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Е [1:0] 


1 числ./прил./нарение № один; 1; 
же М ЛЮН Я? допустимо ли, 
чтобы в государстве с десятком тысяч 
домов гончариым делом занимался один 
человек?; —[|:]-— 11; ~ 9-12 тысяч; 
-+-в-+- ИИ; ЗЕ 1100; 
—- 110; —$#- один юань и десять 
фэней; —-Я-— А 1 чжан і чи; 2) пер- 
вый; во-первых; — Я первый курс 
(класс); —-— 1 первая рота 1-го полка; 
~ ЗЕ Г. рядовой первого разряда; 47: 
Еж, > Е ЕНЖ. МН, В.Н 
пять стихий: первая называется вода, 
вторая — огонь, третья — дерево, чет- 
вертая — металл, пятая — земля; 
16 это — во-первых; 3) одинако- 
вый, единый, один и тот же; Н ~ № их 
принципы одинаковы (одни и те же); 4) 
одиножды, едииожды; - НХ — #1 
единожды потерпеть поражение и два- 
жды одержать победу; ——}- оди- 
ножды один — один; 5) обозначает рез- 
кий переход к новому состоянию или 
действию, выраженному последующим 
сказуемым; резко, вдруг; ЖЖ 
резко похолодало; 40 Ж (1еі) 19 528 —№ 
он так устал, что едва укрылся с 
головой, как мгновенно (сразу же) и 
заснул Е ЈЕ он ни с чем не 
посчитался и, махнув рукой, пошёл 
вдруг прочь; 6) одинаковый; единичный; 
единственный; ҖЕ Е — единственный, 
нс знающий себе равного; неповтори- 
мый; 7) каждый, отдельный; 
ВЕНЕ, 9 ВРА взять 10 грузо- 
виков и на каждый посадить по 50 
человек; 8) показатель неопределеннос- 
ти последующего существительного; 
некий, какой-то, один; —А некий (ка- 
кой-то) человек; 9) другой, иной; иначе; 
77, 67У йо одна волна ещё не 
улеглась, как уже поднимается другая; 
10) весь, сплошной, целый; целиком, с 
головы до ног; совершенно, вполне; во 
всём; ~ % 7 А все члены семьи, весь 
дом, вся семья; ~ А7 Е всё лицо в 
поту; 11)* искренне, от всей души; 
весьма; 4—1” я искренне удивился 
этому. 

П числ./сущ. 1) филос. один, одно 


РАЗДЕЛ —— 


[единое]; {нерасчленёиное, безатрибут- 
ное] единство; |. 98. Н 
ў #55 сильна та власть, которая 
от одного исходит (единовластие); сла- 
ба та власть, которая от двух исходит 
(двоевластие); :й ЊЕ ~, — ж Дао рож- 
даст одно (нерасчленённос единство), 
одно рождает два (раздвоение; «Лао- 
цзы», 42); 2) * единство, единение: 
ФЕ} утвердиться в единстве (едине- 
нии; напр. о стране, государстве); 3) 
число одии; сдиница; монада (у пифаго- 
рейцев); сплошная черта (в триграмме 
«Ицзина»): К-Ж = небу соот- 
ветствует число один, земле — два, не- 
бу — три, земле — четыре... (и т. д.; 
«Ицзин»). 

Ш гл. №* объединять, приводить к 
единству; 68—77 кто может объеди- 
нить её (Поднебесную)? 2) * совершить 
(сделать) один раз; УЕ, Н п 
сделать раз — это уже слишком; как же 
можно повторять (эту ошибку)?! 

ГУ союз/союзное слово № раз...; 
как только... всякий раз, как 
(когда)...:; (7, 3% Ж как только ты 
позовёшь (стоит тебе позвать, как) я 
приду: ~ ... ВСВ), 9%)... как только..., 


так и (Так сейчас же)...; — УД как 
только послушал, так сейчас же и 
понял; 2) с тех пор как...; ~ ӯ: = + 4 


прошло тридцать лет с тех пор, как [он] 
ушёл: 3) если [бы] вдруг; если уж; 
100 199: ао еде) если не осте- 
речься, будет совсем плохо; 4) — ... — 
... т0..., Т0... 9-6 (апр) то подни- 
маться, то опускаться; —#-—Н то крас- 
неть, то бледнеть; 5) и в конце концов; 
и тогда; — НР вот в конце концов до 
чего дошло! 

У эвфонич. частица: без значения, 
часто в поэтической речи; 9З 13 ~ А55 
насколько же гневно чиновники эти 
кричали... 

УІ усл. и собств. \) и (кит. нотный 
знак, обозначение тонов 5 и ША, 
см.); 2) И (фамилия, редко). 

УП форм. № в соединении с основой 


глагола обозначает однократность 
(мгновенность) действия; —ПХ как ду- 
нег...; —#Е как заговорит; 2) между 


основами одного и того же глагола 
указывает на неинтенсивность (крат- 
ковременность) данного действия; 
= — подождать (немного); обожди!; 
Ж ЯН взглянуть; взгляни!; посмотри! 
ҮШ словообр. № соответствует 
приставкам: одно-, едино-, моно-, уни-; 
— Е ДИЗ однолетнее растение, одно- 
летник; ~ 97| В) однорядный; ~ 


единообразный; ~ {Я & моновольти- 

НИЗМ; — Қ моноаминокислота: 

Ж) общий; вообще; 2) в чередовании 

с — образует с основами двусложных 

прилагательных по модели —- А [В 

прилагательные/наречия, обознача- 

ющие особо интенсивные признаки; 

#9 чистейший; дочиста, без остат- 

ка; — # — Ч чистейший, белоснежный, 

без пятнышка. 

— —уі-уі №) один за другим, по порядку; 
каждый [в отдельности]; поштучно, 
по одному; подряд, поголовио, все до 
одиого; во всех деталях; 2) одииожды 
один; 5) 11; 4) одиннадцатый месяц, 
иоябрь; 5) 1 января. ) 

— — Е уу -хіапруіп мат. взаимно- 
одиозначное соответствие. 

— — у-ег 1) один-два, несколько, немно- 
го; что-нибудь, сколько-нибудь; хоть 
немножко; 2) частица, небольшая 
часть [целого]; меньшинство; 3) один 
за одним, по порядку; 4) лавировать; 
уклончивый; 5) 12; 6} двенадцатый 
месяц, декабрь; 7) 2 января. 

~ ——- Уег--уег” ист. 12-е 
(снаньские события 1936 г.). 

— — 32689) угу сапап’ (ушміорр) 
ист. трагедия (движение) 1 дскабря 
(1945 г. в Куньмине). ‘ 

~ ——-7 [0] уег-уНиуцтв0ю?”] ист. 
[движение] 16 декабря (1935 г., сту- 
денческая демонстрация в Пекине). 

~ д уефа’ ист. 28 января (японская 
интервенция в Шанхае в 1932 г.; 
Шанхайская оборона). 

~ —- Л, СЖ 01 уегйо [уоаддпр л] ист. дви- 
жение 9 декабря (антияпонская сту- 
денческая демонстрация в Пекине в 
1935 г.). 


— 16 [62] уе’ немного, несколько; нс- 


декабря 


которые, одни: до некоторой 
степени. 

— ЫРЫ ураеме’ ничтожное количество; 
совсем немного; крохи, чуть-чуть; 


хоть сколько-нибудь. 

— Е уме’ 1) см. — Е ; 2) сев. 
диал. много, целый ряд. 

— = узаптег (санскр. ѕатадћі, см. 
=) будд. в состоянии созерцания, 
в трансе, в экстазе; всем сердцем, в 
полной сосредоточенности. 

~ А уі-дап 1) одно утро (обр. в знач. : 
короткий срок; единичный случай ); 
— Н 7 В [удовлетворить] потребно- 
сти лишь на самое короткое время; 
на случай крайней необходимости; 2) 
в одно прекрасное утро; однажды; 
— Н 9% если в один прекрасный 
день (если паче чаяния) что-нибудь 


случится...; ссли бы произошли не- 
приятности... 


— Е — К у-зпапр’унжа’” 1) то вверх, то 


вниз; 2) один наверху. другой — 
внизу. 
~ ТЯ уропяг школа (напр. в ис- 


кусстве), техника (дела); сноровка, 


мастерство; ву 555 — 1 9, по 


манере пения он стоит особня- 
ком. 

Е (2) уї-сһа” ег(Бап)-сид- 
(жй) промах, ошибка; #74 


— 6 — случись что-нибудь. если 
вдруг что-либо будет не так. 
ніне уние міёг щепотка, малость; 
очень мало. 
22 уікӧпр’ 1) дочиста, 
совершенно пусто. 
[2] уідаіапр’ вся грудь (обр. в 
знач.: вся полнота души, энергии): 
— Е Й О ЛА ВУ посвятить 
отечеству вссь пламень своей души. 
{< уйди’ прямо; непосредственно. 
прямым путем, сразу. 

Ж упр как только минует (пройде 
через)...; как только... немедленно 
после [того, как]: — АНН после 
разьяснения; как только было дано 
разъяснснис, так... 

ДЕ уча”, — + № уїбо рі 1) полный 
живот; 2) перен. душа полна; преис- 
полненный, полный (чем-л.); — |} 
7-9 исполненный гнева. 
ЕВ уімаѕһепр’ онал. [все] в 
голос, хором. 

[Я] уіғапр 1) одно помещение; 
одно заседание; один комплект (на- 
бөр); < Е — Р Ӱр вся мебель цели- 
ком новая: 2) все присутствующие; 
весь зал; весь стол: вся аудитория; 3) 
* ряд подношений. жертвенные дары. 
ИВ] уЦхіапе| с одной стороны: © 
другой стороны. в то же время, 
вместе с тем, одновременно. 
ЧЕН]... У ИИ. «УЗИ ... © 
одной стороны, ... с другой стороны. 
3 уі-сһеп одна пылинка; мельчай- 
Ший, крайне незначительный, 

ВЕ И уі-сһеп Би-гап 1) будд. полная 
чистота (полное очищение) от всего 
чувственного (мирского); 2) без 
единой пылинки, ничем ңе запятнан- 
ный. чистый, безупречный, честный, 
бескорыстный, 

Ж у 1)* совершенство в данной 
узкой области; односторонние спо- 
собности; односторонний; 2) каждый 
раз как прибывает (достигает. нале- 
тает), 

НЕ у!-мо 1) [одна] горсть; рука; одной 
рукой, горстью. 2) перен. малый, 
ничтожный; горсточка. 

АДК) уммо вся компания (напр. за 
столом); все присутствуютщис. 

ФЕ уі-геп 1) пусть даже; предоставить 
свободу делать что угодно. дать во- 
лю, попустительствовать: 2) всё рав- 
но; 3) один срок (службы чиновника. 
обычно три года). 

#7. 50, ] уі-сһепр 1) один перегон; 2) 
[один] промежуток времени, некото- 
рое время; 3Е — #9 [за| это время, 


начисто; 2) 


один 


— 7 уімапр 


— 


— 


— [+] уі-5һепр Тут-$ В] [за] 


[за] эти дни. 

1) насколько хватает 
взгляд, на зримос расстояние, в поле 
зрения; 2) как только увидел..., взгля- 
нув..., с первого взгляда; — 57] с 
одного взгляда понять. 

97 1 унмап?” ріпе-сһиап’ перед взо- 
ром расстилается сплошная равиина. 
57 Тр уі-мапр’ ег-7ВГ понять (разо- 
браться) с первого взгляда; понят- 
ный, ясный. 

олн 05) унуапр” ма-уш(Ыап)” нс 
окинуть взглядом: необозримый. бес- 
крайний, неоглядный. безграничный. 
СЯ ЗЕ [05 У-мап’ ми-Й’° не окинуть 
взглядом; необозрнмый, бескрайний, 
ХЕ уфай’ 1) [одна] труппа (класс): 
одна часть. одна компания: одной 
породы: —ЗА люли одной группы 
(компании, породы); 2) большинство; 
основное; краткий обзор: вкратце. в 
общих чертах: 3) (вм. —Ж ) обыч- 
ный, рядовой. средний, заурялный: 
Е Е простой народ. 

БЕ уап 1) пятно (налр. на шкуре 
животного); 2} небольшая часть, 
частичка; одна деталь. 
ЯЕ уі-һап БАп- ФАП” 
чуточку. 

СЕ У. Я | умапр’ 1) лужа (напр. 
воды, слёз); 2) [целое] море, [целый] 
океан; сплошной. 

{2 уі-мӣпр 1) как только пошёл. .: 
стоит пойти, как...; 2) идти прямо 
(неуклонно). не менягь направления; 
3) илги в одиночку (без сопровожда- 
ющих): 4) в одну сторону. тула. 
{Е — У уі-мапв’ уіЛаі` 1) бывать (у 
кого-л. }; поддерживать связь: 2) туда 
и обратно. в оба конца. 

1—68) уі-жапр` уі-ап` туда и об- 
ратно, в оба конца. 

ЕН ВН уі-мапв =һі-діап иди неук- 
лонно вперёд, ндли напрямик. 

ТЕ зу у-уапр” мо-діап’ идти вперёд 
по пути. по которому не ходили 
предшественники: прокладывать но- 
вые пути, быть пионером: (также 
перен. в зиач.: смелый. бесстраш- 
ный); —ЧЕ НИВУ дух бесстра- 
шия, смелый (наступательный) дух. 
ЕЕ ЗА А у-7Би-ате-Нап быть столбом, 
поддерживающим небо (обр. в знач. : 
сановник. являющийся опорой госу- 
дарства). 

Е уі-ѕһепр вся жизнь; за всю жизнь. 
всю 


немного, 


свою] жизнь, весь свой век. 
Е — № уі-5һепр’ УИ” см. –- #8 — М 
Е —5Еуі-ѕһепр” уі-8 шансы на 
жизнь и смерть равны. 

Е Л.Е уі-ѕһепр’ пи-я” один шанс на 
жизнь из десяти: смертельно опас- 
ный. 

15 уі-хіпр 1) одна фамилия (семья). 
один дом, один род; 2) императорская 
фамилия; династия. 

Е уіхіпр Р звёздочка. искорка; 2) 
немного, чуточку; 3) одно дслснис на 
безмене (вес, равный одному ця- 
ню). 

ж (Р) ЁБ, угхіпр-уіБап)-йіап чуть- 


Л туі-П-діап 


-- Е уігһопр’ 


~ № 5 УИ ғипгһао офиц. 


чуть, чуточку. капельку; 
(ничтожиоє) количество. 


мизерное 


— Я ухте же легонько, слегка (кос- 


нуться, 
чуточку. 
Я 2 К у-хтр-7Ы-Виб искорка, огонек. 
Я уіхіпрг капельку. чуточку. не- 
множко. 

ФЕЙ укһа лі таілпаі торговля 
на одну ғирьку (обр. в знач.: торго- 
вое предприятие едва держится; 
лавка, фирма на краю банк- 
ротства). 

А: УП’ риап-опе пронизанный 
единым принципом; последователь- 
ный. 


затронуть); чуть-чуть, 


іпрһёп дух 
крайней бережливости, решимость 
беречь каждый грош. 
ж 8 уі-сһопр уі-сһопр слой за сло- 
ем: слоями. 
своего рода, свособ- 
разный; известного рода. некоторый, 
некий. 

уГгһӧпр одного сорга (вида); одина- 
ково. равно: одинаковый. 


~ 2—95 уі-діо-уі-Һио(һе) холм да ло- 


щина (обр. в знач.: укромный уголок, 
тихая обитель). 


-- 25889) уг-чш 2 -Веао)’ еноты с 


одного холма (обр. в знач.: одного 
поля ягода; совсем такой же. однна- 
ковый ). 

1р урше’ вместе, в совокупности: и 
191 и другой. 


- 4 у-ва’ чап-йп’ даже пустая 


гыква иногда стоит тысячу зологых 
(она может поддержать на воде, 
когда потеряна лодка; обр. в знач.: 
вещь ко времени дороже золото). 
$ — умо уһ 1) подробно, во 
всех Дегалях: всё положение дела: 2) 
[счигать| пятками, по пяткам и де- 
сягкам. 


-- 3719 уШепр’ днал. встать (подняться) 


дыбом, разом вздыбиться, 


подняться вверх. 


сразу 


~ Алуме 1) мат. разряд единиц; од- 


нозначный; — 17 однозначное чис- 
ло; 2) бот. тис остроконечный (Та- 
хну саѕріЧаға Хеб. её Хисс.), 


-- у ты уПайиг 1) полоса, пояс, зона; 


2} ряд. шеренга, вереница. 


— ж/ж уШхідотаі бот. ишеница од- 


нозернянка (ТИНсит 


2). 


топососсит 


_ 38 уі- 1) одно (всё) тело; одно целое 


(только о людях), одним коллекти- 
вом; целиком, полностью. всс как 
один; 2)* [одна] конечность (тела); 
часть; 3) одинаковый; на равных ос- 
нованиях; — и равное обхожде- 
ние, одинаковые условия для всех; 4) 


филос. субстанция, сущность; 
—- #8 —/] сущность (субстанция) и 
функция (в знач. статика — 


динамика; доктрина — применение). 


— ВАН УН -Папр-тідпоп) филос. 


пантеизм, единство божества и ми- 
ра; теория двойного аспекта (Спино- 
за). 

принять 


~ ПЕ 0% укби 


всем к неукоснительному исполие- 
НИЮ. 

да4р униа интсграция. 

Ех уве 1) резко подниматься, при- 
нимать вертикальное положение; 2) 
каллигр. вертикальная черта « |»; 
3) мелкий чиновник. 

ЯН = 7 Уі-20 $Ап-2018 лит. один осно- 
воположник и три зачинателя (тан- 
ский поэт ЕЁ и сунские поэты 
Бев, ИН и ЗЕ: изянсиская 
поэтическая школа). 

{Е ушм” биол. набор. 
19, Ло | уіп, хі] (вм. —4& ) 
одно дело, одна забота. 

Е 5: Ек утуапјіхіпоѕиап“ хим. одноос- 
новные кислоты. 

Е -- унтёп 21 диал. внезапио, вдруг. 
ЯНГ УГ -рап зап-5Ва’ блюдо сыпуче- 
го песка (обр. о полной распылён- 
ности, раздробленности, разобщеён- 
ности. разброде). 

ЖЕЛЕ уірапаі“ вся шахматная партия; 
учёт интересов всей партии в целом 
(обр. в знач.: подход к частному є 
учетом интересов общего: комплек- 
сный. рассчитанный на полную по- 
беду — 0б идеологическом методе). 
Іа ушЫ” 1) прямо, напрямик; без 
обиняков: 2) подряд, без перерыва, 
постоянно; всё время, всегда; 3) 
вплоть до...; 4) перед отрицанием до 
сих пор; 5) отрезок (участок) пути; 6) 
каллигр. вертикальная черта. 

ЯН у-Й * один за другим, нспрсрыв- 
ной чередой. 

#4 — № уі уі-ј наследование. 

Е К Ку-Киайр’ Нап-ма’ наводить по- 
рядок в стране; объединять страну. 
{5 уна предавать огию, уиичто- 
жать. 

Ж уіѕһі’ 1) один век (30 лет); одно 
поколение; вся жизнь; 2) эпоха; 3) 
вссь мир; 4) * в короткое время, 
тотчас; 5) первый (в именах госуда- 
рей); 1843 — Петр Первый. 

Е 27 ЖЕ Уі -51-201-хібпр’ герой своего 
времени. 

АЕ НЕ УЗЫ“ мп-тіпр’ мир во мраке, 
мрачные времена. 
- НС уе! группа; куча; всей кучей, 
вместе. 

НЕ р 59 унии Напо-запег 1) толкать; 
2) спихивать ответственность на дру- 
гого, увиливать (уходить) от ответ- 
ственности. 

Ш УШ ист. илй (племя. проживав- 
шее на террит. нынешней Кореи. 
ИН в. до н. э.). 

{Е умпат” см. — Е 

Н уїі-сһи 1) один раз, разок: 2) один 
(о театральных постановках); — 

‹ одна пьсса, один спектакль. 

П у-Ккои 1) одни уста; в один голос, 
единогласно; 2) полный рот; 3) [в] 
один глоток, одним глотком. 
1 = Е у-Кбч’ зап-5Ве’ в одном рту 
три языка (обр. о бесполезности 
лишнего: ср.: пятое колесо телеги). 
П $# уікдитћӧпе’ манто, ротонда, пе- 
лерина, тёплый плащ. 
ібпр-уіп(ѕћһепр)" 


в один голос, единогласно; как 
один. 
о ЖЕ уі-кӧи Паһ -5һё’ во рту два 
языка (обр. а) о болтливости; б) о 
двуличности ). 
Н 2% Е уі-кӧи’ удо-діпр’ |) хватать 
зубами намертво; вценляться мерт- 
вой хваткой; 2) сказать раз и навсег- 
да, не менять своего слова; упорно 
твердить [своё]. 
П 152] ужбчаг не переводя дыха- 
ния: единым (одним) духом, залпом; 
мигом, сразу. 

у-кби і 1) до последнего 
дыхания; 2) сплошная обида, гнев 
персполняющий душу. 
Е уікӧи лаг’ твёрдая цена, цена 
без запроса. 
НЕЕ укби утоха соглашаться без 
всяких возражений, сразу согла- 
шаться. 
п уі-ріп первый класс (разряд); пер- 
вый ранг, наивысший чин (при мо- 
нархии); — = Л. дама первого класса 
(придворное звание при дин. Цин). 
и; Г уіріпһӧпұ’ 1) бот. молочай кра- 
сивейший (Еирйо а риісһеғғіта 
\19.): 2) рубин; рубиновый: тём- 
но-красный; 3) фуксин, розсин 
(краска). 
ии [Е] уі-ріп-0 стар. рисунок с поже- 
ланием чина первого ранга (обыч- 
но — журавль, красный хохолок ко- 
торого намекал на красный шарик 
на шапке чина 1-го класса). 
1184 уг-рі-рио самовар первого клас- 
са (суп, который варят в самоваре 
на обеденном столе в торжествен- 
ных случаях). 
п А уз’ БЬар-іё мало знать, 
быть дилетантом; полузнайка, недо- 
учка; дилстантство; поверхностные 
знания, полупонимание; дилетант. 


- #1 ућһё туз, одно очко (в игре в 


карты, кости). 

ЯП уго 1) так же. как...; совсем как; 
словно; точь-в-точь; 2) будд. единая 
(всеобщая) неизменная последняя 
сущиость бутататата, единое (нераз- 
делённое) бытие субъективного и 
объсктивного. 

ЕЕ: УГ-га-Й-мапр точно так же 
(совершенно} как раньше; не изме- 
нять ранее принятому курсу. 

Ж: уігиб см. — ЛП. 

ЕЁ +. уі-моо-діап-ўїт’ обещание 
(данного лица) дороже денег; раз 
обещал, значит сделает; быть вер- 
иым своему слову; уговор дороже 
денег. 

= у-уап 1) одно слово; словом, 
короче говоря, вкратце, кратко; 2) 
как скажет..., как слово промол- 
вит...; © — Е # — А в одной фразе (в 
одном высказывании) — весь чело- 
век; [одно] слово, по которому мож- 
но судить о человеке. 

= -— {т уі-уап у-хше 1) каждое слово 
и каждое дело; 2) каждым своим 
словом и поступком; что бы ни 
сказал и что бы ни сделал; [и| 
словом и делом. 


ЕЕ у-уйю’ пап-јіп’ одним словом не 
обойдёшься; в двух словах не расска- 
жепть. 

ЕР (1) уі-уадп Баю-сі(јй) [каких- 
нибудь] два слона, пара слов; пол- 
слова. 

Ее уі-уап-жеі-аїпр сказано — 
сделано; твёрдо договориться; сло- 
во -– закон. 


= РЕ ЕЕН уі-уап Д-сва’, ѕяічпа” 


пањ-2һі если слово сказано — сго не 
догнать и на четверке коней (ср. : 
слово — не воробей, вылетит — не 
поймаешь !). 
я [11] 5 уї-уйп Туры -2һї одним 
словом. 
= Д: уі-уап` Ба-Ёа’не проронить ни 
слова. 
Е уі-уап’ Ѓа-5һі' одним словом 
испортить [всё] дело. 
18 50. НЕ уааагнао’ свойствд; свояки (о 
мужьях двух сестёр). 
]& уча’ вместе, сообща. 

У-4а стопка (напр. бумаги). 
Ве #7. уча‘риат 1) скопом, гуртом, 
все вместе: 2) в общем, в целом, в 
итоге. 
АНЯ] у-аа’ һапа-удирд пригод- 
ный в обоих отношениях; годиться и 
для того, и для этого; двойная 
польза. 
#38 уаа’Н вместе, сообща. 
50 уЧаг” вместе, сообща. 
х 05 58 у1-аа’ уі-Һёг” 1) беседовать: 
2) поддакивать; согласие на каждую 
реплику. 
КА) уі-уй 2һорр-ї в двух словах 
изложить всю суть дела; говорить по 
существу [дела]. 
СЕДЕ АЈ(ЕВ) уі-уй ро-аКН)” 1) с первого 
слова попасть в цель; 2) по существу, 
по сути дела; одним словом. 


- ЗЕНА У-у@ дао-ро“ одним словом 


раскрыть сущность (суть). 

257358 у-уй Ба-[а’ не вымолвить ни 
слова, хранить молчание. 

{гу Бе’ вдвое, в два раза; —# % 
больше чем вдвое; % — {1 вдвос боль- 
ше; 12 увеличить[ся| в два с 
половиной раза (на 1508); 
[ЛП] — 1 4 увеличитыся] в полто- 
ра раза. 

ЕБ уі-йіёю 1) легонько тронуть, сдва 
коснуться; при [одном] прикоснове- 
нии, ..; 2) час (напр. пополудни: так- 
же — Е $ ); 3) один пункт; одно, 
нечто, кое-что; 7с:8 — кв этом отно- 
шении (пункте). 


ШЕ, Я. ] уп” немного, чуть-чуть; 


легонько; перед отрицанием ничуть, 


ни капли, нисколько; —- ВЕ 4, 79 
без малейшей ошибки, совершенно 


правильно. 


- ВЕ — ув” уі-аї 1) капельку, не- 


множко; 2) капля по капле, по ка- 
пельке, поиемногу, постепенно: 3) 
[все] до последней капли. 

Е. — ж уі-діап уі-һепр каллигр. точ- 
ка и черта (разговорное обозначение 
ключа № 8). 

РЕФЕ уйапаіапг см. — 2 уійіап. 


Мете: уі-аіап-рап-@іапг’ немно- 


жечко, капельку, чуть-чуть. 
В урапдог” 1) скопом; полностью, 
оптом; весь, целиком: 2) огульно. 
тя Ш ура см, — 096 

а фуша а 1) отрезок (напр. пути): 
срез. кружок, ломтик (круглый ); 2) 
быстро. разом: быстрым {мгновен- 
ным) движением, [одним] рывком. 
одним махом; кувырком; саль- 
то. 

#1 у-тйе 1) иначе ещё называется, 
зовется...: некоторые ещё называ- 
ют.... аһаѕ ... тож; 2) один чело- 
вск, одно лицо. 

28 уша 1) весь путь; 2) тот же путь; 
вместе, по пути; — #5 пойти вме- 
сте: по пути; 3) с хода, на ходу: 
— ЖЕ 8} воен. вести огонь с хода; 
4) одного рода, однородный РЯ 
2: — 06 [Л] Л они — свои люди. 
ЛЕ У-ш’” На-хтр” на всём пути 
счастливая звезда; счастливого пу- 
ти! 

А Ч УНШ” ріпр-ап` на всём пути 
благополучие!; доброго пути! 

08 И уйг” см. — 1% 2), 4). 

28 ЖуПоһио 1) товар одного качества 
(сорта); 2) перен. одного поля яго- 


да. 

Е НМ, ума’ зрат-Рпе” всю дорогу 
попутный ветер; попутного ветра!, 
счастливого удачного пути! 

$58 у1-0-зиб 1) связывать воедино; 
2) среднекит.. перен. одно целое; 
вся коллекция. 

РЕЗ. у-шо даіап-әһапр разом упасть 
на 1000 саженей (обр. о резком паде- 
нии. сокращении). 

Ў ж У1-шб-зиб см. — 

Б Е уі-виап Бав-7В! какое-то офи- 


циальное положепие: хотя бы ма- 
ленький пост: мелкий (маленький) 
чиновник. 

Н у-м 1) один день; — 4 $], — Е 


день собирать хворост, за день и 
сжечь (обр. в знач.: а) кое-как пере- 
биваться, едва сводить концы Сс 
концами; 6) жить сегодняшним 
днём): 2) короткое время; 3) первое 
число: 4) однажды. как-то; в один 
прекрасный день; если когда-нибудь; 
5} * вчерашний день. вчера. 
Н = ЖЖ уі-гі” зап-ди” один день [разлу- 
ки] как три года (обр. в знач.: а) 
томиться в разлуке; 06) медленно 
тянется время). 
НҒ уі-гі ціап-ї тысяча ли в день 
(обр. в знач.: гигантскими, семи- 
мильными шагами; чрезвычайно 
быстро ). 
Н. Ж уі-гі-хһ-уё’ 1) поверхностные 
знания, примитивные представления; 
2} недавняя дружба; шапочное зна- 
комство. 
В 26 уі -ғ1-2-хһапр старше на один 
деңь; немного старше. 

уі-гі-2һ сһапр несколько спо- 
собнее; несколько больше способ- 
ности. 
Н л, 3 уі-гі іһо-діап девять переме- 
щений в день (обр. в знач.: а) Облать 
головокружительную карьеру; б) чи- 


та 52 уһ -ЬБапһиіг’ 


новничья чехарда ). 

И угра-пиава онал, 
[всем] скопом, гуртом. 
Ерт уі -сио Баі-сио ошибёшься в 
начале (в основе), и все будет оши- 
бочно; первая ошибка влечет за со- 
бой другие. 

ЖБЕК УГ-сио х1-сио” 
ошибку новой ошибкой: 
ошибку за ошибкой. 
НРА ЯЕ) — уса -виапуап( 2)” 
моноацетат. 

ДЕ — 0 уі-сһапр’ уве’ 1) один поёт — 
другой вториг; петь одну песню; 2) 
дуэт; 3) отвечать стихами на поэтиче- 
ское посвящение. 

ЕВ) — \Х уі-сһапр ѕап-ап 1) один 
поет — трое вздыхают (обр. о трога- 
тельной песне, музыке. сочинении): 
2) повествовать с большим чувством; 
исполненный чувства, берущий за 
душу. патетический. 

ие) ЖП уі-сһапр’ Ба-Вё” один запо- 
ст — все подхватят: один поёт — все 
подпевают (обр. а} о единодушни; 6) 
о слепом согласии с чужим мнени- 
ем). 


валом, 


усугублять 
совершать 


Хим. 


Ет, Я уһ 1) [короткий] промс- 


жуток времени; 3 — @ подождать 
[немного]; 2) сейчас, сию минуту, 
вскоре: немного погодя, через неко- 
торое время: 0591. - 404 то 
радоваться. то грустить. 
55 уваги среднекит. см. — 

в один миг. 


ЇВ уша среднекит. см. — 

9 51 А у-гаогЛап” легко разруша- 
ющийся, ветхий; расползаться по 
швам (обычно о платье}. 

РЕЯ унаһа см. 29 

(99116 уі-хһсои]-сһап” будд. по- 
знание единой сущности, к которой 
сводятся все дармы (по преданию 
один из будд. монахов достиг этого 
познания. когда наставник показал 
ему поднятый кверху палец); 2) ис- 
кусство массажа; массаж; 10 при- 
емов массажа (напр. надавливание, 


поглаживание ). 

Ж уве: — .... А о УР: 

ег’7Вё во-псрвых..., во-вторых... 

#8 у-ха одинаковые. на один лад, 

Ф: убпи’ однажды; если однажды. 

ННП} ура’ јі-һе быстро и легко 

прийти к согласию (найти общий 

ЯЗЫК). 

Е у-йе вместе, все. всё; в равной 

степени. 

9 -— у-Бануг 1) (без счетного слова) 

сто десять; 2) (со счётным словом) 

сто один; 3) по-особому, лучше 

обычного, на 110%. 

а Һ уі-һаі-мй 1) (без счетного сло- 

ва) сто пятьдесят; 2) (со счетным 

словом) сго пять; 3) бслый пион. 

аһ. Н уг-Ьаі-умй-гі * три дня сухо- 

ядения (со /05-го дня после зимнего 

солнцестояния ). 

В НУНЬАРЬА" превосходный, 

изъяна, безукоризненный. 

ВЛЕ уі Ъаі-ре сло штук. 
уфагрё (с последующим отри- 


без 


нанием) вовсе (не), отнюдь (не), сов- 
сем (не); — ВЯ ни за что, ни- 
как. 

Ая тугЬаг Напр-$Ы-Вапр” все цехи 
(профессии, специальности); все. 

Е & у-ьм-мап’ один миллион, 

н ЖХ уі-Баі-бап сотый день [со дня 
смерти} (конец большого трау- 
ра). 

7 уі-Ьаі-іо 1) (без счетного слова) 
сто шестьдесят; 2} (со счётным сло- 
вом) сто шесть; 3) * белый пион, 
12 уза, (разг. ухш, ЕЯ уіхійг) 
всю (целую) ночь, ночь напролёт. 
НЕ — пору Ве Б уіѕио-егуа-поѕиапуап 
хим. мстасульфит. 

В у-шоа 1) с первого взгляда; один 
взгляд: раз взглянуть: 2) * одногла- 
зый, косой. 

НЕМ у1-та-2и0’° миф. страна одно- 
т`лазых. 

Н +41 у-та ѕһі-һапр одним взглядом 


охватывать десять строк (обр. в 
знач.: быстро читать; беглое 
чтение). 


А г. Т у-та-2Ы-жа с первого взгля- 
да; в один момент. 

Н (7) у-тиа нао-гап понятный с 
одного взгляда; наглядный; ясно, от- 
четливо, 


НҮ Я уі хіапр фіпр-уоап 1) искренне 


(от всего сердца) желать (хотеть); 
охотно идти (на что-л.); 2) субъек- 
тивное желание, одностороннее пред- 
ложение. 
1 54 уһпаог` через секунду, тут же. 
сейчас же. 
#< уіріе 1) бросить [беглый] взгляд. 
мельком взглянуть; 2) с одного (пер- 
вого) взгляда, моментально; 3) общий 
вид; 4) обзор. 

уі-хі новокит. с тех пор, как...; 
от, из: НА ВНЕ ... с тех пор. как 
[я] стал саиовником двора... 
М А Е П уі-ѓа уа Баі-Һио` одно [боль- 
шос] счастье на нст сто несчастий 
(все невзгоды) сведет. 
28 [91] у 1) полоса, пояс; 2) струя, 
поток; ряд. 
7 ФА уша -уіспиап один за од- 
ним, цепочкой, гуськом. 
Я 3 34 у-Пи маі-хіе нел вердой поход- 
кой, ковыляя, понтатываясь. 
Я | угНауап” струйка дыма: как 
струйка дыма (обр. в знан.: быстро, 
мгновенно); —# 18 7 исчезнуть 
как дым, быстро умчаться. 


р УГМа апр зі 1) ряд домов: 2) 


апартаменты, комнаты. 


09) 96 уши’ -Ыапрџиапр` с молни- 


еносной 
стремглая. 
19 5ВуШиг одного рода (порядка, сор- 
та): что-то похожее (общее): одна 
серия. 

32 уіѕһёп юр. первое слушание дела, 
разбор дела в первой инстанции. 

[3] [9] уве 1) раз, как-то раз. од- 
нажды; 2) вскоре. 

Б, — [0] 94 уг-Һоаі-ѕһепр’, ес'-һаі-5һ0 
в первый раз непривычно, со второ- 
го — привыкнешь. 


быстротой. мгновенно, 


т 


— 


= 


— (81 % [0] у-ва Бап-һаі время от вре- 


мени, от случая к случаю, спорадиче- 
ски. 

[513 уіһиі йа 1) см. — [8] [Я]; 2) средне- 
кит. см. — 
15% уі-Һоі-јі * 
смерти. 

{А уре 1) одна штука, один; — 8] ... 
—{ 8]... уре ... уе ... одно..., и 
другое... — ЖЕЕ. —- 199 одно — 


это пища, второе — это слаль (имея 


годовщина со дня 


их, можно сделать всё); -— 1 
#11 один на один; {98 
 —( один за другим: 2) тот жс 


самый, одинаковый; единственный; 3) 
какой-то, некий; 4) случайный; малей- 
ший; Л]... при малейшей 
неосторожности. ..; 5) раз; если толь- 
ко ИЖ. А 17-183 раз 
он не пойдёт, то мне уж, конечно, 
идти нсудобно. 

уі-6ё * [одиночный | посол (гонец). 
Д — Л угРё-уюё” один за другим, по 
одному. 
1-Е 3 уг рёлһйуі` монодоктрина, един- 
ствениое учснис (учение Сунь Ят- 
сена в устах гоминьдановской реак- 
ции). 
{108 урен 1) однородное тело, 
единое целое; 2) одинаковая горная 
порода. 
ЕЛЕ уірере по одному, одии за дру- 
гим, каждый по одиночке. 
194 уре вет‘ какой-то |тип|; 
некий. 
1-2 уірёһаһ` один с половиной, пол- 
тора; полуторный; хим. сескви-. 
1А уіре-Бап рё самое малое [коли- 
чество]; раз-два и обчелся. 
РЯ. ЧЕЛ Ув Бапа, угрё 
Ба-Папр одно --—- весом в полцзиня, 
другое —в 8 лянов (в одном цзине — 
16 лян; обр. в знач.: что в лоб, что 
по лбу; одно и то же). 
Л 9) уре роо вдосталь, досыта; до 
полного удовлетворения, всласть. 


1919] уре ўп 1) одинаковое отно- 


шение, одинаковый подход. 2) бес- 
престанно, неустанно; непрерывно. 
неизменно. упорно, настойчиво; 3) 


одним усилием, одним махом. 

(К уірё ба мсдяк, чох, грош. 
ЛАЕК угре мейн 1) монотоиный, одно- 
образный: по шаблону: 2) только и 
знать, что.... знай себе... 

ЛЕБЕГ] уюёуапР” одинаковый; всё 
равно. 

Е. М. угьё кепрг обр. твёрдый, неиз- 
менный. 


~ Я 1—1 угоё Ыйга’ уве один хуже 


другого. 
Нл уре хим от всей души, всем 
сердцем. 

уіїџап целиком. полностью, кру- 
гом: — Щр мирное настроение, 
полная идиллия; тишь да гладь. 

Щ +8 угєџап тао’ [всё пошло] насмар- 
ку: [прийти в} полнейший хаос: всё 
совершенно перепуталось. 

уі-вио 1) одно государство (цар- 
ство, княжество); одна страна; 2) все 
государство. вся страна. 


- — #4 уіЈіепр’ у-гё’” то 


ЕҢ /“уі-рио ѕап-ропр в одном госу- 

дарствс три правителя (обр. в знач. : 

неразбериха: полный разброд). 

Е” ЯЗ у-рид’-7Н-хИ!” талантливсйший 

человек (краса) всего царства (госу- 

дарства); цвет нации; таланты всей 

страны. 

Ш уіпіап одна сторона: односторон- 

ний; — [8] ....—Ш... с одной сторо- 

ны.... с другой стороны...; и.... и.. 
у-пчай один раз встретиться: В, 

[7] — увидеться [один раз]. 

1] уһтіамаао’ 1) склоняться в одну 

сторону, держаться одиой стороны; 

2) с одной стороны..., с другой сто- 

роны... 

Ш 7.25 уі-підю-2һі-сі” односторонний 

аргумент. 

7. #уі-тіап-х\-уџаю связь (знаком- 

ство) после одной встречи: шапочное 

знакомство. 

Ш 08) уі-тіап -21-ао(ѕһі) 

почное знакомство. 

1 50 РЕ уі пмаиг-й односторонний до- 

вод (аргумент). 

Е а] уі піапг роап ѕ1 несправедли- 

вое судебное разбирательство (если 

судьи пристрастны к одной из 

сторон ). 

Т ума’ (вм. МК) ниже, после. 

ТЕР, ®] ужа’) один удар; одним 

ударом; одним махом. сразу, в один 

присест; 2) однажды; как-то; 3) один 

раз; немиого. разок: 4) после глагола 

указывает на однократность дей- 

ствия; 18 — | подумать; # — | по- 

смотреть. 

Т уіхіа-ї среднекит. с одной (с 

другой) сгороны. 

{И уі-2ћһё акт, действие (пьесы). 

ЎТ уіхіп совершенно обновиться. 

ЇЕ у-ав 1) пучок салата; 2) элист., 

уничижит. мой скромный (незначи- 

тельный) подарок. 

НЕ уіхид` ранее, в прошлом; в былые 

дни. 


ша- 


холод, то 
жара; то озноб, то жар. 

З 50 уШирг ничтожное количество, 
самая малая доля. 

ий уі-тіпе 1) одна жизнь: вся жизнь: 
2) первая (низшая) аттестация чинов- 
ника; низший раиг; чиновник млад- 
шего ранга. 

а НИ уі-шіпе ёг-Іби получив первый 
чин, гнуть спину перед началь- 
ством. 

ТЦ уі -тіпь уо-ћа“ помереть. про- 


тянуть ноги, распрощаться С 
жизнью. 
- 1 уі-йё офиц. па вопросу а...; что 


[же| касается вопроса (дела, пуикта) 
И 
# уідо` 1) среднекит. одна сторона 
(напр. дела): односторонний; 2) пи- 
нок ногой; сразу, рывком; - 105 БЯ 
одним пинком ноги (грубо) отшвыр- 
нуть. 

ШЕ АА уі-ідо (а апр сВиап стоять 
сразу на двух лодках (ср.: сидеть 
между двух стульев). 

1 — #5уі-уі-уі-уапр то падать. то подни- 


Жж ЕТ # т 8 


тж + + 


маться; то нырять, то всплывать; то 
терпеть убытки, то получать прибы- 
ли; то вверх, то вниз; падения и 
взлёты; наказаиия и награды; пре- 
вратности судьбы. 

ЁК уа’ 1) частичный; отчасти; 2) юр. 
частный. 


— ВН уй’ рапјиё юр. частное оп- 


ределение. 


— $ уі-2ні 1) бросок, метание; ставка 


(при игре}; 2) отбрасывать всё, ки- 
дать, бросать; 3) жертвовать собой; 
всецело отдаваться (чему-л.). 


З Е, | 08 уһ Дафа, ѕҺ0)-мап” 


(также і уі-Љһ діап-ўіп) со- 
рить деньгами, транжирить деньги; 
не жалеть никаких денег; ставить 
всё на карту, идти ва-банк. 

#1 уіхіапр` см. — 8 

2|1— #9 уі-ғһем` уі-хіап’ одна иголка и 
одна нитка (обр. в знач.: мелочи; по 
мелочам). 

Я, № уі-гһеп’ ИАп-хиё’ кровь с пер- 
вого укола (обр. в знач,: попасть в 
самую точку; не в бровь, а в глаз). 
МЕ уігһӣп` точно, определённо: непре- 
менно, обязательно, конечно; опре- 
деленный, установленный. 

51.19] уіғёо` рано утром, спозаранку: 
с самого утра. очень рано. 

Н. — 86 уі-240`° уі-мӣап’ то утром, то 
вечером, 

1 — Ж уі-сйо’ уі-мй` одна травинка и 
одно дерево (обр. о самом малом); с 
отрицанием ни одна травинка, ни 
одно дерево; совершенно ничего. 
ЗНАЕТЕ ВЕ уіаіар вё Һоапғһапе” негодяй 
высшей пробы, полнейший прохвост. 
-- # уі-ціап-мждап’ 1) десять милли- 
онов; 2) мириады. 

--АГЕ! уіајаһ Ба-БаЙ 1) тысяча 
восемьсот; 2) сколько угодно, много. 
-- урап 1) группа, компания, шайка; 
2) юр. причастные к делу лица; 
— Е А [все] свидетели по делу. 

- Лр уі-вап’ геп-ѓап’ юр. [все] пра- 
вонарушители (по данному делу), вся 
группа обвиняемых, 

Е Л = уі-рап` уџап-Ьеі гёп2һепр 
истец, ответчик и свидетели: все 
причастные к делу лица. 


- 1 урап вост. диал. в одиночку. 


Е ЗК уі-ріар га-5һӧїі ровный, 
водная гладь. 

{+ уіріпр` вместе, заодно, в совокуп- 
ности. 

Нл ® уі-Ьаюхіп|-хіапв лепесток 
благоговейного почитания (обр. в 
знач.: искреннее почитание, поклоне- 
ние). 


как 


- ЖЕ уі-ја 1) [одно] действие (движе- 


ние), [один| акт (поступок), [одна] 
акция; — 8 2-м 2% лёгкий труд; легче 
лёгкого; 2} одним ударом, за один 
раз, разом, сразу; одним махом; 3) * 
одна трапсза, один приём пищи; 4) 
как только поднялся (взлетел на 
крыльях); 5) как только прибыл на 
экзамены; на первых экзаменах. 

Луг м” уі-ддпр’ в каждом движе- 
нии (поступке). на каждом шагу. 


— Е ус Папо-0є° одним дейст- 


вием добиться двойной выгоды. 
2 № 28 уі-јй Й-9Г на первых экзамс- 
нах преуспеть. 

1 + 24% уі-јп-<һӧи-2Ы-1а0 труда не 
больше, чем раз поднять руку (обр. в 
знач.: легче лёгкого, пустяки). 
ВЕРХ Я уни сһёпр-тіпр 1) завоевать 


славу лаким трудом, сразу стать 
зиаменитым (прославиться); 2) на 
первых жес экзаменах добиться 
успеха. 


|2. Я] урая’ половина; пополам, 
наполовину; половиика. 

ФЕБ уірапаідтг немного, немнож- 
ко. 

а Ез уфапваш” немного [времени]; 
недолго. 

+ Ж уфапНап’ скоро. вот-вот: через 
день-другой. 

= уідоп 1} стадо, отара, табун; 
стая; 2) сборище, скопище; скопле- 
ние, куча; 3) толпа, группа. 

= — {К уі-цџп у-Виб одна компания, 
одного поля ягода. 

2 18 АА) 4 уі-дип -1-0ё Био’ одного по- 
ля ягода. 

№ уі-5һша мгновение; вмиг. сразу, 
мгновенно; в мгновение ока. 

86 — (ӘЛ уі-Ша` уБап)-һао“ 1) одна 
лишь чешуйка, один лишь ноготок 
(обр. в знач.: всего лишь мелкий 
штрих; незначительная частность, 
мало говорящая о большом и це- 
лом): 2) перен, неполные (отрывоч- 
ные, случайные) данные. 


~ Ё уі-мёі 1) тростниковый плот; 2) 


перен, лодочка, ялик. 


~ 4 уі-піап 1) одии год; годичный, 


однолетний: — +. — р из года в год, 
каждый год: 2) весь год, целый (круг- 
лый) год; 3) первый год. 


Е = © у-мап-ѕап-діап’ три повыше- 


ния (перемещения) 
быстрой карьере). 


за один год (о 


~ А угпіапѕһепе` бот. однолетний. 
— [Е у уі піацѕћепр] ғы мо бот. 


однолетнее растсние, однолетник, ге- 
рофит; Ж — Ф ЯН истиниый те- 
рофит. 


— Жа уі-міап 51-1 круглый (весь, це- 


— #0 уі-піап-рап-гаі 


— З ушіапреп’ 


~ 2 


—- 


лый) год, все четыре сезона: во все 
времена года. 

год-полтора 
(обр. в знач.: за сравнительно ко- 
роткий срок). 

3] Я ука” Фао-юи’ весь год [до 
конца |. 

бот. однолетний 
корень. 

Е У — Т.угпіап уои уг-міап из года в 
год, год от года, год за годом. 

| уі-піап -2-і расчёт на весь 
год, план целого года; — УЕ 
Е ЕЖ вссна — решающее время 
года. 

ЗЕ И — Е у-мап-Б-унмап год за го- 
дом; с каждым годом. 

{# у” одинаковый, идентичный; 
одинаково, в равной мере; все пого- 
ловно. все как один, все сразу; обхо- 
диться одинаково, ставить в одинако- 
вые условия, не делать различия. 


—1--, 50 ] уіхһеһм полной мерой, 


$ у-Ы один росчерк (взмах) кисти 
(пера). 

3$ уы’ у-виа’ 1) черта за чер- 
той, чёрточка за чёрточкой; 2) перен. 
тщательно, аккуратно, четким почер- 
ком; чёткий. | 
3:38 у-Ь-виа’ рисунок, сделанный од- 
ним росчерком. 

38 уі-Ы-јп` арифмелические дей- 
ствия. выполненные на бумаге по 
схеме вычисления на китайской счет- 
ной доске (китайских счетах). 
ЗЕЯ УБР рожа], — З] іЫ” 
тодао , — ЖӘ (3) ЯЫ тобзва’ 1) 
перечёркивать. зачеркивать одним 
росчерком пера, вычеркивать; 2) пе- 
рен. отказываться от.... отбрась- 
вать: ставить крест (на чём-л.): анну- 
лировать; забывать [прошлое] на- 
всегда; начисто отметать, целиком от- 
рицать. 


- #2 у-Ы Ба-рби’ не допускать не- 


брежности ни в одной черте; стара- 
тельно (аккуратно) писать. 

ВНЕ уі-4ат-2һі" 1) [один раз] щёлкнуть 
пальцами (обр. в знач.: моменталь- 
но, мгновенно): 2) стоит лишь щёл- 
кнуть пальцами (обр. в знач.: легко, 
без труда). 

Е — Ж] у-дап уі-ріао` одна коробка 
(для риса) и одна тыква (для воды; 
обр. в знач.: скромный учёный, веду- 
щий спартанский образ жизни). 

Е у-т7Вёп раз; один пристун (боли), 
клуб (дыма). порыв (ветра); шквал 
(огня). 

во- 
всю, что есть мочи; вдрызг; [1] 7 — В 
а) устроить (кому-л.) болыной скан- 


дал. вконец разругаться; б) нашу- 
меть, расшуметься; распоясаться, 
разойтись. 


- Ш Щ уі->һеп ѓепр 1) порыв ветра; 2) 


перен. очень быстро, мгновенно, как 
порыв ветра. 

БЕ те у-вовр-6г-@ разом подняться 
всем; в еднном порыве. 

ЈЕ ПХ уі-Һоі-еғ-јій один взмах (кис- 
ти} и (произведение) готово (обр., 
напр., о быстрой работе писателя, 
каллиграфа. художника). 

8150] уфе’ 1) одно поколение, одно- 
го и того же поколения; 2) ровня; 
сверстники. 

ЗР 7 уреый вся жизнь, весь нек: во- 
век. в течение всей жизни. 

В уі-2һоһр 1) будд. [монашеская] 
общая трапеза; обед; 2) будо. |мона- 
стырский] зал; 3) сокр. средняя школа 
№ 1. 

п МЕ 5 уісһӧпо’ хіпр хі в порыве гне- 
ва; погорячившись. 

23 55 уі-сһиап-іпр ист. связка бубен- 
цов (один из видов денежного и 
натурального налога при дин. Мин). 
ВН ушай хим. монометил. 

ПЕЕ) уУіѕһепіао(іап) монотеизм, 
единобожие. 

ЕСГ уі-ѕһепр’ Би-хійпр’ 1) абсолют- 
ная тишина, полное молчание, 2) 
молчаливо, не проронив ни слова, 
без единого звука. 
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уре 1) диал. (вм. —®) один (чело- 


век); 2) (ам. ) травинка; 3) немно- 
го, чуточку: самая малость. 
уга вм. 


~ Жуа 1) вмссте, разом, дружно, 
одновременно; все [как один|; 2) * 
слиный: единство; 3) одинаковый: 


одинаково относиться, обращаться 
как с ранным; 4) в общем [итоге]. в 
целом. 

й ӘК ув 5ће і стрельба залпом; 
зали. 

ЕЕ ЖЕ уі-ді 2һопр-сһі однн уроженец 
Ци среди массы уроженцев Чу (обр. 
в знач,; с кем поведёщься, от того Ч 
наберёщься). 

ЗЕ уі-раі 1) один ряд (предметов), 
группа (напр. экспонатов), собра- 
нис; 2) воен. [один] взвод. 

ЗЕ 5 уіраі зі 1) одного {и того же] 
порядка (раига); 2) обойма патронов; 
очередь (лулеметная ). 

ЗЕ В уіраі аё одного и того же поряд- 
ка (ранга). 

ЭЕГ50] уПовр 1) всё [что есть: все 
сплошь, сплошной: [один] только; 2) 
все время; знай себе... 

ЭЕ Упр см. — + 

Л] уісһоап` сплошь, везде; сплошной, 
беспрерывный. 

25 — В уі-аіпһ уі-Һе(һао) с одной цит- 
рой да с одним журавлём (из бцогра- 
фии сунского чиновника Чжао Бяня, 
который отправился к месту служ- 
бы в Шу безо всякого багажа, захва- 
тив с собой лишь цитру да журав- 
ля; обр. о скромном. непритяза- 
тельном человеке, не любящем из- 
лишних вещей). 

Е уіріам` одна целое; воедино: сплош- 
ной, целый; сплошь; $] ру — р- спло- 
тить воедино (в монолитный коллек- 
тив); слиться [в одно целое]. 

АЕ #у-ріап’ уапр-уапе’ безбрежный 
океан, сплошное морс. 

Е" д угріап-ћаохіп` доброе отноше- 
ние, полная дображелательность; 
доброта. 

Рг ўр угріап-ѕапѕһа кучка песчинок 
(обр. о чем-л. неорганизованном, не- 
сплочённом ). 

ВАЙ = Уі-ріап вауа см. р 

Рг й, ра Р Е уі-ріап-х0і, Папр-ріап-ѕће 
в одном рту два языка (обр. о болту- 
не, сплетнике, склочнике ). 

Блу -рідм  дап’-хт преданное 
сердце, беспредельная преданность. 

РЖ уі-ріап Бішр-хіп чистое как лёд 
сердце; чистосердсчный; кристально 
ЧИСТЫЙ. 

В 8. уг-ріап дї-ћеі’ абсолютная тем- 
нота, кромешная (непроглядная) 
тьма. 

= уі-ріап Виапруап чистая ложь. 
сплошное враньё: ерунда. 

М7 З уі-аіпр-21-40 всё, целое (о ко- 
тором судят по части). 

|] у] уьде-7Ы гёп нож на один удар 
(обр. о заурядном человеке, который 
всё-таки годен для выполнения опре- 
делённого задания). 

#7 уі-іап 1) одна стрела; 2) рассто- 


яние полета стрелы. 

ТЕЕ ВА у-Иап” 5Виап?-@ 0’ одной стре- 
лой сбить двух орлов (ср.: одним 
выстрелом убить двух зайцеа). 
ИЖ у-Иап”-2 аі 1) [место] на 
расстоянии полёга стрелы; 2) перен. 
недалеко. 

МЗВ у-Иап-9ао’ 1) путь (расстояние) 
полёта стрелы; 2) перен. близко. 
Иж үі-јіап-уџдп на расстоянии полё- 
та стрелы; рядом. под рукой, в двух 
шагах. 

{Я ] у” по общему правилу, на рав- 
ных основаниях: одинаково, без ис- 
ключений; —1{ 51 относиться оди- 
наково [ко всем]. 

ЖА УИ Илисӣ (фамилия). 

3] уісһап’ все [сплошь], сплошной, 
один [только]; всё время, только и 
знать что..., знай себе... 

#| у-Кё 1) четверть часа, см. #|; 2) 
короткое время; минутка, момент, 
мгновенис, — 17 8 нельзя мед- 


разобраться в остальном; здесь ключ 
всего дела; 2) одному конец -— всему 
конец (обр. в знач.: со смертью все 
заботы кончаются). 


— Т Ейя-Шао’ Ьо-фіпр’ сделаешь од- 


но — всё остальнос приложится. 


~ УМУЛИВУНЯ” бапр-Ьо-јџе` стар. про- 


должение двух ролов одним сыном 
(если из двух братьев только один 
имеет сына, то оба женят его 
отдельно; дети одной жены счита- 
ются внуками его отиа, дети дру- 
гой — внуками его дяди). 


— Еў ут-217 ѕһыапр-бао см. — + 


7:46 


— 2 я-а иероглиф «—»; подобно 


иероглифу «—>»; прямой; плоский, 
горизонтальный: продолговатый, вы- 
тянутый; вереницей, линейкой, в 
один ряд. 

у-2й” один (каждый, тот же са- 
мый) письменный знак (иероглиф); 
каждое слово. 


—Щ 4 


р У-ейп” 1) один дунь (ср.: дюйм. 


вершок); — УС — + вершок вре- 
мени — это вершок золота (ср.: вре- 
мя — деньги); 2) перен. сердце (кото- 
рое по древнему поверью занимает 
место в один вершок); 3} вершко- 
вый, маленький. незначительный; 4) 
один лишь, Только [лишь]; голый, 
чистый, самый; 5} шанхайский диал. 
один юань. 


— Ин! у-сил” (ӧпр-хіп-1б’ всего лишь 


вершок этой нити, что свита един- 
ством сердец (поэт. обр. о единоду- 
шин супругов. даже милая доля ко- 
торого сравнима с бессмертием). 


—-р ЖА» уі-ейп Фап-хш см. —- ЖА 
5+ 28 уі-сіп-2-удп очи сердца (обр. 


о самом важном пункте). 


~ р ХА уі-сіп-2ћ-аі вершок (клочок) 


земли. 


— ЗЕ ОА у-сйм(сћ]-хіп вершок от- 


крытого (чистого) серлца (скромно о 
своей преданности, искренности). 


~ + —9) ура’ у-й’ каждое слово и 
каждая фраза, каждая буква и каж- 
дое слово. 

-- Е Е уі-әі У-еёг что ни слово, то 
слеза (обр. о сентиментальном или 


лить ни минуты. 

Ж] Е у-ке” фап-ўп` одно мгновение 
стоит тысячу золотых, бесценное 
время (также обр. в знач.: драгоиен- 
ное мгновение). 


— [7] уаы 1) пара; парный; — #1 — 
+54 пара за парой, попарно; 2) чета 
(супругов). 

— $] — 8150 уі -дш-уі-реғг один на один. 

— Н А уі-5№0° №6-Ви0’ один раз поса- 


1): уі-ке Бап-ѕһапр четверть ча- 
са — половина минутки (обр. в знач. : 
короткое время). 
ВІ] уі 2ё во-первых, сперва; — В] ..., 
— і]... © Одной стороны... с другой 
стороны. ..; —] ..., Е] ... во- 
первых..., во-вторых... 
НІ]... уі-26 офиц. что касается пункта 
(вопроса, параграфа) о... (указанного 
выше). 
(2) 51] уібіпраідп’ немного, чуть- 
чуть; крохотный кусочек, капелька. 
1) — > у-9а’ уіЈа’ раз ударить и раз 
(к себе) привлечь (обр. в знач.: дей- 
ствовать то кнутом, то пряни- 
ком). 
4] = Я я-9аА’ запРАп’ наносить удар 
по контрреволюции и вести борьбу 
против коррупции и хищений, против 
спекуляции и расточительства. 
{] % Я, учадапг” скопом, гуртом; в 
один приём, сразу. 
55 уіпіпрпіпр диал. мелкий, нич- 
тожный. 
4: Я уштрг” десятая часть; незначи- 
тельная часть. 
ЯТ у1-јі6` Папр-хіапр’ вся улица и 
два проулка (обр. в знач.; всн дерев- 
ня. все жители посёлка). 
4187 — {8 51 у-свопр” уі-2һџдпрг` 1) дей- 
ствовать опрометчиво (на авось); 2) 
метаться. 
47 яхшР” 1) только что; 2) компания; 
группа; коллектив; 3) [поездка] в 
одну сторону (в один конен). 
уіһапр 1) профсссия, занятис; 2) 
одна шеренга, один ряд; одна строка 
(текста ). 
7 УШао` 1) всегда, до сих пор, во все 
времена: 2) ведь; — Т & вель сказано; 
недаром говорится... 


та Г Уі -Нао Ьаі-Пдо 1) одно понять 


(решить), значит всё понять (ре- 
шить); разобравшись в одном — 


патетическом сочинении). 


11.» тоу т >“ 
Е и-аА уі-2һа каждое слово — 


жемчужина (о красоте речи, слога). 


~ Ф — унд’ урБап” каждое слово как 


удар кастаньет (обр. о чёткой речи, 
чёткости слов песни, декламанин). 


— чи % га 4 
~ 3 Е яча-уапв ист. княжеский титул 


в один иероглиф (т. е. по цнентраль- 
ной номенклатуре, в отличие от 
В Е княжеского титула по мес- 
тной номенклатуре). 


~ Рф уі’ фап-йй’ за каждый 


иероглиф — тысяча золотых (0 высо- 
коценном произведении литературы 
или каллиграфии). 


~ 4 ЭЙЕ уішШопрфіе` см. — Я 


— р у-А-5ЫМ учитель (наставник) по 


одному иероглифу (обр. о человеке, 
который очень умело исправляет 
неудачно выбранный иероглиф в сти- 
хотворной строке). 


—323 ушьй’ линейный шаг (о походке 


актера-комика). 


1 тА 22 га 
Т у’-А-дие при дин. Цин вакант- 


ная должность на периферии, ха- 
рактеризуемая одной из возможных 
четырёх трудностей (см. ій 3 


х). 


Ф узи зоол. 1) ленточник ма- 


ЛЫЙ (бабочка Гатеших 5Ша, сем. 


нимфалид); 2) см. — #306 


~ Ф Е Ж№у-а сһапр-ѕһе-гһеп обр. длин- 


ная цепочка, длинный ряд, длинная 
очередь. 


~ Г 85 у-д һао-Ыйп в каждом сло- 


ве — целая характеристика (обр. в 
знач.: краткая, но исчерпывающая 
характеристика; критика по суще- 
ству, меткая критика). 


~ 3 Я уі-2і Ба-Юи не пропустить ни 


одного слова. 


КОЕ) у -хі Ба-4Ап()” и словом не 


обмолвиться, не сказать ни слова, 
обойти полным молчаиием. 
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дить и сто раз собирать урожай (обр. 
в знач.: лучшие из всех плодов — это 
плоды хорошего воспитания ). 


~ Ж Е уі-сһӧи” то-фаАп” не развер- 


нуть никакого плана (обр. в знач. : 
оказаться беспомощным: ничего не 
придумать); беспомощный. 


~ 9+ уіѕће расстояние полёта стрелы; 


рукой подать; близкое расстоя- 
ние. 

19 уі-де 1) единственное достижение, 
одна удача (на тысячу неудач); 2) 
вежл. моё мнение. 

1: — 5 уі-де’ У-5ЫМ” одно найдёшь — 
другое потеряешь; что найдёшь, то и 
потеряешь, 

49 2 1} уі-дё-2һі-рӧпр небольшая уда- 
ча, скромные успехи (лостижения). 


197 8085) уі-аё'-2һі-јіап(уй)“ вежл. 


моё скромное (ничтожное) мнение. 


- № уг 1) час; короткое (данное) 


время; некоторое (одно) время; вре- 
менный, на время; единовременный; 
пока |что]; покамест, ненадолго; 
— Д: — час часа не ждет; вре- 
мя нс ждёт; не допускать ни мину- 
ты промедления; экстренный, сроч- 
ный; НҢ — |= считаться только с 
часом (обр. в знач.: жить только 
сегодняшним днём); 2) в одночасье; 
сразу, скоро, быстро, в одну минуту; 
тотчас же, сию минуту; Е [Я 
тогчас же, сразу, немедленно. 
[НЫ] уіум-уіѕм” час за часом, 
ежечасно. 

НЕ =] уі-59ы” ѕап-Кё` короткий про- 
межуток времени, считанные 
минуты. 

В Е учит?” [кратковременный ха- 
рактер; нестойкий, кратковремен- 
ный. 

РЕВ Я, уі $Ы-Бап 'ВЫг” вскоре, через 
небольшой промежуток времени. 
РН) уг =һ-һап Кеб), вскоре: 


[в] короткое время. 

— 4 8] уі =-Ьап ѕһапр’ [в] небольшой 
(короткий) промежуток времени. [за] 
короткос время. 

— ЖЕ, УГ-5Ы Ѓепр-ді` поветрие на один 
час, недолговечная мода. 

—\ уүаёпр 1) первый класс; первого 
ранга, первой степени: первый, выс- 
Ший, лучший, первоклассный; 2) оди- 
наково, равно, так же; одинаковый, 
такой же. 

уі-дёпь 1) один ранг; один сорт; 
2) будд. всеобщее равенство; быть 


равным. 

26:51 у ёпо-хіпр астр. звезда первой 
величины. 

~ 6] угаёпе-риб первоклассная дер- 
жава. 


~ З А (Е |уі'аёпр-уби‘і-охіпв” уст. , 
юр. тюремное заключенис на макси- 
мальный срок (10—15 лет). 

— ЗЕ 4 угаёпр-ђапр первая премия; глав- 
ный выигрыш. 

— 3 угдёпе-дт юр. родство первой 
степени. 

— & угол 1) один (о статуях, артилле- 
рийских орудиях, см. ®); 2) чаша 
(вина). 

{ЕК я-а’ 2В0п2-х” один учит, а с 
толку сбивают многие (обр. в знач. : 
наставников мало, а искусителей 
много). 

~ 85 НЕ уі-гпоап’ дио-пёпр’ неол. специ- 
алист в одной области способен на 
все руки. 

{6-4-8 Е уі-сһиап-5№, 5 -сһиап- 
Баі один передаст десяти, а десять — 
сотне (обр. в знач.: молва распрост- 
раняется быстро; из уст в уста). 

89551 уі-2һиап-уі-іап в мгновение 
ока, моментально. 

- ё 4 унроапуап” 1) разом, одним рыв- 
ком, одним (ловким) движением; 2) 
как только повернёшься... 

88 уіхһиапудп` мигом, в одно мғно- 
вение, мгновснно, моментально. 

— Б р (Е) у-ва’ Ьаі-пиф(уіпр)` на один 
призыв с готовностью отзывается 
(откликается) сотня (обр. в знач.: 
иметь большое число подпевал, вер- 
ных слуг). 

~ уіѕһӧи 1) единолично, единовла- 
стно, самолично; 2) полное умение, 
отличная сноровка, мастерство, ис- 
кусство; мастерский, умелый, отлич- 
ный: 9 — + оставить в секрете один 
приём (напр. бокса): 3): ~ # ...,— 
... уі-=һӧи..., уі-=һӧи... одной рукой..., 
другой рукой...; одновременно и..., 
и...; ЭЛ, — УЗ Е 18 олновре- 
менно и повышать производство, и 
улучшать быт. 

Е уі-ѕһӧи’ У-га” одной рукой да 
одной ногой (обр. о незначительном 
усилии). 

ЕЕ уі-5һбы ўлр-ї держать в своих 
руках, едннолично контролировать. 

— ЖЗ уі -6һӧи сһёпр-уйп` брать всё в 
одни (свои) руки. 

38 Ж УГ-5Вби гһе-бап` одной рукой 

закрывать небо (обр. в знач.: дер- 

жать народ в неведении, закрывать 


асем глаза, обманывать обществен- 

ное мнение). 

— Ф 3% уі -5һӧо Бһао-рап` держать в ку- 
лаке, единолично распоряжаться, 
быть полным хозяином; сосредото- 
чить всю власть в своих руках. 

— РНЕК уі-ѕһӧи #00 ПАпе-йа’ служить 
двум хозяевам; поддерживать две 
партии; и нашим и вашим. 

— РЖ уі-59һӧи` {и0-Нап’ держать небо 
одной рукой (обр. о чём-л. неваз- 
можном, безрассудном). 

~ "50 уіѕаиг“ 1) см. — р 2); 2) заодно, 
сообща, вместе; Ф (Ч 9 — = они 
оба заодно; между ними что-то есть. 

— 3 уі-2һапр ладонь, пятерня (обр. о 
чем-л. слабом, растопыренном, рас- 
ходящемся). 

ЗФ уі-2һапр-ўп полная пригоршня 
(ладонь) золота (старый способ счё- 
та по суставам пальцев левой руки: 
на суставах указательного пальца 
предполагались цифры 1, 2, 3; сред- 
него —4, 5, 6; безымянного — 7, 8, 9; 
счёт вёлся пальцами правой руки). 

— уіѕһ одно [и то же| дело; коллеги 
(по специальности). 

— ЕН уі -531 ма-сВеп?” ни в одном 
деле не преуспеть (обр. в знач.: а) 
быть неудацником; 6) без пользы 
прожить жизнь}. 

ЗЕЕ уа-риа-2 вост. диал. в об- 
щем итоге, итого; в общем. 

— В 1 и-ча-во’-н(90) в невообрази- 
мом состоянии, до полной неразбери- 
хи (путаницы): крайняя ерунда, даль- 
ше ехать некуда; чепуха, чушь: хаос, 
мешанина. 

--Р [91] упав’ 1) одни ворота; один 
род, одна семья; — Ч — # члены 
одной семьи, сородичи; 2) одна школа; 
18) Ч — РЯвыйти (вышедшие) из одной 
школы; 3) одно течение (направле- 
ние), одна группа; 4) один (о пушках, 
науках, см. Р }; 5) гуандунск. диал. 
один доллар. 

РБ: утеп аё диал. беспрестанио, 
неотступно, упорно, всё [время]; не- 
прерывно, раз за разом; неоднократ- 
но. 

ВЕ = Я уі-мёп зап-Би-7щ” на каждый 
вопрос — три «не знаю» (обр. в знач. : 
а) быть полным профаном; 6) отго- 
ворка полным незнанием); [101] 
Я — 69 — ДП отнекнваться; отгова- 
риваться полным незнанием; гово- 
рить, что н слыхом не слыхал. 

~ уі-їап небольшое расстоянис; не- 
значительная разница. 

МЕ [520] У-свап-Ша] (санскр. 
[ссВапиКа, ЕссБапИКа) будд. неради- 
вый в вере, неверующий; бесстыд- 
ник; враг добра; раб желаний. 

~ ужа сев. диал., авто первая ско- 
рость (передача). 

--ВН 89 (=) уікайби(ѕһӧи) поначалу, спер- 
ва, сначала. 


-- РЕЯ уі-ѕ%һап-піпр” чуть забрезжит 
рассвет, чуть свег. 

—Н у-уше [один] месяц; [одна] лу- 
на. 


угуце январь; первый месяц, пср- 


вая луна (по лунному календарю)). 

— 9 А = у-ттр” ПАп?-Ап’ дом с проход- 
ной гостиной |в середине] и двумя 
нспроходными комнатами (по бокам]. 
ЯҢ уі-гһао 1) за одно утро; однажды; 
[если] в одно прекрасное утро; 2) 
короткое время; [кратко|временный, 
единовременный; 3) с раннего утра; 
всё утро. 

— 89 — 47 уі-2һао” уі-хі 1) короткий про- 
межуток времени; кратковременный; 
сразу, быстро; 2) утром и вечером; 
за утро или за вечер. 

2 5, уі-зһао-2һі-ғеп короткая 

вспышка гнева (возмущения). 


— Я — 86 уі-репр’ уі-бао’ вприпрыжку, 
вприскочку. 
ЯЯ АҢ уі-а ѕі-хіапр” будд. чстыре 


этапа человеческой жизни (рожде- 
ние, старость, болезнь, смерть). 

ВХ (8, 9) ура ба, 14) см. — 8 

Ж (ВЮ УОЫ см. М 

9 9 ушата см. — #1 

— 7.) У-ЬГ-2Ы-й” 1) сила одной руки 
(обр. о небольшом усилии, кое-какой 
поддержке); 2) уничижит. [моя] 
скромная помощь. 

~ уе’ астр. одностороннее сияние 
(около солнца). 

ЗТ я-Ба вопр вся спина покраснела 
(у варёногө краба; обр. в знач.: 
умереть ). 

~ у [50] уБеНа’ диал. всего, итого, в 
итоге. 

18 р уі-аіла ег-БАГ 1) безупречный, 
кристально чистый; 2) четкий, яс- 
ный, без недомолвок. 

— 8 Е уі-ціпр’ ег-сһӣ’ совершенно яс- 
ный, совсем недвусмысленный; абсо- 
лютная ясность. 

~. [50] Учтетйо” с раннего утра, 
спозаранку. 

~} уђиё зоол. единорог, 
(Моподоп топосеғох). 

уі-ййо, уі-јиё 1) 10 фэней; гривен- 
ник; 2) одна четвёртая или одна 
восьмая часть {чего-л.); четверть ан- 
глийского фунта: 3) [один] экземпляр 
(казенной бумаги). 

~ УШаог” часть [работы]. 

Ж Е уірцап диал. целая куча; целая 
толпа. 

ЗН), у-ра” Ап-хт’ 1) всей душой, 
безраздельно; 2) безмятежно, спо- 
КОЙНО. 

— ОЕ, +1 — У--ег-2а, ғаі-ег-ѕап сде- | 
лать раз и повторить, повторить и 
сделать в трстий раз (обр. в знач.: а) 
неоднократно, повторно, еще и еще 
раз, снова и снова; 6) пристрас- 
титься, все более и более втяги- 
ваться во что-л.). 

~ ў УЧиап 1) одна сторона (дела); де- 
таль; 2) одна штука (о ширмах, ма- 
терии); одно дело, одна вещь. 

—4В уіріап одна сторона (дела); одно- 
сторонний: — {& 27 Я односторонний 
(пристрастный) взгляд. 

я Я] я-ал 1) одна очередь; 2) цикл 
{в 12 лет); 3) диск (напр. луны); 
4) спорт раунд, круг (встречи 
спортсменов). 


нарвал 


+ 
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— 1] == уі-мапв` дё-ўп’ выловить дочи- 
ста за один заброс сети; выловить 
всех сразу. 

--[5] уйбпр’ вместе, совместио, заодно; 
сообща. 

уі-ібпер * объединять, соединять; 
объединяться, соединяться. 

138 [| учаг капля за каплей, по 
капле, понемногу. 

—Н а у-2би-й годовщина 
смерти. 

—1] уіхіёпр” 1) до сих пор; прежде, 
издавна; уже давно; всегда, обычно, 
всё время, постоянно, неизменно; 
везде; — [9] 41 это всегда и везде 
было так; 2) за последнее время. 

А] [551 уіхідпрігопр! 6у00. секта Сука- 
вати. 

~ уіѕһапр минутка, 
мгновение, недолго. 

— 820 у1-риб-2һои 1) котёл кашицы (ри- 
сового отвара); 2) перен. беспорядок, 
неразбериха, каша. 

8 уі-риб-підп 1) котёл лапши; 2) 
бран. тупица, глупец, чурбан. 

~ $0 51 2Х у-гиог’ао 1) вариться в одном 
котле; 2) перен. пройти через те же 
испытания. 

~ 99 уімо 1) выводок; гнездо; 2) масса, 
куча; шапка, копна (волос на голо- 
ве). 

— 2 уі-мбѓепр 1) [целый] рой пчёл; 2) 
перен. взбудораженная толпа, потре- 
воженное осиное гнездо; 3) стар. 
«пчелиный рой» (лёгкое орудие, 
стреляющее картечью). 

99 7- уіуубхі 1) ватагой, гурьбой, ско- 
пом; оптом, гуртом; — 5 1! ну, 
пошли всем скопом!; —- ЖИ: 
продам тебе всё оптом; 2) сев.-вост. 
диал. семья: в семье. 

— ЖЕ Ра умоһӧиг диал. ивохоур (сорт 
земляного ореха). 

— 2 Я, умбг выводок, гнездо. 

— Я, ЛАК уі-мог” Ба-Ча“ восемь поко- 
лений в одном гнезде (обр. о боль- 
шой семье). 

—# Щ, уі-мӧ-іепо см. — 2 2). 

— 46 уімдѕі” тонкая и длинная лапша. 

уімбӧ-5і куча шёлка (обр. о пыш- 
ной женской причёске). 

— уіхі 1) одна циновка; одно место 
(на банкете, заседании); 2) всё соб- 
рание, весь стол; — Ё ЕЁ весь этот 
разговор, эти слова; — 5 2 все соб- 
рание гостей, всё застолье. 

~ НЫ уіхі 9 маленький участок (кло- 
чок) земли. 

—# [Я] уіњапр’ компания; шайка. 

— #1 узао’ вымести разом; смести од- 
ним махом, смахнуть. 

Е С, ЭС) уі-ѕӣо '-ёг-Копр(јіп, 
рчапр) начисто вымести; полностью 
ликвидировать; смести с лица земли; 
очистить (напр. чашку); всё подме- 
сти (уплести, съесть) начисто; как 
рукой сняло. 

— 2С уі-ѕао-риапр см. —# 178 

~ уча’ 1) район, пояс, зена; все 
окрестности; по соседству; —## 
округ, район; полоса земли; окрестно- 
стн; 2) потащить, потянуть; как потя- 


со дня 


момент, [одно] 


Ех МЕЕЕН_+#= 


нет... 

—- 9 уі-іапр 1) один-два (о малом ко- 
личестве); раз-два (немного): — < 
[через] день-два; 2) один лян; 
— 2) движение за экономию 
каждого ляна зерна (риса). 

~ утаи’ диал. 1) издавна, всегда; с 
отрицанием никогда [ещё]; 2) полно- 
стью, целиком, весь; в общем, всего; 
3) вполне, весьма, очень. 

ЈЕ уі-Шлр Папр-опр болезни, неду- 
ги; заболеванис. 

ЗАЗ уі-ріпр Ьџ-ді` заболев, так и не 
подняться; умереть. 

~ ЯН утаюи” продуманно, с головой; с 
непреклонной решимостью. 

354—8 (8, 2) удиє уі-діап(циє, 
рийі) прихрамывагь; прихрамывая, 
ковыляя. 

~ В у-иап” 1) кусочек мяса; 2) перен. 
маленькая часть (по которой можно 
составить представление о це- 
лом). 

8 уі-уй 1) один угол, одна часть; 2) 
перен. узкий, ограниченный. 

8 —Я у-уй зап-РАп по части судить о 
целом. 

— 8 2 НВ уруй-21-@ 
земли. 

[2 Н] у-уч[-гЫ-йап] ограниченный 
взгляд: на мой взгляд, по моему 
мнению. 

--В угмуап” десять тысяч; великое мно- 
жество, тьма; — #& | 15 тысяч. 

— ВЕ У-2й еще и ещё раз, повторно, 
неоднократно, вновь и вновь. 

~ уі5һеп’ 1) один, сам по себе; 2) 
весь; с головы до ног; всё тело; 
— 96 весь в грязи; 3) комплект 
(одежды). 

~ 8—1 [52] у-знеп” у-Кби’ бобыль, хо- 
лостяк, ОДИНОКИЙ. 

~ в Е Туі-ѕһепһ ѕһапр-хіа всё надетое 
платье, вся одежда. 

-- 4 уі-ѕһеп-іап ист. личное угодье, 
личные земли (пожалованные без 
права передачи по наследству). 

~ НИХ уі-5һеп’ КАлЕ-уг 1) занимать два 
поста, выполнять две работы; 2) раз- 
дваивать внимание; разбрасываться. 

~ Бу [1 8: уг-5Вет-[90”] 5-дап [он] 
весь — сама отвага; быть олицстворе- 
нием мужества и отваги. 

_ 5 уі-ѕһеп” $521” в долгу как в 
шелку. 

~ уіѕһпг” комплект (одежды). 

~ 35 — АВЕ 52] у-ва уірё јійоуіп один 
след на каждый шаг (обр. в знач. : 
твёрдым шагом, уверенно, твёрдо, 
решительно). 

3 — У’ -Ьй-уі-Ыш’ шаг за шагом; по- 
следовательно, постепенно. 

—};—Жу-Би’ уі-јиё спотыкаться на 
каждом шагу (обр. в знач.: все время 
совершать промахи). 

~ $} = & уьш ѕап-уао` на каждом шагу 
трижды покачиваться; [ступать] мед- 
ленно и вразвалку (о гордеце, спесив- 
це). 

— 32595 уір, депр-Нап” одним шагом 
взойти на небеса (обр. в знач.: а) 
осенило, сразу понял, постиг: 6} 


узкая полоска 
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одержать мгновенный успех). 

—5 у-м 1) один вечер; как-то вече- 
ром: 2) целый вечер, весь вечер. 
47 Е ухтаа’ длинный рассказ (разго- 

вор). 

--08 У (61) учиб”271, уюибг” брызга, кап- 
ля (клейкого или тягучего вещес- 
тва). 

—1 [4-Я] утиб’ всей компанией, все 
вместе, скопом. 

Ж) уі-ја [один] раз; одна партия (напр. 
в шахматы); одна вечеринка. 

--7) уі-дао 1) нож; меч; удар ножа 
(меча); — 7] ЁТ одним ударом разру- 
бить надвое (обр. в знач.: решитель- 
но порвать; раз и навсегда покон- 
чить у; — 7] — #8 меч и пика (обр. в 
знач.: скрестить оружие); 2) кипа 
(бумаги): десть (24 листа). 

-- 8) уідіе весь, целиком; все, всё; 
огульно; все и вся. 

уі-9іё * 1) одним ударом (ножа), 
единым махом; сразу, разом: 2} один; 
3) пока, временно; временные (такти- 
ческие) меры. 

~) уіе-ўпь будд. все канонические 
книги, буддийский канон, Трнпита- 
ка. 

- 9) уідіё-2ћ будд. всеведение {Зат’а}- 
па); всеведущий (о будде). 

— 4] уі-фіе-уди-ь’ будд. сарвастива- 
дины (ЗагуазНуаат). 

=) 87 — 4Луіціе-0ё уіціё’ все и вся. 

— Я З& НХ уідіё-уі-сһёпр будд. Воплоще- 
ние всех желаний (имя Будды Шако- 
ямуни, данное ему при рождении, 
санскр. Загуаяаайаййа). 

~57 -. уШеп'2і один из участников (ср.: 
винтик в большом механизме); член 
{ организации). 

— 27% —_ у -ѓеп-мєі-ёг’ 
ение единого. 

—1} [5] я-еп 1) доля; пай; порция; 2) 
часть. 

- 5 уапр’ 1) сторона, сторонка; дан- 
ная (одна) сторона; односторонний; 
2) * страна, край; данная страна 
{местность); окраина; берег; где-то; 
3) один фан (а) мера в Г куб. м.; б) 
мера в 1 кв. № чжан); 4) [один] 
кубик, брикет; 5) жарг. 10 000 (раз- 
мер требуемой взятки). 

~ 35 а ...1951— 5 а уі -ѓапотіап”... (пе) 
у-ѓапртіадп с одной стороны..., с 
другой стороны...; ... с одной сторо- 
ны, и... с другой. 

РЖ, = Л уГЧапр 5-е, уі- 
апр геп’ разные края — разные и 
люди. 

~ 85 урапе’ сторона, бок; сбоку, ря- 
дом. 

5 [51 умей» остолбенсть; остолбене- 


филос. раздво- 


ло. 

2 3) м-Бапр”-2-й” см. — 4 7] 

~ 9 ушапь” стар. кандидат, цзюйжэнь 
(ЖЛ ). 

~ #8) уиао’ вост. диал. вместе, совме- 
стно. 

0) ЕЕ уг-јһ-һиа" №) [одно] слово, [одна] 


фраза; 2) одним словом, 
говоря. 


— в] Е — у 5 уН] слово есть сло- 


короче 


во; как сказано, так и понимай. 

—# уюва 1) акт (действие) пьссы 
(также — Я, уі-сһіи); 2) раз. разок 
(напр. ругнуть. ударить, также 
— Ё уісһо а). 

-- #9] уірӧи` вдосталь. 
удовольствие. 

ВП уса И-а готовый разразить- 
ся (вспыхнуть) по малейшему поводу 
(при первом же прикосновении): кри- 
тический; вспыльчивый. 

~ ВЕТ урсна’ И-Ка’ развалиться с 
первого удара; полное поражение 
при первом же столкновении. 

~ ум’ 1) вещь, предмет; нечто; при 
отрицании ничто, ничего; — 077 1 
ровно ничего не знать: совершенное 
невежество; 2) * существо; 3) дело, 
акт. 

~ 8, уі-сһапв 1) место; место действия; 
2) один (о явлениях природы, собы- 
тиях, эмоциях; см. 8 в знач. счёт- 
ного слова); 3) театр оцна сцена. 

уісһапр” целый, силошной, весь, 
большой; все; целая куча, масса; 
— ЕЕ. всё безрезультатно, ника- 
кого успеха; —# ЩЕ куча (масса) 
хлопот; сплошная морока, 

— 875 уі-сһапр Коп?’” всё пошло прахом 
(напр. о планах. замыслах); понап- 
расну, впустую. 

— 58 уі'-сһапр сһип-тепв” [только] 
весенний сон (обр. о непостоянном, 
изменчивом, скоропреходящем, ил- 
люзорном ), 

В угсһапа һо о ничего не разбе- 


вдоволь, в 


решь; сплошная неразбериха, несус- 
встная чушь. 

— 5% уі-уапр-упепр 1) поворот солнца 
на лето: 2) перен. проявление творче- 
ской (мужской) силь. 

— ЖЕ уі-уйпр’ 141-0 1) см. №: 2) 


все дурное 
хорошее. 

-— № 6 у-уапя-га-виа 
(мужской) цветок. 

— 8.282 36 уіѕПёуе уст. Израиль; 
— Вр 4 32 24 у5Иеуе -јідо уст. иудей- 
ство. 

— Е у-хе чап-Й быстрый, бур- 
ный, стремительный (о течении ре- 
ки; также обр. о бурном проявлении 
чувств). 

— ВЖЛ у-ттро Йпр-геп’ первым же 
возгласом ошеломить (обр. в знач. : 
а) сразу приобрести славу; б) выпа- 
лить вдруг что-л. ошеломляющее). 

-- В — 8 у-шйё, у-ап” посл. на одну ло- 
шадь — одно седло (в знач.: одной 
жене — только одного мужа). 

~ 8 Я: у-таА’ аапр-хіап вырваться 
вперёд, быть впереди, служить ири- 
мером (словно конь, ведущий весь 
табун). 

—ЕЛ| у-та’ ртз-свиап” 1) ровная ме- 
стность, сплошная равнина, ровная 
дорога; гладь; 2) пусть будет гладким 
(легким) Ваш путь. 

БР уста’ Нап?-зби’ колебаться в 
выборе; трудный выбор, дилемма. 

51 |45 % |9 учта" Ба-ЛЬе"] бапр- 


ап посл. лошадь двумя седлами не 


проходит, и приходит 


тычиночный 


седлают (в зназ.: женщина не долж- 
на дважды выходить замуж). 

— 7 ута хіп даал. новый, с иголоч- 
ки. 

6 7 ушта 21 нал. одно и то же, оди- 
паковый. 

— 5 9 уі-та-59№ онал. одно [и то же] 
дело; то же самое. 

- Е упр’ испугаться. 

А А уі-гепр” ўіш-рџиап” держаться 
старого, цеплягься за старое, при- 
держиваться консервативных взгля- 
ДОВ. 

ПН уі-гёпр` і-йо всё осталось по- 
старому. всё, как и было прежде. 

- =] 8 уі-паі (бпрЬао’ единоутробныс 
(родные) братья. 

--# -  уі-фібпр’ ёг-һаі’ бедный и куль- 
турно отсталый (о стране). 

~ о —-В уі-2һою’ уі-ѓап’ чашка рисового 
отвара и вареного риса (достающи- 
еся с трудом; обр. в знач.: каждый 
кусок хлеба). 

~ # у уімап 21 диал. район, местность. 

НЕ ая ур сһаһ, ао 
піе-рап один будда приходит в мир, а 
другой отходит в нирвану (обр. в 
знач.; ни жив. ни мертв: полужи- 
вой: до потери сознания). 

—7)] уй 1) всеми силами, изо всех сил; 
энергично: 2) соединёнными усили- 
ями. 

~ #9) [Я] уідопь’ 1) при каждом движс- 
нии; 2) перен. как правило. всегда; 
только и знать, что... 

— АРХ уі-пап“ Бап-пӣ’ мальчика или 
хотя бы пол-девочки (обр. в знан.: 
хоть бы одного ребёнка иметь’). 

8570 36 Чао уёӧпр-уі` раз потрудиться, 
чтобы век не знать забот; раз навсег- 
да. 

~ З уір одно и то же, то же, что и... 

--Л. У-геп 1) один человек; некто. кло- 
то; в одиночку; — Л % В (®) один на 
всех фронтах; мастер на все руки; 
— ЛЕ Л один работает за двоих; 2) 
каждый [человек!; 3) единственный 
[человек]: 4) единственный (а) о 
монархе; 6) о Будде). 

-- А НЕ уі-геп-љап один слуга; одна при- 
слуга (на все виды работ). 

-Лет Л Е уігбп-2һ-хіа, мап- 
гёп-2ћі-5һапр ниже Единственного 
(императора), но выше тьмы (деся- 
ти тысяч; обр. о первом минис- 
тре). 

К у-я 1) один (о событиях, собра- 
ниях}: 2) [один] раз, как-то раз, од- 
нажды; К —2 в следующий раз; 
_Е—Жв прошлый (предыдущий) раз; 
2516—25 не раз; #— К однажды. 

укі, усі 1) за один раз, в один 
приссет, сразу; единовременный; од- 
нократный, разовый; — 2 #9 те- 
ория однократной революции (анти- 
марксистская теория в Китае); 2) 
первый, первичный; 3) мат. первая 
степень; 25 5 А. уравнение первой 
степени. 

КЕ уі сі БапзВа’” мат. 
функция. 


ВФ уга 


линейная 


хийп” единовременное 
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пособие. 

КЕЙ ура 
элемент. 

— 2 69 уі сі гнепо На" хим. однократное 
испаренис. 

ЁК — 5 м-уш” уі-зһиб` раз глотнуть да 
раз клюнуть (обр. в знач.: а) так 
решила судьба. так суждено, всё 
предопределено заранее; 6) чуть- 
чуть, самая малость). 

~ ЁК ИЕ у-уш-6г-йп выпить залпом (од- 
ним глотком). 

— Ж 3 {г уі-јие Ба-гйеп’ упасть так, что 
больше не встать (обр. в знач.: по- 
терпеть полнейшее поражение). 

~ Уже’ короткий промежуток вре- 
мени, минутка; одну минутку, на 
минутку; 8х — АХ минутку отдохнуть, 
персвести дух. 

ВА — >Я угпна’ зап’4еп Фи один му 
да три феня [земли] (обр. о ничтож- 
ном клочке земли); крошечный 
участок. 

А |7] = У-пи-2 опр * дворец 
посреди участка в один му земли 
(обр. о бедном. скромном жилище). 

~ Ж ув гп Буг подмышечная 
часть лисьей шкуры (обр. о самом 
ценном ). 

— К у-ва” (по частям знака Ж) небо. 

~ Жі [| ума хіе [довольно] много. 

~ я уідағдо’ с самого утра. 

КЮ удғһеп очень долго, 
много (особенно о времени). 

~ Ж уі-да-сһиап целая цепь. целая се- 
рия, целый ряд. 

- КЁ уаарап’ сплошь; очень много. 

— К = уі-аа-5һі великое дело (буддисты 
о постижении истинного абсолют- 
ного бытия, о полном прозренци). 

~ ХВ уіадвриап максимум, самое 
большее. 

— К №1 уаара1а диал. 
куча. 

~ К мамате диал. длинная (большая) 
очередь. хвост. 

8 — уто(тои) уі-уапе совершенно 
одинаковый. [похожий] как две капли 
воды. | 

~ В угшо(та)” ег-удпр” две разные 
вещи по одной форме; два фасона 
одной и той же вещи. 

УБ № У тб-Вибшбг” [похожий] как 
две капли воды, совершенно одинако- 
вый. 

~ ЕЕ урпю’ Я-уапр’ одинаковый; как 
ВЫЛИТЫЙ. 

5 Е уі-ѓо-5ћі сутки. 

~ #1 уіуеһопр’ пион. 

8 ИЄ) уіхіщаАі]“ хим. монобром-; 
однобромистый; — Я 141 #1 моно- 
бром-камфора, однобромистая кам- 
фора; — Я К 2, & монобром-ук- 
сусная кислота. 

— ЕЕ уі-мі` ғаі-жш ошибка за ошиб- 
кой; непрерывно ошибаться. 

--& [7] у-жао улыбка; усмешка. 

~ 18 © уі-хіао 2-1 оставлять без 
внимания; не заслуживать серьёзно- 
го отношения. 

Ж-Ж ухо“ фіап-јіп (также 
ЗЕ Л — 3р таё геп уі-хіао іал 


Фідпем” эл. первичный 


очень 


целый ворох, 


һиарејіп’) улыбка [красавицы] стоит 
гысячу золотых; трудно добиться 
улыбки ог красавицы; одна улыбка 
дороже золота. 

— ЖУКИ сдиный; единодушный. 

— Ж У-@ап 1) один день; ЖЖ 
один день стоит нескольких дней; 
—ЖЯ1— Ж день ото дня всё 
хуже: чем дальше, тем хуже; —Ж 
.... — АХ... уііап..., у-йап” пока..., 
до тех пор... ЛКИ, 
ВЖЕ 5 Е пока враг не 
прекратит настуаления, [до тех пор| 
мы не прекратим сопротивления; 2) 
целый день, полный день, весь день; 
3) [в|! один (и тот же] день; 4) [если] 
однажды; [если] в один прекрасный 
день: 39 —Ж однажды, в один пре- 
красный день; 5) всё небо; —3% 
все небо очистилось от туч и тумана, 
все тучи и туман рассеялись (обр. в 
знач.: раздоры прекратились, друж- 
ба возобновилась). 

-Ж 7С уі-бап` угрё жапгАГ жить 
сегодняшним днём, перебиваться со 
дня на день. 

— ЖАЙ ушіапрёе сев.-зап. онал. 
день; за день; целыми днями. 

— 118 уі-бап 9аАо-мап’” весь 
до позднего вечера. 

—ЖЖК уібапбап` с каждым днём, со дня 
на день. 

~ ХЭ уап іа диал. 
день; целыми днями. 

~ хів ушап ра диал. весь день; за день; 
ц-лыми днями. 


весь 


день 


вссь день; за 


—4 ув как только...: 
пор, когда... 

20 уо 1) одинокий мужчина, бобыль; 
2) тиран (в конфуцианском понима- 


выждав до тех 


нии: государь, утративший право 
управления народом из-за своей жес- 
токости)}; 3) один человек, один 
мужчина, один муж. 

-- 55 — 1 у” У-9И =” моногамия. 

~ К ВЯ уі -0 дапе-риап” однн муж мо- 
жет улерживать целую заставу (обр. 
о неприступном в стратегическом 
отношении месте). 

—2%= {#] у-а’ аио- 92] полига- 
мия, многоженство. 

ЖЕ Ри у-ямта сһёпр діап- 
ри-Веп посл. одна ошибка [иногда] 
вызывиет проклятия многих поко- 
лений; роковым образом ошибиться. 

— ДЕЕ У-ше сі-хідпр сразу решить — 
кто кого; в одном бою определить — 
кто сильнее; Провести решающий 
бой. 

ВН] уро папхіп 1) скромно; 
сосредоточенно; 2) всей душой, без- 
раздельно. 

Ж 5 У-та пап-ћі одной балкой 
трудно (что-л.) подпереть (обр. в 
знац.: одному человеку не под си- 
лу). 

ЖЖК м-хш-та ист. банный день (для 
чиновников, эпоха Тан). 

— уіуё 1) листок; 2) маленькая лодоч- 
ка, челн; 3) лист (две страницы в 
книге); 4) бот. аспидистра высокая 
(4хрій:51ға еіайог Віоте). 


— ЗЕ НИХ уі-уё 2-фійа` по одному листу 
узнать о наступлении осени (обр. в 
знач.; по малому судить о большом, 
по мелким признакам представить 
общую картину). 

ЕН СКАЯ Ш] угуё гһапе-ту(Ый- 
пап (аіѕһап] один листок заслонил 
глаза [так, что горы Тайшань не 
разглядел] (обр. в знач.: за деревь- 
ями не видеть леса). 

— ЗЕМ уумап бот. пергамена одно- 
цветковая { Реғратепа ипіроға Ете!.). 

~ Зе уі-уё-фій осень, заметная по пер- 


вому опавшему листу; начало осе- 
ни. 

~. уішбо стол; банкет, пирушка, 
трапеза. 

А 8 [50] уі-бао-ёпе одной лианой 


(связаны] (обр. в знач.: одним миром 
мазаны; заодно). 

- А уі-бао реп один корень (обр. о 
единственном сыне). 

~ Е у-Нао-Ыап ист. одна плётка 
(обр.: единый поземельный налог 
после объединения всех видов обло- 
жения крестьян, дин. Мин). 

~ МЕ ВЕУГозоють 1) дракон (один из ва- 
риантов игры в китайское домино с 
расположением костей в непрерыв- 
ный ряд); 2) поток; поточный; сквоз- 
ные перевозки (на транспорте}. 

— 4% Ллу-Нао хіп 1) единая воля: 2) 
общее (единое) устремление: едино- 
душие. 

ВЕ уіраі” см. — 8 

-- уіёп” 1) библ. одно из изданий, 
один из экземиляров (книги); 2) один 
[том] (о книгах); 3) один [корень] (о 
растениях); 4) одного корня (проис- 
хождения); происходит из одного ис- 
точника; 5) целиком основываться на 
(чем-л.). 

-- 5 —- #1] у-ьёп” у-й сумма процентов 
сравнялась с суммой ссуды (капита- 
ла; после чего выплата процентов 
прекращалась }. 

~ Ж1ЕЯХ Я-Бёп” һепр-ўпр’ с серьёзным 
видом, 

~ * ВЯ | уі-реп-жап-і большая прибыль 
при малых затратах (пожелание в 
купеческой среде). 

--Ж УПАГ 1) как только пришёл...; как 
только случилось, что... 8 0 — 5 
тћеётб уйаі’ а) и с отого момента; б) 
раз так...; в) таким образом; 2) чуть 
чего; только и знать, что...; 3) при 
малейшем прикосновении, при малей- 
шей попытке, 


уі18і во-первых; — Ж ..., = 
уіЛаі..., ёг1аі... во-первых..., во- 
вторых... 


4 уа уі-мжапұ` 1) туда и обрат- 
но; за один рейс: 2) общение, сноше- 
ния. 

~ у1Лаі-ёғ-фй“ мало-помалу. по- 
степенно; в конце концов. 

~ 9 у-ва 1) просяное зерно; 2) перен. 
мизерный, крошечный, ничтожный; 
капля в море. 

~ уісап светлая улыбка. 

— В име? всё время, неизменно, все- 
гда, постоянно; только и знать, что..; 
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жнЖжЕШ2з Ф 2 


ЕНЕ 


знай себе; — БЕВ 5 Л только и знает, 
что ругается; — Ж бесконечно 
приспосабливаться, быть приспособ- 
ленцем. 

— НИХ унуег уби-20 только и знать, 
что языком трепать; всё время 
ЛЬСТИТЬ. 

— ЕЛА уі-меі-сһап будд. полное (выс- 
шее) созерцание (санскр. ЧВуапа), 
достигаемое сразу (8 отличие от 
достигаемого по ступеням). 

--{Е уштб` 1) в равной степени, одинако- 
во; 2) одним мазком; одним махом: 3} 
след, отметина; контур; 4) стар., 
муз. мягкое туше (при игре на 
струнних инструментах); 5) см. 
1% 

— Е Я уппб-НаАог” пекинский диал. 
принимать безучастное выражение; с 
деревянным лицом. 

-% 50, ОВ) уітюёг (а) всё время; только 
и знать, что... 

~ (5) уісһепрт)і( апр)“ мат. пер- 
вая степень. 

~ Ж МХ уі-Ыпр” ба-ропр’ быть честным 
и справедливым, не преследовать 
личных выгод. 

К (К) [51] утаб’” компания, груша; 
шайка, банда; всей компанией (груп- 
пой). 

К узваг 1) первоклассный (о това- 
ре); 2) одного качества, одинаковый; 
3) весь, целиком, без исключения; 4) 
капелька, немножко; 5) хим. моно- 
гидрат. 

Кё 7, АЕ уіп" 
хим. хлоралгидрат. 

КЕ уі-6йі Вей” хим. моногидрат, 
одноводный гидрат. 

~ 0 Н уі-5һйі’ 5\-јіап об одной и той 
же воде можно иметь четыре разных 
понятия (обр. в знач.: в одном и том 
же предмете разные люди видят 
разную сущность). 

ЖОКЕ узьшроанема” хим. моногид- 
рат, одноводный гидрат. 

~-7К 50 уіѕһйіе см. —Ж 2). 

—# уіхіап 1) ниточка; луч; — 8 [836 
солнечный луч; — #2 луч надеж- 
ды; 2) узкий, тонкий, незначитель- 
ный; чуть-чуть. 

ЭРИ: уіхіапіопраіё энт. Ратрћіа 
зиЦата (бабочка сем. толстоголо- 
вок). 

— 8 Е уіхідпаіє зоол. 1) ленточник ма- 
лый, см. 2) см. ЭЕ 

31 -- + уі-јапв` ЗЫ-Ытр’” лохлёбка да 
десяток лепешек (обр. в знач. : мизер- 
ная выгода ) 

—Я% [| уіуапр один, одна штука. 

уіуапр’ 1) одного рода, одина- 
ковый, единообразный; всё равно, 
что...; точно как...; одного фасона 
с...; Ш 9.0) — 1% (бпр(хіапр, 
һе)...уіуапр’ одинаковый с...; в точно- 
сти совсем  как..; как и... 
аА, П) ЕВЕ эта 
кошка свирепа, как маленький тигр; 
2) своего рода, своеобразный; 3) дру- 
гое дело; что-нибудь. 

—- Ж--3Е ;-ри $һ-һап день в горячке, а 
десять дней с прохладией (о работе 


ѕапій уідиап 


1 


урывками, наскоками ). 

--Ж йа’ вся семья, весь дом; всей 
семьёй, всем домом. 

угла бот. однодомный. 

— 3% —Рауі-йа` урва’ Ю одна семья и 
один двор: 2) каждая семья, каждый 
дом. каждый двор. 

—Ж Е уі-јіа-уап своё [особое] направле- 
ние (учение). 

-3 1 уаз 1) [одна] семья. [один] 
дом; 2) семья, все члены семьи, вся 
семья, весь: всей семьёй, всем до- 
мом; 3) однофамилец. 

9 Л. у-ја-ғёп 1) сородичи; 2) соратни- 
ки. единомышленники. 

К уі-ра аа-хідо вся семья от мала 
до велика. 

2 Е уі-іа-хһі-хһӣ 1) хозяин (дома, 
глава [семьи]; 2) бог домашнего 
очага. 

- Ж2]` уі-һа 140-хійо все (вся семья) 
— стар и млад. 

~ 5  уйаг’ вся семья, 
всей семьёй, всем домом. 

{К ялавиб разом, сразу. 

Ж уі-сһџап дом; комната. 

— Е 0 уі-сһапр ег-дийп см. — Е 55 

-- Е уізһапраћ’ сдиноначалие. 

— ВЕ Я уі-сһапр ПаАпё-диап неожидан- 
ная беда; плохой поворот событий: 
на один Плюс два минуса. 

—5Е уһгһапр мат. однополостный: 
—5Е Е На однополостный ги- 
перболоид. 

-- Е — уі-хһапр о У-5ВГ 1) то натяги- 
вать. то ослаблять (лук); 2) перен. то 
напряжение, то ослабление; неров- 
ный темп (напр. в работе). 

—5Е 107 уі-ћһапо Не-Кои железные уста 
(обр. о гадателе, якобы точно пред- 
сказывающем судьбу). 

—- 7 уітӧ’, унпаг одна линия; от одной 
линии (06 учении, родстве). 

КВА (Ж) У-тА! хіапр-сһиап(сһёпр) 
передаваться по одной линии (по 
традиции, по наследству; о мас- 
терстве ). 

~ 1  ушпо’2 группа (напр. родных и 
друзей ). 


весь дом; 


— 11 м-р 1) всё [сплошь]. сплошь 
[один]: сплошной, целый; 2) одна 
группировка, одно направление; 3) 


один род (сорт). 

ИКЕ СҢ) ура АЦВа)уап” сплошной 
вымысел; сплошная чушь, 

— ЖЖ уі-уі-даі-5һ0 узкая 
воды. 

~: уі-хі один комплект (гарнитур, ко- 
стюм; об одежде). 

~ 2 уіһао“ 1) вся [внешность]; 2) корот- 
ко рассказать, вкратце изложить. 

~ ЖЕЛ, уіЫйо (еЙап’ незаурядная вне- 
ШНОСТЬ. 

—ЖЛЯ уЫао гёлсаї выдающаяся 
(одарённая) личность; видная фигу- 


полоска 


ра. 
— ЗЕ 5% умиаог” коротко [рассказать], 
вкратце [изложить]. 


—3а у-Виап 1) [одно] звено (в деле. 
работе); 2) хим. моноциклнчес- 
кий. 


50 уридуиапг” тёплый плащ, доха. 


1 


— #15 Я уриопаог” вместе; скопом; в 
общем итотс: полноетью, оптом, чо- 
хом; весь, целиком, 

~ 8 ууап” 1) [один] взгляд; одним глаз- 
ком; + 7 — | взглянуть разок (мель- 
ком); бросить (на кого-л.) взгляд; 
мельком посмотреть (на кого-л. ); 2) 
одно мгновение; вмиг, сразу; в мгно- 
вение ока; с первого взгляда. 

— Ё Е муапиапР” диал. косой, 
глазый. 

Са (—)® уі-һёп Бакег)-вёп что один 
грех, что сто грехов (что два греха: 
ср.: семь бед — один ответ). 

83 Е (ЕЛА уіьёп бепр-»һапраё 
Ки(9и)-гиа горькие (ядовитые) тыквы 
с одного стебля (обр. в знич.: одного 
поля ягоды). 

—1 уУ-ата [одна] волна, [один] вал; 
— ВЕ волна гонит волну, вол- 
на за волной; ГЕЕВ 
в промышленном и сельскохозяй- 
ственном производстве подъём сле- 
дует за подъёмом; - М = —Ы валы 
вздымаютгся один выше друго- 
го. 

В уі-<һі мАп-діап одна трапеза — 
0 тысяч монет (обр. о роскошном 
столе). 

- Е у-5-ашр 1) время на один приём 
пищи; 2) перен. короткое время. 

-Ж Я уіғдиғ” уйти не оглядываясь. 

—84 [Я] уі-апр раз, разок. 

Жс Уч 1) вместе, совместно; за один 
раз; в итоге; в общей сложности; [=] 


одно- 


... 8, ЯП ... Е заодно с.... 
вместе с (кем-л.); №... № 
3 №7: — фс связывать воедино 


(что-л. с чем-л.); 2) группа (кучка) 
людей; 3) сначала, сперва; с самого 
начала; 4) одного сорта (вида, 
породы). 

~ 2 — (89) уі9і-уіді” группа за груп- 
ПОЙ (о людях). 

— 2 — ў я-а У-шо’ то подниматься, 
то опадать; вздыматься и опускать- 
ся. 

~ р 50 уідіѕЅһиг сперва, сначала; сра- 
зу же, для начала, по первому 
абцугу. 

-- #8 № уп’ зип сосчитать вместе (на 
один счет). 

Же ТЯ уі дог“ сперва. сначала: пер- 
воначально, для начала; прежде все- 
го, є первого шага. 

жар учи 1) толпой, скопом; валом 
[валить]; 2) [один] промежуток вре- 
мени; последнее время. 

— ЕН Я уеепг” сперва, сначала; для 
начала, с первого шага, по первому 
абцугу. 

~ да БІ уіҷіг 1) груша, кучка людей; 2) 
скопом, толпой, валом; 3) (один] про- 
межуток времени; последнее время, 
эти дни. 

~ Е 7 № уі-ғо-2ћ-ді участок земли раз- 
мером со ступню (обр. о крохотном 
‚клочке земли). 

~ ТЕ уісбпр с тех пор как... 

--ЖЕ үі-ғӧпр 1) с одной стрелы, одним 
выстрелом; 2) ист. союз по вертика- 
ли (шести царств против царстаа 
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Цинь. Ш в. о н.э.);: 3) одним 
прыжком. 

— 5% уі-6һі все. весь. 

~ 7-а. уі-ѕһ-уі ёг-5һі-ёг один есть 
один, а два есть два; все совершенно 
ясно. 

8 у1-41 упоминать; упоминание; д 


1849 — фе не стоит упоминания. раз- 
говора. 

--Е уійіпр’ 1) конечно. наверно, опре- 
делённо, несомненно, непременно. 
обязательно, безусловно; категори- 
чески; наверняка; Я — Е Ж он обяза- 
тельно придёт; 2) точный. определён- 
ный, установленный; известный; 
ДЕ ЕКЕ Е при известных (оп- 
ределёенных) условиях. 

у!-Фт? 1) как только [будет] приня- 
то (установлено); ёф =: ... как 
только устав будет принят...; 2) * 
объединять, устанавливать единый 
порядок; 3) * объединяться, прихо- 
дить к одному; 4) * быть сдинодуш- 
ным; единогласный. 

-- Е Я у-атр"-2Н-г0 твёрдое прави- 
ло, определенный порядок; опредс- 
ленно, твёрдо. 

-- ЕЯ уаште“-Бау неизменный, ста- 


бильный, твердый; непрелож- 
НЫЙ. 

Ж 50 уіліпрпіпрг Финал. чуточка, 
крошечка; ниточка, волосок: перед 


отрицанием нисколько (не), ни на 
волосок (не), ничуть (не). 

— 82 у-а 1) [один] волос: [одив] воло- 
сок; 2) поэт. тонкий штрих; туман- 
ные очертания (гор): едва намечен- 
ная линия. 

— 244 у-га чап-ап” на волоске {ви- 
сит] тяжесть в тысячу цзюнь (обр. в 
знач.: висеть на волоске; об угрожа- 
ющем положении). 

—- $8 [Я] умао’ горстка, ничтожное ко- 
личество; щепотка, клочок. 

~ 5 уіхйо 21 прядь, клок, пучок. 

— ЭБ ума один приём, одна доза (ле- 
карства ). 

~ Е Ф я-а” фіап-јја’ за одно угоще- 
ние [едой] 1000 золотых (обр. в знак. : 
сторицей воздавать за добро; быть 
благодарным ). 

— ЯХ а У-Рап” Ба-мАп?” даже поданный 
кусок хлеба (чашку риса) не забывай 
(обр. в знац.: даже небольшое благо- 
деяние нужно помнить). 

~ 5 — 8 У-Бап” у-уйп” 1) систематиче- 
ски, добросовестно; чётко, чеканно; 
2) с толком, с чувством, с расстанов- 
кой. 

—Я = ВВ У-Ьдп ѕап-уйп 1) чётко, чекан- 
но; 2) схематично, шаблонно. 

— ЁЕ уі-5һџапе 1) [одна] пара; 2) юго-зан. 
диал. участок земли от Г до 5 му. 

-- ЖЕ РАН уі-5һџоапр” Напр-ВАо’ дружная 
супружеская пара. дружная чета. 

Ж-Е Ф уі-јџё фіап-ўп” схватить (со- 
рвать) большой куш, загрести тысячи 
(о лёгкой наживе). 

ЗЕЯ, уі-во -2и0-9! первый удар бараи- 
бана (первый сигнал к атаке) подни- 
мает дух (после третьего — дух па- 
дает; обр. в знач.: рьяно взяться за 


'  ВНЕЕЕЕЖЕТЕ ТЕЖЕ |— 


что-л.; с пылом; одним духом). 

— г Е уі-ђ-24-сһапр №) познания в (од- 
ной} узкой области, специальные 
познания без общего широкого кру- 
гозора; 2) уничижит. мои скромные 
познания, мой незначительный 
скромный опыт. 

~ 0 уіхһјіап’ бот. ликорис лучистый 
(Г.усойх гадаа НетЪ.). 

— ДЕ у-2Ш-Биа 1) ветка цветов; 2) бу- 
кет (в игре в мацзян; комплект из 
четырех костей с цветами, удваива- 
ет выигрый ). 

В уһ хіі) 1) насест; 2) перен. 
пристанище, приют; убежише. 

— Ё уі-Ьӧ волна, вал (также обр. в 
знач.: трудности, неприятности): 
— КА, — 8 У а не успела улечь- 
ся одна волна, как уже поднялась 
другая (о ряде трудностей). 

— Ж = ЗА уі-Ьо ѕап-хһё 1) на каждой вол- 


— “Е уінуё” ѕһ-ҹі 1) за ночь десять 
раз вставать; 2) перен. делать для 
других меньше, чем сделал бы для 
себя. 

—& К уруе” №-4Г супруги на одну 
ночь (о недолговечном браке, крат- 
ковременной верности ). 

— СЖ мхие’ зоол. однопроходные 
(Мопоіғетаїіа ). 

~ 5 ушао’ 1} падать навзничь, опроки- 
дываться; падение; 2) к наступлению 
(срока); вилоть до... 

~ уіуёп’ 1) [один] вэнь, медная монет- 
ка, чох; грош; 2) одна статья, одно 
сочинение; 3) пятно; узор (тату- 
нровка). 

А ЧЕ Я уі меп діап Пи ре г [как] 
шесть знаков на монете (обр. в знач. : 
всё ясно, все понятно, всё извес- 
тно ). 

— ЗС ЯЗ у-\ет” Би-ёНГ ломаного гроша 


вать общее значение, приводить к 
одному шаблону; огульнос обобще- 
ние; уравниловка. 

— (НЬ. #7 | уЪап[9&]-5В 60а во- 
обще говоря; в общем. 

—# 71 урапг одинаково: одинаковый: 
такой же как...; всё равно что... 
—Яе Е ^ У-Бап” ма-ёг” вполне идентич- 

ный. 

~ #5 уала“ юр. общий закон. 

--2 уйа’ 1) вместе, одной компанией, 
заодно; 2) [стать] еще более; еще 
пуще того; ® Л 7 люди ещё 
больше смутились. 

#8 ума’ ѕһиапь-риап’ см. — 86915 

О. 5] уо’ 1) один раз; 2) одна 
групна. 

— Ж 5 у-зва’ аџб-ѕһепр’ принести в 
жертву одного во имя жизни многих. 

-- Ж ут” № единый; единодушный, 
единогласный, дружный; единодуш- 


не — три излома (обр. в знач.: путь 
усеян шипами, на каждом шагу гро- 
зят всевозможные затруднения); 2) 
три поворота на каждом штрихе (вы- 
чурный стиль каллиграфии); 3) вы- 


но, единогласно, как один; единооб- 
разный, одинаковый; сходиться, сов- 
падать; 2) единое направление; едино- 
душие, согласие, сдинство; цело- 
стность; единообразие; 3) последова- 


не стонт. 


— СЗ уі-уеп Ьй-ӧпр’ не знать ни 


аза; неграмотный. 


— ЗС ВА у-\ет-ушап ист. вэневый сбор 


(внутренняя пошлина по одному вэ- 


чурный язык (сочинения). 

— [Я] уі-даџдп 1) отрезок; отрывок; 
абзац; — ЕР ЕЁ выражение, изречение; 
цитата; разговор; 2) участок, дистан- 
ция (дороги); 3) этап, стадия; отдель- 
ный инцидент (6 деле), деталь (вопро- 
са); 4) [один] кусок, отрез; — ЖЖ 
отрез на платье. 

~ ЕЯ = учи муз. 
форма. 

5 ура’ 1) скопом: полностью, цели- 
ком; целый, весь, полный; 2) [целая] 


тельный, неуклонный, стойкий; 4) 
конгруэнция. идентификация. 

— М уідхіплр” однородность, тожде- 
ственность; единство. 

— ВСН 8 уг 6-й идти к одному раз- 
ными путями. 

Жун аоі-уаі держаться 
единого направления во внешней по- 
литике; единодушно давать отпор 
внешнему врагу. 

— КВ {А умы -роап хі грам. согласова- 
ние. 


ню с каждого шэна зерна, положив- 
шая начало ликину, ХІХ в. ). 

~ 9 узва’ пядь. 

~ 3: ПР уі-һапр мй-сһ 1) один чжан и 
пять чи; 2) перен. [что-нибудь] ясное 
(определённое); толк. 

~ Я. уігһапрдіпр 1) женская головная 
шпилька; 2) ухочистка. 

~ 9195 — Егуі-репр-діопр  ег-репр-@ в 
первую стражу — нищий, во вто- 
рую — богач (обр. в знач.: счастье 
свалилось на голову; игра судьбы; 


одночастная 


струя, [целый] поток; наплыв, —# уісһе` одна колея; общий путь; быстрая счастливая перемена в 
прилив. ндти общим путём; приходить к жизни). 

~ 9 51 угалаог гуртом, огулом; одному. -- 8 уһмап см. — (8 
целиком. Ж Е УШИ” 1) сразу смекнуть, бы- — 82 [ЕЕЕ 58 уігһајьајуапг` мгновенно, в 


~ 37 ура” [целая] струя, [целый] по- 
ток; наплыв, прилив; целый, полный, 
весь; быть преисполненным (чего-л. ); 
— 8 + Ж сильный аромат: — 


стро сообразить; 2) насторожиться, 
внутренне собраться. 

~ учао’ самая малость, чуть-чуть; 
малейший проблеск. 


один мнг, моментально. 

-— 3 умао 1) юр. [одна] сторона (напр. 
на суде); 2) кантонский диал. со- 
зреть, поспеть для сбора (0 рисе); 


Еф, со всем мужеством. 80 1511758 у1-дідо’ Бип” непроходи- урожай. 
— Б уісйјіпрг” со всей энергией, с мо глупый; ничего не понимать, ни в | -- [Я] уіхао 1) кругом, вокруг; 2) раз, 
подъёмом, с энтузиазмом; во весь чём не разбираться; быть профаном, разок. 


дух; с полным напряжением: во всю 

МОЧЬ. 

—15 58 угаг’ одна компания, все заодно; 

| всей компанией. 

Ла, УроЧ со всей силой, во весь 

дух, 

--# уап’ 1) обычный, простой, рядо- 

| вой, заурядный; средний; общий; в 

общем, вообще; в целом, все; 2) 

одинаково: одинаковый; такой же, 

как...; % ... —Я8 такой же, как...; 3) 

: некоторый, особого рода. 

~ #— йс УБаю’-урег 1) подходящая пар- 

| тия; 2) быть дружными (о супругах): 
быть на равной ноге, 

-- № УБапхш?° обычность; зауряд- 
ность; типичность, всеобщность. 
~ Л. УБапгеп” рядовой человек: [все] 

люди. 
1-16 уБап аа одинаковой величины; 
: того же самого размера. 
ЯЕ, уУЪаприа” обобщать, считать (де- 
лать) обычным (тнпичным), прида- 


неучем. 

-- ХАК ЖИ уі-раі` ри-сһе` совершенно из- 
менить привычную колею (обр. в 
знач.: отказываться от старинки, 
отказываться от старых привы- 
чек). 

-— Ві НЫ уі-Ьаі #4-9 полное поражение; 
быть разбитым в пух и прах; [потер- 
петь полное] фиаско. 

~ 8 уі-ѓи полный живот (обр. в знач.: 
до отказа набитый чем-л.; напр. 
классическими текстами). 

— ума лето (у буддистов с 14ЛУ по 
15/УП); целое лето; в течение лета, 
летом. 

99 (5 я-Кагу-7а” достаточно будет 
одного Куя (главный музыкант при 
дворе императора Яо: обр. в знан.: 
достаточно одного сильного челове- 
ка, чтобы сделать что-л. ). 

- Я мзиапиа’ хим. однокислотный. 

~ № |] уева вместе, совместно. 

—1 ууё’ всю ночь, ночь напролёт. 


~} уЧао’ 1) по пути, тем же путём: 
вместе, сообща; 2) кстати; по дороге, 
попутно; 3) попутчик, одного ‘толка. 

— 3 АЕ Я, учаорог” остолоп, тупица. 

— ЗВ [| учао уап’ [как] струя дыма, 
как дым (обр. в знач.: растаять, 
исчезнуть бесследно). 

— й |5], уі-дао“ &ӧпр-ѓепр’ один путь и 
тот же ветер (обр. о единомышленни- 
ках, людях одного толка). 

38 Я, умаог по пути, тем же путём; 
вместе, сообща; попутчик. 

38 Я уібао һи диал. товар одного 
сорта (обр. в знач.: одного поля 
ягода). 

— 4 ($8) уча’ вместе, сообща. 

—3# уап’ подряд. непрерывно. 

я-Нап одна рота. 

— 28 Я ушапсвиапг” [целая| вереница, 
целый ряд, целая цепь; беспрерывно, 
вереницей. 

— 50 уШапг` подряд, непрерывно. 

— ЖЖ Я ушапаг” единым духом, не пе- 
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реводя дыхания, в один приём. 

— 8 4 Я уйопріааг галерея; сквозное 
помещение в несколько В изяней без 
перегородок. 

—Ж3 ушап’, уцуап’ раз, разок. 

8 Е 5 уі-Ыап іап-удп за один раз 
тысячу слов (затвердить на па- 
мять; обр. о блестящей памяти). 

~ уігһор 1) один круг; оборот, цикл; 
2) одна неделя; один год: годовщина; 
— 38 50 годовалый ребёнок; ребёнок 
недельного возраста; ДЕ Е — ЖЖ на 
прошлой неделе. 

— Ё [58] уігћоцгао’ кругом, вокруг. 

~ 8 5 уіһӧиғ` кругом, вокруг. 

—:8 уівио 1) с первого взгляда; в одно 
мгновение; 2) пробежать глазами 
(текст); 3) всю жизнь, 

8 8 [9 уірибудп мимолетный 
взгляд; скользнуть взглядом. 

3:85 [7] уіЫап’ 1) с одной стороны: на 
одной стороне; —1% [Я] у 29 [7 

. с одной стороны..., с другой сто- 
роны...; и... и..., и өдновременно; и в 
то же время; и вместе с тем; 
Ми — Я , — 2% 8 он шёл и думал; 2) 
в стороне, сбоку; одиа сторона; дер- 
жаться одиой стороны; 3) другое 
место, где-нибудь, куда-нибудь; 4) 
(вм. —& ) одинаковый. 

--15 Е уімапхіапр’ с одной стороны..., с 
другой стороны... 

— В] уімап дао см. — 18] 

— Ж, уіѕопрг” в одну сторону, в один 
конец (о поездке). 

--* [Я] уіп“ 1) только и знать, что...; 
знай себе...; всё время; 2) страсть; 
конёк. 

— {8 уншп ўа все время, постоянно, 
беспрерывно; только и знать, что... 

~ — Я! уі-һап” уі-раоғ” отместка, 
воздаяние (по заслугам): получать 
должное; око за око. 

>; э уіёш @и-ег-ма’ сваливать с 
себя ответственность; увиливать, 
уклоняться. 

—— уі-аі через; поочерёдно (посменно) 
с перерывом в...; — 3% — 1 поочерёд- 
но через ночь. 

3 — 21 [58] уі-91` уі-ћё см. —– &— Ф 

— 8 уч-й 1) еше раз; 2) только и 
знать, что...; знай себе... 

УЖ 2025 уі -Копруеп’ полон лист пу- 
стых значков (обр. в знач.: бессодер- 
жательная писанина, пустые 
слова). 

~ Е 7 ут 2) диал. (өм. (6) однн (о 
делах, бумагах). 

~ угам № данная эпоха; — 9 = 
корифей (мастер) литературы целой 
эпохи; 2) хим. одноосновный. 

~ 2 уіѕһ” однообразный, однотипный. 

~ [47] УГ одного и того же значе- 
ния; однозначащий, равнозначный. 

П уі-фіап’ ға-тіпр’ каждая денеж- 
ка как жизнь (обр. в знач.: дрожать 
над каждой копейкой ). 

7 |б уі-дідп` 5-2” не стоить лома- 
ного гроша. 

--# уі-йе абзац, отрезок, часть. 

—ВЕП уі-ѕш-кӧш годовалый (жеребё- 
нок): однолетка (о лошадях). 


— БЛ, уі-5ші° јій-діап` за один год де- 
вять перемещеннӣ (о быстром про- 
движении по служебной лестни- 
це). 

~ 5—5 уі-сһёпр’ У-Ш” 10 ли террито- 
рии и 500 человек населения (обр. о 
небольшой территории с малочис- 
ленным населением: о слабых воен- 
ных силах). 

3: 5 (8%) уі-сһёпр’ Ба-УКЫйп)” 1) раз 
нансегда установившийся; неизмен- 
ный, незыблемый; без изменений, 
перемен; 2) упрямый, косный. 

— 8% уі--Мар [испугаться] до полу- 
смерти; душа в пятки ушла. 

~#& уі-ғапр будд. питака, буддийский 
канон; сокровище веды. 

~, уі-Кӧпр узкий, ограниченный, одно- 
сторонний (о взглядах). 

41, у-Копе сва-Ф дышать в одну 
ноздрю (обр. в знач.: рука руку 
моет, одним миром мазаны, одного 
поля ягода). 

—Я, 2 Н, уі-кӧпр-ғһ-һап” несовершен- 
ные знания; узость взглядов; субъек- 
тивное мнение. 

~. 4 уі-Кӧпр’ Би-мап” малоопытный; 
с ограниченными (узкими) взгляда- 
ми. 

~ Я уса ўдог сразу пустить кор- 
ни, осесть, прочно устроиться на 
работу в одном месте. 

— Ж {—Ж] уі-та’ [ут] семечко коноп- 
ли [да зёрнышко риса| (обр. в знач.: 
скудная пища). 

—Ш— НЕ УГреур группа за группой; 
группами. 


--ЯЕ уі-һиа 1) один 


Е цветок; — Е 
ИХ Ф посл. один цветок весны не 


делает; 2) 
те). 

Е 51, уіѕіг во что бы то ни стало; 
решительно, упрямо, неуклонно, 
упорно; крепко-накрепко, намертво; 
очертя голову. 

ВЕ Вг уі-5ћё’ ег--Нбш” змея с двумя 
головами (обр. в знач.: невозможно 
наладить службу при двух правите- 
лях). 

#1 урана“ северн. днал. район, по- 
яс, зона; все окрестностн, округа. 
0 — ШО) уі-вші’ ѕап-кӧо(Ьаі) ист. 
одно коленопреклонение с троекрат- 
ным челобитьем (поклоном; церемо- 

ниальный поклон). 


пяток монет (при счё- 


| - С уЁ-Я сам, себя; самолично; самосто- 


ятельно; в одиночку. 

ес Ж, я-й’-7Ы-5Г свои частные мел- 
кие интересы; шкурничество. 

—#2 У-Й * период в 12 (или 10) лет. 

~ # уфао’ вместе; включая и...; [51] ... 
— 1 ў Ё включая и... (перечисление): 
всё вместе взятос. 

~ 8} НЕ уфрао4и! скопом, гуртом, цели- 
ком. 

~: 4 уфао” охапка. 

~ Е 5 уфа’2А8пр, уірағгһапе 1) дать оп- 
леуху (затрещину); 2) с ладонь (обр. 
о малой площади). 

~ {№ уа’ 1) пригоршня; 2) пучок; 3) 
целый набор, всё в целом; целый; 
#5 —4 7) старательно поработать, 
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потрудиться; 4) сразу, одной хват- 
кой, в один захват. 

ЕЕ 51 уа -14оѕїпаг”, — {ЕЕ 
уБа-1ао$лхиап” крепко стоять на сво- 
ём, держаться за старое (привычное). 

~ 5 уа а 1) пригоршня; 2) пучок; 3) 
кучка, группа; шайка. 

— Ш уъаА піап і 
(пожилой) возраст. 

-- 43 уъазвби” 1) игрок, партнёр; со- 
участник, компаньон; 2) мастер, 
умелец. | 

~ А уагпиа(аћао) 1) всё делать само- 
му, не поручая никому; 2) хвататься 
за всё (самому); 3) цыплёнок; 4) 
жарг. рука; 5) южн. диал. шапка 
рыбака. 

ЗЕ Жи у ъа-пті уцлдопе движение 
за [сжедневную| экономию пригор- 
шни (ляна) риса (для голодающих, 
1949 г.). 

~ 98 8 уі-ра удпег 
ручьи) слёз. 

0 УЗ уа`-ѕіпаг` крепко держаться 
за своє (старое, привычное). 

256 Ф501 уа Чаозтаг см. Ша 

~ {058 ураг” 1) пригоршня; 2) 
группа, одной группы. 

~ @ [Я] уіѕё 1) одноцветный, без отмс- 
тин; одной масти; 2) того же сорта; 
однотипный; 3) неизменный, посто- 
янный; обычный. 

— #8 уцие’ неповторимый: единственный 
[в своём роде]; не имекиций себе 
равного. 

~ ВЕ. Ж У-Ютр” уі-2ћ01° дракон и свинья 
(обр. о полном несходстве, о людях 
разных способностей). 

ВЕ — Е у-юпе уі-5966 1) дракон и змея 
(обр. в знач.: одному дано летать, 
другому — ползать); 2) изменчи- 
ВЫЙ. 

~ ВЕ [Е Я, укһӧпр[а]хіпрг упрямство; 
упорство; стремление лезть на 
рожон. 

~ ЯЗ уГ-тао-Ба-Ба’ даже и волоска 
своего не вырвать (для других; обр. о 
крайней скупости, эгоизме). 

~ 8 утао’ [один] волосок: совсем не- 
много, капельку: перед отрицанием 
нн на иоту, нисколько, ничуть (не). 

~ — 4% уј-һао” у-я’ чуточку. чуть- 
чуть: самая малость; перед отрица- 
нием нисколько (не), ничуть (не). 

— ВЕ Ш Е у-ва сва-55би’” с бунчуком за- 
нять пост тайшоу (обр. в знач.: 
получить назначение на пост губер- 
натора или правителя области). 

— НВ, 5 уІаі і 1) в короткое время, сразу, 
в одночасье: 2) всегда, только и 
знать что...; знай себе... 

~ 15 уі-уџап 1) единое (одно общее) на- 
чало; общее основание; моно-; 2) 
однородный; единый, унитарный; 3) 
мат. одно неизвестное: — 36 у #50 
уравнение с одним неизвестным; 4) 
хим. одноосновный; — 7; Ё одноос- 
новная кислота; 5) * начало царство- 
вания, новая эра; новый год; 
— 2718 10. м Ж я с наступлением 


нового года всё обновляется; 6) 


почтенный 


пригоршня (ср.: 


одна 


;‚ нна ват Ега ФРЕД 


{один| день; однажды; 7) поднебес- 
ная; империя; вселенная; 8) одна 
сторона; страна света. 

— 4 уі урап сһапьһепр’ моногенез; 
моногенный. 

- Л. уіуцапішп` филос. монизм. 

СЛЕ угупай ѕһапрфап магазин 
стандартных цен (каждая вещь сто- 
ит Г юань). 

-76 К м уцап-да-ма * один жеравен- 
ный бык. 

ЛИЕ яууцапНиа’ приведение к единому 
началу: внедрение единства (единона- 
чалия); обьединснис (сосредогоче- 
ние) под единым началом (в промиво- 
положность раздроблению, расчле- 
нению); единоначалие: — 3211 3 
безраздельное руководство. 

-76 8 ууцалзйио 1) филос. монизм; 2) 
биол. монофилетическая теорня: 
монофилетизм. 

- ЕН яуцапаш” однопалатная система. 

- А СЯ, Я, утаапрг” [в одно мгновс- 
ние] промелькнуть. 

~ Ж. Я, утиапег в одно мгновение. 

~ 35 урайп” прежде всего. раньше всего. 

— 36—41 уі-хійп уі-һӧы один следом за 
другим. 

~ уі-6һиб 1) один разговор, одна 
беседа (также —®Я ); 2) одна 
(другая) версия (теория); 3) как толь- 
ко сказал (скажет); как заговорил 
(заговорит), так и... 

~ уі-йап с одного (первого) взгляда. 

—Я, #8 уі-јіап" 2һоӧпр-ҹіпв” полюбить 
(любовь) с первого взгляда. 

ЯД уі-јіап го-ві встретиться впер- 
вые, но как со старым знакомым; 
подружиться с первой встречи. 

— Ал у-йаю” чте-мт” проникнуться 
симпатией с первого взгляда. 

— [=] уі-51° (ӧпр-гёп одинаково лю- 
безно относиться [к людям]; одина- 
ковое обращение; равное отношение; 
быть одинаково любезным со всеми; 
относиться беспристрастно (нелице- 
приятно). 

-. уйап’ 1) с первого взгляда; понят - 
ный сразу; наглядный; хорошо обо- 
зримый: 2) обозрение; краткое объ- 
яснение: пособие; справочник, путе- 
водитель. 

- (ЕҢ уіап’ А-П’ хорошо обозри- 
мый; наглядный. 

— 8 уПапй“ диаграмма, схема; схема- 
тическая карта. 

~ уПапЫдо” [наглядная] таблица, 
диаграмма; график, расписание; та- 
бель. ведомость. 

НЕ (#2) уап уо-уқуш) охватить 
всё с первого взгляда. 

-- #7. уПап 21 всё смешано в кучу; 
смесь, масса; общий, огульный. 

#7 ЕЕ урап аі БШУГ расширенное 
собрание (с участием представите- 
лей партии. органов государствен- 
ной власти, армии и народа). 

— ФЕЈ уап 2  хиббпР” огульный 
(грубый) стиль в работе. 

9 уіійориф, всё полностью, це- 
ликом. 

~ Н укиаг 1) один рубль (доллар, 


2* 


юань); 2) кусок; участок (земли); 3) 
нместе. 

"Н уікоаіао вместе. 

- № М уі Кийігоо №) [один] кусок мяса; 
2) перен. сирота. 

~ Я, уікиаіг вместе. 

- Я уіћаог” торг. жарг. сделка; [од- 
на| продажа. 

см. —8Е 


~ {ў у 7 уісһӧпр 21 
ка 

~ 96 уі-ібпр 1) объединягь [под единой 
властью]; 2) одно целое; единая си- 
сгема; 3) всеобщий; генеральный; 
сводный. 

~ = (56) уі-ӧпр-2һ сводное описа- 
нис, всеобщая география (название 
официальных историко-геогра- 
фических описаний империй дин. 
Юань, Мин и Цин). 

—Я уйш’ попутно, мимоходом. 

352, уцаяйдиг, также — 950, 
ушей сделать попутно (мимохо- 
дом). 

ВЕР СПС. Я ) у1-си ЈјКег)- 
сһепр(2ћі, јіш) одним шагом сделать 
(подойти, дойти; обр. в знач.: 
быстро и легко добиться успеха; 
раз — и готово). 

—Я$ уіраі 1) всё, все; всё равно. во всех 
случаях; как правило, всегда; 2) пе- 
ред отрицанием никогда (не), ни в 
коем случае (не); 3) вообще. в общем 
и целом; огульно; — #75 % отрицать 
всё; огульное отрицание. 

уі-ваі * одна сторона, часть; один 
[человек]; одна штука. 

Ере УНРА 6г-Шп” 1) вообще говоря; 
в общем и целом; 2) подходить © 
одной меркой (огульно). 

~ уйш’ 1) одного [и того же] сорта 
(рода, типа, направления, течения); 
2) ирон. и К°. 

уі первого класса; первоклас- 
сный; высшего сорта; высокого 
полета. 


Т, Л 


хіпег 


уіуёпрһиа[ми] хим. одно- 
окись; окись (для высоковалент- 
ных); закись (для низковалент- 
ных); — {И окись азота; — 
К, ЗА закись азота; — ИЖ 11] 
окись углерода; угарный газ. 

—Ж уюГ см. — № 

АЈ уі -91 һе-сһепр’ 1) закончить 
(сделать) одним духом; одним махом; 
в один присест (напр. написать 
статью); 2) лит. проникнутый еди- 
ным духом (о произведении). 

—Ж- уч одним духом, без пере- 
дышки. 

--Ж учи” 1) одним духом, без пере- 
дышки: 2) одинаковый; заодно. 

- ЖЛЕ учапвиа“ хим. азотистый; 
— Ж азогистый алюминий. 

— ЗА 1 уа’ хим. хлористый; полу- 
хлористый: — Ж/Е, #] полухлористая 
медь; — Ж/К хлористая ртуть. 

-- пр уі-Ёеі сһопр-бап с одного взлёта 
достигнуть неба (обр. о великом 9е- 
янии, успехе). 

А, Л Й уі-ѓап” Геле-5Вал” 1) попутный 
ветер раздуваст парус (обр. в знач. : 
без препятствий, гладко; проходить 
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гладко; всё ндёт как по маслу): 2) 
счастливого Вам пути (плавания)! 
— Л, 8% уі-јій $ШЫйп’” ист. 9 января 
(начало русской революции 1905 2.). 

-- Я, уі-рйі 1) одна колея; 2) перен. стре- 
миться к одному, 3) вводить в пра- 
вильное (единое) русло, объединять 
под своим управлением. 

ЋЕ уімаппі комок глины (кз текста 
«Хоу Ханьшу», где рассказывается, 
как некий Вэй Юань обещал своему 
правителю одним комком глины за- 
крыть врагу путь через горный про- 
ход Ханьгуань; обр. о неприступном 
стратегическом пункте, который 
легко оборонять даже при наличии 
минимальных сил и средств). 

— в 1} уі-рап ег-Йпе 1) идеально чи- 
стый, весьма опрятный; чистенький; 
блистать чистотой; 2) дочиста, под- 
чистую, без остатка. 

— АЕ уі -Ыш-уа-һпр посл. одному 
всех не задавить (не зажать; ср. : 
против всех не пойдешь). 

Д5 уші“ диал. поспешно, быстро. 
тотчас же. 

КЕ О Ж уі-ри-гиб" ег-Ба-ха раз 
начал — доводи до конца. 

— 1:5 уіршШёепр’ вдруг. внезапно, неожи- 
данно. 

~ Д3) Ж уі-Ьш-піп-2ћопр” см. — ЖА Ж 

+ уі-рби в пригоршия земли (обр. 
в знач.: а) могила; 6) горстокка, 
чуто-чуть ). 

ЗЕЕ нА) уеіѕһішг-һауі (Піп) 
принцип (теория) стакана воды (анти- 
общественное отношение к любви, 
браку и семье). 

Ш - уі-уі-адпр-5$ћі один стоит леся- 
терых (по храбрости, боевым каче- 
ствам). 

7 уі -УІ-Ы-2 одним словом ска- 
зать... 

—4) мя как будто, вроде; наподобие, 
подобно, похоже. как. 

#819 уап фа хим. одноосновный; 

— 8818 АФ одноосновная кислота; 
— Е одноосновная карбоновая 
кислота. 

~} УШап’ всё лицо; — @ ў все лицо 
залито (покрыто) потом. 

~ (0) А. уі-іш Јілр-уй” с.-х., хим. 
паратион (инсектицид «1605» ). 

18 ДХ М у-тте’ Ба-55" навеки закрыть 
глаза; умереть. 

— Ж уі-ропа всего, итого; в итоге; все 
вместе. 

1 у 8 уі-Һорр-ег-ѕёп 1) с шумом рас- 
ходиться; с криками разбегаться; 2) 
перен. разогнать (собрание). 

~8 у-т одна штука (06 инструменте, 
утвари). 

~ у-та одна порция (кушанья). 

— Я уіашһш` первое чтение (законо- 
проекта). 

{Ё уа" хим. одновалентность: одно- 
валентный, одноосновный. 

{ЕЕ у йа папе” хим. однооснов- 
ный спирт. 

~ Җ укидп’ 1) всепроникающий; прохо- 
дящий красной нитью; последова- 
тельный; систематический; неуклон- 
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ный: неуклонно; систематически, 

последонагельно: 2) единый. всегда 

один и 101 же; сплошной, сплоиь; 

всегда, постоянно, непрерывно: до 

конца; вместе: 3) * см. — № у-ва, 

— ЯЕ уриапхт?” филос. последователь- 
ность; последовательный. 

~ АЙ у риаадао’ аст. Игуаньдао (ре- 
акционная религиозная буддийско- 
даосская секта): — ВЗНЯВ) |контр- 
революционный] мятеж секты Игу- 
аньдао (28/УПТ 1946 г., гор. Харбин). 

~ УЗНГ поистине, по правде [говоря]. 

ҖИ уі-ріп -го-хГ обр. беднейший из 
беднейших, ни кола ни двора, тол как 
сокол. 

~ 99 ум, уцби’ 1) с одной стороны...; 
с другой стороны...: — 28... — 88... с 
одной стороны.... [а] с другой сторо- 
НЫ...: И..., и... [одновременна)]... и...; 
2) [один] раз; 3) к этому моменту 
(также —- 581} ); 4) вдруг, внезап- 
но. 

уііои вся голова; [всей| головой. 

:- А уйби а 1) [один] раз; 2) целая 

куча. сколько влезет. 
уічбо 21 см. З 
-28 98 уГ-и Бапр-Киаі один-два юа- 


ня. 

-24 Я уі биг 1) см. — 8 Уи 1); 2) 
одна сторона (напр. в деле); 3) конец, 
кончик (вещи ). 

ЭЕ Р, уИбиг-сНер” 1) однотумбовый (0 
письменном столе); 2) односторон- 
ний, однобокий. неравновесный (о 
грузе. подходе). 

ВАН С) ура’ іпр-риб(сһепе) одним 
взглядом покорять царства (города; о 
красавице). 

ЛЕ узвип’ 1) прямо, напрямик; 2) весь 
ряд: скопом, все. 

~ Е Е Е У-Зпип о Ба-5Вий’ в одном [ре- 
шающем|! улача—и всё остальное 
пойдёт как по маслу, 

ЛА -- (5) убит 21 весь ряд: скопом, 
все. 

—]Е у-Чиш” полкнутыся] вперёд; натол- 
кнуться; тронуть, задеть. 

—]# — уійпруі первый, первейший, са- 
мый лучший. 

ЖА упеі 1) одного сорта (рода, класса, 
вида, разряда); одной породы, одного 


поля ягода; одинаковый; 2) (один, 
некоторый] вид (сорт, рол, класс, 
разряд). 

Е [50] удал’ 1) остановка, пауза, 


передышка; 2) один приём (пищи); 
трапеза; 3) один раз, разок. 

5 — 9) уі-діап’ уг-аао’ 1) вдоль и по- 
перёк; 2) переваливаться с боку на 
бок. 

—Я% уі-һёпр` ист. союз по горизонтали 
(семи царств во главе с Цинь. ІН в. 
до н. э.). 

—/]^58 уіхідог с детских лет, с детства. 

~ 55 [Я] уіхдпр’ 1) такого рода (дела, 
речи и т. п.); одного сорта (рода); 
тема; род; разряд; секта; 2) партия 
(товара); 3) ист. общий предок; 
род. 

— УБЛ тождественный, одинаковый. 

ЖЖ уса па-ЖАо раз чиркнуть — 


и вспыхнет (крон. о вспыльчивом, 
экепансивном человеке}. 

—* [Я] уійпь цель жизни; основное 
заня гис. 

- № [4 мучай’ хам. одноатомный; — ТЕ 
1 27+ одноатомная молекула. 

6 УБГ см. Я 

66—310] уі уі-һӣо` чуточку. са- 
мую малость; перед отрицанием ни- 
чуть (не). ни на иоту (не). 

Я у-я Бап-ш полторы нигочки, 
чуть-чуть, самая малость; перед от- 
рицанием ни ниточки, совершенна 
ничего (не), 

Е В У! те ПАпо-ч [быть] при 
последнем издыхании, находиться в 
агонии. 

651 уіѕіг 1) шелковинка, волосок; 2) 
чуть-чуть. немножечко: крошечный: 
перед отрицанием ни на иоту, ни- 
чуть (не). 

Я” ВуУ-Я” Би-рша’ ни на одной ни- 
точке не висит (обр. в знач.: а) 
совершенно свободный, ничем не сая- 
занный: 6) совершенно голый, ничем 
не прикрытый). 

У у-я ЫЛЫ ни ниточки не 
пропустить (обр. в знич.: доскональ- 
но, не упуская ни одной мелочи). 

- #* ЯЗ [В] уі-=і-ри-рощдіё] добросове- 
стно, скрупулёзно; со всей отвст- 
ственностью относиться к делу, не 
упуская из виду мелочей; быть вни- 
мательным к каждой мелочи. 


—249] ух” ряд. целый ряд, целая 
серия. 
М] уж” 1} всем сердцем, всей 


душой; от всего сердца; преданно: со 
всем усердием, всеми помыслами; 
только и думать, что о...; носиться с 
мыслью; 2) одного мнения; едино- 


душно; единодушие; единомыс- 
лие. 
` = т т У 

а уі-хіп У-Й всем сердцем, всеми 
помыслами. | 


—^— уі-хіп, уі-ає` [держаться] одних 
помыслов (стремлений) и одних [мо- 
ральных| устоев; [идейное и мораль- 
ное| единство, единодушие; единый, 
сдинодушный. 

ДА Ух” уі-уі см. 4% 0). 

УВ уі-хіл” фіап-і" всем сердцем 
(всеми мыслями) за тысячу ли (унес- 
тись к другу). 

МЕ Е уі-хіп-хіапр-мапо 
стремление, 
цели. 

АЖ 9, у-хт-ма-КШ стыдиться нечего; 
совесть чиста. 

-{9 уі-д6 * чистая добродетель, высо- 
чайшие моральные качества; мораль- 
ное единство; [держаться] единых 
устоев. 

т 8—00 уі-де уі-хіп СМ. — Ал — && 

~ Ж уіуіпв` весь; во всех отношениях. 
во всём. 

3 {8.25 уі-уіпа -диап” 1) [есть| все, 
что угодно; [имеется| полный ассор- 
тимент; 2) всеобъемлющий, универ- 
сальный. 

- Е: уі-уі 1) единодушно; 2) всеми по- 

мыслами, упорно; 3) своевольно. 


иметь одно 
стремиться к единой 
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— Е ИАТУНУГ во-хше действовать само- 
властно, своевольничать: поступать, 
не считаясь с мнением других. не 
зная (нс учитывая) обстановки; упря- 
мо стоять на своём. 

Я, уі-хі 1) один вздох: 2) перен. перс- 
дышка; передохнуть. 

— 8.18} Е У-хг ЗВАп?-сйи” [пока] ссть ещё 
дыхание; до последнего вздоха. 

Вж у-хГ удп-удп’ находиться в аго- 
нии (при последнем издыхании). 

489 [9] убпле” 1) в общем итоге; всё 


вместе, всего; 2) в общем, одним 
словом. 

~ у-мап будд. миг, момент (К$а- 
па). 


-- АР ЗЕ уі-піап-2ћі-сһа небольшая 
ошибка (приведшая к серьезным по- 
следствиям ү; роковая ошибка. 

--}#[ уіліапһбпр` 1) пион; 2) бот. каме- 
лия японская {СатеШа јаропіса 


[..). 

{55 уілаппіап` новокит. очень тон- 
кий (миниагюрный). 

- 2 7 утаНа’ диал. стремглав, сломя 
голову. 

2152 утаг 1) мигом, мгновенно; не 
прошло и минуты, как...; тотчас, 
сразу; 2) — 2 й ...,— #2 5 то..., то... 

— 1 = уІћеіғдог` до рассвета, на заре; 
ни свет, ни заря. 

— № 3% уаапртпау“ принцип однопар- 
тийности, однопартийность, 

—- ВЕК УГЧАль  эВиаптёпр” однопар- 
тийная диктатура (налр. Гоминьдана, 
1927— 1949 гг.). 

--& — З у-хап уі-уби` одни травы аро- 
магны, другие — зловонны (обр. в 
знач.: добро и зло; добрый и злой; 
один хорош. и другой плох). 

—- НЕ ВТЕ уі-ми ѕиб-20` безо всяких по- 
мех, беспрепятственно. 

З РТА УГ-ми ѕиб-2ћі` ничего не знать, 
не знать ни аза. 

45 у-мо 50ӧ-0ё° ничего не до- 
стичь (не добиться), остаться ни с 
чем. 

-- 6 уі -моа зиб-уби” ничего нет [за 
душой |; гол как сокол; (с кого-л.) 
нечего взять (спрашивать). 

б р БЕ уУГ-ма зиб-сВапр’ не иметь ни- 
чего положите тного; ничем не вы- 
деляться: не имей, особых способно- 
стей (достоинутв). 

— З ЕЛ уі-ми ъио-Вио см. — 4 

~ е ВНЕ уг-ма зио-пеп?” быть никчём- 
ным (ни на что не годным); совер- 
шенно беспомощный. 

~ Я] У-уг-ми 1-мАГ все до одного, все 
без исключения. 

17 у уг-мо Кё-аа’ [у него] нечего 
позаимствовать, нет ничего хороше- 
го (поучительного). 

Б уг-мй 2һапр-ми не иметь ниче- 
го лишнего (в обиходе): иметь лишь 
самое необходимое. 

8. 6 уімиѕһісһ нет ничего верного 
(положительного); всё переврано. 
2 |Я] унао` |) [один] комплект, на- 
бор. гарнитур; комплекс: 2) один тао 
(том), одна папка (о книгах); 3) ходя- 
чие выражения, общие фразы; тра- 


Е # 


фарет; шаблон; 4) трюк, номер; 5) 
канитель, волокита; 6) доля, участь; 
7) серия. 

—2=[ 8] ча’ быстро, сразу, моменталь- 
но; в ОДИН миг. 

-Ж4‹ И ЦЕ уі-ай 9-6 ]-РАп уйти на- 


всегда (безвозвратно); безвозврат- 
ный. 
~ 3 ЕА РО, уча юг немножко, · чуть- 
ЧУТЬ. 
— БЕЯ, Лаш‘айг немножко, чугь- 
чуть. 


— 8% уіуі 1) * искусство (один из шести 
видов: этикет, музыка, стрельба из 
лука, управление лошадьми, калли- 
графия. математика); 2) мастер- 
ство, умение, техничность. 

7 Е. уі-уі'-2-сһапр’ мастерство (да- 
рование) в одном из видов искусств. 

—5ў Ж уіхіапдіп` 1) * муз. однострун- 
ный цинь, монохорд; 2) физ. моно- 
хорд. 

ЗАЛ — 6 уі-хіё р-га’ уі-хіё что ни 
краб, то всё хуже и хуже (обр. в 
знач.: чем дальше, тем хуже: дела 
всё более ухудшаются). 

~ Ж #8 уідігһйуі моногамия. 

~ Ж 95 уі-аі-аџд-ѓа полиандрия, 
гомужество. 

~ (86. ЕЕ ] уіѕзһа(ѕм, уйп] минутка; в 
момент, моментально, мгновенно. 

#8 уі-іои-си’ [толщиною] в один об- 
хват. 

— ВЕН У-16и-уби ирон. бочка сала, туша 
(о толетяке). 

— Е у-ап’ уста’ см. — Е — 

— 2 уі-еид“ &г-9ап?” в полном поряд- 
ке, [всё] как следует. 

~ 3 уі-һап * крайне бедный, нищий. 

— З 2 Ш уі-Һап 2-сі находиться (быть) 
в крайней нужде (ср.: гол как сокол; 
ни кола, ни двора). 

—^№ [Я] у-аопг зима; целая зима; в 
течение зимы; всю зиму; зимою. 


мно- 


г 
% 
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Г числ./прил./нарение 1) два; 2: 
~ А | ФЕ два человека танцуют контр- 
данс (па-де-де); _ -[--]- 22 ; НЕ 
—в--Н- 2222; М -[+- 22 тысячи; 
НЕ-ГЕ! 2200; ~ ~ 220; —Я- 1 юань 
20 фэней; —– є: --[5] 1 чжан 2 чи; 2) 
второй; во-вторых; 2 вторая 
рота 2-го полка; АА вторая боль- 
шая война (ср.: МК Ж 8 две большие 
войны); ~ Я второй (по поколению, 
возрасту) господии (в семье); — #57, 
второй сорт; (#618 , НИЕ, 
= НЖ7 три достоинства (правления 
идеального царя — по «Шуцзину»): пер- 
вая [называется] законность (справедли- 
вость) и прямота, вторая — твёрдость, 
третья — мягкость; Ш Ё ~ ЭТО — во- 
вторых; 3) двоякий, двойной; двойствен- 
ный; 2 4 ~ {4 цены без запроса; 4) 


иг 


— — 2 


— 


Е 


дважды; ~ 01] дважды два — 
четыре; — ~ 810 единожды потериеть 
поражение и дважды одержать побе- 
ду. 

И числ./сущ. № филос. два; раздво- 
ение, раздвоенность, двойственность; 
НЕ — ЖЕ. 2, СЖМ Дао 
рождает одно (нерасчленённое един- 
ство), одно рождает два (раздвоен- 
ность), два рождает три (триаду). от 
трех рождаются все существа (вещи); 2) 
второй номер, помощник; — а) вто- 
рой из братьев; б) помошник капитана 
(на катере); /` ~ подручный; 3) двоеду- 
шие, двуличность; измена; 56  — да- 
же смерть не заставит изменить; лучше 
смерть. чем измена; 4) пара, парная 
величина; [что-л.] под стать (равнознач- 
ное, сопоставимое); # ~ ЖКХ Кне иметь 
равного себе в Поднебесной; & 
ХОРЕ, ВИЖ это имест мало 
сопоставимого с собой в Поднебесной, 
мало сравнимого с собой в пределах 
страны (Четырех морей); 5) пара триг- 
рамм МЕ (Небо, =) и #8 (Земля, ==); 6) 
число два, Двойка; прерывистая черта в 
триграмме («Ицзина»); К — 8 ~ ЖЕ 

небу соответствуст число один, 
земле — два, небу — три, земле — 
четыре (и т. д., из «Ицзина»); 7) вто- 
рая линия (снизу) в гексаграмме «Ицзи- 
на», 74 ~ вторая линия — прерывистая 
(:иестёрка, женская: — —), Н, ~ вторая 
линия — сплошная (девятка, мужская: 


-); 8) сокр. второй лунный месяц; 
февраль; февральский; ~, = 23 
февраля. 

Ш гл. 1) * делить на два; двоить, 


раздваивать; К 7 р. 5 — Ж. 
9097-Ж, А когда природа родит 
всё сущее, она заставляет его быть 
сдиным по корню; И-цзы же делит 
корень на два, и отсюда его ошибка; 
2) * удваивать, повторять; быть вдвое 
больше; ЖФ ~ 8 не повторять ошибку; 
ур к содержание (оклад) цина (ми- 
нистра) вдвое больше оклада дафу; 3) * 
говорить другое, противоречить; 
#8: присоединиться и не сказать 
ничего другого; 4) * сомневаться; 27—~ 
не сомневайся, не питай сомнений. 

ГУ словообр. № соответствует 
приставкам: дву-, двух-, двос-, би-, ди-; 
—Й ) двугранный; ЖЕ 8 двухмачтовый 
корабль; ~ #4 диморфный цветок; 
—1НА бинарный; ~ двуличность, 
двоедушие; 2) в чередовании с — образу- 
ет с основами двусложных прилага- 
тельных по модели — А ~ В прила- 
гательные/наречия, обозначающие осо- 
бо интенсивные признаки; @ {Ф чи- 
стый; — Ё ~ 1% чистейший; дочиста, без 
остатка; — #—Е1 чистейший, белоснеж- 
ный, без пятнышка. 

— — ЖЕ ег уі Нап 200 мй на два 

делишь единицу — положи пятёрку 

(пять косточек; одно из правил деления 

на кит. счетах; также обр. в знач. : 

делить поровну. пополам). 

~ ЖЗ ег-ег-ег” дахиёап кровавая 
трагедия 22 февраля (провокацион- 
ная гоминьдановская демонстрация 
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в Чунцине, разгром газеты «Синьхуа 
жибао», 1946 2.). 

— ` = ег-ег-ѕап 1) 23 февраля (День 
Советских Вооружённых Сил); 2) 
хим. ДДТ, 

~ 3%] ег-ег-Ба’ [9157] восстание 
28 февраля (против чанкайшистов 
на о. Тайвань, 1947 г.). 

—— 2992 ёг'-ёг Ва-Ви’ [быть] в нереши- 
тельности, в сомнении; колебаться. 
~ &г-зай 1) два-три; 2) * непостоян- 
ный, изменчивый; изменять; быть 
непостоянным (о симпатиях, чув- 

ствах ). 

~ + ёг-ѕап-гі * вы (к ученикам, подчи- 
нённым, соседям). ученики, полчи- 
нённые. 

— = Е ег-зап” 41-96 изменчивы его 
(её) качества; непостояннь его (её) 
чувства. 

— 1 [23] ексьа’ молодая поросль, вто- 
ричные побеги. 

--ҖЕ ёг-јі 1) два полюса (Северный и 
Южный); 2) тех. два полюса; двух- 
полюсный; — Ж Ж 25 эл. кенотрон: 
3) конф. два высших долга (предан- 
ность правителю и почитание роди- 
телей). 

Ж егИройп” эл. диод. 

-- 54 ёг-2һі солнцестояния 
зимнее ). 

~ Ж ёг-2һі-аідп точки солнцестояния 
(летнего и зимнего). 

~25 Н ёг-яһі-ғі дни солнцестояния (лет- 
него и зимнего). 

ёг-2һі-хіап гропики (Рака и Козе- 
рога). 

~% ег’ма днал.: 1] РЕ сбиться с 
темы разговора; уклониться от сути 
дела. 

~ Е ё-мапр 1) * два вана; два царских 
дома (дин, Ся и Инь); 2) два Вана ( а) 
Е% Ван Жун и т Ван Янь, 
Ш-ТУ вв.; 6) Е #2 Ван Си-чжи с 
сыном Е № Ван Сянь-чжи, знаме- 
нитые каллиграфы ГУ в.). 

—— Е ВЕ ёг-жапр-нё прописи Ван Си-чжи и 
Ван Сянь-чжи. 

— Е ег-Бап ист. Бань Бяо #2) и Бань 
Гу Е). 

--# ёг-сһёпр два Чэна (братья # ЯҢ Чэн 
Хао (1032—1085) и В Чэн И 
(1033—1107), философы): #8 8 
ёг-сһепе уі-ѕһи лит. «Заветы братьев 
Чэн» ( собраны Чжу Си). 

—- НВ ег-ѕ<һепр Два Совершенномудрых 
( а) Вэнь-ван и У-ван; б) Чжоу-гун и 
Конфуций; в) Гао-изун и императри- 
на У-хоу, дин. Тан). 

— ёг-һпапр два [мифических] импера- 
тора (Фу-си и Шэнь-нун). 

—-- акте я 1) гермафродит; 2) ни 
то ни сё; серединка на половин- 
ку, нечто среднее; промежуточный 
(напр. по цвету, вкусу). 

~ Е ег-хиш 1) два (оба) человека; 2) 
семьи жениха и невесты; 3) ист. оба 
дома; обе династии. 

~ ег’спопг? двойной; раздводенный; 
2 15) мат. двойной интеграл. 

~ Ш М егсвопемие двойственность, про- 
тиворечивость; двойственный харак- 


{летнее и 


2 
= =: 


тер; 25} ЖМ эк. двойственный ха- 
рактер труда. 

— #08 егсһӧпосһапә вокальный дуэт. 
~ Нл ег сһопр-догће физ. двойное 
лучепреломление. 

— 1 8 #8 ег сһбпе-роојі 
данство (подданство). 

8 755 ег'сһӧопо маіјіао` (яп. нидзюгай- 
ккӧ) двойная дипломатия (с центра- 
ми в Министерстве иностранных 
дел и Генеральном штабе). 

~ 8 ёгеһбпреһіӣ’ муз. двойная доми- 
нанта. 

8 Аў ёг'сһӧопр-гёпрё” 
личности. 

— Ж 2 ёгсһопргоы` 
дуэт. 

— К ёгеһопрреп 
корень. 

= 25 ег спопо-560И6” сложный (двух- 
рядный) таможенный тариф. 

28 ег-2һӧопо-2һепо будд. два вида до- 
стижения состояния архата (по- 
степенный и непосредственный, пря- 
мой: или: соблюдение заповедей и 
созерцание). 

~ ег-2һопр-ріпа будд. два вида бо- 
лезней ( а) телесные и душевные; 
6) из-за деяний прошлых существо- 
ваний и из-за грехов нынешнего су- 
ществования ). 

— Е УЕ ег-286п2-5 будд. два вида смер- 
ти (естественная и насильствен- 
ная). 

~ #1 ёгоһӧпрһиа” раздвоение. 

ЕҢ ёг-2һопо-ап положительное и 
отрицательное электричество. 

—& ёг-хи две «нерсальные» ценности (о 
серебре и деньгах, в отличие от 
«реальных» ценностей — риса и 
шелка ). 

~ Һ ег-м@ филос. две жизненные силы 
и пять стихий (в китайской космого- 
нии). 

егуй’ плохой, дурной: путаник. 

— 2 ег-ма’ Ли’ ист. дополни- 
тельная импортная таможениая пош- 
лина в 2,5% цены груза. 

~ п. ёг-мй-ди две У пашут дружной 
парой (о кознях двух придворных 
интриганок по имени У ћ в княже- 
стве Цзинь 2% , УН в. до н. э., 
объедннивших свои усилия для унич- 
тожения законных наследников кня- 
зя; обр. о действиях сплоченной 
шайки заговорщиков). 

— Һ ЕЕ ёг-мй-уап диал. 1) плохой, не- 
доброкачественный; 2) плохо разби- 
раться, путаться; 3) недоучка; 
путаник. 

БН ёг-мӣ јідп-20 снижение аренд- 
ной платы (за землю) на 25%. 

—\/ ёг- вдвойне прославиться (и 
добродетелями, и подвигами). 

~ 7732 ёга“ ег-Ва’ нерешительный. 

35У Л ёга’ Ба-дапа’ колебаться меж- 
ду двумя возможностями; чаши ве- 
сов колеблются. 

~ — Е 1] егаоап’ уквап2[6] поэт. 
анапест. 

~ ёг-0 лит. два сочинения по риту- 
алу (этикету, регламенту; «Чжоу-ли» 


двойное граж- 


раздвоение 
инструментальный 


мат. двухкрагный 


н «И-ли»). 

— #8 Л ёгігеп гермафродит. 

— # &г-зва два отрока (по преданию 
явились во сне Цзиньскому князю 
2 Цзин-гуну как олицетворение 
его болезни; обр. в знач.: демоны 
болезни). 

-- ЯН ёг-2й 1) ист. два первых царя 
[династии] (напр. ВН и #18 дин. 
Хань, или К и + дин. Цзинь): 
2) будд. второй патриарх (секты 
Чань; бонза 1] ). 

~ 0 (2) егаіёўђхі) геол. пермский пе- 
риод; пермская система. 

— ЕЕ егЧап светло-синий, тёмно-голубой. 

Е =-5Ы 6у0д. настоящая и будущая 
ЖИЗНЬ. 

— 4 эг-уа лит. Да-я и Сяо-я (части 
«Шицзина»). 

~ ег-И два светила 
на). 

— Е ег-пап две редкости ( а) талантли- 
вые братья; 6) гостеприимный хозя- 
ин и достойный гость). 

— Я ег-м@ двух измерений, 
ный. 

П егКоисвопе” зоол. двуустка (Сіо- 
погс 5, плоский червь, паразитиру- 
ющий в печени скота). 

~ ёг-һе 1) вторично заваривать; вто- 
ричная заварка (лекарства); 2) вто- 
рично промывать (прополаскивать). 

~} ег-Вои * два государя (Вэнь-ван и 
У-ван. основоположники дин. 
Чжоу). 

12:01 егһаЛа тибетск. эркала (сорт 
шерстяной ткани, вырабатываемой 
в Тибете). 

—18 &-ма будд. два вида прозрения 
( Е мгновенное и Ж постепенное). 
~ {Н егһеіхіапр” биол. диплоидная 

фаза. 

— Я ег-һџа пекинск. диал. 1) возражс- 
ние (обычно в отрицательных 
конструкциях); 1 (5%) — ВЕ нет 
возражений; 2) ерунда, чушь; 
ВНЕ что за чушь 
ты городишь? 

— 15 ег-Ка будд. два вида страданий (а) 
вызванные внутренними причинами, 
напр.. болезнями, нравственными 
муками, и 6) вызванные внешними 
причинами, напр., стихийными 
бедствиями). 

--В ОЕ ег-апо-еі хим. дисахариды, 
биозы; сахароза. 

--#, ег-иитр двойное имя (из двух иерог- 
лифов). 

— # ЕЕ египте” биол. бинарная номен- 
клатура (Линнея). 

~ [58] егЛе 1) второго сорта; второ- 
степенный; — В] (54) 59, второсте- 
пенный актер, актер на второстепен- 
ных ролях; 2) двойной; по два; 
второй. 

#г-№ * парадная и 
колесницы императора. 

-. 14 ег-Йп ист. две [династии] Цзинь 
(Западная — 265-316 гг. н. э. и Вос- 
точная — 317-419 гг. н. э.). 

Ё ег‘сепоюи’ 1) второй этаж, бель- 
этаж; 2) двухэтажный дом. 


(солнце и лу- 


двухмер- 


боевая 


—18 Я (ОБ) ёгт ёг(Еби)" женщина во вто- 
ром браке. 

— 75 ёг” указательный палец. 

-- #8 гай! зоол. двоякодышащие 
(рыбы). 

~ # ег?Вё оба; тот и другой; — #7 — 
один из двух; альтернатива; 
ЛЕН — [что-нибудь] одно из 
двух. 

=МН &г-56 * два бо (два помощника 
государя ). 

ег-Ба ист. два гегемона (князь 
{Б С Хуань-гун княжества ў Ци и 
князь С Вэнь-гун княжества 3 
Цзинь). 

—$Н У ёграі 21 муз. двудольный размер. 

6274: ег’ъ&-ёг а двести двадцать 
(просторечное название меркурохро- 
ма). 

9 афама 1) 
дурень. 

{Н ёг хіапр эл. двухфазный; НЕ 
двухфазный ток. 

— 8] ёенаптћі" двуполье. 

1 ёгхіг2) Бо” тонкая холстина. 

— 41; ёг 2һби-јіпо мин. двуосный кри- 
сталл. 

~ {1 ёге днал. два, двое. 

-- В [В ёг'риб-1ӧпртёпр’ ист. франко- 
русский союз (последняя четверть 
ХІХ в.). 

т: ёг-піап театр см. ЛЕН). 

ег пап 1) 26е0м. двугранный; 2) 
двусторонний, взаимный. 

— НЕ егпимапиао’ мат. двугранный 
угол; #} 8 — 1 ў вертикальные дву- 
гранные углы. 

- па ег -вёспапр хоровое пение на 
два голоса. 

~ ёсърдо’ муз. голоса. партии (в 
дуэте). 

— ИВ 1] ег-Ба-281 обучение в две смены 
(по группам, в средней школе). 

~ р ег-уе, егуе` слуга (чей-л.). 

ёг-уё второй господин (обращение 
к брату хозянна). 

~ Вр 5 ег-Лапг-ева театр развилка мо- 
лодого аристократа (головной убор с 
украшением в виде солнца и луны). 

---- — 1 ёг-5-уі-бао ист. двадцать одно 
требование (Японии к Китаю 
7 мая 1915 г.). 

| 4 ёг-5ы-ег ѕһепо уст. двадцать 
две провинции (18 пров. собственно 
Китая, три Вост. пров. и Синь- 
изян). 

КЕ #8 ё-5-мй аі будд. двадцать пять 
истин (определяющих порядок воз- 
никновения мира). 

—-- 5 Я ег-5Ы-ма хіап двадцать пять 
струн (обр. о гуслях &&). 

-- |Т #8 гг з1-пап-Й” мат. икосаэдр. 
~ д Нег-Ям-Ба 2@ будд. двадцать во- 
семь патриархов (секты #& Чань). 
|А ег-$ЗЫ-Ба хіш кит. астр. два- 
дцать восемь зодиакальных созвез- 
дий (по 7 созвездий на сектор неба, 
соответствующий стране света). 

- л 4 ёг-зЫ-Ъа ѕһёпр уст. двадцать 
восемь провинций (Китая). 

— Е ДВЕ ёг-5Һ-ра Ба 2һӧпр будд. 1) 
двадцать восемь членов свиты Кун- 


250; 2) недотёпа, 


цюэвана (4 Е); 2) двадцать во- 
семь членон свиты четырех владык 
неба, 

ЛА ег-зы-Ъа апр двадцагь восемь 
военачальников (сподвижники имне- 
ратора Жї. 1 в). 

~ |7 8 ег-ѕһі-һа Фао уст., кит. муз. 
двадцагь восемь ладов (с дан. Тан; по 
семи ладов на ступени Е, ўў. а н 
28). 

~ 8 ег-2вапя будд. две препоны (а) 
суета жизни и ограниченность зна- 
ний; 6) суета жизни и бренность 
существования: в) оретические 
взгляды и низменность чувств}. 

~2-14 ег-діап-дап ист. 1) две тысячи 
мер (#5) зерна (размер жалованья 
чиновникам первых трех классов, 
дин. Хань); 2) перен. чиновник с 
окладом (жалованьем) в две тысячи 
мер [зерна]; начальник области. 

— 2 у. ег Ъап-ајао ўї диал. дурень, 
глупец. 

— Ф у: ёг ЪАп-рб`71 негодный, слабый 
(о знаниях}: профан. неуч. 

— Е ёғпіапѕһёпр” бот. двулстний; 
4 А Мудвулетник. 

— ЕВ сгиаАпесп” двулетний корень. 

‚-- НМ. ег № Бы-РАп” лог. антиномия. 

— 8 Я ег-Вап-рё уст. харчевня. 

— В — ёг'-2һопр 26-уі избирать из двух 
одно; альтернативный; одно из двух. 

--14 ёг-2һӧпр чистые аскеты, скромные 
подвижники, люди высокой нрав- 
ственности и совершенства (по имени 
двух известных аскетов, дин. Хань). 

~ ёг-ја стар. лицо, выдержавшее 
вторым по списку экзамен на учёную 
степень цзиньши С). 

-- = ёгіареп” хим. диметилбензол, 
ксилол. 

— п у ёг ѕһепјіао’ дуализм (напр. в зо- 
роастризме ). 

~ | с-а мор., сокр. второй помощник 
(капитана ). 

—9]3А, ее” двухрядный. 

-- #] ег-Й будд. двоякая польза (спасение 
самого себя ради спасения других, по 
учению махаяны). 

~ НИ ег-2е 1) во-вторых; 2) и более того. 

—4Е [51] егИае двухсоставный иеро- 
глиф (типа ВЕ или =). 

— 17 Ирегпапе В" поэт. дистих. 

— ЯР егрёе’ второй из старших брать- 
ев. 

~ мук ег-һ-5һйй диал. разведёнка 
(букв.: вода из двух рек; уст., бран. 
о женщине, как о недостойной не- 
весте). 

~ 5.94 ёгиісһопр” зоол. странный спай- 
ник, двойчатка (Прюзооп рағаао- 
хит). 

~ ег-а-дие вакантная должность 
на периферии. характеризуемая дву- 
мя из возможных четырех труднос- 
тей (дин. Цин; см ЗЕЕ). 

~ ег-4а” ист. 1) два управления 
ЖАН. руководящие орга- 
ны гражданской и военной власти, 
дин. Сун); 2) старший помощник 
начальника области (дин. Мин и 


Цин). 


4% ёг-е будд. двоякая верность (до- 
лгу соблюдения запретов и долгу 
совершения заповеданных деяний). 

- 95 ег'аёпе второй класс (разряд); вто- 
рой сиснени;: второклассный; второй; 
ЗЕН уст... юр. срочное лю- 
ремное заключение 2-0 класса (без 
каторжных работ }. 

— Зал ёгаєпрѓіеп мат. 
лам. 

~ Е лу р егаепепап мат. точка рас- 
сечения пополам отрезка (дуги); точ- 
ка на биссектрисс угла. 

~ Зах ёгаёпрѓептіап’ мат, 
тор. 

~ 35У # егдеп{епмап мат. секущая 
пополам (напр. дугу. отрезок); бис- 
сектриса (угла); У 5} # внешняя 
биссектриса. 

— 3% егдёпрЫап” 
ный. 

— ЗЕ #7 егаёпрдіп' 
степени. 

-- ЗЕ ёгаёпрЫпр уст. 
вгорого разряда. 

— ЗЕ ЖИ ог апе ті Ви дин. второй сек- 
ретарь. 

— @ ег-20п будд. два 
Шакьямуни и Амитаба. 

— Л ег-2ап-геп вежл. |Ваши| высо- 
кочтимые, ваши родители. 

—48 ег-?Виап’ два комментария |к 
«Чуньцю»] («Гуньян-чжуань» и «Гу- 
лян-чжуань»). 

— 4 в рохля, 
Дурень. 

— ВУ [9-. Я ] егтеп вторые (внутренние) 
ворота. 

—Н ёг'уџе второй [лунный] месяц; фев- 
раль: февральский; — В # #ў ист. 
Февральская революция (в России ); 

— В й Февральская оппозиция 
(против ХІ пленума ЦК КПК, 1967 
агу; 

- АҢ — ёг-уџе-ёг второе число второго 
месяца (Праздник Дракона). 

-- 49 ёгһо’ эрху (струнный музыкаль- 
ный инструмент, разновидность 
фиделя ). 

—НА ег-м те два 
луна). 

~ Я; ёг-ра см. — АҢ ег-а. 

— {3 ёг-уі * два ряда танцоров (название 
танца). 

— — 1891 ег-ег-У{ двуединый. 

— #5 егп 1) двухколёсный; 2) во вто- 
рой раз. в следующую очередь. 

~. 8% 2 епипсйо’ бот. ветреница гибкая, 
анемон гибкий (Апетопе Пасеаа Гт. 
$сһт.). 

Ув ёг’ ашап эл. 


деление попо- 


биссек- 


мат. равнобсдрен- 


юр. родство второй 
воен. рядовой 


почигаемых; 


мямля; недотепа. 


светила (солнце и 


двухполюсный; _ У 
28 двухполюсный электрод. 

— Ж (у ёг-діао две Цяо (сёстры, зна- 
менитые красавицы, Н— Ш вв. ). 


~ ег-7тВош ист. две (обе) династии 
Чжоу (Западная — {122—771 гг. до 
н. э. и Восточная — 770—246 гг. до 
н. Э.). 

~ 99 еггиоюи” эрготоу (крепкая 60— 
70° второсортная водка). 

~ ёг-аі два |мифических| императора 
(Яо и Шунь); — = два императо- 


25 


ра и правители трёх династии (имне- 
раторы: Яо и Шунь; правители: Юй 
дин. Ся, Тан дин. Шан, Вэнь-ван и 
У-ван дин. Чжоу). 

—` № ег-Ф будо. две истины (субстанци- 
альная, или высшая В. % и житей- 
ская +). 

- ЕЖЕ еменё" зоол. двулёточные (Аға- 
пеотогрнае). 

~ ег-Биш 1) наказания и награды: 2) 
гражданские и военные дела. 

—# ЕР Е АЕегмап мо аіап -Ш сһап- 
2веп? ист. Великий поход в 25 тысяч 
ли (Китайской Красной Армии в 
1934— 1935 гг.). 

— 2 егхіпоа` биол. диморфизм; диморф- 
ный. 

ҢА Л. ег хіпргеп гермафродиг. 

ЕДЕ ёгхіпррџа“ бот. диморфный 
цвсток, 

—5} ег-Ёеп 1) два равноденствия (весен- 
нее и осеннее); 2) раздваиваться; раз- 
двоение; 3) делить пополам; 4) два 
фоня (цента), две копейки. 

—573Е егѓепсһа` астр. уравнение равно- 
денствий. 

--5} Ер 5} 24 ег еп[Ве]-4еп!е’” биол. би- 
нарное деление клетки, 

— 5} ВЕ ёг-ѓеп-дјап точки двух равноден- 
счвий (весеннего и осеннего); равно- 
денствие. 

Уо Тр ег Чеп-уш муз. 
нота (в две четверти). 

— 57 8 еепацап астр. колюр равноден- 
с1ВИЙ. 

5 89 Н ёг'еп-тіпо-уиё` две трети вссх 
лунных ночей (обр. о городе 11 
Янижоу). 

—5} Е е|йеш А’ дихотомия; дихотомиче- 
ский. 

— ЗЕ егјипсһа` астр. вариация Луны. 

— 5 ёг-ѓапр 1) второстепенная (вторая) 
жена; 2) родня по второй (младшей) 
линии; вторая ветвь рода. 

— Е ег-Ѓапр-аопр арсндатор, сдающий 
помещение в субаренду. 

-- 77 еп? 1) трусить; 2) изумляться, 
приходить в полное недоумение; 3) 
заколебаться, усомниться. 

~ В} +. епієпр 21 диал. глупец, недалёкий 
человек. 

— № Т егьапр'2і предплечье. 

~ }# ег-а см. Ж 

—- ВВ ег-сһапр 1) уст. второе испытание 
(на экзаменах). второй экзамен; 2) 
второй сеанс (в кино). 

~ 5 егнйао’ два пинка (обр. о хло- 
пушке с двумя зарядами). 

~ 185 ег-риі миф. две девы с реки Гуй 
(8 Э-хуан и % Нюй-ин, дочери 
императора Яо, ставшие жёнами 
императора Шуня). 

- Е № ёг-та’ у-Ба’ диал. кое-как. 

— + егта2Ы” указательный палец. 

— 8315 Негто 2600 указательный 
палец. 

~ А ёг-гёеп два человека (обр. в знач.: 
отец и мать). 

-А& (=) ёг-геп-іаі пьеса-диалог (для 
2-х действующих лиц, распростра- 
ненная во Внутренней Монголии). 

-- Л % ёг-гёп-а06 трость с клинком 


половинная 


внутри. 

Аф ег-геп-айаап” см. Л Я (Е). 

~ А8 ёггёпсһепр’ 1) грам. второе лицо: 
2) лит, опущение одного иеро- 
глифа имени при обращении ко вго- 
рому лицу. 

— Кел 1) второй; 2) вторичный; вто- 
рично; дважды. два раза: — х хим. 
вторичная медь; 3) мат. вторая сте- 
пень: квадратный, второто порядка; 
бинарный. 

2 ёг еі Бап Ва мот. квадратный 
трёхчлен, квадратичная функция. 

— КЕНТ ёг сі дйтідп’ мат. кривая по- 
верхность второго порядка. 

ХЕ егесі 4амап” мат. кривая вто- 
рого порядка. 

К аў ёг сі ретіпр’ ист. Вторая рево- 
люция (а Китае, 1913 г.). 

— АЖ 15] ег’ Гапреһепо[ѕҺ]" мар. 
Уравнение второй степени, квадрат- 
нос уравнение. 

— 2 В егареп” мат. 
рень. 

К = его БЫ" мат. квадратное выра- 
жение, бинарная форма. 

— АЖ ег јіЧеп мат. двойной инте- 
грал. 

Кў ёсдаба` диал. бездельник, дармо- 
ед, тунеядец. 

~ 5 еглапЬап° анат. двустворчатая 
заслонка, двустворчатый клапан. 

— яя еммуе уст. почтенный. любез- 
ный, дедушка (вежл. обращение к 


квадратный ко- 


чрему-л. слуге). 
— К аг- вторая (средняя) декада пери- 


ода {К Ж футянь, самый разгар лета. 
~ Ж ёг-йап второс небо (обр. в знач.: 
великий благодетель). 

~ ВЕ сг-Вап ист. две (обе) Хань (о Ран- 
‚ней и Поздней дин. Хань). 

— Ф ег-Папр * эрлянь (род шлема). 

-- Ж еглаі во-вторых. 

Ж В ёгтіті-ап каша из риса и 
пшена. 

ЕВЕ: ёгаһоһџаѓа’ кит. жив. манера 
письма деревьев (старых и моло- 
дых). 

— ЗЕ ег-уё будаӣ. 1) две кармы, два рода 
кармы (а) род и вид кармы: в каком 
образе и в каких качествах будет 
следующее воплощение; 6) опреде- 
лённая и неопределённая карма: в) 
добрая и дурная карма); 2) два под- 
вига (основной — вера, и вспомога- 
тельный — молитвы, жертвы ). 

— ЖЕ ёгѕеһи хібпегбі бот. двубрат- 
ственные тычинки. 

— ЗЕ егсһепр' мат. возводить во вторую 
степень; квадратный. 

ёг-ѕ<һепо будд. две колесницы (две 
школы буддизма — Махаяна и Хина- 
яна). 

— ЗЕ 8 егсвепепи мат. вчорая степень. 

— ЗЕ ёгсһепрреп мат. квадратный 
корень. 

— ЗЕ ЕЕ егсвеп?!^ мат. квадрат отноше- 
ния, двойное отношение. 

— {5 емапвцага!” хим. 
[кальция]. 

— Ж Я, ёгѕеһйіг’ подержанный, из вторых 
рук. 


карбид 


ЖА ёгыһйіһиф` второсортный товар, 

— ВЕ егій свегло-зелёный. 

— ХЕ ёгјаһиа’ бот. двудомный. 

-- 6 ег-2Виап два стиля письма чжуань 
(дачжуань и сяочжуань). 

- Е Е егсвапрмюопрга! бот. двусилыс 
тычинки. 

~ 5Е ег эрап? мат. двухполостной: 
8 К 8 двухполостной гипер- 
болоид. 

-- В ег-реп будо. двоякие корни ( а) 
острый и тупой корень: большая и 
малая способность в овладении учо- 
нием Будды; б) основной и вспомога- 
тельные корни: корень познания и 
корни чувственных восприятий; в) 
половые органы мужчины и женщц- 
ны). 

—Д ёг-20 будд. 1) две ноги (обр. о 
доброте и мудрости); 2) двуногие (о 
человечестве). 

— Д! 9 сг-т-т0п будд. почитаемый че- 
ловечеством (о Будде). 

Еу ёгуіті гермафродит. 

-- Бе ёг-Гап-ои апе” возпращаться 
во второй раз; вторично (возвра- 
титься ). 

Е ЕЕ] ёг ай ([уіпсһёпо] муз. се- 
кунда. 

Юз ёгаіѕһі дихотомия. 

— ЖА ЗА егсвИё! зоол. двукрылые (Рірѓе- 
га). 

~ ре т егдили$Н муз. двухчастная фор- 
ма. 

— ВЕН ЕЕ ег’ашап Пима’ лог. 
(сокращенный силлогизм). 

~ #5 ег? расхождение, несогласован- 
ность; быть несогласованным (раз- 
личным), расходиться. 

~  егтаг два злака (о пшенице и яч- 
мене: /|^Ж и А28). 

~ № ег-Ыап муз. пониженные 2 и Г 
(1-я и 4-я ступени пятиступенного 
лада). 

~ Л [4] еЪа’ [піап-ћоа дважды по 
восемь [ — возраст цветущий] (обр. о 
шестнадцатилетней девушке). 

-51 ёг-=һі 1) * два придворных исто- 
риографа (один записывал высказы- 
вания, другой — деяния): 2) летопи- 
сец и историк Ф и 9, долж- 
ности историографов ). 

~ 8: ег-репр(іпр) вторая ночная стража; 
время с 9 до 11 часов вечера. 

—,7 9 ёг-2і гі дни второго лунного 
месяца; второй месяц (по лунному 
календарю). 

~ Ж ег/п” 1) муз. двудольный; 2) мат. 
Двойчный. 

Ху еги меа мат. двойчная си- 
стема счисления. . 

ЖЕ Нег п раі2і муз. двудольные 
такты. 

Ж 35 ёг п ѕиап'ѕһ арифметика по 
двойчной системе счисления. 

— МЕРЕ гп мат. двойчная система 
[счисления]. 

— 2 #0, ёгаіёй’ см. — Жа (24). 

15 Ц ег-Гап-В61-60” возвращаться во 
второй раз. 

ДЕ ег-Ыпе ист. два двора. двоецар- 
ствие ( а) две орды у сюнну. эпоха 


энтимема 
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Хань: 6) у тюрков. эпоха Тан}. 

— В ег-5во две мыши (белая и черная: 
обр. в знач.: день и ночь). 
~ № сг4а четырнадцатый день 

рождения ребёнка. 

— Ё ёғе-5 два господина (конфуцианцы 
о Будде и Лао-цзы). 

— ВЕ ёг-уі два начала (небо и земля; инь 
и ян). 

—-  ег-2апе будд. два канона (а) маха- 
яна и хинаяна; 0) сутры и ви- 
ная). 

—- 1 2. егВап 21 ни рыба ни мясо, ни то 
ни се (о человеке). 

- Е его 1) двое почтенных { а) роди- 
тели; 6) %Ж и. эпигоны 
дин. Инь; предпочли умереть с голо- 
ду лишь бы не кормиться милостя- 
ми новой дин. Чжоу); в) % ү и 
Ж ЎА Лао-цзы и Лао Лай-цзы. фило- 
софы-даосы ). 

{М егвиахше” биол. 
бивольтинный. 

~ [ИЕ егһиатіпр” зоол. СҺо ѕітріех 
(бабочка сем, огнёвок, с.-х. вреди- 
тель). 

х1 (Ей) егаоапіап(іап) кит. театр 
вгорое раскрашенное лицо (амплуа 
второстепенного персонажа пьесы). 

— © ёг-ў 1) солнце и луна; 2) период в 
24 года. ‚ 

~ Раъа’и тачка. 

—3Е = егьазьби ` 1) тачка; 2) помощник, 
подручный; {8% — 10 3- быть на вторых 
ролях, служить подсобной силой. 

077 егадао’ 1) скобель; 2) повар 
вгорой руки; 3) перен. дилетант: 
недоучка. 

— 4с е-а! 7 февраля (день расстрела 
забастовщиков Пекин-Ханькоуской 
железной дороги, 1923 2. }. 

~ & ёгтао’ 1) с проседью; 2) перен. 
пожилой Человек; 3) подшёрс- 
ток. 

~ 35 +- ёгтдӣо 21 1) сев.-вост. диал. двух- 
годовалая овца; 2) уст., бран. холуй 
иностранцев (о китайце — компра- 
доре или крещёном). 

Зе 2 егмёг 1) двухвостый; 2) перен. 
гермафродит. 

Е ёгай” 1) арендатор, персда- 
ЮЩИЙ субарендаторам землю но ча- 
стям; 2) откупщик по сбору арендной 
платы за землю. 

76 егуцап 1) два начала; дуалистиче- 
ский; 2) хим. бинарный; ЛА #7 
бинарное соединение: 3) хим. двуос- 
новный; 3) мат. два неизвестных; 
—76 УЖ, уравнение с двумя неизве- 
стными. 

— Ло в ёгуцатп” филос. дуализм; —^ 
(99) Ш (поп) — 2 & двойственный 
дуализм (Декарта). 

— 2 ёгуцапјідо` дуалистическая рели- 
гия (напр. зороастризм), религия 
борьбы доброго и злого начал (напр. 
Ормузда и Аримана). 

~ Д.А егуцапзиап хим. 
кислота. 

— 2 егуцапх! бинарная система. 

= ВЕН] ёгуџап2ћі двухпалатная си- 
стема. 


после 


бивольтинизм: 


двуосновная 


Я ёг-діп отец и мазь. родители. 

-- © В ег-дем четырнадцатый — день 
траура. 

— 28: ёг-тһАі два жилища (дом и могила; 
этот и потусторонний мир): 
— ЕЖЕ стар. геомант. 

~ Я = егатаёи? юр. кровные родст- 
венники (от деда до внуков). 

3 |ДИЕ| егЪа-[Ь&-й] рохля, мямля; 
недотёпа, простак, дурень. 

- ВЕ 22 ёг-640 7 зва ѕап-ѕһі" два перси- 
ка повлекли за собой смерть трёх 
богатырей (обр. в знач.: а) разъеди- 
нить сильных противников и побе- 
дить их по одиночке; 6) яблоко 
раздора ). 

И егпавиа” хим. двусернистый; ди- 
сульфид; — МЕ дисульфид мышь- 
яка. реальгар: ИК сероуглерод; 
ЛЕ ссрнистое железо, дисуль- 
фид железа. 

— В 7-е! 21 лодырь, бездельник; де- 
зер!ир труда; человек без определён- 
ных занятий. 

~ {К егуапевиа” хим. двуокись (не- 
правильно: перекись): — ЗЕ ЕЕ (49) 
двуокись кремния. кремнезём; 27 
47 # двуокись марганца; — Ж1Е 
двуокиси: ХИ двуокись углеро- 
да. углекислота; = ЗА 1( двуокись 
серы. сернистый ангидрид; Е 
двуокись (неправильно: перекись) 
водорода; — {1 двуокись азота. 

=, ег-а1 филос. 1) двоякая материя 
(субстанция), двоякий эфир (инь н 
ян. в покое и движении); 2) дисгар- 
мония материи (эфира). 

~ 16 ёгі Виа хим. двухлористый; 

— ЖС $ дигидрат двухлористого 
олова; аА фосген: ИК 
двухпористая ртуть; — =} $ кри- 
сталлогидрат, двухлористого железа. 


~ ЖЕ бег шуйшт! горчичный газ, 
иприг. 
== ^ : 

~ жа, ег-утё ист. два дома Ин (0 


царствах #% Цинь и # Чжао). 

— Я еЪица’я днал. гот, что попло- 
ше; второй категории, второстепен- 
ный, 

~ Т3 тыШепР" см. = РБ У 

—- 75 егіз 6 февраля; — < К Ебомбар- 
дировка 6 февраля (г. Шанхая’ го- 
миньдановскими самолётами, 1950 
г. ). 

— < Жегьап 1) кит. муз. двухдоль- 
ный метр мелодий жанра хуании (см. 
ж); 2) умеренный темп, то4егаю. 

— В ег-ФаАп Два закона (разделы Яо- 
_дянь и Шунь-дянь в «Шуизине»). 

- [67] егавва!` второе чтение (зако- 
нопроекта ). 

~ {8 егйа 1) вторая цена (выторгован- 
ная); Е — {8 цены без запроса 
(объявление); 2) мат. двухзначный: 
— {үр двухзначная функция; 3) 
хим. двухвалентность: цвухвален- 
тнЫйЙ. 

— Е ег-У * две реальные ценности (о 
рисе и шелке, в отличие от «нере- 
альных» ненностей — серебра и 
денег). 

ІҢ амапе” двучлен, бином; двучлен- 


ный, биноминальный, бинарный: 

НЯ мат. биноминальный ряд: 

—ЛИ коэффициенты двучлена. 
биноминальные коэффициенты: 
аем. ААА 

— НА егмапр$ Ш” мат. двучлен, бином: 
двучленный, биноминальный. бинар- 
ный: — ІЩЕ теорема двучленов, 
бином Ньюгона; ТЕЛА формула 
бинома. 

Й аби” двуглавый; — 28 № анан. 
двуглавая мышца. биценс; 98 14 
анат. двуглавая мышца бедра. 

— 8% егатемёГ мор. стеньга. 

— ВНЖ егзайе! зоол. двужаберные (П!- 
Бгапе ай). 

— № (3) ёгһиапр’ кит. театр эрхуан 
(тип музыки и соответствующего 
ей жанра театрального искусства). 

-- МЕ ег-соап? * воен. два гуана (два 
полка; в гуане было 15 колесниц. 100 
воннов ). 

— 3% ег-Йпе два светила (солнце и луна). 

~ ёг хіп 1) двоедушие, двуличность; 
инакомыслие: 2) отсутствие единоду- 
шия; иное мнение (настроение). 

— ^ЯЗЗЕ ег`-хии Би-аиф’” колебаться, 
проявлять нерешительность. 

— ЕЕ ёг-уі днал. колебаться, проявлять 
нерешительность. 

— 2 ёгЋа см. 5р 

-- 2 +.ег`В82 дуралей, недотепа, 

~ Е егпио будд. двоякое омрачение. 
два омрачения ( Я 2н № 5 или = 
и ВЕ 5%: зрением и мыслью или сомне- 
нием в принципах и делах). 

— ЖЗ 2 ег-в ўпа-5һиапр` внуки Хуй- 
гуна (княжества Ци) соревнуются в 
достоинствах (обр. в знач.: оба бра- 
та как на подбор). 

— Ж | ег4апе двухпартийная 


си- 


стема. 
—в4  егиап’ вторичная настойка (за- 


варка; лекарства). 

~ 7% ёг-ропр ист. два государя (Хуань- 
гун княжества Ци и Вэнь-гун кня- 
жества Цзинь). 

--#{ ёгхіап 1) шёлковая нить средней 
толщины; 2) муз. эрсянь (двухструн- 
ный щипковый инструмент). 

2-9 Ж егфіапо-хіопргӣйі бот. двусиль- 
ные тычинки. 

— 2% ег-сһопа два животных царства, два 
вида животных (о птицах и зверях). 

-- 60%’ 1) второй этаж; 2) первый 

ярус (в театре). 


1 сущ. И филос. человеколюбне, 
гуманность; доброта, человечность; рав- 
но благожелательное отношение к лю- 


дям: -— Ш гуманность и любовь: 2) 
сострадание. милосердие; благотвори- 


25 


тельность. филантропия; № — проявля гь 
милосердие, благотворительствовать; 
3) * гуманист, человеколюбец; добрый 
человек, филантроп: человек с болыной 
буквы: добродетельный (достойный) че- 
ловек; ЗД. ЖИ - любить всех людей 
и сближаться с лучшими. достойнейши- 
ми; = ~ * три гуманиста древности 
(ЖАР. Е н ШЕ Вой-цзы. Цзи-цзы и 
Би Гань; дин. Инь}; 4) * (вм. э) 
человек (особенно о единомышленни- 
ках. товарищах), $) ядро (плода, клет- 
ки); косточка, зёрнышко; мякоть: & ~ 
ибрикосовое ядрышко: Е ~ лущёные 
мелкие кревстки-чилимсы; 6) * зрачок 
(также обр. в знач.: сущность, суть). 

И нрил./нарение 1) туманный, чело- 
веколюбивый; добрый, милосердный, 
человечный: 2% 45 ~ жестокий и бесче- 
ловсчный, зверский; 2) добродетельный, 
достойный; 5 ~ Л. принципиальные и 
достойные люди: 3) только с отрица- 
нием; А ~ онемелый. одеревенелый; 
ЖД: ~ затёкший, онемелый (напр. о 
ноге). 

ПІ гл. * гуманно относиться (к ко- 
му-л.); любить; -- ВЕ гуманно от- 
носиться к народу и любить всё живое. 

1У собств. Жэнь (фамилия). 
198016) геп-еһі’ уі-ўп’ исполнить до 

конца долг чсловеколюбия (гуманно- 
сти) и справедливости; быть до кон- 
ца верным идеалам [конфуцианства |, 

проявляя высшую гуманность и 

справедливость; в высшей степени 

гуманно и справсдливо; максимум 
доброй воли: максимальная доброта 

и великодушие. 
~ ЗЕ гёп-мапе 1) Царь человеколюбия 

(один из титулов Будды): 2) будо. 

человеколюбивые (гуманные) монар- 

хи (правители 16 государств Инони. 
упоминаемые в «Сутре человеколю- 
бивых правителей» 4 4 #). 

~ 8 геп-Й деревня с добродетельными 
нравами; местожительст во гуманного 
человека. 

--#% гёп-јип 
дарь. Вы. 


= гёп-уап 1) речи о гуманности, про- 
писная мораль. морализование; 2) 
слово доброго (гуманного) человека: 
(5 1] 38 (18) слова гуманного челове- 
ка приносяг пользу всем. 

~ # гама’ будо. пагода. 

— % геп^хіпр гинкго (дерево). 

-- геп- человсколюбие и мудрость: 
гуманный и просвещённый. 

= геп^ћё гуманист, филантроп; 
#8 конф. гуманные люди долго- 
вечны (приветствие другу. нанр. на 
конверте письма). 

Ж РЕ Я.И геп-2ћё бап гёп, 781-266 
пап 2 добрый видит добро, муд- 
рый — мудрость {обр. в знач.: у каж- 
дого свой подход, свой взгляд). 

~ Ё геп’сао 1) табак; 2) миф. (вм. Я) 
благовещая (чудотворная) трава. 

— 18 гепгё` доброта, милосердие; благо- 
деяния. 

-- № гёп-ѕһепр 1) репутация доброго (гу- 
манного); добрая слава (молва) о 


вежл. милостивый госу- 


2—3 


У ИЕЦЕТТ 


у 
№ 


| 


[| 


милосердии (чьем-л.); 2} доброе (лас- 
ковое, отзывчивое) Ваше слово. 

1 35 геп-й помогать из гуманных сооб- 
ражений: благотворительный (в на- 
званиях учреждений); — 2% 88 БЕ 
благозворительная лечебница. 

— є геп-5Ви искусство гуманно подхо- 
диёь к людям; быть истинно челове- 
колюбивым (мягким): гуманное 
искусство (нскусство врачевания). 

~ 18 гепһӧи щедрый на гуманное отно- 
шение к людям, великодушный; 
1 = великодушный муж и гу- 
манный правитель. 

~ & Ёр геп-5һоо-фје стар. праздник гу- 
манности и долголстия (2/ХИ по лун- 
ному календарю ). 

~ #9 геп-20п будд. Человеколюбивый, 
За человеколюбие почитаемый (один 
из титулов Будды). 

-  геп-уй получить покровительство 
гуманного человека. 

-- #8) гепеі будд. храм; монастырь. 

— Нк геп-гиі  стар., миф. атрибуты 
(признаки, символы) гуманного уп- 
равления. 

~ Э гепадп (яп. дзинтан) жоньдань, ин- 
люли гуманности (патентованные 
пищеварительныс пилюли): {= Э 
усы жэньдань (короткие и острые, 
как на рекламе {= Э). - 

58 геп-@ [Вы] мой младший брат (0б- 
ращение к младшему товарищу или 
ученику). 

~ 55 геп-піао 
фениксе). 

— А гёп-геп гуманнст, 


птица человеколюбия (о 


человек высших 


моральных качеств; {< А # +: гуман- 


ный муж; очень добрый человек. 

~ ВХ гепѕһои миф. единорог. 

— Ж гсприё’ 1) бот. косточковый плод, 
костянка; 2) бот. (вм. {6 ®) ложный 
плод; 3) днал. арахис. 

— ЯЯ ЗЕ геп-лапо’ у-5й’ добровольные 
даяния; бесилатное (благотворитель- 
нос) питание (нуждающимся). 

~ геп’Ноа сердечная теплота, отзыв- 
чивость; сострадание. 

~ Е гёп'ғһепр гуманное правление. 

геп’аі любовь к людям. гуман- 
ность, милосердие. великодушие; гу- 
манный, добрый; { & 27 Дл добрая 
душа. 

~ Я. геп-хһапр 1) добродетельный муж, 
благодетель; 2) эпист. Вы. 

—3Н геп-Чао 1) гуманизм, гуманность; 2) 
конф. стезя человеколюбия, принци- 
пы человеколюбия (как норма отно- 
шений к людям). 

— В: геп-пыт 1) * подлинные гуманисты, 
последовательные человеколюбцы 
(Мэн-цзы); 2) относиться гуманно к 
народу. 

-- ЗЕ гёп-уі конф. (по учению Мэн-цзы) 
гуманность и справедливость; чело- 
веколюбие и чувство долга. 

гёпуі послушный, примерный (о 
ребенке). 

— 53 гет ёг 1) лущёные орехи, косточки 
плода; %& ( 6 ядро абрикоса; 2) суть. 
сущность. 


геп-хіопр элист. милостивый госу- 


дарь, Вы; досзойнейший, уважаемый 
(обращение к равному). 

1 Ж геп-епе влиянис идеалов гуманно- 
сти. гуманные нравы; человеческое 
отношение. 

— З гепріп бот. 
са сшесйи і). 

— дл геп хіп доброта, доброе сердце. гу- 
манность; любвеобильный, добрый; 
414 доброе сердце — добрая и 
слава. 

— #4 гёпаё’ гуманность, доброта 
высшее моральное качество). 

— &н к геп-<ви-уцшап ист. чин гуманно- 
сти и кротости (06 инспекторе тк»- 
рем; дин. Хань). 

— ЕЁ геп-єі доброта и ласка, любовь к 
людям и благодеяние; великодушие, 
милосердие, доброта; добрый. 

~ 8 геп-Һш доброта, любовь к людям. 

-- А гёпропр эпист. милостивый госу- 


арековая пальма (Ахге- 


(как 


сокр. вм. & ‚, см. 
и 11720 


І ме счётн.-указат. слово 1) нс- 
сколько, немного; сколько-нибудь; 
Ж—Л бывают некоторые, кто...; 2) 
много; столько; :8 И® ~ так много, такое 
количество (множество). 

П -хіё форм. 1) при качественном 
прилагательном (часто с последу- 
ющим Я) суффикс, указывающий на 
некоторое усиление качества; НЕ 1601 
Һдо же [немного] лучше, получше; + ~ 
[52] Киаг хіё поскорее; 2) суффикс нео- 
пределенно-множественного числа ука- 
зательных местоимений; Е тһе хіё 
эти; #6 — па’х@ которые?; $ -— па хіё те. 

Ш $00 *, $10*, хі мод. частица южн. 
Әчал. древнекит. яз. (напр. в #8) 
конечная частица предложения; 
Д5, 05 что такое четыре стороны 
света? 

ШЫ ЕЕ жеже немного, мало; сколько- 
нибудь: в какой-то степени; мелкий, 
дробный; #% #Е /|. № незначительное 
дело, мелочь. 

-- { (9) же'‘ее новокит. немножко, 
несколько; Є порядочно, много. 

же‘ре суффикс неопределенной 
множественности при указатель- 

ных ест меНИ 5 ВЕ эти; Ж 

ор) 22 к) пахіёрё те; В (0) 26 0 

пі 'хісеё которые” 

— Е хіехӣ` 1) немного, в незначительной 


степени; 2) пустяковый, неважный; 
Ве З. пустяковое дело. житейская 
мелочь. 

#6 7. [5] хіе21 немного, несколько, кое- 
что. сколько-нибудь, Е ЖЖ не 
вполне удовлетворительно. 


хіеті’ немного, несколько: не- 
большое количество. 
~ - же’ ]те” новокит. | миниатюр- 
ный сад (в тазу, горшке). 


~ В жезВГ некоторое время, небольшой 
промежуток времени. 


—/7^ мезвао немного; в небольшой 
степени. 
— 2:2: ме4аг хідо-д0й` мелкий, пустя- 


ковый (о торговле). 

--2= ме то 1) немножко, всего лишь; 2) 
пустяк; пустяковый, кое-какой. 

--  хіёємеі” немножко; слегка; № 
ЗВ ! подождите немножко! 

~ хісг 1) вскоре. через недолгое вре- 
мя; 2) немножко, чуточку. 
хіёг суффикс, см. № П, |. 

--Р 3 хіег ре немного, чуточку; в ка- 
кой-то степени; незначительный. 

-- 9 + мег” немного, чуточку. 

~ 8 мехи’ 1) немного; в какой-то степе- 
ни; 2) незначительный, ничтожный; 
Е 75 йа њу вежл. мой скромный 
подарок. 

—/|\ мемао 1) мелкий, неважный; не- 
значительный; 2) немного времени, 


минутка; 3) немного, в какой-то 
степени. 
8 [118,2] 
6 
І 250 сущ. вм. р (бамбук). 
П аб прил. вм. ® (искренний; 
щедрый ). 


Ш! тво собств. №) (сокр. вм. ЖК * ) 
Индия: индийский; буддийский; ^ 8 За- 
падная Индия; = % Три Индии (остро- 
ва-парки на оз. Сиху, г. Ханчжоу); 2) 
Чжу (фамилия }. 

5: 5 „па-йпр буддийские священные кни- 
ги (каноны). 
~ #8 эпахие буддизм; каноны буддизма. 


— 8 эпи@й п индийские (буддийские) 
каноны. 
22у 
^ 
—— 8 [7,6] сокр. вм. Ж, см. 
№ 4548 
т 
———һ 
Е. 1,2] 
сань| сань 
к у |ы 


ЕЛЕ? 


Г чысл./прил./наречие 1) зап три; 3; 
~ А (Е три человека (все трое) работа- 
ют в сотрудничестве -—-- 33; 
—=-а--- 3333;:— Ё ~ Т 13 тысяч; 
Р-ГА]. 3300: = = 330: = Ж=З 


ЕТЕТЕЕ 


= 


юаня 30 фэнь; = 3С — [№] 3 чжана 3 чи; 
2) зап третий (по порядку); в-третьих; 
~  # третий курс (класс); -ШЩ-Е 
третья рота 3-го полка; Я. — 0, это — 
в-третьих; 3) $ап трёхкратный, тройной, 
троякий: трижды; ~ Е трижды во- 
евать и трижды одержать победу; 
~ = М, трижды три девять; 4) зап 
многочисленный; несколько раз, много; 
во много раз; хорошенько, снова и 
снова; #-- снова и снова, неоднократ- 
но; ~ 147 действовать, заранее всё 
хорошенько (трижды) обдумав. 

П числ./сущ. 1) зап три; тройка; 
триада ( а) небо — земля —человек; б) 
государь — отец— учитель); _ 4 ~, 
2 4- № два рождает три (триаду), от 
трёх (триады) рождаются все существа 
(вещи; «Лао-цзы», 42); 2) за три челове- 
ка, трое; втроём; ПН [4/14] — мы трое, мы 
втроём; 3) зап третий день, третины 
(после рождения, смерти); 4) зап сокр. 
третий лунный месяц; март; мартов- 
ский; — —Л 18 марта; 5) зап сокр., муз. 
третья ступень гаммы (по цифровой 
системе нотации). 

Ш вап гл. * умножать на три, 
утраивать; иметь в числе три; 88 ~ 
[7] прошу повторить и утроить (сде- 
лать два и три раза). 

ІУ зап словообр. соответствует 
приставкам: три-, трёх-; ~ Ж 23 трёх- 
процентный заём; ~ {8 хим. трёхвален- 
тный; —-Ж1Е В тригидрат. 

У зап в синтаксисе 1) конструк- 
ция «глагол А — глагол В Ш» указыва- 
ет на усиливающийся от раза к разу 
результат действий, обозначаемых 
глаголами; № ~ 00 ставить всё вверх 
ногами, приводить во всё больший хаос; 
Ж ~ ПЕЙ находить всё новые отговорки, 
изобретать всё новые препятствия; 2) 
конструкция «~ А Т В» указывает на 
приблизительный счёт, неоднократ- 
ность: —- В Ж несколько лет; #5 Н 
три-пять дней; ~ В 1# понимать не 
столько умом, сколько догадкой; 
— НН Нотдавать неоднократные прика- 
зы (распоряжения); 3) конструкция «= 


А 8 Вь указывает на неодно- 
кратность или множественность; 
Ж 8 -Х не один раз, многократно; 


~5 М В в течение нескольких лет; 

Ж Ңң 4 много мужчин и женщин; 

много детей; 4) конструкция «~ А 

В» указывает, что охвачены все пред- 

меты данной категории (итератив- 

ность); ~ РУ все ворота и все дно- 

ры; каждый двор. 

= — ѕап-уі 1) триада (дух неба, дух 
земли и великое начало); 2) тройное 
единство, триединство; триединый; 
троица; 3) 1 марта; = — № ё} ист. 
движеиие | марта (за независимость 
Кореи, 1919 г. ). 

~ — _ зап-уг-ег 12 марта; = — — ўр А го- 
довщина 12 марта (кончина Сунь Ят- 
сена, 1925 2г.). 

~ — # ѕапуій лит. закон тройного 
единства (единства времени, места 
и действия в классических пьесах). 

-- — Л зап-у-Ъа 18 марта; = — А Ф го- 


довщина 18 марта (расстрел де- 
монстрации в Пекине, 1926 г.). 

= ЕВ п ѕапѕап-мйжӣ’ в беспорядке, 
врассыпную. 

—_-#] взапзапий! 1) тройная система (ор- 
ганизационная структура, в кото- 
рой каждая высшая единица содер- 
жит три низших), 2) ист. трой- 
ственная паритетная коалиция (в 
1937— 1945 га. в освобождённых от 
японских захватчиков районах Ки- 
тая комплектование органов влас- 
ти поровну из представителей трёх 
категорий участников борьбы про- 
тив японской агрессии: на 1/3 из 
коммунистов, на 1/3 из левых прог- 
рессивных деятелей н на 1/3 из 
прочих}; 3) шестилетняя система 
[обучения в школе] (2 ступени по 3 
года каждая). 

— = АЯ ЯҢ зап 58п-іапеапр’ 
группами. 

ін зап-уцап кит. астр. три Ограды 
(участки Ж. ка и К. со 
ставляющие центральную часть 
звёздного неба). 

~ зап-й 1) триада: небо, земля, чело- 
век (по «Ицзину»); 2) эл. три элек- 
трода; = Ж} 7= Р" трёхэлектродная 
вакуумная лампа; 3) три пары проти- 
воположностей (силы инь и ян, мяг- 
кость и твердость, гуманность и 
дола). 

— ЖЕ запИрийп’” эл. триод. 

9 ѕапреіуё биол. зародышевыє 
листки. 

~ Е ѕап-єһапо три лучших 
обдумывания сочинения: 
лошади, на подушке в 
отхожем месте). 

~ В Д.71 зап-вВап?” у0-00’ три подъ- 
ема — пять падений (обр. в знач.: 
действовать неровно, то с усили- 
ями, то без усилий). 

Зр ѕап-сһа” Напр -сидф 1) недоразу- 
мение, осложнение; 2) непредвиден- 
ный оборот событий. 

~ {< ѕап-іпв три тропы (обр. о жилище 
опимельника ). 

— & ѕап-іпр три совершенства (а) небо, 
земля, человек; 6) солнце, луна, 
звёзды ). 

~ ѕап-риі * три скипетра (обр. о са- 
новниках в должностях: т], 9) Е, 
я). 

— Ф ѕап-0 будд. три пути [в ад}; три 
скверны (огонь, нож и кровь). 

— ЕЯ зап-м” Ыпр-уопр” ист. одно- 
временное использование трёх путей 
(Оля назначения чиновников: реко- 
мендации, экзамены, учёт заслуг). 

~ ѕап-іаі 1) ист. три высших чина 
империи (при дин. Хань: в] %, ШЗ, 
28 0); 2) три башни (астрономиче- 
ская. метеорологическая и в зоопар- 
ке императора). 

— 34 ѕап-ќаі эпист. тройное возвышение 

(выделение на 3 знака, имя уважа- 

емого лица писалось с новой строки 

на 3 клетки выше начала строки). 

ЗЕ сап-ѕЅһепр трое совершенномудрых 

(а) Фу-си, Вэнь-ван, Конфуций; б) 


кучками, 


места (для 
верхом на 
постели, в 


ЕЖЕ 


27 


Яо, Шунь, Юй; в) Юй, Чжоу-гун, 
Конфуций; г) Вэнь-ван, У-ван, 
Чжоу-гун). 

= зап-мап?* три царя, три вана 


(основоположники трёх первых ди- 
настий: 8 Юй. 8 Тан, з Е Вэнь 
ван). 

—- АЛ ѕап-мапр’ жй-һа` три царя (ва- 
на) и пять гегемоиов (цари: В, Ви 
Ў Е или ЕТ; гегемоны: № =, дин. 
Ся, К н ЖЕ дин. Шан НА 


княжества {& Ци и ЖА княжества 
Цзинь ®). В 

~ Е |запьап 28 трехсменная сис- 
тема. 


~ ЮЕ < Б ѕап-рап` Наап?° ист. низшие 
служащие окружного (уездного) уп- 
равления. 

— НЕ 36 ѕуапрапсћоп 
(Тигпіх ). 

— Е %яп-һиапе миф. 1) три императора, 
три властителя ( а) император Неба, 


зоол. триперстка 


император Земли, император 
Благополучия; б) даос. властители 
Неба, Земли и Людей; в) Фу-си, 


Шэнь-нун, Нюй-ва; г) Суй-жэнь, Фу- 
си, Шэнь-нун; д) Фу-си, Шэнь-нун, 
Хуан-ди). 

~ Ф зап-Йп три металла (золото, сереб- 
-ро и медь). 

- ҖЕ ѕап-ѕһёпо будд. три жизни, три 
существования (прошедшее, насто- 
ящее и будущее). 

~ НЕ ж зап-Вепе-53Ы Камень трёх суще- 
ствований (у монастыря Ж *\ їр в г. 
Ханчжоу; обр. о месте свиданий 
верных друзей; по притче о монахе 
[Е Я Юань-гуане, являвшемся к это- 
му камню на свидание с другом 
даже после своего перевоплощения). 

~ НЕ Ж зе ѕап-ѕһепр’ уби-хтр” иметь сча- 
стье в трёх существованиях (обр. об 
особенно счастливых людях). 

— ФЕ зап-Вепе* три вида [жертвенных] 
животных (бык, баран, кабан). 

~  зап-хиш” 1) кит. астр, Три звезды 
( а) китайское зодиакальное созвез- 
дие Дл Синь, т. е. Сигма, Альфа и 
Тау созв. Скорпион; 6) пояс Ориона; 
2) рел. Три, звезды (боги счастья, 
служебного положения и долголе- 
тия). 

—- МЕ зап-Йпе три штандарта (обр. о са- 
новниках в ранге =] {Ё , н) Е п) %). 

~ ЕЕ запсВ@ граница, рубежи, пределы. 

~ Е зап-Напг будд. три вида умозаклю- 
чения (прямое, чувственное Я 8; ло- 
гическое, сравнительное ЕЁ; умо- 
заключение по наитию ЗЕ шили со 
слов Будды ЯР юш). 

— Ж ѕапсћопа тройной; 
трёхкратный. 

— 8 ПЕ, ѕапсопрсһапв муз. 
трио. 

— Ж = ѕапсһопраби 
тальнос] трио. 

~ 8 К запсвопереп” мат. трёхкратный 


трёхслойный; 


вокальное 


муз. [инструмен- 


корень. 

~ ЙЕ зап-2 три ритуальных службы 
(духу неба, духу земли и душам 
умерших ). 


—1Е ѕапәһепе ист. 1) троякий первый 


месяц, троякое начало нового года: 
первый месяц ‘под циклическим зна- 
ком Ш (ныне ТАШ) — по календарю 
дин. Ся; первый месяц под цикличе- 
ским знаком + (ныне ИП)—по ка- 
лендарю дин. Шан-Инь; первый ме- 
сяц под циклическим знаком \ (ныне 
К)—по календарю дин. Чжоу; 2) 
календари трёх первых династий; три 
календаря (А 1Е НЕ, ЕЕ). 

вап 2һеп=я три истинных пути 
(неба, земли, человека). 

= Е ѕапаһёпрһби *  трёхцветная ми- 
шень (для стрельбы из лука). 

~ 28 зап Ви 1) миф. Сань ху (три 
сказочные горы среди моря); 2) уст. 
три горшка (пренебр. о подмастерье, 
ученике, обслуживающем три 
горшка: ночной горшок, чайник и 
курильницу). 

~ Н іб зап-ва-Ра ист. Закон о запреще- 
нии трёх видов взаимного контроля 
(запрещение взаимного контроля у 
чиновников, состоящих в свойстве, 
или служащих в соседних округах, 
дин. Хань). 

~ $. зап-ма 1) три-пять; трое-пятеро; 
немного, несколько; редкий, разбро- 
санный; = з 5х группа в несколько 
человек, кучка в несколько человек; 
тройками и пятёрками, группами, 
кучками; 2) три пятёрки (пятка); 
трижды пять; пятнадцать: 3) пятнад- 
цать дней лунного месяца (до или 
после полнолуния); 4) пятнадцатый 
день, пятнадцатое число, нятнадца- 
тая ночь лунного месяца; 5) сокр.* 
три и пять; трое и пятеро; см. 
Е; см. = Е ВН; 6) * тройка и 
пятёрка (знак жизни и знак смерти 
в гадании астролога). 

~ В. -Е 3% ѕапмйгһӣуі учение о трёх на- 
родных принципах и пятичленном 
разделении власти; суньятсенизм. 

~ Н.Н зап-ма-уцё луна в пятнадцатую 
ночь месяца; полнолуние. 

-Һ = Е ѕап-мй-аі уап $Ш лит. стихи 
смешанного размера, чередование 
трех-. пяти- и семисловных стихов. 

04у — В ѕап-мёі-уі-і 1) христ. троица; 
2) триединый. 

~ {у запмезва” трёхзначное число. 

—- 18 зап-Й три тела; тройной; = # ПВН 
астр. задача трёх тел; Е бот. 
трёхбратственные тычинки. 

— 4 < вап-Н° $Ш-Йп? археол. Пяти- 
книжие, гравированное на камне трс- 
мя стилями письма (гувэнь, сяочжу- 
ань и лишу, УГ в.). 

— #8 зап-! 1) три книги об этикете, 
обрядах и нормах общественных от- 
рошений (книги Л, ЗЕ фй и 32 20); 2) 
* три ритуала (поклонения духам 
неба, земли, душам умерших). 

~ 4416 с̧ап-Ѓепо-ѕһош три богатых дости- 
жения Л 18,55}, ГЕ в идеологиче- 
ском отношении, в физическом тру- 
де и в работе по специальности). 

~ % зап-@еп? * тройной подъём (обр. о 
проиветании государства). 

~ Ж ќо запаей” геол. триасовый период, 
триас. 


= Ж ѕапаіёхі’ 
тема. 

~ Е вап-Йап ист. три [верховных] над- 
зирателя (над покоренными иньцами, 
дин. Чжоу). 

— # зап-йап три зеркала (медное — для 
одевания, древность — для суждения 
об истории, народ — для оценки до- 
стижений и неудач). 

~ 2% кап-уі три полезных качества [дру- 
га] (прямота, способность понять и 
простить, эрудиция ). 

— НЕМ 52 ѕапкиапріапг трёхсторонняя 
рамка (обозначение ключа [_ № 22). 

~ 18.6 (= зап‘ча-шитив” с.-х. трёхпольс. 

-- В ѕап-ди * охот. 1) трёхсторонний 
гон; с трёх сторон гнать зверя; 2) три 
гона (три вида охоты: для заготов- 
ки мяса к жертвоприношению, для 
гостей, для государя). 

~ зап--м 1) три поколения (дед, 
отец, сын); 2) три эпохи, три века, 
три эры, три периода времени (а) 
современность; ближайшее прош- 
лое, свидетели которого ещё живы; 
давнее прошлое; б) будд. прошлое, 
настоящее, будущее; в) идеалисти- 
ческая теория циклического разви- 
тия общества: эра великого спокой- 
ствия, эра становления, эра хаоса — 
по Гуньяну в интерпретации Кан 
Ю-вэя ). 

~ Ж зап-$Ш-уЕ врач, знающий врачева- 
ние трёх эпох (акупунктуру и при- 
жигания Хуан-ди, лекарственные 
травы Шэнь-нуна, виды пульса по 
Ж); врач, лечебные средства кото- 
рого испытаны в трёх поколениях. 

-- +4 ѕап-5һ1- будд, будды трёх эпох 
(прошлой, настоящей и будущей — 
Кашьяпа, Шакьямуни, Майтрея). 

~ Ж зап-Ни стар. три толчка (церемо- 
ния проведения первой борозды импе- 
ратором в начале с.-х. сезона). 

~ 375 ННзап-ни” На-уёеп” снова и снова 
расследовать; настойчиво расспраши- 
вать, дознаваться. 

— ЯЕ ГЕ] ѕап-уопв[-вопе] * Три дворца 
гармонии рӯ, ра, 3 8 (для слуша- 
ния государевых наставлений и рас- 
суждений о гармонии в природе и 
обществе). 

~ # зап-пио * три кампании по изгна- 
нию бесов (весенняя, осенняя, 
зимняя ). 

— Е 57У зап-диап” {еп-П” разделение вла- 
сти (на законодательную, исполни- 
тельную и судебную). 

~ Ш 2 ѕап-уао три свстила (солнце, луна и 
звезды). 

— {Щ запмап 1) трёхсоставный (о ку- 
шанье, лекарстве); 2) кит. кул. мя- 
со курицы, рыба и трепанги: у = 11 
жареная курнца с рыбой (или ветчи- 
ной) и трепангами. 

~ 1 ѕапхіапдап` окись ртути. 

~ ЩИ запчамапе бульон с курятиной и 
трепангами. 

— 115 ѕапхіаптіап` лапша с курицей, 
рыбой и трепангами. 

— + ѕапсһа` тройной развилок, тройное 
разветвление (на три дороги). 


геол. Триасовая сис- 
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=я 10] запева[4а]Кои” начало раз- 
вилки (расиутья) разветвление [на три 
дороги]. 

—# вап-пй будо. три таинства (тело, 
уста и разум Будды как всеобщая 
истинная сущность, проявляющаяся 
во всех предметах, звуках и 
мыслях). 

— Е зап-Ки три норы (обр. о запасных 
путях спасения от гибели). 

и" Т запКди ғі родители и дитя. 

ра ѕап-ріп * три класса, три разряда 
(напр. для вещей. людей; а) для 
металлов: золото, серебро, медь; б) 
Әля живописцев, каллиграфов: гений, 
корифей, мастер). 

— а = ѕапріпѕћио лингв. теория разряда 
слов (О. Есперсен). 

~. зап-йа троскратнос возложение го- 
ловного убора (юноше по достиже- 
нии 20-летнего возраста). 

:- #1 Е запрЕёНя’ бетон. 

— #0 в ѕапһћёуіп’ муз. трезвучие; 
Т = #16 субдоминантное трезву- 
чие; 8% [9] = Ж] = обращённое трезву- 
чие; (Я) = #0 6 минорнос (мажор- 
ное) трезвучие; А = Ж] * основные 
трезвучия лада (построенные на то- 
нике, доминанте и субдоминан- 
те). | 

— 57 ѕапһехіап ` муз. трезвучие; 
Е Еж муз. тоническое трезвучие, 
трезвучие первой ступени; Ж (/\) 
= 156 мажорное (минорное) ‘грезву- 
чие первой ступени. 

—- ЛЕ ѕап-һӧи |первые} три династии (Ся. 
Шан. Чжоу). 

— 8 запуап трёхсловный, трёхсложный; 
трехстоиный (0 стихосложении, 
стихах ). 


===. 


СН (№) 5 ѕап-уап мй(ідпр)-уй обр. 
лаконичный, немногословный; в двух 
словах. 

~ 2 [. запйё!й” бетон. 

— 8 ѕапһеһші” ист. Союз триады 
(антеманьчжурское тайное обще- 
ство во второй половине ХУП в.). 

— ўй 15] ѕапһёуби’ кунжутное масло с 
соей и рисовым уксусом (приправа). 

— 2 2]. 2 ѕапһейӧоғһаі” диал. пещерное 
жилище. 

-- 5 РЕ ѕапһеапо см. = 2 я 

— 8 #5 152] ѕапһёрап“ фанера. 

- 51 5 заппегРап?” дом с двумя флиге- 
лями (пристройками). 

— 29% запвежапт” муз. трезвучие: - (25) 
= А  мажорное (минорное) трезву- 
чие. 

-- #& ѕапјієћє` тройственное сплочение 
(а) частей НОА, революционных 
кадров, хунвэйбинов — по термино- 
логии «культурной революции»; 6) 
руководства партии, преподавате- 
лей, учащихся; в) руководящих ра- 
ботников, специалистов, масс). 

— 3 {К ѕап-ѕһап-реп будд. три корня до- 
бра (самопожертаование, доброта, 
ум). 

~ {& ѕапьёі тройное количество; 300%; 
тройной; 34| = {# увеличить втрое; 
20 = 1 увеличить вчетверо (на 
3002). ` 


ме ѕапёіапһбі 


ист. Союз 


триады 
(тайное общество тайпинов, ХІХ 
в.). 

9575] ѕапідпѕһіі сокращённое (7) 


начертание 
да». 

— 15 ѕап-ра ист. три древних периода 
(ранний —до дин. Чжоу, средний — 
дин. Чжоу, поздний — эпоха Чунь- 
цю), 

7  ѕап-в0` На-ро’ матушки и бабки 
(монахини буддийские, даосские и 
гадалки; сводницы, свахи, колдуньи, 
содержательницы притоков, зна- 
харки и повивальные бабки). 

~ Ф ѕап-ѕЅһе ист. три типа (ступени) 
школ (для подготовки чиновников: 
У, Мн Б, дин. Сун). 

~ Е зап-В три погибели (а) тигр в 
горах Наньшань, морской змей в 
Чанияо, силач Чжоу Чу эпохи 
Цзинь; 6) коррупция, расточитель- 
ство, бюрократизм—в кампании 
борьбы против трёх зол, 1952—1953 
гг.; в) субъективизм, бюрократизм, 
фракционность — в кампании борь- 
бы за упорядочение стиля, 1958— 
1959 2гг.). 

— #1 Е зап А” биол. трёхступенная 
(тройная) номенклатура (род, вид, 
разновидность). 

-— ЁЁ 5 зап”шг третьесортный. 

ИЯ зап-16 ўй-дёпр см. = 7; 3 З 

—35 зап-ш три росы (чёрная, желтая 
и синяя — мифические эликсиры от 
немощи и болезней). 

— № зап-Ке потомки прежних царей, 
возведённые в ранг князей У-ваном в 
1122 г. до н. э. (потомки Шуня и 
династий Ся и Шан в княжествах 
Ш, Ю и Ж, а по другой версии — 
потомки Хуан-ди, Яо и Шуня в 
княжествах Ш, Ти). 

~ ё зап- 1) кит. астр. Три высочай- 
ших (три пары звёзд из созвездия 
Большой Медведицы; в астрологии 
связаны с судьбой = 1%, см.); 2) три 
высших сановника, три гуна; 
1791 = `1 да сравнитесь вы по поло- 
жению с наивысшими сановниками 
страны! (пожелание). 

— б зап-5В три начала (утро первого 
дня первого месяца нового года, пер- 
вый день Нового года). 

-—- 5 ѕап-ропре 1) три дворца (а) #9 %, 
РЕ. ЗЕ 5; 0) личные покои и гаремы 
местных князей; в) помещения импе- 
ратора, вдовствующей императри- 
цы, императрицы; также обр. в 
знач.: император, вдовствующая 
императрица и императрица); 2) 

и 

~ рх 90 зап-ропё’ Ни-уцап” личные по- 
кои императора и князей. 

~ Е ѕап-риап 1) даос. три повелителя, 

` три великих духа (неба, земли, во- 
ды}; 2) монетный двор (дин. 
Хань). 

~ 98 35 зап’-2Н мӣ-саі большая муд- 
рость и ещё бӧльшая смекалка (до- 
гадливость). 

— № зап-свип 


ключа № 85 Ж «во- 


три весенних месяца; 


весна. 

= #0] ѕапсаиій бот. гребенщик (та- 

марикс) китайский (Гатағіх сћіпепѕ15 

Гочг. ). 

Ё ѕап-хіапр три аромата (цветов аб- 
рикоса, нарцисса и орхидей). 

~ В запъа’ № три снега (снегопада; 
последние в конце старого или пер- 
вые в начале нового года); 2) белый 
арбуз (сорт арбуза с белой коркой, 
мякотью и семечками); 3) миф. три 
белизны (сказочное лекарство. спо- 
собное, якобы. превратить отрока 
во взрослого мужчину). 

~ Е ѕапраісдо’ бот. саурурус китай- 
ский (Ѕаиғиғиѕ сһіпепѕіѕ Ваш.). 

~ ЗН + ѕапраі‘2і муз. трёхдольный раз- 
мер. 

~ И зап-йе 1) кит. астр. см. = @ 1); 2) 
три разряда (людей: талантливые, 
заурядные, глупые). 

— 3 ѕапраі триста. 

— Е ѕапьаі-ріап 
песен». 

—а 7-47 ѕапьаі іоѕһ Һапо [все] 360 
цехов (обр. в знач.: все профессии, 
все ремёсла). 

~ АВ зап ап” эл. трёхфазный; = &Н 
18 0 трёхфазный ток. 

- НЗ} ѕапліуйпдопр` 1) движение за 
национальную независимость, демо- 
кратию и хозяйственную самосто- 
ятельность; 2) движение за автоно- 
мию, экономическую независимость 


— 


«Шицзин», «Книга 


и авғокефалию (христ. церкви в 
Китае). 
~ 8 ѕап-ѕ<һёпр ист. Три управления 


(ЗЕ, В ИРАКЕ; дин. Тан). 

ѕап-хіпр трижды проверить (се- 
бл); глубоко осознать свои ошибки и 
недостатки. 

~ Н ѕап-бап см. = 

—ВН#| ѕапнап2ћ с.-х. трёхпольная си- 
стема, трехполье. 

Ф. (№) 25 зап-фап’ мй(бапр)-сі` неод- 
нократно, повторно, снова и снова, 
на все лады, так и сяк. 

— ИЯ зап-ап” 59-0 см. ЕН 

— Ж зап-Рап ист. три вассала (а) У 
Сань-гуй, Гэн Цзин-чжун и Шан Кэ- 
си, перешедшие на сторону мань- 
чжур в 1643 — 1644 2гг.; б) князья: 
Е, ЕЕ и ЕТ. дин. Мин, ХУИ в.). 


— [8] 5-Х зап`-в\ мй-сі’ неоднократно, 
много раз. 

~ Я, 8 ѕап'-һоі йй-хһоап диал. вм. 
= +25 


— ЛВ ѕап рё три; трое; = различия 
в трёх областях {между рабочими и 
крестьянами, между городом и де- 
ревней, между умственным и физи- 
ческим трудом); — {8 5 ВЕ Е ‚ТА 
ЛЕ 28 & РЕ посл. три простых (воню- 
чих) сапожника превзойдут одного 
Чжугэ Ляна. 

— Ё запгио’ 1) три страны (государ- 
ства); тройственный (о союзе, согла- 
шении между тремя государства- 
ми); 2) ист, Троецарствие (220—265 
гг.). 

— Е |5) ВЯ ѕап оио ќопотепов Тройствен- 
ный союз (западных держав перед 
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1-й мировой войной). 

= В РЗ зап сио хіёбһапр ист. Трой- 
ственное согласие, Антанта. 

~ 1 ѕаптіап’ трёхплоскостный, трёх- 
сторонний, трёхгранный; ©. 
{1 Е полит. три красных знамени 
(генеральная линия КПК, большой 
скачок и народные коммуны). 

— Ш Я} запичапйао геом. трёхгранный 
угол. 

-~ 1 запичапмап?” трёхсторонняя сеть 
(с открытой четвертой стороной; 
обр. о гуманности правителя, зако- 


нов). 

— РН ѕапуди’ вино (начертание основа- 
но на иероглифическом ребусе 
18). 


--] зап-уа три пучка волос (обр. об 
усах и бороде). 

Еа В ѕап-хіа-жӣ“ еһи-ёг’ в два счё- 
та, пара пустяков, плёвое дело (про- 
исходит от операции на китайских 
счетах: чтобы получить три, надо 
сначала положить пять косточек, 
а затем скинуть две). 

~ {Т Я. ѕап-2е-ропр трижды ломать руку 
(обр. а) об опытном медике, лично 
перенесшем много болезней; 6) о 
великом мастере своего дела, челове- 
ке большого опыта ). 

~ ә.ф ѕап-іпв’ чб-5Веп’ офиц. неод- 
нократно приказывать и разъяснять. 

— #8 уап-тіпр” 1) три судьбы (долголе- 
тие, незаслуженная злая участь, 
воздаяние по заслугам); 2) * три атте- 
стации (дающие право на высший 
чин в государстве); третья аттеста- 
ЦИЯ. 

— 38] ѕап-діпо ист. три высших сановни- 
ка (57. а) В.Н] 20). 

~ вр ѕап-ўіё три праздника (начало лета, 
середина осени, новый год). 

-- р == ѕап-јі6° бапр-ѕһди` три праздни- 
ка (см. = ёр) и два дня рождения 
(Конфуция и своего учителя). 

— 018 ѕап-јјіё-віп * дубинка (палица) в 
три колена (для разбивания щитов 
противники). 

~ В ЖЕ запреег 
(Титега). 

~ М 187) ѕапјідо трёхногий; — #8 #& 
трёхногая лягушка (обр. в знач, : 
нечто небывалое). 

~ М5. ѕапјідоді’ тренога, штатив. 

№58 ѕапјідотао’ трёхногая (хромая) 
кошка (обр. о неловком человеке, 
недотёпе). 

~ Ши запиаодше” треножник (напр. ри- 
туальный). 

~ ТР ѕапјідо2і тренога, таган (кухон- 
ная утварь). 

~ М зап-ИАо’ Пап?-Би’ 1) два шага; 
рукой подать; 2) торопливо, быстры- 
ми шагами. 

~ {1 5 заппаора” см. - В #5 

-- Е [92] ѕапјідоаёпе’ трёхногая табу- 
ретка. 

-—- ЕН запЪаай” муз., лит. трилогия. 

— В Е запЬ тиб лит. трилогия. 

-- #8  зап-аи ист. три столицы (а) 
Ее, 4 в, 19 № при дин. Хань; б) 
р, 8 3, в период Трое- 


зоол. трехсуставчатые 
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&ХЕТЕЗЕ ИЕН |. 


карствня). 

= зап $Ы 1) тридцать; 2) будо., сокр. 
тридцать фри божеслва-дева. 

—--- 44 зап № ег хіапр 0бу00д. (санскр. 
Руаіптѕа Чуағаіакѕапа) тридцагь два 
телесных признака Будды (прямые 
ноги, руки ниже колен, белые ровные 
зубы и т. 0.). 

~ |= К зап зап Нап 1) бу0дд. три- 
дцать три неба (небо в центре, где 
властвует Индра, и по восемь небес 
на каждую страну света, где влас- 
твуют дева-раджи); 2) будд. трид- 
цазь третье небо (Тауауйтза). 

аж  зап`-5в- Ба -доап-аг 
тридцать ли без передышки (обр. в 
знач.: быть чересчур болтливым, 
трещать без умолку). 

~; 8 зап 3Ш піап уцап Бао’ кров- 
ная месть (вендегта) на протяжении 
не более тридцати лет. 

~ | 4Е В вап $ тап гһапуһепр ист. 
Тридцатилетняя война (1618— 1648 
22.). 

~ |, Ж зап $ 20 тибетск. Соба (39 
племён в районе к востоку от 
Лхассы). 

~ к апын" лит. шестнадцати- 
стишия трёх (поэтов: 2 8 |9,11 дЕ 27 
и Еу А . классиков этого стихо- 
сложения ). 

~ 1 д зап = Па 2һао см. = 41 2 

< -- = ѕап'ѕһі На риб ист. тридцать 

шесть государств иноплеменников (на 
зап. границе Ханьской империи). 

—- 5 ѕап $ Ви Й тридцать шесть 
планов (обр. в знич.: все планы, все 
способы, всевозможные тактиче- 
ские приёмы), = 41-85 Е | из 
всех тридцати шести средств луч- 
шее — уйти (убежать); лучше всего — 
усграниться. 

~ |447 зап 5 Ша Бапе [все] тридцать 
шесть цехов, все ремёсла, все заня- 
тия (профессии). 

~ = Е Ефзап Ш Па дй фон. три- 
дцать шесть знаков (для начальных 
согласных — инициалей кит. слогов, 
ІХ в.). 

— ап Ш се см. Нк 

~ № зап-2вап лит. три нормы (коло- 
рит, сюжет и язык сочинения ). 

~ № ѕап-тһапр ист. три закона (о нака- 
заниях за убийство. нанесение ран и 
воровство; дин. Хань; обр. о яснос- 
ти законов). 

— Е ѕап-тһапр будд. троякие ипреиял- 
ствия (к спасению, достижению нир- 
ваны: волнение. страсти; деяния: 
воздаяния). 

— Ж 81 ѕапігһйпсёја’ мат. трой- 
ное правило. 

~ ЗЕ 9 ѕапдіап 5һјіё будд. тысяча ты- 
сяч хилиокосмов, тысяча на тысячу 
тысяч миров, Великая вселенная. 

-= КІ 6 ѕап'іап аа[аіапјыё 
си. 

— # ‹ап-Виап три декады, месяц. 

~ Е зап-рап 1) три шеста; 2) перен. 
солнце на высоте трёх шестов; 
позднее время [вставать с постели]. 

— Ж [13 Я запЪап 20° заячья губа. 


= А 8% запЪапрра” барабан с тремя палоч- 
ками. 

— ЖЕ ѕапхіап’ кит. кул. трёхсоставный 
(приварок из трех сортов продук- 
тов ). 

-- ВЕ ѕапхіаптіап лашиа с 
ветчиной и трепангами. 

- 88 ѕап-ћап ист. Три Хань (три госу- 
Јарства на территории нынешней 
Южной Кореи: Е. Ен Я 8$ при 
Фин. Хань). 

~ р № ваплиап мй-2йі° три-пять лет, 
несколько лет. 

— 9 сапшапсапе” 
(по родителю) ). 

~: У зап-мап-ай трехлетняя полынь 
(трехлетней сушки, применялась для 
прижигания при акупунктуре; обр. о 
запасе, запасливости ). 

-- # ѕап-рё 1) три рода кож (носорога- 
самки. носорога-самца и быка: шли 
на выделку лат, щитов и шлемов); 
2) лагы, шлем и щит. 

-—- В. сап-ўй будд. три колесницы, три 
учения, трияна (Тиуапа; а) три шко- 
лы: Майауапа, Маайуатауапа, Нта- 
уйпа; 6) три категории святых: 
Згатака, Рғаіуека-Бийдћа, Воаһіѕаг- 
Ра). 

—  ѕап-хһёп * три расположения (в 
триаде — Небо-Земля-Человек: све- 
тил. гор и рек. колесниц и коней. 
гражданских и военных средств). 

р зап-Ки три казённых хранилища 
(серебра. парчи и красок, дин. 
Цин). 

~  зап-шп 1) [все] три рода войск 
(армия. флот, авиация); вооружен- 
ные силы; 2) * три полка (по 12.5 
тыс. человек), армия крупного кня- 
жества; [все] войско. 

— ЖЖ Е ѕап -јоп ра-20” [всё] войско по- 
легло костьми. 

~ ж 1 ѕапьёі 21 три 
отец, сын). 

— 3 зап-йа’ ист. 1) три первых [выдер- 
жавших экзамен на степень #4) (с 
Фин. Сун); 2) три подразряда (по 
взиманию налога, дин. Южн. 
Сун). 

~ е зап-<Неп” 1) три разряда духов (ЗЕ 
духи неба, Н) ЩЕ духи земли иШ& 
духи священных пиков); 2) см. = Б 

~ ЗН запхе2Ва” мин. призма триклин- 
ная. 

— {ФЕ ѕапхіёгһиі" мин. 
клинная. 

~ ЕН вапхе5Ы” мин. тримери. 

— Щ нъ А ѕапхібўпрхі` мин. триклинная 
система. 

~ ЗН ѕап-уі №) трижды кланяться со сло- 
женными руками; 2) * трое, кому 
князь отвечает поклоном (р, ХЕ, 
Е 

~ {Ң — зап-уг ѕап-гапа’ * трижды по- 
клониться и трижды уступить дорогу 
(гостю); принимать с почётом. 

— 9 с‘ап-йе 1) три сферы (в знач.: а) 
небо, земля, люди; 6) верх, середина, 
низ); 2) три ступени, 3) будд. три 
категории, три ступени, три стадии 
{(ТгаНока) развития сознательных 


яйцами, 


трёхлетний траур 


поколения (дед. 


пирамида три- 
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существ] (а) дм Катайһаіш — 
обладающие желаниями; 6) в, Ки- 
раййии — обладакиицие чувствен- 
ностью; в) Е {5 \ Ағйраайһаіш — не 
знающие чувственности). 

= Е ѕапіапуіп муз. триоль. 

— ВЕ ѕапіапаап’ стар. книтанция с 
дубликатом и корсшком; лицензия в 
трёх экземплярах (а) разрезная об 
уплате внутренних товарных пош- 
лин, состоящая из; корешка, дубли- 
ката, отсылаемого плательцику, и 
копни — Оля губернаторской канце- 
лярии: 6) 06 освобождении нно- 
странных ‘купцов от внутренних 
пошлин, для представления местной 
таможне. морской таможне и та- 
моженной инспекции ). 

- 22 запртут кит. фон. трёхбуквен- 
ный слог (знаками азбуки чжуинь- 
цзыму). 

- НН] запйпа ТЬйіѕће] ян. Мицуи 
[кайся] (концерн). 

-- Н ѕап-дЏіпр * три треножника (для 
жертвоприношений скотом. рыбой 
и соленьями ). 

—ИНЕН ѕапаіпрјіа стар. трое первых 
[выдержавших дворцовые экзамены }. 

--#] зап-аао троякое постижение (при 
чтении: глазами, на слух. сознани- 
ем). 

~ 8] зап’ мор. третий помощник капи- 
тана. 

—{® зап-ю6 троякая кража (выраже- 
ний. идей, сюжета): плагиат. 

— #] ѕап-сі * три вида суда (над сановни- 
ками, чиновниками и простыми 
людьми ). 

~ {Е ѕап-іпь 1) в физиогномике три по- 
зиции (4) голова. торс, ноги; 6) 
верхняя, средняя и нижняя части 
лица) 2) три вертикально располо- 
женных части [иероглифа] (налр. 
элементы У, Н. + в нероглифе ®); 
3) три десятых. 

р М (7) 18 зап-йе’ Папа (іш)-хіапр’ на 
трёх улицах и в двух (шести) псреул- 
ках (обр. в знач.: повсеместно). 

—- 7 зап-уа 1) ист. [конно-пеший] гвар- 
дейский караул (с офицером, перед 
дворцовыми залами; дин. Сун); 2) 
мелкие чиновники (местной канцеля- 
рии). 

— 17 ѕап-хіпо 1) * три достойных манеры 
(почтительнесть к родителям, ува- 
жение к друзьям. послушание стар- 
шим); 2) будо, три образа действий, 
три линии поведения (добро. зло и 
недеяние как условия соответству- 
ющих карм). 

-- {7 Я ѕапһапаг’ кухонная прислуга (по- 
вар. поварёнок, половой ). 

ЖЕ ѕапјібпо’ палеонт. трицератопс. 

— Я ѕаптао трехгранный тростник 
(употреблявшийся как подстилка 
при жертвоприношениях ). 

— [Е (2908) ѕап-сһап [Ба-тап-уб] трое 
слабых [не заполнят угла] (обр. в 
знач. хоть их и много. да толку 
мало). 

— + ѕап-һао три «хорошо» (хорошо за- 
калять здоровье, хорошо учиться, 


хорошо работать). 
= 9 Я (#0) ѕап-Һао` Напр-ааі(ідп) три 
[дня| хорошо, а два [дня] плохо (обр. 
в знач.: постоянно болеть: болезнен- 
‚ный, хилый). 

— # зап-уби * три рода бродяг (№ 
странствующие рыцари-забияки, 
ПЕН бродячие софисты, ищущие сла- 
вы и влияния, {7 авантюристы). 
~ З ѕап-хіапр см. = $ 

— РЖ ѕап-д-уй ист. дело Трёх слов (в 
процессе против КЮ Фэя, клеветни- 
ческое обвинение которого доказы- 
валось формулами из трех слов: 
ЯН «могло быть так», или 9 
«должно было быть так»). 

~ зап-А-чиё при дин. Цин вакан- 
тная должность на периферии, ха- 
рактеризуемая тремя из возможных 
четырёх трудностей; см. (95 {Е 
— & зап-хие 1) ист. три типа школ (для 
подготовки чиновников: а) ШЗ Е, 
Хи ПР, дин, Тан: 6) см. = %: 
вк, М не дин. Сун): 2) 
будд. три рода занятий, троякое уче- 
ние (Темі Куан ВСК, Е и а; 
соответственно: винин, сутры и 
шастры ). .” 

— 2 зап-й 1) три последних псриода 
времени, три исхода. три конца (дн- 
настий Ся, Шан ин Чжоу); 2) три 
сезона (индийского года: сухой, жар- 
кий и дождливый). 

— = 3 ѕапђдло` три урожая риса (в год 
с одного поля). 

зї Ф Ж ѕап сап дибап” золотой лотос в 
три цуня (обр. о бинтованных 
ножках женщины). 

— ту ѕапсшъѕће` язык в три цуня (обр. 
в знач: хорошо нодвещенный язык). 
~} | запеиифае” трёхдюймовый |чело- 
вечек] (обр. о карлике). 

— ЗГ Е ѕап '-сйп-гһі-хіа чека в три цу- 
ня (обр. о мелочи. решающей всё 
дело). 

Г 12.56)  зап’-сап-Ба-ап 12-5һё) 
язык в три дуня и без изъяна (обр. 
об остром, хорошо подвешенном 
языке}. 

- Ж} 7 Ш ѕап-аоі’ іб-тіап три пары и 
шесть лиц (т. е. тяжущиеся сторо- 
ны и свидетели налицо; обр. в знач. : 
при наличии всех, кому надлежит 
присутствовать: все на месте, все 
налицо). 

— # ѕап-ѕһӧи 1) см. 01: 2) старцы трёх 
степеней долголетия. 

~ зап- три дворца (присутствия 
трёх гунов 2 7). 

— ВЕ зап-5вг 1) гри [сельскохозяйствен- 
ных] сезона (весна, лето, осень): 2) 
15 дней после летнего солнцестояния 
(3 дня + 5 дней + 7 дней); 3) будд. 
три поры (теплый, дождливый и 
холодный сезоны года}. 

— ЕЕ запзШуе” будд. три времени воз- 
даяния (кармы за земную деятель- 
ность человека: в настоящем вопло- 
щении. следующем перевоплощении и 
а будущих перевоплощениях }. 

~  зап’4ейр 1) третий класс (разряд), 
третья степень; = & [5] # вагон 


ажЕтё ДЕ фа зя 


третьего класса: = З +7 третий сек- 
ретарь (посольства ); = 3 

(Е | уст.. юр. срочное тюремное 
заключение третьего класса (от 3-х 
00 15-ти лет); 2) трёх классов; 
различный, разнообразный. 


= єє д.48 зап -Чёпе ўій-ве` 1) три разряда 


и девять сортов; разнообразный, раз- 
нокалиберный, неодинаковый, раз- 
личный; 2) разные ранги и звания 
(квалификации). 


--  зап-гап 1) конф. трое досточтимых 


(государь, отец, наставник): 2) 
будд. три категории высокочгимого 
(будды, каноны, монашествую- 
щие}. 


—4{8 сап-ывчап лит. три классических 


комментария (к летописи «Чуньцю»: 
Цзо-чжуань, Гунъян-чжуань н Гу 
лян-нжуань). 


— #8 В ђуапғһийпуһеп` в три поворота те- 


ла (обр. в знач.: мгновенно, в одно 
мгновение ока, в ту же минуту). 


~ Я (4) ѕап-саі конф. три начала (небо, 


земля, человек). 


~ Я зап-уа см. ү 
— 5 НН] ѕап-доап’ НАп?-йао’ 1) руками и 


ногами, тычками и пинками; 2) тремя 
тычками да двумя пинками (обр. в 
знач.: легко, без особых усилий); 3) 


см. 7 


— 11} зап-дцап” Напо-5Ней?” два выиг- 


рыша в трёх партиях (при этом 
проигравшему наливают штрафной 
бокал; обычное условие застольной 
игры на пальцах}. 


~ №) запто’ЧКЫ) будд. (санскр. 


ата!) самади, состояние созерца- 
ния (транса. экстаза). 


~ 1 ѕапјіпргды’ будд. мясо троякой 


чистоты (незапрещённое для еды сог- 
ласно хинаяне; не видел и ие слышал. 
как убивали; не имею подозрения. 
что убивали ради меня}. 


~ зап-31 1) * дела (служба) трёх 


высших сановников империи (см. 
=А): 2) * три вида земледельческих 
работ; 3) три дела (государственного 
управления: исправлять правы, да- 
вать выгоды населению, обеспечи- 
вать зажиточную жизнь народу): 
4) три служения (отцу, наставнику, 
государю); 5)* троякая служба (воен- 
ная, гражданская и престолу}; 6} 
три качества служения (чиновника: 
чистота, осторожность, усердие): 
7) ӧудд. три дела (одежда, пища, 
жилище). 


— Я] $Ап-91 ист. 1) три государственных 


министра (=]№.н]| 22. я Е, с дин. 
Вост. Хань); 2) гри правителя, три 
высших чиновника провинциальной 
администрации (и их каниелярии 
Яр ВОВЕ Я, НЕЕ а и ЕВЕ а], дин. 
Мин, нли Е а]. дин. Цин). 


—. 2] зап-91-5Ы” ист. уполномоченные 


трёх учреждений (а) вице-министр 
наказаний, вице-председатель Цензо- 
рата и председатель Верховной су- 
дебной палаты, образукицие Верхов- 
ный уголовный суд, дин. Тан; 6) 
верховные комиссары по казёиным 
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-- 878 ѕап'тіпрәћі (англ. 


доходам и расходам. эпоха Пяти 
династий). 


= 749 зап-Гап” м” [меняться] на все 


лады; и так и сяк. 


— Р зап-теп будд. трое ворот (обр. о 


монастыре). 


~ РЧР зап-тёп” я-Ви’ все ворота, мно- 


гие двери; все дворы. все жители. 

ѕапре` среднекит. главный библи- 
отекарь (ведавший классикой в трех 
книгохранилищах }. 


~ 81. ХЖ зап ада ист. сановник трёх 


усадеб (в царстве Чу, ведал делами 
дальней царской родни). 


-- В зап’учёе трстий [лунный] месяц; 


март; мартовский; — Н = {Н| 3-е 
число третьего месяца; см. ЕЁ: 
= Ви уст. Февральская револю- 
ция (в России). 


~ НЯ ѕап-уџё-һӧпе ист. три месяца за- 


рева (о сожжении Сяньяна. столицы 
дин. Цинь). 


~ ВН запучейе” мартовский базар ( 15— 


20 числа 3-го месяца. первоначально 
приурочивался к празднику рожде- 
ния богини Гуань-инь, ныне праздник 
дружбы национальностей на юго- 
западе КНР). 


—Нзн ѕапуџёһиапр с.-х. ячмень. 
— ВЯ зап-ми 1) три свстила (солнце, 
„ луна, звёзды); 2) буда. троякое зна- 


ние. три проникновения (Туа, 
приписываемые архатам: проникно- 
венце в прежние жизни — свою и 
других, в будущие жизни — свою и 
других, в страдания и омрачения 
настоящих жизней). 

ѕапаміеһ) 
сандвич. 


— Я ѕап-2һао 1) тройное утро (утро в 


день нового года: начинает год, ме- 
сяц и день); 2) третий день (ново- 
рожденного, с торжественным омо- 
вением); 3) третий день после свадь- 
бы (когда новобрачная демонстриру- 
ет свое кулинарное искусство). 
ѕап-сһао 1) * три кабинета (госуда- 
ря, для приёма чиновников): 2) три 
царствования; 2 8} ус # а) заслужен- 
ный сановник, служивший трём им- 
ператорам династин; б) чиновник- 
ренегат, служивший трём династиям. 


~ 8Н Һ Н ѕап-гһао ма-п” три-пять дней. 
=-ЙН ѕап-5$һд тройное начало (начало 


года, месяца и дня). утро Нового 
года. 


—# (=) зап-уби * 1) три случая проще- 


ния (преступлений, совершённых по 
незнанию, по ошибке, по забывчивос- 
ти); 2) помилование до трех раз; 3) 
троекратное потчевание (при жер- 
твопринощенин покойнику трижды 
потчевали лицо, его представляв- 
шее), 


~ 4-5 ѕапітао * трёхгранный камыш 


(благовещая трава, расстилался на 
полу при жертвоприношенци небу и 
земле }. 


Ж Н 2 ѕапхіаојцідђеп’ хим. тринит- 


ротолуол. 


— НЕ А5 ѕапхіаојьёпѓеп’ хим, тринит- 


рофенол. 


ат 


= 78 зап-мао кит. мед. три недостатка 


мочевыделения ( ЕВ мало мочи, 
Фу моча красная, БЎҢ{ моча 
мутная). 


— Ё ѕап-уй троякое воспитание (этиче- 
ское, интеллектуальное и физиче- 
ское). 

~ 91 запашешап” Союз молодёжи 
трёх народных принципов (гоминьда- 
новская организация). 

~ зап-йпе три блестящих (обр. о 
солнце, луне и звёздах). 

~ 8 ѕап-діпа даос. три чнстых (а) выс- 
ших мира: Е 8,518, ЕВ, обитали- 
ща даосских божеств: 6) верховные 
божества: ЛАЖЕ , КЕ и 
Ж Еа или Й 9). 

— Я} ѕапјідо” 1) треугольник; треуголь- 
ный; — #8 8 2 рояль; = 39 [5] ВЯ ист. 
Тройственный союз; — Я; Я любов- 
ный треугольник; 2) мат., сокр. три- 
гонометрия; тригонометрический; 
= НК тригонометрический ряд; 3} 
астр. созвездис Трсугольник. 

— ЕЕ запИйохч0’ астр. созвездие Тре- 
угольник. 

~ ЗЕЕ заппаогва 
ма. 

Ё МЕ запиаокийпР” название графемы 

И (ключ № 28). 

ЯЕ [98]  заппао7ноа]” 
пирамида. 

-- Яр 9 запийо-вапзви мат. тригоно- 
метрическая функция; М (О) – Я 
НХ обратная (круговая) тригономег- 
рическая функция. 

~ А  запиаоки трусики, плавки. 

— 8 4 ѕапідолһоо” дельта (реки); & 
(вап) = 5 Ж} сухая дельта. 

~ #4 2 ѕапјійоціп рояль. 

- я заппао-сеНапр геод. триангуля- 
ция. 

-- 9 115 запИАозНи” тригонометрия. 

—# 1 запиаохие’ тригонометрия. 

ВЕ заплаАо4ао трёхгранная 


трёхгранная приз- 


трёхгранная 


приз- 


ма. 

~ #4 ѕапідорапе` тех. угловое же- 
лезо. 

— 1 запИаойп” косынка. 

— Я} 2 запиАохтР” геом. треугольник, 
тригон; треугольный, тригональный; 
1Е = #2 равносторонний треуголь- 
ник (также 2 :% И) в 
# = сферический] треугольник 
с двумя прямыми углами; (№) 
= 43 равнобедренный треугольник; 
$5 — НЕ: мат., астр. полярный тре- 
угольник; Я; — #4 #2 прямоугольный 
трсугольник; 7) = #12 тех. силовой 
треугольник; # = # Ё остроуголь- 
ный треугольник. 

~ {ү ЗК ѕапўійохіпеѕћо` мат. треуголь- 
ные числа. 

-- #1 запИаойт” 1) анат. дельтовидная 
мышца; 2) тех. треугольная направ- 
ляющая. 

~ К запиаосШ” [на]угольник. 

Ў № запИао7Ао’ бот. саргассум закру- 
ченный (Загзазбит томе Ар.). 

~ 4 32 ѕапјідојіа’ тренога, штатив. 

-— Я Ж ѕапідопі” гречневая крупа, 

гречка. 


= ё ѕапідохіап“ ж.-д. треугольннк. 

~ == ѕапјідоЫао тригонометрические 
таблицы. 

— НЕЕ запиаоуйп” глаза-щёлки (со зло- 
бным взглядом). 

— іХ ѕапіідођап 
угольник. 

— Ж ѕап јідотаі“ гречиха. 

— Я & ѕапјідоѕџап’ бот. кислица рожко- 
носная (Охаііѕ сописиа 1). 

~ 1% ѕапјіаонё” 1) тех. угловос желс- 
зо; 2) муз. треугольник. 

— Я.Я запиаорапе геогр. воронкообраз- 
ная бухта, губа, эстуарий. лиман. 

-—- # НЕ ѕапјідоаі" клин (земли). 

~ в ѕапўаог см. = # 

— ЗВ запиаога! [на)угольник. 

— 1 ѕапјіаоѓепв бот. клён трёхраз- 
дельный (Асег ифЧит Ноок. еї 
Агп.). 

~ ВЕ ѕапјіёоѓа” тригонометрия; К Ш 
-- А сферическая тригономет- 
рия. 

~ Е ѕапЬа“ к вечеру, вечером. 

— Эт зап-Фиап три [опасных] кончика 
(кончик кисти фельетониста, кон- 
чик меча рыцаря, кончик языка ос- 
трослова }. 

— ав ѕапЈап лит. три версии «Луньюй» 
(Энн. Хань). 

зап-п 6удд. три трактата, три 
шастры (8, -- — 2428, В 88). 

~ зв 2 ѕапіопгопв’ будд, школа (секта) 
трёх трактатов, Мадъямики. 

~ жа 0: ѕапіюпсӣо” бот. ветреница побе- 
гоносная ( Анетопе ўоіопіеға 
Махіт.). 

—- 8 ҳапіапсһё“ трёхколёсный велоси- 
пед; велорикша. 

— 88 Е, защапг” см. = № 

— $ ѕап-рапр 1) гри устоя (абсолютная 
власть государя над подданным, от- 
ца над сыном, мужа пад женой — 
этические нормы старого Китая); 
2) см. = Ж 

~ #4 Б, ѕап-рапр’ мй-сһапр’ три устоя 
(см. выше) и пять незыблемых пра- 
вил (см. Б. а)). 

~ 8 ѕаабдпр’ три пещеры (три раздела 
даосского канона: 18. 0, Ш 2 и 
8 л ВВ ). 

— ЕАН: ѕап-2һоо-2һі-уй править (колес- 
ницей невесты) в течение трёх обо- 
ротов колес (обязанность жениха 
при встрече невесты). 

— 28 зап-Фао 1) уст., муз. три лада (а) 
НО — 8) три гармонических лада 
Ханьской эпохи: Ҷ: 29, 15 Я, 55 33, в 
эпоху Южных и Северных царств 
называемые В; б) Ж ЕЕ 
три лада дудочек, с 274 г. н. э. после 
создания 12 дудочек-камертонов: 
1Е #99. РЯ и НЯ); 2) ист. три 
налога (на просо, шёлковую ткань и 
разное; налоги собирались подворно, 
южн. царство Ци, У в.). 

-- # ж ѕапхікапр’ Зал трёх редкостей 
(кунсткамера в Некинском дворце, с 
коллекцией произведений знамени- 
тейших каллиграфов Е % Е Ж. 
и 3. 28). 


~ #& ѕап-рџі 1) * три приюта (философа 


[најугольник, тре- 
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Гуань Чжуна: три башни, три же- 
ны, три жалованных поместья — по 
разным версиям); 2) см. - В 

= Е ѕап-рйі-уі см. ВХ 

— Я |] ВЯ ѕап-аї (ӧпртёпр” ист. Союз 
трёх императоров (Германии, России 
и Австро-Венгрии, 1873 г.). 

~ зап-5в 1) три наставника (импера- 
тора: ЖЕ, КА, ЛЖ, с У МІ вв.); 
2) астр. см. = 1% 2). 

-— № 3 $Ап-5\Г ді-2һепр” будд. три на- 
ставника и семь свидетелей (при по- 
стрижении в монахи), 

— № зап-Напр 1) два-три; 2) три ляна. 

1 вап-тГ ёг-јіе тут выкроить да 
там притачать (напр. для экономии 
материала). 

—3 18 ѕап-Ыпр” Я-Юп2’” быть болез- 
ненным, постоянно хворать. 

~ 4 зап-<Нёп будо. три тела (Будды, 
Тикауй: Е Я Рһағтакауа, #6 Я Ѕат- 
рћоракауа, Е  Мтгтапакауа). 

— ^^ ѕап-ѕһао 1) см. = М; 2) третья 
молодость (в старости); 3) трос 
молодых, три молодых ‘таланта. 

~ 82 ѕап-рёпр см. =: |" 

~ 2 ѕап-хіпр 1 три формы рельефа 
(высота, низменность, равнина); 2) 
биол. трёхформенный, триморфный; 
— МЕ бот. триморфный цветок. 

— ЖМ запхтехи?” биол. триморфизм. 

-- 7$ — Ц зап-сап’ У1-РАГ тройное участие 
(руководящих работников в труде, 
рабочих—в управлении, масс — 8 
контроле). 

— Р ѕап-5һі даос. три [демона] в теле 
человека (олицетворение дурных на- 
клонностей, влекущих к смерти; в 
ночи под циклич. знаками В В эти 
демоны, пользуясь сном человека, 
доносят о грехах его верховному 
владыке). 

~ % вап-дио (в пожелании} три вещи, 
желаемые во множестве (а) 
счастье, долголетие и сыновья: б) 
много читать, писать и обсуждать 
с другими— необходимо писателю; 
в) много читать. рассуждать и 
излагать — необходимо учёному). 

~ 7) зап-дао три ножа (название иерог- 
лифа 11}. 

~ 55 зап-еп три части; делить на три 
части. 

зап ѓеп тройка (балл ). 

— Н Е ѕап-Ёеп-діпр-20 поделить между 
тремя (напр. власть, страну); три 
стороны равны (напр. по силам). 

~ 57 В: ѕапѓёєма трихотомия. 

— Щі — Ёзап-хит ѕап-ушй трижды ума- 
стить благовониями и трижды омыть 
(обр. в знач.: принять с величайшим 
почётом ). 

— а ж ѕапѓапрјіпохі` тригональная си- 
стема (в кристаллографии). 

5%. ѕапѓапраопр’ субарендатор поме- 
щения. 

— 1) 5) 1 ‹ап-й Ка НАпе-а бап три 
слова горьких и два слова сладких 
(обр. в знач.: то бранить, то лас- 
кать; действовать кнутом и пряни- 
ком ). 

-- 8 ѕаоѕһӧ’ [вся] родня (со стороны 


отца, матери и жены). 

= Я ѕап-уі лит. 1) «Ицзин» (три вари- 
анта: # 11, 8 95, ЕЯ: 2) троякая 
доступность (хорошего лит. произве- 
дения: легко понимаемый сюжет, 
легко распознаваемые иероглифи, 
легко декламируемый текст). 

~ +8. ѕап-сһапе(сһапр) стар. 1) три госу- 
дарственных экзамена; три отделе- 
ния (разряда) экзаменационной сес- 
сии; 2) третий экзамен. 

~ №; ѕап-уапы первый месяц года, ян- 
варь; новый год; — 5 ВЯ Ж пусть Но- 
вый год принесёт Вам полное благо- 
получие (новогоднее пожелание). 

— 8 # ѕапуапрјіао’ ист. Учение первоз- 
данного хзоса (ветвь учения |1 Ж у 
Белого лотоса, распростр. в ХУШ 


8.). 

— Я (р) 81| зап-ап?” Напр(жй)-ве’ три 
супа и два вида (пять видов) закуски 
(предметы ночной разносной тор- 
говли); ночная торговля вразнос го- 
товыми блюдами; вести торговлю ку- 
шаиьями вразиос. 

~ % |# И] зап-Као’ [сһа-ѕһеп ү старая 
интеллигенция; ( выходец] из тех, кто 
прошёл троекратные экзамены. 

— # зап-йа трижды запрягать лошадей, 
трижды выезжать (обр. в знач. ; 
трижды выступать в поход, триж- 
ды начинать войну). 

~ 3% ѕапхій” миф. трижды цветущее 
(грибовидное растение, которому 
приписывается свойство давать че- 
ловеку бессмертие). 

5 БУЫ ѕап-жап’ јій-хһиап см. == р 

4 р 

— Ро зап `\ап-раап” ист. Саньвань- 
ское переформирование (красноар- 
мейских частей в г. Саньвань, 1927 
г.). 

— 8 АЯ. зап-пап” МАпР-пй” 1) три сына и 
две дочери (обр. в знач.: много де- 
тей); 2) трое мужчин и две женщи- 
ны (обр. в знач.: много людей). 

~ 5 зап-ма * три занятня (весенние, 
летние и осенние полевые рабо- 
ты). 

— 3 ѕап-Һаі Три моря (три озера в 
запретном городе, в Пекине). 

~ #5 ѕап-дй будд. три яда (алчность, 
гнев, тупость). 

~ А зашгеп” 1) третье лицо; 2) три чело- 
века; = А [4] х единодушие (даже) 
трех человек (может сделать 
многое): = ЛА ш їй триумвират. 

— А%& ѕап'гёпсһепр грам. третье лицо. 

— Л ЕЕ ѕап'-гёп сһёпе-һй“ трёх человек 
достаточио, чтобы распустить (заста- 


вить поверить в) любую неле- 
пость. 
~ К ѕапсі 1) третий; 2) мат. третья 


степень, куб; кубический, тройной; 
= КН тройной интеграл; 3) * три 
места казни (во дворце, в поле, на 
базаре). 
~ 100] запаеепС5Ви] мат. кубиче- 
ский корень. 
~ К зап-с три чи, три фута; трёхфуто- 
вый (обр. в знач.: а) меч, см. ^К; 
б) * закон, см. = КЁ ; в) ребенок, 


см. = А 9%). 

= К + зап-<Ы-@ три фута земли (обр. о 
могиле). 

—^ 2 запсфи’ флаг в три фута (перед 
входом в винную лавку, кабак). 
~ Ж ѕап-сһ-$һ0і три фута воды (обр. 
о мече, подобном полоске воды по 

блеску стали). 

~ № Я запсШег” маленький ребёнок (ср. : 
от горшка три вершка). 

— № Ж ѕап-һі-ѓа * закон на трёхфуто- 
вых планках (из бамбука, на кото- 
рых писались законы). 

~ зап-Ра ист. трое особо иазначен- 
ных (должностные лица между и 
р: > 8, 6. Ж, Уучителя- 
наставники наследника престола, 
дин. Чжоу). 

— КЁ зап-ай-уте’ ист. три главных 
квартнры (строевая, караульная и 
артиллерийская, дин. Мин). 

— Жеђ зап-4а-йе’ три больших праздни- 
ка (Новый год, начало лета, середи- 
на осени). 

~ 33 запиапьап” анат. 
тзя заслонка (сердца). 

~ 3185 7) 7) ѕапјіап-Напргеп-дао * дву- 
острый трезубец (также о современ- 
ном театральном реквизите). 

~ К зап ист. трое старших (КЁ 
учитель, № ® наставник и ЖА по- 
печитель государя, дин. Тан). 

~ (Ж [Е] зай нап] три декады макси- 
мальной летней жары футянь; третья 
(последняя) декада летней жары. 

— # ѕап-хіап * три [ритуальных] подно- 
шения. 

— 5 і зап-йа-81 треугольник, клин (0б 
участке земли). 

~ шк ѕап-хіа Три ущелья (пороги на 
р. Янцзы близ границы пров. Сычу- 
ань и Хубэй; 92 РЕ, ДА ШК, ЕЕ). 

— 3 ѕап-хідо три улыбки (красавицы, за 
которые можно даже пойти в услу- 
жение к её хозяину). 

~ К зап-Нап 1) три неба (а) даос. см. 
= 18; 6) будд. см. = 9%); 2) трн дня. 

—2Ж = ѕап-бап-љап три с половиной дня 
(обр. в знач.: совсем недавно). 

ЕЯ, ѕап-бап аа-уй", 
Напа -Нап ѕһаі-жапе три дня ловить 
рыбу, а два дня сушить сети (обр. в 
знач.: то работать, то бить баклу- 
ши). 

Ж ЗЕ Я зап-Нап Напр-®иг” постоянно, 
часто. 

~ зап-га 1) три рода; родня (со сто- 
роны отца, матери и жены); 2) 
родители, братья и жена с детьми; 3) 
три поколения (отец, сын и внук); 4) 
поколения: отца, своё и сына (все 
три вместе с братьями); 5) * трн 
дурных сына (трех императоров 
древности: #88 ‚ ^^ НР ита). 

~ Е У ЗЕ ѕап-20 7-21-20 * тяжкое пре- 
ступление (караемое смертью трёх 
поколений семьи преступника). 

~ Ж запти’ троякие колодки (на шею, 
руки и ноги). 

~ Ж ѕап-уё 1) три листа; трёхлистный; 
2) бот. скрытница японская (Суурѓо- 

{аеша јаропіса НаѕѕК.). 


трехстворча- 
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2% № запуёсао’ бот. клевер ползучий 
(ТироНит ғерепѕ [Г..). 

6 ИЖ] ѕапуёсһопе ә палеонт. три- 
лобиты. 

—- ВЕ зап-йё ист. три героя (а) спо- 
движники Лю Бана: Е В #16 10. 
дин. Хань; 6) сподвижники Лю Бэя. 


основатели царства Шу: #8, Ж 
0971, ЕЖ. эпоха Троецар- 
ствия). 


~ %7<# зап-сна’На-{Ап” три сорта чая и 
шесть сортов риса (обр. в знач. : 
богатый прием гостей, щедрое уго- 
шение). 

6 Гзап’Нао сРиап-ма’ будд. под 
тремя строцилами (обр. в знач.: ди- 
ван для погружения в созерцание). 

~ 8 ѕап-бао-єйі театр, муз. три ноги 
(приём в театр. исполнении купле- 
тов: повтор первых строк). 

~  зап-№ конф. три радости (родители 
живы и братья благополучны, чис- 
тая совесть перед небом и людьми, 
воспитание и поддержка со сторо- 
ны талантливых людей). 

ѕап-удо конф. три наслаждения 
(три положительных наслаждения: 
чистотой и культурой, лучшими ка- 
чествами человека, мудрыми друзь- 
ями; три отрицательных наслажде- 
ния: гордостью, разгулом, пирами). 
~ 3% ѕап-ап ист. три дела (придворные 
интриги в начале ХУІ в., см. В Ф 
МА, Я Е). 

~ Ж ѕаптеі 1) будд. (санскр. ѕатафһі) 
самади, состояние (транс, экстаз) со- 
зерцания; 2) секрет (налр. изготовле- 
ния чего-л.); тонкость; 3) диал. ме- 
сто погребения; 4) освобождение от 
пут. 

~ 3% К взапиетио огонь самади, великий 
огонь (истребивший тело Будды). 

— РЕ] зап-гпо-5На 1) сказочный кипарис 
с тремя жемчужинами на ветвях; 2) 
три жемчужных дерева (обр. о 
братьях поэтах ЖЕ # Ван Цзюй’е, 
Е 8) Ван Мяне и Е 8) Ван Бо, УП 
в.). 

~ А ѕапгһадіап’ * монета саиьчжу (в 
1/16 лана, П а. до н. э.). 

~ Ж зап-уе будд. троякая карма (а) 
телесная, словесная, мысленная; 6б) 
жадность, гнев, тупость). 

~ УЖ ЯЕ зап-збпр-5а трое застыли и 
съёжились (от страха друг перед 
другом; по притче о встрече жабы, 
стоножки и змеи; обр. в знач.: 
опасаться, бояться друг друга, огля- 
дываться друг на друга). 

~ ЗА зап-за три Су (сунские писатели 
Су Сюнь и его сыновья Су Ши и Су 
Чэ). 

~ ѕап-дів ист. три Цинь (а) три 
части бывшего княжества Цинь, 
розданные в надел сдавшимся цинь- 
ским полководцам в конце Ш в. до 
н. э.; 6) государства ПН, ДЕ, 
Ж [У У вв.). 

ё ѕапсһепр 1) трижды помножить на 
самоё себя; 2) мат. возводить в 
третһю степень; кубический. 

ѕап-5һёпе три колесницы (а) будд. 


8 


” 


[тт 


{пуапа, три ступени к нирване: шра- 
ая ваки, пратьека-будды, бодисатвы: 
а 6) три раздела даосского канона: 

высшее, среднее и низшее учение; в) 

три раздела магометанского веро- 

учения: обрядовое №, философское 

з и рациональное ЗН ). 

= #8 # ѕапсһепрті` мат. куб, 

~ ЗЕ ѕапсһепрвеп” мат. кубический 
корень. 

~ ЗЕГЕ запевепе Г мат. кубическое от- 
ношение; тройное отношение. 

-- ЖЖ ѕап-діа 1) три сезона года, девять 
месяцев; 2) три осенних месяца, 
осень; 3) три года; 4) три рода осен- 
них полевых работ (осенняя уборка, 
осенняя пахота и посев озимых). 

~ Х ѕвап-гаі’ будд. три бедствия (ма- 
лые — голод, мор, война; великие — 
гибель неба, земли и всего сущего). 

— л Е чап-та’ Ба-пап” три беды и 
восемь несчастий (обр. о многих не- 
счастьях, напр. болезненности в 
детском возрасте). 

~ В запчиап” 1) глубокий родник; 2} 
перен. глубочайший; 3) загробный 
мир, тот свет. 

~ # зап Ао мат. трилинейный; 
= #129 трилинейные координаты. 

— Й ѕапхіапаіё зоол. М№ерііѕ ехсеепѕ 
(бабочка ). 

~ Ж (вм. с Я )ф Ш ѕап-5һі һ-һе три 
свиньи переправились через Хуанхэ 
(обр. о небрежном. ошибочном напи- 
сании или чтении иероглифов; по 


притче об искажении текста: 
22601038001 5 Е] войско царства 
Цзинь пошло войной на царство 


Цинь и в 36-й день никла переправи- 
лось через Хуанхэ). 

~ Я зап-йа-сай’ деревушка в три дво- 
ра (обр. о маленьком захолустном 
селении). 

— % 2% зап-Йа-5НГ три версин «Шицзина» 
(собраны при дин. Хань). 

~ 7 зап-у@ конф. три [вещи], вызыва- 
ющие страх [совершенного человека) 
(веление неба. большой сановник. 
слово мудреца }. 

~ № зап-попр 1) три рода земледельцев 
(обрабатывающих равнинное, горное 
и заливное поля); 2) три вида земле- 
дельческих работ (посев, прополка и 
уборка урожая). 

~ к ѕап-сһеп небесные тела (солнце, лу- 
на, звёзды). 

~ Б ѕап-сһапе три достоинства (необхо- 
димые историку: талант, учёность, 
знание). 

~ БЕ АЗ ѕап-сһапр” Нёлр-ашай’ [прини- 
мать] непредвиденный (неприятный) 
оборот (о событиях): неожиданная 
неприятность. 

~ 19%) В ѕап-сһапр-[гһађ-уче будд. 
три постных мссяца (1-й, 5-й и 9-й по 
лунному календарю). 

~ Ж ѕап-уі будд. три одеяния (монаше- 
ская одежда, состоящая из плаща- 
накидки, кофты и исподней юбки). 

— 3 ѕап-Ыдао * филос. три критерия 
справедливости суждения (его соот- 
ветствие деяниям древних правите- 


лей, опыту народа и пользе госу- 
дарства по учению Мо-цзы). 

— & ѕап(ѕдп)-гапо 1) снова и снова усту- 
пать, неоднокрагно скромно укло- 
няться (напр. от предложенного 
поста); 2) * неоднократно уговари- 
вать (усовещивать). 

—— Е Ж, # зап-ниап” }0-2Виап” полная не- 
разбериха, кавардак; всё идёт вверх 
тормашками. 

~ Я ѕап-аї три печали (опустошение, 
потеря близких, отсутствие помо- 
щи родных). 

~ В р ЖЕН зап-уап 51-Ка-№ глаза да су- 
хой череп (обр. в знач.: кожа да 
кости, худой как скелет). 

~ ® ѕап-51 * трижды в день (регулярно) 
кормить. 

-- & зап-сап три приёма пищи (завтрак, 
обед, ужин); ежедневное питание; 
стол. 

В — зап-29-ми’ 1) миф. трехногий во- 
рон (якобы обитает на солице); 2) 
солнце. 

~ 16 ѕап-сбпы 1) в четвёртом колене род- 
ства; = к 46: троюродный дядя; 2) 
троякая покорность (женщины: в 
юности — отцу, в замужестве — 
мужу, в старости — сыну); 3) прис- 
ные (по роду отца, матери, жены). 

— Е Ч 7“ зап-сопо 9-46 троякая покор- 
ность (см. 77 6) и четыре достонн- 
ства (женщины: добродетель, 
скромность в речах, женствен- 
ность, трудолюбие — традиционная 
формула требований к женщине в 
старом Китае). 

~ Б, ѕапѓап’ борьба против трёх зол (а) 
империализма, феодализма, бюро- 
кратического капитала; 6) против 
взяточничества, расточительства 
и бюрократизма)}; #1 -— Б. новое дви- 
жение борьбы против трёх зол (про- 
тив бюрократизма. администриро- 
вания и нарушений законов и дисцип- 
лины ). 

5 [Ў ѕап-Ғап` я см. ЕЯПЯ 

~ Ё 5ап-г будд. три прибежища (Буд- 
да, буддийское учение, монашеская 
община). 

~ $ ‹апЪап’” сампан (маленькая лодка); 
|| = #5 лодочные гонки, гонки на 
сампанах. 

~ >. Ап-уби три друга (обр. а) о лютне, 
вине и стихах; б) о сосне, бамбуке и 
сливе —сюжет для художников; в) 
о тучах и горах, сосне и бамбуке, 
лютне и вине— как о замене 9до- 
стойных друзей). 

~ #8 1. зап Ни” вор, карманник. 

-- # ВЕ зап2Ыуап” всезнайка; пострел 
везде поспел. 

—  зап-Вы будд. три защиты (у жен- 
щины: в детстве — родители, в за- 
мужестве — муж, в старости — 
сын). 

~ ПЕ запда 1) трёхмерный; — #2 48 
трёхмерный объект; 2) муз. терция. 

~ Е ѕап-діп * три палаты (император- 
ского или княжеского двора}. 

~ №9 # ѕап-2һі’ Нап?-п” курс на трой- 
ную поддержку (поддержку левых, 
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промышленности и сельского хозяй- 
ства) и контроль и обучение по- 
военному. 

ЕВ] запасвале(е” зоол. трёхвет- 
вистокишечные (Тис ааа, отряд рес- 
ничных червей). 

Л, ЕЕ зап’2Ы-Ибуесйо’ бот. горян- 
ка крупноцветковая (Еритейшт тас- 
ғатћит 1лпаі.). 

~ Безак запаиап-Ни!А лог., филос. сил- 
ЛОГИ ЗМ. 

- Е ѕап'аџап јіаоѕћои` трёхчленный 
метод преподавания (подготовка, со- 
общение, применение: показ, обобще- 
ние, практика). 

~ Ех = запаиапзМ 1) муз. [простая] 
трёхчастная форма; #8 & =ЕАслож- 
ная трёхчастная форма; 2) филос. 
триада (тезис, антитезис, син- 
тез). 

— #5 17 вап-Бап” бапр-удпр’ по-разному, 
так и сяк; разнотипный, неодинако- 
вый, разношёрстный. 

— 5 ѕап-ѕһа * три заклания (жертво- 
приношения быком, бараном и каба- 
ном). 

— ВСЕ ЕЕ зап-2Непе” 4-Ы” неоднократный 
вызов, ряд прнглашений. 

— # зап-йао три учення (а) заветы 
первых трёх династий: верность, 
почтительность, культурность; б) 
конфуцианство, буддизм, даосизм). 

— ЖЖ зап-йао па-На 1) три учения и 
девять течений (школ); философские 
школы и течения; 2) все науки, вся 
премудрость; все слои общества, все 
круги; всяческий, всякого толка. 

— 95 ѕап-меі см. = т 

— Й ѕап-ѕһё * три вида помилования (по 
малолетству, престарелому возрас- 
ту или слабоумию осужденного). 

-- В ѕапѕһіѕоап мат. тройнос 
правило. 

~ 1 чап-Ыап 1) конф. три проявления, 
троякий облик (совершенного челове- 
ка: когда смотришь на него — 
величественен, когда обращаешься к 
нему — мягок, когда слушаешь его — 
строг); 2) * кит. астр. троякие 
обороты (неба; малые в 30 лет, 
средние в 100 лет, большие в 500 
лет). 

~ {8 ѕап(ѕап)-й снова и снова [деклами- 
ровать], неоднократно [повторять]. 

~ В ѕап-хіа 1) гри легних месяца, лего; 
2) * кит. муз. три мелодии Ся (ЕЯ, 
Е {А Е, которыми государь чес- 
твовал старшего из местных 
князей). 

~ затёп?” 1) трёхгранный, дельтовид- 
ный; 2) бот. камыш морской (5сй- 
риѕ тағійтих Т..). 

— 1 (02) ѕапіёпрі(хіпр) мат. 
гранная призма. 

— ЖЕ № ѕапіёпрјіп ' 
мышца, 

~ $ ѕапіёпрўпро 
призма. 

~ ЗЕ +) запНае [һіі-5һё'] яп. Мицуби- 
си|кайся] (концерн). 

~ ѕап-јш * человек с тремя высшими 
качествами (твёрдостью, человеч- 


трёх- 
анат. дельтовидная 


опт. 


трёхгранная 


ностью, прямотой ). 

т #6 зап-й три ступени (ранга); трёхсту- 
пенный; третьего ранга; = 5р1) 
трёхступенная система собствснно- 
сти на средства производства (народ- 
ная коммуна, большая произ- 
водственная бригада, малая произ- 
водственная бригада). 

— #8 ж б] запи`-запБёпЕН юр, система 
трёх слушаний дела в трёх судебных 
инстанциях. 

-. А вап-Ба 8 марта; = д #Я 8) Между- 
народный женский день 8 марта. 
~ Э запЪаз2вау” программа «трёх 
восьмёрок» (требование восьмичасо- 
в0го рабочего дня при восьми часах 
для сна и восьми часах для от- 

дыха. 

~ АИ ѕапратіапі“ геом. двадцатиче- 
тырёхгранник, икосаэдр. 

— ДЕ Ж зап-Ба’ хчо4еп? стиль работы, 
выраженный тремя [фразами] и во- 
семью нероглифами (а) наметить 
политический курс; 6) трудолюбие 
и простота в стиле работы; в) 
гибкая стратегия и тактика; г) 


Е Во, ме и 5 8 сплочение, 


напор, строгость и живость — из 
лозунгов КПК в шестидесятых 
годах). 

--%% Е} зап- Ба-та уст., юр. три 
родственника, приравниваемых к 


родному отцу, и восемь родственниц, 
приравниваемых к родной матери 
(отчимы: [8] л #8 ©, М 15] ЖЖ 5, 
1С Е и мачехи: ЖЕ ву, й В}, В, 
ЗАВ ВЕ В, Я. ВЕ Е В}, р В. 

~. зап-уби * см. = Ш (9) 1). 

—Х. запсна’ тройной развилок, тройиое 
разветвление; тройчатый; 22 57 Тф 
тройчатый иерв. 

~ 59 [94) п ѕапсһа(]кӧо“ тройной раз- 
вилок, разветвленис [на три дороги]. 

~ Х № запева” разветвление на три 
дороги. 

~  зап-лар(реп?) третья ночная стража 
(время с 11 часов до Г часа ночи). 

— # 214 зап-йпе” Ьап-уё’ обр. глубокой 
ночью; в’ третью  полуночную 
стражу. 

-—- ЗВ запМап-йй уст. (фр. сватрагпе) 
шампанское. 

Ж запппуеИа” троичная система 
счисления. 

—- МЕ РНР запйп рая муз. трёхдольный 
такт. 

— Е ЕЕ запрп см. МЕ 

— № зап-2ао три стороны (напр. истец, 
ответчик и свидетель в деле); все 
заинтересованные стороны; = ж 
+ диал. деловое свидание всех 
заинтересованных лиц; очная ставка 
сторон. 

— #4 ЗЯ запдаоюи уст. старший полицей- 
ский (в Шанхае на сетльменте). 
~ 8 ѕап-04-20п три предмета уваже- 

ния (возраст, добродетель, титул). 

— {9 зап-44-46” три превосходных ка- 
чества (мудрость, гуманность, му- 
жество). 

— 4 12 | Е] ѕапіапуіп(ёш)` муз. триоль. 

~ 3 зап-рио 1) трижды проходить мимо 


(не заходя}; 2) 6удд. три прегреше- 
ния (телом, словом, мыслью). 

= „№ взапап ист. три пограничных рай- 
она (1. Я , НЯ, дин. Мин). 

3 + ѕапЫапхіпв’ треугольник. 

— ж ѕапупап жив. три дали (высота, 
глубина и расстояние в живописи). 

— 3 31.8 ѕап-һиап јій-2һойп см. 252 л, 8 

— Я# зап-йап кит. мед. три лекарствен- 
иых средства (Е. 3, Ш) из 
58 2. Цзяньпина. 

~ ® зап-а три недели (21-й день) после 
рождения. 

— НЕ № сап-2ВГ м0-1@” [купчая на ос- 
ла] на трёх листах и ни слова про 
осла (обр. о бессодержательном, 
пустом сочинении). 

00 2 зАп-@”  я-ЪАпй’ стар. конец 
третьего — половина четвёртого ме- 
сяца (по лунному календарю; время 
операций с серебром у шанхайских 
менял). 

~ №. -Е 3% ѕапампхћӣуі" три 
принципа (Сунь Ят-сена). 

-- № 7& ѕап'піп2һі (англ. 
саидвич. 

ВЕ заппмап’” три [периода] 
(шелковичного червя). 

~ Е Я] ѕаптіапіб’ бот. гребенщик (та- 
марикс) китайский ( Татах сћіпеп 15 
1.оог.). 

{< ѕап-даі 1) три поколения (а) пра- 
дед, дед, отец; 6) отец, сын, внук); 
2) ист. три [первых] династии (Ся, 
Шан, Чжоу). 


народных 
ѕапаҹісһ) 


СПЯЧКИ 


-~ А, ѕап-$\ см. = & Я 
~ ѕап-жй 1) ист. три У-ди (импера- 


торы-гонители буддизма: В А 78 
386—408 гг., дин. Сев. Вэй; АЕ 
561—578 гг., дин. Сев. Чжоу 
841—846 гг., дин. Тан); 2) * кит. 
астр. три У (а, В и у созвездия 
Орёл). 

~ 9% —. ДЕ зап-гВап” ѕап-рёі’ три сраже- 
ния — три поражения (обр. в знач.: 
терпеть одну неудачу за другой). 

— Е ѕап-уг три начала ( а) небо, земля, 
человек; 6) экватор и тропики). 

ѕап-јіё конф. три зарока (запреза, 

обета; отказ от женщин — в моло- 
дости, от борьбы — в зрелости, от 
стяжательства —в старости ). 

~ 9% ЕП] зап-йап [9-Коу] трижды за- 
вязать [себе рот] (обр. в знач.: быть 
осторожным в речах, помалки- 
вать). 

~ 9 зап-2апё 1) трипитака (Тгіріѓаҝа, 
совокупность всех трёх разделов 
буддийских канонических книг: сутр, 
виная, шастр); 2) воплощенный (жи- 
вой) канон (почтительно о лице, 
постигшем все три раздела кано- 
на). 


~ 4 $8 запкбопЕЮ!Г зоол. крупнопоровые 
(Рлаеаапа). 

—1Е 8 заппиаш те зоол. ЅсһоепоЫиѕ Ы- 
рипс ег (шсегішоиѕ, бабочка сем. ог- 
нёвок, вредитель риса). 

{Ей 8 заппиа’ пцпесвбпя” зоол. гусе- 
ннца бабочки ЗсВоепобги$ Ырипс ег 
(1псеги!и$). 

{6 8 152] ѕапһиађдп 


кит. театр 
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| 7-2 с̧ап-ЈАо 1) среднекит. 


амплуа комика, 

лодочник; 
2) * старейшина-блюститсль нрав- 
ствеиности (должностное лицо в се- 
лении при дин. Цинь, в уезде и 
области —при дин. Хань); 3) три 
почтенных старца, трижды почтен- 
иый старец ( а) почтенный летами, 
саном и мудростью, приглашенный 
ко двору в качестве советника госу- 
даря; 6) старший из гостей, кото- 
рого назначают почётным виночер- 
пием; в) три высших сановника); 4) 
три категории стариков (напр. по 
возрасту, по социальному положе- 
нию, по семейному состоянию); 5) 
быть честным человеком, говорить 
правду, поступать честно. 

— #00 /^вап-4йо’ ѕі-ѕһао’` старые да ма- 
лые (в семье). 

~, зап-55е уа-зВа три змеи н де- 
вять крыс (на каждом му земли; 
обр. в знач.: везде нечисть, отовсю- 
ду грозит беда). 

-- 20, зап-п в третий раз совершить 
преступление; повторный рецидив. 

— Е Л. П) ѕап-рйі’ јій-коо’ ист. три коле- 
нопреклонения с девятикратным че- 
лобитьем (большой церемониальный 
поклон). 

— ©, вап-® см. Е В, 

— 0 зап-Бао гарантировать работу, про- 
дукцию и себестоимость. 

—- ѕап-<ё три основных цвета (жеёл- 
тый, красный, синий), 

~ ё & запзёйп’ бот. фиалка трёхцвет- 
ная, анютины глазки (Міоѓа (соот 
1229 

-- Е у запзевал’° трёхцветная 
трехцветная автотипия. 

— Ё, вапѕёг” туалетный несессер 
(комплект: зубочистка, палочка для 
чистки ушей и пинцет для выщипы- 
вания волос). 

~ ѕапҷі 1) трижды семь; = 6-4 — 
трижды семь — двадцать один (обр. в 
знач. : общеизвестная истина ); 
Жа = 406 не разбираясь, без 
дальних разговоров, не спрашивая 
имени и фамилии; 2) бот. гииура 
пернстонадрезная (Супига ртпаййаа 
Юс.). 

— Л; зап-уцап 1) триада, три начала (не- 
бесное, земное, человеческое}; 2) Но- 
вый год, день Нового года; 3) три 
знаменательных дня (_Ё Л; 15-е число 
1-го месяца, РТ. 15-е число 7-го 
месяца и Еэ: 15-е число 10-го меся- 
ца): 4) даос. см. = В 1); 5) три 
60-летних цикла 180-летнего периода 
(у астрологов); 6) ист. трижды пер- 
вый (занявший первое место на го- 
суд. экзаменах #4 № всех трех ступе- 
ней }. 

~ Ў зап-виапе 1) кит. астр. Саньгуан 
(три созвездия №, дл, №, ); 2) три 
светящих (солнце, луна и планеты ); 
3) небесные тела, светила. 

~ Е В заприаприао зоол. веерохвостка, 
японская мухоловка (Тегрярйопе 
рипсер$). 

~ УС ЕР запеиапета‘я беспутный бро- 


печать, 


диа (все просел, истратил н зало- 

жил в ломбарде). 

— = 6н ѕап-риапр  гнепзее’” полизика 
полного уничтожения (сжечь дотла. 
ограбить до нитки. перебить до 
„последнего человека ). 

—-  — 26 58 запамао-бапрой будд. 
(санскр.  затуаК-затбоЧ4А полное 
познание всех истин. познавший всю 
истину. 

~ 77 № ѕапкеадпр’ ку-клукс-клан. 

-- 8 ѕап-виап будд. троякое созерцание 
(истинно сущега. явления, того и 
другого как тождества). 

~ Я уап-діп три ближайших 
родства (муж — жена, 
братья). 

~ #109 Х ѕап-фіп я-уби родные и друзья. 

— Я З ѕапдіпбепь` юр. родсіво трегьей 
степени, 

-—- #175 Ж ѕап-діп` Па-май’ родственники, 
родня (вообще). 

#7 А5 ѕап-діп 
друзья. 

~, зап-5 сокр. ненависть, неуваже- 
ние и презрение, 

М | ѕап-һи4і" [10-й] * три софоры 
[и девять кустов терновникај (напро- 
тив места трех гунов С и девяти 
цинов Ш на аудиенциях; символ выс- 
ших чинов империи). 

~ 8 зап-Вип даос. тройственное духов- 
ное (разумное) начало (в человеке ). 

— 4 6 зап-В0п’ 91-ро’ даос. трой- 
ственное духовное (разумное) начало 
и семь нечистых (животных) духов (в 
теле человека); все духовное (в чело- 
веке). 

~ Э ѕап-ёбпв 1) три системы летосчис- 
ления, см. = 1; 2) три [государствен- 
ных] режима (трех древних динас- 
тий: Ся, Шан. Чжоу) 3) см. 
= 9с Е 

— 91 ѕапіфпаї" инст. календарь Сань- 
тун (введен со 104 г. до н. э.). 

-- 1 ЯВ запуйпо ёгћһоаѕһеп’ 
трехокись мышьяка. 

-- ИЕ запуйпоНий хим. трёхокись. 

~ Ж $ запуапевиаре хим. хромовый 
ангидрид. 

~ 11.5% запуаповиаНп” хим. трёхокись 
фосфора. 

— $, 1С ѕапуапрћџаіо` хим. серный ан- 
гидрид. 

— Ж ѕап-епа 1) отношение к партийной 
учебе, партийной работе и партийной 
пропаганде; = Ж Н.Ж. три порочных 
стиля (бюрократизм, сектантство, 
субъективизм) и пять вредных на- 
строений (чванство, упадочничес- 
тео, роскошь, спесь, изнежен- 
ность); 2) * три вредных поветрия 
(шаманство, разврат и смута). 

~ М АЕ ѕап-ѓепа Ьџ-2һепр’ Три непра- 
вильных стиля (субъективизм. сек- 
тантство и шаблон в учёбе, работе 
и печати), 

~ Л, зап-гби? три излишества (в гшта- 
тах чиновников, в количестве войск, 
в расходах). 

—4А, зап-Рап три паводка (весенний, лет- 
ний. осенний). 


степени 
отец— сын, 


у-ро’ родные и 


хим, 


=, зап-йб 1) три гуна (А) и девять 
цинов (0); 2) период наибольших 
холодов (с 19-го по 27-й день после 
зимнего солнцестояния}. 

— Н,.  зап-ма’ НаАпе-вНе’ 
дом. 

— #1 ѕап-ра-2° 1) неосведомлённый; 
певежда; 2} неизвестно как; каким-то 
образом, как-то. 

~ Д 2 запригиап” 1) ничем не интересо- 
вагься; быть лентяем (лежебокой); 
2) бесхозяйный (о вещи. месте: так- 
же = ЖЕ 50). 

~ 3 = запахе” при несчастья [меша- 
ющих правильному развитию челове- 
ка] ( а) достичь высоких учёных сте- 
пеней а молодости, получить хоро- 
шую должность по протекции. лег- 
ко заниматься литературным 
творчеством; б) в молодости поте- 
рять отца. в зрелые годы — жену, в 
старости остаться бездетным). 

~ 4 запражмапь” три злосчастья ( а) не 
служить старшему, благородному, 
мудрому — по Сюнь-цзы; 6) для пра- 
вителя: не знать талантливых, не 
использовать их, не назначать их на 
службу). 

—- А5 запЪих@” три неувядаемых 
(добродетель. заслуги и литератур- 
ные труды ). 

— * Ж зап-ви-аг’ не мочь. не хотеть и не 
смель обманывать [своего государя]. 

~ 1 ВХ зап-Би-Вид стойкость перед соб- 
лазнами; равнодушие к вину, 
женским чарам и богатству; троякая 
свобода ог омрачения (этими соб- 
лазнами }. 

~ 4 зап-р4-4ай’ * гри случая, когда 
нельзя отсылать от себя жену (есле 
ей уже некуда вернуться. если с нею 
пережил трёхлетний траур или ес- 
ли женился бедным, а при ней разбо- 
гател }. 

ЛЬ зап“-На-йй-Чепе” различные ро- 
ды (виды): разнообразный, разно- 
шёрстный; отличаться друг от дру- 
га. 

~ & зап-Бшё 1) три рода войск (пехота, 
кавалерия, артиллерия); 2) * три 
вида оружия (з) копьё, дротик, се- 
кира; б) лук, меч, копьё). 

— Ж зап- 1) три крылатых (большие, 
средние и малые быстроходные лёг- 
кие военные джонки)}; 2) перен. ле- 
ко, быстро. 

—- ВВ зап-Фап три свода (кодекса) зако- 
нов (мягких — в период становления 
государства, умеренных—в период 
благоденствия, жестоких —в пери- 
од упадка и смут). 

-- ® ѕап-рао 6у00. три сокровища (Буд- 
да. его учение —дарма, монашеская 
община — сангха). 

— М ѕап-рӣо-йідп зал трёх сокровищ 
(общее название буддийских храмов); 
НЕВИС — ЗВ посл. без надобности 
(неприятности, несчастья) в храм 
не ходят. 

— Я 167) запай[вой” третье чтенис (зако- 
нопроекта }. 

— Л, Я] ѕап-ғһеп“ да-Не’ высокое цело- 


публичный 


36 


мудрие и безупречная чистота (жен- 
щины ). 

= р Н ѕап-ѓеп уа-Ч Ап” три писания и 
пять книг заветов (якобы написанных 
восемью мифическими или легендар- 
ными царями древнейшего Китая: 
обр. в знач.: древнейшие кладези 
мудрости). 

34 ѕап-ѓеі три утраты (забыть к ста- 
рости выученное в молодости, ис- 
портить проступком большие за- 
слуги, разорвать старую дружбу). 
~ ІҢ |54) запмапе В мат. трёхчлен; 
трёхчленный: — 2 => квадратный 
трёхчлен. 
9А запби’ о трёх головах, трёхголо- 
вый (обр. в знач.: смышленый, смет- 
ливый, хитрый). 
ЗЯ _ [р зап-вби’ ег-пиай” изворотливый, 
хитрый; хамелеон. 

- ЗАРЕ зап фи-Вмуг конференция 
трёх. совещание Большой тройки. 

ЭА 1 85 зап 1би-Бойп” анат. трём лавая 
мышца. 

ЗЯ Е Н ѕап-ёӧш’ 
2-3-х дней. 

ЭН р зап-0и’ Папе-хй’ крайне запу- 
танный, неясный, трудный. 

— ВН уб зап лои 2һепрһі” триумвират. 

98 А С) зап-юш”’ Ба(нћ)-Ьәі о трёх 
головах и о восьми (шести) руках 
(обр. в знач.: а) чудовище, страши- 
лице; ужасный, страшный; 6) силь- 
ный, дюжий ). 

-- ЯҢ [0] ѕап-ра |сао- ] трижды посе- 
щать [шалаш] (о троекратном посе- 
щении Чжугэ Ляна Лю Бэем: обр. а 
знач.: настоятельно просить помо- 
щи опытного человека, настоятель- 
но приглашать на службу). 

— 8 $ запхагби трезубец на длинной 
рукояти (оружие). 

—/|^- (5) ѕапхідо лі уст. младший слу- 
га. слуга (раб) слуги. 

~ 25 ѕаппаї бот. кемиферия 
(Кастріеғіа раіапра Г..). 

-- Ж ѕапѕі строганое мясо (кушанье). 

~ НЕ уапѕіћаіуһеп” салат из трепан- 
гов, курятины и бамбука. 

— #59 запчувев” плавники акулы с 
курятиной и бамбуком (кушанье). 

— # ѕап-$0 три цвета (облаков: розовый. 
белый. жёлтый): трёхцветный. 

--  зап-уб три поры досуга (зима, 
ночь. дождливая погода —время для 
занятий науками и литературой}. 

—Д^— (8) зап-хш (И п2)-уГ нере- 
шительный, непостоянный. 

~ {8 зап-4е 1) трн добродетели ( а) пря- 
мота, твёрдость и \человечность: 
б) нравственность, ум, почтитель- 
ность к родителям): 2) * три знато- 
ка добродетели (три старца- 
советника при нмператоре). 

59 ЗН (#8) зап-ё-аао(ай) будд. трн пути 
зла, три скверны ({ а) путь ада, путь 
голодных демонов, путь скотины: 
6) скверна огня, ножа. крови; см. 
также-= Ф). 

-- ® ѕап(ѕат)-5 1) трижды подумать; 
= П) 47 трижды подумать, а затем 
уж действовать (ср. семь раз при- 


бапе-гі в 


течение 


галанга 


мерь, один отрежь); 2) * три думы 

(о зрелых годах—в молодости. о 

воспитании наследников — в старос- 

ти, о возможных трудностях — в 

дни благополучия}. 

= # ѕап-һиап конф. три беспокойства, 
три заботы (не узнать, не овладеть, 
не провести в жизнь). 

-- НЕ зап-Н физ. три состояния тел 
(твердое. жидкое, гизообразное}. 
~ ѕап-йапр 1) три рода (отца, ма- 
тери, жены); 2) ист. три партии 
(придворные клики в конце ХІ в. ). 

— ѕап-жй три небывалые вещи (музы- 
ка без звуков. церемонии без формы, 
траур без траурного платья). 

~ Е уап-јіао кит. мед. три прохода (е 
организме: проход в желудок, желу- 
дочный тракт, проход в мочевой 
пузырь). 

18: запйаосве’ экипаж с тройкой ло- 
шалей, тройка. 

— 3 ѕап-#а * см. Е 

~ ВЕН] ѕуап-Ѓа-5і ист. три высших судеб- 
ных учреждения (#10, ВЕ и 
КЕЗЕ, дин. Мин-Цин). 

~ 2% ѕап-рӧпр 1) ист. три гуна (три 
высших сановника империи, с дин. 
Чжоу); 2) кит. астр. Три гуна 
(созвездие в центральной области 
звёздного неба ). 

-—- Я зап-хиап Три сокровенных трактата 
(трактаты Ф р Лао-цзы. ЁТ: 
Чжуан-цзы и Я «Ицзин»). 

— 5ў 38 запчапа” муз. балалайка. 

~ 94 [52] запап саньсянь (китайский 
трехструнный щипковый музыкаль- 
ный инструмент). 

~ ѕап-сһӧпе см. = Р 

~  ѕап-ро три тётушки (кормилица, 
знахарка и повивальная бабка), 

~ % запаопв” третий месяц зимы. 

— № (ЖИ 5ап-аопр’ гк(НАпе)-ма’ три 
зимы — два лета. два-гри года. 


~ К № запКечапте см. Е 8 


сущ. Три 
трое, втроем. 
{= ЛА Е 5а-роа` На-гао диал. три тык- 

вы да пара фиников (обр. в знач.: 
пустяк: мелочь, гроши). 


штуки: тройка; 


—- 
—*% 


8 [28.6] | 5а | 
| ань | 


числ. (вм. 2) три (прописью, в кури- 
альном начертании). 


№2, 


ре 


5 [12,3] сокр. вм. М. см. № 5807 


= 


11 


8 164.5} сокр. вм. , см. № 5802 


9 [75.5] сокр. вм. №, см. № 5803 


9 [86,5] сокр. вм. . см. № 5804 


22 


—-_—щ 


5 [120,3] сокр. вм. #8, 
№ 14344 


15 


ПУ 8 [30,5] сокр. вм.1&. см. № 14345 


І сущ. 1) утро, рассвет; на рассвете; 
рано, утром; утренний; — ќе встать рано 
угром; ї& ~ ясное утро; 2) день, дневная 
пора; днём; — ~ в один прекрасный 
день; 75 день Нового года; 3) театр 
дань (название ряда женских амплуа): 
1Е- амплуа положительной героини; 
%# Н амплуа старухи. 

1 гл. * рассветать; Е. когда же 
наступит рассвет? 

ПІ собств. 1) ист. Дань (имя Чжоу- 
гуна В А); — © Чжоу-гун и Тай-гун Ван 
ХХ (сподвижники Вэнь-вана и У-ва- 
на при завоеванни власти династией 
Чжоу, ХИ в. до н. э.); 2) Дань (фами- 
лия). 

н н дап аап 1) каждое утро, каждый 
день; 2) искренний; искренне, от 
всего сердца. 

— Ж аап-2һӧи время с утра до полудня, 
первая половина дня; днём. 

-- В дап гі завтра; наутро. 

— 4 азп-пы 1) стар. новогодний приём 
(при дворе); 2) уст. утреннее собесе- 
дование (на моральные темы в го- 
миньдановских школах в 1-й день 
месяца }. 

Ж дап-тӧ утро и вечер; на рассвете и 
в сумерки (обр. в знач.: а) с часу на 
час, очень скоро, в ближайшее вре- 
мя; 6) всё время, целый день, посто- 
янно). 

~ дап-Һап утром и вечером; на рас- 
свете н на закате, на заре и в 
сумерки. 
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Н 57 4ап]аег театр см. В # [8]. 

~ 3$ даппа (санскр. дапа) дзятель, по- 
датель; благодетель, милостивец 
(также в обращении, папр. жены к 
мужу. продавца к клиенту). 

~ Я чап-уче шестой месяц (по лунному 
календарю ). 

- НВ Чап-ти 1) рассвет. первый про- 
блеск зари; на рассвете; 2) баг, 
божество. 

— в [50] аап'јиё театр женская роль: 
актёр на женских ролях. 

~  Чап-х! 1) утро и вечер; целый день; 
2) постоянно, всегда; 3) между восхо- 
дом и закатом солнца (обр. в знач.: в 
скором аремени, вот-вот). 

— 819 Чапеиозете будд. странству- 
ющий монах, паломник. 

~ <, дап-гһаі 1) останавливаться на по- 
стой, временно проживать (также 
обр. о душе, временно обитающей в 
бренной оболочке человека); 2) * см. 


18 1% 

~  вав-сва изумиться, остолбенеть, 
опешить. 

—- 51 аапг театр дань (женское 
амплуа); актёр на женских ролях. 

— К 4ап-4 утренняя прохлада (свс- 


жесть), утренний воздух. 
~ 7 дап-Ьй-Ьйо-хі не знать утром, 
что принесет вечер (обр. о грозящей 
опасности; о неуверенности в зав- 
трашнем дне). 


ІН „ая 


18 


1 прил. 1) ровный и широкий; глад- 
кий, равнинный; - ровный и широкий 
путь, гладкая дорога; 2) спокойный, 
уверенный; безмятежный; ~} # # со- 
вершенно спокойный, уверенный. 

П сущ. зять; 4ў ~ вежл. Ваш почтен- 
НЫЙ ЗЯТЬ. 

Ш собств. № геогр. (сокр. вм. 
НІ 7218) Танганьика; 2) Тань (фами- 
лия). 

ІН }Н #йпійп 1) ровный. гладкий: 2) спо- 
койный, безмятежный. 

~18 (@п-& открытый и честный, от- 
кровенный и прямой; · откровенно, 
честно, прямо; откровенность. 

~ В паі“ 1) откровенный, открытый; 
говорить откровенно, открывать ду- 
шу: рассказывать всё начистоту; 2) 
откровенно признавать свои ошибки 
(вину); 3) непредпзятый. 

— НЭМ вт-Ба’ јао-даї откровенно 
признаваться [в своих преступлени- 
ях]; раскаиваться. 

— % Апиа 1) прямой, честный, от- 
кровенный; бесхитростный; 2) быть 
прямым (откровенным) в обращении. 

— # шпха” вожл. Ваш зять. 

~ Я (апаапр’ 1) спокойный, уравнове- 
шенный, невозмутимый; 2) широкий 
и ровный (напр. о дороге). 

~ 9) ап-У спокойный. 


8— 18 


іН Ж а-спуапе зять. 

— Е (ап-Һиаі с открытой душой; душа 
нараспашку. 

~ 18 (апа вежл. Ваш зять. 

— № = Жиап-@’ Чопе-сВиапе” с голым 
животом [лежать] на восточной лс- 
жанке (о зяте: обр. в знач.: быть 
зятем; также ЖК). 

Я (апсһепр` откровенный. искренний; 
ЇН ЭХ АНЕН: откровенно говорить (гово- 
ря). 

— м |] Кё [сһеј], танк. 

~ 91 = 1йпкёѕһӧи` танкист. 

— Ж (аптап 1) откровенный, чистосер- 
дечпый; смелый; откровенно, смело; 
18 Н откровенно и смело: 2) спо- 
койный, хладнокровный` уверенный; 
нспринуждённый. 


“ 

ЗН 

М 13 [167,5] 
б 


сущ. хим. тантал (Та). 


РН 8 161.51 [аа | 
20 МІ да 
8 | 


гл. 1) скорбсть, печалиться, горе- 
вать; Ф; ~ всей душой скорбеть; 2) 
изумляться, удивляться; пугаться; — 
в испуге; 3) хвастаться, гордиться: 
Ф295 — непременно этим возгордиться. 
1819 аача” искренне печалиться (огор- 
чаться), надрываться сердцем. 
~ {# чадао’ скорбеть, печалиться. 
~ #8 ба-5һапр скорбеть, убиваться. 
— {Е да-һиа умирать; смерть. 
~ ИЕ 4А-2хва печалиться, скорбеть; пе- 
чаль, скорбь. 
— {Е часва” изумляться, остолбеневать. 
~ датап * пугаться, тревожиться; 
впадать в смятение; испуганно, 
пстревоженно. 


ТН 7 [9,5] 


21 


| союз однако, но; #88 2), 
~ 3 [В хотя [дело] и завершилось 
успехом, однако почивать на лаврах не 
следует. 

1 наречие № только, всего 
лишь; — Ма НЯ Е желаю [Вам] 
только скорее поправить здоровье; 2) 
пусть бы; лишь бы только; 
— ВЕ ПЕ р экономить везде, где 
только можно; 3) знай себе...: {8 &ЯУН 
знай себе, — говори без опаски! 

Ш собств. Дань (фамилия). 

{9 45 75 0) аап-хиб’ Ба-апе” новокит. по- 


18—23 


жалуйста, садитесь! 
приглашение). 
{Н # аапзва юр. оговорка (в законе, 
договоре). 
~ {% чап-Чё только лишь [при условии]. 
-- $ дапбёпр’ как только; ссли только; 
если, паче чаяния. 
— ж Чап’5Ы однако; но; только. | 
ап 5 всякий |кто}; каждый 
[кто]; {8 ЛЯ) каждый 
_человек способен трудиться. 
— # Чап”хН но, только, однако, всё же. 
-.Л, Ап ап лишь бы, если бы только. 
~ Я Фап^әһі см. 18 ў 
— ВА дапуоап’ хотелось бы только: если 
бы только; пусть бы...; о, если бы... 
~ Ж 4ап”м но, однако; на самом деле, 
всё же. 


(Н 9 [8.7] вм. &, см. № 10866 


(повторное 


{Н 10 [145,5] | бап | 


тань 
23 = 
Е = 


гл. 1) обнажать, открывать; -- 

НР обнажить свою левую руку; 2) 

покрывать, укрывать, защищать (кого- 

-л.); {6 83а покрывать провинно- 

сти своих детей; 3) обнажаться, разде- 

ваться, сбрасывать платье. 

Н Ё вый” обнажагыся)], 
обнажённый (до пояса). 

~  (ап-Бо обнажать плечо (в знак со- 
гласия или одобрения). 

-- 14146 с обнажённым плечом н со 
связанными за спиной руками (обр. в 
знач.: являться с повинной). 

А ‹ап-јіап’ 10-ђеі 1) обнажать (0б- 
нажённые) плечи и руки; 2) перен. не 
соблюдать правил благопристойно- 
сти. 

~ іап-удпе * разрывать одежду и 
биться от горя (обряд оплакивания 
покойника ). 

— В [= | гап-хіопе’ П0-Һиаі) раскры- 
вагь душу. 

~ 7 гап-хі раздеваться, обнажаться. 

- ВИЖ Е єап-хі" 1од-сһёпр” выставлять 
напоказ голое тело (обр. в знач. : 
поступать вопреки приличиям). 

— Е гапо" голый, обнажённый. 

— 85 гап-20пр мирволить подчинённым и 
покрывать их; распускать, потакать. 

~ 8 єапҺе“ покрывать; брать под защи- 
ту (обычно: что-л. неправое, неспра- 
ведливое); покровительствовать. 

-- 8 34 сап-а` бор-хіопр` обнажать жи- 
вот и’'выпячивать грудь (обр. в знач. : 
гордо, горделиво, важно). 

~ Е пы” оказывать протекцию; при- 
крывать, покрывать. 

— Й (ап-хіап раздетый и разутый, го- 
лый и босый. 

-— #8 1ап-меп обнажать руку и распу- 
скать волосы (в знак скорби по 


раздеваться; 
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покойнику, по которому траура не 
положено). 

ЖН {А ап-те [быть] с непокрытой голо- 
вой; без головного убора (обр. о 
человеке, занимающем низкое поло- 
жение). 


ЕҢ 14 [177,5] 


24 


сущ. выделанная кожа, 


е ТН. 8 [64,5] сокр. ам. #&, см. 
25 


№ 1910 


П, {Н 8 [64.5] 


25 


[ гл. № аап ви. # (сметать, стря- 
хивать; выколачивать); 2) че * вм. #8, 
(поднимать. выставлять). 

П сущ. Яап мстёлка для сметания 
пыли. 
јн дап-сһеп смстать пыль (обр. в 

знач.: устраивать банкет по слу- 

чаю приезда издалека дорогого 
гостя). 

~ + чапзпиа’ 1 метёлка из полосок 
материи для обмстания пыли. 

~ ў апі 1) метёлка (из перьев, для 

обметания пыли); 2) см. {ё ў 
Ж Чапзао” обметать, мести. 


ЯН 9 [130,5] сокр. вм. № ‚ см. 
№ 1911 
26 


Е] 8 [94.5] 


27 


только в сочетаниях: см. ниже. 
АН & дап тап стар. дани, даньмани 
(дискриминационное название одной из 
некитайских народностей в пров. 
Гуанси ). . 


ДН 8 [38,5] 


28 


собств. Да 
Да-цзи (жена 
дин. Инь). 


(женское имя); ~ г, 
последнего правителя 


наче ажетя жареных 


прил. 1) огненный. пылающий, свер- 
кающий (также обр. в знач. досто- 
славный, прославленный); 2) сухой; су- 
шить. высушивать; 9 ~: солнце сушит. 
ЇН Ў хиап-Һёе озарять своей славой; 
прославлять. 


ЕН 


— 10 [167,5] сокр. вм. #9, см. № 19 
29 


\ 
ТЕ 10 [104,5] 


30 


сюйнь сюань 


Ю 


ЯН 12 1120.6] вм. #. см. № 832 


І хойп гл. * кричать, плакать. 
П хоап прил. * славный, великолеп- 
НЫЙ. 


ВН 10 172.6] 


36 


ОН зы 


43 


в сочет. 


только в сочетании: см. ниже. 
{Е $ Беп?`6° миф. Хэн-э (лунная фея; 
также обр. в знач.: луна). 


{Н 9 [85.6] 


44 


прил. * сухой, теплый; сушить (на 
солнце }. 


мк 
ИЕ 15 [140.11] вм. №, см. № 1002 225 
і 'Н 
— 9 [61,6] вм.1Н ‚, см. № 830 


хоап  гепр, реп 


АН 13 ]153.6] вм, 8. см. № 1513 


38 
АЕ 9 [94,6] 


39 


собств. геогр. (сокр. вм. а Ж Хуань- 
шуй, река в пров. Шаньси и Хэнань). 
ҮН Е һиапһоап течь; полноводный. 


гл. 1) хиап повёртываться, вращать- 
ся; 2) хиап вм. Ж (объявлять); 3) репе, 
веп: -- 14 пронизывать и древность, и 
современность. 


ін 9 [32.6] 


33 


І сущ. 1) һап * большая собака: 2) 
хиап вм. & (барсук). 

П гл. һап * бежать. трусить (о 
собаке}. 

Ш прил. Вчап * храбрый, отважный, 
воинственный. 


ХН 10 [75.6] 


40 


І гл. А. 1) объявлять. обнародовать; 
провозглашать, оглашачь. деклариро- 
вать; публиковать; 4-й вх воевать без 
объявления войны, вести необъявлен- 
ную войну: 2) показывать, прояв- 
лять, демонстрировать; распростра- 
нять, пропагандировать; прославлять; 
Н У 7 НЕЗРАХ- 40, обладать властью в 
нескольких царствах, но нс решаться 
проявлять её (эту власть); — = б прос- 
лавлять три добродетели; 3) доводить до 
сведения, сообщать, говорить; предавать 
гласности; 25 ~ Ия] эпист. подробности 
не сообщаю; прошу прощения за непол- 
ноту письма: Д В Ж— лелеять в сердце, 
но не разглашать; 4) отдавать целиком, 
выдавать: ~ 7) отдать до кониа все свои 
силы; 5) некинск. диал. взрыхлять, 
разрыхлять; #2 + -- #0 Ж разрыхлить 
почву; гл. Б. 1) подниматься, брать 
начало; распространяться, развивать- 
ся; 28 АКН- планы и замыслы разви- 
ваются каждый день; 2) быть очевид- 
ным, иметь широкую известность (ог- 
ласку). пользоваться [доброй] сла- 
вой; 35: 25 ВЕНЕ, 21 Ёр 2 ~ гражданские 
добродетели уже были широко из- 
вестны. военные доблести стали те- 
перь всем очевидными; 3) пекинск. 
диал. обрюзгнуть, заплыть: 
Зе ХЕ распух так, что даже 
лнцо заплыло. 


2 


39 29—45 


Виап 


І сущ. №) стена; ®- В Е за стеной 
(ср.: у стен) есть уши; 2) город: ~ 
провинциальный центр; 3) * приказ (пра- 
вительственное учреждение); За цен- 
зорский приказ, цензорат. 

П собств. Юань (фамилия). 
Їй к уцап-4@ городская стена. 
(08) уџпапдіапе стена. 
— ВВ уцап-гио внешняя городская сте- 
на. 
~ Ж учапуопе глинобитная стена кре- 
пости. 
~ Ж уоапуі одеяние стены (обр. в 
знач.: мох на стене). 


Г сущ. 0) * жёлтая ива; 2) мемориаль- 
ная колонна; двойной. ~ Ж двойной 
(разветвлённый) скипетр; 3) бот. сапин- 
дус Мукоросси (бартаи$ тиКогоѕѕі Са- 
егіп. ). 

П собств. Хуань (фамилия). 

НЕН һиоапһиап воинственный, отваж- 
ный. 
~ & нчап-Ыао 1) мемориальный столб 

(на могиле}: 2) * колонны при входе 

в присутствие (дин. Хань). 


10 [86,6} | хиап, хаап 


сюань, сюйнь 


в сочет. | № | 


также УЙ 


сущ. отдельный пик (высящийся над 
основным горным массивом). 


| 


щі 


И прил./нарение 1) всенародный. 
всеобщий, открытый; открыто, широко, 
явно: - 227 АННЕ открыто (широко) 
говорить об этом ари дворе; 2) полный, 
исчерпывающий; целиком, полностью; 
-- № изложить полностью (исчерпыва- 
юще); 3) пекинск, диал. рыхлый, 
мягкий, пышный; пухлый; одут- 
ловатый, обрюзгший; Е ЕЕ ~ 
эта пампушка очень пышная: ~ БЕИ 
цветы сажать хорошо в рыхлую зем- 
лю. 

Ш сущ. 1) сокр. вм. Е 44 (пролаган- 
да; агитация): 2) стар. приказание, 
объявление; высочайшее повеление (за- 
писанное со слов); 48 — передать высо- 
чайшее повеление: 3) сокр. вм. В 


(сюаньчэнская бумага): 4) * вм. Ш 
(регалия из нефрита). 

1. В, 

ІУ собств. 1) геогр. (вм, Е) 


уезд Сюаньчэн; 2) Сюань (фамилия). 


В Е хоап-сһаі объявлять о назначе- 
нии. 

~ Н] хчапа рыхлая (мягкая) зсм- 
ля. 


~ + 25 Я хиапмог впадина с рыхлой 
землей. 

— + № Я, хоапёбаіг 
земле). 

~ ЕЁ хчапеа” излагать; заявлять во все- 
услышание: разглашать. 

— ВЕ хиап-5Непе Совершенномудрый (о 
Конфуции). 

~ Ф хиап-уіп открыто вести порочную 
жизнь. открыто развратничать. 

~ № хиап-18 см. Е #8; 

~ Е хџапхіё |) разглашать; 2) получать 
огласку: становиться явным; 3) про- 
чищать (фарватер); спускать (воду); 
открывать (водный путь). 

~ 3 хчап-уао сюаньская керамика (фар- 
фор императорских мастерских, 2-й 
четверти ХУ в.). 

— = хиап’уап декларация; 
обращение, воззванис. 

хиап->уап объявлять [свои мысли) 

всем. повсюду распространять свои 
слова. 


рыхлое место (на 


манифест: 


~ ЕЁ хиапуапзНЦ” декларация, текст 
декларации; воззвание. 
~ & хиап5Н № присягать, клясться: 


клятва, присяга; Ё 28 присягать 
на верность; В принести при- 
сягу и принять должность; 2) давать 
честное слово; 3)* обязательство 
(напр. даваемое освобождаемым под 
честное слово пленным: не участво- 
вать в военных действиях ); ЕЗ3} 
освобождать (освобождение) под че- 
стное слово; 71 В пленный. отпу- 
щенный на чесгное слово. 

— 55 хпапуһімёп` текст присяги. 

— {$ хиап-ха * повсеместно распростра- 
няться. 

~ & хиап-4А лит. ответ на поздравле- 
ние (лит. жанр). 

~ Е хиапгао’ объявлять.  деклариро- 
вать; ВА объявить себя банкро- 
гом; В 4 ЗЕ объявить невиновным, 
оправдать; оправданис; Ё 4% объ- 
являть недействительным. 

— # хиаподо$На” декларация, объяв- 


ление. 


741 хоап-хһе [Ваша] проницательная 
мудрость. 
~ Д хиап-гһао* приглашать, созывать 


(придворных на аудиенцию). 
~ ЕВ хиап-7Нао см. Е 6 
~ #& хоап-Ю(Ююи) разглашать, предавать 


гласности. 
=: > у 5 ~ РЕ 

~ Е хчап-ёН! объявлять высочайшую 
волю. 

~ хиап-хше глубоко вникать (во 
что-л.). 

-- 3% хиайбо’ распространяться, стано- 


виться широко известным. 

— #8 хиапуби см. Е 

~ ай хоап-тіпе’ обнародовать (опубли- 
ковывать) приказ. 

~ &{ хиапмап’ мох, лишайник. 

-‹ { хиап-уд стар. учинять подпись на 
записанном со слов высочайшем по- 
велении. 

--Я хиапкё” чтенис нараспев (класси- 
ков. молитвы), декламация; 1] ЕЯ 
читать нараспев, декламировать. 

~ {| хиапрай” юр. объявлять приговор. 

—  хиапЙ кет. мед. тоническое (сти- 
мулирующее) средства. 

— 1} хиап-@ * препровождать (при эдик- 
те); выдавать, передавать, препору- 
чать. 

~  хнапаАо’ расчищать 
русло}. давать выход. 

-4& хиап’свиап пропагандировать; про- 
паганда; агитация [и пропаганда]; 
агитационно-пропагандистский; & 49 
У. агитационно-пропагандистская 
литература; литература как средство 
пропаганды; 19 Б 4% пропагандист- 
ская машина. 

— {8% хиапевиапной” [агит]плакат. 

~ {8 п хчапспиапри” агитационно-про- 
пагандистский матернал. 

-- Ву хоапсһиапғһап` агнтпункт. 

— 48 #8 хиапериапба отдел пропаганды и 
агитации. 

~ 49 98 хиапевиапаап” воен. агитацион- 
ный снаряд, снаряд с листовками. 

—4 35 хоапсһоапјіа` пропагандист. 

— 1  хиапевиапао!” агитадионно- 
пропагандистский отряд, агитбрига- 
да. 

~ 48 3] хилпсһиапғһоо` агитнедсля. 


(фарватер, 


~ {8 Б хоапсһоапуџап пропагандист. 
агитатор. 

— В хиап Каі широко оповещать, обна- 
родова гь. 


~ Н Е хоиаптіпрмапр миф. князь Сю- 
аньмин (божество огня). 

—1Е 28 хиапдіпраіао` муз. рсчитатив. 

— Е хиашопе” уст. почтовый ящик. 

(0) хчап”Ъа объявлять, опублико- 
вывать. обнародовать. провозгла- 
шать: объявление, провозглашение: 
"71147 юр. акт объявления (напр. 
узаконения внебрачных детей). 

~ хоапідпр 1) произносить речь; 
официальная речь; 2} читать лекцию. 

~ 8 НЕ хиапйапрБап курсы лекторов- 
пропагандистов. 

-- НЕ 7 хоапјідпрѕиб’ 1) лекционный зал; 
лекторий; 2) конференц-зал. 

— 8 хиапсћспр’ объявлять, 


заявлять 


(официально или публично ), провоз- 
глашать. 
В 5} хоап ёп пышный, мягкий (о хлебе); 
рыхлый (о почве). 
~  хчап-уапе отдавать должное заслу- 
гам: прославлять. 
хиоапуапеє’ распространять; 
гандировать; рекламировать. 
~ 2 хиап-Као досконально исследовать 
(изучать). 
— Ж хиап-епе объявлять, персдавать 
(напр. высочайший указ, эдикт). 
хоап п? пышный (о хлебе}; рых- 
лый (0 почве); рыхлить, 
~ 2] хиап<>Й прилагать все усилия; ра- 
ботать (для кого-л.) изо всех сил. 
~ 7) Ж хоапіјап ударные части; добро- 
вольцы. 
~ 5 хпапіао отдавать все силы на слу- 
женис (кому-л.); трудиться на благо 
(страны); отдаваться работе; совер- 
шать подвиг. 
хиап-ао объявлять благодарность 
за труды; объявлять о (чьих-л.) за- 
слугах. 
~ хиап-та объявлять набор (вербов- 
ку}. 
~ К хчапуби оказывать большие услуги 
(государству); совершать великие 
деяния; прославиться своими заслу- 
гами. 
~ И хаап-та 1) ист. опубликовывать на 
конопле (на конопляной бумаге указ 
о назначении чиновника высшего 
ранга; также обр. в знач.; назна- 
чить министром). 
~ Е хиап-тоц 1) опубликовывать план; 
2) далеко идущие замыслы: исчерпы- 
вающий план. 
~ 5] хиапкёя ист. податной департа- 
мент, податное ведомство. 
~ ЕЕ: хоапгһапѓа муз. развитие (варь- 
ированис) темы (пумём имитации 
или контраста). 
-- ВЕ хиап-й* волосы с проседью. 
— ЕЕ БЕ хоап2һепруџап` ист. управленис 
по делам буддизма (дин. Юань). 
--  хиап-+Йао распространять учение 
(религию); проповедовать, выступать 
с проповедями. 
— ў ЕБ хчапиао$” проповедник, мисси- 
онер. 
~ 86 88 хиапхофіао муз. речитатив. 
— Ж хоап-ѕһе объявлять общую амни- 
стию. 
^ш, - – + № 
~ БЕ хоапһшуиџап“ ист. палата объяв- 
ления отличий (орган, ведавший лич- 
ным составом и протоколом; с дин. 
Тан). 
~ 4 хчап-Р@ стар. Всеобщий отец (Кон- 
фуций). 
~: хиап-Чао проповедовать. 
~  хиап-4а декларацией доводить до 
сведения; объявлять (кому-л.). 
~ Ж хиаптН! сюаньчэнская бумага (из 
бамбуковых волокон, для живописи 
и каллиграфии); Ф Е № сюаньчэн- 
ская бумага двойного формата. 
~ М5 хиаптНай’ объявлять войну; объяв- 
ление войны. 
-- 2 хиаптрапзна’ декларация об объ- 
явлении войны. 


пропа- 


ниша нахет‹тяхя МЕЕЕ=Я 


Э Ар хиапуПапр” 


ист. сюаньилан (на- 
градной титул для чинов 7-го клас- 
са: дин. Цин). 

— Ж хиапмеі распространять своё вли- 
яние. проявлять свой авторитет. 

-- Б хчапие-НИ’ сюаньвэйская ветчи- 


на (лучший 
Юньнань). 

~ 1 хоапхіе см. В 

№2] хчап-п -26п2] стар. [государь] 
пресветлый Ни (посмертный титул, 
пожалованный Конфуцию импера- 
тором Пин-ди в начале Гв.). 

~ хиап-шап будд. говорить пропо- 
ведь, рассказывать буддийские сказа- 
ния (по канону). 

~ 8. хчап-зНий 1) провозглашать, объяв- 


сорт ветчины; пров. 


лять, изъявлять: 2) будд. [читать] 
проповедь. 

~ Й хчап-$а’ читать молитву, 

— Е хиап-Па благовествовать, распро- 


странять правое учение. 
~  хиап-йи досконально исследовать. 
—  хчап-й* делать всё возможное, на- 
прягать все силы. 
~ хиапёй“ зачитывать, оглашать. 
-- # хиап-гАп 1) оказывать помощь, под- 
держивать; 2) ист. докладчик- 
советник (дин. Сун). 


` 


—. _ 9 р РА 
~ 7 хиапѕн 1) обнародовать, деклари- 


ровать, объявлять; 2} юр. объявлять 
решение, 

~ & хиап-ѕид стар. реквизировать (рек- 
визиция) по высочайшему повеле- 
нию. Е 

{585 086 хиап-де-а ритуальные жаровни 
Сюань-дэ (медные треножные жа- 
ровни образца ХУ в.). 

~ #8 В хиап4е п?” ист. сюаньдэлан (на- 
градной титул для чинов 6-го клас- 
са; дин, Цин). 

0] хиапмейѕ ист. комиссар по 
умиротворению [окраин] (почетный 
титул родового старшины в рай- 
онах малых некитайских народов: 
дин. Юань-Мин, а также в начале 
Республики. после 1912 г.), 

[55 } хиап $) 1) ист. начальник 
пограничной области (пограничного 
округа: дин. Мин-Цину; 2} ист. ко- 
мандующий войсками (дин. Сун). 

— 8  хичапуц В" ист. 1) эмиссар по 
оглашению высочайших указов (на- 
чальный период дин. Южн. Сун); 2) 
военный губернатор (поздний период 
дин. Южн. Сун). 


= 
Е 13 (9691 
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сущ. сюань (также 35 Е; древняя 
регалия из нефрита с отверстием по- 
средине, носилась на поясе). 


——Ф 


12 [30,9] 
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| гл. громко разговаривать; кричать, 
галдеть; оглушать шумом. 

П прил. днал. шумный, весе- 
лый, оглушительный: Е —- у 
кваканье лягушек стало еще более 
громким. 

ПЕ 3Е хоап-сһеп шум и прах (обр. о 
мирской жизни, суете). 

— № хиапха шумный, беспокойный. 

~ Я хиапхідо’ вопить. кричать, подни- 
мать шум: шум, крик. 

~ ЦЕ хиап-вио(кио) шуметь; сливаться в 
нестройный шум. 

~  хиап-сао шумный. 

~ Ё хнапниа’ скандалить, шуметь; шум, 
гомон; # 1-8 # не шуметь! (объявле- 
ние). 

—- ## хиапѕһёпо шум, гомон; 1 # под 
шумок, в суматохе. 

-- $ 25 ЕГ хиап '-ѕһёпо =ғһёп-ёг” оглуши- 
тельный шум, галдёж; галдеть. 

— 8} хиап-2һспр шумно спорить. 

— ## хиапғһёпр спорить, шуметь. 

~ | хчаппао’ шуметь, гомонить; шум. 
гомон: скандалить. 


~ № хиап-бап кричать, гомонить. шу- 
меть; шум и давка. 
~ 1) хчапевао’ кричать, скандалигь; 


шум, гам, крик. 
-~ #3 хмап-еп [приходить в] беспорядок; 
сумагоха. 
-- № хчал ето 
шуметь. 
~ Ж хиапао хохотать; хохот. 
К ДЬ хаап-Нап” {ғһёп-0] оглушать 


клокотать, бурлить; 


небо [и сотрясать землю] (обр. в 
знач.: потрясающий, поразитель- 
ный). 


—- МЕ хиап-хАао уметь, галдеть. 

— аё хиапғао см. ПЕ Е 

~ ШЕ хиапғапе шум, гам; орать, шуметь; 
шумный. 

— В хиап-пао галдеть, шуметь, сканда- 
лить. 

~ Ж хичапгао’ шуметь, галдеть, сканда- 
лить. 

— 3% ҳаап2һ0` шум скандала, перебран- 
ка. 

~ Ж хчап-ви; шуметь. бушевать. 

~  хиаппао см. В 7 

— ## хчап-Ппрг громко спорить, галдеть. 

~ ® хиап-Ча читать вслух; выкрикивать 
(текст ). 

— 34 Ж + хиап-Би"  4ч0-2й@’ шумный 
гость заглушает хозяина (обр. в 
знач.: узурпировать права хозяина; 
второстепенное заслоняет главное). 

—- ® хиап-Рап шуметь, гомонить; шум, 
гомон. 

~ 55 хоапзао шуметь, галлеть. 


16 [149,9] 


гл. 1) вм. Е (забывать; обманы- 


вать): 2) вм. ПЕ (шуметь, галдеть }. 


ЗЕ Ё хиапедо бот. красоднев рыжий, 
сарана (НетегосаШ$ јшъуа 1..). 
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ВЕ 


+ 


сущ. солнечное тепло; теплая пого- 

да; тёплый; 8 ~ греться (загорать) на 

солнце. 

Ня І хчап-уап 
яркий. 

~ № хиап-ао тёплый; тенло, теплота. 

~ #9 хиаппийп” тёплый. 

~ Ж, хиап-Ёепе [тёплый] весенний ветер. 

~  хиап-Наиг [вести] вежливый салон- 
ный разговор; разговор о погоде. 

— хоап-хӣ согревать; тепло, теплота. 

~ #4 хиап-ге согревать ся|; тепло. 

~ Ж хиап-һап см. Е 391 


Е 12 [64.9] 


50 


прекрасный. чудесный; 


гл. 1) засучивать, закатывать, подни- 

мать; $; #8 засучить рукава; 2) ударять, 

шлёпать (рукой, кулаком). 

$5 55589 хиап-диап” Не-Бёі, поднимать 
кулаки и щипать руки (обр. в знач. : 
быть готовым к драке). 

— 2 НЕ хиап-диап 10-х’ поднять ку- 
лаки и засучить рукава (обр. в знач.: 

приготовиться к драке). 


Е] 13 [75,9] | хидп | 
н 


1 сущ. 1) [обувная] колодка; 2) 
арка, свод. 

ТГ гл. 1) растягивать на колод- 
ке; ра 3 - 48 новые туфли нуж- 
но растянуть на колодке; 2) наби- 
вать. укладывать; 12535 # — 19. 
уложить как следует ящик с посудой; 3) 
ем. ЧЕ (точить). 

{Б 25 хийпкопе арка. 

— Е хиап<«хіё набивать 
колодку. 

-- Е хиаптВиапе” [обувная] колодка. 

~ 4 хиап”ий см. 98 

-- ү: хайптёп хі ворота аркой. 

~ , хчапг см. 5 5 

~ 88 хиапбӧи [обувная] колодка; {9099 

разбалтывать тайну, выдавать сек- 

рет. 


ХЕ | 
Е үз [86,9] 


52 


обувь на 


ТГ прил. тёплый; тепло. 


45—52 


ОБРА р | | 


—.: 4 
[ие 


| 


[Ще (26 (0 


+ 
пар 8, 


П собств. Сюань (фамилия). 
{Н хчапһе` величественный, гранди- 
озный; великолепный. блестящий. 


уе 
А. 12 [85,9] 


93 


1 гл. капать (тушью на бумагу); 
накладывать (краску). 
ПП сущ. жив. письмо наплывом 
(брызганьем туши на бумагу). 
{ хиапгай 1) раскрашивать {крас- 
ками]; краски (напр. картины; жи- 
вопись тонкими тональными перехо- 
дами; 2) сгущать краски; преувеличи- 
вать, приукрашивать; делать из мухи 
слона. 
ж: 
Рыга 
== | 13 1140.9] 
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І сущ. № бот. красоднев жёлтый 
(Нетегосайу Ната 1.,); 2) бот. мискан- 
тус китайский (Мусап их 5їпепѕіѕ Ап- 
Чег$$.); 3) поэт. мать. матушка. 

П собств. Сюань (фамилня). 

Е 7 хпап-іапр поэт. мать, матушка. 

— # хчап-сПип  красоднев и дерево 
долголетия (обр. в знач.: отец и 
мать). 

~ 8 хиапсйо’ 1) бот. красоднев (лилей- 
ник) рыжий, сарана (Нетегоса 5 ўи- 
та 1..); 2) поэт. мать. 

— РЕ Ж хиап-сйо сНАпе-сВоп красоднев 
переживает долгую весну (обр. в 
знач.: сыновняя ’почтительность: 
хорошие сыновья — утешение для 
матери ). 

— 15 хиап-сйо мапр-уои красоднев 
забывает о печалях (обр. о сыновнем 
внимании). 

— хиап-мёі см. 2 


44 
ЕТ о [1406] 


ЭЭ 


сущ. * фиалка. 


ЕЗ. 11 [72,7] 


— 


І сущ. день: лнём: 95 от света 
фонарей [светло] как днём; ~ {у $ марш 
в дневное время. 

П собств. 1) аст. Чжоу (столици 
княжества Ци); 2) Чжоу (фамилия). 
Г. Ви ропв работа в дневную 

смену. 

-- 5 [8 тһоиаодпдиап 
тропик Козерога. 

~ В хһӧиғі день; днём; в течение дня. 

— В гһочтапв` мед. никталопия. 

~ + 2В0и-# театр весёлая интермедия. 

— Я твои ‘пав днём; дневной. 

— $8 +пои-па днём одеваться в парчу 
(обр. в знач.: вернуться на родину 
богатым и знатным). 

— 55 эНби-@п полдень. 

~ Ж зпои-бап день; днём, 

~ & |& 2воцеНапеачап” северный тропик, 
тропик Рака. 

~ ВЕ тһои-діп 1) спать днём; 2) бездель- 
ничать, лентяйничать: лежебока. 

-- « зһоӧиуе сутки. 

тһоо-уёе день и ночь: 
ночью, круглые сутки. 
~ 35 2вои’еиап? дневной свет; УС А9 
дневное освещение, 


южный тропик, 


днём и 


_ 4. 
Е] 13 [8.11] дёп | аап | дап 
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І 4Ап прил. /наречие 1) * тучный, пол- 
ный; обильный; хлебный; 2) перен. щед- 
рый; — ЖАлон сердцем щедр; 3)* вер- 
ный; реальный; верно, в самом деле; 
действительно; ~ Е& Ж-Р? в самом деле 
это так? 4)* вм. + (ровный, гладкий). 

П гл. 1) дап* вм. Ж (истощаться, 
погибать); 2) ѕ=ћап* вм. {9 (узурпиро- 
вать, присваивать); 3) һап парить в 
воздухе. 

ПІ дап союз * вм. {Н (но, только, 
однако ). 

[У дап собств. Дань (фамилия). 
жу № апдап” 1) ровный, гладкий; 2) см. 

а= Я 
— Е Чап-$№ в должное время (предназ- 

наченное для жертвоприношений); в 

самое [подходящее] время, 
~ ЗИ гһапхіапр’ 1) взлетать: кружиться, 

парить (о птицах); 2) возноситься 
ввысь, выситься (о горах). 


т Е] 

вв 2! [195,13] сокр. вм. ®, см. 
№ 69 
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=] 
ДН 16 132,13] 
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сущ. 1) жертвенник (земляной); 
территория алтаря (храма); 

% храм Неба (в Пекине); жертвенник 

небу; 2) [земляное| возвышение; трибу- 

на; {Ё клумба, куртина; &— трибуна; 
кафедра; 3) поприще, арена; ~ лите- 
ратурная арена; #2 ~ экран кино. 

ү + ‘апзйе жертвенник, алтарь. 

~ ап-2һи даое, глава местной общи- 
ны, глава секты. 

— $5 {ап-фап 1) ист. алгарь-трибуна 
(для заключения союза князей); 2) 
дипломатическая арена, дипломати- 
ческие каналы. 

-- Ур #апѕһап алтарь, жертвенник, жер- 
твенный помост. 

-- ў. жап} алтарь. 

~ #8 є«апсһапе` 1) алтарь, жертвенник; 2) 
арена, эстрада; трибуна (на площа- 
ди). 

— & {аптап плоский. ровный. 

-- = ‘аптап’ обширный, безбрежный. 

— $ апәһао’ алтарь, жертвенник. 


Гаї 
(17 15 [9.13] 


60 


в сочет., 
также 


І гл. ѕһап вм. а (уступать прес- 
тол). 
П союз ддп* вм. {В (но, только). 
{818 (апап быть праздным, про- 
хлаждаться; свободный, беззабот- 
ный, спокойный. 
~ ЈИ, 30) } сваю’Ва! диал. гоптаться на 
мссте: трепыхаться, биться, барах- 
таться. 
—- 1% спаптап”, даптдп’ см. :8 


= 
Е. 18 [145,13] 
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гл. вм. Ж (обнажать, открывать: 
обнажаться ). 


2 


сущ. крутой отвар: густая каша. 
ВЕ зһап-хһои 1) каша (густая и жио- 
кая): 2) перен. скудная пища. 


а 
[8] 
Е 19 [123.13] ‚ ѕһап | 
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сущ. козлиный 
вонючий. 

38 М ѕһап-пі вонь и жир [пищи]. 

-- Ж, ѕһапді запах баранины (козляти- 
ны. 


запах; ВОНЬ\ 


16 [64,13] 


гл. 1) узурпировать, захватывать. 
присваивать: монополизировать, едино- 
лично овладевать; произвольный, само- 
вольный: без законного права; само- 
вольно, произвольно; ~ самовольно 
огменять; 2} занимать первое место. 
превосходить других (напр. таланта- 
ми, искусством); — быть сильнее 
всех в живописи; 3) властвовать; вла- 
деть; -- владеть государством, вла- 
ствовать над страной; 4) * уступать пре- 
стол, передавать бразды правления. 
{958 5һап-діапр 1) самовластный: ни с 
чем не считающийся: деспотичсскнй: 
2) захватывать влияние (напр. в 
стране); забирать болыпую силу. 
Ж ѕһап-диап узурпировать власть 
(права). 
--#, $ВАп-пито пользоваться популярно- 
стью, получить известнесть. 
— = ѕһап-рийіп сдинолично распоря- 
жаться, полновластно управлять. 
~ В ѕһап самовольный; самовольно, 
самовластно; произвольно. 


— НЕ зпап’-д тид-2һ’ своевольни- 
чать, самодурствовать; самовольно, 
своевластно. 

—Н Б <һҺап'-2і ме-тби’ самовольно 
принимать решение, делать по- 
своему. 

-- ү ѕзһап-ачап решать единолично (са- 
мовольно). 

Е Е <һап-лид ма’ самовластно 
распоряжаться судьбой подчинён- 


ных; карать и миловать по собствен- 
наму произволу. 

— #1 ѕһап-тіпр самоуправствовать; пре- 
вышать власть. 

— 9% зВап-гап единолично распоряжать- 
ся, полностью брать на себя. 

— #1] $Вап-2 брать в руки управление; 
самовластно распоряжаться. 

— Ж] $зНап-й присваивать доходы (выго- 
ды, привилегии). 

—47 «һап ‘хіп поступать по собственно- 
му произволу: действовать с превы- 
шением своих прав. 

— № зпапхвиап” самоуправствовать; 


монополизировать: 
мовластно. 

Ї Ңң 5һап-сһао узурпировать власть при 
дворе. 

~ %& <һап-јідо 
ВИД, Ч10... 

~ ЯЯ знап-Ыш» узурпировать власть. за- 


самовольно. Са- 


прикидыватьея; делать 


владевагь кормилом правления (вла-` 


сти}. 

~ $5 ѕһап-сһапе 1) становиться хозяином 
положения: завладевать всеобщим 
вниманием; 2) быть распорядителем 
на пиру. 

-- ЗЕ ѕһап-тёі завладевагь всей славой, 
намного опережать всех возможных 
конкурентов. 

~ Ё 5һапсһапе" 
чём-л.). 

~ 3 & ѕһап-гапр * уступать престол до- 
стойнейшему; отрскаться от престо- 
ла. 

~ Ня ѕһапдӣ” самовольно 
{захватывать). 

~ ЯХ зпап-гап брать на свою огветствен- 
ность; решаться (на что-л.). 

—4 зпапыаю делать по-своему, считать- 
ся только со своими удобствами; 
бесцеремонно. 

— Ж ѕһап-ўп 1) самовольно (без разре- 
шения) входить; 2) самовольно вклю- 
чать, произвольно вводить. 

- № ѕһап-уі самовольно делать предме- 
том дискуссии, произвольно делать 
предметом обсуждения (критикн). 

~ Е $Вап-Ышо узурпировать военную 
власть, 

- Ж <һапхийп’ дезорганизовывать, рас- 
страивать. подрывать. 

— 7 «<һап-2} самодурствовать, своеволь- 

ничать; своеволие. произвол. 


еї 17 [130,13] 
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быть сильным (в 


завладевать 


І сущ. ѕпап вм. # (козлиный занах). 
П гл. ќап* вм. Ж (обнажать, от- 
крывать; обнажаться }. 


МЕЇ низ 
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1 сущ. 1) сандаловое дерево; сандало- 

вый; розовый, румяный: 2) бои. даль- 

бергия Хупе (Де!Фегха пиреана Напсе). 
П собств. Тань (фамилия). 

е ЗЕ апп’ миф. сокол с ядовитым опе- 
рением. 

~ Ц цап-Кби пунцовые губки (красавни- 
цы). 

— & ќапхізпе бот. сандаловое дерево 
(Ѕапішит @фит 1). 

~ Ж аппа будд. (санскр. дапа) жертво- 
ватель, милостивец, благодетель. 

~ АВ #ап-Јапе поэт. муженёк; суженый, 


43 


любимый 
жениху). 

А № чапИп” буддийский монастырь. 

~ ап-Јиап поэм. прекрасный; выся- 
щийся подобно сандаловым и мыль- 
ным деревьям (о бамбуке). 

~ # сапуиё (санскр. Оапарай) жертвова- 
тель, благотворитель. 

-- $ 1Ап-па см. К Вр 

~ у іапрап’ кит. муз, кастаньеты (со- 
стоят из двух связанных деревян- 
ных пластинок. по ним ударяют 
третьей ). 

-- Е єапѕы см. В 


{обращение к мужу. 


= 18 [113,13] | знап | 
а 
| 


гл, * приносить жертву небу. 


К 
=] 
ЙЕ ризы 
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І сап гл. ам. 8 
бинтовать). 

[| дап сущ. широкий пояс, кушак. 
Е #5 сВап-уцап * обвязывать: окуты- 
вать; опоясывать. 


(обматывать,. 


— 


Е 24 [195,13] 


П = А 


90 
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сущ. 1) һап осётр; 2) ѕһап вм. 
А (угорь). 
40 57 ѕһап-іапрв поэт. класс, аудито- 


рия; школа. 

— #4 тһап Ке зоол. сем. осстровыс (Асі- 
репѕегіае). 

=. ѕһап-хб поэт. школа. 


{2 
Еу 
Е. 19 [142.13] вм. № , см. № 1990 


гл. 1) сменяться; наследовать, преем- 


ствовать: 2) вм. Е (медлить, замед- 

лять: медлительный ). 

ЩЕК. ѕһап-даї преемствовать, насле- 
довать. 

_— 8 знап-Ыап перемена, изменение, 
развитие (событий); изменяться: 
А В № \ искусственные изменения 


{превращения). 


62—71 


Я [Е о а Ее Ер а 


чань, шань 


в сочет. 
также 


І прил. тихий, спокойный. 

П собств. ист., геогр: (сокр. вм. 
М) Чаньчжоу (город и округ на тер- 
риторин нынешней пров. Хэбэй: с дин. 
Тан). 

ПИН ВВ сһап ‘уцап-2Ы-тепе ист. Чань- 
юаньский союз (позорный мир сунс- 
кого импераћора Чжэнь-цзуна с ки- 
данями, заключённый в 1004 г. в г. 
Чаньчжоу). 

— 12 сВаптап`, +Аптап” 1) быть 
праздным; чувствовать себя безза- 
ботно; безделье; 4 8 Е #& наслаж- 
даться (упиваться) бездельем; 2) сво- 
бодно раскинуться; тянуться; бес- 
предельный; широко; повсюду. 

~ спапуцап” струиться, лнться ручь- 
ями; журчать. 


78 
=. 18 [104,13] 
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1 сущ.* болезнь. 
П гл. вм. Ў (разочаровываться). 
Ў == аап-е * болезнь и порча. 


2 —^ 
е] 19 [70,15] 


Чї гчжань | 
сущ.% хоругвь (одноцвет- 
ная). 


чжань, 


19 118,13] 


сущ. бечева (из бамбукового лыка). 


9 [72,5] сокр. вм. &, см. № 56 


дс 
А. 


[Е [118,5] 


| сущ. № грубая плетёнка, маг, 


циновка (из тростника или бамбука); 
2) лодочный канат, бечева. 
П собств. Да (фамилия). 


= 
Еа. 
78 


рпа Гаа жа 
а ка 


І сһа гл. 1) обследовать, прове- 
рять; расследовать; произво- 
дить ревизию; 2) справляться; 
обращаться за справкой. наво- 
дить справки; ~ справляться в 
словаре; 3) офиц. выяснять; как уста- 
новлено, как известно; по справкам 
(формула в начале мотивировочной 
части бумаги); —Ж ... как установле- 
но...; как оказалось... 

П сущ. 1) * сһа плот; ~ миф. 
огромный плот (ковчег императора Юя 
во время потопа); 2) зһа боярышник. 

ПІ ява собств. Чжа (фамилия). 

8 — [ЧМ сһа-ѕап` мёп-9” подробно рас- 
следовать. 

~ сва’сва отыскивать, выявлять, на- 
ХОДИТЬ. 

Ц сһакоиріао’ уст. бланк для учёта 
населения. 

-- Я сһаһ” устанавливать, 
обнаруживать, раскрывать. 

~ 8 сһа-сапа 1) ревизовать склады и 
депозиты (напр. банков); 2) ревизо- 
вать хлебные склады (магазины); 
8 ВІҢ цензор для наблюдения за 
казёнными хлебными складами (в 
„Пекине и Тунчжоу, при дин. Цни). 

— Е спасапедап” [ежемесячный] отчёт 
о запасах серебра. 

— ің <Ввайё спрашивать, допрашивать: 
проверять (напр. документы }. 

ВЕ свафап’ проверять (списки, расчё- 
ты). 

--Я8 сһа Кап(кап) обследовать, осматри- 
вать. 

В] сванап” [уйпдӧпре]) проверка 
распределения земли (после земель- 
ной реформы). 

сһа бап земля, скрытая помещи- 
ком и обнаруженная органами народ- 
ной власти, 

— № сһабап’ производить расследаванис 
и наказывать (в судебном порядке); 
отдавать Под суд, 

~ 18 на’ см. 8 

— #1 сһа<јіё` патрулировать улицы. 

— #{ спаепе” опечатывать, закрывать’; 
накладывать секвестр; #47 юр. 
принудительное исполнение. 

~ } свачаг сверять, проверять; 
У проверено и найдено пра- 
вильным. 

-:1% сһайє офиц. 
установлено... 

— & сНахап искать, разыскивать. 

—- {8 сһа-сһиап разыскать и вызвать 
(напр. на допрос). 

~ % сһауа см. Я 


е- доло 
~  сВапа’ расследовать и брать под 


выяснять: 


устанавливать; как 


арест. 

Н сһамёп(мёп) опрашивать: расследо- 
вать, учинять следствие. 

~ сваучёе’ 1) просматривать: 
(напр. письмо) 2) 
(напр. с делом). 

—-ВЯ сһатіпв’ выяснять, устанавливать: 
проверять; дознаться. 

— 5 сһаѕһао воен. 1) патрулировать: 
патруль: 2) проверять посты. 

— 8 спачто” см. ВЯ 

— В сһа-Ьй арестовывать. хватать. 

~ фр спасвао’ описывать (имущество): 
ОПИСЬ. 

-- №5 сВа-2Виб расследовать и принимать 
решение. 

—- #5 сһаѓапе` расследовать. 

~ #8) спахат” 1) выспрашивать, допраши- 
вать; 2) обыск. 

— 2+ сһакао’ изучать, исследовать; доис- 
киваться. 

~) сһакап’ исследовать на месте: про- 
изводить разведку (напр. геологиче- 
скую); изыскания. 

— № сһа-ріпр офиц. расследовать и до- 
носить (докладывать). 

— Е Е сһаапруцап” ревизор, 
ролёр. 

Е АЈ сһа-веп” уеп-а’Г досконально 
расследовать; докапываться до корня 
вопроса. 

—5Е сһабіар’ устанавливать. 
-- сһаһ’ обнаруживать: 
вать; ловить; изымать. 

— © свазВон офиц. принимать, получать 
(напр. приложения к бумаге, препро- 
вождаемые по списку). 

~ В сва-3Ва проверять цифры; пере- 
считывать. удостоверяться в пра- 
вильнам счёте (числе). 

—1% свауе’ ходить ночным дозором. 

— & сВа-Ыап” инспектиравать гра- 
ницы. 

~ 1% сһағһао искать, разыскивать. 

~ ® <ВазШ” обследовать, нсследовать. 

— #8 сһајиё обнаруживать, раскрывать 
(напр. преступную организацию ). 

~ Я сһајіш расследовать; дознаваться; 
Ж Ж. выяснять (устанавливать) на 
ком лежит ответственность; нахо- 
дить виновника. 

-- # сһаһ" офиц. расследовать (вопрос) 
и проверять (принимать меры): 
8 3 офиц. проверять (обследо- 
вать) и регистрировать (брать на 
учёт). * 

— В сһауалп` освидетельствовать, осмат- 
ривать; проверять; досмотр. 

—# сһајјдп испытывать, экзаменовать; 
надзирать. 

~ Ж сһа-5һ удостоверяться в справедли- 
вости (факте). 

—1 сһа-хіапр проверять. 

~ ЖА сһа’рідоуџап’ контролёр 
тов]. 

— +6 спАЙп” налагать запрет, запрещать. 

—- Ў сһа`сһа расследовать; расследова- 
ние. 

—- 8 сһағһао` офиц. 1) принимать к све- 
дению; 2547 8 [о чём и] доводится 
до Вашего сведения настоящим отно- 
шением; 2) соответственно [вышеиз- 


читать 
знакомиться 


КОНТ- 


разыски- 


[биле- 


ложенному]; быть по сему. 


Ў аз сҺаћао" апі’ офиц. прини- 
мать к сведению и исполнению, 
— 2% сһаропв уст. полицейский. 


Җ 
т: 16 |157,9] 


79 


гл. 1) ступать, 
ступить, 


идти (ло грязи); 
попасть (в грязь); ~ #6 
идти по грязи; ступить в грязь; ~ 
идти под дождём: 2) вмешиваться, 
впутываться, влезать; Я 88 ~ 
ДЕ ЖЕ не вмешивайся!; нс надо совать 
свой нос. 

ЗЕ ЗК ВАА” втаптывать в грязь; стирать 

в порошок; сокрушительно. 


10 15 [121,9] вм. #&, см. № 82 


80 


ПИ: 12 [30,9] 


81 


дзена |588 
также ча | 


І ғһа междом. повтительное выра- 
жение подчинения, согласия; так точ- 
но, совершенно верно; ~ ! 14! 
так точно!, совершенно правильно! 

|| тва, сһа словообр. участвует в 
образовании звукоподражательных 
слов; см. ОЌ, д8 09 
0816 сһасһа` 1) звукоподражание шёпо- 

ту; шу-шу; 2) звукоподражанце ще- 

бетанию птицы, стрекотанию и 

уподобляемым им шумам. гомону 

разговора; Ж. ЕВПА Ц ДЕ Щ громко стре- 
кочег сорока; В ПН галдеть 

(трещать) без толку. 

Назва’ звукоподражание щебапа- 
нию птицы, стрекотанию. 
спа спа шушукаться. шейтаться: 
шёпот; {0804  9а<›сВА’свА шушу- 
каться, шептаться. 
Пё сһасһа'аё гулко, громко. 
— Е сһара’ шушукаться. 
— $ сһаһ” кричать. орать: 
громкий, надсадный. 
— #4 сһаһаі проф. яз. штука шёлка. 


~ 58 сһаг см. # Я, 


а 
Е 14 112,9] 


&2 


ШУМНЫЙ, 


гл. поранить, порезать; 

арал ЕО 7 битос стекло по- 

ранило [мне] руку. 
П сущ. пекинск. диал. осколок. об- 
ломок; зазубрина, битый край, 

#& гі свакби” сев.-вост. диал. молодец; 
сила (о человеке, с которым лучше 
не связываться); | а не на 
того нарваться. 


АЁ ГІ 60 спакдиг: Ё 0 Я, не вяжется, 
не подходит, ни в какие ворота не 

‚ Лезег. 

~ Я, спаг лекинск. диал. 1) осколок, 
черепок, обломок; 2) трешнна, щер- 
бина; порок, дефект; 3) повод, пред- 
лог, причина (гл. образом для раздо- 
ров, нападок, придирок); [старые] 
счёты; и (#5)... ЕК Я, придираться 

. ЗЛА Еа рта ухватиться за повод 

для драки (ссоры); 94 Я, не 
обращать на это внимания, не прини- 
мать это к сердцу; Ив еї при- 
драться к случаю; БН ба? в 
чём дело: #16 (1#) № а) продол- 
жать, поддерживать {нипр, предыду- 
щего оратора); б) считаться, прини- 
мать всерьёз; в) подавать реплику, 
отвечать; 8 7 не отзываться, не 
отвечать; 4) тон, манера; тенденция. 
склонность; 5 8% Я 54 ЯЗ это — не 
без злого умысла, от этого добра не 
жди; ВЯ) #5 сир он ищет ссоры; 5) 
дело; обстоятельство; столкновение, 
конфликт; Е 1 Я у меня с ним 
нелады; 6) щетина (на небритом или 
плохо выбритом месте). у 


ВЖ 18 [184.9] 


83 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ВЕЕ сһа ы 1) варево, болгушка, пойло 
(корм для скота): делать варево, 
замешивать болтушку; 2% го- 
товить (замешивать) болтушку для 
свиньи. 


Е: 


12 [64.9] 


гл. 1} сгребать (пальцами), собирать 
в щепоть; 2} вцепляться; 4 ~ Ж ис за 
что ухватиться. 


% 
№ 13 [75,9] 


85 


І сущ. 1) сһа вм. № (плот); 2) спа 
вм. # (посев, посадка; сбор; порядко- 
вое счетное слово для сборов урожая): 
3) һа японская айва. 

П һа гл. вм, # (рубить. срубать). 
МА сһа-сһа звукоподражание щебета- 

нию. стрекотанию: — стрекотать 

(напр. о сороке). 
~ еВа-7Ш прясло; загородка, заслонка 

(при входе в загон для диких зверей }: 

расщеплённое дерево (капкан для 

зверя). 


ж Е «һауа см. ВЯ 


- Ё спа”! 1) стерня; 2) остатки, хвосты 
(напр. в работе); 3) японская айва 
(плод). 
ља гі лроблёное кукурузное зерно. 
- Я, сһағ 1) стерня; ботва; Ж & 59 стер- 
ня пшеницы; 57 Ж 50 бобовая ботва; 
2) небритая щетина: 7- % ® щетина 
на подбородке, небритая борода. 


МА 


15 [119,9] вм. 6, см. № 85 


сущ. 1) һа, тва выжимки; отстой, 

осадок, гуща; 2) һа вм. Ё (обломок. 

кусок; крошки; шлак}. 

ЎЌ +5 гһасдо` [бентосные] водоросли. 

~ # „Вал 1) осадок. отстой; выжимки; 

-72) перен. подонки. 

~ Ё таті 1) выжимки: отстой; отбро- 
сы; 2) мелкие кусочки, крошки, об- 
ломки; # ү угольная пыль, штыб, 
шлак. 

— Ж һат осадок. 

~: 1 эваг 1) осадок, отстой; 2) обломок, 
кусочек, крошка. 

2һағ изъян, порок, 


[8 


88 


В юта Г 
89 381 
1 счетн.-указат. 
сколько; много). 
П собств. (чтение не установлено) 
монг. Угай (один из внутренних покоев 


дворца императора Шунь-ди, дин. 
Юань, 1333— 1367 гг.). 


Е 
16 [72.12] 


90 


порча. 


12 |184,9] сокр. вм. ЁЁ, см. № 83 


слово вм. ШС (не- 


| союз и; книжн. {вместе] с; а; 
также: ИНЕТЕ ХИ 
СССР Е страны социализма (с одной 
стороны) и Англия и США (с другой). 

П гл. вм. № (доходить до...; перехо- 
дить к...: касаться). 

ПІ собств. Цзи (фамилия). 

е ПП. решительный. твёрдый; 2) 
вынужденный; через силу. 

~ п-йп к настоящему времени; до 
сего дня. 

— 8) -пап ист. Цзи-нань (районы рас- 
селения кит. эмигрантов в Южных 


78—90 


ў т 


29 ч [5% 59 


морях }; 27 школа для китай- 
ских эмигрантов на Малайских 
островах, 

ее п Бу Лпап]а”’ бюро по делам китайских 
эмигрантов, поселившихся на Малай- 
ских островах. 


ЕЕ 
ЕН. 13 1102.8] вм. 9. см. № 97 


а а 
ЕҢ 
28 (е 


[120,13] сокр. вм. #, см. 


№ 99 


92 
Де 
ПЕН” 18 [112.13] 


92а 


только в сочетанинх: см. > 28 


= 
ВН. 15 [9.13] | апе | 


93 


1 гл. 1) опрокндываться, ва- 
литься; падать; ~7є6 К рухнуть (по- 
валиться) на землю; 2) коченеть. дере- 
венеть. мертветь; застывать: окоченев- 
ШИЙ, онемевший, омертвсвший; ~ 
окоченевший труп: Е ЕТА: ~ 
стоножка даже мёртвая не теряет гиб- 
кости; 3) подзадоривать. провоци- 
ровать; подстрекать. раздра- 
жать; Я тебе незачем меня 
подзадоривать, 

П прил//наречие 1) ни с места, на 
мертвой точке, в тупике; безнадежный, 
безысходный; трудный, затруднитсль- 
ный : 15 3Е% — положение крайне за- 
труднительное, дело зашло в тупик; 2) 
вм. Ё (высохший, затвердевший, муми- 
фицированный ). 

18 1 јапрһй” застывать, замирать; 
останавливаться на одной точке, 

— ЊЕ апр 'хіпр 1) окостененис, бесчув- 
ственность, застой; 2) мёртвый, бес- 
чувственный; застойный; 3) упря- 
МЫЙ. 

— 37 һапей” стоять прямо (без движе- 
ния), застьвать. окаменсвать (напр. 
от ужаса). 

— Ё папе 1) застывать, вытянув- 
шись в струнку; 2) мед. окоченевать; 
окоченение; 3) биол. ригор. 

— ТЕ һапрудп” валиться, сваливаться, 
падать. 

— 3 Напз?-Ъо 1) упасть, растянуться; 2) 
* распростёртый. безжизненный: 
мёртвый (о трупе). 

Н ііапрЬаі’ мертвенный; омертвелый. 

безжизненный. 

Ейапес схватываться намертво; ни 

туда ни сюда; не уступать друг дру- 

гу, упрямо отстаивать (свою уста- 
новку). 


= 2; Папв-5Ш 1) настаивать. упрямиться; 
2) застойное (мёртвое) дело: тупик. 

~ Р һапрућі“ (также Я р) 0 закоче- 
невший (высохший) труп: 2) перен. 
живой труп; 3) (также 8 Р) вам- 
пир. вурдалак. 

Е Иапруи!” застой. тупик. мёртвая точ- 
ка: Ару {Е Е зайти в тупик; 17% 5 
выводить (выходить) из тупика (за- 
стоя); сдвигать[ся| с мёртвой точки, 
А йапргеп 1) окостеневший труп: 2) 
перен. живой мертвец (труп). 

ВА папомо лежать (вытянувшись| без 
движения: сваливаться замертво. 

3: Напрхао натянутый (сдержанный) 
смех. 

РЕ рапр-266 разрывать (чей-л.) труп; 
посмертная казнь. 

іф лапо4от2”° коченеть, застывать; 
оцепеневший, застывший (от холо- 
да); {6 тё ЯХ Е застывшсс состояние; 
анабиоз. 

№ иапеБАп” неживой, у бездеятель- 
ный; бесчувственный, деревянный, 
мертвый. 

-  йапруіпр’ 1) окостснсвать, окочене- 
вать; застывать; окостенелый, окоче- 
нелый; окаменелый; негнущийся; 
окоченение; 2) перен. застывший, не- 
гибкий, неповоротливый; косный. 

{Е пап? Виа мертветь, приходить в за- 
стой; окостеневаль, застывать; за- 
стой, окостенснис. 

УЕ йапе 5і 1) замёрзнуть (умереть от 
холода): 2) застывать, закоченевать, 
ВЕ Папо$Ш окоченевший труп. 

Ж папосйп кит. мед. засохший шел- 
ковичный червь, погибший до обра- 
зования кокона (употребляемый как 
лекарственное сырьё). 


22 [177,13] вм. &. см. № 99 


1 мприл. высохший, затвердевший, 
мумифицированный; неподвижный, ни с 
места. 

П гл. вм. {& (коченеть, деревенеть, 
мертветь). 

98 М: папе хіпь 1) окостенение: непод- 
вижность, застой; бесчувственность; 
мертвечина; 2) мертвый, бесчув- 
ственный. застойный; 3) упрямый. 

~ д Нап” каменеть; окаменелость; 
закоченевший (высохший) труп (обр. 
об отжившем, мертвечине, гнили). 

Р ўапеѕһі см. ШР 

Р ЏапрУһірӣі миф. вампир, вурда- 

лак (мертвец. преследующий жи- 

вых). 

— В апруіпв` костенеть, коченеть; око- 
стенелый, окоченелый, окоченение. 


59 55 рапр-јі следы погибшего (прошло- 
го). 

-- К йапг’Вча мумификация. 

-- Я иапояаао театр застывать и 
[сразу] падать навзничь. 

- 217] нап? Ъа сжавшийся и высохший; 
мумифицированный. 

~] напг?НАп” истукан; бесчувствен- 
ный (флегматичный) человек. 

= Ж рапрсап см 8 


16 [57,13] 


] прил./нарение 1) фата тугой, на- 
пряженный; 2) Чате, чате, папе вм. 
(сильный: хороший, лучший: с избыт- 
ком); 3) чапя, чп», пап? вм.5& 
(насильно, по принуждению: через силу, 
как-нибудь, кое-как). 

П ціапр, фапе гл. вм. 5 (принуж- 
дать). 

Ш лапе сущ. вм. 98 
рубеж). 

_ ТУ діапе собств. Цян (фамилия). 

08: га. Папграпе * 1) летать парами (о 
птицах}; 2) следовать друг за дру- 
гом; 3) щемить сердце: неизбывный, 
щемящий (о тоске). 

4+ аіапр-5һі во цвете сил и годный для 

службы (о сорокалетнем мужчине). 

- 2 аіапрѕёе трудный, тяжёлый (о 
слоге). 

В діапрѕһёпа’ сильный; быть в силе 

(расцвете); цветущий, процвета- 

ющий. 

#Наіапр-фіап заставлять (вынуждать) 

признаться. 

&діапе-жй’ 1) кит. астр. циклич. 
знак |; нахождение Ж в Юпитера в 
этом знаке; 2) сила, мощь; сильный. 
| аіапвуо` см.5& 19 
атр кіапо-рап’ гиб-76 1) сильный 
ствол и слабые ветви (обр. в знач.: а) 
крепкая центральная власть и сла- 
бая власть на местах; 6) укреплять 
центр за счёт периферии). 
-Раапг-уй’* давать (дополнительный 
надел) сильным (работникам). 

Ў} аіапр-йбі сильный враг, могучий 

противник. 

5 аіапр-уадпе 1) движение, обращение, 

действис; 2) показная храбрость, 

бравада. 

4. Жаіапр-пй-2ћ-то см. 58 37 Ж 
Яядіапр-гиб 1) сила и слабость; силь- 
ный и слабый; 2) * преодолевать сла- 
бость, превращать слабость в силу. 
ЕЕајапр-һап 1) твёрдая земля, заско- 
рузлая почва; 2) твёрдый, упорный. 


(граница, 


РЫГЫН 
~ 


не с Т в тре Ч Т о 


‚я 


РЧА 


97 


— 


= 


58 02 папоНапр Цянлян (фамилия }. 


ЗЕ 19 1102.14] 


~ Жаіапр-рёп 1) укреплять основу: 
2) перен. покровительствовать земле- 


делию. 

2 фіапрђрао’ жестокий, дикий. гру- 
бый: свосвольный; насилие, дикость. 
грубость. жестокость; тирания. 

Е ціапрћёп упрямый; самоуверенный. 


Л. 4 т = 
ЖХ чапгУ непрек ‘лонный, настойчи- 
вый, упорный. 

ЯН чтапроёпе” сильный, могучий. 


Нап? ро принуждать, заставлять. 
{#аіапррап во цвете сил, могучий и 


цветущий. 

і сдїапр-2ћі твёрдо знать. крепко 
ПОМНИТЬ, 

. Фрфіапе-тіап 1) сгарание, прилежа- 
ние. усердие, трудолюбие; 2)* за- 
ставлять, принуждать. 


ЗЯ чап8-2 1) сильный и целеустрем- 
лённый (о характере}: 2) мощный и 
крупный (напр. о государстве ). 

Афапь-мапе твердый. неслибаемый. 


· ЯНЧапе-уап [делать] натянутое выра- 


жение лица: 88 ВВ 1 3 зас гавлять се- 
бя улыбаться, улыбаться натянутой 
улыбкой; с нагянутой улыбкой. 
Рацапе-уй 1) сильный отпор; 2) пе- 
рен. мотучий противник, мощные 
противодействуюшие силы; 3} жесто- 
кость, насилие: 4) сила, мощь. 
Еаапр-им 1) крепко (хорошо) пом- 
нить; 2) лвёердая воля. 


— 


~ 


99 


І сущ. граница, рубеж, предел; ме- 


жа; территория. 


П гл. размежёвывать; упорядочивать 


вм. ЭТ 8 ) 


территория: пределы. 
һапосһиі границы (страны), 
пограничные области, окраины. 

ЯЕ һапр-ћ 1) межевать, устанавливать 
(проводить) границы и определять 
порядок пользования землями; межс- 
вание; 2) определять траницы фе- 
одальных владений, упорядочивать 
владения ленников. 

в = Пап?Н$ департамент 
дел (дин. Цин). 

ра іапр-сһёп пограничный чиновник: 
провинциальная власть; местный гу- 


границы. 


ПШ собств, геогр. (сокр. 


Синьцзян (провинция }. 
58 3 папе” 
Ж) 


межевых 


бернатор (дин. Цин). 

- В јіапғруй граница; пограничная 
полоса. 
Јјапееһе рубеж, граница. су ны 
Игпаперап межа, граница. 
ЭКрапейе граница, рубеж (страны). 
Жнайагй’ уст. высшие должности 
окраинной (местной) администра- 
‚ции. 


О) рапе-уй территория, пределы. 


+в. рапр-сһапр 1) 
брани. 


граница; 2) поле 


985025) 


Пе 19 [120. 13 


КЕНЕ. #8 ) Напа е(рь, 


—- 


———————4ә 


ЕЕ 


———_—_ь 


100 


папр-у* 1) граница 
дарства): 3 Я] начальник 
ничной заставы: 2) межа. 

Е ііапр-диап канава на меже. 
{& һапо-јао уст. границы, пределы, 
рубежи. 

5 лапе” пограничный чиновник. 

Ре Йапр тіп население Синьцзяна, 
синьцзянНцЦЫ. 

Е фапруш пределы страны, границы. 
+ һапјіпе граница. предел. рубеж. 
#1 ііапр-уй см. 58 09 


{госу- 
погра- 


17 [75.13] 


РЕ АЗАНН 


сущ. № бот. дуб сизый (Оцегсиз 
шанса ТһипЬ.); 2) рукоять (напр. 
мотыги). 
{8 һапејјапр" пышный, цветущий; 


крепкий; усиливаться. 


«такі а са воа 


Шапо, ап 


дла 


РИ НЕЧ 


рун“ Гы, 


СУ. ПОВОД, поводья. 


ѕ<һепр) повод, 


ПОВОДЬЯ, 


та ам аа точ таре а ае 


ерсло фі солаам ее 


17 [140.13] 


де } 


сущ. 1) имбирь; имбирный; 2) боги. 


имбирь лекарственный (4іпоѓреғ оў ісіпа- 
іе Коѕе.). 
ЕН напр-ьйші имбирь и коричное дерево 


(обр. в знач.: непокорный, упорный; 
неизменный, непреклонный ); 8 5 
0 9 имбирь и корица с возрас- 
том становятся острее (обр. об ухуд- 
шенин характера человека с возрас- 
том). 


1 папе мп? упорство; упорный. 


№јіапр-діап лавка пряностей и сушё- 
ных фруктов, 
Чапо іа имбирная 
карственное средство ). 


водка (ле- 


- ЖНапрѓёп“ имбирь в порошке. 


5 іапрапв кит. мед. отвар имбир- 
ного корня. 

2 Напато см. & № 

напениййе” бот. куркума аромат- 
ная (Сигсита атотайса  байъЬ.); 
Ё і 5 бумага, окрашенная курку- 
Миком. 

з йапрһиапрјівв хим. куркумин. 


Е 24 ПӘК. 13] 


101 


ивы та, - 


сущ. * крупный однорогий олень. 


нЕж Вр: Ки, 


Га [0102.27] 


| гл. 1) Ааа, уст. һиаі проводить 

границу, межевать, отделять; 3%... 21] 

сопричислять (относить) к...; иа) 

проводить (демаркационную) линию в 

качестве отметки; 2) Нча, уст. Вам 

сосгавлячъ (строит) план; планировать; 
3)= һиа, хат. Вааг останавливаться, 
сдерживаться: 4) Виа рисовать (что- 

л. на чем-л.) расписывать; пи- 

сать; срисовывать (с натуры), 

чертить: нарисованный; рисоваль- 
ный; — 494813 нарисовать (нарисовано) 
очень похоже; - & № регушировать; 

5) Виа черкать, проводить черту (гори- 

зонталь): чиркать (спичкой). 

ІІ сущ. 1) Вча, уст. Вам черта [в 
иероглифеј: 2) Ва картина, рису- 
нок; роспись; чертёж; 3) Виа ри- 
сование. живопись: расписной, изу- 
крашенный рисунками: Ев 
живописи сущеслвуст шесть приёмов 
(см. ЗЕ); ~ В расписной терем, разук- 
рашенный живописью дворец. 

ПШ Воа собств. Хуа (фамилия ). 

& — һиа-уі 1) унифицировать; планиро- 
вать; правильный; унифицирован- 
ный, сдинообразный; спланирован- 
ный; — #2 унифицировать под- 
ход, решать в одинаковом порядке; 
2) неизменно. неуклонно: раз навсег- 
да. 

-- — ЯФ иа-уі 
разно. 

— Ў һиа4ап мир живописи, трибуна ху- 
дожника (раздел в газете, журнале). 

98 һи<һиА рисовать. 

~ 58 83һааһоағ аё рисовальщик; 
дожник. 

~ Е. виа ѕһапр рисовать, изображать. 

— 2 һийропв 1) живописеці-ремес- 
ленник]. декоратор; художник; 2) ри- 
сование (мастерство; также % Т. 
51 2,). 

ас Г һиајавв' см. 85 

=. З һиа-(апр расписной зал; прекрасное 
здание. 

~ Е һџа-Ьі 1) покрытая фресками сте- 
на; 2) расписывать стену фресками. 

— Ў һиа-ѕй живопись и скулыггура; ри- 
совать и лепить; рисование и лепка. 

— Е һиаѕ студия, ательс, мастерская 
(художника ). 

~ 38 һиаѕһёпр корифей живописи (обыч- 
но о танском 55). 


— АЕ ВчазВепа ученик живописи, ученик 


Би-ег° строго единооб- 


ху- 


96—102 


Е Виа-2Ы 


художника. 
ограничивать, ставить 
предел. 

Е һиаһағ декоративная табакерка 
(в виде пузырька, с росписью или 
надписью внутри). 

у һи 1) черкать, перечёркивать; 2) 
мести, подметать, сметать; 3) соби- 
рать; 4) набрасывать (напр. записку, 
эскиз). 


‚ һаа" школа (стиль, жанр} [живо- 


= 


писи]. 
НЕВиАкийпе” рама для картины. 
Я Виа’`Папе живописец; маляр. 
Ш. Һиа‘сһа 1) чертить, вычерчива гь; 
рнсовать, нзображать; 2) представ- 
лять, воображать. 
нибоаршт качество картины (живопи- 
си); 2 да 59 #9 живопись [по характеру 
своему] высокоидейная и простая. 
ЯПһий-2һі канц. ставить помету «озна- 
комился» («читал»; на официальной 
бумаге). 
һиа-пио накладывать положитель- 
ную резолюцию; подписывать, ут- 
верждать. 
АһоА-іё альбом рисунков (пособие 
для рисования). 
їбһидһао” 1) изобразить как живого; 
2) оживать [на картине]. 
Ё Виа-гиап казёиный живописец (ху- 
дожник). 
#Еһиаридп” картинная галерея, вы- 
ставка живописи. 
80һоа-рӣ 1) книга о живописи; 2) 
альбом картин (для копирования). 
Вһиа-Һш 1) выставка картин; 2) соб- 
рание по вопросам живописи; 3) об- 
думывать, планировать. 
Е һий-21 давать указание; наклады- 
вать резолюцию. 
{Е һид-хһі прикладывать палец вместо 
печати; 5 5 20 в удостоверение че- 
го приложил палец. 
ЕЕК Виа-2 Іӧи-Біпр” рисовать на 
жире и гравировать на льду (обр. в 
знач.: зря стараться, бесполезный 
труд, напрасные старания), 
{Ңһоа-ьӧ художник, маэстро [живо- 
писи]. 
#Ңһићхіапе см. 2 

һиа-тёі подводить брови. 
Вһите", разг. Виа тёі зоол. серый 
певчий дрозд (Тиғбиѕ Фанта аипеа). 
Б + Виате36 южн. диал. чёрный 


графит. 

ЕЗ һиатёісдо” бот. полевичка воло- 
систая (Егаяго$Иу рЦоза Веацу.)}. 

№ Л һлатеёігёп’ человек с подведён- 
ными бровями (обр. о жене, о на- 
ложнице). 

{һий-ѕһёпо распнсная палата (обр. о 
приказных палатах, стены которых 
принято было расписывать портре- 
тами знаменитых людей, дин. 
Хань). 

б Еһоаѓа“ новокит. 1) картина; панно; 
полотнище (с картиной или её 
настью); 2) размеры картины; 3) 
кадр. 

ЕЖЕ НиаКойпр” кино кадровое киио. 
#1 һоағһӧо` картииа в свитке, свиток 


ЗЕ ЗН Виа -7Нби ось 


‚ виа 


~ + виа ВР 


(с картиной в стиле Згохуа или 
каллиграфической надписью). 
свнтка (картины, 
каллиграфической надписи), ролик 
картины (8 стиле гохуа). 
Е һба<й рисовать, чертить. 

Виж’ картина, рисунок; чертёж. 
готовальня: чертёжные 
принадлежности. 


‚ 15 ВиаАаЪАп” чертёжная доска. 


ЕП һиаќароаі" циркуль. 

АЁ Виашуцап” чертёжник; рисоваль- 
щик. 

ні һоа-тіап 1) жив. фактура [карти- 
ны]; 2) основа (материал) картины 
(напр. холст, доска); 3) [вертикаль- 
ная) плоскость перспективного изаб- 
ражения; 4) мат. плоскость проек- 
ции; 5} изображение, проекция (на 
бумаге, экране). 

У И Виаммуй” кино звук за кадром, 
закадровый голос. 

һай жа рисовать, писать; чертить. 
Я пча-тёо уст. отмечаться в списках 
явки на службу. 

ЭПВиа-шАп крашеные яйца {для по- 
даркоа). 

1} ставить крестик 
вместо подписи; 2) христ. перекре- 
ститься, осенить себя крестным зна- 
мением. 

ЕРвиа-й* составлять план, строить 
расчёт. 

ИРВиа-рипе критика произведений жи- 
вописи. 

Виа-р! [питать] страсть к картинам. 
З һа кнсть для рнсовання. 
ЯРьиа<>уа ставить Подпись, подписы- 
вать, утверждать; скреплять (под- 
писью, печатью); расписываться. 
Э\Виайе’” проводить границу, разгра- 
ничивать. 

Ч Виа-Ышя нарисованная лепёшка 
(обр. в знач.: одна видимость; иллю- 
зорный). 


~ ВЕС һоа-Ыпр’ сВбпе-Й” утолять го- 


лод нарисованной лепёшкой (обр. в 
знач.: основываться на иллюзии; об- 
манывать самого себя). 


~ В Виа-рто расписной экран (ширма). 


~ Яя 


Виарап” художественная от- 
крытка (литография). 

]виа-аао уст. отмечаться (о явке на 
служду). 

Нвуакае” иллюстрированное изда- 
ние, иллюстрированный журнал. 

Я вьа-с! Г) каллиграфическая подпись 
под докладом; 2} художественная ви- 
знтная карточка. 

Я] вша-Ке накладывать утверднтель- 
ную резолюцию, утверждать, согла- 
шаться. 

1ТВиа-хше канц. начертать иероглиф 
{1(на проекте документа, в значе- 
нии: «согласен», «утверждаю»); на- 
кладывать утвердительную резолю- 
цию, утверждать. 

Хіма) 1) ставить подпись, подпи- 
сывать, расписываться; 2) ставить 
крест вместо подписи. 

һый хиё 1) художественная школа; 
2) теория живописи, живопись (как 


ГК, Ж ла 
- #2һиАсді 


ЯА 8734] 


учебная дисциплина). 


Е: париА-хиё ѕап-ріп три достоин- 


ства идеальной живописи (гениаль- 
ность и импульсивность, изящество 
и Ооходчивость, красочность и 
правдивость). 

Ж һиаёа’ даос. амулет с магическим 
рисунком-формулой. 

Виа-м даос. писать магическую 
формулу на амулете; ЕЛ. напи- 
сать формулу и прочесть заклина- 
ние. 

ДвВиа-са: способность к живописи; 
талантливый живописец. 

Вод һо живописец, художник. 
РЧфиа-пёп 1} расписная дверь; 2} пе- 
рен. ломбард; | закладывать 
вещи в ломбарде. 
ЯНЬ иа-ф ап шёлк 
картин). 

Виа}иё” стар. военный рожок (бам- 
буковый или медный). 

һиа< ао чертить угол. 


(материал для 


~ # К һиајаосћ` транспортир. 
— Яя һоарӣо 


эскиз, набросок, 

скетч (также 78 б). 
Виа-гРАао канц. визировать бумагу 

(писать иероглиф 47 на исходящей 

бумаге). 

ЖзВиаБь” холст (материал для кар- 

тин маслом). 

ЯФроа5 художник; мастер-живо- 

писец, маэстро (почтительно о ху- 

дожнике). 

РЭ воа-гои рисовать [только] тело 

(внешность; не выявляя внутреннего 

содержания }. 

УР вьа-сё художественный 

альбом картин. 

иллюминировать; раскра- 

шивать; иллюминация, раскраска. 

һоа-уіпр” [й-хіпе] давать 

портрет, обрисовывать силуэт; опи- 

сывать (чьн-д.) приметы. 

53һиА ёп разграничивать, размежё- 

вывать; разграничение, размежева- 

ние. 

Я} һоа-апр разукрашенная джонка 

(для увеселительной поездки, ярко 

раскрашенная и иллюминированная )- 

ЯВ һоа-уі 1) изображение нтицы- 

рыболова (эмблема на носу джон- 

ки); 2) лодка, джонка, судно. 

А һий^гёп живописец; маляр. 

А һодсһі" линейка. 

№ һиаўа’ альбом. 

Ж һиА-се см. Ж 

МЕ Ноа-41е тарелочка для разведения 

красок. 

4 виа-Й сборник иллюстраций (ре- 

продукций). 

ЭВ воа-ра мольберт. 

% виаБёп тетрадь (книжка) с рисунка- 

ми (зарисовками); тетрадь для рисо- 

вания. 


этюд, 


альбом, 


‚ Жһоа-сё составлять план; вырабаты- 


вать программу. З 

М һоА-ддпр расписная балка. 

1% ЯЕ 0һиа-допр’ Фао-Напе” расписные 
балки и резные перекладины (обр. в 
знач.: великолепное здание, богатое 
помещение). 


— 


‚= 


ЗХ Миьа-а! камыш вместо кисги для 
письма (обр. в знич.: материнская 
наука; по притие о матери Оуян 
Сю, которая учила его, черютня камы- 
шом знаки на земле). 

- (013) Виа’хмапе 1) поргрег: 2) грави- 
рованное на камне изображение (сце- 
ны или событая). 

3 һиа«>хіапе писать портрст. 

~ Ж һа һа художник-живописец. 

~ Һиағһап` (сокр. от 8) вы- 
ставка картин. 

~ 1& һиа раі школа (направление) живо- 
писи: Р ЖИ цзянсийская школа 
живописи. 

~ 55 ВыадтрР” устанавливать, фиксиро- 
вать, определять (напр. границы). 

~ ХА Виан’ сюжет [картины]. 

~  виаБао’ иллюстрированный жур- 
нал; фогогазета. 

-- #4 паабап” рисовальная 
доска. 

- № Виар’ 1) разрисованная кожа; 2) 
обличье, маска: личина; 7 Ё 5 
сорвать маску (с Кого-л.). 

-- Я һиарӣ` разрисованный (расписной) 
барабан. 

--  БиазВи” количество черт (мерогли- 
фа). 

~. Виа-сва скобочка, зацепка (с нако- 
неиником-вилочкой для подвешива- 
ния развёрнутого свитка-картины ). 

—1% виаВапе жив. муштабель. 

~ 5 пиатг ребус, рисунок-загадка. 

~ ® Вид-й * расписной протазан (трезу- 
бец; у ворот именитого человека). 

--Ң, һоағһа` диал. писать, воспроизво- 
дить (иероглиф). 

-- Е Һиа-ѕ$һе  Нап-ха’ нарисовав 
змею, пририсовать ей ноги (обр. в 
знач: сделать лишнее, переста- 
раться. переборщить). 

~ 70 Вий-учап сад живописи. круг (сре- 
да) хуложников-живописцев. 

~  виа-мап картина (в свитке). 

-- В, һиаѕё краска. 

#8 Виа-ше непревзойдённое 
ство в живописи. 

~ ВЕ Пиа->10пр рисовать драконов: 
НЕЕ рисуя дракона, не нари- 
совать ему зрачки (обр. в знач.: 
оставлять работу незаконченной, 
создать вещь без души). 

~ ВЕЗЕ ЕЁ пиа-10пе’° бідп-ўпр’ рисуя дра- 
кона, нарисовать ему и зрачки (обр. 
в знач.: закончить. сделать послед- 
ние один-два мастерских штриха). 

~ НИ Виа-41 1) обводить чертой участок 
на земле, проводить черту на земле; 
2) разграничивать земельные уча- 
стки, проводить границу между тер- 
риториями. 

— № НЯ пиА-41” 21-МАп” сдерживать се- 
бя. держаться в строгих рамках. 

— НВ Я Ниа-41” 6г-ца’ совершать свой 
бег в пределах самим же намеченной 
черты (обр. в знач.: твердо Әер- 
жаться собственного образа жиз- 
ни, намеченного себе образа дей- 
ствий). 

— №, һи-аі` ме-ао’ 1) конф. прово- 
дить круг на земле, внутри которого 


(чертежная) 


мастер- 


3-305 


ит 


м 


помещать виновных (чобы пристьы- 
дить их); 2) перен. начертать преде- 
лы. определить жесткие рамки (напр. 
деятельности): ограничить свободу 
действий. 

РЕ Вилунай ист. академия живописи 
(в составе Ханьлиньской академии). 

—Я, Виаг каргина. картинка: ЕЯ ри- 
совать [картину]. 

= 7,8: пиагйап? живописец; маляр. 

- 3% Виа-йпр пространство, охват (на 
картине}; панорама. 

~ 1 3] ВиАНип сее.-вост. диал. быть в 
нерешительности. колебаться. 

— №25 Виа-ва Ба-свепе рисовал тиг- 
т не получилось: см. 

~ Е ЖЖ ниа-На’ 1е-еби” рисовал тигра, 
а получилось некое подобие собаки 
(обр. о провале азяашегося не за своё 
дело, за работу не по силам). 

— ЕЖА ЕЕ ВчА-Ва 1 рі, пап ВА 
2и когда рисуют тигра, похожей бы- 
вает только шкура, а кости нарисо- 
вать невозможно (обр. в знач,: в 
душу человека не заглянешь ). 

~ Ж, һиА-#епе стиль (манера) живописи. 

7 Ж һоа-Ьй-і-діапв фреску от стс- 
ны не отделишь (обр. о чём-л. не- 
отделимом, неотьемлемом ). 

— Т. Виаребте” расписчик (керамиче- 
ских изделий). 

—# Виа?0пе° юр. подписывать показа- 
ния (06 обвиняемом ). 

~А. вища принадлежности для рисова- 
ния (черчения). 

ХИ һиа-хап похвальный эпиграф [на 
картине]. 

--Ё һиауе вклейка с иллюстрацией (в 
книге). 

~ 3 Виа-вчапе ист., канц. давать высо- 
чайшую директиву [по важному воп- 
росу| (в отличие от # ждирективы 
по менее важному вопросу, дин. 
Сун). 

= Һоајар` жив. пейзаж. 

~ & һиа-ааі подводить [брови]. 

-- #4 һиатап точный, чёткий; 
четко. 

-- һиа ёа 1) манера живописи, живо- 
пись; искусство живописи; 2) нарисо- 
ванный, рисованный; начертатель- 
ный; 2:55 18 начертательная гео- 
метрия. 

~ ЯК һоа-хһчапр заниматься косметикой; 
прихорашиваться, наводить красоту; 
косметика. 


точно, 


І сущ. завязка (для стягивания). 
П звукоподр. трах! трещать, хру- 
стеть. 
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104 


только а 


ла е 


сопетаниях; ем., напр.: 


8 [195,0] сокр. вм. # 


№ 14907 ^^ 


сокр. вм. в, 
№ 14909 


сокр. вм. 
№ 14910 


[195.7| сокр. вм. 


№ 14914 


[195,7] сокр. вм. 


№ 149[5а 


2 


сокр. вм. №. 
№ 14917а? 


[195,10] 


[195.12] сокр. вм. 


№ 14918 


[195,10] сокр. вм. Ж, 


№ 14920 


сокр. вм. Ж, 
№ 14921 


[1195.11] 


102—114 


в ГГ 


<> 
= 


В 8 Е 


| 


ВЕ ББТ е ВН 


сокр. вм. 
№ 4991 


8 [154.4] 


3 [9,1] * вм. Е, см. № 8910 


| гл. 1) помогать; ассистировать; 2) 
вм. Ж (принимать). 

И сущ. уст. чэн, помощник (госуда- 
ря. главы учреждения). 

75 6 сВепежапт?” 1) министр; премьер; 
статс-секретарь (при монархии); 2) 
ист. канцлер, главный помощник 
императора (с дин. Хань). 

~ сһепреші” помощник 
должностного лица). 

— 53 сһепр-меі стар. чэн и вэй (ломощ- 
ники высших чиновников }. 

~ 8 сһепрѓа помогать, ассистировать. 

— #8 сһепр-сап помощник. 

— 8 спепе-зВ@ низшие 
младшие) чиновники. 


{главного 


(подчиненные, 


~ 8% сһепр-упап чэн и юань; подчинён- 
ные (низшие, младшие) чиновники. 

— 1 сһёпр-<һі чэн и ши, младшие чинов- 
ники, служители. 


К 9 [64.6] 


118 


гл. 1) помогать, поддерживать; спа- 

сать; 2) поднимать. 

к 10 2пехи поддерживать и помогать 
(материально). 

— Я тһёпрў\` помогать: спасать. 

~ ЖК тһепрій спасать, выручать (из 
беды). 

~ ЗН гһепе-ддо даос. совершенствование 
в учении (один из подвигов во время 
поста ). 


ХХ 9 |2,7] 


119 


[ ирил./наречие 1) И срочный, по- 
спешный; торопливый; торопиться, спе- 
шить; 2] --! * не торопнтесь!, не спеши- 
те!; 2) И крайне, в высшей степени; 3) 41 
неоднократно, повторно. 

П дл гл. сев.-зап. диал. относиться с 
уважением и любовью, любить. 


115—121 


иных Ий спешно, поспешно; 
ягельный, срочный. 

— & р то ист. Цзимо (ранее 28, госу- 
дарство на территории нынешнего 
Синьизян-Уйгурского — автономного 
района, дин. Тан). 

~ Б йу офиц. [ныне] срочно необходи- 
МО. .. 

~ {т й-хг офиц. спешно. срочно. 

— 48 1-де офиц. совершенно необходи- 
мо. 

~) й-фіё важный, 
ятельный. 

~ Й-уи гореть желанием, страстно 
желать. 

— ЖЕ И-Н быстро. 

-- № и-уш? офиц. срочно требуется, 
крайне необходимо. 

— 8 И-УЁ горячо желать. 


Уј 13 [78,9] 


120 


насто- 


спешный; насто- 


гл. 1) казнить; убивать; пороть до 
смерти; 2) поражать, ударять (0 мол- 
нии); Е ~ ж | молния поразила старое 
дерево. 


І сущ. 1) оконсчность, конец, край; 
граница; дальний, крайний; #Е ~ 7 бес- 
крайняя степь; ух -~ шесть концов (че- 
тыре страны света, зенит и на- 
дир); - #8 дальний берег (реки); 2) 
геогр.. мат., физ. полюс; полярный; 
ЕС) Северный (Южный) полюс; }5 ~ 
положительный полюс; анод: # 41 — еди- 
ничный полюс; — $ № полярная эк- 
спедиция; 3} крайность, высшая сте- 
пень, предел; ЖЕ ХЖ 5 7— абсолютное от- 
сутствие порядочности; 48 рл 3 Е –- 
дойти до крайних пределов в своих 
действиях: & Л! ~ клевегники не зна- 
ют пределов; 4) идеал, совершенство; 
верх; Ж; ~ верх бесиристрастия и 
гармоничности; 5) * конёк крыши (так- 
же обр. в знач.: высокое место, царс- 
кий трон): '& - конёк дворцовой кров- 
ли;  — небосвод; 2 ~ подняться на 
конёк крыши; обр. взойти на престол; 
6) * колпачок на палец; напёрсток (для 
стрельбы из лука): 2 ~ три алых 
напёрстка для лучника; 7) кит. астр. 
Луна в циклическом знаке 5& (в деся- 
тдм ССВ секторе неба); 8) кит. астр. 
Северная полярная звезда. 

П нарение степени 1) перед прилага- 
тельным в высшей степени: нам- 
более, крайне, особенно; са- 
мый; :~ Ж крайне важно; ~ в выс- 
шей степени трудный; — 5 (2ћ) наибо- 
лес известный; 0 6738 —- его болезнь 


50 


крайне тяжела; 2) после прилагательно- 

го или глагола снабжается суффиксом 

Ја и имеет те же значения, что в П.Г, 

но придает высказыванию особую эмо- 

циональную окрашенность;: 1 = ў от- 
лично!; 83% | — Т рассуждение в выс- 
шей сгепени убедительно, Ву, 

ж - Г его болезнь особенно опасна; 

3) перед глаголом отчётливо, пре- 

дельно ясно; горячо, убежденно, 

сграстно; — Ж предельно ясно знать; 
~ 1 © отнюдь не предавать забне- 
нию, твёрдо помнить; Ж 4 ~ ра 

АТО ВИН? можно ли услышать от 

Вас, как страстно учитель говорил 

об этикете”: ~ [51% выразить горячее 

сочувствие. 

Ш гл. А. 1) истощаться, доходить до 
предела; — 1/9 Б дойдя до своего преде- 
ла. (всё на свете) снова возвращается 
назад; 2) * добираться, доезжать до... ; 
Е ЯН (26240) #2 НН У ~ АЖИ если в Ци 
утром заложить лошадей, то к вечеру 
доедешь до княжества Лу; 3) волновать- 
ся; торопиться, спешить; 2 Их ус- 
покоить его, и он не будет волноваться: 
гл. Б. 1) доводить до предела; ставить в 
тяжёлое положение; У - 27 5 Е ИЕ по- 
ставить его в тяжёлое положение там, 
куда он едет; &9 |Х|-- 8 довести до предс- 
ла преступления и зло; 2) порождать, 
выводить; 4 — 7 творчески порож- 
дать все сущее (о силах природы); 3) 
напрягать, усиленно пускать в дело; 
-- & Ч % напрягая глаза, глядеть во все 
стороны. 

[У собств. 1) ист., геогр. Цзи (вла- 
дение на территории нынешней пров. 
Шаньдун, эпоха Чуньцю); 2) Цзи (фами- 
лия). 

ВХ & И2воч’ астр. полярный день. 

— ж: И-2иб полат. крайне левый, уль- 
тралевый. 

—- ДЖ Игчб’рй крайне левые, крайняя 
левая (фракция); ульгралевые. 

— Я хте полярность; полярный, по- 
люсный, 

~ № Ихше’ астр. Полярная звезда. 

~ Ж |Шапр максимальная доза; макси- 
мальный. 

-- Я и-Веп? цветущий, превосходный, 
блестящий; расцвет, нпогей разви- 
тия; В ВВ, золотой век. 

~  И-йо 1) идти до конца (на край- 
ность): 2) доводить до конца; крайне, 
в высщей степени. 

— ИН’ астр. полярное расстояние. 

~ Е Пачап” тоталитарный; ЖЕ |] 
толалигарное государство. 

— ЖЕ ЗЕ 2% И ачапВау тоталитаризм. 

~ Й рш товар высшего сорта; высо- 
кокачественный. 

~ Е і-дідп 1) крайняя точка, кульмина- 
ционный пункт: 2) мат. полюс. 

-- Н й-уой полит. крайне правый. 

~ ИХ Пубо раі крайне правые, крайняя 
правая (фракция); ультраправые. 

—Н Я-ма смотреть во все глаза; напря- 
гать зрение; за пределами видимости; 
еле видимый. 

~ В јі-хіапр встревоженное выражение 
лица; с взволнованным видом, 


ЖЕТ Ф 


Н Итао полярная шапка. 
~ ё һәһоы полярная ось. 
--  Иачап’ полярный круг. 
—  шиап’ астр. полярный тод. 

-- ж р-епа 1) высочайшая вершина; 
пик; 2) перен. глава государства (про- 
ВИНЦИИ). 

~ М рхіпр высшая 
смертная казнь. 

~ {7 И-мте образцовое поведение, высо- 
кие нравственные качества. 

~ ® И-тоап самый почитасмый (вежл. о 
родителях. императоре, Будде). 

~ Я И-уце последний месяц года. 

~ 3 ідо’ полярный угол. 

— ТЕХ Й -ёг-уап`-ћі [говоря] на худой 
конец, в крайнем случае. 

~ Ум И9иап” 1) крайность; конец. око- 
нечность; консчный; 2) сугубый, 
крайний; чрезвычайно, крайне; 
архи-, ультра-: У 107-— полит. эк- 
стремисты; 2 ух  ультрареакцион- 
ный: РЕЖ ирон. архндемократия; 
МУН крайность. 

~ у Е аоапгһауі экстремизм. 

~ 7] М изо всех сил; всячески; 
№ ЛОК на все лады трубить (рекла- 
мироваль). 

-ЖІВЛ ча’ огромный; крайне, чрез- 
вычайно. 

— # де блаженствовать: блаженство: 
блаженный; Ж 3, 2х Е будо. 


мера Наказания: 


(санскр. ЗиКа\май) сукавати; земля 
обетованная, рай. 

— 8 № ето райская птица. 

— 1 раопр” (яп. кёкуто) Дальний 


Восток. 

--#8 ИХап тех., мат. поляра. 

— 8 Ижац”’ граница. предел, лимит; мак- 
симум; максимальный, предельный: 
ЖЕ 8 предельная ёмкость. 

= }і-5 совершенно верно. в высшей 
степени справедливо. 

~ Пап 1) биол. полярная пластина; 
2) эл. пластина. 

— № Нав высшая степень; в высшей 
степени: максимальный, крайний. 

~ Ж И-2 высшее достижение. 

~ 1156 биол. паправительное вереге- 
но. 

— Ж И спа крайняя точка, оконечность; 
граница. 

~ М ћуё астр. полярная ночь. 

— 3% Н-Ыап 1) крайний, предельный; 2) 
стар. ссылка 4-ой степени (в отда- 
лённые пограничные областы). 

~ ҘЕ И-хийп * отборный, наилучший. 

—1Е ипиа’ поляризовать: поляризация; 


поляризованный. 
~ 188 Пһоато’ биол. поляризованная 
перепонка. 


Е Иһоариапр физ. поляризованный 
свет. 

— В И-зе крайнис цвета (спектра: белый 
и чёрный). 

~ Ж і полярная область; $ 6 УЕ 
полярная станция; #8 Л В поляр- 
ник. 

— 4 Ироап астр. полярная шапка (на 
Марсе). 

~ Ус Изиапе  полярнос сияние. 

~ ў ИН’ полярные морские течения. 


3* 


ЇХ һе биол. полярное ядро. 


НИ и чрезвычайно, крайне: ж аз 
офиц. крайне важно, быть в высшей 
степени важным. 
18 наше’ 1) прям., 
кульминационный 
чрезвычайно, в 
крайне. 
~ 8 1-6 ненавистный, мерзкий. 
-- ФЕ ру решительно, непреклонно, на- 
стойчиво. 


зна Гы 
|2 28 


1 прил./наречие * огромный, боль- 
шой, великий; много, сильно; очень. 
вссьма; вполне; чрезвычайно; действи- 
тельно; надёжно; ~ й, Х 1 о, чрез- 
вычайно велики были планы Вэнь-вана!: 
~ ВЕ быть вполне способным; ~ 1 ЕЯ 
[он] наиболее налёжно мог довести это 
дело до конца. 

П гл.* принимать, получать от выс- 
шего (для исполнения); — 4 получить 
приказ; принять мандат (Неба). 

ПТ союзное наречие * и тогда, толь- 
ко тогда; ИН он ЖАН, ~ ЕА 
хорошо подумайте 5—6 дней и даже 
декаду, и только тогда выносите реше- 
ние по важным уголовным делам. 

ГУ сущ. сокр. (исп, реѕеїа) песета. 
Ж Ж рірі огромный, большой, великий. 
~ Ж рі-й* великая основа (обр. об им- 

ператорском троне). 
~ Жж {0 ріѕаі«а (исп. резеа) песета. 

—- р!-хи великое продолжение, силь- 
ные потомки. 

~ ЛЕ рі-ғод великое счастье; высочай- 
ший пост (обр. об императорском 

троне). г 
- 4 рі-хі * старший сын императора. 

— ЕЕ рі-51 * благоденствие, времена 
процветания. 

~ 8 рі-рои великое (большое) дело. 

= Л} рі-паі* и тогда; только тогда; 
отсюда, 

~ Ж рі-йап [как] великое небо (о боль- 
шом, величественном). 

~ Ж рі-уё* великое дело. 

— ЗЕ рі-дап всликос дело, 

ПОДВИГ. 

— 5, Т рікёаіпр хим. пектин. 
~ #й р-Йй подвиг. великая заслуга. 

~ ВА ріхідп светоносный, лучезарный. 
- ЖЖ рипао’ цветущий, пышный, мо- 

ГуЧИЙ. 
~ Я] рі-пе см. А Ё 


И 13 [195,5] сокр. вм.  . см. 


№ 132 
123 


И 8 [32.5] 


перен. вершина, 
пункт, зенит; 2) 


высшей степени, 


великий 


8 = 


4А Е Ж. 2 Е 


|] р сущ. 1) [изделие] из не- 
обожженной тлины; сырец; глино- 
бизный; грубый; -- 85 29 8 днал. глино- 
битная хибарка, халупа; 2) заготовка, 
полуфабрикат; болванка; 3) некрученая 
нить; пряжа, кудель: 4) глинобигния 
стена. 
П ре гл. замазывать щели глиной. 
М; % -трИуаови” гончар-обжигальщик. 
-- рі бап заготовка; ХХ Я 4 фасон- 
ная заготовка. 
-- ЖрШао заготовка. 
~ $ рі 1) необожжённое изделие из 
глины; сырец; 2) полуфабрикат; за- 
готовка, болванки. 
~ Я рейби” текст. суровьё шёлковос. 
~ Я ри’ текст. суровьё хлопчатобу- 
мажное. 
-- Я рипа’ форма для изделий из 


глины. 

— Я ріг нскручёная нить, пряжа, 
кудель. 

= #8 риа необожжённый кирпич. 


кирпич-сырец. 


междом. тьфу! 
04; 7% реі-сіі тьфу!, плевать! 


прил./нарекие* много; многочислен- 
ный. 

(АК арг многочисленный; внушитель- 
ный. 


ДЖ 9 [130,5] 


127 


сущ. 1) биол. зародыш, эмбрион; 
зачаток; зародышевый, эмбриональный; 
зачаточный; - Я зародышевая (эм- 
бриональная) клетка; — Ж зачатковая 
плазма; 2) сырец; полуфабрикат; заго- 
товка, болванка; сырой (06 изделии, 
предмете): 3) уст. один (первый) месяц 
беременности. 
Же реіјўіпь бот. зачаточный стебель. 
~ реітһопр’ зародыш; зачаток; семя. 
— #& реірап’ биол. зародышевый диск. 
бластодерма. 
~ Я рема! 1) биол. зародыш, эмбрион; 
эмбриональный; ДК 35 3% В эмбри- 
ональное развитие; 2) перен. начало, 
зародыш, 
- Ж реіќаіхіпр’ эмбрионализм. 
— 11 2% реќаіхие эмбриология. 


121—127 


ЯК Я реісепр бинол. зародьпиевый пласт; 
ЕВЕ экзодерма: Ф мезодерма. 

- #8 ремВош’ бот. подсемядольвос ко- 
лено, тнпокотиль, 

~ ў руби’ неочищенная сырая нефть. 

-  рећап первоначальный хаос; не- 
оформившийся, первоначально-хао- 
тичный. 

-- + рем 1) порода, семя; кровь; на- 
следственность; склонность, задатки: 
2) полуфабрикат, сырец; заготовка, 
болванка. 

~ 44 реіуйп` беременность; беременный. 

~ & рыуа 1) бот. зародышевая почка, 
ссмяпочка, почечка; зачаточный гла- 
зок; 2) перен. зародыш, зачаток. 

-- Я решю’ биол. зародышевая оболоч- 
ка. 

- Ж рёіуё` бот. зачаточный лист. 

~ Е разви’ бот. семяпочка, семезача- 

” ток. 

— ЗЕ реіпапр' 
мешок. 

— ® реіреп бот. зародышевый корень, 
первичный корешок. 

— З, рёки’ биол. белок, альбумин; эн- 
досперм. 


і) 
5$ 12 [153,5] вм. 5, см. № 129 


[28 ь 


Ж 8 [94.5] 


129 


онол. зародышевый 


сущ. детеныш лисицы (барсука); ли- 
сёнок; дарсучонок. 

З рр шнырять; красться (о живот- 
ных}. 


ЕК 15 [187,5] орі | 


сущ. * лошадь каурой масти. 
ЊЕ рр: сбиваться в табун; идти табу- 
ном (плотной массой). 


ЛА 10 [115,5] 


131 


єущ. *чёрное двойными 


зернами. 


просо с 


74 16 [195,5] 


127—137 


ж 


сущ. ё сом. 
+: 
АУ 9 [140,5] 


133 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЗЕ ЕМ) рат’ капуста кольрабн. 


АА 


-————--—— ае 


5 [1,4] сокр. вм... см. № 10140 


сущ. верхушка, голова (обозначение 
ключевого знака № 8). 


1. 2 [1.1] * вм. Е. см. № 137 


1 ълиР прил./наречие 1) верхний, 
вышний; наружный; наверху; 
вверх; ~ [|4 верхние резцы; — 181 
наружный (верхний) скат (напр. брус- 
твера); Же, Е ед посл. навер- 
ху — небесные чертоги, = внизу — 
{известные своей красотой] Сучжоу и 
Ханчжоу; — взлетать вверх. возно- 
ситься; 2) высший, вышестоящий, вер- 
ховный; старший, главный; левый, на- 
чальствующий; наверх; сверху; — 5 
начальствующие чины, чины первых’ 
3-х классов: — левая рука; ЕК про- 
сить у властей; — № докладывать на- 
чальству; 3) высшего сорта (разряда); 
самый лучший, наилучший; наивысший, 
превосходный; первоклассный. отбор- 
ный; — Ё высшая награда; — # (2һӧпр) 
отборные семена; ~ ВЕ наилучший бе- 
лый (цвет), лучшие белила; 4) старший, 
старый; почтенный; почётный (напр. 
о месте); вежл. Ваш; ~ 4% сесть на 
почётное место; занять место гостя; 
— Җ почётное место (напр. в центре, с 
левой стороны); —  вежл. (вм. В И) 
Ваша (уважаемая) фамилия; 5) предше- 
ствующий, предыдущий: прежний, 
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прошлый; первый (из двух илн трех); 
вышеприведенный, вышеуказанный; 
впереди, выше; — Жр прошлос столе- 
тие, прошлый век; ~ Р В первая поло- 
вина месяца: --ЯН*) первый том; ~ 1 
вышеприведённая статья, предыдущий 
абзац: — 85 Е все приведённые выше 
пункты; ~ Т первый день (месяца) под 
знаком Т (во втором и восьмом меся- 
цах лунного календаря — дни памяти 
Конфуция и Будды); — Ў прошлый раз, 
прошлый, предыдущий; — уу предыду- 
щая станция: 6) ѕћапр кинг. фон. шан, 
верхний (название тона — №, нисходя- 
ще-восходящего, третьего в пекинской 
номенклатуре; в Словаре обозначается 
знаком ` над гласной буквой слога). 
П ѕпапе, книжн. также ѕһапр гл. А. 
1) подниматься, восходить [на]; 
вздыматься; залезать, влезать; направ- 
ляться вверх (напр. по реке); полни- 
маться [столбом]; повышаться;  — 
(АЖ| тучи поднимаются [в небо; 
-- ТЕ, Г? 48 посл. раз уж залез гы 
тигру на спину, — слезть не сможешь 
никак; 2) грузиться, садиться (в 
экипаж. на судно); высаживаться 
(на берег); -|%] грузитесь!; садитесь! 
(напр. в самолет); - садиться в 
экипаж (вагон); # ~ # рыба попалась в 
сети; 3) отправляться [к, в|; идти (напр. 
по назначению); трогалься, пускаться (в 
путь; также глагол-предлог, см. ниже 
ТУ, 1); ~  пускалься в путь; — 
отправляться к месту службы; —16 м 
отправиться в Пекин; 4) подниматься 
до. лостигать: дополнять до (напр. нуж- 
ного уровня); &-2-- В, составлять тыся- 
чи, достигать десятков тысяч; $) выхо- 
дить; появляться, показываться [на, в|; 
настигать; поступать {в, нај; Ж, ~ ветер 
налетел: В ~ театр дань (жен- 
ский персонаж) выходит (ремарка); 
-- выходить (поступать) на рынок; 6) 
попадать [в]. помещаться [в] (напр. спн- 
сок, реестр); ~ # попасть в газеты, 
быть помещенным в прессе; 7) подх о- 
дить [к], быть как раз (пој; -ЯЯ 
быть по фигуре, хорошо сидеть (о 
платье); ~ [В радовать глаз, нравиться; 
8) годиться (для чего-л); заслуживать, 
стоить; ~ & проситься на бумагу; 9) 
быть лучшим (сильнейшим) {в], зани- 
мать высшее место (в каком-л. отноше- 
нии}. лучше всего. если бы; ~ не 
знать себе равного в добродетели (ду- 
шевных качествах): ~ Е лучше все- 
го (хотелось бы), чтобы он был осторо- 
жен в этом (в военной службе)! ; 10) 
вост. диал. пытаться, пробовать; 
~ — Е сделать попытку; гл. Б. 1) подни- 
мать, водружать; вывешивать, ставить; 
-- Е водрузить (поднять) флаг; -- [8 по- 
весить вывеску, установить мемориаль- 
ную доску; 2) накладывать, нано- 
сить (напр. краску); грузить (то- 
вар); заправлять (горючее); -- З# накла- 
дывать лекарство (напр. на рану): 
— 18 7 покрывать эмалью; 3) пускать 
в Дело; запускать, заводить (ма- 
шину); налаживать, вводить в 
действие; ~ # пускать механизм в 


ПА 


ЕЕС 


ход: — # зажигать лампу; 4) добав- 
лять, накидывать, подбрасы- 
вать; — добавить (подкинуть) лиг- 
нюю баклагу (просьба к водовозу): 
-- 7 9 подбросить (в лавку) импор- 
тный товар; — #7 вводить новый мате- 
риал (на уроке); 5) допускать, впус- 
кать (напр. в дом); вводить; 
ЖЕЕ ТА 7 в театр только что 
впустили зрителей (в зал); 6) подно- 
сить, преподносить (что-л. высше- 
му); подавать (прошение); вносить 
(налоги); ~ = подавать рапорт (проше- 
ние); -- %& (Май) подавать рис (за обе- 
дом); ~ Ж Т платить  земельно-по- 
душную подать; -- # вносить хлебный 
налог; 7) надевать, навинчивать 
(что-л.); оборудовать, снабжать 
(чем-л.); — #2) примкнуть штык; ~ 
надеть воротничок; ~ 3107: застегнуться; 
8) превосходить (кого-л.); подавлять со- 
бой (кого-л.); показывать своё превос- 
ходство над (кем-л.); Ж 7-ЯЗАХ # - Л со- 
вершенный человек не любит часто 
показывать своё превосхолство над дру- 
гими; 9) *возвышать (кого-л.); выде- 
лять, превозносить, ставить превыше 
всего; уважать, почитать: -- Ё 2) выдви- 
гать наиболее отличившихся. 


Ш ѕһапр сущ. 1) верх, верхняя часть, 
верхушка; поверхность; (также после- 
лог, см. ниже, ТУ, 2); 2) высшая ин- 
станция; власти, начальство; правители, 
верхи (напр. общества): — аА вла- 
сти ввели тяжкие повинности; 3)* импе- 


ратор, богдыхан; высочайший, импера- 


торский; 
согласился; 
ведник. 


Е Е император с этим 
~ #| императорский запо- 


ГУ зпаюр, -$Вап? служебное слово 1) 
перед существительным — глагол- 
предлог направления в обстоятель- 
ственных конструкциях: в, на; 
9 8 3 направиться (уехать) в город; 
— ЗЕ 58.4 идти сюда; 2) после существи- 
тельного — послелог (обычно безуда- 
рен}, часто корреспондирует предлогу 
ЧЕ, М и др.), стоящему впереди сущес- 
твительного; обозначает: а) место 
действия: на, над, в, по; Ш ~ на горе, 
в горах; = 1 -- на поверхности воды; 
[=] # ~ в книгах; (4] #— на дороге, в 
пути; 6) сферу действия; [1Е]76-~ в 
политике, политически: № № — в дей- 
ствнтельности: ЕВ (81) қ ~ в отно- 
шении формулировок, в формулиров- 
ках; 3) днал., замыкает обстоятель- 
ство времени, выраженное предложе- 
нием: |в то время] когда...; & = #&- 
когда мие было три года... 


У -ѕһапр, -ѕһапр в формообразова- 
нии, после глагольной основы, часто в 
составе сложных суффиксов (~, 
32): а) указывает на направление дей- 
ствия вверх или к уважаемому лицу: 
& [5.5 | приносить. уносить; 7 — 
(-<һапр) привести (принести) с собой, 
отвести с собой, увести, отнести; б) 
указывает на результативность дей- 
ствия и его однократность; Ж ~ 


(пап?) [Ж. | повесить; #Ях- (ѕһапр’) 
[никак| не повесить (напр. не хватает 
места ); ЖЕ 19 — ($Вап?) можно повесить; 
${— запирать на замок: $8 Я— не запи- 
рается (напр. сломан замок); $413 — 
можно запереть; в) указывает на мгно- 
венно следующее действие и на его 
продолжение; Ж. - Ви только что взял- 
ся за варку риса; №! 512 М # 7 толь- 
ко вернулся домой — и уже снова засел 
за книги. 

УІ $ВАпр в словообразовании входит 
в состав сложных терминов (биоло- 
гия), соответствует пристивке эпи-; 
~ жұ эпиподий; — № эпителий; -—В 


эпитек. 

ҮН усл. 1) ѕһапр (сокр. вм. Е №) 
фон. шан, верхний тон (нисходяще- 
восходящий, третий в пекинской но- 
менклатуре, обозначается значком" 
над гласной буквой слога); 2) ѕһатр 
уст.. муз. шан (знак в кит. нотах— 
крюках, обозначает тон Ф =, см.). 
ЕЕ, ѕһапр-геп высшая гуманность; вы- 

сокий гуманист. 

-- \ зНАпр-7Нби до полудня. 

~ Е зпашр-5папр наилучший; первый 
(наиболсе благоприятный) из девяти 

__ возможных; счастливейший, самый 
благоприятный. 

ѕһапе зһапр 1) позапрошлый; 

Е Е Я позапрошлый месяц; 2) добав- 

лять, подбавлять (напр. краски, са- 

хару и т.д... также Е |): 

Е ЕЯ @ подкрашивать, добавлять 

краски; 3) монтировать, накладывать, 

навешивать: Е Е Ё] накладывать за- 
сов. 

~ ЕЖЕ) зпапь-5папе” 48-1()” вели- 
чайшая удача, огромнос счастье. 

~ ЕЕ Еѕһапр'-ѕ$һапр жа-ма’ верхи и 
низы; сверху донизу. 

~ | зрапр«ропр` идти на работу; начи- 
нать работу. 

ѕһапр-ропр 1) * ремесленник высше- 
го разряда (мастер); 2) искусный 
врач-диагност. 

~ & 5һапр-20ӧ 1) “старший военачаль- 
ник; 2) старший помощник. 

- = ѕһапр-сһаі 1) слуга уважаемого ли- 
ца: 2) вежл. Ваш посыльный; Ваш 
слуга. 

— 78 5папркопр’ 
ство; воздух. 

ѕһапр++Копо подниматься в воздух. 

~ 2 ѕһапркӧопр подавать апелляционную 
жалобу; апелляция; апелляционный. 

~ і 5һапр-5һі 1) ист. служилый высше- 
го ранга (дин. Чжоу); 2) шанши 

(чиновник УП класса, соответство- 

вал коллежскому асессору царской 

России); 3) * лучшие из людей слу- 

жилого сословия. 

ѕрапр $6 воен. унтер-офицер 1-го 
разряда; старший сержант; вахмистр. 

~ 1+ | 8 ѕһҺапр-й хіа-хіё страдать рво- 
той и поносом, мучиться желудком. 

+ Ё звапр-же пришивать (притачивать) 
подошву. 

— З ѕһапр-ќапр 1) входить в аудиторию 
(зал); занимать свое место; 2) при- 
ступать к рассмотрению (судебного 


воздушное проєтран- 
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дела): 3) анат. нёбо; 4) *высокий 
зал. 

- № ѕпапріапр` анат. нёбо. 

ѕһапр-апр 1) воен. досылать патрон 
(снаряд); 2) воен. заряжай! (коман- 
да). 

— 8. зпапг-та приносить жертвы пред- 
кам на могиле. 

— [№ зпап?=Ш высаживаться (высадка) 
на берег. 

~ #8 зпапр*»тю накладывать тушь, ок- 
рашивать в чёрный цвет. 

— РЕ зНапр”ми 1) основное здание, глав- 
ный корпус: 2) лучшие комнаты (зда- 
ния]. 

~ Е зпапр<>: 1) выходить на сцену; 
подниматься на трибуну: 2) прихо- 
дить к власти (нипр. о кабинете). 

$НАпа- 1) высшие чины, началь- 
ство; 2) зал в покоях императо- 
ра. 

-- #4 ѕһапр-аі уст. переносить приданое 
в дом мужа, 

— РИзНапр тиб 1) будо. Ваше преподо- 
бие, свягой отец: 2) будд. помощник 
настоятеля: 3) главное (почётное) ме- 
сто (напр. за столом: также 
ЕЯ). 

$ВАпр<>2и0 1) занимать места (так- 
же ГЕЯ ): 2) быть посещаемым, 
посещаться; 3) начинать поминаль- 
ные чтения. 

ѕ5һапр-200 
место. 

— РЕ 5һаприиоке` главный (почтенный, 
знатный) гость: высокий гость. 

~ В ѕћапр-ғеп 1) отиравляться к месту 
назначения. принимать дела. всту- 
пать в должность; 2) уст. предше- 
ственник по службе. 

~ 9] зпапр+>Бап идти (выходить) на 
работу [в свою смену. на уроки в 
свой класс]: начало работы. 

— Е уһапр-Һоапер верховный государь 
(подразумевается: а) отец царству- 
ющего государя: б) император Фу- 
си: в) даос. владыки неба; г) миф. 
Дун-хуан. божество весны). 

~ -Е ѕһапр-хһ *мудрый государь. 

ѕһапрәһ” верховный владыка, 
бог. 

— Е +5һапраһйуіп” муз. секунда, вторая 
ступень гаммы. 

~ 38 5һапр«>һопе заводить [настенные] 
часы. 

— ВЕ Е 5Һапр-хи` ха-5ВГ 1) сначала — 
пустое (предположение). потом — 
полное (доказательство); 2) перен. 
обоснованная (в сочинении) гипоте- 
за; обосновывать гипотезу. 

~ $7 зВапр-\уё 1) лучшее (почётное) ме- 
сто; 2) первый (по месту, из двух 
или трёх). высший; высшего разря- 
да (порядка); 3) высокопоставленное 
лицо, персона. 

—  5Пап?”И верхняя часть туловища, 
торс. 

~ Я ѕзпапраспе’ подниматься, восходить 
(напр. на гору). 

— Ж 10 Уһапраєпруё праздник фонарей 
(13-20 числа 1-го лунного месяца). 

— ЯН 5һапр-20 родоначальник, предок: 


садиться на почётное 
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предки. 
Е 5һапркап“ призолока двери. 
- ВЕ <=һапр-раїі элстантная одежда. на- 
рядное платье, парадный убор. 
Зпапр--райё накрывать крышкой. 
7-46 ѕ=һапр-2һі огаравляться на дежур- 
ство; быть дежурным. 
- № ѕһапр-тапр уст. первая страда 
(срок внесения налога, ренты за 1-ю 
половину года ). 
~ Жѕһапеѕһ 1) прежние поколения: 2) 
прошлый век; глубокая древность. 
~ ЖҖѕһапр-іе предыдущий; прошлого 
созыва. 
— Ж ѕһапр СЫ верхние зубы. 
ѕһапр«сћі уважать почтенный 
возраст, почитать стариков. 
~ Ш»һапе-ѕһап 1) подниматься на гору: 
2) уходить в горы (в партизаны); 
ЕШТЕ Я отправляться в горные рай- 
оны н в деревню; 3) пересаживать, 
(пересадка — шелковичнных червей на 
раму). 
~ ШК 8 5һапе-ѕһап д7а-уй взбираться на 
гору за рыбой (обр. а знач.: делать 
заведомо бесполезное дело). 
— {Щѕһапр-хіап 1) стагь бессмертным. 
приобщиться к лику святых; 2) уме- 
реть, скончаться, преставиться (осо- 
бенно об императоре); 3) даос. бес- 
смертный высшего ранга, 
~ П 5һапр= Кои перен. [легко] сходить с 
языка (о свободном нитировании на 
память ). 
-- П < звайзкбий” меатр слова особого 
сценического произношения: профес- 
сиональнос произношение [в пекин- 
ской музыкальной драме]. 
— да ѕпапр ріп 1) товар высшего сорта; 
2) лучшего качества (о вещах }; бога- 
ТЫЙ (налр. о коллекцни). 
- Д <һапр-хһі величайший мудрец. 
— ОР Е 5папе-Ве’ ха-та’ наверху мир и 
внизу дружба: верхи и низы в 
добром согласии. 
- Я 5һапр-<һ гравировать на камне. 
~ # зВапр-сапр поэт. небеса. небо. 
— Е *Вап?-уап офиц. докладывать вы- 
шестоящему; докладывать на {Ва- 
ше] усмотрение, представлять своё 
мнение. 
—4Е ѕпапр-хіп  днал, первые северо- 
носточные пассалы (в 7-8 месяцах по 
лунному календарю). 
— Ё зпапр-№6 астр. верхнее соединение. 
— Е ѕһапр-ѕһап 1) [высочайшее] добро; 
2) возвышать достойнейших. 
-- Е зВапр-5Вай * роскошный, изыскан- 
ный (стол). отборные яства. 
-- #7 зпапр-7Н6 человек высочайшего со- 
вершенс1ва. совершенный мудрец. 
— 1 «Һапр'ей глубочайшая древность: 
древнейший. архаический. 
— їг Ж <һапррӣѕһі” древнейшая исто- 
рия. 
— # <һапр-5һё 1) лучшее помещение; 2) 
ист. общежитие старших студентов 
государственного училища (дин. 
Сун); 3) студент Гоцзыцзяня (госу- 
дарственного училища, дин. Цин). 
= %һапр-радо подавать кассационную 
жалобу; кассация; кассационный. 
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-- # <һапр-хіапр рит. 


— в... 35... 


ЕЕ ѕпапрраоѕћёп` разбирательство в 


порядке кассации (в кассационном 
суде). 


ж Л зПаприасгей” кассатор. 
— Ж НК <Һапрраогћийпе’ 


кассационная 
жалоба (также бланк для кассаци- 
онной жалобы). 


- Е <һапрсһап анат. верхняя туба. 
— 1% зпайг—1а пускаться в пуль, огправ- 


ляться в дорогу. 


— 88 знапЮШе” начало опущено, преды- 


дущес выпущено (вм. многоточия в 
тексте ). 


— В сһапр-ді см. Е |. 
— ж «рапрке` главный (почётный) гость. 
- Е <Һапр«>сһиап садиться в лодку: 


грузиться на пароход. 


~ 5 ѕһапр-ќаі 1) кит. астр. Верхняя 


терраса (название пары звезд созвез- 
дия = Е Три террасы. соот- 
ветствующего части созвездия 
Большой Медведицы); 2) сокр. вм. 


Е & 


.2—. ` о 
~ Б зпап?-очай высший чин; началь- 


ство. командование. 
<Һһапрриап Шангуань (фамилия). 


— Н зпааетЕ 1) день новолуния. первае- 


число лунного месяца; 2) предыду- 
щий день; канун; 3) недавно, на днях: 
4) поэт. прекрасный (хороший) 
день. 


—  зпапР-5Ви 1) представлять [Вам] 


письмо: подавать докладную записку; 
направлять [высшему] бумагу (про- 
шенис); 2) преподавать новый мате- 
риал (новый урок). 


~ 9 зпапр-7 см. Е 91 
- №1 ѕһапр->һиі 1) собираться, всаре- 


чаться: общаться: 2) вступать в това- 
рищество по взаимной помощи (день- 
гами). 


-- Ё <һапр`сепр верхний слой (горизонт, 


ярус}; верхушка; верхи; верхушеч- 
ный; Е 44% Е верхи. верхушка 
(напр. общества); р Е филос. 


надстройка. 


- 9-6 № зпапр сепр-ріаорі” биол. эпите- 


ЛИЙ. 


К ` 
— Ж ѕһапр- авторитет правителя упал; 


власть стала бессильной. 


~ Ж зВапр-сВай первый лунный месяц; 


начало весны. 

воскуривать 
благовония (налр. перед статуей бо- 
жества ). 


[ви < 
~ б ѕһапр-ғһҺ воля императора, высо- 


чайшее повеление. 


— {Е зпапр-7Ы 1) подниматься дыбом (о 


волосах): 2) см. Е Е 


-- ЯВ ѕһапр-хіапр 1) * помощник, служи- 


тель (при жертвеприношении ); 2) * 
канцлер, старший из сяпов (помощ- 
ников императора); 3) * вежл. высо- 
КоЧТиМЫЙ первый министр: 4) кит. 
астр. Шансян (1-я звезда правой и 
4-я звезда левой части конфигурации 
ЖИ, в созвездиях Девы и Льва): 5) 
см. Е 

ха-7Н 
и внизу, кончая 


<һапр-21 
вверху, начиная с ... 
ом ДО 


Е) 


— В ѕһдапрѕһди` 1) верхнее (почётное) 


место; 2) хозяин (стола). 
_Е ЊН ѕ5һапе-бап лучшее поле; отличная 


ЗСмМЛЯ. 


— 48) ѕһапр=дапр быть обманутым; 


попасть впросак: остаться в дураках: 
понести убыток; Е — Ж попасть в 
болыпой просак. 


--ЙВ ѕһапр<>уви 1) смазывать (машину); 


заправлять горючим (маслом); 2) на- 
кладывать помаду (крем). помадить- 
СЯ. 


~ 78 25 5һапруоиці“ маслёнка. 
~ [5] ѕзһапр Во: в прошлый раз; прежде; 


прошлый. предыдущий. 


-- 8 ѕзһапр-рио 1)“ Высокое государство 


(напр. Китай по отношению к зару- 
бежным странам): 2) вежл. Ваша 
страна; 3) государство-сюзерен; 4) 
выше (по реке, на запад) располо- 
женные княжеслвна; земли княжесл ва 
Чу. 


~ ЕҢ зпапе-Яя 1) лучшие упряжки (в ко- 


леснинах}, лучшие кони; 2) лучшие 
(газанчливые) люли. 


— Е Е: зпапояуцай ист. Конющшенное 


управление (ведало 
Монголии; дин. Цин). 


пастбищами 


~ 1% зВапо’иао глава, лидер: мозг (напр. 


организации). 


~ № ѕһапрпійп 1) верх: наверху: выс- 


шая инстанция. начальство: 2) выше, 
на предыдущих страницах; Е Е, 
{ЕЯ Г выше уже было сказано; 3) 
послелог: на; в области; # 7 Е Ш на 
столе; 545 |. Ш в области музыки. 


~ Ж зпапа-риа 1) верхняя триграмма (в 


гексаграмме «Ицзина» ); 2) счастли- 
вое предсказание (гадание на гекса- 
граммах). 


-- Кзпапр-жа 1) верх и низ (напр. небо 


и земля, горы и воды); вверх и вниз; 
верхний и нижний; - К 69 БЕ верхняя 
и нижняя палаты парламента; 2) вер- 
хи и низы (божество и человек: 
государь и подданные; начальники и 
подчинённые; родители и дети); все 
слои общества; 3) уважаемый (почёт- 
ный) и презирземый (низкий): луч- 
ший и худший: 4) первый и второй 
(старший и младший; древний и 
современный): предыдущий и после- 
дующий; до и после; $) сверху вниз; 
вертикальный; 6) из лучших худший; 
третий (по качеству}; 7) вверх или 
вниз; около. приблизительно; Е К 
п. А около пяти сотен, около пяли- 
сосна К 4. Е Е примерно 
в эпоху династий Суй — Тан: 8) отли- 
чаться незначительно (одному от 
другого); В Е Е нисколько ие от- 
личаться одному от другого; вполне 
стоить друг друга, показать себя 
достойными соперниками (партнёра- 
ми): 9) направлять вверх или вниз: 
влиять на...; изменять; 10) усиливать 
или ослаблять. прибавлять или убав- 
лять; модифицировать; 11) новокит. 
служилый: конвоир, сопровожда- 
юшщий; 12) * урожай и неурожай; 13) 
восходить и спускаться; 14) навещать 
и возвращаться: 15) отклоняться 
вправо и влево; 16) отделять высших 


ої низших (лучших от худших): 17) 
последний разряд из наилучших, тре- 
тий разряд из девяти; довольно 
благоприятный (НЕЁ). 

ЕЕ ѕһапр-хіа-іапр 1) верхнее и ниж- 
нее течение [ЯицзьнН; 2) перен. пров. 
Аньхуй и Цзянсу: 3) реки Сицзян и 
Чжуцзян (в пров. Гуандун). 

ТИ звапр-ма-тапр первая и вторая 
страда, первый и второй сроки упла- 
ты налогов. 

-- ТР 88 зпапежматБои” уст. вертикальная 
ось. 

—— Е #3 ѕ=һапрхіа -апѓеі ав. петля. 

— Е й 5һапр-хіа-адпе движение (смеще- 
ние) по всрликали. 

~ Е Ж уһапр-хіа-еһидпе высокий и НиИЗ- 
кий пост. высокое и низкое положе- 
ние; - КЖ Я]разница в положении 
(особенно о разных ступенях общес- 
твенной лестницы. 

~ Е 55 ѕһапрхіамеп“ контекст. 

— РЖ ѕһапр-хіа` (юпр-4! верхи и низы 
сдинодушны; моральное единство 
всего общества. 

~ ЕК Е зпапо-ма-аруйои 1) совершать 
злоупотребления: извращать законы 
с корыслными целями; 2) допускать 
вольности, заигрывать (с женщи- 
ной). 

~ Е ѕһапрәй юр. жаловаться (обжало- 
вать) в высшую судебную инстан- 
цию; жалоба, обжалование, апелля- 
ция. кассация: Е # В [4 основания 
для обжалования (апелляции, касса- 
ции); Е АЖ #} 8 срок обжалования: 
И В Н кассационные издержки: 
_Е ЖТ БЕ кассационный суд. 

~ пт ѕзһапр-тіпр императорский указ. 

- 49 ѕһапр-уш уст. императорский кор- 
теж: выезд высочайшей особы. 

-- Е звапа=ун принимать дела, присл у- 
пать к исполнению обязанностей (о 
чиновнике ). 

~ #0) ѕһапр« -ўідо надевать (на ноги), обу- 
ваться. 

~ ЁН ѕһапр-јіе предыдущий период (отре- 
зок времени): предыдущий абзац. 

-- #1 ѕпапр-діпр 1) ист. шанцин (1-й из 
цинов, старший канцлер императо- 
ра или местного князя); ` 2) стар. 
гражданский чин 1-го класса. 

—- 26 <һапрЪй 1) верхняя часть; верхняя 
половина тела; верхний; 2) первая 
часть (сочинения). 

~ $ ѕ$һапраш` столица. 

~ #6 зВапе-Бапе см. Е В] 

--# ѕһапр-рапр связывать руки 
ступнику). 

- ВГ ѕһапр-ў 1) наилучший план, наи- 
сильнейшая политика; 2) ист. пред- 
ставлять отчётность на проверку в 
столицу (дин. Хань). 

и УпапрёНап? 1) представлять доклад 
(императору): 2) кит. астр. Ж 5 
Юпилер в циклическом знаке (в 
УП ЗЮЗ секторе неба). 

— 4 апр-рап поэт. вторгаться в выси 
(напр. о горной вершине): бросать 
вызов небесам. 

~ ЕЕ зНапр-ап 1) высаживаться на берег: 

2) выгружаться: разі рузочный. 


(пре- 


а= 
ЕЕ, 


ж 


и 


ЕЕ: ей Е: 


ЕВЕ 28 ЗВапг`ап та “и разгрузочная 
присгань, место выгрузки; дебарка- 
дер. 

-– НЕ звап?`АпЪап” сходни. 

~ # 5һапр-һиап (мп) см. = 

~ Ф зһапр ‘ре первая из двух групп 


рифм тона Р в словарях-риф- 
мовниках. 

зпап?-рто |писать| с новой строки 
без выноса выше текста; «малая 


вежливая строка». 

— Ж зпапр-еВеп? прикидывать на весах, 
взвешивать. 

~ Е звап”\ма до полудня. в первой по- 
ловине дня: утром. 

~ ЗЕ зВапр-хш * первый день под знаком 
5: в лунном месяце. 

— #4 звапр-д гравировать на печатной 
доске; клишировать печатный лекст. 

-- 55 зВапр-2А 1)* вежл. канцлер; 2) 
кит. астр. Шанцзай (звезда в конфн- 
гурации Ж, расположенной вокруг 
Полярной звезды). 

- 8 ѕһапр-јй 1) офиц. вышеупомяну- 
тый, вышеприведенный: 2) первый в 
списке выдержавших экзамен; 3) ис- 
рен. выдающаяся личность. 

ѕһапрјш поднимать, приподнимать. 
~ Ф <һапр-Бап фон. третий половинный 
тон (ровный низкий комбинаторный 
варнаит третьего тона без подъёма 
голоса на конце). 
уһапе ап первая половина; Е 2 
первое полугодие, в первой половине 
года; Е Ж [8] до полудня, в первой 
половине дня; [+ до полуночи. 
| 5] зпапеБапйе” верхняя полови- 
на 


-- В ѕпапр-хіапр подавать докладную за- 
писку, рапортовать. докладывать. 

-- ЕЁ ѕһапр<—уапр усзжать за границу 
(морем). 

— ВЕ <һапр-хіапр * высшая школа, акаде- 
мия для старшего чиновничества. 

~ 4 ѕһапр'піап прошлый год. в прош- 
лом году. 

~ & ьһапр епа 1) пик. вершина; 2) вы- 
шестоящая инстанция; начальство, 
верхи, 

~ # <һапр-Баі поклоны старшим (покло- 
ны новобрачной свёкру и свекро- 
ви). 

- ж зпапр<>сВе садиться в экипаж; вхо- 
дить в вагон; грузиться в поезд. 

~ ВЕ 5һапр-2һёп 1) прибывать в распоря- 
жение армии; 2) прям., перен. во- 
евать, драться. 

— # ѕһапр-јип * воен. центр (боевого по- 
рядка}, армия центра. 

| |, 50] ѕһапрЪеі предыдущее поко- 
ление; старшие [члены семьи]. 

— ф 5һапр-2һопе * средний из наилуч- 
ших; второй разряд из девяти; впол- 
не благоприятный. 

—- р А зВапртВоприбпр” зажиточный се- 
редняк. 

— В 5һӣпр-ѕһеп представлять докладную 
записку по начальству, обращаться к 
властям с донесением. 

— ## ѕһапр-ѕһеп 1) духи предков: духи 
неба: 2) см. Е 12). 

—- № <һАпр ѕһепр фон. тон шан (нисходя- 


55 


ЕЕ 2 


це-восходящий, 
ской 


третині по 
номенклатуре, 
знаком“ над гласной буквой слога ). 
| 9 ѕһапејіё 1) высшие сферы; небес- 
ное царство; 2) потусторонний мир. 


пекин- 
обозначается 


-- #& =рапр-ўі * 
вздыматься. 
ѕһапр-і * бронза (с небольшим со- 
держанием олова). 
<Вап?-4: каллигр. верхнее равнение 
(поднятие простой левой части 
иероглифа до уровня верхней более 
сложной правой части). 
— 8 5һапр-јі см. Е 8% ѕһапр-јі. 
~ ЗЕ ѕ=һапр-2й0і лягчайшее преступление. 
~ 158] ѕһапр-бап первое (по порядку) 
из дуйляней (парных панно или по- 
лотнищ с каллиграфич. надписями; 
см. $). 
— 8 зНапре>зиап 1) окупаться, оправды- 
валь себя, быть рентабельным; при- 
носить прибыль: А 1 | 8 торговля 


поднима тея, восходить; 


идет в убыток; 2) оправдывать 
расчеты. 


\звапрзиап” окупающийся. 
ный, прибыльный. 
4 Я) ѕһАапр-ѕ<һепр 1) 
восходить; подниматься 
рать высоту; 


доход- 


возноситься, 

ідо]; наби- 

повышаться (напр. в 
должности); восходящий: подъем, 
восхождение; возносигь. поднимать, 
повышать; подъемный: 2) бурлачить, 
тянуть бечеву, 

~ ЯН ѕһапрѕһепр-уйппй” фон. глас- 
ный высокого подъёма (закры- 
тый ). 

~ Я. ѕһапреһепр” 1) ав. подниматься: 
подъём: Е Я. переворот иммель- 
ман; Е Я.В № [абсолютный] потолок: 
Е 4.3 ВЕ скороподъёмность: 2) тех. 
поднимать; подъемный. 

— Я. зпапрзВеприйо” угол подъёма. 

—Я7л ѕһапрѕһепріі” тех. подъёмная 
сила. 

~ Ж] ѕһапр-хіпв строжайшее наказание, 
жестокая казнь; высшая мера иака- 
зания. 

5һапр<>хіпр подвергать физическо- 
му наказанию. 

~ #4] ѕһапа-ўі ист. высокая норма трудо- 
вой повинности (на обжитых зем- 
лях; дин. Чжоу). 

~ ИЯ] $папрдіап` вперед. 

~: зВапр-уй императорский 
(указ). 

— 9} ѕзһапр-іе 1) передний ряд; 2) выс- 
ший чин; 3) почетное место: 4) выше- 
перечисленные. 

— #1) $Вапр-2 уст., офиц. 1) быть раз- 
раболанным (решённым) в верхах; 2) 
Ваш подчинённый; состоящий в Ва- 
шем распоряжении. 

— Ж] зпапрсва будд. 1) шпиль пагоды; 2) 
перен. монастырь; 3) вежл. Ваша 
пагода, Ваш монастырь. 

— В $Вапр-2е 1) лучший план, лучшая 
политика (тактика): 2) ист. высшая 
ставка земельной подати, максималь- 
ное обложение. 

~ ] зһапр-діпр первый день под знаком 

Т лунного месяца (во 2-м и 8-м | 

лунных месяцах — дни памяти Кон- 


эдикт 
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фуция. во 2-м месяце — день памяти 
Будды). 

Е = _Е 1) звалраа” начислять виерёд (аван- 
сом). 

— {Е звап?-Нир в физиогномике верхний 
пояс (голова и лоб). 

~ Э ѕһапр< іе 1) выходить на улицу; 2) 
выходить по делам; 3) идги на базар: 
4) ехать из деревни в город. 

— 4] ѕһапрсһӧпр пробиваться (рваться) 
вперёд (вверх); напирать; вздымать- 
ся; вставать дыбом. 

~ 47 ѕһапр'хіпр 1) идти вверх (напр. про- 
тив течения); 2) идти в нечётном 
направлении (о поездах, пароходах); 
3) офиц. направляться в вышесто- 
ящую инстанцию (о бумаге); по на- 
чальству; 4) биол. восходящий, анад- 
ромный. 

~ 47 Е ѕзһапрһапруһди 1) старшинка, под- 
рядчик; 2) стар. хозяин публичного 
дома. 

~ {т Е Ѕһапрхіпрсһе’ поезд нечётного на- 
правления (за нечетным номером). 

57 Г Я ѕһапр-хіпр” хій-хідо“ верхи дей- 
ствуют (подают пример), низы под- 
ражают (вводят в обычай). 

—4 т ѕһапр'хіпрмёп бумага [направля- 
емая] в вышестоящую инстанцию. 
~ № зВапр-Вепр 1) поднимать на уровень 
груди; благоговейно держать перед 
собой; 2) верхняя поперечина: 3) 

Шанхэн (фамилия). 

~ Я: $Вапр-Ва * наилучший 
(прием). 

--  звапеЬАо превосходный, отличный: 
лучший, высшего качества. 

- 8 звапр<>хиё ходить (поступить) в 


метод 


школу, ходить на занятия (уроки). 
ѕһапо-хиё * высшее учение, высо- 
кая доктрина. 
~ 1 звапруби” 1) верхнее течение реки, 
верховье; истоки [реки]; 2) высокое 


положение; высокого полёта: 3) в 
первых рядах, в передовиках. 

— 2 зпапР- подниматься, возвышать- 
ся; всплывать; плавать по воде: воз- 
НОСИТЬСЯ, ВОСХОДИТЬ. 

~ {Ф 7] ѕһапрёші` плавучесть. 

~ {8 5һапр-5ъ) взбираться на дерево. 

З ѕһапр-5һ” Нао-ЙпР” взобраться 
на дерево и прыгнуть {с него] прямо 
в колодец (обр. в знач.: самому 
накликать на себя беду). 

— НА 9 <һапр-<һа“ Һа- загнать на де- 
рево и убрать лестницу (обр. в знач. : 
поставить в тяжёлое положе- 
ние). 

~ # ѕһапр-ѕ5һӱи высшее долголетие (о 
возрасте выше 100 или 120 лет). 

ѕһапр=»*5һӧи поздравлять с днём 
рождения, желать человеку долгих 
лет жизни. 

— # зВапеме приносить (выражать) 
благодарность; благодарить. 

~ Ж ѕһапр-(а * начальствующее учреж- 
дение; начальство. 

- 9] ѕвһапр’меі капитан (в армии): стар- 
ший лейтенант (в морском флоте). 

~-4% ѕһапрааі’ диал. 1) хорошо обра- 
щаться с (кем-л.); проявлять заботу 
о (ком-л.); предоставлять особые 
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льготы (преимущества). 2) 
внимательное отношение, 
_Е ЗЕ 5һапр'аёпр 1) высший сорт; перво- 
сортный; 2) высший слой, верхушка 
(напр. общества ): избраиные; 
Е = В высшие слои общества; 

свет, бомонд. 

— ЕЛ ѕзһапр’'бёаргеп 1) человек высше- 
го общества; 2) настоящий человек, 
Человек с большой буквы. 

-- З 5 ѕһапраёпрЫьіпр’ рядовой высшего 
разряда; ефрейтор. 

-- ® һапр-20п * 1) главная ритуальная 
чаша (при жертвоприношении}; 2) 
лучшее вино; 3) чтить, оказывать 
честь. 

— 8 19 5һапр-20п-јій * 
очистки. 

— № $пап фо анат. плечо. 

~ 38 В ѕһапрЬбрӣ’ анат. плечевая кость. 

— 9 #9 зпапргЬойп” анат. мышцы плеча. 

~ 1 <һапрјіапр’ генерал-полковник; пол- 
ный генерал; адмирал. 

ѕһапр-јідпе 1) * старший военачаль- 
ник; крупный (талантливый) полко- 
водец; 2) кит. астр. Шанцзян (1-я 
звезда левой и 4-я звезда правой 
части конфигурации ЖЖ, в со- 
звездиях Девы и Льва). 

— 1 ѕзһапр-саі 1) большие способности: 
2) выдающийся талант: гений. 

— Р ѕһапрѕһи 1) левая рука; левый: 
слева; 2) почетное место (положе- 
ние); почётная сторона; 3) прежде 
всего, поначалу. 

<һапр<>ѕһӧиы 1) приступать к делу; 
2) иметь удачу, удалось; удача; 3) 
попадать в руки (о деле); 4) прила- 
гать руки к (чему-л.), заняться (чем- 
л.); — Е Ф в начале деятельности 
(дела), поначалу. 

~] ѕзһапрѕһӧш 1) предшественник; 
первая рука; 2) мастер своего дела, 
мастак; мастерский, ловкий; 3) бан- 
комёт; держатель котла (в азартных 
играх); 4) спорт верхний; Е К 
верхняя подача (мяча). 

— #2 <һапр-јп см. Е 58 

— Ж 5һапр-<һі * 1) вышеуказанный, вы- 
шеизложенный (о деле); 2) дела госу- 
даря; Ваши дела; 3) докладывать 
дело. 

н] ѕһапр^5і 1) непосредственный на- 
чальник; начальство; 2) шеф, хозяин 
(о начальнике). 

— № 5һапр-5і наследник престола. 

- 58 Х&<һапрѕһаптӧ” верхний мельнич- 
ный жернов. 

— РА зВапр=тепт 1) входить в ворота; 
входить в дом (семью; напр. мужа); 
2) посещать, поддерживать знаком- 
ство; 3) запирать дверь (на защелку); 
закрывать (лавку); 4) навешивать 
дверь; 5) втягиваться в сферу (чего- 
л.); вступать, ввязываться; Е += Р 
навлечь на себя жалобы; быть втяну- 
тым в судебное дело. 

— { ѕһапр<э<һиап запирать на 
закрывать на задвижку. 

М уһапр-уёп офиц. докладывать, до- 
водить до сведения начальства; доно- 
сить в высшую инстанцию (гл. обра- 


забота, 


вино лучшей 


засов, 
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зом двору). 

_Е ВЯ ѕрапр-Каі 
ные. 

~ Ё ѕрапр-риап 1) закрывать на засов 
(задвижку); запирать на засов; 2) 
ист. официальное учреждение пер- 
вого разряда (дин. Тан). 

зЗпапр<>риап идти в присутствие, 
направляться на службу. 

~ В зВап?’ушё прошлый месяц; в прош- 
лом месяце. 

— 8 ѕһапр-сһао отправляться во дворец 
на ежедневную аудиенцию. 

~ 188 5һапесһао“ прилив. 

— Ж) зпапр«>пыао даос. идти в храм; 
совершать паломничество, ходить на 
богомолье. 

-- @ ѕһапр-5й 1) плыть против течения, 
подниматься вверх по реке; 2) воз- 
вращаться мыслями в прошлое. 

~ Ё 5һапр ‘аі первый семестр; предыду- 
щий срок, прошедший период. 

~ 8 звапр-Иап на плечо! (команда). 

~ {Н зпапр-фмап вносить налоги, уплачи- 
вать сборы. 

— 8 ѕһапрһёі анат. плечо. 

ВО) ѕһапр-ѕһао 1) верхний конец; 2) 
перен. начало дела. 

~ #8 5һапр-діпр 1) обращаться с прось- 
бой к вышестоящим; 2) уст. просить 
тему (для стихов) у экзаменаторов 
(дин. Тан). 

— 13 5һапр-діпр 1) даос. Высшая чистота 
(третье лицо даосской троицы); бо- 
жество долголетия; небо; Лао-цзы; 2) 
уст. служанка, 

— Е #8 ѕһапр-діпр-риап` скит Высшей чи- 
стоты (даосский центр в нынешней 
пров. Цзянси). 

— 18 3 5Папратр” юпР”А медная моне- 
та, медяк (дин. Тан). 

~ Я *Вапр-уопр высочайшего обихода, 
[находящееся] в пользовании импера- 
гора. 

~ И зВапр-Бё: офиц., стар. представ- 
лять (решение судьи) для сохранения 
(в нарских архивах). 

~ #8 ЗВап?”ри верхняя полка (в вагоне). 

~ $1 зНапр- 1) уст.. вежл. канцлер; 2) 
кит. истр. Шанфу (9-я звезда пра- 
вой и 5-я звезда левой части конфи- 
гурации ЖИ, окружающей Поляр- 
ную заезду). 

~ б ѕһапр диап верхняя часть (оконеч- 
ность); верхушка. 

-- {Е <һапрріапхіпр” бот. эпинастия. 


офиц. выштеперечислен- 


— 8 ЕЕВУ| ѕһапрріап” 5һапеї0п” обос- 


нованный; аргументируемый цитата- 
ми из классиков. 

187] ѕһапрїап“ см. Е. Е 251891. 

-— 8 50 зВапреАпрг” ирон. красная лавка, 
почетное место (незаслуженно зани- 
маемое). 

-- Ёа 8, ЗВапр<=>раог подниматься на вы- 
соту; высота; {9 |- Я бояться 
высоты. 

— 15] 5һапр-(опе * солидаризироваться с 
высшими, приспосабливаться к на- 
чальству. 

— № ѕһапр-хі первое (почётное) место 
(напр. за столом). 

~ 8 ѕһапр«ғаійо повеситься, удавиться. 


‚ 2 звапйА" верховный владыка Неба, 
божество; небеса; бог; Е ай! спа- 
си (упаси) боже! 

ѕһапр-а1 * 1) совершенные правите- 
ли древности (пять мифических нм- 
нераторов): 2) небо и пять импера- 
торов. 

— #8 5һапраіһі" ист. Шандихуй, об- 
щина Единого бога (релнгнозная об- 
щина тайпннов ). 

— ЗЕ зпапр@ ао’ религия единого бога 
(в государстве тайпинов). 

— # <Һапр-Бі основная валюта; ценности 
высшего порядка (золото -- 6 сочн- 
нениях Сыма Цяня, драгоценные ка- 
менья —в трактате Гуань-цзы). 

— № $ПАпр->$Ш 1) идти на базар: поку- 
пать на рынке: 2) выставлять на 
базаре, пускать в продажу; 3) посту- 
пать на рынок. появляться в 
продаже. 

~ 1% Н ѕһапрѕһігі базарный день. 

— 925/8, $вап2-уй° рапр-ќёпр” сверху 
дождём поливает. а с боков ветром 
продувает (обр. о ветхом жилище). 

— 42 Е 5һапр-іои" хіа-59№ сверху проте- 
кает, а снизу сырость пропускает 
(обр. о строении, неприспособлен- 
ном для жилья). 

-- Ж <һапр-сё первая часть, первый том. 

ѕһапр<>се вносить в списки. 

~ ЕД5] ѕһапеѕһеп” 1) верхняя половина 
тела; 2) короткий кафтан, куртка. 

ѕһапе<әѕһёп 1) одеваться, на- 
девать (обнову); обновлять (платье); 
2) вселяться [в тело] (напр. о нечис- 
той силе). 

3$ зпапг=ЪБи спорт выходить вперед 
(напр. на мяч). 

#2 ѕзһапр-саі театр накладывать лёг- 
кий грим (без красок). 

Разнап? На 1) богатый двор; зажиточ- 
ный (богатый) человек; богатей; 2) 
яп. мастер выпить. умело пьющий 
человек. 

~ 5 <һапрҝапр’ 1) верх; высь, небеса, 
эмпиреи; 2) высшая точка (местно- 
сти); 3)* «верхние» страны света 
(Север и Восток); 4) ист. шанфан 
(приказ императорских оружейни- 
ков. дин. Хань}: 5) Шанфан (фами- 
лия). 

-- РЕ <һапрапе главный корпус, цен- 
тральное здание; хозяйское помеще- 
ние; верхние комнаты: почётная (чи- 
стая) половина. 

В 5һапр-уе уст. посылать карточку 
(сообщать о себе); просить аудиен- 
ции. 

—- ж) ѕЅһапрхоп первая декада месяца: в 
первой декаде. в первых числах 
месяца. 

— #5 ѕпапр-рош 1) попасться на крючок 
(0 рыбе): 2) перен. попасться; быть 
обманутым. 

~ 55 5папр<«<һапр прям.. 
дить на сцену (арену). 

5һапрсһапр выход на сцену (арену); 
выходной (на сцену). 

~ 8; 5 <папрсһапруеп” влечение к сце- 


перен. выхо- 


не. 
— В.Р [Я] ѕһапосһапртёп” левая (от 


зрителя) дверь на сцене; дверь для 
выхода на сцену. 

_Е #8 = зпапрепайевию” 
выходом (на сцену). 

— НЕЕ зпапоспатР” 
вичка. 

-- 85 5һапр<апр подавать заключитель- 
ный бульон (на обеде). 

- 38 зпапр`е см. Е 

~ 8 ѕһапр-кдӯо * [чиновник] получивтий 
высшую оценку своей работы (за 
бескорыстность. такт, старание и 
справедливость). 

зпапр<-као идти на экзамен; экза- 
меновалься. 

~ № зпапр«>та 1) садиться на коня; по 
коням! (команда); 2) перен. быть 
застрелыциком (в чем-л.); начинать, 
приступать [к работе]. 

— № Я1ъпапрта$ М” уст. приступка (ка- 
мень) для посадки на коня (у дверей 
дома знатного человека). 

~ 3% 5НаАпртачап” гонорар врачу. 

-- Е 2 ЅһАпр-тӣ-удп стар. банкет экза- 
менаторам и экзаменующимся (перед 
экзаменами, у правителя областы, 
дин. Цин). 

~ 3 Ѕһапр-јіа * 
Ший скакун. 

Ѕһапр<ғјіа 1) садиться в экипаж; 2) 
садиться в свадебный паланкин (о 
невесте). 

— Ж ѕһАпрсёпр“ стремительно подскаки- 
вать. резко подниматься (о ценах): 
стремительное подорожание. 

~ фа зпапр-Ы кит. астр. см. Е ® 2). 

— 23 <һапр-дібпе небосвод; небо. 

~ Б ѕһапр« дідо повесилься. 

<һапр-фізо идти для выражения со- 
болезнования; пойти на траурную 
церемонию. 

-- % ѕһапр-аі 1) высший класс (сорт); 2) 
* лучшая оценка на экзамене; луч- 
шие в списке сдавших экзамен; 3) 
быть в числе лучших. 

— Ж <һапр-Ё0 * идти вразрез с волей 
начальника, идти против старших 
(высших). 

— 1) зпапе-вопр 1) уважать заслуги; по- 
читать (выдвигать) отличившихся; 2) 
высокие заслуги, подвиги. 

— [Я] ѕһапр-йһ напрягать силы. при- 
лагать усилия. проявлять старание, 
гореть на работе. 

~ 5 зпапр ВА! г. Шанхай: шанхайский; 
Е 5 Е шанхайский узел (род жен- 
ской причёски). 

— 3 ЗЕ ѕһапрһаіһиа` 
лект. 

—- НЕ Л зВАпр ћдігсп шанхаец. 

~ Л зпапегев 1) святой отец (обраще- 
ние к будд. монаху); 2) господин, 
хозяин (слуга к хозяину, мальчик — к 
старшему): 3) уст. родители; 4) 
уст. дед и бабка. 

5һапр<>геп впускать публику (налр. 
в кино. в парк). 
УХ ѕһапр'сі в прошлый раз; предыду- 
щий. 
УХ знапркап” 1) притолока (двери); 2) 
нёбо (твёрдое). 

$Вапр-КАй триграмма Ж как 


волнение перед 


смущение но- 


лучшая упряжка; луч- 


шанхайский диа- 


$7 


верхняя 
ЗИН»). 

Ен ѕһапе Кида первая часть дар- 
ственной надписи автора (напр. на 
картине, книге); посвящение. 

-- к ѕһапрадлаёпр разгар холодон, 
трескучий мороз. 

07 5 <һапр-сһі хіа-да питаться пе 
только остатками от хозяйского сто- 
ла, но и получать особый приварок 
(о слугах); быть полностью на хозяй- 
ских харчах. 

~ 3: бї ѕһапр«>јрапг быть насыпанным 
(наполненным) с горкой. быль пере- 
полненным. 

— ЗЕ ъНапр-70и 
трону. 

~ ж У 5Вапр-20и-м6п 
доклад. 

~ Ж: ѕһапр-бап 1) небеса, небо: 2) бог; 3) 
зимнее небо; зима. 

ѕһапр« бап возноситься 
маться) на небо. 

-- КР НЕ зпапр-нап” хід-1 небо и земля; 
[разница] как между небом и землёй. 

— К Ж ѕпапрбапуі погребальная одеж- 
да; саван. 

~ Ж А Ніѕуһапр-бап’ ги-9Г восходить на 
небеса и спускаться под землю (обр. 
в знач.: побывать везде, объездить 
целый свет). 

КЖ ЛЖЖР звапя-Мап” мб-№’, 
ги-а’ мо-теп“ подняться бы на не- 
бо— нет дороги, спуститься бы под 
землю — нет входа (обр. в знач.: 
безвыходное положение). 

— Я: ѕһапр-сй см. Е Ш 23). 

— В ѕһапр-уіпр демонстрировать: показ 
на экране (о фильме). 

— 88: ѕһАпр уй * лучшие 
ли. 

~ Ж знапр<>сВиапр 1) ложиться в по- 
стель: 2) перекладывать на смертный 
одр. 

-- % «һАпруё ранний период, начало эпо- 
хи (века). 

-- Ж сһапр-ўі отправляться на ярмарку 
(рынок). 

-- }% ѕһапр«>сао ходить на практические 
занятия (на учения, на зарядку; на 
строевую подготовку). 

~ 2:56 зпапр-Напя-меп лит. похвала по 
случаю постройки дома (жанр рит- 
мической прозы ). 

—- ЖЕ, Г Ф (#8) зпапр-Напр” Бӧ- 
тһепр,  ха-Папр  уаКмйп) когда 
верхняя балка гнётся, нижние тоже 
кривятся (обр. в знач.: одно зависит 
от другого). 

~ Ж <һапр<>сһа 1) первый сбор чая; 2) 
подавать чай. 

— 4% зпапе-@ао предыдущая статья; пер- 
вое положение, первая из устано- 
вок. 

знапр<›Нао набирать текст (а ти- 
пографии). 
ѕзпапр(іао’ уст.. местн. мелкие бан- 
кногы денежных лавок (в Ханькоу). 
~ 3: $Вапр<>е8 подавать кушанье (на 
стол). 
$пап?-с лучшее кушанье. 
-- К зпапг-Бёп 1) представлять доклад 


часть гексаграммы («Иц- 


представлять доклад 


всеподданнейший 


(подни- 


(тучные) зем- 
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а 


(высшему): 2) первоклассное изда- 


ние. 
Е ѕһапрЛаі 1) подниматься (сюда. 
вверх); нарастать; 2) прибывать 


(напр. в город из деревни); иди сю- 
да!; 3) наступить, разыграться (о 
погоде}. 

-5Папя а, -ѕһапріаі Г) сложный гла- 
гольный суффикс направления дей- 
ствия, указывающий направление 
вверх и к говорящему лицу; 
ж Е Ж па‘һапріаі принести (сюда, 
наверх): #1 1 95 ѕһао-раѕһапріаі" 
вежл. не могу [Вам] сказать: 
ут Е #2 подавайте рис!; 2) диал. 
указывает на появление признака, 
обозначаемого предшествующей ос- 
новой: Е 28 ЕЖ у смеркаечся, 
темнеет. 

— № Мапи уе 1) превосходный вкус; 2) 
лучшие яства. 

— 8 қһапв«- ке № ходить на занятия; 
посещать школу: 2) проводить заня- 
тия. преподавать. 

~ В панеКегнепр” билет учащегося: 
ученический билет. 

- Ж мапи се наилучшая (правильная) 
политика: наилучший план (варнаит). 

‚н <һапе-сһеп офиц. 1) представлять 
докладную записку: почтительно до- 
кладывать: эпист. с уважением сооб- 
шать (из заключительной формулы 
письма ); 2) вышсизложенный: выпе- 
перечисленные, 

<һапр-ғһеп см. Е № 

— 1# <һапраопр замерзнуть; стать (о ре- 
ке); ударить (0 морозе). 

~ 17 ‹вапр-Ыта уст., офиц. представ- 


лять Докладную записку (рапорі. 
прошение}. 
~ ЗЕ зпапизйень” 1) четверка, лучшая 


упряжка из челырёх лошадей: 2) 
будд. большая колесница, махаяна; 
3) шедевр. 

— [5] зВаяг-виб 1) разжигать огонь; 
2) быть в возбуждении: всоылить, 
разозлиться; 3) кит. мед., см. ЕЁ В % 

— ЯК зпапр-аш седьмой [лунный| месяц; 
начало осени. 

~ Ж ѕһапр«>5һі 1) подниматься прогив 
течения. идти вверх (по реке); 2) 
подавать (набирать. накачивать) во- 
ду; 3) поливать (овощи. деревья): 4) 
быль наверху. плавать на поверхно- 
сти: плавучий; 5) перен. |[быть| на 
положении благородного. пользо- 
ваться уважением, иметь авторитет 
(власть): © :# Е Ж їо«ә5һапе5һйі под- 
халимничать, заискивать перед на- 
чальством. 

зНапр?-5Ни! 1) уст. внутренняя та- 
можня. ликинная застава: 2) превос- 
ходная питьевая вола. 

— К 1 зпапезиевиап судно, идущее 
вверх [против течения] (также обр. 
о медленно работающем писате- 
ле). 

-- ЖЗН ѕһрапреһшаао` водопровод. 

1% зпап2<>4 лакировать: лакировка. 

--# еһапр<>ўіапр 1) крахмалить; 2) 
текст. шлихтовать. 


— % зпапр<>йа направляться (возвра- 
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щаться) домой; приходить домой. 

Е зпапР”Иа предыдущая рука (оче- 
редь; напр. у игроков, за столом): 
игрок, сидящий слева. 

-- $ ѕһапр-хһӧпр см. БЇ 

{9 ѕһапр-хіапр 1) выходить похожим. 
хорошо получаться (на фотокарточ- 
ке): 2) быть фотогеничным: фотоге- 
ничный. 

-- № зпапо-попе* состоятельный (бога- 
тый) крестьянин, крепкий хлебороб. 

5Вапо<>поп? ставить земледелие 
превыше всего, считать сельское хо- 
зяйство основой государственности. 
~ ЗЕ зпапр-26ап? повьпналься (об уровне 
воды ). 

-- ВЕ ѕһапр-тһапр бухг. производить за- 
пись в книге. заносить в кнму. 

- Ж <һапруі 1) верхняя одежда: 2) 
куртка, френч, пиджак; жакет. 

— 4% <һапе тһоапр 1) сценическое 
платье, выходной костюм артиста; 2) 
свадебный наряд невесты; 3) диал. 
верхнее платье. 

ѕһапр«э2һиапе і) одеваться в (та- 
кой-то) костюм; наряжаться (кем- 
л.), выряжаться под (кого-.:.); 2) те- 
атр одеваться под выход, надевать 
сценический костюм. 

— 3 упапн->Ыао заводить часы (карман- 
ные, ручные). 

5һапре-ріао 
клад трону. 

- # зпапр-гапя * плодородная (лучшая) 
почва. 
$ 5һАпр-рйп * старший из сянов ОВ. 
помощников императора): канцлер. 

- ВВ зпапр->уйп 1) бросать взгляды: пе- 
реносить взоры (на что-л.); пригля- 
дываться, присматриваться: 2) бро- 
саться в тлаза (напр. о яркой окра- 
ске): радовать глаз. 

- № Пап? хай высший предел (нанбо- 
лее ранний применительно ко време- 
ни, нанбольший в отношении коли- 
чества ). 

- #8 зпапр-реп 1) наилучший корень; 2) 
перен. превосходные задатки. 

-- & зпапр-5ПЕ * подносить (подавать) 
пищу. 

— 48 Ж һапррап Ве назойливо добиваль- 
ся (знакомства); набиваться (8 
друзья); назойливо, фамильярно. 

-· ж ѕһапр-ғла 1) быть сильным в беге (о 
лошади); 2) будд. лучший (способ- 
пейший) ученик. 

— #ѕһапрапр в прошлый раз; прош- 
лый. предыдущий. 

-- Ж ѕзһапр-рао 1) докладывать по на- 
чальству; 2) отче: вышестоящим ор- 
ганам; доклад начальству. 

зпапр«+>Бао помещать в газете; пи- 
сать в прессе. 

~ ЕВ ѕһапр-ғи 1)* верхняя казнь (клейме- 
ние лица, отрезание носа): 2)* нала- 
гать максимальное наказание; 3) уст. 
верхния одежда. 

-- #5 =һАапре»БАп 1) отдавать в печать 
(также Е ®); 2) накладывать доски 
(ставни): запирать на засов; 3) пе- 
рен. закрываться (о лавках в конце 


дня, также ЕЯ). 


уст. представлять до- 
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Е в 5%һапр-2і анат. верхние конечно- 
сти; руки. 

— № Т ѕпапрлирӣ` анат. кости плечево- 
го пояса и верхних конечностей. 

~ Я Е 5папрё Ча" анат. верхний (пле- 
чевой} пояс. 

~ 1% Я $папрЕ Мп" анат. 
верхних конечностей, 

— № ѕпапррі биол. эпидерма, 
мис; эпителий; эпибласт, 

-- Бе зпапр-диап предшествующий раз- 
дел. предыдущий абзац. 

- А ѕпАпр-2һепе поборы властей. 

— # 5һапрјідо вносить (налоги) властям; 
Е Я отчисления от прибы- 
лей. 

~ 8% 5һапғ-діао кит. мед. верхние от- 
верстия (глаза. уши, ноздри, рот). 

— К зпапр-5Ва вышпеуказанное число, 
вышеприведённая цифра. 

~ Ў зНап?-@ вежл. представлять отвел; 
ответствовать. 

4 зпапР-МАп* докладывать о проис- 
щедшем (о событиях). 

~ & зпап?-уё прошлая ночь, прошлой 
НОЧЬЮ. 

<һапр<>уе пести ночное дежурство. 

+ зпапрй 1) вьыписстоящая инстанция; 
начальство, руководство; вышесто- 
ящий: 2) высшая степень; высший 
ранг; выюший. 

‚35 зһАпр-ўіао дружить с высшим (стар- 
шим. лучшим); заводить друзей в 
верхах. 

4% 5һапрхіао полковник; капитан 1-го 
ранга. 

ў |51] ѕһапр меп предыдущий кон- 
текст: вышеприведённый текст: 
Е ЗС 9] Ж изложено (перечислено) 
выше. 

У Е № напр Усп-хХа‘мсп контекст. 

~ у ѕһапрќеп” посещигь моилу (налр. 
предков ). 

Еф ѕһапрѕһі 
судах }. 
ЖЕ зпапойп” 1) шагать вперед; идти на 
подъём; прогрессироваль: 2) продви- 
гаться па службе. 

— 4 ДлзпапеЙйпхш” стремление к росту 
(прогрессу). 

3 ѕпапрхао` ист. паанцзао (сановник 
2-гоә класса, дин. Цинь — Хань). 

- 38 ѕһапр-адо 1) * правильный (высний, 
истинный) путь: 2)* отправляться в 
путь: 3) кит. астр. верхний путь 
(Солнца), северная половина эклип- 
тики, 

- 3 ѕһапр-аа 1)* овладевать высшими 
совершенствами (добродетель, спра- 
ведливость в противоположност ь 
благам — выгоде, богатству), 2) 
уст. повергать к подножию тропа; 
доводить до сведения высшей власти 
(вышестоящей инстанции); 3) офиц. 
доставлять (кому-л., в адрес кого-л.). 

— 3 ѕһапр-іопр * 1) доводигыся] до све- 
дения вышестоящих; 2) становиться 
известным (своей службой) госуда- 
рю. 

— 3 зПапр-7Нои прошлая неделя. 

- М ѕһапр-пі 1)* испытывать 
крови к голове: 2) идти 


мышцы 


эпидер- 


идти вверх по реке (о 


прилив 
вспять 


ра 


(вверх; о водах реки). 

Е $ 150] зпапе’Ыай 1) верх. верхняя 
сторона; наверху; впереди; 2) после- 
лог на ВЕ № на столе; 3) хозя- 
ин, начальство (в языке слуг. подчи- 
ненных ). 

- В ѕпапрһоап вежл. 
возвращаю Вам. 

~ № зпапр-зПо вышеизложенный, выше- 
указанный. 

~ 3 ѕһапрхидп` 1) отборный; 2) отбор- 
ный продукт; материал высшего ка- 
чества. 

{Қ = звапе ут” муз. баритон. 

~) пап? мат. верхнсе основание 
(трапеции, призмы). 

~ зпапгаа 1) прежние 
предки; 2) глубокая 
древний. 

-- #6 <%ћапе-5һі * хорошо знать древность: 
знание древности. 

— 3% <һапр-уі* 1) уважать справедли- 
вость; человек высшей сираведливо- 
сти; 2) высшая справедливость; вы- 
сокое чувство долга. 

~ 8 Беѕһапруіуџап’ верхняя палата пар- 
ламента; сенат, 

~ {# ѕһапр-уі высокие этические нормы: 
высшая нравственность. 

— 1 ѕһапр-рап представлять письмо (за- 
писку). 

~ % ѕһапр-мо * первый день под знаком 
АХ лунного месяца. 

— Ж ѕһапр-50і * урожайный год. 

~ # 5һапр-јіе верхний отрезок (срез): 
верхняя часть (чего-л. ). 


возвращать; 


поколения; 
древность; 


— р 5һапесһепр” Шанчэн (фамилия). 


~ Я ѕзһапр<>сһепр 
город. 

~ В <һапр-меі * авторитет власти, вели- 
чие правителя. 

— 5 ѕһапр мі мор. стеньга. 

— Я зпапр-шап первый том; первая 
часть (сочинения); первый свиток 
(рукописи). 

~ № ѕһапр-хіап см. ЕЦ 

~ В ѕһапр-<і первый день под знаком Б, 
лунного месяца (день отвращения 
несчастий. также Е Б ёб). 

-- В, ѕһапрѕё 1) лучшая красавица; 2) 
лучшая окраска (краска), лучший 
цвет; 3) наилучший, наивысший, выс- 
шего сорта. 

<һапр<>5һаі 1) красить, окрашивать; 
2) выдаваться, славиться. 

~ Ж 152] ѕһапр«ғ7до заняться стряпнёй, 
пойли на кухню (для приготовления 
пищи). 

-- № ѕһапр-мёі лит. задранный хвост 
(2-й из 8-ми пороков в технике сти- 
хосложения: совпадение в тоне ко- 
нечных слогов первой и второй 
строк: напр.: В Т у ВЕ 25, ВЯ 
Жр ; в этих стихах 2 и Ж оба 
тона |). 

~ з $Вапр-уцап 1) первое полнолуние 
года (145-й день первого месяца, 
праздник фонарей ); 2) первая треть 
большюго (1{80-летнего) цикла; 3)* 
календарь большого цикла; 4)* кит. 
мед. мозг. 

— д; НЕ) зВапоуицапг(Ие)” 15-е число 


[направляться] в 


МЕТЕОР, 


первого лунного 
фонарей). 

Е В ѕһапр ушап (сокр. 
верхняя палата. 

~ № зпапа-уцчАй кит. 
желудок. 

- ре зпПапр-мап(Виайп) первая декада ме- 
сяца. в первых числах (месяца). 

— ЛУ ѕпапррцап’ бот. верхний полог. 

~ Х; <$һапр-риапр наводить глянец (лоск). 
глянцевать. 

— 9. ѕпапр-Һоапд иметь неустойчивый 
верх: слабость верхней части (слиш- 
көм высокого или тонкого предме- 
та): слабая верхушка (чего-л.). 

ЕЕ. ѕһапр-ѕһио 1) * уговаривать выс- 
ших; 2) вышесказанный; 1 Е #8 как 
сказано выше. 

~ # ѕһапр-ѕһиі 
(налот). 

-- Ж, # ѕзһапрѕһшаап` торг. таможенная 
декларация. 

- 9, 6 ѕһапрѕһшЫао таблица нало! овых 
ставок. 

ЗЕ <һапр-Јап уст., офиц. с высочайше- 
го одобрения. 

К зпапр<>Вао пронумеровывать. 

УЕ -папрНо” 1) верхнее течение (реки); 
2) верхи (общества). люди высокого 
положения; ЕЖ Ё верхи обще- 
ства, великосветское общество: слив- 
ки общества; 3) высшего качества 
(сорта); наилучший, 

С Л зпапрРИтеёп° человек высшего 
круга (высокого положения); свет- 
ский человек. 

Й Я ѕһапріоһоо товар высшего каче- 
ства. 

Я, зһАапр< 4) 1) набирать (накачивать) 
воздух. 2) вдыхать; вдох; Е. 
Я Е Ж. захлёбываться, задыхать- 
ся; не в силах перевести дыха- 
ние. 

- Ж ѕһапр<епр 1) становиться (повора- 
чивалься) под ветер; к ветру; 2) 
пойти в гору, выйти в люди. 

5Папр епр 1) попутный ветер, 
благоприятные условия; 2) выгодное 
(выигрышное) положение. [большое] 
преимущество: успех: н 4) Е, 
брать верх; оказываться в выгодном 
положении; пойти в гору. выйти в 
[большие] люди: занять решающее 
положение: 3) знаменитый. громкий. 
сенсационный: Е, Е в) сенсацион- 
ный судебный процесс. 

Я <һапр< Апр наводить глянец (напр. 
на фотографию). 

ТЯ, зпапр ап мор. марсель. 

Ууһапр<эќап ставить 
паруса. 

З. зпапр-йй 1) верхняя мужская, 
верхняя целая линия ( в гекса- 
грамме «Ицзина»); 2) 9-е число 9-го 
лунного месяца; 3) стар. 29-й день 
месяца (по лунному календарю). 

#, зпапр<+2щ входить в колею (нор- 
му). налаживаться. 

- ЗА =һАпр-5һо см. _Ё % 

~ Я Е зНапр-Бызвапр” не надевается, не 
налезает: не заводится; никак не 


наложить; |- Ж |-, КЖ РЁ ни вверх. 


месяца (праздник 


вм. Е Е) 


мед. вход в 


уплачивать пошлину 


(поднимать) 
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Е = 


ни вниз; ни туда, ни сюда. 

_Е 1 ѕһапр-БШаі 0) никак не поднять- 
ся: КЖ. РЖ ни подняться. ни 
спуститься; ни туда, ни сюда; 2) 
никак не [могу!) поладить; не перева- 
ривать (один другого). 

— А зпапрИаи” 1) днал. остаться доволь- 
ным (удовлетворённым); 2) льстить 
самолюбию. быль к чести; почетный. 
лестный. 

- 7х зпапя- верхняя женская, верхняя 
прерывистая линия ( _ в гекса- 
грамме «Ицзина» ). 

~ # ѕһапр-ропев 1) подносить (предла- 
галь) жертвенные дары; 2) ист. по- 
дать в пользу императора (дин. Тан); 
3) подарки императору. 

— Ж папа еп унавоживать. удобрять 
(землю). 

-–  єһапр-дідп * классические каноны. 

-Е ѕҺапр-ѕ5һапр * высшая награда. 

~ В 5һапр-һё 1) * поздравлять старшего; 
2) уст. подносить свадебные подарки 
зятю; свадебный (о подарке). 

— № звапй-аа вежл. обращаться с 
просьбой к вышестоящему лицу: за- 
трудняю Вас покорнейшей просьбой. 

~ [8 5һапр-јіа высокая цена; дорогой. 

Ў ѕһапр-Ёеп 1) могилы предков; 2) 
посещать кладбише (могилы): 3)* 
приносить жертвы на могилах 
предков. 

~ Ф зПапР-Ыт 1) почётный гость: 2)* 
скончаться, почить; кончина (имне- 
ратора): 3) даос. возноситься; воз- 
несение; 4) перен. приобщиться к 
лику святых. 

—  зпапр-Ыт стар. придворная дама, 
фрейлина. | 

~ & зпапр-мап 1)* уважать мудрых, це- 
нить мудрость; 2) большой талант: 
талантливый (мудрый) человек. 

~ Ж ЗПАпр->Вий [дополнительно] под- 
бросить (выбросить) на рынок товар. 

~ ЗЕ «папР=5ид вешать замок, запирать 
на замок. 

~ 1 5һапр-хіапр 1) предыдушний абзац 
(параграф, пункт); упомянутая 
статья (напр. сметы): 2) мат. пре- 
дылущий член (многочлена). 

~ 9 5Вапр би 1) наверху: вверх: Е 98 
на самом верху, на макушке; $8 
+ Е 58 на столе; 2) высший; высшего 
ранга; верхи, начальство; 3) послелог 
на; относительно, что касается; 
на тему о...; ХЕ |. 9Ботно- 
сительно этого вопроса. 

ѕһапр-(ои 1) * совершать обряд со- 
вершенполетия (надевание головного 
убора юноше или закалызание волос 
шпилькой девушке); 2) спачала, вна- 
чале, сперва. 

~ АЯ ѕһапрһап` анат. верхняя челюсть. 

— Я Е ЗВап?НАирй” анат. кости верхней 
челюсти. 

— 38 зВап?`е” 1) анат. небо; нёбный, 
палатальный; 2) анат. верхняя че- 
люсль: верхнечелюстной; | Я 9 8 
верхнечелюстной нерв; 3) зоол. жва- 
ло, мандибула, 

— 2 Е: ѕһапр`ёуіп фон. 
тальный) звук. 


небный (пала- 
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ЕЗ В зпапр`еРи” анат. кости верхней 
челюсти. 

~ йв зВПапр-дип пить без просыну (запо- 
ем). пьянствовать; беспробудное 
пьянство, запой (по прозвищу, из- 
бранному себе запойным пьяницей 
У). 

— ВЯ зПап?-уцап * самое большое (завет- 
ное) желание. 

— нА зпапиза! зоол. жвало. мандибула. 

— {= ЗПАпруйп 1) театр представлять. 
ставить на сцене; постановка: 
ЕЕ репертуар; 2) демонстриро- 
вать; демонстрация (кинофильма). 

— 8 НЕ $Папруйпацай право постановки. 

-- ® зпапррао’ торг. гарантированный 
(разменный) чек. 

— № ѕзһапр«Ыао прибавлять в весе (о 
животных). 

— \% $пап?-Йп запрещение верховной 
властью, императорский запрет. 

~ #8 5папр-Й 1) будо. возлагать дары на 
алтарь: 2) жертвоприношение (дары) 
умершему. 

— #8 Е К Ѕһапр'саі-хиёраі” филос. Шан- 
цайская школа (ответвление сунско- 
го конфуцианства). 

-—- у зЗВапрйир” 1) столица; 2) ист., обр. 
Китай; 3) ист.. геогр. Шанцзин. 
Верхняя столица (столицы царств: 
Бохай. Ляо и Цзинь). 

ѕһапр-іпр ехать в столицу, на- 
правляться в Пекин. 

~ а ѕһапрунап` верховье (реки). 

-- < ѕһапр-хі 1) восходящая генеалоги- 
ческая линия (прежние поколения): 
2) перен. прежние века. 


— Е ѕпапр-хіаіп уст. уезд первого 
класса. 
— 8 зпапрйп 1) срочный; экстренно, 


быстро; спешить; 2) стараться, на- 
прягать силы, повышать темп; при- 
налечь, 

~ № чпапр-сВа см. Е Б, 

~ ду ѕзһапре«хіп диал. заботиться о (чем- 


л.): увлекаться (чем-л.). отдаваться 
(чему-л.). 

зПапрхи’ увлеченно; внимательно, 
старательно. 


~ 8 5напг-йпр * слух (уши) императора; 
м [доводить (доходить) до ушей 
императора. 

~ А 5һапр-2һі 1) древние рукописи (опи- 
сания, исгочники); 2) высочайшее 
изволение, воля государя. 

~ & 5һапр-уіп 1) входить в [дурную] 
привычку; превращаться в страсть; 
2) предаваться своей страсти; при- 
страститься. | 

~ 2 ѕһапр-уі* мысли (намерения) госу- 
даря. 

~ ® ѕһапр-хідп сановник высшего ранга, 
высшая власть. 

~ 8 5һапруй верх глупости; круглый 
дурак, идиот: идиотство. идиотизм. 

-- ЗВ ѕһапр-кеп офиц. обращаться со все- 
нокорнейшей просьбой (к властям). 

— 8 зВапр-даапр* быть союзником Неба 
(о китайском госудирстве); Е & 
2. Ё Китай. 
ѕһапе дапр муз. шанданский лад 

(мелодии, по названию города Шан- 
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дан на территории нынешней пров. 

Шаньси), Е р театр шандан- 
ская южная драма: ЕЖ 2 шаидан- 
ская юго-восточная драма. 

Е В (8) ѕһапр-јао кит. мед. верхний 
центр (у входного отверстия желуд- 
ка). 

-- 8% зпапгИаогё” кит. мед. лихорадка 
верхнего центра. 

~ 2 <һапргһепр 1) подыматься паром, 
выделять Пар: 2) * [вступать в] связь 
с женщиной выше себя по положе- 
нию; адюльтер с высокопоставлен- 
ной дамой. 

=. Е ѕһҺАпр-Мао жиреть. прибавлять в 
весе; нагуливать жир (о животном ); 
нагул, 

~ ®& зпапр$Вои Онил., с.-х. первый (ве- 
сенний) урожай (озимых): раннесне- 
ЛЫЙ. 

~ [Я] ѕһапр«»(ао 1) попасть в запад- 
ню; 2) смазывать, делать смазку; 
заправлятЫ [ся] горючим. 

— = зпап?’ай  поднималься. всходить 
(туда); Е Я 5 ѕһапр-Ьй-4й’ не [быть 
в силах] взойти. никак не подняться, 

-зПапраи’, -5ПапРао суффикс на- 
правления действия. указывающий 
направление вверх от говорящего лн- 
ца; % Е ж паѕһапрдй` отнести (ту- 
да, наверх): ЕЛ Е ѕһапе- 
БизПап?ао не могу взобраться. не в 
силах залезть. 

-- А ѕзпапр-ропе 1) ист. старший гун (6 
эпоху Чжоу — ранг после У: в эпоху 
Хань — сановники ЖК Ж иж): 2) 
вежл. милостивый государь, сударь: 
3) Шангун (обожествляемая плане- 
та Венера ). 

— # ѕһапр-хоап 1) поэт. дальние выси, 
неба; 2) величайшая глубина; 3) ме- 
рен. сердце. душа, 

~ 5$ Уһапр-хіап полумесяц в первой чет- 
верти; луна в первой четверти. 

ѕуһапр+»+хіап 1) заводить (напр. ча- 
сы); 2) натягивать струны; настра- 
ивать (муз. инструмент). 

~ ® «һАпр-уй стар. императорский 
указ, высочайший эдикт. 

~ {& папро * быль горбатым; горба- 
тый. 

— & 5папр<10и подниматься (на верхние 
этажи); # Е — Ж 1 подняться на 
этаж выше (обр. в знач.: подняться 
на новую ступень по общественной 
лестнице). 

~ < зНАа?-4оп2 первый месяц зимы; ‘на- 

чало зимы. 


\ 
ТЕ 5 1149,3| сокр. вм.  . см. 


№ 9775 
138 


вариант табу- 
ированного (по 
имени Конфу- 
ция) знака Е. 
см. № 776 


Е 3 [48,0] 
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| сущ./счётн. слово 1) работа, 
труд: рабочий, работающий (напр. о 
частях механизма): = Ж ~ трехдневный 
труд, на три дня работы; Я -- начать 
работу (о предприятии); 2) работы. 
строительство; место работы; + ~ зем- 
ляные работы; Е ~ идти на работу: 3) 
ремесло; промышленность; производ- 
ство; Ф -- ручная работа; ремесло. ку- 
старная промышленность; 4) мастер- 
ство, искусство; тонкая отделка; тща- 
тельность: Ў 7 ~ изящество литера- 
турного стиля (произведения): 5) ремес- 
ленник: работник; мастер; [промышлен- 
ный] рабочий; Ж ~ плотник, столяр; 
-- 8557 рабоче-крестьянские элементы: 
6) человеко-день (счетное слово, едини- 
на работы). трудодень; №8 ~: 18 работы 
на два человеко-дня; 7) муз. ключ лада 
(регистра); #& (уме) #9 — в нотах 
поставлен ключ: 8) сокр. (вм. Т @) 
профсоюз; тред-юннон; ~ В объедине- 
ние тред-юнионов; 9) тех. в форме 
иероглифа «гун»; двутавровый: см. = ў; 
10) * мастер [своего дела], професси- 
онал (напр. певец, гадальщик); 11)* 
три, тройка (единица счёта драгоцен- 
ных камней); 12)* вм. У) (успех, дости- 
жение): 13)* вм. Я ропр (рукоделие. 
вышивание). 

| прил.* искусный, тонкий; фили- 
гранный; изящный; хитроумный; худо- 
жественный; -- 4р тонкая (художествен- 
ная) ‘ткань. 

ПГ гл. 1) быть искусным в (чём-л.): 
хорошо (искусно) владеть (чем-л.); — 2% 
быть искусным в каллиграфии; 2% 
быть искусным в стихосложении, пре- 
восходно писать стихи; 2) упорно зани- 
маться (чем-л.). самозабвенно отдавать- 
ся (чему-л.): с головой уходить (во 
что-л.); -- упорно заниматься, с голо- 
вой уйти в учебу. 

ТУ усл. и собств. 1) кит. муз. тун 
(знак в кит. нотификации, обозначает 
тоны % ни 5 китайского хромати- 
ческого звукоряда): 2) Гун (фамилия). 

Т.Е вопр сһепр 1) инженерные работы; 
постройка, стройка, сооружение; ин- 
женерный, строительный; техниче- 
ский; ТЖ Е Л производитель работ, 
прораб; Т # ЖЖ тех. техническая 
агмосфера: Г # | технические 
дисциплины; 571 ТТ. # #2 8 инженер- 
ная программа 57} объекта (игра 
слов: вм. К 3 вооружённое вос- 
стание: якобы заговор. задуманный 
накануне гибели Линь Бяо против 

Мао Цзэ-дуна в 1973 г.ү; 2) воен. 

укрепление, фортификация. 

— Е Ё ропрсһепрћиа“ техническое чер- 
чение. 
~ Е А ропрсһепрхие“ техника, инженер- 


ное дело. 

ТЕ  копревеп?56 инженер: ТЕ 
главный инженер; ТГ инже- 
нер-технолог. 

-- 5) ропрсһепрјӣ’ строительное бюро 
(управление), строительная контора. 

~ Я (к ропреһспрайші’ воен. отряд инже- 
нерных войск. 

— ЖЕ №: ропрсһепрећі’ строительный от- 
дел, строительная контора. 

— Бе п ропесћһепрЫпр инженерные 
(строительные) войска, сапёры. 

-- (1) ропа-сћші искусник. умелец (ло 
имени мастера древности Гун Чуя ). 

-- 8 ропраћопр рабочая специальность. 

~ 1Е вопргһепр` аккуратный (о работе): 
искусный. 

— ЖХ ропр2ћепрп аккуратный. 
выполненный (о работе). 5. 

~ 8 ропрһап стар. инспектор рабо. 

~ 20122Ы” 1) цена трудодня: 2) уст. 
зарплата. 

~ Я: вопрјіапр мастер: мастеровой. 

~ Ж ропрдіао(дие) зоол. портниха (Ог- 
Ноютих ѕағопих, птица). 

~ 3 ропр-2һћио 1) искусный и нсумелый: 
2) качество обработки. 

~ в роперіп’ продукт промышленности: 
промтовар. 

~ 1 ропрсћиап’ плавучая мастерская. 

- Н ропргі` человеко-день. 

— 4 ропа аи рабочий союз: 
юз; профсоюзный: профессиональ- 
ный; в @ Г # жемый профсо- 
юз: Те А федерация профсо- 
ЮЗОВ. 

~ В 25 ропршхћепр’ профсоюзный би- 
лет, профбилет. 

- В Я ИХ ропрћш-риоўі интернационал 
профсоюлов. профинлерн. 

- Е вопрћийа` закон о профсоюзах. 

~ В ропрті’ см. Т 8 

-- # вопрхі искусный и тщательный: 
тонкий. 

Ш -Е3& ропрџаптћйуі синдикализм. . 
~  вопрхи! оклад. зарплата. 

- #1 ропрхт?Ы” система заработной 
платы, система окладов. 

~ {Е ропе 'тпо работи: рабочий. эксплу- 
атационный; работать; действовать. 
функционировать: # # Тт (Е беспере- 
бойная {нспрсрывная} работа; 
Т8 кадры работников. рабочие 
кадры; ТЕМ № режим работы; 
Е! рабочее время. рабочий 
день: ТЕЛ В [рабочий] персонал: 
работник, сотрудник; Т {Е 88 3 рабо- 
тоспособносль. 

ропр-тид 1)* строительство, инже- 
нерное дело; 2) * плотничать, вышол- 
нять плотницкие работы; 3) мастер- 
ство, искусство. таланч. умение. 

— {18 ропехио Г верстак. 

-- ТЕ = Ропртиопап? максимальная на- 
грузка (выработка): объём работы. 

-- {ЕҢ гополиога” звено (напр. в с.-х. 
бригаде): рабочая группа. 

~ (Е 2опетиасвиап° вспомогательнос 
судно (боевого флоти); плавучая ма- 
стерская. 

(Е ё ропртиоваі` верстак. 

—{ЕН ропрецогі“ 1) рабочий день; 2) 


хорошо 


профсо- 


трудодень. 

Т.Е вопромо ће работник. 

— (Е | ропрәџоби“ тех. рабочий чертёж. 

— ФЕН Ропртиоптап” 1) тех. рабочая по- 
верхность. действукицая сторона; 2) 
горн. забой. 

-- Е ропртиора" табель. табельный 
номер. табельная марка: табельный. 

~ ЕЁ ропртаойап° тех. изделие. 

~ ТЕ вопртиодай’ наряд. 

~ {= ропртшоби” [рабочий] 
ЛЕ ТЕЖ рабочий табель. 

~ {ЕР ропрлифѕћби" рабочие руки. 

—- ЕН ропргџојіап` цех. 

— Е ропраџомо" 1) продукт труда, из- 
делие: 2) юр. сооружение. строение. 

— Е взопетмоспапР° место производ- 
ства работ. 

-- ТЕ ропргиоаш’ рабочая бригада; 
бригада [работников] (для оказания 
руководящей помощи на местах): 
10 8 ТЕ вооружённая бригада: 
бригада воснных работников. 

— Е вопро” спецодежда, 
одежда. рабочая одежда: 
зон. 

- Е СВЕ) вопр’тио хосте)” про- 
изводительность л руда. 

~ ФЕИ ропрлшоЫ“ эл. коэффициент за- 
полнения. 

~ ДЕНЬ вопртмо4" строительная площад- 
ка. 

-- Е ропруцдќѓеі 
расходы. 

-- Е ропрџоріао` расчетная книжка 
(Оля регистрации выполняемых ра- 
бот и исчисления оплаты труда). 

~ № вопеИп?” рабочий стаж: стаж рабо- 
ты но снециальности: ;# ТТ непре- 
рывный стаж работы. 

-- ВВ ропр Фи уст. 1) минислерсаво [об- 
щеслвенных| работ (с дин. Суй у 2) 
сокр. министерство промышленно- 
сли: 3) муниципальный. 

- ВРУ вопаЬщеа стар. муниципалитет 
(иностранного сеттльментиа ). 

26 № ропрЬисћі министерский чи (фут: 
существовал до введения метриче- 
ской системы мер. был равен 32 см). 

~ #8 ропр-ріп см. Т И 

-—- Ж ропрШ” 1) (вм. {2 ) коэффициент 
мощности; Г Ж ДЗ, формула мощно- 
сти (напр. в лошадиных силах); 2} 
уст. производительность труда. 

~ # ропр-уап тонко наведённая (искус- 
ственная) красота. 

~ {+ вопейап” тех. изделие. обработан- 
ная деталь. 

- $ ропрїепе’ рабочая пчела. 

— Ё ропр-5і* мастерская и рынок: ре- 
месло и торговля: ремесленники и 
купцы. 

- ЗЕ ропр-Ы жив. тщательная (тонкая) 
выписка сюжета, тонкая манера 
письма, тонкое письмо. 

~ ропо-Пао работа и материал. 

— #1 $8 вопраоуіп“ уст. зарплата: кор- 
мовые (фуражные) деньги. 

~ Же ропе Ке 1) технологический; 
ТРК 8 технологический институт: 
2) сокр. технологический факультет. 

-- ЦЕ ропріоаш` рабочий пикет. 


табель: 


проз- 
комбине- 


эксилуатационные 
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Е 


щ^ ЕЕ; ЕЕ 


т #. Вопр јје рабочая среда, 
круги. 

~  РОПРНап” 1) тред-юнион: профсовет; 
2) сокр. федерация профсоюзов. 

~ ВЕ 336 ропе папәћйуі’ тред-юнионизм. 

-- ] ропраіпр` рабочий, рабочие руки. 

—- Е ропрхи 1) [1схнологическая, произ- 
водственная| операция; 2) порядок 
обработки. 

— 7 ропр'2і в форме иероглифа «гун»; 
двутавровый (также Г #2). 

~ 2  вопроірапв` тех. двутавр. двутав- 
ровая сталь. 

—- Ч: ропр зШапр 
балка. 

~ вопр хиё технология (наука): тех- 
нологический: 1. & Л А технологи, 
инженеры. 

~ 4 с ропр'хиеушап технологический 
институт; инженерная академия. 

-– В ропр-диё * вм. г 

— № ропрѕы’ 1) человеко-час: 2) рабочее 
время; Т.Е нормы рабочего 
времени. 

-- #201? 5Ш 1) работа: деятельность; 2) 
военно-инженернос дело; фортифи- 
кационные работы; 3) воен. укренле- 
нис: ВТ = ложное укренлснис. 

ропр-5һћі женская работа. женское 
занятие. 

~ 6] 20п12-Я ист. департамент казённых 
работ. 

- РНЕ ропепапсао” физкультурная за- 
рядка (в перерыве ни работе): произ- 
водственная гимнасчика. 

-- ВЯ ропр риап ист. таможенные посты 
министерства работ (взимали налог 
на стройматериалы и фрахт: дин. 
Цан). 

-- Я ропрсћао` стачечное движение; ра- 
бочие волнеиия. 

--  Ропррепр барак, временное соору- 
жение (лоф предприятие или жи- 
лице ). 

-- НЯ ропр-аї срок, данный (испрашива- 
емый) на производство работы. 

-- ЊН ропруопр 1) служба (работа) ре- 
месленника; 2) издержки нроизвод- 
ства; стоимосчь работы. 

— #9 вопр-5Бапе 1) * ремесленники и кун- 
цы: 2) промышленносль и торговля: 
горгово-нромышленный. 

~ 9 86 ропрѕћапрьш’ министерство про- 
мышленности и торговли. 

~ 9 Ж ропрѕћапрјіе’ торгово-промынш- 
ленныс круги. 

—- Е ропрупапрйап“ сокр. [всекитай- 
ская] федерация промышленников и 
торговцев. 

~ 9 =) ропрѕћапрѕі” уст. департамент 
промьниленности и лорговли. 

~ ВЕ) ропеѕһапрјӣ’ бюро промышленно- 
сти и торговли. 

— Ё ропрућапруё’ промышленность и 
торговля; торгово-промышленный. 

~ РЯ 8% вропозпапе м" адрес-календарь. 
справочник (по промышленности и 
торговле). 

— Ё воп?5Ь” мастер: глава ремесленной 
артели: производитель работ. 

вопг-5Ш* инспектор ремёсел. 

~ 2 82 рРопр хтрНаАпр’ тех. двутавровая 


рабочие 


тех. двутавровая 
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балка. 

Т. вопр-һи * ремесленник; 
(двор) ремесленника. 

~ ЗН ропр-ут * распорядитель 
(должность в царстве ЧУ). 

вопруіп Гунъинь (фамилия). ` 

— Б) вот № см. ТГ. 5 

~ 5 [50] в2оп?ёеп” единица работы (в 
с.-х. кооперативах КНР. обычно ИЮ 
трудодня: также ғ) 1 55 ): 
5519) 57-Р трудовая книжка. 

~ вопр Ѓапр рабочие, труд (в проти- 
воположность Ж 5 ті апр капита- 
листам, капиталу). 

— Е ропрѓапр’ Г) мастерская: рабочее 
помещение: 2) общежитие, помеще- 
ние для жилья рабочих. 

—— 4 ропреһі семья [мобилизованного}] 
рабочего. 

- # ропрсћһапр’ 1) завод: мастерская; 
мануфактура: мануфиктурный: 2) 
фабрика; цех; фабричный, фабрично- 
заводской; Т +8 #9 локаут; ТГ 
5: 0) в мобилизация  [фабрично- 
заводской} промышленности. 

~ 5 2: ропрсһапеѓа фабричный 
закон о труде. 

— Е ропрѕһапр профессиональная (про- 
изводственная) травма. 

~ 15 ропа-діао 1) * тонкий мастер; 2) * 
хитроумный, лукавый; аморальный; 
3) * промыслы. 

ропраідо тонкий, 


семья 


работ 


закон, 


искусный, ма- 


стерский, высокого мастерства. 
— 1) ВА ропрдідотіпр” 


технические зна- 
ния (в древней Индии одна из пяти 
отраслей знания э Р, охватывает 
ремесленное мастерство, технику, 
астрономию и математику). 

~ 88 ропр-діопв превосходный, совер- 
шснный, первоклассный (06 испол- 
ненной работе}, художественно 
(точно) выполненный. 

-- Е 53, ропртаг” зарплата. получка, 

~ 7] РОПРИ” 1) рабочая сила; 2) работо- 
способность: 3) физ. работа. 

2Р012-Й труд и сила: мастерство: 

т. ЕЛ уст. единица измерения ра- 
боты (напр. эрг. джоуль): ТЛЕЖ 
по мастерству совершенно равны 
(напр. о художниках, каллигра- 
фах). 

~ 6 ропр мі 1) техническая задача; 2) 
строительная деятельность, стро- 
ительство. 

~ ЖЕ) вопрмшо бюро строительства (6 
составе городских муниципалите- 
тов). 

— ЖЕ: ропрмісай’ ж.-д. служба пути. 

~ ж В ропрмпуџап” уст. техник-смот- 
ритель; инженер-офицер (в воздуш- 
ном флоте). 

~ А ропе тёп 1) рабочий; Т Л Е рабо- 
чий класс; Г ЛВ? рабочие кадры; 
кадры из рабочих; А.Т. ЖАН) Г А. рабо- 
чие фабрик и заводов; 2) рабочий, 
рабочего класса; Т ЛЖ рабочее 
движение; Г Л & # рабочая аристок- 
ратия. 

вопр-геп* ремесленник; работник: 

мастер, умелец. 


~ ЛЕЗ ропр`теп-1Ьао’ 1) «Гунжэнь 
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жибао» («Ежедневная Рабочая Газе- 
та», орган китайских профсоюзов ); 
2) «Оайу могкег» («Дейли уоркер», 
печатные органы компартий Англии 
и США. 

Тт Л = ропргепсће` рабочий поезд. 

~ А Ж ропргепјіе` рабочие [кругн]. 

—- Л 5 Ропр геп-5Шуе-Бао” «Работни- 
ческо дело» («Рабочее дело», орган 
компартии Болгарии). 

~ А 8 вопвгёпаёпр’ рабочая партия. 

~ А ропесћё стар.. кит. муз. нотное 
письмо (семью знаками по ступеням 
звукорядиа }: т Юз 5 стар. китай- 
ские нотные знаки. 

~ К #8 ропрсбера” муз. ногы (китайское 
нотное письмо }. 

~ % ропе № 1) время; КТТ + уделить 
немного времени; 8 1% зря тра- 
тить время; 145 (маё) т ж стоит 
потратить время. не жалко времени; 
Ж Г К: тб->ропр їй а) проводить вре- 
мя: 6) зянуть (попусту тратить) вре- 
мя: 2) свободное время; досуг: 74 
ЖТЖ) нет времени, некогда, недо- 
суг: ОЛУТ 58] свои (аһа) <ғрӧпр Ча 
найти (выбрать) [свободное] время. 
урвать минутку; 3) рабочее время: 
старание. труд; К ТЕ хіа«ғропр 1 
потратить время на...: постараться. 
приложить старание к... ; РЕЖ ЕЯ 
проделать кропогливую работу; 
Я 1. убпр«ропр й тратить время 
(на что-л.); посвящать много времени 
(чему-л.); усидчиво (много) работать 
(над чем-л.); А В т в занятиях он 
очень усидчив; 5 Т 6 либ«»ропр їй 
работать, делать работу; [5] -Г.-& 
сделать (приложить) усилие, но- 
стараться: А Г 6 роефопе їй тра- 
тить время; ТТ Х юеропр Ча а) 
урвать минутку. выкроить свобод- 
ное время; б) вести праздный об- 
раз жизни; 3 таі<ропр їй ра- 
ботать (жить работой) по найму: 
4) опыт, знания, тренировка; способ- 
ность; опытность, умение; 05:6 
Т 5 у него большой опыт; /> Е Я 
Л Е недостаёг такой ‘тренировки; 
5) диал. (вм. {Е ) пора, време- 
на, время; Г.Х: в то время ког- 
да...; ж Г 5 в те времена, в ту (эту) 
пору. 

ропьѓи Онал. 1) рабочий. работник, 
подёнщик, батрак; 2) работа (гл. обр. 
о физическом труде); Е т. Э: упор- 
ный труд. 

20пр- 1) работа и работник; 2)* 
[рабочий| строитель. 

--5Е 4 вопрїисћа любительский чай 
(особо ароматный. лёгкой завар- 
ки). 

— 3% Я ропріџдіапг” деньги за старание 
(добавочная цена на товар особо 
тонкой выработки). 

~ 88 ропрјіа кит. театр манера испол- 
нения. 

~ Ж ропрђёп` 1) издержки производства 
и обращения; 2) затраты на работу. 

~ & ропр уе промышленность; промыш- 
ленный, индустриальный; техничс- 
ский; (ЛӘ Ж крупная (мелкая) 
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промьниленность: ЛИТ № средняя 
промышленность; &( 2 гһопр) 1 Ж 
лёгкая (тяжёлая) промышленносаь; 
ОЕ) Т 8 министерство лёгкой 
(тяжёлой) промышленности: 1. М 
с.-х. технические культуры: Г 17 
промышленный переворот, промыш- 
ленная революция; ТЕЖ техничс- 
ский азот; ТЖ кризис в про- 
мьнпленности, нромышленный кри- 
зис. 

7 = ропруегһӣуі“ индустриализм. 

— Жж ропруеріп” изделия (продукты) 
промышленности; промтовары. 

-- 8] ропруёрша’ индустриальная дер- 
жава (страна). 

— Ж 9 ропруёјіё промышленные круги. 
промыціленники. 

— Я вопщуёЫпр’ 
заболеванис. 

~ 311 ропруёећиа` индустриализация: ин- 
дустриальный. 

— (Г Е 35 ропруеБиаё Вау! эк. индустри- 
ализм. 

-- #8 ропрке производственное задание; 
урок. 

- № вопраш 1) рабочая команда; 2) 
сокр. инженерный (сапёрный) отряд. 

-- № ропрхћеп помощь (пострадавшим) 
путём предоставления работы; з рудо- 
устройство [пострадавших |. 

~ ВЕ вопраћепіпап” уст. налоговые 
сборы в фонд трудоуслройства (дин. 
Пин). 

~ 2. ропь-попр, ропь попе 1) рабочие и 
крсстьянс; пролетариат и крсстьян- 
ство: рабоче-кресльянский: 1 8 23 
союз рабочих и крестьян: Т: #8 ЕЕ 
власть рабочих и крестьян, рабоче- 
крестьянская власть; С р 9 р 
демократическая диктатура пролета- 
риата и крестьянства; 2) промышлен- 
ность и сельское хозяйство (земледе- 
лие); промышленный и сельскохо- 
зяйственный. 

— Ё вопрабапр” маслер (в цеху); стар- 
ший рабочий: десятник: ЕЕ Т.Е 
сменный мастер. 

~ ВЕ ропр2ћапр’ бухг. расчетная ведо- 
мость: расчетный листок, расчетная 
книжка: счёт (на выполненную 
работу). 

~ № Б ропр2һапрќѓапр’ расчёгная часть 
(контора; по начислению зарплаты). 

-- 8 ропр2Виапр спецодежда. прозодеж- 
да. спецовка. 

-- Ё ропрут” см. т 

~ В вопеѕы рабочий паёк, рацион для 
рабочих. 

— 8 4 вопрумуіп’ харчевые; зарплата. 

— Е ропрёп’ ученик. подмастерье. ^ 

-- В топ?” спецодежда, прозодежда. 

~ Я ропруби’ рабочий; товарищ по ра- 
боте; товарищ! (обращение друг к 
другу в рабочей среде). 

— $$ ропејі’ мастерство, умснис, искус- 
ство. 

~ 45 ропруі’ трудовая повинность; отра- 
ботка; отработочный; Г {ў ЯН ЖН отра- 
богочная рента. 

— У] ропвуіхћ’ отработочная система, } 
система отработки; отработка. 


профессиональное 


ТЕТЕ ЕЕЕЖНЕЖЕНЕЕ, ЕЕ 


Л Е? ропедиап° производственный уча- довая. культура, 
сток (напр. в цеху). ТЕ Е З&20опвщ258УГ филос. инструмен- | р #2 ропгухив” технологня. 
00) ропра искусный, тонкий, лализм. - $10 эопру5Ы” технолог. 


изысканный. филигранный: тонкой 
работы. 

-- ЯХ РопрсНап?’° 1) фабрика. завод; ма- 
стерская; промышленное предири- 
ятис: фабричный, заводской: фаб- 


—.Н. ў ропрјцре грам. инструменталь- 
ный (творитсльный) падеж. 

~ Еі Я ропрійѕћи вспомогательная (под- 
собная) лилеразура (напр. словари, 
справочники ). 


- ЗА ЗЕ | ропр уі тёг’5$Ви прикладное ис- 
кусство. 

8:34 ропруіќа’ технолог. 

фе ропр уі рио сһепр тех. техноло- 
гический процесс. 


рично-заводской: 1. ЖЗ Е] а) правила ~ НР ропрјијіап инструментальный 3 ЖЕ ропр уі ршісћспе’ тех. [предпи- 
внутреннего распорядка (на произ- цех, инструментальная маслерская. санный| технологический процесс. 
водстве); 6) Фабричное законода- — В. ропрјцвапр ' инструментальная ЕЕ ропе уі Насбеп?” технологиче- 
тельство: Г 16325 В № комитет сталь. ский процесс. 


фабричных старост: ТЗ СЕ 
школа ФЗУ (фабзауча): 2) ист. ре- 
месленная мастерская. | 

~ ВХ Е воперсһапеғћа“ фабрикані. завод- 
чик. 

~ Ж ропрсћапрѓа` фабричное законо- 
дательство, фабричный закон, 

-—- ВЕ ропріідоѓеї средства на выполне- 


—Н = ропрјиѕћио филос. инсзрумента- 
лизм (Дьюи). 

~ ропр-во * ремесленники и купцы. 

~ {8 ропрјіа 1) цена рабочей силы: 2) 
заработная плата. 

~ Ф ропр2і' зарабол ная плата; 
ТЗ К тарифная сетка (шкала) 
заработной платы: ЖЖ) «же- 


~ іс ропр-пй * женщина. занимающаяся 
женским домашним ремеслом (шел- 
ководство, шелкоткичество, шел- 
копрядение). домашняя мастерица. 

~ 85 ропр-1юи Гунлоу (фамилия). 

~ = ропрмеі сокр. рабочий комитет. 


ние заказа (выдавались госу- лезный закон» заработной платы 2] 6 [120.3| сокр. вм. Ш. см 
дарственными предприятиями (Рикардо). т 7 № 093 Е | 
частным предприятиям в КНР до Ж | вопро система заработной | 140 = 

1956 г.). платы. 


~ ропрхіао производительность тру- 
да, продуктивность. 

—- М ропрушп сокр. рабочее движение. 

~ 166 ропр-хип јиап-ји ист. отлеле- 
ние но сбору городских налогов (дин. 
Цин и начало Республики). 

О Б) ропр-хип тбир” ист. Пскин- 


— 5} ропрайеп` стоимость бюджегного 
набора (как единица исчисления зар- 
платы при инфляции, из расчета 
расходов в семье). 

ВЕ ропрігһапр расчетная книжка. 

58 [50] ропрќои’ 1) подрядчик, нроизво- 
дитель работ, сзаршинка; 2) десят- 


9 [140.6] сокр. вм. С. см. № 153 


ское управление полиции и городско- ник. 
го бла оустройства (до 1909 г.). 0 { рӧпр-ріп кокетничать иғрать 
_ ие РА РА У ” ж . 
~ В вопр піп рабочий люд. рабочие. бровями. 12 [48.9] * вм. Ж. см. № 9661 


— & ропруі рабочий муравей. 

-- & попр аап заработная плата; плата 
за работу. 

— № 20пртег штрейкбрехер. 

~ #8 ропр-јие быть ненревзойдённым (в 
мастерстве]: несравненный (не име- 
ющий себе равного) в мастерстве. 

— № ропраі место производства работ. 
строительная площадка; [ново|строй- 
ка: г Ар Я. производитель работ. 
прораб. 

—- Я ропрг 1) искусство, сноровка, уме- 
ние; 2) род. вид: 5 — Т ®& особого 
(другого) рода. 

~ М ропо-2ћи опытный колдун (шаман). 

— 8# РОопРИп?” сокр. трудовое соревнова- 


— Ж СЕ) 20пР-Киапе заводы и рудники: 
заводской и рудничный. обрабатыва- 
ющий и горнодобывающий (о про- 
мышленности ): промышленность: 
промышленный: ТЯ ЕЕ ЖЖ промыш- 
ленное (заводское и рудничное) [ма- 
шинное] оборудование: ТЖ  про- 
мышленный надзор (со стороны го- 
сударства за частными заводами и 
рудниками }. 

- 35 [51] ропррійо’ расчётный ярлык 
(для исчисления оплаты труда ). 

-- # гопруй° перабочее (свободное от 
работы) время; без отрыва от произ- 
водства: Т. Е Ж школа без отрыва 
от производства, вечерняя школа. 


сущ. 1) рапер масляный светильник: 
ламнада: # -- угасающий светильник; 2) 
рапр наконечник стрелы: 3) ропр желез- 
ная чека; втулка колеса: Е — втулка 
колеса телеги. 


ние. — #8 ропрмёп тонкий и уверенный: ма- п 

В Б : Т р Н и неа у ЁЗА 10 1151.3] 
6 ропрћао рабочий (табсльный) стерский; филигранный. А 
номер. ~ 2 ропр-уі мастерский (искусный) в 


— № ропрібпећіі ист. комиссия но 
объединению профсоюзов (при 
контрреволюционном —Нанкинском 
правительстве, 1927 г.). 

— Е: ропа Ыіпе инженерные войска; са- 
пёр; сапёрный: ТИ: & сапёрный ба- 
тальон. 


средствах выражения; мастерски вы- 144 
ражать содержание (идею: о худож- 
никах ). 

~ 8 ропрдаапрв 1) рабочая партия; 2) 
лейбористския партия; лейборист- 
ский; | Ж 2 А лейбористское прави- 
тельство (в Англии). 


Т 


только в сочетаниях; см. ниже, 
ВТ 9 йапрдои бот. вигна китайская, 
коровий горох {Мпа Іпеп5іѕ 


2012-ЫпЕ рабочие и солдаты: | —&& ропр’уі 1) ремесло. мастерство: ис- Наѕѕк.). 
Т.6464 рабочие и солдатские депу- кусство; художественный промысел, 
гаты. художесл венная промышленносль: | 9 |121,3] 
-- Е ропрупефоі“ сапёрный отряд. маслерский, искусный, искусно (ху- Ба 
— 58 ропрђіпрбап` саперная рота. дожественно) выполненный (срабо- 
-- ВІ ропр4и орудие [производслва]: ин- танный); 2) технология, техника; тех- 145 


струмент; инструментальный: т 
н # Г слесарь-инструменлальщик: 
т.а р заточный станок. 

~ Е. Г ропріцропр [рабочий-| инстру- 
менталыцик. 

— 3 ропрјиѕћі инструментальная кла- 


нологический, технический; Т #& т 
= Еф инженер-техноло! ; г Е р тех- 
нологичсская карта. 

— Ё п; ропруіріп изделие художествен- 
ной промышленности. 

~ Ф (Е у ропруі-лиоми с.-х, чехническая 


сущ. неглубокнй широкий глиняный 
сосуд с узким дном: корчага: чан. 
Ш 2 рап?ЛЧа «корчага-жаровня» (ле- 
ченье из кислого теста с сахаром). 
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= 


2 вапрреп” глиняный таз (горшок; 
напр. для цветов, рыбок). 

~  гапрудо’ гончарный горн. 

~ П рапр-Коц отверстие корчаги (чана). 

-- Д рапртіапјій“ неотстоявшееся (мо- 
лодос) вино, 

— +: вапр і см. Т Б, 

-1# рапрабиап” огнеупорный кирнич. 

51 рапрг корчажка, горшок, 

Нё рапр-ап 1) корчага и жбан; 2) 
проф. язык гончар (изготовляющий 
жбаны). 


М. аем 
146 


[ 91апа прил. твердый, непоколеби- 
мый: искренний. 

|| апр сущ. каменный мостик; кам- 
ни для перехода через речку. 

ПІ 90? гл. повредить, попортить, 
поломать; ~ 78 №) 2 поломал себе 
зубы. 


Е]. 10 [149.3] 


І сущ. мятеж. бунт, смута; внутрен- 
ние распри. раздоры: — внутренний 
конфликт, внутренние неурядицы. 

П гл. 1) бунтовать. возмущаться: 2) 
нести поражение, териеть разгром. 
=ТВЕ һопр-20 * затевать междоусобицу, 

чинить смуту. 

— ВХ Һӧопрһаі’ потерпеть тяжёлое пора- 
жение, 

~: 1 БопеШАп” мятеж, 
ный, бунтовской. 


УИ 6 [64,3] 
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смута: мятеж- 


гл. 1) Капе нести (переносить) 
[на плечах, на спине]; -- 295 
нести рюкзак за плечами; 2) рапр подни- 
мать [на весу] двумя руками; поднимать 
(нести) [на шесте| вдвоём; ВЕ ~ 9! сила 
такова, что может поднять треножник 
(06 огромной физической силе); 3) Капр 
делать, выполнять (работу); дер- 
жать в своих руках, нести [бре- 
мя. ответственность]; брать на 
себя; ~ Ё(сһапр) {& работать по найму 
[на постоянной работе]: 4) Капр пере- 
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чить, унрямилься, ломаться; 

ВОКАН. А8] ~ же Т чем больше его 

просишь, тем больше он ломается. 

{1 18 рапрёаі нести вдвоём на шесте. 

— Ж 05 (К) рапртћопрді(іі) домкрат. 

— НЯ капре> ра 4а1<>510° лпрям., пе- 
рен. носить колодку (кангу) на щее и 
кандалы на ногах; нести наказание. 

~ 5 Капа<>Вио работать. быть на зара- 
ботках, зарабатывать на жизнь; бал - 
рачить; #1 КЕ нести полную рабо- 
чую нагрузку (напр. взрослого бат- 
рика и получать полную плату). 

-- 8 Капрјіао носильщик. 

—- 1 рапр ій поднимать 
ками). 

-- уі рапр<>йіпр поднимать треножник 
(обр. в знач.: обладать огромной 
физической силой). 

— ИН Е рапр-діпр-хіопр силач. 

~ +. Капрі спорт перекладина, турник. 

5187) капрјіапг'аё носильщик, перс- 
носчик тяжестей, 

#5 р) (Е) Капайао`4ё(4а) иосильщик па- 
ланкинов, 

— + КапрБап?”, рапрбапе’ вместе 
диться, сотрудничать: помогать. 

~ 4% Капзу переносить, перетаскиваль. 

~ }) капрі“ носильщик, переносчик тя- 
жестей. 

— Капрі’ уст. носильщик, грузчик, 

~ Х Н] капрсһа аё вульг. сутенёр. 

— 98 Капр<>®и задирать голову, зазна- 
ваться; наглеть. 

Капрфи” бран. гордец, воображала. 


Я. изо 
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(обеими ру- 


тру- 


| сущ. задний проход: прямая 
кишка: #7 ~ т выпала прямая 
кишка. 

П прил. вздутый, распухший; 8 ~ 
вздуться и распухнуть. 
ЯТ 2 гапрриап” анат. 

канал. 
~ Р вапртеп” анат. 

отверстие, анус. 
8 рапріои” мед. 
прохода. 


ЯТ 9 [137,8] 
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заднепроходной 
заднепроходное 


свищ заднего 


сущ. лодка. 

ЭТ хіапр-хіап беседка, павильон (в виде 
лодки). 

—# мапе”уй зоол. аргонавт. кораблик 
(Агоопаша Мап$. головоногое). 


АГ 7 [75,3] 
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в собств. 
именах 
также 


| сущ. 1) жердь, шест, стержень: 
флагшток; ~ Е (сһапр) = {7 флагшток 
(шест) длиной в 3 жэнь: 2) поперечиый 
брус: поперечина; # ~ спорт перекла- 
дина, турник: % ~ параллельные 
брусья; 3) диал. рукоятка, чере- 
нок; рычаг; 4} похоронные но- 
силки; }& — нести похоронные носил- 
ки; ВЕ 7—Ж- продержать целый день 
похоронные носилки {перед домом] 
(признак весьма пышных похорон у, 5) 
мостик; Ё — пешеходный мостик; 6) 
вертикальная черта; штрих; 
Ж — ЛЕГ провести красную черту 
{сбоку строки], подчеркнуть ошибку; 7) 
чемодан, сундук: сумка, порт- 
фель; ВН — раскрыть портфель 
(сумку). 

11. гл. 1) лекииский диал. точить 
(нож): править (бритву): 7 Н—- 
поточить нож; 2) упрямо спорить. уп- 
рямствовать (нападать) в споре: препи- 
раться. задираться, придираться; гово- 
рить своё, настаивать на своём; грызть- 
ся; быть резким. разговаривать резко (с 
запальчивостью). Ж 5  & ЕЖЕ 7 
опять он ко м. : придрался. 

ПІ собств. кит. астр. Ган (часть 
созвездия В 25 Хуагай, находится в 
конфигурации звезд ЗЕ Н, располо- 
женной вокруг Полярной звезды). 

АТ 2 вапр-ваі * зонт (навес, верх, полог) 
колесницы. 

--ЯН вапрхіапр танцовщик с серебря- 
ным ларцом (в группе буддийских 
паломников). 

— 1 рапрућои’ остриё (головка, 
нечник) древка (знамени). 

~ 25 рапріпр’ спорт штанга. 

- Е РАПРРАп” рычаг. 

ЖЕ вапрсћһепв` весы. 

~ рапррапр’ шест [для переноски тя- 
жестей]. 

~ # рапр-ре отправлять (посылать) с 
носилыциками. 

~ -- вапр 21 1) шест (для переноски тя- 
жестей); коромысло; 2) палка, ду- 
бинка; жердь; {] #1 ү: аа<ҷрапрг2і бить 
дубинкой (также обр. в знач.: раз- 
бойничать на большой дороге, гра- 
бить): & МТ стар. давить жердью 
{в старом Китае — пытка колено- 
преклонённого давлением тонкой 
жерди на подколенные ямки); 3) 
спорт перекладина, турник; # Я +- 
спорт рап-рапи”? упражняться на 
перекладине; 4) [похоронные] носил- 
ки; 5) чемодан. сундук. ящик. 

~ 4-55 вапрайош’ 1) спорщик. задира; 2) 
лепешка из крутого теста. 

~ 7) № гАпёдаоби” [полотняный] ремень 
для правки бритв. 

~ Ра рапр апе похоронное бюро. 

—  РАпр4Ат?” качать, шатать; раскачи- 


нако- 


вать, расшатывать, разваливать. 

Її вапр їш носилыцик |гроба|. похо- 
ронный носильщик. 

~ 8: вапрНапр” мост. мостик (для пеше- 


ходов). 

~ ж вапр-уі стар. покрывало верха ко- 
лесницы. 

~ Ё рапрЬаприі бот. горёц пронзён- 


нолисл НЫЙ 
Г..}. 

~ $5 рапр-ви 1)* стойка (зонта) и сту- 
пица (колеса): 2) перен. центр, сере- 
дина; 3) перен. Северный полюс 
(неба). 

— Я, рапаг см. Ё 

~989 вапг®и” 1) спорщик. 
старшинка (над 

гроба). 


ЯТ 9 [120.3] 
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(Роіуропит  рефоНат 


задира; 2) 
носильщиками 


і Вопр прил./наречие №) красный, 
алый: бурый. рыжий; крова- 
вый; багровый: румяный: под- 
румяненный: раскаленный: до- 
красна; краснеть; ~: #7 ярко- 
красный; ~ ЕН ист. кровавое вос- 
кресенье (в царской России, 1905 г.у; 
~ № артериальиая (алая) кровь; = 
накалять докрасна;  — ] лицо зали- 
лось краской, покраснеть лицом; 2) 
красный (революционный, коммунис- 
тический у; —З Я красный [месяц] май; 
3) красный, красивый; молодой; разоде- 
тый, нарядный: девичий, женский: 4) 
свадебный, брачный: праздничный, поз- 
лравительный: — # брачный договор; 5) 
счастливый; пользующийся ус- 
пехом (фавором. любовью); вы- 
дающийся; популярный, знамени- 
тый, любимый. модный; быть в фаворе. 
пользоваться успехом: ~ Я популяр- 
ный актёр: артист, пользующийся успе- 
хом; Ва ~ ү прославиться пением (ис- 
полнением вокальной партии); 6) чи- 
стый (о прибыли); премиальный; 7) 
стар. удачливый в карьере: і-го (2-го) 
ранга (о чиновниках, чиновники этих 
рангов носили красные шарики на 
шапках). 

И сущ. 1) Һопр прибыль, диви- 
денды: 4 — делить прибыль, распре- 
делять дивиденды; 2) Бопе менструация; 
3) Вопр красные (алые, яркие) цвета 
(украшения); Ж ~ убрать красным, УК- 
расить красной материей; 4) Вопр румя- 
на; ~ #?румяна и пудра; 5) ропе * вм.) 
(заслуга. успех); 6) ропе * работа, труд: 
вышивание;  —- женская работа; руко- 
делие; вышивание. 

ПІ Бол? собств. Хун (фамилия). 

#1 = ё һопрѕапуе бот. клевер луговой, 
дятлина красная {Тяјойит ришепуе 
1: 

— Ш һопррапр чашка; светильник, коп- 
тилка. 

~ 1 ропрһопр 


ярко-красный; алель, 


ТЕЗ ИЕЕЕЕНЖ&Е=Н«ЕЕ, 


краснеть. 

{ГТ ЖК ЖЕ Вопр Һӧпр-іШй” пёстрый, кри- 
чащий (напр. о расцветке одеж- 
ды ). 


~ | Һопрќп 1) краснозём. латерит; 2) 
красная охра; 3) красный опиум (сва- 
тоуский ). 

~ + 4 Һопрій ‘21 красная охра. 

— Е Һопр-ғһиапе см. ЕТ Я 

— Ёё Һопр-сһеп 1) багровая (непрогляд- 
пая) пыль. пыль столбом. облака 
пыли: 2) перен. мишура, показная 
(крикливая) роскошь. внешний блеск 
(напр. о верхушке общества): 
мирская суета. 

~ 8 һопр-то красная тушь (из кинова- 
ри). 

~ =, Һопрсһепа жалоба (частного лица) 
вышестоящему на его подчинённого. 

— Е ВопеБап” №} красное пятно; красни- 
на (древесины): 2) мед. эритема. 

~ Б һопр'уш рубин. 

~ ЗЕ вопр" мин. андалузич. 

~ АЕ һӧпр-5һепрв театр амплуа поло- 
жительного героя % с красным гри- 
мом (гл. образом историч. персона- 
жа Гуань Юя). 

~ й һӧпрхіпр” красная звезда: красно- 
звёздный; #1 № № орден Красной 
Звезды: #1 Ж Ке Е ист. кранозвёз- 
дные колонны (военные колонны цен- 
трального подчинения во время Ве- 
ликого похода. 1934 г.). 

~ 5 #8 Һопрхіпрбао” газета 
звезда» (в СССР). 

— 1 БопгНапе просо. 

— Ж Һопрәһӧпр [красвая| опухоль, опух- 
шая краснота. 

— 8 БопР-2Б0п2 красная раса: красноко- 
жий. 

— Л воприБбпагеп” 
индеец. 

~ Я Һопрдди` 1} бот. фасоль угловатая, 
адзуки {Рћаѕеоіиѕ априіагіѕ Мећ); 2) 
(вм.ЖҢ 8 7-) чёточник; также над- 
пись на конверте со значением «пом - 
ни меня». 

9 ПП) Һопрадикош(кои) бот. аль- 
пиния куматаке (Ариёа Китаіѓаке 
Макіпо). 

— 9 [И & һҺӧпрдоц(ѕ0]-58һ0 бот. род 
ормозия (Оғтоѕіа Јаскѕоп). 

— 59088) ҺопрдӢепотһао ист. Красные 
фонари (название отряда девушек — 
участниц восстания ихэтуаней ). 

#5 8 Һопрсһепесһеёпе’ темно-красный. 

— #2 Һопріап см. Е. 

—1 | Н Вопр сев.-зап. диал. догола; 
нагишом; голёхонек. 

— }& БопР” горн (кузнечный): кузнеч- 
ный. 

-- Ж Һопр-рап уст. красный прейску- 
рант (цены на товары в 1-й Әень 
открытия лавки в новом году). 

— 0 К һопрхиёдій’ биол. красный кровя- 


«Красная 


краснокожий, 


ной шарик. эритроцит; /\ Я МК 
микроцит. 

~ Е & Вопрахтр” астр. красные 
гиганты. 


— 8) ҺопојиоЪф(Ый) 1) красная редька; 
2) редиска, редис (также /^Я #8). 
~ Ж Һопрдіаб’ зоол. коноплянка ( Ейпвй- 


65 


Іа саппа $}. 

Т Ш # Һопрѕһапіцо” зоол. 
клецик ({Теѓғапусћиѕ 
Наг.). 

-- $8 Һопруап астр. протуберанец. 

~ 18% БопазЫяВи зоол.. с.-х. паутинный 
клещик (Тегапусйну игисае Косв.; 
также т). 

— %# Һопрќап Ю самородный марганцо- 
вый купорос, маллардит; 2) диал. 
белый мышьяк. 

— Е В Һопраіапрһіші” ист. Союз крас- 
ных пик, 

~ Ж һопь-цап красная 


паутинный 
ытасшаня 


юбка (обр. в 


знач.: девушка, женщина. красави- 
ца). 
[ғ . . У 

—- № Ж Һопр-іе-ті ист. рис [получа- 


емый| по талонам (ло пониженной 
цене для бедноты. дин. Юань). 

-- {НВ Һопрропіапр бот. 1) момордика 
харанция. папари { Мотог@еса сйагап- 
на 11у; 2) физалис обыкновенный, 
вишня полевая (Рћуѕаіѕ аікекепсі 
Г... 

~ 18 һопеЋћиё сев.-зап. диал. см. К 


~ ## һопріапе’ бурый (неочищенный) 
сахар. 

— # һопрѕһао диал. сладкий картофель. 
батат. 


~ # Бопефап 1) свинцовый сурик; 2) 
арго знахарей менструация. 

— 6) Һопрдіапёёп диал. свинцовый су- 
рик (в порошке). 

-- З БопрРа&пКиапр мин. крокоит. 

~ ЯВ Бопревиап” 0) спасательная лодка (в 
верховьях р. Янцзы); 2) уст. баркас 
для заключенных (дин. Мин); 3) 
красная (расписная) лодка (для про- 
гулок). 

— {Е Я, Бопрриапг” женщина-гейша (при- 
нимающая клиентов). 

— вн Бопейпе мин. гранат. 

-- һӧпр-Һіі сокр. Общество Красного 
Креста. 

~. һӧпркиаі бот. можжевельник крас- 
ный (Уитреги$ охусе4ги$ Г..). 

— 8 һӧпрѕһӣ 1) сладкий картофель, ба- 
тат; 2) бот. ипомея батат (ротоеа 
Баша; Гат.). 

— НН Е  ћопр-Ба’ хпр-мёп’” красное 
(цвет радости) и белое (цвет тра- 
ура) чередуются (обр. в знач.: 
счастье и несчастье сменяют друг 
друга). 

-- А % Һӧпр-Һаі-5һ свадьба 
ны. 

~ < Һпртёітдо” местн. плоскодон- 
ная остроносая лодка (пров. Чжэ- 
цзян). 

— а Һопр-ѓиа 
ствие. 

-- Ж һӧпр-хіа красные рукава (обр. в 
знач.: женщина. девушка, красави- 
ца). 

~ Ж Һопр-діапе красные стены (обр. об 
императорских строениях). 

8 А, Һопа-діапр` №-ма’ красные сте- 
ны и зелеиая черепица (обр. о монас- 
тырях). 

~ Һопрјій красное [виноградное | вино. 

— ОС) Һӧпридіхіап(риапр), физ. ин- 

фракрасные лучи; инфракрасный. 


и похоро- 


[материальное] благоден- 
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ТЯ № — Ббпохтуцёвиш 
Красиого Полумесяца. 

-- НВ ЗЕ Һопр-хіш-хие 1) стар. туфельки 
девупки; 2) железные раскалённые 
башмаки (орудие пытки). 

— 85 + һопріпе і бот. дёрен Вальтера 
(Соғпиѕ мтайегй \УМапвег). 

~ 25 #8 Һопрііпьсһопр’ зоол, розовый ко- 
робочный червь, совка хлопковая 
(РесИпорйега воѕѕуріеіа ). 

~ Е} 5, Бопрушг” румяна (для щек). 

- Я] БопеНа бот. гребенщик (тамарикс) 
китайский (Татағіх сАіпепѕіх Гоиг.). 

~ + 3 @Бопр$ы аш Общество Крас- 
ного Креста. 

~  Бопреёо’ бот. горец 
(Роувопит опепіше 1..}. 

~  Ббпера! стар. красный ярлык (та- 
моженное свидетельство, выдивав- 
шееся отходящим судам). 

- Ф ВопрхшКиапр` мин. цинкит. 

— 33 Бопруапийе полоса несчастий и 
смут, полоса иснытаний для государ- 
ства, година бедствий (по поверью 
43-й и 44-й годы шестидесятерично- 
го цикла—годы ИЕ и ТЖ). 

~  Һопр-хіап 1) ярко-красный, алый; 2) 
старый (подгнивший) рис. 

~ Ж Һопріп“ красный фосфор. 

~ # Һопрдап’ уст. лицензия: Ш 101 3 
лицензня на вывоз. 

— 1 һӧпр-сһё красный (расписной) эки- 
паж (у сановников, гетер ). 

— Вопр дип Красная Армия. 

—- 8: Бопруцп” 1) красное марево; 2) пе- 
рен. румянец. краска (напр. смуще- 
ния): краска на лице и головокруже- 
ние (от вина). 

~ Н һопр ріап 1) поздравительная кар- 
точка: 2) стар. |Красная] визитная 
карточка. 

һопр-ріап красныс хлонья (дешевый 
сорт байхового чая). 

~ $] Боп?й” чистая прибыль, дивиденд: 
тантьема; наградные (отчисляемые 
от прибыли). 

Ж Е] Боп? ЦИ” кровавый понос, ди- 
зентерия. 

— #) Боп?-Бо сокр., стар. казённый 
фрахт. казенные перевозки [зерна] 
(на баржах красного цвета ). 

-- #8 Һопрьосһиап’ ист. красная бар- 
жа (фрахтовалась казной для пере- 
возки зерна по Великому каналу, 
дин. Цин). 

~ Я Бопрьоут” ист. деньги за фрахт 
судна казной (выдавались на расхо- 
ды по содержанию красной баржи, 
см. ОН. 

— #71: Бопгме тр” полит. хунвэйбин. 
красный охранник (с 1966 2.). 

~ 8 Һопр-хие Красная [литерагуровед- 
ческая] школа (ло изучению романа 
Кг. 

~ һӧпеѕһі бот. №) ризофора коротко- 
остроконечная (Вйкорйога арісиіаѓа 
Вште); 2) бругиера ғолокоренная 
(Вғириіеға вутпотиса Гат. ). 

— 8 Ж Бопр5Ба-Ке бот. сем. ризофоро- 
вые {Ейгорйогасеае). 

~ 8 Воп?-2Виай обладающий коммуни- 
стической сознательностью и высо- 


Общество 


восточный 
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коквалифицированный: быть {стано- 
витЬСЯ) красным специалистом; 
#7 = 3 план повышення полиз иче- 
ской сознательности и квалифика- 
ции. 

{Т $ һопрәћиап’ сокр. красный специ- 
алист. 

— #9 Һопрәһиап’ кирнич: 4 #  днал. 
перебрасываться кирпичами (обр. в 
знач.: бранитьсн, ругаться, поно- 
сить друг друга). 

~ Я Һопруа красные кастаньеты. 

—- {$ 60п2-йп? театр красный грим 
(амплуа честных и храбрых персона- 
жей). 

— Ж һҺӧпрѕ=һ радостное событие; свадь- 
ба. 

~ | Һопрраі" см. 

—  Һопргип” зарумяниваться; румя- 
ный. свежий (напр. о плодах. лице). 

Ж) Һпртеп` тушить; тушёный (в 
красном соусе). 

— 29-7 Һопрһи 21 хунхуз, 
Дый. 

= Һӧпрсһао“ 1) румянец, краска (сты- 
да или смущения); 2) менструации, 
регулы. 

-–  Вопя-репр стар. красный тент 
(место экзаменов для учащихся де- 
тей; дин. Цин). 

~ {9 Һопр-хіао красный платок (обр. о 
гейше). 

~ № Һопраіпр’ чёрный с красноватым 
отливом: красноваго-синий. 

— 8 Һопрјиё уст. известный (понуляр- 
ный) артист. знаменитый акаёр. 

БопейаАо красный уголок. 

~ #& һопрјіао красный (свадебный) па- 
ланкин (для невесты). 

-- За Һопрёбпе красная медь. 

— 3 Һопьсһоимй” танец с 
(балет ). 

~ 0 Вопр-Йп ист. Красные 
(повстанцы ХТУ в.). 

~ [= Һопејіп-јип ист. войско Красных 
повязок (крестьянского антимон- 
гольского восстания в середине МУ 
в.) 

— #} (5) Һопррапр Красная 
Красное братство (тайное 
ство. ответвление ү #®. 

— ЯВ ВопеБи” кумач. 

— 7% 3 Һопрааі2і ист. краснопоясный 
(потомок основателя`дин. Цин по 
боковой линии). 

~  60п2-уй красный дождь, опадение 
цветов (особенно персика). 

~ ® һӧпр-й побуревший (старый, ис- 
порченный) [рис]. 

— № 2 @ БопемапаАВЫ" стар. общество 
Красного иероглифа «вань» {в будд. 
странах подобное Красному Кре- 
сту). 

—— Я Һопрдап 1) сурнк: 2) румяна. 

~ + һопр-гап рыжебородый, рыжий. 

- 7 Н Һопр-ѕһа-гі День красного песка 
(нод знаками М. Пи {в 1-м, 2-м и 
3-м месяце сезона соответственно, 
по календарю гадателей неблагопри- 
ятный для бракосочетания). 

— $ Һопрѕһа скарлатина. 

~ #2 һопрѕһап бот. секвойя вечнозеле- 


красноборо- 


лентами 


НОВЯЗКИ 


артель, 
обще- 


ная (5ециоа хетретягепу Епа). 

#192 һопр-саі см. 

~ 05 171 һҺепвәһеп[ 21] краснуха. 

— 7 Һӧпоїёп’ румяна [и белила] (обр. в 
знач.: женщина, красавица ). 

— Л һопр-ѓёп ја -геп красавица (на- 
помаженная и подкрашенная }. 

— Ж БопрБапр красная доска (почёта ). 

-- ® 18] һӧопрһёѕе| красно-корич- 
невый |цвет|; у 18 @ порыжеть, 
полинять; порыжевший, полиняви!ий 
{от старости). 

~ # һопьќао красная керамика (изделия 
из красной глины). 

~ #; попреВап? Красная площадь. 

— 5 + Бопгми 21 родимое пятно. 

— ЕВ Һопрһе(һао) зоол. японский (китай- 
ский) ибис (1х сйтепя5 ). 

- ША [=] вопашап[хте]° Красная жар- 
итица (счастливая  звезди. дух 
брака ). 

~} 11) Вопе-ци-ч9ю-йап  революцион- 
ный, трудолюбивый, умелый и бе- 
режливый (06 ндеальной женщи- 
не). 

$] 8 Һопріёьӧ` красный шёлковый по- 
яс (обр. о красной черте на тексте. 
забракованном экзаменатором ). 

— 8 | Һопр-пап1ӧ-пй ] пестрая тол- 
па блестящих (нарядных) мужчин [и 
женщин|; юноши ји девугткиј]. 

— + Һопртеі см. #1 12 В 

-— # Һӧпәтєі 1) красная слива; 2) бот. 
абрикос муме. абрикос японский { Аг- 
тепіаса тите 1..). 

-А || һӧпртеп уст. 
фаворит. К 

-- М Һопрһа" 1) рыжая лиса; 2) зоол. 
лиса обыкновенная {(Ушшреу "ирез). 

-- 8-7 Һопрт0 2} красные прописи (для 
обучения письму). 

~ ® 51 һопр`аоғ красная курма (верхняя 
одежда невесты при переезде в дом 
жениха). 

- #1 60129!” уст. купчая [крепость] 
(скреплённая казённой печатью). 

— 3 вот” кровавыс слёзы (обр. о 
слезах женщины. вызванных тяже- 
лыми душевными переживаниями). 

— 8 Һопруі уст. рыжие варвары (през- 
рит. о голландиах). 

-- В Ж һопруі-рдо` стар. пушки рыжих 
варваров (о голландских пушках, за- 
везённых в Китай в ХУГ-ХУП 
8.8.). 

— НЕВЕ Һәпрриро“ красный, румяный. 

- Ж Вопрти` 1) красное дерево; 2) бот. 
эвкалипт каучуконосный (Еисфурёиз 
гезтИега ЭтиВ). 

~ Бопгбачй" бот. яблоня мань- 
чжурская {Машу тапахћиғіса Кот.). 

- Вопруе’ 1) багряный (осенний) лист: 
2) красная краска из смеси мине- 
‚ альных веществ и киновари: 3) 
красный лист [посланец чувства} (о 
брачном посреднике, свате: по древ- 
нему сюжету: девушка написала 
стихотворение на красном листе и 
бросила его в канал; течение принес- 
ло лист молодому человеку: тот 
отыскал автора стихотворения и 
сделал её своей невестой у; 4) бот. 


любимчик, 


х” 


ТЕТ ШМЕЕЕЕЯНЕ%&Е 


клён пальмовидный (Асег раїтаѓну 
ТВилпь..). 

ЕГ һопртеі днал. бездымный уголь, 
высокосортный антрацит. 

~ № В0П2740’ бот. красные водоросли, 
багрянки { ЁйоаӢорћусеае). 

~ #9 [0 1) ҺопрпіёКийпе]“ мин. ни- 
келин. 

~ #% Һопрсһа байховый (чёрный) чай. 

~ һопр-саі яркие цвета, яркая рас- 
цветка (обр. в знач.: цвета, краски). 

~  ропруао’ бот. пион белоцветковый 
(Раеота а Йога РАП). 

~ ®Ж[Я.| вопруаозва’ фарм. мерку- 
рохром. 

— 3 Һопр’`ап стар. красный список 
(первых кандидатов по провинциаль- 
ным экзаменам). 

~ № Һопр-рёп ист. красные книги (дуб- 
ликаты документов с император- 
скими резолюциями, дин. Цин). 

— № Е БопЬёпева° ист. Управление 
красных книг (часть императорской 
канцелярии, дин. Цин). 

~ Ж Һопр-ті побуревший 
ный) рис. 

һопр ‘ті «красный рис» (сорт по- 
севного риса). 

— Ж һопр-5) побуревшее (испорченное) 
зерно. 

~ 4 Һһопеһапе’ красный гаолян. 

— № (Ж) [5] Һопрриб` ягода боярышни- 
ка: ЎТ (#) Я обжаренные в сахаре 
ягоды боярышника. 

~ # {5 Һопрғаоѕе цвет бордо. бордовый, 

—  ћӧпрѕ0 румяна. 

~ 87 ҺопрЫпе` прошение (в привитель- 
ственное учреждение). 

~ Ж 1 попрНап$ Г" мин. эпидот марган- 
цовистый, пьемонтит. 

~ Бета ВиО сев.-зап. диал. весёлый; 
праздничный, шумный: весело. 
оживленно: по-праздничному. 

-- К ћһопрропр фарм. меркурохром. 

~ # һӧпр-хіап 1) красная нить, нить 
предопределения (по поверью связы- 
вавшая будущих супругов). 2) Хун- 
сянь (амазонка, служанка Ёё = Сюэ 
Суна, дин. Тан); 3) кит. мед. крас- 
ные прожилки (на конечностях при 


(подпорчен- 


воспалении лимфатических сосу- 
дов). 

—  һӧпрій" красный список (выдер- 
жавших государственные экзаме- 
НЫ). 


— ЕЕ Вопр-№ красный и зелёный (цвета 
ян н инь — мужской и женской сил 
природы: также обр. в знач.: на- 
рядные мужчины и женщины); 
ХТ ЕЦ местн. шаль новобрачной 
(держа за которую дружки и подру- 
ги вводят её в брачный покой). 

— КЕ попР№ еп?” светофор. семафор. 

— Ж Һопріёпр бот. роланговая пальма 
(Саіатиѕ гоіапр Г..). 

~ Е (НО Һопр-хһапр балансовый счёт. 

—Ж Һӧпр-уі 1) красное платье (в теат- 
ре для ролей лиц, приговоренных к 
смертной казни): 2) пурпурная ман- 
тия (уст. также вм. &] % в знач.: 
голландец): #1 ЖЕ кардинал. 

~ {К һопруіраі красная сскта” ламаиз- 


ма. 


ХТ 1 Ж һопруі-рао см. 51 6 

—  БопггАп? краснозём. 

~ 5 2% Һопр-уіп-Киапр мин. пирогирит. 

~ Е Боп2<=>уап красные (завистливые) 
глаза: завистливый, алчный, жад- 
ный; завидовать. 

~ #9 Һопрһіапр см. & # 

8 Һопрпіапр 1) Хун-нян (служанка 
героини в драме «Западный фли- 
гель»); 2} перен. верная служанка. 

— В ЗЕ БопешапеВиа зоол. водяной скор- 
пион бурый {Гассойтерйех ғиђеғ). 

~ 8 + Бопешапе”й зоол. Ріусһапанѕ 
ахугнаіѕ (вид божьей коровки). 

~ Һопріапа девственная плева. 

— Е Һопраіпр помолвка: брачный залог 
(подарок жениха невесте при сгово- 
ре). 

~ № БопаБап’ красная доска (почёта). 

~ Ж һопь уби друг, вызывающий румя- 
нец (обр. о вине). 

~ #8 һҺопрхіа` заря. 

— #5 ж һӧпрхіа-ті  побуревший (испор- 
ченный) рис. 

— № # һӧпрріѕһо «Красная книга» 
(сборник дипломатических докумен- 
тов). 

- №99 БоперИтр” мед. эритродермия. 

~  Һопрра’ премиальная акция. 

~ К Һӧпрей [2 ті красная чу- 
миза (кашицей из неё кормят роже- 
ницу в первые дни после родов). 

--  попрйао’ красная секта [ламаизма]. 

— ## попа” красные дрожжи, рисовая 
закваска. 

— Е Е: Бопр-Штр” Ыпр-дап` пирог, ук- 
рашенный красными лентами (так- 
же обр. об учёной степени Ж +). 

— ЗЕ һҺопрііпр’ водяной каштан. 

~. 1 ҺӧпрНап“ 1) красный ненюфар (ло- 
тос): 2) днал. красное просо; 3) будд. 
седьмой ад холода; #[ 5& Л. Я ие вось- 
мой ад холода; #[ # Н 5седьмой ад 
холода. 

— 34 Һӧпрушп’ счастьс, удача, благо- 
склонная судьба; Я: попасть в 
счастливую полосу, иметь успех, 
быть счастливым. везет. 

~:86 3 Һопріопрідпр’ ярко-красный, баг- 
ряный. 

~ Ж НЕЕ Бопр-Фи” 2Биап-5Веп’ проникну- 
тый высокой коммунистической (ре- 
волюционной) сознательностью и 
глубоко знающий своё дело (о на- 
стоящем революционере и высоко- 
квалифицированном специалисте). 

-- В Һопоғһірі` клингерит. 

~ 4 Вопр ап красные деньги (полоски 
бумаги со знаком № — пожеланием 
счастья, вывешиваемые под новый 
год на косяках дверей). 

-- 9 (Ж) Һопрјјап красное письмо (со 
стихотворным текстом. обычно 
пригласительное письмо, визитная 
карточка). 

— З Һбпріёкиапр’ мин. гематит. 

— Ж һӧпврі хим. мышьяк; реальгар. 

ЖН == Һӧпр-рі 2һдо-рідо ист. красное 
свидетельство (об уплате налогов; 
дин. Цин). 

~ 1 һӧпрһиа бот. сафлор красильный 
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(Самййати$ йпсіоғінѕ 1). 
{ТЕН Һопрһиауои` сафлоровое масло. 
— 1; 4 Һопрһиасдо бот. астрагал синай- 

ский (Агавашху ѕіпаісиѕ Воїѕ$.). 

~ ДЕ  Һопрһиатёі бот. малина превос- 
ходная (КиБиу ѕресіаБіїѕ Ригѕһ.). 

~ №, 3 Һопрпі-5һі геол. латерит. 

~ # Һопр © красный цвет; красный: 
т, н А красный май; [8,6 3 ист. 
Красные районы (районы народной 
власти); Т в 5 Красный Интсрна- 
ционал, Коминтерн; # @ # + союз 
Рот-фронт. 

Н #8 Вопр ѕе-дпапі-Ьао газета «Ру- 
де Право». 

-- ЕЖА [2 Һопр-ѕһепр х-и красный шну- 
рок опутал ноги (обр. в знач.: помол- 
вка соверщилась ). 

-61 +, % | һҺӧпртао[і, Гап] рыжебо- 
родый. рыжий (уст., презрит. о 
европейцах, голландцах ). 

— 35.4 Һопртаориб уст.. презрит. стра- 
на рыжих (о Голландии). 

— № ЕВ Поп -мёі-ди-е” зоол. красно- 
хвост (Разуста рифипаа, вреди- 
тель лесов и садов). 

— #& Боп2$Вао’ поджаривать в масле; су- 
хо поджаренный; обожжённый до- 
красна; $1 # 35 М поджаренная бара- 
нина. 

— 3 {69181 попе -Раап? тап-тап’ краска 
(удовольствия) заливает лицо (обр. в 
знач.: в превосходном настроении, с 
весёлым видом). 

-- 9, Һопр-іпр красное зеркало (обр. о 
солнце). 

М Вбп? ао карт. червы (масть). 

~ ЛИ, Вопр-хи утреннее (восходящее) 
солнце. 

~ [| Һоӧопр-мап[-ап) ист. дело о 
красной пилюле (0б отравлении им- 
ператора Гуан-изуна в 1620 г.). 

~ Д5 9 5 вопр" -Би-6пр-депр” отталкива- 
юще (нестерпимо) красный. 

— #1Я] БопеНАп’” 1) красное (смущен- 
ное) лицо: смущенный (пристыжен- 
ный) вид; 2) краснолицый, красноро- 
жий. 

Вопр->Пап 1) краснеть, зали- 
ваться краской; вспыхивать; 2) по- 
багроветь: смотреть с гневом (яро- 
стью. негодованием); 3} ссориться, 
браниться; 4) нарумянить лицо, 
ВЫПИТЬ. 

— {8% #5 Һӧпр-һап-ғап каша, добываемая 
румянцем (обр. в знач.: тяжёлая 
работа). 

— # һӧпрдіап стар. красный ярлык (со 
знаком Ш «на счастье», красная 
полоска бумаги. приклеиваемая на 
красный конверт с пригласительной 
карточкой). 

—- Ж һҺӧпраі” краснос знамя, красный 
флаг; (также «Хунци», «Красное 
знамя», ежемесячник ЦК КПК); 

# Е | 2 орден Красного Знамени; 
Т ЖЕ Я политика красного знамени 
{провокационная гоминьдановская 
политика маскировки под комму- 
нистов); $1 8 ЗЕ соревнование за 
Красное знамя. 

- 8% Һопр2іғі” ярко-красный, 


рдею- 
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Т ж ВбпеЬЗо$ 1) рубин; 2) стар. 
рубиновый шарик на шапке чиновни- 
ка |-10 класса. 

~ Ж һопрһио 1) красный (лучший, хо- 
довой) товар; 2) драгоценный камень. 

~ И #1 (17) һопрћиоруһћапр) ювелирный 
магазин. 

~ 3 Һопь-ӧи 1) красноголовые (чины 
Г-го и 2-го класса. дин. Цин); 2) с 
красной головкой; #1 4.5 фосфор- 
ные спички {с красной головкой]. 

~ 39 4+ попр®и гі красная головная по- 
вязка (обр. в знач.: молодец из зелё- 
ных лесов, разбойник). 

~ ЧЕ Аб һопьёбийіао, зоол. орёл-ско- 
морох (Теғаћоріиѕ есанащиз ). 

~ 99 Ропрюцушр” навозная муха. 

-- А һопр-хіе яркая расцветка, пестрота. 

~ 18 Бопр@ше ист. красные макушки 
(красные шарики на шапках у чинов 
Ги П класса, дин. Цин). 

— ВН һӧпр-уап красное лицо: краснощё- 
кий (обр. о красавице, красавце):; 
ХТ ВА ав торькая участь из-за прек- 
расного лица, печальная судьба кра- 
савицы. 

— 29 Һопрһиапесао’ бот. бархағцы 
распростертые ( Тавеѓеу раша 1..). 
~ ж Д5 Вопр? ’-Виап? БЬо-ѓеп’ не разби- 
раться. где красное, а где жёлтое 

(обр. о глупом человеке ). 

-- 38 һопрріёо 1) контрамарка; 2) выиг- 
рышный билет; поощрительный та- 
лон (покупателю). 

~ #&һӧпр-51° красная [шёлковая| нить 
(обр. в знач.: брачные узы у 20 
заневестилься: 3 #1 Ж Я связать себя 
красной нитью (выбрато невесту, 
жениться): Ж ЯК почянуль крас- 


ную нить (обр. в знач.: женить- 
ся). 
— #Ғгһопрѕідіпр” кит. мед. септиче- 


ский лимфангоит: язва с общим сеп- 
сисом. 

~  Боп2шо 1) кит. мед. безоар (твёр- 
дые отложения в желудках коз 
и Әр. животных: считаются 
средством против некоторых болез- 
ней. напр., эпилепсии); 2) зоол. вол- 
нистый рожок (Карапа Шотаяа- 
па). 

- Ж һопр-ғї алый (красный) и фиолето- 
вый (обр. о разноцветном. пестром. 
ярком). 

һопрхі фиолетовый, пурпурный. 

— 7595 һопр-2і 1еп-4апе сочетание всех 
цветов (красок) и ароматов (обр. о 
массе цветов). 

-. һӧпреһа байховый (чёрный) чай. 

~ Ж 9 һопрећіеы’ ярко-красный. багро- 
вый, рдекуций. 

~ х Вопрхіп` №) центр мишени, яблочко; 
2) «красное сердце» (сорт губной 
помады): 3) червы (масть в 
картах ). 

-— „К опр хіп-һҺбао бот. марь бе- 
лая (СлелороШшит Бит 1..). 

~ Е һопр-һеі красное и чёрное (обр. о 
положительном и отрииательном. 

правом и виноватом у; П— 988 

сев.-зап. диал. без разбора кто прав, 
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кто виноват: огулом. скопом. 

ЕН] Һӧп-һеі-діап’ [уйпддпғ 1 
учёт [подпольщиками| красными и 
чёрными точками хорощих и дурных 
поступков чиновников {движение 
проводилось подпольщциками в рай- 
онах гоминьдановской реакции). 

~ 32 08 попр-һеі-тмао 1) красно-чёрная 
шапка (чиновников правительетвен- 
ных учреждений, дин. Юань — Мин): 
2) перен. чиновник 

~ ® Һопр апр уст. красные (о комму- 
нистих ). 

-- М Һопр-даі румяна и краска для бро- 
вей; косметические средства. косме- 
тика. 

~  вопейао’ красный банан. 

— # вопеуй зоол. краснопёрый луциан 
(ГиНапиу егийгорЁегиу). 

— ® һопргё’ красное каление, красный 
накал. 

~ Е Вопревао’ тех. горячая посадка. 

— Ж В0п25012 бот. сосна корейская, ко- 
рейский кедр (Ртиу Коғаіє,:515 51еЪ. 
ег 7мсс.). 

— Ж һопр-дап красное яйцо (окрашенное 
куриное или утиное яйцо: такие 
яйца родители рассылали своим 
родным и друзьям по случаю рожаде- 
ния младенца }. 

— & Ж Вопрутрзи” хим. эритрозин. 

— #08 Боп?-уш красный указ (об отправ- 


ленин чиновника на место назначе- 
ния). 
-- И Боп?-па красная девица, де- 
вущка. 
ропр-пӣ * см. Г 
і р Һопр-пй Баі-рб девушка и 
старуха. 


— ЯК Һопрәһиапр` 1) женские наряды (ук- 
рашения); 2) перен. женщина. 

-  воп2-юи красный терем. гинекей 
(комнаты девушек в богатых 
домах ). 

— ЗН һӧпр-іби јіа-дао красные тере- 
ма и узкие дорожки (обр. об услови- 
ях жизни в гинекеях, затворнической 
жизни девушек). 

-- Е Я һӧпрӣіхіпр’ астр. звезда красный 
карлик. 


64 
РЙ 13 [140.9] 
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сущ. бот. горец восточный (РоГуро- 
пит опепиие 1..). 


ИТ 9 [142.3] 
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Б0па, рапа, һапр 


хун, ган, цзян 


ЕСЕ 2988 
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І Вопр, гапе, пап? сущ. 1) радуга; 
радужный, многоцветный; 2) арка. 

11 Һӧпе, һапе гл. 1) вм. Е (бунто- 
вать. возмущаться); 2) вм. Е (нести 
поражение, терпеть разгром). 

УТ {- рапр і радуга. 

-- Ьбп?а:80о” 1) арочный мост; 2) ра- 
дужный мост (обр. о радуге). 

— 1 Һӧпр-дӧпр сходиться, соединяться. 

#8 һӧпраі` радуга. 

— Ў һӧпраап даос. миф. радужная пи- 
люля (пнлюля бессмертия). 

~ 12 Бопреа 1) радуга; радужный: 2) 
радужка (глаза). 

— #2 Я һӧопрсаіто’ радужная оболочка, 
радужка {глаза). 

— 8 БотеЙ” рел. дурное влияние радуги: 
наваждение, влияние нечистой силы. 

~ ® вопрто’ анат. радужка, радужная 
оболочка. 

-—- % вопрпюуап” мед. воспаление ра- 
дужной оболочки. 

-- Ж Вопрей! сигнальный флаг. 

— 4 Һӧпрхі” физ. сифон; сифонный. 

~ ПА Бопехриап физ. сифон. 

-— $ Я Бопахрте сифон (напр. 
сельтерской воды). 

—# (2) БбпрпГ радуга. 


ҮГ 6 [85,3] 
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Эля 


І сущ. [большая] река (гл. образом 
о реках центрального. южного и севе- 
ро-восточного Китая): речной; на ре- 
ке, У реки. 

Н собств. имя и усл. 1) сокр. река 
Янцзыцзян; река Амур; ЎТ реки Ян- 
цзыцзян и Хуайхо; 2) ист. Цзян (древ- 
некит. Кунг, княжество в период 
Чуньцю на территории нынешней пров. 
Хэнань); 3) геогр. пров. Изянсу: 1 т 
провинции Цзянсу и Чжэцзян; 4) цзян 
(3-я рифма 1-го тона в рифмовниках; 
3-е число в телеграммах); 5) Цзян 
(фамилия). 


ЇТ =. Папрамо геогр. 1) левые (восточ- 


ные) области вдоль нижнего течения 
р. Янизыцзян; 2) пров. Цзянсу; рай- 
оны восточнее Нанкина. 

—- № ПАпР-СЬШ берег (побсрежье) реки, 
поречье. 

-- (Е) һапрі бот. грацилярия кон- 
феровидная (СтасЦцайа сопјеғоідеѕ 
Отеу.). 

- ВЕР Напри 2 бот. сыть малаккская 
(Сурегиу таіассепѕіу Сат. ). 

-- З Папр-ў зоол. водяная стрекоза (Оғ- 
іћеѓгит Јаротісит). 

- ЗЕ Папр-ћиаі геогр. 1) реки Янцзыцзян 
и Хуайхэ; 2) провинции Цзянсу и 
АньхуЙ. 

-- НЕ № рапрћиаіхі сл. ЙЕ М] 

— Ш йапр-ѕһап 1) реки и горы; Ш ® 5 
[А СЯ, лсгче изменить реки и 

горы [чем человеческую натуру]; 2} 

природа; страна: земля; территория: 


й Ш как прекрасна природа |на- 
шей родины |! 

т Ш ЯН йапр-5Вап пап$Ы” нельзя поло- 
житься (не надейся) даже на реки и 
горы (если судьба не благопри- 
ятствует ). 

— НУ рапр-$вап” Би-й0о” реки и горы 
не стареют; не знать [Вам] старости. 
как рекам и горам! 

— 38 (#8) напрудо см. г Ж 

~ П Йапр?-Кби устье реки; эстуарий. 

— + йапруои геогр. №) Западные облас- 
ти (к западу от ПЕ) вдоль р. 
Янизыцзян: 2) пров. Цзянси. 

— А [9] нальНе ист. амурские бумаж- 
ные деньги (кредитки, выпущенные в 
пров. Хэйлунцзян ). 

~ 3& Папраћа’ дельфин. 

~  Папр@’ карта (схема) течения реки; 
речная лоция, 

— 8 апр хі геогр. пров. Цзянси; цзян- 
сийский; ўт 8 3 цзянсиец, уроже- 
нец пров. Цзянси. 

~ 8] ОЙ) напр хі-Ја бот. каллистефус 
китайский — (Саіѕіерћиѕ сһіпепхіх 
М№еезѕ.). 

~ Е Папр Па цзянчжоуское (цзюцзян- 
ское) вино. 

~ |. һапр-маі заречье; за Янцзыцзяном: 


земли к югу от реки Янцзы- 
Цзян. 

~ Ж папр-2Вё сокр. провинции Цзянсу н 
Чжэцзян. 


~ # һапр-хіапр 1) прибрежное село; 2) 
речной край. 

~ ж (|. Ё ) Папе-рао(-рап, -рап) берег 
реки. 

- х й рапр-уапа 
разбойник. 

~ рапр-ѕһёп дух реки; водяной. 

— О) рапр-йёбті) берег реки. 

— | һапр-сһиап рёки. 

— М Лапр’анби-м ист. цзянчжоуские 
колесницы (изобретённые Чжугэ Ля- 
ном для военно-продовольственного 
транспорта; см. также ЖЖ 
5). 

~ М! я) Е лапе ғһои ята’ Цзянчжоуский 
конюший (должность, на которую 
был смещен опальный Бо Цзюй-и. и 
впоследствии —его прозвание). 

~ г] һапр-бпе низкий берег реки. 

—  пап?’пте ист., геогр. Изяннин 
(Нанкин); нанкинский; т Ж 4% #5 ист. 
Нанкинский договор ( 1842 г.). 

-  лапг-Ве 1) сокр. реки Янцзыцзян и 
Хуанхэ; 2) рёки. 

— Нк Лапг-6е” гі-хіа’ вода в реках с 
каждым днем убывает (обр. в знач. : 
положение становится всё труднее, 
обстановка ухудшается; катиться 
по наклонной плоскости }. 

— ТВ рапр-ћё’ хіпр-аі` рски текут по 
земле (обр. в знач.: по заведённому 
порядку, по неизменному положению 
вещей). 

— 8} Лапг-Ба 1) реки и озёра; 2) лоно 
природы; сельская глушь: провин- 
ция; 7 Я ^ 3% вдали у рек и озёр; в 
далёкой глуши; захолустье; ўт #9 

удалиться к рекам и озёрам; уеди- 

ниться в глуши (в провинции); стать 


да-дао” матерый 


н а е И: Е 


отшельником; 3) мир. свет; И а) 
бродить по свету, странствовать; пу- 
тешествовать: скитаться, жить бро- 
дячей жизнью: б) жить отшельни- 
ком, обитать п уединении {в далёкой 
глуши); 4) будд. последователь секты 
Чань (Пйуапа). 
Я Папе һ0 1) скиталец, странник; бро- 
дяга; путешественник; 2) бывалый 
человек; % ут 4 бывалый (опытный) 
человек: старый путешественник; 3) 
жульнический, шарлатанский; не за- 
служивающий доверия, Ж (88, № ) 
7 А заниматься бродячим промыс- 
лом (напр. о бродячих лекарях, зна- 


харях, гадальщиках, рассказчи- 
ках). 
— #1 рапьћокё странник, скиталец, 


бродяга; странствующий купец: бро- 
дячий поэт. 

~ Я] та папевауг 
латан. 

— # $ һапећиѕһепр’ недостоверные (не 
заслуживающие доверия) слухи. 

~ 1 7% Напр -Һо 2-9 бродяги, стран- 
ники; путешественники; бродячие ко- 
медианты. 

—- 1191 Напр -Һа-Һао-Һап смельчак, 
смелый бродяга; искатель приключе- 
ний; странствующий рыцарь; мб- 
лодец. 

~ #9 Л йапрћагеп 1) путешественник, ис- 
катель приключений; 2) бродячий 
люд. 

—- Я КЮ Напрћираі` 1) бродяга; 2) быва- 
лый человек; 3) ненадёжный чело- 
век, шарлатан. 

— АЯ НК Л Папе -һа зап-геп” №) странник; 
2) вольный человек (не связанный 
заботами). 

~ ФА рапрћаѕһ посланец рек и озёр 
(обр. о крабе). 

— 8 [2 19. йапр-Һа[-201]-49° глубокое ди- 
летантство; дух шарлатанства. 

— #05 Напа -бо Пи-за’ нищий стран- 
ник. 

— Е папр Һа таі-уі’ торговать в 
разнос лечебными средствами; быть 
бродячим лекарем (знахарем). 

— 15 һапр-хӣ божество волн; водяной. 

~ 8 һапр-рӣ 1) набережная; 2) бот. 
камыш озёрный (5сіғриѕ$ ГЃасиѕіғіѕ 
11.). 

— #8 Т1 папяюп[сБиап]” речной пароход 
(гл. образом на р. Янизыизян ). 

-- # һапрећби` цзяннаньские (чжэцзян- 
ские) шелковые ткани. 

— 8 Иапгпап” геогр. Цзяннань; заречье, 
правобережье Янцзыцзяна. 

— И Лапоийлт6б” бот. листоколосник 
мягкий (РАуПйомасйух тих БКіу.). 

~ ВЯ Иапепап” Һаівџиап уст. Цзян- 
наньская морская таможня (в 
Шанхае). 

~ % ИапрхГ см. 7. Ж 

—  јіапрѕһеп` русло реки. 

~ 05 Лапёат?” 1) оградительные гидро- 
технические работы (сооружения) в 
системе р. Янцзыцзян; 2) воен. обо- 
рона района р. Янцзыцзян. 

~ № папруапг” солнечный (северный) 

берег реки. 


знахарь, лекарь-шар- 
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№ = 


Е Е м 


іг Её Папр-би речная чайка. 

— 88 Папемап 1) излучина реки; 2) эслу- 
арий. 

— № һапртеі бот. абрикос муме, или 
японский (Агтемаса тите Хеб .). 

~ іў папр-ћаі 1) реки и моря; 2) сокр. р. 
Янцзыцзян и Восточное море; 3) 
мир, свет, вссленная: 4) неисчерпа- 
смая глубина (напр. учения). 

~ В йапрћаіриап Шанхайская та- 
можня. 

— 8 Л Напр ћаієёп странник. бродяга. 

-- МЕ 27 Е Папр-һаі-2һі-59і ушедший от дел 
(от житейской суеты), отшельник. 

— & Напр-һап сокр. реки Янцзыцзян и 
Ханьшуй; 71. Я Цзянханьский мост 
(через р. Ханьшуй между гг. Ханькоу 
и Ханьяном). 


— 8  пап?Баприап° Ханькоуская ла- 
можня. 

~ Ж паприй [цзяннаньскийј клейкий рис 
(номи). 

— ЖА Папртібао” жареное рисовое 
печенье. 

— Ж #4 Напепиюнап” рисовая мука; 


т ЖМЛ Я фигурки из рисового те- 


ста {художественное ремесло ). 
— Ж Л. йапр'ті уцап-хёао’ вареники из 
муки клейкого риса (из риса южных 


провинций; крик разносчика в 
Некине). 

— Ж Папраћа" |) речной жемчуг; 2) 
янтарь. 


— # Йап2-доп? 1) местность к востоку 
от реки; 2) см. ПЖ. 

— Ж Папе 50 геогр. Цзянсу 
ция). 

~ ИХ лапейао низина, 
стое) место. 

— Ж іапр-5%№ 1) речная вода; вода в 
реке; 2) воды Янцзыцзяна; ДП. Ж 
= + воды Янцзыцзяна — на три 
тысячи ли (обр. в знач.: далек мой 
дом родной). 

~ Ж Иапёшп” зоол. дельфин (Рерйтиз 
Іопріғоѕіғіз). 

— ж бапр-рідо заречье, правобережье. 
территория южнее Янцзыцзяна. 

— 3 һапр-Ыап берег реки. 

— $ рапр-ў` поречье (побережье) р. Ян- 
цзыцзян; область течения Янизыцзя- 
на. 

~ Ё Папрћиа“ хлопок из Центрального 
Китая. 

16 Е. 3 папр-һоа’ діш-ўп цветы рек и 
парча холмов (обр. в знач.: всё луч- 
шее, все прекраснейшее ). 

— 16 йапр-Бёі Цзянбэй; левобережье, 

— {1 йапр-ѓеі фея (богиня) Янцзыцзяна. 

~ 6 йапр-51 берег реки. 

-- К Папрудо’ зоол. Ріппа 
(съедобный моллюск). 
ЖА Напрудоћі’ мясо моллюска Ріп- 

па ресіїпаѓа. 

~ Ж һапр-Ып берег реки. 

— #8 Пап?” амурская выдра. 

~ 18 јјапрќои’ берег реки. 

— # Иап?-й поречье; районы по р. Ян- 
изыцзян. 

~ Ж Иапрсва” цзянча (сорт чая, широко 
употребляемого в пров. Гуандун). 

„х Напргхт” середина реки; посреди 


{ провин- 


сырое (болоти- 


ресиптаа 
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Пл 8 јіапр-хіп” Ьо“ на середине 
реки заделывать течь в лодке (обр. о 
запоздалых мерах). 

-- Ё рапр-2һао речнос свидетельство (на 
право плавания по р. Янцзыцзян для 
иностранных судов ). 

~ 8 рапруо` зоол. сциена Шлегеля (5сі- 
аепа сере! ). | 

-- & апр уіп теневой (южный) 
рекн. 


++ 
ҮЕ. 10 пов 
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берег 


только в сочетаниях; см. ниже. 

жен = у | а 

г < Иапь” бот. сыть малаккская (Су- 
реғиѕ таіассепѕіѕ Гат.). 


~ 
11 5 [149,3] сокр. вм. ЕТ, см. № 147 
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Ут: 8 [104.3] 
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только в сочетаниях; 


9 3 


= 10 148,7] 


см., напр. 


сһа ! сһа | сһа 


[ сущ. № сБа, разг. сһа, книжн. «і 
остаток, излишек; разница, раз- 
личие; отклонение; № — разница во 
времени; ВЕ ЕР 4 — быть спо- 
собным в тёмной комнате взять нуж- 
ную вещь— совершенио как при днев- 
ном свете; 2) сһа, разг. сһа мат. раз- 
ность; ДНЕ — = разность 8—5 
равняется 3; 3) сһа, разг. ева астр. 
уравнение; вариация; 4) сһа, разг. сһа 
ошибка, погрешность; промах: 
проступок; Ў Ж 2 — погрешность 
(ошибка) в вычислении; 5) сһа, книжн. 
сі неровность, скос, косой срез; 8 ~ 
косой срез угла [полы платья]; 6) сһаі 
служебное поручение (дело): служба, 
должность; миссия: повинности, казен- 
ные (государственные) обязанности; 
служебный, казённый; должность по 
совместительству; ~ Ж% служебные 
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(казённые) разьездные расходы, комав- 
дировочные; # 9+ ~ иметь служебное 
поручение вне свосго учреждения; 7) 
сһаї посланец, курьер; посыльный: 
уполномоченный, эмиссар; Е ~ носыль- 
ный; #5(&-—~ динкурьер; $ ~ эмиссар 
Двора, посланец императора; 8) сі, сһа 
порядок, иерархия; степень, разряд, 
ранг; по разрядам, по порядкам, по 
рангам; дифференцированно; # & #% -- 
степень различается по разрядам. 

|| гл. 1) сһа, разг. сһа отклонять- 
ся от [нормы]; отличаться от...; 
расходиться с (чем-л.), противо- 
речить, не соответствовать (че- 
му-л.); 96 ЗЕРЕН незна- 
читсльная ошибка [в начале только] на 
одно хао или одно ли вызывает искаже- 
ние [в конце] на тысячу ли; - 8% 
намного отклониться, быть далеко не 
на уровие; 2) сһа, разг. сећа, книжн. сиб 
ошибаться, допускать ногреш- 
ность; оєтупаться, делать лож- 
ный шаг; совершать промах; 
~ — 9 2 В) один неправильный ход 
ведёт к проигрышу всей партии; 
1 - у {7 (һапр) ошибиться строчкой, на- 
писать не на той строке; 3) сћа недо- 
ставать, не хватать; быть дол ж- 
ным; без; = ЖЕ ~ — | без четверти три 
часа; {үң 4% остался должен тебе 2 
юаня; # ~ —48 Л. недостаёт еще одного 
человека; 4) сһћа* быть в избытке; 
выходить за рамки (напр, полномочий у; 
превышать; ~ НС неремудрить — 
себя погубить; 5) сһа, сһаі * отбирать, 
выбирать (по качеству); Е %& Е вы- 
брать себе коней: 6) сһћаі посылать, 
командировать: давать поруче- 
ние (задание); обязывать; назна- 
чать, уполномочивать; ~ ХА ЛЭ:11пос- 
лать за справкой двух человек; 7) «ћа 
идти на поправку, поправляться (о боль- 
ном): идти на убыль. отступать, ослабе- 
вать (о болезни); ўй /|- — недуг несколько 
отступил; 8) сі, «ба * ставить рядом. 
сопоставлять; определять разряд (сте- 
пень. ранг); различать, отличать (ло 
разряду. степени, качеству) ~ т 
различать по титулам и окладам; 9) сва, 
книжн. є уступать. быть хуже; 
ил — качество — не хуже; 10) сиб вм. 
ВЕ (обтачивать, стачивать, шлифо- 
вать). 

ИГ ярил./наречие №} сваА плохой; 
слабый; хуже; ЛЖ ~ у него 
зрение слишком слабое (плохое); 2) сВА, 
разг. сћа, сһаі дифференциальный; 
и — НН ЯН дифференциальная рента; 3) 
сһа* странный; необычайный, удиви- 
тельный; 4) сі * неровный, разнород- 
ный. неодинаковый. 

ГУ наречие степени сһа, разг. сһа 
сравнительно, болсе или менсе, 
довольно, относительно; в не- 
которой мере, до известной 
степени; в общем, примерно; 
как будто; может быть; почти; 
чуть не; вот-вот; ~ # относительно 
лёгкий. 

У собств. сһаі Чай (фамилия). 

Е — ЕБ сһа уіШапг 1) едва ие...; чуть 
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не...; сщс бы немного и...; 2) немно- 
го хуже, быть похуже. 

2—85 58 сһа уійідпг разница невелика: 
почти такой же. 

зе 3 сісі* быть неровным, относиться 
не ко всем одииаково; неровный 
(напр. в обращении). 

-- ЖК | сһауай тех. дифманометр. 

~ Ф сһаігеп’ поручать, назначать; нору- 
чение, назначение. 

-- Ф свайп” разница в курсе (при бир- 
жевой игре}: КЕЗЕ Ф заключительная 
разница в курес (к закрытию 
биржи). 

8 сһа-Шапр взвешивать и квалифици- 
ровать; соразмерять; сопоставлять; 
относить к тому или иному разряду. 

~ В а-Би переплетаться, перекрещи- 
ваться. 

~ 8 свай’ расхождение, разница, раз- 
личие; отклонение. 

— Җ сһаі-ры ист. набор на трудовые 
повинности и наём на работу за 
денсжную плату; набранные и воль- 
нонаемные. 

— {Ё сһаі-саї посылать (кого-л) [с 
целью] поторопить (ускорить испол- 
нение). 

--{& сһаі-удо 1) государственная служ- 
ба; 2) повинность. 

- р сһа-ріп * присвоенное (пожалован- 
ное) отличие; разряд, ранг, класс. 

— Е 5 сһа 'ідпе 1) едва не...; чуть не...: 
2) немного хуже (слабее). 

— Ж сһаіһаі” диал. дополнительные на- 
логи (поборы). 

~ 6 ев” — развилок 
дороги. 

~ ЙА спаісһиап посыльное судно. лёгкая 
(посыльная) джонка, 

— Ё спаіриап” командированный 
(чиновник). 

— 8 спаси 1) ошибилься; ошибка, про- 
мах: 25 Ё сбиться с ноги; 2) перен. 
делать ложный шаг, ошибаться; 3) 
нежданная беда; неожиданность; 4) * 
переплетаться; смешиваться; в бес- 
порядке, в смятении; 5)* распылять- 
ся; разбрасываться: не сосредоточи- 
ваться на (чём-л.) определённом. 

— 2 «Бвуш” физ. разностный лон. 

—- 8 сваи! миссия (церковная). 

— 8] сһаі-һи возвращаться из команди- 
ровки. 

~ Е саг ха посылать, командироваль. 

— № сһа-әһапр помеха, препятствие. 

-- Ж спа" процеит отклонеиия, норма 
расхождения (превышения); # 98 
ЗЕ % эк. валовая прибыль в процен- 
тном выражении. 

— & сһа-26, с1-2е отбирать. выбирать. 

~ сва-сБийп погрешность, ошибка: 
расхождение. 

-- & сһа(сі)-јапр дифференцированно 
снижать (меру наказания). 

— З сва-Ба! посылать поздравление (че- 
рез посланного). 

~ Ж сһаі-ју * колесничий. 

-— # сһаі-уа 1) налагать запрет (напр. 
на имущество должники); 2) пре- 
провождать (отправлять) под конво- 
ем (в суд); брать под стражу. 


(разветвление) 


чин 


Ў спащеви” ист. 
мость (Чин. Тан}. 
~ ЗЕсвара’ держаться (напр. за мес- 
то}; целляться за...; не быть в силах 

расстаться; зариться на (что-л.). 

— Ж сһаіыап` 1} полицейский: 2} млад- 
ший офицер. 

~ #] сва’ые, книжн. сіє различать; 
разница; отличие: дифференциаль- 
ный: Б ЕЕ Я] национальные разли- 
чия; 22 9] $ 8 дифференциальная рен- 
та; + 9) 9 Ж дифференцированные 
ставки налога; дифференциальный 
таможенный тариф. 

—- Ж] спа(пе)-]и ослабление и усиление 
(недуга); состояние 4больного}]: тече- 
ние [болезни]. 

~ п] сва-Ке* приемлемо, терпимо; сой- 
лёт. 

~ ДЕ сһа-хӧ порядок; ранги; иерархия. 

~ +. свай ошибка. промах; досад- 
ная неприятность; недоразумение; 
н ТЕ произошла ошибка; получи- 
лось досадное недоразумение. 

~ 2 сһа-21 опечатка, описка. 

~ ЗЕ сіаёпр’ различия [в ранге, в степе- 
ни]. 

~ 4$ сһаі-сһиап посылать вызов (пове- 
стку) через посыльного. 

Я сһа-уа* перепутываться, перепле- 
таться, вклиниваться друг в друга; 
путаница. 
# сһаі-па задерживать 
ка), послав пристава; 
арест. 
ЗЕ сһаіѕһі 1) порученное (казённое) 
дело. служебное поручение; 2) рабо- 
та по службс; служба. 

сһаі-ѕћі * приговорённый к казни, 
смертник. 

сһа-5һі 1) странная история; 2) не- 
соответствие (напр. нормам); нело- 
слаток. 

~ сһа-јіап* прислоняться [сзади] к 
плечу (друга); чувствовать плечо; 
[идти]? плечом к плечу: из-за плеча. 
Н сваьа’ уст. судебный исполни- 
тель. пристав. 

-- 8 сНа-Шт* отбирать, 
вать, оценивать по 
классифицировать. 

/}р2 сназнао быть в недостаче, иедоста- 
вать. не хватать; недостаточный. 

— #5 спатмій ошибка, погрешность. 

~ 4} сһаѓќеп мат. разность (в интерпо- 
ляцин). 

сһа-ѓеп * 
деление. 

3 07) % съа ап? мадио диал. У разница 
невелика. почти одинаковый, почти 
одно и то же. 

— ў) сва-а быть уполномоченным на 
арест (преступника); быть послан- 
ным для задержания (виновного). 

~ ® сва-та уст. курьерская лошадь, 
лошадь для казённых нарочных. 

~ ® стало’ недотягивать, немного не 
подходить, не соответствовать. 

~ 8) сһадопе тех. дифференциал: диф- 
ференциальный; дифференциация 
движения; относительное (уравни- 


тельное) движение; 2 #} 0 ёұ диффе- 


податная ведо- 


(преступни- 
задержание, 


квалифициро- 
достоинству; 


мат. пропорциональное 


ДА. 6. Е: ва 26 


ренциал. дифференциальная передача 
(шестерня): 2 83:9 лифференциаль- 
ные тали. 

з в) ЕР сћһадопрј 
прибор. 

~ Ж сһаі ми казенные дела: служба. 

— А сһаіғеп посланец; курьер. посыль- 
ный. 

сһаіҷгеп посылать человека; через 
посыльного, с нарочным. 
сһа-геп странный человек. 

~ сһасі)-сі* уступать, быть следу- 
ющим (худшим). 

— 55 спа-ЁАп * изгородь (на могиле) по 
рангу [умершего]. 

~ В сһа-і * отклоняться; расходиться (с 
курсом); идти наперекор. 

~ % сһа'ѕһі ошибка, промах; проступок: 
неудача. 

— Ё сио-аіе см. В 8 

~  (®} свами 1) ошибка; ошибочный; 
допускать ошибку, идти неправиль- 
ным курсом; 2} нерадение, халат- 
НОСТЬ. 

— № сио-ши* рит. совершать омовение 
в рисовой водс. 

~ 4% сһаіһао уст. 
курьер. 

— ЖЕ сһаі1аі-сһаі` ди гонять ‘туда и 
сюда, посылать с поручениями; бе- 
гать на посылках. 

~ Ж сва’5но отклонение, расхождение: 
ошибка. 

~ Ж сһаісһепр” уст. посыльный. пись- 
моносец. 

— 1 сһаіраі посылать, командировать. 

— 48 спа-ут сбор (обложение) за казён- 
ные услуги (напр. отправку писома 
курьером }. 

~ Е спаіхиап` возвращаться из коман- 
дировки. 

~ Ж сһа-уиё отсутствие гармонии; быть 
взаимно несогласованным. 

~ & спаН” посылать для привода (с вы- 
зовом); посылать вызов (с приста- 
вом); вызывать (приводить) через 
послаиного. 

~ ВЕ сһа-до отбирать. выбирать; произ- 
водить набор. 

сйади’ мат. градиент. 

~ 5 сһаіуі уст. 1) курьер, посыльный; 
2) судебный исполнитель; блюсти- 
тель порядка, уполномочениый ме- 
стной администрации. 

сйа-у ист. распределение повинно- 
стей (по дворам и количеству по- 
душного налога, дин. Мин). 

— % сһаі-ѓа ист. казённые поставки (ло- 
шадей и продуктов скотоводства 
из западных земель в обмен на ки- 
тайский чай, дин. Мын). 

— #& сһаіро’ 1) отряжать, рассылать, ко- 
мандировать по местам; расставлять; 
расстановка; 2) служитель, челяди- 
нец; страж. 

— Ф спазйи мат. разность: ВЕ 
алгебраическая разность. 

сһа-ѕһи * разница. 

— {& 348 спа-һӧи’ 1а0-ѓи’ наступило ухуд- 
шение (болезни после временного 
улучшения): давать рецидив. 

~ спайзви мат. арифметическая 


дифференциальный 


1) полицейский; 2) 
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Е ЕЕ › 


ЖФ Е = 


прогрессия. 

ОЖ РН | сһа -2ћі һао- (5 -2һі 
аіап-і] посл. ничтожное отклонение 
(на хао или ли) в начале [может 
обернуться расхождением на целую 
тысячу ли в конце]; маленькая оп- 
лошность в начале может привести к 
непоправимой ошибке. 

~ 5 снай посланец; 
курьер. 

- 4% сһаіѕһі” 1) посылать. командиро- 
вать; уполномочивать; посылать с 
поручением: 2) уполномоченный, ко- 
мандированный. 

сна’ порученное дело; особое 
поручение: должность; Е (#8 неб- 
режно исполнить поручение; неради- 
во отнестись к своим обязанностям. 

— ## сһаіјдідп` 1) командировать, посы- 
лать; уполномочивать; 2 25 # полу- 
чить поручение; быть посланным; 2) 
чиновник для поручений; мелкий чи- 
новник; 3) полномочис, поручение: 
функция (чиновника); 4) ист. упол- 
номоченный, эмиссар (дин. Сун }. 

Е спа печаю” уст. чиновник для 
поручений. 

-- № сИсва)-сЫ см. 2 В 

— 3 сһа-мёі см. 22 # 

-- © сһаіѕдпр” препровождать, посы- 
лать, отправлять (в сопровождении 
или под конвоем). 

— і свази тех. дифференциал; диффе- 
ренциальный. 

~ Ў (25) сһаѕйрап(ді) тех. чашка диф- 
ференциала, дифференциал. 

х сва-е* 1) расходиться. не совпа- 
дать: 2) ошибка. 

— { сва-ё см. 25 #& 

— ВЕ сһаі-реі работать по поручению; 
быть управляющим (вместо хозя- 
ина). 

спа->ре! быть неправильно подоб- 
ранным: нспарный, разрозненный, 
некомплектный (напр. о паре обуви, 
палочках для еды: также 3 вр 61). 

— © сһаіһа тибетск. крепостной, 
батрак. 

-- № спа-с мчаться друг за другом, 
нестись один за другим. 

~ № сі-сМ6) * неровный; 
встопорщенный. 

сһас“ 1) неожиданность, непред- 
виденное осложнение; 2) ошибка, 
промах; ошибаться, делать промаш- 
ку; 3) плохой, хуже; уступать. 

~  спа’Вао уст. знак минуса (-—). 

~ 8 ЖепашаоБи” уст. ресстр (журнал) 
казенных поручений (командировок). 

— ДХ [62] спы” 1) почти, едва нс...: 
2) ничего. сойдёт! 

— Л\ 7 спаБа Ао” не отличить. не может 
отличаться: 7 7 % 25 не будет 
сколько-нибудь заметной разницы. 

сна БОНао ис можст быть плохо, 
плохо не будет. 

~ 1 % спаБйаиа” 1) почти одинаковый, 
почти одно и то же; 2) почти, почти 
что; едва не... 

-- В сһауі 1) различный, отличный от...; 
отличие, различие; дифференциация: 
2) дифференциал; дифференциаль- 


посыльный, 


зубчатый; 
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А. 


НЫЙ. 

2 Ж сһауШа” 1) метод дифференци- 
ации; 2) филос. метод различия (6 
научной индукции ). 

~ Я сһа-гһі * см. Е В 

~  сһа-ааі* расходиться, не совпадать; 
отходить, отступать (напр. от ста- 
рых образцов}; отклонение, отличие. 

сһа-(ё см. Е д. 

- А сһайби` стар. старший курьер (в 
присутствии). 

~ & стае” 1) разница. разность: 2) бухг. 
сальдо; 3) эк. баланс. 

— # сбари’ эл. разностная частота. 

— Д сһа-ха * немного подождать; ждать 
остаётся недолго. *° 

—  спыр о” командировочный ярлык; 
ордер на наряд. 

~ Е сһаїа мат. исчисление конечных 
разностей. 

сһаі-ѓа закон о трудовых повинно- 
стях. 

~5% сһа-діапр 1) немиого (несколько) 
лучше: 2) оказываться сильнее, прс- 
ВОСХОДИТЬ. 

96 Л сВа-Фая?” геп-у’ быть более 
или менее на высоте; более или 
менее удовлетворительный; терпимо. 
подходяще: кое-как сойдёт; лучше. 
чем ничего. 

~ 3 свайе’ эл. дифференциальный (о 
соединении); 7 4 8 А дифференци- 
альная обмотка. 

— Ж сһаімёі командировать, посылать: 
временно уполиомочивать. 


Б 14 [96.10] 
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І прил. 1) молочно-белый (цвет яш- 
мы); яркий, блестящий, ясный (о 
красках): 2) свежий, приятный; све- 
жесть, прелесть; 3) сверкающий, свет- 
лый, ослепительный (об улыбке). 

П гл. вм. РЕ (шлифовато, полиро- 
вать; оттачивать). 


Бе 17 [157,10] 
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І гл. 1) оступаться, спотыкаться; 2) 
ошибаться, допускать промах; 3) упус- 
кать момент (случай); 4) проходить, 
переступать (через что-л. ); Ж & 1318 — 
гости не могли пройти. 

П сущ. ошибка, промах. 

БЕ Ф сио-дйі лит. нерифмованные пар- 
ные строки. 

—  сио-диб лишать звания (должно- 
сти), разжаловать, увольнять. 

— А: сибаіё’ 1) оступаться, спотыкаться, 
поскользнуться; 2) промах, ошибка; 
обмолвка; 3) терпеть неудачу (фиас- 
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ко); 4) упускать время (случай); ра- 
зойтись (не встретитеся). 

Е Е сиоѓиб 1) спотыкаться; оступаться 
и падать; 2) пропускать (терять) вре- 
мя; опаздывать. 

ЯН сио-сиб’ ѕші-уџё пропускать го- 
ды ла терять месяцы (обр. в знач. : 
попусту проводить время). 


~ Ў сибәћі" см. # А 


[= 13 [46,10] 


162 


только в сочетаниях; см. ниже 


ШЕЯХ сибе высокий; 
стый: скалистый. 


ПЕ 13 [30,10] [па, 


163 цзе, цзюэ, книжн. цзэ 
р * 


в сочет. 


крутой, обрыви- 


јиё, книжн. зе 


1 междом. № восклицание сожале- 
ния, горя, удивления, восхищения ах!, 
ай!, ох!, увы!; ахать, охать; вздыхать, 
выдыхать; 2)* как сказуемое (обычно 
перед подлежащим) ах за что!...; ах 
каков этот!...; ах как [прекрасен] (жа- 
лок, удивителен, трагичен) этот!...; 
ШК о, как страшна река Уци! 

П гл. выбрасывать, швырять; пода- 
вать (как милостыню). 

Ш наречие: древнекит., среднекит. 
перед глаголом указывает на особую 
эмоциональную окрашенность речи; 
всей душой, от всего сердца, с востор- 
гом; до слёз; горько: сильно, страстно, 
горячо; — сильно перепугаться, замс- 
реть в испуге; — 1 страстно возненави- 
деть, возмутиться. 

Ш 1 јиёјие`, Мей” 1) ах[-ах1!; междоме- 
тие: а) сочувствия, сожаления: 6} 
горя; В) восхищения; 2) * звукопод- 
ражание рёву баснословного морс- 
кого чудовища. 

~ Ф Пе-йп швырять денежную подачку; 
деньги, предложенные с презрением, 
подачка. 

Ж јіе-2һопь быть вне себя от восхи- 
щения; высоко оценивать (по досто- 
инству). 

д (39 Ие-га(гив) см. 08 9 

— 15 ёд’ вздыхать, ахать; вздох. 

~  йе-йе вздыхать; стонать; 
стон. 

~ № іе-хі страстно сожалеть, 
оплакивать. 

— № ледао’ убиваться, скорбеть, 

— + Йеха 1) межд. ах!; увы!; 2) ахать, 
охать; вздыхать, сетовать; оплаки- 


вздох ; 


горько 


72 


вать. 

р 2 (ПЕ, ДЕ ) ета, ие’Ва межд. увы! 

~ #4 Ие-уа удивляться, дивиться, изу- 
мляться. 

28 іе-діао упрекать, порицать; упрёк, 
порицание. 

3% Ие-Ютг горячо скорбеть, страдать; 
болеть душой. 

~ 8 ие-спёета горячо хвалить, 
щаться. 

— № јиеѕһапр’ страдать, убиваться. 

~ #3 јіё-ё изумляться, поражаться; те- 
ряться. 

—- № јіе-һпр поражаться, пугаться. 

~ 25 ре-да быть озлобленным (на кого- 
л.); озлобиться, возненавидеть. 

— ЖК Имп” 1) вздыхать; 2) тянуть (окон- 
чания слов при пении). 

—- 829) ИмАпсГ грам. междометие. 

— Ж еа“ охотно подчиняться, с восхи- 
щением соглашаться. 

— ж неба см. 1 32 

~ есап" см. ВЕ ЯХ 

— % Леа 1) [а] ну!, а ну-ка! иу же, иди 
[сюда]!: 2) междометие о! ох!; 3) 
выдыхать, извергать; швырять (по- 
дачку); 1& К ну-ка, ешь!, ну, иди 
уж есть! (приглашение, сделанное с 
презрительной жалостью, без приз- 
наков уважения; обр. о неделикат- 
ном, оскорбительном предложении 
помощи. об унизительном одолже- 
нни). 

—Ж 2 В йе а-ащ-5В пища, предло- 
женная презрительным тоном; мило- 
стыня, подачка. 

~ ВЕ јіе-уеі смаковать. 

— &* јіё-убпр восхищаться; 
петь дифирамбы. 

— ВЕ Не-а см. 0 46 

— 8 ле-мап см. 5 Ж 

— Я 16-4: 1) испускать вздохи; ахать и 
охать; 2) захлебываться, задыхаться 
(от быстрой речи). 

— 8 Ие-Еете с восхищением цитировать, 
декламировать с наслаждением. 

~ 8. ле-у дивиться, восхищаться. 

—% јіе-ѕһапр см. 5 #8 

~ Л&-2Ап восхищаться, восхвалять. 

—- 8 іе-уіп терзаться; горевать, уби- 
ваться; оплакивать. 

— ЕХ дё-тт сочувствовать; убиваться, 
горевать; сочувствие. 

~ 8 ле-учАп обижаться, 
быть обиженным. 

~ # іе гап быть опечаленным; печаль- 
ный, скорбный; с печалью, скорбно. 

~ 35 (№) небе)-21 см. 0 5 


аа 15 1112,10] | сиб | 
164 шо | 
Ж 


ВОСХиИ- 


воспевать, 


озлобляться: 


гл. обтачивать, стачивать: шлифо- 
вать, полировать (кость, яшму). 
56 № сибтб” 1) обтачивать; шлифовать, 
полировать: 2) исследовать. 
—  сиб-Юте см. № 


—  сиб’5Вапа согласовывать (напр. 


25 


25 


ЕТ 


= 
Е 


Е 


ЕЖЕ ЕЕ, 


в. ВЕ 


вопрос); договариваться, вести пере- 

говоры. 

В 0) сиб-че шлифовать, полировать; от- 
делывать (обр. в знач.: совер- 
шенствовать, улучшать, доводить 
до совершенства). 

— сибя согласовывать, договаривать- 


ся. 
— 1% сид-іеєі* полированный, гладкий (о 
гальке). 
Ё 17 [197,10] сокр. вм. №, см. № 
166 
165 


МАЕ 21 [197,10] 


166 


мучить. 

= | сиб-ѕ$һӧи [41-20] потирать 
руки [и притопывать ногами] (выра- 
жение нетерпения или досады). 

— № сиб’5Вапе см. Б 

~ $ сиб ъй кит. театр «верёвочка» 
(условная походка молодой девушки 
на сцене). 

~  сиб2ао’ тереть, мыть; оттираться, 
отмываться (в бане, с помощью бан- 
щика). 

— а 6) сиогдо'аё банщик. 

— $ сиогби” 1) тереть (руками); разми- 
иать; 2) скручивать; скручивание. 

— 5 [Я] сабъап” стиральная доска. 

— ЗА сиоге’ разогревать треиием (расти- 
ранием). 


Е 16 [137,10] | сва | 
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Г сущ. соль; солеварение; дела соля- 
ной монополии; соляной; — # техноло- 
гия солеварения. 

И прил. солёный; посоленный; — # 
солёная рыба. 

ЙЕ Х сибми’ дела соляной монополии; 
соляная монополия. 
~ 4 сибѕћі’ комиссар по перевозкам со- 

ли (80 1937 г.). 

~ сио-рӣ торговец солью. 


[Е 12 [9,10] | киб | 
со | 
ЕЯ 
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только в удвоении; см. ниже. 


РЕ ѕибѕиб’ плясать неуверенно (во 
хмелю). 
ре 13 [64,10] | сид | 


- Ш 

гл. 1) тереть, оттирать; поти- 

рать (руки); стирать (бельё); поти- 

рание (вид массажа); полировать; 

~ #4% вытереть (досуха); вычистить; 2) 

скручивать, сучить (нитку, верёвку); 

16 Е сучить верёвку, чтобы пой- 

мать урагаи (обр. о попытке с негодны- 

ми средствами). 
Ё спбтб’ 1) растирать (также обр. в 
знач.: мучить, терзать}; 2) клеве- 
тать, злословить. 

~ & сибо->х апр скручивать курительные 
свечи. 

— 25 сибйаозЬГ камень для мытья ног. 

~ сиб-пиб тереть [рукой]; стирать, 
отчищать. 

~ В сшбзай растирать, размииать (паль- 
цами). 

~ ЗЕ сиб пбар 1) кагать (в руках); 2) 


сущ.* диал. ялик, челнок; лодочка. 
#2 сһаѓа диал. челнок, ялик. 


Е 14 [75,10] 


М ча [чау 


Е сһа сущ./счёетн. слово № с.-х. 
посев, посадка; ЭА — № пшеница перво- 
го посева; 2) стерня, жнивьё, пни; 
остатки, хвосты (напр. в работе); 
Ж: Ба щетина бороды (усов); 3} плот: 
Е ~ плыть иа плоту. 

П сһа, сһа гл. рубить наискось; 
срубать, валить (деревья); ШЖЯ\— не 
рубить (не валить) деревья в горах. 
145 сһа-2М см. Ж Е 
~ $8 сһаһ’ с.-х. посев по стерие. 
~ ү # сһауасёо’ бот. стрелолист стре- 

лолистный (8аріѓаиа ѕавішіјойа 1). 
— Юі сһа-јіє не прерываться, тяиуться 

сплошь (иепрерывным рядом); непре- 

рывиый. 

— {+ сһа-ё(піё) срубать со всеми побега- 
ми: полностью вырубать, сводить. 
сһа-ё отпрыск (побег) от пня. 
~ Я ФР сһа-уа торчать, топорщиться; 

торчащий, растопыреиный. | 
— ВЕ (Е) сһА-піё 1) побег от пия; 2) 

давать (пускать) побеги от пня; 3)* 

срубать под корень. 

— Ж сВА-пю пенистый след (на воде); 
пеиа. 

— 8, сһаг см. Ба 

— #% сһа-реі пень-чара (винный сосуд в 
виде пня). 


6 16 [120,10] оеш | 
и ГЕГУ 


ел. только в сочетаниях, см. ниже, 


170 


73 


а также ## 
#6 ТЕ сид’20тР перепутываться, перепле- 
таться; спутываться. 


Е 17 {168,10] * вм. №, см. № 163 
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ь] 
135 13 [85,10] 


173 


собств. геогр. (сокр. вм. & К.) река 
Чжашуй (в пров. Хубэй). 


у 
у= 15 [104,10] 


174 


І сиб сущ. болезиь; мор, поветрие. 
П сһаі гл. поправляться, выздорав- 
ливать (о больном); проходить (о болез- 
ни); 39 — болезиь прошла; поправиться 
от болезии. 


ГА 14 [140,10] | сиб | 
цб | 
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сущ. бот. пастушья сумка обыкно- 
венная (Сар5еНа Биғѕа-раѕіоғіѕ Мейіс.). 


р С 5 [48,2] 


176 


1 20б прил./наречие 1) левый; вле- 
во, слева, налево; левосторон- 
ний; левофлаиговый; — Я 
8 Ж: посл. левый глаз дёргается — 
к богатству, правый — к беде; #01147 
идти слева направо (о строке текста); 
~ и левая окоиечность; — #повернуть- 
ся налево; 2)* в левой руке, левой 
рукой; ~ Е держать в левой руке лук; 
3) левый, революционный (о политиче- 
ских взглядах}, Ж№ ~ чересчур левый, 
левацкий; 4) слабый; дуриой; ие- 
удобный, неправильиый, оши- 
бочный; чудаковатый, странный; ере- 
тический; иизкий, худородный; вульгар- 
ный; — 3 еретическое учеине; 028 ~ 7 
он думаст неправильио; ои просчитался; 
— # чудаковатый нрав; дурной харак- 
тер; 5) (в чередовании с 5 ) с одной 
стороны; так; ~ ... Я... и так и сяк, на 
все лады, всячески, со всех сторои; 
~ И изменять на все лады; 6) уст., 
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А“ 
№. 


МИД м} 


“МЈ 


офиц. первый (сравнительно є Я ). 

более важный; Перед названием учреж- 

дения или должности указывает на 
разделение функций между отделами 

или должностными лицами: Е и 

1=— левым и правым, первым и вто- 

рым; -— 1 Н первый (старший) из сянов; 
~ в) первый департамент; 7)* (при дин. 

Хань) второй (сравнительно с Ж ), ме- 

нее важный; 8) указываемый ниже. 

перечисляемый ниже, нижеследукиций: 

ЇД 2с как следует ниже; ~ №2 пере- 

числяемые ниже пуикты. 

П 20б сущ./послелог 1) левая рука: 
левая (почётная) сторона; налево от, 
слева от; 58 Ж слева от дороги; Е -- 4 
оставить пустым почётное место в ожи- 
дании [гостя]: 2) восток; на восток от; 
Ц восточнее горы; 3) обочина, край; 
близ, около, вблизи;  -— вблизи па- 
вильона; 34 — по обочине дороги; 4) * 
левый воин (на боевой колеснице); 
-Е-— левый колесничий вана. 

ПІ гл, 1) ғиб идти налево, поворачи- 
вать налево; отклоняться, сходить с 
верного пути; впадать в ересь; отсту- 
пать от принципов. нарушать нормы; 
Л Я. ЯАН- они (двое) разошлись во 
взглядах, их мнения разошлись; 
КЕЕУЖ- эти слова расходятся с сов- 
ременностью: 2) хиб ставить на худшее 
(второе) место; презирать, чуждаться: 
не одобрять; относиться отрицательно: 
отстранять; понижать (а должности); 
не оказывать помощи; Ж+Ж ~, 
1796-2. кому не помогает сыи Неба, 
тому не помогаю и я; ~ # [2] # 
положение о наказании уходящих с 
императорской службы к местному кня- 
зю; 3) що помогать, подкреплять (напр. 
аргументами), поддерживать (напр. до- 
казательствами); == Н— руки помога- 
ют одна другой; 4) 206 приводить дока- 
загсльство, подкреплять аргумен- 
том. 

ІУ тиб собств. Цзо (фамилия). 

У форм. в кантонск. диал. — 
глагольный суффикс совершенного ви- 
да, соответствует ү ; 58) ~ — ®минул 
вечер; 8 Е — начальник отряда дал 
согласие (ответил согласием). 

ЯН) ғиб-ійп 1) обнажать левую 
руку, спускать одежду с одного (ле- 
вого) плеча; 2) помогать одной сто- 
роне, отдавать предпочтение (симпа- 
тизировать) одиой из сторон; при- 
страстное отиошение [к одной из 
сторон]; поддерживать одну сто- 
роиу. 

—  ғафӧ-сһепе ист. старший помощник 
первого министра; первый вице- 
каицлер, первый заместитель мини- 
стра. 

~ зиб-сапр 
уезда. 

~ гибсһапёпр” бот. жимолость 
японская (Г.опісеға јаропіса Тћцпр.). 
~ ЖЕ тиб-геп запахивать полу налево 

(обычай варваров, по старым поня- 

тиям признак некулетурностиш). 

-ЖЁ і таб-жапр уби-уйп? бросаться 

врассыпную, разбегаться в беспоряд- 


помощник начальиика 
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ке, рассыпаться налево и направо. 

7: Е [т] тиб’хше экстравагантность, 
оригинальность, необычность. 

— Е 216’ Цзоцю (фамилия). 

— 9% тибгћепе` доказательство, улика. 

ВЖ 240-У{ уои-удю 1) уметь повора- 
чиваться направо и налево; быть 
совершенным и по уму, и по мораль- 
ным качествам; (совершенному чело- 
зеку) всё дано—и способности, и 
высокие моральные качества; 2) см. 

Ж 3% #9 

~ 815 Ж гиб-рап” уби-зиап” прикидывать 
так и этак; обдумывать, обмозговы- 
вать. 

ЯЕ 39 2иӧ-удпр’ уёби-Һао” обнимать 
справа и слева. обхаживать со всех 
сторон. 

— Б 2иӧ-јі * левое крыло войска, рас- 
положение левого крыла. 

-- Е тиббиаАп” уст. местный чиновиик, 
чиновник местной администрации. 

—- В 2ибсни’ перемещать с поиижением, 
разжаловать. 

~ Ж =мбуби” 1) в ту или другую сторо- 
ну: больше или меиьше: или 
около того, приблизительио, около, 
примерно; = =: Д около трёх дней; 
2) вести, руководить; влиять; застав- 
лять подчиняться, держать в руках: 
3) так или иначе, во всяком случае; 
4) биол. билатеральный. 

2и6-уби 1) левая и правая рука 
(сторона); левый и правый; слева и 
справа; налево и направо; 2) обе 
руки; обеими руками: и правой и 
левой; 3) с двух сторои, на противо- 
положных сторонах (коицах), по 
сторонам. по бокам; в противопо- 
ложиых иаправлениях; двусторон- 
ний; все стороны, со всех сторон, на 
все стороны; кругом, везде, отовсю- 
ду. повсюду; 4) распоряжаться (по- 
ступать) по своему произволу (ус- 
мотрению): 5) окружение, среда; 
свои (ближайшие) люди (предметы); 
6) около, вблизи, поблизости: 7) 
соседние зависимые — территории: 
приближённые, свита; подчинённые: 
ближайшие помощники; 8) не свои, 
посторонние; 9) нужнейшие предме- 
ты, орудия труда (особенно: уровень 
и плотницкий шнур, циркуль и угло- 
мер}; 10) старший и младший (напр. 
помощники}: хозяин и гости; полко- 
водец и солдаты; 11) почтенный и 
низкий; 12) существовать рядом, со- 
существовать. уживаться; 13) под- 
держивать, помогать; 14) [левая и 
правая] пристяжные; 15) проходить 


мимо, уклоняться; 16)* Вы; 17)* 
[расјпродавать (зерно; по Гуань- 
цзы). 


— Н ғиб-уби-ап пристрастиое отноше- 
ние (к кому-л.). 

~ Жі 206-уои-мёі охрана императорско- 
го дворца. 

~ ЯН Ф гибудиѕһы“ ближайшие помощ- 
иики, свои верные люди. 

— Я РЕ 245-уби” Каі-рӧпр’ нападать с 

двух сторон, подвергаться нападению 

с двух сторон. 
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2: ЖЕЕ 206-уои меёі-пап и слева и спра- 
ва приходится туго (обр. в знач.: и 
так и сяк плохо). 

— Ж 08) 2иб-уби’ Гепа-ушап” везде 
{и слева и справа) находить источни- 
ки (обр. в знач.: всюду иметь успех). 

— 1 № гиб-уби-хийп ист. отбор (выбор) 
гражданских и военных чиновников 
(установление ХТ в.). 

— [7] 2иб-уби овцы и козлища; 
5} Я отделять овец от козлищ; 
делить на белых и чёрных. 

—ЯНЗЯ А. з00-уби` чт-йп” окружающие, 
близкие; окружение. 

Ж ® 2иб-уби-у! левое и правое крыло, 
[левый и правый] фланги. 

—Я= ВЕ 240-уби” ји-уі всё уметь: быть 
мастером на все руки. 

Жі 18] 20-уби` дтр-сё’ склоияться то 
налево, то направо; изощряться; ла- 
вировлть во все стороиы, держать 
иос по ветру. 

~ Е 7м0-уёп* 1) чужеземный язык, 
язык неверных (инородцев); 2) без- 
грамотность, ересь. 

— Е гибуй см. ДН 2). 

~ & хибма’ кит. астр. Левая чека 
(небольшая звезда близ В Ворона). 

—'Е; хмб-виап ист. чиновиик, перешед- 
ший с императорской службы на 
службу к вассалу (дин. Хань}. 

~ Ж 700-<һа 1) стиль письма лишу; 2) 
начертанные левой рукой письмена. 

ЇН хобжмати ист. первый (левый) со- 
ветник [вана] (дин. Инь-Чжоу); 
канцлер. 

— РТ зиб'єһӧи слева; левая сторона; ле- 
вый, налево. 

~ 2ид-2е* левый боковой покой. 

—- 8125 55 2аб-0а° убц-53Ы” слева— карты 
(планы), справа — анналы (обр. о 
множестве книг). 

~ 1 гиф пиаю левая 
слева, налево. 

-Њ 2 29$-1іп’ уби-ѕһё” см Е № 

~ 2ид-й 1) неправильный (ошибоч- 
иый) план (расчёт); просчёт; 2) ист. 
управление финансового учёта по 
восточиой части империи (дин. Сун). 

— 7: >> 2иб-Нп` уёи-5һе соседи; сосед- 
ство. 

~ гғиб-іапр 1) быть перемещёиным 
по службе с понижением; 2) сходить 
по левой стороие, спускаться по ле- 
вому краю ступеней лестницы. 

— #& гио-Еепр спорт левый крайний (на- 
падения). 

~ 8 210-јап * левый полк, войско левой 
руки, левое крыло армии. 

— р тиб-сһӧпр эпист. на сём кончаю; 
остаюсь в ожидаиии ответа (в конце 
письма). 

— № гиёѕһеп’ даос. дух Цзо (Левый; 
обитатель девятого малого неба). 
~ Ц 2абёг «ухо слева» (разговорное 
обозначение графемы |5 в левой сто- 
оне иероглифа, ключ № 170; напр. 

05, ВЕ, 7). 

~ # гиёѕһепе’ [иероглиф] с фонетиком 
(фонетической частью) слева. 

~ № тиӧјіё’ уст. камбала. 

ЖН тиб-ѕиап’ убн-хійпр’ прикиды- 


стороиа; левый; 


вать так и этак. 

7] тч6-!е 1) левый порядок, левый 
ряд, левая колонна; 2) уст. граждан- 
ские чины государства (стоящие по 
левую руку императора): 3) офиц. 
нижеперечисленные, нижеследу- 
ющие; 27| 828 перечисленные ниже 
вопросы. 

48] гибсе’ левая сторона; левый. 

~) Л. гибсёгёп” стар. худородный, 
простолюдин. 

~ {7 2иӧ-хіпр 1) левые ряды войск, ле- 
вые полки (из числа трёх рядов 
= $7); 2) идти (быть направленным) 
влево (напр. о строках письма). 

2ибһапе Цзохан (фамилия). 

—18 2ибмеГ 1) спорт левый защитник: 
2) ист. левый отряд лейбгвардии. 

— ЕТ хиӧјі * войска левого фланга. 

-- 2 тиб строки текста слева направо. 

—  2ид-хие ист. левые (низшие) шко- 
лы (а царстве Инь). 

—#} жаб * левая (первая) половина ве- 
рительной бирки (из дерева, метал- 
ла). 

— ® 2и0-21иёп 1) поворачивать влево; 
левый поворот; 2) быть пониженным 
в должности, 

— Ф тиб-<һӧи левая рука; левый. нале- 
во, слева. 

— Е зиёѕћӧихіпр преимущественное 
пользование левой рукой (как свой- 
ство левши). 

—- Ф № забзвбир" «поверхность левой 
руки» (разговорное обозначение гра- 
фемы -}- в верхней части иероглифи; 
напр. в Е. ЖЖ, №. №). 

— 8 700-6 * события, записываемые 
дворцовым историографом (25). 

~ а] 246-$ стар., офиц. первый (граж- 
данский) отдел (с У] в.; с дин. Сун 
ведал личным составом, протоко- 
лом, канцелярией двора). 

— ВЯ 2и5-Ка: 1) офиц. нижеперечислен- 
ный; нижеследующий; 72 В 5% ЯХ ни- 
жеследующие статьи (пункты); 2) от- 
крываться на левую сторону. 

~ Е 2иб-5йао уст. почётный караул. 

— 4 200-1 цзофу, третий помощник 
[государя]; ближайший советник. 

~ #5 тиб’ убо-Ы” 1) оказывать 
всестороннюю помощь; 2) ист. цзо- 
фу и юби (третий и четвёртый из 
ближайших помощников госуда- 
ря). 

— {Е гибріапхіпр” чудачество, ориги- 
нальничанье. 

~ 66 ПЕ! 2ибап(9ап2]` воен. револьвер. 

Я Ў 200-рӣі` уби-раг 1) одним сло- 
вом, короче говоря, в общем; 2) 
прикидывать так и этак. 

~ Ё 246-55: ист. второй иаставник 
(должность в царстве Сун). 

зао 'ѕћі Цзоши (фамилия). 

~ # табхіпр’ [иероглиф] с детермниати- 
вом (ключевым знаком) слева. 

~ Ё ғиӧ-һа ист. Главный инспектор 
учёта населения (с УГ в.). 

~ Ж 2\0-утш* цзоинь, первый управи- 
тель (должность в княжестве Чу). 

тиб'уіп Цзоинь (фамилия). 

— $ 2иб’дийп 1) первый экземпляр (ле- 


вая полоса} договора (напр. экзем- 
пляр кредитора); 2) перен. гарантия, 
залог; уверенность; #7: #% а) дер- 
жать первый экземпляр договора: б) 
перен. иметь гарантию (в чём-л. ); 
быть в выигрышном положении, 
иметь полную уверенность. 

Жж} 26 Чате 1) левая сторона; слева, 
налево: 2) стар. левая сторона до- 
щечки для письма: нижняя половина 
документа; 3) нижеследующий текст. 

— 8% гифрапг” левая часть иероглифа; 
детерминатив (ключ), стоящий слева 
(напр. 4.1). 

— 1 зиббапр’ ист. левая доска (с име- 
нами китайцев и южных инородцев, 
выдержавших экзамены при монго- 
лах). 

—- В 200-2 * 
вать. 

— гибваг 1) Приморский восток (Ки- 
тая); 2) Восточио-Китайское море; 
3) Восточная приморская (одно из 
неофициальных названий пров. Фу- 
цзянь). 

~ А 2иб тет Цзожэнь (фамилия). 

— Х зиӧ-сі* воен. разбивать лагерь у 
левого склона горы (считалось нан- 
более безопасным ). 

~ 2 тифці" 1) контракт; купчая; первый 
экземпляр договора (остающийся у 
кредитора); 2) перен. гарантия, за- 
лог; уверенность: 3) стар. левая 
половииа верительной бирки (дере- 
вянной или металлической: выдава- 
лась на руки). 

— ® 2беби’ приспосабливаться, прино- 
равливаться. 

—  2аб-КШ см. Е 

— Ж2иб’рм левое крыло, левые (напр. 
партии); Е Ж] левое крыло го- 
миньддиа; $ 2: К левак, левый загиб- 
щик; ультра-левые. 

~ Е 26а советник, помощник (долж- 
ность при царском дворе в эпоху 
Чжаньго ). 

- 813092) —тиб-И-уди-хкай) поддер- 
живать слева и вести за правую руку 
(обр. в знач.: заботливо опекать). 

— Е таохиап 1) бот. влево враща- 
ющийся, влево завивающийся, влево 
повёрнутый; йс Е 3 стебель, враща- 
ющийся справа налево; 2) тех. левое 
вращение. 

— ЖА зад-2і уби-сҺа” налево — 
расходы, направо — нехватка (обр. в 
знач.: испытывать денежные за- 
труднения, не сводить концы с кон- 
цами). 

~ 14 200-2’ уби-Фао’ то держаться 
слева, то метаться вправо (обр. в 
знач.: поступать непоследователь- 
но, действовать противоречиво). 

— ЖЕНЕ) гиб-2һі уби-ма’ вся- 
чески отнекиваться; не говорить пря- 
мо, увиливать. 

— # 210-20 левая втулка; ЯР № вер- 
нуться на левой втулке (обр. в знач.: 
скончаться в пути; об официальном 
лице). 

— Ж 3) хибріё'2і, зибриёНе” левша. 

~ # 2и6-уё 1) * левый бок; левые боко- 


помогать, поддержи- 
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вые ворота |дворца|] (также Ж 
9): 2) кабинет правительственных 
советников (с ен. Тан). 

ж: 6 Е: габуёсһёп правительственный 
советник (с дин. Тан). 

— 8% гиб-хіао ист. первый управля- 
ющий работами (должность са вре- 
мён дин. Хань); ё: 2 переводить в 
управляющие работами (мера лёгкого 
наказания чиновника). 

— У 2иб-меп фоноидеограмма с детер- 
минативом (ключом) справа, 

~ 91 240-51 ист.* 1) первый (старший) 
придворный историограф (записывал 
деяния правителя); 2) (при дин. 
Хань) второй историограф (записы- 
вал слова правителя). 

ги0$ Цзоши (фамилия). 

—-В8 2иб-5Н: действовать со злым умыс- 
лом; подстрекать; в злостных целях, 
со злым умыслом. 

— Ж 2иб-репе 1) ист. цзогэн (титул 
чиновников 12-го класса, дин. Цинь- 
Хань); 2) кит. астр. Цзогэн (созвез- 
дие из пяти звёзд к востоку от %, 
лежит в созвездии Овна). 

~ ЗН 2иб-Чао см. 2258 [5]. 

— ЗВ {5 ғибйаоѕһі’ колдовство. 

—38[85 9] хиб-дао’ [рапе-тею]” 1) околь- 
ный путь; 2) колдовство; ересь; ере- 
тическое учение; иеправедный путь. 

— М: тибјіп в окрестностях, поблизости: 
вблизи; близкий. 

—[71] зиф `Ыап левая сторона; налево, 
по левую руку; слева [от...]; вле- 
во, 

— Е тибап” перемещать (быть переме- 
щённым) по службе с поииже- 
иием. 

~ ЗА 700-хийп-уби-хиёп см. д 

14 Е 246-216’ уби-уап’ всячески вы- 
кручиваться, лавировать. 

— [7+8] 2и6-ИАп” (ма-у | неправдой 
устаиавливать свою власть; узурпи- 
ровать власть: узурпация. 

Е ж 8200-01 уби-уй’ кругом препят- 
ствия; помехи со всех сторон. 

— Ж 2и6=+9 низко ставить свою родню. 

—ЯЕ табһиа махровый лиловый пион. 

— ВЕ: #2 240-602 — уди-Фао слева — 
дракон (на мече), справа — соболь 
(на шапке; обр. в знач.: сановный, 
высокопоставленный— Оо чиновни- 
ке). 

— В 206-і * восточные земли. 

—4,тиӧ-уї даос. место храиения книг, 
библиотека (храмовая). 

— Т зи ъй, 20ӧьйѕ см. ЕЯ 8 1). 

— 1:18 ғобЬьйрио 1) непременно, конеч- 
но; не иначе как; 2) всего лишь, 
только. 


— 8$ хиб-удп удостоверять, свидетель- 
ствовать, подтверждать; свидетель, 
очевидец. 


~ Ж тиуі 1) воен. левое крыло, левый 
фланг [армии]; 2) левый лагерь; ле- 
вое крыло (напр. партии); левица, 
левая (левые фракиии в парламен- 
те): ЕЖЕ ЕЯ Лига левых писа- 
телей { Китая). 

~ Ж Е ғиб-хіап-жапр ист. первый сянь- 

ван (титул наследника престола у 
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сюнну). 
Жж: ВЕ 2иӧ-ри 1) смотреть влево. огляды- 
ваться налево; 2) смотреть сверху 
вниз: 3) вежл. не погнушаться иаве- 


стить. 

НЕ (М) 2иӧ-ри уби-рап(һі) обр. 
держаться самодовольно: самодо- 
вольный. 


— {8 2иб'іпр левый уклон, левый, ле- 
вак; левацкий; 2: 55 7 левацкий 
элемент. 

~ 45 зибы лиловый махровый пион. 

~ Ж 2абена” смещать, удалять, отстра- 
нять (от должности). 

~ В 20-я’ уби-мап?” прикидывать в 
уме так и этак, раздумывать, всесто- 
ронне обдумывать. 

~ №. [&] з-у) ист. левая половина 
верительной бирки (в форме рыбы, 
бронзовая или деревянная, выдава- 
лась на руки, эпоха Тан). 

— 2% 746’20пр Изогун (фамилия). 


Г сущ. 1) помощник, заместитель; 
компаньон; # ~ помощник начальника 
уезда; 2) подчинённый, служитель, мел- 
кий (низший, младший) чиновник; млад- 
ший, низший; подсобиый; вспомогатель- 
ный; 4% — техник; 3) лицо старшего 
({штаб-офицерского) командиого состава 
(в иностранных армиях); К — полков- 
НИК. 

П гл. 1) помогать; подкреплять, под- 
держивать (напр. аргументами); быть 
помощником; #8 — помогать; 2) предла- 
гать, советовать, рекомендовать: по- 
буждать. 

ДЕН тиф" помогать. 

— 8 Л љавйгёп" младший компаньон, по- 
мощиик в деле. 

~ 8 тшб2нёете” доказательство, улика. 

Ж (Рг) 2мб2Мриап| уст. должность 
помощиика и подручного, младшая 
должность. 

— $$ 2иӧ-аї способный (нужный, полез- 
ный) человек. 

~ & 2иб-уби помогать, поддерживать. 

~ #& 200-5һп приправа, соус; закуска. 

~ 8 26-2 помогать в управлеиии. 

—15 8 люхНунап” вспомогательный 
персонал; помощиик. 

~ # 2аб’ъва каллигр. 

(й). 

—ЯН 2иб-мапи помогать. 

~ аў 2аб-тіпр * помогать в выполиении 
мандата Неба, помогать царствующе- 
му императору. 

— # лид. ја 1) оруженосец на колеснице, 
адъютант колесничего; 2) стар. 
вспомогательная (подсобная) колес- 
ница (повозка); 3) колесница загон- 
щиков (на охоте). 

— зоба’ помогать; помощь; помощ- 
ник. 

~ В} таб?” помоғать. 


[стиль] лишу 
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3 Е тиб-Й лечиться]; лечение. 

--Л& хабпои наблюдать; рассматривать. 

~ хиб-Й каллигр. [стиль] лишу (# К). 

— зи вспомогательный персонал; 
подчинённый; мелкий чиновиик. 

~ Ж, 2иб-ёг 1) вспомогательный, подсоб- 
ный; 2) помощник; второстепениая 
должность (при маньчжурах, особен- 
но должности [|1 2, ЖЖ). 

~ 96 3 200-25 Юпг-5На” вспомогатель- 
ный аппарат, низший персонал; под- 
чинённые. 

~ # ғиб-гбпр состоять в помощииках 
(напр. правителя); помощник (по 
должности). 

— 8 гиб-Ппр ист. нюру-чжаньгинь, су- 
балтерн-офицер (в знамённых вой- 
сках для маньчжурских и монголь- 
ских знамён). 


— 
ге 16 [149,9] вм. %, см. № 10487 
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БЕЗ 
г. 12 1170,9] 


180 


только в сочетаниях; см., напр. 


| піе разг. | ше 
пакене | 


{ гл. № брать в щепоть. соби- 


рать (ловить. брать, схваты- 
вать) пальцами; щипать; сжи- 
мать, зажимать (в руке); —— 0 


[5] {2 собрать целую пригоршню (две 
пригоршни} [холодного| пота (обр. в 
знач.: облиться [холодным] потом от 
страха или беспокойства за кого-л.); 
— #8 98 сжать кулак; ~ #4 — | ущип- 
нуть его [разок]; 2) скатывать паль- 


цами; мять, лепить, формо- 
вать; лепной; - {4% лепить статую; 
лепиая статуя; — лепить пельмени; 


3) подделывать, фабриковать; измыш- 

лять; представлять (ложные сведения); 

симулировать; ~ 6 7 подстроить ма- 
хииацию; — симулировать болезиь; 
симуляция; 4) диал. вовлекать, впуты- 
вать: заставлять, принуждать: & — 
упорно принуждать. 

П собств. Не (фамилия). 

{$8 2 шекопе’” оговаривать, подавать 
ложный донос; ложная жалоба. 

— + пай’ тех. глиномялка. 

— #8 піеуй’ лепить (из глины); ваять. 

— № піё-ха подделывать, фальсифициро- 
вагь; составлять фальшивку; заведо- 
мо ложный. 

— Ж шедёте” помещать фальшивку (в 
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газете}; пускать утку. 

јн а піехідп` обманом впутывать (втяги- 
вать); ловить в западню; оклеветать. 

— # ине’ месить, мять. смешивать. 

— И еврей тех, месилка. 

— 2% піёћё(ћё) 1) спеться, снюхаться: 
вступить в любовиую связь; 2) сво- 
дить (любовников); сводничать. 

— Ж ше да диал. растирать, делать 
массаж. 

— РЕ піе рй собирать в щепбтку. 

~ % піерао 1) возводить ложное обвине- 
иие, клеветать (на кого-л.). оговари- 
вать; 2) ложно доносить, представ- 
лять ложную реляцию. 

~ ® піе-тіпе назваться чужим именем. 

~ А шмеба’ шаньсийский днал. оговари- 
вать, наговаривать (на кого-л.); оклс- 
ветать. 

— Ж пе 2һё, піё 2ћё 1) приминать, зажи- 
мать (пальцами); {8 Ж№-- зажать 
нос; 83 Я № помять кожу на голове 
(обр. в знач.: против желания, через 
силу, волей-неволей); 2) в смущеини; 
застенчиво. 

— 38 піёјіћокдь" театр кукла, марио- 
нетка, паяц. 

— 8 піе-вһеп’ піе-рйші провести и бо- 
гов и чертей (обр. в знач.: сочинить 
невероятную небылицу). 

— = ше ’‘пбог 1) собирать в щепоть; те- 
ребить (пальцами); 2) фальсифици- 
ровать. подделывать; 3) запутывать. 
нарочно смешивать; $8 $ 2: ЗЕ выда- 
вать чёрное за белое, передергивать. 


— ЗЕ 8] піёпёприфпр” застенчиво, 
жемаиио. 

~ 5] піёНё” состряпывать, подтасовы- 
вать, передёргивать; подставлять, 


подсовывать. 
— Ж шезйби” тех. маховичок. 


~ 48 Шуие-звби’ піе-јао без шума, 
крадучись; украдкой, втихомолку, 
исподтишка. 

~ а) піесі” фабриковать предлог, 


[рас]пускать клевету. 

~ { піёсћі’ подделывать; прикрашивать; 
фальшь, мишура. 

~ # піёсһёпр 1) ложно показывать 
[. что...]: 2) выдавать себя (за кого- 
л.); $1 Е Л выдавать себя за долж- 
ностное лицо. 

~ Я піехіё подделывать (текст); пи- 
сать фальшивку. 

— Ж 5 пієєекийпг чваииться, задавать- 
ся; пускать пыль в глаза. 

~ Ж пы” см. 48 5 

~{& шежаптя лепная статуя. 

піє«хілпр лепить [статую). 

— Е шефиае прочио ухватиться, 
питТЬся. 

~  шеБао’ представлять ложное доие- 
сение (фальшивый отчёт); делать 
ложиую декларацию (напр. тамо- 
женную); ложное заявление, фаль- 
шивый отчёт, фальшивая деклара- 
ция; 4 # Ж Ж симулировать ограбле- 
ние. 

— ВЕ мечт” незаконно присваивать, за- 
хватывать; незакоиное присвоеине, 
захват. 

— Ж піёгиф см. 48 56 


вце- 


и нат 


- =. 


Ж + 


{а (Е) пе фабриковать ответ, да- 
вать ложные сведения (на запрос): 
дезинформировать своим ответом; 
фальшивая отписка. 

- Е піёєѕиап’ держаться высокомерно: 
чваниться. задаваться. 

— & ше 2Ао 1) вылепливать: 2) фабрико- 
вать, подделывать; выдумывать; 
фальсификация, вымысел; измышле- 
ние; {Е 32 #3 фальсифицировать 
факты. 

— ў піёетіё’ [за]тушить (огонь) пальца- 
ми. 

В шее мять (месить) глину. 

— 81838 пе-5Виб’ пје-дао диал. расска- 
зывать небылицы; возводить напрас- 
лину. 

~ #5 піё-па * крепко сжимать, хватать. 


`ЕЗ 
ГЕ 12 [85.9] 
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Г сущ. чёрная глина: чёрная краска; 
обожжёииые квасцы; |) — Цу &{ окраши- 
вать шёлк в чёрный цвет. 

П гл. 1) красить в чёриое; зачериять: 
татуировать; зачерненный; татуирован- 
ный, непрозрачный, матовый; — @тату- 
ировать лицо; 2) диал. вм. 5% (тонуть). 

Ш собств. геогр. (сокр. вм. {ё №.) 
река Нешуй (в пров. Шаньси и Хэнань). 
2 пап” матово-синий. 

— Ё піёесһі чериить зубы. 
~ Я ше квасцы; квасцовый камень, 
алуиит. 
— НмеБа’ молочно-белый, матовый. 
— Ш ты ап татуировать лицо. 
— +7 меча татуировать иероглифы [иа 
теле]. 
ше’ татуированные на теле знаки. 
— 8 піёрап’ (санскр. Миуара) нирвана; 

{88 № будд. Собор нирваны (собра- 

ние, посвящённое годовщине смерти 

Шакьямуни 25-го числа второго .ме- 

сяца по лунному календарю); 

31% ув западный ветер иирваны (о 

мягком ветре, который дует нес- 

колько дней до и после 25-го дня 
второго месяца по лунному календа- 
рю). 


аб 
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5 [9,3] сокр. вм. |, см. № 6334 


Г. 5 [48,2] сокр. вм. ©, см. № 206 
184 


2А, 


„ 8 [120,5] сокр. вм. #5, см. № 216 
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8 [60.5] сокр. вм. {&. см. № 209 


7 [170,5] сокр. вм. 5, см. № 210 


НГ. 11 1123,5] сокр. 


вм. ЖЖ, см. 
№ 212. 


9 [159,5] сокр. вм. #, см. 


9 [130,5] сокр. вм. 5, см. № 214 


Г. 9 [86.5] сокр. вм. ЖЖ, см. № 215 


8 [85,5] сокр. вм. &, см. № 220 


10 [104,5] сокр. 


№ 221 


вм. ЖЖ, см. 


8 [140,5] сокр. вм. Ё, см. № 222 


8 [116,3] 


| Кот» прил./наречне 1) пустой: 
пустопорожний; полый; холо- 
стой (напр. о патроне); пусто; без 
остатка; — Е-—Ё-пустое помещение (зда- 
ние), пустой дом: 2) также Кӧпр пу- 
стующий, иезанятый; незапол- 
нениый; бланковый; свобод- 
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Е 16 


Е Ё Е ® 


иый, вакантный: праздный, ни- 
чем ие занятый; порожняком, на- 
легке; на свободе, без дела, в безделье: 
— 47 = пустое (свободное, вакантное) 
место; 3) также Кое пустынный, без- 
людный (о местности ); ~ {Т пустыниая 
река, река без судов; 4) сквозной; про- 
езжий, открытый (напр. о дороге): 
[најсквозь; ~ 8 сквозной канал; В ~ 
проводить сквозь..., пересскать, проре- 
зать (каналом); 5) пустой, бессодержа- 
тельиый; бессмысленный; иереальиый; 
~ ЗС бессодержательное сочииение; 6) 
филос. ирреальный; 7) безрезуль- 
татный, тщетный; иапрасный: 
впустую, попусту; зря. напрас- 
но; тщетно, безрезультатно: 
— 87547 нельзя говорить зря; ~ {$ по- 
напрасну ждать; ~ Я зря кричать о 
трудностях; 8) будд. пустой, безатри- 
бутиый (<йпуа); 9) * беспредельный, не- 
объятиый; обшириый, широкий; уходя- 
щий вдаль (ввысь); ~ широкая доли- 
на; 10)* весь, целый; ~ В весь уезд. 

П гл. А. 1) Копе, Копе быть (оста- 
ваться) пустым, пустовать; опустеть; 
2) Копр, Копа? истощаться, иссякать, 
израсходоваться, выходить, кончаться, 
сходить на нет: В ЇЙ 7 вино в бока- 
лах ие иссякает; 3) Копа * изнуряться; 
терять силы; впадать в нищету; Ж ~ не 
раз впадать в нищету; 4) Копе оста- 
ваться свободным, быть иеза- 
нятым; пустовать; Ё ~ Ж дом 
пустует: #5 ~ Ж телефои свободен: 5) 
Коп? * проходить иасквозь, пролегать (о 
канале, дороге); 6) Копр висеть [в возду- 
хе]. свешиваться; Ё ~ Ж голова свеси- 
лась (упала на грудь); гл. Б. 1) Коль, 
Кот? опорожнять, опустошать, остав- 
лять пустым, освобождать, очищать; 
— 8 + с пустыми руками: 2} кӧопр, Кӧпр 
истощать. изводить. сводить на нет; 3) 
Кот? * изнурять: доводить до нищеты, 
разорять: И ~ #0 не следует изну- 
рять наши войска; 4) Копр оставлять 
(иметь) свободным (незаня- 
тым); не заполнять; пропу- 
скать (напр. графу): освобождать, 
делать вакаитным; ~ — #8 ®пропу- 
стить одиу клетку (графу); 5) Копр * 
проводить сквозь, прокладывать (канал, 
дорогу): 6) Копер опускать, свешивать: 

--ЖЭЕ свесить (свесив) голову. 

ПЕ сущ. 1) Коте воздушное про- 
странство, воздух: в воздухс, 
в пустоте; ~ повиснуть в воздухе: 
2) Копг сокр. воздушный флот; 
авиация; воздушный, авиационный; 
~ армия, флот и авиация; 3) Коте 
пустога: безбрежный простор; беско- 
нечная высь; небо, небеса; 3% ~ безоб- 
лачная высь, небеса; 4) Кбт? будд. , 
даос. ничто, [абсолютная] пустота, без- 
атрибутная сущность (Ўйпуаѓа); 5) Кота 
пустое место, вакансия; ваку- 
ум; пробел, пропуск; лакуна, 
просвет; #4 — оставить пустое ме- 
сто (просвет); 6) КопЕ удобный слу- 
чай, лазейка; возможность для 
вмешательства; Ж- воспользо- 
ваться удобным случаем, ухватиться за 
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представившуюся возможность; 7) Кой? 

свободное время, досуг; {Я - нет 

свободного! времени; # ~ иметь сво- 

бодное время, располагагь временсм: 8} 

Копер щель; отверстие, дыра; нора; яма; 

полость: & — пробуравиль отверстие 

(обр. в знач.: прорубить окно}: ВЕ 

щелка между камнями; 9) Кбпе* мед. 

кровеносные сосуды, пучи циркуляции 
крови. 

270 70 Копркапр’ 1) совершенно пустой, 
пустёхонький: 2) попусту; по пустя- 
кам. из-за мелочей; 3) с пустыми 
руками (напр. без подарка): не соло- 
но хлебанши: 4) держаться просто: 
по-простецки; простой, искренний; 5) 
эфемерный, призрачный, ирреаль- 
ИЫЙ. 

Примечание: часто улотребляет- 
ся в составе интенсивной формы 
прилагательных. напр.: 7 А 
Копер Кӧпр-Іидіиб` опустевший, совер- 
шенно заброшенный, в полнейшем 
упадке (ср. 29 Е 2). 

~ 75}, Кбпр `Коп?-ги”-уё” 1) * со всей 
искрениостью и простотой; 2) совер- 
шеино пустой; пустёхонький; пу- 
стым-пусто. 

— 221) В Кбпр Кӧпр-дбюпрадпр` совсем пу- 
стой, совершенно бессодержатель- 
ный. 

—- 25 в У копр'Кӧпр-јіјі’” совершенно пу- 
стой и безмолвный. 

— 75 Я КопьКопеёг” Кункунъэр (прозви- 
ще знаменитого разбойника древнос- 
ти); РЕЯ разбойник. бандит. 

— 252 22 В) копркопрг аё см. 25 2% 3). 

~  КопзНи?” неуловимый, непостижи- 
мый (не поддающийся определению. 
описанию. напр.. о прелести, от- 
тенке). 

Ж Я Копедаг’ пустой желудок, пустое 
брюхо; натощак, 

— Ж Я КопеЁ!Апрг” вздор. трепотня. 

~ РЕ ЕРКопР-Ы діпр-уё оставить го- 
лые стены |домов] и опустошённые 
поля; уничтожение (укрытие) всех 
материальных ресурсов перед сдачей 
местности противнику. 

— № Копр-сһеп тучи пыли в воздухе. 

— № Копемиа 1 1) пустое помещение: 

2) пустое пространство: место (для 

помещения чего-л.)}. 

см. 72 6 


— Копа -5ћі” іпр-уё 
в 

— 44 Копр-2ио (также 264472) вежл. 
простите, что отнял у Вас время. 

Копргиб` свободнос место (напр. в 
театре}. 

— ЖЕ ВРкопоснёпей” аэролаг. 

~ И Копр-мжапр тщетная (несбыточная) 
надежда; понапрасну надеяться. 

- Е копв-жапв Владыка пустоты (один 
из титулов Будды). 

— Я КопеЙ голый тезис (не подтвер- 
жоденный практикой): резонёрское 
положение: теория бсз практики. 

— Ў коп? ғһӧпе волчок-свистулька, 
дьяболо (нгрушка и спорт. принад- 
лежность); #0) 72 Я жоиглировать 
дьяболо (при помощи верёвки). 

— Ё копр ха 1) пустой, порожний: 2) 
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фиктивный. неосновательный, не- 
обоснованный; 3) бедный, бессодер- 
жательный: 4) открытый, свободный; 
5) пустое пространство. пустота. 

25 фу Копеме! вакансия, свободное мс- 
сто: свободный престол. 

-0 АЯ [ВП > Копвмени [10] 
ствие. 

--& Копррап” спекуляция (на ценах, на 
курсе валюты). 

С 19] копруапе(ғі] несчастный день. 


междуцар- 


— № Ккопр-кші пустой сундук (обр. в 
знач.: бедный. нуждающийся, бед- 
няк). 


— Ж Копр'аиап уст. суверенные права 
на воздушное пространство. 

ИҢ Копрйап пустое письмо, письмо без 
вложения (а) без текста; 6) без 
марок на пересылку требуемого). 

— О КопеКкби’ 1) голословный, бездока- 
зательный; только на словах, показ- 
ной; 2 П # [655] голословно заяв- 
лять: бездоказательно утверждать: 2) 
отверстие. брешь. 

~ ПН ЕЕ Копг-Кби” 6а1-Виа” пустословие. 
пустые слова. 

~. 8:5 Коп2-Кби’ мой-ріпо” голослов- 
ный, бездоказательный; не заслужи- 
вающий доверия. 

-- В Копа-Ы поэт. пустое и изумрудное 
(обр. в знач.: небо и море). 

--{6 (38) Копп?” холостой выстрел. 

~ Е Копруап` пустые слова, болтовня. 
фразёрство; пустой звук. фикция: 
голословный; 78 = 8 голословно 
заявлять: голословное заявление. 

-- 8 Е ®Копг-уап” уй-Ба’ одними слова- 
ми делу не поможешь. 

~ ЗЕ Копр-уй см. 79 = 

— ЕЁ Копаһиа бессодержательные сло- 
ва, пустая болтовня, пустословие; 
домыслы, фантазия. 


— ЕЕ Копр -Виа  Нап-рап’” пустые 


фразы, бессодержательные слова. 
домыслы. 
18 копр-слё діпр-уё см. оху 


~ % Копетіпь одно назваиие. [один] пу- 
стой звук, фикция. 

~ = Копв-вро’ 2а-уй звук шагов в 
пустыниой долине (обр. в знач.: а) 
приятная неожиданность; звучать 
музыкой в ушах; б) глас вопиющего 
в пустине). 

— $ Копр-һобо 1) пустой; 2) открытый 
для восприятия: 3) перен. необъят- 
ный простор. 

50 Копозег” пустая графа. незапол- 
ненная колонка (в таблице). 

— Ў КопршЫио’ совершенно пусто: 
одииоко; быть совершенио пустым, 

-- 5 2 Копрјїпрећі мин. хиастолит. 

~ Копрхіапв` холостой выстрел. 

— 558 Ккопрхійпрдап’ холостой патрон. 

— Н КопеБаг 1) оставлять пустым, не 
заполнять; чистый. незаполиенный, 
бланковый; 72 4 Е чек иа предъ- 
явителя; 2) пропуск, пробел, пустое 
место: бланк: #8 22 заполнять пу- 
стые графы (места, рубрики). 

~ НЕ КопзБа т” пробел. белое пят- 

но, лакуна. 
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75 43$ # Копр Ъаі Бевра’ бланковая обо- 
ротная надпись, бланковый индосеа- 
мент. 

—ЯН Ккопрхіёпр’ 1) будо. пустота; безат- 
рибутное: 2) Кунсян (фамилия ). 

— Ё Копа '2ћё 1) быть (иметь) пустым 
(свободным); незанятый, свободный: 
Е БЕ7Е телефон свободен: 22% с 
пустыми руками: 2) вешать, свеши- 
вать; повисать; 2 & эв повесить 
голову. 

— Е Копе-ѕһӧи * головной поклон с ко- 
ленопреклонением (голову опускали 
на скрещённые на уровне груди 
руки). 

-- В [5] Ккопр-<һӧи-Ый] * монеты в фор- 
ме заступа (с отверстием; до эпохи 
Чжоу). 

~ & |+. Я] Копрӣапв` 1) пустое место. 
пробел. лакуна; 2) промежуток вре- 
мсии; момент, случай. 

~ АЩ Копрайпе авт. нейтральное поло- 
жение (рычага коробки перемены пе- 
редач). 

— Е Копа 
торпеда. 

— [9] КопР-ћш возвращаться с пустыми 
руками; возвращаться не солоио хле- 
бавши. 

— 1% 7 копрпӣо зї безмозглый, глупый, 
пустая башка. 

— Щ копгуао тех. раковина. 

— ЖЕ копе2Ва” разрыв [снаряда] в возду- 
хе: бризантный, дистанционный; 


сокр... воен. воздушная 


75 Е 8|4Е дистанционная трубка; 
7 ХЕ Я а дальность дистанционной 
стрельбы. 

~ т Копріёпр’ тех. воздушное охлажде- 
ние. 


~ # Копруби сокр. авиапочта. 

— 8 Кӧпрѓап [пустая] фраза, пустосло- 
вие, болтовня. 

~ Ж Копь-сйі беспредельная 
иая) синь (обр. о небе). 

~ & Копр-дйп 1) не иметь себе равного; 
непревзойдённый, небывалый, выдаю- 
щийся; 2) опустошать табуны; 3) 
перен. подбирать (отбирать) способ- 
ных людей. 

~ В КопийапР авиадесаитный, воздуш- 
но-десантный; 28 0% Б № воздушно- 
десантные части, воздушиый десант. 

— Е 5 копрііапрЫпр’ воздушный (пара- 
ШЮТНЫЙ) десант; авиадесантные 
войска. 

- 3 Копр-һиа будд. цветы в пустыне 
(Клариура, Ѕйпуариўра; обр. в знач.: 
иллюзии, кажущиеся зрению, напр., 
больного или еретикау), ЗЕЯ 
ересь кажущихся цветов в пустыне 
(хинаянистьг о махаяне). 

~ 58 КОПРЧАп” холостой патрон (снаряд). 

— Ж Копреве’ порожияк. 

~ Ж Копр јуп военно-воздушные силы; 
воснно-воздушный; 2 Ж ®]4ў коман- 
дующий ВВС; 22 8 13 военно-воз- 
душиыс маневры. 

Копр-јшь лишь видимость армии. 
иллюзорное войско; 25 Ж =] генерал 
без армии, полководец без войска. 

— Фф Кӧопрућӧпв` 1) небо. высь; 2) см. 


(необъят- 


' ЖЕ Е НЕЖЖЕЕ, ЕЕ 
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251 Копа 2һопв в пустоте: в воздухе: 
воздушный; аэро-; 72 "8 9% воздуш- 
ные рубежи (границы); 78 фф] Ж гос- 
подство в воздухе: 25 #338 Ж скорость 
[самолёта] в воздухе; 73 {#4 воен. 
воздушный зонт. прикрытие с возду- 
ха; 2213 8 1} воздушное наблюдение; 
1 22 в воздухе. 

— Ф В 32 копр'2ћопр хіапјіп’ ав. воздуш- 
ная яма. 

— Ф 82 Копр'2ћӧпо 
тосъёмка. 

— #3 & ЖЖ Копр '-2ћопр підо-јі’ птичьи сле- 
ды в воздухе (обр. о несуществу- 
ющем, неуловимом; химера). 

Ф В копр-2попр 1би-рё` воздушные 
замки; химера, мираж; необоснонан- 
ный, фантастический: нспрактичный. 

~ 3] Копе-де* нереальная (только на 
словах) уступка территории. 

-- 1 189° Копп” невиданный и не- 
слыханный. небывалый. 

— 80 6 Копр-діап` меі-уёы` небывалый, 
невиданный. 

~ 8 46 Копе-діап’ јиё-һӧи’ небывалый 
и неповторимый, не имеющий себе 
равных. 

у коре 2б см. 22 

— 3 опр 1) пробел, пустота, пустое 
место; щель, просвет, промежуток; 
лысина. проплешина (место с редки- 
ми всходами на поле}: 2) удобный 
случай. лазейка; & 79 7 воспользо- 
ваться случаем: 3) диал. свободное 
время, удобный момент; $1 28 7. вос- 
пользоваться свободным временем. 
улучить свободный момент: 4) долг: 
Ж Т — Я = залезть в долги: 5) глу- 
пец, болван. 

— 1 22 копз-9!-Копр воен. класс воздух- 
воздух (0 ракетах). 

— ГЕ Копр-41-4 воен. класс воздух- 
земля (0 ракетах). 

~ Ж коподио кит. мед. выползок. сбро- 
шениая змеиная кожа. 

—  Ккопр-Бао лсгковесный, несерьёз- 
ный; без прочных знаний. поверхно- 
СТНЫЙ. 

~ 88 Копе2риаю’° вертеться (работать) 
вхолостую; буксовать; холостой ход. 

~ Ф [Я] копрѕћӧи` 1) с пустыми руками; 
2) без оружия, невооружённый: го- 
лыми руками, без всякой техники; 
вручную; 28 == 3 обучение без ору- 
жия; гимнастика бсз сиарядов. воль- 
ные движения: 3) без натуры, без 
образцов; 28 2. 1 № рисунок из голо- 
вы (без натуры или образца). 

— ж Копр дийп 1) пустой кулак; пустыс 
руки (обр. в знач.: безоружный }; 
Ж 72 == размахивать кулаками: сра- 
жаться бсз оружия: 2) лук без стре- 
лы: 9 25 22 натягивать пустой лук 
(без стрелы); сражаться без боепри- 
пасов. 8 

~  Копейпе” тихий, спокойный, уеди- 
нёниый (о месте). 

—28 [58] Копа 'гһёпр см. 75 м 

--Р4 Копз-тёп буддизм; буддисты. 

-РА- (--) Копртёпѕћ(2) буддийский 
монах. 


ѕһёуіпр’” аэрофо- 


70 Копркио 
раздольный. 
раздолье. 

— | Копрхіап 1) праздный. свободный, 
незанятый: 2) досуг. свободное 
время. 

корр јіап пространство; простран- 
ственный; Ёк Е 25 Д мат. эвклидово 
пространство; 225 физ. про- 
странство четырёх измерений; 
Ж психол. восприятие про- 
странства: 2285 физ. простран- 
ствеиная решётка; 78 1 2 мат. 
пространственная фигура; ЗЕЯ 
мат. пространствениая кривая: 
22 ощущение пространства: 
= эл. пространственный за- 
ряд; 217 пространствениые ис- 
кусства, 

МЕ Копрјіапхіпе ограниченный в про- 

. странствс, пространственный. 

— Е Копр јіапуш пространственный 
предел, лимит пространства. 

ЁЙ З= коприаптёГ эстетика простран- 
ства. 

-ВЯ {С копрјіапћоа` локализовать: лока- 
лизация. 

-– ВЯ копа Каі свободный, с пропусками 
(пробелами; оставлять пробелы; 
7 БА писать с пробслами (напр. 
через строку). 

— ВЯ Копрдиё’ пустота, лакуна. 

ВА копажап” см. 22 М Копахіап’. 

— ВЯ Копа-тіпр 1) чистая (прозрачная, 
ясная, светлая) глубина (обр. о воде, 
небе, воздухе): 2) отражение луны в 
воде. 

ж Копр-ціпе 1) натуральная пористая 
сернокислая медь (употребляется в 
кит. медицине); 2) поэт. воздушная 
зелень (якобы разновидность сос- 
ны): 3) безбрежная синева (обр. о 
небе}. 

— #8 КопаШт пустые рассуждения. резо- 
нерство, доктринёрство. 

— 8 С Коплапла’ ре зонёр, Доктринёр. 

— [| Копр бпр см. (2 1 

~] Ккопеѓопе бот. давидия обвёрточная 
(Даужйа тпуоіисгаіа Ва. ). 

~) Копраёпе’ 1) пустой, бессодержа- 
тельный: непрактичный; нереальный: 
праздный; 2) мед. каверна: Ф 79 3 
каверна в лёгком. 

2: 3Е Копр-вои” 5-е высасывать из 
‘пальца: выдумка. 

~ № Копрѕћеп` 1) налегке. без багажа. 
без поклажи; 2) без забот; необреме- 
нённый. 

— Я + Копруһеп 21, 7 Л Копрѕћёеп- 
гёпг` человек, идущий налегке, сво- 
бодный (от ноши. обязательств). 

~. 51 Копрећепе без ноши, без багажа. 
налегке, порожняком. 

~) Кӧпр-һиап иллюзия, фантазия, хи- 
мера; иллюзорный. 

~ Я копьТапь [биржевой] 
играющий на понижение. 

~ № Кӧпрѓапр 1) эпист. покинутый то- 
бою (опустевший без тебя) дом; 2) 
пустой (обнищавший) дом. семья в 
крайней нужде. 

~ 9 Ккопрјіё 1) истощать, опустошать. 


широкий, просторный; 
привольный; простор, 


спекулянт, 
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Е Ф + 


исчерпывать: 2) опустеть. истощить- 
ся. кончиться. 

75 5 копесһћапв пустырь. 

— № Копрсһапр 1) анат. тощая кишка; 
2) бот. шлемник байкальский (5сиѓе/- 
[ата Баікаіспхуіх Сеотгр.). 

- Ж 8 Копрддпралпр’ пустой; пустын- 
ный, опустевший; тоскливый; пусто, 
ни души. 

~ кӧвр-мёі пустой навет; сфабрико- 
ванная ложь; фабрикация. 

Кдпе ме! невежда;: малокультур- 
ный: мужлан. 

—  Коп?-дшап 
стрелы. 

-- #} Копр-јіё будд. калпа пустоты (пери- 
од небытия всего сущего. последний 
из четырёх периодов цикла мирозда- 
ния. затуата-уаапа). 

—2% Е 25 Копз-а0’ ми-у’ зря трудиться; 
напрасный труд. 

~ КопгИе” неспособный. 
ный. 

—ЛЯ Копргепг см. 2 Я + 

— Ф 08) копр-9А’ 1ао-рао(рАо)” ог- 
ромный пустой пузырь (обр. в знач.: 
большой, да глупый). 

-  Копзто’ 1) расплывчатый, туман- 
ный; расплывчатость. нечеткость: 2) 
обширный, бесконечный. 

——{& Копр-ћби * муз. кунхоу (вид арфы ). 

— 4 Копр Ча время. досуг. 

— &* Копраие’ 1) вакансия; 2) пробел. 
пропуск, лакуна. 

- #8 +. копајіа 2) 1) одна видимость; бес- 
содержательная форма: #778 $. чва- 
ниться, задаваться, напускать на сс- 
бя важный вид, не имея ничего за 
душой: 2) огородное пугало. жупел, 
бука. 

— № Копрѕапр 1) миф. воздушная смо- 
ковница (согласно сказанию: дерево 
высотой в 1000 ли; по сего ветвям 
взбирается на небо солнце); 2) уст. 
монашеская среда, монахи-буддисты; 
3)* муз. гусли (разновидность 3 ); 4) 
Кунсан (фимилия ). 

—#® Кӧпрѓап’ 1} пустые разговоры, пу- 
стословие. болтовня; [пустая] фраза; 
2) пустословить, зря болтать, вести 
пустой разговор [о...]; 722% #18 бол- 
тать (болтовня) о революции. 

Е 3% Копрѓапаћйуі |. краснобайство, 
пустозвонство, фразёрство. 

— Я Копрхідп сокр. авиалиния. 

— & Копртеп?” моросить; промозглый. 
туманиый; изморось, пелена (дож- 
дя). 

— 8 Копзх воздушное нападение, воз- 
душный налёт: 25 88 №3 воздушиая 
тревога. 

— № Копр-ѕћі зря получать жалованье; 
дармоедство. 

1 Кот?-й 1) пустой и безмолвный: 
уединенный приют: 2) будд. пустота 
и безмолвие (0 нирване). 

Я Кота-Ёп пустая каша, чистый варё- 
ный рис (без приправ). 

— В Кӧвә-хіа быть незаиятым; [свобод- 
ное] время, досуг. 

-- Д Коме-юи сбрасывать |с самолёта], 
метать; 29 5 (38 авиабомба. 


пустой лук, лук без 


неодарен- 
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72 копрке пустая шелуха (обр. в 
знач.: обман, одна видимость). 

-- № Копр-ѓёі 1) зря расходовать (блага }: 
праздно проводить {время}; 2) прихо- 
дить в Полное запустение. 

— Ё копркапёа` вид с высоты птичь- 
его полёта; вид с самолёта. 

~ ЯХ копрсһапр’ обширный и пустой; ог- 
ромный, просторный, пустынный. 

--  Коп?а!ао’ органы восприятия (уши. 
глаза. нос, рот). 

- 8 Ком пустое брюхо: на пустой 
желудок, нагощак. 

Коп?-№ пустое 
башка. 

— 87 Коп?-#° рао-хіп’ большие пре- 
тензии при пустой головс. 

~ Копгсйи” [пустое] пространство: 
[свободнос| место; пустота; просвет, 
зазор. промежуток. 

Коп?-спа будд. пустой (бестелсс- 
ный, нематериальный) мир; {Аказа- 
пашуйапа: один их четырех миров 
брахм }. 

~ 7х Копехие 1) пещера: пространство: 
отверстие: 2)* проём двери. 

—Ж ЖЖ, копр-хиё 141-61” и из пустой 
пещеры дуст встер (обр. в знач.: а) 
нет дыма без огня; 6) подавато 
повод для чего-л.). 

——  коперао’ холостой 
орудия). 

— < Копрмёп’ 1) бессодержательное со- 
чииение: 2) пустая буква. ничего не 
значащий текст (о законе. не име- 
ющем реальной силы; о постановле- 


нутро; пустая 


выстрел {из 


нии, имеющем номинальный харак- ` 


тер; о неутвержоденном документе}. 
~ КопрыЫат” удобный случай: ЗА 
288 при удобном случае. 

~  Копьа” 1) обеднеть. впасть в нище- 
ту; нуждающийся, бедный: бедность, 
нищета; 2) ставигь в бедственное 
положеиие, ‘приводить к нищсте. 

-ў2 Копвѓап 1) пустой, бессодержатель- 
ный; 2) слишком общий, расплывча- 
ТЫЙ. 

— № Ккопр-гао приходить с визитом без 
подарка: посещать с пустыми ру- 
ками. 

--}8 Копрро обеднеть, жить в крайней 
нужде: стесиениый нуждой. нужда- 
ющийся. 

ЗВ Кбпр-ЧАо 1) дорога в тоннеле, тон- 
нельный путь: 2) важная (столбовая) 
дорога, важный путь сообщения. 


‚ Я. Кӧпрѓёпег’ щель. лазейка. 


--\ Копрушп” воздушные перевозки; 
воздушный транспорт. авиатран- 
спорт. 

6 [9 Ккопруйп” Бадаг посадочно- 
десантные войска. 

8 Копя-яио 1) проходить попусту 


(бесполезно; о времени); проводить 
без пользы (время): 2) пропускать 
без внимания. 

—3В Копр-НИ вежл. проститс, что на- 
прасно затруднил вас своим пригла- 
шением (вас вызвал). 

—М Коправап” воздушный бой. 

~ 1 Копе-свёпте-й 1) ист. манёвр с 

открытым городом ( Чжугэ Лян. ока- 
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завшийся без войск в пустом городе 
перед лицом армии Сыма И. прика- 
зал раскрыть городские ворота и 
подметать улицы: Сыма И. зная 
хитрость Чжугэ Ляна и боясь по- 
пасть в ловушку. отступил; эпоха 
Троецарствия}: 2) театр «Кун-чэн- 
цзи» (пекинская муз. драма на тот 
же сюжет и в театре ВЕ): 3) 
обман противника ложной демон- 
страцией силы (или грозным видом}. 

246 копр-ћиа 1) попусту тратить. зря 
расточать (деньги, время): 2) см. 
ЗЕ. 3) бот. пустоцвет. 

—4Е3% копевиаЫап’ кружевная оборка. 

— 158 Ковебаодап воен. холостой пат- 
рон (заряд). 

~ 6 52 КопаБаог’ ист. пособия на фик- 
тивных лиц (выдавались маньчжу- 
рам при дин. Цин). 

— 0 Кӧпррао` холостой выстрел (из ору- 
дия) ЖЕ стрелять холостыми за- 
рялами (обр. в знач.: зря болтать). 

-- № КопрБао` 1) биол. вакуоль; 2) геол. 
поры: пористый. 

5 копрБаогћиапе` пористый. 

~ Коперао’ биол. вакуоль; 72 5 ва- 
куольный сок. 

— НВ |] Копраі пустырь; пустое место; 
незанятое (свободное) пространство. 

~ 8 Копаг 1) свободное время; #8 
7251 выбрать свободное время; 2) 
пустое место; свободное (незанятое) 
место; бланк; пустое пространство: 
817258 оставить пустое место (напр. 
на бланке): оставить иезанятые ме- 
ста (напр. в гостинице); АЯ 
Нап->Копег заполнить пробел (бланк. 
пустое место): 3) щель. лазейка: 4) 
удобный случай; № 28 спои-Копаг 
высматривать (выискивать) удобный 
случай, выжидать подходящий 
момент. 

Копрг пустой. 
— Я Ж Копрг-5ћі пустяк; одна видимость. 
-- Ў КопрзВиоб’ бездоказательная версия, 
` голословное утверждение; россказ- 
ни, болтовня. 

$ Я Копрјіпрг не евши, иатощак. 

~ Копазно 1) пустой: отрешённый от 
жизни, абстрактный, схоластиче- 
ский: 2) бот. диервилла японская 
(РіеғуШа јаропіса ОС .). 

—Ж копр і 1) воздух, атмосфера: воз- 

лушный, атмосферный: пневматиче- 
ский; воздухо-, аэро-; #1 22% душная 
(тяжёлая) атмосфера; удушливый 
воздух: 25 #7 аэроиоңы; 
НЕ) бот. азрофиты; 25:5 мед. 
аэротерапия: 78 9 35 воздухоочи- 
ститель: 15 ЖЕ коидиционироваине 
воздуха: 22 ЖИ тех. воздушный 
душ; аэрация: 2) обстановка, положе- 
ние; общественное мнение; настро- 
ение, атмосфера. 

ЗЕ (86) Ккопраісһоі” тех. пневмати- 
ческий молот. 

— а копраідіапр" 
ружьё. 

— Ў Копраіуй’ мед., хим. воздушные 
ванны. 

~, 50, Копр іг обстановка, положение; 


пневматическое 


80 


== ду 73 коп рхіпудо . 


общественное мнение; 

атмосфера. 

~ 8 Копр-пипе небо. небеса. 

—# Кап?-Й муз. перерыв в звучании; 
обрываться (о резонансе). 

~ Ккӧпріби` 1) стар. биржевик, игра- 
ющий на понижение; 2) пустой, фик- 
тивный; неискренний, показной; 2 Я 
[ЛИВ неискренняя любезность, по- 
казное одолжение. 

Ккӧопреӧи 1) просвет; незанятое 
(свободное) время; «окно» (напр. в 
расписании): 2) пропуск, пробел, пу- 
стое место (напр. в тексте} 
72 ЕЕЗ 9 пустой (неоплаченный) век- 
сель; пустое (голословное) обеща- 
ние. 

Копр-би пустая голова; пустоголо- 
вый. безмозглый; болтун. враль. 

— 98 8 Копрібићап“ пустая голова, глу- 
пец, болван, невежда. 

~ Й Я Копрёбисћ’ блаик указа. 

8 Ккӧпр`ё вакансия, свободное іштат- 
ное] место. 

— а Копраїпргё’ * шапка, не закрываю- 
щая лба (для несовершеннолет- 
них}. 

-- Ж Коп2-диап? нист. оформленный 
бланк указа о назначении (без фами- 
лини назначаемого }. 

— № Копркидпр’ пустопорожний: про- 
сторный, свободный (напр. о земле}; 
пустовать. 

— Ж Копррідо вексель (чек) на предъяви- 
теля. 

— ЯЕ Кӧпрбпр будд. секта шунья (не 
признающая никаких действитель- 
ных форм существования и допуска- 
ющая отвлечённое тождество всего 
сущего }. 

— Кӧпе-уй [в] свободное время; на 
свободе; незанятый, вакантный. 

— ВЕ Копг”Й (пустое, воздушное] про- 
странство; небо; в воздухе, в небе; 
79 5 4% тучи и пыль, закрывшие 
небо. 

~ и Копрх 1) просвет, зазор; промежу- 
ток: щель. лазейка; дыра; лакуна; 2) 
свободная минута, досуг: 3) трещина. 
разлад. 

--Дл Кбпахи!° 1) полый, пустотелый; 
контурный; пустога; 25.5 8 вост. 
диал. полые клёцки (обр. в знач. : 
одна видимость, мало толку}; 2) 
нспредвзятый, открытый; беспри- 
страстный, 

Кӧпрхіп“ не евши, натощак. 

~ „Ў Копрхициа вино (выпивка) на- 
тощак. 

— АА Копрхшеап бот. полый стебель, 
соломина. 

—- Ил =р. Копрхіп2і` контурный иероглиф. 

— Ф044 Копрхіпгһћоап` строит. пустоте- 
лый кирпич. 

~ КопрхіпЫ“ археол. монета в фор- 
ме заступа с отверстием. 

— ДА Копахіпао : ф 25 5 2опр Копя- 
жида’ ничего не ел, а отравился 
(обр. в знач.: ни с того ни с сего 
попасть впросак, оказаться без ви- 
ны виноватым). 


настроение, 


воен. кольцеобраз- : 


ный порох. 

22 1^% КопрхшсА бот. ипомея водяная 
(ГІротоеа адианса ҒогѕК.). 

— 1 Копрхіптідп’ макароны. 

— 1550 Копрхшг полый, пустотелый; 
коитуриый. 

— ® (Е копр-уі [йп-уап] изливать ду- 
шу, говорить самое заветное (обр. о 
своей полнейшей искренности). 

—- Ж Копрхідпр’ пустое мечтание, фанта- 
зия, иллюзия, несбыточная мечта, 
утопия; утопический; строить иллю- 
зии, предаваться пустым мечтам; 

АНН В ЗЕ утопический социализм. 

— 18 - # Копрхійпрћйуі“ утопизм; фан- 
тазёрство. 

1% Копрхідпејіа’ 
зёр. 

— А9 Ж копрхіёпрраі` утописты; утопист. 


мечтатель, фанта- 


= — Л Копр'-мй-уі-гёп” пустой, без- 
людный; ни души. 
Я Копра -\0-5410-уби° совершеино 


пустой; за душой нет ничего. 

— 3 Ж Ккопр'-ма-Біап-сћо" см. № 
Копр-сһі. 

— ® Ккопр'тап* 1) быть пустым: пустой; 
пусто; 2) без осиований; зря, напрас- 
но. 

~ # 3%] Копрѕ’ [мапжапЕ] тех. ка- 

витация. 


[75 
Г. 11 [46,8] 


196 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЮШЩ Копрбпо-ій кунтунскис собратья 


(даосские кудесники-отшельни- 
ки). 

— Й Копгуй” выситься, вздыматься; 
вздыбленный, крутой. 

— ИЕ Копрібпр” поэт. выситься (0 
горах). 


— Ш, Копрхібпе обрывистый, отвесный (о 
горах); [горная] круча. 


ьс 
Ке Е. 


197 


11 [61,8] 


прил. 
кренний. 

Р копркопр 1) честный, искренний; 
иелицеприятный; простой, простец- 
кий; 2) иесведущий, невежествен- 
ный. 

—# Кӧпркийп` искренность, чистосер- 
дечность, откровениость; искренний, 
откровенный. 

— № (5) Копрәбпв удручёниый, уны- 

лый. 


честный; откровенный, ис- 


4-305 


2 
ж. 


{25 
22 10 [9,8] 


198 


только в сочетаниях; см. ниже. 

[18] Копріопр невежественный, невос- 
питанный, тёмный: глупый. 

— {8 (19) Кбпр2бпг” 1) срочный, поспеш- 
ный; второпях; 2) в затруднении; в 
тяжёлом положении; в крайности; 3) 
ставить в тяжёлое положение, при- 

жимать. 


7С 
- 04 


199 


17 [177,8] 


сущ. узда, поводья; {{ — отпустить 
поводья. 


І гл. А. 1) натягивать (лук); тянуть, 
притягивать; — 5# натягивать тетиву; 2) 
придерживать, осаживать (коня); обуз- 
дывать; ставить под свой контроль (своё 
управление); твёрдо брать в свои руки; 
+ ЙЕ поставить под свой контроль 
Сян и Хань; 3) книжн. Апр ударять, 
разбивать ударом; — Н разбить ему 
челюсти («Чжуан-изы»); 4) обжало- 
вать перед (кем-л.); приносить 
жалобу, жаловаться (кому-л.); 
~ Ё пожаловаться (принести жалобу) 
властям; обжаловать перед властями; 5) 
диал. запрокидывать (голову); оп- 
рокидывать (напр. сосуд}; выли- 
вать, выкачивать (воду); выпра- 
стывать; — Ш Уд вылить (из че- 


го-л.) много воды: #98 ~ —- вы- 


простать масло со диа бутылкн; гл. Б. 
1) быть натянутым (притянутым); 
7$ ЛХ +-- тетива дважды (повторно) не 
натягивается; 2) останавливаться; спо- 
тыкаться, запинаться; оставаться на ме- 
сте; Ні #1 — если местность повышает- 
ся, (вода] останавливается («Гуань- 
цзы»); 3) обращаться за помощью; 
—-- К М обратиться за помощью к силь- 
ному княжеству; 4) книжн. діапр уда- 
ряться, стукаться; —Р Н стукнуться о 
землю; 5) диал. запрокидываться 
(О голове); выливаться, выпра- 


81 


м Е Е 


стываться, Ж — ... Как только вода 
вылилась... 


П сущ. угрожающее положение, 
грозящая опасность; 4 — устранить 
грозящую опасность. 

{№ Копруа’ держать в подчинении, 


сдерживать, коитролировать. 

— ЈЕ Кдпр?Ш” сдерживать, останавли- 
вать. 

— 1 Копро’ 1) апеллировать (в0 вто- 
рую судебную инстанцию); обжало- 
вать; апелляционная жалоба; 2) обви- 
иять; возбуждать дело; предъявлять 
иск; 3) делиться горестями, жало- 
ваться. 

~ + Копрраоѕћёп рассмотрение в по- 
рядке апелляции; процесс во второй 
инстанции. 

— Ж1К Копродохћийпр’ 
жалоба (бумага). 

— 8 копр-рёі см. 9 

— 4 Копр<>уап 1) брать за глотку; 2) 
перен. удерживать важный в страте- 
гическом отношении пункт; конт- 
ролировать [местность]. 

~ 59| КопР-уш держать [в распоряжении, 
под контролем]. 

— {7 Коп?-2ве вычитать и удерживать 
(часть процентов при выдаче ссуды: 
о ростовщиках). 

— Е Кбпрзи 1) выступать с обвинеинием, 
обвинять; 2) апеллировать, требовать 
пересмотра дела; 3$! апелля- 
ционный суд; 3) возбуждать дело, 
предъявлять иск. 

РАК КопрзйзтВиапте” апелляцнонная жа- 
лоба (бумага). 

ЕЕ Копрзиуиаю” судебная палата. 

—48 Кӧпруй 1) обуздывать коня; 2) пе- 
рен. управлять, господствовать, вла- 
ствовать, держать в узде; подчинять. 

— #1] Копр 2 1) держать [под контро- 
лем]; ставить [под контроль], подчи- 
нять [себе]; господствовать над...; 
доминировать, главенствовать; вла- 
деть, управлять, вести; ограничивать, 
держать в рамках; обуздывать; 
1 8] В Ж господствовать над приро- 
дой; 2) тех., эк. контрольный, прове- 
рочный; 1 #] Е контрольные циф- 
ры; 2 #| 1 ж 3% контрольио-изме- 
рительный прибор; 8+] стати- 
стическая коитрольиая диаграмма; 3) 
господство, контроль, власть; главен- 
ство, превосходство; обуздание, ог- 
раничение. 

—#Я Копа тех. контроллер; ма- 
нипулятор; регулятор. 

— #18 Копро апр” стержень (8 атом- 
ном реакторе). 

—#] 4 Копр2НМхиё кибернетика. 

— #1] Копо2ВМип” кибернетика; т #2 
11] 88 техническая кибернетика. 

НЕН) копре 2 -зВап( "эл. управля- 
ющая сетка. 

— | Л) КопрҺі 
коитроль. 

—3% копр-ќиёп см. Реб 

— 2 копасН см. Я 

— #8) Кӧпрсі жалоба. 

— 78 Копрећао’ уст., воен. конный до- 
зор, конный пикет (охраняющий 


апелляционная 


власть, господство, 


195—200 


ставшую биваком 
часть). 

{фи копр-пап хвататься, цепляться [за 
жизнь]. 

— ЕВ Копр-Бё 1) миф. оседлать журавля 
(обр. о бессмертных в знач.: вознес- 
тись на небо); 2) ист. личная охра- 
на императора (из приближенных 
лиц, дин. Тан). 

— # Коп?-е см. М 

— 88 Копрйа” консоль (моста); 
штейн. 

~ ЗЕ Копр`ап' судебное дело во второй 
инстанции. 

— 8 Копруй см. + 

—ЭН КопртВа! преследовать в судебном 
порядке. 

— © Кӧпе-ё сдерживать, удерживать. 

— Ж Коп?-шап действовать (бить) 
кулаком. 

— #0 Копруй” см. 2 

— Ф копрсћа вычитать, 
расчета. 

Я Кӧпеѕи’ жаловаться; обвинять. 

——0ў, Копр-хіёв 1) натягивать лук; 2) 
лучник. 


кавалерийскую 


крон- 


изымать из 


76 
с. 


12 [130,8] 


сущ./счетн. слово 1) полость 

(грудная, брюшная и т. п.); грудная 

клетка, грудь; канал; дупло; пусто- 

та; Я — брюшная полость; 2) тон, 
тембр; мелодия; говор; произно- 
шение; ~ походная мелодия (песня); 

3) разговор; ВЯ — вступать в разговор; 4) 

бот. лакуна, просвет; 5) * туша, тушка 

(счётное слово для битого скота). 

ў п аіапркби тон, тембр; манера речи. 

— Ш аіапртјап’ поверхность канала, ка- 
нал (напр. ствола винтовки). 

— 4. діапр'ті 1) полость: канал: дупло, 
пустота; 2) туша; торс; 3) грудь, 
грудная полость, грудная клетка. 

— [Я] діапраіао 1) мотив, напев; пес- 
ня, ария; 2) тон (тембр) голоса; 
интонация, акцент; 3) жарг. актёр- 
певец. 

—№ Ш] діапрсһапр [40пр“уй] зоол, 
кишечнополостные. 

~ & фіапеке’ 1) пустая клетка; канва; 2) 
перен. шаблон, трафарет. 

~ # чапемап” нарезы (в канале ствола 
огнестрельного оружия). 

~ 99 чапаг 1) полость (грудная, брюш- 
ная); 2) разговор; 3) тон, тембр; 
мелодия; г новая мелодня; ори- 
гинальиое музыкальное оформление; 
4) произношение, выговор, акцент; 
манера [речи]. ` 

р діапрхі` бот. ямка. 


1ч 12 [75,8] 


202 


200—209 


Е # 


Н е 


сущ. * цян (деревянный ударный муз. 
инструмент в виде ящика, давал сиг- 
нал оркестру начинать и отбивал 
такт }. 


б Е. 
{4 11 [85,8] 


203 


только в сочетаниях; см. ниже. 
їх Е Ккопотёпре’ моросящий дождь, пеле- 
на мелкого дождя. 


ия 


16 [72,12] вм. В, см. № 14905 


204 

А-А- 

219 париву [каза 
205 нА 


только в сочетаниях; см. ниже. 

21% копећби муз. кунхоу, арфа; 
$2 25 Е вертикальная арфа; Б 2% 8 
горизоитальная (лежачая) арфа. 


& 5 копоһбо-5ё см. 5 


Ке 
за ав 


206 


7 [47,4] 


сущ.* русле реки. 


о 14 [157,7] вм. 1%, см. № 214 
207 


В 


208 


12 [112,7] 


І звукоподр. Кёпр звукоподражание 
звону камня, стуку гальки. 

П сущ. фир вм. № (цин, каменная 
музыкальная пластина, литофон ). 

Ш собств. хіпе (* вм. & Ш) Син- 
шань (гора в пров. Хэнань). 

П Е Кепркепр” 1) звукоподражание 
стуку (звону) камней; твёрдый и 
звонкий (о камушках); звенеть, сту- 
чать; 2) перен. недалёкий и упрямый 
(о человеке); ограниченный, ничтож- 
ный. 


1 
21А 10 [60,7] 


209 


82 


| сущ. 1) тропинка, дорожка; [звери- 
ная] тропа; Ш — горная тропа; # — 
извилистая тропинка; 2) кратчайший 
(прямой) путь; хороший способ; крат- 
чайшим путём, напрямик; 4 ~ кратчай- 
ший путь; лучший (быстрейший) спо- 
соб; ~ 227% Ш напрямик проехать в Ло- 
ян; 3) поперечник, ширина; диаметр; 
— Ч в один цунь в поперечиике; 4+ — 
радиус. 

П гл. 1)* идти [по...]; ходить [по...}; 
— ВЕ ходить путями порока и зла; 
2)* ходить напрямик, срезать углы: 
торопиться, спешить; ЖЖ, И, го- 
няющихся за выгодой окажется много; 
3) * проезжать через (сквозь); ф ЁЁ 
ВПП ~ м) выехать из западибй час- 
ти Лун и проехать через [земли] 
сюнну. 

Ш наречие 1) прямо, прямиком, на- 
прямик; ближайшим путём; быстро; 
~ 17 Я офиц. принять к производству 
немедленно (скорейшим путём); 2) в 
конечном счёте; и сразу, и уже; 
за, ВЕ [выпил] всего один доу и 
сразу опьянел. 

ГУ усл. цзин (25-я рифма в тоне +: в 
рифмовниках; 25-е число месяца в те- 
леграммах). 

{ Ф рта тропннка. 

— № йпоћ’ проходить [через]. 

~ # йпоіћ’ дорожка, тропа. 

— Вк Ж Йпра'2ћё офиц. спешу сообщить 
[что...] (вступительная формула бу- 
маги в низшую или неподчинённую 
инстанцию ). 


— Ж йпр-ѕ$пёпа напрямик; без лишних 
прикрас. 

— 85 Йпрўіё тех. питч. 

~ {7 Йпрхіпе’ 1) идти напрямик; прями- 
ком: 2) действовать непосредственно; 


непосредственно, прямо, сразу; 3) 
[поступать] самовольно; [действо- 
вать] самочинно; по своему произво- 
лу (усмотрению). 

~ #4 Пирзва дорога на меже, дорожка 
между полями. 

— 4 [2] В пр-си -2Ы)- место в один 
вершок в поперечнике (обр. о 
сердце). 

— {Ё йпраіпв` 1) произвольно; 2) давать 
волю чувству. 

~ ё пира * ширина (поперечник, по- 
перечный размер) и окружность; ши- 
рина, широта; величина площади. 

— [8] Йпрхіёпе’ радиальность; радиаль- 
ный; { [А] 7) радиальный резец; 
1 18); радиальная турбииа. 

—#) Ппруцё’ превращать в узкую тропу; 
обуживать; узкий. 

— 9 Птр-у* 1) лёгкий, доходчивый; 2) 
легкомысленный, слишком скорый 
на руку. 

~ № Йпгаа’ переходить, переправлять- 
ся. 

— 38 Йпр-дао дорожка, тропинка. 

—3% Парай“ тропинка. 

—34 Йпр-йор 1) слишком, чрезмерно; 
преувеличивать; преувеличение; 2) 
см. Е; 3) легко, легкомысленно; 4) 
см. {< Ж : 5) большое расхождение, 
резкое несоответствие; несоответ- 


о АТЕЗН=+2#= 


ствующий, 
кий, 

Е (НЕ) ўпр-йпр* прямой; прямо, на- 
прямик. 

— Е Йт?-Яи? 1) [узенькая] тропинка и 
[обширный] двор; 2) перен. большая 
разница, большое расхождение, рез- 
кое несоответствие; несоответству- 
ющий, расходящийся, далёкий. 

—- & рпр-јиё 1) дорога обрывается; ту- 
пик; 2) [делать вывод, поступать] 
иаудачу (наобум). 

ў Йово’ сток (воды). 

—3Е Йпрѕаі спорт состязаиия на бего- 
вой дорожке, кросс. 

~ Йпргап вдруг, быстро, сразу. 

—  Йпр-уй пересекать межй и канавы 
(топтать посевы); ндти не по доро- 
ге (напрямик); нс считаться с прави- 
лами. 


расходящийся, далё- 


р 
р 10 1170,7] 
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І сущ. №) проход (в горах); перевал; 
Ц]— горный проход; 2) ущелье; 3) край 
утёса, обрыв; #@ ~ крутой обрыв; 4) 
боковина, край (плиты, очага); № — 
край очага (место для постановки 
посуды). 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. Ш} 
Сиишаиь (гора в пров. Хэнань); 2) 
геогр. (сокр. вм. + {&) Цзинсии (уезд в 
пров. Хэбэй). 

Е [Е хіпр-2ӣ край обрыва; обрыв. 


777 
\\\ 


Е 
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11 [93,7] 


сущ. бабка, 
коровы). 


Е 
н 


подколенная кость (у 


13 [123,7] 
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І сущ. діёпр хим. гидроксил; гидро- 
ксильная группа; — %& гидроксиламин. 
П собств. чат* Цянь (имя для 
овцы). 
#1  чапей хим. гидроксил; гидро- 
ксильная группа; гидроксильный; 
ЖЕ 2-9 гидроксисоединение. 


К 
2171 14 [159,7] 


4% 


—. 


ЕЕ 


И Е Е 


1 ат? прил./наречие 1) лёгкий, 
легковесиый; налегке; Ж Эй К де- 
рево легче железа; — {т идти (ехать) 
налегке; 2) лёгкий, несильный, 
слабый; легко, слегка, тихо: 
слабо, бледно; — Я лёгкий иней; 
— &[ бледно-красный, красноватый; 3) 
легковесный; маленький, мало- 
важиый, незначительный; нич- 
тожный, дешёвый; худородный, низкий; 
бедный, иеимущий; {№ ВЯ В- его 60- 
лезиь совсем лёгкая; 4) облегчёи- 
ный, лёгкий, иетрудный; простой; 
легко, непринуждённо, свободно; — 5% ~ 
[чувствовать себя] легко (иеприиуждёи- 
но); 5) также* пе поверхностный, 
неглубокий, легкомыслеиный, опромет- 
чивый; ветреный; поспешный, несерьёз- 
иый, необдуманный; необосиованиый; 
легкомысленио, поверхностно; сверху, 
неглубоко; ~ # легкомысленно всту- 
пить в бой; ~ #фиеобдуманно обещать; 
~ $5 опрометчивый, но коварный; — [& 
неглубокие мысли, иеважные заботы; 
6) также* «пр проворный, подвиж- 
иый, ловкий; — Ё ловкий н сильиый; 7) 
мягкий, лёгкий; снисходительный, либе- 
ральный; — & мягкий закон; 8) * в не- 
большом количестве (числе), немного; 
— Я немного денег (монет); 9) в лучшем 
случае; ~ 81] ... Ж Н] ... в лучшем слу- 
чае..., в худшем случае... 

П аш? гл. 1) * делать лёгким, облег- 
чать; смягчать, уменьшать; ~ Е облег- 
чать служебиые тяготы (обязаиности, 
задачи); 2) * считать легковесным (ма- 
лым, ничтожным, слабым); иизко ста- 
вить; иедооценивать; смотреть свысока, 
презирать; пренебрегать, третировать; 
~ Ё презирать чиновную карьеру; 3) 
быть легкомыслеиным в отиошении (че- 
го-л.): легко отиоситься к...; быть неб- 
режным в...; легко решаться (идти) 
на...; ~ Е легко относиться как к 
уходу (со службы), так и к поступле- 
нию (на службу). 

Ш апр сущ. вм. % (водород). 

[У іле собств. Цин (фамилия). 
ж діпр’ ёгуйпр’ хим. вода. 

— Г.  ашеропруе лёгкая промышлен- 
ность; #1 З йр министерство лёгкой 
промышленности. 

— 6 ЧшгашЕ’ 1) легонько, слегка; ти- 
хоиько, иеслышно, мягко, спокойио; 
2) взмывать, взметнуться. 

— < [9] ділроіпр аё см. ®® 1. 

~ {9 Чтп2-ашр-2Н0пР’-1@ стих. ана- 
пест. 

~ & ате-Шпе ловкий, лёгкий, искусиый 
(о форме литературного изложе- 
ния). 

~ 1 ашр хр тех. лёгкого типа; облег- 
чёиный. 

~ ЖЕ. чшеуа’-решё’ тех. 
совая посадка. 

— 95 № сіпр-сһеп го-сйо’ лёгкая пыль 
на нежной траве (обр. в знач.: эфе- 
мерный, преходящий). 

~ А ҷіпркоапр’ легкомыслениый, ветре- 
ный, безалаберный; необуздаиный, 
распущеиный. 

— № ато-зВеп? ие дорожить жизнью; 


легкопрес- 
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А В Ж презреть жизнь и покончить 
самоубийством. 

Ж діпрсһћап мед. лёгкие роды. 

— ВЕ дтязни” лёгкий (чуткий) сон. 

— Ж фіпріапр’ легковесиый; облегчёи- 
ного веса; #8 Н неполиовесная 
моиета. 

— Ш аіп2-2һопә 1). лёгкий и тяжёлый; 
весомость, вес; ШТ % лёгкая и 
тяжёлая промышленность; #2 7 Ж 
уравновешивание лёгкого и тяжёло- 
го, политика регулирования (напр. 
цен, наказаний); 2) маловажный и 
важиейший: важность, значеиие; 
4-Х ® & важность данного поста 
(даниой задачи);  # Ж взвешивать, 
оценивать (по важности); 3) худо- 
родный и благородный; положение (8 
обществе); ЖЕ Е воспитывать 
высокие душевиые качества и чётко 
определять положение в обществе; 4) 
слабый и сильиый; соотношение сил; 
сила, влияние; 5)* воен. лёгкие и 
тяжёлые колесницы; # в — =. две 
тысячи лёгких и тяжёлых [колес- 
ниц]; 6) регулировать, уравновеши- 
вать, балансировать; стабилизиро- 
вать (напр. положение); равновесие, 
стабилизация (напр. хозяйства); 7)* 
регулятор, стабилизатор; деньги (как 
регулятор рынка); #5 % э, ИР девять 
казиачейств (в царстве Ци); 8) взве- 
шивать, оценивать; оценка, степень, 
мера. 

Чпр7Воп?” вес, мера, степень; зна- 
чение. 

— 1 діпо-гропр-дїпр № 
фибрахий. 

— #8 {= діпр-2ћопр ій стих. ямб. 

— Ж (18 чте-2В0п2” ддёо-хһі` неправиль- 
но расценивать; не разбираться, что 
важио, что иеважно. 

— ж 5 ціпр-2һопр Нийп-Й насущность 
и очерёдность (характера, напр., 
объектов в работе). 

— ж Я Фіпогћдпрг` вес. 

576 8 аіпр топ; ейп тех. балан- 
сир, маятиик. 

— жу Фїпруіпр’ лёгкий, изящный, граци- 
озный (напр. о женской фигуре, по- 
ходке); лёгкость, изящиость, грация. 

— № чш?г-шо легкий шёлк; флёр, газ. 

Ж Ш, діпр-уаои дтр-Баі’ слоняться, 
шататься (без дела]; ЖЕЛ х 
ЕЕЕ Се Е АВ! 
очень печальио, что эти люди целы- 
ми диями слоияются и ничего ие 
делают! 

~ Л аіпр-сһа 2019-го’ выдавать 
лёгкое [за тяжёлое] и принимать 
тяжелое за лёгкое (0 меняльной лав- 
ке, где преуменьшали вес серебра 
клиента и преувеличивали вес сереб- 
ра, выдаваемого клиенту). 

~ ОЎ Е діпр-кӧш’ Ьб-$һё’ лёгкие уста да 
тонкий язык (обр. в знач.: предо- 
стерегающий намёк). 

—Я5 925 пемза, 

(= діпр-пиё’ рий-хіп’ лёгким обе- 
щаииям мало веры; лёгкими обеща- 
ниями подрывать (к себе] доверие. 

—4= діпрхіп’ верить на слово; легковер- 
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стих. ам- 


ный, доверчивый. 

АЛ дтр-хт” сһепр-ѕћиф’ слепо до- 
верять предложенной версии, некри- 
тически подходить ко всякого рода 
теориям. 

— + діпе-хіа ист. легкомысленные хит- 
рецы (бандиты и хулиганы из среды 
золотой молодёжи и уголовников, 
дин. Хань). 

~ {Е чшё-Нап пренебрегать, быть равно- 
душиым к...; ие интересоваться. 

— $ ашргопр текст. тюль, газ. 

~ 1 ашесвиаю” лёгкая лодка; ялик, чел- 
нок; быстроходное судно. 

~ Ф філркап относиться пренебрежи- 
тельно (свысока); недооценивать. 

~ ж діпа ѕһћёпр 1) прям., перен. лёгкий; 
спокойный; беззаботный; легко; спо- 
койно; 2) облегчать, уменьшать. 

—  аіпрхі’ облегченный, тонкий, 
лёгкий. 

— 5 В діпе-тіао адп-хіё 1) писать 
скупо (сухо); бесстрастно повество- 
вать (протоколировать); 2) намечать 
контур, делать набросок (эскиз); ка- 
саться мимоходом (вскользь); повер- 
хностный, неглубокий. 

— ўњ аіпруби тех. лёгкие масла; газо- 
лин. 

~ ү діпр-тіпо см. ё ж 

– 88 аш?Ы” низкий, презренный; худо- 

~ родный. 

~ жж діпр2а 


легковооружённый воин; 


лёгкая пехота. 
даіпр сй см. Ж 
~ Ж дівр Вим легкомысленный; опро- 


метчивый, неблагоразумиый, безрас- 
судный; несерьёзный; небрежный; 
наспех; легкомысленно, безрассудно; 
#8 223 легкомыслие и опрометчи- 
вость. 

— Я- аіпрћдп лёгкий пот, испарина. 

— {8 ашр-Бап * самонадеяниый и отчаян- 
иый; дерзкий и отважный. 

— $: аш” 1) легкомысленный посту- 
пок; неосмотрительность, небреж- 
иость; 2) даос. возноситься (подии- 
маться) к небожителям; становиться 
бессмертным (отшельником); 3) вы- 
соко взлетать, подниматься высоко 
(напр. на важный пост). 

— 8:928) аіпр-јй мапа-дӧпр быть неос- 
мотрительным в поступках, посту- 
пать небсмотрительно (небрежно); 
необдумаино, легкомысленно; легко- 
мысленное (иеобдуманное) действие; 
опрометчивый, безрассудный, 

— 4 ЕЕ діпрхіапхідп свежий, новый; с 
иголочки ( о платье). 

~ Е ди піап 1) юный возраст, юность; 
2) молодой человек, юноша; моло- 
дёжь. 

~ #8 чт2-Ы лёгкий, быстрый. 

— Ва діпр-5і разнуздаиный, развязный; 
разнузданиость, развязность. 

— ЗЕ аіпрЫы лёгкий стиль письма, бой- 
кое перо. 

— діпр-дап в одиночку, без свиты, 
без сопровождеиия. 

~ Ж діпр-ј0 * воен. лёгкая колесница. 

іпе-сһе лёгкий экипаж; коляска, 
бричка. 
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В Е сіпр-јо’ ўап-сӧпр' выезжать на- 
легке с небольшой свитой. 

М діпр-сһе ѕһа-ій лёгкий экипаж 
и знакомая дорога (обр. в знач.: 
делать хорошо знакомое дело; идти 
по проторенной дорожке}. 

— № діпрхіа 1) бесцеремонный, развяз- 
ный, фамильярный; 2) презирать, 
пренебрегать, относиться с издёвкой 
(с презрительной фамильярностью). 

— # діпрѕһепр’ тихо, шопотом; тихий. 

аше‘$Вепг? фон. нейтральный тон. 

— Җ аіпејї лёгкий скарб; портативный, 
удобный (о багаже). 

— В Чшёпи элегантный, изящный, утон- 
чённый. 

~ Я] аіпр< пренебрегать материальны- 
ми выгодами; презирать богатство. 

чтир-Й 1) лёгкий и острый; мощ- 
ный, действенный (0б оружии): 2) 
удобный, лёгкий, 

— | діпррідо’ 1) ветреный, легкомыс- 
ленный; 2) бродяжничать; промыш- 
лять грабежом. 

— & чш?-Й лёгкая конница; всадник без 
лат, легко вооружёниый всадник; лёг- 
кая кавалерия. 

діпр-ді (также # Ш Е) ехать вер- 
хом (путешествовать) налегке (без 
багажа и с небольшой свитой). 

—  діпр-аї лёгкий, изящный; 
душный, прозрачиый; 
поэзия. 

~ Ф діпрїа 1) нереальный, эфемерный; 
2) легкомыслеиный, иесерьёзный. 

— 1+ діпр-даі пренебрежительно обра- 
щаться; небрежно принимать. 

— № чшаЬ5” 1) лёгкнй; легкомысленный, 
несерьёзный; фривольиый: 2) лёгкий 
и тонкий; 3) презирать; оскорблять. 

~ Ч 60] чшеЬб?Г вертопрах, ветре- 
иик; гуляка, повеса. 

~ № чшр-га 1) позорить, оскорблять; 2) 
презирать стыд, не считаться с 
позором. 

— ЯН Е діпр-саі’ Һдо-уі’ презирать бо- 
гатство и любить справедливость; 
быть человеком долга, быть рыца- 
рем; благородство, бескорыстие; 
благородный, бескорыстный. 

РВЕ, діпр-уо-һбпр-тӣ4о легче лебяжь- 
его пуха; незначащий, низкий; бес- 
славный (0 чьей-л. смерти). 

— ФР ®] аіпр-ѕһӧа` іпр-јідо” легко, нес- 
лышно, тихонько; осторожно. 

— 1 ашр-уй лёгкое крыло (обр. о 
веере). 

~ Ё ашгиат” 1) простой; лаконичиый; 
2) презирать, преиебрегать, недооце- 
нивать. 

—4% (®) чшр-Фиб лениться; вести 
праздную жизнь; праздношатающий- 


ся. 
~ 2 атесвопуш” фон. 
элегантный; 


возЗ- 
изящество, 


уст. , губно- 
зубной звук. 

— 8 аілв чо 
грациозиый. 

аіпрдіёо` 1) тихий, мягкий, лёгкий; 

2) иизкий, худородный. 

{Н аіпраідодіао` тихий, мягкий, лёг- 
кий; мягко, легонько, слегка. 

— діпр-2йі 1) злой (язвительиый) на 


изящный, 
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язык; 2) (также Ш ў ) зубоска- 
лить, злословить. 

Я, АЕ аіпо-ёг-уі-јй легко [сделать], 
легко и просто [совершить]; ўт 
9 887) лёгкое дело, пустяк. 

— & діпрјійо 1) подниматься, возносить- 
ся, взмывать вверх; трогаться; 2) см. 
43 Е 2). 

~ 4 діпр-5һёп 1) не дорожить собой; 
пренебрегать собой (своим достоин- 
ством); 2) поднимать самочувствие, 
бодрить; 3) в одиночку; налегке. 

—/^ ашр-ЗВАо незначительный, ничтож- 
ный; настолько-то; чуть-чуть. 

— #7 атр-сБао* лёгкий, проворный, 
быстрый. 

~ #р даїпрѕћа флёр, тюль, газ. 

— ру ашепийо грациозный, 
изящество. 

— 7) Ж аіпрдаоѓа’ способ лёгкого грави- 
рования (кончиком резца). 

— ®} ат? т каломель, хлористая ртуть. 

— #5 атруцче облегчать. уменьшать; уп- 
рощать. 

— 8 фіпрсһі` прикасаться к...; дотраги- 
ваться до... 

— & оіпрѕћапр лёгкое ранение. 

~ Я ашгуг 1) лёгкий; легко; 2) необду- 
манный; легкомысленно, опрометчи- 
во; 8 Я Ж 38 [по небрежности] пропу- 
стить (напр. ошибку); 3) постоянно, 
по всякому поводу; 4) по своей воле, 
охотно; 48 1 85 Я #) # он невольно 
рассердился; 5) * пренебрегать, отно- 
ситься преиебрежительно. 

— 18 [ сіпрхіё[удоЈ мед. послабля- 
ющее [средство]; лёгкое слабитель- 
ное. 

— 15 ато’ 1) подвижный; провор- 
ный, ловкий, легкий; 2) удобный, 
легко управляемый, лёгкий на ходу 
(напр. о машине). 

~ 88 ЧшЕ-У! легкокрылая скопа (обр. в 
знаи.: лёгкая лодка, быстроходное 
судно). 

~ 99 @тггид слабый, слабосильный. 

— ЕЕ діпр`аопр-реіһё тех. легкохо- 
довая посадка. 

~ аіпрмй” пренебрегать, 
третировать, оскорблять. 

— 4% [=] аіпр-хіа[-ке] ист. легкомыслен- 
ный кавалер (рыцарь с большой до- 
роги, разбойник, дин. Хань). 

— 84 аіпоѕһидпр легко, весело, с лёгким 
сердцем. 

—- & діпо-хіао насмехаться, высмеивать. 

~} чашей 1) торопливый, быстрый; 2) 
лёгкий, подвижный, мобильный. 

~ сіп Ким 1) легко, непринуждённо, 
с лёгким сердцем; в хорошем настро- 
ении; бодрый, весёлый, приятный; 
КЭ ННН у — ПЖ все вздохну- 
ли с облегчеиием; 2) лёгкий, провор- 
ный; легко, ловко. 

— атртао опрометчивый, легкомыс- 
лениый; вести себя (поступать) лег- 
комысленио (опрометчиво); легко- 
мысленное поведеиие. 

— № дшёгиб отчаяиный, 
храбрый. 

~ #8 дівр-Ыао лёгкий (податливый) и 
мягкий (рыхлый). 


изящный; 


презирать, 


безрассудно 


+ + 


ПС ЖДЕТЕЯЧНЯЖКЕ ЕЕ 


ХХ ардап 1) бледный, тусклый. жид- 
кий; тускнеть, блекнуть, терять яр- 
кость: 2) нечастый; легко забыва- 
‚емый; ускользающий из памяти. 

— Ж ашр-йа бедняк; неимущая [семья]. 

— № Е ў діпр-попр’” =һопр-ѕһапр’ отво- 
дить земледелию второстепенное, а 
торговле — первое место. 

~ 86 діпртһиапр’ 1) легко одетый; налсг- 
ке (без багажа; в лёгкой одежде); 2) 
легко вооружённый; в облегчённом 
[походном] снаряжении. 

— № № діпрпіёопіёо’ лёгкий, гибкий; про- 
ворный. 

—  чшр-а 1) лёгкий меховой халат; 2) 
перен. хорошее (богатое) платье. 
5 фпе-діо’ һоап-да лёгкое 

платье и свободный пояс (обр. в 
знач.: свободная манера держаться; 
непринуждённо заниматься своим 

делом). 

~ $8 діпр-хіё обходиться пренебрежи- 
тельио, третировать. 

~ {В фіпрхиадв легко; ловко, смело. 

~ 8 аіпруіп’ алюминий. 

— Ж аілрсеп радикал водорода. 

(Б СЕ) діпруйпррепјјі) хим. гидро- 
ксил; гидроксильная группа, 

ЖИ ашруйпР Вафа хим. гидро- 
окись калия, едкое кали. 

Ж 8 діпрудпр папа хим. гидро- 
окись натрия; едкий натр, каустиче- 
ская сода. 

ЖЕ аіпруйпрнидмі’” хим. гидро- 
окись. 

Ж $5 діпруйпр'ћиараі хим. гидро- 
окись кальция; гашёная известь. 

— {#& аіпр-діао * быстрый, провориый, 
подвижный. 

— Ж ашеч ао’ ловкий, проворный. 

— # діпр-20 быстроиогий. 

~ я діпојіё быстрый, подвижный. 

~ 8 чіпе-ё0 1) лёгкое (тонкое) платье; 2) 
перен. нарядная (богатая) одежда; 3) 
лёгкий траур. 

— № (4%) аіпрпоап лёгкая и тёплая одеж- 
да, хорошая одежда. 

--## аше-войп лёгкий и медленный; 
РЕЯ ав., косм. мягкая посадка. 

8% діпртап презирать, выражать през- 
рение; пренебрегать, уиижать, трети- 
ровать. 

— Ё діпр-@і недооценивать противиика. 

— № діпрапр’ распускаться, быть неб- 
режным; небрежный. 

— чт?-ао высокомериый; свысока об- 
ращаться (с кем-л.). 

— № аіпрмёі 1) легкий, легковесный; 
слегка; 2) простой, иетрудный; 3) 
незначительный, малеиький, слабый. 

—# чше-йао* беспринципный; амо- 
ральный; хитрый, ловкий; ловкач, 
хитрец. 

— {# діпрЫап” 1) лёгкий, облегчённый, 
удобный; передвижной, переиосной; 
портативиый; 2) лёгкий, нетрудный. 

ЖЕ аіпр'Ыап НШ’ ж.-д. узкоко- 
лейка. 

{Ё {Ч Е діар'Ыап чьё” легковой авто- 
мобиль. 

— 5 діпр250' см. 8 

~ 2-5 поспешный (в действиях); 


лёгкий, несерьёзный. 

ЖК атё-хт 1) легковерный, доверчи- 
вый; 2)* легкий и быстрый; провор- 
ный, сметливый. 

~ & ашейапт лёгкий и здоровый (физи- 
чески); ловкий и сильный. 

— Е діпр-тіп * бродяга; разбойный люд. 

—# діпр-фіап неполиовесиая монета. 

— № сіпріап 1) низкий, подлый, худо- 
родный; нестоящий; достойный през- 
рения; иичтожный; 2) презирать. 

— & діпрхіап’ лёгкий, тонкий (напр. о 
ткани). 

—  ашойапт облегчать, смягчать; 
уменьшать, сиижать (налоги, наказа- 
ния). 

~ Ж фіпртіе` презирать, не ставить ни 
во что; презрение. 

— Е діпе-ўї ловкий, проворный; лов: 
кость, проворство. 

КВ діпеђаіапе’ сокр., воен. лёгкий 
пулемет. 

—4Е 48 діпрһиајіа хим. гидрид калия; 
водородистый калий. 

ү, атрБиапа хим. гидрид натрия: 
водородистый натрий. 

~ 7 атр Пиами” (также ЗА 4Е) хим. 
водородистое соединение; гид- 
рид. 

~ 1 аіпрһиа лёгкое ранение (только о 
своих воинах); КТ @7{ получил лёг- 
кое ранение. 

~ Е діпв-51 презирать смерть, не доро- 
ЖИТЬ ЖИЗНЬЮ. 

— №: іпасш’ хрупкий, субтильный. 

—4 (4) чшерао” воен. лёгкое орудие. 

~ № діпр-(і легкий (меховой халат) и 
упитанный (конь; обр. о лёгкой жиз- 
ни знати). 

~ Н чшр-@* воен. местность неустой- 
чивости (по Сунь-цзы: театр воен- 
ных действий на пограничной тер- 
ритории противника; одна из девя- 
ти стратегических категорий мес- 
та: военных операций). 

— {& сдіпртіёо’ презирать, третировать. 

—  аш?-г 1) лёгкий и острый; мощ- 
ный, действеиный (0б оружии); 2)* 
легковооружённые отборные воины; 
лёгкий отборный отряд. 

— 8 ато” легкомысленный, опромет- 
чивый; ветреный; поступать необду- 
манно (неосмотрительно). 

— #8 Фіпр 5р) презирать, пренебрегать; 
иедооценивать, относиться несерьёз- 
ио; третировать. 

~ 3 СЕ) діпр-ідо(іёо) легкомысленный, 
ненадёжный, опрометчивый; иепо- 
стоянный, ветреный; легковесный. 

—јф діпртёії легкомысленный, ветре- 
ный; неверный. 

— Ё Фіпрећо пренебрегать (кем-л.); дер- 
жаться поодаль от (кого-л.); пренеб- 
режительное отчуждение. 

— К аіпр аі хим. водород. 

~ К. БК чшгащи` 1) аэростат, воздушный 
шар; 2) [воздушный] шар (игрушка; 
также #5). 

~ №, ато т?” 1) лёгкий ветер, ветерок; 
2) метеор. бриз. 

— ® чтигр!ао” 1) колыхаться в воздухе; 

летать (напр. о листьях); 2) легко- 


85 
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мысленный, ветреный. 

ЯЯ аіпрріёоріао лё кий. невесо- 
мый, воздушный, летучий: 8 Р 
Я ТЕН) не чувствуя земли под ногами. 

— № аіве-еі 1) быстрый и летящий 
{быстроногий зверь и быстрая в 
полёте птица); 2) перен. быстрый, 
быстротечный. 

~ Е аіпр-ріпе 1) немногочисленные вой- 
ска, незначительные силы; 2) воины 
с лёгкнм снаряжением; летучий 
отряд. 

— № аіпр-діёп мягкий закон; всликодуш- 
ное законодательство. 

— № діпрайп’ американская тонна (907,2 
кг). 

—//^ діпрхіёо мелкий, ничтожный. 

— = атрр!ао’ ветреный, легкомыслен- 
ный. 

— 78 ашр-Папе прохладный, свежий; 
приятиый холодок. 

~ діпр-хі мелкий преступник, заклю- 
чённый (узник) по мелкому делу. 

~ х ашёхш” легкомыслие, опрометчи- 
вость; бездумье; легкомысленный, 
опрометчивый. 

— #1 атр-зри обходиться мягко (снисхо- 
дительно) и прощать. 

— діпруб’ несознательный; вздорный. 
~ т аіпвһи пренебрегать, упускать из 
виду; небрежный, невнимательный. 

— аіпвзі разнузданный, распущен- 
ный. 

— & НН) аіпр ѕопр [уй-Киаі ] 1) лёгкий; 
свободный; чувствовать себя легко 
(непринуждённо, естествсино); по- 
чувствовать облегчение; 2) распу- 
щенный; легкомысленный: беспеч- 
иый, беззаботный. 

~ ЗЕ ҷіпрћап’ лёгкий холод, морозец. 


< 
22 111130,7] 
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жир, јўпр 
син, Цзин 


к 
94 


сущ. голень; — ж, не иметь волос 
на голенях (от тяжких трудов, 
хлопот). 
К ўпеўвр` прямой. 
— 8 прера анат. большая берцовая 


кость. 

~ йпрўп” анат. большеберцовая 
мышца. 

~ Ж ЙпёУГ наколенная повязка; га- 
маши. 

— Ё йпр-тао волос [иа голени] (обр. в 
знач.: малейшее, мелочь); 3 =. 


% 0 нн на волосок не измениться. 


8 11 [86.7] 
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| сущ. 1) бпр хим. углеводород; 8 — 
кольчатый углеводород: 2) пе * запах 
гари. 
П ўпе прил.* тёплый. 
К Ж бпр И хим. алкил; КЖ 3 алкили- 
ден. 
Е бре Һа хим. алкилировать; алки- 
лирование. 
--ЛЕ бпр 'ап хим. алкиламин. 


8% 
ЛГ. 13 01207] 
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[ сущ. 1) основа [ткани|; нить осно- 
вы, продольные нити ткани; продольная 
линия; основной; продольный; маги- 
стральный; ~ #& продольные (маги- 
стральные) пути; 2) геогр. меридиан; 
долгота; мерндианный, мерндиональ- 
ный; Ж — 102 Б 102° восточной долго- 
ты; 3) кит. мед. меридиан, основной 
канал. главная жила; магистральный 
[кровеносный] сосуд; 4) основное (клас- 
сическое) правило; чин, устав; закон, 
канон; по чину, по уставу; чинный, 
уставной; — 4 сесть по уставу, чинно 
усесться; 5) каноническая книга, клас- 
сический (основополагающий) труд; 
классики; основополагающий трактат; 
книга конфуцианского каноиа (напр. 
«Пятикнижия»); 6удд. сутра; 9 ~ «И- 


цзин» («Книга перемен»); — Ёсутры, 
шастры и виная; 6) священный текст, 


молитва; - звуки чтения нараспев 
священиых текстов; 7) закономерность, 
периодичность, цикличность: [постоян- 
ная] норма; постоянный, стабильный, 
нормальный; ~ # нормальное и чрезвы- 
чайное, постоянное и временное; -- 35 
постоянное дело; 8) менструация, регу- 
лы; 9) вм. {5 (основной проток, русла); 
10) вм. {© (тропинка, дорожка; крат- 
чайший путь к чему-л.); 11) десять 
миллионов; 8-Й разряд в числах (содер- 
жит 10 3, см.); 12) сокр. вм. 9% 
(экономика; экономический): 13) * кни- 
га-связка пластинок (листов); 14) * бу- 
тыль для вина, винная фляга; 15)* вм. 
# (ступень звукоряда). 

П гл. А. №) проходить через; пересе- 
кать (что-л.); идти сквозь (что-л.); про- 
ходить по (чему-л.), проезжать (мимо 
чего-л., через что-л.; также глагол- 
предлог. см. ниже, ІУ); № — % № при 
возвращении проходить через террито- 
рию Лу; 3 — Е по пути проезжать 
через Шанхай; 2) пролегать (проходить) 
через; пронизывать, пересекать (мес- 
тность); тяиуться (через что-л., по 
чему-л.); — ЗА А пересекать равии- 
ну и впадать в Восточное море; 3) 
длиться, тянуться, продол- 
жаться (столько-то времени): мино- 
вать, проходить (0 времени; так- 
же глагол-предлог, см. ниже, ТУ); 
— 7 4 прошло (минуло) несколько 
веков; продолжаться на протяжении 
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нескольких столетий; В ~ 8] [прошла] 
уже декада, как [он] отказался от вина; 
гл. Б. 1) править, управлять (чем-л.); 
заниматься. ведать (чем-л.); эксплуати- 
ровать (напр. предприятие): держать в 
порядке (хозяйство); вести по твердому 
курсу; ~ вести государство по опре- 
делённому курсу, править страиой; 2) 
размежёвывать, разграничивать; сораз- 
мерять, рассчитывать; прикидывать; из- 
мерять; ~ % разбить базар на участки; 
—— Ж размежевать землю, разбить владе- 
ние на участки; — Ж составить план; 3) * 
защемить, удавить; повеснть: — Ж: за- 
щемить шею; В — повеситься: 4) испы- 
тывать, подвергаться, прохо- 
дить через, переживать, пере- 
НОСИТЬ; —Т пройти через сотни 
боёв, пережить сто битв; 5) выдержи- 
вать, терпеть; быть годным 
для: выносить, не бояться: — 
не бояться стирки; ~ можно выне- 
сти; #7 д2 нельзя вынести, не выдер- 
жать; :2 В — Л ГА таких расточи- 
тельных расходов долго не выдержать: 
6) писать, записывать; объявлять, пока- 
зывать; ~ Я показывать для обозрения: 
гл. В. 1)* повисать, удавливаться, ве- 
шаться; ~ Е покончить с собой, пове- 
сившись; 2) * качаться (напр. на ветке), 
покачиваться. 

ПІ наречие 1) уже, прежде, раньше; 
— НК 27 полученная раньше сумма сбо- 
ров; 2) * вначале, сначала. 

ГУ гл.-предлог 1) в конструкциях 
места: через, сквозь, по; ЖЕН от- 
правиться в Ханькоу через Шанхай; 2) в 
конструкциях времени: после...; по 
прошествии: после того как...; (часто с 
концовками... 4, х (2018); ~ 
после боя: ~ | ЖЖ” 1 после этого 
крупного поражения; 3) вводит субъ- 
ект действия: [проходить] через, пос- 
редством; ~ Е; быть ратифициро- 
ванным парламентом; — 8 7 пройти 
осмотр у известного врача. 

У собств. Цзин (фамилия). 

#5. ўпр-4пр даос. место чтения канона 
и богослужения. 

~ 12 ўпе-сһёпре * чаша, чара. 

~ Ф йпр-ѕпепв 1) знаток канона; 2) 
большой учёный; человек большой 
эрудиции. 

лир 5беп? переписчик 

(классических книг). 
~ Я Йпр'хіпр 1) кит. астр. неподвиж- 

ная звезда; 2) Юпитер. 

~ Э пей’ 1) управлять, распоряжать- 
ся. заведовать; 2) упорядочивать, 
приводить в систему; 3) обычный 
(общий) принцип; 4) директор, управ- 
ляющий: Е | помощник управляю- 
щего, вице-директор, заместитель ди- 
ректора. 

—3 8 В) йпейјо’ правление, управление, 
дирекция; комитет. 

~ Я Л ўпрИігёв” директор, 
щий. 

Ж Е} ўпрібпрке ист. экзамен по клас- 
сической словесности для детей (в 
царстве Ж Цзинь). 

~ | јіпр-сһиапр будд. колонна с именем 


канонов 


управляю- 


Будды (или © текстом сутры). 

$5 РЕ Пи? 1) проходить. переживать, ис- 

’ пытывать; побывать, посетить, пови- 
дать; длиться, продолжаться, тянуть- 
ся; 2) прошлое; история; биография; 
испытанное, пережитое; 3) ист. ре- 
гистратор, делопроизводитель (дол- 
жность с ХП по начало ХХ в.). 

— Я ўпррепр простираться [на...]; тя- 
нуться [на...|, иметь протяженность 
в (столько-то ли). 

— #8 йор-ї обиходный церемониал; буд- 
ничные (повседневные) обряды. 

—ЯН Йюг«>та вести арендные операции, 
заниматься сделками по аренде (не- 
движимого имущества); взимать 
(инкассировать) арендную плату. 

~ к јівр-уі см. 35% 1). 

~ 1 йпехиё менструации, регулы. 

—4++ Йар-5һ\ управлять, править (госу- 
дарством, страной). 

— ЕТ. уаемёга см. 0 

~ Июр-Вап футляр (ящик) для храие- 
ния сутр. 

~ Е йавіп 
ять. 

јпруди’ ухаживать за (кем-л.); за- 
ботиться а (ком-л.). 

~ 2 іпрһё” сокр. экономическое со- 
трудничество. 

~ 2 прі снабжать, предоставлять 
(что-л.); обеспечивать (чем-л.). 

~ Пара стела (пагода) с гравирован- 
ными текстами канонов. 

—1Е рарзнои” продавать, производить 
продажу; брать на комиссию. 

— Е \ Лпозтбисьа” место продажи, 
контрагентство. 

— Ё іпр-дї открывать, 
создавать, устраивать. 

~ А Лпоше’ 1) управлять; вести (пред- 
приятие); осваивать (территорию ); 
2) ист. особоуполномоченный по 
военным и гражданским делам (лицо 
с неограниченными полномочиями на 
время войны, с дин. Тан). 

—# (7%) рпрЈио кит. мед. [кровенос- 
ные] сосуды; жилы, каналы. 

йпе1ио вост. диал. положеиие, 
ситуация, случай. 

~ б йар-һі 1) класть начало, начинать; 
намечать и начинать (постройку); 2) 
начало. 

— #& јіпруіпв’ 1) управлять, вести, дер- 
жать (предприятие); промышлять, 
заниматься, производить (вести) опе- 
рации; вести хозяйство; торговать; 
эксплуатировать (напр. железную до- 
рогу); Ж & н: ў зарабатывать на 
жизнь; 2) экономика, хозяйственная · 
(коммерческая) деятельность; ком- 
мерция, хозяйственныс (торговые) 
операции, торговля; эксилуатацион- 
ный: промысловый; коммерческий 
(напр. отдел); Ф Ж ассортимент 
[товаров]; 3)* строить; строитель- 
ство; 4) * намечать, соображать, про- 
ектировать, вырабатывать план; 5) * 
исходить вдоль и поперёк; побывать 
в..., посещать; кружить[ся]; 6) * про- 
ходить [черсз...], испытывать. 

йор уіпр сев.-вост. диал. смотреть 


приближаться, предсто- 


прокладывать; 


> 


С ЖЕЕЕЫНХЖ=ЕЩЕЕР, 


за..., распоряжаться, держать [в по- 
рядке]; ведать (чем-л.). 

К јпруіпрхиё` коммерческое дело. 
коммерция (как наука). 

~ Е Лар-рийп см. Е ИЯ). 

ВИР (89) дпе-рийп допеѓйссі) суднть- 
ся, вести (быть вовлечённым в) 
тяжбу. 

— + јіпррийп“ 1) управлять, иметь в 
всдении, ведать; 2) подлежащий веде- 
нию, входящий в компетенцию. 

— 8 Л Ипгецаюгеп заведующий, управи- 
тель; надлежащее (ответственное) 
лицо. 

— $4 ўпе 56 канонические книги; ка- 
нон. 

— Ж ўпр-ў канонические книги; канони- 
ческая литература. 

— #56 Апей2ы библиография (раздел в 
династийных историях). 

— Ж ИоРЙ см. #9 Е 

~ Е Лае-2 см. 85 3% 

~ 8 ўарљћё записная книжка [из сло- 
женной гармошкой бумажной по- 
лосы]. 

— В йпе-тй 1) бросаться в глаза; 2) 
видеть своими глазами. 

— 8 йпр-ѕһћӧи * классические музыкаль- 
ные ритмы, музыка мифического им- 
ператора Яо. 

— Н Ппруфи` 1) ход событий; как было 
лело; 2) проходить (проезжать) [че- 
рез..., по...], миновать; через..., 
по...; ЖЕ НЕЕ устремиться 
на север по шоссейной дороге. 

— 8 јіпр-рио управлять государством, 
вершить государственными делами, 
вести страну по определённому 
курсу. 

— 8 йор аап меридиан. 

— #8 йпрЪй 1) раздел канонических 
книг (первый раздел старой кит. 
библиографии}; 2) будд. саутрантики 
(ЗашгапиКа). 

~ Җ йпр-рапр управлять страиой, вести 
страну по определённому курсу. 

— Ж іпр-јіё толкование канонов; ком- 
меитаторская литература к канониче- 
ским книгам; глоссарий (также на- 
звание 26-й главы «Лицзи»). 

— #8 Йпр-мёі 1) основа и утбк; 2) гори- 
зонтальные и вертикальные линии; 
широта и долгота; мериднаны и па- 
раллелн; координаты; 3) [стройная] 
система; вся сложность, многообра- 
зие; 4) канонические книги и апокри- 
фы; 5) намечать план; изыскивать 
способ; 6) приводить в порядок, си- 
стематизировать, налаживать, пра- 
вить; 7) связывать (перевязывать) 
вдоль и поперек. 

— Вт Йпрмё’ мапаџап’ 1) измыш- 
лять всевозможные хитрости; 2) хо- 
рошая организация дела; 3) слож- 
ное сплетение (событий, обсто- 
ятельств); вся сложность, всё 
многообразие. 

—#8 {Ё йпруёуі, астр. универсальный 
инструмеит, универсал; теодолит 
(также $84 ЕВЕ); НАТЕ экс 
липтический теодолит. 

— 4 пп п” в течение года, целый год; 


годы, много лет. 

Ж+Ж Н йпр-піап 1ёі-уџё длиться меся- 
цами и годами. 

~ Ф 36 Яп2-№-шт будд. сутры, виная и 
шастры. 

— Я јар-5һёп гениальный знаток кано- 
нических книг (о Ж н Чжэн Кан- 
чэне). 

— Э Ппр-йе межа; граница поля. 

~ Ж јіпр))) 1) экономика; [иародное} 
хозяйство; экономический, хозяй- 
ственный; материальный; промысло- 
вый; #54 35 разрыв экономических 
отношений; #5 Ех экономическая 
агрессия; 5 #8 уст. историче- 
ский материализм Ж 5х с.-х. про- 
мышленное скрещивание; 2) эконо- 
мия; экономный, экономичный; недо- 
рогой, скромный; < Я\ 8 5 весьма 
неэкономно; 3) уст. управлять госу- 
дарством; государственное управле- 
ние; Е особый экзамен по 
государственному управлению (с пи- 
санием сочинений на эту тему; вве- 
ден после Ста дней реформ, 1898 г.); 
4) хозяйственная (экономическая) по- 
литика; = х 3% три основных поло- 
жения экономической политики (в 
КНР: конфискация бюрократическо- 
го капитала, конфискация и переда- 
ча крестьянам помещичьей земли, 
охрана национальной промышлен- 
ности и торговли). 

— МЕ 9 ПоёИ2Вйу! о полит. экономизм. 

— Ж паейачап экономическое господ- 
ство. 

— ЖЕ Позй-хибмиа с.-х. промышлен- 
ная культура. 

— 41 парлхие” 1) [политическая] эко- 
номия; экономика (наука); 2) уст. 
наука о государственном управле- 
нии. 

— ЗК Пав Йхиёја" 
ный). 


— зи йпрўмй" 


экономист (учё- 


предметы экономиче- 
ского оборота. 

~ 7) парі’ экоиомический потенци- 
л; экономические ресурсы, 

ЖЖ ИпейШа лесонасаждения; посадки 
экономически цениых пород деревь- 
ев; промышленный лес. 


— 9: 96 ўпрў-гһёврсё 
политика. 

— ЖА Ж іпрў-хідориф экономический 
эффект; экономическая эффектив- 
иость. 

— Е, йпрўў-капспопв полезные и 
вредные хозяйству насекомые. 

— Ж Ё Тг йпрў-Ьљавдпр экономическая 
стачка. 

— 835: 9 Ппрӯ-меі экономический кри- 
зис. 

— ЖН ЯЕ [4] йпрў-аї(хоё] экономиче- 
ская география. 

— 4% Е ппрў-һеѕийю 
расчёт, хозрасчёт.. 

окт Ппей-Копрныапр экономический 
кризис. 

— | яп2-хип толкование канонических 
книг. 

— & ўпр-ўп до сих пор, до сегодня. к 

— настоящему времени. 


экономическая 


хозяйственный 
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Е ЖЖ Ф Ж 


# > праіп бот. шлемник байкальский 
(Зсшейата Баісаіепѕіу беогрі). 

~ #1] Йпрхћ 1) стар. государственный 
строй, государственное устройство; 
правопорядок; 2) править, управлять, 
держать в подчинении; 3) начальник; 
4) стар. цзинчжи, фельдфебель (в 
цинской армии ХУП—ХИХ вв.). 

— #1 ип ист. уполномоченный 
по финаисовым и экономическим де- 
лам (должность, учреждённая в на- 
чале ХИ в.). 

— # | Ип22м-аап ист. добавочный 
промысловый налог (введен при дин. 
Сун в начале ХІ в.). 

— {т йпрхівр 1) проходить [через]; про- 
ходящий, прохожий; 2) менструация; 
3) душевная чистота, непорочность: 
честность. 

~ 5 лпеё-5Ва см. 

~ В ўјпр хиё изучение канонических 
книг, классическая филология. 

~ № Ипр-5 1) со временем, через неко- 
торое время; 2) время менструаций. 

~ 4$ Ппр-2Биап канонические книги (тек- 
сты) и комментарии к ним. 

— 3 йпр«=5һӧи 1) заниматься, браться 
(за какое-л. дело); приложить руки, 
[лично] участвовать в...; 2) проходить 
через (чьи-л.) руки; 5 {№ #65725 это 
его рук дело; это дело проходило 
через его руки. 

ЙпрзВби” 1) посредничать, работать 
на комиссии, брать на откуп; 2) 
маклер, посредник, откупщик; под- 
рядчик; 3) переписчик канонических 
текстов. 

— ЕН йпреһошл’ присутственный (слу- 
жебный) день. 

~ Ф В) йпрећӧо аё 1) посредник, маклер, 
откупщик; 2) управляющий. 

— Ф Л Ипрзнбигеп 1) маклер, посред- 
ник; 2) лицо, ведающее данным де- 
лом; управляющий. 

— +88 йпоѕћӧиуіп` комиссионные. 

— $ јіпр-5і книжный ящик, ящик с ка- 
ноническими книгами (обр. о высоко- 
эрудированном учёном). 

— В йпе-Ы мед. задержка (прекраще- 
ние) менструаций, аменоррея. 

~ НЯ ЙпРАГ менструальный период, срок 
месячных. 

— $8 Яаржмао’ продавать (продажа) через 
посредников (одна из форм госкапи- 
тализма в Китае; продажа через 
частную розничную торговлю по 
гос. ценам и продажа продукции 
частной промышленности через гос. 


торговлю}; продажа на комиссион- 


ных началах. 

— № йпо-хіёе цзинсе (название сорта 
бумаги). 

— В йлғудпр практичный; 
добротный; годный. 

~} йпрідвр’ мед. меиструальные боли. 

~ к йпе-ап 1) сучить шёлк; 2) перен. 
управлять, определять политику, 
строить планы государственного уп- 
равления; 3) эрудиция; талант; госу- 
дарственный ум, государственная 
мудрость; 4) основа, принцип. 

— 8 йлр-ѕһапр заниматься торговлей, 
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ноский, 


Х 
"т. 


вести торговлю, торговать. 


Ж ў ПогзнапрР° маклер, комиссионер, 
посредник. 
~  ЛАпесвапё” постояниый, иеизмен- 


ный, обычный; нормальный; повсед- 
невный; всегда, постоянно. 

~ јпрсһапеѓёі” расходы по обыч- 
ным ассигнованиям, средства на 
сметные расходы; текущие расходы. 

— № ИпР-3Ы 1) наставник (учитель) по 
каноническим книгам: 2) начеётчик; 
3)* переписчик канонических тек- 
стов; 4) переплётчик; мастер по 
оформлению (книг, картин). 

-- #% ўпрааі менструальные выделения, 
месячные. 

— # йпрофи строить, сооружать, зани- 
маться строительством; сооружение, 
строительство. 

— ## ппоѕћё` пройти, пережить, испы- 
тать; повидать; побывать; посетить. 

~ #$ ИпрзВА текст. основа. 

~ 1% ппе-хіџ брать на себя ремонт; зани- 
маться ремонтом; чинить, ремонти- 
ровать, поправлять, приводить в 
порядок, 

~ 5 йпрТапе 1)* лечебники; трактаты 
по фармакологии и медицине; 2) сек- 
ретные рецепты. 

~ А йпеўйй долговременный, долговеч- 
ный; длительный; долго, надолго: 
ЖА ШЇ прочный, добротный, нос- 
кий; # А. Ж = воен. долговременное 
укрепление. 

АЛЛ йпргйа-Бйхі' 
ющий, несмолкающий. 

Ж#Н Ипе-Нап” м&-4 вдоль изме- 
ряться небом, поперёк — землею 
(обр. в знач.: горы ворочать, обла- 
дать огромными способностями). 

— Ж йпртр деревянная пластинка, ли- 
стовая древесина (в дреаности на 
них писали тексты канонических 
книг). 

~ Ж јіпр-ап столик для сутр (канониче- 
ских книг). 

— ж Ппруё 1) постоянное занятие. про- 
фессия; 2) занятия канонами (класси- 
ческой филологией). 

— һап’ проходить на опыте, при- 
обретать опыт; умелый, опытный. 
~ Ж йар-8айші 1) геогр. водная маги- 
страль, главная река; 2) русло (глав- 
ная протока) реки; 3) менструальные 

выделения. 

— 8 ўар хідп 1) текст. основа, нить 
основы; [ЭН основальный; 
2) геогр. меридиаи; меридиональный. 

~ Ж йпесһепв’` 1) низшие служащие ми- 
нистерств и палат (при дин. Цин); 2) 
наследовать. 

~ 3 йпр-2һӧпр курган сутр (где зарыты 
тексты сутр, сохраняемые для бу- 
дущих поколений). 

— 36 Ппртё(таі) кит. мед. меридиан, 
главная жила; артерия; |-> # [все] 
12 меридианов (тела человека). 

— Ж іпр-ут будд. саван (с текстом 
сутры ). 

— 81 йпр2ћ’ архит. композиция, соору- 
жение, коиструкция. 

— № Яю?’ай геогр. долгота. 


незатиха- 


Ж йпеѕћои` переносить, испытывать; 


получать; 8:1 -оне смочь вынести, 
не перенести; (4 7 вынести, пе- 
реиести, выдержать; 2-9% ДЖ полу- 
чить закалку. . 

— № 4 йпрсһапођёп` библ. [книга] изда- 
ния Нечатного Двора (дин. Мин). 

— ў Пирмао нспытывать на деле (на 
практике, на опыте); быть испытан- 
ным на деле (на практике). 

— 2’ Пиравепезиаю сборщик налогов, 

— 3 Ипа побывать (где-л.):; посетить, 
повидать. 

~ 8 іпрјіёо повеситься, удавиться. 

~ Ў Ипруёп 1) [священное] писание; 
каноны; 2) текст канона, основной 
текст (в отличие от текста ком- 
ментария }. 

~ А Лпг-мёп” м@-уй’ разумное со- 
четание гражданского управления и 
военного дела. 

З Порубпрё” муз., уст. мотет. 

~ 5 Ппр-51 канонические книги и исто- 
рические сочинения (первые два раз- 
дела в старой кит. библиографии). 

~ а -- дюр-55Г БАН каноны, истори- 
ческие сочинения и труды мыслите- 
лей всех школ (первые три раздела в 
старой кит. библиографии; также 
обр. об обилии книг). 

— РЖ Йпр-51-21-} библ. каноны, ис- 
торики, мыслители, собрания поэзии 
и прозы (все четыре раздела литера- 
туры в классической кит. библиог- 
рафии). 

— 4:45 ўпр-5һ-51 вместилище канонов и 
историй (обр. о высокоэрудирован- 
ном человеке). 

— {8 јпрўпр незыблемый, неизмсиный; 


незыблемое; вечность, незыбле- 
МОСТЬ. 

~: пе рио 1) проходить |[через..., 
по...}; транзит[ный[; через; ® в 


„БЕЙ (каким-л.) путём; путём (че- 
го-л.); ЗВ и через революцию, 
революционным путём; 2} проходить 
через..., испытывать; 38 8% прой- 
ти через испытания; 3) начальный 
глагол-предлог в оборотах обсто- 
ятельства времени; 38... [181,8 
... 24 #8 ... 4 по прошествии; 
после [того, как...]; через...; 4) тече- 
ние. ход [событий]; прошлое, ис- 
тория; как (в придаточных до- 
полнительных предложениях); 
Е Е 5] л ЯДИ НУ #58 рассказал, 
как прошла его встреча (как он 
виделся) с товарищем Ваном; Ж ВЯ 
история (напр. вопроса). 

~ јіпруџап [питать] далеко идущие 
замыслы, [лелеять] большие планы. 

—\& Лпр” дорога. проход (напр. 
горный). 

~ ЗЕ Ипруап” длиться, тянуться [на про- 
тяжении...]. 

~ Ж ўпр-уёп ист. учебный кабинет им- 
ператора; 8 8 лектор императо- 
ра (по каноническим книгам). 

~ 1; Йвр-уй заниматься военным делом. 

—- 8% ўйпр-уі 1) идеи (сущность, заветы) 

канонов; 2) изложение сущиости 

(разъясиение) канонов; 3) сочииение 


ЗЕ С Йпр-уі-уёп см. #883). 


на тему цитаты из канона (на гос. 
экзаменах в средневековом Китае). 


— # Ипр-сЬеп предсказание по текстам 
канонических книг. 

~ ИпР-сЬап моление за упокой души. 

~ 98 ЛиртапР” 1) 6удд. Сутрапитака (1-я 
из трёх частей Трипитаки); 2) хра- 
нилище сутр (канонов). 

~ 2 Йп?`Я повеситься, удавиться. 

-—3 һрр-уџап хранилище классической 
науки (обр. в знач.: кладезь премуд- 
рости; человек большой эрудиции). 

~ Я һпр-јиап каноны; сутры. 

~ #0 йпејі 1) закон; основной принцип; 
дисциплииа; дисциплинированный, 
собранный; 2) вести, управлять; дер- 
жать (предприятие); 3) поддержи- 
вать, обеспечивать (жизнь. сущест- 
вование); 4) свободно ходить (обра- 
щаться) по...; 5) торговать. 

їар’јі 1) посредник, маклер, комис- 
сионер; 2) уст. директор театра 
(труппы); © Ш ЯН: подстрекать на 
ссору, провоцировать конфликт. 

~ {0 А пе геп 1) биржевой маклер; 2) 
торговец. 

— {0 4 йпрјдіап` комиссионные. 

— #& ЕЯ ИпомедГ мед. климактерический 
период. 

— № Ипрпао’ указка (для показа, напр., 
геогр. карты). 

—В= ўпв-учап 1) школа по изучению 
канонических книг; 2) схоластиче- 
ский; #5 Е {Ф средиевековая схола- 
стика, схоластическая философия. 

—Е: > йпруџапзћі схоластический. 

~ Ипа-Ко: вожаки по каноиам (первые 
пять или второй — шестой из вы- 
державших провинциальные экзаме- 
ны). 

—— ЖЖ ўпа-гһао * зиамение (фигура, полу- 
чаемая при гадании, особенно при 
нажигании панциря черепахи). 

~ пав Па речное русло (в отличие от 
протоков); фарватер. 

—#% Ипруап’”, јіпа`удп 1) опыт; опытиый, 
эмпирический; Ж $ ЖЕ СЕВ эм- 
пириокритицизм; 2) переживать, ис- 
пытывать; испытанное, перенесёи- 
ное. 

~ 88 9$ іпруапғћӣйуі эмпиризм. 

89 6 Ппрудт@” эмпирический закон. 

Е 8 Ппруапійп` эмпиризм. 

~ В аріп“ 1) каноиические книги: 
будд. сутрапитака; 2) классическое 
произведение литературы; классиче- 
ский; #8 (Е [писатель-]классик; 

(Е классические произведения, 
классика, 

—% пог расходы; [денежные] сред- 
ства; 17 Е # # административные 
расходы. 

~ п пв 20пр будд. каноническая секта, 
секта сутр. 

— & ппр-0 * главный (магистральный) 
путь (по меридиану или параллели). 

~ у фпрехіп 1) обращать внимание; 
быть внимательным; заинтересовы- 
ваться; 2) делать виимательио, зани- 
маться со всем усердием и виимаии- 

ем (чем-л.). 
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- =—— 


 ЖЖКЖШЖЕЕЕЕШНХЯЕР О, 


#5 5 Ппріё нравственные устои. 


—# Йп?-У1 иден (сущность, заветы) 
канона. 
ўіпр«»уі см. дл 
—  ўіпа-уі см. #4 
} 14 [155,7] вм. #, см. № 13903 
217 


Ш 13 [142,7] | хіюв | 


218 сан | 


только в сочетаниях; см. #5 


Ка 10 [38,7] | хіпв 


219 | сйн | 


прил. стройный; грациозный; преле- 

с̧тный (о женщине). 

11 хіпрһе’ см. 08 2). 

— 8 хіпр’ё` 1) прелестный, прекрасный 
(о женщине); 2) ист. синъэ (титул 
придворной дамы, дин. Хань). 


1% 
{ 10 [85.7] 
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| Йпр сущ. 1) основной проток, рус- 

ло (реки); река; поток; каиал; ~ 

течение потока; основиой (прямой) по- 

ток; 2) кит. мед., уст. стул; ~ Я] 

запор и задержка мочеиспускания; 3) 

вм. Ж (менструация, регулы). 

П ўпа гл. течь прямо; прямо теку- 
щий, прямой (0 потоке). 

Ш ўве собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
1], < Ж) Цзинхэ, Цзиншуй (река в 
пров. Ганьсу и Шэньси); 2) геогр. (сокр. 
вм. & Ж) Цзиишуй (река в пров. Ань- 
хуй); З) ист., геогр. (сокр. вм. &)]) 
Цзинчжоу (г0род и округ на террито- 
рии нынешней пров. Ганьсу); 4) геогр. 
(сокр. вм. 1) Цзинсянь (уезд в пров. 
Аньхуй). 

Н йпр-мёі Цзинхэ и Вэйшуй (реки; 
обр. в знач.: а) прозрачное и мутное; 
резко различаться, как чистая вода 
одной реки отличается от мутной 
воды другой реки; б) человек, не 
отличающий белого от чёрного, до- 
бра от зла). 

—857188] дюр-ме Геп(-пипр] воды рек 
Цзиншуй и Вэйхэ [ясно] различают- 
ся (разделяются); различаться, как 

воды Цзин и Вэй (обр. в знач.: видна 

разница, проявляется контраст 
между прозрачным и мутным, чис- 


тым и грязным). 
КЛ} пог-мёГ Бат” не отличать 
Цзинхэ от Вэйшуй (обр. в знач.: не 
отличать прозрачную воду от мут- 
ной, чистого от грязного, белого от 
чёрного; не разбираться, путаться). 
— 8 іле уапа Цзинъян (фамилия). 


М 


1-12 [104,7] 
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сущ. спазма; судорога. 

184 Логап’ мед. спазм, судорога; 
конвульсия; спазматический, судо- 
рожный: БЕ Ё 2 № предсмертные 
конвульсии. 

— Е ўйпрійапхіпе’ спазматический, су- 

дорожиый; конвульсивный. 


+ 


ЕЯ 11 [140,7] | йар, | Һар | 


сущ./счётн. слово 1) стебель, ствол 
[растения]; также счётное слово для 
длинных предметов; # — [травянистый] 
стебель; Ж ~ ствол, штамб; = — # три 
травинки; ® — В 8 иесколько седых во- 
лосков; 2) древко (копья, знамени); 
ножка (бокала ); столбик, стержень; ру- 
коять (меча); — @ эфес меча. 

ЖЕ Ж утеЙ бот. стержень. 

— 4: ўпруһепр бот. стеблевой, стебле- 


обитаемый. 
~ 4 Е прећепруе` бот. стеблевой лист. 
8 Порзпёрй анат. шило-подъ- 


язычиая кость. 

— $8 Ппр2Вби бот. ось стебля. 

— йе 5 јіпвуап ѕћёп Ипа анат. языко- 
глоточный нерв. 

— #5 йпрјіё 1) бот. стеблевой узел; 2) 
анат. стипес. 

{#8 Ипрат стебель. 

~ Ппрап” стебель, ствол; 8214 уу Е 
бот. стеблестой. 

~ | ўпрсі“ бот. стеблевая колючка. 

~ Ёр ПпетроапрР$ архит. пилястра. 


лопатка. 
— # Џпруё стеблевые листья, ботва; 
3: ЗЕ НА ФИ листостебельное расте- 


ние, кормофит. 
—3 8 ДоруёН’ бот. кормус. 
— № ЙперГ бот. кора. 


АА 7 [48,4] 
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І сущ. 1) * танцовщица-шаманка (за- 
клинательница духов, дождя); шаман- 


89 


ЕЕ т 


ка, колдунья; чародейка; ведьма; 2) ша- 

ман, колдун; чернокнижник; чародей, 

маг; заклинатель духов, некромант; 3) 

шаманство; шаманский: — ў {6 ист. ша- 

манская культура (основанная на зна- 
харстве, гаданиях}; 4) * знахарь, ле- 
карь; врачеватель; — [Я врачеватель 

(знахарь) и гробовщик. 

П собств. № геогр. (сокр. вм. Ж Ш) 
гора Ушань; 2) (сокр. вм. А Щі) фея 
горы Ушань (см. А Ш): 3) ист., геогр. 
(сокр. вм. АМ) Учжоу (город и округ 
на территории нынешней пров. Ху- 
нань, дин. Тан); 4) У (фамилия). 

ДАН мо-йо шаманка; колдунья, заклина- 
тельница. 

— Ё ма-рӣ 1) шаманки и колдуны; 2) 
предмет наговора (статуэтка), злой 
талисман; 3) колдовство, чародей- 
ство. т 

— ® [А мо -60 [201 ]-уй 
(процессы) о колдовстве. 

— Е "о-уш старая шаманка, 
заклинательница. 

— 5 ма-сһеп Учэнь (фамилия). 

~ Ш ми вап 1) Ушань (место с бесе- 

дкой, в дальнейшем — с храмом, где 
князь Чу пережил во сне роман с 
феей горы Ушань, превращавшейся 
утром в облако, вечером —в дождь; 
обр. в знач.: место встречи любов- 
ников: любовное свидание); 2) геогр. 
гора Ушань. 

— ЯН мй-хідпр см. ДЕ 2 

— № ми-уу 1) шаман и 
знахарь. А 

— & мш-јјапо * вызывание духа (похо- 
ронный обряд). 

— й миѕһёп’ колдун; знахарь. 

~ {у чиа5Вы колдовство, волшебство, ма- 
гия; некромантия. 

~ ми 1) шамаика; заклииательни- 
ца; 2) некромант, медиум. 

—  ма-уй дождь над горой Ушань (обр. 
в знач.: любовное свидание; см. 
ЖЩ). 

~ 3$ ми-Бё рит. 1) походка шамана; 2) 
походка даоса во время физических 
упражиений. 

— #5 марёпр У Пэн (легендарный осно- 
воположник кит. медицины). 

— & мй-сап * гадать (гадаиие) о выборе 
возницы и оруженосца (на колесни- 
це). 

~ В мй-уі * гадать о необходимых пере- 
менах в управлении. . 

—Е ма-ма 1) * ветеринар, коновал 
(должность); 2) Ума (фамилия). 
—Е 8 уп-тА° ааі-хіпр” Ума (ЖЖ 

Е, ученик Конфуция) при звездах 

[начинает и кончает работу] (обр. о 

человеке, полагающемся лишь на сё- 

бя и не умеющем опереться на под- 
чинённых }. 

Ж} "шаша уст. малайцы. 

— 8% мп-ра 1) шаманский бубен; 2) горо- 
дить вздор, шаманить; тарабарщина, 
абракадабра. 

— ® молй см. М 82 

~ мйѕћі шаман; знахарь; жрец. 

—3 м0-ї см. Ш ў, 

—Я ми-ёг 1) шаман; шаманка; 2) дочь, 


ист. дела 


старуха- 


лекарь; 2) 


216—223 


оставшаяся в девицах, старая дева. 

АА 21) мш-2Нои заклинания; шаманские 
формулы, заговоры. 

~ мп-216 (2600) 1) см. 2; 2) шаман; 
знахарь; жрец. 

— Ж ми-х{ шаманка и шаман, колдунья 
и колдун. 

~ Е мо-мапр * 1) заклинательницы дож- 
дя; 2) заклинательницы дождя и ка- 
леки с закинутыми кверху лицами 
(из сострадания к которым, по по- 
верью, небо не посылает дождя). 

— М мі-рйі шаманство; некромантия; 
вызывание духов. 

— Ж, ми-Репр* колдовство, чародейство; 
пляски и песни шаманок [во дворце 
государя] (в противоположность 
правильному управлению страной и 
добродетелям правителя). 

- НЯ, мй-ѓап см. Ж 82 

~ үр-уйп облако над горой Ушань 
(обр. в знач.: любовное свидание; см. 
ЖШ). 

~ Е 5) ми-уйпа’ =%һй-уй облако над го- 
рой Ушань, а дождь в царстве Шу 
(обр. о тоскующих вдали друг от 
друга супругах). 

— К ма-па 1) колдунья; заклинательни- 
ца; шаманка; 2) фся горы Ушань. 

~ Ж миро шаманка; колдунья, во- 
рожея. 


= | 14 [149,7] 
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ми, разг. ма 


І сущ. 1) клевета; обман, ложь, 
фальшь; Д ЖЖ, — 0, выставлять су- 
ществующим то, чего нет,— это клевета 
(ложь); 2) извращение, неправда; на- 
праслина; неправильность, несправедли- 
вость; 21 42% 5, - {0 получить богатую 
награду за малые заслуги — не- 
справедливость. 

П прил./наречие 1) клеветнический: 
ложный, фальшивый; клеветнически; 
— #8 клеветнически заявлять; — #} лож- 
но обвинять (чиновника); 2) неправиль- 
ный, непринципиальный: нсосмотри- 
тельный; безрассудный, неоправдан- 
ный; понапрасну, без вины; ни за чтоб, 
ни про чтӧ; ~ Ё понапрасну (без вины) 
казнить. 

Ш гл. А. № клеветать; без вины 
осуждать (обвинять), позорить, сра- 
мить; представлять (что-л.) в неверном 
свете; возводить иапраслину на (кого- 
л.); фальсифнцировать, фабриковать 
(факты); —® В представлять лёгкое 
(проступок) тяжёлым (преступлени- 
ем); В Б, заведомо ложно обвинить 
честного человека в разбое; 2) обманы- 
вать, вводить в заблуждение; запуты- 
вать, сбивать с толку; ~ Е вводить в 
заблуждение народ; гл. Б. 1) быть опро- 
метчивым (небрежным, в чём-л.); посту- 
пать необдуманно (небрежио); — А 
быть небрежным в обрядах (жертвопри- 
ношеииях); 2) не оправдывать доверия 

у 
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{кого-л.); осрамиться (перед кем-л.); не 
оказаться годным (для своего положе- 
ния, поста); А Е осрамиться перед 
начальниками; оказаться неспособным 
на своём посту. 

0 Ь ма-5ВАпР осрамить вышестоящих 
(обр. в знач.: быть бездарным чи- 
новником, не подходить для занима- 
емой должности). 

~ {Ы эаше” 1) оклеветать, оболгать, ого- 
ворить (кого-л.); 2) фальсифициро- 
вать, выдумывать (обвинение), пус- 
кать ложный слух. 

е ууу-Кӧпр возводить ложное обвине- 
ние, оговаривать; ложное обвинение. 

Е мо-жйпа возводить напраслину; об- 
винять; обвинение; злопыхательский; 
злословие, клевета. 

~ № м0хідп’ клеветать, возводить лож- 
ное обвинение на (кого-л.), фальси- 
фицировать обвинение против (кого- 
л.); оговаривать. 

— = үџц-уап клеветать, 
клевета, огоњр. 

— Ж уй-рао делать ложный донос; пода- 
вать заведомо ложную жалобу на 
(кого-л.); ложно обвинять, клевстать; 
ложное (дутое) обвинение, ложный 
донос: клевста. 

~ З мирао2ші юр. клеветническое об- 
винение, клевета. 

—  маваг оболгать н погубить; огово- 
рить, оклеветать. 

— $ ми-27еп оклеветать; опорочить, ого- 
ворить, оболгать. 

Е мй-50й ложно обвинять, подавать 
ложную жалобу; ложное обвинение. 

— ЗЕ мй-20і * предъявлять ложное обви- 
нение, клеветнически обвинять; воз- 
водить поклёп. 

— 17 ми-мае * фальшивая (показиая) ли- 
ния поведения; притворство, ханже- 
ство, фальшь. 

— Ё ма-Ъё извращать (факты), фаль- 
сифицировать, отступать от истины. 

~ Е мо-м0а клеветнически опозорить; 
замарать ложью; осквернить. 

— Ж мй-па хватать (арестовывать) по 
ложному доносу (невинного). 

— &8 ми-па* вост. диал. оклеветать, 
опозорить. 

— 8 мо-2һепрв беспринципно спорить; 
вести склоки, склочничать; грызть- 
ся; склока, грызня. 

~ #8) м0-сі ложь, фальшь; клевета. 

~ [8] мі-удпр 1) клевета; ложное обви- 
нение; 2) клеветать, порочить. 

мй-Нао намеренно искажать (извра- 
щать); искажение, извращение. 

~ Н ми-гРои возводить клеветническое 
обвинение; говорить чудовищную 
клевету. 

2% міђапр’ 
грязью. 

— ў мй-гап измарать репутацию, огово- 
рить; замарать честь. 

-В 5 < зв-Вапё меі-дао’ клеветниче- 
ски называть разбойником честного 
человека. 

— Я мй-ѓа * оговаривать самого себя и 
требовать себе иаказания. 

~ *и-Бап клеветать, оговаривать; по- 


оговаривать, 


клеветать, обливать 


давать ложную жалобу. 

1 мо-тАп незаслуженно 
гать; легкомысленное 
ние. 

~ Ж ми-5На прям., перен. убивать клеве- 
той; губить клеветническими пресле- 
дованиями; смертная казнь по лож- 
ному обвинению. 

~ Е мй-а см. 55 
#8 (Ф) мштіе оклеветать, оболгать; 
запятнать (чью-л.) честь, очернить, 
опорочить; клевета, ложь; & 6 ЖЕ 
лгать и клеветать; оклеветать и опо- 
рочить. 
Й, \в-шап см. 36 8% 
28 ми-5Виб слухи, сплетни; клевета. 
Ў ми-сВап клеветать, чернить. 
$4 мша оговаривать, ложно обви- 
нять. 

~ үүй-хі хватать невиновного, аресто- 
вывать по ложному доносу. 

~: #9 ма-50 см. ЖБК 

— В ми-Виб вводить в заблуждение; се- 
ять смуту (сомнения), мутить. 

-- 2 ма-маор см. 2 [8] 


пренебре- 
пренебреже- 


МГ 
АА 9 [149,7] сокр. вм. К, см. № 224 


= 


ная 
мк 24 [173,16] 
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[ сущ. 1) душа; жизненная субстан- 
ция; душевный, астральный; духовный; 
Ф ~ живая душа, человек: 2) дух; духи 
(особенно: земли, неба, туч); божество, 
бог; духовный, божественный, святой, 
священный; Ш — таинственные силы 
гор, духи гор; 3) душа умершего; покой- 
ный, усопший; № — души покойных 
предков; 4) гроб с телом; табличка с 
именем умершего; похоронный, погре- 
бальный, покойницкий; — гроб с те- 
лом императора; 4$ — перенести гроб 
(погребение); 5) совершенство, верх, 
всршина, душа (чего-л.); самое совер- 
шенное; 3)» — душа всего сущего, 
самое совершенное из всех существ; 
6)* высшая сила, верховный авторитет; 
верховный, императорский; Ж 3 7 ~ го- 
сударев верховный авторитет; — Е вы- 
сочайшая воля, императорское повеле- 
нис; 7) * благословение (богов); покро- 
вительство, покров; помощь провиде- 
ния, божественный промысл; благо- 
склоиность, благоволение, любовь; 
доброта: # — покровительство и любовь 
(напр. государя); 8) * искренность, прав- 
дивость; верность; $ ~ показать свою 
искренность: 9) * жизнь, судьба; рок; 
судьбы; Е ~ судьбы страны. 

П прил. 1) превосходный, тонкий, 
совершенный; искусный; гибкий; под- 
вижный; 948 — тело гибкое (подвиж- 
ное); 5 — детали [машины] потеря- 
ли подвижность; 2) божественный, чу- 


МЕЕЕЖЯ 


десный; сверхъестественный; непости- 

жимый; -- 1& божественная птица (о 

фениксе, жаворонке); З) быстродей- 

ствующий, целительный, благо- 

творный, действенный (напр. о 

лекарстве); ЕВ - это — 

действенный способ; 4) умный, по- 
нятливый; проницательный; 
одарённый; чуткий; НА ~ слух 
очень тонкий. 

Ш гл.* сбываться, исполняться (о 
предсказании). 

ІУ собств. Лин (фамилия). 

ЕЕ ЛА Ипр-ма* шаман, колдун, жрец. 

— 4 Цпр-(ќапр 1) погребальный покой, 
зал с телом покойного; 2) зал с 
табличками предков. 

~ Ппр-рпаі божества и привидения; 
волшебники и нечистая сила; сверхъ- 
естественное; 1% /^ сказки о 
сверхъестественном. 

~ Е Ппрма дом души (бумажные домн- 
ки, сжигаемые при жертвоприноше- 


нии). 
— 8 Ипе-ый 1) даос. обиталище души; 
сердце, душа; 2) императорская 


астрономическая обсерватория. 
ло таі геогр. Линтай (уезд в пров. 
Ганьсу). 

— ДЕ Цпр-20д рит. место таблички с 
именем покойного (предка). 

— 8& іпр-јјап провидение, божественный 
промысл. 

МА] Шпрхіпр 1) духовиая природа; 
умственные способности; природные 
дарования; сметливость; 2) гибкость; 
острота восприятия; тонкость; чут- 
кость. 

— Е Ппрхіпр  схватывать на 
(мысль), понимать с полуслова. 

~ пей см. 9 

— Ж Цпр-(бпр даос. служка отшельника, 
прислужник небожителя. 

— ЖЕ Чле-ёШ благословение богов; бла- 
гополучие, счастье. 

{ў Шпр-меі место души (табличка с 
именем умершего). 

—#@ ИтеН” душа; духовная природа че- 
ловека. 

- 3 Ипр-Йап 1) провидение, божествен- 
ный промысл; 2) высшая мудрость; 
точное восприятие; проницатель- 
ность. 

— Ж Нагри” гроб с телом покойника. 

— ИЕ Нле-уао 1) солнце; небо; 2) небо и 
земля. 

— Ж Ипе-удо * 1) чудесный свет; 2) ис- 
точники света; солнце и луна. 

— {Щ Ппрхіап бессмертный, небожитель. 

— ин Ппр-ріп чудодейственное средство, 
превосходное 
лекарство. 

~ Я Ше-ёШ 1) даос. интуитивное по- 
знание; 2) интеллект; сердце. 

~ 1 Шпр-уди заключительная формула 
надписи на подношении покойнику: 


лету 


тавляется без перевода. 
~ #8 Ипр-уй вдохновенные слова; пред- 
сказание, пророчество. 
— ВЕТ Илорар!: знамя с изображением 
сочетающихся драконов. 


< КЕ%{ЕЕ,) 


(быстродействующее) - 


«гакому-то, указанному выше»; ос- 


Е 1Е Шар ћиб(һиб) 1) живой, подвижной, 
быстрый; гибкий; сообразительный; 
Шары № живо реагировать; быстрая 
реакция; 2) жизненный; 3) оживлён- 
ный: 4) способный. 

—88 Нар-ао* бубен. 

- Е Ппрриап 1) даос. божественный чин 
(рангированный святой }; 2) началь- 
ник духовного ведомства (по делам 
даосского культа, должность 8-го 
класса, дин. Мин). 

— 2 (пр-хійпр 1) отзываться, откликать- 
ся (на мольбы), отвечать (на моле- 
ния, о духах); 2) таинственные звуки. 

51 8 ИНаргНао” теософия. 

~ Чпё-сВал 1) дерево вечной жизни: 
2) прекрасный отец. 

38 ШтеН (также $ 6) кит. мед. 
чудесный жир (экскременты нето- 
пыря). 

~ Ппртао зоол. виверра, азиатская 
циветта (У!регга гіреіћа). 

—1% Нет” флаг с именем умершего. 

~ В Шпр-уй 1) сонмы бессмертных; бес- 
смертные, святые; 2} миф. обигали- 
ще бессмертных, элизиум. 

— № Нпедиап” решительный, энергич- 
ный, мудрое решение; проницатель- 
ность. 

ЛЕ Иле-гио см. 8 ЖЕ 

— Ў Шпо-уиап 1) бездонное (глубокое) 
озеро; таинственная пучина; 2) перен. 
сердце, душа. 

~ #7 Шпр-тміпр * воля [неба]; повеление 
свыше; наказ (завет) предков. 

— # іирсӯо 1) чудесная (целебная) тра- 
ва; трава бессмертия; 2) ирис: 3) 
защитная трава (по поверью, отгоня- 
ет воров). 

— [2] Мирра’ табличка с именем по- 
койного (или божества). 

—* !п?-2ё живительная (чудесная) вла- 
га; благодетельный дождь и роса. 

— Е Шпг-х контакт двух сердец, род- 
ство душ, духовная связь, тяга друг 
к другу (букв.: чудесный рог носоро- 
га); Е — ЖЕ сердца влюблённых 
тянутся друг к другу. 

— Е Ппруёпр зоол. джейран (СазеНа 
зибзийигоза). 

~ Ш Шпрсһе“ похоронные дроги. 

— йн Ипознёл” дух, божество. 

~ Наз-йе будд. царство духа; астраль- 
ная сфера. 

— | Ипер верное лекарство. наилучшее 
средство. 

— В] Мпр-діап перед гробом; заупокой- 
ный. 

Ж) упр“ проницательный; наход- 
чивый; остроумие. 

— 1: Мпр-2ё уст. провидец, предсказа- 
тель. . 

~ ++ Ппр-21* южн. диал. колдун, ша- 
ман. 

Шпр'21 жизненные ионы, жизнен- 
ный эфир. 

~ 8 Цтрхие уст. спиритуализм, спири- 
тизм. 

— # Цирѕһӧи линшоу (кустарник с ко- 
ленчатым стволом, идущим на изго- 

товленце тростей, и корой, исполь- 

зуемой как лекарство). 
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9 7. Ппрећои2ї’ черепаха. 

— ДЕ Шпр-ёй 1) даос. обиталище души; 
душа, разум, сердце, ум, сознание; 2) 
цворец чудес (обр. о земле). 

— ДЕ Шпр-іа талисман; чудесный амулет. 


~ Я Шпрсаї  одарённость; глубокий 
талант. 

— Җ Ипр-уй буддийский храм (мона- 
стырь). 


~ 0) Мпр-сі храм предков, молельня. 

— ЗИ прал см. & 75 

--ВН Шпртіпр’ умный, понятливый; яс- 
ный, светлый (ум). 

-- Иперёп?” траурный павильон (во 
дворе дома умершего). 

~ Е Шпр-рӣ будд. останки Будды. 

— 6 Ипр-ха Лин-сюй (а) имя У Цзы-сюя 
4 7-9 после канонизации; б) божес- 
тво морских волн). 

— Е Ипр-хіа 1) * духовное совершенство; 


прозорливость; 2) перен. государь, 
правитель: 3) христ. благочестие, 
ПОДВИГ. 


— #8 Илр-ег погребальные дроги. 

— 5 Ппегш благое предзнаменование. 

—- Я ЗЕ Ппргшһиа’ будд. удумбара (цес- 
ток, расцветающий раз в три ты- 
сячи лет, символ Будды). 

-- # Ппр-ріап божественная книга (о 
триграммах «Ицзина»). 

— & Ппрјіадо погребальный паланкин с 
табличкой умершего, носилки сє 
гробом. 

~ Ппр-допр проницательный, прозор- 
ливый. 

— 8 Ппр-ма миф. 
сестра Фу-си). 

— ® Цпр-уй своевременный дождь. 

ІХ 88] Ппр-дап’ [$Вепе-удо’] чудес- 
ная пилюля; чудодейственное лекар- 
ство, панацея. 

— у Ппртідо“ 1) чудо; чудесный; непо- 
стижимый; 2) искусный, тонкий. 
ўр Ипг5Ва’ кит. мед. чудесный песок 

(препарат из серы и ртути). 

~ {5 Шпр-хіа см. & 

—-7* Џпр-Ёёп аромат души (обр. о высо- 
кой душевной чистоте }; высшие ка- 
чества, совершенство (человека). 

— Ж Ипо-ма 1) чудесная вещь, чудо; 2) 
божества, гении и демоны; 3) одухот- 
ворённое (мыслящее) существо. 

~ 15 Шпрдідо ловкий; умный (напр. о 
машине); умелый; 15 Фумелые руки. 

8 = Цпоћёғһап’ чарка из скорлупы 
журавлиного яйца. 

ЦІ Пар іуѕһап] гора Гиджхакута 
(место проповеди Будды, также 
местное название многих гор и хол- 
мов в Китае). 

— $ Ипехш” изысканно тонкий. 

—# Иподот?” живой, подвижной, энер- 
гичный, деятельный; ловкий. 

—А Штртеп небожитель, святой. 

~ 9 Ипе-5Аиапо 1) дух, душа; настро- 
ение; 2) изысканный, чудесный; тон- 
кий; чудотворный. 

— Ипр-ћап поэт. Млечный Путь. 

- ЖОВ) Ипесвиапя рит. ложе для по- 
койного (по ритуалу ставилось с 
восточной стороны гроба). 

—4% ПпрЬдӣо * колдун, шаман. 


Нюй-ва (богиня, 
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тажхелтаа |- 


ВЕД 


Ш В: Ппр-удо  чудодейственное — лекар- 
ство; быстродействующее средство. 
~ 4% Ипрх п?” 1) статуя (бюст) покойно- 
го; 2) бу. божественный образ 
(изображение Будды). 

~ Ж Цпр-сһёп стар. 1) День человека 
(7-е число первого лунного месяца): 
2) благоприятный день, счастливое 
число месяца. 

—>&Н С) ппраћапрті(1еі) зоол. прима- 
ты (РитаЁе$). 

~ № Штр2ВаАпе° балдахин, покров (над 


гробом). 
— Ф іпо-папо благодетель, верховный 
покровитель; божественный про- 
мысл. 


— В Имоуал” гинкго. 

~ Ппрреп чудесный корень, корень 
духа, корень жизни (обр.: а} о чес- 
тности, нравственных устоях; б) о 
предках; в) даос. о языке). 

~ 38 Ипра борзая. 

~ $; Наг-ро* ритуальный барабан (уло- 
треблявшийся при жертвоприноше- 
ниях земле). 

~ Нпрсћё’ тонкий; проникновенный. 

~ Шпраіао 1) проницательный ум; ис- 
кусство; 2) умный, сообразительный; 
проникновенный. 

~ Ппрпіп“ 1) острый; умиый; проии- 
цательный, сметливый; сообрази- 
тельный, гибкий; 2) моментально, 
быстро; 3) тех. чувствительный; 
Е ВЈ чувствительный прибор. 

~ ЗА Е Ппрпіпай` тех., радио чувстви- 
тельность. 

-- З Шпр-хіао чудесное действие; чудес- 
ный эффект; волшебный, чудодей- 
ственный. 

— № Ипг-Ыал 1) быстрое естественное 
изменение: 2) гибкий, восприимчи- 
вый, быстро реагирующий. 

~ % Шпруі“ чудесная жидкость (обр., 
напр., о росе, слюне, ртути). 

~ {8 Шел 1) искусный, ловкий; 2) 
подвижный; 3) удобный. 

~ Шпргћ“ 1) даос. гриб долголетия 
(бессмертия); 2) бот. гирофора 
съедобная (Суғорћоға еѕсиіепіа Му- 
05.); 3) бот. трутовик японский (Ёо- 
те; јаротсиѕ Етг.). 

— 1 Ппр оле 1) хорошо осведомлённый; 
2) быстро сообщаться; быстрое сооб- 
щение; 3) лакрица; 4) бот. солодка 

| голая (Сіусуғтћіза ріарта 1..}. 

~  Иле Фи находчивый, расторопный; 
проницательный. 

-- & Ппр-аї даос. духи земли и неба, 
местные божества. 

— К Итр-ма 1) высочайшая доблесть; 
храбрость, воинственность; 2} храб- 
рец, доблестиый витязь. 

—4% Шпр-діап рит. жертвенные деньги 
(из бумаги). 

— & Плр-діап 
(бирка). 

—4 Ипей” 1) отлично устроенный меха- 
низм; 2) изобретательный, способ- 
ный: дарование, способность; 3} от- 
кровеиие, счастливая мысль; Е 
— #} блеснула счастливая мысль: 

осенило; 4) чудесное совпадение. 


гадательная палочка 
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3 М Ипота кунжут, сезам. 
— 2 Ж Ипе-чВе-2Во жемчужина чудесной 
змеи (обр. в знач.: ум, остроумие). 

— ЕЕ Ипо-лепе чудесная способность, 
изумительное свойство; сверхъесте- 
ственная сила. 

~ © Ипрѓеї фея, небожительница, свя- 
тая. 

~ ® Ило-Кап будд. гроб, саркофаг; пог- 
ребальная ниша. 

— % Цпр-2һаі жилище души, зеркало ду- 
ши (обр. о лице). 

--Ж Мпр-рџапр 1) таинственный (божс- 
ственный) свет (также обр. о мило- 
сти государя): 2) будд. святое нача- 
ло в душе человека, способность 
стать буддой. 

— Ж, Итр-5Ш чудесная проницательность, 
ясновидение. 

--  Ппг-срею гроб с телом покойника. 

— Я Итгро” душа. 

--2# Ппрһап’ 1) душа; дух; астральное 
тело; чувственное начало (в челове- 
ке); душевный, астральный; &# 
#2 № в глубине души; 2) психика, 
сознание; 3) энергия; присутствие 
духа. 

Впе-Вуп разумное и чувственное 
начала в человеке. 

— 4$: Парһипхие` спиритуализм, спири- 
тизм. 

— = Ппр-ѓеп искусный гадальщик, про- 
рицатель (по имени прорицателя в 


— Ж Ппр-ді 1) сверхъестественная сила; 
2) божествеиный дух; духовное (иде- 
альное) начало; 3) душевная сила, 
ум, интеллект. 

-- Ж Ниле бот. ликвидамбар формоз- 
ский (ГлдніаатђБагғ јоғтоѕапа Напсе). 

--ЛД, Ипей 1) ритуальный столик (перед 
гробом или табличкой с именем 
умершего); 2) гроб. 

— Илоуал’ 1) эффективный, действен- 
ный; чудотворный; сила; эффект, 
действенность; 2) сбываться (о пред- 
сказании). 

-- 3 пру чудесный, сверхъестествен- 
ный; чудо. 

--Ж Шпо-ді* победоносное знамя (флаг 
с изображением солнца, луны, Ков- 
ша и дракона). 

— Ж Шло-й см. Ш: 

~ ЦШпе-ЙпЕ солнечный блеск, сияние 
солнца. 

~ Я Шпр-јї проявление сверхъестествен- 
ной (божественной) силы; чудо. 

~, Чпехт” психика; психический. 

~{8 Ипр-4ё чудесные качества; высокие 
моральные достоинства. 

~ Мпе’Вы проницательный; 
сметливый. 

— ® ИНпрушро 1) быстро реагировать (от- 
зываться); 2) чудесно действовать; 
чудотворный (о лекарстве); 3) чудес- 
но сбываться (о предсказании); чу- 
десный. 

~ Иперап’ 1) вдохновение, наитие; 2) 
филос. интуитивное восприятие; 3) 
быстро реагировать (отзываться, 
действовать); чудесиый, чудотвор- 

НЫЙ. 


умный; 
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ЕИ) Ппр-Ы чудесный, непостижи- 
мый; таинственный. 

-- 89 Ипа-хй покровительство богов (ду- 
хов), чудесная помощь божества (бо- 
жественной силы). 


Я 28 [75,24] | Мов | 
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сущ. 1) высокое дерево (по словарю 
Е А «Юй-пянь», УГ в.); 2) вм. 8&& (ре- 
шётка; дверной косяк). 


4 
АА 17 140,7! мо | 


228 
Ж | 


только а сочетаниях; 
15 ЗВ ми“ вяз. 


ц 


см. ниже. 


18 [79,14] вм. 8, см. № 3163 


АРА 


АЈА 13 1187] 
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І сущ.* гадательная бирка (из бамбу- 
ка, стебля тысячелистника }; гадатель- 
ный, для гадания. 

Ц гл.* гадать (гадание) иа бирках: 
— ж определять (решать) путём гадания 
на бирках. 

Ж Е $15 1) * гадать о служебиой карь- 
ере (при поступлении на службу); 2) 
перен. начинать службу; чиновиик- 
новичок. 

— | 80-љй гадать на бирках и щитах 
черепахи; гадать; гадание. 

— 28 зЫейо тысячелистник. 

— $ 5һі-2е выбирать место (напр. для 
могилы) путём гадаиия на бирках. 

— 1 8-5 * гадатель, предсказатель. 

~ АЕ =һ-2һаі выбирать место для моги- 
лы путём гадания на бирках. 

—  зНЕ-уал 1) реализация (осуществле- 
ние) предсказаиия, полученного гада- 
нием на бирках; 2) гадать; гадание. 


АА; 


Ш 16 [30,13] 


231 


[ гл. 1) кусаться; вцепляться зубами; 
вгрызаться; № 8 #Е1`-— все бешеные со- 
баки кусаются; ~ #& кусаться и жалить; 


"ЖДЕТЕ ЖЯ Я 


2) кусать; терзать; пожирать, погло- 
щать; клевать; —  пожирать пищу, 
есть. 

П частица:* трактуется как эвфо- 
ническая частица; В 5-5 ВЕ 
мой милый встретиться нынче со мною 
согласен. 

Ш словообр. биол. -фаг. фаго-; 
#6 бактериофаг; # ~ & # фагоцит. 
ПЕ пе Зе” Шихэ (двадцать первая гек- 

саграмма «Ицзина» Ё «Стиснутые 

зубы»). 

— $ ѕһіліё кусать, грызть. 

=. ѕпап пожирать, поглощать. 

осиру е: - 

— НЕ ЗЕЯ ЗН-2Н аі-хіп (когда мать) 
прикусывает себе палец, (сын) бро- 
сает [в лесу] свой хворост [и спешит 
домой] (обр. о тесном духовном кон- 
такте между матерью и нежным 
сыном ). 

—  ЗНыап вгрызаться. 

- 18 зулп’ биол. бактериофаг, фаг. 

— # 5=-ді см. ПА 8 

— № Е] 5-і [пю-Й] кусать себе пу- 
пок [не достанешь} (ср.: кусать лок- 
ти; обр.: а} о недостижимом; б) о 
позднем раскаянии). 

— М зна 1)* терзать (виновного), 
справедливо пытать; карать по заслу- 
гам; 2) перен. терзаться, карая по 
заслугам близкого человека. 

— 30р (К) $Шрби(аийпт) злая собака, соба- 
ка-людоед. 

ЖА Я $ЗН-ацап Буды сЫ злая соба- 
ка не показывает своих зубов. 

~ 0) 5һ-хіап-рӧои пёс, кусающий до- 

стойных людей (обр. о завистнике, 

клеветнике). 


НЙ 16 164,13] вм. Ж , см. № 8896 


232 


УА: 
{АА 16 (85.131 
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| сущ. 1) насыпь (на берегу реки); 
2)* южн. диал. берег [реки]; отмель; 
#8 — западный берег. 

П собств. геогр. (сокр. вм. &Ж) 
река Шишуй (в пров. Хубэй). 


и 3 [26,1] сокр. вм. 1, см. № 5018 
234 


| 3 [33,0] 
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сущ. 1) уст. учёный; образованный 
человек; иителлигеиция; -- Ё Т 8 учё- 


ЕИ ИЕ 2 


ные, земледельцы, ремесленники и тор- 

говцы; 2) унтер-офицер; сержант; рядо- 

вой состав, солдаты; Е ~ старший сер- 
жант; 3} ист. служилое сословие; чи- 
новник; Л; — чиновник высшего раига; 

4} самурай; 5) мужчина, муж; молодой 

человек; — Ж мужчина и женщина; 6) * 

девушка; 7}* служба; 8) кит. шахм. 

ши, офицер. . 

П собств. Ши (фамилия). 

ПТ словообр. родовая морфема су- 
ществительных, обозначающих: а) 
профессии интеллектуального труда 
(напр. № — врач; #47 ~ азиатор); 6) 
уважаемых лиц (напр. № боец я - 
госпожа, общественная деяте.и,ница). 
+ 5һі-жб 1) * ряд воинов: 2) нижний 

чин, рядовой. 

— В 5һ\-сһёп* солдаты и 
личный состав армии. 

-- Ж ЗЫ-хЮпр поэт. корифей науки, вы- 
дающийся учёный, 

—Ж { змрыия человек высшего обще- 
ства, джентльмен (ныне часто иро- 
нически ). 

— Ф $ЗН-зНе* школа, училище [для слу- 
жилого сословия]. 

~ Ё $Н'’гиап 1) (яп сикан) офицер: 2) * 
чиновник в суде; судья. 

~ ВЕ ѕһіриапѕһёпр’ 1) курсант: юнкер: 
2) сержантский состав, 

— Е 5 риап хиёхідо’ военное учи- 
лище, офицерская школа. 

— Ж 5і-сао ист. шицао (чиновник, ве- 
давший трудовыми повинностями 
населения волости, УХ вв.). 

~ № $5Щ-Нап см. ЕВ 1). 

— ЁБ 5һ\-јіё* душевная чистота учёного. 

— Ж зма уст. нюхательный табак. 

~ #6 5һ-хіапр 1)* волости, заселённые 
служилым сословием; 2) перен. ме- 
стожительство интеллигенции, куль- 
турный район. 

~ Ж 5’ солдат. нижний чин. 

ѕһі-20 1)* воины на колесницах и 
пешие;. 2) офицеры и солдаты, ко- 
мандный и рядовой состав. 

~ #8 $Н-зНел 1) интеллигенция и знат- 
ные люди; 2) шэньши, джентри. 

— 9] вһ-һе см. Е 

~ 41 $%һі-хіпр высокая нравственность и 
совершенные манеры; достойное по- 
ведение (джентльмена). 

~ 5-21 1) * государев (служилый) 
человек, служащий; 2) держащий эк- 
замен на учёную степень; 3) учащий- 
ся. 

~ па уст. нюхательный табак. 

— Ё $51 ист. шиши (судебный ин- 
спектор, дин. Чжоу). 

~ & ѕһі-ті* пехота и конница; войска. 

~ А $ тёп 1) учёный; образованный 
человек; 2) воин; молодой мужчина; 

3} народ. 
~ жж $щ-да-а 1) служилое сословие и 

сановники; высшее чиновничество; 
аристократия, знать; 2) уст. офицер- 
ство, командный состав; 3) ист. ка- 
ста учёных (чиновников); ЖЗ 
№ № чиновничество; служилое сос- 
ловие. 

~ х 5Ш Ча 1) молодой человек, мужчи- 


офицеры, 


ЕЕ 


Е № 


4) 


на; 2) см. ЕЖ. 

+ 520 1) каста учёных; потомствен- 
ные служилые люди: 2) самураи. 
военное сословие. 


~ Ж Зз-шт учёные (литературные) 
круги. 

— АИ, $Ш-Шт” 2і-тіпр быть изве- 
стным в учёных (литературных) 
кругах. 


— Ж 5Һ2һоӧпр * солдаты; войско. 

— № Г ѕһі-попр-ропр-ѕһапр ист. слу- 
жилые люди, земледельцы. ремес- 
ленники, купцы (четыре прослойки 
древнекит. общества). 

~ |. $ піп (англ. сетеп) уст. 
цемент. 

~ 88 5Һ-5һ см. Ё 

—3й 5һ-ддо 1)* долг учёного; 2) (нп. 
сидо) самурайский дух, рыцарство. 

-- & ѕһип“ 1) образованные люди; 2) 
ист. служилое сословие, чиновники. 

$Н-пип высшее сословие и народ; 
население. 

~# зШ-Ни образованные слои обще- 
ства, интеллигенция. 

~ Ж, $ВИчЕ воинский (боевой) дух: мо- 
ральное состояние войска; Е Ж 
воинский дух упал, войско потеряло 
желание сражаться. 

– Ж, =һі-ѓепр 1) см. ; 2) нравы чинов- 
ничества. 

— 2: $ ҺЫлр рядовой; солдат; солдал- 
ский. 

$Н-Ытр унтер-офицерский состав и 
рядовые. 

~ В $Мушап * личный состав, штат {чи- 
новников]. 

~ ЗА 5-е! служащие на государствен- 
ной службе; чиновники. 

~ Я 5һіѕип” Шисунь (фамилия). 

— НЕ 5һі-$һ0 1) служилые и простолюди- 
ны; 2) рядовые граждане; массы. 

НЕ Л. 5һі-$һ0-геп * см. - ДЕ 2). 

+ $Ш-па 1) юноши и девушки, неже- 
нагая молодёжь; 2) красавица; 3) 
жив. портрет красавицы, женский 
портрет. 


Г гл. 1) служить; делать карьеру 
чиновника; продвигаться по службе; 
~ = в чинах дойти до...; 2)* изучать, 
исследовать, доискиваться. 

П сущ. 1) служба; служебные каче- 
ства; — 8 1 5 выдавался как своими 
служебными качествами, так и учёно- 
стью; 2) ам. ЕР (ши, офицер). 

П собств. Ши (фамилия). 

{Е 38 8а см. АЕ 1). 

~ Ж $Ы-Й прослужить (на таких-то 
постах); прохождение службы... (в 
биографии чиновника). 

— В ѕһі-сһеп см. + № 

~ Е $ЫПиап” служить в чиновниках; чи- 
новники; служба. 


—# 50а см. 5 1). 
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{ЕВ $Н-2цап вступать в должность, на- 
чинать службу. 

-- Е $1-2и6* княжество, в котором 
принимались на службу чиновники 
из других княжеств. 

~ | 5-й служилый; мелкий чиновник. 

— № $ круги чиновничества. 

— Ж $зщ-йа чиновная семья, фамилия 
потомственных служащих. 

-- № Зап’ список чиновников: 2% 

в ағ 
стать чиновником. поступить на 
службу. 

— # Вт поступать на службу. 

— 3} 590° 1) служебная карьера: 2) 
чиновные круги. 

— ў 51-58 чиновничество. 

~ @ =һ-уіп быть отшельником на чи- 
новном посту; тяготиться службой 
{служебными делами). 

— И 5һ-пй см. + Е 2). 3). 

-- Е НЕВЕ $ -пё ЪБап-юи’ лучшая краса- 
вица: прекраснейшая. 


+4 
1 9 [140,5] сы | 
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Е 


только в составе собственных 
имен: {Е 45 Чипин (уезд в пров. Шань- 
дун). 


ШЕ 6 132.3] сокр. вм. +. см. № 239 
23% 


ВЕ $ [33,4] 


239 


| аһиапр прил. 1) здоровый, 
крепкий: мощный, сильный, му- 
жественный: пышный {о расти- 
тельности): 2) совершеннолет- 
ний, взрослый; тридцатилетний; в 
расцвете сил; зрелый (0 человеке. 
произведении) ~ 9 ~ мужчины и жен- 
'цины в расцвете сил; 3} большой, вели- 
кий; крупный; величественный: — 
крупный уезд, большой уездный город: 
— Ё высокие мысли; 4) храбрый, бес- 
страшный; благородный: 5) тучный, 
плодородный (о почве; также название 
8-го месяца лунного календаря); ~ = 
тучная почва [Юга]. 


П һипер гл. 1) укреплять; ~ 8 


укреплять лёгкие: -— 46 В укреплять 
его (своё) мужество; 2)* колоть. 
ранить. 

ПІ 2Вуайе сушщ./счётн. слово кит. 
мед. прижигание; [один] сеанс прижига- 
ния. 

ГУ ғапр собств. Цзан { фамилия). 
Ж Г 2һоапррбпр’ 1) взрослый рабочий; 

2) подсобный рабочий, разнорабо- 

ЧИЙ. 
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Ж -Е ғһиапр $ богатырь; рыцарь. ви- 


тязь; человек твёрдой воли. 

--Е К гпоапроћіре богатырский 
былина. : 

— Е гАиапо-51* взрослый. возмужалый 
(тридцатилетний). 

- Ж гвиапршела” грубый (о силе); мощ- 
ный, сильный (о человеке). 

~ 2% гпиапосрёпр” крепкий. бодрый: в 
расцвете |сил]. 

— 18 пиап?-$Н принципиальный, спра- 
ведливый; прямой. 

— Е гһийпрјі массивный. монументаль- 
ный; грандиозный. 

— Ё алиальсВГ см. з 

- Я тһиапр-уап см. Е 

—  2һоалр« јап подбадривать, бод- 
рить|ся]:; воодушевлять: воодушев- 
ляться; храбриться; придавать храб- 
рости. 

~ 8 ;Виапр уй хвастовство. самохваль- 
ство. 

-- Ё 2Виапропнао с.-х. крепкие (мощные) 
всходы, 

-- @ 2поапрёй великий план: грандиоз- 
ное (смелое) предприятие. 

- 8 2ВиАлпр-уби см. + АК 

— Ё 2Виалр-йе годы возмужания. 

~ № 2ийпрііпр’ см. 44+ 

—2 гридпрғу боец, воин. 

~ 2аийпрһӣп сильный, непреклонный. 

~ Й гһиапр а героический поступок; 
мужественный акт; великое (смелое) 
предприятие. 

— Е тһийпрмеї внушительный, величе- 
ственный. 

— Е 2һиапр'піап совершеннолетний, в 
расцвете сил (лет); мужественный, 
возмужалый; зрелый (о возрасте). 

~ 3. ЕҢ гвиапошапаЕ 1) зрелость, возму- 
жалость; цветущий возраст; расцвет 
(лето) жизни; 2) биол. фаза возму- 
жалости. 

~ 4 Л гћиапр міапгеп взрослый 
век]. 

— Ж зпиапрһі уст. грандиозное соору- 
жение, мощная конструкция. 

-- Т Вуапгдте” 1) взрослый, совершен- 
нолетний; 2) годный к службе (набо- 
ру); призывник; щт. призывной 
возраст, 

— ТГ # !һиапраіпрѓеі` ист. налог на ос- 
вобождённых от военной службы. 
—47 тАиапр-хта `1) в зрелые годы на 
практике осуществлять (то, что ус- 
воил в юности); 2) торжественно 
выезжать, совершать парадный 

выезд. 

-- #8 гтидпр-ій см. Ж 

~ 8 гһийпр-ѕћһі 1) * великие деяния; 2) 
поступки в зрелом возрасте: 3) тяжё- 
лая работа, физические усилия. 

— | гВиап?Као крепнуть и шириться; 
набирать силы: могучий. мощный. 

~ 18 2пиапратг мужество, доблесть. 

-- # 2вчапрЬи уст. пристав. 

— № глиапр-Й резкий, прямой (напр. о 
тоне речи). 

— 8 Лиапр<>уапр? возбуждать любов- 
ный пыл (мужинны); возбуждающее 
(о лекарстве). 

~  2Виапе-Й 1) крепнуть, укрепляться: 


эпос; 


[чело- 


З 88 тВиАпрублр” член местной милиции: 


2) мощь, грубая сила. 


дружинник: доброволец. волонтёр. 

— А тһиапр теп 1) взрослый (сильный) 
человек; 2) здоровый [человек]. 

~ А апиапгда’ 1) внушительный, вели- 
чественный: грандиозный, монумен- 
тальный; величие. великолепие; мо- 
нументальность: 2) статный: силь- 
ный; мужественный: 3) крепнуть. ра- 
сти; 4) крепить и множить (напр. 
силы народа). 

~ ЗЕ груапетё” 1) здоровый, полный; 
цветущий; весёлый; 2) прекрасный, 
роскошный, цветущий {0 природе); 
превосходный, сильный (напр. о про- 
изведении); З) возвышенный, величе- 
ственный, впечатляющий. 

~ ВХ 2Виапр-уби 1)* широко замышлять 
[план}; 2) широкие планы. 

— Е тВиапр-Й быстрый, быстроногий. 

—5Е звидпр-м №) взрослый (возмужа- 
лый) человек; 2) перен. человек серь- 
ёзный {вышедший из детского воз- 
раста). 

— № зпиапр-Ким 
сёлый. 

~ гһодпрһап’ здоровяк; мужчина во 
цвете лет; дюжий парень. 

~ й 2Виапр-дшап см. 3-4% 

— 82 тийпрій см. ЕЕ 

ЗЕ тһџапр-уі сильный телом и духом. 

~ 5: 2ћидпруап` великолепный. величе- 
ственный: торжественный; великоле- 
пие, величие. 

—%5 2Виапр-лао* 1) силач, богатырь; 2) 
здоровый. дюжий; крепкий. 

—- М8 7Миапр-уби 1) болыное путеше- 
ствие; 2) наслаждаться путешествием 
{прогулкой). 

~ #& эпиапрйап” 1) здоровый, крепкий: в 
добром здоровье, в наилучшем само- 
чувствии; 2) дюжий. здоровенный, 
сильный. 

~ $ 2Виап?-фап ист. чжуан-цянь (ме- 
таллическая монета с квадратным 
отверстием. диаметром | цунь. 
весом 9 чжу, достоннством 405%. 
введена при Ван Мине). 

-- З зВиапг-тао мощный, пышный (о 
листве); цветущий. 

— № тһиалр-мй * бесстрашный, 
рый; решительный. 

—- ВЕ тЛиапр-51* см. ЧЕ 

— № гпиапаШ” блестящий, пышный; рос- 
кошный, великолепный; прекрасный. 
превосходный; величественный. 

— 8, гпиапг-ег добрый молодец, бога- 
тырь. 

— #8 гһийпр-риап величественный, вну- 
шительный. 

~ & гһоапркаі 
страстность. 

— Ж, гВчап?`-91 мужество. храбрость. 

тһиапа-ді укреплять дух; поднимать 
настроение. 

— В гһийпр-реі ист., фин, чжуанбэй {9е- 
нежная единица при Ван Мане). 

~ гһиапр 5а крепкий. здоровый; 
СИЛЬНЫЙ, МОЩНЫЙ. 

~ Дл гпшапр-хіп см. $ Е 

— = лиапе-2 1) непреклонная воля; 


жизнерадостный, ве- 


храб- 


пылкий, пламенный; 


сильное желание; 2) высокие устрем- 
ления. 

ре З гвиапр-еН° Шпо-убп” великие 
устремления поднимаются выше об- 
лаков (обр. в знич.: высокий полёт 
мысли). 

~ Ж тийпр-уі высокая идейность, прин- 
ципиальность. 

~ 3] шапо йе доблестный, героиче- 
ский; величавый, величественный: 
волнующий; 17 # героически 
пасть, погибнуть смертью героя. 

~  зВиалр тап 1) несокрушимый, мощ- 
ный; прочно, нерушимо; 2) гордели- 
вый, величавый; знающий себе цену. 

— тһиапр-уі зрелое искусство, пре- 
красное мастерство: чудесная 
работа. 

—98 зһиапраіапр сильный, мощный. 


++. 
Я 11 [140.7] 


240 


| сущ. 1) поля, посевы; земель- 
ные угодья; поместья (напр. сда- 
ваемые по частям в аренду под хуто- 
ра): 2) хутор: деревня; полевой 
стан; деревенская усадьба, кре- 
стьянский двор: дача, вилла; 3} 
хозяин поместья, землевладелец (напр. 
сдающий землю по частям под хуто- 
ра}; — {8 землевладелец и арендаторы: 
4) земледелец; крестьянин: арендатор; 
5) меняльная лавка (контора); лавка: 
магазин импортных товаров; фирма: 
также сорт, фасон, марка товара: 
Ж ~ рисовая лавка; лабаз; # — лавка 
готового платья; 8% ~ магазин иностран- 
ных товаров; Ж — магазин гуандунских 
товаров; Ж —[%] столичиый товар; 6) 
игрок, выигравший предыдущий кон; 
хозяин стола, банкомёт; А6 — быть в 
положении вынгравшего, быть хозя- 
ином игры; 7) перекрёсток шести дорог; 
поселок на перекрёстке; 8) чжуан (яи. 
сё), район (единица адм. деления на о. 
Тайвань во время японского гос- 
подства). 

П прил. 1) строгий, серьёзный; до- 
стойный; суровый; серьёзность. суро- 
вость; достоинство; 2) разукрашенный; 
пышный, торжественный; натянутый, 
чопорный; пышность, торжественность: 
чопорность; 3} прямой, правильный; за- 
конный; 4) строгий, хорошо подобран- 
ный (лод один цвет, одного сорта); 
изящный: 5) сильный; храбрый, бес- 
страшный. 

Ш гл. 1) разукрашиваться; на- 
ряжаться, одеваться под (кого- 
л.); — — 7 А одеваться под ино- 
странца; 2) быть в положении вигравше- 
го предыдущий кон (что удваивает 
выигрыш или проигрыш в следующую 
игру); сорвать банк. 

ГУ собств. 1) Чжуан (фамилия); 2) 
сокр. [философ] Чжуан Чжоу (Я, его 
трактат см. +); % ~ сокр. Лао-цзы 


и Чжуан-цзы; — Я] сокр. Чжуан-цзы и 

Ле-цзы (трактаты даос. философов 

—Н и 31] 055); — 9 философы] Чжуан 

Чжоу и Ян Чжу. : 

ЧЕ - гћиапр-5һ)і достойный муж. благо- 
родный (нравственный) человек. 

— Е 2һиапрлһоапр’ 1) чопорный; чин- 
ный, достойный; держаться с досто- 
инством; 2) держаться прямо; строй- 
но тянуться (о молодых растениях). 

— ЗЕ тһиапр ва хозяин (владелец) хуто- 
ра {фермы). 

~ Ж тВиапр-спал 
ферма. 


приусадебные поля; 


— тһиапрәһӧпр` важный, торжествен- 


ный; почтенный; серьёзный, солид- 
ный; со всей серьёзностью; достоиг:- 
ство, серьёзность. торжественность. 

~ й ћоапр-Ёӧи глиняный таз [филосо- 
фа] Чжуан Чжоу (в который он бил, 
чтобы скрыть скорбь об умершей 
жене). 

~ О ишапркоиь’ место сбыта (потребле- 
ния) товара. 

~ Е лапр уап 
афоризм. 

— Е тџапруй` см. Ж 8 

— 2пиапргопр серьёзный {чопорный, 
торжественный) вид. 

— % зриапаКё” 1) скушцик, контракта- 
тор; 2) арендатор; 3) батрак; 4) те- 
лохранитель, личный охранник. 

— 1 гпиапзКе‘тёл 1) простой народ, 
простолюдины; 2} крестьяне, земле- 
дельцы. 

— Я эпиапг-сВап 1) цедрела в трактате 
Чжуан-цзы (для которой весна и 
осень продолжались по 8 тысяч 
лет): 2) поэт. мафусаилов век, че- 
ловек необычайного долголетия. 

~ тһиапргћё книжка для записи рас- 
чётов по аренде земли. 

— В хВиапгИал 1) сдаваемая арендато- 
рам (пахотная) земля; сдаваемое в 
аренду крупное земельное угодье; 
#8 обрабатывать поля; 2} ист. 
удельные земли, земельные угодья 
трона; земли знати (дин. Тан); 3) 
ист. конфискованные земли эииго- 
нов Минской династии (дин. Цин). 

зВиапр-Нал сдавать землю в аренду 
хугорами. 

— НФ] тВиапзНапМ ` система сдачи зем- 
ли в аренду хуторами. 

— {Е 2Виапр-ФАл землевладелец и арен- 
датор. 

— | 2һиапруџап 1) усадьба, поместье; 2) 
ист. родовое поместье, майорат, 
лен; 3) ист. удельные земли, жало- 
ванные поместья членов царствую- 
щего дома (дин. Цин). 

— 1] 2һоапр'уџап-2ћай’ ист. систе- 
ма майората. 

~ Г зһџапраітр’ крестьянин, хлебороб; 
хуторянин. 

~ тоапр-2і Чжуан-цзы (Е 8, осно- 
воположник философии даосизма, 
ГУ в. 00 н. э.; также его трактат 
ЕЖА ). 

иан 21 1) усадьба: хутор: 2) трак- 
тир, харчевня. 

— | хлиапрсип” деревня, село. 


крылатое СЛОВО, 


932 > 


ЕЕ ЕНЫЕ 


ХЕ 88] гриапр-сі строгими словами, в су- 
ровой форме. 

~ РҶ 2һоапр-теп филос. школа Чжуан- 
цзы; ранний философский даосизм. 

~ #8 тһиапр-ѕопр эпист. зачитывать с 
уважением; вчитываться, вниматель- 
но знакомиться. 

-#8 твчапё@л” рассуждение на серьёз- 
ную тему. 

-- 2 2һиапо-2һои мёі-хі Чжуан-цзы 
боялся судьбы жертвенного быка 
(06р. в знач.: предпочитать скром- 
ную частную жизнь высокому поло- 
жению ). 

~) 27 9 зһиапр-гһои -2һічпёпр’ сон 
Чжуан-цзы (увидевшего себя во сне 
мотыльком и после пробуждения 
размышлявшего, не является ли он 
мотыльком, которому снится, что 
он Чжуан Чжоу. или наоборот; 
обр. в знач.: пустые сомнения, раз- 
биваемые действительностью). 

— Е твиапр-5Ш богато украшать, наря- 
жать: декорировать. 

— $$? 2роапр-тідо пышный, роскошный; 
величавый, торжественный. 

~ Е! апиапрви’ диал. двор, крестьян- 
ское хозяйство; земледелец, фермер. 

~ А тоапрһіғёп крестьянин, хуторя- 
нин. 

—}Е гВиапрЧап? дом хуторянииа, дере- 
венский дом. 


— 8 гһоапр-ді земля и усадьба; поме- | 


стье. 

— ЖК тпиалркидп’ текущие суммы, обо- 
ротные средства (меняльной лавки). 

— К гһиапр-сћї эпист. почтительное 
(моё) письмо. 

~ % (Ё) эпоапр быть строгим (суро- 
вым); строгий, суровый. 

~ к 7Ииапр5Ва исполнеиный достоин- 
ства и грации; благородиый, изыс- 
каниый. 

— # тһоапр-Кке * 
земли. 

—- Е гпиапр”йа 1) крестьянский двор, 
ферма, хутор; 2) диал. крестьянин, 
хлебороб; 3) игрок, выигравший пре- 
дыдущий кон, хозяин кона, банко- 
мёт. 

~ 1% тһоапр'јіА(јіа) 1) посевы, хлеб на 
корню, хлеба; Ж іж осенние куль- 
туры; № ЧЕ 2х поздние культуры; 
{& ЗЕ В заниматься хлебопашеством: 
Ї& ЕЛ №) хлеборобы; мир, общество 
(крестьянское); 2) диил. сезонный 
рабочий, сезонник. 

~ 4 авиаперава диал. крестьянин. 

— 6 52, 2ћиапрјіаһобг” земледельческие 
работы. 

~ {9% = гиапрјійѕһӧи“ земледелец, хлебо- 
роб. 

— {9% Л. Љоапејіагёп“ 
янин. 

~ з2һиапрјіаһап” 1) хлебороб, зем- 
леделец; 2) презр. мужик, деревен- 
щина. 

~ 50 2пиапеА Мог” хлебороб. 

~ к НВ 2риапрјіайі’ нива, пашня. 

— № 2һиапрпопр“ крестьянин, земледе- 
лец; земледельческий. 

~ Б «Виапр-2Вапр стар. 


хлебороб, кресть- 


заведукиций 
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доход с аремдуемой { 


мо = 


земельным угодьем ( Е Е). 

ЗЕ У гһиапрпӣ’ 1) * раб (занятый сель- 
ским хозяйством у; 2) арендатор. 

— МЕ зћоапр-уап 1) строгий, суровый; 
величественный: торжественный. 
важный; 2) совершенный. прекрас- 
ный: изукрашенный; пышный; 3) 
будд. убираться, украшаться: обла- 
чение, убор. 

--%% гВиал?-йп? торжественно почти- 
тельный; преисполненный уважения; 
благопристойный. 

-- Ж гһиапрі ист. старший арендатор; 
управляющий сдаваемыми в аренду 
земельными участками (с дин. Тан). 

~ Е һиоапройл деревенские жители; 
крестьяне, селяне. 

— ## ћиапр-сһелр торжественно проник- 
новенный, патетический (о музыке). 

--2Е звиапз-2В 1) хутор, земельное 
угодье с усадьбой; 2) деревеиский 
дом, усадьба. 

~ гћоапр аі 1) земельное угодье; сда- 
ваемая в аренду земля; 2) должно- 
стные лица деревни; деревенское на- 
чальство. 

-- Е тВиапгуиап усадьба, 
двор. 

~ 8 тВиапрг хутор; деревня. 

--З гһоапрһао` меняльная лавка. 

—ДЁ гһиапе-Коі перекрёсток (дорог). 

— В зһоапұ уџал сокр. колхозник. 

~%Җ спиапг-Ыт уст. арендатор. 

—А тВиапр®и’, разг. тЛиАп?“ Фи стар- 
ший арендатор усадьбы, сдающий её 
по частям в субаренду; старшина 
арендаторов. 

тһиапр-іфи вокруг хутора. вокруг 
усадьбы. 

~ Ж һвапррідо банкнота меняльной 
конторы (местного обращения). 

—& гһоапр-ѕао сокр., лит. 1) трактат 
«Чжуан-цзы» и «Элегия отрешённо- 
го» Цюй Юаня; 2) перен. произведе- 
ния «южной литературы» периода 
Чжаньго. 


деревенский 


` 
ТЕ 6 { 90,3| сокр. вм. Н. см. № 239 
241 


также 


І сущ. 1) земля; пахотная (о06- 
рабатываемая) земля; почва: 
земельный, аграрный; 2) земля; 
пыль, глина; земляной; глиня- 
ный; глинобитный; необожжеён- 
ный; — Я глиняная жаровня; 3) земля 


240—242 


(как одна из пяти стихий в древней 
китайской космогонии); родящая мать- 
земля (как женская сила природы; ей 
соотвешетвуют: зенит, 18-дневные пе- 
риоды в каждом времени года, цикличе- 
ские знаки # и ©, планета Сатурн. 
государь, муз. тон Е, сладкий вкус, 
ароматичный запах, верность }; 4) рав- 
нина, низина; деревня; деревенский, 
простоватый; старомодный; низкий, 
вульгарный; примитивный. кустарный; 
— 8) 1) двигатель кустарного производ- 
ства; 5) родная деревня, родина, родные 
места; свой, местный, туземный, корен- 
ной; 6) национальный район, место рас- 
селения малых народностей: туземный, 
инородческий; — ДЎ инородческая об- 
ласть (фу); ~ 4 инородческий округ 
(чжоу); — #& инородческий уезд; 7) тер- 
ритория (государства): царство (чего- 
л.}, пределы. рамки: сфера деятельно- 
сти; & ~ царство радости; 8) всходы 
мака; мак; опиум; Е} — индийский 
опиум; 9)* глиняные музыкальные ин- 
струменты; 10}* кинь. муз. звучание 
глины (о глиняной дудочке); 11) книжн. 
ди * вост. диал. корень растения; 12) 
(сокр. вм. + №) тухао, мироед. 

П гл. 1) * жить; населять, проживать 
в... 2) * сбивать из глины (стену); 
складывать, строить (город): 3) * вм. № 
(измерять землю). 

ПІ собств. 1) (сокр. вм. + НЕ) 
Турция; турецкий; `~ [ Турция; 2) Ту 
(местное божество земли}; Полевик; 
3) астр. (сокр. вм. + №) планета Са- 
турн; 4) ту (название народности; см. 
ђе; 5) Ту (фамилия). 

+ ів й-уоап земляной вал; глинобитная 
стена. 
98 (0-рапр 1) территория, владение; 

2)* каменистая (бесплодная) почва. 
~ йр необожжённый кирпич. 

—Т № гол? 1) земляные работы; 2) 
землекои; могилыцик; 3) ист. тугун 


(название должности: а) заведу- 
ющий гоннарными работами; б) за- 
ведующий земляными работами, 


дин. Чжоу). 

— ТЕ и-роле-йал уст. инспектор зем- 
ляных работ; архитектор. 

—Т. 3% В ропр чци’ шанцевый инстру- 
мент. 

-- й-һӧпр цвет бордо. 

~ 75 (й-Копе погреб, подвал. 

— + й 2һоапр опиумная лавка. 

~ 5 (0-риі гномон. 

— #4 0-і глинобитная стена. 

— 8] ныхмр см. | М 

~  шй’ глинобитный фундамент (из 
необожжённого кирпича). 

~ (0-рдо, Ш-рё глинобитная крепо- 
стца; земляное укрепление. глино- 
битная стена (города). 

ЖХ НЦ! №) необожжённый кирпич; 2) 
спёкшаяся земля (после гашения из- 
вести). 

-- ЖХ Н Ш-И-Ба-юи диал. некультур- 
ный (неграмотный) человек. 

—@ 1-м грязь; глина. 

— Е ш-мо 1) глинобитный дом; 2) дем 

туземца (на окраинах Китая с неки- 


тайским населением). 

+8 ций 1) земляное возвышение; тер- 
раса; цоколь; 2) перен. база, основа. 

-— 3 (0-5 землянка; погреб. 

— $$ соо’ глиняный гориюжк. 

~ Е (Е) в-мале господство (в природе) 
стихии земли (в известные времена 
года, см. + В ). 

~ гйһиапр нестайная саранча. 

— Ф № шптбла” уст., хим. земельные 
металлы. 

-- < 0-й глиняный горшок. 

— Е =. (0-5һепр (й-2һапр здесь ро- 
диться и здесь же вырасти; местный. 
коренной. 

~ ёйхіпр’ характер (состав, свойства) 
почвы. 

— 1 В, иихмшег своя натура, человече- 
ская душа; #0918 15 Я у меня 
тоже есть душа, я тоже не деревян- 
ный. 

-- Ж єйсһап` местная продукция. 

—Я бй’'хілр 1) астр. Сатурн; + я а 
кольца Сатурна; 2) в физногном. нос. 

~ Е [+] мар запах земли. 

— 12 & 151] єй-таі-ЬАп-јіё быть до по- 
ловины зарытым в землю (обр. 
ирон.: стоять одной ногой в могиле. 
дышать на ладан). 

—1 В мате асфальт; битум; - }#& 
Ж ў асфальтированное шоссе. 

—Е ёй-2һепр 1) миф. Тучжэн (бо- 
жество земли): 2) * тучжэн (глава 
ведомства Земли в мифологический 
период истории); 3) местный прави- 
тель. 

—В 3 (аха {местный} хулиган; буян, 
забияка. 

-9 1, Я | єди’ картофель; + 9 

НЕЕ картофелесажалка; + 9 
ЖЕНЕ картофелекопалка. 

~ (а-уі 1) подходящие (по условиям 
почвы} сельскохозяйственные куль- 
туры; правильное использование зем- 
ли; 2) сезонные работы на полях; 3) 
местные продукты. 

~ В -@, книжн. спа-м сор, отбросы; 
самое последнее, нестоящее. 

11 #йїмеп температура почвы. 

~ арап’” абак. 

—& (й апо землекоп; каменщик. 

ВЕ ие! бандиг. разбойник. 

—ВЕЗ 3%  Чёывау" полит. бандитские 
(мародёрские) настроения. установка 
на разбой; бандитизм. 

— чачог 1) куча (горка) земли; 2) 
детерминатив + , ключ № 32; 3) 
земляная осыпь, 

Ж: (й-ллп Тунаиь (фамилия). 

—ЖЕ єй" кукла (глиняная). 

— И итуао уст. планета Сатурн. 

~ [Н] єйудо[гі]“ уст. суббота. 

—щЩ 1-21 єйѕһап` земляной холм, хол- 
мик; искусственная горка. 

— Е шка’ погреб. подвал. 

— (йудо’ землянка. 

— 3% 4 глиняная посуда. 

ж 5 и1зВНапр каменно-земляной (о 
строительных работах); + ж ђ 
6 каменно-земляные работы. 

6 (ап мин. квасцы. 

— #6 (10ӧпр стар. обдирочная ступа для 
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риса. 

+ 8 сапе погреб. 

— 8 (28) (йуал(уй) местный говор; ме- 
стное выражение, провинциализм. 

— Е шаал” лавка товаров местного 
производства. 

--14 -ра археол. бронзовая утварь, 
добытая при раскопках. 

- р На’ 1) местный [житель]; изве- 
стный местиый житель, нотабль; 2) 
землянка: 3) глинобитная стена. 

~ 5 (0 һа 1) местный диалект (говор); 
2) бесхитростная (простая) речь; про- 
сторечие. 

~ 4й-5һё стар. тушэ (правитель кан- 
целярии в национальных районах). 

—1# шйао’ погреб; землянка, 

~ }& папе [земляная] дамба; насыпь. 

— #, ёйпмпр’ местное название. 

—4# ш-‹а 1) земля (природиые ус- 
ловия) и обычаи; 2) местные нра- 
вы (обычаи); низкие (вульгарные) 
обычаи. 

{150 низкий, вульгарный. 
~ 36 нва-5ва обиходныс (простона- 
родные) разнописи иероглифов. 

— *; (0-Кё 1) коренное и пришлое насе- 
ление; 2) спекулянт опиумом; 3) пе- 
рекупщик местной продукции. 

--Ё їйриап ист. туземный чин (из 
нацменьшинств). 

— # 00-1) местный; 2) местное населе- 
ние, местный житель, 

— = шуй’ местное произношение, про- 
винциальный акцент. 

й-уіл * муз. тон гун (8). 

#8 єй-сһапр местная (незарегистриро- 
ванная) проститутка. 

~ єй-киаі* взымание налогов на необ- 
рабатываемые земли. 


— № сет?” слой почвы, почвенный 
слой. 
— Е ныви’, книжн. НиТВиб’ коренной 


житель, абориген; старожил; абори- 
генный. 

—[ Баі местное наречие, койне. 

—4В м-5о миф. Дедушка-полевик (бо- 
жество почвы). 

—4Н ЕЕ мб (маньчж.) уст. Тибет. 

— 13 (й-хі местные нравы (обычаи). 

— ВЕ ЗЕ 10-е тао-сі глиняные ступе- 
ни крыльца и камышовая кровля 
(обр. в знач.: простой, скромный 
образ жизни). 

~ Я -ть вождь (глава) инородческого 
населения (племени). 

~ 1їй-біап* производящая земля и 
культурные растения на ней; земля и 
её продукция. 

— 4: (паапрраі бот. аралия сердцели- 
стная (Агайа соғааіа Тһоп6.). 

~ Ж (3) ап 1) инородцы, местные 
(некитайские) племена; 2) см. ІН #& 

~—%& (й-сһ 1) миф. единорог; 2) бык. 

38 (паіапр глинобитная стена. 

— | биџап’ ист. местные мииьтуани 
(кулацко-помещичья милиция). 

ра Ш-лао см. РА + В 

— (м) Ш” бот. копытень Блюма 
(Азагит Ыите Оцсһ.). 

Е 1-х’ вай” Турксиб (ж.-д.). 

~ 59| 1-ут стар. лицензия на торговлю 

Раа 


нии ч 


— 


Ёў ш-доал ист. 


ограничение числа 
дворов в зависимости от количества 
земли (3 4). 


~ ЧЕ Шо 
работы. 

~ 9} (шап” ямс. 

—3 вап?” штат (напр. в Индии). 

— № (0-2һапр см. + в 

~ 4и-ршр сравнивать с землёй; сти- 
рать с лица земли; полный разгром, 
полное уничтожение. 

< Ф Е. #й-ЬБАп ма-й крайняя бесцере- 
монность, несоблюдение правил эле- 
меигариой вежливости. 

Ф #й-пій Г) глиняная фигура быка 
(принадлежность ритуала встречи 
весны). &-- +. бить плетью глиняно- 
го быка (ритуальная церемония в 
праздник встречи весны; обр. в 
знач.: встречать весну); 2) запасная 
земля на дамбе (на случай наводне- 
ния). 

Жж № 10-піш’ пш-та’ глиняный бык и 
дерсвянный конь (обр. в знач.: одна 
видимость, нечто бесполезное). 

~ Ё ій-уапр 1) местный (отечественный) 
и импортный (заграничный); 2) про- 
стой (традиционный) и современный 
(о методах производства); + Е 8, 
ЕЕ развивать производство тра- 
диционными и современными метода- 
ми одновремеино (курс КИК на раз- 
витие производства). 

-— Ф нИелр” зоол. земляная оса (ГузсоНна 
Дазсташ тик). 

-- Ж (0-Ы уголь (для рисования). 

Ж єйсһе тележка (тачка) для мусо- 


строительные (земляные) 


ра. 

— № $ шКитап” уст. туркмен; турк- 
менский. 

—- Ж Нет” территориальиые (местные) 
формирования (войска). 

ў 1@-зрел 1) местное божество (домо- 
вой, полевик); 2) дух [первоэлемента| 
Земли; божество земли; 3) дух- 
патрон строительных работ. 

Ы Ё Л в &гагеа турок; турецкий. 

—3Н (й-уі* малое приветствие (импера- 
тора дальним вассалам; незначи- 
тельное опущение простёртых впе- 
рёд рук). 

~ ш-йе 1) глина и былинка (обр. в 
знач.: самое дешёвое, ничего не сто- 
ящая безделица, напр. скромно о 
своём подарке); 2) * каменистая поч- 
ва; 3)* территория, владение. 

— ійгАпр’ захоронение, погребение в 
земле (в противоположность кре- 
мации). 

—З+]А ёйјіпр'уџап (яп.) Доихара (фами- 
лия). 

-- 32| -хий ист. тусюнь (должность 


царского географи-почвоведа, дин. 
Чжоу). 
— | (1-210и ист. туземный округ 


(национальный округ под управлени- 
ем і =]). 

~] $) и-хте* рит. глиняный гор- 
шок-треножник (для похлёбки). 

~ Ж] й выгоды (доходы) от земли; 

блага, получаемые от земли. 
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Е? а ав 8 


кт (й-діпр стар. местный трудообя- 
занный; местный житель, завербо- 
ванный на казённые работы. 

{т єй-хіпр Земля (одна из пяти сти- 
хий в космогонии, см. +). 

ій Һапр стар. опиумная лавка, 

—4% єй-меі астр. спутники (кольца) 
Сатурна. 

-- у 8) 06у], зоол. Моригида оБѕси- 
га (рыба сем. бычков). 

- 6 Е 1йеёсһап’ специфическая местная 
(данной местности) продукция. 

—\ 9 (йгһиапјіа 1) местный специа- 
лист; специалист-самоучка; 2) прак- 
тик, умелец. 

~ 11-уй 1) земля и жильё, усадьба: 2) 
перен. население, дворы; 3) террито- 
рия. 

—= уш” бот. диоскорея посевная, 
ямс посевной (Ріоѕсоғеа зайуа 1..). 

— 8 00-6 * 1) строительные земляные 
работы; 2) земельные дела (вопро- 
сы). 

~] 08: 1) [родовой] старшина инород- 
ческого племени (в старом Китае — 
глава местной администрации в 
районах с некитайским населением); 
2) тусы (административно-тер- 
риториальная единица под управ- 
лением } т) ). 

—#] 25 (й-6копр 1) астр. Денеб Кайтос 
(В Кита); 2) кит. астр. Тусыкун 
(созвездие из 4-х звёзд к ЮЗ от 
Ворона). 

--Ҷ ё-тёеп 1) глинобитные ворота; 2) 
(маночж. и монг.) десять тысяч, 
тьма, тумен. 

~ -ал2* загородные [пустующие] 
земли (пустыри); за городом, вне 
городской черты. 

— $8 (0-ЬА 1) местный хулиган (голово- 
рсз); 2) местный деспот, мироед. 
~} Ъа’ земляная плотина; дамба, 

насыпь. 

— В (й-репр 1) обвал; 2) разваливаться, 
распадаться; развал, распад; ката- 
клизм. 

~ ВЯ В, 8 и-Бепе” мА-Пё” обвалиться как 
земля и рассыпаться как черепица 
(обр. в знач.: потерпеть полный 
крах, рассыпаться в прах; полный 
развал}. 

— ЕЯ а 3 ш-Бепг” уб-1ап’ обвалиться как 
земля и сгнить как рыба (обр. в 
знач.: потерпеть полный крах; кру- 
шение, развал). 

~ Җ (йрао 1) питательные вещества в 
почве; 2) плодородная земля; 3) опи- 
ум в пасте. 

— В [Е] га” камень. 

— Ж (0-ўар женьшень. 

~ ў Шао’ геогр. мыс. 

— Н (й-удпв календарные дни стихии 
Земли (по 18 дней с ЛУ, 20/УН, 
20/Х и 17Л по лунному календа- 
рю). 

~ = РК й-убпр ѕапЈіапр третий день 
летних дней стихии Земли (22/УПН 


ст. ст., по поверью, его погоди 
определяет урожайность всего 
года). 


-- 8) ГЕ] єйрапр’ холм, кургаи. 
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13 (й рапа сталь. сваренная местным 
способом (Китай). 

—& (0-дідо дамба; гать. 

~ є0-2һош * рит. обкладывать кирпи- 
чом (гроб), хоронить без закапыва- 
ния в землю (малолетнего). 

—# [9%] щ-Фао местные песни, ме- 
стный фольклор. 

— 1йѕһапр” местный (отечественный) 
купец. 

—Ж (060° 1) холст, холстина; 2) ситец 
местного (отечественного) производ- 
ства. 

—} 1-х циновка на земле (обр. о 
простом, неприхотливом обиходе). 

— Ш єйсһапрѕһап` бот. гортензия ко- 
лючая (Нудғапреа азрега 5іеБ.). 

ФЕ шйп$Не” 1) гуандунск. диал. 
змея; 2} перен. непочтительный сын. 

Ж ШАГ геол. почвенная зона. 

— Р НЫЗШ* туши (начальник приказа 
общественных работ). 

—  (0-уй тучи пыли, пыль столбом. 

Е шегыме” этн, торгоуты. 

~ НВ [Л] ёйёгкетіпр [геп] туркмен; 
туркменский. 

(Ё [А] ибиге]” глиняная фигура, 
глиняный идол. 

~ 37 ари см. - 1]. 

— Ж (й-хіпе см. Е 

~ Е: @-ва исконный (коренной) житель 
(данной местности). 

~ Б) ү- ца" лавка, торгующая опиу- 
Мом. 

9 7 инета диал. земляная пудра 
(минеральный порошок, употребля- 
емый для крахмаления белья, про- 
тирки стёкол и побелки стен). 

— 5 (йғапр’ 1) строительный участок: 
земля под стройкой; 2) земляной (0 
строительных работах); 3) кубо- 
метр [земли|; десять кубических чи 
(А) земли; 4) глиняные блоки (для 
постройки дамб); 5) ист. туфан 
(заведующий гномоними, дин. 
Чжоу). 

~ 5 9 0 апр-ропрсһепр’ 
работы. 

-- № [+] апр’ глинобитная хижина. 
землянка; дом из необожженного 
кирпича. 

— $) рдо рысь. 

—#) +- 1йђао ті деревенщина, простофи- 
ля. 

~ #9 Шуше’ земляная плотина (дамба; на 
реке). 

~ #2) єй-јап 1) равное землепользование; 
2) ист. туцзюнь (инспектор по зе- 
мельному налогу, дин. Чжоу). 

-- #8} 1-2би 1) медведка (насекомое); 2) 
завал на реке (для защиты моста). 

~ №) 7 на” пони (из пров. Фуцзянь). 

—75 и1вав” 1) земляной столбик (остав- 
ленный на месте углубления горизон- 
та работ); 2) трепанг. 

—З% ма 1}  сельскохозяйственные 
культуры и полезные растения; 2) 
местная продукция, 

~ #8 єй-уа [съедобная] лягушка. 

~ ВВ Ви” зоол. чеглок (Ёаісо 5иЬЬи!- 
{е0). 

— В 1ай` 1) петух из глины; 2) см. № #8 


земляные 


242 


+ 85. -й ма-рӧш` глиняный петух и 
черепичный пёс (обр. в знач.: беспо- 
лезные вещи, одна видимость). 

— 6 82 (№) (йтйғопр’ бот. кукушкин 
лён обыкновенный {Роруисйит сот- 
типе 1..). 

~ 1) (й-ропр * земляные сооружения на 
реке («Шуцзин»). 

— 8) ГН) (0 1еке куски (комья) пере- 
сохшей земли. 

~ 1-й сокр. тухао и лешэнь. 

— 3.3 нипе5и фарм. террамицин. 

— А щтет Г) местный житель; абори- 
ген. туземец; 2) глиияный идол, ста- 
туя из глины. 

— #0-ре местные песни, фольклор 
(также раздел М 5, в «Шицзине»). 

— № № руа бот. трихозантес огурцевид- 
ный, змеиный огурец (Тиспозапез 
сыситеғоійеѕ Махіт.). 

~ 8 нииб мет. земляная 
форма. 

— ВКР. (00аі'21 [местный| дурачок; юро- 
дивый. 

— Ж (020 народность ту (пров. Цин- 
хай). 

-- НЕ 1-0  [придорожный] 
верстовой (Ё) знак. 

~ ү. шаі вал, насыпь. 

~ Ей- паш земля и дерево; дерево- 
земляной. 

{1ти’ 1) стройка, строительство: 
ж Т гражданское строительство; 
стройка; строительные работьг; ин- 
женерно-строительный; + ж Т  тех- 
нология гражданского строитель- 
ства; 2) грубый, неотёс̧анный, не- 
уклюжий; -- ЖЕ неуклюжий; не- 
отёсанный; быть небрежным (в мане- 
рах, одежде). 

жі ВЕ тю јуаіап’ воен. дзот. 

ж ФА 0 пу-2ШЫап’ ист. переворот в 
Тумубао ( 1449 г.). 

Ж теё торф. 

9 єдіё(2һеё) зоол. Сгіогесіх Ы5ртози$ 
(вид саранчи). 

~ 98 (йуао’ 1) опиум местного производ- 
ства; 2) кустарный порох; 3) местное 
снадобье. 

— #1 (йудо-Ы стар. налог на производ- 
ство опиума. 

— 5 Я нцитог” чайная пыль. 

— Ж 10-20 мин. красная охра. 

— зе Шуе’ 1) недвижимость; 2) местное 
производство. 

~ ВК ш-за бот. редька огородная (Вар- 
һапиѕ хайуиу 1). 

~ н-ви 1) известь; 2) земля и пепел: 
прах, тлен; тело умершего. 

— Ж шит” 1) мешок с землёй (для 
постройки стен и запруд): 2) зоол. 
капский трубкозуб (Оғусѓіеғориѕ са- 
репуіѕ). 

-- Е ШЛата народность туцзя (пров. 
Хунань и Хубэй). 

—% ш’Вао 1) тухао, мироед; +: №4 & 
тухао и лешэнь; 2) местный буян 
(забияка). 

— ЖЕ 80 (10-һао &-Ъа см. ЖЖ 

~ пю’ прожилки (в почве). 

—4 гар” земля, почва, 


5 В. мелиорация. 


(разовая) 


земляной 


грунт; 
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8 Ў Ей-гапр” хі-іо 1) земля (из ко- 
торой сложена гора Тайшань) и 
малые потоки (аз которых образу- 
ются моря); 2) перен. не пренебре- 
гай малым!; из малого складывается 
большое. 

—38 44 (йгапрхиё’ почвоведение. 

— ЗЕ (йпапо’ 1) большая пещера, подзем- 
ный грот: 2} мешок с землёй. 

~ $8 иШапе” зоол. земляной волк (Рғоѓе- 
іеѕ сгіѕіаіиѕ). 

~ 8 (Е) єн" земляная дамба (плотина), 

~%Е и-Фтг динчжоуский фарфор ме- 
стного производства. 

— ёх ап местное 
индиго. 

~ Я иера* глиняный барабан. 

~ 6 60-і одиночная (незарегистрирован- 
ная) проститутка. 

— № єй-рі корка застывшего опиума. 

— 3% 11 рб’ земляной склон, откос, 
косогор; насыпь. 

—# (йЬьёі почвенный покров. 

~ А й Ъогеп уст. тибетец. 

~ у (йрй геогр. полуостров; коса, 
стрелка, 

— 88 ГА] (000([5һ0] сурок. 

— ВХ (0-раі (сокр. вм. В) земель- 
ная (аграрная) реформа; --05 5 #ў 
движение за аграрную реформу. 

— #8 & ииИтруй’ гуандунский карась. 

— Ё ш-спь 1) жить в норе; 2) вести 
пещерный, образ жизни. 

— 45 0-й см. Ш 18]. 

~} (0-рёпр 1) почва и стволы (стебли) 
растений; 2) перен. грубое, прими- 
тивное, плохое; 3) примитивный, по- 
верхностный (0 знаниях); 4) глиняная 
статуя, идол. 

~ Ж Шао’ местная выработка; [иред- 
мет} местного производства. 

~ 8 (й-дйп 1) даос. исчезать, делаться 
невидимым (колдовство с помощью 
сил Земли); 2)* филос. продавать 
себя во власть стихии Земли (напр. 
посвятить себя постройке город- 
ских стен, разбивке парков, проведе- 
нию дорог; по «Хуийнань-изы»). 

— Ж (0-ј0 * вост. диал. круглая иле- 
тушка для зерна. 

~ Ж 1-2 бумага кустарного производ- 
ства. 

~ (0-4 см. + = 

~ БЕ ійпіп туземцы, аборигены; Ё Ё # 
туземныс войска (напр. в колони- 
ях). 

— К а № йтіп -ЬАі’хіпр простой народ: 
население. 

— ® нЕ см. Е Е] 

—  -уЁ подарок из продуктов местно- 
го производства. 

—1% й-2һап стар. склад (оптовый мага- 
зин) опиума. 

— # (йуй территория, земля, пределы; в 
стране, на территории (земле). в пре- 
делах. 

— И 26] см. + ВЕ 

~ Й шиё” см. ТЕ Ж 

— 3% єйсһепр 1) глинобитная городская 
стена; 2} перен. городская окраина. 

— $ (й-сапр прятать в землю (обр. в 
знач.: хоронить). 


индиго; сухое 


Ф Ж ЯХЕЖАСЕТ, 


+ Ж (йгдапр 1) селезёнка; 2) погреб. 

— | 1а-га уст. сталактит. 

~ рип местный хулиган (буян). 

1838,50 йһупҺилг местный хулиган 
(дебошир), 

—4( йти удобрять землю недостаю- 
щими питательными веществами: 
обогащать почву; мелиорация. 

{ИВЕ алиаЕГ сокр. местные химиче- 
ские удобрения [производимые ку- 
старным способом]. 

—ДЕ Виа’ 1) патина; ржавчина; 2) [ки- 
тайский] местный хлопок; 3} свежий 
мох. 

~ Е 1-пЕ грязь, слякоть. 

Е [Е йпіјіапе“ штукатур. 

~ # ИШёо дсревенщина, провинциал. 

— #5 йог” 1) деревенщина, провинци- 
ал; 2) вост. диал. проститутка. 

6 Шао 1) см. ЕЕ ; 2) мешок с 
землёй. 

—-#1 ГЕ] (Бао [2] деревенщина, просто- 
филя. 

—- @ 0062, й 'ЅһАі землистый цвет: блед- 
ный, болезненный. 

{1-е цвет земли; жёлтый цвет. 

ЙЕ (04ӧпр 1)* рит. глиняный дракон 
(утварь для моления о дожде): 2) 
дождевой червь; 3) угорь. 

—& м-6л? корзина для 
земли. 

--  шые’ диал. таракан. 

(2 Ъіё деревенщина, простак. 

— #, ёйтао` 1) местные полезные расте- 
ния и сельскохозяйственные культу- 
ры, местная сельскохозяйственная 
продукция; 2) * дикорастущие злаки 
и овощи. 


переноски 


— 8 шаг 1) земля; грунт: почва; зе- 
мельный, аграрный: земельное 
угодье; участок земли; земельная 


площадь; + НЬ Я 59 эк. закон 


убывающего плодородия почвы; 
Н $ возвращение земли законно- 
му владельцу, передача земли кре- 
стьянам; 4 Д 99 9) дух земли, По- 
левик; 2) территория (напр. 
страны). 

11-91 1) качество почвы и располо- 
жение участка; 2} измерять землю; 
3) правильное использование земли 
(обработка, выбор культур, ороше- 
ние, севооборот и т. д.). 

аі миф. 1) дух земли, Полевик; 
2) дух-патрон данной местности; 
№ божество земли (мест- 
ное). 

~ 2534 (п0\і-2һёпрѕһа юр. удостовере- 
ние (акт) на право владения землёй. 

— ЯВ 9 а Ч-гпоубих в" государст- 
венная собственность на землю. 


~ Е 616,60 '0і-рифудиһоа” национали- 
зация земли. 
Яв В 0) 60 4 -зобубщав Е" собствен- 


ность на землю. 

8 47 є“аі-ріпрёеп“ полит. уравни- 
тельный раздел (передел) земли. 

— НЕ б 10 '@і-ретіла’ полит. аграрная 
революция, 

~ й (00і<һёп“ дух (божество) земли. 

Н ЕЯ в9шыао” Г) храм Земли; 2) ме- 

стная молельня, деревенская часовня 


(на поле). 

+ НВ (0 0 -5һіуди" 
земли. 

— № Е) 00а” стар. земельное бюро (в 
городском правительстве). 

— НЕВЕ й аі-2ћепрѕһби“ юр. 
ние земли. 

НИ 10 'аі-хһепрсё’ аграрная полити- 


муниципализация 
отчужде- 


ка. 

- НИС (й аі-раірё полит. аграрная 
реформа; аграрные преобразования. 

~ В (0 аерАШалр” с.-х. мелиорация. 

-- Ду ВЕ са чаю день божества земли (2/11 
старого стиля). 

Ае В аа 5ВЫ земельный налог. 

ДЗЯ З | в’ -ошний с.-х. землеустрой- 
ство. 

— НД мШл 1) лик божества земли; 2) 
землистое лицо. 

НН 1] (0 `@-Яубиг ВЕ 
ственность на землю. 

~ Е 1477 иеанаЙле] земельный (аг- 
рарный) закон, закон (декрет) о 
земле. 

НҢ А ша-топа дух земли, Полевик; 
местное божество. 

—ЯЛЕ кои” местный разбойник. 

— # 1-31 налог (пошлина) на опиум. 

— Н пр территория; пределы. 

~ [1] (йКиАі“ 1) ком земли; 2) земля- 
ной брикет, 

~ Ж, (й-аі 1) силы земли; 2) почвенные 
испарения; 3) климат и почва (данной 
местности). 

ійі Г) местный колорит; провин- 

циализм; провинциальный, местный; 
доморощенный; 2) примитив, отста- 
лость: примитивный, отсталый, 
простой. 

— №. имет?” 1) местные нравы; 2) ме- 
стные песни, фольклор. 

--5. ійкёпр’ яма. 

~ чакалр” кан, лежанка, подогрева- 
емая изнутри. 

~ & єй ’Ытр территориальные формиро- 
вания; местные (туземные) войска. 

— Я (й-ропр * дань продуктами местного 
производства. 

8 (0-6% плоды земли. 

~ 12 качество (состав) 
почва. 

~ Шеп могила; курган, бугор. 

-—%& (0һио” товар местного производ- 
ства. 

~9 + В 0-00“ (0-пдо’ глиняная голова 
и глиняные мозги (обр. в знач. : 
простак, деревенщина, тупица, от- 
сталый человек; тупой; тупо). 

З [6] ёйһоапр[ѕе] тёмно-жёлтый 
[цвет]; цвет хаки. 

~ (й-4і* Туци (дух болот и низин). 

~ (0-81 1) местный шёлк, шёлк-сырец 
местного производства; 2) всходы 
мака. 

98 (й-ё местный хулиган (бродяга). 

— {8 (0-81 думы о родных местах, но- 
стальгия. 

—3 єйуап тиркушка (птица). 

~ аша“ 1) местный (простой) способ 
(обработки); 2) местные законы. 

~ 7% -ротр 1) дух земли, Полевик; 2) 
хозяин земли, местный вождь: 3} 


частная соб- 


ПОЧВЫ; 


Е = Ё 


от созвездия В# , см.). 

= икап диал. 1) гусеница бабочки 
озимой совки; 2) личинка майского 
жука. 

— & (йлһопр’ см. + #9 


—- Ё пот?” бот. перец футока- 


дзура (Ррег јиѓіокадгиға Меь. еї 
Росс.). 
~ № шуао’ перешеек. 


+. 
Е 9 132.6] 


прил./ наречие* высокий; 
отвесный: круто; ввысь. 


тя 11 [167.3] оа | 
244 


сущ. хим. торий (Тһ). 
Е: 105 мин. торит. 


Тав 6 [30,3] 


245 


І гл. 1} Ш рвать, блевать, тош- 
нить; |- - Е страдать рвотой и поно- 
сом; — №; рвать жёлчью; 2) й пле- 
вать, плеваться; выплеёвывать, 
извергать из себя (что-л.}; ~ О 
выплёвывать, извергать изо рта; #462 
выплюнуть косточку (плода); ~ [| из- 
вергнуть изо рта письмена (о мифиче- 
ской драконовой лошади, принесшей 
волшебные письмена императору Яо): 
3) ш источать; выпускать; изда- 
вать; ~ 58 высунуть язык; ~  да- 
вать (пускать) бутоны; — 3 источать 
аромат; 1% ~ ШТ появились бутоны; 
4) єй выкладывать; рассказывать, изла- 
гать; давать показания, говорить; ~ && 
рассказать, заговорить; 5) ёй вернуть; 
возвращать (что-л. присвоенное); — 1 
Ё Х вернуть украденные суммы (полу- 
ченные взятки); 6) їй * отвергать, отбра- 
сывать; отрекаться (от чего-л.), отвора- 
чиваться (от кого-л.); д 8—2 3р. О, и 
отвернутся же от него боғи! 

П є сущ. * блевотина, рвота. 

П єй собств. Ту (фамилия). 

Е 10-уап 1) извергать клубы дыма, 
дымиться; 2) пускать табачный (опи- 
умный) дым. 

48 1й-мӧ см. Е 8 

—& 16” плевательница, 

— № ш<>хиё(х) рвать кровью: кровавая 
рвота, гематемез. 

— р ЗЕ @хиегНнеп?” мед. кровохаркание. 

— = @-тапа прорастать, давать по- 
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крутой, _ 


хз тачия |- 


кит. астр. Ту-гун (две звезды к югу 


беги. 

ПЕ =} иа-уап рассказывать, говорить. 

1% Каз Вй: обр. изливать свои 
горести. 

— 8 11-566 изумляться, поражаться; вы- 
совывать язык (от удивления). 

— ЕЕ ш<>риа заговорить; рассказать. 

~ й-һап кормить изо рта (напр. ре- 
бенка). 

Е шпиошо ист. 
ристан. 

(110, пекинский диал. ЦИШои” рас- 
сказать, поведать (напр. секрет); 
высказывать, выкладывать; делиться 
(напр. мыслями), открывать душу; 
Е #5 Е 16 объясняться в любви. 


1) тохары; 2) Тоха- 


~ 08 НИа № междометие: увы!, как 
жаль! 2) достойный сожаления, 
жалкий. 


098 11102йі обмолвиться; обмолвка. 

—# (Шап уст. Тибет; тибетец, 

— В НЦ кит. мед. рвотный ко- 
рень (белый кристаллический поро- 
шок; отхаркивающее, рвотное и по- 
тогонное средство). 

~ К ш-ма рвота и понос. 

— ЭЯ й-сіі поэт. выпускать почки, да- 
вать побеги (о растении). 

~ 1-1 книжн. см. Ч Е 

— Вай ист. тухуиы (некитайские 
кочевые племена на территорин ны- 
нешней пров. Шаньси и Внутренней 
Монголии, 1Х—Х вв.). 

—#] шй’ мед. рвотное. 

~] 2 -рапе” га-гои” бояться силь- 
ных и обижать. слабых. 

~ ва” дикция. 

~ (8) (й-хі дышать; дыхание. 

{8 (й-діпр проявлять (выражать) свои 
чувства. 

—#8 1-58 выплёвывать, плевать. 

8 ЕЕ) 52 10-й мӧ(2ио)-ға [при ири- 
ходе достойного’ гостя] выплюнуть 
изо рта пищу (если ешь) и спешно 
отжать волосы (если моешься; обр. в 
знач.: спешить привлечь к себе до- 
стойных людей). 

8 Ъауб зоол. Моригийа обзсига 
(рыба сем. бычков). 

ў ш-пла 1) ввоз и вывоз, пропуск 
грузов; 2) дыхательные упражнения 
{у даосов). 


~ Е йпаһапр” пропускная способ- 
ность (напр. порта). 

—# єймап Тувань (фамилия). 

~ ип? источать аромат; благо- 


ухать. 

—# и-хиап переливаться всеми цвета- 
ми радуги, играть красками. 

—№ (05һа речь, слова; слог, 
(речи). 

— 3 1-х рвота и понос. 

— 1120 стар. тугу (пояс с металли- 
ческими или костяными украшени- 
ями у чжурчжэней). 

--Җ й-Кийп выкладывать правду, сооб- 
щать, как было дело. 

—3& них Туси (фамилия). 

~ (йа Туту (фамилия). 

{1-е предлагать решительный об- 
раз действий; представлять действен- 
ный план. 


стиль 
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к Еа 


И з: 


+ 88 (п удао см. ЊЕ Я] 

- Ж 0-тмӧ илсвать, салёвывать; слюна; 
пена, 

тб слюна: Е глотать слю- 
ну. 

— ЗЕ Ша 1) выплёвывать, извергать: 2) 
отбрасывать, отказываться от... 

~ вап“ плевать; отхаркивать (откаш- 
ливать) мокроту. 

~ реп’ бот. рвотный корень, ипе- 
какуаиа (Рхусйома фесаснанйа \Зо- 
Кеѕ); Е Е 8 бразильский рвотный 
корень. 

Ж шрепза хим. эметин. 

-- Е 10-2 см. ШЕ (2) ж2 
вм. $8 | гдѕһоо [-лідо, -Й] зоол. 
индейка, индюк ( Меѓіеаоғіх саПорако). 

йа 1) испускать; выделять; 2) 


блистать, быть отмеченным (напр. 
красотой, талантом). 
—Е Я и-ви” па-хт’ 1) отбрасывать 


старое и принимать новое (также 
лозунг 1968 г. в связи с чисткой 
КПК); 2) даос. упражнять дыхание. 


~ єй-ѕиап срыгивать, отрыгивать; 
отрыжка. 
й ап! рвать, блевать; рвота. 


~ (й-удп пускать слюну; слюна. 

— (006 зоол. Виша сћіпепѕіѕ (брюхо- 
ногий моллюск). 

ЗЕ єйҷ©һиа давать цвсты, расцветать. 

— & а давать (выпускать) бутоны: 
расцветать. 

Ж, >41 1) изливать своё настроение, 
отводить душу; ++ ЖЕ отвести ду- 
шу и развеселиться (вернуться к 
хорошему настроению); |+ 15 (©), 
изливать свой гнев, выражать про- 
тест (обиду); 2) фон. аспирация; ас- 
пирированный; Њ Ж: Е аспириро- 
ваиный согласный, 

—Ж\ ій-Гепр создать шедевр. 

~ Е ёйрӧпр’ уст., юр. показание. 

— (0 һе Тухэ (фамилия). 

~ 105° говорить правду: 
вать начистоту. 

~ 00-51 выделять нить, завивать ко- 
кон; прясть (о шелкопряде). 

—% єй-хі созревать, раскрываться (0 
хлопчатнике). 

— #6 м-шеп высказывать 
свои опасения; 
(беспокойство). 

~ 41-31 с.-х. колоситься; колошение. 

--Ш (Шоц павиан. 

~ ш-хиап страдать рвотой и голово- 
кружением (напр. при марской бо- 


выклады- 


начистоту 
выражать тревогу 


лезни). 
ая 7 193.3] 
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І сущ. 1) самец (о животных); 


мужская особь (о растениях); мужской 
(бесплодовый }; 4" — самка и самец; 2) 


ключ; щеколда; шип; вставная часть 
(чего-л.); вставной; 3) курган, холм: 
выпуклая часть (чего-л. }; выпуклый, 


100 


ШЕ + 


выгнутый; торчшиций; 4) мужской: вы- 
пуклый; левый, закрученный влево (о 
раковине); — $ мужская (выпуклая) 
бронза. 

П - словообр.: в словообразования 
входит в состав названий самцов жи- 
вотных и мужских (бесплодовых) осо- 
бей растений; -— Ё, олень-самең; ~ 5 
бесплодовая особь хризантемы. 

ЊН шага бот. коричник Лоурера 

(Сіппатотит іоцғеғєії Мее$). 

-——& пшузо, книжн. тапіе малярия; 
резкий озноб. 
—# тша-сы 1) зуб, клык; 2) торчащий 


ГВОЗДЬ. 

31 тйѕһап кит. мед. диафрагмальная 
грыжа. 

—}8 міки бот. вяз шершавый (Отиѕ 
зсабга МШ..). 


--4 пишш” бык. 
ў тйјіпр бот. 
стный ( Уіғех 
Росс.). 
— 98 тй-удо ключ в замке. 
0=-уао вставлять ключ в замок. 
~ пйћао’ бот. полынь японская {Аг- 
ѓіетіѕіа јаропіса Тћопб.). 

~ йй зоол. даляньваньская устрица 
(Охіғеа аайепњаћпепхіх). 

Ж шо’аап бот. пион древовидиый 
(Раеопіа зиДтийсоза Апаг.); в} + 
меластома ползучая (Меазюта ге- 
репѕ Оезг.). 

— тата’ жеребец. 

~ тоді’ см. + 86 

—- М, шота’ бот. мужское растение ко- 
нопли. посконь. 

~ (Ё) пиво см. 2 


~ э, тбима выпуклая черепица. 


Я 7 [130.3] 
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прутняк коноплёволи- 
саппарЦойа Зеб. ел 


сущ. 1) ар живот, брюхо, чре- 
во, пузо; брюшко (животного): 
%-- ® толстобрюхий; 2) ай, ай желу- 
док; рубец. 
ВЕ4— 52 Фагепг” брюшко. 
— Ш 15| ай-Папр аппетит. 
ай’Напг 1) мера; вместимость; 
2) способности; характер; 1+ Е# К 
быть щедрым (великодушным); сни- 
сходительный; 1+9 дй апр вы 
обладать ограниченными способно- 
стями; быть мелочным; скаредный. 
—} аи’рЕ желудок. 
— 53 ай Ћаог брюхо (животного). 
— 6 ВЫ 52 | ай ‘аЦуапг] пуп, пупок. 
~ чая желудок (животного); 
роха. 
арі 1) живот. брюхо. чрево; же- 
лудок; +3 живот болит; мучиться 
животом; страдать расстройством 
желудка; #8 (Е) 7: страдать поно- 
сом, слабить; {8 01) + = страдать 
поносом; 3 1+ 3 с пустым брю- 
хом; Ж (#6) НР быть беременной 
(брюхатой); понести; А Я ү. толсто- 


пот- 


ТЕ ФЯХКЗАТЕ, ЕЕ ная 


пузый, толстобрюхий; толстяк: 

Л ў низ живота; нижнее чрево; 2) 

перен. сердце, душа; — 1+ ү, весь 

гнев, вся ярость: кипеть гневом; 

АЕ 3-56 слова. нанолняющие душу: 

всё, что  накинело на сердце: 

за Е - днал. неграмотный; тёмный 
человек. 

Њу айт 1) в животе, в утробе; 

2) на душе, про себя; 1+ $. ВВ 
Е понимать в душе; ПЕ 7-4 50 гово- 
рить про себя. 

~ # чи” внутренности, утроба. 

~ 8 Чопа см. Е 

~ Чодаг 1) подируга; 2) пояс, кушак. 

-- 1 Л дб-пёі’ уёи-һоб` быть жёлч- 
ным (раздражительным); быть раз- 
дражённым. 

~ 3 аосһапр 21 внутренности, кишки. 

к Е 90-9А’ уао-уџавп’ брюхо великое 
и талия округлая (обр. в знач.: до- 
родный, тучный; толстобрюхий). 

--4% ађџааі зоол. сумка (у сумчатых): 
сумочный (детёныш ). 

— ж 46-й 1) в животе; 2) в душе; 
З № Я таить в душе ненависть 
(озлобление), держать нож за пазу- 
хой; рж ж ФК иметь своё мнение; 
+2 5 75 едва удерживаться от слез, 
глотать слёзы. 

~ Ж Б, 0-1 ршё-Ёепе полынь. 

ФЕ, айпапрг живот, брюхо (живот- 
ного). 

Ж [1] аё рі желудок; живот; 
В: Е 7 проголодаться; ж 1+ № тол- 
стопузый, толстобрюхий. 

~ Я 4 живот, брюхо; желудок; 
внутренности, кишки; Я+ЯЯ & иметь 
слабый желудок, страдать расстрой- 
ством желудка. 

--Й араби’ набрюшник (для ребёнка). 

— 50 абг, йг 1) живот. брюхо; 2 (2%) 
ЕЯ быть (ходить) беременной; 
1 ЛЕО, привести с собой ребенка. 
иметь своего ребёнка (при вторич- 


ном замужестве); 2) желудок, 
нутро. 

ва ай іг строганка из руб- 
ца, рубцы. 


—- #8 ао набрюшник. 
~ биќепр болеть животом. 


ЖЕ 7 [75.3] 
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і сущ. 1} бот. груша берёзолистная 
(Руғиу беішаејона Вре.); 2)* вост. ди- 
ал. корень. 

П гл. 1) заваливать, засылать, заби- 
вать; зажимать (напр. рот); изолиро- 
вать. перегораживать; отрезать, разры- 
вать; рвать (с чем-л., кем-л. ); прекра- 
щать, пресекать; |) — ў, дабы пресечь 
тем самым зло внутреннее и внешнее; 
2) подделывать; измышлять; произволь- 
ный, огульный; — %& подделать, сфабри- 
ковать; 3) делать кустарным способом 
(без соблюдения правил, канонов }; до- 


морощенный, самодельный, кустарный; 

низкого качества, плохой; -- #5 грубый 

холет; 4) вост. днал. делать дома (в 

своём хозяйстве); со своего огорода 

(поля); непокупной, домашний: лучшего 

качества: — #8 непокулное (домашнее) 

вино; — Ж лучший (домашний) рис. 

ПЕ собств. 1) аст. Ду (княжество 
на территории нынешней пров. Шэнь- 
си, ІХ в. до н. э.}; 2) Ду (фамилия). 
ЖЕ аб ѕаі(ѕё) 1) затыкать; преграж- 

дать; пресекать; 2) закупориваться. 

засоряться; быть заложенным. 

— 40288’ зоол. малая кукушка (Сиси- 
шх ройосерћаіиѕ Гафат.). 
~ Ё ао2ви” плотно затыкать, 

вать, закупоривать, 

вать; пресекать. 

~ ао-доав поправляться. выздоравли- 
вать, идти на поправку; кризис (бо- 
лезни) миновал; возвращение к жиз- 
ни (к нормальной деятельности); воз- 
вращение жизненных сил. 

~ а0-сВь зажимать, затирать, не да- 
вать ходу. 

~ Ц ао-Кӧои зажимать (затыкать) рот; 
умолкать. 

доКкӧо“ паук. 

— Ж айгио’ бот. поллия японская (Роѓ- 
Па јаропіса Тћипоб.). 

~  9й-Кё отказывать гостям, никого 
не принимать. 

— аю-бап с поля Ду Мо (обр. в знач. : 
доморощенный, кустарный, слабый, 
не по канонам — об авторе, поэтиче- 
ском произведении; по имени сунско- 
го поэта Ду Мо №. нарушавшего 
канонические правила стихосложе- 
ния). 

~ [8 40-уцав 1) см. Н.Е; 2) непокупной, 
выращенный дома (в своём саду), 
лучший (напр. о ростках бамбука). 

~ ай-јіап засылать, когда вода только 
начинает просачиваться (обр. в знач. : 
убивать в зародыше). 

— НИНЕ ЧО ао-јјап Ғапр-тепр(мёі) за- 
тыкать, пока еще только сочится 
(обр. в знач.: загодя принимать ме- 
ры предосторожности, принимать 
меры, пока несчастье ещё не 
пришло }. 

~{ф айтһдпе” бот. эвкоммия вязовид- 
ная (БЕнсоттіа шітоійеѕ ОУ, ). 

— 14 Е ай2ӧпрјіао гутта эвкоммии, гут- 
таперча. 

~ 8% 4Ча-Ы пресекать злоупотребления. 

—# (8) човетг’ бот. копытень Блю- 
ма, или китайский (Азагит Ыите 
Юиса.). 

~ абаа 1) дикая груша; 2) бот. 
груша берёзолнстная (Руғих Бенчае- 
јона Вре.). 

~ айуй” кукушка. 

—РЯ ай-тёп наглухо запереть ворота 
(обр. в знач.; затвориться дома): 
ЖЕРЧЯ Я, наотрез отказать (кому-л. ) 
в приёме (свидании). 

~ РУД) Чи-тёп” 996-580’ запереть во- 
рота и перестать подметать (обр. в 
знач.: жить затворником, отка- 
заться от связей с внешним миром). 


~ В ао-Ы см. #3 


завали- 
забаррикадиро- 
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Ж ашап бот. магнолия обратнояй- 
цевидная (Мазпойа обоуша Тһипб.). 

— В} да-пипг затуманивать разум (о 
вине). 

~ Чи-ге отрезать. разобщать; отре- 
занный, разобщённый. 

~% 4иди6 (санскр. Оћа) 1) крайний 
аскетизм; самоистязание; 2) монах. 

~ 51] Чизби медведка (насекомое). 

~ 88 дцјиап” 1) зоол. кукушка (Сиси- 
из), ЖЕ Е кукушки (Сисийаае); 
2) см. ВЕЕ 

— 86 [2] айјиап[гиф]` астр. созвездие 
Тукан. 

~ 876 Чшюапвий” бот. рододендрон ин- 
дийский, кашкара ({( АЁло4аойепдғоп іп- 
аісит $№.). 

-- ВАЗЕ Н Чшюапвоа-то 
цветные (Енсаюеу). 

— & ао та ист. [Государственная] Ду- 
ма (в России). 

~ ж айїкоі см. ЊБ #7 

#6 99гбп?’ бот. мискантус китайский 
(Міѕсапіћиѕ ѕіпепѕіѕ Апаегс.). 

3 15} а дикая груша (плод). 

—Ж Чит 1) рис со своего поля, непо- 
купной рис; 2) шанх. диал. рис выс- 
шего качества. 

~ айап“ останавливать суровым вну- 
шением; отговаривать (от чего-л. ). 

~ ВЕ ањв-капе перен. вино (по фамилии и 
имени обожествлённого мифическо- 
го изобретателя вина). 

-- М 99-70 кустарная работа, кустар- 
шина. 

— Я 40-Ы заваливать, закрывать. 

В ЈЕ ашіпр-һиа цветок с холма Дулин 
(обр. в знач.: проститутка, певич- 
ка). 

5 аши зоол. Соиѕ роПих (вид быч- 
ка-рогатки). 

~15 айгао’ фабриковать; 
подделка. 

— Е абіап см. #+ 2 

~ 49-5] винодел (от фамилии Ду 
Кана + Е, мифического изобрета- 
теля вина). 

~ #1, Ча-шап прссскать смуту: предуп- 
реждать (предотвращать) бесиоряд- 


ки. 

-- [9] ашдоісдёо] см. 2 ж 

{8 аојиё" 1) заваливать, загораживать 
(дорогу); засыпать, затыкать, заби- 
вать (дыру); перерезать (связь); пре- 
секать, прекращать, класть конец; 
2-8 а покончить с расточитель- 
ством: 2) порывать отношения: раз- 
рыв отношений; |. #5: && документ 
(письмо, нота) о разрыве отношений; 
3) без права выкупа, без права обрат- 
ной покупки; окончательный (о куп- 
чей); 4) биол. исключение. 

— #8 30 айјиеді купчая крепость без пра- 
ва обратной покупки. 

— Ё д0рӧ поэт. кукушка. 

—З [Я] айғтһип 1) не соответству- 
ющий классическим образцам, про- 
тиворечащий [поэтическим] канонам: 

ннзкого качества, доморощенный; 2) 

фабрнковать [домашним способом]; 

выдумывать, измышлять, сочинять 

(небылицы); надуманный; 3) выдум- 


бот. вереско- 


фабрикация. 
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ки, измышления. 

Н: жщациьм продавать без права обрат- 
ного выкула; окончательная продажа 
(недвижимости). 

Ж айтһё” бот. сахарный тростник ле- 
карственный, благородный сахарный 
тростник (бассйагит о сіпағит Г.) 

~} 95012” бот. можжевельник твёр- 
ДЫЙ (Јипіреғиѕ гівійа еб. еї Хосс.). 


4 
еи 7 [86,3] сокр. вм. № . см. 


№ 12310 
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І сущ. 1) общество, ассоци- 
ация, объединение, лига; коопе- 
ратив, коммуна; && ў создать обще- 
ство: 2) сокр. народная коммуна; ~ % 
история народной коммуны; — ў 
хозяйство народной коммуны; 3) сокр. 
редакция, издательство, агентство; 
УЗ ~ агентство «Синьхуа»; 4} Полевик, 
дух поля; божество полей; родящая 
земля; — жертвенник (алтарь) боже- 
ству земли; 5) открытый алтарь [духу 
земли]; храм земли (как символ госу- 
дарственности); В ~ сельский храм, 
часовня на поле; храмовый; ~ + а) 
алтарь земле еще не застроен; 6) перен. 
государство ещё не погибло: 6) (сокр. 
вм. { А ) дни весеннего и осеннего 
жертвоприношений земле; ~ #5 место 
жертвоприношения земле; 7) ист. сель- 
ская община (объединение из 25 дворов 
с общим алтарём земли, дин. Чжоу): 
8) * сельская община (в пять или де- 
сять дворов; с дин. Хань также едини- 
ца самообороны); 9) ист. местный 
отряд самообороны, деревенская дру- 
жина (дин. Сун); ~ 8] помощник началь- 
ника деревенской дружины; 10) шэ (наи- 
меньшая единица административного 
деления на о. Тайвань во время япон- 
ского владычества). 

П гл.* приносить жертву, молиться 
(особенно: земле). 

Ш словообр. сокр. в составе поли- 
тических терминов: социал-, социа- 
лист;  — № партия нацнонал-соци- 
алистов. 

ІУ собств. Шэ (фамилия). 
їі + 5ѕһе-0 алтарная земля (жалуемая 

императором вану для сооружения 

жертвенника Земле). 

— Е зНе-7Ва 1) глава (владелец) агент- 
ства (ассоциации, редакции); 2)* бо- 
жество общины. 

~ АЕ ѕһе-ѕЅһепр уст. четвёртый из вы- 
державших экзамен на степень кан- 
дидата. 

~ нЕ зпе?Ш” адрес редакции; адрес агент- 
ства (печати). 
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Е УМ 5-(ап * рит. жертвенник (алтарь) 
божеству Землн. 

~ звече (санскр. Јава) все жнвое, 
всё сущее; проявленный мир. 

~ Ё эВе-сапг? общественный 
(склад). 

—3# зве-ши 1) император; 2) крыса. 

а зНё-ропр* храм духа Земли. 

~ ѕһё-гі день жертвоприношения духу 
Земли (на 5-й из дней под знаком Х 
в сезонах ү Е и ү ЖҚ во 2-м и 8-м 
месяцах). 

~ звеЪы 1) общество; обществен- 
ный, социальный; соцнологический: 
социо-; п # 27 95 пороки общества; 
ХЕЗ 3 социальное законодатель- 
ство (издание законов); ў 9 25 со- 
цнальная проблема; ШЕ 8 свсде- 
ние  счётов с реакционерами; 
ЇЕ & 25 #} общественный труд; 
Ж Ё НЕ общественное устройство; 
структура общества; {+ $8; обще- 
ственная практика; 2) сокр. социалн- 
стический; социал-; в т Ж соци- 
алистическая рабочая партия; 3) выс- 
шее общество; [высший] свет; свет- 
ский; {+ #7 а) знатные люди об- 
щества; видные общественные деяте- 
ли; 6} светские люди; люди света; 
ИЕ 42 ирон. золотая молодёжь. 

~ 3% звевобья‘у,  звевобрау’ со- 
циализм; социалистический; № Е Е 

+ = крестьянский социализм; 
ё = т 16 социалистическая 
индустриализация; & @ = З М 
систсма соцналистической собєет- 
венности; ё Е 3% 9 лагерь соци- 
ализма, социалистический лагерь; 
№ #3 Е 3 социалистический 
реализм; ў Е 35 Е социалисти- 
ческне преобразования; социалисти- 
ческое переустройство; }| # - з 
В Е социалнстические нации. 

е Езу В звевитно‘у} ѕһе һј соци- 
алистическое общество. 

ЖЕЗ ће пиво! вабјіа 1) соци- 
алистическое государство; 2) страна 
социализма. 

— ВЕ 35 5пеашәрй уі 
алистический сектор. 

ФВ З ир 5р2 уі вбтте’ соци- 
алистическая революция. 

ВЗН) Евевовь уі Ы 
5а социалистическое 
ние. 

в Е зневыгвауйча` 
ЦИЯ. 

ЖЕ й 9 звевомво‘у! ШеГ социали- 
стическое накопление. 

№ {Е звепш ѕһепеһиб” 1) общест- 
венная жизнь; 2) социально-быто- 
вые условия. 

~ ВЕ зева?” 1) общественный ха- 
рактер (напр. явления); 2) обще- 
ственный инстинкт. 

ё в 5820 сһоѕһеп’ 
происхождение, 

~ Ве - 36 нев пёртетвау]” социал- 
пацифизм. 

В) Уп Виб’4бие общественная 
деятсльность (работа). 

68] #8 звевШ (пап б общественная 


амбар 


Би еп соци- 


(іпр)- 
соревнова- 


социализа- 


социальное 
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ни вхЕТЕТЕ ЩЕ 


организация. 

р һо — Кё’хиё 
науки. 

ВЈ ёш 
строй. 

ё) һе Һојо 
ская драма. 

~ РА зпе’михие’ наука об обществе; 
социология. 

Е 5ш риап хі 1) обществен- 
ные отношения; 2) связи в обществе. 

В ЕЗ һе аш Фвибћауі соцнал- 
империализм. 

-- № 7755 Е Ве ва: ѕһамёпгһӣуі” соци- 
ал-шовинизм. 

—# 5 звёевоцо’ уст. социальное бюро 
{при городской управе). 

65у т. = і Ё6п2012’ общественное 
разделение труда. 

ё. 25 (8) <Һе тһ Бдогһепе (гапе) со- 
циальное обеспечение. 

Фіра 5пе аи БЫаохіап 
страхование. 

в 4 ЕЗ звевонийтН Вау! социал- 
демократизм. 

ёв Е Ве апат ҺбдАпре 1) социал- 
демократическая партия; 2) социал- 
демократия. 

~ 25 звено“ 
«Я». 

—4 5х. 5 пеш 
состав. 

ВЕ й 5һе әш Копсвопа обществен- 
ные насекомые (напр. муравьи. 
пчелы ). 

~ зпевшвиа’ 1) обобществление; 
РЕЗ ВЛЕ обобществление произ- 
водства; 8) 1} ЕК обобществление 
труда; 2} становиться общественным 
явлением, приобретать обществен- 
ный характер. 

ни (у зве пы: аі жеёі общественное по- 
ложение. 

6,1. знё Вы хіпі" филос. социальная 
психология. 

—в 2: = 5р й уі ѕаі общественное со- 
знание. 

~ & зпевшаАие” социалистическая 
партия: Э ў @ 8 национал-социа- 
листическая партия (фашисты ). 

6% Л звевичапегеп” социалист. 

~ ѕһё-бап уст. храмовая земля. 

~] «Һиап 1) объединение, корпора- 
ция; 2) обществеиная организация. 

35 а <Һпрхіпе праздничная похлёбка 
(на праздник Земли; готовилась из 
мяса, птицы и лапши}. 

—# ѕһётһапо’ устав общества. 

— 22 зперше” 1) передовая статья; про- 
граммная (редакционная) статья; 2) 
критическое обозрение на обще- 
ственно-политическую тему. 

—й зве-5Вем местное божество земли, 
Полевик. 

Е] ѕҺ ист. заместитель (ломощннк) 
начальника деревенской военной дру- 
жины (дин. Сун). 

~ звехие сельская школа, народное 
училище (ХГУ — ХІХ вв.). 

—#1 зве-5Но * дсревья вокруг храма (ал- 
таря Земли). 

—% 5һе-жёпр Полсвик, дух Земли. 


общественные 
чи’ общественный 


театр социологиче- 


социальное 


психол. социальное 


спепр еп социальный 


іе ж ж 


ЛЕ 351 =һе-мёпр-уй дождь в день духа 
Земли (ЧН). 

~ 18] зве-й ист. сельская общинная 
группа (из 25 дворов, дин. Чжоу). 

— #8 ѕһё-тідо 1) храм предков (импера- 
торский); 2) храм божеству Земли. 

— знеюп” редакционная статья, пере- 
довица. 

— 8 зВепап” Шэнань (фамилия). 

— № Вё-гди * жертвенное мясо. 

`` #59 8 зВеуцеши” сокр. теория обще- 
ственного договора (напр. Руссо). 

—Л. ѕһе-гёп* общинный человек, дере- 
венский житель; член деревенской 
общины. 

— Ж зпе-ти см. ДЕ #1 

~ Ф зВегиб диал. муляжи плодов из 
теста. 

~: $ве-Виб стар., обл. игрище, дей- 
ство (в честь праздника; ср. карна- 
вал); праздничное гуляньс, игры в 
день праздника. 

~% ѕһе іа знаток (чего-л.); специалист 
(в какой-л. области). 

Ё зНегваиг” 1) председатель общества 
(ассоциации); 2) глава редакции 
(агентства). 

~ #5 зпе-Рп * варбный жертвенный рис 
с приправами (для весеннего жерт- 
воприношения божеству Земли). 

— Я зВеубь’ член общества (организа- 
ции). 

— Их зһе-діап см. ў Е 

#8 (8) ѕһе-јі 1) * рел. Шэ (божество 
земли} и Цзи (божество злаков). 
алтари в честь Шэ и Цзи: 2) миф. 
Гоулун (8 Е, подчинивший себе зем- 
лю и воду) и Чжуци (ЕЕ. возделав- 
ший злаки; божества-покровители 
правителя и народа}; 3) алтарь бо- 
жествам земли и злаков, 

Вей 1) Шэцзи (дух- 
покровитель династии, бог земледе- 
лия и плодородия); 2) престол, трон: 
династия; государь: государство; 
ЗЕ ЖЕ управлять храмом династии: 
быть на престоле; править, царство- 
вать; Я + % привести к гибели свою 
страну, погубить государство, 

—Я Е зпей-2ва * государь, правитель. 

— #1 8 зНё-П-зВёи духи земли и злаков. 

Ж [Е Ве’ (-2В-веп” ближайший 
слуга престола, опора трона. 

-- $ знейао’ общественные связи, зна- 
комства. 

—35 Е ѕһёјідохіпе’ общительность. 

—& ѕһе-5а0 крыса в храме земли (обр. 
в знач.: тунеядец, вредитель, зло- 
дей, имеющий сильных покровите- 
лей). 

— 5.3 1А <ве-5ви” снепе-Ва” крысы в хра- 
ме земли и лисы в городе (обр. о 
злодеях, окружающих правителя). 

~ #& ѕһё-хі см. ў В, 

— Е ѕһё-піп * члены общины. 

—8 ѕһехі игрище (театральное зрели- 
ше) у деревенского храма. 

--4% ѕһе-діап* общинные совместные 
средства; средства по поддержанию 
алтаря земли (предков). 

~ звеьё” Шэбэй (фамилия). 

— Ж знезВиб” редакционная статья, ле- 
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редовица. 

№: Я 5һёе-рйі* Полевик, [местный] бог 
земли. 

~ & ѕһеуџап’ член общества; член на- 
родной коммуны; пайщик (коопера- 
тива ); сотрудник редакции (агент- 
ства). 

~ 98 ѕһе-ӧа ист. начальник деревенской 
дружины (дин. Сун). 

Ж ЯК ЕВ ѕре-уап аш-Вбие порхающие ла- 
сточки и улетающие осенью лебеди 
(обр. о людях, расстакицихся сразу 
после встречи). 

~; пропа 1) Полевик, божество 
пашни; 2) уст. альбинос (только о 
мужчине; по поверью, альбиносами 
родятся зачатые в день жертвопри- 
ношения Земле); 3)* диал. паук. 

—/А  зверопаёг сын Полевика (обр. об 
альбиносе ). 

— 8 =һ-рӧ уст. альбинос (только о 
женщине: по поверью, зачатой в 
день жертвоприношения Земле}. 


ЕЕ 8 [167,3] сокр, вм. є}. см. № 244 


[53.3] сокр. вм. 


№ 15330 


Е $ 


10 [130,6] сокр. 


№ 4646 


10 [75.6] сокр. 


№ 1717 


вм. Ж. см. 


№ 


12 [119,6] вм. і, см. № 15330 


10 [154,6] сокр. вм. 


№ 11783 


13 [54,6] сокр. вм. в, см. 


№ 11783 


6 [32,3] 
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ем. # ‚ см. 


І гл. 1) жить, быть в живых, 
Е ~ 2ТЕ живы ли [Ваши] родители?; 
НЕСЯ 7 моей бабушки уже нет в 
живых; 2) быть дома; быть нали- 
цо; 5 Ж ~ Я\Е дома ли учитель (госпо- 
дин)?; 3) обитать в..., жить в...: 
находиться в...; проживать в...; 
быть расположенным в...; зани- 
мать (место, пост); также гл.-пред- 
лог, см. ниже, МШ; А ~ ЈЕ он находит- 
ся (живёт) в Пскинс; — Бу находиться 
в подчинённом положении, занимать 
низкий пост; 4 55 столица — 
Пекин; 8 ~ 1Е № рыба обитает в водо- 
рослях; 4) входить в (чью-л.) комлетен- 
цию; зависеть от...; решаться (кем-л. 
или чем-л.); 8 ~ Л, ВЕК посл. 
задумывает дело человек, а совершает 
его небо (ср.: человек предполагает, а 
бог располагает); & 22 Ву Ж + Е 
~ ВС 2 7) прогресс в учёбе прежде 
всего зависит от собственной 
старательности; ~ ЖЖ офиц. входить в 
компетенцию отделения, решаться на 
уровне низшей ннстанции; 5) (быть, 
будучи] на месте (такого-то), [нахо- 
дясь] в положении (такого-то); с (чьей- 
л.) точки зрения; в конструкции 
~...81]... часто не переводится, а после- 
дующее существительное переводится 
косвенным падежом; — 125. 
Ч: СН нам необходимо взять (это 
место), а противнику необходимо его 
удержать; - 4% в моём положении. с 
моей точки зрения; 6) * быть в числе, 
являться, быть (таким-то}; ~ & быть 
в числе легких, быть нетрудным; 7) * 
осматривать, оглядывать; навещать, по- 
сещать; справляться о здоровье; 
ЖИЛ Л только Вы, сударь мой, 
нс навестили меня. 

И наречие только, всего лишь; едва- 
едва; фл — #4 ҺЕ 9 в Чанша тог- 
да было едва 25 тысяч дворов, и толь- 
ко. 

ПЕ гл.-предлог р) вместе с дополне- 
нием-существительным места и време- 
ни в позиции между подлежащим и 
сказуемым, а также перед группой 
подлежащего или сказуемого: в: 
ДЕЕ ОЛЕ ЈЕ У) проживать в Пекине: 
~ х летом; 2) в рамочных конструк- 
циях перед существительными с после- 
логами (Е. Б, МАЕ, №, Ч, ЬМ. 
558.6, т... 1.1, в и 
некоторыми другими, а также слож- 
ными с ними отымёнными наречиями: 
Ва, ЕЭ ми т. д.) конструкция а) 
выражает статическое обстоятель- 
ство места или времени в тех же 
позициях; переводится различными 
русскими предлогами или предложны- 
ми наречиями в зависимости от значе- 
ния послелога: на, над, под, впереди, 
перед, до, позади, после, за, в, внутри, 
вне, снаружи, между, у, при, сбоку 
(чего-л.), на краю, слева от, справа от, 
восточнее, западнее, южнее, севернее, 
во время (чего-л.) и т. д.; КЖ 
перед зданием; ~ #5 у (на обочине) 
дороги, при дорогс; —=4 НЙ в течение 
трёх месяцев; ~ Ж южнее реки 
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Хуанхэ; ~... [Г лод вывеской, обр. 
нод ширмой (чего-л.); б) указывает на 
область или сферу деятельности: 
—Е 786 Е в политическом отношении, по- 
литически; ~ = Е в теоретическом 
отношении, теоретически; в) после не- 
которых глаголов движения способна 
выражать динамическое обстоятель- 
ство места, среды; ## ~ ЖЕ падать 

(упасть) в воду; 3) оформляет членные 

предложения места и времени. причём 

конструкция переводится в зависимос- 
ти от значения замыкакицего слова 

(0077. В, МВТ, [ДЕ и др.) конструк- 

циями: там где. в то время когда, до 

того как, после того как и м. д0.; 
~ Вр тА) там, где крестьяне мо- 
лотят хлеб; —2 ОЯТ 

ЕСИ после того, как революция 

1911 г. свергла правительство маньчжур- 

ской династии. 

ІМ форм. 1) перед глаголом или 
отглагольным существительным с 
послелогом Ф служит для образования 
аналитической формы продолженного 
состояния; $ - Ж он раздумывает (на- 
ходится в размышлении); ТЕ ~ 3% как 
раз готовится (находится в состоянии 
изготовления); — 4% Бф растет, находит- 
ся в стадни роста; 2) в северо-западных 
диалектах после глагольной основы об- 
разует результативную форму места 
действия; 8 ~ т | улечься на крова- 
ти; Ж— 75 | поставить (положить) 
на стол. 

У словообр. в сочетании с некото- 
рыми морфемами с предметным значе- 
нием, указывающими место или об- 
ласть деятельности, образует преди- 
кативы, указывающие на временное 
состояние субъекта; — Ў} отставной; 
быть в отставке; ~ } оплозиционный; 
быть в оппозиции; ~ ў строевой; нахо- 
диться в строю (на действительной 
службе). 

Е = ғаі-ѕап * 1) находиться в числе трех 
[наиболее почитаемых | (о6 отце, на- 
ставнике, государе}; 2) отец, учи- 
тель и государь (трое нанболее ува- 
жаемых людей). 

~ таітаі повсюду, повсеместно. 

3 таі-‹апе быть в живых (о родите- 
лях). 

8% таі-жӧ 1) находиться во власти (ко- 
го-л.); 2) легко достижимый. 

~ таі-59№ 1) жить с родителями (о 
девушке у; до замужества, незамуж- 
няя; 2) вернувшаяся в родительский 
дом (о женщине ушедшей от 
мужа). 

— 4 тді-т0о присутствовать (на заседа- 
нии, банкете); заседать; присутству- 
ющий. 

~ хаі-геп [быть] на своём посту; со- 
стоящий в должности. 

~ за-мап? 1) ожидаться, предстоять; 
2) впереди, перед глазами; налицо; 
близко, не за горами. 

— @ гаш" ист. Общество ревните- 
лей истины; см. Е 

~ 8% гашИао’ ист. учение ревнителей 
истины (ХҰН в., ответвление Союза 
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белого лотоса, антиманьчжурское 

тайное общество, соединявшее рели- 
гиозное учение буддизма, магические 
обряды даосизма и этику конфуци- 
анства). 

ЧЕН [50] ха" 1) приобщаться к истине; 
быть последователем учения: 2) со- 
стоять членом секты (ордена}; 3) 
шутл. не курить, не пить вина; 
ДЕННИ? разве (что это) Вы не 
курите (не пьёте)? 

{1 та1-мы 1) царствовать, быть на 
троне; 2) быть на службе (на посту), 
занимать должность; 3) находиться в 
(чьём-л.) положении, быть на (чьём- 
л.) месте; 1267, ВЕБ не буду- 
чи на чьём-либо месте, не решать за 
него вопросы управления; не совать 
нос в чужие дела (ср.: в чужой 
монастырь со своим уставом не 
суйся). 

— гар быть в живых; жить. 

~ 1 тАі-ѕһап быть в глубоком трауре 
(по родителям. в течение ста дней). 


— Е; = Е таі-риап уап-риап’ чиновнику 
полагается говорить по-чиновничьи 
(обр.: говорить пристрастно, 


как требует занимаемое положе- 
ние). 

—Н ғаі-ғі быть в живых. 

— та1-м прежде, некогда. 

—%& 2-й проживать по месту рожде- 
ния; проживающий на родине. 

—В ғаічий [стоять] перед глазами; 
быть живым в памяти. 

-- 2а1-уцап член нашего братства (на 
конспиративном языке членов об- 
щества 3). 

~ |. гаі-жаі Г) вне; за границей; загра- 
ничный: находящийся в отъезде; 
У Ф капиталовложения за грани- 
цей; 2) сверх того, не включая...; не 
учитывать; 3) не содержаться, не 
ВХОДИТЬ. 

--Р таі-хіа 1) ниже; помещаться ниже; 
2) вежл. я; Ваш покорный слуга. 
Ё та -ѕиб-пап-підп` быть нсиз- 
бежным; принадлежать к числу не- 

устранимых (напр. недостатков). 

ТАЁ гаі -ѕиф-Ьй-хі” не жалеть, не 
щадить: Веб 9 ЛЕ ЙТЯМЕ не по- 
щадить и самой своей жизни. 

ТЯ таі'-ѕиб-Ьй-сі” не отказываться 

.. не останавливаться перед.. 
ЖЕНЕ, КЕРТЕ РЖ Р они гО- 
товы [ради этой идеи] на тягчайшие 
испытания. 

ВД 8 заГ-вид-Ба-пмап” см. РГЕ 5, 

В хаі-џ скоро; вот-вот наступит, на- 
мечается в ближайшее время. 

~} таіхіапе [быть] в отставке; отстав- 
ной; #6 Ж Л уст. военный в отстав- 
ке. 

~ 19 таі-сао подготавливаемый, разраба- 
тываемый. 

#8 гаі-уа [находиться] под стражей, 
[быть} в заключении; содержащийся 
в заключении. 

~ 31] хаі-фіап 1) быть (идти) впереди; 
происходить раньше; 2) раньше, 
прежде; перед этим. 

—47 заіһапр’ 1) состоять в гильдии (це- 
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хе); 2) перен. иметь опыт в данном 
деле; быть в курсе дела; хорошо 
осведомлённый; специалист, знаток. 

ТЕЗ гаі-һапв’ хіап-папа’ не любить 
собственную специальность, 

~} таі-уё 1) быть в отставке; удалить- 
ся от дел; отставной; 2) находиться в 
оппозиции; оппозиционный. 

Й таі-уё пыте-Йа’ удалившаяся 
от дел знатная личность. 

—1 $ № эмуёЧапя оппозиционная партия; 
партия, не находящаяся у власти, 

—-- гаі уо см. 5 

~ та 1) заключаться в, находить- 
ся (содержаться) в; 2) обращать вни- 
мание, принимать близко к сердцу; 
МАЕ 52 не обращать никакого вни- 
мания; нет дела до... 

ЖФ таі-5һӧә 1) быть в (чьих-л.) руках; 
2) перен. находиться во власти; 3) 
иметь в своих руках; полновластно 
распоряжаться. 

— зар быть при деле; занимать 
должность. находиться на службе; 
служащий, работающий (о личном 
составе); ЛЕ личный состав 
(напр. учреждения). 

— ВЯ 7а1-сПао находиться у власти, зани- 
мать официальный пост; правящий, 
находящийся у власти. 

— 8 № таісһаодапр’ правящая партия. 

~ таі-уди предоставлять свободу. не 
держать в узде; предоставлять есте- 
ственному развитию (ход дела}, ог- 
раничиваться лишь внимательным 
наблюдением. 

~ та -фаие быть членом тайного брат- 
ства (общества) #1 & (или #36). 

~. М таі-пеі 1) находиться внутри; 2) 


быть включённым; включая, вклю- 
чительно. 
~ 8 та-спаие? 1) присутствовать на 


месте (напр. происшествия); ДЕ 
Ё) Л. присутствующий; 2) быть уча- 
стником (в деле), участвовать; уча- 
ствуклций. 

— Е] 55 га-Пе” пап-40` трудно убежать 
от карающей руки судьбы; от судьбы 
не уйдёшь; чему быть — того не ми- 
новать. 

~ З за-5 по сути дела; 
таково, что... 

~ таі-ій 1) быть в трауре, блюсти 
траур; 2) горевать, страдать. 

~ Ж заі-бап * 1) находиться на небе; 2) 
покойный, усопший, почивший. 

~ таі-Һӧо пребывать в ожидании (че- 
го-л.), ожидать. 

{ж таі-љао быть на поруках; 
под поручительство. 

Ж таіуё быть занятым; занятый (не 
безработный }; занятость. 

~ та -ай офиц. находиться в деле 
(концовка, заключающая выписку из 
исходящего документа или изложе- 
ния мер, принятых ранее по данному 
вопросу отправителем: обычно не 
переводится ). 

~ гаі-сһеп испытывать недостаток в 
продовольствии (06 армии); нахо- 
диться в нужде, жить на голодном 

пайке. 


положение 


взятый 


ПГ" СЕНЯ ЖЕ ЕЕ 


+% ғаі-һа 1) быть (жить) дома; дома. 
на дому; 2) будд. жить в миру; 
оставаться мирянином. 

Э ШЗ гА-Йа’ сһо-јіа” жить в миру 
монахом (обр. в знач.: сторонитоься 
людской суеты, вести жизнь 
аскета ). 

-- Е таі-ѕапр быть в трауре; носящий 
траур. 

— № п тара” незавершённая продук- 
ция, 

{8 таі-іа находиться в отпуску; во 
время отпуска; находящийся в 
отпуску. 

—{7 таі-уі 1) находиться в строю (на 
действительной службе, на работе); 
2) действующий, работающий, ис- 
правный. 

— #4 таі-јіао 1) принадлежать к секте 
(тайному обществу); 2) быть религи- 
озным; исповедовать ислам. 

--4& таі-Һӧы 1) находиться позади; 2) 
происходить (иметь место) позднее 
(затсм, потом, после этого). 

~ закв@’ в любом месте; 
повсюду. 

—ЗН ғаі-даао [быть] в пути; попутчик. 
спутник. 

— 35 таі-єао [быть] в бегах (о преступни- 
ке): беглый. 

12 2м-Ит? 1) быть (служить) при дво- 
ре; придворный; 2} быть в присут- 
ствии (на суде); присутствующий на 
суде, 

~ Е таі-тіп уст. быть китайцем (а не 
маньчжуром }; 16 В ТЕ? Вы китаец 
или маньчжур? 

Ж таі-71 1) находиться при исполне- 
нии служебных обязанностей; слу- 
жащий; 2) быть в штате (на штатной 
должности); штатный; 3) без отрыва 
от работы. 

~ таімӧ 1) моё дело; мне решать; 
[это] зависит от меня; 2) у меня: 
здесь: 3) у нашей стороны (напр. об 
армии, делегации); 4) по-моему; с 
моей (нашей) точки зрения; в моём 
(нашем) положении; жұ & 2% с моей 
точки зрення. 

~, таі-еі 1) здесь, в этом месте; 2) * 
[причина| в этом; 1:716 [это 
проистекает] от этого, а не от [чего- 
л.] другого. 

— 1 ВЈғаі-сі"-уі-діап’ до сих пор, до 
ссго времени; до этого. 

~ Е зажат 1) опережать; ранее; снача- 
ла; 2) заранее, заблаговременно: 
ЕЕ НЕЕ Об этом говорилось раньше, 
выше. 

-- № заі-ді уст. быть в списках знамён- 
ных войск; быть маньчжуром. 

—{ 2-м вежл. 1) Ваше дело, Вам 
решать, зависит от Вас; 2) у Вас, в 
Ваших краях: 3) по-вашему, по- 
твоему; с твоей (с Вашей) точки 
зрения; в Твоём (в Вашем) положе- 
нии. 

— {ә аа1-хт иметь (держать) в мыслях: 
замечать, помнить; заветный, сердеч- 
НЫЙ. 

~ 8 281-У1 1) замечать, помнить, дер- 

жать в уме; памятный, заветный; 2) 


везде. 


быть внимательным (осторожным). 

Ж ЛХ таі-ропе 1) * служить у князя, нахо- 
диться на княжеской службе: 2) 
вежл. с Вашей точки зрения: это 
зависит от Вас. 

~} хагуй заключаться, 

В...; состоять. 


РАНЕ .. 


что...|. 


Р) \ 
| Е 9 [61,6] вм. &. см. № 366 
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содержаться 
зависеть от... ; 
вопрос состоит в [том, 


| сущ./счётн. слово 1) сһа, книжн. 
сі стерня. жнивьё; щетина (на 
лице, от небритой бороды); Ж 153] 
стерня от сжатой пшеницы; 2) сһй 
сбор, покос (счетное слово); 
— - ЗЕ № зелёный лук второго сбора; 
Е — раннего сбора; 3) сһа посев, посад- 
ка; севооборот; #& ~ севооборот; #8 
(їао) — регулировать севооборот; 4) сһа 
цикл. круг операций (напр. трудового 
процесса); = ~ три подрывных опера- 
ции (напр, при проходке тоннеля}; 5) 
тһа вм. № (японская айва). 

П гл. 1) с * обрубать, срезать; ~ 8% 
очищать от сучьев и коры; 2) еһа 
сажать, селить. 

ЖЕ д НЫ сЫЖбоаг, спакоойі с.-х. стерня. 


сущ./счёетн. слово 1) скипетр 

(нефритовая дощечка с закруглённым 

концом, регалия владетельного князя); 

$#— награждать скипетром: 2) гномон: 

солнечные часы; 3) образец, мерило; 4) 

совершенство, чистота; 5) щепотка, ма- 

лость; 6) * гуй (мера: а) сыпучих тел, 
равная 60—64 зёрнам проса, или одной 
десятой части щепоти {5 ; 6) веса, 
равная 1/240 ляна М); 7) чуточка. ка- 

пелька; 8) * мат. треугольник; см. Ж Е 

2). 

2 № рш-Ь * 1) нефритовая дощечка 
(гуй) и кружок с квадратным отвер- 
стием (би; знаки достоинства вла- 

детельных князей); 2) драгоценные 

изделия из яшмы, драгоценности 

(также обр. в знач.: высокие духов- 


105 


Еж Е Е Ф 


ж = а № 


ные качества, благородство; благо- 
родный, непорочный, чистый ). 
Б № ШЫ гуйби (круглая регалия из 


яшмы с отверстием посередине и 
прямоугольным заострённым вы- 
ступом). 

~ 8 оші-х, императорская печать (из 


яшмы). 

—& 2ш-20 стар. шнур официальной 
печати (чиновника }. 

— В роі-ѕ$һӧи заостренная вершина обе- 
лиска (мемориальной плиты). 

— В Рш-бавп 1) ист. чистые поля (земли 
знати, урожай с которых предниз- 
начался для жертвоприношений): 
2)* мат. треугольник; треугольное 
поле. 

Уй рші-тһапе 1) стар. гуй и чжан 
(нефритовые скипетры княжеского 
достоинства}; 2) достоинство (чело- 
века). моральные качества; Е #3 
облалать совершенными качествами: 
быть достойным человеком, 

~} иш-йе 1) стар. гуй и цзе (нефрито- 
вые скипетры княжеского досто- 
инства}; регалии: 2) перен. власть. 

~ 2-1 часть скипетра ЗЕ, как ве- 
рительная бирка. 

~ вш-јиё* скипетр и титул (обр. в 
знач.: удельный князь). 

—Н реш-уџе поэт. сери луны, полуме- 
сяц. 

~ ваі-јиёе 1) острая грань, ребро: 
острый угол; 2) принцилиальная рез- 
кость, прямота, принципиальность. 

8 рш-гіі * скипетр (местного князя). 

—/^] вбі-ѕһао * 1) яшмовый ковш (чара, 
жалованная отличившимся васса- 
лам); 2) перен. знак отличия, призна- 
ние заслуг. 

~ №. 2-1 * гномон и мишень. 

гие’ мерило, критерий; образец, 
стандарт, 

~ 2\-Ыао 1) гномон; солнечные ча- 
сы; 2) образец, мерило; образцовый; 
3) оценивать; брать за образец. 

—$8 201-сио 1) гуй и цо (меры сыпучих 
тел, см. , 6); 2) щепотка, капелька, 
малость. 

~18 га эпист. тщательно ознако- 
миться (с поступившим письмом), 
внимательно прочитать. 

~ рш-меп 1) произведение литерату- 
ры; литература; 2) начитанность, 
эрудиция. 

~ р0і-уйп уст. просвещённость; куль- 
турный уровень; культура, цивилиза- 
ЦИЯ. 

—— $ ошади’ 1) боковая коморка (у во- 
рот); 2) конура (жилище бедняка). 

9 =1-тав * нефритовый ковшик (для 
жертвенного вина). 

—ВА 211-00 * лоб с 
бокам. 


Ж губ’ см. + № 


залысинами по 


ЕЕ 14 [195,6] сокр. вм. Ж. см. 
№ 278 
262 
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Е НЕ ЕЕ Бк В 


ЕЕ 10 [96,6] 


263 


сущ. 1) * ам. = (скипетр); 2) уст... 
хим. кремний; см. Е 
ЕЕ Ршы уст., мин. кремнезём. 
— 3 ЕШ уст.. хим. кремний. 


РЕ 13 [157,6] 


264 


Г гл. 1) делать полшага, шагать 
одной ногой; 2) укорачивать (умерять) 
шаг. 

П прил. №} укороченный, лоловин- 
ный (о шаге); 2) кратковременный, ско- 
ропреходящий, недолговечный; = %& 
нсдолговечная репутация, скоропрехо- 
дящая слава. 

Еу Кіі-хіпр ходить ровными шагами 
(высоко поднимая ноги), чеканить 
шаг. 

~ 2 Кйі-р 1) полшага, шаг одной ногой 
(мера, равнявшаяся трём К); 2) уко- 
рачивать (умерять) шаг (напр. в знак 
уважения). 


ШЕ 9 [30.6] 


265 


і ма звукоподр. 1) звукоподражание 
бойкой (льстивой) речи: бойко гово- 
рить; лопотать; 2) звукоподражание 
детскому лепету, непонятной речи; ле- 
петать, бормотать, бубнить; 3) звуко- 
подражание рыданию, детскому крику: 
кричать (о ребёнке); рыдать: уа! 4) 
звукоподра жание рвоте. горловой спаз- 
ме; тошнить, блевать, рвать: 5) звуко- 
подражание чувственному возгласу. 
звукам непристойной музыки (песни): 
петь вульгарную песню. исполнять 
вульгарную музыку: непристойный, 
вульгарный (о звуках). 

П -ма конечная модальная частица 
предложения или выделяемой его час- 
ти (вариант частицы М после огуб- 
лённых звуков): 18 1$ ~! здравствуйте!: 
как ложиваете?: #5 76 ~. ЖЕ 
(Напа) {8 7 № З всего несколько дней. а 
пшеница поднялась выше колена. 

БЕН май’ рвать, тошнить, блевать. 

—Њ мама’ 1) звукоподражание ленету, 
плачу ребёнка; уа-уа: рыдать: рыда- 
ние; 2) бубнить, зубрить; 3) бойко 


263—269 


лопотать, тараторить, заговаривать 
зубы; 4) звукоподражание негромко- 
му смеху: хи-хи 5} новокит. 
ребенок. 

ЊЕ пе (() маПОр низкий, вульгарный (о 
языке); низменный, недостойный 
просвещённого слуха. 

-- 1 мала Г) звукоподражание галдёжу. 
непонятной (напр. иностранной) ре- 
чи; 2) см. ЊЕ] 

~ # мадап платок (для увязывания ве- 
щей а узел). 

—] мала звукоподражание крику ре- 
бёнка; уа-уа!; кричать, плакать (о 
ребёнке). 

ЕЕ] уала-маа 19] 1) шумно, с 
гамом: 2) плаксиво, захлёбываясь, 
заливаясь плачем. 

—1 ма-удо 1) монотонный (о звуках); 
2) чувственные (непристойные) звуки 
(напр. о неканонической песне}; 
ЊЕ № издавать непристойные звуки. 
петь неканоническую песню. 


ДЕ 
- 11 1112.6] 


силиций (51); 
силикатный: 


сущ. хим. кремний, 
кремнёвый, кремнистый; 
кремне-, силико-. 

АЕ + роі 1) кремниевая пыль (содер- 
жащая свободную двуокись крем- 
ния); 2) уст. кремнезём. 

— Е з0ийЫн?” мед. силикоз. 

—Ж 2056 хим. двуокись 
кремнезём. 

—ЁЕ ешрап хим. двуокись кремния, 
кремниевый ангидрид, кремнезём. 
АЕ яшіѕа2а силиконовая смола, 
силикон. 

— 1 ріігһиап' 
динас. 

—8Я еорапр тех. крсмнистая сталь. 

~} воќе мед. силикоз. 

—Ж зи её’ днатомин. 

~ & зао’ хим. 
кислоты. 

—& 2080’ бот. диатомовые водорос- 
ли, диатомеи (Ріаѓотасеае). 

8 - 2127402” мин. диатомит, трепел, 
горная мука. 

— З К 208050’ диатомин. 

— вшадфпе силикагель. 

~ воіѕиап хим. кремниевая кислота; 
кремнекислый; д #& $9 кремнекислый 
алюминий. 

— В ЕЕ 2015,апуап° хим. кремнекислая 
соль, силикат; силикатный. 

— 24 роіѕоаппа’ хим. кремненатриевая 
соль, метасиликат натрия. 

—4& 2Ш-9&1 ...(в хим. формулах) крем- 
не-, силико-; {3 й кремневоль- 
фрамовая кислота. 

{6 в0і-һиа (в хим. формулах) кремни- 
стый, кремнисто-; В, 2 кремни- 
стый металл. 

АЕ эшИиама’” силицид. 

— х вшмап’ хим. силан, силикан. 

-ЗЕ 8650” хим. кремний. 


кремния, 


силикатный кирпич, 


гель кремниевой 
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РЕЗ 13 [149.6] 
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| гл. 1) ошибаться, впадать в заблуж- 
дение; 2) заставлять совершить ошибку, 
вовлекать в преступление: обманывать. 
| сущ. диал. ошибка, заблуждение. 
ЗЯ вроа-жш 1) заставлять совершить 
ошибку; вовлскать в лреступление; 
обманом впутывать (напр. в заго- 
вор); 2) быть наказанным (только о 
чиновнике); подвергаться наказанию 
за служебный проступок. 
-81, воаіоап обманывать, 
сбивать с толку. 
8 виа-Вио обманывать, 


иет 


толку. 


Е 


26% 


смущать, 


сбивать с 


[109,6] 


[ гл. 1) 501, эй смотреть вверх (о 
роде человеческом, в отличие от жи- 
вотных): 2) хі, мы гневно смотреть: 
смотреть с ненавистью (отвращением); 
недовольный взгляд. 

Н 5% сущ. глубоко запавшие глаза; 
запавший (о глазах); глубокий (о взгля- 
де). 

Ш собств. 1) 501 Суй (фамилия): 2) 
р Гуй (редко, фамилия). 

ВЕ А еш гап [смотреть] вверх, подняв 
голову (о роде человеческом). 


Е 11 [102.6] 
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сущ. 1) участок поля: полоса: 
гряда, грядка; 2) гребень борозды: 
межа; шов, рубец: 3)* поле в 50 (КЕ 
или 25 (1/8) му. 

{< іјпе 1) тропка между полями; 
2) свой путь, своя дорога, особое 
направление (напр. в науке). 

~ ® ді-уап* соль с солончаковых 
полей. 


п ЕЕ ЕЕ 


ЖЕ 9!-уаю * заливных 
полях ). | 

-- Ж Е дівоапѓа с.-х. полив по полосам. 

— 8 чі-то межӣ (на поле). 

— В і бап с.-х. поле (разбитое на 
участки водоотводными канавами): 
участок поля, полоса; грядковое 
поле. 

~ Т 9-2 садовник. 

—ВТ хі-іпр см. ЕЕ 

ў ді2і полоса [поля]: грядка. 

— 8+ 9і-сЫ * алтарь для жертвоприноше- 
ний (в форме грядки). 

— ® чав тех. фанг: ЕЛЕ Я В плос- 
кофанговая машина. 

— Ж ч#0и борозда по краю поля, по- 
граничная канава участка. 

~ № ді-2ёп 0) граница между участками 
земли (обр. в знач.: разграничение, 
водораздел}; 2) разногласия (проти- 
ворсчия) во взглядах; 3} манера (ху- 
дожественная }. 

— ВА 9-10 * межа. 

— ИХ ч!9чап’ канава, арык. 

—5 4 * крестьянин, землелашец. 

—31 Чао’ межа. 

— #6 41-580 дикие 
травы. 

—9& чіќби’ незапаханный край полосы. 
предпольс. 


ко теі 
Е 8 19.6] 
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запруда (на 


овощи, съедобные 


Г прил. 1) прекрасный, красивый; 
превосходный, отличный, наилучший: 
вежл., эпист. Ваш; ~ # прекрасно!. 
отлично!, 2) благоприятный, счастли- 
вый; благодатный; своевременный; — 
благодатный (своевременный) дождь. 

П гл.* одобрять; любить, охотно 
пользоваться (чем-л.). 

ПТ начальная частица:* в эпиграфи- 
ке ошибочно вм. №. № 

ІМ усл. цзя (девятая рифма тона 
Е в рифмовниках; девятое число в 
телеграммах); — телеграмма от девя- 
того числа. 

У собств. Цзя (фамилия). 

Е ла-5З добронравный (добропоря- 
дочный. хороший) человек. 

3% 8 Йа -581 Би-ао’ достойный чело- 
век не изменяет себе (в период дли- 
тельных неудач). 

Е іа ја превосходнейший. 
ный, наилучший. 

—ЯЕ #2 йа-21° 501-6 элпист. |желаю] 
счастья и благополучия (из заключи- 
тельной формулы письма). 

—& рһапіё беззлобная (хорошая) 
шутка. 

~ Ц іа-Кӧоџ стар. служанка-рабыня. 

— $% һа-4і обр. прекрасный человек. 

~ 0, Ларм прекрасный (качественный) 
товар; гордость местной продукции. 

Е} па-Фап лакомая закуска, лаком- 
ство. 

~ & павиа 1) прекрасная речь, изыскан- 


прекрас- 


АВ Е Е 2 


ный язык; 2} интересная история, 
захватывающий рассказ; интересная 
беседа. 

{Е 2, па-пип» доброе имя, прекрасная 
репутация. 

— Лла-гопа прекрасная внешность, ми- 
ловидность, красота. 

~ һа-ке 1) почётный (благородный) 
гость; 2) постоянный посетитель (по- 
купатель, клиент); клиентура; 3) 
бот. волчник душистый, дафна ду- 
шистая (Дарйие одоға 1..). 

~: Па-уё обворожительный, прекрас- 
ный (о женщине): красавица. 

—Н фўа-гі ясный (погожий) день. 

~ Йа-уш эпист. приятные сведения; 
весточка от Вас; ЖЕ не остав- 
ляйте нас в неведении о себе. 

~ Е йа-ғоф превосходное произведение, 
шедевр. 

—#1 јіа-јіе 1) праздник, празднество; 2) 
счастливый день. 

~ йа-апе прекрасный [Ваш] сын. 

~ па-5ЗЫ превосходное поэтическое 
произведение, поэтический шедевр. 

— ж: Па-2Вапа превосходное произведе- 
ние, шедевр. 

— % па-Ы кисть мастера, прекраснос 
перо; превосходный образец калли- 
графии. 

— Ж па-й 
вёдро. 

— 1] Йа-0 хороший обычай: превосход- 
ный пример (прецедент). 

~ #1] йа-Ке художественная резьба. 

~ 5 па-Нао хороший, добрый; краси- 
вый, изящный. 

~ | па-до: прекрасная пара (кому-л.): 
счастливая чета, счастливый брак. 

— Е а-ы счастливый час; часы 
досуга. 

{4 јіа-таиап похвала (кому-л.). 

~ + һа-»һӧы превосходный мастер (е 
поэзии, каллиграфии}; крупнейший 
талант. 

— 8 па-зМ доброе дело, благородный 
поступок. 

~ 8] іа-сі изящный слог, прекрасные 
стихи. 

— {9 Иа-рёп? верный друг. 

-Н} пач 1) счастливый день (напр. 
свадьба); 2) время свидания с люби- 
мым человеком; 3) эпист. время 
нашей с Вами встречи. 

—#(%) ла-уйо вкусное блюдо, лаком- 
ство, деликатес. 

~ йа-ха №) [хороший] зять; 2) эпист. 
Ваш зять. 

— = јіа-діпе ясная погода, вёдро. 

~ & ја-діап см. Е 8 

— & һа-ріап 1) превосходное [литера- 
турное] праизведенис, шедевр; 2) 
эпист. Ваша рукопись, Ваше сочине- 
ние. 

~ 8 ла-ши блестящее [Ваше] рассужде- 
ние; превосходная [Ваша] аргумента- 
ЦИЯ. 

~ јіа-вдо превосходная (Ваша] руко- 
пись. 

—# ра-№ хорошая жена; добродетель- 
ная женщина. 

—4 па-би счастливая пара; дружные 


ясная (хорошая} погода. 
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Е Е Е Е Ж н в 


супруги. 

{= #8 јіа-саепа почетное прозвище (на- 
звание}; славное имя, прекрасная рс- 
путация. 

--}#)? Па-пмао восхитительный, преле- 
стный. прекрасный; превосходный. 
~ #2 јіа-саі чудесно расцвеченный; свер- 

кающий красками, радужный. 

— 22 ја-хһеп чудесная вещь (драгоцен- 
ность}, редкое сокровище (напр. о 
местном продукте). 

—%) јіа-јо Г) прекрасная фраза (в сочи- 
нении). превосходная строка (сти- 
хов); 2) жемчужина мысли, меткое 
слово, афоризм. 

~ 8 ла-звепё знаменитый, выдающийся 
(о человеке). 

~ А һатеп 1) красавица, прекрасная де- 
ва; красавец; 2) превосходный чело- 
век (также о государе или муже). 

—Л у На-геп Ьб-тіпе` красоте часто 
сопутствует несчастье; удел красо- 
ты — быть несчастной (недолговеч- 
ной). 

—^ 5 Йа тёпг красавица. 

—ЗЕ йате; прекрасный, превосходный, 
отличный. 

{6 һа-хіа прекрасный, изящный, не- 
сравненный (о женщине). 

—- ® ла-2Веп хороший признак, доброе 
предзнаменование. 

~ №. ла-Коа выдающийся, способный (0 
человеке). 

~ Ла-мы превосходное кушанье, ла- 
комство. 

~ к іа-сһеп 1) счастливый день; 2) сви- 
данис с любимым. 

— К апап чудесное (замечательное) 
вино. 

—Е һа-Папв наилучший, первокласс- 
ный, первосортный: лучшего каче- 
ства. 

~ # Ладо’ большой интерес; захватыва- 
ющес содержанис; превосходная фа- 
була; завлекающая обстановка; пре- 
лесть. очарование. 

—Я а-уди 1) преданный друг; 2) перен. 
хризантема. 

— #х іа-5һё вкусное блюдо, 
угощение. 

~ Ж а-у прелестный, изящный; пре- 
лесть, изящество. 

— # јіа-јао эпист. Ваши [драгоценные] 
указания. Ваши наставления. 

—4# Ла-Вош достойные [Ваши] потомки. 

~ па-уба счастье, счастливая судьба. 

—\* јіа-спепе могила, усыпальница. 

--№ һай прелестный, изящный, граци- 
озный (о женщине); прекрасный, 
чудный, знаменитый (о пейзаже). 

~: ра-рё достойная пара; хорошая 
жена. 

~ ра-ме превосходный. наилучший. 

—4 һа-гао тучный, щедрый, плодород- 
ный; богатый (о почве). 

— Я һа-коапв драгоценный [Ва’и| дар. 
[Ваш] прекрасный подарок. 

—-Я, йа-Киапё счастливые обстоятель- 
ства, прекрасная (благоприятная) об- 
становка. 

-- Ж пайаз’ 1) прекрасное положение; 
отличные условия; 2) наилучшая воз- 


тонкое 
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ГЕ 


Е 


== 


можность; 3) чудесный пейзаж. 

365 а-2һао счастливое предзнаменова- 
ние, хороший знак. 

~ Ж. јіаді счастливая примега. благо- 
приятное предзнаменование. 

~ ж йа-Ыпе 1) хорошее (острое) ору- 
жие; 2)* любить прибегать к ору- 
жию, охотно воевать. 

— 1 јіа-хіпе прелесть. очарование. 

—% јіа-Ып почётный гость, дорогой 
(желанный) гость. 

— 3% па-Йп? прекрасный вид. превосход- 
ный пейзаж. 

~— 8 јіа-уі 1) доброе намерение: хорошее 
отношение, доброжелательство; 2) 
превосходная мысль (идея). 

— ЕЯ јіа-ді приятное место отдыха. 

—Ж јіа-аш эпист. Ваша милость, Ваше 
внимание; Ваш подарок. 


Е 11 1145,6] 
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сущ. 1) воа вм. Ж (верхняя кофта); 
2) виші * нижний халат женского парадно- 
го платья: 4% — поправлять халат: 3) 
201* пола платья; 4) 2щ* рукав. 
ЕС 201-5880 уст. парадное платье 
(женское), халат. 
~ вш-5Вапе одеяние, одежды (женщи- 
ны). 
#9 в0і-рӣо * 
халат. 


ЖЕ 15 [177.6] | хіё 


Е. 


НИЖНИЙ (внутренний) 


сущ. туфли, башмаки, ботин- 

ки; обувь; обувной, сапожный; 

—# — пара туфель (башмаков, обуви). 

ЕГ. 78 ] хіёхиап` обувная колодка. 

1 жехте’ фасон обуви; колодка, 

~ хіёйіап“ стелька (обуви). 

Ф хіе-п уст. комиссионные. 

~[ хіе һапо сапожник, башмачник. 

-} жекои” застёжка, обувная пряжка, 

Л жефап” обувной магазин: саложная 
мастерская. 

—Я8 жеуби’ гуталин, вакса, сапожная 
мазь. крем {для обуви). 

11-1 жепмат” верх, передок (обуви). 

181  мепчапре передок, союзка 
(обуви }. 

—\ же7Вао’ гетры. 

СР, 58, ] хюзвиа’ сапожиая щётка. 

~ 8] хіёйіпр` сапожный гвоздь. 

2} хіё'т\ туфли, башмаки: обувь. 

Ж хіёгһапр` подмётка (кожаная, рези- 
новая): набойка (металлическая): 
Е 3 подковка (на обуви). 

#8 хі6бьепр` колодка (для растягивания 
обуви). 

—Я мери’ обувной магазин. 


270—274 


#3 178] мебапр” головка обуви. верха. 
верх. 

— =: меда: шнурки для ботинок; завяз- 
ка обуви. 

—Ё® жезы обувной мастер; башмачник. 

—2 ^^ ме-вопа ма-хіао туфельки изо- 
гнутые и чулочки малыс (обр. о 
маленькой ножке женщины). 

~ 3: жейам’ носок (обуви). 

-# хієхіап` дратва. 

0108) Я хіёкелапа(іа)г 
диал. подкладка обуви, 

81] хіёудпр’ 1) выкройка (бумаж- 
ная) для обуви; 2) фасон обуви. 

— 8 хіёреп каблук, задник, 

Ж 1] жёьа’ рожок (для обуви). 

6 хіёхийп’ обувная колодка. 

~ у т хіба 18г шлёпанцы. 

46 В хіёһоидеп 1) задник (обуви); 2) 
каблук. я 

—Ј(9- , 51] хіб” подмётка, подошва; 
ОЖ ирон. быть измараниым 
поправками, быть обкорнанным 
(напр. цензором, о рукописи). 

— 81 лет?” шипы |на подошве] 
{напр. у альпиниста). 

Е 8 хіёйіуа’ зоол. мелкая камбала 
(Озтома јаропіса). 

—4 ме ‘ап уст. комиссионные. 

~ 150] мемаА’ обувь. обувка. 

— 508 хіёг туфли: обувь. 

ДВІ] хіёіёа’ верх, передок (обуви). 

99 хіёќйы носок (обуви). 

#8 жмеса’ 1) скоба для очистки обуви 
от грязи; 2) половик. мат [для выти- 
рания ног]. 


сев.-вост. 


1 9 [64.6] сокр. вм. +, см. № 3199 
Эта 


№ 10 [75.6] 


274 


{ сущ. 1) коричное дерево; [из] ко- 
ричного дерева; подобный коричному 
дереву; роскошный, дорогой; прекрас- 
ный; почтит. Ваш; 2) поэт. полный 
лунный диск: ~№ = 47 полная луна 
появляется вечером в канун 15-го числа 

(лунного месяца}; 3) бот. коричный 

лавр (Сіппатотит саѕѕіа Вште): 4) 

бот. багрянник японский (Сеғсійірћуі- 

шт јаропісит ЅіеЬ. еб 20џсс.); 5) души- 
стая маслина (в ботанике № Ве Озтап- 
іћиѕ јғарғапѕ Гонг.). 

П собств. 1) провинция Гуанси; гу- 
ансийский; 2) (сокр. вм. ) город 
Гуйлинь: 3) Гуй (фамилия). 

ЖЕ — #8 загу-Ши диск с коричными де- 
рсвьями (обр. а луне; согласно ска- 
занию, бессмертные посадили на 
луне коричные деревья). 

2 21-5 роскошные хоромы. 

—4Е эитёп” бот. перилла нанкинская 
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һмЖжЕтж2 59 = шә Ф 


(Репйа папкіпепѕіѕ Оеспе.). 

Ж Е80іУЎ 1) коричное дерево и яшма; 
драгоценные вещи; 2) перен. дорого- 
визна жизни (цена на дрова — как на 
коричное дерево, на пищу — как на 
драгоценные камни). 

— {8 20-Ко грот коричных дерсвьев 
(обр. о луне): Е] разведать грот 
коричных дерсвьев (чтобы сломать 
для себя ветку; обр. в знач.: доби- 
ваться унёной степени). 

— т 8\1-2012 1) дворец коричных де- 
ревьев (обр. в знач.: луна}; 2) рос- 
кошный дворец (по названию Хань- 
ского дворца вблизи г. Сиань). 

А РШ-рРоп?” 60-9” дворец из ко- 
ричного. а опочивальни из кипарисо- 
вого дерева (обр. о роскошных хоро- 
мах). 

— Ж 2ШЕ уст. список выдержавших эк- 
замен на получение учёной степени. 

—Я8 айі уои коричное масло. 

— М зыучап” см. ВЕ ВЕ 

~ вщ-йо коричная настойка (вино). 

—3 рШһиа` см. ЖЕ гПа. 

—# ры-све роскошный экипаж (выезд). 

—] вШ]а театр гуансийская драма, 
гуансийский театр. 

~ виа Г) плод коричного дерева; 2) 
вежл. [Ваши] прекрасные дети. 

—7МЯ 201-2 1ап-зап” | Ваше] прекрас- 
ное потомство. 

— 7-38 5: ворд’ ріао-хіапв’ ирон. от пло- 
дов коричника веет ароматом (упо- 
требляется как насмешка над высо- 
копарным слогом стихов). 

~ #1 ёш Ви коричное дерево. 

—Н эщуше 1) луна; 2) 8-й (коричный) 
месяц (по лунному календарю). 

~ =1ха коричное вино (настоянное 
на цветах коричного дерева ). 

#5 2-01 см. Е — № 

~ г еп гуйлиньские белила. 

—#$ эыЧапе ист. библиотека приказа 
наследника престола (дин. Тан). 

— & 21-та уст., шахм. конь. 

ж выше’ бот. хлебное дерево лин- 
наньское (Ажмосағриѕ прпапепѕіѕ 
Мегг.). 

ж — 16 еШ -Нп уі-2` ветка из корич- 
ной рощи (обр. о благородном, неза- 
урядном, выдающемся). 

— Ж 291-91 коричная осень (8-й месяц 
по лунному календарю; обр. в знач.: 
осень). 

—Я# виі-јіапр см. Е В 

— 3 2Ш-сбпа миф. коричные поросли 
(на луне}; лунный дворец (по легенде; 
побывать там — значит получить 
учёную степень). 

— {5 ролда кит. мед. ветки коричника 
(лекарственное средство); ОЕ 
сломать ветку коричника (обр. в 
знач.; получить учёную степень на 
экзамене). 

—№ ги’ 1) кора коричного дерева; 
корица; 2) бот. коричник цейлонский 
(Сїппатотит зеуіапісит Вгеуп.). 

—} ў г9йМубо” коричное масло. 

-— #8 сшіѕоап` хим. лауриновая кислота. 

—* айга см. 2 2). 

— 0 24-91 стар. родня императрицы. 


ее 


Е ЕЕ 


Е В 


Е: 


ЈЕ в һаа 1) цветок коричного дерева; 
2) чайное дерево; 3) бот. османтус 
душистый (Оѕтапіћиѕ ргаятапу 
Гоиг.). 

21 Виа засахарснные цветы чайно- 
го дерева (лакомство. приправа). 

Е рыпиа пр” см. ЕЕ 2 ид. 

ЕЖ выШиабо” узорчатая крашеная 
ткань. 

—Е ЖЕ воі Воа-тоёг” древесные грибы 
(вид грибов. растущих на индийском 


жасмине). 
—ЯЕ Я ршһоаг см. 75 еш оа 2). 
—ДЕ 3 га һоа-убсһ” кул. плавники 


акулы в яичном желтке (деликатес ). 

~ рш-ап Вы. Ваш; Ваши занятия 
(почтительно при обращении к чи- 
новнику). 

~ рйіроап’ лавровый венок; ЕЛ ЕЛ. 
поэт-лауреат. 

~ вы-ро душа коричного дерева (обр. 
в знач.: луна). 

Ф рш плод коричного дерева. 

-- ® вм ист. гуансийская клика 
( {927— 1937 гг.). 

— # руб’ зоол. ауха, [китайский] 
окунь (рода Ж 3 5їліреғса). 

— Е 21-0 коричная тля (съедобное на- 
секомое, консервируемое в меду; обр. 
о чиновнике, незаслуженно получа- 
ющем жалованье). 

~ РШ-пй миф. лунная фея. 

— |] зойоч[Ьа] иси., этн. гуйлоу 
(одно из пяти племён племенного 
союза №8) Когурё на территории 
нынешней Корец). 

НА ршуіпр бот. лавровитиня 


лекар- 


сгвенная  (Биигосегахну  ОПатиайу 
Коет.) 

у 13 185.10} 

2:775 


1 прил. * безбрежный, разлившийся 
(о водах реки). 
П собств.* Гуй (название реки). 


ВЕ 10 [86,6] 


276 


І сущ.* переносный горн; жаровня; 
очаг. 
к прил.* диал. ясный, светлый. 
мёі-220 * очаг. , 


Ра 12 [120,6] 


277 


| виа сущ. грубый шёлк (из брако- 
ванных коконов }. 


П зоа гл. 
стрять). 

# 2 зиа-шо* разбредаться. не находить 
приюта; не определиться, не устро- 
ИТЬСЯ. 

~ ЖЕ риа-јіё * быть в смятснии [чувств]: 
неуравновешенный, смятенный. 

— ЗЕ ридуапре бот. костенец япон- 
ский (Азрещит јаропісит Т\һипб.. 
вид папоротника). 

— В роаһё застревать, увязать. 

#9 виа-ми 1) толкать на ошибку. во- 
влекать в преступление: обманом 
впутывать (напр. в заговор); 2) быть 
наказанным (только о чиновнике), 
подвергаться наказанию за служеб- 
ные проступки. 

—#* газ” леса, леска (шёлковая). 

~ Е 2иа-а запутаться в сетях закона; 
попасть под действие закона, стать 
виновным перед законом. 


Е 17 [195.6] 


278 


вм. # (увязнуть, за- 


в сочет. 
также 


сущ. Ш зоол. кета (Опсоғћупећиѕ 
Кен); 2) зоол. чавыча (Онсогйупейиу 
іућамуѓѕһа); 3) зоол. японский игло- 


брюх (ЗрйегоШех уеғтісиіағіу). 


Ў ме см вост. диал. рыбное блюдо: 
рыбное. 
- уаібпе даос. Валун (божество. 


изображается в виде карлика, 
оруженного мечом и секирой). 


{= 12 [142,6] 


229 


во- 


сущ. лягушка; лягушечий {также 
обр. о музыке в знач.: непристойный, 
вульгарный ). 
Е Ў ма-ѕһепа 1) кваканье (лягушечье); 


2) вульгарная (непристойная) му- 
зыка. 
~ў& мауби’ спорт брасс. 


~ ма-јыё стар. кок «лягушка» (вид 
прически }. 

—1Н ма-м лягушечий концерт. 

18 ма-піпа кваканье лягушки, лягу- 
шечье кваканье, 

т ма-тт?” сВап-2а0°кваканьс ля- 
гушек и стрекотание цикад (обр. о 
вульгарных речах, трафаретных со- 
чинениях }. 

— ў мауопР” спорт брасс. 

9% ма-рй кваканье лягушки. 

— В ма-піп лягушка. 

— В 7 5 ма-тіп-2һі-по 
(обр. о 
злости ). 


гнев лягушки 
бессильной. бесполезной 


109 


Е < ма-пи докука от кваканья лягушек. 


ЕЯ 9 [38.6] 


280 


сущ. 1) красивая (миловидная) девоч- 
ка; миловидный, красивый; 2) малень- 
кий ребёнок; детский; 3) кукла; игруш- 
ка; кукольный: 4) хэнаньск., шэньсийск. 
диал. детёныш (животного): Ж ~ 
цыплёнок; 8% ~ поросёнок. 

Е мама 1) девочка; дитя, ребёнок: 
2 Е {Е родить (иметь) ребёнка; 2) 
кукла: $: Е рит. спеленать кукол- 
ку (принести из храма чадородия 
куколку для избавления ат беспло- 
дия); ЗЕЕ прыгающая кукла (иг- 
рушка). 

~ А мамазНепе” шеитр амплуа маль- 
чика. 

В, мамахі детский спектакль. 

ЕЮ умамаПап 1) кукольное личико; 2) 
первосортный коралл. 

—# В мамауй’ саламандра; тритон, 

~. мё’ы 1) ребёнок: # ЕТ нянчить 
ребёнка; 2) диал. детёныш (животно- 
го). 
ма 21 ист. пленный китаец (у неки- 
тайских племён), 

—$# уа-Һиап пышная причёска (обр. в 
знач.: красавица). 

— ма-јіао красавица. 

— маёг ребёнок, дитя; младенец. 


(Е 9 [85.6] 
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І сущ. 1) роі глубокий водоём: глубо- 
кий; 2) ма тонь; стоячая вода, лужа: 
стоячий (о воде): — Ж стоячая вода: 3) 
ма сокр. вм. Ж (впадина, углубление. 
лощина, выемка). 

П ма гл. сокр. вм. 
опускаться, вваливаться ). 

Ш 2щ собств. Гуй (фамилия). 
ЕЕ махіап яма; трещина (в земле). 
-Җ ма гап быть глубоко запавшим: 

впалый. 


гм 
“+ 
{== 


(оседать, 


14 [116.9] 
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Г сущ. 1} впадина, углубление, выем- 
ка; лощина; вмятина; 2) след. наполнен- 
ный водой; лужа; 3) геол. падение (жн- 
лы. пласта); 4) * чистая вода. 
П прил. низкий. виалый. 
ленный: ры 
ПЕ гл. опускаться, 
ся, а ие 


вдав- 


прогибать- 
оседать; 


274—282 


ЕВ КЕ 7 даже глаза ввалились. 

ЭЕ р ма-Ющ 1) падать и подниматься: 
впадина И, возвышение (обр. в знач: 
гибель иораенцааи: судьбы); 2) ро- 
нять и поднимать; подрывать и вновь 
поднимать (06 авторитете). 

- [8 мжахіап опускать, опускаться; иро- 
валиваться. 

- 22 ма Но впадина; низина. 

-Щ ма уао, ма ма впадина. ложбина. 
выемка. 

1] мачо] 1) оседать, опускать- 
ся. прогибаться: 2) вваливаться. за- 
падать (о глазах. щеках}. 

~ 4 мал 1) ложбина. низина; [болоти- 
стая] впадина: 2) чибис. 

—# ма-тап кубок из выдолбленного 
камня. 

~ 11. ВВ макбпрудп запавшие глаза. 

— НВ майі Г) впадина; низина; низмен- 
ность; пойма; 2} болотистая земля. 
~ Я маабиг впадина, небольшая 

лощина. 

~ А8 махшНап плоское лицо. 

- Ж матап впалый, вдавленный: запав- 
щий. 


\ 
Е 8 [149.6] сокр. вм. Е. см. № 267 
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1 сущ. 1) сокр. вм. Ё (скала. утёс: 
обрыв: выступ): 2) сокр. вм. }Е (берег; 
крий). 

И гл. сокр. вм. Е (гневно смотреть, 
сверлить взглядом). 

ПГ местонм. гуандунский диал. я: 
мой. 

ІУ собств. Яй (фамилия). 

ВЕ и уаіџе основные черты: контуры, 
абрис: главное. общее. 

— #6 уа-я см. Е Ш 

—Ж уаггап неукротимо [стремиться]. 
жадно рваться (напр. к познанию). 


гл. вм. Е (откладывать, оттяги- 
вать. затягивать; медлить, меш- 
кать). 


У 12 [96,8] 
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гл. затягивать, тянуть время; откла- 


282—291 


дывать, медлить; отсрочивать. 

НЕ аіѕа 1) зря проходить (0 времени): 
2) понапрасну тратить, праздно про- 
водить (напр. лучшие. годы жизни). 


ПЕ 1| [30,8] 
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І звукоподражание рычанию, грыз- 
не; см. ниже. 
П гл. среднекит. вм. ЗЕ (медлить, 
мешкать; тянуть время), 
ШЕПЕ умуа звукоподражание рычанию; 
рычать. 
— удісһаі’ 
лить зубы. 


НЕ 13 [109.8] 


288 


грызться; кусаться; ска- 


І сущ. уголки глаз. 

П гл. В) гневно смотреть; сверлить 
[взглядом]; пронизывающий, гневный, 
яростный (о взгляде); 2) среднекит. вм. 
Ї& (медлить, мешкать; тянуть время). 
Е Н уаі-пи впиваться (сверлить) гнев- 

ным взором. 

—\ уаі-ті см. Е Н. 

— Н уаі-2і 1) гневно смотреть; гневный 
(недовольный) взгляд; 2) нелады, раз- 
лад; ЦЕ Қ > № нелады, разлад; 3) 
миф. Яй-цзы (седьмой из сыновей 
дракона, жаждущий убийства). 

—1 55 уа-д-уиай оскорбление взгля- 
ДОМ. 

К К узі -2і Ы-Бао’ готовность 
мстить за оскорбительный взгляд; 
мстительный по мелочам. 


Е 11 164,8] 
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1 гл. 1) тянуться, длиться, мед- 
ленно протекать (о времени); 
~ —— 11 — В четверть часа длились, как 
целое лето; минуты казались годами; 2) 
медлить, мешкать; тянуть вре- 
мя: псребиваться; маяться 
(напр. без сна); влачить (дни євои); 
откладывать, оттягивать (срок); 
затягивать (дело); ~ Н - влачить 
свои дни; —— @ повремените немнож- 
ко!; —— Вр — Е день прошёл, и ладно!; 
живи пока живётся!; ~ 15 —Н можно на 
денёк отложить; один день время тер- 
пит; —#3Е 7 промаяться без сна до 
рассвета; 3) прижиматься, льнуть; — 
1+ Е прильнуть (прижаться) к ма- 
тери; 4) прилегать, примыкать, быть в 
непосредственной близости; -Ж8Я 


110 


прилегать к морскому побережью. быть 
расположенным на морском берегу: 
~ Е быть на волосок от смерти; 5) 
переносить, терпеть: подвергаться; 
~ ЯЗ не удержаться, не стерпеть; ~ 
терпеть голод. голодать; ·- (#7) пере- 
носить брань (побои): ~ ўў страдать от 
холода; 6) сопротивляться, давать от- 
пор; отказываться]. 

П гл.-предлог вдоль (напр. шерен- 
ги); по (напр. очереди); — РЕР со 
двора во двор; по дворам, подворно; 
—2К по очереди. 

}Е Й аипб’ медлить, тянуть (время). 

аі-то крутить ручную мельницу, 
молоть. 

— аігепе’ медлить, мешкать. 

~ аі-раі* воен. теснящий щит (дере- 
вянный щит размером 5х 1,5 5, 
суженный кверху). 

~ аЖао’ плотно прилегать; быть в 
непосредственной близости (к чему- 
л.). 

21] аі-дао медленно добраться до, до- 
плестись до; кое-как доехать до; по- 
дойти, наступить: 21] ЗЕЯ Т по- 
дошла моя очередь. 

— 812811 аі-јап  са-БеГ прижиматься 
плечами и тереться спинами (обр. в 
знач.: стоять так, что яблоку негде 
упасть; тесниться, толпиться). 

—{ң аісһе’ затягивать, оттягивать; вы- 
игрывать время (не доводя, напр., до 
разрыва). 

~ ащи’ прилегать; быть близким со- 
седом; быть расположенным в нело- 
средственной близости. 

— 38) аівио’ терпеть, переносить; кое-как 
переживать; Е 756 невозможно пс- 
ренести. не стерпеть ЕЛ: непе- 
реносимый. 

35 аі-виапв находиться в тайных лю- 
бовных отношениях; заводить лю- 
бовные шашни. 

~ а-$Вио пекинский диал. получить 
выговор, быть осыпанным упрёками. 


Е 11 [38,8] 
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прил. 1) аі радостный, весёлый; 2) 
уаі безобразный, нсказистый (о женщи- 
не); 3) е красивый, хороший. 


{Е 11 [85,8] 


291 \ 


1 сущ. В) берег: край; береговой, 
прибрежный; — прибрежные кусты; 
2) граница, предел; конец; 24:44 ~, 
17500, 3 — наша жизнь имсст предел, а 
знание — беспредельно. 

І гл. ограничивать, связывать: Н — 
ограничивать себя. 


{= #2 уаап` берег; край; граница, пре- 
дел. 

—5} уйёп’ удел, юдоль; своё место; 
положение; # 1: 5} хорошо пред- 
ставлять своё место в жизни. 

—{ уа-я 1) берега (реки); 2) предел, 
край; конец; 3) удел; положенное 
судьбой. 

~ уа-ут 1) предел (процесса, разви- 
тия); 2) возвращение в состояние 
покоя. 

Ё уахіап см. 1 [5 

~. уа- высокие берега (напр. водо- 
ёма). 

~ уа-ў край, граница, предел. 


— #8 уа-уһ предел (напр. желаниям): 
мера. 

аш 

ЕЕ | [46,8] 
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сущ. 1) скала, утес; выступ; обрыв; 
обрывистый, скалистый; 2) [крутой] бе- 
рег (реки); береговой; 3) край; пределы, 
рамки. 

ЊЕ (Ж уіі-ѕһ\ поэт. берег, край воды. 

~ 88 уаі-1ёі нагромождение скал; громоз- 
ДИТЬСЯ. 

—8Ф уаі-Ь отвесная стена [береговых] 
утесов. 

—& уаіуап каменная соль. 

~ О уаі-кӧи расщелина в скале. 

~ умей’ провал (под скалой); прб- 
пасть. 

~ уаһиё основные черты; абрис, кон- 
туры; главное, общее. 

~ ум-Па падающий со скал поток, 
водопад. 

~ уаі-2һапр 1) отвесные скалы: 2) 
торчать острыми углами; выступа- 
ющнй острыми рёбрами, угловатый. 

--[= ум-ап 1) обрывистый и высокий; 
крутой; 2} перен. гордый, высокого о 
себе мнения. 

~ уаі-рап конец, край. 

~ уаі-діао скалистая круча; хаос кру- 
тых скал. 

~ уаі-ра берег (реки): край. 

~ уаі-іао горная тропа, тропинка сре- 
ди скал. 

~ 5) ум-ет чётко намечаться; чётко на- 
меченный, остроочерченный. 

—{& ум-я 1) [речные] берега (крутой и 
пологий); 2) рамки, граннцы. 

—2Е уді-сһаі скалить зубы, ощеривать- 
ся. 

~ уаі-уап 
рамки. 

—# уа-ьа береговая круча. 

~ 8 уаі- в глубине гор, среди скал. 

~ уаі 00р бот. осока ржавопятни- 
стая (Сағех з4етозйсча Напсе). 

—7 уйі-хиё 1) пещера в скалах; 2) пе- 
рен. неприступное (потаённое) 
место. 

~ ВЕ уа1-Юпр скалистый холм, куполооб- 
разная скала. 

$$ уа-йап строго себя держать, сдер- 


берег, край; граннцы, 


РЕ у 


живать свои порывы; строгий, сдер- 
жанный; строгость, сдержанность. 

№. уаі-уі высокое (особое) положение 
(в собственном мнении}; заносчи- 
вый, гордый; 117. % не ставить 
себя над другимн, не считать себя 
выше других; не отгораживаться от 
людей. 

~ уаі-.0і 
кручи. 

— Ж уа!-Вт 1) берег; 2) край, предел; 
границы. 

~ уаі-єои край обрыва; над пропа- 
стью. 

ДОЯ) уд1-Фап вершина утёса (скалы). 

—% уатап 1) гордый, заносчивый; са- 

7 моуверенный; 2) взволнованный, раз- 
досадованный. 

Ж уд-пи 1) мёд диких пчёл, дикий 
мёд; 2) поэт. вишня. 


осыпаться, катиться с 


гл. 1) препятствовать, задерживать, 
мешать; 2) вовлекать, втягнвать. 
ЗЕ РАС) вид-ма 1) вовлекать в преступ- 
. ление; обманом впутывать (напр. в 
заговор); 2) быть строго наказанным 
(только о чиновнике). подвергаться 
наказанию за служебные проступки. 
— ВЕ гиа-а: препятствовать. задержи- 
вать, мешать; помеха, задержка; 
д^ З ЙЕ сердце ничто не удержит, 
сердце не знает преград. 
~ риаѕі’ решето, снто (для муки). 
~1& рий см. Е © 
~, виапіап беспокоиться, волноваться 
(за кого-л.); неотступно думать (0 
ком-л.). 


++ 


Е 10 [140,6] 
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сущ. бот. малнна корейская (Кириѕ 
соғеапиѕ ЅіеЪ.). 


Е 9 [37,6] 


і КШ сущ. промежуток между бедра- 
ми (особенно: у животного); ляжки, 
бёдра. 

П Кы гл. широко раздвигать ноги 
(напр. в шпагат). 

ПІ коі собств. 1) кит. астр. Куй 
(созвездие. по поверью, покровитель 
литературы и культуры; см. 18); 2) 


И 


Е & ЕЕ Ф Е 


Куй (фамилия). 

25 8 Ки!-Виа стар. императорский авто- | 
граф; собственноручное послание 
(сочинение) императора. 

— В Кпіхіпр миф., кит. астр. звезда 
Куй (гений литературы. также дух- 
покровитель ирригации и военных 
походов против тиранов). 

— {8 Кбі-хіћ кит. астр. созвездие Куй 
(15-е из 28 китайских зодиакальных 
созвездий, 1-е из 7 созвездий зап. 
сектора неба; состоит из 16 звезд, 
расположенных в южн. части со- 
звездия Андромеды и сев. части со- 
звездия Рыб; считалось созвездием, 
покровительствующим литературе 
и культуре). 

—# Кӣйі-тһапр стар. великое произве- 
дение, автограф императора. 

— кант” хим. хинин. 

~ #3 каі-һап сочинение; автограф. 

~ Каі-і промежуток между ляжками 
(у животных). 

— 55 КШ-мёп литература; пронзведение 
литературы. 

~ 35 КШ-внапр свет звезды Куй (обр. в 
знач.: образование). 

— 8 кайби кит. астр. см. № % 


Е 12 [30.9] 
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НЕН ее не НЯ НЕ НЕЕ 


только в сочетаниях: см. ниже. 
ПЕ ЖК кот хим. хинолин. 


НЫ 15 [142,9] 
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сущ. 1) куколка тутового шелкопря- 
да; 2) зоол. гадюка обыкновенная ( Уёре- 
га Беғиѕ): {8 ~ рогатая гадюка. 
$ ФЕ Ккиіѕһё” зоол. гадюка обыкновенная 
( реги Беги$). 


6. п [22,8] 


298 


Те, ми сущ. мел; штукатурка; бели- 
ла: — уст. мел, мелок; — № нзэвесть, 
белила. 

П ё, ми гл. белить; штукатурить; 
беленый (цвет траура); штукатурен- 
ный; — Ж белёная повозка (на время 
траура ). 

ПІ ё прил.* вм. ЕЕ (плохой, грубый, 
низкосортный). 

5: р ева’ 1) мел; штукатурка; 2) краски 
земляные (минеральные). 

~ ё-й белнть; штукатурить. 

~ ёй белить; штукатурить. 

—3 е-51* неотделанная комната, ком- 


291—298 


вж Б тж ОСАЕЕЕЯ 


ната с неукрашенными стенами (для 

проживания во время глубокого 

траура). 

ВЕ 4 ёһаі белить; штукатурнть. 

— ёһӧы’ малярная кисть. 

~ ёпт’ мел (в порошке). 

—#8 08, :& ) етап’ белить, закрашивать 
белой краской. 


Уу. 


чі 9 [32,6] сокр. вм. ЗЕ, см. № 298 


убпв, убпр, убпр 


300 


Г гл. А. 1) заваливать (что-л. 
чем-л.), засыпать; затыкать; за- 
пруживать (реку); затягивать 
(илом): — Ш] запрудить реку; ~ Е забить 
грязью, затянуть илом; 2) окучн- 
вать; удобрять (что-л. чем-л.); — В 
удобрять поле; — Е Ж удобрять наво- 
зом; 3)* окружать, изолировать; лн- 
шать ннформацин; заступать путь; ~ | 
изолировать начальство; + 1] ~ {5 варва- 
рам можно заступить дорогу; гл. 
Б. 1) затягиваться (грязью, илом); не 
находить выхода; Ј| ~ Е речка не на- 

шла выхода и образовала болото; 2) 

задерживаться, застревать; ~ Ж | не 

ДОХОДИТЬ до ушей правителей; 

ЖЕНА: [это] дело пройдёт через 

века н не остановнтся. 

П суш.* завал, залом; тупнк. 

ЎШ -- уопР-18 1) заваливать (обклады- 
вать) землёй, окучивать (растение); 
2) затягнваться илом; забиваться 
комьями земли (напр. о зубьях боро- 
ны); 3) завал, занос (на реке). 

—Э уопр ѕаі(ѕё) 1) закрывать, завалн- 
вать, засыпать (водоём); закупори- 
вать; перегораживать, перекрывать 
(реку, воду); затягивать, заноснть 
(землей, илом); 2) быть изолнрован- 
ным (отрезанным). 

8 убпазнопр” см. ВЕЛЕ 

~ В уёпр2ӣ“ 1) завалнвать, перегоражи- 
вать (напр. дорогу); 2) заступать 
дорогу, препятствовать; задержи- 
вать, останавливать; 3) быть завален- 
ным; упираться в тупнк. 

~} убпраһі окучивать, подкармлнвать 
(растение). 

{Е убпр-удп * заваливать, запружать, 
преграждать. 

— # убпв-і отводить (воду). 

ы’ 1) окучивать; 2) выращи- 


7—8: убперё 
вать. 

~ В убпр-мёі плотно окружать, обсту- 
пать; блокировать со всех сторон. 

181 убпр-уй см. ж #1 

~ & убпр-Һі заложило нос. 

~ убпртеп” 1) наружная (дополнн- 

тельная) стена перед городскими во- 

ротами, барбакан; 2) * подъёмная 

створка ворот. 


298 — 303 


ў РА уоовЫ’ 1) закрывать, затыкать, за- 
валивать; преграждать, загоражи- 
вать; 2) отрезать, блокировать. 

~ В убпр'ё см. ЖЕ 

~ убпрей кит. мед. головкн костей 
пястн; косточки тыльной стороны 
руки. 

— 8 убпрупепспиапЕ кит. мед. нары- 
вы на животе (около пупка) или на 
спнне. 

[8 убпр-рёе 1) заваливать (дорогу, ре- 
ку); отделять, отгораживать, отре- 
зать; 2) разделять, создавать разоб- 
щение. 

— 1% уопаі 1) перегоражнвать, закры- 
вать, заваливать, затыкать; 2) оста- 
навливать, задерживать; преграждать 
путь; оставлять без продвнжения 
(напр. по службе). 

— А убпе-гёп тупнда, глупец. 

7-Е убпојі кит. мед. болезни ног (об- 
щее название); берн-бери. 

~ убпезНИ’ гидр. подпорная вода. 

Ф убпрудпр окучивать и подкармли- 
вать; выхаживать, ухаживать (за 
растением). 

5 убпр-Ы 1) преграждать дорогу, от- 
гораживаться, держаться недоступ- 
но; недоступность (правителя); 2) 
скрытничать, утанвать, скрывать; 
скрытность, недоступность для масс 
(напр. закона, информации). 

--№ убперё 1) задерживаться, останав- 
ливаться; 2) останавливать, преграж- 
дать путь; задерживать; заваливать, 
запружать. 

—№ убпраї перегоражнвать (путь), за- 
валивать (дорогу). 

02 убпёе вносить удобрения, удоб- 
рять. 

—& уопрјиё 1) упнраться в тупнк, об- 
рываться (0 дороге); 2) заваливать, 
перерезать. 

~ #8 убп?-Й скапливаться в заторе, на- 
капливаться грудой (напр. о неразо- 
бранных делах); затор, завал, нагро- 
мождение. 

—# убпв-уй заступать дорогу; давать 
отпор, отражать; задерживать, оста- 


навливать. 
[Е 9 [32,6] * вм. 5. см. № 5163 
302 


І сущ. 1) зал (учреждения); прн- 
сутствне; суд; кабннет; школа; 
судебный, школьный; (также родо- 
вая морфема в названиях книжных ла- 
вок, харчевен, аптек); |84 ~ Тунжэиь- 
тан (название аптеки); 2) храм, цер- 
ковь; храмовый, церковиый; #14 Е 
38 ~ они ходили в храм (церковь); 3) 
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открытый (во двор) зал в доме; 
средняя опочивальня; среднее (основ- 
ное) зданне; дом; домашний, на дому; 
— № домашний спектакль; 4) клан, 
род; родня по отцу; двоюрод- 
ный; ~} вне клана; из другого рода; 
— я № двоюродные братья (по отцу); 
~ {АПВ старшнӣ дядя отца, двоюродный 
дед; 5) вежл. мать, [Ваша] матушка; 
4% 85 Ваша матушка; 6)* премьер- 
министр; канцлер; министерский; стар- 
ший (в названиях должностей); —№ 
пнсьменное приказание канцлера 
(премьера); — В ист. старший ланчжун 
(ВКФ); 7) * геогр. столовая гора; ровный 
и высокий. 

П счетное слово 1) для заседаний. 
уроков, лекций; — -- 1) = один урок: 2) 
для комплектов, наборов (син. № ); 
— ~ Я, 3% [один] сервнз фаянсовой посу- 
ды; набор керамических изделий; 3) для 


групп людей (син. & ү-); —- э%Ротряд 
(ансамбль) барабанщиков; — э 8 


ЇЕ группа танцовщиков-акробатов. 
ПІ собств. Тан (фамилия). 

728 запр-хиап вежл. {моя} мать; ма- 
тушка. 

~ Е ёапо-ѕЅһапр 1) открытый зал: кры- 
тая часть двора; 2) вежл. Ваши 
роднтелн; 3) власти, чиновники; 4) 
судья. 

тата ѕһапр в зале, в присутствнн, 
на суде. 

~ Е > Л апр ѕһапр 
матушка. 

— Ае (апріапр’ 1) ровный и высокий, 
возвышенный н открытый (о мест- 
ности); 2) велнчественный, важный; 
торжественный, солидный; 3) стро- 
гий, грозный (напр. о выправке 
войск); воннственный; 4) выдающий- 
ся, замечательный. 

~ ТЕ ТЕ (апр ќапр-гһепрапепр” величе- 
ственный, внушительный; солндный: 
благородный. 

~ Ф 1апр-ш проход от ворот ко входу в 
зал. 

— {Е 1апр-2һі двоюродный племянннк (ло 
отцу). 

~ фапр’ма 1) средняя комната, прнём- 
ная; зал, гостиная; 2) сев. диал. 
короткий коридор, проход. 

— 2: - 1апрійі2і 1) судейскнй стол; 2) 
уст. суд 2% ү. быть прнвлечён- 
ным к суду; мотаться по судам. 

— 35 (апр ' < 1) полуоткрытый (во двор) 
зал и комнаты; 2) перен. мать и 
жена; 3) зал и опочнвальня. 

(08) апр һиапр 1) крыша на стол- 
бах; портик, колоннада; 2) уст. по- 
кон, апартаменты; 3) прнсутственное 
место, судебное присутствие; 4) (ин- 
тенсивная форма 1 22 Е Е: (апртапр- 
һоапрһиапр ) возвышенный, величе- 
ствениый, роскошиый (напр. о 
дворце). 

0 (апр-кӧош 1) вход в зал (присут- 
ствие); 2) судейское красноречие. 
~ (апр-а храмы и пагоды (обр. в 

знач.: буддийский монастырь). 

— ВЕ ғапр-іё уст. письменное приказа- 

ние премьер-мннистра. 


{и геп почтит. 


ГА 


1 5 —— 


ЖЕ 

а 0 вапр-ви двоюродная тётка (со сто- 
роны отца). 

— # 1апр-пиа» 1) название клана; 2) 
клановое имя; 3) труина музыкантов 
(в пров. Цзянсу и Чжэцзян }; 4) весс- 
лый дом, дом гейш. 

— 1апр хі Танси (фамилия). 

<. апр кё уст. 1) дама; 
жена. 

~ апр рийп 1) уст. глава учрежде- 
ния (ведомсгва); начальник (напр, 
уезда); 2) см. {Е 

— {Е 1ап2’риап половой, слуга (в трак- 
тире). 

~ Ё ‘апе-Вш 1) семейное торжество; 2) 
актёры, играющие в частных поме- 
щениях: 3) христ. служба, богослу- 
жение. 

— #1 гапрһйіхі театральное представ- 
ление на дому. 

~ #8 Шозтао театр домашняя шапка, 
повседневный головной убор. 

~} 402-й панно с изречениями (сти- 
хами) в парадной комнате. 

— Е (апе-хіа 1) внутренний двор; во 
внутреннем дворе; около (мимо) от- 
крытого зала; 2) на суде. 

- Е = (апр-хіа -2ћі-удп’ меткое выра- 
жение, остроумное слово. 

~) апе -уіп * печать канцлера (первого 
министра). 

— $ (апраһаі клановое табу; табуиро- 
ванная вещь: предмет воздержания. 
~ 5] (апр-2*һа офиц. служебная за- 

писка. 

—4 |] (апр-рдп уст. приговор областной 
(уездной} инстанции (представителя 
власти в области КЎ или в уезде  ). 

— В (апр-діап 1) главный внутренний 
двор дома; во дворс: 71] 8 поучай 
детей во дворе (держи детей в стро- 
гости): 2) женщина; жена; 3) перед 
судом. 

—-- 1аи2 ті 1) домашний храм нмпера- 
горского дома (дин. Цин); 2) Суддий- 
ский храм; 3) баня, бассейн; 4) вост. 
йнал. публичный дом; О ТР дн- 
ал. конфнсковать имущество поме- 
щиков (о батраках из соседних дере- 
вень, во время земельной реформы на 
Северо-восток}. 

— #3 Шире? ист. город, пожалован- 
ный первому министру на кормление 
(дин. Тан). 

| — $ їапр-хип глава учреждения; чинов- 
ное лицо. 

— Е гапруй зала, Палата. 

—  1ап2Ш* рит. приём в откры- 
том зале (лица, представляющего 
божество или предка). 

гапе '$ћ\ служка при суде; судей- 
ский, 

~ н) 12’ уст. общий департамент, 
общая часть (в учреждении ). 

=н) РН гапе 51 уатпёп стар. исполни- 
тельный орган, правительство. 


гостья; 2) 


—  (апр-ре* дворцовые постройки, 
дворец. 

— Я іапе-дї день суда, день слушания 
дела. 


Л] 8 ;2 апр `-6г-һиапр -2і пышно (тор- 
жественно) обставлять, проводить с 


Е 


великолепием; великолепно, пышно. 


Е ЕЕ Ж 


а 2 Е 3 (апр-рао Нап-ушап” престнж 
(авторитет) правителя. 

-Яр запеБа” холстина, дерюга. 

— № 1апр-рби продолжать дело отца, 


следовать по стопам отца, 

№ (апеѓапв 1) боковая комната (опо- 
чивальня; по отношению к цен- 
тральному залу); 2) двоюродный дя- 
дя по отцу. 

— 1% 12а02-Бапа доска (вывеска) с назва- 
нием зала. 

~) ао2-щ вести суд; судить (в при- 
сутсетвии }. 

$ 1402-м [старшая] двоюродная сс- 
стра (по отцу). 

~ ВВ гапр-йі [младший] двоюродный брат 
(по отцу). 

--) іапр-йо низнна, впадина: углубле- 
ние. 

— М тгапо-јій 
матери). 

- Й. (апе -ао 1) юго-западный угол цен- 
трального зала: 2) перен. дальний 
угол, укромное место; 3) обр. глуби- 
ны знаний. 

{Ё апр-һои-риап младший чин, под- 
чинённый. 


двоюродный дядя (по 


-- Е (апр 20 свойственники, родня 
жены. 

— #4 1апру’ двоюродная тётка (ио 
матери). 

— № (2124 ставленная грамота (ве- 


домства), ведомственное свидетель- 
ство о назначении, мандат (подчинён- 
ному чиновнику). 

Ж 1ап2-Ап уст. переписка (дела) при- 
каза внутренних дел (Ф). 

~ Чапете! [младшая] двоюродная се- 
стра (по отцу). 

— ВЕ (апр-іап боковая сторона зала. 

—#% 1апе-Мао двоюродный (по муж- 
ской и по женской линии). 

— ВЯ гапе-хіап уст. срок (апелляции. уп- 
латы штрафа, исполнения пригово- 
ра). 

— № шп?-5 уст. казённый стол. 

{202561 уст. хозяйские (казенные) 
харчи. 

— Я 1212-зип казённый стол. 

— $ (апе 5һа [младший] двоюродный дя- 
дя (по отцу). 


—$ пей” ист. младший служащий 


приказа внутренних дел (ИГ-ХУ 
вв. ). 

— & цапехиап° по назначению первого 
министра. 


— & м ар тапр -ғаі һиапе -ғаі ирон. о. как 
величественно! до чего же внуши- 
тельно! 

Ж гапр-меі судебный пристав. 

~3Е ёапр-ћоа парниковый (тепличный) 
цветок. 

~ #; «апр-Іао 1) уст. Вы, Ваше превос- 
ходнтельство; 2) вежл. Ваша 
матушка. 

— я бапрхіопе’ |старшнй] двоюродный 
брат (по отцу). 

—ЗЯ ғапр-виі семейные устои, семейный 
уклад. 

фе ғапе-хһиап см. # & 

~ тапе! судебные издержкн. 
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1:08 1апр-би будд. № келья настоятеля 
монастыря; 2} настоятель. 

--{Ң(#В) 1апр-ё(уап) см. Е 

-# запар!ао судебная повестка, нись- 
менный вызов (в суд): ордер. 

в 1апе-сһоа комната, покой. 

— № 1апе-хіап высшее чиновничество. 

—® 1апр-уй 1) приговор (постановление) 
суда; 2) офиц. распоряжение по ин- 
станции. 

— 2Е апемёі по назначению главы уч- 
реждения; назначенный ведомством 
(местным начальством). 


„17, 
р 19 [167,11] 


304 


диал. 
также 


Гы 


І гл. тех. растачивать; ~ 1 |, растачи- 
вать отверстис. 

П звукоподр. 1) звукоподражание 
ударам барабана, гонга; бум:; гре- 
меть, грохотать; 2) звукоподража- 


ние ударам, выстрелам; трах!. бац!; 
ударять [ногой]; пинать, толкать. 
Г апе ропе тех. расточник. 
—8# 1апрапр’ трам-тарарам!; греметь, 


грохотать (о барабане); гул, шум. 
--45 (М) пап?” звукоподражание уда- 
рам барабана; греметь, грохотать. 


~ Ж апрећиапе' тех. расточный 
станок. 
МЕА 

Е. 18 [15710 | ‘ап | 

305 тан 


гл. 1) топтать, растаптывать: 
ЕЗШ — #7 лошадь потоптала (по- 
травила) всходы пшеницы; 2) шлепаль 
ногами по (грязи, воде}; вздымать при 
ходьбе (пыль, брызги); — Ш шлепать по 
воде (в речке): ~ + вздымать пыль (при 
ходьбе); 3) лезть в грязное дело, 
участвовать в неблаговидном 
деле; {ЧАЯ — у не лезь за ними в 
это грязное дело!; 4) соваться, пытать- 
ся, пробовать; рисковать; — — 7Ксунуть- 
ся в воду, рискнуть; -—[-—]- попробо- 
вать, попытаться, 5) с.-х. культнви- 
ровать, рыхлить; культивация; 
— № культивировать земельный уча- 
сток. , 
бе НЕБЕ т. іапрјјаперар 2: группа по сов- 
местной обработке земли (в сев. -зап. 
Китае). 


Ц \^ 
Е 14 [30.11] вм. #% (звукоподража- 
зб ние), см. № 304 


м», 
Нъ 16 [109.1] [Г свела | 


307 БЕ 1891 
ВЕ: Я 


гл. всматриваться; таращить (глаза }; 

—Н (8) вытаращить глаза, уставнться. 

8 85 сһепо-сһі * взирать (с испугом); 
уставиться. 

—В = = сВепр-ти’ јіё-ѕ$һё’ вытаращнть 
глаза и привязать язык (обр. в знач.: 
онеметь, обалдеть, от конфуза ли- 
шиться дара речи). 

ЖФ 8.46 сһепр'-Һо-ці-ћӧы” изумлённо 
глядеть вслед (обр. в знач.: безна- 
дёжно отстать). 

#8 сһепр-ѕЅһі* изумлённо взирать (на 
что-л.), уставнться на... 

— У сһепр тап * испуганно смотреть; ис- 
пуганно, нзумленно. 


Ч 
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20 [177,11] 


звукоподражание ударам барабана; 
трам!; греметь, грохотать. 
$: 85 1а1п2йА° звукоподражание колоко- 
лу и барабану: греметь, грохотать. 


ДЕ 
Е. 15 [130,11] 
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сущ. 1) грудь; Ј-Е Я.В] — ЙЕ жирна 

цыплячья грудка; 2) полость; нут- 

ро, внутренность; камера; 

87 б внутреиность печн; 3) воен. 

канал ствола (оружия). 

Ё ЛХ іапруа` воен. давление в канале 
ствола. 

-Н #апрков` отверстие; жерло, дуло. 

М Я ќапрудпрг’ глубокий и звонкий 
голос; [петь] грудным голосом. 

~ $ (апрхіап` воен. нарезы канала ство- 
ла; нарезной. 

— Ё ғапрсһапр’ 
ствола. 

6 гапрг 1) середина; полость; камера; 
2) нутро; сердце; # Я 55 на душе, 
на сердце. 


воен. длина кавала 


КЕД 
В. 17 14210 [вая | 
тан 


а 


сущ. (сокр. вм. 8) богомол (насе- 
комое). 
ё ЛЕ гапе-ій жив. брюшко богомола 
(утолщённая черта в теневой жи- 


319 


307—315 


ижЕтЕтае 


вописи для изображения широкой 
части листа). 

6 72 тапр-№@ см. #717] 

~} тап2 Лапа 1) зоол. Теподега агіа:ѓоПйа 
(вид богомола ); 2) человек, переоце- 
нивающнӣ свои силы. 

— ТЕ 6 #апрЛапр хаі-ћои` богомол уже 
подобрался сзади (к цикаде; обр. в 
знач.: найдётся управа). 

~ Н.н (апе Лапё дапр ји-сһе богомол 
преграждает путь колесннце (обр. в 
зкач.: покушение с негодными 
средствами). 

ИВО) Я, АСЕ Е {6 апр Лапр Ба(ка) 
сһап, һиапрдідо ғаі-һои богомол хва- 
тает (подстерегает) цикаду, не заме- 
чая позади себя воробья (обр. в 
знач.: а) на всякую силу есть упра- 
ва; 6) не думать о неизбежном 
возмездии ). 

—В8С7] А {апе `-Јапа[-2111-01(%ёі), сила 
(защита) богомола (обр. в знан.: сла- 
бые силы против сильного врага). 

~ (й) (апр-Ьі дапр-јо(уоап) бого- 
мол плечом задерживает колесницу 
(обр. в знач.: пытаться сделать 
непосильное, лезть на рожон). 


-- Я (апр Тапа см. ё #6 


тЫ 16 


У. [167,11] сокр. вм. $. см. 
№ 304 
ЗИ 
ЗЕЕ. 24 [207,11] вм. %, см. № 304 
312 


Е 9 1170.7] вм. |8. см. № 180 
см. № 181 


2 10 [647] вм. ўн, 


70 [85.7] вм. а, см. № 182 


314 


І сущ. 1) 1@ бугорок; кучка гальки: 
2) 121 вал, насыпь; форт; № ~ { высо- 
кие валы и глубокие рвы; 3) 161 спорт 


+ 


114 


ЕЕ ЕТ 


город; дом; база (в бейсболе ). 
П ги. 1) 1ёі насыпать (вал); воз- 

водить (стену): ~ # сбивать стену (из 

глины), возводить вал; 2) 1ёі накоплять, 
собирать: громоздить, нагромождать: 
~ э нагромождать (нагромождённые) 
камни; 3) №1 вм. 4 (связывать). 

ПІ собств. 16і Лэй (фамилия). 

82 3н 1і-уиап * двойная (дополнительно 
укрепленная, усиленная} стена (горо- 
да). 

~ 16161 тяжело громозднться, насе- | 
дать друг на друга (напр. о горах); 
нагромождённый, тяжёлый. 

~ 1ё-діап вал н ров; защитные соору- 
жения. 

—8# ТЫЫ 1) воен. вал. насыпь; форт. 
укрепление, линия укреплений; я 
ЕФ 21 крутизна вала; 2) кит. астр. 
см. Ери 

— 5 6 1Ығһеп кит. астр. Вал (12 
звёзд, лежащих в созвездии Козеро- 
га); 88 25 астр. ү Козерога; 4 
58 |0 5 Козерога. 

—4= 16до вал, круговая насыпь, кре- 
постца, 

— п 14-Кби проход в загражденнях. 
вход внутрь вала (форта); горжа. 

~ 55 1јәһаі вал. форт, укрепление; кре- 
постца. 

—}% 14-рби бугор; курган. 

—% 1і-ѕһё укрепления н бараки: боевой 
лагерь. 

~-98 1-аап груда яиц (обр. в знач.: 
угрожающее положение: висеть на 
волоске}. 

— № 11-2һеп * лагерь: форт. 

Е 1121 иероглиф, образованный пу- 


тём утроения одного элемента 
(напр. #). 

~} -ма* начальник укреплений 
(форта). 


~ 4 1ёимёп’ воен. горжа: вход в форт. 

~ 1ёі-йап плечом к плечу, плотной 
толной. 

—& 161<>м0 вить гнездо (о птицах). 

2 ча спорт 1) бейсбол; 2) кожа- 
ный »мяч (размером со спортивное 
ядро }. 

—ЗЕ &шапе спорт база (кроме базы 
дома в бейсболе). 

~ ій 1ечао” воен. валганг (в фортифика- 
ции). 

~ 1ёі-сһеёпр 1) класть (укреплять) го- 
родскне стены; 2) внешний вал, вто- 
рое кольцо укреплений (города ). 

~ «-Кам глыбы земли (обр. в знач.: 
комок в груди; печаль, беспокой- 
ство). 

—8 1ёіѕиб’ зоол. скакун чёрный китай- 

скнй (Сіпсійеіа сћіпепѕіѕ). 


Е 9 [32.6] 


315 


сущ.* вм. Ж (запруда: насыпь). 


ТН 13 [32.9] 
316 
8; 


| гл. А, 1) обрушиваться, заваливать- 
ся; рушиться; приходить в запустение; 

— ## прнйти в запустение и зарасти 

| травой (напр. о могилах); — Ж потерять 
действие и запутаться (напр. о старых 
законах): 2) затягнваться, забиваться 

(чем-л.); тонуть; ~ № затягиваться 

илом; гл. Б. 1) заваливать, засыпать; 

запружать; -- $ засыпать колодцы: 2) 

вм. {# (затапливать, погружать). 

П сущ. насыпной холм; насыпь; 
запруда. 

3 Ж уіп-5аі запружать, 
вать плотиной. 

уіп-211 заваливать, забивать; 
быть закупоренным (заваленным; 
напр. об арыкиах). 

— ИН уіп-2й заваливать, перегоражнвать; 
наглухо закрывать. 

~ уш-На валиться, рушиться (о зда- 
нии); подвергаться полному разру- 
шенню, быть стёртым с лнца земли. 

— ут-й приходнть в упадок (запусте- 
ние), 

— # уіп-уй удручаться; быть подавлен- 
ным, тосковать; удрученный, в 
тоске. 

--  уш-Ё приходить в запустение 
(напр. о полях); затягиваться (илом). 
запускаться. 

~ уш-Нае см. 

—& уіп-аі погружаться во мрак; скры- 
ваться; тёмный. 

—# уіптіё 1) затонуть; нсчезнуть, 
скрыться; погибнуть; затонувший. 
погибший; 2) затапливать, уннчто- 
жать; 3) подделывать. 

~ яі уіп-рі обрушиваться, обвалнвалься. 

~ уш-№ осыпаться и зарастать тра- 
вой, приходить в запустение (напр. о 
могилих). 


РИН 16 [149,9] 
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перегоражи- 


гл. уважать, почитать. 


АВ 
9 12 [170.9] вм. #8, см. № 316 
318 


Г 13 186,9) [Г уав 


319 


Е 


І сущ. вм. Я (дым: табак; опиум). 


5* 


Де 14 1113,9] 


‚2 ЖЕЕ Ф Ж 


1 собств. геогр. (сокр. вм.--%) тор. 
Яньтай (Чифу); 9% 95 Яньтай (Чифу)- 
Вэйсяньская железная дорога. 

ДЕД уап-м* (ошибочно вместо 5 ) 
засыпать, заваливать («Мо-цзы»), 


| уіп гл. * приносить очистительную 
жертву; ~ 5б приносить жертву пред- 
кам. 

П уап сущ. * жертвопрнношение не- 
бу. жертвенный; -- жертвенный ку- 
бок. 

Е 6 уіп-јіао * [совершать] моление (жер- 
твоприношенне) в предместье го- 
рода. 

— 3 уіп-хійіпао молиться; прнносить 
жертвы с чистым сердцем, 

(ЛЫ) уіп-сі(6) * 1) очищаться перед 
жертвоприношением; 2) обряд жер- 
твопрнношения божествам неба. 

В ушт-йё совершать очистнтель- 
ное жертвоприношенне; очищаться 
(напр. от скверны ); тщательно очн- 
щенный, чистый. 


Хан 15 [120,9] 


321 


только в сочетаниях: см. ниже. 
#95 уш-учап дрожать, перелнваться (о 
звуках); литься трелью. 


гл. 1) падать в воду, тонуть; погру- 
жаться (в воду); уходить (под землю ); 
кануть (6 вечность); потеряться (в да- 
ли): 2) намокать, пропитываться; рас- 
плываться (о чернилах); — 9 промок- 
нуть насквозь; 3) затапливать, погру- 
жать; хороннть (в волнах, под обломка- 
ми); 4) намачнвать, промачивать, про- 
питывать; подтёк. 
ПЕ уіп-хһі пропадать, исчезать; ка- 
нуть в вечность. 
—# уіп- см. # 
18 уп” тонуть; гибнуть; затоплен- 
ный, погибший, канувший в воду. 
~? ут-уй предаваться отчаянию; впа- 
дать в тоску. 

~ ут-НАп пропадать; погнбать, исче- 
зать. 

~ уіп-һі исчезать, теряться нз вида: 
кануть в небытне; нсчезновенне, по- 
гибель. 

—ЗЕ ут-@ быть брошенным (напр. в 
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у 


та ж ж 


дальних краях); затеряться. 

197 Ж уіпѕһіаіі промокательная бу- 
мага. 

-{& уапто 1) затонуть; быть затонлен- 
ным (также обр. в знач.: быть 
скрытым, лежать в безвестности); 
2) гибнуть, хиреть (о чем-л. хорошем, 
полезном ). 

— {8 ЖЕ М уап-то уй-меп’” как в воду 
кануть; пропасть бесследно (безве- 


стно}; погибнуть; пропавшнй, бес- 
следно исчезнувший. 

-- Ж уіпѓапе пропадать, исчезать. 

—  уіп-ме хиреть; мельчать. 

— Е уп®и’ пропитыватыся]; промо- 


кать; промачнвать. 

~ ушуцап теряться в веках; древннй 
(о роде). 

~ уіптіё 1) затонуть; исчезнуть, по- 
гнбнуть; затонувший, погибший; 2) 
уннчтожать, лнквидировать; затапли- 
вать; уничтожение, гибель; (6 == 
уничтожить доказательства. 

~ 5 уіп'ё’ заваливать, запружать; оста- 
навливать; завал, затор. 

~} уіп-рі * быть затопленным и разру- 
шенным: лежать в развалинах. 

~, уіпеһеп 1) погружаться в воду. 
тонуть, кануть; 2) терпеть неудачу; 
фиаско. 

—& уіпѕ 1) отсыревать, намокать: 
мокрый, намокший, отсыревшнӣ; 2) 
намачивать, пропитывать; увлаж- 
НЯТЬ. 


8 [32,5] сокр. вм. &&, см. № 324 


1. 


13 [32,10] 


1 сущ. могила, захоронение; фамнль- 
ное кладбище; — Ді место захоронення; 
—ЯЕ могильный холм. 

П гл.* вм. 2& (проектировать, пла- 
нировать; рассчитывать). 

АК-- уіпр-ій фамильное кладбище. 

— 8. упр та могила. 

— № ушг-Нап фамильное 
погост. 

~ 8} ушр-5пи надмогильное дерево; де- 
ревья на кладбище. 

-  ушруй могнла; фамильное кладбн- 
ще. 

20 уіпо-ў лит. краткая эпитафия (без 
похвалы покойному). 

—3\ упрѓёп’ могила; кладбище. 


МЗРА 


кладбище; 


8 [32,5] сокр. вм. 2, см. № 
325 


ЭД 11 [32,8] сокр. вм. В, см. № 


316—326 


з Е И 


7 14 [32,11] 


327 


1 сущ. 1) крепостной ров; 
вокруг городской стены: сточная кана- 
ва; ЕЕ — высокие валы и глубокие 
Е 2) провал, фиаско; конфуз; 
0 ——-, Ё (зһапр) — от каждой неудачи 
становишься умнее. 
П гл. * прорывать, прокапывать; ~ 8 
прокладывать дорогу. 
Зал діап-1ёі 1) * рвы и форты; 2) перен. 
военный лагерь. 
~% фіапій’ мат. прямая призма с пря- 
моугольным треугольником в основа- 
ннн. 
6] аіапсі татуировать; татуировка. 
— 8 Е рвы н канавы; дренаж. 
В) діапһдо” 1) окоп, траншея; 
795 НТН профиль траншеи; 2) город- 
ской ров. 
— ри аіапһао -ўпрдо’ уст. траншей- 
ный миномет. 
— Е вх діёдпһаотһАап` бой в траншеях. 


канал 


Л г. [32.14] вм. #7, см. № 327 


328 


ўт 


Е 
329 


10 [32.7] 


сущ. отстой; гуща. 


ер 


330 


осадок, 


12. [32.9] 


І гл. обкладывать кирпичом; замуро- 
вывать; хоронить без гроба. 
П сущ. нагар. 
ела јі-зһӧи* обкладывать кирпичом 
(тело); хоронить без гроба. 


|. 10 [32,71 вм. 8л, см. № 330 
331 


++ 


+. 7 [140,3] 


332 


сущ. бот. сыть малаккская (Суреги$ 
таіассепѕіѕ Гат.). 


327—334 


16 [32.13] 


[ сущ. № стена; стенной, настенный; 
Шү 7 налететь на стену (обр. в знач. : 
получить отставку, отказ, афронт); 
2) стенка, боковина; 3 — стенка шахты; 
Б — стенка желудка; 3) [вертикальный] 
обрыв, круча; отвесный, вертикальный; 
ДА Еи -~~ нависшие скалы и отвесные 
кручи; 4) вал; городская (крепостная) 
стена; крепость. бастнон; оплот; 
БХ ~- 85 ВР политика создания прочных 
укреплений и полного уничтоження все- 
го сколько-нибудь ценного между ннми 
(метод борьбы с наступающим вра- 
гом}; 5) анат. темя; теменной; 
теменной хрящ. 

П собств. 1) кит. астр. Бн, Стена 
(зодиакальное созвездие, см. 78); 2) 
Би (фамилия). 

ПІ словообр. образует наречия ме- 
ста; 3 — тћёЪ здесь; #3 — па’Ы там. 
Е Ы һпа стенная роспись; фреска; 

настенный рисунок. 

— Е Ы-ѕһапр-риап наблюдать с (кре- 
постной] стены (обр. в знач.: быть 
безучастным наблюдателем; быть 
нейтральным; безучастный взгляд, 
равнодушный подход; по тексту 
«Шицзи»: #8). 

Ж Ы-йо? 1) «Стенная книга» (древне- 
письменный вариант «Шуцзина», 
якобы найденный в стене дома Кон- 
фуция во ІІ в. д0 н. э.); 2) «Канон на 
камне» (текст конфуцианского ка- 
нона, вырезанный на плитах в нача- 
ле ІХ в.). 

а ы 14 1) вал, форт, бастиои; форти- 
фикационное сооружение; 2) перен. 
оплот, лагерь; 3) кит. астр. Билэй 
(созвездие из 12 звёзд в созвездии 
Козерога). 

0 ДЕ ЫЛёі-ѕепуап’ 1) хорошо укреп- 
лёниый; плотно закрытый; 2) запер- 
тый на замок, запретный (для посто- 
ронних). 

#8 Ш-за барельеф. 

--35 Ы\-ѕаі* наглухо закладывать, заму- 
ровывать; замурованный. 

— ЊЕ Ығһі’ архит. пилястра. 

~ Ы-й № стоять стеной; выситься; 
крутой, отвесный; 2) голые стены 
торчат (обр. в знач: бедный, 
нищий ). 

— 37 Е] Ы0Я вост. диал. разбойник, гра- 
бнтель. ` 

— Я ыаёпр настенная лампа, бра. 

~ 78 Ыідепрјіа’ эл. бра. 

-- 3% БЫб” печка, камин. 

— ® ых см. # 4% 

--Жж  Ы-5Ва см. 5 4 

Ы ѕһи объявление (прокламация) 
на стене. 

— № Ысёеп? анат. теменной слой. 

~ Ш-х@ кит. астр. созвездие Стена 
(14-е из 28 зодиакальных созвездий, 
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7-е созвездие сев. сектора неба, со- 
держит Альгениб —^ Пегиса и 
Альферац—а Андромеды). 

ФИН Ыхіапв’ 1) сторона; 2) образует 
наречия места; 5% ЕФ ИН һе Ыхізпр 
здесь; ЖЕ НН па Ыхіапр там; 2: 5 ИҢ 
тиб ћіхіапе слева. 

—ЗЖ3 Ы-сһё трещины в стене (название 
свободного стиля в каллиграфии). 

— № Ығһапр` барьер. 

һ-ап * отвесный (нависший) берег; 
опасное место. 

~ ЫШп за стеной, через стену; сосед- 
ННй. 

-—— 8 ысва’ стенной шкаф. 

~ Ы-уа стенной гвоздь (для вешиния 
вещей). 

Р Ы-теп ворота лагеря, вход в лагерь 
(форт). 

18 69018” ннша. 

—# Ыааі поперечная балка (выдающа- 
яся в корпусе стены). 

— м Ь-йап паутнна (гнездо пауки 8). 

— В Ы-мё см. ЕФ 1). 

—Ж Ыуі 1) штофная материя, настен- 
ная ткань: 2) занавес. 

#5 ЫБАп” стр. [стеновая] панель. 

— 3 ЫБао” стенная газета. 

—& Ъёпр’` щель в стене. 

~ #5 Ш" обои. 

-- Ф Ыдіап зоол. комнатный паук (Тере- 
пата дотеѕйса). 

~ { Ы-сапр прятать в стене, замуровы- 
вать. 

~ Бииб см. 2% 

-2 Ы-й эпиграф, эпнтафия, настенная 
надпись. 

—& Шёл’ настенный ковёр; гобелен. 

~ #8 Ыгиап будд. созерцанне перед 
стеной. 

~ ыһа зоол. 
си). 

3, Ыі’ см. ЕХ 

— # Шуе 1) кннжный червь; 2) моль. 

— ж і 1) клоп; 2) зоол. клещ соба- 
чнй (/ходеѕ псти$). 

~ Ы5ВИЫ зоол. клещн (Асаппа). 


р 


геккон (Секко јаропі- 


10 [170.7] 


Г гл. 1) (см. также +) подыматься, 
повышаться; восходить; возвышаться; 
5 ~ высоко подняться; 2) (см. также 
3+) поднимать, повышать, возвышать; 
продвигать (по службе). 

П собств. Шэн (фамилия). 
+4 ѕһепа-гёп повышаться (повышение) 

в должности. 

—4Е ѕһёпр-хіп уст. увеличение объёма 
корреспонденцин (почтовых отправ- 
лений). 

— Е ѕзһепр«эриап 1) повышать в должно- 
сти; 2) [получать] повышение. 

— Ё | ѕһепрриапй” уст. служебная 
карьера (название настольной игры). 

~ Ж <һепр-хёепр ист. постепенное повы- 
шение ставки налога (с поднятых 
целинных земель). 


ре ѕһепр-јіап? 1) повышаться илн по- 
нижаться (напр. в должности); по- 
вышение и пониженне; 2) давать по- 
вышение или понижение, повышать 
или понижать; служебные перемеще- 
НИЯ. 

— є} зпепр-Ке заносить в податныс рее- 
стры (о поднятых целинных землях, 
освобожденных ранее от налога на 
три года). 

~ 81] $Веп?-26 повышать в разряде. 

— 8 <һепр«јие 1) повышать в титуле; 2) 
получать повышение в титуле (зва- 
нии). 

-- % сһепр-іёпе повышать в ранге (клас- 
се, чиновника). 

- Э ѕһёпр-убпр переводить (перевод) с 
повышением. 

8 ѕһепр-дідо убирать с должности с 
повышением нли понижением; пере- 
водить (перевод) на другую долж- 
НОСТЬ. 


| — 5% ѕһепе-дие уст. вакансия, освобо- 


дившаяся за повышением чиновника. 

—$2 ѕһепе-ѕһӧи уст. награждать повы- 
тиением; повышеиие в должности. 

—45 ѕпепр-хі уст. повышать в чнне; 
повышение в чине (классе) чиновни- 
ка. 

~; ѕпепр-рио повышаться, прибавлять- 
ся; увеличиваться; повышенне, уве- 
личение, прирост. 

2 ѕһепр-діап переводить (перевод) с 
повышением. 

8 ѕһепр-ўіап уст. высочайшая аудиен- 
ция для чиновников до должиости 
даотая (правителя округа). 

— 8 Ѕһепр-сһа повышение или сииже- 
ние, нзменение (податной ставки). 


| 
тта 


335 
сущ. 1) [земляная] форма (для 
литья); формовой; литой; 2 № метал- 


лическая форма; 2) шаблон, трафарет; 
сделанный по шаблону; 3) тип, образец; 
фасон, форма, стиль; ОМ 
#& трактор нового типа (образца); /`—# 
Е малолнтражиый автомобиль. 

ХЛ хіпрсао тех. матрица. 

—4$М хіпррапе тех. профильная (фасои- 


ная) сталь. 

-- ЎР) хіпрѕпа тех. формовочиый 
песок. 

- 5 хіпрЬап” шаблон, трафарет; об- 
разец. 


-—% хіпр'ѕһі тип, образец, модель. 

#1 хіпрѓап“ 1) тип; типичный, тиличе- 
ский; 2) типология; типологический; 
3) образец, модель; образцовый; 4) 
психол. тип, характер (человека). 


~ хіпрхіп мет. стержень, шишка, 
шишель. 

ф 

я 11 [32,8] вм. #0, см. № 335 

336 


ЕЕЕ 5 


14 132,11] 


сущ. 1) усадьба (за городом); ~ ё 
загородный дом; 2) вилла, загородный 
дом; Я] ~ вилла, дача. 


ША 13 [32.10) 


338 


гл. лепить из глнны (напр. человече- 
скую фигуру); формовать; вылепленный 
из глины, лепной, пластическнй: —®№ 
лепиая фигура (кукла). 
#9 Г ѕбрӧпе 1) лешцик; скульптор; 2) 
лепная работа, лепка. 
~ 50-40 лепить из глииы; лепка. 


— Е йид“ см. ВЕ 


—Ж =й ао пластмасса; пластик; ж 
А. ЎН пластилин. 

~ зазВа лепка; пластика; моделиро- 
ванне. 


—В зарао’ пластмасса, пластик. 

—Л. зйгёп кукла. глиняная фигура. 

4% за>мапр лепнть статую (напр. бо- 
жества). 

зв ’мапг лепная статуя. 

—3& зщхао’ 1) лепить, ваять; лепка, ва- 
яние: лепной, пластический; ИВ %& 
48 лепные украшения; 2) создавать (о 
художественном образе). 

ж Ч 3% сазаознау худ. пластицизм. 

~ Ж з@2аофи?° пластика, пластич- 
НОСТЬ. 

—% 99 затао5На’ худ. лепка, пластика. 

— 38 9% затаойа” ваятель. 

—1{Е =й Виа хим., тех. пластификация; 
пластифицированный. 


р 
Е 15 [32.12] 


339 


[ гл. А. 
ваться; бросаться [с, в]; отвали- 


1) биб падать; свали- 


ваться. отпадать: — ЖЖ упасть в 
море; ~ # броситься с башии; ~}; 
свалиться в яму; 2) аиб приходить в 
запустение; становиться заброшенным 
(упразднённым); быть забытым: #7 
з — все прежние деяния безжа- 
лостио забыты; 3) ыо сходить [в]. 
спускаться; снисходить [до]; ~ўШ% 
спуститься в ущелье; — 4 сойти в 
долину ручья; 4) дио, Би ломаться, 
портиться; обрушиваться, разваливать- 
ся; ## ~ стена рухиула; гл. Б. 1) йид 
ронять; утрачивать, терять; ~ Ж уро- 
нить сандалию; — #& лишиться пальца; 
— 8 ронять слёзы, плакать; 2) апо, 


117 


нина 


за 


книжн. Вш* спускать; отправлять вниз, 
посылать (напр. подчинённому); № 
послать (отправить) деньги; 3) 9чб при- 
водить в запустение; запускать, забра- 
сывать; лишать значення; — 1 запу- 
стнть военное дело; 4) анё, БШ разру- 
шать, портить, ломать; развалнвать; 
повреждать, наносить ущерб; — Ж раз- 
рушить городские стены; — нанести 
ущерб войскам. 

П 956 прил. 1) ленивый, нерадивый; 

2) лысый, облысевший; плешивый; 3) 

вм.  (остроконечный; обрывистый). 

Ш Чио-5вап пик. 

—3& апӧ-ђ поэт. выпавшие пряди; поре- 
девшие волосы, 

— $ йпё-гопр * ленивый вид, небрежно- 
ленивое выражение лнца. 

~ Ж ёпӧлыд(чӧ) 1) падать; впадать; 
опускаться, погружаться в...; преда- 
ваться (пороку); заблудший, падший; 
падение, заблуждение; 2) разоряться; 
деградировать; дегенернровать; разо- 
рённый, разорившийся; разорение, 
упадок; 3) опускаться, развращаться, 
разлагаться, впадать в коррупцию, 
перерождаться; нездоровый, развра- 
шённый, распутный, нспорченный; 
разложение, распутство; 4) прихо- 
днть в упадок; упадочный, декадент- 
скнй; гннлой; упадок, декаданс. 

~} ааолиоћі’ разорившаяся семья; 
фамилия, впавшая в нищету. 

— 58 аыбшой местн. гуандунск.. 
ирон. хромоножка. 

-- В. ВЕ ао“ ғепр-сһёп’ оказаться на 
панели. 

--8& анмаг делать аборт; скндывать, 
выкидывать; аборт, выкндыш. 

~ ЗЕ Чибара вытравление плода, 
аборт (как уголовно-наказуемое 
деяние). 

ра бибғаіудо’ мед, абортивное сред- 
ство (лекарство). 

—# амӧб 1) приходить в упадок: разру- 
шаться; отживать, отмираль; 2) рас- 
хлябанный, неряшливый; ленивый, 
нерадивый. 

~ Ччо-ёг подвески; тяжелые серьги. 

— һоі-диё * обрушиваться; быть нару- 


шенным (напр. о моральных 
устоях). 
#5 андап” тех. паразитное колесо, 


паразитная шестерня. 

-- ацо-та книжн. падать (упасть) с 
лошади. 

-- Е #2 диб-та-й* (носнть] шиньон на 
боку, боковая причёска (женщины). 

~ 99 бпо-гий* леннвый и слабый; нера- 
дивый и неспособный. 

~ һаі-(0 * проламливать своей тяже- 
стью; протыкать, пробиваться, про- 
рываться (сквозь). 

— з 4и0-уё быть иерадивым на службе, 
небрежио относиться к своим обя- 
занностям. 

—4№ анотап” заленнться; леннвый, не- 
радивый, 

—- № ано-і разваливаться, разрушать- 
ся: выходить из употребления, ста- 
новиться ненужным. 

— ЗК диф-аё приходнть в упадок (запу- 


334—339 


Е 


и наи вать + 


стение); терпеть крах. 

ВЯ А 9ио ги спускаться (сходить) в...; 
попасть в...: угодить в...: погрязнуть 
В 

— № аио-тіп 1) кет. ленивцы. неради- 
выс (ограниченные в правах потомки 
преступников и военнопленных, с 


дин. Сун до Синьхийской револю- 
ции); 2) вост. диал. попрошайка. 
нищий. 


—- № Чиб-Я выпадать (упадать) на землю 
(обр. в знач.: рождаться. появлять- 
ся на сает }. 

~}8 һҺш-ѕ=0п наносить ущерб, вредить; 
ронять (напр. авторитет ). 

-- {Е 4ио-Фап голое темя; лысый; облы- 


сеть. 

—# во-Й* жертвоприношение обо- 
жествлённому предку (зерном и 
мясом). 


- ® 9и0-а&}* лениться, халатно отно- 
ситься к работе; ленивый, небреж- 
НЫЙ. 


ИЕ 11 [32,8] сокр. вм. ЕЁ, см. № 339 


340 


< 
Ё зоа Гн 


9 0. 


І сущ. пыль; как пыль; роем, ско- 
пом; столбом; ~ # клубиться, носнться 
столбом. 

П гл. собираться, скаиливаться. 
519 беп-ріпр * сходиться вместе, вста- 

вать рядом: вместе, плечом к плечу. 
~ В Беп-тао присыпать сверху. засы- 

пать. покрывать. 
-- В Беп-убпр бить ключом; клокотать. 
бурлить. кипеть. 
—%) Ъёп-Ьб стоять столбом (о пыли). 
~ Беп-й скапливаться, собираться. 
~- ЖЕ Бёп-ј\ скапливаться, собираться. 


Уф 10 [85.7] 


342 


гл. пробиваться (0 
ключе). 


воде), бить (0 


РЯ 11 [32,8] вм. ўн, см. № 4369 
343 


7 [32,4] сокр. вм. ї, см. № 362 
344 


339—345 


Е: И [32.8] 


345 


1 сущ. №) фундамент, базис. цоколь; 
порог (двери); основание, основа; база; 
основной. фундаментальный; карди- 
нальный; # ~ основанне (подножие) 
стены; 2) * начало, исток; основание, 
первопричина; #8 + # — счастье всегда 
обусловлено причинами; 3) * функцня, 
назначение; призванне; 7% Ё ~ вещи 
теряют своё назначение; 4) вм. Я (круг- 
лый срок, напр. год, месяц); 5) хим. 
радикал; группа; Ё — кислотный ради- 
кал; ~ амидная группа. 

П гл. № (часто с предлогом } ) 
основываться [на], базнроваться [на]: на 
основании (чего-л.); — УМН, базироваться 
на этом; на этом основании; ~ ЕН на 
этом основанни, по этой причине; 2) 
закладывать основу (базнс): обосновы- 
вать, аргументнровать, стронть план, 
делать [первоначальный] расчет. 

Ш собств. Цзи (фамилия). 

ЗЕЯ) ихше хим. тип. 

~ ўйиб’ основание, фундамент. 

-- $ ріп основной капитал; фонд; 
ТЗ 5 фонд заработной платы. 
Ж й мар — геол.. хим. основной; 

ЗЕЕ ТЕ: основная магма, основные 

лавы. 

МЕСЕ, ШЕЯ] Изв цоколь, 
ние; подошва; фундамент. 
—м һ-2һ\ Юрасставлять шашки; 2) пе- 

рен. в шахматном порядке, от места 

к месту. 

--# п-2 * фундамент (площадь) и вы- 
сота (здания ). 

-- Ж 00 (фр. Ко) килограмм; кнло- (в 
сложных словах): Ж 300 уст. ки- 
лометр. 

НЕ Иибуа ев] физ. кило- 
ватт(-час ]. 

~ Йш 1) стр. лежень, закладной 
брус; 2) краеугольный камень; осно- 
ва, база, фундамент. 

~ ў ап 1) кардинальный пункт; ос- 
новы, устои; кардинальный; 2) исход- 
ная точка; ориентир. 

~ уіп 1) физ.. муз. основной тон; 2) 
муз. тоника. 

~ ју сёпр основа. фундамент; низовая 
организация; субстрат; основной; ни- 
зовой; Ж: #8 & низовая (первичная) 
[ларт]организацня; № Я Е работник 
(кадры) низовой организации; ннзо- 
вые кадры. 

—Я& Л-ха унаследованное от предков 
дело; наследие отцов. 

АЖ] льб-9ат?”] (ит. эыъеШт) 
ист. гибеллины (Италия ХП — Хү 
вв.). 

— 8 -јіе* ступени (напр, каменные). 

~ јада (греч. Сһгіѕіо5) Хрнстос. 

—# Л Чайао’ христианство; хрнстиан- 
ский; 98 Ж -Е Э христианский 
социализм; ЕЕ 8 союз моло- 


основа- 
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ТО Е Е 


дых христиан, У. М, С. А. 

ЗЕНА: ИЧилаош’ христианин. 

— 8 лм’ защищённые дамбами поля 
(на побережье пров. Гуандун). 

-- М јі-уіп 1) основная причина, перво- 
прнчина; 2) базнроваться. кореннть- 
ся, нметь свою прнчину (в 
чем-л.). 

уіп’ (греч. репоѕ) биол. ген. 

Ш лимае мат. 1) предметная плос- 
кость (при проектировании); 2} эле- 
ментарная площадь (в методах ин- 
тегрирования ). 

— Лхш [гарантированный] минимум 
заработной платы (напр. при резком 
росте цен). 

— ЕЕ ИННА ИНА -хіпіхиё" психол. теш- 
тальт-пснхологня. 

а Л-пйар* 1) основной мандат, ман- 
дат (Неба) на царствованис; 2) укреп- 
лять свой мандат, закреплять (среди 
подданных ) дело царственных 
предков. 

Ёй іе" зоол. тазик (у насекомых). 

—# Йо основание (напр. растения ); 
база, базис; базальный; ШЕЕ 
бот. базальный рост. 

~ 85 быр 1) опорная часть, основание; 2) 
бот. базальный. 

~ Е р2вап 1) основной критерий (прин- 
ции, стандарт); условная величнна, 
принятая за исходную; основное ме- 
рило; эталон; 2) основное допущение; 
постулат; 3) основной; отправной, 
исходный; стандартный; условно 
принятый; 4) геол., топ. базовый. 
базнсный, нулсвой. 

ё јіәһйпдідп” исходная 
точка. 

— І йоһаптідп топ., геол. база. ба- 
зис; базисный горизонт, базовая ну- 
левая плоскость; 483 ЕТ] базнс 
эрозии. 

— МЕНЯ Пһйпхіап 1) тол. базис; 2) мор.. 
воен. створ. 

— В я. ЙәћіпЫпр воен. метчик мншеней. 

~ урап костяк, основа; кадровый, 
основной; Ж & Е В воен. кадровый 
состав. 

— 4 і-піап * целый (полный) год, круг- 
ЛЫЙ год. 

— ў р см. Ж Е 

-- ЗЕ Й-у@ 1) размах, масштаб. мера; 2) 
основа. основание: базнс. 

~ 5 Е 3% ИмепртВау! (лат. ашещз) фи- 
лос. квиетизм. 

—Н И-уше* 1) полный месяц, весь ме- 
сяц; 2) все месяцы, круглый год. 
—#8 и-Чао 1) основная мелодия; лейт- 
мотив; тональность; 2) перен. основ- 

ная мысль. 

19 ёме (нем. Сіае) гильдия; 
гильдейскнй; (8: 3 3 гильдей- 
ский социализм. 

8 і-роц основная структура (госу- 
дарства ), основы управлення (стра- 
ной). 

~ у име субстрат. 

қ кийп капитал; резервный фонд. 

Ж ісһиапо’ стр. основание, ложе, 
фундамент. 

~ Й-2ва фундаментальная постройка; 


(нулевая) 1 


Е = 


капитальное сооруженне (налр, обо- 
ронительное }. 

Ж Ж ИБёп’ основа. фундамент, база, ос- 
нование; основной, кардинальный; 
капитальный: элементарный; ЖЖ 
Ж-- физ. элементарная части- 
ца: ЖЖ #& а) основная (низовая) 
органнзацня; 6) основная ‘ткань; 

Ж А 9 основная единица (напр. из- 
мерения ); низовая единица (напр. ор- 
ганизации): ЖЖ $] 25 коренные ннте- 
ресы, Еж 4 основные румбы ком- 
паса (М, 5, О, №); ЖЖ] мат. 
основные законы операций: Р-Я 
№ № Ж капитальные вложения: 
ЖЖ капнтальное строительство; 
Ж 9 у Физ. элементарный электри- 
ческий заряд; АР. основная це- 
на, себестоимость. 

~% | Бет ‘В апе в основном. 

Ж ЛЬёпИп” основной капнтал; фонд. 

— ЖЕ јјьёпаіп’ основной пункт, карди- 
иальный момент. 

-Ж2) пьёпропр’ азы, основы мастер- 
ства. 

Б ИЬёпѓа` основной закон. 

— Й-уе 1) основная профессия; 2) 
унаслелованное дело, наследие от- 
цов; 3) начинать большое дело для 
потомков. 

— {8 Ихіап мат. 1) базисная линня. 
образующая поверхности вращення 
(конуса, цилиндра); 2) (в триангуля- 
ции) базис; 3} (в начертательной 
геометрии) лнния пересечения двух 
плоскостей проекцни. 

—& Ире’ корень, основа; основание. 

Ж Л сНа основание, базис, база, осно- 
ва, фундамент; основной, элементар- 
ный; фундаментальный, капиталь- 
ный; 11 8 94-Й сһа закладывать 
базис (фундамент, основу); 90 06 
экономический базнс; ЖЕ ос- 
новная теория; Ж & 12 элементар- 
ные знания; Ж #2 $9 основной (обя- 
зательный) курс (в ВУЗе); ЕЖЕ 
физиол. основной обмен [веществ]; 
ЖЕЎ Л эк. основной капнтал. 

~ 6211 ісй5 краеугольный камень. 

- Е: сайуіп` физ., муз. основной (чн- 
стый) тон. 

—ВЕ ТЕ ИсВапи Ап” мат. горнзонтальная 
плоскость проекции (8 начертатель- 
ной геометрии). 

6 29 Испаке” основные предметы (в 
учебном заведении). 


— 86 5 ўсһӣѕе физ. основные цвета 
(спектра ). 

—3% Пао сокр. христианство: христи- 
анскнй 


~ јіѕһи 1) мат. числа от одного до 
девяти; 2) мат. количественные чис- 
ла: В: количественное числитель- 
ное. 

~ й-2папе 1) опора н посох; 2) перен. 
опора (напр. трона), снльные по- 
МОЩНИқИ. 

~ 3 јап (сокр. вм. №3 2%) капиталь- 
ное строъ..ельство. 

—& ЛЧГ 1) основанне, базнс, фунда- 
мент; у Л закладывать фундамент; 
2) мат. основание, база (линейного 


Е ЕЖЕ 


Бы Е. 2 Е 


пространства ). 

Ж Е еі с.-х. основное удобренне. 

~ № іі 1) опорный пункт, база; 2) 
основной центр, главный район; 3) 
место проживания; 4) участок земли 
под постройкой. 

-- К й-2һао * первый признак; самое на- 
чало, первооснова. 

18 ура основная (отправная) цена 
(принимаемая за критерий для ин- 
декса цен). 

— 8 й-2һеп * основа, корень. 

— іг 1) основа: 2) биол. строма, 
матрикс; субстрат. 

~ И-учап пронсхождение, 
НСТОКИ. 

Ж һа мат. четыре [основных] ариф- 
метическнх дейстрия. 

~} Л у@ основываться на...; на основа- 
нин, согласно, по; основываясь на... 


Е 15 196,11] 


начало, 


346 
сущ.* самоцветы для княжеской 
шапкн. 
- 
28 13 {32,10] ѕаі, ѕеі 
347 сай, сэй 


1 гл. А. 1) ѕЅаі, зе, книжн. $е зава- 
ливать, закладывать (чем-л., что- 
л.) засыпать, забивать, заты- 
кать; закупорнвать, замуровы- 
вать; ~ 3: засыпать колодец; ~ № нос 
заложило; ~ Б засыпать (забить) 
землёй; — ЕЗ ү: закупорить пробкой; 
ЗЕ ЖП] затампоннровать рану; --[ Б] 
98 }5 т. затампоннровать (рану); 2) ѕаі, 
5, книжн. $ё заклинивать, засорять, 
забивать (что-л., чем-л.); — {№ забить 
зубья бороны; 3) $9, 5@, книжн. $е 
засовывать, припрятывать (что-л.); 
прикрывать, прндерживать; набивать 
(чем-л.): Е 4 -ТЕП 52 засунуть деньгн 
в карман; —#8-Р- набивать фаршем, фар- 
шировать; 4) 5 обрывать, обрезать; 
отгоражнваться; перерезать, пресекать 
(что-л.. чем-л.); В ~ Ж сам же обор- 
вал его верность себе; — 5 8 перегоро- 
дить (дорогу) камнями; 5) ѕаі прикры- 
вать, укрывать, защищать, ограждать 
(что-л., чем-л.); — % защищать рубежн: 
~ № прикрывать травой; 6) ѕаі, ѕеі, 
книжн. $, 5м компенсировать, 
возмещать; благодарить (кого-л.. 
чем-л.); приносить в жертву (ко- 
му-л., что-л.); жаловать. дарить; 


119 


кена ан 


23 


э Е Ж 


—- ЗЕ загладнть свою вину: {Я #5 в 
благодарность отдать ему [в жёны] 
свою дочь; -— Ё приносить благодар- 
ственную жертву; гл. Б. 1) $5, ѕёі, 
книжн. $ застревать. заклини- 
ваться, останавливаться в не- 
подвнжностн; ~) Е за- 
стрять между небом и землей; 2) $21, 561, 
кннжн. $ засоряться, выходить из 
строя; закрываться; АЯ ПЁ ~ ПУТИ 
справедливостн — открыты, путн нажи- 
вы — закрыты; 3) $& быть укрытым 
(ограждённым); хорошо защищенный; 
непроницаемый (для дурных влияний); 
74 ~ быть хорошо защищённым со всех 
сторон: неприступный. 

П сущ. 1) м, книжн. ѕаі, ѕе погра- 
ничный форт: крепость, цитадель; за- 
става; \№ ~ пограничиый форт; 2) $2, 
книжн. $, $е пограничная укреплённая 
линия (особенно: северо-восточная гра- 
ница Китая); пограннчная полоса; за- 
рубежный; #— выйти за границу (за 
Великую стену); — # инородческне пле- 
мена вдоль пограничной укрепленной 
полосы; 3) ѕаі пробка, затычка; 4) $а1 
тех. заглушка: штепсель; 5) $ * вм. № 
(игра в фишки): 6) зе кит. астр. Луна в 
циклическом знаке 5 (в УШ ЗСЗ сек- 
торе неба); 7) $2* вм. @ (цвет лица). 

ПШ собств. ѕаі, диал. 5е Сай, Сэ 
(фамилия). 

ЭБін ѕаі-уџап пограннчный вал: Великая 
стена, 

~ Е ѕаѕһапор закупоривать; заклады- 
вать; забивать; замуровывать. 

ѕај-ѕһапр на границе, в пограничной 
полосе; пограничный. 

— ИЕ 5ё-удпр завалнвать, засыпать. 

--ЗЕ 5е5е * сев.-зап. диал. неспокойный, 
беспокойный. встревоженный. 

- Е ѕаі2һі, заяви’ затыкать, закупори- 
вать; завалнвать., загромождать. 

М ѕ<ёехіпа насиловать свой характер 
(свою прнроду); препятствовать есте- 
ственному развитию характера; со- 
вершать насилие над своей природой. 

~ 56е-Йп закладывать, замуровывать. 

~ ѕаі-2һӧпр пограничные инородче- 
скне племена. 

— № 56-уе поперхнуться, подавиться. 

— # $210 вид кормовой травы (на пас- 
тбищах Тяньшаня). 

— ѕё-пі прятать, укрывать. 

Ж ѕаііап штопор, пробочник. 

—[П 5ё-кӧи 1) затыкать дыру (пробоину, 
отверстне); 2) затыкать рот (аргумен- 
тами, подкупом}; ставить втупик. 

30 $-па звуки заунывной музыки 
[варваров| на пограничной полосе. 

--#5 за расщедриться, охотно пожа- 
ловать. 

—ЕЕ 56-йё среднекит. отвечать на за- 
прос: давать нсчерпывающинй ответ. 

~ ѕаі рі прятать. засовывать (как по- 

_пало. кое-как). 

йа ѕаі-һиа дерзкие слова, дерзости, 

— 28 52-10 1) забивать все дороги (обр. в 
знач.: идти толпами, быть во мно- 
жестве); 2) вид кормовой травы (на 
пастбищах Тяньшаня). 

—& за ш* роса на пограничной полосе 
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м ||. 


саси р. 


и пажжва 


(обр. в знач.: тяготы пограничной 

службы ). 

5: зе ут, ѕаіһу фон. взрывной 
(эксплозивный, смычной) согласный; 
8 (18)) ЗЕ = звонкий (глухой) смыч- 
ной согласный, 

— Ё ѕаі-мёі кольцо оборонительных со- 
оружений (фортов, крепостей). 

| ѕаі-маі за укреплённой линней; за 
Велнкой стеной; по ту сторону гра- 
ницы, за рубежом (также уст. обр. 
в знач.: Монголия). 

— Е ѕаі-сһі разработка целннных земель 
пограннчной полосы. 

~ Ң ѕе-уџап заполняющий бездну (обр. 
в знач.: бесконечно глубокий, бездон- 
ный; бескрайний, безбрежный). 

— Ж. $41-2@ * воин пограничного гарнизо- 
на, пограничная охрана. 

~ Ң $#-ёг 1) затыкать уши; не слушать; 
оставаться глухнм; 2) заполонять 
слух. 

~ < ѕһепе, ѕаіѕһепр фон. взрывная 
инициаль (начальный согласный). 

—-- за’ 1) пробка, затычка; втулка; 
затвор; 2) тех. заглушка. 

~ 21-920 * приносить благодарствен- 
ные жертвы. 

~ % ѕаі-уа завязнуть 
зубах. 

9-5 ѕиі-мепв’ $1-та’ старик с гра- 
ницы потерял лошадь (думал, что 
это плохо; но лошадь вернулась, 
приведя с собой ещё одну; ср.: нет 
худа без добра; не было бы счастья, 
да несчастье помогло). 

-- В зе=>теп заваливать (замуровывать) 
вход (также обр. в знач.: укрыться 
от внешнего мира). 

ѕуаһтёп` 1) тех. кран, вентнль; 2) 
экран перед входом; 3) затычка, 
пробка. 

ѕаі-тёп пограничная застава; воро- 
та в Великой стене. 

~ Р 77) = ѕё-теп Чао-* воен. подвнж- 
ной экран на колёсах с торчащнмн 
клннками (для закрытия бреши в 
стене осаждённого города). 

РУН (489) зётёп“б(аё) уст. цемеит. 

—ЙВЯ 521-ридп пост пограннчной заставы, 
пограничиая застава. 

— ѕаі-јиё 1) рожок пограничной стра- 
жн; военный сигнал пограннчной ох- 
раны; 2) * звуки рожков варваров [на 
пограиичиой полосе]. 

{ж ѕе-реі наполнять собой; заполнять. 

ж $ё4а! тех. ленточный тормоз. 


(застревать) в 


З зе4мрап’ тех. тормозной ба- 
рабан. 

#8 ѕеааіідо тех. тормозиая ко- 
лодка. 

— 1 зеамрап’ тех. тормозная тяга. 

—18 заппап’ набивать, наполнять, за- 
полнять; заваливать. 

— Е ЕЕ зебг2ви ист. сельджук; сель- 
джукскнӣ. 

ВЕСЕ) ЕЛ ѕёёг меқЫ)уагёп’ серб; 
сербский. 


—Й9 ѕді-пёі в граннцах страны; в стране; 
в граиицах (пределах, рубежах); в 
пределах Великой стены (в знач.: в 

Собственно Китае). 


347 — 352 


ЗЕМ] ѕе-діё 


Ке 


“ 


жЕ Ф = 


н а сЕ и ЧИ 


завалнвать, 
закладывать. 

— А 5ё-хіопр заложнло грудь; задыхать- 
ся (напр. от гнева). 

— #8 ѕаі-һӧпр поэт. лебедь с погранич- 
ной Полосы (обр. в знач.: посредник 
в любовной переписке). 

~ зама * лошадь с пограничной по- 
лосы, монголка. 

№ 41/0 пограннчные варвары. 

ЕЕ] ѕётай 20] семит; семитский. 

—\ $ё-то упорно молчать; хранить глу- 
бокое молчание. 

—88Е заузо’ мед. суппозиторнй, свеча. 

-—# за-йао пограннчное укрепление. 
форт на границе; граница. 


замуровывать, 


—А зёта запнхивать, вгонять; заты- 
кать, закупорнвать. 

Е зп” впихивать, вводить, вты- 
кать. 


~ 5ё-мёі* подавлять |в других] дур- 
ные качества; бороться с ересью 
{еретикамн). 

Ее зе-чщ отрезать дорогу, преграждать 
путь. 

— № ѕе-2һі уклоняться от нсполнения 
служебных обязанностей; нераднвое 
отношение к службе. 

~4|, ѕ8аікӧпе эл. штепсельное гнездо. 

~; ѕаі-һёі* к северу от границы, за 
Велнкой стеной (обр. в знач.: Монго- 
лин). 

— Е ѕаі-уі* город-крепость; цитадель. 

~ 8 ё-јиё 1) заваливать и нстреблять; 
2) перен. пресекать. ликвидировать. 

№ $а1-41 пограничная территория; по- 
лоса пограничных укрепленнӣ. 

~ ѕаіѕһепе эл. штепсельный шнур. 

~ 91 заг 1) пробка, затычка; 2) тех. 
втулка. 

зї ѕа Ке снкхн. 

—4} ѕ-айі будд. отказываться от жела- 
ний, уходить от страстей (искуше- 
ний). 

~ а за-ш* рит. утварь для благодар- 
ственного жертвоприиошения. 

—\И ѕё-2ё 1) нерадиво (формально, без- 
ответственно) относиться к своим 
обязанностям; пренебрегать своей 
ответственностью; относиться безот- 
ветственно к работе; 2) исполнять 
свой долг; выполнять до конца воз- 
ложенную задачу. 

~ ѕ=ё593 1) заполнять, набивать; 2) 
плотно набивать, накрепко затыкать. 

—\ ѕе-хіап закрывать путь талантлн- 
вым; не нспользовать на службе до- 
стойиЫх. 

~ # заммап” штопор, пробочник. 

98 6 ѕаічбиг пробка, затычка. 

~ = 8$ ѕесаѕһепр фон. начальный аф- 
фрикат. 

(8) ѕе-ушап заваливать нсточник 
(обр. в знач.: пресекать в зародыше, 
ликвидировать причину). 

~ ѕе-сһо * мешать, препятствовать; 
делать обструкцию. 

— Дл 5ё-хіп чёрствый, нечуткий. 

—1 5-я будд. пресекать желания; уда- 
ляться от мирской суеты; прерывать 
сиошения с внешним миром. 

~ $зе-уап высокая добродетель; совер- 


шенная нравственность. 
ЭЕ -рӧ-20і уст. талнсман от брани 
свекрови. 


56 16 [30.13] 


348 


только в сочетании; см. ниже. 
ПЕ 04 ѕаіхиф’ хим. тиазол. 


ВЕ 15 [9.13] 


349 


прил.* неискренний, показной; недо- 
ступный; неискренность, пренебрежи- 
тельное отношенне к низшим; недоступ- 
НОСТЬ. 


ВЕ 16 {64.13] Ш 
| сай | 


350 


гл. пекинский диал. засовывать; 
затыкать; ~ Е П засунуть в кар- 
ман; # П— Е 7 154- заткнуть (затам- 
понировать) рану тампоном с лекар- 
ством. 


аа 


6 


351 


19 {118,13} 


сущ. 1) * вентерь, мережа; затон (для 
ловли рыбы); 2)* нгра в фишки (на 
доске, с задичей запереть фишки про- 
тивника ). 


Ей 14 [32,11] 


сущ. могила, захоронение; Е — посе- 
щать могилы; ~ # деревья (насаждения) 
на могиле. 

МТ тй-рӧпр уст. строитель захороне- 
ний. 

—\ пе-@ шалаш у могилы (на время 
траура по родителю в течение 100 
Эней). 

—Я1 т0-5һі надгробный камень. 

—&# шоапицие”’ эпитафия. 

~ 8 шанап уст., см. & № 

~ Ві ша-виб* место погребения, кладби- 
ще. 

- # шаре“ надгробие, квадратная над- 

гробная плита, могильный камень; 


надгробный. 

В С пабеамепт лит, письмена с квад- 
ратной надгробной плиты (стиль 
эпитафий на могилах чиновников 
первых пяти классов, дин. Тан). 

— № ма-Ка астрол. неблагоприятству- 
ющие (несчастливые) циклические 
знаки (Е, №, 4, Ж, Оля весны, 
осени. лети и зимы соответствен- 
но). 

~ тоу-гаар хоронить; захоронение. 

— 5$ тф-ѕһӧә могильный страж. 

~ РҶ пай-тём вход в захоронение; двери 
склепа; ворота кладбища. 

М2 6 ти-Йап-261-56] похоронные об- 
ряды на могилах. 

-- № та-В * границы погребения. 

—18 ти-йё надгробие, квадратная над- 
гробная стела. 

--®85С тийемеп’ лит. письмена с круг- 
лой намогильной плиты (сталь эпи- 
тафий на могилах чиновников от 
шестого класса и ниже; дин. Тан). 

-- 5 тйсһапв’ кладбище. 

—Ж е} па-та у-ебаа деревья на моги- 
ле стали уже в обхват (обр. в знач. : 
со времени смерти прошло уже 
много времени). 

– ж имо” 1) надгробие с эпитафией; 
2) стиль эпитафий, похвала покойно- 
му. 

— 5С табапуей эпитафия резная на 
доске (также каллиграфический по- 
черк для таких эпитафий). 

~ тф-хче могильная яма, склеп. 

—3# ма-дао дорога (аллея) к могиле. 


~ тош см. & 
эі ті аі могила; кладбище. 


—{& ти-ыао 
столб). 
(6) ша 1) эпитафия, похвала 
покойному (захороняемая вместе с 
гробом); НЕ 5 прижизненно иапи- 
санная эпитафия; 2) лит. эпитафия. 

— ЕЕ тпугһітіпе` 1) могильная доска с 
надписью; 2) лит. жанр надгробных 
надписей (эпитафий). 


надгробие (камень, 


і гл. 1) уа, уа давить, жать; приги- 
бать, подминать; сжимать, тискать; 2) 
уа, уа тех. прессовать; тиснуть, вытис- 
нять; — 2 вытиснять иероглифы (напр. 
на переплёте); 3) уа, уа нагнетать. 
накачивать; подавать (воздух, горючее); 
-- Ж накачивать воду; К ~ #8 вода по- 
даётся в пруд; 4) уа, уа приглушать 
(звук); гасить (свечу); сдержи- 
вать, подавлять (чувство); спорт 


Е е 


‚ Е ЕЗФЕНН=НЯ 


гасить (мяч); 8, — Я № ветер заглушил 
его голос; -- Ж 5 подавить гнев, сдер- 
жаться; 4887.51 — Е его гнев никак 
не унять; 5) уа, уа * забивать (живот- 
ное); 6) уа, уа нажимать на..., притес- 
нять; прижимать, подавлять; покорять, 
подчинять себе (кого-л.}; иавязывать 
свою волю (кому-л.); укрощать (напр. 
коня); справляться (с кем-л., чем-л.); 

— Я д^ покорить его сердце; 7) уа, уа 

принуждать, понуждать; а) вызывать; 

торопить; ~ Ё, «вызывать потомство» 

(брать чужого ребёнка на воспитание 

для якобы обеспечения рождения сво- 

его); б) уст. торопить (уплату). взимать 
авансом (напр. налог); — Ж взимать 
аваисом налог; 8) уа, уа надвигаться на. 
наседать на, приближаться к, подходить 
вплогную к, подступать к; идти вслед, 
замыкать (напр. колонну); — М замы- 
кать отряд; 9 Ж ~ Е войско Лу прибли- 
жалось [туда]: 9) уа, уд откладывать 
в сторону; останавливать, за- 
держивать, тормозить; отстав- 
лять, отменять (что-л.); пренеб- 
регать (чем-л.); ~ Е открыто пренеб- 
регать законом; У #0 А0 = все 
документы лежат у него без движения; 

10) уа, уа превосходить, превышать; 

обгонять (других); одерживать верх над 

(кем-л.); 11) уа, уа сев.-вост. диал. 

закладывать, отдавать в заклад (недви- 

жимость ); - В заложить пахотную 

землю; Ни: #29] Л пашня отдана в 

заклад чужим людям; 12) ме * прихва- 

тывать пальцем; взбивать, теребить 

(напр. бороду); Й взбить пальцем 

волосы под подбородком. 

П уа, уа сущ. 1) давление, принужде- 
ние; нажим; 5 — подвергаться давле- 
нию, под нажимом: 85 ~ высокое давле- 
ние, сильный нажим; 2) физ., тех. 
давление; упругость; напряжение; 5, ~ 
атмосферное давление; К, (9) уп- 
ругость водяного пара; 3) каллигр. жим, 
захват пальцем (плотное прижимание 
кисти к нижнему суставу указатель- 
ного пальца). 

ҖЕ уа-хіпа тех. вытиснять; 
вать; тиснение; формовка. 

Я уахіпрўй тех. формовочный 
пресс. 

— 3 уа-ѕаі преграждать путь (чему-л.): 
пресекать: ликвидировать. 

—Я 8% уасаіхі коронный номер (гвоздь) 
программы; сцена (выступление ак- 
тёра) под занавес. 

—АА уа-тиб удерживать 
столом). 

Е уа'зһа, уа’ придавливать, при- 
жимать (обр. в знач.: побеждать, 
преодолевать; превозмогать, напр., 
судьбу). 

9 уајахідп золотошвейная работа; 
золотошвейный. 

— Е уасЬ& ж.-д. противовес (контрба- 
ланс у рычага ручной стрелки). 

~ ВЕ уа-Ви: стонать во сне; мучиться 
кошмаром. 

—ЁЕ уаһапв надавливать; придавливать; 
подавлять. 

—48 уа-йМапя уст. задерживать выдачу 


формо- 


гостей (за 
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пайка; присваивать паёк (солдата). 

КОЕ (1) уа-пій * надавить на застежку 
(императорской регалии; обр. в 
знач.: получить или подтвердить 
своё право на престол). 

--#9 уа та ист. взимаемый авансом на- 
лог с поднятых целинных земель (в 
Трёх восточных провинциях. дин. 
Цин). 

— Е уаһідп см. Я 

~ уаічбімо толкаться. тесниться. 

‘-ЩГЯ] уа-ѕһаһ садиться [за горы] (0 
солнце). 

-- Щ уа’$Ы гнёт, тяжесть, груз (налр. на 
засоленных овощах). 

#7 уасапема’ мор. балласт. 

Е уауап пекинский диал. приглушать 
речь; [заставлять] говорить шепотом; 
приглушенная речь. 

—5 уафа анат. осязательные пятна, 

-3ЕН уаѕһеріадп` мед. шпатель, лопа- 
точка. 

-- уаһАі’ задавить, задушить. 

—#8 уа= укатывать (ровнять) дорогу. 
1 уашщі тех. каток: дорожный 
утюг. 

— 4 уаѕһа’ 
ЖА К). 
—ЯЕ уазмо сжимать, уплотнять; сокра- 
щать: компрессия, сжатие; сжатый; 
прессованный; компрессный; №88 
72 сжатый воздух; пневмати- 
ческий; ЖИМ уст. компрессор- 
ный насос; ЖЕ ЖД тех. прессован- 
ная древесина; ЖА д Е мед. коллап- 

сотерапия. 

ам уазцахте” физ. сжимаемость. 

— Е Е уаѕчої тех. компрессор. 

~ уа хіапь [театральный] гардероб. 

51, уахіапраіг` приданое. 

~ ұң 7 уаһӧи 21 театр предпоследний 
номер программы. 

фр й, уаһоихі см. М 

—78 уа-уби уст. жать масло. 

181 уапіап маска. 

~ уай 1) отжимать вино (от сус- 
ла): 2) настойчиво угощать (потче- 
вать) вином. 

-[ уауао’ вдавливать, вминать; продав- 
ливать углубление. 

— [=] уа’х1а[98] подавлять; 
вать. 

~ є уадиап ломать своей тяжестью; 
продавливать, проламывать. 

~ 3% уадшапа: эл. прерыватель. 

#8 уатна 1) жать, сжимать, прессо- 
вать; 2) выжимать (напр. сок), да- 
вить; 3) эксплуатировать, притес- 
нять, угнетать. 

99980) уазваа(й)” пресс. 

— Ер уаеҷуіп 1) снимать отпечаток; 
эстампаж: 2) полигр. тис̧кать, вытис- 
нять: давить; тиснение; тиснёный, 
давленый; 3) текст. набивать 
{ткань ); набивной. 

Ё) 3% уаума! давильный пресс. 

ШЕ уайй тех. нагнетатель. 

р уа уі давить, подавлять; сдержи- 
вать. осаживать. 

-%# уаһи’ закуска перед обедом. 

уа=>7Вио оставаться последним (за 
столом}. 


пресс-папье (см. также 


сдавли- 
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Ж р уаѕйі’ 1) раздавлнвать, расплющн- 
вать; 2) геол. деформацня среза. 
~ уаршме” 1) утрамбовывать, выравни- 
вать; 2) тех. плющить; плющение. 
~ уа-уапь * забивать овцу (в знак 

заключения союза). 

ж уа-сһе лично сопровождать (охра- 
нять) повозку с грузом; производить 
перевозку с охраной (под стражей). 

— #50 уа ѕһёпрг понижать голос; впол- 
голоса. 

—#& уар теснить, 
жать, сжимать. 

—#] уадао 1) подавить, задавить, сло- 
мить; подавляющий; ДХ 7 по- 
давляющий перевес; 2) превосходить, 
оставлять за собой; 3) быть задав- 
ленным (примятым, сломленным); 4) 
быть превзойдённым; 5) с.-х. прими- 
нать; приминание. 

—# 7 уадао’ уиап-раї превзойти 
Юань Чжэня и Бо Цзюй-и (обр. в 
знач.: превзойти всех литеритурных 
соперников). 

~] уа” приводить к повиновению; 
подавлять, угнетать; пресекать; 
Ж НИ зажимать критику. 

уағһі 1) гнёт; система угнетения; 
репрессии; 2) сокр. вм. ЖЖ! 

й уа<тһааа тех. брикетировать; бри- 
кетный. 

34 уаћоапј тех. брикетный пресс. 

~% уа-5һӧи прижать ручку (обр. в 
знач. великодушно поделиться с 
кем-л. своими деньгами). 

—-  уаЙир’ утихомириваться, стихать; 
потише! 

~ %. уа-ѕһі пресекать беспорядки, подав- 
лять смуту; ликвидировать неуряди- 
цу (инцидент). 

~ уйа 1) продавливать, проламли- 
вать, обрушивать; 2) рушиться под 
тяжестью. продавливаться, провали- 
ваться; ү ЈЕ Җ Б Т сундуки ломят- 
ся от добра. 

-- уаап’ разможжить, раздавить. 

— 1 уа-пап’ аіе-рёі [стоять| плот- 
ной толпой. 

—#- уагһоч лі театр военная пьеса 
(сцена) под занавес; заключительный 
номер программы. 

~ Ж уаўхһааа изразец на 
крыши. 

~ уаѕһао уст. тыловое охранение, 
замыкающая часть. 

~% уачие с.-х. сидерация. 

--Н уа-јиё уст. вставать в угол (при 
объявлении укази; о сановнике). 

—}& уаюар мед. боль при пальпации. 

- 2 уаідп 1) расплющивать; обжи- 
мать. уминать; спрессовывать; 2) 
сплющиваться, слёживаться; спрес- 
совываться. 

р уаьй’ мед. компресс; {99 ЖХ жу со- 
гревающий компресс. 

і уатап 1) заполнять [помещение]: 
переполнять, набиваться битком; 2) 
заполняться; быть забитым. 

#8 уа-сһепр 1) обвешивать, накидывать 
(вес. нажимая пальцем на весы); 2) 
тяжеловесный, тяжёлый. 

~ #2) уауци рифмовать. рифмоваться. 


вапирать; давить, 


коньке 
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Жк в: Е уауци!йА° способ рифмовкн, риф- 
мование. 

— 5 уаѕһапо отдавить, придавить. 

606 89 уатмаіх дё бродяга, бездельник. 

Ж 51) уа-ўпр успокаивать (человека) 
при испуге; компенсировать угоще- 
нием (подарком) за причинённый ис- 
пуг; подавлять страх. 

~ 8% уамап’ прогибать, продавливать. 

39 уапі 1) утопить; 2) утонуть; быть 
утопленным. 

~} уай) 1) физ. давление, сила дав- 
ления; # Ж Уу боковое давление; 
_Е Ж 7] взвешивающее давление 
(жидкости, газа); давление кверху 
(снизу); РЖ давление книзу (свер- 
ху); Ж ДНЕ нагнетательный насос; 
Ж 7) БЕ № барометрический градиент. 
градиент давления; Җ 7) 8& геол. 
глубинный метаморфизм; метамор- 
физм, вызванный давлением [земной 
коры]; 2) перен. давление, нажим; #} 
... № №7) нажимать. оказывать дав- 
ление (на кого-л.). 

~} = уайѕһі барокамера. 

—7 38 уайсао’ напорный бак. 

—7] #8 уайжапе” тех. пресс-бак. 

~) ЕЁ уайЙ” манометр. 

3) 8 уайрид’ тех. автоклав. 

—7] уайрепе’ нагнетательный насос. 

~3) = уаНЫйо’ маиометр. 

~" уай тех. пресс. 

— $ уаѕһёпр подавлять, укрощать 
(обычно: злые силы); подавляющий 
(злых духов), волшебный. 

—1 4% уаѕһепрдіап уст. монета-амулет 
(со счастливыми надписями или изо- 
бражениями). 

~ уа4а” проклинать, ругаться. 

— Л. уа(уа)=геа 1) подавлять (притес- 
нять) других, навязывать другим 
свою волю; 2) одерживать верх (над 
кем-л.}. 

~ уасһі линейка-пресс {применяются 
парные при письме для прижимания 
краёв бумаги). 

~ 8 уат тех. штами: пресс-форма. 

-31 уаді закладная на недвижимую соб- 
ственность. 

Ж уача( а) 1) пригибать, придавли- 
вать; нажимать (на кого-л.); поко- 
рять, ставить на колени: 2) приги- 
батьс̧я, быть придавленньм, 

ЖОЖ) уа’свмапе тех. пресс; РАК 
горизонтальный пресс. 

-- 3 & уаці` пренебрегать (чем-л.}, отвер- 
гать (что-л.). 

— #8. уазһио см. АК ХН 

—ЗЕ-Х А уағһаі ѓа тел лит. жена глава- 
ря разбойников, атаманша. 

—{% уаідо бот. отводок. 

уа-іао разводить отводками. 

1:55 уайаоѓа бот. отводка. 

— Ж уа«>ѕһйі нагнетать (накачивать) во- 
ду; нагнетающий; гидравлический. 
—Ж Я уазв ев гидравлический пресс. 
~ № уа-м стар. сдавливание коленей 
(пытка: при допросе стоящему на 
коленях давили тонкой палкой сзади 

коленные суставы}. 

~ & уаеам быть в арьергарде, замы- 

кать колонну. 
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жх Ер уадхі` замыкающий отряд. 


— 25 уатӧці’ мед. жгут, турникет. 

-1& уарӣі уст. давить, иажимать, насс- 
дать (на человека); угнетать. понуж- 
дать: приневоливать; подавлять 
(напр. угрозой). 

—% уа’'тһиапв набивать, заталкивать. 

—8! уаћ пресс̧овать; прессование; 
прессованный. 

ВЕ уа’ прессовальная машина, 
пресс. 

~ уавиа’ раздавливать. 

#5 78 уазепг, пекинский диал. уа репг 
в сущности, собственно; всёгда; в 
отрицательных предложениях: ни- 
когда [не], до сих пор [не]. ни в коем 
случае [не], никак [не]. 

~ уайей’ штамп; клеймо. 

Жак уа’аШа приостанавливать, от- 
ставлять (напр. дело). 

—8 уаѓӣ диал. шпилька для волос. 

—Я& уай‘ 1) подчинять; ставить на ко- 
лени; подавлять, приводить к покор- 
ности; 2) быть поставлениым на ко- 
лени; подчиниться. 

~ № уабьап 1) лолигр. тигель: 2) тех. 
прессішпан. 

~ 5.8 уаБапИ полигр. тигельная печат- 
ная машина. 

~ уа аџ интенсивность (степень) дав- 
ления, давление. 

—\ уатап с.-х. присыпка плетей (рас- 
тения). 

уағы см. №1 

~—& уар’ продавить, проломить, разда- 
ВИТЬ. 

~ уайчап тех. штамповать; штампо- 
вание. 

~ 8 уадиапй” тех. ковочный пресс. 

~ 55 уадчаййА” штамповка. 

~ #ў уаѕһа 1) задавить до смерти. разда- 
вить; 2) приглушать, останавливать. 

~ уа-2һеёпр брать (взыскивать) аван- 
сом; собирать [налог] в счёт будуще- 
го. 

~ ##й уатіда крутое тесто. 

—4& уаһоа’ замыкать; замыкающий: 
тыловое прикрытие, арьергард. 

—# уа-Йй занижать сортность (при за- 
купках). 

~} уа-сһа яча (игра в кит. орлянку на 
двух монетах, побеждает выкинув- 
ший старшую комбинацию ). 

—ЗН уа ро(рё) угнетать. давить, подав- 
лять: гнёт, давление: #& А :9 Ё) угне- 
тенный. 

ЗВ 4 уа рдхћё угнетатель; & ЗН уг- 
нетённый. 

ій 9 уаааосве’ контрольный состав 
(поезд, проверяющий безопасность 
на пути следования важного лица). 

-}% уаечӣі 1) сев.-вост. диал. закиды- 
вать ногу на ногу; 2) растяжка (гим- 
настическое упражнение у станка). 

~ уай 1) вмятина: 2) мед. вдавление. 

2 уауаа яп.. тех. прокатывать; про- 
катка (металла): прокатный. 

— ЖЕ} уаудајі яп. прокатный стан. 

-- #5 уа-2 1) сжигание бумаги (в монас- 
тырском обряде погребения); 2) 
пресс-папье. 

—# #5 уазЫЬАи тех. прессшпан. 


г н 


ЖЕ уай: 1) прижимать к земле; при- 
давливать; 2) сбивать (напр. цену); 
снижать. 

~} уайап быть презираемым (ненави- 
димым); презираемый, гоиимый. 

—#% уа-мап шить, заниматься бело- 
швейной работой. 

— уагаг грузить в качестве балласта; 
балластировать; балласт. 

~  уа-5 провожать старый год (да- 
рить детям деньги и сладости в 
канун Нового года). 

~ ВЕ № уа-ѕш-рап новогоднее блюдо (с 
лакомствами, подарок детям). 

~ 348 уа-»ші-діап деньги, даруемые 
старшим братом младшему на встре- 
чу Нового года. 

~ уа тех. пресс. 

~ уапиа тиснёный узор, тиснение. 

-ДЕЙ уапиасвом’ тиснёный шёлк. 

—ДЕЖХ уаһчамёп тиснёный орнамент, 
тиснение. 

ЗЕ уа'ѕі задавить насмерть, раздавить. 

~#% уа-мап выдающееся произведение; 
поэтический шедевр. 

~ Ё, уажмёі плестись в хвосте; замыкать 
шествие. идти последним; последний, 
задний, замыкающий. 

~ уаАп’ физ. пьезоэлектричество: 
пьезоэлектрический; ЖК 413% пьезо- 
кварц; ЖК пьезокристалл; ЖЕ 
#8 Ус пьезолюминесценция: АА 61 
пьезоэффект, А 8 Ж пьезо- 
электричество. 

— Њ уа-јіпр оказывать давление на гра- 
ницы: угрожать безопасности 
границ. 

— № уајиё физиол. чувство (ощущение) 

| давления. 

- Я уа Киаі брикет; брикетирование. 

з уаһоапруіп см. Ж Я 

—Ж уаеді 1) нагнетать (сжимать) воз- 
дух; пневматический; 2) подавлять 
гнев; успокаиваться. утихомиривать- 
ся. 

ЖА уада’ компрессор, нагнетатель. 

— ЯМ уаѓепрќао` кисти по углам палан- 
кина. 

-- & уатһёп подавлять, усмирять. 

~ уабао ябао (название игры в моне- 
ту или игральную кость). 

уа-рао идти на авантюру. браться 
за рискованное дело; играть ва-банк. 

- В уа=>уца рифмовать; рифмоваться; 
рифмование. 

--4Е уа-йа сбивать (занижать) цену. 
~ уаш уплотнять, сжимать в плот- 
ную массу; плотный, компактный. 
~ # уаша прижимать рукой, придавли- 

вать, прихлопывать. 

| уа-йов см. Ж № 

~: уайп’ крепко сжимать, сдавливать; 
прижимать. 

~ 8 уахГ тушить, гасить (свечу). 

Ё уаЮй” тех. фильтровальный 
пресс. 

—82% уагёаг тех. автоклав. 

ож уадапр физ. величина давления; 
давление, напряжение. 

№7 уауаог приданое. 

~ 5. о местн. китаец (Филиппи- 

ны). 
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Е 14 [104,9] сокр. вм. #&, см. 
55 


№ 
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2 15 1104,10] 
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1 гл. 1) хоронить в земле, погребать; 
закапывать. зарывать; зарытый, захо- 
ронениый; спрятанный, скрытый; — $8* 
рит. хоронить серебро (в жертву 
Земле); захороненное в земле серебро; 
2)* рит. приносить жертву Земле (за- 
хоронением). 

И сущ. 1)* захоронение. могила; 
$ Ш вскрыть могилу и извлечь 
труп: 2)* захоронение жертвы (6 честь 
Земли). 
жк  У-уй* 1) хоронить яшму (при жер- 

твоприношении Земле; также обр. 

в знии.: хоронить достойнога чело- 

веки); 2) захороненный драгоценный 

камень (также обр. о похороненном 
друге). 

—#($#) уі-таі* зарывать (скот, цен- 
ности) в жертву Земле; совершать 
жертвоприношение Земле. 

-- А’ уі-мёі* место захоронения даров 
Земле. 

— #60 уі-һ-тіпр лит. эпитафия «захо- 
роненный журавль» (эпитафия на 
скале в пров. Цзянсу. дин. Лян). 

— 4% уі-діап рит. жертвенные деньги 
(зарывались вместе с телом умер- 
шего). 

—Я уісапр зарывать в землю; прятать. 


Б 12 132,9] вм. №, см. № 357 
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сущ. 1) Бао крепостца, городок; 

блокгауз: 2) Бао холм; 3) Бао * запруда, 

плотина; 4) бао, ри селение, городок 

(также родовая морфема в топоними- 

ке). 

= бао1ёі 1) укреплёиный лагерь. 
крепость; форт; 2) перен. лагерь; 
оплот, цитадель. 

~ 35 я Бао Тёігһап воен. окопная (форти- 
фикационная) война. 

—8 Бло-Ы укрепление, форт. 

-- \ һрдоѕаі крепость; укрепление, блок- 
гауз. 

-- #5 БАВА см. Е 

~ Ж ваоушя’ укреплённый лагерь. 

~ 8 Баогһапе [земляной] городок; кре- 
постца: блокгауз. 

5. рдо д диал. городок; селение. 

--1ў Баоѕћао лагерный караул; пост. 

—# рдоғһа укрепление, заграждение. 

6 Баома насыпь. дамба. 

—ЗЕ Ьаоғһаі см. 3 

36 Ьао-ій * защищать крепость всем 
[её] населением. 

—Ре Ьао-ѕ * гарнизон крепостцы. 

- Баойао’ барьерный риф. 


6% 


361 


65 15 [32,12] 


15 [32,12] * вм, зв. см. № 12441 


гл. А. 1) падать, валиться; рушить- 
ся: выпавший. падающий. падучий: # — 
звёзды падают; —1] НВ упасть на зем- 
лю; — Е свалиться с лошади; ~ ПЖ осе- 
дать на дно; 2) ниспадать, свешиваться, 
склоняться [над, на, є]; подвесной, на- 
висший, висячий; --  ниспадать, ви- 
сеть; ~ Ёё нависший берег; - #& свеши- 
ваться со стены; 3) офиц. поступить от 
высшей инстанции (о бумаге). быть 
полученным [в] (налр. о директиве); 
спущениый, полученный (сверху); -- 8 
поступить в [наше] Управление из выс- 
шей инстанции; 4) приходить в упадок; 
выпадать; пропадать, быть утраченным 


№ 
у `3 [32.10] 


357 


(оброненным); оброненный, утрачен- 
ный; забытый; гл. Б. 1) свешивать 
(что-л.}. спускать, опускать: ~ 


прям.. перен. опустить руки; 2} офиц. 
спускать, присылать (сверху); — 4 пере- 
давать приказ (6 низиую инстанцию }; 


3) обронить, потерять; утратить; ~ 
потерять шпильку из причёски. 

П сущ. подвеска; брелок. 
Е тһшауц живот схватило; рас- 


123 353—362 


К 


3 
тя 


иду 


стройство желудка, понос, 

2:91 тһбіхіпр падучая 

метеор. 

~ #8 2ш физ. падающее тело. 

-В эпшмай” рушиться; проваливаться 
[внутрь чего-л. |; упасть в... 

— & тһіі-удп нарушать слово. 

~ ио надать (на землю): опадаль 
(о листве). 

-}& 10-а выкидывать, 
аборт, выкидыш. 

~ эишха’ висеть на волоске, грозить 
крушением (о деле). 

9 1 2-ум ш0о-Бой’ (сдуваемый 
ветром лист) может попасть на 
[мягкую] циновку, но может попасть 
и в отхожее место (обр. в знач.: у 
каждого своя судьба; пути судьбы 


звезда, 


скидывать; 


неисповедимы ). 
~ ›вшлао пристежка подвески (бре- 
лока). 


—+4 эваги 1) серьги; серьга; подвеска, 
брелок: 2) чжуйцзы (музыкальный 
инструмент, разновидность 5%): 
3) чжуйцзы (сказ с песнями, рас- 
пространен в пров. Хэнань и Шань- 
дун: один исполнитель рассказыва- 
ет и поёт, другой аккомпанирует на 
чжуйцзы. отбивая такт на ножном 
барабане). 

~ гші«»5һӧи опускать руки (в бесси- 
лии). 

~ 26щ1-Йа лоэт. ковёр из опавших 
листьев. 

-# ва!-Виап 1) былые радости: 2) ут- 


раченное расположение; забытая 
дружба. 
Ё А ав-Виап сһӧпе-5ј восстано- 


вить былую дружбу, снова обрести 
утраченное расположение. 


~: тһ-6һ 1) терять, утрачивать; 2) 
затеряться. утратиться. 

— Я „ние оступиться, упасть. 

— ЗЕ тһші-уё терять листву: листопад. 

—ВЕ 20-е 1) опускать ресницы; 2) 


перен. плакать. 

—В 26Шро’лопаться (напр. о туго на- 
битом мешке); прорываться {при на- 
сыпании]. 

—# В’ разваливаться, разбивать- 
ся; крах, крушение. 

Е тваНе приходить в упадок, разва- 
ливаться. 

— Ё 201-41 1) висеть на ногах; 2) перен. 
путаться под ногами, связывать [по 
рукам и ногам]. 

8152] һб" Онал. 
помеха. 

- Ж 1-а опускаться (оседать) на дно. 

36 тв разбиться насмерть. 

—Н8 210-91 1) падать на землю: 2) при- 
ходить в упадок, гибнуть. 

—Я тг 1) гиря (гирька} безмена: гру- 
зило; 2) подвеска (украшение). 

— 9% 7т6- поэт. заходящая луна. 

— В зһші-дідп погибший шедевр литера- 
туры; утраченный текст. 

~ эва!-Йио поэт. картина заката, ве- 
черний пейзаж; закат. 

— Ж 2-16 падать с верхнего этажа (с 
башни); бросаться с башни. выбра- 

сываться из окна. 


ядро на ноге, 


362—366 


ЈЕ 9 [32,6] сокр. вм. $8. см. № 364 
363 


ЗЕ 16 [32.13] 


364 


І гл. вспахивать. распахивать; подни- 
мать (целину); ~ Я вспахивать землю. 

П сущ. целина. новь; Вя `~ поднимать 
целину. 

ЗВ ВЕ кеп-гио распахивать; раскапывать. 
— #8 Кёп-280пе пахать и сеять: обраба- 
тывать землю; обработка [земли]. 

— 8 Кёп’ам 1) засаживать (зас̧евать) 
[пустыри]; засевание (подъём) [пу- 
стующих земель]; 2} колонизировать; 
колонизация. 

—ЯН 5) Кёпхһіја“ колонизационное управ- 
ление. 

-- {Ё кёпғћі см. зв яң 1). 

—Е Ккёп-іап 1) пахотная земля; 2) па- 
хать [поле]. 

-- Кёп-сйо * поднимать новь, вспахи- 
вать луговые земли. 

— В кёп-рі см. Й 

Ж Кёпрепр’ всиахиваль. 
вспашка. 

--## Кёп-поц обрабатывать землю: зани- 
маться полевыми работами. 

--@ кёп-р! поднимать новь. 

—% Кёп-ѓа * поднимать (новь). запахи- 
вать (землю). 

—48 Кё’ [снова] распахать, [заново] 
поднимать (залежные земли). 

— А Кёп-4 распахивать землю. 

кёп ‘аі обработанная (культивиро- 
ванная) земля. 

— 8% Кёпдіѕһиш налог на вновь возде- 
ланную землю. 

~ Кёп-Виапе поднимать целину (за- 
лежные земли). 

~#4 Кепһиапр 2һё покоритель целины, 
целинник. 

— кёп-уі* распахивать и 
возделывать (землю). 


распахивать; 


засевать; 


УЕ. 5 132,2] сокр. вм. #8, см. № 492 


{ прил. 1) странный, необычай- 
ный; удивительный; невероят- 
ный; чудной, необычный, ориги- 
нальный; причудливый; эксцен- 
тричный; — 11 & страниый поступок, 
причуда; 2) чудесный, необъясни- 
мый; сверхъестественный, вол- 


124 


шебный; ~ 8 чудесное явление; 3) 
чудовищный, ненормальный; 
болезненный, нездоровый: ~ 8 ж 
нездоровое (ненормальное) явление; 4) 
ирон. нелепый, бессмысленный; 
негодный; ~ 5 нелепый способ, не- 
годное средство. 

П гл. 1) считать странным (ие- 
объяснимым. чудесным}; удив- 
ляться, поражаться, дивиться, 
изумляться; $ — нечего удивляться 
(поражаться), что...; #7: знающий 
дивиться не будет; 2) считать негод- 
ным (чудовищным, ненормаль- 
ным); корить, укорять; бра- 
нить; обвинять, винить. возла- 
гать вину на (кого-л.); ~ #834 Е 
возлагать (сваливать) вину на меня; 
3 НК 9:5 вину за поражение возлагать 
на судьбу: 8 ~ не нужно меня 
укорять; не сердись на меня. 

І сущ. 1) оборотень, призрак, при- 
видение: нечистая сила; сверхъесте- 
ственное. непостижимое; — Я глава 
оборотней. старший над демонами; 2) * 
сова. 

1У наречие степени страшно, 
ужасно, очень; —- # страшно труд- 
но; — #4 очень хорошо!; ~ {91 а) 
ужасно скучно!; 6} страшная духоти- 
ща! 

У собств. Гуай (фамилия). 


= 2ам-ми лживый, чудовищный; 
нелепый; лживость, чудовищность; 
нелепость. 


Вр Аў вчаіъийі-діді“ 1) странный. чу- 
довищный; нелепый; 2) сверхъесте- 
ственный, поразительный, необычай- 
ный. 

- Е зэмии’ 1) миф. дом с нечистой 
силой; 2) перен. вертеп, логово (напр. 
разбойников). 

~ МЕ оча’хиш странный характер, экс- 
центричность, странность. 


— № вчарае” зловонный, вонючий; 
страшная вонь. 
— 8 5 вчаі-і-вчаі-дї удивительный, 


очень страиный. иеобычайный, экє- 
травагантиый. 

—ЗЕ войі-гһепе странный недуг; не под- 
дающаяся лечению болезнь. 

~ ча 1) камень (скала, утёс) при- 
чудливой формы; 2) цениый (полу- 
драгоцеиный) камень. 

~ & вгимуап’ небылица. нелепица; бес- 
смыслица, чушь. 

~ Е риаіһџа` 1) странные речи; нелепо- 
сти; ерунда, ахинея; 2) выражение 
неудовольствия. 

~ ж виаітіпріапе странный номер; не- 
лепая выходка. 

~ #%& рчаі-сиоо поэт. причудливо пере- 
плетаться (сплетаться). 

~ 895 вчаіхіп аё ирон. 
стильный, стиляжий. 

—Я гиацИ странный, особенный, уди- 
вительный; своеобразный; претенци- 
озный, вычуриый; эксцентричный, 
экстравагантный, замысловатый; 
причудливый; чудаковатый, чудной. 

~ видірі'1) странность, особенность, 
своеобразие; эксцентричность; 2) 


новомодиый; 


п 


и ЕЩЕ 


прихоть, причуда; чудачество; кап- 
риз; 3) пристрастие, свой конек, не- 
обычайное увлечение. 

Б виаімёї богатырский, 
ский; могучий. 

~} вимйао’ пронзительно кричать; 
орать, вопить, визжать; выть; воиль; 
визг: вой. 

~ рџаіѕһепв 1) необычный шум, 
странный звук (напр. перебои мото- 
ра); 2) вой; визг; вопль, 

— ## РЕ рчаі-ѕпепе мага’ странный 
голос, странный оттенок (речи); 
странно (нееслественно) говорить. 

ағза риліѕзһепрдап’ воющая авиабомба. 

9 вчаі«20і обвинять, осуждать, ио- 
рицать. 

~ #5 виаі-5а0 магия, колдовство. 

~} риаі-ді удивительный, необыкно- 
венный: чудовищный; чудесный, 
сверхъестественный; 1% 25-27 крайне 
странный, совершенно сверхъесте- 
ственный (чудовищный). 

—-48 ридліаё можно ли удивляться, 
что...1 нет ничего странного в том, 
что... 

— 4+ риаі-ё своеобразный, странный, из 
ряда вон выходящий. 

{+ вимуа удивляться, 
брать под сомнение. 

- [7] ваз 1) удивительное собы- 
тие, чудесный случай; 2) дикое поло- 
жение!: странное дело!; 3) колдов- 
ство. чертовщина, наваждение, вме- 
шательство нечистой силы; чудо. 

- 2 рчаі-уй см. Е В 

“5 вий-Йлё оборотень, нечистая сила. 

—5% езаЦие чудной, странный; неесте- 
ственный. 

ў гиа-Ыир см. Е ЈЕ 

– 82 вимуше’ привидение, призрак. 

—8 рийітевр` странный сон; кошмар. 

—#] вимвиай причудливый, фантастич- 
ный. 

~} виді-ёп извёстка, штукатурка 
(чрезмерно густая пудра на лице). 
Ж — 1 5} напудриться чересчур 
густо. 

~ вийі уй 1) оборотень, привидение; 
2) сумасброд, чудак. 

— ДАН воаі-жо-хіапв удивлённое выра- 
жение (лица). 

1) риаі-діао тонкий, искусный; дивное 
искусство. 

{8 виагё дивиться, изумляться. 

~ & риаі-піёо 1) диковинная {чудесная} 
птица; птица-оборотень: 2) странный 
человек, чудак. 

~ 88 виаісһі зоол. ушастая сова (5сорѕ 
5етйо;диез ). 

~ А виаі теп 1) чудак, сумасброд; фан- 
тазёр; оригинал; 2) тип, субъект. 

вийіхэтеп порицать. укорять, бра- 
нить; ругаться. 

— Ж воді-ап удивлённо вздыхать; удив- 
ляться, изумляться. 

ЛЬ]  оча’тй-риуап?” стран- 
ная форма, чудной фасон; странный, 
своеобразный; безобразный; чудаче- 
ский. 

— ЯК риаіѕһӧи` чудовище, чудище. 

~ вимуао’ привидение, призрак; обо- 


титаниче- 


изумляться; 


2 


Е ЕЕ ЖЕНЕН 


ролень. 

е = вчаі-хіао 1) смеяться над нелепо- 
стью; 2} дико хохотать; смех без 
причины. 

(Н) рчаі-діёе книга о необычайном. 

-& вааьйе богатырь. герой. 

—В% риаі-меі утонченные яства, дико- 
винные деликатесы. 

—# воанап 1) нелепые речи, странные 
рассуждения; 2) разговоры о сверхъ- 
естественном (необычайном). 

~ Ж риаіхіапе’ странное явление, фено- 
мен; предзнаменование. 

—ЯЕ вимуапе зудеть, чесаться; 
котно. ) 

р вчаі-уі 1) * странный и невероят- 
ный; 2) удивляться, брать под сомне- 
ние. 

~ риаі-Шап * странное превращение. 
чудесная перемена. 

й воаійао неудивительно, что...; ни- 
чего нет удивительного в том, 
что... 

21-20 1) неортодоксальный (лож- 
ный) путь; 2) учение о сверхъ- 
естественном. 

--{ виаі-уй * лукавить, хитрить, изво- 
рачиваться. 

-- Е Т риайду 16 очень странно! 

— риаіада 1) неслыханная вещь, неле- 
пость; неслыханный, диковинный; 
нелепый; 2) лит. гротескный. 

ЗД риаі-дап Ыџ-јав небывалый 
даже в сказках: необычайный, не- 
слыханный: ненормальный; диковин- 
ный, из ряда вон выходящий; экстра- 
ординарный. 

~ ризі-тіп * бесноватый, безумный, 
юродивый. 

—$Е визе’ миф. змей: василиск. 

--5 вимрш’ странный; подозритель- 
ный, сомнительный. 
~ вчаюба’ изумляться, 

ся. 

— } ридіѕЅћио` 1) небылица, бессмысли- 
ца, нелепость, чушь; 2) нелепое уче- 
ние, ересь. 

~ %ф, гие призрак, привидение. 

~ рчаітеі оборотень, злой дух. 

-, вза-ф причудливые облака. 

Я виафизвао’ нечего укорять; нече- 
го обижаться на... 

—Я 48 волі йа& 1) нечего удивляться; 
неудивительно что ...; 2) нельзя ви- 
нить (укорять); нечего бранить (пе- 
НЯТЬ). 

—® рцаіуі 1) странный. диковинный, 
чудесный; фантастический; чудовищ- 
ный, невероятный; 2) дивиться, удив- 
лятЬсяЯ. 

воайі-уі резко изменяться; чрезвы- 
чайно изменчивый. 

— Ж вчаі тё делать выговор, укорять. 

~ 5% ва наваждение; нечистая сила. 

88 вами’ гнушаться, ненавидеть. 

8 ридіхіјапе фантазия; причуда, 
каприз. 

—8% визави быть озадаченным; недо- 
умевать. 

-4& роаіѕћа сверхъестественный, 
десный, невообразимый. 

— Б вааап” чудак, оригинал. 


ще- 


поражать- 


чу- 
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з ЈЕ 


РЖ 


1 
Ё 9 175,5] сокр. вм. №, см. № 493 


367 


368 


[120.5] сокр. вм. 


№ 216 


[142,5] сокр. 


№ 494 


Е | 
369 


ЕХ 


370 


11 [32.8] | Ма | 


цзянь 


1 прил./наречие 1) твёрдый, креп- 
кий; прочный; плотный; надёжный, 
солидный: крепко, прочно; сильно, со- 
лидно; — № твёрдая почва (земля); со- 
лидная основа; ~ К тяжёлые льды; — # 
надёжное построение (войска); сильная 
позиция; 2) упорный, настойчивый, 
твёрдый, стойкий; упорно. твёрдо; на- 
стойчиво. стойко; ~ ® сгойко (упорно) 
сражаться: 3) вм. № (скупой, скаред- 
ный). 

П гл. 1) * затвердевать, отвердевать; 
укрепляться, усиливаться: 2) * укреп- 
лять, упрочивать, усиливать: ~ Ф ук- 
реплять лагерь. 

ИЕ сущ. 1) * латы, доспехи: #9 
носить латы и держать в руках оружие; 
2) * сильное место (напр. противника), 
прочная позиция, твердыня; 25 ~ атако- 
вать сильно укреплённое место, нанести 
удар по сильному месту врага; 3) * 
прочный (лучший) экипаж; Е ~ сесть в 
лучший экипаж. подняться на лучшую 
колесницу. 

ІУ собств. Цзянь (фамилия). 

БЕ рапдіаав" см. ВЕ 

~ ралёвизив крепкий, сильный, мо- 
гучий; внушительный. 

—+ йап-тмй возмужалый, зрелый (сло- 
собный возглавлять семью }. 

--щй јјап-і&і крепкий вал (также обр. в 
знач.: оплот. твердыня); крепость. 

-- В+ Нап-Ы 1) прочная (крепкая) стена 

[города]; 2) диал. укрываться за сте- 

нами (от врага); 3) диал. укрывать, 

прятать (от врага). 
ве Е р апі сіпар-уё 1) укреплять 
стены и оголять (убирать) поля (обр. 

в знач.: укрываться от врага за 

прочными стенами, предварительно 

опустошив окрестную террито- 
рию); 2) перен. бойкотировать. 

98 йап-‹ё наплотно (накрепко) закупо- 
ривать (загыкать). 

-- ж јіап-ѕаі сильная (неприступная) кре- 

ПОСТЬ. 

— З {аа Иаа-аг 


ги-Ю1 сильная кре- 


366 — 370 


наж Е 


крепкий 


пость, форт: твердыня, 
сильно укреплённая (неприступная) 
крепость. 


ЕХ Е јапкепр` твёрдый; массивный, со- 
лидный. 

—28 рап-2ио прочно сидеть; не двигать- 
ся с места; прочно усевшись. 

~ Пап-2001& крепкий и тяжёлый: мас- 
сивный. солидный: прочный. 

ШЕ Нап-ЕМ обр, прочный фундамент. 
солидная база. 

--1Е ЙПапаЛео?’ твёрдый и справедливый; 
твёрдокаменный. 

~. ЙИапй 1) прочно устанавливать; 2) 
твёрдо стоять. 

~ Йап-2 твёрдый и справедливый: 
стойкий, твёрдокаменный. 

~ # Йапи хорошо (надёжно) прятаться: 
упорно скрываться. 

~ һалһ-јй решительно сопротивляться, 
давать сильный отпор; упорное со- 
противление, сильный отпор. 

~ МЕ Иапаце’ надёжный, прочный. 

-- № фап-ті см. ВХ 8 

~ {= фап-хіһ 1) твёрдо верить: быть 
[твёрдо] уверенным. убеждение, 
[твёрдая] уверенность; 2) укреплять 
веру. 

—ЧЕ № ИалхиМ христ. конфирмация. 

~ Ж апе 1) крепко завязывать: креп- 
ко завязанный; 2) перен. застарелый, 
закоренелый (напр. о болезни). 

-38 пап-5Вап прочный и прекрасный: 
отличный. превосходный. 

--== пайка’ упорный. настойчивый; вы- 
носливый; слоический. 

9 08 Иап-Ки’ хһиб-јиё` исключитель- 
ная твердость убеждений; необыкно- 
венная настойчивость и упорство. 

-Н Нал-Бацьо) 1) твёрдость и белизна 
(обр. о твердости духа и моральной 
чистоте}: 2) филос. суждение о 
твердости и белизне (как самосто- 
ятельно существующих качествах 
конкретных вещей; Гунсунь Лун). 

лапьацоо)° непоколебимый, твёр- 
дый, непреклонный; непреклонность. 
твёрдость. 

- 2 [=] 8% јіап-Баіьо) (опр-уі * филос. 
суждение о твёрдости и белизне. о 
тожественном и различном (школа 
2, Ж Минизя). 

(4) ЙИапРи’ 1) крепкий, прочный: твёр- 
дый; солидный; стойкий; 2) укреп- 
ЛЯТЬ. 

-В Е йаприхіпр` прочность; стойкость. 

18| папеи-5Ва бу0д. тик. 

— Я јіапршіп будд. Цзяньгулинь (ро- 
ща тиковых деревьев, предполага- 
емое место смерти Будды Шакьяму- 
ни; санскр. Ѕаіиуапа). 

+ һап-һаа здоровый и бодрый; креп- 
кий, кряжистый (о старике). 

~ 22 пашао’ крепкий, твёрдый, проч- 
ный; Е 2 Ж твёрдая древесина. 

— рпап-ме жадный и ленивый. 

—#: Иал-2е крепкие латы; кожаная 
кираса. 

7 С) Йап-ИА’ й-ғёа(пр), креп- 
кие доспехи и острое оружие (обр. в 
знач.: сильное войско. военная 
мощь). 


370 


һвеар# + 


№ + 


Б 8] һапрапв’ твёрдый. крепкий. 

—Ж] Пао-Йй крепкий (напр. о латах) и 
острый (напр. о мече). 

Жу йарп-В-Вби князь 
остроты (обр. о мече). 

—#{ һап-аші твёрдо возражать (высше- 
му); смело отвечать. 

~ Пав-@ решительно становиться на 


твёрдости и 


{чью-л.) сторону; без колебаний 
примкнуть к (кому-л.). 
—й} Пап-па: переносить (терпеть) с 


твердостью. 

Бр Паасһі 1) крепко держать; 2) твёрдо 
придерживаться; упорно отстаивать; 
упорствовать, настаивать; настойчи- 
вый; твёрдый; последовательный; 
БХ ЕР #8 (а) настаивать (твёрдо сто- 
ять) на своём [мнении]; БА ЕЕ 
упорствовать в своих ошибках. 

АИ А7. НВ ] Пап‘сы-Бйхіё` твёрдый 
и неустанный; упорный (напр. о 
борьбе}: последовательный: неутоми- 
мый; неуклонно. настойчиво. 

7 ап СЫ-Бауб’ неизменный. не- 
уклонный, постоянный; упорно, не- 
изменио, последовательно. 

--5- лап-5Вбм 1) стойко оборонять ся], 
крепко охранять; твердо отстаивать, 
упорно защищать; 2) упорно дер- 
жаться, твердо придерживаться; не- 
уклонно соблюдать. 

-ВЯ һаптіло определённый, 
чёткий (налр. о законе). 
8 Лап-Вий твёрдый и гладкий; сколь- 

зкий. 

—# рап-фае настоятельно просить, на- 
стаивать. 

—8 0) папчиё’ твёрдый и каменисгый 
{о грунте). 

—№ ўап- см. 85 9] 

~ Папа-сһепе твёрдо (уверенно) ска- 
зать; Утверждать. 

- Я). 9), #9) Нап-геп крепкий и 
упругий, твёрдый и гибкий. 

пап теп прям., пс- 
рен. прочный. крепкий: выносливый: 
твёрдый; №8) 45 3% [Я] волевой. не- 
преклонный. 

~ РЕ иапгепхияе” твёрдость. выдержка 
(характера). 

—#) Нап-уце строго ограничивать: стро- 
гое ограничение. 

--1у ўал-дідо прочный и искусно сде- 
ланный; превосходный, 

— йапўар несгибаемый, непоколеби- 
мый; твердый. настойчивый. 


ясный, 


~ #5 Йааѕһёпре крепкий. здоровый. 
дюжий. 
~ һал-һ0 бесполостная тыква- 


горлянка (обр. о никземной вещи). 

— (5) иаптойсе) фото закрепи- 
тель, фиксаж. 

— Йаајие твёрдый. 
непреклонный: 
ный, 
ский. 

Э Е Пай јиехіпав решительность, ре- 
шимостЬ. 

903515 Пап јиё Ба-уг твёрдый и неиз- 
менный; бесповоротно. 


№ йап-Па см, Ех 


—в јаприӧ бот. орех: 


решительный, 
настойчивый, упор- 
непоколебимый. категориче- 


ореховый, 
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орешковый. 

ВХ а 2% паприбфао ореховая скорлупа. 

~ З јіап-2һёп * прочная (сильная) пози- 
ция (войска ). 

~ # јѓапаопр 
(реки). 
пап-допр покрытый 
льдом; крепкий лёд. 

~ # йап-јо прочно удерживать, упорно 
оборонять; отсиживаться в... 

-В йап-Папр * прочное и доброе (обр. в 
знач.: колесница и кони}. 

—ЯЕ папа?” 1) прочный. солидный, 
крепкий: твердый, непоколебимый, 
решительный, стойкий: непреклон- 
ный, бес̧поворотный; 2} упрочивать. 
укреплять. 

— <= М рпапааехтр” 
кость, решимость. 

—5Е Я: 4% пап-@тр-Бо-у! твёрдо установ- 
ленный, неизменный: непреклонный, 
непоколебимый: твёрдо. упорно. нс- 
преклонно. непоколебимо. 

—чЕ ЯЗ 8 бап -дар Б-у решительный. 
непоколебимый, твёрдый. 

— Е Наилшеё 1) затвердевать. застывать: 
затвердевший. застывший: 2) гвеёр- 
Дый, стойкий; прочный. 

-& лап-ди твёрдость. мера 
твердости. 

—#% Напуі“ твёрдый, решительный. 

О)  пап-Ы твёрдый (прочный, 


ледостав. замерзание 


крепким 


стой- 


выдержки. 


(степень) 


крепкий. мощный). но тонкий (точ- 
ный, отделанный. тщательный). 
~ йап-йі 1) могучий соперник. силь- 


ный враг; 2) крупные неприятельские 
силы, мощная армия врага, 

н Папушме” твёрдый. крепкий: твёрдо- 
каменный. 

--# Напа пергамент; пергаментный. 

--# рап-сһёпе крепкие стены (крепос- 
ти); лвердыня. крепость. 

--Ё, Папкоп 1) киргиз; 2) 
(фамилия). 

~ #5 Лап-еш 1) прочность и хрупкость; 
2) степень прочности, прочность: 3) 
бот. корковидный. 

—- 8} Пап-гый см. ЕХ Я 

~ ЖҖ, Паа-ді твёрдость духа (характера). 

-З Папхлһі` упрямство: упрямый: уп- 
рямствовать, упрямиться: твёрдо 
держаться (чего-л.); упорствовать 
в.... ВК ДХ Е упорно не соглашать- 
ся: артачиться. 
--8# Нап-рі обожжённая черепица. 
жа В пап-Ба-Кё-сё непреобори- 
мый. несокрушимый. нестибаемый. 
--4 лапой?’ давать уверенные пока- 
зания; упорно стоять на своём (в 
показаниях). 

~ пап твёрдый 
орсх. 

йар 5 

ный. 
ный. 

—А јһап-хһёа твёрдый и чистый; твёр- 
дый и прямой: неизменно честный: 
устойчивый, стойкий (морально). 

АХ Пап -266еп Би-да’ несгибасмый. 
непоколебимый. твердокаменный; 
высокопринципиальный. 

—$Е5 Иап-е бесстыжий, наглый: твердо- 


Цзянькунь 


плод, костянка, 


твёрдый. крепкий: 
надёжный; плотный. 


проч- 
массив- 


к. = 2 ЕЁ 


лобый. толстокожий. 
ЕХ ТЕ Йапуап непокладистый, упрямый. 
~ 5% Шапјіп плотный (напр. о бумаге). 
- л. йап хім твердость, стойкость. 
~ 2 Иап-гёа крепкий, выносливый; 
стойкий: упорный: терпеливый, сто- 
ический. терпение. выдержка. 
-- 22 Е 35 ћапгёпхйуі стоицизм. 
~ 2% ИапгепИа’ стоик. 


—7 ЖЗ йап-гёа Би-Ба’ стойко дер- 
жаться; твердый, непреклонный; 
стойкий. несі ибаємый, непоколеби- 
МЫЙ. 


24 Я, һап '-гёп 60-х неугомимый. не- 
устанный; без устали. 

02 5 һаа -ғеп Бо-уцаю’ безропотный, 
стоический. 


5а Папа 1) крепкий, сильный; 
твёрдый, упорный; 2) укреплять; 
Хао укреплять дисциплину; 


крепкая дисциплина. 
~ ВЯ рап-уао настоятельно требовать. 
настаивать. 


2 19 1167.11 
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і звукоподражание звону металла, 
рокоту струн; звенеть, рокотать; гро- 
мыхать; дон!, дзинь!; —#]-— со звоном 
(рокотом}; звонко. 

11 гл. бить, ударять. ~ Я ударить в 
колокол. 

199 кепріапр звукоподражание треску 
льда, хрусту смерзщегося снега; 
трещать, хрустеть, скрипеть. 

-- Ў кепркепв звукоподражание звону 
(напр. металла). 

— ## Кепрһиапр 


мелодично звенеть; 
звонкий. 

— Ж кепрдіапр звукоподражание звону 
удирных музыкальных инструмен- 
тов. 

~ Ж Кепа-іпр мелодично звенеть; 
ЗВОНКИЙ. 

8 Ккепрдіапв` см. 9% $8 

~ #9 Кепогвепе’ мелодично звенеть; 


ЗВОНКИЙ. 
~ кепь ёг см. Бх Ў 
~ 9) кепе-һолр звукоподражание звуча- 
щим одновременно колоколу и бара- 
бану: переплетаться, сливаться во- 
едино (о звуках ударных музыкаль- 
ных инструментов). 


{Я Ккепр-тіпа тихий, неясный, едва 
различимый. 
Ж Ккепр тап со звоном; звонко; 


ЗВОНКИЙ. 


О) Кёпр-һӧпр см. 3 #1] 
[ЕХ 16 1112.11) | Кепв | 
372 кэн 


1 звукоподр. вм. Е 
стуку гальки, камней). 


{подражание 


Е Е жж тв 


И прил. крепкий. прочный. 
ЕЕ Ккепркепр надёжный. прочный. 


(6 14 [61,11] | іап | 
| Цянь _ 
И 
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{ прил. 1) скупой, скаредный: ску- 
питься, экономить, сберегать; #1 
— Е = (9 скуные слова. но смысл их 
высок и широк; 2) скудный, недостаточ- 
ный: 3 # — скудно течение родника. 

ПИ сущ. 1) скупец, скопидом; # ~ 
скряга; 2) пристрастие к благам мира 
(санскр. Магѕага). 
< діапа-Пп скупой; 

пость. 

7 № ааппазщи 
скряга. 

Ж аап-5е скупой. 

— Е 3% 44 ап-5е-На скупые (скудные) дож- 
ди {после дождей в дождливый 
сезон). 

~ дізп-папе трястись над своей мош- 
ной, скаредничать. 

— & Чапай плохие 
деньги. 

-Ж чіапчап будо. 
пость; алчность. 
~, чай хи 1) скупость, скаредносль; 

2) буйд. жадность (тяга) к мирским 

благам. 


скупиться; ску- 


бран. скупердяй, 


{неполноценные) 


жадность и ску- 


ЕХ 22 [19511] | ап | 
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| цзянь. 


сущ. 1) зоол. полосатый тунец (КЙ- 
ѕимопих реіатіх у, 2)* крупный угорь. 


вх. 


ЕҢ 16132,13] 


сущ. 1) падь, пропасть; & - 9] № падь 
с горным ручьём можно завалить: 2) * 
канава, кювет, [сухой] городской ров; 
ФЕ сооружать крепкие валы и 
рвы. 
3х4 Һидфей 1) падь, овраг; 2)* жилище 
в скале, пещера. 
~ Вегби’ канал, арык. ров (с водой). 
-- № һеё-аг дно рва, дефиле. 
Ж һепиа уст. хэминь (твёрдый по- 
лудрагоценный камень ). 
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іе. 7 132.4] сокр. вм. Е, см. № 370 
376 
НХ 
Е 15 [195,7] сокр. вм. # ‚ см. 
№ 374 
377 
ИХ 
=. — 10 [67| сокр. вм. №, см. № 373 
378 


+ р 


[167,7] сокр, вм. #, см. 
№ 371 
379 
544 
ре 16 [32,13] 


сущ. 1) необожженная черепица; не- 
обожжённый кирпич; 2) шарик из тол- 
ченого древесного угля (для возжига- 
ния благовоний}. 


Ат 
1 10 [32.7] 


381 


сущ. 1) печь для обжига (гончарная }; 
2) очаг из земляных брикетов. 


—. 
3х 15 132.12] вм. №. см. № 10614 
382 


А 9 [32.6] Гы | 


фа 
< ЕЛ0 
.[ гл. вспахивать, обрабатывать 
(землю ). 


ПИ сущ. пахота; обработанная земля. 


ВЕ ува 


384 


370 — 384 


1 сущ. земля уступами (на склоне); 
терраса; ступени |крыльца]. 

П гл. сравниваться, равняться; 8} ~- 
соединяться во множестве. 


(С 10 [170,7] 


385 


Ы 
Еа 


ї сущ. 1) ступени [трона]; на сзупе- 
нях, по ступеням; 2) трон; государь: 
высочайший (напр. об аудиенции): — 
на аудиенции принести свои поздравле- 
ния императору; 3) ступень. ранг: 
иерархическая лестница; Е ЖК ~ про- 
двигать выдающихся людей по ступе- 
ням иерархической лестницы. 

И гл.* нести службу при троне: 
быль в охране императора: — ЖЕ и 
все, стоявшие у трона, слышали это; 
ВХ |с алебардой в руках] охранять особу 
императора (о телохранителях). 

ПЕПЕ 51-51 ступень за ступенью; {идти} 
чередой друг за другом, без конца (0 
поколениях). 

44 Ш-гио трон (императора). 

--% Ы һё стоящие у трона (налр. рын- 
дын. телохранители). 

а Ы-5В0п императорская (дворцовая) 
охрана (щитоноскы). 

Е ыма’Ваше (Его) величество: госу- 
дарь. 

~ #& Ы-сі откланиваться (перед отправ- 
лением на службу вне столицы}; 
прощаться |с государем]. 

- 1 Ы-7М править. управлять 
дом ). 

-7] Ы-!ё ряды сановников перед тро- 
ном императора. 

{8 Ы-мёі охрана (телохранители) им- 
ператора (у трона). 

— +} Ы-4 быть на аудиенции (у имяе- 
ратора). 

- Ё Ы-хһаар ист. офицер император- 
ской охраны (при троне. дин. Хань). 


(наро- 


— 5 ы-Фап дворцовый зал, тронный 
зад. 

— #8 Ы-й ступень, ранг; иерархическая 
лестница. 

~ #6 Ы-й телохранители императора. 


дворцовая стража с алебардами: до- 
рифор. копьеносец. 

- В (#8) Ы-йаю(Йп) лицезреть имперало- 
ра; получать аудиенцию у императо- 
ра. 

5 Ы-Ыіһр императорская охрана, те- 
лохранители (гвардия) императора. 
~ ы-ве поздравлять (приветствовать) 

государя. 

— & Ысва’ ступени. 


Е 10 194.7] 


386 


только в сочетаниях; см. ниже. 


384—388 


ЖЕ] ы-у тюрьма. 

~ ғ Ыывап 1) бихань (сказочный тигр, 
голову которого изображали при 
входе в тюрьму); 2) * миф. подзем- 
ный пёс. страж ада; 3) перен. тюрь- 
ма: ад. 

—* ы-ао тюрьма. 

2 Ы-уй тюрьма. 


{25 І 
п 1757] 


387 


сущ. 1) забор из кольев, часзокол, 
палисад: 2) загон для скота. 

ЖЕЖ Ве стар. противоконная рогатка 
(заграждение, перед которым спе- 
шиваются при входе в присутствен- 
ное место). 


ВЕ. 14 [3211] 


388 


1 сущ. 1) пыль. прах; грязь; пыль- 
ный, запылённый, грязный; № — смс- 
тать пыль; ~ ЯВ запылённое лицо; - Я 


пыльный смерч; 2) мирская суета; 
мирские (земные) заботы; пошлость; 
мирской. суетный, бренный; ~ #& 


мирские книги; 3) след (ноги); пеяния 
предшественников; # # идти по стопам 
предшественников. продолжать дела 
предшественников; 4) даос. — ~ одно 
поколение; 58) нечистоти; нечистый (в 
будд. философии: атрибут, качествен- 
ная определенность. санскр. рипа; при- 
носимая опорамк сознания, она омра- 
чает его чистоту); 7< ~ будд. шесть 
нечистых (опор сознания: зрение, слух. 
обоняние, вкус. осязание, интеллект ); 
6) чэнь (одна десятимиллиардная 
часть К ү; 7) мат. чэнь (название раз- 
ряда десятичной дроби. имеющего раз- 
личные значения в разные эпохи; обычно 
одни десятимиллиардная часть едини- 
ць). 

П гл. 1) * покрываться пылью; пы- 
литься; 2) * запылить, присыпать, запо- 
рошить. 

ПІ собств. Чэнь (фамилия). 

НЕ сһёп-хиап см. № М 

—Й 6 сһёп-хһа осадок, отстой. 

~} све” пыль. 

-% свепбёй прах, пыль, грязь. 

~ сһеп-іа пыль и грязь. 

8 сһепсћеп` 1) * спокойный, послуш- 
ный, приручённый. ‘ручной: 2) будо. 
миры бесчисленные, как пылинки; 
бесчисленный (о мирах). 

В] сһеп-сһеп сһа-0 будд. 1) миры 
бесчисленные, как пылинки, бесчис- 
ленные миры; 2) в каждой пылинке 
целый свой мир. 

— 251 41] сеп еһёп 
В: 2) 


сһасһа` 
ежеминутно, 


1) см. 
каждое 


128 


мгновение. 

ВЕ 9% сһеп-уі 
пыли. 

-& сһеп-аі см. Е 

ва сһеп-да мир суеты, этот грешный 
мир. 

~ 8 сһеп-да бренное тело. 

--# сһёаѕһі” 1) этот грешный мир, 
грешная земля: на этом свете, под 
луной: земной, грешный, плотский: 
2) бренное существование; бренный, 
преходяший. 

4 сһеп-2а мирские дела, суета суст. 

~ сһел-хіао 1) будд. соблазны мир- 
ской суеты. мирской шум, место 
мирской суеты; 2) несмолкаемый 
шум, галдеж. 

— а сһёп-ріа создание из праха: всё 
смертное. 

--}5 сһёпеды’ 1) пыль и грязь; сажа, 
въевшаяся грязь; 2) грязь. пороки; 
хлам; пошлость. 

— 25 сһёп-ћеё 1) слетаться, скапливаться 
(как пылинки): 2) будд. прах; брен- 
ный мир, мирс̧қая суета. 

—$Е сһеп-дідп 1) грязное пятно: грязь, 
скверна; 2) пачкать. загрязнять, ос- 
квернять. 

-- ВЕ сһеп-дідп загрязнять, пачкать; ос- 
квернять. 

— {#} сһёаѕи 1) мирской. земной; греш- 
ный; плотский, телесный; 2) пош- 
ЛЫЙ, вульгарный; 3) бренный, прехо- 
ДЯШЩИЙ. 

~—% сВей-гопр скверна мира сего. 

~ сВеа]@ пылинки и капельки росы 
(обр. в знач.: мелочь; маленькое, 
ничтожное, не заслуживающее вни- 
мания}: В 5% 7 Я собраннос по мело- 
чи; сложившийся из мелочей боль- 
шой результат. 

—2 сһеп-хіапр курения (благовония) в 
порошке. 

Е сһеп-Һһап пыльная пелена; чёрный 
налёт ог пылн. 

— 21 сһеп-хі мирскис обычаи (нравы). 

— #3 сбет-Пи пыль и брызги. 

—# сһеп-уаа клубы плыли, 
облако. 

— Я сһспјіп см. 

-- 9+ сВеп-ма не принадлежащий суетно- 
му миру; отрешённый (отрешивший- 
ся} от мирских забот: вне мира и его 
тревог. 

~ 28 сНёп`аёпгави?т [раззванивать] на 
всех перекрестках (на всю улицу, 
для всеобщего сведения). 

—\ свещиап” бот. дождевик шиповатый 
(Гусорег4оп ветташт Вабѕсћ.). 

—} = сһеп-2і 1) пыль и отбросы. грязь; 2) 
пошлость. мерзость. 

—17 сһёп-гһопр в бренном мире, в миру. 

--+ сВепаби совок (для мусора). 

~ 9 сһеп-іёе земной мир, царство 
суеты. 

~ еһвп-јіё пылинка и горчичное зёр- 
нышко (обр. в знач.: пустяк, мелочь; 
мусор. хлам, дрянь). 

358, сһајіёсһбпр’ зоол. Апіѕодасгуіи« 
иа$ (вид жужелицы). 

—#] спепсва” будд. миры бесчисленные, 
как пылинки, бесчисленный (о 


пыльная пелена, завеса 


пыльное 


мирах). 

№1 сһёп-іепр покрытый пылью: по- 
крываться пылью. 

-Е- сһёп-юи см. ВЕ Б 

88 сһёп-591 мирские дела, мирская 


ность. 

ВЕ сһеп-і мирскис побуждения. вли- 
яние суетного мира. 

6 свети“ грязь. пыль. 

~ а сһеп-рао мирские привязанности. 


ЙЕ 18 10120’ с.-х. гребневой посев. 

-- № 10пр'аилп 1) * возвышенное (вид- 
ное) место на базаре; 2} монополизи- 
ровать; #8 Вт _Ж:# монополизировать в 
своих руках большую власть; 3) 


суета. дорогое в мирской жизни. монополия: монопольный: мононполи- 
-- #8 сһёп-уі пыльная пелена, завеса из -- 5 сһеп-Ібпр путы бренного мира. гу- стический; #8 т &Н & монополистиче- 
пыли. бительная сила мирских забот. ские организации (объединения): 
М = [4 А = А 22 2 .^ е А = 
—1В сИба-иап пылинка и капелька (обр. - 5 спёприЕ. см. № зай А монопольная цена: 3 т ў 
о чем-л. ничтожном. мелком. —4& сһеп-теі грязь: загрязнять, осквер- монополистический капитал; # и 
малом). НЯТЬ. 


Ж Ез монополистический капита- 
лизм: Й р СД Б) монополия, моно- 
польная компания (фирма). 

— (Е 1ӧпртид` с.-х. гребневая культура. 

Ё І0пр-рап межа (на поле}. 

Ў 1ӧпо-дпап край (конец) гребня 


-- 3 сһёпхіё` пылинка. 

—Я# сһеп-мапр путы земного мира, сети 
греха {суеты), 

-—-7у сһёп-ѕһа 1) пыль и песок; 2) перен. 
несметное число, туча, куча, прб- 


-Л, сһеёп-ғап 1) в миру. на свете: мирс- 
кой. суетный; 2) раб суетного мира, 
простой смертный. 

~ ар сһеп-хепв горшки (для стряпни). 
покрытые пылью (обр. о крайней 


пасть (о делах): 3) будд. существова- бедности ). (межи). 

нне множества миров. ~ сһеп-піпо пыльный мрак (обр. в —#& 1612204’ борозда (канава) [между 
--) сһёп-ёп мирская суета, мирские знан.: мирская суета). грядками]. 

дела (заботы). — 9 СЖ) сһеп-до грязничь. марать. ~ Іфар-Һь уст. откупщик хлебного 
-- Ж спёп-уй нестись пылью, клубиться. ~ 4 сһем-ўіп мирскис чувства. земные налога. 


—#ђр сВеп-йе (также ВЕ); 1) будо. 
пылинка (мгновение, мельчайшая 
частица ) и калпа (вечность и необъ- 
ятное); 2) мир. вселенная. 

-- 8% сһеп-140 буі. земные треволнения, 
мирские заботы, земные страсти. 

~ 25 сВба-уй см. № 35 


— 6 сһеп-һаі царство суеты. бренный 


устремления. 

в = сһёп-5% покрытый пылью (экипаж) 
и простой (халат) (обр. о простом. 
скромном быте). 

~ 3 сВбт-16 мирские путы. земные 
заботы. 

~ сВеп-хи мирские помыслы (жажда 
почестей и богатства ) Я ® Дл отре- 


~ Ібмя-сі межа. гребень. 

~ ВА Юиг-т@ 1) размежёванное (распа- 
ханное) поле: 2) перен. деревня: 
землеробы. простые крестьяне. 

Ж Юпр7м с.-х. гребневая посадка. 

Ж 10пв-хао 1) переносный очаг (для 
варки пшци): 2) очаг с вмазанным 
котлом. 


мир. шизься от мирских устремлений, ~ 5 Юпог гребень. грядка. 
-- ЖК сһёп-діла тяжёлая служба, тяжкие ~ сһеп-уі см. ЕЕ Дл 
труды. -ЯЯ сћеп-хійпо см. Е № 


— ЗЕ 24 сһеп-репо 1-0 см. ЕВ 22 6 

~ Не сһёп-аі 1) пылинки, пыль; прал; 2) 
грязь, пороки. суета мира. 

~ зһ (#8) сһеп-уёпв прах бренного мира, 
путы земной жизни. тягогы бренно- 
го существования. 

~ сһеп-тёі сажа; угольная пыль. 

~ сВепто’ мельчайшая пыль. пы- 
линки. 

— К сёп-һаі пыль и пепел; пыль; зола. 

Кё спепһиіѕе` пепельно-серый [цвет]. 

~ % сһёп-рао пылевая буря. 

-- 8 сһеп-тепе запылиться; запылён- 
ный, покрытый пылью (обр. в знач. : 
погрязший в мирской суете). 

--#% сһеп-уџап 1) бу09. нечистые опоры 
сознания (омрачающие чистое со- 
знание); 2) связи с суетным миром. 


д сһеп-<) мирские помыслы. 

[& сВеп-№ мирские думы. земные 
помыслы. 

— 4% сһёп-підп см. № & 

~ 9% сНеп-гай как пыль; в массе. роем. 

—3= сАёп-мапа будд. нечистый и лож- 
ный (0 мирских вещах, о том. что 
происходит в этом грешном мире). 

— \ сһеп-уіпр пыльные завязки на шап- 
ке (обр. в знач.: мирская карьера. 

высокий пост в суетном мире). 


только в удвоении: см. ниже. 
22 НИи глыбистый. комковатый. 


ре 13 1109.8] 


392 


13 [32.10] вм. ®, см. № 4644 


| прил./наречие 1) дружественный. 
мирный. дружеский: благосклонный; 


мирские узы: #845; 3% уйти от мирских тен мирный: дружить, жить в мире; 

че. г < Я =. _ р о 

пут (обр. в знач.: умереть). В 9 [32 16 ВЛ |эти] братья не живут в мире; 

~ сһеп-һиаі мирские (нечистые) ==. 19 [32.16] 2) ласковый, привязчивый; быть привя- 
помыслы. 


занным. любить. — # любить родите- 
дей. быль привязанным к своей родне, 
П собств. Му (фамилия). 
РЕБЕ тои’ * почтительный: подходить 
с уважением (налр. к человеку). 
—1н міуі дружеские чувства; дружба; 
дружественный. 

~ #1 тиһе дружественный, сердечный; 
в хороших отношениях. 

-- 8 тиши’ добрососедский; ВЕ ЖЯ(Я 
добрососедские отношения. 

~ та-уш* кровные и брачные узы; 
жить в любви и согласии с родствен- 
никами и свойственниками. 

-- № ти-20 крепко держаться за свой 
род. любить своих сородичей. 

— Я тиуба дружеский, братский; горя- 
чая дружба. 

—% тизвои* дружно созревать (0 


~ 3 сһепЫао 1) отрешённый (отрешив- 390 
шийся) от мирских забот; вне мира и 
его треволнений; 2) высоко мораль- 
ный. чистый, превосходящий обыч- 
ный уровень. 

~ 3 М смепыао%\и° высоко моральный 
человек. 

— \ сһёп-№ 1) в пыли; 2) перен. в суст- 
ном мире. 

— Е сһеёпһода см. Е 

Ж 88 сһеп-Ѓап 1а-сепо” каша из пыли 

и похлебка из трязи (в детских играх: 
обр. в знач.: ни на что не годная 
вещь: не имекиций никакой ценнос- 
ти). 

~ сһеп-тіао долгий: надолго. 

~ ВЕ сһеп-уі прощальный подарок. 

~ Бр сНеп-выЁ грязь, пыль: запылён- 


сущ. 1} с.-х. насыпь, гряда. 

грядка, гребень; грядковый. 

і ребневый; ~ | на грядах; 2) могиль- 

ный холм. курган: Е — высокий курган; 

3} бугор: высокое (лучшее) место (напр. 

на базаре). 

ЋЕ |- 1бӧпр-ѕһапр 1)* гребень насыпи 
(ряды ни поле); 2) на грядах. 

~ % Юпе-уш? могильный холм. курган. 

- & Юпр-ти могила. могильный холм. 

~ Е Іопрдіш могильный курган. мо- 
гила. 

~ НЕ 10пе-дші * могильный холм. кур- 

ган. 


129 °’ 388—392 


ЕЕ Г | 


хлебах ). 

ВЕН ти-спбое 1) оказывать любовь и 
уважение; 2) перен. почтить друже- 
ским присутствием. собраться с дру- 
жескими чувствами. 


[а= 11 [170,8] 


393 


Ва 


| сущ. 1) суша, земля; материк, 
континент; континентальный, материко- 
вый; на земле, на суше; ~ Б жить на 
суше; ~ Е, ЖЖ на земле нет 
жилья, на воде нет лодки (обр. в знач. : 
не иметь крыши над головой}; 2) доро- 
га; наземные пути сообщения; назем- 
НЫЙ, сухопутный; по суше, сухим пу- 
тём; -- % перевозить по суше; сухопут- 
ные перевозки; 3} сокр. сухопутные 
наземные силы; войско, армия; воен- 
ный; # — ЯН министр армии и флота, 
военный и военно-морской министр; 4) * 
холм; возвышенность, плато. 

| прил. * вм. № (дружественный; 
ласковый ). 

ПІ числ. №№, пекинский диал. Ша 
шесть (прописью, куриальное написа- 
ние); —. шесть юаней. 

ІУ гл.* прыгать, скакать: # је П ~ 
запрыгать, высоко подбирая ноги. 

У собств. Лу (фамилия). 

2 |- Ш 5һапр на суше; наземный, бере- 
говой; Е Е # караван (торговый). 
--72 ш-Койе 1) сухопутный и воздуш- 
ный: 2) сокр. армия и военно- 
воздушный флот; 25 флот. армия 

и авиация; 3) земля и воздух; 

ЕЕ НЯ 8 воен. код связи земли с 

ВОЗДУХОМ. 

8 10 * заурядный. второстепенный; 
быть на вторых ролях. 

В 10 10-хохі непрерывной чере- 
дой; безостановочно, беспрерывно. 
—З [2] 4 пю-мапе[-2 -хоё философ- 
ская школа Лу Цзю-юаня (Я, 
ХН в.) и Ван Шоу-жэня (Е, 

ХУГ в.). 

—Ң №-5веп? биол. наземиый (о фауне. 
флоре). 

~ ДЕ ій-сһап продукты суши; естествен- 
ная продукция земли. 

— Е Ж Шийбпе9 с.-х. 
земли. 

—ЯЕ Е: 102ітеі“ гумусовые угли. 

1808 1) разрозненный, несвязный; 
рассредоточенный, разбросанный; 
рассредоточивать; 2) неровно; в сме- 
шении, в беспорядке; 3) драгоценный 
камень; драгоценный, прекрасный. 

Ж №-адо 1) с.-х. суходольный рис; 2) 

бот. рис горный (Огуа топіапа 1_.). 
—2 На’, книжн. №5 шестьдесят 

(прописью). 
~: ий миф. Лу-у (тигрообразный 

дух гор Куэнь-лунь). 
~ #10718 сухопутная дорога; маршрут 

по суше; сухопутный. 


суходольные 


392—396 


Б 0 орао воен. полевое орудие. 

— #8 №-свиап сухопутная ладья (экипаж 
в форме лодки, эпохи Тан). 

~ Е №: геол. платформа: платформен- 
ный, 

-- ЯН 11-х пе 1) военный министр (ино- 
странного государстви); 2) (сокр. 
вм. КЕ) геол. континентальная 
фация. 

— 1а бап 
поле. 

— #1 102604’; разг. ішо каменный ка- 
ток (для выравнивания поливных 
полей ). 

— Ё ачал- 
сфера. 

РК Бата" 
рие. 

~ Ж 10 ја сухопутное войско; армия; 
воениый, армейский; № ЖЕ воен- 
но-уголовный закон; В Ж ЖК Е воен- 
ный министр (в монархических госу- 
дарствах); % К военная акаде- 
мия; 2 уст. военный министр. 

Ж #Н Млшхаир” военный министр 
(иностранного государства). 

--Ж 46 Шизнёийе военное министерство 
(в некоторых зарубежных странах). 

~ 6 Ш]оюбо’ уст. военное министер- 
ство. 

~ шие’ геосфера. 

—ЯТ хто” двигаться по суше; сухопут- 
иый. 

— {1000 * лубо (китайские нарды). 

-- # 1шрепа геол. шельф; 1Е  #{ положи- 
тельный шельф. 

-- ® 19-51 сухопутные войска, армия. 

~ Я №-280и сухопутный корабль (обр. в 
знач.: верблюд; ср. русск.: корабль 
пустыни). 

— $ шШ-свао хаос. сутолока; беспорядок, 
сумятица. 

— 4 ЮВА: 1) суша и море (также обр. в 
знач.: плодородная равнина, богатая 
страна); 2) затопляемый половодьем 
район (в Тибете). 

— 70 1А-Ва1-Копр сокр. сухопутные, 
морские и воздушные силы. 

030. 10-һАї раа-јапр Лу — море, 
Пань —река (первоначально о 8} и 
Е; обр. в знач.: выдающиеся та- 
ланты, гениальные люди). 

— #8 = 10-ҺАі-јпа сухопутные и военно- 
морские силы. армия. 

—\ Шуше бот. бузина китайская (Ѕат- 
Бисиѕ сһіпепѕіѕ Г.). 

3 10-уі* крий подошвы холма, начало 
подножия холма. 

92 10-іа материковая отмель, шельф. 

— 10-0400 дорожный мешок Лу (обр. в 
знач.: а) имущество огромной цен- 
ности, великое сокровище; б) разде- 
ляемое между детьми имущество). 

~ #8: ш-Ваюе прыгать. скакать; вири- 
прыжку, вприскочку. 

— № 10-жёі продукты суши; производи- 
мые землёй яства (в отличие от 
НЕЮ. 

~ 101 вост. диал. там. 

36 10-ало дорога по суше, наземный 
путь (в отличие от 838). 

~ Ш-убт перевозки по суше, сухопут- 


суходольное (незаливное) 


ееол. коигинентальная 


материковое полуша- 


ХЕ ТОЕ О Е З ИЕА 


ный транспорт. 

ЕМУ Іргһал’ война на суше, сухопутная} 
война. 

— к Е ШтвапдШ” морская пехога; десан- 
тные войска. 

~ [М іусһепр[сепр] геол. терриген- 
ный [слой]; 5 А терригенные 
отложения. 

— Е 1Моӧпрјида’ смерч над землёй. 

~ Ф ш-тао растительный покров. 

— № Ш’ суша, континент, материк; 
земля; сухопутный, наземный, бере- 
говой; 9 Е на суше. на земле; 
наземный; [ НЫ топографическая 
съёмка местности. 

Н 10-а хіпр-2ћӧи’ плыть в лодке 
по суше (обр. в знач.: абсурд). 

—- В В диап” бот. хлопчатник мох- 
натый (Созѕѕуріит тушит Г..). 

Н) 10 аі ціп мй 1) мор. береговая 
служба; 2) ив. наземная служба. 

~, 10-сһёп 1) исчезать с лица земли, 
гибнуть (о государстве); 2) внутрен- 
не отгораживаться от окружающих 
людей; ассимилироваться < окруже- 
нием, но внутренне ставить себя 
особняком; 3) самому навлекать на 
себя беду; 4) отставший от жизни, 
приверженный старине, консерватив- 
ный. 

— В 1&Чепр береговой ветер, береговой 
бриз. 

~ шаг уст. сухопутная армия, на- 
земные силы. 

— ‘хо непрерывно, последователь- 
но, поочередно, один за другим. . 

-- 10 Луфэй (фамилия). 

10 1050 см. 4 2). 

— # №Ш-а(х) жить на суше (о живот 
ных): живущий на земле, наземный, 
сухопутный (о фауне). 

— 8 12ћдпе Лучжуни (фамилия). 


Пе 13 1115,8] 


394 


сущ. скороспелые хлеба, скороспе 
лые сорта злаков. 


2 20 [120.14] вм. 8%, см. № 399 


395 


Е 15 [53,12] 


396 


! сущ. 1)* земельный надел (в 2. 
или 1,5 му); поместье, усадьба; 2) * 
земельный участок в 100 му (особенно: 
лично обрибатываемый императором}; 
3) торговое помещение, торговые ряды. 

П гл. облагать налогом (торговов 


предприятие). 
Ш собств. геогр. вм. № (р. Чань- 

шуй). 

Ж Е сһап-і * усадьба, жилище. 

~ Е сһап-Кио городская 
особняк. 

— Ф сһапѕі` рынок, гостиный двор. 

--ВЯ сһап-һаа 1) уст. торговые ряды; 2) 
деревня и ворота околицы (обр. в 
знач.: деревня, околица). 

—Я сһап рои лавка, гостиный двор, тор- 
говые ряды. 

~; сһап-БЬи * складской налог. 

~ А сһап-геп сборщик торгового (про- 
мыслового) налога. 

— Е. сһап-2һаі городское жилище. дом. 

— 4 снап-5 Ш сборы с торговых рядов. 


усадьба. 


18 [32,15] вм. №, см. № 396 


а 22 1157,15] | «һап | 


398 


С 
[я | 


гл. передвигаться [по...]; проходить 
но... через]; следовать [по..., черсз...] 

(напр. по пути предшественников); на- 

ходиться [в...] (напр. в точке орбиты): 

В -_ КЛЯ са) кит. астр. луна про- 

ходит по 28 созвездиям зодиака. 

9 ЕЕ свап-й путь движения (светили). 
расстояние (по орбите). 

-- 4 свап-36ё кит. астр. положение 
(светили) в (какой-л.) точке своего 
пути, прохождение {светила) через 
(какую-л.) точку своего пути. 

~ К сһапсі 1) см. ; 2) порядок, 
система. 

~ к єһапќап’ разузнавать, разведывать. 

— № сһап ай 1) кит. астр. путь движе- 
ния (светила) в градусах, рассто- 
яние [по орбите] в градусах: 2) гра- 
дус отклонения [вращения]; 3) кру- 
тизна нарезки. | 


Е 21 [120,15] 


1а “ 


399 


[ гл. 1) обматывать, бинтовать (что- 
л.. чем-л.); обвивать, опоясывать, обво- 
лакивать; обвязывать, опутывать; 
0 забинтовывать рану; — ЯК 0б- 
матывать проволокой; 2) вязать; привя- 
зывать. связывать, сплетать (что-л., 
чем-л.); — Ж связывать верёвкой; 
~ №95 быть связанным (обременён- 
ным) казёнными делами; 3) обходить; 
окружать; обкладывать, осаждать; 4) * 
тащить иа верёвке; запутывать. впуты- 
вать, вовлекать: привязываться, приста- 
вать: овладевать;  - овладеть (напр. 
слабым человеком, о демоне); ~ 8, во- 


кем-л.); обходиться, управляться; иметь 

дело (с кем-л.); — трудно справиться; 

трудновоспитуемый; 6) вм. ® (передви- 
гаться. находиться на орбите). 

П сущ.* верёвка;  — закинуть за 
спину веревку. 

ПГ собств. Чань (фамилия). 

$  сһап ѕһапа 1) обвязывать; подвя- 
зывать; скручивать; наматывать; об- 
вивать вокруг (чего-л.); скручивать- 
ся, наматываться, обвиваться; 2) за- 
путывать. опутывать; овладевать (че- 
ловеком. о злом духе); 3) становить- 
ся одержимым. | 

~ Ж свапйир’ кит. мед. течение брюш- 
ного тифа. 

-4 сһапаһо` 1) прочно обвязывать; за- 
путывать; обвивать, опутывать; при- 
ставать, прилипать, льнуть; 2) все- 
литься (о злом духе); 3) становиться 
одержимым. 

~ сБаю-Кбч 
вяжущий. 

- #% сһаптӧ 1} привязываться, приста- 
вать к...; 2) перен. связывать по 
рукам и ногам. 

~ && спапйе 1) завязывать узел (узлом); 


диал. вязать [во рту]; 


скручивать, сплетать; запутывать, 
спутывать; 2) сплетаться, перепле- 
таться, закручиваться, запутывать- 


ся; путаница, неразбериха; клубок. 
~ 51 сВапйг узел волос (женская при- 
чёска ). 

— #% сБап-шо  обвивать. обволакивать; 
обёртываться, обвиваться. 

~ 8] сһапһаі сокр. вм. 58 2] 

- 2% сһап-іпр муз. вступление и кода. 

— сһап-јіјдо уст. бинтовать ноги; за- 
биитованные ноги (у китайской жен- 
щины }. 

— 8 сһапғһапр впутываться. вовлекать- 
ся, вмешиваться (во что-л.}; связы- 
ваться (с кем-л., чем-л.). 

~ сһапһап’ спутывать, стреножнвать, 
связывать. 

— Ж сһап-ціап связывать, 
завязки, путы. 

—8? сһапѕһепр’” 1) замирающий звук 
(музыкального инструмента); 2) 
муз. отзвук, резонанс. 

— #8 сһапѓа` 1) связывать, спутывать; 
путы; 2) перен. обременённость 
(напр. семьёй); бремя. 

--=. сһапѕһӧи 1) связывать руки; 2) ме- 


спутывать; 


шать. препятствовать. задерживать: 
3) трудный; трудно. 
Р & Б сБап-теп” сВай-вВа’ осаждать 


(чьи-л.) двери; 
вать. 

—РВА сһап Каі разматывать, распускать, 
развертывать, раскручивать; снимать 
(обмотку). 

~ Ф сһап Ъеіјіп браслет. 

~#% сһап ьш повязка, тюрбан. 

— #8 сһаптіап 1) [накрепко] завязывать 
узлом; крепко привязывать к...; 
быть привязанным (напр. к посте- 
ли); неразрывный; 2) крепко (нераз- 
рывно) привязаться; близкий, интим- 
ный; преданный. 

{ВЕ свап-пмаю” ѓі-сё’ проникновен- 


неотступно приста- 


131 


га Ж 


Е Н шт 


влекать в смуту: 5) справляться (с 


ИТЕ Ее 

ный, проникнутый настроением, глу- 
боко трогательный (о языке и стиле 
сочинения). 

58 75 сһапалі` кушак; пояс (для верхней 
одежды). 

— 4 сһап-ѕһеп эпист. быть связанным 
(чем-л.). быть впутанным (во что-л.); 
не иметь свободы действий. 

--#5) сһап-уче обвязывать, обматывать. 

—2ж сһдавјіа вост. дийл. быть не в себе, 
плохо работает голова. 

~ сһапѕһа" 1) обматывать. обвивать; 
2) связывать по рукам и ногам, ста- 
вить в затруднительное положение. 


~ сһап-2,һапә впутывать, вовлекать; 
ввязываться. 

~ Ж сһаприб обвязывать. упаковывать, 
обвёртывать. 


~ 59 сһапдӢа# привязной кошель (узкий 
мешочек, привязыдааемый к телу у 
поясницы ). 

—Д сһап<0 стар. бинтовать 
{ женщинам), бинтование ног. 

~ сһапјідо` беспокоить; привязывать- 
ся, не давать покоя. 

— ЗЕ сВапгао’ запутывать; осаждать; за- 
владсвать (человеком; напр. а болез- 
`ни): надоедать, досаждать, беспоко- 
ИТЬ. 

—# сһапјідо скручивать, свивать; об- 
матывать, бинтовать. 

~ сһапўп` 1) вкручивать, ввёртывать; 
2) обвиваться вокруг ствола, виться в 
листве (о вьющемся растении). 

—% сһапаа’ муз. куплеты (песня на 
повторяющуюся мелодию, с произ- 
вольным вступлением и кодой}. 

— 8 сРАп-шАй вовлекать в смуту (мя- 
теж), запутывать, сбивать с толку. 

— # сһап-јодп свёртывать, скатывать; 
стягивать [поясом]. 

—#8 сВапгао’ 1) обвязывать, обматы- 
вать: обвивать, опутывать; скручи- 
вать; опоясывать; 2) перен. мешать, 


НОГИ 


сковывать, связывать по рукам и 
ногам; запутывать, 3) обвиваться, 
виться; скручиваться; вьющийся; 


ползучий; 8 Ё #7 вьющиеся расте- 
ния; 4) сбитый. свалянный (0 
шерсти); 5} запутываться, спуты- 
ваться: запутанный, сложный; пута- 
ница; помехи; $% $ 7 5 сложный, не- 
понятный, неясный; запутанный. 

— 4 5е свапгАойи? бот. вьющийся 
стебель. 

—85 сһапќби 1) тюрбан, чалма; 2) дунга- 
нин; уйгур; магометанин (также 
ЯР ЕР. 

сһап-ќӧи 1) повязывать голову чал- 
мой, носить тюрбан; 2) * быть тан- 
цовщиком (танцовщицей, гетерой); 3) 
возиаграждение за пляску (за обще- 
ние с обитательницами публичного 
дома, дин. Тан). 

— $8 спапѕ 1) обвитый (шёлком, прово- 
локой); 2) с цветными прожилками; 
ЗЕДАЗЕТА агат с красными и белыми 
прожилками. 

-#& 2 сһапѕірдо стар. пушка с обвя- 
занным проволокой стволом. 

~  сВашеГг 1) связывать; запутывать: 

опутывать; 2} обременять: причинять 


396—399 


а а Не Е 


м 


БЕБЕ Е А НВ 


беспокойство; 
надоевший. 

835 сһап-ѕиб 1) верёвка; узы, путы; 2) 
связывать верёвкой. 

~ сһапјіп крепко обвязывать. туго 
стягивать. 

~ #& сһаптізп см. 5% 

-—%#: сһапгё” см. 8% 

~ 2% сһап-ѕопе затевать тяжбу. возбуж- 
дать процесс. 

- Ё сһап<+удо опоясываться, 
ваться поясом. 

-- № ВЕ сһапудоібпр’ кит. мед. опоясыва- 
ющее рожистое воспаление в обла- 
сти поясницы (замыкание кольца, 


обременительный; 


повязы- 


якобы, влечет смертельный исход). 


ь 
8 18 [85.15] 


400 


собств. геогр. (сокр. вм. ЖЖ) река 
Чаньшуй (в пров. Хэнянь). 


22. 8 [212,3] сокр. вм. 


№ 390 
401 


22 14 [3210] 


аз, ей | 
ү 


402 


гл. 1) обмазывать глиной (напр. ка- 
мышовую крышу); 2)* вм. 8, (отды- 
хать); 3) брать, собирать. 


А, 


403 


14 [32.11] 


в геогр. 
назв. 
также 


[ гл. 1) подкладывать (напр. ци- 
новку); подстилать (бумагу); под- 
ставлять (снизу); прокладывать 
(чем-л.); набивать (чем-л.); подло- 
женный; вставной; ——38 Ж 38 под- 
ложить кусочек дерева (напр. под кача- 
ющийся стол); ` 2) опираться на; 
упирать; — 753 идти на цыпочках 
(на носках); 3) платить (за кого-л.): 
уплачивать авансом; авансиро- 
вать (напр. уплату чьих-л. долгов}; 
финансировать: вперёд, аван- 
сом; ~ платить по счетам (за кого- 
л.); Ё уплатить (чьи-л.) долги: 4) 


у 
с. 


ем 


опускаться, проваливаться; погружать- 

ся; быть затопленным. затонуть; пасть; 

5)* закапывать, прятать, скрывать; за- 

топнть; завязить (напр. ноги); 6)* опа- 

саться, остерегаться, бояться. 

П сущ. 1) подкладка, подушка, 
подстилка (также % Б у, 2) тех. 
прокладка: подпорка; подкладка; вкла- 
дыш; нижняя плита, основание; набив- 
ка; прокладочный; подкладной. 

3 Е Ціёпѕћапр 1) подкладывать, подсти- 
лать; 2) восполнять, пополнять; до- 
плачивать (за кого-л.). 

дідп-ѕһапр на мате; ЗА | :# #) спорт 

упражнения на мате. , 

—Я% 41апрап” 1) блюдце (напр. под цве- 
точным горшком}); 2) тех. дисковая 
прокладка {подушка). 

— 8 4121-52: № вязнуть, застревать 
{напр. в болоте); 2) перен. выбивать- 
ся из сил; изнуренный, обессилен- 
ный. 

— № дапхап’” проваливаться, 
жаться (напр. в трясину). 

— ВЕ аіап-рёі возмещать авансом {до оп- 
ределения суммы ущерба). 

ЕЯ Фап-5Вё-реп чесать языком, суда- 
чить, болтать. 

а [%! ділп-то [дід] ист. неполная 
связка монет (менее 100 штук: с ІМ 
в.). 

45 @іапхіапрдідп` приданое (деньги). 

~ 8 біапдоап’ тех. шайба. прокладка. 

—# Фапиао’ подставка, стойка, нож- 
ка. 

аіап-јійдо подкладывать под ноги. 

-- + ЧапиАо$Ы” 1) камень-приступка; 
2) перен. трамплин (для достижения 
чьих-л. целей); рабочая лошадка. 

~) Ж фапйаобзп” подставка для ног, 

— Ё ФапидоЧётрР” скамссчка для ног. 

— Ё Фапсао’ соломениая подстилка (для 
скота). 

~ % адіапрѓіпр’ 1) заполнять (90 краёв); 
засыпать, выравнивать: 2) тех. при- 
сыпка грунта, выравнивание полотна 
(дороги). 

--Ў# фапБап’ давать целевой заём, да- 
вать взаймы деньги (на определённые 
цели); финансировать. 

- 8 фап-йё уст. отправлять авансом (в 
столицу) (в счет будущего покрытия 
недоимок по натуральному налогу]. 

— В апдап’ простыня. 

- Е} фапідо’ тех. прокладочный мате- 
риал, прокладка. 

~ г Шапрп” прокладка (упаковочная). 

—+. апай 1) подстилка, подкладка; 
прокладка; 2) подушка (для сидения): 
тюфячок, тюфяк, матрац; мат. 

~ Фіап-1 импровизировать (встав- 
лять) текст; импровизация (в тексте 
песни). 

~ п“ вносить авансом; авансиро- 
вать; выплата авансом; аванснрова- 
ние, 

— #8 4апга тюфяк. 

Ф дідпгшдо“ чехол на тюфяк. 

~ ідп-јіап 1) наплечники (для перено- 
ски груза); 2} плечики (у платья). 

— 5 4% аіёпђеёідіап” стар. деньги под 
спину (подкладывались в гроб под 


погру- 
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С А 


тело покойника). 

зл тр діап-ўче-іјп * платок с подвёрну- 
тым углом (род головной повязки). 

~ В діапудпе` вносить авансом. аванси- 
ровать. финансировать. 

-# аап ъё диал. финансировать, аван- 
сировать. давать авансом. 

-- Ўн 25 біап-сһоаі-жо попнрать, топтать. 

и 51 фап=сриапг срывать злость. 

~ аідп-йп см. зА 1 

399 Фіап-пі 1) тонуть: 2) трясина. 

~ Фап<>Киап авансировать (наличны- 
ми); авансирование. 

діап Кчап аванс. 

--Ж Фапта’ тех. подставка, подушка; 
вкладыш. 

--® бідп<«Бёп авансировать капитал. 

~ Фіапрап тех. башмак, подушка: 
подпорка, подставка; подкладка; про- 
кладка. 

~ 97 фійпғһі’ авансировать. 

Ж Фап-Ьеі Ю тюфяк и одеяло; по- 
стельные принадлежности; 2) слу- 
жить козлом отпущения; становить- 
ся (чьей-л.) жертвой. 

~: Шаппо тонуть, идти ко дну. 

--$& фап-ќа выдавать авансом, аванси- 
ровать, 

й ШаАп<>4ао гатить (мостить) дорогу. 

~ #5 Шапы“ [бумажная] прокладка. 

—& апа подкладывать, подставлять; 
подкладка, подставка. 

— В Фіапхі театр интермедия; встав- 
ной номер, вставная сцена. 

—& Чапай давать деньги взаймы, 
авансировать. 

Фап`д!ап аванс. 

— Е Ч1п-е* см. ЗА № 

—Еа Ч аийг прокладка. подстилка. 

—# біапкиаі” тех. подставка; [распор- 
ный] вкладыш. 

36 ЧаипсЬбипР” набивать; набивка, наби- 
вочный материал. 

38 аідп фи 1) подушка; подстилка, 
подкладка; 2) гарантийный фонд, сво- 
бодный капнтал, 

~. Шіапхіп ^2 стелька. 

—& йапуёп” закреплять подкладкой 
(напр. ножку кичающегося стола). 


ЗА 9 [32.6] сокр. вм. ЗА, см. № 403 


404 


УД. 14 [32,11] 
405 \/ 


сущ. 1) боковой зал (жильё младших 
членов семьи и место их обучения); 
Ё ~ западный боковой зал; 2) уст. 
[частная] школа; % ~ домашняя школа 
рода; 3) * мишень. 

ЗА = <һа-(4пр уст. помещение частной 
школы; частная школа. 
~ зВа-зВеп? уст. ученик 

школы. 
~%® =һо-5һё см. 95 


частной 


= ЕЕ › 


ЗА Ру ѕһо-8 уст. учитель частной шко- 
лы; домашний учитель. 


~ Е $һа-0 см. АА 


Ф 
6 [32,3] сокр. вм. №, см. № 388 


13 [32.10] 


а сочет. 
также 


Га сущ. 1) глина: грязь; топь; гли- 
няный, из грязи; 2) дорога; дорожный: 
на дороге; в пути; — 8 встретить на 
дороге. 

П гл. 1) 1 обмазывать [глиной]; 
оштукатуривать (что-л., чем-л.); шпак- 
левать; штукатуренный; — # обмазы- 
вать {(штукатурить, красить) стену; Е, 
обмазывать глиной; 2) а покрывать 
(напр. лаком, краской): красить; укра- 
шать; накладывать (грим); крашеный; 
гримированный; ~ [#] намазать (загрими- 
ровать) лицо; `-% покрасить кино- 
варью; 3) #0 марать, чернить (напр. 
ошибочный иероглиф); замарать, очер- 
нить; ~ 2 # замарать (очернить) меня; 
— #% замазать (вымарать, зачернить) 
тушью; 4) спа * мазать, натирать, оттн- 
рать (что-л., чем-л.). 

Ш #0 собств. #) геогр. (сокр. вм. 
Ш) Тушань (гора в пров. Аньхуй: 
иначе № & Ш Дантушань); 2) миф. Ту- 
шань (древнее княжество ничала эпохи 
Ся); 3) Ту (фамилия). 

ФТ 14-вопр 1) штукатур: 2) штукатур- 
ная работа. 

0% зай оштукатуривать; красить, ок- 
рашивать. 

—&# има’ густо (жирно) [ложиться] (о 
красках, росе). 

—#& 6040 дорога; просёлок. 

— Ж ќасёпе тех. покрытие (напр. анти- 
коррозийное). 

9 0-2ы° то-4еп’ румяниться и 
пудриться, применять косметику, на- 
водить красоту (также обр. в знач. : 
приукрашивать). 

--В +#0-іап илистыс поля (на поймах). 

— Н $8 са-Чап-уш стар. налог с подня- 
тых илистых полей. 

Ў #0ш«ҷуби красить масляной краской. 

—& (а<-діапр штукатурить (красить) 
стены. 

— 38 {4-26 краситься и помадиться; гри- 
мироваться (о женщине). 

-—— Ж 14-]6* рит. повозка из глины (в 
захоронениях). 

— ЖҰ} айдо’ краска; кроющий материал 
(для защитных покрытий). 

--р- тарідп мед. мазок (для анализа). 


знач.: громоздить одно злодеяние на 
другое). 

~ а-ми 1) марать, 
бесчестить, позорить. 

Ж 0-рао 1) мазаться; втирать крем; 2) 
притирание, крем. 

--Җ +ахіао 1) закрашивать: вычёрки- 
вать; 2) погашать, аннулнровать; 
2 ИЕ погашать, делать недействи- 
тельным. 

Жж 184’ кит. мед. (целебная] наклей- 
ка (напр. на рану). 

ж 10-а Ыво-Бёп’ уст.. мед. ма- 
зок (для анализа). 

— Ёр и5Б красить, раскрашивать. ра- 
зукрашивать (цветными узорами). 
— 14-2 стар. заново отредактиро- 
вать (указ) и вновь представить (на 

подпись императору). 


замазывать; 2) 


— $) ип присыпать [пудрой]. пуд- 
риться. 

—%5 ‘щий’ диил. трепанг. 

~ў6 їш-мо см. 

-$6 ќй-уа каракули, мазня; отврати- 


тельный почерк. 

~ А ш тёп прохожий; чужой (случай- 
ный) человек. 

8 +6 (К) то-ве-0-Ыап(убир) на доро- 
гаҳ [прохожие] поют песни вместе с 
деревенскими жителями (обр. об 
идиллии местной жизни, о благопо- 
лучии населения). 

— Ж тб’ 1) замазывать, вымарывать 
(напр. ошибочный иероглиф); 2) на- 
мазать, написать вкривь и вкось: 3) 
натираться мазью; мазаться, приме- 
нять косметику; гримироваться: 4) 


окрашиваться. 
— {к #8 4-то 5Ы-58һа пачкать «Ши- 
цзин» и «Шуцзин» (обр. в знач.: 


быть несмышленым, неопытным). 

— < 4+ 002һиді` красная керамика. 

~ жк чап 1) грязь и уголь; 2) перен. 
грязь. скверна: 3) бедствие от воды и 
огня; невыносимые тяготы (нужда, 
страдания); бедствующий; Ж 2 1% 
невыносимые страдания. 

— & @-=49!: лакировать. 
лаком. 

— Ж (а-(аі 1) топь и открытая дорога; 2) 
перен. смута и порядок. 

— 8% Ва: смешивать с землёй, разру- 
шать; разносить, разорять. 

—— ® (а-сһе дорожная колея; путь следо- 
вания; на дороге; по пути. 

шх (арі 1) править, корректировать 
(текст); 2) замазывать, заметать: 
Е скрыть следы (напр. пре- 
ступления ). 

~: (0-јіпр * дорога. путь. 

— $. (0-сидп см. #1 

—% СЕ) 1-м 1) грязь, мокрая земля; 
топь, трясина; 2) штукатурить, обма- 
зывать глиной. 

~ Ф 0-хіапр перекрестки; кварталы. 

Н 10-і разбрызгивать по земле; раз- 
мётывать; разбрасывать по грязи. 

114 земля; грязь. 

~ (0-50 пересказывать (распростра- 
нять) случайные слухи. 

ї05һио’ слух. сплетня. 


покрывать 
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Ф 0-0 валить грязь на грязь (обр. в 


Е -ТЕНЕНаЕ=НЕ с ЕЕ 


х 8 (0-рои встретиться на дороге: ша- 
почное знакомство. 

— 7,%0-уі вычёркивать и вставлять 
(напр. при редактировании). 

5 а 10-Ьй-5№-уі не поднимать на до- 
роге потерянного другими (обр. о 
высокой честности народа как ре- 
зультате хорошего управления). 

— Я (а-а * замуровывание гроба в 
песке н глине. 

— #8 (аса |) замазывать, затнрать: 2) 
втирать. 

— 48 -ао лужа (на дороге). 


ЕЕ 
А 15 [32.12] 


408 


І сущ. 1) тушь: чернила; цвет- 
ная тушь, цветные чернила; #& — 
кисть и тушь; Ж ~ красная тушь, крас- 
ные чернила; 2) надпись, автограф; 
рукопись; №55: ~ посмертный авто- 
граф Лу Синя; 3) каллиграфия; рисова- 
ние; литературное творчество; — #8; об- 
ласть (поприще, мир) каллиграфии н 
литературы; трибуна деятелей литера- 
туры; 4) сажа; пережжеённая (потре- 
скавшаяся, чёрная) земля; грязь; #® — 
сажа (в дымоходе); 8) стар. (сокр. вм. 
-—]) клеймение лица: 6)* нездоровый 
(убитый, расстроенный) вид; % — не 
иметь расстроенного вида; 7)* трещины 
на щите черепахи (образующиеся в огне 
при гадании): перен. предзнаменование. 
предсказание; б ~ гадать по трещинам 
на щите черепахи: 8)* вм. # (верёвка. 
канат}; 9)* мо (мера длины, равная 
пяти К); ~ Я пять — десять чи. 

П прил. 1) нарисованный тушью, ис- 
полненный в туши (о рисунке); рисо- 
вать (писать) тушью; ~ № нарисовать 
тушью; рисунок тушью, тушь; 2) чёр- 
ный, тёмный, зачернённый; дымчатый; 
зачернять, зачёркивать, вымарывать’: 
— чёрная (тёмно-красная) хризантема: 
~ % замарать, вымарать; 3}* грязный. 
замаранный, замазанный; перен. ос- 
квернённый, опозоренный, оклеветан- 
ный; загрязнять, марать; чернить, кле- 
ветать; 4) * клеймёный (о лице); клей- 
мить (лицо): — Ж Я заклеймить ему 
лицо; 5) * тёмный, мрачный, непрогляд- 
ный; мрачнеть; ~ ВВ считать (пред- 
ставлять) чёрнос белым; 6) * молчали- 
вый, безмолвный; молчать; П 81 ~ 
уста можно заставить молчать или го- 
ворить (Сюнь-цзы); 7) * грязный. ал- 
чный, порочный; — % алчный чиновник; 
8) * держащийся в тени; скромный; Ж -- 
нескромный, яркий. 

ПГ собств. 1) (сокр. вм. 819 є) 
Мексика: мексиканский; 2) Мо (фами- 
лия); 3) филос. (сокр. вм. Е Т . 8 8) 
Мо-цзы, Мо Ди (У —/У вв. до н. э.); 
моизм; моисты; ~ 4 Мо-цзы и Янь-цзы. 
ЖЕ по-Виа жив. рисовать (рисунок) 
тушью; тушь. 

—Т. то-рӧпе мастер по изготовлению 


405—408 


риа е Га 


нина вВхеЕТЕ ТЯ МЕЕЕН#—Я 


туши. 

58 + шо-5Н см. & © 

— Е тб-2һиапр богатое собрание (руко- 
писей, книг). 

ЖЕ тӧ-2ћиапе гримировать лицо 
тушью (без применения пудры и ру- 
мян); сурьмиться (о женщине). 

- 8 пютб’ 1) молчаливый, безмол- 
вный; затихать; 2) тёмный, мрачный: 
мрачнеть. 

~ тӧаіё* чёрная нагрудная нашивка 
{у военных в трауре}. 

—-4= тозВепр см. ат 

—я& това чернильница. 

—& |+. Я ] моё тушечница. 

- Ж-- тӧдапр 2 [глиняная] тушечница. 

— 2 ЗЕ то-аЁ-2Н-5Вби” защита Мо Ди 
(обр. в знач.: несокрушимая оборони 
города). 

2% тӧді’ тушечница. 

-ЕН шӧ-ғһао письменный указ. 

--# то-Кё образованный человек, эру- 
дит; интеллигент. 

—# то таі Мотай (фамилия). 

—18, тойи?” геол. морион. 

—* то-5һо 1) писать тушью; 2) надпись 
(рнсунок) тушью. 

— 8 по-Ба см. 8 

— Е то-2ћ письменный приказ {эдикт}. 

Ж то 2һё №) последователь Мо-цзы. 
моист; 2) клейменый, подвергнутый 
клеймению. 

— Ж по2Би каллигр. мазня (о расхля- 
банном, неизящном почерке). 

`-ЯН тожаир чернильница. 

~—# тоѕһёп” жидкая 
тушь. 

~ шоубу типографская краска. 

—Ж тӧ-уап 1) чёрный дым; 2) чёрная 
тушь. 

— Л тожрегёп” мексиканец; мекси- 
канский. 

~ [Я] тӧғһҺ разведённая (жидкая) 
тушь; чернила. 

— 8% торі * см. 2 Е] (7). 

— РЕ тдудпр’ мексиканский доллар. 

—З пю’Ы писчая кисть. 

тӧ-һі обмакивать кисть в тушь. 

-- 3 3 тоЫһиа рнсунок тушью. 

ж то-ји* чёрная (нерасписанная) ко- 
лесница, экипаж сановника (ЖЖ, 
дин. Чжоу). 

--24{ (-] тодби’ корытце с тушью (ири 
отбойном шнуре, у плотников). 

~ 3-  шодбихап’ отбойный шнур 
{плотника). 

~ Ё 09-241 * клеймить (лицо преступни- 
ка); клейменис. 

— % тю-люр 1) угольная шахта; 2) ту- 
шечннца. 

Р пшпор!апаиаюг” цветной атлёс. 

~) (О) тпоѓа(хіпе)` клеймение (лица). 

—#| тӧ-кё см. &Ж 

~ 8: тоға гушечница. чернильница. 

~ тӧһа 1) бамбук (рисунок, испол- 
ненный тушью); 2) бамбук с темной 
листвой. 


{разведённая) 


— 5$ тӧ-$һӧи защищаться, как Мо Ди 


(обр. в знач.: упорно отстаивать 
свой взгляды: непоколебимый в своих 


принципах; упорный, консерватив- 
ный). 


408—410 


затон) 6) шо-5Вби сһёпр(сһёп)- 
еш(ё&) по примеру Мо Ди держаться 
установленных образцов (обр. в 
знач.: действовать по шаблону. по- 
грязнуть в косности; по старинке). 

— #8 то-га подушечка с чёрной краской 
(напр. для печатей). 

Й тпоап’ бот. цимбидиум китайский 
{Сутьашт ѕіпепѕе \!ШЗ., вид орхи- 
деи). 

—# 1%]  торабхао[$ва|“ 
фукус (Ғисиѕ №.). 

ё пода’ лента для пншущей ма- 
шинки. 

-—– }; то-пао шедевр (литературы, кал- 
лиграфии. живописи). 

--Н тб-ва* мастер по изготовлению 
туши. 

Е тӧ-уа мазня, каракули. 

`В ЕП то-уби` га-9’ тушь черна, как 
лак (обр. о чёткой печати). 

Ж тоһаі тушечница, подставка- 
бассейн для растирания туши. 

—{# тота’ форма для изготовления 
плиток туши. 

- ЭЕ ИА тӧ-а [60-911] дымоход у Мо 
Ди не чернел (ему некогда было 
даже приготовить дома пищу. всё 
время занимали заботы о спасении 
мира; обр. в знач.: быть занятым 
делами на благо общества). 

~ 9% то уі Мои (фамилия). 

Ж [Я] тосвиапе подставка для пли- 
ток туши. 

— Ж то-Ци круги каллиграфов и худож- 
НИКОВ. | 

~ Е посМ* диал, увёртливый, хитрый; 
неискренний, ненадёжный. 

~ Ж тб-Бёп ксилографическое нздание 
с чётким тиснением. 

К 1] тӧһо[2] тёмно-серый [цвет]. 

~ К тоѕһаі чернила (см. также 3, 
жя): ВЕ Ж симпатические чер- 
нила. 

~ К Е тоѕһһоа 
(тушью). 

—жа Я шозпайег’ чернильница. 

—Ж ЗЕ тозвайЬ” промокательная бума- 
га, промокашка. 

—ЖЯ, тозвиг 1) тушь; чернила; 28 (5) 
8.7 Я, шутл. пить (изводить) черни- 
ла {учиться в школе): 2) знания, 
эрудиция, начитанность. 

—ЖЗЯ шозвшеш” циркуль с рейсфеде- 
ром. 

~ К Я тӧѕһйіріпе’` чернильница. 

—#Я тӧхіап“ см. 

4 7 тӧхіап аби і см. 8 = 

~ пю-уди? см. Я 

Ж [28] тойўѕё] тбмно-зелёный [цвет] 
с жёлтым отливом. 

~ % то’ўа последователь школы Мо- 
цзы, моист. 

~ % то-у уст. 
одежда. 

— ЗЕ шопапг зоол. чернильная железа 
(напр. у каракатицы ). 

— ФЕ (#9) тӧ-сші* чёрная нашивка (на 
груди военного в трауре). 

~ 8 тӧ-уіп мексиканский доллар. 

~ 38 орет’ клякса; случайная 

рючка: срыв кисти. 


бот. [род] 


рисунок чернилами 


чёрная (траурная) 


зако- 
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28 8 т0-20пр см. 538 

~ шоБАя’ доска для печатания. 

—Я тӧ-сһі письменный указ. 

~ [2 то-хһапр |-2Ы-Йап]* на рас- 
стоянин пяти — десяти чи (обр. в 
знич.; близко, в двух шагах). 

Е [НЯ тб-й [Йап-ха’] корыстолю- 
бивый (алчный) чиновник. 

— 3 тӧ-хи4п уст. отбор лучших экза- 
менационных сочинений в печать. 
~ пой 1) автограф, авторская руко- 

пись; 2) клякса. 

—В то-хі игра туши (обр. о живопи- 
си}. 

--3% то-Я ист. письменные ответы на 
вопросы по каноническим книгам (на 
экзаменах; дин. Тан — Сун). 

—#8 то-ѕһёпр см. в 

--48 торип” валик для прокатывания 
оттиска. 

—-ЯЕ пто-виа 1) пятна (кляксы, брызги) 
туши: 2) цветы {в рисунке тушью). 

~ 0 8 пюйсаёо’ бот. горец дерновин- 
ный, горец посумбу (Роувопит ро- 
ѕитби Нати.) 

--# тпд-јиап уст. оригинал сочинения 
(экзаменационного). 

—# тӧ-сһі 1) тушечница; 2) бачок для 
мытья тушечиицы и кистей; 3) перен. 
каллиграфия (как дисциплина }; те- 
ория искусства каллиграфии. 

—л; то-учай мексиканский доллар. 

—4# тӧјпр’ тёмные (дымчатые) очки. 

—ЯЯ поуай’ тушечница (каменная). 

— той см. 85 1). 

— то-Бао шедевр каллиграфии; авто- 
граф знаменитого каллиграфа. 

— ® тор!ао’ сев.-зап. диал. срочный 
чек. вексель. 

#8 то-јпр * клеймить (преступника); 
клеймение (как мера наказания). 

—\ той см. 3 25 

-—— 88 [8] тоһеі’ 1) чёрный как смоль: 2) 
темный; ни зги не видно, 

~ по’уй каракатица. 

—ЯК тӧ-2һиапр см. 8 Е 


15 18 [30,15] 
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| 0 сущ. англ. торговая марка. 


П -тё мод. частица: конечная ча- 
стица предложения, подчёркиваю- 
щая категоричность высказывания; 


ЕЯ ТЕН ну, уж с этим-то я 


знаком досконально!; Же 47 ~, 
н.о нЕ ни ГИ болезнь прошла совер- 


шенно, и, конечно, нужно работать 
нормально. 
[18 пото’ неудовлетворённый. недо- 
ВОЛЬНЫЙ. 


--® тӧсһ см. = Ж 


5 21 [120.15] 


410 


 ЖЕЖЕЕ, ЕЕ ФЛТЕНЕННЕЕЬЕМ ЕЕ 


сущ. витая верёвка, канат {в две-три 

пряди). 

Ж 1 шо-фап* вожжи, поводья. 

—# то-јідо верёвка; узы, путы. 

—# тоӧ-һш 1) колодезная верёвка; 2) 
отбойный шнур. 

ж тӧ-ѕио верёвка. 


т 23 [120,17] вм. 86. см. № 399 
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2р 


9 [32.6] сокр. вм. ё. см. № 314 


412 


13 [85.10] вм. В, см. № 14979 


6 [133,0] 


1 гл. і) доходить [до], прибывать [в]; 
приходить [к]: достигать: ГЕ На т ~ при- 
быть в ответ на приглашение; ~ ) 
приехать нз Цн: Н ~ # приехать из 
Пекина в Тяньцзинь; 2) достигать (напр. 
цифре): доходить до предела (апогея); 
достигать высшей точки, развиваться 
до предела; # ~ ВИ когда что-либо 
доходит до своего предела. оно обора- 
чивается вспять; 2] — знание достигло 
совершенства: ~ = А достигнуть чис- 
ла в 300 человек; & Вт ~ нет |тому] 
предела; НЕ РЕ, ЛХ ЖЕ (сва) 
если это будет так развиваться и даль- 
ше, то беды не будет; 3) распростра- 
няться, размножаться; получать широ- 
кое хождение; реализоваться, насту- 
пагь: МЕ] = 11880 — когда парков и 
заповедников много, птицы и звери 
размножаются; #8 ~ 1] 4 когда рас- 
пространяется этикет, соперничества 
(склок) не бывает; 4) доводить [до со- 
вершенства]; выражать [полностью]. ре- 
ализовать: — Е & выражать свои ис- 
кренние чувства. 

П гл.-предлог 1) в начале предложе- 
ния: (вм. 22) переходя к...; что каса- 
стся...: что до... {часто со следующим 
ниже союзом |) или замыкающим слу- 
жебным словом 0); ~ ля 
же... что же касастся того, что- 
бы человек получил титул за свои 
заслуги...: ~ 1]... что касается меня, 
то... 2) в начале обстоятельства вре-. 
мени или места: до...: к...; 39 к 
весне он и в самом деле заболел; -- ЖЕ 
до старости и смерти; -—... [2] Ё®) к 
тому времени, когда... к моменту...:; 
когда же...; ~... & к месту. где...; 3) в 
начале обстоятельства результата: 
вплоть до того. что; в результате чего; 


18-Е... вплоть до того, что заболел. 


тельным: 
величайший: 
нейший, 
предельный, ~ # наилучший план, пре- 
восходная тактика: 2) перед прилага- 
тельным: 
дорогой 
благородство: 3) перед глаголом: широ- 
ко; до конца: крайне, весьма; макси- 
мально, предельно; ~ 17 широко обра- 
щаться, 
(обращение); — В широко (лучшим об- 
разом} использовать: лучшее использо- 
вание. 


точка (мера). предел, лимит; Ж 2 -- 
вежл. верх признательности, глубочай- 
шая благодарность (признательность); 


2) астр. солнцестояние; 4 — зимнее 
солнцестояние; 3) * вм. дЕ (воля, стре- 
мление). 


25 — Іһ-уі 1) высшее единство; гармо- 


ИГ прил./наречие 1) перед существи- 
превосходный, наивысший; 
широчайший. совершен- 
тончайший; максимальный, 


наи-; — Ж самый 
совершенное 


самый, 
(благородный); 


получать широкое хождение 


ГУ сущ. Р) крайняя степень, высшая 


ничное слияние в общем совершен- 
стве природы и своего «я» (Чжуан- 
цзы); 2) приходить к единству; до- 
стигать полного единства (гармонич- 
ности; Сюнь-цзы): 3) приводить к 
единству, сливать воедино. 

——4-—21-уі йп-уі в конечном счёте, 
в окончательном итоге. 

—4- зһ\-гёа самый гуманный; высшее 
человеколюбне; наивысший гума- 
низм. 

і 21-Й достигать предела. 

тў предел. максимум: до крайно- 


сти. максимально. 
— Е т-5$Һапр высочайший; возвышен- 
ный; совершенный, непревзойдён- 


ный; наивысший; превыше всего. 

— зһ постигать до конца, овладе- 
вать высшей ступенью (напр. зна- 
ния); овладевать до самого предела 
(напр. учением). 

-Ф зһ-гёп 1) высшая должность; 2) 
ответственная задача. 

А8 абтНнёйе” #) мудрейший, совершен- 
номудрый (часто о Конфуции); 
25 н 5: ф мудрейший учитель (о Кон- 
фуции); 2) святейший. 

Ж: 2-хіпр конф. высшее свойство на- 
туры (обычно: почитание родителей 
и старших). 

3 і-й непреложная истина, высший 
резон. 

— 2 = 1-0 тіпр-уап убедительное 
изречение, совершенно справедливое 
высказывание; бьющий в цель 
афорнзм. 

— ВЕ эНы-ха 1) совершенная пустота; ду- 
шевная невозмутимость; бесстра- 
стность (Лао-цзы); 2) полнейшая 
простота, отсутствие вычурности 
(напр. в речах, поступках}; 3) непре- 
дубежденность. свобода (сердца) к 
восприятию. 

~ 1 2і-2һі мудрейший; наивысшая (со- 
вершснная) мудрость; величайший 
мудрец. 

~ амга что касается... 


~ Е ам-уап 1) справедливые (нелице- 


135 


приятные, принципиальные) слова; 2) 
совершенное слово; последнее слово 
{в чём-л.); значительные слова, речи 
большого значения; 2 = % Е самые 
значительные речи не требуют (об- 
ходятся без) слов (Чжуан-цзы). 

25 = 2 -5ВАп 1) наилучший, совершен- 
ный: совершенство; 2) филос. выс- 
шая доброта; добро; 3) в лучшем 
случае. 

— ВЕ 2һі аіл 
ЯНИЯ. 

ж аНгиб что же касается...; 4 ... 
НИ что же касается слов 
«...», ТО... 

—Н хаті день солнцестояния. 

—3 тһ\-уіп совершенная (превосходная) 
музыка. 

М #Ы-а всличайшее счастьс; блажен- 
ство. 

Ж „М-4аи? в высшей степени целесо- 
образный (необходимый); крайне не- 
обходимо. 

—Е гһі-задо самое раннее..., не раньше, 
чем... 

- а-р?* великос устроснис, пол- 
ный мир {в стране). 

— з зН-хшр эпист. высшее счастье (в 
заключительной формуле письма; 
обр. о наилучшем решении дела). 

—# 2ыКао надёжный друг. верная дру- 
жеская рука. 

~ тўп" до сих пор, доныне; всё ещё, 
пока. 

47 8-ти? безупречнос 
наивысший класс. 

тһі-хіпв иметь широкое хождение. 
шнроко обращаться: действовать |на 
всей территории] до самых пределов 
страны. 

~} 2һі-һё эпист. [что и будет] с Вашей 
стороны величайшей любезностью (в 
заключительной формуле письма). 

-- 3: 2ы-Вао 1) в самых близких отноше- 
ниях; лучший друг; близкие друзья, 
хорошие знакомые: 2) превосходно: 
самое лучшее...; приходится; ничего 
не остается, как... 

— # эМ-мао благоговейно-почтитель- 
ный к родителям (высшее качество 
сына). 

— % 251-450 эпист. примите мои наи- 
лучшне пожелання (из заключитель- 
ной формулы письма). 

— ® а-лоп 1) уст. благоговейно почи- 
тасмый; высочайшнй (часто о госу- 
даре); августейший; 2} величайшее 
уваженне; почитание. благоговение. 

~ М гһ\-саі лучшие (талантливые) люди. 

— Ф № 2Н-5Вби’ Ыпр-сһа’ болезнь 
уходит при одном прикосновеиии 
[его] руки (обр. о хорошем враче). 

— 8 2\-58һ важнейшее дело; крупней- 
шее деянне. 

— в 2м-и совершенное (правильное) 
суждение, совершенная теория. 

— 05 2һ\-рао 1) высочайший. высший; 2) 
самое большее; максимально. 

— 5 6 р 2і-рао’ уа-ѕһапр’ быть превы- 
ше всего: высочайніий, наивысший. 

— ЕЕ = аН-2аГ 2һі-ѕап’ неоднократно; 

не раз и не два; снова и снова. 


астр. точка солнцесто- 


поведение: 


410—414 


"14 


НМЕ оъ Я Е 


22 равно’ 1) по меньшей мере; во 
всяком случае; 2) минимальный; са- 
мое меньшее, как минимум; 25/25 № 
минимум; минимальный. 

—% 2иб’ 1) самое большее, макси- 
мально; максимум; 2) в лучшем 
случае. 

#3 хшрай эпист. [что и является] 
моей величайшей надеждой; о чем 
Вас [покорнейше} и прошу (в заклю- 
чительной формуле письма). 

— 1 21-24 эпист. что тебе настоятель- 
но и наказываю (6 заключительной 
формуле письма к младшему, низше- 
му). 

~ 44] 29-м предельно малое; совершен- 
ное, тонкое, 

— 2% #М-мё! высочайшая деятельность, 
совершеннейшее деяние; Б Б со- 
вершеннейшая деятельность не тре- 
бует (обходится без) деяний ( Чжуан- 
изы). 

—28 2-0 лучшис качества младшего; 
благоговейиое почитание старших. 
~ Ж 2Н-ма важнейшая задача, главней- 
шая фуикция. 
~ А 2Н-геа даос. 
век; святой. 

— К 21-да предельно большой, макси- 
мальный; великий. 

~ == Я т -уі ђа-уі доходить до край- 
ности; дальше некуда! 

— &  =-У1-25й поразительно! 

~ ава! очень (самый) весёлый, 

ВЕ т-раі совершенные качества. 

—# 1-е высшая радость, ликование; 
блаженство. 

2Н-уцё превосходная музыка. 

—В% 2-мё восхитительный (тонкий) 
вкус (пищи ). 

—Ж яМ-уби совершенный (преданный) 
друг. 

— и яму 1) предельно малый, крошеч- 
ный; 2) ничтожный. 

—З 25 ’5Ви судьба, удел; предначерта- 
ние свыше. 

—% аН-а обожание, 
бовь. 

—1& аннуё ночь зимнего солнцестояния, 
длиннейшая ночь года. 

—%& ащ-йао совершенная дружба; бли- 
жайший друг. 

— Е 2-Ыап эпист. [что и явилось бы] 
наиболее удобным: наиболее разум- 
ное решение вопроса (в заключи- 
тельной формуле письма). 

8 21-<Ы самое позднее... не 
позднёе... 

— 3 г-да постигший всё в совершен- 
стве; всезнающий; величайший, муд- 
рейший. 

—4 2-9 1) наинизший; 2) по меньшей 
мере, минимально. 

~ ЗЕ 2Н-У совершенная справедливость; 
высочайший (главнейший) принцип; 
высшая истина. 

— 5% 2ы-сћёпр со всей искренностью; 
самый искренний; искренность; пре- 
данность. 

25 сёр радушный, гостеприим- 
ный; почтительный к гостю. 

- „М-Л* тоикий мехзиизм: тончай- 


совершенный чело- 


безмерная лю- 


414—419 


вважа ФтЕ 


шая суть; тонкость. 

21-сі 1) к этому; к этому времеии; 
до сих пор, доселе; 2) с этих пор; 3) 
[прибыть] сюда; 4) доходить (дово- 
дить) до этого. 

—4{ =М-Виа полное перевоспитание; ра- 
дикальное воздействие культуры 
(воспитательной работы). 

ЗЕ 211-5 до самой смерти. до гроба, до 
гробовой доски, навечно; 22723 не 
измениться до гробовой доски, оста- 
ваться преданным до самой смерти. 

65410 200-51 ғапр-хій перестать толь- 
ко со смертью; до последнего вздоха, 
до гробовой доски. 

ЗЕД 2-5” Ь0-дои” не сгибаться до 
самой смерти; до конца жизни сохра- 
нять верность своим идеалам; несги- 
баемый. 

— #8 „Ысвап” чистейший: чистой воды. 

~ јар’ до конца; в конце концов; в 
конечном счёте. 

—# 2һі-ціп самый родной (близкий); 
ближайшая родня. 

— 9 18. 3 2һ-діп’ ва-гои’ самые близкие 
родствеиники {родные), кровная 
родня. 

—7\ 10р“ на худой конец, самое 
меньшее: по меиьшей мерс. 

~ 2Н-ВАо величайшее сокровище. 

--/^ хо 1) самый маленький, кро- 
шечный, минимальный: 2) наимень- 
шее, предельио малое; 25/9) пре- 
дельно малое не может иметь ничего 
внутри (нсделимо; Чжуан-цзы). 

~. -хт №) из глубины души, всем 
сердцем; 2) глубочайшая предан- 
ность, величайшая симпатия. 

—® а-я 1) глубокая (богатая) мысль; 
2) глубочайшее внимание; большая 
заботливость; величайшее участие; 
3) величайшее значение, огромная 
значимость. 

— ЕВ 2№уі-дё участливо. с участием: 
горячо; принимая близко к сердцу. 
—А а-вопР совершенно справедливый 
(иесвоекорыстиый); высшая спра- 
ведливость; совершенное бескоры- 

стие. 

ае 57 2-ропе’ мй-51 быть совершен- 
но справедливым и бескорыстным; 
несвоекорыстиый; нелицеприятный. 

“АЕ 2і-ропр-іби Башня совершенной 
справедливости (помещение для сда- 
чи гос. экзаменов; дин. Тан и Сун). 

~ 1ћі-уйп что же касается слов ..., 
что же касается разговоров о...; го- 
воря о... 

—[& х2һі-уіп сила инь (женская) в своём 
высшем проявлении. 

—}% 2Н-уй 1) доходить до; до (о време- 
ни, месте); З= 322358 от Яо и 
Шуня до Тана; н 223% прибыть 
из Лу в Сун; 2) доводить до; приво- 
дить к тому, что..., 50 до 
большой беды не доведёт: большой 
беды (от сказанного выше) не будет. 

туй что [же] касается...; что 
до...; относительно [же]...; по пово- 
Ду... если Перейти к...; 354% что 
[же] касается работы (казённых дел), 
[то] у .-. что касается меня, 


136 


Па зе Е 6 ЧИЕ А905 


[то] ... 

з на 2Һ\-удо 1) важнейший; № 5 Е 2 
офиц. что и полагаю весьма важным 
(заключительная формула в письме 
к подчинённому); 2) важнейшее по- 
ложение: самос важное (в чём-л.); 
01. 5: 2 28, эти четыре момента 
и являются самым важным в воен- 
ном деле. 

— Я} 2-2һӧпе до конца. 

;НаВоп?’ наконец; в заключение. 


ев 
2А 
2 9 [120,6] сокр. вм. #&., см. № 428 


415 


ет 9 [32.6] 


416 


сущ. муравейник: куча; холмик, гор- 
ка; ЩИ К — не упасть, наткнув- 
шись на гору, но упасть, наткнувшись 
на муравейник (ср.: не знаешь, на чём 
ногу сломаешь). 
ў Чекий муравейник, 
куча. 


муравьиная 


9 14 [167,6] 


417 


сущ. 1) * серп; 8 ~ Х мы смотрим, 
как жнут серпами хлеба; 2) * урожай, 
хлеб: #— принимать хлеб. 
$$ 3$ ав звукоподражание треску 
обрываемых колосьев. 


ЕЕ зц 
13 (157, 6] 


418 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ПЕН с Фио топтаться, переминаться; то 
идти вперёд, то отступать назад. 


ТЕ 9 [30.61 


419 


І @е гл. кусать; укуснть. 

П хі, хі междом. хи-хи!; хихикать, 
смеяться; хохотать. 
ШЕ П хіх звукоподражание раскатис- 
тому смеху; хохотать, расхохотаться. 


ЕЕ, ЕНЕнЕ Е 


А 
Ф 10 [72.6] 


420 


прил. большой: заметный, 


(ЕТ 
Ё ара Га 


ЧЖЙ 


421 


Е 


Г прил. 1) твердый, крепкий: 2) ту- 
пой, глупый. 
П сущ. вм. | (сын брата). 

1 ЙК ›5-$60и миф. добрый тигр, тнгр- 
вегегарианец (белый с чёрными полоса- 
ми или разноцветный с длинным хво- 
стом). 

-{7 а\я останавливаться, топтаться на 


месте. 
Е пока га 
422 азн 


только в сочетаниях; см. ВЕ 


гат 10 [159,6] сокр. вм. %, 


№ 424 


см. 


423 


гл.* плотно сидеть (на оси, о передке 
экипажа): тяжело ложиться {налегать)› 
перевешивать. 


{2 9 [64.6] 


425 


гл. ударять. стукать. наносить удар: 
БАН, АЯ — {6 чем попере- 
менно щёлкать пятью пальцами, лучше 
нанестн однн удар кулаком. 

ТЕ РЕ зВВ звукоподражание хрусту 
срезываемой травы. 


МЕ 10 [75.6] 


і сущ. ножные колодки. деревянные 
ножные кандалы. 

П гл. 1) * набнвать ножные колодки: 
заковывать; -- И № забить в колодку 
его правую ногу; 2) * ограннчивать; 
связывать; — 1] 4: ~ быть цельным и 
ннчем не связанным. 

Е ё: 2-јап заковывать в колодки и 
сажать в тюрьму. 

Ё 2ы-ра Г) колодки и наручники; 2) 
перен. оковы, путы. 

—#& 2һ\-хіа 1) чека; 2) соль [вопроса]: 
ключ [проблемы]; основа, основная 
деталь, главное звено (обр. также о 
первом министре, высоком сановни- 
ке). я 

— #8 хШ-ме оковы; сковывать, заковы- 
вать (преступника). 

~ зһ-уй обуздывать страсти. 

~ Ж) 2Мупра! стонки, аскеты. 


Е 11 [115,6] 


427 


только в сочетаниях; см. ниже. 
1$ ЖФ „НН звукоподражание хрусту 
срезаемой травы. 


р 12 1129.6] | ав | 


де 
У [ж | 


сущ.* головная повязка (пояс) нз 
пеньки (дерюги; часть траурной одеж- 
ды): 8 ~ траурный пояс из пеньки; ЁЎ -- 
траурная головная повязка. 
{Е діе-һиапр* ворота к могильному 
кургану. 
~ Ше-4* холщовая повязка на голо- 
ву и пояс (знаки траура). 
~ Е Ше-2е* холщовая тесьма 
знак траура). 
—14% 416-7Вап?* холщовая повязка на 
голову и посох (знаки траура). 


р 12 [142.6] 


429 


428 


(пояс, 


І сущ. пиявка; Е ~ конская пиявка. 
П собств. Чжи (фамилия). 
#2 ә 2 і мин. вермикулит. 
— Е 2 тби уст. медицинская пиявка. 
Ж ме зоол. пиявки (Ніғидіпеа ). 
#8 2Н-ут пиявка и земляной червь; 
червь, букашка (обр. о ничтожном, 
заурядном человеке). 


Ё 5а Га 


430 са 


137 


сущ. № племянник; племянни- 
ца; ставится перед терминами 
родства, обозначающими потомков 


брата; — Я правнучатый племянник; 

В племянница (жена племянника}; 

2) вежл. я (при обращении к старше- 

му); 3)* подружка новобрачной (се- 

стра или кузина, переходившая вмес- 
те с ней в дом мужа на положении 
наложницы). 

Е 3- ав племянник. 

35 тВіхӣ племянник (муж племянни- 
цы ). 

~—## 2310 племянница (жена племянни- 
ка). 

—8 ћі-аі * подружки невесты (перехо- 
дили с ней к мужу-феодалу на поло- 
жении наложниц). 

—В гһіпап племянник. 

—#} тћіѕһёпр племянники (дети брата 
или сестры). 

—-98 НГ, яго племянник. 

Ж 2А6бай’ внучатый племянник (внук 
брата). 

— 5 эЫзаипб’ внучатая племянница 
{внучка брата). 

—- [Я] 2ай, әп племянница (дочь 
брата); = двоюродная племян- 
ница (по отцу). 


ГЕ золы [а 


431 


[ сущ. излучина (реки). 
П гл. вм. & (перегораживать. пре- 
граждать доступ, останавливать }. 


РЕ 9 [53.6] 


432 


гл. вм, 2 (перегораживать. пре- 
граждать доступ, останавливать}. 


5 9 [44.6] мй | 


Е 


433 


І сущ. 1) комната, помещение: 
дом, зданне; жилище; #9 [Я] 
он живёт в западной комнате (в запад- 
ном крыле дома); 2) крыша (дома); 
верх (экипажа); покров, балдахнн; по- 
крышка: к 9 — И на главном здании 
прохудилась крыша; 3)* дом, семья: 4) 
ист. у (единица обложения, равная 
трём земельным наделам в колодезной 
системе, равнялась 3000 $. 

И усл. и собств. 1) у (первая рифма 
тона А а рифмовниках; первое число 
месяца в телеграммах); 2) У (фами- 
лия). 


420—433 


< 
1 


М ПМ Пл РЕ т 


м: 


Бу ава ВТ | |. 


Жа ЕВАЖЕТЯЕТРШАЖәЕЖ Е Ж 2 


Б ЕЗ2 ми -ѕһапр јіа-уо’ на доме стро- 
ить дом (обр. в знач.: громоздить 
одно на другое; без пользы дублиро- 
вать; чрезмерно отягощать органи- 
зацию, штаты). 

~ мч-5Ве строить дом на месте жер- 
твенного алтаря (обр. в знач. : губить 


страну. династию; погибель госу- 
дарстау). 

—Я уы перегородка [между комната- 
ми]. 


Ж м0-ўї фундамент [дома]. 
4 мцаВй” хозяин квартиры. 


наем помещения. 

—\ мша“ 1) домик, коттедж; 2) Улу 
(фамилия). 

—Ш моѕһап’ архит. конёк крыши. 

Я (Ж) уауап” навес; карниз (крыши), 
стреха. 

—4® мп-$Не дом, квартира: жилище. 

— миКе’ жилец, квартирант. 

—Е (18) ма-На водосток; капель 
крыши). 

— КЕ Е мо-хіа ра-мо“ строить крышу 
под крышей (обр. в знач.: повто- 
рять одно и то же; тавтология). 

—4 ма комната; квартира; дом. 

~ мауй’ постройка, дом; резиденция. 

— 4 [Я] мштеп” дверь (дома, комна- 
ты ). 

— # [84] моји] гребень (конёк) [кры- 
ши]; БАЕ Н РЕН белый голубь 
признаёт только конёк [своей] кры- 
ши (ср.: каждый кулик своё болото 
хвалит). 

8) мижапе” фасад [дома], 
сторона [дома]. 

~ ми-6и заброшенный уголок дома; 
ЛОН) Е 8 не посрамить даже за- 
брошенный уголок дома (обр. в 
знач.: вести себя достойно, даже 
оставаясь наецине с самим собой). 

ма и крыша протекает: Е} 
крыша течёт, как решето; Е 
каллигр. следы от протёкшей крыши 
{свободный стиль скорописи безот- 
рывной кистью). 

~ № мама (сокр. вм. Е М 5) любить 
не только дом, но и ворон на его 
крыше (обр. а знач.: распростра- 
нять свою любовь на всё, что близ- 
ко любимому). 

—%8 миа контракт на аренду дома. 

~: ми-Паир балка |крышиј; стропило. 

~ мй-50 ист. тройной (штрафной) 
налог натурой (за необработанное 
поле. дин. Чжоу). 

~ уа-2Ви казнить виновного и всю 
его родню; истреблять весь род ви- 
новного. 

— мо-Ке домовый налог. 

—\ үші 1) комната; дом; В /^ 
его комната мала; у него в доме 
тесно; 2) вост. диал. дома, в семье. 

— 00 мои? диал. У дома, в доме. 

3 5) чи’ аё диал. моя жена. 

0 Л. ма Цепи 1) наложница: 2) вежл. 
моя жена; 3) диал, жена. 

~ мйуби’ мох на черепице крыши. 

- Е ми-Ы соседний дом. 

— 2 мина’ |постоянная] 


(с 


фасадная 


жилая 


По- 


—Я8 мй“ квартирная плата, плата за’ 


стройка. жилище; дом. 

Б 5 маг’ комната, комнатка; домик. 

~ мч-5 домовый (поквартирный) 
налог. 

— 8 8 уи-<Һш-уап ист. соль [продава- 
емая] налогоплателыцикам по казён- 
ной цене (пропорционально размеру 
налога, Х в.). 

—® мпуі загнутый кверху угол кры- 
ши, крыло крыши. 

989 ма-0и 1) оконечность здания; 2) 
отхожее место. 

-- В мйаіпр 1) крыша, кровля; кровель- 
ный; Б7Т94Е [8 сад на крыше: #8 ]# 
крыть крышу; 2) чердачное помеще- 
нис, мансарда. 

8: мисһа №) крыльцо [дома], нижние 
ступени [крыльца]; 2) перен. порог. 


ЙЕ 
434 
ЈЕ 
НЕ 24 [211.9] 


435 


17 1211,9] сокр. вм. ЁЁ. см. 
№ 435 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЙЕ ЩЕ (№) мо’свид(сио) 1) частые и не- 
ровные (о зубих);: зубастый; 2) уз- 
кий, ограниченный, неумный; 3) но- 
вокит. южн. диал. грязный, свин- 
ский: гадкий, подлый; нечестный; 
ВЕ 7-5 грязный поступок. 


ПЕ 12 [30.9] 


436 


межодом /звукоподр. 1!) мо ко!, кука- 
реку!: 2) о м-гм!, угу! (восклицание 
подтверждения): вот как! 3) ма но! 
(понукание лошади ). 


ПЕ мо\о кукареку!: Иа 18 кукаре- 


кать. 

й мо сһио см. ЙЕ ВЕ 3). 

—1% ӧ-уа ах!, ай! ого! (восклицание 
удивления ). 


— Е 0-уё, 0-уцё 1) о!, ах!, ай! (восклица- 
ние изумления): 2) ой! (восклицание 
боли}. 

-П уоуг 1) кукареку: 2) угодливо сме- 


яться. 
Н О) Б (08) буі -гаёг’ угодливо хи-: 
хикать (смеяться); искусственный 


(деланный) смех. 
~ 06 0-Вио ого!, ах!; П, 8 ах! вот 
незадача! 


Е 11 [9,9] | мо | диал. 


также 


во 


138 


437 


[ прил./наречие ограниченный. узкнй 
(о кругозоре). 
П собств. Во (фамилия). 
ЕЕ мб’си узкий, ограннченный, 
неумный. 


На 12 [64.9] мо | мо | 
во | во 
[% | = 


438 


| жо гл. № держать (в руке); 
носить {в руках): с (чем-л.) в руках; 
— # с книгой в руках; —#81Е 2% вин- 
товка зажата в руке; 2) владеть, 
обладать; распоряжаться; ~ 
а) владеть печатью: б) перен. занимать 
пост; ~ ЕЖЕ держать кормило власти, 
стоять у власти; 3) хватать (рукой); 
брать (в руки); набирать в прн- 
горшни; 4) пожимать {руку}; сжи- 
мать, сдавливать, стискнвать ; 
9 {В ~ Ғ обмениваться рукопожатием; 
5) закрывать руками, зажи- 
мать; ~ № зажимать рукой рот; — [| Ё] 
Е закрыть руками лицо; 6) сжнмать 
руку в кулак; держать руку сложенной 
в кулак. 

П мо сущ./счётное слово 1) горсть. 
пригоршня; ФЕ ~ а) находиться в горсти: 
б) перен. [быть] в (чьих-л.) руках; 2) * во 
(мера около 4-х цунь ЗЇ); {Ё (сһапр) 
ЮЖ ~ длиною около | чи и 1 во; 3) * 
середина, центр (напр. мишени ). 

ПІ мо прил.* маленький. 

і Е моћ“ 1). крепко хватать: прочно 
брать в рукн; овладевать; 2) крепко 
сжимать, стнскивать; {Е 28 сжи- 
мать кулаки. 

ЕА 0-50 Ип-јі брать бразды 
правления, восходить на престол. 
Ё мо- дийп обладать всей полнотой 

власти, стоять у власти; заправлять 


делами. 

~ 0 ’сВиб узкий, ограниченный, 
неумный. 

—Я ұо-рийп браться за кисть. взяться 
за перо (обр. в знач: начать 
писать). 


—2 уФао’ зажимать, закреплятыся]. 

—%] мао овладевать. брать в руки. 

—Я] \бЫ@’ пожимать руку (на проща- 
ние), прощаться, расставаться. 

~ў# мосһі крепко держать (схваты- 
вать). 

~ жб<»5һӧи пожимать руку. подавать 
руку. браться за руки: рукопожатие. 

~ 8 у0-5һӧои удт-Биай’ пожимать 
руку и говорить ласковые слова 
(обр. в знач.: мириться, заключать 


сжимать 


кулаки; & 


ками. 

— Ж: уб-дицап  и-?Вао сжимать ку- 
лаки так. чтобы ногти винвались в 
ладонь (обр. в зноч.: впадать в 
благородное негодование; в благород- 
ном гневе). 


~ В. мо-уцше дап-ѓепр держать в ру- 


1 2 


АЕ 9 


ках луну и нести на плечах ветер 
(обр. в знач.: наслаждаться приро- 
дой, на лоне природы). 

ЗЕ Е мо -НАпо-Ба-Вай’ набирать пот 
в две горсти (обр. в знач.: беспоко- 
иться за кого-л.}. 

—Й] мӧ-пёі в руке. в кулаке (обр. в 
знач.: держать во власти; в преде- 
лах досягаемого). 

1 мдЫпр’ рукоятка. ручка. рукоять. 

-- ® моуіпе` см. 28 № 

~ 3) ЕЕ мойЙй’ ручной динамометр, сн- 
ломер. 

Ж мб-та см. #8 42 

~ Я ҹубѕһио * вошо (игра на фишках и 
костях). 

Е уо 'сһио см. Е Ў 

—ЗЕ мӧаіпр’ крепко зажимать в руке; 
прочно удерживать. 

-——%2 мо-Ё зажимать в руках [мокрые 
после мытья] волосы (боясь пропу- 
стить достойного гостя; обр. в 
знач.: спешить встретить достой- 
ного человека}. 

—ЯХ модй захватывать, 
держать. 

~ мо’сВид 1) узкий, ограниченный (о 
пространстве, времени, кругозоре }: 
неумный; мелкий: 2) скрупулёзнын. 
педантичный (особенно в вопросах 
этикета). 

—- ® мод!’ паралич обеих рук, скрючен- 
ность рук и пальцев; паралитик [с 
поражёнными руками]. 

~ мо-уап брать под руку. 

—® мођпр’ ручное зеркало. 

ЯЯ мо-бепр” Ьй-уіпр’ хватать ветер 
и ловить тень (обр. в знач.: гоняться 
за химерой, призраками). 

— В уфа’ сжимать; зажимать; сдавли- 
вать; захватывать, обхватывать’ (ру- 


овладевать, 


кой): прочно ухватить|ся|: крепко 
схватить, вцепиться: крепко дер- 
жать. 


-- 8 мд-уао улавливать основное, оста- 
навливаться на главном. 


ДЕ зо 


439 


І прил./наречие жирный, сальный; 
жирно. густо, обильно (смазывать). 
П гл. вм.  (осыпать щедротами). 


| 


440 


12 [50.9] 


сущ. шатёр, палатка (обр. в знам.: 
ставка полководца ). 

ЩЕ А мо-200 1) седалище (кресло) под 
шатром {под балдахином); 2) сидеть в 
шатре. 

~ мо-"@ палатка, шатёр. 

Ы уф-мӧ возлежать (почивать) в шат- 


ре (обр. в знач.: пребывать в полней- 
шем спокойствии). 


РЕ ОБ) уүф-хһопр-сһби(сё) прям., пе- 


рен. замысел полководца; план кам- 
пании. 

—# мота’ палатка, шатер. 

—95 уд-уі* императорский шатёр. 

~ уот палатка, шатёр. 

— моғһапр` палатка, шатер. 

— у уойіап походный шатер императо- 
ра. 


№ 13 [75,9] 


441 


Е 12 [85,9] | мӧ |диал. 


1 прил./наречие 1) влажный, мок- 
рый; увлажнённый: блестящий, лосня- 
щийся; ~ влажный туман; % ~ весен- 
няя влажность; 2) обильный; благоде- 
тельный, милостивый, шедрый; обиль- 
но, щедро; — 5% эпист. щедро получать 
(милости ); — № щедрые дары (напр. 
природы); быть щедро украшенным; 
д милостивый, щедрый: милости, 
щедроты; 3) богатый красками, красоч- 
ный: яркий. с густым отливом; густой, 
ароматный, пряный, терпкий: богато, 
ярко. густо: — Ж ярко сверкать; 4) 
сверкающий прелестью; прелестный, 
очаровательный: ~ 28 прекрасные усы; 
5)* вм. М (тяжёлый, тяжкий — о 
казни}. 

Ц гл. 1) * осыпать щедротами; чтить. 
почитать; 2) уф одиал. попадать [в 
грязь]. вязнуть {в грязи]: 7-1 — 1 
27-288 - (Е 7] повозка увязла 
в грязной колдобине; 3) мй, жй диал. 
греться]; В 0019 — З РА ВЛ 
Е ~ руки-ноги заколели, будто деревян- 
ные, вот войду и скииу туфли: на кане 
погреюсь! 

5: 2% мо-<һепе обильный, щедрый. 

—}#5 уоб-ма милость, благодеяние, щед- 
роты. 

= үуўхһап 1) увлажнять, орошать; 2) 
перен. осыпать благодеяниями (мило- 
стями): облагодетельствовать; 3} ув- 
лажияться, быть орошёниым; 4) пе- 
рен. быть осыпанным милостями. 
— # моғһё 1) яркий краснозём; 2) ярко- 
красный, алый: краснеть, рдеть. 
Е жо-һап дать пропотеть (больному).. 
8 мӧ-гё 1) щедро (обильно) ‘увлаж- 
нять; 2) перен. осыпать милостями. 
~] мӧ-діап благоговеть перед прош- 
лым. 

~ мӧ-һё уст.. эпист. осыпан Вашими 
милостями; весьма благодарен, прем- 
ного обязан. 

~ 8. жоһои щедрый, великодушиый. 
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Е ЕФЕЕЕНЕНШНЕ, Е ШЕЕ Ж 


{8 18 мово щедрость и (или) скудость; 
количество; размер. 

~ Р мб-дап 1) смочениая водой кино- 
варь; сочиться (быть свежеокрашен- 
ным) киноварью; зиять (напр. о ра- 
не); краснеть: ярко-красный; 2) бот. 
лилия красивенькая (ГШит ршсйе!- 
шт ЕїѕсһҺ.). 

—944 мо-саі густыс (сочные) 
(краски), яркая расцветка. 
— 15 мо-тідп благосклонно смотреть, 
милостиво взирать: милостиво обра- 

щаться (относиться) к (кому-л.). 

—® уо-Виап щедрые милости, щедро- 
ты; благоволение. 

— В мб-меі душистый, ароматный, 
сладкий; пряный [запах|; Ж Е 
сладкий и сильный аромат. 

Жж мо-сВеп» уст.. эпист. мне оказана 
высокая честь. 

— № мо-Ф заболоченная (топкая) ме- 
стность, болото, трясина, топь. 

—ўң мӧ-сһепа красный, алый. 

— 1 мӧ-ёп щедрые милости (благоде- 
яниЯ). 

— Ж мона’ щедрые милости; 3...1 28 
удостоиться щедрых благодеяний, 
быть щедро осыпанным милостями. 

—9% мб’гап яркий, густой. красочный. 

4 


цвета 


СЪ) 


25 10 [125.6] сокр. вм. %, см. 


№ 451 
443 


2 
„Е, 
=. 


І сущ./счётное слово 1) земляная 
терраса; земляной уступ; плато; при- 
поднятый; 2) платформа, помост; пьеде- 
стал. подножие; подставка, постамент; 
цоколь; также счётное слово для 
станков, машин: — — Ж ШИ один дви- 
гатель; 3) подмостки, сцена; 
эстрада, трибуна; счётное слово 
для спектаклей, театр. представле- 
ний: — Е на сцене, на арене; — — № 
одии спектакль, одио представление; 4) 
стол, поставец для блюд; %— письмен- 
ный стол: ~ 8 поставец с рисом; 5) 
башня (напр. городских ворот}; вышка; 
высокос здание; 6) уст. императорский 
двор; центральиый правительственный 
аппарат; приказ (орган) цеитрального 
аппарата; — ВВ чиновник императорского 
двора: 7) стар. начальник приказа; цен- 
зор; крупиый чин; офиц. Ваше превос- 
ходительство; Вы; Ваш; 8) стар. почто- 
вая станция (ё проходах Великой сте- 
ны). этапиый пункт; 9)* вм. {& (холоп, 
дворовый; смерд); 10)* вм. Ж (осока); 
11)* вост. диал. соперник; чета; 12) 
геом. усечённый параллельно основа- 
нию коиус. 

Ц собств. 1) геогр. (сокр. вм. @ #8) 
Тайвань; тайваньский; 2) Тай (фими- 


438 —444 


= += == А+ 


БАН Ж 


+ 


| 


ПЕ ВА 


{ 


н 


—. 


| 


а 


Ы 


лия). 

З.Д ‹амио 1) трон (под статуей); 2) 
пьедестал; цоколь. 

ЖЕФ айва 1) уст. ведущий актёр 
труппы; премьер, примадонна; 2) гла- 
ва, лндер; запевала, застрельщик. 

— 8% (аі-іап офиц. [на] Ваше [милости- 
воеј рассмотрение. 

~ 45-1 * капюшон от дождя и шляпа 
от солнца. 

— # ‹аібепр’ настольная ламна. 

— (аірдіп столик, поставец (для 
блюд); © - 743 нельзя пускать в 
порядочное общество; № & #& стар. 
живой поставец (прислуживающая 
за столом служанка). 

— 3 #4і-2һап чаша, ендова. 

~ В ќаі-сһёп ист. цензор (дин. Юань). 

-- зама стар. цензор. 

~ (аі-Һап вежл. Ваше письмо. 

~Ц тащжби” театр авансцена. 

7 АЕ) монг. тайджи (титул фе- 
одального князя); князь: дворянин. 
у; #аі-зһап стар. почтовая станция, 

этапный пункт (зн Великой стеной). 

— 48 11-26 уст. указ, приказ. 

— Ё ќаі-риап ист. тайгуань, высший 
член центрального правительственно- 
го аппарата (член Я # 46 при дин. 
Хань. позднее 88) --. член цензората 
при дин. Тан). 

—#5 (аі-вчап-Кёе №) высокий гость: 2) 
ЗЯТЬ. 

— Ж (ай настольный календарь. 

— % (аі-5һо приёмная (кабинет) цензора: 
цензорат. 

— №6 [58] чае ғ) ступени. лестница: 2) 
перен. удобный случай для урегули- 
рования (о мирном разрешении проб- 

| лемы ). 

— Ж заі-ѕһёпр ист. В (вм. 5] #4) высо- 
кий приказ, управление государ- 
ственной канцелярии (дин, Хань); 2) 
Высокне приказы (945, РЧР и 
Ф = 4 управление дворцовым секре- 
тариатом, дин. Тан). 

— Е -жма 1) эпист., вежл. мнлости- 
вый государь; Ваша милость: Вы: 2) 
театр в зрнтельном зале. 

Ё чащао постамент. 

~ (8і-тіпр 1) императорский указ; вы- 
сочайшее повеление; 2) вежл. Ваши 
слова. 

Ж (аісһёпе 1) мостовые (платформен- 
ные) весы; 2) настольные весы. 

— 8] 141-діёп см. &Т 

— #1] АісҺабпр русск. десятина. 

— Ж 1аШе (англ. їеггасе) терраса; тупик 
(с жилыми домами, обычно с верти- 
кальным расположением квартир). 

— $ аід 1) эстрада, подмостки; 2) чай- 
ная (под навесом). 

Ж 81-е * террасы и вышки; башни и 
шатры {вышки на башнях). 

— 28| [Я] Г 1) реплика (актёра); 
монолог; 2) отрывок {для декламации 
с эстрады). 

— РҶ ‹айтеп” 1) городские ворота; 2) * 
арка на цокольных основаниях (во 
дворе князя); 3) ворота цензората 
9 9 3). 

— Ё ее 1) ист. (вм.15 464) главный 


444—446 


— Ж 14іјіпр 


вет теме 


приказ; правительство, двор (дин. 
Хань); 2) начальник главного прика- 
за (канилер, дин. Хань); 3) вывеска- 
икона (над винокурней во время изго- 
товления молодого вина). 

ВРЕ гаі-ре-1 ист. лит. приказной 
стиль (поэзии. стихи школы Я 95. 
Ж. 8. с ХУ в.). 

~} {4і-сһао нмператорскнй двор; при- 
дворные. 

~ № (аі-ѓа вежл. [как] Ваше имя? 

Ў 1 4иап’ Г) тайдуань, цензор (дин. 
Тан); 2) эпист. Вы; Ваш; Ваше 
превосходительство, Ваша милость. 

--# ќаіьш скатерть. 

~ свело” см, 2 2 

~ таі-сап уст. участвовать в работе 
высших органов правительства: хо- 
дить на работу в центральные органы 
правительства. 

~ {аі-іа 1) вежл. Ваш экипаж: 2) 
перен. Вы. 

~ ва-уш тюрьма при 
централ. 

— 4% (аі-һӧи офиц. на усмотрение Ваше- 
го превосходительства. 

— & (аі-ра челядинец: холоп; смерд. 

~ (аіјіа тех. станина. 

-- $ аі ъеп актёрский экзсмиляр пьесы 
(с режиссёрскими указаниями). 

в 14і-ўап ист. 1) тайгуань и тайцзянь 
(высшие сановники при дин, Ган — 
Сун, контролировавшие деятель- 
ность чиновников); 2) тайцзянь (цен- 
зор центрального аппарата. дин. 
Цин). , | 

Ж 150] (ашап занавес (на сцене). 

- ЯК мч” 1) биллиард: 2) шарик (из 
слоновой коспиє яшмы и п. 9.): 3) 
диал. пинг-понг, настольный теннис, 

- 6 ‹а-й см. № 

— #4 %41-іао эпист., вежл. Ваши настав- 
ления. указания Вашего превосходи- 
тельства. 

-- ЯК 121-91 * сев.-зап. диал. соперники, 
чета. 

--1% 11-3 1) уст. правительственный 
эмиссар; 2) вежл. |Вы.| господин 
Посол. 

-3 ќаізһап чаша, ендова. 

— * ќаісһепе ист. императорский (за- 
претный) город. 

— (21 крыльцо. каменная лестница (у 
главного здания). 

~, ќаі-»һа эпист. Ваше письмо, Ваша 
записка. 

Ни ча 
терраса. 

-- = чаіуџап высокая палата, цензорат 
(дин. Тан). 

-- Х #4і-уйп вежл. Вашс согласие, Ваше 
обещание. 

— Ж тает? ураган, тайфун. 

-]АТ {аійіпрропо театр верховой (ра- 
бочий сцены, работающий на колос- 
никах ). 

— Я (аі-ріао тайские билеты (бумажные 
деньги проа. Фуцзянь, 70% номинала. 
упразднены в 1928 г.). 

театр декорация; 8-5 

{Я Я макет декорации. 


цензорате: 


геогр. плато, плоскогорье, 


— В {аі-з3һао офиц. для Вашего сведе- 
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г 
3 
{= 16 [9.14] 


СЕЙ 
= 17 [64,14] 


ния; до сведения Вашего превосходи- 
тельства. 

Е тсаі-уй офиц. высочайший указ, им- 
ператорский эдикт. 


445 


{ ғаі сущ. 1) мелкий чиновник; служ- 
ка; 2) * тай (старшая категория рабов); 
холоп, дворовый; смерд. 

П аі прил. грубый. неотёсанный; 
глупый. 
1 Е аш! неповоротлнвый, инертный; 
тупой, глупый. 
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[ гл. (см. также {5 ) А. 1) подни- 
мать (напр. голову); повышать. 
взвинчивать (цены); выдвигать 
(человеки); ~ == поднимать руку; 2) нес- 
ти вдвоём (на шесте, носилках): —#& 
нести паланкин; гл. Б. №) подниматься. 
повышаться; дорожать; 2} быть подня- 
тым: 85 Р, 378635 свадебные наря- 
ды (приданое) уже доставлены в дом 
новобрачного. 

П сущ./счетное слово ворох, охапка: 
ноша, бремя; — ~ 5% одни носилкн 
свадебных нарядов. 


Е таньгаир см. 18 М 


— 98 ЧЕ) (аі діапр уст. пищаль (ружьё). 

~ {8 141-Ра подннмаль оценку ещё выше: 
ещё более высокая оценка. 

— Е (аі сһепр безмен. 

8 (410, книжн. чаю 1) продвигать. 
поощрять; рекомендовать; выдви- 
гать: рекомендация; выдвижение; 2) 
хвалить. прославлять: 3) культивиро- 
вать (цветы): улучшать сорт (расте- 
ния). 

~} 8) 01 50] 41-5һӧа 40п2-Йао действо- 
вать. развивать бурную деятель- 
ность; активность. 

— В 14ірё процессия на народных гуля- 
ниях: на носилках несут теремки с 
Әетьми. изображающими персона- 
жей пьес. 

~ {аі ап расстояние от плеча до под- 
мышкн; пройма рукава. 

-— Е; (аірао поднимать, повышать (напр. 
голос): взвинчивать (напр. цены). 
-## за-БАп? вывешивать список (экза- 

менационных оценок). 

— 1 (аі-хіё писать с красной строки (из 
уважения: на 1, 2 или 3 иероглифа 
выше верхнего края текста пишут 
те слова, которые относятся к 
адресату или к высокочтимому 

третьему лицу, при вертикальном 

письме ). 


ЕЖЕ. ха+х ж + 


}&#)(4ібопв’ поднимать. отрывать от 
земли. 

— 8 121-уап величественный вид. внуши- 
тельное зрелище. 

Ж ака см 

—З маг выделять. оказывать доверие 
(честь). 

| — > 1215012” относить на носилках, от- 
правлять с носилками (напр. о приди- 
ном), 

Ук 31 (4і-51-рапр см. 35 8 2). 

—Я ќаіг ворох. охапка; ноша, бремя. 

~} (8іхҷэрапр 1) нести на шесте (носил- 
ках); 2) препираться, вести непринци- 
пиальный спор: грызться; {8 (|! 
56 ЇЕ рассориться насмерть. 

ЗАВ (аі-рапьв Ыап-20і` пререкаться, 
спорить с пеной у рта. 

{8 (41-і повышать (взвинчивать) це- 
ны; повышаться в цене. 

98 (аіечоц 1) прям.. перен. поднимать 
голову (нос, напр.. судна), 2) подни- 
маться; улучшаться; активизировать- 
ся; подниматься в цене, 

—5Е [98] 1ачыюи выносить над строкой 
(при вертикальном письме: то сло- 
ао. которое относится к адресату 
или высокочтимому третьему лицу; 
в знак увижения такое слово пишут 
с новой строки, которую начинают 
на Г, 2 или 3 иероглифа выше верхне- 
го края текста). 

за + (аноиғі’ иероглиф. вынесенный в 
начало новой строки (см #1, 
1454 М). 


— 98 #7 вайбимёп’ морщины на лбу. 


== 
ЕА 
ћ 18 175.14] 
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сущ. стол; поставец (для блюд); на- 
стольный. 

ФЕ тащептр” настольная лампа. 

- Я ани аа апр вост. диал. на сто- 
ле: за столом. 

-- 4 аги стол. 

—# (40° скатерть. 

ЗК (аідів биллиард; настольный тен- 
нис, пинг-понг: {71 К играть в бил- 
лиард (в пинг-понг). 

== 


==? 
ЕЕ 18 [140.14] 
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сущ. 1) бот. осока расходящаяся 
(Сағех раша Воой; 2) цветоносный 
стебель, цветонос; цветочная стрелка. 
Ж 32 А-П шляпа из осоки (от дождя). 


>= 
= 9 [40.6] 
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| сущ. 1) комната: опочивальня, бо- 
ковой (задний) покой; камера: палата, 
зал; кабинет: бюро; ЁЁ ~ плановое 
бюро; 2) дом, здание: жилище, обитали- 
ще; 3) дом. род; фамилия, семейство, 
семья; Е — крупный (владетельный) 
род; 4) главная (старшая) жена; 5) 
анат. желудочек (сердца), -- М мы- 
шечная перегородка между желудочка- 
ми сердца; 6)* ножны (меча); ~ #6 
акулья кожа на ножнах. 

П 2л. * проживать. квартировать; 
прожнвание; -— # правила проживания 
(квартирования). 

ПЕ собств. Т) кит. астр. созвездие 
Палата (см. — 8); 2) Ши (фамилия). 
35 3: з-Мапе жилое здание: жилище. 
дом (центральный покой и опочиваль- 
ня). 

-- Б $Ныма комната, покой. 

—& 1-10 * дом, жилище. 

— 1835 |НІ =Һӧға п(уиё] (санскр. 
$гауапа} будд. второй летний месяц 
(икдийск. календирь). 

— 1 ЖА Я ЗЫ -га-хиап-фир° в доме пусто, 
хоть шаром покати. 

~ =һ-ја * 1) проживать, квартировать: 
2) жилец, квартирант. 

~ һ-5һ* жилое здание. 

~ 5һі-хій кит. астр. созвездие Пала- 
та (13-е из 28 кит. зодиакальных 
созвездий, 6-е из 7 созвездий северно - 
го сектора неба А, содержит 
Меркао и Шеат Пегаса). 

~. ЗымаАГ вне помещения; наружный; 
28 7-Х Ё наружная антенна. 

~ ж 5Шма ист. шивэй 
родственное киданям). 

~ зВыроля Шичжун (фамилия). 

— 48 <һі-хиё домашняя школа. 

— =һ-уй * помещение, комната; апар- 
таменты. 

— 5һ-5һ\ обряд домашнсго жертво- 
приношения предкам. 

— 1 (7) 5-и боковые (задние) по- 
кои, опочивальни. 

— 5А 1) жена; 2) невестка. 

-Й =һі-пеі в помещении: комнатный, 
камерный: врытый; внутренний: 
55 руи 87 фотосъёмка в помещении: 
== 9 Ж ® комнатная антенна; 35 [у 5 
камерная музыка: 5 И = крытый 
тир. 

—- № =һі-5һ уст. семья, члены семьи. 

—# $51-9} усадьба, двор, жилище (ни- 
новника. помещика). 

~ А згеп 1) супруга, жена; 2) сестры 
мужа; невестки; 3) придворная каме- 
ристка (дин. Сун); 4) * родственники, 
домочадцы, члены семьи; домашние; 
5) * хозяин. 

~ Ж 5-и см. = № 

~-#& $Нуцшё’ муз. камерная музыка. 

— =Һ-һа старшие и младшие члены 
семьи: дом, семья. 

-—— & =һсһй уст. жилище, дом; кварти- 


(племя, 


ра. 

-- Л Я 5һ-ёг гбп-уцап’ дом близко, а 
человек далеко (обр. в знач.: тоска в 
разлуке). 

~ # %-4о старейший слуга дома; дво- 
рецкий, мажордом. 
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& нааж 


31 № ЕЕ НЕ 


Е 22 5һ-2һаі жилище, дом. 

— < Е, 5-а” $6156” рассердиться на 
жену, а гневное лицо показывать 
всему базару (обр. в знач.: срывать 
гнев на посторонних). 

-- $Н@ зоол. Соріогегтеѕ Гогтозае 
(вид термита). 

~ =й 1) незамужняя дочь; девуш- 
ка; дева; 2) астр. Дева (созвездие). 

— 5 МЕ 5һіпӧ-ғоф астр. созвездие Девы. 

Е ѕһіпй-рӧопр астр. Дева (6-й из 12 
знаков зодиака ). 


10 [140.61 


ЧИ, чжи 


[5 


сущ. * гемиптелея (древесное ристе- 
ние). 
з #8 сиква’ бот. лимонник китайский 
(Ѕслігапаға сптепяу Ваш.). 


= 
5. 
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12 [125,6] 


прил. * семидесяти-восьмидесяти- 
летний (о старом человеке); глубокий 
(о старости). 
57 біс-аі старый и малый; стар и 
млад. 
~ # е-1йо старец, старик, 


29 11 1116.6] 
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в сочет. 


| гл. А. 1) заваливать. забивать, 
набивать; блокировать; перегораживать. 
преграждать доступ; останавливать: 2) 
удушать, подавлять; ЗЕ = а а Яр 
#)— УЕ американские империалисты 
одержимы бредовой идеей удушить дви- 
жение сторонников мира; гл. Б. 1) быт, 
заваленным, заваливаться; закугюри- 
ваться; наполняться, быть набитым; за- 
стревать, останавливаться; 2) задыхать- 
ся; страдать удушьем. 

П сущ. 1} кит. астр. Луна в зоди- 
акальном знаке 3 (в УИ секторе неба. 
т.е, на ММУ); 2) * седьмой лунный 
месяц, 3) * вм. % (комната, палата). 
2% ЗЕ тһ ѕақѕеі) 1) заваливать (напр. про- 

ход): затыкать (отверстие): 2) засо- 

ряться, закупориваться; застревать. 
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НЕ НАЛЬ Е ое а 


252 51 е-Виапа * 
кургана. 

— Ж һі-хіапр седьмой лунный месяц: 
луна в зодиакальном знаке В 

— #1 2-1 уст. препятствовать осуще- 
ствлению плана, мешать (чьим-то) 
расчётам. 

—=2 1881 ғһ\-ѕһӧи` (2һ\-јідо ] затрудни- 
тельный, обременительный. связыва- 
ющий по рукам [и ногам]. 

— Ё теп” удушливый. спёртый (о 
воздухе); духота. 

~ тН-уй сдерживать личные жела- 
ния, обуздывать страсти. 

НЕ аня, іё Я мед. тиф; 
5 3157 брюшной тиф: АЖ 
сыпной тиф. 

— Я „таг 1) препятствовать, останавли- 
вать: запирать; 2) препятствие, 
препона. 

—Ях 2іѕһа’ задушить, удушить. 

6 т Я 1) задушить, удушить: 2) за- 
дохнуться, умереть от удушья. 

8 тһіхі 1) задыхаться; 2) 


ворота у могильного 


мед. 


удушье, асфиксия, 


Ж тН-уй см. 3 55 


5 
= 15 [130.110] 
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сущ. анат. влагалище. 
725 тһ уап мед. вагинит, кольпит. 


5 17 [142,11] 
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только в сочетаниях: см. ниже. 
#3 #8 ді6бапр зоол. землекоп Соважа 
(Степа рю\еп5). 


АК 7 [32,4] 


455 


200 книжн. 
также 


[ гл. 1) сидеть; сидеть на корточ- 
ках (поджав под себя ноги); 3 14 — 
мужчины и женщины сидели вперемеж- 
ку; 2) усаживаться; садиться; шлепать- 
ся задом; оседать; Б НИЕ —`7 дом 
осел на заднюю сторону; 3) сидеть 
сиднем, не выходнть {из дома]; заснжи- 
ваться [в гостях]; заседать; дежурить; 
сидеть (быть) в присутствии; сидеть в 
осаде (в тюрьме). быть посаженным (в 
тюрьму); быть привлечённым [к судеб- 
ной ответственностн], быть осуждён- 
ным; —-— & просидеть ночь; ~} 
ФА 27 ЗЕ быть привлечённым к суду 
по обвиненню в убийстве; 4) сидеть 
сложа руки, бездельничать, ничего не 
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делать, бить баклуши; ~ 8 & одержать 

победу. ничего для этого не сделав; 5) 

оседать [на постоянное жительство |; 

прочно обосновываться (располагать- 
ся); 6) диал. родить [ребёнка]; 

МЕ — 7 она скоро родит; 7) * стоять 

на коленях; гл. Б. 1) садиться [на]: 

сидеть [на. в]; ~ & +4 сидеть на стуле; 

— 8% сидеть в сумерках (при заходящем 

солнце); 2) ехать, садиться [на. в]; 

~ ёе ехать на пароходе: пароходом; 

== НЕ ехать зайцем; 3) сидеть (в заклю- 
чении), садиться (в тюрьму): — ВЕ 
сесть в тюрьму: 4) быть расположен- 
ным [в. на]; ЛЕ ВЯ быть расположен- 
ным на севере и обращённым фасадом 
на ют; 5) оседать, водворяться; стоять 
твердой ногой; брать под управление: 

— Ж ТР стать твёрдой ногой в Поднебес- 

ной: гл. В. 1) сажать, усаживать: 

~ да м усаживать на землю и вновь 
поднимать их (солдат); 2) устра- 

ивать. водворять; сажать (в 

печь); ставить (на огонь). #% 

№; ВКР - #820 эту кашу я вновь 
положу в котёл [разогреть]; 3) садиться 

в тюрьму (за что-л.); обвиняться (в 

чём-л.); привлекаться к ответственности 

(за что-л.); — Ву сидеть за грабёж; — ў 

(№ тапе) быть привлечённым к ответ- 

ственности за взятки; 4) опираться на 

(90809); основываться на (причине); на 

основании; по (какой-л. причине), из-за. 

вследствие; {3 потерпеть из-за 
этого поражение; ~ ЭХ ү по этой 
причине. 

П лрил./наречие 1) сидячий; сидя, на 
коленях; ~ {% сидящая фигура; -4 
идти (ползти) на коленях; 2) беспричин- 
ный; безвинно, за чужую вину; — 
быть казнённым за чужую вину; 3) 
безучастный; невольный; вопреки себе; 
безучастно, машннально, невольно: — 
невольно полюбить; — Ж безучастно 
смотреть, быть сторониим наблюдате- 
лем; 4) сам по себе, сам собой; без 
всяких для себя усилий; — Т полу- 
чить без труда, само свалилось в руки: 
#172 — Ж потревоженный песок сам по 
себе летит; $) прочно осевший, осед- 
лый; стабильный, постоянный; прочно; 
настоятельно, настойчиво: ~ # настой- 
чиво добиваться. 

ТИ сущ./счётное слово 1) циновка 
[для сидения]; сиденье, седалище; трон; 
— ИВ угол циновки; ~ 8% балдахин над 
троном; 2) местоположение, расположе- 
ние (напр. дома); место: 3) подставка, 
цоколь (напр. настольных часов); 4) 
вм. [Е (счётное слово для крупных 
предметов). 

ГУ собств. Цзо (фамилия). 

% Е зиф ѕһапр 1) усаживаться {на]: 2) 
ставить [на плиту, на огонь] (напр. 
посуду). 

тиё-ѕһапь садиться (сажать) на по- 
чётное место. 

- С 62 зчорбиег тренироваться (сидеть) 
в молитвенной позе. 

—С Ш ғиф-јіапеѕһап” стоять у власти, 
держать в руках бразды правления. 

—- ® тиб-ма 1) сидеть (быть привлечен- 
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ным) по клеветническому доносу: 2) 
сажать (привлекать к суду) с по- 
мощью клевсты; клсветать на неви- 
новного. 

АЕ амо<>тВиапр 1) быть представите- 
лем |фирмы] (напр. а другом городе); 
2) быть хозяином (банкометом) в 
игре: быть в положении выигравшего 
(напр. в мацзяне). 

тифћиапе выигравший 
щую партию: банкомет. 

— 1 тиф-апр 1) сидеть в зале (обр. в 
знач.: быть богатым человеком); 2) 
будд. предаваться созерцанию. 

тообөчіапр 1) находиться в присут- 
ствии (на службе; о чиновнике); 2) 
заседать (0 суде); разбирать дело (о 
судье); А НЕЕ разбирать дело в 
суде. 

тио 1апо будд. зал (помещение) для 
упражнений в созерцании. 

-ЗА хоп’ 1) подушка (для сидения): 
2) седло (напр. велосипеда ). 

-— Ё тиб 'хіпр усидчивость. 

Ж зиой см. А 

#8 тибНапе уст. 1) см. 88, 2) 
солдат-охранник при перевозке нату- 
рального налога. 

— 8 88 тибНапрИпр? уст. сиделец продо- 
вольственно-налогового присутствия 
(должность заведующего казённым 
хлебным складом, дин. Цин 

— 8 тиотроп? настольные часы. 

—АЕ Е тибхигвапа диал. брачный полог 
(перед покоем новобрачных. Хан- 
чжоу). 

у #8 ғиб-і 50п2-Ча заучивать сидя и 
стоя (обр. в знач.: использовать 
каждую минуту для учебы). 

Е (2) гиб’-Й Би-Фте(ап)” то са- 
диться, то вставать: не находить себе 
места, волноваться; быть беспокой- 
ным (непоседливым). 

А [Я] габ мё 1) сиденье, место; 2) 
седалище. 

Е зиб+>Йап садиться в тюрьму. 

~ тиорап торг. низшая цена, мини- 
мальная стоимость. 

1 зибсиі см. 4 ў 

— і 2и0-хй быть привлечённым к ответ- 
ственности за пьяный дебош. 

Ш В [Е гио-зрап’ гиап Вй-40и” сидеть 
на горе и наблюдать, как дерутся 
тигры (обр. в знач.: занимать пози- 
цию третьего радующегося). 

~} зиб-Кои делать вычеты, удержи- 
вать. 

1+ $6 гио-уоц-пае см. АЕ $88 

— #1 2и0-сапа скупка продовольствия 
(у населения и армии) для пополне- 
ния казенных хлебных складов (с 
1069 г.). 

—ЯЁ зибсапр` кабина (лётчика, водите- 
ля). 

—Е4у яиф-уап а-хи сел — сказал, 
встал — осуществил (обр. в знач.: не- 
медленно выполнять сказанное). 

—# гиб-2 ист. самоснабжение 
мии] на месте (дин. Сун). 

—3# зиоёапа войска охраны дамб. 

—Я эао-тию прямо называть, без оби- 
няков заявлять. 


предыду- 


[ар- 


ЧЕЧЕ 


ў тобид” 1) располагатыся], быть 
расположенным; 2) местоположение, 
расположение, 

~ тиб-ді см. дк фо 

--2 тцокё’ 1) пассажир; 2) тот. кто 
первым уселся; к Я Е: % уже си- 
дящий гость не приветствует позже 
пришедшего. 

— Е хид-рийп уст. 1) учительствовать [в 
частной школе]: 2) вести делопроиз- 
водство (а учреждении). 

-- # тио-сао сидеть [за работой] в при- 
сутствеином месте (о чиновнике). 
В гио-Кап быть загнанным в угол. 
находиться в безвыходном положе- 

нии. 

~ Ёт =шобиап` среднекит. занимать, за- 
хватывать. 

се хиап-йап` см. БРЗЕ 

Й 2иб-хідо посвистывать от безделья. 
бездельиичать; поплёвывать в по- 
толок. 

~ ВА ЗЕ зиф-іспр-рап-бёпр сидеть на хо- 
лодной скамейке (обр. в знач.: быть 
в загоне, прозябать на задворках, не 
пользоваться благосклонностью ). 

0р 2 хчо-тао-уап уст. первый приём в 
честь новобрачной, смотрины ново- 
брачной. 

~ хиб-ур см. ЭК Нр 

— ВБ 0] =ш0-Ьй(і] 
ющие сидя 
группы). 

9 тио-сао см. 45 № 

~ глы" см. 48 

—28 тиб-Ш * нести кару (подвергаться 
ссылке) за преступление старшего 
(отца или старшего брата, о мало- 
летнем). 

~ В тцо-рі быть приговорённым к смер- 
тной казни. 

—З# гио-Бап ведать, заниматься (дан- 
ным делом, о чиновнике). 

~ зцо<+]а0 сидеть в тюрьме. 

-- ЁЁ тифуапраепя” настольная ламна. 

~ Е гиф-пап встречать Новый год (за 
столом); встреча Нового года; ново- 
годний пир. 

— 8 тиб-2һопр среднекит. изначально, 
искони; само собой, естественно. 
~ гиф-сһап будд. предаваться созер- 

цанию. 

—1ЕЯ г2ид-јіа * не снимать доспехов; быть 
в боевой готовности. 

—Я хибКеё’ учиться в театральной сту- 
дии; быть учеником в театральной 
труппе. 

~ 3 200-2 1) нести судебную ответ- 
ственность (наказание); быть привле- 
чённым к суду; 2) обвинять; присуж- 
дать. 

ЖН К тиб-Пар” зиап-Нап’” наблюдать 
небо со дна колодца (обр. в знач.: 
обладать ограниченным кругозо- 
ром). 

8] тиф-діап см. АЕ 

~ 91| з00-һе * усаживаться рядком (0 во- 
инах; обр. в знач.: не иметь желания 
драться). 

—( тид-сё рядом с седалищем: сбоку от 
цоколя. 


музыканты, игра- 
(струнная и духовая 


«Я гио-уй находиться в присутствии 
(на службе; о чиновнике); заседать. 

~ {7 таб-хіпр * ползти на коленях. 

-— 8 240-й новокит., театр моя (твоя) 
верховая лошадь, мой (твой) конь. 

~ М тидуі стул, сиденье. 

5 НҢ Н ғиб -хіапр-ці-сһёпр’ сидеть сло- 
жа руки н пользоваться результата- 
ми чужих трудов (ср.: чужими рука- 
ми жар загребать). 

— 8$ хибо’ настойчиво 
осаждать требованиями. 

45% тидда см. 4А ЗЕ 

— ҸЕ |62] ғафаёпе 1) [сидеть и] ждать; 2) 
выжидать в бездеятельности, ждать 
у моря погоды. 

8 7 зиофипг” плюхаться, садиться с 
подогнутымн ногами. 

— Е зиф-5ӧш засесть (в 
упорно обороняться. 
—4 [+1] тобгі войлочная (ватная) под- 

стнлка (на кане). 

— № тид->га сидеть в постели (месяц 
после родов). 

-- Шй гоодаоудо” кит. мед. влагалищ- 
ный томпон с лекарством (для лече- 
ния от бесплодия). 

— Я хиб-ей сев.-вост. диал. не садить- 
ся на кан (на следующий день после 
свадьбы; о новобрачной). 

—В тибриап” будд. сидеть в затворе 
(нише); быть затворником. 

—М 2и0-лап 1) поэт. минутка; [через] 
короткий промежуток времени; 
вдруг; 2) одиовременно. как раз: 3) 
само собой, естественно. 

—Н- зтифеуиё ті см. Ҷ Ж 

—Е тиб’2й анат. седалищная кость: 
К’ 5 седалищный нерв. 

—Я пора’ лавка. ларёк. 

—Ж хий-Ьё возвращаться (на прежнюю 
должность) после отставки по бо- 
лезни (0 чиновнике). 

~ Ё ғиф-ѕһапр оседлый торговец (име- 
ющий постоянное место торговли. 
в противоположность торгующему 
в разнос). 

—% згибо’уд чуждаться людей, жить за- 
творником. 

952 забубг” см. НЫ 188] Я, 

— 5 2и0-м 1) усажнваться на циновку: 
2) перен. принять участие в пирушке 
(банкете). 

таф хі сидячее место. 

№ гиотАп’ 1) занимать [все места] 
полностью; забивать до отказа; 2) 
быть полностью занятым (о 
местах). 

~) хаба’ уст. сидеть; сидя. 

~ Н гофсһапрђаі см. Е 5 А 

#8 25 тодсһапрѕһ см. 52 5 89 

—Е № тиотдуопр’ кит. мед. чирьи в 
области промежности. 

~} тоў тех. отдача: сила отдачи. 

—1) тоФ-вопр даос. 1) предаваться неде- 
янию; 2) недеяние. 

-ВА 35 тиф -мо Ба’-шар быть не в со- 
стоянии ни сидеть, ни лежать спо- 
койно; не находить себе места. 

~ тофсі 1) место за столом; 2) поря- 
док мест за столом, протокол расса- 
живания гостей. 


требовать: 


крепости): 
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45 К тм0-4А без трудов набнраться сил, 
укрепляться без усилий. 
32 ША тод-сһі’ зпап-Бёпр” см. 45 8 Ш 


а = 

~. 200-уй 1) вести тяжбу, судиться: 2) 
присутствовать на суде при вынесе- 
нии приговора. 

--ЯК тиб-триапа обвинение (в преступле- 
нии); правонарушение, 

~ В тиб 6һ-Папр-ј прозевать удоб- 
ный случай, упустить момент. 

— Ж 20о-сһуйпе см. 45 

-- Е тобуё бот. сидячнй лист. 

~ гимап” постоянный агеит (шпион) в 
стане врага. 

—& гиоуао’ мед. [лечебная] свеча, суп- 
позиторий. 

--Ж 200181 среднекит. 1) само со- 
бой, естественно; и так уже...: 
х а З) АЛЕ от горя волосы 
и так уже седеют; тем более, коль 
ты долго служишь в войсках; 2) 
внезапно. вдруг; “ЖЕШ и 
вдруг высокая волна прикрыла иам 
Иньшань; 3) одновременно, как раз 
в то же время; /^ ТА , 
АЖ ЕЯУРЕРЕдождичек к счастью 
прошёл, и как раз в это время 
открылись бутоны лотосов в пру- 
ду. 

~ Е зиб-сһепа погружаться, садиться (е 
экипаж, лодку): на (лодке), в (экипа- 


же). 

~ томап совещаться, проводить 
собеседование; беседовать, давать 
интервью. 


— Е 5 тиоіапке краснобай, болтун. 

— 1 тадапћиі" 1) собеседование, офи- 
циальная беседа; приём (напр. кор- 
респондентов); 2) совещание; [не- 
официальная] сессия; семинар. 

—® 2ио-Йа сидеть дома. оставаться не- 
замужней: незамужняя (о девушке). 

-- ЗЕ МЕ гио-йа-В@ гроза семьи, домашний 
тигр. 

Я тиойапаег 
выданье. 

— № хио-2һАпр уст. садиться под поло- 
гом брачного ложа (о новобрачных: 
старинный обряд). 

— ЛЙ, г0д-һиаі Ба-шап обнимать [де- 
вушку] и оставаться при этом спо- 
койным (обр. о целомудренном и 
скромном мужчине). 

~ гиб’ёп пекинский диал. 
задннк, стоптанный каблук. 

8 Я, тиф 'вёпг пекинский диал. совер- 
шенно, совсем, полностью, в корне. 

~ гиф-5һі есть не работая, лодырни- 
чать. 

— 6 240-49: диал. У комната для бесед и 
занятий; кабинет. 

~ #2 # гибчшеп’ диал. в конечном счёте. 

— 2 № Я 2идді-репг диал. поначалу, пер- 
воначально. сначала. 

~ Е гиофа” 1) прочно усаживаться; 
устраиваться на одном месте; пере- 
ходить к оседлому образу жизни; 2) 
сидячий; оседлый; стационарный. 

—45 гиорап’ лавка, скамейка (напр. в 
лодке). 

~ $ ЖЖ габЪапспиаю? кит. мед. скаме- 


дочь-невеста на 


севший 
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минный 


ечная язва (род фурункула на ягоди- 
це). 

Ак 55 200-2 ист. сопутствующие ассиг- 
нования (начисление средств на рас- 
ходы низших инстанций по статьям 
основного подоходно-подушного на- 
лога с последующим свободным рас- 
ходованием, дин. Цин). 

—## ти ро падение назад (сидя); {|8 #8 
откидываться назад. упираться; са- 
диться на зад (напр. о собаке). 

—® 200-біап занимать место (0 судье); 
приступать к судебному разбиратель- 
ству. 

~ Ж тио-2ћі заполучать без труда; само 
приходит в руки. 

ШС гид’ -Вди-уй-Й° извлекать выго- 
ду из того, что другой поймал рыбу 
(обр. в знач.: пользоваться благами 
за счёт других). 

~ Ёұ зибип” фарфоровый табурет (в 
форме бочонка). 

~ В зифехіа будд. летнее сидение (уа!- 
за, 90-дневный пост во время летних 
дождей, с запрещением монахам по- 
кидать территорию монастыря). 

-- В ЕҢ тифхідуби свидетельство об 
отбытии летнего поста (для 
странствующих монахов). 

- Ж хчосВа место (напр. в зале). 

—# тио-уё сидеть ночь [у тела покойни- 
ка]. 

~ № гио-репе ночная стража (время су- 
ток); [нести] ночное дежурство; от- 
бывать ночную стражу. 

ж Ж тиб-репр-іа ночной страж. 

— 38 хиб-хиап см. {5 Ж 

— № тибя 1) оказываться в неловком 
положении; оскандалиться, сесть в 
лужу; 2) см. 4 Е 

~ тида см. № |. 

~ 20016 ж.-д. рельсовая подушка. 

~ тид-пий будд. почить в позе созер- 
цання; умереть в сидячем положе- 
ИИ. 

~ 16 тофЋћиа бот. сидячнй цветок. 

- Е гиб-#* быть приговорённым к 
смерти. 

~ А ғхиф@і 1) сидеть на земле: сидя; 2) 
оседлый; местный; 3) тут же, на 
месте, не сходя с места (также 
4 №, б). 

—- В, 25 Ра тифі мог 1) тут же, на месте; 
тотчас; 2) сиачала, поначалу. 

~ Е тифи“ старожил. 

— Н 7 тио-@ 1еп-гап?’ сидеть на ме- 
сте (ничего не делать) и получать 
долю добычи (напр. о главаре воров- 
ской шайки; обр. в знач.: пользо- 
ваться плодами чужого труда, за- 
гребать жар чужими руками). 

— 3 №8 хибаТа местный деспот (само- 
дур). 

— № 200-с 1) тело пребывает на месте. 
дух же мчится вдаль («Чжуан-цзы»); 
виутренне торопиться (волноваться), 
оставаясь внешне спокойным; проти- 
воречие между плотью и духом; 2) в 
неподвижности (недеянии) достигать 
быстрейшего продвижения (успеха в 
деятельности духа; «Хуайнань-цзы»). 

— ЙЕ тио-аби с.-х. увядать, желтеть; увя- 
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дание (о ростках риса). 

Ак 61 яифг 1) место, сиденье; 2) подстав- 
ка; 3) посетитель, клиент (чайной, 
ресторана). 

— 7! 2ио-Ке побеждать (завобвывать) без 
борьбы (трудов): само свалилось в 
руки. 

—ЯЯ рУ, ВХ хчо-риап” сһепр-раі сидеть сло- 
жа руки и смотреть, на чьей стороне 
окажется победа: занимать выжида- 
тельную позицию третьего радующе- 
гося. | 

~ гиф-5$һі безучастно наблюдать со 
стороны: не вмешиваться, бездей- 
ствовать. 

— В 73 Я 200-5} Би-Й’ не вмешиваться, 
бездействовать; предоставлять собы- 
тия их собственному течению. 

Д 200-5 Ба-йш’ занимать бсз- 
душную позицию |по отношению к 

. беде соседа], ограничиваться ролью 
стороннего наблюдателя. 

-- 12 тиббЫ предаваться праздности и 
обжорству (расточительству); вести 
праздную жизнь, бездельничать. 

— 15. Ш 72 гиб-сЬГ зпап-Копо’” предаваться 
праздности [и расточительству. об- 
жорству] до полного разорения. 

ЖЕ вибЪазпи’ не сидится; не усидеть. 

139 гиб-Би-сыи-апа не садиться 
под стрехой крыши (обр. в знач. : 
быть очень осторожным, беречься). 

— Я; ЛЕ гиб-Ба-сВбпа-х! садясь не под- 
кладывать под себя две циновки (обр. 
в знач.: строго экономить). 

—Я Г гиофажа всем не усесться; негде 
сесть: мало места: мест нет! 

— ЯЗ ВЯ 2ибьйкаі не сесть, не уместить- 
ся. 

— 8 (2) зибЬймёп(ап)` прям., перен. 
не быть в состоянии сидеть спокой - 
но, ёрзать (на стуле). 

ШАН ғиб-уі-баі-дап сидеть в [нетер- 
пеливом] ожидании рассвета (когда 
станет возможным осуществление 
замысла, созревшего накануне; обр. 
в знач.: не щадить себя на работе, 
увлекаться своим делом). 

— Ш 6 тио -У-ЧАНЫ сидеть и покорно 
ждать смерти; покоряться своей 
участи. 

~ 24049 кит. астр. Цзоци (созвез- 
дие, расположенное между созвезди- 
ем Близнецов и созвездием Возниче- 
го). 

— В гб] 1) мебель для сидения 
(стулья, табуретки, скамейки ); 2) 
будд. круглый коврик. 

— г00-2һеп 1) быть у власти; 2) стоять 
гарнизоном. 

~ 2ио-вй см. 4 9 

— Я № сиб?” налог (ликин) с товаров 
постоянного торгового заведения. 

~ сиб’ЗЫ основательный, солидный. 
крепкий; громкий (о голосе). 

~ 989 200 фи сиденье. 

тид<»(би сидеть на почётном месте. 

— 35 ү гоп вежл. засиделся у Вас; 
надоел Вам! 

~ ЫҢ тифаіте на месте, в ту же мннуту, 
сразу же. 

—#& т0дЫао’ мат. координата; коорди- 
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натный; ў 44 {® полярные координа- 
ты; Жі Е әклиптические коорди- 
наты; 45 а ВЕ начало координат. 

к 8 фу 200 Біаоғћби ось координат. 

~ Е 1 200һіаотіап’ координатные плос- 
кости. 

—# 5 хибМаойао’ координатный угол. 

-- #8 $ хибЫаох Ат” координатные линии. 

— Е ВЕ хиомаоу’ астр. армиллярная 
сфера. 

—# Я тиб Ъіаохі система координат. 

— 1 РА зибйп 1 сидеть под арестом |на 
гауптвахте]. 

~ тиб-зиб 1) неотступно (настойчиво) 
требовать; подстерегать (приставать) 
с требованиями (напр. возврата 
долга); 2) неотступно думать (меч- 
тать; о чем-д.). 

— Ж тиф-хі уст. быть посаженным в 
тюрьму в качестве соучастника. 
Ж 50 тиочадт диал. руководитель. 
вожак. 

— ХА виб-мапе 1) забываться, сидеть без- 
думно; 2) даос. погружаться в пол- 
ное самозабвение (отрекшись от 
тели и рассудка), осознавать свое 
единство со вселенной («Чжуан- 
цзы»). 

-& гиб-уш облавные шашки «вэйци» 
(Ш). 

47 тид-спои хіор-ап тосковать си- 
дя и вздыҳать на ходу (обр. в знач.: 
всегда быть в минорном настро- 
ении, смотреть на жизнь через чер- 
ные очки). 

~ ЖЕ гибе>йао садиться на риф. 

~ 5 тиб-ға попадать нод суд. быть при- 
влечённым к ответственности по 
закону. 

-- & тад-рб уст. повивальная бабка, 


Е 15 [167.7] 
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І сущ. 1) котёл с широким отверсти- 
ем; 2) напильник, рашпиль; = 8 ~ 
трёхгранный напильник. 

Н гл. 1) обрабатывать напиль- 
ником, пилить; опиловка; 2) вм. 
ї (терпеть неудачу, нести пораже- 
ние). 

ФН сиожао’ опиловка. 

— 4 сиф гі напильник. 

—7) сибаао’ напильник; #4 # 7) драчё- 
вый напильник, рашпиль, терпуг; 
ЯН Ё 7) лнчной напильник. 

— Ж (Ж) сибсвиапая тех. опиловочный 
станок. 


и 10 [64,7] | сид | 
ць _ 
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гл. А. 1) ломать, разрушать; 


сбивать (напр. спесь); ~ 7 # сбить 

боевой пыл (у враги): 2) рубить. уби- 

вать: наносить поражение: ставить на 
место; ~ Я наносить врагу поражение: 
сбивать с противника спесь: 3) посрам- 
лять, унижать; задевать, оскорблять: 
~ А оскорблять [других |, унижать окру- 
жающих; 4) задерживать. останавли- 
вать; прекращать, оставлять: — ИК прек- 
ратить сбор; гл. Б. 1) ломаться; быть 
поломанным (разрушенным): тупиться: 

№Ж- быть острым и не тупиться; 2) 
терпеть поражение (неудачу): быть оса- 
женным (поставленным на место); скло- 
няться. смиряться (перед чем-л.}: пора- 
жение, неудача; 2 — потерпеть неудачу: 

БН Ё] армия разбита и территория 

отнята: А ~ КЛМ долгое время 

смиряться перед мелкими чиновникамн; 

3) быть посрамлённым (оскорблённым, 

униженным, задстым); Ц — Ж -ЖЛ 

быть [кем-то] задетым только одним 
волоском; едва почувствовать себя ос- 
корбленным; 4)* сохраняться; задержи- 

ваться, останавливаться; 2 ~ 2х 5% (100) 

одни (вещи) сохраняются, другие разру- 

шаются. 

ШЕ сид-пы* терпеть неудачу; нары- 
ваться, обжигаться. 

— ЗЕ сша-тап? терпеть неудачу, обламы- 
вать себе зубы. 

~ $ сио-сш! ломать, обламывать. 

- ЖЖ сиб пб 1) невзгоды, испытания; 2) 
мучить. тиранить; третировать. же- 
стоко обращаться (с кем-л.). 

— Е сиб-зио обламываться; укорачи- 
ваться, сжиматься. 

- ЗЛ сиохре’ 1) неудача, неуспех; 2) ло- 
мать, осаживать; #794. сломить 
решимость; 3) терпеть неудачу (пора- 
жение), не иметь успеха: быть по- 
ставленным на место. 

-- Я сиоу! осаживать. ставить на место, 
сбивать спесь (с кого-л.); смирять. 

— #% сио-епа см. № #6 

— 5 сио-ги 1) позорить; 2) быть опозо- 
ренным. осрамиться. 

~ 0) сиф-пій см. Ё 

— № сибзпапе 1) ранить, поврсждать, 
ломать; 2) быть раненым (поломан- 
ным, поврежденным); повреждение, 
ранение; контузия; ушиб. 

~ % сиоућі“ терпеть неудачу. 

-- & сиб рі диал. наущать, подстрекать. 

— В сибба’ 1) терпеть неудачу; пор- 
титься, приходить в упадок (рас- 
стройство); 2) разбивать; разрушать, 
расстраивать (напр. планы врага). 

—4& сооһои теснить (наседать) с тыла; 
преследовать. 

—— 3 сидё-риф пропускать мимо, упускать 
(случай). 

— #5 сибш истреблять, вырезать [полно- 
стью]. 

—Я сио-2Нёп работать иглой. шить: 
ӨЕ шить и чинить (одежду). 

— #6 сиб-дип тупиться, притупляться 
(от удара). 

~} сид-гш 1) тупить; 2) сбивать боевой 
пыл, сломить боевой дух [неприяте- 
ля]. 

~ Ж, сиф-фі 1) сбивать спесь; 2) демора- 


6-305 


+ ЕФНЯ= 8 а Е 


лизовать. 

Фей сид-бйп * осаживать, давать отпор; 
ставить на место. 

— А сид-2ћ притуплять волю; отказы- 
ваться от своих высоких целей 
(устремлений). 

-- 8% сиб-діапв 
врага. 


ЕА 11 1130,7] 
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сокрушать сильного 


только в сочетаниях: см. # № 


А 12 [111.7] 
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І прил. короткий: низкорослый, кар- 
ликовый. 

П гл. укорачивать; 
сбавлять (напр. цену). 
#* Я сиб-Юи короткий; карликовый; 

быть уродливо малорослым. 

— А 5 сибьёг карлик, коротышка. 
— + сиб ті см. ЖЛ 
~ Д сиб гёл карлик, лилипут. 


а 
` [2 [167/77] 
460 


снижать, 


сокр. вм. 
№ 456 


3%. 


Дк 10 [53.7] 
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сущ./счётн. слово 1) сиденъе. крес- 
ло; трон; 2) место для сидения (напр. в 
театре, за столом): 3) подставка; на 
подставке; цокольный: 4) тех. стенд; 
станина; гнездо; башмак; $) астр. со- 
звездие; 6) счётное слово для крупных 
предметов (зданий, мостов, городов, 
гор, лесов и т. д.): — — #8 [один] храм; 
— - Щ [одна] гора: — ~ [одна] брон- 
зовая статуя; Ж = ~ три артилле- 
рийских орудия; — ~ # К [один] лес. 
ДЕ 25 тифсһаі уст. постоянный сборщик 
налогов (в данной местности), ме- 
стный фискальный агент. 
-- Е 8% зибтибтте см. Е 8 
— ЗА зибфап” подушка (подстилка) на 
сиденье; сиденье (мягкое). 
~ мова уст. глава (председатель) 
экзаменационной сессии. 
-- {8 тоонапр см. еа я 
-- Я гмогвопР” см. % 8 
— 47 яиб’мёі место (напр. за столом, в 
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вагоне, в театре). 

РЕН тидаепр’ лампа на подставке, на- 
стольная лампа. 

ж 8% гиоубипите девиз; любимое изре- 
ченис (вывешиваемое около своего 
рабочего места). 

-- ЯВ гифсапр’ кабина (лётчика. водите- 
ля). 

~ 5 тиоКё пассажир. 

- & эмошо’ быть расположенным (рас- 
полагаться, находиться) в...; место- 
положение. 

~ хиомап?’ тех. коробчатая станина, 
станина переводного механизма. 

— Ё 2чодиап” тех. кольцо (подшипника 
качения). 

-К хиф-хіа вежл. у Ваших ног; к Ва- 
шим стопам; Вы (в обращении к 
монаху). 

~ Ф тиољап” большой зонт (в старом 
Китае — регалия чиновника, носимая 
его свитой). 

— ## зифљап уст. 
аудитор. 

~ 8] тио-ціап уст.. эпист. Вы (к стар- 
шему). 

~ {зид зі подставка, стенд; цоколь; ба- 
за (основание). 

— Ж зиора’ см. К В 

-- № зибхі` место для сидения. 

- #8 зиоѕћ см. ЕЕ 

-7] тоо тех. отдача; сила оздачи. 

--2К таб порядок мест, рассадка 
(напр. за столом). 

— ба тибИА’ тех. стенд: 
станина. 

--28 яшмап” беседа, 
беседовать [о]. 

— 1% 9 гиапьЕ 1) собеседование; бесе- 
да (официальная); приём (напр. кор- 
респондентов): 2) совещание; сес- 
сия; коллоквиум; семинар. 

— 45 зиоЪап” тех. опорная плита. 

~ ® зибг 1) место для сидения (напр. в 
поезде): 2) диал. пассажир. седок; 3) 
подставка. 

— Е тибсі см. ЖЖ 

— 98 200 ‘Фи сиденье. 

— ВЕ #7 гиббийпрт зоол. горбач (Мезарге- 
га пойоѕа). 

~ #8 эноБ о’ координата; Я АЕ Ж 
ната: #14 Ё абсцисса. 

~ № гиоБаосН” координатомер. 

8 6 тифЫыаоуі координатограф. 

~ С гмо-мапе см. АА 

— ЖЕ Е ти -мй-хо-х# зал полон; в пе- 
реполненном зале; свободных мест 
нет. 


20 
12 1104,7] 
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цзобань, советник; 


подставка; 


собеседование: 


орди- 


сущ. 1) золотушная (чесоточная) 
сыпь; чесотка: 2) припухлость, неболь- 
шая опухоль: 3) фурункул, чирей; 
прыщ: прыщавый; покрытый чирьями. 


457 — 462 


ПНВ М 


 ВНХЖХЕТЕТО ЗШМЕЕЕЕНЕЖ=НЯЕ 


«ЗН (ВЕ) ғиоји’ чирей. нарыв. 

—% хиосвиапр 1) прыщ, прыщавость: 2) 
мед. угорь. акне. 

— № зибЁГ мелкий прыщ (фурункул). 


+ 


^А 11 [140,7] 
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[ гл.* резать солому (на корм). 
П сущ.* мелко нарезанная солома. 
ПІ прил. мелкий. ничтожный, 


сущ. уст. траурная женская приче- 
ска (с вплетением волокон конопли). 
ЗЕ 82 тпоа’й уст. два пучка (причёска 
девочек и прислуги). 


^ 
2 12 [32,9] вм. Ж, см. № 649 


| Е 6 [27.4] сокр. вм. №, см. № 353 


466 


Е 4 [33,1]. 


467 


[ усл. 1) жэнь (девятый знак десяте- 
ричного цикла; 9-й, іХ; рубрика 1, и); 2) 
девятая (северная) область неба, за- 
падная половина северной четверти го- 
ризонта (ММО); 3) символ воды (как 
стихии}; символ зимы (как сезона). 

П прил. 1) * вкрадчивый, льстивый; 
2) * всликий, величественный. 

[Ш гл. 1) вм. Е (носить на плече, 
носить в охапке); 2) вм. Ж. (носить, 
быть беременной). 

Е — А гёп‘ёгѕиап’ хим. азелаиновая кис- 
лота; азелаиновокислый. 

~ А геп‘гёеп 1) льстец; 2) * 
увечный. 

—5Е гел-@ см. ЕД 

Ж гёпШа’ величественный; великолеп- 
ный. 

—'Д гёпропр поэт. господин Воды, дух 

Воды: вода. 
~ геппіпе 

человек. 


калека. 


зло. порок; порочный 


# 7 [120.4] сокр. вм. 4, см. № 473 


468 


462—469 


Е „ьа 


469 


1 гл. А. 1) геп носить в охапке, 
носить на плече: носить; — носить 
тяжёлые камни; 2) геп нести (чьи-л., 
какие-л.) обязанности (функции): 
состоять в качестве (кого-л., чего- 
л); принимать (брать на себя. 
нести) ответственность Зв... : 
~ ТЗ ү принять дела; взять на себя 
работу; 3) ғеп приннмать пост; 
быть назначенным на долж- 
ность; -- Ж быть назначенным на пост 
министра; 4) гёп справляться с...; пре- 
возмотать: выносить, выдерживать; 
быть в состоянии. мочь; Я - {т быть 
не в состоянии пойти из-за болезни; 
~ Ж НЕ не суметь подавить испуг; 
ЯМ = эпист. не могу справиться 
со своими чувствами (признательности 
Вам); 5) геп брать на себя; успешно 
противостоять; #5 ~ гневу [народному] 
трудно противостоять; 6) геп гарантиро- 
вать (что-л.); ручаться за [то. что]; 
ЕЖЕ Е А родители не могут 
поручиться, что дети будут почтитель- 
ными к иим; 7) гёп * грузить. нагру- 
жать: 8) геп возлагать (функции, обя- 
занности) на...: поручать дело (кому- 
л.): уполномочивать (кого-л.): использо- 
вать (кого-л.) на службе (работе): ~ # 
использовать на службе мудрых; 9) геп 
назначать на должность; выдви- 
гать: ~ Ж назначить его началь- 
ником уезда; — В Ё выдвигать (назна- 
чать) чиновников; 10) гёп попусти- 
тельствовать, потакать, по- 
творствовать; предоставлять 
полную свободу действий: по- 
лагаться на (чью-л.) волю; пусть 
будет как угодно (кому-л.); | 
пусть будет по-твоему; ЛЕА, 
Н — ЮНЕ расцветки платья 
очень разнообразны, пусть он выбе- 
рет сам: 11) гёп полагаться на, 
доверяться (кому-л.); вверяясь, 
по воле; как попало, как взбре- 
ло; — Ж 8 говорить что попало, бол- 
тать что взбредет в голову; ~ + (брать 
оброк) в зависимости от качества зем- 
ли; ~ 7) полагаться на силу; 12) гёп вм. 
{+ (носить. быть беременной ); гл. Б. 1) 
геп нести |служебные} обязанности 
(функцин); справляться с работой (обя- 
занностями); В не быть в состо- 
янии справиться со своими задачами 
[одному]; 2) геп * музыка (мелодии) юж- 
ных инородческих племен. 

ИГ прил. 1) гёп любой, всякий; 
произвольный, какой угодно; с 
отрицанием никакой; —Л 2 Я] любо- 
му и каждому известно; ~ ни в 
каком деле ничего не смыслить; 2) геп, 
геп* способный, надёжный; 3) геп* 
самоотверженный. доблестный; 4) геп, 
геп * обиходный; в постоянном употреб- 
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лении: 5) гёп вм. Е (вкрадчивый, 

льстивый): 6) геп вм. Е (великий, 

величественный ). 

ІУ геп собств. 1) ист.. геогр. Жэнь. 
(княжество на территории нынешней 
пров. Шаньдун; эпоха Чуньцю у: 2) Жэңь 
(фамилия). / 
{с 4 геп-5Ы * чиновник; уполномоченное 

(должностное) лицо из служилого 

сословия. 

~ № гёп-звепа естественно 
самозарождаться. 

— МЕ гёп«»хіпа давать волю свосму нра- 
ну: попустительствовать (самому се- 
бе. другим}; потворствовать; потвор- 
ство; терпимость, снисҳходитель- 
ность; распущенность: распущенный; 
снисходительный. 

гепхіпр 1) капризный, своенрав- 
ный, своевольный; упрямый, непо- 
корный; самодурство, произвол; кап- 
риз. прихоть; 2) самостоятельность, 
независимость в действиях; независи- 
мый, самостоятельный (напр. акт): 
независимо, свободно; 3) непроиз- 
вольный; неконтролируемый (им- 
пульсивный) характер; импульснв- 
ный (поступок). 

~ #9 гепуһопр 1) тяжело нагружать; пе- 
регружать; 2) нести тяжёлую ответ- 
ственность; справляться с тяжёлой 
задачей. 

-- 5 ЗН 3 гёп-тһопр’ 4ао-ушап” ноша тя- 
жела, а путь далёк (обр. в знач.: 
долгое время нести тяжёлую от- 
ветственность). 

—1Е гёп-2ёпо * баланснр (деревянный 
треугольный брус в нижней части 
повозки. служащий для её равнове- 
сия). 

—1Щ геп-ха * быть верным (друзьям) и 
помогать (бедным); верность и со- 
страдание. 

~ гепзр кто угодно, кто бы ни был; 
с последующим отрицанием никто; 
АЛЕ @ никому не разрешается 
трогать. | 

~ П геп-Коч [болтать] что взбредет в 
голову: наобум: + П +3 & говорить 
наобум, болтать что попало. 

— 9% геп-4* предметы обихода: утварь. 
инвентарь. 

—1& гепзва диал. что бы 
какой угодно, любой. 
—4% геп-йи нести (принимать) ответ- 

ственность за проступок. 

- геп-сиап назначать [на должность]; 
назначение на должность: вступле- 
нне в должность. 

~ Н геп-уби свободно. произвольно; по 
желанию. 

0% геппипте’ назначать на должность; 
определять (на службу); возводить 
(в достоинство, сан). 

гёп-пп? 1) приказ о назначении: 2) 
полагаться на судьбу. 

— ВЕ геп-й уполномочивать и рекомен- 
довать: выдвигать (на пост): выдви- 
жение, рекомендация. 

геп(гёп)-ій * поручаться за реко- 
мендуемого: поручительство. 

— 8 гёп-сһе гружёная подвода. 


возникать. 


ни было: 


= ———ы—ы=————- 


Е › 


{+ Я геп-зиап действовать по плану; ос- 
новываться на расчёте. 

~ В! гепдіап до [нового] назначения; до 
получения [новой] должности (0 чи- 
новнике). 

— #0 гёп-5Ва 1) метод управления: спосо- 
бы (техника) несения службы; 2) 
полагаться на хитроумные планы; 
действовать соответственно замыслу. 

~ 0] геп-кё диал. лучше уж... 

~48] гёпћё любой; какой-либо, какой 
бы то ни было; первый попавшийся; 
произвольный; всякий. другой; с от- 
рицанием никакой; {Я ЖЕНЯ не 
иметь ни малейшего отношения (к 
кому-л., чему-л.) Дае... никог- 
да не...; 4.44] Л кто угодио; любой 
человек; с отрицанием никто [не...]: 
ЕАН № любое место. где угодно, 
где бы то ни было; с последующим 
отрицанием нигде [не...]. 

~ Ё гёп-2 1) назначать сына на место 
отца; 2) * наследование должности; 
ЊЕ указ о назначении на долж- 
ность по наследству. 

— Е гепѕһ в любое время. всегда: с 
последующим отрицанием никогда. 

39. гёп-6һі 1) вести (принимать) дела. 
ведать делами; #85 быть неб- 
режным (легкомысленным) в слу- 
жебных делах. 2) поручать дело, 
уполномочивать; 3) любое дело; в 
любом деле. 

— Я гепді` срок службы. срок пребыва- 
ния в должности, срок полномочий. 

—18 гепчше 1) давать волю настроению 
(чувствам); расчувствоваться; от ду- 
ши; 2) произвольный. своевольный. 

~ Я гёпубп?” назначать на службу: на- 
значение; использование на работе; 
5) ЕЕ офиц. в связи с переходом 
на другую работу. 

~ а геп-пап истечение срока полномо- 
чий (службы). 

— Й геп-пёі 1) во время исполнения обя- 
занностей: на службе; в течение сро- 
ка полномочий; 2) входящий в круг 
обязанностей; в рамках служебной 
компетенции. 

~ Я гепзнеп” быть беременной: забере- 
менеть; беременность; беременная. 

~ 59 геп-іао уженье Жэнь-гуна (2%, 
см.; обр. в знач.: трудное предпри- 
ятие. рассчитанное на медленный, 
но верный успех). 

-- № гепућй поручать, доверять, 

~ 8 геп-мо не останавливаться перед 
трудностями; несмотря на трудности: 
самозабвенно трудиться. 

-- ВЕ 55 геп }ао“ геп-ушап” не уклонять- 
ся от трудностей и не страшиться 
обид (также в знач.: отдавать все 
силы работе; усердный труженик). 

~ Ж гепмй 1) задача; задание. урок: 
порученне; 42% выполнять сроч- 
ное задание; гнаться за количеством 
{возможно и в ущерб качеству); 2) 
назначение. предназначение; функ- 
ция; обязанность: миссия, роль: Ж 
... ЕЕ Ж нести (какие-л.) функцин; 
= = Е 0 играть важную роль. 

~ 8 геп-59 1)* использовать обстанов- 


Е ЕЕ Е ажна Ей 


ку (ситуацию); в зависимости от об- 
становки: 2) * опираться на закон; 
использовать власть [правителя], 

Ж А гёп-гёеп* фальшивый человек; 
льстец. 

геп-геп * высший чин: облечённое 
доверием лицо. 

— ЛХ геп-гёп’ мёі-хіяп’ назначать на 
должности только По способностям. 

~ 4 геп-хіа 1) выступать заступником 
обиженных; защищать слабых и бо- 
роться с сильными; 2) рыцарский 
дух; доблесть; благородство; самоот- 
верженность. 

— Ж геп-бап уст. полагаться на волю 
неба, доверяться судьбе. 

~ # геп-шюои применяться к обстановке; 
лавирование. 

{8 гельадо брать на свою ответствен- 
ность; брать под защиту: поручаться; 
поручительство. 

~ < гепзвеп быть беременной, носить; 
беременность. 

— 6 гепто’ кит. мед. артерия беремен- 
ности (кровеносный сосуд, пита- 
ющий половую систему женщин и 
плод). 

-- Я гёеп-хіап см. ЕЯ 

~ В гепт-Напе назначать (выбирать) до- 
стойных. 

4 геп'сопр давать волю (свобо- 
ду). попустнтельствовать; полагать- 
ся на...; пусть будет; ЕЖА, 
пусть будет по-твоему. 

— Р гепзопв’ распускать, давать волю. 

~ ж гёп’5Ы пусть даже: если бы даже; 
если допустить, что... 

— Е геп-гһепр 1} поручать дела управле- 
ния (кому-л.): вручать кормило вла- 
стн; 2) быть назначенным на высо- 
кнй административный пост, прини- 
мать дела управления. 

— Жұ гёп-Нао 1) работать в области обра- 
зования; ведать делами просвещения 
(воспигания); 2) пусть даже; хотя бы. 

-- 0 гепёапа 1) распускать, давать волю; 
предоставлять собственному тече- 
нию: 2) распускаться, давать себе 
волю (свободу от всех условностей): 
своевольничать: 3) пусть, пускай. 

— $ гёп-аі доверять и любить. 

~ геп-5 1) назначать на службу: 
назначение; 2) поручение, миссия. 

— 8 [89] гепЫзо” 1) как удобно; как 
[Вам] угодно: по усмотренню; 2) сво- 
бодный. допускающий любое реше- 
ние, 

- Ж гепба’ давать волю, распускать; 
своеволничать: нестеснённый, сво- 
бодный. 

— & гёп-уцп полагаться на волю судь- 
бы, вверяться судьбе. 

— 5% геп-2 1) быть назначенным на 
должность; 2) справляться с должно- 
стью; занимать должность. 

— 8 Ж геп-2һ-рибѕһо” верительная 
грамота. 

~ ВЕ геп-пепе назначать [чиновников] по 
способностям. 

— НВ геп-4 1) место службы; пост: 2) 
перен. казённый интернат; казарма: 
3) использовать землю в зависимости 
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от её качеств, 

9 геп-тіап назначать и смещать; на- 
значение и смещение; изменение слу- 
жебного положения, перемены в 
штатном составе. 

-- Ж, гёп-д 1) давать волю своему нраву, 
поступать как Заблагорассудится: 2) 
самоотверженность. доблесть. 

-- & геп-һеп 1) естественный (0 манере 
держаться); свободный в обраще- 
нии; нестеснённый: 2) правдивый, 
прямой. 

— 8 гёп-№ нести (тяжесть): гружё- 
НЫЙ. 

— Ё геп-хіап использовать [на службе] 
достойных [людей]. 

~ д геп-хіп по велению сердца. свобод- 
но. 

~: гепу} 1) произвольный, свободный; 
необязательный, факультативный; 
по желанию, по усмотренню; 
В.Е произвольно сфабриковать 
(что-л.): 2) ни от чего не зависимый; 
самостоятельно, самопроизвольно; 3) 
добровольный; непосредственный, 
непринуждённый; + юр. 
добровольная ликвидация; 44-2: 2% #1 
добровольная уступка (прав, имуще- 
ства); 4) сознательный, умышлен- 
ный; 4+ = +20 сознательное (умыш- 
ленное) соучастие. 

— #55 гбпуиа’ юр. диспозитивная норма 
права. 

— № гепріпр 1) полагаться, доверяться, 
вверяться; делать (поступать) соглас- 
но (чьей-л.) воле; +: & РН С как Вам 
угодно; пусть будет по-Вашему; 
ЗЕМ 25 пусть его болтает!; 2) вне 
завнсимости от..., несмотря на то...: 
любой, какой угодно; перед отрица- 
нием никакой; 50 8% 10... 
какая бы ни была жара, он... 

— 78 гёп-уцчап не страшиться обид (так- 
же ЕЕ 78). 

5514] геп-ропр[2}] лит. прннц кня- 
жества Жэнь (персонаж из тракта- 
та «Чжуан-цзы»; целый год ловил 
рыбу огромным крюком с приманкой 
из 50 волов и всё же поймал рыбину 
чудовищных размеров; в нариц. 
знач.: человек с большими устремле- 
ниями. рассчитанными на медлен- 
ный, но верный успех). 

~ = гёепмё назначать; уполномочивать. 


НЕ 14 [167,6] 


470 


‚только в сочетаниях; см. % 


ЖЕ 11 {145,6] вм. ЖЕ, см. № 476 
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А 
В 15 [186,6] вм. Ё. см. № 


472 


469—472 


Е 12 [120.6] вм. &, см. № 478 
473 


К: 9 138.6] вм. Е. см. № 479 


474 


++ 
+ Ю [140,6] ши 


І сущ. 1) бот. перилла базиликовая 
(РегЦа осутоійеѕ 1..); 2) бобы. 

И прил. № слабый, мягкий; #6 № 
РЧ ~ внешне жесток, но в душе (внут- 
ренне) мягок; 2) большой, огромный. 
{16 гёпгёп’ 1) слабый (напр. о ветре); 

2) цветущий, роскошный. 

—^ ВЯ Я, гепвмта” бот. перилла базилико- 
вая (РелШа осутоійеѕ [..). 

~ №) гёпєбпр’ бот. тунг Форда, масляное 
дерево (Аѓеигіѓеѕ Ююг4й Неглѕ!.). 

~ гёпхі спальная циновка. 

— гёпгАп’ 1) медленно течь. проте- 
кать, проходить (о времени); неза- 
метно проходить (напр. о временах 
года); чередоваться: 2) равномерно и 
медленно, постепенно, один за дру- 
гим; 3) нежный (о порослях травы). 

~ 99 гепгио’ слабый, нежный. 

—- 8: гёпгап’ слабый, мягкий; 
(напр. о траве). 

-- $ гёпзВи бобы, 
бобовые. 


А 19 [145,4] 


476 


нежный 


фасоль, горох; 


І сущ. 1) пола платья; 9& ~ подбирать 
полы (обр. в знич.: кланяться); 2) 
[спальная] циновка; && ~ связать [спаль- 
ную] цииовку; 3) * скрепка (для при- 
крепления крышки гроба). 

Й гл. 1)* запахивать полы (одеж- 
ды); прикрывать полой; 3 — запахивать 
полы одежды в левую сторону (06б 
индродцах); 2) спать на (чём-л.); лежать 
на (чем-л.); — спать в латах и не 
выпускать из УЕ оружия. 

ФЕ Њ гепхі спальная циновка, постель; 
Е РЕ ~ 15,7 5 нет времени согреть 
бтелом) спальную циновку (обр. в 
знач.: даже времени для сна не 
хватает; совершенно нет времени). 

~ 8 гёп-рё кутаться в тряпьё, ходить в 
рваной одежде. 


473—482 


ЕЕ 


І гл. варить до готовности; провари- 
вать; стряпать; готовить [пищу]. 

|| сущ. 1) вареное |жертвенное] мя- 
со; 2) стряпня, готовка, приготовление 
[пищи]. 


ЗА [© [126.4] гёп, гёп 


І сущ. 1) машинная пряжа; нитки; 
2) узорное тканьё. 
П гл. ткать. 
ХЕ #5 гёп-ді ткацкий станок (кустарный. 
домашний). 
~ # геп2ћі’ ткать. 


Ц | 7 [38.4] 


479 


гл. носить, быть беременной. 
Ж гёпуйп быть беременной: 
менеть. 
~ Й геп’ беременная [женщина]. 
~ гепѕһеп` беременность. 
— ® геп-піяпе беременная женщина. 


забере- 


Е 7 [184,4] сокр. вм. 8, см. № 477 
480 


ЕЯ 4 [32.1] 


481 


сһёпр, На? 


чэи, тйи 


прил. 1) пробивающийся (из земли): 
прорастающий; пробуждающийся к 
жизни; 2) добрый, хороший. 


Ж. 


482 


7 [30.4] 


| гл. 1) офиц. рапортом доно- 
сить; докладывать; представ- 
лять (что-л. начальнику); — М пред- 
ставить для ознакомления; 2) офиц. 
подавать [заявление жалобу], 
обращаться [< заявлением] (от 
частного лица в учреждение); — 

“УЕ Т подал заявление (жалобу); 3) 
являть, проявлять; показывать; предла- 
гать; ~ В, предлагать для обозрения; 
~ # проявлять свою сущность; 4) про- 
являться, вскрываться, обнаруживать- 
ся; 5) находить (в чём-л.) удовольствие, 


считать удачей; ЕВ Т А Ш ~ фаши- 
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Е н РЕ 9 


сты убивали людей и находили в этом 

удовольстние. 
| сущ. 1) рапорт; доклад; про- 

шение; заявление; петиция; 2) вм. 

#2 (переход, маршрут). 

ПІ собств. Чэн (фамилия). 

= Е сһепр 5ћһапр подавать (заявление). 
представлять [рапорт]. 

— $ спёпркопа’ офиц. докладывать: за- 
являть; подавать жалобу (апелля- 
цию). 

-- Е <Веп8-2Непр см. & И 

— #8 срепейап” офиц. представлять {ра- 
порт. доклад] на усмотрение [Вашего 
превосходнтельства]. 

— Е сһёпе-2һйп офиц. Ваше прошение 
уважено; на заявление следует поло- 
жительный ответ. 

— Ж сһёпррдо заявлять, 
лобу. 

— #5 сВепеш 1) проявлять, показывать. 
обнаруживать; 2) вскрываться, обна- 
руживаться. 

— 18 сһепр-теі 
вать. 

— ЗЕ сһёпрѕй` учинять иск: возбуждать 
дело: $ К 1 возбуждать дело о 
разводе. 

— 84 сһепв-хіапв докладывать во всех 
подробностях: представлять подроб- 
ный доклад, 

~ Ж сВепежапа являть доброе знамение. 

— 4 сһепртїй прошение, заявление, 
рапорт. 

-- ё) сһёпр-сі жалоба, прошение, заявле- 
ние. 

— Ё сһёпруиё 1) представлять для озна- 
комления (на рассмотрение); 2) офиц. 
представляю на Ваше рассмотрение. 

— 88 сһёпр-тіпв офиц. докладывать, до- 
водить до сведения, ставить в изве- 
стность (вышестоящую инстанцию). 

~ сһёпв-діпк офиц. рапортом просить; 
ходатайствовать. 

— #8 сһёепр-сһепв офиц. рапорт, который 
гласит...; рапортом донёс о нижесле- 
дующем... (формула, вводящая ци- 
тату из бумаги подчинённого). 

— Я сһёпр-ѕЅһеп представлять [себя] в 
выгодном свете. показывать свои 
таланты. 

— # сВепехше 1) воплощать. отобра- 
жать; воплощение; 2) обладать фор- 
мой; форма: телесное, ощутимое. 

— & сһёпр-меі...5ћі офиц. по делу 

‚ (вступительная формула проше- 
ния или рипорта. в которую вписы- 
ваются резюме дела или категория 
бумаги, часто оставляется без пере- 
вода или заменяется обращением: 
«Ваще превосходительство», «госпо- 
дин начальник» и т. д., а резюме 
выносится на поле). 

—ЯХ сНепе-2Виап? прошение; жалоба, 
заявление; подавать жалобу (заявле- 
ние), 

—- $ сһепр-хідһ подносить, представ- 
лять; посвящать (произведение). 

Ж сһёпр-Ьћо представлять гарантию, 
гарантировать, поручаться перед на- 
чальством. 

— ЗЕ сһёпр-Ап возбуждать дело (в суде); 


подавать жа- 


кокетничать, флирто- 


жалоба, прошение, 

2 Ж сһёперёп уст. прошение, доклад, 
рапорт. 

~ 3 спепа-Ыпя докладывать, заявлять, 
рапортовать (письменно и устно). 

— $ сһепрЬао 1) доноснть рапортом, ра- 
портовать; заявлять (властям), по- 
казывать, объявлять (напр. о багаже 
на таможне); подавать (заявление, 
декларацию): 2) докладывать о при- 
бытии; 3) рапорт, докладная записка: 
заявление (властям). 

— Е сһёпе-2һепр представляю (свою ру- 
копись) Вам на исправление (редак- 
тирование; часто служит лишь фор- 
мулой вежливости при посылке 
книги). 

~ Ж сһепрјідо’ 
рапорте. 

— 28 сһёпејіао’ передавать в высшую ин- 
станцию, представлять (на усмотре- 
ние начальства). 

— 9: сһёпр^мёп прошенне, заявленне: ра- 
порт; бумага в высшую инстанцию 
(исходящая), бумага от подчинённого 
(входящая). 

~ ЖЕ сһепеўјһ” представлять, 
преподносить. 

~ < сһепеѕопо офиц. препроводить, до- 
ставлять (при рапорте начальни- 
ку). 

— 3% сНёп»а!” представлять, вручать; 
8 № 4 вручать верительные гра- 
моты. 

—  сһёпр-$һі 1) уст. просить (ходатай- 
ствовать} о допуске к экзаменам (для 
чиновников); 2) см. в 

— 61 сһёпрг прошеине, 
жалоба. 

~ Я сһепехідп являть, выявлять, пока- 
зывать, обнаруживать, проявлять, 
являть взору; появляться; иметь 
(принимать) вид... (какой-л.. чего-л.); 
представляться, казаться (каким-л., 
чем-л.); #5 2 38 ТЕНЕЙ вдали 
показались (появились) огоньки де- 
ревни; 19 23 758 6718-7 дело 
представилось в таком виде; б 
ЖЕНИЯ 1 5 ЗА ТЖ, после кам- 
пании по борьбе против пяти зол на 
рынке чувствуется новая атмосфе- 
ра. 

— № свете ЛАп представлять иа рассмот- 
рение (высших инстанций); пред- 
ставляю на Ваше рассмотрение (ус- 
мотрение). 

— * спёпя-Вё офиц. представлять на 
рассмотрение и утверждение. 

—#% сһепр-уап представлять для провер- 
ки, представлять на досмотр. 

— ях сһёпеѕћі представлять, доносить 
(начальнику); представление, донесе- 
ние. 

— < сһепр-хі офиц. прошение Ваше рас- 
смотрено; Ваш доклад (рапорт) мною 
прочитаи (начало резолюции или от- 
вета начальника). 

—  сһепа-2һао офиц. доносить рапор- 
том для сведения; доводить до сведе- 
иия (начальства). 

— #9 сВёпрзбпа подавать жалобу; жало- 
ваться (6 суд). 


препроводить при 


подавать; 


заявление; 


УР Ю [32,7] 


483 


сущ. 1) глиняный сосуд для вина, 
корчага; 2) южн. диал. устричная 
отмель. 


+ 11 [96,7] 


484 


сущ. 1) крупный самоцвет; 2) пряж- 
ка из нефрита иа поясе. 


15 [167,7] | 21 | 


цзэн 


прил. блестящий, сияющий, ослепи- 
тельиый (налр. о полированной повер- 
хности). 
48 Я. тгёпріапр’ блестящий, 
тельный. 
26 тёпрроапр’ блеск, сияние. 


Е 
Й ол Га 
486 чэн 


Г гл. №) страдать с похмелья; пох- 
мелье; 2) упиваться допьяна; опьянение. 

П наречие допьяиа; досыта; вдоволь. 
Ке д сһепртіёп опьянение; пьянство, 


ослепн- 


Е ал [вера 


рил. 1) сһепа голый, обнажённый; 
П 


| 
2) сһепр нательный. 

П сущ. 1) сВепе * сев. диал. пояс 
{для подвешивания украшений); 2) 
сһёпр* сев. диал. лёгкий халат [без 
подкладки]. 

{2 18 светит голый, обнажённый. 
~ Ж сНепе’у! нижнее белье. 


Н 
І. 16 [177,7] 


488 


сущ. 1) кожаный пояс, ремень; 2) 
шнур, тесьма. 
$9 Я Ппрабпе` тинхуи (сорт пиона). 


149 


Г 
{= 11 0130.7] | еһёов | 
489 №5. 


сущ. жирное (лучшее) мясо. 

12 дю сһёпр-пӧпр жирное мясо и пре- 
восходное вино (обр. в знач.: пре- 
красный стол). 


Е 
ЗЕ 11 175,7] 


490 


сущ. № бвр столик около кровати; 
2) бпе перекладииа (верха экипажа): 
3) уме вм. Я (колонна; столб, подпор- 
ка). 
М  бпр-депр’ вост. диал. сһёпрсһёпе 
скамья у кровати. 


= 
2 р ні, 


491 


І сущ./счётн. слово 1) мера, сте- 
пень; см. # №; 2) длина; вес; объём; 
мера измерения (предмета); система 
мер; 3) граница, лимит; предел; норма; 
урок; 4) критерий, эталон; образец; 5) 
переход, маршрут; путь, дорога; 
дистаиция; Е Ї — ~ прошли один 
переход; — ђҹ на переходе, на дистан- 
ции; 6) отрезок времеии; время, момент 
(см. ~ ү); 7) программа; распорядок, 
правило, устав; 8) чэн (мера в 1/0 5, 
1/100 Ү или 10 %, около 1/3 мм); 9) * 
сев.-зап. диал. барс, леопард. 

П гл. 1) подражать, брать себе за 
образец; ВЕ 3 Е Е: — не брать себе за 
образец своих предшественников; 2) 
взвешивать, оценивать; нзмерять; со- 
размерять; 1 — Ё 7 не рассчнтать сил; 
3) показывать, проявлять; демонстриро- 
вать; являть; — 15 проявить своё ма- 
стерство; 4) собирать, накапливать; на- 
считывать, числнть за собой: — 7 
иметь заслуги, быть заслуженным. 

ПІ собств. 1) ист. Чэи (княжество 
на террит. нынешней пров. Хэнань); 2) 
Чэн (фамилия); ## Ж братья Чэны (Чэн 
Хао 1032— 108$ гг. и Чэн И 1033—1107 
гг.) и Чжу Си (Ж Я 1130—1200 гг.; 
основоположники сунского конфуци- 
анства). 

#2 585 сВёпр-то образцовое сочииение 
(экзаменующегося при системе 
кэцзюй, передаваемое в печать). 

— #8 сһепаіапе уст. путевой провиаит. 

~ д сһёпрріп мерило, образец. 

— $ сһепр-5һо * задание по рассмотре- 


482—491 


‚в хЕтТтЕхте 


нию документов, норма подлежащих 
рассмотрению бумаг. 

{2 3% сВёп?-40 устанавливать правила и 
наблюдать [за их исполнением]. 

~ 81] сфепате’ образец; метод. 

№ сһёпо ха 1) порядок, последова- 
тельность, процедура; процесс; 
к ЙЕ технологический процесс; 2) 
программа; [правительственный] 
курс; #2] =х ЕР программнрование; 

# новый курс (правительства): 
ё 8:18 программное устройство; 
#2 ГЕ программнровать; программи- 
рование. 

~ Б 9 (Ж) срепохадат(Ь йо)” расписание; 
процедура, программа (напр. офици- 
ального приёма). 

-- ЗЛ сһёпрхӣһиа’ тех. программиро- 
вание, 

— 5 Е сһепрхӣѓа“ юр. процессуальное 
право. 

—- сер” время, момент; Е а) 
за всё это время, в этот промежуток 
времени; 6) сейчас, сию минуту. 

-- Ж степгЯуг даосская ряса, даос- 
ское одеяние. 

— & сһёпр-хиё раннее неоконфуциан- 
ство (учение братьев # Я и # їй, 
ХІ в.). 

-— РҶ сһёпр-тёп раннее неоконфуциан- 
ство {ХІ в. ). 

— ВҶ 17 32 сһепр-тёеп’ В-хоё” стоять на 
снегу у дверей Чэна (ЖЕ; обр. в 
знач.: стремиться стать учеником 
достойного учителя). 

~ & срепеКе’ задание, урок; норма. 

- Ж А сһёпр-2һо-хиё учение братьев 

‚Чэн и Чжу Си (сунское неоконфуци- 
анство). 

—Я сһепрхіап` норма; лимит, стандарт; 
типология. 

— № сһёпр^ай степень, мера, масштаб; 
состояние; уровень (напр. знаний); 
показатель (качества), {8 60 ЈЕ в 
известной степени. 

— {5 сһёпр-уі срочная (заданная на оп- 
ределённый срок) повинность (отра- 
ботка). 

- 45 сһёпр-јіпо [денежный] подарок на 
дорогу. 

—® сһёепе ^5 проба (напр. серебра); 
процент содержания (напр. опреде- 
ленного металла в сплаве). 

— # сһёпојі 1) степень, ранг; 2) фаза. 

~ < спепе-мёп уст. образец лучшего 
экзаменационного сочииения. 

~ Ж сВёпя” 1) маршрут, дорога, путь; 
2) перен. жизнениый путь, карье- 
ра. 

— 2 сһепрѕһі 1) образец; форма; фор- 
мула; АЕ, образец официальных 
бумаг, официальный письмовник; 2) 
лингв. модальность; модальный. 

— 21 евёле$НТод” театр условность; 
условный. 

~ 4 сһепеѕһі’ сверять с эталоном {стан- 
дартом). 

~ {& сһепр-уі подарок на дорогу (в том 
числе денежный). 

— В сһепрёідп иорма; эталон; канон. 

~ сВёпехь процедура, порядок, по- 
следовательность; процесс. 


491—492 


СИЕЕЕНЯ = 


#2 ЕҢ сһепрхіёп выявляться. обнаружи- 
ваться. 


НН 
22. 3 0087) [евз | 


492 шэн 


| прил. 1) гениальный, совершенно- 
мудрый; прозорливый, мудрый; = — 
мудрейший (о Конфуции); 2) совершен- 
ный, святой; священный, божествен- 
ный: канонический; — № святое место; 
3) высокоодарённый, талантливый: пре- 
восходный, искусный; — }Я нскусно 
применять (что-л.); ~ /^ Я высокоода- 
ренный ребёнок, вундеркинд; 4) замеча- 
тельный, чудесный; наивысшего каче- 
ства, непревзойденный; совершенство, 
верх (чего-л.); чудо; ~ Ж замечательная 
древесина. чудо-дерево; 5) чудодей- 
ственный, волшебный; ключевой, реша- 
ющий; ~ Ў чудодейственная пилюля; ~ 
Н важнейшие скрещения (поля) на до- 
ске (при игре в шашки): 6) император- 
ский, монарший, высочайший (эпитет, 
которым снабжалось из почтения все, 
что относилось к особе императора): 
Вашего (Его) величества; — 45 высочай- 
шее повеление; — #8} монаршне заслуги 
(царствующего государя); ~ № высо- 
чайшие замыслы, политика трона. 

П сущ. 1) гений; мудрец; мудрый 
[человек] (особенно о Конфуции); 2) 
корифей, непревзойденный мастер; 
~ превосходный мастер-каллиграф: # 
— мастер скорописи; 3) император, го- 
сударь; Ваше (Его) величество; 4) * 
чистое (прозрачное) вино (символ гени- 
альности). 

ПГ собств. 1) в иностранных 
собственных именах сан-, сен-, 
сант[а]-, санкт-; — #9 88 Сан-хуан; — 
#& > Сен-Луи; —25(%) = Сантьяго; — 
18 19 66 Санкт-Петербург; 2) Шэн (фами- 
лия }. 

ЯВ В. ѕһёпр-бап императорский день (а) 
день рождения императора; б) день 
установления нового девиза царс- 
твования). 

— Е ѕһёпр-$һапр император; Его вели- 

. чество. 

— Ж зпёпейпе” {канонические] священ- 
ные кннги; библия; На #5 $544 (2һиап) 
священные (канонические) книги и 
комментарий к ним. 

—  зпепеНая’ 1) дух мудреца (Конфу- 
ция); душа умершего; 2) христ. свя- 
той дух. 

— 95 5һепріпрј} обряд поминовения 
усопших {15-го числа седьмого меся- 
ца по лунному календарю). 

— 9 ѕһепр-апе 1) конф. храм Конфу- 
ция; 2) христ. храм, церковь. 

~ ® зпепр-ть 1) могила Конфуция; 2) 
гроб господень (у христиан). 

~ Е 5%һёпе-мап=я * мудрый государь; 
совершеиный правитель. 

— а Бһепрһпапр император. 


Е 2 ЕЕ 


Яр -= ѕһепр-2аӣй 1) будд. Мудрейший 
владыка (о Будде); 2) уст. мудрый 
государь. 

— Ж ѕһепр-ќӧпв одарённый мальчик, ге- 
ниальный ребёнок. 

— # ѕһепеј кит. мед. божественное 
соленье (соленье из непереварившей- 
ся травы, извлецённой из желудка 
коровы). 

— #@ ѕһепр- 1) уст. особа императора; 
священная персона; 2) христ. тело 
Христово. 

— Ж знёправи? 1) священный огонь; 2) 
блуждающие огни в горах. 

— 8 ѕһёпргй предкн императора. 

—  ѕһепр-рап [на] высочайшее усмо- 
трение. 

— Ж зепз-5М 1) правление мудрого 
государя; 2) нынешнее [мудрое] прав- 
ление. 

~ т ѕһепрріп“ геннальное 
ние, шедевр. 

~ 1 5һёпа2 см. ЯР 9 

—Я ЗПешзЫ уст. каменная соль. 

— Я ѕһёпр-јоп 1) уст. нынешний импе- 
ратор, царствующий государь: 2) ге- 
ниальный человек: 3) христ. 
господь. 

~ 5 зНепеНои император. царствующий 
государь: № Б 8 ЖЕ вдовствующая 
нмператрнца. 

-- № вһёпр-ѕһап 1) добрый, воплощён- 
ная доброта; 2) почтит. мать, 
матушка. 

— $1 ѕһепв-ғһе совершенный и мудрый; 
величайший мудрец {также об импе- 
раторе); гениальная прозорливость. 

~ 4; ѕһепр-ра иебожительннца, богиня, 
фея. 

~ 9: ѕһепр-2һао высочайшее повеление, 
указ нмператора. 

— # ѕһепе-гӧопа 1) наружность (внешннй 
внд) императора; 2) портреты импе- 
раторских предков. 

—\ зНепр-ше 1) мудрая (гениальная) 
полнтика; 2) высочайшне предначер- 
тания. 

~ Н $епе-й 1) святой день; 2) солнце 
мудрости (06 императоре); 3) 
христ. воскресенье. 

— № ѕһёпр-5һо см. 42 5 

-- ЗЕ вепзЙ’каноническая литература, 
священные книги. 

— #1 ѕһёепр-2һі мудрый и умный; совер- 
шенство и ум. 

— @ знаний’ 
собор. 

—48 зпёпр-ёпе 1) будд. святой (постиг- 
ший истииу) монах; 2) будд. статуя 
святого (в зале монашеских собра- 
ний); 3) кит. мед. восковница (ле- 
карственное растение). 

—Е 5Нёп?-щШ 1) высочайший указ 
(эдикт); 2} мудрое повеление. 

— 4 ѕһёпр-2һё будд. святой (Ағуа). 

— & ‘Непе-ха священная деятельность 
(миссия императора }. 

ҰН  зпёепе>жапе совершенномудрый 
канцлер (часто о Конфуции). 

— % <һёпр-гіі мудрый, проницатель- 
ный, прозорливый. 

— В ѕћепр-уби христ. миро, елей. 


произведе- 


церк. конгрегация, 


ЖЕ РНР 5 $ЗВепохипетра! 
монисты. 

— Ё ѕһепр-диап высочайшее 
торское) решение. 

— ИЕ ѕһёпр-20ӧ 1) произведение импера- 
тора; 2) появление (на свете) гени- 
ального человека. 

ЛЕ зпеп?-240 императорский сан; трон; 
двор. 

— ЁБ ѕһёпр-јіё день рождения императо- 
ра. | 

—{ ѕһёпрЫпр” христ. святые дары, 
святой хлеб; облатка, просфора. 

~ {8 $Вёпр-26 монаршая милость. 

31] ѕһёепр-хіп 1) императорский указ; 2) 
священная доктрина, божественное 
учеиие. 

~ { вһепр-21 1) сын императора; 2) муд- 
рец (о Конфуции); 3) император. 

— 8 ѕҺёпр'хыё учение мудреца; конфу- 
цианская доктрина. 

— 3 ѕһепрѕһӧы 1) возраст императора; 2) 
день рождения императора. 

— 13 21 $Вепр-4&-2Ы среднекит. 
узнать. 

— #* $=һёпрѕһі христ. псалом. 

~ зВепр5Ы век мудрого (просвещённо- 
го) государя. 

—4$ зпепр-сВиап христ. священное пре- 
дание. 

— $ ѕһепрѕһӧы` 
рифей. 

—— №] ѕһёпр-5і потомство императора. 

— | зВетр-пеп 1) конфуцианская шко- 
ла, конфуцианство; 2) путь к мудро- 
сти (совершенству). 

~ ВЯ ѕ=һёепр-тіпр 1) уст. мудрейший (час- 


ист. сен-си- 


(импера- 


чудом 


виртуоз, мастер; ко- 


то об императоре); 2) будд. всепро- 


иикакиций, 
лый. 

$Вепр ие мудрый; способный, та- 
лантливый. 

—8} ѕһепр-сһао царствующая династия; 
текущее царствование. 

— #5 ѕһёпртідо` храм Конфуция. 

~ ѕһёепр-ді век [появления] мудрецов; 
золотой век. 

— Ё ѕһепр-ро церк. мощи. 

— 8 ѕһёпрги конф. совершенный учё- 
ный, верный последователь пути 
древних. 

— 8 ѕ=һепр-іша 1) учение (рассуждение) 
мудреца; 2) лит., ист. версия Муд- 
рейшего (Сыма Цяня). 

~ 5 ѕһепр-уі потомки мудреца (особенно 
Конфуция). 

~ 5һепр-д\ мудрейший государь (так- 
же в обращении к императору}. 

-- + ѕһёпр-дап чудодейственные пилюли 
(напр. против кашля, гриппа; в рек- 
ламах). 

— #7 зВепруце” 
библия. 
ЖЛЕ ѕһёпр-уапр-һиа цвет божественно- 

го тополя (обр о чае). 

—72 ѕһепр-Кӣо покойный отец. 

~ 5һепр-јіа 1) экипаж (выезд) импера- 
тора; 2) царствеиная особа, особа 
императора. 

—93 ѕһепр-рдпр обр. персона императо- 
ра. 

—3] $Ветр-рбпр 1) Святой подвиг (по- 


всепостигающий, свет- 


христ. 1) завет; 2) 


Еж аа а 


стижение высочайшей истины через 
духовную нищету}; 2) мудрейший 
акт (о действии или поступке импе- 
ратора). 

р Б} $веприв” 1) мать 
христ. богоматерь. 

— 3 звепр-ВШ 1) святое наставление (по- 
учение); 2) высочайшее повеление, 
указание императора. 
— 3 ѕһепрһаі 1) глубочайшая эрудиция; 
2) миф. море в мире бессмертных. 
А ѕһёпв-гёп 1) совершенный мудрец 
(человек); святой; 2) будд. постиг- 
ший истину; 3) конф. совершенно- 
мудрый (о Конфуции); 4) уст. госу- 
дарь (с эпохи Тан); 5) чистое (проз- 
рачиое) вино. 

ѕһепргёп’ человек как венец миро- 

здания, һото ѕаріепѕ. 

— Л № ѕһёпр-гёп-ра ученик, последова- 
тель [мудреца]. 

— * зпёперё” церк. 
псалом; хорал. 

— #8 5һепр-паб план (замысел) императо- 
ра. 

~ ВХ зпепр-5Вби миф. единорог. 

~ ЁК 5һёпр-уби план (замысел) императо- 


государя; 2) 


гнмн; песнопение; 


ра. 

— Ж ѕһёпр-Шп 1) Священная роща (родо- 

вое кладбище рода Кун с могилой 

Конфуция, в уезде Цюйфу пров. 

Шаньдун); 2) Голливуд. 

ѕһёпртби см. ЕЙ 

— № ѕһёпр-риё будд. плод мудрости, ис- 
тинно священный плод (06 абсолют- 
ном прозрении и нирване как плоде 
мудрости и совершенства). 

~ 88 зпепр-узо чудодейственное лекар- 
ство, панацея. 

— зё =һепр-уёе священиое дело; миссия 
императора. 

— 1 ѕһёпр-5йі святая (целебная) вода. 

~ Ж 5һёпр-2һӧпр будд. сонм святых 
(АгуазатейаК). 

— 1% 5һепрхіапр’ 1) изображение Конфу- 
ция; 2) икона, образ; священная ста- 
туя; 3) изображение имперагора. 

~ № ѕһёпр-сһеп см. Д8 + 

~ 81 =һёпрәһі см. 22 Е 1). 

— 3 5һёпр-Біёо 1) внешность гения; 2) 
внешность императора. 

~ АЯ зпепрумап” зоол. гульман, лангур, 
священиая обезьяна (РгезБуН$ епгеі- 
15). 

~ Ф «Пёпрейт” рел. причастие. 

— 8 пепрсаиЙ” христ. причащение. 

— Е $ВетР” церк. святой [человек]. 

—# ѕһёпр-зћо * совершенный, доброде- 
тельный; святой; совершенная чисто- 
та; святость. 

~ Ж ѕһёпр-дідп храм Конфуция. 

— # $Һёпр-јіао святое учение (напр. о 
конфуцианстве, буддизме, католи- 
честве); католический; православ- 
НЫЙ. 

— 8% | ѕһепрјідобийњ“ христ. Священная 
коллегия (в Ватикане). 

—З#  ѕһепе-сһі высочайший рескрипт. 

— 55 зһёпр-й 1) основоположник, родо- 
начальиик (напр. школы}; корифей; 
2) христ. бог-отец, Саваоф; 3) отец, 


—— = 


151 


батюшка. 

хп у ѕһепртёп 1) священные каноны; 2) 
добродетели государя. 

ЗН ѕһепр-ддао святое учение (напр. о 
конфуцианстве, о сектах ЖЕ и 

= в буддизме). 

— № ѕһепр-ушп * судьбы 
(государства). 

— ВЕ ѕћҺепрдап` рождество (Христа, Буд- 
ды, императора). 

— ВЕ ВП зһепрдапўіё христ. рождество. 

~ 19] 5Һепрдапѕһш” 1) рождественская 
ёлка; 2) бот. молочай красивейший 
(Еирйойча ршсйегита Ҹа.). 

~ Е ЖЛ $ВётрдАп” 130’тёй рождествен- 
ский дед; дед-Мороз; Санта-Клаус. 

—4& =һепр-даі см. 58 + 

— #$ ѕһепр-2һап 1) священная война; га- 
зават; 2) ист. крестовые походы. 

8 ѕһепруќ 1) царственность, царствен- 
ная осанка; величественные манеры; 
2) император. 

- ў ѕһепр-уш 1) резиденция мудрецов; 
трон государя; 2) прозрение, свя- 
тость. 

—4Е ѕһепр-Һиа перевоспитание [личным 
примером], нравственное воздействие 
(мудреца, императора). 

— НВ ѕһёпр-аі 1) святая земля (место, 
где жил святой; напр. Мекка у 
мусульман); 2) историческое место. 

— Е ѕһепрхі христ. крещение. 

— ѕһепр-іаһ мнение императора; на 
усмотрение государя. 

#9 =һепр-(ӧпр 1) священная традиция, 
продолжение политики [своих] пред- 
ков (об императоре); 2) родственные 
(генеалогические) связи императора. 

— ВН ѕһепраідп’ 1) священная киига, ка- 
нон; 2) нерушимое установление 
(правило); догма. 

~ ѕһепр-ј{ деяния (заветы) совершен- 
ных мудрецов (особенно Конфуция); 
священное место; памятник Конфу- 
цию. 

-— & ѕһепр-хіап 1) совершенномудрый 
(мудрец) и талантливый (гений); 2) 
будд. будды и бодисатвы; святые; 3) 
прозрачиое и мутное вино. 

— Я ѕһёпр-удп лицо сына неба; светлые 
государевы очи. 

— 1 ѕһепрјіе чистый, непорочный; бого- 
подобный; священный. 

~ звепе-й см. 22 8 

— Дл ѕһёпр-хіп 1) намерение императора; 
2) будд. сердце Будды; провидение. 

{8 Ѕһепр-дё совершенная доброде- 
тель (Конфуция или императора 
царствующей династии). 

~ ѕһепр-бпр до высочайшего слуха, 
до сведения императора. 

— #1 ѕһепр-сбпр зоркий и чуткий (обр. в 
знач.: император. государь). 

— Н ѕһёпр-5һӧ дети императора от вто- 
ростепенных жёи. 

— Е 5һепр-ѓа 1) установления древних 
мудрецов; 2) указ царствующего им- 
ператора. 

е ѕпепрропрћйі" 
церковь. 

~  зпепр-уй императорский эдикт с иа- 
ставлением. 


царствования 


епископальная 
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Е Е ЧИТЕ ТАУ ЕЗИ ЧЕЗ Е 


Ив р. <һепр-пё 1) мудрая женщина; 2} 
фея, небожительница. 

-- & ѕһепрхі царственные манеры; вели- 
чественная поза. 


П 
РЕ 17 [75.13] |снейв 
493 


сущ. гребенщик, тамарикс; ~~ сень 
(в тени) тамарикса. 
№ #01 спеприй’ бот. гребенщик (тама- 
рикс) китайский (Татайх сйтепу5 
І.оџг.). 


ЕА 
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19 [142,13] 


сущ. устрица; устричный. 
№ 37 сһепрсһепр см. #0 Е 
— В сһёпр-іап устричная отмель. 
-—18 сһепртізо устричная молодь. 
~ ж сһепррап сушеное мясо устрицы. 


59 11 174,7] 


| гл. 1) смотреть издали (вдаль) [на]; 
смотреть снизу (вверх) [на]; наблюдать; 
смотреть [на...]; наблюдательный, смот- 
ровой; ~ Ш Е Е заглядевшись на далё- 
кие горы, совершенно загнать коня; 
—  наблюдательная (смотровая) выш- 
ка; 2) высматривать, быть в ожи- 
даиии; ждать, поджидать; 41 
РУЙ ~ ждать, прислонившись к воро- 
там; #0 #1 — 0 поджидать его у вхо- 
да; 3) с надеждой взирать [на...]; 
уповать [на...]; жаждать, чаять, 
мечтать о...; стремиться, тянуться 
(к чему-л.); офиц. надеюсь, что Вы (в 
письме к подчинённому, младшему); 
~ ждать (жаждать) дождя; ~ в наде- 
яться на урожай; — надеяться на 
спасение; — {ЁС Жиадеюсь, что ты за- 
помнишь; ~ <В надеюсь, что Вы 
прикажете Вашим подчинённым...; 4) 
любоваться, восхищаться (чем-л.); — 
любоваться озером; # В, 4, Е|“ когда 
светила луна, оии любовались ею вме- 
сте; 5) быть повёрнутым лицом к...; 
быть расположенным против...; см. 
также раздел Ш глагол-предлог; Я ~ 
быть повёрнутым лицом друг к другу; 
6) ходить в гости, навещать, по- 
сещать; наносить визит (кому- 
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л.); см. также раздел Ш глагол- 
предлог: —“ А 3: пойти повидать его; 
7) * сравнивать, сопоставлять: ДЛ -—Л 
сравнивать (сопоставлять) одного чело- 
века с другим; 8)* быть недовольным 
(кем-л.); упрекать (кого-л.); выговари- 
вать (кому-л.); Нл. — Е Ж®глубоко же 
недовольство Ваше, государь мой, 
мною: 9) виднеться издали (вдали): быть 
видным (заметным) издалека; ~ Ё мемо- 
риальный столб (обелиск). 

Й сущ. №) наружность, внешний вид; 
вид, видимость; А, — оказаться в виду; 
2) надежда; упование, чаяние; 
{$ Т ү надежды больше нет; ЖА ~ 
обмануть чаяния людей; 3) желание, 
устремление, цель; 4 — быть чрезмер- 
ным в своих устремлениях; 4} репута- 
ция, слава; # ~ добрая слава; 5) родови- 
тость, благородство; 6)* образец [для 
других], идеал; К №, Л 2 ~ № крупный 
учёный — образец для всех; 7) полнолу- 
иие (15-е число лунного месяца); —4 
после полнолуния; 8) * граница, предел; 
9)* жертвоприношение (жертвенный 
костёр) духам гор и рек. 

П гл./предлог вводит динамическое 
дополнение места, времени, адресата; 
по направлению К на; 
Л ~ 6 Ж Елюди идут на высокое место; 
ЋЕ меня) есть что ему ска- 
зать; ~ = [он] напал на меня; 
—Ж2- к осени (цветы) поникли; 
— Л Е (ручьи) соревнуясь (в быстро- 
те), изливаются в реку; —ЯЕ к шести- 
десятилетнему возрасту. 

ГУ собств. Ван (фамилия). 
© 75 мёпр-Копр 1} смотреть в пустоту (в 

пространство); 2) решать с кондачка, 

распоряжаться, не зная дела. 

— 78 9 НЕуапр-Копр” ѕһё-уап’ в пустом 
небе стрелять гусей (обр. в знач.: 
обманывать самого себя; нереаль- 


ный). 

~ 228 #7 мАпр-Копр” рӣ-уіпр’ см. 5 8, 
492 

~ #8 муапр-сһевм 1) смотреть на пыль 
(поднявшуюся за промчавшимся эки- 
пажем; обр. в знач.: остаться дале- 
ко позади); 2) ждать пыли от экипа- 
жа (обр. в знач.: нетерпеливо 
ждать прихода знатного гостя). 

— Е ЕВ мапр-сһёп” 21-01-5980] оп- 
ределять численность врага по под- 
нятой им пыли (обр. о способностях 
военного). 

— № [ПИЯ уапр-сһеп` [6г-] ВА кланять- 
ся, завидев пыль от экипажа [гостя] 
(обр. в знач.: встречать со всем 
почетом; безмерно почитать). 

—ВЕ ХК мапе-сВёп” Кидп-” увидеть 
лишь пыль [от приближающейся ар- 
мии] и сразу изъявить покорность 
(желание перейти на её сторону). 

—№ 8 (1) М мапе-сһеп-тФ(Ьй)-јі видеть 
лишь пыль [поднятую ушедшими], но 
не догнать их (обр. в знач.: сильно 
отстать от своих соперников, ока- 
заться далеко позади). 

— 3 уйпріаі 1) сторожевая вышка, на- 
блюдательный пункт; 2) капитанский 
мостик (на судне). 
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С У мапрмапр” 1} внимательно всматри- 
ваться, смотреть вдаль; 2) смущён- 
ный, пристыженный; со стыдом: 3) 
растерянный, разочарованный. 

узпр`мапр сходить (6 гости), 
зайти, забежать, навестить. 

~ ћһ мапр-мжй под пятьдесят (о возра- 
сте). 

— 8 мапр-й * совершать моление (жер- 
твоприношение) духам гор и рек. 
—Н мапе ја ист. ванцзюй (некитай- 
ское племя при дин. Тан на терри- 

тории нынешней пров. Юньнань). 

~ 1 Ж мапр-рӣ’ удо-й быть духовно 
близким великим предшественникам; 
преклоняться перед великими людь- 
ми древности. 

— 8 № мапр-хіпв’ 2ћап-ра` наблюдать 
за ростом абрикоса и камыша (обр. в 
знач.: определять время начала сель- 
скохозяйственных работ). 

—-Н мапр^ғі день полнолуния, 15-е чис- 
ло лунного месяца. 

— Н # мапргШап подсолнечник. 

16 уапрій передвижная наблюдатель- 
ная вышка (на повозке). 

— Ё мапр-дб взирать с надеждой. 

—Я умапр Кап навещать. 

~. мапр-маі сверх ожидания; неожи- 
данный; № Ш 9 7} радость была не- 
ожиданной; быть приятно поражён- 
ным. 

~ М мап?-9Ё эпист. молить с надеждой, 
покорнейше просить. 

~ #{ мапр-хіапр смотреть в ту сторону, 
где находится родина; тосковать по 
родине. 

— #6 2 уапрхіапрійї миф. вышка в за- 
гробном мире, с которой видны род- 
ные, оставшиеся на земле. 

— АВА мапр-Іапр-хі девочка, воспитыва- 
емая в семье её будущего мужа. 
ХЕ жапррап веха, сигнальный шест; 

шест-вывеска (напр. с флагом). 

— ЗЕ мйпр-хіпр 1) ожидать выхода (при- 
езда) государя; 2) надеяться на рас- 
положение государя (о второстепен- 
ной жене императора). 

—3Е мйпр-уйпр * смотреть далеко впе- 
рёд; устремлять взор вдаль (вверх); 
дальновидность, предвидение. 

— Ё мапр-уадпр 1) смотреть на океан 
(т. е на чужое совершенство); 2) 
см. 

ДЕ Ж уапр-уапв хХар-4ап” смотреть 
на океан (величие, совершенство) и 
вздыхать (о собственном ничтожес- 
тве, по Чжуан-цзы; обр. в знач.: 
понимать своё ничтожество перед 
лицом высшего авторитета). 

— Е мапр-ћаі кланяться издали. 

{7 мапраћі’ ждать, надеяться. 

ў мапр-һепв’ дш-уп’ жить в близ- 
ком соседстве; близкий сосед. 

— #7 мжапр-5380 поэт. луна (по имени Ван 
Шу, миф. духа полнолуния). 

~} "ап 1) флаг-вывеска (над 
дверью трактира); 2) дозорный на- 
блюдатель, вперёд смотрящий. 

— ЗЕ ЖЖ мапр-сћиап“ ій-<һйі” прогля- 
деть все глаза (в нетерпеливом ожи- 
дании), ждать с нетерпением. 


1 Е 2 


Е Е Ф + 


нана 


з Е № 


ыы ѕһиапр-удп` см. 

Э Е БХ 

— ®] мапр-сі* см. 9 ЙЕ 

— ВЕ мапртеёпја” этн. 
брак. 

— Р [51] Ж маприеприа невеста челове- 
ка, умершего до свадьбы; соломен- 
ная вдова. 

— РУЗ 1 маае-теп  104-2Ы останавли- 
ваться у любых знакомых, искать 
прибежища в первом попавшемся 
доме. 

~ РЧ ЖЖ мапртёпгѓапе жених девушки, 
умершей до свадьбы. 

— ТЫ мапр-жёеп-жёп-діё кит. мед. 
осмотр, прослушивание, опрос и про- 
щупываиие пульса (четыре основных 
метода освидетельствования боль- 
ного). 

—  мапг-дие издали смотреть на дво- 
рец; тоска по царскому двору. 

— В мапр-уџё полная луна; полнолуние. 

~ 99 мдпрсһао местн. идти с первым 
визитом к новобрачиым (о родне 
новобрачной). 

— 8 мапр-сһао 1) смотреть на вол- 
ну прилива (на р. Цяньтан под 
Ханчжоу); 2) морской прилив 15-го 
числа луииого месяца. 

мапрсһаӣо‘ зоол. 1) Осіориѕ осеПаѓиѕ 
(вид осьминога); 2) Сеазити$ агси- 
аіиѕ (вид краба). 

— Ў мапр-ѕһиб 15-е и 1-е числа лунного 
месяца; полнолуние и новолуние. 

— # мапабар астр. визирная трубка, 
визир. 

— 1 Е в мапр-ёг-ѕһепр-мёі 
первого взгляда. 

П) 3# мапр-ёг-диё-Ьш понимать свою 
слабость с первого взгляда; отсту- 
пать [перед соперником]; пасовать. 

--{# мапео’ капитанский мостик (на 
корабле). 

— #8 упра * кукушка (по имени Ван- 
ди, князя Шу, после смерти своей 
якобы превратившегося в кукушку). 

— № маприап успокаиваться, обретать 
душевный покой. 

— 21136 мапр-уіпр’ 
собственной тени. 

— у мапрхі вечер 15-го числа (по лунно- 
му календарю). 

~ 5) мапрфе эпист. глубоко надеяться, 
нетерпеливо ждать. 

— $ мапр-5Вб (сокр. вм. 1858897 8) [по- 
лучив княжество Лун] зариться на 
ШУ (обр. в знач.: быть ненасытным; 
ненасытный, жадный). 

~ [8 мАпр-уапя см. & ЗЕ 

Ж 1: (8) Ж мапо-тёГ )-К& уто- 
лять жажду, издали глядя на сливы 
(обр. в знач.: утешаться мечтами, 
утешать себя химерой). 

— < Н мапріаљіап“ поля террасами (на 
склонах). 

~ ЖЗ  мапе-Нап” 9&-руа’ смотреть на 
небо и чертить триграммы (обр. в 


дислокальный 


пугаться с 


ег-4ао’ бежать от 


знач.: ждать манны небесной; 
ждать, что счастье само свалится 
на голову). 


— ЖЕ мапоНаирао уст. мортира. 
Ж Я, мапрНатг телескоп (вид аквари- 


умной рыбки}. 

97 № мйпр-20 именитый род; знать. 

4 маарйби’ справляться о здоровье; 
навещать. 

— {РЕ 52 (Е уапр-Вои” мапр-Вби” вежл. про- 
шу Вас меня навестить, 

~ маар-№ ждать возвращения мужа. 

— ВЕ матр-М* приносить жертвы духам 
гор и рек. 

— Ф жапрѕћёп см. #3 


— К В мапеВиб`4ё сторож, наблюда- 
ющий за огнём. 

~ Ж запра см. 9727 

Б.А 9 мапр-сһапр” јій-уџап“ на дли- 


тельное время, надолго. 

В КО) Ё уапр-удп’ уб(сһёпр)-сһиап’ 
все глаза проглядеть; ждать; чаять. 

~: мапр-апр * пугаться; испуганный; в 
страхе. 

Ж мапрЬап обрешётка (крыши). 

—-  уапР-М эпист. с нетерпеиием жду 
возможности свидеться с Вами; про- 
сить о новом свидании. 

~ Д маптр-Ъа под восемьдесят (0 возрас- 


те). 

— ЗС: Я) мапр-юём’ ѕһепр-хйм(уі)` ис- 
ходить из буквального истолкования 
текста; понимать ошибочно (букваль- 
но); поверхностно, буквально. 

й мапр-дао смотреть на дорогу (обр. 
в знач.: ожидать, ждать, чаять); 
5-Й кто бы мог ожидать, что...?; 
кому было бы вдомёк, что...? 

— # мапР-4а стремиться к карьере, 
жаждать успеха и почестей. 

— \ мапр-узап смотреть вдаль; в слож- 
ных терминах теле-; . 5573 
$# телеспектроскоп. 

0 38 мапруцчапмаЙпр” телеобъектив. 

—} 98 — мапрузапйпр” 1) бинокль; под- 
зорная труба; 2) телескоп; МА 
8 Зй отражающий телескоп, рефлек- 
тор; ЯР 3 3 зеркальио-линзовый 
телескоп. 

—} 88 ЛЕ мапрузап]пр-т710 
звездие Телескоп. 

~ Ж мапр-Я* возжигать жертвенный 
костёр (духам гор и рек). 

— 2 Е жАапрЬаьа новокит. жадно рвать- 
ся мыслью (к родным местам). 

— # мапр-5ё ставить диагноз по цвету 
лица больного. 

~ ВЕ В) мапр-Ібпр’ 51-50 см. 57 № 

—— 4; мапр-ді под семьдесят (о возра- 
сте). 

— Я мапрг надежда; #7 
больше надежды; безнадёжно! 

— & мАпр-пі смотреть на радугу [и 
ждать дождя] (обр. в знач.: 
страстно желать, видеть своё спа- 
сение в чём-л.). 

— Я мапрђіап увидеть издалека (вдале- 
ке). 

~ # мапрѕћһі всматриваться вдаль; смот- 
реть вверх (напр. иметь такую по- 
садку головы). 

~ # тапр-діп навещать родственников. 

- мапр-іёп см. 9 Ж 

— Ж уйпр-фі гадать (гадальцик} по фор- 
ме облаков. 

— Ж, мапр-Ѓепр 1) ждать ветра; 2) жаж- 

дать известиости (карьеры); быть 


астр. со- 


нет 
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тщеславным; 3) поворачивать вслед 

ветру; 4) эпист. жду вестей [от Вас]; 
5) караулить, вести [тайное] наблю- 
дение. 

97 ЖЗ мАпр-ГРепр-6г-4а0 бежать в пани- 
ке куда глаза глядят; разбегаться 
кто куда. 

— {#2 мапр-Гепр’ ра-ушр” гоняться за 
химерой; делать тщетные усилия. 

— ЖЕЛЕ мапр-ѓепр’ рі-ті“ при первой 
тревоге бросаться врассыпную; бе- 
жать в беспорядке при первом изве- 
стии о появлении противника. 

—47, мАпр-даї эпист. просить, умолять. 

—75 мапе-Й под шестьдесят (о возра- 
сте). 

— 1 мапр-ѕһі слава (репутация) челове- 
ка и его сущность; название и суще- 
ство (вещи). 

— ҖӘ мапр-5М° ју-ѕапр не осталось 
ни доброго имени, ни самого челове- 
ка; бесславно погибнуть. 

— 1 мӣпр-5һі эпист. в ожидании (ожи- 
даю) Ваших указаний. 

~ #5 мапр-й* приносить жертвы [духам 
гор и рек]. 

—ЗА мапе-ма с тоской думать о...; же- 
лать... 

— #8 мапормаир мечтать о...; стремиться 
к...; мечты, чаяния. 

— мапя-убпи смотреть на облака (обр. 
в знач.: а) тосковать о родных; 6) 
восхищаться чьим-л. соведшен- 
ством). 

— 218 (8) мапр-уйп-2һ-діпр(бап)“ 1) 
тоска по родным; 2) восхищение 
(чьим-л.) совершенством. 

— Ё мапріби 1) наблюдательная башня; 

каланча; 2) бельведер. 


ЕР. 14 [74,10] вм. 9, см. № 495 
496 


„<> 


ЗЕ зва 


497 


гл. 1) стремиться захватывать; домо- 
гаться; гнаться (за чем.-л.); 2) пристра- 
ститься (к чему-л.). 


ич . 
д. 11 [38,8] 
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{ прил./наречие вм. 2 (развратный, 
распутный; порочный). 

П гл. вм. & (развратничать, прелю- 
бодействовать }. 

П сущ. вм. # (разврат, 
прелюбодеяние). 


порок; 


495—498 


ГВПХЕТЕ ТМ ЕЕЕЯННЖ&«КЕЕЕ 
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Г прил./наречие 1) развратный, по- 
рочный; разнузданный; безнравствен- 
ный; еретический; развратно; разнуз- 
данно; 21 ~ К, беспорочна её красота; 
~ 4 порочный путь; еретическое уче- 
ние; 2) похотливый, распутный; блудли- 
вый; непристойный, бесстыжий: непри- 
личный, скабрезный, сальный; порног- 
рафический, сексуальный; непристойно, 
похотливо; — #9 смотреть похотливо; 3) 
залитый, замоченный; переполненный 
(о сосуде); размытый (о дороге); просо- 
чившийся (о воде); й ЖК ЗЕ ~ Ж на- 
ложить тростника и золы, чтобы оста- 
новить просачивающуюся воду: 4) чрез- 
мерный, излишний; продолжительный, 
слишком долгий; надолго; чересчур, 
чрезмерио, слишком; — Я обильные (из- 
лишние) слёзы; — % чересчур большой, 
чрезмерный: — Ў надолго застояться; 5) 
большой, безмерный, обильный; щед- 
рый, широкий; щедро, широко; очень; 
Е— стремления безмерны. 

П гл. А. № предаваться [излише- 
ствам]; не знать удержу |в...|; ие соб- 
людать меры (порядка) (в...], погрязать 
в... злоупотреблять (чем-л.); откло- 
нягься от правильного пути; — Я # @е) 
уходить с головой в весёлую жизнь, 
предаваться безудержному веселью; — 
№ злоупотреблять вином: Е ЖЖ ВЕ — в 
богатстве и знатиости нельзя предавать- 
ся излишествам; ~ 3 7 отклоняться в 
сторону созвездия Сюаньсяо; 2) раз- 
вратничать, блудить; прелюбодейство- 
вать; жить в разврате; 8 &% ~ мужчи- 
ны и женщины ие живут в незаконной 
связи; 3) [безудержно] разрастаться; {& 

. 4 - не давать (чему-л.) распростра- 
няться (разрастаться); 4) течь, просачи- 
ваться; переливаться через край (о во- 
де); переполняться (о сосуде); Я — про- 
сачиваться (переливаться) наружу: гл. 
Б. 1) развращать, разлагать; сбивать с 
правильного пути; Ш #7 8 (уцё) — В сби- 
вать государя с пути неканоиической 
музыкой; 2) совращать, растлевать; 
вступать в незаконную связь с...; позо- 
рить (женщину); — 4 совращать, всту- 
пать в незакониую половую связь’, 3) 
распространять, развивать; ~ {& И не- 
устанно распространять добро, ие уста- 
вать развивать добродетель; 4) мочить, 
пропитывать; окрашивать; ~ 2 2) Е ок- 
расить в белый цвет. 

Ш сущ. 1) разврат, порок; соблазн; 
зло, смута; излишество, распущен- 
ность, разгул; #9] [4 $ — иаказаниями 
предупреждать разврат; 8 — отклонение 
звезды от обычного пути; 2) блуд, 
прелюбодеяние; незаконная половая 
связь: 3) похоть; необузданное влечение 
(напр. к пороку); 4)* затяжной дождь; 
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— затяжные дожди и размывы. 

Е 4 уіпһуа скабрезный рисунок; пор- 
нографическая картина. 

~ ут-Йпр размытая тропа (обр. в 
знач.: путь разврата). 

— ЕЕ (Е) уш-ма непристойное кваканье 
(обр. о какофонии, сладострастной 
музыке, непристойных песенках). 

— уіп-5№\ внутренний покой; опочи- 
вальня, спальня. 

~ утуш’” 1) течь ручьями (напр. о 
слезах); 2) валить валом; прокаты- 
ваться (о волнах); кружить, парить; 
3) нарастать, накапливаться; запол- 
нять собой всё; 4) огкатываться, 
отступать. 

—АЕ уіџкоиапр половое неистовство; 
[577 1 сатириаз; [7] ним- 
фомания. 

— № уіп-уі поэт. густой мрак; покры- 
тый мглою; мрачный, тёмный. 

— 85 уів-Јап см. Ф в 

~ ущЯ 1) поэт. * разверзлись [хляби 
небесные]; изливаться ливнем; 2) 
предаваться (удовольствиям) без 
удержу; 3) измождённый, отощавший 
(о лице). 

— Ж утуап” сладострастный; соблазни- 
тельный. 

— ® ут-2б соблазнять [на разврат, на 
пьянство]; развращать. 

~ № ушпиё” порочный, разнузданный. 

— & ут-2Виб поэт. расширяться, нали- 
ваться; переполняться (кровью, о 
жилах). 

— А уќа-хы впадать в пьяный гнев; в 
пьяном гиеве. 

І упао * диал. невоздержаиный, 
распущенный, развратный. 

Ж ушсевиапр” венерическая язва (бо- 
лезнь). 

25 уіп һа сальность, непристойность. 

— #1 уіп-міпр дутая слава, незаслужен- 
ная известность; подозрительная ре- 
путация. 

~ и ут-ше* совершать насилие, бесче- 
стить (женщину). 

78 уіп-даі порок, разложение. 

— # уіп'ѕһ книга непристойного содер- 
жания; порнография. 

— 22 уіп-уіп см. Ж 

— 8 уіпһіп’ 1) * предаваться порокам, 
жить разиузданно; давать волю низ- 
ким страстям; разнузданность; 2) 
предаваться удовольствиям. 

— 4% ут-5Вё излишества, роскошество; 
расточительность, мотовство. 

— {1 ут-инап предаваться пьяиству, 
злоупотреблять вином. 

— 8 ут-йо пьянствовать; пристрастить- 
ся к вину. 

~  ут-убпе* пить запоем, предаваться 
пьянству. 

— ВЕ ут-2ва* ложь, кривда; 
лживый, фальшивый. 

— Ж уіпхіё` развратиый, порочный; ис- 


фальшь; 


порченный, растленный; разврат, 
распутство; порок. 
—4$ уіп-р порочный, извращённый; 


погрязать в пороках. 
— 8 уіп-сі 1) непристойное выражение; 
иепристойность, сальность; 2) ерети- 
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ческое высказывание; 3) поток лиш- 
них слов; многословие, словоблу- 
дие. 

Ё 22% уіпуапрћидо” бот. горянка круп- 
ноцветковая (Ерипефит тасғапіћит 
Могг.). 

—- № уш-5Вепр сладострастная (безнрав- 
ственная, неканоническая) музыка. 
—ЗЕ ут-* зло, порок. 
— Е ут-пй излишество, 

мотовство. 

— 44 уќпЬеёп` 1) сбегать (к кому-л.); схо- 
диться; 2) тайный брак (без обрядов). 

— }] уќп-хіпр злоупотреблять наказани- 
ями. 

— #] ут-Й 1) чрезмерная (незаконная) 
прибыль; нелегальные доходы; 2) го- 
няться за выгодой. 

{Т7 утхи?” непристойное поведение; 
бесстыдство; неприличный (непри- 
стойный} поступок, непристойность. 

—Ят уіһ-уап 1) предаваться излише- 
ствам, развратннчать; 2) оргия. 

— №: ут-Вао* блуд, разврат; беспоря- 
дочные половые связи. 

— + ут-Бо самодурствовать, бесчин- 
ствовать; творить безобразия. 

—-& уіп-хиё еретическос учение. 

5% уіп-5ү безнравственные стихи. 

~ 8 уіпгӣ’ развращать, растлевать; бес- 
честить. 

~ Е уіп-жа осквернять, пачкать; позо- 
рить. 

~ 3 уіп $ распутство, разврат. 

— ў] уіп-с{ ист. «излишние» храмы (в 
честь неканонизированных лиц). 

— ҢҢ уіп-рёпр плохой друг [учащий дур- 
ному]; плохая компания. 

~ уш’Вца скабрезный, непристойный. 

-- Н Ут-убтр 1) перегружать повинно- 
стями (население). 2) излишние 
расходы. 

— Я ут-мапр* сети (действие) пороч- 
ных законов; силки, расставлеиные 
порочной системой законодатель- 
ства. 

——  уш-уё поэт. бесконечные изломы; 
зигзаги (молнии). 

— 8 уш-ув поэт. 1) нестись по ущелью 
(о потоке); 2) причудливо переме- 
жаться (0 горах и реках). 

—  уіп-һио 1) великая беда, огромное 
несчастье; 2) виновиик несчастья, 
злодей. | 

~ йё упо разврагница, прелюбодейка, 
потаскуха. 

— 8 уіпуй затяжные дожди. 

—№ ут-й* бедствие; несчастье. 

—1% умы жить широко, утопать в 
роскоши; излишествовать; роскошь, 
излишества. 

~ ут-ми* предмет роскоши, ненуж- 
ная (для простой жизни) вещь. 

~ $ уіпдапр’ распутный, распущенный, 
разнузданный; развратный; безнрав- 
ствеиный, непотребный; распутство, 
разврат. 

15 уіп-діёо 1)* выдумка по части раз- 
влечений; изобретательность в увесе- 
лениях; 2) хитрый, пронырливый. 

—15 уіпей” нечистый, грязный; нечи- 
стоплотиый; развратный, мерзкий. ` 


роскошество; 


15: 2 2 3 д. а 


$ ВЯ уіп-пі погрязнуть в разврате; пре- 
даваться плотским наслаждениям; 
сладострастие, разврат. 

—Ж уіп-у0 * производство предметов 
роскоши и разврата. 

— уіп-200 см. Ф 

—53Е ума развратник, прелюбодей. 

—18 (4,2) уіп-уі 1) распутство и праз- 
дность; развратный и ленивый; 2) 
предаваться праздности; 3) незакон- 
ная половая связь. 

—— 54 уш-у{ быть израненным, получить 
тяжелые ранения. 

— ЗЕ уіп-Ца см. & В 

~ уіахіе(хіё) грязный, сальный; не- 
пристойный, скабрезный. 

— #8 ут-ушё безиравственная (иеканони- 
ческая} музыка. 

ут- 1) предаваться наслаждени- 
ям; 2) чувственные радости. 

1 уіме(ыб) кит. мед. онемение ног. 

~ ушио [излишние} мелочи, мало- 
важные дела. 

— \ уіп уё 1) тёмное занятие; нечестное 
дело; 2) проституция. 

~ уіпһыб похоть, огонь страсти. 

~2К уіпѕһі” 1) вышедшие из берегов 
воды; паводок; наводнение; 2) секрет 
половых желёз. 

— Ж ут-Бао бесчинствовать; бесчин- 
ство; бесчинствующий, смутьян. 

— Е уіп-капр предаваться наслаждени- 
ям, вести лёгкую (весёлую, разврат- 
ную) жизнь; чувственные радости. 

—- Е утиёГ омут; бочаг. 

— 38 уіп-мёі непристойность; 

гадость; 


ство, цинизм; 
неприличный; 


бесстыд- 

грязный, 

скабрезный, непри- 
стойиый. 

—— $ уіпхіё непристойный, неприлич- 
ный, скабрезный, сальный, грязный, 

-- #8 уіпапр’ развратный, распущенный; 
распутство, разврат. 

~ Ж уіпХапр давать волю своим стра- 
стям; предаваться беспутству. 

~ & уіп-уё(уі) 1) пускать слюну (обр. е 
знач. завидовать, зариться), 2) 
течь непрерывно (плавно). тянуться 
(напр. о звуке); З * укреплять плоти- 
ны; 4) виио; кутёж, пьянство; 5) 
секрег половых желёз. 

—\ уіп-убы предаваться развлечениям, 
вести лёгкую жизнь. 

—3% ут-У см. 1 

— № ут-м 1) безнравственная пьеса 
(сцена); 2) порочный, разнузданный. 

——  уіп-2ёі распутник, развратник. 

—3 ут-йе обет целомудрия; запрет по- 
ловой жизни. 

— #8 утпь! грязный, безнравственный; 
непристойный, эротический; скабрез- 
ный; РЖ (Е непристойное (порно- 
графическое) произведение, порно- 
графия. 

— Ж уш-ме 
произвол. 

— #{, ут-шап сбивать с правильного пу- 
ти; подстрекать против морали и 
права. 

уіпішап испорченный, 
НЫЙ, развратный. 
—№ уіп-№ вычурная красота, излишняя 


злоупотреблять властью; 


распущен- 


-Е. М Е а = а 5 


цветистость; 
(речи, слога). 

Е уіпріп’ вульг. сластолюбец; раз- 
вратник. 

— Ж уіп-5 злоупотреблять жертвопри- 
ношениями (божествам, предкам); 
приносить неустановленные жертвы. 

— Ё ут’ предаваться разврату; сладо- 
страстие. 

— + уіп-5һио 1) витневатгая речь; 2) [пу- 
стое] многословие. 

— {8 уіп-роап непристойное зрелище. 

~ #9 уіп-69№ 1) смотреть похотливо; 2) 
смотреть блуждающим взором; смот- 
реть искоса, не смотреть в глаза. 

— Ж уіп-дап разврат; извращение; пре- 
даваться страсти (к чему-л.); быть 
рабом своих страстей. 

— Е ут-ВиапР предаваться разврату и 
безделью: разврат и праздность. 
~), уш-етр безнравственность; распу- 
щенность; развратный образ жизни. 

— ® ут-Вио см. Ф #7 

~ Ж уў см. ЙЕ 

—:#% уіп-1ао наводнение, паводок. 

~ у уіп-хіп стремление к разврату; тяга 
ко злу. 

уіп хіп сладострастие; половое воз- 
буждение. 

—{& уіп-дё отказываться от нравствен- 
ности; идти путём порока. 

— № уіп-ё нарушение законов и этики; 
разврат и зло; акты произвола и 
безнравствениости. 

— & уіп-даі распущенность и лень; ле- 
нивый до безобразия. 

— #1 ут-Я 1) отдавать всё своё внима- 
ние, предаваться (излишествам); 2) 
нечистые помыслы (желания). 

— № ут-я 1) погружаться в размышле- 
ния; 2) нечистые мысли, 

—  утув’° сладострастие, 
плотские желания; 
ние; вожделение. 

— 1% уш-ВШ излишняя (чрезмерная) 
доброта; попустительство (из личных 
симпатий). 

— # уіп'уо зоол. веслонос. меченосный 
осётр (Рѕерћиғиѕ). 

— $ уш тап* гладко, 
маслу. 

~ Ж уіп-удп оргия. 


нарочитое изящество 


пфхоть; 
половое влече- 


легко; как по 
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І сущ. затяжные дожди, длительное 
ненастье. 


П прил. 
дожде). 


Е 9 [32,6} вм. Е, см. № 649 
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затяжной, длительный (о 
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и. 


Ве. 1. ща Ы. АН м. с. 


| 4 [96,0] 


502 


-[| мапр сущ. 1) ван, князь; царь, 
король; император, государь, монарх; 
княжескнй, царский, королевский; госу- 
дарев; — № государев народ, подданные; 
= — три императора древности; 2) вели- 
кий князь, принц; ван, князь (титул 
высшей знати); Ў — великий князь, 
принц крови; 3) карт., шахм. король; 
за} — король пик; 4) конф. совершен- 
ный правитель, государь, правящий 
убеждением и примером; —  совершен- 
ный государь и тиран; 5) князь, глава 
(напр. учения, церкви); корифей; гла- 
варь; вожак (у животных); матка 
(напр. у пчёл); королевский, крупный (о 
животных); ў ~ будд. дхармараджа 
(Оћагтагаја); & № — царица муравьёв; 
— & королевский осётр. осётр-великан. 

П гл. 1) маю? царствовать, княжить, 
править империей; устанавливать власть 
над (какой-л. территорией); {ХВ 
пожелал установить власть над Гуань- 
чжуном (собственно Китаем); 2) 
мапр * конф. быть совершенным прави- 
телем, править убеждением и примером; 
править гуманно; — | Ж быть совер- 
шенным правителем великого государ- 
ства (о Вэнь-ване); 3) мат? возноситься, 
возвеличиваться, расцветать; превосхо- 
дить, быть выше; # — приходить в 
упадок или расцветать; 4) мапр* при- 
знавать (кого-л.) своим государем; яв- 
ляться ко двору с изъявлением верно- 
подданнических чувств; # ў ДХ — ник- 
то не осмеливался являться ко двору 
без выражения верноподданиических 
чувств; 5) уйпр, мапр* вм. # (уходить, 
отправляться в путь). 

ПЕ мат прил. * вм. Е (яркий, блес- 
тящий; цветущий). 

ГУ мапр собств. Ван (фамилия). 
ЗЕЕ жапр-гоо ближайший помощник го- 

сударя, высший сановник. 

- [212 мапр-г00[-2М]-саі государ- 
ственный ум, выдающийся талант. 

— + мапр-0 государева земля; царство, 
государство. 

—- 9 мапр’$М царствующий дом; пре- 
стол, корона; государство; Е = 78 Яі 
земли царствующего дома; владения 
короны. 

— & мапр-сһепр 1) поездка по государе- 
вым землям; 2) срок прибытия к 
должности. 

— Е мапр-2ай 1) дочь государя, прин- 
цесса; 2) царство, княжество. 

уапр-2ћйӣ * совершенный монарх, 
монарх с качествами совершенного 
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правителя. 

ЗЕ у мапр-жеі престол, трон; {у #8 ж 
престолонаследие. 

—#$ жапрһш бот. кохия веничная (Ко- 
сша зсората УсВга8.). 

— Ж тапр-доап царская власть. 


— Е Е маподиаптв ву монархизм, 
роялизм. 

—/1 маһрһӧы 1) царица; королева; госу- 
дарыия, императрица, 2) шахм. 


ферзь; 3) карт. дама. 

— 1; мапр-рӣа * внучатая тётка, сестра 
деда. 

~ Е мапр-ропр 1) царский дворец; 2) * 
алтарь солнца. 

~ Ё запрриап” Вангуань (фамилия). 

—# мапр‘2ћё 1) государь, монарх; 2) 
совершенный правитель. 

#4 & мапраһёхіапр` орхидея. 

— #& мапрсһій царский сын, престолоиас- 
ледник, принц. 

{А уапрЬо см. Е 

— ЯН жапр-хіапр в кит. астрологии ван 
и сян (две высшие фазы: а) наиболее 
яркого свечения звёзд; 6) наибольше- 
го влияния пяти стихий по временам 
года: дерева и огня — весной, огня и 
земли — летом, и т. д.); НН дни 
фаз «ван» и «сян», счастливые 
(благоприятиые) дии. 

—1}8 мапр-тао театр тиара. 

— Ш мапР-бав ист. государевы земли 
(дин. Хань). 

— Е апр соо 1) княжество, королев- 


ство, царство, 2) перен. вотчииа; 
1 8 Е царство необходимости; 


В ЊЕ Е царство свободы. 

—  мапр-тіпр 1) воля государя, импе- 
раторский эдикт; 4 #5 #& № флаг и 
пайза, выдававшиеся императорскому 
посланцу в качестве мандата; 2) цар- 
ский мандат. 

— 98 мапр уё князь (в обращении). 

— }$ мапр’ра карт. козыри; козырный. 

8] мапр-2ћі моиархический строй; са- 
модержавие. 

— № мап?-Вёпр астр. звезда Алиот (е Б. 
Медведице). 

~ 4+ мапр-гі княжеский сын, наследник; 
принц, королевич. 

мапв'2і Ванцзы (фамилия). 
мапр'тї 1) князь; 2) матка (напр. у 
пчел). 

— & мйпр-хиёе филос. учение Ван Ян 
Мина. 

— Я} мапг-№@ 1) царская резиденция; 
кияжеский двор: 2)* царские кладо- 
вые; сокровнщиица. 

— 8 мёпр-јиё титул вана; 
титул. 

— Ж. мапр-5В] вопросы компетенции го- 
сударя; государствеииые дела. 

— 8 мапесһао 1) правящая династия, 
двор; 2) официальиая аудиенция у 
вава (императора); императорский 
приём. 

~ # мапр-Ба 1) управление убеждеиием 
и управление насилием; совершен- 
ный государь и тираи; 2) император и 
гегемон союза князей. 

— #8 мапаубпр’ кореиь лотоса. 


— уапо-о см. Е 


княжеский 
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Е  уапр-вапр высочайшие предначер- 
тания; принципы истинного управле- 
НИЯ. 

~ | мапр( Опр хим. тригидроксихлорид- 
ная медь, атакамит. 

— Я мапраћби см. Е # 

— Е мапр-ѕћ 1) наставиик князя; 2) 
государево войско. 

~ \5 мапе-Ыпе царская власть. 

—  мапасћа` бот. артраксои щетиии- 
стоволосистый (АПйгахоп АіѕріаӢих 
Макіпо, растение сем. злаковых). 

~ ## мапрКао 1) покойный дед; 2) |мой| 
покойный отец. 

— 88 мапрда` 1) орёл; 2) белый сокол. 

— В} маприй 1) почтит. бабушка (по 
отцу); 2) миф. Ванму (сказочная 
птица с пестрым оперением); 3) 
миф. (также № Е Е) Сиваиму 
( женское божество). 

— ВУ: мапртйхћоа бот. физалис обык- 
новенный, вишия полевая, пёсья 
вишня (Рйузай$ аікекепрі 1..). 

ВЕЙ Ў уапрчий піадпр-пізар см. Е В 
3). 

— Л марр'риа 1) диал. огурец; 2) бот. 
змеиный огурец {Тисйоѕапіћеѕ сиси- 
тегоійеѕ Махіт.). 

— 3 мапе-дА-@ почтит. прадед. 

~ мапг-вбв император и киязья; пра- 


вящие круги, верхушка; власть 
имущие. 
~ Ж мапр-хља царский (королевский, 


кияжеский) род; царского рода, ко- 
ролевской крови. 

~ 2 мапрідпр кит. астр. Ваиляи (звез- 
да в созвездии Кассиопеи). 

— 4% мапр-ідо государственные установ- 
ления, законы страны; право. 

— \ мапр-уё управление государством, 
государевы дела. 

~ К мёпрећӣі“ хим. царская водка. 

— Ё жапе-гһапв * царить; красоваться, 
охорашиваться. 

— ЗЕ мапр-һідо таблицы царствоваиий (в 
исторических хрониках). 

— № мапріапр кит. астр. Ванлян (звез- 
да в созвездии Кассиопеи). 

— В — мапрќапруі астр. звезда Каф (В 
Кассиопеи). 

— В Ч жапрбапр-5 астр. звезда Шедар 
(« Кассиопеи). 

~ Ё мапр-дй 1) царствениые манеры; 
царская величавость; 2) государев 
закои. 

~ Қ мапр-2ћеёпр управление (режим) со- 
вершенного правителя. 

~ Е мапв-хіа* «Славься» (церемониаль- 
ная музыка при выходе государя). 

~ А мапе Ъа (также л) И черепаха; 
Тл 50 черепашьи косички (шесть 
косичек у ребёнка вокруг головы, 
наподобие головы, хвоста и лап че- 
репахи); 2) бран. рогоиосец; ублю- 
док, шваль, сволочь; Е Л # + бран. 
черепашье отродье, ублюдок; 3) ди- 
ал. прикаичивать, отправлять иа тот 
свет. 

~ Л Е 5 мапеБама 2 черепаха (ялон- 
ский пистолет, кобура которого 
напоминает черепаху). 


~ Л & жапрраддв, бран. черепашье 
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яйцо: ублюдок. 

Е 357 мат почтит. дед (по отцу); 
Ҳ Е % прадед; дед. 

~: мапр-дао кит, филос. добродетель- 
иое правление, правлеиие совершен - 
ного правителя (с 1932 г. также 
реакционный японский лозунг гла- 
венства Японци на Дальнем Восто- 
ке). 

уапр 480 диал. сильнодейству- 
ющий; сильный, острый. 

8 мапріап’ бот. коптис китайский 
(Соріїѕ сһћіпепѕіѕ Етапсћ.). 

— # мапрйап” бот. Виктория регия 
(Усюма геріа \лтаді.). 

— УК мапр-јі деяния государя. 

— 44 мапр-бар правящая династия; им- 
ператорский двор. 

—ВЕ мапр-Цир 1) двор (государя); 2) 
резиденция государя, столица (мо- 
нархии). 

— Е мапруап` уст. диоскорея, ямс. 

— В мапе- 1)* государево войско; 2) 
дань (подношение) вану. 

—  мапр-2ы 1) подиошеиие 
вану; 2) государевы дела, 
(функции) государя. 

~ #6 мапр-уі см. ЕЕ 1). 

-- #2 мапр-сһёепр царская столица, столь- 
ный град. 

— № мапр-й 1) владения императора, ко- 
ролевский домеи; 2) столичная об- 
ласть, пригород столицы. 

— {{ мапр-ћыа кит. филос. просвети- 
тельное влияние совершенного пра- 
вителя. 

~ % эдар-йзо* старшие государевы слу- 
ги, высшие сановники. 

— Е мапрѕһё зоол. бой (Сопзіғісіог соп- 
мсюг). 

—Л& чааеВЫ! уст. удав. 

~ Л мапрроап’ царская тиара (корона): 
парадиый головиой убор киязя. 

~ тапв-іӧпе род вана, царствующий 
дом. 

— Ж, чапг-9 1) благодатное влияние со- 
вершенного государя; 2) астрол. 
признаки (в звёздах) появлеиия на 
земле совершениого правителя. 

~ 7 {7 мапрЫшіохіпр’ бот. тысячего- 
лов посевиой, коровннца посевная 
(Уассағіа ѕереіаіѕ СагсКке). 

~ Ж мапр ‘і дамка (в шашках). 

— Ж мапр-ді царский (королевский) 
штаидарт. 

~ Ж тапрѕоп` 1) княжич; молодой ари- 
стократ; 2) обсзьяиа; 3) * сверчок: 4) 
бот. вороиий глаз четырёхлистный 
(Рағіх аиаанјона 1); 5) бот. астра- 
гал хуаичи (АЯгазам; һоапвісћу 
Ег.); 6) Вансунь (фамилия). 

— ® мАпауй” диал. камбала. 

~ ў мапе-ў см. Е 2 

— № маня ‘Ата 1) ист. тори; ЕЖ 3% 
торизм; Е Ж тори; 2) роялисты, 
монархисты; 3) камарилья; придвор- 
иые саиовиики. 

~ Е затё Ла [государев] закон; порядок; 
{34 Е иет никакого порядка; не- 
разбериха, беззаконие; безудер- 
жиый, исобузданиый; без удержу; 


Н 9 ЕЕ Т дико вздорожать. 


(дань) 
долг 


02 та. С Е о Ме сд 


Ех мапр-ропр 1) император и удельные 
князья; царь и сановники; 2) аристок- 
раты, знать. 

— іс мапӯ-мй царевна, княжна, принцес- 
са. 

мапрай бот. уснея длиннейшая 
(Оѕпеа Іопріѕѕзіта Асћ.). 


ея 8 [96,4] 
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сущ. парные самоцвегы (куски яш- 
мы); пара драгоценных камней. 


[ прил./наречние 1) яркий; блестя- 
щий; пылающий; ярко; К - 
огонь горит очень ярко; 2) цветущий, 
процветающий; оживлённый, 
буйный; в расцвете, на подъёме; 
в разгаре; пик; по сезону, в мо- 
де; Е 94 — торговля (дело) процветает: 
— № счастливая земля, процвегающий 
край; 3) боевой; бодрый; | ЖЕ — дух 
бойцов весьма высок. 

П собств. Ван (фамилия). 

Я Е хапеуаптр” блестящий, цветущий; 


прекрасный; блистать, процветать. 
—  мапрвепг” 1) цветущий, процвета- 

кций; изобильный, пышный, бога- 

тый; горячий, бурный, буйный; бое- 


вой; процветание; разгар, расцвет; 
ПЕ ВЕ высокий (горячий) боевой 
дух; 2) свежий; зелёный; молодой, 
новый. 

— ЯН мдпр-хіапр 1) фаза расцвета, апо- 
гей: полоса наибольшего влияния 
(напр. какой-либо стихии по време- 
нам года в соответствии с поняти- 
ями древней китайской космогонии); 
полоса везения; 2) местный обычай 
(пров. Цзянсу) поздравления с Но- 
вым годом с преподнесением ново- 
годних лепёшек. 

— 6 уапрўі’ горячее время, сезон рабо- 
ты (торговли); самый разгар, самое 
время (напр. для фруктов). 

— В [#1 мааруче” счастливый (удачный) 
месяц (особенно в торговле); сезон 
(напр. уборки урожая}. 

~ № мапр-20 быть в изобилии (напр. о 
товарах). 

— Ш мапр-уцп счастье, удача, успех; по- 
лоса везения. 

— Е матр-$ наливаться соками, буйно 
созревать. 


А+ 7 [94,4] 
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Е 29 на ә = 


і прил./наречие 1) бешеный: взбе- 
сившийся; 2% ~ взбеситься; ~ 4] беше- 
ная собака; 2) сумасшедший, помешан- 
ный, безумный; умалишённый; слабо- 
умный; Ё — прикидываться помешан- 
ным, симулировать сумасшествие; — 
безумная мечта; 3) одуревший, шаль- 
ной. безрассудный; глупый, дурной; 
безалаберный, взбалмошный: Ўй) ~ мо- 
лодой (неопытный) и взбалмошный 
(дурной); 4) буйный, дикий, сильный; 
бурный, бушующий; бешеный, яро- 
стный; разъярённый; бурно, яростно; 
— Ж яростно ударить [по], бешено обру- 
шиться |на]; — № бешено нестись (ска- 
кать); — # сильный снег, снежная пур- 
га; 5) оголтелый, неистовый; исступлён- 
ный, фанатичный; безудержный; огол- 
тело, исступлённо, без удержу; --0#& 
неистово пожирать; 6) взволнованный, 
растерянный; выбитый из колеи; в вол- 
нении, растерянно; — М растерянно (в 
волнении} оглядываться; 7) хва- 
стливый; высокомерный, чван- 
ливый, заносчивый; 2 ЗЕ Ж— гово- 
рить слишком  хвастливо; 4858 
Д7 ... раз он так высокомерен, 
заносчив ... 

П гл. 1) * расколыхаться; разыграть- 
ся; разбушеваться; разъяриться; М — 
волны разбушевались; 2)* вм. 1Ё (от- 
правляться, пойти бродить}. 

ПІ сущ. 1) психоз, помешатель- 
ство, мания; пунктик; конек, 
46 в АК он одержим страстью к фут- 
болу, он страстный футболист; 2)* 
ложь; обман; Ш ~ П) ЯМ счесть это за 
ложь и не поверить: 3) * вм. & (сарыч, 
ушастая сова). 

АЕ -- Коапр-һі 1) конф. ярый фанатик, 
страстный деятель (отклоняющийся 
от пути середины в активную 
крайность); 2) человек свободных 
взглядов; человек, не связанный ус- 
ловностями (напр. света); вольноду- 
мец; оригинал. 

-- Ж Коапр-гиёй чудовищный, дикий. 

—% Киапр-ут безудержно развратни- 
чать; бесшабашный разгул; разврат- 
ный, испорченный. 

— ҖЕ КиапР-5Вепе 1) разнузданный чело- 
век; распутник; 2) конфуцианец- 
фанатик. 

— М коп? ар 1) бешеный; буйный, 
сумасбродный; 2) острый, резкий 
(напр. о болезни). 

—  Киапр-уап дикая прелесть, несрав- 
ненная краса. 

—1Е Капез М резкий, прямой; непре- 
клонный, 

— АН Капо Вап 1) вдребезги пьяный; 
упившийся; 2) ожесточённый, жесто- 
кий (напр. о сражении); самый раз- 
гар, горячка. 

~ Коапр-сһћі см. Л 8 

— # Коиапр уап 1) бред сумасшедшего; 
безрассудная речь; уничижит. мои 
слова; 2) беспардонное хвастовство, 
бахвальство; 3) надуманиые слова, 
фикция; 4) (яп. кёгэн) водевиль. 

= 9 ЗЕ Киапр‘узп-фуб’ фикция, на- 
думанные слова (также обр. о пове- 
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шем ЗЕ м ми щи в 


сти, романе). 

ХЕ {5 Коапрхіп фанатически верить; фа- 
натизм; 1515 # фанатик. 

-- Ж Ккуапрћі` отчаянно бранитьъся; поно- 
шение, ругань. 

~ 27 КиАпрм 1) приходить в восторг 
(упоение); быть вне себя от радости; 
2) восторг, ликование; упоение; эк- 
зальгация. экстаз. 

— А Коапрвиа 1) хвастовство, бахваль- 
ство; 2) бредовые речи. 

— 2 Киапе-Кё безумец, сумасброд (так- 
же обр. о летающем тополином 
пухе, об опадающих лепестках пер- 
сика). 

~ Ж 152] Коапрхіадпр’ высокомерие; фа- 
наберия. 

9% Коапр-20 1) безумный и слепой: 
глупый, безрассудный (часто о ре- 
чах); 2) безрассудная речь, глупые 
слова; уничижит. мои не стоящие 
внимания слова. 

{і Ккоапр-тао безумный, бредовый (о 
речах). 

— НН Коапрай` муз. рапсодия. 

~ Киапрсао’ бешеная скоропнсь (без 
правил, с произвольными сокращени- 
ями). 

— ВК Киап27! напиваться вдребезги; ди- 
ко пьяный, упившийся до чёртиков. 

—4# кьапо-вап безумно дерзкий, на- 
глый; обнаглеть. 

~  & Киапр-рі нспорченный, порочный. 

-- ЗЕ Коапрвиа” 1) см. 4; 2) круги в 
глазах (напр. при головокружении ). 

— Киапр-і не знать удержу; неистов- 
ствовать (в чем-л.). 

— ЖЕ Киапрђеп бешено мчаться; метать- 
ся, бросаться; неистово носиться. 

~ {7 Кийпр-хіпв поступать как безум- 
ный, сумасбродничать. 

Коапр мир безумство, сумасброд- 
ство. 

~ ў Капа см. Л 

~ КкийпрЬёі’ бешеный; разнузданный, 
буйный; дерзкий, строптивый. 

~ 55 КозаруВГ (яп. кёси) лит. ненстовые 
стихи, бурлеска; поэтическая паро- 
дия (стихи с повторами слов или 
графических элементов в иерогли- 
фах}. 

— Е Киапр-ћо кричать, горланить, 
орать: дикий крик; Е К В|} кричать 
что есть мочи. 

— & Киапр-јё * лог. несостоятельный 
пример; неправомерный аргумент; 
неправильная (несущественная) по- 
сылка. 

— Вв Киап?-5Вап яростный, буйный 
(напр. о пламени); приходить в 
ярость, бушевать. 

— | Коапризо неистовствовать; буше- 
вать; неистовство; 2$ | $ рёв, вой. 

— № коапр-ЙАп конф. ярый, но опромет- 
чивый; страстный, но примитивный; 
фанатичный (отклоняющийся от пу- 
ти середины в активную край- 
ность). 

— Ў Кодп?-аю 1) яростные волны, ог- 
ромные валы; готовая обрушиться 
волна; 2) перен. разгар; самый канун 


катастрофы; Е МК ВВ обр. пре- 
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| ранее омоси 


дотвратить катастрофу в самый кри- ронах). ЗЕ 2 коапоѕћоо 1) бред сумасшедшего; 
тический момент. АЕ РОЩЕ, сф ) Киапр-2ао 1) дикий шум, бред, вздор; 2) дикая версия, вздор- 

ХЕ ХЕ і Ккоапрсћһар“ 1) бурный прилив; бур- галдёж; вопль; 2) шумный, экстрава- ные слухи (перссуды). 

Е ная волна (напр. революционного гантный. — Й, Коапр-іо стремительно нестись (о 
движения); 2) угар, лихорадка, край- — 8 Коапруао зелье безумия (обр. в потоке); бурный поток, стремнина. 
нее возбуждение. знач.: вино). -- Ж, Киапе ‘і 1) безумие; [умо]помеша- 

— 18 Киая?-мап конф. чересчур стра- — 1 Коапр-іёп см. 1 2). тельство; сумасшествие, психоз; ум- 
стный и чересчур холодный; увлека- -— Ж Къапр-днвап 1) источник безумия ственное психическое расстройство; 
ющийся и равнодушный; фанатич- (испивший из него сходит с ума); 2) 2) самонадеянность, высокомерие, 
ный и опасливый (уклоняющийся от причина слепоты (несчастья). заносчивость. 
пути середины в активную или пас- — Жж Козпрьзо 1) бешеный, яростный, ~, Коапріёпр ураган, шторм, буря; 
сивную крайности). неистовый; бешенство, ярость, не- шквал; к (Е шторм разбушевал- 

Е Киапр-г см. ЖЕ + истовство; 2) жестокий, зверский; ся; ЕЈ х Ж, штормовая погода. 

~ 8 Коиапр Ъіюр бешенство; умопомеша- свирепый, грубый; 3) бушевать, сви- | ~, 1 Коапр-Ѓѓепр’ БЬдо-уй’ 1) буря с 
тельство. репствовать (напр. о волнах); ливнем (также обр. в знач.: житей- 

~ Кчапр-В яростный, бушующий, сви- ДЕ Е Ж разыграться (о непогоде); ские бури, невзгоды); 2) сильный, 
репый; разбушеваться, рассвирепеть. разбушеваться (о море). страшный, свирепый, беспощадный, 

— Ё Киапртій бред сумасшедшего; пол-, | —## Киапрћапр вздуватьсч, резко под- жестокий; непреодолнмый, непреобо- 
нейший абсурд. ниматься (обычно о ценах); бешеный римый, неудержимый. 

—2% Коапрдапе” 1) распутный, необуз- рост; Я Я 2 резкие скачки, не- — Я (28) КчапрЫао прям., перен. ураган, 
данный; развратный; разнузданный; устойчивость (особенно в ценах). буря; ЛЕ ЖЕ 8) ист.. лит. «Буря и 
2) развратничать; безобразиичать: — 3 Коапр-гап?* южн. диал. трепать, натиск» (ХУШ в., Германия). 
предаваться излишествам; эксцесс; бить (о жестокой жизни); жестокий — ЯВ (Ж) Киапр-діаљ помешанный, 
излишества; разврат. удар (напр. судьбы}; нсзаслуженные маньяк. 

~ 9 Коапруі сойти с ума, помешаться; нападки, житейские горести. ~ Коапрһёпр` буйный, строптивый. 
помешательство. — Ж Киапр-јиап см. ЕЖ ~ 1. Кчапр-мп честолюбие; непомерные 

— 88 кнапр-сВёпр 1) бешено нестись; 2) — Я Ккоапр-Јапр см. Ж М желания. 
заиоситься; катиться (по путям ~ < Коапр-2ӧи бежать опрометью. ~  КиапрЬог будд. мудрость безумца, 


порока]. нестись, мирская (тщетная) мудрость. 

— № Киапр-підо 1)* пёстрая хохлатая —4{Е Коапрів’ бродяга; буян, хулиган. — ЯН Ккиапр-хідпр сумасбродные мысли, 
птица; 2)* а) сплютика; совка; 6) Ё Киапртотр” разгульный; безу- бредовые мечты (фантазии); фанта- 
филин. держный. зировать, мечтать о несбыточном: 


— #) Киапр-Ьо см. Е |6 

- А Кчапр’тёп безумец; слабоумный: 
душевнобольной, помешанный; су- 
масшедший; маньяк. 


- ЗЕ Коапрсм” помешанный, безум- 
ный, обезумевший; помешательство, 
безумие. 

{0 88 Киапр-по-ро-ғаі старая повадка 


фантастический, бредовый, 

~ Ж НН Кодпрхійпрай муз. 1) каприччио, 
каприз; 2) рапсодия. 

— № Кийпруй” безрассудный, глупый; 


— < КоапоБоаю’ ликовать, бурно весе: сумасшедшего; старая природа [6е- юродивый. 
литься; бурная радость, безудержное рёт верх]. ~ Киапрт” распущенный, своеволь- 
веселье; весёлое гулянье, карнавал; — Ж Киап ап? разнузданный, не зна- ный. 


гульба (также обр. о свадьбе); 
ХЕ #Х 2 брачная иочь. 

— Ё Коапеут” безудержно пить, кутить; 
попойка, кутёж. 

— Я кийпрре` 1) дико петь (напр. в 
приступе безумия}, дикая песня 
(напр. пьяного); 2) рапсодия; 3) сати- 
рическая песенка. 

— №5 Коди јиё сумасшедший, помешан- 
ный. 

— # Киёпраі“ прям., перен. бешеная 
собака. 

— Ж Квап?-цуйп 1) бешеная собака; 2) 
бран. сумасшедший, дурак. 

К Кизпечеатю ще” мед. бешенство, 
водобоязнь. 

— 1 капгЕГ 1) остервенело лаять; бе- 
шеный лай; 2) перен. выть, вопить; 
заливаться истошным воем; истош- 
ный вой, истерическая брехия. 

—-& киапрхіао’ дико хохотать; оглуши- 
тельно смеяться, хохотать во всё 
горло; дикий хохот, оглушительиый 
смех. 

— Е киайе-Й 1) психическое заболева- 
ние, сумасшествие; 2) душевноболь- 
ной. 

— Ж Кипр” 1) идиот, помешанный; 
ЖЕ 37 Е бред сумасшедшего; 2) пе- 
рен. глупец, дурак; 3) прожигатель 
жизни, гуляка; распущенный (бес- 

путный) человек; 4) * шаман, изгоня- 

ющий бесов (при эпидемии, на похо- 


ющий меры; наглый; бесстыжий; на- 
глость, бесстыдство. 

~ КиапР”З0о° надменный, спесивый, 
высокомериый, чванный; чваниться; 
зазнаваться. 

— & Койпр’А быть без ума от...; увле- 
каться; страстно болеть за...; поме- 
шанный иа...; страсть, помешатель- 
ство; д К = помешательство на 
футболе. 

—- % Киапрйао” 1) распутный и хитрый; 

‚ 2) чудовищная хитрость; интриго- 
вать, строить козни; устраивать заго- 
вор; заговорщический; #7 № ин- 
триган, смутьян; 3) виосить смуту; 
приводить в хаос; хаотический, бес- 
порядочный. 

—- 35 Киёпр^мёп (яп. кёбун) лит. не- 
истовая проза (жанр шуточной, па- 
родийной прозы); юмореска; бурле- 
ска. 

— 1, Киапріодо“ 1) помешаться, сойти с 
ума; помешанный, умалишёниый; 2) 
мед. помешательство, алленация; 3) 
будд. безумие суетиого мира, хао- 
тичность бренного мира. 

—4Е Киааг’Вица 1) пустоцвет; 2) мгновен- 
но отцветающий цветок; 3) ие вовре- 
мя распустившийся цветок. 

Е Киапр ‘51 умереть (околеть) от бе- 
шенства. 

— Койпруіпр овод; зе 2 # овечий 

Овод. 


~  Киапето’ 1) взбешенный, разъярён- 
ный; 2) приходить в ярость, разъ- 
ярялься; 3) ярость, бешенство; дикое 
озлобление. 

~ Я Киапрниб” заблудший, пропащий, 
свихнуншийся; ошалеть, свихнуться. 

— #5 коапр-5Ва сходить с ума, лишаться 
рассудка. 

— # Кодпргё горячий, лихорадочный; 
восторженный, бурный; горячка, 
ажиотаж, азарт, восторг, угар; фана- 
тизм; 5 НВ (Я) говорить (писать) 
горячо (восторженно); 2245 #87 
{І быть восторженно встречениым. 

— #4 3 Коапргехіпе горячность. 

`-ЗЕ Коапр апр 1) самонадеянный, вы- 
сокомерный; зазнавшийся; 2) безрас- 

судный, опрометчивый; сумасброд- 

ный; 3) неумеренный, чрезмерный; 
чересчур. 


ЖЕ 14 [149,7] 
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І гл. 1) впадать в заблуждение, со- 
вершать ошибку; ~ $ совершать ошиб- 
ки и поступать опрометчиво; 2) вво- 
дить в заблуждение, обманы- 
вать; — Я вежл. ввёл Вас в заблужде- 
ние, обманул Вас. 

П сущ. обман, ложь; лживый, лож- 
ный; облыжный. 

ЭЕ (Е) Киапр-удо обманывать своим 
блеском; пускать пыль в глаза, вво- 
дить в заблуждение. 

— ЕЕ Киапр'уй ложь. 

~ Киапр Вий ложь. 

—Е& Киапр'ріап обманывать, вводить в 
заблуждение, сбивать обманом с 
пути, 

—% Куапр-уёи 
соблазнять. 

— ВЕ Коапр-дап ложь, россказни. 

— 2% Кчапр-йуо вводить в заблужденне, 
запутывать. 


Е 9 [3,7] 
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[обманом]  завлекать, 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЕЕ мдируйптр° смятенный, растерян- 
ный; в смятении. 

Киап?`Киапа пойти бродить, отправ- 
ляться гулять: слоняться. 

~ № Ккидпр'дапр бесцельно броднть, сло- 
нятЬся. 

—1 Е) мапе-гапе 1) бить, трепать (о 
жизни у; жестокий удар (напр. судь- 
бы}; незаслуженные нападки; горе- 
сти жизни, 

Киапр-гАпр быть в растерянности, 
быть расстроенным. 


ЙЕ 9 [149,7] сокр. вм. ВЕ, см. № 506 
508 


МЕ 10 {96,6] | Бап | 
| бань _ 
Н. 
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І сущ./счетн. слово 1) 
звено; бригада; труппа (артис- 
тов); отделение, класс; воен. от- 
деление; #— ~ 4: учить [одну] груп- 
пу учеников; 3Е —1Е® Л эти молодые 
люди; 2) смена, вахта, дежур- 
ство; очередь: | ~ стать на смену 
(вахту, дежурство), заступить на рабо- 
ту; Г ~ закончить смену (вахту), сме- 
ниться с работы; 3) рейс; рейсовый; 
В Е-Е ДЕ поезжай следующим 
рейсом (самолётом); — Ж рейсовый 
автобус, рейсовая машина; 4) служка, 
низший служащий; 5) театр статист, 
комик; 6) ранжир, ранг; категория, по- 
рядок, строй; одного ранжира (ранга): 


группа, 


ЖН а н нж 


по ранжиру, по порядку; одинаково, в 
равной. степени; ЗЕ — выстраиваться в 
ряд; ЗЕ — Л люди этого рода (такой 
категории), такие люди; 7) вм. Ж (кра- 
пина, пятно; крапчатый, пятнистый); 
8) чайный домик; публичный дом выс- 
шего разряда. 

П гл. А. |) * расставлять по ранжи- 
ру, располагать в порядке; распреде- 
лять по рангам; — 1 определять по 
рангам титулы и оклады; 2)* раздавать, 
распределять; ~ 3% раздавать скипетры; 
3)* разделять, делнть; ~ 2 Яуделнть 
наследие князей-предшественников; 
4) * распространять, обиародовать, 
объявлять; — В # обнародовать сис- 
тему мер и весов; — объявлять 
день новолуния; 5)* возвращать; пово- 
рачивать обратно; ~ Ё повернуть обрат- 


но армию, отозвать войска; ~ В 


вернуть захваченное; гл. Б. 1) * разме- 

щаться (располагаться) группами [на]; 

сидеть [на]; — # усесться группой на 
траве; 2) принадлежать к одной группе 

(к одному роду); быть одинаковым; 

"2—5! до такой степени одно и то 

же?!; 3) * распростраияться [по]; расхо- 

диться [по]; распространиться внутри и 

снаружи. 

Ш собств. 1) Бань (фамилия); ~ в 
«История» Бань Гу, «Ханьшу»; ~ 6 
(сокр. вм. Е я] 5) Баиь Гу и Сыма 
Цянь (авторы «Ханьшу» и «Шиизи»): 2) 
уст. (сокр. вм. ВЕ Ж) Испания; 
~ 7  испано-американская война 
(1898 г.). 

НЕ Т Ьап-ходһ объявлять, 
возвещать. 

— ЕНЕ Е Баџи-ѕһапр’ Бап-жа’ одинаковой 
величины, одинакового размера. 

-- НЕ Бапђам’ 1) звукоподражание стуку 
колёс; стучать; со стуком; 2) изла- 
гать прямо, говорить напрямик; пря- 
мой; отчётливый, ясный; 3) пестреть; 
нятнисгый, пестрый. 

~ Е Бап-хһа антрепренёр; владелец те- 
агра, хозяин труппы. 

— у Бап-мё 1) ступень, ранг, ряд; занн- 
мать место по рангу; 2) [занимать] 
равное положение, [иметь] одннако- 
вый (с кем-л.) ранг. 

[1 Бап-јіапр Гуншу Бань и Цзян Шн 
(два искуснейших мастера древно- 
сти; нариц. о талантливом прави- 
теле, замечательном политике). 

-- А Бап-рш степень, ранг, класс; иерар- 
хия. 

— Щщ Бап-га* закидываться, артачиться 
(о лошади); гарцевать на месте. 

~ & Бап-рао объявлять, опубликовы- 
вать, обнародовать. 

~ Р баприйптёп тюремный надзира- 
тель, тюремщик. 

— Я Ъап-сВоп опубликовывать весенний 
(новогодний) указ (с программой 
правительства). 

— & Ж В Ъат-хмапр ѕӧпр-уадп аромат, как 
у произведений Баиь Гу и свежесть, 
как у Сун Юя (обр. о красотах 
стиля литературного произведе 
ния). 

-- Е Ъапбб 1) наполовину седой, посе- 


оповещать, 


159 


з. Г № 


Ш Е ЗЕ Ж МИ 18 ч 


девший, 
старец. 

НЕ Т Ьапѕһӧы 1) старший, старшина (сме- 
ны, вахты); 2) отец-наставник (в 
монастыре). 

— Н Ё Бапнап М” (яп. хандэнсэй) ист. 
система наделения землёй крестьян 
(в средневековой Японии). 

— Б) бапо этн. банту. 

— #5 Баһјіёхід` зоол. Репаеиѕ сапаіїси- 
Іаїиѕ (вид креветки из рода пеней}. 

—- #8 Бапайғх0’ этн. банту. 

— н Бап '2һио муз. банджо. 

~ П) Бапсһаһ’ (1а тё] панчен-лама 
(глава тибетской Жёлтой церкви 
буддизма). 

— М 21 (О, 58) Ш ЛР Бапсһаһ ёё, ё)гаём 
панчен-эрдэни (-эртни; полный ти- 
тул панчен-ламы). 

— %: Бапьё! 1) одного поколения; свер- 
стники; 2) одинаковый. 

— Ж] Бап-йпя располагаться (садиться) 
рядом [туг же] на терновнике (обр. в 
знач.: поспешить отвести душу на 
месте при свидании со старым дру- 
гом); ЗЕ НЗ (также ЗЕ НЕ #0) 
жадно вспоминать прошлое (при 
встрече старых друзей). 

-—– 31] Һапіё` 1) очередь; место в ряду; 
порядок, ранжир; 2) располагать по 
ранжиру (порядку). 

— 81] Бап-йап* 1) бутафорский меч (для 
явки ко двору, дин. Хань); 2) охран- 
ник-меченосец (также и с бутафор- 
ским мечом при церемониях). 

— 471 Бапһапр’ 1) ранжир, порядок, очс- 
редь, место (в ряду); 2) [люди] одно- 
го ранга (положения). 

— 2 Ъап-хь порядок, ряд; 
тельность (напр. рангов). 

— 4 Ъ&п'7 1) труппа; группа; ЯЕ 4 
сколотить труппу, 54 ЯЕ 3 руководить 
театром (в качестве директора, вла- 
дельиа}; 2) чайный домик, публич- 
ный дом 1-го разряда; 3) мелкий 
чиновник, служка. 

~ Ъаһ-јые 1) стар. пять титулов (2%, 
1А, 2, 8); 2) * раздавать титулы. 

~ № Бап-Ьь реестровая книга [придвор- 
ных чиновников]. 

-— РЯ ЭЕ? Бап-тёп” попр(10пр)-#0` играть 
топором У ворот [Гуншу] Баня 
(АВЕ, бог плотников; обр. в знач. : 
а) бахвалиться перед опытными 
людьми, знатоками дела; выдават 
себя за знатока; брать на себя 
слишком много; не рассчитать сво 
их сил; б) эпист. осмелиться пока 
зать свое скромное искусство перед 
знатоком). 

—  Ьаһ-іаһ пёстрый; цветистый. 

—Ж һап“ расписание рейсов. 

— 1 Бапзвао’ воен. сторожевая за- 
става. 

— № Бат-Ъв 1) объявлять, оповещать; 2) 
пестрая материя; коленкор высшего 
качества. 

— Ж Бап-х{ черепаховый панцирь (как 
материал); черепаховый. 

5 Бап-55 2һћеп-1й` отзывать вой 
ска для огдыха и комплектования. 

— 5 [+] БапЧапе 1) служитель в учреж 


с проседью; 2) старый, 


последова- 
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ЯЕ 


дении; 2) караульное помещение; 3) 
камера предварительного заключе- 
ния; тюрьма; 45 {ГЕ сидеть в тюрь- 
ме; #9 РЕ сажать в тюрьму, содер- 
жать под стражей. 

ЗЕ 8 бап-9 распределять награды [меж- 
ду...]; раздавать (подарки). 

~ & Бап і тибетск. гэнэн (низшая из 
трёх степеней монашеского посвя- 
щения у ламаитов). 

— 85 Бап-4а0 выражать благодарность за 
труды, оповещать всех о (чьих-л.) 
заслугах (трудах). 

— А Баптев сверстник, 
сослуживец; компаньон. 

---А һап} 1} очередь; очерёдность: в 
порядке очереди; порядок старшин- 
ства (напр. рангов}; 2) рейс (на 
транспорте). 

Ж Һап-2ћі ранг, класс (чиновника). 

К Бапяваюя” 1) бригадир (на произ- 
водстве); 2) воен. командир отделе- 
ния; ЕР помощник командира от- 
деления; 3) староста группы (класса). 

— {1 Бап-уі мелкий чиновник, служка. 

—З Е Баһ јішШипе 1) воен. просить под- 
креплений; 2) перен. взывать о помо- 
щн, звать на подмогу. 

— #8 Бап-й курс и группа (в учебном 
заведении). 

Бат’ ранг, класс. 

-- 5% Байбб° разноцветный, 
криклнвой окраски. 

— І [Я] Бапа театр 1) артист иа 
выходных ролях, статист; 2) состав 
исполнителей. 

—- # Баай’ рейсовый самолёт. 

~ #1 Баг 1) групла; звено; бригада; 2) 
смена; очередь; дежурство; {Ё #Е 57, 
дежурить, нести дежурство; # НЕЯ 
посменно; поочерёдно, в порядке 
очереди; 3) чайный домик; публич- 
иый дом. 

— апі стар. внутренний таможен- 
ный сбор, ликин, 

—88 Ъапібы староста; главарь, предводи- 
тель; вождь, лидер. 

— Лу Баю-55\ объявлять, широко оповс- 
щать. 

— & Баптоы` шпанская муха. 


ТЕ 8 [75.4] 


510 


однокашник; 


пёстрый: 


Ц 


ван 


Г прил./наречие 1) кривой, искрив- 
лённый, изогнутый; извилистый; —{ 
извилистая тропа; кривой путь; 2) не- 
правильный, искажённый; несправедли- 
вый; облыжный; — Е подать ложиую 
жалобу; — % несправедливо заточить в 
тюрьму; 3) незаслуженный; безвинный; 
без вины; — $ безвинно погибнуть: — 
напрасно погубить (невиновного); 4) 
тщетный; понапрасну, зря; 
—\ | напрасно стараться (трудить- 
ся), зря тратить свои силы. 

П гл. № искривлять; портить; нару- 
шать; искажать, извращать; -— Ж испор- 
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тить свой убор. смазать грим (космети- 

ку); 2) эпист. соблаговолить, снизойти; 

удостоить, осчастливить (посещением ). 

ЕЕ 1 мапо-1ап извращать (закон) и зло- 
употреблять (наказаниями). 

~ В уйпр-2ћі кривой и прямой; непра- 
вый (ложный) и правый (истинный); 
неправда (ложь) и правда (истина). 

—}8 мАпР-ай 1) искривлять, искажать; 
2) наклоняться, склоняться; снисхо- 
дить, соблаговолить; 3) вежл. удо- 
стаивать [меня Вашим] посещением; 
не отказать (дать себе труд) наве- 
стить [меня]. 

~ А мапр-жап ложно обвинять; губить 
невиновного. 

~ 38 чаар-Кои” Ьа-ѕһё зря болтать; 
говорить, что придёт в голову. 

— В мапе-Ша эпист., вежл. (сокр. вм. 
ЯЕЖУСБЕ) удостаивать посещением. 
~ $ мапр-јіё 1) водить дружбу с недо- 
стойными (папр. с подонками обще- 
ства); удостаивать дружбой (низше- 
го}; 2) искривление; несправедли- 

ВОТЬ. 

— Е мдир-Ки 1) несправедливо (без нуж- 
ды} причинять страдание (боль); 2) 
подвергаться незаслуженным пыткам 
{мучениям). 

— Ш “Апеча’ 1) кривой; сгибатысяј], 
изгибатьы|ся]; 2) неправильный, не- 
справедливый; искажать, извращать. 

— Еў мапв-рі злой. дурной, порочный. 

— $] мапр-с1 возводить поклёп; зря изде- 
ваться; поклёп; издевательство. 

— й зАпр-4Е см. Е 

— Ж уйпр-доб насильственно отнимать; 
несправедливо лишать (чего-л.). 

— № мапр-мёт см. ЖЕ 3). 

Ё мапр-мій искажение; ошибка. 

— Ж [ЭС] мапр-Йа [роапг-Шт] вежл. 
удостаивать посещением, снисходить 
до визита (мне). 

— Ж} маптр-Кам незаконно допрашивать [с 
пристрастием]. 

— 8 М уйпр-Кап’ хо-хВао’ оговаривать 
(наговаривать на) себя, не выдержав 
допроса с пристрастием. 

~ 2 мёпр-уш подавлять [в себе] страсти. 

— КН мйпа-сАЈ` 2№-хоп” сгнбаться на 
[один] чи, чтобы выпрямиться на 
восемь чи (обр. в знач.: поступаться 
малым, чтобы достигнуть больше- 
го). 

—-4К мйпр-#0 ` сгибаться (в поклоне); 
склонять голову (напр. под нажи- 
мом); быть приниженным. 

Ж мапр-гапр см. Е 

~ мапр-дао 1) неправильный (нече- 
стный} обрай действий; ложный 
путь; извращение, 2) поступаться 
принципами; извращать учение; 3) 
говорить уклокчиво, хитрить, кри- 
вить душой. 

~ Ж мап?Ли убивать невиновного, без- 
винно убивать. 

--9{ мАп?-9 погибнуть злой смертью, 
безвременно умереть; безвинно (зря) 
погибнуть. 

—ЯЕ 3 уАпрясВетр ад, преисподняя. 

—СЕЛ. мапр-Й 2ћёпр-гёп будучи само- 

му неправым выправлять других. 
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ХЕ уапр-пао* 1) куражиться над сла- 
бым и сторониться сильного; осуж- 
дать невинного и потакать виновно- 
му: 2) обижать слабого; безвинно 
притеснять, творить произвол. 

— Җ уйпр-5һі искажать действитель- 
ность, фальсифицировать факты. 

— #8 мапр-Ге зря тратить, напрасно рас- 
ходовать; напрасные траты, ненуж- 
ные расходы. 

ОВ)  мапеЧеГ хіп-)051) зря 
беспокоиться; напрасно принимать 
близко к сердцу; понапрасну тратить 
душевные силы. 

~ Ң мдпр-ро вежл. снисходить, осча- 
стливливать посещением. 

~ мАпр-меп искривлёиный, искажёи- 
ный; запутанный; путаница. 

— № мдпрхіадпр безудержная фантазия, 
несбыточные мечты, химера; сума- 
сбродная идея. 

~ #5 мйпр гаи понапрасну, зря, тщетно. 

— Е мапр«(#аА извращать (нарушать) за- 
кон (в личных интересах). 


ЯҒ 12 167,8] 
І 


51 бань 


сущ. 1) крапинка, пятно; пятнистый, 
крапчатый; полосатый; пёстрый; 3 — 
чёрное пятно; родинка; ~ Ж пёстро рас- 
шитое (детское) платье; 2) лоскут; лос- 
кутный; ~ № шатер из полотнищ разно- 
го цвета. 

ЯЕ ВЕ Бап Ъап 1) пятнистый, крапчатый; 
пёстрый, узорный; цветастый; 2) 
течь ручьем (о слезах). 

— $ [Е] Бапа 5] зоол. гюрза (Міреғс 
іеБенпа). 

— Й Бато’ зоол. горная зебра (Едииѕ 
герга). 

~ 4 Баптапр” зоол. 
стряк (Слғуѕорѕ). 

~ ж5 Бапуап геол. порфир, порфировая 
порода; [8 {7 ВЕ линофир. 


златоглазик, пе- 


— Е Бапф ап” пятно, крапина; пятни- 
стый, крапчатый. 

— ЖЕ Бап@ апт?” с.-х. пятнистость 
(болезнь растений). 

— Ж Бапйи? геол. порфировый кри- 
сталл; фенокристалл, фенокрист; 
порфировидные вкрапленники; 
вкрапленники. 

~ Н Бап полуседой; поседевший, с 
проседью. 


— #8 (0) Ьамтдо см. ЖЕ & 

— Е Бапхіцеёп кит. мед. корень горца 
остроконечного (лекарственного 
растения). 

Ё Ьапјіёхіа зоол. Репаеиѕ сапајісија- 
105 (вид креветки). 

— 8] Баһп-јап* 1) меч с отделкой из 
тигровой шкуры; 2) солдат в почёт- 
ном похороином эскорте. 

— И Баптвб бот. листоколосник Бори- 
ана (РһуПоѕіасһуѕ Богуапа МаКто, 
вид бамбука). 


ИЕ ап 1) пятно; родимое пятно; 
оспина; #7 прививать оспу; 2) 
японский иглобрюх (рыба). 

— $ Бапу’ бельмо. 

— #4 (М) Башапт” пёстрый, яркий; узор- 
чатый. 

#01 ТЖ, 5% | 
борнит. 

~ БапВуап” уст.. геол. габбро, 

-- Ж Бапгһёп` сыпь; сыпной. 

— НЕ ЗЕ Бапаһёп’ зпапераю” мед. сыпной 
тиф. 

—Ж һап‘ зоол. горлица кольчатая 
(Зтерюрена аӢесаосіа). 

- Е Бапта’ зоол. зебра-квагга (Едниѕ 
ачарва). 

—- ЯК Бап^2һиАпр 1) крапчатый, пятни- 
стый; 2) геол. порфнрический, пор- 
фиритовый, порфировый; порфиро- 
подобный. 

— Ж 2 № Бап'-у1-2-х игра в ярком 
[детском] платье (обр. о сыновней 
почтительности, угождении роди- 
телям; по преданию о Ё}, кото- 
рый в 70 лет наряжался в детское 
платье, чтобы доставить удоволь- 
ствие родителям). 

— 8 (Е) Бапьб” пёстрый. 

— & 55 һап 6-0” пёстрый, 
цветный, переливчатый. 
-- Бапуёп полосы, цветные полоски 

(в узоре); расцветка, 

-- № БаптВАпг” бот. аризема пнльчатая 
(Анѕаета зегганит Епрі.). 

— ВЕ Бапібп&“ 1) палеонт. мегалозавр; 2) 
уст. олень. 

— Я Бапг пятнышко, пятно; крапинка. 
— № Бап-Ыт поседевшие виски (обр. в 
знач.: пожилой человек). 
--$Е вап?” мед. родимое 

родинка. 

~ % Баптао’ 1) зоол. скакун (межняк) 
кнтайскнй (Сісіпдеіа сйтен$5$); 2) 
шпанская мушка. 


Бапюп2 `[Киап?| геол. 


разно- 


нятно, 


Но 17 [104,12] | Ба | 
ВЕ: 


512 


сущ. мед. оспа. 


Е 7 [85,4] | мая | 
513 ван | 


5 


1 сущ. 1) [водная] ширь; 2) водоем, 
пруд. 

П прил. необъятный; безбрежный; 
— ж +, необъятна эта земля! 

ІЦ гл. 1) скопляться [в одиом 
месте], застаиваться, стоять (0 
жидкости); покрывать (ловерх- 
ность предмета }; увлажнять; 
влажный; Яб -~-%ж%7К на земле лужи 
воды; земля залита (покрыта) водой; 2) 
поливать; наливать; Ж Ж-— ў по- 
лить овощи маслом. 


жЕ. 


ІУ звукоподражание лаю собаки; 
гав! 

\ собств. № ист., геогр. Ван 
(местность в нынешней пров. Шэньси); 
2) Ван (фамилия). 

ТЕТЕ мапржапр 1) глубоко и широко; 
огромный, всеобъемлющий; 2) со 
слезами на глазах; 3) звукоподража- 
ние лаю собак; гавкать. 

— Ќ мапруі’ полноводный; переполнен- 
ный; изобильный. 
~12 мапртап?” ширь, 

ный). 

8 мапоуапе” 1) безбрежный океан, 
необъятное море; стихия; 2) поэт. 
океанский простор; водная ширь 
(также обр. о сильном произведе- 
нии, великодушии, широкой натуре). 

—-- хате”! лужица (также счётное 
слово), Е. лужа крови. 

— Ж мапе-уатй литься ручьями (о 
слезах). 

В уъапе-апе течь ручьями (о слезах). 

— ЖЕ уапрааг’ (лат. уапаа!ї) вандал. 

—}% мапр-мёі 1) обширный, необъят- 
ный: вссобъемлющий; 2) великодуш- 
ный, щедрый. 

~ уапе’гап 1) широко и глубоко; 
вширь и вглубь; 2) литься ручьём (о 
слезах). 


| и | 
Ө = 7 [30,4] * вм. Е, см. 


514 


простор (в00- 


и | 
Ө =. 7 [30.4] искажение 


‚ см 
$14 лифа 


вы 15 [167,7] вм. #& , см. 


915 


12 [115,7] вм. #, см. 
12 [167,7] вм. & , см. 


9 [106,4] 


1 прил. 1) высочайший, августей- 
ший; священный; монарший; царству- 
ющий (о династии, о монархе); эпитет 
всего относящегося к императору, 
напр.: родни, утвари. жилища, свиты; 
-- { монаршая мнлость; -— Ж дядя импе- 
ратора; — императорский посол; —НН 
[благополучно] царствующая мннская 
династия; 2)* вм. }@ (светлый, ослепи- 
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Ш № 


ва ж а а |- 


тельный; блестящий, великолепный ); 

3) блаженный; блаженной памяти; слав- 

ный, достославный (06 умерших пред- 

ках): — блаженной памяти дед; 4) * 

прекрасный, красивый; цветущий, 

изобильный;, внушительиый, достой- 
ный; 5)* правильный, прямой; выпрям- 
лять; наставлять на правый путь; 

П владения в четырёх странах 

света были этим (походом У-вана) на- 

ставлены на правый путь; 6)* белый в 

гнедых яблоках (о коне}; —& белый в 

гнедых яблоках и белый в рыжих 

яблоках. 

П сущ. 1) государь, император; им- 
ператорский; = ~ трн государя (глубо- 
кой древности); 2) владыка; божество, 
бог; дух неба; -- духи Неба и Земли; 
3)* украшенная перьями тиара; 4)* 
сокр. вм. 8 (открытый зал, крытая 
часть двора); 5) * вм. 8 (самка феник- 
са); 6) иволга. 

ПІ гл. 1)* одобрять, хвалить: сла- 
вословить; # + Ё — 7 непрерывно мы 
восхваляем их (подвиги предков); 2) вм. 
:8 (иметь время. досуг); 3) вм. ® 
(пугаться, впадать в панику). 

ЈУ союзное наречие* то тем более; 
не тем более ли?...; -Н& [не] тем 
более [ли] становились почтительными 
и добродетельными! 

У собств. 1) Хуан (фамилия); 2) яп. 
Японня; японский; ~ № японо-ки- 
тайский. 

8 $ Воапо-й 1) высочайшее предначер- 
тание (руководство трона); 2) им- 
ператорский трон; 3) ист. Хуанцзи, 
Священный предел (название даос- 
ской секты и тайного общества). 

— Вх Ў Виаюг-И-5Ви предначертанные 
судьбы (династий, царствований ); 
предопределение судьбы (также на- 
звание гадательной книги —по гек- 
саграммам «Иизина»). 

— Е Ниаюе’5Вапе царь, государь, импе- 
ратор. 

~ {= Виап-гиб опора трона, помощник 
государя; сановник. 

—  виапо-Циа 1) покойный император; 
душа умершего царя; табличка с 
именем умсршего императора; 2) им- 
ператорский гроб (саркофаг). 

— 5 Вийп?-4Ап? усыпальница императо- 
ра. 

~ & һиапе-јї 
власти; 
страной. 

- Е һийпрѕһі царствующий дом; импе- 
раторская фамилия; ё = + і (2) 
земли царской фамилии. 

92 [0] 8 пиаорЬИйое Мег цивильный 
лист; средства на содержаиие семьи 
и двора монарха (в конституцион- 
ной монархии). 

-- @ һиапрһийпр’ 1) прекрасный, всли- 
колепный, блестящий, пышный; ве- 
лнкий, Е 8% 3 великолепны эти 
цветы! (обр. о послах государя); 2) 
ясный, убеднтельный (06 учении); 3) 
быть нерешительным; колебаться; 4) 
расстроенный, огорчёиный, разоча- 
рованный; быть в расстройстве; 5) 


основы императорской 
царствованне, управление 
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Рини Ч 


= 25 


РЕЧТЕ ЧЕ ЧЕЧЕ ЧЕЧЕ СУЕ ЕНИ 


тренетать. 

88 Виапз-Папё стар. податное зерно. 

~ 47 виапемёГ императорский трон. 

-- һиапр-20 1) августейший предок; 2) 
предок основателя династии; 3) 
вежл. [Ваш] покойный дед. 


- 8% виапр-2а-Као почтит. покойный. 


дед. 

—- ЛЕХ Виапр-20-Ы 
бабка. 

— #% Виапз-91 * священные сосуды (рега- 
лии императорской власти). 

~ Б һипер ди 1) императрнца; В 5 9 
пароходы «Имиресс» (австралийско- 
канадской линии); 2) дама (в кар- 
тах); 3) ферзь (в шахматах). 

— ё һиапа-ва уст. покойная свекровь. 

— # Виапз-й широкая (столбовая) доро- 
га; светлый путь. 

Е Һиапроӧпв` императорскнй дворец; 
двор. 

— Ж Виа? 1 1) годы царствовання 
(напр. династии); 2) стар. офици- 
зальный календарь. 

--Е Һоапа-сһ наследник престола, на- 
следный прииц. 

— 8 виапз-ш 1) триграмма; 2) террито- 
рия империи, импнерня, держава; 3) 
предначертания нмператора. 

ЛЕ һџапа-2ио царский трон, престол. 

— #0 Һиапе-тіпр высочайшее повеление. 

— ВК Виапз-41 1) экран за троном; 2) 
императорская резиденция, импера- 
торский город. 

— В Виапг-Ы 1) эпист. мой покойный 
муж; 2) государь, император. 

— Виаю?-2ё монаршая милость. 

~ ЖЕ Виап?-ма* 1) танец с перьями; 2) 
бунчук из перьев (для танца). 

— Е Видпе-Виа уст. императорский по- 
сланец. 

~ ЗЕЕ Виапе-виа-Риёп уст. резиденция 
императорских послов; миссия, по- 
сольство. 

~ Ж һийпрјов” (яя. 
армия. 

~ #1 Вийпг-5Вёп дух неба, бог. 

— #& һиапрв-уї 1) священные сосуды с 
надписями (регалии); 2) высочайшес 
предначертание, закон империи. 

~) виап?-2рои столнца, резиденция 
императора. 

—Т һџапр-2і 1) сын императора, царе- 
вич, принц; 2) Хуан-цзы (фамилия). 

-- 88 ВиаозсЬао 1) царствующая дина- 
стия; царский дом; 2) ныне царству- 
ющий император. 

~ 8 Виапр-2Н0и императорские от- 
прыски (наследники). 

— В һидюр Ма Хуанфу (фамилия). 

—  Вибпо-!п царское дело; руковод- 
ство императора. 

—Я Һийпр-рапр высочайшие предначер- 
тания по управленню страной; прог- 
рамма царствования. 

— 2 Види, Видио” 1) нмператор (в 
Китае с Ш в. до н. 3.); богдыхан; 
царь; + 8% местный (туземиый) ца- 
рек; 2)* покойный государь (часто о 
миф. императоре Яо); 3) король (в 
картах, шахматах); 4) монарх; мо- 
нархический; Е 8 #8 монархиче- 


почтит. покойная 


когун) японская 
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ские идеи. 

АЯ 9 ВийпрФади” бот. фасоль лим- 
ская, фасоль лима (Рйаѕеоіих 1и- 
паіих 1). 

-– Р һиапа-5һ * представляющий покой- 
ного предка. 

-- № һџапокӣо’ 1) эпист. [мой] покой- 
ный отец; 2) уст. прадед; 3) дед. 

— 5 Вийпг-90п? небосвод, небеса. 

— #8 Һџапғе-јій покойный свёкор. 

~ А Виапе-гёп члены императорского 
дома, родня императора. 

-- ЮЛЕ Һоапв-(ај-һӧи вдовствующая им- 
ператрнца. 

ў Виапа-1- старший сын импнера- 
тора, наследный принц. 

-- Я Һиапв-(аі-ѕоп наследный внук им- 
ператора. 

— ® Виап?-уби высочайшие предначер- 
тания, пути престола. 

~ Виап?-Нап велнкос (всемогущее) 
небо; небеса; провидение; 8 ЕЕ | 
видит бог!: бог свидетель! 

-Ж Е виаиз бап-ѕһапеді’ 
владыка неба, бог. 

-- )6 Виапр-Нап” һӧи-й` Владыка не- 
бо и Владычица земля (как боже- 
ства). . 

-- Ж Т һиапв-бап-21 сын неба, имиера- 
тор. 

— Ж һџапр2а царский род, родичи импе- 
ратора, императорская родня; члены 
царствующей фамнлии; принадлежа- 
щий царской фамилии; удельный; 
3 }Е 8 Б: удельные крестьяне. 

-- < һиапвѓа` принц-консорт. 

~ 3 һидпр-уё царскос дело; миссия им- 
ператора; царство, корона, пре- 
стол. 

— Ж һџапв-сё священные дщицы (обр. о 
триграммих «Ицзина»). 

~ % һийпрјја императорский дом: импе- 
раторский, королевский. 

~ К -Ё һиойпр-2һпа-21 старший сын им- 
ператора. 

—1Е һџапрхіа` иметь досуг, отдыхать; 
+ 1 не покладать рук; не давать 
себе отдыха. 

— № ВиапгНаР” могила 
холм) императора. 
~ ЧЕ ЕР) ВиапеНи?” импсраторский дво- 

рец; двор. 

~ 46 һиёпр-ааї текущее царствование, 
царствование ныне здравствующего 
государя. 

~ 3% һиапреһеёпв Императорский (За- 
претный} город (напр. центральная 
часть Пекина). 

-- 9 Воате-Й правление (власть) импера- 
тора; политика двора. 

-- ® һиарр-јі земли вокруг столицы им- 
перии; коронные земли, император- 
ский домен. 

~, виапР-Ы 
мать. 

— (© виапе-виа облагораживающее вли- 
яние добродетельного царствования. 

- 5 Виапевиап” головной убор импера- 
тора; тиара, корона. 

— # Виапя-дт 1) государева родня, чле- 
ны царствующего дома; 2) свойствеи- 
никн нмператора. 


верховный 


{надмогильный 


эпист. [моя] покойная 
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@ Я БодоеЫп стар., эпист. на Ваше 
высочайшее благовоззрение; |новер- 
гаю] к августейшим стопам. 

— Я Виапр пе” последовательность цар- 
ствований, престолонаследие. 

— ®, Ваапрпиап” тиара, корона (импера- 
тора). 

— Ё һџапр-діёп великое небо, небеса. 

-- В риапр-уй 1) стар. нмператорский 
экипаж; 2) уст. государство, страна. 

—  пиапз-2 высшне качества прави- 
теля (государя). 

— ЗА виап8-Ёп миф. Священные курга- 
ны (якобы хранившие сочинения Фу 
Си, Шэнь-нуна и Хуан-ди: обр. в 
знач.: величайшие классические про- 
изведения). 

— Ж Виап?-Пог столица империи, 

~ Й пВиапР-5ап внук государя; · принц: 
8 ЗА внук императора по линии 
императрицы (сын наследника пре- 
стола). 

– # виапг”уй осётр; белуга. 

— И һиапр-пй принцесса. 


Е 
в 17 [195,9] сокр. вм. #8 , см. 
519 № 531 


1 сущ. трезубец. 
И звукоподражание звону колокола, 
удару барабана; дон!, бум! 
38 58 ВиапеНийпР звукоподражание зво- 
ну колокола или ударам барабана; 
дон-дон!, бум-бум! 


ПЕ 12 [30.91 | Һиапр | 
521 


|92 


звукоподр. 1) бум!, дон!; трам- 
тарарам; звон (колокола); звонить, гро- 
хотать; 2) * раздайся!; пади! (при при- 
ближенци важной персоны). 
нра һџдпрһидюр” 1) рыдать, плакать 
навзрыд; звукоподражание детско- 
му плачу; 2) бум!, дон!; звукоподра- 
жание ударам барабана, колокола. 
~ риаёпех разноголосица, оживлён- 
ный шум, гул многих голосов. 


ЕЯ 
[Е омо выд 


522 


гл. пугаться; 
паннку; ~ 


теряться; впадать в 
в панике смешаться; ~ Ёй 


озираться в страхе. 

148 Виапгда пугаться, 
смятение. 

— 18 Виапевиапе” быть перепуганным; 
быть в смятении; теряться; в страхе; 
в растерянности; тревожный; в 
тревогс. 

~ 1 пиапте]а пугаться, бояться; быть 
охваченным страхом. 

~ виаперап вспотеть от страха; [вы- 
ступил] холодный нот, 

—4® Һиапрјі` пугаться; в 
страха. , 

— № войпеВо’ пугаться; быть напуган- 
ным; в страхе, в ужасе, с перепугу. 

—4% Виалёй пугаться, приходить в ужас 
(смятение): страх, ужас, смятение. 

~ $ виапязбтя пугаться; испуг, трепет. 

— 8 Һџапо-жёі бояться (чего-л.), быть в 
страхе перед (кем-л., чем-л.). 

— № Водпо-гап? быть в страхе (смяте- 
иии); теряться от страха. 

— ЗЕ Вийи?-гдо волноваться, 
тревоге. 

~:В Виапе-ро быть охваченным стра- 
хом; гонимый страхом. 

—\ Виапз-Йз пугаться; быть охвачен- 
ным страхом; в страхе, в испуге. 

-- $ Виап?-иаи быть в панике, растс- 
рянности; в полном расстройстве, в 
панике. 

~ Ж һиапр-Кбі бояться и стыдиться. 

~  виап?-ВА: шарахаться в испуге; пу- 
гаться. 

~ 9 ВиапРИ” быть охваченным страхом 
(ужасом), в страхе метаться. 

~ 2% виапт-лио теряться, смущаться; 
смешиваться, спутываться, сбивать- 
ся; смущение; растеряиный, смущён- 
ный, озадзаченный. 

—2 виапаКбопа” пугаться. бояться; в 
страхе; страх, ужас, смятение, нани- 
ка: | 2% НЕЕ энист. покорнейше дву- 
кратно кланяюсь. 

~ 79 һиапр-Кӧпр’ Би-ап” жить в стра- 
хе; трепетать (теряться) от страха. 

— Ў пийа?‘тап смущённо, сбивчнво; в 
замешательстве. 


Е 
иста 
№; 


приходить в 


страхе, от 


быть в 


гл. нметь досуг, 
время. 
{& {8 һиапрћидпр’ см. 


иметь свободнос 


Е 
1== 12 [60,9] 
524 


только в сочетаниях: см. ниже. 

4848 БиапеВиапр” быть перепуганным (в 
смятеннн, в нерешнтельности); те- 
ряться; в страхе; в растерянности. 


Е 
ВЫ 18 [184.9] 


525 


только в сочетании; см. Е 


ре 12 [170,9] 
526 


сущ. городской (крепостной) 


сухой). 


ров 


6 #7 Пиапо ап ров; канава, каиал. 


№ воапя- даос. во рву убитый олеиь 
(по Ле-цзы; обр. в знач.: а) химера, 
ирреальность мира; б) единствен- 
ная реальность в море тумана). 


Е 
а 12 [64.9] 


327 


* гл. (также {8 8. 8%) ударять; 
поражать;  произать; прокалывать; 
сбивать. 


5 
ЗЕ. 15 1137,9] 


528 


сущ. 1) паром; 2) 


лодка. 


быстроходная 


ЕН 19 [187,9] 


529 


сущ.* буланый конь. 


а 
Е. 13 186,9] 
530 


| прил. светлый, блестящнй, ослепи- 
тельный; велнколенный; ~ Я яркая 
звезда. 
П гл. сверкать, сиять. 
+8 $8 ВиадпевиапР” `1) блистательный, 
блестящий, сверкающий, яркнӣ; 
сверкать; 2) переливаться, играть 
красками. 
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з ЈЕ 


Е 


МЕ 20 1195,9] 


531 


сущ. осётр. 
#8 8 һиапе уі зоол. осётр (Асфепзег): 
жн в белуга (Низо Аиѕо). 


= 
2) 15 [142,9] 


532 


сущ. саранча; — # налёты саранчи и 

засуха. 

#819 Виапеиап” личинка саранчи. 

—'Х һиапрғаі саранча (как бедствие), 
налёт саранчи, 

— #Е һџапр-тіпр саранча и гусеницы; 
вредителн риса. 

--# Һоапр'сҺӧюр саранча. 


У 
(= 12 [85,9] | Һидар | 


933 


Г сущ. низкое (болотистое) место. 

П собств. 1) геогр. Хуаншуй, Хуан- 
хэ (река в пров. Цинхай); 2) геогр. 
Хуаншуй (река в пров. Хунань и Гуан- 
дун). 
ўе ў Вип?!” городской ров (с водой). 
5+4 
ЕЯ 


13 [140,9] 


сущ. 1) цветсние растений, цветы; 2) 

черемша. 

туі пидаонийи? бурно цветущий; 
пышный (о цветении); яркий, бога- 
тый (о красках цветов). 

— № риапргопе бурнос цветение, яркие 
краски цветов. 

— Ж Һоапрсаі черемша. 


а 


Е 15 [118,9] 


535 


сущ. бамбук; бамбуковые насажде- 
ния; бамбуковая чаща (роща), заросли 
бамбукз. 
ЕТ Һидпр-ғһӧ 1) заросли бамбука, бам- 
буковая роща; 2) особенно твёрдый 
вид бамбука. 


522—535 


п ЕТЕТЗАЕЕЖЕЕ Е АЕ, 


| прил./наречие 1) полный, весь, 
целый; полным числом, сполна; 
совершенно, целиком; в полном 
составе, полностью; Ж Фф -7) 
сконцентрировать все силы; [5-7 
все товарнщи пришли; —% 8 не иметь 
совершенно никакнх оснований; 2) це- 
лостный, нетронутый; полный; 
сплошной; беспорочный; здоро- 
вый; без изъяна; 2 #1:— это 
изданне не полно (не хватает томов); 
ЕО Ро— н враг был уничтожен, и 
армия осталась целой; 3) совершенный, 
высочайший; во всех отношениях, всс- 
сторонний; — высочайшая мораль, 
совершенная добродетель; % 8 %— 
быть совершенным и по уму, и по 
доблести; 4) обеспеченный: доказанный, 
обосноваиный, аргументированный; не- 
опровержнмый; 8 ~ полностью обеспе- 
ченный; вполне доказанный; # 47 Я... 
— % [и тем самым] вполне доказано, что 
вы не знаете (этого). 

П гл. 1) * устраивать, упорядочн- 
вать; доводить до совершенства; закан- 
чивать, -- ж закончить дело; 2) * защи- 
щать, охраиять; сохранять в целости; 


ре ЖЕЛЕ сотнями исчислялись 
волости и деревни, которые благодаря 

.. а = ^. 
ему были надёжно защищены; 7-03 
кое-как сохранить свою жизнь [посту- 
пившись принциизми]; 3) * вм. # (изле- 
чивать; выздоравливать). 


П собств. 1) геогр. Цюаньсянь 
(уезд. в пров. Гуанси); 2) Цюань (фами- 
лия). 

ГУ словообр. соответствует при- 
ставкам: полно-, цельно-, все-, обще-, 
пан-, голо-; ~ 8 1#8 полнограиник, голо- 
эдр; — Ф цельиометаллический; ~ Ж 
всеармейский; —1 общегородской; 
В пан-идиоморфный. 

289  чиап-йп? ист. эпоха Полного 
канона (до 213 г. до н. э., т. е. до 
сожжения конфуцианских канониче- 
ских книг). 

— Е # дпапсһёпррідо билет на 
маршрут, транзитиый билет. 
—ЗЕ оапђБап’ вся группа, весь личный 
состав; всем составом, полиостью. 
~ Е ч9чап-уй цельная яшма (обр. в 

знач.: совершенство, шедевр). 

—  чиап-Ы [вещь] в целости и сохран- 
ности; 2 Е ВЕН вернуть вещь в цело- 
сти законному владельцу. 

~  диап-5Аёпе 1) сохранять жнзнь; 
жизненный; целительиый, жнвитель- 
ный, животворный; 2) вся жизиь, все 
существование; всю жизиь; 3) ро- 
диться здоровым; №42 # целым ро- 
диться, целым и уйти [к предкам] 
(напр. о подвергнутом казни через 
удавление, в отличие от обезглавли- 


весь 


536 


вания или четвертования). 

5-Е доап-хіпр сохранять свой 
ственный характер. 

— м чичаюп!апе” всё количество; полный; 
полным весом, полностью, сполна. 
~ 8 574 ҷияп Шапер еп хі хим. полный 

аналнз. 

— #& диап 1) всё тело, весь организм; 
живое тело; 2) уст. физиологнче- 
ский; 3) весь коллектив, полный со- 
став; все; в полном составе; целый; 
пленарный; всеобщий; 2-48 ё (так- 
же + К) пленарное заседание, 
пленарная сессия, пленум; 248 т. 
всеобщая забастовка. 

~ 18 Е 3% ччапётвау" уст. 
рнзм. 

—1 1 чиапйхт? всеобщность. 

#8 4 аияпбхиё’ уст. физиология. 

~ 8 чиапха” фон. полная смычка. 

—8% диапуап хим. средняя соль. 

-- [9] чиапрап’” сплошной; комплек- 
сный; целиком, полностью; всё до 
конца; во всех отношениях; вполне; 
295 81И сплошная коллективнза- 
ция; 25 Я = принимать полностью. 

~ #8 у. ҷийпрап 21 всё целиком; гуртом, 
оптом. 

— 8% аоап-ѕһепр 
наивысший 
лы]. 

ҖЕ ацапкийпе” полная рамка (разго- 
ворное обозначение ключа № 31 []). 

— В аоап-да сохранять себя в целостн; 
оставаться целым и невредимым; за- 
ботиться о собственной сохранности. 

— #4 диапаиай” 1) полномочия; полно- 
мочный; 2) сокр. полномочный пред- 
ставитель, полиред; Е & Ж полпред 
Ваи. 

~ Ж 5 чизпдиапаНете” мандат, письмен- 
ные полномочня; верительные гра- 
моты. 

ЖХ ацав’‘ диап аА’5Ы дип. полно- 
мочный посол. 

— НЕЛЕЗЕ чиап`диап дадо“ полномоч- 
ный представитель: уполномочеи- 
ный. 

ЖАХ апап диап збпг’5Ы дип. пол- 
номочный министр; посланник; 
ЕВ > Л чрезвычайный послан- 
ник и полномочный министр. 

~ Л чиапкбигёв” большая (вся) семья 
(живущие вместе родители, жена, 
дети). 

~ 3% дпап-аі всестороннее 
блестящая одарённость. 

—31 ачапкаи” 1) удерживать полностью; 
2) полностью, всем составом; 
сконом. 

-- 1 [89] ачап2Ы всезнающий, всеведу- 
щий, 

~ аиапыё уст. парадное приглаше- 
нне (на сложенной гармоникой 
красной бумаге). 

—{& аоап-ћһиб 1) сохранять (спасать) 
жизнь; оставаться живым н невреди- 
мым; 2) весь комплекс работы. 

~ ччапавао’ уст., юр. полное при- 
зиаиие (обвиняемого). 

— 245 диав-5Н дидв-2Вбте” последо- 
вательиый, неуклонный; исчерпыва- 


есте- 


тоталита- 


полное 
расцвет; 


процветание, 
апогей [си- 


дарование, 


164 


Е ж 


ющий; с начала до конца одинако- 
вый; последовательно, неуклонно. 

А-Н 9чапй” полный день; полноднев- 
ный. 

— 2 [89] аџапјіпе2ћі’ геол. гоЛо- 
кристаллический, полиокристалличе- 
ский; 2 В +: полнокристаллическая 
порода. 

— # аџап-ѕһ0 1) полный текст книги; 2) 
полное собрание сочннений; 3) анто- 
логия. 

— Е ацапут” муз. целый тон; целотон- 
ный; 2 =: 4 целая нота. 

— = [86 диапутиё’ муз. целотонная 
гамма, 

~ @ диапһі“ сокр. пленум. 

-- 4 аидпѕһёпр’” вся провинция (0б- 
ласть); общепровинцнальный; обла- 
стной. 

—1Е чиапа во всё полотннще, во всю 
ширииу материала. 

ў чиап-№ 1) полное счастье; 2) бе- 
речь своё счастье. 

— Ё чиаппиао с.-х. 
всходы. 

—4Н [71 ачап?ё все вместе и каждый в 
отдельности; целиком, сплошь; весь, 
целый. 

— Я чицапзиб’ вся страна; общенацио- 
нальиый; государственный; всесоюз- 
ный; Л & {Е Х 4 Всекитайскос 
собрание народных представителей: 
4-84 —Я#{Е вся страна как одна шах- 
матная партия (обр. в знач.: вся 
страна действует по единому пла- 
ну); 2-8 р й национальный рекорд. 

— Т ё ч9чап‘гиорРопгЬ Ш” Всекитайский 
совет профсоюзов; общегосудар- 
ственный профсоюз. 

-—- 4 ачАприохтР общегосударствен- 
ный (национальный) характер. 

— Ш диап тл(т п) 1) всеобщий, то- 
тальный; полный, всесторонний; 
комплексный; исчерпывающнй; все- 
сторонне, со всех сторон; во вссх 
отношеннях; полностью; № 8 Н # 
прнступить к действиям во всех на- 
правлениях; развернуться вовсю; 
25 19 8% № всестороннее (комплек- 
сное) развитие; 2 8 8 ВЯ + Е 4 
Ф 2 развёрнутое строительство 
коммуннзма; 2 в ик тотальная вой- 
на; & ЩЕ 8% всеобщее и полное 
разоруженне; 2) мин. полногранный. 

-- 9 М аоаёппіапхіпр” всесторонность; 
тотальность. 

- # ® ацаппиапН” мин. голоэдр. 

~ #1 аиаптійпхійпр” мин. голоэдрия. 

— Ж ү ачапгиа “71 полный набор (комп- 
лект); вся история; все от А 
до Я. 

— ЗН 5 чиашхнибтя геол. голоцен; голо- 
ценовый. 

~ Ё ччап-йе сохранять целомудрие (чи- 
стоту). 

-- ® ачав’Ва совокупность, целое; це- 
лый, целиком; общий, комплексный; 
в полном составе, в целом. 

~. #6 ачап '@о(дои) полностью, совершен- 
но, всё в целом; целиком; вместе. 

— Е ВЕ апап '200-јійхі` баикет, табль- 
дот, банкет без заказа блюд (на 


. 


стопроцентныс 


определённую сумму денег). 

2: 1 аџап-сйі* непорочный; 
тый, чистый. 

—1+ диап-пій целый бык (обр. в знач.: 
весь обьект работы в целом): 
Н з + + не вндеть уже бычью тушу 
целиком (обр. в знач.: видеть в 
целом все его части; обладать высо- 
чайшим искусством). 

~  чиаппап круглый год; годовой, го- 
дичный; 2 4: 188 2 4] весь год отмечен 
блестящими успехамн. 

— % аџап-дап уст., фин. балансовый 
отчёт в лянах (таэлях). 

— чиапиа’ вся армия; всеармейский. 

дчап-јдп сохранить войско. 

~ Ж диап-ра 1) вся рать; 2) сохранить 
всю рать; не понести потерь. 

— #1 35 аоап-ѕһёп” ридп-2һ0° вклады- 
вать всю душу; отдаваться целиком; 
сосредоточенно, с напряжением всех 
душевных сил. 

—-Я дџап кё полностью, в полном со- 
ставе; все до одного; 2 #:| [89] Л все в 
полном составе, все до одного. 

~ Л [52] диап 'Каогёп’ хороший семь- 
янин. 

-- Е] ачапй” полный комплект; в полной 
мере, во всем объёме, полностью; 
2% Д) #8 полный комплект обмундн- 
рования; 25 ҢІ] #& Л все духовные (мо- 
ральные) силы. 

— Т иап-дпр совершеннолетний работ- 
ник; полная рабочая еднница; при- 
зывник, рекрут (с 20-ти лет). 


нетрону- 


~ чиапсив вся деревня; деревенскнй, 
поселковый. 

— з диапдепв’ 1) полное равенство; 2) 
мат. конгруэнтность; коигруэнтный. 


— З 32 диапаёпрхіпв мат. 
ные фигуры. 

— З 3 диапагирһао мат. знак конгруэн- 
тности, 

~ 1 чачамсАГ многограниый талант. все- 
сторонняя одарённость; всесторонне 
развитой человек; мастер на все 
руки. 

~ Ва ччапка’“ полный (раскрытый) лнст. 

Ё аоап-уёи * гарантировать иеприкос- 
новенность и милость (прощенне). 

~ Б ацапат?” метеор. безоблачио, 
ясно. 

— 8 дыап-фиа уст., фон. глухой, неас- 
пирированный. 

—4# чиав-6ё 1) иметь в наличин всё; 
располагать полностью (в полной ме- 
ре); быть полностью обеспеченным; 
2) быть в иалнчии, иметься налицо 
полностью. 

~ ## диапри” тех. замощённый. 

— [5] диёпёбпр’ мат. конгруэнтность. 

— № дџавхі” см. 22 #8 8 ВЕ 

~ { дойп-раі вернуться к предкам в 
целости, умереть без физических 
увечий. 

~ #8 аоапсһеп ё’ 1) уинверсальный, все- 
объемлющий; общий; 2) полиая сим- 
метрия; 2> 8 #ң ось полной симмет- 


рии. 

8 вв А8 (Ўр) диап ‘сһёпр-піпріёі 
(рапдиап)° лог. общее суждеиие. 

~ а чиапзНёт” всё тело; весь, полный, 


конгрузнт- 


целиком; с головы до ног; в целом; 
2 РЖ полный паралнч; 25 #7] 
во всём теле нет [никаких] сил; 
обмякнуть. ослабеть; расслаблен- 
ный; общая слабость. 

аоап-ѕһеп сохранять себя [в цело- 
сти]. 

23% аиапхт?” 1) полный формат, пол- 
ный профиль; 2) мат. гономорфный; 
3) мин. аутоморфный, идиоморфный. 

~ № чиапхшериг” мин. идиоморфный 
кристалл. 

~ Б) ачап” общее положенне, общая 
ситуация; = Б] полная победа; 

Я). 48 общие заботы. 

~ 5 181] чиатепт’ целое; полный; цели- 
ком и полностью; №1} полный 
женский наряд (набор приданого). 

диап-еп целое н часть; 5} 

АЯ мат. аксиома целого и части. 

~ 83 диап-Бао [весь] леопард (а не толь- 
ко его пятнистая шкура; обр. в 
знач. положение, ситуиция в це- 
лом): 48314-83 [по эпизоду] можно 
уяснить всю обстановку. 

~ 48) адоап2һиб’ уст., фон. звонкий аспи- 
рированный. 

~ %5 диапсһапр 
весь зал. 

~ 2) ҷоап- изо всех сил, всеми силами; 
все силы. 

—717 ЕЕ чиап"-Й у“ проводить всеми 
силамн. 

1} диёпрбав’ всё время. 

— чиап-5непе одерживать полную по- 
беду; полная победа. 

— + аџапѕћепесһе уст., воен. штурмо- 
вая одноколка (времён дин. Мин). 
—Л аояпгёп 1) совершенный человек; 
мудрец; 2) здоровый (физически пол- 
ноценный) человек; 3) безупречный 

человек. 
Чиёп-геп оберегать народ. 

—  ХЯ ацапрше!“ зоол. веслоногне (5#е- 
вапороаез). 

~ чиаййЙ” полнос собранне [сочине- 
ний. 

~ {Ж диап-Ьёо сохранять в целости. 

— Ж [Я] чаап-Бёп полиое издаиие, пол- 
ный текст (книги, пьесы): без купюр 
(6 театральной афише). 

~ Е Чиап5а” всесоюзный, общесоюзный 
(напр. в названиях учреждений): 
Е #5 общесоюзный стандарт. 

— диап'хідп по всей линии, по всему 
фронту; Е: развал по всей ли- 
нни, полный крах по всему фрон- 
ту. 

— ВК ачапа” весь земной шар, весь 
мир; всемнрный, глобальный; 2 5% 
ў И глобальная стратегия. 

~ % ҷизпјіа” вся семья; [обще}семей- 
НЫЙ. 

— 3 Е диапјіаѓа" 1) семейная фотогра- 
фия; 2) сборная солянка; винегрет. 

— Ж ацапуиапуе” бот. цельиокрайний 
лист. 

— 58 аиапуиаш палеонт. НиерираШ- 
аќа (ископаемый моллюск). 

— Ё апапсһапр’ тех. предельная (пол- 
иая) длина. 

— ацапііё’ биол. сегментация, голо- 


все прнсутствующне, 
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бластическое дробление; 
ный, голобластическнй. 

5509 аиаюнёшап биол. голобластнче- 
ское яйцо. 

— #9 ЗЕ аиапіёуё’ 
лнст. 

— В аиапѕћі астр. полное затменне. 

— 4 ччап-рё одержать полную победу; 
победоносный. 

— $ 5 Е аоап-ѕһӧи` диап-80і` вернуться 
к предкам таким же [беспорочным], 
каким появился на свет. 

—% 1651 ачапьо’ эл. всеволновый, двух- 
полупериодный: & # 3% двухпо- 
лупериодный выпрямитель; 2% {8 
всеволновая антенна. 

— 4% чип ЪАп полиый, целый; целиком, 
в полном составе. 

—  ацапзВа полным числом; сполна; 
целиком. 

— 8 Я. дить про?” мин. голобласт. 

-- 88 НЕ ЖЕ диапыазшаГ- зоол. насеко- 
мые с полным превращеннем (Но|о- 
тпеїабоіа, группа высших насеко- 
мых), 

~ ў ацап-Йао сохранять дружеские от- 
ношення; дорожить дружбой. 

— У чийпива” полный текст. 

~ М диап” подходящий всем, универ- 
сальный. 

~ # ччапзй’ полная скорость; на пол- 
ном ходу. 

~ Е чиапиит” весь народ; всенародный, 
общенародный; 2 Е 5& & общенарод- 
ный язык; № № } 2 всенародное го- 
лосование; плебисцит, референдум; 
2: № 4 3 общенародное государство; 
4 И ##] система общенародной 
собственности. 

дичап-тйа оберегать народ. 

— Е В: чиаплиих =” общенародный ха- 
рактер. 

~ ВЕ диайппепв’ всемогущий; искусный; 
на все рукн; универсальный, абсо- 
лютный, 

— ВЕ 18 8) аиаппёпр-уйпадпе 
многоборье, 

~ ВЕ ЛЕ  чиаппёпр-гидпап спорт абсо- 
лютный чемпион. 

~} дийв-ѓёі* безукоризненный н упи- 
танный, без изъяна (о жертвенном 
животном). 

— 1 циапѕёхіпр“ фото панхроматнче- 
ский; панхроматичность. 

—Е Е чиап5А фото паихроматиза- 
ция. 

--  чиат-2Ао искусная стряпуха (кухар- 
ка). 

— Е, Ж8 ачаптаое зоол. равнореснич- 
ные иифузории (Ноюотсйа). 

--  аоаштао” общий вид, вся картииа. 

—  чиат-йо заканчиваться полным 
успехом. 

— #8 чиал--Пав соблюдать честь, спа- 
сать репутацию. 

— м. ачап -гһеп 1) чистое естество; иату- 
ральиый, естественный; 2) быть це- 
ликом правильным, вмещать всю ис- 
тину; истиииый; № 8% ист. истинное 
учеиие (ответвление даосизма, дин. 
Сун). 

~ Ж аоап2ё' 


рассечен- 


бот. рассечённый 


спорт 


полная ответствениость; 
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—= 


ГЕТЕ ТТ ШШЕ НАЖ РЕ. 


ЯА 2 нести полную ответствениость. 

2 ўў Чиапи” зоол. цельноголовый, го- 
лоцефальный. 

8 диап'ё’ общее число; полное коли- 
чество; полным числом, полностью. 

— 359 чиапвийпрШап” биол. гомолеци- 
тальное яйцо. 

— чиапЙи?” общий вид, панорама; па- 
норамный; 2 9 #2 панорамное кино. 

~ Ш доёпјіпріа“ паиорамный чертёж. 

{х диапхи” 1) всем сердцем, всей ду- 
шой; 2) силошиой, полиый; массив- 
ный. 

— Дл: ачав-хи" диап-у’ всем сердцем 
н всемн помыслами; беззаветно; от 
душн, от всего сердца. 

~ В. 87 аиявхі-ѕһёуіав фото гологра- 
фия. 

5.88 р: аиапхі-гһаорідп 
грамма. 

~ #8 дџапѕаі зоол. целостные жабры. 

~ # Чидп2би?” сокр. всекитайский совет 
профсоюзов. 

~ #8 чиапуй’ совершенно поправиться 
{выздоровсть). 

- ж Чиап-уй полностью отсутствовать, 
ничего нет. 

— ЖД ЕЕацап-мй-хт-зап [не иметь] ни 
сердца (души), ии печени (мужества: 
обр. в знач.: бессовестный, низкий). 

~ 2 чиап-хрепе* возложение на алтарь 
туши животного. 

- Ж чиаштап совершенно, всецело, 
вполне; целиком и полностью; во 
всех отношениях. 

— 3 [5] чиапао’ 1) полный набор 
(напр. инструментов), комплект; 
полное собрание (0 многотомных 
произведениях): 2) вссь арсенал 
(комплект) приёмов (навыков); ма- 
стерство. 

—  чацап$Н астр. полное затмение; 
В 22 ЁЁ полное солнечное затменне. 


А. 
в 14 [167,6] 
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фото голо- 


І гл. 1) взвешивать; оценивать; = $] 
оценивать по достоинствам; 2) аттесто- 
вать; отбирать на должность; ~  атте- 


стовать и экзаменовать (на долж- 
ность). 

П прил.* вм. № (незначительный, 
слабый). 7 


ПІ сущ. 1) * весы, безмен; 2) * вм. 2 
(верша). 
ІУ собств. Цюань (фамилия). 
$  дийт-НАпг? взвешивать, оценивать; 
судить о... 
— Ж аияп-гһиф уст. отбнрать на долж- 
ность [талантливых]. 
— # арап-сао уст. пирнказ (ведомство) 
личного состава. 
— В дояпъй уст. министерство лично- 
го состава и аттестаций. 
— & аиап-26 выбирать, 
отбор. 


производить 


536—543 


3% =] аиёп-Ыё оценнвать по достоин- 
ствам, разлнчать по качеству. 

— # иёпһепо’ 1) весы; взвешивать; 2) 
отбирать, давать аттестацию; 3) уст. 
министр аттестацнӣ. 

~ № чиап-ха аттестовать и давать долж- 
НОСТЬ. 

1 ФФ ачап-саі 1) ничтожные способ- 
ности; бесталанный человек; 2) оце- 
нивать таланты. 

~ аоап-јіап избирать, производнть от- 
бор на должность. 

--# ччап-Би аттестовать н вводнть в 
должность; кооптировать. 

— ЗЕ аицап-т чётко характеризовать, да- 
вать оценку. 

~ № дийпай” подсчитывать; взвешивать, 
оценивать. 

— & ҷийпѕћои аттестовать и назначать 
на пост; назначать, производить на- 
значение, 

~ Ж ЧуАпхи” аттсстовать; ведать назна- 
чениями и увольнениями. 

~ диапхӣьй’ миннстерство аттеста- 
ЦИЙ. 

~ В) доапхӣја” 
состава. 

— В чиап-Йао аттестовать, выдвигать на 
ДОЛЖНОСТЬ. 

— ЗЕ аичаюхиап” отбирать на должность, 
аттестовать. 

1 дџап-іпе аттестацнонный двор. ми- 
нистерство чннов. 

— Е аиап-20пе ведать личным составом, 
пронзводить отбор. 

—-® ацап-2бте см. & 


М 
Ф 13 [157,6] 


538 


управление личного 


гл. 1) * топтать; давать пинка, бры- 
каться; 2) поднимать ноги; приседать (в 
поклоне); 3) нагнбаться, сгибаться, при- 
легать (к земле). 


22 11 диап-2ћһёе раздавнть, растоптать, 
сплющить ногой. 
— К аиан а прятаться, залегать, ло- 


ЖИТЬСЯ НИЧКОМ. 

— я аиапг глубокий реверанс, прекло- 
ненне колена; {7 #2 Я стать на одно 
колено, приветствовать коленопре- 
клонением. 


ЕЕ 13 [149,6] 


539 


] гл. 1) подробно разъяснять; толко- 
вать, комментировать; 2) обсуждать; 
3) вм. & (аттестоватоь; оценивать). 

П сущ. 1) комментарий, толкование; 
Ж. правильиое толкование; 2) истинная 
суть (данной вещи); правда, нстина. 
21+ додапи комментарий, толкование; 


166 


е ® 


комментировать, толковать. 

2% дояпгһепр разъяснять на фактах; 
выводить, доказывать; разъяснение; 
показание. 

-—- 1 ашапзВ!” толковать, подробио разъ- 
яснять; комментировать. 

~  дийпйё” см. = # 


—  чиап-@п выяснять в разговоре 
(споре, беседе); вести обсуждение 
(вопросов). 


—-К чиап-@ устанавливать последова- 
тельность; [расставлять] в порядке; 
порядок. 

— Ж чиап9и правильно оценивать (что- 
л.); хорошо разбираться (в чём-л.). 
~ # циап-јіао сопоставлять, сравнивать, 

оценивать. 
~ %& дуапѕиб’ 
токов. 


ЕЕ +4 
540 


прослеживать до ис- 


только в собственных именах: 4 
Во-цюань (имя отшельники). 


у 
Ал 10 [93,6] | адв | 


цюань 


5с 


541 


сущ.* жертвенный телец (бычок чис- 
той масти); чистый, беспорочный, без 
фнзическнх недостатков. 
у ачап-мё* жертвенный телец, бе- 
зупречное жертвениое животное. 
~  чиап-х7 [безупречиое] жертвенное 
жнвотное. 


м 
А 13 [159,6] 


542 


1 сущ. 10) * сплошное колесо (без 
спиц); 2) * погребальная колесница, 
дроги. 

П гл. 1) вм. 2% (толковать, разьяс- 
нять, комментировать); 2) вм. & 
(взвешивать, оценивать; аттесто- 
вать). 


ПТ прил. незначнтельный, слабый (о 

способностях). 

#2} = аџапіаор см. & Е 

~ Ж чиап-с&ё 1) слабые способности; 
бесталанный человек, ничтожество; 
2) оценивать людей (способностн). 


ў 9 [64,6] | ѕһиап | 


ШИ 


543 


‚тж ЕФ Еж нЕ ж 


гл. 1) привязывать, прикреп- 
лять; запрягать; быть привязан- 
ным (запряжённым); ~ # Е за- 
прягать. повозку; ~ х не останавлн- 
ваться ни на чём; разбрасываться; быть 
неустойчивым; 2) связывать, завя- 
зывать (узел, петлю); — Ж Я завязать 
петлю; ~ рит. завязать ребёнка 
(отвязать в храме чадородия куколку 
для избавления от бесплодия); 3) заво- 


ДИТЬ, прнобретать; держать; 
—# держать экнпаж {паланкин). 
5468 5һиап сһа ходить за (ребёнком); 


кормить и одевать (ребёнка). 

— Я зпиапкап” связывать. 

— Е зпиашао’ связывать, скреплять; 
привязывать, прикреплять. 

~ Ж в) ѕһиапсһе'аё владелец 
(рикши), арендодатель рнкш. 

~ {+ зпиаю’сЫ вырастить, воспитать. 

— #% спиай” связывать, увязывать, 
упаковывать, 

~ Ҷ звиап$Вби” кит. спорт связка рук 
(прямой удар правой рукой из-под 
локтя левой). 

—— & зриаи-па 1) прнвязывать лошадь; 
2) уст... воен. конский состав 
(части). 

~ Б % зпиапта2Виапе коновязь; столб 
(кол) для прнвязывания лошадн. 

9 ѕһиапѕһи` связывать, упаковывать. 

—% 5һиап-удпо содержать, держать 
(напр. лошадей). 

Ж ѕһиапѓапр пускать на привязи; при- 
вязной. 

Ж К һап Чапр 
аэростат. 

{8 ѕһиапібпе связываться с, входить в 
сговор с (кем-л.). 

— ѕЅһиапг щеколда, засов. 

~ 8 зпиапйп” крепко связывать; туго 
скреплять. 

— % ѕһиапхі` прнвязывать, связывать. 


КОЛЯСКИ 


ча” прнвязной 


7 
а 16 0187.6] [ даёт | 
758 


544 


сущ.* белая лошадь с чёрными 


губами. 


ИУ 
Л 10 179,6] 


545 


сущ. \) деревянная затычка; втулка, 
пробка (бутылки); Ж- деревянная за- 
тычка; колышек; 2) мед, эмбол; 
3) кол для привязывания лодки; 4) 
затвор (ружейный). 
ЗЕ Ѕһџапѕаі мед. закупорка вен; эмбо- 
лня, эмболизм. 
—#) зпиапЙ’ мед. свеча, суппозиторий. 
— ӯ- һиап 2} 1) пробка, затычка; 
2) мед. эмбол. 


$2 В; зВиапрЕ пробка (кора). 


(Оиегсиѕ зифег [..) 


А] 
Ф 9 [85,6] см. № № 9468 


“% 
Та: 8 [149,6] сокр. вм. $, см. № 539 
» 


548 
\ 
> и 1104,6] 


549 


скать (о боли); 


выздоравлнвать, поправляться: 
ляться; 3) излечивать, исцелять. 


вать. 


— Ж ҷиапуй’ исцеляться; 
(напр. о ране). 


25 


550 


10 [140,6] 


Ваш; 3) вм. 2 (верша); 

полотно. 

25 8 диап-йан см. 2 #5 
дарь. 


~ чиап-ЫН см. 6 


~ # апап’ сорт тонкого полотна. 
усмотрение. 


аромат даже камням и земле). 


нию, 


++ 
ЁЁ ооо 
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гид-мутаза. 
КЎ ЖД ачаше! хим. альдегиды. 


з Е Ё Е Е ЗЕ Ж Ҹи і а, 


— 5 2% зпиапрЙ° бот. дуб пробковый 


546 

ЕФ 

са 11 [167,6] сокр. вм. $, см. 
№ 537 
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гл. 1) проходить (0 болезни); отпу- 
заживать (о ране); 
М ~ простуда ещё не прошла; 2) 
исце- 


5 1] диапкё“ поправляться, выздоравли- 


зажнвать 


сущ. 1) душистая трава; душистый, 
благоуханный; 2) государь; вежл. Вы, 
4) тонкое 


~- 3 диап-24і владыка, властслин, госу- 


~ 85 дџап-сһа 1) вниманию государя; 2) 
эпист. Вашему вниманию, на Ваше 


— Ж диап-мй * цюаньу (сильнопахнущая 
трава, якобы способная передавать 


~ #8 диап-2һао эпист. к Вашему сведе- 


сущ. хим. альдегнд; — #47 8 альде- 


М. 


26 12 [118,6] 
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сущ. вёрша (бамбуковая). 
20 чиап-й 1) верша и силок; средства 
ловли (обр. о средстве в противопос- 
тавлении цели или делу, которому 
оно служит); 2) мухогонка из хвоста 


лося. 
+ 5 [3.4] | 2һӣ | 
553 чжу 


1 сущ. 1) хозяин; владелец; соб- 
ственник, глава [семьи]; хозянн 
(принимающий гостя); господин (для 
домочадцев, слуг); %- хозяин и гость; 
ё хозянн и слуга; Е- владелец эки- 
пажа (машнны); 2) распорядитель, 
начальник; глава [государства]: 
государь, владыка; 3) рел. гос- 
подь; аллах; — #) & [8 господня воля, 
воля аллаха; 4) [главное] действу- 
ющее лицо; субъект (напр. права); 
главная роль; деятельный, ак- 
тивный; ведущий; ведающий, 
компетентный: подлежащий: — #6 
компетентное (подлежащее) министер- 
ство; [48Ш— [51] быть за главного; 
полностью брать на себя; 5) основной 
момент; основное, главное; главный, 
основной; в особенностн, главным обра- 
зом; ВИНЕ 6 счнтать за основное 
[главное] текущне задачн; — #& главный 
(магистральный) канал; — № главное 
здание; 6) основная причина, главный 
фактор; ключ (к чему-л.); решающнӣ 
момент; 55 Я 7— ключ к славе и позо- 
ру, главный фактор славы или позора; 
7) стар. рит. таблнчка предка (с име- 
нем умершего); — Ш экипаж с Таблич- 
кой предка (напр. в процессии}; 8) 
точка на нероглифе Ж (на таблич- 
ке с посмертным именем покойного); 
#5 х ЛЕЕВ) точка на знаке =, постав- 
ленная именитым лицом; 9) * прннцесса; 
10) вм. Ж (фитиль лампы). 

П гл. 1) возглавлять; ведать, 
управлять; брать на себя; справ- 
яляться с...; 1-Я: 709 с большим 
делом ему не справиться; 2% ~ 4: {5 я не 
решаюсь взять на себя; я не в снлах 
взять на себя решение вопроса, нс 
берусь советовать; 2) ставить во главу 
угла; считать главным; стоять за; вы- 
сказываться в пользу (чего-л.); защи- 
щать; уважать, любить; ~ 4 ставить 
человсколюбие во главу угла; любить 
гуманность; 3) выпадать на долю; 
предсказывать; ;# & ЕЖЕ ЖХ на 
этой бирке тебе предсказано несчастье; 
4)* лить, поливать, изливать; > 
Ж- 75 ныне небо изливает 
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543—553 


реве | | 


и 
5 Ж 


НЕК КЕ 


инь, 


"ТЕТ СИЕЕЕ=ЕЕЖ—2«ЕЕЖЕЕР, 


дождь на общественные поля. 

ПІ собств. Чжу (фамилия). 

[У словообр. 1) предшествуя имен- 
ной морфеме. образует название долж- 
ности или служебной функции; ~} 
ведать кладовой — кладовщик; ~ ® ве- 
дать пищей — дворсцкий: -- # брать на 
себя сватовство — сват; 2) следуя за 
глагольной морфемой, обозначает про- 
изводителя данного действия; Ё ~ по- 
купатель; 12— потребитель пищепродук- 


та. 

3—8] 2һӣ-уі (жо-5) (в неоконфуци- 
анстве) стоять на одном [не отвле- 
каясь на другое]; преданность сво- 
ему делу, учению. 

— Е — 2һй-ѕһапе император, государь. 
Его (Ваше) величество. 

~ + 2-й * жалованная земля, лен. 


~ Ж 2һ0ѕһе возглавляющий, глава (ор-: 


ганизации, редакции). 

~ зһа-хіпр уст. архетип. 

— ВЕ 2-200 1) главное место (за сто- 
лом); 2) вежл. глава (правитель- 
ства, кабинета). 

~ {Е 2һӣ-геп заведовать, управлять. 

гри гем председательствующий; 
управляющий, заведующий: началь- 
ник, главный; 8] ЕЕ помощннк (за- 
местнтель) заведующего; @ + 
главный бухгалтер: Е Ж 8% ёў главный 
врач; - & = В председательству- 
ющий (в комиссии); & + Е декан. 

А8 ЕЕ (В) 2һй-5һепр сһеп-2һ(і&пр) у 
совершенного государя и подданные 
лравдивы (честны). 

~ Е 1һйсһапәй“ основной (главный) 
продукт. | 

~ ЖН 2һйсһапаі` основной район произ- 
водства (чего-л.). 

~ тһйхіпв” астр. главная звезда (в 
системе двойных звёзд). 

~ Я #8 «ны ШОю уст. рацнонализм. 

—4/ эвамё 1) царское место; трон, пре- 
стол; 2) место хозяина (на пиру); 
хозянн; 3) уст.. грамм. пздеж подле- 
жащего; номннатив, нменнтельный 
надеж. 

48 тһ" 1) филос., юр. субъект; тво- 
рец; 3 9 ВУ ® творец (субъект) Ре- 
волюцин; №5 + №8) 8] государ- 
ство, творцом (субъектом) которого 
является народ; 2) главное (основное) 
действующее лнцо; основная сила; 3) 
главная тема; предмет; суть; сюжет 
(основной); 4) * персона государя. 

— Е: тВи-йап заботнться, прнсматри- 
вать. 

-— ВЯ тһі-тепа 1) возглавлять союз; 2) 
глава союза. 


· — Ё 2ћі-сһёп Ю государь и подданные; 


2)* восклицание испуга или изумле- 
ния (ср.: «Господи боже). 

~ энаме беспокоиться о..., заботить- 
ся о...; заботливый. 

— Ж 214 чап суверенные права, сувере- 
нитет. 

-Ж 8 2һӣдиаприб’ суверенное государ- 
ство. 

— 3% 711-91* ведать (ведающий) ритуаль- 
ными сосудамн (обр. в знач.: стар- 
ший сын, наследник). 
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ЗЕ Я 2 02ВЬВио” уст., филос. нител- 
лектуализм. 

~ 2һӣа-һё стоять (высказываться) за 
мир. 

— #116 #ВаНёра! партия мира; сторонник 
мира; пацифнст. 

— #1 216-56 (СВ) * каменный футляр для 
таблички предка или изображения 
божества. 

~ Ж зһа-јап 1) государь; 2) вежл. мило- 
стивый государь; 3) сановннк. 

— Е гна-Вои * государь. 

— ВЕ 20-5һап 1) ведать (царской] кух- 
ней; 2) шеф-повар нмператора. 

~ ё 1 уй грам. подлежащее. 

-- Ё &Н 2Виуйт0” грам. группа подлежа- 
щего. 

~ ЕЕ нап” осиовиой (главиый) пункт; 
главный момент; основное, главное. 

~ Я; 2һіпіпр’ главное действующее ли- 
цо; первый (по списку). 

~ рае’ грам. падеж подлежащего; 
именнтельный падеж, номинатнв; [5] 
Ж # ВУ грам. личный (о глаголе); 
номинатнвный. 

— Ж АЈ 2һйрёјі’ 
предложенне. 

—% 1һ0-Ке 1) хозяин и гость; господин 
и слуга; главный и второстепенный; 
МЕ отношения хозяина и гостя; 
гостеприимство; 2) основиой покупа- 
тель (посетитель): постоянный кли- 
ент; 3) ведать нноземцами (на своей 
территории); приказный по делам 
иноземных гостей. 

~ 5 8] 2ва-Ке-я ведомство но 
нноземных гостей. 

— < АА] 2һо-Ке діап-дао хозянн и гость 
поменялись местами; главнос и вто- 
ростепенное переменнлись местами; 
смешать основное и второстепенное. 

—ў& тһӧй-хһі 1) управлять, руководить, 
контролировать; 2) лечнть, излечи- 
вать; + 12 88 ведущий (лечащий) 
врач. 

— Ё 210 риёп 1) заведовать; ведать; 2) 
компетентный, подлежащий; веда- 
ющнй; заинтересованный; Е В 9 В 
компетентные учреждения, подлежа- 
щне органы; <  #$ РУ компетентные 
ведомства; 3) чувствовать себя хозя- 
нном. 

-- Л зраврийигёп ответственное (ком- 
петентное) лицо. 

—Н 27} христ. воскресенье. 

— 4 2Нарп?” геол. ойкокристалл, ой- 
кокрист. 

— #& тһӣѕһ` уст. письмоводнтель. 

~ 2 арауш 1) муз. тоннка; основной 
тон; [а] + = 8 одноимённые тонально- 
сти; 2) тоническнй (также о 
стихах). 

— #6 2ва2Шра’ филос. интеллектуалн- 
сты. 

— 18 2на-свапа быть запевалой (нницн- 
зтором). 

— {1 2һӣ-сао см. Е № 

~ 8% >Ва-Воп распоряжаться свадебной 
церемонией. 

~ 6 Л 21аһопгёп первый шафер; поса- 
жённый отец. 

— Е тва основная 


грам. номинатнвное 


приёму 


идея; главная 
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Е ЕЕ 


установка; лейтмотнв. 

ЗЕ вн 207800’ 1) главная (ведущая) ось; 
ЗЕ 13 55 осевой скелет; 2} тех. 
шпиндель. 

~ Ч 2Взут основная (главная) причина. 

— Ё 20-риб 1) государство аккредито- 
вания; 2) страна (княжество) пребы- 
вания посла; 3) * государство- 
сюзерен. 

~ 16 хВапао’ №) лидер, душа (какого-л. 
предприятия); 2) руководящий прнн- 
цип; суть; основа основ. 

~ 4 2100-Йпр 1) ведать приказами; со- 
ставлять распоряження (властей); 2) 
старший начальник, старший (в ран- 
ге, чине); З) распоряжение, прнказ. 

~ ЕЕ) 20јја ист. центральная ревизн- 
онная комиссия (при канцелярии пре- 
зидента, 1912 — 1928 гг.). 

— Ж 2һаўсһа“ ист. главное отчётно- 
фннансовое управление (1912— 1928 
гг.). 

— 8% эНарап 1) ствол (растения); 2) ос- 
новной костяк; основные кадры; 
главный, основной, решающий; Е 
&> +) Ш главная (основная) сила; 3) 
распоряжаться, заведовать; 4) распо- 
рядитель, заведующий. 

— ## эНи Е 1) грам. подлежащее; 2) лог. 
субъект. 

— ## „ваБап 1) возглавлять, руководить; 
отвечать за...; 2) распорядитель, ру- 
ководитель; директор. 

— Е 217 1) распоряжаться, управ- 
лять; возглавлять; контролировать; 
устанавливать своё господство (над 
чем-л.): 2) повелитель, владыка; 
единоличный властитель, автократ; 
распорядитель; # Ж + 5 % власти- 
тель судеб; 3) биол. мастеровая 
реакция. 

— ЗЕ НЕ гһілаідџап прннцнпат; автокра- 
тическне пр 'ва. 

— Ж зһіепр’” метеор. главный (основ- 
ной) фронт. 

— $ эВШепто” главная вершина, главный 
ник (горной цепи). 

#8 эвшфут муз. 
ключа. 

— 2һаьі” редактор (газеты, журна- 
ла), главный редактор (издатель); 
81 Е # заместнтель главного редакто- 
ра (издателя). 

~ Ж] 2һёҳіпр’ юр. главная мера наказа- 
ния; наказание по основному право- 
нарушению. 

2һӣ-хіпр * руководить казнью (фн- 
зическнм наказанием). 

~ 5 ара хозяин; Вы (слуга к хозя- 
ину); государь (подданный к прави- 
телю). 

— В 2йјиё* чжуцзюэ (чиновник, ведав- 
ший титулатурой). 

~ 2васы 1) возглавлять, управлять; 
держать в руках; проводить (напр. 
выборную кампанию); ЕР вести 
заседаине (собрание); 2) настаивать 
(на чем-л.); стоять за (что-л.); на- 
стойчиво поддержнвать; 75 #5 
поддержнвать (выступать за) спра- 
ведливость. 

~ #9 № 1айсһігёп’ распорядитель, предсе- 


основная нота 


Еф ЕНЫЕ 


датель. 

Е һӣ-ьй вести реестры; ведать сче- 
товолством. 

10ьњ счетовод; регистратор, 
письмоводнтель; архивариус. 

~ 1 2һіјіАпр“ 1) уст. главнокомаиду- 
ющий; старший военачальннк; 2) пе- 
рен. предводитель, вождь, кормчий. 

— 4 1а адо руководящнй (напр. об 
идее); ведущнй, основной; Е {Е #8 
ведущая роль. 

— ла. 51 „вачтегаг” сильная рука, по- 
кровитель. 

~ „на 5Ш уст. правитель канцелярнн, 
управляющнй делами. 

гна=>5 вести дела, 
делами. 

~ ж] вая’ 1) уст. председатель экзаме- 
национной комнссии (на госу- 
дарственных экзаменах); экзамена- 
тор; 2) начальннк, управляющий, за- 
всдующий. 

— Я] дасі грам. подлежащее; субъект. 

— 18 ЖЕНЕ 2ва-мы јерди“ грам. субъек- 
тио-предикатиая конструкция (син- 
тагма), субъектно-предикатное сло- 
восочетание. 

— 8 3% һӣціпргћӣуі’ 
эмоционализм. 

~ 2 20-да 240-уі зачинщик, нни- 
цнатор. 

— НЯ 20діовѕһио’ см. ЕЕ 

— # [58] эвайао’ главное действующее 
лицо; герой, основной персонаж: 
главная роль. 

— В 284-убт? 1) использовать по- 
хозяйски; полновластно расноря- 
жаться (кадрами); держать на рабо- 
те; 2)* снабжение [армии] (Сунь- 
цзы). 

~ 2һӧЫав 1) главный составитель 
(редактор); 2) держать тнтульную ре- 
дактуру, редактировать. 

— 8 Л зваБапгёп” см. В 1). 

— ў 20-540 1) составлять проект (кол- 
лективной бумаги); готовнть редак- 
цию (напр. указа); 2) главный соста- 
витель (редактор). 

— #8 20аізо” муз. основная 
ность. 

— Е = знаФоут” муз. тоника, главный 
опорный тон. 

~ р гһӧѕһџйі уст. главнокомаидующий. 

~ #8 2һіхі 1) председатель; предсе- 
дательствующнй; # Е = 8 председа- 
тельствовать; Е!) Е 5 заместнтель 
председателя; 2) распорядитель пира, 
тамада. 

2һӣ-хі 1) председательствовать, воз- 
главлять; 2) главное место (за 
столом). 

— С „пахиа стол президиума, прези- 
диум. 

— В | 2йхіёџап 


управлять 


сентиментализм; 


тональ- 


ахйиёп президиум; 2 № + 
почётный президиум. 

~ Ж 100 1) супруга; первая (главная) 

жена; 2) хозяйка дома; квартнрохо- 

зяйка; экоиомка; домашняя хозяйка; 


3) * распорядительннца церемонии 
поклонения предкам князя (обычно 
его супруга). 


— х зра” основная валюта, главная 


Е = 


денежная единица. 
+ # 2й-јіапр вести курс лекций. 
2һӧјійпе` [главиый] лектор; ордн- 
нарный профессор. 

~ № вара уст. местный (исконный) 
крестьянии. 

~ # гћй-диап владелец кладбища (моги- 
лы). 

— 5 гһачапв 1) отвечать за составление 
рецептов; провизор; 2) владеть лечеб- 
ными рецептами; маг. 

~) 2В грам. главное предложение. 

-— 210-260 важнейшее приказание, 
наказ. 

— у тћймб 1) основное имущество; 2) 
юр. предмет нска (судебного разбн- 
рательства). 

— 2 таакао 1) главиый экзаменатор; 
председатель экзаменациониой ко- 
мнссии; 8 Е 2 ассистент экзаменато- 
ра; 2) проводить экзамен. 

-—- & 21041 усадьба [знатного лица], бо- 
гатый дом. 

~ }) та), главная сила. 

~} = тайап воен. 
рабль. 

7) ж 2ҺШјов 
лы армии. 

— 2) В» 2ай’ 
манда. 

— 7] 7НаЙтВАп” генеральное сражение. 

—7] #9 2найрао” воен. артиллерия глав- 
ного калибра. 

— 8] зрадопо” 1) [действовать] по сво- 
ей инициативе; инициатива; 2) ак- 
тивный; ведущий: действующий; 
+ урні у активное (ведущее) положе- 
ние. 

— 1 2а0аопрхіпо 
инициатива. 

— #4 энаабпедиай” юр. инициатива. 

— ВЕБ ИЕ гра 9012 уйі“ грам. активный 
залог. 

~) 4% 1һадӧпррё" 
падеж. 

~ #8) 4 2һадопреһӧи ведущая ось. 

— 8) #5) 2раддиесй грам. активный гла- 
гол. 

~ #)  „наадпе@т” ведущее колесо. 

— #9 3 2ваа40т2Й главная движущая 
сила. 

~ #6 зһйдопртф(таі) анат. аорта. 

~ #3 (Е) знааопЕ5ВКЫЙ)” грам. дей- 
ствительный залог, актив. 

~ В нише 1) хозяйка (в обращении 
второстепенной жены к главной); 
барыня (8 обращении прислуги); 2) 
императрица. 

—Л ана тёп 1) хозяин; распорядитель; 
шеф; вежл. Вы; $] 38 ж Е Л посл. 
прежде чем бить собаку, посмотри — 
кто её хозяин; 2) люди; масса; все; 
3) * отец получающего головной убор 
(совершеннолетия); 4)* отец неве- 
сты; 5)* начальник округа (4); 6) 
оборотень барана. 

—Л 55 (А) гһӣгепуёпо(ропо) 1) хозяин; 
полновластный распорядитель; 2) 
главный герой, осиовной персонаж. 

— К 218-21 1) главный и второстепен- 
ный; 2) главиое и второстепениое, 
относительная важность; Е 2 Я; 4} не 


линейный ко- 
главные (основные) си- 


спорт. основная ко- 


ииициативность, 


грам. активный 
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э К ЕЕ ЗЕ ҸИ нн 4 


отличать главиого от второстепенно- 
го. 

ЗЕ свате 5 Рио’ уст. эстетизм. 

~ #* 2ва-тби 1) создавать план, быть 
инициатором; 2) основной план, глав- 
иый замысел. 

гритби’ 1) инициатор; 2) юр. за- 
чннщик. 

~ зһйуё` основиое занятие, осиовная 
профессия. 

— + 210һибѕһид` геол. плутонизм. 

— К $ гвазнабНио геол. нептунизм. 

—-% зНна-йа 1) возглавлять семью, быть 
хозяином дома; 2) хозяии; семья 
хозяина; 3) государь (в обращении 
чиновника к правителю); 4) дочь 
государя; 5) эпист. Ваш дом; Ваша 
семья. 

~ гады слорт 
(напр. матча). 

~ аватНеп” геол. основное землетря- 
сение; главный Толчок. 

~ ЗЕ 20 хвата, 210 хВапо точка зрения, 
взгляд, убеждение; высказывать 
(точку зрения); стоять за...; придер- 
живаться, высказываться за...; иа- 
стаивать иа... 

2\ћй-2һапе * распоряжаться; созда- 
вать; распорядитель; создатель. 

~ ® 2һатф’ 1) мин. жила; 2) бот. жил- 
ка первого порядка. 

~ Ж Ж 2айуіко’ гардеробная императо- 
ра. 

— $ 21а0рёп бот. главиый (стержневой) 
корень. 

— В тНазНГ основной продукт питання. 

— 56 2па-сбир 1) хозянн и слуга (подчн- 
нённый); главиый и второстепенный; 
2) неравиоправность, подчинение; 
подчинительный; 1 8 1& грам. под- 
чинительное отношение: подчинение, 
гипотаксис; 344 Я) сложнонод- 
чинёиное предложеиие. 

— Я ті" 1) осиовиой вопрос, главиая 
тема; сюжет, фабула; тематический, 
сюжетный; = #8 8 Ж основная идея 
(произведения); Е Е + # тематнче- 
ское подлежащее; 4 8 & 8 сюжет- 
ный замысел; 2) муз. лейтмотив; 
партия, тема (элемент муз. формы); 
8; — + ЕН главная партия {тема); 3) 
лог. тезнс, теза. 

— 2 815 2800 -2һийпуі лит. метабазис. 

— Ё н) зна” лозуиг, девиз, эпиграф. 

~ К 2В0ЦРе” основная песия (напр. 
кинофильма); главная музыкальная 
тема. 

— Е 8 энаЦуиё’ основной музыкальный 
номер. 

~ Е наше побеждать, справляться, 
брать верх (напр. над чувством). 

Б  „вахиаш муз. лейтмотив. 

— Ж тһй-рі* считать главным в стрель- 
бе пробитие кожи мишени; отдавать 
предпочтение снле перед мет- 
костью. 

— № 2йой’ 1) основатель акцнонерного 
общества; 2) основной акционер (дер- 
жатель акций). 

—3 зһйебпр” воен главный удар; 
Ех 5] направление главного удара. 

— 4 гразНёйо” 1) уст. глава, руководи- 


комаида хозяев 
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Рани ч 


+ 
Ш 


ви 


ТЕ СМЕЕЕ=ЕНШНХЖ$ЕЯЕЕЕ, 


тель (напр. министерства); 2) ре- 
дактор (напр. агентства печати); 3) 
распоряжаться, возглавлять (учреж- 
дение). 

тһӣ-2һепе * правление государя. 

ЗЕ їх сва-ра см. ЕВА 

~ Ж оваЙао’ христ. епископ; ЖЖ 
кардинал. 

~ Ж гвайзориап” 
ра. 

— Я НК 2а0ѓаріап зоол. брюшко (у насе- 
комых). 

—1& „ва-Воп христ. после рождества 
Христова; нашей эры (в летосчисле- 
нии). 

7-54 2-0 1) батюшка-госиоднн (обра- 
щение второстепенной жены сына к 
главе семьи); 2) отец государя; 3) 
Чжуфу (фамилия). 

— 5 тймёп 1) основной текст (в проти- 
воположность приложениям); 2) рс- 
золютивная часть прнговора, сентен- 
ция (также 56); 3) уст. экза- 
менатор. 

гһӣ-мёп обращать главное внима- 
нне на художественную форму; в 
художественной форме, 

У А 2Вб-уёп” јиё-јлп” в художе- 
ственной форме критиковать правн- 
телей; в иносказательной форме по- 
рицать снльных мира сего. 

— 5 24° ист. государевы чнны (06- 
ластные чиновники, ведавшие казён- 
ными садами, этикетом, музыкой, 
жертвами, знахарством и медици- 
ной, похоронами и трауром; П в. до 
н. 3. — іХ в. н. э.). 

25“ провоцнровать, побуждать, 
подстрекать; подстрекатель, иници- 
атор. 

20-5 основное побуждение (для 
действий); приказ. 

Ж „вайп ист. казначей (ведавший 
поступлениями по денежным подар- 
кам; П в. до н. э.—Х в. н. э.). 

38 2й-д0 1) главный путь; основной 
принцип; 2)* путь государя. 

тћһ0аао клиент, постояиный поку- 
патель; ћу Е: зазывать покупателей. 

— Ш тНа-уца осиовиой круговорот (сил 
инь и ян, или пяти стихий в приро- 
де). 

~ ЖЕ зһӣѕһіџап старший экзаменатор. 

—{ Һа лес. главная рубка. 

--  2һӣй-2һап стоять за войну, высказы- 
ваться в пользу войны. 

— В әһагһАпрАі” партия войны; сто- 
ронник войны. 

— # 2й-мё 1) ставить свои лнчные ии- 
тересы во главу угла; эгоистический; 
2) филос. субъективнг> я, эго. 

— 3 8 1ӣмбёѕһиб’ филос. солипсизм. 

— ВЕ 1һӣуі, Вау’ 1) идея, основной 
принцип; теория, учеиие, доктрина; 
2) суффикс имён существительных 
со значением -изм, -ство, указыва- 
ющий на: а) учение, доктрину; 6) 
типичную ошибку, уклон, ересь; 
5с Е 3% суньятсснизм; В @ 36 оп- 
портунизм; 5 Е З% сектантство. 

~ 201, ав. ведущий самолёт. 

~ #18 1һӧғапоѕепр будд. храннтель ка- 


[епнскопская] мит- 
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нонов (библиотекарь в монастыре). 

50] эвшта ислам пятница (день 
рел. обрядов). 

18 тВи-евапр ведать (ведающий) жер- 
твенным вином (обр. в знач.: стар- 
ший сын, наследник). 

—— Е. Н 2105] христ. страстная 
ница. 

-- 70, 2һӣҝғап` юр. главный обвнняемый. 

~ звамё мор. грот-мачта. 

— ёр 2Вй-й 1)* быть ответственным за 
запнсь событий; вестн хроннку; 2) 
писец (при правителе). 

~ 2ва’зиапа фото основной свет. 

~ 2Вьгиапе2Вби’ физ. главная опти- 
ческая ось. 

~ 58 „риг 1) хозяин, распорядитель; 
74 + ва ВЈ бесхозяйный; 2) ирон. субъ- 
ект, тип; 3) главная мысль, мненне, 
суждение; 4) после глагольных основ 
указывает на производителя дей- 
ствия; ЩЕ Я покупатель; 89 № 

Р зритель, слушатель (пред- 
ставления). 

~ Я, гвайат” собственное (твёрдое) мне- 
ние (воззрение). 

— Ж рі рџап 1) субъективный взгляд, 
личное мнение; 2) личный, субъек- 
тнвный. 

— Е ЗЕ 2пагиап2В бу! филос. субъектн- 
Ввизм. 

— З гпароатап 
ВИЗМ. 

—Ж #8 2һірџапѕһид 
внзм. 

--Ж эваЧт сват, сваха. 

~ аа“ 1) основное течение, русло; 
главный водяной поток; основной 
ток (воздуха); 2) перен. основная 
тенденцня, главное направление. 

– Я хһ@ап“ главный парус, грот. 

~ Ж № 2 ВЫ ёпо$Ьёпт Повелитель ветров 
(обр. о боге ветра). 

~ ўі 2һаһапрадо” главный 
реки. 

~ Е: зһа-Ыюр * возглавлять войско, сто- 
ять во главе армин. 

—ВЛ хһбаіапгёп” заведующий хозяй- 
ством, домоправитель. 

~ талы" бот. основиая ткань, па- 
ренхнма. 

— № 2 ей, зһ р посетитель, покупа- 
тель, клиент (особенно постоянный); 
Вы (вежл. к покупателю); # З 8 
старый клиент, постоянный покупа- 
тель; ју Е ВА заманнвать (зазывать, 
привлекать) покупателей. 

98 2В00пр 1) возглавлять, 
вать; 2) главарь. 

-- Я эвбуап исполнять главиую роль; 
[выступать] в главной роли. 

-- 214-й * распоряжаться жертвопри- 
ношениями; совершающнй возлияние 
ВИНОМ. 

— Ж 2н@-х1 основиая лнння (рода); пря- 
мая лнния (родства). 

— Дл, 9, звахишйг 1) основной костяк; 
2) внутренняя уверенность; 14 + 
Е Дл Я совершенио растеряться, 
потерять уверенность. 

— 0 епахіп-Һдабйа грыжа. 

— В: һу, прост. зһӣуі’ 1) главная 


НЯТ- 


филос. субъекти- 


филос. субъекти- 


фарватер 


командо- 
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Е % Е 


мысль; 2) собственное (твёрдое) мне- 
нне; #1 (3)[9Е] Е 8 принимать реше- 
нне; решаться на...; составлять план, 
продумывать (выход); Ни -Е  пода- 
вать мысль, предлагать план. 
7Вй-у* мысли правителя (госуда- 

ря). 

+ 8 (25) г„ваузвио(Шт)” филос. волюн- 
таризм. 

— % «ва юр. основной закон. 

— 2% 2Вавоте [Вы] государь (обращение 
подданного, слуги). 

— №2 тйудо’ основной, главный, важ- 
нейший, господствующий, ключевой, 
ведущнй; магистральный; Е 3 #} Н 


основные предметы; ведущие днсцип- 
лины (в школе). 

— 88 ну зһйудо аё главным образом, пре- 
нмущественно; в основном. 

— ® 2һӣуао’ набрюшннк. 


Е 10 [112,5] 


554 


в сочет. 
также 


три сущ. каменная табличка с име- 
нсм умершего. 


Е 12 [149,5] 


555 


1 гл. 1) заносить в...; регистрировать 
в...; проставлять (напр. фамилию, срок, 
дату); —Я, зарегистрироваться; 2) вм. 
Е (толковать, снабжать коммента- 
риями )- 

П сущ. вм. (комментарий, приме- 
чание). 

ЕЕ] 2вайао’ комментарий (подстроч- 
ный, внизу страницы): нстолковы- 
вать, снабжать примечаииями. 

— #8 20-5 объяснять, толковать. 

-– # зри-йё объяснять, толковать. 

~ ЯВ Ааа» 1) указывать, оговаривать 
(в тексте); пояснять; проставлять 
(напр. дату); 2) разъяснять, растол- 
ковывать; снабжать прнмечаниями. 

— # зһихіао” аннулировать, погашать 
(напр. счёт в банке). 

— Ж 2Ви-се №) заносить в списки, реги- 
стрировать: регистрацня; зарегистри- 
рованиый; 2 1% зарегнстрирован- 
иая торговая марка; = 28 Е Ж просить 
о регистрации; & з 2 1н регистрацня 
торговых предприятий; 2) отмечать, 
заноснть благодарность (в личное 
дело). 


ЖЕ гнисёсва” регнстрационное бю- 


ЕЕ НЕЕ 


ро, место для регистрации, явочный 
пункт. 

АЕ 5 эпих оговаривать в примечаиии; 
снабжать примечанием. 

— ж ава” заявлять об утере (напр. 
документи). 

—5Е гвадиш” 1) истолковывать, опреде- 
лять; 2) предопределять, обрекать 


(на что-л.). 
= хз. 
20 ВОЙ’ 1) записывать: делать замет- 
ки; 2) картогр. легенда (к карте). 
— Ё гриб’ объясненне, толкованне. 
+. ` > ә 
— 2 зһі-50 объяснять. толковать. 
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[Г гл. А. 1) проживать, обитать 
в...; иметь постоянное житель- 
ство в... ~ 116 5; постоянно жить в 
Пекине; А &-? где (постоянно) жи- 
вёшь?; 2) останавливаться (напр. 
на ночлег); стоять на постое; про- 
живать временно; —7Е ЖЕ остано- 
виться в гостиннце; — — < остановиться 
на три дня; 3) шанхайский диал. жить 
в работниках: работать по най- 
му; “Я Б-Т десяти лет наияться 
в работники; 4) останавливаться, вста- 
вать; стоять; & № ~ выбрать место и 
встать там; 5) длиться, стойко держать- 
ся; 3 = 828 — песня пропета, но отзвук 
её всё ещё длится; 6)* исчисляться, 
насчитываться; Е ~ исчисляться (на- 
считываться) сотнями; гл. Б. 1) посе- 
лять, ставнть на жительство: заселять 
(кем-л.); — & заселять, колонизировать; 
2) расквартировывать; ставить на по- 
стой (солдат); -— Е расквартировать 
(поставить на постой) солдат; 3) прекра- 
щать, переставать; останавлнвать; —5 
перестать плакать; ~ | пошабашить; 
~ # остановить экипаж (машину); ~ 
пришвартовать джонку; 4) устанавли- 
вать, водружать; —Ё1 установить бун- 
чук (командующего). 

П формообр. 1) -2ви, -208 глаголь- 
ный результативный суффикс, подчёр- 
кивающий переход действия в устойчи- 
вое состояние (со знач.: накрепко, на- 
мертво, прочно); {- остановиться]; 
$ЕШ— арестовать, схватить; #Щ— крепко 
связать; 2) гуанчжоуский диал. при 
глаголе указывает на длительный ха- 
рактер действия; №#— смотреть; #-— 
держать; 3) гуанчжоуский диал. после 
глагола означает загодя, раньше вре- 
мени, заранее; 15 $ ~ загодя не 
покупай. 

Ш собств. Чжу (фамилия). 

46 29-00 жить, проживать. 
~ ЈЕ 2ва2ВГ поселяться: проживать. 

-- НЕ ар М местожнтельство, адрес. 
ТЕН 2ватапр праздничный (,.о1ход- 
ной) день, пятница (у мусульмин). 
—Н 20 Коу 1) замолчать, остановить- 

ся; 2) молчи! 
~} хна-Фап останавливаться в гости- 


31 № 


нице (нг. постоялом дворе). 

{= ава ке жилец, постоялец. 

— {@ 200 зепр будд. монах, постоянно 
живущий в монастыре. 

— 18 2050 останавливаться на ночлег. 

~ В 2ва-шо см. ВН 

~ эвши 1) оставаться на времениое 
проживание; останавливаться |в, воз- 
ле]; 2) задерживать, удерживать, 
оставлять у себя (напр. гостя). 

— Е 20 ма останавливаться; приста- 
вать: поселяться, расквартировы- 
ваться; устраиваться (на новом 
месте). 

- ЙТ 20 `5и6 местожительство; жнлище. 
квартира. 

-- Ё 2й-јіё 1) устанавливать бунчук (ко- 
мандующего); останавливаться биву- 
аком; 2) гостить на праздниках (у 
кого-л.). 

— 7 2вьйаог’ свой угол. 

'-& 2ва-еп2 офиц. приостанавливать 
выплату содержания, прекращать 
выплату жалованья. 

~  хпа--5 репер замолкать, умол- 
кать; {#1 замолчите!, перестаньте 
шуметь! 

~  звихиё жить на пансионе; учиться 
в интернате. 

— Е зва-с 1) жить и управлять; 2) 
будд. руководить общиной; 3) дер- 
жаться, быть приверженным (0с0- 
бенно вере). 

20 сі настоятель монастыря (буд- 
дийского, даосского). 

~ Ф 2Ви<>516и переставать 
щать) делать (что-л.). 

~ М 2а0-хіап жить праздно, жить туне- 
ядцем; быть не у дел. 

— № звали см. ЕП 

— Б Наби 1) останавлнваться; 2) 
стой! 

~ Я па 1) квартирант, жилец; съём- 
щик; 2) жилое помещение (в отличие 
от торгового). 

~ 8 21а апё квартировать, 
вать. 

2һуѓапр жнлое помещение, кварти- 
ра. 

- РА В) хвоапе аё 
квартирант. 
—Н) эра уст. проводить ночь в пуб- 

личном доме. 

—А геп жилец, квартирант, посто- 
янный житель, 

Ви->геп быть под жильём (о поме- 
щении); жилой. 

— № 4% поспачап въездные (залог в 
размере месячной квартплаты). 
~ гаја 1) жить (проживать) дома 

(также обр. в знач.: быть незамуж- 
ней); 2) навещать родителей (о за- 
мужней). 
2һојра жилище, квартира; дом. 

—- Е зпийави’ хозяин квартиры, съём- 
щик, жилец, 

— 7 В һујаг ё жилец. 

— Е 2Ва-зВия! кит. мед. предупреждать 
наступление старости (одряхления). 
—Я НМ] 2вауби [Һііѕһё] яп. Сумито- 

мо[кайся] (концерн). 

— & һер местожительство; жилнще, 


(прекра- 


прожи- 


жилец, постоялец, 


171 


Е Ем Д ва 4 


квартира. 
ЕЕ 2ватй" житель; население. 
2Ви<>п заселять, колонизировать 
(напр. данную местность); поселять 
людей (в каком-то месте). 

~ Б НВ ппц!” место заселения, ко- 
лоиия. 

— Ж, 2-е жить в постриге, монаше- 
ствовать. 

— Е, зһ һа жилище, квартира; жи- 
лищный; Е < & жилищное товари- 
щество; {+ < ЕЯ жилищный вопрос. 

— Е № гватНаща’ жилой район. 

— РЕ зва<>ушАй ложиться в больницу 
(госпиталь). 

~ ЕЁ 2һууџйаьй“ мед. стационар. 

— # 2һ0№-5һі ист. налог иа купцов — 
хозяев торговых помещений (32 с 
оборота, дин. Сун). 

~ 210-90 учиться в интернате. 

— 8 #Вигиап’ обживаться. акклиматизн- 
роваться, привыкать к месту. 

- 18 2а Фи диал. 1) жильё; 2) останов- 
ка, стояика. 

— К зватВА’ останавливаться, расквар- 
тировываться. 


Е 


557 


8 [60,5] 


1 гл. 1) мапр уходить, уезжать; уда- 
ляться; бежать; ~ т 49] 1|- бежать и не 
мочь остановиться; # 14 41? куда вы 
собираетесь уезжать?; 2) мёпмр продол- 
жать идти, идти вперед (дальше); про- 
должаться; далее, впредь; Е (сһапр) 
Ш если так будет продолжаться и 
далее...; если практиковать это и 
впредь...; 3) уйпа проходить, миновать, 
уходить в прошлое; отходить; прежний, 
прошлый, прошедший; — Ё прошлые 
проступки (провннности); ~ % прошлой 
весной; 4) мапр идти, направляться (ку- 
да-л.); — 1$ пойти иавестить; - 1 иапра- 
виться навстречу, встретнть; $) мапр, 
уапр устремляться к...; направляться 
к... (также глагол-предлог, см. ниже, 
ПО; 14—27 все помыслы души направ- 
лены на это; 6) мапе эпист. направлять, 
препровождать (что-л.); подносить; 
&%-- {Ар подношу [Вам] шёлк. 

П мапу сущ. 1)* пройденное рассто- 
яние; маршрут, переход; Ж- завершить 
путь, пройти до конца весь маршрут; 2) 
минувшее время, прошлое, былое; про- 
шедшие времена; ~ Ш литература (кни- 
ги) прошлых времён; 3)* покойник, 
умерший; 5% Е хоронить умерших и 
служить живым, 

ПІ мапр, уапр, уд? в синтаксисе 
1) глагол-предлог направления перед су- 
ществительным часто с последующим 


555—557 


послелогом: к, до, в, на, по; ~ ДЕЖ идти 
на север; №9 5 пойти к нему до- 
мой; —Я 8 Е) скользнуть (взглядом) 
по его лицу; 2) перед прилагательным 
(часто с последующим ҖЁ) указывает 


на усиление признака; ЇЕ 2 
УЕ? почему тебе всё всегда 


представляется в худшем свете?; ~ 
ЗЕ 50 #9 сказать повежливее. 
+ Е мапрѕһапр’ кверху, наверх, вверх. 
—14$ мӯпр мапр 1) часто, постоянио, за- 
частую (о прошлом); 2) повсюду, 
везде. 
уапр-мапр * идти в поход; наступа- 
тельный, боевой (дух). 
—  мйпо-фап полезные уроки былого 


(прошлого). 
— Е мапр-5Вепр 1) будд. будущая 
жизнь, будущее существование; 2) 


уйтн (в иной мир) и там возродиться 
(на лотосе; обр. в знач.: отойти в 
лучший мир, умереть). 

~ мапр-Й лит. старый стиль (стихо- 
сложения; стихи без строгой рег- 
ламентации последовательности 
тонов, подражание древним поэ- 
там, эпоха Тан). 

— (В мапр-мёпр-гі * неблагоприятный 
день. 

— Ж мдпа-5 прошлые поколения; [в] 
былые времена. 

— № мАп?-йй прежде, в 
встарь. 

~ мАпр-ми навещать, ианосить визит. 

-- мдпр-2һё мудрецы древности. 

~ 14 мапр-рӣй в древности; с древних 
времён, издревле. 

~ 9 - уйпр-рӣ’ 14і-јіп’ с древности до 
нынешних времён (до наших дней). 

~ #& мапе№Ю дорога туда, дорога в один 
конец. 

—В мйпр'тгі в былые дни, раньше. 

~ мапгхГ в древиостн; в прошлом. 

—- мапя?Вё 1) в прошлом, некогда, 
когда-то; 2) мииувшее, прошлое, бы- 
лое; былые дела (поступки). 

~ [8] мапрһші назад. обратно; иа обрат- 
иәм пути; 1 6% пойти назад, повер- 
нуть обратно. 

уапе-һійі туда и обратно. 

— 0] 4 упра назад, обратно. 

— 0 Жж „дов ао’ обратный (туда и 
обратно) билст. 

— 4 мйпр-уіп будд. деяния в прошлых 
перерождениях как причина бу- 
дущих. 

~ | матем 
киаружи. 

—Т мапохіа 1) вииз; 2) продолжать; 
дальше; {Е Ж #3} 7 дальше гово- 
рить (продолжать) ие стоит. 

—  мАпр Ап в прежиие (прошлые) го- 
ды; в былые времена. 

— 1 міпр-діап 1) вперёд: Е В] Ж а) идти 
вперёд; б) выходить замуж вторично; 
2) прошлый, прошедший; прошлое. 

{7 мапр-хіпв 1) деяния древних; 2) 
дела (поступки) прошлого. 

— №: "апр 5 былые времена; в прош- 
лые времена. 

— 8 мапр = дела прошлого; прош- 

лое; былое; [844 % оглядываться в 


прошлом, 


РА 


[направленный] иаружу, 


557—561 


прошлое. 

{Е И мапр-ѕћі" хш-” не надо вспоми- 
нать прошлое; кто старое помянет, 
„тому глаз вон. 

~ мапрепап? 1) обычно, всегда; 2) 
прежде, до сих пор. 

~ № мапр-уап * мудрецы прошлого. 

~ Ж) мАпрсво’ в древности; издревле; 
вначале. 

— № мапр-ВШ прошлые ошибки; ошибки 
(промахи) в прошлом. 

~ҸҖ мапЕ-№! 1) уходить и приходить; 
туда и обратно; оба конца; 2) теку- 
щий (о счёте); 4 Ж ВЕ баланс теку- 
щего счёта; 14 Ж $ #Х сумма на теку- 
щем счету; Е Ж2 М проценты по 
вкладу; 3}* сгибать и разгибать; 4) * 
наступать и отступать; 5) * вторично, 
второй раз. 

міпрјаі сношения, связь; обще- 
нне; 1% В ЕЕ жЖЯя ие поддержи- 
ваю с ним отношений. 

~ уапей 1) внутрь, в глубину; 2) 
держи левее!, держи к краю! (коман- 
да, напр.. велосипедисту ). 

—4Е уапр-Вёп старые обиды. 

— Ж уйпр-јап ндти навстречу беде, 
лезть на рожон. 

— Б. мапр-ап см, {Е Е 

— уйпр-ўіао ходить на уроки (к учени- 
ку; такое требование к учителю 
нарушает правила приличия). 

— мапе-т 1) ходить взад и вперёд; 
качаться назад и вперёд; 2) туда и 
обратно; в оба конца; 3) общаться, 
поддерживать связь; 4) обмениваться 
письмами; переписка. 

~ Е идпешса уст. поршеиь. 

— 1 мапеШИ’ уст. паровая машина. 

~ 4& маприди” 1) назад; 1 1& 38 отступать 
назад; 2) в будущем, впредь; 14 {& 
[29 0. впредь необходимо быть 
осторожнее. 

— Ж мапр-2ао наносить визит, навещать, 
посещать. 

— Ж мапе-Воап 1) пойти и вернуться; в 
оба конца; 2) поддерживать отноше- 
ния, общаться. 

~ мапр-ѓап уходить и возвращать- 
ся; в оба конца; Ё 35 # # обратный 
(туда и обратно) железнодорожный 
билет. 

-— 5 Е 85 мапр-ап” 18-20’ ходить без 
толку туда обратно; зря (попусту) 
ходить (куда-л.). 

~ Ж мапР-5Ви былое, прошлое. 

{< жйпр-даі прошлые поколения; про- 
шедшие века. 

~ # мйпр-2&і см ЕЯ 

— Ж мапр-501 см Е 

~ {{ мапед отходить в 
умирать. 

~  мапг-мап законы прежних времён. 

—4& мапр-фіап прежняя ошибка, промах 
(грех) прошлого. 


КЕ 12 [72,8] 


558 


прошлое, 


= = 


прил. 1) блестящий. блистательный; 
2) * нравствеиный, добродетельный. 
КЕ Ш; мёпруйпс’ великолепный, блиста- 
тельный. 


ТЕ ай 


559 


гл. 1) устанавлнвать; водружать, со- 
оружать; 2) поддерживать, подпи- 
рать; подпираться (чем-л.); опи- 
раться (на что-л.}; — Ё подпирать 
подбородок; —# Я опираться на по- 
сох (трость); 3) * критиковать, высме- 
ивать; 4) указывать [пальцем]; указа- 
ние. 
34 5 2һ0-тёї приоткрыть 
часть окна (фрамугу). 
Ф Ш 288-В0” Кап-вап’ опершись ще- 
кой на дощечку для записей, созер- 
цать горы (в то время как начальник 
предлагает повышение по службе; 
обр. о бескорыстном чиновнике, пре- 
небрегающем карьерой). 
~ 19 знати опираться на костыль 
(посох). 
~ Ж хайдар см. #7 
тһӣтһапр` посох. 
~ ## 2ва=ейп ходить с тростью, опи- 
раться на палку. 
тћоафуп палка, трость. 


верхнюю 


ПЕ 8 [187,5] сокр. вм. ‚ см. № 561 
560 


Е 15 [187,5] 
561 


гл. А. 1) останавливаться, вставать 

ів...]; стоять [в...]; №- кони встали; 

— ШЕ остановиться под горой; 2) вре- 

менно пребывать, проживать; 

быть расквартированным (а вой- 
сках); быть аккредитованным; 
расквартироваиный; аккредито- 
ванный; ~ А1 посол в Китае; 

- Е (< ж представитель в Шанхае; Б. 1) 

останавливать, прекращать движение 

(кого-д.), тормозить, задерживать, удер- 

живать; -- # останавливать экипаж; ~ %& 

поэт. удерживать весну; 2) ставить 
на квартиру; расквартировы- 
вать; держать, содержать (где-л. 

оккупационные войска); Ж Е 

7 ЕЕ в том селении расквартироваио 

много солдат. 

Е тһ 14: 1) проживать; пребывать, 
находиться временно; 2) дип. быть 
аккредитованным. 

— = М 2һігдіриб’ дип. государство ак- 


: ЖЕФ 


кредитоваиия, страна пребывания. 
ЕТЕ гйгаіді’ местопребываиие. 
— Ж 20 241-іпр ЗВ консул-рези- 


деит. 
—  зна-шап см. БЕ 
- Ж 26и-йпа останавливаться, стаио- 


виться лагерем. 

1 202" 1) остаиавливаться; стаио- 
виться иа привал (о войсках); 2) 
стоянка; привал. 

Ф звйуте” стоять лагерем; лагерь. 

~ 28066 1) становиться иа причал; 


пришвартовываться; 2) обосновы- 
ваться. 

АНЬ 2655091” якориая стояика, место 
швартовки. 


- таа” 1) остаиавливаться, задер- 
живаться (в, возле]; 2) задерживать, 
удерживать, остаиавливать. 

~} »вамаг 1) пребывать за границей; 
2) дип. аккредитоваиный за границей: 
УИ Е посольства и миссии (дан- 
ной страны) за граиицей. 

~ К 245иб место расквартироваиия (ак- 
кредитоваиия). 

— Ё энаЙе” дип. быть аккредитоваииым. 

~ 28 эви-вап делать привал (0б импера- 
торе}; императорский привал; поход- 
ная ставка императора. 

~ 2в4-У стоять иа бивуаке; иаходить- 
ся на стоянке. 

~ звпЫ 1) делать стояику (об имие- 
раторе); останавливаться в пути; 2) 
походная ставка императора. 

— 2іӧ-пійп останавливать паланкин, 
делать остановку в пути (06 импера- 
торе). 

— Ж зһујап воен. 
войска, гарнизои. 

тћо-јіп 1) расквартировывать вой- 
ска; 2) делать привал, остаиавливать- 
ся на бивуаке. 

— Ж гһјап-јіорјіё воен. сторожевое 
охранеиие. 

-- ёў хвазра’ проживать, быть резидеи- 
том; расквартировываться. 

— # 8 эвазварпо” страиа пребываиия. 

— 5} 2уѕһӧш” стоять [гариизоиом] в...; 
охраиять. 

—3 10-й останавливаться. 

~ 5 2Вап?” стоять гариизоиом, быть 
расквартированиым в...; гарнизои- 
иый (особенно о знамённых войсках 
при маньчжурах); ВЕБ Л ист. гар- 
иизонные зиамёниые войска (дин. 
Цин); &45 Е ист. провинциальиые 
зиамёниые гарнизоны (дин. Цин). 

— В Ж зымапеап” воён. гарнизон. 

~ Җ апа-йа* останавливать паланкин 
(экипаж); делать привал, иаходиться 
на стоянке. 

~ #& 2һ0ьо’ физ. стоячие волны. 

— В 1а-дпап ж.-д. быть прикреплён- 
ным к дистанции; дистанциоиный 
(капр. инженер). 

—4 «вазН” аккредитоваиные главы по- 
сольств и Миссий; главы представи- 
тельств. 

— 1 знаю’ 1) стоять гарнизоиом; рас- 

полагаться на стоянку; быть рас- 

квартированным: 2} воеииое поселе- 
иие, пункт с постояиным гарнизо- 


расквартироваииыє 


Е ан 


ЖЖ з 1 Е 

иом. 

ЕНЕ 20а 1) воен. пуикт (райои) дисло- 
кации, расположеиие; 2) местный, по 
месту пребываиия. 

~ Ж, 218-91 задерживать дыхаиие; пере- 
хватило дыхание. 

~ 5 2а Ыпр расквартировывать сол- 
дат (войска). 

тыпе’ расквартироваииые вой- 
ска, гариизои. 

~ А гһіуџап лицо, аккредитоваиное при 
учреждеиии (напр. дипломатиче- 
ском); личиый состав, аккредитован- 
иый при... 8 Е Я личный со- 
став, аккредитованный при ООН. 

— ЙА 2һ0-уёп 1) хорошо сохранять на- 
ружиость (о лекарствах и космети- 
ке); 2) хорошо сохранившееся лицо. 

— ВА Ж гһіуапрао’ крем для лица. 

—% эвазва’ 1) офиц. иметь местопре- 
бываиие (напр. в другой стране); 
работать, служить (о чиновнике в 
национальном районе Китая); быть 


аккредитоваиным; располагаться, 
дислоцироваться; стаиовиться, рас- 
квартировываться; 2} расквартировы- 
вать (войска); бивуак, стояика, 
лагерь. 

Е 9 [75,5] 


Е Е Ея 4 


562 


І сущ. 1) столб, колоина; ЖЖ 
Е из гнилого дерева столба не 
сделаешь; 2) ствол, стебель; М ўт &— 
ветер сломал его (дерева) ствол; 3) 
подпорка, опора, устой; основной стер- 
жеиь; %&-—~ миф. устои (опоры) иеба; 4) 
ролик; колок (на грифе муз. инструмен- 
та); столбик; Ж $ — ртутиый столбик; 
5) сокр., мат. призма, цилиидр. 

П гл. 1)* подпирать, поддерживать; 
опираться (на что-л.); ~ Ж подпирать 
иебо; — Я подпереть ладоиями щёки; 
2)* закрывать, преграждать; ~ {© прег- 
раждать путь; 3) * высмеивать, критико- 
вать; ~ неодиократио высмеивать; 4) * 
выситься [на...], стоять столбом; 
— = В выситься на 300 ли. 

Ш собств. Чжу (фамилия). 

{Е ЯГ ви 2Воапр диал. здоровый, в 
добром здравии. 

— 280$: тех. плуижер, иыряло. 

— № ЗЕ звахшеу В мин. иептунит. 

8 тр биол. направительиое тельце, 
подеций. 

Е 2һу-сһёп* крупиый государствен- 
иый деятель, столп (опора) государ- 
ства. 

—Я 210$ 1) колоииа, подпора, столб; 
2) крупиый государствеиный деятель, 
столп государства. 

~ 5 Е эва-зЫ-свёв см. ЕЕ 2). 

— й 43 эВоЙюр$В мин. призматии. 

—Н Ё 2һһьдісаі" зоол. валёк, коиёк (Со- 
геропиѕ су[іпгасеиѕ). 

~ 2а0-риб ист. опора государства 


173 


(почётный титул); Е В высшая 
опора государства (наиболее почёт- 
ный титул сановников, до ХУП в.). 


‚ ЕЕ И 2аатјап’ поверхиость цилиндра. 


Ф зва-ма-ы 1)* придворный исто- 
риограф (летописец); 2) Лао-цзы (по 
занимаемой им должности) 3) 
астр. Чжусяши (у Дракона). 

~ Ё 1һШапа” архит. колоинада; гале- 
рея; портик. 

— 20140’ архит. 
колоииы; цоколь, 


основаиие (база) 


~ В эпойао5Ь пьедестал, основа; 
краеугольный камень. 
— & 2вирап (цеитральиый] стержень; 


костяк; опора. 

--  зваНап” парные иадписи на колои- 
нах. 

-- 7 зш’ колоина, столб. 

~ 89 2һихіао” штифт. 

— 714200” архит. каннелюра. 

~ твизвеп” 1) архит. ствол (стер- 
жень) колониы, фуст; 2) тех. стер- 
жень. 

~ Ж тп ’хіпе цилиндрический. 

-—- 12  2һіхіпркийпр’ мин. стилотипит. 

~ 5 нога мин. эпистильбит. 

№ [89] 20 '2һиАпе столбчатый; колон- 
иовидиый; Е 8 # бот. столбчатая 
ткань. 

~ 3 10-1 * астрагал. 

— 2 21а-Напе столбы -и балки (обр. в 
знач.: столпы государства). 

— ® тй-ѕёпр основание колоииы (стол- 
ба), базис. 

—Ж һйуі обмотка столба (колонны; 
как грунт для последующего нало- 
жения краски). 

—4® 210-реп основаиие столба (колои- 
ны). 

— В тһй-сһа 1) столбы и фуидамеит 
(дома}; 2} основание столба (колон- 
ны). 

— № 2в9-90п 1} [земляиое] осиоваиис 
колонны (столба); 2) опора, столп. 
—4& звапви’ стар. цилиндрическая 

шапка (официальный головной убор). 

— Ж 2ВА-5 сокр. см. ЕТ 

— 3% 1108’ архит. ордер. 

~ 9 2В0и` 1) архит. капитель; 2) бот. 
рыльце, стигма. 

— 98 8 зҺабисһбор’ зоол. балаиоглосс 
(кишечнодышащее); Ж 8 $ #тор- 
иария, 

— Ж 2ви-2Н* основание колоины (стол- 
ба). 

2 >һіјпр’ архит. обвязка колонны. 
АН зһӧдіарѕы 1) архит. капитель 
(колонны); 2) перен. веиец (дела). 
ТА # № спаду” хідпрап’ архит. антаб- 

лемент. 

— $ зһһ-гап * твёрдо держаться своего 
мнения; стойкий, непоколебимый; не 
поддающийся на соблазны. 


ея 9 [86,5] 


563 


561—563 


Л. В. 


ГР Ч 


ГЕТЕ ОТЕ ТЕЧЕ ЕЗИ ЗЕЕ ЕС 


І сущ./счётн. слово 1) фитиль [лам- 
пы}; 2) свечка, палочка: счётное слово 
для свечей, курительных палочек: 
—- # одиа курительная свечка (палоч- 
ка). 

П гл. зажигать; жечь, курить (напр. 
благовония); — ® жечь благовония. 


++ 
нЕ 17 [201,5] 
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1 прил. жёлтого цвета, жёлтый. 
П гл. поучаться, извлекать [пользу]. 

Ё 2: іби-уі* поучаться, извлекать для 
себя пользу. 

— 8% би-Киапр* подвески из жёлтой ва- 
ты (закрывали уши чиновника в знак 
того, что он не принимает поспеш- 
ных решений на основании непрове- 
ренных данных). 


Е 11 [142,5] ЕСТИ 


чжў 


| сущ. книжный (древесный) червь; 
червоточина. 

П гл. быть источенным (про- 
еденным); источенный, трухля- 
вый, гннлой; — гнилой зуб; 
ЖЖ 7—8 Е в доске червями прото- 
чена дыра. 

Е 72 әһукопр` изъедать до дыр. 

~ аваеШ” гнилой зуб. . 

~ В 18] 2һиѕцсһбпр] 
червь; 2) иачёгчик. 

— № 2 Шап’ быть изъеденным; трухля- 
веть, истлевать. 

— Ж 2% 2ћіипӧсһопр’ древоточец, древо- 
грыз. 

— № зВиВиаГ 1) изъедать, съедать 
(напр. о моли); 2) быть проеденным; 
трухлявегь, истлевать. 

— й 70р’ проедать (напр. о моли). 

~ 1. зваКбиар” червоточина. 

— Кл зһхіпсһбпа сверловки (общее на- 
звание гусениц, бабочек, огнёвок и 
сдвок). | 

— ЯН 26058 точить, изъедать (напр. о 
черве); изъеденный. 

— #6 7һісһӧпр’ киижный червь; жучок; 
моль. 


ДЕ 8 [38,5] 


566 


565 


1) книжный 


собств. Тоу (женское имя). 


о 
{Е 8 [85,5] 


567 


зһои 


тво 


563—567 


| 210 гл. А. 1) течь, протекать 
(через, в}; стекать, вытекать [в]; ~ Ё 
стекать; 2) выливаться [в]; впадать [в]; 
изливаться ручьями; - ЎЎ впадать в 
море; 3} стекаться (к, в]; собираться [в]; 
концентрироваться [в, на]; Е Н — 2 уши 
и глаза всех обращеиы сюда; 4) падать 
вниз, низвергаться; скатываться [с]; сы- 
паться; Е 5 стрелы их луков сыпа- 
лись дождём; ~ #8 скатиться с откоса; 
гл. Б. 1) отводить (воду); орошать, 
увлажнять (землю); ~ 7 А отвести её 
(воду) в море; 2) вливать, выли- 
вать, наливать; проливать; ра з- 


брызгивать; впрыскивать; —Ж 
налнвать (разбрызгивать) воду; ~ 
впрыскивать лекарство; ЕЖЕ 


наливать свинец в форму; 3) со- 
бирать (сводить) вместе; сосредоточи- 
вать, коицентрировать; — 8 скоицентри- 
ровать (на чём-л.) все силы духа, всеце- 


ло отдаться (чему-л.); 4) бросать 
(ставить} иа карту; ставить 
ставку; метать (напр. в цель); 


Е 7 + поставить ставку в 10 
юаней; [М Е, ~ метнуть в цель черепицу; 
5) комментировать [текст], снабжать 
прнмечаниями; 4% 8 ~ прокомментиро- 
вал Чжу Си, с комментариями Чжу Си; 

— Е -—®] 8 дать краткий комментарий, 

коротко комментировать; 6) ам. ЕЁ (за- 

носить в списки, регистрировать). 

П сущ./счётн. слово 1) ава ставка 
(в игре); Т ү 18 <- поставить боль- 
шую ставку; 2) зһ сделка; счётное 
слово для торговых операций; — ~ ў 
одна торговая сделка; 3) Ви коммен- 
тарий, примечание; 1 7—#- [Я] 
дать комментарий, снабдить примечани- 
ями; 4) 20 * поток; водосток; 5) хвои 
клюв, нос; хоботок (насекомого). 

Ш собств. 1) зві Чжу (фамилия); 2) 
пои Чжоу (созвездие, иначе №8, см.). 
Е 8 2 тһӧпр обращать основное вни- 

мание, делать упор на...; прндавать 

значение. 

- Ж ЖЕ 2һусһӧпраіёп` точкн, подчёркива- 
ющие важные места текста; курсив. 

— № 2ӧ-хиё переливанне крови; № 
#8: гемотерапия. 

:- Е 2р0-хіё(уі) страдать поносом; сла- 
бить; болеть дизентерией. 

-- #8 7В0-уй текст комментария (толко- 
вання). 

~  эворийп” 
труба. _ 

— Ж трі-5һ 1) комментаторская лите- 
ратура; 2) комментированная кннга. 

тһу<ҷә5һи комментировать текст 
книгн. 

— # (Н) д-сио* проводить важные 
решения, вводить новые меропри- 
ятия. 

~  знауш’ 1) обозначать звучание ($0- 
нетический состав}; указывать чте- 
ние (иероглифи); фонетический (о 
письме); 2) проставлять тоны в 
тексте. 

— 2 4 оруп -ітй’ чжуиньцзыму 
(кит. фонетический алфавит, с 1918 
г.). 

— Е АР 2и уіп-Ёаһао’ 


подающая (интающая) 


знак фонетиче- 
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Е * + 


ского алфавита (фонетнческой тран- 
скрипции). 

{ЕВ 210-ть, Во” 1) обращать взор 
на...; уставиться, вперить взор, не 
отводить глаз; следить глазами; 2) 
сосредоточивать внимание на...; вни- 


мание; 6) ..... ЕН обратить 
(привлечь) внимание (кого-л.). 


-- 8 2Ви-уди 1) вливать масло (горючее); 


заправлять маслом (горючим); 2) 
христ. мазать миром: миропомаза- 
нне. А 

— ВЕСУ зһшубирџап(ді)` тех. маслён- 
ка. 

~ В 2Ваубий!” ж.-д. смазчик. 

~ Я явирао_ см. + 

— # 2” 1) толковать, комментиро- 
вать; составлять глоссы; 2) коммен- 
тарий, толкование, глосса. 


— #5 звьзМИа комментатор, глосса- 
тор. 
—#4 таё" 1) объяснять, толковать, 


комментировать; 2) примечанне, по- 
яснение, комментарий, толкование, 
глосса. 

~ ЖЕ пей пояснительное слово. 

~ & тҺӧ-Ы писать: сочннять. 


~ Ф УВа-2801? каллигр. наслаивание 
черт (в стиле письма чжуань для 
числительных, напр., =. вм. М). 

~ 91 тВихип” объяснять, комментиро- 


вать (вртексте); с комментариями. 

~ з 21 среднекит. кувшин, чайник 
(с тонким горлышком и длинным 
носиком для подогревания вина). 

~ 44 2таейи” помнить, держать в уме. 

~ В звазре” 1) мед. вводить, вливать, 
впрыскивать; вливание; инъекцня, 
впрыскнвание; укол; 2) тех. инжек- 
ция; 3) разбрызгивать; поднимать во- 
ду (напр. насосом); 4) сказать кста- 
ти, попасть в точку; меткий (напр. о 
слове). 

-- Я} 2% 2һоѕһеді 1) мед. шприц; 2) тех. 
инжектор. 

—ВЯ 2ротіпр разъяснять, растолковы- 
вать; снабжать комментариями (при- 
мечаниями). 


— $8 2ріхіао аннулировать, погашать: 
вычёркивать (из списка). 
~ ЭНРЕЯ 2ва мао Кана’ аннулировать 


провинность и восстановить в преж- 
ней должности (о чиновниках, иску- 
пивших вину энергичным взиманием 
налогов, эпоха Цин). 

— 8 2Ватап” наливать до краёв, напол- 
нять (сосуд). 

— Ж 2һӧсё см. + 

—№} твирап”° [внимательно] 
устремлять взор на... 

— 8 1һй-хіё см. ЕЯ 

— 8 2һіхіё, 1) выделять (извергать) не- 
чистоты; выделение; 2) страдать 
поносом. | 

~ № зВаКао аттестовать (после провер- 
ки): аттестация. 

— 7) звё-Й отдавать все силы (на что- 
л.). настойчиво добиваться (чего-л.). 

78 2һігһапр кит. астр. зодиакальное 
созвездие Я] (8 звёзд в созвездии 
Гидры). 

— Е 20да’ 1) предопределять; обре- 


смотреть; 


кать; #5 Ф} 5Е предопределённый, 
фатальный; 2) нстолковывать; опре- 
делять. 

Еў эна-5пои уст. записывать, впнсы- 
вать, отмечать (напр. проступки и 
заслуги). 

— В 2һӣ-хід кит. мед. летняя немочь, 
тепловой удар. 

~ У тзумеп 1) комментированный 
текст; 2) текст комментария (глос- 
сы). 

— А туғ 1) вливать, впрыскивать: пе- 
реливать; 2) вводить (материал): 
вдалбливать (напр. что-л. в голову). 

~ А. 9 2һгіхайуі пед. догматический 
метод. 

-- АА. зһігіѕ пед. догматический ме- 
тод (обучения); догматический; 
АА пед. догматическое обуче- 
ние. 

~ 2па-НАп* рит. верёвка поперёк 
входа в дом (после выноса гроби). 

— 20 (#0) знаД’ 1) записывать, делать 
заметки: 2) картогр. легенда (к 
карте). 

-- 36 зһіриапр` 1) сноп лучей, круг све- 
та; 2) театр подсветка. 

— ® эвиг комментарий, 
глосса. 

~ М. 205“, 2805 1) пристально смот- 
реть на...: следнть; наблюдать; сос- 
редоточивать внимание (на чём-л.); 
внимательное наблюдение, присталь- 
ный взгляд; 2) психол. фиксация. 

—## та-сһёп уст. жертвовать; пожер- 
твованне (напр. в монастырь). 

~ 20-281 орошать; оросительный. 

— й вова’ комментарии и пояснения к 
комментариям. 

Ў 23010 глубокий (напр. о реке). 

~ Ж, 10-і вводить (накачивать) воздух: 
_надувной; пневматический. 

98 зви-0и кон, банк (в игре). 

Ж эва-та искренне любить; относить- 
ся с уважением и любовью; отдавать 


пояснение, 


свою любовь (кому-л., чему- 
-л.). 
~ Лл 2-х сосредоточиваться на...; 


всецело отдаваться (чему-л.). 

Ж 20-уі, 2йуі’ 1) обращать внима- 
ние, замечать: принимать во внима- 
ние; считаться (с чем-л:); иметь в 
виду; интересоваться, заииматься, не 
упускать из вида, следить: 2) внима- 
ние; 3) слушай!, вннмание! (коман- 


да); {Е ЕЕ сигнал «внимание» 
(напр. дорожный). 
~ 79) эвауШ” внимание; вииматель- 


ность; способность к сосредоточе- 
нию. 
— 86 2вамуц` психол. поле внимания. 
— В зВауШао” знак нотабеие (МВ). 
Я звах тя см. © 
~ 8; звимап” уходить мыслями в...; со- 
средоточиваться на...; припоминать. 


ЈЕ 10 [104,5] ай 


569 


сущ. 1) эпидемия, поветрие; зараз- 

ный, эпидемический; 2) хворь, немочь. 

ГЕТЕ зһімў 1) чума; 2) эпидемия, повет- 
рие. 

~ В твахаА’ вост. диал. летний сезон 
болезней; болеть от жары. 


раз" 16 1198,5) 


570 


сущ. 1) чжу (животное, похожее на 
лося); 2) мухогонка (из хвоста чжу). 
РЕ Хх эва4ап беседа с мухогонками в 
руках (обр. в знач.: содержательная 
учёная беседа). 
~ 8; 2ва-тао волосяная кисть (волося- 
ная часть мухогонки). 
~ № хһімёі` мухогонка. 


Е 5 196,0] 


571 


| сущ. 1) яшма, нефрит; иефрито- 
вый, яшмовый, из яшмы; Я, В 
посл, не нанеся резьбы на яшму, изде- 
лия не получишь; — Ё яшмовый жер- 
твенник; —[] крепкий как яшма; 2) 
изделие из яшмы: скипетр, жезл, рега- 
лия; яшмовая подвеска, брелок (на по- 
ясе); иикрустированный яшмой; — Ш 
скипетр и шёлк: —Л, столик, инкрусти- 
рованный яшмой; — А занавеска из 
яшмовых бусин; 3) самоцвет, драгоцен- 
ный камеиь (вообще); драгоценность: 
украшенный самоцветами; ~ # укра- 
шенный самоцветами котёл; 4) поэт. 
белый как яшма; белоснежный; снеж- 
ный, покрытый снегом; чистый; —% 
снежный пик; — белые зубы; 5) поэт. 
твёрдый, лучший; безупречный, совер- 
шенный; отборный; — № отборные ку- 
шанья (яства); — совершенная кисть 
(мастера); 6) поэт. блестящий, чудес- 
ный; прекрасный, прелестный, нежный; 
изящный; —35 нежные пальцы; ~ 
блестящая резиденция; 7) поэт. луна; 
лунный; ~ лунный грот; 8) уст. 
императорский, царский (часто перед 
названием предмета, вносимого в казну 
в качестве дани); — ® дары императо- 
ру, дань; ~ & подносимые ткани, дань 
тканями: 9) эпист., вежл. Ваш. 

П гл. 1) * гранить; гравнровать [на 
яшме]; делать [совершеиным] как яшма; 
Е Ақ Е (га) князь хочет сделать тебя 
совершеииым {как яшма]; 2) * считать 
драгоценным (совершенным); дорожить, 
ценить [как яшму]; скупиться на...; 
++ - Е: эпист. не скупитесь на вести 
о себе. 

ПІ собств. 1) геогр. гора Юйшань; 
ЗЕ РЕ железная дорога Юйшань — 
Пинсян (участок Цзянси- Чжэцзянской 
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ж. д. в пров. Цзянси); 2) геогр. река 
Юйхэ (в Синьцзяне); 3) Юй (фами- 
лия). 

Е 1 уй’роп? 1) гранильщик; резчик дра- 
гоценных камней; 2) гравировка по 
камню. 

— ШТ ууһопав радуга (также обр. в 
знач.: а) арочный мост; 6) драгоцен- 
ный меч). 

—*& уш-һпр драгоценный стебель (эвф. о 
половом члене). 

-- № [Е +] ушіпр’ [#0721] поэт. черепаха. 

Ж уйріі’ коричное дерево. 

—& уйчапр 1) яшмовый (нефритовый) 
зал, зал самоцветов; 2) перен., вежл. 
Ваш’ дом; Ё ж Е да будет Ваш дом 
богат и знатен (формула пожела- 
ния): 3) гинекей, гарем; 4) Ханьлинь- 
ская академия; студия учёного; 
ЕФ Е золотой конь зала Само- 
цветов (почтит. 06 академике); 
Е ЛФ учёный, литератор; образо- 
ванный человек; 5) даос. жилище 
отшельника (святого); 6) император- 
ская канцелярия (также Ж \ $ ). 

-— М [-7] ущВы нефритовая (яшмовая) 
подвеска. 

— Е ушЫ , яшмовые ступени (тронного 
зала); трон. 

—В уй-свеп яшмовая 
снеге). 

ФЕ ушаш ист. лит. юйтай, любов- 
ная лирика (название идёт от поэт. 
сборника Е 8 к, составленного 
Сюй Лином 1 № из стихов ИП в. до 
н. э.— У 6. Н. э.). 

~ 14 уйтшё’ трон. 

~ Ж уџ-рап крупные ростки бамбука. 

— 8 [625] уйћиапре [944] даос. Яшмо- 
вый владыка (император; верховное 
божество у даосов). 

-- & ур-хі большая императорская пе- 
чать (из яшмы). 

— Я уй-2һ№ 1) резные колонны (во двор- 
це; обр. в знич.: дворец, чертоги ); 2) 
подставка, кобылка (у муз. инстру- 
ментов); 3) жнла на лбу; 4) средний 
палец; Е ЕЯ линия среднего пальца 
(на ладони). 

~ уц-2в0 1) мухогонка с нефритовой 
ручкой; 2) половой член. 

— 4 ушиай см. № 2). 

~ Ж ушбопр’ даос. божественный отрок; 
ребёнок в свите божества. 

— ШЕ уй-2һї 1) нефритовые (Ваши) сто- 
пы; - ВЯ БЕ эпист. Ваш любезный 
визит; 2) походка красавицы, 

— ҖЕ уй-хіё* юйсе (сорт вина). 

~ уй-ви 1) нефритовый чайник (для 
вина): 2) украшенная самоцветами 
клепсидра; украшенные яшмой водя- 
ные часы. 

— 28 К уа-ва-Ыпе лёд в нефритовом чай- 
нике (обр. в знач.: чистое сердце, 
высокая душевная чистота). 

~ уз- 1) держаться строгих нрав- 
ственных правил; быть непоколеби- 
мым в делах нравственности; 2) дер- 
жаться с достоннством и изяществом 
(также ЕЕ Л). 

—З уші 1) нефритовые зёрна (сорт 

лучшего риса); 2) рис. 


пыль (обр. о 
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ВИНИ Ч 


ГЕ  СИТЕЕЕ К 4 ЧЕЕ, ЕЕ 


Е А уё-ї даос. нефритовый иектар, 
эликсир бессмертия; чудесная жид- 
кость (также поэт. о слюне). 

— #8 уш-й 1) совершениые формы тела; 
прекрасное сложение, красота вне- 
шности; 2) Ваше тело; Ваше здо- 
ровье. 

#9 уй-ды нефритовые личинки (поэт. 
о винной пене). 

-— Я уйјіап яшмовое зеркало (обр. в 
знач.: луна). 

— уй-раіп яшмовое блюдо (обр. в 
знач.; а) луна; 6) белая хризантема 
с золотистой сердцевиной; в} белый 
пион). 

— № уцуап поэт. прелесть, очарованне. 

— [8 уй-хіа нефритовая шкатулка, яш- 
мовый ларец. 

—\ ушёі’ бот. торрея орехоносиая 
(Тоггеуа писі[еға зле. еі Ямсс.). 
~ уц-й 1) яшмовый петух (покрови- 
тель Ханьского дома, якобы причас- 
тный к рождению императора Гао- 

изу); 2} поэт, роза. 

— ВЯ уй-ћһап 1)* яшмовый футляр для 
письма; 2) эпист. Ваше послание. 

~ ШЖ! (ВЯ, А) уш’5Вап айо(Бепр, в) яш- 
мовая гора рухнула (обр. в знач.: 
совершенно опьянеть). 

~ Ш ® уйѕһапаиб’ бот. торрея орехо- 
носиая (Тоғғеуа писфега 8іеь. еї 
Рисс.). 

—1Щ уйхіап даос., миф. яшмовый бес- 
смертный (вкусивший листьев древа 
бессмертия на луне). 

~ #5 уйі) изделие из яшмы (само- 
цветов); яшмовая посуда; яшма (из- 
делия}; $] 5:144 5 55 погов. швыряя в 
крысу, разбить яшмовый сосуд (из- 
за малого погубить большое). 

~ #5 {Е ушиб” мастерская яшмовых 
изделий. 

~ Б уу-5Ы яшма и камень (обр. в знач. : 
лучшее и худшее, всё без разбора). 

уоѕШ” 1) самоцвет; нефрит, яшма; 
полудрагоценный камеиь; камеиь, по- 
хожий иа яшму; 2) порода с вкрап- 
ленными самоцветами. 

— В Е № уз-5В (опр-рӣі" держать в од- 
ном суидуке яшму и булыжиик; ие 
делать различий между хорошим и 
дуриым. 

— БАЙ. ув-5ВГ и 6п” огонь уиичтожа- 
ет и яшму и камни (обр. в знач.: 
истребить и правых и виноватых). 

~ уй-сһап яшмовая жаба (обр. о 
луне). 

—4 уһ-ћһё яшмовая шкатулка. 


—& уши юймии, яшмовый чай (луч- 


ший сорт дикорастущего чая). 

~ уш-уй благородная внешность; до- 
стойная маиера держаться. 

Ж уй-гӧпр 1) прекрасная внешность; 
2) вежл. [Ваше] лицо. 

~#& уш-ш * парадиый экипаж императо- 
ра (украшенный красной яшмой). 

—}#& уша белая (осенняя) роса. 

~#% ушу см. 

—ЯВ уз-свиап кубок, ендова. 

~ Е уц-риап 1) дудочка-камертон (ыз 
яшмы); 2) яшмовый гуань (род 
гобоя). 
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Е уй-родлп 1) яшмовый гуань (род 
гобоя); 2) яшмовый пенал для кисто- 
чек; 3) поэт. бамбук. 

~ # уй-ѕри 1) миф. яшмовая грамота (с 
предсказанием рождения и славы 
Конфуция; обр. в знач.: прорицание, 
предсказание); 2) даос. книга о само- 
усовершенствовании; даосский ка- 
нои. 

— 5 уџ-уіп 1) драгоценные слова (обр. 
об императорском указе); 2) вежл. 
известие о Вас; письмо от Вас. 

—- @ уйкиаг рагу из рыбы. 

—# узевап” бот. бнрючина японская 
(Гіриѕіғтит јаропісит Тһипб.). 

~ уші’ 1) календарь; 2) день первого 
новолуния года; 3) обр. солнце. 

— ДВ уш-2НТ см. Я 1). 

~  уштап’ бот. госта (функня} подо- 
рожниковая (Ноза рідтаріпеа 
Аѕсһ.); Е Я бутон функии. 

8 уц-сва яшмовые листья на дереве 
из бумаги (обр. в знач.: лучшее изде- 
лие человека, не могущее, однако, 
превзойти природу). 

— уй-5Ва императорская канцелярня. 

—% уп см. Е & | 

ЎА узьб” бот. плаун тёмиый (Г.усоро- 
Фит оБѕсиғит Г..). 

— В ушай драгоценный камень, само- 
цвег. 

— В уйНап поэт. заснеженное поле. 

~ Ж ушдапе” 1) яшмовые серьги; 2) ар- 
хит. нефритовые украшения на кон- 
холях. | 

~  упшап’ бот. калина обыкновенная 
(Міритит ориіиѕ Г..). 

— И [50] уй-тіјалп 1) прекрасное лицо, 
чудссиый лик; 2) Ваше лицо; 3) 
белолицый; белоголовый; Е 9158 бе- 
логоловая пятнистая кошка. 

— Ш Я Ч ушпідпгьаі сорт абрикосов. 

~ Ж уйхійбпе’ среднекит., см. Ж р6 

— уй-б даос. №) виио бессмертия; 2) 
источник долгой жизии. 

— 7 М3 уй-2һе Пап-сћі] яшма раско- 
лолась, [орхидея сломалась] (обр. в 
знач.: погибнуть, но не изменить 
идее; о славной кончине благородно- 
го человека). 

й уй-јіє 1) верительная бирка (из яш- 
мы); 2) корень лотоса. 

~ ЯВ уШапр 1) мужеиёк (в устах жены); 
мой дорогой; 2} прекрасный молодой 
человек; вежл. Вы; 3) даос. юйлан 
(младший по рангу святой). 

--# уй-2вап2 вежл. Ваше сочинение; 
Ваше письмо. 

~ уйхіп бот. белянка (Тғісһоіота 
зити,  сьедобный пластинчатый 
гриб). 

— уцрао см. Е № 

Р уц-5ш яшма разбилась; обломки 
яшмы (обр. в знач.: честная смерть; 
умереть с честью); т] (5) Е В. 
1 ВЕ (25) Н, > лучше быть разбитой 
яшмой, чем целой черепицей; лучше 
славная смерть, чем жизнь в бесче- 
стии. 

—- У, уй-ѕ0іоһа-сһёп” яшма разби- 
лась, погрузнлась на дио жемчужина 
(обр. о смерти красавицы). 
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к Җуйвао колодезный журавль. 

~ Жұ уйсһӧ’ 1) диоскорея, ямс; 2) поэт. 
луна. 

~ уй-уапр 1) яшмовая овца (скипетр 
исполнения желаний, разновидность 
$14; 2) 4бр. луна, 

~ 8 уй-мёі 1) пять планет; 2) даосский 
канон. 

— ЗЕ уй-ћиа 1) лучший сорт яшмы, луч- 
шие самоцветы (часто также в на- 
званиях дворцовых построек); 2) 
драгоцеиная подвеска на пояс; 3) 
белая хризантема. 

— 3 Е  ууһиауап` соль (в крупных крис- 
таллах). 

— 1 у’ нефритовый камертон. 

— 3 уура 1) юйцзинь (сорт чая); 2) 
слюна. 

— Е уцсвапвиа бот. ирис Кемпфера 
(175 Каетрёем ©1еЫ.). 

—№ ушыаАп императорский паланкин; 
украшенный самоцветами экипаж. 
—3{ уйаби” 1) драгоценный кубок; 2) 

Большая Медведнца. 

- Бр] уй-ке [1п-5Ва] свод законов, 
законы государства. 

~ № уй-ѕһепо 1) звон яшмы; 2) музы- 
кальный звук, мелоднчность (удар- 
ных инструментов); 2) вежл. Ваши 
слова. 

~ Ж узйаЕ астр. Яшмовый колодец (4 
небольшие звезды в окрестностях 
звезды Ригеля. В Ориона). 

~ #5 уй-адап 1) украшенная яшмой руко- 
ять бердыша (секиры); 2) ист. чнны 
императорской гвардии (дин. Тан): 
3}* военный трактат (в украшенном 
яшмой футляре). 

—8] уц-Чат яшмовый гвоздь (обр. в 
знач.: зуб). 

--{@ уйһёпр’ 1) * астр. яшмовый балан- 
сир (в астр. инструменте); 2) астр. 
Алиот (= Большой Медведицы ). 

~ уйгһа’ бот. купена лекарственная 
(Роіувопаіит офстее АЦ.). 

-— #1] уц-кё* яшмовые погремушки (на 
поводьях ). 

—11 узвё’ яшмовая 
лампы. 

~ + уйі яшма, иефрит; драгоценный 
камень, самоцвет. 

уй-2і шашки из яшмы. 

~ уй-5а0 1) яшмовое дерево (обр. о 
красивом и талантливом молодом 
человеке): 2) поэт. заснеженные 
деревья. 

уһ=һӧ 1) бот. толстяика (крассу- 
ла) четырёхугольная (Сгаззша {ехга- 
ропа 1..); 2) миф. древо жизни (на 
горе Пэнлай). 

~ Я уша? стар. юйфу (придворный 
хранитель драгоценностей и ору- 
жия). 

7 уйдёт 21 классы самоцветов 
(эталон. для определения ценности 
поступающих в казну самоцветов). 

— #8 уџ-ддо яшмовая шпилька (держа- 
щая головной убор). 

— 3 уџгһџап драгоценные изразцы (ку- 
сочки лепёшки с перцем и солью). 
-- уцуй 1) яшмовый дворец (обр. о 

прекрасном величественном здании): 


подставка для 


ыы 


г Етажна н 


2) лунные чертоги; 3) даос. чертоги 


небесного владыки: 4) лунный круг 
(для определения счастливых и не- 
счастливых дат по циклическим 
знакам в астрологии). 

Е уй-ѕһӧы белая (Ваша) рука; лилей- 
ная (женская) ручка. 

—РА уш теп 1) дворцовые ворота; 2) 
кит. мед. половая щель (девушки). 

– РЖ уотёпјіпе’ бот. карпезиум по- 
лынный (Сагреяит аБгоапо Чех Т..}. 

-- Ё уц-ва: женская половина дома; ги- 
некей, гарем. 

— 2 ЕЕ] уц-гап” 2һо-уџап` нежный, 1ом- 
ный (о голосе}; изящный (о стиле). 

—  уш-диё яшмовый дворец (обр. о 
жилище отшельника). 

~ № ушап’ бот. магнолия голая (Мая- 
пона дӢепийаа Юеѕг.). 

~ Рг уШапріап` сушёные 
бамбука. 

— # уцрао` даос. соки нефрита, эликсир 
бессмертия. 

В уй-рй 1) слива (дерево): 2) останки 
красавицы. 

— Щ уб-ѕһао * яшмовая палочка (кото- 
рую держали в руках во время риту- 
ального танца). 

— 8 уухіе 1) крошка самоцветов; жем- 
чужина (0 лит. произведении); 2) 
даос. яшмовый порошок, порошок 
бессмертия. 

-- 1 уй-хіао 1) яшмовые выси, жилише 
небесного владыки; 2} императорский 
дворец. 

— Е уш-йпе 1) отборные самоцветы: 2) 
‘корень женьшеня. 


ростки 


— 3 узате 1) даос. яшмовый мир (одна 
из трёх небесных сфер. отведенная 
для богов и святых); 2) обиталище. 

~  уй-Ба 1) изысканное яство, делика- 
тес; 2) роскошные палаты, чертоги. 


— #8 уй-Јап яшмовый диск (поэт. о 
луне). 

1 ушӯдідо украшенный яшмой мост 
(обр. о радуге). 

~ & уџрао очаровательный, женствен- 
ный. 

-- Ш уш-дӧпр яшмовый грот (обр. в 
знач.: жилище бессмертных, пещера 
отшельника, даосский монастырь). 

— 85 21 уза мин. бесцветный опал, 
мюллерово стекло, гиалит. 

— № уй-Ьӧ* яшма и шёлк (подарки, 
которыми обменивались княжества 
при заключении союзов ). 

~ #2 уџаді 1) украшенный яшмой пояс 
(принадлежность высшего чиновни- 
чества); 2) яшма для тушечниц (00- 
бывалась в уезде Чаншань пров. 
Чжэцзян): 4 + ў красно-корич- 
невая яшма с белыми прожилками. 

-- #1 уйаі` даос. Яшмовый владыка (вер- 
ховное божество). 

~ # уйјідп высококачественный шелко- 
вичный кокон. 

~ у@100 водяные часы, клепсидра. 

~  уасьГ яшмовый змей (обр. в знач.: 
а) конь; 0) ушко печати). 

~ Ж уй-сё^ книга высочайшего пожало- 
вания титулов. 
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ЗЕЯНЕ уцеваНап занавеска из яшмовых 
бусин. 

-- Я уц-2воа яшмовая ладья (обр. в 
знач.: бокал. чарка). ` 

- $ уйгап’ поэт. ростки бобов. 

~ 3 у-ва 1) Ваши стопы. Ваши ио- 
ступки; 2) * яшмовые подвески к 
поясу и походка (качество подвесков 
и быстрота шага определялись ран- 
гом); 2) походка красавицы. 

~ #9 уа-5ва 1) яшмовый песок (обр. о 
снеге}; 2) яшмовые камешки (обр. о 
шашках). 

— #2 уй-2Вёп нефритовые колки (на муз. 
инструментах). 

— # уй-5йп яшмовые ростки (обр. 
знач.: а} пальчики красавицы: 
ледяные сосульки). 

- 8 уй-ѓапр 1) роскошный покой, чер- 
тог; 2) прелестные цветы; чудесные 
лепестки (цветов). 

-- $0) у-ро серп луны. 

— #) уй-5ап яшмовые ростки (обр. в 
знач.: а) группа талантливых лю- 
дей. собриние талантов: также 
ЗЕЕ б) пальчики красавицы; в) 
бинтованные женские ножки; г) 
снежный пик). 

-- & 2 (МО уйѕһаѕһа бот. кукуруза, ма- 
ис (Ден тауу Г..); Е = мамалыга; 
 & 7:0 Ж 55 кукурузоуборочная 
машина, 

—- № уш-2һ0 1) добродетельный и просве- 
щенный (о лравителе); постоянная 
гармония (обеспеченнаия совер- 
шенством правителя); 2) мягкий, 
прекрасный (напр. о климате). 

9 91 уд-207 НАо-Ве” 1) благорас- 
творение воздухов; 2) согласие меж- 
ду супругами. 

~ #8 Ё ушјіпідо` красная роза. 

— №4 ур-Јоар 1) Жар-птица, Луань (так- 
же обр. о снежных хлопьях); 2)* 
колокольчик на экипаже; 3)* госуда- 
рев экипаж. 

— Е ур-та 1) драгоценности и кони: 2) 
дань; 3) яшмовая статуэтка лошади; 
4) походный выезд императора: 5) 
яшмовые кони (обр. о снеге); 6) 
добрый конь (обр. о мудром минис- 
тре). 

~ 03 уй-рӧпр поэт. лунный серп; полу- 
месяц. 

— 45 уй-рРопр персона государя; тело 
мудреца. 

— уйпй’ падающая звезда; метеор. 

-- б уйла” 1) яшмовые палочки для 
еды; 2) поэт. слезы; 3) будд. слизь 
из носа у мертвеца (признак святос- 
ти); 4) сяочжуань (стиль нерогли- 
фического письма). 

~ ӯ н уйуй зоол. песчанка обыкно- 
венная (Аттоауѓеѕ реғѕопаіиѕ). 

— $ уйѕһепр яшмовая головная шпилька 
(с двумя шляпками). 

8 уоһа 1) мочевой пузырь: 2) винная 
братина. 

- 8 2 Ш уй-вАГ Йп-5Вап’ море самоцве- 
тов и гора золота (обр. о богатстве 
рифмы. качестве стиха). 

~ А уитёп 1) ювелир: гравировщик; 2) 
красивый человек; красавица; 3) ста- 


в 
0) 
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Е Е ЗЕ Ж МИ 1 пв 4 


туэтка из яшмы. 

ЕХ (Е уй-гойп [Вчагоч] хрупкий как 
нефрит [и нежный как цветок] (обр. 
о телосложении: нежный, хруп- 
кий). 

~ К ущшеш яшмовый чи (эталон). 

- Ла уй-< Вапр-сАГ измерять та- 
ланты эталоном драгоценностей (обр. 
в знач.: проводить экзамены ). 

~ Л уч риа яшмовая тыква (а) сорт 
тыквы, пров. Цзянси; 6) даос. миф. 
чудесная тыква в горах Куньлунь). 

~ #8 уч-Ф стар. яшмовая бнрка (удос- 
товерявшая вызов наследника прес- 
тола к империтору). 

--3< уш-йап поэт. 1) пальчики красави- 
цы; 2) горный пик, 

-- ® уа-хіап подношение (дань) сюзере- 
ну лучшей продукцией и редкос- 
ТЯМИ. 

~ 185] убш[2иб] астр. [созвездие] 
Скульптор. 

— № уй-уіпр 1) даруюшая долголетие бе- 
лая яшма; отборные самоцветы 
(также обр. о цветах); 2) цветок 
кактуса. 

- уйуй плавательный пузырь (у рыб). 

-№ уо-01ё 1)* текст молитвы небу (в 
украшенном нефритом футляре); 2) 
буддийский (даосский) канон; 3) ка- 
лендарь; 4) стар. списки членов цар- 
ствующего дома. 

~ МС уй-аіё-мёп молитва небу (старый 
лит. жанр). 

~ уц-уе 1) изумрудная листва; 2) цар- 
ственный род, царствующий дом; по- 
томкн императора: 3) вежл. Ваше 
ПИСЬМО. 

~  у8-220 стар. яшмовые нити (спере- 
ди свешивались с церемониальной 
шапки). 

~ уџ-гопр отборные самоцветы. 

4 уц-Напе стар. яшмовый пояс (у 
чиновников первых трёх классов). 

-- ЗЕЕ уйапрей анат. височная кость. 

~ Ж ушиГ кукуруза. маис; Е 8 # 
Е РЕ Ч кукурузоуборочный ком- 
байн. 

— Ж 6 уапиИе” стебель кукурузы: куку- 
рузная солома. 

~ ён уапу В би” с.-х. стержень початка 
кукурузы. 

~ ЖЕ Ва уцтИшаг кукурузные хлопья. 

ЖА Я уйти 5Вепг” кукурузные отруби; 
крупяная (несортовая) кукурузная 
мука. 

-- Же уштітіпрв зоол. кукурузный 
(стеблевый) мотылёк (Руғаиѕға пыирі- 
іаѕ). 

- № уа-ме изысканные яства. 

~ № уй-вриб яшмовый плод ( а) название 
самоцвета: 6) сорт мандарина). 

— № ЙЧ уййбпр хі поэт. вино. 

~ 8 уб-ачап 1) уст., анат. слюнные 
каналы: 2) даос. источник бессмер- 
тия (эликсир); 3) юйцюань (сорт 
туши). 

— В ЗЕ убчийтабто” будд. юйцюаньская 
секта (также К їб 2). 

-# уй-рапр № сок нефрита, напиток 
бессмертия; 2) превосходный напи- 
ток, нектар. 
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ЕТ ЩЕЕЕ=ЕЕНЕЖЕЖЕЕ. 


Еу зоол. ситканская лито- 
рина (Ё4отта 5Испапа, вид брюхоно- 
гого моллюска ). 

-3& уш-гші даос. яшмовые гроздн (пища 
святых): амброзия. 


– % уш-хһаію эпист. вскрыть лично; 
только лично, в собственные ру- 
кн. 


~ х уш-хһеп 1) * муз. кода на каменных 
гонгах (заключительная часть 
пьесы); 2) перен. успешное заверше- 
ние дела, заключительный штрих: 3) 
звучность, музыкальность (напр. 
стиха): совершенство (напр. добро- 
детели). 

~ Е уш-сһеп 1) яшмовые чертоги (царя 
небес); 2) императорский дворец. 

— & уй-әһапр 1) шатёр военачальника 
(полководца); 2) военное искусство 
(также + Ї 9). 

— 5 уй-һџап К яшмовое кольцо {укра- 
шение, нипр., ни поясе); 2) лунный 
диск; 3) лотос. 

- В уч-5Ы 1) яства, деликатесы (особен- 
но для царского стола): 2) археол. 
деформация письмён (на щитах чере- 
пахи). 

-- & ур-убпр * лакомство, делнкатес. 

- ЕЯ уш- 1) яшмовые серьги; 2) |Ваша] 
надпись для титульного листа (вмес- 
то похвальной рецензии на книгу); 3) 
архит. украшения (из яшмы) на кон- 
солях. 

— № Ф) уй-рап № яшмовая резная до- 
ска (клише); 2) драгоценные (редкие) 
издания (ксилографы); 3) вяленый 
осётр (по другой версии: угорь); 4) 
молодые ростки бамбука (также 
ЕЖЕ. Е ЕЮ). 

уйьап 1) юйбань (плотная 
глянцевитая бумага сорта в, 
также Мн): 2) белый пион. 

~ уџ-уби сорт светлого вина из но- 
ми (клейкого риса). 

ДЗЗ ЖЕ уй-хіа` По-ЮГ изъяны на яшме 
и дефекты на парче (обр. в знач.: 
бывают пятни и ни солнце). 

— № уй-да 1) правильный (строгий) как 
грани самоцвета; строгая форма, 
стройность; 2) прекрасные (Ваши) 
предначертания (расчёты); 3) эталон 
из яшмы. 

--В № уштап ўар бот. капуста огород- 
ная (Вғаѕѕіса оіеғасеа ([..). 

~ Ж уй см. Е #5 

- Ж уйсЫ` бот. кровохлёбка аптечная 
(Ѕаприіѕоғра оПстайх 1). 

-- № уйы бот. рододендрон мягкий 
{КпоЧо4епатоп тойе Ц. Ооп). 

— № уй-рі см. Е Ж 

— № уаме яшмовый валик (ось свитка). 

~ # уй-ро яшмовые заколки (женские 
шпильки). 

~ # уш-аўп * 
крови при 
союзе). 

{Я уй-б вежл. Ваш ответ. 

~ Ж ушпаі’ кукуруза, манс. 

-- % уцуё 1) даос. сок долголетия (яко- 
бы из яшмы): 2) божественный напи- 
ток, превосходное вино. 

~ уй-Й 1) украшенный яшмой фулляр 


фиал (для 
принесении 


жертвенной 
клятвы о 
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для писем; 2) ящик для кииг. 

Е [7] ушйао диал. кукуруза. 

- А уциаорат’ диал. кукурузный стс- 
бель. кукурузная солома. 

— 3 # уайаопыАп” диал. 1) кукурузная 
мука; 2) кукурузная лапша. 

~ М уш-2һапе яшмовый посох (с изобра- 
жением голубя, жаловался семицеся- 
тилетним в эпоху Хань). 

~ уй-рёпр зёрна нефрита (обр. о пре- 
красных зубах). 

-— 2 удав 1) белый гриб-трутовик: 2) 
бот. купена гигантская ( Роіусопаіит 
ріџсапіеит [Гнеїг.). 

-- #8 уши: 1) мин. халцедон: Е Е 
кварцин; № Е # красный железняк, 
кровавик; 2) см. ЕЙ 

— 3$ уйѕш’ см. ЕҢ - 

Ё уцуап” бот. диоскорея японская, 
ямс японский (Пюзсогеа јаропіса 
ТһипЬ.). 

~ #& уш-хі игра нефрита (обр. о снегопа- 
че). 

-- ® уй-хіав поэт. № ветви плакучей 
ивы: 2) пальчикн красавицы. 

-- 88 ВЕ уамапхап° тончайший, нежней- 
ШИЙ, 

—- Н уй-Иап” хіапр-хідо’ яшма поту- 
скнела и аромат пропал (обр. в знач. : 
подурнеть, поблёкнуть — о красави- 
це). 

—10% уй-сһепр 1) * помогать закончить. 
обеспечивать успех; благополучно (с 
успехом) завершать; 2) завершаться 
успехом. 

— ВХ (2%) уй-ці* топорик с яшмовой ру- 
кояткой. 

- Ҳ, узга 1) бот. груша китайская (Ру- 
гих мтепях Ілп41.); 2) юйжу (сорт 
чая); 3) мин. сталактит. 

~ Я, уш-хһа 1) письмо в яшмовом футля- 
ре; 2) эпист. Ваше письмо; 3) см. 
М: 4) эликсир бессмертия; 5) поро- 
ток бессмертия. 

-# уш-діо 1) миф. безрогий дракон; 
водяной дракон: 2) клепсидра: 3) по- 
эт. ростки бамбука. 

-ЖС у-ва бот. пион белоцветковый 
(Раеопіа иШШога РаН.). 

~  убзпа бот. коикс слеза Иова (Сох 
Іасғута-јођі Г..). 

-В ХТ, уч-Кап” |ўп-уба ] старший 
[брат] — яшма, младший — золото 
(обр. о замечательных братьях}; 
вежл. Ваши братья. 

--ЯЕ уц-Виа 1) цветы волчеягодника; 2) 
поэт. снежные хлопья: 3) поэт. 
зеркало. 

15 54 уцпиасопг” Юйхуацун, превосход- 
ный скакун (по кличке знаменитого 
коня танского императора Сюань- 
цзуна). 

- Я уц-сВапр рит. яшмовый ковшик 
для жертвенного возлияния (вина). 
-- 2. 2 уб-7ВГ у0-дапр’ чарка яшмо- 
вая, но без донышка (обр. о дурном 
государе); драгоценный, но непригод- 

ный. 

— #89 уйрао’ даос. плод, зародыш (чело- 
века ). 

— в уй ѕһаі молочно-зелёный. 

уц-5е 1) как каменный (о выраже- 
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ний лица); 2) твердокаменный, непо- 
колебимой нравственности; 2) белый 
(прекрасный) цвет лица. 

ЗЕЕ уШбопр 1) яшмовая статуэтка драко- 
на; 2) ветка (дерева) со снегом; 3) 
поэт. меч. 

~ уцзВёп? кит. астр. Юйшэн, Яш- 
мовый шнур (две звезды к северу от 
= Большой Медведицы). 

—- Ж уцвао’ кисть (для письма). 

ЯВ узсЫ 1) прекрасный (Ваш) пруд 
(водоём); 2) даос. рот, уста: 3) почки 
( животных); 4) среднекит. парчовая 
полоска на месте сшива книги. 

- 9 уё-Йпр яшмовое зеркало (обр. о 
полной луне). 

—- ЯЯ уц-тао 1) прекрасная внешность; 2) 
вежл. Ваша внешность, Ваш вид. 

-- ® уб-ро поэт. луна. 

-рЕ уч-Ва 1) яшмовая статуэтка тигра; 
2) колодезный ворот. 

— Ж (НЮ) уцуао речная устрица. 

— 0 уй-2һёп 1) кит. мед. выступы за- 
тылочной кости; затылок; 2) батат с 
утолщенными клубнями. 

-- в уш-ш яшмовый заяц (поэт. о лу- 
не); Е % # № пляска яшмового 
зайца (старинный танец). 

- № (888) уй-реі` [дібпр-јо ] 1) яшмовые 
подвескн: 2) эпист. Ваши произведе- 
ния, превосходные (Ваши) сочине- 
ния, 

-- Э. уз-Й поэт. слива. 

- Ж уйјіап инкрустнрованное яшмой за- 
главие книги (на книжном ящике). 
~ Н. уц-щ 1) изделие из яшмы: 2) ннкру- 
стированный яшмой: осыпанный са- 
моцветами; Е Ё | украшенный са- 

моцветами меч. 

--Й. уйзһеп` отшельник; святой, правед- 
ник. 

18. Г уй2һеп2і бот. личжи китайские 
(Гаісћі сртепуя Зопи.). 

-- В уй-7Вёп 1) нсвозмутимая душевная 
чистота: 2) бот. бирючина японская 
(Гаригит дарошсит ТБипЪ.). 

-& уй-Ып седые виски; седина. 

~ ІЙ 51, ураіпрг яшмовая макушка (о жн- 
вотном. особенно о птице с белым 
пятном на голове). 

ЛЕ уц-удй 1) белое лицо; 2) вежл. 
Ваше (прекрасное] лицо. 

~ Ж уйһиапр яшма. нефрит. 

-- # уй-јп поэт. запретный дворец, ре- 
зиденция императора. 

- № уш Ито 1) даос. миф. Юйцзин (сто- 
лици небесного царя); 2) столица 
имперни; 8} (сһао) Е їх представлять- 
ся ко двору; 3) гора Юйцзин (в пров. 
Цзянси). 

-- Е уйір кит. фирм. кора эвком- 
МИН. 

- ВЕ К ПЕ уй-И6° втр-ате’ чистый как 
яшма и прозрачный как лёд (поэт. в 
знач.: чистый, белый; непорочный). 

- ® увеВо поэт. украшенные яшмой 
ступени; каменная лестница. 

~ уй-хш чистое (непорочное) сердце. 

— № уасбпв бот. лук репчатый (Аит 
сера Г..). 

~  ушгаг 1) даос. пища бессмертных, 

амброзия; 2) бот. баррингтония ки- 


стевидная (Вагипаотща ғасетоѕа 
Вште). 

Е 8 уйлһао’ 1) фогокарточка, фотопор- 
трет; 2} вежл. Ваш фотопортрет; 3) 
эпист. на высокое усмотрение, про- 
свещённому вниманию; 4) зеркало. 

~ # уцуб’ яшмовая рыбка ( а) амулет, 
подвеска на поясе, также захороня- 
емая с покойником; 6) рыбка. якобы 
водящаяся в р. Сунизян КТ). 

~ 6 уш-удп яшмовая ласточка (мать 
танского гос. деятеля 98 = Чжан 
Юэ увидела во сне мимовую ласточ- 
ку у себя на лоне, после чего понесла 
сына). 

—$и уа-хидп № * шест для переноски 
треножника; 2) высокое положение, 
ответственный пост. 

8% убсвопР 1) зоол. златка (САғуло- 
сйтоа @егапу; жук, личинки которо- 
го вредят соснам); 2) нагар на фити- 
ле; 3) шпилька (в прическе). 

-- Ж уз-х богатая старая карга. 

~ уч-пё 1) даос. небожительница, 
фея; 2) красавица: 3) почтит. Ваша 
дочь: 4) подаренная императором на- 
ложница. 

удаё бот. повилика 
(Сизсша дарошса СћҺоіѕу). 

уй-го * считать себя безупречным, 
видеть в себе совершенство (по 
«Шицзину», также Ж). 

Ж уц-6и 1) яшмовый терем; место 
сбора небожителей, рай блаженных; 
2) дом (терем) под снегом; 3) даос. 
плечи. 

-- Е Е ушоичсвВав махровая гардения. 

ЕМ уп-юи’ ѓо-2һао отиравиться по 
вызову в яшмовый терем (обр. в 
знач. умереть). 

~ уй уао нефритовая талня (обр. в 
знач.: а) бабочка, мотылёк; 6) ароч- 
ный мост; в) эпитет Оля луков: ср., 

напр., русское: тугорогий). 


ЕЕ 9 [96.4] 
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японская 


цзюЭ 


сущ. парные самоцветы. 
У 
ў \ 13 [167,5] 
73 


сущ. 0 сокровище; 2) чистое золото. 


ПЕ 8 [30,5] сокр. вм. |, см. № 3078 
574 

$. 

{ ` 101167.5] сокр. вм. Е. см. № 573 
575 


7* 


сущ. трещинка (на сосуде, камне); 
трещинка на щите черепахи (Оля гаода- 
ния). 


узла ая 


Е 


10 [96,5] сокр. вм. 2&. см. № 578 


577 


79 
286. 15 196,10] 


утр, уте 


й 
р 


РА 
{5 


| сущ. №) полудрагоценный камень, 
самоцвет; 2) переливы (игра) драгоцен- 
ных камней: блеск: блестящий: чистый. 
прозрачный; ~ 3 чнстое зеркало; 3) 
душевная чистота; ясность. 

П гл. 1) гранить; шлифовать, полиро- 
вать: обтачивать: 2) * увядать; увяда- 
ние. 

25 И ушо-пю шлифовать, полировать. 
-- Н утвБаг блестящий; светлый, бе- 
лый; прозрачный; полированный. 
-{% уши-хе искрящийся. игракиций: 
блестящий. 
-{ | уіпргип 1) 

тый; 2) яркий. 

- № уіпр-ѓа 1) шлифовать и огтирать; 2) 
просвещать: просвещение. 

~ утесве совершенно прозрачный: 
крисгально чистый. 

-08 уіпр-тепр |) Поз. сжиматься от 
холода: поникать в одиночестве; 2) 
конфузиться; застенчивый. 

82 уре блестящий; чистый. 

пятнышка. 


олестящий. глянцеви- 


без 


“КК 
(36. 18 185.15] 


и, 


І ук прил. чистый, прозрачный (о 
веде ). 
П упр сущ. ручеек, речушка. 


2 —1— 


6 к 140.5] сокр. вм. Ҹ@ 1. см. 
№ 13855 
550) 
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Г сущ. 1) кольцеобразная яшмовая 
регалия, клейнод: плоское кольцо из 
яшмы: --РЕ яшмовые регалии князя и 
княгини; 2} яшма. нефрит; яшмовый: 
украшенный яимой; - 2 украшенная 
яшмой башня; — брать под залог 
яшмы: 3) кольцеобразный. круглый; 
-- № кольцеобразный пруд; ~ П солнеч- 
ный диск; 4) * вм. (стена): 5) * вм. 
ЕФ (складка). 

П гл. 1) * вежливо отказаться ог 
подарка, учтиво вернуть поднесённос; 
~ |0 возвращать. отклонять (подарок); 
2) * копить. собирать. 

ПІ собств. Би (фамилия). 

ВЕ Ы-Апе стар. школа. 

- № Ыхі 1) мин. турмалин; 2) государ- 
ственная печаль. 

— Ж (№) Ы-уопр * столичная (казённая) 
школа (дин. Чжоу). 

-- + Ш-вё собирать таланты; блестящее 
собрание талантов. 

Д ҺЫ эпао окружающий школу водоём 
(также обр. о школе). 

~ Ы-Нап яшмовые (изумрудные. зе- 
ленеющие} поля. 

~ Ш9апо яшмовые наконечники стро- 
пил: украшения на концах балок; 
украшения на колоннах. 

— 1 В-Нап украшенные нефритом пар- 
ные надписи. 

‚8 м-хе 1) возвращать (озятое) с 
благодарностью: 2) вежл. возвра- 
щать подарок. отказываться принять 
дар; Е 71 визитная карточка в 
знак отказа от подарка. 

-Н Ы-учё полная луна. 

-- В Ы-изо * украшенный яшмой рон 
для вина (в 53). 

~ 5 Ы-та 1) дорогой подарок: 2) поход- 
ный выезд тапского императора. 

~ Ш-утр отборная яшма. яшма луч- 
ших сортов. 

-- 1 Ы-$Ва: 1} кольцеобразный пруд; 2) 
школа. 

‚- 8 Б-һАо (сокр. см. ЗЕЕ В) вернуть 
яшму государю Чжао в целости (обр. 
в знач: возвращать вещь её закон- 
ному владельцу). 

-- 8 Ывиар’ возвращать вещь законно- 
му владельцу; вежливо отказываться 
от подарка. 

-- В Ы-св: * 1) кольцеобразный пруд 
(окружавший школу); 2) см. ВЕ Е 

—- 8 Ы-ВА * 1ирлянды из цветных перь- 
ев с самоцветами (на нодставках для 
муз. инструментов). 


ЕЕ 19 196.14] 


582 


і сущ. императорская (государетвен- 
ная) печать. 
П гл. прикладывать печать: 4910-7 
отметить и приложить печать. 
ЕО хі-хһао императорский рескрипг [с 
печатью]. 
—  м5по письмо с императорской пе- 
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Шаў ШЕЯ Ц. сх 
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ОТ ЖЕ Е=ЕНЫЕЕАЕЕ 


р> ЕН ЕН а н Е 


чатью: грамота тосударя. 
З хіі * бирка с печатью (на право 
торговли). 
-# хі-5һои 1) * печать и шнур с ки- 
стью: 2) печать, 


УЕ 


Е 17 [96.12] 


сущ. червонное (чистое} золото: 
золотой. 
12 264 
>. 10 196,5] сокр. вм. Ё. см. № 582 


584 


п 
Ио 16 120.13] 


585 


прил. 1) злой, зловещий: :- 48 зловс- 

щий сон: 2) пугающий. страшный; роко- 

вой; трагичный: -- телеграмма с роко- 

вой вестью (извещением о смерти}. 

Е 88 ёё 1) строгий, серьёзный, Торже- 
ственный: 2) прямой. ясный, 

-- ё-уһа злая весть, печальное изве- 
стие (о чьей-л. смерти). 

— ЕЕ е-Вао см. № 2 

~ Ж етап быть испуганным; испуганно, 
в испуге. 


ЕО 
ПИЯ. 23 [149.16] вм. =. 


см. № 7531 


27 [195,16] ам. #5 


8 [167.0] 


в соцет. 
также 


++ 


1 сущ. 1) золото; золотой; золо- 
тистый. желтый: золото-, злато-; 8 соЕ- 
таве научных терминов также: аури-. 
хризо-; ~ $8 ЖЕ сундуки полны золота 
и серебра; - Ш желтое лицо и алые 
губы; ~ ВЕ ВА златокудрый; -- 3 25 мин. 
хризоберилл: ~ хим. аурикуприд; 2) 
хим. золото (Аи); 3) деньги. сред- 
ства; плата; монета; &-— наградные 
деньги, премия; В} - добавочная плата 
за обучение: 4) сокровища. богагства. 
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ценности: драгоценный, ценный. доро- 
гой: вежл. Ваш; ~ 2 драгоценное [Ва- 
ше] благополучие; 5) металл; мсталли- 
ческий; твёрдый как металл, прочный. 
крепкий; --% РЕ прочная стена на ты- 
сячу ли; 6) археол., палеогр. бронзовые 
изделия, бронза; бронзовый; ~ надпи- 
си на бронзе; 7) * кит. муз. звучание 
металла (0 колоколе у; колокол; 8) удар- 
ные музыкальные инструменты; ~ 3 
ударные и духовые музыкальные ин- 
струменты; 9) гонг; удары гонга (как 
сигнал к отступлению); [| ВЕ ТЕ УС- 
лышиаль удары гонга и остановиться; 10) 
Металл (одна из пяти стихий в ста- 
рой кит. космогонии: ей соответетву- 
ют: запад, осень); Ш) перен. осень; 
осенний: —-ЖЖ#). 88 7- осенний ветер 
ещё не подул, а цикада уже чувствует 
[его]: 12) стар. цзинь (мера веса для 
драгоценных металлов: а) в один лян 
№; 6) в двидцить лян. дин. Цинь; в) в 
один цзинь Я`, дин. Хань); Вв 2:4—— 


то. чего я хочу, стоит не больше одного 


цзиня, 13} сокр. астр. [иланета] 
Венера. 

| гл. запирить. закрывать. замы- 
кать; запечатывать; Пе замкнуть 


уста и запереть язык. 

НТ собств. 1) ист. Цзинь (царство 

и династия чжурчжэней, 1115—1264 

гг.): 2) геогр. (сокр. вм. ЈК) г. Цзинь- 

чжоу; 3) Цзинь (фамилия). 

ФЯ лачмап 1) рит. золотой престол; 2) 
перен. ставка главнокомандующего; 
3) перен. обитель небожителя. 

~ С һп-еопе 1) золотых дел мастер; 2) 
металлист. ремесленник по металлу; 
3) работа с металлом; 4) * мастер по 
металлу (чин, ведавший работами по 
металлу в эпоху Инь-Чжоу). 

- 31 ба-ддпрв * украшенная золотом 
консоль. 

јја-рапе поэт. лампа. 

— Я: јаһопеѕһі мин. рутил. 

~  па-йп? Золотая книга, Коран. 

~ % ја-рар золотой стебель (обр. о 
бронзовой колонне). 

~ ја-жо 1) * роскошные чертоги; 2) 
вежл. Ваше жилище: 3) женские 
апартаменты. гинекей; Ф В 1 по- 
лучить в жены желанную. 

да} ппһиапрһоапр золотой, цвета зо- 
лота; сверкающий золотом (позолб- 
ТОЙ}. 

~ йп-уй 1) золото и драгоценные кам- 
ни: богатство; ® Е ЖЕ полный дом 
{Вамі богатства!; 2) драгоценный; 
превосходный; благородный, знат- 
ный; 3) ценить, беречь; быть ску- 
пым; Е 2 эпист. не скупитесь 
на вести о себе; давайте о себе знать; 
4) отбивать такт мелодии. 

-ЕВ (2) 5 Пп-уй-Папр(2)-удп драго- 
ценные слова; мудрый совет, дельное 
предложение. 

—ЗЕ НН 102 Е пп-уо авуаг [Ьаз-хі 
$і-2һӧпе ] золото и яшма снаружн 
[гнилые очёски внутри] (обр. в знач. : 
прекрасное обличье, но чёрная душа: 
хорошая внеаность. но отврати- 

тельное нутро). 
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Е ЕЖ ® 


24% по-юап уст. 1) Ханьлиньская ака- 
демия (ио названию соседнего двор- 
нового зала): 2) член академии Хань- 
ЛИНЬ. 

-- 8 85 Пп-шат-ФАп приёмные покои им- 
ператора (по названию зала во двор- 
це. дин. Тан). 

—# [58| лахше 1) звездочка, блестка; 
2) Золотая звезда (медаль). 

їп хіпр астр. Венера. 


~ Е 3 рахіпеѕҺ мин. звездчатый 
кварц. 

~ 2 1 Паҳіпесёои бот. многоножка 
копьевидная (Роіуройіит  Пайшит 
"ТћоипЫ.). 


~ Ж 670 дите’ уй-пй’ 1) даос. золо- 
той отрок и яшмовая дева (свита 
бессмертного): 2) перен. аристокра- 
тия. 

~ ЖЕН Ипевопебо” боги. 
(Тлија осс4Ченшайу 1). 

— #8 89 рплһоприћһао’ кит. бокс трени- 
ровка дыхания для воспитания вы- 
носливости. 

— 8 [51] Ппеһопо’ зоол. Ногтоеоргуіиѕ 
јаропісиѕ (сверчок). 

~ Е лю-ивепе золотой 
солнце). 

~ ЯЕ Ли-хе (сокр. вм. $ ЖЖ и) 1) 
цзиньцо и Даосе (два стиля калли- 
графини), 2) творчество (особенно 
каллиграфа): $ я НБ произведения 
полны изящества. 

— ® Е по  уй-киай 
яства. деликатесы. 
95 һаа 1) * водяные часы. клепсид- 
ра; 2) сосуд в виде чайника для 

вина. 

— РЕ  ппаепртіёпр' бат. повилика 
японская (Сизсша јаротса Сһоіу). 

--® Ип-уап хим. тетрахлорозуриат на- 
трия, золотая соль. 

~ #7 рпяћап яі одуванчик. 

— Е рпһапһша` бот. ноготки поле- 
вые. календула полевая (Саіепииіа 
ағуеп5іѕ [..). 

~ ЖЕ Па-5Ва 1) полномочия государя: 2) 
заходящая луна: место захода луны. 

— Лиха грелка с курениями (для пос- 
тели). 

~ Е ро-р 1) золотистый фазан: 2) золо- 
той петух (символ общей амнистны ): 
3) дуб (дерево). 

Ж пай‘па 1) хинин; хинный: 2) хим. 
цинхона. 

ЕБ ($) йар па-ѕһиапр(ўап) 1) хи- 
нин в порошке; 2) хим. цинхонин. 

-- ЕЯ Е лай пазно’ бот. хинное дерево 
сококрасное (Стейопа  зисатифга 
Рау.). 

— #25 лпИт бот. кореопсис Друммон- 
да (Соғеоруіѕ Чтиттопай Тт. ет 
Сгау). 

37 Ип й-аШ спорт петушиная 
стойка на одной ноге (приём в кит. 


Туя западная 


Гонг 


(обр. ө 


изысканные 


борьбе). 

~ Ж Лп-шо золотой гонг (обр. о 
солнце). 

Ж 15 йп одап гһёпрһі уст. плуто- 
кратический режим. плутократия 


(система ). 
~ Лп-уцеуао) нарушать законы при- 


я 


роды (веления неба). 

ФЕ | рп уао[гі] уст. пятница. 

~ Ж һа-диё, разг. рлтеао’ 1) золотой 
(золотистый) воробей: канарейка: 2) 
золотая птичка (украшение Оля 
волос). 

— Е ДЕ Ппачевиа” бот. ракитник метель- 
чатый (СуНуиу 5сорағіи5 [пК.. 

- #4 ўпрап бот. 1) цитрус мелкоплод- 
ный, каламондин (СИги$ писгосагра 
Вге.): 2) кинкан толстолистный. мей- 
ва (Ройипейа сғаѕѕ оца 5\.). 

—П рп-Кби 1) златоуст. хороший ора- 
тор: 2) золотые слова; вежл. Ваши 
слова; 3) речь (слова) императора: 4) 
* молчать, налагать печать молчания 
на уста. 

“П Лп-Кои’ уй-уап` золотые уста и 
яшмовые речи (лонтит. о речи важ- 
ной особы). 

-ОЖ 4 ро-Ком’ уџ-уа диал. знать цену 
своим словам. не менять раз сказан- 
ное (напр. назначенную цену). 

—П Я покбийзо муз. деревянный ро- 
жок (род кларнета). 

же Лл-Кои’ ши-5Ве’ 1) колокол с 
деревянным языком: 2) голос трибу- 
на, набат. 

~ 3% Йп-9 1) золотая утварь. драгоцен- 
ная посуда; 2) золотые (ювелирные) 
изделия. 

- Я Пп-55: 1) металлы и минералы: 
245 ВН даже металлы и камни раз- 
верзлись: камни вопиют; Ф 2 В тело 
из металла и камня (обр. в знач.: 
тело мужчины ): 2) бронза и камень; 
ритуальные сосуды и каменные сте- 


лы (как материал для наднисей): 3) 


твёрдый. прочный, незыблемый: 
НЕЕ слова твёрдые. как металл и 
камень (обр. в знач.: твердое слова); 
4) золото и драгоценные камни; доро- 
гой: высокий. благородный; 5} коло- 
кол и музыкальный камень; 6) перен. 
музыка; музыкальный: 7) * гонги 
(сигнал к отступлению) и барабаны 
(сигнал к наступлению): оружие. 

-- 1 4 іл-5һі-ѕһепр 1) музыкальные зву- 
ки; АЕ Ф даже будучи бро- 
шенным на землю. издаст музыкаль- 
ные звуки (обр. о превосходном со- 
чннении): 2) прекрасный язык (сочи- 
нения ). 

~ 8А ПазШхиё палеография; эпиграфи- 
ка. 

~ А % раз йа палеограф; эпиграфик. 

~ 5 Ип-5Ы-Йао нерушимая дружба. 

— ФА йп-Б: 1) золото и яшма; (свер- 
кать) золотом и яшмой; $ аа 
сверкающий золотом и яшмой: 2} 
золотисто-зелёная черепица: 3) золо- 
тисто-бирюзовый (техника письма 
пейзажа с золотистой линней меж- 
ду вершинами гор; сев. школа с 
эпохи Тан); “2811 пейзаж. напи- 
санный в золотисто-бирюзовой 
манере. 

~ Ип-пыо 1) верное обещание; 2) 
эпист. Ваше обешание (разрешение). 

— 8 #1 (25) Ппдіапруй(сћбрр)` зоол. тунец 
(Тлиппиѕ ометайу). 

—Ж һп-спиапе колотая (резаная) рана. 


з Е ЕЕ ЗЕ ща а 


= јһп-уап 1) золотые слова; удачное 
слово; афоризм. сентенция; 2) твёр- 
дое слово; клятва. обет. 

--% Пп-еБап золотая жаба (украшение 
на замках и курильницах: также 
обр. о луне). 

~ 25 һаһёһиап` бот. акация Фарнеза 
(Асасіа фатеяапта \ШЧ.). 

-- Е, а-у 1) миф. цзиньу (птица, от- 
водящая несчастье и указующая 
путь выхода}; 2) перен. скороход 
(расчищавший путь); 3) булава у 
скорохола: 3 а) стражники, 
прекращавшие ночью движение по 
улицам Чанъани (элоха Хань): 6) 
столичный воевода (после 104 г. до 
н. Э.). 

- ЖЖ ри му-ры-іп день без комен- 
дантского часа. 

—ЛЕ рпаідп’ ювелирная лавка. 

— 9 По-@ао 1) * золотистый соболь (на 
шапках у свитских сановников к 2) 
перен. царедворец; свита. 

— 28 (3%) Пп-№@ золотой экипаж (один из 
пяти выездных экипажей царству- 
ющих особ). 

— Д јја-сһпиап * ендова. 

ХЕ ја-рџиап 1) гроб с золотыми укра- 
шениями: 2) перен. гроб уважаемого 
лица; гроб красавицы. 

- $ 4 По-зва’ Нё-диап” см. Е 8 9 

-- #6 р-сио золотая инкрустация (обр. 
также; способ письма дрожащей 
кистью. стиль каллиграфии). 

#8 Л] Па-сиф-дао 1) мечь с золотой 
инкрустацисӣй: 2) ист. монеты в фор- 
ме ножа (выпущены при Ван Мане, 1 
в. н. Э.). 

8 ћп-сао см. Ёр 2). 

— 5 пара золотая свадьба. 

“Н аро светлый (золотистый) 
янтарь. 

ў һпЬьб’ листовос (сусальнос) золото: 
фольга. 

10 60 [45] прос 2] золотая фолыа. 

~ № ра-е 1) * ступени трона: 2) перен. 
императорский двор: $ 2 8 стать са- 
НОВНИКОМ. 

—Н Йп-ша * прибор для определения 
расстояний, 

АН Е Пп-мапе” уџ-2һі золотая вне- 
шность и яшмовая сущность (обр. в 
знач. : прекрасный, безупречный. 
благородный обликом и душой). 

-- ЯН пимапахие металлография, мс- 
талловедение. 

-- В рп-НАп золотая нива (обр. в знач.: 
буддийский храм). 

іп іап Цзиньтянь (деревня в Гуан- 
сн, колыбель Тайпинской револю- 
ции). 

—З# Ппотао зоол. золотая кошка (ЕеНу 
іеттіпскі). 

-- ўпуби золотой лак. 

~ Ё јіп-уџап золотой юань (доллар): зо- 
лотая иена. 

~ 354 Пайррғі 1) золотой колокольчик 
(плод мелии): 2) зоол. Нотоеоргуих 
Јаропісиѕ (ви сверчка). 

~ Йб јіпјіё стар. жезл-бунчук (чёрное 
лаковое древко с дисками. оборачи- 
ваемыми красным шелком). 
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ЕВ Пп-Би 1) * государственная сокро- 
вищница: 2) тосударетвенный казна- 
чей. 

- Е рп-ғһёп 1) мьф. игла-самошвейка; 
2) перен. секрет ремесла: тайна ис- 
кусства. 

Пағхһеп” кит. 
зкупунктуры. 

— ФЕ јпғһепсаі бот. красоднев (ли- 
лейник) лимонно-жёлтый (Нетеғосаі- 
п синпа Ваготі). 

~: ба-4һі расплавленное золото. 

ПиН” навозная жижа. 

—№ јп-раі * золотой ярлык. золотая 
пайза (верительная бирка из красно- 
го лака є золотыми знаками). 

— $2 һһ-диб * колокол с металлическим 
языком (возвещавший начало войны 
или объявление приказа). 

~ рипы 1 маф. золотой бык: 
ВЕ Е ВА ЁЁ гнать впереди золотых 
быков (дающих золотой навоз), что- 
бы открыть путь своим войскам 
(обр. в знач.: посылать губительный 
подарок}; 2) астр. Телец. 

~ 4 [Е] плохи] астр. 
Тельца. 

4 ГЕЈ] ўпаішропе] астр. знак 'Гель- 
ца. зодиакальное созвездие Тельца. 

— Е Ипуап?’ золотой даян (юань). золо- 
тая монета. 

— 4 5 Ппѓепепіао 
Сһи сойбг!$). 

-- Ж рп-ьі 1) золотое перо (напр. само- 
пишущей ручки); 2) драгоценный 
автограф. 

~ п-ве 1) оружие и доспели (обр. в 
знач: война): 96 7 вск войн. 
смутное время; Ф & 1 №. угроза вой- 
ны: Е # посвящать себя ратному 
делу; 2) латник; 3) бубенцы и кожа- 
ные украшения (у экипажей). 

~ #8 По-свап 1) * золотая цикада (укра- 
шенный цикадой головной убор 
свитского чина. дин. Хань): 2) цика- 
да; 8 2 цикада сбросила оболоч- 
ку (обр. в знач.: скрыться. уже и 
след простыл). 

— Ж пики’ 1) казначейство; 2) золотой 
запас; 3) сейф. 

— 8 ђп-јі латы. панцирь: 78 4: 8 те- 
атр гладкая кольчуга, 

~ Пи-зрер 1) * кит. филос. дух сти- 
хии Металла (также обр. о клинке, 
мече); 2) золотая статуя боже- 
ства. 

--2{- ўаббы" 1) утюг: 2) сосуд для пищи: 
мерка для вина. 

оёп 1бы сальто: 8 #2 кувыркаться 
через голову. 

Е 8 О) пп-ке’ уц-Н(ао) золотые 
разделы и яшмовые параграфы (обр. 
об авторитете закона. о незыбле- 
мых законах). 

- Е 96 Па-5Вепр” уц-26еп’ 1) муз. на- 
чальный удар в колокол и заверша- 
ющес звучание музыкального камня 
(цина); 2) неизменное совершенство 
(о Конфуции и его учении); 2) хором, 
дружно. вместе. 

~ Ж Ппйе будд. храм, монастырь. 

— Ж ўп-Џаз могильный склеп. 


мед. игла ДлЯ 


созвездие 


зоол. колибри (Тго- 
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мина |- 


чнчеыы Ҷ 


ТЕ ЖМЕЕЕЕНЫНЖЕЧЖЕЕ 


Ф) Пп-свиапе колотая (резаная) рана. 

Е} Ипа * денежный штраф (уплачи- 
вался в казну в случае проигрыша 
тяжбы ). 

~ 8] рарапе 1) наитвердейший. адаман- 
товый, алмазный: + 8 Д 3 алмазно- 
нетленный, не подверженный разру- 
шению; 2) будд. ваджра (Уајға): 


«ә «Ваджра-чедика-праджна- 
парамита сутра»; $ | (7%) духи 
ваджры (охранители храмового 
входа ). 


~ 8] 2 йпрапрѕші` алмаз; бриллиант: ад- 
мазный; 8% 8 4; чёрный теҳниче- 
ский алмаз: В 15 Л тех. алмазный 
резец. 

-- ЈА Ппрапесі * сассапариль (растение 
с вьющимся стоблем сем. смилаксо- 
вых). 

~ 2 јіпрапрѕра’ тех. наждак, 

~ ГЛ] йпрапраао` тех. твёрдосплавный 
резец. 

ЗВ 1501 Ипгапахилю 1) тех. алмаз: 
алмазное сверло; алмазный бур; 2) 
бабочка-вредитель хлопчатника и 
подсолнуха. 

~ №] © Н по’?апг” пи-пи’ [как алмазы} 
сверкающие тнсвом глаза: злое вы- 
ражение лица. 

~ ж] Па-сва будд. монастырь. 

-17 пихта стихия Металл (в старой 
кит. космогонии; ей соответство- 
вали: а) осень; б) дин. 22 Цзинь). 

~ 8 рп-В6пе 1) ювелирные весы; 2) * 
золотой регулятор (Гуань-изы о 
деньгах и ценах). 

-.Р7 Пп-2Ва ударные и духовые музы- 
кальные инструменты. 

Ппгһћу’ бот. листоколосник серни- 
стый (РлуНомасйух ушрйигеа А. еї 
Кеге). 

- 7 тя 1) 
деньги. 

-- Є Пп-7 1) надписи на металле; эпи- 
графика; 2) императорский авто- 
граф; 3) высокий и симметричный; 4) 
разукрашенный золотыми письмена- 
ми, златописьменный. 

Ў аға пирамида; В % Ё 12 бот. 
пирамидальный. 

Н іп ‘и-Ерао раі вывеска с золо- 
тыми письменами (также обр. в 
знач.: внешне эффектный, но, воз- 
можно. пустой внутри; внешний 
лоск; самореклама). 

- № һалраі уст. пайза (бирка) с 
золотыми письменами (срочное пове- 
ление императора). 

— 4 јів-рао см. 

-- РЯ Лю-2ш 1) женские покои, гинексй; 
2) ворота Золозого коня (место 
ожидания советниками вызова к им- 
ператору, эпоха Хань). 

~ В & іп-роі-іё 1) бирка-пропуск в во- 
рота Золотого коня; 2) перен. при- 
надлежность к совегникам императо- 
ра. 

-В Пт-чие 1) императорские чертоги; 
2) даос. дворец небесного влады- 
ки. 

“Ж ўпіап бот. пыльцеголовник серпо- 

видный (Серйаіапіћеға Гаісага лт). 


золото (в слитках): 2) 
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по-Јап золото (прочность) и орхи- 
дея (аромат: обр. в знач. неруши- 
мая дружба. побратимство }; 
М М побратимы,  закадычные 
друзья; Я Ф М завязать крепкую 
дружбу: стать побратимами. 

Ме папр" ист. Союз золотой ор- 
хидеи (тайное общество женщин- 
амазонок в Гуанчжоу). 

~ 7с пмапуби’ закадычный друг. 

7 ўп-рӣа 1) бронза и кость (обр. о 
чем-л. твердом, прочном, вечном); 
2) негленные останки (обр. в знач. : 
предмет почитания); 3) даос, элик- 
сир бессмертия. 

-# 8 һп-рар 1) миф. дух стихии Метал- 
ла; 2) поэт. луна; 3) поэт. вечерний 
воздух; вечер; 4) поэт. запад; 5) 
поэт. вечерняя звезда (Венери ); 6) 
даос. эликсир бессмертия; 7) хризан- 
тема. 

- #8 Йп-ри дверное кольцо. 

- 8 Ип-Ыап 1) брошюровать золотыми 
нитками (книгу}; 2) богато оформлен- 
ная книга. 

—#8 итал 1) золотой диск (обр. о 
луне); 2) будд. круг металла (самый 
нижний ярус в космогонии); 3) будд. 
золотое колесо (символ верховной 
власти, санскр. саКга). 

—Ж пой’ бот. № цитрус мелкоплод- 
ный, каламондин (Сиги$ пистосагра 
Вре.); 2) кинкан жемчужный, нагами 
(Ромипейа тараға Ѕул1пр,.). 

8 йп-ѕһапр осень. 

- 14; Йп-Ба-Вле ресстр раздачи денег и 
тканей населению (эпоха Ранняя 
Хань). 

С па-Ьш- ист. закон об уплате 
золотом и тканями за освобождение 
от наказания (дин. Цзинь). 

— = По4аг пояс, украшенный золотом: 
золотой галун, золотая лента, позу- 
мент. 

— 15 барі" 1) золотая монета: 2) твёрдая 
(золотая) валюта; золотое денежное 
обращение: 5 страна с золотым 
стандартом. 

Пп-Ы * ценности (в металлах, дра- 
гоценных камнях, шелках). 

— Ж п-се золотые анналы; скрижали 
истории. 

„Ў һадап даос. золоо и 
снадобье бессмертия. 

- Я падапиао ист. Секта золотой 
пилюли (даосская секта. дин. Мин). 

— р упчва’ золотой песок. 

~ 7) а-дао монета в форме ножа (эпоха 
Хань): Л АҢ * монеты в форме 


ножа, черепаховые щиты и раковины 


киноварь: 


каури (как средства обмена. 
деньги). 

ппдао’ меч. нож; холодное 
оружие. 


~ пиЁёп’ 1) металлические опилки; 2) 
туалетная пудра; косметика; 3) кра- 
савица; 4) утонченный, изнеженный; 
5) пыльца. 

-2 Ппацап 1) золотая (жалованная) 
грамота; 2) банковский билет (бан- 
кнота) с золотым обеспечением. 

-} па-апе поэт. запад. 
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Е) ПпЬапе золотой фунт [стерлин- 
гов]. 

1% һа-рапе № дощечка с поҳвальной 
надписью золотом; 2) список канди- 
датов, выдержавших экзамен на учё- 
ную степень цзиньши; % 1% Я. 27 полу- 
чить учёную степень. 

— 5) арои хіаті креветки цзинь- 
гоу (мелкие лущёные креветки 
красноватого цвета ). 

- ВВ раһ металл, металлы; металли- 
ческий; металлургический; металло-; 
ЖЕ) Ф № благородные металлы; 
$ 2 № чёрные металлы; #15242 5 
тех. сортовой металл; & 6) 7] 8. 
тех. металлорсжущий инструмент; 
$ НОЕ металлический каркас; ме- 
таллоконструкция. 

~ + 35 раѕһағһоуі эк. металлическая 
тсория денег. 

Ж [т Паѕһајідар мастер по металлу; 
металлист. 

- 8 24 паѕһахиё` металловедение. 

-В8 #9 Позвох п” проволока. 

- 3 55 низвараг эк. последователи мс- 
таллической теории денег, 

-- ВВК ПпупаБАт’ 1} листовой металл: 
— 0 8 Ж\биметаллический лист; 2) 
металлическая доска для печатания. 

-Ж 54 паѕһоѕһио см. 2 5 - 

-- В ДА іаѕ: проволока. 

-- 5 АВ иИпуапруай’ яблочко мишени. 

- 38 рпочале см, © Я АБ 

-8 По-уёпр см. 2 

— № ўп-ма золотой ворон (поэт. о 
солнце). в Е - 9 солнце и луна. 

- ИВ Пп-уд металлическая курильница (6 
форме утки). 

- 8 Пп-уа см. ФБ 

~ ВВ јіпдіао’ зоол. беркут (АдиНа сйгуза- 
615). 

— ВЯ пой па см. ТЯ 

— 6 25 32 йп-та’ уй-ѓапр’ уст. Яшмовый 
зал Золотых коней (поэт. о Хань- 
линьской академии). 

- № ратёГ бот. жасмин голоцветко- 
вый (Уаупипит пи4іНоғит 1лпа].). 

- # # һатёісао’ бот. купальница ази- 
атская (ТғоНіиу аяайси$ 1). 

~ ВЕ һотёіѕо хим. ауреомицин. 

~ А йа-гёп металлическая статуя; ста- 
туя Будды. 

Ир гёп ист. цзиньцы, чжурчжени. 

Л = Ип’-гёп ѕап-јіап’ три печати на 
устах статуи (обр. в знач.: осторож- 
ность в речах). 

— Я Ип’риа 1) * булава, палица (охра- 
ны); 2) золотая тыква (чмперитор- 
ская регалия): 3) местн. мелкий 
желтый арбуз. 

~ #7 јн аой зоол. Роуре4жез$ Бцегрег 
(вид древесной лягушки). 

- ВХ Пизвои 1) дверная скоба (в форме 
животного); 2) золотая бирка (в 
форме головы животного; вручалась 


вместе с пожалованием соот- 
ветствующего титула, дин. 
Цзинь — Лян). 

- К па-бап золотая осень; осеннее 


время. 
-- Ж Ию-20и 1) отмечать ритм, отбивать 
такт (о гонге в оркестре}; 2) музы- 


кальная пьеса; музыка. 

Ж Пп-ѓа 1) верхняя черта в гексаграм- 
ме = (3); богач (богатый муж. же- 
них, невеста — третья снизу черта 
гексаграммы) в несчастном браке по 
расчёту; 2) перен. муж. 

~ # (Е) іп-уі колотая (резаная) рана; 
рана, нанесённая холодным ору- 
жием. 

— ВЕ һап астр. Млечный путь. 

-- № [5] пуё 1) листовое золото: 2) 
муз. язычок (свирели). 

~ ЗЕ} Ппуезва’ бот. хризофиллум Рок- 
сбурга (Спизорйу{ит гохригей 
С. Роп). 

-- Е ўлгдо` бот. золотистые водоросли 
(Сғуѕорћуѓа). 

-- № па-(06 кошелёк, мошна. 

- 1% ідо” 1) золото в брусках; 2) 
стар. цзиньтяо (денежная единица 
стоимостью в 9 или 10 лян). 

є Йп-га: хризантема. 

~ А 17 пибепме! фин. золотой стандарт; 
№ Фл у номинальный золотой стан- 
дарт (для международных расчётов 
в государстве с серебряным стан- 
дартом). 

~ Ж пш-зи 1) золотые зёрна (обр. о 
цветах коричного дерева); 2) (сокр. 
вм. СЕН) будд. Татхагата золо- 
тых зёрен (титул Вималакирти). 

-- М поазшап” бот. хлорант (зелено- 
цвет) колосистый (Сд/оғапіћиу 5ріса- 
1и5 МаКто). 

~ К јіп-дї 1) бронзовые статуи (особен- 
но: отлитые Цинь Ши-хуаном из 
бронзового оружия побежденных 
царств); 2) золотой иноземец (Будда 
в эдиктах эпохи Сун). 

~ #8 Пахіап’ золотая нить (поэт. также 
о ветвях ивы). 

— #8 јахійпма зоол. чёрнопятнистая 
лягушка (Капа пірғотасціата). 

— 18: јпхідпсдо бот. горец нитевид- 
ный (Роугопит {1 оғте ТһипЫ.). 

-- 9 06 пахідпћбо зоол. золотистая 
обезьяна (Кліпоріїйћесиѕ госеНапае). 

— #2 һахідпсћӧпр” зоол. волосатик 
(Со их. волосовидный круглый 
червь). 

— 1 КА а Папе’ уй-Н’ золотой отвар и 
яшмовая наливка (обр. в знач.: а) 
превосходное вино, нектар; б) элик- 
сир бессмертия). 

~ 4% а-ы даос. золотая грамота (в 
знач.: письменное волеизъявление не- 
бесного владыки ). 

— К Ип-а золотая карьера (обр. в знач. : 
царственный жребий. мандат на 
царствование). 

Е Па Бао $9 мин. хризоберилл. 

-& па-} уст.. эпист. Ваша семья. 

-- = Ип-288п2 ист. ставка (шатёр) 
[уйгурского] хана. 

= 65 рп2Ва0270° ист. Золотая орда. 

~ п-2һапр 1) влиятельная знать (по 
фамилиям Ф А нЕ 2 — са: 
новников Гв. до н. э.\; 2) см. Е 

УЖ ау -ропь ^а княжич в золотых 
одеждах (поэт. об иволге). 

—#= јіпгһиапе 1) обряженный в золото 
(дорогие одежды); 2) окованный зо- 
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лотом; позолоченный: 3) 
ный, великолепный. 
Пп-2Виапе богатое приданое. 

#1 ўп2ћі 1) металлический, из метал- 
ла: 2) золотой. из золота. 

В ВОВ) рариапѕм” астр. кольцеоб- 
разнос солнечное затмение. 

~ 88 іп-уіп 1) золото и серебро; & 
48 КЇ курс серебра (сравнительно 
с золотом): 2) драгоценные метал- 
лы; драгоценный; 8 > 3 содержа- 
ние драгоценного металла (напр. в 
монете); проба. 

— $8 28 [| поутЬо’ фольга. 

Д 34 Пп-уіп саі-Ьао золото. серебро 
и драгоценности; неисчислимые сок- 
ровища, несметные богатства. 

- 8816 Ипутриа” бот. жимолость 
японская (/.опісеға јаротіса ТһипЫ.). 

— ® 56 ўпуќаѕі’ мишура, канитель. 

-ХЕ [=] йа-реп[-сһе, јо] * император- 
ский экипаж (запряженный четвёр- 
кой коней: эпоха Цинь-Хань). 

~ ЗЕ Ипаше’ золото в слитках. 

— М пп-Рап-мап выгодное дело. при- 
быльное занятие. 

~ Я (55) Ип-Бап 1) металлическая доска 
(Оля гравирования. печатания); 2) 
дощечка с записями заслуг чиновни- 
ка. послужной список (эпоха Хань); 
3) * Золотые таблицы (документы 
по военному делу, возможно, извле- 
чения из *®): 4) сокровенный спи- 
сок, тайная книга, секретное 
издание. 

-Ж Е Е Ит-уби’ уш-Кап” 1) младший 
брат -— золото, старший — яшма (06р. 
о хороших братьях); 2) вежл. Ваши 
братья. 

- 9% Йп-28 1) * воен. гонги и барабаны: 
2) барабан. 

ЖЕ 3 ра-2НГ уй-уё’ золотые ветви и 
яшмовые листья (обр. в знач.: члены 
императорской фамилии, люди 
аристократического происхожде- 
ния }. 

-- М пп-смМ будо. миф. Золотая птица. 
Царь птиц. 

- #1 пасМаие” зоол. чиж обыкновен- 
ный (Слғуѕотіғіѕ &ріпиѕ, Саганейу 
ѕріпи5). 

Э = НЕ іп-сћ Бӧ-һаі` золотая птица 
побеждаег море (обр. 06 авторе 
блистательного произведения). 

~ Ё а-ро золотые волны (обр. о лун- 
ном свете). 

-# Е Пп-Бо’ уй-уг яшмовый нектар 
золотых волн (обр. в знач.: изыскан- 
ные яства ). 

— уда 25 јіп-дідв сВаю?-4Г о получении 
ученой степени в золотом зале объ- 
явлений (обр. 06б объявлении первых 
трех кандидатов, успешно прошед- 
ших столичные экзамены: пройти 
дворцовые экзамены в числе первых 
трех). 

- ЗХ п-ду * рит. золотой сосуд для 
проса. 

— ОЕ Интеко’ хим. ауреомицин. 

- #2 Лю ѕиап хим. гидрат окиси золота. 

— ВЕ В Ппъиапуап” хим. золотокислая 
соль, соль золотой кислоты, ауреат. 


прекрас- 
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$; И Пп-уі даос. золотой сок (эликсир 
бессмертия). 

~ 7 ра-хиё зологой грот (обр. в знач.: 
дом богача). 

Ус рп муєп 1) надпись на бронзе (обыч- 
но на ритуальных сосудах); 2) 
цзиньвэнь (один из почерков древнего 
письма). 

һп-мёп исроглифы, начертанные 
золотом (обр. в знач.: текст импе- 
раторских эдиктов). 

~ 2 јіп-аша даос. растворение себя (ма- 
га) в золоте (в металле). 

я адаг кинтар (денежная единица 
Албании). 

- ЗЕЕ һаһапһиа бот. бобовник анаги- 
ровидный. золотой дождь. ракитник 
(Гаригпит апавуго4еу Мефс.). 

— й [58] айап 1) золотой лотос (поэт. 
о забинтованных ножках женщины: 
также =} $ №). 2) см. ЈЕ 

жЕ пенапвиа’ бот. 1) купальница 
китайская (ТгоШих сНтепу{5 Все.); 2) 
настурция большая (Тгорасешт тајих 
1..). 

У АФ а-о #В-2иг быть без ума от 
золота и пьянель оз бумажных денег 
(обр. в знач.: стремиться к роско- 
ши: болеть золотой лихорадкой). 

~ $% пп-5ш * зажигательное зеркало. 

- $8 ойі цзиньхуаский окорок (из уез- 
да Цзиньхуа пров. Чжэцзян). 

~ Е На-зВиа * единица измерения 
штрафов за мелкие преступления. 
равная 10.52 #. по другой версии -- 6 
ланам ). 

- #6 поі см. А 

—- © Е ја-ре Нё-та’ металлические 
копья и железные кони (обр. в знач.: 
военные дела, бесконечные войны). 

-$Х ўе-сһаі золотая шпилька (обр. о 
второстепенной жене); Ў 
множество жён, целый гарем. 

— Е јјпуг небесный глобус. 

- & підп деньги; монета; денежный; 
Ф = Т. банкнота. 

-—- 4% Е 3% Пподіаплћӣуі" погоня за деньга- 
ми (доходами); рвачество; меркан- 
ТИЛЬНОСТЬ. 

- 4% 54 һпаіапБао` 1) леопард; пантера; 
2) бот. кампанумея яванская (Сат- 
рапитоеа јауапіса В]ите). 

-- 4% В падіап»ћ” кольцеобразное 
нечное затменис. 

0 9) пп Чал уйаддпр’” движение 
(кампания), инспирированное подку- 
пом. 

408 Ппфапти” бот. двукрыльница ки- 
тайская (Рірѓіеғопіа 5тепяу Ойу.). 

— ДЕ Пафапвиа’ бот. девясил британ- 
ский (тифа Бейаппіса 1). 

~ а^ рпдіапѕопо бот. лжелиственни- 
ца Кемпфсра, или китайская { Рѕенао- 
Іағіх Каетрјен Сога.). 

- Ж ўпјіе золотое кольцо. золотой пер- 
стень. 

- а Пп-гһеп см. Ф #1 

НЕ па-сһёпе 


сол- 


ќапр-са р же- 
лезные стены [и рвы с кипятком] (обр. 
в знач.: неприступная крепость). 


-- 8 (8) 


ланцет. 


іпьї ланцетовидный нож. 


588 


яння | 


№ 


ЗЕ аһа" 1) стар. золотой цветок (на 
СЯ головном уборе получивших степень 
Е Ен Л при системе кэцзюй\; 
% ФЕ нет. списки сдавших испы- 
тания (аттестованных) чиновников 
(УН— ХИ вв.); 2) искорки. блестки; 
звёздочки (напр. на погонах): огонь- 
ки в глазах; 3) усыпанный блестка- 
ми, сверкающий. искрящийся: 4) 
усыпанная блестками бумага (для 

указов. эдиктов. патентов). 

138 іпһоаји” бот. рудбекия рассе- 
ченная, золотой шар (Кидрескіа Тасі- 
піша Т..). 

-ДЕ $ һаһџасді бот. люцерна зубчатая 
(Мефсаво 4еписикиа \ШЗ.). 

Е А Павиа$На’ зоол. бурундук (Еиёа- 
пах амайсиу). 

-- ДЕ ^^ ЕВ йо Һиа-хідопідпр” миф. матуш- 
ка Цзиньхуа (по народному поверью 
богиня чадородия). 

~ ХЕ #5 ПониасНбор зоол. листоеды 
(СнгухотеНаае, сем. жуков): Л 
ФЕ пьявица красногрудая (/.є- 
та теіапориѕ. рисовый листоед): 
РР Е 6 вязовый листоед (Са[еги- 
сейа тасийсоШу ). 

~ 6 Пп-п! золотая паста (на клею. для 
печатей}; запечатанный золотой 
печатью. 

— © те золотистый [цвет] золотой: 
2 в ж мин. золотистый берилл. 

-- № Пп-2А0 печь алхимика. 

~ & һа-рш 1} золотая печать и черепа- 
ховая застёжка (знаки отличия выс- 
ших чинов; дин. Хань); 2) золотая 
черепашка (отличительный знак чи- 
нов первых трех классов. дин. Тан); 
3) 6у09. зологая черепаха (на кото- 
рой покоится земля); 4) вежл. 
благородный: Ваш. 

прог черепаха. 

-- @& Г ўприі 2 жук. хрущ: я ВФ & 5 
майский жук: 5 & 5 зоол. хлеб- 
ный жук (кузька-жук, АшхорНа 
аиѕіғаса). 

-- ЕЕ ло’ сосуд для вина (в форме 
верблюда ). 

~: Паһ 
молнии). 

{4 Ипмао$ва” златошерстая крыса 
(мышь; обр. о красивом внешне, но 
гнусном человеке). 

-- ) Йпучай’ золотой (американский) 
доллар: долларовый: ® сЕ Ё пар- 
ство доллара; ® 76 5 долларовая 
дипломатия. 

— #& Ип-020 муз. малый гонг. 

- 39 ўа-пі курильница в форме сказоч- 
ного льва. 

т ЯВ һакёапо жук. хрущ. 

— #8 по-йие № зерцало мудрости; 2) 
поэт. луна, месяц. 

—3%8 Ппкиаі золотой самородок. 

— В пп-ро 1) поэт. луна; 2) 
золото. 

~ Ип-ва 1) поэт. золотой тигр (о 
солнце): 2) астр. созвездия Ориона 
(5) и Плеяд (№); Е № кит. 
астрол. созвездия Ф и в располо- 
жены неблагоприятно по отношению 
друг к другу (по поверью. признак 


золотая змея (одр. о 


чистое 
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ЕТО ЗЕЕ ОЕ ЗЕЕ 695 


войны). 

ФВ, Лираме бот. гальфимия сизая 
(Ошрйнииа ріаиса Сау.). 

— №) 6 һарам Ке бот. мальпигиевые 
(Маірірімасеае). 

— %& Иа золотой заяц (обр. о луне). 

— М па-еп? поэт. осенний (западный) 
ветер. 

--  Па-Ыао поэт. осенний встер. 

— ® па-Я холоцное дыхание осени, 
осенний вегер. 

— № пи-мап золотой шарик (поэт. о 
луне). 

-- ВХ ию-би золотая чаша (обр. в знач.: 
округленные владения, прочно за- 
креплённая территория); ЖЕ = 8 
золотая чаша без изъяна (обр. о 
государстве, сохраняющем в целос- 
ти свою территорию). 

~ Ң јпмӣёг бот. карпезиум расто- 
пыренный (Сағреуінт Фъағісаіит 
еб. её Хисс.). 

13% Пп’БаВиап 1!) и на золото не 
обмениваемая (обр. о китайской ту- 
ши); неоценимый, бесценный: 2) 
бот. истод китайский (Рофува сй- 
пепуѕ Г..). 

—Я мюъ& 1) золото и раковины (ка- 
ури); 2) деньги. богатство, капитал. 

-.  Ип’еш драгоценный; любимый, воз- 
любленный. 

~ Повио’ 1) золотая монета; 2) золо- 
тая валюта: Ё № {ў золотой стан- 


дарт. 

— ЗА 8 П0-16и’° уіп-тідп` богатые го- 
ловные украшения. 

—З 5 Похотао’ бот. золотобородник 
восточный  (СйЯгузоровоп опепийу 
А. Сатиѕ). 

Ў һа1еі металлы. 

~ 16] іприапе[5ё ] 
жёлтый. 

— Ў (Ж) поКизое’ золотые прииски. 

_ Ж Ппкоидпртаі“ золотоносная жила. 

--  Поро банкнота (в государствах с 
золотым стандартом): казначей- 
ский билет. 

~ 8 һа-5 1) золотая (шелковая) нить; 
из золотого шелка: золотисто- 
желтый: 2) поэт. поникшие ветви 
ивы. 

ХФ паѕідиё зоол. канарейка (бептиу 
сапағіцу). 

Я пояйа’ грог (пунш) с яйцом. 
ХАЁ пояейо’ бот. бородач длинново- 
лосый (Алаторовоп сйпйит 1). 

Я По я-реуе болотноцветник. 

К пвятег бот. зверобой растопы- 
ренный (Нуремсит раішит Тһипб.). 

— Я Ж пиятби” зоол. золотистая обезь- 
яна (КАѓлорйћеси5 ғохеЦепае). 

—Я 3 [Я] Почиао’ золотистый жужуб 
(финик). 

06 пезиао’ бот. зверобой китайский 
(Нурепсит сћіпепѕе 1..). 

- ЖЕНЕ йаѕИао ке бот. 
(Си еғае). 

-- 96 пояуап” зоол. саланган (Сойоса- 
Па еусшеша разновидность стри- 
жа). 

- Ж Лиза поэт. осень. 

Ж Йп- золотая печать и пурпурный 


золотистго- 


зверобойные 
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2. = Е 


шнур (регалии высших сановников 
эпохи Цинь и Хань; обр. в знач.: 
высшие чины). 

Ж ППЫКоиапт?” мин. мальдонит, 

~ & орао’ печенье с повидлом из бо- 
ярышника; пряник. 

— ЖЕ #8 Лозаозюг бумага цзиньгао (для 
чистописания). 

- Ж рпо-йао винная чарка. 

~ № па’уй 0) золотая рыбка; 2) китай- 
ский золотой карась (Сағаѕѕінѕ аига- 
115). 

іп-уй 1) рыбка из золота (знак 
отличия на поясе чинов первых трех 
классов: дин. Тану 2) перен. ключ. 

- Ж Я іпуорапр’ [комнатный] аквариум; 
чан для золотых рыбок. 

-- Т пуоһбпр’ кармин. 

~ В јіпуйсдо’ бот. львиный зев круп- 
ный (АпигеИтит тајиѕ 1..). 

— 9 ўпупгао бот. роголистник пог- 
руженный (СегаюрйуНит аетегуит 
Г..). 

— 8 рпуомёі жив. хвосг золотой 
рыбки (приём изображения листьев 
тремя ударами кисти в живописи). 

— № 51 ўпуйг" золотая рыбка. 

- З Ппубсвоп? ^ зоол. 
(Дарйша). 

~ раѕопр бот. сциадопитис мутовча- 
тый, японская зонтичная пихта (5ст- 
ааорћуѕ уекісШаа Зл1еБ. еї ЯХцсс.). 
=: пуца" золотисто-матовый (в назв. 
многих минералов; напр.: Ф НЯ 
лампроит; Ф 3 А 38 = фортунит. 

— ЗЕ 6} ппубпто” мин. флогопит. 

~ Ёй Пруби?’ денежнос обращение; крс- 
дитное дело; кредигный; банковский: 
т Ва Ве ВЕ кредитно-финансовые уч- 
реждения; т 882%" финансовый кри- 
зис; Я ТЕ +8 финансовая биржа; 
Ё з т Ві сельскохозяйственные фи- 
нансы. 

Ё 9 Ппубпойе банковские круги. 

— ВЕЖ: 78 ја уопь  оиаюи’ финансовая 
олигархия; плутократия; плутократи- 
ческий, ВЕ эВ} {5 плутократиче- 
ский режим. 

- Ё ж поубпруе банковское дело; кре- 
дит. кредитование. 

-- ВА Л Ли убпр-хеп 
вый капитал. 

- ЖЕ пишшеГ бот. гамамелис мягкий 
(НататеН; тох ОПУ.). 

~ 7. Ипуао 21 бот. селезёночник оче- 
реднолистный (Сйягузозрёепиет аЦеги- 
Ююйит 1). 


Е 24 [167.16] 


589 


дафния 


уст. финансо- 


собств. сянь (утроение знака сти- 
хин Металла. счастливый знак для 
собственных имен. намекающий на бо- 
гатство и процветание). 


[3 {| [46.8] вм. 3, см. № 598 


590 


ТЕЎ || [30.8] 


591 


гл. 1) вм. 15 (вздыхать. стонать, 
оплакивать); 2) закрывать рот: замол- 
кать; 3} заикаться: захлебываться соб- 
ственными словами. 


П 13 [112.8] вм. 2. см. № 598; см. 


также #& 2 
592 


А, 
А 


593 


гл. 1) держать в руках; хватать 
рукой: 2) вм. 38 (ловить: брать в плен: 
арестовывать ). 


(2 
{$ 10 115.8 мли 167.2] 


494 


сущ. хим. металлы-элементы. 


Г сущ. 1) просочившаяся на дно 
лодки вода; 2) муть; грязь. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм.:& Ж) 
Ганьшуй (река в пров. Цзянси); 2) Гань 
(фамилия). 

122 врап-уіпр мутная вода. 


[167.9] сокр. 


№ 599 


вм. З . См. 


[167.14] 


Е 1Е Е ЗЕ УЕ 


| звукоподр. звукоподражание звону 
металла; дзинь! 
П гл. ковылять на одной ноге. 


[| [46,8] 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Г 2 [1] м 
ш зутут’ 1) высокий, отвесный, кру- 
той: 2) густой, дремучий: обильный. 
— Ж уіп-удп * высокий и величествен- 
НЫЙ. 
12 г Н > С 
~ № ут-й высокий и крутой (0 горо). 
Ё РА Се] 0. 
--$А ут-ё густой, дремучий (о лесе). 


22 [167,14] вм. &, см. № +008 


м 


16 [167.8] сокр. 


№ 601 


вм. Ш. см. 


19 [167.11] 


| гл. вырезать, гравировать; 
ваять; долбить; буравить: чека- 
нить; гравировка, чеканка: - 
вырезать (гравировать) иероглифы. 
П сущ. резец; долото, зубило: чекан. 
#275 таппиб’ гравировальная работа. 
— Ж ап’ долото; зубило. 
~ 7] тапаао` резец; чекан; грабштихель 
(для гравировки по металлу. 
камню ). 
~ гавпсаі’ 
цветковый 
Махіт.). 
~ ЛЕ гапвиа” 1) резной. гравированный: 
2) гравировка; гравировальный. 


29 15 [167.7] 


602 


бот. пустырник крупно- 
(Геопигих5  тастатйиу 


разг. также 
(неправильно) 


СУЩ. ЗОЛОТО. 


р 15 [167.7] 


603 


НН Ж 


І сущ. белый металл (напр. серебро, 
платина). 

11 гл. покрывать металлом (налр. 
никелировать. серебрить): инкрустиро- 
вать серебром. 

ЖФ (5 миа серебряная утварь. 
—-  мц-хи украшенная серебром сбруя; 
посеребренные детали упряжи. 


$ 
САЗ 17 [167.9] | ао _ 


604 


сущ. 


2 


лопата; заступ. 


28 [167,20] 


разг. 
также 


| сущ. 1) долото. стамеска. зубило: 
чскан; бур; долбёжный, буровой; 2) 
выемка. жёлоб; паз, гнездо: У-ВИЯ 
квадратный паз и круглый шип (обр. о 
несовместимом); 3)* отверстие. дыра: 
пробоина (напр. в лодке): 4}* отверстия 
внешних органов чувств (напр. ушей, 
носа); чувства: Д- отверстия органов 
пяти чувств; 5) стар. клеймение (прес- 
тупника); 6)* очищенный рис (двойной 
очистки). 

П гл. В долбить (дерево); подканы- 
вать (стену); прорывать (тоннель): 
пробивать (завал): отбивать; бурить: 
делать выемки, копать ямы: прокалы- 
вать (напр. опухоль); протыкать. дыря- 
вить; перфорировать: ~ ЧЕЙ про- 
сверлить отверстие; ~ % рыть колодец; 
2) резать. разрезать. нарезать; растёсы- 
вать (камень): ~ Т обтёсывать; 3) про- 
водить (канал); прокладывать (дорогу): 
~] проложить путь реке; 4) клеймить 
(преступника); — Я клеймить лоб; 5) 
обдирать, очищать (рис): —А двойная 
очистка риса (90 80% первоначального 
объёма); 6) доктринерствовать. педан- 
тично теорестизировать: строить мудрён- 
ные (нежизненные) схемы. 

ЩЕ 72 7и0-Копр 1) проделывать дыру; про- 
бивать дорогу. прокладывать путь: 
прокапывать; просверливать. продал- 
бливать; 2) теоретизировать, доктри- 
нерствовать. строить пустые теории: 
подгонять под надуманную схему. 
допускать натяжку. 

- ПЕ: хиб-Ы” Юи-рыапг?” продолбить 
стену, чтобы пользоваться светом 
[от свечи соседа] (обр. в знач.: 
учиться, не останавливаясь пере) 
матернальными трудностями; са- 
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сы ТАМ е. а а м т = 


ШИЕ) 


| 


ТОЕ ЧЕ ЧЕЧЕ ЗЕЕ ЧАЕС 


мозабвенно заниматься). 

АХ ЩА 7007001) светлый, ясный; отчет- 
ливый: 2; подлинный. истинный; не- 
оспоримый: достоверный: точный. 
определенный; 3) скалистый; крутой, 
обрывистый. 

- 8 хио-ре долбить и копать; отры- 
вать. откапывать: добывать [руду]. 
398 зидуйпа" тех. бур: 8988 2:5 

ударный бур. 

— ж тооуаајі тех. бурильная машина; 
бурильный молоток. 

~ Е тид-рёі см. 

- Ж зидао 1) тех. отбойка; отбивать 
(руду): 2) диал. бокал, чара. 

-- 18 тодсһуодпсћдпр” зоол. европей- 
ский корабельный червь (Тегейо па- 
раі). 

~ зиосва“ 
деныи. 

-- 5 ВЕ г2ао ѕі-ѓапр-уап 
скрупулезный. 

-- НЕ ВЕН 240-Йпа” репр-іап копать коло- 
дец и пахать поле (обр. в змач.: 
кормиться трудами рук своих, зави- 
сеть только от себя. жить незави- 
симо ). 

~ хиомао тех. обрубать 
обрубка. рубка (металла). 

— + тиф і, 2а0 2 Долоо, 
зубило. 

~ 72 гиосриап” 
прокопать. 

ВЯ гиф Каі 1) пробивать: прокладывать 
(дорогу), отрывать (колодец); 2) тех. 
отбивать: отбойка (руды). 

—З®) хиф-допр дырявить. делать отвер- 
слия: долбить выемки. 

#4 хмогш 1) паз и шпунт; гнездо и 
шип; 2) (сокр. вм. У № АЛ) квадра г- 
ный паз и круглый шип (обр. в знач. : 
несовместимый. неполо жици: проти- 
воречнвый ). 

~ Л] хообао долото, стамеска; зубило: 
чекан. 

КОЕ гиб-уш  пепр-5ВГ выроешь [ко- 
лодеці и напьешься. обработаешь 
{поле} и наешься (обр. в знач: кор- 
миться трудами рук Своил). 

- ЖЕ хиопиииао’ дягел. 

—Ж 240 ті рис двойной очистки. очи- 
ценный рис. 

-- В хио-уап соглядатай; сыщик. 

- 5% ›и0-дао 1) долбить отверстие: 2) 
прорезать отверстия внешних орга- 
нов чувств у лишенного их от приро- 
ды (Чжуан-цзы: обр. в знач.: совер- 
шать насилие нид природой: кале- 
чить). 

— 1, гио-Копе 1) 
перфорировать. 

~ {2% гиокопрадаі тех. перфолента. 

~ В зиокӧопрї тех. буровая машина: 
перфоратор. 

А ги0-ваі проводить ирригацию; оро- 
шать поля. 

- Ж. 24091 Упрямство: упрямый. 

Ў, зоо-сһеп получить пробоину и зато- 
нуть. 

- й хиф-діап уст. вступать на пресгол. 

— К 1мо-р пробивать (проламывать) 
заднюю стену двора дома (чтобы 


ритуальные бумажные 


педантичный, 


зубилом: 
стамеска; 


продолбить; пробурить: 


буриль: бурение; 2) 


605—614 


обеспечить себе нуть к бегству). 
85 Ў гно-ади пробивать отверстие, 


а 
38 1167.101 


60)6 


звукопоодр.* зохкоподражание уда- 
рам барабана. гонга (также в удво- 
ении). 


Зх 17 [167.9{ 


р 


607 


сущ. 1)* котел шлем. 


20 [167.12] 


сущ. 1) лезвие лопаты (заступа): 2) * 
мелкий котел (для выпаривания соли). 


2 
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19 [167,11] 


сущ. железный противень на тре- 
ножнике: сковорода на ножках: жаров- 
ня; В жарить [на сковороде]. 
% 35 аорап сковорода. 
~ + 4021 сковорода; противень. 
- Я, аоудп’ круглая тушечница. 


и 


610 


[4 [167.61 


І сущ. 1) бронзовый таз для подогре- 
вания: трелка: жаровня; 2) смертный 
бой: бойня. побоище. кровавая баня. 
резня; ожесточённый. кровопролитный 
(о схватке); 3) гомон. шум: шумный. 

П гл. 1) ожесточённо сражаться; 
вести кровопролитный бой; 2) безжало- 
сгно истреблять. 

МЕ досао’ нечистоплотный; грязный, 


186 


ЕЕ 


чумазый. 

ЗЕКЕ логао 1) ожесточенно сражаться. 
вести кровопролитный бой; 2) нечи- 
стоплотный; грязный; 3) упрямый, 
косный; упрямо отстаивать косные 
взгляды; 4) невыносимый, нестерпи- 
МЫЙ, 

~ 20-90% ожесточённо сражаться; 
беспощадно избивать; смертельная 
борьба; кровопролитная схватка. 

ЗЕ ао-ри яростно разить; бить без 
пощады: вести кровопролитный бой. 

-%% ао-уһа нещадно истреблять; произ- 
водить резню; резня. 

~ 9$ до-тһап ожесточённо сражаться, 
вести кровопролитный бой; [вступать 
в} ожесточённое сражение: кровавый 
бой. 

— ВК 6 [1 аб-гвапт’ Н-м& вступать в оже- 
сточённый бой за колючей оградой 
(обр. в знач.: вступить в экзамент- 
ционный зал для сдачи экзаменов). 

~ Е ао-Мпе сражаться насмерть; крова- 
вая битва; побоище. 


р: 


612 


18 [167.10] 


сущ. 1) * червонное золото; 2) жем- 
чужные бусы-подвески (на парадных 
головных хборах). 


А 
2581 14 1167.6] 
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сущ. обух (топора); отверстие в 
обухе. 
2: 2% 01201?” ошеломлять; резкий (об 


ударе). 


27 [167.19] 


сущ. 1) колокольчик; бубенцы; #7) 
украшенный колокольчиком меч: 2) им- 
ператорский экипаж; 3) перен. импера- 


тор: императорский. высочайший: 4) 

миф. луань. жар-птица. 

+7 1иап-Вё колокольчики на упряжи и 
экипаже. 

88 Шап-Ш экипаж © колокольчиками: 
императорский экипаж. 

-- 85 шал-Нпе колокольчики. 
(на экипаже императора). 

ІЁ шап-БЕ уст. императорский 
кортеж. 

- 8 шап-х6а след от экипажа с коло- 
кольчиком (обр. об экипаже импера- 
тора). 

#8 шап-йа императорский выезд. 


бубенцы 


8535 10ап-ро Ханьлиньская академия (с 
энохи Тан). 

--& 19) шапумеГ ист. охрана (управле- 
ние охраны) императорского выезда 
(дин. Нин). 

-- ВЕ В шапубиГ 
щий. 

-- І 1џар-уй имисраторский высзд. 


императорский коню- 


14 [167.6] сокр. вм. 


№ 614 


13 [167.5] см. Е. 


сокр. 
№ 1008 


10 [167.2] 


| сущ./счётн. слово 1) котёл (без 

ножек, для варки пищи); кастрюля; 2) * 

фу (мера сыпучих тел в 6 доу и 4 шэна. 

около 166 литров): ~ 9% фу и гу (меры 
зерна ). 
П собств. вм. & (река Фуянхэ). 

3: фабаі` очаг; подставка для котла, 
таган. 

— НЕ В й -2һопя 5һёпр-уй` в котле раз- 
велись рыбки (обр. в знач.: давно не 
разжигать очага за ненмением пи- 
щи; находиться в крайней нужде). 

~ ѓо-хһопр-уоџ рыба в котле (обр. в 
знач.: обреченный; стоять одной но- 
гой в могиле). 

-- 26 дім’ кит. мед. сажа (нагар) с 
днища котла (употребляется в ле- 
карствах). 

~  а-ат” котелок и котёл (для варки 
пищи): котёл. | 

~ 3 а-уй фу (6 доу и 4 щэна) и юй (16 
доу: обр. в знач.: крохи войскового 
провианта). 

~ ш-теё сажа. 
котла). 

Е З (0-0 сһои-хіп вытащить дрова 
из-под котла (обр. в знач.: устра- 
нить причину раздора; коренным об- 
разом разрешить проблему: приме- 
нить радикальные меры, пресечь в 
корне). 

И СВ) -аГ уби-һип(уш) душа 
(рыба). плавающая на дне котла 
(обр. в знач.: находящийся при пос- 
леднем издыхании, обреченный на 
гибель —о противнике). 

-- ВАН а-ЧГ ао-уап едкий дым из-под 
когла (обр. в знач.: скверная, сварли- 
вая жена). 

~  Га-гепе котелок и горшок: посуда 
для варки пищи; 8% 5: & разбить кот- 
лы (обр. в знач. быть готовым 
победить или умереть: смело идти 
навстречу смерти; отчиянный). 


нагар (на днище 


$ в ѓо-уй рыба в котле (обр. в знач.: а) 
стоять одной ногой в могиле: обре- 
чённый; 06) сокр. вм Ч ж в, 


ем.). 


13 [85.19] 


собств. геогр. (сокр. вм м їа]) р. 
Фуянхэ (в пров. Хэбэй). 


(ў 
1 9 [60.6] вм. (5. см. № 209 


619 


НЕ 


62) 


621 


ГЕ 


622 


Е 


623 


13 [159.6] вм. #. см. № 


12 [120.6] вм. &. см. № 2 


9 [85,6] вм. ©, см. № 220 


| прил. 1) диал. строптивый: за- 
диристый: 6 # Ж 48 — он большой за- 
дира; 2) диал. жадный, скупой. 

П гл. днал. отрезать, отрубать. 

Т ратљд диал. 1) странный, ненормаль- 
ный; со странностями; 2) стропти- 
вый: упрямый. 

— ЖЕ рата ті бран. задира, скандалист. 

`В 2а-41 та-ља онал. босяцкий, 
хулиганский. 


АЕ 5 1100.0] 


624 


1 гл. А. 1) родиться. появлять- 
ся на свет: жить, сушествовать 
(в..., на... Е Е ЙЕ родиться в Шанхае: 
— 7%. 4+ НЕ появиться на свет; 2) жить. 
водиться (2г0е-л.. о жнвотных): раз- 
водиться, произрастать (гое-л., о 
растениях): возникать. поро ж- 
даться (о явлении}; производит ь- 
ся (напр. о продукции}; ~} вырасти 
во дворс; [у Ж #— когда мясо пролух- 
нет, в нём разводятся черви: % # - 


187 


возникает всякий вред; 3) выходить, 
получаться; вырастать (каким- 
л): 491196 получиться красивым; 
-В Я К вырасти очень большим; 4) * 
возвращаться к жизни. оживать. вос- 
кресать; & ~ воскреснуть, снова ожить; 
5)* худегь. тощать; гл. Б. 1) рож дать, 
порождать; производить на 
свет; приносить (приплод); ~ 4 ро- 
дить ребёнка (детёныша), -8 нести 
яйца; 2) разводить, заводить. ра- 
стить, держать (о животных, рас- 
тениях); производить (продукцию); 
порождать (явление); ПШ ~ про- 
винция Шаньси производит уголь: - | 
вызывать смуту: ШЖ .9 7 про- 
изподителей много, а потребителей ма- 
ло; 3) выделять; зарастать. пок- 
рываться (чем-л.); ~ выделять 
слюну; --8 зарасти волосами; —% по- 
крыться язвами (болячками); 4) вскар- 
мливать; обеспечивать; ставить на ноги: 
— в К обеспечивать существование все- 
го народа; 5)* воскрешать. возвращать 
к жизни; ЕП 81 воскрешать мёртвых 
[н одевать плотью кости]. 

П прил./наречие 1) живой; прижиз- 
ненный. при жизни; на всю жизнь. 
навечно; живьём; - # закапывать живь- 
ем; ~ хватать живьём; ~ $ памятник. 
воздвигнутый при жизни: 2) родной: 
врождённый, природный: от рождения; 
—% родная семья; — Ё. иметь (обладать) 
от рождения; 3) сырой, недоварен- 
ный; неготовый. недоделанный: 
недоученный: неусвоенный: -- 
сырое мясо; ~ 1, есть сы- 
рым; - ЖЖ ЖА М посл. из сырого 
риса уже сварена каша (обр. в знач.: 
сделанного не воротишь): 4) дикий, 
неприрученный; нетренированный. нс- 
опытный: не поддавшийся обработке; 
непокорённый; некитаизи рованный 
(напр. об инородцах); —& необъезжен- 
ная лошадь; --5 молодая жена: - 
некитаизированные племена яо; 5) не- 
привычный, незнакомый: --2$ незнако- 
мый посетитель; 6) насильно. насиль- 
ственно; — +8 насильно разлучить (ра- 
зогнать); 7) новокит. очень. сильно, 
весьма: остро. крепко: твёрдо; ~ 
остро ненавидеть; -- 18 сильно бояться: 
~ 8 питать глубокое отвращение; ~ 
очень завидовать: % + Я твёрдо проти- 
водействовать. 

ПІ сущ. 1) жизнь: рождение; -#В, 
УЕ посл. и жизнь и смерть имеют 
своё время; от судьбы не уйдешь; 2) 
средства к жизни; условия существова- 
ния; благоденствие, благосостояние; 
быт: 415 — не на что жить: 3) живой 
человек: живая особь; [все! живое. жи- 
вая природа: = - 5% Е служить живым и 
хоронить (провожать) умерших: ~ всё 
живое: 4) учащийся. ученик; мальчик- 
подручный: подмастерьс; уничижит. я: 
~ учитель и ученики; 5) театр шэн 
(главное амплуа мужчин. главный ге- 
рой); Е - амплуа положительного ге- 
роя; # - пожилой терой, старик: &- 
военный терой; 6)* характер, природа: 
1 -- природа вещей. 
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ММ чин тое РУ МАХ НХ НАМ и 


т. 
чи 


г [ГР] 


ГЕР Ч 


ОЕСР УЕ ЈЕУ ЗЕЕ ЕЕ: 


ІУ собств. Шэн (фамилия). 
У а словообразовании и синтаксисе 
1) образует названия многих профес- 
сий: №— врач; Е] — механик, маши- 
нист: 2) образует названия качеств. 
указывающих на способность произво- 
дить что-л.: -родный, -творный; -нос- 
ный; ~ 7 угленосный; ~ Ё] крове- 
творный, гемогенный; ~ & #7) яйценос- 
ный; 3) новокит. в качестве суффикеа 
участвует в образовании прилагатель- 
ных и наречий (часто с предшеству- 


ющим наречием степени К, К): 
ЭН И вид в высшей степени испу- 
ганный; ЖЖ ~ слишком бешеный; 


17} жалкий; жалко; 25-~ как”; {8 к 
несчастью; 4) новокит. в конце предло- 
жения указывает на становление дей- 
ствия или состояния. обозначаемого 
сказуемым: 8 #57 ТЕ М № ~ морская 
волна разбилась надвое: ## ЛАВБЕ Е ~ 
и человек, написавший стихи, тоже уже 
поседел. 

Ж А #3: $Вет2-дап-Ппр-ейби уст.. те- 
атр герой. тероиня; маски (лерсона- 
жи є тяжёлым гримом) и комики; 
все амплуа. 

— Е <һспрјіапр 1) дикорастущий им- 
бирь; ЖЕ Ё НУК показать 


ему почем фунт лила; 2) бот. имбирь 


лекарственный  (Итефег ојеіпаіе 
Коѕе.). 
— ЖЕ ЕЖ ѕһпрјіапр” һи -5һапр <һепр 


[упрямо твердить. что] имбирь растёт 
на дереве (обр. об упрямом челове- 
ке). 

~ & Ѕһепр-Шпь 1) живая душа; живой 
человек: 2) жизнь. 

— 225 [5 5һепр-Пар уои-хіап все люли 
смертны. 

~ 7535 =һепр-іпр йай народ ввер- 
жен в пучину бедствий и страданий. 

- Е <һепр-уа 1) условия жизни; жизнь; 
2) средства к существованию; основ- 
нос занятис; 3) конечность [жизни], 
бренность существования. 

-- & зпеп?-диап остаться целым и невре- 
димым: спастись. 

- Ф ѕһепрїп 1) самородное золото: 2) 
ядовитый металл (якобы встреча- 
ющийсх на юге Китая). 

-- Е ѕһепр-5һёпр * рождаться и множить- 
ся; возрождаться непрерывно: из по- 
коления в поколение. 

ѕһепрѕһепо 1) быть во множестве; 
2) через силу. насилу. 

— + Е 3% 5һёпр <һепруһӣуі, уст. фалли- 
ческий культ. 

— ЧЕ <Һепрѕһепр-515һ” из поколе- 
ния в поколение; настоящее и гряду- 
щее поколения. 

~ Е [52187 ѕһепдѕһёпр аё 1) насилу, сле- 
еле; 2) неожиданно, ни с того ни с 
сего. 

— Е 8 5һепрһепр” Би-х’ множиться 
из рода в род; из поколения в поко- 
ление; без конца. 

~ Ё <һепрхівр’ природный характер: ос- 
новное качество (свойство). 

Ѕһёпр’хіпр нелюдимый, угрюмый, 
неприятный (о человеке). 

— Е 5һепреһав’, ѕһепреғсһап 1) родить; 
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родиться; + Е 89 == # родовые муки; 

Е № ЧЕ хорошо родить (о почве): 

2) эк. производить; производиться; 

производство; производственный; 

производительный: 4585 в произво- 

Дил; порождал; продуктивный; 

[Е Е Е 3 эк. производственные 

основные фонды: % Е 8 2% производ- 

ственное совещание; 14 & д обес- 
печивать себя средствами к суще- 
ствованию путём усердного труда на 
производстве; спасать себя [от голо- 
да} путём наращивания производства; 

Е ЕВРЕЯ а) эк. производственные 

отрасли; 6) отрасль производства; 

АЕ Е № ЭЁ производственная марка; 

Ж Е К ликвидация последствий 

стихийных бедствий путём развития 

производства: 4 3% 8) движение за 
развитие производства; + 8 #3 про- 
изводственное соревнование; % 

^^ Я [производственное] звено: А Е 

‚|. производственная бригада (низ- 

шей ступени в с.-х. народной комму- 

не). 

Ж ЕТ Е. <һепреһап’ ропе} эк, орудие 
производства. 

~ Е зВепзеНапхша” производственный 
[характер]: производетвенного харак- 
тера. 

З У 5һепрсһапхіпр’ маіѕһапр мео. 
производственная травма. 

— ж а $һепрспапіапр производственная 
мощность; продуктивность. 

— ДЕ 8 5һепрсһап’ сао’ мед. производ- 
ственная гимнастика. 

~ Е «ц звепоспапр и” продукция: 
лие, продукт. 

АЕН О) ѕһёпрсһап’ хһі5Ь(Ыао)“ әк. 
статистика индекс (показатели) 
производства. 

~  Ж 5һепреһап ғһё производитель; 
производственник: 387 17 % Ж Ж само- 
стоятельный (мелкий) производи- 
тель. 

- Е 2 зпепосвай” производительность: 
продуктивность; 8% 8} Ж 25 28 произво- 
дительность труда. 

— Ж ѕһепреһап" мёіѕһёпр’ юр. произ- 
водственная санитария. 

— Ж 5 5һепреһап` ѕһӧи диап эк. сред- 

ства производства. 


изде- 


~ ЖЕ Е! зпепреНап 5=Шао с.-х. продук- 
тивный корм. 
- ЕВЕ (5 5һепрсһап риап хі эк. произ- 


водственные отношения. 

- УҢ звепоспап” хіао ёі эк. производ- 
ственное потребление. 

— Е НЯ <һепрсһап` хһоџиді` эк. 
водственный цикл. 

~ 7 5 ЗНепосват” Гапар Уһ эк. способ 
производства. 

~ #7) $пепоспапй” эк. производитель- 
ныс силы; 2% 9) + 8 7) пронзводитель- 
ность труда. 

~ Ж 55} <һепрсһап’ 104012” әк. произ- 
водительный труд. 

— З № ѕһепрсһап Чада’ с.-х., эк. 
крупная (высшей ступени) производ- 
ственная бригада (основная хозрас- 

чётная единица в с.-х. народной ком- 

муне)}, 


произ- 
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Е ЕЕ Фа 


НЕ пёпревапжап” 


[производ- 
ственный| поток. поточная линия. 


тех. 


~. ЕВЕ 5һепесһапаш 
бригада. 

~ Ж: (5) ѕһепрсһап’ риозВепа(9и0)’ 
эк. перепроизводство. 

— ЕВЕ Ѕһепреһаппепр с.-х, 
рийность (кормов). 

~ З ЕЕ 7) звепосНАп” пёпрї эк. производ- 
ственная мощность, 

-— р Е зпепосНАт” рёі х эк. размеще- 
ние производства. 

—- З {8 8 5һепрсһап’ аре" 
изводства. 

=. Е В 23 <һепосһап $ЫхГ пед. производ- 
ственная практика. 

— ЖЖ 19) звепесваюПудпг]” эк. издер- 
жки производства. 

~ Е Уепрсһап Шао’ эк. 
произволетва. 

~ В Д: 5һепрсһап реп эк. производи- 
тельный капитал. 

— ЕЕ ћепрсһап гопргһі" см. АЕ 

~ ЯЕ зпепоЙ’ 1) законы жизни; жизнен- 
ные процессы; физиологический; 
Ж Ек 95у) Физиологическая актив- 
ность: 2) средства к существованию: 
занятие: 3) жить. 

— НН Е <һепрїіхіпр’ физиологический. 

-- ЖЕ А знепеНхиё физиология: 9 НЕ Е Е 
2 патофизиология: #} 44) Е ЯЕ 5 физи- 
ология животных; 2% 8} д: Ве 2 физи- 
ология труда: & 4 Р 2 электрофизи- 
ология. 

— ав = ѕпепріғопр” антр. физиологиче- 
ская раса. 

-- #8 ЅҺепраһӧпр 
грена. 

-—- #90 Ѕһепрѕё негладкий, шероховатый: 
трудный для понимания (о речи, 
тексте); шероховато; с трудом. со 
скрипом. 

уй <пепеР а’ уіпр-еһиаі 1) тащить 
изо всех сил; насильно вести; 2) 
всеми способами стараться уломать 
(уговорить). 

— ае Е] уһепр (1-јіёрӧи вивисекция. 

~ ЕЮ ѕһепруап’ каменная соль. 

— ПВ зрепрхиё аі роап анат. крове- 
творные ораны. 

- Яй ѕһепр'2һі биол. размножение, вос- 
произведение; воспроизводящий. ге- 
неративный; генитальный: в слож- 
ных терминах:  гон(о)-,  гене)-; 
НЕ ЯВ тенеративная (воспроизводя- 
щая) клетка, гамета; 4: 96 5 # гоно- 
фор. гонагий. 

-- ЯН 3% репо? биол. 
(воспроизводящий) орган. 
ный (половой) орган. 

~ ЯВ 1% 5Һепрһіриап биол. половой про- 
ток, гонодук. 

~ ЯН ЁО 5һепруһіјіё биол. половой членик 
(сегмент). гонотома. 


производетвенная 


чистая кало- 


эк. цена про- 


средства 


шелк. незимующая 


генеративный 
гениталь- 


-- ЯН ЕЯ <һепраћаді“ биол. воспроизводи- 
тельный период. период репродук- 
ЦИЙ. 


— Яй #9 ѕһепргһіхіао` биол. гонотека. 

яй 3) ѕһепегМі" плодовитость. 

8 #8 ѕһепраһіхіап` биол. половая желс- 
за, гонада. 


-- ЯВ де (8) 


5<һепағһіти (ғ) 


ЗООЛ. 


гонопод. 

Н: ЯНВ фзпепр?-Вшуби’ зоол. нересто- 
вая миграция (рыд). 

—Я 8 4, 5пепреһікӧпр биол. половое от- 
всрстие, половая пора. 

— НЯ] 5һепьлһіхібпер] бинол. вос- 
производитсльная (половая) система. 

— 591] $Непр`-Н 5-Ыё расставаться на- 
веки: жить в вечной разлуке; вечная 
разлука. 

— Е ѕһепе-сһі 1) режутся зубы. проре- 
зываться зубам (у ребенка); 2) насе- 
ление. народ; ЧЕ Е население с 
каждым днём растёт. 

~ П ѕһепр-Кӧи 1) * пленник: 2) домашний 
скот, скотина. 

~ Я зпепр-2 знать от природы; врож- 
денные знания. 

-- ЖЕ Ѕһепрѓап` нежжёные квасцы. 

~ ѕһепр-уап распускать сплетни: вы- 
зывать пересуды; были распущены 
слухи. 

-#& ѕһепрјіё, ладан высшего качества, 
фимиам. 

е 9 ѕһепр-Ка’ 41-х” оживлять за- 
сохшсс и поднимать гнилое (обр. о 
чудодейственном лекарстве). 

-- 4 ѕһёпр-Кі будд. рождение, страдание 
рождения (одно из четырех Ч 1 или 
восьми д страданий}. 

-- 78 зВепрвиб’, ѕһепр һиф 1) условия 
жизни: жизнь. быт: бытовой; житей- 
ский: 38 Ж 18 жить. проводить жизнь; 
ВЕ рай ВЕ. ЕК жизненный уро- 
вень; 1 1 ЗЕ в житейские нужды: 
жизненно необходимый; 75 5 00- 
раз жизни; % 753875 пункт бытово- 
го обслуживания; Ж 8 # собра- 
ние. посвященное самокритике в бы- 
ту: 50911 предметы первой не- 
обходимости: 2) работа, занятие; де- 
ятельность; 3) жизнь, существова- 
ние; жизненный; жить: ЕТА ИЕ 
жизненный путь (опыт); Ф 4 {& поло- 
вая жизнь; Е 5 [8 %)] новая жизнь 
(реакционная философия Гоминьдана 
и гоминьдановская  пуританская 
этика): ЧЕ 8 источники (сред- 
ства) существования; 4) торговать: 
торговля. 

— 15 ѕһепрһибјй` бытовая драма. 

— 15 Е зпепеВибши” филос. вигализм. 

— 151 ѕһепрһибхһӧи` жизненный цикл. 
15 7] 5Һепрһиоі” животворная сила; 
жизнеспособность. жизненность. 
15 Ё 5һепрћибѓёі 1) расходы на жизнь; 
стоимость жизни; 2) содержание: 

средства (деньги) на жизнь. 


163 5һепрһибѕй” биол. витамин Н. 
биотин. 

~ к `пепр-ши прям., перен. заглатывать 
живьём. 


-- 16 зВепр-@ип” Виб-Бо’ заглатывать 
живьём и обдирать заживо (обр. в 
знач.: а) совершать плагиат; 6) 
обкрадывать. грабить; в) восприни- 
мать некритически: слепо подра- 


жать: нахвататься. напр. из 
книг). 
3 (9) ѕһепррехһі" (46) насильно, 
силой. 


~ 4 зпеп?Ш” 1) средства к существова- 


жж н н з; 


Е А ЕЕ № МИ Шш а 


нию: возможность существовать: 2) 
путь к спасению; ВА 2% открыть 
пугь к спасению. 

Вепр-ш незнакомая дорога. 

Н: #8 ѕһепр рё грам. родительный па- 
деж. 

- В’ ѕзпепреиап астрол. 
(счастливая звезда 
еры и торговли). 

~ Б 5һепр^тгі 1) день рождения; ## (58) 
Җ Н справлять день рождения; 
ХЕ Н 4 стар. денежный подарок 
(напр. старшему чиновнику) па день 
рождения. 

~ # ѕһепр-ѕћи 1) непроработанная (не- 
читанная) книга’ 2) незнакомый 
текст. 

- ж ѕһепр-хіапр мускус высшего сорта 
(из живой кабарги). 

-7Н ѕрепрра” больше вссго бояться. 
смертельно бояться; ничего так не 
бояться, как... 

-- М ѕһепр-тідо уст. 
ные [племена| мяо. 

-- (Ж) 5һепр-ѓап 1!) уст. некитаизиро- 
ванные инородцы; 2) бран. дикарь. 
варвар: мужлан. 

~ 18 5һепрсһоиы днал. столовая 
ЖЕ соя высшего сорта. 

— ЯН ѕһепо-уби 1) непрожаренное масло 
(бобовое или арахисовое); 2) сырая 
нефть; 3) давать нефть; нефтенос- 
ный. 

ўн Ж, <һепрубиді“ хим. этилен. 

~ ѕһепруіп 1) порождающая причина; 
аргумент, приводящий к правильному 
следствию (выводу); 2) 6у00. дхарма, 
вызывающая рождение благоприят- 
ных (для спасения) дхарм. 

— 8] ѕЅһепртізп 1) новый вид; новая 
обстановка; изменившиеся условия: 
ЯВА ж ] поставить (повернуть) дело 
совершенно по-иному: 2) незнакомое 
лицо. 

— 9 зрепема охладевать (к чему-л.): 
чувствовать себя чужим; отчужден- 
ный, 

-- 77 $Вепри?” 1) сырая (холодная) пи- 
ща: 2) фрукты. 

-- т 5һепртіпв’ 1) жизнь; жизненный: 
спасительный; Е # 18 Я) жизнеде- 
ятельность: Е аў 4% № страхование 
жизни: 2) при жизни; в обычное 
время. 

<пепр-пай? жизнь и 
жизненный удел. 

— я Ё <һепртіпрсёпр’ геол. биосфера. 

~ ай 2) ѕһепртіпрі” воля к жизни; 
жизненная сила, жизнеспособность. 
ЖИЗНСННОСТЬ. 

— 7% зНеприйазмап” 
верёвка: 2) 
фактор. 

~ РЕ ЯМ 5һепртіпрриап` подход к жизни, 
жизнеощущение. 

~ 98 #6 ѕһепріийпді’ биол. оогоний. 

-- Е ѕһепејі 1) средства сушествования; 
промысел, занятие: 2) жизненно важ- 
ные отрасли народного хозяйства. 

— = 5һепрсао 1) дёрн; 2) бот. очиток 
пурпурный (Ѕейит ригригеит Тапк.). 

~ & $ уһепрсдоій’ дернина. дёрн, 


Шэнгуань 
чиновной карь- 


некитаизирован- 


соя, 


судьба; 


1) спасательная 
жизненно важный 
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Е #6 <һепосёосбпр’ дерновина. 

- $Веп»” рождаемость (в процен- 
тах). 

~ + ѕһенрріпр’ 1) всю жизнь; целая 
жизнь; 2) жизнь и деятельность; 
жизненный путь (исторического ли- 
ца): 3) при жизни; 4) в обычное 
время. 

-- Е ѕһепорі` редкий. малоупотребитель- 
ный (0 словах}; Е 14-Е редко встре- 
чающийся иероглиф. 

~ ВЕ ѕһепр-хіап свежий, парной (о мясе, 
рыбе). 

— #4 ЗНепр*+>хап покрываться лишаями; 
заболевать чесоткой. 

-- $ ѕһепр-піёдп 1)* год рождения; 2) 
годы жизни; жизнь, 

-- = $Вепрши мед. ревень (лекарствен- 
ное средство). 

84% 8 (5)  $Ремо-неп’ Йпр-гі(сһёп)' 
вежл. день Вашего рождения; поз- 
дравляю с днём рождения! 

- + 5ћепрнао сырьевая заготовка. 
сырье. 

-- 6 зрёпаНаосвАи?” торговля лесома- 
териалами (фирма). 

-- | 5Һепррідп` кино нсэкспонированная 
пленка. 

38у ѕһепрдідп’ 1) до рождения: 2) биол. 
эмбриональный; % 0] 2 Ё эмбрио- 
нальное развитие; 3) при жизни; при- 
жизненный. 

~ 17616 ѕпепр-ціап“ 51-ћди“ при жизни и 
после смерти; и в этом и в ином 
мире. 

- 1917 4 ЗЕ <һепр-діап” ма-тиг будд. быть 
рождённым без кармы (без тяготе- 
ющего возмездия за грехи. совершён - 
ные в предшествующей жизни). 

~ 9] 5$һепеһіё расставаться на всю 
жизнь (навсегда). 

~ Ж} 5һепр- 1) производить материаль- 
ные блага: приносить проценты (до- 
ход): приносить пользу: выгодный; 
производительный; 2)* быть полез- 
ным для живых (напр. об одежде, 
пище}; идти на пользу живым. 

-- #] # ѕһепріғеі" производительные 
расходы. 

- “Г ѕһепраіпр' (фр. сепит) сантим. 

- #5 5һёпр-5һй 1) приёмы оживления 
мёртвых; 2) даос. магическое искус- 
ство вечной жизни. 


— Е 8 <һепо-јі" $+2ш’ жизнь — 
временное проживание, смерть — 
возвращение домой (обр. в знач.: не 
бояться смертн. не дорожить 
жизнью»). 


-- Ё $Вепр<>71 родить сына (сыновей), 
$Непр21 сырые (свежие) семена; 
Ж: Ж — дарить свежие семена (во 
втором лунном месяце). 

+ зпепрейп” 1) существовать; суще- 
ствованис; бытис; 2} биол. выжива- 
емость. 

-- Е зпепосппаийп право на 
ствование; жизненные права. 

- Е ЕЧ ЕВ звепосип” дӧиғһепр’ биол. борь- 
ба за существование. 

~ #- Я звепесййа! биол. долговечность. 

—  5һепр ғ) незнакомый иероглиф. 

{$ ѕһерр-ѓа захватывать живым, брать 


суще- 


624 


в плен. Е У чпеп?-амай провоцировать разно- биологическое оружие. 


ЕЕ 5һепоаё` врождённый. природный: гласия (конфликт); создавать повод | Ар (8) 5һепруйјідп хим. алкалоид. 

спонтанный. для спора (склоки). — у Баѕһепр ми  Пиахие’ биохимия: 
ѕпепо-де орать (захватывать) -- $ ѕһейрібпр мет. черновая медь. биохимический. 

живьём. — 17 #8 Уаёпрридап среднекит. холщо- — (У 5һепр ма аіапмёр биол. био- 


вый пояс. 
~ #8 хпепрпіап  хлопок-сырец. 
— і зВёп2<>Мар заболевать. 


199 = <«Һепраёе риадп А филос. 
врожденная идея, 
{9 109 2) Пепав[гиапи п] Виб” фи- 


электрический потенциал. 
-- у 9 вело мш Фаана’ биол. био- 
электрический ‘ток, бноток. 


лос. теория врождённых идей. нати- - (Е 5һепр-діп` |һоб-па } ловиль -- 1) я: $Вепр миғӧпр биологическая 
ВИ ЗМ. живым: брать в илен, раса. 


- 9) 2 зВепрм цзи” хим. биотин. 

- 28 зРепр-хш покрываться ржавчи- 
ной, ржаветь. 

- Ф зпеце-6 будо. 1) живой Будда; 2) 
всё живое и Будда. 

– 1] `Веп?П” 1) жизненная энергия: 
жизненные силы; 2) порождать 
силу. 

-- 7+ звеп?Шап” воен. свежие подкреп- 
ления: мощный резерв: пополнение. 

-- в) ѕһепо Чопа живой (напр. о стиле, 
литературном образе); яркий и убе- 
дительный (налр. о примере); живо- 
трепешущий. жизненный: оживлен- 
ный: одухотворённый; живо, вырази- 
тельно: А #} 8 БЕ живой пример; 
ЕЕ №} Е 9 яркое выражение: % &} 
Н $8 & живо (выразительно) опи- 
сывать; 4 15 2 живой, оживлён- 


~ Вр ѕһеврѕһёп 1) ребёнок, ещё не пере- 
болевший оспой; 2) родиться; роди- 
тельский: родной: 4 №45 ВЕ родные 
отец и мать; 3) будо. физическое 
тело Булды (в противоположность 
Е № дхармовому телу); тело боди- 
сатвы в смертной форме. 
~ 57 ѕһепа-ќеп 1) * разделяться при жиз- 
ни родителей: раздел (имущества 
между братьями) при жизни роди- 
телей (также в знач. быть непочти- 
тельным к родителям; сыновняя не- 
почтительность); 2) будо, жизнен- 
ный удел. жизнь. 
5Непр-Ёп 1) отчуждаться; 2) возни- 
кать (напр. о конфликте). 
хһепр {ёп 1) холодно относиться, 
охладевать друг к другу; отчужден- 
ный, чужой: 2) отталкивать, вызы- 


-. Я зНепрсА! 1) производить материаль- 
ные блага; приносить проценгы: 2) 
богатеть, получать доходы; 3) ннвен- 
тарь [лавки]. 

— Я ЖЗ 5һепр-саі” уди-аао’ знать. как 
оогатеть; уметь наживаться. 

~ 50) ѕһёпрѕһӧи” неопытная рука, 
новичок в деле; неопытный, непри- 
ВЫЧНЫЙ. 

- 36 $Вепр-$51 1) людские дела; 2) сред- 
ства существования; промысел. заня- 
тие. 

реп (также 4:8 Е) созда- 
вать конфликты, порождать смуту. 
вызывать ссоры. 

<һепр Ш незнакомое (непривычное) 
дело. 

- 35 (ЕФ 5һепь-5№ хидф-Һао” вызывать 
ссоры. порождать склоки. 


~ 28) $Вепр-сЁ незнакомое (непривычное) вать охлаждение. ный. 
слово. ~ <һёпрёёп’ сокр. мука из арахиса. —#1 ѕпепофопрмо ” одушевлённый 
— #8] <һепа-сі поставленный при жизни | #7 ѕһёпр аі- санти- (в названиях мет- предмет. 


рических мер): Е В (В) санти- 
литр. 


~ #) 7] 5һепрбопрй’ живогворная сила. 


храм (в честь кого-л.); у Ф й) обр, 
-#) Е <һепр'допр Шапе’ воен. живая 


при жизни поставить памятник. 


~ 8% сһепе-уі подёрнулось илёнкой. по- — 93 звепо@иш № сантиметр. сила, 
явилось бельмо. ~) МИ ВЕ СР һепр'аікёаптё санти- | ~: № ѕһепрій захватывать живым. брать 
—Й ѕһепр-јіар * воен. возвращающийся грамм. в плен. 
с донесением лазутчик (по Сунь- | ~ ѕһепр-сһі №) свежескошенное сено; ~ В} зпепепи: родная мать; матушка (о 
цзы ). 2) уничижит. мой скромный (недо- матери — второстепенной жене 
- ВА УЕ Л епе-виапо ч-Й6’” страдания стойный) подарок: 2) поэт, подарок отца). 
жизни и герзания смерии (обр. в на похороны. --%. упепр«>те покрываться плесенью. 
знач.: земная юдоль). ~) звепе ма 1) живое существо; живой плесневеть. 


— В ЗЕ знёпрте ка” хим. биомицин. 
~ А ѕһепр-гёп 1) живой человек; живые 
люди: народ; 2) уроженец; родом 
из...; ЖУ Л уроженец Тяньцзиня, 
<һєпр тёп незнакомый (новый) че- 
ловек; посторонний (также % ЛЯ). 
~ * уһепрсди нахватывать с бора да с 


~ В ѕһепв-уџе 1) молодой месяц, наро- 
дившаяся луна: серп луны; 2) месяц 
рождения. 

~ 8 5һепр-уби имегь. обладать. быть 
снабженным (чем-л.);: (ух кого-л.) 
есть.... растут... (напр. волосы). ре- 
жутся (зубы): ® Е 8 у тигров есть 


организм; всё живое; растения и 
животные: 2} сокр. биология. биоло- 
гический: биогенетический. органо- 
генный; в сложных терминах: био-; 
ЖЕ Е { биогенетический закон: 
Е СХ ЖИ биогенетические (органогсн- 
ные) отложения: 4: 4 3% | биотеле- 


усы. метрия. сосенки: непродуманный. случайный 
~ #8 <һепьјидп” неотбеленный тонкий 5һепр-мои * порождать всё сущее. (о подборе чего-л.). 
шёлк. - 39) ЗЕ звепоми<Н уголок живой приро- |} `-Ж $һепе-бап будд. 1) высшее] пере- 


ды, живой уголок (налр. в школе). 

~ 7 5һепрмйуап” геол. биогенегиче- 
ские (органогенныс) породы, био- 
литы. 

А 5, ѕһепр ‘ми һёсһёпр биосинтез. 

~ #7 [6 5һепрмйдиап геол. биосфера. 

ЗЕ <ћопр мијіё живой мир. 

-- #7 84 5һепр михиё биология; биологи- 
ческий: Д Ж (90) 0) агробиоло- 
гия. 

— 9% чпепзмааа! биол. био зона, 

- НЕ (А) ѕһепе ми Ѓапраћі(сћа)" с.-х. 
биологический метод борьбы (с с.-х. 
вредителями). | 

- $1 т $Вепр ми тһіріп мед. биопрепа- 
рат. 

#2 УЕ <һепр ми ѓариапа биол. биолю- 
минесценция. фосфоресценция жи- 
вых организмов. 

- Ре 3% -Веп? ми мй4’ воен.. полит. 


— Ч Ууһепр-хіао ассоцнация из {2-ти 
циклических знаков. соответству- 
ющих названиям 12-ти животных: 
принадлежность человека по рожос- 
нию к году того или иного животно- 
го. 

~ 8 ѕһёпрхіао жив. шелковый свиток, 
картина на шелке. 

-- Ё ѕһепр уй 1) рождать: рождаемость: 
НЕВЕ ограничение рождаемо- 
сти; 2) родить и воспитывать: выкар- 
мливать. 

— В зпёпоуша’ демогр. рождаемость. 
процент рождаемости. 

~ В Ё 5һепоуцді” биол. вегетационный 
период. 

— Е уҺепрушеі алименты. 

- Я 7 <һепрјідог театр герой. шон 
(основное мужское амплуа). 


- ПН, «ћепр-Єг-лһі-2һі см. А Я 


рождение в небожитсля, посмертное 
перерождение в небесной сфере. де- 
вагати; 2) небесная сфера посмер- 
тных перерождений, девагати. 

ѕєһӧпріап вост. диал. ог рожде- 
ния. природный. врождённый. 

-- 3 <һепр-јиё см. Ж 9] 

~ № ѕһепртеі каменный уголь (для кок- 
сования), 

-- 45 знепр-гоп?* доброс имя: тромкая 
слава при жизни. 

- Е УЕ Я <Һепр-гбпр’ 51-аі при жизни — 
славить. после смерти — оплакивать; 
вечно любить и уважать, внушать 
вечную любовь и уважение. 

~ <һепр-саі сырые овощи. 

Вепа сай салат. 

-  пеп-узо фарм. натуральные ле- 

карственные вещества (материалы); 

лекарственное сырье, 
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ңа Н ѕЅһепруалохиёе фармакогнозия. 

— % зпепё!а! от рождения. сроду: при- 
родный, врожденный. 

Уһепр 181 1) насильно. грубо; изо 
всей мочи; 2) вост. диал. конечно, 
само собой. 

-—- ѕһепруё` основное занятие. промы- 
сел: профессия. 

-- Ве <һепәѕһа 1) сырой: незрелый: 2) 
незнакомый. чужой. 

- Э Ў 5һепрАЈА живой. живёхонький. 

- Ж знепойай см. Ж #8 

~ Х ѕпепр<>+һиф зажигать огонь’ затап- 
ливать печку. 

— № ѕһепе-5һйі 
вода. 

~ 2 зпей?-! уст. некигаизированные 
шлемена] ли. 

-- & $Веп?-41 сырой лак: сок лакового 
дерева. 

- #8 Ѕһепр-ўй 1) множиться и богатеть: 
накапливать силы (о стране); 2) 
народ. 

—Л< ѕһепесһеп 1) день рожцения; 2) цик- 
лический знак года рождения (для 
гороскопа. Ж Д= гороскоп из 8 
знаков (на брачащихся: год. месяи. 
день и зас рождения). 

~ № ‘пепе->попе гноиться. 

~ Б зпепегВАпе’ расти. вырастать: роса: 
в сложных онол. терминах аукс-: 
Е 20, 96 25. ауксограф. 

~ Б ВБ ѕһепрәһАпрдідп бөт. 
роста. 

— Б 5һепрлһапајі` с.-х. ауксанометр, 
ауксанограф. 

- Б.Й <һепрәһдпрді` 1) с.-х. вегстацион- 
ный период, период роста; 2) мете- 
ор. безморозный период. 

- 5 5һепруһапајіап бот. конус нара- 
стания. 

~ БЎЙ <һепрәһапахіап` 1) зоол. ростовые 
линии (на раковинах); 2) бот. линия 
нарастания (роста). 

~ Е 3 5һепрлһапр уш физиол. гор- 
мон (роста. 

~ Б Ѕһелахһапғаі` место рождения 
(произрастания): родина (растения). 

-- Б ЗЕ $Ѕһепруһіапрѕы бинол. 1) гормон ро- 
ста. ростовой гормон: 2) ростовое 
вещество. стимулятор роста, ауксин. 

ВЕР 5пепраһапрліһио чужой (посто- 
ронний) человек. 

-- Ж ѕһепр-у: уст. летняя одежда. 

- #8 5һепр-уіп саморолное серебро. 

-- 8 5һепр-реп укореняться. пускать 
корни. 

-- ЗВ Ѕһепр-Іапр дикий волк (обр. в знач.: 
а) жестокое сердце. бездушный че- 
ловек: б) дикарь). 

ФЕ ѕһепр удпр 1) родить и воспиты- 
вать; иметь. растить (ребенка): 2) 
воспитание ребенка. 

~ Пе’ ученик. 
адепт. 

~ В 5һепрдо 1) живой интерес: 2) инте- 
рес к жизни, жизнерадостность. 

— Е 5һепр ЗМ онал. очевидно [что...|; 
ясно [что...|. 

~ ЕЁ 5репр-уі порождать сомнения: воз- 
никли сомнения. 

-- ВЕ ОК) ѕһепрѓауби(һі) жидкость 


сырая (некиияченая) 


точка 


последователь: 


для ращения волос. 

ВЕ ЗЕ д Е<һепр-ѓа м-тао’ [когда] сще не 
обсохли волосы новорожденного 
(обр. в знач.: во младенчестве; с 
малых лет; сызмальства). 

~ ЁБ <һепр-ѓап будд:частица пищи, жерт- 
вуемая всему живому. 

~ 5Һепе-һиб брать живым (в илен). 

- 55 зпепезВоц’ 1) не выдерживать. быть 
не в состоянии вытерпеть; невыноси- 
мо; 2) вежл. весьма признагелен!: 
простите за причиненное беспокой- 
ство’ 

СЖ ЕЗ 5һелр-хЫ 4120-уе’° во всех дета- 
лях. со всеми подробностями: скру- 
пулезно. 

-# ъпелг-р! 1) затягиваться. заживать 
( ране): 2) сыромятная кожа: 3) 
живая кожа. 

-- № ВП зпеперц” биол. лерматом. 

Е 2: 5Һепр-рап` уіпр-ќао` слепо под- 
ражать готовому образцу; перени- 
мать меланически; копировать без 
разбора. 

-- $ <һепр ѓа приносить. 
приносить пользу. 

«Петя а’ 1) рождать: 2) в бинол. 
терминах:  герминативный; 4 #8 8 
герминативный слой. 

- № =Һепр-ѕһа оставлять в живых или 
убинать. 

- ЖХ ПН ѕһепр-ѕһа-ыһёп Дух эпидемий: бо- 
жество чумы. 

- ХР ЖЕ <һепр-<Һа` уй-4.0` казнить. ми- 
ловать, жаловагь и отнимать (обр. в 
знаи.: иметь право распоряжаться 
чьей-л. судьбой ). 

- Ж зпепепрР” пускать в оборот. отда- 
вать в рост (деньги). 

-Нели-Ёап? выпускать живым. отпу- 
скать на волю. 

~ 5һепрхіао’ входить в силу, вступать 
в действие (ө законе. договоре): ста- 
новиться действительным. 

-# <Һепе һо мат. множитель. 

-- 8 снёпо-Ыап произошли изменения 
(перемены): произошёл инцидент. 
возникла смута. 

--1& 5һепр-Һош 1) после рождения: 2) 
биол. пост-эмбриональный: Е 15 В 
пост-эмбриональное развитие. 

— Я чВепгуш?” шероховатый. грубый: 
искусственный, несстественный: неп- 
ривычный: режущий слух. оскорбля- 
юий глаз. 

~ 36 $Непотао’ сочинять. творить; зано- 
ВО СОЗДАННЫЙ. 

-38 $Вепр?-4ао 1) незнакомая дорога: 2) 
перен. неизведанные пути. 

- Я <һепр-Һоап возвращаться домой 
живым. оставаться невредимым: из- 
бежать смертельной опасности. 

- ЗЕ уһепрадп` рождение; 4: ЖЕН день 
рождения. 

— Ж звеприНГ непроклеенная 
(для траурных писем). 

4% <һепрііе тех. чугун; НЕ Я белый 
чугун. 

- 8 #8 ѕһепрііёра` скобяная лавка. 

- Х 5уһепреһепь 1) рождаться; ог рож- 
дения: врождённый: Ж Б ША ШШ немой 
от рождения; 2) родить: по рожде- 


порождать: 


бумага 
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нажа онт ЕЕН. иных |- 


нию; 3) биол. генетический: % БКВ 
генетическая связь: 4) становление. 
образование. 

Н- $ ѕһепа-тіё рождение и гибель. 
жизнь и смерть: появление и исчез- 
новение. 

~ 5һепејр 1) средства к существова- 
нию; 2) жизнеспособность. жизнен- 
ность. 

6 ва чпепотоп” филос. витализм. 

- НЕ (3) <Һепріл(50) хим. витамин. 

- Ф|, звепега” биол. лактация. 

-4/ ѕрепрһиа сокр. биохимия: биохи- 
мический. 

-ДЕ ѕһепр<ғһыа 1) расцветагь: 2) приви- 
ваться (о промивоосненной привив- 
ке). 

-ЈЕ й) 2 <һепр-Һоа` тіло-Ы см. Е 46 
[2.13 

-- ДЕ |7] 5ҺепһҺоа [-х-ЈЫ перо. под 
которым цветы расцветают (обр. в 
знач.: кисть мастера, литератур- 
ный дар). 

- УЕ °ВепР-%4 1) жизнь и смерть: на 
грани жизни и смерти: в жизни и 
смерти: 2) рождение и смерть: рож- 
даться и умирать: 3) буод. самсара 
(круг перерождений человека: 
санскр. ѕатѕага); 4) жизнь Или 
смерть: живой или мертвый: жизнен- 
ный: решакиций: роковой: 5) ожив- 
лять мёртвого.  воскрешать из 
мертвых. 

- ТЕС ѕһепе-5і` сап-мапо’” жизнь или 
смерть; вопрос жизни или смерти; 
смертельно опасный. роковой. 

- У, звепе-м-Би книга жизни и смер- 
ти: книга живота (Е Янь-вана. 
владыки загробного мира). 

Е ВЯ 9 Вепа-5 риап Фи вопрос жизни 
или смерти: роковой момент. 

-. ЕВ зВепе-я-мп будо. колесо пере- 
рождений. 

- УР 5һепр-Уі гои-ра’ 1) оживлять 
умершего и одевать плотью мёртвые 
кости; воскрешать из мертвых: 2) 
вежл. Вы меня просто воскресили. 

-- УЕ, Ив 5һепр-51-Һаі бх0д. море (бесконеч- 
ность) человеческих перерожде- 
НИЙ. 

— ЕК ЁЎ ћепр-=1 усо-риап’ вопрос жиз- 
ни и смерти: смертельно опасный. 
роковой; напряженный. критический 
момент. 

УЕ ©. 56 5һели-51-2һ1-јідо дружба до гро- 
бовой доски. 

-- УЕ =. № зНепа-ч1-7 6-Й между жизнью и 
смертью. на волосок от смерти (о 
больном в кризисе). 

— ЗЕ ЕН ѕһепр-51 хвал@би’ схватка не на 
жизнь. а на смерть: смертельная 
борьба. 

~ ЕЛЕҢ звеле-5 Ба-пыте” 1) исход бо- 
лезни неясен: 2) пропасть без вести 
(в бою»). 

— Ж УЕ || Ѕһелр-ійо-Ьіпр-5і [-Ка| будо. 
страдания человеческой жизни: рож- 
дение, старость, болезни. смерть. 

-- Я зрепаса" сырой: незрелый, зе- 
леный. 

~ 9 $вепрраБа живо. проворно. 

- & ѕһепр-5е 1) наводить лоск: расцве- 
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чивать; 2) живость в изобразитель- 
ном искусстве; свежесть красок; яр- 
кий; 3) естественный (природный) 
цвет (наср. металлов). 

Ж ЯВ 5һҺелрѕёјріпр хим. анилин. 

— Е 1% 5ћепр-5е доди кожа да кости. 
худой как скелет. 

- ВЕТА, хћепа-1опа һиб-һй’ живой дра- 
кон и живой тигр (обр. о живом. 
подвижном. энергичном человеке). 

~ Е, 189) зНепешяо’ 1) волосатый. по- 
крытый волосами (пухом. шерстью); 
2) биол. трихогенный: + три- 
хогенная клетка. 

3, #8 5һепетаоб биол. блефароиластг. 

~ НВ 5һепр-йі 1) безопасное место: 2) 
необработанная земля; целина: 3) 
незнакомое место. 

унепраг книг. мед. корень напер- 
стянки (лек. средство Ё № мочки 
корня наперстянки: К Е Ду основной 
корень наперстянки. 

— ЖЕЗ 5һеле-100' 
Гаа 

— 75 ѕһепрунап биол. биоэлемент. 

— 96 <һепреғриапр испускать свет, све- 
титься. олестеть. 

хбепрецапр” астр. конец фазы пол- 
ного затмения; появление края 
диска. 

— 1] ѕһепр-ке * филос. учение о взаимо- 
порождении и взаимопреодолении 
(пяти стахий: дерево, огонь. земля. 
металл н вода как первооснова вся- 
кого развитня). 

—  зВёпя ‘ею (англ. сей) цент. 

~ # Е -Һепркио ёг [английский] квинтал 
{49.36 кг). 

-#3# хВепейпр” местообитание; ареал 
(район) распространения (растення. 
животного }. 

— 8 -һепр-ро 1)* идти на ущерб (о 
луне): 2) 16-е число месяца (но лун- 
ному календарю ). 

~ 3 5һепр-Һіп живая душа; душа чело- 
века. 

~ Ж-Е 5һепрһӣ хі молокосос. новичок (в 
каком-л. деле). 

— 96 зВепе-йо [иметь] от 
врождённый. 

— Е $Һепрһиапе невозделанный. целин- 
ный. 

36 ВЕ ѕһепрһиарраі` целинные земли. 

— Ё зВепезна’ 1) давно не видеться: 
отвыкнуть; 2) быть в отчуждении; 
охладевать (0 чувствах); 3) быть 
незнакомым (о человеке, местно- 
сти); непривычный, чужой, чуж- 
ЛЫЙ; 4) неопытный. 

“Я. 5һеп '9і жизненная энергия. дух; 
энергичный. полный жизни: живой. 
подвижной; % % Ж лишенный энер- 
гии, безжизненный, вялый. 

ѕзһепр=+91 сердиться, гневаться; 
ЊЕ В), сердиться на него. 

<һепо-ді 1) жизненные соки; жизне- 
способность; 2) * силы жизни (инь и 
ян): 3)” гадание по звёздам. 

-- Ж. 2 3 ѕҺепрадіғһӱуі анимизм. 

— ж. #9) 5һепрчіњорб” преисполненный 
жизненной энергии: процветающий: 
жизнеутверждающий. 


51-хһоаі’ см. 


рождения: 
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Ж Ж, ѕпепо-ѓепр входить в (дурной) обы- 
чай: прививаться (0 чём-л. дурном). 

— ИЛ, ЕЙ <һепејіјіє биол. миотом. 

~ зң ѕпепр-2ћі * прижизненные функции, 
служебная деятельность (06 умер- 
шем ). 

П Ч 9 ѕһепр-сһћі` Ьаі-па` зря коптить 
небо, ничего не стоить (о человеке): 
бездельник, никчёмная личность. 

— Д4 Л знепа-Би-{епе-срёп родиться под 
несчастливой звездой. 

~ В 2 «ВепоНапг” незнакомое лицо, но- 
вый человек. 

—- э. ѕһепр-ріпр новобранец, рекрут. 

~ В ѕһепруџат” 1) учащийся. слуша- 
тель. курсант; 2} шэнъюань. сюцай 
(первая. низшая из трех ученых сте- 
неней в системе государственных 
экзаменов кэцзюй ). 

~ 5һепр-Јлі покрываться 
(паршой). 

%һепр-2і средства к существоваиию, 
средства на нсобходимые расходы, 

— ® <һепеһи” сырьё; полуфабрикат. 

~ $9 зВ6п? 1 № живые существа. жи- 
вотные, твари; 2) живой мир; флора 
и фауна. 

-- ж ѕһепрһиёпр кит. мед. бсзоар. безо- 
аровый камень. 

--Я& <һепр-Коапр место погребения, вы- 
бранное при жизни. 

— В чпепркийп?” руда. 

-- ѕһепехіло детские годы: в детстве. 

~ ия (9) ‘Пёпруцалип( Вию)” биогене- 
зис, биогенсз. 

~ ё 5һепрхі’ открываться возможности 
(для чего-л. дурного); находить повод 
(напр. для ссоры); использовать ла- 
зейку (удобный момент для чего-л. 
дурного ). 

~ #8 Ѕһепр-ѕі шёлк-сырец; грена. 

-.Дл ѕһёпр-хіп 1) замышлять измену. 
желать отложиться; 2) душевный но- 
рыв; внутренняя тяга: быть охвачсн- 
ным душевным порывом. испыты- 
вагь тягу. 

— 8 ѕһёпр уі 1) торговля. коммерция, 
бизнес: сделка: коммерческий, дело- 
вой: {Е 4: 2 торговать; промышлять; 
Е Ё Ф № эта [торговая| сделка: 
У № Е учреждать торговое дело; 
#8 № 1 учиться торговать; 2) торга- 
шество. нечестная торговля; торга- 
шеский. 

ѕпепе-уі 1) средства к существова- 
нию; 2} врожденные стремления; 3) 
тяга к жизни; 4) будить мысль; глу- 
бокий (напр. о произведении ис- 
кусства }. 

— 27 5% $вепзуШие” пути (средства) нажи- 
вы. торгашеский. 

~ 8: 0 зВеле‘ущжби надувательство; [ку- 
печсскос] краснобайство. 

~ 2716 9) ѕһепр-уі’ Виб-Ч0оп?” живой (о 
картине). 

- Л. ѕһепруігёп 
бизнесмен. 

— В. ѕһёпр-хі 1) производить себе подоб- 
ных; 2) приносить проценты; 
Е В № капитал, отданный в рост; 
3) накапливать [силы]. 

~ НЕ зпепиаг экологический; в слож- 


коростой 


коммерсант, делец, 
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ных терминах эко-; Ф ВЕ ЖЕ эко- 
биотип; % НЕ {Г метаморфоза; Е Е 
ЖН Ж экологическая группа. 

ЊЕ ВЕ 28 <һепрќліхиё` экология; экологиче- 
ский; 0 (80) 3 2: НЕ 5 экология ра- 
стений (животных); № 3 А ВЕ Я агро- 
экология; А ЯЕ 28 #4 Ж экологическая 
группа. 

—ВЕ (Е зпепиаша” биол. экологическая 
валентность. 

--©, зпепей” день рождения (умершего). 

~ ѕпепркӧпр есть опасение. что...: 
сильнее всего бояться, что... 

~ 9 6 <пепруһаѕһа’ застенчивый. стес- 
нительный; робкий; церемонно. 

— Ў, зпепа-5ва 1) сырой и варёный (спе- 
лый); 2)* добро и зло; 3) * зерно и 
холст (%), пища и питьё (Ў). 

~ ЗЕ ѕһепрјіапр’ имбирь. 

- ЖЕ ѕһепріёпрв” почувствовать боль; 
сильно болит; очень больно. отчаян- 
ная боль. 


$ Е 10 [100.5] 
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только в сочетаниях; см. ниже. 

3+ 34 5һепѕһеп” ходить парами (о живот- 
ных); расти парно (напр. о рогах); 
быть во множестве. 


Г сущ. №) природа, характер, нрав; 
натура, естество; врождённая склон- 
ность; темперамент; свойство, [врож- 
денное] качество; 0 2 ~ природа земли; 
4- М естество быка; 2) пол; половой, 
сексуальный; ~/Е {Е половая жизнь; 3) 
грам. род; ф — средний род; 4) норов; 
гнев; ~ #2 гнев обуял; 5) * жизнь. суще- 
ствование: 8 (Ж -- никто не мог сохра- 
нить себе жизнь. 

П собств. Син (фамилия). 

НІ словообр. 1) суффикс имен суще- 
ствительных, обозначающих харак- 
тер, качество, свойство, способность. 
присутствие чего-л. (ср. русск. -ость): 
т|8е- способность: 8 7 —- рсволюцион- 
ность; Ё ~ щёлочность; 2) с последу- 
ющей основой прилагательного образу- 
ет прилагательные, обозначающие 
свойства характера (природы у; — Ў! 
горячий, резкий, —& спокойный; 
Л 8 он человек очень спокой- 
ный; -- 4 Е (сһапр) непостоянный: непо- 
стоя иство. 

ЕЕ хіпр-Ппе 1) одухотворённый, тонкий 
(о человеке}; высокие качества ду- 
ши, одухотворенность; тонкий ду- 
шевный склад: 2) дух, душа; духов- 


нана ЖЕЖ ШЙ. нина # |- 


ный, спиритуальный; 3) внутренняя 
природа, качества души; восприим- 
чивость; умственные способности. 
интеллект. 

МЕ Ж хаенпера” спиритуалисты (ло- 
этическая школа. основанная в 
ХИ в 18 Ян Вань-ли и развитая 
в ХУ в. поэтом ЖАХ Юань Мэем). 

~ 1 хіпр'хіпр биол. сексуальный тип. 

Я х\пей` 1) человеческая природа; 2) 
природа человека и мир идей (вечных 
законов природы; категория неокон- 
фуинанской философии, см № 
Е Ж). 

— ЯЕ А маеИхие филос. учение о чело- 
всчсской природе и мире идей, не- 
оконфуцианство. 

~  хиг-7Ноп? твёрдый (непреклонный) 
характер. 

~ #8 хи?” расположение, наклонности; 
темперамент, характер. 

~ хіпр-хһиб 1) грубый. тупой. неоду- 
хотворённый (о человеке); 2) грубый 
душевный склад. 

— #5 мага’ половой аппарат. 

-- + Е хіпрд\риап` половой орган. 

— 3 хіпр-5һап филос. природная склон- 


ность [человека! к добру (учение 
Мэн-цзы ). 
-- Я [50] хіпреё 1) данныс человека: 


природа. характер, натура; темпера- 
мент: 2) тип, склад: = ЕЖ особый 
склад (тип}. 

~ 81 хіпр-лћі 
разум. 

~ бу хр 'пипе жизнь: 95 7. Ж угроза 
жизни, смертельная опасность. 

хіпе-піпр филос. природа (харак- 
тер. натура) и судьба. 

— у Я хта-пиие-Й-9: филос. природа 
(натура. характер), судьба, мир идей 
{как творцов вещей}, эфир (матерн- 
альния субстанция; четыре основ- 
ные категории неоконфуцианской 
философии). 

~ Ей хіпотіпр-рапіап` нести отвст- 
ственность за (чью-л.) смерть; быть 
втянутым в дело об убийстве. 

— 082 ВД хіпр-ліпр` јіао-роап` жизненно 
важный. 

~ [8 хіпр-Һап нспокорный, дерзкий. 

— #8 хіпр-рі 1) эксцентричный, чудакова- 
тый, странный (о человеке); 2) распо- 
ложение, склонность; причуда. 

— Е хіпргё` биол. половой подбор. 

~ 8 хіпрѕһёп` дух, гений (человека). 

~ |] хте-рРап? 1) твёрдый, с сильным 
характером (о человеке); 2) твердость 
характера. 

~ 91] хіпа Ъъіё 1) половое различие, пол: 
2) разница в характере. 

- 99 хіпо Һа душа, сердце; наклонно- 
сти. 

~ Ё хшеаі 1) характер. темперамент: 
натура. нрав; ё = 2. прямой ҳарак- 
тер. прямота: Ё 2. — — Ё непосто- 
янный характер: 2) норов; возмуще- 
ние. гнев: 1 Е + разгневаться. дать 
волю гневу; |] М - выказывать свой 
нрав: капризничать; раздражаться, 
сердиться: 3 #: ТР диал. давать себе 

волю, своевольничать. 


природная мудрость. 


1 28 хіпр-хоё филос. учение о природе 


человска. [сунское] нсоконфуциан- 
ство. 

--Я жмпз-узё поэт. чистая как луна 
человеческая натура; чистота 


натуры. 
= \ с 
-- 8 хіпе-фіпе 1)* природа (натура) и 
эмоции (страсти); врожденный темпе- 
рамент и его проявление в жизни: 
2) * обуздывать страсти своими при- 
родными качествами. 
хіпрдіпе` чувство; симпатия, распо- 
ложение. 
хіпр Чо характер, натура. темпе- 
рамент. 
~ {А} жмезВапе вкус. склонность; пред- 
расположение. 
— [Я] хіпр'хіапа 1) природные данныс, 
наследственные черты; 2) природные 
и приобретенные качества; 3) на- 


клонности; расположение. предрас- 
положение (к чему-л.). 
-- Я х\по Ыіпо мед. вснсрическая 


болезнь, 

--9 9  хшоБиохиё’ венерология. 

—5} маг Лет индивидуальность, харак- 
тер. тип. 

~ хіпр-мёї 1) природное и искусствен- 
‘ное: естественное и наносное; натура 
и культура {по Сюнь-цзы); 2) фаль- 
шивый (о характере), 

— 1% хіпр-һаі будд. безбрежный оксан 
[истинной] сущности; вездесущая 
[истинная] сущность. 

~ Эк хіпе хһояпе 1) склад (свойства) ха- 


рактера. характер, характеристика: 
2) поведение: 3) биол. половой 
признак. 


— Ж хіпр-бап среднекит. естество. при- 
рода, природные дарования; ес̧те- 
ственный. врождённый. 

~ хтр-Н 1) от рождения. сроду: 2) 
исконный, природный; 3) природа. 
сстество. 

— Е хіпр-уе приобретенные (выработан- 
ные) черты характера; качества, по- 
лученные путем воспитания (работой 
над собой). | 

--% хіле хіап биол. половая железа. 

~ хіпр-реп природа. натура: внутрен- 
няя склонность. 

—Яе хіпр-ді давагь волю гневу; сердить- 
ся. вспыхивать. 

~ Ж хіпр-ћодп флегматичный. медли- 
тельный. неторопливый; терпеливый, 
покладистый. м 

~ № хае’ай натура, характер: ЕКВ 
с большим размахом, с широкой 
натурой. 

ё хіпр-тАап см. Е #6 

3% хіпр-а рассердиться, вспылить. 

- 8 хіпргћепр’ 1) характерные черты, 
природные особенности; 2) лог. 
атрибут. 

—  хир-до надменный, спесивый. 

~ Ж хшейза” физнол. половой гормон. 

- Ж хіпр-аі половая любовь. половое 
влечение. 

—5* хіпрјіао` половос сношение. поло- 
вой акт; совокупление, соитие, 

~ #8 мп? 59 познание; постижение. по- 
нимание (природы чего-л.). 
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Е 5 хіпр-сћёпр 1) иметь в крови, обла- 
дать от природы; 2) входить в плоть 
и кровь. 

-. ВЕ х\пр'пёпр 1) свойства: характер: 
способности; 2) действие, эффектив- 
ность: возможность: характеристика 
(напр. машины). 

~ В хіпр-ѕё 1) вторичные половые приз- 
нақи; 2) половой отбор. 

~ № хіпеаі ум и чувства. психика: ха- 


рактер. 
~ 61 хіпрг 1) характер, нрав: норов; 2) 
намерение, желание, настроение; 


НЯ ЯВ А Е 2 он скандалит, как 
ему вздумается; см. 4 

~, хіпрді 1) нрав; темперамент: харак- 
тер: повадки: 2) сила воли. 

-- Ш. мартНёй будд. природа, 
характер. 

—ЛЕ хіпр 2ћі 1) характер. натура. приро- 
да; 2) свойство, качество, особен- 
ность; качественный: Е 12 #5 25] 
грам. качественнос прилагательное. 

~ Ф хіпо-$һі справедливый. прямой; че- 


натура. 


стный, добросовестный; прямота, 
справедливость. 

~ хіпр-іёі все одушевлённые (живыс) 
существа. 


— Е жаа-гбйе см. = 

-- 88 мпо-ё филос. природная 
ность [человека] ко злу 
Сюнь-цзы ). 

— ХҚ хше-Й горячий, вспыльчивый, тем- 
пераментный; поспешный. нетерпе- 
ливый. 

—# жшгуй’ половое влечение; похоть. 
страсть; ссксуальный. 

Ж 3% хіпруйлЬйуі’ сексуализм. 

-- АХ хіпо-рап 1) половое чувство: 2} оча- 
рование пола. 

~ Е хіпрѓа’ естественное право. 

~  хиц- природа. характер. 


1 
1 8 [60,5] вм. 1, см. № 557 


склон- 
(учение 


1) животное; домашний скот; 


сущ. 
2) * жертвенное животное; жертвенный: 
-- Ж жертвенное животное и ритуальная 


утварь: 3: закалывать жертвенное жи- 

вотное. 

Е 95 ѕһепріпр’ (нал, животина, жив- 
ность. 


— 12 ѕһепр-дцап * безукоризненное (00- 
ноцветное) жертвенное животное 
(бык. жеребец. кабан, петух). 

— М ѕһепр'хіпе скотский, зверский. 

~ П $ћһепе Ков 1) домашний скот: до- 

машние животные; Е] выпрягать 

[тягловый скот]; П ехать верхом 

на осле; #11 дикое животное; 2) 
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курица. петух; м ЕП сваренная в 
рассоле курица: 3) диковинные пти- 
цы и звери. 

+118 =һепркоирёпр` стойло: клеть. 

-- Е звепозвап” мясо домашних живот- 
ных (в нище); скоромное, мясное. 

-- 8 зВелосви домашний скот. домашние 
животные: живой инвентарь; пого- 
ловье [скота]. 

~ З ѕһепр-1а0 * 
(бык, баран, 
емые в загоне). 

-#} ѕһепрѓеп биол. гликоген. 

-- #5 ЗНепо-уао мясо без костей и мясо с 
костями. 

х ѕһепр-ѕһа* жертвенное животное. 
животное для заклания. 

~ ьһепь-һао * прозвище (табуирован- 
ное названис) жертвенного скога 
(напр.:— 76 Ж & прозвище быка, З 
Е; прозвище овцы). 


69 В: 9 [130,51 сокр. вм. } 5. см. 
№ 8176 
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® ДЕ 9 [130,5] 
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жертвенное животное 
кабан. откармлива- 


Г прил./нарение* худой. тощий; 
ЕВА ях. необходимо 
знать. насколько они (сироты) истоще- 
ны. и проникнуться жалостью к ним. 

П сущ. хим. пептид: #— полинентид. 


А 8 [94,5] 


5һепр | 


хи. 


сущ. 1) 5ћепо вм. ВЕ (колонок): 2) 
хшр вм. 32 М (орангутанг). 


у: & [36.5] вм. ЕЁ. см. № 6069 
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ВЕ 18 [208.5] вм. В+, см. № 11387 
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1 8 [38,5| 
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1 сущ. И фамилия; носить фа- 
милию; ~ Ё Ё некто по фамилии Ван; 
некий Ван; —Е?---/ по фамилии Ду- 
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ань. Тан тож. а= под чужой фами- 

лией; 2) род: [происходить] из рода; -- Ж 

линия рода. родословная: 3) уст. состав 

семьи; дети, потомки: 4) вм. Е (харак- 
тер. природа). 
П собств. Син (фамилия). 

15 4 ЗЕ мае-$ВГ е-уби” [моя| фамилия 
Ши, а не Ю (обр. в знач.: держать- 
ся правды, не сдавать своих прин- 
ципиальных позиций: слова Я р Ши 
Ан`а. не отказавшегося от своей 
фамилии перед лицом начальника. 
табунровавшего знак 14. Х 6.). 

— хіпр-піпр фамилия и имя. 

-- 4 хіпр-тіпр-доап юр. право фами- 
лни и имсни. 

~ 2 $ хіпе-піпе-10 адрес-календарь. 
сборник биографических данных. 

НЕ хіпр рё родословная. 

-- 37: хіпр-2і 1) фамилия и имя; 2) фа- 
мильный иероглиф. 

0, Ё хіпр-2і° пупр-5ВОг (ошибочно 
вм. З ЕЕ) фамилия и имя; как 
зовуг. 

-- № жире’ [именитый] род. 

~ Ж хае ЗН фамилия. 

-- 3% хто Ћао фамилия. 


ЕЕ 11 [100.6] 


634 


Г гл. 1) рождать; метать (икру, 
детёнышей); класть (яйца); 7—38 
родить мальчика; 2) перен. порож- 
дать (что-л.); выделять (напр. деле- 
гатов): 1% выделить представителя; 
3) производить. создавать. да- 
вать начало: быть источником; 
разводить; иметь; #8 разводить 
хлопок; хлопководческий; —Н порож- 
дать, производить. давать; 4) рождать- 
ся. появляться на свет; ДЖ ЕЯ 
личжи родятся в провинции Гуандун: 5) 
происходить. возникать, появ- 
ляться; брать начало; В ~ брать 
своё начало отсюда. 

П сущ. 0 роды: рождение: воз- 
никновение, появление; А ~ 
преждевременные роды. выкидыш; 
аборт; 2) место рождения: родина; ме- 
сторождение;  — месторождение угля; 
3) производство, продукция; про- 
дукт, произведение; порожде- 
ние; уроженец: ##— продукты (дары) 
моря: 4) промысел, занятие. ремесло, 
дело: |Н- постоянное занятие. постоян- 
ный промысел: 5) имущество, соб- 
ственность, имение, состояние; 
Д4} недвижимое имущество. недви- 
жимость; 6) * живиость. животина: 7) * 
муз. чань (болычая Флейта с тремя 
или шестью отверстиями). 

ИГ собств. 1) вм. 1 (р. Чаньшуй): 
2) Чань (фамилия). 

ГУ словооёбр : в соединении с объек- 
том образует слова. соответству- 
ющие русским прилагательным с окон- 
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— ТЯ ЕЕ=Фа 


чаниями -водческий. -носный; ~ 

хлопководческий район; ~ нефте- 

носный пласт. 

Е == сһапѕћі" см. Е 8 

~ Ж сһап $Вепр($Вёп?) 1) рождать; созда- 
вать; производить; порождать. давать 
начало; влечь за собой; вызывать; 
давать. приносить: 2) рождаться, воз- 
никать, появляться: происходить; 3) 
рождение. появление. 

-- & сһап пр 1) производство: добыча; 
продукция. объём производства; вы- 
дача. выработка; 2) производетвен- 
ная мощность, продуктивность, про- 
изводительность; урожайность; #8 {у 
ЩЕ Е урожайность с единицы пло- 
щади: Е Ж-Е 19 эк. норма выработки; 
{8 валовая продукция. 

-4Н спа стоимость продукции; объ- 
ём производства (валовая продукция) 
в ценностном выражении. 

—ЯН сап, книжн., уст. сһапѕһ 1) 
разводить[ся|; плодить[ся]; 2) произ- 
ведения. плоды (земли ). 

— [& сВапао’ 1) район производства; 2) 
биол. район распространения (расте- 
ния. животного}. ареал. 

—- Е спал-пап 1) родовые осложнения: 
родовые страдания (муки); 2) смерть 
от ролов. 

— НЕ сһап-доап юр. право собственности 
на недвижимое имущество. 

— 7) свалевой” полодовитость. 

~ # сВапфап” мед. родовспомогатель- 
ные (акушерские) щипцы. 

~ с<Вапри’” 1) продукция, продукт 
производства. фабрикат; ин Я но- 
менклатура (ассортимент) продукции: 
ЖЕ 156 #4 продуктообмен & п в ка- 
чество продукции, сортность; Ем, 
#4 валовая продукция; 2} про- 
дуктивный, 0 #Е # продуктивный 
скот. 

-. сһап-сһ домашний скот. 

~ 98 сВап-шап 1) класть яйца, нестись (о 
курице); метать икру; 2) биол. овуля- 
ция; 3) биол. нерест. 

~ 0 а спапіоапііапе с.-х. яйценоскость. 

—9 25. (=) сһёпіодпаксиап)' зоол. 
яйцеклад. 

--ВЫЕЯ свапшайаг 
овуляция. 

~ 3 25 сһапіоапсһапр’ нерестилище. 

--9Н 7) сһапіиапіі“ с.-х. яйценоскость. 

~ Я срапоапеі зоол. яйцекладущие. 

Б} сһап Ке 1) родовспоможение, аку- 
шерство; ЕЯ: № Е (8 п) акушёр; 
ЕХ} 88 БЕ родильный дом; 2) родиль- 
ное отделение (в больнице). 

РЫ спапкехиё акушерство. 

— 8] сћап-фіап до родов; предродовой, 
внутриутробный [период]. 

— 4. сһап-21 1) рожать; деторожление; 
роды; 2) стар. ребёнок от рабыни 
(служанки); раб от рождения. 

—4$ сһап-21 метать [детенышей]. прино- 
сить приплод. 

0% (Ж) сһапғо 1) матрац для рожени- 
цы: 2) послеродовой период; послеро- 
ДОВОЙ. 

— #39 спапгааг мед. послеродовой (пу- 
эперальный) период. 


1) нерест: 2) биол. 


ПЕ сћапгаѓо роженица. 

~ #8 % сһапғйге’ родильная горячка. 

~ Ё сваптеп” половая щель. вульва. 

— $9 <ВАп-х1Ао производство и сбыт. 

— #9 спапхгаозВо! налог на производ- 
ство и сбыт. 

~ Ё <ВАп-уи рожать и воспитывать; 
производить на свет; выращивать. 
выкармливать. вскармливать. 

—З сһамоӧпр` родовые муки. 

— спа” роженица. 

— Ё сһапһо" см. [Ч 

~ 5 спап апр родильная палата. 

- #7 сһап уй 1) продукт, продукция; 2) 
произведение; порождение, детище, 
плод. 

~ ў) сһаплашапо с.-х. удойность. 

— В сВапта” 1) роженица; 2) повитуха. 

~ 35 слапи послеродовые осложнения. 

~ Ж сһап уёб(уё) 1) имущество, собствен- 
ность, имение, состояние; источник 
и капитал; 2) предприятие, де- 
нЕ промысловый; 
а Е {Н промысловое объединение 
(товарищество); 3} производство, 
промышленность: промышленный; 
ЖЖ Г Л промышленный рабочий; 
Е р производственный (отрас- 
левой) профсоюз; 3 В национа- 
лизация производства: Е З ў 0} про- 
мышленный переворот; Е № Ж № про- 
мышленный капитал. 

— ЗЕ Е 3 спап‘уе2воу! индустриализм. 

~ ЗЕ  спапу шт’ промышленная армия; 
Ра ЗЕ Е з = аграрно-промышленная 
армия. 


—\ Я. свапуейёе промышленные круги, 
промышленники. 

-- З Ж} свапуёзно!” 1) имущественный на- 
лог; 2} промысловый налог. 


~ < сВАЛУГ 
плацента. 

—8! спав-251 производить и выделять: 
выпускать (продукт ). 

~ 40 сваппо’ уст. раб от рождения. 

-- Б. сһапјіа` отпуск по беременности. 

~ 4% сһапһоо’ 1) после родов; послеро- 
довой: 2) послеродовой период; пос- 
леутробный. 

& # сһапһӧигё“ родильная горячка. 

— ЯН сһапдао` мед. родовые пути. 

~ Я свапга’ физнол. лактат. 

— Аи свап@’ место рождения. родина; 
месторождение; место производства: 
место распространения (напр. расте- 
ния). 

~ РЕ снап’уцаАп родильный дом. 

~ Я сһат ёг” дитя: порождение; Ж 
АВ) Я дитя природы. 

-- # спһаптідп` рожать, разрешаться от 
бремени. 

— й сһап-уй рожать и восцитывать; вы- 
ращивать. выкармливать: произво- 
ДИТЬ. 

— & сћап-ді * 
роды]. 
--28 сВап’е’ 1) производство, добыча; 

продукция. объём производства: 2) 
норма выработки; 3) запасы (полез- 
ных а 

~ сһапрао`’ с.-х. окот (овец). 

— свапро’ повивальная бабка, повиту- 


рубашка новорождённого. 


производящая сила [при- 


ха; акушерка. 

РЕЗИНЕ) сһапрѕһ( а) метод Сокра- 
та: наведение учащегося или собе- 
седника на самостоятельное позна- 
ние истины путем беседы или спора. 


= 
75 19 [167.11] 


635 


І сущ. 1) свап заступ, лопата; 
оу 36 железная лопата; 2) «һап шпа- 
тель, лопаточка; 3) сһап жребий; 4) сһап 
церпак. поварешка; 5) сһап тех. 
затылование. 

П сһап 2л. 1) срезать [засту- 
пом]; вырывать, выкапывать. вы- 
палывать; выравнивать, уничто- 
жать; ~%# выкапывать овощи: ~ 
выравнивать землю; 2) черпать (чер- 
паком. ложкой): вытаскивать 
(сетью): 3) некинский диал. утихомири- 
вать. мирить: 0119337 42 3 15 46-7 
они было подрались, да я их помирил 
(утиҳомирил); 4) днал. делать. рабо- 
тать; - ВЈ крепко работает!: Е. БЕ ~ 
умеет-таки работать! 

2 ТО) Е сһар попр(сҺі)-сһесһодпв 
тех. токарно-затыловочный станок. 

~ + сташеай” тех. скрепер. 

-- 1 Ф {В сһап-сдао сһа-реп’ выпалывать 
траву и удалять корни (обр. в знач. : 
уничтожать с корнем, искоре- 
нять). 

~ + сһапріпр` выравнивать, сравнивать. 

~ В} сһапхіао` подрезать, срезать; вы- 
равнивать. 

- Ё сһар я 1) лопата; 2) шумовка. пова- 
решка. 

— № сһап-Һі древние мелаллические мо- 
неты в форме заступа. 

~ ж сһап уст. землекоп. 

~ сһапуйајї тех. скрепер. 

— Ж: $8 ё #сһап-ј|хіао-ѕһепр 7] затирать 
следы [и заглушать голос] (обр. в 
знач.: удаляться в частную жизнь, 
отказываться от публичной де- 
ятельности ). 

~: сћаптіё” єрывать; 
уничтожать. 

~ Я сһапг лопатка, совок: черпачок. 

~ 98 сһапои вост. диал. слабый (ник- 
чемный) человек. 

— № свапсва’ выкорчёвывать. 
вать; уничтожать. 


+. 
ВЕ 18 [140.14) 
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искоренять, 


выпалы- 


і сущ. (сокр. вм. ЗЕ) бодисатва. 
П собств. Са (фамилия). 

ШЕНЕ АТО 1) (санскр. байуа} сокр. бо- 
дисатва; 2) все живые существа, все 
живущее. 

— у ЗЕ ѕајаѕеп 


ист. сарацины. 
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Е Е ЗЕ ми 1 а 


НН 


ВЕЖ Е 3% занывеу лесбийская любовь, 
сафизм. 
-ЯЕЗЕ за чипа маньчж. сачима (жаре- 
ная сахарная лапша). 
—118 ѕатап 1) уст.. этн. 
(тюрк. ѕатап) шаман. 
— 8х затАпиао’ шаманство. 
— 18 2 {4 бу заза4ауа-йе тибетск. сага- 
дава (праздник рождества Будды, с 
30 марта по 15 апреля). 

-.Ф затап’ ист. Саманиды. 

-- ГЕ саКериап’” саксофон. 

~ забао ист. сабао (должность по 
делам религии огнепоклонников, дин. 
Тан). 

--  заАБт ист. сабиняне. 

—$4 3 зачат муз. саз (струнный 
инструмент в Закавказье). 


МЕ 15 175.111 


637 


ненец; 2) 


сущ. чань (сорт дикорастущего пер- 
сика). 


Е 14 [85.11] 


638 


Г гл. литься. течь (напр. о слезах). 
П собств. геогр. (сокр. вм ЁЖ) р. 
Чаньшуй (приток р. Вэйхэ). 
УЕ спапепап” 1) кишмя кишеть; во мно- 
жестве: 2) лить слёзы. плакать: 
литься (о слезах). 


Е 
%& 11 170.7) 


639 


І сущ. 1) * хоругвь (из перьев): бун- 
чук; знамя, штандарт: ~ 37 бунчуки и 
знамёна; 2) * верительный флажок, 

П гл. почитать. прославлять: отли- 
чать, отмечать. выставлять: увековечи- 
вать (напр. подвиги у -—Ф почитать 
(прославлять) почтительного сына; ~, 
почитать преданного [слугу династии]. 
ЕЕ Ппе-7Воб 1) почитать и выдвигать; 

отличать: 2) отличие, поощрение. 
--$% ппр-пшие почетный флаг покойно- 

му (с надписью имени, должности и 

заслуг). 

-- 1% ипе-ап хоругвь; бунчук; знамя. 

~ #8 Плр-ииаф і) почтить личным пове- 
лением; удостоить приглашения (на 
службу): 2)* верительный флажок 

{(посланца для приглашения достой- 

ного }. 

Ер Лпе-йе 1) верительный флажок и 
бирка (носланца): 2) верилельный 
жезл посла; посол. 


635 —639 


ууу 
рва пей 


УЕ Е рпрјіёћаа” бот. стахиурус ран- 
ний (5ѓасһуиғгиѕ рғаесох еб. еї 
мсс.). 

16 Ппг-хш отмечать добродетели (по- 
койного) и давать вспомоществова- 
ние (родственникам покойного}. 

~ Ж јјпр-рап древко бунчука (флага). 
флагшток. 

—Я) умр-Ые 1) отмечать флажками; раз- 
личать; 2} выявлять: показывать: 3) 
прославлять (добрых) и отделять 
(дурных). 

--# Пар” выявлять, выставлять, вы- 
двигать [достойных |, 

—РА јпр-тёп 1) * почётная арка; 2) вы- 
ставлять флаги перед воротами в 
ознаменование заслуг. 

8 уме-№ отмечать знаками почёта 
„родную деревню огличившегося. 

— 1 Лиз-ри* бунчук и почётный эки- 
паж (для приглашения на службу 
достойного ). 

~ Ж јілр«убпе ознаменовывать (отме- 
чать) заслуги (подвиги). 

9% јпо-ао награждать за труды. воз- 
давать должное по заслугам. 

—  Ипе-щ* отмечать (заслугу) и запи- 
сывать (в почетный список}; оказы- 
вать честь занесением в анналы. 

— 3 Ипо-Ыао отмечать знаками почёта 
(подвиг. добродетели, заслугу}. 

~ © Ипа-ха отмечать заслуги и выдви- 
гать на должность; знаки почета и 
аттестация на должность. 

іпр-хіа * большая хоругвь. стяг. 

~ ЖЕ ўіпо-уйп почитать; с почётом при- 
глашать. 

— № рпраћ бунчук; хоругвь. знамя. 

-- ўпр-упё хоругвь и большая секира 
(атрибуты полководца). 

~ }& рпотао хоругвь; [сигнальный] флаг 
(коминдукицего ). 

-ВЕ Ипави бунчук (флаг) [главнокоман- 
дующего]. 

—# јіпе-ді бунчуки и знамёна (обр. в 
знач.: войско). № Ж К #2 на что 
указуют бунчуки и знамена (обр. в 
знач.: район действий войск, грани- 
ңы страны}. 

—А ИЙпр-<һапә отмечать, хвалить, пооц{- 
рять; похвала, поощрение. 

-ВА рпь-хіап возвеличивать, почигагь 
(по заслугам); возвеличение. почет. 

— & йпе-4е отмечать добродетельные 
поступки, почитать добродетель. 

-- Я ўпр-ап эпист. всего наилучшего; 
всякого Вам благополучия (из заклю- 
чительной формулы письма военч- 
чальнику в походе). 


а 


640) 


і сущ. 1) звезда: планета; небесное 
тело; [зодиакальное| созвездие; звёз- 
дный. межзвездный; космический; ћ. ~ 
пять планет: -- 5 ( ) гадать по звёздам; 


639—640 


АА ЕР + ж Ф 


= 


Е = % ЕТ 
—*— звезда первой величины; 2) паду- 
чая звезда, метеор; стремительный, как 
метеор: быстро. стремительно; ~  вы- 
ехать на курьерских. быстро выехать 
[в]: 3) уст. звездные явления: астроно- 
мия; астрономический; - 8 астрономия 
и математика; 4) уст. гадание по звёз- 
дам; астрология; астрологический; — | 
гадатель по звездам. астролог: 5) при 
звёздах (а) спозаранку, до рассвета; б) 
поздно, запоздно, с темнотой); — Ш вы- 
ходить из дома ещё до рассвета; ~ Ёў 
возвращаться домой уже в темноте; -- ВЕ 
ехать по ночам (о срочном гонце); — && 
ночной лагерь, бивуак; 6) звезда, знаме- 
нитость; знаменитый, блестящий; -—}% 
блестящий полководец; ~ й банкет (пир) 
знаменитостей; 7) звездочка, яркое пят- 
но; мушка (на лице); крапинка; яблоч- 
ко (мишени): украшенный звёздами; 
звездчатый; -— Я усыпанный звёздами 
пояс; -— ЁЁ крапчатый нефрит: 8) искры, 
брызги, капли; звездочки (напр. 
масла), глазки, блёстки; сверкающий, 
искрящийся. блестящий: ~ сверкаю- 
щее озеро; -Й искрящаяся влага; 8. 
ІЖ брызги пены; 9) отметинка, деление 
(особенно на безмене); 10) пятнышко, 
точка; разбросанный, разрозненный, 
редкий; —/ разбросанно жить (разме- 


щаться}; 11} мелкий, лёгкий; чуточ- 
ку, слегка, немного, чуть-чуть; ~ 
легкий холод; холодно, морознт; 12) 


уст., муз. тарелки (медные, вогнутые }; 
13) * посох-булава (жезл личной охраны 


императора). 
П собств. кит. астр. Син (одно 
из 28 зодиакальных созвездий, 


см. ШВ) 2) (сокр. вм. ЖЖ ) 

Сингапур; — & Сингапур и Малайзия; 3) 

Син (фамилия). 

Е хіпр-сһа миф. 1) плот с волшебным 

огнём (якобы появлялся при императо- 

ре Яо); 2) звездный плот (для плавания 
по Млечному Пути). 

— 5 МБ хіпрпіёа та кино синерама. 

— 78 хше-Копе поэт. звёздное небо. 

—-Е хша-5 гадатсль по звёздам, 
астролог. 

— Е. хіпр-0 * район под покровитель- 
ством данной звезды (основа деления 
Китая на №. 

-- Ж хіпр-уа поэт. прелесть мушки (на 
лице красавицы). 

— хіпрсћап см. Я ПЕ 

— #2 хто’ 1) яп. астрономическая 
обсерватория; метеорологическая 
станция; 2) звездная башня (обр. о 
внушительном государственном уч- 
режодении ). 

~ Д хіпрацо астр. созвездие; зв Ж ДЕ 
зодиакальное созвездис. 

~ ИЕ ЗЕ хтигабЫао” астр. каталог со- 
звездий, астрономические таблицы. 

~ хто-2ва владыка звёзд (лит. эни- 
тет для верного министра, предан- 
ного слуги престола). 

~ жао’хть звёзды. 
хіпрхіпе 1) мелкие точки, кра- 

пинки; в крапинку; в мелкую горо- 

шинку; 2) чуточку. капельку, немно- 
го; 3) в отрицательных конструкци- 
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Е Е + 


ях ни капельки (не), 


НИЧУТЬ, 
сколько (не); 4) сверкать; белеть (о 


ни- 


седых волосах). 

Е ЕЕ хто хте-Фапа ап“ 
хіпрхіпр . 

-- Е Ё хіпрхіпрсдо` бот. полсвичка во- 
лосистая (Бгарто\их рНоза Веацу.). 

- вх Я] хіпр-хтпр-2ћі-һиб [кё- 
у1-Нао-учап] искра огня [способна вы- 
жечь степь} (обр. в знач.: событие, 
кажущееся незначительным, может 
привести к крупнейшим последстви- 
ям). 

~ Ф 50 хіпр'хіпрг звезда; звёздочка. 

—- В Я Е хіпрхіпргсіо см. Ж Е 

— хіпр-й см. В Е 

-- 78 хіпрмёіјідо’ астр. параллактиче- 
СКИЙ угол. 

--# хшеН” астр. звезда, светило; не- 
бесное тело; звездный; астро-; 
1 568 астрофотометрия. 

--Я& хіпррап` астр. астролябия. 

18 хіпр-2ћ уст. начальник отделения 
[министерства]. 

— 25 хтопата сияние (лучи) 
звезда: лучистый, звёздный. 

- Е \ хіпртапраћиапе` лучистый; 
ловатый. 

-- № хіпоѕћа астр. х Большой Медведи- 
цы, 

ЕТЕ АХ хіпр-Н уб-зап’ поэт. рассы- 
паться как звезды [по небосводу| и 
рассеяться как дождевые капли (обр. 


см. Я А 


звезды: 


уг- 


в знач.: быстро разойтись, рас- 
статься). 

—- Е хіпр-ап отмель, перекат. 

Лр хир-шб” ч-Ба’ как звёзды 


рассыпанный и как шашки [на доске] 
расставленный (обр. в знач.: густо, 
во множестве, роем). 

— ЯН ҳіпо-5һі метеорит, болид. 

Ф хіпр-јйп астрол. звезда жизни и 
судьбы. 

— [8] хіпоалһапса" гороскоп. 

— 58 хіпрәћапхиё" астрология. 

— 6 харанаюЫао’ гадательная табли- 
ца; гороскоп. 

- #5 храп” искорка, звёздочка, свет- 
лая точка; горошинка, крапинка. 
—Ё хіпріаі` астрономическая обсерва- 

ор. 

~ А жирриап 1) астрол. дух звезды 
{определяющей судьбу человека); 
Же Я дух своей звезды; 2) звёзды 
{как распорядители судьбы челове- 
ка}; 3) астролог. 

— Е хтр-виап кит. муз. ладовая фле- 
йта (их было 12. менялись помесячно 
в течение года }; 5 3. ещё не все 
ладовые флейты сменились (обр. в 
знач. не прошло и года}. 

- Ж хіпр-ѕ$һы книги по астрономии. 

— № хіпріі астр. 1) календарь; 2) эфе- 
мериды (также таблицы для опре- 
деления положения небесных тел 
жЕ). 

~{8 хіпрхій астр. 1) созвездия китай- 
ского зодиака; 2) созвездие Син (25-е 
из 28 зоднакальных созвездий, 4-е из 

7 созвездий южного сектора неба 

=, насчитывает 7 звёзд, располо- 

женных в созвездии Гидры, в том 


жна ж 


числе Альфа-рад}. 
хіпр 60а звёзды (также обр. а 

знач.: судьба): А ЛЖ) сульба не 
благоприятствует. 

Я {Н хіпрхідпр’ см. Я 3 

-- Жа хар-5Ниапа круг Юпитера (12 лет) 
и круг инея (200) (обр. в знач.: 
годы): ЕТ а прошли годы. 

= Ш] хіпр-һоі см. #3 

— 5} ёр хіпећіјіс“ юго-зап. диал. 1) де- 
кабрь; 2) праздник возвращения 
звёзд (16 число 12-г0 месяца). 

- Ё хто карта звёздного неба, звёзд- 
ный атлас. 

— | хтошап” 
ние, 
Кб хіпрЬйѕћі астрология. 

-# хе см. Ж 

~ аў хіпо-тіпр составление гороскопа 
по данным рождения и расположе- 
нию звёзд; гадание по звёздам, 
астрология. 

~ В хтёапг”* синлан (офицер импера- 
торской охраны). 

~ #8 хіпр-хһапр звезда (как орден или 
эмблема }. 

— 5; хіпо-хиап экипаж невесты. 


астр. звездное скопле- 


~  хто-тби зрачки будто звёзды 
(обр. о прекрасных, блестящих 
глазах). 
жираоп” группа (рой, скопление) 
звезд. 

—# хілрій течение времени, время: 
уходящие годы, 

—  хтр-Йп поэт. рой звёзд, сонм 
светил. 


~ хіпр-бби звёзды, 
хтр-зиап 1) астрономические вы- 
числения (расчеты); 2) астрономия и 
математика. 

-Я хшезиапзво” гадание по звёздам: 
искусство составления гороскопов. 
~  хто-Беп 1} ехать [даже] прн звез- 
дах; скакать всю ночь: 2) стреми- 
тельно нестись, торопиться, лететь. 

— 11 хше-иай 1) падучая звезда; 2)* 
стрелка клепсидры. 

—7Я] хіпр-нё располагаться в порядке 
(рядами, цепями). 
—41 хіпр-хіпр 1) ехать 
ночью (при звёздах}; 

метеор. 

~ 8 хше’5Ва гадание по звёздам, астро- 
логия. 

~] хшевё’” астр. Млечный Путь. 

—-  хто-хи ряды звёзд (также обр. в 
знач.: иерархическая лестница чи- 
новничества ). 

~ 4 хто 1) [родимое| пятно, родин- 
ка: 2) точка, капелька, искорка. 

~ # хіпрьб` комета. 

~ хіпрхиё“ 1) астрогнозия; 2) уст. 
астрономия, небесная механика; 3) 
астрология. 

— Е хіпоѕћі” астр. звёздное время. 


(идти) даже 
2) мчаться как 


— Ё ҳіпрдепр’ астр. звёздная величи- 
на. 
— Е хіпрхоп` зоол. севрюга (Асірепѕег 


УеНоіих). 
-- 3 хіпруі бельмо. 
— БА хіпр-Каі высыпать (появляться) во 
множестве: нет числа; многочислен- 
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ный, бессчётный. 

ЕГ] хште-а уст. императорский двор. 

-- ВЕ Я, харьепог” диал. редкий, случай- 
ный; редко, мало. 

— ЁҢ хіпр^аї № неделя; день недели. 2) 
воскресенье; Е Я #Я а) на прошлой 
неделе; 6) в прошлое воскресе- 
НЬС. 

— ЯН — магФуГ понедельник. 

ЎН хтечех’ вторник. 

~ — хіпрдіѕап’ среда. 

--#} ћ хіпрдімӣ’ пятница. 

~ П хіпрдігі воскресенье. 

ЯШ хп” четверг. 

-Я Ж хіпрдібап` воскресенье. 

ЁН 7 ха и” суббота. 

—Ж хіпр-ро 1) быть рассыпанным (раз- 
бросанным) как звёзды: частый: 2) 
распространяться, расходиться, рас- 
сеиваться, 

-- В хіпруй звёздный дождь; 
ный поток. 

- # хіпр-діп астрол. птицы-символы 
(зоднакальных созвездий). 

— 37 маг-Ба 1) движение звёзд (светил); 
2}* предсказанне судьбы по движс- 
нию звезд; гадание по звездам. 


мстеор- 


— 2 хіпр'хіпр звёздообразный, звёздча- 
тый, звездный: 21 #2 2$ 8) Е звездо- 
образный мотор: Е 2 4 спорт 
звёздный пробег. 

— #72 хіпрхіпрсһа` уст., физ. аберра- 


ЦИЯ. 

Я хтрхтржап” мат. астроида. 
—#2 хтроса’ звёздочка, искорка (в гор- 
„ной породе): звездчатый, искристый. 

#2 хіпрсйхіпр’ физ. астеризм. 

5) хіпвсдіѕЬі” мин, астроит. 

— Я2 хіпр- упр звёздные блики. 

#5 5}. #8 хіпр-уі аби-хһидп” [когда] 
звезды переместились и Ковш повер- 
нулся (обр. в знач.: обстановка из- 
менилась, не те стали времена ). 

— У хіпраі” искусственная родинка, 
мушка. 

— $ хіпр-г2һа ярко сиять (как звезда). 

жу мар мо зоол. кедровка (№исіўғава 
сағуосиасіеѕ). 

-- 5 хіпр-підо кит. астр. Звёздный со- 
кол (южный сектор неба. см. ). 

—  хшг-йа” закладывать экипаж и 
выезжать ночью: выезжать при звёз- 
дах (до рассвета. затемно). 

-- № хіпахіє астр. звёздная 
ация. 

— 2 хтаси 
дие. 

-— Е хтонаппи" зоол. Апоріорћһога 
сћпепѕіѕ (вид жука дровосека). 

— № хіпрћап’ Млечный Путь. 

~ 1 жмаруезйГ мин. астрофиллит. 

== = ДЕ хіпоіідосі' звёзлно-полосатый 
флаг (США ). 

— хіпо-сһеп 1) затемно готовить по- 
возки; выступать (выезжать) споза- 
ранку; 2) стоять (выстраиваться) ча- 
стыми рядами (напр. о сановниках). 

--Ж хіпоћаб` № искра; 2) пустяк: сла- 
бый, незначительный; 3) перен. бы- 
стрый, стремительный. 

хіпо-һиб 1) след падающей звезды 
(также обр. о чём-л. коротком, 


ассоци- 


астр. зодкакальное созвез- 
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стремительном, срочном); 2) сле 
тлеющий огонь; 3) ничтожество, мел- 
кий человек; 4) кит. астр. зоди- 
акальное созвездие Скорпион. 

ЕК ЈЕ хіпр-ћоб’ НАо-ушап” от малой 
искры занимается пожаром степь 


(обр. в знач.: а) из малых дел возни- 
кают дела большие; мелочь может 
вызвать катастрофу: 6} из искры 
возгорится пламя). 

ЮЖ ПЕ) хіпеійгао[ке], бот. зигнемо- 
выс водоросли (Хувпетеасеае). 


— Ж хшечи” астр. небесное тело; 
звезда; светило. 
~ $ хіпр' һа гадатель по звёздам, звез- 


дочет. 

—%® хіпрхіапв` 1) небесные явления; 2) 
астрол. предрасположение звёзд, 
предвестие от небесных светил. 

~ 2 хіпрхіапрхиё’ астрометрия. 

К хіпр-ћеп 1) небесное светило; 
звезда; 2} созвездие (зоднакальное). 

—ЗЕ хіпрЬійо“ астр. звёздный каталог. 

— Ё хіпр-уап поэт. глаза-звезды, 
звёздные очи (красавицы). 

--5В мазапр волк. 

— Ё хіпріо 1) уст.. астр. 
звезды; 2)* скорость 
звезд. 

~ 8$ хіпр-ѓа выезжать (выступать) при 
звёздах (спозаранку). 

— Ё хтг-зап рассенваться во все сто- 
роны; врассыпную. 

—#8* хіпр-ріап изменения в звездном 
мире; астрономическис явления. 

—1& хіпр-уё ночью; до рассвета, еще 
при звёздах (особенно для указания 
на спешку в путешествии ў. В ү Т5 
прийти ночью; Я 1% # 86 скакать даже 


яркость 
движения 


ночью при звёздах (обр. в знач.: 
торопиться, спешить). 
хіпруё звёздная ночь; глубокой 

НОЧЬЮ. 

Ё хшеёйАо’ зоол. кунья акула (Сушах 
тапато). 

- © хта-мёп звёздный узор; конфигу- 
рация звезд; явления в звездном 
мире. 


— №6 хше-5М* вежл. посланец, посол. 
— Ш хіпр-Һаі звёзды вернулись на свои 
места (обр. в знач.: прошёл год). 


—3№ хіпріап тянуться цепочками, сто- 
ять рядами. 

— Ё хіпр-уйп астрол. |благоприятное 
или неблагоприятное] движение 
звёзд. 

и хш?-та устремляться (мчаться) 


как метеор; лететь, спешить. 

7 8 хіпь-5й с быстротой падучей звез- 
ды. быстрейшим аллюром [без оста- 
новок на ночлег]. 


— № хтг-айп скрываться (спасаться 


бегством) с быстротой падучей 
звезды. 
958 хіпр-ѕш тао-діап время 


прошло; времена изменились. 

— 8% хіпр-сһаіп гадание по звёздам; 
астрология; гадательная книга. 
— ВЕ хіпр-єйі (сокр. см. В 5 НҢ) бег 
годов, годы. 

~ 40 хаей’ 1) кит. астр. Синцзи (знак 
зодиака, соответствует созвездию 
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4 


Г ХЖКЖДЕЕЕЕШ—НЫХЖЕЯЕЕР, 


Козероги}: 2) 
возраст. 

Я © хіпрѓеі 
Лиры). 

— 3 & хіпртаосћбопр’ зоол. ИНбемз рги- 
п (бабочка сем. пестрянок. вреди- 
тель плодовых деревьев). 

~ 6 хта-сЫ скакать и ночью (напр. о 
гонце}: мчаться. 

~ Е хіпр-уџлп нист. Звездная 
(1486 — 1641 гг. в Англии). 

Дї хіпр-роап шапка даоса-отшель- 
ника. 

— 31; 9# хіпроцапраћп 
ный снаряд. 

— 50 хіпрг 1) чёрточка (деление) на 
безмене; 2} звездочки (на погонах): 
3) брызги. 

ЯА: 
чуть-чуть. 

— 9 [59] хіпрһао` звездочка (типограф- 
ский знак). 

~ хіпрій 1) «стр. звёздные течения, 
потоки [звёзд|: 2) действовать молни- 
еносно: двигаться с невиданной бы- 
стротой. 

Ж ЗР хто-№0° ушей’ 
ный: молнисносно. 
-Ж хіпраі` 1) истр. звёздное скопле- 
ние: 2) астр. межзвёздная среда 
(пыль и газ}; 3) гадание по звездам и 

облакам. 

— № хіпр-іеї стремительно 
мчаться метеором. 

— Ж хіпа-ропе хороводы звёзд вокруг 
Полярной звезды (обр. в знач.: все- 
общее поклонение старшему, лучше- 
му}. 

38 хіпеф’ 
флаг 
1911 2.). 

- ра хтгубпт мегсорит, аэролит. 

~ № хшрЫп” седые виски. 

-®Я (28) хіпрћиорі` мелочная лавка. 

-{® хшеШао’ полигр. звёздочка. 


Раа) 


- ЛЕ хіпр-20пр Полярная звезда. 

-- 8 хіпр й межпланетный. межзвёзд- 
ный: космический: Я № 73 РЯ меж- 
звездное пространство; 2 № № 11 кос- 
мическая ракета; 2 Ё {К {т межила- 
нетнос путешествие; д № $. {7 астро- 
навигация. космонавтика; 2 В 2 
космический (межпланетный) ко- 
рабль. 

~: хтрупапхиё” космогония. 

~ Ж хіпрхі` астр. звёздная система, 
галактика: &® 2 Я метагалактика. 

- # хіпр уй морская звезда. 

~ Ж хіпеѕћа` зоол. синяя (голубая) аку- 
ла) (Сағсћанаѕ ріацсиѕ). 

~ 85 хіпр-ѕһа зловещие звёзды [на Не- 
бе] и злые духи [Земли]: злые силы. 

~ Е хтруйй’ астр. туманность. 

- ЗЕ Е мтрубп$Ниб” теория происхож- 
дения миров из туманностей. 

— Ё хіпрѕһі” астр. закрытие 
луной. 

~ #8 хіпрсһопр” зоол. Ѕірипсщиў хр. 
(морской червь из класса сипункули- 
дов). 

-- хілріби звездный терем (обр.: а) о 
множестве звёзд; 0) о олестящем 


уст. число лел, 


кит. астр. Ткачиха (ә 


палата 


воен. осветитель- 


хіпрг-рёпрггаё 


немного, 


стремитель- 


лететь, 


(военный 
революции 


звёздный 
Китая 


флаг 


после 


звёзд 
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дворце). 
ЯЗ хіпр-ћҺап поэт. заморозки, лёгкий 
морозец. 


Е 
Е 16 [164.9] 
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хіпр, мар, хіпр 


сін, сян. сӣи 


гл. 1) протрезвляться [пос- 
ле...“ трезвый: ~ протрезвиться 
после выпивки; # В 2: ~ никогда не 
протрезвлягься: 2) бодретвовать; 
просыпаться: очнуться [от...]|: 

— ВЕ очнуться ог сна, проснуться; Яб— 

т он проснулся; 3) образумиться; осо- 

знавать, приходить к сознанию (напр. 

своих ошибок); ~ осознать свои 
ошибки: -— обр. очнуться от иллю- 
зий. понять своё положение: 4) восхо- 
дить, подниматься (о тесте); = 

8) Я 7 тесто взошло; 5) * будить; воз- 

бужлать (чье-л.) внимание. 

ВЕ Е хіпр-+діапв осознать. уразуметь: 
образумиться (также ВВ} 5). 

-- А хіпо-Коапе беситься (скандалить) в 
трезвом виде (с похмелья). 

-- Е СВ] хіпрхіпо [000141] очнуться: 
образумиться. 

-- ШЕ хіпр-ѕћі |) чутко (настороженно) 
спать, слегка дремать; 2) пробуж- 
даться от сна. просыпаться. 

— 38 хшртВопр’” будильник. 

— В хие-5 пробуждать современни- 
ков; бить в набат; призывать к ис- 
правлению нравов, морализировать. 

-- Ж [8] мпг-5Ы-@ морализующая пано- 
рама; картина, взывающая к 
зрителю. 

— | хшемо  очнуться; понять, осо- 
знать; прийти в себя: 419 В 18 вдруг 
осенило: внезапно понял. 

Ж хшг-ми просыпаться. пробуждать- 
ся, очнуться. 

~ ЗА марвио’ ясный. понязный (о сти- 
ле писателя). 

~ Н хіпр-гі трезвые дни; интервалы в 
запое. 

—Н жтреша” 1) страдать бессонницей; 
бессонница: 2) бросаться в глаза, 
привлекать внимание (взор); интерес- 
ный. броский; завлекательный: 3) де- 
лать ясным (наглядным): ясность. 
наглядность: 4) деревянный брусок 
уличного рассказчика. 

~ [0] хіпеһаі приходить в себя. 

~ В хіпр«+ўій протрезвляться; отрез- 
влять; отрезвляющий; ЁЁ О от- 
резвляющие кушанья. 

-- ЕР хіпрјійѕиб’ вытрезвитель. 

— К хіпрјійьіпр” отрезвляющее хо- 
лодное (заливное из рыбы и овощей с 
уксусом ). 

-- 8 ЁН хіпрјійсдо“ 1) пион: 2) бот. 
ноготки полевые, календула полевая 
(Саіепаиіа ағуепѕіѕ Г..). 

—} хіпррі 1) онал. возбуждать интерес, 
задевать: оғвлекагь от забот (о пьесе, 
литературном произведении); 2) на- 
смехаться, высмеивать: шутка, на- 
смешка: забава, забавлять. 

~ Ё хіпр-х0і протрезвляться после опь- 
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Е ЖЖЖ Ж 


янсния; отрезвляющий (напр. о ле- 
карстве). 

ВЕ Г хіпр 21 будильник. 

— #4 хае-5Ы пробудившийся лев (эм- 
блема сильного буржуазного Китая 
в 30-х годах ХХ в.). 

~ К Хтриш” деревянный брусок улич- 
ного рассказчика (ударом которого 
он подчёркивает важнейшие места 
рассказа }. 

— #8 хпоуао’ мед. возбуждающее [сред- 
ство]. 

~ 8 мпе-уап привлекать взор (внима- 
ние); завлскатсльный, интересный; 
броский. 

-- #5 хіпраї протрезвляться: 
паться, пробуждаться. 

~ 50 хіпре внимание, интерес; ай; 
Е 62 возбудить твоё внимание, вы- 
звать интерес с твоей стороны. 

— № хіпрјиё` пробуждаться. просыпать- 
ся; осознавать. уразумевать, Прихо- 
дить к сознанию, что... 

~ 8 50, хила«-сиапт [начинать| понимать: 
уразумевать. добираться до сути; 
ЈЕ 7 ЕВ} И! и тут только я по- 
нял. в чём дело! 

а хіпреғхіп приходить в себя; оч- 
нуться, 

~ Ў хше‘гап быть настороженным; на- 
стороженно, бдительно, осторожно. 


Ел 
РЯ: 12 [61.9] 
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просы- 


Г хіпр прил. 1) умный, толковый, 
понятливый, находчивый, сообразитель- 
ный: 2) спокойный, тихий. 

П хіпе, хіпе гл. приходить в себя, 
очнуться; уразумсвать, осознавать. 
№ хіпр хіпр 1) умный, находчивый: 

Е 1518 Е умный умного жалеет; 

жалеть себе подобного; 2} ясный, 

чёткий, отчётливый; 3) звукоподра- 
жание пению иволги; 4) арго игро- 
ков игральные кости: ОЕ 
прикидываться. притворяться. 

— ВЕНЕ хіпе-хіпр 240-й принимать по- 
зу. делать вид; прикидываться, при- 
творяться. 

-- 1 хілрмй’ уразумсвать, осознавать. 
090) хіпр-ѕопр 1) умный, сообрази- 
тельный; 2} чуткий; осторожный. 
~ № хіпраһопр 1) качаться; бессмыслен- 
но блуждать (о глазах); качающийся, 
неустойчивый; 2) понемногу прихо- 

дить в себя; полусонный. 

--# хіпа-50па 1) качаться; неустойчи- 
вый. качающийся: 2) очнуться. про- 
сыпаться: спросонок; сонный (0 
глазах). 


| 13 [130.9] 
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нана 


Г сущ. сырое мясо; сырая рыба. 
П прил. пахнущий сырой рыбой 

(кровью). 

ЗЕ 8) жмпезпат’ запах скота: дурно 
пахнущсс мясо: вонючий. 

~ хіпріо 1) содержать игорный при- 
тон; обыгрывать посстителей своего 
притона; 2) мошеннический игорный 
притон. 

-- ВД хіпо-меп 
репутация. 

18 хіпаќапр’ диал. |мясной{ суп. 

~  хтесВои’ вонять; вонь; вонючий. 

— № хіпр-ѕадо 1) скверный дух. дурной 
запах, вонь (как от сырой рыбы или 
мяса); 2) отвратительный, скверный: 
Е ЕДЕ сго управление было из рук 
вон скверным. 

к хтемё вонь (как от сырого мяса 
или рыбы): вонючий. 

—  хше-ВоЕ грязь, скверна: грязный. 

~ Жхтаце запах сырой рыбы (крови): 
скверный запах. 

— 18 хіпо-йё дурная слава. плохая репу- 
тация: [моральная] нечистоплот- 
ность, грязь, 

~ 2 ля хтовеи а? с.-х мокрая 
(вонючая) головня (болезнь ржи и 
пшеницы). 


8 хіпр-<ао см. Е № 


ЗЕ 12 [94.9] 
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дурная слава. плохая 


прил. красный. багрово-красный. 

ЗЕ {Т мповоне” 1) багряно-красный: 2) 
киноварь. 

— {1 #4 хіпрһопьте“ мед. скарлатина. 

— 38 хіпе'хіпр(хіпр) зоол: орангутан 
(Зиша зауги; Кі 8 горилла (Согй- 
іа): 2238 59 обыкновенный шимпанзе 
(Ашйгорорийесиу #ғоріодуѓіез). 

-4Е  хіпрхіпрсёо’ бот. молочай разно- 
листный (Енрдоғрѓа һеѓеғорћуЦа [..). 

52 0 хіпрхіпртй’ бот. молочай краси- 
вейший (Еирйогыа ршиспегита 
\ИЧ.). 

-- 3 5, хіпр'хіпрг см. 

— И хтрхиёге” мед. скарлатина, 

~ Ж хіпр-сћап кул.  обезьяньи 
(редкий деликатес). 

-- 6, хше’зе багряно-красный, кроваво- 
красный. 


[= 12 [170.9] 
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губы 


Г прил./наречие № высокий. возвы- 
шенный; на вершине, в расцвете: 
--Ж% 8 в разгаре зимы и в самую 
жару; 2) вьшяченный; выпуклый; = а 
ОЕ! выпячиваться. вспучиваться. выда- 
ваться; 3) внушительный. величествен- 
ный; славный; блестящий, великолеп- 
ный; — & славный век; 4) милостивый. 


з Е ИЕ 


благосклонный: — 5 благосклонно (ми- 

лостиво) смотреть (относиться); 8) 

обильный, щедрый; пышный; большой. 

сильный; ~] жестокое наказание; -- 

ЯВ глубокий траур; — густой мрак; 

— Я щедрая милость: = широко раз- 

ливаться; получать широкое распро- 

странение. 

П сущ. 1) вершина. высота; возвы- 
шение; — #& возвышение и падение: 2) 
авторитет, сила. могущество; Ж Ж. - 
В ВЕР не случалось, чтобы со- 
перничество двух авторитетов могло 
продолжаться долго. 

Ш гл.* возвышать: уважать, чтить: 
— В #8 Х чтить наставника и любить 
друзей. 

ГУ собств. Лун (фамилия). 
ры Іопрдіапр * купол. верх (колесни- 

цы). 

- № 10пр-ўі высший предел, высочай- 
шая вершина; предел высоты. не- 
превзойдённая высота; апогей славы 
(могущества); вершина иерархиче- 
ской лестницы; вершина науки. 

— Ш Іопрібпр’ 1) гроҳотать. греметь. 
громыхать; грохочущий. оглуши- 
тельный, 2) быть в расцвете сил; 
мощный. величественный. 

~ Ф іопр 2ћопр торжественный, величе- 
ственный:[& Е № @ торжественное 
собрание. 

— Ж юЮпозйепе” 1) процветающий. цвету- 
щий: процветание, расцвет: 2) обиль- 
ный; великолепный, роскошный. 

-- № Юп2-4а* купол, верх (колесницы). 

-- № юпо-јиё выситься, вздыматься кру- 
чей (о горах). 

-- Ж Юп2-й возвышение и 
подъем и упадок. 

-36 юп2-2ы высочайшая 
ская) воля. 

—  юпа-2вап крупный (высокий) нос. 

18 юЮпзвои’ № богатый, щедрый. 
пышный; щедрость, цьинность; 
благолепие; 2) великодушие. ми- 
лость. благосклонность, благоволе- 
ние; благосклонный, милостивый, ве- 
ликодушный. 

— |6 10пр-діпр глубокос расположение 
(великодушие): великая милость. 

— 619 #8 16пр-фіпр’ ћҺӧи-уі’ доброс и сер- 
дечное отношение, искренняя 
дружба. 

~ & Юпріио’ многочисленный: во мно- 
жестве. 

-- 15 1ӧпр-мйё подъём и упадок (в деле 
управления}; честность и коррупция; 
состояние (общества, государства ). 

~ 25 Іопраіопр 1) купол. верх (колесни- 
ны): 2) высокая колесница. 

1012-9012 выпуклый; 
крутой; выситься. 

- Ж (Я) Юп-ма расцвет и 
подъем и падение. 

- жа 6124“ вздыматься. подниматься, 
выдаваться; вспучиваться; выпук- 
ЛЫЙ. 

~ Юпр-уйп милостивая судьба. везе- 
ние. счастье; процветание, успех. 

- № Юпгуй’ щедрый приём; гостеприим- 
ство. радушная встреча. 


падение; 


(император- 


высокий: 


упадок, 
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Е Е ЗЕ № МИ Ш = 


«НН 


ЈЕ 1 І0прхіпр` подъём, процветание. 

— Я юпа 1) знатный, сановный; 2) 
благородный. уважасмый. 

— 5 1опреһопр’ возвышаться; выситься. 
вздыматься: выдаваться: высокий. 
выдающийся. 

— № Юп290п2’ 1) глубокая зима, разгар 
зимы; 2) суровая зима. 


3 17 [104.12] 


646 


| прил. согбенный. горбатый; сог- 
бенный годами, немощный; [2 5 ~ по- 
могать сгарикам и заботиться о немощ- 
НЫА. 

П сущ. 10) * [старческий] горб; не- 
мощь; 2) кит. мед. задержка мочи. 
Ў& [| іюпрЫі` кит. мед. задержка мочи. 


==. 
ра 17 [116,12] 
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сущ. Әнал. {угольная} выработка: 
Е 
АЕ приводить в порядок заброшен- 
ные выработки. 


Ад 


АЕ ип 
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сущ. 1} муз. губной органчик, шэн 
(язычковый музыкальный инстру- 
мент): —% шон и сяо (муз. инстру- 
менты): 2) восточная часть дома (зала, 
как место расположения инструмен- 
тов оркестра}; — 8 колокол в восточ- 
ной части дома; 3) уст. подстилка, 
циновка. 
Ж К уһепр-ре играть и петь; музыка и 

пение (песни). 


[ гл. А. 1) свешиваться, сви- 
сать; висящий, свешиваю щи й- 
ся; висячий; --$] плакучая ива; 2) 
передаваться |на...|: оставаться. длиль- 
ся; 44 ~ Е слава его не померкнет в 
веках; 3) приближаться [к...|; быть на- 
кануне (чего-л.): — & клониться к вече- 
ру; к закату. под вечер; гл. Б. 1) 
свешивать, спускать свободно: 
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Е ВН 


н 


3 ИЕЕЕЖ=—НЯЖЕЕЕР, 


опускать; ~ 7 М № залихватски све- 

шивать концы своих поясов; ~: КЕ 8& 

опустить глаза; 2) передавать (кому-л.); 

оставлять после себя; Ж, оставить 
предостережение; 3} вежл. ниспосылать 

[подчинённому] (напр. милость); уцо- 

стаивать (напр. вниманием). ~ изда- 

вать указ (манифест); — жалеть, про- 
являть состралание (к низшим }. 

П сущ. 1) пограничные области, ок- 
раина; край, края; окраинный, крайний; 
около, возле: Е-Е около реки и 
между горами; 14 5 —- все стороны, 
все окраины; 2) мат. (сокр. вм. ЧЕ! } 
перпендикуляр; перпендикулярный, от- 
весный. 

ПІ собств. 1) миф. Чуй (имя искус- 
ного мастера, изготовлявшего луки 
при императоре Шуне}; 2) ист. Чуй 
(местность на территории нынешней 
пров. Шаньдун в эпоху Чуньцю). 

ЗЕ свчаАпр [сидеть] близко к краю 
зала и иметь за спиной ступени (обр. 
в знач.: рисковать, подвергаться 
опасности); % 27 , предостереже- 
ние от излишнего риска. 

— Ж спокрог постепенно, 
мало-помалу. 

-- МЕ сћоі-2аі осчастливливать. оказы- 
вать благодеяние (потомкам }. 

— 2 сһі-јіап офиц. удостанвать внима- 
нием. уделять внимание (данной 
просьбе). 

Ў сһаі-аі * беззвучно плакать, ронять 
слезы. 

--88 сан анат. гипофиз; ЕЕ НИЕ 
передняя доля гипофиза. 

— ПЗЕ спан -діапуёѕа” мед. 
лан. 

-18 смм2һ” №) отвесный; вертикаль- 
ный, перпендикулярный; прямой; на- 
весной; крутой; отвесно: перпендику- 
лярно, вертикально; 2) мат. верти- 
кальность, периендикулярность; 3) 
сокр.. мат. вертикаль: перпендику- 
ляр; 4) идущий сверху вниз; в поряд- 
ке подчинения; ЗЕ В ВЯ {< отношения 
подчинения. 

—1 Е В} сһаә2һітјап” мат. вертикальная 
(перпендикулярная) плоскость. 

— 18. К сааи” воен. навесной огонь. 

—18  свомыжмат” 1) мат. вертикаль- 
ная линия, вертикаль; перпендику- 
ляр; отвесная линия; 2) отвес. 

—Е ЗЕ съші2бобф ав. вертикальный 
руль. 

— + свш-511 передавать последующим 
поколениям. 

—-  срш-удо излучать сияние. сиять. 

~ ў, сВШ-пипе * прославить своё нмя; 
оставить после себя память; ў, 
Ж прославиться в веках; увековечить 
своё имя. 

~ 81 споібао носить свисающие волосы 
(обр. в знач.: в детском возрасте). 

— Е] сһоі-ао` Ча-БаГ дети и стари- 
ки, стар и млад. 

Ж сви-ув 1) служить благородным 
примером [для потомства]; 2) остав- 
лять {после себя] учение (доктрину). 

~ 5 сваю висящая роса (сталь в кал- 
лиграфии ). 


понемногу, 


про- 


З сраї-реі* вожжи. 

5 сһи-тй 1) [клониться] к вечеру: к 
закату; 2) клониться к старости, ста- 
реть: на склоне лет, под ста- 
рость. 

~ Б] сһоі-раї 1) седеть: седеющий, се- 
довласый; с сединой (проседью). 2) 
старик. 

--# сһоі-јџап вежл., эпист. удоста- 
ивать вниманием; снисходить: жало- 
вать лружбой (любовью). 

—НН Р] сьмаомайТ тех. цепная ли- 
ния: цепной; подвесной. 

-- @ сВайшат” геом. перпендикулярная 
плоскость. 

— ДЕ сп -гио см. ЗЕ Е 

~ 23 сһаі-тіпе [быть] при смерти; кон- 
чаться, умирать. 

~ №1 саа бот. ива вавилонская, или 
плакучая (Зайх Баруютса Г..). 

— $} сһаігћеп висящие иглы (стиль в 
каллиграфии). 

~ сһӣі-рап закидывать удочку: удить. 

- % сһі-пійп в преклонном возрасте, 
престарелый. 

— Ф сабіѕһӧи 1) вытягивать руки вниз 
(в знак уважения): руки по швам; 
3 217 стоять навытяжку; Е 38 Ж 
руки спускаются ниже колен (об 
уродливо длинноруком}; 2) пляска с 
опущенными руками (ее разновидно- 
стик 32 да Е Р). 

~ ЕҢ саш-мёп лит. задавать вопрос 
(младшему, низшему); удостаивать 
вопросом: проявлять интерес (к 
младшему). 

— Я сва-ва 1) отвислый подбородок; 
свисающая губа: 2) стариться, дрях- 
леть; старый, дряхлый. 

-- № смі-фіпр быть благосклонным, 
смотреть ласковым взором. 

— 8 сһоі-Јоп закидывать улочку; удить. 

-- Ж спі драпировка, драпри. 

5 сһоі-ѓапе оставлять по себе веч- 
ную память. 

~ 8) сһај-ідо закидывать удочку; удить. 

-- #8] сһаі-рӧши 1) закидывать удочку: 
удить; 2) счастливое предзнаменова- 
ние успеха правителя. 

— #8] спш-хоп эпист. удостаивать воп- 
росом, проявлять интерес (к младше- 
му). 

Ж сһиуавр’ плакучая ива. 

—14% сһ0і- плакать, лить слёзы. 

~ ЗЕ сһиі-тёі прославиться, оставить по 
себе добрую память. 

~ сие ронять (проливать) слёзы; 
слезы навернулись. 

-- 2 сһӣі-(00 с пустым кошельком, без 
гроша в кармане. 

-- ФЕ спі-рао 1) с пустым колчаном; без 
лука и стрел (обр. в знач.: безоруж- 
ный; с добрыми намерениями); 2) с 
Пустым кошельком, без гроша в 
кармане. 

—ЗЕ сһоі-уё славиться своими подвига- 
ми; оставлять [будущим поколениям) 
память о своих заслугах. 

Ж НЕЕ] сһаі-Нап” [бпр-2һепр] управ- 
лять из-за занавески (обр. о ре- 
гентстве императрицы). 

~ К спа-Ь тг ледяная сосулька. 


Е ЖЖЖ Ж 


ЗЕ споіхіап` отвесная линия; перпен- 
дикуляр. 

— Я Е спа пай” мат. основание пер- 
псндикуляра. 

сһші-хіапр ниспосылать знамение; 
появление знамсния (на небе). 

~ Е сша’ мит. основание перпенди- 
куляра; ж Е [|] чиния Симпсона. 

82 спа распущенные волосы (обр. 
о детском возрасте). 

-- № сһіі-рі свисать (напр. о распущен- 
ных волосах}. 

-—- * сһі-тӧ клониться к закату (смер- 
ти); дряхлый, старый; одной ногой в 
могиле. 

#5 свш-иао оставлять наставление (по- 
учение: потомкам}. 

— К спой оказывать милость; протя- 
гивать руку помощи. 

— 3 спа-ё эпист. удостаивать внима- 
ния (благосклонности); благосклон- 
ность. 

—№ спш-Йй быть близким (к чему-л.); 
быть на краю (чего-л.); почти дости- 
гать (чего-л.). 

~ спа-мёп литературное наследие. 

— | = №, 8101 свы-хап [ѕап-сһі, уд-ай 
пускать слюну; зариться на..., то- 
чить зубы на... 

~ В сһојі-сһёпр близиться к заверше- 
нию. 

ЕЕ Ж] (88) сһоіћиа іао-ке(ѕй), ар- 
хит. фестон. 

— [4 свитиатёп” архит. ворота пе- 
ред внутренним входом (с фестона- 
ми, резьбой). 

~ спш-яЯ быть на грани смерти (при 
смерти). лежать на смертном одре: 
агонизировать; предсмертный; = Е 
#3) биться в предсмертных сулоро- 
гах; отчаянно бороться за жизнь, 

— & снанао достигать старости; надви- 
гающаяся старость; под старость. 

— 8, свой” свешивающаяся часть (чего- 
-л.); мочка (уха }; висюлька. 

96 сһоі-ӧпа * передавать традицию 
(трон, дело) следующему поколению. 

— #0 <во-Ёт показывать пример; быть 
образцом (для потомков). 

— ® сна-у& смертельно опасный, гро- 
зящий смертью (о болезни); критиче- 
ское положение (состояние). 

— #8 сһаі-јие [быть при последнем из- 
дыхании; на смертном одре. 

—% сһі-рӧпд 1) спускать рукава и 
складывать руки (при приветствии): 
2) править недеянием; добиваться 
гармонии без насилия. 

—38#8 5, сһ0і-іби” $2пр-9” повесить го- 
лову и пасть духом. 

Ж спор вежл. относиться благо- 
склонно; удостаивать вниманием; 
снисходить; соблаговолить. 

— Я <В5М 0) давать совет, поучать; 
оставлять в поучение потомкам; 2) 
будд. поучение наставника, за- 
вет. 

--  свиг-сва энист. обращать виима- 
ние: принимать в соображение. 

--6 сһйі-5ї 1) свешивающаяся (свиса- 
ющая} нить; 2) повислый, плакучий 
(о ветвях дерева). 


‚ & жа аж з 


Ф 46 4] сваи бот. 1) гребенщик (та- 
марикс) китайский { Татагіх сћіпеп 515 
Гоиг.); 2) ива вавилонская. или пла- 
кучая (Ѕайх Бађуіопіса 1..). 

~ сшіхіп мат. ортоцентр. 

--# сһі-пар прислушиваться. 

~—1# сһші-б вдумываться. размышлять. 

--#% свом ап оставлять пример (настав- 
ление) будущим поколениям. 

~ сһӣі-ёп оказывать милость (благо- 
деяние). 

~ сһоі-шап элист. выказывать до- 
брые чувства; оказывать внимание; 
думать о... 

-- 5 сһоітћһао эпист. удостаивать внима- 
нием; обратить внимание, соблагово- 
ЛИТЬ. 

—% сһџі-ѓа оставлять потомству настав- 
ления (законы); законы, завещанные 
будущим поколениям. 

~ #1 спа-ушпт низко нависшие облака 
(тучи}. 

~ сымуше” бот. ирга азиатская, или 
китайская (АтеапсШег аѕіайса Рги- 
гег). 

~ сми-9щ драгоценный камень. 

- #5 сћі-2һопе приближаться к своему 
концу; умирать, быть на смертном 
одрс. 


НЕ 11 [32,8] 


650 


сущ. 1) * спекшаяся земля; ~ (8) 
ком спёкшейся земли; 2) * насыпной 
холм; насыпь, дамба; вал; ~ В дамба, 
плотина; 3) * трубка кузнечных мехов; 
-- Я мехи. 

НЕ №" аџд-ціап вал и ров. 


Е 16 [167,8] 


651 


{ сущ. 1) молот, молоток; ЕР 
между молотом и наковальней; 2) * про- 
тивовес (на безмене ); безмен; гиря: 3) * 
кистень (древнее оружие); 4) * вм. ЖЕ 
(край, окраина): 5) * чуй (мера веса в 6 
или 8 # чжу. или 12 В лан). 

П гл. бить [молотом], ковать; прико- 
лачивать; + В всеми способами вы- 
ковывать и закаливать. 

ПІ собств. ист. Чуй (княжество в 
эпоху Чуньцю на территории нынеш- 
ней пров. Шаньдун). 

ЗЕ сВашо’ трамбовать; уплотнять; ут- 
рамбованный. 

~ 4 сі 21 1) противовес (на безмене): 
гиря: 2) молоток. 

-—& сһаі рй анат. молоточек. 

~ #& спаШап, сһоі Пап ковать. выковы- 
вать. 


—Я сһоіг см. Е + 


ИЕ 


Е 11 [30,8] 


652 


разг. 
также 


І гл. 1) плевать, плеваться: выплевы- 
вать, отхаркивать, харкать; ~ Ш харкать 
кровью; + Ж ПП - отворачиваться и пле- 
вағь с презрением; 2) оплёвывать; 
-[ Е] оплевать [ему] физиономию. 

И сущ. 1) плевок; — ~ [один] плевок; 
раз плюнуть: 2) слюна. 

ВЕ ЗЕ оны’ плевательница: ЖЕ а& рабы- 
ня-служанка. 

і мфу плевательница. 

А В 8 ш0-пМАп” 21-вап’ пусть плевок 
на лице сам высохнет (обр. в знач. : 
безропотно сносить оскорбления: не 
противиться злу; непротивленче- 
ский). 

— 1 [№] шойт’ слюна. 

~ + 06-5560 [как] поплевать на руки 
(обр. в знич.: легко, раз плюнуть); 
Ш п] ЕУ) можно легко достичь; 
что раз плюнуть. 

-- #2 еид-2ћапе см. ШЕ Ғ 

— Е (и0-ацап” тб-2һапв” поплевать 
на ладони и потирать руки (обр. в 
знач.: приготовиться к драке). 

-— Е шбта’ 1) ругать, поносить, изры- 
гать хулу; брань: 2) презирать; с 
презрением отворачиваться; презре- 
ние. 

— ню паб, тб слюна: плевок; пле- 


вать; ЩЕ Ж & -Р брызги слюны; 1% Е 


плеваться, плевать. 

—1% & [8] ние” плевательница. 

-- ЗЕ (шфді` выбрасывать с плевком; с 
презрением (отвращением) отбрасы- 
вать { отвергать); отворачиваться 
от...; Я ИЕ ЗЕ ВЭЛ отбросы обще- 
ства; отщепснец, подонок. 

А шожав” анат. слюнные железы. 

— Я шоу’ слюна. 

— ДЖ шоуемаа” 
железы. 

-- ЖЖ шоуези” физиол., хим. итиалин. 


анат. слюнные 


И 15 [149.8] 


653 


только в сочетаниях: см. ниже. 

НЕ ЕЕ ани 1) затруднять, связывать: 
2) докучливый, надоедливый; труд- 
ный. 


НЕ 13 [109,8] 


654 


Е Е ЗЕ Ж а 


«Ня 


І гл. спать; уснуть, засыпать, 
ночевать: ложиться спать; спя- 
щий; спальный; Е ~ рано ложиться 
[спать]. 

П сущ. сон; А — прерывать сон. 

НЕ ВВ $Ви‘хтг просыпаться, пробуждать- 
ся [ото сна]. 

~ ИН Ви ћап крепко (сладко) засыпать 
(спать). 

~ 6 5һііхіапр” бот. 
ягодник) пахучий 
Тһиар. ). 

8 ріһоп’ сонное оцепенение (после 
пробуждения), сонная одурь. 

~ Ж 5һШігһао’ засыпать; ложиться 
спать. 

5ш 2һё спатьу во сне. 

-- 18 зВйтао’ ночной колпак (чепец). 

~) Ваше ист. постельничий (Х — 

ХІХ вв.). 

—Я$ Ви: мате мир снов (грёз): Д Я 
погружаться в мир грёз (снов); засы- 
пать. 

— ДЕ звирг 1) любовь ко сну; 2) люби- 
тель поспать, соня. 

~ увисЬе’ спальный вагон, 

~ {ү 5һ0і-хіпе ходить во сне; быть луна- 
тиком; лунатизм. 

~ ашу лежанка: 
шезлонг. 

~ Я (88) зщири” постельные принадлеж- 
ности, постель. 

—Ж Виш спящий лев (уст,, обр. о 
Китае). 

~) зВаГ ше сонная болезнь. 

—- 3 8 звитрсвбте” возбудитель сон- 
ной болезни. 

~ 58 звийтетг” спать; грезить; сон; сно- 
видение: # А ЕН в сновидениях, во 
сне; в грезах. 

-- #8 ауа” курильница (ө 
утки). 

-~- ВА $мимо’ спать. 

— 8 $Ви1-ме спать, отдыхать. 

—ЯК ѕћШісһиапр’ кровать; лежанка. 

88. званпег снотворное. 

~ 3 звикаг бот. вахта (трифоль) трёх- 
листная (Мепуаптезх итрюйаа [..). 

~ Е звашю’ спать, находиться в 
постели. 

#8 5һшіпопь’ крепко засыпать. 

—-Ж ЗВоГУ ночная рубашка; халат (00- 
машний у; пижама. 

-- «вища спальный мешок. 

~ $5 шуап’ заспанные глаза. 

—# змоШап” бот. кувшинка 
(Мутрйаеа теіғаропа СеогрР). 

— ж | пошапке бот. кувшинковые 
{ Мурнаеасеае}. 

—В® зВонюап” спать, засыпать; сон. 

— ВК 94 «Һітіапјі” снотворное  [сред- 
ство]. 

— В 39 зпашиаптЫ пе” 
болезнь. 

— № звон ао спать; ложиться спать: 

НЕ = М [любить] рано ложиться 
спать; Е 42 спать днём; № Е" ус- 
нуть навеки: ЊЕ 7 д 2 Ё ВЈ проспать 
восемь часов; № 8 № любить по- 
спать. 

звиНое уст. просыпаться. 

— № зва-тшо 1) демон сна; 2) непреодо- 


волчник 
(Дарйпе 


(волче- 
оаоға 


кушетка; 


форме 


малая 


мед. сонная 


649—654. 


1 ЖЕТЕ="нЯя 


лимое желание спать. 

ВЕ А 5һ№ісһеп сладко засыпать, погру- 
жаться в сладкий сон. 

—$7. зышКапвь лежанка: кан. 

‹Бш-<>Кап? спать на кане. 

~ 514] 50 Бихһао[јіао] быть не в 
состоянии заснуть. страдать бессон- 
ницей. 

— Ж № звенит! бот. роза многоцветко- 
вая (Коза тиййЙНога ТһипЫ.). 

~: 5ПЫ уі желание спать. 

— № 2 3601-53 теёпр-хіёпр’ думать (о 
чем-л.) во сне и наяву. 

~ УХЕ спать, почивать. 

#4 зни5Во” кренко засыпать. 


Е 10 19.8] 


655 


собств. 
мастер Чуй. 


нЕ 11 0170,8] 


656 


миф. Чуй; Т -— искусный 


сущ. край. окраина; граница, погра- 
ничные области; # ·- отдалённая грани- 
ца; #4 ~ западный край. 


НЕ 11 [64,3] | св | 


657 


также 


І гл. 1) сы, щи бить. колотить, 
ударять кулаком, палкой: хле- 
стать; ~ ж бить бельё (напр. валь- 
ком при стирке); ~ Е подхлёстывать 
коня; 2) сһші, 2.01, 996 вм. & (ковать; 
бить молотом}. 

ИП суш. 1) 7.Ш* вм. Ж (палка, ба- 
тог); 2) зі * вм. ЗЕ (бич, плеть, кнут); 
3) сш * вм. # (молот, молоток). 

Я ју съайа бить батогами; наказание ба- 
тогами, батоги. 

-- 0 сһлі-сһі бить палками, наказывать 
батогами. 

~ сћоіро 

—$! са 
вать. 

~ сага 
палочки. 

#5 сһі-јі сечь, пороть, бить. 

— В спіәһеі массировать спину (по- 
стукивая кулаками). 

— % 4 сво изЬ стиральный камень (на 
котором вальком бьют бельё). 


бить палками: колотить. 
хлестать [плетью |; изби- 


1) молоток; 2) барабанные 


654—665 


ЕЕ › 


ЗЕНА сһоі-хіопр бить себя в грудь (от 
ярости): быть в исступлении. 

~) 35 Д сһаі-хіопс` ёуп-20` колотить се- 
бя в грудь и топать ногами (обр. в 
знач.: быть охваченным горем). 

38 сһоі-Као пытать. истязать. 

сһі-хіёе см. ЗЕ Ж 

б осете бить, 
удары. 

~ сһоі-сё плеть, нагайка. 

~ сһоісһй 1) наказывать батогами; 2) 
батоги, порка. 

—#% споіѕра` запороть досмерти. 

— #& сви! хлестать (плетью). 
вать (батогами). 

~, сһаі-мжап чуйвань (национальная иг- 
ра в мяч, наподобие гольфа, Х— ХІШ 
8а.). 


ЛЕ 12 [75.8] 


658 


колотить: побои, 


избИ- 


книжн. 
также 


{І сущ. палка: батог. 
И гл. бить палкой, сечь батогами. 
НЕ: 61-1 * палка, батог. 
~ сһиісһ 1) наказывать батогами; 2) 
наказание батогами, батоги. 
Е сһоі-хһарр палка, батог. 


ЯЕ 
- 13 [167.8] сокр. вм. ® , см. 


659 


только в сочетаниях; см. ниже. 
5 В% сш м 1) вершина (горы), пик; 2) 
крутой, обрывистый. 


Е 


12 [140.8] 


книжн. 
также 


сущ. * терновник (служивший топ- 
ливом для обжигания панцирей черепах 
при гадании). 
ЗЕ Е, са, 20-5 * чуйши (чин. ве- 
давший ритуальным топливом при 
гадании на черепаховых щитах). 


Е + Ж? Ж 


Е 14 [118.8] 


662 


кныжн. 
также 


{ сущ. 1) бич, плеть, кнут; 2) * батоги 

(наказание). 
И гл. бить плетью (кнутом), биче- 

вать; сечь, пороть. 

ЗЕ Ес сҺі-сы бить батогами. 

~ Ж сһшісё, бич. кнут, плеть. 

—ЖЕ спрісћд’ 1) наказывать батогами: 2) 
наказание батогами, батоги. 

--# сһіѕһа` засечь (запороть) досмер- 
ти. 

— 15 сһі-2һап= палка (для наказания). 

~ я свейце” пороть (кнутом, плетью). 


4 


є. 12 1140,8] 


663 


сущ. 1) ип фиалка; — & ~ бот. фнал- 

ка трёхцвстная, анютины глазки (Уюа 

гнсог Г.); 2) ўр * диал. аконит. 

а #.һасаі бот. фиалка скромная ( Уюа 
уегесип4а А. бгау). 

-ЗЕ Е Ипсащже’ бот. фиалковые (М'оіа- 
сеае). 

—- а пт 56 фиалковый; 
фиолетовый [цвет]. 


Е 11 [32,8] 


664 


бледио- 


1 сущ. 1) іп * глина; (вязкий] лёсс; 
2) п* вм. (фиалка); 3) ўп* вм. 
(аконит }. 

П ўа, ўа 2л. * мазать (замазывать) 
[глиной]. 

ИГ ра наречие 
едва [лишь]. 
Ж + Ипйп только-только, сдва-сдва; все- 

го лишь. 
— 25 рпатез$Ы“ мин. кордисрит. 
6 ить глина; [вязкий] лёсс. 


Е 14 132.11) [ ра, 


только, едва-едва, 


‚г & нан 


Г гл. 1) мазать, замазывать [глиной]: 
+# @ обмазывать глиной очаг: 2) вм. ##& 
(хоронить, закапывать}. 

П сущ. * дорожка вдоль канавы. 

3 ся упер 1) замазывать (напр. щели): 2) 
глина; замазка. 


6 Йппі см. Е № 


ЕФ 15 [96.11] 


цзинь 
Е 


сущ. лучшая яшма; прекрасный са- 
моцвет: драгоценность; Я -- }® ЖЖ обла- 
дать лучшими драгоценностями (обр. в 
знач.: иметь большие таланты}. 


РЕН 18 [14911 


667 


666 цзӣнь, 


1 прил. /наречие 1) почтительный; ис- 
товый. ревностный: почтительно, с ува- 
женисм, с совершенным почтением: по- 
корнейше; ~ 8# с уважением надписать; 
— | (такой-то) с уважением изваял 
(вырезал; подпись скульптора): 2) тща- 
тельный, усердный, добросовестный; 
внимательный; серьезный; осторожный; 
— В тщательно отбирать. 

1 гл. 1) быть осмотрительным (сдер- 
жанным); остерегаться; —7 быть сдер- 
жанным в употреблении спиртного: 2) 
усердствовать; радеть [о...]; ~ быть 
усердным в делах государственного уп- 
равления; ~ радеть о пропитании 
(напр. родителей у; заботиться об обес- 
печении; 3) предостерегать; вселять 
страх в...; пресекать. воспрещать; 
[]-- = 8 чем и предостеречь бессове- 
стных; — & пресекать грабёж и раз- 
бой; 4) блюсти: строго держаться (чего- 
л.}; строго относиться к; строго дер- 
жать, быть строгим к...; -- быть 
строгим к самому себе; ~ № блюсти 
законы. 

ПІ сущ. глина. 

5% Е Па зВаир эпист.. офиц. (такой-то) 
почтительно представляет: остаюсь 
Вашим покорным слугой; искренне 
преданный Вам: готовый к услугам 
(заключительная формула в письме, 
докладе). 

— 75 пи-Копр эпист. (в конце письма) с 
почтительностью оставляю свобод- 
нос место (для Вашей резолюции). 

~% ўпсһёпь эпист., офиц. (такой-то) 
почтительно доносит (начальнику: 
заключительная формула рапорта, 
донесения. прошения, ставится пос- 
ле подписи). 

~ Йп-26епе обращать особое внима- 
ние; высоко оценивать. 

— йп-ті 1} выдержанный; аккурат- 
ный, внимательный: 2) совершенно 
(строго) секретный: 1 = #2; & хранить 
в надёжном местс. 


= һа-уап быть осторожным (внима- 


з К ЕЕ ЗЕ Ж МИ ЛЕ 


тельным) в своих речах; 2# = 18 47 
быть осторожным в речах и осмот- 
рительным в поступках. 

Йп-пиё быть осмотрительным; 
остерсгаться. 

—% јп-5һё надёжное (тщательно охра- 
няемое) жилище. 

— Йпрао эпист., офиц. докладывать 
по инстанции, доносить по началь- 
ству. 

— 8 1] йпаћё] см. 28 8 (7. 

- # рпизРо элист. с уважением писать 
[по начальству]; письменно доносить. 

Е йп-Баі эпист. (такой-то) с ува- 
жением сообщает (заключительная 
формула частного письма после под- 
писи или именной печати). 

~ їһ-хі тщательный и тонкий: филиг- 
ранный. 

— 3% Пп-5Вета тщательно вникать: пытли- 
вый, дотошный. 

~ Ж Поза строгий, серьёзный: выдер- 
жанный: почтительный; тщательный, 
внимательный; усердный, истовый. 

--# ўпрап усердный, старательный, 
добросовестный. 

~ п-іё внимательный, серьёзный (о 
характере). 

— )іһ-һӧи внимательный, собранный: 
уважать и почитать: [относиться] 
внимательно (бережно). 

--5Р ПизВба строго (истово) блюсти. 
неукоснительно держаться (чего-л.), 
не нарушать, не престунать; строго 
(заботливо) охранять. 

—2 і-сап почтительно кланяться. 

— 1% һп-#апр остерегаться, беречься; 
5 151 остерегаться подделок; 
Е) остерегайтесь воров! 

9) Ип-уче эпист. почтительно пригла- 
шать; назначать свидание. 

—7] Йп-В усердно трудиться. стараться. 

~ пасы см. ЖЖ 

- #5 Пас осторожный, внимательный: 
аккуратный (о человеке). 

ЯК йп-2һидпр офиц. с почтением изла- 
гать (заключительная формула д0- 
клада ). 

~ Йп-20и офиц. (такой-то) почти- 
тельнейше докладывает (заключи- 
тельная формула доклада на высо- 
чайшее имя}. 

--% ўп-ап см. 

- № һп-Ыпр офиц. (такой-то) с почте- 
нием доносит (старшему; заключи- 
тельная формула донесения, ста- 
вится после подписи). 

-& К јна-аї (такой-то) с уважением 
объявляет (заключительная форму- 
ла писем, оповещений у. с совершен- 
ным почтением, с уважением; Ваш 
покорный слуга; готовый к услугам 
Вашим. 

В Ж іпдігћё эпист. честь имею сооб- 
щить (вступительная формула пись- 
ма; в переводе часто заменяется 
обращением, напр. милостивый го- 
сударь, господин Посол. господа). 

—-# Пт-сЫ осторожный и вниматель- 
ный. 

-# рпуап 
серьёзный. 


выдержанный; строгий, 


203 


жи 


НОМ) 15 Иша2Ье элист. честь имею 
сообщить в ответ (вступительная 
формула ответного письма; в пере- 
воде часто заменяется обращением: 
господин Посол, милостивый госу- 
дарь). 

-- № Ипы стар. с тщанием избегать 
(обычно об употреблении табуиро- 
ванных знаков}. 

—& јіп-2оп строго следовать (чему-л.), 
почтительно повиноваться. 

~ ипйе предосгерегать, предупреж- 
дать: предостережение, предупрежде- 
ние. 

1 ўп-сі эпист. 1) (такой-то) свиде- 
тельствует своё уважение; с уваже- 
нием; Ваш покорный слуга; 2) насто- 
ящим имею честь, с уваженисм сооб- 
щая о вышеизложенном (после ос- 
новной части письма): НЕЕ на- 
стоящим имею честь засвидетель- 
ствовать свою искреннейшую приз- 
нательность; #1 М о чём и 
имею честь настоящим довести до 
Вашего сведения. 

—#0 йп-й (такой-то) с почтением 
написал (после подписи автора ). 
20 Е 0 ўма- ў" 28і-хіп’ крепко-на- 

крепко запомнить. 

- 539 Ип-тао’ $Ы-тао’ заботясь о 
прическе (волосах),не обращать вни- 
мания на общий внешний вид (обр. в 
знач.: из-за мелкой детали упускать 
главное}. 

— 3$ пад 
НЫЙ. 

~ Е. йп-ю (такой-то) с уважением 
преподносит; 2% А. ЗЕ с уважением 
подношу скромный подарок. 

18 иаѕһеп”, јіпѕһёп 1) осторожный. 
осмотрительный; заботливый, пре- 
дусмотрительный; осторожность, 
предусмотрительность; 2) сдержан- 
ный, умеренный; уравновешенный, 
благоразумный; благоразумие, уме- 
ренность, уравновешенность; 3) усер- 
дный, старательный; аккуратный, 
добросовестный; щепстильный; скру- 
пулёзный. тщательный: добросове- 
стность, аккуратность; 4) серьёзный, 
вдумчивый, внимательный. 

7198 ПШ? эпист. с почтением по- 
лучить {что-л.). 

—^^ Е јіа-хідо” <һёп-мёі” 1 осто- 
рожный и предусмотрительный: 2) 
усердный (усердие) в мелочах и ос- 
торожный (осторожность) в пустя- 
ках; чрезмерно (крайне) осторож- 
ный; мелочный; размениваться на 
мелочи. 

— ЯЯ ўпдиё` смирный, кроткий; просто- 
душный. 

~ рп-уцай смирный. кроткий: просто- 
душный. 

~ #2 Ню-ап моё (наше) скромное замеча- 
ние (справка автора или редакто- 
ра). 


158 14 


[61,11] 
668 | 


тупой. несообразитель- 


665 — 668 


РИНИШИШЕ Ч 


"МЕН 


І чп суш.* храбрость, доблесть: 
— А а . х. 
У Ж Г доказать свою доблесть всей 
Поднебесной. 

П ат гл. скорбеть, печалиться; пс- 
чальный, скорбный, 

ПГ Ию наречие вм. & (только; едва- 
едва ). 


{8% 13 19.11] 


669 


наречие 1) только; едва-едва; 
едва [лишь]; всего [лишь]: один 

[лишь]; ВЯ Г. ~ — В всего лишь месяц 

прошёл, как начали работу; ~ 1] 

55 — 285 едва-едва мог съесть такую 

малость: 2) почти; ВЛЕЕ В, 

— # ЛР софоры цветом сплошь пол- 

на земля, и нет почти нигде следов 

людских; 3) мало; редко; #8 1$ а небы- 
валое или редко встречасмос. 
{Ф йпю 1) только-только; едва-едва; 
2) всего лишь; только; один [лишь]: 
{# {2 едва-едва хватает. 

— 1 Пп-2 только. [всего] лишь. 

Ж Ип-Кап-гбп?-х: едва можно 
вместить колени (обр. в знач.: кро- 
шечный, тесный, напр. о жилище). 

1] ла-Кё можно лишь... едва мож- 
но.... только-только возможно... 

--4 Ип-соп уцелеть одному; единствен- 
ный оставшийся. 
—Ж ў-уби редко 

редкий. 

— 9% фарди еле хватает, едва достаточ- 
но. 

Е Йт-20 
хватает. 

~ Я дш-йап 
редкий. 

Ц В 9, ўпуі-ѕһеп-піап’ едва спастись 
в одиночку, сле уйти одному от 
смертельной опасности. 

—Я уп только, [всего] лишь. 


А 
РЕ мив 


сущ. нсдород, неурожай. 


уф 15 [78,11] 


671 


попадающийся, 


сдва достаточно, едва 


редко встречающийся, 


гл. 1) умирать от голода [на дороге], 
погибать голодной смертью; 2} закапы- 
вать, хоронить; ~ #5 захоронить 
останки. 


668—679 


Е С 0 сЕ › 


сущ. гибискус, 

ный кустарник). 

43+ поний см. 14 

—4Е пп-Виа цветы гибискуса (распус- 
тившиеся утром и осыпающиеся ве- 
чером того же дня; символ непосто- 
янства, эфемерности). 

Ф ра-Һиа-хіп сердце, подобное 
цветку гибискуса (обр. о непосто- 
янстве). 


ДЕН 17 1142,11] 


673 


кетмия (декоритив- 


сущ. дождевой червь. 
Е) діпуіп` дождевой червь. 


[69 14 [184,11] 


674 


Т 13 1149,11] 


сокр. вм. В& , см. 


№ 670 


сокр. вм. &&, см. 


№ 667 


Е 13 [2710 


676 


{| сущ. вм. № (хижина, лачуга). 
| наречие вм. (только; едва- 
едва ). 


са 14 [53,11] 


677 


[ ли сущ. хижина, лачуга; комнатуш- 
ка, каморка. 
П йа наречие вм. 1# (только; едва- 
едва }. 
НЕ ай: прил. вм. 8) (старательный, 
трудолюбивый). 
Ж Е Ип-76а эпист. беспокоиться о...; 
болеть душой за... 
— № ра см. 
-% Йп-х см. Ж 
— Ип-мат см. № 


204 


ЕФ Е + ® Ж 


Е ж 


ЕЯ 15 [140.11] вм. #, см 


678 


69 Е 7 1166,0] сокр. вм. Ж, 


см. № 9769 


. № 663 


б Е 7 [166,0] 


679 


Г сущ./счётное слово № ли (основ- 
ная мера длины, в 300 или 360 5, в 
древности около 0,516 км, ныне 0,5 
км}, полкилометра; километр, 
верста, миля; М. —#. һ. ~ № пять 
ли; перегон (расстояние) в пять ли; % А> 
#090)? сколько ли?, сколько ки- 
лометров? + 2) ли (административная 
единица в деревне в 25, 50, 72, 80 или 
100 дворов в древности, 110 дворов в 
эпоху Мин и Цин}; 3} деревня, посёлок, 
селение; деревенский, сельский: -- 
деревенский дом, двор; 4) квартал 
(жилых домов), проулок, тупик; до- 
ма (доходные многоквартирные зда- 
ния): ~ проулок (квартал) Гунъань: 
5) * жилище, усадьба, дом; В -- земля 
(поле) и усадьба; 6) * лавка, торговля; 
участок земли под лавкой. 

И гл. 1)* поселять {кого-л,); засе- 
лять (местность); 2) * измерять: раз- 
межёвывать (землю ); 3) * закапывать, 
хоронить; прятать; 4) * горевать. печа- 
литься. 

11 собств. Ли (фамилия). 

Ж ЛЕ Н-5Ве 1) деревенская часовня, ал- 
тарь духам земли (место деревен- 
ских сходок). 2) ист. деревенская 
община (дин. Юань — Мин). 

~ 9. 1-$56 уст. деревенская школа. 

< И’сВёп» ли (вёрсты) пути; рассто- 
яние, переход, перегон. 

— Я 8 певёпоье!” 1) верстовой столб; 2) 
веха. 

— ЕЕ пећепеЫао’ см. В # № 1). 

— 8 УУ -аа диал. подряд: сплош- 
ным потоком; группа за группой. 
—1Е Поћёпр’ см. ВЕ 
~ Ша (ит. га) 

единица Италии). 
~ Н-да жилой район; район заселе- 

ния, место проживания. 

Ж П-ап ист. раскладка на деревню 
(незаконный и грабительский метод 
заготовки на месте предметов во- 
инского снабжения при дин. Цин). 

-- Имп см. ВЯ 

~ 58 П-уб поговорка, прибаутка. 

|-}1 1) постоянное местожитсль- 
ство: место рождения; 2) жить на 
покое (в отставке). 

Ф |. һе 1) деревенская усадьба: 2) 
перен. частное жилище; резиденция. 


лира (денежная 


Н юа ж ф 31: Е 


#1 1-54 деревенские нравы; деревен- 
ский. простой, грубый. 

—# Шио’ селение. посёлок: деревня. 

К Н-Ы ап отбивать ритм по- 
деревенски; народный ритм. 

— 58 1-24 см. В Е 

— Ф іа ист. лицзя (звено в 11 
дворов в деревне, дин. Мин). 

—Н і-ёғ 1) мненис деревни. обыватель- 
ские слухи; 2) немузыкальный слух. 

— ЗЕ Пра’ ист. липай (деревенский 
уполномоченный по сбору налогов, 
назначаемый на один год, дин. Цин). 

—Э Шоп?’ днал. проулок, переулок. 

~ т П-хіапь деревенская улица. 

--РҶ еп” 1) дсрсвснскис ворота, око- 
лица; 2) родная деревня, родные 
места. 

— Пуап’ 1) деревенские ворота; 2) 
деревня, деревушка. 

-— | Шо’ 1) деревенские ворота, околи- 
ца; 2) деревня, провинция; деревен- 
ский, провинциальный. 

~ Вап см. 8 Р 

Ж і-ха 1) волостной старшина; дере- 
венский староста; 2) староста бао 
(звена круговой поруки). 

— 1-5 * земельный налог, 
емый в куских ткани. 

НБ см. ® № 

-- 1 1-@ 1) деревенская женщина, ба- 
ба; 2) землячка. 

8 г’ риал 
Ирана). 

— Пуап’ деревенские прибаутки (по- 
говорки}. фольклор. 


исчисля- 


(денежная единица 


—З ув см. В Е 
- 8 И-та предмет поношения (издсва- 


тельства} всей деревни: 
посмешище. 

УА ИШтеп 1) деревенский житель, кре- 
стьянин, мужик: 2) земляк; 3) ист. 
член одной (той же) общины (в 25 
дворов). 

— Ж Шћӧю 
столба). 

жў Нта’7 лимон. 

Ж б-до см. в Е 

—% Н-Вао 1) деревенский забияка. 
за деревни; 2) мироед, кулак. 

~ И2рапр 1) ист. староста одинна- 
дцати дворов (дин. Мин}: 2) * дере- 
венский староста. 

--Фе П число ли (вёрст); километ- 
раж (также игра слов вм. 1 
приличия, этикет, культурное пове- 
дение). 

~ Н см. ВЕ 

—# 1-14о стар., см. ВЕ 

—% Имапе” 1} улица, переулок; 2) 
обывательский; 8 %:/^ Л обыватели: 
мелкие людишки из переулков. 

— Ви |-уё-55-5 новокит. так и этак. 
так-то, таким-то образом. 

— НЕ 04: 4 527 № сколько туда вёрст 
(ли)?; в скольких километрах” 

~ Шке лек (албанская денежная еди- 
ница). 

-- # П-коі* деревенский староста. 

—Я Пгиап’ принадлежность (приии- 
ска) к (какой-л.) деревне; коренной 
житель (кикой-л.} деревни. 


всеобщее 


верстовой холмик (вместо 


гро- 


Е Ем 1 1 ор 


ЕЦ 15 [198,7] сокр. ам. 


№ 694 
680 


І 10 [32.7] 


681 
прост. 


[ гл. А. 1) закапывать, зарывать (в 
землю): хоронить; ~ №  устанавли- 
вать мины, минировать: 2) прятать от 
чужих взоров: скрывать, укрывать: — Ш 
поэт. скрывать от взора гору (о расти- 
тельности); гл. Б. 1) быть закопанным 
{зарытым} в землю; таиться в земле; 
быть похоронснным (преданным земле); 
~ НЕ быть погребённым под землёй; 
2) прятаться, скрываться: исчезать; 
НН ~ поэт. ясное солнце скрылось {за 
тучами ). 

11 форм. 1) гуанчжоуский диал., 
глагольный модификатор. указыва- 
ющий на законченность действия (ср. 
с общекитайским Е): №— досмотреть 
до конца (напр. пьесу); 2) гуанчжоуский 
диал.. глагольный показатель присо- 
единения к производимому действию: 
ЯЗ- ты ступай (с ними) тожс!; 
дать также и... 

{2 шут’ см. 32 1% 

— Е шаі-уі зарывать в землю, закапы- 
вать: хоронить; захоронение в земле: 
погребение. 

~ таі-уй предавать земле самоцвет 
(обр. в знач.: хоронить одарённого 
человеки. хоронить красавицу). 

--# таі-вӣ подбрасывать краденое (с 
целью подвести под ложное обвине- 
ние в воровстве). 

-Ё таі-пі закапывать в землю, зары- 
вать. 

—Е4 таіубы” погрсбать; погребение; 
погребальный, полагаемый в гроб, 
могильный (о вещах, текстах). 

#4. таі-тівр 1) скрывать своё имя; 2) 
избегать известности: #8 2 В) уйти 
от света, скрыться от людей. 

— 47 ша-пиие похвальная грамота по- 
койному (которую во время похорон 
клали вместе с покойником в гроб). 

~ # таі-<һ зарывать грамоту (древний 
ритуал клятвы; обр. в знач.: 
клясться, приносить клятву). 

--# тает 1) заход, закат; 2) закат 
жизни, старость. 

—& таі-хіапе хоронить ароматы (обр. 
в знач.: а) хоронить красавицу; 6) 
умереть —о красавице} 

-- З Ё таітапр` хоронить. 

ЗЕ 8 паігапрсћорер” зоол. 
могильщик { №сғорйоғиѕ 
вид жучка-могильщики }. 


ЯПОНСКИЙ 
јаропісих, 
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яна 


Ни т та-ра быть погребённым; ужс не 
быть в живых, умереть. 

— ёв та-ши 1) врывать в землю колёса 
повозок (чтобы удержать войска на 
позиции): 2) проявлять величайшую 
решимость остаться на месте; твердо 
заявить о нежелании ехать. 

-- Л: таі-гёп уіпе-ѕћепр’ диал. за- 
труднительное дело, трудная альтер- 
натива. 

~ Ж маг 1) устраивать засаду; заса- 
да: 2] НЕ устроить засаду, сесть в 
засаду; 2) занижать план работ. 

~ (< 88 таіѓдғһап` бой из засады. 

~ К = шанабте” воен. засада. войска в 
засаде. 

18 шаюреп” 1) подготавливать почву, 
класть начало: 2) нслвижимый, неиз- 
менный, непоколебимый. крепкий. 

--7% тайто’, таГтб 1) затоплять; пря- 
тать, скрывать; не давать возможно- 
сти развиться: 2} исчезать, пропа- 
дать. 

—* та-Ыап погребать, хоронить [в 
гробу]; погребение [в гробу]. 

— таі-тіёе см. #4 

-- Ж та1-сап? 1) закапывать, хоронить: 
2} скрывать, прятать. 

—\ утакапема  зарытые вещи, клад. 

-- ЖК таісапрѕћйі см. ЖЖ 

—3 шауап’ хоронить. погребать, пре- 
давать земле. 

—З шауцап см. #8 

~ 8 ша!-Нап заваливать землёй, засы- 
пать. 

~ 28 таі-оы 1) прятать голову; зары- 
ваться головой; 2) уходить с головой 
(напр. в учёбу); отдаваться целиком; 
посвящать себя (чему-л.). 

-— ВА Ни [и тпаі-оои таі-пао уходить (за- 
рываться) с толовой в... 

— 9 78% та’ Ка-рРАп’ самозабвенно 
работать. уходить с головой в рабо- 
ту: упорно трудиться; корпеть над... 
(чем-л.). 

— 58 шаГуи8п, прост. тап уёп 1) таить 
обиду; питать злобу; 2) роптать, жа- 
ловаться. отводить душу; укорять, 
обвинять. 


РЕ 11 [96.7] 


682 


| гл. 1) упорядочивать. приво- 
дить в порядок; поправлять, чи- 
нить. ремонтировать; настра- 
ивать; регулировать, налажи- 
вать (инструмент): стричь; приче- 
сывать (волосы); шлифовать 
(напр. самоцвет ); - (ё упорядочивать 
долги: собирать задолженность; 2} уп- 
равлять (страной); ведать (делами): 
судить (о тяжбе); вести (напр. торг); 
распоряжаться (делом): решать (воп- 
рос); —- Е управлять народом: 3) усва- 
ивать, овладевать; упражняться 
|в...]; вникать [в...|] понимать; 
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учитывать, считаться (е... 5 обра- 
щать внимание [ни...]:; ~  овладс- 
вать каллиграфией;: 2 ~ Я не обращай 
на него внимания!: № 1-- он не слушает 
доводов; он не внемлет голосу рассудка; 
4) убеждать. урезонивать; взы- 
валь к рассудку { кого-л): 
т 38- — ВН тебе следует урезонить 
его!.5)* считать правым, оправдывать; 
Н— оправдывать себя, считать себя 
правым: 6)* пользоваться благами хо- 
рошего управления: идти по пути закон- 
ности и порядка; быть решённым (о 
тяжбе, вопросе}, ЖЕ — Цоднебесная 
пребывает в законности и порядке: 7) * 
считаться правым, быть оправданным; 
1-0 не считаться правым в обще- 
ственном мнении. 

П сущ. 1) высший 
справедливость; 
правота; правда, истина; основ- 
ное положение: установленный поря- 
док: норма (напр. поведения): 2) филос. 
ли, идея, закон, принцип; 3) резон, 
мотив; аргумент; аргументация. 
мотивировка; 4) разум, рассу- 
док, интеллект; разумный, раци- 
ональный, логичный: разумно: 

~ # разумно говоря; ~  рациональ- 
но разрешить: 5) естсство, сущность, 


принципи: 
правильность, 


природа (вещей), естественный; 6) 
естествознание, естественные 
науки: № | - медицина, лехника и 


естествознание; 7) (сокр. вм. 7) физи- 

ка: физический; 8}* естественное жела- 

ние; влечение, тяга; 9} жилка, линия: 

- линии кожи; Ж - жилки (кольца) 
древесины; 19}* вм. Ж (внутренняя 
сторона, внутренность. нутро): 11) * 
посыльный, посланец: сват; 12) * судсб- 
ный пристав. судебный исполнитёль; 
смотритель. 

ПІ собств. 1) геогр. (сокр. вм. ) 
Лисянь (уезд в пров. Сычуань): 2) Ли 
(фамилия). 

дз ПеАтах _ . 45. 

Ят АРСПвопе хиёуџдп уст. политехни- 
цеский институт. 

МЕ ИП жар 1) разум. интеллект; рассу- 
док; 2) рациональный, разумный: ра- 
ционалистический; Я + #2 рациона- 
листическое познание. 

НЕ Ж Ихаераг рационалистическая 
школа. рационалисты. 

89 Н-дийп 1) см. : 2) повседнев- 
ные хлопоты, мелочи; Я ЯН жи- 
тейские мелочи. 

—Н 0-м офиц. в принциле надлежит: 
должно, следует. 

Е ЖЕ №-2Ы ді-2һоапе уверенно и 
смело; аргументированно и с созна- 
нием своей правоты. 

ЕН п-и <1-9012” доводы несосто- 
ятельны, а слова иссякли: болыне 
быть не в состоянии доказывать 
{что-л.). 

8 Н-Ки 1) сокровенная суть: глубина 
доктрины: 2) неисчерпаемая аргумен- 
тация, бесконсчная правота. 

{8 Ихи: вост. Онал. принцип, основа; 
истина. 

~ Ш-һё 1) быть необходимым (целе- 
сообразным): в порядке вещей: 2) 
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офиц. (в бумаге начальнику) а пото- 
му за долг для себя почитаю... 

Р ЖН-ие 1) урегулировать, улаживать; 
2) поэт. настраивать (муз. инстру- 
мент). 

-# П-пыае хорошая репутация прави- 
геля; популярность начальника. 

-88 Шо 1) логика вещей; ход рассуж- 
дений. еистематичносль; 2) онал. 
путь правды; правота: истина; резон. 

— 0 ЕЕ ісриапбпе уст. портовое управ- 
ление. 

- 78 1-25 1) [рационально] управлять; 
[справедливое] управление; 2) быть в 
порядке, пребывать в мире; мир и 
порядок {в стране}. 


- В В риап уст. судебный следова- 
гель; судейский чиновник. 
- иво упорядочивать документы; 


вести переписку. 

9 раі 1) разум. рассудок: ум, ин- 
леллект; рассудочный. интеллекту- 
альный: 2) разумный. здравомысля- 
щий, трезвый. 

Ё на 1) вникать: усматривать: по- 
нималь: 2) принимагь во вниманис: 
чувствовать, принимать олизко к 
сердцу (также яв, }: 3) разби- 
раться (в вопросе) 4} заботиться, 
принимать меры: распоряжаться {по 
поводу чего-л.) заниматься (чем-л.): 
5) тягаться в споре (обычно на суде: 
также ШЕЯ): 6) способ, образ 
действий: 7)* сокровенния суть 
(напр. доктрины). 

Брог см. РА 19|. 

В и вой 1) принимать во внимание: 
замечать, чувствовать; принимать 
близко к сердцу: 2) тжаться в споре 
(особенно на суде). 

8 Ш.дапр 1) надлежащий. должным 
образом; полагается, надлежит; надо 
оы..,, ПО закону полагалось бы... : 
2): ЯН ЕН вежл. что Вы, что Вы! 
Эчо моя приятная обязанность! 

- № 2 ШаоЬо” Министерство колоний 
(по делам инородцев; т. е. некитай- 
ского населения. в 1906 — 1911 гг.). 

- Ж Е Ш апуиап° ист. Палата по делам 
инородцев (при Цинской династин — 
по управлению Монголией, Тибетом 
и Әругими территориями Китая с 
некитайским населением: в 1906 г. 
преобразована в Р #0, см.). 

- Н [Я] і уби мотив. довод; резон: при- 
чина, основание; аргумент; мотиви- 
ровка. 

-- Н Н’уби$во’ объяснительная запи- 
ска; письменная мотивировка. 

- В 8 #5 П-5иб-Чапр-гап зак и должно 
быть: что и является вполне есте- 
ственным: само собой разумеется; 
сстественный, натуральный. 

— В П-Ватр 1) рассудок не принимает; 
рассуждение убеждает в недостаточ- 
ности аргументации: |теория] не вы- 
держивиает критики; 2) будд. помехи 
от неправильного понимания истины. 

- Ние, ле 1) понимать. осмысли- 
вать: уяснять; разбираться. ориенти- 
роваться; понимание; 17 #0 2 #4 пони- 
мать друг друга: взаимопонимание: 2) 
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разобраться и объяснить. 

ЯР 7311} острота ума, способность 
трезво мыслить; трезвый ум; сообра- 
жение. сила соображения. 

зв И«Вепат” деизм. 

-# Шке 1) точные и естественные 
науки: 2) сокр. физический факуль- 
тет, 

-- Нч’ упорядочивать, приводить в 
полный порядок. 

-5 П-хе логика (вещей). 

--  Пхиё 1) естественные науки; 2) 

филос. Учение об основном принци- 


пе, неоконфуцианство; 3) сокр. 
логика. 
~ Ф 1-99 1) отвечать (на суде); 2) 


стар. отводить обвинение (о родных 
обвиняемого ). 

--ВЯ В-саЁ управлять финансами; упоря- 
дочивать финансы: финансы. 

- 1% Псаіјіа” 1) финансисг: 2) ха- 
пуга. 

-- 8 ШЫ 1) член правления; 2) ист., 
маньчж. чиновник по делам знамен- 
ных войск: 3) стар. консул. 

1-55} 1) управлять делами; 2) будо. 
истина учения и мирские дела. 

Е ИТТИ правление: комитет, со- 
вет Н ДР 2 8 Всемирный Со- 
вет Мира. 

- 5 П5Ы Ват” председатель правле- 
ния. 

- РН [51] И тёп будо. секта противников 
габакц и вина. 

--ПЯ П-меп 1) стар. судебный исполни- 
тель (должность надзирателя за ис- 
полнением приговоров, ХШ ҲҲ 
вв.); 2) разбирать (судебное дело }. 

-48 Н-рап см. А 5 

- Поп 1сория; учение; доктрина: 
теорегический: В 5% 7 Е Е теоретиче- 
ская физика. 

В-0 уст. резонно оспаривать; 
аргументированно спорить. 

ж Е | 1ап5Ъапе теоретически! й|; в те- 
орегическом отношении. 

-#8 35 Шаийа’ теоретик. 

#5 0-Коі мотивы (основания, аргумен- 
ты) недостаточны; быть неправым; 
поступать несправедливо; необосно- 
ванно. 

-#) ї-дџап уговаривать, урезонивать. 

-# П.5Ы естественное развитие (те- 
чение}; порядок вещей. 

-ЯХ Н-2Вчапе порядок. налаженность (в 
административной работе). 

- | сз: принимать во внимание, счи- 
таться С... 

~ П-а достаточное 
зонный аргумент. 

-%® Н«>йа вести семью: 
своими домашними. 

іа’ управляющий, дворецкий. 

- Ё П-сһапр достаточная аргумента- 
ция; убедительный. 


основание; ре- 


руководить 


- На суть, соль; содержание; 
смысл. 
-3& Нева” устраивать, улаживать; при- 


водить в порядок. 
--З2 ИА’, разг. Ша’ стричься: причесы- 
ваться; стрижка, причесываиис. 
-З ЗЕ АЗ” парикмахерская (напр. 


——% 


2 н и ж ж 


при гостинице). 

За 52| Пѓајіапв’ парикмахер, 
НИК. 

— ВЕ 85 ОН) 
ская. 

-- Ж п смысл, значение; содержа- 
ние; суть. сущность. 

— 8 Н-5Ви основанис, резон. 

—В& Шсевё’ устраивать, улаживать; при- 
водить в порядок. 

-- 8 1-51 мнение, убеждение, взгляд; 
ПОДХОД. 

-% Шу) конф. чувство правды и спра- 
ведливости; разум и долг; ЯЗ Л. 
муж правды и справедливости (разу- 
ма и долга). 

— В. Шида 1) ликвидировать смуту 
(беспорядки); 2) порядок и беспоря- 
док ќсмута). 

--1Е Ш-Һиа 1) воздействовать добром 
(аргументами): 2) естественные пере- 
мены; измененис сущности вещей; 3) 
уст. управление и просвещение (ки- 
таизация); 4) сокр. физика и химия: 
физико-химический, 

~ #-Ф справлять седьмины (траур- 
ные обряды, семь раз через каждые 
семь дней}. 

- РЕВ П-ушап° чао-сВао’ во дворе 
суда вьют гнезда сороки (обр. в 
знач.: нет преступлений. судьям не- 
чего делать). 

— Я № 1) довод, основание; яя 
говорить аргументированно: 2) секта 
противников вина и табака; Я Я 
состоять в секте противников вина и 
табака: Е Я Е? шутл. так вы не 
курите и не пьётс” 

~, Ш-ді 1) упорядочивать дыхание; 2) 
филос. духовное и материальное на- 
чала (в сунском неоконфуцианстве); 
3) лит. рассудок и сила; замысел и 
исполнение: 4) арго гадателей гада- 

_тель-астролог. 

#4 Ш-раі офиц. по разумению моему 
следует...; следовало бы... 

98 И-юи ист. главарь-распорядитель 
(о начильниких отрядов Желтых по- 
вязок, П в. н. 5.). 

Ж Шао` сокр., мед. физиотералия. 

~ 46 Н-Я мотать шёлк. 

- Ж Й-уше 1) по всем данным следу- 
ет...; необходимо; 2} офиц. ... а 
потому полагаю для себя должным... 
{в письме к старшему). 

—- ЯН Нате 1) идеал, идеальное; мечта; 
идеальный; Я ЯН идеальное госу- 
дарство: 2) идеальный, наилучший; 
наиболее соответствующий, целесо- 
образный; 3) воображать, предпола- 


цирюль- 


Шагоап( ап) парикмахер- 


гать; гипотетический, вообража- 
емый. 
9 Е И хіапроћйуі" ст. идеализм 
в р 


(особенно в эстетике); $ в & 
неоидеализм. 

— 8 {0 Шхідпеһыа’ идеализировать; иде- 
ализация. 

- 2 Пруд’ будд. иллюзорное представ- 
ление о реальности «я» и вещей вне 
его. 

~ Ша №) принцип, основа; правило; 

закон (напр. науки): 2) справедливый 


и законный. принципиальный, 

ЯХ Н-май муз. настраивать; настрой- 
ка. 

~ буй” подбирать убедительный при- 

мер: убеждать доводами; разувсрять; 


образумливать. 
ЕЦ 15 [167.7] 
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сущ. хим. литий (1). 
ЗЕ 22  Пешуц” мин. гидденит. 

— #8 (РФ 1оі(ѕһап)ѕҺ мин сподумен. 
— Е Шуй” мин. кунцит. 


ПЕ 10 [30.7] 


684 


в сочет. 
также 


>> 


І Ш суш./счётное слово миля: ан- 
глийская миля; морская миля. 

И -№ мод. частица: на конце предло- 
жения подчёркивает утвердительный 
его характер. выражая уверенность; 
Жі -- это [конечно] он! 
пл рузи иаа’ сев.-вост. диал. подряд 


сплошным потоком, группа за 
группой. 
~ ЕТ 1-П-вю№0’ бормогать. мям- 
лить. 
—1 Ша’ бормотать. мямлить; нераз- 


борчивый (0 речи). 

10% пуёро’ среднекит. так-то; |ска- 
зать] то-то; 8 $, 9 00а) гак-то и 
так-то; то-то и то-то; [сказать] имен- 
но так: б) говорить невнятно. 

— 1 Пегіоо суть (слов); то, что хо- 
чешь выразить; 7 3 1 9 никак 


не договориться до сути. 


Е: 
ФЕ 10 161.7] 
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гл. 1) Киі* вм. 2 (высмеивать, 
насмехаться над...): 2) @* горевать, 
печалиться. 


ЕЧ Ө [9.7] 


686 


| прил. 1) деревенский, сельский; 
провинциальный; простой, народный: 
—3& деревенский (простой) дом; 2) вуль- 


207 


яъьһЖж#ї 5 


гарный, низкий. подлый; грубый: неотё- 

санный; Ж 1 7 ~ бесхитростный, но не 

вульгарный. 

| сущ. 1) основание, опора; 4 ~ не 
имеющий опоры. ненадёжный; 2) ли 
(некитийская народность на террито- 
рии нынешней пров. Гуйчжоу. дин. 
Суй). 

ПГ местоим. вост. Онал. он. она. 
іф 26 Пудо’ народные песни, частушки, 
= Шуап 1) пошлость; грубая (вуль- 

гарная) речь: 2) народное творчество, 

фольклор. 

48 Шуй 1) пословица; поговорка; 2) 
пошлость, грубая речь; 3) лингв. 
просторечие. вульгаризм. 

-- 160 вульгарный, грубый, пошлый; 
обывательский. 

-- Но’ уличные сельские 
музыкальный фольклор. 
~ уі“ деревенский лекарь, знахарь. 

~ 8 П-сі см. 18 ЕЕ 

- Ш см. Л 

- Шо" 1) деревенскис ворота; околи- 
ца; 2} деревня, провинция; деревен- 
ский, провинциальный. 

- Нраап сборник фольклора; произ- 
ведения народного творчества. 

-# И простолюдинка; простая (де- 
ревенская) женщина. 

-- Е Пуав` см. Е ЕЕ 

~ Ж Ша вост. диал. они. 

-- Љ Н па! вост. диал. он, она. 

~ А Итев 1) деревенщина, простолю- 
дин; 2) уст. южно-китайские инород- 
цы. 

~ Ш-ре народные песни. 

0 №Чоб вост. диал. они. 

37 іі“ популярный, 
ный; простой. 

~ Паіап’ популярный, простой; вуль- 
гарный. 

Ў Ша: опора, поддержка; основание. 


Р 12 [145,7] вм. ж, см. № 9769 


687 


АЕ 16 [177,7] 


688 


лесни; 


общедоступ- 


только в сочетании: см. Ч 98 


> 
ЕЧ 14 [153,7] 


689 


ГЫ сущ. 1) зоол. енотовидная собака 
(№Мусіеғеиїіеѕ  ргосуопо4е;}; 2) дикая 
кошка: кошка; &% -- Ў посл. поручать 
кошке ловить мышей (обр. в знач,: 
использовать людей по их способнос- 
тям}; 3) (сокр. вм. ЖЗ) лиса. 

П ма! гл. вм. # (закапывать, зары- 
вать; хоронить). 

ИГ уа прил. * тухлый, вонючий. 

ІУ і собств. Ли (фамилия). 


59 3% Б-5вепр см. 58 8 
682—689 


—ь, 


"МЕ Е 2 


59 9 Цабы’ бот. кроталярия сидяче- 
цветковая (Стоеата 5ез$Йога 1..). 

—%# Швао’ 1) камышовый кот. хаус; 2) 
лальневосточный лесной кот; кошка; 
3) зоол. пальмовая куница. странно- 
хвост {Рага4охиги$ }. 

~ ША енотовидная собака, 

~35 Ц-љ0 * полшага. 

-- 8 таі-жй * черепахи; панцирные. 

— ВЕ Ш2а0’ бот. пузырчатка японская 
((Лисшама јаропіса Макіпо). 

~ 10У Ша’ домашняя кошка. 

і-ѕрепр кошка и колонок (лучшие 

ловциы мышей). 

8 і-аё лисья натура (обр. о жад- 
ности, алчности). 


95 
ЕЦ 18 [140.14] 


690 


гл. вм. Н (зарывать, 
хоронить; прятать}. 


закапывать; 


Е 
ЖЕН 22 [173.14] 


691 


Па 
смерч; -- Ёа 
— 3 пыльные вихри и 


сущ. пыльный вихрь. 
пыльная мгла; 
туманы. 


л 10 [94.7] 


692 


сущ. вм. $# (енотовидния собака; 
дикая кошка; лиса). 


М 11 175.7] 


693 


сущ. 1) * корзина (короб) для пере- 
носки земли; 2) * лопата, заступ. 


РАР 


694 


1 сущ. 1) карп; 2) письмо (от друга 
или к другу). 
И собств. Ли (имя сына Конфуция). 
88 {= і-хіп см. #149 
~ # И-5Во письмо другу (от друга). 
0 п-свиап поэт. весть от друга; 
письменное сообщение. 
—# и-лап письмо (которое попало к 


689—702 


Е Е % ЕТ 2 


адресату, якобы через чрево рыбы). 
ай Н-сЫ? письмо. 

— ВЕ П-бар двор Ли (где Конфуций 
дважды поучал сына: обр. в знач. : 
место передачи отцовских настав- 
лений). 

(ЕВЕ В-Воа-бог карп стал драконом 
(обр. о выдержавшем экзамен на 
первую ученую степень при системе 
кэцзюй }. 
< 1-50 ПИСЬМО 
шелку). 

— В Шуй зоол. карп (Сурғіпиѕ сағріо); 
$ н 3 ВЕРЯ карп перепрыгнул ворота 
дракона (обр. в знач.: сдать госу- 
дарственный экзамен при системе 
нию 
-- # Ж Пуб-епр * осенний ветер (в 9-м 
лунном месяце}. 

--% своп’ зоол. гвоздичник 
рһуНасеиѕ, ленточный червь). 

~ $ зоол. карповая вошь, карпоед 
(Ағиіиѕ јоцасеиѕ). 


нЕ | [0 [38,7] 


695 


(первоначально — на 


{ Сано- 


только в сочетанинх: см. Ё 1 


ТН оьз 


696 


сущ. морская миля. 


Е 
$ 12 [167,7] сокр. вм. # , см. 
697 № 683 


[ЕЕ 9 [27.7] 


698 


| суш./счетное слово 1) Ё сокр. вм. 
ЛХ (меры: 0.001 К; 0,001 №: 0.01 м: 
процент}; 2) сБап сокр. вм. № (земель- 
ный надел). 

ИН собств. Си (фамилия). 

ПІ Ш словообр. (в названиях метри- 
ческих мер) санти-; - 8 физ. санти- 
пуаз; ~ #% сантилитр; — Ж сантиметр; 
-- 9 сантиграмм. 


ИА 
У 14 [117.9] 


699 


сущ./счётное слово сокр. сантиметр. 


208 


= В Е Е 


Е 2 


ПЕН 12 [30,9] 


700 


сущ./счётное слово гран (аптекар- 
ская мера). 


НЕ 15 [119,9] 


701 


сущ./счётное слово сокр. сантиметр; 


#8 тї фррЕединая система мер (санти- 
метр-грамм-секунда): система СО. 


5 


702 


18 [166,11] 


ГЫ сущ. /счетное слово 1) ли (одна 
тысячная № чи; около 0,32 миллимет- 
ра); ~ миллиметр: 2) ли (одна 
тысячная № лана, около 0,04 грамма }; 
3) ли (одна сотая ВА му, около 6 ке. 
м.); 4) процент; В. ~ А  пятипроцен- 
тный заём; 5) * марь белая {род лебе- 
ды); 6) сокр. ликин (внутренняя тамо- 
женная пошлина); Т) * одинокая [жен- 
щина]; вдова; 8) хі радость, счастье; 
ЗЕ ИЕ с Новым годом! 

П Е гл. 1) * упорядочивать; исправ- 
лять, направлять; систематизировать; ~ 
Б, -- разбить на три подразделения; 2} 
* изменять; реорганизовывать. 

Ш хі собств. Си (фамилия). 

ІУ п словообр. (в названиях метри- 
ческих мер} санти-; ~ 9 физ. санти- 
пуаз; —- м сантиграмм. 

М Т Ийт ликин (внутренняя таможен- 
ная пошлина). 

ФФ Иуазвог ликинный налог (допол- 
нительный таможенный сбор вмес- 
то отменённого ликина, ХХ в.). 

—1Е Цирепе” вносить исправления, ис- 
правлять. 

~] М-Ве смягчать, умерять. 

ў 165 физ. сантипуаз. 

Е ная’ [гаможенная] застава по 
сбору ликина, ликинная застава, 

-- Л Ы-2вё уст. лаж на серебро и 
проценты на кредит. 

— & Н-папе * выдавать 
низшего. 

--% Ирё’ радикально менять; проводить 
реформу; перестраивать заново. 

~ 3+ Инет?” сантиметр. 

- И] Ш-х управлять: приводить в поря- 
док, упорядочивать. 

~ 91] Ш” упорядочивать и отбирать. 

~ в) Наше” 1) составлять, готовить к 
изданию: перссматривать, исправ- 
лять; редактировать; 2) см. Ж %Е 


замуж за 


е 


ПЁ ЗЕ Ы-7ї двойня. близнецы. 

— 8 Ш-хіё * остатки от жертвоприноше- 
ния. 

—48 Шаай’ ликинный сбор. 

~ {8 6) Шиа управление (контора) по 
соору ликина. 

— 13 Втр” приводить в окончательный 
(полный) порядок. 

~ 5) Ш’ контора по сбору ликина. 

— 57 Шеп 1) уст. миллиметр; 2) мел- 
кий, маленький; мало: №5 мел- 
кий, ничтожный; чуть-чуть. 

~ #) Ш-каш детально исследовать, тща- 
тельно сопоставлять (напр. обсто- 
ятельства дели). 

=-Ж Шт’ сантиметр. 

8 Шоњо эл. 
волны. 

Е Пар” 
порядок. 

- 9 Н-5ао вдова старшсго брата, вдовая 
золовка. 

— & # Итапедо’ марь (род лебеды }. 

— ВХ Вгаг исправлять, улучшать; пере- 
делываль, реорганизовывать. 

—  Н-точн * пшеница; хлеб, зерновые. 

—  И-Вао малейший. незначительный, 
минимальный; чуточка; с последу- 
ющим отрицанием ни капли (не), 
ничуть {не}. 

- 71 ИКё” сантиграмм. 

— 1 Н-3Ы ликин и таможенный сбор: 
транзитная и ввозная пошлины. 

—{Е іа“ уст. лаж на золото и валюту 
(при размене таэля). 

~ 88 Н-юи литоу (дополнительный на- 
лог на землю в Южном Китае и на 
о. Тайвань, до ХХ в.). 

~ Ва Цевао” удостоверение об 
ликина. 


м 13 [120.10] сокр. вм. % , см. 
3 


70 № 399 


ЕН 12 [104,7] 


704 


» Е ЖЕ 


сант иметровые 


уточнять; приводить в 


уплате 


сущ. * упадок сил (от 
расстройства }. 


Ез 


———ьһ 


ЕЕ 12 [166.5] [але апе 


І Напв сущ. 1) мера, вес, объём; 
емкость; количество, величина; число; 
мерный: объёмный; весовой: количе- 
ственный; & ~ № сислема мер и весов; 
8 5 количество переходит в каче- 
ство; 2) границы, рамки; ограничение, 
лимит; 4 — без ограничений; безмер- 
ный; 3) вместимость. ёмкость; способ- 


нервного 


8—305 


Е ыы а 


ность съесть (выпить); широта характе- 
ра: способности, деловые качества: —Ж 
(Е) а) больших способностей. ши- 
рокая натура; 6) способность много 
съесть (выпить), большой аппистит; 
13%) а) ограниченный ум, мелкая 
натура; б} неспособность много съесть 
(выпить), плохой апиетит; #& ~ мериться 
силами (напр. в выпивке). 

П гл. А. 1) һап измерять; взвеши- 
вать; отмеривать. отвешивать; вымери- 
вать; исчислязь; —  отвешивать золо- 
то; 2) Шапр оценивать, учитывать; сораз- 
меряться с...: соразмерно с...; с учётом 
(чего-л.); по...; ~ НЕ оценивать способ- 
ности; по способностям: -- Ш соразмс- 
рять расходы; 3) Нате, Вапе продумы- 
вать; вникать в...; внимательно изучать: 
прикидывать (что-л.); — {т (хіпв) проду- 
мывать линию поведения; 4) Пап? хобэй- 
ский диал. покупать (только о 
съестном); —Ж В закупать провизию: 
гл. Б. 1) Барр вссить. тянуть на вссах; 
~ #9... весит (тянет на весах) примерно 
(столько-то); 2) Напр, апр оценивать 
обстановку, учитывать все данные: со- 
размерно, соответственно; ~ {у (хшв) 
вводить в действие с учётом всех усло- 
вий; — Ф соразмерно уменьшать. соот- 
ветственно сокращать; 3) Напр, Папр * 
трезво продумывать, взвешивать воз- 
можные последствия; продуманно; 
1 1& А взвесить возможные послед- 
ствия и лишь после этого вносить пред- 
ложение (правителю). 

Ш Папе прил. вм. В 
добрый). 

{ІМ Папе словообр. 1): 8 


(хороший, 


СЕТ, 


3,4%) образует многочисленные назва- | 


ния измерительных приборов: -мер, 

-метр; — Ж ЗЕ водомер; - 8 2 фоно- 

метр; 2): = Е образует названия 

дисциплин, трактующих методы изме- 
рения: -метрия; — & Ё астромстрия. 

Е #5 Папь-діпь относиться мягко, учи- 
тывать все смягчающие вину обсто- 
ятельства. 

—Я 9 папрсһепесће измеритель рас- 
стояний (повозка, отсчитывающая 
число оборотов колёс с зимеренной 
длиной обода }. 

—1Е Ж 2 апр-хһепе 240-ма! рассчита- 
но было верно, а выдолблено невер- 
но (обр. в знач.: 
шлась с теорией: не сходиться с 
планом ). 

— #8 45 папр’ стереометр. 

- #8 ЖК Папр-б’ саі-у кроить платье по 
фигуре (обр. в знач.: действовить в 
соответствии с конкретноѓ обста- 


новкой, не отрываться от действи- | 


тельности). 

44 Папеді мерительный прибор; мер- 
ка, мерник. 

һд Папр-іа соразмерно увеличивать, 
соотвегственно накидывать (цену). 

-- 31 Напр-2а строить догадку; делаль 
вывод, умозаключать; умозаключе- 
ние. 

- 8 Нап?-й уделять. выделять (кому- 
л.): снабжать (кого-либо ) по возмож- 
ности. 


209 


— #4 95 Папрјідоці’ 


практика разо- | 


лжи 


Ба. 2 , а 
ж Е Пап? риап хим. бюретка. 


Н (#8) Напргіукјіпр) астр. 
ометр. 

- 8] Нап?” картометрия. 

- 8 Папрјіо` кабатчик, зрактирщик. 

— 7 рапраһаі см. 82 

— ЗЕ Напр-Й измерять, подсчитывать. 

- фі Ваправопте” соответствовать задан- 
ному весу: быть полным (числом, 
весом и т. 4(0..). 

Р ПАпер ай кино метромер. 

- Ж Напг=хтре юр. определять меру на- 


казания. 

~ {- Напр физ. квант; квантовый; 
С в {световой квант; & -- 1) 2 кван- 
товая механика; 8-7 $) Л) С кванто- 
вая электродинамика, 

~ 3 Ав НаагтНою” физ. квантовая теория. 

- 516 НаАпртиа’ физ. квантование. 

„1 Шпг-саё взвешивать способности 
людей; в 2 # И) Е использовать 
людей по их способностям. 

—- ##] Напр <: грам. счётнос слово: 
Ж 2 8 2 сложно-составное счбтное 
слово, сложно-составная единица из- 
мерения. 


гели- 


гранснортир; тонио- 
метр, угломер. 

— #9 В Папејійорџиі 1) тех. 
угломер, транспортир. 

-ЯН бапрёоюв’ мерник. 

-- #9 ПапрЫыап’ см. Ш ^^ 

-# Папррапр` физ. размерность. 

- Ё Папе ие” см. а 

~ # Папа4а! рулетка; мерная цепь. 

— * Папг- мерные шелка (ткани. 
использовавшиеся при жертвоприно- 
шениях }. 

-- Б 2502) Напаанкыйо) мед. спиро- 
метр. 

— 5 # Напгуй йо” 
плювиометр. 
—18 Папе-уі 1) * переводить сосланного 
в менес отдалённые места {напр. по 
амнистии, эпоха Тан-Сун ); 2) пере- 

водить па службе. 

—7)] Нап?-й 1) соразмерно силам {воз- 
можностям), по силам, посильный; 
#712 ограничивать себя в жела- 
ниях реальными возможностями; 
в ЛПП {7 браться только за посиль- 
ное дело; 2} измерять силу. 

—7) % Нап?НЫйо” силомер, динамометр. 

- А Напртев землемер; планировщик 
дорог (улиц). 

Папр-геп оценивать людей (по их 
качествам }. 

~ ЛЕС напр-гёп” 
оценивай себя. 

— К Напр4а’ преувеличивать, переоце- 
НИВАТЬ. 

апа-аа 1) больших способностей; 
широкая натура; великодушный; 2) 
большой аппетит. способность много 
съесть {вышить)}. 

~ К Папрііапсћі уст. секстант. 

-- й Напр-]иё соразмерять (прикиды- 
вать) и выносить соответствующее 
решение: решать с учетом обстанов- 
ки: Ц (8)... в Я выносить решение 
с учётом... (чего-л.). 

– ВЕ Напр-га! 1) гребок (для сгребания 


малка; 2) 


уст. дождемер. 


Чио-й_ по другим 


702—705 


ЯХ 


ҳу 


р 


НЕ 


\ 


НШ 68: 


Г ЕЕЖ—НЯЯЖК=ЯЕТР, 


лиинего зерна в мере); 2) отмерять и 
заравнивать меру (обр. в знач.: точ- 
но измерять). 

Эф Папо-2ћ * отмерять жемчуг (обр. в 
знач.: а} приносить глубокую благо- 
дарность: 6) брать, покупать на- 
ложнииу}. 

- ЖР Е) напев (йо) водомер. 

~ 3 папр Ъіао физ. ареометр. 

— Папе-гіпр * норма надела, земель- 
ная норма (по Гуань-цзы). 

ВЕ Л вапрьаоећ“ полигр. типометр. 

-- № Папрао 1) мерить, измерять; из- 
мерение. мера; 8 ЛЕ  {/ единица из- 
мерения; 2) мит. метрика; метриче- 
ский. 

іапраџо’ обдумывать, взвешивать, 
оценивать; соображения, оценка. 

Ж Папрмёіјіпе’ уст. микрометр. 

-- Папа 5Ва числовое значение измс- 
ряемой величины; число. получивше- 
сся в результате измерения; количс- 
ство; размер; итог. 

Напр-$Ви исчислять, измерять (ём- 
кость). 

~ 8% цаоеыап” 
изменсние. 

—А Я Ш Напе-га’ мёі-сћа” расходовать. 
соразмеряясь с доходами: жить по 
средствам. 

~ НапртВата |земле]мерная сажень; 
мерка (шкала) в 1 чжан (1/2 чжана). 

—ЕА Папр-ѕђћі пробовать с учётом обста- 
новки: ставить в качестве опыта. 

— Папр-дідп 1) чувствовать себя пло- 
хо; быть не в настроении; 2) способ- 
ность выпить (съесть) невелика: 
быть неспособным много выпить 
(съесть). 

#8 Я Папртдірӣі’ ж.-О. габарит. 

-- З, Напега ао” галактометр, лакто- 
метр. 

-- ВЕ {5 Б Напр-пёпг” $Вои-риап’ назначать 
на должности по способностям. 

—- № 18п2-4 производить обмер земли; 
землемерный. 

—#Н: К Напг@е В! землемерный чи (при 
дин. Мин мери в 0,9 ремесленного и в 
0,96 портняжного чи). 

-- УЕ 8 Напрриапрхоё уст. фотометрия. 

—9Я8 Папрроі’ тех. калибр; в 3, 
контрольный калибр. 

— & 1 Папрдіхиё аэрометрия. 

ЖЕ Напефецап” тех. эвдиометр. 

-- ЯВ (2) Папраівџі(Ьіао) газометр. 

~ Ж, 2 Папеѓепеђіёо` анемометр. 

-# Папрріпр` мерная колба. 

~ Папрреі“ мензурка. 

—}# Папрјідв измерять и проверять, 
производить измерение, вычислять. 

— А. Напрш тех. измерительный ин- 
струмент (прибор). 

—Я Напеў объём, 
мость. 

~ /)` Папрхідо преуменьшать 
жать) количество (размер, 
при измерении, намерять 
действительного размера 
ства). 

йапр-хіао 1) скромных способно- 
стей; узкая натура; 2) небольшой 
аппетит, неспособность много съесть 


филос. количественное 


ёмкость. вмести- 
{зани- 
объём) 
меньше 
(количс- 
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(выпить). 

рё 1 папрхівџиі тех. щуп (для измере- 
ния зазоров): габарит. 

~; Напа-Ы офиц. я уверен что...; по 
всей вероятности. 

НЕ  папегеакйу 
метр. 

- ЗА 95 18 папргедібап’ физ. калориметри- 
ческая бомба. 


физ. 


калори- 


жа 
ЕН 1811912 
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сущ. 1) хлеб в зерне; зерно- 
вые, хлеба: 47 7—4 -- собрали уро- 

жай зерновых; обмолотили зерновые; 2) 

налог зерном; земельный на- 

лог натурой; зерно по земель- 
ному налогу (особенно: перевозимое 

в столицу); обложенный нало- 

гом; ~ Дв обложенная налогом земля; 

-- № джонки (флот) для перевозки 

продовольственного налога; — служба 

зсмсльного налога: 3) хлебный раци- 
он, провиант; пищевое доволь- 
ствие (в войсках); провиантский, 

военно-продовольственный; ~ 87 

запасы провианта; 4) питание, раци- 

он; прокорм (напр. чиновника), кор- 
мовой. на питание; — 8 кормовые 
деньги. 

{а = Папрсһаі сборщик земельного на- 
лога (натурой). 

— 4+ Папр-хһиапр зерновое угодье (им- 
ператорского дома, дин. Цин). 

- 5 Папрќаі` воен. походный провиант- 
ский пункт; военный продовольствен- 
ный склад; продовольственно-фу- 
ражный отдел. 

-- Ж Напр-хћпр 1) провиант и обоз; 2) * 
провиантский и вещевой обоз; 3) * 
транспорт провиаита. 

~  Напр-уше рит. сосуд с пищей (для 
захоронения вместе с покойником). 

— Я Напр-4ап хлеб и хлебный провиант 
(измеряемые в оаняху хлебный 
запас. 

~ В Папрсапв’ зернохранилище, 
ный амбар; #& е + Л. амбарщик. 

—Ущ Напр2Ват” 1) продовольственный 
(провиантский) пункт; пункт продо- 
вольственного снабжсния; 2) ссып- 
ной пункт. 

-- бапр-сһоап стар. хлебная джонка 
(Оля перевозки хлебного налога по 
Великому каналу). 

~ Папв-сћо запасы 
провиантский фонд. 

- 8 Папрќџап нышка. 

~ 8] Папеёдп` закром, сусек. 

-- їн Папр-сёо провиант и фураж. 

— 8 Напр-4аю стар. квитанция в при- 
ёме хлебного налога. 

~ Ш Папр-сһе подвода с 
перевозки зерна). 

- № бапрко` зернохранилище. 

^-Ё Мапревиуап’ стар. квитанция в при- 


хлеб- 


хлеба (зерна), 


зерном (для 


Е ЕЕ 


Е № в 


ёме годичного продналога. 

ЖЕ напгНАоуиапй интендантскос уп- 
равление (дин. Сун). 

-{т НапеБале” 1) хлебная фирма; лабаз; 
2) [биржевые] цены на хлеб (продо- 
вольствиє ). 

—48 НПапемав’” поземельный натураль- 
ный налог: обложение натурой. 

—45 Напр-ха сборщик земельного 
налога. 

— #6 Папе-Бе стар. 
вольственный лаек. 

~ Я [2] 24 папр -Ьй-бпраћ” нет. заведу- 
ющий перевозкой продналога (в сто- 
лицу по Великому каналу. дин. Цин). 

— #9 Папрхідпе’ воен. провиантскос и 
денежное довольствие; паек, рацион. 

~ Папа 5 1) хлебный рынок: 2) 
конъюнктура на хлебном рынке, це- 
ны на хлеб. 

— Я Папе-сёе фискальный 
земельному налоту. 

~ № бапећо 1) налогоплательщик: 2) 
сев.-вост. диал. богач, помещик. 

— 4} бапвѓапв’ 1) лабаз; 2) податной 
склад. 

- № Папр-ѓапр податной склад. 

~ Ж Напьй зерновой базар 
хлсбная ярмарка. 

—Ж [Я] бапеті 1) паёк рисом; зерно- 
вой провиант; хлебный рацион; 2) 
рис, хлеб; провиант, пища; # Ж 471 
(һапр) И! хлебный рынок, ситуация 
на хлебной бирже, рыночные цены 
на хлеб {рис). 

- Ж* Напя-пб провиант и фураж. 

~ Е Напе2Ватр сельский податной сбор- 
щик (дин. Мин}. 

- ВЕ Папр-хідпр см. # ВО 

-- ® Напр-уіп кормовые деньги (вместо 
пайка). 

В Паперы 1) провиант. пищевое до- 
вольствис; провиантский; 2) продо- 
вольствие; продовольственный, пи- 
щевой: # Е 4 1 продовольственное 
снабжение: # В (Е #7 продовольствен- 
ные культуры; #4 & $ № сельскохо- 
зяйственный год (от урожая до уро- 
жая): 3) зерно, хлеб: ЖЕ М 
ссыпной пункт; 4) хлебный паёк. 

іапр-5ћі * сухой (походный) паёк и 
котловое довольствие (на стоянке): 
‚провиант. 

-- 8 5 пап? Чт” 1) продовольствен- 
ная. лавка: 2) лабаз. 

—- В #6 Напз$ЫЪа” Минисгерство продо- 
ВОЛЬСТВИЯ. 

— В 6 Цаар Шри’ 
лавка. 

8 В НапезыЧаг 

В ЛК Папрећі Ап 
зерна. 

Є, папрѕћіѕЬйі” продналог. 

— ЯВ Напг-а рацион и обмундирование. 

—#% Павр-вй * хлебный провиант, 
зерно. 

~ Папр-зћапр провиант и оружис. 

~: Папр-дао 1) * продовольственный 
тракт, путь подвоза провианта (в0й- 
скам): 2) даотай (комиссар) по пере- 
возке хлебного налога. 

-2# Папрь-уйм хлебные 


провиант, продо- 


реестр по 


(рынок), 


продовольственная 


провиантский обоз. 
уст.  перекупщик 


перевозки: 


МЕ зи ЕЕ ЕЕ 4 


хлебный транспорт. 

Зи К Аи” натуральный поземельный 
налог (дин. Сун). 

-- 4% Напрәћап’ хлебный склад. лабаз. 


— ЛЕ Нап?-роап? неурожай зерновых 
культур. 

-- Е Пап?-Ка: пища, продовольствие; 
питанис. 


-- ЗА Напріїпр квитанция об уплате нало- 
га (арендной платы) натурой. 

— 39 Наиграо’ 1) см. 2 51; 2) карточка 
(талон) на питание (по которым 
работники Освобожодённых районов 
получали питание в крестьянских 
семьях, 30-е годы ХХ в.); 3) стар. 
квитанция об уплате налога (аренды) 
натурой. 

— 8 50 Напор ог” 
карточка. 


Еа 


продовольственная 


12 {117 


в геогр. 
назв. 
также 


Г сущ. 1) подросток. отрок; ребёнок; 
несовершеннолетний; отроческий, 
юный, молодой, детский: несмышлё- 
ный; ~ & жеребёнок: 2) слуга, служка; 
3) * раб (обращённый в рабство в 
наказание за проступки): 4) девствен- 
ник, девственница; холостой, незамуж- 
няя; — 8 ~ 2 холостая молодёжь. 

1 прил. В голый, без растительно- 
сти; плешивый, лысый; безрогий; ~ 
быть голым (безлесным), торчать голой 
вершиной; 2) * одинаковый; тоъ же; — 29 
одинаковос умственное развитис; одно- 
го интеллектуального уровня. 

11 собств. Тун (фамилия). 

Ж Г опрропр 1) дєіский труд; 2) рабо- 
чий-подросток. 

~ | 16пр-й голая земля, голое место, 
прогалина. 

~ Ф: 10пр-ѕЅһепр туншэн, ученик (при 
дин. Мин и Цин так называли гото- 
вящихся к конкурсным вступитель- 
ным экзаменам в уездное, окружное 
или областное училище на степень 
4 Е студента в системе госу- 
дарственных экзаменов кэцзюй). 

— # їбпрібпр 1) голый, без ветвей и 
листвы; 2) цветущий, пышный (о 
растительности); тустой (о тени 
деревьев}; 3) блестящий, свсркающий 
белизной (чистотой). 

~ 8 10ир-сНо 1) юноша, отрок: 3) маль- 


чик-с луга. 

— Ж {0праћі дети, детвора: детский 
возраст; ЖЕ 27 5 дружба с детских 
лет, 

- Я пр-сЫ в детском возрасте, в 
детстве. 


= Ц] *бир-зНай лысая гора. 
— Е 40пруао’ 1) детские (сочиняемые 
детьми) песенки; детский фольклор: 


8* 


2} уличная песенка. 

ЗЕЕ (опр-ка без растительности и без 
воды; облысевший и обмелевший (о 
горах и озёрах); высохший и увяд- 
Ший (о растительности). 

— ЁЁ {опр-Һоа 1) детский рассказ, сказ- 
ка; 2) детский лепет. 

— 2 юиР-веп 1) по-детски несмышлё- 
ный; неопытный, наивный: 2) нераз- 
витый, глупый: невежественный. 

~ 1 юиг-х! мальчишеские привычки; 
ребячество; Ж 33 + 38 не огделаться 
еще от мальчишеских привычек. 

- Ч; 1бпр-ілр мальчик-артист, малолет- 
ний актёр. 

- Е иР-пиа безрогая корова, тёлка. 

З ў Е, (опр-пій` јиёе-ті` безрогий бык 
и рогатая лошадь (обр. в знач.: небы- 
лица, нелепость }. 

-- 7 Ч опр'-пій-2і-в0` надели бычку 
доску на рога {чтобы не бодался); 
быть бычку на веревочке. 

— 6 10пр-2ћі см. М Е 

— # (бпр ап время до совершенноле- 
дия; детство. отрочество; в детстве. 

— № {опрѕһепр` детский толос. 

--У| {ӧпр-рийп 1) детская причёска; 2) 
поэт. детвора; в детстве. 

~} бп’, опе 2 1) подросток; отрок, 
мальчик; ребёнок; детский; & 5 46 55 
детский билет, полбилета; = К У 
ребёнок в 5—6 лет; 2) девушка, 
девочка; 3) малолетний слуга, маль- 
чик-слуга; 4) малолетняя служанка, 
девочка-служанка; 5) молодой самец 
{у жнвотных ); 6) зрачок. 

-- 4 ЗЕ оп южн. диал. молокосос, 
цыпленок. 

-- 2 ‘опотИиап’ детская (пионерская) 
дружина; 5) ШТ | трудовая дет- 
ская дружина (КНР). 

— АВ ќопоапр * тунцзылан (звание 
для детей, сдавших экзамен по кано- 
ну, дин. Хань}. 

~ ТЕ юполЦип” [бой]скауты. 

— ТЕ юпроя-Кё экзамены для детей (до 
10 лет, при дин. Тан и Сун). 

-- 4 1бпр-уа отроческий возраст; отрок, 
подросток; в отрочестве. 

~- {6 Юпзга” юноша, отрок. 

— 25 22 (0прраоуіп` дискант. 

— 4 юпе-чвей юноша, девственник. 

-- Я 1юп2-уби отрочество, время до со- 
вершеннолетия: отроческий, юный. 
--В [7} ‘юарлай”, Ж В ТЯ (бпрпап тіг 

девственник, отрок. 

-- 56 10по-4ї по-детски 
наивный, детский. 

— ВЕ (ӧперӣ’ мальчик-слуга. 

~ $ юпр-Напр 1) стебель без колоса; 2) 
сорная трава. 

~ Е юпр-Й челядь; челядинец. 

- ж 0пр-тёпв 1) желторотый. неопыт- 
ный; молокосос; 2) невежество; не- 
опытностьЬ. 

-- же Фи? триаир детская одежда; оде- 
тый по-детски. 

-- #8 (бпрМапр сорная трава, плевел. 

8 (опруадпрхі невеста, с детства 
воспитываемая в доме будущего 
мужа. 

82 қӧпр-Ёа №) детская причёска: дети. 


несмышлёный: 
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нЕ жуине* 


детвора; 2) с младенческих лет; с 
детства. 

ДУХ бирпа 1) мальчик-слуга; 2)* мало- 
летний раб. 

-- 59 Е Ў (бпр -вби-\0-аГ здесь не обма- 
нут ни ребенка, ни старика (реклами 
в лавке). 

Ж 16пр-20 1) ягнёнок от чёрной овцы; 
2) безрогий чёрный козёл (обр. в 
знач.: небылица, невидальщини }. 

~ зопРта’ пастушок, подпасок. 

-- іопр-Біап кит. мед. моча мальчика 
(как тонизирующее или кровооста- 
навливающее средство). 

~ & пр ист. юношеские экзамены 
(на соискание учёной степени & В 
студента в системе государствен- 
ных экзаменов кэцзюй. дин. Мин и 
Цин). 

~ ВЕ їбпр-сһёп 1) смена зубов у детей; 
2) с детства, с младенчества. 

—1Е опр Виа впадать в детство; впав- 
ший в детство. рамолический. 

-Я® (бпр-ёг 1) ребёнок: отрок; 2) * 
малолетний раб. 

(опрг мальчик-слуга. 

і хопр-2ћеп невинный отрок (маль- 
чик-служка в будд. монастыре. го- 
товящийся стать монахом). 

-- Ё 1юпр2ней” № девственница; 
ственник; 2) целомудрие: 
ренный, девственный. 

— Ё Юпг-уап юное лицо (у пожилого 
человека }. 

—Ил {бпр хів детский характер; ребяч- 
ливость; простосердечие: № % АМК 
в нём много детского. 

— ЮпРп@й’ девушка, девственница. 


дев- 
целомуд- 


Ат 
ЕЕ 20 1167,12] 
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сущ. И колокол; ~ 4 колокол и 
каменный гонг; 8) Ж 7) Т ~ в храме 


ударили в колокол; 2) часы (башен- 


ные, стенные, настольные: также ро- 
довая морфема): -- ЖК ү внутренность 
часов, часовой механизм; № (~ 


настольные (стенные) часы; | — бу- 

дильник; 3) на часах часов: 

(таком-то} часу; в Е — два 

часа; в два часа; А 1.9) - [в] два 

часа пять минут; 4) [колокольный] звон; 
бой (часов): ~ Е (ідо) [колокольный] 
перезвон. 

8 2 7. эвопреваГ А било, язык (колоко- 
ла); молоточек боя (в часах). 

--#& 2һопраёп’ язык (колокола). 

~ Ж авойр4А колокольня, звонница. 

25 |] ной?” время, часы. 

—1 тһопеѕһе язык колокола. 

— #9 авопе-пиа? надписи на колоколах 
(с изображением чьих-л. деяний и 
подвигов). 

-'Е гһӧпр-риап смотритель монетного 
двора. 

— Ш] 2һопртіадп` циферблат. 

— Е твопряНеп’ часовая стрелка, стрел- 
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ка часов. 

ЗН эропртВао’ 1) стеклянный колпак 

(Оля часов); 2) тех. колокол. 

-- Ң зһопрёг ухо колокола. 

~ 82 тпопрѕһепр колокольный 
благовест. 

2 зһопрдіп муз. металлофон (удар- 
ный инструмент). 

-ЯН зһопр-дїар колокола и треножни- 
кн, ритуальная бронзовая утварь 
(также символ знатности и 09- 
гитства ). 

НЛ 3 аһоӧпр-діпр’' 
богач. 

— {Ы 5С зһопр-йіпр-мёп палеогр. тренож- 
никовое и колокольное письмо, 
{древние} надписи на ритуальной 
бронзе. 

~ Н.Ж 
знать. 

— $ зһопрібар колокольная бронза. 

~ 12 2ӧпр'хіпр конусовидный, коно- 
идальный: 98 1214 ЗЕ тех. колпак пе- 
чи, сухопарник. 

18 35 Е гһопр-тіпр` діар-ѕһі” есть из 
треножников под звон колоколов 
(обр. в знач.: жить богато). 

— 18 в 52һопа-тіпр” Юи-йп’ затихает 
колокольный звон и иссякает вода в 
водяных часах (обр. в знач.: дожи- 
вать остаток жизни. жизнь на 


ЗВОН; 


геп-йа богатей, 


тһопр-іпр-гһі-јіа богачи, 


исходе). 

— В звойриа’ подставка для колокола; 
звонница. 

~ Ж (Ж) гһопр-ріао часы (стенные и 


карманные ). 

~Ф:(28) [= гһопрЫдојапр часовых дел 
мастер, часовщик. 

— ЗЕ (ӘЛЕ В) >һопррідодіап (рй), часо- 
вой магазин; часовая мастерская. 
~ тһӧпр-рӣ колокол и барабан (сим- 
волы Неба и Земли, мужских и 
женских предков в общинных мо- 

лельнях). 

— 5%  гпопррШби’ башня колокола и 
барабана (центральная вышка во 
многих китийских городах). 

--ЖЕ эвойрсни’ деревянное било; моло- 
ток (которым бьют в колокол). 

— 1 эвопогай биол. цистолит. 

-- 12 тһӧпргӣѕһі мин. сталактит. 

~ Я. Х 2потегахие" сталактитовая 
пещера. 

— 8 гһопрбаі маятник [часові]. 

—ЁЕ тВоп?-ушап * жалобный двор (с 
колоколом, в который били, чтобы 
привлечь внимание правителя). 

— Я тћопрг №) колокол (небольшой); 2) 
настольные часы, 

Ё твопа Ка: Чжун Куй (имя человека. 
жившего при дин. Тан, который 
из-за своей безобразной внешности 
не был удостоен учёной степени на 
экзаменах, умер от возмущения и. 
по поверью, превратился в духа; 
изображение его вывешивали на в0- 
ротах Оля отогнания нечистой 
силы ). 

- 38 тпопр 46и час (отрезок времени). 

-— #9 глһопріио зоол. Сусіоёшѕ сатрапи- 
[аїи$ (улитка, сем. наземных цикло- 
форид). 


708—715 


и т1һопрхіап часовая пружина. 

— 18 тһопр іои 1) колокольная башня 
(центральная вышка города): коло- 
кольня; 2) башня с часами. 


ЕЯ 
Ша 15 146.121 [ свмапв | 


сущ. голая скала, утёс (в составе 
географических названий). 


ГЕЯ 
Е 15190112] 


719 


сВиаор 


гл. наедаться, обжираться; 
напиваться; ~ & № нажраться ры- 
бы: — 43: М Ё напиться вдребезги 
пьяным. 


Нет 
ЕН 16117212] 


71) 


только в сочетаниях; см. ниже. 

08 Ч 1ӧопрібпр’ 1) вставать, поднимать- 
ся (о солнце); 2) сиять, сверкать. 

-- № 1бир-тёп? 1) еле пробиваться, брез- 
жить; 2) жить в темноте; темный, 
непросвещённый; простодушный, не- 
искушенный. 

— ВЕ Юп?-Юпг 1) светать; 
очнуться; видеть неясно. 


2} еще не 


| сущ. зрачок. 
П гл. отражаться (в глазах). 

НЕ ( юпагеп’ зрачок. 

— ўн 1опр5пёп’ см. # Г 

- + и зрачок. 

—  10прјіпр см. & 1 

- 5 (бпр-удп * несмышлёный, 
ный. 

-- Л аргей’ см. ЕС 

~ ВЕ їбпртёпр жить в темноте; тёмный. 
невежественный, непросвещеённый; 
неразумный; простодушный, неиску- 
шенный. 

— |, бярКоле” анат. зрачок: В 41 ЯЕ/^ 
сужение зрачка; миоз: 4, 9 2 рас- 
ширение зрачка. мидриаз; |, Я) 
анизокория. 


наив- 


гә 
— 
к 


НЕ 17 [102.12] 


713 


сущ. звериная тропа: вытоптанное 


животными место. 


ЕВ 156112] 


714 


прил. 1) сһопр, (опр нерешительный, 
колеблющийся; 2) сВопр глупый, тупой: 
бестолковый. 

1& 1& сһоһрсһопр’ 1) колебаться, быть в 
нерешительности; нерешительный; 
2) сновать взад и вперед; метаться. 

-05 спопр-јјир 1) ярко представлять се- 
бе (образ чего-л.); носить в душе; 
яркость; яркий; 2) мечтать. вообра- 
жать. 

~ 18% сһопруй’ глупый, тупой; тёмный. 


[Е 
В 14912 


715 


Г сущ. 1) 6 вм. подросток, 
отрок; ребенок); 2) бир вм. Ё (раб; 
слуга); 3) тһџапр чжуан цы] (народ- 
ность в Китае): чжуанский: — ЕЕ чжу- 
анский язык. 

П собств. юпр Тун (фамилия). 

{& 1% Юпрбие” почтительный, благого- 
вейный. 

~ 5 зопр-5Ви * мальчик-слуга. 

— Е 40пруао’` детские (сочинённые деть- 
ми) песенки. 

— Е {ӧпрһом 1) несмышлёный, наивный 
(о ребёнке). 2) невежественный, 
темный. 

—4] 10п2-уй * сопровождающий маль- 
чик-слуга, выездной. 

~ + чюир-рай ГР) слуга для чёрной рабо- 
ты; 2) привратник. 

— 3 бар см. Ш 

-- #1 фиг- * замужняя рабыня (слу- 
жанка). 

~ Ж тһилир 20 [народность] 
(Гуанси-чжуанский 
район). 

— 3 0п?-№ * слуга: раб. 

~ {& юирра’ слуга. молодой раб. 

~: топртепр см. # м 

Р (бпр-пу слуга; раб. 

— В хфӧар-<Һі прислуга. 

--2 бир гап по-детски, с наивным ви- 
дом; глупо. 

-- К 40прпй’ 
служница. 


чжуан 
автономный 


девушка-служанка, при- 


: Ж + з ШЕ 


т 16 [93,12| 


716 


сущ.* безрогий бык; бычок. 


ра 
Е: [64,12] 


гл. 1) бить, ударять; стучать; 

убивать, трамбовать; таранить: колоть 

(напр. трезубцем): -— #38 бить трсво- 

гу. ударить в набат, ~ № таранить 

городские стены; 2) толкать; бросаться 

на...; сталкиваться; наскакивать, нале- 

тать; биться о..: -38[%, ==] проры- 

ваться. вырываться (напр. из окруже- 

ния); Е... Е наскочить (налететь) 

на...; биться о...; ~ 28 удариться голо- 

вой. стукнуться головами; 3) встре- 

чаться Сс...;: наталкиваться на...; 

~ (Е натолкнуться на.... налететь на...: 

4) выманивать, получать об- 

маном. 

18 {Е 2Виапе?Во доходить до предела; са- 
мое большее. 

- тһидпраћ спорт кегля. 

- ЕВ әћидмруһіхі спорт [игра} в кегли. 

— Я гһиапр»2һопе № звонить в коло- 
кол: 2) мальчишеская игра монета- 
ми: монета, брошенная в стену, 
должна упасть рядом с другой мо- 
нетой. лежащей на земле. 

~ авизпрмаг промахнуться. 
зать. 

~ 2Виапррепр наталкивагься на... 
сталкиваться с...; наехать на... 

~ Е апиаюгКе’ налетать на.... наталки- 
ваться на... сталкиваться с... 

— ЗЕ сһџапрќапр ударяться о..., 
тать на... стукаться о0.... 
ваться на...; ушибиться. 

~ [Я] явиапр-Кеё быть одержимым 
нечистой силой. 

—#! авиаиравеп” воен. ударник. 

— #5 звмапрянепйап” воен. боёк. 

— ФЕ гриапраћепһиапр воен. боевая 
пружина. 

— $ сПиапяти” ударять; попадать. 

—# 2пиапегай 1) тех. таран; 2) шом- 
пол (для заряжания ружья с дула). 

— ЗЕ 9А «Виаир-уапр-40и спорт удар (та- 
ран) головой. 

— ж гһоапо<э»сһе сталкиваться (об эки- 
пажах ү; столкновение поездов. 

тһџапе-сһе стар. передвижной га- 

ран (длл сокрушения штурмовых 
лестниц), 


прома- 


нале- 
наталки- 


Е Е ЗЕ Ж ҸИ а 


+919] 2һиапрадо` сбивать с ног, опроки- 
дывать; сталкивать. 

~ 4] т*ћодпра&’ ударять, толкать. 

— = эвиапе-Чао колотить, бить, выкола- 
чивать. 

— № гһиавр-сһӧы вступать в команию, 
входить в артель. 

— #5 звиапеЙ ударять, толкать; наска- 
кивать на...; таранить; удар, толчок: 
Таран; ударный (напр. о муз. инстру- 
менте): № ЖЕ наскочить на мину. 

— 8 эВиапр=>51 налетать на неприят- 
ность; случилась неприятность. 

~: эвиапз ап” сбивать. опрокидывать. 

— #1 2һџапр-ќа врываться в.... влетать 
в... 

— #4 хвиапг->теп 1) стучаться, ломить- 
ся (в Оверь); 2) идти в гости; быть в 
гостях: навещать. 

~ РУТ хВиаиз-теп-Нопе стар. чаевые 
сторожу за пропуск в ворота. 

— РА  2һиапртепјій` вино в дар ново- 
брачной. 

~ ВЯ хвиапр Каі проламывать. 

гһуоапрКаі“ открывать толчком, рас- 
пахивать. 

~ 5 зпиаперао’ мор. таран. 

- ЕЕ 2ВиАпр’рап обманывать: обманом 
получать (деньги, вещи); надувать: 
шантажировать; шантаж; обман: мо- 
шеннический, надувательский; 
}% ЕЕ РЕ мошеннический приём: на- 
дуватсльство, мошенничество. 

~ сһиапрадпр 1) толкать вперёд; 2) 
двигать, побуждать. 

~ 2һџиапр-һио навлекать на себя беду, 
лезть на рожон. 

— & тһиапр-хі выбивать циновку (обр. в 
знач.: готовиться к приёму гостей ). 

- 8% сһиапрроиі один из способов деления 
на кит.. счетах. 

-- Е эпийие$Напо” разбить (напр. лоб); 
сильно ушибитьъ[сяј]. 

-- ЮВЕ гһиапр-(4і-50і повстречаться с 
Тай-суем (Тай-суй — дух добра и зла. 
вершитель людских судеб; обр. о 
событни в чьей-л. жизни, ставшем 
поворотным в лучшую или худшую 
сторону). 

~ 2 гвиапра налетать на...; нападать, 
набрасываться. 

~ зВиаира сбивать с ног, сшибать, 
опрокидывать. 

Ж спвиапрта’ молоток (для удара в 
колокол). 

- Ж 9% эНичапр-пи-гВопо звонить в дере- 
вянный колокол (обр. в знач.: а) 
заниматься бесполезным делом: 6) 
обманывать людей. морочить лю- 
дям голову). 

~ ЯК =Виапр->фа играть на бильярде. 

тһиапр а 1) бильярдный шар; 2) 
бильярд. 

Я № эпиапечиах“ игра на бильярде. 

-- & эвиапрзапр” диал. бран. налетать 
как сумасшедший; бегать (носиться) 
как угорелый. 

~ 2Пиай?ро’ проламывать, пробивать; 
разбивать. 

— № зһиапр-гао шуметь, скандалить. 

~ А. зВцаизги’ 1) вламываться; 2) заби- 
вать, вколачивать; 3) включать, при- 


ҺӘ 
тта 
рее; 


соединять. 

ў ФЕ (ВЕ) гһодпрсһийі 1) тех. баба; трам- 
бовка; 2) воен. [стенобитный] таран. 

~ 2һиапруй встречаться с...; натал- 
киваться на... 

~ Е гһидар У }) убить толчком; зада- 
вить до смерти (напр. об экипаже); 
2) убиваться. разбиваться; быть за- 
давленным. 

~ Я, гһиапрјіаа встречаться с...; натал- 
киваться на...; случайно встретиться; 
ненароком увидеться. 

-- эвилирсНел” 1) налететь (напр. на 
риф) и затонуть; 2) протаранить и 
потопить (о судне). 

--#8 тһиларѕиб’ английский замок. 

~ гһиапр-ё конфиденциально: с глазу 
на глаз. 

—№% 2һиапрхіа вымогать. 

~ % тћиапр-хіп-диап нанести удар ку- 
лаком в самое сердце (обр. в знач. : 
нанести тяжёлый удар). 


[Е 
16 [74,12] 


718 


только в сочетаниях; см. ниже. 

К Ве їбпе-тепе 1) теряться во мраке; еле 
пробиваться (о лучах): смутный, не- 
ясный; 2) быть в земноте; жить в 
невежестве; нс понимать, нс разби- 
раться. Б 

-. Е 10пр-ӧпо брезжить; пробиваться (о 
лунном свете); фосфоресцировать. 


р 
В 15 [50.12] Геново [вопр 
719 И Бы 


в сочет. 


сущ./счётное слово 1) сВиап? уст. 
стяг (в форме зонта или фонаря); 

знамя; бунчук; — Я стяги и знамена; 2) 

сһџиапр ист., воен. знамя, сотня (воин- 

ская часть). 3) спаёпр этаж; Б. ~ 18 

пятиэтажный дом; 4) сВиап? счётное 

слово для домов; — ~ {один дом; 5) 

тВиаир? * тент; шторка. занавеска (напр. 

в экипаже). 

ре -Е спиаае-2Ва начальник знамени, ко- 
мандующий {в войсках Северных ди- 
настий в У— У] вв.). 

Ё спиапосВаае”, Юпофир” 1) колебать- 
ся, дрожать; колыхаться (напр. о 
знамени ); 2) свешиваться, свисать. 
нависать. 

-- Е сһџапр-раі бунчук (знамя) и тент 
(зонт; полководца или правителя об- 
ласти). 


716—719 


нек (89 8 85 


с 1 х 


5 зћиапр-гопр * верх, зонт, тент, на- 
вес (на экипаже знатной дамы). 

- #& свиаи?-щшо бахрома (верха экипа- 
жа. флага). 

— % спиапр-ғап флаг, стяг; хоругвь (пе- 
ред изображением Будды). 

--81 сһиамр-јіе 1) верительная бирка: 2) 
личная охрана, телохранители. 

~. сһиапр-јјапр ист. сотник; началь- 
ник дворцовой стражи (у Северных 
династий, У— У] вв.). 

- Я сһиапруа знамя ставки команду- 
ющего, 

-- № сһиапр-айш отряд знаменосцев; зна- 
меносец (впереди войска в походе). 

— #4 сһиапр-хіао уст.. воен. ставка ча- 
сти: расположение подразделения. 

~ Ж спџарр-ћої знамя и [сигнальный] 
флаг (значок; как атрибуты 
власти). 


1. 
уз 
Ян 18 1037.12 


720 


толька в сочетании; см. 
$2 $5 10п2-1а джонка: судно. 


лж 


721 


ниже. 


5 194.12] 


сущ. уст.. презр. [народность] тун (о 
чжуанах {@). 
ЯЕ 6 попе уст. 


ми. 
ҖЕ 16 175.12] 


122 


презр. чжуанец. 


1) бпр тун 
Юньнань, из цветов 
которого якобы изготовляли холст); 
2} спиапр* жердь; мачта; древко; 3) 
своп? * штурмовая Колесница: 4) сһиапе 
снётное слово для домов: — — В - один 
лом. 

П сһопр гл. прорывать; проламывать; 
~ жұ проломить городскую стену, проде- 
лать орешь в стене. 

Вр и (опрббпр звукоподражание ударам 
барабана. 
-- Е ҳопећиа` 1) цветы дерева Тун; 2) см. 

1 1 
~ #7 зопаБи” холст 

дерева тун. 


] сущ./счётное слово 
(дерево из пров. 


из волокон цветов 


719—727 


ЕЕ Е › 


му 
Н 17115.12] 


5 


вв. аир. 


сущ. позднеснелые сорта злаков; 
поздние всходы: -- 6 (№) позднеспелые 
и скороспелые злаки. 


“55 
{ЫН вр 


724 


собств. №) геогр. (сокр. вм. ЖЖ) р. 
Туншуй; 2) геогр. (сокр. вм. ї 58) Пор- 
ный проход] Тунтуань. 
И (опрібпр’ высокий, 

НЫЙ. 


величествсн- 


17 [122,12] 


сущ. силки (для ловли птиц). 
52 Е (опр-мёі сеть для ловли птиц; СИЛКИ. 


2р. 


Е. 


726 


16 {140.12} 


см. Ж 


только в сочетаниях: 


Г прил./наречие 1) апр тяжёлый, 
веский: быть тяжелым. весить; 
весом в... № -• весить (весом) в три 
цзиня: ЕВЕ - железо тяжелее 
дерева; 2) 2ћопЕ плотный. густой; 
грубый; сильный; большой: 
сильно; очень; —/ густые бро- 
ви: ~ @ густой цвет; ~: сильный 
привкус; Ж ~ масло слишком густое; 
Ера – №1 совсем пустынен вид по- 
лей...; 3) 2һопр тяжкий, трудный: жс- 
стокий: строгий. серьёзный: тяжело, 
трудно: ў тяжёлая (тяжкая) болезнь: 


—2% ВН строгий арест: Е ~: ЖЕЕ 


214 


+ Е Ж Ж 


ж а 


государю трудно не прислушиваться к 
правильным советам министра; ~ 8 
жестоко избить батогами; 4) хной? по- 
лновесный: важный. значительный; ос- 
новательный, солидный; ответственный; 
срочный: 25-2 ~ ВЯ если совер- 
шенный человек не солиден, то он не 
авторитетен: #14 76 ~ ж обязанности 
на нём лежат также ответственные; $) 
зВопе полноценный; дорогой, ценный; 
обильный. щедрый (напр. о вознаграж- 
дении); - Е приглашать на хороший 
оклад, нанимать за щедрое вознаграж- 
дение; 6) гной» прекрасный, превослод- 
ный; высокий: ў, ~ превосходная репу- 
тация; 7) хвои серьёзный, вниматель- 
ный: глубокий, тщательный; 4 ~ 812. 
необходимо серьёзно продумать эго; 8) 
сбор двойной, повторный; вто- 
ричный; сугубый; вторично; 
вдвое; заново, снова; не раз; - Е 
сделать вторично. повторить; 3 4 
имсть двойное горе; 9) сВбир нагромож- 
дённый, многослойный; многочислен- 
ный; налегакиций [с заходом} один на 
другого: слоями; в напуск; ~ № нагро- 
мождение скал; 10} сВопр один и 
тот же, такой же, одинаковый: - 

ЕЕ РВ ВЕ Т одинаковых (того же сор- 
та) нс нужно!; 11) 2ћопр * беременный: 
—№ жерёбая кобыла; 12) =2һӧпв* 
чистый, целомудренный; ~ чистый. 
как невинная девушка. 

П гл. 1) свое на ромождать. напла- 
стовывать; умножать, удваивать; по в- 
торять; ~ — 8 45 у аповторить еще 
раз его слова; - #& повторить обряд 
(церемониал); 2) 2В0опе считать важным 
(ценным): придавать большое значение: 
высоко ставить. ценить; уважать: жа- 
леть. лелеять. беречь; ~ 8 #4 ценить 
мужчин и презирать женщин: лелеять 
мальчиков (сыновей) и пренебрегать де- 
вочками (дочерьми). ~: 8] высоко ценить 
искусство стрельбы {из лука|; 3) зһопр * 
считать серьёзным (опасным): опасать- 
ся; быть осторожным; делать (что-л.) 
осмотрительно; ЖАР - +Е царство 
Цинь хотело напасть на царство Вай. но 
боялось царства Чу: 4) пота * вовле- 
кать, втягивать. впутывать; № 845 ~ 
[когда эта} неприятная история возник- 
ла, [их] втянули [в неё]: 5) 2һопғе* 
отягощать. усугублять. усиливать; 
— 2 45 8 усиливать и без того мои низ- 
кие моральные качества. 

Ш] сущ./счетное Слово 1) 2һопр ТЯ- 
жесть, вес: 245 7 вес сосгавляет 
7 килограммов: 2) һоп значимость; 
авторитет; власть: 4% 2 приобрести 
авторитет в глазах государя: 3) вопр * 
тяжёлая кладь: грузовая повозка: обоз: 
48—22 Р обоз царства Чу прибыл в Би: 
— 1 начальник обоза; 4} споре слой, 
наслоение, ярус; круг; этаж (также 
счётное слово) ЗЛ, ~ девять слоев; 
дсвятиярусный; 5) зһӧпр “ вм. їё (моло- 
ко): 6) сһӧпр, 0пе* вм. # (позднеспе- 
лые сорта злаков): 7) %0пр* вм. Ж 
(подросток, отрок; ребёнок); 8) сһопр * 
рит. леревянная стойка с чашками ри- 
сового отвара [в память покойного]. 


2 Ш 


[У словообр. 1) своп? перед глаголь- 
ными основами соответствует рус- 
ским приставкам: пере-, раз-, ре- н др. 
в знач.: снова, заново, вторично: - 
{Ңң фото переснимать: — разогре- 
вать: -— Ж мин. рекристаллизация; 
-1 8 редемаркация; 2) 2Вопр в лим. 
формулах соответствует пристав- 
кам: би-, ди-; ~ 4% Қ бихромат на- 
грия; ~} А #5бикарбонат натрия. 

Ж — сһопр-ѕап }) 3-й день 3-го лунного 
месяца; 2) сочетание из восьми три- 
грамм по две (что даёт 64 гекса- 
граммы «Инзина»): гексаграмма. 

~ ЗЕ зһопрропруё тяжёлая промыш- 
ленность: & Т #6 министерство тя- 
желой промышленности. 

-- 26 сһопр-сһа * кит. мат. повторные 
разности (способ вычисления. осно- 
ванный на свойстве подобия прямо- 
угольных треугольников). 

~ ЗЕ ЕЁ тћопрсһајі физ. гравиметр. 

~ Ф Е оһопр-діпр-діпр-й поэт. 

Гиль. 

-- 6 Е һопр-діпр-1й поэт. хорей. 

—-Е һопьій лам. окись бария. 

-- К 2һӧпрбвҺші” лим. баритовая 
вода, 

--# сһбпрећа` с.-л. бессменное (пов- 
торное) возделывание почвы. 

— 8# сһопр-Ьі двойные стены: стена с 
тайником. 

1 тпӧпрхіпр тяжёлый, крупногаба- 
ритный: # #1 (| ЯХ 1 тяжелая диско- 
вая борона. 

-- № тһопр-уа большое давление; тяже- 
лый гнет. 

- РЕ сһопр-мй многокомнатная 
ярусная постройка. 

~ сһӧпр-1аі 1) махровый (о цветах): 
2) служанка служанки, 

сһопріаі 1) высокая подошва (обу- 
ви): Ж = обувь на высокой подо- 
шве. котурны; 2) бот. норичник 

Олдгэма (Ѕсғорћиіағіа оідћаті 

Опу.). 

— Е тћопргёп большая ответственность; 
важная задача: высокий (ответствен- 
ный) пост. 

-- 5 тһӧопрмапр большая известность. 
популярность: репутация. 

-- Ф эпоперпозВа” лим. 
металлы. 

—- Ф 50 Е} своп? -ѕһёпр Фата’ родители, 
давшие вторую жизнь (одр. о воспи- 
тателях, наставниках). 

— 8 тһопр-хіпр планета Юпитер. 

~ #6 ЗЕ сһопе-" Йа-уё вернуться к 
свосму старому делу; заняться преж- 
ними делами. 

— в 2һопр апр вес; Ж 8 8 {у единица 
веса, весовая единица: Ш 8 55 учёт 
(фактура) [по весу]; # ЖЕ фрахт 
по весу (груза). 

— в Л 2ПопеНаирРЧа тяжеловесный. 

-- и 8 зһопрНапьјі спорт 1) весовая 
категория: 2) тяжелый вес. 

--  сПбпр-Юпр * глаз с 
зрачком. 

~ гһопр 2һӧпр тяжело; сильно; осно- 
вательно; щедро. 

сһӧпр сһӧпр один за другим; сло- 


дак- 


двухъ- 


тяжелые 


двойным 


ШЕЕ 


Ж Чи Ш ва а 


ЯМИ; слой за слоем. 

5 5 @Фспопо свопр-Че4” плотно на- 
слаиваться: многослойный, много- 
кратный: повторный. 

— Ж 74 7 сһопр сһбӧпр-Іидид см.  & Ф 

- 4 Н ресһопр-гһёпр` ҷі-рӣ’ приводить в 
порядок знамёна и барабаны (обр. в 
знач.: перестраиваться: учесть 
ошибки и поражения и перегруппиро- 
вать силы). 

~ Н. <сВойе-ма см. Ж 

~ {7 эћдпр-мёі важный (большой) пост. 

#6 сһӧпраіё №) Йаслаиваться, ложить- 
ся слой за слоем: скопляться, соби- 
раться; скопление; 2) (также 
# #4) повторяющийся. повтор- 
ный; многослойный. многократный; 
двойной, дублирующий; 3) наклады- 
вать (одно на другое); складывать: 
наложение: 4) физ. суперпозиция; 5) 
перекрывать внапуск; накладка, пе- 
рекрытие: внакрой. вперекрышку, 
внахлёстку (напр. о листах обшив- 
ки, кровли). 

Ф сВопр6уай” лингв. 
гология. 

#0 0 сһопраіёво физ. двойная волна. 

~ А спопр-мёп јій-тепр вновь обра- 
щаться к старым мечтам; возращать- 
ся к былым надеждам: тешить себя 
старой мечтой; вспоминать о безвоз- 
вратно ушедшем. 

--&# сһӧпруап` лим. двойная соль. 

~ 1 зһопр-сћёпһ наиболее влиятельный 
подданный (государственный де- 
ятель). 

~ сВбпе-3 несколько поколений; на 
многие поколения (века). 

— Е ЗЕЕ сһбпр-убир’ хі-хі" см Ж РЕ #06 

Е сһопріибтіадп мука двойного 
просева. 

— # тһӧпр-аі* парадный экипаж импе- 
ратрицы (украшенный перьями 
фазана ). 

- Ш сһбпр(гһопр)-сһо 1) вновь (вторич- 
но) появляться, снова происходить; 
2) повторный (напр. о литературном 
повторе, о переиздании книги). 

— 22 28 сҺопр-дао 11-268 снова пойти 
по пути катастрофы; повторять 
ошибки предшественников, не из- 
влечь уроков из прошлых неудач: 
оставаться слепым к отрицательным 
примерам предшественников, 

— #5 тһопр-аі 1) драгоценный жертвен- 
ный сосуд; ценная утварь (посуда); 2) 
регалии государственной власти: 3) 
человек большого масштаба; круп- 
ная ЛичносчьЬ. 

— 4 твопр5Н мин. шеелит. 

~ ЯН 3 2Вопр 5һіКкиапе’ вольфрамовая 
руда. 

~ = сһӧпр уап 1) удвоенная форма [сло- 
ва], повтор: 2) тавтофон (слово. об- 
разованное фонетически путём пов- 
тора слога). 

тһӧпр-уап веские 


повтор, тав- 


(важные) сло- 
ва. 

-3& тһопр-дап Г) тяжкое бремя (напр. 
налогов); тяжелый груз: тяготы: 2) 
огромная ответственность; серьёзная 
нагрузка. 


љньһһЕж# уч. 


=. сһопрһе 1) совмещаться, совпа- 
дать; сдваиваться; совпадение, совме- 
щение: сдвоснис, сдваиванис; 2) хим. 
ассоциация: 3) хим. полимериза- 
ЦИЯ. 

— 8& сһопруй уст. повторение. тавтоло- 
гия. 

- ФЬ тз’һопефап ТР) центр тяжести; 2) 
перен. важнейший (решающий) мо- 
мент (участок): Қ #5 браться за 
самое решающее звено; 3) упор, ак- 
цент: = ЗЕЕ Г 3 у делать упор 
на промышленность: 29 Ж ЕН целеу- 
стремлёенный, целенаправленный. 

тһопр-діёп * деление (ни весах). 

~ +; есһӧмр-ѕһе 1)* владеть несколькими 
языками; 2) переводчик, топмач; 3) 
кит. меод. нарост под языком. 

~ 55 тодар Виа днал. оскорбительные 
слова; неприятность. 

--75 [58] 2һӧпрһиф’ тяжёлая работа. 

— & [50] спбирийр” одно и то же имя: 
АЕ В Яон мой тёзка. 

тһдпр-пипа большая 
НОСТЬ. 

— 38 Е Е свопроесиапуай” хим. бихромат. 
хромпик. 

- #& спӧпрій 
ЦИЯ. 

— Я гпопріџо молоко. 

~ сһӧпр д давать рецидив (о болез- 
ни). 

-- < тһӧпр-Кё 
гость. 

— ин 2ћопрўпрећі мин. тяжёлый тнпат, 
барит. 


извест- 


фото двойная экспози- 


почётный (уважаемый) 


двойное (напр. 
д 


— 2: сһбӧпр-уїп 
Ш сһӧпр и 2һопр). 
г!һопғуа лингв. № ударный слог; 2) 


чтение 


силовое ударение, акцент (также 
ЛЕН): 35 |- Е помечать (простав- 
лять) ударение. 

— Е: 8 2Вопрут -91Ап-сг 
прокликтика. 

-- 8 и звопрушяВ{ тонический стих, 

~ ВЕ спопрсһапр 1} петь дуэтом (трио): 
пение на два голоса; 2) бисировать (о 
певце). 

-- № 2Еэпесао’ сокр., яп. двууглекислая 
сода. 

-- К стоп” излишнее нагромождение 
подробностей; нагромождённый. за- 
пучанный (о сюжете). 

—  свопрВап’ двоебрачие, бигамия. 

-- 4 сһопрһип 2һё двосженсц. 

-  сВоп?хг повторяться! упражнять- 
ся. 

-- Ж опр Кап ценить; считаться с...: 
серьёзно смотреть на... 

спӧпр-Кап смотреть еще раз; пере- 
читывать. 

— Ё сһӧпр-Ні * сток, жёлоб. 

- # сһбпрѕһеп вторично разбирать (су- 
дебное дело ); вторичный разбор. 

-- ИН тһопруби 1) тяжёлые масла: 2) 
мазут. 

-- 0] своп? Ват сщё раз, ещё разок. 
снова. 

~ [&] свопру& плотно (в несколько ря- 
дов) окружать: осаждать: 2 # Широ- 
рывать осаду, выходить из окруже- 
НИЯ. 


проклиза, 
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Ж М зһӧпр-дій * опаснейший преступник 
(заключённый ). 

--8 ў сһӧпр-уіп толстая подстилка для 
сиденья. сложенный тюфячок. 

-- Ё спбпедьап” двойной кружок (для 
выделения особенно удачных мест 
сочинения ). 

тһопофиап` геол. барисфера. 

— Ж сһӧпе-риа см. Ш = 2). 

ғ сБопрхш” заново, наново; ещё раз. 
вгорично; вновь; в сложных терми- 
нал соответствует приставкам: 
воз-, пере-. ре-; Е 22 {4 воссоеди- 
няться; воссоединение; & #757 Я) воз- 
обновлять усилия; # [ЕЕ оцени- 
вать по-иному; переоценка; #8 #7 Я? 
ЕЯ Е Э ремилитаризация: 8 ЎТ ё&пе- 
ревооружение. ремилитаризация; # 
жт переоснащение, персвооружс- 
ние. 

-- ЕЕ їфсћопр -20о 6пр-ш’ опять прини- 
магъся за старое. вспоминать былое; 
тряхнуть стариной (по преданию: 
крупный чиновник, а в прошлом зна- 
менитый ловец тигров. Фэн Фу бро- 
сился на встретившегося в горах 
тигра. невзирая на свой высокий 
ранг). 

~ Е 2вопо2Вай. 
ровщик. 

— #4 сһопр-уџам морская бездна, водная 
пучина; бездонная глубина. 

— ЕП сһӧопруіп переиздавать; 
ние. перепечатка. 

— 9В свбп?-шАп горка яиц (обр. в знач. : 
положение. грозящее катастро- 
фой). 

— те свопе-шаи-е ве) см. 
Ж 0р 

2 гвопо № уст. плотность; удельный 
вес. 

Я 2һӧпр-ўіап см. % #9 

4: сһопр-мй праздник начала лета 
(5-е нисло 5-го месяца по лунному 
календарю). 

Ў звопзБап” строго карать; судить по 
всей строгости закона. 

Ж своорвай’ бот. махровый; & #16 
махровый цветок; 3 9 махро- 
вость. 

Ж Б сһопрЬапуеі` анат. книжка. 

#& сПопруг 1) перевод с перевода; 2) 
второй вариант перевода: переводить 
вторично (заново). 

-- ВЕ тВоприезЫ мин. барикальцит. 

— 3 сһопр-уапр далекие моря. моря- 
океаны; 3% 12$ ж Е ходить за Далекие 
моря, странствовать по морям- 
океанам. 

-- Е 50 88 сһопр-јјапв’ ћао муз. дубль- 
бемоль. 

-- # гһопр-јо* № тяжслая (боевая) ко- 
лесница: 2) обозная повозка. 

Ж. сСһӧпр-уйп двойной ореол [вокру! 
солнца| (знамение возрождения госу- 
дарства). 

— [7 7} 2Вопо-2В0п2 іпр-маі` уделять 
основное внимание национальному 
китайскому и пренебрегазь иностран- 
ным. 

8 гһӧпр-фіа 
пехи. 


тяжелый бомбарди- 


переизда- 


прочные воинские Дос- 
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Е ЕН сһдпр-ѕ$һеп вторично заявлять; по- 
вторять, подтверждать; напоминать. 

~} тнопр-Ке тяжёлое правонарушение; 
тягчайшее прсступление. 

— ЗЕ сһӧһрраі’ полигр. переборка, пере- 
верстка. 

— ЗЕ 2һопр-201 тяжкое 
преступление, 
казнью. 

-- ЁН 2Вопр-свби радушно угощать; щед- 
ро вознаграждать. 

—- Я] ғһӧпр-сһиАпр тяжелое ранение. 

сНой?-сВиап? вторичное (повтор- 
ное) ранение. 

-- 1] сһопркапһ` перспечатывать, персиз- 
давать: второе издание. 

-- Я) № спопрКаибёй” переиздание, 
рое издание (книги). 
~] гһопо-хіпр тяжкое 

смертная казнь. 

~ Я] һӧюр-і высокие (ростовщические) 
проценты. 

— 1) 95 #]2В0п?-Й’ рап-Бо’ обирать при 
помощи ростовщических процентов; 
ростовщичество. 

#9) 5) 2һӧпрі’ Һӧхідо эк. эксплуати- 
ровать (эксплуатация) посредством 
взимания ростовщических процен- 
тов. 

— Я] 2вопр-Кё жестокий, бесчеловечный 
(о поборах). 

сһопр-ке гравировать 
(доски для печатания). 

—Е] спопрЧт?” № перезаключать. воз- 
обновлять (договор): 2) заново со- 
ставлять. пересматривать; пересмот- 
ренный (об издании). 

~-4т сһӧпр хіпр заново, снова, ещё раз; 
Ж {755 № заново распределять, пере- 
распределять. 

~ 487 хвопР-Нё 1) тяжкое бремя, тяготы 
(налоговые): 2) тяжесть (ноша). 

~ 5 зһопр-ў важное (ответственное) по- 
ручение: большое доверие. 

~ # эвопр-мао стар. глубокий траур 
(по родителям). 

~ 8 зһопр Вов серьезный, солидный; 
положительный, достойный (о чело- 
веке). 

~ НА зһопр хие уст. механика. 

- 18 споюр-5Һ [иметь двойной уход 
(обр. о времени, пока живы дед и 
бабка). 

— РУ й #+һопр-тёп” рио бдительно 
нести ночной караул; строго охра- 
НЯТЬ ВХОДЫ НОЧЬЮ. 

— Р сһопо-раі внутренние покон, гине- 
кей (дворца). 

— ПЕ хвопг-меп 1) * щедро одаривать 
(при приглашении на службу); 2) 
серьёзный судебный процесс (над 
государственными деятелями ). 

~ сһопр-меі 1) дальние (внутренние) 
покои дворца: 2) дед и бабка (по 
отцу). 

--  сБопр-риап 1) глубокое ущелье: 
трудный перевал; 2) будо. препят- 
ствия на пути к прозрению. 

-- ВЯ сһопр-тімр 1) двойной зрачок: 2) 
сияние солнца и луны. 

Ва 5 сһопе-пмпр-ўіс праздник Чунмин 
{4-го числа 9-го месяца по лунному 


преступление; 
карасмос смертной 


вто- 


наказание, 


вторично 
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Е ЕЕ Е 


ана жи 


календарю ). 

5 55 гһопры физ. плечо рычага. 

Вт тпопреһопуіп’ уст., фон. билаби- 
альный звук. 

~ з сһопьхіао высь; эмпиреи; заоблач- 
ный. 

~ 9 2һоһруопр ценить; использовать на 
ответственном посту. 

— 5 Е 3% гһопрѕһапраһйуі’ 
лизм. 

№ сһӧпрхі двойная циновка; циновка 
с подбойкой, 

— 8 с<НопРИай 1) ссадины на натружен- 
ных ногах; 2)* подбитый ватой, на 
вате. 

3 2Вопр-Ыпе тяжёлая болезнь, тяж- 
кий недуг. 

— |7] гһопр-ѕһеп быть беременной; 
беременная. 

~ ?р спопр-сһао переписывать 
снимать новую копию. 

— #2 Е тзпопрсйіһао’ онал. 
ный солдат. 

--{% свопрхш” ремонтировать заново; 
реставрировать, возобновлять: под- 
правлять; 5 1% # 4; возобновить ста- 
рую дружбу. 

— Ж 16пр-Ій * поздние и ранние злаки. 

~ 4} своп еп” переделить: передел 
(напр. сфер влияния). 

48848) 1857), НН] хвойр алая” 1) тяжело- 
весный, увесистый: 2) неприятный, 
огорчительный; #25 3,28 8 На] А 
он сегодня не в своей тарелке. 

--®) тһопрәһиб’ 1) фон. звонкий соглас- 
ный: 2) тяжёлый, густой; мглистый. 

— 9) энопр`ма тяжесть. груз. 

~ 8; сНбир-уапр 1) см. Ж Л; 2)* небо. 

~ 8 г2һопрѕһапр тяжелое ранение. 

сһӧһрѕһапр [наносить] вторичное 
ранение. 

-- 5 сһӧпрхіё` переписывать. 

—Ж спопрКао’ переэкзаменовывать; пс- 
реэкзаменовка. 

~} зһопр 1 физ. сила тяжести; тя- 
жесть: тяготение. притяжение, гра- 
витация, гравитационный; & 77 # (у 
гравитационная единица; # 7) 4} % 
гравиметрия; 5 7) Й эл. гравитаци- 
онный элемент. 

-- }) 32 эпопеНЬа’ физ. маятник. 

~ 95 свойрНар?’ вновь, заново, снова. 

- К зһӧпрад’ 1) важный, значительный; 
огромный; 2) тяжёлый, серьёз- 
НЫЙ. 

~ В тпопр-Й большое упущение. серьёз- 
ный проступок. 

ж сһопр2ои’ бисировать (о музыкан- 
те, оркестре). 

~ 35 сһопр-ѓо второй муж. 

~ ў сһопр-утар * украшенная 
секира. 

--  свопр-уё два 
ряд). две эпохи. 

—- ў [87] сБбиргАй’ перекрашенный, за- 
ново покрашенный. 

— 3% зһӧопр-дп важный 
цесс, важное дело. 

— У спопр-аі начинать сначала; [давай] 
снова; опять: еще раз. 

~ 7К гһорр Уһ физ. тяжелая вода. 

~ В сһопр-доапһ 1) глубокий омут: 2) 


мерканти- 


заново; 


тяжелоране- 


перьями 
царствования (под- 


судебный про- 


2 Ж 


подземное обиталище мертвых; пре- 
исподняя; царство теней, загробный 
мир. 

Ж НЯ спбпрудяег” одинаковый, такой 
же, того же сорта; дубликат. 

56 РН сһоподійјйп биол. диплококк. 

—- № ЧЕ 3% тћолрпопраћіуі физиократиче- 
ская система. физиократизм. 

— № 2 трдопрабир-хиёраі филоас., эк. 
физиократическая школа, физиокра- 
ты. 

~ Ё сһӧпр-гһапр снова натянуть тетиву 
(обр. в знач.: снова открыться, 
напр. о предприятии после ремон- 
та). 

~ ЗЕ сВопг-Ы8о четвероюродный, в чет- 
вёртом колене (о родственниках). 

ЖЕ Ж сПбпр-1` чюир-Ми” снова отпра- 
виться в нефритовый лес (обр. в 
знач.: принимать участие на пиру 
цзиньши через 60 лет после сдачи 
экзамена. дин. Цин). 

— ЖЕЛЕВ спбпр-” №-пийар” снова отпра- 
виться на олений зов (обр. в знам.: 
принимать участие на пиру цзюй- 
жэня через 60 лет после сдачи экза- 
мена. дин. Цин). 

--д (НІ <сһӧпр-20 [се-ті ] ходить по 
струнке [и глядеть с опаской}: жить 
в страхе и трепете. 

— {8 сВоп-# 1) вторично выносить на 
обсуждение: вторично ставить [воп- 
рос]: 2) вторично вспомнить. 

14) спопрбдв[Ыёп ] переиздание. 

~ сһапрѓа’ вспыхивать вторично, да- 
вать рецидив; рецидив. 


~ ВХ сһопр-гһепр облагать вдвойне: два- 
жды собирать налог; устанавливать 
двойное обложение. 

— 85 2һопр-ўпр ценить. дорожить: отно- 
ситься с уважением. почигать. 

— #6 сһбӧпр-ѕһ пересчитывать заново. 

—1а своп Ю повторяться; снова и 


спова; повторный, двойной; много- 
кратный; 2) повторять, дублировать; 
дублирование, повтор. 

~ {8 п) спорија рефрен. припев. 

— № 20 Я спӧпр-Ыіапіћао муз. 
двойной альперации. 

~  хВопРУг физ. плотный раствор, тя- 
желая жидкость. 

жа сһӧорр-јіао 
Е 

~ № 2һопррао воен. тяжёлое орудие. 

~ У сһӧпемёп разнопись, графический 
вариант (нероглифа ). 

?Вопр меп важный документ. 
тһӧпр-мёп обращать особое внима- 

ние на вопросы культуры (литерату- 
ры); ценить гражданскую службу. 
делать упор на гражданские (а не 
военные) дела. 

--Ю тћӧпр-гһапр 
батогами. 

~ тһопр-$һ посол (посланец) с особо 
важной миссией. 

— Е 2ӧопр-20і отёк ног. 

-- 4 сһӧпр-їёпр снова встретиться (сви- 
деться) с... 

--14 сһӧпрӣіе 1) громоздиться, насла- 
иваться; повторяться; нагроможден- 
ный; 2) лингв. повтор. 


Знаки 


дап-сһаі см. 


[тяжелое] наказанис 


А Е Е ЗЕ 8 ЩИ з: 


ЕЕ сһопрѕћі излагать ещё раз; повто- 
рять; перссказ. 

~ хпопр-фал быть тяжёлым на подъ- 
см, не любить уходить с насиженно- 
го места. 

~ 32 сһопрхийп’ 
бирать. 

— # сһопрјјап’ восстанавливать, заново 
отстраивать; перестраивать, рекон- 
сгруировать; реконструкция. пере- 
стройка. 

— № 260йр-пиа основное 
оседлые крестьяне. 

-4% твопр-д:ап ист. тяжёлые деныи 
(с большим содержанием металла, 
эпоха Хань); 2) девятка (комбинация 
в гадании на трёх бирках или моне- 
тах, три решки). 

~ жї 2һопргаіѓ тяжеловесный. 
грузный, 

- 5х сабпр-ѕ0і год за годом; ряд лет. 

~ 188) 78 гћопајЦриапјаіапр’ станко- 
вый пулемёт. 

~ Ш сһӧпрЫ мат. двойное отношение. 

—90 7Вопрп” опасный преступник; 
тяжкое правонарушение. 

сһӧһр-ѓАһ совершать 
преступление; рецидив. 
~ ЊЕ гһопріџо’ важное (серьёзное) пору- 
чение. 

— НЕ гһопьфі’ важная местность: ответ- 
ственный (стратегический) пункт: уз- 
ловой пункт. 

~ 75 Ж тНопруиаий лим. тяжёлые эле- 
менты. 

Ж еһбпр-риапр 1) свет солнца и луны; 
2) перен. блестящий, светлый; свер- 
кающий; 3) кит. астр. Юпитер в 
циклическом знаке 3 (в УПГ секто- 
ре неба. т.е. в северо-западной по- 
ловине западной части неба). 

~ 58 твопрг тяжесть, вес: значимость 
(см. также Ж Ў Я): Ў ЛА 82 (й) 
Т = Я. Г сосзояние больного ухудши- 
лось. 

—- 4 сһбпрѕһиб повторять. 

— & звопр-5ВШ тяжёлый налог, высокое 
налоговое обложение. 

-НЯЖН сВбир-йап” Нап-Й” снова видеть 
солнце на небе (обр. в знач.: дожить 
до лучшил дней, снова вздохнуть 
полной грудью). 

~ 53 ХЕ сВопр-р” 4-а двойной цир- 
куль и сложный угломер (обр. в 
знач.: а) слаженный, налаженный: 
как по маслу: в полном согласии — 
особенно 06 отношениях правителя 
и народа: 6) непрерывно наследо- 
вать друг другу; поколения прекрас- 
ныл потомков). 

—# сһӧпр-діһ № неоднократно (не раз) 
родниться: 2) родители [свои] и роди- 
тели огца. 

1 гһопр 5һі придавать значение, обра- 
щать большое внимание; иметь высо- 
кое мнение (0 ком-л.); относиться 
серьёзно: высоко ценить; дорожить: 
уважать; считаться (с кем-л.). 

— ж тһопр јиё стцущение тяжести 
(веса). 

~ 81. тһопрдіпр’ лим. тяжёлый водород. 
дситерий. 


переизбрание: персиз- 


население, 


тяжело- 


повторное 
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янһиіжучәвә 


Ф ЛЯ тһоподіпрћё’ физ. дейтрон. 

~ $, зпопа-ҷі высоко ставить принципи- 
альность: быль стойким (волевым). 

— (Е гвопрЧАприа’ хим. диазотирова- 
ние, диазотация. 

-Жь епби?-йа 9-е число 9-го лунного 
месяца, праздник двойной девятки 
(нарадный праздник в Китае). 

— %2 „войр-йи учинять строгое след- 
ствие; возбуждать преследование в 
судебном порядке. 

~ 8. свопр-пиаре морская пучина; океан. 

— ВН. звопр-Бр крупные воинские 
силы. 

— В твоп?-ШАй В важнейшие законы: 2) 
древнейшие литературные памятни- 
ки; 3) серьёзное мероприятие: торже- 
ственная акция, торжественный це- 
ремониал. 

--28 тпопрғћеп 1) {стратегически} важ- 
ный населенный пункт; крупный по- 
сёлок: 2) костяк; ядро. 

— Ж 2В0п2-2 1) тяжёлая ответствен- 
ность; важная обязанность; 2) давать 
строгий выговор; сильно ругать; 
серьезно обвинять; 3) больно изби- 
вать (наказывать). 

— Я гһопр-рао р) * 
сокровище: 2) 
монета. 

~ гһӧпо-ѕһапр щедро вознаграждать: 
большая награда. 

~  гаопрао лингв. читать (произно- 
сить) под ударением; акцентировать; 
ударение, акцент; ударный. 

-- Е тһопр-һа высокая цена. 

~ Вопр тяжелый (о вязких, теку- 
чим телал). 

- Е гһопрїй 
бремя. 

-- А 7В0пр-71 крупная 
большой капитал. 

—- 9 МХ 2ћӧпріоихі кит. театр спек- 
такль (сцена), требующий (-ая) ис- 
ключительного мастерства (вокаль- 
ного и акробатического ). 

— 1 сһӧпрѓап” 1) повторение: тавғоло- 
гия; 2) надоедать, докучать; надоед- 
ливый, докучливый. 

-- МЕ зһӧпр-дайт большая тонна 
1016.047 кг). 

— 1; сһопрудп 1) вторично ставить 
(пьесу): повторять, бисировать: вто- 
ричная постановка {пөесы); пов1ор- 
ная демонстрация; 2) воспроизведе- 
ние; повторение; 3) биол. рекапиту- 
ляция. 

~ 8 свопр-0о стар. чердачное пере- 
крытие; стропила {в высоком доме). 

~ 81 тһопр-1еі бьпь тяжело обременен- 
ным (напр. семьёй); тяжелое бремя. 
путы. 

— Я 15-1 сһопрѕоп правнук. 

- і Я, сһӧопрѕоп пйг правнучка. 

--{л гной? хів 1) мат. центр (треуголь- 
ника): 2) физ. центр тяжести. 

~ 8& эноприи? тугой на ухо, тугоухий, 
глуховатый. 

- & эропрвиай’ большая беда, 
стье; тяжелая болезнь. 

сһӧпрһиап` неоднократно сградагь 
(от стилийныл бедствий). 


великая ценность, 
большая медная 


тяжелая ноша: тяжкое 


сумма денесі, 


(равна 


нссчЧа- 
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#8 гһопр-сһёпр жестоко наказывать. 

- 68 875сһбӧпр-хі 16і-хіа мир и процве- 
гание на несколько поколений; дли- 
тельный период спокойствия и гар- 
монии. 

— 5 тһопр-уіп густой мрак (обр. в знач. : 
загробный мир). 

—Я свбпЮш’ вороний глаз многоли- 
стный {Рану роурйШа Ег.). 

—58 зпопоузо’, гһопр удо № важный, 
серьёзный; значительный; суще- 
ственный; 2) видный, ответственный 
(о работнике). 

-- ВЕ уропоулохіпо’ важность. 

— 59 ЕС 9 сһопруіпе” ИВао’ муз. 
дисз. 


у 17 [167,9] 
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дубль- 


1 суш./счётное слово №) кубок, чаша; 
фиал; 2)* вм. Я (колокол): 3)* чжун 
(мера в 6 и 4 5-, около 660 л). 

П гл. 1) собирать, концентрировать; 
скапливать; скопление; ~ Э вбирать в 
себя всё лучшее; концентрировать всю 
прелесть; 2) изливать (напр. чувства на 
кого-л.), 

ПІ собств. Чжун (фамилия). 

25 лопр-Шпе 1) собрать в себе всё 

лучшее; 2) в геомантии счастливое 

место. прекрасная местность (напр. 
для постройки дома). 

-- 5 В Ж 2һопр-Нпр` уй-хій` в прекрасной 
(счастливой) местности рождаются 
прекрасные таланты. 

~ 8 эвопр’Н Чжунлй (фамилия). 

~ Е тһопр-риап ист. смотритель монет- 
ного двора (дин. Хань). 

~ 2һӧпр-Һё прекрасные и доброде- 
тельные жёны (ло фамилиям двух 
особо добродетельных жён Ш-УУ 
вв.). 

— 1 әһопр-Нап относиться с горячим 
сочувствием; горячо любить. 

— 88 зпопраі быть предметом обожа- 
ния. быть избалованным. 

~ {8 зопр-діар горячо любить, изли- 
вать всю нежность (на одного челове- 
ка). 

— гопр-аа! 
надписями ). 

— $ 2Вопь-а см. # Е 

— Ж эвопр-ар сосредоточивать всю лю- 
бовь (на ком-л.), горячо любить, 
обожать. 

-- |, зһопргӣ’ 1) шипы на пояске коло- 
кола; 2) сокр. сталактит. 

-- ЗЕ 2вбиргозВ! геол. сталактит. 

— 18 2Нойг-К миф. Чжун Куй (божес- 
тво. защитник от злых духов). 

Ж звопрЬе! чашка. 

— ВЕ аной?-ш* стойка для колокола. 

-2 топр-піап постоянно заботиться; 
всё время помнить; горячо любить, 
обожать. 


поясок на колоколе (с 
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13 [77,9] вм. №, см. № 730 


16 [157.9] 


в сочет. 
также 


1 сущ. ) след: подошва (ноги): пят- 
ка; каблук; ~ ФЕН пятки не касаются 
земли: 2)* мат. нижняя (меньшая) сто- 
рона равнобочной трапеции. 

П гл. Ю преследовать по пятам. 
гнаться; наседать на...; -- Е {& преследо- 
вать его по пятам: 2) идти след в след. 
следовать за...: продолжать традицию. 
подражать; следовать примеру: по при- 
меру (кого-л.): ~ @ последовать преце- 
денту, идти по проторенному пути; 3) 
достигать; доходить до... прибывать 
в... Лично являться. посещать; -- ЁЎ 
вежл. лично посетить Вашу страну: 4) * 
ступать по..., топтать, попирать;  — 
царство У попирает [землю} Чу. 

ПГ наречие 1) один за другим. вплот- 
ную один к другому; последовательно: 
следом, вослед; — Ж продвигаться сле- 
дом: 2) не раз. неоднократно; --Н, неод- 
нократно наносить визит. 

ВЕ 22 2һӧпр-2і 1) прибывать вослед (за 
кем-л., чем-л.); 2) настигать, дого- 
НЯТЬ. 

-- 8 тћӧпһрәһӧпр’ сновать туда и сюда: 
ходить толпами; кишеть. 

#8 2һӧпр-й см. Ё (4 

~ 1 гһӧпр-рй продолжать традиции ста- 
рины, идти по стопам древних. 

28 гһбӧпо-уі офиц. лично посещать. 

~ 13 2пӧпр-хіе офиц. лично являться 
поблагодарить; приходить с благо- 
дарственным визитом. 

—- 5 4 ЖЕтробпр-$!  т6пр-пиа’ продолжать 
дело и приумножать славу своих 
предшественников. 

`-РА 2,һӧпр-тепһ наносить личный визит, 
посещать. 

— ТЯ зһӧпр-јџе яһӧи-хідпһ обнажи- 
лись пятки и торчат наружу локти: 
одетый в лохмотья. 

~ 2Вопр-мао следовать по стопам, 
продолжать. 

`-Н 2,ћопр-дао таскаться по дорогам; 
проделывать долгий и угомительный 
путь. 

~ анойр-ма следовать по стопам: 
продолжать деяния предшественни- 
Ков. 

— #& 2һӧпрііап’ растаптывать, попирать. 

— Вх зһӧпр-сһепав продолжать и завер- 
шать, доводить до конца. 

-ЕЁ зһбӧпр-мёі следовать по пятам. насе- 
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|| Еж ЕЕ. Е Е нана 


дать на бе ущего. 
ХВОСТ. | 

9% Я гһопр-јіап приходить [даже] на од- 
них пятках (по притче Чжуан-цзы о 
том, как некий Шу-шань #1. не 
имея половины ступней, проделал 
большой путь, чтобы повидать 
Конфуция: обр. в знач.: невзирая на 
трудности добиваться встречи). 

~ 2Воир-риаир* мат. нижняя (мень- 
шая) сторона равнобокой трапецин. 

— #8 тһӧпр-16і громоздиться (одно на 
другое); накапливаться (напр. о 
долгал ). 

{< хвопр-хм продолжать род; продол- 
жать школу (традицию; напр. лите- 
ратурную). 

—- И 2һӧпр-}і 1) след ноги; 2) идти по 
стопам; следовать (за кем-л., чем-л.). 

— 2. 7Вдпр-х! даос. дышать до ступней, 
практиковать глубокое дыхание всем 
телом. 

- Ж зһӧпр-ѓа следовать (чему-л.), подра- 
жаль. 

-- 8 эвбир-йе стопа к стопе, один к 
другому: тесно. 


Ев 14 [102,9] вм. В. см. № 713 


731 


{8 12 [64.9] 


732 


наступать на 


[ гл. продалбливать, проби- 
вать; 8 пробивать отверстие. 
П счётное слово. пекинский диал.: 
— — № [одна] рука. [одна] сдача (в игре), 
}& + сһдпр-ѓепр пробить осиное гнездо 
(обр. в знач.: нарваться на неприят- 
ность}. 
—58 сһопріопо пробивать. прочищать; 


Е НК Ж прочищать канаву. 


} 13 1130.9] 


733 


І сущ. 1) опухоль; опухание; 
шишка; ~ 79 7 опухоль спала; 2) фу- 
рункул; нарыв, болячка; язва. 

П гл. опухать, распухать: опухший, 
распухший; ~ де [95] распухагь, вспу- 
хать. 

П] усл. чжун (вторая рифма тона 
_Е 8 рифмовникал: 2-е число в теле- 
граммах). 

Ё ХН гһӧпрсы сильно опухать. 

~ 08 тһӧпр-Кийі отёчный и пятнистый (о 
коже на лице); болезненный. боль- 
ной (вн0), 

-- 1 топара мед. опухоль; = (ВЭУ 
злокачественная (доброкачественная) 
опухоль. 


Ш ЕЕ ‹ Я —Н—-+Е-:ЕТ: в 


ВЕТ МА „пбирПахие’” онкология. 

Б гпопорао зоол. гигантский 
(большерогий) олень (Мераюсегох$ рі- 
вапіеиѕ, вымерший вид). 

~ гһӧпрёбпр’ опухать, вспухать; вос- 
паляться (о ране). 

~) таре мй новообразование, на- 
рост. 

#8: гһӧпруапр 1) стар. фурункул, на- 
рыв; 2) мед. язва. 

— 85 гҺӧпрѕһапр’ желвак; кровоподтёк. 

—К 2йбир4а’ мед. распухать; распуха- 
нне. опухоль. 

— 8 зһӧпрәһапр’ распухать, вздуваться; 
вздутие, опухоль; опухший, вздув- 
шийся; шишка (напр. подагриче- 
ская). 

К 00 [9] 
веки. 

~ А тћӧюр-20 уст. бери-берн. 

— 939 гнбпороБа?  водянка. 

~ 0 эпбизЬао’ мед. шишка. 

~ Ё 95) гһӧпррдо` прыщи на лице. 

— Ж 20612-41 раздражать, возбуждать. 

— В 2ћӧпр-Нап опухшсе лицо; Т 18 
(75) ДФ 7 выдавать опухшее лицо за 
здоровую полноту (обр. в знач: де- 
лать хорошую мину при плохой 
игре). 


ТН 14 [115,9] 


734 


2йбпруапрао’ припухшие 


І 2,ӧпр сущ./счётное слово 1} семя. 
семени; Г ОЖ, Ж) — сеять; 2) потом- 
ство, род, племя: порода; племенной (о 
скоте}; (таких-то) кровей; породи- 
стый: — В породистая свиноматка; 3) 
раса; & — жёлтая раса; 4) сорт, разно- 
вилность. также счётное слово, обоз- 
начающее сорт или разновидность, и 
суффикс единичности; 58 ~ я. Я такая 
(такого рода) вещь, эта вещь; = ~ # рц 
три [разных] вещи; Ж ~ 2: такая фор- 
мулировка; такого рода теория; 5) 
биол.. лог. вид: видовой; ~ [85] #4 © 
видовое понятие; 6) диал. отвага, смс- 
лость, храбрость; # -18Я? хватит ли 
смелости (отваги); 7) (также сһӧпр) 
поздние хлеба: -- # поздние и раннеспе- 
лые хлеба. 

П 26002 гл. 1) сеять, сажать; 
насаждать; сев; — #8 сеять рис. ~ 
сажать овощи; — Е ў высеивать семена; 
~ фа закладывать фуидамент благополу- 
чия (счастья, напр. для будущих поко- 
лений }; -- Ё ссять семена несчастья; 2) 
выводить. разводить (напр. скот, 
рыбу); — Ж {Е разводить орхидеи; —% 
разводить свиней; 3) засевать (поле); 
обрабатывать (землю); — Н засевать 


поле; обрабатывать землю; 4) прнви- 

вать; прививка; ~ 4 {5 прививать 

оспу. 

Е { 2ћһӧпргёп’ ядро, ядрышко. 

~ 2һӧпереі’ биол. зародыш. 

— 2 зһӧпр-сһа лог. особый (дифферен- 
цирующий) видовой признак. 

-— Е тћӧпр-уй миф. выращивать само- 
цветы (по легенде: образиовому сы- 
ну, беззаветно преданному родите- 
лям, удается даже это как награда 
за сыновние добродетели), 

— Е 2ћӧпрхіпр’ 1) свойства внда; врож- 
денное свойство; характер; 2) каста; 
кастовый; Я РЕ Кастовая система 
(в Индии). 

— #1 2ћӧпр-хіпр 1) род, порода; 2) каста, 
варна; кастовый. 

~ опЕйапе см. В ж 

— ВЕ тһӧпр`2һӧпр вссвозможный, всяко- 
го рода; разнообразный, различный; 
разные, многие: #$ Ф = 5 всевозмож- 
ные приёмы; всякнми средствами. 

тһӧпр2ћбпр” 1) всё, всё, что было 
(будет); Ф всё идёт неладно; 2) 
коротко подстриженный (0 волосах); 
3) * скромный, простой; чистосердеч- 
ный. 

— ћу 2Нбп?Й” семечко, зёрнышко. 

— 1949 9 2В0и2-40и’ 46-46и’ посадишь 
бобы -— бобы и соберёшь: что посе- 
ешь —то и пожнёшь. 

— ДЕ тВбир=>40и мед. прививать оспу; 
оспопрививание. 

— ЯН зһӧпр-2 1) * сеять и сажать: 2) см. 
ЕЕ 

— Ё „вопр? сеять, засевать; сажать; 
выращивать; насаждения, посадки. 

—— М 5 ([81]) бп сваи ри) место на- 
саждения, плантация. 

— А Е гһӧтр2һіј С.-Х. 
машина. 

~ 25 зћӧпртёпр’ бот. ость. 

— $ тһӧпртіпр’ биол. видовое название. 

— А анопШо’ национальное (племенное) 
расселение; поселение, становище; 
переселенец, колонист (в районе 
национального расселения). 

~ НЛ гћопрбапгёп` землепашец. хлебо- 
роб. 

-- # тҺӧпртіао с.-х. 
мени. 

— № тһӧпреһі` с.-х. 1) племенной скот; 
2) племенной производитель. 

— [М тнопр-уш 1) сеять причины (буду- 
щих событий); 2} будд. отягчать 
кармой будушее существование (пе- 
рерождение). 

— Е гһоре ма прям., перен. [по]сеять; 
Е К 5 посеять семена будущих 
несчастий (бед). 

~ Е 2Абяртид’ обработка земли, земле- 
делие; заниматься земледелием. 

— З гһопрарп’ биол. популяцня. 

— & тНбпР-Бе: * сотоварищ, соратник; 
сверстник. 

—- В: тһбпраі’ бот. рубчик (семени). 

~ 91] 260пр іё 1) порода; сорт; разновид- 
ность; вид; 2) расовыс различия; 
раса; 3) сортировать; классифициро- 
вать. 

— 5+ ӨҢ) габпр 21 1) семена; семенной; 2) 


посадочная 


проросток се- 
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перен. источник, начало (чего-л.). 

Е -7- 9А гһӧпрліхиё с.-х. семеноведе- 
ние. 

— 196 З әһҺӧпр 21-јпрхиапјї" с.-х. зер- 
ноочнстительная сортировочная ма- 
шина, триер. 

~ № 2аӧпрә1јие’ бот. семенные папо- 
ротники (Ргелібоѕреғтае, вымершие 
растения). 

~ 7.26 вби с.-х. семенной участок. 

— УЖЕ 210пр’21 Гапуй` с.-х. семеновод- 
ство. 

— Ж 1ӧпр 21 см. Р 

— 2548 4: „Ноп?-Й” 96-Й посадишь сли- 
вы —сливы и соберёшь; что посе- 
ешь — то и пожнёшь. 

— 9} 2Вопр-5Ни 1) * сеять и сажать; 
разводить (с.-х. культуру): 2} сажать 
деревья. 

— 82 2воп?-5Ы * сеять и сажать рассаду; 
сеять, разводить (с.-х. культуру). 

—- ВА 2аӧпр іда С.-Х. межвндовой; 
РИ 55 межвидовое скрещивание, 
межвндовая гибрндизация. 

#9 2һӧпрЫпә` бот. семяножка, 

~ № 2һӧпрпёї’ с.-х. внутривидовой. 

~ Ез 2102 ВЫ вост. диал. арендатор. 

~] 266пр-де эпист. все детали; в де- 
талях, в подробностях; [2890] 
лично изложить во всех подробнос- 
ТЯХ. 

— 5 гһӧпрѕһй’ 1) этническая принадлеж- 
ность, этническое родство; 2) род. 
семейство. 

— 8 2һӧпұ-тӣ разводить лошадей; кон- 
нозаводский. 

гһӧпә та племенной жеребец. 

— Е, ВХ 2ћопртйсһапр’ конный завод. 

—- Л тһӧпр-гёп этнический представи- 
тель. представитель расы. 

Л {914 эношр-риа’ 46-риа’ посадишь 
тыкву — тыкву и соберешь; что посе- 
ешь— то и пожнёшь. 

№ топо та 1) племя, семья; род; про- 
исхождение: 2) раса: расовый; этни- 
ческий; Ж Е в этническом отноше- 
нии, этнически; < % #9 расовая ре- 
волюция (по Сунь Ят-сену); 8 2 
(ЁЎ) расовое превосходство; расист- 
ский; # № 25 расовая теория. 

гһӧпе-20 * казнить весь род, преда- 
вать казни вместе со всей родней и 
потомками. 

— к ЕЕ попехазВ ву! расизм. 

— Е Е 3% ВурбиртатВ Оу! 2Нё расист. 

~ ЕВ Я, эВ бир та-рапиап” расовая дис- 
криминация. 

-- Е БЯ 2Нопр 20-9661” расовая дискри- 
минация. 

- 3 4 энбпр 20 Ғаѕһепр’ биол. филоге- 
нез, филогения. 

— Ж 8 атһӧпр 70 пешие’ геноцид. 

~ Ж 2ћӧпр-тӧ младший в роде; после- 
дыш. 

~ Е зћбпргһи 
ник. 

~ № авбио уапр разновидность. 
модель. 

~ 18 гһӧпәрёп с.-х. маточник. 

— % трӧпрїй’ ость (у растений). 

— № гнба?рГ кожура (оболочка) семе- 
ни. 


с.-х. маточник, семен- 


сорт: 


733—734 


5-Е ра Е В 


ЕН ЕЕ 


{2 15. № 7һоһр-таіѓ аё-тАаі посеешь 
пшеницу — пшеницу и собереёшь; что 
посеешь — то и пожнешь. 

7 эвопрыаи$Ние’ биол. 
мизм. 

~ 2һӧпрѕһі модель; образец. 

~ 2һӧпота женское растение коноп- 
ли. матёрка. 

—ЯЕ 150) гһопреһџа разводить цветы. 

звопрвиа’ днал. прививать ос- 
пу; оспопрививание. 

~ Л. тВопрВиагёп” цветовод. 

— Ду 2вопр=4 обрабатывать землю: за- 
ниматься земледелием. 

~ НЕ ВУ зһопраі аё пахарь. хлебороб. 

~ 5, хпоярг семена. 

-{% тһӧпрһё` бот. ядро семени. 

—3 гһӧпраһі биол. зародышевая плаз- 
ма, илиоплазма. 

~ 2В0пр і 1) разновидность: род, по- 
рода; 2) разряд, категория; класс; 
сорт, тип; образец; 3) бнол.. лог. вид. 

тһӧпр-1еі * вид и род; разновидно- 
сти. 

— % гһӧпрхі` род; в сложных терминах 
фило-; # < Я Ж филогенез. 

— [а 2войр-де №) творить добро; 2) будд. 
сеять (в этой жизни) зачатки сча- 
стья [в будущем существовании}. 

— 29 Н гһӧпр-сӧпр-уџе месяц посадки лу- 
ка (четвёртый месяц по лунному 


трансфор- 


календарю). 

У гһӧпрропрећі’” с.-х. производи- 
тель. 

-- Ф: тһӧпр-уі земледелие, хлебопаше- 
СТВО. 


Ы 
ЕН 12 [85.9] 


735 


940пр?, 90пр, ЕНопр 


[ сущ. молоко: кумыс. 
| звукоподр. звукоподражание уда- 
рам барабана; трам!, бум! 
ІЁ ІН абпрабпр’ удары барабана; трам- 
тарарам:, бум-бум! 
— В абприо’ кумыс. 
~ 48} допртй кормилица. 
— Ж бопртгап * с грохотом; гремсть (о 
барабанах }, 


УЕ 14 [104,9] 


736 


сущ. опухоль на ноге (ступне); опу- 
хание ног. 


ни 
Я. [3 1140,9] 


737 


734—740 


се 


[ гл. 1) надзирать. контролировать, 
следить; — Ех следить за доведением 
ее (работы) до успешного конца: 2) 
руководить, управлять, возглавлять, ве- 
дать; направлять; —-- возглавлять вой- 
ско; 3) выправлять. исправлять: приво- 
дить в порядок: исправлять, корректи- 
ровать; -- | упорядочивать, приводить в 
порядок. 

П сущ. В член правления. управля- 
ющий, директор; 2) вещь. предмет; тү ~ 
старинная (антикварная) вещь. 

ПШ усл. и собств. В дун (первая 
рифма тона Е в рифмовниках: 1-е 
число в телеграммах}; 2) Дун (фами- 
лия). 

Ж НЕ абпр-й контролировать; ведать. уп- 
равлятъ. 

-— Ж дӧпргћопр чтить, 
жать. 

~ 1Е 9бир-2Неи? 1) выпрямлять; исправ- 
лять, корректировать; приводить в 
порядок; 2) руководить, управлять; 3) 
надзирать, контролировать. 

— 37 8] {8 аопруве ае нарии. дон Кихот. 

-- 4 абпр-ғһі ведать, управлять; содер- 
жать в порядке. 

-- Ж 46п2-Чв * надзирать, контролиро- 
вать; следить. 

— % афпр-ѕһиаі стоять во главе, воз- 
главлять; руководить, управлять. 
—4 Ч0пр-уа держать под надзором; со- 

лержать под стражей. 

~ Б афпв-ѕһе см. ЖЕ 

— 3 аӧпр'5Һ\=һ) управляющий, дирек- 
тор; член правления: администратор 
(фирмы). 

— + ЯабпезЫНИ 1) правление; совет 
директоров: дирекция; 2) заседание 
правления. 

— Ж 0 допР-Ы Би” правление, дирекция. 

- ЖБ абпрѕһіхһпр председатель прав- 
ления. 

~ Ех бп? РИ” директорские акции. 

5) апр ји правление, дирекция; 
бюро. 

—#)] аӧпрдиамп` увещевать, убеждать. 

—Ж абяг-ва беспристрастный летопи- 
сец, образцовый историограф (на- 
риц. по имени Дун Ху, историка УП 
в. до н. э.). 

— ВЕ дӧпр-дідо быть сметливым (понят- 
ливым, сообразительным). 

— 38 96иг-дао * идти прямым путем, не 
колебаться в выполнении долга. 

— Ж 9Чби?-йе предупреждать, предосте- 
регать. 


Р + 
Ба 16 [61.13] 


почитать, ува- 


]| гл. знать, быть знатоком; 
понимать; разбираться, разу- 
меть; проникать в суть: —Ж- 


понял или нет?, уразумел? 

П словообр. модификатор резуль- 
тативныл глаголов в значении: усва- 
ивать, понимать; Я -- у прочёл и усво- 


220 


ЕЕ етж жанан з 


ил; 8 1 -- на слух невозможно по- 

НЯТЬ. 

18|} бпр вежливый, культурный. 

~ {7 афпрћһапр` быть знатоком, владеть 
специальностью. 

-49 абпр 4& понимать, знать толк, раз- 
бираться;1& 1555 18:9 ЯН это я пони- 
маю, в этом я разбираюсь. 

Чопрае быть в состоянии понять; 
1 7 15 аёпрЬйаё’, дбпр Ъъдаё никак не 
понять, не поймешь. 

-. абпрѕһі’ №) знать дело, разбираться 
в делах; 2) понятливый: разумный, 
умный, здравомыслящий. знающий 
(также \& 07). 

~ 189] Фӧпрудһ" диал. намётанный 
глаз, мастер своего дсла, знаток. 

і Чбарюи’ уразумевать. постигать: 
проникать (напр. в тайну). 

— 2 2] Чби2-фиЧао быть не в состоянии 
понять (постигнуть); недоступный 
пониманию. 

2 Чопе-Бащте не быть в состоянии 
разобраться; неясно. 


Ш 4 [45.1 | 29 | 
| чжӣ | 


Примечание: не смешивать с буквой 
Ш һ- в азбуке чжуиньцзьму. 


вм. м, 


служебное слово * 
№ 11038 


19 4 [77.0] 


740 


см. 


[Г гл. А 1) стоять (неподвижно); 
останавливаться, задерживать- 
ся; неподвижный, стоячий: 
Ж 2 НВ) Я не останавливаться, не до- 
стигнув цели; 2) останавливаться на 
ночлег (на отдых); находить пристани- 
ще; садиться (о птицах); поселяться; 
28 Е князь княжества Лу прибыл и 
остановился на ночлег, 3) стоять на...; 
останавливаться на...; успокаиваться 
на...; находить свое место в...; утвер- 
ждаться [в мысли}; ~} 22 3 утвердить- 
ся в совершенном добре; гл. Б. }) 
воздерживаться от...: прекращать, об- 
рывать; - № перестать думать о...; 2) 
ограничивать себя, сдерживаться; при- 
держиваться (напр. принципов); ограни- 
чиваться (чем-л.); ~ ограничилься 
этим; 3) останавливать, задержи- 
вать; не давать воли; хватать, 
захватывать; сдерживать, 53Е 9#& 
~: ГШ это лекарство кровь не оста- 
навливает; 4) прекращать, пресекать, 
подавлять, класть конец (чему-л.); иско- 
ренять, уничтожать; отменять. запре- 
щать; утолять (напр. жажду) -Ж 
кит. мед. прекращать развитие парали- 
ча; —# 1 нриём в заклад прекращён, 


0х95 
0898 
0993 
0911 


491$ 
0922 
0931 
0933 
0955 
0942 
0947 
0950 
0955 
0957 
0961 
0966 
0970 
0974 
0978 
0984 
0988 
0993 
0996 
1000 
1093 
1005 
1008 
1014 
1015 
Іон 
1022 
1023 
1028 
1031 
1032 
1034 
1036 
1039 
1040 
1042 
1044 
1046 
1048 
1052 
1053 
1055 
1059 
1060 
1062 
1056 
1068 
1071 
1074 
1076 
1980 
1083 
1087 
1992 
19096 
1099 
1102 
1103 
1106 
107 
1115 
1115 
1119 
112} 
1125 
ШЕ 
1132 


з Е 


просим выкупить заложенное. 

П сущ. 1) остановка; предел, грани- 
ца: ж}... & 1 вплоть до.,.; включая и...; 
включительно: 2) * сдерживиющие на- 
чала; чувство собственного достоин- 
ства: 3) будд. самососредоточение (5а- 
тай! }: 4) * вм. Ш (стопа. нога); 5) * 
колотушка (барабана). 

ИГ наречие только, лишь; — 0] 4 — 8 
здесь можно лишь заночевать. 

ІУ местоим. его, их: служит пока- 
зателем переходности действия глаго- 
ла; Ш -- высокие горы,— смотрю я 
на них... 

У собств. Чжи (фамилия). 

УГ словообр. выступает в качестве 
первого слога трёхсложных слов. обоз- 
начающих средства, инструменты в 
значении: пресекать. тормозить по мо- 
дели: |: + глагольная или именная 
морфема; —3Е Ж ж.-д. тормозной баш- 
мак: -- 8} & тех. тормозящий механизм. 
ЕЕ ан ани 1) останавливаться, пере- 
ставать: прерываться: {|- ® Е никак 
не остановиться; безостановочный, 
непрерывный, неудержимый; 2) 


останавливать; прекращать, преры- 
вать: Е ЕЁ никак не остановить, не 
оборвать. 


—м ам-П останавливаться неподвижно: 
прскращать движение; стоять в без- 
действии. 

0. амхиеё’ 1) останавливать кровь; 2) 
мед. остановка кровотечения, гемо- 
стаз. 

- №] дшхией мед. кровоостанавлива- 
ющее [средство]. 

-- 1 хЫхиёаа мед. кровоостанавлива- 
ющий жгут. 

— 1 ## 2Ыхиепмап мед. кровоостанавли- 
вающая вата. 

— № 88 әһіхиёуйо` мед. кровоостанавли- 
вающее [средство]. 

— ПРЕ тћіхиёѓа“ мед. способы остановки 


кровотечения. 
- ДЕ #9 2Новй’ мед. рвотоостанавлива- 
ющее [средство], средство против 


рвоты. 

— Я; 2м-аа см. ШЕ Р 

— #9 гћі-ѕһап утверждаться в добре; до- 
стигать совершенства. 

— ЗЕ амат” конечный пункт. 

~ Ра 2-м спокойно жить. останавли- 
ваться, обосновываться. 

— ® эньзВё 1) останавливаться на от- 
дых; 2) поселяться. 

— 18 2060 1) поэт. находить пристини- 
ще; 2) перен. тихая пристань. 

— 18 254 останавливаться на ночлег. 

-- 9 зй’ удерживать, оставлять 
(напр. гостя); задерживаться, оста- 
ваться. 

— [9] хиа’ 
клапан. 

— Й 21-й 1) бросить пить [вино]: 2) 
запретить вино, 

— Я} зт-хіё класть предел злу; пресе- 
кать пороки. 

-- 8 "-Ы стар. останавливать экипаж 
(обр. в знач.: останавливаться на 
отдых — 0б императоре). 

- Ж уһі-јол останавливать войска. прек- 


тех. задерживающий 


Е = ЗЕ № Ми Ш 


ращать поход. 

1-18 2ћ-ає только и остаётся, что...; 
остиётся лишь; единственное. что 
возможно...; предпочитать. 
— #0] 21 еі грам. конечное слово (глаго- 
ла): прямое дополнение, объект. 
~ 2-јіап давать себе отдых, снимать 
с себя ношу; разгибать спину. 

— 38 2-Юпе унимать боль, обезболи- 
вать; болеутоляющий. 

— 1  „пИопруао’ мед. болеутоляющее. 

~ 5 2-Б 1) останавливаться: 2) стой!, 
проход запрещен! 

~) 2№-ай рассеивать ревнивые подоз- 
рения: подавлять зависть. 

— В а-Бапе пресекать клевету, бороть- 
ся с клеветой. 

— ® #-Ке утолять жажду. 


— $8 эмуапто” филос. снятие (по Ге- 
гелю). 

— 8 лМхісудо мед. закрспляющее 
[средство]. 


~  „Ш-адо останавливать, стопорить; 
тормозить: стопорный. 

— зе ОК) 2іаопрді(гћӣо)` тех. стопор. 

-- № 21-300 останавливать кашель. 

~ В #8 „шзонуао’ средство от кащля. 

- В аМ-Й утверждаться, стоять гвёрдо 
{ни чем-л.); держаться (в жизни). 

—  аы-Виб 1) тушить огонь: 2) невос- 
пламеняемый; (К ® # невоспламе- 
_няющийся керосин (высшего сорта). 

--яй ЩЖ А 21 -(ап Еепр-уцё’ вести разго- 
вор лишь о ветре и луне; вести не 
касающийся служебных дел разго- 
вор. 

-- Ж 21-5 стоячая вода. 

~ & „м-Бао останавливать насилие, пре- 
секать произвол. 

-— 2 а-2а знать свой предел, вовремя 
остановиться. 

-- 6 2-5һа останавливать 
препятствовать убийству. 

-- В 20-рио предотвращать проступок 
(ошибку). 

--38 Ме’ останавливать, пресекать; по- 
ДаВЛЯТЬ. 

~ 3 2-ре прекращать войну, 
конец войне. 

— 25 № 062 -ре-мёі-мй иероглифы Е и 
% вместе образуют иероглиф #& 
(имя чжоуского У-вана. царя Во- 
инственного, положившего конец 
войнам своей победой над тираном 
дин. Шан/Инь; обр. в знач.: вести 
справедливую войну во имя благо- 
денствия народа; силой или де- 
монстрацией силы обуздывать аг- 
рессора }. 

~ И 21-2һап прекращать военные дей- 
ствия; класть конец войне. 

-- В 22 #Н-ю-уйо ист. гончарни Чжиго 
(ХІУ в.; также марка фарфора вре- 
мён дин. Юань). 

~ 9: тпр’ среднекит. в конечном счё- 
те, в конце концов. 

#8 тпр” конечный 
предел: 35 15 1 8 без 
предела. 

— #1 21-рпап будд. чистое созерцание, 
отрешённое от земных работ (5ата- 

Іпа-уірахуапапі). 


убийство; 


класть 


пункт: конец, 
конца, без 


221 


«НЕ жтиая 


ДЕ 
а) 


1-1 2-ке см. 1 

— #8 2наап’ останавливаться; задержи- 
ваться. 

— Я амхг 1) останавливать: переста- 
вать, прекращать; 2) останавливаться 
(становиться) на отдых. 

-- йа 281-91 отдыхать. делать передышку. 

— № 8 аПИиспруао болеутоляющее |сред- 
ство]. 


По 


741 


сущ. И фундамент, основание; 2) 
местоположение, расположение; Ё ~ 
местожительство, частный адрес; Вх — 
местонахождение завода, 


“Е. 

Е 15 85.12] вм. 97, см. № 745 
742 
1# 
НЕ 
743 


16 [140.12] 


сущ. вм. & 
бутон). 


(тычинки и пестик; 


78, 
{Е 10 185,7] вм. 7. см. № 745 
744 


У) 
НЕ 17 185.14] 


745 


Г прил. 1) шероховатый, не! ладкий; 
2) вяжущий, терпкий (о вкусе); 
~ Я + вяжущая (терпкая) хурма; 3) 
тяжёлый, неуклюжий, грубый (0 
языке); косноязычный, 

П гл. 1) запирать, закупори- 
вать. заедать; # #8 ~ / ось заело: 2) 
задерживать (уплату). 

и #5211 лит. самобытный (необычный, 
трудно понимаемый) язык (произве- 
дения: о текстах, насыщенных 
иероглифами местного творчества. 
не принятыми в общей литерату- 
ре). 

— 8 «-уё застревать в горле: попер- 
хнуться. 

— Е љеѕио’ 1) съёживаться; 2) застывать 
на месте: бездействовать, быть в 
нерешительности, колебаться. 

--] ей’ кит. мед. вяжущес укрепля- 

ющее [средство]. 


740 —745 


НЕ ЕСЕ ЗИС 


ШО 187] за’ :ерикий, вяжущий. 

Е 5ёпаі см. 21 25 

- 1 ѕе-2ші вяжег рот; терпкий. 

~ 8 ѕёл 1) застой. остановка: засты- 
вать, останавливаться; застойный, 
застывший: 2) прерывистый (о го- 
лосе). 

- 14 ѕёпа см. 522 А 

а ѕепёе заикаться, запинаться, 
рить с трудом; косноязычный. 

Е 2) зе’ разновидность шероховатого 
бимбхка. 

РЕ сё меі терикий [вкус]: оскомина: 
Я 109 ПК набить оскомину (чем-л.). 

ВЕ ѕе--гһапе задерживать уплату: не 
оплачивать счета: безнадежный долг: 
пропащие деньги. 

– к чето’ кит. мед. замедлевие (перс- 
оой) пульса. 

{5 апер ребристая кладка (етены, 
мостовой). 

--3Н ѕеаао среднекит. лестничный ход. 
дорожка с лестницей (от входа в 
открытый зал ж). 

-25 ѕепаі` тяжсло переживать. 
дать: быть удрученным. 


Ггово- 


стра- 


1 сущ. И пальцы (на ногах); 
112% НТ задняя конечность ля- 
гушки имесг пять пальцев; 2) стопа: 
нога; І81# 5 — круглая голова и квадрат- 
ные стопы (обр. о роде человеческом ): 
3) след ноги; Е ~ вежл. следы Ваших 
ног. Ваши стопы; 4) вм. ЛЕ (Фунда- 
мент, основание). 

Ц гл. вм. Ш (стоять: 
ваться). 

ПЕ суставы пальцев на ногих. 

— Е „Ы а’ ноготь на пальце ноги. 

— ЕН: „мара анат. фаланга (пальцев 
Ноги). 

- В ЖА В-рао ді-уапр` стопы высоки 
и манеры возвышенны (обр. в знач.: 
важничать, задирать нос). 

~ < «уап мед. дактилит. 

-- ЯВ а би пальцы на ногах. 

1-0 кончики пальцев нои; 
носки: на носках; балет пуант: 
ЕЗ8 Е #8 поворот (вращение) на 
пуантих. 


я 


останавли- 


(местоположение, 
вм. Е (островок, 


сущ. 1) вм. НЕ 
расположение); 2) 
мыс). 


Ді 10 [128.4] вм. Ңң. ем. № 14502 
748 


745 – -752 


гл. 1) рвать, разрывать; проры- 
вагь: срывать: ~ # 2 & отбросить 

сгыд; бесстыдно, нагло; - у 

прорвать дыру; ~ К Е АЛ ё сор- 

вать с себя неприятельскую военную 
форму; 2) тянуть, тащить; ҳва- 
тать; дёргать; — 7— 1 погянуть 

(дёрнуть) [за рукав]; #1 - ж — {692 

вслед тянулась длинная тень; - 8 26 

закричать вытянув, шею: 1 ~ Е У 

стянуть (снять) чулки: 4 Е Ж никак 

не [даётся] поднять (накачать) воду: 

НЕЕ г мать схватила (ущипну- 

ла) за щёку: ЕВ) ЖК % идти вперёд 

крупными шагами; 3) развертывать; 

- развернуть красный флаг: 4) от- 

рывать: отмерять. отрезать 

(ткань): 5} болтать, точить лясы: 

5] 4-7 хватит болтать!; № - у бол- 

тать о том. о сем. 

НЕ УСснё-Копе” уа-риапр’ с помощью 
краснобайства выманивать деньги: 
обманывать, мошенничаль. 

~ {+ свегва схватить, не отпускать. 

~ М сһё Та № вовлекать; 2) кружить 
голову. завлекать; 3) попусту бол- 
тать. 

-.  снёрап” уст. средняя цена; средняя 
прибыль. 

-18 сһё-2 уравниваль. выравнивать. 

— 8 Ш срешоб-Рий онал. быть растя- 
пой (мямлей). 

- Е сһё-Баі вссти разговор, разговари- 
вать. 

— $5 семи?” волчок жужжалки (нгруш- 
ки). 

~ Ж еһёѕіі’ разрывать в клочья; разла- 
мываль. 

— Ж сһёріпр 1) уравнивать, сравнивать; 
2) выводи:ь среднюю цифру. 

—- ВЕ спёріпрзһћапр уравниловка. 

- 1 свеадо кончено!, баста! 

~ Я} сһеһӧи хватать за локоть: не пус- 
кать; препятствовать. 

~ ВЕ сће-ћа храпеть [во сне]. 

-  сһё-<һӧц пянуть (вести) за руку. 

сһё ѕһӧи 1) вожжи, поводья; 2) руч- 
ка (напр. чайника ү; верёвочное ушко 
(кошелки }. 

В све каі 1) разрывать (напр. бума- 
гу): 2) разнимать, растаскивать; 
ОЗЕРЕ онал. отмечать край поля. 
определять участок (напр. пахоты). 

-ВАШЕ - сьёКА: ѕапр ті орать во всё 
горло. драть горло: во все торло. 

— Ж. 25 сһеё-рий-һиа попусту болгать; нес- 
ги вздор. 

~ Я сһё-рп Фнал. товорить по душам. 

~ сһё-йа высокие цели, великие 
устремления. 

- 8 сНезао зря болтать: беспардонно 
врать; чепуха, враки, 

- іх сһедап болтать вздор, нести око- 


г 
һә 
59; 


лесицу, городить чепуху. 

ЯН сһёһиаАі’ рвагь. разрывать: порвать. 

~ Е сһёғби смотать удочки, улизнуть. 

~ 6 11 сһё-рі [попр-јіп | Финал. зря 
спорить, сцепляться в споре; бузить. 

— 4% сһёрд рвать, разрывать:  по- 
рвать. 

— Е сени (также ЛЕВА) хватать за 
ногу, ставить подножку: пакостить 
(вредить) исподтишка. 

~ з сне<>Виапе врать, лгать. 

-, сһееді диал. сердигься. злиться. 

~ свеч вывешивать (поднимать) 
флаг; разворачивать знамя. 

КН све-аг ѓапь-рао` вывешивать 
фяии и палить из пушек (обр. в 
знач.: афишировать. раззванивать ). 

—[8 свёна’ средняя цена. 

-99 сНё-0и стоять во главе; 
лять, руководить. 

- Е ДЖ, {Есвё-знип-Ёеп2-дё держать флаг 
по вегру (обр. в знач. : уметь приспо- 
сабливаться к обстоятельствам). 

~ || сһерідо убивать заложника 
(жертву похищения). 

-- ВХ свейп запахивать (полы одежды). 

~ $ еһёҷаап см. НЕХ 


направ- 


МЕ 9 1113.4] 


750 


сущ. счастье, благополучие (часто в 
заключительной формуле письма, где 
перед МЕ ставится иероглиф. указыва- 
наций на повод. по которому написано 
письмо}; Жр - счастье в Новом тоду; 
{т ~ счастливого пути. 

ЖЕЛЕ хһі-тиф “ счастье и благополучие 

(напр. страны). 

- 2л счастье и 
карьера. 


[служебная] 


вм. НЕ 


сущ. 1) островок; мые; 2) 
(фундамент, основание). 


+4 
8 [140.4] 


сущ. (сокр. вм. ВІ) борщевик: -2 
(сокр. вм. НЕ и Ж) борщевик и 
поллия (травянистые растения). 


з Е 


“м 
ЛЁ 6 [9.4] 


ЭЭ 


Г гл. 1) * вставать на носки (на 
цыпочки); 2) взирать [с надеждой]; ча- 
ять, надеяться, ждать с нетерпением: в 
чаянин, в надежде; ~  взирать с восхи- 
щением; 3) предпринимать попытку, 
пытаться: задумывать: Я] Ем. 
можно предпринять попытку к это- 
му. 

П собств. Ци (фамилия). 

4199 агуапр” горячо желать (надеяться); 
жаж дать. 

- В антНбпе взирать с надеждой. 

~ чей 1) стоять на носках: 2) перен. 
[быть] в ожидании (чего-л.); в 
чаянии. 

~ ПАК дікбиђап” шпунтовая доска. 

— $0 пытаться; попытка; намере- 
ние, стремление. 

-4 ді-уапе взирать с восхищением. 

~ Е: ч-2Ви стоять на цыпочках (из поч- 
тения ); пребывать в ожидании 
(напр. благосклонности). 

— 8 ч1-аАо молить в надежде (на но- 
кровительство ): припадать к сто- 
пам. 

— №} діра см. 4% 5 

--8 іс зоол. пингвин ( Аргеподугеу [ог- 
ет). 

— Е ч-хап взирать с восхищением. 

-—{& ченои эпист. пребывать в ожида- 
нии; 1 {8 [9] 5 пребываю в ожидании 
Вашего ответного письма, с нетерие- 
нием жду Ващего ответа. 

-а& Чета замышляль; пытаться. 

-3 фіуе 1) предприятие: предпринима- 
гельство; 1 #2 объединение про- 
изводсгвенных предприятий; 88 Ў 1 
з= агрирное предприятие; 2) пред- 
принимательский: предприим- 
чивый. | 

4-уё вести предпринимательскую 
деятельность. 

з \ ціуёре предпринималельские кру- 
1и: предприниматели, 

- Е ВЕ 2 діуё -Папћё’ уст. картель. 

-- Ж чуейа’ владелец предприятия, 
предпринима гель. 

- З {и фчуевиа’ эк. самоокупаемость. 
-Ж чан надеяться добиться (чего-л.). 
стремиться (к чему-л.): домогаться. 
~ Е ПП 91-20-6г-@а! не за горами, бли- 

зок день. 

-Ж чй возлагать надежды; присоеди- 
няться К... 

4-й пытаться достигнуть (догнать); 

стремилься к... 

“Ж ф-вВа энист. в надежде [на Ваши 
милости] от всей дущи желаю Вам...; 
поздравляю Вас с... 

-Җ ч-реё уважать: преклоняться: ува- 
жение: преклонение. 

-- 25 91-3002 см. 4 М 

— 28 ч-жапе страстно желать; пребы- 
вать в надежде. 


Е Ш Ш 4 


ж 16 [77.12] 


754 


| гл. 1) проходить [через...]: перехо- 
дить, пересекать; & ~ Ж К пройти попе- 
рек всю Поднебесную: ~ ® переходить 
через пропасть, 2} выходить за рамки, 
превышать; Ж ~ {ў не выходить за рам- 
ки своего положения, не превышать 
положенного по рангу: 3) проходить (о 
времени ); существовать (на протяже- 
нии такого-то времени); -- & — Впро- 
существовать гриста лет; прошло (ми- 
нуло) три столетия; 4) подвергаться 
(чему-л.); переносить, переживать (что- 
л.); — == #15 перенести до конца все 
трудности и горе: 5) * достигать [до...[; 
доставать; задевать; 17 ~ Ж 27 Жустано- 
вить знамя, достигающее до небес; 6) * 
зажимать, сводить (напр. пальцы), 7) * 
выдавливать. выковыривать; [2.33 - ЕХ 22. 
пальцем выковырять это; 8) * выбирать, 
помечать; -- # А выбирать счастливый 
месяц; 9) расставлять по ранжнру, рас- 
полагать по рангам (степеням); 
ЯК + 77 определять разряд (обло- 
жения) по количеству пахотной земли; 
~ ) расставлять [людей] по рангам. 

П сущ. 1) былое, прошлое, пережи- 
гос; история (чего-л.); Е - говорить о 
прошлом, трактовать историю; 2) * 
смутное время, смута: -Ж 0 
РТН смутное время — причина” всех 
преступлений (уголовных дел); 3)* 
треножник; чара (для вина); ~ а) 
бронзовый треножник; б) бронзовая ча- 
ра (чаша): 4) вм. В (календарь, стиль 
календаря); 5) вм. № (стойло в конюш- 
не). 

ПІ наречие 1) неоднократно, много 
раз; последовательно, поочередно, один 
за другим; всегда; — 85 _ ЧЕ последова- 
тельно служить двум хозяевам (госпо- 
дам}; 2) везде, повсюду, повсеместно, 
сплошь: ~ оповещать всех поголовно. 

ГУ прил. * редкий. негустой: —-# 
редкие зубы. 

У сойств. Ли (фамилия). 
НЕ ЯК П-Пае проходить [не один раз] 

через... 

— {Е и-геп занимать последовательно 
(один за другим) посты, 

—Ж в сһепр процесс, ход. 

— ВЕ Ш отчётливый, ясный; очевид- 
ный; ЕҢ отчетливо стоять пе- 
ред глазами (о событиях прошлого); 
помнить во всех подробностях; 
55 к п] ЗК отчётливый: хоть на паль- 
цах пересчитывай. 

-- 17 В-ма 1) занимать не своё место, 
оказываться не на своём месте: 2) 
занимать последовательно (один за 
другим) ряд постов (должностей). 

~ Я В-йп испытать полностью, перене- 
сти до конца, 

~ Ж 6-55} минувшие века; поколения 
(столетия). следующие одно за дру- 


223 


ян шжу ыб е 


гим; Ж + [ДЖ в течение ряда поколе- 
ний; за минувшие века. 

ВН Пре” 1) прежний (созыв, сессия, 
собрание); неоднократный. прохо- 
дивший неоднократно: 2) псриодичс- 
ски, много раз. 

~ Ж Шао № чистый, возвышенный, 
поднимающийся над обыденщииой; 2) 
неровный, уступчатый; 3) непрерыв- 
но звенящий (о звуке). 

~ Ё 0-емап переходить с одной должно- 
сти на другую, служить последова- 
тельно [на разных постах]. 

~ Ж П‘зВа календарь. 

— 28 П-ро * календарь. 

— $ 1-2 1) указывать, определять: 
устанавливать (по порядку): 2) зажа- 
тые в тиски пальцы (у преступни- 
ков). 

—В Пре кит. мед. ревматизм. 

- % мап’ год за годом; из года в год; 
последовательный ряд лет; в течение 
ряда лет; Ё р] за прошлые годы, 
в течение ряда лет. 

-Я П-сиап исчисление времени по ка- 
лендарю, календарное летосчисле- 
ние. 

~ В 0-55: 1) протекшее время, ушедшие 
годы; с течением времени; 2) зани- 

(столько-то) времени. 
і” во времени; диахронический. 
диахронный. 

- ВЯ П-свао последовательный ряд цар- 
ствований; следовавшие одна за дру- 
гой династии, 

~ Е 1-56 проходить. 
(пути). 

~ 6 п-апе неоднократно посещать; нос- 
ледовательно побывать (напр. в при- 
мечательных местах). 

~) В-йё 1) будд. (пережить) много 
калп; 2) многострадальный, хлебнув- 
ший горя; 3) долгие и долгие годы, 
большой период времсни. 

-2Х Пер неоднократно, много раз; 
часто. 

— А П-һа в течение долгого времени. 

-- Маг исстари. издавна; испокон ве- 
ков. искони: перед отрицанием ни- 
когда (не): №5 14 є никогда ещё не 
[бывало]. 

~ | Пап учиться на опыте: опытный, 
обученный; опытность. 

~ Ж П-5ва 1) календарь; летосчисление: 
2) судьба, рок: 3) исчислять; считать, 
пересчитывать. 

~ пы, іа 1) история: историче- 
ский; Ж У Ж Е исторический ма- 
териализм; № 5 72 философия ис- 
тории; Ж 9: Е $8 колесо (колесница) 
истории; #8 3 & % история торговли; 
ВЕР > 1) исторический (литератур- 
ный) памягник; 2) ход [событий]; 
биография. 

— 5: ЗЕ ЗЕ НзВЫевау историзм. 

Ф 4 ПзЫхиё’ историческая наука, ис- 
тория, историография. 

--5 % 15а“ историк. 

-- Ж 01-590 последовательно излагать. 

— 2 й-Чап постепенно продвигаться, 
регулярно получать повыщение (по 
службе). 


ХОДИТЬ По... 


753—754 


жь ГТ 


‚ № 


ЖА: нааі прошедшие хронологические 
периоды; в течение ряда поколений: 
испокон веков: хронологический. 
диахронический, диахронный; Ё 16 
$ 32 исследование в диахроническом 
плане {разрезе). 

—# П-2 см. 

~ БЕ й-51 см. М 

~, Шола в беспорядке: хаотический, 
беспорядочный. 

— Е Па | * звукоподражиние крику 
животного: 2) см. Ш 

~ №-Кий! проноситься стремительно 
(быстро). 

~ ђ-сһопә последовательно занимать 
(посты ). 

~ М-#Ш хронологические записи. 

-- Е Й-гёп см. 6 

~ Й тап ясно. отчётливо. 

—- Е Ш {А календарь. 


ЖЖ 
к 19 [30.16] 


755 


только в сочетаниях: см. ниже. 

ПЕЕ Ш 1} звукоподражанце свисту 
иволги; 2) плавный, беглый (о речи): 
3) мягкий, певучий (о голосе}, 


ВИ 23 1159.16] 


756 


только в сочетаниях; см. ниже. 

#80 1) прялка; 2) наезженная доро- 
га; 3) хитрый, обманный; надува- 
тельский; 4) звукоподражание крику 
птицы. стуку колес. 


Де 20 [75,16] 


757 


сущ. 


1) стойло в конюшне; 2 & 
КЕ посл. старый конь лежит в 


стойле, но мыслью устремляется за 
тысячу вёрст: 2) вм. # (бот. дуб 
острейший); 3) * тиски для пальцев 
(преступника). 


` 
` 


Е 19 [85,16] 
758 `/ 


| гл. капать; сочиться: источать. 

П сущ. капля, капелька; Ё ~ послед- 
ние капли; до последней капли: до 
конца. 


754—762 


ЕЕ зоукоподражание шуму ветра и 
воды. 

8 ҺИ п-ма!а” 1) закапывать, зали- 
вать; залитый сплошь (чем-л.); 2) 
сочный, жидкий. 

-01 һхиёе 1) кровоточить; 2) клясться 
на крови: 3) см. 1 

~  п9аАп’ эпист. быть в высшей сте- 
пени преданным (искренним, вер- 
ным). 

~ р Пчию” хим.. тех. 1) битум. [чёрная] 
смола, пек; 2) асфальт, гудрон. 

— #4 Пане мин. смоляной камень. 
асфальтит. 

~ 336 Паіпрѓап мин. 
уголь, битуминит. 

— З Натокиапе” мин. смоляная руда. 

-% Мао’ затопление хлебных полей 
дождями. 

~ И=5Нщ 1) фильтровать воду; 2) 
с.-х. скопление дождевых вод, затоп- 
ление низин. 


битуминозный 


а 


21 1104,16] 


сущ. фурункул, чирей (на шее). 


=: 
24 [173,16] 


только в сочетаниях: см. Е 


+^ 
ри 19 1140,16] 
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| зһепр прил./наречие 1) прямой: 
правильный; прямолинейный: 
прямо, чинно: -- & прямой и кривой, 
правильный и неправильный: — 46 чинно 
сидеть, восседать; 208-1 Яў - Т надеть 
шапку прямо (правильно); 2) справедли- 
вый, бесстрастный; честный, принципи- 
альный; открытый, искренний, откро- 
венный: — 5 открыто сообщить: 3) пря- 
мой, законный (о потомке); правовер- 


3% ЕЕ, ТЕ НЕНЕЕЕ Е 


ный, ортодоксальный; образцовый; --# 
прямой род. прямая родня; ~ 8 пра- 
вильная (ортодоксальная) версия; 4) ос- 
новной, главный; центральный; 
лицевой; официальный, парад- 
ный; —~?р тлавная жена [императора]. 
императрица; ~ @' Е главный начальник 
(председатель) совета (комитета, обще- 
ства): 5) настоящий; соответствующий, 
подходящий, надлежащий; нормальный; 
законный; удобный: благоприятный 
(напр. прогноз): ~ К надлежащие 
статьи (суммы). законные ассигнова- 
ния; 6) чистый, без примеси; гладкий, 
одноцветный: сплошной; совершенно. 
целиком: -- совершенно (сплошь) чёр- 
ный. ~ чистый (натуральный) вкус: 7) 
мат. положительный; плюс; ~ по- 
ложительный и отрицательный; плюс и 
минус. 

П зһёпр прост. также зтепё наре- 
чие 1) действительно, поистине; 
в самом деле; именно; А 
это именно он и есть; 2) ровно, как 
раз; точно; прямо-таки. в самое 
время: —7 85 13%] ровно в 6 часов; р ~ 
ровно в полночь: ~# |... как раз в то 
время, когда...: — #5 как раз во врс- 
мя разговора; при этих словах: 
6р Е ЕНН ру совершенно так. как 
сказано в заявлении обеиҳ сторон. 

ИГ сущ. № 2ћепр (сокр. вм. ЕДВ ) 
первый месяц [года]; первая луна; ян- 
варь; 2) тНепр (сокр. вм. ЈЕ ) первое 
новолуние года; новый год; новогодний: 
календарь; —] календарь и система 
мер: 3) гнёт» начальник, командир; Ё — 
деревенский староста; №-— начальник 
усзда: 4) хВепо своя (справедливая, пра- 
вая) сторона: Б ~ перейти на справедли- 
вую (нашу) сторону (напр. о перебежчи- 
ке); 5) яНепа (сокр. вм. ТЕ % ) главная 
жена; от главной жены (о потомке); 6) 
тһћепр вм. = (свидетельство, доказа- 
тельство): 7) т2һеёпр жив. прямое поло- 
женис листа, в фас; 8) 2һепр * центр 
мишени, яблочко. 

ГУ 2һћёпр гл. 1) выпрямлять: вы- 
тягивать; выправлять; коррек- 
тировать. исправлять; приво- 
дить в порядок: 2  - & У выпря- 
мить ноги; — & исправлять нравы; --4^ 
совершенствовать самого себя: -- 55 дер- 
жать прямо перед собой табличку для 
доклада; 2) подвергать наказанию, ка- 
рать; ~ Ё карать за преступление; —Ж 
карать зло; 3) * решать, определять: 
назначать; ~ Я № определять успехи 
(достижения) за день. 

У анепр уступительный союз офиц. 
допустим даже, что...; пусть даже...: 
ЖЕЛ, В... пусть даже у него и 
есть намерение нам изменить, всё же 
следуст дать приказ... 

УІ хһепр числ. десять триллионов, 
10" (единица ХІУ разряда по тыся- 
чам). 

УП гһёпр собств. Чжэн (фамилия). 

УШ хһепе словообр.: в сложных 
терминах соответствует пристав- 
кам: прямо-, орто-; ~, хим. ортоводо- 
род; ~ #82 8] ортодиаграмма; ~ #5 мео. 


з ЕЕ ЗЕ МИ 16 пв 


ортодонтия: Е Ё геол. ортогранит; 

- 87 прямопропорциональный. 

ЈЕ л һёпр-ёг’ Ба-јіпр см. ТЕ ВЕ 46 

~ Н. 2Вепёдап’ |первый] день нового го- 
да. 

тепе дап тештр чжэндань (амплуа 
главной героини — женщины среднего 
возраста или молодой. серьезного 
характера: обычно положительный 
персонаж ). 

- В 2һепр-хоап уст. оригинал эдикта 
(указа, оставляемый в архиве). 

~  „Нёпр-хНои днём, в разгаре дня. 

- 5 „ВепРИ’ физ. положительный по- 
люе, анод. 

ЖХ хһепрјірап физ. анод (пластин- 
ка). 

2151 # хћепрропрігјхі` театр: + 8 
НЕ Г № пьеса (действие. акт), 
в которой главную роль играет 
комик. 

—- {1 Ж зћепрћбпрді’ ист. корпус красно- 
то знамени (один из восьми корпусов 
знамённых войск; дин. Цин). 

-- 1. яһёпрһӧпр” физ. первичная раду- 
Г 

-- ® 7Непр-ниа основной 
ский| канон (1/7 книг). 

тћепр пар 1) праведный. честный: 
серьёзный: порядочный: — ЖЕ 4 
(также — Ж ІЕ #9) дмал. серьёзно; 2) 
основательный; правильный: надле- 
жащий: 3) приличный. чинный; под- 
тянутый. 

~ Ж л а гһепе-јіпр” Ба-БасБё) 
серьёзно, основательно, 
яцему. 

Ж А аНёпр рарһио’ настоящий 
ящий) товар (не подделки). 

~ + тһепр-5ћ 1) справедливый (доброде- 
тельный) человек; 2) буо. бодисат- 
ва. 

— 12 зһепе-таі 1) как раз в...; как раз 
находясь в...; 2) быть в процессе (в 
стадии)... указывает на продол- 
жающийся характер действия 
(конструкция часто заканчивается 
послелогом Ф): 1Е 1714] нахо- 
цилься в стадии осуществления (про- 
ведения). 

~ „мепе-мапе 1) тлавный (централь- 
ный) зал: 2) стар. начальник области 
ИЕ (уезда № ). 

— Б тћепрмй см. 1 5 

~ 2 тћепр-5һі 1) главный зал; 2) главная 
жена; 3) дети от тлавной жены. 

-- Д эзВепртмб’ центральные места (в те- 
атрах. кино и т. д.); середина зала; 
партер. 

-- Е тһёпрѕһепр театр чжэншэн (амл- 
луа главного положительного 2ге- 
роя —старика или средних лет). 

~ ЯЕ зНеп?П” резон: [должный] порядок: 
правильное решение. 

— 3 гһепріапр мат. 
величина. 

= 8 авепрНаовЬа будо. |школа] сам- 
матия (одна из школ  хинаяны: 
санскр. Заттайуа). 

~ тһепр-іапа основные виды зерна. 
принимаемые в уплату налога. 

— ## гһепр-пій стар.. филол. прямой 


[конфуциан- 


диал. 
по-насто- 


(сто- 


положительная 


НЕЕ БЕ; 


узел (восьмой из восьми пороков в 
технике стихосложения: употребле- 
ние в одной строке слогов одного 
или близкого звукового состави, но 
разного тона и, следовательно, раз- 
ной рифмы; напр. Ж или Н при 
наличии в той же строке Е). 

1Е М 4 НН #Нёпой -7Веди’ уст.. геол. пря- 
мая складка. 

— {17 зһепр-мёї 1) соответствующее (по- 
добающее) место; 2) место (положе- 
ние) императора, трон; 3) уст. капи- 
тан флота. 

- #8 тћепріі“ 1) правильный стиль, над- 
лежащий вид; 2) основной вариант; 
официальное написание (знака ). 

гНепа-и * старший сын, наследник. 

— № -2 „пеагНа” 1) стандартное начерга- 
нис исроглифа; нормальный почерк: 
2) [стиль письма] кайшу. 

- НХ зһепраёспе` день праздника фонарей 
(15-е число 1-го месяца по лунному 
календарю ). 

~ ВЕ ДЕ хһепріапді стар. корпус синего 
знамени (один из восьми корпусов 
знамённых войск; дин. Цин). 

-8# „непруап’ хим. соль окиси (метал- 
ла): нейтральная соль. 
-19 һепра 1) правдивый, 
прямодушный. — честный: 


прямой, 
честно, 


правдиво, прямо: 1Е 1 #7 Л честный 
беспри- 


человек: 2) 
страстный. 
{18 знепе-2Н 1) как раз когда... случи- 
лось как раз, что...: 2) мат. положи- 
тельное значение. положительная ве- 

личина. 

— Е зһепр-уё лит. оды основного сти- 
ля, ортодоксальные оды (воспева- 
ющие образцы высокой морали, пес- 
ни «Шицзина» №№ 161-— [76 и 235 - 
252). 

~ Е гћепр иё достоверный, дейсгви- 
тельный. точный: правильный; пра- 
вильно. метко. 

~ |<] зћепрхіопе главный преступник. 

- |! ћепесһћи` стар. рождённый от 
главной жены. 

~ О зВепекби’ взрослый (о домашнем 
животном ). 

= гпёпруйп’ 1) откровенная (прямая) 
речь; 2) ист. чжэн-янь (советник- 
наставник императора. дин. Сун). 

— #5 „непед1Ап точно [в срок]. точно по 
расписанию; во-время. 

- Ж тһепррдо открыто заявлять: со всей 
серьёзностью предупреждать (предо- 
стерегать). 

~ # ћепо-тіпо 1) конф. выправлять 
имена (приводить названия в соот- 
ветствие с сущностью вещей и яв- 
лений ); 2) вводить правильную тер- 
минологию. 

—Ёй тһепр-іа 1) правильная дорога; пра- 
вый путь; истинное учение; 2) орто- 
доксальный; регулярный; основной. 

—48 гһепе-рёе лит. правильная норма 
(ломаный 3-й или 4-й тон второй 
стопы в пятистопных или ровный 
её тон в семистопных стихах). 

~ А 48 зНепи-5 НЕЙ см. Е #8 ЭС 


— 15 СА зһёпр-5һі мёпхие’” лит. литера- 


справедливый. 
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тура периода Чжэн-ши (с ПТ в., по 
девизу царствования 240—249 2г.). 

Е 55 уһёпр-ропр 1) центральный дворец; 
1Е Е 48 госпожа центрального двор- 
ца, императрица; 2) кит. муз. чистый 
гун, чжэн-гун (первая типовая из 
семи мелодий-ладов на тонике Е 
гун; с эпохи Тан, в народной 
музыке). 

-- В зһепр риав 1) начальник, заведу- 
ющий, зав (в отличие от помощни- 
ков, заместителей); 2) штатная 
должность; 3) астрол. правильное 
(благоприятное) сочетание сил инь и 
ян в паре циклических знаков (напр. 
в ин 3) 

-Н хһепр'ті первый день первого меся- 
ца [года]. 

- № тһёпр-ѕһћа 1) [стиль письма] кайшу 
(стандартное общепринятое напи- 
сание иероглифов): 2) ортодоксаль- 
ная литература. 

~ #1 гһёпр-уіп 1) выправлять произно- 
щение, исправлять ошибки в чтении; 
2) стандартное произношение. 

-- Е (Е) тһепруіпхиё(ёа)’ лингв. орфо- 
эпия. 

-- 1 тһепрућі“ 1) подлинная мудрость; 2) 
будд. истинное знание (санскр. За- 
туарапа). 

- е тћепо-һиі * новогоднее празднество 
(при дворе). 

- Е тћёпо-каі см. 1Е № 

— 1; „леподаАюр”, хНепр’аапе надлежа- 
щий: правильный; нормальный: за- 
конный: Ж ЕЖЕ" он не очень 
чист на руку; он действует не совсем 
правильно: 1Е ' ВН] уважительная 
причина: ЈЕ 8 законное требова- 
нис; 1Е ® [5 {7 юр. необходимая (за- 
конная) оборона. 

—- 8 12. уһёпрдӢапопізп в расцвете лет. 

~ Е хНёпедапз$ В? как-раз вовремя, 
своевременно. 

- #8 >һепоғхһош геол. ортодиагональ. 

~ 4 зһепр'тіап 1) лицевая сторона; фа- 
сад; анфас; 2) воен. фронт; протяже- 
ние по фронту; фронтальный. лобо- 
вой; 1Е Ш 55 ® фронтальная оборона; 
ЛЕЙ 8 фронтальная цтака; 3) поло- 
жительная сторона; конструктивный, 
позитивный, положительный: пря- 
мой; ЈЕ Ш ЛУ положительный персо- 
наж; ЈЕ Ш В] воспитание на поло- 
жительных примерах; позитивное 
воспитание. 

~ 1181 зћепрпіапео 
проекция, фасад. 

6 ғтһепрхіг прямо 
вест (\\/). 

- 8 Е эрепожмаат астр. точка запада. 

- В к вНепозибг главное строение 
(напр. усадьбы ). 

— #8 энепр-пипр * честно окончить свои 
дни: прожить праведную жизнь. 

— ЕП жһёпв-у 1) стар. начальник окру- 
га (уезда, дин. Нин); 2) астрол. 
правильное (благоприятное) соотно- 
шение сил инь и ян в циклических 
знаках. 

— №58 эНепе’‘раг фирменный: подлин- 
ный, настоящий. первоклассный (о 


тех. фронтальная 


на запад: запад, 
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ЩЖ ЕЕ 


товаре). 

ІЕЕ 2ћепр мо полдень. 

- Е  энепрмажмап” астр. 
линия. 

—# лһепр-сі 1) прямые речи (слова). 
сказанное напрямик; 2) поясненис 
К... (в заглавиях книг). 

— ЗА 2ћёепррап` подходящий способ, пра- 
вильный путь, верный образ дей- 
слвий. 

- Е эВепррир@ао кит. муз. чжэн- 
пиндяо (вторая типовая мелодия в 
ладу 1 юй). 

- 8 тһепрѓепа стар. жалованье (основ- 
ной оклад) чиновника. 

-- В К „НепрИпзцап хим. ортофосфор- 
ная кислота. 

-- Ж эНёпр-Ы собственноручно написан- 
ное, автограф. 

~ 8 тһепр-јџп ист. чжонизюнь (воин 
регулярной армии, один рекрут от 
двух-трёх дворов. напр. при дин. 
Юань). 

- фб ићһеприһопь самая середина, центр: 
центральный. 

- 89 зћепе-ићопе -хіа-һцаі быть но 
душе. приходиться по сердцу; отвс- 
чать желаниям (заветным мечтам). 

—Я зһёпр-кё обязательный предмет (е 
школе): профилирующая дисципли- 
на; основной курс. 

— № гһепе-Уһепр кит. муз. основные 
(чистые) звуки (пять ступеней про- 
тоднатонического лада ). 

- 28 ЕЯ зһепр-ѕһепр-дідо уст., муз. пра- 
вильный (классический) лад (с 274 г. 
название ханьского лада Ф с вве- 
денными пониженными вариантами 
4-й и !-й ступеней пентатоники: 
интервалы:  1-—1-— [— 12—— 1—— 1— 
2). 

~ Р тепрріам 1) фото позитив; 2) 
позитивная кинопленка; 3} фото от- 
печаток, снимок. 

—  2Непрее мат. секанс; секущая. 

-- 1] тћепр-1і законная прибыль. честным 
путем полученная выгода. 

~ ж авепеи” театр драма. 

- В] гћепр-ё 1) надлежащие правила 
(установления): 2) * исправлять уста- 
новлсния (законы). 

гћһепоте 1) образец: образцовый; 
нормальный, правильный; регуляр- 
ный; 2) маш. толоморфный. 

~ тепраітр ист. подлежащий труло- 
вой повинности (обложению нало- 
гом); тягловая душа (с ПГ в.). 

-- Еу тВёпзуа’ стар. рабочая приёмная 
императора, малый аудиенц-зал. 

--47 №, тНёпр Вапрг основное занятие, 
основная (определенная) профес- 
сия, 

- +1 твеповао’ 1) очень хорошо!, вот и 
отлично!, кстати!; 2) как раз. как нае 
рочно: точно; Е нЕ 
и случилось это как раз тогда, когда 
у меня ни гроша не было за душой: 
1Е ЯН 5 как раз наоборот. 

~ ($ тћепр-ғі 1) стандартное начертание 
иероглифов; прописи: 2) исправлять 
иероглифы: 3) стир. корректор тек- 
ста (чиновник) 


полуденная 
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1% 28 „вепохиоп?Р” словарное определе- 
ние [иероглиф]. 

~ Е РЕ знепе7Иа правописание, 
графия. 

—& „пепе-хие 1) уст. истинное учение, 
оргодоксальная доктрина; 2) см. 1Е 

КЕ 51 тһепр-Ѓепо * упорядочивать ленную 
систему (границы ленных владений). 

- == знепр-5Нои поздравляю с круглой 
датой (поздравительная формула в 
день 50-летия, 60-летия, 70-летия и 
„т. 9.). 

~ 93} (Бе52] уһёпрѕһё` [Фиуш?”] тех. ор- 
тографическая проекция, 

- 19 = явепоае скажите пожалуйста!. 
это ещё что!, вот невидаль! 

~ Я гһепруа см. ЕЁ 

-- $ тһепр= 1) надлежащее (правое) 
дело; серьезное дело; 2) казенное 
дело, служба; 3) основное занятие. 

-РН зћепе-тёеп главный вход; портал. 

~ Р 2һепр-риі * привратник (малых 
внутренних ворот во дворце). 

- 8] Вет пап центральная (главная) 
комната (дома). 

--НЯ тһепр уче первый месяц года: пер- 
вый лунный месяц: январь. 

-ЯН 2Ъепеоуцедап” день Нового года, 

~ гһепеѕһио 1) день новолуния в пер- 
вом лунном месяце; первый день 
нового года; 2) начало новой дина- 
стии (эры); 3) принятый календарь, 
система (начало) летосчисления. 

В тћепррй вправлять кости: 
костоправ. 

8-4 тћепррӣке кит. мед. костоправ- 
ство, лечение травм; хирургия. 

— #8 тһепр'јідо мат. 1) положительный 
угол; 2) прямой угол: 1-8 пово- 
рот под прямым углом (на 90°). 

—- В = эНеприйой мат. правильная 
усечённая пирамида. 

- НЕ тһепрјійолћц 
призма. 

— В Ф зһепрјідоићш 
пирамида. 

- # епріап’ правильное (логичное) 
рассуждение, верное мнение. 

~ дё зһепр-аї 1) главная жена: 2) закон- 
ный наследник, ребёнок главной 
жены. 

- Я зһепрпап прямо на юг: юг, зюйд 
(5). 

- ВЕ 25 зћепрпапаіап` астр. точка юга. 

р Е 1С яћёпр-пап` 6а-Бе’ диел. насто- 
ящий; по-настоящему, как следует; в 
прямом смысле слова; по сущест- 
ву. 

~; эНепоснай? 1) нормальный, обыч- 
ный; постоянный: средний; 2) биол. 
нормаль. 

16 2һепесһапрћиа 
вводить в обычай; 
нормализованный. 

- ЖЯ энепрсвапойа” средняя цена (без 
поправок на конъюнктуру). 

~ тһепрЬі` основная валюта [страны]. 

- в тНепр-зВеп 1) настоящее (не под- 
ставное) лицо: подлинная личность: 
2) * самосовершенствоваться. 

~ ЕЛЕ `лаНепте-5Неп’” хіц-хіп’ даос. само- 
совершенс гвоваться физически и 


орфо- 


мат. прямая 


мат. правильная 


нормализовать: 
нормализация; 
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& на ж 8 


з ЈЕ Ш 


духовно. 

157 зһепрЬи воен. уставной строевой 
шаг. 

-- Ф тһепр-сһао стар. письменное рас- 
поряжение (для внутреннего пользо- 
вания). 

—Е: зһепрћи ист. тягловый крестьян- 
ский двор; списочное крестьянское 
хозяйство; хозяйство основного кре- 
стьянского населения. 

-- д К ћёпрхіѕцап“ хим. ортокремневая 
кислота. 

~ 6] тһепрдіс мат. тангенс; 19) 5Е 
теорема тангенсов: 1Е 7 # танген- 
соида. 

5 гһепрѓапе’ мат. квадрат: квадрат- 
ный, тетрагональный; ЈЕ 5 ва 5А мин. 
тетрагональная система. 

~ Б Е зһепоѓапеѕћо“ геол. тетрагональ- 
ная призма. 

- 4 тһепрѓапри мат. куб. 

5 # әһепрѓапрлћш’ мат. тетрагональ- 
ная пирамида. 

— #2 „пепапохте’” мат. квадрат. 

`5 тћёпрѓапр’ 1) главное здание, глав- 
ный корпус; 2) главная жена. 

~) 2вепей’ грам. главное предложе- 
ние. 

~ 58. тһепе-сһапр основной экзамен, эк- 
замен по основному предмету. 

~ 5 гһепр-уапр 1) сила стоящего на юге 
солнца; полдень; 2) быть повёрнутым 
к солнцу (на юг); 3) разгар лета; 
четвёртый месяц (по лунному кален- 
дарю). 

— #8 хнеёпе(2непо)-2 1) * яблочко мище- 
ни; 2) гвоздь вопроса, основной 
пункт. 

-19 тћепрцідо кстати!, удачно! вот 
счастливое совпадение!; как раз, в 
самую пору. к счастью. 

- 2 тнепр-КАо стар. официальные (го- 
сударственные, основные) экзаме- 
ны. 

~ #5 знепрмиа см. ТЕ ЗЕ 

-- Л. тһёпр-гёп 1) справедливый (прямой) 
человек: 2) * основной чин; глава, 
начальник. 

-А Ж ү: знепр`-гёеп јип-хі 1) уст. благо- 
родный человек, джентльмен; 2) 
ирон. сверхблагородный джентльмен, 
живое совершенство, праведник. 

2 тһёпреі уст., грам. определяемое. 

-Ж зһепраа честный; правильный; 
справедливый. 

- Я зћһепр-хһиапв уст., офиц. подлин- 
ник (первый экземиляр) документа. 

- 5 зһёпр-хійм * распорядитель жер- 
твенного обряда. 

я энеп?-ми № исправлять ошибки; 
держать корректуру: 2) список опе- 
чаток (также 1 яж). 

-- Ж зһепр-хіао искренне смеяться; ис- 
кренний смех. 

- © зћепоѕы мат. синус-верзус. 

~ & „репруш стар. мексиканский 
доллар. 

~ Ж анепотиа’ бот. бересклет японский 
(Емопутих јаропісиѕ ТһопБ.). 

- {5 тћепр-бао соответствующая 
ная) статья [закона]. 

~ К тћепрЬёп` оригинал, подлинник. 


(точ 


ЕЕ ЗЕ Ж МИ Л 


гһепр«фёп среднекит. возвращаль 
свой капитал, окупать расходы; оку- 
паться, стоить. 

ТЕ 0 оһёпр-рёп’ діпр-учап` выправ- 
лять основу и очищать источник 
(обр. в знач.: упорядочивать в самой 
основе; решать коренным обра- 
зом; провести радикальную рефор- 
му). 

~ Ж 2Ннепе-пй стар. основные поставки 
зерна (по продовольственному нало- 
гу в столицу). 

— Ж зһепртф’ театр амплуа положи- 
тельного героя (в юаньской драме 
ЖЕ. 

| — 3 гһепруё 1) основное занятие. по- 
стоянная профессия; 2} надлежащее 
занятие. 

- № уһепр-риб см. Е 

~ % гһепр-кё 1) прямой налог: 2) обяза- 
тельный предмет (в школе). 

— # зпепріопр прямо на восток; вос- 
ток, ост (О). 

~ 8 Е зһепріопраіАп ' 
востока. 

-- К тћепеһиб` тех. нормализация. 

~ Ж 2һепо-діа разгар осени; 8-й месяц 
(по лунному календарю }. 

~ Я} зпепохш” ж:.-0. главный путь. 

—# тһёпр-і * правильный лишу (стиль 
письма, введенный при дин. Жань). 

~ {№ тћёпр'хіапр фото позитив. 

- Е 3 зһепрсһапрѕһі мин. ортоклаз. 

~ 20, гпепрћапаг на первой странице, 
на видном месте (о новостях в 
газете). 


астр. точка 


— Ш тһепр-тдӧ прямой наследник. 
-Й® зһепр раі правильный, прямой, че- 


стный: праведный: 

доксальный. 
ғһепр-раї прямой потомок: 

ственник по прямой линии. 

- $ зНепроеп мат. положительный 
корень. 

— (Ё э|етрй” прямой 
верный ученик. адецг. 

— ж 7Нёпр-5Ы точно, именно так. совер- 
щенно верно. 

тһёпр $ в самый раз; на самом 
деле; как раз в это время, 

~ ХА геп 1) филос. тезис: 2) основ- 
ная тема. 

~ Е эНнепр-Чнь будд. истинное сосредо- 
точение. 

-- ҢХ зһепв-9ӣ уст. зачислять (быть за- 
численным) в учащиеся (в основной 
контингент учебного заведения, пос- 
ле сдачи приемных экзаменов: в от- 
личие от {#8 ХХ). 

— 38 зһепр-рао будд. прямое воздаяние 
(за предшествующее существование: 
форма, в которую следует переро- 
диться). і 

— Л зһепр-ѓа (сокр. вм. Е и Е) 
летосчисление и цвет одежды (меня- 
лись по воцарении каждой из трёх 
первых династий в Китае): атрибуты 
династии. 

-- Я. 5 ћёпр-ѓап-ћё филос. 
чезис-синтез, триада. 

- Е гћепр-діп * главная жилая комната, 
средняя опочивальня. 


ортодокс: орто- 


род- 


последователь, 


1езис-анти- 


«ну ео: НН 


12; тһепр-2ћм 1) статьи расходов, ассиг- 
нования; 2) прямая ветвь [рода] (обр. 
о старшем сыне). 

- ЖЕ Е яНепр-251 2ғһёпр-уё прямые по- 
гомки от главной жены. 

~ {5 зпепруі уст., воен. 
запасе. 

-- 87 тһепр-фіап 
зал. 

~ # гһепејійо” 1) правильное учение: 
ортодоксальная школа; 2) христ. 
православие; католичество. 

— #5 анёпр’®на 1) мат. положительное 
число, положительная величина: 2) в 
прямой последовательности, по по- 
рядку сверху вниз. 

— 0 тһёпр-Һіап основной и 
ный; постоянный и 
ный. 

гнепр мат мат. положительная пе- 
ременная. 

-35 зһёпрјіао мат. пересечение под 
прямым углом; взаимно перпендику- 
лярный (о прямых плоскостях). 

—- 5 #9 тнепойаохап” мат. 1) перпенди- 
кулярные линии: 2) перпендикуляр. 

-- 32 ЖА, гВёпейаох! мат. ортогональная 
система. 

~ № тһепр-мёп 1) подлинный текст: 2) 
основной текст (без комментариев); 
3) существо дела. 

~ знепо-5 кит. ист. официальная 
(династийная) история: история дина- 
стин. 

- 39 зһепр-йа0 1) основной путь; столбо- 
вая дорога; 2) правильный (истин- 
ный) путь; ортодоксальное учение. 

гһепр бао уст. добропорядочный 
(о женщине). 

~ зһепр-йі см. 1 йб 2). 

- З  тһепо-хийп избранный в члены (а 
не в кандидаты). 

- 2 гһепрга` уст. прямым путём: за- 
конный, прямой (о должности или 
звании, полученных прямым путём. 
т. е путём экзаменов или службы). 

- 3 =һепр-іа * жертвоприношение бо- 
жествам в день зимнего солнцесто- 
ЯНИЯ. 

~ „неп?’5 официальный, формаль- 
ный; ЈЕ А Ж 22. официально призна- 
вать: официальное признание. 

— ДК „Вепр-№ стар. основной (земельно- 
подущный) налог. 

— ЗЕ гһепруі” истина: справедливость; 
справедливый; 1Е 3% 3 # правое дело; 
1Е Ў #0 справедливая война. 

зһёпр-ур правильный смысл, ис- 
тинное значение (одно из названий 
для комментариев к классическим 
текстам ). 

~ Ж зепауіхіпр’ справедливость. 

- Ж ЛХ әһепруірап чувство справедливо- 
сти. 

-_ ВЕ гһепр-5 * первый месяц года (при 
дин. Ся; соответствует третьему 
месяцу по лунному календарю ). 

-- К знепгЫ” мат. находиться (быть) в 
прямой пропорции; прямопропорцио- 
нальный; ЕЕЕ Й прямая пропорцио- 
нальность. 

-- 16 зћепрЬёі` прямо на север: 


служба в 


главный (обрядовый} 


изменён- 
перемен- 


север. 


227 


1246 5 ғһепрЬёаійп 


норд (№). 

астр. точка се- 
вера. 

~ 20 һепр-Ѓап 
НИК. 

~ 05 гћепр-ј исправлять свои ошибки; 
строго относиться к себе. 

-- @ хнепозе’ физ. основной (чистый) 
цвет: ортохроматический: 1Е $ 9 
фото ортохроматический объектив, 
апохромат. 

тһёпр-5ё 1) принимать строгий вид; 
с серьезным видом; строго; 2) нату- 
ральный вид. естественный цвет: 3) 
совершенство; красота; 4) театр ос- 
новное амплуа: главная роль. 

-- ё Ні эНепрзе‘4ёе диал. должным обра- 
зом; серьезно. строго, 

~ Е хНепр-НАо уст. естественная 
убыль, законные потери (напр. утру- 
ска при перевозке). 

~ 8 тћһепріап физ. 
электричество. 

— & тһепраіАпі физ. положительный 
полюс, анод. 

~ 7 тћӧпраідпа физ. позитрон. 

1 тһёпрхібпр’ юр. фактический убий- 
ца. 

~ % тһёпр-аш официальные (обязатель- 
ные) поставки (зерна на столичные 
хлебные склады; дин. Пин). 

— #5 эНепозни основной налог, основная 
пошлина (общегосударственное 0б- 
ложение в отличие от добавляемых 
к нему местных). 

- Я, зһепрриі` надлежащий порядок; ре-, 
гулярный, нормальный; ТЕ #2 
воен. война регулярных армий; регу- 
лярные военные действия (в отличие 
от партизанских). 


уст. главный преступ- 


положительное 


—З8 Е энёпррицап’ регулярная армия. 


-ЗЯ1Е анеперитиа’ нормализация; нор- 
мализованный: переводить на нор- 
мальное положенис. 

— ®, гВепр 1) смотреть прямо (от- 
крыто, смело); смотреть прямо в 
глаза; ІЕЕ С смело смотреть смер- 
ти в глаза; 2) правильно смотреть, 
нормально видеть; 3) мес. эмметро- 
пический; 4) опт. ортоскопический: 
5) правильно относиться к...; прида- 
вать должное значение: обращать 
особое внимание на считаться 


с... 

- 9, [=] хнепознии” см. 1Е Ш 8) 

- 19 ВЕ =Непр5Муап мед. эмметропия. 

~ тһепр-јиё будд. истинное прозре- 
ние, степснь мудрости и всеведения 
будды (Затроайг). 

-96 тһепр Һао мат. плюс 
положительного числа). 

9 зһёпріёпр’ 1) прямая генеалогиче- 
ская линия; законный (напр. о динас- 
тии); легальный; 2) правильный. ор- 
тодоксальный; ЈЕ 9 В ## ортодоксаль- 
ные идеи. оргодоксия. 

— 9 Е детвепоопотВау: 7ћё 
МИСТ. 

~ 97 5 һепрібпрраі' ортодоксальная 
ветвь, ортодоксальное течение: орто- 
доксы. 

< Ж, ғһепр-ѓепе 


(как знак 


Летити- 


лит. ортодоксальные 


762 


МЕНЕЕ, 


песни (нравы) царств (первые 25 пе- 
сен «Шиицзина»). 

ТЕЖ. тћёпр-ді 1) честность: прямота; 2) 
чуветво справедливости; 3) здоровый 
дух, здоровая атмосфери. 

тһепр і воспитанный; примерного 
поведения: праведный: правиль- 
НЫЙ. 

#1 зһепрыйші правильный путь. 
дорога; правильный, прямой. 

~ ә знепеыше 1) уст. старший солдат. 
рядовой 1-го разряда (дин. Цин): 2) 
стар.. воен. войска прямого (фрон- 
тального) удара; 3) регулярные 
войска. 

~ + 2Нёпе-вопе стар. натуральная по- 
дать; рис По основному (земельному) 
налогу. 

-- В эНёпр-ФАю классические книги, ка- 
ноническая литература, классика. 

~ ВЯ энёпеяВи” мат. правило знаков. 

~ зһепрһио эк. полноценные деньги: 
звонкая монета. 

~ тћҺепрхіапо 1) основные статьи 
(напр. сметы); 2) мат. положитель- 
ный член. 

~ 28 зһепр би достигнутый правильным 
путём (напр. об учёной степени): 
законный; ЈЕ ЗЕ} = законно (путём 
экзаменов) получивший степень 
сюцая. 

~ З Ж 3 „нете юц-мапо?На” 1) распоря- 
дитель возжигания ритуальных све- 
чей; 2) старший сын. наследник; 3) 
законный хозяин (владелец); 4) пря- 
мой родственник. 

~ 29 гһёпрііпр` поправлять ворот (обр. в 
знач.: принимать достойный вид; 
достойно). 

— ВЕЛ 1 э„нето-удп’ @-5ё° [принимать] 
серьёзный (суровый. строгий) вид: є 
суровым видом: сурово, строго. 

Ж эвеповиаозаг стир. корпус 
жёлтого знамени (один из восьми 
корпусов знамёенных войск, дин 
Цин). 

— Я= тһепрбпо 1) основная школа, ор- 
тодоксальное лечение: 2) правиль- 
ный, классический; 3) герольдмей- 
стер. 

Ж 4 тепр-п” м@-7т90’ оправить 
полы одежды и чинно усесться 
(обр. в знач.: принять скромный 
вид). 

~ 8 энепеип настоящий, подлинный. 

~ № тнепгииР 1) главный (централь- 
ный) зал; 2) партер. 

— Я, әһепр-хі см. 1Е 1). 

~ Ж епо гап как раз; точно. 

— РЕ тћепр-ѓа книжн. правильный (спра- 
ведливый) закон. 

гћепр<эѓа предавать публичной каз- 
ни, казнить (по приговору суда). 

—5% ћепрхіап” мат. синус: синусо- 
идальный; 15% ле! теорема сину- 
сов; ЧЕМ физ. синусоидальный 
ток. 

~ 5% 2 знепожат$ 
синуса. 

-- 3 тһепр-ді главная жена. 

~ #5 тһепр-ѕЅш * веревочные 
(напр. у колесницы). 


верная 


мат. формула 


поручни 


762—767 


Е % Е + 


Ен 


Е 13 [167,5] 


763 


сущ. 1) гонг; удары гонга (сигнал к 
замедлению шага или к отступлению); 
~ ## гонг и колокол: 2) удирная поверх- 
ность (гонга, колокола); 3) хим. центу- 
рий (Сі). 

Е Л. хВепр-геп ударник (в оркестре). 

- 9 гһепе-рй 1) удары в гонг и барабан: 
сигналы к отступлению и наступле- 
нию: 2) военные дела. 


12 [149.5| сокр. вм. 2% 
№ 925 
764 


б Е 12 [149,5] 


764 


гл.* увещевать: советовать: выгова- 
ривать; -№ усовещеваль (старшего); 
выговаривать (государю). 


М 
8 [61.5] 


в сачет. 
также 


гл. быть испуганным {растерянным); 
пугаться, теряться. 

МЕНЕ 1епріёпр` отупело, с глупым ви- 
дом: в растерянности. 

~ Ф тһепо-уіпв * дрожать за свою судь- 
бу; не быть уверенным в завтрашнем 
днс; беспокойство. 

— $ зпепрсћопр’ кит. мед. нервная деп- 
рсссия; ослабление нервной систе- 
мы. 

—1А янёпр-21бпо жить в страхе; посто- 
янно тревожиться; дрожать за свою 
жизнь. 


ПЕРТ еқ 7 
766 с 


гл. вм. ЦЕ (быть испугинным: 
гатьсл. теряться). 


8 160.5] сокр. вм... см. 
№ 10576 


ө ЛЕ 


І гл. 1) идти походом (войной); поко- 
рять; карать. наказывать; приводить к 
повиновению; 8—4 ходить [кара- 
тельными] походами и на юг, и на 
север; 2)* путешествовать, странство- 
вать; Е ~ совершать путешествие в 
дальние края: 3) * драться. грызлься 
(напр. из-за выгоды): оспаривать; 

Т 3 Ж] когда верхи и низы гры- 

зутся из-за выгод, страна попадает в 

беду; 4) собирать. взимать; ~ {8 взимать 

налоги. 

П сугц. 1) военный поход: каратель- 
ная (завоевательная) экспедиция; Ё 
(сһапе) — великий (далёкий) поход; 2) 
дальнее путеществие; ~ одежда для 
путешествий, дорожное платье; 3) ни- 
лог, подать; № ~ налог на землю, позе- 
мельный налог. 

[Ш собств. Чжэн (фамилия). 

ДЕЯ тНепр-свсп дорожная пыль (обр. в 
знач.: следы странствий). 

-- Е зһспр-уап поэт. перелётный гусь. 

~ Ж зһепо-диёе облагать (налогом) и 
присваивать: обирать (народ). 

--{ тћепе-уао см. ЛАЯ 

~ НЕ „пепр-5Вап 1) набирать войско на 
собранные налоги: 2) обращать пода- 
ти на нужды войска: 3) повинности. 

-- ж тнепе-кё поэт. путник. 

— ВЕ хНепр-Ы см. Ё рї 

~ 38 гһепе-2һао путешествовать В 
лодке. 

{т зћепо-хіпр 1) * идти 
поход; 2) путешествовать: 
ствие. 

-- $ тһепрѓао идти в карательный поход 
[на...], 

-- 57 % һепредојоп’ карательные войска. 
8 зһепр-ѕһапо * взимать налог с 
Купцов. 
Ўв зһепр-реі 

дарт. 

~ 8 зһепр-сап тройка (для дальних пу- 
тешествий). 

~ № тһепр-підо * беркут. 

~ Н тһепр-та 1) лошадь для 
ствий: 2) боевой конь. 

~ %} 2һепр-јідо выступать для уничтоже- 
ния бунтовщиков: карательная экспе- 
диция против бандитов. 

~ А зһепр геп 1) путешественник. пут- 
ник; 2) воин. 

~  „непЫи’ 1) путешественник, пуг- 
ник; 2) солдат в походе: 3) отбыва- 
ющий повинности, ТЯІ ЛОВЫЙ. 

2% 2һепраћи“ искоренять. истреблять. 


походом: 
путешс- 


походное знамя, шутан- 


путеще- 


з Е Е ЗЕ Ж ЩЕ 


ЛЕВЕ 2непёа’ 1) одолевать, покорять: 
подчинять; подавление; подчинение; 
ЧЕ ЕН ЯК покорять природу. подчи- 
нять стихию; 2) перен. переубеждать. 
убеждать (оппонента) в несосто- 
ятельности (его) доводов. 

— Я ж 2һепоѓа 2һё 1) покоритель. завое- 
ватель: конкистадор: 2) победитель 
(в спорах). 

~ 5 зћепр-уі 1) стар. производить на- 
бор на трудовые повинности; 2) нало- 
ги и повинности. 

— ШК зһепрѕћоп` собирать (налоги): взи- 
мание, сбор (налогов). 

~ #яһепе-Пап собирать 


налоги И 


подати. 
— 3 гпепе” 1) маршрут путешествия 
(также обр. в знач.: жизненный 


путь): 2) дороги войны: походы. 
— № хнепо-й1 взимать налог (за год): 
сбор податей (налогов). 


-  гНепёйА” ходить походом: поко- 
рять. 
- #Х зһепргһап поход; война; военные 


дела: ходить походом: воевать. вести 
войну. 

— № эВепр-3Ни уст. нести военную 
службу на окраинах (границах): сто- 
ять гарнизоном на границе. 

-  2ВепгЫ” сборщик налогов. 

- # знепр-=>5НиЁ взимать налоги. 

- МД, зһепр-ап поэт. в даль плывущий 
парус (обр. о лафдье. 
дальний путь). 

~. явепе-Мшо поднимать 
паход. 

— Б 1] „ВепвЫпеиб1 система обязалель- 
ной военной службы: всеобщая воин- 
ская повинность. 

~ Е гһепр-ғһеп 1) ист. военачальники 
походные и гарнизонные: 2) высщие 
военачальники (/У — УЙ вв.). 

{0 ЧА) звепа-янопр см. НЕА 

~ $ хНепи-аю походный конь. конь под 
походным седлом. 


Е 
768 


ЛЕ 10 [1104.5] 


МА 


войска в 


7 [149,5] сокр. вм.2&, ем. № 925 


769 


сущ. 1) заболевание. болезнь: не- 
мочь, недуг; болезненное состояние: 
$1 — Е 8 посл. по болезни и лекарство; 

2) сокр. симптом болезни. 

ЗЕ ЖЕ 2пепе йе” 1) засорение (желудка): 
запор; 2) загвоздка; больное место: 
гордиев узел. 

— ЯК зһепрћцапр 
птоматический. 

—- Я 8 тћепоћиАпрхиё ме). симптома- 
тика, семиотика. 

— Ж пт зћепрућиАпрійп’ мес. симитомато- 
ЛОГИЯ. 


вая 


мед. симптом: сим- 


тепе Вбц і) острое заболева- 


уходящей в. 


«ЯАНННжи 


ние; 2) симптом заболевания; 3) ди- 
ал. дурной признак; плохие слухи. 


Е 
9 [72.5] вм. в. см. № 10026 


сущ. кит. астр. Большая Медведи- 
ца. 

ТЕ Д рапр-ѓепе 1) даос. воздушный поток 
в небесных сферах (создаклций ви- 
димость неба ); 2) северный (резкий) 
ветер. 


3} 
ЈЕ 13 132.101 вм.19. см. № 6259 


| гл. приводить в порядок, 
упорядочивать; надаживать, ре- 
гулировать (механизм): чистить: 
оправлять (платье): устраивать: 
приготовлять; ~ — 4 ВБ оправить 
платье: --3& отрегулировать часы; Й, 
ставить парус: ~ Я чистить перья (о 
птице): 2) выравнивать, выстра- 
ивать: равнять: ~ & построить от- 
ряд: построиться: 3) раскритиковы- 
вать: ударять по...: призывать к 
порядку: ~ —# призвать его к по- 
рядку; 4) диал. делать: приготов- 
лять; стряпать К Е-Е ВЕ 
приготовить на огне кое-какую еду; 
РЕ ТЕЖ 8Я взять топор и загото- 
вить дров: 5) диал. раздобы вать. 
доставать: получать; --#|= 8 1118 
добыть |на охоте] трёх лисиц: ~ 7 т 4 
получить зарплату: 6) сиал. доиграть- 
ся До... доходить До...; также 
образует активные глаголы от основ 
прилагательных; - № 8, № наделать 
беды (беспорядка): 30 #00 кто 
это разбил стекло? 

И прил./наречие 1) целый, пол- 
ный: цельный: весь; целиком, 
полностью; ~ = целых три года: 58 
:Б Т- ЖЕ Я вссь платочек замочила 
слезами: —{# 57 М брать в долг сразу, а 
возвращать по частям: (Кя, раз- 
дробление целого; ~ — 18 58 целый 
(битый) час: 2) исправный, целый. 
полноценный: приличный, акку- 
ратный: в порядке: в хорошем 
состоянии: без изъяна; = 
$1 - Б битую чашку обменять на це- 
лую; - ЖГ в образцовом (полном) 
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— 


Я 54 
5 ях Вх А. 


порядке; Е 0216,0. Ф - у меня на 

душе в эги дни неладно (неспокойно); 3) 

точно, ровно; как раз: 0-41 272 

он точь-в-точь Похож на господина Ли; 

2: ~ ровно в три часа. 

Ж Г. 2В6пог0оп?’ полный рабочий день: 
вся работа. 

- Ж тһепојіпа 
сновка. 

- + тћёпр'тһидпр не разбивать: цель- 
ный. полный, комплектный. цели- 
ком, полным числом. 

— ВЕ эпепехаей тех. 
щик. 

~ РН тһеёпьй, ћёпр і 1) упорядочивать, 
приводить в порядок, выправлять, 
урегулировать; консолидировать; 
улаживить; устраивать: распоряжать- 
ся [имуществом]; упорядочение: 
ЗХ НН ДН консолидировагь займы; 
консолидация займов: 2) сводить во- 
едино. суммировать (напр.  мне- 
ния). 

— №5 [ҢЫ] эНёпрянётр” 1) как раз; ровно; 
2) целиком. полностью. 

#8 7һёпрі’ [единое] целое, неделимое; 
монолит; цельный, целостный, моно- 
литный; всесторонний, суммарный; 
весь; в целом; Ж% $ #9 всесторонний 
(общий) подход: целостная (суммар- 
ная) концепция. 

- #58 гВепрОши” холизм. 


текст. основание, 


профилиров- 


- #81 зһёприһиА` объединять в одно 
целое, интегрировать; объединение, 


интеграция. 

~ & зћёпоті` 1) плотный. уплотнённый; 
2) хорошо подготовленный, тщатель- 
НЫЙ, точный. 

~ оһёпрћёе’ 1) согласный; совместный; 
аккордный; цельный, полный; цель- 
ность, полнота: 2) геол. согласный, 
согласно залегающий. 

— Е Неприе см. жх 8 

~ 8% 2һёпрһиа’ 1) связная речь: # Ж 
Ш — 2] #545 не быть в состоянии 
двух слов связать; 2) справедливые 
речи, правда. 

-З{ „Непр=>гопр приводить себя в поря- 
док, оправляться; поправлять причё- 
ску. 

— у яһпргопоѕћо“ косметическое ис- 
кусство, косметика. 

~ 16 2Непе?Ш, хһёпр2ћі 1) приготов- 
лять; 2) приводить в порядок, чинить: 
3) призвать к порядку: приструнить. 
проучить; выдрессировать. 

—Н хһепр-гі весь день. 

-- АЖ [А9] 7Вбпри“-эН6пруё" 
сутками; круглосуточно: 
точный. 

~ 18 51 ћепрхійг всю ночь; ночи напро- 
лет. 

- [ЕЛ хһёпррё` цельный, полный; в 


целыми 
круглосу- 


целом. весь, целиком: Ж {052 
НЕ % [5] целиком и полностью одоб- 
рять. 


—ДЕ: Г, зћепорёіапрг диал., см. Я, 

~. 3 1һепрѕи 1) чинный: подтянутый; 
серьёзный; 2) подтягивать, делать 
строже: $ 5 Ш подтягивать дис- 
циплину. 

- 60 ЕЕ тһепр-јіе гопе-уг держать се- 


767—773 


КЕ НЕ НЦ ЕЕ 


ЕЕ, 


бя строго; соблюдать приличия; 
строгое поведение, соблюдение при- 
ЛИЧИЙ. 

жх зһёпрри 1) целиком, в целом; на 
всём протяжении (какого-то ареме- 
ни); 2) полный комплект (напр. 
многотомники). 

— Т 8)] 2пёпод!аю’-гНёпемАп” 
готысячный, бесчисленный. 
{+ тВёпррио” разравнивать, выравни- 

вать. 

— 3. энёпо підп целый (круглый) год. 

~ 395 (18) г2һеёпрпап іа онал. круглый 
год, в течение всего года. 

~ Б 5 зһепр-Ы Кудо” 
деньги, круглая сумма. 

— 4: тһёпр-јоп перегруппировывать (упо- 
рядочивать) войска; перегруппи- 
ровка (реорганизация, укрепление) 
войск (армии). 

— 8 Алем” Пае-ма’ строить во- 
оружённые силы; снаряжать армию; 
готовиться к войне. 

~ 25ёпрИАо’ полноценный 
хороший) материал. 

~ # тһёпраі’, 281291 1) правильный: 
регулярный; мерный; размеренный, 
ритмичный; единообразный; симмет- 
ричный: ровный; 2) в полном поряд- 
ке; опрятный, аккуратный; строй- 


мно- 


большие 


(годный, 


ный; в хорошем состоянии; 3) приво- 
дить в порядок. упорядочивать; оп- 
равлять[ся]; равнять (ряды). равнять- 
ся; выравнивать[ся|: 4) стандартизи- 
ровать. 

-- 5 Е — „Непр-аг Нил-уг упорядочивать 


и унифицировать; стандартизировать: 
стандартизация. 

— 34% гнепр дій а идти в 
(размеренным, ровным шагом). 

- #46 зћёпраіћиа бот. правильный 
цветок. 

— 3] 2Нёпрхип’ 1) строевая подготовка; 
2) проводить переподготовку: пере- 
подготовка (кадров). 

~ Р тћёпр рап полный, целый; куском; 
целым массивом (напр. о лесе, посе- 
вал). 

— 51] 2нёп?-Йё становиться правильными 
рядами; строиться, выравниваться. 

— {т ћёпеһапр выравнивать ряды 
(строки). 

— АГ ЗЕ пепрћапр -рамһћиј 
линотип. 

~ А гһепь-уџе 
месяц. 

— #1 гһепрЬёі” 1) собирать, готовить: 
комплектоваль: 2) тех. налаживать; 
наладка. 

~ Ж знепеБа” воен. упорядочивать и до- 
укомплектовывать (войска ); доуком- 
плектование, укомплектование. 

- 88 твепоЫаи’ переформировывать (во- 
инские части). 

— #8 тһёпр-рапр утверждать 
вать) устои (власти). 

~ 29 2% љЉёпойіаоді` муз. регистр. 

~ Ёр тВепо$ 1 1) драпироваться; укра- 
шалься: укращать, отделывагь 
(платье); 2) бот. исполснния. 

— 3 хћепр-реі приводить в порядок по- 
ходные знамёна (обр. в знач.: высту- 


ногу 


тип. 


ровно месяц, целый 


(упрочи- 


773—774 


Е ЕЕ Фл Ене Ен, 


пать в поход). 

#53; зһепрЫрш эл. 
синхронизация. 

-- 3 6% гАепеБач: тех. синхронизатор. 

~ 2 гһёпрхіпр 1) правильной формы: 2) 
биол. формирование; 3) пластичс- 
ский; Ж 29| Е} пластическая хирур- 
ГИЯ. 

~ 12 9 зһепрхіпрѕћ` мед. пластическая 
операция. 

‚- {& зћёпрхій" ремонтировать, приводить 
в порядок; ремонт; упорядочение. 

-- # гһёпр- ја * запрягать лошадь; закла- 
дывать экипаж. 

- 2 тһёпр-1ё * готовить уздечки (обр. в 
знач.: приводить в боевую готов- 
ность). 

~} гһёпр-сһі * упорядочивать, приво- 
дить в порядок, выправлять, регули- 
ровать. 

— #5 гһёпесћі упорядочивать; стройный. 
упорядоченный. 

~ Ж [НН] «ћһепе бап (гһепргі ] весь день 
напролёт; целыми днями. 

- К * (Е) 2һепебап іа диал.. см. Е 

~ <  тһёпобап і см. % Ж 

- 89 2ћёпохћио полное меню; Ж = 
67/9 НЕ полное меню; стол с опреде- 
лённым ассортиментом блюд и вин. 

— № А әһепр-Бёп” 92-0’ 1) полный 
том: целый комплект: целая серия; 2) 
целая куча. целый воз; ® И 
# К К Ж наговорил целый воз! 

- 5% непо=аш выстраивать войска; в 
ряды стройся! 

тнепо-аи! стройными колоннами; 
яхе МЕлтк церемониальному маршу! 
(команда); идти церемониальным 
маршем, 

—}% тнёпе4й 1) приводить 
войско (после боя); 2)}* 
войска в поход. 

— ВЕ зһёпр-гһиапр 1) экипироваться: эки- 
пировочный: 2) оправляль платье. 

~ ЗЕ тһепр-діпр стар. полновесный 
(стандартный) слиток [серебра] 
(обычно 50 лян). 

~ ћёпраш 1) с.-л. формировать ра- 
стение; формирование; 2) пасынкова- 
ние. 

— Ж № энёпра ай садовые ножницы, 
секатор. 

—мх тнепнуап строгий; собранный: вы- 
держанный. 

~ Ш яНепр-рат упорядочивать (приводить 
в норму) и исправлять (недостат- 
ки), приводить в порядок. 

~ В энбпозни’ 1) мат. целое число: 2) 
круглое число. 

~ Ш тНепг-шп возвышенный, 
ственный (о слоге, манерал ). 

-]& тһёпруё` всю ночь; ночи напролёт. 

— 2 „неп?$ мат. целая рациональная 
функция. 

~ Ж; эНёирми” 
оружение. 

— № зһёпр-Ь располагать по порядку. 

- Е гһёепррі оптом, гуртом; оптовый. 

~ З гһёпр-і подтянутый: элегантный, 
импозантный. 

~ ЯВ „репгаг с.—. подготавливать (обра- 
батывать) почву (для посева); подго- 


синхронизировать, 


в порядок 
поднимать 


торже- 


приводить в порядок во- 
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товка почвы. 

жх 51 тһепрг диал. полным числом; пол- 
ностью; круглым счетом. 

-- Ж зһёпркиАі целый кусок; кусковой: 
куском, 

— Де зћепріо’ эл. выпрямлять: коммути- 
ровать; выпрямление, коммутация. 

— 0 25 аНепРНИЧЕ эл. выпрямитель 
[тока]. 

— Е гнепеНариап” радио выпрями- 
гельная лампа; 7 И кенотрон. 

— йі 8 гһепріџғһао` тел. обтекатель. 

-- бе Е зһёпріій 21 эл. коммутатор; кол- 
лектор. 

-- Ж, хһёпр«эѓепр полит. выправлять 
стиль работы; 9 | & 8) движение за 
выправление стиля работы партии 
(КПК); движение за правильный 
стиль. 

-- 2 1-6] хВёпевап” 1) принимать угрю- 
мый вид, делаться угрюмым (хму- 
рым); хмурый (угрюмый, редко улы- 
бающийся) человек; 2) театр одно- 
цветный грим. 

~ 45 2непадит”, ћёпр айп 1} упорядочи- 
вать, приводить в порядок (норму): 
налаживать, наводить порядок: 2) 
правильно размещать; выстраивать 
(напр. войска); выравнивать; рав- 
няться; выстраиваться в линию (о 
войсках, процессии): располагатЫ ся] 
в порядке. 

— 8 = Жевёпраип” зап-Ёеп?” выправлять 
стиль работы по трём направлениям 
(ликвидировать субъективизм, сек- 
тантство и шаблонные схемы, 
КИК). 

— #& энёпо-йп поправлять платье, приво- 
дить себя в Порядок. 

— 1% вето аккуратный, опрятный. 
чистый; чистота, опрятность. 

— б тћёпосћа’ мат. делиться нацело 
(без остатка); делимость; #5 Ф 41 
признак делимости. 

-% тћёпрќао полный набор (комилскт): 
целый ряд (напр. доводов). полный, 
комплектный. 

~ ЛК хВепр-2бмапр приодеваться. приво- 
дить себя в порядок; принаряжаться: 
причёсываться. 


1 прил./наречие 1) кривой. ис- 
кревлёенный; неправильный: ис- 
каженный; вкривь; -- 4% искажённое 
(кривое) изображение; — 8... и 
вкривь... и прямо...; и так... и этак...; 
~ #1 увещевать и так, и этак: всяче- 
ски уговаривать; 2) косой, наклон- 
ный; покосивщийся; вкось, наис- 
кось; ~ — 3 коситься на сторону, 
крениться; 3) неприличный. риз- 
вратный; еретический: дурной: 


- А 20 дурная мысль: 4) диал. тупой, 


СЯ 


непонятливый. 


з Е ЕЩЕ 4 


П гл. № нагнбать, наклонять: 
свешивать набок; -Ж 92: 2% на- 
клонив ухо, внимательно прислушивать- 
ся; ~: наклонять голову: 2) прилечь, 
прикорнуть; #1. — # я ложе прнля- 
гу: 3) сваливать (на кого-л.); пере- 
валивать, перекладывать (вину): 
ИЕН ЕТ [он] так и свалил 
на меня всё это дело; #91]! не свали- 
вай на меня!;4) (только маі) подвора- 
чивать, выворачивать; ~ 1 
подвернул ногу; 5) диал. проходить, 
миновать; прожить; --7— НТУ 
прошло больше месяца. 

Е = "РЯмаг-зап 1-Я” (диал. тупой, нено- 
нятливый. 

—  маюват’ привязывалься (надоедать) 
[без всякото повода]; нарываться на 
скандал, 

— маі мнимая правда; несостоятель- 
ный аргумент. 

— 8 НЫЕ] маі маі-піймій кривой, не- 
ровный, покосившийся; вкривь и 
вкось. 

--% |Ж] маімаі [2һё] кривой, искривлен- 
ный; наклонённый. клонилься, кре- 
НИТЬСЯ. 

— ЕН маі маі-даоддо` [идти] вразвал- 
ку (покачиваясь): выписывать вензе- 
ля (о походке, напр.. пьяного). 

21838185] маі магитритр” диал. 
кривой, вихляющийся, нетвердый. 

8 58 маі мат прикорнуть, прилечь от- 
дохнуть (вздремнуть). 

— = мака А повод 


для ссоры: 


ЗМ = 4-2 воспользоваться предлогом 


для ссоры. 

—2а маг виа 1) абсурд, ерунда; 2) на- 
праслина, злопыхательство. 

—#8 майи’ ложный (неверный) путь. 

- 2 маіўпр’ мин. нарушенный кри- 
сталл. 

— ВН ча ча извращать |факты|: нска- 
жать, уродовать; извращение, иска- 
жение. 

-— В; Я% маіѕісһап` 
вать, 
повода. 

— #1 маіхіё 1) наклонный, покосивший- 
ся, косой: 2) отклонение, скос, ук- 
лон; крен: 3) приваливаться; развали- 
ваться (напр. на стуле). 

- | маша” техническая ткань. 

— #1] маһа’ бран. 1) негодяй, прохвост: 
2) среднекит. карпа, ведьма, чертов- 
ка; ЖИ ведьмы. 

- #9; манарӣ” см. = 1 2). 

- #136 С) майаһап(һио) см. 2 #1) |. 

-ЎТ1Е 8158} ма!-9А” гһёпр-гһао’ бить 
криво, а попасть прямо (обр. в знач. : 
невзначай попасть в точку). 

~ {7 И маіхіпоһио см. И 

~ 4] маі-һао диал. как бы там ни было: 
во что бы то ни стало; плохо лн, 
хорошо ли: худо-бедно; так или ина- 
че: 5 #0757 уговаривать так и эдак. 

~ -- маіьб 21 кривошеий. 

— + ма-5 плохие (слабые) 
вирши. 

-71 маісаі нн на что путное не способ- 
НЫЙ. 

~ ав) маі сіг клевета, поклёп. 


среднекит. 
привязываться без 


приста- 
всякого 


стихи: 


не жи я о: 


Е Ви маньа. 
своевольный; 
вкривь и вкось. 

— І мага 1) крнвой рот; косоротый; 
2) несправелливый упрёк (укор); 
орезгливая гримаса. 

\а1<=>2щ кривить 
гримасу. 

- маі лі косоротый. 

-- б маши’ уст., тех. эксцентрик. 

~ #8 #8 майаплһои’ тех. кулачковый вал. 

-- Е ДЕ жаіыпрѕап` стар. зонт с загну- 
той ручкой (для чинов первого 
класса). 

- 9 1 маімі 
дрянь. 

- маі раі 1) обидчивый, капризный; 
капризничать; своевольничать; 2) 
поддельный. ненастоящий. 

~ Ж жаіые` см. & #% 

— й 38 маідаоадо’ диал. нечестные сред- 
ства. коварный приём; дурное наме- 
рение, тёмный замысел. 

-- 2 мм и: диал. трудный, невыполни- 
мый; невмоготу. 

В ЛУ маі-ді` пій-Ьа вкривь и 
вкось. 

— Ё Я майпаог” 1) хохол, чубик (на 
голове ребенка); 2) шалун. озорник, 
проказник. 

— В Я №. Я маипаог Вог” 1) шалун. 
проказник, озорник: 2) хулиган. 

— 187] “аа строптивый. дерзкий: 
сердитый. 

- Ж ма! епв 1) сквозняк: 2) порочный 
стнль (работы). 

— 1099 ма-Ба-6пе отвратительный, без- 
образный. 

маі -Би-вёпр-18пр' 
вкось. 

~ Ж маіһио’ бран. дрянь, негодник. 

-- Я майои’ кит. мед. паралич добавоч- 
ного нерва. 

- Дл ма-хт 
двуличный. 

— ИХ мае’ безобразничать, 
нить, скандалнть. 


П 12 [30,9] 
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һёепр-һапр’ 1) дикий, 
разнузданный; 2) 


рот; корчить 


паршивец, негодяй, 


вкривь н 


криводушный, лукавый, 


хулига- 


алло! 


эй!, 
О телефону); 
Ж В ЕН? Алло! Это — плановое отде- 
ление” 


междометие 
особенно по 


(оклик, 


6 


Е. 5 [1,4] ціа | 


776 


8 


| сущ./счётное слово 1) холм, кур- 
ган: могильннк; //* ~ пригорок, холмик; 
2) пустошь; развалины; пустой: уеди- 
нённый; 3) большая община (из 16 
128 дворов. дин. Чжоу); 4) диал. счёт- 
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1—1 


Н. 


ПЕ 


ное слово для земельных участков. 

П прил. % старший, главный; 
большой. 

ИТ гл.* собираться, скопляться. 

ГУ собств. 1) Цю (имя Конфуция); 
~] Конфуций и Мэн-цзы; 2) Цю (фа- 
милия). 

Е. діоуіпр могильный холм; могила. 

- № апити’ могила, могильный курган. 

~ 8Х чшвио’ уединённое (потайное) ме- 
сто; глухая обитель. 

-яЁ чй!бтр” могильный холм, могила. 

~ 8 аіо- деревушка. деревня; Е 8 2 = 
мнение [простого] народа, пересуды 
деревенских жителей. 

~ Е (Ж) діа-хы заброшенная местность, 
пустырь. 

-Ш ат-5Вапт 1) пустынь, убежище (оби- 
тель) отшельника; 2) гора; 3} грома- 
да; большой; много. 

- чаш Ко 1) пещера, грот; 2) перен. 
уединённое место, обитель. 

— Ж] чш-учаю пустынь, обитель [отшель- 
ника]; уединённое место. 

-- 8 ачштао’ анат, зрительный бугор. 

~ В сіо-ра ист. земельная подать е 
олно цю (128 оворов эпоха 
Чуньцю ). 

~ Ж аш-Ли? 1)* поля и колодцы (систе- 
ма разграничения полей на цю и 
цзин); 2) усадьба; деревня; провин- 
ция; 3) сгнивший сруб колодца (обр. 
о Әряхлом человеке). 

~ ү іо 21 мог ильщик. 

~ 5 чшхи* днал. вдовый 
умершей дочери. 

~ 5 ашавёт мед. прыщ, папула. 

— Ж аш-ша деревья на могиле. 

- ## діџѕдо старшая невестка. 

~ № Чите” холм. бугор. пригорок; 
сопки. 

~ № ЯВ чшИп?24! пересечённая 
стая) местность. 

-/\ ата’ солдат (прозвище, основан- 
ное на расчленении иероглифа Е на 
Е ил )- 

~, Ж яв чішра-саіуё` презр. солдатня. 

-- Ё аш-зш путь на кладбище; кладби- 
щенская тропа. 

-- е фіа-тіп* крестьянин, поселянин. 

~ & атш-м ист. земельная подать с 
одного цю (128 дворов, эпола 
Чуньцю ). 

ЇЙ аниёт” 1) могила: 2) холм. 


зять, муж 


(холми- 


Д 8 132,5] вм. Е, см. № 776 


272 


ВЕ 15 [187,5] вм. см. № 1271 
778 


п И 0142.5) | ав | 


779 


Е 8 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ё чаш уіп зоол, дождевой червь (Реп- 
сһаеа соттипіѕѕіта). 


Е 11 [141,5] вм. Е, см. № 794 
780 


ЗЕ 9 [179,0] 


781 


сущ.* Лушистый лук. 

ЗЕ Е пуд’ см. ЗЕ 

~ па’ем бот. лук душистый (Аит 
оаогит 1..). 

— № па’ саишао зелёный лук (зимний 
сорт); [молодая] стрелка душистого 
лука. 

—- 12 50 а сАіһҺюаг см. ЗЕЕ 

—ДЕ павча’ цветы душистого лука 
(употребляются в пищу в солёном 
виде). 

~ Лапиапр” см. ЗЕ 

— 5 јійсопв бот. лук-порей 
роггит 1.). 

++ 


(АШит 


17 [140,13] 


сущ. бот. лук Бэкера (АШит Бакеғі 

Кереё{.). | 

—54- рх КАС = 

ЖЕ зА меш роса на луке (обр. в знач. : 
кратковременная жизнь; скоропре- 
ходящий, непрочный). 


4 
13 [140,9] вм. ЗЕ, см. № 781 


783 
+2 


с 


785 


Е 


19 [179,10] вм. Я, см. № 4529 


20 [179,11] вм. &, см. № 


только в сочетании; см. 1 


НЕ 16 [64.13] 


787 


779—794 


только в сочетаниях; см. Вт 


а 
77036 
НЕ 


788 


ЗЕ 
23 [140,19] 


789 


19 [179,10] сокр. вм. ®, см. 
№ 4529 


1 гл. крошить, мельчить. 
П сущ. солеиые овощи. 

ЗЕК рр мокрый насквозь. 

—#й ЙПуап’ растительная пища; постный 
стол. 


46 
16 [179,9] 


790 


Р, 
І сущ. вм. МЕ (лук Бэкера). 
П прил. узкий, тесный, сжатый. 


Е 


19 [85.16] 


791 


только в сочетаниях; см. 


НС. 
АЗЕ эз [179.14] 


792 


еб , 
І сущ. вм. ЯЕ (лук Бэкера). 
П прил. узкий, тесный. 


> 
Е 


793 


[а 12 [141,6] 


794 


13 [179,4] сокр. 


№ 4529 


вм. Ж , см. 


І ха прил./нарение 1) пустой, полый; 
-- & пустое название; 2) свободный, 
вакантный; 3) ложный, фальшивый; 
дутый; показной; формальный; ~ 
ложная присяга (клятва); 4) нереаль- 
ный, призрачный; воображаемый, ирре- 
альный; предположительный; —  вооб- 
ражаемая точка; 5} мат. мнимый, ирра- 
циоиальиый; 6) эк. номинальный; 7) 
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ЧЕЧЕ ОНА в 


мягкий, дряблый; дряхлый, сла- 
бый; 558 ~ 95 слабый и дряхлый те- 
лом; 8) чистый, скромный; иепредвзя- 
тый; готовый воспринять (напр. исти- 
ну); 9) попусту, зря; без оснований, 
облыжно; 10) для видимости, формаль- 
но; — из вежливости (только для 
вида) просить гостя остаться. 

П сущ. 1) ха отверстие; пустота; 
небо, небеса; 2) хи отсутствие, недоста- 
ток: 3) хо * ничто, пустота, небытие; 4) 
хи абсолют, дао; 5) хи душа, открытая 
для восприятия истины; 6) 90 * своё 
местоположение (местонахождение); 
место; 7) ҷо * единица сельской органи- 
зации, включала 4 В и 10 изин Я; 8) 
а@ * большой холм, гора; 9) хи кит. 
астр. Пустота (одно из 28-ми зоди- 
акальных созвездий, соответствует а 
Малого Коня и В Водолея). 

Ш ха гл. №) оставлять пустым (неза- 
нятым); не заполнять; 2)* открывать 
сердце к восприятию истииы. 

ГУ хи собств. Сюй (фамилия). 

ВЕ А: хи-206 см. Ж А: 413 

— ж ФРИ ха-гиб (мы)” уі-ааі’ держать 
пустым почётное место для достой- 
ного гостя. 

~ хаКопР” 1) 6удд. пустота, ничто; 2) 
великая пустота (обр. о небе); 3) 
пустой; 4) тщета, суета; суетный. 

— 22 № хокопейё’ будд. видимое небо, 
небеса. 

~ Е хими’ оклеветать. 

~ ЗЕ [258] хопа {Би-пе!] ясность ду- 
ши, ясный (ничем не омрачённый) 
ум. 

—-Е хои-5ЬЫ человек с дутой репутацией; 
2 РЕ под прославленным нме- 
нем не бывает человека с дутой 
репутацией (обр. в знач.: за извест- 
ностью стоит эрудиция). 

—- хиш’ диал. взрыхлённая (обрабо- 
танная) земля. 

~ { ха-4апе пустой зал, немеблирован- 
ное помещение. 

= А хи-5 зВепг”-Ъа: чистота, по- 
рождённая в душе, открытой для 
восприятия (истины). 

~ ё хи-7и0 пустое сиденье (для всегда 
желанного, почетного гостя); сво- 
бодное место за столом. 

— 97 хи-уап? понапрасну надеяться; 
тщетная надежда; разочарование; об- 
манчивый, 

—}& хилӧпе’ одутловатость; одутлова- 
тый. 

~ ЗЕ хи тепа кит. мед. общее истоще- 
ние организма; вялость. 

— у хи-мё 1) * оставлять место (для 
почётного гостя); 2) вакантное 
место. 

— #8 ха-Й пустой этикет; протокольная 
формальность; показная вежливость; 
условность. 

~ 12 хавиб” см. 7) 

-- Ц ха-Кби * запивать вином (еду). 

~ #5 хо-ді 1) пустой сосуд (обр. в знач.: 
ни на что не годная вещь; только 
номинальный, а не фактический); 2) 
душа, готовая у воспрнятию истины. 

~ 3 хихіао непродуманно; с бухты- 


» Е МИ ДЕ шн 3 


барахты. 

ВЕН хапищу ВИ” уст. конституционно- 
монархический строй (режим): кон- 
ституционная монархия: ЕЯ 
уст. конституционная монархия. 

— Е хо-уап пустые слова; болтовня; 
формальная учтивость. 

~ % хи-уй незаслуженная слава, дутая 
репутация. 

~ 4 (18) ха-еВап без оснований завладе- 
вать. незаконно захватывать (напр. 
чужое имущество). 

~ хоп’ полигр. отточие. 

~ ЕЁ хи-һиа см. ЕЕ 

~ ® [Я] житмр” 1) пустая слава, дутая 
репутация: 2) одно название, пустой 
звук; фикция, 

— Д хи-сВиап пустая лодка (обр. в 
знач.: простая душа: интеллект. не 
омрачённый хитростью). 

~ ха-60 см. НН 

—Я8 хі хій кит. астр. созвездие Сюй 
(17-оє из 28-ми китайских зодиакаль- 
ных созвездий, 4-0е из 7-ми созвездий 
северного сектора неба ў _ содер- 
жит В зодиакального созвездия 
Водолея и а Малого Коня). 

— #Е хагВа’ неискренний; фальшивый. 

— ЕЕ 73 Е ха-2ВА’ Б-$В неискренний, не- 
честный: лицемерный. 

- ЯВ хихіё 1) кит. мед. предрасполо- 
женный к болезням: 2) слабый и 
восприимчивый (к дурному). 

ХОХИ СПОКОЙНЫЙ; ВОЛЬНО, 
готно; не спеша. 

-- № хи-рё притворство, обман. 


волЬь- 


— Ё хиһап мед. астенический пот; хо- 
лодная испарина. 


-- № ха-с Пустые слова; 
учтивость. 

-- + хирапр’ нездоровая полнота; туч- 
ность; обрюзгший. 

—- ЗЕ хи-Виа пустой блеск, мишура. 

~ хисһопр’ скромный, невидный; пок- 
ладистый. 

— хи-ѕһепы 1) пустая слава: незаслу- 
женная репутация; номинальный; 2) 
поэт. эхо: 3) грозно, с угрозой (но 
без реальной возможности её осу- 
ществить); № 118 впустую гро- 
зиться. 

— ИЕ хи-ті расточать, тратить безрас- 
судно; бесполезная трапа. 

— 8 & хобі’ обессилевший от голода и 
усталости. 

— 87 хи-хіёп стар. номинальный ранг 
(без штатной должности). 

— $. хи2і хвастун, пустой человек; щё- 
голь; © Е 5: щеголять, франтить, 
держаться с форсом. 

~ ха’ грам. незнаменательные сло- 
ва; служебные слова и частицы 
(также В 18 9). 

— {2 хаба’ пустой. 
ный. 

—{8 хисвиап” распространять дутую 
славу: 4 1 {9$ не без оснований 
распространяется слава (о ком. -л.). 

— № хи-Бб 1) пустой и тонкий; дутый; 
жидкий: 2) слабо эрудированный; 
неспособный (часто уничижит. о 
себе). 


формальная 


нереальный, лож- 


яньһш#уУуУБ ғ 


ЕЕ» хиЙп? непредубеждённый и спо- 
койный; бесстрастный; отвлеченный. 

~ #8] ха- грам. служебные слова и 
частицы. 

—ВЯ хи-пцие открытый для восприятия 
(о душе), непредвзятый. 

-Ж НЕ жа -уби-ді-Ыдо” иметь одну 
только внешность {видимость): быть 
пустой видимостью (формально- 
стью); формальный. чисто внешний. 
|= ходе показные чувства, притвор- 
ство: ложное сочувствие. 

-- Я хцуоп?’ грам. пустое употребление 
(а} употребление знаменательного 
слова в функции служебного или 
полуслужебного; 6) уст. употребле- 
ние существительного в значении 
глагола ). 

18 СБИЕЖ ха-Иао” [аіпр-ді] самона- 
деянный, самоуверенный; задавать- 
ся; непомерное зазнайство. 

Ма хо-и мнимая опасность. 

Яр хоѕһі принимать вид; поза, аффек- 
тация; притворный, 

~) хи-й опустение [жилищ], бездет- 
ность [умирающих] (обр. в знаи.: 
признаки гибели страны. полный 
упадок государства). 

- + ха-2вом см. Е 

~ н хирои 1) фикция, домыслы; выду- 
мывать; 2) фальшивый, сфабрикован- 
ный. 

—- № хи-тідо см. Е ЖЕ 

—712 хихіар 1) форма, лишенная содер- 
жания; 2) даос. мир, вселенная. 

—#& хипыи’ недостоверный, ошибоч- 
ный, неверный, абсурдный. 

5] хиһоап иллюзорный; фантастич- 
ный, ирреальный; призрачный; при- 
зрак, химера. 

2% хи-рапе понапрасну клеветать, ого- 
варивать. 

—Уй хийе пустой. истощённый; недо- 
ставать, не хватать. 

1; хи-Вё запугивать криком (пустыми 
угрозами). 

-{5 хим’ пустой, фальшивый, под- 
дельный, ложный; лицемерный, хан- 
жеский: фальшь, подделка; снмуля- 
ция; ЕВ дезинформировать; 
дезинформация. 

2 хиКиз’ попусту 
литься; похвальба, 
хвастливый. 

~ 8 хиЙп?’ ложная тревога; [испытать] 
напрасный испуг. 

~ 9% хигие слабый, 
бость. немощь. 

~ 2% (7) хшао’ мед. общее истощение, 
резкий упадок сил; Е 55225 #8 кит. 
мед. резкий упадок сил с лихорад- 
кой. 

~ № хидиё 1) вакансия; 2) фиктивная 
вакансия. 

-% хигбпР’ дутая слава: 
тщеславию почести. 

— 1. хигопрхіп` тщеславие. 

~ МЕ хо-ті см. Е 

—- К хи-Виб 1) поддержка влиятельного 
лица, покровительство (только от- 
рицат.); 2) кит. мед. астенический 
жар (от слабости). 


хвастать, баҳва- 
фанфаронство; 


бессильный; сла- 


льстящие 


ЖХ миап’ попусту болтать; бессодер- 
жательная беседа, болтовня. 

-- #98 хихідп” 1) пунктирная 
пунктир; 2) мат. линия 
числа. 

~ {Ф хихіапе 
мираж. 

ЗЕ 25. хи-2һапв ѕһепр-5һі впустую 
грозиться, пыжиться; блефовать; 
принимать нарочито грозный вид. 

— 1 хи-Вим открытая (для восприятия) 
душа; непредубежденный ум. 

— 1:2 хи-Вча: гид-вӣй’ обр. без пред- 
взятых мнений, непрелубеждённый; 
исключительно скромный. 

—# ху-2һопр см. Дл 

-- хита’ зоол. ложноножки, псевдопо- 
дии (Рѕеийоройа). 

- ВЕ хо предположение, 
фикция; фиктивный; 
емый; предполагать. 

-Ж ЖЖ хап іё эк. 
капитал. 

— хибао ложное сообщение (донесе- 
ние); газетная утка: дезинформация. 

Ў 80 З-хаБао” 5һ0 ті дутые цифры; 
приукрашенные данные. 

— {Ё хайА’ пустой, ложный, 
вый; МНИМЫЙ. 

~ (5 ВЕ хоахіпр 
тога. 

— ЕЖЕ хайа ЧАпгбпе’ эк. бум. 

~ № ходи’ попусту жить; зря проводить 
(время); Е ВЕ вежл. мне 45 
лет. 

— 1% хиѕһе 1) допускать, предполагать; 
предположение, допущение; 2) номи- 
нально существующее; фикция. 

-- Ф хша’ выстрел мимо цели, промах. 

— ЁК хоѕһ 1) мат. мнимое число; 2) 
дутая цифра. 

У химёп` одна буква, пустая форму- 
ла; форма без содержания. 

-- ЗЕ хидАп’ 1) ложь; 2) хвастаться, зря 
похваляться: хвастовство, вымысел. 

- № хиѕші” номинальный возраст (по 
старому счёту: при рождении ре- 
бёнку считался год, следующие годы 
прибавлялись в первый день нового 
года). 

ХЕ харш’ 1} пропасть. бездна; 2) неп- 
ригодная земля. 

-- С, ха-Й открывать душу для воспри- 
ятия истины; освобождаться, отвле- 
каться (от личных чувств, горды- 
ни). 
сИ хи-й” уі-бпр’ смиренно выслу- 
шивать чужое мнение. ' 

ЯБ ЕН хшӧпріопр’ пышно взбитый, лох- 
матый (о волосах). 

~ # хи-һао попусту тратить, расточать. 

--® хиуйп” полураскрытый, полура- 
створенный. 

=- + хаѕһио“ см. 8 8% 

— 8 хшио 1) мед. коллапс; прострация; 
упадок сердечной деятельности: 2) 
перен. прострация, маразм. 

~ ® хи-Вао одно название; пустой гром- 
кий титул; номинальное звание. 

~ Ж 0. хо-ді” ре-хш’ брать себя в 
руки, возвращать душевное равнове- 
сие. 


линия; 
мнимого 


мнимое изображение; 


домысел; 
предполага- 


фиктивный 


фальши- 


ложь, фалыпь; пус- 


794 


2% 


ВЕ 54 хиріаоріао’ нетвёрдый. неустой- 
ЧИВЫЙ. 

-- В #2 хо-уй-мёі-5һ6 делать (ито-л.) 
для видимости (не по существу); 
представляться деялельным (трудо- 
любивым); прикидываться и лавиро- 
вать; скрывать своё настоящее отно- 
шение, 

—{Е хайа’дутая цена. 

Е А хи а-діьёп эк. 
капитал. 

8 ха-5Ы 1) пустой и полный, полый и 
массивный; 2) ложный и фактиче- 
ский, мнимый и реальный; 3) ситу- 
ация, положение. 

—# хи-#1 попусту тратить, 
довать. 

— 38 хоби’ 
шелуха. 

~ ВЕ ЕУ В хши -рапаӣо 
ний, фальшивый. 

1 хакиапр пустой и обширный; про- 
сторный. 

~ ха-ўп см. Е 

— 1% хахи 1) спокойный: вольготно; ае 

_ спеша; 2) сомневаться, колебаться. 

— 36 ха-роп? оказывать показное уваже- 
ние; лицемерное выражение любви; 
© На ВЕ Я нускать ветры, выпускать 
газы. 

~ хи-хіп быть готовым принять всей 
душой. 

хи хш 1) 
ный; учтивый; 


фиктивный 


зря расхо- 


пустые речи, словесная 


диал. неискрен- 


ус1упчивый, екром- 
2) без предвзятого 


мнения; беспристрастный; 3) беспо- 
койство, дрожь от страха (напр. из 


боязни разоблачений}; 4) с охотой, 
охотно; добросовестно. 

— Дл А Жкихт 1-9 
скромный; учтивый. 

— Е у. хи-уіпр’ 21-58 делать только 
для виднмости, отделываться пустой 
формальностью, 

— 8 химал?° необоснованно мечтать, 
фангазировать; фантазия, пустая 
мечта, 

— Е хомй’ 1) небытие, ничто; 2) небеса, 
небо. 

— Е химазвау! нигилизм. 

— 4 26 р хцууй-рійотіёдо” призрачный, 
нереальный. 

— ФЕ 2 хомид апр” нигилисты. 

--# 7 хшао’2 1) мишура, видимость; 
показной блеск; 2) стандартные фор- 
мулы любезности (напр. в письмах). 

~ хоче’ слабый духом, трусливый. 

—3& химапе ложь, фальшь: необосно- 
ванное утвержденне. 


у 15 [32,12] 


795 


уступчивый, 


і сущ. 1) большой голый холм; 2) 
развалины города; городище; К — раз- 
валины; руины; 3) диал. рынок: ярмар- 
ка: {2- пойти на рынок; 4) селение. 
деревня. 

П гл.* разрушать, уничтожать. 
3% 2. хи-ти заброшенное кладбище. 


794—809 


Е Е Е ЖЕНЕВЕ 


Ф хші селение. деревня. 

-- Ж хии" см. Е В 

~ 1 хаѕһі диал. деревенский 
(базар). 

~ № хисһапр’ место ярмарки; площадь 
для сборищ (ғуляний). 


8 15 [30,12] 


796 


рынок 


І ха, хи гл. 1) отдуваться; медленно 
выдыхать; 2) вздыхать; (Д) Ж ~ взды- 
хать, подняв лицо к небу; 3) хвалить, 
восхвалять; 4) отогревать дыханием; 
греть, разогревать, согревать (над ог- 
нём); обжигать[ся]; //^ ДлЯ - 8 = осто- 
рожно! не обожги руки! 

П хо, $ межд. фуй!, фу! (воскли- 
цание отвращения). 

ШЕКА худы рекомендовать. 

— #6 ЕК 1 хи-ри" [сһоі-ѕђепр | оживлять 
высохшее [и вдыхать жизнь]. 

-- М хой’ отдуваться, тяжело дышать. 

~ З. хо«э5һои отогревать руки (дыхани- 
ем). 

— & (18) хохі 
дышать. 

~ № хихг 1) вздылагь; глубокий вздох; 
2) всхлипывать. 

— № ха хвалить, расхваливать. 

~ 1% хихг 1) дышать; дыхание; дунове- 
ние; 2) всхлипывать. 

~, хоч 1) отдуваться; 2) рыгать. 

-- ЗЕ РАБ хо-ВАп° мёт-пийп” согревать 
вниманием, заботиться. 


Еу 22 [187,12] 


вдыхать и выдыхҳать, 


798 
У 5 [1,4] сокр. вм. зё, см. № 9206 
799 
у , а 

6 [7.4] сокр. вм. 9, см. № 816 
800 


9 [32,6] сокр. вм. 5, см. № &17 


9 [30.6] сокр. ам. ®5, см. № 819 


234 


з Е 


ж Е ЗЕ Ж ҸИ 


9 [64,6] сокр. вм. {ъ, см. № 820 


9 [38.6] сокр. вм. №, см. № 823 


11 [33.3] сокр. вм. 25. см. № 826 


10 [33,7] сокр. вм. =. см. № 526 


Ал, 9 [72,5] сокр. вм. НА, см. 
№ 14135 

807 

УЕ 

\] |/ 12 [85,9] сокр. вм. . см. 

№ 14979 

808 

019 СЕ» 8 [1,7] 

809 


| Мое гл. А. 1) стоять рядом. нахо- 
диться в одном ряду: сдваиваться: со- 
сгавлять [достойную | пару; сравнивать- 
ся, сопоставляться: - 27 2 # сравни- 
ваться с Яо и Шунем; быть достойной 
парой лучшим правителям; 2) совме- 
щаться, соединяться, объединяться; 
жить вместе, сосуществовать: Я ~ жить 
не одновременно (в разное время); гл. 
Б. 1) ставить рядом. располагать в 
одном ряду: сдваивать; сопоставлять, 
сравнивать (также глагол-предлог, см. 
ниже, ТУ, 2), ~ 8 Ттт лечь рядом 
стопа к стопе и голова к толове: 2) 
соединять; объединять в своих руках: 
совмещать; -- 27 совмещать и то, и 
другое (также глагол-предлог. см. ни- 
же, ІМ, 1). 

П Ыпр наречие 1) парно, параллель- 
но; рядом. вместе; наравне, голова в 
голову; ~ {7 идти рядом; - Е идти па- 
раллельными курсами (напр. о судах): 
— Е идти наравне. не уступать друг 
другу: 2) и їо и другое; оба; [все] в 
равной степени, равно: -- считать 
важным и то н другое, в равной степени 
ценить: 3) пере) отрицинием отнюдь 
(не); ~ ЗЕ вовсе не [есль|. отнюдь не 
является: — Ж вовсе не..., совершенно 
не.... совсем еще не,..; ~ 4` отнюдь 
не..., вовсе не...; ~ Я\ Ж совершенно не 


2721 


так, вовсе неверно; -- 4 — #& нет ника- 


з Дн р 


кой двойственности (никакого расхож - 

дения): -- ЖА нет совершенно никако- 

го противоречия (несовпадения). 

ПІ Ыпр союз: перед глаголом- 
сказуемым или между глагольными 
сказуемыми указывает на одновремен- 
ность или близкую последователь- 
ность действий; а также, к тому же, и 
вместе с тем, и попутно, и; 
Рен 59-6 91] поблагодарил его н от- 
кланячся. 

ГУ гл.-предлог 1) Шир между суще- 
ствительными вместе с.... совокупно 
С.... ‘С... - Ж (В) ... с комментарием 
(предисловием; в заглавиях книг); ~ КЖ 
офиц. совокупно с нижеследующим тек- 
стом; 2) Ыар (обычно с последующим 
т) вместе; в одном...; в общем...: 
—Н {у ехать в одном экипаже; 3) Мар 
(обычно с последующим П) в сопостав- 
лении с.... при сравнении с...; чем; 
ДУ ЖЕНИ ЕЕ Е УЗВ жизнь у раба 
еще хуже, чем у рабочего скота; 4) 
рапе* по краю. вдоль кромки; |] 
вдоль (по кромке) гор Иньшань. 

У Ыпе собств. Бин (фамилия). 

УЕ 8] Я Ыпр-ѕһепр’ уа’ бот. коллате- 
ральные придаточные почки. 

~ 37 прі’ стоять рядом; бок о бок: 
сосуществовать. 

— Ау Ыпеме” занимать то же (такое же) 
место: соотноситься; соотноситель- 
НЫЙ. 

~ Н Ыпраіё к тому же. притом. вместе 
с тем: а также, а также и...; и: 48 
... @ Н. не только.... но и... 

— в. Ытг7М” ставить рядом; сопостав- 
ЛЯТЬ. 

~ Ыпг-5 1) (быть одного ранга 
(уровня); быть равными; 2) быть 
современниками; одновременно. 

— Е Һпрјіё эл. параллельное соедине- 
ние (включение). 

— 8 Шпе-рё бок о бок, стремя в стремя 
(о верховых). 

— Шип? одновременно 
(поднимать). 

~ ҘЕ Ыпр-ќеі вовсе не..., отнюдь не..., 
совсем не... 

— ЭЕ 1. Я] Ыпрраі` рядом: бок о бок; в 
одном ряду. 

~ Ышецап” 1) параллельная связь; па- 
раллельный; 2) эл. параллельное со- 
единение (включение); {38 па- 
раллельная цепь. 

—- Я] Ышриё” 1) ставить (располагать) в 
один ряд; ставить вместе (на одну 
Доску); 2} слвигать ряды: стоять ря- 
дом (в одном ряду}; 3) одинакового 
ранга: равнозначный: 4} лингв. сочи- 
нснный; сочинительный: Ў 518 со- 
чинительная связь, сочиненне: і 714] 
сложносочиненное предложение. 

~ {7 Мар-Вапе помещать (ставить) в 
ряд. | 

Бтехи? идти рядом (бок о 
бок); параллельные; 5 471811 воен. 
боковое охранение. 

— 17 Ыіпрхіпрхідп` мат. параллельные 
линии. 

~ {т Ш Ыархіпрто’ бот. 
нервное жилкование. 


развивать 


параллельно- 


ну чья 


3617 2 1 Ши? -хіпр-Бо-Ьёі“ 1) идти вместе 
(в ногу); не мешать дру другу; 2) 
взаимно поддерживающий, хорошо 
совместимый (напр. о мероприяти- 
ях). 

— Ф Ыпрсви” существовать вместе, со- 
существовать: сопутствовать: сосу- 
ществующий. сопутствующий. 

— З Ыпр дёпр (яп. нанито) обыкновен- 
ного сорта (качества); обыкновен- 
ный, рядовой. 

— В Ытр-Нап 1) плечом к плечу; 
ЛЕ 3 плечом к плечу, рука об 
руку; @ ВЕ сражаться плечом к 
плечу: 2) быть наравне: #811 {7 
идти рядом (наравне); 3) тех. двой- 
ной; ЕЕ ЗА 18 ж.-0. двойная рельсо- 
вая прокладка. 

ЈА Ў № Ыпр-йап’ чГ-рапе” 
плечу, рука об руку. 

#8 Ымг-юп 1) обсуждать вместе: объ- 
единять в один вопрос; 2) сопостав- 
лять, ставить на одну доску (также 
#938 ЛЕВ). 

- Е [ № ] Ыпр-аЦ{-йап) два цветка лотоса 
на одном стебле (обр. о нежных 
супругах ). 

#8 ЕЕ Ыпр-ра 91-90 бежать бок о 
бок (наравне), идти голова в голову: 
идти в ногу; держаться наравне; 
быть равными, 

1 Ыте-Й соединёнными усилиями. 

$ Ыпраһі ял. обычное (стереотипное) 
издание. 
5% Ыпрѓа` осложнение болезнн. 

2$ ЛЕ Ыіпрѓќаг,ћепр мед. осложнение, 
компликация. 

Ё Ыпр-сў жить совместно; собирать- 
ся вместе 

Ж Ырп 1) идти рядом, двигаться 
одновременно: 2) параллельно про- 
двигать, одновременно развивать. 

ЕВ Бир приставлять (смыкать) но- 
ги; ноги вместе! (команда). 

Е Ыіпр-(ӧи голова к голове, вместе. 

- ВН Ж Ыпр-би-Нап см. Е 5% 

НЕ помо нет даже...; нет ничего. 

~ 3% һіпрјіё эл. параллельное включе- 


НИЕ. 
р 14 [112,9] 


810 


плечом к 


гл. 1) налетать на..., наскаки- 
вать на...; сталкиваться с...; сту- 
каться 06... — 7 8 т налетел на сте- 
ну: © ~ 7-6. № — А 7-7 нарваться на 
неприятность; получить афронт; 2) 
встречаться с...; случайно на- 
талкиваться на.... совпадать 
с...; ~ Ж Т встретился с ним; Ил 
прийтись по сердцу; 3) улучать (мо- 
мент); пользоваться (удобным слу- 
чаем): ~ Ё воспользоваться удобным 
случаем; 4) подходить, приходить- 
ся в масть; попадать кстати 
(напр. при игре в мацзян); — = кость 
в три «вань» мне подходит! тройку 
масти «вань» покупаю! 


235 


і — м к репе уы Ш’ ткнуться но- 
сом в золу (обр. в знач.: попасть 
впросак; потерпеть неудачу). 

-- Е рёпр'ѕћапр 1) нарываться. наталки- 
ваться; налетать; встречаться: ЬЕ 9 
нарваться на неприятность: не повез- 
ло!; 2) подоспеть к.... попасть в 
(такой-то) момент; 3) подходить, 
попадать в масть (в игре, напр.. в 
мацзян }. 

—- Е репр«+ђ\ наталкиваться на глухую 
стену; встречать препятствие. 

~ 8 репраћийпр сталкиваться, налетать 
на..,: столкновение. 

~ і репе репр пробовать, испытывать. 

рёп?-рёп? зеукоподражанне сту- 
ку; Стук-стук! 

~ 25 рёпрһа` см. 1 

-- Е репрке’ сталкиватысяј, 
рять[ся], стукать[ся]. 

-ЯП реп?Нё(Ви) диал. играть в мацзян 
{в карты). 

Ж рёпР7?ВАо’ берегись, наеду! 

репр 2 сталкиваться. 

—ХЕ рёпраћа’ взрыв при ударе: Ш {= 
воен. взрыватель (трубка) ударного 
действия. 

— #8 репрпіпр` рисковать, 
судьбу; пан или пропал! 

~ $] репрддо“ [неожиданно] встречаться 
с...; наталкиваться на..., натыкаться 
на... 

-- | репрадёо' 1) сбивать, валить 
(толчком ); 2) наткнуться и упасть. 

—  рёпрриап’ вост. дийл. самое боль- 
шее, максимально. 

~ репраіпр` набить [себе] синяк. 

- ще репр-хйі ругаться, ссориться. 

~ Ўв репр«>биап диал. повезло!: случи- 
лась удача! 

~ #2 репР—а! выигрывать (в лотерею, 
по займу). 

~ {5 репеѕһапв` ранить; разбивать. 

~ 15 [Я] рёпраійо’ везти; повезло!, ве- 
зег!; к счастью; счастливый случай!: 
как раз во-время, кстати. 

--  репгйп’ диал. кстати, по [счастли- 
вому] случаю. 

-- $ репрііё’ трескаться 
раскалываться. 

— № реповиа" разбиваться, 
(при столкновении, ударе). 

— ЯН рёп?-Н давать точный ответ, отве- 
чать по существу (на экзамене). 

~ № репрро разбивать, расшибать; 
ушибаться |до крови]. 

— 14 репрто’` затонуть (при столкнове- 
нии). 

26 репр'ѕі разбиться до смерти (при 
столкновении). 

~ Я рёпр ўіап(іап) встречаться]; 
чайно увидеться; наталкиваться. 

1, рёпрсһёп` см. 8:4 

~ Я репр-сіг 1) вымогать деньги (под 
предлогом возмещения за разбитую 
при столкновении посуду); 2) перен. 
задирать: провоцировать на скандал. 

- Ж рёпе->Бе! чокаться. 

~ $8 рёп?зиб” английский замок. 

--94 рёере-би 1) вост. диал. встречать- 
ся, сталкнваться; 2) бить земные 
поклоны; стукаться головой: 3} боль- 


соуда- 


испытывать 


(от удара), 


ломаться 


слу- 


809—810 


‚Е ЕЕ ® 


шая подушка на кане, 

НЕЕ № рёпрёоићші` операгивное совеща- 
ние, легучка, пятиминутка, 

~ рёп?<>Йао наскочить на риф. 


ЕЦ 16 1149,9] вм. №, см. № 2424 
811 


гл. 0) вм. Е (налетать на... сту- 
каться об...}: 2) встречаться. 
{ЖП репрһо` вост. диал., см. ЕЯ 


р 12 [38,9] вм. д. см. № 4617 


813 


-|- 
ЕЁ 7 [1.6] вм. +. см. № 


814 


ж 7 17.5} вм. вв. см. № 


815 


ИИ вон 


816 


разг. 
также 


| ул, разг. уа прил. 1) второй; следу- 
ющий; второстепенный, низший; быть 
вторым: [едва] уступать; быть [несколь- 
ко] хуже; Ж--}А И не хуже этого, не 
уступать этому; 2) сопоставимый, похо- 
жий: быть похожим, приближаться к... 

П уа гл. 1) вм. № (давить; приги- 
бать); 2)* открывать, начинать. 

И] сущ. 1) уа* вм, № (свояк); 2) уа 
крестообразный орнамент; 3) уа вм. #0, 
ү (развилина, разветвление): 

ІУ уа- словообр. 1) среднекит.. 
вост. диал. префикс имён существи- 
тельных ласкательных или почтитель- 
ных: —% батюшка, отец; — % братец 
(младший), братишка; 2) префикс. со- 
ответствующий русскому аффиксу: 
-ист-; ~ #9 платинистый, платинисто-; 
~ Ж, хлористый, хлористо-: 3) префикс, 
соответствующий русскому аффиксу: 
дейтер[о]-. девтер|о]-; - #1 биол. 
дейгсроальбумоза: 4) в естественно- 
научных терминах префикс, соот- 


810—816 


живж 


ветствующий русским префиксам: 
под-, гипо-, суб-; — М3 геол. суббиту- 
минозные угли; ~ ДИ субгеосинкли- 


наль; ~ % субхронический: Я 
зоол. подкопытные {Зириприша ); 


— ЁШ бот. субальнийский: — 5% #& энт. 
субьимаго; - 1 бот. гипоксантин. 
У уд собств. (сокр. вм. 27У 805 ) 

Азия; азнатский. 

НН — уа-ѕап 1) выходец из Португалии 
или Испании; 2) слуга европейца. 

5 уаєігдпр’ подпочва. 

~ Б уаш Азиатский материк, Азия. 

- НР уа-ѕһёпр Второй за совершенномуд- 
рым (Конфуцием — посмертный ти- 
тул Мэн-цзы). 

~ #6 уатһӧпр` биол. подвид. 

— МАҢ А уйа Ъбгёп араб. 

-- улга биол. подгруппа. 

— © уа-рі достойная пара (кому-л.). 

- 28 удрё хим. хромистый; 28 12 Ё& хро- 
мистая соль; 58 #4 Ё хромистая кис- 
лота; хромистокислый. 

- #5 узаат 1) уст.. хим. цинк; 2) хим. 
свинцовистый. 

— ЗА уадіапЬап’ уст. цинковое кли- 
ше. 

—В уати’ 1) зоол. подотряд: 2) бот. 
подпорядок. 

—ЯН уд-хілпр уст. товарищ министра; 
вице-канцлер. 

~ ЯН 01 Е 3% узмуа2нау! принцип «Азия 
для азиатов»: азиатский шовинизм. 

— ЗЕ Л. уахіуагёп` азиат. 

— ЖОБ улдапр јідораі ист.. рел. секта 
адамнтов; адамиты. 

— 88 уах! хим. селенистый. 

- #] уа-діпр уст. товарищ министра: ви- 
це-канцлер. 

- & улна хим. фосфористый. 

~ уаши спорт второй победнтель, 
второй призёр. 

~ № уазпеп” хим. мышьяковистый; 
ПЕРА мышьһяковистый ангидрид. 

-- & уаһе биол. подцарство. 

~ ЗЕ уй4еіЈа сокр. Азия, Африка [и} 
Латинская Америка. 

~ Ж уа'г2һои Азия: азизлский, 22 А Е 
Азиатский континент; яя ЭРЧ Е 35 
доктрина Монро для Азии. 

~ Ў я] удяһоиѕі ист. Азиатский департа- 
мент (Российского Министерства 
иностранных дел). 

-ЙН Л. уд-2һоигёп азиат. 

- т [81 уа різп[уап ] опиум. 

- | 352 уаНап” арийский. 

- 3 уа-ті второй сын. 


1-4. Е А А СЯ 

ЕХ уддмёп крестообразный орна- 
мент (50). 

- 18 уа-ўіпр * заместитель военачальни- 
ка. 


- РН удшею’ 1) биол. подотдел; 2) подтип 

(в классификации). 
уа теп христ. аминь. 

~ 8 3 уасһаоаді’ геогр. сублиторальная 
зона, сублитораль. 

— АЖЕ уд-јіап` аіё-реі’ теснота, яблоку 
негде упасть. 

~ 8 удхіао хим. азогистый. 

- К уажмаох! хим. нитрозӣл. 

~ удрапр биол. подкласс. 

- № уддіёдото` бот. деревцо. 
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Е Е Е ЗЕ 8 МИ 1р ар 


11 9 уасопр’ хим. закись меди; меди- 
сгый. 

- В) узпап геогр. 
субантарктический. 

—1 уада! биол. подзона. 

~ В ула хим. теллуристый. 

- уати’ геол. подфаза. 

- П улгай хим. щёлочь, алкални. 

- ВНЖ уагЫ-раі ист., рел. албигой- 
цы. 

--1% уайао’ уст. желатин; клей. 

~ Ж улаіе батюшка, папаша (в обраще- 
нии). 

-В5 уаѕһо биол. подрод. 

—#Я уахі хим. оловянистый. 

- БЖ Л (5) уатазот теп(2а) миф. ама- 
зонки. 

-- # уай хим. сурьмянистый. 

—2К уде’ второстепенный. низший. 

~ ЗЕ Ж] Л уАтёг 1јіа-гёптһӧпр’ амери- 
канская раса, краснокожие. 

— ЗЕ 05 Л. ултёіпіудгёп` армянин. 

~ № уа-хап* рит. второе подношение 
(вина и закуски предкам). 

-- 2 удрбпр’ хим. ртугистый. 

-Дх удій ист. ялюй (чиновник. прибли- 
женный князя). 

-Я удпіапр матушка, мамаша (в обра- 
щении ). 

-% у’ 1) батюшка, отец; 2) второй 
отец (о наставнике}. 


субантарктнка; 


уа-ш* второй после отца (ти- 
тул выдающихся и заслуженных 
людей). 
- ЕЕ уазВиуй ассирийский язык. 
~ МЕ А уазВахие” ассирология. 
-- Ж Л. удѕһигёп’ ассириец. 
- 9 уайЕ хим. железнстый: ферро-; 


1155 С железосинеродистый ка- 
ЛИЙ. 

- #12 удиёзвап” бот. тсуга длинно- 
прицветниковая (Туиза юпаафгасцеща 


Сһепе). 
- В уА-5ш * зимнее солнцестояние. 
- Я удма бот. лён обыкновенный, 


долгунец (Їілит изпайзмтит Г..). 

Ж уатай бот. рыжик посевной 
(СатеПпа «кануа Г..}. 

~ Е 17 удмаьа` |льняное] полотно. 

~ 1 З ултауё` льноводство. 

~ 1088 уаьё] геогр. субарктический, 
предполярный; субарктика. 

— ў уана“ хим. сернистый. 

~ К ЕЕ удНИзиаАпуап” хим. сульфнт. 

— В А ЗА уаНазиапиа” хим. сульфит [на- 
трия]. 

~ 00 уая’ быть подобным (похожим); 
быть не хуже, равняться. 

— № удаідп” хим. йодистый; 25 $8 
йодистая кислота; иодистокислый. 

— ЗЕ удзаг см. Е 

~ удаје подтип (в классификации). 

- 8 удмёп“ физ. метастабильный. 

— #8 Е уамепайа" физ. метастабиль- 
ность. 

- Е удйхіпр мед. подострый. 

— ВАТ" удгеааї геогр. субтропический 
пояс, субтропики. 

~ & удро’ матушка; тетушка. 

— Ж уа та диал. нянька. 

35% улһапааі геогр. умеренно холод- 
ный пояс. 


з м 4 


11 [32,8] 


в геогр. 
назв. 
также 


сущ. 1) мӣ внешняя ограда (в дерев- 
не); 2) ми вм. 05. № (док; затон); 3) ми 
ж.-д. стык; 4) мй вм. ЗЕ (мел). 


а 16 [167,8] 


$18 


в сочет. 
также 


сущ. уз 1) мягкое железо; 2) уст... 
хим. Аммоний. 
М: 2х уа-хіа * шейный панцирь (верхняя 
часть кирасы). 


ПЕ 11 [30,8] 


819 


І уд прил. 1) немой; молчали- 
вый; беззвучный; немота; не- 
меть: 2) глухой (о звуке); слабый, 
ннзкий, тихий; хриплый, сип- 
лый, осипший; хрипота; глухой 
голос: 3) будд. непросвещённый, глу- 
пый (санскр, еда). 

П междом./звукоподр. 1) уа * вос- 
клицание возмущения, протеста: ну!, 
фу Е ЖЛЖ Е НУ! Такие речи 
недостойны повелителя (государя)'!;2) уа 
в удвоении — звукоподражание: а) лепе- 
ту или плачу ребёнка; 6) щебету, 
карканью, кряканью, кукареканью; в) 
шуму голосов, грохоту телеги; г) 
плеску воды от вёсел и др.; 3) ё 
звукоподражание смеху; ха-ха! 

Пі -уа& мод. частица: частица. 
оформляющая восклицательное предло- 
жение, часто вм. 1; #1! совестно!, 
стыдно! 
шуъ уа-уа 1) звукоподражание кар- 

канью, кряканью и т. 9.; карр!; 

кря!; кукареку!; 2) звукоподражание 


ну о. 


лепету [младенца |; 3) звукоподра- 
жание скрипу колёс: скрипеть. 

шр е-е звукоподражание раскатам 
смеха; ха-ха! 

~ |= уа-ои 1) лепет (младенца); 2) скри- 
петь (о веслах). 

~ 6187] уд” 1) безмолвный; таин- 
ственный; 2) строго секретный. 

~ П уёКом’ немота; немой. 

- П 8 2 (=) уа-Кби’ ма-удп(ут)’ замол- 
чать; прикусить язык; лишиться дара 
речи, онеметь; язык отнялся. 

~ Ш уа-е звукоподражание плачу ребён- 
ка; уа! 

— ® [50] уа-јій выпивка при застольной 
игре на пальцах без выкрика; №, №; 4 
[52] пить вино при застольной игре 
на пальцах без выкрикон. 

-- #8. уд Пар спорт гантели; 07 25 #8 {8 уп- 
ражнения с гантелями, 

— Е удуапр’ будд. глупая овца; дурак: 
глупый, тупой (презр. о недостой- 
ном, глупом монахе). 

15 уа-уі * приветствовать безмолвно 
(сложенными руками); молчаливый 
поклон. 

— 58 уауһепег шепотком; беззвучно. 

~] уд’ пантомима. 

~ уал см. ш 

— 8# уайп?’ онал. умолкать, 
переставать шуметь; тише! 

— ЗЕ уа ши немая сцена, пантомима, 

- ё ёг со смехом: громко, раскатисто 
(смеяться). 

— Я уд Шт? немота. 

~ И (4. Я] уаѕапр тихий (слабый) го- 
лос; хриплый  (сиплый) голос; 
хрнпота. 

— 5 удБап’ жарг. немая монета (с глу- 
хим звоном}; фальшивая серебряная 
монета. 

— ВД УА’ЪА см. 2 5, 

— АЛЕ уаЪдаёг` тихо, несльиино, тай- 
ком, бесшумно. 

—- 5% [Я] уашГ загадка [без условий]; 
намек; 47 и! 5 загадывать загадку: 
хранить загадочный вид; 8 №1 5% раз- 
гадывать загадку без условий (обр. в 
знач.: быть в полном недоумении). 

— № уё'хі немая сцена, пантомима. 

-- В (201) уаъа 1) сущ. немой: косно- 
язычный (немой) чёрт; 06 № [2 пить 
вино в молчании (без бесед и игр); 2) 
неметь, становиться немым. 

— 2, № удрасһап: уго Р 85 ад<әуаһасһап 
сев.-вост. диал. разыгрывать 
дурачка. 

—- 9: 7 уаһака 21 см. 05 Е 

— 1.97 51 уарамиг бран. пень бессловес- 
ный, немой столб (от которого не 
дождешься ответа). 

— Е |, т Е Дл | уда сһі ВиАпр- 
Нап {, Ка хаі хіпі] немой ест горечав- 
ку [, а горечь оставляет в душе] (обр. 
в знач.: страдать про себя; страш- 
ное горе. о котором некому пове- 
дать: невыразимое страдание). 

~ #5 удракиі невыразимая боль, стра- 
дания, на которые некому пожало- 
ваться; 02; 00 1 #5 безмолвно сносить 
горе (страдания, обнду). 

— Ш уагһа` 1) щебет (птиц); 2) шум, 


стихать, 
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Н а 


Жж шЕ ЕЯ 


гам (людских голосов). 

ш 50 уаһаог тайный (условный) 
знак; 7] 35 51 тайком подать знак. 
--Я тат со смехом; раскатисто (напр. 

смеяться); 1" Я =% громко расхохо- 
таться. 
уё гап молчаливо, онемело; 
ш 9 {0 онеметь от изумления, рази- 
нуть рот от изумления; изумленно. 
- Е уда оуд. аскетическая практи- 
ка молчания (таппа). 


ин] Е [64.8] 


820 


гл. 1) навязывать: ўр Ё навязывать 
покупку; 2) раскачивать, размахивать 
(чем-л.); 3) держать в руках; распоря- 
жаться (чем-л.); -- № крепко зажать в 
руках. 
15 НҢ ЕП уа-хіапр-2һі настойчиво добнвать- 
ся знакомства. 
~ уаьаі см. е 6 
30 уара’ стар. держать в руках, рас- 
поряжаться. 
-- & уатА навязывать покупку. 


лш 12 [75.8] 


уа 
л Е 
[ж | 


сущ. 

(ветки}. 

ж} уат раздвоенный сук, развилина. 

—4% уасһа` разветвление; развилина [де- 
рева]. 

~ уаѓепр бот. клён трёхраздельный 
(Асегапраит Ноок. еі Агп.). 


т 13 115,8] 


822 


разветвление, развилина 


только в сочетаниях; см. ® #5 


рн 11 [38,8] 


823 


сущ. свояк. 

1} уа ха свояк. 

- #5 уд’Виап служанка. 

~ ХЕ уасва’ кокетливый: 
изящный; женственный. 


Ы) Е. 
С 13 1104,5} 


824 


грациозный, 


817—824 


№ 


& Е ЕФЕЕНЕЕЕ 


прил. немой; немота. 
#5} уа’ут немота. 


аы 11 [44,8] вм, 8, см. № 5048 


сущ. 1) переход, проход (во дворце); 

2) внутренние покои (апартаменты), 

женская половина; гинекей; терем; 3) 

перен. женщина; девушка; женский; 

девичий. 

28 Кап-мёі женская половина: терем; 
гинекей. 

— В кап-до 1) потаённое место, тайник 
(напр. в доме); 2) тайны; тёмные 
уголки души; мистерия. 

-- Е Кйп-хһёпр тайны двора; дворцовые 
дела. 

— #0 Кап-ЁАп 
женщнны. 


нормы поведения 


18 [190,8] уа | 
я 


только в сочетании; см. ниже. 
32: & уд Пип служанка; наперсница, 


Г сущ./счётное слово 1) чайннк, 
кувшин; фиал; фляга; сосуд с 
горлышком; табакерка (флакон- 
чик): — ў чайник вина; -— 8% сосуд еды; 
2) * тыква; 3) глиняный барабан. 

П собста. Ху (фамилия). 

25 [. һа-ропр * горшечник. 

— Е надм” Хуцю (фамилия). 

— [м һа10 бутылочная тыква, тыква- 
горлянка. 

-- 9 Ч вап’ 1) уст. мандарин- 
королёк; 2) бот. цигрон (Сіғиѕ теді- 
са |.) 

~ В һа-гі см. ЖЖ 

— #7) Һа-2һӧпр-мі то, что в чайнике 
(намек на вино). 

— 5 (18) һи -гһопе-бап(-а)’ даос. мир 
в горшке; узкий мир; узкая сфера 
деятельности; частная жизнь. 

-- һо хіпр кувшинообразный; груше- 
видный, 

-- ВИ ’7ВиАп? кувшинообразный, кув- 
шинчатый: 2851 ХЁ ЛЇ бот. кувшино- 
образный венчик. 


824—830 


ЯЕ = һа-бап см. ЖК 

~ Я ва7ао’ крупная унаби (грудная яго- 
да, кит. финик). 

— 1% Е Ва-2Вцо-561 ист. смотритель за 
очисткой воды (дин. Чжоу). 

-— 78 (26) Ва-зоп(сап) * сосуд с рисом 
(едой); чайник с рисовым отваром. 

-- Ш Һа“ мед. ампула; 351 костная 
ампула; #8 25 8 перепончатая ампула. 

- ДН © пШшуап” мед. ампулит. 

~ 5 һаг 1) чайник; фляжка; сосуд с 
узким горлышком; фиал; 2) сокр. 
табакерка. 

— Я һо-ріпе винная фляга, чайник (для 
разогревания вина). 

— Е Вайюе” горлышко фляжки. 


{ ая. 
ДО... 
1 собств. Гэн (фамилия). 

Ят вёпе-вӣ искони, издревле; Я 4 — Л. 
единственный издревле человек 

(обычно о Конфуции). 


простираться от...; доходить 


15 9 [61,6] 


830 


1 Бет? прил./наречие 1) долгий, дли- 
тельный: затяжной; 2) постоянный, не- 
изменный; устойчивый, стойкий; посто- 
янно, всегда; Я#— никогда не...; = 
постояниое течение: 3) неподвижный 
(напр. о звёздах у. недвижимый (06 иму- 
ществе); 4) добропорядочный; правиль- 
ный; мягкий, ровный; 5) обычный, ря- 
довой, заурядный; будничный, повсед- 
невный; ~ будничный стол, обычная 
трапеза. 

П рёпр гл. 1) * повсеместно распро- 
странять; 2) * распространяться; дохо- 
дить ДО... 

ШІ һепр, геле сущ. * первая четверть 
луны; молодой месяц. 

ГУ веш собств. и усл. № геогр. 
(сокр. вм. {9 К) Хэншуй (река в пров. 
Хэбэй); 2) геогр. (сокр. вм. Ш) Хэн- 
шань (горы в пров. Шаньси); З) геогр. 
река Ганг; 4) ист., геогр. (сокр. вм. 
ТАЈ) округ Хэнчжоу; 5) хэн (32-я гек- 
саграмма «Ицзина», = «Посто- 
янство»); 6} Хэн (фамилия). 

15 + һёпр-ѕ=һі рядовой человек, зауряд- 
ная личность. 
-- РЕ вет? хм? постоянство; 
вость. 
һёпр-хіпр * неизменный характер; 


настойчи- 


з Ш ЖЕ ЗЕ 8 Ман, 


А 


извечная природа. 

1 Ж Һёпрсһдп’ недвижимое имущество, 
недвижимость. 

һёпр-сһ&п определённый (твёрдый) 
источник средств существования: оп- 
ределённые (постоянные) занятия. 

-- 8 Бепехте” астр. [постоянная] звез- 
да; звёздный, сидерический; {А 5 А #9 
сидерический период. 

~ ЕН репрхіпргі` астр. звёздные (сиде- 
рические) сутки. 

~ # 8 һёпрхіпрќчап’ 
скопление. 

~ ЕЕ һепрхіпрпіап 
(сидерический) год. 

— НЕ һёпрхіпрѕһі` астр. 1) звёздный 
час; 2) звездное время. 

—- ЯН һёпрхіпруиё’ астр. звёздный (си- 
дернческнӣ) месяц. 

— 8 5 Вепохтенат” 
небо. 

—- 5 һепрхіпрћіёо' 
каталог. 

— ж А һепрхіпрхі’ звёздная система, га- 
лактика. 

— Е ҺепрПапр’ постоянная (физическая) 
величина; константа, постоян- 
ная. 
ід пепрмеп’ постоянная температура. 
19 #5 пепрмепді` термостат. 

19 5 О) һёпруёпсепо(ааі) геол. слой 
постоянной температуры. 

25 #8 Һёпрхиёхідп’ геогр. граница веч- 
ных снегов. 

 Бепось мед. постоянные зубы. 

- Е һёпр-уап поговорка, присказка. 

#8 Непр-У * заурядный лекарь (врач). 

— ЙЕ һёпр-2айп твёрдое мерило; право- 
вые устои (напр. страны). 

ЗЕ һёпр-мё * обычная пляска, буднич- 
ный танец. 

Я Вепг-Ке постоянно действующий 
тариф: твёрдое обложение. 

— 81 Вёп?-хип наказ, завет. 

-- В вёпрй’ 1) обычный пример, рядовое 
явление; 2) постоянный порядок, 
обычная процедура. 

— ПУР һевр’-Һ6 ѕһа-ѕһӱ’ числом рав- 
ный’ песчинкам на берегах Ганга 
(обр. в знач.: бесчисленный, бессчёт- 
ный ). 

—- ЕЕ ҺёпрѕһҺі позт. постоянно, всё вре- 
мя; обычно. 

~ $ А, һепраёпрѕћі“ мат. тождество. 

~ 8 вепруа’ см. {5 Ё 

—18 нёпгат?” 1) постоянные чувства; 
пристрастие (к чему-л.); 2) постоян- 
ное явление, обычная вещь. 

— № Нёпр-уопх заурядный, рядовой; за- 
урядная личность. 

— # вепосвап?” постоянный, 
ный. 

— #0 һёпв-вһа см. | #7 

~ 5 9 2 репр-ќапрсһеврѕћі см. 1 5 ©. 

— $) вепейп” постоянные усилия; на- 
стойчивость, терпение: настойчивый, 
терпеливый. 

~ А Неа? теп обыкновенный 
заурядная личность. 

— А һёпрјій` постоянный, долговремен- 
ный; постоянно, всегда; навсегда, на- 
веки, вечно. 


астр. звездное 


астр. звёздный 


астр. звёздное 


астр. звездный 


неизмен- 


человек, 


ІН АЕ Һёпрјійхіпр` постоянство. 

— Ж һепр-5һі * постоянная стрела (один 
из восьми видов); стрела для риту- 
альной и учебной стрельбы. 

— Е һёпраіпр’” постоянный, 
ный, стабильный. 

— Е 5 һепраіпрсһапр” эл. 
поле. 

— Е № вепгЧтеда” степень устойчиво- 
сти, стабильность. 

~ вепр-меп 1) постоянный узор (не- 
ба): 2) обр. светила. 

— № Һёпе тіп см. 1Н Л. 

— 8. вёп?-2 обычное 
правило. 

~ Ж һёпр їепр 
пассат. 

— 88 | вепехАпацап’ астр. круг незахо- 
дящих звёзд. 

— Дл Вепа‘хш постоянство; #1 До обла- 
лать постоянством; постоянный. 

һёпр-хіп быть постоянным. 

— | һепруіпдиёп’ астр. круг невосхо- 
дящих звезд. 

— % һёпр-підп постоянно думать (всегда 
вспоминать} о... 

~ # һёпрќді постоянная линия поведе- 
ния; обычное состояние. 

— Ж непе21 1) неизменное состояние: 


неизмен- 


постоянное 


(постоянное) 


постоянный ветер, 


2} обычный вид; обычная поза. 


НЕ 12 [32,9] 


831 


сущ.* дорога, путь. 


И 15 [120,9] 


832 


І репр сущ. веревка, канат. 
П рёпр гл. * натягивать; напряжён- 
ный, натянутый. 
#1 ЇЕ репраіао’ подвесиой мост. 
--}% репрі’ канатная лестница. 
— Ж 26п25иб’ верёвка, канат. 


ЯМ 12 [120,6] 
833 


10 
М. 7 [40.4] вм. Е, см. № 993 


834 


51, 
п”. 14 [149,7] вм. ЕЕ. см. № 994 
835 


22 [102,17] вм. №, см. № 989 


3 [58,0] вм. Ч, см. № 1380 


І [29.9] сокр. вм. Ж. см. № 989 


Г прил./наречие 1) взаимно, обо- 
юдно; крест-накрест; друг дру- 
га; взаимный, обоюдный; пере- 
крестный; и тот и другой; ~ 
48 *Е у обеих сторон есть достижения 
и неудачи; 2) вместе, сообща; по- 
очерёдно. 

П 2л. * соединяться, переплетаться; 
скрещиваться. 

ПІ сущ. 1) * стойка (с крюками для 
подвешивания жертвенного мяса); 2) * 
изгородь, прясло (на рогатка“); 3) * 
панцирь (черепахи); раковина (устри- 
цы). 

ГУ словообр.: образует с последу- 
ющей глагольной основой глаголы со 
значением взаимности (в переводе ино- 
гда соответствует русскому форман- 
ту взаимно-возвратного залога: -ся); 
~ #: соединяться; смыкаться; ~ = раз- 
говаривать; — помогать друг другу; 
взаимопомощь. 

н. + Визвепг` 1} очередной, чередующий- 
ся; 2) бот. метабиоз. 

— _ е зиѕһепвуё бот. 
ЛИСТЬЯ. 

—\ ВЫ!” мат. закон перестановки 
крайних (средних) членов пропорции. 

48 ва7НиЗп?” сталкиваться. 

—# вой” 1 см. 5%; 2) лит. перекрё- 
стное построение стиха (с обратным 
расположением в последующей 
строке парных иероглифов предыду- 
щей). 

— 8 Ви7НёпР” взаимно подтверждать; 
доказывать путём взаимного сопо- 
ставления; перекрёстное доказатель- 
ство, взаимное подтверждение. 

~&& вайе’ 1) связываться, организовы- 
ваться; 2} частный, коммерческий; иа 
коллективных началах (напр. торго- 
вый дом }. 

—ЯН ва’жапе взаимный; взаимно. обо- 
юдно: НЯ 98 взаимодействие; 


супротивные 
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Э ЖН 5: понимать друг друга; вза- 
имопонимание; УН ёр отрываться 
друг от друга; диспропорция, ножни- 
цы; разлад; разлаживаться. 

НЗ вигиа’ взаимопроникающие три- 
граммы (в «Ицзине» а) триграммы, 
образуемые из гексаграммы путем 
выделения 2-й, 3-й, 4-й или 3-й, 4-й и 
5-й (снизу) черт, напр., = 
составе гексаграммы ВЕ; б) гекса- 
граммы, образованные путем пере- 
носа нижней черты наверх или вер- 
хней черты вниз исходной гексаграм- 
мы, напр., = или ЕЁ по отношению 
к той же гексаграмме). 

~ #7 ва-26ё виться (напр. 
зигзагообразный. 

— #6 Һихіапр” место с дурной славой; 
город дурных нравов. 

~ АВ Шапе’ стар. торговый посредник, 
маклер. 

— ЕЕ ЕЕ воа!А” уст., филос. диалекти- 
ческий метод. диалектика. 

--  вахип” перекрёстное объяснение 
значения (иероглифа А через Б, а Б 
через А). 

—Ж| Вай’ взаимная выгода; взаимовы- 
годный. 

~ #9 3 валит: ау! принципы взаимно- 
го уважения. 

-- ваадо’ эл. взаимная проводимость. 
~ Ж Виубичиап” юр. право совместно- 
га владения. 
~ вайао’ мат. 
углы. 
—# веба” дополнение: 

НЫЙ. 

#81, воьаз2 физ. 
цвета. 

-- # Во$Вапр совещаться. 

~ ви-55 1) вести торговлю: 2) стак- 
нуться, сговориться; совместно за- 
мышлять недоброе. 

~ 8 Витап$Ни” мат. дружественные 
числа. 

—7 впа-ма * животные с панцирем (ра- 
ковиной). 

~ 9 Ва-уг 1) обмениваться, передавать 
взаимно; 2) юр. обмен (напр. рати- 
фикационными грамотами). 

— В] ВитНи’ взаимная помощь, взаимо- 
помощь (особенно в работе}; 
НВ В касса взаимопомощи; 
НВ пакт (договор) о взаимопо- 
мощи. 

— ЛЕ һо’ товарищество трудовой 
взаимопомощи. 

— ЕЛ ЯН ва2витй” бригада [трудовой] вза- 
имопомощи; Ж Н. В) сельскохо- 
зяйственная бригада [трудовой] вза- 
имопомощи; 
артель. 

--Л Нигёп миф. существо с человече- 
ской головой и туловищем рыбы, 
способное летать (по «Шань хий 
изину»). 

— & павизп” обмениваться; обмен. ме- 
на; ке обмениваться послами. 

Жж Һһидпхіпе’ взаимозаменяемость, 
заменимость. 

#45 Вавизиа! эл. коммутатор. 

--4ж вавао’ уст. ручаться друг за дру- 


о дороге); 


накрест лежащие 
дополнитель- 


дополнительные 


830—840 


сельскохозяиственная ' 


=} 


9! 
< 
г 


их г РЕ ЕО 


Е @ФЕНЕЕНЕ 


га; взаимное поручительство; круго- 
вая порука. 

Э.ё виснет?” перемножать крест- 
накрест; поочередно умножать. 

-. вогапр” 1) уступать друг другу до- 
рогу; взаимная учтивость; 2) делать 
взаимные уступки, уступать друг 
Другу. | И 

Е Ви-сопр * перекрестное объяснение 
этимологии [иероглифов] (иероглифа 
А через Б. а Б через А). 

~ Е һоділе договариваться. уславли 
ваться; взаимное соглашение, взаим- 
ное решение; договорённость. 

Ж вайдоА уст., пед. метод взаим- 
ного обучения. 

— № ва-ыап 1) вызывать взаимную 
трансформацию; 2) мат. взаимозави- 
симый: 3) хим. таутомерия. 

— 81 33 & паап-хапхапо хим. таутоме- 
рия. 

— #8 БаызпИ” хим. таутомер. 

—%5 Пийао’ 1) взаимно передавать, об- 
мениваться; 2) пересекаться, перек- 
рещиваться. 

-->5 Ви-меп лит. парные фразы (стро- 
ки), параллельное построение текста. 

-- 8 һі-ќопр 1) иметь взаимную связь; 
поддерживать взаимные сношения; 
сообщаться, находиться в связи; 2) 
обмениваться (напр. информацией). 

— 8 2 3 Во (опр уби-мй’ обмениваться 
[к обоюдной выгоде]; взаимный об- 
мен; взаимовыгодный, 

— 3 Ви-п! идти в противоположных на- 
правлениях; противоположный: 
встречный (напр. о ветре). 

— ЗЕ Бахиап’ 1) избирать из своей сре- 
ды; 2) кооптироваль: кооптация. 

92 Н Вва-пиап” Ба-26и’ поощрять друг 
друга и оказывать друг другу 
помощь. 

— #8 па-Ба-мапе-рап не зависеть 
друг от лруга; не вмешиваться в дела 
друг друга. 

— `9 ви-Би-жапе-гиап не иметь друг 
к другу никакого касательства (отно- 
шения), не иметь ничего общего. 

499 РЕ Ва-Ба-рап-зве [пытВёмр”] 
невмешательство во внутренние дела 
друг друга, взаимное невмешатель - 
ство. 

--Д- 2р Ви-Би-дт-Ёп взаимное ненапа- 
дение; ЛЕЙ #7 пакт о ненападе- 
нии. 

+ виропр” вместе, сообща. 

96 Һиліѕһа" мат. взаимно простые 
числа. : 

ў Н һ-һапр’ Ви-гдаг” взаимопони- 
мание и взаимные уступки (взаимная 
уступчивость). 

— ЗЕ Ф назазви мат. взаимно простые 
числа. 

-- М веба’ взаимность; взаимное благо- 
приятствование: преференциальный, 
предпочтительный, взаимовыгодный; 
НЖЖ тариф взаимного благопри- 
ятствования, взаимные преференци- 
альные пошлины. 

— ЖЕ 3% ваввывау! 1) принцип взанм- 
ности; 2) принцип взаимного благо- 
приятствования. 


840 — 845 


з ЈЕ 


АН. 8 [75.4] 


841 


только а сочетаниях; см. Е 


НЕ 15 [195,4] Г во | 


РА 


ху 


Ж 


сущ. зоол. сельдь-гильза, 


Н. 6 [15,4] 


843 


гл. 1) замерзаль, засгываль, затверде- 
вать; замёрзший, застывший; 2) завали- 
вать, закупоривать. 

Б Й һ-һє застывать, замерзать; замёрз- 
ший, застывший. 

-- ва-ут замерзать, застывать; ско- 
ванный льдом, замёрзший, смеёрз- 
шийся. 

~ Ж ва-ВАп замерзать (о реке); быть 
скованным морозом. 


“ 
{В 7 [85,4] вм. 9. см. № 843 
844 


ат 4 [7.2] 


845 


| числ./прил./наречие 1} пять, 5; 
пять: дней == Эа 
55555; ~ ~ Е 55 тысяч; — [Е] 5500; 
--Е-- 550: —№- 5 юаней и 50 фэней; 
—-5-Ю] 5 чжанов и 5 чи; 2) пятый 
(по порядку); в-пятых; — 2 пятый 
курс (класс); Ш Е. — это — в-пятых; 3) 
пятикратный, пятерной; в пять раз; 
пятижды: пятью; ~ АН в пять раз 
больший: ~ э + пятью  пять— 
двадцать пять. 

П числ./сущ. 1) пятерка, пяток; 
пятеро: впятером; ПН |1] — мы 
впятером, наша пятерка; 2} сокр. пять 
десятых: 50%, П ~ прибавить 50%; 3) 
сокр. пятый лунный месяц; май; май- 
ский; — ^^ 25 мая; 4) сокр., муз. 
пятая ступень гаммы (по иифровой си- 
стеме). 

ПТ гл. * умножать на пять, упяте- 
рять; повторять пять раз; #& ~ прошу 
упятерить; В 8 ~27 добрые кони — у 
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него их пять! 

ГУ собств. У (фамилия, редко). 

У словообр. в сложных терминах 
соответствует: пяти-, пента-; ~ Д2 
пентаграмма; ~ 2“ пятипроцентный 
заём; —4& пятивалентный; ~ пя- 
тиводный гидрат. 
$. — мӣуі первое мая; первомайский, 
-- — И мйуціё Первое мая, праздник 

Первого мая. 

-- = Е ма-зап” зай инцидент 3 мая 
(попытка японцев захватить г. Цзи- 
нань в 1928 г.). 

~ ма-паг Пятикнижие (конфуциан- 
ского канона: «Ицзин», «Шуцзин», 
«Шиизин», «Лиизи», «Чуньцю»). 

~ Е ма-Ппо-Ки сокровищница Пяти- 
книжия (обр. в знач.; знаток канони- 
ческих книг). 

-- № _Емй-Ипр” 067-5 ист. наставник 
по Канону (должность при дин. 
Хань). 

-- И = мй-пр-5 корзина с канонами 
(обр. в знач.: знаток канонов). 

- Е мй-іпр пять чудесных (пять ска- 
зочных животных: единорог, фе- 
никс, черепаха долголетия, дракон и 
белый тигр). 

~ 5 36 мйНпрәћі“ кит. мед. помёт лету- 
чей мыши (как лекарственное 
средство). 

- ЖЕ мп-убиг * пять упущений [госуда- 
ря] (позволять министру: а) вво- 
дить себя в заблуждение; 6) запу- 
скать руку в казну; в) самовольно 
издавать приказы: г) добиваться 
личных выгод показной справедли- 
востью; д) назначать на посты 
своих людей). 

Ж мија" мат. пять основных дей- 
Ствий. 

— № ма-сНёп будд. пять нечистых (опор 
сознания: видение, слышание, восп- 
риятие запаха, восприятие вкуса, 
осязание}. 

80 мазпепе” миф. Ушэн (злой дух). 

~ мй-уй см. б 

— {Е мй-2а0 будд. пять привязанностей 
(к чувственному, как основные усло- 
вия омрачения). 

~ Ф ма-йп уст. [все] пять металлов 
(золото, серебро, железо, медь, 
олово }. 

мӣ“ 1) металлы]; металличе- 
ский; //^ Н.Ф мелкая металлопродук- 
ция, скобяные изделия; метизы; 
кБ Ф крупногабаритный металл, 
крупная металлопродукция, крупные 
заготовки металла (напр. слитки, 
слябы); 2) тех. баббит. 

—- * 14 майп -ропр ћи профсоюз ме- 
таллистов, 

-- “ТТ Амайп ропргёп [рабочий] метал- 
лист. 

—Х ми-гиб * пять полостей (уши, гла- 
за, рот, нос, сердце). 

— Е мй-хіпр 1) пять основных характе- 
ров человека (определяемых гос- 
подствующим органом: спокойный 
(печень), горячий (сердце), энергич- 
ный (селезенка). твердый (легкие), 
`рассудительный (почки); 2) пять 


«һЕжучәя еб. НН 


е 


дурных качеств (грубость, разврат, 
мотовство, жестокость, жульни- 
чество). 

эі: мй-ѕһёпр 1) дикие животиые (обыч- 
но: лось, олень, сайгак, волк, заяц); 
2) домашние животные (обычно: буй- 
вол. овца, свинья, собака, курица). 

~ ж ма-хир 1) пять планет (Меркурий, 
Венера, Марс, Юпитер, Сатурн); 
2) * школа пяти звёзд (школа астро- 
логов-гадателей). 

~ В Я ДЖ мбхіпа №6129’ пятизвёздный 
флаг (государственный флаг КНР). 

-- Я 3 ми-хте- собрание (ожерелье) 
пяти планет (все пять планет в 
одной части неба одновременно, как 
счастливое знамение). 

Аун ЗЕ мй-хіпр бапо" см. Б Е 25 

~ 8 35 мамо туман на пять ли; туман- 
ная перспектива; запутанная ситу- 
ация; ДЛЕ П [как] бродить в 
густейшем тумане; бродить в потём- 
ках. 

—# Л ма-Напе-Фап лавка пяти весовых 
(мерных) товаров (где торгуют мас- 
лом, солью, соей, уксусом и вином). 

~ 8 мйсһӧпрсһапр’ муз. вокальный 
квинтет. 

— Е 6 мйсһбӧпргди’ муз. инструменталь- 
НЫЙ квиитет. 

~ мй-2һӧпр 1) см. 7; 2) [человече- 
ские] расы. 

~ Е (0) мй-2һӧпр-хіпр будд. пять ка- 
тегорий живых существ (могущих 
стать буддой ). 

—1Е мй-2һепе * 1) главные духи пяти 
стихий (117); 2) пять полос иа мише- 
ни (для стрельбы из лука). 

— Ж ма-ха кит. мед. пять видов рас- 
стройства функций организма (сла- 


бый пульс, озноб, одышка, рас- 
стройство желудка, отсутст- 
вие аппетита). 

—П. = Ш ма-мд-вап-2 ист. система 


5:5:3 (соотношение военно-морских 
флотов США, Англии и Японии по 
договору 9 держав 1922 г.). 

— 2.80 мй-мй-јіё ист. праздник 5 мая 
(вступление Сунь Ят-сена в долж- 
ность Чрезвычайного Президента 
Республики, на юге Китая в 1921 г.). 


~ 1 мадиап” низкорослый, малорос- 
лый, малеиький. 
99 Б ма див ѕһепсаі маленького 


роста, коротышка. 

1 ма-Йй * пять обрядов (свадебный, 
жертвоприношение, приём гостей, 
военный, траурный). 

— #8 8 ма-Ц-5Ва пять стилей (почерков) 
иероглифического письма. 

| маг -В 6и-а! падать ниц; класть 
земные поклоны (обр. в знач.: благо- 
говеть перед кем-л., относиться с 
глубоким уважением, испытывать 
величайшее восхищение). 

~ 8 ми-уцап будд. пять скаид (Райса- 
ѕкапаћһа; все дхармы, распределён- 
ные по пяти группам — скандам: 
 гара— чувственные;  утапа — 
сознания; & уе4апа — чувств, вос- 
приятия; Ие, ѕапјпа — процессов раз- 
личения; {7 затзКага —вообще про- 
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а 

Е ма-5Вепр-ут-ка см. ВЕ 
ЕЗ 

— = мй-ріі будд. пять крышек (пять 
умственных и моральных пре- 
пятствий совершенству: жадность, 
ярость, сонливость, взволнован- 
ность, сомнение). 

НЕТЫ) ==) ча-5Н” 1юп2-апе(а)” пять 
поколений в одном доме (обр. в 
знач.: процветание семьи). 

Ж. мй-5\ 91-сБап? да расцвету" 
отсюда пять поколений! (пожеланае 
новобрачным ). 

— Е мжй-піё пять жестокостей (зло- 
употребление казнями и пытками). 

— Ж мй-дийп пять властей (учение Сунь 
Ят-сена о разделении власти на 
законодательную, исполнительную, 
судебную, контрольную и экзамена- 
ционную); 1. Ж 5537 приицип йћяти- 
членного разделения власти; 
П.ж 0 коиституция пятичлениого 
разделения власти; конституция пяти 
прав. 

— 7-6 ма-чиё” На-уап” пять воробьев 
или шесзь ласточек (обр. в знач. : 
почти одно и то же, почти равное 
по значению ). 

— = мй-уиё см. Б 3 

~ Ой № мй-Кӧи’ (ӧпр-ѕһапр’ ист. от- 
крытие пяти портов для иностранной 
торговли (1842 г.). 

— & марш” 1) пять разрядов; 2) * пять 
степеней ближайшего родства (отец, 
мать, старшие и младшие братья, 
дети): 3) пятый класс (чиновников). 

~} маја бот. акантопанакс колючий 
(Асапіћһорапах ѕріпоѕит Міа.). 

~)186 мојіарі 1) кит. мед. кора ара- 
лии; 2) винная настойка на аралии. 

-- В мй-сапр см. П 

— = мй-уап 1) * речь о пяти добродете- 
лях (см. э 1); 2) лит. пять слов; 
пятисловный. 

— = 2 миуап лит. 
стихи. 

— = № ма -уйп сһапр-сһёпр’ виртуоз 
[пятисловного] стихосложения. 

— ЕЯ) ма-уап” јиё-ја’ лит. пятислов- 
ное четверостишие. 

~ Е ма-йё будд. пять пут (удержива- 
ющих человека в мире материально- 
го бытия: жадность, ярость, легко- 
мыслие, зависть, скупость). 

— {ЕТ чаба” чернильный орешек, 
галл; Б 14: хим. галлеин. 

8 мбБёілісабпв’ зоол. орехотвор- 
ка (Эсшесшеп4айа сйтепя5). 

— 15 мӣ-рӣ лит. пятисловные стихи сво- 
бодной формы. 

—- тү ма-Ка будд. 1) пять [видов] страда- 
ний (телесные мучения, разлука, не- 
утолённая ненависть, неисполненное 
желание, душевные терзания); 2) 
пять [видов] мук (рождение, болезнь, 
кандалы за преступление, ста- 
рость, смерть); 3) муки ада. 

6 ма-а стар. пять выездных экипа- 
‚ жей (у императора и императрицы). 

= мйриап’ пять оргаиов чувств. 

Е мйооапке’` мед. болезни [иервиой 


пятисловные 
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системы и] органов чувств. 

ЋЕ мат 27506 пятидневная рабочая 
неделя, пятидневка. 

~ НК мй-гі” Йпр-2Н80’ ирон. прави- 
тель столицы на пять дней, калиф на 
час. 

~ В мё-уіп 1) муз. пять ступеней гам- 
мы; ЦЕ 5 пентатоннка; 2) уст., 
фон. пять разрядов начальных сог- 
ласиых слога (задненёбные, язычные, 
альвеолярные, губные, зубные). 

— мй-хіапр кул. пять специй; пряно- 
сти. 

мйхіапр’ 1) душистый, пряиый; 2) 
уст. девясил. 

Ы ма-66 * пять очков, пятёрка (на 
игральной кости). 

-1Н мб-5& * см. ПЗ 

~ ма-50 1) пять сотен; холопы; 2) 
служки (в учреждении). 

- Е ма-в®@ полиое счастье (долголетие, 
богатство. спокойствие, доброде- 
тель и кончина в преклонные го- 
ды). 

— а В = ма-На” рёпр-5Вби” «Пусть пол- 
ное счастье обеспечит Вам долголе- 
тие» (пожелание). 

— 7 8 мазпо” уіпһапаийп” ист. 
Банковский консорциум пяти 
держав. 

—ЙЧ ма-5 четвёртое мая (а) культур- 
ная революция 19192г.; 6) день 
кит.. демократической молодёжи); 
3. 8) движение 4 мая (1919 г.). 

— 18а мопцапй” мат. Платоиовы тела; 
правильные многограиники. 


— #9 ми-уби миф. гигаит-оборотень (мо- 


принимать облик пяти 


гущий 
стихий). 

— & [8] ЧЕХ ма-Наг” Я-5ап” 
иую, во все стороны. 

— К мабод’ [вокальиый] квинтет. 
—-- Е ма5Ычие’ зоол. поползень серый 
амурский (Ша саеѕїиѕ атиғепѕіѕ). 
~ Куа ма-5Ы-Ба дао Баі-Ыз [во- 
ины,] отступившие на 50 шагов иа- 
смехаются над отступившими иа 100 
шагов (обр. в знач.: смеяться, не 
имея на то права; быть нисколько 

не лучше). 

— 2 мй-2һапр 1) пять основных цветов, 

. ә; 2) пять промежуточных 
цветов. 

— 2 мй.хіп см. Н а 

— 2} мй-сі см. р 8 

— мй-мёі * см. Я 

— ЕР] ма мап һо пятилетний план; 
пятилетка. 

— ма” лит. пятисловный; пяти- 
словиос стнхосложение; $ {Ё пя- 
тисловиый стих. 

-- мй-ја 1) астр. Пять колесииц (соз- 
вездие из 5 звёзд: 1, а, В, Ө Возниче- 
го, В Тельца); 2) пять возов (обр. о 
множестве, напр., книг). 

~ Ж м@-Ка * пять государственных хра- 
нилищ (для хранения колесниц, ору- 
жия, жертвенной утвари, музы- 
кальных принадлежностей и пир- 
шественной посуды). 

— Ж мй-јип * пять полков боевого по- 
строеиия (центр, правое и левое кры- 


И 


врассып- 


Е ЕНини 


ло, авангард и арьергард). 

пФ мі-јуш-уіпр * главная квартира 
пяти ПОЛКОВ. 

— % мо-Ваю пять острых овощей (че- 
ремша, чеснок, душистый лук, ру- 
та, кориандр или разные сорта лука 
и чеснока). 

-- ф мй-2һопв см. Н В 

— 8 м0-дби-сһо комод. 

ж ма-д6и-п пять доу риса (обр. в 
знач.: а) мизерная плата; б) плата 
за унижение; ср.: чечевичная похлёб- 
ка). 

—2|- ЖЗ жй-адв-ті-дао даосская секта 
Пяти доу риса (вносились вступа- 
ющими в секту; єуществовала на 
территории нынешней пров. Сы- 
чуань; дин. Поздняя Хань). 

— Е 3 ми-ёг ѕап-Ыйо * пять приманок 
[для пяти чувств] и три [манеры] 
отношения (средства привлечения 
врагов-гуннов на свою сторону). 

— № мо-бВёпе 1) муз. пять ступеней 
гаммы (пентатоники: Э, в, 3, #0. 
13); 2) кит. фон. пять музыкальных 
ударений, пять тонов (т, Ш, |, 
+, А). 

— 9% ма-й * 
очистки. 
~ ЗЕ мй-раі лит. пятисловное много- 

строчиое стихосложение (10 строк и 
больше, со сквозной рифмой через 
строку, тонированием, параллелиз- 

мом). 

— # 544+] мд-ѕа` 5ыйап/ ист. события 
30 мая (расстрел демонстрации ан- 
гличанами в Шанхае, 1925 г.). 


вино пяти степеней 


| мо-хіпр 1) пять наказаний ( а} * 
клеймение, отрезание носа, отруба- 


ние пальцев на ногах, кастрация, 
смертная казнь; 6) бичевание, бато- 
ги, ближняя или дальняя ссылка, 
смертная казнь — с У! в.; в) 
смертная казнь, бессрочное и сроч- 
ное тюремное заключение, прину- 
дительные работы, штраф — с 
1912 2.); 2) * пятикратиая казнь (для 
тяжких преступников: клеймение, 
отрезание носа и пальцев на ногах, 
отрубание головы, разбрасывание 
отрубленных конечностей по площа- 
ди— дин. Хань); 3) * пять поощре- 
ний (за труд на полях, военные 
подвиги, исполнение сыновнего дол- 
га, хорошую службу чиновника, осо- 
бые государственные заслуги — 
эпоха Чжоу): 4) * виды вооружеиия 
и орудия казни (доспехи, секиры, 
щиты и свёрла, плети). 

~ “Г мй-біпр 1) миф. пятёрка [силачей] 
(проломивших якобы горный хребет 
и открывших дорогу войскам цинь- 
ского Хуй-вана в княжество Шу); 2) 
перен. титан; титанический. 

15,1. 8 мп-Нор хіп-роап будд. пяти- 
кратное созерцание (для освобожде- 
ния от пяти пороков: страсти, 
зависти, неведения, предвзятости и 
своенравия ). 

-{т мй-хіпе 1) пять стихий (в космого- 
нии: земля, дерево, металл, огонь, 
води): 2) пять добродетелей; 3) ос- 


и н 


новные нормы |человеческих| отно- 
шений. см. эі 

мӧ-һапо все отрасли торговли; все 
фирмы (цехи, гильдии). 

пі ® жйхіпрјіа` гадатель по пяти сти- 
хиям. предсказатель по явлениям пя- 
ти стихий. 

- ТРЕ ма-вВапа” Ба-хаб’ различные 
(всевозможные) отрасли занятий. 

~ 1 мауап будд. пять колесниц 
(средстви переправы к нирване, 
напр., религиозные обеты, длаговес- 
тие учение Будды). 

— О Е мйћадо -7Ь Ам $5 образцовый 
боец (в КНР, по пяти призникам: 
полит. сознательность, боевое мас- 
терство, моральные качества, вы- 
полнение заданий, физическая подго- 
товка ). 

— #8 ұй-хиё уст. пять залов во дворце 
для занятий императора (Ж, Ж, 
В, ра, 128). 

—-2= мб-Й ист. эпоха Пяти династий 
(907—959 гг.}. 

~ ЕД 2% уй-5ВГ Ба-ўдо’ будд. пять пе- 
риодов и восемь учений (периодиза- 
ция истории развития буддизма). 

ВУ 4 ма-5Ы 9-Вои’ даос. пягь пери- 
одов и семь времён (12 ступеней 
проникновения в дао путём трени- 
ровки и уприжнений). 

~ З= ма-дёпР пять рангов знати; пять 
титулов. 

~ мй-саі 1) пять материалов (металл, 
дерево, кожа, яшма, глина); 2) пять 
стихий, см... {т мй-хіпе; 3) пять 
качеств (мужество, мудрость, гу- 
манность, вери. верность}. 

-- № ма-5Н * пять качеств [человека] 
(наружность приветливая, речь плав- 
ная, взгляд ясный, слух острый, 
мысль чёткая ), 

РУ ма-теп * пять ворот (император- 
ского дворца). 

ВЯ мй-риап органы чувств (уши, глаза, 
рот, нос, тело). 

“А ма уше пятый лунный месяц; май; 
майский. 

~ ёр мйуиёјіё праздник начала лета (5 
мая по лунному календарю). 

—ЕЯ мё-һо ист. пять варварских пле- 
мён севера (8) 1, #6, #9, К, ЭЖ. 
нападавшие на Китай в ІҰ-— У вв.). 

~ ма-на о 5\-һаі на пяти озёрах и 
четырёх морях (обр. в знач.: повсю- 
ду, повсеместно, во всех уголках). 

— ЯВ мй-ше пять отраслей знания (в 
древней Индии: филология, ремесла и 
астрономия, медицина, логика, фи- 
лософия). 

— 98 ма-ра ист. пять гегемонов (силь- 
нейшие местные князья эпохи 
Чуньцю ). 

- Е мо-й Но-5в0и’ 1) пять гребней 
[крыши] и шесть голов зверей [на 
углах] (обр. в знач.: дворцовая пос- 
тройки); 2) чувство неловкости (от 
незаслуженного внимания). 

- Е мо-діпа 1) пять чувств (симпатия, 
гнев, скорбь, злоба, радость); 2) 
будд., см. БВ 

мбјідо пятиугольный, пятиконеч- 


ЗЕМ ЕЕ ЗЕ Ж ҸИ а зн, 
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ный; пентагональный. 

п. я мйјідохіпр` пятиконечная звезда. 

~ #12 мйјідо хіпв пятиугольник. 

— НЮ мйјиё або’ Пентагон. 

е Е мй-јиё На-твайа’ астрологи- 
чески неблагоприятные дни; неподхо- 
дящий момент, неудачно выбранное 
время. 

~ мо-г! 1) * яшмовый скипетр (у 
знати пяти рангов); 2) нефритовые 
регалии (Ё, ВЕ, уг, и, РЯ). 

—1% “а-№Ю0 конф. основные нормы |че- 
ловеческих] отношений (между госу- 
дарем и министром, отцом и сы- 
ном. старшим и младшим брать- 
ями, мужем и женой, между друзь- 
ями). 

--[} мп?’ рит. утун (большая чаша 
для возлияний. плоская, на трех 
ножках, с двумя ручками). 

—' мй-сһапа пять постоянств ( а) пять 
добродетелей: 4. ЗЕ. 18, 59, (=. 6) 
см. НЮ). 

~ мй-даі 1) пять климатических по- 
ясов (земного шара); 2) уст. пять 
подвесок к поясу (мошна, чехол для 
веера, футляр для очков, перекидной 
кошель, чехол для часов). 

~ 5 мй-аі 1) миф. пять [легендарных] 
императоров; 2) пягь владык неба 
(Е 1-— на востоке, ўт на юге, 

з зените, Н®—ни западе, 
58 55 на севере). 

— № мб-Шапр * флюгер из перьев. 

~ Ё жій-пёі кит. мед. внутренние орга- 
ны (сердце, печень, селезёнка, лёгкие, 
почки). 

~ & & мй-діп-хі система физ. упражне- 
ний в подражание движениям тиг- 
ра. оленя, медведя, обезьяны, аиста. 

- Е мйзћавидп` радио пентагрид. 

- 35 ФЕ моариѕће зоол. АпсіУгодоп васии 
(вид щитомордника). 

~ Ф ма са пятицветный: цветной; 
42 Б цветное кино; Д. 2 Ё 8) раз- 
ноцветный, пёстрый. 

~ 27 мй теп пять, пятёрка (балл). 

— 2) 1 мдйѓеп ы“ дед. пятибалльная сис- 
тема. 

— 57 38 ЗАЛЕ ма Тепгћопр гё ай пятиминут- 
ная жара (обр. в знач.: кратковре- 
менный энтузиазм). 

~ НН Я мшетищаег” на заре, на рассве- 
те. 

~ у] ма-геп пять видов холодного ору- 
жия (нож, меч, копье, трезубец, 
стрела). 

~ 5 ма-Рвпе 1) зенит и страны света; 
все направления; во все стороны, со 
всех сторон: 2) * Китай и варвары. 

У мй -ғапр  та-сва’ [большое] 
скопление людей (населения) из раз- 
ных мест и разных племён. 

~ В мй-Ёапв ист. пять приказов (ве- 
домств; личного состави, важней- 
ших мероприятий, военный, финсн- 
совый, прави и этикети). 

~) ми-шп ист. пять средств выравни- 
вания (общее низвиние экономиче- 
ских мероприятий Ван Мана, Г в.). 

~ 18) м0-2һиб будд. пять омрачений (рап- 
са Казауай; считаются характерны- 


ми для 2-ой из 4-х калп П}; имеют- 
ся в виду: а) НЦ омрачение всей 
калпы: б) Я, # омрачение философ- 
ской мысли; в) {& омрачение 
чувств; г) Е Ж & омрачение всех 
живых существ: д) 1 омрачение 
жизни). 

2.8 0-50 * родственники пяти степе- 
ней. 

-- 8 ма-йи пять правителей (министры 
миф. императора Шао-хао). 

мј Уцзю (фамилия). 

~ № му-ша * правитель области. 

~ 5 Е ма-та’ еп-5 1” разрывать тело 
пятеркой коней, 

—7) ма-й будд. 1) пять сил (вера, усер- 
дие, чистота помыслов. сосредото- 
ченность, мудрость); 2) пять спо- 
собностей (к восприятию буддийско- 
го учения). 

~ 2) мй-ропр ислам пять заслуг (посто- 
янные помыслы 06 Аллахе, пять 
молитв в день, месяц поста в год, 
ежегодные подаяния, паломничество 
в Мекку). 

— 8; майо кит. мед. заболевания от 
переугомления внугренних органов 
(сердца, печени, селезёнки, легких, 
почек ). 

~ 35 6 {Е ма- ао’ 9і-5һапр’ кит. мед. за- 
болевания внутренних органов и 
расстройства мочеполовой систе- 
МЫ. 

—# мй-5һі пять приёмов письма, пять 
манер владения кистью. 


~ 65 ма-4а 1) уст. пять токсических 
лекарств (медный купорос, киноварь, 


реильгир, луннит, магнетит); 2) 
яды. яд (вообще); 3) пять ядовитых 
тварей (скорпион, сколопендра, змея, 
ядовитая ящерица, жиба: также 
ЗЕ); 4) см. В. 

1%] мадё[сао]” бот. горец китай- 
ский (Роіусопит сћіпепѕе Г..). 

—18 мо-һаі кит. мед. пять важнейших 
органов человеческого организма: 
мозг, кровеносные сосуды, половые 
железы, сердце, желудок. 

~  мй-уй будд. пять желаний, пять 
страстей ( а) к красоте, звукам, 
запахам, вкусам, прикосновениям; б) 
к богатству, женщинам, славе, пище 
и питью, сну). 

-% мй-да будд. пять великих (земля. 
води. огонь, ветер, небо). 

і ми-да-в 1) ист. дафу пятой сте- 
пени (наградной титул, дин. Цинь): 
2) лит. сосна (возведена в этот ранг 
Цинь Ши-хуином, укрывшимся под 
сосной от дождя). 

—## мй-уиё пять священных пиков Ки- 
тая (Восточный — Ш: Западный — 
ЗЕ: Южный — И! Северный — 
18; Центральный — Ш). 

-- & ұй-хій пять запахов (скота, гари. 
благовоний, сырой рыбы, гниди); 
[все] запахи. 

~ Ж ма-га ус’ пять основных нацио- 
нальностей китая (ханьцы, маньчжу- 
ры, монголы, мусульманские ниро- 
ды, тибетцы): Бї Е Ж ист. Рес- 
публика пяти национальностей (с 
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БЕ 8 мй-Һӧи-2һепр рагу пяти князей 
(кушанье из рыбы и мяса, некогда 
примирившее враждовавших меж 
собой князей). 

~ К мй-та 1) * пять чижей (игральные 
кости в виде юлы); 2) * пять видов 
топлива (в кулинарии: уголь, дрова, 
бамбук, солома, волокно). 

— №  мшпихіапр’ бот. девясил (тим 
Г..). 

— Ж мй-іп кит. мед. болезненное моче- 
испускание (5 видов). 

-- № ЕЕ мйуётеі бот. 1) малина трёх- 
цветковая (КирРиз ггіѓойиѕ В1сВ.); 2) 
циссус японский (С155и5 заротса 
\№ша.). 

ЕН] ма-Бао’ [210800] пять видов 
обеспечения (питанием, одеждой, 
топливом, воспитанием, погребени- 
ем). 

—1ж Е: мёрдоћһа“ находящаяся на обес- 
печении общества семья неработо- 
способных; см. также Ц 

Ж мй-саі пять основных цветов (си- 
ний, желтый, красный, белый, 
чёрный). 

мйсаі” разноцветный, цветной. 

Ж ма-уе 1) пять приправ (уксус, ви- 
но, мёд, имбирь, соль}; 2) пять вку- 
совых ощущений (сладкое, кислое, 
горькое, острое, солёное). 

~ С маме” бот. лимонник китай- 
ский (5сћітапйға сһіпепѕе Вай.). 

— ЗЕ мо-210-д:ап деньги |весом] в пять 
чжу (металлические деньги, имевшие 
хождение в 140—895 гг. до н. э.). 

~ ЗЕ мй-сһёпе будд. пять колесниц (Рап- 
са уапапі; пять состояний (ступе- 
ней) или путей к нирване; А Е — 
перерождение в состояние человеки: 
К-ЗЕ—в состояние дэва или небес- 
ное; ВЕ — в состояние шраваки: 
ВУЗЕ —в состояние — пратьека- 
будды, или Б ЗЕ мадъямикаяна: 
2: ЕЕ —6в состояние бодисат- 
вы). 

-- ЯК ми- пять некитайских племён Се- 
вера; северные варвары. 

— Я Е мйхіапрӣ` муз. нотоносец. Е 

- & ма-Вы пять величайших, см. П. 
1). 

- 2 мй-2һопр будд. 1) уст., см. ПЕ; 2) 
пять групп, становящихся на путь 
спасения адептов. 

~  мй-пбпа обр. жалкий трус, никчём- 
ный человек. 

-## ми-сш * пять траурных одеяний (8 
зависимости от степени и срока 
траура). 

~ Н мй-удп будд. пять категорий виле- 
ния (зрение, провидение, мудрость 
архити, мудрость бодисатвы, все- 
видение Будды). 

~ ма-репр будд. 1) пять индрий (Рап- 
сепағіуапі); 2) пять духовных факто- 
ров (вера, энергия, память, сосредо- 
точенность, мудрость). 

--  *а-уй * пять приёмов управления 
колесницей. 

- В мй-а 1) траурные одежды пяти 
степеней; 2) * официальные одежды 
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(императора, удельных князей, кан- 
цлеров. сановников, служилых): 3) 
ист. пять разрядов владений (кольце- 
образные зоны вокруг царских удель- 
ных земель шириной в 500 ли каж- 
дая: №, #], #2, &, УХ). 

ЯМ жо-ап борьба против пяти зол 
(взяточничества, уклонения от уп- 
латы налогов, расхищения гос. иму- 
щества, недобросовестного выпол- 
нения гос. подрядов и заказов, хище- 
ния гос. экономической информации 
и использования её в целях спекуля- 
ции). 

~ мд (также ә Е) муз. квин- 
та; ЖП! уменьшенная квиита; 
#0 ә чнстая квинта; ЈЄ 1 = увели- 
ченная квинта. 

— ж 0времй тЫ гибА будд. филос. пя- 
тиступенноє построение силлогизма 
(основи, причина, метафора, анало- 
гия, различие). 

— 8% мй-рӣ пять ночных страж, см. В 
” 

БАХ) мй `диап јіаохиё(ѕһди)[ а] 
пед. пятиступенное преподавание 
(подготовка, объяснение, сравнение, 
обобщение, практика); система 
Циллера. 

Жу мй-вб 1) пять основных продоволь- 
ственных культур (обычно: рис, про- 
со, ячмень, пшеница, бобы у; 2) 
зерновые; зерновой; 1. $ № 2 обиль- 
ный урожай зерновых; ә #9 #8 
зерновая проблема. 

— Ў 8 мйрйсћбпр” личинка 
мухи. 

— < мй-2һёпе 1) пять отраслей государ- 
ственного управления (земледелие, 
мораль, культура, военное дело, сис- 
теми поощрений и наказаний); 2) 
дела управления, управление тосу- 
дарством (вообще); 3) * пять властей, 
пять источников власти (от импера- 
тора до служилых людей); 4) * 
управление на основе пяти доброде- 
телей (Ц). 

— 15 ма-йао 1) * воспитание в духе 
общечеловеческой морали; обучение 
нормам человеческих отношений 
(НЮ; 2) будд. пять ступеней обуче- 
НИЯ. 

№ % чиапейа” уст. сокольник (по пя- 
ти видам охотничьих соколов). 

~ 1) манат [2] бот. аверхоа карам- 
бол (Ауеггроа сагатром Г.., вечнозе- 
лёный кустарник). 

~ К ма-5ва 1) пять первых разрядов 
китайской системы счисления (еди- 
ницы, десятки, сотни, тысячи, де- 
сятки тысяч); 2) пятимерный, пя- 
тичленный; ћ. {Е бот. пятимерный 
цветок. 

- Ж ма-гао * домашние животные (ло- 
шадь, буйвол. овца, собака, свинья). 

— [АВ] мй-Аі Ааоуа) [система обра- 
зования, развивающая] пять видов 
любви (любовь к родине, народу, 
труду, науке и общественной 
собственности). 

~ мй-уё пять ночных страж. 

— 17 жосһаіѕопр’ бот. сосна мелко- 


навозной 
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РАНГ Ч 


цветковая (Ріпиѕ рағуіоға ер. еї 
2исс.). 

В. мй-репр(јіпр) 1) пять ночных страж 
(двухчасовых отрезков ночи с 7 ча- 
сов вечера до 5 часов утра); 2) пятая 
стража (с 3 до 5 часов утра); а В в 
с пятой ночной стражи, с раннего 
утра. 

ЖИЕ мору)" мат. пятерич- 
ная система счисления. 

8 мй-дшп даос. пять исчезновений 
(способность бессмертного делать- 
ся невидимым, приспосабливаясь к 
пяти стихиям }. 

— ЗН ма-Чао 1) будд., даос. пять начал 
(небо, человек, домашние животные, 
голодные духи, 49); 2) миф. (также 
ФН) Воевода пяти дорог (злой 
дух); 3) перен. злой демон, нечистая 
сила; 4} пять учений. 

— 15 мадаоте бурундук. 

— чй-уши круговорот пяти стихий (в 
течение года, по знакам десятерич- 
ного цикла). 

—38 мй-ќопе 1) миф. Утун (злой дух 
блуда и разврата); 2) будд. пять 
сверхъестественных способностей 
(всё видеть, всё слышать, знать 
мысли других. понимать все прошед- 
шие перерождения свои и других, 
действовать произвольно — вне за- 
висимости от законов материаль- 
ного мири). 

—38 ма-рио * пять проступков чиновни- 
ка (подкапывание, судебная нечест- 
ность, семейственность, — лихо- 
имство, кумовство). 

~ ма-ш 1) бу00. пять смертных гре- 
хов (Райсапаѓагуа, убийство отца, 
убийство митери, убийство арха- 
та, пролитие крови будды. совраще- 
ние монаха); 2) конф. пять неповино- 
вений (небу, земле, государю, роди- 
телям, наставнику). 


— № 12 мйріапхіпр` мат. пятиугольник. 


Ж = Ё мй-пі` ѕап-ддо’ сев.-вост. ди- 
ал. ничего не соображать; сумбур в 
голове. 

~ 8 мола даос. пять богослужебных 
дней (1/1, 5/\У, 7/УИН, 12/Х, 8/ХИ по 
лунному календарю ). 

~ & уа-шй 1) все сословия, весь народ; 
2) жители всех краев. 

1 за-ам 1) пять поколений (9ед. 
отец, я сам, сын, внук); 2) пять эпох 
(Тан, Юй, Ся, Шан, Чжоу): 3) ист. 
Пять династий (420—618 гг.: Е, 5, 
#2: №. №): 4) ист. период Пяти 
династий (936—976 гг.: 18, {& Е, 
ЕЕ, 1608, 163). 

—4 5 мода” «История пяти дина- 
стий» (также обр. в знач.: неразбе- 
риха, сплошная неурядица, кавардак, 
скандал). 

~ мй-5һ\ будд. 1) пять способов по- 
знаиия окружающего мира (с по- 
мощью зрения, слуха, обоняния, вку- 
совых ощущений, осязания); 2} пять 
ступеней познания. 

- ВЕ \а-У пять правил, см. Б. 8 2). 

—З мй-гопг 1) пять видов холодного 
оружия (лук, стрелы, секира, боевой 
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топор, 
варвары. 
{ЖЖ ча-йе 1) * пять запретов (мер 
предупреждения преступления; клят- 


трезубец); 2) * западные 


ва, приказ, запрет, проверка, на- 
ставление); 2) будо). пять обетов 
(зароков; не убий, не укради, не 


прелюбодействуй, не лги, не потреб- 
ляй вина). 

—- мй-гапр 1) см. НМ: 2) будд. пять 
собраний книг (Рийсариака). 

- & уй-2апр внутренности (сердце, пе- 
чень, селезенка, лёгкие, почки). 

7 И мй-гапр Ни-@” кит. мед. внут- 
ренности. 


| -ЯЕ мйһиа 1) разукрашенный; разно- 


цветный, пёстрый; пегий; 2) разно- 
родный, различный; разрознениый; 
3) бот. акантопанакс колючий 
(Асапйорапах ѕріпоѕит Ма.). 

—4Е = Ж 5 міһиоаѕапсёпвг` корейка, гру- 
динка. 

Е $ ма ’-Виа Бепр-Нё’ растрёпанный, 
изорванный, 


| -7Е РУ мавиагоо’ корейка, грудинка. 


| 1; З 3 мй-ћоа 


а з саана ссе Аин бу талии ал ЧО Ытын лань жи 


-1Е Е, мабиата” пегая лошадь. 

-7Е КЖ ми-Лиа’ да-рапр связывание 
одной верёвкой шеи и заведенных за 
спину рук. 

соап-пдпр театр 
пьеса вольного стиля с пятью дей- 
ствующими лицами (с ХИ 6.). 

—Я 11] уа-виа’ Ба-тёп` 1) разно- 
образный, всевозможный; разношёр- 
стный; разнородный; 2) изменчивый, 
непостоянный. 

{Е Я, мавиаг” кул. грудинка ломтика- 
ми; О КЛЕ Я стар. высочайшее по- 
сещение карнавальных шествий (/4- 
го числа 1-го месяца по лунному 
календарю, на Тайшане}. 

— ЖЖ мй-140-һ0і ист. Союз пяти стар- 
цев (поэтов ХІ в.). 

— {0 мё-) пять источников счисления 
времени (год, месяц, день, звёзды, 
календарные книги). 

—ЛЕ ма-я * 1) жертвоприношения боже- 
ствам пяти стихий (земли, металла, 
дерева, воды, огня); 2) жертвоприно- 
шение пяти духам (жилища, земли, 
городских ворот, дорог, чадороция); 
3) жертвоприношения домашним ду- 
хам (очага, ворот и т. д.). 

~ мй-5ё пять цветов (жёлтый, крас- 
ный, синий, белый, чёрный). 

мйѕёе разноцветный, цветной; кра- 
сочный, пёстрый. 

-- ДЕ мизеаГ пятицветный флаг 
(национальный флаг Китая, 1912— 
1928 гг.). 

~ @ ЗЕ чи-5ё-уби разноцветные облака 
(счастливое знамение). 

~ в  ма-5е-й стар. разноцветные 
шёлковые шнурки (символ долголе- 
тия; повязывались на руку женщи- 
нам 7-20 июля по лунному календа- 
рю). 

— #8 ма-ме 1) сокр., лит. пятисловное 
четверостишие; 2} пять совершенств 
(высокая мораль, честность, эруди- 
ция, литературное мастерство, 
каллиграфическое искусство); 3) 
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ЗЕ ЕЕ ЗЕ Ж Щи. 


Анн 


кит. мед. пять видов преждевремен- 
ной смерти (повеситься, быть задав- 
ленным, утонуть, умереть от испу- 
га. от родов или послеродовых ос- 
ложнений). 

Е 9-9 1) пять седьмйн (со дня 
смерти; траурный обряд через пять 
недель после смерти); 2) несколько, 
какое-то число (количество); Е 
иесколько дней; 3) 7 мая (день предь- 
явления Японией Китаю 21 требова- 
ния, 1915 г.). 

~ ма-уцап стар. пять палат (юаней; 
высшие органы гос. власти при го- 
миньдановском режиме). 

36 Е ма-рийпр” 5-5, разиоцветный, 
пестрый, переливающийся всеми цве- 
тами радуги. 

— С ж-да’ На-ап” многочислен- 
ная родия. 

—1% ма-щё будд. пять ступеней воспри- 
ятия. 

\0-ро! 1) пять демонов (злых ду- 
хов); 2) пять бичей, пять пороков. 

— Ж ма-то будд. пять демонов (неба, 
греха, деяний, искушения, смер- 
ти). 

—Я мй-Каі стар. пять первейших (пер- 
вые пять или второй — шестой из 
сдавших государственные экзаме- 
ны). 

— ВЕ 1 мйһӣріп” танец с палками (во 
время карнавала). 

~ Ж мӣ-ді 1) * пять состояиий атмосфе- 
ры (жара, холод, сырость, сухость, 
ветер); 2) филос. сила (влияние) 
пяти стихий. 

Ж мй-епр’ 5В{-уб’ один ветер за 
пять дней и одии дождь за десять 
дней (обр. в знач.: подходящие для 
сельского хозяйства климатические 
условия). 

— № мй-ій ист. 9 мая (день националь- 
ного позора: принятие Китаем 21 
требования Японии, 1915 г.). 

— 5. мӧ-Мар 1) * пять видов оружия 
(копьё, пика, трезубец, лук, стре- 
лы); 2) пять войсковых прнказов (ло 
родам войск). 

НН] мй-рдпе рит. пять сосудов (с 
подношениями духам предков). 

— + 2 мй-ропр-удпв будд. предметы 
жертвоприношения (благовония, вен- 
ки, пища, курения, светильники). 

— Н мй-дійп 1) миф. Пять законов (кни- 
ги, якобы составленные первыми им- 
ператорами); 2) пять правил (иде- 
альных взаимоотношений в семье: 
справедливость отца, ласка мате- 
ри, дружеское отношение старшего 
брата, уважение со стороны млад- 
шего брата, почтительность 
сына). 

— И мйӣ-рдпе стар. пять категорий луч- 
ших каидидатов (на учёную степень). 

— Ес: ма-Й’ На-5вой” см. ә. 7 8 

ІҢ 81| мй-хіапр уџйп2ё` пять принци- 
пов [мирного) сосуществования. 

— А мйхаѕопв’ бот. сосна Арманда 
{Ріпиѕ агтапай Егапсћ.). 

ЗЕ 7 @ мй-уап’ іш-6ё° сверкающий все- 
ми красками; разиоцветный, 


«Я Нжиуичя 


ДЕ 


пестрый. 

н< Н мі-һоапр’ іб-уџе’ диал. жара, 
жарища; знойное лето; в разгар лета, 
в летнюю жару. 

~ ма-йп пять табу, пять запретов (а) 
дворец, присутственное место, го- 
родская стена, поля, военные запре- 
ты; 06) будд. запреты убивать, 
красть, развратничать, лгать, 
пить вино). 

— = мй-ӧпр * 
лен. 

~ мй-дё 1) пять добродетелей (досто- 
инств); 2) пять качеств (свойств); 3) 
пять стихийиых сил (школа инь-ян). 

48 мй-біпр стар. пять способов про- 
верки правдивости [показаний на су- 
де] (по содержанию показания, по 
выражению лица, по голосу и т. д.). 

~ ма 1) * пять высших качеств, 
пять норм морали; 2)* пять поощре- 
ний со стороны закона; см. э. 3). 

[55] мй-уіп-ѕһёпр[-Кӧ] будд. ду- 
шевиые и физические страдания, 
возникающие из деятельности сканд. 

—[& # мйуіптб будд. демон — владыка 
сканд. 

9 мй-уоп разноцветные облака (счас- 
тливое знамение). 

— & мо-спбпр * пять классов живых су- 
ществ (люди, животные, птицы, ры:- 

бы и насекомые). 


родствениики пяти ко- 


846 


межд.: восклицание согласия, 
верждения, сомнения; м-м!; гм! 


[Е св 
84 


7 


ут- 


І числ./сущ. 1) пять (куриальное на- 
чертание, прописью); —-И 5 юаией; 
2} пять человек, пять семейств; 3)* 
пять дворов. связанных круговой пору- 
кой; 4) пяток солдат; ряд, шеренга; 
строй; (5 Я: ~ присоединиться к пя- 
тёрке его солдат; 5) ряды бойцов; вой- 
ска, армия. 

Н собств. У (фамилия). 

ІН м0-Ь6 1) * начальник пятка [сол- 

дат]; 2) военный служка; курьер в 


ямыне. 
Е ма 246 стар. судебиый следова- 
тель (эксперт; досматривающий 


трупы и ранения). 

—Я ма-в* бирка солдата одного пятка 
(связанных круговой порукой). 

— 9167 мфјідп`-гепрјіа` воен. введение 
в бой резервов (через разомкнутые 
стрелковые цепи). 

— Ё мй-гһапр * командир 
дат). 

— 25 Ф мадё һёейп хим. сплав Вуда. 


пятка (сол- 


Ж виз 


848 


І усл. и собств. 1) чоу (2-й цикличе- 
ский знак из 12-ти); знак быка; 2-й, 
«Б» (при порядковом обозначении): 2) 
год (месяц, день, час) быка; двенадца- 
тый месяц (по лунному календарю); 
февраль; время от 1 до 3 часов иочи; ~ 
Н 2-й день, деиь быка: ~ час быка 
(от 1 до 3 часов ночи); 3) Козерог (в 
обозначении знаков зодиака цикличе- 
скими знаками); 4) северо-восточная 
треть северной четверти лимба, ССВ, 
ММО; 5) Чоу (фамилия). 

П сущ. 1) (производное от значения 
циклического знака) бык; ~ бычье 
мясо, говядииа;: 2) театр комик 
(амплуа); шут. 

Ш прил. № сокр. вм. ® (безобраз- 
ный, отвратительный); 2)* сокр. вм. 
Я (равный, одинаковый). 
++ — сһӧиѕап театр три пряди комика 

(усы и борода в гриме). 

—Н. сһӧодап театр комик-жеищина; 
исполняющий женские комические 
роли актёр. 

—1Е сһӧи-хһёпе два часа ночи. 

-— #0 сһӧијідо“ см. Ж 35 

--Ђ сһӧш-уиё двенадцатый месяц (по 
лунному календарю); февраль. 

— Я} сһӧијідо театр комик (амплуа); 
клоун, шут. 

— З сһӧијідораі карт. джокер. 

~ (Е споийаовий” превращать в шута, 
представлять дураком; выставлять в 
непривлекательиом виде. 

~: сбита’ театр полная борода в 
гриме комика (напр. в пекинской 
муз. драме). 

—) свби-сва | час ночи. 

— ЗЕ 11 свби-Ыдо-ропа выставлять напо- 
каз свои заслуги; хвастать; самовос- 
хваление. 

~ {Е сВби Виа 1) представлять в шутов- 
ском свете, делать предметом иасме- 
шек; 2) чернить, порочить, выстав- 
лять уродом. 

— 51 сһиг комическая роль; комик. 

~ Ж спёи-БАо кит. мед. бычий безоар. 

~ Җ сһбоуіп’ северо-восточная часть 
лимба, СВ, МО. 

— #4 7 сһбирӧ 21 см. Н.Н. 


21. 7 [120,4] сокр. вм. #1, см. № 858 
849 


Н 12 [167,4] 
5 


850 


в 
аф | 


245 


[4 К Ш 


І сущ. № ручка; ушко; Ёр -~ ручка 

(ушко) печати; 2) пуговица; пуговка. 
П собств. Ню (фамилия). 

{Е пійѕпа“ ценная посуда; драгоцен- 
иость. 

~ 0 шёкфи’ петля (для пуговицы). 

ЗИП. 52,1 паки” пуговица; 38 3 
медиая пуговица. 

- Ж 52 шаБапг’” петля (для пуговицы); 
ЕТЕ 51 пришивать петли. 

— 3 ша” пуговица; застёжка; $] Е ЛЕ 
пришивать пуговицу. 

5150] шарап’ застёжка (пуговица и 
петля); петля (для пуговицы). 

— 4|, пібкопр петля (для пуговицы). 


| 10 [143,4] 


851 


гл. 1) кровь идёт из носа; кровотече- 
ние из носа: 2) терпеть поражение 
(неудачу); поражение, иеудача. 
п Ш пійхиё’ мед. кровотечение из носа. 
— #8 піш-гоі терпеть поражение (иеуда- 
чу); терять воинствениый пыл. 
] 


85 


7 61,4] 
2 


гл. 1) пі, ша стыдиться, конфузить- 

ся; стесияться; 2) па вм. 34 (привы- 

кать, приучаться). 

9 пійпі“, книжн. вайп конфузиться, 
стесняться, смущаться. 

— 1 Е Епш-ш ўё-5һ° умолкать 
стыда. 


от 


Е 
Е 18 [209,4] вм. В, см. № 851 


853 
Е 5а Гая 


854 


гл. 1) крутиться, вертеться; 
извиваться; вихлять [бедрами], 
ходить покачиваясь; ~ испол- 
нять (таицевать) яигэ; 2) крутить, 


скручивать, поворачивать; вы- 
вёртывать; тормошитьы 3 
выкручивать (выжимать) бельё; ~ 


ЕЛ В дк 5 и тормоша отца, я пос- 
пешно сказал...; 3) вывихнуть, вы- 


845—854 


ЧЧЕВЕ—=ЕЕ=Е ЕН ЕЕ ЩЕ. УНЕН 


вернуть; сводить; ~ Г № ТГ свело по- 

ясницу: ~ / № вывихиуть ногу; 4) хва- 

тать, арестовывать; 00-Е] 7 его 
схватили (арестовали). 

1:438 па іё 1) вертлявый; вихлять[ся], 
ходить раскачиваясь (вертя бед- 
рами); кокетничать, жеємаииться; 
вертлявость, жеманство; 2) нереши- 
тельиый, медлительиый; мямлить, 
мяться. 

~ пій-Копре 
властям. 

~ = шамаг, диал. пі маі 1) сворачи- 
вать (набок), искривлять, перекаши- 
вать; коробить; свихнуть; 2) коро- 
биться, перекашиваться. 

— 1513: пій 'пій-піепіё` 1) враскачку, вер- 
тя бёдрами; жеманно, кокетливо; 2) 
диал. в смущении, сконфуженно, 
стесняясь; 3) отнекиваться; набивать 
себе цену. 

ЖШ Ш пій'пій-уіуі’ вихлять, извивать- 


хватать и передавать 


ся. 

— НН ма аА-а`9А вихлятыся], пока- 
чивать бёдрами, покачиваться, 

1) скручивать; кручёный, 
витой; 2) сплетаться; схватываться, 
сцепляться; 3) мёртвая хватка. 

по’ коробиться, скрючиваться; 
коробление. 

ИЕ пів-дв’ 210-28” выдавать кри- 
вое за прямое. 

Ёт шодиап’ откручивать, отвёртывать; 
отламывать. 

—# пібй«»јідо 1) вывихнуть (подвернуть) 
ногу; 2) загибать (напр. вбитый 
гвоздь); #1111 вбивая гвоздь, заги- 
бать его (обр. в знач.: делать на- 
дёжно). 

— }% пита’ хватать; держать. 

—ЯЕ пійсһёпе’ тех. крутильные весы. 
—#? пійјіе хватать и отправлять (под 
арест), препровождать властям. 

~ 81] пій ъё упрямиться; упрямый. 

~ }] пійда’ сцепляться (в драке). 

-- 4 мій ті пробочник, штопор. 

—8% пи: грип 1) повёртывать; закручи- 
вать; вывёртывать; 44:8 Р ү повора- 
чиваться; 2) изменять; изменение; 
поворачивать от..., [делать] поворот 
в.... кончать с...; выводить (напр. 
из-под угрозы); 3188... ® кончать 
с такими явлениями, как...;3) повора- 
чиваться [на каблуке]; увертываться; 
4) ав. штопор; 8) тех. кручение, 
скручивание, свиваиие; заворот; 
31 4% 58 упругость кручения. 

— 8,5 пи 2һийп-хіпсһапр’ измеияться 
(внутренне). становиться другим че- 
ловеком. 

~ пійѕһи’ неловко; ие браться вы- 
полнить (напр. о деликатном поруче- 
нии). 

— В вій каі откручивать, 
(напр. кран). 

— 3} пійјідоіпр’ зоол. обыкновенный 
такин (Видогса; іахісоіогғ). 

~ шабвап? свернуть, вывихнуть; 
ВЫВИХ. 

~. шомап’ загибать; скручивать; за- 
вёртывать. 

—}) п физ. закручивающая (скручи- 


открывать 


854—859 


вающая) сила, сила кручения (скру- 
чивания). 

ЊН аи: 1) протягнваться, тянуть- 
ся; 2) растягивать сухожилия, полу- 
чать растяжение связок. 

— № п-Ыше хватать и 
властям. 

— Я ша-йо сцепляться, схватываться; 
схватка, свалка, 

— 8 шариа’ свёртывать, 
вать. 

— % пвио’ арестовывать. хватать. 

— 18 п\-50и выжимать, выдавливать. 

— Ех паби’ сцепляться (в драке). 

— 2 51 Е шаромапр” тянучка-патока 
(клейкое лакомство из ячменя). 

— & піймёп’ витой рисунок (напр. на 
поверхности полированной древеси- 
НЫ). 

— 35 пійѕопе` см. +4 

— & ЖЕ шаБама” твист. 

~ ЭЕ пібйіапр” прибавлять 
лампе). 

— й піпрап выжимать (отжимать) [до- 
суха]. 

— 8 пій« бап отворачиваться; огляды- 
ваться. 

54 паи поворачивать голову, обо- 
рачиваться. 

~ 38 9] Е піш-ќои ые-БапЕ’ голову в сто- 
рону и руки прочь: отворачиваться, 
обособляться (от коллективи). 

—//^ пійхідо’ привёртывать, уменьшать 
(огонь в лимпе). 

~ 8 пици’ завёртывать, 
(гайку). 

— пійхі тушить, выключать (лампу). 

— № пій<«уао 1) покачивать бёдрами, 
раскачиваться на ходу; 2) получить 
прострел: свело поясницу. 


выдавать 


перекручн- 


ОГНЯ (в 


закручивать 


21: 7 [94.4] | пій | 


855 


3 


гл. 1) * относиться свысока; третиро- 
вать. оскорблять, обижать; — ЕЖЕ 

3 -Р оскорблять нельзя даже одного 

человека, тем более — целое государ- 

ство! 2) привыкать, приучаться (к чему- 

л.); избаловаться (чем-л.); погрязнуть, 

закоснеть (в чём-л.); ~} 1] погряз- 

нуть в рутине; — [Я избаловаться мило- 
стями (старшего): 4 ЕЕ закоснеть во 
зле; 3}* зариться (на что-л.); 

Е ^^ Е ЯУЕ-4Н на такую малую толи- 

ку пищи не позаришься; 4) * направлять 

(кого-л.) [на правильный путь]. 

3423 пійхі 1) привыкать; становиться 
привычным; 2) иметь обыкновение; 
привыкать к...; имеющий обыкнове- 
ние. 

к міёѕа 
повадка, 


1) привыкать; 2) обычай, 


4+ 
ХЕ 11 [140,7] 


856 


сущ. бобы ринхозии, жёлтые бобы. 


РЯ. 8 [75,4] 


857 


сущ. 1) па бот. бирючина китайская 
([4еиЯтит 5іпепѕе Гоиг.); 2) сһби руч- 
ные колодки; 3) пи: * дуб. 
Е 2 свби-Йао ручные колодки и ножные 
кандалы; оковы. 


$ 
ЕН: 10 [120,4] 


858 


1 сущ. 1) верёвочная петля (ручка); 
ручка, ушко; Ё ~ ушко печати; # -— 
верёвочное ушко безмена; 2) узел, узе- 
лок; #— завязывать узел; 3) узелок- 
пуговка (на кофте }; пуговица; пуговка; 
4) кит. фон. (также 8) фонетиче- 
ский узел (гнездо слогов с одинаковым 
начальным звуком): Н- узел Я (т. е. 
имеет ничальный согласный ]-). 

Н гл. 1) завязывать, связывать; за- 
креплять: 1 завязать, закрепить, при- 
вязать; 2) вм. (крутить, скручи- 
вать, поворачивать); 3) вм. ЇЕ (хва- 
тать, арестовывать). 

ПІ собств. 1) Ню (фамилия); 2) в 
геогр. названиях: Новый, Нью-; ~ 2 
Ньюфаундленд; — М Новая Зеландия. 
19 пійпіё см. а 
~] пики” пуговица. 

ЖЕ шайе’ 1) завязывать узлом. повя- 
зывать; связывать; 2) узел. 

- Ж пійрап` застёжка (петля). 

Е пій-]1е діпр-діап шнуры (леча- 
ти) развязались и треножники 

(царские регалии) перешли в другое 

место (обр. в знач.: утрачивать 

власть). 

Ат пій 21 пуговица: застёжка. 

[52] шарап’ застёжка (пуговица и 
петля). 

~ 3 Я пійтёвг петля (застёжки). 

~ шадаг узловая (главная) связка: 
связующее звено: узы; приводной 
ремень; коренной фактор. 

~ #) пій-уые связывать узлом. 


-++- 
ХШ 14 1140.10] вм. #. см. № 856 
859 


звание ЕЕНЕН Е иНЕНаЕх|- 


ДН 7 [38,4] 


860 


сущ. девочка, девчушка. 

рота тій сев. диал. девочка, девчуш- 
ка; малютка, детка (о девочке). 

— 7. ши’ сев. диал. девочка, девчушка. 

9 пог сев. диал. девочка, девчушка; 
малютка, детка (о девочке). 


ЕЯ. 9 [167,4] сокр. вм. 1, см. № 850 
861 


26 И [123,5] 


862 


Е гл. А, 1) стыдиться; пристыжен- 
ный; стыдно; % ~ стыдиться; 2} стес- 
няться, смущаться, конфузиться; стыд- 
ливый, застенчивый; смущённый; ~ 
стыдливо смотреть; —# смущённое ли- 
цо; 3) робеть [перед...]; бояться; ~#& 
бояться боя; ~ 3] робеть перед наказа- 
нием; гл. Б, 1) стыдить, срамить; 
смущать, коифузить, приво- 
дить в смущеиие; шокировать; 
2] ЕАН не стыди (не конфузь) его 
такими словами; 2)* посрамлять, позо- 
рить; ~ 320,7 {ёи тем посрамить до- 
стоинства (добрые качества) прежних 
владык; 3) одаривать, угощать (чем-л.); 
~ Е угощать вишнями; 4) * подио- 
сить, предлагать. --Ё преподносить 
(предлагать) яшму. 

И сущ. 1) стыд, позор, срам; позор- 
ный; опозоренный; 8 47 вековой по- 
зор; 2)* угощение; яства; лакомство, 
деликатес; ~ Я! треножник с яствами; 
~ яства и одежда; 3}* вознагражде- 
ние (напр. учителю). 

Н хииап” нижняя (нательная) руба- 
ха: майка. 

~ #8 хіцѕе 1) стыдиться, смущаться, 
конфузиться; вспыхивать; робеть от 
стыда; стыд, конфуз; сконфужен- 
ный; конфузно; 2) стыдливый; за- 
стенчивый, стеснительный, робкий; 

3) сокр. вм. ИЖ ЗЕ конфуз из-за 

[пустого] кошелька господииа Юаня 

(в знич.: ни гроша в кармине, пустой 

кошелёк). 

1 00 хіа'хіш-ѕёѕё` застенчивый, роб- 
кий. 

-- 2 0 хіц'хіш-824084 см. 2 6 2: 

З хш‘хш-сапсай” стыдливый; при- 


стыженный, 
женный. 

25 хіш-дди* деревянная чаша со съеда- 
емой жертвенной пищей. 

— 12 хш-Кои’ хі0-јійо застенчивый, 
робкий; помалкивать и держаться в 
сторонке из боязни осрамиться. 

-- ПЕВА) хіо-Ккёи“ [пап-Каі`) стесияться 
заговорить. 

~ & 2 хіпбада’ 1) стыдливый, застенчи- 
вый; стыдливо, застеичиво; с винова- 
тым выражением; 2) стыдиться; сму- 
щаться, стесняться; конфузиться. 

—} хіоѕһап` 1) угощение; 2) лакомства, 
ства. 

— %& хів тбпр пристыжённый вид; при- 
стыженный. 

—Я8 жид” стесняться, 
быть пристыженным. 
1 хшпае’ стыдиться; конфузиться; 
ЗЕ 4 разражаться гневом от сму- 
щения (стыда): скрыть свой стыд за 

вспышкой гнева. 

~ хикап’ 1) стыдиться, смущаться; 
конфузиться; смущённый, сконфу- 
женный; 2) стыд; смущение. 

~ хіџ-2и0 стыдиться, смущаться. 

-- Е жа-Вап покрываться испариной от 
стыда (смущения): сгорать от стыда. 

[091 хів-уі’ [еп-жо`) вост. диал. 
обширный, огромный, 

— #1) 1] ха” см. 2 2 

~ хіц-ўў остро переживать свой позор; 
страдать от стыда (позора). 

- Е хійгу’ 1) стыд, позор; 2) 
оскорблять; срамить, позорить. 

— Ё жауй оскорблять, унижать; позо- 
рить. 

~ Ф 2) хіп-ѕһӧо ха-ййо’ не знать, ку- 
да девать руки и ноги; стесняться. 

~ АН хш-шие 1) мед. бояться света; 
светобоязнь, фотофобия; 2) стыдя- 
щийся света (обр. о снеге, когда он 
сохраняется только в течение ночи 
и тает утром). 

— Я хіџ-убпе предлагать к употребле- 
нию; укоренять, внедрять. 

— 8 хіо-сһепе стыдиться говорить (бо- 
яться упоминать) о (чём-л.). 

ПД хіа-дао” — пап@апга- 
[9120] опозоренный меч не лезет 
в ножны (ср.: сделанного не вер- 
нешь). 

~ Л. хш«-гёп 1) стыдиться [людей]; сму- 
щаться; постыдный; стыдно [людей]; 
%# 2 Л № какой стыд (позор)!; ЕТ, 
ЖЗЛ У перестань (говорить), не 
срамись!; 2) стыдить (срамить) лю - 
дей; 3) смущать |людей|, вызывать 
смущение; шокировать; 35 94/339 
Ян И 5] Л.Т не конфузь меня: 
стоит ли благодарности такой пус- 
тяк! 

ЛЕ 6 хи тепдада” 
стыд (срам)! 

УЛ Ё хівгёв 21 
вый) человек. 

~ хіоѕао стыдиться, стесняться. 

— Ж хіо-уйдпе бояться щекотки. 

Ж № хіцудпрјиёе боязнь щекотки, чув- 
ствительность к щекотке. 

ж хи-пап сгорать от стыда, стыдить- 


смущённый, сконфу- 


стыдиться; 


стыдно!; какой 


стыдливый (застенчи- 
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ся. 

24 хи-ыап* бамбуковая чаша со 
съедаемой жертвенной пищей. 

--ЯЕ хіа-һоа посрамлять цветы (обр. в 
знач.: затмевать красотою, быть 
восхитительной, ослеплять красо- 
той —о красавице). 

~ жа’ сгорать (умирать) от стыда; 
позорить; 256 Л Г какой стыд (по- 
зор)!; п, 2 УЕ Тах, как меня 
сегодня опозорили!; ах, мне сегодня 
было до смерти стыдно! 

- | хіыкёі’ стыдиться, смущаться; сму- 
щенный; стыдно; 2 #8 Ў вспотеть 
от стыда. 

В 5) {р хіш-уй-Киаі(уёі)-жбй сты- 
диться водить компанию в Фань Куа- 
ем (опозорившимся военачальником 
эпохи Хань; обр. в знач.: стыдно 
иметь что-то общее с кем-л.). 

8 хіцсһепв краснеть от стыда. 

18 хип’ стыдиться и негодовать; ки- 
петь от ярости под тяжестью позора. 

~ мас” 1) стыдиться; пристыжен- 
ный; 2) стыд, позор. 

~ Вб маем хит чувство стыда, стыдли- 
ВОСТЬ. 

- ва хам стыдиться (своих поступ- 
ков) и негодовать (на чужие): 
ЖЕ 1117 чувство стыда и негодова- 
ния. 

--#Е хш-пап робеть, смущаться. 

~ хіаціе застенчивый, робкий, стыд- 
ливый; боязливый; стыдно, неловко; 
застенчивость, робость; стыдли- 
ВОСТЬ. 

ВЕ хіпаіедіё сконфуженный, оро- 
бевший; смущаться. конфузиться, 
робеть: робея, смущенно. 


д 
ВА. 20 1184,11) | хіы | 
863 Е 


| суш. кушанья, яства; угощение. 
И гл. подносить, предлагать; 
угощать. 
ЕХ Ё хіоѕһап` см. 2 РЕ 
~ хішуао’ угощение; яства. 
~ 8 хіпроАп` угощение; яства. 


я 
| 13 [184,10] сокр. вм. #&, см. 
№ 863 


864 
Ха 
М. 


5 1117,0] 


Е гл. А. 1) стоять; останавливаться; 
стоящий, неподвижный; стоя; ~ ЁХ пить 
стоя; ~ А6 засыхать на корню (о деревь- 
ях); 2) вставать, подниматься верти- 


860—865 


ГЕНИН гу 


М. 


Нина 


кально; вертикальный, стоячий; стоймя; 
на попа; Ж А ~ 78% кабан, встав по- 
человечьи, завизжал; ~ {5 встать и при- 
ветствовать сложенными руками; ~ 34 
положение стоя; 3) вставать на свои 
ноги; становиться самостоятельным; 
прочно держаться; = 4-й в тридцать 
лет стать самостоятельным; {Е не 
удержаться, не устоять (напр. о торго- 
вом предприятии); 4) начинаться, уста- 
навливаться; быть основанным (учреж- 
денным): учрежденный, основанный; 
#4 ~ провинциальный (основанный про- 
винциальными властями): ~ государ- 
ственный (учреждённый госу- 
ЭЗирством}; 5) офиц. быть составлен- 
ным (учинённым, заключённым; о доку- 
менте); составлять, учинять (в помете 
в конце документа); © [8] 2 ~ контракт 
уже учннён; № \— такой-то составил; 
6) получать назначение (на данный 
пост); определяться на службу; ~ 388 
определиться на службу при дворе; 7) * 
вступать на пост; восходнть на престол; 
{Е ~ князь Хуань вступил на престол; 
$) сохраняться, оставаться [жить]; су- 
ществовать (напр. для будущих поколе- 
ний); <, Н=— он умер, а его слова 
сохранились [для потомков]: 1 - не 
могут существовать рядом (кто-то из 
двух должен погибнуть); 9) утвер- 
ждаться; наступать; $, - репутация ут- 
вердилась; #Г'— весна уже наступила; 
гл. Б. 1) ставить, останавливать: --5 
остановить коня; 2) поднимать, ставить 
вертикально; водружать; воздвигать; 


з ЈЕ 


~ водружать знамя; ~} воздвигать 


памятник; 3) утверждать, укреплять; 
правильно ставить; —38 утверждать дао; 
~ правильно ставить дело (службу); 
4) начинать, основывать. класть 
начало, устанавливать, учреж- 
дать; вводить. обосновывать: 
~ & № заложить основы; —^Е # начать 
торговое дело; -—Я% основать учение: 
—1 установить правопорядок; ~ ## вве- 
сти ношение косы; --# учредить обще- 
ство; —(Я подать пример: 5) составлять 
(документ). заключать (договор): заво- 
дить (книгу); —- завести книгу (ре- 
естр); ~ &15] заключать контракт; —# 
составлять (задумывать) план; 6) ста- 
вить (Кого-л.) на пост; назначать; возво- 
дить в ранг; —...Е... возвести (кого-л.) 
в... (такой-то} ранг; дать (кому-л.) 
назначение (кем-л.); —3 ЗЕ возвести 
второстепенную жену в ранг главной; 
7) * возводить на престол; ~ Ж -Ё возве- 
сти на престол наследника; 8) сохра- 
нять, оставлять (после себя); ~ 85 хра- 
нить верность памяти мужа; — = оста- 
вить после себя афоризм. 

П наречие на месте, тут же; немед- 
ленно, тотчас же; -1Ё немедленно прек- 
ратить; —Ё немедленно [раз]решить: 
-- НК тут же умереть под батогами: 
37....№.... по мере того, как ...; тут 
же...; 1-Е умер тут же, как его 
побили. 

ПЕ собств. Ли (фамилия). 

27 = В зап ахап полит. линия Ли 

Ли-саня, лилисаневщина. 


865 


Е 


М/Ж В-й 1) утверждать (устанавливать) 
высшую истину; 2) определять выс- 
ший критерий морали. 

-Е 1-5 * самостоятельный деятель: 
волевой муж. 

~ Ж №-Йй закладывать основы 
мент). 
= 

~ №-$ уст. жениться, обзаводиться 
семьей. 

—|& В-йп воспрянуть духом; преиспол- 
ниться смелости. 

—1Е Ш2Вёптг” 1) стоять навытяжку: смир- 
но! (команда }; 2) диал. исправлять 
(кого-л.); призывать к порядку. 

#8 В 1) мат. тело; 2) в сложных 
терминах: объёмный, стереоскопи- 
ческий, стерео-; 1 #18 стереохи- 
мия. 

— = ЕЗ `Н2Вбу иск. кубизм. 

- #5 Е ћхіпр фото рельефность. 

88827] Мі5һепр[уіп], физ. 1) стерео- 
фония; стереофонический; 2) стерео- 
звук. 

—8ы Я} 10до’ мат. многогранный (те- 
лесный) угол, 

И: | АТ ах 2 .. 

#813 ПЕАпР” объёмное изображение. 

- #876 Пара! иск. кубисты: кубизм. 

— 2 ЗЫ] Валь хо] мат. стерео- 
метрия. 

— #897 я2 Ш апуте” стереокино. 

1444 ут => . 

— 85 98 ПИЙпрР” стереоскоп. 

— 18 #8 ПНуюшои' хим. 
рия. 

-18 №25“ вставать прямо; разгибаться, 
выпрямляться. 

8 П-Ыап устанавливать мемориаль- 
ную доску. 

— #4 роі’ шкаф, шифоньер. 

~ = і-хиё проявлять уважение к учите- 
лю; стремиться к учёбе. 

2 НН Й-2ва!-2 1-9” земля, в кото- 
рую можно воткнуть лишь шило 
(обр. в знач.: крохотный клочок 
земли). 

ы уу 

—пя №-рп воспитывать (вырабатывать) 
свой характер; совершенствоваться. 

— 4 Віа“ стар. большая канга (оковы, 
с которыми можно было только 
стоять). 

--Я# Й-53Һ устанавливать [мемориаль- 
ную] плиту; ставить стелу. 


— = В-уай 1) основывать учение; созда- 
вать теорию; 2) пускать крылатое 
словечко; оставлять после себя 
афоризм. Е 

~ |-5һ\ давать клятву, клясться, при- 
сягать; зарекаться. 

К Корпе" с.-х. 
корнеед. 

—®, ћепіпр создавать себе репутацию, 
приобретать славу. 

— % свай’ начало весны (период года с 
4 или 5 февраля, отнесён к первой 
половине 1-го лунного месяца; см. 
ВЖ пед). 

һ<©сһап началась весна; у Т %Т 
весна пришла. 

-- Прапѕһа` брачное свидетельство. 

— ЖУ ВВ П-тег й-уадп` вскидывать брови 
и выпучивать глаза (обр. в знач. : 
выходить из себя, неистовство- 
вать). 


(фунда- 


стереоизоме- 


корневая гниль, 
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Ее Ем М, ще 


«НН жи 


\ йн ћгһбы’ 1) картина в свитке; 2) мат. 

КУД р ; 
вертикальная ось. 

~ @ Ш-риб 1) основывать государство 
(династию); 2} строить бытие госу- 
дарства на...; Ф м у М Китай 
строит своё бытие на земледелии. 

— Ш йтіап’ архит. фасад. 

— 1 8] Пома” вертикальная 
ция. 

~ т й жаба) 1) сооружать, воздвигать; 
водружать; основывать; 2) заклю- 
чать, устанавливать. 

—# 51] іјійо 1) ставить [твёрдо] но- 
гу; 2) перен. опираться, утверждать- 
ся, упрочиваться, обосновывать- 
ся. 

-- 85 \іаодіап’ точка опоры, исходная 
точка; позиция, точка зрения. 

--ВП йі на месте, тут же, немедленно; 
тотчас, сейчас. 

~ 1-і соблюдать чистоту души; хра- 
нить верность (найр. покойному 
АРА 

К Поў стар. стоячий оркестр (иг- 
рающий стоя). 

— ЕР 0-} строить планы (расчёты), рас- 
считывать. 

Ер) Я =2 В-рап’ јіап-уіпр’ поставить 
шест и увидеть его тень (обр. в знач. : 
дать немедленный результат). 

-- һап’ год становления; тридцати- 
+1 д ц 
летний возраст. 

-- З р-у * колесница с высоким перед- 
ком (для езды стоя). 

— і-с̧һепр се. подниматься вертикаль- 
1 2 д 
но; 7 Я Ж Н конвертоплан, самолёт с 
вертикальным взлётом. 

--З Ша тех. вертикальный 
[шахты). 

- 81] В-хоп давать истолкование (иеро- 
глифу, слову). 

— Ж й-@ё устанавливать треножники 
(обр. в знич.: основывать новую 
династию). 

~ Ф] В-рап юр. выносить приговор. 

~ 8] 0-ри& разрубать вдоль туловища 
(казнь). 

~ #] Аке’ немедленно, сразу же, сейчас 
же. 

~ {7 -хіпр 1) офиц. принимать к немед- 
ленному исполнению; 2) немедленно, 
сразу же, моментально. 

50] 0-21 писать расписку; состав- 
лять документ. 

4155 ъъ и А сЕ 

~ +1; Шарапр’ знак \/ ли сбоку (разго- 
ворное обозначение ключа № 117 в 
левой части иероглифи). 

~ А Нагёп’ №) представитель (для под- 
писания соглашения); лицо, подписав- 
шее документ; 2) офиц. я, нижепод- 
писавшийся... 

~ 8} Ве’ воен. стрельба стоя. 

ЯР Ц р 
— № моментально. немедленно; на 
д з 
месте; сию же минуту, тотчас, тут 
же; УЕ Е. 2) дать мгновенный ре- 
зультат. 

~ 0-04 1) ждать с нетерпением: 2) 
немедленно требовать; 37 {2 тре- 
бовать немедленного решения. 

~ 9 П.дёпе см. ЗЕ 1 

~{ й<тһиап писать (чью-л.) биогра- 


фию. 


проек- 


ствол 


о. лее р оиу 
41У у ө 5 в 5 


ду Буг ВЯ 0-5” -јідог” вставать на 
ножки, начинать ходить (о ребёнке). 

~ +52 Вәһӧыг см. 3 3 У 50 

--#) \-Я усыновлять: делать наследни- 
ком. 

ІҢ И-5Вао стоять на часах: быть в 
карауле. 

#28 Нап утверждение, заявление. 
й-10п выноснть суждение, созда- 
вать мнение. 

— а 1-41 * 1) назначать преемником (на- 
следннком); 2) главная жена. 

~ 2 Й-зпеп становиться самостоятель- 
ным; обеспечивать своё существова- 
ние: находить своё место в жизни; 
вырабатывать личный характер. 

~ РЕ П-5Веп° сва-5Н” находить своё 
место в жизни; жить. 

~ Е: Н-ви оформлять, регистрировать; 
открывать счёт, абонироваться. 

— ЕК В-Ва’ сип-сва’ открывать лич- 
ный счёт в банке; депонировать на 
личный счет. 

~ 7 Н-9ао 1) нож стоймя (разговорное 
обозначение ключа № 18 в начерта- 
нии ! справа); 2) соломорезка. 

— 2% П-ачап приходить к соглашению. 

—Я# Шапе’ мат. куб; кубический; 
третьей степени; 217 5 1% А кубиче- 
ский метр; 37 У + кубический цунь. 

~ 5 #8 Мап’ мат. куб. 

-БіВ Шапазеп” мат. 
корень. 

(0%) П-Ъапе вывешивать список лиц, 
выдержавших экзамены. 

-- #9 В-уче заключать договор; договари- 
ваться об условиях. 

--58 Исвайг” 1) положение, познция: 2) 
платформа, установка; точка зрения, 
подход. 

= #08)16 №-ша’ зАКгао)-Фао’ оста- 
новив коня [и не слезая с него], 
наводить (строить) мост (обр. в знач. : 
делать что-л. с необычайной по- 
спешностью; срочный, безотлага- 
тельный; быстро, поспешно). 

— І) Пой?” иметь заслуги, совершать 
подвиг; отличаться ударной работой; 
37/1 фу движение за высокие пока- 
затели в работе и учёбе; ударниче- 
ство. 

-- Ж) П-хідо см. М ЖЖ 

~ 8) Ц-хап * совершать 
чаться. 

-А ёп” 1) передний щиток экипажа; 
2) гонконгский серебряный доллар. 
~ А ДЕ йгёпуапв’ гонконгский серебря- 

ный доллар. 

-А & ігёпрапр` стоящий человек (раз- 
говорное обозначение ключа № 9 а 
начертании { в левой части иеро- 
глифи). 

~ А Я Штётг” стоящий человек (разго- 
ворное обозничение ключа №9 в 
начертании | ; ЁЁ А Я двойной 
стоящий человек (разговорное обоз- 
начение ключа № 60 в начертинии 1 
6 левой части иероглифи). 

~ Л Йриа’ булава (с удлинённым круг- 
лым набалдашником). 

~ 1 1-9 заключать контракт. 

- 28 пча уст. литр. 


кубический 


подвиг, огли- 


Нн 


уйк Й-Вош офиц. с нетерпением ждать; 
У] с нетерпением жду ответа. 

~ Ж П-мё стар. немедленно приводить 
в исполнение смертный приговор; не- 
медленная казнь; # 17 фї немедленная 
казнь через повешение. 

~ Ж Ш-пы 1) сажать деревья: 2) древо- 
стой. 

—ЗЕ 1-ап регистрировать[ся]; делать за- 
явку: получать патент. 

~ Ж №-Бёп закладывать основы (напр. 
учения, правопорядка). 

~ Ш-уё 1) открывать (основывать) де- 
ло; учреждать предприятие; 2) начи- 
нать практиковать (по избранной 
профессии }; избирать свонм заняти- 
ем. 

-ЯК Ваш” начало осени (период годи с 8 
или 9 августа, отнесён к первой 
половине 7-го лунного месяца, см. 
охл зи $ 
Вр Ж, ие 41). 

~ ХМ -6ап -2ћі-іав в течение корот- 
кой беседы; в момент, быстро, 
сразу. 

—7Ж 5а пекинский диал. водонепро- 
ницаемый. 

- З й-Йа обзаводиться семьёй; зажить 
своим домом. 

-{3 Папа статуя (в рост). 

~ Е П«-2ВАпе открывать счёт (в 
банке). 

~ Е Ш’ см. ММ 

- ДО ВЕ тат” 1) позиция, точка зре- 
ния: 2) см. 17 [7]. 

~ [2] № 1-24[-2Ш]-@ точка опоры; 
опорный пункт, нсходная точка; 
база. 

~ Е Паш?” №) твёрдо становиться; уста- 
навливаться, определяться; утвер- 
ждаться в...; 2) закладывать основу, 
утверждать: 3) останавливаться); 
стой! (команда). 

~ П-2непр? 1) давать политическую 
установку; 2) создавать государ- 
ственный аппарат. 

—#Ж й-маю 1) достигать немедленного 
эффекта; 2) заслуживать, отличать- 
ся; совершать подвиг. 

~ В Пхіа’ начало лета (период года с 6 
или 7 мая, отнесен к первой полови- 
не 4-г0 лунного месяца: см. 65 Ж, 
јіё 9). 

~ {#4 В-Вби см. у 

- Ж 1-м насаждать (прививать) любовь; 
полюбить. 

9 ВЫ’ принуждать, заставлять. 

—3 ђ-хийп избирать голосованием (го- 
лосование встивинием). 

— Ч 8 лба Яя уст. лакмус. 

~ 10 ВзВ" тех. вертнкальный: 17 2 < 
пианино; з А, ЖЕ карусельный ста- 
нок; 2 # Ж вертикальный фрезер- 
ный станок. 

— #4 В-й стар. ставить грезубец (у во- 
рот высших чиновников как знак 
отличия). 

~ П-ме утверждать свой авторитет 
(свое влияние). 

~ 235} ЙЬағбы" 
фан. 

~ #8 Шӧопр клетка для преступника (не 
позволяющая сесть). 


несведущий, про- 
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жаша Е ажа ш 8 64 0 6 1 


378 Паг 1) на месте; моментально, сра- 
зу же. немедленно, тут же; {4 Вий 
ирон. моментально стать буддой; сра- 
зу нсправиться; 2) стоять [на земле]; 
стоячий. 

- 3% ЕЕ 19} $висва стоячий книжный 
шкаф (обр. в знач.: ходячая энцикло- 
педия; всезнающий человек). 

— т, 2 Аа кеевы" биол. риккетсин. 

Ж] ШМоо[&г] литр. 

- НБ -роі-јй стоять наготове. быть 
готовым в любую минуту услужить. 

- & П-У расходиться во мнениях; иметь 
разные точки зрения; утверждать 
свою [особую] точку зрения; 
ЕТУ А оригинальничать. 

-- А і-й стоя преподношу (формула на 
жертвенных деньгах, сжигиемых в 
честь покойника). 

— Ё Це см. УЖ 

~ В П-учап давать обет. 

-  П-р!ао выдавать вексель. 

Пђріао` закладная. 

28 Л Пр!аогёп” векселедатель: 
сант. 

-Д»^ В-хіп утверждаться в намерении, 
решаться. 

— 1 1-а& прославиться своими мораль- 
ными качествами (добродетелями, 
добрыми делами). 

— {9 9} Пап" литопонные 
литопон. 

-6 й-2 утверждаться в намерении; 
решаться]; ставить себе цель. 

— 8 В-уі утверждаться в мысли, прихо- 
дить к решению; решаться]. 

— #8 -хілп вводить (учреждать) консти- 
туцию. 

Вмап конституционный; учре- 
дительный; 17 Е й конституцион- 
ный режим (образ правяения); 
= Е Ж конституционно-демо- 
кратическая партия, кадеты, к.-д. 

— Е йхіаприб` конституционное госу- 
дарство. 

~ Ж 16 Ичапра конституционалисты. 

~ Е 1-64 вводить (учреждать) закон. 

Ма’ законодательный; 37 475 за- 
конодательный акт; ВМ}: юр. 
прямое законодательство; 3/ ЕЯ] за- 
конодательный прецедент. 

— РЕ НЕ Шачиап” законодательная власть. 

~ Б Шуишап” законодательная палата, 
законодательный юань. 

~ 4 Вопр’ начало зимы (период года с 
7 или 8 ноября, отнесён к первой 
половине 1-го лунного месяца, см. 
РА чл. 0 
ЕП, Ле 91). 


трас- 


белила, 


у 
А/ 8132.5] 


866 


только в сочет.: см. ниже. 

Һ 1аБой совок для мусора. 

~ Пахі, 1ай, диал. 16% 
отбросы. 

— НЕ Іахідиі мусорная свалка. 

Я Тахіхіапр` мусорный ящик. 


мусор, 


865 —866 


ЕЕРЕЕ Ч 


у 
Я 
ћу 
{у 
Т 
ЙИ 
А 


‚ & = а а Ж 


ИН Іахісһе` ассенизационная машина; 
мусоровоз. 

-- ІД М 1ахибпр” ведро для отбросов, му- 
сорное ведро. 

— 5 Лахквап2” мусорная свалка. 

~ 5 3: 1ахИи` мусорщик. 

іт Іахікепр’ мусорная яма, яма для 
отбросов; помойка, помойная яма. 


ЕМА 
Уу. ло 1117,5] вм. ў, см. № 809 


867 


Т 
А до 2,5] 


868 


собств. входит в состав геогр. на- 
званий, напр.: МЛ & Ли(Лю)цзыгоу 
(место золотых приисков на Северо- 
Востоке); № Ли(Лю)цзыхэ (мест- 
ность в пров. Ляонин). 


У 7 19.5] 


869 


1 сущ./счетное слово 1) место, ме- 
стоположєниє, позиция; пост; 2) трон, 
престол; Ё ~ вступить на престол: 3} 
титул, звание, ранг. чин, Должность: 
положение; ранговый, чиновный; отли- 
чительный; ~ # официальное платье 
чиновника; 4) персона; счетное слово 
для уважаемых лиц; — ~ Ж [один] 
учитель, [один] господин; 5} колонка 
(напр. на счетной доске); 6) мат. 
разряд; -значный; — -  однозиачное 
число; ~ двузначное число; +4 ~ 
десятки, разряд десятков;  -— тысячи, 
разряд тысяч; 7) физ. потенциал; напря- 
жение; потенциальный; — [3 потенци- 
альная функция; 8)* боковые места (в 
среднем зале княжеского дома. для 
чиновников); 9)* черта (в гексаграмме 
«Ицзини»). 

И гл. 1) помещаться, находиться, 
быть расположенным; занимать долж- 
ность; 2) * занимать своё место; распо- 
лагаться по рангу (напр. на аудиенции); 
— В занимать надлежащее место (в ми- 
ре} и развивать свои природные каче- 
ства. 

Н Л.Е: мёі--геп-сһёп’” превосходить 
по положению (рангу) всех осталь- 


866—872 


31|: ВЖ 


ных, занимать наивысшее положение. 

у= меіспа физ. разность потенци- 
алов. 

-9 мы мапр положение и известность; 
добрая слава. 

— маты 1) позиция, расположение, 
местонахождение; ситуация. положе- 
ние; ориентация; место; азимут; по- 
зиционный; 1+ 2% Ала воен. исходное 
положение; 2) пост (служебный), 
Должность; общественное положе- 
ние; 3) помещать; устанавливать на 
место; устраивать (кого-л.}; назна- 
чать, определять (на должность): 
делать (какое-л. дело); у $, Л 
устраивать своих людей. 

— 8 № мейВ ив’ мед. ощущение поло- 
жения тела. 

~ маз$па’ офиц. оформление доку- 
мента (подпись и дати). 

—ЯН мёіхіапр” физ. фаза; 
ЯН НЕ фазовая скорость. 

~ же-Нап* земельный надел рангиро- 
ванных чиновников. 

~ И мавиб’ расположение, местополо- 
жение; позиция. 

-- В ЕЁ меі-реі уап-рао низок по поло- 
женню, но высок в речах (обр. в 
знач.: говорить, не учитывая своего 
положения: говорить неполагающе- 
еся). 

—/№ меі-раі дощечка с посмертным име- 
нем (перед алтарём предков). 

-- мега 1) пост; 2) сиденье, место. 

~ мёіуі 1) перемещение, движение. 
перестановка; 2) физ. смещение, 
сдвиг; 3) геол. сдвижение. 

~ 55 мё ёп № социальное положение, 
общественное лицо; 2) пост, долж- 
ность. 

~ $; умёісһапр 
поле. 

2) мё физ. потенциальная энергия 
(сила). 

ЗА мё1-3 служебное положение и 
авторитет (влиятельность); влияние 
по службе, служебное влияние. 

мы $ тех. потенциал. 

~: мы Я ранжир, ранг; порядок (напр. 
мест ). 

-# вый’ ранжир, последователь- 
ность должностей и окладов; место 
по ранжиру. 

— Б мёі-һап табличка (с именем и ти- 
тулом покойного). 

— Е уеИлап” смещение. 

— ВЕ зе пёпр физ. 
энергия. 

—4# ме-рао стар. официальное (парад- 
ное) платье рангированного чиновни- 
ка (со знаками его ранга). 

— В ме-@ положение; пост; ранг. 

Л мёі-риап головной убор рангиро- 
ванного чиновннка. 

~ 3% ме-Вао* титул, 
звание. 

— Е мейаг см. (17 19 


ре 2. 
{ \] 10 [85,7] вм. 45, см. № 872 


870 


фазовый; 


физ. 


потенциальное 


потенциальная 


ранг. почетное 
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Е 5 ЗЕ ж 3и 2 нн 


«Анжу 


14 [140,10] вм. #5. см. № 872 


11 1140.7] 


гл. 1) прибывать (к...], пожаловать 

[в...]; почтить посещением; посещать; 

вступать в общение с...; -Я общаться 

с массами; — № вежл., офиц. посетить 

[моё] скромное жилище; 2) офиц. всту- 

пать в (должность); приступать к ис- 

полнеиию обязанностей; принимать (де- 
ла}; исполнять (службу); ~  прини- 
мать дела, приступать к несению служ- 
бы; —Н приступать к исполнению слу- 
жебных обязанностей; 3) общаться с 
низшими: в отношениях с нодчинённы- 
ми: ~ 1% совершенствоваться в своём 
общении с низшими; 4)* иметь под 
наблюдением: брать под контроль; уп- 
равлять; #5 ф [8] управлять империей 

(всем Китаем). 

15 -гёп офиц. вступать в должность; 
приступать к исполнению служебных 
обязанностей; прибытие на долж- 
НОСТЬ. 

—1Е 1-2 прибывать (в такое-то мес- 
то): лично посетить; останавливать- 
ся. 

~ {5 Ші звукоподражание журчанию; 
журчать; журчание. 

- ВЯ -аёпр 1) ист. прибывать для за- 
ключения союза (о представителях 
княжеств); 2) являться на место 
дружеской встречи; дружеская 
встреча. 

~ Ша вежл. лично прибыть; присут- 
ствовать, удостаивать посещени- 
ем. 

—7 і вступать в должность, принн- 
мать бразды правления. 

-.# Н-ы присутствовать на собрании: 
лично являться в общество. 

~ УПР) @-2и0 вступать на престол. 

--5; @-сваае 1) пожаловать (прибывать) 
на место; 2) посещать стадион (ило- 
щадку): 3) присутствовать; присут- 
ствие. 

— Е №-2ћеп достигать. прибывать. 

- К 0-2һепр прнбывать на свой пост (о 
чиновнике); принимать дела управле- 
НИЯ. 

3 і-іпв прибывать на судебное раз- 
бирательство; присутствовать на 
суде. 

— № 1-2 вступать в должность. 

~ #9 0-83 прибывать для проверки (ос- 
видетельствования, контроля; о 
старшем по чину). 

~ Пза 1) шуметь (о лесе). шелестеть 
(о листве): 2) легко, быстро. 


8 [64,5] 


в устной речи в 
отдельных случаях 
также 


Г гл. 1) тянуть, тащить (на себя); 
везти (о рикше) ~. #8 выдвинуть 
ящик (стола, комода|; — везти коля- 
ску; ~ возить удобрения (на полн): 
2) подвозить; подтягивать; 
— 3 $1] подтянуть вторую роту к 
берегу реки; 3) вести (за руку); при- 
влекать; выводнть (на место); вы- 
ручать, помогать; = ~ Ф рука об 
руку: ЖЕ 86 вывести его в депута- 
ты; ~ {7 — помочь ему, выручить его; 
4) втягивать, впутывать, вовле- 
кать; Ж ~ 11 Л не вовлекать посторон- 
них; 5)* ломать, разбивать; срывать; 
— # переломать рёбра (батогами); 6) 
растягивать, удлинять; затяги- 
вать (сраки); тянуть (время); -Е 
(свапе}) Я продолжить (затянуть) 
звук; 7) играть (на смычковых 
инструментах); ~ 1} 2% играть на хуци- 
не; 8) получать, собирать урожай; 
добывать; возить; ~ Ж + собирать 
пшеницу; —3% добывать (возить) уголь: 


9) налаживать, ставить: ~ {ё ста- 
вить (налаживать) торговлю; ~ {5 на- 
лажнвать отношения; 10) придержи- 
вать коромысло безмена, обве- 
шивать, 11) извергать из себя, 
выделять; ~ # испражняться; -- 8 
раскидывать паутину (о пауке); 12) ре- 


зать, прорезать; вскрывать: 

Ф Е- 7—0 порезал (ножом) руку; 

ВЯ взрбзать, вскрыть. 

П мод. частица: южн. диал. вм. №. 
ПІ собств. (сокр. вм. ії ТЗ) Ла- 
тинская Америка; ве ЗЕ 47 А народы 

Азив, Африки и Латинской Америки. 
ГУ словообр. в качестве второго 

слога в составе глагольной основы 

сходной рифмы служит для образова- 

ния двухсложной глагольной основы с 

тем же значением; $\-- ҺаЛа щёлкать 

на счётах; #- ваёЛа рисовать, изобра- 
жать. 

{у РЕ 50 |ахіёг ещё бы немного и..., едва 
не... 

~ Е № 5ААпр придираться. 

Іаѕђћапе’ тащить наверх. 

— ЕЯ Б 1а-<һапр“ Ьй-хід’ выравнивать: 
покрывать недостаток |в одном ме- 
сте] избытком [в другом]. 

— 2 аКопр” 1) вывозить всё без остат- 
ка; расходовать всё полностью; 2) 
нести убытки, дорого платиться; вле- 
зать в долги. 

ЕР] 19а’ 
слабить. 

~. ВЕ И 1а <А&г лазер. 


страдать поносом, 


НЕЕ 


НИЕ В И 1азаёгра! 
сальянство. 

— Ж Іа-ӧпе см. № 5, 

— Е 1асве° тянуть на себя; брать на 
себя. 

|: сВё 1) втягивать, впутывать; 2) 
поддерживать. помогать; 3} восинты- 
вать до зрелого возраста, выводнть в 
люди (о ребёнке); 4) вестн праздную 
беседу, болтать, судачить. 

— Е а Іасћёг” пополнять недостаток в 
одном месте за счёт избытка в дру- 
гом; выравнивать. 

~} Чай’ трах! (треск ломающегося 
дереви). 

1а1а диал. 1) болтать, беседовать: 
2) лить (о дожде). 

— ВЕНЕ НИ а Ла-спёспё’ 1) таскать туда и 
сюда; перетаскивать с места на ме- 
сто; 2} судачить. переливать из пу- 
стого в порожнее; 3) слоняться без 
дела, бездельничать. . 

— ВА ЖЕ [46] 1ала-гага` неаккуратный, 
небрежный. 

— {7 4; ага” диал. медведка. 

~ ру {ааш спорт болельщики. 

— у а 18 14-љаБьа` сев.-вост. диал., см. 
83). 

-МНЫНУ| 1ааг’ неверно показывать 
вес (о коромысле весов). 

—44 94, 1адиапг” короткое время. 

]а->4иапг делать временную ра- 
боту, ианиматься на короткий 
срок. 

-18 Тад’ вытягивать (чтобы распря- 
мить). 

— 1428 смешаиный, беспорядочный, 
сваленный в кучу; бессистемный, 
сумбурный. 

— 26 Іагабќап” сбивчивый (сумбурный) 
разговор; беседа обо всем и ни о чём. 

88 |а24Ыап’ мешанина; стряпня (о 
бездарном подражании великим об- 
разцам). 

- В Ласпи’ вытягивать, 
(откуди-л.). 

— й 1асһа’ лача (вид азартной карточ- 
ной игры). 

~ 1а’ева диал. представлять, знако- 
МИТЬ. 

— И® 1а-тӧ вертеть жёрнов: молоть. 

3% айа диал. беседовать. 

~ Ж афа распущенный, расхлябанный; 
беспринципный. 

— #6 1а-Ка см. фу фу 

— йд 1ава’ этн. лаху (народность в 
пров. Юньнань). 

~ [51] аја пилить [вдвоём]. 

1а 1) тянуть каждому в свою 
сторону; 2) [ходить] безостановочно 
взад и вперед; толочься на месте. 

~ #5 76 ВИЗЫ” шагунообразный; ходя- 
щий взад и вперед. 

— #5 #6 1ајџогһап" бои с 
успехом. 

- 552 1ајыг см. у 88 ай. 

— Е ја ћиа диал. говорить (беседовать) 
по душам. 

— Я Пае-риа шаньдунск. дисл. болтать. 
судачить. 

~ Б ЕЕ В Лао 1и64ё 1) караванщик, по- 
гонщик верблюдов; 2) южн. диал. 


лассальянцы, лас- 


вытаскивать 


переменным 


бродячий лекарь. 

7 Заіџд’ разбрасывать, 
расплескивать. 

~ Ча->Ке зазывать клиентов, замани- 
вать посетителей. 

— #1 1а<саийп тянуть бечевой судно. 

— 2) ма’ высоко [парить], гордели- 
во [реять]. 

--# ЧагВё” (санскр. гаја) раджа. 

ЧЕ 1аЪо уст., этн. лапландец. 

фа 4) Лава’ текст. лавсан. 

— К № 1а ма ша’ [способен] стащить с 
коня [даже самого миннстра] (обр. в 
знач.: ничего на свете не бояться, 
терять нечего). 

— КЖ лама ПШ тащить в воду (обр. в 
знач.: вовлекать кого-л. в дурное 
дело, делать соучастником пре- 
ступления). 

~ Каз 1а ма Нап’ отбросить всякое стес- 
нение, совершенно обнаглеть; не счи- 
таться с рангом собеседника, гово- 
рить иапрямик. 

— 80 1а<јійо 1) перевозить пассажнров и 
кладь; 2) диал. работать в качестве 
кули. 

— {+ 1арам” тех. тяга. 

— Е Іаріпр’ 1) сравиивать, выравнивать 
іположениеј; уравнивать; выравнива- 
ние, уравнивание; 2) вносить поправ- 


рассыпать; 


ку. 

— Фла Ъёпгћё быть связанным (огра- 
ничеииым); удерживаться. 

|50) @-даа 1) тянуть бечеву (0 
бурлаках); 2) посредничать; ју Ар & 
посредничать в земельной сделке; 
НР] посредиичать в тяжбе в 
качестве примирителя сторон. 

~ 6 ру Лауйпер!ат” [европейский]: раёк. 

-- И ЈачҷсҺе возить коляску (тележку); 
быть рикшей. 

{8 Јаѕзћеп’ физ. растяжение; {718 128 
деформация растяжения. 

— + 116? диал. 1) пользоваться, но- 
сить; 2) истрепаться, обветшать 
(напр. о книге, одежде). 

—  1а=чт играть на смычковых ин- 
струментах (на цине). 

8 1а840` 1) кончено!, нечего толко- 
вать!, баста!, полио!, хватит!; 2) 
прекращать, кончать, бросать. 

~ 311 58 В Чачатсваир ё уст., театр ра- 
бочий сцены. 

~ Па?” тех. вытягивание, вытяжка. 

— $] 1а1а втягивать, вовлекать; отиоше- 
ние, связь. 

—# 1а-й маяться (страдать) поносом. 

— Та Зир латынь; латннскнй; К 49 
латииский алфавит, латиница; 
М ист. Латинская империя 
{1203—1261 гг.); {ў | #@ римско- 
католическая церковь; 1: Т К} ист. 
латиняне, римляие. 

~ | #& 1айпруй’ латинский язык. 

—Т > 1айпрмєп` латинский письменный 
‘язык. латинское письмо, латииская 
письменность. 

— ТТ 1 лафтевиа латинизировать; лати- 
низация. 

~ ү 121% 1) стаскивать, сбрасывать, 
снимать (напр. сапоги); 2) выдыхать- 
ся; терпеть поражеиие. 


ыы, 


у 


Њу 


ни, ШЕ ЕЕЕ ШЕЕ. УННЕНЯУИ 


НУ аа с растнть [до зрелого возра- 
ста]. 

— Р аҷѕһӧш 1) вести (тяиуть) за руку; 
2) пожимать руку; рукопожатие; 3) 


действовать согласованно, осуще- 
ствлять общий план; 4) вступать в 
сделку. 

Іа`ѕһӧи ручка (напр. двери, 
шкафа ). 


—РНаа какк8) 1) раздвнгать, расстав- 
лять (напр. стол); 2) растаскивать, 
разнимать (напр. дерущихся); 3) от- 
дергивать, раздвигать (напр. занаве- 
ску): 4) разрезать, взрезать. 

~ Ё 1а-хіап болтать, судачить. 

~ 1а ро вульг. оставаться на ночь в 
публичиом доме. 

— {8 1:50 1а-ріап-ѕћоџг принимать (чью- 
л.) сторону: занимать пристрастную 
позицию в разборе спора (сторон). 

— Ж № та абаки кё лхабукук (племя на 
юге Цинхая). 

— Ж вх! 1) страдать поиосом; слабить; 
2) обессиливать; терпеть поражение. 

— 52 Јасһапрг” всегда, постоянно. 

~ ж Іаєҷті театр опускать занавес. 

~ Б 1афапе посредничать в купле- 
продаже домов. 

— 24 1а-рби диал. сплетать средние паль- 
цы правых рук (обр. в знач.: давать 
друг другу клятву). 

18; Іа-сһапр театр затягивать пред- 
ставление (выход второстепенного 
персонажа в ожидании выхода глав- 
ного). 

— у Ла-хій (всё равно что] выдернуть 
сухое [деревцо} (обр. в знач.: легко 
справиться с чем-л.). 

— 575 1а->Каг Кфар залезать в долги. 

—1 1акКий’ волочить ноги, ходить шар- 
кающей походкой. 

—& 1а-та тяиуть коия (обр. в знач.: 


связываться, спутываться, всту- 
пать в незаконную связь с женщи- 
ной). 


— В я Е атй Кёвау ламаркизм. 

-— 55 1а-ропр натягивать лук. 

~ 3) ай физ. растягивающая 
растяжение, натяжение, 


сила; 
тяга; 


деформация при растяжении. 

—7) ЕР Ла!” теизометр. 

— 50 1а=>рийг диал. болтать, судачить. 

— № ааа‘ растить, выводить в люди. 

— К В 1адаріаа` см. УЕ 

— 1 ти” тех. матрица волочильного 
стана, волбка. 

~ % <> принудительно вербовать ио- 
сильщиков (для армии}. 

~ Ж И 1аашаи’ уст. отряд вербовщи- 
КОВ. 

— К јағаѕапр` лавсан. 

— З А а зап” лавсан. 

~ Ж Захіа” этн. лхасю (народность в 
Цинхае). 

— №: Іасћиапр тех. протяжной станок. 

~ 8 1а<јіа растаскивать дерущихся, 
разнимать. 

~ 55 ва’ приводить, притаскивать (ко- 
го-л., что-л.). 

В Ша вульг. испражняться. 


~ 8 Вт” см. 37 $8 [Я]. 


873—874 


+1 ЛЕ ЛА 2 спорт эспаидер; $ ЛЕМ 


{у 5% Табам" военно-учебный поход, поле- 
вая подготовка. 

-- К 1а->Виф 1) спускать курок, произво- 
дить выстрел; 2) диал. раздувать 
огоиь (с помощью мехов). 

— Н 1авибЫптрР спусковой механизм 
(огнестрельного оружия). 


— К #0 1авшбвби` воен. спусковой 
крючок. 

ХЕ) Чавибзвепте(омап) воен. вы- 
тяжной (спусковой) шнур. 

К) аѕһћі аё водовоз. 

~ РК 1а<°піао мочиться. 

— {8 Іахілато’ тех. фильера. 

21 в-йа’ ааі-кӧш’ 1) вместе с 


семьёй, с чадами и домочадцами, с 
женой и детьми; 2) быть обременёи- 
ным семьёй. 

~ Ё 1асћапр’ растягивать, вытягивать. 

~ + Ласвапез НГ мин. лабрадор. 

— = 50 Јачҷсһапрхідпг тянуть длиииую 
(долгую) иить (обр. в знач.: слишком 
долго готовиться }. 

~ К Я Ласһапрг` долгое время; постояи- 
ио, всегда. 

1а->свапог делать длительную ра- 
боту, наниматься на долгий срок. 

(ВЕ) 1А->2МАюр залезать в долги. 

— ж у 01а ла Ай совершенно не разби- 
раясь, спустя рукава, тяп-ляп. 

-- 8 1а Һида вытяжное кольцо (ларашю- 
та). 

Ж 1а26и’ уволакивать, утаскивать. 

~ 1а'58 выдвигать; рекомендовать; 
покровительствовать. 

Б] таро [ап] сводничать. 

~ 4 1аро’ порезать, располосовать, ра- 
зодрать. 

— 3 1а’рЕ см. 19 

— #{ Іа-ѕа см. КЖ 

~ 1$ вов” диал, отставать. 

— {& БЕ 1а<>ћӧийі тянуть за задиюю ногу 
(обр. в знач.: всячески препятство- 
вать, совать палки а колёса). 

ЗР ВК Іабеёг"-діапраі иск., лит. 
прерафаэлиты; #7 у 52 ЛК поздние 
прерафаэлиты. 

— |6 а<=ао ‘ар навязываться в 
друзья. ‹ 

~ 5 Іасһа(сһа)” вытягивать, раскиды- 
вать (руки, ноги); распластываться. 

--В РЕ 1а-уте-п{! круто испражняться 
(обр. в знач.: быть упрямым, твер- 
дить своё). 

~ Ж Лайв’ втягивать, вовлекать. 

— т айа’ №) привлекать к себе; подтя- 
гивать поближе; 2) иеобосноваино 


фамильяриичать; козырять близо- 
стью (к кому-л.). 

— 3 ааа’ этн. лада (народность в 
Цинхае). 

~ 4 Іає»рёепр скатывать (убнрать) 
парус. 


~ % Д 1а-рёпр’ сһё-діаа’ сворачивать 
парус и тяиуть верёвку (обр. в знач. : 
попусту болтать; трещать о чём 
попало). 

—$8 [72] анаа’ застёжка «молния». 

~ 8 1ауци’ перевозить вручную. 

— Я 1418 № иеопрятиый, неряшливый, 

неаккуратиый; 2) невиимательный, 

небрежиый; кое-как, тяп-ляп. 
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НУ Іауап’ тех. вытяжка. 

—}8 14а’ треск; грохот. 

— # \-гбир делать начёс на бумажиом 
материале; начёсывание; ворсовать; 
ворсование. 

—3 Ла’ Виа тянуть, тащить; растяги- 
вать. 

- ІаЪа 1) выводить в люди; ставить 
иа ноги (ребёнка); 2) вытягивать: 
поддерживать; помощь; 3) сев.-вост. 
диал. неровный, шероховатый, 
неотшлифованный. 

~} абар 1) перетягивать на свою 
сторону, переманнвать; стараться 
привлечь; вербовать (напр. агента ); 
2) шашни. любовная интрижка; заиг- 
рывать, флиртовать; 3) тянуться, за- 
нимать время; :5 — ЇЕ у 
— Ж 7 ГЭЕэто отияло [целый] день. 

~, 1а-шао делать иачёс на шерстяном 
материале. 

— <, 87 атао'аё чесалыщнк шерстн. 

— НВ 1а<>4 посредничать в земельиой 
сделке. 

~ 51 1а-ёг выводить ребёика гулять, гу- 
лять с ребёнком. 

— ЯЕ ча шомауа” 
ский, латьиискнй. 

— 8% 1а=-мйп диал. затягивать с работой 
до вечера; проволыьииваться. 

— 3 1аза 1) * грязный, обтрёпаииый (об 
одежде); 2) отбросы, мусор. 

~ ТЕ, Е бтіаьоаода, сћёЬђаџда тя- 
иется— не оборвать; бесконечный, 
нудный, надоедливый (о речи). 

~ В Я 1а+>-танаа: завязывать торговые 
связи, привлекать покупателей. 

- [51] 1азиб’” замок застёжки 
иия». 

— = 1авшалйр” спорт эспандер. 

— 5 асва диал. грубый, неотёсанный; 
иеумелый. 

— а-я 1) тянуть нить; выпускать па- 
утину; 2) перен. медлить; 3} перели- 
ваться; леииво тянуться (напр. о 
разговоре); 4) болтаться без дела. 

1481 тех. волочение; волочильный. 

— А Е Ра-5 1-40 см. У 

—# В аяй тех. волочильный стаи. 

РО) а-я” хһиај-аио’ каиитель; 
каиительный. 

—В 1айп” натягивать [туго]. 

— 2 ава 1) небрежничать, делать кое- 
как; недосмотреть; 2) не разобрать- 
ся, не поиять. 


Латвия; латвий- 


«мол- 


~ #8 12° звукоподражание свисту 
ветра. 

~ Е <>во диал. трудиться, тянуть 
лямку. 


— ЖА Іаѕопр растягивать, послаблять. 


п] 11 [30,8] Ш 
ва Е 


мод. частица 1} конечная частица, 
подчёркивающая: а) удовлетворение; 6) 


еее 


„—- 


становление действия; в) завершён- 

ность действия; {~ вот и ладио!; 2) 

после существительного выделяет его; 

З ж, ЖКА кисти ли, тушь 

ли — всё приготовлено! 

В! Ма риа диал. болтать, беседовать; 
отводить душу. 


и 
ЗА 11 [119,5] 


875 \/ 


сущ./счётное слово 1) зерно, яд- 

ро, крупинка, гранула; крупица; 

зернистый, крупитчатый; гранулирован- 

ный; —# & гранулированный шлак; 9-Я 

горошина; — ~ 77 песчиика; — ~ Ж зёр- 

нышко риса; ~ Жї зерно к зерну; по 

зёрнышку; каждое зерно; 2) * злаки; 3) 

гран (единица веса). 

Ж = хиё снежная крупа; мелкий град; 
фирн. 

—45 ПНуап’ геол. зернистая порода. 

—-^ ВА № зёрнышко, крупинка; пес- 
чинка; гранула; 2) физ. частица; кор- 
пускула. 

—ЯХ б 'тћиапар зернистый, граиулирован- 
ный; 2 Ж ЯХ гранулировать, зернить; 
дробить; ЖУ ЯК ЖЕ ЕЕ геол. грануляриая 
(зернистая) структура. 

—Ж Ши рисовые зёрна, рис (крупа). 

-- 5 Ва руп биол. митохоидрий, пла- 
стосома, хондриосома. 

В В-5Ы питаться рисом. 

— йай’ мет. размер зериа. 

— № хий’ с.-х. сортировать. 

—1Е й ћи грануляция. 

~ (СВЕ Нвиай’ тех. гранулятор. 

-32 Ше с.-х. гранулироваиное удобре- 
ние. 

-- & Шг зерно, крупинка. 

~, хіп’ бот. семенной рубчик. 


ДА 8 [85.5] 


876 


гл. 1) беззвучно плакать; лить [слё- 
зыј; со слезами. слёзно; ~ 1 55 не- 
слышно плакать --% слёзно укорять,со 
слезами обличать (государя); — лить 
слёзы, беззвучио плакать: — ЯЕ плакать 
жемчужинами (о сказочных персона- 
жаху; 2) оплакнвать; —4. оплакивать 
посох (матери, которая уже не мо- 
жет бить им с прежней силой — о 


почтительном сыне); 3) заставлять 
плакать; до слёз растрогать: Я 
заставить плакать злых н добрых 
духов. 


йу Ш 9\-хиё плакать кровавыми слезами; 
скорбеть, убиваться: быть убитым 
горем. 

— Я 91-54 с плачем жаловаться, горько 
сетовать: причитать. 

р 41-Кои эпист. слёзио бить челом. 


ПГ Ф\-00 * оплакивать осуждённого, 
соболезновать преступнику. 

— ЗЕ фі-20 см. ЛУ = 

~ 1% іб’ безутешно плакать. 


В 8 [44,5] вм. Е, см. № 2109 


сущ. солнечный блеск; яркий, свер- 
кающий. 
5 5 уйуй сиять, сверкать, блестеть. 
— Ж уч-уао блестящий, сверкающий. 


л, 
м 13 [86,9] 
879 У 


прил. 1) сверкающий, блестящий; 
сверкать; 2) цветущий; обильный. 
$9 19 ууц’ сверкать; сверкающий. 
~ уц-хіа блестящий, сверкающий. 
М8 уц-У 1) полыхать пламенем, ярко 
гореть; пылающий; 2) процвета- 
ющий. 
- уй-уцё полыхать; всполох, вспыш- 
ка (молнии). 


келк 
\М/ 91405] 


880 


сущ. 1) ў борщевик (травянистое 
растение); 2) 1* хлев (для свиней), 
свинарник. 


а 
ү 11 0124,5] 


881 


прил. 1) светлый; 2) завтрашиий, 
будущий; завтра; назавтра. 
за з= у\-ѕһі * церемониальный зал. 
-Н уіті назавтра, на другой день. 
~ % уі-піап будущий год. 
-Я уіуџё будущий (следующий) месяц. 
~ укћеп” следующее утро, завтра 
утром. 


259 13 [117,8] вм. 2, см. № 936 
882 
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884 


сущ. 1) коническая шляпа [из бамбу- 


ка]: 2) коиусообразная бамбуковая 
крышка; 3) ореол (вокруг солнца, 
луны). 

ав Пап” бот. осока расходящаяся 


(Сағех фораниа Воої.). 

~ 08 @тао’ бамбуковая шляпа. 

~ $: Ц’! коническая шляпа (из бамбу- 
ка). 

— #& Ц2ао’ бот. ацетабулярия средизем- 
номорская (Асеѓариіапта теайеггапеа 
Гахт., известковая водоросль). 

—% П-ри* 1) конический иавес (над 
боевой колесницей); 2) конический 
зонт (в руках оруженосца). 


І 40% сущ./счётное слово 1) бобы; 
горох; фасоль; соевые бобы; 
соя; горошина; боб; общее название 
для бобовых растений: 2)* доу (дере- 
вянная чаша с крышкой для мяса; в 
ритуалах использовалась также Оля 
весеннего жертвоприношения свежим 
луком); ~ доу и пу (сосуды для мяса 
и супа); 3} доу (мера в 4 + шзна); — 1% 
доу и оу (меры в 4и 16 шэн); 4) доу (1/6 
$2 чжу): 5) аби ви. 4- (доу, мера). 

П 96и гл.* класть (раскладывать) по 
сосудам (мясо). 

1178 воина’ выжимки при изготовлении 
бобового сыра. 

—Т. @ди’2опр лепка из бобовой массы. 

Ф Г бои їп риш 21 зоол. японский 
хрущик (Рорі ка јаропіса). 

— Е доц һоп’ уа-тіпр бобы отя- 
желяют тело, а вяз вызывает сонли- 
вость (обр. в знач.: каждая вещь 
обладает своими свойствами). 

—4: @боВ” горошина. 

—1 боша’ Доулу (фамилия). 

—Я5 Фои$В мин. пизолит. 

-- 8 доијіе см. Я Ж 

— А вои-ра ап? молоденькая девуш- 
ка, девочка. 

~ Е ФоигопР” бобовое пюре (сладкая 
начинка). : 

ЕУ д9и-м* корзина для посуды. 

--В ёбо-гі 9-е число первого месяца (по 
лунному календарю }. 

--& боиѕһй’ бот. пахиризус выгрызен- 

иый, китайский сладкий картофель 


874—885 


2 Ш Е Е Ж з 1Е ГРА 


{Расһуггћігиѕ егоѕиѕ ОтЬ.). 

92 @0ифйё’ сухая бобовая ботва. 

— в Я доитійог’ молодые побеги бобо- 
вых (употр. в пищу}. 

—Я8 99иуби’ бобовое (соевое) масло. 

~  адийапр” соевый соус, соя. 

-- ГРУ афићіг бобовый сок 
ток}. 

- Ё ёфиЫпр’ 1) бобовый жмых; 2) ле- 
пешка из  толчёного бобового 
жмыха. 

— ЖФ адиьапсаі бот. жеруха лекар- 
ствеиная (№аѕѓипіит ојћсіпаіе В. 
Вг. ). 

Ж 52 аоиБапг” 
бобы. 
— у ддо Ке 
ѕае). 
Ё] 57 дӧш-рӧи” гиа-Реп’ разрезать, 
как тыкву, и делить, как бобы (обр. 
в знач.: разрывать на части, напр., 

страну, территорию). 

- Ё дбџю 71 бобы. 

[9] дӧџуа’ пророщенные бобы, ро- 
стки бобов. 

— + №: дбцуёсаі кул. салат из бобовых 
ростков, 

ћу дфидіпр’ светло-зелёный, салатный 
[цвет]. 

— [51] дбӧоијідо’ 1) стручок бобов (фа- 
соли, гороха); бобы [в стручках]; 2) 
бот. вигна китайская, коровий горох 
(Ушпа ѕіпепѕіѕ Епаї.). 

18 51 доигаг” мочёные бобы. 

— Җ аби Фа бобовый сыр, соевый тво- 
рог; Ж 9 № заморожениый бобовый 
сыр; желе из бобового сыра; #1 
а) молоть бобы для приготовления 
сыра; 6) твердить одно и то же, 
молоть языком; 17. Е) № диал. лако- 
миться бобовым сыром (обр. в знач.: 
обманывать и унижать слабых). 

~ 5 76 60 ош таг выжимки при изго- 
товлении бобового сыра. 

~ ЛЕ бош ап” соевая [лавка]. 

— Е 96 оцап” бездельничающий чи- 
новник; синекура. 

— 18 Я 52 @ош@пйог” простокваша из со- 
евого молока. 

~ 1 дош@райр” соевое молоко. 

Ж Ж ФоимуГг см. ЗЕ 

— 8 ВЕ доиѓагћапр 1) беспорядок, хаос, 
безобразие; 2) фиктивный счёт, 
филькииа грамота. 

—# [Я] аошрГ 1) пенка с соевого 
{бобового) молока; 2} диал. слоёный. 

~ 31 доц га засоленный в сое бобо- 
вый творог. 

50] дфиѓарап` сушёный полоска- 
ми бобовый сыр. 

1 аиа театр белый грим (ак- 
тёра в амплуа изменника). 

~. доибхіп’ мягкосердечный, слабо- 
характерный. 

—Л# Е адиби харчевня. 

6] абизра[5е] красно-коричневый, 
бордо (цвет). 

~ ўр дфиѕћа` фарш из бобов, [сладкое] 
гороховое пюре. 

0) дбиѓп’ бобовая мука. 

~ 9 доигћош’ бобовый отвар, кашица из 
гороха. 


(напи- 


лущёные мочёные 


бот. бобовые (Гегитто- 
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Е Е ЗЕ № МИ Ш 


97% доџ-рёпо 1) один доу (сосуд) по- 
хлебки (обр. в знач.: немного про- 
стой, грубой пищи); 2) бобовая по- 
хлебка. 

~ ЯХ 40и-гВиап? 1) бобовидный; 2) геол. 
пизолитовый; У ЯК ЯН пизолитовая 
структура; 9 1А #8 бобовая желез- 
ная руда. 

~ 180] дӧоијіа стручок бобов; бобы [в 
стручках]. 

—1* аошнао’ толстая [свинцовая] прово- 
лока. 

— № дои-пу кашица из бобов (пища бед- 
няка). 

— 1 ддијіапр’ соевое молоко. 

-- & бошй” светло-зелёиый, 
{ивет ). 

— & взижие’ зоол. китайская зерновка 
(Вгисћиѕ сипепѕіу, жук сем. зерно- 
вок). 

~ Е = ддипапр-ісао’ спорт упражне- 
ния с мешком, набитым бобами (вид 
школьной гимнастики). 

~ 3 [2] доипідпр’ зоол. Аргіоп дпаагі- 
вегит (стрекоза сем. стрелок). 

~ 8% доисћМ;, диал. также ддиѕћі` соус 
из соевых бобов. 

Ай 51 ВЕ доипиапграо’ бисквит из бобо- 
вой муки. 

— В дадиѕћб’ 
малютка, 

~ З, ддшгӣ’ соевое молоко. 

~; Фоцвиа’ 1) цветы бобов; 2) время 
цветения бобов (7—8 месяцы по лун- 
ному календарю); 3} осеиний (о дож- 
дях, паводке). 

Е Я, адићиаг’ диал. соевый сыр. 
О) ФоикКои’ бот. амомум ребрн- 
стый (Атотит соящит ВохБ.). 

— ЛЕ В афи Кош Нап-ра’ обр. сформиро- 
вавшаяся девушка. 

~ №. 9044г бобовая ботва. 

~ @0и-5 1) * содержимое жертвенно- 
го сосуда; жертвеиные дары; 2) све- 
жий лук. 

8 90и1& бобы; бобовые (растения). 

~ Э 4оиже зоол. Ріппоѓегеѕ зр. (вид 
ракушкового краба}. 


салатный 


бобовая мышь, мышь- 


_ 


и 
еъ. 15 [167,7] 


886 


сущ. хим. торий (ТЬ). 


—— 


НЫ 14 [149.7] 


887 


только в сочетаниях: см. ниже. 
25} 1: д0шпои’ лишиться речи (аргумеита- 
цин), не смочь иичего сказать. 


254 


4 


ния 


{9 12 [145,7] 


888 


сущ.* кафтан (домотканая одежда 
до колен для мальчиков-слуг). 

+9 № $Ва-Бе грубая (бедная) одежда; сер- 
мяжка; рубище. 

7556 $В-Вё Ба-мап сермяжка и та 
плоха (обр. о нищете, нищенском 
существовании). 

~ зпа-уй* короткий 
мальчиков-слуг). 

А 

ВО 16 (184,7) 


889 


кафтан (для 


только в сочетаниях: см. ниже. 
Ч] дойдбіпр” декоративные печенья 
(фрукты, для сервировки). 
~ ® дёирёп` уст., полигр. многокрасоч- 
ный ксилограф. 


}5 и 0030,7} [Газа | 


890 дӧу 
К) 


сущ. 1) шея; горло; 2) * голень; нога. 


12 |111,7] 


Г прил./наречие 1) 
близкий; накоротке; ВЈ 3 ~ 5 
говорить надо покороче; 2) низкорос- 
лый; невысокий; низкий; 3) краткосроч- 
вый, краткий; недолговечный; 8 9 
краткосрочный заклад; Е 18 ~ срок 
очень невелик; 4) укороченный; сокра- 
щённый, уменьшенный; ~ сокращён- 
ная развёрстка (налога), уменьшенная 
раскладка (обложений }; 5) муз. ма- 
лый, уменьшённый (интервал); 
мннорный (лад) ~ - ЗЕ Ж малая 
терция (секста); ~ = ЖИ: мннорное 
трезвучие; 6) недалекий, недальновид- 
ный; бездарный; незадачливый, неспо- 
собный; плохой; уничижит. мой; —4Т 
дурные (мон) поступки; ~ {5 моё 
письмо. 

Ц гл. № недоставать, не хва- 
тать; = 22-7 — 4 в этом миоготом- 
ном издании недостает одного тома; 2) 
быть должным, оставаться в 
долгу; задолжать; 9-10 я 
ещё должен ему три юаня; 3)* укорачи- 
вать; сокращать; ~ #1 укоротить рукав; 


короткий; 


498: сократить срок траура; 4) * выиски- 
вать недостатки; придираться; возво- 
дить напраслииу (клевету); 8/9 ЖЕ 
оклеветать Цюй Юаня перед ваиом цар- 
ства Чу. 

Ш сущ. Ю недостаток, порок: 
минус; 2)* изъяи, уродство; тупость, 
глупость; #]— иаставлять глупца. 

ГУ собств. Дуань (фамилия). 

У словообр.: соответствует при- 


ставкам: коротко-, кратко-, брахи-, 
бреви-; ~ коротковолиовый; 
краткосрочный; — { брахиптеры; 


—ЯН Е брахисклереид; — № бревиро- 
стры, короткоклювыє; ~ 1 Э геол. 
брахиантиклнналь. 

п & аџаптћёи’ короткий день; 55 Да 
растения короткого дня. 

~ Е дийп-ѕһапр-јдпр ист. мастер на 
краткосрочной работе (кустарь, от- 
бывающий посменно трудовую по- 
винность в присутственном месте, 
дин. Тан). 

—1[198] аипропр” 1) рабочий-подён- 
щик; 2) повременная работа, поден- 
щина. 

~ {< диапўіюе мат. малая ось (эллип- 
са). 

— 2 йшйп-2ћі зимнее солнцестояиие. 

—#Е дийпсһћепр’ кратчайший [путь]; ко- 
роткий пробег. 

ЊЕ ФиалёваЯ” лит. дуаньчжу, корот- 
кий столбик (шуточная форма сти- 
хотворения в шесть слогов в стро- 
ке, со сквозной рифмой через слог). 

~ № Ачапзнепр” биол. эфемерный, пре- 
ходящий, однодиевиый. 

ЕЕ дийпѕћепрхіпр` эфемерность. 

~ ЕГЕ) дбийп-дийп-сһапр-[уіпјеё’ по- 
эт. анапест. 

~ #8 Чиап-й вежл. простите мою бесце- 
ремоиность (бестактность). 

--Я& Фшйпрат 1) перевозка на короткое 


расстояние; 2) короткий отдых в 
пути. 

~ № диап-10и иизкорослый, карлико- | 
вый. 


1 бийп-ѕһі недолговечный; умереть в 
молодых годах. 

~ Чиапри батрак-подёнщик; работа 
по подённому (сдельному) найму. 

~ Чиапсва” не хватать, быть дефнцит- 
ным (недостаточным); недостаток 
(средств). нехватка, дефицит. 

~18 4иапфап?” 1) пистолет, револьвер: 
2) короткая пика, дротик. 

— =} биёп' уйп кит. фон. слово с крат- 
ким гласным (в отличие от его 
омографа с долгим гласным; напр.. 
{, краткость произношения кото- 
рого в древнекитайском языке ука- 
зывала на пассивное залоговое значе- 


ние; стать объектом нңападе- 
ния). 

— 8 Фийпуы уст., грам. словосочета- 
нне. 

—## Фиапш’ Г) худая дорога, дурной 


путь, путь разбоя и грабежа; 2) эл. 
короткое замыканне. 
~ Е Чиапше’ краткий, 
сжатый. 
~ ИХ дойпройпрао` воен. гаубица. 


сокращеиный, 


нинЕЕяаа 


#898 @иАпг’ 1) короткий день: 2) корот- 


кое время. 

—Н Е) А #7 диап тИхме] 2 мй 
бот. растение короткого дня. 

—Н 8 дбийпгізћао` короткий день. 

--# фиёп-6%ћа 1) стар., лит. собрание 
рассказов (заметок); 2) уничижит. 
моё письмо. 

— В РЕ бийпуіпсћеёпр’ муз. минорный (ма- 
ЛЫЙ. уменьшенный) ннтервал; 
49 — 1:49 малая терцня. 

— == 6 дшапушйе’ муз. минорный лад 
(звукоряд): минорная гамма; НЯ 
53 = № натуральный минор. 

~ #1 йойптћап` короткий, ограниченный, 
сжатый (о сроке); кратковремен- 
ный. 

~ диап-Й см. 85 05 

~ АЕ] дидпѕио[гһёпр]` биол. карлико- 
вость. 

~ н диап-шю см. 55 4% диап‘. 

— Ё дийптіао бот. укороченный по- 
бег, брахибласт. 

~ дийпәћби” мет. малая ось. 

~ дидпәћоигай мин. брахипризма. 

— Ё аийпаі 1) кит. муз. малая флейта; 
2) муз. пикколо. 

—# аиёпда’ песеика. 

Ж) дийприа’ кофта; куртка. . 

{ү дийп-2ћё безвременно погибнуть, 
умереть в молодых годах; безвремен- 
ная смерть (ранее половины или чет- 
верти жизни; также о несовершен- 
нолетнем или неженатом). 

Н аиёпјідоуйа кит. лоэт., фон. 
короткая рифма, мужская рифма 
(рифмование только одного послед- 
него иероглифа стихотворных 
строк). 

~ #7 дийптіпр’ безвременно 
короткая жизнь. 

— #7 5 аийптіпртдо' 
волосок. 

— 1 № даийптіпррйі’ бран. дохляк, дохо- 
дяга. 

— 1 & дийпретай” бот. плеть. 

~ $1 диап-гВет 1) короткий стежок; 
39 РЁ вышивка крестом: 2) часовая 
(малая) стрелка (часов). 

~ Чиап-Й негодный план (расчёт). 

-- диапрме краткнй обзор, колонка 
комментатора (раздел в газете}. 

— {ў М аийп-хіпр-саі бран. проклятый. 

— #1 диап-йё стар. сменный курьер 
(между почтовыми станциями). 

— Ж дийп-Ьї  уничижит., эпист. моё 
скромное сочинение, моя незадачли- 
вая кисть. 

—48 ЧоапКЫ’ трусики. 

—Н дџйпріап` короткометражный 
фильм: короткометражный. 

—#] диаплаи” 1) кинжал; 2) кортик. 

—71] диапаа’ 1) театр дуаньда (жанр 
военной пьесы с рукопашным боем 
воинов в короткой одежое ): 2) (так- 
же ЯН) короткое платье, лёгкая 
одежда (без халата}. 

— = фийп-іор стар. павильон для отды- 
ха (через каждые $ ли пути). 

~ № Чиап-сВби короткий жребнй, корот- 

кая (несчастливая) бирка; #6 55 Ж 

вытянуть короткую бирку (обр. в 


С.-Х... 


умереть; 


бот. эфемерный 


255 


знач.: прожить короткий век, рано 
умереть). 
55 [87] биёпѕћ” кратковременный, ко- 


роткий. 
~ 1 Чиап-с& скромиые способности. 
посредствеиность. 


~ Зиапиап 1) краткое письменное 
сообщение; записка; 2) краткий, ла- 
коничный; упрощёниый. 

--#} аџйпфі’ кратковременный, кратко- 
срочный. 

— НЕ бийпдірап’ краткосрочные кур- 
сы. 

~ Чиапри’ анат. 
(напр. позвонки). 

— ЕЕ Чиапрогрепр” уст., мед. инфанти- 
лизм. 

~ диапдіпр’ бессовестиый, иеблаго- 
дарный. 

-- Я$ Фиап-){ неказистый; плюгавый. 

~ #4 идијиё’ бот. стручок, стручочек 
{тип плода). 

~ диап ріап короткий (о лит. произ- 


короткие кости 


ведении); 59 8 2]. 9% лит. рассказ, 
новелла 

— 3 дийп ідо муз. мииорный лад, 
мииор. 

— н дидпытесйо” бот. коротконожка 
лесная (Вғасһуродит — зйуайсит 
Веаиу.). 


~ 2^ дийпѕћдо’ мало, недостаточно; не 
хватать. 

— Е Чата” №) кратковременное (недав- 
ио сложившееся) положение; прехо- 
лящая обстановка; 2) краткосрочная 
работа; временный пост. 

— )) дийпдао’ 1) кинжал; 2) кортик. 

5 ёџдёпћё` 1) короткая сермяжка, бед- 
ная (грубая) одежда; Ж #9 #5 
посл. тот, кто зябнет, одежды не 
выбирает; 2) одежда бедника. 

75 ле ёёйп-ћё’ Ьйё-мап` грубая сермя- 
га и та плоха (обр. о нищете, жал- 
ком существовании ). 

Ш 5] аоёпмепёјуа] зоол. мисси- 
сипский аллигатор (АШзаюг тіѕ51551- 
ріепѕіѕ). 

~ {#8 ашапКа’ трусики. 

-- диап'хій щупленький, 
ный (о человеке). 

—1)) виап-ропе 1) укороченный рабочий 
день (у ремесленников с десятого по 
первый лунный месяц по лунному 
календарю, дин. Тан); 2} уст., с.-х. 
период малого напряжения в сель- 
скохозяйственных работах (три зим- 
них месяца); 3) см. 9 Т 

— + бџапудо хі полусапожкн. 

~ А аџёп'гёп карлик, коротышка. 

диап<-геп не хватает (нехватка) ра- 
бочих рук. 

—Ж биапфай” 1) задолжать; 2) иедоста- 
вать; нехватка. 

~ 17 биёпрехіпр’ лит. короткая песня 
(один из жанров юэфу). 

— Э бодпјиејиё` короткий; 
ке. 

~ дийпһо’ миф. рогатая жаба (мечу- 
щая ядовитый песок). 

~ Ж диап” стар. 1) кладовщик (на 
почтовой станции); 2) подённый но- 
сильщик. 


миниатюр- 


накорот- 


891 


| 


дЕ 5. 8] 


‚г в а н 


р: Чиапаие” 1) быть в недостатке; не 
хватать, не быть в наличии; недоста- 
точно; 2) неполный, разрозненный; 
3) недостаток, нехватка, дефнцит. 

— Е диапһап” коротышка, 

-- Ж дийп-йа кинжал, кортик. 

~ К Файт-Бёп задолженность по ссуде 
(не считая процентов). 

~ В бийп-йап см. Я Й 1). 

—Е. @ойп-сһапр 1) плюсы и мивусы, 
достоинства и иедостатки, слабые и 
сильные места; прибыли н убытки; 2) 
ранняя смерть и Долголетие: 3} * 
софистическое рассуждение. 

—Е ГЕ] #5 дшап-свапр-диди[ут]-26 по- 
эт. амфибрахий. 

~ ЕЕ 48 дийв-сһапр-рё 1) поэт. ямб; 2) 
метрика; метрический (о стихосло- 
жении); 55 Е. ВЕРА метрическое сти- 
хосложение. 

— Е 24 Фиат-свапр-5На искусство древ- 
них софистов (по произволу выстав- 
лять предмет важным или неваж- 
ным); софистика. 

--4 Фиапуг 1) короткое платье: безру- 
кавка; 2) домашнее платье; 291 7: #9 
короткое (домашнее) платье с узкими 
рукавами. 

диап-уі* одеваться (быть одетым) 
по-домашнему. 

— К #6 дийп-уі-Бапр уст. трудовой на- 
род, трудящиеся. 

~ #8: диап-2Виапе штаны и куртка [без 
длинного халата]; одеваться в штаиы 
и куртку [без халата]. 

— 18 ацап-Виа: ограниченность, недаль- 
новидность; страдать недальиовидно- 


31: 


стью [деляческим подходом к 
жизни). 

~ Е аоап-уап близорукость; близору- 
КИЙ. 

~ {2 диап-свей работать, выполнять 
работу. 

~ {8 Фиапси’ сжатый, ограниченный, 


краткий (о сроке). 

— {ё бойпјіё прямой, кратчайший. 

~ 415 Фиап-2Нио фон. редуцированный 
слог. 

—# ФиапЬо’ эл. короткие волны: корот- 
коволновыйЙ. 

~ Ц Фиап$Бои” 
чать. 

— Ж диап-р короткая откидная влево 
(одна из 8-ми основных черт в ки- 
тайской каллиграфии, напр., / 
в №). 

— #1 бийп Ва недостача, дефицит. 

диап-5Ви недоставать, не хватать. 
~ АЕ @иап-сВа недостаток, мннус; порок, 
НЗЪЯН. 

— 25 диаплао’” недосдавать (напр. по- 
ставку); недосдача. 

~ диапмей’ 1) статья, заметка: 
памфлет, фельетон; 2) короткое про- 
изведение; короткий (о произведе- 
нии). 

-\® 4иАт” короткое расстояние, ко- 
роткая дистанция. 

-- %& дийп-=ч1ап 1) быть должным, за- 
должать; нехватка денег; 2) сидеть 
без денег. 


Ха 


дида ап укороченная связка мо- 


недобирать, недополу- 
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нет (80 ам. 100 монет; Ш в.). 

54% дийп діёп поверхностный; недалб- 
кий; иеглубокий. 

~ Ц. диёп-хћһа 1) краткое письмо, запи- 
ска; 2) уничижит. моё (скромное) 
послание. 

— Ж 5 Чиапта ие” текст. прядение ко- 
ротковолокнистых материалов. 

18 Фиашритп” дубинка. 

316 ЗЭ дойпћиа-2һептӣао” бот. ко- 
выль короткоцветковый (ра Бгеу!- 
Нога СиезЪ.). 

~ # виапрао’ бег иа короткую дистаи- 
цию. 

~ & дийп-мёі 1) короткий хвост; корот- 
кохвостый; 2) вертихвостка, кокетка 
(о женщине); З) грам. краткий (налр. 
о форме прилагательного); 8 Е #2 
Ў #0] прилагательное в краткой 
форме. 

— 36 ВА дойпмёјуйи” см. Я Е 

~ 1 @шапг 1) недостаток, минус, порок; 
грешки; Ж (Е 0 898 Я придираться к 
его недостаткам; 2) в короткий срок 
(выполняемая работа); короткий 
срок; Я а) задерживаться на 
короткое время; б) ианиматься на 
короткий пробег (о рикше); ЇТ 59 50 
брать работу на короткий срок; 3) 
короткое платье; $] 1 149 5 одеваться 
легко (без халата). 

~ НЯ ашап-лап 1) близорукость, огранн- 
чениый кругозор, поверхностное 
мнение; 2) самоубийство; НЯ Н, 
покушаться на самоубийство. 

9 В | дийп-пай’ рий-меп” плохая ос- 
ведомлениость, слабая ученость, не- 
глубокне познания. 

~, Фиат” прям., перен. близорукий, 
недальновидный. 

— 38 бџйп-рӣі негодный порядок, непод- 
ходящее правило. 

— Ж. дшап-ч 1) страдать одышкой, зады- 
хаться; одышка; в одышке; 2) падать 
духом, терять веру в себя; в подав- 
ленном настроении; упадочнн- 
‘ческий. 

~ Я 7 фиапьа!ао 1) быть необходи- 
мым; не обходиться без...; 2) не 
оставаться в долгу; 3) постоянно, 
неизменио, непрерывно. 

—1% ФиАпЫй?° № холодное оружие 
ближнего боя; 2) [схватываться] вру- 
копашную. 

— ЕДЕ ёидп'-Біпр хіапе-јіе сходиться 
в рукопашиой схватке (врукопаш- 
иую). 

~ #Ң диап-уви лит. небольшое пронзве- 
дение (стихотворение). 

— 1 диап-аа 1) короткое письмо, запи- 
ска; 2) уничижит. моё письмо. 

— 98 дчапи” 1) короткоголовый; 2) глу- 
пый, несведущий. 

— ИМ дийп-ііп америкаиская 
(907,2 кг). 

~, идп-хійо 1) низкорослый, низкий; 
2) сокр. краткосрочная начальная 
школа. 

-- ^^ виам-мао’ Лар-Вап’” мал, да 

удал; небольшой, но боевой; малый 

по объёму, ио богатый по содержа- 
нию. 


тонна 


ну 


55 = бийпрідо’ 1) уст. краткосрочный 
вексель (лод ростовщический про- 
цент); 2) расчетная книжка (для 
регистрации определённого вида ра- 
боты и исчисления оплаты труда). 

-- азаша” исдальновидность, ограии- 
ченность; поверхностный взгляд. 

8 17 ашапзаыва” бот. арундинария 
(камышовка) густоцветковая (Агипа!- 
папа аепуШота Кепа1е). 

- 3 Фиап-йе схватываться накоротке; 

рукопашная схватка. 


5 12 [104,7] 


892 


сущ. натуральная оспа; оспениая пӯ- 

стула; {& ~ прививать оспу. 

је БЕ вои’Бап оспина. 

~ ЛЕ аџогћепр [натуральная] оспа. 

~—1& абисвиалр” 1) оспенная пустула; 2) 
оспа. 

—48 доисһоапрһеп` оспина. 

— М 9биииао’ мед. противооспеиная 
вакцииа, оспеиный детрит. 

—7{ вди2ВГ экссудат оспеиных пустул. 

— $ доизвей 1} миф. Матушка-оспа (бо- 
жество оспы); 2) лекарь от оспы; 


оспопрививатель (непосредственно 
от больных). 

~ Т дёп уст. оспа; оспеиная 
пустула. 


— я) абиѕї диал., см. јб Ф 

— 5 аёогћёп` оспенный прыщ; оспенная 
сыпь. 

— 8 ДН вони Вёп піапопіёпр миф. богиня 
оспы. 

— 8 адиѕћапо’ умереть от оспы. 

~ В} доитй 1) миф. Матушка-оспа (бо- 
жество); 2) кит. мед. оспенная пу- 
стула (из которой берут экссудат 
для прививки). 

Ё абойай? оспенный гной. 

— 38 доиһёп’ оспина. 

— 5 Я аоиһёптійп рябое лицо; рябой. 

~ #5 доиБаАп оспина, рябина. 

— 319 абиБА” корочка оспениой пӯстулы; 
парша, струпья. 

~ Ж дӧиѓёпр” эпидемия оспы; НЕ №, 
свирепствует оспа. 

— ЖЕ бооѓепруйп” кит. мед. болезнь 
глаз (в результате перенесённой ос- 
пы, напр., коньюктивит). 


на; 


тА 
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І 4! вопросительное слова 1) выра- 
жает риторический вопрос: разве, не- 
ужто, неужели же; #714, 
Б — Ф — 17 СЕВ! если гово- 
рят, что золото тяжелее пуха, то разве 
имеют в виду [сравнивать] золотой крю- 
чок и воз пуха?!; 2) выражает обычный 


вопрос, переводится частицей ли; 

#- 92КЕ рә не найдётся ли у 

вас меры воды, чтобы оживить меня?; 

3) выражает предположение, догадку: 

ли?; 11-Е 6? уж не 
является ли Юй отпрыском от его 
корня”; 4) выражает удивление, недо- 
умение, возмущение: как это, неужели?; 

ЕЖЕ?! неужели вы приняли 

от Чу ложе из слоновой кости?! 

П і восклицательное слово ста- 
вится перед сказуемым восклицатель- 
ного предложения, часто выражает 
приказание: о, и так ...!; ХЕ ~ 598 17.1 
о, и осудит же с позором его великий 
государь!; о, так осуди же его с позо- 
ром, великий государь! 

ПІ КА прил. вм. {5 (веселый, радос- 
тный; мягкий, добрый). 

[У к& сущ. вм. 9, (победный гимн, 
триумфальная музыка }. 
= 41-Фап разве только в том дело, 

что...?; не только... 

~ 91-2 как можно останавливаться 
на...?; как ограинчиться?; разве 
только...?; не только... 

СЕ) 91-у& * разве только...?; 
Е ПАБ ЕЛ Е? разве одни толь- 
ко уста и чрево теряют свои способ- 
ности (чувствовать правильный 
вкус) из-за голода н жажды? 

Д і-го см. 5 Ж 

—Я: і-го как будет, если...?; не лучше 
ЛИ...?; ЗЕ Е ВЕН Ба? не лучше 
последовать за тем, кто ушел от 
мира?! 

ж} чЕйао кто бы мог предположить; 
нежданно-негаданно. 

ЗЕ... феі... см. ЖЖ... ВЕЩИ 
разве это могло бы быть ииаче? 

-- 1] фі-кёе разве можно...?; как мож- 
но...? (риторич. вопрос). 

—13 сі-аё как удабтся...?; как получнть 
возможиость...? {риторич. вопрос). 
1% а-уби разве бывает, чтобы...? (ри- 

торич. вопрос). 

ЖІ Я 4і-уби-сі-і 1) где это видаио?!; 
что за безобразие?!; 2) необыкновен- 
ный. безобразный, несправедливый 
(о деле). 

—4Я 4-х * как можио...?; каким обра- 
зом можно бы...?; разве можно?; 
795 ЕЕ [если следовать это- 
му принципу,— как это могло бы 
повредить делу управления! 

~ % КА-б блаженствовать: блаженство, 
наслаждение. 

—# ка1е * радоваться, веселиться; в 
радости, в веселии. 

— Е ана см. Ж 

— И арап’ вежл. что Вы, что Вы!; 
очень обязан! 

Е аі-пёпр как можно...7; где было 
[ему]...?; где уж тут...? 

- 75592 ч-Би-5 ...разве не является 
(љт "ким-то)?: ие представляется ли 
(4г0]...? (риторич. вопрос). 

— 75 06 фі-Ьш-5№-та разве не так?; 
еще бы!; совершенио верно! 

~ А 9-2 разве только в том дело, 
что...?: разве дело ограничивается 
только...? (риторич. вопрос); не 


только потому что... 
Ү ха 9. 
х3 25 41-па что можно сделать...:; что 
может помочь...?! (риторич. во- 
прос); ничего поделать нельзя, ничто 
помочь не может; ничем нельзя... 


13 [32,10] 


сущ. сухое плато; выжженная голая 
возвышенность. 
#113 КАіКАі` иссохший: высохший: без- 
жизненный. 


Ч 


= | 
Ы Агу 


18 1167,10] 
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сущ. 1) кираса; панцирь; латы; коль- 

чуга; 2) хим. цезий (С$). 

ЗЕ КА: Киаюг тех. щит 
кий). 

—1я Какао’ бот. дудник уклоняющийся 
{ Апрейса апотаіа Ра|.). 

~ ++ Кы-Вап латы и 
(воина). 

~ ЕЁ каш” латы, доспехн; панцирь. 

— Еў К&-ай стар. всадник в кнрасе. 

— Ё Км-2Вои панцирь и шлем. 

— Е Ка-та конь в броне. 

—% Каіһиапр’ бронированный (напр. 
провод); броня. 

—  каі-зһапр 1) доспехи и оружие; 2) 
воин в доспехах; латник. 


(проходчес- 


наплечвики 


23 15 [112,10] 
896 


в удвоении 
также 


Г сущ. жернов. 
П гл. молоть, растирать; измельчать; 
— 2 молоть (растирать) чай. 
д5 ре ваша! 1) твёрдый; 2) высокий, ува- 
жаемый; 3) белоснежный. 
~ 65 ВОН мамы ей 
грудами. 


д 
БЛ 15 [106,10] аі | 


ан | 


наваливать 


прил. белоснежный, белый; чнстый. 
#589 254: белый, белоснежный: чистый. 


898 


І прил. весёлый, радостный; мягкий, 

добрый. 

Ц сущ. вм. 8, (победный гимн; три- 

умфальная музыка). 

{9:3 каізё благосклониый, великодуш- 
иый; добрый, мнлостивый; милость, 
благосклонность. 

| каке’ великодушный, добрый; ве- 
ликодушие, доброта. 

~{%(58) ка-а 1) добрый и вежливый; 
мягкий, доброжелательный (о челове- 
ке); 2) разъяснять, открывать; 3) 
широкий (о натуре); жизиерадо- 
СТНЫЙ. 

~ к Ка-се победная песнь, торжествен- 
НЫЙ гимн. 

~ 38 Каі] радость, ликование; находить 
радость в... 

Ккаі-уџё триумфальная музыка; по- 
бедная мелодия; торжественный 
марш. 

~ Е Кај-хоиап возвращаться с победой. 

-- 1 каіѕа (нем. Каіѕег, лат. саезаг) 
кайзер; цезарь. 

~ Ж каі-ёпо * мягкий (южный) ветер. 


М 
Е? 14 175,10] 


899 


сущ. ци (назв. дерева): - = А 
дерево ци за три года вырастает 
большим. 
|3 Ж чи’ бот. ольха вислоплодная 

(Аілиѕ стетауювупе ВшК.). 
~ імп” ольшаник, ольшак, ольс. 
5 

9. 16 [142,10] вм. №, см. № 11587 
900 
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ЗЕЯ 18 [151,11] 


І яприл./наречие 1) богатый, обиль- 
ный; щедрый; тучный; урожайный; ~ # 
щедро воздавать; —18 щедро одариваты 
(воинов после боя); 2) пышный, цвету- 
щий, густой (о растительности); рос- 
кошиый, великолепиый; ~ 4 роскош- 
ный покой; — густая (пышная) трава; 
3) полный, пухлый, круглый; толстый; 
нежный, мягкий, ~ 1 нежная плоть, 
холёиое тело; 4) большой, крупный; 
огромный; полиый; блестящий, значи- 
тельный; —1) блестящие подвигн, ог- 
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ромные заслуги, —  полиая радость, 

большое веселье; — Ж крупная лиса; 5) 

многочисленный, изобильный; много; 

96 75 много одежды (о тепло одетом); 

—7} в изобнлин уставить (стол); 6) в 

расцвете, в полной силе; зрелый, взрос- 

лый; полнокровный, сочный; ~ Д чело- 
век в расцвете сил; зрелый (взрослый) 

человек; — # энергичный и изящный (о 

почерке); 7) почётный, высокий; пре- 

восходный; — почётный титул, высо- 
кий ранг; ~ 8 превосходное мастерство, 
высокое искусство. 

Н гл. * приводить к процветанию, 
обеспечивать расцвет; ~ 93 7 Я обес- 
печить расцвет братских уделов: —-Я 
обеспечивать благосостояние или при- 
водить к нищете. 

ПІ сущ. В вм. (манеры, поведе- 
ние; облик: характер}; 2} * рит. чаша, 
потӣр; 3) * винная чара для наполнения 
рогов. 

ГУ усл. и собств. № фэн (55-я 
гексаграмма «Ицзина», 2 «Изобилие»); 
2) ист., геогр. Фэн (столица чжоуского 
Вэнь-вана в ХІІ в. до н. э., см. 38 }; Э) 
геогр. (сокр. вм. № В) Фэнсянь (уезд в 
пров. Цзянсу}; 4} Фэн (фамилия). 
БЮ УР Чепо’«ВАие” ѕһа(гӱі)-хіа 

широкий вверх и острый книзу; за- 

остренный книзу (06 овале лица). 

—ВЕ епр-ма хоромы, палаты; роскош- 
ные покои. 

~ Е ѓепр-2ћ0 обильный дождь, ливень. 

— Ж епрсћап” высокая производитель- 
иость; высокий урожай; высокопро- 
изводительный; высокоурожайный; 
№ ЕН плодородная земля. 

— В 16епр-16пр 1) миф. Фэнлун (бог грома 
и туч); громовержец; 2) гром; 
гроза. 

— Ж епр-хіц богатое (обильное) угоще- 
иие. 

— Ш! {епрќёпр” изобильиый, богатый; 
быть во множестве; богатство; мно- 
жество. 

~ 8% Іепр-депр обильно 
обильный урожай. 

—ЯН Гепр-26Е 1) урождаться, давать 
обильиые всходы; приносить богатые 
дары (плоды): 2) богато родить, щед- 
ро производить (напр. о земле). 

-- К епр-ушо 1) полный, нзобильный; 2) 
дородный, видный (о внешности). 

— & епр-У! быть в изобилии (болес чем 
достаточным), оказываться в из- 
лишке. 

~ % епрзВет? богатый, обильный; 
процветающий; изобилие, богатство; 
процветание. 

— 8 епгуап’ дородный; цветущий, вели- 
колепиый. 

— Ш (епозвап” богатый, обильный. 

—15 161п?й’ 1) вполне хватать, быть в 
изобилии (о продуктах): 2) жить в 
достатке, быть хорошо обеспечен- 
ным. 

— Ж Еепр’уй зажиточный; в достатке. 

— & #епр-гбпр цветущий вид, прекрасиая 
внешность; цветущий, прекрасный. 

— 2 #епрсһапр’ богатый, обнльный. 


~ = пр 1) богатый. обильный, изо- 


урождаться; 
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Е а Е 8 МИ ЛЕ ан 


бильный: процветающий; буйный, 
пышный (о растительности); цве- 
тистый (о стиле); 2) обогащать, де- 
лать богатым; № = 25 = обогащать 
язык. 

МЕ: 3 22 Гепр На-диосй 1) яркий; много- 
граиный, разнообразный, богатый 
нюансами; 2) богатый, зажиточный. 

— К Епр-ма широкий ннз лица; груз- 
ный подбородок (обещает удачу его 
владельцу). 

~ Њ епр-4и см. ЩЕ 

— Ф їепр-Беі Ё большая стела; памят- 
ник (на могиле); 2) * столбы для 
перевязей (при опускании гроба в 
могилу). 

~ | Геп?-си! процветание или упадок; 
состоянне. 

—{8 Гепруёі’ огромный; тучный, груз- 
ный (о человеке). 

~ {+ ѓепе'піап урожайный год. 

+ іепр-піап-уџр драгоценность даже 
в годы изобилия (обр. в знач.: чело- 
век, особо ценимый за свои высокие 
достоинства). 

~ +. Гепрпіапснопр’ зоол. жаброног 
( Вғапсћһіриѕ, вид низшего ракообраз- 
ного). 

— {т ќепрудп’ богатый, нзобильный. 

— = Ёепр'һёпр обильный, изобилующий, 
богатый. 

— = М Лепе-мапр у-ва’ [гексаграмма] 
«фэн» означаег наступление изоби- 
лия, а [гексаграмма] «юй» — боль- 
шую радость; изобилие и радость; 
светлое будущее. 

— 3 епейби’ обильный; богатый (чем- 
л.). 

Ру епруе! щедрый, богатый; обиль- 
ный; щедрость, богатство (природы ); 
изобилие. 

~ 18 Гепа Ъъ© эруднрованный; обширный 
(о начитанности). 

8 пе тии 1) полный (о человеке); 2) 
тучный, плодородный; щедрый. 

~ # епр-Ьёі * полностью подготовить: 
хорошо запастись. 

-№ вепр-хі богатое угощение, обиль- 
ный стол, 

1р0) 16пР-рё № обильный, во мно- 
жестве; 2) ист., геогр. Фэнпэй (роди- 
на ханьского Гао-цзу; обр. в знач.: 
родина императора). 

~: епошап” 1) полный, упитанный; 2) 
обильный, богатый; 3) наливаться, 
наполияться. 

— АРВ 1епр-гди" 
жирный. 

~ #3 епр-бпр пышный, густой (о лесе). 

— #9 епр-уцё роскошество или бережли- 
вость, богатство нли стесивиность; 
материальное положенне; урожай- 
ность, урожай. 

—2 18  ѓепр-рӧопр” мёі-ў’ блистатель- 
ные подвиги, немеркиущие заслуги. 

~ № 52) #ёпр-јіп’ диб-Й” мускулистый и 
СИЛЬНЫЙ. 

— ЯЕ Гепр-хіап роскошный; в большом 
достатке, в избытке. 

~ Ё Гепр-дідп нзобилие нли недород; 
урожайность. 

~ вирт тучный (напр. о пастби- 


ѕҺ40-0й толстый, 


258 


щах); превосходный; 
изобнльный (о нище). 

977. (епр-\о плодородный, тучный. 

— (5: ёепр-ћӧи * чаша, кубок (для вина). 

— с Чепр-№ см. № б 

~ [ #пре-уі жить в довольстве и празд-. 
иости; изобильный и праздный. 

~ 1 Гепгуй’ 1) полный, упитанный, туч- 
ный; 2) обильный, изобильный; 
изобилие. 

~ прсАГ см. ЩЖ 

— № іепррёп’ бот. лук душистый (АЁШ- 
ит оЧоғит (|... 

1 (епр-@ высокий оклад, 
жалованье. 

— Ж ёепо-аі 1) гексаграммы «фэн» и 
«тай» (55-я и 11-я); 2) благосостояние 
и достаток; жить богато и счастливо. 

— ж Гепрһаои зажиточный человек; 
богач. 

~ ЛХ Я Еепр-УГ хйа-$=һ быть одетым и 
сытым, жить в полном достатке; 
зажиточная жизнь. 

~ їепр-гапр тучная 
почва. 

~ Е Тепр-гапр 
урожай. 

‚-- Е іепрғй’ достаточный; достаточно, 
полвым-полно. 

НХ Ў] 1 епр-дй’ Кё-уй’ много (жадио) 
брать и скупо отдавать; скаредный, 
скупой. 

~ 44 ќепрѕћои 
урожай. 

-- Ж епреМ” богатый, изобильный, 
процветающий; изобилне, процвета- 
ние. 

~ ГЕ впетао’ богатый, густой, буйный 
(о растительности). 

— 3 Гепр-50і см. 8% 4: 

— ВЕ ғпріёі’ тучный, жирный. 

-- Ё Еепргао’ 1) тучный, плодородный; 
2) быть в взобилии; изобилие. 

—- ВД, #епр-јі полный, толстый. 

— #& ѓепрійп’ обильный, богатый. 

— В Ето см № 

~ ЕН Ғепрѕћио крупный, большой, зна- 
чительный; богатый; 4 8 рї #. круп- 
ный результат. 

15 (епр-гёп богатый урожай. 

— № пр-жй цветущий, роскошный; 
обильный. 

— ЗА епрзВи’ налитой и зрелый (о хле- 
бах); налнваться и созревать; давать 
богатый урожай, хорошо урождать- 
ся. 

— В епгтопг” 1) цветущнй, роскошиый; 
2) мощиый, полный; полноводиый. 

— 21221 манеры, поведение. 


роскошный; 


большое 


(плодородная) 


богатый (обильный) 


богатый (обильный) 


Е 
ЕЯ 21 [85.18] 
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собств. геогр. (сокр. вм. 5 Ж) Фэн- 
шуй (приток реки ЗВ). 


сущ. 1) * ли (ритуальный сосуд, род 
чаши); 2) * вм. № (этикет; обряд, 
ритуал). 


в 
и 2! [195,13] сокр. 
№ 909 


вм. #8 ‚ см. 


20 1164,13] 


І сущ. 1) * молодое (слабое, сладкое) 
вино; слабый, сладкий (о вине); ЕХ- 
подавать сладкое вино; 2) источник 
сладкой воды; чистый (чудодействен- 
ный) источник; 3) * вм. (ритуал, 
этикет }. 

Н собств. геогр., вм. {& (р. Лишуй). 
ка ПХ Шид’ молодое вино. 

—-8 Нло’ сладкое (слабое, молодое) ви- 
ио; АЁ НЛ не предложить |иепью- 
щему гостю] сладкого (слабого) вина 
(обр. в знач.: обоитись с гостем 
невнимательно; охладеть к другу). 

—# П-сі * слово при подношении вина 
(во время обряда совершеннолетия). 

—#8 И-йапр молодое вино; брага. 

-— Қ П-хһап * молодое (неочищенное) 
ВИНО. 


Ан 
В.Е. 23 188,13] [ч | 
в 


# 


І сущ. 1) тело, плоть; организм; 
часть тела, член, конечность, те- 
лесный, физический; телом, физически, 
самолично: %Ж(Е)- всё тело; |4 ~ 
конечности; 2) объём, размер, габари- 
ты; 3) вещество, субстанция; 4) физ., 
мат. тело; объёмный, вещественный; 
41 физ. твёрдое тело; — Е объемное 
расширение; 5} комплекс, структура; 
организация; система; состав; устрой- 
ство: строй, режим; иерархия, порядок; 
Е ~ государственное устройство, 
режим; 8 Н чиновники по- 
лучилн строгую иерархию; 6} форма, 
фигура: внешний вид; манера, 
стиль, жанр; образец, модель, тип; 
НЯ —? каким стилем [письма] 
он пишет? ё все формы (стили); 
7) грам. вид; 52 совершенный 
вид; 224 ~ многократный вид; 8) сущ- 


ность, суть, существо; природа, нату- 
ра: 6 7 сущность этикета (вежливо- 
сти}; 9) * благовоспитанность, благо- 
пристойность, этикет; ЛИ ~ если 
человек не знает этикета...; 10) * жер- 
твенная туша. 

П гл. 1) * воплощаться; обретать 
форму; 5 5 ~ вот-вот даст колосья и 
форму свою обретёт (о растении): 2) 
преисполииться чувством, прочувство- 
вать: проиикаться симпатией, приходить 
к сознанию: №—7]4 самому проник- 
нуться чувством (осознать) и всеми 
силами проводить в жнзнь; 3} * вопло- 
щать; придавать форму; устраивать, ор- 
ганизовывать; ~ 7 придать форму все- 
му сущему; 4) делить, размежёвывать; 
расчленять; —$Е расчленять жертвенное 
животное; 5) воплощать в себе; прони- 
каться (чем-л.}; заботиться о...; придер- 
живаться (чего-л.), блюстн: ~ {= прони- 
каться человеколюбием; ~: печься о 
далёком: — # блюсти законы. 

#6 1 @фапР” 1) анат. полость [тёла}; 2) 
биол. целом; целомический. 

{е Ж Паіапруі целомическая 
кость. 

— Е НЫ“ биол. стенка (полости тела): 
пристеночиый, париетальный. 

— # Ч хтр фигура, [тело]сложеине; га- 
барнты. 

~ Ж Н'хіпр натура, характер, природа 

(человека ). 

~ Е Папе взвешивать. 
б-бапо личиые качества (достоив- 
ства). 
~ 8 бғһӧпр’ вес [тела]. 
- 0 б дёпе диал. расклеиваться, разва- 
ливаться. 


жид- 


{ 


— В'меп температура [тела]; 5 24 #8 ш 


измерить температуру (у больного). 

—ШЕГ Имепй” клинический термометр. 

1 Е НмепЫйо” градусник. 

1 ха входить в положение, принн- 
мать участие, сочувствовать; прояв- 
лять заботу; участие, бережиое от- 
ношение. 

—42 ба’ тело; туловище, корпус; стаи. 

— Е буап яп., грам. тайген (неспряга- 
емые части речи в японском языке). 

—4Е Ш-хіп 1) проникаться доверием, до- 
верять: 2) внушать доверие. 

—ЕЁ Пуй’ тайный слоговой язык (по 
БЕЛ; напр. 7 вм. Ё, #% % ам. ЖЕ и 
т. 9.). 

~ А Нё входить в (чьё-л.) положение, 
ставить себя иа (чьё-л.) место; прнни- 
мать участие в...; внимательно (чут- 
ко) относиться к...; заботиться; счи- 
таться с...; принимать во внимание; 
участливый, заботливый; чуткий, 
внимательный. 

НЫЕ уразуметь, поиять, вникнуть [в 
смысл]. 

ВКА Я-И6” га-мхег заботливо вникать 
во все мелочи: быть заботливым и 
чутким до мелочей. 

--18 Нрё 1) [тело]сложение, фигура; 
комплекция; 2) коиституция, физиче- 
ское состояние; #8 {41 :фнзическое 
освидетельствование; #8 29 38 физи- 
ческая закалка. 
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б-ре лит., каллигр. жанр (стиль) и 
форма. 

#8 |1 хі’ сочувствовать. 

—@ Нш 1) понимать, постигать, осо- 
знавать; чувствовать, ощущать, уяс- 
нять; виикать в..., проиикаться пони- 
манием (чего-л.); 2) понимание; сооб- 
ражеиия. | 

~ Кап испытать; увидеть; убедить- 
ся: ДЕ Ея 6 испытать на себе. 
А15 Нхиавоап” анат. большой круг 
кровообращения. 

—  @-риб 1) * устраивать (планировать, 
ставить, разбивать) столичный город: 
к [2 5 №4 ставить столичиый город и 
межевать землю в деревне; 2) прони- 
каться интересами страны, жить ин- 
тересами государства; д 
честно, преданно заботиться об оте- 
честве, 

— Ш блтіёп 1) честь, достоинство, репу- 
тация, престиж; порядочность; при- 
личие, пристойность; 6 #8 #1 пользо- 
ваться хорошей репутацией: благо- 
родиый, порядочный; 35 (4) #8 Ш ри- 
соваться, разыгрывать благородство; 
принимать благопристойный вид (ра- 
ди приличия): Е С) потерять 
репутацию; скомпрометировать себя; 
покрыть себя позором; осрамиться; 
2 48 | страдать отсутствием соб- 
ственного достоинства; непристой- 
ный, непорядочный; 5 {В НИ что же 
это за порядок!, разве это прилич- 
но?!; 2) приличный, достойный, к 
лицу; 3) пригожий, красивый; изящ- 
ный; 4) порядок, строй; композиция; 
форма, стиль. 

~} Ниаг № наружный, внешний; эк- 
зо-, экс-; ҺА мин. экзоэнзим; 
{= у НН биол. эксплантацня; 2) биол. 
экстраматрикальный, 

—В1 НИ’ биол. сомит, сегмент, мета- 
мер, членик. 

— к Нрап’ 1} тело; 
маиеры; поведение. 

— Ж 4-й * расчленять 
жертвоприношения); рассекать на 
части, четвертовать; рассечение на 
части, четвертование. 

@јіё разбирать, анатомировать; по- 
иимать; понимание; разбор, анализ. 
~ 21) НЕА’ телесное наказаиие, 

| хіп’ телесное наказание (уголов- 
ное). 

~ 1 бг организация, снстема, струк- 
тура, конституция; склад; форма; 
стиль; композиция, архитектони- 
ка. 

— 9] аи 1) порядок, правило, стандарт: 
2) лит. форма; композиция, архитек- 
тоника, построение. 

~ 18 фсё“ внимательно учитывать; вни- 
кать в...; разбираться в... 

~ {7 б-хіпр лично осуществлять, прово- 
дить на личиом примере. 

бхіпр` поступки, поведение (челове- 
ка); деятельность, факты деятельно- 
сти. 

— Ё хиё уст. анатомия. 

-- М бсаі’ телосложение, фигура. 

— #8] Ш грам. предметное слово. 


самочувствие; 2) 


(тушу для 
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#8 М р-ға плоть, тело. 

—Е буй физическое воспитание, физи- 
ческая культура; [физкультура и] 
спорт; физкультурный, спортивный; 
Е Ш) физкультурное движение, 
физкультура и спорт; #8 Е Ф спор- 
тивные соревиования. 

—Ё 5 буйѕВі` спортнвиый зал. 

ъъ бупропе’ дворец спорта. 


—Е ЕЕ буйрийп спортивиый зал, 
спортзал. 

Җа буйһш” спортивное общество. 

ЖЕ дубе День физкультурника; 


спортивный праздник. 
#15 бубсһапр’ стаднон. 
-Ђ (8) Нуала(уиат) физкультурник, 


спортсмен. 

ВЖ И уп-БаоЁА” мед. лечебная физ- 
культура. 

—# пиао’ мат. телесный (простран- 


ствеиный) угол. 

3 й-убир 1) филос. сущиость н явле- 
ние; субставция и акциденция; 2) 
уст., грам. предмет и действие. 

~ Е брао’ рост (высота). 

— тег 1) внутренний; в сложных 
терминах эндо-; # М ЕЕ биол. эндо- 
токснн; 2) биол. интраматрикальный. 

9 9-Й характер (человека }, личность, 
натура. 

—57 Пп положение, место (напр. в 
обществе}. 

~ Ё 4-йап * рит. принесение в жертву 
разрубленного пополам животного 
(эпоха Чжоу). 

— 3) НВ физическая сила; #87) 3 8! фи- 
знческий труд. 

3 438" 1) положенне, состоянне, рас- 
положение, позиция; 2) компознция 
(в каллиграфии и живописи). 

— 4 бсао` гимнастика, физическое уп- 
ражнение. 

р & Исаодш’ гнмнастнческая коман- 
да; гимнасты. 

— ЊЕ Йй‘мё чувствовать, ощущать, осо- 
знавать. 

— ДЕ 2. #пәћапр’ м зНи физ. коэффици- 
ент объемиого расширеиия. 

~ № бі" см. ВЕ] 

~ & баш манера, стиль. 

— 0 анат. покров. 

—И& пуё’ соки (жидкости) организма; 
гуморальный. 

7 Чмет” зиак согласного (в индий- 
ском деванагари}. 

— М” лит. норма, стандарт, обра- 
зец; стиль, форма, вид. 

—— іса“ лит. форма; стиль; 
композиция, построение. 

~ Шап’ образец, модель. 

— 2 В А 1) [своё] припрятанное (личное, 
собственное) добро (имущество); соб- 
ственные (личные, припрятанные) 
деиьги; 2) близкий, интимиый, кров- 
ный; собственный, личный; задушев- 
ный; свой; С А близкий (свой) 
человек. 

— $8 Нтао’ 1) облнк, 
наружиость; видный, краснвый; 2) 
честь, достоинство; достойный; 


ћу д Рея Лон человек чести; 
3) учтивый, вежливый, тактичный; 


жанр; 


вид, [приятная] 


906—908 


ЕЗБЕ Шан ЖУУ 


приветлнвый, любезный, обходитель- 
ный; почтительный; с уважением; 
4) * обходиться с уважением, отно- 
ситься почтительно к... 

919 бхіап’ 1) воплощать, осуществлять; 
2) воплощаться, осуществляться; вы- 
ражаться, проявляться; воплощение, 
выражение, проявление; #8 $ пере- 
воплощаться; перевоплощение. 

— #46 95580” стереография. 

-- 8 8 (зЫЙир” стереоскоп. 

~ Ж име’ чувствовать, ощущать. 

—## про’ 1) здоровье н дух; 2) тело, 
организм. 

— Я: пр 1) приличне, достоинство; 
приличный, достойный; 2) порядок, 
режнм, строй; строение; ХЕ что 
за [бес]порядок!; 5 #8 Я ни на что 
не похоже; безобразие, беспорядок. 

-- \. 9$ВГ платяная вошь. 

~ і 1) дух. сущиость (напр. лит. 
произведения); 2} характер, иатура 
(человека); 3) организм; здоровье. 

— Л, Невеп” тяжесть; тяжёлый. 

— Ж бра” вникать, разбираться, 
чать; расследовать. 

— 8 Ч’уап 1) испытать, испробовать; 
прочувствозать, пережить; пережи- 
вания, 2) опыт (собственный, 
личный ). 

—Я& @Й объём; кубатура; объёмный; 
Е 17 мера объёма; #817) т объ- 

ёмный анализ. 

6 Е бўхіпр’ объёмность. 

СЕК) НЯЛ(Ы4о)” стереометр., 

— 8и бап” регистровая объёмная 
тониа. 

— Е фа № оргаинзм, тело, констнту- 
ция; #2 Е Е: физический (телес- 
ный) недостаток; 2) субстанция, сущ- 
ность: природа, характер, натура; 3) 
соматоплазма, сома; соматический. 

—ЖЯ блі лит. жанр. 

~ #& @сва’ вникать, разбираться в...; уз- 
навать. 

—Ё б Напр входить в положение, пони- 
мать. 

~ хі снстема, построение; режим. 

~ А, хі см. #80, 2). 

— Чат” лит. нметь предшествении- 
ков (классический образец); подра- 
жать (предшественникам]; подража- 
ине. 

~ Н’пап обращать вииманме иа..., 
входить в (чьё-л.) положение; думать 
о... 

— 7 игеп’ вникать, стараться поиять 
(представнть себе). 

~ Ж хі” входить в положение (чьё-л.); 
постигать. 

—ВЕ баі” 1) телосложение; 2) манеры, 
умение вести себя. 

— Е 7238 (1-у0-мап-а° 1) [ва теле] нет 
живого места; живого места не оста- 
лось; 2) не оставить живого места, 
разнести в пух и прах. 

~ Шта стиль (в творчестве}; форма, 
образец. 

#->ЁА блюсти закон; [поступать] по 
закону. 

— #9 Нуао’ основное, важнейшее; суть; 

общее (целое) и главные (основные) 


изу- 


260 


14 


ЕК. 


деталн. 
ны 25 ЧмёГ сокр. комитет по делам физ- 
культуры и спорта. 


Ва 20 [158,13] вм. #8, см. № 906 
907 


Пе 18 [113,13] 


908 


Г сущ. 1) этикет, приличия; акт 

учтивости, правила вежливости; учти- 

вость, вежливость, такт; культурность 

(как основа конфуцианского мировоз- 

зрения); тактичиый, вежливый, куль- 

турный; --ЁТЁ Ж этого требуют прнли- 
чия; ~ 2 А7 иикто ие обидится на 
избыток вежливости; -– @ церемоиио 
поздравлять; ~ #& почтительно забо- 
титься (о ком-л.); {7-— учтиво привет- 
ствовать; 2) обряд, церемония, торже- 
ство; обрядовый, ритуальиый, церемо- 
ниальный; парадный; Б ~ торже- 

ствениое открытие занятий в школе; 3) 

подношение, подарок; — Ё А Е не до- 

рог подарок — дорого внимание; 4) * 

торжествениое угощеиие, парадный 

стол; # - вернуться к парадному столу; 

5) сокр. «Киига этикета»; = ~ Трв 

книги этикета и установлений (Е, 

ВЕ м фаро). 

П гл. Ъ * принимать, угощать; веж- 
ливо обходиться, соблюдать этикет; 
~ % принимать гостей; 2) поклоняться 
(кому-л.), чествовать; в честь (кого-л.); 
— Ф 1 воскуривать ароматы Будде (в 
честь Будды); ~ {- поклоняться созвез- 
дию Большой Медведицы. 

Ш собств. Ли (фамилия). 
па папр’ зал пля торжеств, актовый 

зал. 

—- Вп“ 1) свадебный подарок деньга- 
ми (родителям невесты); 2} денеж- 
ный подарок. 

— 44 Шзвёпр” стар. помощник соверша- 
ющего обряд лица; служка при со- 
вершении ритуала; [8 + Я 55 служ- 
ка читает поминальиый текст (обр. в 
знач.: читать монотонно, заунывно 
тянуть). 

~ М Шхше церемонность, деликатность. 

~ #8 П“ церемониал, этикет; протокол. 

— ЕЁ і-уі вопросы благовосинтаниости 
(культурности); веления этнкета. 

~ дА брі’ подношение, подарок. 

~ 3$ П-ді ритуальная утварь. 

-—— 0 ие’ Г) пригласительный билет (с 
программой праздника): 2) список 
подарков. 

{$ 1-58 народиые обряды (связанные 
со свадьбой и похоронами ); обряд- 
иость. 

—' Ц-гоп? тактичиые манеры; такт, 

учтивость. 


а иа 


шц 
оо; НН 


ЇВ] Ша любезность, вежливость; 
18 2 7 3] вежл. я был недостаточно 
учтив; простите, что был с Вами 
невежлив. 

- Е Ш риа церемоииймейстер; чинов- 
ник протокольной части. 

~ # П 5һа брачный контракт. 

И-580 1) книги об этикете 
(«Чжоу ли», «И ли»); 2) правила 
хорошего тона. 

-- 09 Што’ парадный 
цилиндр. 

— 27 Н-пйие протокольный вызов; при- 
глашеиие (на службу) и вызов (на 
приём). 

— 0 Ш Иё церемония, церемониал, риту- 
ал; правила этикета; этикет; Я}. 22 ў 7 
дипломатический этикет. 

~ #6 Ш" стар. Министерство церемо- 
ний (ведало государственным цере- 
мониалом и экзаменами). 

— А НБа-$Ы стар. экзамены на выс- 
шую учёную степень (происходившие 
при Министерстве церемоний). 

-- Е Аі“ 1) воскресенье; 2) неделя; 
Е Е прошлая неделя; 3) день неде- 
ли; #728 какой день недели”; 4) 
богослужение; ЙЕ] Е совершать бо- 
гослужение. 

— ЗЕ — ПЬМуУГ понедельник. 

~ Праіёг вторник. 

~ = Шаіѕап’ среда. 

Е Праќапр’ церковь, молитвенный 
дом; [8] 18 мечеть. 

-- Е В. Паімӣ’` пятница. 

3 Н НЬ&шЕе день богослужения; вос- 
кресенье; пятница (у мусульман). 

—;Е Пал” четверг. 

Ё = ПЬА& мечеть. 

Ж < Ньашап” воскресенье. 

< Шані’ суббота. 

#7 6 Шашо-раі см. № 9896 07 

—1 Шаап 1) программа торжества 
{официальной части праздника); 2) 
список подарков. 

#1 Н ке стар. отдел церемоний (канце- 
лярии генерал-губернатора, дин. 
Цин}. 
= П-хип воспитаиие в духе этикета. 
51] ИМ 1) церемониал: протокол: 2) 
правила благовоспитаниости; форма 
приветствий. 

17 П'хіпр(хіпр) вежливость, учтивость; 
любезность. 

17 я Пхіпрћио, премиальный товар 
(отпускаемый покупателю бесплат- 
но в качестве премии). 

4 И-аа! принимать гостеприимно, об- 
ходиться вежливо; вежливый приём. 

— # има 1) ист. государственный со- 
вет, кабинет (дин. Тан— Сун); 2) 
стар. экзамены при Министерстве 
церемоний. 

~ 9 Нрёп?’ (англ. иббоп) лента. 

— ВИЕ ЖЕ -5һапр-мапр-14і` в вежливости 
(этикете) ценится взаимность; отве- 
чать на любсзиость следует любез- 
ностью (формула, напр., при вруче- 
нии своего ответного подарка). 

— # Начап” см. Ї& = |). 

—- 5 Нап? * сдерживать (кого-л.) требо- 
ваниями ритуала; предупреждать (на- 


головной убор; 


рушение порядка) правилами этике- 
та; ограничения этикетом. 


185 Ирапр” ключевой зиак 75 (№ 113 в 


левой части иероглифа ). 

~ Шапе 1) стар. лифаи (мелкий чи- 
новник в отделе обрядов местного 
управления); 2) место (зал) соверше- 
ния обряда. 

~ Ш ма подарок, подношеиие. 

Н-ми 1) уст. свадебные подарки; 
2) * атрибуты ритуала. 

~ #5) Ш-сі(51) принимать (встречать) с ува- 
жением и подарками. 

~ 8 і-ріп 1) приглашать с соблюдением 
правил этикета (включая преподнесе- 
ние подарков); 2) сватать (невесту) с 
соблюдением обрядов. 

~ Л Шгем’ церемониймейстер. 

~ {5 і-хіап подношение; подарок, дар. 

~ РЕ 4-2 обхождеиие; обращение; при- 
ем (согласно правилам этикета). 

-- #85 Н-уце церемонии (этикет) и музыка 
(как признаки цивилизованного госу- 
дарства); 1 2 2 8] цивилизованное 
государство (имеющее этикет и 
музыку). 

—— Я Шао” см. А 

— Ж Ш-у парадное платье. " 

— З Игап? вежливо уступать друг дру- 
гу; уступчивость; вежливость, 
скромиость. 

Ж: П-хіапе давать парадный банкет (в 
честь кого-л.); торжественный обед. 

— ВЕ ПА парадное (официальное) 
платье; мундир; 1 8 церемониаль- 
ное платье; парадный мундир; фрак: 
Н 78 НЕ смокинг. 

— ВЕЕ Шоп“ тонкое сукно (для парад- 
ной одежды ). 

— Е Ш этикет; 
ВОСТЬ. 

— Ё Н-йао конф. этикет и воспитание; 
воспитывать в духе этикета (культур- 
ности); воспитывать в духе конфуци- 
анской морали; старое воспитание в 
коифуцианском духе; нормы морали. 

— ВХ Н-ЙпР отдавать дань уважения, об- 
ходиться церемонно. 

— ВК Ша 1) приличия; культурное по- 
ведение; этикет; #1 нарушать 
приличия; 2) диал. степень этикета, 
декорум; протокол. 

—5 Н-йао общаться в соответствии с 
правилами этикета; строить отноше- 
ния на учтивости (вежливости). 

— # Про салют (орудийный); 1818 В 
салютовать, производить салют ар- 
тиллерийскими залпами. 

— № Ш-мёп * 1) этика и культура: куль- 
турный и моральный облик; 2) текст 
установлений (правил этикета). 

В Ш-уй принимать (приём) по прави- 
лам этикета. 

--8Е Ш-уап уст. [давать] торжественный 
банкет. 

--  Изьа’ уст. шиншилла. 

—3 Ш $8 церемониал, обряд; ритуал. 

— 3% Ш-уі церемонии (этикет) и долг. 

— 3% ВЕҢОШ-уі-бап-сһі конф. этикет (куль- 
турность), чувство долга (справедли- 
вость), умеренность (бескорыстие), 
совестливость (четыре основные 


вежливость, учти- 


261 


добродетелы). 

ТЕ ПУГ 1) обряд; церемоииал; 2) прави- 
ла приличия. 

— Е Н-сВап будд. покаяние в грехах, 
замаливание грехов (служба, совер- 
шаемая монахом вместо кающего- 
ся). 

-- 5 П-сһёпе конец церемонии (торже- 
ства, обряда); церемония завершена 
(объявление в конце торжества). 

~ {И И-виа* культура (кокфуцианская); 
перевоспитывать (приобщать к куль- 
туре) на основе этикета. 

~ #{ Нхие’ обувь к церемониальному ко- 
стюму; парадные сапоги (кожаные). 

—4Е Виа праздничная иллюминация; 
фейерверк. 

~ ВО) Ирао’ см. 8 

--4 В-2иап парадный головной убор. 

— 51 Ш 1) подарок; 2) приличия, этикет. 

~ 5 Н-Йие окончание траура. 

-39 Итао’ 1) этикет, вежливость; кор- 
ректность; 2) церемонный вид, чо- 
порность, манерность. 

~ ЩЖ і епр (англ. г!Ьбоп) лента. 

— В Ш-дійп 1) правила морали, кодекс 
этических норм; 2) книги об этикете. 

— ж П-Шт принимать гостей по этикету; 
ї = ЕК дипл. протокол. 

~ Җъ] Шывы” протокольный 
(напр. МИДа). 

— $ Б НЫпучаю резиденция для 
гостей (дин. Тан). 

-Ж Е П-жай” ха-5щ”* относиться с 
уважением к мудрецам и милости- 
во —к просто образованным людям. 

~ Ж Шиф см. ВЯ 

— Пап’ славословить, 
славословие, 
ление. 

~ ВА П-уап приветливое (радушное) вы- 
ражение лица. 

-- ® Ирао’ 1) премиальный билет (поку- 
пателю, позволяющий забрать бес- 
платно товаров на определенную 
сумму); 2) список подарков. 

-- В Ш-уі такт; вежливость, учтивость. 

— Е Ца этикет; учтивость; обрядность; 
правила поведения. 

Ж Ше см. Ш 


отдел 


знатных 


восхвалять; 
восхваление, прослав- 


88 24 [195,13] 


909 


сущ. змееголов (вид рыбы). 

ЖЕНЕ” зоол. змееголовые (Орћіосе- 
рйайаае). 

-- № Исвап?” №) кит. мед. печень змеего- 
лова (лекарственное средство); 2) 
бот. эклипта белая (Есйра аіба 
На$$К.). 


908—909 


КОЈ Каў КОЕ ЕО БО ЕО Е ОЬ А р 


Уин 
{Е 16 [85,13] 


910 


І собств. 1) геогр. (сокр. вм. {:&Ж) р. 
Лишуй (в пров. Хунань); 2) Ли (фами- 
лия). 

11 сущ. вм. А (молодое вино, слад- 
кое вино; сладкий). 


18 8 ВИ рокотать; бурлить; рокот волн. 


-- 18 Ш-рё нестись, проноситься (о вол- 
нах, дожде). 


К, 12 [33,9] уі | 
ЕИ 


[ числ. один; первый (куриальное на- 
чертание знака —), —ИЙ] один юань. 

 прил./наречие 1) единственный. 
специальный; 2) одинаково, в равной 
степени, в равной мере; одновременно, 
вместе; -- 97 в равной мере (одинако- 
во) этим пользоваться; 3) однажды; 

[если бы] в один прекрасный день; [если 

бы] однажды; [если бы] вдруг...; 

к Е-~ ЖЕ. если бы вы, государь. 

однажды подиялись в государстве...; 4) 

безраздельно; целиком, полностью; все; 

ЕЕ КЛ Эб все дела управления 

решаются безраздельно великим полко- 

водцем [Хо] Гуаном; 5) действительно, в 

самом деле; поистине; — в самом деле 

похоже...; действительно (поистине) 
будто бы... 

Пі мод. частица: перед комплексом 
сказуемого подчёркивает его эмоци- 
ональную окрашенкость; К-Ж ве- 
лико это поражение!; —4# 1 какой 
мужественный акт! 

ІУ собств. И (фамилия). 

5 Ж у-уу быть расстроенным, горевать; 
переживать; недовольство; огорче- 
ние; подавлсиное настроение. 

— ж У!-5 как правило, без исключе- 
ний; все. 

~ 2 Я у-а’ мо-Ба’ одним выстрелом 
пять кабанов (обр. в знач.: удача не 
приходит одна ). 

~ Ж. уі-аі * сосредоточиваться на одном, 
всецело отдаваться одному. 

17 уінуі сосредоточивать мысли (на 
чём-л.), объедииять все помыслы; 
всеми помыслами. 


= 
[= 15 [30,12] 


912 


І гл. 1) уе, уі подавиться, попер- 
хнуться, 9[-— #& не подавись!; 2) уё 
задыхаться, захлебываться 


910—919 


Е м ЗЕ м МИ ЛЕ пв з: 


задохнулся (захлебнулся) так, что ни 

слова вымолвить не мог; 3) уё* закла- 

дывать, закупоривать; ~ Е заложить, 

не дать выхода; 4) уе диал. затыкать 

(кому-л.) глотку; бранью заставлять за- 

молчать; —Л перекричать других, за- 

ткнуть другому глотку. 
П сущ. 1) уе, у икота; 3] ~ икать; 

2) уе уст. акр. 

= зе уеѕаі 1) подавиться, поперхнуться, 
становиться поперёк горла; 2) кит. 
мед. рак желудка. 

-- Ё увава’ становиться поперёк горла; 
подавиться. 

~ уёе-би 1) рыгать: отрыжка; 2) раска- 
ты смеха, гогот. 

— 1 уе-уіп захлебываться, давиться; ли- 
шаться дара речи, иеметь. 

~ 1 уёре 1) мед. рак пищевода; 2) 
= Я 50 застревать в горле: подавить- 
ся. 

—- № уі-һи подавиться, 
застревать в горле. 
18 УМУГ неметь, не находить слов; за- 

дыхаться (напр. от гнева }. 


поперхнуться, 


у 


ЦЕ 
> 
©, 16 [72,12] 


913 


прил. пасмурный, мглистый. 
5 в уіуі тёмный, тусклый; мглистый. 


ДЕ 
ВЕ о [184.12] 


914 


гл. 1) Я, Я прокисать, отсыревать (о 
пище); портиться, испорченный, про- 
кисший; 2) у! вм.  (подавиться, по- 
перхнуться). 

## 58 уі-аі прокисать, портиться. 
-- 2. уче’ задыхаться от гнева; гневать- 
ся. 


16 [78,12] 


915 


гл. 1) умирать; погибать; 2) убивать, 

истреблять. 

73.1 у-а полегать, падать (напр. о ско- 
шенной траве). 

-14 у-то погибнуть, пасть (на поле 
боя). 


> 
М9 19 [152.12] 


916 


ланж у ә 


(напр. от ветра, гнева); ~ 4 ЯСНЕЕ 


сущ. поросёнок (дикого кабана). 


4 
аа. 
917 


Хх 
АЯ 


10 [140,7] вм. &, см. № 885 
у 


13 [151,6] 


918 


сущ.* рит. кувшинчик с крышкой 
(из глины, позднее —бронзы, для жер- 
твенной пищи или питья). 


их. 
и 12 [105,7] 
919 | 


в сочет. 


І гл. А. 1) подниматься, восхо- 
дить [на..., в...]; садиться |[на...]; 
грузиться [на...]; восходящий, под- 
нимающийся: —%- РЁ подниматься 
по лестнице на верхний этаж; --}{# 
садиться в автомашину; ~ (пап?) под- 
ниматься и падать; взлёт и падение; ~ ВЕ 
взмывающий дракон; 2) всходить, выра- 
стать; родиться; урожайиый; БП. 6  — 
зерновые дали обильный урожай; —5 
урожайный год; 3) увеличиваться, при- 
бавляться, возрастать: --#& увеличи- 
ваться или уменьшаться; рост или сок- 
ращение; -- — увеличиться на единицу: 
4) появляться |в...]; быть опуб- 
ликоваиным [в...]; быть занесен- 
ным {Ззарегистрированным}; 
1+ Г | это дело попало в прес- 
су: 5)* образовываться, получаться; 
венчаться успехом (о деле); 8 ЕЕ 
выкормка шелковичных червей успеш- 
ио завершена; гл. Б. 1) поднимать, 
возвышать; —1 поднимать голову; — {99 
вытаскивать тоиущего; поднимать 
(что-л.) гибиущее; 2) выращивать, про- 
изводить, разводить (культуру): ста- 
вить иа ноги (дело); Л ~ Ж тогда 
земледельцы развели пшеницу; 3) на- 
тягивать, надевать (напр. обувь); 
2 Е-Е надеть туфли; 4) регистри- 
ровать, фиксировать; учиты- 
вать; помещать в печати; ~, 
публиковать новости [на страницах пе- 
чати]; ~ Ё. А # регистрировать числеи- 
ность [людей]; 5) * образовывать, созда- 
вать; — 22 п {{ образовать эти южные 
княжества. 

И собств. Дэн (фамилия}. 

—- демр-вап * подняться выше трёх [им- 
ператоров древности] (обр. в знач.: 
превзойти лучшие образцы; под- 


Баа 
57. 


няться на недосягаемую высоту}. 

ЖЕН депр-іап подниматься на парадный 
помост (обр. в знач.: выдвигать- 
ся на видное место, приобре- 
тать положение, получать 
власть). 

-- қ 4еп#-й подниматься на конёк кры- 
ши (обр. в знач.: вступать на импе- 
раторский престол). 

— 22 деп? Копр подниматься в воздух: по 
воздуху. 

— {- депе-ѕһі 
служить. 

~ (Е 55 аепеВИапе стар. дэншилан (по- 
чётный титул чиновника 9-го, т. е. 
последнего, ранга 1-й степени). 

— 31 депр-апр 1) подниматься в зал 
(храм); приходить с визитом; 2) см. 
ЛЕ 

-- Ш А Ждепр-апр” го-5Ы’ проникать в 
самое святилище, постигать сокро- 
венные тайны [учения]; достигать 
вершин [науки]. 

— & аёпр-јі вступать на престол. 

— Е деп высаживаться (о десан- 
те); высадка, десант. 

-- В Ж ЧёпРШИте” десантное судно, де- 
сантный катер. 

— =. аепр«4і 1) выходить на сцену 
(арену, кафедру); 2) выходить на 

приходить к 


поступать на службу; 


политическую арену, 
власти. 

--#& депе-сһёпр пускаться в путь, от- 
правляться в путешествие. 

— {у депр-жёі вступать на престол. 


— Ж депедёп?” звукоподражание стуку, 
грохоту. 

~ ЖЕ дЕп?<>4 работать на крупорушке 
с ножным приводом. 

— #4 депр-2һиб выдвигать (на 
ность). 

—Ш депр-ућап подниматься на гору. 

— 19 депреһапѕћӣ’ спорт альпинизм. 

~ ШСЖ] авпрзраю’ [уйаддпе] спорт 
альпинизм. 

-- ШЕ депеѕћапаш’` спорт группа (от- 
ряд) альпинистов. 

— ЩЖ депоѕћапућапр’ 
шток. 

— 11 депе-мап даос. вступать в сонм 
бессмертных (святых). 

-- Ш Зетесво” публиковать, опубликовы- 
вать. 

~ Е депе-іп подниматься [высоко] и хо- 
дить [далеко] (обр. в знач.: бродить 
повсюду, странствовать). 

— # депр«і4і см. 2 25 

~ | депр-хіа* заносить (в книгу) и вы- 
чёркивать, вестн записи; подводить 
итоги (в записях о гражданском на- 
селении). 

депе жа помещать (сообщение), пе- 

чатать (о прессе). 

~ ЛЕ) Ч4епр-гиб см. 2$ 

~) депе-уч приближать[ся] к особе им- 
ператора; быть назначенным на 
[придворную] должность. 

— Ё] дёпр-јі немедленно, сейчас же, тут 
же. 

— 8 депр-рі нести охрану 
стен; охранять город. 

— ё аепр+-ап высаживаться на берег; 


долж- 


спорт альпен- 


городских 


сходить (выходить) на берег. 

26% депепіап 1) из года в год, постоян- 
но; 2) урожайный год. 

— 3380 депр-ѓепр’ 220-Й подниматься 
на вершину и доходить до предела; 
достигать самых высот (чего-л.); вы- 
сочайший, совершеинейший. 

— Ж Ў, аепрреге мед. дэнгэ [лихорадка]. 

— Е депр-ѕћап занять добровольно 
уступленный императорский пре- 
стол; восходить на [освободившийся] 
трон. 

— є депр-јја-ке стар. выдержать эк- 
замен на степень цзиньши (дин. 
Мин— Цин). 

~ | депр-ке стар. выдержать экзамены 
на учёную степень. 

- ЖЕ р) депо-Кё-() стар. список 
выдержавших государственные экза- 
мены. 

~ ] депр-іпр звукоподражание ударам 
топора по дереву. 

—1 депе-удп давать богатый урожай; 
богатый, обильный (06 урожае). 

~ Ж} депе-ди: стар. достойная пара; до- 
стойный соперник. 

— В дет? немедленно, 
момент. 

-- 8 депр-Ьі вносить в счётную книгу 
(отчетность); регистрировать. 

— Р аспе-тёп вступать в ворота; вежл. 
являться [к Вам]. 

— Р 2 аепр-тёп’ 
чтобы лично 
НОСТЬ. 

— № 5х депр-мёп-ра * барабан, взыва- 
ющий к слуху (барабан у ворот 
дворца для привлечения внимания к 
жалобщику }. 

~ 1 депе-Ббпе величие; совершенство. 

~ В аёпруџе прилуняться; прилуне- 
ние. 

—НЯЕ депруџёсапр’ лунная кабина. 

~ #9 депр-һао стар. начинать службу 
(при дворе), становиться чиновни- 
ком. 

~ НО) депр-убпр(убпе) выдвигать спо- 
собных; привлекать (на службу) та- 
лантливых. 

— 25 аепррӣо’ совершать восхождение, 
подниматься на гору. 

-- 5 Ёр дёпрраојіё Праздиик восхожде- 
ний (9-20 числа 9-го лунного месяца). 

~ № аепр-хі открывать дискуссию. 

— ЊБ аёпе-2ћі восходить, подниматься. 

— 1% депр-рапе стар. попасть в список 
(выдержавших экзамены). 

~ 5 депр+>сһапе 1) подниматься на сце- 
ну; появляться на арене; приходить к 
власти (напр. о марионеточном пра- 
вительстве}; 2) входить в зал экза- 
менов, приходить на экзамен. 

депр<>сһапе поступать на гок (для 
обмолота ). 

— 68; А07 депрсһапев -гёеп мо театр дей- 
ствующее лицо. 

-- № депр-јіап приносить (предлагать) в 
жертву. 

— ЛЕ 50] 4епай -ра(ба)вао’ 
стремление попасть на высокий пост; 
честолюбие. 

~ № д6п?-ф стар. выдержать государ- 


в тот же 


Баі-хіё’ 
иЗЪЯВИТЬ 


ЯВЛЯТЬСЯ, 
благодар- 
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ственные экзамены. 

ха депр-ре [исполиять] торжественные 
песни (гимны). 

— В депе-хіап преподносить (что-л.). 

~ № АН! среднекит., диал. см. & Ж 

-- Ж ааа’ диал. получать, заполучать, 
доставать. 

— Ж 4еп?-допр среднекит. ходить в от- 
хожее место. 

— ЗЕ депрій’ регистрировать; регистра- 
ция; регистрироваться;  & 4 Н" за- 
регистрироваиная торговая марка. 

— #71 аепеіоѕһі регистрационный 
сбор. 

—- ВЕ депр-гћапр бухг. заносить в счета (в 

книги). 
Е - Чепра "24 бран. неразборчивый в 
любви, сластолюбец (персонаж из 
оды Сун Юя, поэта эпохи Чжаньго, 
приживший пятерых детей от урод- 
ливой женщины). 

-3\ аепр-Ь& выдвигать; использовать. 
#5 аепе->Ба0о, аепрЬавеи помещать 
(опубликовывать) в газетах (прессе); 
#5 8 АҢ помещать заявление в газе- 
те, оповещать через печать. 
|6 депр-хіа 1) почить, преставиться 
(об императоре, князе); 2) * подни- 
маться до предела, достигать совер- 
шенства. 

$ аспр-хіа поэт. подниматься ввысь, 
воспарять; подниматься на сиянии 
зари (о скончавшемся императоре}. 
Ях аепр-хйі выдвигать (на долж- 
ность). 

Ж 15 етеро‘ дорога в гору. 

Жу деп?-Ффап подниматься в тронный 
зал (об императоре). 

А 4етеги заносить (напр. в список): 
ж АЕ бухг. дебетовать; ХХ АЖ 
кредитовать. 

МЕ ЧепгЛю’ быть выдвинутым; полу- 
чать повышение. 

— Ё деп?-& протянуть ноги; умереть. 

— х аспе -хіа 1) достигать совершенства; 
2) почить, преставиться (часто о 
смерти императора, князя). 

1% депв-0 трогаться в путь, пускаться 
в дорогу. 

Ї& депр-йап поэт. подниматься, взби- 
раться. 

Ф; депртаі’ помещать в газете, печа- 
тать, публиковать. 

~ 26 дёпр«©-сһёпе 1) восходить на [город- 
скую] стену; 2) отправляться в 
город. 

80 дёпр ўі 1) регистрироваться; реги- 
страция; регистрационный; регистро- 
вый; 1 20 ИЯ регистровый тоннаж; 
2) регистрировать, записывать, брать 
на учёт; инвентаризировать. 

22 28 депрўїзћёпа регистрационное 
удостоверение. 

За-Е авп?ЙКА’ учётная (регистрацион- 
ная) карточка. 

во 1 4епРЛзиб° бюро регистрации; 
бюро записи актов (напр. граждан- 
ского состояния). 

22 8 деп?ЛЬи’ регистрационный жур- 
нал. 

— 82 Ж аёпрјісћь’ регистрационный от- 
дел, регистратура. 


919 


а 6, депрјізһш” 
сбор. 
1С депојіћао` аа номер. 
22 # ёпт? Ее регистрационный взнос. 
Е депӯ-хіап выдвигаться, возвышать- 
ся. 

— № ЁС 5 аёпр-іао` реі-ўїпе’ вид (на что- 
л.) с высоты птичьего полёта (свер- 
ху). 

— В. депе-гһеп см. 2 {1 

~ 38 аепріёп вносить (в список, реестр 
и т. п.). 

— Ё депр-хіап выдвигать достойных. 

— 8 Я депомапзва стар. дэнсяньшу 
(учёное звание лина, выдержавшего 
экзамены на вторую учёную степень 
цзюйжэнь). 

— {Е 4еп?-д0п падение и подъём. 

— ВВ депомат проявлять, делать понят- 
ным (очевидиым). 

— 8 депр-сһопр превозиосить; 
НяТЬься. 

--{$ аепр-гёп созревать; хорошо урож- 
даться (о хлебах). 

- & дёпр-2ћ0 созревать (о хлебах). 


регистрационный 


прекло- 


фе 
Е) 20 1167,12] 
920 


сущ. 1) аёпе стремя; #—– стать 
в стремя; 2) 4епе вм. № (лампа, 
светильник, фонарь); 3) еп? рит. дэн 
(золотой казанец на ножках для жер- 
твенной пищи или вина); 4) деп? вм. 
(кувшинчик с крышкой ). 
$; Т-дёпр'2і стремя. 
-- В аепрей’ анат. стремя, стремечко. 
~ депе азі путлище, ремешок стреме- 
ии. 
— 50, дёпрг ступенька лестницы (стре- 
мяики). 


Их 
ЕЯ. 19 [157.12] 


921 


гл. 1) ступать на...; придавливать 
ногой; переступать; попирать. 2) под- 
ниматься иа...; восходить иа...; 
садиться на.... -- ЕН] 2 сесть на 
велосипед; 3) пинать, толкать ногой; 
~ 88 давать пинка. 

75 — ФЕ 87)аӢепрѕапип аё диал. велорикша. 

~ депеёй’ ступать, восходить (на под- 
ставку, приступку). 

~ В аёпесһийі топтать; пинать. 

- } Чет?” педаль (велосипеда). 

— р деперда диал. переступать [с ноги 
на ногу]; топтаться [на месте]; пере- 
минаться с ноги на ногу (в нереши- 
тельности). 

— 1) ® 9еп8-хт-диап удар кулаком в са- 
мое сердце (обр. в знач.: тяжёлое 
потрясение, тяжкий удар). 


919—925 


з 1 ЕЕ ЗЕ 8 МИЛН ан 


[1-Х 


УД 


15 [46,12] 


922 


сущ. 1) дорога по горному склоиу, 
горная тропа; 2) каменные ступени. 


Е 


АЁ. 15 [30,12] 


923 
звукоподражание топоту, цока- 


нью, звуку шагов; —Е ИВ с топотом, 
шумно. 


ИУ» депр1ёпе бренчать; бренчание. 


Ух 
У 


924 


17 1112,12] 


І сущ. 1) ступени в скалах; гориая 
тропа (уступами); уступы скал; 2) сту- 
пенька лестницы; 3) арочиый камеииый 
мост. 

П гл.* усиливать, увеличивать (напр. 
приток воды). 

8 аёпр-дао поэт. гориая дорога. 
~ 1 даёпег ступеиька [лестницы]. 


7% 


пы 19 [149,12] 


1 


І гл. 1) доказывать, свидетель- 
ствовать; удостоверять, под- 
тверждать; Е ~ А5446 [это] впол- 
не доказывает, что его слова не ложиы; 
2) осуществлять, реализовать. дости- 
гать (напр. какого-л. положения); вы- 
ясиять; -- Я недалеко время, когда 
это будет осуществлено; № —-## будо. 
действительно достигнуть святости ар- 
хата; 3) показывать, доносить (на кого- 
л.); уличать; АЕ Е его отец 
украл овцу, а сын донёс об этом; 4) * 
обличать; выговаривать (старшему); 
убеждать; |у ~ убедить в этом 
такого-то (старшего). 

П сущ. 1) доказательство, свидетель- 
ство, улика; ЛЕ - что и является 
доказательством; 2} удостоверение, сви- 
детельство; мандат; диплом; #1 — сви- 
детельство о покупке товара; 3) 
симптом (болезни); признак [заболсва- 
ния]: болезнь. 

2 2: тВёпр-гиб 1) свидетель, очевидец; 2) 
доказательство, улика. 

~ Е тћепруйп” свидетельство, показа- 
ние; Е = давать показання, свиде- 
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нЕ чжуиуиче® 


тельствовать. 

88 тһёпр-рі доказательства и сравне- 
ния; аргументация. 

— # гһёпрѕһо" свидетельство, удостове- 
рение; диплом; патент; № #2 28 пись- 
менные полномочия. 

-- Л 2ћепрћапгёп` свидетель [при бра- 
косочеганин]. 

-- Ж гһепр-5һёп тщательно расследовать 
(разбираться). 

-- 58| Љћепруіп` приводить в качестве до- 
казательства, аргументировать. 

— #; тһепр-хіадпр ясно показывать; дока- 
зывать, подтверждать. 

~ 8 тһепрһапр’ 1) значок, 
знаки различия. 

~ {+ гһёпр 'фіадп 1) [вещественное] доказа- 
тельство, улика; 2) удостоверение; 
справка; диплом; документ. 

Е] тһёпр-біпр проверять; сравнивать, 
сличать. 

~ АҢ гһёпрпнпр” 1) свидетельствовать, 
доказывать, удостоверять; свидетель- 
ствующий, удостоверяющий; #8 #9 
э {Е удостоверяющие документы, 
документация; 2) быть надлежа- 
ще засвидетельствованным (удосто- 
веренным); доказаниый, удостоверен- 
ный; 3 95 ЖЕ 2% 8] [надлежаще] уло- 
стоверенная копия; 3) свидетельство, 
доказательство. 

— {= зћһепртіпрхіп ' 
справка. 

— ВН 2һепртіпрећо“ удостоверение, 
свидетельство; патент. 

—- НН эн энеприцар т” мат. теория дока- 
зательств. 

~ ВЯ Л. 2һёпртіпегёп“ свидетель. 

—- 1% яВепе-у! убеждать в необходимости 
измениться; доказывать надобность 
перемен: исправлять убеждением (на- 
ставлеиием). 

— #* эНёпеаиап” 1) юр. докумеит, акт; 2) 
эк. ценные бумаги (облигации, акции 
и т. п.); фонды; ценный; фондовый; 
З 57 { облигационный заём; 5 Ж 
25% 25 торговые (кредитные) бумаги; 
25 2255 5 фондовая биржа; {Е Я #3 
аккредитив; 2% % 58 17 фондовый банк. 

-- #4) тһепржб’ юр. вещественное доказа- 
тельство, улика. 

— А энёпр гём свидетель; 2% № + очная 
ставка свидетелей. 

~ К 2ћёпр'тһиап свидетельство, удо- 
стоверение; грамота; аттестат; акт. 

~ & тһёпрһи” 1) симптом болезни; 
признак заболевания; 2) стар. осви- 
детельствование, проверка. 

— №. зһепреиб’ 1) будд. прозрение, по- 
знание истины; достижение свято- 
сти; 2) добиться успеха, познать. 

— 8 гһепе и 1) обосновывать, доказы- 
вать. основание, доказательство; 2) 
оправдательный документ; расписка. 

~ Ж Ф гһепојајја гарантийная сумма (в 
обеспечение покупки ценных бумаг на 
бирже); гарантийный залог. 

— Ж тһпраіпр’ подтверждать; 
ждение. 

~ А. тћһепр-гӧ будд. входить в состояние 
святости. 

— 8 янеп?-дао исповедать истинное уче- 


жетон: 2) 


свидетельство, 


подтвер- 


во: НН 


ние (буддизм). 

23 тнепе-уй будд. наставник (учитель) 
по канонам. 

~ Я, зһепрјіап’ свидетельствовать; сви- 
детельство; свидетель, очевидец. 

—Я № тһёпрјіапгёп” очевидец, свиде- 
тель. 

~ 58 тћепрудп` 1) проверять, освидетель- 
ствовать; 2) проверять на практике. 

~ Ё гһёпреһ” удостоверять, подтвер- 
ждать; свидетельствовать; доказы- 
вать; п] #5 211] доказуемый. 

Ж тёпрзһі` очная ставка. 

~ 2Вепгй след (напр. деятельно- 

сти); улика; иить (напр. преступле- 


ния). 
НХ 

ХА. 17 009.12 
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гл. 1) пристально смотреть, уста- 
виться; таращить [глаза]; — #& 2: уста- 
виться неподвижным взглядом: -- #2 8 Ж 
вытаращить глаза; 2) устремлять 
(бросать) взгляд на...; ~ {0 — 6 


бросить на иего (напр. укоряющий) 

взгляд. 

ЕЎ НА депр-сһі таращить глаза; уставить- 
ся. 


~ Н 4епР-пиз уставиться глазами. 

ў: аепеШае” зоол. газель (Сагейа). 

~ Чёпр-5Вёт удивлённо (испуганно) 
уставиться на... 

~ 5 сБепг-пиап 1) смотреть в упор; 2) 
смотреть свысока (высокомерно); за- 
знаваться. 

— К аёпріа’ широко раскрывать(ся], 
округлятыЫся| (о глазах). 

— ВК Чёпр=>уём таращить глаза, уста- 
виться; & Ка) бессмысленно тара- 
щить глаза; 6) смотреть со злобой; 
Е В 5х сверлить гневным взглядом. 

— № аёпр-Іёпе уставиться мутным (ту- 

пым) взглядом на...; тупой взгляд. 


СС 
| 15 [170,12] ам. @, см. № 924 
927 


Хе 
Я 16 [75,12] 


928 


ча вн 


сущ. 1) сћёпр, разг. также свт 
апельсии; 2) сһёпр бот. сладкий апель- 
син (Сіғиѕ ѕіпепѕіѕ ОзБесКк.); 3) адёпр 


ШЕ & а 


вм. + (лавка, скамейка). 

Е] сһепеһӧбпр[ѕе|" оранжево-розо- 
вый, [цвет] сомон. 

#11 сһёпрћопеѕһі” мин, монтроидит. 

— ИН сһёпруби’ апельсиновое масло. 

-— Е сһёпраћ’ апельсиновый сок. 

~ сһёпр^2і разг. также свёт’й 1) 
апельсин; 2) бот. цитрус юнос, юдзу 
(Сйтгиу јипоу Тап.). 

деп? ‘2 лавка, скамейка. 

—Я# сВепг’5Во апельсиновое дерево. 

— № сһёпррао’ паста из апельсиновой 
цедры и мёда. 

—№ сВёперГ апельсиновая 
цедра. 

~ № #8 спеперуби’ апельсиновое масло. 

-- [8] сһёпећиапр[ѕё] оранжево- 
жёлтый [цвет], оранжевый [цвет]. 

— ж 14 сһепрһиапрѕы` мин. оранжит. 


корка, 


РУХ 
29 16 [86,12] 


сущ. 1) светильник, лампа; фонарь; 

2) [электро]лампочка; #9 #&— лампочка 

с танталовой нитью; 3) [искусственный] 

свет, огни. 

Т 18 ЖЕ аёпр-ћӧпе” Иа-@” разгульный, 
бесшабашный; развратный. 

— = дела’ 1) стоячая [керосииовая] 
лампа; 2) подставка для лампы; 3) ян. 
маяк. 

~ дгпр2ид’ эл. 
лампы). 

— 4 депегћі“ фитиль лампы (свечи). 

-– Ш депртіп’ см. № ЗЕ 

— депранап” 1) резервуар лампы; 2) 
керосиновая лампа; фонарь. 

—Ш деп?-зБап иллюмииированная 
горка. 

~ Ё деп” маяк. 

— #8 Фёпгуй” световая сигнализация, код 
световых сигналов. 

— Ж; депесһиап’ плавучий маяк, 

-- Е аепртаі см. & Е 

Ё депава’ новогодняя иллюминация 
и карнавал. 

—# [7] аепртііо` диал. пламя лампы. 

— ИН Фепгуби” керосин. 

ІҢ Е] депруап` 1) копоть; 2) тех. 
ламповая сажа. 


929 


патрон (для эл. 


— ВЯ аёпрриауі’ стул с высокой 
спиикой. 
~ Е дёпр-хід эпыст. (после подписи) 


[писал] вечером (при лампе). 

~ Ер аепрйе’ праздник фонарей (15-го 
числа 1-го лунного месяца). 

15, Я] депргћао’ 1) ламповое стек- 
ло; 2) абажур. 

— х депр'сӣо см. ® лв 

~  дёп?-5& подставка для лампы (в 
виде женской фигурки). 

~ Ж аёпрѕйп“ абажур. 

— 3 депрћиа` см. 24 [Я]. 

~ #59 — ЧепршАпг’” винтовое колёсико 
лампы; подающий фитильный винт. 

— ЕЯ депр-ді время праздника фонарей 

(15-го числа 1-го месяца по лунному 


265 


календарю); время иллюминации. 

Е депррао’ 1) жир (горючее) в плош- 
ке; 2) опиум. 

— $ фепр-хіао ночь праздника фонарей. 

36 депралі фитиль (керосиновой 
лампы). 

~ депе-ѕһі стар. [новогодиий] базар 
фонарей (перед праздником фона- 
рей). 

— #2 депвсаі` гирлянда из , фонариков; 
иллюминация. 

— #2 аварушр” 1) тень от лампы; 2) 
волшебный фонарь; демонстрация 
диапозитивов (также #8251). 

-- 22 Н- депрутер Ап” диапозитив. 

— 82 В даепруіпрхі’ театр теней. 

— 57 депр-хі см. ЕП 

~ аепр-2һа фонарь и свеча; огни, свет; 
НР не нужны ни фонари, ни 
свечи; обходиться без огня (освеще- 
ния); № ЖЕ сияющий огнями, за- 
литый светом. 

-- № Чвае” фоиарщик. 

~ аепетё’ копоть, нагар. 

—11(8%) депрјіа(діпе)` подставка для лам- 
пы; бра. 

—- № аепећиё’ 1) огонь лампы; 2) огни, 
свет. 

— КЕ] аепрвиб гид 
ровка. 

~ К Чепгат” ламповый шар; [круглый] 
фонарь. 

~ ЯН деп?” см. 5 &Ж 

-- Ж аёпрті’, диал. депртёі` загадка, 
ребус (первоначально на фонарике 
для игры в праздник фонарей); 
{ТЕ 5% загадывать загадку; 9 5% 
разгадывать загадку. 

~ ЧепеНи?” диал. щипцы для снятия 
нагара. 

— В депр'ё’ 1) ночной мотылёк; 2) зоол. 
бурая медведица ( А’тсНа саја, бабоч- 
ка сем. медведыц). 

— 45 аєпе-ё` ро-Виб’ ночные мотыль- 
ки летят на огонь (обр. в знач.: 
самому искать своей гибели). 

16161] депеһоа’ нагар; 0 #1 гадать по 
нагару на фитиле. 

—#[--, Я] 9еперао’ 1) электрическая 
лампочка; 2) ламповое стекло. 

—1 98 депрраоёби` цоколь [злектролам- 
почки]. 

~ Я депе и? 1) фонарь (бумажный 
или из ткани); #] № # зажигать [и 
держать в руке] фонарь; 2) фонар- 
щик (в похоронной процессии). 

— 71 [--] 9&пр16иркы” шаровары; 
ВЕ 5 ЗЕ М5 изношениые в лохмотья 
изорванные) штаиы. 

~ ВЕ Чепебирйп” парча с узором в 
внде фонариков. 

— #4 аепраіо` см. #5 

~ ХС аёпр'риапр свет лампы; искусствен- 
ное освещение; осветительный, све- 
товой; Я Х. театр рампа; & ЗЕЕ 
световая сигнализация: Ж 8 #|све- 
томаскировка. 

~" аепрг лампочка; фонарик. 

—— [5%] ЧепгЬа[т” (также 53) за- 
гадка на [китайском] фонарике; 
07) 8 ГЕ ғ загадывать загадку. 

~ Е јепрһӣо’ световой сигнал; световая 
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светомаски- 


2 Ж 


сигнализация. 

89 т, Чвеиемапг” при огие; вечером. 

~ Н. аёпејӣ` осветительный прибор. 

— 88 депр іби лампа. 

аєпеїби` 1) пламя (огонь) лампы; 

2) горелка; 3) эл. патрон [лампы]. 

НЕ депръіао’ [светящийся] бакен. 

— &# депрѕі эл. иить накала; 69 
ток накала, 

~) депрхіп` [ламповый] фитиль. 

~, 55 депрхіпсйо бот. ситник обманчи- 
вый (Јипсиѕ десіріепѕ Мака). 

~ Я аепрхіюсйо-ке бот. ситииковые 
(Типсасеае)- 

~ Чепехигбия" 
мятый плюш. 

—Ли аепехи” см. Л.Я]. 

~ еп” 1) волшебство, магия; 2) 
фокус- 


тисненый бархат, 


~“ 


{= 15 [85.12] 


930 


[ прил. 1} зеркальный (о водной по- 
верхности): хрустально-чистый, ясный, 
прозрачный; ~ ясиая осень; 2) чи- 
стый, очищенный; фильтрованный; ~ 8 
очищенное вино. 

П гл. отстаивать, 
фильтровать; 
тровать) воду. 
25 сһёпр-Кӧпр поэт. чистое (ясиое) 

небо. 

45 сһепр-уіпе 
прозрачный. 

— ЕВ сһепрЬі` синий. лазуриый, голубой 
(цвет воды). 

~ 18 сһепр-хіпр осознавать в полной ме- 
ре, отдавать себе полный отчёт. 

~ сһепе-уиап поэт. прозрачная без- 
дна (обр. о морской пучине, могучем 
уме). 

— $4 сһёпе-һіап чётко различать, точно 
разграничивать. 

— ВЕ сһепр-хіап поэт. прозрачиый и 
красками свежий (о море, небе). 

~ (0)  сВёп?-НШ поэт. прозрачно- 
блестящий (напр. о свете луны). 

— 3 сһепЕ-јі  проясняться, светлеть; 
прозрачность (неба ); безоблачность. 

— 18 срёпр-Нае хрустально-чистый, зер- 
кальный (о воде). 

— № сһёпатіпр ясный, светлый, про- 
зрачный. * 

— 8 сһёпе-јіпр непритязательиый; спо- 
койный. 

— 715 Чепрдшр”, сһепедіпр’ 1) давать от- 
стояться, отстаивать; очищать; 2) от- 
стаиваться, очищаться от мути 
(напр. о воде в озере); отстой; чи- 
стый сок. 


сһёпр-діпа 1) 


очищать, 
~ К очищать (филь- 


кристально-чистый, 


приводить в поря- 
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док; успокаивать, утихомиривать; 
ЛЕ 5 `Куспокоить Поднебесную; 2) 
совершенствовать; освобождать от 
недостатков (коррупции); & & #16 
усовершеиствовать (освободить от 
коррупции) аппарат управления; 3) 
устраиять путаиицу (неразбериху); 
вносить ясиость; #5 Н АН покончить 
С идеологической путаиицей; 
185 ЖЕ разобраться в фактах. 

АЕ 25 аепРашрРа”, сНеп24т?4]” тех. от- 
стойник. 

15 52 Фпрашег” отстой; чистый сок. 

-— ў) аепе-ѕЅһа бобовое пюре (фарш). 

— Ж сһёпр-(аі 1) очищаться, становиться 
прозрачным; 2) очищать (источник); 
смывать (грязь). 

— КЯН аёпреһйіхіапв’ отстойный бак, от- 
стойник. 

~ 176 дёпејіапрпі“ фильтрованный гли- 
ияиый раствор (применяется при из- 
готовлении тонких гончарных изде- 
лий). 

— #5 сһёпр-ха упорядочивать, приводить 
в порядок. 

--:# сһёпрсһё“ ясный, чистый, прозрач- 
ный; очищать. 

— 1. ЕЯ, сһёпрпіудп тушечница из филь- 
троваиной глины (старинные тушеч- 
ницы лучшего сорта }. 

— #5 сһепр-сһа чётко разлнчагь; доиски- 
ваться различий; разбираться [в сути 
дела]. 

~ елёпрхіп” чистосердечный; чисто- 
сердечно; с открытой душой, от все- 
го сердца. 

сһёпр-хіп очищать душу. 

=, Я сһепрхіпёйпр-2ћі чэнсиньтан- 
ская бумага (сорт бумаги, изготов- 
лявшейся в Х в.). 


ах 
9, 17 1167,12] сокр. вм. $, см. 


№ 920 
931 


К. 17 1116,12] 
932 
І прил. огромиый, громадиый. 


П сущ./счётное слово вм. Е (полот- 
нище). 


| 
о болт [ве 


933 а 
50 


сущ./счётное слово * 
(напр. картины на шелку). 


б 


934 


полотнище 


25 [207,12] | (пр | 


тэн 


266 


ну 


звукоподражание ударам в барабан. 

$ & лете” звукоподражание разме- 
ренным ударам в барабан: звучать, 
грохотать (о барабане}. 


вх 
Е.А 
936 


І прил./наречие 1) вертикальный, от- 
весный, стоячий; перпеидикулярный; 
торчмя, на-попа; ~ ## вертикальная ли- 
ния; -- писать вертикально; 2) про- 
дольиый (напр. в системе координат); 
вдоль; &- вдоль и поперёк; так или 
иначе; ~ © продольиая коордииата; 3) * 
мелкий; подлый, низкий; ~ 9 мелкий 
чиновник, служка. 

П гл. 1) стоять вертикально 
(торчмя), торчать;  — лесом стоять; 2) 
ставить вертикально (торчмя); водру- 
жать; 8] водружать флаг; ~ ЖЕ, 
[ставить] хвост трубой. 

Ш сущ. 1) * отрок; мальчик; дитя; 
2)* мальчик-слуга; служка; 3)* челяди- 
нец; клеврет. 

ІУ собств. Шу (фамилия). 
55 23 па эпаКопеНои кит. муз. 

кальная] арфа. 

~ ЊЕ зва-2ви 1) ставить столбы, стол- 
бить; 2) ставить палочки (в чашку с} 
водой при молении о выздоровлении 
ребёнка). 

37 знай 1) устанавливать, ставить, 
поднимать, воздвигать; учреждать; 2) 
стоять стоймя; отвесный, вертикаль- 
ный. 

— зв” тех. шахтная печь. 

—18 5102 прямой, отвесный, верти- 
кальиый. 

— НЕ зпакиапр” 
Эвери). 

— Бі зва-свёп стар. мелкий чииовиик. 

~ зпавиап 1) евнух; 2) клеврет; мел- 
кий царедворец; челядинец, дворо- 
вый. 

—- & ѕһіуйо’ тех. шахтная печь. 

— Ш ѕһӧ-сһа будд. вертикальный выход 
(переход в нирвану через самоусовер- 
шенствование). 

~ зпармёп” стр. вертикальная труба, 
стояк. 

— 68 5а-9 
(рыб). 

~ 6 зпи’тВё 1) вертикально, отвесно; 

Е Е. писать вертикальной строкой; 

2) ставить стоймя, поднимать верти- 

кально; & Ж Н> насторожить уши. 

—  зВид’ муз. свирель; продольная 


[верти- 


стр. стояк (рамы или 


зоол. непарные плавникн 


о НнНнНЕШЕЕНЕН ван за с сгЕВЕ 


флейта. 

зр зпа-Бе* рабы (мальчики и девоч- 
ки). 

- 2 зпиайа арфа. 

Ж $ВаЙп?’ вертикальная шахта, вер- 
тикальный ствол. 

—-Р. $192 1) подросток, отрок, маль- 
чик: 2) бран. несмышлеёньии: глупец, 
тупица; © ё + демоны болезни. 

—{ вап бран. невежественный начёт- 
чик; иевежда, тупица. 

— № ѕһо-ћё см. #5 8 

~ * і-й стар. рабочее быдло; холоп. 

~ Е зВи-уап обр. смотреть полными 
гнева (злобы) глазами, метать гнев- 
ные взгляды. 

— #8 һу 1) устанавливать; ставить 
дыбом; воздвигать; поднимать; 
#5 076 2 ощетиниться; 2) выворачи- 
вать [карман]. 

~ #5 зпа’Ъап подступёиок, вертикальная 
доска ступеиьки. 

— & зад флейта (продольная). 

— А. зВозВИа’ мет. вертикальная 
(шахтная) печь. 

— # Ш зпайёпиай’ тех. вертикальное 
сечение. 

— Е. $Ви-тао волосы встали дыбом (от 
страха). 

~ Е, & зватаойп” анат. мышечные во- 
локна волосяной сумки. 

~ 51 зваг вертикальная черта (в калли- 
графии). 

~ ўл зъпиКеп?” шахтный колодец; верти- 
кальная шахта. 

~ 7.10 звеКепеКфи” устье шахты. 

— 19 зВиЙпр” стоячий (напр. целлулоид- 
ный} воротничок. 

— Дл] звахии{рап?] вертикальное 
сердце (обозначение ключа № 6 в 
начертании 1). 


5 13 [141,7] ох 


937 


сущ.* си (глиняный сосуд 
кой). 
= 
нр | 
УР. 9 [33,6] 


938 


І Во сущ. * малый барабан, барабан- 
чик (ручной, на подставке). 

П $ва прил./наречие вм. 8 (верти- 
кальный, отвесный, стоячий; торчмя, 
на-попа }. 


М/И 7 19.5] сокр. вм. $, см. 
№ 13473 


939 


сокр. вм. 


№ 13478 


сокр. вм. 


№ 13477 


9 [9,7] сокр. вм. №, см. 


сокр. вм. 1 


№ 13481 


сокр. вм. 


№ 13482 


сокр. вм. 
№ 13483 


сокр. вм. 


№ 13484 


сокр. вм. 
№ 13485 


сокр. вм. 


№ 13486 


сокр. вм. 


№ 13487 


сокр. вм. 


№ 13489 


сокр. вм. 


№ 13493 
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Лу 7 [53,4] сокр. вм. Ж, см. № 14546 


952 


І 41 наречие 1) пока, покамест; 
часто оформляет приказание, просьбу 
(особенно в вежливой речи); ~ {2 по- 
ка с этим надо обождать; К ® пере- 
станьте!; ~ {+ а) перестаньте, прекрати- 
те; б) останьтесь!, посидите ещё!; 51| 
пока касаться не будем; ие касаясь 
пока...; 2) * ещё, всё ещё; < ~ 1 небо 
от него всё ещё не отвернулось! 3) * 
вот-вот; в будущем; 5%, — В: [если 
его] не казнить, [он] в будущем станет 
источником беспокойства для Чу; 4) 
офиц. в дальнейшем; снова, вторично; 
—Ж4Е 0; на что в дальиейшем (вторич- 
но) последует приказ; 5)* (перед числи- 
тельным) почти, около; —@ Л почти 
десять тысяч человек. 

П аіё союз 1) между прилагатель- 
ными или глаголами, часто с повторе- 
нием: и; и... и...; и одновременно; и 
вместе с тем; с одиой стороны..., с 
другой стороны...; —#—8] мчаться (на 
колеснице) и одиовременно стрелять (из 
лука); 2} между сказуемыми или от- 
дельными предложениями: к тому же; 
кроме того; да ещё: —{Я к тому же 
сиова...; #18 , НЖЯЕТИВЖЯЕ, 
~ ЌЕ В И иекогда прежние госуда- 
ри считали город Чжуаиьюй главным в 
Восточном Мэн; к тому же лежит он в 
цеитре территорий союзных государств; 
Е, НН А, УСЕ, 
а № ИА Тесли это так, 
то сомнения ваших учеников намного 
возрастут. К тому же сам Вэнь-ван, 
обладавший добродетелями и прожив- 
ший сто лет, так и не сумел распростра- 
нить своё влияние на всю Подиебесную; 
3) * или; или же; либо; либо же; или тем 
более: ЕШИКЕ 92 — 8? кого, 
считаете вы, государь, уважает Подие- 
бесная: Цинь или же Ци?; 4}* если; 
если даже; если бы; допустим, что...; 
ВРОВЕНЬ, Е 2-Н 2 если 
бы Цзинго-цзюнь послушался Баня 
и сделал бы это, иынешней 
беды, коиечио, не случилось бы; $5) * 
если даже..., и то...; с последующим 
вопросительным словом, иногда с со- 
юзом М ... то что же говорить о...?; 


936—953 


..То не тем более ли...?; Е 202, 
Пя Б #521? ведь если глубокое рас- 
следование ведется даже при лёгкой 
вине, то что же говорить о виие тяжё- 
лой?!; БЕ 6-78 ОА? если я [ра- 
ди вас} даже умереть готов, так неуже- 
лн же стаиу отказываться от какой-то 
чарки вниа? 

Ш служебная частица 1) де на- 
чальная частица, отмечает новый аб- 
зац, новую мысль: ведь; вот; ну и 
теперь...; и далее, и дальше; добавим к 
этому, что...; скажем ещё, что...; ~ и 
ещё говорят, что... (формула начала 
новой главы романа); ў.) 2:810 
НЕНИЯ ? 085) На 
что нужен министр, который ие поддер- 
живает тебя, когда ты в опасиости, и ие 
подиимает тебя, когда ты падаешь? 
Добавлю к этому, что слова твои оши- 
бочны!,..; 2) * ју конечная частица вос- 
клицательного предложения (часто 
после № или Ң ); ИЕ! О, са- 
мый безумный из всех безумных юн- 
цов!; 1 (1) Н —! О, вот это радость! 

ІУ 49 мест.* этот, такой; ВЕ ~ 
1 — нет, не иа время так это (большой 
урожай) случилось... (т. е. так было 
издревле). 

У гл. 1) ја * топтаться в иерешитель- 
ности; 2) ш* направляться; ходить; 
НЕ ~ и юноша скажет: «Уже хо- 
дил!»; 3) а послушно идти за (кем-л.); 
примиренчески относиться к (чему-л.), 
мириться с (чем-л.); М\у—Ж тот, кто 
мирится с вещами...; 4) діё* выбирать 
(что-л.), держаться (чего-л.); ®& ~ 8 
отказаться от ласки и выбрать храб- 


рость; $) 49 выдерживать, сносить; 
ВЕК это платье прочиое в 
иоске. 

ҮІ сущ. 1) 2* вм. Ш (предок, 


пращур, праотец); 2) ій, 20 * вм. Н 

(кухонная доска; поднос); 3) ја * вм. ЕН 

(добрый конь, скакун): 4) ја * миоже- 

ство; # Н быть во множестве. 
УП 9 собств. Це (фамилия). 

НЕ 91250 постойте!; стоп! 

—ЧЕ Е даіё-2а0° м@-йа’ вежл. побудьте 
ещё!; не уходите так скоро! 

~ Е да-ме истекать; просачиваться. 

~ 1 аіё-га * предположим, что...; допу- 
стим; если допустить, что...; да если 
бы; Я. #04 з К Я ВЕЛЕ 
Нда если бы Хуаиь взошёл иа 
престол, боюсь, что никто из санов- 
ииков не смог бы помочь малолетнему 
государю. 

—Я діё-кап посмотрим пока иа...; обра- 
тимся к... 

—Н 97” новокит. пока, покамест. 

~ 31| 9ю-Ые покидать на время; времен- 
ная разлука. 

~ 81 4-26 см. НН 

~ діё-бёпе 1) вежл. подождите нем- 
ножко!; 2) ждать до...; Н 5...5 


поговорим после того, как...; по- 
дождём ДО... 

~ В јо-ушёе шестой месяц (по лунному 
календарю). 


~ #8 діё-тф не следует... (запрещение). 
— аіё-0 да к тому же ещё...; к этому 


953—959 


надо добавить... 

Ня че” новокит. 
менее; к тому же. 

-- діё-тап (также в удвоении) вежл. 
не торопитесь, не спешите; Н 18 #3 
не спешите браться за это дело. 

{8 діє-ға к тому же еще...; кроме того 
ещё...; да ещё... 

—38 фіё-дао среднекит. скажем пока; 
зададимся-ка вопросом, попробуем 
взглянуть (подумать); Я ЈЕ Е, 
В. 58 А: добрые чувства в себе ие 
схоронишь никак: поговорим-ка, да- 
вай, на кого их излить... 

— ў фіё-Һиф или же...; а может быть, 
что и... 

~ $ діё-ѕһио а теперь расскажем о том, 
что...; а теперь поговорим о...; а тем 
временем... (зачин главы в старых 
романах). 


только, тем не 


2Н 8 [120,5] сокр. вм. &, см. 
№ 976. 
954 


^ 
УЕ. 13 [167,5] 
У 


955 


в сочет. 


І сущ. 1) сВа вм. (мотыга); 2) 22 * 
рит. жертвенная циновка, ритуальный 
коврик. 

П гл. 1) сва, съа перекапывать зем- 
лю, мотыжить; заниматься хлебопаше- 
ством; Е +17-~ в 70 лет заияться хлебо- 
пашеством; 2) са корчевать, выкорчё- 
вывать, выпалывать; искореиять, ис- 
треблять; К Ж казиями искоренять 
губителей народа; ~ { казнённый сыи. 

Ш сво собств. 1) ист., геогр. Чу 
(местность в княжестве ЕР эпохи 
Чуньцю); 2) ист., геогр. Чу (древнее 
княжество на территории нынешней 
пров. Хэнань); 3) Чу (фамилия). 
ЗНС) гауб(уй) см. ВВ ВЕ 
~ эму’ 1) выступ, зуб, клин; 2) зуб- 

чатый, иеровиый, уступчатый. 
~ сһиё“ 1) мотыга и соха; 2) орудия 

земледельца. 
~ сва-е выкорчёвывать 
уничтожать иедостатки. 
#5 сһо-усп 1) корчевать; выпалывать; 
2) искоренять, уничтожать. 


пороки, 


АН 
|4 13 [211,5] сокр. вм. 8, см. 
№ 957 


956 


| ИН 8 [30,5] 


16. 
Н. 20 [211.5] 


957 


только в сочетаниях; см. ниже. 

МН Е 20у0(уй) 1) неровные зубы (зубья); 
неровный; неправильный; неподо- 
гнаниый; 2) ие сходиться во мнеии- 
ях; несовпадающий, несогласный; 
противоречие (несовпадеиие) во 
взглядах; разногласия, разлад. 

~ ме” 1) кусать, грызть, жевать; 2) 

грызуны, жвачные (о животных). 


ЩЕ. 8 [47,5] 


958 


в сочет. 


сущ. каменистый холм; обрывистый, 

крутой. 

АВ № јбуй’ 1) зубчатый (о горах); быть 
неровным; неровный. 2) неспокой- 
ный, встревоженный. 

—#Е ]авнеп’ обрывистый и глубокий (о 
горё и ущелье); пересечеиный, труд- 
нопроходимый; иедоступиый. 

— № лцап’ выситься, господствовать 
(над местностью). 

ш) люмап” горная круча; крутой, 

обрывистый. 


959 


І јд, јо гл. 1) жевать, пережёвывать, 
разжёвывать; смаковать, вкушать; ~ 
смаковать, пробовать на вкус; 2) под- 
робио разбирать, разжёвывать; — УХ 
подробно разбирать букву и смысл, 

П ғ0і сущ. вм. Ш (рот; клюв; носик, 
рыльце; острый выступ). 
ПЕ 49 ўйпіё" 1) кусать, грызть; 2) жевать, 
пережёвывать. 


——> 


з Н 


ЯН ў јё-һиа вкушать (вдыхать) аромат 
цветов (обр. в знач.: наслаждаться 
изяществом литературного произ- 
ведения). 

— Ег ар” жевательная резинка. 

— 18 ўйјие 1) жевать, пережёвывать; 2) 
разжевывать, досконально разбирать 
(напр. вопрос, текст). 

1871125) уцюекби” [9] зоол. ротовой 
грызущий (жующий) аппарат (насе- 
комого ). 


— 8 \юёме’ зоол. жевательный 
желудок. 

— 8 $ јйјаёйп” анат. жевательиые 
мышцы. 


1 јадам’ жевать, пережёвывать; по- 
жирать. 

~ 85 18-м иаслаждаться (вкусом, запа- 
хом); вбирать в себя. 

— јаја” жевать, пережёвывать. 


Н 10 [112,5] 


960 


сущ. каменистый холм; $ 1 ~ 5 
подиялся иа тот каменистый холм. 


ЕН. 12 1149,5] 


961 


20, 74 


ц3у, цзў 


1 гл. А. 1)* заклинать, налагать 
заклятье; связывать клятвой; [1-8 
чем и свяжу тебя клятвой; чем за- 
клятья свои на тебя наложу; 2)* прок- 
линать, предавать проклятью; гл. Б. 1) 
клясться, давать клятву; 2) браниться, 
ругаться; Я) 2 8 — браниться в душе 
(мысленно). 

П сущ. 1)* клятва; заклятье; 88 ~ 
клятва (большая и малая) при заключе- 
иии союза; 2) ругань, брань; проклятья. 
ЕН НЯ ха-мепе уст. заключать клятвен- 

ный союз, скреплять союз клятвой. 

—\ 10-й 1) браниться, ругаться; 2) 
проклииать, 

-- ЕТ х-ы заклинатель. 

~ Ж Анта’ проклинать; поносить. 

— №} 202)“ 1) предавать проклятью; за- 
клииать; 2) цзучжу (лицо, ведавшее 
церемониалом принесения клятвы 
при заключении союза). 

~ эмавоиш’” проклииать; проклятье. 


ЎА 
ЯН. 8 [60,5] 


962 


[ гл. 1) уходить, проходить. мино- 
вать; ушедший, минувший, прошедший, 
прошлый; ~ = минувшая жизнь; 2) умє- 
реть, преставиться, скончаться; 3) на- 


правляться к... (на...), идти в... (за...); 

Ш я иду на Восточную гору; —4Е 

идти в карательный поход; 4) достигать 

(чего-л.); доходить до...; переходить в... 

(к..., на...); А № — [направляться] с 

востока на запад; Н ~ 4 переходить 

от овец к быкам; — - вступать в самую 
жару (о лете); в разгар жары. 

П собств. ист. Цу (союз племён, 
завоёванный чжоуским Вэнь-ваном, ХИ 
в. до н. э.). 

1 & сш” пасть; умереть, скончаться 
(06 императоре). 

— сих” 1) умереть; погибиуть; уйти 
из бренного мира; 2) стар., поэт. 
дряхлеть, приходить в упадок; схо- 
дить со сцены. 

~ са * уходить и приходить; туда и 
обратио. 

—94(я) сч-то умереть, скончаться. 

3 са” 1) уходить, покидать; 2) 
скоичаться. 

—$& сш-21* до наших времёи; прежде. 


Е 7 1170,5] 


963 


І гл. 1) преграждать, отрезать; 15 
преграждать путь; 2) препятствовать, 
задерживать; остаиавливать; мешать; 
~ Ж ВЕ остановить (задержать) армию 
врага; задерживать выполнение 
приказа; не подчиняться приказу; 
~ ЩЕ быть задержанным непогодой; 
3)* держаться (чем-л.), опираться иа...; 
— 25 опираться на войска, держаться с 
помощью оружия; 4)* мучиться (чем- 
л.), страдать от (чего-л.); ~ 8 страдать 
от голода, мучиться голодом. 

Н прил. /наречие 1) крутой, опасиый; 
обрывистый; трудиый; непроходимый; 
—4% крутая тропа; 2) долгий, затяжной; 
~ ў затяжная болезиь. 

Ш сущ. 1) * опасный проход в горах, 
узкое ущелье, теснина; пересечёиная 
местность; крутизиа; 2) опасность; 
преграда, препона; трудиость; 3) фон. 
смычка; 8 & билабиальная смычка. 

ГУ словообр.: в сложных научных и 
технических терминах: аити-, проти- 
во-; - ЖИМ антиоксидаит, антиокисли- 
тель; ~] противокоагулянт. 

ІН Ж 208° 1) преграждать; затыкать; 
мешать; 2) заграждение, преграда; 
завал, затор; заградительный; 
ВИ З Ж. ЕК аэростат воздушиого за- 
граждения. 

— ЗЕ 5 газейё пробка, затор. 

~ 1 202 останавливать, прекращать; 
препятствовать, задерживать, удер- 
живать; преграждать; предупреждать 
(что-л.); задерживающий, загради- 
тельный; [ 4 81 ЖЕ заградительный 
ОГОНЬ. 

—{Н 28-ја преграждать (путь); мешать; 
пресекать. 

— & 24-м 1) преграждать путь (в тесни- 


> 


269 


пов и оАСИШГСЕЕ Ы 


не); 2) тесиина; преграда. 

ВНЕ эапап”  затрудиение, трудность; 
опасность; затруднять; трудный, за- 
трудиительный; чинить препятствия, 
препятствовать. 

~ 1 2а-га см. Е М 

— 18 21-26 препятствовать, ставить пал- 
ки в колёса; мешать. 

~ 18 гадапе” 1) преграждать путь; бло- 
кировать; 2) мешать (кому-л.), удер- 
живать (напр. от проступка). 

~ та!” задерживать, удерживать. 

~ | 20-60 оплот, защита. 

~ Ёт 2а@чап” прерывать, обрывать. 

~ 20-2һё поэт. пропасти и объезды; 
кручи и извилины; крутой и извили- 
стый; далёкий и петляющий (о 
дороге). 

~ +] 2й4иё” преграждать; приостанавли- 
вать; отражать, теснить (противни- 
ка). 

— № гаљапр см. НЕ 

— 9 май см. НЕ 

—х 20|} 1) противостоять ударам; вы- 
держивать натиск; обороняться; 2) 


выстоять, устоять; 3) заградитель- 
иый. 

—% 8 зайтВАт” бой на задержание про- 
тивиика. 


~ 19 24-Йав обрывистое ущелье, отвес- 
ная круча; крутое дефиле. 

~ айап“ см. НЕ 

— Я завё препятствовать, мешать; за- 
держивать. 

~ {8 22-х см. 1 

— $ задаю” 1) отвесный; крутой, обры- 
вистый; 2) укреплеиие (естествен- 
ное); удобный стратегический пункт. 

~ Я 20ре’ 1) отгораживать (что-л. от 
чего-л.); разъедииять, разделять; 
разъедииение, преграда; 2) мешать, 
препятствовать; помеха; [8 15 Р 
тех. запориый клапан. 

~ Я 202” задерживать, останавливать; 
замедлять, тормозить; пресекать; за- 
держка, остановка. 

—- 4% тй-хій поэт. крутой и долгий 
(путь); трудный (о лути). 

17 зай” 1) физ. сила сопротивления; 
трение; 2) тех. сопротивление; про- 
тивлеиие; 3) ав. лобовое сопротивле- 
ние. 

~ Ж 24-9 забрасывать, запускать. 

— РЕ т-5%һеп обрывистый (о горах) и 
глубокий (06 ущельях); пересечен- 
ный (о местности); трудиопроходи- 
мый, недоступный. 

~ 8 2-«@тп 1) барьер; 2) поэт. отде- 
лять, отрезать. 

~ ВЕ 20 'аі мешать, препятствовать, за- 
трудиять; препятствие, преграда; 
помеха. 

5 та Ъап тех. боровбк. 

~ #8 гаучат задерживать идущие на по- 
мощь противнику войска, преграж- 
дать путь подкреплениям противни- 
ка. 

— Ш 24-ат выситься; 
(над местностью ). 

~ тмгао 1) срывать, дезоргаиизовы- 

вать (напр. работу); 2) мешать, пре- 
пятствовать. 


господствовать 


959—963 


ПЧ АМ нии ты. ЕЯ 


з № 


[НЕХ 2066 препятствовать (осуществле- 
нию чего-л.), сопротивляться; возра- 
жать. 

Ё тарбие’ препятствовать, 

препятствие, помеха. 

—& 212° препятствовать; останавли- 
вать; преграждать путь (к чему-л.). 
~-3# г1-ушап находиться далеко; быть в 

отдалеиии; отдаленный, отрезанный. 
~ тй-һіао находиться далеко; быть от- 
резаиным; дальность. 

— зай’ страдать (мучиться) от голода, 

1] ішоћаў" хим. ингибитор. 

~}, жа 1) уменьшать, ослаблять, глу- 
шить; амортизировать; 2) физ. дем- 
пфирование; торможение; [отиоси- 
тельное] затухаиие; буфериое дей- 
ствие; успокоение; ## Е Г? магнитное 
успокоение; 3) физ. затухаиие. 

~ №. эм тех. глушитель; аморти- 
затор; демифер. 

Ч мимьб” эл. затухающие волиы. 

~ =%е крутой, отвесный; непроходи- 
мый, иеприступный. 

~ гате” преграждать; прерывать; от- 
резать. 

--# гапао’ мешать, препятствовать, 
тормозить, задерживать; противодей- 
ствовать. 

— Ж 2а-4еп2 задерживаться (останавли- 
ваться) из-за сильного (иеблагопри- 
ятиого) ветра. 

~ гаКапР” 1) сопротивляться; 2) эл. 
сопротивление, импенданс; № Л 
колебательное сопротивлеиие. 

(3%) зажат” 1) крутой, отвесный, 
обрывистый; 2) круча, обрыв; про- 
пасть. 

~ га-Ыте держаться на силе оружия; 
полагаться на армию. 

~ #1 тй-уш загораживать; 
вать; приостанавливать. 

3% 7йдёпе см. НЕ 


{Н 8 [64,5] вм. +5, см. № 1000 


964 


АЕ. 8 [94,5] 


965 


мешать; 


препятство- 


І сущ. 1)* [крупная] обезьяиа: 2) * 
хитрец. 

П прил./наречие 1) хитрый; веролом- 
ный; вероломно; 2) внезапно, резко; 
из-за угла. 

Ш гл. подстерегать (из 
высматривать. 

ЯН = јы-хі торжество [военной] хитро- 
сти. 

~ Ж ја-Һаі убивать 
угла. 

—ВЕ јоуһа” 1) хитрить, лукавить; хит- 
рость, лукавство; 2) высматривать; 
таиться до удобного момента; 
Ж Е; Н. затаившиеся в засаде 


засады); 


(убийство) из-за 
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Е Е ЗЕ ж Ми Е п 4 


войска. 

Нах јај 1) наносить удар из-за угла; 
нападать виезапно (вероломно); 2) 
меткая стрельба. 

— ҖЕН Іт) уай$нби(Ь ше)” снайпер. 

—4{=] јав" незаметио следить; подстере- 
гать. 

— {К ја-#0 устраивать засаду, притаиться 
в засаде. 

~ { ўш-Һһы нацеливаться иа..., поку- 
шаться иа (кого-л.); подстерегать (ко- 
го-л.). 

—  ]а-Вои обезьяны. 

~ уа-уцчаа обезьяны. 

— Ж ја-рийпе 1) шарахаться в испуге; 
отпряиуть; 2) сторониться, держать- 
ся поодаль (с опаской). 

—7= а-сва высматривать; подкараули- 
вать; выжидать, 

2% ]дм-в00# 1) * поводырь (ловец) обезь- 
ян; 2) хитрец, проныра. 


УН 9 [78,5] 


966 228 
8 


гл. скончаться, умереть. 
(05) соіа скоичаться, умереть. 
~ са-юдд погрузиться в небытие, 
умереть. ` 
— 1 сай помирать, покидать (мир). 
—рЕОН) са-уйт гибнуть, умирать. 


ИН 8 [187,5] сокр. вм. Е, см. 
№ 968 
967 


ЕН 15 [187,5] 


968 


І сущ. 1) запар, сапр * добрый конь; 
скакуи; 2) 28 вм. #5 (шёлковая тесьма, 
шёлковый шнур; бахрома). 

П 2апр прил. грубый, топорный; ~ 
грубая работа; [51] 1& грубый негод- 
ный товар. 

ЕО) 2ап2КчАГ 1) барышиик; 2) 
ловкий маклер (посредиик). 
~ + тйпр ті, сйпр2і бродячий торговец 

(комиссиоиер-спекуляит); бездом- 

ный, бродяга. 

— 8 хапе-Нё торговый ряд, рыночная 
улица. 

#1 запови см. ЕЕ 

~ хапе-]ай добрый конь, 
скакун. 

~ 18 гапе еби тупоголовый, упрямец. 


хороший 


270 


Яну зе, 


969 


І сущ. 1) 2Ва вм. № (японская айва); 
2) Ља изгородь; барьер; 3) гй вм. ХЕ 
(поднос для жертвоприношений). 

П јё гл. обиосить оградой, ограж- 
дать. 


ЭМ 
ЖН. 11 [119,5] са | 
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СА 


Г прил./наречие 1) грубый, тол- 
стый; плотный (материал); жир- 
ный (шрифт); крупный (песок); с 
крупной ячеёй, редкий (о сети); {9 
жирная линия; толстая нить; ~} 
толстая палка; 2) иеобрушенный (рису); 
шероховатый, шершавый; иеотделан- 
иый; с неровной поверхностью; непро- 
думанный, поверхностный, незрелый; 
вчерие, иачерио; ~ #5 шершавая (обёр- 
точиая) бумага; ~## неочищеииый са- 
хар, сахар-сырец; ~ приводить в об- 
щих чертах; —5= заканчивать вчерне; 
~ # слышать одиим ухом, услыхать 
мимоходом; 3) простой, незамыслова- 
тый (напр. об одежде); непритязатель- 
ный; просто, по-простецки; ~ & простая 
пища; ~ 1 принять запросто; 4) резкий, 
режущий, крикливый; пронзительный 
(о звуке); — і& ү пронзительиый (рез- 
кий) голос; ~ Е неблагозвучиое пение; 
какофония; 5} иеотёсаииый, вульгар- 
ный; неделикатный, нетактичный; неве- 
жествениый; ~ & вульгарная женщииа, 
Грубая баба; 6) небрежиый, халат- 
ный; небрежно, кое-как; спустя 
рукава; 1^Ж— слишком небрежиый по 
натуре; — кое-как набросать. 

П словообр. в сложных терминах: 
крупно-, грубо-, макро-; — № крупно- 
кристаллический; ~ грубогалечиый; 
~ № 12 макрорельеф. 

ҰН Г со-рӧопр 1) грубая (топорная) рабо- 
та; 2) чёриая работа; чериорабочий, 
разнорабочий. 

— ЗЕ со 2ћиапр дюжий, ражий; корена- 
стый. 

— Ж сшсцо’ тех. драчёвый напильник, 
рашпиль. 

8 сиіапр с.-х. грубые 
(напр. гаолян, просо). 

— Ш сйгһћпр’ громоздкий, тяжёлый, не- 
уклюжий; грубый; Ж ГИ: грубая 
работа. 

— 10 си$ё’ шершавый, шероховатый. 

~] салаа] грубый, примитивный, 
простой; невежествениый. 

~ сай” крупный, крупиозернистый: 
ЖЕЖ крупный щебеиь. 

— #8 сой’ грубый стиль (письма); жир- 


зерновые 


‹ ВВШШЕЕ 


ный шрифт. 

Ж 62 саб’ жирный шрифт. 

ИН] соса’ грубо, кое-как, небрежно; 
ҰН лв 5 бегло просмотреть, пробе- 
жать глазами. 

— Ж #9] 1]са’салаіа" см. ЖЕ #8. 

~ Ё 7р сшШапЬй` синий холст, цулёмба. 

~18 сом” резкнй; прямой; грубова- 
ТЫЙ. 

~ і сШбч грубый, примитивный; не- 
отёсанный, необделанный. 

~ ЖЕ сшёі бот. головчатый тис костян- 
ковый (Серйаю!ахиз Агирасеа ЅіеБ. 
еї дисс.). 

~ Ж сй24’ грубый; неочищенный. 

~ сп2ћиб тупой; глупый, непросве- 
щённый. 

-— Я са-21 быть знакомым (представ- 
лять себе) в общих чертах. 

~ ж сиѕМ бут; бутовый; 8 буто- 
вая кладка; 3; Е + бутобетон. 

--Е& сприй’ 1) простые (бесхитростные) 
речи; 2) пошлость, непристойность. 

~ [51] спһиб’ грубая (тяжёлая ручная) 
работа. 

~ с060 
НЫЙ. 

—48 ЕЕ савбуй” вульгаризм. 

—18 11 сазавий” вульгаризировать: вуль- 
гаризация. 

—И& сшаеё’ грубый; 
приблизительный. 

— % сша’, сої 1) грубый, 


грубый; пошлый, вульгар- 


поверхностный, 


дерзкий: 


заносчивый; невоспитанный; 2) не- 
отёсанный; аляповатый (о стиле). 
~ АКАЙ со-меі“ Ча-уап’ густые брови и 


большие глаза (обр. в знач.: крупные 
черты лица). 

~ Ж сікдп` глядеть (подходить) поверх- 
ностно; бросать мимоходный взгляд. 

~ # со-хі 1) толстый и тонкий; грубый 
и утончённый; громоздкий и изящ- 
ный; 2) перен. суть (дела); ЖЖ 
не иметь понятия, не представлять 
себе. 

сц толщина, плотность; размер. 

1187) сапап грубая (шероховатая) 
поверхность; неотшлифованный, не- 
обтёсанный. 

— А си пшапудп мин. 

Я ЖН ркварцевый трахит. 

~ ешо, сой см. Ж 4% 

~ {Е ешғиб’ грубая (чёрная) работа. 

— {Е № ЗЕ сизиб’ пбрр уе с.-х. экстенсив- 
ное земледелие. 

— ж -Р са-йао’ Ьёп-<һӧа см. НЕ 3 

— 8 сВЬГ грубый, неделикатный, нетак- 
тичный, дурно воспитанный; пош- 
лый, вульгарный; подлый, недостой- 
НЫЙ. 

~ &{ созрев” 1) толстая игла; шило; 2) 
грубое шнтьё (также 9 $1 №). 

—1 сц сао черновой, предварительный; 
грубо, вчерне. 

—2 [4 1 си’5Виа|-№Штапр/| 1) примитив- 
ный, грубый; невежливый; 2) повер- 
хностный; небрежный, невннматель- 
ный; небрежно (поверхностно) [ве- 
сти] (дело). 

~ ж соцсһе см. #8 Н! 

(0%) $ со -2һӧпо уби(дді)хі тонкое в 
толстом (обр. в знач.: деликатный 


трахит; 


Р} д. НА ЕЁ 


подход со стороны грубого человека, 
неожиданная тактичность). 

ЖЯ 28 сц -5һепе 44-4’ грубый, резкий 
(о голосе). 

~ В сибиап” прнкидывать, подсчиты- 
вать; приближенно, грубо; пример- 
ная калькуляция; подсчет. 

— ЗЕ ситапр” грубый; резкий; невежли- 
вый, дремучий. 

— ЭЕ сорёпр’ с.-х. лущить; лущение. 

~ ЖК сирепай” с.-х. лущильник. 

~ | сыжао’ тех. черновая обработка, 
обдирка. 

~ #1 81) сша" 
простой. 

— №? сцуё’ грубый и дикий; варварский, 
жестокий. 

~) сийфи” 1) толстый, грубый; плот- 
ный; 2) толстокожий; тупой. 

~ {+ си->650  надуваться (напр. от 
злости). 

-- 1-1) сабо” № шея; зоб; НР 4 
жилы на шее налились кровью; 2) 
толстошеий, зобастый; 3) мед. энде- 
мический зоб. 

— {2 сафа грубый и легковесный; легко- 
мысленный, несерьёзный; непроду- 
манный (напр. о политике). 

Ў) са-$вби” Беп(тап?)-йао’ гру- 
бые руки и неуклюжие ноги; нелов- 
кий, неуклюжий; неумелый, неискус- 
ный. 

— Е. сага” геол. скелетные почвы. 

~ свсы” грубо; вкратце, в общих 
чертах. 

~ #8 сисаи“ текст. кандус. 

—4 сай’ грубый холст; грубая ткань, 
цуямба. 

~ 5 салды небрежно (кое-как) сделан- 
ный; неточный; небрежный, с боль- 
шими упущениями (пробелами). 

—] сай’ 1) грубый, дерзкий; 2) непри- 
ятный, резкий, дребезжащий (о 
звуке). 

~ сай” 1) грубый (плохо очнщенный) 
рис; грубая пища; 2) грубый. 

~ 1% сијіапр краткое изложение, разъ- 
яснение вкратце. 

— #2 со$Ъа’ текст. грубая пряжа. 

О) соапех!Ап (Я) текст. 
ровница. 

~) саһиб грубый (о голосе). 

—% си!’ грубый, плохой; некачествен- 
ный. 

~ А ситёп 1) неотёсанный (необразо- 
ванный) человек; 2) грубиян, дере- 
венщина; 3) девушка-рабыня (куплен- 
ная, напр., в замужество). 

~ еда’ грубый; плотный, толстый; 
крупный; громоздкий, неуклю- 
жий. 

— #8: свзвойир”, книжн. сизапр” огром- 
ный; дюжнй, ражнй. 

— Я са’зВийпе грубоватый и прямой; 
откровенный. 

— В] сора’ простой, грубый. 

~: сивап” бран. орясина, 
грубиян. 

— 8 сц’2ао опрометчивый; поспешный; 
ненужно резкий (о поступках). 

— 45 1 ВЫ си-сва” 4ап-Ёп” плохо заварен- 
ный чай и жидкая каша (обр. в знач.: 


грубый, примитивный; 


дубина; 


271 


скромно питаться, жить эконом- 
но). 

ЖН && сц-ушё уст., муз. грубая музыка, 
музыка на ударных инструментах; 
ударный инструмент (напр. барабан, 
гонг). 

~ Ж сиреп” 1) грубый, неумелый, неис- 
кусный; неуклюжий; 2) неотёсанный; 
бестактный. 

Ж) сви’ 1) чумиза; 2) ннзкосорт- 
ный рис. 

— В са” см. ЯН Е 

-- [К ец-дап 1) грубый (о пище) и сла- 
бый (о чае); 2) вежл. плохое (моё) 
угощение, недостойный приём. 

~ #9 симап” 1) суровая нитка; 2) грубая 
(жирная) линия; 3) биол. пахитена. 

~ #1 симапнао 1} грубый (черновой) 
набросок, примерная схема; 2) жир- 
ная линня. 

6 спудпр’ 1) набросок, эскиз, скетч; 
макет; 2) полигр. пробный оттиск. 

— ж соһӣо’ 1) грубый; жестокий; занос- 
чивый; невоспитанный; буйный; 2) 
вспылить, сорваться, 

— 3 сопаовап” грубиян. 

— НЕ саКапр” мякина; высевки. 

~ ж спћао’ 1) несдержанный на язык; 
грубый; 2) топорный (о работе). 

~ & саг” 1) грубо выделывать; грубая 
выработка; небрежно сделанный, 
грубый; ЯН № Е: дЕ делать небрежно 
(кое-как), халтурить; гнаться за ко- 
личеством в ущерб качеству; 2) де- 
лать начерно; черновая выделка; чер- 
новой, предварительный (06 обра- 
ботке); начерно (обрабатывать); 
ЖЕ 51 А (&кроки. 

--#1 пр сорт” 1) грубое нзделие; 2) 
заготовка, полуфабрикат. 

~ #8 сапр’ см. ЯН = 

~ # сц-сап простой стол, грубая пнща. 

~ &5 сшап’ грубая каша; рис низшего 
сорта; простой стол, грубая пища. 

~ В сц аа тех. шероховатость. 

+ Кси -2ы 9А-уё’ грубые ветви и 
большие листья (обр. в знач.: подхо- 
дить к делу поверхностно, делать 
кое-как; небрежный, грубый). 

~ #2 спрап’ спец. дунст (промежу- 
точный продукт при размоле пшени- 
иы на сортовую муку). 

304 сшдпр’ экстенсивный; #8 5% % эк- 
стенсивное сельское хозяйство. 

— В ж сомаы! одежда из грубой тканн. 

~ Ж саша! овёс. 

-_ Е спушр” 1) загрубевший, грубый, 
жесткий; ЖҢ 28 #78 52 жёсткне воло- 
сы; 2) заскорузлый; мозолистый. 

— № сигдо см. 1%) 8: :6 

— 6& со'сдо 1) необработанный, грубый; 
шероховатый, шершавый; примитив- 
ный; недоделка; 2) тех. шерохонва- 
тость. 

—3 сшопр’ иметь общее представление 
(о чём-л.); быть поверхностьно зна- 
комым (с чем-л.); быть причастным 
(к чему-л.); ЗН Х. = быть прича- 
стным к литературной деятельности. 

— Ж спїйі диал. [влнятельный] покро- 
витель, рука, заступник; 39 Я Ж 
иметь влиятельного покровителя. 
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з Е 


ЖН ЖА ЛЮ собр мед. филяриоз, филя- 
риатоз. 

~ 3 сахиап” 1) производить предвари- 
тельный (грубый) отбор; ручная от- 
борка; 2) тех. грубая (ручная) рудо- 
разборка (сортировка). 

~ спдіадп’ поверхностный; элементар- 
ный; примитивный. 

~ #1, са?Ва’ мет. черновая прокатка. 

~ я 5 сшт&Ьй’ грубая ткань, холстина, 
дерюга. 

— Е св-Ы в общих чертах напоминать; 
приближённое соотношение; ҰЯ КАК 
грубое сравнеиие. 

~ ШЕ сайГ полигр. кирза. 

— #9 сиһао` шерхебель. 

~. сшпдо“ 1) волос остевой; ость; 2) 
грубошёрстный (также Ж №). 

— сша!’ резкий, пронзнтельный (о 
звуке). 

~ г сои’ небрежный, 
ный; поверхностный. 

—Ж 2 ГЕ са-Реп2” Бао-уё’ шторм с лив- 
нем; буря; непогода. 

— 2 сис" фаяис. 

~ к си-2Виап 1) грубая пища; 2) вежл. 
плохое (моё) угощение. 

~ Ё сц М массивиый; грузный; крепко 
сколоченный, плотно сбитый (о 
фигуре). 

~ & саһиб“ 1) товар грубой выделки, 
грубая вещь; 2) бран. дрянь; ни на 
что не годиый человек. 

—ЯЕ сокийпо’ мет. крупная (кускова- 
тая) руда. 

—№% сорийор” 1) грубый, дикий; варвар- 
ский, жестокий; 2) грубый, резкий, 
пронзительный {о звуке); 3) удалой; 
удаль. 

~ х сима” невнимательность, поверхно- 
стность; небрежный, невниматель- 
ный; небрежно, поверху. 

— Ф 8. са-хіп” ба-ді’ беспечный и лег- 
комысленный [характер]; невнима- 
тельный. 

~ № В. са-хіп" а-у поверхностный 
подход; небрежиый; беспечный: по- 
верхностно, небрежно. 

— 58 сцё’ 1) низкий, подлый; нечестный; 
2) плохой, негодный; убогий. 

~ № свуй’ глупый, тупой. 

~ 27 са ъа неаккуратный, небрежный; 
по небрежности пропускать. 

~ 2. 4+ сихвапуйп” мин. долерит. 

~ #4 с0збпг” недоработанный, рыхлый. 

~ & соси’ грубый, мужиковатый; 
бестактный. 


ненниматель- 


г 10 [115,5] | 2а | 


цзу 


971 


І сущ. 1) налог (особенно: земель- 
ный), подать; &— ВЯ одеваться и 
кормить за счёт податей (о чиновничес- 
тве}; 2) арендная плата; реита; 
ист. оброк; # ~ сиизить ареидную 


970—973 


ЕЩЕ 4 


плату «земельную реиту); 3) аренда, 

наём, арендный, наёмный: 4)* солома; 

ў - собранная мною солома. 

П гл. № арендовать, снимать 
{напр. помещение); нанимать; фрах- 
товать; --Р ў арендовать помещение; 
~ 4 фрахтовать судио; 2) сдавать в 
аренду {в наём); ~ сдать в наём 
или продать; ~ Ё} п] сдаётся или про- 
даётся (в объявлении); — № (#5) сдавать 
в аренду (такому-то). 

ЯВ ЛЕ ха-мц арендовать помещение. 

~ Е хитна” арендодатель. 

~ таја’ арендиая плата; рента. 

~ тарӣ’ нанимать; фрахтовать. 

— {& 2а-уйо ист. налоги и повинности. 

~ Ш за’сва сдавать внаём (в аренду). 

— #5 тары” сдавать в аренду (кому-л.). 

~ & тике’ арендатор, съёмщик. 

—48 гайе’ 1) арендовать; 2) сдавать в 
аренду; ленд-лиз; #18 5 ЗЕ закон о 
ленд-лизе. 

— НВ гайеа!` арендованная территория, 
сеттльмент. 

—ЯЕ 24-й фискальные списки; подать, 
налог. 

[Е] ыве’ расчётная книжка по 
внесению арендной платы (находит- 
ся у арендатора). 

~ Н 26<=>Нап арендовать 
землю. 

2а Нап арендуемая земля. 
~ НН 20йапдиап” право 

[земли]. 

—1Н г0діап’ сдавать землю в аренду; 
ЇН 1 1 арендная система; аренда. 
~ {8 59: хади закон об аренде 

[земли]. 

— 2 љмепр подать; оброк. 

~ Ж. хайе“ концессия, сеттльмент; 
2 + международный сеттльмент. 

~ 8] 2ж’Фао снимать (получать) в аренду, 
арендовать. 

~ Т га-іпр 1) арендатор; 2) поземель- 
но-подушиый налог (эпоха Тан). 

—+. загі арендиая плата; рента (осо- 
бенно: натуральная). 

— # зава” стар. реестр учёта поступле- 
ний арендной платы. 

~ 2447 срок аренды (проката). 

~ НҢ 2щ’убар арендовать, снимать н арен- 
ду; нанимать. 


[пахотную] 


аренды 


10-уопр натуральный налог зерном | 


и отработки (ҰШ в.). 

— Ж = 20-уопа-ідо натуральный налог 
зерном, отработки и натуральный 
налог тканью (в УШ в.). 

— Ж 24убпе налоговый инспектор 
(до УШ в.). 

~ Ё заа арендатор, съёмщик. 

~ #0 заучё” договор на аренду. 


— 4: 24-4 контракт на аренду недвижи- | 


мости, арендиый договор. 

— # 0-2 налоговые поступления; 
подати. 

~ 20кё’ 1) земельный налог: 2) годо- 
вая подать; ежегодное обложение. 

~ Ж тй-ті рента натурой (рисом). 

—- З з0-2аи4й обложение купцов по 
округлённому торговому обороту. 

— \ 29-уё пользование на правах арен- 
ды; иаём. 


272 


нуно 


Н гагапр’ уступать в аренду; отдавать 
в концессию. 

~ #8 зауш"” арендиая плата, рента. 

— Ж 2а-Напр см. Ш Ж 

~ Ж 24-рё рента зерном; зерно в счёт 
ренты. 

— К 24-м подать, 
оброк. 

— 8 24 'ійп(іёп) арендиая плата. 

— 1 2арГ договор об аренде. 

— № 20-0 арендовать (сдавать в аренду) 
землю; аренда [земли]; арендный. 

209 арендованная земля, арендо- 

ванный участок. 

~ НЕЕ зад иайп” право аренды [земли]. 

— НН Л задет” арендатор [земли]. 

— НЕ 2058 арендиая плата и налог; 
рента и подать; налоги. 

~ 2020г’ годовая подать; оброк. 

— 20а 1) арендовать; брать напрокат; 
2) сдавать в аренду; давать напрокат. 

—Я Л 20фигёп” арендатор; съёмщик. 

— & ғаіпсһі" прокатный пункт. 

~ тайа’ арендная плата; ставка най- 
ма; рента. 

~ Ё лме” расходы по найму; арендная 
плата. 

—ТЕ зафале” статьи налога. 

~ & 11-х стар. проценты с арендной 
платы (напр. на казенные земли). 

~ Е 20-2һао арендное свидетельство. 


налог; обложение; 


+ 
ЯН. 14 [140,10] 


972 


Г сущ. 1) белый камыш; тростник; 2) 
соломенный мат; циновка, подстилка. 
П гл.* подкладывать подстилку из 
белого камыша. 
ЖА #020-айо* рит. мясо на камышовых 
листьях. 


І сущ. 0* рит. подиос (чаша) для 
жертвоприношений; 2) кухонная доска 
(для резки мяса, овощей); 3) столик; 
подставка. 

П собств. Цзу (фамилия). 

АН Бей ѕһапр гои мясо на кухонной 
доске (обр. в знач.: обречённая 
жертва; ожидающий своей гибели). 

— 9. 20-дды 1) * цзу и доу; подиос и 
сосуд для жертвоприношений (обр. в 
знач.: культ, вопросы культа); 2) * 
возвеличивать, почнтать, 

~ й 20-7 * ломти жертвеиного мяса. 


— 


›—- 


Н Ш 5: 18 


+ 
АН. 13 [140,9] вм. 2, см. № 980 
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ПЕ ошз Га 


Г 


Г сущ. 1) предок, пращур, праотец; 
дед; отец; родовой, фамильный; 4 — 
вежл. Ваш дед; ~ # храм предков; ~ &%& 
фамильное кладбище; №— а) прапрадед; 
предок; родоначальиик; 6) старший в 
роде; основатель рода (династии); 2) 
родоначальник; осиователь (напр. ди- 
настии); учредитель; основоположник; 
Ж— великий предок, основатель дина- 
стии; 3) будд. основатель учения, патри- 
арх; =-|- = ~ тридцать три патриарха 
буддизма; 4) * храм предков; 2: ~ЖўЁ 
налево — храм предков, направо — храм 
земли; 5) ис̧ток, начало; изначальный; 
первый; #9 К- великое начало всех 
вещей; — № первый оттиск (ксилограф); 
6) в третьем поколении; внучатый (0 
старших родственниках); ~ {8% внуча- 
тый дядя (старший брат деда по 
отцу). 

П гл. 1) * приносить жертву духам 
дороги; молиться божеству-по- 
кровителю странииков; 2) провожать в 
дорогу, устраивать проводы; прощаль- 
ный пир; прощальный; 3)* идти по 
стопам; подражать (предшественни- 
кам); ~ Ж 2 идти по стопам 
Чжан И; 4)* считать родоначальником, 
главой; брать для себя за образец; 
~ Е тля Есчитать первым идейным 
главой Вэнь-вана, и вторым — У-вана; 
5)* усваивать досконально; совершен- 
ствоваться, упражняться; —# доско- 
нально усвоить; 6} рит, совершать об- 
ряд прощания, прощаться (с покой- 
ным). 

Ш собств. 1) Цзу (фамилия); 2)* 
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миф. Цзу (божество дорог, патрон 

путешественников). 

ЛВ Е2т07ъаюг” предки. 

~ РЕЗ захше габаап атавизм. 

— ай унаследованное имущество; 
достояние предков. 

— 4 2 мъпеар[2]мап” пальма пер- 


венства, приоритет; инициатива (ло 
притче о ЛЖ Цзу Ти, далеко обо- 
гнавшем в карьере своего друга |. 
Лю Куня). 

— Ж 20-сһап родовое имущество (на- 
следство). 

— 2407) 20 20 топр-хбпр’ от поколе- 
ния к поколению; наследственный, 
родовой. 

— Жж 211-і * 
предков. 

В тӣ-дій * вести к совершенному сог- 
ласию (напр. народ). 


старые добрые законы 


О ЗН а чаи МЕДЬ а ЗИВ ШПИЦ ла киа 


нал мА 


| 
| 
| 


р АМ ЦА = Е 2 2 
Ші. Я я и в м Ш 


ЛЕА 28’2в мать свёкра. 

~ [Е 24-в 1) место происхождеиия; ме- 
сто проживания предков; 2) прожи- 
вать поколениями (о роде). 

—В 20-1 * день жертвоприношения Цзу 
(божеству дорог, патрону путешес- 
твенников). 

~ 20}{° место приписки рода, место 
происхождения. 

~ #3 ха-м повторять практику предков; 
следовать образцам предков. 

— 8 20 риб земля предков; отечество, 
отчизна, родина. 

— # 210° мат. число Цзу 
с, 

113 
найденное в У в.). 

Ж] 20һеі прежние поколения; пред- 
шественники, предки. 

~ ле 2а-сВеп дух Цзу (божество дорог и 
покровитель путешественников). 

— 2 20) уст. место происхождения 
(приписки рода). 

~ 48 гасвиап” переданный (унаследован- 
ный) от предков; иаследствеииый, 
фамильный. 

—4% М тасвиап Будо фамильное ле- 
карство, семейное лекарствениое 
средство. 

~  та-пыао храм предков [рода]. 

—НЯ 229° прощание © покойным, прово- 
ды покойника. 

~ В 24-х места за столом на прощаль- 
ном пиру; прощальный пир, проводы. 

~ та 1) основатель рода; 2) учре- 
дитель, основатель, основоположник 
(напр. профессии); родоначальник, 
патриарх; основатель секты; 3) пок- 
ровитель, патрон (напр. профессии). 

~ В 205һеһап будд. дьяны, изустиые 
наставления (заветы) патриархов. 

— # 20-1 храм предков и храм покойно- 
го отца; храмы культа предков. 

~ 8 за’Као покойный дедушка (со сто- 
роны отца; также вежл. В 1%). 

— М 20'іџ внучатый дядя (брат бабуш- 
ки по отцу). 

~ В залай бабушка (со стороны от- 
ца); 7-18 В} бабушка (со стороны 
матери); = 1 двоюродная ба- 
бушка (с материнской стороны). 

~ ВВЕ зшашё" мин. нзумруд. 

— #Х 20-уів прощальный пир (банкет). 

~ $ 2апю’ прототип. 

~ Я ха-Фап столик с подношениями (пе- 
ред гробом накануне выноса покой- 
ного). 

—- № 24-уё 1) заслуги предков; дело 
предшественииков; 2) унаследованное 
имущество. 

— > 2й-2һапр 1) шатер в честь божества 
дорог «на проводах); 2) перен. про- 
щальный банкет, проводы. 

~ 8 эанмапг” диал. бабушка; 
госпожа. 

~ 5 за дед, 


Чун-чжи 


приближенное значение т, 


старая 


дедушка (со стороны 


отца); 718 5 дед, дедушка (со сто- · 


роны матери); ^1 У Т Х двоюродный 
дедушка (с материнской стороны). 
— #8 20-№ап см. Ж И 


—38 20-4а0 * совершать моление боже- 


273 


| 
| 
| 


ству дорог; устраивать проводы, про- 
вожать. 

ТН 20<ӧпр’ давать прощальный банкет; 
устраивать проводы; провожать в 
дорогу. 


-- №. хазви” 1) следовать заветам (пред-| 


ков); подражать, идти по стопам 
(предшественников }; ЛН № & последо- 
ватель; 2) биол. повторять признаки 
‚предков; рекапитуляция. 

Й 20-уі унаследованный от предков; 
наследственный. 

Е 2й-уйп см. НН 

—  за-4а* жертвоприношение, моление 
(божествам дорог в день 4 и общим 
богам в день %). 

~ 1 зй-ааі прежние поколения, предки. 

~ Ж 20-№й деяния (заслуги) предков. 

~ Е тап’ давать прощальный банкет, 
устраивать проводы. 

— #8 20-й см. Ш 

~ # 1-25 вынос гроба с телом [покой- 
ного]. 

~ Ш х4-уш наследие предков; 
(традиции) предков. 

— 8} 202-Ы 1) * мужской и женский пред- 
ки; 2) покойная бабушка (также 
вежл. а 1 2). 

—- НЕ 20-61? ист. Предок-дракон, Пер- 
вый император (о Цинь Ши-хуане). 


заветы 


—- № захіап” предки; 8 32% культ 
предков. 
~ 6 20-Юпе генеалогическая линня 


предков; дело предков; унаследован- 


ное дело, наследие; {9 П 9 восстанав- | 


ливать линию предков (на престоле), 


вновь утверждаться на троне (о ди- { 


настии). 
— #Ң та-кШ прощальное подношение по- 
койному; проводы покойника. 


~} 2а-Ёпт родовое кладбище, могилы 


предков. 

~ 22 24'2018р(2607) прародители, предки; 
ПВ = поклоняться предкам; №. 1 == 
а) предки; б) почтительное обраще- 
ние к дедушке или бабушке. 

~ & тӣ-ѕам 1) дед и внук; 2) предки и 
потомки. 


— & 2а-46 1) добродетели предков, луч- { 


шие черты рода; 2) наследственные 
качества, унаследованные черты. 

~ РЕ 2а-Ёа * законы (заветы) предков. 

— А 20-рӧпр местный (провинциальный) 
чиновник (дин. Мин). 

~ 20-уйп прощальный пир. 


$ 11 [120,5] 


976 


1 сущ. 1) группа, кружок; сек- | 


тор, секция; бригада; групповой; 
#5 кружок по чтению газет; & 5 — 


Р 


кружок по изучению истории партии; 2) } 
звено; строфа, куплет: 3) тех. блок; $ 
8 кабельный блок; 4) мат. множе- | 


ство; 5) * шелковая тесьма (к печати); | 


шёлковый шнур; лента; бахрома; кисть; 
~ 1 лента и шнур; ~ & полог с 


ПЕ. НЕЕ ПЕТТЕ. 


974—-976 


кистями. 

П гл. 1) образовывать, формировать; 
формулировать; ~ Ё формировать каби- 
нет [министров]; 2) заказывать, ор- 


ганизовывать (материал); — Е за- 
казать стихи; ~ Яя заказать статью; 3) * 
плестн, вязать; ткать; подшнвать; 


1-2. белым шёлком оплели его. 

ПІ наречие * стройно, строго; систе- 
матически; ~ { систематически рабо- 
тать над собой, совершенствоваться. 
ЖЕ = забиа 1) аппликация (составление 

иероглифов из бумажных полос}; 2) 

картинка-аппликация (рисунок или 

иероглиф из бумажных полос). 

-- 7 т“ устанавлнвать, учреждать. об- 
разовывать. 

~ $} тйһё” 1) объединять; комбинир‹- 
вать; составлять, сочетать; органи зо 
вывать, образовывать; 2) комбини- 
ция, сочетание, образование; комби- 
наторный, комбинированный, состав- 
ной; 9 В Ж тех. комбинированный 
(агрегатный) станок; 3) (яп. кумнаи) 
объединение; товарнщество, артель, 
общество; объединение иа паях; 
{А 2 5 креднтное товарищество; 
(8 С жёлтые объединения (о ре- 
формистских, соглашательских 
профсоюзах). 

~ 1 Е этейат тех. узел. 

— #8 Л хагеп” этн. зулус. 

~ Н 2090 муз. сюита. 

~ 88 т0-хій расшивать (напр. золотом); 
расшитый (о платье). 

~ Ж 24-Йа кольчуга; ратник. 

--ВЯ х0рё формировать кабинет мини- 
стров. 

~ тарӣо’ 1) заказывать статью; 2) 
подбирать материалы; подбор мате- 
риалов, подборка статей. 

~ 20-9 плетёный пояс; 
тесьма. 

~ 5) еп” составная часть, компоиент, 
ингредиент, конституанта. 

~ & 2а-Нап 1) * ратник н обученный; 2) 
уст. войско. 

— 5 зйхһапё 1) староста кружка; капи- 
тан комаиды; 2) бригадир; звеньевой. 

=- таа’ шнур для печати. 

~ 20-590 * витой шнур (для подвесок 
на поясе). 

—#%& 202 1) организовывать, образо- 
вывать, формнровать; организация, 
образование, формирование; органи- 
зационный; #2 ВЯ формировать 
кабинет; #9 #& № 57у оргвыводы (взыс- 
кание); В {НН 187 организованный; 
организованио; 2) организация, кор- 
порация; орган; 86 2; Е ЯН Организа- 
ция Объединённых Наций; 3) (в усло- 
виях подполья) партнйная организа- 
ция [КПК]; партийная принадлеж- 
ность; партия; #Ң# + 15 участие в 
жизии парторганизации; партийная 
деятельность; #Н#& ВЯ {7 принадлеж- 
ность к парторганизации (к партии); 
4) образование, формация; строение, 
структура; морфология; система; 5) 
биол. ткань; тканевый; в сложных 
терминах: гисто-; 18 #5 #Н # иервная 
ткань; #Н && ##/ [28| гистогенез; гисто- 


шнур, 


976—979 


4 


генетнка; 6) текст. ткать; гканьё; 
н ХН & нитяная ткань; пере- 
плетение нитей; < Г #1 махровое 
переплетение. 


Н Е ха 2 5Вате организационный; ор- 
ганизационно: структурно: в органи- 
зационном (структурном) отношенни. 

~ Е га 'тіыхіпр 1) оргаиизованность; 2) 
биол. гистотропный. 

~ 2} ая организационный отдел, 


орготдел. 
— 8 оазліхыё" гистология; Л Я #5 24 
гистология человека. 


— #& Л 202ге" организатор. 

~ И хазхщуе 1) физиол. тканевая жид- 
кость; 2) мед. ткаиевый экстракт. 
560 мы Пао’ мед. тканевая 
герапия. 
Ну о хаьНа организационный статут. 
0 ха сһепр образовывалыся], созда- 
ваться], сформировыватьы[ся|; со- 
ставлятыся]; составляющий, состав- 
ной; органический; состав; формнро- 
вание; Ж Ж состав лесных куль- 
тур; Ху составная часть. 

~ В гйунап` член группы (организации). 

~ 70-9 завязывать плетёными завяз- 
ками; плетёные завязки. 

~ тп 'ап хим. гистамин. 

— 8 зӣ-уіпр* завязки головного убора 
(под подбородком). 


а #1 [142,5] 


977 


сущ. 1) личинка мухи (овода); 2) 
уст., бран. гнида, мразь. 
$8 х Всаб-хіп’ јіао-дв мерзкое нутро, 
негодяй. 


сущ. 1) јіё, книжн. й старшая се- 
стра; А ~ старшая из сестёр; 2) іё 

сестрица; девушка; ;ј` # барышня; 3) 

71 * диал. матушка, мама; 4) јі жен- 

ственность, грация; женственный, ми- 

ловидный. 

{ШИ ёё 1) старшая сестра; в обраще- 
нии сестрица; # {Н {Н старшая назва- 
иая сестра; 2) уст. матушка. 

— 1158. йёлпёпг сёстры; В 19104 60, назва- 
ные сёстры. 

— 14 ёа’ старшая и младшая сёстры, 
сестрицы. 

~ Ива муж старшей сестры, зять. 

~ детё’ сёстры; 3 19 & двоюродиые 

сёстры (по отцу}; & {Ч Ж: названые 
сестры; сестрёнка (в обращении к 
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знакомым ровесницам); ЗЕ 0%: дво- 
юродные сёстры (по матери}. 

Ш лева?” см. ЕЕ 

~ 8 јіёг 1) девушка, барышня; 2) диал. 
сестры. 

— Я {0 іёгтёп 1) сёстры; 2) сестрица. 


— Я ёга’ см. НВ 


1 гл. А. 1) м* размокать. отсыре- 
вать; ~ размокнуть и раскиснуть; 2) 
ја * останавливаться, прекращаться; 
пресекаться; |, КЕ м- смуты, надеюсь, 
скоро прекратятся; 3) а* ослабляться; 
сходить на нет, исчезать: портнться, 
развалнваться; № 7 (® ~ при этой вестн 
краска сошла с лица; 4) да* пугаться, 
трусить; быть запуганным; №  — тигр 
[нз-за этого] испугался; гл. Б. 1) }% 
размывать; подмачивать; ~ 5* размыть 
берег; 2) ја* останавлнвать, задержи- 
вать; удерживать; запрещать; пресе- 
кать; ~ Ё. 47] запретить ему идти; 
т кто-то из окружающих за- 
держал его; 3) ју * расслаблять; сводить 
на нет; портить, развалинать; В ~ Е 
отвергать справедливые рассуждения; 
пренебрегать общественным мнением; 
4) ій * пугать. запуривать; — ДН: запу- 
ғать его оружием. 

И ја сущ. ннзина, болото; болоти- 
стый; ~-58 дорога по низине. 

Ш ји собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
р Цзюйхэ (река в пров. Шзньси и 
Хэбэй); 2) геогр. (сокр. вм. НЖ) Цзюй- 
шуй (река в пров. Шаньдун, Шэньси, 
Хэбэй); 3) Цзюй (фамилия). 

{НЕ јб2Ы останавливать, задерживать. 

—-#1 а-п терпеть поражение; падать 
духом. 

— 59 ла9чаАп’ клеветать, оговаривать; ок- 
леветанный. 

— Е ўй-хіё 1) просачиваться; вытекать; 
2) ныходить наружу, разглашаться (о 
тайне). 

~ 1 да-га болото, трясина; болотистый. 

В, И-го-евапр сырое подземелье, 
подвальная камера (в тюрьме). 

~ Ж јй-2\ оговаривать, клеветать (на ко- 
го-л.). 

~  ја-дап трусить, лишаться храбро- 
сти. | 

—  ра-зВе развалившийся дом, развали- 
на. 

~ {8 ја-ре 
мешать. 

— 8} ја-доё отступать, выходить из боя. 

~ јй-уі сдерживать, пресекать. 

~: Лые’ низина; болото. 


пресекать, останавливать; 


1 


НЕ Ж ШЕ 


НЕ }0-1ё 1) разбить и рассеять; 2) 

охлаждать, расслаблять. 

— № јй-5һе пугаться, страшиться. 

— ЗЕ пише’ клеветать (на кого-л.), огова- 
ривать; клевета. 

~ јб-2а0 трусить, пасовать. 

{Е јй-ѕ$һапо вредить, ранить; причи- 
нять ушерб; повреждённый, ущерб- 
лённый. 

~ уйда Цзюйцюй (фамилия). 

—- Е уа5ап?” падать духом, деморализо- 


ваться; подавленный, удручённый; 
упадок духа. 
~ тим’ портить; ломать, разру- 
шать. 
~ 2-й препятствовать, мешать; 
помеха. 
вх 


~ 5х м-5ы разбивать, ломать. 

~ Е 1 падать духом (напр. после 
поражения). 

~ ЕК јй-ѕап рассеиваться, разбегаться в 
панике; исчезать. 

~ К а-Ъа терпеть поражение, 
разбитым: разбитый. 

~ Ж }а-гао приходить в замешательство, 
смешаться. 

—:® јӣ-ё останавливать; пресекать; за- 
держивать. 

~ & ј0-уі устраивать обструкцию, сры- 
вать обсуждение предложения (пла- 
на). 

~ 18 јб-хіё просачиваться; вытекать. 

~ ё јй-ѕё 1) блёкнуть перед (кем-л.), 
тушеваться; 2) блёклый вид; выраже- 
ние полнейшего равнодушия. 

— Еў јй-һаі повергать в трепет, террори- 
зировать. 

—# -Ка сокрушительное поражение; 
полная неудача; разгром, крах: ката- 
строфа (06 армии). 

~ јӣ-ёп выражать возмущение; раз- 
дражаться, выходить из себя. 

~ & }й-50ӧ истощаться, полностью из- 

расходоваться; {Я & дух совершен- 


быть 


29 јй-ушӣп препятствовать (вредить че- 
му-л.) из злобы. 

~ ле ја-кӧпе терять волю к борьбе; пу- 
гаться и отказываться от активных 
действий. 


++ 
УН. 12 по, 


980 


І сущ. 1) квашеные (соленые) овощн; 
—32 квашеные дикорастущие овощи; 
2) * болотистая луговина; ~ ;:% заросшее 
болото, болотистая луговина; 3) * сухая 
трава; ~ 7 сухая трава и хворост; 4) * 
банан. 

П гл. крошить, кромсать; накрошен- 
ный, измельченный; ~ Ж мелко наре- 
занная солома. 

Г ЧЕ ђа-0 шляпа из травы (от дождя, у 
крестьян). 

-~-% јахіа’ соленья. 

~ & јц-һаі* рассечение на мелкие кускн 


п. 


(казнь: после обезглавливания труп 

изрубали в крошево). 

тн ји-јіе 1) мелко нарезанная солома; 
2) соломенная подстилка. 

~ № м сйо бот. рдест курчавый (Роѓа- 
тореюп сғіѕриѕ Г.). 

—& 2-юа просочившаяся вода; проса- 
чиваться; протекать, давать течь; 
влага, сырость. 

— 25 а4а рассекать на куски (казнь); 
быть изрубленным в крошево; см. 

ТЕ ВЕ 


ТН 7 [149,5] сокр. вм. ЕН, см. № 961 
981 


УЕ 10 [104,5] 


982 


в сочет. 
также 


сущ. фуруйкул; карбункул; чирей, 

нарыв; гнойник. 

ЗН 1 јо-2һбпо гнойная опухоль. 

~ јцуопе’ язва. 

— 7 апр” прыщ, фурункул. 

— ҖЕ јо-пёпр мешок гноя (обр. в знач.: 
злопыхатель, озверевший от нена- 
висти человек). 

~ В м-& язва; нарыв. 

~ Ж јвуби" чирей; нарыв, гнойник. 

— № а” чирей; нарыв. 


вва 
Е 10 1122,5 вм. %, см. № 984 


83 


Ке 


г<1 
А. 9 [122,51 


984 


І сущ.* сеть (для ловли зайцев). 
П гл. ловить сетью; ~ & 7 Л ловец 
зайцев сетью. 
Ћ Ж јшиб сеть (для ловли птиц и 
зверей). 
~ <) јо-уапе сеть (для ловли птиц, 
зверей). 


ЕЕ. 13 [8,1 | вм. =, см. № 57 
985 
80 
б, 
16 [32,13] вм. іё, см. № 59 
986 
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Н 7 [14,5] сокр. вм. Ђ. см. № 993 
987 


251 19 [72,15] вм. №, см. № 989 


988 


Е 
Енн 
ЕҢ” 22 (102,171 


989 


1 іё гл. 1) лежать слоями, на- 
слаиваться; громоздиться; пов- 
торяться; дублироваться; на- 
капливаться, аккумулировать- 
ся; слоёный, многослойный; | ~ на- 
громождаться сотнями; 2) сгибаться, 
складываться; складной; раздвижной; 
09-14 ү одежда сложена; ~ # склад- 
ная пила; 3) * содрогаться, страшиться; 
В Л не было таких, кто бы не 
содрогнулся; 4) накладывать слоями, 
наслаивать; громоздить; повторять, дуб- 
лировать; аккумулировать; ~ 2 склады- 


вать камнн (в стенку); — 5% отбивать 
дробь (на барабане]; 5) сгнбать, склады- 
вать; = ~, сложить втрое; ~ [4-- 


сложить вчетверо; --# сложить одеяло; 
6) * потрясать; устрашать; #7 &— Ш гон- 
ги и барабаны потрясли горы. 

П аіёе наречие неоднократно, не раз; 
много раз; часто; ~ # АД неодно- 
кратно делать новые изобретения. 

ПІ сущ. № аё складка (напр. 
одежды); ~ 1 И сложить вчетверо, 
сделать четыре складки; 2) аіё вм. № 
(тарелка; блюдце); 3) да вм. }] (дюжи- 
на); 4) аё стопа; пачка, кипа. 

А} Ф діесһӧһр поэт. тесниться, громоз- 

ДИТЬСЯ. 

-—Ж ее” наслаиваться, 
даться; многослойный. 
18 52 че2ИА мат. способ наложения, 

наложение. 

— #1 чешбват” спорт пирамида. 

~) чейа” 1) накладывать; 2) физ. нало- 
жение, суперпозиция. 

~ 2 её” складывать (напр. бумагу); 
сложный. 

—2 = діёһёуів’ муз. сложный звук. 

— Б вене” мат. способ наложения. 

~ 18 @16уй’ 1) нагромождение слов, тав- 
тология; 2) лингв. повторение, реду- 
пликацня. 

— $8 Ча’ уст. насыпная дорога. 

— 2% Чери’ диал. решаться, принимать 
решеиие. 

- Ё 416 сёар многослойный. 

~ Е Чеуш’ кино перекладка. 

— {8 01ё-2һапр нагромождение гор. 

— Н Черт” слоистость; слоистый, пла- 


нагромож- 


979—989 


9н 


фа нА роба ША ч 


ад шо НИРО сае 


аА. 


=: 


Н 


стинчатый; НЯ 
(слоистый) магнит. 

Як. даті стопа, стопка, пачка, кипа. 

—'’р \е2’ редупликацня, повтор, удво- 
ение (иероглифа). 

р 58 фіёліѕ стихи с редупликациямн 
(удвоениями ). 

~ аіёлѓа`” яз. повторение иерогли- 
фа, удвоение слога. 

~ Е 916<›5Вби ннчего не делать, сидеть 
сложа руки. 

— Я) а’ припев, рефрен. 

- К іё с повторно, неоднократно, 
много раз. 

- ЖЗ Е бе-сһпийпр’ ўіа-мжа складывать 
кровать на кровать и громоздить 
постройку на постройку (обр. в 
знач.: повторять одно и то же). 

— 85 фіёіапр’ тех. шандбры. 

-- № @91-9{ поставленные столбиком 
шашки (обр. в знач.: опасное поло- 
жение, грозящий крах). 

— 8 ерйп“ возрастать, увеличиваться 
(напр. о ссудном проценте). 

Жер, =] че, ча] накладывать 
(одну вещь на другую); складывать, 
убирать (налр. постель). 

— Ж @іёђп’ складывать, сдвигать (напр. 
штатив). 

— ВЕ тр” складывать (напр. зонт). 

— 52 даг см. & + 

Ж 7] діёдап Тийм) хим. азиДо]-: 
д. (| $ азид меди; 10 9 азид 
натрия. 

#8 ФЕЙ’ накладывать слоямн; накап- 
ливаться, нагромождаться: накопив- 
шийся слоями; многослойный. 

~ 8 Фіёуйм’ рифмовать; рифмующийся; 
консонанс. 

— {2 Ч6ыЫао’ мор. створ. 

~ 8 чела 1) нагромождать одио на 
другое, накапливать; 2) накопляться, 
нагромождаться. 

—4% Фіёре’ тех. соединять внакрой; со- 
едннение вперекрой. 


пластннчатый 


ЈЕ. 19 [134,12] вм. 4, см. № 7115 
990 


38 
1 


991 


21 [8.19] 


сущ. 1} па ущелье, тесиииа; 2) мё] 
узор. 
м 


у». 


ув” 1) стараться; усердный, не- 
утомимый; настойчиво; 2) быстрый, 
стремительный; рьяно, с порывом. 


"ЕТ. 13 [29,11] сокр. вм. Ж, см. 
| № 989 

992 

989 — 996 


[ гл. 


1) быть должным, должно, 
следует; следовало бы, полагалось бы; 
{19—44 при этой болезни следует 
принимать пилюли «жэньдань»; $ 3-3 
с делом не следует медлить;  — 12. 
вам следовало бы знать это; 2) делать 
каким надо, приготовлять; наводить по- 
рядок, упорядочивать; ~ Ё приводить 
в порядок свои служебные дела; 
В 7-— 7 я для вас приготовлю это; 3) * 
считать соответствующим (подходя- 
щим); одобрять; любить, уважать; 
Т-Н вы очень любите свою жену; 
4) быть пригодиым, подходить, годить- 
ся; ~. годиться для этой задачи; 
~ годиться под рис (о поле) НН, 
подходить для этого; ~ іє быть послуш- 
ным в управлении; 5) * исполнять долг 
{перед предками); `6 Ж- предста- 
витель предков пришёл на пир, чтобы 
исполнить свой долг; 6)* приносить 
жертву (перед походом); ~ Ет прино- 
снть жертву на алтарь Земли. 

П прил./наречие 1)* соответству- 
ющий, подходящий; превосходиый, вос- 
питанный, достойный; 11 #1 ~ /& любить 
эти превосходные качества: 2) * верный, 
правильный (часто восклицательно): 
~3ў! верно!, правильно!; —1“ верный 
(правильный) путь; 3)* правильно, 
что...; естественно; неудивительно, ес- 
ли...; вполне понятно, что...; 1 3 Ни, 
2 ВЕ А (князь) чувствует себя непроч- 


но на престоле, и поэтому, вполне 
понятно, долго продержаться не 
сможет. 


Ш сущ. 1) то, что нужно (следует); 
необходимое, полагающееся; мера, де- 
ло, вопрос; Я Е — знать, что для этого 
нужно; 2)* существующий порядок; 
# ~ устанавливать свой (особый) поря- 
док; 3)* и (треножник с узким 
верхом). 

ГУ собств. 1) геогр. (сокр. вм. 11) 
Ишань ( а) гора в пров. Гуанси; 6) гора 
в пров. Хэбэй, также 1); 2) И 
(фамилия). 

Т = НЭ уі-6`’ уі-јіа` приносить счастье 
всей семье; дружная семья. 
— 4 у-ва стар. благодатная весна 

(девиз встречи дня начала весны 

х Жк). 
~ учапр” подходить; 

пригодным (полезным). 
-- уі-хіёпр счастья [Вам] и удачи! 

— ў. уі [легко] плоднть детей; плодо- 
витая (о женщине). 
~ 58 уі-д\* благоприятствовать младше- 


оказываться 


Му брату (обычай у некитайских 
племён юго-востока съедать ново- 
рождённого первого сына для увели- 


чения прав следующего). 


— 3 утап’ бот. красоднев (лилейиик) 


эви атараг 


аа оаа Ва а И Госа а 
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а нутра ОЬ р о етту рь нь арии нь ть у нии АЧЫ АА аса паа ааа а - 


тал НАИ ТЕУТА ТТ 0 репи: 


рыжий ( Нетегосаіїѕ јиіуа 1). 
НЕС) уітійКриб) 1) гуанчжоуский 
диал. лимон (плод); 2) бот. лимон 
(Сигиз Итоп Вигт.). 
~ Л унгёп 1) подходить (годиться) чело- 
веку; 


ный титул жён сановников 5-го 
класса, с дин. Сун). 

— 5% Г утро см. ЕР 

~  у-йа 1) нести счастье в дом мужа; 
2) дружная семья. 

—18 уіѕһі подходить, соответствовать; 
годиться; подходящий, соответству- 
ЮЩИЙ. 

~ уігап надлежащий; 
вильно! 


==» 
ЯН 1511498] 


994 


годный; пра- 


разг. у! 
также Ги | 
І сущ. 1) дружба, дружественные 
(дружеские) отношения; дружествен- 


ный; 2) родственные связи, близкие 

отношения; 3) * вм. 3 (справедливость, 

чувство долга). 
П гл.* вм. & 
вариваться). 

Н у человек долга, патриот; бо- 
рец за праное дело; справедливый 
(честный) человек. 

~ + у\-2һй справедливый правитель. 

~ Я Ууби’ искренний друг. 


(обсуждать; дого- 


`2 
ТН. 10 [149,8] сокр. вм. Ен, см. № 994 | 
995 
реа ла 
9 [140,5] 
996 


1 сущ. 1) ја соломенная стелька (для 
обуви); 2) ји женское растение конопли, 
матёрка; 3) ја конопляное семя; 4) м 


тат АТеЖтАрж вони тту ЕАН РИМ 


подходящий (приятный) [для : 
людей]; 2) стар. достойная (почёт- \ 


оса Ели. РК. 


Гооутеманеута клау ма 


Ега ВА у СЕН ло труын иин: ОХО дет ЧАДНАА У з Отен е агае сле А Су КМУУ А 01 


пенька; дерюга; холст для траурной 
одежды; грубый, плохой; траурный; 5) 
м, книжн. спа высохшая трава, выго- 
ревшая зелень на полях; соломенный; 
6) ій, книжн. сһа плавучие водоросли: 
7) зи вм. #4 (соломенный мат; циновка, 
подстилка). 

П ја гл. 1)* обвёртывать, заворачи- 
вать; обвивать; 2) * подкладывать стель- 
ку (в сандалию); УЕ ЛХ хотя 
бы шапка (благородное) и была рваная, 
её на стельки (подлое дело) не исполь- 
зуют. 

Ш ўа собств. Цзюй (фамилия). 
эВ ј0-діе траурный пояс; головная по- 

вязка (для траура по отцу). 

—% јџ-й шляпа из травы (от дождя). 

~ # м-йе соломениая подстилка (цииов- 
ка). 

— ж ј0-рд имбирь. 

— Ж је)" грубый холст, дерюга. 

~ ж јаљапр траурный посох. 

— Ж ата” жеиское растеиие конопли, 


6+4 


= 15 [140,11] 


1002 


сущ.* цу (волокнистая трава для 
плетения сандалий). 


Е 16 [198,5] 


1003 


сущ. олеиёиок. 


Е 8 [24,6] вм. в, см. № 1190 


матёрка. 
1004 
Ж 9 [75,5] вм. &, см. № 78 т: 13 [122,8] вм, 9, см. № 1199 
СМ 1005 


ГЕ 11 [141,5] 


998 


Ш 5 [108.0] 
1006 


прил.* свирепый и коварный. 


піп сущ. сосуд; посуда, утварь. 
Ш 5 иЧпабпг’ разговорное обозначе- 
ние ключа № 108 


09 


— 


пп. 


а 
ЈЕ 25 [209,11] |, ава | 


14 [108,9] 
999 


1007 


і лап гл. 1) смотреть сверху (сбоку) 
на... (благосклонно или испытующе); 
взирать на...; видеть; Е ~ Н.{*& иебо ви- 
дит его добродетели; 2) держать под 
наблюдением; досматривать; 
контролировать, инспектиро- 
вать; управлять, заведовать: 
~ 1— ж Г. наблюдать весь деиь за рабо- 
той; контролировать дневное задание; 3) 
смотреться (напр. в зеркало); видеть 
поучительный пример (гл. образом от- 
рицательный) в деяниях предшествен- 
ников; В} ~} 1 династия Чжоу может 
видеть поучительный для себя пример в 
деяниях двух [предшествующих] дина- 
стий. 

П ўда, пап сущ. 1) уст. надзиратель, 
смотритель; инспектор; цензор; управ- 
ляющий, заведующий; эмиссар; прави- 
тель (государства, области); у Ё ~ 
утвердить (на престоле) его правителя; 
2) стар. инспекторат; цензорат; учили- 
ще; Ё 4 ~ государственное училище 


сущ. красные пятна (прыщи, угри) 
на носу. 


78 14 164,11] 


1000 


гл. хватать [пальцами]; брать в ще- 
поть; брать, держать. 


Е 15 [75,11] | һа 


1001 


сущ. японская айва; см. № Т: 
З ү- 2ва2 бот. хеномелес японская, 

японская айва (Слаепотеіеѕ јаропіса 
іпа!.). 
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Гоцзыцзянь; 3) стар. евнух [император- 
ского дворца]; Х ~ старший евнух; 4) 
тюремное заключение; тюрьма; 
4А 7—4 отсидел год в тюрьме; отбыл 
тодичмое тюремисе заключемуе, 5)* вм. 

#2 (зеркало). 

ПІ лап собств. Цзянь (фамилия). 

Е Т һап«рбпр коитролировать работу. 

}іапропр’ надсмотрщик; десятник. 

- + һапѕһёпр’ стар. учащийся государ- 
ственного училища —{ == 

~ ИЕ Иаюй” надзирать, наблюдать за...; 
контролировать. 

— Я лайНВа’ христ. 
церковь. 

— Е: паплап” 1) очевидный, совершеино 
ясиый; 2) противоположиый; исклю- 
чающий друг друга. 

~  лап’уап стар. соль из казёниых 
солевареи (подлежавшая досмотру}. 

— Ж лап-рап * контролёр (для наблюде- 
ния за передачей ценностей при сме- 
не чиновников низшей инстан- 
ции). 

— Я дап-На 1) коитролировать; надзи- 
рать; 2) надзиратель (напр. на про- 
винииальных экзаменах). 

~ В рап-сапр 1) наблюдать за кладовы- 
ми (житницами, сокровищиицами, 
складами); 2) место заключения, 
тюрьма. 

— + лапгваю 1) держать под стражей 
(до вынесения приговора); 2) досмат- 
ривать; досмотр (таможенный). 

~ йап’аа 1) наблюдать, коитролиро- 
вать, следить; контроль, наблюдение, 
надзор; 17 Е 8% административный 


методистская 


контроль; і Е: прокурорский 
надзор; 2) инспектор, коитролёр 
(напр. в таможне); 3) днректор 


(напр. школы, дин. Цин). 

~  јіаприб регентствовать, исполнять 
обязанности главы государства. 

~ Ш һап-хідо вопли (стоны) заключён- 
ных (узииков). 

~ 195 ИапуазВ стар. № провинциаль- 
ный цеизор (контролировавший на- 
чальника округа); 2) главный ииспек- 
тор. 

~ ЕП лаш-уш хранить печать (в учрежде- 
нии); хранитель печати. 

~ рапха’” тюремный надзиратель. 

—2 [#1] лащао[уй“] тюрьма. 

~ јапјип стар. инспектор армии. 

~ М ЛапхВом’ ист. помощник начальни- 
ка округа (дин. Сун). 

~ 1 папхие’ уст. заведующий учебной 
частью школы. 

—5{ равзНби” надзирать, присматривать 
за; надзиратель. 

~ 3-Е йап-ѕһӧы” 2-9ао’ воровать то, 
что поручеио охранять; присваивать, 


пользуясь служебным толожени- 
ем. 

— 8 Ф Напа" уст. ревизионный 
комитет. 


~ я} һапя” стар. цзяньсы (инспектора 
по различным отраслям провинци- 
ального управления). 

~ РА йаптеп 1) привратник, страж; 2) * 
смотритель дворцовых ворот (ведав- 
ший допуском во дворец). 


996 — 1007 


сигин * |— 


== > 
——. 


НЕ Е 


: 


РИНИЦИШИР Ч 


З ШЕ ЈА ЧЕ аа 4 


Е: Лап-ро стар. место временного со- 
держания под стражей; камера вре- 
менного (предварительного) заключе- 
ния. 

— # іап-па офиц. удостаивать внимани- 
ем и принимать (высказанные выше 
предложения). 

~ {& нап-хш 1) надзирать над составле- 
нием (напр. сводного труда); цеизу- 
рнровать, редактировать; 2) цензор, 
редактор. 

~ 5 апап 
тюрьма. 

— # јап-Һапр* инспектор по борьбе с 
клеветой (направленной против влас- 
тей; ІХ в. до н. э.). 

— 15 јіап-сһаар стар. 1) наблюдать за 
экзаменами; 2) надзиратель (на экза- 
менах ). 

~ #4 рлапкао’ наблюдать за экзамеиами; 
быть инспектором иа экзаменах. 

~ * Б бапкёоуџап’ инспектор-экза- 
менатор. 

~ Ж апуб’ тюрьма. 

— 8 Е] рапушѕ стар. пенитенциарный 
департамент (министерства юсти- 
ции). 

~} напһоы“ 1) содержать смертника в 
тюрьме (до утверждения пригово- 
ра); 2) смертник; $ Е |= смертник, 
подлежащий обезглавливанию; 
Ў ЕЕ (= смертник, приговорённый к 
удавлению. 

~ % Иат-Беп издание государственного 
училища Гоцзыцзянь. 

~ Ж Пап-тё лежать без сна; не нахо- 
днть себе покоя. 

~ 8: лап2Ы” производить под наблюде- 
нием (такого-то учреждения); про- 
изведено в системе (такого-то ве- 


тюремная камера, 


домства). 
—ЕХ лай-па*  раб-десятник. старший 
раб. 
~ $ папа’ юр. опекать опека; 
В Ес учреждать опеку. 
~ # Л бапһагёп" попечитель, опекун; 
ж [8] Ё 58 Л соопекун. 
~ }9 рапѕӧи стар. №) обыск чиновника 


(перед докладом у императора); 2) 
цзяньсоу (чиновник, производивший 
обыск). 

—1% Напуі“ надзиратель, стражник (в 
тюрьме). 

~ һапсһапр’ уст. надсмотрщик, ин- 
спектор (на фабрике, в мастерской). 

~ ваюпап?” контролировать распреде- 
ление (напр. пособий). 

-  рапт- надзиратель (тюремный). 

—3& ўапғао’ производить под наблюде- 
нием (такого-то учреждения); про- 
изведено в системе (такого-то ве- 
домства). 

—# лаз” см. 8: 2 

~, һап-јіё предостерегать; извлекать 
поучительный урок. 

~ 85 Лап-Ы умереть в тюрьме. 

— 20 лап Ав заключённый, узник, аре- 
стант. 

—® А Напһд уоп воен. отметчик мище- 
ней (при учебной стрельбе). 

~ АЕ јап-аі стар. подконтрольные зем- 

ли (бывшие государственные паст- 
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м ны НН 


бища, переданные для частной обра- 
ботки). 

ЕН Иап<Ы держать под наблюдением 
(надзором); следить; Е: үй {% линия на- 
блюдеиия. 

-- Я 2: Пал тр” воен. наблюдатель. 

— Я И јійпѕһіѕһәо’ наблюдательный пост. 

~ 1.9 рапз пр” сеть службы наблю- 
деиия. 

~ ж 5 лапа группа наблюдения. 

— 8, 41, йапѕыкӧпр смотровая щель. 

~ЗЕ һап-2һоап наблюдать за составле- 
нием кииги; редактировать. 

— #* апп’ заключать в тюрьму; брать 
под наблюдение (надзор); тюремное 


заключеиие; иаблюдение, иадзор; 
#5 Б 4% негласный надзор. 
— $; јіапсһа контролировать, надзи- 


рать; ревизовать; контроль; Ё: ғ 1% 
государственный цеизор, контролёр 


над провинцией (с дин. Сун); 
ЗЕ: 95 їр министерство государ- 


ственного контроля; Е: $1 + Б @реви- 
зиониая комиссия. 

~ 71 НЕ һапсһадиап право контроля; 
контрольная власть (по Сунь Ят- 
сену). 

~ 7: НЯ фапсһёѕиё` контрольный пост. 

— #5 Л Папсһагёп` ревизор. 

~ рапсһаѕһ’ окружной инспектор. 

— #1 6: лапсваучап’ контрольная палата, 
контрольный юань (при гоминьданов- 
ском режиме). 

~ 2 раасвауеГучап 1) член конт- 
рольной палаты (при гоминьданов- 
ском режиме); 2) контролер. 

— 1% јапдё’ астр. Юпитер. 

~ 89 лапНир’ радио подслушивать, пе- 
рехватывать; подслушивание, пере- 
хват; Ё ## 8 подслушивающая уста- 
новка, подслушиватель. 

~ 88 19 јіјапіпрѕћао” пост 

НИЯ. 


поделушива- 


1. 
ПП. 22 [167.14] 


008 
^/ 


1 сущ. |) * зеркало (металлическое); 
2)* таз (со льдом для хранения пиши); 
3) поучительный пример; предостереже- 
ние, предупреждение; Ву (и) 22 ~ от- 
рицательный пример, урок из неудачи 
предшественника; 4) острота воспри- 
ятия, способность охватывать; 2 — 
острота ума. способности. 

П гл. 1) * смотреться [в зеркало]; 
отражаться; —-/А Ж смотреться в воду; 
32 61]. волосы блестят так, что можно 
в них смотреться; 2) вдумываться, вни- 
кать, постигать; учитывать, принимать 
во внимание; разбираться (в чём-л.), по 
достоинству оценивать; ~ у по достоин- 
ству оценивать старинные (антиквар- 
ные) вещи; ~ постигать тайны; ~ }^ 
учитывать, приннмать во внимание 
(что-л.); учитывая, что...; 3) офиц. на 
Ваше благоусмотрение, на милостивое 
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е ах З= 1141 х А ре ак 2 
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рассмотрение (в конце телеграммы на- 
чальнику или равному}; 4) офиц. приии- 
мать во виимание, учнтывать; -— 2 при- 
нять это во внимаиие; 5) смотреть иа. ..; 
~ 37 3 @ понимать настроение по выра- 
жеиию лица. 

$ = лата’ подставка под зеркало. 

— Е 91% һап-уйпр” Аа глядя на 
прошлое, узиавать будущее; извле- 
кать из прошлого уроки на будущее. 

- 8 йап-йп усматривать, замечать; ми- 
лостиво глядеть (© начальнике). 

— 18 понятливый, схватыва- 


& пап-мы 
ющий на лету; понимать, осознавать. 

~ Ж лап®ва сборник исторических 
монографий; справочник, энциклопе- 
дия (китайские). 

—#й Нап-20 * рит. металлическое блю- 
до для сбора росы. 

—АЕ ап-ха офиц. соблаговолить дать 
своё согласие; удостаивать разреше- 
иием. 

~ 9] лапы’ 1) отличать: разбираться (в 
чём-л.); правильно определять, да- 
вать оценку; 2) дифференцировать; 
дифференциальный; $ || 14: # диффе- 
ренцильиое окрашивание. 

~ 31] ++ йапріёді тех. дискриминатор. 

—4+ һап-сап 1) принимать в подарок; 
сохранять на память; 2) эпист. (та- 
кому-то) на память (в дарственной 
надписи). 

~ ЛАп-е офиц. принимать во виима- 
ние и проводить в жизнь; принимать 
положнтельно (предложение подчи- 
нённого). 

—ВОЕ) јіап-тёі* спать не раздеваясь 
(урывкамн). 

~ Е йапфіпр” №) оценивать; определять, 
устанавливать (напр. подлинность); 
определение; оценка; 2) производить 
экспертизу; экспертиза; 3) характе- 
ризовать, давать характеристику; ха- 
рактеристика, аттестация; 7 2 5 № 
аттестационная комиссия. 

— Е # һападюрѕһа` 1) письменное заклю- 
чение экспертизы; 2) письменная ха- 
рактеристика; 3) аттестация. 

— = № павфшевы” экспертная 
сия, экспертиза. 

~ Л. Лашиаргев” эксперт. 

- Ж Пап-ва отбирать (что-л.). делать 
выбор. 

— {84 ЛАт-евё проникаться, разбираться 
до конца; постигать скрытую суть. 
~ М Иат-Й офиц. принимать [ещё] во 
внимание (что-л.), учитывать (также 

ещё] и что...; усматривать. 

——$% һап-ѕйі* зажигательное зеркало. 

~  ЛааШ” 1) распозиавать; оценивать, 
определять; 2) способность опреде- 


комнс- 


лять, умение давать правильную 
оценку. 
~ СЕА  пав-й 158-Ыап) хорошо 


ориентироваться в меняющейся об- 
становке; уметь определить суть по- 
ложения. 

№ йапјіё’ 1) предостерегать; 2) поучи- 
тельный пример; предостережение: 
острастка. 

—# јіап-саі 1) выносить суждение, оце- 

нивать по достоинству; квалифициро- 


Ы 


ИП. 


Е ы ж & 


вать; 2) способность дать правиль- 

ную оценку. 

#44 јјап-ће 1) знакомиться и одобрять 
(напр. предложения подчинённых); 2) 
разбираться в подробностях. 

~ Ё јапѕһапр” 1) оценивать, одобрять; 
давать положительиую характеристи- 
ку (оценку): на Вашу оценку (над- 
пись на подарке, напр., картине): 2) 
одобрительный, благожелательный; 
конструктивный (о критике): 
$ В Ф благожелательная (кон- 
структивиая) критика. 

Ё Л) јіапѕрапрі` способность эстети- 
ческой оценки. 

~ Ё рапѕпапрјіа любитель-зиаток, 
коллекционер, ценитель (произведе- 
ний искусства). 

— 9% лапсва” офиц. рассматривать, раз- 
бираться; оценивать, давать оцен- 
ку. 

~ #8 Иап-Нап? понимать; прощать; вхо- 
дить в положение {своего подчинён- 
ного), 

— А Нап-учай см. ЕЯ 

~ Иап-шап оглядываться (на прошлое 
поколение) и думать (о будущем), 

— #4 рап-2ъао 1) отражать; освещать; 2) 
узнавать, понимать; просвещаться; 
видеть (что-л. в чём-л.) положитель- 

ный (для себя) пример. 


7 38 
[Ёт 19 [112,14] | Шап 


1009 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ш Е Пап-2В0 ляньчжу (твёрдый камень, 
употреблявшийся для обработки са- 
моцветов). 


т 


1010 


19 [145,14] | № 


лань 


сущ. рубище; тряпьё, 


обноски. 

4: ап] 1) рубище, лохмотья, обно- 
ски; 2) обтрёпанный, ободранный; 
рваный, в лохмотьях. 


лохмотья, 


ре 
181 17 164.14] вм. #&, см. № 12785 
1011 


й 
20 [137,14] 


1012 


сущ. воениый корабль. 

#2: пулат-хар тип корабля. 

~ +8 јіап-2һбпр воен. класс корабля. 

— М8 рапѕћӧоді` мор. гюйс. 

~ Ж јјапдідо’ мор. мостик. 

~ 3 іап-Ьй корабельные войска (десан- 
тные войска эпохи Хань — Тан). 

~ № Иавей эскадра, флотилия; флот; 
5 №: 5% действующий военно- 
морской флот; 2} # 1% эскадра; х]. ў 
№ флотилия; #5 8] 2 коман- 
дующий эскадрой (флотом), флаг- 
ман. 

— Ќ йапһапе` командир корабля. 

—  лап2Ы” военное судно, корабль 
(как единица); состав (флота, эскад- 
ры); вымпел (как единица счёта 
кораблей). 

— #8 іап-јі ранг корабля. 

~ ЖЕ рапіпе’ военное судно, корабль. 

— № һапмёі` корма. 

~ Я һап-ді флаг корабля. 


вы 


1013 


18 [75,14] 


разг. и 
в сочет. 
также 


сущ. №) клетка, вольер; загон, запад- 
ня; 2) перила, ограда, решётка; балю- 
страда; порог; палисад; обнесённый (ог- 
радой), огороженный. 

Е: бапјідп’ звукоподражание скрипу 
повозки; скрипеть. 

— ЗЕ јіјал-уапре 1) овца в загоне; 2) перен. 
находиться в иеволе; быть в зависи- 
мости (от кого-л.). 

~ + лаплисвеё) 1) клетка на колёсах 
(для перевозки животных); 2) аре- 
стантская повозка. 

— ЗЕ јіап-ўпр 1) загои и волчья яма; 2) 
перен. ловушка, западия. 

~ В ЛаАп-пби зверь в клетке (обр. в 
знач.: сильный, но лишённый свобо- 
ды действий). 

— Я јап-дийп ключ, родник. 

~ < Лап-2 привозить в клетке, достав- 
лять в арестантской повозке. 

~ 3% Лап-вдир отправлять в клетке (арес- 
танта). 

— № һап-сһоапр зарешеченное (с решет- 
чатым переплётом) окно. 


`В 
Вт 17 [85.141 Гь | ва | и | 


10914 лань |лань |лань 
ям] ж 


ннеиИГЕЕБЕЧНЕЯНЗ 


І прил./наречие 1) 1ап чрезмер- 


ный, излишний, ненужный; 
чрезмерно, излишне, сверх ме- 
ры; во зло; без разбора; ~ 21 


перехваливать, захваливать; ~ излитн- 
не (без надобности) прибегать к (че- 
му-л.), зря применять (что-л.); злоупот- 
реблять (чем-л.); —Ё злоупотреблять 
обложениями; ~ }# хищнически разра- 
батывать (недра }; ~ 1% хищиически вы- 
рубать (леса); 2) Іап необузданный, 
несдержанный; развратный, 
распутный; —/\ Л разнузданный 
мелкий человечишко; ~ {@ распутный 
монах; 3) Ша поверхностный, бес- 
содержательный, несерьёзный, 
легкомысленный; ~ 1 слабо (бес- 
содержательно) выступать (напр. со 
сцены, с трибуны); ~ {№ легкомысленно 
поручаться: 4) Іап неожиданный, вне- 
запный; внезапно, без времени; в одно- 
часье; —7Ё неожиданио умереть, внезап- 
иая смерть. 

П гл. А. 1) 18п разливаться; перели- 
ваться через край; разлив; 2 {##2<~ не 
пересыхать и ие разливаться (о реке); 
2) Іап быть чрезмерным; переходить 
границы; нарушать существующие нор- 
мы (напр. морали); ;|` Л 53 = мелкий 
человек в стесненных обстоятельствах 
нарушает нормы [морали]; 1] Я;— в на- 
казаниях не было излишеств; 3) п 
быть падким (жадным); ~ {Ж 8 % быть 
падким на драгоценности и лошадей; 4) 
Лап * ставнть сети, ловить сетями; 
УЩЩ ў ставить сети в омутах рекн 
Сышуй; 5) щ* стекаться, сходиться, 
собираться; сливаться (также о зву- 
ках); гл. Б. 1) 1ап заливать, затоплять 
(местность); перехлёстывать через 
край; ~ #& } затопить Инчжоу; 2) Іап 
допускать излишества (в чем-л.), зло- 
употреблять (чем-л.); — 8 злоупотреб- 
лять вином; 3) Іам, пекинский диал. 1ап 
замачивать, вымачивать; ~ у 
#11 замочить немного хурмы. 

ПІ сущ. 1) һап * лохань (для купания 
или льда}; ваина; 2) а, №п* настой 
(напиток) из сухих персиков (слив); 3) 
іар * сеть; затон; 4) іам пустая (безот- 
ветственная) болтовня; словоблудне; не- 
обоснованные речи (утверждения); 
ИП вычёркивать ненужные пов- 
торы н выбрасывать необоснованные 
утверждения (напр. из текста). 

ГУ 1ап собств. ист. геогр. Лань 
(город в княжестве Ж, эпоха Чунь- 
цю). 

(85:5 Јапуі` 1) переполняться, разлинать- 
ся; 2) нарушать все нормы; сверх 
всякой меры; дальше некуда. 

~ 1ап-га примешивать сверх всякой 


меры; смешивать как попало; без 
разбору. 
~ Р №а-риап излишняя должность; 


штатные излишества. 

~ ЖЕ лап-јй выдвигать произвольно; зло- 
употреблять выдвижением (напр. 
кандидатов). 

~ #) Зи’ №) злоупотреблять штрафамн 

(наказаниями); 2) чрезмерное наказа- 

ние. 


1008 — 1014 


РЕШЕНИ? Ч 


3 ВЕ М ЧЕ н 4 Я Н. Я. Ж Е М. $. Ед У 


Я Іапхіве 1) злоупотреблять наказа- 
ниями (казнями); 2) чрезмерное нака- 
зание. 

— {Т Іап-хіпр злоупотреблять 
переходить в поступках 
границы. 

Іав-хіпр несдержанное поведение, 
эксцесс. 

—#-Л апһдаогёп" диал. человек, жела- 
ющнй быть мнлым для всех; добрый 
дядя; добреиький [за чужой счёт]; 
беспринципный добряк. 

~ 8 1ап-хиё изучать что попало (без 
разбора); набивать себя знаниями 
без всякого плана. 

— 3} Іап-уй браться за флейту, не умея 
играть (обр. в знач.: занимать мес- 
то не по достоинству). 

~ 93  #1ав-уа свопр-ви’” 1) обр. не 
соответствовать назначению; зани- 
мать должность лишь ради заполне- 
ния вакансии: 2) гнаться за количе- 
ством в ущерб качеству. 

~ НН №птубте” 1) злоупотреблять; зло- 
употребление; ; Я;  ЯЁ злоупотреб- 
лять служебными правами; 2) безрас- 
судно расточать, излишне тратить; 
растрата. 

~ 152] Іапаідо’ расплывчатые выраже- 
ния и формулировки; поверхностные 
(оторванные от практики) суждения; 
избитые фразы; много воды. 

~ іап-ўп рядиться (под кого-л.); вы- 
ступать не в своём (а в более высо- 
ком) качестве; ворона в павлиньих 
перьях. 

— %% ав“ бумажные деньги, выпущеи- 
ные сверх нормы. 


(чем-л.); 
всякие 


— № Юп-24 незаслуженно выдвигать, 
злоупотреблять выдвнженнем (своих 
фаворитов). 


~ $}? 1апсвао см. Ш 

— Ж 1Ап-5Вапг? самое начало, зародыш, 
исток (по тексту: #711 АЕ, 
Н. [15:48 ведь Янцзы берёт нача- 
ло в горах Миньшань, и там водой 
её истоков можно наполнить толь- 
ко винный рог). 

-- 9 п-хе 1) приукрашивать (в описа- 
нии); 2) писать небрежно; занимать- 
ся бумагомаранием. 

— 5 п-ма вост. диал. грязный; рас- 
путный, развратный. 


~ 8 Іап-хіе какофония; дисгармония, 
диссонанс. 

~ И Іап-сһоі см. 8: З 

—  Іап-диап, книжн. Вап-дчиаа ключ, 


родник; фонтан. 

~ ТІав-јјапр настой из сухих персиков 
(слив). 

~ ҢХ 1ав-98 брать сверх дозволенного. 

-— + 1ап-ғ брать деиьги (авансы) сверх 
меры. 

~ 8 1ап-Ёа выдавать [средства] сверх ме- 
ры; разбазаривать средства. 

~ 25 1ап-йао заводить друзей без разбо- 
ра; сходиться (дружить) с кем 
попало. 

~ 8 Тап-риф переходить через край; вы- 
ходить за рамки (допустимого). 

— $ 1ап-2і занимать должность выше 

своих достоинств. 


1014 — 1016 


(8: 1ап-Фап деньги частной чеканки; 
фальшивые деньги. 

~ 7, Чап-гбар быть в избытке, быть не- 
нужным (излишним; особенно о чи- 
новных должностях, кандидатах на 
должности). 

—  Іап-ѕһапа засыпать наградами, не- 
умеренно награждать. 

-—# 12п-Ё1 зря растрачивать, непроиз- 
воднтельно тратить; мотать. 

181 4 непроизводительные расхо- 

ды, излишние траты. 

~ 1Авпиб’ бран. дрянь, ничтожество. 

— 55 ап ё злой чрезмерно; отвратитель- 
ный, омерзительный; крайнее зло. 

— 5 №8021 1) трафаретный приём; 
оторваниый от практики стиль; дог- 
матическая форма; 2) лит. вульга- 
ризм. . 


~ Ж 5 Шаюог” см. {8 = 


+ 
|а 
т 18 [140,14] 


в сочет. 
также 


І прил. голубой; синнӣ; лазур- 
ный, лазоревый. 

П сущ. 1) индигоносное растение; 
инднго; 2) бот. горец красильный (Ро/у- 
вопит ппсіотит Ац.). 

ПІ собств. Лань (фамилия). 

Ё ЧатВауй мин. аквамарин. 

— Е НУ] іапѕћепеѕһерр’ ярко-синий, яр- 
ко-голубой. 

~ лап ап 
купорос. 

ЕЕ 1ав па” зоол. Ѕамага пірһопіа 
(рыба сем. пеламидовых). 

— ВЕ ЯН Іапаіёпке` зоол. варакушка ([иѕ- 
сіпіа ѕуесіса). 

— {Е јаприсдо бот. коммелина обык- 
новенная, синеглазка «Соттейпа 
соттипіѕ 1). 

— Ш. апп” мин. аквамарин. 

— вн 2 апп“ мин. цианит, дисфен. 

— Н+ Е п-Нап’ $Веп?-уш” Ланьтянь да- 
ёт самоцветы (формула в похвалу 
отцу талантливого сына в знач.: у 
мудрого отца — мудрые сыновья; 
уезд Ланьтянь славился самоцвета- 
ми). 

~ #8 1ап`уба синяя краска (мастика, для 
штемпельных подушек). 

~ [ Іап о 1) синька, синяя светокопия; 
2) первоначальный проект. 

~ НЕЮ аахиа $ ЫЙар хеФтр ист. 
Соглашение Лансинг-Исии (1918 г.). 

~‘ јапуй’ будд. монастырь (Ѕайрһаға- 
та). 

— Я аш тр” стар. синее [павлинье] пе- 

ро (на головном уборе чиновников 


хим. медный (синий) 


280 


6-го класса и ниже, дин. Цин). 
{ЕЕ Іапдіпе’ 1) бирюзовый; 2) неодно- 
родиый, смешанный; с примесью, с 
налетом (акцентом). 
~ РВ пе пашр риапһиа уст. нечистое 


(лоскутиое)  мандаринское наре- 
чие; чиновничий (официальный) 
язык. 


— #9 1 Іапёбвркиапр’ мин. азурит, синий 
малахит, медная лазурь. 
~ #% 1апһ синий холст; % ФЕ 45 далемба; 


Ұр #5 холщовые порты (шта- 
ны). 

~ 12 іап-ѕһав 1) стар. синий халат (ат- 
рибут заштатного учёного); 2) 
стар. учёная степень сюцай. 

~ $ эзіамавреы” мин. гаюинит, гаю- 
ин. 

~ 3 дапја бот. каллистефус китай- 


ский, китайская астра (Саііѕѓіерһиѕ 
сћіпепѕіѕ Меез). 

— 5 апта: В ЕЕ Е иметь менструации. 

~ Е 6 апбапг’ 1) синее (голубое) иебо; 
небеса; 2) ясный день. 

— $ ШатеГ голубой уголь (обр. в знач. : 
сила ветра). 

— 2% Чап2Ао’ бот. сине-зелёные водорос- 
ли (Суапорйусеае). 

— 3 Чапсы" капуста. 


~ № Чапьёв° первоисточиик; прототип; 
произведение, послужиншее образ- 
цом для сюжета (стиля). 

— К @ їапһоіѕё” серовато-синнй, элек- 
трӣк. 

ЕС) шуй” мин. аквама- 
рин. 

Жї Іапуёѕһё” синерубашечники (фа- 
шисты чанкайшистского тол- 
ка). 


20) 1ап@ідп’ индиго. 

— № # 1апріѕ$ћи` полит. синяя книга. 

~ Е 1апіёкиапр’ мин. вивианит, мул- 
ликит, муллицит. 

~; Ё Іапһиағао` мраморное мыло (си- 
не-белое). 

— Ё Іап`ѕё синий [цвет], синяя окраска; 
ЕЕ: @ темно-синий; 1х # (1 голу- 
бой. 

~ №, 1ап-уа-йа 1) стар. вино заклю- 
чающего пари (при угощении по оче- 
реди); вино младшего за столом 
(пьющего в последнюю очередь); 2) 
последний бокал [вина]. 

~ ВА, 1ап ап хим. медный (самородный) 
купорос. 

— № 1апуй’ лёгкий (плетёный) паланкин; 
палаикин из дерева магнолии. 

— $ 2: 1авЬдо$ВГ мин. сапфир. 

Е Аапатр”21 стар. голубой шарик на 
шапке (знак отличия сановников 3-го 
и 4-го класса, дин. Цин). 

— #2 {6 1ап5ё сине-фиолетовый. 

ЖО) 140160” рваная одежда; рубище. 


5 


1016 


24 [190,14] [ № | 


АЫ 
л 


ПЕ 
НП. 


ве +Е 


7 


только в сочетании; см. ниже. 
Ё З 1апѕап` отросший, длинный (0 воло- 
сах). 


Е 

ПО. 20 [118,14] | № | 
лань 

1017 


сущ. корзина, корзинка; плетёный. 

Ё ЎН 1 Іапхіропр’ плетение корзин; ре- 
месло корзннщнка. 

— 8  Іапдоап` спорт кольцо. 

— } апі корзина. 

36 | №148° спорт баскетбол; & ЕК № 
3% бросание мяча по корзнне изда- 
лека. 

— К 1апдівсһапр’ баскетбольная пло- 
пака: 

— Рк эе @пашиа’ стойки. 

-- к И Јапдішаш’ баскетбольная 
манда. 

—  \апг корзина; корзинка (сетка) 
баскетбола; #2 Я бросать мяч в 
корзинку (при игре в баскетбол). 

— № Іапуй’ плетёный (бамбуковый) па- 


ко- 


ланкин. 
Ш п [123,5] сокр. вм. #, см. 
№ 1177 


пи. 16 [108,10] 


1019 


сущ. глубокнй горшок; посуда. 
у-_® > М я 
бк ро 21 глубокий горшок (из обож- 
женной глины). 


АЗ 
211. 16 [108,11] 


1020 


І гл. мыть [руки, лнцо]; —№ умывать 

лицо. 
П сущ. таз для мытья рук. 

Яя 2 2чАп-рёп умывальница, 
МЫТЬЯ. 

—  раап-рап таз для умывания. 

~ 2 Риап-2Виб мыть[ся], омывать[ся]; 
очнщать[ся]. 

~ 15 доапфі` умывальник, рукомойннк. 

~ вчапхі мыться, умываться. 

- М воапјіє умываться и прнчёсывать- 
ся; совершать туалет. 


таз для 


~ гиёп-ег промывать ушн; #9 Н & 4 
вежл. готов выслушать [Ваше 
Аа 


а Б 2 водптй мыться. 
— ЖО) риап-5Ва, книжн. риап-зом мыть 


6 яиапхГ 


руки и полоскать рот. 

мыться, умываться; #7 
НН умывальные принадлежности. 

— Е = рийпх В умывальная (комната]. 

~ ® воап-й0 эпист. с глубочайшим внн- 
манием (предварительно вымыв ру- 
ки) прочёл {Ваше письмо]. 

~ Е вип отмывать дочиста. 


я 

Та 13 [108,8] сокр. вм. 8, см. 
№ 1088 

1021 


17 [164,10 | ћа | 


І сущ. 1)* мясной сок; 
(рыба) в рассоле. 
П гл.* рубить на засол. 


2) мясо 


е 


п. 11 108,6] 


сущ./счётное слово коробка, ко- 
робок; шкатулка, ларец; футляр: 

—- 8 [одна] коробочка мази; — — #Х 

{один] коробок спичек. 

ё Ж Вера’ крышка коробкн. 

— +. ћё'2{ 1) ящик; коробка с крышкой; 
футляр; № НЯ = 7 табакерка; 2) фей- 
ерверк; 3) сокр. маузер; 4) подарок. 

— ДЕС) һеғідіапр(рӣо)` маузер. 

— 198 вера лавка, торгующая свннн- 


ной. 

— + пешей: дниал. строганнна из свн- 
нины; поджарка. 

— Я һап’ корзина для переноскн 


пищн. 
— Я ћёг коробок, коробочка. 


ї сущ. 1) соляное озеро; Емкость для 
соляного раствора; 2) крупная соль; 3) 
рыбная пища. 

П прил. 0* ломкий, хрупкнй, не- 
прочный; 2) грубый, плохой. 

Ш гл. 1) * прекращаться, кончаться; 
2) * пнть; сосать. 

ІУ собств.* Гу (соляное озеро в 
нынешней пров. Шаньси). 
ВЕ БШ ри-уап * крупная соль. 
— 82 ва-е* грубый н непрочный. 
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9 [108,4] вм. Ш, см. № 1068 


12 [120,9] сокр. вм. 5, см. 
№ 1079 


15 [140,12] сокр. вм. 1, 


№ 1080 


см. 


17 [195,9] сокр. 


№ 1081 


вм. Е, см. 


12 [30,9] вм. пя, см. № 1069 


16 [164,9] вм. ач, см. № 1070 


12 [61,9] вм. 18а, см. № 1071 


18 [178,9] вм. #9, см. № 1072 


16 [159,9] вм. 31, см. № 


12 [64,9] вм. 34, см. № 1074 


{3 [130.31 вм. 18, см. № 1075 


13 [178,9] сокр. вм. вв 


№ 1072 


1016 — 1036 


аак [Г] 


НЕ НШ НВ а) ЕЖ 


| 
Есп+ 


\а» х 
ЕТ 


ЕЕ 


Са 
СЗ 


БЕС ЕЕ ЕТЕ 


зү жналаҺНЕМЫУЕЕ Әә 


Н 
ЎЧ 13 [75,9] вм. №, см. № 1076 
1037 


1949 


Н 
СО 13 [86,9] вм. }8, см. № 1077 


Е сущ. 1) * глубокое деревяниое блю- 
до; 2) жаровня; 3) өм. #8 (кувшин для 
вина); 4) чёрный зрачок; 5) * вм. % 
(чёрная гончая собака); 6)* чёрное 
(старшая комбинация в игре ћ ЖУ, 1118 
выкрикивать чёрное (обр. в знач.: иг- 
рать в кости). 

П прил. черный. 

ПЕ собств. 1)* Лу (княжество на 
территории нынешней пров. Хубэй); 2) 
Лу (вассальное владение княжества Ци 
в эпоху Чуньцю); 3) Лу (фамилия). 


1038 


Н 
ЖЕ 16 [152,9] вм. #3, см. № 1078 


1039 


Е 
ХЕ 15 [120,9] вм. #8, см. № 


1079 и [Ж 19107 звукоподражание свисту; 
фью-фью! 
1040 ~ 9-Е 15 18-м” жапр-һӧи” [совестно 


быть] впереди Лу, [обидно быть] 
позади Вана (обр. в знач.: не претен- 
довать на незаслуженно высокую 
оценку своиҳ способностей, но и не 
терпеть несправедливо низкой 
оценки). 

~ {8 10 №0 гоготать, [смеяться] гортан- 
ным смехом, 

— № Ш” 1) см. ФН; 2) кантонский 
диал. мушмула. 

~ 16 № Ъ рубль. 


$ > 


Е 
А 19 [140,15] өм. Е, см. № 1080 


1041 


Н 
Я 20 [195,9] вм. #8, см. № 1081 


1042 — 5 1-20пр* чёрный лук (наградное 
оружие). 
— %« №-Ы* чёрная стрела (к наградно- 
му луку). 
Е ~  №'Ы рупия. 
25 12 {38,9] вм. (2, см. № 1082 — 1 14-мй* дома населення, жилища 


народа. 


Яя 19 [32,16] 
№ 


1043 


>ы 
їлп. 
1044 


12 [85,9] вм. :5 


9, см. № 1083 


1050 


сущ. 1) чёрная земля, чернозем; 
чёрный; 2) вм. (кувшин для вина); 3) 


4% 


=) | 
(пп. 16 [140.12] вм. &, см. № 1084 


винная лавка: 4) вм. К (печь; горн; 
жаровня). 
1045 Ё ЕК4 винная лавка; кабак. 
~ИҢ Е) І0лай(@ ] суглинок; жирная 


глина. 


см. № 1085 


3 Е 
ЧЕ. 14 [104,9] өм. < 


А. ° 


ТЕ 24 [167,16] 


1051 


1046 


ЕЕ 
пп. 
1047 


13 [140,9] вм. 1, см. № 


п 


І сущ. №) вм. ДК (печь; горн; жаров- 
ня): 2) вм. (кувшин для вина; фиал). 
П гл.* разогревать; раскалять. 

Зи НЕС) 10-спаі* раскалять н ковать; 
плавить, лить металл; создавать, 
формировать. 

— № кё’ грелка, жаровня (для согрева- 


ен 
ПИ. 16 [108,11] вм. и, см. № 1049 
1048 


1037—1056 
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Нав ШЕ Ж 


ния рук). 
5 ЗЕ 10-006 кузнечный мех. 


8 22 [121,16] Ге | 
Ка 


сущ.* кувшнн для вина; фнал. 


1052 


НЕ 23 [159,16] № | 
я 


только в сочетаниях; см. В 


1053 


ПЕ 20 [130,16] ДЕРРИ 
ЕА 


1054 


І гл. 1) располагать в порядке; 2) 
нзлагать, сообщать, объявлять; переда- 
вать. 

Н сущ. 1) * жнвот; 2) * кожный пок- 
ров; кожа. 

ВЕ ЛЕ Нывопе” см. МЕ 

~ Е 10 уап слухи, пересуды. 

— 18 Іа-сһап? * вызывать нараспев по 
порядку (на аудиенции). 

— #1 Ш’ приводить, располагать (в оп- 
ределённом порядке). 

~ 31) 14е располагать (расставлять) по 
порядку; последовательно перечнс- 
лять (излагать). 

—48 1&`свиап 1) передавать, сообщать; 
2) вызывать по порядку. 

— 16 @-ате 1) изливать чувства; 2) 
эпист. излагать со всей откровенно- 
стью. 

~: 18-Ба объяалять, провозглашать. 

— # 1аВаап” проявлять восторг, востор- 
гаться; радоваться. 

— № Іасћёп’ располагать (расставлять) в 
порядке; излагать, 

— Е 102һапр’ кит. мед. брюшная водян- 
ка, асцит. 

— ЯХ ха’ излагать систематически; со: 
общать по порядку. 


НЕ 22 [137,16] 


1055 


сущ. носовая часть, нос (коробля). 
ЗЕ аф мор. носовая’ часть (кораб 


ля), бак. 
ЛЕ 19 [94,16] 
1056 


5 1 а ых шж а ож шг А Ер НГ 1 


ШЕ 
< 


сущ. * черная гончая (порода собак), 


|5 


Б 


№ 26 [187,16] 


/ 
Е 20 [86,16] 


1059 


8 22 [120,16] 


1060 


1057 


сущ./счетное слово 1) печь, топ- 
ка; очаг; горы; 2) жаровня; ку- 
рильиица; 3) топка; плавка; — ~ 
[одна] плавка (доменной печи); [одна] 
топка (домашней печи); п Т {-—- 3 
выплавнть (выдать) тридцать плавок 
стали. 
НЕ УВ Іатћа` шлак. 
-- Ж Т@зВаропг шлаковщик. 
~ 75 МЈогһа`-ѕаіљлі” шлакоцемент. 
~ Г 1 ропе горновой. 
— рав?’ мет. горн. 
~ Ж №740 очаг, печь: плита. 
~ ж апе’ 1) топка: 2) мет. горн для 
нагрева. 
~, 501] №иаг верх плиты. 
—{9 меш’ тех. температура печн. 
~ НЯ рая НГ мин. цинковый шпат. 
—78[--] ве’ решётка очага; колосннко- 
вая решетка. 
— 5 №уё стар. плавильная печь; 


Е сущ. 1)* пеньковая пряжа: 2) 
полотно. 


П 2гл.* трепать пеньку (лен). 


сущ. осёл; ~ Е #% диал. держаться 

упрямо за одно и то же (как осёл, 

крутящий жернов); ЗЕ -ЗЕ № ни осёл, 
ин конь (обр. в знач.: ни то, ни се; ни 
рыба, ни мясо). 

БЕ Б] 10-піёп (та-ушё] ирон. год 
Осла н месяц Коня (обр. в знач. : 
неопределённое время; когда рак 
свистнет). 

— Е 1б сне ослиная упряжка. 

~ $ Ш тп ослиная упряжка. 

-- Щ 1б ідо 1) реветь [по-ослиному |; кри- 
чать; 2) ослиный рёв (также на- 
смешливо о громком и неприятном 
голосе). 

1:6 Фарит” диал. процент на про- 
цент (одна из форм ростовщичес- 
тва). 

~ {7:8 Я 1даарйпг” ослнные плюшки 
(сладости из просяной муки с сахар- 


ТЕ 28 [203,16] 


1061 


прил. * черный, тёмный. 


НЕ 27 [195,16] 


1062 


сущ. зоол. 1) Оаіеоіабгах јаропісиѕ 


ной начинкой, посыпанные соевой плавка. (рыба сем. морских окуней); 2) окунь 
мукой). ~ Ё Ште’ тех. стаж эксплуатации | обыкновенный (Реғса Пиуаий5). 
— + "8 диал. осёл. печн. ВМ РТН" зоол. 1) $тег4з (ископаемая 


~ Е 1 1 Еа-сһап Ба 90: та-ғ0і губы 
осла не подходят к лошадиной морде 
(обр. в знач.: отвечать невпопад; ни 
к селу, ни к городу; концы с концами 
не сходятся). 

— 15 3 ЕЕНЬ-ЬЕГ хип-5НЕ [даже] сндя вер- 
хом на осле, думать о стихах (обр. в 
знач.: всегда искать тему Эля 
стихов). 

— 50 106г ослиные копытца (лепёшки 
из муки, обсыпанные семенами кун- 
жута). 

-- 6) р 821 Онал. ослёнок. 

— па д] 1 №-тте” рӧо-ѓёі ослы ревут, 
собаки лают (обр. в знач. : ни складу, 
ни ладу; бестолковщина). 

— & #1 №@-та-сна обр. день рождения. 

Е ү од 21 см. Е ЕС 

~ К ібто погонщик осла. 

-- Е 7 №@6ао 21 диал. ослёнок. 

БЕ) ТаррутеСя *)” театр теней. 

— В м5На миф. буйвол с белой грудью 
и крупом. 

— ЕЁ 7. аб і вьючный осёл. 

— Я г осел. 

~ № Нап’ длинное (вытянутое) лицо. 

- 5 1000 мул. 

— 2% Юропр осёл (самец). 


ЛЕ 20 [75.16} 


1058 


— #{ нао’ тех. шихта. 

~ ЭЕ 1и ’раі колосниковая решётка. 

— 7 в печка, очаг, плита; жаровня; 
Е ү затопить печку; Е 7. пере- 
носная глнняная печь. 

~ 91 Јатеп’ дверца топкн; печная 
заслонка. 

— Ж №9120’ диал. колосник. 

~  №гои” свинина жареная на угольях 
(жаровне). 

~ № туһа" колосниковая решётка. 

~ 3р9 апр мастерская чеканщика; 
|: НЕ Б уст. монетный двор. 

~ 88 Тажюпе мет. шахта печи. 

~ 6 Шуа’ жареная утка. 

— к Іаһбо` мет. колошник. 

~ Ж Іосһиапе каменная плнта под оча- 
гом; под [печи]. 

~ {6 1анао’ 1) решётка очага; 2) колос- 
никовая решётка, колосник. 

~ 10һаб` огонь (6 очаге); горящие 
углн (в жаровне}. 

— А 0 а-а” сһап-діпр’ синее кале- 
ние, наивысший накал; высшая точ- 
ка, апогей. 

~) щ@ваГ зола. 

~} ест ыНаг” мет. шлак. 

~ ЕРЕ) Во ё] рит. хлебцы для 
жертвоприношения, жертвенное 
печенье. 

~ Ш’ мет. заплечнки. 

-- № ва! *° мет. под [печи]; поддон, 
подина. 

5: 7. Е колосник. 

-- М № 2280 очаг, печь; плита. 

~ Я: #:Іахіапѕћепр’ см. ВИ 

— # ТІасһёп` мет. футеровка. 

~ {д акепР” зольник. поддувало. 

~ Н1аатеё’ мет. свол (печи), колош- 

ник. 


рыба сем. морских окуней); 2) см. 
1. 

(#8) киа’ нарезанный мелкими ку- 
сочкамн окунь. 

— кё зоол. 1) сем. окунёвые (Реғсі- 
аае); 2) морские окуни (.Ѕеғғапійае). 

~ # Іа уа окунь. 


ИЯ 22 [142,16] 


1063 


только в сочетаниях; см. ниже. 

#81 Іосһап` ящерица (домашняя). 
мании ә 

— ВЕ тоѓеі черный таракан. 


Е 19 [85.16] 


1064 


собств. геогр. (сокр. вм. ЖК, г) 
р. Лушуй. Луцзян. 


Е 19 [53.16] 


1065 


н 


сущ. 1} капитель; 2) бот. скумпия 
коггигрия (Сойпиѕ соррурпа 5сор. } 

Ни ў 1160’ архит. капитель. 

~ № ај мандарин; апельсин; цитрус. 


1 сущ, №) хижнна; шалаш (у могилы }: 
жилище отшельника; 2) беседка; 3)“ 
древко (копья, трезубца); 4) редька; 


283 1056 — 1065 


—^. 


| 


зим. нЕ жучееое., НЕ 


17] 


ап. х1. ШЕ 


реднс. 
П гл. * жить в шалаше. 

№ &10-тй жить в шалаше у могилы 
родителей (во время траура). 

ШЕТА В] іаѕћап гһеп пыап[пз] истин- 
ный вид гор Лушань (обр. в знач.: 
действительное положение вещей; 
предмет в истинном свете). 

-—- 9.21) хижина; шалаш в поле; 2) 
деревенский дом; примитивная по- 
стройка. 

— & №6” двор; усадьба. 

— ЗН №-йпЕ ист. хнжины н колодец 
(участок колодезной системы — 8 
дворов на 1! казенный участок с 
колодцем). 

—}] №” диал. передвижной театр (в 
пров. Аньхуй). 

~} \а-һӧ жилище, хижина (у могил 
предков). 

$ №4! жилище, усадьба; квартира. 

— А №-геп* столяр-ору жейник (выделы- 
вавший древки для копий, трезубцев 
и т. д.). 

— # шале" шатёр, палатка. 

— Е №9т хижина, шалаш (у могилы 


Ши тянуть вино через тро- 
стинку (соломннку). 

№2 10 'сёо тростник, камыш. 

(1) “ра тростннковый плот. 

— № шие’ бот. тростник обыкновен- 
ный (РАгаетйе;у соттит5 Тпп.). 

— Ж} ІомёіБап” камышовая плита, 
камышит. 

-—— “Г №-йіпр* косарь, косец. 

~ у ю2Н@’ бот. арундо тростниковый 
(Агипао аопаҳ 1..). 

— ИН ща$Вао’ свисток (свнстулька) из 
тростника. 

— Й ах тростниковая циновка, тро- 
стниковый мат. 

— # 1анап` шторы из тростннка. 

— ЕЕ Шебифао’ Лугоуцяо (место на- 
падения японских войск на китай- 
ские 7 июля 1937 2.); № ЖЕ 59 
инцидент у Лугоуцяо (начало анти- 
японской войны 1937— 1945 гг.). 

— #85 зам” 1) ростки тростника (съедоб- 
ные); 2) диал. спаржа (побеги). 

— 8) Мб редька; редис. 

— Ж шта’ бот. ЕисматИез (вымершее 
дерево сем. каламариевых). 


прил. * вм. (тёплый, сердечный). 


Ш 
Е. 13 030,10} 


1069 


гл. 1) глотать, проглатывать; 2) хо- 
хотать, смеяться. 

8 4: МчазНИап_ стар. Вашилань (фа- 
милия). 

— Ш мауат’ глотать, проглатывать. 

— № мал пить; глотать. 

Ж Ж ма’ Бошб 1) (санскр. О‘раа) голу- 
бой лотос; 2) будд. шестой ад 
холода. 

— Ш ма-е 1) неудержимо хохотать; 
смеяться до слёз; 2) безудержно ве- 
селиться. 

— 1 мйуџе 1) откашливаться, прочн- 
щать горло (напр. перед выступлени- 
ем); 2) нкать; рыгать. 


родителей). ~ & Кё стар. налог на сбор тростника Я 
— #& м-йао деревянная ограда (вокруг (камыша). Ш 17 1164,10] 
здания). ~ 5 сна тростник (как топливо). 


~ 10 '2һаі жилище, дом. 

— 5 іа-ёг* челядинец, прислужник; ка- 
зенная прнслуга. 

— № №-ма дом. жилнще. 


— Ф Ш за бот. сорго сахарное (богейит 
засспагаит Регѕ.). 

~ №’Вап тростниковая занавеска 
(штора). 

~ 4 №-у 1) одежда с подкладкой из 
тростникового пуха (обр. в знач. : 


1070 


Т уйп гл. 1) броднть, кваситься; 
настаиваться; также обр. иазревать, 


++ одежда на рыбьем меху); 2) перен. | надвигаться (о событиях); № — В ВУ, вес- 
ГЕ неласковость мачехн. ной забродит, а летом готово (о вине); 
чз. 20 1140,16] — 48 19261’ корень тростника (использу- | 2) квасить, ставить броднть; гнать (ви- 
6 ется в кит. медицине). но); — Й гнать (ставить бродить) внно; 


—3& іасбпр’ заросли камыша (тростни- 
ка), камыш. 
~; аа летучка (пух) семян тро- 


3) таить в себе, скрывать в недрах; 
быть чреватым (чем-л.). 
П уйп сущ. винные дрожжи, винная 


стника. закваска. 
І сущ. бот. тростник обыкновенный 1; Ж штоай’ с.-х. Плимут-рок (порода Ш ёп прил. тёплый, мягкий; ~ 2 
(Рагаятие; соттипіѕ Тип.). кур). мягкие речи, тёплые слова. 


П собств. (сокр. вм. Е №) г. Чанлу 
(пров. Хэбэй). 


№ 55 І0ўпр’ стебель тростннка, тростин- 


#808) 10а редька; редис. 
—№ 11а’ 1) камышовка; 2) тростнико- 
вый тигр (вид краба с красными 


Ка Е уцшпйе выдержка, сдержанность; 
выдержанный, сдержанный; с само- 
обладанием. 


ка. клешнями). ~ #1 уйпаа монг. арба-чан (для перевоз- 
— Ж №непе’” лушэн (дудочка из трос- | —# іајі” бот. сорго обыкновенное ки кумыса). 
тника). (Ѕогрћит ъиівағе Регз.). — 2 уйп\ћоӧ винокур. 


— Ёй шуап” соль из Чаилу (пров. Хэбэй). 
—  №-хиё поэт. тростниковый снег 
(обр. в знач.; летучки тростника). 
~ М шрап’ жёлтый цнтрус (сорт апель- 
сина, разводимый в пров. Фуцзянь). 
~ ўд ща стар. сигнальный рожок из 
камыша (первоначально музыкаль- 


~ Шха’ летучка (пух) семян тростни- 
ка. 


Е 22 [118,16] 


— ЁЁ уйп апр 1) бродить (о вине); бро- 
жение; 2) готовиться, назревать, за- 
теваться; проходить предварительное 
(неофициальное) обсуждение; назре- 
вание, приближение; формирование; 
3) гнать (вино); 4) танть в себе, 
скрывать в недрах; быть чреватым 


ный инструмент окраинных | 1067 (чем-л.); 5) примнрять, умиротворять, 

племён). устанавлнвать мир; смягчать, сдер- 
— Ж Іа-гһао заросшее тростником живать. 

болото. 


~ Ё. шоп см. Ж ўї 

— Ё №1ЫГ 1) бот. алоэ настоящее (Аіое 
уега 1_.); 2) фарм. сабур (лекарство 
из сока алоэ). 

— Н іо бап 1) заросшая тростником от- 
мель; 2) яп. Иосида (фамилия). 

— & вп тростннковый плетень. 

— Іа 1) тростинка; 2) тростниковая 
флейта; свнрель. 

~ 18 слабое вино. 


сущ. 1)* древко (копья, трезубца и 
т. 9.); 2) квадратная корзина. 


[АЈ 
ЩЕ 13 161,10] 


І гл. 1) обижаться, чувствовать себя 
оскорбленным; возмущаться, быть 
недовольным, роптать; АЯ Я1177<- не 


1065 — 1071 284 


ити жжош. сиг та 


обижаться, если другие тебя не знают; 

— #, оскорблённый вид; 2)* гневаться 

на...; ненавидеть: третировать; ~  &//^ 

быть ненавистиой толпе низких созда- 
ний (наложниц мужа). 
П сущ.* гнев; № его (их) гнев. 

19 №№ уйп-ібп чувство возмущения и тре- 
воги; беспокойство; недовольство 
(напр. действиями властей); не- 
удовлетворённость. 

(В уат-вёп быть озлоблённым против 
(кого-л.); ненавидеть; озлоблённый; 
озлобление; ненависть. 

— Ж уппа’ запах под мышками; креп- 
кий запах пота. 

—Я, уйт-йАй выражение недовольства 
(неудовлетворённости) [на лице], 
недовольный вид. 

1 уйп-ќёп возмущаться несправедли- 
востью; переживать обиду. 

— Е ушш’ злиться, быть разгневан- 
ным (на кого-л.). 

#1 уйпайі’ испытывать злобу (гнев, 


ный экипаж: дормез. ўз 5х меп2һа короткорылая свинья. 


Ж 95 “ватни и’ свиная голова (диал. , 
бран. в знач.: дрянь, барахло —о 
плохом товаре). 


Чт 
Ц. 13 164,10] 


1074 


[+ 
ЛУ. 16 020,10] 
1079 


гл. 1) надавливать, прижимать (ру- 
кой); топить, погружать (в воду); Ё 
плотно прижать (придавить); — Я уто- 
пить; 2) вытирать, стирать; ~ Я выти- 
рать слезы. 
і ЗА мёп-пё погружать в воду, топить. 


ИЧ 
14 [130,10 


1075 


1 уйп, уйп, уши сущ. 1) сбившаяся | 
пенька, спутанное волокно конопли; Ж 


только в сочетаниях; см. ниже. 


обиду). 8 Я мапа 1) жнрный, пухлый; 2) з00л. | (у1) №-—4& одеваться в рваный халат, 
—#% ушипи’ гневаться, испытывать морской котик (СаНогити5 иеѕіпиѕ, | подбитый сбившейся пенькой; 2) одеж- 


Оғапа игута, также А. 

— 14 № меппааГ кит. мед. семенные же- 
лезы морского котика (тонизиру- 
ющее средство). 


ярость; гневно, яростно; с возмуще- 
нием, с иегодованием. 

— 9% уйпгап гневный; гневно; с возму- 

щением; возмущённый. 


да, подбитая сбившейся пенькой и очёс- 
ками; грубый, бедный (06 одежде); —% 
убогая одежда; 3)* беспорядок, смута; 
ў Кн НУ смуты времён циского князя 
Хуаня. 

П прил. 1) уйа, уйп, уйп вм. & 
(таинственный, глубокий, сокровен- 
ный); 2) меп, уип теплого оттенка (цве- 
та); оранжевый; — # оранжевые шну- 
ры с кистями. 

39 & уйп-сһ см. Ш Ю 

~ #. уйп-до см. {ё ® 

— ВХ убп-шапЕ примнрять, умиротво- 
рять, устанавливать мнр; смягчать; 


б 
ШП. 14 17510) [ҹә | 


1076 | во 
28 


только в сочетаниях; см. ниже. 
і мд 6 бот. айва обыкновенная. 
(Суаота уцірағіѕ Регѕ.). 


[73 
ВЕП. 19 [178,10] 


1072 


І уйп гл. хранить в футляре; держать 
под спудом; прятать; содержать (скры- 
вать) в себе: 5 — Е скалы таят в себе 


Е сдерживать. 
моцветы. а 2. — Ж уйп-хбп [двигаться] рядом, [идти] 
П меп прил. вм. іш (тёплый, бок о бок 


мягкий). 

#8 Е {Я уйп-уй-уап тушечннца из чёрного 
камня (из уезда {& 1} пров. Шань- 
дун). 

— | уйп-да 1) прятать в сундуке (фут- 
ляре); держать под спудом; 2) перен. 
зарывать в землю (свой талант). 

— уйпјіё’ см. КИ Е 

80%) уйп-а см. #5 й 

—1{Е уйп-йа не показывать, чего ты 
стоишь на самом деле; скрывать свои 
способности (таланты). 

— # ущпевап” наивный, глупый; прнми- 
тивный (о человеке). 


меп |в сочет. 
вэнь 


сущ. 1) спальный экипаж, повозка с 
ложем; дормез; 2) погребальная колес- 
ннца. 

ВЫ = меп-ј0 1) спальный экнпаж, повозка 
с ложем; дормез; 2) погребальиая 
колесница. 

—# 07) меп-Нап? 1) траурная повозка, 

катафалк; 2) повозка с ложем, спаль- 


7 

И 14 [86,10] ~ #0 убл-рао подбитый очёсками старой 
ваты халат (обр. в знач.: грубая 
одежда). 


~ уйп-Ёёп пенькой подбитая одежда. 


1077 


ям 
ТП. 20 [140,16] 


І удп гл. гладить (утюгом); ~ 4 
выгладить; — 1 прожечь при глаже- 
Нин. 
П мёп прил. мягкий, ровный; — ЖК 
ровный огонь (без языков пламени). 
Ш] уйп сущ. 1) * раскалённые угли 
без пламени, жар; 2)* ароматный дым 

(курений). 

{848 уйпуйп` 1) затухать, слабеть; ров- 
ный, спокойный (06 огне в очаге); 2) 
см. #918 

~ 1. уйп дби утюг. 

уйппіп’ жаркий, горячий. 


1080 


1 уйп, уйп гл. 1) собирать, сгребать; 
накаплнвать, приумножать; — ЁЁ сгре- 
бать гравий; — # сгребать траву; ~ #| 
копить богатства, богатеть; 2) прятать, 
скрывать, таить в себе; — 4% прятать 
гусли (чтобы музыкой не повредить 
беременной); 1Ё скрывать своё возму- 
щение. 

П уда, уби прил. 1) таинственный, 
глубокий, сокровенный; 2) * знойный, 
палящий; — 2 стойкая жара. 

Ш уйп сущ. 1)* водяная сосенка, 
хвостник; Ж— собирать хвостник; 2) 
будд. сканда (ЅКапаһа). 
$5 ХА уйпуйп’ 1) жаркий, знойный, паля- 

щий; 2) томительный, удручающий; 
3) быть собранным, располагаться 


ЕА 
1 17 [159,10] 


1073 


[4 
59 17 [152,10] | мёп | 


1078 


5) 


сущ. свинья (короткорылой по- 
роды). 


285 1071 — 1080 


[= ЕЕ ТЯ Она 


вплотную; густо посаженный (напр. 
о иветах). 

{Е @ уциаи держать под спудом; скры- 
вать. 

~ {8 ушп-Йе скапливаться в душе (о 
чувствах); обуревать (о мыслях). 

~ 2 уйпһап’ охватывать; включать, со- 
держать в себе. 

~ уйп-јіё см. АН Е 

ЕО) убп-ха 1) накапливать: таить (в 
душе); 2) накапливаться, не находя 
выхода (о чувствах). 

~ уйп-№@п подёргиваться (покрывать- 
ся) рябью; рябь. 

— #8 уйп-4і густой, щедрый, обильный 
(о растительности). 

~ #1 уџп-а0 скрытый смысл, глубочай- 
шее содержание (напр. канона). 


~  уба-рё скрытая драгоценность 
(обр. в знач.: скрываемые душевные 
качества). 


~  уци’сапе 1) накапливать; 2) таить в 
себе (о недрах); таиться (0 минера- 
лах). 

учпғапр залежи, запасы |ископа- 
емых]; недра. 

й ушп-й собнрать[ся]; 
ватысяј]. 

— 25 уйп-сһбӧпе сгребать (сено); склады- 
вать (напр. в копну); накапливать. 

—  ушп-гһёпр пары, нспарения. 


74| 
ЕЕ 21 [195.10] | же | 


1081 


накапли- 


сущ. зоол. дальневосточная 

(японская) сардина, ивасн (баг@тор$ $а- 

зах теіапоѕпсіа). 

ди Ви мепјіпр’ зоол. голубой кит, боль- 
шой полосатнк ( Ваіаепоріеға тиѕси- 
45). 


Е] 
1. В 138,10] 


1082 


в сочет. 
также 


сущ. 1)* старуха; старая дева: 2)* 
днал. бабушка; 3) мать; матушка; гос- 
ножа, дама (также о богине земли). 

к 42 40-уй старуха. 
~ ао-мапе ист. матушка-министр 

(прозвище евнуха Тун Гуаня ШВ, 

фаворита сунскогдо императора 

Хуй-цзуна). 
~ аб-ѕһеп миф. Матушка, 

(божество земли). 
~ мапа’ жирный, пухлый. 


Госпожа 


Е о РАН 


1080 — 1083 


~ Е мепћёғһйуі 


М 
(ПП. 13 185,10 


1083 


і меп прил./наречие 1) тёплый; по- 
догретый, согревающий; умеренный; 
— К тёплая вода; —№ малый огонь; —Ж 
тёплое платье; тепло одеваться; 2) мяг- 
кий; ласковый; милостнвый; благожела- 


тельный, сердечный; размягчаться, 
умиляться; тепло думать о; тепло отно- 
снться к... ~ 1 Е нежный, как яшма; 


ласковый, мягкий; — 0 № мягкий в об- 

ращенин, но строгий в прннципах; 8 

благожелательное выражснне лица; іў 

ласково разговаривать, тепло беседо- 
вать; ~ # ласковые (милостивыс) слова: 

3) * достаточный, зажиточный; в до- 

статке; 4) мягкого оттенка; оранжевый; 

~ № оранжевый цвет. 

П гл. 1) зв обогревать, подо- 
гревать, разогревать: ——-— 4 по- 
догреть внно; ~: разогреть на огнс; 
—Ж согревать постель (для родите- 
лей); 2) меп повторять, заучнвать, усва- 
нвать; упражняться (в чёем-л.); — Е пов- 
торять уроки; ~ Н усваивать принципы 
(основныс положения); 3) уйп* вм. Ё 
(прятать, скрывать, таить в себе): 4) 
мёп кит. мед. поддерживать (пользо- 
ваться) тонизирующимн средствамн; 
5 #— 27 перетрудившегося — поддержи 
тонизнрующнми средствами. 

Ш меп сущ. 1) (сокр. вм. В) 
температура; 2) кит. мед. (сокр. вм. 
19538) лихорадка. 

ГУ меп собств. 1) ист. Вэнь (кня- 
жество в столичном округе дин. 
Чжоу, территория нынешней пров. Хэ- 
наньу; 2) Вэнь (фамилия). 

и 25 мепсћа` разность температур. 

~ 22 #14 мепсһайідпӧи эл. термопара. 

— ЗЕ мёпѕћі 1) оранжерея, теплица; теп- 
личный; 19 = Ё № тепличное расте- 
ние; 2) отаплнваемый покой (часто в 
названиях дворцовых залов). 


--щ мепуеп’ 1) мягкий, нежный; лас- 
ковый; добродушный, добрый; 2) 


влажный, смоченный влагой. блестя- 
щий. 

— Ш мепхиё’ теплокровный; 9 № #) #7 
теплокровнос животное. 

~ меп-ха делать доброе дело; жа- 
леть; сочувствовать и пряходять на 
помощь. 

— {Е уеппџе мед. болотная лихорадка. 

— 4 "епуА’ обязательный, любезный; 
вежливый, корректный; коррект- 
ность, вежливость; обязательность, 
любезность. 

— #& уёп і грелка. 

~ П мёп-2ы (сокр. вм. 5 58) повто- 
рять старое и познавать новое. 

^^ Я меп ће(һе) 1) теплый; умеренный, 
мягкий (о климате); 2) не склонный 
к крайностям, умеренный; 11 #0 НЕХ 
умеренно-либеральная партия; 2) 
мягкий, ласковый. 

беспринципное 


286 


добродушие. мнролюбие нз мнролю- 
бия. 

{841 меп $Ы мин. зменный камень, сер- 
пентнн. 

Д) мепѕһігбпр(тіап) мин. 
свиковый асбест, хризотил. 

~ #5 меп-јі богатый, достаточный. 

— 8 меп-јд 1) обогревать жилнще; 2) 
вежл. поздравлять с новосельем, на- 
вещать по случаю новоселья. 

~ 28 меп-2Нао уст. всемилостивейший 
манифест. 

— Я К мепетзно! 1) тепловатая вода; 2) 
перен. так себе, с серединки на поло- 
вянку. 

—  меп-5На 
повторение. 

-- 8 мепјіё см. ИВ 

~ Е меп-пап 1)* ароматный, пахучий, 
душистый; благоухание, аромат; 2) 
тёплый, мягкий; 3) милый, прият- 
ный. 

— #4 мепйхГ заучивать, долбить; затвер- 
ДИТЬ. 

меп `хі(хі) повторять. упражняться; 
повторение. 

~ мет’ зажиточный, богатый. 

~ | меп-хи см. ПИ 

- ЯВ меп-уф 1) тёплый; тепло; 2) паля- 
щий зной, жара. 

~ 18 мепуа см. = 

~ Е] мепхап” кроткий и послушный. 

— + мёп сап(сап) 1) проявлять участие; 
успокаивать, утешать; ублажать; 2) 
ласковый. мягкий (о характере); 
сердечный; 1 ТЕ Её Я тёплые слова: 3) 
отдыхать, сидеть дома; делать пере- 
дышку. 

1809)  эеп-сЪбп прнятный; 
вкусный (0 лище). 

- У мепһӧы 1) добродушный; любез- 
ный; мягкий; добродушне, любез- 
ность, мягкость; 2) достаточный, за- 
житочный. 

— 28 меп-хий повторять (пройденное}. 

— Я] уюп ві уст. унцня. 

~ меп-гап 1) мягкий, добрый; 2) тёп- 
ЛЫЙ и влажный. 

— Н меп-тіпе * зеркало в лаковом фут- 


зме- 


повторять пройденное; 


тонкий, 


ляре (погребальная принадлеж- 
ность). 

~ мепдіпр’” {проявлять} излишнее 
добродушие. неоправданная снисхо- 
дительность. 

— 8 Е 35 мепдіпегћіуі мягкотелость; 


сентиментальность; примиренчество. 

— 18 меп-ўпе согревать (зимой) и про- 
хлаждать (летом; обр. в знач.: забо- 
титься о родителях). 

-- № меп-дӢаі умеренный пояс: (2) 5 
южный (северный) умеренный пояс: 
не $ № умеренные широты. 

~ 5 уепЫп?” кит. мео. лихорадка. 

— 5 метет?” 1) тёплая (кипячёная) 
вода; 0} = # с.-х. прогревание, 
термическое обеззараживание (се- 
мян}; 2) тёплый источник, горячие 
воды. 

— ВХ убпгиап” см. в Ф 

— 1008) меп-ао 1) тёплый; 2) ласковый, 

— ёо мепгшап’ 1) теплый, мягкий; 2) 

ласковый, нежный. 


ЕЕ 


АЖ 


п. 


г 


М А 

{а О) меп-пойп(пёп) тёплый, мягкий 
(напр. о климате). 

ЖОЖ) мёпсһийпр” 1) с.-х. парник; 
м К парннковая культура; 2) пе- 
рен. рассадиик, очаг (дурного). 

~  мёптби ласковый, кроткий, неж- 
ный; мягкий. 

— ЖЖ меп-гбо-хіапр 1) царство нежно- 
сти и ласки, уютное гнёздышко; 2) 
перен. нежные объятня женщнны. 

~ метвиб` 1) малый огонь; 2) разогре- 
вать на огне. 

~ меп-чиал горячий нсточник; горя- 
чий, термальный (06 источниках); 
воды (как курорт). 

~ мепіапр’ мягкнй (ровный) в обра- 
щенин (с людьми). 

~ № мёп2й“ зажиточный, достаточный; 
жнть зажиточно (в достатке). 

808) меп'пийп тёплый, мягкий, уме- 
ренный (о климате). 

~& меп-Нио тёмный, невежественный; 
темнота, невежество. 

~ меп’ій температура; температур- 
ный; термо-; #& #58 [Е физ. абсолют- 
ная температура; {5 № ЭНЕН терморе- 
ГУЛЯЦИЯ. 

~ ВЕН)  меп4а (во) термометр; 
Ж.Л ш ЛЕ ЗР баротермограф; Ж {| 
ЈЕ ЕР дистанционный термометр, те- 
летермометр; МОШЕ: {а 8 5} термо- 
метр Цельсня (Реомюра); 4 8 Ш 
БК ЈЕ Жаспнрацнонный пснхро- 
метр. 

~ ЎТ жеп-рй 2і-хіп см. Я ХП 

МН) мепеп’ подогревать; тёплый, 
слегка подогретый. 

—ЗС[ Е] меп-уёп (ёг-уё] культурный, 
благовоспитанный, тактичный; куль- 
турность, такт. 

~ меп-<$ћ тёплый, 
(напр. о климате). 

~  меп-маАп ист. напоминать о себе 
лицу, принимающему на службу, 
представлением через видное лицо 
своего сочинения (0 ВЕЛ в эпоху Тан) 
или визитной карточки (в эпоху 
Сун). 

~ меп-Бао в тепле н сытостн: сытый 
и одетый (также обр. в знач.: без- 
бедная жизнь, жить в довольстве). 

~ Е меп- тёплая одежда и сытая пи- 
ща (о хорошей жизни). 

—З 7] мептӣо перегреть [внио]; вино 


благопрнятный 


перегрелось. 

~ Жж і мепуапіа` кит, мед. лечение прн- 
парками. 

— я меп-Кё нс терять достоинства (от 
вина). 


~ Ж меп ја (сокр. вм. З 0) тепло- 
ощущение. 

~ мёпда” повторение 
(напр. в школе). 

— ЕҢ уеп-рӣ сидеть дома, отдыхать. 

— ЛЕ мепѕһоп кроткнӣ, покорный, по- 
слушный; уступчивый, сговорчнвый; 
услужливый; лояльный. 


0 
пройденного 


{т хепЫво’ температурная шкала; 
49 Рош 4% температурная шкала 
Цельсия. 


~ 2 мепзНа’ доброжелательный; 
сходительный; чуткнй. 


Сни- 


шь аси ЕЕ жЕ Я ч + |— 


{а ж мёп Ћи добрый, мягкнй; отзывчи- 
вый. 

— меп-хо 1) тёплый, обогретый; 2) 
ласковый, любезный. 

~  меттап мягкий, нежный; тепло, с 
душой. 

— #, уепге` тёплый, тепловатый; тепло- 
та; {Ш \ ЖЕН: мед. термотерапия. 

— 8% Е мепгёјиё` теплоощущение. 


дг 
ҮП. 17 [140,13] вм. &. см: № 1080 
1084 


я че ва 


ый 


Е сущ. 1) эпидемия; поветрне, мор; 

чума; 71---— чума; 2) падёж (скота). 
Н прил. диал. бесцветный, неин- 

тересный; плохой. 

{Е ЛЕ мёпаћёпр’ поветрие; эпидемия. 

—4%  чеппае’ лихорадка. 

~ #9 мёпѕһёп’ дух поветрия (человек, 
приносящий несчастье). 

~ меп Ъпр чума; падёж (животных). 

~} мепѕһа чума; холера. 

~ Ж мепћёп’ сыпь прн острых ннфек- 
цнонных заболеваниях (напр. при 
скарлатине); скарлатина; корь. 

~ 00 меп-па бран. дохлятнна, зараза. 

— Е меп’у 1) эпидемия, поветрие, мор; 
зараза; чума; 2) бедствие, бич. 

— Ж еп’ поветрие, мор; инфекция, 

зараза; лихорадка. 


1085 


нЕ 


[2] 
пп. 


14 | 


сущ. бот. родея японская ( Коћаеа 
1аротса Ко.). 


в. 


“> 


[197.10] сокр. 
№ 1088 


вм. 


1087 


Ра 
Е 24 [197.13] 


1088 


І сущ. 1) уап соль; солёный (6 
рассолеу; соляной; #— повареиная 
соль; 2) уап ист. соляная монополия, 
соляной акциз: — & соляной акциз и 
ликин; 3) уап хим. соли, соль; #5— 
кальциевая соль; 4) уап уст., муз. 
прелюдня, вступленне (к песне). 

П уйп гл.* солить, засаливать. 

ПІ уап усл. и собств. 1) янь {14-я 
рифма тона Г Т в рифмовниках; 14-е 
число в телеграммах); 2) Янь (фами- 
лия). 
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Е Г уйпропр рабочий 
солевар. 

~ Ё удп'рапр корчага для соли. 

— Е уйпа’ солончаковые почвы, солон- 
чаки. 

—  уайй” хим. основание. 

~ НА) уапјіхіпр(ай) хим. 1) основ- 
ность; основный; Ё 27 В ЕР) ос- 
новность кислот; 2) уст. щелочность. 

~ уап-Кёп разрабатывать землю в 
районе добычи соли (под посевы или 
скотоводство). 

— +2 уап-сһеёпр см. № 

— [71] уапғһәпр` солонка. 

~ & уапча’ ист. округ соляной монопо- 
лни. 

— ВЕ уамап’ бассейн для выпаривання 
соли. 

~ #& уаприап' 
соли. 

—74( №) уапгћао(@і)` солончак. 

—:6 уйп-уа* вываривание соли н вы- 
плавка железа. 

—'Е уйп'риап ист. чиновник соляного 
ведомства (один. Хань). 

— 35 узпѕһоапр’ 1) соляной налёт; &п 8& 
75 покрыться налётом солн; 2) 
геол. выцветы солей, эфлоресценцня. 

~ Н уапбап` 1) соляные поля {промыс- 
лы); 2) соляной бассейн (у берега 
моря). 

~ С) уапій’ 1) раствор неочищенной 
солн; 2) соляное поле. 

~ # П уап-јіапр-кӧш прорнцатель, 
предсказання всегда сбываются. 

~ 91 уапуіп уст. лицензня на продажу 
соли. 

Е уапдіё соляная застава 
контрабандистов соли). 

~ № уапхГ отсалнвание. 

~: уапаћ соляной раствор, рассол. 

~ #2 уап-Нап солёный (трудовой) пот. 

-- 8 уап-јш 1) повозка для соли; 2) 
перен. унизнтельная служба. 

~ уапўіпр’ соляной колодец. 

-- | уйпЬё’ хим. бертолетова соль. 

~ Т уапфіпр’ солекоп; солевар. 

-- 1 уапзһоап кирпнчная {формован- 
ная) соль. 

~ ЊҖ уапуо` соляное поле. 

~ #9 уапһа’ солёное озеро. 

-- М Ж уапНита” бот. сумах яванский 
(Кћиѕ }ауашса 1..). 

— #8 уапхіао’ мин. глаубсрова соль. ми- 
рабилит. 

~ Җ удпхіё’ крупинка солн. 

-- Е 2 уаплар$Ы соляной блеск (сорт 
мрамора, употреблявшегося в кит. 
мед. для лечения глаз, а также как 
жаропонижающее и мочегонное 
средство). 

~ #8 уап-рапр ист. положение о торгов- 
ле солью. 

— № уапѕһапр’ торговец солью. 

~ 6 уап®и’ уст. фильтр для выпарки 
соли. 

~ 2? уйпенао’ уст. лицензия на перевоз- 
ку солн. 

~ 5: уапь семья (двор) солевара. 

~ уд” содержанне соли, 
ность. 

~ № уапсһапр` соляные промыслы. 


солеварен, 


кухонный горшок для 


ЧЬИ 


(против 


солё- 


1083—1088 


Е ВЕ Э ВЕР вї 


| 


ж.н у 


Б уапмй’ служба соляной монополни. 

— К 3 уапмизВи’ соляное управление. 

~ уап-тёі соль и сливы (обр. в знач.: 
соль земли—о талантливых по- 
мощниках правителя). 

Ж уап-се* подворные спискн потреби- 
телей солн. 

— Ж уАп’тё саксаул. 

~ Ё уйпхіао’ бран. соляная сова (о тор- 
говце контрабандной солью). 

— уапуё’ соляной промысел, добыча 
солн. 

— Е уёпкё’ уст. соляной налог. 

—3 уап-сё* подворные спискн потреби- 
телей солн. 

—- Ж уйпѕһаі солёная вода; соляной 
раствор, рассол; № К ЗЕ НЕ с.-х. от- 


бор семян в соляном растворе; 
Њ 9 Ж биол. фнзнологический 
раствор. 


~ Я уапфиап’ мннеральный нсточник (с 
солёной водой). 

— 8% уап-сһі солёный соевый соус. 

— К уап-2һёпр ист. соляная адмнни- 
страция, управленне соляной моно- 
полней. 

—ИХ уапсНапр” солеварня. 

~ Е уап-а см. ЖМЖ 

— ВЕ уапзиап” хим. соляная кислота; 
№ 58 № разведённая соляная кнсло- 
та. 

~ ій уапазю см. Ё Е й 

~ 21 19 уапуйіпѕһі уст. эмиссар по соля- 
ным перевозкам. 

~ К уапит” солевар. 

— ЁЁ уап-Ё@ соляной налог. 

— $ уёп-іё* выварка соли и выплавка 
железа. 


— Ж уапбёѕћі’” эмнссар по солн н 
желєзу. 
0 +0) уапјійапей аі) солонцово- 


солончаковая почва. 

~ {6 уаприй’ кристалл[нк] солн. 

— #2 уёпѓиб’ соляные промыслы; солон- 
чаки. 

— Е уап’Ъа диал. поваренная соль. 

—  уёпздо печь для выварнвания 
соли. 

— № уап'сһі бассейн для выпаривания 
солн. 

—  уапуаа солнть; солка; солёный, в 
рассоле. 

6 уапг соль, сольца. 

~ 8 уап-5һі соляной налог, пошлнна на 
соль. 

— АЖ уапаіѕћі” 
ванная вода. 
14 уапй’ 1) солить, 
геол. засоление; 

почвах). 

—1 Е уап2ма” засолённая почва, соло- 
нец; № Ё 88:8 -- тёмная засолённая 
почва. 

~ АК уйптмиА" геол. 
ПСК) ЕЁ (Ё 1 первичное 
засоленне. 

— 8 уап 1еі хим. соли. 

— уап Коапр соляная шахта. 

~ 395 уапрао’ лнцензия на 
соли. 

— 15 уап-ўп запрещение частной добычи 
солн. 


подсоленная газиро- 


засаливать; 2) 
засоленный (о 


засоление; 


(вторичное) 


продажу 


1088 — 1094 


Ви ЗН уапсһааао уст. эмиссар по соля- 
ным и чайным обложенням (в пров. 
Сычуань). 

~ ® уёт-уй соляные нзлишки; чистые 
доходы от соляной моиополни (после 
погашения процентов по иностран- 
ным займам). 

-- Е уапЁ&” соляное законодательство. 

— 58 уапЁ Чао’ стар. управляющий 
соляным дслом округа (провинции). 


Е 


1089 


16 1108,11) 


сущ. 1) крышка (сосуда); 2)* сосуд 
(для пищи); 3) вм. Ж (шалаш). 


пн. 11 [108,6] сокр. вм. =, см. 
№ 1160 

1090 

Рам 10 [108.5] сокр. вм. Ё&, см. 
№ 1088 

1091 

01. 9 1198,4) 

Г тһӧпр сущ. чашка; рюмка, 
бокал. 


П свопг прил.* пустой (о сосуде). 
№ ў 2№01821 (также Ш 7.) чарка, 
стопка. 
ЕН РЗ эмотрг чашка; рюмка. 


А. 19 [210,5] 
1093 
сущ. 1) рит. яшмовая чаша (для 


жертвенного проса); 2) вм. 

венное зерно). 

Ж Бе лі-сһепр рит. жертвенное зерно 
(просо и рис). 


5 (жерт- 
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1094 


в сочет. 
также 


| прил./наречие 1) старший (из 
братьев); первенец; первый по поряд- 
ку, начальный; ~ {$ {2 старшнй, вто- 
рой, третий и младший (братья); — Я 
старшая дочь; — 7 Н первый месяц 
весны; 2) прилагать усилия, проявлять 
упорство. стараться, 

П собств. 1) Мэн (фамилия); 2) 
(сокр. вм. ќў) Мэн-цзы (философ — ®] 
и его трактат); —"В старец Мэн (о 
философе Мэн-цзы). 

ЗЕ тёпрѕаімёі кё см. в Н ЕЯ, 

~ у 5 тёпејіала-уё лингв. язык 
бенгали. 

~ тёпр-ўіп * энергично продвигаться, 
упорно овладевать. 

— ЖЕ тёпр-сћап первый месяц весны 
(лунного календаря). 

Т тепроћімёі кё 
меньшевнстский. 

~ {7 тёпр-хіпр * действовать произволь- 
но, переходить меру. 

— Н тепрузе первый месяц сезона (по 
лунному календарю). 

~ # пепр-уапр первый лунный месяц. 

~ ВЕ 8 тёпр-тй зап-фап мать Мэн- 
цзы трнжды переселяется (подальше 

от кладбища и рынка, но поближе к 

школе; обр. в знач.: заботиться о 

воспитании детей). 

— БЕТЕ тепе-та диап јі мать Мэн-цзы 
рвёт ннтн на ткацком станке (упрекая 
сына в плохой учебе; обр. в знач.: 
хорошее воспитание; своевременно 
сделанный упрек). 

~ | тёпр-һби * старейшина князей, 
старшнй нз хоу (титул наследника 
престола при достижении совер- 
шеннолетия). 

~ ЯК пзёп?-а первый месяц осени, 7-й 
месяц по лунному календарю. 

~ А Э тепріогайуі” ист. доктрина 
Монро. 

18 тёпр-апв 1) грубый, невоспитан- 
ный; 2) небрежный, нераднвый; бес- 
печный. 

— Ж пепе-20и первый месяц (по лунно- 
му календарю). 

— #Х тепр-ја* Мэн Цзюй (по имени 
красавицы а стихах Цюй Юаня; обр. 
в знач.: чистая девушка, прекрасная 
невеста). 

1 тёпе-ѕа новокит. не имеется, нет. 

— В љмепе-хід первый месяц лета; 4-й 
месяц по лунному календарю. 

— #1 Е ЗЕ тепед6гатау" биол. менде- 
лнзм. 

155 С 2 тепргіћёјіп` мет. медноцинко- 


меньшевик; 


А 

о га 1011 ті. ИЯ 
вый сплав, мунц-металл. 

1 пепр-допР первый месяц 
10-й лунный месяц. 


№. 


1) - 
ИП. 


зимы; 


у 
я 16 [167.8] | тёпр | 
| мӧн | 


сущ. хим. марганец (Мп); марганцо- 

вый, марганцовистый; — & марганцовая 

{маргаицовнстая) сталь. 

Ж + тёпрїй’ мин. марганцовая порода, 
вад. 

— В 5 тёпраћопеѕћһі’ мин. гюбнерит. 

--  шёп?#ап’ самородный марганцевый 
купорос. 

—- Ё тёпрѕвап хим. марганцовистая 
кислота; #& ЁЎ 48 марганцовистый ка- 
лнй, манганат калия; марганцовка. 

~ 8 тепріё’ ферромарганец. 

0) тёпркойпа’ мин. марганцевая 
руда. 


1095 


Ея 14 [137,8] | шо 


28 


только в сочетаниях; см. ЗЕЕ 


Е 11 [94.8] 


1097 


1096 


1 прил./наречие 1) свирепый, лю гый; 
хищный, кровожадный; -—- Ж свирепый 
пёс; — В хищная пгнца; — # крово- 
жаднее тигра: 2) яростный, бурный: 
жестокий, свирепый; ~ {| бить жесто- 


ко: -# жестокий бой; ~ & бурно 
расти; 3) смелый, храбрый, напори- 
стый, сильнодействующий, сильный; 
__ Е. 


- + сильный (сильнодействующий) яд; 
4) быстрый, резкнй; быстро, резко; 
неожиданно, вдруг; -—1% внезапно уку- 
сить; 5) суровый, строгий (а обхожде- 
нии); — [1 строгим обращением уме- 
рять своё великодушие (о правителе). 
П гл. ошарашивать, отелом- 
лять; $ — ЕТ я был ошеломлён. 
ПІ собств. Мэн (фамилия). 

1& Е тёпте-5 храбрец, смельчак. 

~ # пеар Ва ошарашивать. ошелом- 
лять: быть ошарашенным (ошелом- 
ленным}; теряться от неожиданно- 
сти. 

-- Ж тёпр`хіпр буйство, ярость; буйный; 
резкий; жестокий. 

~ ВЕ тёпр'хїпр внезапно пробуждаться, 
быстро приходить в себя. 

—$# тёпр2һодпр 1) внезапно сталки- 
ваться, натыкаться; неожиданно 
встретиться; 2) неосторожно, необлу- 
манно; бестолково; наобум. 


ЕЖАКАА · 09 ГЕНЕЗА НЛО Е АТРЫН И БАНЕ АСМ А, 


ше ЕЕ ЕЕ: 


2 ВН! теп?2НГ зоол. Мураіе 
(вид паука-птицееда ). 
~ Т тёпреёбіпр’ диал. внезапно, не- 

ожиданно. 

— 3 тёпр-хїпв внезапно понять (про- 
зреть); осенило. 

~ Ж тёпріёп бодрящий, 
бравурный (о музыке). 

~ "Е пёпрћа’ внезапно, вдруг. 

— 15 тёпр-ћҺап дерзкий, непокорный; 
резкий. 

~ #8] пёпрў’ сильнодсйствующее лекар- 
ство. 

— {й тёпреБоп?” делать стремительный 
бросок; яростно (стремительно) ата- 
ковать. 

лу) тёпркё(8) 
суматохе. 

— 8- Т тёпрредїпр’ внезапно, нсожидан- 
но, вдруг. 

~ ү шёар” 1 спорт нырок, ныр: ныря- 
ние; 4701) 7214 + нырнуть [под воду]. 
совершнть нырок. 

— 18 пёпр-јјапр отважный полководец; 
боевой генерал; 1 14 ЁД © боевых 
полководцев (у него), что туч на 
небе. 

— є шёпр-й бить с ожесточеннем, яро- 
стно нападать; ожесточёиная 
схватка. 

~ {{ тёпртеп’ вост. диал. грубый, не- 
вежественный. 

|Н] тёпраіцте] зоол. дневные хищ- 
ные птицы (Ғаісопіјоғтеѕ). 

~ Е тёпрпі` зоол. мамонт (Еерћаѕ ргі- 
низетиз$). 

~ 2) тёпрі’ натиск; стремительность. 

— Ў тёпр-йар сильный, напористый. 

~ В тёпрубпр храбрый, доблестный. 

~ 19] тёпргадтр” внезапно, нсожн- 
данно, вдруг. 

~ ВХ тёпр-ѕһи хнщный зверь. 


ауісиагіа 


веселящий; 


сразу, вдруг; в 


— Е тёп?Й 1) свирепый; дерзкий; 2) 
неодолнмый; несговорчнвый, упря- 
МЫЙ. 


— Ж тёпраіє` резко падать (о ценах). 

~ 5: тёпр-јиё решать смело и быстро. 

~ Б тёпрро` набрасываться, налетать 
(на кого-л... что-л.). 

~'Ҳ тёпрћиб“ 1) сильное пламя; жесто- 
кий жар; 2) ожес̧точённый (ураган- 
НЫЙ) огонь. 

— К ЎН шепеВибуби” уст. керосин. 

— К пёпр-ѕЅћі бурные воды, бешеныс 
волны; разъярённый поток. 

~ 3 тёпрћопр хим. двухлористая 
ртуть, сулема. 

— 2 шепр-һао люгый, свирепый; жесто- 
КИЙ. 

~ Е тюёпр-тһапо бурно подыматься (о 
воде); резко возрастать (о ценах). 


--  тёпрхГ внезапно обрушиваться 
(атаковать); нападение, атака, налёт. 
- 35 тёпр-У 1) непрсклонный; суро- 


вый, крутой; 2) твердый, принципи- 
альный. 

24 пёпр-вопа яростно атаковать: яро- 
стная (ожесточённая) атака; бешеное 
наступление; натнск. 

~ ІН тёпр-гһепр 1) суровое управление, 
жёсткая политика; 2) * жёсткое обло- 

жение. 


| 


р 


Е тёпгЙп’ рваться вперёд, решнтель- 
но продвигаться; решительное на- 
ступленне; натнск, рывок, бросок 
вперёд. 

~ К тёпрѕћі * мэнши (животное, похо- 
жее на малого медведя ). 

~ Н теор Чё диал. внезапно, неожидан- 
но, вдруг. 

— Ў тёпр-гйі 1) острый, резкий; 2) сме- 
лый, отважный. 

— № паза’ [свнрепый] тигр. 

Ж. тёпр-ҷі отвага, дерзость. 

— 25 05 тёепр-ро-апр 1) неожиданно, 
вдруг; 2) диал. никак не думать (не 
ожидать) н никак не предполагать. 

— ЕН пёпр’е’ 1) лютый, жестокий; сви- 
репый; 2) злой, несправедлнвый. 

~ # тёп?-Й рваться (напр. к славе), 
стремиться (к подвигу); острый, 
сильный (напр. о честолюбии). 

—- #1] теёпеНе’ сильный, ожесточённый; 
яростный, бешеный; яростно, с ожс- 
сточением; ярость, неистовство 
(напр. ветра); ЗЕ 711] № Л] ураганный 
ОГОНЬ. 

КЦ] тёпр^гап (Лап] внезапно, вдруг, 
с налёта. 

~ іс тёпр-ап ист. тысяцкий (в дружи- 
нах чжурчжэней, Х1— ХІІ вв.). 


Е 14 1142,8) | ёар | 


только в сочетаниях; см. № ВЕ 


1098 


ТА 13 [167,8] сокр. вм. $, см. 


№ 1095 
1099 
ПИ. 8 008,3] 
1100 
І сущ. 1) большая чашка; & Ғ ~ 


чашка для омовения рук (после еды): 

2)* облава, постросние загонщиков (на 

охоте); Ж 05 1:- сунский гун (князь) 

составил правое крыло облавы. 

П собств. 1) Юй (вассальное владе- 
ние древнего княжества Сун на терри- 
тории нынешней пров. Хэнань}; 2) 
геогр. (сокр. вм. № Ёё) уезд Юйсянь (6 
пров. Шаньси); 3) геогр. (сокр. вм. ВИ) 
гора Юйшань (в пров. Шэньси); 4) Юй 
(фамилия): 

2 М1 уче треножник Юя (бронзовый 
сосуд с надписью, Х в. до н. э.). 

- [22] ушап [рёп] 1) будд. поминание 
умершнх 15-го числа 7-го месяца; 2) 
сосуд для жертвопрнношений 
предкам. 

—  @ ушапраі см. Е М1] 1). 

—РЖ № уб4ате” знай” если сосуд 
квадратный, то и вода квадратна 


1094—1100 


Е + 


ВНЕ Г 


э 58 а 


(обр. в знач.: низшие берут пример с 

высших). 

Ир уопашјап зоол. Тгетафісіуоп 
(род морских губок, класс шестилу- 

чевых стеклянных губок). 


ї сущ./счетное слово 1) тепр союз, 
лнга, сообщество (также счетное 
слово); + 7 — 18 ~ заключилн союз; 
——# 1 Я. > союз названых братьев; 2) 
тепер сейм, аймак (адм. единица в 


Монголии). 
П тєпр гл.* заключать союз, прино- 
снть клятву верности союзннку; 


ЖАЕЛЊА ~ 1 сунский 
цаосцы н чжусцы 
Цаонанн. 

11 тєпр собств.* входит в состав 
некоторых геогр. названий; —  пере- 
права Мэнизннь (на территории нынещш- 
ней пров. Хэнань). 
8А }5 тепр-(ап * алтарь для обряда за- 

ключення союза. 

— Е тепр2ћ@’ основатель 
юза; старший партнёр; 
союзе). 

— ЕЁ тепр-20 * союзная клятва. 

~ {5 мепр-хіп* скрепление договора о 
союзе (жертвой). 

~ & тепрећі клятва о союзе. 

— 5 тепр-Нё карточка побратнмов (с 
указанием имени, фамилии, возрас- 
та и места рождения названых 
братьев). 

~ № тепр5на’ текст договора (формула 
присягн) о союзс. 

-- пёпр-ћйі* съезд (встреча) членов 
союза. 

— Ш тепр-зНби 1) ист. первый подпнсы- 
вающий договор (клятву) о союзе; 2) 
начало текста союзного договора. 


князь, 
заключнлн союз в 


(Глава) со- 
гегемон (в 


— 8 пепррио член союза (госу- 
дарство); союзная держава. 

— 3} тёпрЬапв` союзная держава, 
союзник. 

~ { тепр-јоп союзная армия, союз- 
ннк. 

— А+ тепр-Ё* место хранения договора 
о союзе. 

~ #5 пёп?-уцё союзный договор: 

~ 98 тёпр-аї 1) названый младший 
брат; младшин из союзников; 2) 


вежл. я (к другу). 
~ # тепр-5ћа * скреплять союз помаза- 
ннем жертвенной кровью. 
~ 91 мепр-ді договор о союзе. 
~ 5 тёпр?Вапр” 1) лидер союза; 2) глава 
хошуна (в Монголии). 
. тёепеуби’ друзья, поклявшыеся в 
вечной дружбе, побратимы; друзья 
по союзу, союзники. 
~ $ тёпр-2Аі* текст союзной клятвы. 
7—51 тєепр-хіопр 1) названый старший 
брат; старший из союзииков; 2) 
вежл. ты (к другу}. 


— 


1100—1108 


льну 9 


в А тёпр'уџап член (участник) союза; 
союзный; 29 Я #0 Е] союзная рес- 
публнка. 

— Ж гпепр-удо * соглашение о союзе. 


— Ж тепр-Һап* нарушенне союзной 
клятвы, несоблюдение союзного 
долга. 

Е 18 [118,12] 


1102 


сущ. 1) * короб для жертвеиного 
зерна (обычно четырёхугольный; с 
крышкой, вместимостью 1-{ доу и 2 
3- шэн}; 2) глубокий поднос (четырех- 
угольный, для жертвенного зерна). 


ЕН. 17 008,12] ідо 
поз Е 


сущ.* большая чашка. 


РЕЛ 11 (108,6; 137,5] сокр. вм. №, см. 
№ 1126 


1104 


РМ 9 [108.4] 


1105 


І сущ./счетное слово 1) таз; плош- 


ка; чашка; мнска; ванна: чан; 
(также счётное слово): ! нали- 
вать в таз; — ~ {6 [один| цветок (в 


горшке), плошка с цветами; 2) анат. 
таз; тазовый. 
П гл. 1) * окунать в таз, обмакивать 
в воду; = ~ Ѓ трижды окунать рукн в 
воду; 2) выкармливать, обучать 
(только о боевых сверчках); ~, 
тренировать боевых сверчков; 3) вм. & 
(переливаться через край, выходить из 
берегов). 
11 собств. Пэнь (фамилия). 
Ф репдіапе` анат. Тазовая полость. 
+ рёпѓёпе’ номер [в бане]. 
—щ рёпуе тазы и чашки; посуда. 
18 рёп-уі см. (ё йк 
~ 1 реёпѕћап` 1) гора с глубокой котло- 
виной; 2) искусственный пейзаж. 
— 1% реёпёйпр’ ванна. 
— № ремапе рафннированный сахар. 
—`К реп-хід под тазом (обр. в знач.: а 
тяжёлом положении). 
— 3 реп’! таз. 
-- № репсаі диал. полуфабрикаты овощ- 
ного рациона. 
— 5 реп?й’ анат. 
ные) кости. 


тазовые (безымян- 


о, нннЕЕ Ва 


ФТ рёп-уй проливной дождь. 

— № рёпіапр’ см. Я Е 

~ Б реп-діёо душнть, удушать (вид каз- 
ни: преступнику закутывали голову, 
чтобы он медленно задыхался). 

— $ рёп7аі’ горшечная культура. 

~ 5х реп’снепа Пэньчэн (фамилия). 

— Н реп йі геогр. впадина, котловнна; 
ВЕ 2 $ НЮгеол. блюдцеобразная впа- 
дина. 

— 6 рёпсм’ бассейн, водоём (во дворе 
дома). 

~ Я репг таз; & Я ® лит., театр душа 
[убитого] в стенках таза; облича- 
ющий таз (из глины, смешанной с 
пеплом убитого; он громогласно об- 
личает убийцу). 

~ қ] рёпйпеё” пейзаж в миске (мини- 
атюрный сад, устраиваемый в 
миске или тазу, живой или игрушеч- 
ный). 


2А 12 [85,9] 


1106 


І гл. переливаться через край, выхо- 
дить из берегов; проливной (о дожде); 
~ 9 проливной дождь. 

П собств. геогр. (сокр. вм. %# Ж) 
река Пэньшуй. 

8 репу! разливаться, выходнть нз бе- 
регов; разлнв. 

~ 19 репубпр” бурно 

хлынуть. 


течь, бить: 


только в сочетаниях; см. 

2 В {ёп 'уоп, рёп уіп густой, 
цветущий, роскошный 
тельности). 


обильный, 
(о расти- 


= 
2 17 [108,12] 


1108 


Г гл. А. 1) 4Апр колыхаться (в возду- 
хе, на воде). качаться; реять; веять (о 
ветре); 2) 4апе колебаться, быть нет- 
вёрдым (напр. о принципах); — Ш Рот 
неустойчивости (в вере, учении) запу- 
таться в сложиых положениях (ереси); 
3) аапр гулять, кутнть; жить бесшабаш- 


д Шу = 


1пі ПП. нт 


5 й 2: Ш 


но; 2 ~ слоняться без дела и кутить; 4) 
апр выводиться, получаться путём уд- 
воеиия (спаривания, соедииеиия); 
АЎН ~ восемь триграмм спариваются 
одна с другой (образуя 64 гексаграм- 
мы); 5) вапр бросаться; мчаться; следо- 
вать; [5] В! ~ броситься вперёд; 5 #29 
годы мчатся; год следует за годом; гл. 
Б. 1) дапр, книжн. @йпр промывать, 
мыть; прополаскивать; смывать; ~ | ! 
полоскать рот; ~ ## смывать грязь; 2) 
дапр, книжн. дапр уничтожать, искоре- 


нять; - 8 (2+) уничтожить полностью, 
свести на нет (начисто); 3) дапр усми- 
рять, успокаивать; защищаться; 


— Е Е Длусмирять мысли и успокаивать 
сердце; - Ж защищаться от холода; 4) 
дапр качать, раскачивать; ~  # раска- 
чивать качели, качаться иа качелях; 5) 
дапр разгребать, раздирать, растаски- 
вать (8 стороны); Ё ~ растаскивать 
(разрывать) руками; 6) дапр двигать, 
толкать (лодку), грести кормовым вес- 
лом; ~ Й: вести лодку. гребя кормовым 
веслом; 7) {ћир * волочить лодку по 
суше (+, о силаче); 8) дапр подогре- 
вать, разогревать; ~ & 25 И подогреть 
два чайника вина. 

П дапр сущ. 1) клетка, поле (напр. 
на доске, также ї& в); 2)* воен. удар- 
ная группа (на флангах войска}. луч- 
шие силы войска; ~}: командир удар- 
ной группы (на фланге). 

Ш (дпр счётное слово №) раз (счёт- 
ное слово для действий); 58 8 ~ хо- 
дил (ездил) два раза; #4 = сказать 
ему разок; 2} очередь: рейс; число 


(напр. поездов); ЗЕ этот поезд; 
-— трн поезда (между 20ро- 
дами). 


9 Їй 9апраапё” 1) широкий, громадный; 
2) превратный, ложный; порочный; 
3) понапрасну, зря; тщетно. 

~ ра дапр Каі отводнть (лодку) от бере- 
га; отчаливать. 

— лу дапр-хћош 1) двигать лодку (вёсла- 
ми), грестн; 2) волочнть лодку по 
суше (о силаче). 

~ Л Фапрдаорі” ремень (для 
бритвы). 

~ 5 дапр-сһапр промывать утробу [жен- 
щины] (обычай иноплеменников эпо- 
хи Хань: умерщвлять первого ребен- 
ка, который может быть чужим, 
чтобы иметь несомненного потом- 
ка}. 

~ 18 дапр«јіапе 
веслом). 

— Ш дапраі’ 1) вымывать, выполаски- 
вать; 2) устранять, отбрасывать. 
—,.& дАпруапр колебаться, колыхать- 
ся, плескаться (о воде}; то усили- 
ваться, то затихать (напр. о звуках); 
ЖН Е №: ветер гуляет по 

земле, 

~ #8 дапр-ї разрушать, разорять, унич- 
тожать. 

~ # дапр-тіёе уничтожать, ликвнднро- 
вать, изводить. 

— ® дапрг клетка, поле; стёжка (при 

простёгивании ваты); 4] #8 62 лино- 

вать клетки; простегивать клетками. 


правки 


грести (кормовым 


ні 


8 5 (апрг 1) раз; 2) отрезок, участок 
(счётное слово пути, маршрута); 
8 № 538 (Я Жэтот отрезок дороги 
крайие утомителен. 

--® дапреѓепр диал. пить чару вина 
перед встречей с родителями невес- 
ты (по обычаю провинций Гуандун и 
Гуанси). 

— ІФ дапр-сһӣ искоренять, уничтожать. 


Ел 8 [108,3] вм. =, см. № 1100 
1109 


57 
а 16 [149,9] вм. 5, см. № 1133 
1110 


ЕА 16 [164,9] вм. №, см. № 1149 
1111 


Жу 
1. 


9 [108,4] 


І прил. 1) полный; круглый, целый; 
~ Ж полный и пустой; полнота н пусто- 
та; —= полный (круговой) вал; — 8) 
целая декада; ~ К целый (полный) чи 
(фут); 2) макснмальный; достаточный, 
избыточный; -#! чистая прибыль, пол- 
ная выгода; ~ ї& все ритуальные пред- 
писаиня. 

П гл. А. 1) наполняться, заполнять- 
ся, становиться полным; 2 В - через 
пятнадцать [дней] становиться полной (о 
луне); 2) быть удовлетворённым, полу- 
чать полное удовлетворение; ~ 2518 
быть удовлетворённым, но не кнчиться; 
3) расти, шириться; набираться сил; 
двигаться вперёд, прогрессировать; 
Д4: не убавляться н не расти; —# 
расцветать н хнреть; гл. Б. 1) напол- 
нять, переполнять; -- ё наполнить кор- 
зину; # < ~ е зерно переполняет закро- 
ма; &:Н-— Е горячне слёзы глаза напол- 
няют; 2) исполнять, удовлетворять; ~ 
удовлетворять чаяния. 

Ш сущ. )}* вм. м (избыток, доста- 
ток}; 2) доход. прибыль; прирост; ~ 
прирост н убыль; прибыль и 
убыток. 

ІУ собств. Ин (фамилия). 

Е ЗЕ уіпр-ѕаі заполнять (собою |, напол- 
нять, забивать. 

—\ ујпоќепр’ обильный, 

полный. 


изобильный; 


291 


БЕ г: 


2 ж утрушр” 1) прозрачный, чистый; 2) 


15 + 


лёгкий, грациозный; 3) полиый, пол- 
ным-полнёхонький. 

— & утр-Я переполняться]; ломиться 
от добра (0 кладовых); полный, 
изобильный. 

~ # уіпр-уй быть полным (достаточ- 
ным), хватать. 

РЖ] уар-діап` 1еааі]-мап` 
бесчислениый; во множестве. 

~ Ң уіпр-ёг наполнять уши, чаровать 
слух. 

~ | ур” выгода, барыш. 

~ {Т уіпр-удп наполнять, преисполнять. 

— Р уйбар-маеп валом валить, нет отбоя 
(от посетителей). 

~ Ң утр-уше полиая луна. 

~: уіпртап 1) наполнять до краёв; 
заполнять; 2) полный, всеобъемлю- 
щий; преисполняющий меру, обиль- 
НЫЙ, 

— Э уіпр-пё* мат. правило «избыток- 
недостаток » (один из способов вы- 
числения путем составления систе- 
мы уравнений). 

— ОЮ) уіпре«°јй заполнять пригоршни; 
полные пригориини руки. 

— 5 уме-Кы 1) полная и ущерблённая 
луна; фазы луны; 2) прибыль и 
убыток. 

~ и. уше-2ё двнжение к зениту н зака- 
ту (о солнце); полнота н ущерб 
(луны). 

~ Е уіпр-хіап быть в избытке (излиш- 
ке}; хватать с лихвой. 

—`А^ уівр-да кичиться; высокомерный; 
кичливый. 

—- НХ уше-уап полностью удовлетво- 
ряться; удовлетворять все свон же- 
лания. 

— № ушр-аше см. 25 5 !). 

— 31 ур-Йа заполнять полкн (о кни- 
гах); полки ломятся (от книг). 

— {1 ушр-Нао хорошо ветвиться; обиль- 
ное ветвление. 

— 1% уіпр-мёі 1) удовлетворять вкус; 2) 
прнятный вкус. 

—  уте-Виа наполнять душу. 

~ ВЕ утр-Мп? заполнять двор; быть во 
множестве (изобилии). 

~: уіпр-Ѓеі толстеть, тучнеть; полнота, 
ТУЧНОСТЬ. 

— Е утре-вВао 1) прибавление и убыль 
(напр. воды): наполненне и обмеле- 
ние (напр. водоёма); 2) обильный и 
недостаточный. 

~ 4 уіпр-јі 1) копиться, накапливаться; 
накопления, излишки; 2) быть во 
множестве; многочисленный. 

— В уше-Роап 1) пополнять связку, 
обильно притекать (о деньгах); 2)* 
натягивать [лук] до предела; 3) перен. 
мера преступлений переполнилась. 

— Ж ушруб 1) излишек; излишний, 
остаточный; прибавочный; 2} нзли- 
шек средств; чистая прибыль; 
51 ВЕН ЛЕ перечисление остатка чи- 
стой прибыли (фирмы, предприятия} 
в основной капитал (уставный` фонд) 
предприятия. 

— 88. упр-уі наполнять 
чувствах). 


грудь (о 


1108 — 1112 


ща ра жа 
о ам а 


ЯА 
Е А 13 (75,9) 


Ж ШЕ Е 


Е 


ЎТ ааовап” мед. ночной пот. 
— Е Чаор’ клептомания; 4 # Я стра- 


дать клептоманией, быть нечистым пи. 10 [108,5] 
5. физ — Ф бдо-уб см. & № ЧАА 
Ат — Я даоудпр` незаконно пользоваться, 
р самовольно присваивать; совершать 
шт. растрату, растрачивать (чужие сред- книжн. 
вх сущ./счёетное слово 1} колонна, ства]. также 
аи столб (с надписями, перед домом}; | 1 4ао-ги конфуцианец-ханжа, учё- 
уў ножка; —$й надписи на столбах; 2) ный-лицемер. 
1. счётное слово домов; НЫ = ~ и | ~ Ж даодіёеё присванвать, похищать, 
ат было (в нём) тридцать построек красть; воровство, хищение, кража; 
д. | (домов). Їх Е 2. 17 присвоить чужую славу и І сущ. мнска, блюдо. 
пі № НЕ уіпр-2а0 столб, колонна. положение. | П прил. обильный, полный, пыш- 
Гал - Е уіпрбе’ см. Е — Е 20 даодіёѓап’ вор, грабитель, расхи- | ный; обилие, процветание. 
‚ | 3 ушщр-5Во грамота в колонне (обр. в титель. 585 Апр’апр 1) переполненный, обиль- 
т знач.: завещание}. — * дадо-Коа 1) грабить имущество и ный; 2) мнрный; гармоничный. 
и — уіпріап’ парные надписи (на колон- присваивать чужое положение; 2) | Кия ЕСО апроёіу6(10)- 
Ы нах у входа). грабить [народ] ради жизни в роско- ѕакёѕіп(ѕеп) [20} англо-саксы. 
— В уіпр-дӧпр столп (государства, ши и разврате (о правителе). ~ ЛВ 8 апрреїкап’ ўіаоћћі” англи- 
крупный деятель. - 2) аёойё” грабить, отбирать, отни- канская церковь. 
~ #5 ушей” барабан на ножках. мать; грабёж. —Н(=]) дпр 'єі (лат. Опсіа) унция. 
~ Л даогеп` вор, грабитель. 
~ ағ даорепр` бот. девясил британский > 
О (тым Бтйапіса РС.). . ПЁ 10 [108,5] 
ІШІ. і 008,6] вм. &, см. № 1114 — Ж дао дп юр. дело о грабеже, грабёж. 
~ УХ дйоай присваивать, красть, похи- 1119 
1113а щать; незакоино присваивать; кража; 
присвоение. 
т —15 аао-тф воровать, расхищать. 
< -® Чао$би” разбойничий притои, лого- І сущ.“ сосуд для приправ. 
12 [1908,7] во баидитов. 1 гл.* приправлять (кушанье). 
— {5 дао-14 незаконно рубить лес; [неза- ИТ прил. * вм. р (гармонирующий; 
1114 конная} порубка. стройный; согласованный ). 
- № 98076 разбойник, грабитель, бан- 
дит, злодей. 2 
. — 9802812 краденое. награбленное. тї. 11 1108.6} вм. 2. см. № 1121 
І сущ. №} грабитель, разбойник; вор, | -- 0 даоѓап` юр. |) воровство; 2) граби- 
бандит; перен. предатель; [5 ~ прини- тель, бандит. 1120 
мать меры против разбойников (граби- | ~ ЛЕ ддокӧю’ 1) вор, грабитель; 2) за- 
телей}; 2) низкий человек, подлец; кле- хватчик, агрессор. зж 22 
ветник; /=— верить клевегникам (подле- | ~ #} даоко’ главарь (атаман) разбой- "са 
цам); 3) воровство, хищение; грабеж: ничьей шайки. ГТ 11 108,6] 
казнокрадство; Ё 1. Я:  — порядочный | ~ $ даотаі продавать краденое; хище- 
человек воровством заниматься не ние и продажа. 1121 
станет. --фя ааое грабить, отнимать силой; 
И гл. 1} заниматься разбоем (воров- грабеж, захват. 
ством); грабить, воровать; расхищать; —  даоеп’ получать награду за мнимые 
~ % Чатё) расхищать казну; 2) прнсва- заслуги. 1 сущ. Р шлем, каска; твёрдый 
ивать, похищать; -я$ красть стихи, головной убор; -— стальной шлем; 
совершать плагнат; = присваивать 2) будд. патра. 
(узурпнровать) пост; 3) вступать в И гл. пекинский диал. вязать, пле- 
связь, растлевать, совращать; — 18 всту- стн (напр. корзину). 
пить в связь С золовкой. 25 ЕН Ккој-іа шлем и латы; доспехи. 
Ш прил./наречие 1) вороватый, не- 


~ р кш 2і диал. плошка, чашка; фаян- 
совый таз. 

~ 5 Кош куйр (китайская фески). 

— 8 Кого театр твёрдый головной 
убор. 


з 13 [108,8] 


чистый на руку; воровато, исподтишка; 
— 40] вороватая собака; -- & исподтишка 


| ——а 
| П. 9 [108,4] вм. &. см. № 1167 
околпачить (обмануть); 2) противоза- 
| 


1079 
конный, незаконный; самовольно, без 


разрешения; — Я незаконно чеканить 

(отливать) [монету]; ~ 2 хоронить без 

разрешення (на чужой зємле). 

< = 4ао-та грабнть могилы; произво- 
дить незаконные раскопки погребе- 


НХ 


Ш 27 1151,20; вм. №, см. № 1168 


ний. 
—- ВЕ Чао! грабитель, бандит; банди- 
тизм. 
— = 980-уап ложь, клевета. Ела 
- 2, дао-тіпв 1) присваивать чужое нмя | ПП. 13 [140,9] вм. 2. см. № 1177 І сущ. шкатулка, ящичек. 


(чужую славу): 2) пользоваться не- 


П гл. * вм. (вытекать; высыхать: 
заслуженной славой. 


иссякать}. 


у Ито И ЛЕЧИТ 


1113 — 1122 
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сущ.* сев.-зап. диал. чарка. 


10 [108,5] ам. Ж, см. № 9107 


пп. 


15 [108,10] 


1126 


1 сущ./счётное слово № плошка, 
тарелка, блюдо (также счётное 
слово}; поднос; чашка весов; таз, 
лохань (для мытья); умывальни- 
ца; — Ш поверхность блюда; на блюде; 
~ ® подносы на ножках н без ножек; 
— ~ 3: [одно] блюдо овошей, одно ку- 
шанье; 2) плоский предмет; диск, 
круг (также счётное слово); ком- 
пас; счёты; шашечннца; руль, 
штурвал (автомашины); #- шах- 
матиая доска; 8 жёрнов: — ~ #% 
{один] жернов; 3} основание, базис, 
ложе; площадь, плацдарм; клумба; ку- 
па; ®— купа водяных лилий; #& ~ пла- 
цента; № ~ плацдарм; 4) внток (спира- 
ли), кольцо; кон, партия (е игре); 
—--— {Е [одна] партия в облавные шаш- 
ки; {|— делать витки; парить (кругами); 
5) комплекс, целое; целый, целиком; 
Ф целое, целиком; 6) фин. (также 
—Я) комплексная цена; котировка; 
стоимость; сумма расходов; В ~ началь- 
ная котировка; —р— третья котнровка: 
НХ # заключительная котировка. 

П гл. А. 1) свёртываться клубком: 
свернувшийся клубком; ~ (Е) свер- 
иувшийся в клубок дракон; 86 — № #5 
свиваться в клубок драконом, приседать 
на корточки тигром (обр. в знач.: зани- 
мать командное положение над мес- 
тностью); 2) извиваться, свиваться в 
спираль; ходить кругами [по, иа]; спи- 
ральный, по спирали; — Ё спиральная 


нес Е ЫЕЕЕ Е ГЕ 


трубка; ~ {у ходить кругами (по спира- 

ли); # Е гарцевать [на коие]; — ің ў 

крутиться иа турнике, делать «солныш- 

ко»; гл. Б. 1) свёртывать спи- 
ралью; закручивать, обёрты- 
вать, окружать, обводить; скла- 
дывать (печь); — № опоясываться; 
~ д класть кан; 2) ревизовать, про- 
верять; подсчитывать; — — ЛЕ 
подводить счета, проверять отчётиость; 

3) продавать целиком (оптом): 

— Ж продать лавку со всем инвентарём 

и товаром; 4) подвертывать, под- 

жимать (ноги); сплетать, скрещи- 

вать; ~ Ж скрестить руки; ~ & Я, 55 

сесть, поджав иоги; 5) пекинский диал. 

перевозить целиком, вывозить 

(напр. со склада); 1 ~ #. № вывезти 

вещи в другое место; 

ПІ собств. 1) геогр. (сокр. вм. #8 ||) 
Паныпаиь (гора в пров. Юньнань); 2) 
геогр. (сокр. вм. #8 {Т} Паньцзян (р. в 
пров. Юньнань); 3) геогр. (сокр. вм. 
Я: ЕР) Паньсянь (уезд в пров. Гуйчжоу); 
4) Пань (фамилия). 

#5 {Н рапбиам” 1) медлить, мяться, меш- 
кать; задерживаться; 2) бродить, 
слоняться; блуждать; 3) широкий, 
обширный. 


— 8 рапсћа` 1) вести следствие, рассле- 


довать; ревизовать; следствне, рас- 
следование; 2) поголовный осмотр. 

— 7 рапКове” [кружить] в воздухе; (па- 
рнть] в небе. 

~ рап'сћап дорожные (повседиевные) 
расходы. 

— 4 рап-гиф сидеть, поджав ноги. 

~ Я рапяеп” тянуться чередою. 

— Н. рап-Ба тесно сплетаться: взаимно 
вклиниваться; быть переплетённым 
(взаимосвязанным). 

~ в рап-убй тарелка, блюдо, чаша. 

— Ў рапрап” кружить, петлять; круга- 
ми. спнралью. 

~  рап-мы верные вассальные госу- 
дарства (Территории). 

~ рапаи’ извиваться, закручиваться; 
свиваться кольцами. 

— 3% рапаг 1) поднос; 2) тарелка, миска; 
посуда. 

~ 41 райзЫ” 1) огромный камень, скала; 


2) перей. прочный, незыблемый, 
крепкнй. 

— ік рапйё” досконально выспрашивать 
(дознаваться). 

~ {Е рап-йё связывать обмоткой, зама- 
тывать. 

~ 8 рап-хі веселиться, предаваться раз- 
влечениям. 


— = рапаійп` производить учёт, иивен- 
таризировать; переучёт, инвентариза- 
ция. 

~ ВЕ Ж рапа ии инвентаризациоииый 
реестр, переучётная тетрадь. 

~ 1% рапРи’ миф. Паньгу (первый чело- 
век на земле). 

— 8 рапи’ дисковая пила. 

085) рап ја см.  % 

—- й рап-тіпр надпись (девиз) на сосуде. 

~ # рап-ш поэт. извилистая дорога (в 
горы). 

~ # рапсиё` сокр., см. # Е Е 


293 


43 = рапхіапр’ спиральиая курительиая 
свеча (напр. от москитов). 

— Ж рапфо’ нзвиваться; вьющийся (о 
горной дороге). 

~ |5] рав Ћћді см. Я ДЕ 


~ Е рапяи’ поэт. твёрдый, прочный, 
непоколебимый. 


~ ЗГ рашене поэт. петлять (о горной 
дороге). 

~  раайао’ плата (посыльному). 

рӣап<>јійо поджимать ноги. 

— & рап-Йё сокр., см. 45 В #1 81 

— $1 рап2Вей’ уст. магнитная стрелка 
компаса, 

— Ж рапсћепр чашечные весы. 

~ в рап-рі вращаться, кружиться. 

~ З рапуёпр’ зоол. арали, архар, гор- 
ный баран (Ош5 аттоп). 

~ Е рап-Кі стар. ревизовать склад; 
производить переучёт (инвеитариза- 
цию) иа складе; инвентаризация. 

—- ЗЕ ращопр вертеть (в руках). 

~ # рапзиап” продумывать; 
вать, взвешивать, 
уме. 

~ И раасВчаю” расходы на дорогу; путе- 
вые (дорожные) расходы; 5х Я |!| да- 
рить (давать) средства на дорожные 
расходы. 

~ # рапаёо’ переворачивать, опрокилы- 
вать. 

— #) рапьё` 1) обдирать, обирать (кого- 
л.); 2) ростовщическая эксплуатация. 

рап-Ь0о * погрузка и разгрузка 
(судна). 

— =] рап-е жить отшельником; уходить 
от мира. 

~ рап’2 1) тарелка; блюдо; подиос; 
чашка (весов); 2) лоток; круглая 
(закруглённая) коробка (напр. ком- 
пасная или для кит. биллиарда); 
ВА № У оплатить малое угощение 
(чай, семечки) в публичном доме 
(напр. при первом знакомстве с 
проституткой), 

—4 рапса’ бухг. подсчитывать [налич- 
ность]; учитывать; вести учёт; сво- 
дить баланс; инвентаризировать; 
учет, подсчет; переучет [товаров]; ин- 
веитаризация; %% Тұ Н #& инвеитариза- 
ционная опись (ведомость). 

~ 2 рапуби см. 18 ЎЎ 

(Ф) рап-66 широкий, обшириый. 

~} рап-уб см. Я а 

— +} рёпуй’ виться, извиваться; петлять; 
извилистый. 

~ рапуА’ 1) коренной зуб; 2) см. &Н. 

~ ЕН рап меп допрашивать, выспраши- 
вать, 

8 рапуб’ (крутящаяся] воронка (в0- 
ды). водоворот. 

рап-мо кружиться в водовороте. 

— 38 рап-ѕап * ковылять; ходить впере- 
валку. 

— $ рап-уй извилистый и заросший. 

~ 28) рапхбп см. & М 

~ {Е рапуа’ узел волос (у женщин); 
шиньои. 

— 58% Е: рап-т#” мап-ебпр’ гарцевать на 
коне и сгибать лук (обр. в знач.: 
бряцать оружием, напускать на се- 

бя грозный вид). 


обдумы- 
прнкидывать в 


1122 — 1126 


——кммрщщ ыФгыьльь> вы 


с 10 6 28 


‚Нк Ка 


Бок Е 


|. хнажжия 


Я 


з рапи’ винтовая лестница. 

~ ЯК рап'2һиапр дискообразный, диско- 
подобный, дискоидальный, дисковый: 
в сложных терминах днско-. 

~ {% рапНао” тех. катанка. 

— # рап-е иаслаждаться весельем; 
быть преисполнеииым радостью. 

— #8 Я рярат- у-уби’ предаваться ве- 
селью и праздности. 

~ БЕ рап?Ви” костяшкн на счётах. 

— № рёп-хі поджимать под себя ноги. 

~ Ж рап)и полностью захватывать 
(район), превращать в свою вотчину 
(напр. о милитаристе в старом 
Китае); окапываться; Я 8 Е5 Ш со- 
стояние едииолнчной власти (мили- 
тариста в районе); # 8 8 9 быть 
полным хозяииом положения во всей 
стране. 

(Е) рап-гһапр бухг. проверять счета; 
ревизовать денежную отчетность. 
Ё Е] рап-геп’ [сиё-јіє'] переплетён- 
ные кории [и спутанные колеица} 
(растения; обр. в знач.: сложное, 
запутанное дело; путаница, хаос). 

— 5 2 И рап-реп” Йа-аГ докапываться 
до самых корней; досконально выяс- 
НЯТЬ. 

—7(%) рап-ѕип (сап) блюдо с пищей. 

— № рапхийп” 1) кружитыся], вертеться; 
2} закручиваться спиралью, свивать- 
ся; раскручиваться по спиралн; за- 
крученный, витой; спиральный; ви- 
ток; вираж; витками, по спирали; 
Ў ре Е (апр) спиральный спуск; 
спускаться по спирали; 47 Е кру- 
житься, вертеться. 

— (15) рат-Бап поэт. нзвилистый подъ- 
ём по склоиу; крутой откос. 

~ ® рап-№ю разоблачать и передавать 
властям. 

~ Ёў рапдиат’ эл. блок. 

— Ех рапЬб” 1) перевалка грузов (с лодки 
на лодку}; 2) опровергать путём на- 
стойчивых вопросов: разоблачать в 
споре. 

~—:#1591 рапдао“ 
окольный путь. 

рап-ао будд. вести диспут (по со- 
держанию канонов). 

—3 рапуцша перевозить; перевозка. 

~: # рапушие’“ транспортные 
ходы. 

~ + рапуби’ бродить туда-сюда, 
няться; бездельничать. 

~ В раприф пересчитывать, подсчиты- 
вать; пересчет. 

-- 8 рап->Ни подбирать (подгибать) под 
себя ноги. 

— 8 рап-уі сокр., см. # #2 3% Ӯ 

~ ДЕ рап-уап* накрытый пиршествен- 
ный стол. 

~ 4% рапаіап` см. #8 | 

~ 9# рап2ћеп’ см. 45 71 

~ Е 9 Ж рапорт” пенициллии. 

~ РЕ рапиб’ 1) громозднться, загромож- 
дать; неровный; обрывистый; 2) по- 
эт. седло; 3) диал. извилистый, запу- 
танный. 

~ ЗЕ Е рати” нзвилистая каменистая 
порога. 

-- & ратшап” спираль, клубок; свёрну- 


нзвилистая дорога; 


рас- 


сло- 


1126—1131 


т 


134 7х. а а. 
м м 


вн 
тый в клубок; свёртываться в клу- 
бок, свиваться спиралью. 

ЗЕЕ рап-›тао класть (складывать) печку 
(очаг). 

~ рапгао’ 1) окружать, опоясывать; 
обвиватьыся|]; виться; 2) обматывать, 
обвивать. 

~ 52 рапг 1) блюдо, тарелка; # 52 Ж в 
тарелке, на блюде; 2) лицо; 
НЕЕ СТО 98 88 7 зардеться, за- 
литься румянцем; 3) котировка на 
бирже; + Е Г Я” котировка на 
рынке уже началась. 

— Я, 3$ рапгсаі пекинский диал. см. Ж Ж. 

— Ж ріп-јійо 1) помогать (кому-л.) день- 
гами; тратиться; 2) заставлять (кого- 
л.) расходоваться; жить за счёт (ко- 
го-л.). 

~ 3 рапјій’ выспрашивать, дознаваться. 

— 48 рап-удп досматривать, проверять, 
осматривать (напр. багаж на та- 
можне). 

—# рамёі’ дорожиые расходы, путе- 
вые издержки. 

~ рап2і путевые расходы. 

— & рап-ћһиф производить учёт (пере- 
учет, инвентаризацию) товаров; реви- 
зовать товарную наличность: учёт 
товаров. 

— 9 рёпеһа’ см. #5 #5 

~ & 1 рапѕяадпв’ Паутинная пещера (по 
роману Я #0: грот оборотней па- 
уков-красавиц; обр. в знач.: западня; 
место. из которого не выбраться}. 

~ А рапзбп?” декоратнвная [карликовая] 
сосиа (выращиваемая в площке или 
горшке). 


ўх 17 1108,12} 


1127 


ых 


гл. 1) 7В0ц сечь, пороть; бить батога- 
мн; 2) свои тянуть, тащить. 


ах 20 [108.15] 


1128 


Г прил. № жестокий, чёрствый (о 
человеке); 2) вм. $ (светло-зеленый). 
И гл. идти наперекор, нарушать, 


І сущ.* артраксон (травянистое 
растение). 
5 К Вла * жестокий (чёрствый) чело- 
век. 


— & И-$Воц * зелёный шнур (для княже- 
ской печати). 


294 


ЕЕ 


р 
А. 
ШП. 
1129 \ 


10 [108,5] 


| сущ. 1) польза, выгода; пр. 
имущество; }1^ 1; #9 ЕЕ тебе от эт 
го будет кое-какая польза, тебе эт 
даст некоторое преимущество; 2) избь 
ток, изобилие. 

П гл. В прибывать (о воде), взд" 
ваться (о реке); Ж ~ резко подняться; : 
богатеть, становиться зажиточне‹ 
Кар 0 его семья непременно буде 
жнть с каждым днем всё зажиточнее; . 
увеличивать, прибавлять, дополнят! 
Е ~ == прибавлять долголетие, продл 
вать жизнь; 4) способствовать, содеї 
ствовать; ~, ..чем н способств‹ 
вать накоплению общественных (казе 
ных} доходов; 8} оказывать милост 
(благодеяние}, благодетельствоватт 
Ет КИН) принцип мнлость 
вого отношения высшего к низши. 
несет выгоду и оказывает благодеяни 
всему сущему. 

Ш прил. 1) полезный; 2) богатый 
зажиточный; обильный. 

ГУ наречие ещё более, тем более 
+ %-— Е чем больше, тем лучше. 

У усл., собств. ) и (42-я гексаграл 
ма «Ицзина», ЕЁ «Приумножение»}; 2 
И (сановник мифического император 
Шуня); 3) И (фамилия). 

5 #2? У-2Ы повышать знания; набиратьс 
ума. 

Уз” 1) кардамон; 2) см. ЁЕ ВЕ 

~ 918) уі деревянная мозаика (голс 
воломка ). 

— 1 99 урывойп” головоломка из соеди 
нённых колец (игрушка). 

— В Унмао’ полезная (насекомоядная 
птица. 

~ ЕЕ уптасао” бот. пустырник сибир 

ский (Геопиги; Уриких 1..). 
~ % ууби’ 1) хороший (полезный) друг 

2) полезное знакомство. 
~ # ума’ ещё более, всё больше у 


больше. 
~ & Усва польза; толк; 9  & быт 
полезным. 


— #& уісһбпр’ полезные насекомые. 


\ 
225 13 [120,8] вм. &, см. № 1139 
1130 


их 
А 18 [167.10] 


1131 


сущ. и (древняя мера веса, равная 24 
или 20 лан ); ~ а) Ш тысяч и; б) 
перен. сказочное богатство. 


жа Мейси ВЕВЕНЕЗИ ЕЯ 


к. в ущелье. 
р 5% Го, а’ трудности, затруднения, не- тув 
Аг 1з [30,10] взгоды. Ў. 16 [142,10] 
— 3 аі-хідпе узкий закоулок; переулок, 
1132 уличка. 1140 


~ аёхп” стратегически важное (хо- 
рошо укреплённое) место; непри- 
ступная крепость. 


ЖАХ 
зга 13 [64,10] 


1136 


І сущ. уі* глотка. 
П гл. &* икать. 
№: ПЕ а-мбо звукоподражание хихи- 
канью; хе-хе! 
~ аі-аі звукоподражание хихиканью; 
хи-хи! 


сущ. висельница (куколка бабочки, 
висящая на паутинке). 
б ЯШ уі рапр зоол. эхиуриды (Есһіиго- 
еа). 


у 2 № 


{Е 13 [85,101 


1141 ү ЕІ 


[ гл. 1) переливатыся] через край: 
переполнятьыся]; быть переполненным; 
—Н выйти из берегов (о реке); 2) 
перебирать; перехлёстывать; преувели- 
чнвать; чересчур перегибать; хватить 
через край. 

П сущ./счётное слово № вм. $ (и, 
древняя мера веса}; 2}* вм. В (ряд 
танцующих). 

{&% Ш уіхиё’ мед. кровоизлияние; 1% 1 
кровоизлияние в мозг. 

~ ууй см. & Є 

—Н уя-та глаза разбегаются; в глазах 
рябит (о великом множестве чего- 

л.); не охватить взглядом. 

— #8 Уубте бить ключом, переливаться 
через край. 

Ш уі-јиё* прорвать плотину; затоп- 
лять. 

~ 3 уі-тёі перехваливать, захвалнвать; 
засыпать славословиями. 

— Ж узьшЬа’ гидр. водосливная (водо- 
сбросная) плотина. 

— Е Ех уУНааат” гидр. водоскат. 

— {#35 уіҺбӧпрддо’ тех. водослив. 

— 88 уј-ё поносить, Чернить; обливать 
грязью. 


Е 79 
НГ 17 1149,10; 


1133 


І гл. хватать, держать; сжимать в 

руке. 

П сущ.* вм. $0 (ярмо). 

#100) ё-жап* хватать за плечевую 
часть руки (в знак выражения воз- 
мущения или восторга ). 

СОЛ е-ВАп’ а-Бе’ хватать за 
горло и колотить по спине (обр. в 

знач.: брать врага за горло; крепко 

держать в руках; владеть ключевы- 
ми позициями). 


сущ, посмертное почётное имя (от- 
ражающее заслуги покойного }: 
ж 16258-5, Е тем, кто имел военные 
заслуги, жалуют посмертный титул (по- 
четное имя) «Воинственный». 
18% зЫвао’ посмертное имя, посмерт- 
ный титул. 
~ # $Ы-А дарование посмертных имён 
(титулов; как признание заслуг умер- 
шего); положение о дарованин по- 
смертных титулов. 


| 25 [211,10] 


1134 


—. 
у 14 [130,10] 


1137 


сущ.* шейная часть (жертвенной 
туши). 


сущ. [оленья] жвачка. 


ых 
р 16 137,10] 


1138 


7/—. 


т 13 [170,10] 


1135 


только в сочетаниях: см. ниже. 
#5 Е СЯН) уіѕһбь` нос корабля (джонки). 


2 


У? 

< 
Ш, 15 [167,10] сокр. вм. 8, см. 
№ 1131 


Г аі прил. 1) узкий, тесный; стеснен- 
ный, сдавленный; 2} маленький; ограни- 
ченный, недалёкий; 3) пересеченный, 
недоступный, труднопроходимый (о 
местности); 4) стеснённый в сред- 
‚ствах, нуждающийся; бедный, нищий. 

П е гл. №) преграждать путь; перего- 
раживать; заваливать; 2) отрезать, отго- 
ражнвать; отделять, изолировать. 

& Ж аі-ѕаі неприступная крепость. 
~ аби узкий проход; вход в 
ущелье: теснина, дефиле. 


тазу 


М 
а 16 [120.10] 


1139 


"қ 12 [149,10] сокр. вм. Е см. 
№ 1133 


гл. повеситься, удавиться; повесить, 

задушить (верёвкой), ~ повеснться, 

удавиться. 

ќа НВ уіѕџо стягивать, сжимать; сжатый, 
стянутый. 

—ЯХ уіѕһа` вешать; душить (верёвкой). 

~ уі ѕі 1) вешать; удавливать, душить; 
2) повеситься, удавиться. 

— Ж увы душа повешенного (повесив- 
шегося). 

— В уісһӧпр см. & 2 

~ і угпа висельница (куколка бабочки, 

висящая на паутинке). 


‚заться] в беде. 

~ % =а-ва важный стратегический 
пункт. 

—3% айа’ воен. дефиле. 

~ 8 5 аНо2нап’ воен. бой в дефиле. 

~ аізћё` страдать от горя, убиваться. 

ЖЖ) ара’ 1) узкий. тесный; 2) 
теснина. 

~: аао’ узкая горная дорога, дорога 


13 [108,8] 


сущ./счёетное слово 1} чашка, плош- 
ка; 2) счётное слово для ламп; — ~ 
одна лампа, 
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чан 


Г $Вёпр прил. 1) полный; обильный; 
большой; вежл. Ваш; 2) пышный, рос- 
кошный, великолепный; зрелый; буй- 
иый, бурный (расцвет); 3) цветущий, 
процветающий; ~ расцвет (в расцве- 
те) Ханьской дннастии. 

11 свет? гл. 1) наполнять; набн- 
вать; накладывать; ~ — 88У нало- 
жить чашку риса; 2) заключать (содер- 
жать) в себе, вмещать; ~ {Е & быть 
болтливым, не держать секретов; 3) 
получать распространение, быть в силе, 
процветать. 

Ш сущ. № бһёпры процветание, 
расцвет; изобилие; —® У. ФЕ за высшей 
точкой расцвета неизбежно следует 
упадок; 2) зВёетр миожество; предел, 
макснмум, лимит; 2: #Ж= 7 Ш ровное 
место — предел для остановки (разлива] 
воды; 3} сһепр* чаша с жертвенным 
пшеном. 

ГУ звепр собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
Нз #8) г. Шэнцзэчжэнь; 2) Шэн (фами- 
лия}. 

НН — В+ звепр-й У-5Ы на некоторое 
время приобрести широкий размах 
(огромную популярность). 

— Е зВеп?-2Виапр в расцвете сил, пол- 
ный сил. 

— Е зВепр-мапр древние правителн вре- 
мён процветання. 

— п ѕћһёепесһап` в изобилии давать; бога- 
тый, изобильный. 

— {7 звёпе-мё высокий пост. 

—- 4% ѕһёпруі“ сильно разливаться, вы- 
ходить из берегов; затоплять [окру- 
гу]. 

— # һёепр-$һ 1) процветающий (благо- 
денствующий) мир; 2) эра процвета- 
ния. 

— 8 ѕһепр-уй см. 1% 2, 

~ В $Вепр-4апр 1) ист. период расцвета 
династни Тан; 2) лит. золотой век 
Танской поэзин. 

— Я «һёпртіпр” широкая известность, 
громкое имя; большая популярность, 
прекрасная репутация. ^ 

— 5, Е] ѕһепа-тіпе пап-#ў громкую сла- 
ву трудно оправдывать; кезаслужен- 
ная слава. 

~ #& зһепрќаі` кит, мед. патологические 
менструации (при внематочной бере- 
менности ). 

~ Ё ѕзһёпрһйі” 1) торжественный вечер, 
торжественное собрание; 2) торже- 
ственная встреча. 

~ 2 зВепр5Ва” разгар жары. 

— # ѕһепрјйӣ” великнй акт, грандиозное 
деянне. 

~ = 5һёпр-пійп лучшая пора жизни, 
лучшие годы; во цвете лет, в расцве- 
те сил. 

— {1 звёпр- уст. Ваша прислуга 

(вежл. о слугах в доме хозяина). 


:1145 — 1148 


-—— 


т БШ 5 НН 


ны). 

~ 47 ѕзһепрхіпв’` иметь шнрочайшее хож- 

дение, быть в моде. 
ѕһёпр-Һапрв вежл. 
(Ваша) фирма. 

~ 17), =Һёпұхіпріёпр метеорол. преобла- 
дающий ветер. 

~ {83 <һёпр-сһобп широко распростра- 
няться|; упорно передавать; цирку- 
лировать; ходят упорные слухи. 

— 8 ѕҺепеѕһі 1) выдающееся (грандиоз- 
ное) событие; 2) великое деяние. 

— 1 зВепр-КаЁ распускаться; расцветать 
пышным цветом, буйно цвести. 

— 1 ѕһёпраіпр’ лучшее чувство; хоро- 
шее отиошение, доброта; любез- 
иость; радушие, внимание. 

— 8 зВепе-Ыап великолепиое 
произведение; шедевр. 

— $ 28 свепосапр пр мет. сталеразли- 
вочный ковш. 

— $$ =Һёпртап“ полный, изобильный; 
процветающий; мощный. 

сһёпртйп’ наполнять (наливать) до 
краев. 

~ % $Вепр-дио множество, обилие, из- 
быток; во множестве, в избытке. 

~ {5 ѕһепрѓапр’ шэицзэчжэньский шёлк. 

~ 0) ѕһепр-рӧпр великие (выдающиеся) 
заслуги. 

~ К Ветра” величественный; 
ственный, парадный. 

~ 3 ѕһепр-тёі великолепный, восхити- 
тельный. 


процветающая 


(Ваше) 


торже- 


~ % ѕһепр-2 #0 лит. изящный язык 
(стиль произведения). 
~  знепр-уё 1) великое деяние; 


2) процветающее дело (напр. торго- 
вое). 

~ ж. Я звепорибаг 
плодоношения. 

~ К ѕһёпр-діо глубокая осень. 

— ЗЕ ѕһепр-ѕһиаі 1) процветание и упа- 
док; взлёт и падение; прилив и отлив; 
2) периодические изменения; фазы 
(луны); 3) перен. периоды счастья и 
неудач; превратности судьбы. 

~ ВЕ $Вепе2Виаптр” 1) украшение, наряд; 
праздничная одежда; нарядное (пыш- 
ное) платье; шикарный костюм; па- 
радная форма; 2) хорошо одеваться, 
наряжаться: прекрасно одетый, раз- 
ряженный; костюмированный. 

~ {6 ЗВепр-сбпе уст., вежл. Ваш слуга. 

— ВЕ ѕһепр-#0 * оправлять одежду. 

вет? (свет?) ° пышный наряд; 
праздничная (парадная) одежда. 

— НВ 4: ѕпепр(сћёпр)ёо`-хіап‘ѕһепр гос- 
подин в пышных одеждах (обр. о 
педанте конфуцианце). 

~ ѕһепр-ѓа бурно расти (о молодой 
растительности); пышио разви- 
ваться. 

~ Я $Вепр-ха разгар лета. 

~ Е зНёпруап’ роскошный пир (банкет); 
богатое пиршество. 

~ Ё 5һёпрәы’* быть в разгаре; бур- 
ный. 

~ № звепр-5е цветущий вид, красота. 

~ Е 5 №] <Вепр-56 ѓапр-рапе быть в рас- 

цвете сил (красоты). 


с.-х. фаза полного 


9% =һепр-јіап пышные волосы (женщи- 


аа 


7С В зНепр-уцап-Н лит. стиль расцвета 
Юаньской эпохи (свободный стиль 
сочинения юэфу). 

—ЗМ, знепркиаАпр” великолепное зрелище, 
ошеломляющая картина; блестящий 
вид; торжествениая обстановка. 

— Е зВепя-Йо именитые люди, знать. 

~ Ж, ѕһёпр-ді 1) благородный пыл; сила 
духа; 2) кипеть гиевом; гневаться; 
кипящий гневом; готовый вспыхиуть 
яростью; 3) заносчивость; запальчи- 
вость; самодурство. 

~ ЖО? Л. ѕһепр-ді’ ИпР-г6п” обижать за- 
носчивостью; обижать людей само- 
дурством; заноситься (перед кем-л.). 

— 5 сһепр ёп класть покойника в 
гроб. 

~ ВЕ зВЁпртВиап” яства, лакомства; дели- 
катесы; превосходный стол, велнко- 
лепное угощение. 

~ #1 зВепехшя 1) преуспевание: преуспе- 
вающий; процветать; 2} иметь широ- 
чайшее распростраиение; царить, 
быть в моде. 

~ 8 <һёпраіёп“ торжествеиная церемо- 
ния; торжество. 

- «һёпртап’ горячо хвалить, открыто 
одобрять; похвально отзываться; не 
нахвалиться. 

— 28 звепя-уап цветущий вид; прекрас- 
ный цвет лица (молодого человека). 

~ зВепр-а6 1) великая добродетель, 
замечательное качество (свойство); 


2) расцвет животворных сил при- 
роды. 

~ ветру 1) хорошее отиошение; 
доброта, внимаиие; 2) вежл. Ваши 
намерения. 

— < звёепрпа’ ярость; разъяриться, раз- 
гневаться. 


— 8% ѕһёпргё 1) разгар жары, сильная 
жара; 2) большая жара (второй из 6 
сезонов года, с 16/Ш по 15/У по 
индийскому календарю). 

~ =" звёпруап см. 1% Е 

~ № ѕһепр-дӧпр в разгар зимы. 

~ ЗЕ Ѕһепрһап” 1) сильный холод; 2) 
болыпцие холода (шестой из 6 сезо- 
нов года, с 16/ХІ по 15/1 по индий- 
скому календарю). 


5%. 


ан. 


10 1108.5) сокр. 


№ 1144 


см. 


вм. № , 


1 
1147 


10 [108,5] вм. 85, см. № 12069 


я: 
ШІ. 16 [164,9] 


1148 


ЌЕ ВЕ (ап-В&; мясной соус. 


2% 
Ш? 19 [164,121 [= | 
+149 < | 


сущ. 1) кислый мясиой соус; мари- 

над; острый (о пище), прокисший, кис- 

лый (о вине); 2) хим. ацил. 

АЎ АБ хћаі строганое мясо в маринаде. 

— хі-ў* мошки на перекисшем вин- 
ном сусле; ВИ Я № М. обр. крошеч- 
ный мирок ничтожного существа (ка- 
жется ему огромным). 

— 14 мпао’ уст., хим. амиды. 

—  х!-ЙАпр кислая подливка, кислый 
соус. 

~ А хі-гёп * сижэнь (чиновник, ведав- 
ший квашением овощей для жер- 
твоприношений ). 

— АЕ хі-пӧпр цельный, неразбавленный 
(о вине). 

~ Ж хе хим. амиды. 


№ 1007 


ш 


1151 


И 


1152 


[145,10] сокр. вм. 


№ 1010 


[75,10] 


№ 1013 


УК 
ши. в 


[140,10] 


16 [118,10] 


сокр. вм. Ё, см. 
№ 1017 


9 [108,4] вм. Ё, см. № 13435 


ь Ш 


[108,5} сокр. вм. Е, см. 


Ж, см. 


сокр. вм. &, см. 


[85,10] сокр. вм. &, см. 
№ 1014 


сиг [в 


12 140,9] вм. %, см, № 4962 


17 1149,10] 


прил. тихий, спокойный, безмятеж- 
ный. 


З ва пт) безмолвствовать; Тихий, мол- 
чаливый, безмолвный; глубокая 
тишина. 


“А 

ДИТ 12 [149,10] сокр. ем. ©, см. 
М№ 1158 

1159 


Яб м пон; Га в 
т Тон» ой | 


І ўп гл. А. № заканчивать, ис- 
черпывать; исполнять, оканчи- 
вать; Ё -Е = письмо не ис- 
черпываст речи, речь не исчерпывает 
мысли; п] Ц ~ = можно естествеино 


окончить жизненный путь; 2) исто- 
щать; растрачивать (отдавать) 
до конца; осушать (бокал); 


~ Я.т є истратить всё, что имеешь; 

9-Е быть до конца предаиным и 
отдавать весь свой ум (напр. на службе 
кому-л.); 3) выполнять до конца; 
исполнять (часто ценою жизни); 
—— 5 до конца исполнить долг; 4) 
доводить до конца (совершенства); раз- 
внвать до предела; совершенствовать; 
— Я. рт Е всемерно развивать свои (его) 
лучшие стороны; 5) уничтожать; В ~ 
покончить жизнь самоубийством; гл. Б. 
1) гореть; сгорать полностью (дотла), 
обращать в пепел; 2-2 Ж дерево, ко- 
торое полностью ие сгорает; 2) исто- 
щаться, иссякать; кончаться; }& ~ вот- 
вот кончиться, быть на исходе; — = Е — 
одним словом не исчерпать вопроса, 
суть одиим словом не выразить; 3)* 
умирать. 

ИП ра прил./наречие 1) крайний, 
последний; ~ самый коиец; —1 54 
самый конец улицы; 2) все; все и 
каждый; -—-ЛЕФЖ все до последнего 
человека зиают; всем и каждому в 
отдельности известно; общеизвестно: 3) 
полностью; целиком и полно- 
стью; вполне, совершенно; — 
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ве ЖҒғ Ем 


| Е Е 


совершеино одинаковый: 

возможно; 4) сплошь; 

голый; - Я (это —] сплошная 
ошибка; ~ Ж Ф] 5 сплошные колючки 

(обр. знач.: кожа да кости). 

Ш ўп наречие 1) вм. {& (наиболее, 
до предела; самый); 2) вм. ® (пол- 
ностью, целиком, вполне; только); 3) 
вм. { (огульно: зря). 

ГУ ўп сущ. 1 вам. Ж (пепел, зола; 
головешка); 2) число дней в месяце 
(лунного календаря); < ~ 30 дней; /|` ~ 
29 дней (в месяце). 

У ўп собств. Цзинь (фамилия). 

УГ словообр.: после глагольной ос- 
новы — модификатор, образующий ре- 
зультативные глаголы со значением: 
до конца, без остатка, полностью; Й - 
рассеяться, разбежаться; % ~ Х {Ё обой- 
ти (исходить) всю вселенную; В Я ~ 
никак не нзрасходовать. 

3 Е јпхіпр’ в пределах физической 
возможности; по мере всякой воз- 
можности; иасколько позволяет при- 
рода вещей. 

~ 10] ја(ўп)Ндпр’ всемерно; макси- 
мально, насколько возможио; всеми 
силами, всячески; 22 6 |} изо всей 
мочи, во весь дух. 

~ ВЕ ўп-Йо * до конца исследовать сущ- 
ность вещей; проникновенно; полно- 
стью, до коица. 

— Л & Йп'-ға-гёп-уі полностью соот- 
ветствовать чаяниям (желаниям) лю- 
дей; нести (давать) полное удовлетво- 
реиие; всё как хотелось бы. 

~ = ўпуап” искренний совет. 

іп-уап высказывать (выкладывать) 
всё до конца. 

— 3 Е йп-ѕһап’ Лп-тё’ превосходный, 
совершенный, идеальный. 

— ЗЕ п 'дійп предел, крайний 
иый) пуикт. 

~ А ђпгі” 1) весь день, целыми днями; 
2) последиий день месяца. 

~ 65 Йп-тіпр жертвовать жизиью, отда- 
вать жизнь; отдавать все силы (на 
что-л., кому-л,). 

— Ё дпие жертвовать жизнью во имя 
честности (целомудрия); оставаться 
верным (честным) до конца. 

~ Ж псш’, книжн. 845 7 аропр` ўіп- 
си!“ отдавать все свои физические и 
моральные силы (напр. госу- 
дарственным делам); самозабвенно 
работать. 

~ = дп-маю выполиять сыновний долг. 

— 7 # ® Лт `-6-90пр-Йй” обр. пойти пра- 
хом; развеяться как дым; рассыпать- 
ся в прах. 

— {5 Йп-діпр 1) давать волю чувствам; 
отдаваться всей душой (чему-л.); 2) 
благодарить полной мерой, отплачи- 
вать за хорошее к себе отиошение; 3) 
выполнять долг, накладываемый че- 
ловеческими чувствами. 

ўђпдіпе’ 1) из глубины души; от 
всего сердца; выразительно, проник- 
новенно; страстно; 2) вволю, до пол- 
ного удовлетворения. 

~} йай 1) отдавать все силы; прила- 

гать максимум усилий; % #1 Г 3) на- 


~ 1] вполне 
сплошиой; 


(конеч- 


1148 — 1160 


577 ре = ЕН ПЕ 


"„ 


я 


ань Б БМ БЕХ 55 


ч = 


1: 


прягать (отдавать) все силы; 2% % 7) 
напрягаться до предела; всеми сила- 
ми; всемерно; 2) стараться {для кого- 

22 то); оказывать услуги. 

ЯЕ Ј) Йой 1) усердиый, старательный: 
усердно, старательно; по мере сил: 
2) с напряжением, изо всех сил. 

~ #Х Ла-вчап 1) получать максимум удо- 
вольствия; 2 к г ЕК разойтнсь с пол- 
ным удовлетворением (напр. об учас- 
тниках собрания}; 2) до конца ис- 
пользовать хорошее отношение дру- 
гих к себе (также (В). 

~ Ж пѕһ 1) полным числом; полно- 
стью, сполна; 2) соизмеримое (конеч- 
ное) число (количество}. 

~ йпм“ добросовестно работать (ис- 
ПОЛНЯТЬ свой долг}. 

~ ® двое’ иссякать; исчерпывать; до 
конца, без остатка. 

~ Е ТЕЗ Рп--91-244-мб” делать всё от ме- 
ня (себя) зависящее. 

~ #1 Лпфипр’ весело, радостно, обрадо- 
ванно; вдоволь веселиться, наслаж- 
даться; с огромным удовольствием. 

— Ж Йтп-26 выполнять свой долг; оправ- 
дывать свое назиачение. 

—{н ўп-Һ полностью разваливаться: 
рассыпаться, распадаться (напр. о 
воинской части). 

~: ўпёбы` 1) конечная точка, конеч- 
ный пункт; конец; Н 7 З конец меся- 
ца; 2) предел, максимум; 3) ж.-д. 
тупик (также 58). 

Яп-гоц 1) доходить (доводить, доби- 
раться) до конца; 2} добираться до 
сутн [дела]. 

— 25 28 ўмбићаа’ последнее слово. окон- 
чательное решенне. 

~. На-жт 1) отдаваться всем сердцем, 
отдавать все духовные (моральные) 
силы; 54| Г, отдать всю душу; 2) 
стараться (для чего-л.); верно слу- 
жить (кому-л.). 

— Ал 7} Ап-хиг Й6-В” отдавать все ду- 
ховные и физические силы. 

~ 2 Йп-уї 1) полностью (до конца) изла- 
гать свои соображения, раскрывать 
свое мнение; 2) отдавать всю душу. 

— © Яп-гвопр быть верным до конца; 
хен 35 89 погибнуть за Родину: оста- 
ваться верным [до смертн]. 

— Ж Яп-х офиц. знакомиться во всех 
деталях; = Ж [9 Ж входить во все 
подробности дела. 

~ Япгап’ совершенно верно, абсолют - 

но так. 


16 [9.14] Ш 
| цзйнь | 


Г гл. 1) исчерпывать, использовать 
до предела; 9—8 № вежл. всё, до 
последнего — все отдам [Вам]; 2) поз- 


волять. допускать; пусть, пус- 
кай; только и знать, что...; знай 
себе; — Ф Я: Я пусть он первым поль- 


1160 — 1167 


>. 
17а 


Гата 


А. 


Е 


зуется (чем-л.); 3) не выходить из пре- 

делов, в пределах. 

П наречие 1) наиболее, в выс- 
шей степени, до предела; са- 
мый; ~ № од на самой восточной око- 
нечности; — Е как можно раньше; 2) 
полностью, целиком, вполне; 
исключительно, только; ;Е Е П 
+ 09 все эти дии шли силошные 
дожди; 3) огульно; зря; - № безоснова- 
тельно говорить, зря утверждать. 

18 ЕТУ) ИпНап? 1) полной мерой, полно- 
стью; всемерно; макснмальио, на- 
сколько возможно; 2) всячески [ста- 
раться], всеми силами [добиваться}; 
{к = {#1 [действуй] как можно 
скорее! 

— 8 дарийп” 1) пусть себе, пускай; да- 


вай; знай себе...; только и знать, 
Что...; А ЕЗ. (5 Ш! если есть 
что сказать — давай, говори!; 2) 
пусть даже; хотя бы даже; хотя; 


несмотря на; НИ, ЗР Е 
хотя оно и так (несмотря на это), мы 
всё-таки не пойдём!; 3) изо всех сил, 
всемерно; без никаких. 

— %& Йп2һид № насколько возможно. 
4% 36 у 5 изо всех сил; 2) в рамках, в 
пределах; не более; и — БИЗЕ 
расходовать не более ста юаней; 
(5 — к сделать в течение трёх 
дней; 3} прежде всего, преимуще- 
ственно; РАЕН: $, ЖА 
одиночных комнат немного, в ннх 
преимущественно размещены жен- 
щины. 

~ А Дохе 1) всегда, постояино; 2) толь- 
ко; только и знать, что... 

— Ш Дюйао’ см. 1 #7 

— п] ВЕ дпкёпбаг как только можно, на- 
сколько возможно. 

— | Люа-рби хватает, вполне достаточно. 

~ № рю-КоаЁ максимально быстро; во 
весь опор; изо всей мочи; на предель- 
ной скорости. как можно скорее. 

— & Лпгапя” всегда уступать, во всём 
идти навстречу; уступчивый; услуж- 
ливый; скромный. 

— їч дойзо’ 


пусть, пускай; допустим 
даже. 
~ #& позво" полностью, целиком: 
сполна. | 
—5Е ўп-хіап прежде всего, в первую 
очередь. 


38 
ЭШ. 17 [39.14] 


1162 


гуанчжоуск. 
диал. также 


сущ. диил. младшенький, последиий 
(сын у престарелого отца); последыш. 
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| 
Ш. 


ИЕ 
ПХ 18 186,14] 


1163 


І гл. пекинский диал. полностью 
сгорать, догорать; #& ~ / свеча до- 
горела. 

П сущ. 1) пепел, зола; головешка; 2) 
перен. последствия (бедствия). 


Ж Ё Лпуб 1) зола, пепел; 2) развалины, 
последствия (бедствия). 


9 21 [154,14] 


1164 


І сущ. прощальный подарок. 

И гл. подавать, подносить; —# 
«подносится бесприютным душам» (над- 
писи, развешиваемые на кладбище). 
НЕ Йпуќ прощальный подарок (отъез- 

жающему). 


{пк 


1165 


17 185,14] 


в сочет. 
также 


І сущ. стремнина; быстрое течение; 
стремительный. 

П собств. геогр. (сокр. вм. М } 
Синьшуй (река в пров. Хубэй). 
д Ипут’ накатываться (о волнах). 


—+- 
Лог. 18 [140,14] 
1166 
1 сущ. 1) артраксои (травянистое 


растение}; 2} вм. (зола, пепел: гало- 
вешка), 

П прил.* исполнительный; предан- 
ный (0 человеке); искренний; нз глуби- 
ны души; &Й искренние подношения, 
дары от души. 


Е. 10 1108,5] 


1167 


неги 


1 нарение 1) (стяжение 7) * поче- 
му [бы] ие...; ~ {7 почему бы не пойти 
( туда)?; ~ ЕЕ? почему бы каждо- 
му из вас не рассказать о своих стрем- 
леииях (мечтах)?;2)* почему?; ~ 3 Ш 
почему ие последовали [за иим]?, поче- 
му не сопровождали [его]? 

П гл.* закрывать; соедииять, 

ПІ собств. Хэ (фамилия). 
Ф Н һедап’ летучая собака, крылаи. 
—%% һё-зап поэт. собираться (о друзь- 
ях). 


Е 
ЕА 28 [151,21] 


1168 


І прил. 1) полиый красоты, 
прекрасный (о человеке); блес- 
тящий, яркий, цветущий: 


8 ВЕ ү эта расцветка материи 
слишком ярка; 12 ~ цветы состяза- 
ются в красоте; 2) изящиый, нзыскан- 


ный (напр. о стиле сочинения); 3) 
лирнческий, любовный (о стихах, 
чувствах). 

П сущ. 1) игра красок, сияние, 
блеск; 2) вступление, интродукция 
(напр. в танце); 3) красавица; ~ 


поэт. душа красавицы. 

Е гл. восхвалять; завидовать; ~ 2% 
говорить с завистью. 

ІУ усл. янь (29-я рифма тона ЗЕ в 
рифмовниках; 29-е число в телеграм- 
мах). 

В: #удпгһиапе’ см. ЗЕ ЛК 
— {# улпЫ’ красивая служанка. 
— 5% уап-5Ш лирические стихи, лирика. 


~ $ удаѕһ любовные дела; роман, 
флирт. 

— 18 уапдіпр` разг. любовиая история, 
роман. 

— ® уаз” см. ВЕК 

— Ж уап’сВёпр превозносить; восхи- 
щаться, отзываться с восхищением 
(завистью). 


~ 8: уапуапр” весеиняя пора, разгар вес- 
иы; яркое солнце. 

~ № К удпуапрбап весениий погожий 
день, ясная погода. 

— К уапрё’ лирическая песня. 

~ Е удпхіап завидовать. 


— З= удптёі’ см. Е 


— № уап@” прелестиый, очарователь- 
НЫЙ. 

—  ЖН удп”-й 4и6-ть’ обр. преле- 
стный, очаровательный; глаз не 
оторвать. 


— В, уат’5е красота, прелесть. 

— а ућијиё прекраснейший, невидаиной 
красоты; прелестный, очарователь- 
ный. 

—  удп-2һі красота, изящество; краса- 
вица. 

~ 1 уапхһоапр’ иарядиый убор; [силь- 
но] напомаженный, накрашеиный. 

~  уйп'гі очароваине, пленительность, 

привлекательность. 


С а Е Е [Е ЖЕ: 


` 


85 31 [85,28] 


1169 


сущ. 
волны. 


струящаяся вода; катящиеся 


12 
і. 13 130,10] 


1170 


гл. 1) Кё грызть, разгрызать, 
лузгать, щелкать (семечки); 
—Щ-Я (тн) щелкать [тыквенные] се- 
мечки; —Я прогрызать; 2) Вё смеяться. 
(звукоподражание смеху). 
= Е вене’ 1) хехе!; смеяться; 2) бол- 
тать, разглагольствовать. 
~ $ Ке-уа болтать, точить лясы. 
~ 48 Керб’ прогрызать. 
— Ж вё’гап громко, 
смехе). 


а 


1171 


раскатисто (о 


15 [112,10] ке | 


гл. 1) ударяться друг о друга (о 
камнях}; цокать (также звукоподра- 
жание стуку камней, грохоту бараба- 
нов); 2) ушибаться, ударяться; 
0 8-85 7 расшиб руку; 3) стучать, 
бить; выбнвать, выколачивать; 
—# 1% выколачивать трубку; 4) бить 
челом; кланяться до земли; пе- 
рен. клевать носом; 5) щёлкать, 
лузгать (напр. орехи); ~ АҒ 50, (и) 
лузгать [тыквениые] семечки. 

ЕЕ НЕ кеш’ клевать носом, дремать. 

— 18 Кегһидпр’ налетать, стукаться; на- 
бивать (синяк). 

~ {Е Керёп?” стукать[ся}; ударятыся]. 

~ а Кё’‘рёпрг щербиика, трещина (на 
посуде). 

— 8 КАКА! звукоподражание 
камней, плеску воды. 

~ Вы ЗЕ ке Кё-гниапртВиапр” спотыкать- 

ся, ковылять; шататься из стороны в 

сторону; качаясь, пошатываясь. 

— = + $4 ке к&-Бапьап” спотыкаться (на 
неровной дороге). 

А Е (оро) ке 'кё-Љаьа’ диал. 
наться; заикаясь, с запинками. 

~ Ке-ға обступать кругом; рассти- 

латься вокруг. 


стуку 


запи- 
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—и———=Е=а=— ашаса ЕССЕ 


ш РЕВЕ Е 


а 5 Кепйо’ тугая головная повязка. 

— ВК кесі” разбивать, раскалывать 
(напр. посуду). 

—#+[53] Кебап": 371952] диал. упасть. 

~ {8} Кедао” падать навзиичь при стол- 
кновении, 

~ 1) Ке 48 колотить, стучать; выколачи- 
вать (напр. тюфяк); 1] 7 5 вышу- 
чнвать, зубоскалить. 

~ % Ке-уа 1) болтать, вести праздиую 
беседу; 2) высмеивать, вышучивать. 

~ В ке ка раскусывать, разгрызать; 
щёлкать (орехи). 

— 27] камраЕ коленка. 

- В.Е + кехибо 2 диал. коленка. 

~ 85 керд“ разбить; ушибить. 

— Я кеіёпраӣіг см. & & = 

— № 78 Н) кериёбуаё друзья, давшие друг 
другу клятву вериостн; побратимы. 

~ $ КесҺӧпр вост. диал. дремать, кле- 
вать носом. 

— 8 КЕ-сйп повреждение 
(ушнба). 

— 38 Ке-юи 1) бить челом, кланяться в 
ноги; класть земной поклои; 2) со- 
вершать поклонение, давать клятву 
(ср. 15:87817; 3) стукаться головами; 
{= Е Ш {Е диал. стукаться лбами, уда- 
ряться головами (обр. о суматохе, 
толкотне, массе людей}. 

~ Ба] Кебисвопр” 1) шелкун (жук); 
2) проволочиый червь; 3) презр. 
низкопоклоиник, подхалим, блюдо- 
лиз. 


от удара 


25 15 [109,10] 


1172 


гл. дремать; быть в сонливом состо- 
янии. 
15 НЕ Кёзьш” дремота, сонлнвость; сон- 
ный; 17 5 Е дремать, клевать носом. 
— НЕ 2 Кеѕһйісһбпр’ шутл. соня, дрёма. 
~ Е ке-тіап см. 5 НЕ 
~  КЕтап глаза смыкаются; в дремо- 
те, в полусне. 


а 


1173 


19 [184,10] 


І гл.* носить обед в поле (в страду). 
П сущ. * подиосчнк пищи (на поле). 


Ты 


1174 


13 [64,10] ке | 
кә 


А 
а 


1167 —1174 


гл, 1) ударять, стучать (по чему- 
л.); выколачивать; — 4% выколачи- 
вать Трубку: 2) брать, срывать (куш), 
Ж НЕ Кё за грязь; навоз; дрянь, отбросы. 
— 8% кеѕйі“ разбивать (на куски]. 
~ }{] ке’ай хлопать рукой; стучать, уда- 
рять; выколачивать. 
— {$ кеча сбивать, стряхивать (напр. 
пепел с папиросы). 


т 
П. 14 (75,10) 


1175 


сущ. 1) * сосуд для вииа, амфора; 2) 
сундучок, шкатулка; 3) см. (5 № -- 
{5 № Г: Кыетр”2й бот. энтада цепкая (Еп- 
іайа усап4еп$ Вепќһ., вид лианы). 


т а 


1176 


наречие вдруг, иеожиданио, внезап- 

но; ЗЕ ~ = поэт. внезапно пали утрен- 

ние росы... 

218 Кеке’ 1) холодно, морозно; 2) зву- 
коподражание плеску воды; плес- 
каться, журчать. 

~ 0 Кеё2А’ расстилаться вокруг, распро- 
страняться кругом; со всех сторон; 


раскидисто. 

—  Кехю’ 1) внезапно увядать (опа- 
дать); 2) перен. безвременно скон- 
чаться. 


— 5 Ккё-уап см. Е Ж 

— Е кёѕрі” безвременио уйти в иной 
мир. 

— 96 Кё-$ безвременно скончаться; вне- 
запно умереть. 

— Ў кётап внезапно, вдруг; безвремен- 
но. 


+ 


г 14 [140,10] 


1177 


І раі гл. А. 1) накрывать, при- 
крывать, закрывать, покрывать; 
стелить (постель); крыть; 
ЖЕ 1-4 прикрыть отверстие колодца; 
~ 2 Я закрывать крышкой; ~ НД, крыть 
черепицей; ~ {Н 18 покрывать толем; 2) 
строить, возводить, выводить 
под крышу; ~ 8-4 строить дом; 3) 
засыпать (напр. яму); сравнивать, 
заравнивать; наводить внешний 
лоск (на). придавать благооб- 
разный вид (чему-л. неприглядному); 
~ № заравнивать (уминать) почву; 


1174—1177 


ғ = ВЫ ИГ: Ш 


~ (№) забрасывать (засыпать) землёй 
(глиной); —Ш + придавать виешиюю 
благообразиость (своему поступку); 4) 
ставить (напр. печать}, покры- 
вать, скреплять (печатью); 
-- 87-2181 скрепить печатью и поста- 
вить личиую печатку; ~ @ ставить им- 
ператорскую (яшмовую} печать; 5) пе- 
рекрывать, подавлять собой; 
превосходить (кого-л.); одержи- 
вать верх (над кем-л.); — Л. превосхо- 
дить других, подавлять собой всех 
остальных; 3% [1198 9-8 3: и тогда 
мы превзойдєм (перегоним) Англию; 6) * 
покровительствовать; покрывать, защи- 
щать; укрывать, прятать, скрывать; 
~ покровительствовать; 7) * прикры- 
ваться (чем-л.); оперировать (чем-л.); 
прибегать (к чему-л.); ~ прикры- 
вать[ся] авторитетом (могуществом); гл. 
Б. 1) служить покровом; служащий для 
покрытия, покрывающий, защитный; 
— Ж защитный холст, покрывало, че- 
хол; 2) быть закрытым; закрытый, за- 
щищёиный, крытый; — # крытый эки- 
паж; — 1% закрытая канава (траишея). 
П вај сущ. 1) крышка, колпак; кол- 
пачок; # ~ крышка котла; 2) тех. 
капот; 3) крыша, кровля; Б ~ крыша 
здаиия; 4) небо, небосвод; —  иебес- 
ный свод и земная твердь; 5) одеяло; 
постель; покрывало; полог, верх (экипа- 
жа); ®— постельные прннадлежности, 
постель; 6) зонт; 3 — расписной зонт; 7) 
щит, паицирь (животного); округлая 
выступающая кость (напр. человека}; 
Эв— черепная коробка; Ж ~ колеиная 
чашка; №()— панцирь краба (черепа- 
хи); 8) покров (напр. кожный, волося- 
ной); 98 *— кожный покров головы; 
9) * деревяниая колотушка (для вырав- 
нивания почвы); 19) * вред, ущерб; 


гнёт; 2 — бобыли и вдовы не испы- 
тывали гнёта, сирых и вдовых не 
обижали. 


Ш наречие 1) раі (перед числитель- 
ным) примерно, около; % ё ж Л на 
собрание явилось около тысячи чело- 
век; 2) раі (перед глагольным сказу- 
емым) вероятно, по-видимому, должно 
быть; ХЛ. Х ~ Ши 45 бинтоваине ног 
женщинам, вероятио, с этого и нача- 
лось; 3) № почему бы ие...?; 
ЕР ЕК А? почему бы Вам не 
сказать о Вашем желании государю?; 4) 
һе * как?, почему? ай ПО 
как же можно пренебрегать властью, 
положением, богатством и знатно- 
стью?! 

ГУ раі служебное слово 1) союз 
причины * ибо, так как; потому что...; 
из-за; ~ ...[2] А по той причиие, 
что... ; 1 ЕК — Е © не знал, что 
ответить, так как (по той причине, что} 
ещё ие учился этому; В. 
ЖЛ Ё-Д хотя бы была 
предложена грубая каша или овощиая 
похлёбка, никогда не бывало, чтобы он 
не иасытился, ибо не смел ие иасытить- 
ся (боясь обидеть хозяина); 2) * началь- 
ная частица, отмечающая начало аб- 
заца, чаще всего переход к дополни- 
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7 р - 2 ПА 5 й 
Я н. га и па а 2: 


тельному обоснованию сказанного вы- 

ше: ибо, ведь; часто оставляется без 

перевода; 5. ®, 5 815 ЖЖ 

ЯД ВА АЕ НИЯ 

Я (Цю, Конфуций) слышал, что влады- 

ки государств и главы домов не боятся 

малочислениости (своих людей), а боят- 

ся иеравенства; не боятся бедности, а 

боятся отсутствия мира. Ведь при ра- 

венстве не бывает бедности, при мире 
не бывает малочислеиности (людей), 

при спокойствии не бывает упадка; 3) * 

связка в составе сказуемого являться, 

быть; #8 Ш- [они} говорят, что и 

горы низки. 

У рё собств. 1) ист.. геогр. Гэ 
{город на территории нынешней пров. 
Шаньдун); 2) Гэ (фамилия). 

#185 раё+>хиап болтать вздор. 

—  Фћі-сһап будд. страдаиия, тяготы 
(от уз материального мира). 

— Ж 29-ми 1) крыть крышу; строить 
дом; 2) кит. астр. Гай и У (две 
звезды, соответствуют д и є 
Пегаса). 

—ЗЕ РАЯ” зимний лук. 

— х раі-ћ широкая коническая шляпа 
{от дождя). 

-— В 5 раітһопрг’ чайная чашка с кры- 
шечкой. 

~ Ж раі-5\ затмевать своих современни- 
ков; первый в мире; всемирный, ми- 
ровой; 2 Ш Ж всемирно нзвестный 
герой. 

— ЖЖЖ раіѕаі ао см. 25 Е й 

— ЕК раі-ѕһі-мо-ѕЅһиапе ни с чем не 
сравиимый, единствениый и иеповто- 
римый, занимающий первое место в 
мире. 

—% раі’ верхине листья (идут на 
лучшие сорта табака). 

— ХЕ 1 разиатшп” некролог; эпитафия. 
2 3Е РА1-РОаи Шп-Фир” миение о че- 

ловеке определяется лишь после то- 

го, как он сходит в могилу. 

~ @ раі тіап облицовка, покрытие. 

ра >-пнап Оиал. 1) облнцовывать, 


= 


отделывать; 2) наводить внешиий 
лоск. 
— Ш 5 райтіапг" диал. наводить 


внешннй лоск. придавать приятный 
внешний вид; маскировать под благо- 
Родство, 

~ ША гашщаовио’ 
ный) товар; 
(шумихи). 

— ЛР враіѕзнаъо 
гестапо. 

— КИЗ 25 ры &-рийп физ. трубка Гей- 
слера. 

~ Е) рді-уіп 1) скреплять печатью; 2) 
скреплённый печатью; & Ер & место 
для печати (на документе). 

— #8 раієҷтһавр прикладывать (ставить) 
печать; заверять (скреплять) 
печатью. 

~ + вагя 1) крышка; 2) панцирь (напр. 
у краба). 

— ВЕ РАЁ-диё 1) * воздерживаться от суж- 
дения (в вопросе, в котором неком- 
петентен); не трактовать (сомни- { 

тельное место в тексте); 2) обхо- 


показной (реклам- 
(что-л.) для рекламы 


{ нем. Сеѕіаро) 


ге т” ее ОНЕ я пи тч Е 


Г 


тартат 


о 
дить; оставлять под сомнением. пылкий, горячий. 
2599  РАао’ гасить (напр. марку), Ун. П гл. 1) обагрять кровью, заливать 
штемпелеваль. Ш. 11 (108,6; 142,5] сокр. вм.#%, см. | кровью; окровавливать; —7) обагрить " 
~ РАЙи’ покрывало; платок; фата № 1180 ' клинки кровью; 2) * окрашивать в крас- | 
(свадебная). | ный цвет; —-Е окрасить яшму в крас- 
з РАБЫ японская хурма, персимон. ный цвет. Н; 
— К раі-йап кит. астр. небеса, иебес- 11 словообр.: в сложных терминах: 
ный свод (древняя геоцентрическая ЕЕ крово-, гемо-, гемато-; |]: кровооста- ЕЎ. 
система, по которой Земля нахо- | гі. 23 [142.17] навливающее; \— гематогенный; — 1 
дится в низу небесной полусферы). гемограмма. 21 
| 


- Ж ваісаі горчица (растение). | 1180 ШЯТ хиёһӧпр’ кроваво-красный, алый; 
ваіто` поправлять, исправлять; пе- | багровый, багряиый. 
рекрывать; закрашивать. ~ 1 < хиёвбтези” биол. гематин, гемо- 
—\ раі риб бот. коробочка, крыночка глобии. о. 
(тип плода). І сущ. 1) * ядовитая тварь (последняя | ~ Е Е] хое ћопрдӢапЬаі гемоглобин. 
—'Ҳ ваіћиё’ конфорка (плиты). из оставшихся в сосуде и насыщенная 
— раі-гапр поэт. иебо и земля. ядом всех остальных, пожранных ею); 
— Я раіїап’ рис с гарниром. ядовитый паразит (в организме челове- 


~ #5 хиёйпе` меиструации, месячиые. 
— ЯШ хиёхіпр' группа крови. 
— в хиёуа’кровяиое давление. 


~ Ж гАафап’ тех. перекрытие; пере- | ка); хлебный червь; черви в утвари | — ЖЕ т хиёуајі мед. сфигномаиометр. х 
крышка, иакладка. (также &#): 2) яд, отрава; губитель- ~ % хиёѕһиап’ мед. тромб; ШЇ Е К 

— 4 раісы` зоол. элнтры, надкрылья (у ные вещества (миазмы); ~ 5 отравлять. | тромбофлебнт. 
насекомых). | изводить; губить; 3) мстительиая душа ` ~ Е 68 хиёуйзӣі` слм. е] 

~ Ж вање верхнее одеяло, ватное пок- ! (напр. казнённого); вредоносное вли- | — Ж Б хиёѕзћепрећёпр’ биол. кроветворе- 
рывало (на кровати). | яние; — Ё губительиое влияиие души | ние, гематопоэз. 

~ {< ваіто’ покрывать, заглушать | Казненного; злые чары; 4) колдовство; | ^^ Е хиё мир кА благо- 
(напр. шумом). | колдовской заговор; чары, обольсти- | родство; пыл; бу А5 пла- 

— і раітао строить, сооружать, воздви- . ТеЛьная сила (особенно женщины); раз- | менный патриот; 2) сангвиник. 
гать. | вращающее влияине; —Ж колдовские | — ТЕ 5 8] хиёе-хіпр’ апр-рапр быть в рас- 

— К, ва-аы см. Е 9 | чары; — эй колдовство; — # губить кол- | цвете сил, быть бодрым и силь- 

— Ж раі-сапр 1) запасы (на складах); 2) | довством. ным. | | 
копить впрок. П гл. околдовывать; обольщать, оча- — 88 хиё хїав кровавый. 

9 райёо` новокит. 1) возлюбленный, | Ровывать, завлекать; {~ 5 Ж Л хотел ЈЕ Ж, хиёхіпрј запах крови. 
любовник; 2) содержатель, хозяин | обольстить супругу Вэня. ~ = хченаюя количество крови [в орга- 
(гетеры и т. п.); 3) муж. ПГ усл. гу (18-я гексаграмма «Ицзи- низме]. 

— 8150 ваімапг" чайная чашка с крышеч- | На», = «Исправление» ). —\# хиётӧвр’ мед. кровяная опухоль, 
кой. ! {ЩЕ Ри-тёі обольщать, очаровывать; | гематома; Е Ш гематома уха; #8 

~ раі-ді 1) выравнивать землю; 2). „совращать. | ӯ В# цефалгематома. ў | 
покрывать [всю] землю (обр. в знач.: ; ~ #8 2096’ №) яд насекомого пресмыка- | — #4 хіёйћ жестокий, свнрепый; 
во множестве; многочисленный, бес- , ющегося; 2) отравлять, изводить. злобно. 
численный). ‚ —Ж 24-уё ист. судебное преследование | — №: хиёхӣ’ малокровие. 

— Я. ват крышка; крыша; № Я! а) | шаманов; процесс о колдовстве (дин. | — # хиёрёв’ 1) таз для сбора крови (при 
открывать (снимать) крышку; б) пе- : Хань). забое скота}; 2) целая] лохань с 
рен. прнподнимать завесу (над | ~ рој безумная страсть, душевное кровью (обр. о широкой пасти). 
тайной). расстройство на эротической почве. | ~ # хиёёй’ кит. мед. кровоизлияние в 

— 18 ри обряд покрытия головы (но- ' - РОБ! порок; злоупотребленне, зло. ! брюшную полость. 
вобрачной при бракосочетании). ~ я% руһио совращать; обольщать; сов- ЦАЙ Л. хиё-кба" рёвгёа" изрыгать на 

зайди’ покрывало, фата (невесты). ) ращение; демагогия. людей кровавую рвоту (обр. в знач.: 

— 18 раі-йіпр настилать (крыть) крышу. ‚ ^ 2% 35 ваВиола’ обольститель; соврати- поливать людей грязью, хулить). 

4?” покрытие (отлив) на гребие · тель; демагог. ИЮ ПА запакннснкроне, струп: 
стены. ` ~ К 24-вй обольстительиица, соврати- | ~ #1 хиёзЬ мин. гелиотроп. 


7% ваім’ плотно закрывать. тельннца. 
~ раі-діап заглаживать проступок, 
искупать вину. 
~ рді-гап * вероятио, это так; должно Ш 
быть это верно. 6 [143.9] 
РА тап вероятный; вероятно. 
~ Ж 1: раігапхіпр’ вероятиость. ‚ 1181 
~ 55 4 рыга! 1 закон вероятности. 
~ Ж 28 раігапійвп` теорня вероятности. 


| —ТЕ[ 5] хиё Ат” брызгн (капли) крови; 
| кровавое пятно; і 5 [50] 41 кроваво- 
красиый, алый. 

| - А хиёкшіпр` кит. мед. сильное ма- 
} локровие. 

Е хіёһаб преувеличенный, описан- 
1 

| 

| 

| 

| 

| 


сала ат) а а. сев отав = 


ный сгущённымн красками. 
~ НЕ хиёѓапр’ мед. сахар крови, глнке- 
мия: ИЕ гнпогликемия. 
й 
у 


[а] хиёридп` анат. кровеносный со- 
суд; Л Г (5) Ш искусственный 
(синтетический) кровеносный со- 
суд. 

— 399 хиёрийпіій’ мед. сосуднстая опу- 


пекинский хе 


* днал. гё | 
- 


19 17 [32.14] 


холь, ангиома. 


1178 І сущ. № кровь; кровяной, крова- ! ~ 2 4 хиёрийпхиё’ ангиология. 
‹ вый; кровопролитный; 8%, ~ горячая | ~ хиёјўпв` 1) красный хрусталь; 2) 
кровь; — проливать кровь; кровопро- | хим. гемин, 
`° литный; Ш ~ кровоточить; 2) мен- : ~ # хиё-$Ва писать кровью. 
сущ. Ю пыль, прах; пыльный; — струацин, кровн; Ж ~ наступили · хиёзВи письмо (послание). напи- 
лёгкая пыль; 2) мирская суета, бренный менструацни; 3) кровная связь (0: санное кровью (обр. о документе из 
мир. родстве); кровный; 4) пыл, энергия; глубины оскорбленной души или с 


Ш 


4 = КУА рул 5. п ЕЯ. и 


выражением решимости, 
ста). 

Ш хиёзћа` бот. дуб острый (Оиегси$ 
асша ТћипЬ.). 

НҢ хиёрӧ’ тёмно-красный янтарь. 

~ {А хчёбо’ лужа кровн; потоки (море) 
крови. 

— Е 98 хиёхапћийп` кровообращение. 

ЕШ] хчеум’ следы крови; кровопод- 
тёк. 

—#Р хче-ВАп кровь и пот; кровавый 
(трудовой) пот; 11) ®) потогон- 
ная система; Ш? 4% кровиые деньги, 


проте- 


деньги, заработанные пӧтом н 
кровью. 

— ЕЛЕ хиёћапәћёпр` мед. кровавый пот, 
гематидроз. 


1952] хиё" см. Л 5 [58]. 

~ хџёки" мед. хранилище консервиро- 
ванной крови для персливания; депо 
крови. 

-"& хуй”, книжн. хиёуйа 1) крово- 
подтёк, сиияк; 2) подведеиие глаз 
румянами (в гриме; также М +). 

хиёуйп’ мед. послеродовой шок. 

ЖҰ} хіёідо` кровяной (сывороточный) 
альбумин. 

— В хиёМар“ сгусток крови. 

— 1 хоёНап кит. мед. кровотечение из 
иожных пор, острый фолликулнт на 
ногах. 

—Я] хиёей’” кровавый понос. 

574 хиёхіпраі’ физиол. органы крово- 
обращения. 

~  хиё’хие гематология. 

— # хи В кит. мед. 
кровотечением, 

—  хиёѕі` потомство (мужское), 

ЖЯ) хиёебаа)-ва-Нп4а см. Ш Ж Ф] 

#0 хиевав@` кровавый; окровавлен- 
ный, залитый кровью, весь в кро- 
ви. 

~ 98 хиёрепр’ 1) мед. метроррагия; 2) 
кит. мед. меноррагия. 

150] хиеате” мед. сыворотка крови; 
12 ЖЕ лечебная сыворотка. 

РА хигфіпрхиё` серологня. 

~ я хиёціпрЬпр” мед. сывороточная 
болезнь. 

— В В: хиёціпв' Пао’ мед. серотера- 
пня. 

~ #8 хиеши” уст. кровяные тельца (ша- 
ринки); т Ш ёв уст. красные кровяные 
тельца. 

— 8 41 хие 915 мин. кровавик, гелио- 
троп. 

— #4 Г хие-4- ист. мужӣ капли крови 
(императорская опричнина в годы 
правления Юнчжэн, 1723—1735 гг.). 

— #8 2 хиёрио ъа Онал. запёкшаяся 
кровь, кровяная корка (на ране). 

~ ЛЕ І хиё-уй” хіпр-їепр” кровавый 
дождь и пахнущий кровью ветер 
(обр. о поле брани). 

~ 38 хиё’Шир болезнь крови; гемопатня. 

~ 19 хиё-гои Ю плоть н кровь: 2) кров- 
ный, родной; самый близкий. 

— ЯН хше-гов” хаар-Мап’” кровный, 
родственный (06 отношениях). 

Т Ж хиё-гди ћһёпре-ѓеі обр. кровь ли- 
лась рекой. 

~  хиезвеп” бот. жень-шень обыкно- 


геморрой с 


1181 


ви: ре 


пц, игі. 


5 НН 


венный (Рапах ѕсћіп-ѕепр Мее5). 

№7} хиё ёв см. Ш #5 

— 9 хиёёт` кровяная мука. 

~ У] хие-гёп обагрять кровью клннок. 

— 15 хиёѓйар профилактика н леченне 
шистоматоза. 

185 хиёјіё` бот. сарджеитодокса клино- 
видная (5ағрепіоаӢоха сипема Већа. 
её МЕ5.). 

— № хиёхібпр’ мед. гемоторакс. 

— № хиё кровный (о родстве); 
едииокровный; ближайшая родня; 
Ш #1, кровиая месть; вендетта. 

—П7 хиё-жёп с кровью на устах; отваж- 
ио, бесстрашио. 

— 8 хіёсһапр' кровяная 
колбаса. 

2—1] жевал” см. ПЖ 

—№Е хиёКи! малокровие, аиемия. 

— 5; хиё-жа кровавая жижа (грязь). 

~ 15 0 хиёмасћ“ будд. пруд крови (куда 
погружают грешников после 
смерти). 

52] хоё“ 1) ссадина; натружеиная 
ранка; 2) выстуинвшая из ранки (сса- 
дины) кровь. 

~ В} хиётмё’ гематоген. 

— #8 хиё-һаі море крови (обр. в знач. : 
огромный; важный; громадный; не- 
измеримый); Ш 802 (3)/1, неизмери- 
мо глубокая ненависть; неоплатный 
кровавый долг. 

— 8 16 хиё вап-хі’ огромная ответ- 
ственность. 

— 2$ хчеди” дурная кровь (наследствен- 
ная венерическая болезнь). 

—Л В жюгетг’” залитый кровью (окро- 
вавлениый) человек. 

— 8 хиёёі" 1) кровавые слёзы; 2) кровь 
н слезы (обр. в знач.: невыносимые 
страдания). 

— к хиёета кровная родня; род (отца и 
матери); родство: Ш $ Я & брак 
между близкими родственникамн; 
№ Ш юрнднческое родство. 

-- К хип“ кит. мед. кровоизлияние в 
уретру. 

— КИК ме(хие) ит 1) капля за каплей 
[сочнться], кровоточить: 2) обливать- 
ся (залнтый) кровью: окровавлен- 
ный; 3) жестокнӣ, свирепый; злоб- 
но. 

— З хиёАт” убийство; дело об убийстве. 

— К хиебёа” 1) трудовые деньги; богат- 
ство, нажнтое потом и кровью: 2) 
основной капнтал {мелкого торгов- 
ца). 

~ Ж ү- хіётф 2і кровавая пена. 

— К же 1) кровь; 2) вода с кровью. 

— Ж хиёуш мед. кровь в моче, гемату- 
рня. 

~ хиејапрв биол. плазма 
#1 сухая плазма крови. 

~ Ж хиетаі`, хиё пзб см. Ш Е 

~ хчёниа’ облнваться кровью; за- 
лнтый кровью, окровавленный. 

~ К хиёдіо’ кровяные тельца (шарики). 
гемоцить:; #1 № {К эритроциты: Д ШК 
лейкоциты. 

4% хиёуџап кровные узы; кровный (о 
родстве). 

~ у Ё хиёуизп 5ће Во: уст. родовое 


бараиья 


крови; 
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а. ань 


4 М ж. = 

п Ш я п 2 
общество. 

Ш (1%) хиемапр” мед. гемограмма. 

~ & хчетаКто)” 1) кит. мед. кровооб. 
ращенне; кровеносные сосуды; 2 
пульс; 3) родство. 

~ К хиёуі 1) окровавлеииое платье; 2 
физиол. сосудистая оболочк: 
(глаза). 

~ #2 хиёЫйо’ двоюродные родствеиники 
кровная родия по женской линиь 
(т.е. с разными фамилиями). 

Ё хиё-5Ы приносить кровавук 
жертву; жертвоприношение живот: 
ного (предкам); получать должные 
жертвь! (о предках); Ш Е Ж Е рас 
простраиять обряд жертвоприиоше- 
иня предкам по всей Подиебесиой. 

— К ЗМ хие’‘уби пе” мед. гемофилия. 

~ # хиёуё кровь; крово-; Л ИЕ 
кровообращение; Ш Й ЕЁ | свёртыва- 
ние крови; № {5 3 Е кроветворение. 

— 8 хиёуёхиё` гематологня. 

1 8% хиёхісһбпр’ зоол. шнстозома. 

— 16 ЗН хиехкьбирЫтр мед. шистозо- 
матоз. 

— Ф хиёѕћі трагнческая история; крова- 
вые с̧обытия. 

~) хіёйао’ царапина; шрам; раиа. 


і 


~ Ж хиёті“ потеря сознания (прі 
родах). 

Ж хиё(хіё)і’ следы крови, кровавые 
следы. 

~ #4 хиётћап” кровопролитное сраже- 
ние, кровавый бой. 

~ \ хиёсҺепр глубочайшая искрен- 


НОСТЬ. 

~ ж, хие-Уар прямой потомок (по муж- 
ской линии). 

{БЕА хиё-Һий-мёі-Ы кровь (после 
смерти) превращается в бирюзовую 
яшму (обр. в знач.: безупречная чес- 
тность; беспредельная веркость). 

~ ДЕ, хиё-Виа брызгн крови. 

— ЛЕ хиё-5і см. 1195 

~ 8 хиёрао` кровавый волдырь. 

— хиё ё, Ё 50 хіё һаг 1) цвет кро- 
ви; алый; кроваво-красный; 2) розо- 
вый цвет кожи; румянец. 

— Е & хиёѕёѕй` см. М #1 

— 10 хиё-сһі будд. пруд крови (место 
для грешников в аду). 

— 36527 Х хие -вроапр-2і-ғаі' 
кровопролитие. 

— 58 хіёг кровь, выступнвшая из ранки 
(в небольшом количестве). 

~ # хиеат” кровное родство, блнжай- 
шие кровные родственникн. 

- 59 [ +] хиё(хіё)киаі` сгусток крови. 

~ Ж хиебпр’ кровное родство; кровь, 
порода; единокровный; 5 Ш # род- 
ство по женской линии: Ш Е 3 юр. 
право крови. 

~ хиёсћепа см. Ш 5, 

ТЕС Я) хае-На го-2Ва(Ве) обр. кровь 
льётся рекой (ручьём). 

ИЕ Е хие-Ба ріао-сћі” обр. потоки 


резня, 


крови, кровь льётся рекой. море 
кровн. 

~ ЗЕ. хиё-ді кровь и дыхание (жизненная 
сила). 


хиё і самоотверженность; благо- 
родство [и мужество]; пыл, страсть. 


шени ЕЕВЕНЕНТЕ 


МА 7. 81 хиё-ді 1Ап8-рАпр” полиый сил и 
эиергии; иаходиться в расцвете 


сил. 

Ж. хиё `-ф-2һ-убпр’ безрассудиая 
удаль. 

~ р 51 хиёрёјіае” запёкшаяся кровь 

‚ (на ране); кровавая корка, [крова- 
вый! струп. 

~ (# хаё(хіё)ғһаі` кровавый долг; распла- 
та кровью. 

~ В хиёріп’ малокровие. 

— ЭН хчёеюи’ хвастун, враль. 

—/^ 4 хчехвоБап” кровяная пластника, 
тромбоцит. 

~ < хиёй` кровавое жертвоприиошение. 

—$[58,] хіё(хиё)ѕі 1) красиая прожилка; 
иалитая кровью жилка; 2) кровяиая 
нить (обр. в знач.: царапина, полоска 


крови). 
~ АХ же шой см. М 8 
— ЯНУ в -9т  Вача’ 1) залитый 


кровью; утопающий в крови; 2) кро- 
ваво-красиый, багровый. 

— 66895 хиёѕісһбпрЫпр’ мед. филяриоз, 
филяритоз. 

~ 1) хиёуо(ап] кит. фарм. жжёный 
волос (применяется при приготовле- 
нии лекарств). 

— Я хиё-й кровавый след; следы 
крови. 

һу хіё ені ҺшШа’ см. 158 

— = ЗЕ хиё 'еһіѕй’ гемоглобин. 

~ дл хиоё(хіё) хи сердечиость, 
ность; верность. 

10] хие(хіё)-Һа-Шпчла 
кровью; хлынула кровь. 

5 хиё-Й стар. день запрета крови 
(жертвоприношений, убоя скота, 

первой брачной ночи и т. п.). 


С. 9 [61,6] 
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искреи- 


заливаться 


І гл. А. 1) жалеть, бережно отно- 
ситься к...; считаться с...; дорожить 
(чем-л.); 7 Ж © не посчитаться со 
стародавней дружбой; 1:-~ Л = не счи- 
таться с чужими словами; 2) спасать, 
поддерживать; оказывать материальную 
помощь; пристраивать, устраивать: 
пригревать: голубить; -—-Ж 8 поддержи- 
вать сирых и вдовых; — 71) пристро- 
ил меня в число девятн высших чинов; 
— & 6 Общество вспомоществования 
вдовам (создано в Тяньцзине при дин. 
Цин): 3) сочувствовать в..., соболезно- 
вать в... (какой-л. утрате); сострадать 
(чему-л.); сожалеть; — : соболезиовать 
в горе; 4) оказывать помощь; вознаг- 
раждать за...; —3= возиаграждать за 
тяжёлый труд; ~ ‘Х оказывать помощь 
пострадавшим от стихийного бедствия; 
гл. Б. печалиться, горсвать; предаваться 
сожаленням; % {9 77— не сожалей, утра- 
тив найденное. 

П сущ, В} посмертные почести и 


иаграды; вспомоществоваиие, пособие; 

пеисия; пеисиоиный; — В положеиие о 

посмертиых почестях и иаградах; 2) 

горе, иесчастье; горестный; +8 88 ў \— 

почему повергает [ои] меия в горе?; 

147 носить в себе горе; с горем иа 

душе; 3)* трауриый обряд; похороиы; 

траурный; 3% ~ провожать покойника, 
хороиить. 
ПІ собств. Сюй (фамилия). 

102 хай’ вспомоществование, посо- 
бие (семье погибшего); пенсия. 

— ї8 хиа- траурный обряд (в память 
погибших на посту). 

— 1 хо-ха быть в горе, скорбеть; охва- 
чеиный горем, опечалениый; печаль- 
ио, тяжело. 

В хо-риі* печалиться об оскудеиии 
(народа), прииимать близко к сердцу 
разорение и иужду (народа). 

~ ха-ра уст. гумаиио отиоситься к, 
подсудимому (о судье), жалеть под- 
судимого. 

~ хщіап` жалеть, сочувствовать. 

— 8 хи-м& 1) горевать о поперечиых 
нитях Ткаиья; 2) перен. скорбеть о 
иеустроеииости страны. 

~ Н] хё-хіпр 1) быть осторожным в при- 
менеиии казией (пыток); гуманно от- 
иоситься к подсудимому; 2) ист. 
чиновник по иадзору за примеиением 
пыток (дин. Мин). 

—38 хо-пр жалеть больных; вспомо- 
ществовать болящим. 

— 8: хй-риё 1) сострадать одиноким; 2) 
вспомоществование вдовым. 

~) ха-Ропр с сочувствием относиться 
к труду народа. 

~ 5 ха-|ао благодарить за труды; воз- 
награждать потрудившихся. 

— ** хукиап` денежное вспомоществова- 
ние (пособие). 

— 1 БЕ харйуиаи сиротский дом, детский 
приют. 

~ Ж хи-п4 рис в помощь пострадавшим: 
пожертвованиое зерно. 

~ ха-1ай оказывать помощь постра- 
давшим (от стихийного бедствия). 

~ Ж ха-уйёпр кормить, поддерживать, со- 
держать. 

—  хй-2ћепр мягкое управление; гуман- 
ная политика. 

— Ё ха-Ъа: поддерживать неудачника, 
сочувствеиио относиться к потерпев- 
шему неудачу. 

— К ха-тт болеть за народ, жалеть 
народ; помогать народу (в трудный 
для него момент). 

~ # ха-&о помогать в старости, поддер- 
живать одиноких стариков. 

~ ха-& благоговейно относнться к 
рнтуалам; оказывать уважение боже- 
ствам, 

~: хі-тһё обитель скорби (покои на 
время траура). 

— И: хӧ-рпр благодарить войска (льго- 
тами, наградами). 

—': хабиейе наградные за ратные 

ПОДВИЕИ. 

18 ха-зВёп быть осторожным с...; вни- 

мательно (бережно) подходнть к...; 

не злоупотреблять (чем-л.). 
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теж нет 


МЕ хи-звапр уст. жаловать средства 


(на похороны умерших на посту 
военнослужащих). 

~ Ё ха-рт помогать бедным, заботить- 
ся о иеимущих. 

~ МА ха-ра бережно относиться к...; счи- 
таться с...; дорожить. 

~ 38 ху-Беі печалиться, скорбеть; горе, 
скорбь. 

— Ж хи гап страх берёт; испугаииый; 
боязливо, в страхе; в испуге. 


(И 8 [9,6] 


1183 


сущ.* тишина, спокойствие. 


УП 10 [78,6] 


1184 


гл.* лопаться, трескаться (о яйцах). 


НЮ. 13 [154,6] вм. її, см. № 1182, 
вм. Ш), см. № 3396 
1185 


ен 


1186 


Г ха сущ. 1) канава; 2)* городской 
ров; глубокий водоём; яма; 3)* камен- 
ный шлюз. 

П прил./нарение № хў * пустой, опо- 
рожненный; опорожнять; пусто; 2) хў * 
переполненный, чрезмерный; нзлиш- 
ний; переливаться через край; 3) 
уі* глубокий. 


* 


сущ. * кровь. 


Е) 24 [143,18] 


1188 


гл.* убиваться, болеть душой; стра- 
дать. 


1181—1188 


у 1. 8$ 


— ац 

у чә Әә з 
ЯЖ К х\-гап болеть душой; страдать; 
с кровью сердца. 

и 4 [95,0] сокр. вм. = , см. 

№ 15128 
1189 
1190 


Т 2 прил./наречие 1) прямой, пря- 
молииейиый (бєз изгибов); прямо, 
иапрямик; Е МХМ ~ улица и 
ровиа, и пряма; ~ # лететь иапрямик; 
—16 прямо иа север; 2) прямой, вер- 
тикальиый; отвесный; стоячий; 
вертикальио, отвесио; стоймя; 
— Ж вертикальиая черта; — Е подии- 
маться отвесно (вертикальио), —#& 
читать по вертикальиым строкам; 3} 
иепосредственный; беспрерыв- 
иый, безостановочиый; без пе- 
рерывов прямым рейсом; ~ Я ид- 
ти прямым рейсом; {945-01 озяб так, 
что непрерывио дрожал; — { область 
непосредствеиного (центрального) под- 
чинеиия; 4) иемедлениый; с хода; 
на месте, немедленно; ~ 5: 
проглотить с хода (не жуя); 5) прямо- 
душиый, правдивый; прямодуш- 
ио, иапрямик; -—%0[] прямой 
нрав; — прямая натура; — ## правди- 
вые речи; 6) правильиый, верный; точ- 
ный; справедливый; в точиости; ~] 
заслужениая кара (казиь); — 7< І #8 пра- 
ВИЛЬНЫЙ шестигранник; 348 ~ (8% 
7-Е 96 8 — у болит в точиости 
как если бы нож воизился в грудь; 
7) одеревеневший, остекленев- 
ший (напр. о глазах) иеповииу- 
ющийся; 5% ~ у пальцы от холо- 
да не слушаются (одеревеиели); |8 
остекленевшие глаза, застывшнй (напр. 
от ужаса) взгляд: 8} нелицеприятный; 
бескорыстиый, честиый; добропорядоч- 
ный; предаииый, верный; положитель- 
иый; | нелицеприятный мииистр, 
бескорыстиый слуга престола; ~  слу- 
жить верой и правдой; 9) неподатливый, 
упрямый; твёрдый; упорио; наперекор 
всему; — {Л ВД... наперекор (жела- 
нию царицы) послал людей открыть 
сокровищницу... 10) целеустремлён- 
ный; намереииый; иамеренно, иарочно, 
специально; ~ Ж ір (у) Е иа- 
рочио бросил свою саидалию под 
мост; 1} прямо-таки; поис- 
тине; ~ 5 36 А7 Л поистине добрый 
человек. 


П гл. В 2ы выпрямлять, рас- | 


вер. 


прямлять; растягивать; 
распрямить поясницу; 2) 2ћ{ ставить 


вертикально (иа попа) —-Я ЖЖ не . 


становится; никак не поставить; 3) =2ћі 
выправлять; совершеиствовать; выво- 
днть на правильный путь; хорошо на- 
ставлять; ~ /` выправлять своё сердце, 


1188 — 1190 


вн Ш 


0: Г р 
Е Е 1. 


совершеиствовать себя моральио; ~, 
самосовершеиствоваться, упорио рабо- 
тать иад собой; ~ & совершеиствовать 
дело управлеиия; 4) 2ћһі считать прямым 
(справедливым); уважать, почитать; 
ВЕН Л никто из [жителей] со- 
седних деревеиь этого человека ие ува- 
жает; 5) 2 * справляться (с чем-л.); 
противостоять (чему-л.); соответство- 
вать (напр. положению, расчёту); 
2:571 7-Е нельзя (этими силами] 
справиться с сильиыми воииами царства 
Цииь; 6) 21 * завоёвывать (что-л.); ов- 
ладевать (чем-л.); 35 | завоевать об- 
ласть Чжаиъи; 7) #Ш встречаться; на- 
талкиваться иа... попадать в...; 
~ А 7 45 попасть под горячую руку 
такого-то; 8) 2 случаться; происхо- 
дить; совпадать во времени; как раз; в 
это имеино время; ~ 2 как раз в эту 
ночь; 9) 2 дежурить, нести вахту; —1& 
дежурить иочь; ~ Е иести годнчиое 
дежурство; 10) хЫ, 2 стоить, быть в 
(такой-то) цеие; ~ стоить деиег, 
дорого стоить; 11) 2 миожиться, поч- 
коваться; брать иачало, иачинаться. 

Ш тЫ союзное наречие/союз 1) * а 
только; но, одиако; тем ие меиее; 
ЖЛ ЗЕ ЯЕ Фо) ХЕ (ушё), 17 
(һао) #117 #8 (уиё) 0, я ие могу любить 
музыку прежиих государей, а лишь 
люблю простую мирскую музыку; 
ВН я ведь только пошутил — ие 
больше!; 2} правда что; разве что; хотя 
бы, пусть бы; пусть даже; ~1 а}, 
Я7тЕ40,! пусть хоть не на сотию шагов, 
ио они тоже бежали! 

ГУ сущ. ) 2 вертикальиая чер- 
та (в каллиграфии); ЕЯ 9 ВЕ — — 
иероглиф «ту» состоит из двух горизон- 
тальиых черг и одной вертикальной; 2) 
1 дежурство; иаряд, служба; смена; 
~ явиться иа дежурство (смену); 3) 
тм * ручка, рукоятка (предмета); 4) 2 
цена, стоимость; плата. 

У 2№ собств. № уст., геогр. (сокр. 
вм. #) пров. Чжили; чжилийский; 2) 
ист., сокр. чжилийская клика; 3) Чжи 
(фамилия). 

Е хь6Ъаи?” [прямо] вверх. 

— НА Г 285 Ъапр`-7Ы А” обрывистый; 
крутой, отвесиый. 

~ 4 тмўпр’ 1) прямой дорогой, прямо, 
напрямик; 2) мат. днаметр; попереч- 
ник. 

~ + 2-5% * справедливый муж, прин- 
ципиальный человек; правдолюбец. 

— {ЕВ ДЕ 2-мйпр” тдћі-Йп” бесстрашно 
идти вперёд; самоотвержеиио делать 
своє дело. 

52] зЫапрР” прямодушиый (откры- 
тый) характер; прямота. 

—&[& зЬЙбирЮпр° прямой и крупный 

(о носе). 

—1Е тМәһћёпр прям., перен. правильный, 
прямой. 

~1 эВ” прямой, вертикальный; отвес- 
ный; прямостоячий. 


17 эВ Иа бот. прямостоячнй 
стебель. 

— 37 6 зЫеетр геол. вертикальный | 
пласт. 
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| 
| 


5 Пг а Г 
о 86 Ш 5 ПЕ 
НШ 7АишАп” мат. вертикальная 
плоскость. 
— М # 2 мат” вертикальная прямая, 
вертикаль. 


~ 85 г2Ы5на 1) стоять вертикально; 2) 
ставить стоймя (на попа); 2) прямой, 
стройный (также & 55). 


— 5 8 2 поедете оцепеиелый, ие- 
подвижный (взгляд): присталь- 
ный. 


~ 18 7Ы-28] среднекит. да вот, да толь- 
ко вот; прямо-таки. 

~5 2№Муап 1) говорить прямо (без оби- 
ияков); откровеииый разговор; 8 = 
ЯЗЕЁ говорить без утайки (иапрямик); 
2) безусловный, категорический 
(капр. о приказе). 

~ Ей 2і-увп’ ро-вёпр’ говорить пря- 
мо и резко. 

~ = 1 2М-уап ро-һибф говорить прав- 
ду и этим навлекать на себя беду; 
пострадать за правду. 

— 62 2 ійпг иепрерывио, подряд, 
безостановочно; раз за разом. 

— 85 20 Вай прямые (правдивые) слова 
(без иносказаний). 

—## эибаа’ 1) быть в прямом подчиие- 
иии; 2) прямого (цеитральиого) подчи- 
иеиия (о единице территориального 
деления). 

~ #8 т гһіхіаѕы 
подчииеиня. 

— 14 25 50 зЫрефАвг 1) напрямик; безо- 
стаиовочно, подряд; 2) как попало, 
наобум. 

—18 52 уһірёг” прямая клетка; в (пря- 


город центральногс 


мую] клетку; клетчатый (о бу- 
маге). 
— Ж 2Ы Шо вост. диал. непрерывно, 


бескоиечной чередой. 

8% зЫ-рё* прямой путь; прямым пу- 
тём, напрямик. 

~ ав-руйп см. 18 # 2). 

~ аВ-уш лингв. прямая транскрипция 
(чтение иероглифа через омоним; 
напр. В = 18 означает: & читает- 
ся как №). 

—38 «Ы-Ы Ю ист. прямо указующий 
(императорский эмиссар по особо 
важным судебным делам против 
провинившихся чиновников, дин. 
Хань); 2) иаправляться, устремлять- 
ся. 

— Н 24а [говорить] начистоту, напря- 
мик. 

18 ха см ЕЕ 

~) ЕЯ 25-ти Чепр($ви)уйп” рас- 
прямлять брови и таращить глаза 
(обр. в знач.: а) злиться, быть в 
бешенстве; 6} глупый вид). 

3 7һ-$һёпр уст. провииция, губер- 
ния. 

ЁБ 2Ь#б’ вертикальное полотннще (о 
картине, надписи). 

—12[Я] тй № прямой, стройный: 
прямо; 2) прямо, открыто (о взгля- 
де); пристальиый, неподвижный. 

— 92 эВИшШИа” прямо, прямиком, в 
упор. 

~ 6 250” сеять. 

Е 52 змрёдійпг` см. ЗЕЯ. 

~ Е 2мМхіа` [прямо] вииз. 


негр 


= 7 эЫ-Нае свадебное платье невесты 
(с прямым воротом в виде шар- 
фа). 

~ [Е] та раоёј] зоол. ортоподы (Оғ- 
фпороаа). 

— 25 та ѕһийі прямой, прямолинейный; 
прямота. 

— #98 Л зМрапгеп’ диал. прямой (справед- 
ливый) человек. 

~ 8% 1 Муі дословный перевод, калька, 
буквализм. 

91 аМ-епе гһапгһепр ист. Чжи- 
ли-Мукденская война (первая в 1922 
г.. вторая в 1924 г.). 

— 7 Ай" выпрямнвшись, навытяж- 
ку. 

~ % 2Ы-Ы правднвое перо; правдивый 
исторнк (писатель); беспристрастное 
(правдивое) сочинение. 

—- # зЫзвепр прям., перен. №) кричать, 
вопить (напр. от боли); вопль (напр. 
народа}; 2) репутация честного (пря- 
мого} человека. 

~ НР) РЕ 2 <һепр-ѓеіјі вертолет, ге- 
ликоптер. 

~ 21] 2ћідао 
времени}; 


до... (какого-то 
непосредственно 


[вплоть] 
прямо, 


до... (какого-л. места): 1 #11 до- 
ныне, до сего дня; {9 24 7х прибыть 
прямо в Пекин. 
~ ВТ 2М-аіап 1) (также йа) неук- 
2) прямо 


лонно двигаться вперёд; 
впереди. 

--# з-с) откровенно 
вать на недостатки. 

-- {Е зЫааеЬ“ прямой, непосредствен- 
ный; кратчайший. 

—+ Я Я эВ -аА” оВЫГ диал. прямой, 
прямодушный; правднвый. 

—47 7Ы-хте 1) идтн прямо; 2) перен. 
ходнть прямымн путями; жить че- 
стно; 3) честная линия поведения, 
правильное поведение; 4) сквозной 
рейс (без остановок); прямого сооб- 
щения, прямой. 

251-Вапе вертикальная строка (в 
письме). 

— 2% тухиё ист. чжисюэ (чины, ведав- 
шие денежными и натуральными на- 
логами, дин. Юань). 

— Я зЫзВе’” 1) обрушиваться прямо (на 
что-л. падать прямо (сверху); 2) 
огонь прямой наводкой; стрельба в 
упор. 

~ у 2М-даі вплоть до (такого-то вре- 
мени): вплоть до того, как... 

-. тасаі бот. прямослойная древеси- 
на. 

~ # зв-5щ 1) * быть на дежурстве; де- 
журить; 2) правое (правильное) дело. 

~ В 2М-ре № ист. чжнгэ (библиограф 
императорского книгохранилища: 
дин. Сун); 2) молодой человек из 
знатной семьи. 

161547 Ы-ате” ўпр-хіпр’ действовать 
не раздумывая; по первому побужде- 
нию. 

{9 «Мјідо геом. прямой угол; прямо- 

угольный; правильный; & 0 - #12 

прямоугольный треугольник; Я 6 

А 15 тех. угольник; коленчатая 

труба. 


(прямо) указы- 
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90558 зы йой” геом. прямоугольный 
параллелепипед. 
„ү аз ох уст., геом. прямо- 


УГОЛЬНИК. 

р (5) амаосвКЬйю)” угольник. 

~ 8 аымаоыап” мат. катет. 

#9 „Види не” тщательно упрятан- 
ный, скрытый. 


~ 25 диап диал. иепосредствеино, 
прямо. 
85: 2аӧвр 2 человек открытого 


(прямого, резкого) характера. 

~ Я Еу гЫӧпрібпр’ совершенно прямой, 
прямёхонький. 

~ [9] & 2Мхіапрхідп` мат. геодезическая 
линия. 

- 58 зЫ-папр Г) пересказывать содержа- 
ние книги; 2) говорить иапрямик 
(прямо}; 3) толкователь-ассистент 
(учёная должность при дин. Тан и 
Сун). 

— 05 1 2айёпріёар’ диал., см. 9 ЯВ 

--7) 5) тһірӧирӧи см. 8 В #5 

—}8 2150 непосредственно прннадле- 
жать (подчиняться; приданный, не- 
посредственно подчинённый: 8 & 3$ 
% приданная часть, часть непосред- 
ственного подчинення. 

~ 5 тћісһапр’ № анат. прямая кишка; 
2) открытый характер; прямая нату- 
ра; прямой (прямодушный) человек 
(также 819 ДЕ или ВТ). 

— 18 Е „ЫквапеБае’ откровенный (пря- 
мой) человек. 

~ 38 45 зһісһапруап мед. проктит. 

— {8 ВЕ 2м-ддо’ Һиёпр-ібпр” ударнть 
прямо по жёлтому дракону (обр. в 
знач.: захватить столицу против- 
ника). 

—45 2Ы-201# № держаться прямо (при 
ходьбе; также обр. в знач.: быть 
педантично честным); 2) Чжн Гун 
(выдавший отца, укравшего овцу; 
тип педантично честного человека}; 
филистер; педант; 18 457 {5 фнли- 
стерство; педантизм. 

~) 53, Маг“ диал. непрерывно, не пе- 
реставая. 

~ аШИп’ анат. прямая мышца; 
СР 8 95 верхияя (нижняя) прямая 
мышца. 


— ЖЕ, Е уЬиёјие” совершенно 
прямой, без изгибов; совершенно 
ровный. 


--Яй аВфие диал. 1) прямой столб (обр. в 
знач.: чурбан, дубина, истукан); 2) 
настойчивость, упорство. 

~ К „Ш линейка (чертёжная). 

—32 тра прямой дымоход (о непра- 
вильной конструкции Очага как при- 
чине пожара). 

— 1 „Һѕһиапр откровеиный, 
чнстосердечный. 

-- [Е зби“ уст., лингв. открытый слог 
с гласным -а (рифм и Ж). 

-- № з Киаі открытый, прямой; подку- 
пающий простотой. 

зЫкча’ сокр. скорый поезд прямо- 
го сообщеиия. 

-. & эзЫТАп” прямой (бесхитростный) че- 
ловек, человек с душой нараспашку. 

-.Ж тФмтюй“ киль (корабля). 


т 


прямой; 
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чта Еа и 
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Н 5% 2-Нап убеждать [государя в его 
неправоте], выговарнвать (госуда- 
рю); прямая критика, упрек в лицо 
(государю). 

~  эы-сВев нзлагать иапрямик; докла- 
дывать без утайки. 

~ Ж 2-диап бьющий ключ, фоитаниру- 
ющий источник. 

{9 зЫхаю’ № мат. прямая линия; 
лннейный; прямолинейный; # 7 
#2 3 линейное уравнение (1-й степе- 
ни); 2) прямые лннии (контуры; 
напр. мужской фигуры): Їй #3 кра- 
сота сложения мужчины, мужская 
красота. 

~ Я] 2 Мхіапјідо мат. прямолинейный 
угол. 

-. Я 2 зһхіапхіпр’ 
фигура. 

— 59 Ф эвбаал$Ва мат. линейные чис- 
ла. 

— Я зы 1) непосредственно подчн- 
няться; непосредственного подчине- 
ния (06 округе, городе): 5 +) стар. 
округ провинциального подчинения 
(иззятый из ведения областной ад- 
министрации І} ), округ на правах 
области; 19 = стар. отдел (район) 
провинциального подчинения (изъ- 
ятый из ведения областной адми- 
нистрации Ё); отдел на правах об- 
ластн; 2) уст., геогр. Чжили (ныне 
пров. Хэбэй). 

~ Я. 2ВШЬЯ’ ист. чжилийская клика 
(Бэйянских милитаристов, до 1928 
г.). 

— К зһітд’ бот. прямая жилка, прямой 
нерв. 

~ 2һіреп’ бот. стержиевой корень. 

— 2 тһіѕһі 1) в конце концов; 2) пусть 
даже, если даже; хотя бы даже, 
пусть то даже; 3) * всегда, во всяком 
случае. 

— 98 зЫме прямой и скорый; удобиый, 
краткий (напр. путь). 

— 82 8 тп аәһӧпр’ моиголоидная раса. 

О, 85) 2№-диб 1) * длиииое платье; 
халат; 2) ряса. 

НЫ] 2іѕһӧиг” 1) безропотно, тер- 
пеливо, смиреиио; 2) бесцеремонно, 
невежливо, иеучтиво. 

~ 2ВЫВ прямой; открытый, искрен- 
ИИЙ; прямодушиый; начистоту. 

~ зВМапг прямого назначения (напр. 
пароход). 

—{& зъЕ-вби 1) непосредственио позади 


прямолинейная 


(за); сразу после; 2) ист. страж 
императорской опочивальии (дин. 
Сун). 

— 17 2м-уё 1) дежурить ночь; ночь 
дежурства; 2)* в [самую] ночь, 
ночью. 

~ 5 аЙао’ мат. ортогональ; ортого- 
нальиый: взаимио перпендикуляр- 
иый. 


~ & ымеп” мат., тех. линейчатый. 

~ зВГзЗЫЁ пусть даже, хотя бы даже; 
если даже. 

3 ав’ 1) исуклонио двигаться впе- 
рёд; поступательный; 2} последова- 
тельно вводить; Последовательный; 
прогрессивный. 


1190 


5; 


с 


Бия АЗ ВА НИЕ ДОРЕЗСНЕ ЗЕ МЕР ат НЕ, КСВ кд ло ИБВАТЕЖРЗЫ Е 


НЕ зіп“ пед. прогрессивный ме- 
тод подачи материала. 

~:й 2м-дао прямая дорога, прямой 
путь; правильный (истииный) путь; 
истиниое учение; истииа; справедли- 


вость. 

~: таа 1) прямой, прямого сообще- 
иия (напр. поезд); беспосадочный 
(полёт); 2) иепосредствеиный, без 
посредииков. 

~ Ж дасһе поезд прямого сообще- 
ния. 


~3# звйове 1) прямой, беспересадоч- 
иый; 2) вести в... (какой-л. пункт; о 
дороге). 

~Е мамы сравннваться, 
ваться; выравнивать. 

— ВЕНЕ энер” 1) прямой, негнущий- 
ся; несгибающнӣся; подтянутый, с 
выправкой; 2) застывший, неподвиж- 
ный; неуклоиный; несгибаемый. 


уравновєшн- 


~ 2050 мат. непосредственный, 
прямой: НЯ. непосредствеиные 
вычисления. 


—#к "Ме № мгновеино постигать; бы- 
стро решать; 2) среднекит. просто- 
напросто, прямо-таки, попросту 
сказать. 

—# у 5 2-1 Мдо-дапр” напрямик; на- 
чистоту; без околичностей. 

~ Е 281-50 1) быть на годичиом дежур- 
стве; годовое дежурство; 2) буда. 
эконом (монастыря, сменяющийся 
каждый год). 

850 2Ырипг“ 
человек. 

— |85 тЫ Ъа-прдет?” 1) торчать пря- 
мо; колом стоять (напр. о неудачном 
фасоне платья); 2) резать правду- 
матку; открытый, прямой; откровен- 
НЫЙ. 

~ 2ы-5һєпр 1) отвечать заданному об- 
разцу: 2) усганавлнвать правильный 
критерий; выправлять стандарт. 

~: зрігао пусть [даже], хотя бы. 

БЕС 2-мап гһапућепр’ ист. Ань- 
фу-Чжилийская войиа ( 1920 г.). 

~ зһ’ говорить прямо; речь на- 
прямик (без обиняков ). 

| — # 25а’ сокр. прямой налог. 


прямой (открытый) 


1 — #1 зриап 1) непосредственное вос- 


прнятие; иитуиция; интуитнвный; 2) 
наглядный (06 учебных пособиях): 
[Е #8 2 јх наглядный метод обуче- 
ння; 18 #1 &Х Ы пед. наглядное тюсо- 
бие. 

— #159 триапѕһид’ филос. Юинтунти- 
визм; 2) ннтуиционнзм. 

| — 55. >һәһап воен. прямое визирова- 
ние. 

— ® 765 не своднть глаз; смотреть не 
отводя глаз. 

~ зЫлие 1) прямое (непосредствен- 
ное) восприятие (путём опыта); 2) 


ннтуиция; интунтивный; подсозна- 
тельный. 
Е 3 тјиеһйуі" филос. ннтуити- 


визм [Бергсона]. 
— 55 88 зјиёѕћио` филос. интуитивизм. 
|] 220] эл. постоянный ток. 
З зЫЬШепр?” неподвижный, уставив- 
шийся (0 взгляде). 
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о ЕЯ. 


і 
Е. МА 


о 


ВЕЕР 21 


„Амаа глем АВГ АА оса МВ 9. ИСО а ДАНГОЛОУМОД АВЛА НЕНЧО) 


І ВЛЕ 21ћірдпрпі“ текст. диагональ. 

— ЛЕ „вита Ча” фирмеиная лавка 
(обычно винная). 

~ 2һі-хіапр упрямец; бурбон. 

— 38 25-®и вост. диал. попросту, пря- 
мо-таки. 

~ 99%. эВИбипи упрямый (иоровистый) 
бык (обр. в знач.: упрямец). 

~ 2-йпр см. [9 10 

-- Е $] зЫ-@тр-дАо вплоть до..., прямо 
до...; доходить до.... достигать (чего- 
л.). 

~ #5 эв-Вапя прямой и искренний. 

~ 2ВРуше прямая тень (которой не 
может быть от кривого предме- 
та). 

-- ЗЫ 0) прямое родство, прямая 
родословная линия (по отцу); 2) 
ист. Чжилийская клнка. 

ЖАН [51 эвбачиц$Ва|” родственники по 
прямой (отцовской) линии. 

— ^^ НЕ 50 ав жтуаптг откровенный, чисто- 
сердечный. 

-- эта” общая приёмиая, холл. 

—{Е 2южёеп” снеднекит. вот какой...!; 
вот как...!; В 2 Е вот как голо- 
сист!, вот какой звонкий голос! 

-- 22 тмгёп” откровенно призиаваться, 
сознаваться. 

— < 2Шрат’ см. НЯ 1). 

~ ЕВ Ж2ы-ча’ 2Ы4аГ беспрепятствен- 
ное сообщенне. 

—  зЫум’ лит. метафора; сравнение. 

~ % зЫйе’ 1) прямой, непосредствен- 
иый; немедленный; непосредственно, 
напрямик; |8 85| 5 прямая речь: 
б 5: 5% 58 непосредственный опыт; 2) 
основной; 18 1 Г Е эк. основная за- 
работная плата; оклад. 

8 у: ре Нао-дапе” см. #6 Г 

18 теь’ радио прямая (неотра- 
женная) волна. 

— В: № зЫцезви прямой налог. 


ЯН 11 [32,8] 


1191 


І сущ. И глинистая (вязкая) почва; 2) 
[керамическая] глина; глиняный, из не- 
обожженной глины; 3) нзделие из гли- 
ны, керамика. 

П гл. вм. ДН (сажать; разводить, 
культивировать ). 

н Е эй суглинок. 

~ 8 2-10 клейкие н рыхлые почвы. 

-- |] 20180 крепкий, прочный, надёж- 
ный; твёрдый. 


Е 24 [109,19] 


А ИІ. йж ЕН Е , ры 
ш 2 т ще м М ь 1 


| накова; * у. #2 ~ у 


пекинский 
диал. 
также 


Т гл. вздыматься, выситься, подни- 
маться; =— выситься (вздыматься) до 
самых облаков; ~ #% светильник на вы- 
сокой подставке. 

П прил. прям... перен. прямой; 
—Ж 1; 9 26 прямой и правднвый. 
ре 7 сво!” № выситься, возвышаться, 

вздыматься; 2) стоять прямо. 
~ са” прямой. 
~ ж сВасва’ вздыматься, 

ся. 
{А саи 'рёг рост, комплекция. 
--5 сһиѕһаор” колоть, наносить 
врежление. 


Е. 10 19.8] 


1193 


громоздить- 


по- 


Г гл. 1) #ы стонть, быть в (та- 
кой-то) цене; ~ 2-0% сколько сто- 
нт?; {Е НВ. взнмается 5% со стоимо- 
стн; "~ — М. не стоит и копейки; не 
стоит ни гроша; 2) 2м окупаться; 
стоить,  заслуживать: ;Е 22. 8 1 
—— эту пьесу смотреть совершен- 
но не стонт; 3) хЫ нести очеред- 
ные (временные) обязанности, 
быть на дежурстве, дежу- 
рнть; дневалить, нести вахту; 4) 
78] случаться, происходить; совпадать 
во времени; как раз, вовремя: 
1..7 как раз вовремя; в то время. 
когда; ~ И АБЫ в этот день 


годовщины велнкой революции...; 5) 
ті * встречаться; попадать в..., натал- 
киваться на... (напр. происшествие, 
неприязненное отношение): НЕ — 
ЗЕ" А& не попади нод гнев Нин 


Чэна; |] 1 попасть в несчастье, стол- 

кнуться с бедой; 6) Ш * держать прямо; 

~ 8% 11 прямо держит в руках перья 
цапли (управляя танцами }. 

П 2 сущ. 1) цена, стоимость; 
1747 -#Н = цена обоих предметов оди- 
бумаги упали в 
цене: 2) мат. велнчнна; значенне; 
45 Ф ~ номинальное значение, 

ИЯ: эВИАп?” ист. чжнтан (судейский 
переводчик между судьей и населени- 
ем, дин. Цин). 

тћһі-ќапр дежурить (в суде); дежур- 
ный. 

~ НЕ 5 запі 
дежурка. 

8151] эн/еЪаа дежурить; нести де- 
журство (вахту). 


дежурная комната. 


зап” дежурный; вахтен- 
ный, дневальный. 
— эВ” воен. дежурство. наряд; 
дежурный. 
- ВТ; зіхіпрриап” воен дежурный 
офнцер. 


-ЯЕЛ дгеп’ распорядитель. 


; Г в 
1. 


сс Г. 


5 


ЕН 254 1) дежурить; 2) день дежур- 
ства. 

2501” дежурный: /ё Н #5 15 обизан- 
иости дежурного; дежурство (служ- 
ба). 

—Н 4: зһігіѕһепв’ дежурный (школьник, 
курсант). 

Б 8 зымчьа’ дежуриая часть. 

—14 аВ >в дежурить иочь; нести ноч- 
ную вахту: ночное дежурство; иоч- 
ной дежуриый. 

тћ-50 ночь дежурства. 

~ дапр стоить, заслуживать. 

~ эы-тняп 1) находиться иа годичном 
дежурстве, иести годовое дежурство 
(напр. о воинской части); 2) год 
дежурства; дежурный на год; Е 
ист. дежурное (несущее годовое де- 
журство) знамя войск (дин. Цин). 

19 таё (без дополнения) стоить, 
окупаться: 48 158) стоящий; стоящее 
(что-л. желаемое}. 

тһ аё (с дополнением) 
(столько-то); заслуживать, быть 
достойным (чего-л.); 197 заслу- 
живать внимания; {її {58 быть до- 
стойным похвалы. 

~ Ж тһ быть дежурным [адмнни- 
стратором]; дежурить. 

755Ы” дежурный [адмиинстратор]. 

— Б 35 „іре ист. дежурный чинов- 
ник при императорской библиотеке 
(дин. Цин). 

~ В т№-уиё 1) дежурить месяц; быть на 
месячном дежурстве; 2) месяц де- 
журства; дежурный на месяц. 

—#) 1-діп дневалить, стоять на вахте; 
гдежурить (главным образом о техни- 
ческом персонале). 

~ & эвгуе см. їйїн 

— Е эзЫрепр(те) стоять ночную вахту; 
ночная вахта. 

~: Муш’ 1) встречаться]; встреча; 2) 


стоить 


как раз случиться; наталкиваться 
[на происшествие}: пронсшествие, 
случай. 


~ 8 зап стонть денег; быть доро- 
гим (стоящим, ценным); ценный, сто- 
ящнй; {1 4% очень дорог. 

15130) эн Ъъ0аё(дапе)` не стоить, не 
заслуживать. 


ЛЕ 12 [93.8] 


1194 


І 2М сущ. 1)* холощеный бык. вол; 
2)* кайма, оторочка: }&-- 
тигровой шкуры. 

П в числ. /наречие 1) * в одиночку, 
отдельно; один, Я:-—!:; не следует выра- 
жать соболезнованне в одиночку (6 не- 
положенное время); ЗВ Е одио жертвен- 
ное животное, одиа жертва; 2)* по 
одному. один за другим; ~ & говорить 
по одному, выступать один за другнм. 


оторочка из | 


7 
: 


ааа ааа ории ананын е 


н 12 [78,8] 


1195 


Г гл. А. № родиться; плодиться, 
о. множиться; [8] Я #6 

1575 ~ 10 однофамильцы ие вступают в 
брак, чтобы ие создать положеиия, 
когда нельзя плодиться (размножаться); 
2) всходнть, урождаться (0 хлебе); под- 
ниматься, разрастаться; распростра- 
ияться, расселяться (0 населении); 
ФЕН орешник и терновник разрослись; 
3) копиться, возрастать; приумиожать- 
ся; тучнеть; ‘богатеть:; преуспевать; 
т - - ў Цзы-гуи разбогател (преус- 
пел) в Вэй; 4) * тухнуть, гнить; гл. Б. 1) 
родить, производить; плодить, размно- 
жать; —/1 производить всё (о земле); 
2) сеять, сажать; разводить, выращи- 
вать; засевать (поле); насаждать, рас- 
пространять (напр. просвещение); рас- 
селять (иарод); Ёё ~ # & земледельцы 
выращивают тучные хлеба; 3) накоп- 
лять, приумножать; обогащать; ставить 
иа ноги; +/— возвести в раиг и обога- 
ТИТЬ. 

П собств. Чжи (фамилия). 

ЯН ПЕ тМ-сһап приумножать имущество 


(недвижимое); богатеть, преуспе- 
вать. 

--  зЫ-зВбар 1) сеять: 2) насаждать, 
разводить. 

--ЯН зЫ2ЬГ ровный, гладкий; аккурат- 
ный. 

— Ж| 25-Й обоғащаться, наживаться; 


преуспевать в делах. 

— АЯ тісі см. НЕ 

А і-й земные плоды, дары земли. 

хх 2-рӣ сеять (выращивать) хлеба 

лаки: зерновые). 

~ е 2-тіп 1) колонизировать; колони- 
зация. колониальный; Я Б Е % коло- 
ниальная держава; 2) колонист. 


К Е з.пцтБау" колоннализм. 

~ Е Е 3% В амівгћоуі2ћё колониза- 
тор. 

ВЕ 2 запа хі колониальная 
система. 


-- Ре 2 авт‘ 2ћё №) колонизатор; 2) ко- 
лонист. 

~ Е ДЕ авиа колония; колонналь- 
ный; БЕЯ Е НЬ В 89 национально- 
колониальный вопрос. 

~ ЕА {Е затоа” превращатыся] в 
колонию; колоннзнровать: превраще- 
ние в колонию, колонизация. 
- ® зЫ-Виа приумножать богатства, бо- 
о наживаться. 


МА 12 [75,8] 


1196 


ЧЫЛАР ЗАЧЕТУ" УМС А7 ЗЕЕ тее АУ ВР РЗ ЫДЫС меа == 


книжн. 
также 


Г гл. А. № сажать; культивировать, 
разводить; пересаживать; - ё} сажать 
деревья; —# пересаживать кожу; 2) 
водружать; втыкать, ставить вертикаль- 

— Е водружать флаг; ~ 3& ставить 
перед собой ясную цель; — Б наво- 
стрять уши, прислушиваться; 3) вм. № 
(ставить; класть: учреждать, уста- 
навливать); 4) опираться иа...; подпи- 
раться (чем-л.); ~ опираться на по- 
сох; гл. Б. 1) всходнть, пробиваться, 
прорастать; множиться; $. Я &— хлеба 
дружио взошли; 2) * вставать стоймя; 
стоять (подниматься) вертикально; ра- 
сти кверху; вертикальный, прямосто- 
ячий; ~ Ж вергикальио растущее дере- 
во; 3 -– волосы встали дыбом (от гне- 
ва); 3) * быть вхожим; зиать пути к... 
(в...}; состоять иа службе (где-л.); 
—}\ № быть вхожим в официальные 
круги; состоять иа службе. 

П сущ. ) растеиия (вообще); 2) 
сокр. ботаника, ботанический термин 
(напр. помета в словаре); 3) дерево, 
древесина (материал); + — колодезный 
сруб; 4) столб, стояк, колонна; стойка 
(червоводни); устой (стены); 5) корень, 
основа; столп; глава (напр. школы). 
Нал хВИГ № устанавлнвать (столб); 2) 

стоять (вставать) прямо. 

—#8% ы-ха класть начало; устанавли- 
вать подход (к чему-то); заклады- 
вать базис (для будущего). 

тһіпізо” разводить (выращивать) 
саженцы (напр. для садов, лесопаса- 
док); выращивание саженцев. 


Е тм уст., полигр. набирать 
литеры. 

-- әй’ лесонасаждения: древона- 
саждение. 


р зЫзьвай&” праздник древонасажде- 
ння. 

~ == эвишапуе” хлопководство; хлоп- 
ководческий. 

— а. расленне; растительность; 
флора; в сложных терминах фито-, 
финт УЕ растительный 
ландшафт; К (5 ЕЮ ЕА низшее (выс- 


шее) растение; #7 Ё ЯН декоратнв- 
ное растение. 

у аымаИ биол. вегетативный 
полюс. 


— М: „ымахше” 1) пол растения; 2) 
биол. вегетативный; Й Е АЯ 
вегетативная нервная система. 

~ 1) 2; тәйудп” геол. органическая 
порода. 

— 7 78 «Муцуби’ растительное масло. 

-- 19 2Ммбуцап’ ботанический сад. 

— 9 змйдоп` флора. 

~ ЖЕ Е м мй-дат шо’ бот. фитоценоз. 

— 9 зЫмайе” растительный мнр. 


— А эбуахиё ботаника. 

~ Ну яв вЫмадаАГ бот. флористическая 
зона. 

~ 9 8 зу азиап” уст., хим. органиче- 


1193—1196 


зтллнвыны 


4 
к 
а 
м 
а 
а, 
5 


ская кислота. 

МЕР) 2мојап” хим. алкалоид. 

— Ж ап’ лесоразведение, лесопосад- 
ка; лесопосадочный. 

~ Ж зісһиапв’ с.-х. стеллаж. 

~ Ж т2ћігһа’ бот. растение (как особь). 

— Я; іи Чжили (фамилия). 

— 8 т-а волосы встали дыбом (от 
гнева): ЯВ 8218 ЛР вставшие дыбом во- 
лосы уперлись в шапку. 

— №9 аыркВа’ пересадка кожи. 

— э„ЫЪёГ бот. растительный покров. 

~ А зго’ имплаитнроваться; импланта- 
ция. 

— К 2-тіп см. я Б 

— 15 т-2\ утверждаться в намерении; 
ставить перед собой цель. - 

— & 2ы-аапр группировать единомыш- 
ленников; создавать партию заговор- 
щиков. 

— ЖФ 21м-дапр’ уіав-ѕі группировать- 
ся в корыстных целях. 

— #8 2а сбита бот., зоол. зоофнт. 


ЖА 13 [115,8] 


1197 


сущ.* ранний (раннеспелый) злак; 
ранние всходы; ранний; ~ Ж ранние 
злаки; — #1 ранние и поздние злаки 


(всходы); В | & — $ на хороших полях 


не бывает ранних и поздинх всходов 
(всходы Әружные). 


ГЕ] 11 [85,8] 


1198 


гл. № поливать, орошать: 2) разра- 
статься, размножаться, увеличиваться. 


т 13 [122 8] 


1199 


| гл. А. № класть; ставнть; поме- 
щать; ж} Е положить книгу на 
стол; 2) устанавливать, учреждать; ор- 
ганизовывать, вводить; устраивать; ~} 
учредить статью (обложения, налога); 
6-2,7 8 Ее дети не смеют отме- 
нять того, что установлено родителями; 
3) говорить (своё слово); вставлять 
(реплику); 1: ~ — Ё не иметь возмож- 
ности сказать ни слова, невозможно 
было вставить ни одного слова; 4) от- 
кладывать (отставлять) в сторону, 
класть подальше, убирать; [51 /]- 78 -— б 
из-за мелкой обиды предать забвению 
большое добро; 5) приобретать (0со- 
бенно недвижимость); обзаводить- 


1196 — 1200 


ся (чем-л.); покупать (что-л.); 
-7 Е приобрёл дом; ~ 
Т — #917 обзавёлся велосипедом; 


$ Фао) — 2: любить скупать землю н 
дома; — К приобретать (недвижи- 
мость); обзаводиться (чем-л.); 6)* про- 
щать (виновного), амнистировать, осво- 
бождать; 2 Ж; іт ~ амнистированных не 
было; не прощал никого; гл. Б. быть 
положениым, лежать; # ~  киига 
лежит на столе. 

П сущ. * почтовая станция; почта; 
почтовый. 

1 ЛЕ 2Ы5Ве* алтарь Земли (низшего раз- 
ряда, на 100 дворов). 

~ Е зЫ2ва покупатель (особенно нед- 
вижимости). 

— Е зЫ-сБап обзаводиться недвнжимо- 
стью. 

—\/ ті” устанавливать, учреждать. 

— Ф 7 Н 2-2-2 поле, куда мож- 
ио только шило воткнуть (обр. о 
крохотном участке земли, кресть- 
янском наделе). 

—4Е тћ\-хіп верить, считать достовер- 
ным; достойный доверия. 

$ 284° отвечать, давать ответ. 

~ Ж) В 2-гид-уйпр-мжєп” пропускать 
мнмо ушей, не обращать внимания. 

~: 115 25-2 а-пао-В0и выбрасывать 
из памяти, предавать забвенню, 
оставлять без внимания. 

— А 2-22) -рао-рё класть на 
высокую полку, откладывать в дол- 
гий ящик; предавать забвению. 

ДАКЕ) 2 -2һа-Ьй-меп(ућ)` не инте- 
ресоваться, [совершенно] игнориро- 
вать. 

— [ЕЕ] 2-р [5һе-удп] ставнть вино 
(для угощения); устраивать пнр (бан- 
кет). 

~ т-уби почтовая станция; конная 
почта. 

— $ тћ-Ыап спорить, оспаривать; 
1 п и 51 невозможно оспаривать; не- 
оспорнмый. 

— ## 2-с держать 
вать[ся]. 

—- ## зЫъап” 1) покупать, обзаводиться 
нмуществом; 2) канц. распоряжать- 
ся, пускать в производство (дело, 
бумагу). 

~ {9 28}1-еВиАп* почтовая четвёрка (из 
лучших лошадей). 

~ ть" обзаводиться (чем-л.); заку- 
пать, заготавливать. 

~ 5Веп’ находить своё место, ста- 
вить (держать) себя; 2% 3 (1) Ў дер- 
жаться в стороне, не вмешиваться. 

— 3 тип 1) сменять, подменять, за- 
мещать; подставлять; подстановка; 
А] СК) правило смещения 
вверх (вннз); 2) хим. реакция замеще- 
ния; замещение. 

~ 1 аЫВоавй_” хим. конечный продукт 
реакции замещення. 

— 5 аыейа обзаводиться 
(семьей). 

к «Бы вмешиваться [в разговор}; 
вставлять [слово]; 2: {181% не давать 
возможностн вставить слово. 

уі подвергать сомнению, сомне- 


речь; высказы- 


домом 
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ЕЕ НЕ 


ЦА = оф т 
ш 5 5 Ш о ИТ 


ваться. 

в о ЕЕ М-Н” пао-Вби’ выбрасывать 
из памяти, предавать забвению; 
оставлять без внимания. 

ЗЕ 2-2Ы ай-мжаі [абсолютно] иг- 
норировать; выбрасывать из расчё- 
тов. 

7 Я 2-00 Б-Й оставлять без 
внимания; класть под сукно. 

КВАС) аа-а Ба-мет( ап) см. 
ИЯ 

- 2 Я 2-2 Ба-ва не считаться (с 
чем-л.); не сообразовываться с...: не 
обращать внимания, 

—УЕ, 2-6 предавать смерти. 

— Я зһітйі` покупать, закупать. 

—Й = * приносить дары (дань). 

{Е зҺайпѕһі ист. начальник почто- 
вой связи (дин. Тан). 

—3 з-д стар. брать второстепен- 
ную жену. 


№ 9 [170,6] 


1200 


о горе); 


прил. В 
иизкорослый, маленький (0 человеке); 
РАДЕ ИУНУЯТ не согласился поехать из- 
за хромоты н невысокого роста (т. е. 


низкий (напр. 


непредставительной внешности); 2) 
безобразный, отвратительный; плюга- 
вый; 59 ~ внешность безобразна; урод; 
3) узкий; бедный; глухой, захолустный; 
~ і глухая улочка, захолустный пере- 
улок; 4) худшего качества: скромный, 
попроще; 9 Е Н ж из одежды 
и угвари всегда выбирать то, что попро- 
ще (поскромнее); 5) низкий (по проис- 
хождению); незнагный, плебейский: 
РЧ: 3Е— нз бедной семьи и низкого 
(незнатного) рода; 6) пошлый. вульгар- 
ный; недостойный; грубый; --2? пош- 
лые нравы, вульгарные обычаи, дурные 
привычки; 7) неглубокий, поверхно- 
стный (0 знаниях); ограниченный, нео- 
сведомлённый; невежественный; ~ 
уст. невежественный министр (слуга, 
подданный); 8) вежл., самоуничижит. 
незатейливый, скромный, убогий, мой; 
—8 мой скромный сад; — мои скром- 
ные познания; 9) скупой; & Ш Я: -~ бе- 
режлнвый, но не скупой. 
В [> 1ӧ0и-ма уничижит. 
лачуга. 
~  Юи-5Ы тесная (маленькая) комнат- 
ка, комнатушка. 
~ Юи-ут осквернять, оскорблять; из- 
вращать, вульгаризировать. 


[моя] жалкая 


~ $9 юи-дийп низкорослый, малорос- 
лый; неказистый, плюгавый (0 чело- 
веке). 


-- Ш иа см. ВЕ 

—18 виза’ Ю вульгарные нравы (мане- 
ры); пошлый обычай; 2) пошлый, 
вульгарный. 

~ ВЕ №и-рийп вежл. незатейливое 

(скромное) {моё] жилище. 


«Аси ЕЕЕ Е 


А 0 Фи” вульгарный, грубый; иизкий, 
деревеиский. 

— #11 Фи-2 плохая система управлеиия; 
устарелый (иеугодиый) порядок. 

— ўў Іби-һҺао убогий, бедный; скромиый 
(напр. о жилище). 

—1Е Юи-га конф. иеобразованный на- 
чётчик; вульгаризатор науки; учё- 
ный-иевежда. 

-- $ бий‘ иизкий, подлый; вульгариый, 
пошлый. 

~ и-2@ вежл. 
[моя] родня. 

—  ЮийАп вульгариый, иизкий; пош- 
лый; грубый. 

—1% Юи-ап 1) ограниченный, иедалё- 
кий: 2) неотёсанный. 

~ & Юимапр?_ закоулок. 

— Я. Юи-йАи 1) ограиичениый кругозор; 
невежество, узколобость; 2) уничи- 
жит. мой взгляд, моя точка зрения. 

—3Я 1би-в  безобразиые порядки, 
мерзкие нравы (обычно о чиновничес- 
тве); коррупция. 

~ юи-епр см. ИАА 


[мой] иизкий род, 


— Юи2В иизкая (подлая) натура; 
иизкие (мои) качества; подлый, 
ИИЗКИЙ. 


—/|^ ӧи-хійо малорослый, низкий, ко- 
роткий; иичтожиый. 

— ^› и-хт мелкая душоика; духовиая 
ограниченность. 

—  Юч-вопя уничижит. моя вериость 
(преданиость) Вам. 

—- Ё Юиув’ глупый, невежествениый. 


10 [120.7] сокр. вм. #8, см. 
№ 1206 
1201 
{Ж 
ДЫ 13 [120,7] сокр. вм. #8 , см. 
№ 1206 
1202 
А 3 1,0 вм. С, см. № 1207 
1203 
Ё 14 [52,11] вм. #8, см. № 1206 
1204 
18 [75,14] 
1205 


сущ. дереза ( кустарник сем. паслёно- 
вых}. 


| 1206 


1 25 


ТЕ 
Ди 20 [120,14] 


І гл. А. 1) продолжаться, длиться; 


‚ держаться; НА ЈА Е ~ поэт. солнце за- 


шло, ио заря сиротливая держится; 2) 
(обычно в определении) идти вслед, 
сменять; последующий, вторичный; 


| смениый, пришедший иа смеиу; прием- 


ный; — & приёмиая дочь, падчерица; —5 


| жена по второму браку; 3) (обычно в 


определении) переходить в наследство; 
наследственный, потомствеиный; = 
наследуемое имущество, наследство; 
~ потомствеииая должность цина; гл. 
Б. 1) продолжать, продлевать; поддержи- 
вать, укреплять (напр. традицию); 
#1 продлевать (продолжать) угаса- 
ющий род; ~ 27 (ао) поддерживать [тра- 
дициониую] дружбу; 2) сменять (кого-л., 
напр. на посту); наследовать (кому-л., 
что-л.); быть преемииком; —4 наследо- 
вать престол; ~Ң.4^ быть прееминком 
своего отца; 3) владеть (чем-л.); контро- 
лировать (что-л.); ~ 27 240 счастлив 
тот, кто этим владеет; 4) * приумножать, 


умножать; наращивать, увеличивать; 
я) = ~ 6 совершеиный человек по- 


могает иуждающимся, ио сам не приум- 

иожает богатства; 5) * связывать (на- 

дежды) с...; возлагать (надежды) на...; 
~ © связывать иадежды (с кем-л., 
чем-л.). 

П сущ. * подмога, подкреплеиие:; про- 
должеиие; — ЗЕ} #& подкреплеиия нссяк- 
ли и провиант истощился. 

Ш наречие Ї) последовательно, по- 
очерёдио; одии за другим; —°3Г пооче- 
редно охранять, нести охраиу посменио; 
2} затем, а потом; [сразу] после этого; 
вослед; далее; йг п Б. #1 — 1) ЁР сначала 
быть против, а потом согласиться. 

#8 = р-2һош продлевать дневное (рабо- 
чее) время (за счёт ночи). 

— № Й-сһеп идти по стопам, продолжать 
деяния [предшественииков]. 

--ЗЕ Й-55} 1) вступать во второй брак, 
брать вторую жену (после смерти 
первой); 2) второй брак, вторая 
жена. 

Е йгёп” становиться преемннком (по 
должности). 

Е Ж Л-мёп?” КЫЧАГ продолжать 
традиции прошлого и открывать но- 
вые пути для будущего. 

~ 8 Й-2һӧпе 1) идти вослед, идти по 
стопам своего предшественника; сле- 
довать; 2) последовательно, один за 
другим. 

— (ғ дмеёГ наследовать престол; престо- 
лонаследие. 

~ #8 Й-Н наследовать престол; 4 2 
наследник престола; уиаследовавшнӣ 
престол. 

—## Йі нескоичаемой вереницей; не- 
прерывной чередой; подряд, один за 
другим; #8 88 ЖЖ непрерывной вере- 
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КЕЕ Е На 


-_4 4 
5717 


вы 
18 ТЕ 


р 


ницей поколений; 
поколение. 

ЗЕ НЕ Й-55} наследовать по рождению: 
наследствеииый, преемствениый. 

~ ці Йга’ мачеха мужа, вторая жена 
свёкра. 

— 2 ф-5һао продолжать, преемствовать; 
продолжение, преемственность. 

— 9 й-рйі продлевать бег времени; уд- 
линять рабочие часы (напр. за счет 
ночи). 

--Ё8 Й-ха продолжать ряд (последова- 
тельность); следовать по порядку. 
—) 1: Й-ха следовать по порядку: после- 
довательность (напр. поколений), 

порядок. 

—- Йа’ пасынок; приёмный сын. 

1-й усыновлять; усыиовление. 

~ 155 Йауце’ договор об усыновле- 
иии. 

~ Ж) і 1) продолжать; преемствовать; 
2) усыиовлять; усыиовление; 3) при- 
емный сын; наследиик, преемник. 

— ВКЛ й-5° сһёепр-бао’ преемствовать 
во владении родовым храмом. 

— 0 Й ёг вслед затем, следом, потом. 

~ 8 іі брат мачехи. 

~ 5 Иша’ мачеха. 

~ Й-га * сирота-продолжатель рода 
(погибшего отца). 

~ Й-п продолжать лучшие традиции 
(предшественников). 

~ К Й-Иап следовать велеииям неба; 
выполнять волю неба. 

~ Йа’ второй муж, муж по второму 
браку. 

~ Й-уё 1) продолжать дело предков; 
2) наследовать собственность (пред- 
приятие, дело). 

—7 йсһёпр’ 1) преемствовать; продол- 
жать (чье-л. дело); 2) юр. наследо- 
вать; унаследованный, наследствен- 
ный; наследство; #82 17 наслед- 
ственный титул. 

-- Ж фећёпрхіпр’ преемственность. 

— ЖЕ Лсвеарчиаю” юр. право наследова- 
ния. 

~ Ж дсВепруй” наследуемая вещь; на- 
следство. 

—ЖЛ ўсһёпргєп` юр. наследник, преем- 
ник. 

— ЖЕЕ йсһёпра` 1) юр. наследственное 
право; закон о наследоваини; 2) реци- 
пированное право, рецепция права. 

—8\ ўі-хі продолжать линию рода (напр. 
усыновлением ребёнка). 

— 0 Й-ді №) подниматься следом за (кем- 
л.); вставать на место выбывшего 
(напр. бойца); 2) подхватывать (про- 
должать) начатое дело; продолжа- 
тель, преемник; 3} оправиться, под- 
няться (после поражения, неудачи). 

~ Й ў-тӧпр идти по стопам, продолжать 
дело (предшественников). 

--5: Йѕһӧи“ преемствовать; перенимать. 

— 5 Е Изо юр. реципированное 
право. 


ЭМ] 


нз поколения в 


іма[хіпе ] 


вторичный; 329887 
583+} вторичиый период болезни. 
—1& һәи’ 1) [вслед] затем; потом, пос- 
ле; 2) последующий; 8 {#7 А после- 

дующие несколько месяцев. 


1200—1206 


—ь„@ 


ты 


Не 52 Ма” отчим. 

— # ў-ёг преемник, наследиик; наслед- 
иый принц. 

~ й-уй 1) идти по стопам, продол- 
жать дело предшественников; 2) ста- 
вить (При ходьбе) иоги след к следу 
(напр. в условной сценической поход- 
ке). 

~ Й-сВвар 1) продолжать; доводнть до 
коица (напр. дело предков); 2) обра- 
зовываться вслед (вторично); вторич- 
ный. 

— № Я-$ впоследствии, после этого. 

— Ко Й-рёі см. = 

— ЛЕ 0-59 см. 8 н 

870 ђ-јиё“ соп-мапр’ обеспечивать 
продолжение угасающему роду и 
сохраиять гибиущее государство. 

25 Ипа’ эл реле; релейиый; 
ЗЕ ЕН. 2+ замедленное (времеинбе) 
реле, реле выдержки времени. 

—3# А-ат 1) вступать в брак; брак, 
жеиитьба: 2) мачеха. 

—# Й-бпр продолжать геиеалогиче- 
скую линию; преемствовать, продол- 
жать [традицию]. 

— ® Й-рӣйі идти по проторенной колее: 
идти по стопам (предшественников). 

—#Л-Й [следовать] один за другим; 
лруг за другом. 

8 ў хч(ха) 1) продолжать; 2) преем- 
ствовать, наследовать; 3) продол- 
жаться, длиться; продолжение; про- 
должающийся, непрерывиый; 4) 
вступать во второй брак; жениться 
(выходнть замуж) вторично. 

— #56 АхШап” юр. 1) рецидивист; 2) 
рецидив. 

— 7 ТА ха-Ба-диап” 
безостановочный: 
без перерывов. 

~  Й-хиёп продолжать (дело предшес- 
твенников); преемствовать, наследо- 
вать. 

і Й-2 продолжать дело предше- 
ственников; бороться за осуществле- 
ние ндеалов предшественника. 


5 3 [8,1] 


1207 


непрерывный, 
последовательно, 


І гл. А. № мёпр гибнуть, пропадать, 
исчезать; пасть (о династии); быть 
ннзложенным (0 монархе}; погнбший; 
павшнй; низложенный; Б — 1] ВЯ ЗЕ посл. 
когда пропадут губы — зубам холодно: 
— 8 душа умершего; — Я павшая дина- 
стня Синь (9—22 гә, н. э.); ~ Ж низло- 
женный монарх: —}\47 погибнуть в 
[военном] походе; 2) мате умереть, 
скончаться; не быть в живых; умерший, 
покойный; -— # покойный дед; ~ #1 по- 
койные родители; --51 покойный сын; 3) 
мапр вести к гибели; ведущий к гибели, 
гнбельный, роковой; —;# гнбельный 
путь: --  гибельная политика; 4) мапе 


1206 — 1207 


т РЕА 


Ен 


бежать, эмигрировать; скрываться от...; 

бежавший, беглый; --- 89 {Е — бежать, по- 

лучив известие (о чём-то); — 2 бежав- 

шие воины; —1{ бежать из тюрьмы; 5) 

мапр отсутствовать; ие быть дома; не 

быть в иаличии; = Ё. — $, погадать, ког- 
да его ие будет дома; 6)* мй (вм. №, 
особенно часто в «Хань шу») ие иметь, 
не обладать; ~ 15 % ие иметь, но 
делать вид, будто имеешь; гл. Б. 1) жапе 
губить, уничтожать; стирать с лица 
земли; ~ Н А стереть с лица зем- 
ли их государство и уничтожить их 
семя; 2) мапр лишаться (близкого чело- 
века); терять (убитым); —% потерять 

отца; 5—2 9 Л потерять ранеными и 

убитыми триста человек; 3) мавр те- 

рять, утрачивать: оставлять, забывать 

(вещь); -Е позабыть лук; ~ поте- 

рять присутствие духа; растеряться; 4) 

мапр преиебрегать, презирать; забы- 

вать, оставлять без внимания; ~ = 
оставить без виимаиия его слова; —{| 
позабыть о старых чувствах; 5) * ұй вм. 

ЩЕ, особенно часто в «Хань шу») не 

бывать, ие случаться; ие иметь; — 27 не 

бывает такого!; ~ 2% иет пользы; беспо- 
лезный. 

П мапр сущ. 1) гибель. погибель; 
смерть; +— существование илн гибель, 
жизнь или смерть; ~ предвестие 
(признакн) гибели; 2) умерший, мёр- 
твый: убитый; &- раненые и убитые; 
3) * бегство; побег; 4) * беглый; беглец; 
эмигрант. 

Ш мапр Формообр.: в фучжоуск. 
диал. модификатор результативных 
глаголов, указывает на законченность 
действия; "Е-— сделал, закончил. 

С Е мапрИпр душа умершего: призрак. 

— 25 мапе-5һ\ [моя] покойная жена. 

--{# мапр-гһӧпв гибнуть (0 расе, на- 
ции): вымершая раса. 

— № мапр-пі* бежать, скрыться. 

~ 11 ми-го * нн на что не похож; ннчего 
не стоить, быть пустым местом; не- 
стоящий; ў... СС ни в грош не 
ставить (кого-л. ). 

мапе 2һё 1) беглец; 2) покойник, 
мертвец. умершнй; 3) блуждающая 
душа; душа умершего. 

мапрриб’ 1) погубить (потерять) 
страну (престол, династию); 2) гиб- 
нуть; впадать в порабощение (о госу- 
дарстве); 3) погибшая страна, пора- 
бощёиное государство; низложенная 
династия; С М ^ < слуги погибшей 
дннастин (не могут быть преданны- 
ми или мудрыми); 4) утративший 
роднну; безродный. 

~ М мапегибто” 1) покорный раб [за- 
воевателей]; 2) человек без роднны; 
представитель страны, утратившей 
независимость. 

81,7 0) мапр-риб-2ћі-уіп(ѕһепр) му- 
зыка погибшей страны; музыка пе- 
рнода полного упадка; упадочниче- 
ская музыка (предвестник гибели 
страны). 

— А мапр-виб` тіё-хһӧпр` погибнуть 
как государство и народ; конец госу- 
дарственного и национального суще- 
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ствоваиия. 

СЯ мйпр-јій уклоияться от угощения; 
уходить с пира. 

— 15 мёпртіпр’ 1) спасаться бегством, 
бежать; скрываться; эмигрировать 
в...; жить в изгнаиии: С 5 5 4 бе- 
жать в Японию; 2) беглец; эмигрант; 
беглый; в эмиграции, эмигрантский; 
С 1 И Ир эмигрантское правитель- 
ство; 3) готовый на всё; отчаянный; 
закоренелый. 

— Е маприйир отчаянный злодей, 
закоренелый преступник, головорез; 
беглый каторжник. 

~ 1 мо-іао 1) быть в крайиости, нахо- 
диться в отчаянии; 2) быть скучным 
(неинтересным); 3) скучать, томиться 
бездельем. 

— Е мапр-уапв 1) потерять овцу: 2) пе- 
рен. губить дело (а) позабыв о своих 
основных обязанностях; 6) разбра - 
сываясь в поисках лёгких путей, 
размениваясь на мелочи). 

~ 349 4- мапр-уапе” дё-пій’ потерять ов- 
цу, а найти вола (обр. в знач.: малая 
потеря, а большая находка). 

- = мапр-уйпр’ Ба-4ао” чинить хлев, 
когда овцы пропали (обр. в знач.: а) 
запоздалое благоразумие; б) извле- 
кать уроки из прежних ошибок; 
лучше поздно, чем никогда). 

— Е © ЖК мапр-уапр-2һі-ап сожаление о 
пропавшей овце (обр. о гибельной 
разбросанности в учёбе или работе; 
по притче об утерянной овце, кото- 
рую безуспешно искали на всё более 
разветвляющихся дорогах). 

~ Я мапе-Шап-уба близкий друг с 
большой разницей в летах. 

~ Ё мй-ди быть невнновным; невннов- 
ный, бсзвинный. 

~ 4®] ми-Бе № через недолгое время, 
вскоре; 2) и больше ничего; и ннчего 
другого. 

~ 8} ма-уі муз. шестая мужская сту- 
пень китайского хроматического 
звукоряда, примерно соответству- 
ет ДО (С) в европейской номенкла- 
туре (517,3 колебаний для 2-й 
октавы). 

~ 1 мапр-јапр бежавший полководец, 
дезертировавинй генерал; полково- 
дец-перебежчик. 

— В чзаг- диє быть в недостаче; пропа- 
дать, исчезать, быть утраченным (0 
сочинении). 

= #1 ми-ры потерять надежду на возвра- 
щение; не вернуться. 

мёпр-ріаі бежать (вернуться) домой 
(напр. из плена). 

~ Ж ма-хир не иметь формы, быть 
бестелесным; бесформенный, бесте- 
лесный. 

— Л мёпв тёп 1) умерший; 2) беглец, 
эмигрант; 3) заблудший человек, про- 
пащая душа. 

~ ЛЯ удпргепраі’ диал. 
именем покойного. 

~ АК мой-2ћидпр неучтивый, невежливый: 
бесцеремонный: невоспитанный, 
грубый. 

~ < мата” |мой] покойный муж. 


табличка с 


«сиг Евр ЕЕ Желая Ж 


2 < жапр 5 терять[ся], утрачи- 
вать[ся]; лишаться; потеря, утрата. 

—3= 3 мапрезНы” юр. сокрытие найден- 
ного. 

Э) мапр-уі теряться. утрачиваться, 
пропадать; не доходить (напр. о ста- 
ром сочинении, книге). 

— № мапр-дџе быть в недостаче; пропа- 
дать, исчезать. 

—% мапр-јіа 1) потерять семью, остать- 
ся без семьи; погубить свою дина- 
стию; 2) разоренная (распавшаяся) 
семья; погнбигая династия. 

~ Е мапр-хби бежать; эмигрировать. 

— ЖД мй-5-рӧпр господин ММ; некое 
вымышленное лицо, несуществу- 
ющая личность. 

-— 3 мапр-рдіп перебегать на сторону 
врага, нзменять. 

— 13 "апрпю’ 1) умереть, погибнуть; 2) 
исчезнуть, сгинуть. 

— Е мапе -2ћёпр гибельная политика; ро- 
ковой шаг в деле управлення. 

— ЁЗ мапр-ро причина гибели (смерти). 

уапрри’ 1) умереть, скончаться; 2) 
смерть, кончина; 3) умерший, покой- 
НЫЙ. 

~ А мапр-ѕап 1) разбегаться, рассе- 
иваться; 2) остаткн бежавших войск. 
разбежавшиеся. 


~; мапрЪа 1) черепаха; 2) перен.. 
бран. рогоносец; дурак, олух; 
негодяй. 


~. мапрЬариап” шут, буффон. 

—/\ # мапрЬадап" бран черепашье 
яйцо; сволочь, подлец. 

8 уапр-Ба бежать, скрыться; бежав- 
ший, беглец. 

—— 5 мапр-(4о бежать, 
ством. 

— 8 мапр-уі 1) разбегаться, расссивать- 
ся; 2) утрачнваться, теряться, пропа- 
дать (напр. о сочинении). 

— мапр-сџиап бежать, скрыться; де- 
зертировать. 

— 17 мапр-Й’ 96-тао’ взамен утерян- 
ной алебарды приобрестн секиру 
(обр. в знач.: сколько потерял, 
столько и приобрёл). 

— муй“ № немного, незначительно: 
немногочисленный: 2) через недолгое 
(некоторое) время. вскоре. 

{И мапр Виа умереть; не 
живых. 

~: уапр-јиё 1) прерываться, прекра- 
щать существование (напр. о роде); 
2) быть низложенным. 

— НВ уапр-41 гиблое (опасное) 
опасное положение. 

~  мапр-Вап 1) душа умершего (покой- 
ного); бесплотный дух: 2) терять 
присутствис духа, теряться. 

УИ) мапр-вап” зап?-Яйп(ро)” со- 
вершенно растеряться (испугаться): 
душа ушла в пятки. 

~ Я. мо-ді* не иначе как; или может 
быть?...; [уж] не в том ли дело, что 
[он]...? 

— #8 мй-іаі не заслуживающинй доверия: 
ненадёжный. 

— 1 ма-а в общем итоге: общим чис- 
лом; всего приблизительно (при под- 


спасаться бег- 


быть в 


место, 


счете). 
С 28 ма-удпр быть 
здоровый. 


в добром здравии; 


НС 8 [102,3] вм. { ‚, см. № 11477 


1208 
ие 
ўв 6 [61,3] 
1209 
Г прил. спешный, срочный; 


безотлагательный: хлопотли- 

вый; напряженный; страдный. 

горячий; ~ Е посл. делай в 

первую очередь самое спешное дело. 

П гл. спешить, торопнться; 
хлопотать; усердно труднться; 
быть крайне занятым (загру- 
женным) деламн (работой); с 
ног сбиваться; суетнться; 
к 46 КЁ 45—~ очень ли ты занят (загру- 
жен) эти дни?;% #] (СВЕ а я 
вовсе не спешу, так что ты читай не 
торопясь; ~ {3{ быть очень занятым, 
сбиваться с ног; ~ 555% 6 сбиваться 
с ног в устройстве домашних дел; 

ру Р 

388 Е быть занятым домашнимн 

делами; ^-(]Ну = поспешай по своим 

делам [не буду задерживать]; — 

Ж] я - В № он круглый год по 

горло занят собраннями; 40 19 

М Т Тон поспешил поставить бокал с 

вином на место: :—Н 2 чего ты 

суетишься (торопишься)? 

ПТ сущ 1) спешка, горячка, 
гонка; страда; хлопоты; суета, 
суматоха, сумятица; Фё посл. 
при спешке бывают ошибкн; ~ #7 
улучить свободную минуту в самую 
горячую (страдную) пору; — пороть 
горячку, суетиться: 2) сбор земельного 
налога в (лервую и вторую) страду (е 
ХУШ в.); ^7 взимать налог раздельно 
по страдам; Е ~ первый срок внесения 
земельного налога. 

ІУ собств. Ман (фамилия). 
1С Г. тапрропр’ рабочнй на страду (се- 

зонный). 

070) тапртапр-ааодао` 1) торопить- 
ся, суетиться, спешить; торопливо, в 
спешке, в суете; 2) сбиваться с ног; 
занятый по горло. 

~Ж102) тапеЋћё диал. [усердно] тру- 
диться; хлопотать (ради кого-л.); по- 
могать (кому-л. ТЖ — К помо- 
ги мне! 

~ї& тапр-Виб 1) потрудиться, хорошо 
поработать: Б 18 С 1Е поработать для 
нас; 2) спешная работа. 

тап? һб диал. делать спешную 
работу; работать в горячее время. 

— ЕВ тапрһибһиб'аё диал. занятый; 
хлопотлЛивЫыЙ. 

~ #5 тапр-һиё см. 


ЗН 


34 27 ян 


Е 1 


ТСН по?” занятый (страдный) день; 
день, полный хлопот. 

~  тапг’”Ва пекинский диал. см. А, 
С: 

~ БВ тапе-уие 1) страдные месяцы (120 
дней, начиная с 6—7 мая); страда; 2) 
диал. подёнщнк на время страды. 

~ 1) тапррӧпр см. Г 

— Л тапргеп занятой человек, хлопо- 
тун. 

—Ж 8 - пзапр- рао-да ни минуты не 
посидеть спокойно, в хлопотах сби- 
ваться с ног. 

— К папа ћиё см. ПЕ 

— 06 тапрш”° торопиться; хлопотать; 
быть занятым; усердно трудиться; 
СОСЕ ЕЕ занятый по горло; сбивать- 
ся с ног. 

~ # тапр-уіп страдные деньги (земель- 
ный налог, собираемый в периоды 
страды, ХУШ в.). 

(Б тапта” каникулы [учащихся] в 
страдную пору; 1015 распускать на 
каннкулы в страдную пору. 

— к тапр-и’ јі-сһёп’ страшно то- 
ропиться. 

—Н тёпрро’ быть очень занятым; быть 
по горло загруженным работой; хло- 
пот по горло. 

—3# тапрзй’ торопливо, стремительно: 
второпях. 

— В тапрЛиай суматоха, сумятица; су- 
етиться без толку. 

~ 56 тапр$! захлопотаться до смертн, в 
хлопотах совсем сбиться с ног. 

~ Я шёпрг спешка: хлопоты, заня- 
тость; КЛ Я помогать (напр. в 
работе). 

— ЗН тапр-Ба-26-Па’ в спешке быть 
вынужденным продать (вещь) по лю- 
бой (самой ннзкой) цене. 

~ Я Жтапрьири МАГ не успевать, не 
управляться. 

— № (23) тапрсӧопв’ неодобр. суетиться, 
торопнться. 


р Н 
ие 8 7 [93.3] | тапр | 
| ман _ 


1210 


сущ. диал. бык. 
= тапрпій` диал. бык. 
~ } тай’ сев.-вост. диал. бык. 


только в сочетаниях; см. ниже, 

М тапеРиб” 1) манго (плод); 2) бот. 
манговое дерево, манго индийское 
{ Мапейега пса 1...). 


И 9 [142,3] сокр. вм. % , см. 


№ 15151 


1207—1212 


а сочет. 
также 


Т сущ. 1) бот. ость; остистый; 2) 
бот. мискантус китайский (Міѕсапілиѕ 
ѕіпеп5ѕіѕ  Ап4ег55.); 3) остриё; конец; 
луч; 9% — кончик волоса “Я ше- 
стиконечная звезда; с луч света. 

П прил. вм. 2 (широкий, безбреж- 
ный; необъятный; неясный). 

ПТ собств. Ман (фамилия). 

СЕЕ папам” сандалии нз травы; соло- 
менные лаптн. 

—- В тапр”7Воп? остистый колос (пери- 
0д года с 6 или 7 июня; отнесен к 
первой половине 5-го лунного месяца; 
см. ВИЖ. ёф). 

тапе`2һӧпр остистые [хлеба]. 

— 25 тапртапр` см. ЕЕ 

~ #1 мапе сі ость; колючка. 

ЖЕЕ Ф тёпр-сі АБ" колючка в спи- 
не (обр. в знач.: сидеть как на 
игалках). 

~ #8 тапрхіао’ хим. глауберова соль. 

~ Ё тапр’Иёо остриё, зубец; острый 
выступ, луч. 

1 тапр-шё соломенные сандалии 
(обувь для простолюдинов). 

~ 1) тапр-геп [острый] клинок; острое 
лезвне. 

~ 37 тапрЋћо смутный, неясный. 

— {& тапрхіє’ соломенные сандални. 

— 8. тапр’риб манго (плод). 

— 61, тарг ость. 

— % тапртап см. ЗЕ 2), 3), 4). 


+. 
Е 15 [167,7] 


1214 


сущ. остриё (напр. меча); Ж свер- 
кающее остриё. 


Д 
Е 12 [112,7] [њар 


1215 - 
а 


только в сочетаниях; см. ниже. 
В ИЗ тапрхіао’ хим. глауберова соль. 


++ 
4 2 10 [140,6] 


1216 


1213—1218 


ты х ч => с: А4 0, 
$ 50 * Ў ч 72 5 Н 1 Е ПТ |29 нї ги ии 
1 прил. 1) безбрежный, широкий, 


необъятный (о водной шири); 2) не- 

обозримый; непостижнмый, иенспове- 

димый; 3) неясный, нечёткнй; расплыв- 
чатый; ~ рү ничего не знать, не 

иметь представлення; несведущий; 4) 

растерянный; — ЖЕ {# совершенно ра- 

стеряться, опешить [и не знать, что 
делать]. 
П собств. Ман (фамилия). 

ЕЕ папртапе Г) безбрежный, широ- 
кий; 2) широко раскидываться; не- 
обозримый; 3) неясный, расплывча- 
тый; затуманившийся (о зрении); 4) 
утомлённый. 

— ЕЯ тапрлпёпр-сапрсапр' 
жно голубеющий. 

— 2 8 мапе и18пр- Чап?Аапг” необъят- 
ный, бескрайний. 

— $ тапруйпр’ 1) беспредельно широ- 
кий; 2) приходить в смятение, терять- 

‚СЯ. 

~ шапртю” широкий, безбрежный. 

-- тёпетёГ неясный, туманный; тём- 
ный; сокровенный, неисповеднмый. 

~. тапзьа’ смутно, неясно. 

— Е П тапр-уб-ѕиё-2һї быть 
ваться) в полном неведении. 

— Е татр-уйӣ-ѕиё-сид не знать, что 
делать, совершенио растеряться, 
опешить. 

— #98 тапр-уп-(ӧи-хӧ 1) необъятный, 
беспредельный, безбрежный; без на- 
чала и конца; 2) расплывчатый; бес- 
порядочный, хаотичный; иеорганизо- 
ванный; ни головы нн хвоста, ни 
начала ни конца; не за что ухватнть- 
ся. 

—  тшапе’таю 1) далёкий; теряться в 
дали; 2) ничего не поннмакиций; тём- 
ный, невежественный; ў А7 Я со- 
вершенно ничего не понять; опе- 
шить; 3) беспечиый, бездумный; бес- 
цельный; 72 ВН жить бездумно; 
жить как жнвётся; 4) падать духом; 
теряться; растерянный; 1 #5 5 (Е) 
совершенно растеряться, не знать, 
что делать; оказаться беспомощиым. 


безбре- 


(оста- 


А+ 

ЕС. 11 [167,6] сокр. вм.  ‚ см. 
№ 1214 

1217 


ОЕ ед ра 


І сущ./счётное слово 1) * еднница; 
еднннчный; одинарный (без пары); 
обыкиовенный, рядовой; ~ | рядовой 
служилый человек, незначительная пер- 
соиа; 2) счётное слово для лошадей: 
голова, штука; ~ одна лошадь; 3) 
счёетное слово для кусков тканей: 
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с 0 


штука, отрез, кусок (материи); 

—-~ #5 [одна] штука холста; 4) [достой- 

ная] пара, ровня; лруг, сотоварищ, ком- 

паньон; соперник; парой, в паре; 

Ен Р трудно равняться с ним; 

Ж + ЖЕ не знать себе равных по талан- 

ту н красоте; —№ жить парамн (парой); 

5) * домашияя утка; ~ утёнок. 

П гл. 1)* составлять пару; подхо- 
днть, соответствовать; |} — составлять 
пару этому; 2) * приравнивать, уподоб- 
лять (чему-л.); —Е& приравнять это к 
(чему-л.); поставить это рядом с (чем- 
л.}. 

(Е ва рі-уа чета, ровня; достойная пара. 

Е # СЯ) рйап49 бп? (400) фарм. пи- 
рамидон. 

— 5 рі-5һ№ * младший слуга; мальчнк- 
раб. 

~ ЧИ рі-го в точности походнть на...; то 
же, что и...; полностью, как если 
бы...; ГЕЙ среднекит. как пустой; 
маловажный, не имеющнӣ значения. 

~ # рі-дйп общество, компания (напр. 
друзей). 

~ #} р-@ пара, чета; супруг; супруги. 

— Е рі-сћби 1) пара, чета; ровня; 2) 
товарищ; компаньон. 

~ рі-аі * приравнивать (сына от вто- 
ростепенной жены) к сыну от глав- 
ной жены. 

~ рі-а стар. простолюдника (обычно 
замужняя); простая женщина; баба. 

— 8 рі-діп мандарниская утка. 

~{& рЁ-6и пара, чета. 

#8 рі-ӧи 1) пара, чета; 2) быть парой 
(четой); подходить, соответствовать 
(напр. друг другу). 

~ 18 рі-ріп супружество. 

— В 8 рі-тіа’ аап-іапр’ конь да пика 
(обр. в знач.: в одиночку, своими 
силами, без посторонней помощи). 

— Е #6 рЕ-тёа 2-0п один коиь (из уп- 
ряжки) да одно колесо (от воен- 
ной колесницы; обр. в знач.: остат- 
ки разбитой армии). 

—2 ра стар. рядовой (простой) чело- 
век, простолюдин; мужнк, муж- 
лан. 

КП рі-#а р1- стар. простолюдины 
и простолюдннки, мужики и бабы; 
простые людн. 

Жж рі-а уби-2ё на каждом просто- 
люднне лежит ответствениость [за 
судьбу отечества|; каждый в ответе 
{за судьбы страны]. 

— +7 р -в-2Ы-уба?° храбрость гру- 
бого человека, удальство заднры; 
храбрость без доблести. 

& р-Нав кусок (штука) белого шелка 

(обр. в знач.: водопад). 

—  рЕ-5пиап? пара, чета. 

~ Ё рій" 1) пара, чета; ровня, достой- 
ный соперннк (напр. по силе); 2) 
подходнть, соответствовать; состав- 
лять пару; быть по плечу; быть 
равным (о дарованиях); 3) соперии- 
чать, тягаться. 

~ К ріѕһа поголовье, численность (му- 
лов или лошадей). 

~ А рірё` пара, чета; парный; согласо- 

ванный; сочетаться браком. 


«п. ЕБ Ер ЕТ ЗЁЯЙ Яна ае 


Пу ріѕі среднекит. см. й] 

~ 2А ри 1) прежде всего, сразу же; 2) 
диал. кусок, отрез. 

— № рва стар. [простой] народ, про- 
стонародье. 

~  рГгап внезапно, вдруг. 


8 
ИС 8 [140.4] Ш. 
пн 
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сущ. хим. пицен. 


разг. 


қһет, ѕһе-, 5В1- 
шэм, шэ-, Шшӣ- 


І зрёп прил. /наречие 1) в функции 
сказуемого (часто перед ђ^, + ) сильнее 
чем, больше чем: быть сильнее; быть 
лучше (хуже); & ~ больше (сильнее) 
всех, самый сильный; @— чрезмерный; 
слишком, чересчур; выходить за всякие 
рамки; Ж ~ слишком сильный; Я 
[быть] ещё сильнее (лучше, хуже) это- 
го; Е ——Н усиливаться изо диня в день; 
2) перед прилагательным, глаголом, 
связкой весьма, крайне; очень сильно, в 
высшей степени; вполне (наречие степе- 
ни); — очень много; —%0) очень 
правильный, вполне верный; совершен- 
но верно, совершенно так; — 1 сильно 
бояться; —Н/Я весьма самодовольный; 
—- досконально понять; —ЖЯНН со- 
вершенно (крайне) неподходящий; 
— Е 5] являться весьма соминтель- 
ным; 3) перед существительным * 
чрезмерный, сильный; ~ проливные 
дождн; ~ 8, сильный (ураганный) ветер. 

П вет, ѕћеп разг. бет местоим. № 
среднекит. диал. (вм. й®) какой?, что 
за?; -Н ? в какой день?, когда?; ~ А ? 
что за человек?; —=8? что за дело?, что 
надо?; 2) среднекит. (вм. Ё #&) какой- 
нибудь; какой-то; с отрицанием ника- 
кой; #80 среднекит. если 
есть какое-либо мясо,— принеси нам 
одно блюдо; %-- [87] какой угодно, лю- 
бой; 1 — нет никакого дела; ничего не 
случилось; 2 -— № никуда не пойти. 

Ш союзное наречие/модальное сло- 
во (в поэзии) 1) ато и...; а то даже...; а 
в худшем случае даже...; ~ 7 4 В: в 
худшем же случае [им] будет совершен- 
но не на кого положиться; 2) новокит. 
[и] действительно; [и] на самом деле; 
иен Л, - ЖЕ ЕН 19 не бывает лю- 
дей на ароматных тропах — на самом 
деле зелёный мох и жёлтая пыль запо- 
лонилн их совершенно. 


22155) зреп2ВЩуй] вплоть до того, что 
даже... [и] даже...; даже можно 
сказать, что...; дело доходнт до то- 
го, чго...; а иногда и...; 3:8 
Ж-Е... по прошествии 
полугода, а то и года... 

- + ѕһёпѕһепр” исключительный, не- 
обыкновенный, необычайный. 

— Н. ѕһёпдіё’ ещё более того..., притом 
даже...; в особенности же... 

~ 391 [Г ѕһеп-хіао сһёп-ѕһапр’ так шум- 
но, что даже пыль столбом (обр. в 
знач.: жаркие дебаты, словесная пе- 
репалка; переполох). 

~ ШТ ѕһеп-ёг а то даже; н более того; 
л ВЕЦЕР ЛЕТЕ 5 ес- 
лн не работать старательно над со- 
бой, можно остановиться в разви- 
тии, а то даже и начать регрессиро- 
вать. 

217] $Веп-вг-я [уй] см. 3 = [М]. 

—Ея ѕһепѕһёе хорошо поставленный, со- 
вершенный; быть на высоте. 

~ #8 ѕһеп Һап среднекит. как, каким об- 
разом; какой; что за... 

- Ве зВеп-ут со всей искренностью; ис- 
кренне, сердечно; от всего сердца. 

— Ж зВеп-сВо среднекит. 1) в каком 
месте?, где?, 2) в каком-то месте, 
где-то. 

— 6; реп новокит. что такое?, что? 

— ВХ ѕһёпһиф см. 5 = 

-- Ё зВеп-$Ы действительно; совершенно 
верно; совершенно правильный; до- 
подлинно. 

~) ѕпељгёпаё среднекит. (ср. 
ЕЕ ЖК) почему так?, почему на- 
столько?, каким образом...? 

— Р ѕһёп тё (читается: ѕһет ‘тб, 
ѕһё п, 51 та) 1) вопросительное 
что?; какой”; 8 Л =? что такое?, что 
случилось?, в чём дело?;3Е А к? 
что это [такое]?; Ж ЕЛ ? что за 
человек?, кто такой (какого общес- 
твенного положения)?; 2) относи- 
тельное что; какой; Е # ЛЕ какой 
угодно, любой; перед отрицанием 


никакой; ... № и... # 2 что..., то 
[н]...; каков..., таков [н]; 


ВЕН и ре что ни спросишь, — всё 


есть!; 3) неопределённое что-то, что- 
либо; какой-то, какой-либо: 
ЮО Е За ИК онн, кажется, 
что-то обсуждают; 6 Жк р ни- 
чего не покупать; 4) после глагола 
из-за чего?, зачем? АОН? из- 
за чего онн шумят?; 5) перед перечис- 
лением или цитатой какой-то, 
такой, как, вроде, наподобие; 
ЗЕ БИГАТ ВЕ Бо 1, АВЕ Р 
такие поручения, как: снести письмо, 
сбегать куда-ннбудь, — я всё это су- 
мею сделать!; 6) перед цитированием 
слов собеседника; неодобр. что за...; 
какой там; что значит...; 
ЗЕ ВЕЗЕНЖ |, 2% ДЖ НВ что ты 
мне толкуешь, что без этого обхо- 
диться нельзя?! Ведь обходился же я 
до сих пор! 

~ #25 5һёп иё (читается: ѕһёет-тӧ, 
ѕһётӧ, ЗЫ тд) Виа 1) что за вздор!, 
какая чушь!; 2) что вы говорите!; что 
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вы, что вы! 
ЗЕ 0 5һељтё аа всё; перед отрицани- 
ем ничто; ЕЕ есть что угодно; 
ИРЕН решительно ничего не 
знать. 


~ 8) ѕһёптёаё (читается: — вет” 
тӧаё, <=һётпдаё, 5һтааё) и так 


далее, ... и прочее... и тому по- 
добное; такие, как; де 
«ВЕЗЕ» НЕ он любит читать 
такие книги, как «Троецарствие» [и 
т. п.]. 

~ зрептёуаир (читается: ѕћһёт тб 
упр) среднекит. какого рода, какой; 
что за... а ИР тА какое же 
это мастерство! 

— ИБ, зреп`тё (читается: $в6ттф, ѕһё- 
та, ѕһіта) уё см. = 2] 


И. 12 [32,9] | кап | 
БЕЯ 
ЕИ 


Га: 
я 


[ гл. А. 1) мочь, быть в состоянии; 
годнться (для какого-л. действия); 
быть достойным; ~ %& Е быть годным 
для выполнения важных обязанностей; 
— ВЯ й быть достойным называться 


образцовым (служить образцом); 2) 
справляться (с чем-л.); выдерживать 
(что-л.); пересиливать, превозмогать 


(напр. горе, подступающие рыдания); 
1-3% & не справиться со многими 
затрудиениями семьи; + ~ ЮЛЕ не справ- 

ляться с большимн задачами; гл. Б. 1) 

соглашаться; прнзнавать правильным, 

принимать; ;= ЧЕ Л Ў с такой по- 
зицией трудно (нельзя) согласиться; та- 
кое отношение нетерпнмо (невыносн- 
мо); 2)* (обычно в определении) быть 
на высоте; принципиальный; достой- 
ный; ~ Е М9] ВЕНА принципиально- 
го человека высокомернем не сломить. 

П сущ. 1) * вздыбленная (вспучен- 
ная) твердь; горбообразный участок 
земли; небосвод, небо; --  вздыблен- 
ные скалы; 2) вм. & (будд. киот). 

ПІ словообр.: в соединении с после- 
дующей глагольной основой образует 
прилагательные, указывающие на спо- 
собность (с отрицанием — неспособ- 
ность) к совершению действия или на 
соответствие (с отрицанием — 
несоответствие) нужным данным; 
~ #5 достойный похвалы, похвальный; 
~ 25 способный к браку, в брачном 
возрасте; Ж 8 пригодный, полезный, 
подходящий; 1 — 22,5 Ду невыноснмый, 
нетерпимый. 

ГУ собств. Кань (фамилия). 

Ж кап Кап вот-вот, скоро, в ближай- 
шее время; тотчас; 2257 Е, 
ЊҖ5 ЕХ ситуацня неблагоприятна, и 
неудача постигнет нас с минуты на 
минуту. 

~ 1] КапКкКё” 1) подходить (годиться) 

для...; #1] 7) быть пригодиым для 


1218—1221 


| 


310. У, А = РА == е С 
тео Нит Е 8 у жа Ш 


учёбы 

можно. 

Ж Капфи (тибетск. камбо) насто- 
ятель (ламаистский духовный сан). 

~ #% Кап-ѕһёпе способный; в состоянии 
справиться: №№ годный для 
любого ответственного дела. 

—№ Кап-уй заслуживающий насгоро- 
женного отношения, требующий осо- 
бой осторожности; вызывать опасе- 
ния (сомнения). 

— 32 капдаһап сев.-вост. диал. лось. 

— №! кап-уп 1) небо и земля; 2) геоман- 
тия. 

—31% Капуйјіа геомант. 

~. Капгеп” выносить, терпеть; терпи- 
МЫЙ. 

— Я 5 Капгёп” зе буда. мнр страда- 

ннй (зайаюка). 


я 16 [157,9] 
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(о месте); 2) новокит. Ш собств. Чэнь (фамилия). 


Е. 12 [64,9] 


1226 


гл. ударять [книжалом], поражать; 
3-9 правой рукой ударил его в 
грудь. 


ЛЕЕ з озо ат Гане 


сущ. 1) тћеп чурбан; плаха; 2) ѕћёл 
вм. Ё (тутовое дерево, шелковица ); 3) 
ѕһеп гриб-трутовик; 4) $№ёп бот. кнпа- 
рисовик горохоплодный (Сһатаесурагіѕ 
ріѕіјега еъ. еї 7мсс.). 

Е зВеп-йа вино из ягод шелковицы. 


~ И 5пеп?иб° бот. кучевнк (тип 
только в сочетании; см. ниже. плода). 
Ж Р сһептһиб 1) ковылять, ходнть хро- | — #5 зһепЬёп’ диал. доска (для резки 


мая; 2) бурно растн; широко распро- 
страняться: разрастаться; 3) быть 
в нерешительности, колебаться; 
медлить. 


овощей, мяса). 
— Я тһеп-2һі 1) плаха; колода, чурбан; 
2) наковальня. 


м? 
ЛЯ 15 1119,9] 
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ЩЕ 12 [46,9] Кап | 
кань 


ТЕН 
ха 


1223 


і ѕһеп, книжн. зай сущ. зернышко, 
крупинка. 

П ѕап 2л. * заправлять рисом (по- 
хлёбку); % 8 ~ тощую похлёбку ри- 
сом не заправлял. 

ХЕ 60 єһег крупинка (напр. риса, чу- 


сущ. утёс; К. ~ В каменнстые от- 
мели, островкн, утёсы и скалы. 

ЦИТ: Капуйм см. Ш 8 

~ (= Кап-е выситься, вздыматься. 

— & Ккап-уёп вздыбленные скалы, 


утесы. мизы ). 
ХЕ 
14 [112.9] 13 [86,9] 
1224 1229 


сущ.* очаг. 


Е 21 [203,9] 


1230 


сущ. 1) тһеп вм. ЕЕ (каменная плаш- 
ка; плаха); 2) һап утес, скала. 
ЕЕ һап см. ЖИ 


=. 16 [149,9] 
1225 


4 


І (ёп прил. 1) чёрный, тёмный; 2) * 
диал. тайный, скрытый. 
П ѕћёп сущ. вм. & (тутовое дерево, 
шелковица). 
Ер (амап чёрный, тяжелый; надви- 
гаться, нависать (о тучах). 
~  п-ав 1) темнота; потёмки, мрак; 
2) перен. иевёденне; 5 # [ блуждать 


Г сущ. искренность, правднвость; ис- 
кренннй, правдивый; —- 5 правдивые на- 
ставлення. 

П гл. доверять {кому-л.); полагаться 
(на кого-л.); К - на небо трудно 
полагаться. 


1221—1231 
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ЕЁ 


“к 


ін 


й о а Е Е 


в потёмках, быть в полном невёде- 


нин. 
б 
Е авот Гаа Тара 
в древ- 
них 
текс- 
тах 
также 


І прил. 1) храп (* также сһеп вм. 
1”) глубокий; густой, обильный; вели- 
кий (напр. о благодеянии); ~ 5% обиль- 
ная роса; ~ № великая милость (добро- 
та); ~ й водная пучина, глубокнй омут; 
2) һап прозрачный, чистый; ~ 8 проз- 
рачно-зеленоватый (о воде); 3) аап * 
весёлый, радостный; 1-4 1 ~ веселы 
очень н дети, и внуки; 4) дап * медли- 
тельный, неторопливый; мешкать; 
Н:в А — спешнт луна, но замешка- 
лось солнце. 

П гл. А. 1) 2Ъат, сһёп погрузиться в 
воду, потонуть; —3 уйти под воду с 
головой; скрыться; кануть в вечность; 
— {39 потонуть; 2) һап (также аап, вм. 
Ж) предаваться развлечениям (пнрам); 
вести прнвольную (разгульную) жизнь; 
радоваться, веселиться; уходить с голо- 
вой (во что-л.); ль 19 безрассудно 
предаваться пьянству; 3) ғћһап перели- 
ваться через край из сосуда, идти вёр- 
хом (через край); Ж ЩЕ й ~ нале- 
тел восточный (весенний) ветер, н вино 
перелнлось из сосудов через край; 4) 
уіп подступать (о воде); ~ # наступать 
н отступать (о прибое); перекатываться 
(о волнах); гл. Б. 1) зһёп (* также ўап) 
погружать (в жидкость); замачивать, 
намачивать, заливать; | Ж ~ + Мі ок- 
расить кнноварью просо в красный 
цвет; 2) һап (также сһёп вм. ,) 
топнть, губить; истреблять; ~ ис- 
требнть весь род (виновного) до седьмо- 
го колена; ~ # утопиться; 3) бап уале- 
каться (чем-л.), предаваться (чему-л.), 


уходнть с головой в...; ~ предаваться 
удовольствиям; ~ ЁХ предаваться пьян- 
ству. 


Ш сущ. № еһёп осадок, отстой; 
ДЕК осадок н муть оседают внизу; 
2) ѕһеп * рецидив (старой болезни); 3) 
уіп затяжные дождн; затяжной (о дож- 
де); пролнвной; ~ # проливные дождн и 
засуха; —!] затяжной дождь. 

ГУ зһап наречие степени крайне, в 
высшей мере, совершенно; -—## совер- 
шенно спокойный; — совершенно 
новый. 

У тһап собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
й 2К) Чжаньшуй (река в пров. Хэнань): 
2) Чжаиь (фамилия). 

ШЕЕ һана’ 1) Чжаньлу (чудесный меч, 
выкованный древним оружейником 
ЕК: Оу Е); 2) Чжаньлу (фамилия). 

— # тһапәһап’ (также @апаап)* 1) гу- 


«ГЕНЕ Е н 


стой, обильный (о росе); 2) глубокий 
(о воде, чувстве); сильный, мощный; 
3) прозрачиый, чистый, зеркальный; 
4) накопиться, сложиться (о поро- 
ках); закоренелын, грубын (0б ошиб- 
ках). 

сһёпсһёп“ * звукоподр. рёву волн; 
реветь, рокотать; ЕЕ реветь, 
грохотать; нестись с рёвом, грохотом 
(о валах). 

Ж Ж сһеп-ті глубокнй; серьёзный (0 че- 
ловеке). 

~ ё сһёп-јіап глубоко скрытый, сокро- 
венный; не прорывающийся наружу; 
скромный. 

—- №5] сһеп-сі * погрузить в воду жертвен- 
ные сосуды (принести жертву 60- 
жеству реки). 

~ тпапаїпе прозрачный, чистый. 

~ й сһеп-2һі затягиваться илом; забола- 
чиваться. 

~{%) сһеп-2һиб 1) осадок н муть; отстой; 
2) предаваться пьяиству, пьянство- 
вать. 

— # тһдпѕһёп глубокий. 

—- {А Љћдп-дар * стремительный, мощиый 
(о потоке); полный (о водоёме). 

— 5 зһаһ-ј прозрачный н невозмути- 
мый (напр. о водной глади). 

~ # гһАм-уби глубоко горевать; преда- 
ваться горю (тоске); глубоко огор- 
чёниый, горюющий. 

~ = среп-шй  сокровеиный, 
скрытый, таинственный. 

— № срёп-БиАп * быть погубленным; 
гнбель. 

~ тһап тап 1) спокойиый, невозмути- 
мый; 2) чистый, прозрачиый; 3) глу- 
бокий; обильный. 


глубоко 


~ 


1 11 [149,9] сокр. вм. & см. 


№ 1225 
1232 
4. 
ЕЕ 13 [144,9] | ѕһёп, геп 
изнь, жз. | 
1233 


Й 


сущ. тутовое дерево, шелковица. 


і. 1 [5,0] * вм. Я; см. № 15004 


1234 


г. 2 [1,1] вм. № см. № 5035. 


1235 


Примечание: не смешивать с 29-0й 
буквой азбуки чжуиньцзыму, соот- 
ветствующей букве «о» транскрипци- 
онного алфавита. 


|. 


Е Е Не Р п т 


2— быть полиой и пойти на ущерб. 

ПІ прил./наречие 1) Киапо квадрат- 
ный; прямой; прямо, чинно; ~ А сесть 
прямо (чинно); 2) Киапг * удобиый, по- 
койный; ~ ЯЖ удобная кровать; 3) мапр * 
горбатый; нскривлённый; #-— хромой и 
горбатый. 

ГУ Коапр собств. 1) ист., геогр. 
(сокр. вм. 5 ) Куанчэн (город на 
территории нынешней пров. Хэнань); 
2) Куан (фамилия). 

[Е ЈЕ Кайюртһёпр’ выправлять, исправ- 
лять; урегулировать; наставлять на 
верный путь. 

— ВЕ коапрја" см. Е 

~ 2 Киапа-ћё * объединить [князей] и 
успокоить [Китай]. 

~ НҢ Киди?-хапг оказывать помощь, по- 


1236 


30-я буква алфавита чжуиньцзыму, 
соответствующая букве «ё» тран- 
скрипционного алфавита. 


5 2 [22,0] 


1237 


І сущ. 1) ящик; 2) вм. У (квадрат). могать. 

Примечание: не смешивать с 4-й | ~ Кийпр”4ап? вост. диал. пустота, 
буквой азбуки чжуиньцзыму, соот- полость; внутреиность (напр. со- 
ветствующей букве ї транскрипцион- суда). 


—  Киапг-Кып спасать от ннщеты, по- 
могать в бедности. 

~ Киап?Й” помогать, спасать; нсправ- 
лять положенне. 

— Е Киапг-5Н спасать (напр. страну) в 
тяжёлый момент; направлять судьбу 
своего века. 

—  Киапр-Н8о выравнивать; выправ- 
лять, нсправлять; регулировать. 

~ 5 Коапр-{апе уст. квадрат; квадрат- 
ный; правильный. 

—3% Киапг-Б] наставлять и помогать. 


ного алфавита. 


Г. 2 [23,0] 
| сй | 


* прятать; содержать, таить в 


1238 


гл. 
себе, 


выручать, спасать. 
— А Киапр-геп * 1) императорскнй совет- 


ь 
р. 5 [85,2] сокр. вм. БЕ, см. 
9 { Г. Е 


№ 1252 ник при местном киязе; 2) житель 
1239 владения Куан. 
~ Коапр-рёі* выправлять; упорядочн- 
Е, вать. 
б) 7 5 [85,2] сокр. вм. , см. ~ КиапаЙи” спасать, помогать; вы- 
№ 9236 правлять положение; спасать н на- 
1239 правлять по правильному пути. 


~{8 Киапр-№ * спасать (напр. престол); 
восстанавливать (напр. династию). 

~ Ж кпапр-У} помогать (кому-л.); под- 

держнвать (кого-л.). 


ЦЕ 9 [30,6] ГРА 
[лы | 


2. 8 [64,5] сокр. вм. ё, см. № 1253 
1240 


ГЕ 6 [22,4] 


№ 


1242 


1241 


звукоподражание (напр. гонгу). 
Ш 0% киапрЛапр дребезжать (напр. о 
гонге). 


Е 13 [149,6] 


1243 


І Киаюр сущ. 1) * вм. Ё (квадратная 
корзина); 2)* глазная впаднна, глазнн- 
ца; {~ полны глаза (слёз). 

П Киапр гл. 1) исправлять, прнводнть 
в порядок; Ј/~ Ж Е чем и привестн в 
порядок Поднебесную; 2) * помогать 
{кому-л., в чём-л.); спасать (кого-л. от 
чего-л.); ~ Ё помогать в бедности, спа- 
сать от нищеты; 3) среднекит. рассчн- 
тывать, ожидать; # ~... кто бы мог 

ожидать, что...; "~ протнв ожидання, 
вопрекн предположениям; 4)* вм. Е 
(бояться); 5) идти на ущерб (о луне); 


Гр 


гл. обманывать; надувать; об- 
маном завлекатьы Л ~] 


У КАТ = завлечь противника в 


зону артиллернйского обстрела. 


е. 5 


1231—1242 
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— В} Койпр^2һ помогать, поддержнвать; 


ГРИШИН? Ч 


НПП ГГ 


— = 
Е (Н 


зип 
ННІ 


1—1 


Н. 


ЗЕЕ Киапрћа обманывать, 
ложь, обман. 

—1\ Киапрти заговаривать зубы, обма- 
нывать. 

—ЯЕ КиаперАп” обманывать, вводить в 
заблуждение; сбивать с пути. 

— Ш Коапрћёпе’ надувать, обманывать. 


надувать; 


НЕ 11 109,6] 


1244 


глазная впадина, глазница; 
глаза наполнились горячими 


сущ. 
9): ае 


слезами. 


гл. 1) бояться; боязливый; ~ #5 опас- 

ливо, робко; 2) среднекит. чаять, ожи- 

дать; # ~ кто бы мог ожндать, 

что...; 1 ~ против ожидания, вопреки 

предположениям. 

НЕЕ киапркиапр’ опасаться; боязливый. 

~ Ё Коапеји` перепугаться, быть в смя- 
тении; жить в страхе; испуг, боязнь. 

— #7 Киапргап?” испуганный, потрясён- 
ный; вне себя от испуга (потрясе- 
ния). 

~ Киапегао’ испугаться, быть в смя- 
тенин (панике). 

—Е КиапрһАі’ пугаться, трусить. 

— 3 Киапрае бояться, ёжиться от стра- 
ха; боязливый. 


НЕ 13 [158.6] 


1246 


оправа; 
остов, 


1) рама, 
оправа очков; 


сущ. 

НЕ 39 

каркас. 

НЕ НЕ Кипр Кипр 1) контур, схема (про- 
изведения); основные положения 
(сочинения); 2) рамка (напр. карти- 
ны }, 3) шаблон. 

~ {& Килпрдапв рама (дверная, 
ная). 

~ 3- Кидпр "21 
оправа. 


— л Кидюрг см. ЖЕ ү. 


рамка; 
2) 


окон- 


рама (окна); рамка: 


1243 — 1251 


а Ш № 


Н 
ПЕ 


а: 
ЦН. 


Е 9 [85,6] 


1248 


собств. геогр. Куаншуй (приток р. 
Бэйизян ДЕТ). 


~ 
Е 8 [149,6] сокр. вм. ЕЕ, см. № 1243 
1249 


еле 


| 12 [118,6] 


1250 


І сущ./счётн. слово квадратная 
корзина (вертикальная, с подстав- 
кой); корзина; — 8% Р [одна] корзи- 
на фруктов. 

Е 


11 прил. * 

прямой ). 

Е: Коапріап` корзина. 

—  Киапр-Ё#* квадратные 
(коробы, для тканей). 

~ & Киапраіё' прямоугольная 
зина. 

~ ВЕН 7 Ккиапр-діе-2һопр-жй” вещь из 
корзины (обр. в знач.: а) обычная 
вещь, предмет обихода; 6) зауряд- 
ный человек). 

8 Киапр-јй* корзины 
(квадратные и круглые). 

—  Киапр-]5 ограниченный, поверхно- 
стный (о знаниях); заурядный, неда- 
лёкин (о человеке). 

~ Т Кипр '2і корзинка, 

—- А Киапр`гёп* подмастерье (у худож- 
ника). 

~ Ж Кизпр-сВиап? * покойная кровать. 

~ № Киапрг корзинка. 


Е 
{ 13 [85,10] вм. Е, см. № 1252. 


1251 


вм. (квадратный; 


корзины 


кор- 


для зерна 


13 [22,11] 


гл. 1) стекаться, собнраться; свод- 
ный, сборный; В /!| РТ — там (то), куда 
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Ш ё 


стекаются рекн; 2) переводить (день- 

ги); —|- вежл. делать перевод, персво- 

дить (деньги от меня); ~ БР вежл. 
переводнть (деньги мне); ~ & переводить 
деньги. 

ЗАТ һш-епр уіпһапр 
Шанхайский банк. 

~ {= рнхіп“ извещение о [денежном] пе- 
-реводе. 

~ 2 һшһе сливаться, стекаться; сли- 
ваться воеднно, собираться вместе; 
соединяться (напр. о войсках). 

— 91 ршһёйідп’ место слияния. 

— Ж рси” собираться, скопляться, на- 
капливаться. 

Ж рій” фин. переводной курс; век- 
сельный курс. 

— выдаю’ 1) переводной вексель; 
тратта; чек; 2) бланк денежного пе- 
ревода. 

~  вийиа’ 1) переводить по перечисле- 
нию; перевод, переводной; вексель- 
ный; ШЕ ё} 5 = переводной чек; 
(Е е уст. вексельная биржа; 2) 
делать передаточную надпись на 
векселе. 

— Ё Е Һші-һидғуһџапе’ меняльная лавка, 
переводная контора. 

— 1 Батодйап” переводной (коммер- 
ческий) отдел (банка). 

— #38 ватидум” переводная сумма по 
курсу дня (перевода). 

~ 27 ый” переводить деньги, посылать 
перевод; 58 $ уст. почтовый 
перевод. 

— вии” 1 расплачиваться [денеж- 
ным] переводом; 2) переводимая в 
уплату сумма. 

~ Биат” 1) лит. сборннк; 2) состав- 
лять; составление. 

~ & ви-сап свод (напр. комментари- 
ев); сводный. 

-—- % һшаиадл 
тратта. 

--  Б-Кийп переводить деньги. 

ҺшіКодп` денежный перевод; пере- 
водной; ЕЕ переводной чек; 
КЕ 1 х Л. получатель перевода, ре- 
митент. 

— а һшКидпдап` бланк денежного пе- 
ревода. 

5 А ВЫКиАпиёп” отправитель (денег); 
трассат. 

— һј 1) собираться], концентрнро- 
ватыЫся|; стекаться; 2) собрание; 
сборник. 

— №: $17 ш уё уіпһапр` валютный (фон- 
довый) банк. 

~ К һиіѕћйі, плата за денежный пере- 
вод; комиссионные по переводу. 

— ЖЕ һиіѕһіјюр” водосливный коло- 
дец. 

~ 26 Виа’ собираться (вместе), 
каться. 

~ #5 Бафао 1) сводка (напр. донесе- 
ний), сводный доклад; 2) представ- 
лять сводный доклад (сводное доне- 
сенне). 

~ $ ьо’ оплата перевода. 

~ ЧЕ Һа діапәһиапр’ диал. переводная 
контора. 

~ Ва-ра сливаться и ширнться; за- 


Гонконг- 


переводной вексель; 


бте - 


= Б Е Ж 


ливать, затоплять (о воде). 
57 шаш 1) переводить, обменивать 


(валюту), переводной; обменный; 
валютный; | я валютные огра- 
ничения; валютный контроль: 


сти фин. валютный курс; ры- 
ночный переводной курс; 2) перевод- 
ные операции; трансферт; В 
фин. прямой трансферт; {715 со- 
стояние валютной биржи; обменные 
курсы. 

— ЕЕ ышацывиапр 
водная контора. 

~ 1 риа ал” 
водной вексель. 

—%} Бичайй’ банкнрская переводная 
контора. 

н Һшайімёі" баланс по переводным 
(обменным) операциям. 

5 ви-ацие” оплата перевода; ко- 
мисснонные по учёту векселя. 

~ Ва” стекаться, сливаться (0 мо- 
токах); слияние [водных пото- 
ков]. 

— 5 Һофап’ место слняния. 

~ {8 Һира’ переводной (валютный, век- 
сельный) курс. 

~ вай’ плата за перевод. 

~—І8 һііхіапр' переводная 
перевод. 

— 34 Ш 160 шанхайское местн. стар. 
‚начисленне за выплату по переводу в 
день предъявления переводного чека 
(вопреки обычаю выплаты на следу- 
ющий день). 

— 2 һҺіріао переводной вексель (чек), 
тратта; & НЕ учёт векселя; + = 


меняльно-пере- 


передаточный пере- 


сумма, 


приобрести переводной вексель; 
Ж 502 Ш акцептировать вексель 


(чек). 

— ЧЕ һіірідозһџиапр’ банкнрская кон- 
тора. 

— 8, һуіхі процентное удержанне за [де- 
нежный] перевод. 

~ 8 [501] һшігбпр’ обобщать, рассматри- 
вать в целом; в целом, в общем; 
суммировать. 

#855 һіігӧпрЫдо" 
сводка. 


сводная таблица, 


— һ 
` 
м 


Е 16 [64,13] 


1253 


гл. 1) тереть; скрести, чесать; 
царапать [ся]; ~ # чесать, где чешет- 
ся. чесаться; 2) нести на согнутой 
руке; Ё ү нести на руке корзину; 3) 
черпать; —Ж черпать воду. 
{Е 1] Койа&’ трепать (напр. по щеке); 

похлопывать; легонько постукивать. 
-- 86 Кийірф` расчесать (расцарапать) до 

крови. 


Е 
Е 20 [22,18] вм. ЖА, см. № 1296 


1254 


наречие/союзное слово 1) (стяжение 
от А П]) нельзя; невозможно; ~ {& нель- 
зя поверить; 2) а потому; н тогда; 

— ЕР и тогда [он] умиротворил, при- 

вёл к покорности (владения феодалов); 

5]. и тогда он захотел пойти про- 

тнв них походом. 

п. риод чарка. 

~ {5 рб-хив нельзя поверить; недосто- 
верный, ненадёжный. 

~ 8) рб-сё чреватый неожиданностями; 
непредугадываемый, трудноугадыва- 
емый. 

~} рбпаГ нестерпнмый, невыносимый; 
ненавистный. - 

—2$ рё-паі новокит. 1) ничего не поде- 
лаешь, ничего невозможно сделать; 
2) нестерпимый, отвратительный; не- 
навистный; 3) презирать, считать 
мерзкнм. 


н 13 [167,5] | рб | 
| 90 _ 


сущ. хим. прометий (Рт). 


1256 


и 
яр 1Ю [167,5] сокр. вм. а, см. 
№ 1256 


1257 


аха зе 


[= 11 [118,5] | рё 
[пб | 


только в сочетаниях; см. ниже, 

а: А е 

[2 рёлиё [рабочая] корзиночка (для 
иголок и ниток). 


1 
Е И [23,9] 


1259 


1258 


І сущ./счётн. слово № ча район, 
участок; округ, область. зона; 
районный, участковый, зональ- 
ный; ~ в районе, на участке; ~ ДЕТ 
районное присутствне (управление); ~ 
участковый (офицер полиции); чннов- 
ник районного управлення; 2) ҷи * тер- 
ритория (страны); империя, мир; ~ р в 
государстве; в мнре, на земле; 3) ҷи * 
комната, комнатушка; угол, закоулок (в 
доме); щель; ~ 08 угол, закуток (в 
доме); —Ж нора, норка, щёлка; 4) да 
вид, разновидиость, сорт; ~ рн товары 
разных сортов; 5) ҷо уст., с.-х. гнездо; 


317 


гнездовой (при посадке, посеве); см. 

~; 6) би* вместилище; сосуд; 7) ёи * 

оу (мера в 16 шэн 4, около 16,5 

литра}. 

П гл. № ҷо разделяться по сортам 
(породам), делиться на разновидности; 
191] различаться по разновидностям 
{породам); 2) да разделять, классифици- 
ровать; ~ ЕЕ РАЖЯ разделить на два клас- 
са; 3) ои* скрывать, прятать, укрывать 
(беглых, краденое). 

Ш прил. рби* искривлённый, кри- 
вой; —НН крнвые [молодые] побеги, про- 
бивающаяся зелень. 

ГУ ди собств. Оу (фамилия). 

[5 == аббый’ см. #] 

~ Мк 99-Й все края империи, весь Китай. 

~ | 95 страж наружной дворцовой 
охраны (дин. Хань). 

~ + 98-4а* земли (всей 
земля. 

~ аа-й дифференцированно подхо- 
дить (к чему-л.); решать (регулиро- 
вать) по-разному; дифференцирован- 
ный подхея. 

—-  а0(би)-2В00р с.-х., уст. гнездовая 
обработка поля (675 гнёзд на і му), 
гнездовая посадка (обработка), гнез- 
довой посев (эпоха Хань). 

— м ай-й районный, участковый (06 уч- 
реждении, заведении). 

— № аа-а помещение дворцовой охраны 
(дин. Хань). 

~ |5 додо, 9040’ 1) крошечный, нич- 
тожный; нестоящий; мизерный; нич- 


страны); 


тожно мало; 2) эмист. уничижит. я: 
мой; 3) с открытой душой; искрен- 


ний, преданный; #9 [5 [5 сохранять 
(хранить в сердце) любовь; 4) * удов- 
летворённый, довольный; с удовлет- 
ворением; 5) усердствовать, отдавать 
все силы служению (кому-л.); 6) 
эпист. в своём неизменном усердин; 
7) среднекит. скрытный; скрыт- 
ность. 

— 87.1. 99-90-2Ы-хт” элист. уничи- 
жит. мое недостойное сердце; моя 
беззаветная преданность; мои не до- 
стойные Вашего внимания мысли. 

—- & 48-ш@* становище, поселение (не- 
китайских племён юга). 

~ 3 чазра’ 1) районное управление; 2) 
полицейский участок. 

~ Ж роџ-тюби тёмный, невежественный. 

— НН 0-бап уст. деление поля на квад- 
раты (для гнездовой обработки, 675 
гнёзд на 1 му). 

— #2: # чиремеёНи! районный ревком. 

~" 90-26фи вселенная, мир, свет. 

—# чориа’ разграничивать (разбнвать) 
на участки; районировать; разграни- 
ченне, районированне. 

—З1 90 Виахю’ разграничнтельная 
линия (напр. между участками лес- 
ного хозяйства). 

- Э} чае 1) различие, разница; рас- 
хожденне; 2) разграничение, днффе- 
ренцнацня; различение. 

ацые разлнчать, делать различие; 
разграничивать. 

— 9% аыё” грам. определение: при- 
лагательное. 


1252—1259 


| > 902.802” 1) 


189125) ааЫ6сГ грам. днфференциру- 
ющие слова (прилагательные и наре- 
чия). 

~ ү ҷӘ-уй земля; поднебесная; 
свет, мир, вселенная. 

~ Я, ао-мёп’ 20%-пап’ уничижит. (о 
себе) ничтожио мало сельнппать и 
нметь ограниченный кругозор; иметь 
малую эруднцию, обладать поверхно- 
стнымн знаниями. 


весь 


~ аайап’ 1) промежуток; 2) ж.-д. 
перегон, участок пути; 3) мат. 
интервал. 

—НЯ 2би-тёлр [дать] кривые (молодые) 
побеги (о растениях); прорасти 


(напр. о бобах); свежая зелень. 

—Я ҷо-убӧи земля, земная твердь (в 
противоположность небу, небесной 
тверди). 

~ 45у аем 1) различие, разница; раз- 
граннчение, дифференциация, разде- 
ление; разделнтельный, различитель- 
ный, днакритический; [8% 55 т] разде- 
`лительное местоимение; 2) деленне 
(территориальное); районирование; 
1+ Же ^7 административное деление: 
3) подрайонный, террнториальный; 
секториальный. 

еп’ 1) подразделять, разграни- 
чнвать; дифференцировать; 2) рас- 
пределять (мо принадлежности); 
сортировать. 

~ 57 8} ашепьй’ подрайонная (террито- 
риальная) ячейка (низовая организа- 
цих гоминьдана). 

5) {8 ашепжмап” разграннчительная ли- 
ния, водораздел. 

- начальник района; 
председатель районного комитета 
[народных представителей]; 2) уст. 
участковый, полнцейскнй пристав. 

~ 90-Виаёп мир (с его соблазнами); 
мнрская жизнь. 

~ ® 90-20% 1) угол, закоулок (в доме); 
все щёлочки; 2) [моя] ограничен- 
ность. ” 

~ ЯЕ д0-#а империя, страна; мир. 

~ РХ ча-аиап различие в подходе, диф- 
ференциация. 

Чи’Чиап 1) участок; 2) ж.-д. дис- 
танция: дистанционный; 3) ж.-д. 
участковая станцня. 

~ 8 ао-хіа * нмперия, Китай. 

— № 4а-ва 1) дифференцированно под- 
ходить (к решению вопроса); разли- 
чать, проводить различие; дифферен- 
цированный подход; 2) план; реше- 
ние; мера; выход (из положения); 
МЕ ме искать другой выход; 3) 
местоположение, местонахождение; 
место пребывание; 4) принимать ре- 
шение, решать. 


| — ай-уй 1) район, область, зона; аре- 


ал; районный, зональный, региональ- 
ный; [8,348 #| районирование; 2) рай- 
оны (территорни) страны; территори- 
альный (напр. о представитель- 
стве); Ш А б территориальное 
(районное) самоуправление; 3) срок, 
отрезок времени (напр. отчётнос- 
ти). 

~ Бї Е дйуйхіпр’ районный, зональный, 


ат ыы БВУ 


1259—1261 


нЕ 


региональный. 

Е: аојіе ж.-д. блокировать; блоки- 
ровка; #75 ЕЕ электрическая бло- 
кировка. 

Ж биќи” 1) ист. пограннчный блокга- 
уз, сторожевой пост (у сюнну и др. 
сев. племён); линня постов на грани- 
це своей н ничьей земли; 2) ист. 
орда; [Е Е правитель орды; 3) ни- 


чейная земля, нейтральная зона 
(между государствами; также 
БАЛ). 


В до-хіап * вся империя, вся страна. 
—2 абмёі` сокр. райком. 


[5 
ПИ 14 [46.11] 


1260 


сущ.* [горная] круча; #— скали- 

стые. кручи. 

ЩЕ дп -уіп см. Ш 8 

~ до-сеп крутой, отвесный, обрыви- 
стый; скалистый. 

—8% 90-ат горная круча; обрывистый, 
отвесный. 


рен 14 [30.111 [би |би фи | ха, 


1261 
І гл. 1) ёи, разг. би рвать, бле- 
вать (чем-л.); отрыгивать, извер- 


гать (что-л.); ~ рвать кровью; кро- 
вавая рвота; 2) ёи пекинский диал. 
охать; 10 ~ /—® он охнул (напр. от 
боли, испуга); 3) би * воспевать; петь; 
песня; #-~ воспевать в песнях; 4) би * 
горбиться, гнуть спину; 5) ёи дразнить. 
злнть, раздражать (кого-л.); приставать 
(к кому-л.); Я] ТАУ оставь его в 
покое!, не приставай к нему!; 6) ёи 
дуться, злиться, кипеть злостью; 
Ар 3-4, он надулся; 7) хі согре- 
вать (кого-л., напр. своим телом); теп- 
ло относиться (к кому-л.); приветлнво 
(нежно) обращаться (с кем-л.); [К #9 
верхи и ннзы относятся друг к другу 
ласково (с теплотой). 

П междом./звукоподр. 1) ди ой!, ох! 
(междометие боли); — 1)“ ой, боль- 
но!; 2) би звукоподражание лепету ре- 
бенка, щебету птиц, скрипу (тарахте- 
нию} телеги; 3) ди пекинск. днал. 
звукоподражание громкой отрыжке, 
рвоте; ~ — КЭНЕ он громко рыг- 
нул и его вырвало. 

Ш моа. частица -ба пекинский 
диал. конечная частица предложения, 
подчёркивает утверждение или воскли- 
цание {ТАЗА Н НУ Ж, ну, ты ещё не 
знаешь, какой у него норов! 


[У собств. | фи, хи ист., геогр. 


ОСЕНИ 


(сокр. вм Е 5 ) озеро Оуи (Сюйи): река 
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Оуи (Сюйи, на территории нынешних 
провинций Шаньси и Хэбэй); 2) ёи Оу 
(фамилия). 

ЦЕ ПЕ би” блевать, рвать, тошнить; рво- 
та; рвотный. 

~ 45 ошазЫ мин. рвотный камень, ан- 
тозонит, вонючий шпат. 

НЕ 7 ошамй” блевотина, рвота (извер- 
гнутое). 

—12 би-уа звукоподражание 1) лепету 
(писку) ребёнка; лепетать, пищать; 
2) щебету (чириканью) птиц; чири- 
кать, петь; 3) нестройным звукам 
(какофонии) муз. инструментов: иг- 
рать нестройно, фальшнвить; резать 
ухо; 4) скрипу (телеги, вёсел): скри- 
петь; скрипящий, скрипучий. 

~ М бихиё” мед. кровавая рвота, гемате- 
мез. 

~ & хи-хи теплый, ласковый; приветли- 
вый {особенно о словах). 

би-0и  звукоподражание тарах- 
тению экипажа; тарахтеть (также 
Дааа). 

— фи-хіё кит. мед. рвота и понос: 
понос со рвотой. 

— №: би-сдо тошнить. 

~ Е фити дразнить, злить, раздражать 
(кого-л.); приставать (к кому-л.). 

—-7^` би-ут см. 815 

Ш (2, +) ха-а* пестовать, с лю- 
бовью воспитывать. 

— 8 хо-уй 1) с радостью, охотно; от 
души; 2) льстить; льстиво. 


38 (58) ои-уа 1) звукоподражание ле- 


пету ребёнка; 2) диал. младенец, 
грудной ребенок; 3) звукоподража- 
ние скрипу вёсел; скрипеть. 

~ бире’ см. 5% 

~ Ж ха(уа)-пиав выделять тепло, со- 
гревать своим телом; высиживать (о 
наседке). 

~} би-пі отрыгивать, рвать (часто); 
частая рвота. 

~ 11 бига’ звукоподражание 
нию ласточек: щебетать; 
щий (о звуке). 

- 8$ диуџё рвать, 
тошнота. 

~ #1 ӧи-уйд звукоподражание 
вёсел; скрипеть. 

~ фи-ёг 1) звукоподражание птичь- 
ему крику; гогот, гам, гомон; гомо- 
ннть, гоготать; 2) звукоподражание 
лепету младенца; лепетать, лепет. 

- Ж би см. Н, 

{Я быт” тошнить (от чего-л.); пре- 
тнть, осточертеть. 

~ 6и-я выделять шёлковую нить (о 
шелковичных червях). 

—/л би’хт тошнота, чувство тошноты. 

би-хт мучительно думать; стра- 
стно добиваться, требовать. 

ПЕ би-хіп (п-дап излить всю душу, 
вывернуть душу наизнанку. 

С (а би-хіп ћ-хиё вложить всю душу 
(напр. в работу); излить всю кровь 
своего сердца (напр. в произведе- 
нии). 

-- 8] хи-ха см Е 

~ хитап, уитгап страстно желать: 

страстно; с охотой. 


щебета- 
щебечу- 
тошнить; рвота, 


скрипу 


Ь о т & 2 
вн НЕ 
любовно; С лю | 1 сущ. горбун, горбатый; сгорблен- 


пед хо-уш радостно; 
бовью, от души. 


Г. 
Е 18 [149,11] 


1262 


Г гл. р* петь в чеканном ритме (в 
манере царства Ци 3&-—): воспевать; 2) 
петь без аккомпанемента; импровизиро- 
вать. 

П сущ. 1) хвалебная песня (импрови- 
зация); хвалебный гимн: 2) * народная 
песня (в манере царства Ци, также 
--). 

Е 1: бы-5Ы певец, исполнитель песни; 
нспровизатор. 

- 8 ои-удо хвалебная песня; похвала; 
петь хвалу. 

П би-сВапр петь; пенис. 

— 1 би-ум петь, напевать. 

~ 6 6и-50а? хором славить, славосло- 
вить; славословие. 

~ ЯВ би-уа  звукоподражание скрипу; 
скрипеть; скрипящий, скрипучий. 

—  биве”’ прославлять в песнях, воспе- 
вать; славословнть; хвалебная песнь, 
похвала, славословие. 

— ЭК би-убпр петь; декламировать; пе- 
ние; декламация. . 


ПЕ 
ПИ 16 [109.11] 


1263 
гл. глубоко западать; запав- 
ший (о глазах); ВЕНЕ Е у него 


глубоко запали глаза (от утомления, 

болезни). 

1 88 КоџЛёи диал. вваливаться. 
дать; ввалившийся, запавший (о 
глазах). 


пы. 
ПЕ? 14 161,1) | ёы 


ӧу 
1264 - 
А 

гл. 1) дразнить, злить, раздражать 


(кого-л.); приставать (к кому-л.): 
81] 78 У ! не приставай к нему!, оставь 
его в покое!; 2) дуться, злиться, кнпеть 
злостью; \№-Т-АЕАЖ он надулся 
(обозлился). 
ПЕНИ, ди-хіап-ді зря надуваться (злить- 
ся), без причины ходить надутым. 
— 5 ди->91 раздражаться; надуваться; 
возмущаться. 


[8 
рр 


1265 


13 [911 


ры 
Віри 20 [184,11] 


запа- ў 


129 + 


А*ЗРТ ЗАМЕР Р НЕЕ ЕДЯТ ИИ тр. 


ный; {ж горбуны и карлики; ~: 18 быть 

горбатым; горбатый. 

П гл. 1) горбиться, склоняться; 
гнуть спину (перед кем-л.); почтитель- 
но, с уважением; 2) прикрывать собой, 
согревать своим телом; пестовать (0со0- 
бенно о птицах). 

Е АВЕ уб-ма’ 69-хГ * горбатый шаман 
н хромой гадатель; гадатель, шаман, 
колдун. 

~ # Д5 # уп2һё Ба-Ап горбун не обнажа- 
ется (обр. в знач.: никто не любит 
обнаруживать свои недостатки). 

~ 31} уаа любовно воспитывать, песто- 
вать; бережно относиться (к кому- 

л.). 

— Л уй’тёп горбун. 

~ (Ж уа-На согревать своим телом; обе- 

 регать. 

—ЗЕ уџ-јап горбатый и хромой (колче- 
ногий). 

~ Ж үй-уі прикрывать крыльями, со- 
гревать собой (о птице и птенцах). 

— {Е уй-юа 1) книжн. горбатый, горбун: 
сгорбленный; 2) сгибаться в трн по- 
гибели; 3) с уважением, почтительно. 


1266 


гл. насьнцатһся, наедаться до отвала: 
Ё-- наедаться досыта. 


И 14 [170,11] сы 


1267 


только в сочетаниях; см. ниже. 

па 2% 9904г нзвилистый, петляющий (о 
горной дороге). 

~ ошуа’ ввалившийся, глубоко впав- 
ший, крутой (напр. о провале, про- 
пасти). 


1268 


гл. 1) приподнимать (напр. пблы 
одежды), подбирать (платье); ~ Ж 
подбирать (прнподннмать) полы платья; 
2) ковырять, скрести (ногтями); 
32 ЕЖ ЕЖ обирать зёрна кукуру- 
зы (с лочатка); — 2А) никак не отскре- 
сти; 3) гравировать, вырезывать; 
ТЕМЕ [4347.95 выгравировать цве- 
ты (узоры) на раме зеркала; 4) ко- 
паться (в чём-л.); цепляться (за что- 
лун УЕ ЕЯ, не надо слепо цеп- 
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ляться за букву (текста); 5) пекинский 

диал. придерживать, прижимать 

(из скупости); В ~ Же Л: он придер- 

живает деньгу, ои скуп на деньги; 6) 

сбиться на сторону (напр. о под- 

кладке обуви): 7) * рисковать (чем-л.); 

ставить (ставку, напр. на состязани- 

ях); бросать (ставку). 

ЛЯ Кои’зиб сев.-вост. диал. скупой, 
прижимистый; жадный. 

— ЕВ Я Кои-Яуйпг заниматься буквоед- 
ством. 

~ Р 52 Кошиёог” 
скряга. 

{5 Коиѕһапр’ расковыривать, расцара- 
пывать. 

— Кби-ча вежл. стремиться со всем 


жадный: скупец, 


уважением; являться пред светлые 
очи. 
—4# Кби`96и 1) нащупывать, вынски- 


вать; 2) диал. скупиться, жадничать, 
стараться сэкономить (о средствах). 
— Коиро’ проковыривать до дыр; про- 
дирать, протирать. 
- Е Кби-хт’” уа-аап” 
искать (в памяти). 
~ Ж Кби-уй * рано созревать. 
Копуй возвращаться; двигаться. 


мучительно 


~ # Кби16и западать, вваливаться (о 
глазах). 

ТЕ 
ПП 18 [158,11] 

1269 


сущ./счётн. слово тело (туловище), 


бренная оболочка (человека); также 
счётное слово; ~ аў бренная оболочка и 
жизнь человека; —-- 579% одно мертвое 


тело, однн мертвец. 

Зазе чо’ тело, туловище, корпус. 

~ П ао-Кӧи см. ЕП 

~ 8 дорап” 1) туловище, торс; тело; 2) 
корпус, стан; комплекция. 

— Р апрапвй’ анат. скелет (кости) 
туловища. 

8% апрапіп’ анат. мышцы тулови- 
ща. 

~: 909180, чоКё телесная оболочка; 
тело (в противоположность духу}, 
ПЛОТЬ. 

—* ашёо’ среднекит. тело. 

~ 8% ао-һаі [бренное] тело; 
оболочка. 


телесная 


АГЕ 


В 1$ [153,11] 


1270 


сущ.* 1) чу (хищник, размером с 
собаку, расцветки дикого кота; слово, 
по-видимому, обозначало разных жи- 
вотных сем. кошачьих; мелкого тигра, 
леопарда, рысь); 2) тигр; 3) перен. 
храбрец, внтязь. 


1261—1270 


—- 


Н в 


81] спои * рит. тигр (храбрец) убива- 
ет (обряд убиения жертвенных жи- 
вотных во время военных игр в день 
начала осени или в 3-м лунном 
месяце, эпоха Хань). 

~ А сБи-гей миф. тигр-оборотень (чело- 
век, способный оборачиваться 
тигром). 

~ 18 свомаАп”* чувань (крупная разно- 
видность %). 

~ “Е сһі-тапр см. &Л 

~ Е, сһаһ” храбрецы, 
стные вонны. 

—%% сһіуй * чуюй (хищное животное 


сем. кошачьих). 
— 8 сва-би* см 1] 


|е 
Е 21 [187,11] | 


1271 М 


витязй, добле- 


№ 


книжн.| 94 
также — 
ПАЙ 


б 


І гл. А. 1) нестись, бежать, скакать 
во весь опор; мчаться, гнать; на всём 
скаку; с хода, на ходу; На Е ~ безоста- 
новочно нестись по теченню; ~ # уда- 
рить с хода; 2) вздыматься, подинмать- 
ся, лететь; -- № летящая (напр. из-под 
колёс} пыль; ~ вздымаемые (гонимые 
ветром) валы; ги. Б. 1) гнать, погонять; 
подстегивать, нахлестывать; понукать, 
торопить; ~  нахлёстывать (торопить) 
коня; ~ гнать овец; 2) преследовать; 
выгонять, нзгонять; ссылать; удалять, 
прогонять; Я выгнать [врага] за 
рубежи страны; — ЕК ә +5 прогнать 
зверей, чтобы не вредили хлебам; —-Ш 
изгонять бесов (нечистую силу); 3) за- 
ставлять (кого-л. делать что-л.. мо- 
дальный глагол); понуждать, вынуж- 
дать; # Ж —К-= наступил голод и заста- 
вил нас уехать; — ВИЛ бросить войска 
в наступленне. 

П сущ.* передовые (ударные) части 
войск; авангард; = ~ передовая ударная 
часть; Ф ~ вторая часть авангарда. 
ВНЕ чи-е изгонять аллигатора (обр. в 

знач. устранять общественное 

зло, ликвидировать общую беду). 

--$Е ар-удо изгонять духа лнхорадки; 
излечнвать малярию. 

~ чи-й гонять кур (обр. 
править людьми, народом). 

— ВЕ 9и-пиб изгонять демонов (зла, бо- 
лезней) и призывать добрых духов. 

~ И 99-Кби уғнанные, рабы и рабыни (у 
монголов, из числа полонённых). 

1 8 апдіапбпр воен. мор. морской 
охотник. 

#3 ааййап см. БЕ Е: 

~}6 а0-ѕ$һаһ возбуждать, подстрекать; 
натравливать. 

~ 9 ао-сһёпр 1) гнать; гоняться (напр. 
на охоте); 2) посылать с поручени- 
ем. 


в знач.: 


1270 — 1273 


нЕ а жаш = 


ЕБ Б ди-жц будд. мальчик-послушник. 

~ 90-Й сгонять в одно место; соби- 
рать (принудительно). 

~ дйсё подгонять, подхлёстывать; 
понуждать, вынуждать, заставлять 
(кого-л. делать что-л.). 

— 2% 90-200 погонять лошадь. 


~ 9026и’ 1) прогонять, обращать в 
бегство; отбрасывать; 2) умчаться, 
убежать. 


~ ё диг?Ап выгонять, изгонять; насиль- 
но переселять. 

-% ай-й наседать, наваливаться, на- 
жимать (напр. о неприятеле). 

~ {5 90-7* 1) посылать с порученнем; 
гнать на работу (службу, выполнение 
повинностей); 2) скороход, курьер. 

~ К айѕап“ разгонять, рассеивать. 

— Е 9и-гао * прнводить в расстройство; 
гнать до полного замешательства. 
--18 аозЬГ 1) гонять, гнать; Л ВЕ 
быть на побегушках; 2) заставлять, 
понуждать, вынуждать (кого-л. де- 
лать что-л.) оул РТ Ва 8 быть 
побуждаемым любопытством, из лю- 

бопытства. 

~ :# чат” 1) заставлять, вынуждать 
(к чему-л.); 2) отгонять от себя, 
развеивать (напр. дурное настро- 
ение); 3) изгонять, отправлять в нз- 
гнание; нзгиание, высылка, ссылка. 

-3% 902’ изгоиять, прогонять; пре- 
следовать; изгнание; преследование, 
БЕ; 5 нзгонять из страны; подвер- 
гать остракизму. 

~ 3 #8: аплһојіап эскадренный мнноно- 
сец, эсминец. 

3% 5 чавай ав. нстребитель. 

— № 9и-<Ы помыкать (кем-л.); третиро- 
вать (кого-л.). 

~ № чосЬ мчаться, 
дух. 

- ў чи-меё грабить, производить граби- 
тельский налёт (на кого-л.). 

к аосва изгонять; искоренять, ликвн- 
днровать; нсключать: изгнанне; ис- 
ключение. 

~ Ж аа-Вё разгонять, прогонять. 

~ 2 0) чосрбарй(уао)° мед. глнсто- 


нестнсь во весь 


гонное. 
Е 

ИН 14 [57.11] 
1272 


І сущ. 0* рога лука (арбалета); 2) 
кольцо. 
П собств. Коу (фамилия). 
= Кби-Риаа среднекит. кольцо, пер- 
стень. 


15 [75,11] 


г. 


=} 
0: 
в 
[= 
Г | 
ЕЦ 


сущ. 1) 5ћи шарнир дверной створки; 
ось, шарнир; механизм (слусковой, 
напр. у арбалета); ~ Ё дверь на шарни- 
ре; 2) ѕһо главный стержень; корень, 
ствол; главное, основное, суть, цен- 
тральный вопрос; главный, основной, 
опорный; }Ё ~ суть учения (дао); ~ 
опорный камень; ~ & главная линия 
сообщения; 3) ѕћі центральный аппарат, 
орган верховной власти; компетенция 
верховной власти: высшая власть; трон, 

двор; центральный, верховный; ~ 5 

служебный персонал центрального ап- 

парата; —Я дела, подведомственные 
центру; 3- вступать на трон; 4) ва 

(сокр. вм. - В) ист. Тайный совет (с 

дин. Тан, с дин. Сун — Верховный Воен- 

ный совет); —ЯН (4,  ) глава Тайного 

[Военного] совета; ~ 8] помощник главы 

Тайного [Военного] совета; 5) ѕ$ћі * поч- 

ва под ногами, опора, поддержка; от- 

правной пункт: #— искать себе опору 

(в чем-л.); 6) $ кит. астр. Шу (Шар- 

нир Дубхе, а Большой Медведицы; так- 

же ~); 7) ош гемиптелея (колючее 
дерево сем. ильмовых). 

{ЕЖУ зна-И №) Дубхе (а Большой Медве- 
дицы) и Полярная звезда; 2) верхов- 
ный пост в центральном аппарате: 
положение ближайшего к императо- 
ру лица. 

~ Ё =һопій" 1) ось, стержень; узел; 2) 
суть, сущность; узловой момент, 
гвоздь вопроса; 3) тех. система агре- 
гатов: узел; ЖЯ Я гидроузел; 
НЕТ узловая станция; ВЕНЕ 
железнодорожный узел. 

-- {Н $Ва-7й важнейшее звено, основной 
момент. 

~ = ѕћи-сһёп первый министр, канцлер. 

—#& ѕһосһиі анат. второй шейный поз- 
вонок, опистрофей. 

— Ж зпапи” 1) секретное дело, секрет; 
государственная тайна; 2) сокр., см. 
№28; 3) сокр., см. ЗЕ 

~ ѕрштіѕћі" ист. шумиши (первона- 
чально личный секретарь императо- 
ра, с дин. Тан — глава Тайного сове- 
та, с дин. Сун — глава Верховного 
Военного совета). 

~ Ж ѕпштіуџдп“ 1) ист. Тайный совет 
(с дин. Тан, с дин. Сун — Верховный 
Военный совет); 2) ист., яп. Тайный 
совет (личный совет микадо). 

~ Е 5Во-ха 1) самая суть (дела, сочине- 
ния), центральный (основной) мо- 
мент, главная часть; 2) объединять в 
своих руках; иметь в своей компетен- 
ции; заведовать, управлять. 

— 1 5ва-рийп №) основа, главное, основ- 
ное; главный момент, основной 
пункт; 2) стоять у кормнла власти; 
держать в руках (брать в руки) дела 
управления; 3) власти, руководство; 
руководящий пост; 4) см. Е 1. 

~ $Ва =һёпр уст. военное министер- 


вв ЕБ Ж {5 


ство, военный приказ. 

ЖЕ #8 ѕһоагһби" 1) стержень; 2) тех. цап- 
фа; 3) центральная ось; осевой, коле- 
совидный ; 5 6 В БП анат. колесовид- 
ный сустав; 4) решающая сила; вер- 
ховный орган (государства). 

— № ѕһаһёпр’” кормило власти; цент- 
ральный орган управления; централь- 
ная власть. 

~ $ва-Ё 1) центральный аппарат го- 
сударства; казна; 2) см. {5 Е 1). 

~ ИУ ЗЕ зншауао’ 1) государственное про- 
изводство фарфора; 2) «Государ- 
ственного обжига» (марка фарфора, 
дин. Юань). 

— 88 5һ0-(0 см. ДЕ 

~ $Ва-Ыи? кормило власти, бразды 
правления; 9 складывать с себя 
власть, уходить от власти. 

-  зви-до секретное дело; государ- 
ственная тайна; секретный, особой 
важности. 

~ 5һ0-уКуё) вход в личные покои им- 
ператора: внутренний (дворцовый) 

„двор. 

~ 5һ0јіао’ тех. пятовый шарнир. 

—37 зва-йй высший чин, приближён- 
ный, ближайший помощник импера- 
тора. 

~ па-9а стопор для дверной створки. 

-- ВЕ ѕһо-бпр 1) центральный орган вла- 
сти; 2) см. НЕ 1). 

— # 5ва-й 1) главное, суть; основная 
черта; решающий момент; 2) цен- 
тральный аппарат (власти); дела 
верховного управления; главный, 
верховный; #5 Е христ. карди- 
нал: = 2: дела управления (стра- 
ной) налажены; управление находит- 
ся на высоте. 

— 35 =һо-риапр 1) сияние звезды Дубхе; 


-- #6 зпи-йп императорский двор; вер- 
ховная власть. 

~  зпа-мап основной закон страны; 
конституция; законодательство. 

— ВЕ Ѕһп-удо 1) основа: главное, основ- 


ное: 
дело. 


ЕЯ 
ОП 14 [38,11] 


1274 


2) важнейшее государственное 


1 уй, уй сущ. 1) * мать, матушка; 
старая женщина, старуха; 2) жена; жен- 
щина; девушка; /) {5 молодая женщина. 

П уй, уй гл. 1) согревать своим 
телом; пригревать; ласкать; пестовать, 
воспитывать; 2) горбиться; сгорблен- 
ный, горбатый. 

Ш Коби собств. 1)* ист., геогр. 
(сокр. вм. {& 1) гора Коушань; 2)* Коу 
{в именах). 

в уй-уй выкармливать, по- 
матерински воспитывать; любовно 
выхаживать. 

-- 08 уй-ай горбатый. 

— (К уй-ѓа см ЕЖ 


-- 8 уй-хӣ согревать своим телом; лас- 


кать; пестовать, оберегать. 
{ЕК уй гап страстно, с охотой; стра- 
стно желать. 


“а 
Ен 14 [85,11] 


1275 


І гл. 1) ди намокать, пропиты- 
ваться влагой; отсыревать; ~ 
промокать насквозь; 2) ои мочить (в 
воде); вымачнвать, отмачивать; 
размачивать; ЖОЙ) вымачивать 
коноплю; —& р замачивать силос; 3) ош 
диал. откладывать, затягивать. 
П би сущ. 1) пузырь (на воде); (~ 
пузыри на воде; 2) вм. ЕВ (чайка). 
Е) оцзао’ сгнивать (разлагаться) в 
воде. 
~ ЯЕ  оди-ка 
каморка. 

— #1] фи с.-х, замачивание зелёной 
массы (на удобрение). 

— | ди’ душистая туалетная вода. 

~ Ў ошап’ размякать, раскисать; пор- 
титься в воде. 

—  ошуй’ благоуханный, 
густой (о запахе). 

— № биџпійо` чайка. 

~ = ӧигӧы’ 1) размокать, размякать (в 
воде); 2) размачивать (д0 мягкости). 

— ЗЕ дч-Ге с.-х. замачивать [зелёное] 
удобрение; приготовлять компост; 
замачивание удобрений; компост. 

~ Ж фиа диал. киснуть, грустить: 
быть не в настроении. 

~ Ж ои-хіп” 1ап-фі’ падать духом, 
впадать в уныние; быть в депрессии; 
предаваться пессимизму. 


затхлое место, сырая 


ароматный; 


—+-+- 
9 | 
[5а 


1276 


15 [140.10 


в сочет. 
также 


І сущ. 1) да * вост. диал. тростник; 
2) би гемиптелея (колючее дерево сем. 
ильмовых }. 

П гл. ха согревать; греть, разогре- 
вать. 


++ 


„м 


Е 
ИИ. 19 [75,15] 


1277 


сущ. гемиптелея (колючее дерево 


сем. ильмовых). 


321 


3 
ои 14 [37,11] 


1278 


сущ. \) короб; шкатулка; футляр; 
туалетный ящичек (для духов, зеркала); 
туалетный; #-— туалетный ящичек с 
зеркалом; 2) приданое; свадебный (0 
подарках женщине); ~ => туалетные 
принадлежности (туалетный прибор) но- 
вобрачной; 3) * котелок на ножках. 
8 Цаа-2Вби изукрашенный валик 
свитка (картины). 
~ # Вап-Ы денежный подарок невесте. 
~ 5 Напа?” среднекит., диал. туалет- 
ные принадлежности, туалетный при- 
бор для женских покоев (напр. но- 
вобрачной). 
~ 4х Шап-јар 1) с уважением (надпись 
на свадебном подарке); 2) денежный 
подарок невесте. 
-—- & Нап-уі денежный подарок невесте. 
~ #2 Нал-ап эпист. (желаю Вам) всяко- 
го благополучия! (из заключитель- 
ной формулы письма к замужней 
женщине). 


++ 


Ела 


1279 


11 [23,9] 


Г гл. № скрываться, укрываться: 
сбежать; залечь; затаиться, притаиться: 
тайно, скрытно; —#% замышлять втай- 
не (заговор); 2) прятать, укрывать; та- 
ить (чувство); скрывать, утаивать; —ЭЕ 
укрывать преступление (вину); -- 
скрывать состояние (богатство). 

П сущ. * тайный порок. 
№272 м-Кбир потайной ход; лазейка. 
~ {піхае скрывать своё имя. 

итмо” 1) анонимный, тайный; 

безымянный; аноним; Ё :#,# 2 ял. 
анонимное общество (объединение); 
№ Я} анонимный пасквиль (до- 
нос); 2) инкогнито. 

—#{Е пїтирхіп” анонимное 
анонимка. 

— ў # прпівроћа’ анонимное 
анонимный донос. 

1% пі-піёп скрывать свой возраст, ута- 
ивать годы. 

{7 пі-хіпр скрываемый неблаговидный 
поступок; скрытое преступление. 

~ 18 пј-дпр 1) скрывать истинное поло- 
жение дел; 2) скрывать свои чувства 

(намерения). 

— 8 ијјідо` воен. мёртвый угол; мёртвое 
пространство. 

~ Е: ш-на хозяйство, уклоняющееся от 
налогообложения. 

~ ў) шрийГ обманом похищать (кого-л.); 
завлекать и прятать. 


письмо, 


письмо; 


1273 — 1279 


Е Л пі-2һћао прятать когти (обр. в знач.: 
скрывать своё главное оружие или 
преимущество). 

—4 Ш скрываться, прятаться; сидеть 
в засаде; скрытый. 

—5 пі-хіао прятать улыбку; смеяться 
украдкой (втихомолку). 

~ пі-ёп замять дело 
возбуждать процесса. 

—#& пі-ѕапр стар. умалчивать о трауре 
(временно скрывать факт смерти 
одного из родителей, чтобы не ухо- 
дить сразу в отставку в связи с 
трауром). 

~ п-й бежать, скрыться. 

Ж 2 п-й’ хіао-ѕһепр` скрыть следы 
и затаить голос (обр. в знач.: ухо- 
дить в уединение уходить от 
мира). 

~ пі-сиап тайно сбежать; скрыться. 

~ пісапе` прятать, скрывать. 

~ Е пі-упап таить злобу (обиду). 


ФЕ | 
ЕЕ: 15 [72,11] 


1280 \/ 


(в суде); не 


прил./наречие 1) близкий, тесный; 

интимный; приближённый; 2) личный, 

частный. 

ВЕ НЕ пі-хіап личная иеприязнь. 

30 ша’ близко сходиться, прочно 
сближаться. 

~ Я п-йа быть близким 
сближаться (с кем-л.). 


(кому-л.), 


+ 
ПЕ 14 [3811 өм.  , см. № 1280 
1281 


| ЕТ 8 [23,61 


1282 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Е: ап-2ха вокруг, кругом; окружать, 


охватывать. 
[88 6 [22,4] 
1283 


І сущ. 1) столяр, плотник; ремеслен- 
ник (вообще); 2) мастер [своего дела]; 
созидатель, творец; глава; 3) мастер- 
ство, уменне, совершенство; навык; 
творчество. 

П гл. 1) * создавать; проектнровать, 
рассчитывать; 2) * наставлять, поучать. 

ПІ словообр.: образует существи- 
тельные, обозначающие специалистов 


1279 — 1287 


по ремеслу; — кузнец; № 1 ~ камен- 

щик; № 4! — сапожник. 
ГУ собств. Цзян (фамилия). 

т Г. йапр-ропр ремесленник, мастеро- 
ВОЙ. 

~ ЊЕ лапе-фап-ут налог на кустарей- 
ремесленников (дин. Цин). 

~ һар 5 Цзян Ши (в нариц. знач.: 
непревзойдённый мастер своего де- 
ла; корифей, классик; по имени ис- 
кусного мастера-плотника древнос- 
ти). 

~ 8 Напр хиёе жив. изображение пря- 
мыми штрихами архитектурных со- 
оружений (манера китайской живо- 
писи). 

~ рапе-5 1) мастер; 2)* начальник 
ремесленников и мастеровых. 

~ Е иапе-Ви казённый ремесленник. 

~ А лапе тёп уст. ремесленник, масте- 
ровой; мастер. 

~ Напе-уй стар. ремесленннк казён- 
ных мастерских. 

—1% рапг-снёйр смастерить; изготовить. 

— Ж Лапе-Ф кустарщнна (напр. в ис- 
кусстве). 

~ лапе-хт 1) творческие замыслы; 2) 
тонкий [творческий] замысел; 3) ис- 
кусство, мастерство. 

— 1 рапе-ур 1) тонкая мысль; 2) творче- 
ский замысел. 


Ни 14 [22,12] 


1284 


сущ. 1) киот для таблнцы предков; 2) 
ящичек для варёного риса. 
Е Е дап-20 предки (перечисленные в 
таблицах, хранящихся в киоте пред- 
ков). 


|Ен 7 [22,5] 


1285 


сущ. 1) ящичек; шкатулка; коробка; 

пачка; 2) футляр; ножны; несессер; 3) 

вм. № (клетка для зверей). 

| 2 ха зв} тамбур: камера (напр. убе- 
жища). 

~ Е] ма-ут официальная печать. 

— Е хіа-хһӧпе-уй нефрит в коробке 
(обр. в знач.: самое дорогое). 

— 911097 хіа-јап` мёі-депр’ меч в ножнах 
и свет занавешенного фонаря [долго 
скрывать невозможно] (обр. в знач. : 
тайное рано или поздно станет 
явным). 

~ + ма 1) ящичек, коробка; шкатул- 
ка; коробок; 2) футляр; 3) гроб (у 
кит. мусульман). 

~ {Е хіағідіапр’ диал. маузер. 

-– № марао’ пекинский диал. 

хлопушка. 


ракета, 


322 


овес м 


8 5 маг ящичек, шкатулка; 
коробок. 


8. 16 [22,14] 


1286 


коробка; 


сущ. 1) плетёный сосуд (на ножке, 


для промывки риса); 2)* короб для 
головных уборов (из бамбукового 
лыка). 


НЕ 10 [22,8] 


І сущ. 1) бандит, разбойник; 2) * 

продолговатая корзина (на ножках). 

П прил. 1) неправильный; неправед- 
ный; злой; низкий, подлый; 2) * благо- 
родный; культурный. 

ПІ отрицание 1) * отрицательная 
связка: не являться, не быть; 2) * не то 
чтобы...; не в том дело, что...; ~ 
н не тем, что дует ветер... (огорчаюсь 
я); 3}* не, без; —Я нелегко. 

ТУ местоим. тот; такой. 

ВЕЖ 11-5 непоколебимый, твёрдый (по 
тексту «Шицзина»: 3 1. ВЕЖ , 
ДХ 1840, моё сердце не камень — 
повернуть его нельзя). 

— 85 [5] виа” жаргон разбойников. 

~ Ё #іѕһӧџ’ атаман разбойников, гла- 
варь баидитов. 

—  гі-хіё не быть нерадивым; неустан- 
но. 

~ $ (-УЕ нарушать установленные нор- 
мы поведения, вести себя недостой- 
но. 

— 4 1-6 не только. 

ёе” сокр. разведка; агент развед- 

ки (охранкн) [гоминьдана]; диверсант. 

~ арии” бран. бандюга, голово- 
рез. 

18 #-һоо разбой, 
бедствие). 

— П 1-х непреклонный, несгибасмый 
(по тексту «Шицзина»: 13/1 ВЕ №, 
1 й] 46, моё сердце не циновка его 
в свиток не свернешь). 

~ гёБапе’ банда, шайка; ЕЕ) 
бандитские действия, бандитизм. 

< 89 ёі-ропр не считаться с собой; не 
преследовать своих личных (корыст- 
ных) целей; самоотверженный, само- 
забвенный. 

— 4; 1-йё негодяй, жулик; подонок, ох- 
востье. 

--Л ві-гёп, і тёп разбойник, негодяй; 

бродяга. 


бандитизм (как 


«1А Бә Е Е Е 


П гл. обходить кругом; окружать. 
Ш сущ./счётн. слово оборот, виток; 
—- {8 [один] виток шерстяной нитки; 
#5 — ~ трижды обойти вокруг дерева. 
І хаға’ густой, плотный, тесный. 
~ В ға-уиё целый месяц. 
— № зад” кругом, повсюду. 


а 13 [167,5] 


1292 


БЕ РЕ Ва. беі-уі =0иӧ-51 не то, о чем мо- 
жет подумать обыкновенный чело- 
век; уму непостижимо; неожндан- 
ный, необыкновенный, необычай- 
ный; невообразнмый. 

— ® ёісһдо’ разбойннчье гиездо, бан- 
дитский притон. 

— (Е иа" разбойник, бандит. 

— 30 ап” преступник; грабитель. 

— Ж -ВАо известие о разгуле разбоя 
(бандитизме). 

ў Ши’ разбойник, бандит; разбой- 
ный люд. 

~54 Нет размах бандитизма, разгул 
бандитов; разбой. 

24 #-рап жаловать, раздаривать. 

~ а см. ВЕ ТЕ 

5 Е-ЗАпг шайка бандитов (разбойни- 
ков). 


Е 14 [75,10] бё | 


2 


сущ. бот. торрея большая (Тоғғеуа 
этап @5 Ғогі.). 

Яу 7 ві 1) орехи торреи; 2) щелчок 
пальцами; 3) перен. фига, кукиш. 


сущ. курильннца-грелка (для посте- 
ли); #— Е золотая курильница исто- 
чает аромат. 


Шр 8 130,5] 
1293 


— 3 _ 


1288 


сосать; тянуть (жид- 
пробовать (языком); 


гл. 1) 
кость); 2) 
пригублять. 

ДЕЛЯ 50 ха’2аг вульг. титька, сиська. 

~ Н [53] хат причмокивать, прищёл- 
кивать языком (в знак восхищения). 

~ (№) зали 1) диал. смаковать; 2) 
обдумывать. 


— 58 таг см. № ИЯ, 


ал 


ВЕ 16 118.10] 


1289 


сущ. плетёный сундук, бамбуковый 
ящик (на ножках). 


[= 11 [23,9] 


1290 


Д 10 012.5) | 22 7 


1294 


гл. 1) разбивать, раздавли- 
вать; [рас] толочь, [рас]тереть; 2) 
придавливать, утрамбовывать; 
3) разбиваться; портиться. 
37 2а472һё` ломать своей тяжестью; от- 


І сущ. горизонтальная доска с над- 


писЬю. ламывать. 

П прил. вм. в (плоский, сплющен- | ~ 1х гаѕу’ разбивать на мелкие куски 
ный). (вдребезги). 
9 #89 Ыап Ыдпдё” быть поклади- | ~. ".52 зам’ сплющенная монета. 

стым (послушным). -- Ё та<5һӧа прищемнть (отдавить) ру- 
-- 1 Ыапіап’ парные горизонтальные ку; ОЕ Т: терпеть неудачу. 

доски с надписью. ~ за'Каі 1) отбивать; разбивать; 2) 
-- Т] к. Ыап-9А” сё-2һиб’ действовать взламывать (двери). 


обходными путями. 

~ В ЫАп$№Г лепёшка, блин. 

-- #8 Ып ё горизонтальная доска с над- 
писью (напр. над воротами). 


— Ж -ап’ размозжать, расплющивать. 

~ $ заыап’ расплющивать. 

—$8 за-рРиб разбить котёл (обр. в знач.: 
испортить дело). 

~ ЗН Ў 24-246 таі-Нё диал. разбивать 
котёл и продавать обломки металла 
(обр. в знач.: идти на крайние меры, 
чтобы наскрести деньги; исчерпы- 
вать все возможности). 


Пр. 5 [22,3] 
1291 


Е — ЗБЕ 50 зарибсҺаіг” злоумышленник; 
дезорганизатор. 
~ 5 таѕһапр” раздавливать, прищем- 


лять; разбивать. 
~ Ё га<апмжап разбить чашку с ри- 


1 прил./наречие целый, полный; ~] 
целых десять дней. 


БА Е 


323 


м + я о Е 


"НИ 


сом (обр. в знач.: потерять работу, 
лишиться куска хлеба). 

ДЕ УЕ 2451 раздавлнвать [насмерть]; быть 
раздавленным. 

~ та 9! разузнавать, выяснять; уточ- 
НЯТЬ. 


АР 


И 14 [118,8] 


1295 


Г сущ. 1) обруч, обод; обвязка; коль- 
цо; |-— воен. верхнее ложевос кольцо; 
2) тех. муфта. 
П гл. 1) набивать обруч, стяги- 
вать обручами; обвязывать; 2) 
заделывать, латать; лудить; 
~} 9 залатать худой котёл; лудить 
худую кастрюлю: 3) жать, сжимать, 
быть тесным (напр. об 
обуви) 9-5 подвязка жмёт ногу. 
ЗЕ 7 ео ті диал. 1) обруч, обод; 2) коль- 
цо, перстень. 
~ ра<ібпр стягивать бочку обруча- 
ми. 

- Ж рибпрјіапр’ бондарь. 

~ 87 робпе аё бондарь. 

~ Аа гипиап’ обруч (бочки). 

— Е ео удп кит. мед. воспаление мига- 
тельной перепонки. 

— Ж ра«ҷтіё набивать 
обручи. 

~ # ралі кусок, рулон. 

~ 51 руг обруч, обод. 


А | 9 [75,5] 


1296 


бамбуковые 


сущ. гроб с телом умершего. 

№ јўйсһё” траурная колесница, ката- 
фалк, дроги. 

~ < јій-уі покров на гроб. 


№ 
12 [61,9] 


1297 


1 прил./наречие довольный; удовлет- 
ворённый. 

П гл. удовлетворять; быть по душе, 
ПОДХОДИТЬ. 


№ (т чеве удовлетворять; подходить, 
соответствовать. 
~ діё-дапр подходить, соответство- 


вать; подходящий. 

— |5 сіё-діпр удовлетворяться, быть до- 
вольным. 

—- девиа’ быть довольным (удовлет- 
ворённым). 

~ (л діё-хіп см. ® Е 


— 5 ай-24} удовлетворять стремления 


1287 — 1297 


(чаяния); 
ство. 
ЛЕ а-я 1) быть по душе; 2) доволь- 

ный; удовлетвореиие. 


удовлетворение, доволь- 


ВЕ 12 [170,9] вм. №, см. № 8607 
1298 


Ау 
ЕХ 15 [118,9] 


1299 


сущ. коробка, шкатулка; ящичек- 
футляр; короб, плетёиый сундук; лар- 
чик; чемоданчик. 

П Е сіёдіе * продолговатый. 

— #7 аіё-уйп квадратная корзниа (из 
бамбука); короб. 

~ <) діё-5 ящик, шкатулка. 

— № аіё-ѕһап заброшенный в шкатулку 
веер (обр. о брошенной прежде лю- 
бимой женщине). 

~ че’ бамбуковый сундук. 

— Я ч-аа ящикн и сундуки (плетёные 
и деревянные). 


те 
е гач 


сущ.* колчаи. 


П) [= 7 [23,5] сокр. вм, 8, см. 


№ 3163 
1300 


1 $ 
11 [61,8] сокр. вм. №, см. 
№ 1297 


1301 


А> 
Ве 14 [118,8] сокр. 
М№ 12 


о 1299 
1302 


[х 4 [22,2] сокр. вм. ва ‚ см. № 1259 


1303 


вм. №, см. 


1297—1323 


7 [46,4] сокр. вм. , см. № 


7 [30.4] сокр. вм. Е , см. № 


9 [109,4] 


сокр. 
№ 1263 


вм. № , 


7 [61,4] сокр. вм. {5, см. № 


6 [9,4] сокр. вм. ДЕ, см. № 


7 [64,4] сокр. вм. , см. № 


11 


1158,4] 


сокр. 


вм. 2 , 


№ 1269 


[187,4] сокр. 
№ 1271 


вм. Е 


8 [75,4] сокр. вм. ‚ см. № 


7 [38,4] сокр. вм. № , см. № 


7 [85,4] сокр. вм. в, см. № 


6 


[149,4] 


сокр. 
№ 1262 
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вм. в , 


см. 


4 [22,2] сокр. вм. [& ‚ см. № 


5 [22,3] 


сущ. 1) сосуд для мытья рук, руко- 
мойник; 2) вннная сулея. 


Пя 6 [22,4] 


1319 


сущ. [китайский] кан (отапливаемая 

лежанка). 

е КапрЕвиб’ низкий столик (на ки- 
тайском кане). 

~ Ж Карр 'сһоапе кровать-тахта (китай- 
ского стиля). 


Е, 8 [22,6] сокр. вм. @, см. № 1321 


1320 


Й, 11 [22,9] 


1321 


Г сущ. ящик; урна (для петиций, 
баллотировочных бюллетеней). 
П гл. *перевязывать, обвязывать 
(верёвкой). 
Ш.н рйіхіа ящик (урна) для петиций. 
— В запал стар. ящнки и урны (для 
петиций. 
— = 2щ-уцай стар. гуйюань, орган по 
разбору петиций населения (дин.Тан.) 
— $ 21-94 петиция, жалоба (от населе- 
ния). 


[ав 15 [22,13] вм. &, см. № 1278 


1322 


СА 11 (22,9] сокр. вм. №, см. 


№ 1324 
1323 


[Е 14 [22,12] 


1324 \/ 


І сущ. 1) #0 вм. Я (сундук; шкаф); 
2) Кі* корзина для переноски землн; 3) 
кш * недостаток, нужда. 

П Кш прил. 1) * скудный, недостаточ- 
ный; быть скудным; 2) * оскудевать, 
истощаться. 

Ш кіі собств. Куй (фамилия). 

& 83 кёічюёпе * ненадёжный союз [вы- 
нуждеиный обстоятельствами]; союз, 
не внушающий доверия. 

— М Ки-һё истощаться, оскудевать. 

~ 8 Кшјіё истощаться, оскудевать; 
нужда; оскудение. 

— ИА кібаџёе не хватать, 
нехватка, дефицит. 

— 5 кіна’ страдать от нужды, жить в 
недостатке; недостаток, нехватка. 

— Ш КШ-ё жить в нужде н голоде. 


МА 
18 [75,14] 


1325 


недоставать, 


сущ. 1) сундук; шкаф; комод; 

Ё сейф; 2) прилавок, стойка; 

3) контора; лавка; ~ | в лавке. 

{Е Е ги 5нале диал. лавка, магазин. 

~ = 08) вай прилавок; УБЕ 2-47 уст. 
работник прилавка; приказчик (в 
лавке). 

— [58] ритійп’ прилавок. 

— ща шкаф; комод. 

~ 17 ріі-сйп остаток (налнчные деньги) 
в кассе. 

~ #] [50] рйісһа” шкаф, комод. 

— ## Рид” приказчик. 

— Б 151] вЫШапг” контора. 

— Ж рШ-В казначей; кассир. 


~ Я ріг см. 


Е 20 [118,14] вм. # , см. № 13852 
1326 


Г 17 [22,15] вм. #, см. № 13880 
1327 


Ех 9 [23,7] 


1328 


1 


1234 РЕВЕ ЖЕ Е 


І уай сущ. * сточная канава. 

П удп гл. вм. {& (убирать; прятать, 
скрывать). 

Ш удп собств. Янь (фамилия). 

[= #4 удп-2Ва углубление (с канавкой) 
для приема и стока воды с крышн. 
~] удп-сё сточная канава (напр. вдоль 

дороги). 
~ #4 уАл-й* диал. трезубец. 


Уи 12 [32,9] 


1329 


уап, удп 


І сущ. дамба, плотина, запруда. 
П гл. строить плотину, возводить 

дамбу; запружать. Е 

ЛЕ ЗЕ уапѕаі сооружать плотину; запру- 
жать. 

~ уап-гһа 
шлюзом). 

~ уалпЬьа` плотина, запруда. 

— Я уйп-ааі стар. 1) речная застава (с 
плотиной, для взимания судового 
сбора); 2) дамба оросительной 
системы. 

— 18 уйпі’ дамба. 


Е 
Е п 19,9] 


1330 


плотина, дамба (со 


Е 


І гл. А. 1) валиться (опрокидываться) 
навзничь; переворачиваться; 2) лежать 
пластом; смотреть вверх; отдыхать, 
предаваться покою; 3) пригибаться, на- 
клоняться; опускаться; расстилаться, 
стлаться; ХА бот. сосна стланиковая 
(Ріпиѕ рита Ке1.); 4) залегать; танться, 
скрываться; Б. 1) валить, свалнвать; 
опрокидывать навзничь; переворачи- 
вать; 2) подавлять, пресекать; прекра- 
щать; 3) пригнбать, придавливать; иа- 
клонять; опускать; 4) убирать, прятать; 
скрывать. 

П сущ. 1)* отхожее место; 2) вм. 
(дамба, плотина, запруда). 

Ш собств. 1) * Янь (местность на 
территории нынешней пров. Шаньдун); 
2) Янь (фамилия). 

[Е 000) уйһ-2һа углубление (с канав- 
кой) для приёма и стока воды (с 
крыши). 

= Шр уйпмдӧ’ лежать пластом; ложиться 
на спину. 

{К уйпѓа” падать ничком, валиться. 

— Ц (0) уйп-уйпе* лежать на спине [ли- 
цом кверху]. 

— уйп-сёо 1) пригибать траву (о вет- 
ре); полёгшая (пригнувшаяся) от вет- 
ра трава; 2) перен. воспитывать народ 
(© правителе); [благотворное] вли- 
яние на подданных. 

— % уйп-рё* убнрать доспехн (обр. в 
знач.: прекращать военные дей- 
ствия), 


325 


(я В уёп-фа см Е 4 


~ т уап-уал [ндти] беспрерывной чере- 
дой; [валить] валом. 

~ В уйп-уџё луна на ущербе; полуме- 
сяц; в форме полумесяца; полукруг- 
лый. 

~ А 7) уйпуцёдао 
сабля. 

~ Ж удп-а преклоияться, падать ниц 
(перед кем-л.). 

~ уап-уапе угождать; подлаживаться; 
податливый, мягкий; беспринципный. 

—1\ уап-ми ложиться отдыхать. укла- 
дываться спать. 

~ Ж уапрап” 1) вздыматься, возносить- 
ся; высокий, величественный (напр. 
о горном пике); высота, высь; 2) 
взвиваться, развеваться (о флаге); 3) 
причудливый, странный по очертани- 
ям; 4) многочнсленный, многолюд- 
ный; цветущий, роскошный, пыш- 
ный; 5) гордый, горделивый; самона- 
деянный, заносчивый; самомнеиие, 
гордость; гордиться; 6) согнутый, 
скрюченный; немощный, неспособ- 
ный; ссылаться на свою немочь (6о- 
лезнь); 7) несчастный, горький; неза- 
дачливый; неудачиый, неблагоприят- 
ный (о судьбе); ИЖИЕ ЖЕ злая судьба, 
невезеньс. 

~ # [*#] удльб Ва’ лежащие волны 
(стиль иероглифического письма). 

~ уйп-ао держаться высокомерно (за- 
носчиво); высокомерный, гордый, за- 
носчивый. 

~ уйп-уі* навоз (как удобрение); на- 
возная жижа. 

~ Ё, уйпѕһй * 1) тапир; 2) крот. 

-- №; уйп-жй прекращать военные дей- 
ствия; переходить к мирной жизни. 
ЖИС уйп-мй” хи-меп’” прекратить 
военные денствия и заняться граж- 
данскими делами; перековать мечи на 

орала. 

— Ж 5х уйп-ді“ хе-2й” убирать знамёна и 
прекращать барабанный бой (обр. в 
знач.: а) бить отбой, прекращать 
военные действия; прекращать дело, 
свёртывить работу; 6) маскиро- 
вать свои действия). 

~ Я. уёп-х № ложиться отдыхать; на- 
слаждаться бездельем; 2) сокр., см. 
ЕЯ, 5х 


~ Ў удйптап лежать спокойно. 


алебарда; кривая 


ра 12 [170,9] вм. В , см. № 1329 
1331 


18. 12 [64,9] 


1332 


гл. тянуть кверху; выдёргнвать, вы- 
таскивать. 
Ў ЛЕ] уа-тіао (2ва-2НАп?] подтяги- 


1324—1332 


0 


н 5 Ш 


вать руками всходы (желая ускорнть 
нх рост] (обр. в знач.: проявлять 
чрезмерное усердие, губить дело сво- 
им нетерпением). 


КЕ 22 [208,9] вм. , см. № 11388 
1333 


Ар 20 [195,9] 


1334 


сущ. зоол. амурский сом (РагазНиги$ 
аѕоѓіиѕ). 


Е 15 [142,9] 


1335 


уап 


сущ. хохлатая цикада. 
ИВЕ уйпіпр’ зоол. Нетідасіуіиѕ 
гіпеі (ящерица сем. гекконов). 


| ] 5 [48.2] 


1336 


1 прил. 1) крупный, огромиый, гро- 
мадный; -— 3 огромное военное судно; 
—4& крупный населённый пункт; 2) 
сильный, мощный; = сильный голос, 
мощный звук; —Ж мощное течение, 
полноводный поток; 3) густой, глубокий 
(о цвете); ~  тёмно-красный; 4) вм. 
(твёрдый, закаленный). 

П служебное слово 1) * как?, каким 
образом? (часто в риторическом воп- 
росе, вм. #8 АЕ 1. 

А ЕЛА? если бы Пэй-гун 
заранее не разбил войска в районе 

Гуань-чжуна, то как смогли бы вы 

вступить (в негој?!; 2)* вм. В 

(если). 

Ш собств. Цзюй (фамилия). 

ГУ словообр. в сложных терминах 
макро-, мега-; ~ биол. макрофаг; 
—41 геол. мегалит. 

К рие* Великая душа (божество 
р. Хуанхэ). 

-- 1 игхшр крупнокалиберный; крупно- 
габаритный, огромных размеров; ги- 
гантский. 

— јџ-ћид * великая падь (обр. о море). 

— = м-н 1) большой зал; крупное зда- 
ние: 2) большая семья; крупный род; 
3) знатная фамилия, влиятельный 
дом. 

~ Я амае’” астр. звезда-гигант; НЫ 5 
белая звезда-гигаит. 

— [Е јййапе’ великий 


мастер, выда- 


1332 — 1339 


де ЭП 
ЧЕ ИП. тх Ш 


о 


ющнйся деятель (напр. 
искусства). 

БЖ Т5№Г 1) каменная глыба; 2) арх. 
мегалит. 

122% Ви’ арх. макролиты. 

~ 36 ўй большой палец. 

~ рб’ большое произведение, ка- 
интальный труд. 

~ # јй-хі большое и малое; любой вели- 
чнны (важностн). 

~ ша’ крупное полотно (художест- 
венное произведение). 

— = №’ 1) богач; 2) сказочное (огром- 
ное) богатство, огромное состоянне. 

~ ЙҮ ах зоол. варан (Уагапи5). 

~ 1 а-йап матёрый предатель. 

~} ўй-2 1) крупный спецналнст; знаме- 
нитость; 2) наставник (в школе 
Мо-цзы). 

— В [50] замеса астр. |созвездие] 
Чаша. 

— ди’ 1) большой палец; 2) перен. 
туз, воротила; лидер, король; корн- 
фей, светило. 

~ 38 м-ваа матёрый предатель; 
ный мошенник. 

—18 6 ужанийо” 1) астр. [созвездие] 
Тукан; 2) зоол. большой тукан, токо 
(Кһатрћһаѕіоѕ  тазтто$т5, птица 
сем. перцеедов). 

— а мап миллионы, мириады; нес- 
метное множество, тьма. 

~ лама’ громадина, колосс, великан, 
гигант; чудище. 

—18 мзВепР бот. кунжут восточный 
или индийский (Зезатит опепище 
Е 

~ А Ижёл” 1) великан, гигант, колосс, 
исполин: Е. Б.Л колосс на глиня- 
ных ногах; 2) мед. больной гигантиз- 
мом. 

— К аКчао” огромная денежная сумма; 
куча денег. 

~ К №Ю9а’ огромный, громадный: круп- 
ный; объёмнстый; колоссальный: ги- 
гантский, исполинский; титаниче- 
ский. 

—ЗЕ шап’ громкое дело, сенсационный 
процесс. 

41% уохапе” огромное изображение, ко- 
лосс, гигант (0 статуе, портрете). 

--& уцап” палеонт. гигантопитек. 

~: Ил?” большая волна, гигантский 
вал. 

—% јй-һаф большая добыча; превосход- 
ный результат, крупный успех. 

~ 18 И-Ли* большое озеро, крупный 
водоём. 

—8 Лима’ огромные перемены; пере- 
ворот. 

~ Я, јйрби“ рёв, рык (зверей). 

~ ФЕ 12] ®нё [200] астр. [созвездие] 
„Змея. 

~ Ва’ мощный (могучнй) поток, 

— Ж -Ееле* цзюйфен (ветер, дующий 
с юга Китая). 

98 биби” 1) крупный деятель (напр. 
организации), выдающийся руково- 
дитель, вождь, глава; 2) туз, вороти- 
ла (промышленности); король, маг- 
нат (напр. нефтяной). 

}1-6и мед. огромиая голова, мак- 


науки или 


круп- 
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Ш ё 


роцефалня. 

НН јо ё огромное количество, масса; 
астрономическое число; огромный, 
значительный; круглый (о сумме 
денег). . 

18 яьу огромное количество, бесчнс- 
ленное множество; неисчислимый. 

~ 88 ах’ астр. 1) созвездие Рака 
(также |31 ); 2) Рак (4-й из 12 
знаков зодиака: также Б ж тї). 

~ Ж уп-да 1) большой червь-древоточец; 
2) перен. главное зло; главарь банди- 
тов; отъявленный негодяй. 


ФН 13 [167,5] 


1337 


Г прил. 1) твёрдый, закалённый (о 
металле); ~ 9% твёрдое железо; 2) ог- 
ромный, громадный, колоссальный; ве- 
лнкий; ~ # огромные расходы. 

П сущ. 1) * твёрдое (закалённое) же- 
лезо; крюк из твёрдого железа; 2) 
(ошибочно вм. п) хим. прометнй (Рг). 

ПІ вопросит. слово* как это...?, 
почему бы...?, какнм образом...?; 
Ф-)# 525 как это Вы, государь, так 
забывчивы?; 5-~ Я] каким образом бы- 
ло узнать, что...? 

2 1-й см. А 
~ М-го крупный учёный (конфуци- 

анец). Е 
~ 8 мда см. В № 
— А ваг см. НХ 
~ ^ Т-2Ы великое бедствне; катастро- 

фа (стихийная). 
~ = ја-5ћа см Ж 
~ {@ м-м многие тысячи; несметное со- 

стояние; несметный. неисчислимый 

(0 богатстве); ЗЕЕ богач с нес- 

метным состоянием. 
~ јр-рӧопе 1) крупный деятель; по- 

читаемое (уважаемое) лнцо; 2) стар. 
великий государь, император. 


| 9 [77,5] 


1338 


гл. 1) вм. Е (отстоять от...; быть 
отделённым); 2) вм. і (отталкивать; 
отбивать, давать отпор). 


ЕЕ 12 [157,5] 


1339 


І гл. и гл./предлог 1) отстоять от...; 
находиться на (таком-то} расстоянии 


«р Ее НЕ 1 


от; быть отделённым (таким-то отрез- 
ком времени); от, в; #Н~ быть отделён- 
ным друг от друга (таким-то рассто- 
янием или временем); ~ БІП НЕ в 
пяти ли отсюда; 2) давать отпор; сопро- 
тивляться, не покоряться; ЕХ— ЖК ос- 
меливается сопротивляться крупному 
государству; 3) * доводить, доходить; до; 
в; 2 Л, /|- 8 я отвёл девять рек в 
четыре моря. 

П прил. вм. $5 (огромный, громад- 
ный, колоссальный). 

Ш сущ. 1) когти птицы; перен. шпо- 
ры; 2) роговой нарост; копыто; рог; 3) 
выступ; трубка: 4) бот. шпора, шпорец; 
5) зоол. шпоры (напр. петуха); 6) астр. 
отклонение, элонгация. 

ГУ служебное слово как?, 
образом? 

Е-Е іы“ союз по борьбе с опиеку- 
рением. 

— јһ’уіп осадная насыпь (для штурма 
городских стен). 

~ ха’ сміБ 

~ 08° 1) расстояние, дистанция; 
просвет, пробел; Фф (т) воен. 
средняя (блнзкая) дистанция; 2) даль- 
ность действия; дальвобойность; до- 
сягаемость; 3) быть определённым 
(во времени); № 3 Е макснмальный 
ннтервал, ножницы (в статистике). 
~ # }ауцё” перепрыгнвать; переходнть 
за...; превосходить; рывком устрем- 
ляться вперёд; подтягиваться. 

—$ вап” давать отпор; отражать, от- 
бивать. 

~ ла анат. 
астрагал. 

— п-йао астр. элонгация; амплитуда. 
Ж яна * дальнобойный (вид лука для 
стрельбы на дальние расстояния). 
~: рмёГ сопротнвляться, оказывать 

сопротнвленне; противиться. 
~ ВЯ јй-501 занимать определённое поло- 

женне (при стрельбе из лука). 


ШБ 8 [46,5] 


1340 


каким 


надпяточиая кость, 


Г сущ. большая 
громада. 
П гл. вм. 88 (доходить, доводить). 
ЕЕ ха’ миф. Цзюйсюй (сказочный 
конь-олень, живущий в содружес- 
тве с зайце-крысой 8, которая 
кормит его травой и которую он 
носит на спине в момент опаснос- 


ти). 


=] 12 [149,5] 


1341 


гора; горная 


м Еж ТЕ 8 


служебное слово 1) хак это...?, ка- 
кнм образом...?, как было...?, почему 
бы...?, кто бы...? (часто в риториче- 
ском вопросе); ЯХ. {ЗЕ кто бы мог 
знать, что так резко похолодает?!; 2) * 
еслн; УЕ Л.Т 8,19 Йу если 
он не совершенномудрый человек, то у 
него непременио есть виутренине забо- 
ты, если только не внешнне беды. 
НЯ А-2Ы как можно было знать, 
что...; кто бы мог полагать, что...; 
всем было невдомек, что... 
~ | ј№-бАо кто мог бы предположить, 
что... подумайте только, что... 
~ Ж А-Я как кому могла прийти в 
голову мысль, что...? 


Б 7 [9,5] 


1342 


местоим. 
она; оно. 


гуанчжоуский диал. он; 


РЕЯ 


І ® гл. 1) отбивать, отталкивать: 
отводить; давать отпор, сопротивлять- 
ся; ЛМ 2 УЬ отталкнвать людей 
как можно дальше от себя; ~ Ё отбн- 
вать протнвннка; 2) отказываться] (от 
чего-л.), не желать (напр. слушать); 
Ж 71-~ приходящему не отказывают (в 
приеме). 

П јо сущ. вм. Я (плотничий уголь- 
ник, угломер). 

{ЕЕ а-хше физ. непроннцаемость. 

~ Ж №-2ё* отвергать, отказывать. 

— Ў јуѕһоапр’ бот. гнбнскус изменчи- 
вый (Ніріѕсиѕ тиѓаБііѕ 1..). 

~ Т јй-2һе квадратный, четырёхуголь- 
ный. 

— Я ааиё” отвод; отказ. 

— + ]а-ап 1) заступать дорогу; давать 
отпор, отражать; 2) оказывать сопро- 
тивленне, сопротивляться; оборо- 
НЯТЬСЯ. 

~ 45} А’ отказываться от уплаты (вы- 
платы). 

~ Я Г2-Ба оказывать сопротивление при 
аресте. 

— Е [18] ўшпд[діапр^] надолбы; засека 
(косой частокол против кавалерии). 

~ #5 @-ай борьба с наркотиками (осо- 
бенно с опиекурением); запрещение 
наркотнков. 

— # ю-йап не внимать увещеваниям: 
отклонять добрый совет (06 откло- 
нении правителем советов поддан- 
ных); +5 = ВМ ЗЕ отклонять добрый со- 
вет, а поступок свой прнукрашать: 
упорствовать в своих заблужденнях. 

—  т-рюе отвергать, отводить; отказы- 
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вать; отменять; отрекаться, отказы- 
ваться; отказ, отмена; отвод. 

#940 Кап?” давать отпор, отражать; 
ЧЕ 1] + 87 непреодолимый; неотразн- 
мый. 

—% јрдбпр’ бот. молочай чнны (Еир- 
рома 1айут$ Г..). 


ЕБ 15 [187,5] 


1344 


только в сочетаниях: см. ниже. 

Её Тихи’ ннзкорослый мул; кулан. 

~ јр-фібпр миф., сокр. вм. В (Б, 
Б) 2826 конь-олень и зайце-крыса 
(которые живут в содружестве; 
зайце-крыса кормит коня-оленя тра- 
вой, а тот в момент опасности 
уносит её на спине; обр. в знач.: 
содружество людей перед лицом 
опасности, сплочение в период 
бедствий). 


=] 10 [111,5] 


1345 


І сущ. 1) |плотничий] угольннк; 2)* 
квадрат (обр. в знач.: земля); К-ж К 
земля иаходится внизу; 3) правило, нор- 
ма; образец; 4) физ. момент. 

П 2гл.* отмечать зарубкой, делать 
отметину; ~ НВ непременно отме- 
чать зарубкой, где теневая и где сол- 
нечная сторона. 
= иней’ мат. матрнца. 
~ 8 }м-Ба идтн мерным шагом; соразме- 

рять шаги (обр. в знач.: держаться в 

рамках пристойности, достойно 

вести себя). 

— 12 ўй 'хіпр геом. прямоугольник; пря- 
моугольный. 

~ а ахтеЧ” геом. прямоугольный па- 
раллелепипед. 

~) јйсһ“ [плотничий] угольник. 

—Л [=] меаю] астр. [созвездие] 

Наугольник. 

— #8 јаһоо образец, эталон; мера, норма. 
~ № 1990’ правило; регламент. 
~ ахт” физ. центроида. 


6 ЯН 9 [75,5] сокр. вм. В , см. 


о 1324 
1346 


П) Е 9 175,51 Гм | 
|щзюй 
#8 | 


1339—1346 


1346 


только в сочет.; см. ниже. 
12] ана’ бот. ива краелюбивая (Зайх 
слейорћйа Ѕсһпела.). 


мА 
ЯН 11 [119,5] 


1347 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Е рта’ рнсовое печенье [на меду]. 


ЯН 10 [115,5] 


1348 


сущ. чёрное просо. 

“М уџ-сћапо * вино из чёрного проса 
(для жертвоприношений и чество- 
вания отличившихся князей). 


/ 
и Э [86,5] 


1349 


сущ. 1) факел; {Е — 5 предавать 
огню: 2) сигнальный костёр (на сторо- 
жевой вышке); 3) свеча. 


ЖБ има’ свеча. 


ИБ 11 1142,5] 


1350 


цзюй, цзюй 
ШЕСЕ ВИ 
я ить № 


только в сочетаниях; см. ўе 


ІВ 6 [149,4] сокр. вм. #8. 


№ 1341 
1352 


++ 


Е 9 [140,5] 


1353 


сущ. факел (из мелкого тростни- 
ка). 
Е зазвейе” кунжут. 
—# јі-жёп пылающий факел (орна- 
мент). 


Е] 6 [131,0] 


1354 


1346 —1357 


І сущ. 1) вассал; подданный; верный 
слуга (сюзерена); ЛЕН) - верный 
слуга народа; 2) министр; саиовник; 
чиновник (только в монархиях); 3) 
ист. раб (из пленных); 4) уст., эпист. 
Ваш раб, Ваш покорный слуга; я; мой; 
-- В} моя мать (в обращении к сюзере- 
ну); —= офиц. мы; 5) сопутствующий 
предмет; спутник; второй член пары 
(напр. помощник, тень; луна; в музы- 
ке—вторая ступень гаммы). 

П гл. 0* служить (государю); вы- 
полнять долг вассала (подданного, под- 
чинённого); — 4 — [если] подданный не 
выполнит своего долга перед госуда- 
рем...; 2)* признавать своё подданство, 
становиться вассалом; 3)* делать (кого- 
л.) свонм подданным; подчинять; поко- 
рять. 

Ш собств. Чэнь (фамилия). 

Ез Г сһеп-вӧпр* чиновник; княжеский 
слуга. 

-- {7 снеп-мё служебное положение чи- 
новинка; ранг сановника (только при 
монархии). 

— Е сһёпһийп” чиновник; 
чини; бюрократия. 

- Е сһёпхіа" 1) вассал; подчинённый; 2) 
я (в обращении к государю). 

—2] сһёп-уй * слуга; челядинец. 

~ сһёп-жёі* вассал, подчинённый 
князь окраннных земель. 

~ ў сһёп-2і 1) министр; придворный; 2) 
подданный; слуга. 

— ВЕ сһёппіё уничижит. я (в обращении 
сыновей к государю). 
~ Б спел-® становиться 

принимать сюзереннтет. 

— 4 сһёп-<һ см. ЕАК 

~ ај сһеп-5; чиновник; местные власти, 
адмииистрация. 

~ РУД сћёп-тёп’ га-56 у моего дома 
как на базаре (обр. в знач.: нет 
отбоя от посетителей, просите- 
лей). 

—- 8 сһёп-5$80 вассал; слуга; подчинён- 
ный. 

— сһёп-ій 1) пленник, обращённый в 
рабство; становиться рабом- 
пленным; 2) становиться вассалом, 
попав в плен. 

~ А еһёп-гёп вассал: подчинённый. 

— {К свёл-ва см. Е Е 

~ В сһёп-рӣ 1) ист. раб (обращённый в 
рабство за преступления); 2) вассал 
и слуга; челядь; 3) перен. подданиый; 
4) чиновники и прислуга (князя). 

~ Я сһёп-і 1) раб; 2) челядь, прислуга. 

~ 3% сһёпҝа“ 1) подчиняться, покорять- 
ся; 2) становиться вассалом; призна- 
вать себя подданным. 

—4х спепуг 1) подчинённый; слуга; 2) 
нести службу; быть на службе (у 
кого-л.); выполнять обязанности 
вассала. 

— 8 сһёп-айо обязанности вассала (под- 
данного); верная служба (сюзерену). 

— & сһёп-тіп чиновникн и народ; под- 
данные. 

— 18 (Ж) сһепіао дворцовый чиновник, 
царедворец; царский слуга; прибли- 
жеённый. 


дворцовый 


подданным, 
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сиг аЕв 


Е, 2 сћёп-хіп-га-5%йі душа [Вашего] 
подданного как вода (обр. в знач. : 
чистота и честность подчинённо- 
го). 

— ВЕ спёлзва см. Е 

~ Е снеп-че рабы и иаложницы; че- 
лядь, прислуга. 


НН 11 1102,6] вм. , см. № 6880 
1355 


Е Э [64,6] 


1356 


гл. вытираться, 
вать пыль. 


чиститься; смахи- 


1 
==] 9 [40,6] 


1357 


І сущ. 1) евнух (также Я); 2) 
чиновник; чиновничий;, придворный; 
~## реестр чиновников, список служа- 
щих; 3)* практикант на казённой 
службе. 

П гл. служить; служить на чужбиие; 
— А служить н учиться. 

ПІ собств. Хуань (фамилия). 

ЕЕ биал-5Ва уничижит. скопец (евнух 
о себе). 

~ {5 Виап-Ш чиновннчество, чиновники. 

~ Е һидп'^роап 4) евнух; 2) царецворец; 
чиновник. 

~ #4 виаятНеВие уст. старший евнух, 
начальник дворцовых евнухов. 

~ % һџаппій’ вол. 

~ #& һидп-піё евнух-временщик. 

~ 3 виаю-$ евнух. 

~ Е һџаи-ѕһӧи долг (служба) чиновника; 
должностные обязанностн. 

~ ПЧ Һийп-тёп чиновничья семья, чинов- 
ный род. 

— {& һџап-діпа мечты о карьере; стрем- 
ление к чиновной деятельности. 

~ #5 виаюсваАйР” чиновничьи круги. 

~ + Виап-В& придворные круги; чииов- 
ная среда: чиновничья стезя. 

~ Л һийп'тёп евнух. 

-- К Виат-@ евнух. 

~ № Виап-Ф@е чиновничий реестр, список 
должностных лиц. 

— К һоап-мёі придворная жизнь; выс- 
ший свет; настроения в высших 
сферах. 

— ЗЕ һидппапр чиновничий мешок (обр. 
в знач.: доходы, накопления чиновни- 
ка). 

— Е һийп-да делать служебную карь- 
еру; добиваться чиновного поста. 


6 ЖЕЗ әз ЕЖ 


54 Водп-убо уезжать в поисках долж- 
ностн; покидать родину ради карь- 
еры; служить на чужбнне. 

—3 вия?” 1) карьера чиновника; 2) 
чнновная среда. 

~ я Виап-Коап? положенне в чнновном 
мире; жнзнь и заботы чиновннка. 

— В: виапй [чиновннчья] служба; слу- 
жебная деятельиость. 

~ һадпай 1) * служанка (во дворце); 
2) казённая рабыня; 3)* второ- 
степенная жена из числа двоюрод- 
ных сестер главной жены, выданная 
замуж в придачу к ней. 


[Е] 7 131,1] 
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сущ.* подбородок, челюсть. 


ИС 10 [38,7] 


1359 


І сущ. 1) ў придворная дама (дин. 
Хань); знатная женщина; 2) јі, уі гете- 
ра, куртизанка; любовннца; 3) й* вм. Ж 
(основание, фундамент). 

П р} собств. Цзн (фамилия; также 
фамилия правителей Чжоуской динас- 
тии); ЦЕ Чжоуское царство рода Цзн. 
ПЕРЕ рдьапштао’ зоол. Сісіпдіеіа Ш- 

1егЦега (жук сем. скакунов). 

~ С ўпёпр’ зоол. Тађапиѕ уокоатепѕіѕ 
{вид слепня). 

-- Ё јі-риб Чжоуское царство. 

~ репо’ зоол. РѕПотаѕїах тасќаќог 
(насекомое сем. настоящих наездни- 
ков). 

— ЕЕ ў” наложница. 

~ А ўтёп наложница. 

~ В. 7 зна зоол. японская мышь ( Ароае- 
тих беіѕһа). 

~ 1 һа” нравственное воздействие; 
перевоспитание в духе кнтайской 
этики [Чжоуской эпохи]. 

— 3 р-рапе 1) знатная дама; девушка 
знатного рода; 2) красавица; достой- 
ная женщина. 

— $ ие наложиица. 

— & упр наложница. 


> 


[Е 10 [40,7] 
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Г гл.* вскармливать, выращивать. 
П сущ.* северо-восточный угол до- 
ма (где приготовлялась пища). 


сущ. 1) борщевнк (растение сем. 
зонтичных); 2) дудннк (растение сем. 
зонтичных ). 
а Я: сНа-гаф душистые травы (также 
название парадного зала во дворце). 


Ж 4 [1,3] вм. +, см. № 1363 


1362 


ТЕ зпа Ганс 
Го 


1363 


І сущ. 1) поколенне, род; поколення 
(прошлые, настоящие, будущие); поко- 
лениями; из поколення в поколение; 
традиционный; вековой; —& традицнон- 
ные бракн (между поколениями двух 
семей); ~Ғ сохранять из рода в род; 2) 
прошлые поколения, предки; родона- 
чальник; от предков, по заслугам пред- 
ков; по прямой лннии от предков; стар- 
ший в роде, закоиный (о потомках); 
унаследованный, исконный, старинный, 
—ЙЯ храм родоначальнику дннастии; 3) 
будущие поколения, потомкн; на [гряду- 
щие] поколения, из рода в род; навечно; 
оставляемый в наследство потомкам, 
наследственный; вечиый; ~ Ё наслед- 
ственная должность; 4) современное по- 
коление; наш (свой) век; современник; 
одного поколення, своего века; для сво- 
его поколения (века); современный; 49% 
образец для своего века; 5) век, жизнь; 
существованне: [за] всю жизнь; всегда; 
перед отрицанием никогда в жизни, 
никогда; ~ 29 недолог наш век, но 
забот в нём много; 6) период в 30 лет; 
век, эпоха, царствование; в веках, на 
несколько эпох; нескольких царствова- 
ний; имеющий значение на целые эпо- 
хи; уважаемый (почитаемый) в веках; 
~ долгие годы, века; ‘т ~ новые века, 
новое время; 7) мир, человечество; в 
мнре; на весь мнр; всемирно; мировой, 
всемирный; уважаемый (почитаемый) 
во всём мире; ~ Е в мире, на свете; 8) 
жизнь, быт: бытовой, практический, 
житейский; ~ Ф жнтейскне невзгоды; 
~ ҖЂ практический, житейскнй: 9) свет 
(мирской); мир; в мнру, в свете; мирс- 
кой, светский, земной; популярный; 
вульгарный, заурядный, обыватель- 
ский; ~ ў фамилия в миру (о монахе); 
—9+ вне суетного мира, отрешённый от 
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мирской суеты; - ях мирская скверна; 

10) * год; на год, на недолгое время; 

заурядиый; —1% заурядиый полководец; 

11)* появление на свет, рождение; 

А-2 от рождения до старости. 

П наречие 1) среднекит., обычно 
перед отрицанием: до сих пор; 
конца дией; пока еще; 3 ~ 
В.т я до сих пор ещё никогда не 
терялся; 11-2513: у он больше инког- 
да не вернётся; 2) среднекит. уже; 
жа К ШЕЯ [мы] пришлн уже в леси 
в горы; Х-ЖНРЕЯ ях я вырвался уже 
из этого обнталища тигров и волков. 

ПІ усл., собств. 1) ши (31-е число в 
телеграммах); 2) Ши (фамилия). 

4 |- «Һһёпр в [этом] мнре; на земле, 
на свете; в обществе; светский, 
мирской; Н Е Л а) светский человек; 
6) современник; в) род человече- 
ский, люди. 

~ зш-сней скверна мирская; мнрская 
‚суета; суета сует. 

~ М-ва см ЛЕ 

— 5-2 стар. 1) вежл. Ваш племян- 
иик, я (напр. при обращении к другу 
отца); 2) вежл. мой племянник, вап 
сын (в разговоре с близким другом). 

= а уст. ты (в обращении к 
старому другу). 

~ 2 5-51 1) аудиеиц-зал императора; 
2) храм предков. 

~ 5М-2һ 1) нынешннй правитель; 2) 
господь, владыка мнра; Брахма (так- 
же# ЖК). 

—ЗЕ =-2ай-бап 1) см Е 2); 2) см. 
Ж; 3) с ХАТ Ж 

— 8& #2) <һ-јап пример для будущих 
поколений. 

В $9 -28 основоположник династин; 
родоначальник. 

~ Ён 5Ш-уф вековая 
дружба. 

~ = 5Ы-јіапе правитель; сильный мира 
сего. 

— Б 9№-сһёп слуга престола из заслу- 
женного перед династией рода; на- 
следственный чиновиик. 

~ МЕД 5№-5һ [42-0817] из поколе- 
ния в поколение; во веки веков, 
навечно, навеки. 

~ ВЕ зш-сВби заклятый (кровный) враг. 

~ 5-б сети мирской суеты, 
мирские неурядицы. 

Е [Я] 5һ-хібпр [Папо-а  гхап] 
Гений мира [Почитаемый среди лю- 
дей] (Будда). 

~ $Ш-йа старые (традиционные) отно- 
шення; стародавнне связн. 

А 51-вӧџ” Ыпе-ёг” критнка совре- 
менников прожужжала уши (обр. в 
знач.: быть предметом всеобщей 
критики). 

~ зЩ-уй одобрение современников; 
добрая слава у своего поколения. 

— + 5№-рдо доклад императору о вступ- 
лении на престол (от правителей 
зависимых территорий). 

~ Қ ѕһі-ѕӣ 1) на свете, в миру; светский, 
мирской; 2) современник; мирянин; 
простой народ; простонародиый; 3) 
мнение (глас) народа; пословица, по- 


(традиционная) 
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пийшин [| 


| ом 


ЕЕ Пи. 


говорка; #18 28 по общему миенню 

народа; 4) шнроко распространён- 

ный; низкого стиля; вульгарный; 5) 

нравы века; обычаи н иравы обыва- 
телей; 6) будд. мирские взгляды; 
опыт мирской жизнн. 

ФИ зШъаниа’ секуляризировать; се- 
кулярнзация. 

~ 18 1-ю 1) дорога жизни, жизненный 
путь; 2) мирской путь, путь мирской 
суеты. 

— 2% 5№-рӣй родословиый спнсок; 
алогня. 

~ {8 $8-56 дядя, дядюшка (к другу 
отца, старше себя по воз- 
расту). 

$8}-40 мелочи жизни; практнческие 
вопросы века. 

— 8 звит аи (тійп) положение дел (06- 
становка) в мнре; Н + 1 повидать 
свет; <Я ВН не повидал света; 
мало видевшнӣй. 

— 85 <і-уһ потомственный 
карь). . 

— БВС зТ-уаг (ао-уџйюв” перснковый 
источник вне пределов людского мн- 
ра (обр. в знач: страна бла. 
женства ). 

~ ВЕ $1-290* вознаграждать на поколе- 
ния вперед. 

3] $щ-ат? Г) наследственный канцлер 
(мнннстр); 2) канцлер прн несколькнх 
царствованиях. 

~ $ зщ-гаю деловые способностн, прак- 
тнческая хватка. 

~ # Ш -р\ае миение века, сужденне сов- 
ременннков. 

~: зн1т6е° благодеяния отцов, заслуги 
предков; наследственные привилегин; 
полученный по заслугам предков; на- 
следственный. 

— #й $1-зВап передаваться из поколення 
в поколение. 

— 5. Зе” 1) мнр, вселенная, свет; кос- 

мос; макрокосм; мнровой, всемнр- 

ный, универсальный, космический; 

+ ла филос. абсолютный дух; 

НЕ" Старый (Новый) Свет; 

5. мир раздоров, хаотическое 

общество; + 5" ў яў мировая револю- 

ция; + 5 < мировое хозяйство; 2) 

все страны [мира]; всемирный, меж- 


гене- 


врач (ле- 


дународный, мировой; +9 Л: Все-. 


мнрный конгресс; ШЖ х Все- 
мнрный конгресс сторонников мнра; 
25-1 $ весь мир; всемирный; {+ с % 
мировой рекорд; 3) * имперня (о Ки- 
тае); 4) мир, царство (напр. расте- 
ний); 9) у ++ № животный мнр, фа- 
уна;1Е  %. [настоящее] царство цве- 
тов; + 9-1 целое царство (масса) 
воды; 5) круги; общество, мир; 
5, 9 детский мнр; 2619 учё- 
ный мнр, кругн учёных. 
5һ\-јіё 1) стар. этот мир; наше 

поколение; современность; + 9. 
жнть на этом свете; Н Ж 5 а) геол. 
современная эра; б) современность, 
новейшее время; 2) будд. провидение, 
настоящне и будущне существова- 
ния. 

— Е зщиефае” биол. космополнтизм. 
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ПС т 
Е а Е Ш в 


5. 35 зыдегвау’ космополитизм. 
~ № ЕЕ зЩиеуб” эсперанто; 9.25 ио- 


вое эсперанто, нувеаль (Р. де- 
Соссюр). 

~ 2 ереп” физ., мат. мировая 
точка. 

~ ў иё уё секвойя, мамонтово 
дерево. 

— 8 р 5рірёҺ метеорол. мировое 
время. 


— 8 К: 95 5и -дагһап’ мнровая война. 


ЭК рехав” физ., мат. мировая 
лнння. 

~ З Я зМрериап” филос. мировоззре- 
ние. 

~ 51-21 наследник княжеского дома; 
сын владетельного князя; принц 


(второго ранга, при дин. Цин). 

~ + зао’ мода, модиая вещь; модный. 

~ Ё =-јоё наследственный титул. 

— $1-гип 6у00. Миром почнтаемый 
(титул Будды). 

~ 489 =һ-сһоар 1) передавать[ся] нз поко- 
ления в поколение; +18 Я 5 секрет- 
ный рецепт, передаваемый из рода в 
род; 2) боковая ветвь (рода). 

— В А е $Н-днйир я-ши” в теченне нес- 
кольких поколений ведать указами 
(обр. о канцлере на протяжении 
нескольких царствований). 

— + зЫ-$ 1) события века; современ- 
ные дела; 2) пути века, облик мира; 
3) будд. мирские дела, светские заня- 
тия; #38). мирская суета; 4)* 
наследственные занятня (четырех 
сословий древнекитайского общес- 
тва: служилых людей, земледельцев, 
ремесленников и купцов). 

~ №] 5-5 смАЕ-Р 

— #5 зЗНуётр: # Н 95 140-5һіуёпр’ уважа- 
емый (почтенный) друг (в обращении 
пожилого мужчины к старшему по 
возрасту). 

~ РУ знетет см. # 3 1). 

— ѕһ-јіап 1) в мире; на земле; на 
свете; мирской, светский; ++} Ж 
все дела, что творятся в мире; 2) 
мир, свет; этот мир; 3) будд. мир 
страстей (суеты). 

~ А =ш-рап-іё буддо. Познавший мир, 


Разум мира (один из титулов 
Будды). 

~ Е 5-фіап-уёп будд. Око мира (о 
Будде). 


~ 8 5-2һӧа владетельный (родовнтый) 


дом; знатный (чиновный) род; ро- 
ДОВИТЫЙ человек, представитель 
знати. 


18 ѕһіілр 1) положение дел в мнре; 2) 
житейские дела; практнка жизни; 
5815 повидать свет, иметь 
жнзненный опыт, знать жизнь. 

Е зы-го 1) модный учёный (не обла- 
дающий подлинными знаниями), учё- 
ный только своего века; 2) конфуци- 
анец-комментатор (классических книг 
и традиций). 

~ в зШ-Шт 1) мнение современников, 
суждения века; 2) будд. мирские уче- 
ння (конфуцианство и даосизм в 
противоположность буддизму). 

8 =-мйпр мирские путы, земные 
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си № 


№ + 


узы; житейские заботы. 

+15 $1-9 мужское потомство от стар- 
шей жены; прямой (о потомке). 

— И М-Р 1)* младшая жена императо- 
ра (четвёртый ранг); 2) фрейлнна 
императрнцы. 

~ 5-0} будд. житейская правда; зиа- 
нне мнрских дел. 

26 $Ш-ЙАпе дети н внукн (близкого 
друга). 

5) зШлг современное положение; сн- 
туация; события, дела. 

~) зђ-жй реликвия; памятннк эпохн. 

~ 16 51-м будд. иллюзорность мнра. 

~ В 5-0 ты (к младшему по возрасту 
из семьи друга). 

~ 1) =№-рӧпр велнкие заслуги, вознаг- 
раждаемые и в последующнх поколе- 
ниях, 

— 18 зН-ма современные задачи (дела). 

~ +} зШ-ыто тётка (жена старшего бра- 
та отца). 

~ А зЫгепй 1) современники; 
народ; 2) миряне. 

— &. #-тӧ см. Нр, 

~ Е 5-20 знатный (чиновный) род, род 
потомствениых чиновников. 

~ В 5-р 1) ист. рабы по рождению 
(девятая категория «презренных», 
освобождены декретом 1727 г.); 2) 
стар. людн низких занятий. 
~ #8 ВИ миф. Радость мира (сказочная 
птица, якобы появляющаяся в годы 
порядка и законности). 

~ Ж $1-\у& вкус жизни; чем пахнет 
жизнь; житейские радости н пе- 
чалн. 

~ =һ№-уё 1) наследственное занятне; 
потомственная профессия; 2) насле- 
доваиное имущество; 3) деяния века. 

--# ЗЫ оклады (карьера) поколений 
чиновиого рода; потомственный (о 
чиновнике). 

—% М-да ист. 1) дома (поколения) 
крупных феодалов (или чиновников); 
известный род; владетельный (родо- 
витый) дом; 2) жизнеописаиия владе- 
тельиых (знатных) родов (крупных 
феодалов и князей; напр. в «Ши цзи»). 

~ & 5һ-уџап мирские узы, мирская 
суета. 

~ =һ-уі будд. Упование мира (титул 
Будды). 

~ 8% <Һхі“ передавать по наследству; на- 
следственный; ии. В яё наследствен- 
ное земельное владенне, вотчина. 

2 $ЗЫхГ-уапяй” ист. потомствен- 
ный, вечного наследования (о титу- 
ле,. иззятом из правила о снижении 
на одну ступень при переходе в 
следующее поколение). 

—З& зН-Ыйо 1) генеалогическая табли- 
ца; родословное дерево; 2) образец 
для своего века; 3) за пределами 
этого мнра; вне мирской суеты. 

—-ЯХ ѕһіѕһо 1) дядя, дядюшка (к младше- 
му другу отца, также вежливо к 
сыну наставника); 2) Шишу (фами- 
лия). 

~ М =М-уби будд. Друг мира, Васумит- 

ра. 


публика, 


с Ж += 


1 29 


Ех 51-20 дела современности, собы- 
тия века; {Л современные воп- 
росы н отношення между людьмн. 

Һай 1) мирские дела; житейские 
вопросы; 2) опыт в мирскнх делах; 
житейская практнка; {Ё 7 иметь 
большой жнзненный опыт; быть 
практичным. 

— 69 $-2и0`4& среднекит. дело дошло 
до того, что; НЕВЕ ТЕ дело сло- 
жилось так, что переправляться че- 
рез реку прнходится без лодкн, а 
драться с тнгром приходится голымн 
рукамн. 

— 8% зШ-йво 1) учение века; 2)* конфу- 
цианство. 

~ зН-Ыап 1) мировые потрясения; пе- 
ремены в мнре; большне событня; 2) 
нзменення в связн со сменой века; 
влияние временн. 

~ № $Ш-Й наследовать от отца к сыну и 
от старшего брата к младшему; пере- 
давать нз поколення в поколенне; 
наследственный. 

—55 вА“ дядя (старший брат отца; в 
древности — только о старшем в 
роде). 

—% ШИао’ дружба, завещанная пред- 
ками; традиционная {вековая) 
дружба. 

— 91 Н-Н * потомственный чнновннк. 

~: зНАао 1) путн века (обр. о полити- 
ческом режиме и нравах общества); 
веяння временн; 2) ход мировых 


событнй. 
~ зН-ушп судьбы века; тенденции 

временн. 
5Муйп” сокр. международная спар- 
такнада; всемнрная Олнмпн- 


ада. 

—}я 22 № =һ\-уџйп піап-сһёп [в] стародав- 
нне времена; дела давно минувших 
дней. 

—5 НИ’ путн века; судьбы мира, ход 
мнровых событий. 

~ К $1 -51 генеалогнческнй порядок ро- 
дов; старшинство поколеннй. 

~ © зШааг 1) поколенне; нз поколення 
в поколенне; на поколения; в теченне 
поколеннй; {#/ # 6% литературная 
(научная) слава нз поколення в поко- 
ленне; бессмертная слава (произведе- 
ния); 2) биол. пернод, поколение, 
генерацня: {#435 чередованне по- 
коленнӣй, метагенез. 

— № 5-2 наследственная должность. 

— Ё $Ш-й сила, двнжущая суетным мн- 
ром; мнрская тщета. 

— 1, ЗЫ -шАп смуты века; смутное время 
(для страны). 

~ #5 зМ-Ап образец для грядущнх поко- 
леннй; ндеал своего века. 

—Я@ $НИЙ век, столетне. 

—#02Ж зЫйто’ 1) конец века; 2) перен. 
конец, закат. 

~ #8  зЫ-5вепр мирские путы, земные 
тяготы, жнтейскне заботы. 

~ 3% 5=һҺхіапѕһепр ты (в обращении к 
старому другу). 

~ 5, 5Һі-хібпр вежл. 1) ты, Вы (к 

сверстнику из семьи друга, учите- 
ля); 2) он (о саерстнике уважаемого 


Е Е 


Я $1 -2Ш современные установлення 
{законы); закон своего временн; по- 
рядки современного общества. 

—#Я $Н-ат прямое родство; родствен- 
ные связн между поколениямн. 

— 9: зН-Юп? 1) ряд предков: предки; 2) 
родословная; генеалогня, 

~ Ж, $1 -Юиё современные нравы; 
++ ЖЗ нравы нспортилнсь, мир 
стал хуже; + П ТГ паденне нравов. 

— (1, ѕһі-сһӧи вековая (кровная) вражда, 
заклятый враг. 

~ В ѕһі-йійп 1) неканоннческие сочнне- 
ння (кннгн); нноверческие каноны; 2) 
класснческая лнтература века. 

~ ѕһі-ройп нсконное место припискн, 
место занесения рода в подворные 
списки; место пронсхождения. 

~ ѕ=һі-21 1) потомственное (родовое) 
имущество; 2) богатства страны; 3) 
всеобщее уважение, одобренне сов- 
ременников. 

~ ЗЫ светское, мирское; обычаи 
века. 

— % ѕһіхі` прямая линия родства; преем- 
ственность поколений; родословная, 
генеалогия. 

~ 9 Је см. # Я 

19 зН-е унаследованные добродете- 
лн; традиционные моральные принцн- 
пы. 

~ №8 $Н-вВиап несчастье для ряда поко-. 
леннй; нсточник будущнх зол н бед. 

— НЕ звна’ 1) современная обстановка, 
положение дел в мнре; 2) жнзненные 
условия, жнтейскне дела; жизнь, 
быт; 3) общественное мненне. 

98577 ШАГ уап-Напр’ непостоянство 
общественного мнення, нзменчивость 
мнений света. 

— ЗЕЕ: ер-мб-2һі-уїо не стало в мнре 
поннмающнх музыку (обр. в знач.: 
никто больше не понимает меня, 
моего искусства). 

— 14 зН-Ё 1) традицнонный метод, веко- 
вая траднция; образец для всех вре- 
мён; 2) мнрскне (светские) законы; 3) 
будд. дхарма эмпнрнческого бытня 

` (санскр. І.окааһагта). 

— (8) зШ-ут заслуги предков; по 

заслугам предков. 


РА 8 [120,5] сокр. вм. +, см. 
№ 1370 
1364 


Т 
Е 20 [211.5] 


1365 


сущ. овечья жвачка. 
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‚Ниши 


ИЕ 11 [44,8] а 


1366 


сущ. 1) стелька; подкладка; подсе- 
дельник, потник; 2) вм. |8 (парильня, 


духовка, духовой шкаф; выдвижной 
ящик). 

Е 14 [177,5] 

1367 


сущ. 1} У* рит. седло (сжигаемое 
на похоронах); 2) ме* кожаная попона; 
3) хіе* повод, поводья { конские). 


Т гл. вм. $ (тащить, тянуть). 
П сущ.* весло (кормовое). 


МЕ 9 [75,5] 


1369 


1 сущ. 1)* весло (кормовоє); 2) * 
распорка (для предохранения лука от 
искривления). 

П гл. * грести (кормовым веслом), 
толкать вёсламн (лодку); — Я лодочнн- 
ца, женщнна-гребец. 


а 11 [120,51 


1370 


1 же сущ. 1) повод, поводок; прн- 
вязь; конец (верёвки); верёвка (Оля свя- 
зывания преступника); узы; 2)* рас- 
порка (для предохранения лука от ис- 
кривления). 

П гл. 1) же связывать, привязывать; 
на прнвязн; ~ Ё ($) откармлнвать на 
привязн (птицу; напр. сокола); 2) сЩ* 
переходнть через,..; перевалнвать. 

ЕР хіё-ап* бельё нз домотканого 
холста. 

~ 8 хіё-хіё сажать на прнвязь; связы- 
вать верёвкой (преступника). 

~ Ж (0) сШ-уй переходить через...; пе- 
реход (перемещение). 


1363 — 1370 


ева 


1371 


І хіё гл. А. 1) протекать; нстекать; 
страдать поносом; ~ Ё растекаться, 
расплываться; ~ страдать рвотой и 
поносом; 2) просачнваться, проннкать; 
нзлнваться; появляться; ~} |} попасть 
в глаза; 3) становнться жидким; 
разжнжаться; разбавляться; 
+ —тТ молоко стало жидким (было 
разбавлено); 4} выходить наружу, обна- 
ружнваться, становиться явным; Е: 
еслн этн слова разгласятся...; 7}. ~ рас- 
пространяться, становнться нзвестным 
всем; 5) рассенваться, разбегаться; уле- 
тучиваться; 1% Е #— чтобы рассе- 
ялнсь горестн народа; 6)* держаться 
надменно, относнться к окружающнм 
свысока; Ж- держаться надменно; гл. 
Б. 1) спускать, отводить (воду); дрена- 
жнровать; прочнщать; ~ # прочнщать 
колодец; 2) пропускать (воду); нсто- 
чать, нспускать; — "Е обр. порождать 
облака (0 горах); ~ пропускать воду; 
3) разбавлять, разжнжать; раз- 
водить; 46 5-9 7 разводнть клей- 
стер; —Н:& ослаблять (делать более 
лёгкими) свон (его) ошибкн; 4) преда- 
вать гласностн, разглашать; объявлять 
во всеуслышание; — #ї разболтать сек- 
ретный прнказ; 5) излнвать (гнев); сры- 
вать (дурное настроение); --1Ё нзливать 
негодованне (гнев), срывать злобу (обн- 
Ду); 6)* пренебрегать, гнушаться; обн- 
жать, третировать; оскорблять; ~ 
пренебрегать близким (заботясь о далё- 
ком). 

П прил./наречие 1) хіё* вперемежку; 
в разбавленном виде; й - В =” нспользо- 
вать в сильно разбавленном виде; 2) же, 
у* медленный; нерасторопный; нерадн- 
во. 

ПТ собств. 1) Я геогр. (сокр. вм. 
—Ж) р. Ишуй; 2) «ме Се (фамилия). 
Е жена’ прослабнть. 

— ЯН РЕ мет?” анат. клоака. 

~ # У’ 1) плавный, медленный; ленн- 
вый, медлнтельный; нетороплнво, 
плавно; 2) легко, грациозно; 3) (быть] 
во множестве; 4)* многоречнвый, 
болтливый. 
ен (9 

~ ме-пй 1) выдавать тайну; разгла- 

шать, сообщать; пробалтываться; 2) 

раскрываться, просачнваться (о 

тайне). 
~ хеШ” 1) просачнваться, получать 

огласку; 2) разглашать, выдавать, 
выбалтывать (тайну). 
~: у 1) медленный, медлнтельный; 

леннво, не спеша; без старання; 2) 

многословный, нудный. 

—Я| СР же” слабнть; понос, днзенте- 
рня 


~ хіё-удпе 1) применять вперемешку 


(в разбавленном, разжнженном ви- 
де); 2) нспользовать (назначать на 


1371—1375 


каш 


службу) 
кадрамн. 

ЖЕ меюи” 1) обнаруживаться, полу- 
чать огласку; 2) разглашать (тайну); 
пробалтываться. 

~ 8 хех’ кит. мед. понос, диаррея. 

—#8 же-@ пролнвать слёзы, плакать. 

~ }) ме! трансформатор (понижа- 
ющий). 

~ 93 же-Йпт терять прнсутствне духа, 
падать духом. 

— # хіёућйо’ слабительное. 

~ К хіфёеѕһіі 1) пропускать воду; 2) 
отводить (отливать) воду; отвод во- 
ды, водоотлнв; водоотлнвный. 

~ (1 хіёѕһіәһа’ гидр. водоспуск. 

В хіё-һёп нзлнвать ненависть (гнев, 
негодованне). 

— # жет?” просачнваться, 
(о воде). 

16 «еаг диал. 1) разглашать секрет, 
выдавать нстннную подоплеку; 2) по- 
казывать прнроду (подлинный харак- 
тер; чего-л.); охватывать сущность. 

~ В мёй” разглашать секрет, выдавать 
тайну. 

~, «9 1) падать духом; сбнвать 
настроение; обескураженный; 2) вы- 
бнваться нз сил, выдыхаться; оказы- 
ваться беспомощным; беспомощный 
{часто ирон.). 

—18 меш” излнвать гнев; срывать 
злость, вымещать злобу (на ком-л.). 

~ 5 х-па нзливать гнев. 

~ + ЗВ хіёрбпрадо’ водосброс (на плоти- 
не). 


КЕ „мя 


1372 


в чередованни с другнмн 


протекать 


сущ. 1) парнльня, духовой 
шкаф, духовка; бамбуковое ре- 
шето (для варки на пару); 

9-19] баоцзы только что нз 

парнльни; 2) выданжной ящнк (напр. 

стола); выдвнжная полочка (напр. кар- 
тотечного шкафа); 3) вм. (стелька, 
подкладка; подседельник; потник). 

НН бодо’ крышка парнльнн. 

—-- (Я) 87і 1) выдвнжной ящик; вы- 
двнжная полочка; 2) парнльня, ду- 
ховка; 187 сһийп<«г пекинский 
диал. разогревать (подогревать) в ду- 
ховке; 3) сетка. 


сущ. будд. свастнка, буддийскнй 
крест, печать сердца Будды ($уазНКа, 
5пуаѕіа; знак счастья; также услов- 
ный знак храма на топографических 
картах). 


"Г [98] 


мӣп 21 свастнка, буддийскнй 
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«Аси Ее + р 


крест; #18 Общество Красного 
Креста (в буддийских странах). 


б ~“ 
3 8 [104,31] вм. }&, см. № 1379 
1374 


ДЕ 9 [141,3] 


1375 


І прил./наречие 1) жестокий, бесче- 
ловечный, зверекнӣй; мучнтельный: бес- 
пощадиый; нещадио, жестоко; ~ же- | 
стокий режнм, зверская тгнрання; —Я] 
жестокая пытка (казнь); —1т поступать 
бесчеловечно; — жёстко держать в 
руках (подчинённых); 2} сильный; 
страшный; невыноснмый; ~ # страшная 
жара, невыносимый жар; — Е тяжёлая 
болезнь; 3)* мёртвый, умерший; ~ |: 
умершие, мертвые. 

П гл. 0* мучить, нстязать, терзать; 
насильннчать (над кем-л.); — Ё терзать 
свою страну; — мучнть народ; 2) 
жестоко обходнться (с кем-л.); безжа- 
лостно третнровать (кого-л.); ~ # без- 
жалостно третнровать старнков. 

Ш сущ. 1) пытка, зверство, муче- 
нне; жестокость; казнь; Е ~ творнть 
жестокости, зверствовать; # ~ возда- 
вать за зверства, мстить за жесгокость; 
2) бедствне, несчастье; гнбель; В (ўіапр) 
~ ниспослать велнкне бедствня. 
ФЕ пмеутеНнёпр” саднзм. 

— Ж пае-5Ы насильннчать над современ- 
ннкамн; жестоко правнть страной; 
жестокнй век. 

~ Е пиё-Вм расправляться с помощью 
жестокостн н казней. 

~ {) пиёда’ нзбнвать, нстязать; нстяза- 
ние. 

~ 5 пџёааі” третнровать, плохо обра- 
щаться; мучить; жестокое обраще- 
нне; нстязанне; нстязать. 

~ піёбдікиапр’ садизм. 

— НН піё-удар см. Е 

~ 7) виё-гёп беспощадный клннок (обр. 
в знач.: орудие смерти, казни). 

~ поё-тби 1) жестокнй план (замы- 
сел); 2) перен. дурной советчик. 

— # пиыеБао’ жестокнй, бесчеловечный, 
кровожадный; жестокость, бесчело- 
ВСЧНОСТЬ. 

~ #5 піёѕћа 1) жестоко расправляться; 
2) кровавая расправа, резня. 

~ піёһепа тнраннческне правления, 
жестокая тнрання. 

— & паё-$1 жестоко обращаться; третн- 
ровать, помыкать. 

— 38 пиё-уй см. #1 

—  піё-меі поддерживать свой авторн- 
тет казнямн; утверждать свою власть 
жестокостямн; грозный, жестокий, 
страшный. 

— |, пые-шап ненстовствовать в жесто- 
костях; творить жестокости н бес- 


«1 ща 6 АЕ ЖЕ 
чниства. 

ДЕЯК пиё-БА демон засухи; жестокая 
засуха. 


~ 51] пиё-Не свнрепый, жестокнй, бесче- 


ловечный. 


Е 
| 12 [30,9] 
вост. диал. конечная модальная час- 


1376 

тица предложения, выражающая на- 
стоятельное требование; Ж--! иди же!, 
подойди! 


ре 
НЕ 16 [149,9] 


1377 


ню, сю 


гл. 1) шутить; Ё ~ забавляться н 
шутить, пересмеиваться; 2) вышучн- 
вать, высмеивать; поддразнивать (кого- 
л.). 

[ЕЕ піёпіё’ радостный, весёлый. 

~ 56 пџё'уй шутка. 

~ 81| піё-јй см. ЕВ 

— ЗА пшё-ёг-Һі-піё безобидная (без- 
злобная) шутка; в шутках не пере- 
ступать граннцы. 

— піёнавр” дразнить; 
высменвать. 

— 83: пие- апр” хідо-40° высменвать н 
дразнить. 

~ # пџё-діп подшучивать над невестой 
(обрядовое, на свадьбе). 


насмехаться, 


` 


42, 
ИЕ 11 [149,9] сокр. вм. Е, см. 
№ 1377 


1378 


\ А 
у= 14 [104,9] 


1379 


сущ. малярня, лнхорадка; болотные 

нспарення, вызывающие малярию. 

ДЕЛЕ пие?ВАпг” лнхорадка, малярия. 

~ + узо’ диал. [перемежающаяся] ли- 
хорадка; малярня; 25} страдать 
прнступамн малярни, трястнсь в лнхо- 
радке. 

—34 пиё Ъіпр перемежающаяся лихорад- 
ка. 

~, пе!” перемежающаяся лнхорадка. 

~ Вр піётй” увеличенная селезёнка (при 
малярии). 

~ пиё малярня. 

~ у піётёіуёп', диал. удотёчёп’ ма- 
лярнӣный комар. 

ЖЕ піёдіріпр’ акрихнн. 

~ Ж пібёжёп” 1) малярнйный комар; 2) 
зоол. камышовый малярнйный комар 
(Апорһєіеѕ һугсапиѕ, Апорһеіеѕ утеп- 
515). 

— № піё-рӣі 
Нюегуй. 


миф. Демон лнхорадкн, 


еә | 


ЯЕ 


11 


Е. 


ғ НН 
: ЕЕ 


й 2 


ЗЕЕ А піёуџапсћопр’ биол. малярийный 
плазмоднй. 

—# поесьбте” уст. плазмоднй малярнй- 
ный. 

— ЗЕ паенап” озноб прн малярнн; маля- 
рия, лнхорадка. 


Ф ч. 3 [58,0] 


1380 


сущ.* свнная голова. 


П) -. 3 [58,0] вм. =Е ‚ см. № 1405 


1380 


= 5 [58,2] сокр. 


1381 


вм. ё, см. № 6531 


1 
ИЗ 8 [46,5] сокр. 


1382 


414 6 [64,3] сокр. 


1383 


1 6 [38,3] сокр. 


1384 


<А 5 [58,2] сокр. 


1385 


24 8 [120,5] сокр. вм. М, 


№ 7372 
1386 


вм. Ё, см. № 6532 


ам.}%, см. № 6534 


вм. і, см. № 6537 


вм. 8, см. № 7364 


4 
8 [61,5] сокр. вм. |8, см. № 7367 


1387 


{4 7 [9,5] сокр. вм. Я, см. № 7368 
1388 


ца 8 [187,5] сокр. вм. №, см. 


№ 7370 
1389 
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7 


Шо шв ж 


Та 7 [149,5] сокр. вм. 8 , см. № 7366 


6 [42,3; 58,3] сокр. вм. &, 
см. № 2831 


6 [42,3; 58,31 
1391 сала 


звукоподр. (сокр. вм. Ш} в сочет. 
звукоподражания, см. № 2835 


5 
0 ‚ 9 [30,6] сокр. вм. 18, см. № 2835 
1392 


Уи 
9 11 [145,6] сокр. вм. #&, см. 


№ 2836 
1393 


м^ 
® ФЧ 9 [64,6] сокр. вм.їё , см. 
№ 2837 
1394 


\[^ 
© Е. 9 [64,6] сокр. вм. і&, см. 
№ 14847 
1394 


74 
Ац 10 [75,6] сокр. вм. А , см. 
№ 2838 
1395 


сокр. вм. $ , 


№ 2834 


см. 


= 
Е 11 [167,6] 
1396 


19 [195,11] сокр. вм. #& 


№ 1406 


Ех 11 [58,8] 


1399 


1375—1399 


с 


па Пе 


Ы 9 


Е. 


= а 1: у + 
ГА нт: а А әнә 


ам, ро 
хо 2: 


РАА 
„2 У. 


„Е ЦЕ ш 


мр нх а ӘБ у 
= 


® 
—+ 
Г 


| 


——.А 


лух 
шп. 


1 и, 501 сущ. 1) * метла, помело; 
веннк: ##— держать веник, быть гото- 
вым подметать дорогу (из уважения к 
приглашаемому гостю); 2)* комета; 
Кож) небо нмеет комету, ею 
оно (как метлой) сметает грязь. 

П 1 гл.* местн, подметать. 

Ш Вы прил. * вм. 5% (умный, остро- 
умный). 

Е НаГхшр комета; Е астр. ко- 
мета Галлея; ЛЯ искусственная 
комета. 

~ Н №\-4 подметать солнце (обр. в 
знач.: выситься, гордо реять). 

~ Ё пш) комета. 

— ў Һ(501)-$%40 1) вымстать, смстать 
начнсто; 2) быть сметённым (уничто- 
женным). 

~10 8 за Ап’ Һоа-(0 подметать полн- 
тую землю н чертнть по глнне но- 
жом (обр. о лёгком деле). 

~ ящ-убп подметать облака (обр. в 
знач.: выситься до небес, гордо 
вздыматься). 


ПЕЕ 14 [30,11] ЕГЕ 
1400 
КИ 


прил.* мелкий; редкнй; ~ 1/5 ред- 
кн этн маленькие звёзды. 

РЕ ВЫТЬ” звукоподражание флейте, 
пению птиц, стрекотанию насеко- 
мых. 

—0 В-Й стрскотать (о цикаде). 


+ 
Е 18 [159,111 | ха | 


1401 


сущ. концы осн экнпажа. 


М 
"4 15 [75,11] 


1402 


сущ.* лёгкнй гроб (для отправления 

тела умершего на родину). 

ЕАН“? Ви” хіапр-мйапр’ повозки с 
гробамн тянутся одна за другой (обр. 
о больших потерях в армии). 

— # Һйі-д0 лёгкий гроб. 


+ 


—- 15 [140,11] 


только а сочетаниях; см. Е А 


1399 — 1405 


пе ЕКШЕ ЕБЕ а № 


+3 17 111810 


1404 


ВО, 501 


сущ. 1) вм. (метла, помело; ве- 
ник); 2) вм. (комета): 3) тонкий 
бамбук (годный на веники). 


— | — 
—1—. 


Е и! 073,3] 
1405 


І хиё сущ. снег; снежный, снего- 
вой; заснеженный; белоснеж- 
ный, серебрнстый; ~ ндёт снег; 
—Ш снежные горы; ~ {{ растаять, как 
снег; —& белоснежные чашечки 
цветов. 

П хиё, хиё гл. 1)* снег идёт, падать 
снегу; -- ##1— в своё время начался 
снегопад; 2)* обеляться, оправдывать- 
ся, доказывать свою невнновность; у ~ 
блестяще оправдаться, отвестн от себя 
обвинення; 3) очнщать, стнрать; вытн- 
рать; —1% вытнрать слёзы; 6 вытн- 
рать (мыть) ногн; 4) смывать (обиду, 
оскорбление); удовлетворять (чувство); 
устранять, лнквнднровать. 

ПІ хиё собств. Сюэ (фамилия). 

2 |-ЛПЯЕ хиё-ѕһапр јіа-ѕЅһиапр` на снег 
ещё н нней (обр. в знач.: беда не 
приходит одна, беда за бедой). 

~ Ё хиёЙһӧпв см. 5 ж Е 

- № хиё’ снежная крупа, мелкнй град. 

~ #9 хиёди снежные лнчинкн (вид 
съедобных личинок с гор Эмэй). 

~ #5 хиёраі снеговой (снежный) покров. 

— 8% хоё-пыё’ ѓёпр-ао` мучает снег н 
ветер кусает (обр. в знач.: лютый 
холод, трескучий мороз). 

—ЖЕ хуёао! 1) сугроб; 2) 
заносы. 

— ПЕ хиёзрап” 1) снежная гора; 2) Снего- 
вые горы, Гималан. 

— Ш + хоё-ѕһап 9а-5Н будд. Великнй 
человек со снежных гор (Гнмалаев; о 
Будде). 

— 50 0] хоёјіа[удп] снгара; б 51008] 
попыхнвать снгарой. 

{н хоёра” трясогузка. 

-- ЕК К хиё-Мао’ Ыпр-біап’ снежные пе- 
щеры и ледяное небо (обр. в знач.: 
царство холода). 

—& хиёнаг с.-х. выпревание. 

~ 14 хиёјпр’ метеорол. снежный кри- 
сталл. 

—& хиёсёпр’ метеорол. снежный слой, 
слой снега. 

Ер [8] хиё(хиёЬаі’ белоснежный. 

~: Н хоёаі-соогћидпв’ вост. диал. 

пухленький, кровь с молоком (чаще о 

ребёнке). 

~ Е хиётёапр’ мед. снеговая слепота. 

-- ® хиё-сһиапв отсвет снега в окне 
(служащий освещением бедному уча- 


снежные 


334 


а 


щемуся вместо лампы; обр. в знач.: 
пребывая в крайней бедности, 
усердно заниматься). 

== хиё-піап белое (краснвое) ли- 
цо. 

~] хиё” 1) стар. снежная ива (бу- 
мажное украшение перед гробом; 
также 23116); 2) бот. фонтанезня 
Фортюна (Еопапеда јопипеі Сатг.): 
3) бот. таволга (спнрея) Тунберга 
(Ѕріғаеа (пипьегри Ѕіе0.). 

| хоё“ вода от таяння снега, талая 
вода. 

27 хиё снежный плуг, снегопах. 

~ хуёсһе’` санн; нарты. 

~ 5 хиё-гпопр 50пр-п во время 
снегопада послать уголь (обр. в 
знач.: своевременно помочь в беде). 

— В хиёрідп’ 1) хлопья снега, снежнн- 
кн; 2) во множестве, градом; 
х У Е = 95 поздравительные 
телеграммы посыпалнсь градом со 
всех сторон. 

~) хиё«і колкая снежннка, снежная 
колючка (также обр. о коротких 
седых волосах). 

— 1 хиёѓепр’ снежный завал (занос). 

— = хиё-ги см. Е В; 

~: хуё-мо обеляться, оправдываться; 
реабилнтнроваться. 

—ЯЯ хиёрепр снежный обвал, лавнна; 
ЗЕ НЯ. физ. луч-лавнна. 

—№ хиё-п белоснежная кожа, нежная 
{холеная) кожа. 

— ў хибаше”’ снреневый, лнловый. 

~ $) хоёЪао зоол. снежный барс, нрбис 
(Рейх ипсіа). 

~ 15 хиё-ма см. 277 

ЖЕ хиёми” зоол. пуночка, снежный по- 
дорожник (Ріеѓғорһћепах піуаііѕ). 

-— В хиёр’ зоол. горная нндейка, улар 
(ТетаояаЦиу). 

~ хиё)’ шевролет (марка авто- 
машины). 

~ Л [Я] хиёгёп“ 1) снежная баба; #=Л 
лепнть снежную бабу; 2) снежный 
человек. 

~ х хиевапт” 
погода. 

—51 хиё’ бот. груша песчаная 
поздняя (Ругиз 5егойпа Кеһа.). 

~ хиёаг 1) отмывать; 2) обелять. 

~ № хиё-Ап отсвет снега на столе (слу- 
жащий освещением бедному учаще- 
муся вместо лампы; обр. в знач.: 
усердные занятия при крайней бед- 
ности ). 

~ Ж хе” 
град. 

~}; хиёһш’ серебрнсто-пепельный, се- 
ребрнстый. 

~ 7 хиёѕћӣі” талая вода. 

~ Ж хиёЫар” фнрновый снег, фирн. 

—- # хиёхіап` граннца всчных снегов; 
снеговая линия. 

-# хиёрао’ метель, пурга, вьюга. 

~ К хиёдій снежки; }5 2% играть в 
снежки. 

~ ЖіВ хоёуіпіапр’` зоол. Саіорѕійасиѕ ра- 
|егЦа (енд белого какаду). 

— 5 хиёр’ подснежник. 

~ Е хчёНЬбпе бот. листовая салат- 


снежный день; снежная 


или 


снежная крупа; мелкнй 


о ЕНЕ ИЕ ОЕ ТЕ ТЕ 


ная горчнца (Вгғаѕѕіса јипсеа хаг. 

сгіѕріјойа). 

8 хиёећёв мстить, брать реванш. 

~ Ф хиёзһапр’ снежки; #75 играть в 
снежки. 

— 1 5 хиёнаюН глянцевая (веленевая) 
бумага. 

—& хонам бот. соссюрея (горькуша) 
сушеницевидная (Заи5зигеа рпарћһаіо- 
ійеѕ Оѕїепї.). 

— ЗК хиёзћап” нгра в снежки. 

~ хиёпиа’ 1) (также7Е 51) хлопья 
снега, снежинки; 2) диал., перен. 
сахарное печенье; 3) бот. подснеж- 
ннк белоснежный (Саіапгһиѕ шуайх 
Т..). 

ДЕЯ Ж хиёниа-зШеао’ тонкозерннстый 
гнпс, алебастр. 

~ = хиёпиауап” базальт. 

Е № [52] хоёбиагао” кольд-крем. 

—Я ЕК хиёпиауй” серебро. 

~ ЗЕЕ хиё-пі“ ћбпр-2&0' следы лебедя 
иа заснежеиной грязн (обр. в знач.: 
скоропреходящие следы (тщета) че- 
ловеческой жизни; мимолётные нез- 
начительные события). 

-— хиё’зе белый как снег; белоснеж- 
ный. 

~ ЯЕ хиёйбпр’ снежная гряда, заструг. 

— & хоёдіао’ санн; нарты; салазкн. 

— № хоёа" снежное поле; ЗЕҢ &Х за- 
стругн. _ 

— КК хиё-дГ  Шпр-Нав’” см.25 2 
жж 

~ 1 киёНапг № блестящий, сверка- 
ющий; 2) зоркий, ясный (напр. о 
глазах). 

~ 98 хие+>-ушап смывать обиду, доказы- 
вать свою невиновность; реабилнтн- 
роваться; восстанавливать справедлн- 
ВОСТЬ. 

~% хиё зоол. заяц-беляк (Рериз Нт- 
их). 

~ №. хиё-й см. ЗЕ 3 

~ іл, хыёкепр’ геол. снежник, фнрновая 
мульда. 

~ {, хшё+>сВби мстнгь [врагу]; брать 
реванш. 

~ 15 хиёуџап” снежная равнина; бес- 
крайние снега. 

-- Е хиё+>сЫ смывать позор. 

~ [= хиё-уіп отхожее место, уборная. 

--{& хиёрао мороженое. 

~ # хиёуй’ 1) треска; 2) морской окунь 
(водится у фуцзяньского побе- 
режья). 

—4А хиёѕоир” бот. гнмалайский кедр 
(Сеағиѕ агодата І оча.). 

~ З хуёуйп’ метеорол. снежные 
облака. 

~ Ё хиё$ВГ геол. нивацня. 

— & хиёсаш” см. ЗЕ ЯН 


КЕ 22 [195,11] хиё | 


гав Ез 
ЕИ 


сущ. зоол. тнхоокеанская треска 
(Сайиѕ тотиа тасғосерћаіиѕ). 


ни пыштен а 


Ж 8 [172,0] 


1407 


Г 28 сущ. 1) * короткохвостая птн- 
ца; 2)* голубь. 

П ем прил.* вм. {Е (высокий). 

ПІ м@ частица* вм. Е (начальная 
частица перед датами). 


2 11 [120,8] сокр. вм. Ж ‚ см. 
№ 1475 


1408 


№ 

ур: 14 [85,11] сокр. вм. #& , см. 
№ 1476 

1409 


ИЕ 11 [32,8] 


1410 


пекинский 


І сущ./счёетн. слово № аш куча, 
груда; ворох, кипа; штабель; 
копна, скнрда; — ~ # Я [одна] копна 
сена; — /|.— й кучка монет; ##— шта- 
бель кнрпнча; 2) аш, 2 горстка, 
кучка; горка; — ~ 4Ё Е 1 подать 
горстку арахиса; 3) ш * холм, бугор; 
дюна. 

П гл. 1) ды складывать горкой, 
собирать; сгребать в кучу; ме- 
тать (напр. стог); 0 Ж 1. Е 
сложнть в комнате вещн кучей; 2) аш, 
711 собираться вместе; скаплн- 
ваться, сбиваться в кучу; 
КЭ ТЕ 08 Я ЕЕ, все собрались 
вместе послушать радио; Ея 
—1Е— Я. 7 целый ряд вопросов свалили 
в кучу (невозможно разобраться); 3) азі 
откладывать в сторону; остав- 
лять в пренебреженнн; забрасы- 
вать; 5586, ~ #1 не обращай на него 
вннмання. 

ЊЕ дайе 1) нагромождатыся|: нагро- 
можденне; 2) мат. адднтнвный. 


— ә — ә 


(напр. проход). 

9 аш-тёф-ѕћ№і пнсьмо жнрнымн ли- 
ииями (один из стилей каллиграфии, 
дин. Сун). 

~ й Е З0йе’ ў-уц груды золота и 
кучи самоцветов (обр. в знач.: нес- 
метное богатство, копить бо0- 
гатство). 

—5 № ащ@бисНат?” с.-х. 1) ток для об- 
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работки бобовых; 2) место ссыпкн 
бобов; пункт заготовкн бобов. 

НЕД аш нагромождать[ся], насла- 
ивать[ся]; нагроможденне. 

—НЕ  дщыЗи’ среднекит. застывать в 
неподвнжности; сидеть неподвижно; 
сиднем сндеть. 

— НЕ 5, эш’АМг куча, груда. 

ди-->дшг свалнвать {навалнвать) 
в кучу. 

—Я 445“ геол. морена; Л боко- 
вая мореиа; Н: 15 срединная море- 
на; № НЕЖ донная морена. 

Е даієаіапр воен. составлять внитов- 
кн в козлы. 

~ 6 ашізћі’ толстый слой глазурн (на 
посуде). 

— ж апі-дзапр возводить стену. 

~ Г 9 жа сваливать (в кучу); © 
Ж РЭ расплываться в улыбке. 

~ дов’ бугор. 

~ ашвАп’ тех. наваривать, прнварн- 
вать; иаплавка. 

~ аш’, гаГА 1) куча, груда: 2) уст. 
караульное помещение; 3} квартал 
бедноты, трущобы. 

— #8 вациап” аппликация. 

— #8 данпав” наваливать, заваливать, за- 
громождать. 

—# виа’ 1) возводнть; пронзводнть 
кладку (напр. кирпичной стены); 2) 
перен. загромождать, перегружать (о 
цитатах в сочинении). 

~ № аа! пг кладовая, склад. 

— ва столпнться, сгруднться. 

~ ааие’ 1) нагромождать; склады- 
вать в пирамнду; 2) кит. мат. пнра- 
мида. 

~ Е ааио$Н” лит. перегруженное 
старыми общензвестиыми фактами 
произведенне. 

~ 5, аш дибг величнна, объём, 

размер. 


+ Ше» 


~ Ж доігћап’ склад, пакгауз. 

~ Ж @сапр” 1) собнрать, копнть; 2) 
с.-х. бурт; буртованне; буртовать. 

—ЛЕ аптий’ [художественная] апплика- 
цня; рельефный орнамент. 

~ 302 доме” перегной; компост. 

-- 5 дай", хай куча, ворох, груда. 

~ Ж ааш" см. НЕЕ 

~ Ж ай’ 1) нагромождать, складывать 
в кучу (в штабель); накаплнвать; 2) 
геол. навал; аккумуляция. 

№ айіўсёпр’ геол. аккумулятнвные 
образовання. 

~ дат” лежать грудамн; залёжн- 
ваться (напр. на складе). 


Е 16 [167,8] 


1411 


{ сущ. 1) шило; толстая игла; про- 
бойннк; заострённый, острый; 7 ~ АБ 
земля, на которую только шило поста- 
вить (обр. о крохотном земельном на- 


деле); Е }-—2жю больно, будто шилом 


1405 — 1411 


колют; острая боль; 2) конический (за- 

острённый) предмет; {К~ ледяная со- 

сулька; &-— пнсчая кнсть; 3) мат. 
конус; пнрамнда. 

П гл. диал. колоть, 
вать. 

27) тші-Һаа-ѕһа пнсать [иероглнфыј] 
шилом на песке (обр. в знач.: мас- 
терски владеть искусством қалли- 
графии). 

~ гпанийир” заострённый, острый. 

~ АН ті” палеонт. конулярня. 

— НН „нычох ап” мат. коннческне 
сечення. 

— @ Ао Ап’ мат. коннческая поверх- 
ность. 

— 5 гАШЬвЫ” мин. акмнит. 

~ { 12) шило; пробойник. 

~ 9 2ВОЙ\пр” ручка шила. 

— 12 аншхш?  конусообразный, конусо- 
вндный. 

—Л] зћіідао` 1) шило; 2) см. Ло 

~ 1);7 2иш-дао-2-тф кончик шила 
(обр. о ничтожной выгоде, мелочи, 
пустяке). 

—  т2ћап’ геологическая разведка с 
помощью щупа. 

—# 2һбіхійп“ мат. коническне сечення. 

~ 3% 10і-рӣ [шилом] колоть себя в зад 
(обр. в знач.: отгонять сон, когда 
надо заниматься; о прилежном уча- 
щемся). 

р зһоі-сһа-папр-2һӧир как шило в 
мешке [так н учёность] спрятать 
невозможно. 

~ 1, эвов-Копр 
протыкать. 

~ 41.5% эваКбпрдап” воен. кумулятнвный 
(бронепрожнгающнӣй) снаряд. 

— 8 знак 1) шило; 2) [ледяная] сосуль- 
ка. 

~- #5 тНеВби?”^ трнпанозома. 

— #9 гһшісһӧопрЫив” мед. трипанозоми- 
аз. 


прокалы- 


буравить, сверлить; 


ДЕ 13 [172,5] оја 
| цзюй | 


р 
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сущ. рыбный орёл; скопа (самец). 
ВВ ДаЙйи’ рыбный орёл, скопа. 
}-}йи 1) самец н самка рыбного 
орла; 2) перен. брачная пара. 


Е 13 172,5] вм. 8, см. № 1449 
1413 


Е 16 [172,8] | еһӧш | 


0 
1414 ан 
сущ.* пара птнц. 


1411—1317 


№ сш ЕБЕ ЕЯ м 


Е. 

ЧЕ 24 [172,16] за | 
шэй 
ИМ. 


г 


1415 


сущ.* стая птиц; ~ # [птицы] собн- 
раются в стаю. 


< 
ЕЕ 28 [140,24] вм. &, см. № 1544 


1416 


ШЕ 11 630,8] 


1417 


на Гына 


вэй | вэй 
Е Г Ж 


Г мёі служебное слово/частица 1) 
только, лншь; единственно; однн толь- 
ко; также в конструкциях с дополне- 
нием, вынесенным на позицию перед 
сказуемым (— д 3 с, или — д ХС, где 
«д» — дополнение, а «с» — сказуемое); 
2-Е НЕЖК Г в настоящее время одно 
лншь царство Цннь сильнее всех в 
Поднебесной; --ў Л 8 повинуюсь толь- 
ко [Вашему| приказу; ~ й 5.2 только к 
встрече с врагом н стремлюсь: — 
0-5 Е только на (чьего-л.) коня н 
смотреть (обр. в знач.: следовать за... ; 
идти на поводу у...); СЕН 
еслн роднтелн н горюют из-за него, то 
только по поводу его болезней; 2)* 
эмфатическая частица, ставит логи- 
ческое ударение на последующем члене 
предложения (если на дополнении, то 
выносит его на позицию впереди сказу- 
емого); нменно, как раз; ~ #7 нмен- 
но дары землн любнть; ~ Е Ж сле- 
дует лн нменно вану пойтн походом 
протнв цянов?; Е-—4% 3 следует лн вану 
именно на цянов походом идтн?; 3) * 
начальная повелительная частица; 
2 будьте внимательны к этому!; 
4) * начальная противительная части- 
ца: но вот; —^*... но вот теперь...; 5) * 
глагольная связка (то же, что ЖЕ или 
Ё; иногда в начале предложения); 6)* в 
конструкциях причины заменяет: & ‚К 
или Ш; -..2 по... (такой-то) 
причнне; из-за...; 7)* (то же, что 8; 
часто с последующим ЯК или 2% ) хотя 
бы, хотя, хотя бы даже: будь то даже; 
^^ Л Е все, будь то даже 
самые крупныс должностные лица, не 
считают это правильным. 

П мё гл.* поддакнвать. 
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+ Ж 


ПІ ѕћ0і местоим.* вм. ЕЁ (кто). 

ЩЕ — [19] мау единственный, едннич- 
ный. 

~ — # мёіуййп” 1) уст., филос. моннзм; 
2) рел. уннтарнзм, ученне уннтарнев. 

~ —4 7 мёі-у“ мӣ-ёғ” едннственный, 
нсповторнмый, уннкальный. 

ЗЕ в мешай” филос. спирнтуалнзм. 

— ҖЕ 7) 6 мевиёирсьйиН т теорня 
производительных сил. 

Е й мёіѕһепрійп’” филос. бнологнзм, 
внталнзм (идеалистическая филосо- 
фия правого крыла Гоминьдана 30-х 
годов). 

~ Я з ме" филос. рацноналнзм. 

-Ж мёмё 1) почтнтельно поддаки- 
вать; да, да!; 2) * следовать друг за 
другом. 

ЖЕК мё мёі-пифпиф’ послушно под- 
дакнвать. 

ЖЕ мёі-мёі- оши” 1) послушно 
поддакнвать, соглашаться; н так н 
сяк; 2) не нметь своего мнення. 

Ж 55 мёмё -сһёпрећ\” одобрнтельно 
поддакивать. 

~ мёпид 1) давать согласне, почтн- 
тельно подтверждать; 2) слушаться, 
приннмать к нсполненню. 

1 Ж мёіпмпргћдуі` см. НЕ 55 

~ Я мёіпмпрійа" филос. номннализм, 
терминизм. 

— 8 мёда“ ннтеллектуалнзм. 

НЕ мё-А“ 5-0 стремиться толь- 
ко к наживе; погоня за прибылью. 


~ А меу” фон. нмплозив, не- 
взрывной. 
— 38 эамаанау” филос. матерн- 


алнзм; + Ж 7-Е 95 исторнческнӣ 
матерналнзм. 
~ за мама а” филос. матерналнзм. 
— Р Е мёі-мй-5іриап“ филос. нстори- 
ческий матернализм; матерналнсти- 
ческнй взгляд на историю. 
32% мётёігһйуі’ эстетнзм. 
ВЕ # чешаораиши” теорня «условие 
для условня»; фетишизация условнй. 
— 5-Е 35 эейетвауГ филос. гедоннзм. 


~ в мепчап?ии” филос. феномена- 
изм. 
—3 2% Я чей айш” полит. теория 


всемогущества оружня. 

— 22 меб бир” см. ЗЕ А 

—З% Е 3% мёмӧгһйуі" 1) филос. солнп- 
снзм; 2) себялюбне, эгоизм. 

~ 34 #8 мамбп” 1) филос. солипснзм; 2) 
себялюбне, эгонзм. 

— ОЖ & меі-уб’ 90-700” счнтать себя 
превыше всех и всего; признавать 
только себя. 

В 2. два Р 

~ Вав меіпёпріуп’` филос. энергетнзм. 

~ Е 3 мёіѕеһйуі филос. реалнзм. 

~ Ба мёіѕћап’ см. ЖЕЕ Е э 

~ {х^ мхи идеалнстнческий; ндеализм. 

— А 3% мбіхіпгһйуі“ филос. ндсалнзм; 
Е ЕЕ, Е 3% субъективный нде- 
алнзм; Е [Е абсолютный нде- 
алнзм. 

— х меха” филос. ндеалнзм. 

— ВЕ маузВМоп” филос. волюнта- 
рнзм. 

~ я \Я-уйш поддакнвать; подтверждать. 
отвечать утвердительно. 


с Е ВЕ 


1 13 [112.8] 


< 
НН 
= 
ВЕ 
=>! 
РСТ 


сущ. толчея (ножная. ручная): кру- 

порушка. 

НЕЕ Фа’ уст. мельница; крупоруш- 
ка. 

~ Н даа” каменная ступка. 

-- Ё айісһӧпр’ 1) толочь (в ступке); 2) 
толчея. ступка. 

— 5 аш апе крупорушка (рисообдироч- 
ная ). 

~ Ж ашевийпр” см. Эе. 

~ 2 ашіјіа` штатив (рама) толчеи. 

~ зА ациби пест. 


=: 15 [149.8] 


1419 


екинский 
диал. 


| местоим. 1) вопросительное и 
относительное местоимение; в древне- 
кит. и вэньяне в функции дополнения 
предшествует глаголу или предлогу: 
кто; чей: ~ кто там?; ~ ~ (561 
кто.... ТОТ и...; - 9% АЙдля встречи с 
кем красу мне наводить?; — № (мё) & 
(мёі) 27 для кого делать это?; ~ їі с кем 
[быть вместе]?; 2) кто-то. некто; 
чей-то: Я2-- .. неизвестно кто...; 
кто-то; В БЖ -8у4т° на перроне 
лежит чей-то багаж: 3) обычно с после- 
дующим #5. В: а) кто угодно: кто 
бы то нн был: всякнй. каждый. 
любой; чей угодно; -Ж( В) 9:8 
всякий знает. каждому известно: 6) 
перед отрицательным сказуемым: 
никто; ничей; ~ А] никто не зна- 
ст. никому не известно: 4) какой?: что”; 
АНТЕН ВЕНА , 2-7 вся 
земля усыпана пучками жёлтых цветов. 
все они увялн, какие же срывать”! 

Н гл. *опрашивать; ~2= Ж К опро- 
сить и произвести выбор во всей Подне- 
бесной. 

ПТ собств. Шуй (фамилия). 
НЕЁ ѕһе һе кто-то: какие-то 

некто. 

— 1 знайВГ кто знает; кому было бы 
вдомёк: откуда было знать. что... 
"Ё ѕпшіадапр 1) кто; чей; 2) откуда; 

зачем; отчего. 

-Ж =%Һш-һао кому могло бы прийти в 
голову?: кто бы мог предвидеть. 
ЧТО... 

~] зва-не 1) кто-то. некто; 2) кто 
такой? 

—17 =һ0і-Һапр где?; в каком месте? 


лица; 


12-305 


ЕР ѕҺаі-2і* кто? 

— А знатеп кто? 

— #. званиби 1) кто?; что за (человек }?: 
2) такой-то. кто-то. 

—- з 5һ№ на 1) кто: чей?; 2) какой? 

ѕһоі-јіа чья семья’; чей дом? 

~ 2836 5һ0і-5Һ зн -е кто прав и кто 

виноват. 


Е 23 [149,16] 


1420 


1 гл. А. 1) отвечать, отклнкаться; 
з= Д-- НН ОДНО слово не остаётся без 
ответа; 2) равняться. быть равным в...; 
соответствовать (чему-л.); 3) подходить, 
годнться; ЁНЯ^— совершенно не подхо- 
дить (не годиться); 4) оправдываться, 
осуществляться; получать подтверждс- 
ние; НУ 4 ~ его рекомендации 
(предсказания) в большинстве своём нс 
оправдываются; гл. Б. 1) сличать, све- 
рять; НЗ сличать нероглифы 
[стилей] чжуань и чжоу; 2) воздавать; 
возмещать, компенсировать; мстить; 
{ћ-- отомстить; ИН возмещать 
стонмость по существующей цене; 3) 
враждовать: ненавидеть; противостоять; 
УР то. что ненавидят мнллионы 
людей; 4) * продавать; Е Я\— куплен- 
ным пользуются н не продают [его]. 

П сущ. вражда; враг: 5 27 ~. все 
являются врағами Чжан И. 

Ш прил./наречие 1) равный; в рав- 
ной степени; 55-31} быть в равной 
степени заслуженным; 2) вм. #8 (гус- 
той; густо, во множестве). 

{У собств. Чоу (фамилия). 

ЁТЕ сћӧю-2һёпр сравннвать (слнчать) и 
вносить нсправления (выправлять). 
~ ЕН сНби-убиу * шелковичный червь 

(неокультуренный ). 
~ ЖЕ еһӧиғиф’ пнр, угощение; приём. 

— Ёд сһӧр-мёп 1) ставить каверзные (за- 
труднительные) вопросы; припирать 

к стене [вопросами]; ставить в тупик; 

2) консультнроваться (с кем-л.). 

— 15 снби-у@ пронзподить подделку, 
подделывать. 

~ № еһби‘ғёп враг, недруг, непрнятель. 

— = (№) сһӧџо-уі смотреть в упор. молча 
взирать на...; пристально глядеть 
на... 

~% сһӧијіа враг. 

{Ё сһӧиһёп’ вражда, ненависть. 

~-3Е сһӧипр’ выяснять сопоставлени- 
ем, устанавлнвать путём слнчения 

(источников). 

--$х сһби-ѕһа убнвать из ненавнсти. 

— К сһӧџи-ді враг, недруг. 

— Я соц повторно сличать, снова и 
снова сопоставлять. 

~ сНоциао’ сличать [документы]; со- 
поставлять; сверять, 

~ # сһӧиййі ненавидеть, враждовать. 
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І сущ. 1) * филин; 2) 
лошадь с белой гривой. 

П гл. * клеймить; ставить клеймо 
(тавро); — 7 заклеймить его. 

Ш собств. 1) геогр. (сокр. вм. #1.) 
Лоцзян (река в пров. Сычуань); 2) ист., 
геогр. (сокр. вм.) Лосянь (уезд при 
дин. Хань, ныне уезд № в пров. 
Сычуань ү; З) Ло (фамилия). 

{Е 2 110-5012 читать нараспев. 


* вороная 


1 гл. * взирать; не сводить 
устаанться взором; 2 ~ 
взором; быть жестоким; 
вать. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. Ж. 
Ж) река Суйхэ (Суйшуй); 2) геогр. 
(сокр. вм. №.) уезд Суйсяиь; 3) Суй 
(фамилия). 

ШЕНЕ ѕш ш нс сводить глаз; пожирать 
глазами; взирать. 

— ЕВЕР =ош -хіха` 1) держаться за- 
носчнво; надменный, заносчивый; 2) 
вглядываться, прислушиваться; вни- 
мательный; 3) * в хаотическом состо- 
янин; неопределённый, неопределив- 
шийся. 

~ ѕш-жё открывать и закрывать гла- 
за; моргать. 

— 6 5щ-Вид * испуганно смотреть. 

~ #1] зШ-! отход от правильного пути; 
смута, беспорядок. 

~ Е зшха” 1) простой; нанвный; безыс- 
кусственный; 2) не сводить глаз, 
жадно смотреть: 3) радоваться, весе- 
лнться. 


глаз; 
нспепелять 
свирепство- 


Ма 

ь 

"НЕ 16 [85,13] в геогр. названиях вм. 
ШЕ, см. № 1422 

1423 


ПЬ 
МЕ 11 [61,8] | ма | 
вэй 


3 0 


1424 


1418— 1424 


1424—1429 


ЕП 
=) 
Бл” 
аё 
с В: 
зн 
Ы \ 
й. 


І гл. 1) * думать, полагать; размыш- 
лять; задумываться; В її #7 Н выйдя, 
он глубоко задумался н сказал...; 2) * 
расставлять, располагать (напр. вой- 
ска); 3) * поддакивать, соглашаться. 

П служебное словомастица №) гла- 
гольная связка (то же, что ЩЕ, ЖЕ или 


5, иногда в начале предложения) 
являться, быть: становиться; 
НЕЕ лучшие людн всех 


царств вместе стали подданными импе- 
ратора; 2) * только, лишь, единственно; 
один лишь; - Е НЕ только образован- 
ный человек способен на это; 3) * в 
конструкциях причины заменяет №, 
или М: ~ ... & по (такой-то) причине: 
4) * соединительный союз: и, а также: 
ЛЯ зуб. кожа, перо, шерсть и 
дерево; 5) * хотя, хотя бы, хотя бы 
даже; будь то даже; часто с последу- 
ющим 0, Ш или %; Н 117372 
ЛМ р? к тому же, хотя бы и не было 
нас, разве всё существующее не про- 
должало бы существовать?: 6) * началь- 
ная противительная частица, ставит- 
ся обычно перед датами: но вот, а вот; 
ж ЖЕ но вот весной тринадцатого 
года...; --& но вот теперь...; 7) * усили- 
тельная частица, часто ставится пе- 
ред частями сложного прилагательно- 
го для усиления; МЕ до чего же 
туманный и неясный! 
Ш собств. Вэй (фамилия). 


Е — #57 меруГ мй-ег единственный, 
неповторимый; уникальный. 

ЕЖЕ меі-гтіпе ѕһі-сӧпрв покорно 
подчиняться, беспрекословно слу- 
шаться. 


—Я3 мёі-уби остается только... 

— РЕ ме-тізо мёі-хізо ни дать ни 
взять; как две капли воды [похож]; 
точь-в-точь как живой. 

~ 8 мёаа` только, лишь, единственно, 

~ 8 м@уцап хотелось бы только... 
только б...; лишь бы. 

~ 2 мё-підп думать, вспоминать (о 
ком-л., чём-л.). 

~ 24 маКопе” бояться лишь, 
единственное опасение. 


чЧГо...; 


п 
МЕ вии 
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гл. попадать (напр. в беду. ловушку): 
подвергаться (несчастью); — ў нести 
тяготы, попадать в беду. 

ЗЕЕ Ы=>пап попадать в беду, терпеть 
бедствие: гибнуть. 

~ М=Вио попадать в беду. 

—48 Н=Миа? заболевать. 

- Я Н<+уапр быть застигнутым стихий- 
ным бедствием; пострадать (поғиб- 
нуть) от стихнйного бедствия. 

~ Н<>га; страдать от стихийного бед- 
ствия; попадать в беду. 


ГА, 


} 


> 
г 
< 


сущ. №) зоол. гусь белолобый (Апзег 


@Фопх); 2) дикий гусь (символ 
письма: также обр. в знач.: гонец. 
вестник). 


КЕЕ уапЕВа’ муз. колок (в форме клина 
гусей). 

~ Е: уйп-сһеп ист. инородческий князь- 
вассал (свндетельствовавший свою 
верность раз в год). 

-.  уап-сы 1) косяк гусей; 2) строй, 
порядок: последовательность. 

уапсНГ бот. щиговник мужской, 
мужской папоротник ( Оғуорѓеғіѕ НИх- 
-таѕ Зсвоц.). 

~ {5 уйпхіп поэт. известие, весточка. 

~ Л 1, уап4аА’ Ч-пытр” быть записан- 
ным в таблице пагоды Диких гусей 
(обр. в знач.: получить ученую сте- 
пень). 

~ # уапѕһап` дикий болотный рис, ци- 
цания, тускарора. 

--  уап-$Ва письмо, весть. 

—##:1). уап-уйо уй-сһеп’ гусь далеко. а 
рыба глубоко (обр. в" знач.: писем 
пока нет). 

-- В уап-хһеп 1) караван (косяк) гусей 
(обр. в знач.: строгий порядок); 2) 
постраение уступом. 

- ЭЕ уапраёй 1) клинообразное постро- 
ение; 2) построение в шеренгу (в 
ряд). 

—Ях уап-ВапР 1) строй летящих гусей; 
косяк: линия уступами; 2) перен. 
следовать друг за другом, не разлу- 
чаться (о братьях). 

— 57 + [Е уап-Ваюа” $-ха’ поэт. разлука 
братьев в связи со смертью одного 
ИЗ НИХ. 

~ Ят Я уап-папк уй-риап’ вереница гу- 
ссй и косяк рыб (обр. в знач.: один 
за другим. вереницей, непрерывно). 

— |? уйп-ха строй летящих гусей (обр. в 
знач.: дружные братья); 8 
братские чувства. 

--27] удютрдао’ стар. нож (6 форме 
гусиного пера). 

-- И уап!арди!“ строй гусиного пера 
(клинообразное построение парти- 
занских судов в войну 1937—45 гг.). 

~ уат-Бо доставленный гусем шёлк 
(обр. а знач.: письмо). 

— 5 уйпЫ см. Е 

--Гі уда Һз 1) семья без определённого 
местожительства; 2) бродяга. 

~ Ж удп'ё дикий гусь. 

~ 9 уап-Фао 1) приношенне гуся (обряд 
при помолвке}; 2) свадебный подарок 
(от семьи жениха семье невесты ). 

~ УТ уащатшопг бот. щирица трёх- 
цветная (Атағапіћих їгісоіоғ 1..). 

~ № уат-2а гусиная лапка (обр. в знач. : 
послание, весть}. 
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вене Е 


ИЕ уап-па сторожевой гусь (на ночевке 
стаи). 

-—-  уап-<М симметрично расходящнйся 
(как крылья гуся); симметричный. 
~ № уапрі (яп. гамин) бот. викстремия 
Сикоку ( М1К5іғоепиа зКокала 

ЕгапсЬ. еі Зауа!.). 


— №  уапрЕЫ” гусиная кожа (сорт 
бумаги). 
— В. уап-вче’ БЬа-таои вырывать 


перья у пролетающих гусей {обр. в 
знач.: жадный, хваткий, целкий ). 
— 58 удплби 1) бот. эвриала устраша- 
ющая (Еигуще {етох ЗаПЪЪ.); 2) семе- 
на эвриалы (лекарственное средст- 
во). 
~ < уапѕй см. ЕЯ 


ЯЕ 14 1172.6] | чат | 


сущ. * трясогузка. 


ж 12 1172.41 


1428 


собств. Ж С) ~  гобка)-дйкатап) 
Жо(Ку) Цинь (Цянь) (полководец эпохи 
Чуньцю ). 


ЖЕ 12 [172,4] 


1429 


І уа прил. 1) нзящный, изысканный: 
красивый; вежл.. эпист. Ваш; 5 
{как] Ваше имя [?|; 2) просвещенный, 
образованный, культурный; коррек- 
тный; правильный; канонический, клас- 
сический: —4#& культурный и непросве- 
щеённый; классический н вульгарный. 

Н уа наречие № издавна; всегда: 
обычно; постоянно; с последующим от- 
рицанием никогда; —Е постоянно гово- 
рить о...; —-Я\ЯХ никогда не хотел бы; 2) 
вссьма, очень; сильно; много: --ЭЕРН В 
крайне нежелательно. 

Ш сущ. 1) уа оды (2-я и 3-я части 
«Шицзина» }; 2) уа * муз. погремушка из 
лакированного дерева и кожи; 3) уа * 
чара. чаша; кубок; 4) уа (по названию 
словаря -—) толковый словарь, лекси- 
кон; 5) уа вм. ЯВ (ворона). 

ГУ уа собств. Я (фамилия). 

Е уйӣ-ѕһі см. А. 

— ВЕ [5] уаёхио изысканный уголок; от- 
дельный кабинет (напр. в рестора- 
не). 

— 9 уд-мапе 1) хорошая (безупречная) 
репутация: 2) Ваши чаяния (устрем- 
ления, надежды). 


Жи УА-Нап? 1) велнкодушне, широта 
натуры; 2) уменне пить не пьянея 
{похвала сотрапезнику). 

-1Е уадһепр 1) служащий образцом; 
нормативный; 2) благовоспитанный и 
честный; корректный; 3} вежл. Ва- 
шему благосклонному вниманию. 

-- #6 уё-Н правнльный стнль; правиль- 
ный, уставной. 

-- Ж уа-йап эпист. на Ваше усмотрение. 

~ Е уахие утонченная шутка (насмеш- 
ка). 

- ЖЕ уё’уа 1) утонченный, изысканный; 
нзящный; 2) правильный, в стройном 
порядке. 


а уа-уап 1) правнльные (справедли- 
вые) слова; 2) вежл. Вашн речи; 3) 
постоянно говорить о... 

Ж ЖЕ удзй — рРопр-зНап? нравнться 
всем (и эстетам, и профанам), быть 
доходчивым и художественно цен- 
ным (о произведении искусства). 

~ уа-уй великодушный; мягкий, обхо- 
дитсльный. 

~ вх (П 
якобинцы. 

~ 4 уа-кё нарцисс. 

уд ке см. Л 

~ @ уд-Һш собранне избранных, встре- 
ча эстетов. 

~ Я уа-хһі чистые помыслы (побужде- 
ННЯ). 

— ВН уА-да классическая мелодия; кано- 
ническая ария. 

~ ЯВ уа-2һёпр чистая (каноничсская) и 
низменная (вульгарная) музыка. 

~ Ж уй-уй * ритуальные пляскн (граж- 
данская и военная) под пение стихов. 

— Е уё-Ьм приветствовать (преклонив 
одно колено); поклон (с опущением 
на одно колено). 

— Е} уакаче этн. якут; якутский. 

~ 31] уахип правильное [Ваше] поуче- 
нис; правдивоє замечанне. 

~ Е; уа`рідп опиум. 

--#] 2 ум ап арийская раса; арисц. 

~ 8+ уа-һао 1) восхищаться; 2) заветная 
мечта. 

~ уа-с& блестящие способности. 

~ В# уаЙпе идиллическая тишина. 

~ Я] [18] уач[Ытр`] мед. фрамбезия. 

~ 88] уа- 1) уст. песня, романс; 2) 
правильные (справедливые) слова; 3) 
вежл. Ваши слова. 

~ (8 уй-га ортодоксальный учёный (кон- 
фуцианец). 

~ #8 уа-шит 1) изысканная речь; 2) вежл. 
Ваше суждение. 

~ 1 уа-Ъ@ грациозная походка; лёгкая 
поступь. 

~ Ш уа-2Ва эпист. Ваш наказ. Ваши 
инструкцин (указания). 

~ № уами’ ворон. 

~ 5 уй-Ьші см. ЧЕХ 

~ А уатёп эстег; человек с изысканны- 
ми вкусами. 

- АЯК уа-геп $Вёп-2 тонкость знало- 
ка. тонкий вкус (знатока литерату- 
ры). 

— ВА уа-ве петь классические песни; дек. 
ламировать канонические стихн. 

~  уд-Й собрание избранных; изыскан- 


ТИ - Сии: С 


уареБт-дап?(-ра ист. 


тищ 


аа т а 


ное общество. 

ЖЕР уй-сао 1) безупречнос повсдсние: 
целомудрне; 2) классическнй мотнв. 
классическая мелодия. 

Я уй-уџе истинная (каноническая. ри- 
туальная) музыка. 

--ВЕ уйКапР” (греч. агсЬбп) ист. архон. 

8 уа-виа благородное устремление, 
возвышенный помыссл. 

— Ж уадй’, разг. уа'9ӧ изящество. утон- 
чённость; поэтнческая прелесть. 

~  уд-ра * барабан, отбивающий 
такты. 

~ К уд-Ы 1) возвышенные интересы; 2) 
изящный, нзысканный. 

уа’2Н! 1) тонкнй, изящный: 2) пре- 
лестный, чудесный. 

--  уа-Ри 1) чистые помыслы, лучшис 
побуждения; 2) эпист. быть выдер- 
жанным в класснческн-настави- 
тельном корректном тоне {о писоме): 
3) старый друг; верный (нспытанный) 
друг; 4) * постоянно, исстарн; искон- 
но; всегда, всю жизнь. 

~ #4 уй-Нае эпист. Ваши советы (указа- 
ния). 

—38 уа-дао 1) правое учение; правиль- 
ность, ортодоксальность; 2) нзыскан- 
ность, совершенство: достигать со- 
вершенства; изящный, изысканный, 

— #6 уа-ап 1) эпист. Вы, вы сами; 2) 
светлый образ. 

~ уа-мап 1) изысканные развлечения; 
2) эпист., вежл. для Вашей забавы 
{надпись на подарке), 

~ #8 уд риап презентабельный, прнлич- 
ный, изящный; ЖА: #9 выглядеть 
слишком непрнглядно. 

- 3 уа-Һао 1) вежл. Ваше нмя; 2) по- 
чётное название; почётное прозвище. 

- № Е 3 уа'фіапғһіуі лит. аттицизм. 

— № уахіпр’возвышенные интересы: хо- 
рошее настроенне. 

~ 8 уа-уша 1) изящество; ноэтнчность: 
2) каноническая (благородная) 
музыка. 

— А уй-ѕопр 1) оды и гимны (в «Шицзи- 
не»); 2) классическая (облагоражива- 
ющая) музыка. 

- Ж уй-5й 1) постоянный, повседнев- 
ный; на всю жизнь; 2) старая друж- 
ба, традиционные дружескне связи; 
3) корректные манеры. 

~ уа-йе нзысканный, тонкий; безуко- 
ризненный, чистый. 

— 5 уа-2һі 1) высокие стремления: 2) 
давнишние устремления, исконные 
чаяния; мечта всей жизни. 

— 2 уй-уі 1) благородные помыслы, вы- 
сокие устремления; 2) вежл. Ваша 
мысль; 3) заветное желание. мечта 
всей жнзни. 


ИЕ 11 [64,81 


и 
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Е 
ПЫ АЛЫШЫ: чазр нарс ЧАНИНГ. 
книжн. 


диал. 
также 


І гл. А. 1) толкать; подавать 
вперёд; перемещать, двигать 
(вперед); пускать в ход; ~ 2 —-#99 
везтн (толкать перед собой) тележку; 
~ ПЕК спорт толкать ядро; —!Я тол- 
кнуть дверн; ~ В оттолкнуть (кого-л.); 
й 7 в.” то тащить (за собой), то 
подталкивать (перед собой) [тележку]; 
2) выдвнгать, продвигать (ло 
службе); отбнрать, выбнрать; ре- 
комендовать; ставить во главе: 
считать авторитетом; 7% ~ сооб- 
ща выдвнгать (напр. в депутаты); -— ... 
№.. выдвннуть (такого-то) в каче- 
стве...; 3) распространять, расшн- 
рять (что-л.); отодвигать (срок); 
откладывать (дело); {1-3 от- 
ложить (дело) на несколько дней; 4) 
исследовать; доискиваться, дознаваться; 
расследовать (дело); НН доискать- 
ся до первонстоков; 5) отталкивать, 
отвергать; отказываться (от чего-л.); 
уступать другому; подавать, передавать; 
~ В (УШ) & (Я) & отказался от пищи, 
чтобы накормить меня; 6) слагать с 
себя (напр. ответственность); пе- 
рекладывать на чужие плечи, 
свалнвать на другого; уходить 
от ответственности, увиливать: 
ФТП 1-38, 48-17 а еслн что не- 
ладное произойдет, ты вали на меня, а 
я —на тебя; 7) отталкиваться от; ссы- 
латься на (что-л.); искать извинення {в 
чём-л.); прикрываться (чем-л.); под 
предлогом; —Н ссылаться на глухо- 
ту; ЖЖ не прийти под предлогом 
болезнн; 8) стричь машинкой (во- 
лосы); —1Н98 остричься под машинку; 
гл. Б. 1) проталкиваться. продвигаться 
вперед; пробнвать себе дорогу; ЗЕЕ 
идтн вперёд гуськом, прокладывая себе 
путь; 2) давать дорогу, пропускать впе- 
рёд, уступать; 3 32}Н-— холод н зной 
(знма н лето) сменяют друг друга. 

П прил. * простой, бесхитростный. 
незамысловатый; `- Ј простое управле- 
ние; открытый перед всеми режнм. 

ЖЕ ПА РЧ ни-зап’ 24-5” всячески увили- 
вать (отнекиваться), выдвигать вся- 
ческие возражения. 

Ж ФЕЙ см. НЕ 85 

~ Е еш ѕһапр толкать вперёд (вверх). 
заставлять подниматься на...; ста- 
вить на... (напр. правильный путь). 

—- 22 5 ина мат. исчисление конеч- 
ных разностей. 

~ Е Ё гамай" бульдозер. 

- 2 піѕһецв` см. #3 

~ # еш-диб сталкивать, 
толчком. 

~ № шуа’ 1) придавливать, прижимать: 

сдержнвать; справляться (с кем-л.): 

2) задерживать, откладывать. 


сбивать 


1429 — 1430 


ини ш 


ЗЕЕ им-геп возлагать [большую ответ- 
ственность]; доверять [Дело]. 

~ Е нап’ кое-как ухнтрнться. 

ДЕ шрап?” буднть, расталкнвать. 

~ Я ашн’ умозаключать, делать вывод; 
умозаключение; Е лог. непо- 
средственное умозаключенне. 

— р ЗХ еН” филос. снллогнзм. 

~ в Назр’ представлять себе; стронть 
лоғадкн, предполагать; предположе- 
няе, догадка. 

~ 8 ёпізһоир’ уважать; оказывать знаки 
внимания: ценить. 

~ Ж фаігћёпр’ оправлять (напр. платье), 
приводить в порядок. 

~ 1-Й отказываться от высокомер- 
ного отношения к подчинённым. 

—- = и-Ййо расследовать до конца; выяс- 
нять полностью (напр. на суде). 
С 1-мапг 1) исследовать причнны 
гнбели (чужой страны); 2) миф. 

Туйван (бог луков и арбалетов). 

~ СЕ мате” 20-сйп” нсследовать 
причины гнбелн (чужой страны) н 
укреплять существование (своей). 

~ ий отталкнвать, отвергать; отка- 
зываться. 

~ Ж шиог многочнсленный; 
ственный, грандиозный. 

Жр ии еш-ѕапрѕапр” подталкивать. 
подпихнвать; толкаться, тесннть- 
ся. 

-- В ииубпр” толкаться, тесниться. 

~ Ж 1 ТОВЧ) ера’ сҺа-хиқхіпр)` см. 
НЕС т 

~ ёш-хап толкать в западню; завлс- 
кать, губнть. 

~ П Ш предугадывать: догадывать- 
ся; делать вывод; заключать, выво- 
ДНТЬ. 

~ = НиЗат?” тянуть, медлить (с делом); 
оттягнвать под (каким-л.) предло- 
гом. 

~ 8% што вращать жернов, молоть. 

~ 1 ниуоц уважать, ценить. 

~ В (0і-діапр хватать наперебой; бо- 
роться за обладание (чем-л.). 

— = єш-уап развивать рассужденне, рас- 
шнрять рамки вопроса. 

—4{Е чада облекать высокнм доверием. 

-- 3 НИ-уй хвалить, восхнщаться; вы- 
двигать, рекомендовать, 

—1 і-ей 1) доискиваться древннх нс- 
токов; 2) отталкнваться от древно- 
СТН. 

а і-ші возлагать (перекладывать) 
вину (на кого-л.); винить. 

—1а НИНЕ расследовать (преступление, 
вину); допрашнвать. 

~ Б иириап ист. 1) чиновник, ведавший 
судебными делами (дин. Юань, Мин 
и начало Цин); 2) помощник губерна- 
тора (дин. Тан и Сун). 

ЖЕ ний см. #8 

-- Е (01-0 производить календарные вы- 
числения. 

--# #01-40 понуждать, подталкивать, 
понукать, подхлёстывать; из-под пал- 
ки (напр. работать). 

— Е 1-ю благодетельствовать, обеспе- 
чнвать благополучне (потомков). 

-5] в-ушт 1) толкать вперёд; нсстн на 


торже- 
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себе; 2) продвигать (по должности). 

Ж 60-һӧ * составлять гороскоп. 

~ № нидиао” 1) делать вывод, выводить 
заключение; вывод; 2) допрос. 

~ т Ни-х! делать расчёт. рассчнтывать; 
аналнзировать. 

~ № єойісһі” 1) отталкнвать; 2) физ. от- 
талкнванне. 

~ ЕЯ) еіс’ физ. отталкнвающая си- 
ла, сила отталкивання. 

— Е] них сваливать, спихнвать (с себя 
какое-л. бремя, обязанность, от- 
ветственность). 

—1; ёші-тіпе * узнавать судьбу, состав- 
лять гороскоп. 

— (0) єшідиё` 1) отталкнвать, отстра- 
нять; 2) отказываться, отклонять. 

— < ни-вап-рб-ушап * (фон. за- 
имствование от одной из некитай- 
ских народностей Юго-Запада) уго- 
щенне, яства. 

-1% Нигап” тех. толкатель, 

~. нихо’ признавать (чьи-л.) достоин- 
ства (таланты): отдавать должное; 
восхищаться, хвалить. 

— {шс 1) отказываться. отнекнвать- 
ся; уклоняться; 2) ссылаться на, 
выдвигать (что-л. как предлог для 
отказа). 

~ & шые’ выдвигать (на пост). 

~ 1ш-уі 1) переходнть (перегон) с 
одной почтовой станцин на другую; 
2) перен. отходить, уходить; преходя- 
щий характер (чего-л.); перемена. 

~  шИепе” уважать, почнтать; выдви- 
гать в качестве своего главы. 

~ Я ша’ 1) рекомендовать (на долж- 
ность); выдвигать, выставлять (кан- 
дидатуру); выбирать; 2) спорт вы- 
жимать; жим; Р-Я жнм двумя 
рукамн. 

~ № ни-йе сокр.. см. ВАК 


—- Е Нимап?” выяснять лодробностн, 
проводнть подробное расследова- 
ние. 


38 бап" см. Ж Ж 

-- Ж иц«>сВе везти (толкать) тачку (те- 
лежку). 

пі ‘сһе тачка. 

—Я8 Ея е01-ӧпе тБиапр-уа’ прикнды- 
ваться глухим и немым; делать непо- 
нимающий вид. 

~ № пый толкать, 
вать, вытеснять. 

~ ЗЕ нираг выбирать (подбнрать) выра- 
жения (06б авторе); выбор слов. 
ни-ра! 1) сдвигать. сталкивать (с 
места); 2) вытеснять; убнрать. 

- # и зав 1) подсчитывать, прики- 
дывать, рассчитывать; 2) вычислять 
{по календарю); составлять (горо- 
скоп); определять (судьбу); Ж д 
"Ў составлять гороскоп. 

— 3+ єшѕһепр` выдвигать (на более вы- 
сокий пост), давать повышение. 
—# ниало” Г) свергать, ниспровсргать; 
опрокидывать; 2) валиться, опроки- 

дываться. 

~ 9] ни-фап изучать прошлое, отталки- 
ваться от прошлого (чтобы понять 
настоящее ). 

О 5 е0і-дійп“ са-һӧи” толкаться впе- 


теснить; выталки- 
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ег ы ЕЕ нЕ 4 ә + 


ред и жаться назад (обр. в знач. : 
быть в нерешительности, коле- 
баться). 

НЕ циьо’ донскиваться, допытываться. 

—1] нисё’ предполагать; заключать; 
предположение; умозаключение; 
догадка. 

~ 4—7 ёбіхіпр’ вводить в действие; прово- 
днть в жизнь; продвнгать; внедрять, 
распространять. 

— р ни-уйп см. Ж 

— 3 НИЙ раскрывать душу; нскренно, с 
открытой душой. 

— 1 вия 1) машника для стрижкн во- 
лос; 2) тех. подающая деталь; 
Ч: НЕ подаватель патрона. 

~ ФЕ цийаи см. ЖА 

— 18 «наё донскаться; получнть в каче- 
стве вывода. 

~: фпіхап’ доискиваться, исследовать; 
нскать; домогаться. 

~ 29 шыши уважать, почитать; выдви- 
гать на первое место. 

~ ниша кит. мед. 1) растирать, мас- 
снровать: растирание, массаж; 2) 
вправленне вывнха (рывком или на- 
жимом }. 

~ З (шпа см. Е 

~ Ж епіѕһі судья. 

01-53 ссылаться на заслуги по 
службе; хвастаться успешно прове- 
дёнными делами. 

~ # чаНап” 1) опрокидывать, перевора- 
чнвать; свергать; 2) опровергать: 3) 


отказываться (напр. от гипоте- 
зы). 

— ВЯ цимеш’ расследовать: допрашн- 
вать. 


— М єоі-сһап раскрывать; выводнть. по- 
казывать. 

~ В Каі 1) открывать толчком, рас- 
пахивать; 2) отталкнвать; откидывать 
(напр. одеяло); стряхнвать, сбрасы- 
вать; 3) сбывать, отделываться; 4) 
ВЫВОДИТЬ, ВЫЯСНЯТЬ. 

— 89 иитиая” [полностью] выяснять; ис- 
следовать, нзучать. 

- $ єшіхіао` сбывать, реализовать; рас- 
пространять (напр. товар); сбыт, 
рсализацня. 

~ НЕ нимаогнап” сбытовая база. 

-- 3 В нижаоуцап” агент ло сбыту, ком- 
мнвояжер. 

~ В єш-уй * выявлять и взращивать 
(напр. способных). 

~ шоп” 1) выводить заключенне: 
умозаключенне, вывод; следствие: 2) 
суждение; судить по аналогии; рас- 
шнрять рамки вопроса. 

— #2. бшапѕһі" филос. силлогизм. 

—- 2] 60-5һапр выдвигать на почётное ме- 
сто; почитать как старшего (главу); 
уважать. 

-- 8 ёшбао сваливать 
ность) друг на друга. 

— 1 601-001 разрабатывать детально; ис- 
следовать до конца. 

-- 9 Ни-Ыпе ссылаться на болезнь; под 
предлогом болезни. 

—- 8 ныевепе” см. Ж 1 

— Ж ци-рои жалеть и спасать; выручать 
из беды. 


(ответствен- 


НУ ви-Ба производить астрономиче- 
ские наблюдения; делать вычисления 
по календарю. 

~ #5 єшіуі 1) изменяться; изменение, пе- 
ремена; смена; 2) передвижение, пе- 
ремещение; 3) подлаживаться (под- 
страиваться) под общий ритм. 

5) #-ёп быть довольным своей судь- 
бой (участью); знать своє место. 
~) аші-ғееп пронзать мечом (обр. в 

знач.: мстить; месть). 

~} ёші-апв вытеснять (врага); оттес- 
нять [в сторону]. 

~) м-р см ТЯ 

—- # ш\аАо’ изучать, исследовать: про- 
думывать. 

-- ® шщап 1) продвигать; предлагать, 
рекомендовать (чьему-л.) вниманию; 
2) см. Е # 1). 

~ 85 (ші-дібпе исследовать до конца, до- 
капываться до корня (чего-л.). 

~ № еі-а вытирать (что-л. движением 
от себя). 

~ 7) ай движущая сила; напор; тя- 
га. 

— $) єшіадпр’ 1) прям., перен. приводить 
в движение; сдвигать; 2) способство- 
вать; подталкивать, стимулировать. 

~ #7) шищопеЙ” движущая сила. 

~ Ж} пікап” расследовать; исследовать, 
доискиваться. 

~ Е ваЖаприай ист. следователь [по 
важнейшим делам] (дин. Сун). 

~ ) ви-ве производить следствие; до- 
прашивать. 

~ Ж ұшіјіапр' 
СИТЬ. 

— ЖЕН ви-2ао’ 1-56 оставаться в сы- 
рости, уступая сухое место [ребёнку] 
(обр. в знач.: отдавать все лучшее; 
материнское самопожертвование). 

--# ни-Ы уступать (братьям) груши 
(большей величины; обр. в знач.: 
дружба между братьями). 

~ № ш5ап?” толкаться, пихаться; отпи- 
хивать. 

~ 2 щ-2Аа подталкивать (кого-л., что- 
бы обратить внимание). 

~ ж ёші-ап 1) расследовать дело, произ- 
водить следствие; возбуждать судеб- 
ное дело; 2) основываться на преце- 
денте. А 

~ № ни-Бёп добираться до корня, иссле- 
довать до конца. 

— ИЯ еші-Ьёп’ зй-ушап” доискиваться 
корней и истоков, производить до- 
скональное разбирательство. 

~ ни-а проникать в будущее; пред- 
видеть грядущее. 

— ЕН ви-свеп” сһи-хіп на основе кри- 
тического подхода к старому разви- 
вать новое; обновляться. 

~ № ни-чап выдвигать достойного, а 
самому скромно устраняться. 

— к ни” доискиваться, исследовать; 
допытываться. 

~ К ни” спорт пушбол. 

— 1 ни-Ви&! раскрывать сердце (кому- 
л.); всей душой идти навстречу (ко- 
му-л.). 

~ 1 нираг выделять, выдвигать; рас- 
пределять (о кадрах). 


восхвалять, превозно- 


ние, 


НЕЙ согапр” 1) уступать, давать дорогу 
[другому]; 2) уступать; уступчивый; 
3) вежливо отказываться. 

В ви-5В Л6-УГ отдавать пищу и 
уступать одежду (обр. в знач.: отда- 
вать всё до последнего). 

~5Е ниаше’ 1) выводить заключение, 
определять, устанавливать; 2) выде- 
лять, назначать; 3) предположение; 
4) юр. презумпция. 

— Я (ші-уі разрешать сомнения. 

— 88 ни-й1 восхищаться; ценить; почи- 
тать. 

~ #у иыЪап’ вост. диал. кое-как излов- 
читься. 

~ Е ёшіаоо’ предполагать, догадывать- 
ся; прикидывать. 

— Е пизвоирап” передача (уступка и 
приём) торгового предприятия на 
ходу. 

~  \® низпоца” акт о передаче торго- 
вого предприятия. 

— $ ни-5Ваи заполиять вакансию; вы- 
двигать на пост. 

— ў м! іао обдумывать и выбирать 
слова и выражения (0б авторе); 
тщательно взвешивать (слова); 
# Н. НЕХ уставать от поисков (напр. 
выражений, слов, рифмы). 

— А) чи-Бо” 7Ва-@п” подгоняя мел- 
кие волны, создавать великую бурю 
(обр. в знач.: подливать масла в 
огонь). 

— Жу ші-ра 1) * толкать колесницу пол- 
ководца (0б императоре; обр. в 
знач.: отправлять полководца в по- 
ход); 2) выдвигать, рекомендовать; 3) 
помогать, поддерживать. 

-- Ж ни?” выдвигать. рекомендовать (к 
повышению ). 

~ Ў Ниро’ искать предлога, уклоняться 
(под предлогом); отделываться, уви- 
ливать. 

-- ва’ восхвалять; почитать. 

~ Я в!-В6 производить следствие (рас- 
следование). 

~  нийи?” уважать, почитать. 

— 8 01-906 сменяться, чередоваться. 

— Я ша’ 1) надвигаться, накрывать; 2) 
производить новый допрос (осужоён- 
ного); пересматривать дело. 

~ Пап” изменение, превращение, 
метаморфоза. 

~ {& што” задерживать, 
тормозить. 

— ре баі-сћа 
чем-л.). 

~ А чата” вдвигать, вталкивать. 

~ #6 :ш-јрао сопоставлять, сравнивать; 
вникать. 

~ ‹шіјіао’ доискиваться, додумывать- 
ся; прослеживать. 

~ види” 1) двигать (продвигать) впе- 
рёд; пробиваться; поступательное 
движение; 2) вталкивать, вгонять. 

3 7) нидий” [реактивная] тяга. 

ЕН) ешп) пропеллер; гребной 
ВИНТ. 

—\ (шс 1) спускать на тормозах, 
замедлять, задерживать; 2) отсрочи- 
вать; откладывать; не торопиться 
{с чем-л.). 


замедлять, 


сообразовываться (с 


34] 


п ха шиж эа ё 6 


ЖЕ ап тянуть, откладывать (под 
каким-л. предлогом). 

~ 3 нихийп” избирать, выбирать, выдви- 
гать. 

Ж (8і-ў исследовать (прослеживать) 
до истоков. 

~ ЖЕ вмуап” затягивать, задерживать (де- 
ло); откладывать. 

~ Й, (єшіааі выдвигать; признавать своим 
главой. 

~ 218 єшісһепе подходить с открытой ду- 
шой; быть искрениим (с кем-л.). 

АН А (88) ғші-сһепр хіапр-јіап(уй)' 
оказывать друг другу полное дове- 
рие, быть предельно искренним (друг 
с другом). 

—СМА Е -Й Й-гёп” судить о других по 
себе; ставить себя на место другого. 

48 НУ продвигать; ценить, уважать; 
хвалить; восхищаться. 

~ #6 СЕ) #060 1) выдвигать и пору- 
чать; 2) сваливать с себя ответствен- 
ность, избавляться от ответственно- 
сти; 3) уклоняться (под каким-л. 
предлогом), отказываться, отнеки- 
ваться, отговариваться. 

~ = ф0і-хіап выходить на первое мес- 
то; признавать превосходство (за 
кем-л.). 

~ #3 низВиб’ 1) придумывать отговорки. 
отговариваться; отвечать уклончиво; 
2) расширенно толковать; применять 
одни и те же доводы (при разных 
обстоятельствах). 

-- №: шоб” отказываться: уклоняться, 
увиливать. 

--{% ($) ни-мАп проталкивать; выдви- 
гать, рекомендовать; составлять про- 
текцию. 

~ А #шіхуп’ 


допрашивать, расспраши- 


киваться, расследовать. 

— б еші-рап’ ій-М’ см. НЕЕ 

~  ни-лав производить расследование. 

-- В 601-Ыпр поднимать армию в поход: 

двинуть войска. 

ЎА АГ 1) отпираться, отнекиваться; 

2) сваливать вину на другого; 3) 

полагаться (на кого-л., что-л.). 

-- Ы чо<>мап выдвигать талантливых, 
давать дорогу способным. 

— ЗВ ва > и стричь волосы машинкой. 

би” см. = 

~ ХЕ ё” относить к одной категории, 
проводить аналогию. 

— $8 єші-айїп действовать; 
действие. 

— 218 нибойр” восхвалять, превозносить. 

- И чарут изучать, вникать. 

~ 111-уап развивать (напр. тезис); 
развёртывать (напр. изложение); вы- 
водить заключение путём дедукции. 

~ Ж єірийпр’ 1) расширять, развивать, 
внедрять (способ, опыт); развитие, 
внедрение; 2) распространять (на 
ито-л.); обобщать; распространение; 
обобщение. 

— 5 ёші-сһӧпр уважать; 
(перед кем-л.). 


Н 


приводить в 


преклоняться 


— ра ваГ-<Вбпр 5-79” превозносить 


до небес, безудержно восхвалять. 
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НЕ] б-п” [50пР-Бао’] беззавет- 
ный; искренний, задушевный; отно- 
ситься с полной теплотой и искрен- 
ностью (к другу). 

~ 9% аква’ изучать. исследовать; про- 
думывать; учитывать. 

— Ва (0і-уоап доискиваться причин (ис- 
токов). 

— $ ш1-ты 
ставить. 

~ Д них’ откровенно: сердечно. 

(0і-хіп раскрывать душу; проявлять 
искренность. 

25 В єші-хіп 2-Й раскрывать всю 
душу: с открытым сердцем. 

19 (оіхіапр 1) предполагать; делать 
умозаключение; 2) продумывать. 

~ В єбі-ёп 1) любить; проявлять добро- 
ту: 2) распространять {свои] милости 
на... (напр. потомков); проявлять 
благосклонность к.... 3) даровать ти- 
тул предку за заслуги потомка. 

~ > (шіпіап` продумывать, обдумывать. 

~ к еш-ап см. Ж2 0). 

— Ж Е) шімёі уклоняться. увиливать 
(от ответственности); сваливать 
{вину| на другого: изворачиваться. 


+4 
З 14 [140.11] 
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восхищаться; высоко 


сущ. * пустырник (растение). 


ВЕ 
П 16 [172.8] 


1432 


І гл. 1) вырезать; гравировать: 
ваять; резной; гравированный: - 
ЕЕ резная колонна; 2) вм. /# (блёкнуть. 
увядать}. 

П сущ. орёл. беркут. 

НІ собств. Дяо (фамилия). 

НЕ Г аідо ропр 1) гравёрные работы; 2) 
гравёр. резчик. 

1 діаоѕы скульптура; ваяние, пласти- 

ка, 

- й ли Фіаоѕоріп скульптура. 

НЕ Фаозийа’ скулыпор. ваятель. 

[7 діао јіапе резчик, гравёр. 

- Е аіаойізо` ясно. огчёг ливо: явно. 
49 1 Чао-Вап” и-рё’1) моллюски и 
устрицы в ажурных раковинах; 2) 
перен. роскошество в пище; делика- 
тес. 


С 


{ 


- 5 Фіао-и 1) резная повозка; 2} перен. 


экипаж (паланкин) императрицы. 
- к Фаошо’ опадать. увядать: поблёк- 
ший. увядший, 
{Е д1а02и0’ травбрные работы. грави- 
ровка. 
55 ФаоНпР” осыпалься. увядать (о рас- 
тен иях ). 
ВЕ [ЕК 91 Фао-рай [хВиб-5Веп] гравиро- 


1430 — 1433 


6 


ашшсЕБЫЕ ЕЯ ғ 


вать на печени и делать резьбу на 
почках (обр. в знач.: отдавать все 
силы души, не щадить своей духов- 
ной энергии). 

МЕ |= діаоћап” 1) злобный. свирепый. 
хищный; 2) дерзкий, ловкий. 

-- 1 (р) @ідо-гһапв’ [гһио-ји] изо- 
щрённое сочинение, вычурное произ- 
ведение, 

~ 1] аіао-хіао 1) резать. гравировать: 2) 
перен. отделывать. наводить лоск. 

-- #] діаомап’ уст. вырезывать. грави- 
ровать. 

-- | діаоке 1) гравировать; гравюра: 2) 
ваять; скульптура. 

- 1] Ф} діаокеіоперап 
на меди, офорт. 

— ЈА діаокерапррап полигр. клише 


полигр. клише 


на стали. 

— рер ФаокезЬ” ваятель. скульптор; 
гравёр. 

~] 7 Фіаокеіао резец (скульптора, 


гравёра у: штихель. 

-- 1] 3 діаокеја скульптор, 
гравёр. 

ШКЕ Фаокёй  гравировальная машина. 

3 фіаохіё” 1) засыхать. увядать: 2) 
перен. затухать (о жизни). 

-# Чай’ резная балюстрада; резные 
перила. 

— 9 діаоһћо 
цицания. 

- Ңң 1 діаоһаті“ болотный рис (плоды 
цииании, употребляются в пищу). 

~ З; Чао-дшр татунровать: тату- 
ировка. 

~ $ ФіаоѕЅі’ украшать резьбой; художе- 
ственная резьба: резной орнамент. 

— #5 аойаю” см. ЕЯ 

-4% діаохір’ тонкая (искусная) работа 
(в резьбе по камню, дереву и т. 4.). 

- 7; Фаодао’ гравировальный резец. 
шти хель. 

-15 Чао-фао искусно вырезать; укра- 
шать резьбой. 

- {5 М а0-хш покрывать резьбой гни- 
лушку (обр. в знач.: зря стараться. 
расходовать силы на никчемного че- 
ловека). 

56 фійодіао зоол. филин (Виро). 

- 25 фіао-рӧпе резной лук (как украше- 
ние). 

- А Чао тёп гравёр: резчик. 

- ЖЧ ааотазВи’ ксилография. 

-. Дь |] аіао-іапр [һил-дӧпр] резные 
балки и расписные стропила; рос- 
кошный дворец. 

- & 9180-41 резьба и лак; лаковые рез- 
ные изделия; мягкий лак (вид гравю- 
ры}. 

-й Чао2Виб” 1) травировать и гравить; 
2) перен. оттачивать, шлифовать. со- 
вершенствовать (напр.  произведе- 
ние). 

- {$ Шаожапр стагуя, изваяние: //^ Е {% 
статуэтка. 

Е Піао-ѕ5апр падать духом. подавлен- 
ный. угнетенный. 

- НЯ фіао-і 1) татуировать лоб (древний 
обычай некитайскил племён юга): 2) 
*  дяози (племенное образование 
юга). 


ваятель: 


дикий болотный рис. 


ААА ААА ааа оуу нанач чанана льон 4ана рне А иет ннер ЬЬ нна, 


| 


1} 


ДЕВЫ) ЧаоБап” полигр. резное клише 
(на дереве); ксилография; гильоши- 
рование. 

— ВХ @іао-Ьі 1) тратить на роскошь (0 
средствах}; истощать; опустошать: 
приводить в негодность; 2) тяжелый. 
трудный (о жизни); приходить в упа- 
док (запустение). 

— 5 | фіао-мёп` кё-Іби’ тонкая гравю- 
ра. ажурная резьба. 

— 8 фіао-јі инкрустировать яшмой; рез- 
ная яшма. 

-12 Фаовиа’ 1) увядший цветок: 2) 
узорчатая резьба. 

-- ВФ о-ЮпР 1) украшать резьбой с 
‘изображениями драконов; 2) перен. 
владеть искусством риторики; быть 
мастером слова: изящество слога. 
тонкость стиля. 

- Н РЕ фідојптид’ астр. созвездие Резец. 

— Ч ао-Ви: яркий. красочный. 

-- 2 Фао-уап узорчатые облака (доброе 
предзнаменование). 

— 2% 5 ФаосвопетНийю” узорчатый чжу- 
ань (стиль иероглифического 
лисьма). 

— & Ж#| аіао-сћһӧпр гһидпке вежл. пу- 
стяк (напр. скромно о своем сочине- 
нии). 

— ЛОБ Фіао-сһопр’ хіёо(тӧ)- і” не- 
высокое искусство (уменье: обычно о 
бессодержательном литературном 
выступлении ). | 

-4# Чаоюи’ резать. гравировать: резь- 
ба. гравировка. 


ЕЕ 1] [50,8] 
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сущ. \) полог, навес; 2) завеса. што- 
ра: покрывало. 

17 мёнапр” траурный балдахин. 

- Е ме-мо 1) палатка, шатер; 2) шиаб- 
ной совегник: штаб. 

-- #5 мёі-раі * попова и покрывало (со- 
баки или коня. которые полагалось 
зарывать в землю вместе с павши- 
ми животными }. 

- 9 маропр шатёр (правителя). 

- 3 мёі-Ьб см Е 

-. 7. мега занавески (в экипаже). 

- № меі-ро занавес, полог (между 
мужской и женской половинами до- 
ма); 8 1 15 без полога (обр. о 


распущенных. развращенных нра- 
вах}. 

—  ма-та 1) занавес и полог; гардина; 
2) смт. 


- № мё Тапа женская половина дома. 

-. 1 мітатп“ занавес. полог; шторы. 

8 мёі-ѕһапр * 1) неподрубленная 
одежда (при жертвоприношениях в 
на аудненциях у императора); 2) 
боковой полог экипажа (для женщи- 
ны }. 

- № мёі-уі императорский трон. 
Ж мёивате 1) полог. шатер. балда- 
хин: 2) перен. ставка командующего. 


> 
НИ 
а: 
ВР 

> 
туче 


19 [172.11] 
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в сочет. 
книжн. 
также 


І Н гл. А. 1) разлучалься. рас- 
ставаться: разобщаться; раздви- 
гаться. раскрываться; расхо- 
диться: ЧК Е 5 -- 7 они (суп- 
руги) уже разошлись; 2) отлучаться; 
удаляться; отходить в сторону; 
уходить. уезжать; } — далеко 
уехать; ~ 7 ИЕ уйти от семьи: — 
Т Е: уехать из Шанхая; ~ выхо- 
дить из порта (Гонконга); 3) жить от- 
дельно, держаться обособленно; дер- 
жаться в отдалении: отстоять далеко 
от... (ло месту и времени: также гла- 
гол-предлог. см. Шу, быть на рассто- 
янии от...; отдельный. одинокий; = 
жить отдельно: -# одинокий утёс; 
-ШЖ— 142 Я быть расположенным 
в одном переходе отсюда; 4) порывать 
(с кем-л.); становиться в оппозицию; 
отворачиваться. отходить: изменять: 
- Жр отойти от царства Цинь и 
напасть на царство Чу; #; ҰН ~ форма 
и сущность противоречат друг другу; 8) 
* попадать в...; запутываться в...; 


вх, ра №] — 7 на рыбу поставлены 


сети, а дикий гусь в них попался; 
4 18 не попадись на коварство Цао: 
6) (также ћ) * разбиваться на пары; 
строиться в ряды; располагаться (пара- 
ми. рядами); попарно, парами; рядами: 
— 4-1 сидеть и стоять парами; --& 
парные шкуры (зверя): 7) отлучаться 
от... расстаться с... - покидать 
пост; ~ Ж покинуть мир. умереть: —# 
покидать пределы (напр. страны): гл. 
Б. 1) разлучать, разобщать; раска- 
лывать, раздвигать, раскрывать; 
ЖЕН раскрыть алые губы и 
улыбнуться: 2) отстранять. удалять: ут- 
рачивать: |- Н ў, с каждым днём утра- 
чивать былую славу: 3) выделять. огде- 
лять; удалять: размечать (текст): от- 
резать; — вырезать лёгкие (при пот- 
рошении); - В выделять слова (в 
тексте); 4) разводить; ссорить: от- 
вращагь (кого-л. от чего-л.): Ал отвра- 
тить своё сердце от (кого-л.): 5) * 
(также Й ) расставлять парами: распо- 
лагать рядами: ~ М 5: ставить рядами 
дощатые шатры и разбивать палатки: 
- расставлять охрану. 

П сущ. 10) И разлука, расставание; 
разрыв отношений; прощальный: -- $ 
прощальная речь: ~ &  прощальная 
песнь; ~ прощальный кубок: 2) И 
расстояние. протяжение: дистанция; 
различие (напр. в положении) ВЯ У. 

разница в положении князей Чжао- 


и, 


гуна и Му-гуна; 3) Ш вм. && (бамбуковая 
изгородь, плетень, ограда}; 4) И * 
плевелы; ~ Ж плевелы созревают 
раньше риса; 5) И * груша; Е АВ жёл- 
тая груша и красный тополь; 6) И * 


муз. большой цинь, ли (разновид- 
ность цитры); 7) сы, И безрогий 
дракон. 


Ш гл.-предлог 1) И на расстоянии 
в...; от: ДЕМА недалеко от Пекина: 
ЗЕ 36 в пяти ли отсюда; 2) і по 
прошествии. через: — =] через 2—3 
декады; 3) И исключая. за исклю- 
чением; не считая; без...; 
~ 9 9]В) Л кроме него никого дру- 
гого нет. 

ІУ И усл./собств. 1) ли (3-я из 
восьми триграмм «Ицзина»; == симво- 
лизирует огонь. солнце, юг, среднюю 
дочь}; °.— два светила; солнце и луна; 
2) ли (30-я гексаграмма «Ицзина»; ЕЕ 
«Сияние»): З) Ли (фамилия). 

Е < И-лпр 1) отходить от канона, нару- 
шать канон; неправильный. невер- 
ный; еретическнй; 2) размечать ка- 
нонический текст (напр. расстанов- 
кой знаков препинания): разбивать 
канонический (классический) текст 
на фразы. 

— ОСН Н-пар’ рав-дао` отходить от ка- 
нонов и изменять истинному пути 
(обр. в знач.: изменять общеприня- 
тым принципам; впадать в ересь). 

-- Ненёт’” ряса буддийского монаха. 

Ж: Шгеп` покидать службу. оставлять 
пост. 

~ Иѕһепр` бот. свободный, схизоген: 
ный; 2. свободный пестик; 

ЕЕ: свободная тычинка. 

— У Ша маме. криво-накосо. 
кое-как. 

-3Е И-а гибнуть в смутах (о стране); 
распад и гибель. 

- ИИ’ 1) разделяться, отделяться; 
стоять рядами: 2) свешиваться, сви- 
сать; клониться к земле (напр. о 
плодах); 3) пышный, изобильный; 
плодоносный (напр. о дереве); 4) 
рассеянно. без души (о манере рабо- 
тать): 5) разрываться. надрываться 
(о сердце). 

—ПИ я Н-ѕһап` Фао-ушап” далёкие горы 
Линань (обр. в знач.: за тридевять 
земель). 

—Ж Ш-рди будд. освобождаться от гря- 
зи (мирских страстей и иллюзий). 
—4у Ш-ће 1) разьединять и соединять: 

расцеплять и сцсплять. выделять и 

сводить воедино; 2) разлучаться и 

встречаться вновь: разлука и ветре- 

ча; отчуждение и примирение. 

Нё’ сцепление (как способ): внут- 
ренняя структура (напр. сочинения): 
плотность соединения частей. емыка- 
НИС. 

— ТУ Нпечге тех. 
ап нне. 

- Е Ше5Ы лит, поэтический акро- 
стих (форма стихов. из двух строк 
которых выделяются графические 
элементы. соединяемые затем мыс- 
ленно в иероглиф, указывающий на 


НИЕ 


муфта сцепления. 
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пишит жже ё 


тему стиха; напр.. из в первой 


строке выделяется элемент Ц. из 
} во второй Ў. тема стихов  ). 

А Ш-за отдаляться от мирской суеты. 
огходить от житейской прозы; не от 
мира сего; возвышенный. утончён- 
ный. 

- 48, Меёг’ выходить за принятые рам- 
қи; оригинальничать; не подходить 
под общие правила: необычный, ори- 
гинальный. чудаковатый. 

~ Ж Шид’ 1) отворачиваться (от кого-л.): 
лишаться симпатии (со стороны на- 
рода. о правителе): 2} быть в разла- 
де: разлад, раздоры. 

—‘ы Ш-ропр 1) уст. походный дворец. 
походная ставка [императора]: 2) 
кит. астр. Лигун (созвездие из шес- 
ти звёзд. попарно расположенных 
вокруг созвездия 218 Палата ки- 
тайского зодиака). 

-. # И-М 1) разногласие, разлад: 2) 
разъезжаться и съезжаться; 3) 
встреча сторон (двух княжеств) (на 
переговорах). 

~ 16 И=һов расторгать брак. ра зводить- 
ся: развод: +11 оформленный 
юридически развод. 

- ЯН хі 1) разделять. разлучать; дро- 
бить; разделение, выделение; 2) раз- 
деляться. дробиться; распад: 3) тех. 
раздсленис, сегрегация: 4) биол. изо- 
ляция, изолировка. 

-- 708 хіі’ сепаратор. 

М иж хим. разделитель. 
У ++ Н-жапр” ве-Йпр” покидать род- 
ные места: жить на чужбине. 

К и Н-хіапр аіао-уџап’ вдалеке ол 
родной деревни; на краю света. за 
тридевять земель, 

-- №8. Ш'сао пион. 

— Я Ш-сі 1) прощальные слова. про- 
щальная речь: 2) анализировать сло- 
ва. членить текст на слова [и фразы!. 
-. до" бот. раздельноленестный: 
ЖЕ ЖАН 7 раздельноленссаные расте- 
ния; ТЕ 77 раздельнолепестный 
венчик. 

~ ЕЁ Н-рап. см. 25 

— 8 Шіё 1) заумный, бессмысленный: 
не поддающийся толкованию. необ ь- 
яснимый; 2} тех. диссоциация. 

ЖЕ И-дап” $и0-)й° отрываться (от- 
ходить) от коллектива. замыкаться в 
себе. жить отшельником. 

Ч Ш-Ы исходить из [созвездия] Би 
{ниспосылающего дождь). нести 
дождь (о туче). 

б Шаи’, книжн. ті“ непрерывными 
рядами; беспрерывный. 

--Н = Шріаве бот. раздельнолепестная 
чашечка. 

Э] Шые” 
разлука. 

--#] МЈа спор. ссора. 
петь друг друга: 
{из-за власти ). 

-18] и-се отлучаться. 
от больного). 

- 2: Маг 1) странный, необычный (о 
деле ); 2) прихотливый; причудливый. 
эксцентричный. 


расставаться. разлучаться; 


стычка; не тер- 
затевать раздоры 


отходить (напр. 
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ик ИА 
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ЖЕ у оа физ. хим. ион; ионный; 
№ № МЕ | хим. лиотропные ряды; 
(9) 7. положительный ион, кати- 
он; (2) &- отрицательный ион. 
анион; 25 $ # 7 аэроион. 

-- Ч Е ЦНасёпр” ионосфера. 

~ 1 Шиа” ионизация. 

— #9] Ц-сі 1) * родственные слова, утра- 
тившие этимологическую связь; 2) 
см. ЕЕ 2). 

[| Н-Паю сеять вражду. вносить раз- 
дор. восстанавливать друг против 
друга; разлучать; отчуждение; раз- 
дор. 

ВЯ И Канка!) 1) уезжать из...; поки- 
дать; расставаться, разлучаться с...; 
отступать[ся], отходить (от чего-л.); 
ЩЕ ВЯ #2 отходить от устава; 
З А-В я никак не могу поки- 
нуть Шанхай (расстаться с Шанха- 
ем}; 2) обходиться (без): быть в 
отрыве от...; отделываться от...; по- 
мимо, кроме; # РЯ №. Е Е 
8 {72 без него этого дела не 
сделаешь; ;Е {4 1: ВЕ: ? разве в 
этом деле можно обойтись без него? 

— 18 И-ьёі см. 99 

— 18 Ша грусть перед разлукой: го- 
речь разлуки. 

~ 8 Ире’ быть разобщенным (отрезан- 
ным, отделённым); находиться в изо- 
ляции. 

-- Я Мпап” бот. тетрапанакс бумажный 
(Теіғарапах раруг]фега КосП). 

-. № И-х вставать из-за стола (с места); 
покидать собрание. 

~ Б) Ш-ја * покидать пост; уклоняться 
от служебного долга. 

~ рё бот. разнолепестная чашечка. 

-- ® И-шап поэт. №) покидать жар-птицу 
(обр. в знач.: расставаться с же- 
ной); 2) покинутая жар-птица (обр. в 
знач.: жена в разлуке с мужем). 

— В} Нта’ 1) не имеющий под собой 
основы, ненадёжный; 2) бот. пузат- 
ка высокая (Сато еіаїа Вмте). 

-- Я И-уапр? быть несправедливо обви- 
ненным (погублениым). 

—- Е УВВ И-һо-2ћ-тіпр превосходное 
(орлиное) зрение (по имени Ли Чжу, 
легендарного героя. обладавшего не- 
обычайной зоркостью). 

~ Ж Шева’ кит. астр. Личжу (созвездие 
из пяти звёзд, расположенных север- 
нее созвездия ї- {д китайского зоди- 
ака). 

~ іі’ 1) оставлять. покидать. бро- 
сать; 2} отбрасывать. отвергать; от- 
казываться (напр. от привычки). 

— ж Н-2Риб бот. дробный распадающий- 
ся плод. схизокарп. 

36 Меј сме 

К Ц-учАп порывать родственные свя- 
зи; расходиться. разводиться; 
развод. 

— № Иа! уйти из армии, оставить воен- 
ную службу. 

— Е Ц-уап потерять 
слепым. 

--& И-Вер поэт. горечь разлуки. 

—#" Ш апредо’ роза. 

- & 1-4% порастать пушком: 


зрение. стать 


первый 
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пушок; пушистый (также об одеж- 
де); мохиатый, ворсистый. 

34 ЦЕ М-20пр, Й-х0опо держаться эксцен- 
трично, оригинальничать; экстрава- 
гантный. 

~ ЯЯ И-М отклоняться от темы; 8] Я 
ближе к делу! 

— НЕ И-Н-мао-Й не иметь ничего об- 
щего с обсуждаемым вопросом: ве- 
сти разговор не по существу: укло- 
няться от сути (разговора). 

95 Шрап” изменять (кому-л.); перехо- 
дить к врагу; мятежный, изменив- 
ший, неверный: измена; мятеж. 

~ Н-2Ы бот. личжи китайский (Гис 
сһіпепҳіѕ Зопп.) 

- Ў Ц-аї, П-9ї обособляться (напр. о 
самодовольном человеке). 

`- 3% И-рЕ рассыпаться, разбрасываться 
(по чему-л.); разбросанный. рассы- 
панный, рассеянный. 

~ 5 59, Шраг’ непрочный; на живую нит- 
ку (напр. о мебели. постройке). 

~ ВХ Цѕап“ 1) рассеивать[ся]; рассыпАть- 
ся; 2) разбредаться в разные сторо- 
ны; 3) биол. отчлеиение. 

— Е И-уби 1) горечь разлуки; муки раз- 
лучённого (отвсрженного); 2) горе. 
тоска, скорбь. 

— 8% Ш пр давать трещину (напр. о 
стене). 

— я 12 см. ЖЖ 

-- ЖК Ш 1) уезжать (разъезжаться) в 
дальние края; далёкая разлука: отда- 
лённый. отрезанный; 2) отдалять от 
себя; считать себя чужим. 

~, И-ёг замышлять измену; двурушни- 
чать; двурушнический; изменниче- 
ский. 

-- НАМ покидать пост, 
службы. 

-- 8, Шоп” разброд, смута; смутный (о 
времени). 

-- Ж ®) М изукрашенный, 
тый; нарядный. 

~ #8 Шиё” порывать отношения (брач- 
ные узы); расходиться (о супругах). 

~ Шир выезжать за пределы страны; 
выезд за границу. 

~ Ш-Һап блуждающая душа [, поки- 
нувшая тело] (согласно поверьям: ду- 
ша путешествующего во сне, или 
душа, покинувшая тело и 
странствующая); Е ПЕ] влюб- 
лённая Цянь-нюй, душа которой по- 
кинула тело (чтобы соединиться с 
её возлюбленным: согласно легенде. 
она пролежала неподвижно все годы 
разлуки со своей душой). 

— #5 НАоПЫтр° мед. лунатизм, сом- 
намбулизм. 

- ЕТЕ Н-ЗВо’ 5-0’ расстаться с 
грубой пищей и сбросить грубую 
обувь (обр. в знач.: зажить зажи- 
точно, в довольстве). 

~ Ш” бродить с места на место (о 
людях}; нс находить себе пристани- 
ща; находиться в разброде. 

4 Т Ши о’ 1) не отрываться от... не 
расставаться с... (напр. трубкой): 
быть неразлучным с...; 2} не уйти 
от...; неизбежно попасть к... 


уходить со 


узорча- 
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не ұЕ ые ЕЯ ә 


ЕЛ1 ньбаё см. ВЕЛ ВЯ 

— 15 ВЯ Пыкаі невозможно покинуть 
(расстаться); не оторваться; неотде- 
лимый, неразлучный; ЩЯХ Е 50 не 
выпускать из рук (обр. в знач.: не- 
возможно оторваться ни на секун- 
ду, напр., от работы) ЕЛЯ Л.Я, 
нуждаться в постоянном уходе (при- 
смотрс); #189 Е Я. нуждаться в по- 
стоянном присмотре (наблюдении); 
ЕЕ ЕЕ, быть занятым по горло; 
невозможно урвать минутку. 

-- # Ш" бот. свободная косточка. 

— Е ШВчапе” иволга. 

— Ж Шрийпе 1) неплотно пригнанный. 
отстающий; 2) расходиться. не схо- 
диться; концы с концами не сходят- 


ся. 

~ № Ц-Койпе см. ЕРЕ 2). 

- 50 НКиапеВиа” чуть. ерунда. 

— {Е И-соте тоска (беспокойство) по от- 
сутствующему. 

--#* Ц-Йт расставаться. 
расставание, разлука. 

~ %& Изоп” внучатый племянник (внук 
сестры). 

-- Дл Ш-хіп духовно отходить 
няться, отделяться). 

Шт сепаратистские настроения; 
центробежные устремления; сепара- 
тистский; центробежный; эксцен- 
тричный; эксцентрический; эксцен- 
триковый; #9 центробежный 
(двигательный) нерв. 

~ Ц-хт” Ц-4е’ отойти духовно и 
морально (обр. в знач.: моральный 
разлад с самим собой или с общес- 
твом. коллективом). 

0 05 (#®) хапа)" тех. центрифуга. 

~ хіб" мат. эксцентриситег. 

0072) Их” физ. центробсжная сила. 

~ (о ИхтЬёте° мех. центробежный 
насос. 

- 8 И-Я тоска в разлуке; скучать об 
отсутствующем. 

-- Я И-еВби тоска по отсутствующему; 
тоска в разлуке. 

— Ж Нуб’ кит. астр. [созвездие] Лиюй 
(состоящее из звезд. расположенных 
восточнее созвездий Ё и `Х китай- 
ского зодиака). 

~ % Нўіе’ разделительный, альтернатив- 
ный. дизъюнктивный. 

—  Шби’ навязываться; привязываться 
к; принудительный. 

1 Иби причудливо переплетаться, 
сплетаться (об узорах. ветвях}; пе- 
реплетающийся, сплетенный вязью 
(напр. о фигурном письме). 


=. 
Е 25 [145,19] 


1435 


разлучаться; 


(отстра- 


только в сочетаниях; см. ниже. 
НЕ) Шы" пушистый. мохнатый (об 


ЖЕНЕ 


я 


одежде); поросший пушком; пушок, 
ворс. 


Е 22 [85,19] 


1436 


[ гл. 1) просачиваться; пропитывать, 
намачивать (землю); 2) течь; текучий. 
П собств. геогр. (сокр. вм. ИП. , 
ЖК) Лицзян (Лишуй; река в пров. 
Гуанси); —Й реки Лишуй и Сяншуй (в 
пров. Гуанси и Хунань). 
ЖЕЎ И-гаАп естественно, само собой, без 
посторонней помощи. 


=== 
ВЕ 24 [122,19] 9 
мэ 


сущ. платок (головной), 
тюрбан; чалма. 


косынка; 


ЕЕ 
х 
18) 23 [140,19] 


1438 


сущ. 1) плевел; сорняк; 4 9, 
плевелы созревают раньше риса; 2) вм. 
ЖЕ (бамбуковая изгородь, ограда, пле- 
тень). 


АА 
Е 25 [118,19] 


1439 


сущ. 1) бамбуковая изгородь, пле- 
тень, ограда; частокол; ‘забор, в заборе, 
на заборе, через забор; —  подсматри- 

вать через забор; — № хризантемы у 

забора; — А вьющиеся по изгороди бо- 

бы: ~ Еу забора; 2) шумовка, дуршлаг. 

ЙЕН Пуцап’ плетень, изгородь. 

— ВЕН) И-Ы-Йап-уц между изгородью и 
стеной (обр. в знач.: доступная 
вещь). 

—1 Ийп’ роза, кетмия. 

~ # Шиб’ плетень, изгородь; огражде- 
ние. 

— № Шав’ плетень, изгородь. 

~ & Нап?” забор, ограда. 

-- № Моһапр’ ограда, ограждение; изго- 
родь. 

~ 1 Ц-2ва колючий бамбук. 

— #1 Изпаю” изгородь, забор; плетень. 

—88 Ш-удп перепёлка у ограды (обр. в 
знач.: человек с узким кругозором, 
ограниченным взглядом на вещи). 

- 8 Ц-реп низ изгороди; у подножия 


плетня. 

ЖЕ Е: ИЪА плетень; изгородь. ограда; 
ЗЕ ЖЕ Е: баран бьётся о плетень [и 
застревает в нём рогами] (обр. в 
знач.: биться головой о стену; пы- 
таться сделать невозможное). 

- 8 52 НЬЗдиапг” ограждённое забо- 
ром место; ограждение, ограда, 
забор. 

-- Е № [2] НЪА2Вап?” ограждение, огра- 
да, изгородь. 

— #4 НБа”21 диал. тюрьма, кутузка. 


ЮРЕ БЕРЧ 
Е 13 [172.5] 


1440 


ан [юн 


І убпе прил./наречие 1) мирный, спо- 
койный: мягкий, приветливый; быть 
мирным; смягчаться; 1 ў ~ сохра- 
нять спокойствие во время перемен; 2) 
приятный, мелодичный, гармоничный; 
музыкальиый (о звуке); мягко звучать: 
=2Л)— когда он говорил, мягка была 
речь [его]. 

І уёпе гл. 1) вм. % (засыпать. 
заваливать; закрывать, останавли- 
вать); 2) вм. # Ё (обнимать, прижи- 
мать к себе); 3) * покровительствовать; 
ограждать. 

Ш сущ. 1) убпе * смотритель водо- 
ёмов и каналов; 2) убие вм. № (утрен- 
няя трапеза, завтрак); 3) убпр* музы- 
ка в конце трапезы; 4) уопе * кабинет 
для занятий императора. 

ІМ собств. 1) убпе ист. Юнчжоу 
(одна из девяти областей древнего Ки- 
тая); 2) үбпр ист. Юн (княжество на 
территории нынешней пров. Хэнань); 
3) удӧпр Юн (фамилия). 

Е Е убпр-ѕё(ѕаі) * закрывать; заваливать, 
засыпать (водоём). закупоривать, 
загораживать; перекрывать (воду); 
затягивать, заносить (илом). 

-- Е уопртй дружба, согласие. 

— № убпеа” язва; фурункул, гнойник. 

-- Е убпгубп?” 1) мягкий; мирный, 
добродушный (о внешности); 2) ме- 
лодичный, благозвучный; тихий, спо- 
койный (о музыке); благозвучис, гар- 
мония. 

Б: уоп?-<Ы’ Ёпр-Вби’ своей ми- 
лостью обезоруживать врага и при- 
влскать к себе подчинённых (по пре- 
данию «Ши цзи» о пожаловании Юн 
Чи титулом хоу). 

~ #1 убпе-Ве 1) мир и согласие; жить в 
мире [и согласии |; 2) миф. обезьяна с 
красными глазами и губами (появле- 
ние её предвещает беду стране). 

~—% убпргоп? мягкий, приветливый; 
уверенный; достойный, внушитель- 
ный (о внешности, манере держать- 
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пи ё шиж ннн ё 8 Ж 


ся); изящный. 

Ж убпё-зВа [нежио] прижимать к себе 
(ребёнка). 

— Е уопр-ѓй * 
служба. 

— РА удпртёп Юнмэнь (фамилия). 

- РЧ убпршеп-Фо мелодии Юнмэня 
(известного музыканта Юнмэнь 
Чжоу РЯ ; также обр. в знач.: 
замечательный музыкант; гениаль- 
ная музыка). 

{| уопр-хіап ровный (спокойный) и 
культурный. 

~ М убпе-ё 1) задерживаться, останав- 
ливаться; 2) останавливать, мешать 
[пройтиј; заваливать, запружать. 

— 8 убп-та мир и согласие; дружба. 

— $ убпр-ѓапр ограждать дамбами (от 
разливов рек), заключать в дамбы 
(реку). 

~ А убпргеп * ист. придворный кравчий 
(дин. Чжоу). 

—# уопр-һћё* рит. уносить жертвен- 
ную пищу после императорского 
жертвоприношения под пснис гимна 
Юн (282-я песня «Шицзина»). 

~ ЯК убпе-Ы скрытничать, действовать 
скрытно; держаться недоступно; 
скрытность, недоступность (Өля 
масс). 

~ © убпг-5М * ист. 
ёмов и каналов. 

82 удпр-хі мир [и согласие). 


Я 16 [32,13] вм. Ж, см. № 300 


1441 


Е 209 
БЕ 16 [30,13] 


1442 


дворцовая провиантская 


смотритель водо- 


только в удвоении; см. ниже. 
№14 убпрубпе` звукоподражание хару 
птиц: стройно звучать; гармоничный, 
согласный (о музыке; о пении птиц). 


НЕ 16 [64,13] 


1443 


разг. 
также: 


гл. А. 1) обнимать, прижимать к себе 
(напр. ребёнка); держать на весу; 
2-5 левой рукой держать на вссу 
короб с зерном; 2) поддерживать, помо- 
гать; охранять, защищать; выдвигать 
(кого-л. в качестве...); ~ 2 1 44 выдви- 
нуть его в полководцы: ~ #3 Е (лозунг 
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в КНР) поддерживать армию (должен 

народ), любить народ (должна армия); 

3) держать в руках; владеть, обладать, 

располагать; иметь в распоряжении; 

иметь; -Ж КА держать в руках 
власть над Поднебесной; 4) собирать, 
копить: обзаводиться; вести за собой: 
4-КЕ без трудов обзавестись боль- 
шими силами; 5) окружать, обступать; 
прикрывать, закрывать; закутывать; 

Е} закутать (закрыть) лицо; 6) завали- 

вать, засыпать, забивать: отрезать, прс- 

секать; задерживать; преграждать путь 

(кому-л.); 2-5 ВЯ снег завалил перевал 

Ланьгуань; гл. Б. 1) тесниться, жаться; 

протискиваться, проталкиваться, при- 

жиматься: ў: А ~ на обочинах доро- 
ги всюду толпятся люди; 2} ринуться 
вперед, броситься толпой; на- 
хлынуть; валом валить; 

-- 15632 РЧ повалить валом на площадь 

Тяньаньмэнь; 3) держаться, оставаться; 

сохраняться: собираться. накапливать- 

ся; Я ЯК пусть ие держится (в доме) 
тоска: 4) кутаться,  завёртываться 

(напр. в одеяло); 9 ~ Е: поутру за- 

кутавшись, сижу до вечера...; 5) застре- 

вать в пути, не доходить {до нужного 
места). 

МЕЕ) убтр-йпр” [мёт-Й'] с каноном 
в руках [справляться о здоровье] 
(обр. в знач.: сохранять чувство 
сыновней почтительности к старо- 
му учителю }. 

-- Ж убпрѕаі’ 1) забивать проход, загора- 
живать путь (о толпе}; 2)* быть 
изолированным (отрезанным). 

~ 1 уфрр-гһћорр 1) неровный, угловатый, 
иитиковатый. бугристый: 2) перен. 
некрасивый, уродливый. 

~ М. убпр-й * ставить на престол. 

-- #6 (25) убар-Вш держать веник (обр. а 
знач.: почтительно принимать гос- 
тя: обычно. принимая важного гос- 
тя, хозяин встречал его с веником в 
руках. чтобы показать, что в доме 
к приходу гостя всё приведено в 
порядок ). 

- Н ЧН, № ) уёпр-уоы оказывать по- 
мощь: защищать. спасать. 

-- # убпо-<Ва собрать большое количе- 
ство книг: коллекционировать кни!и. 

-- ЕЕ 5 уопр-ша, уби-5Ва’ оказывать 
поддержку армии и осущесгвлять 
шефство над семьями военнослужа- 
щих (призыв к населению). 

~ ВА убпр-Ы-уй!: зажав нос рукой. 
вслух читать стихи (обр. о классиче- 
ском чтении стихов в подражание 
знаменитому декламатору древнос- 
ти Се Аню, страдавшему болезнью 
носа }. 

--Н& убпРЙ’ 1) тесниться. толпиться: 
давка: 2) набитый битком: тесный; 
тесно. 

~ 8] убпејіап зоол. прибрежный краб 
(Сғархих &р.). 

— 1 убпр-меі защищать; защита. 

~ Ж убпруби” 1) обладать, располагать 
(чем-л.): иметь; 2) держать, содер- 
жать (напр. войска). 

— 4 (=) убпе-7Вби см. ВЕЕ 


1443 — 1450 


НЕЙ: убпр-х! обнимать [свои] колени (по- 
за горести, сожаления }; перен. горе- 
стно размышлять, горевать. 

~ убпр-2һопр * собираться во множе- 
стве, скапливаться; набираться сил 
(напр. о войске). 

~  удпр-т оборонять, удерживать; за- 
щищать, охранять. 

~ уп ’Ва(Ва) поддерживать. 
щать; поддержка. 

— #2 убпе’Ва?Вё защитник, сторон- 
ник; поборник; последователь, при- 
верженец; 8 сторонник ми- 
ра. 

1% убпа-Бе закутываться в одсяло, 
укрываться одеялом: натягивать на 
себя одеяло. 

~ БЗ Ве убпе-гНепа’ аі-тів” поддержи- 
вать правительство и заботиться о 
народе (призыв к бойцам НОА). 

- ВХ убпрЫ“ 1) заваливать, преграждать 
(дорогу); 2) скрывать, утаивать (ин- 
формацию}; прятать: 3) закрывать. 
прикрывать (напр. лицо}. 

~  убпе- накрывать, укрывать; уку- 
тывать. 

~ 35 убпе-е 1) задерживаться. останав- 
ливаться на месте: 2} останавливать. 
преграждать путь; задерживать; за- 
валивать. 

-  убпе4а’ поддерживать, защищать: 
выставлять, выдвигать (кого-л.). 

- 8 уёпрЬйо’ 1) обнимать; объятия; 2) 
держать в руках. 

— № удпр-јиёе перегораживать, 
‚вать; отводить (воду). 

— #1 убпр-уй * выкармливать. воспигы- 
вать. 

~ Н: убпРЫше располагать (обзаво- 
диться) войсками; собирать войско. 

— 8 удпр-јјпр * боевой топор; копьё. 


ВЕ 17 [130,13] | Убпе, убпе 


юн, юн 


защи- 


закры- 


1444 


сущ. опухоль; опухлость, 

%&— возникла опухоль. 

ЗЛЕ уопрћопр` 1) [чрезмерно] тучный; 
неуклюжий, неповоротливый; 2) раз- 
бухший, раздутый, громоздкий 
(напр. об управленческом атппара- 
те). 


вздутие; 


Е 16 


сокр. 
№ 1471 


вм. Е. см. 


1104.13] сокр. вм. ЖЖ . см. 


№ 1473 
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только в сочетаниях; см. ниже. 
Еф убпя’се бот. ипомея водяная (/ро- 
тоеа адиайса ҒогѕК.). 


| рфи звукоподражание крику току- 
ющего фазана: токовать; ~ Ж току- 
ющий фазан. 

П № собств. ист.. геогр. (сокр. вм. 
7) Цзюймоу (уезд на территории 
нынешней пров. Хэбэй). 


р 18 1172,10] 


1449 


1 сущ. 0) цыпленок; пленец; желто- 
ротый, несмышлёный; -- Я воронёнок: 
— ЕЁ птенец журавля: 2) малек; икра; 
икряной; 3) итенец феникса (обр. о 
талантливом ребенке). 

П прил. маленький, недоросший; 
уменьшенный, в уменьшенном размере. 
ШЕУ сһа хар модель. макег. 

-- 18 сви" зоол. рыжеухий бульбуль 
(Міслозсеі15 атаитой$у). 

~ {> сћирй’ овраг. 

- & сһо-діп птенсц. 

~ 12 сева `хіпр модель. макет; прототип, 
прообраз. 

~ 8 сһоја бот. маргаритка многолет- 
няя (ВешШ$ реғептпіх 1..). 

~ № спалиао птенец. 

-- # сНа-Кои * птенец. 

-#1 сһира новичок (в каком-л. деле): 
неопытный (молодой) ученик. 

~ 7 сВоёг 1) диал. вылупившийся пте- 
нец; 2) несмышлёныш, наивное дитя. 
желторотый юнец. 

— В сһаёпр птенец феникса (обр. в 
знач.: талантливый юноша, способ- 
ный ученик). 

~ 3 споа-ѕап внучек, внучонок. 

— %сһа-пй девочка, девчушка. 


ВЕ 19 [196.8] 


1450 


сущ. горлица. 


Янг 


Е 11 [187,8] сокр. вм. №, см. 
№ 1452 


1451 


НЕ 18 [187,8] 


1452 


І сущ. 1) серо-пегнй конь; серая в 
яблоках лошадь; 2) молодой тростник. 
П собств. Чжуй (фамилия). 


ге: 
Е 18 [172,10] 


1453 


І сущ. 1) курица; петух; куря- 
тина; куриный; петушиный. (6 
форме петуха); — - [одна] курица, 
[один] петух; ~ | корчага с изображе- 
нием петуха; 2) зоол. курица домашняя 
(Сайиѕ аотезиса); 3) Петух (10-е жи- 
вотное из цикла 12-ти, соответству- 
ет циклическому знаку Я ю, обознача- 
ющему год Петуха); {0 % — он родился 
в год Петуха. 

П словообр.: входит в названия 
птиц сем. куриных;  — фазан; # — 
тетерев. | 
ЕН Й-аап см. ЕН 
~ Ў јі-ап* алтарь для принесения в 

жертву петуха (обр. в знач.: место 

свидания друзей). 

—ЯТ лвапрьеі винная чара, чаша для 
вина. 

— № Пап?” съедобный 
вкусными ростками). 

— ДЕ Ж № Л-ди” Вби-сВАпр” недалёкий, ог- 
раниченный (о человеке}; куриные 
мозги; с куриными мозгами. 

~ #3 лима диал. цыплёнок. 

27 54 раштї вост. диал. 
эвриалы. 

— Е јмёп’ куриная чума; чума птиц. 

— Ж јіхиёѕћ` мин. пирофиллит. 

— ШИ Дхуёадпе” сердолик (из 

Чжэцзян). 

— № #& дхаёёп? бот. милеттия сетча- 
тая (МШеша ғенсиіаа Вемһ.). 

— Ф Л-м петушья шпора (обр. в знач. : 
остриё, острый). 

— Ж (№) Луопв бот. эвриала устраша- 
ющая (Еиғуаіе јеғох Ѕаіб.). 

— ЕЕ дева’ цыплёнок. 

— Ж рта’ куриные потроха (кушанье). 

~ 81, ЛВобшап” вет. холера кур. 

~ П446 л-Кош-ша-Вои клюв петуха 

[лучше, чем] зад коровы (обр. в 

знач.: лучше быть первым в деревне, 

чем последним в городе). 

~ йам’ куриные лапки (обр. в знач. : 
крупицы знаний, старательно соби- 
раемые ученым). 


бамбук (со 


плоды 


пров. 


ЗЕ 7 дап 2і малодушие, трусость; 
трус. 

~ һе’ гвоздика (пряность). 

15 # јіѕћёхіапр’ бот. гвоздичное дере- 
во (Еизеша сагуорһуйаѓа Тһипб.). 

~ ўѕһё” курятиик. 

—Н й-ғ день Петуха (когда не режут 
кур; по лунному календарю день Но- 
вого года). 

~ В утапе” мед. куриная слепота. 

— НН дубщайпг сласти из соевого 
творога. 


~ Ё дип’ южн. диал. говорушка 
(гриб). 

— & і-сһиапр рабочая комната, 
кабинет. 

~ К Л-Ба гадание на куриных костях. 

~ г дмтевёпгу’ вет. ньюкестль- 


ская болезнь. 

~ Яу й-Я * 1) узел (пучок) волос (на 
голове, в знак траура); 2) траурная 
головная повязка. 

6 Ппідосдо бот. ежа сборная (Рас- 
іуїѕ ріотеғаіа і..). 

— 3: Лиаоса" бот. эйхейма пузырча- 
тая (Еисһеита раришоѕа Сооп. еї 
Үепӣо, съедобная водоросль). 

—- ЖЖ р-Ппр" рби-5Ш” мелочь, несто- 
ящая вещь; всякая всячина. 

~ ЗН И-4ьап куриное яйцо. 

—ЗЖ в рпаѕһоапр` хинин. 

~ № Ал Лпарќеп’ уст., хим. гидрохи- 
нон. 

— {+ ПАМ“ куриный бульон. 

~ & 1—8 -доп [у]-һао журавль среди 
кур (обр. в знач.: великан среди 
карликов). 

ЗЫ јі-ѕһепр’ ё-йӧш крик петухов и 
драка гусей (обр. в знач.: шум, пере- 
полох; сумятица). 

— 8 лаг бот. пуэрария Тунберга (Ри- 
егайа 1ћипБеғоіапа  ВепШ., вид 
лианы). 

—  1-\ * кубок с выгравированным на 
нем петухом. 

~ 7. й" куриное яйцо. 

1-Я курица; цыплёнок. 

—- я, идатег” яичный белок. 

-4Я, йаг” куриное яйцб. 

~ Т6 5а бећиёпрг“ см. Е Я 

В й-5Ва см. 

— № И$ЬГ насест. 

~ № преп?” курятник. 

— В [М Леа НсВиап?] 1) куриные 
кости: 2) кожа да кости. истощён- 
ный, исхудалый. 

~ 7 репа мотыга. 

— 8 јјуб курятник. 

— МФ йвайт” см. ЗЕ 

— В Л гб курятина. 

— Е 8 Й-сһао’ 6-а0и” см. М 

0:8 йәћёпрі“ см. ВЕ 


— № 50 йоёпг куриный желудок, 
пупок. 
— РФ д-ЗВГ пій-сӧпр’ вожак среди 


кур [лучше, чем] подголосок быка 
(обр. в знач.: лучше быть первым в 
деревне, чем последним в городе), 

~ у Мапр” курятник; помещение для 
бойцовых петухов. 

~ Э п-мюпе мед. куриная грудь. 

-- ВЕ 97, Амбтрраг” слабогрудый чело- 
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ези иши тнш нн Я 


век; тщедушный, хилый, как цыплеё- 
иок. 

ЗЕ та јсһапрсаоио бот. щитолистник 
круглолистиый (Нудғосоѓуіе ғоіипаї- 
оба ВохЫ.). 

~ 5 #4, јісһапрѓепе’ см. ВК 

2 јкапр’ куриный бульон (суп). 

18, йпцпе 1) крик петуха; 2) на рассве- 
те, перед рассветом; 3) * трезубец с 
отогнутым иазад третьим остри- 
ём. 

— 2853 ўпмарћа` «поющий» чайник. 

— РЕ ўпипрјіё” молодое вино (приго- 
товленное за одну ночь к первому 
крику петуха ). 

— [6 55 й-піпр” 2би-Фао’ [как] петух 
поёт [и как] собака крадёт (обр. в 
знач.: а) ловкий трюк, тонкое мо- 
шенничество; 6} ловкий, изворотли- 
вый человек; по притче о Мэнчан- 
ском правителе, который украл у 
князя шубу и бежал из тюрьмы, 
обманув стражу подражанием пе- 
нию петуха). 

— 28%) #Х Й-тар” гби-@Г пение петухов 
и лай собак (обр. о благополучии 
сельской жизни, сельской идил- 
лии). 

0827 35 опире -2М-кё” клиент (гость), 
умеющий подражать пению петуха 
(обр. в знач.: ловкий, изобретатель- 
ный, находчивый человек). 

— 087 В} йчпіпр-2ћ-2ћи помощь на рас- 
свете (обр. в знач.: помощь от муд- 
рой жены). 

ЕМ: јпмпрәаћёп 1) подушка с устрой- 
ством, имитирующим пение петуха 
(якобы сделанная Чжугэ Ляном); 2) 
рит. подголовье покойника. 

—№ јһиапр` зоол. полевой лунь (Сіғсиѕ 
суапеиѕ). 

~ Лма’ заурядный (мелкий) челове- 
чек; подлая душонка; обыватель, 
мещанин. 

В й-уа’ хВепр-5В драться, как 
дерутся куры с утками из-за корма 
(обр. в знач.: по-обывательски вес- 
ти борьбу за мелкие жизненные 
блага). 


| ~ 1 Иа куриное рёбрышко (есть нече- 


го, а бросить жалко; обр. в знач.: 
а) нестоящий, но притягательный ; 
б) хилый, слабый). 

~ яз һаа’ аконит, борец (ядовитое рас- 
тение). 

— А Л-гёп * вестник рассвета (чиновник, 
криком будивший других на рассвете 
перед жертвоприношением ). 

~ М йгһаоѓепе’ кит. мед. мобильный 
спазм. 

ЖЩ й-адиап-йе-жап петух и собака 
(вслед за бессмертным) тоже попали 
на небо (обр. в знач.: и ничтожес- 
тво благодаря протекции может 
выйти в большие люди). 

К й -аиап Бай не оставить ни 
кур, ни собак (обр. в знач.: истре- 
бить всё живое, никого не оставить 
в живых). 

— К ЖЕ у -дийп Ъи-пе” даже куры и 
собаки не чувствуют себя спокойно 
(обр. о беззаконии, бесчинствах). 


1451 — 1453 


аъ №. = 
5 ша = Е 


ЗЕ КУ Й -чиап Би-Пп?” даже куры и 
собаки не пугаются (обр. в знач.: 
тишина и спокойствие). 

~ 1-5 № куриный помёт; 2) бот. 
псндиум гваява (РЯФфит риајағра 


Г..}. 

— 4 -уі см. ЯЕ 

— ЗА јі-2а0 1) бойцовый петух (победи- 
тель в петушиных боях); 2) поэт. 
плоды и семена эвриалы. 

~ Ж 50° бот. чистец японский (5!а- 
сһуѕ јаропіса Міа.). 

~ № л-Нап крохоборство; педантизм. 

-- Изо’ 1) каша с курятиной; 2) 
перен. гостеприимство; щедрое уго- 
щение. 

~ ЖЕЛЕ Л-@т  Юпр-5Ве стар. обще- 
ственное пиршество в деревенский 
праздник. 

—РВеВ итепгуйп” см 8 

~ ЯВ јудп’ мозоль; + Е набить мозо- 
ли; появились мозоли, 

8 =: руапсдо’ бот. куммеровия поло- 
сатая (Киттеғоуіа ѕіғіаіа Ѕсһпаі.). 
— Е ма’ 1) зоол. Репіасгіпиѕ аѕгегінѕ 
(вид морской лилии типа иглоко- 
жих); 2) бот. кизил лекарственный 

(Сотиз; офф/фстай$ ЅіеЬ. её Дисс. )}. 

~ НЕ Лгопг” бот. говорушка (гриб Сойу- 
Ба аБитіпоѕа). 

~ Е Л-Фию * петушьи шпоры. 

— № лай миф. птица луан, жар-птица. 

~ № рі” старческая кожа (как у 
курицы). 

— № 8 йрізћди` жатый шёлк. 

— #852 д-р’ һе-а куриная кожа и 
журавлиные (белые) волосы (обр. в 
знач.: престарелый, древний; в глу- 
бокой старости). 

— Ж рі В’ гусиная кожа. 

-- БЭ рі рё'а& гусиная кожа (напр. 
от холода). 

— 8 П-хіап вяленая курица (кусочками) 
в рассоле. 

— [© ЙЪ& вульг. мужской половой члеи. 

~ # Шоп?” 1) корзина для перевозки 
кур; 2) перен. клетушка, курятник (о 
скверном, тесном помещении); 3) 
лавка, торгующая курами; торговля 
птицей. 

— % итао’ 1) куриные перья, куриный 
пух: Е. $ (38) 7 метелка из перьев 
(для смахивания пыли); 2) писчая 
кисть. 

~ 15 ўтаохіп` срочное письмо (доне- 
сение). 

— ЛЕ ИтаоФап” постоялый двор (низ- 
шего разряда). 

— Е дтаорап” 
челядинец. 

~ Я; Итао2Ваи” метёлка из перьев. 

— =, Итаоса вост. диал. первые ве- 
сенние овощи. 

-- лт л-шао’ ѕиап-рі’ куриный пух и 
чесночная шелуха (обр. о нестоящем 
человеке, дрянной вещи, мелком 
деле). 

ЊН ўмёіјій’ коктейль. 

— лам’ куриные фрикадельки. 

— № 5 ў2һапрі“ кит. мед. внутренняя 
оболочка куриного желудка 
(средство, улучшающее пищеваре- 


низший служащий; 


1453 — 1455 


ние). 

ЕЕ] лечап’ 1) петушиный гребень; 

2) бот. целозия гребеичатая, пету- 
гребешок (Сеояа сғіѕіаїѓа 
29: 

~ 31 ўрчапѕћ" мин. реальгар. 

— ЕДЕ, приапћша’ бот. целозия гребеи- 
чатая, петуший гребешок (Сеіоѕіа сп- 
аа ..). 

~ # јі-дійо 1) петушиный хвост; 2) бун- 
чук; 3) радужный, переливающийся 
(цвет ). 

— рег 1) цыплёнок; цыплячий; 2) пе- 
рен. слабенький; 3) цып-цып! 

~ 8 регсВаАпг” бот. астра индийская 

’ (Азег іпаісиѕ Е..). 

~ 3% Й- 1) закатывать глаза; 2) перен. 
застывать в восхищении. 

~ йе” см. Е з 

— +] ие дап-да курица улетела и 
яйца разбились (обр. в знач.: ос- 
таться ни с чем; ничего не добить- 
ся). 

~ 88 [4] још" 1) бот. эвриала устраша- 
ющая (Еигуае {егох Ѕајіѕб.); 2) пло- 
ды и семена эвриалы. 

~ за рӯ јбшгои’ женская грудь. 

—ЗАЖ Аюит плоды и семена эвриа- 
лы. 

~-98 |] Й-и уй- куриная голова и 
рыбьи кости (обр. о слабом, нич- 
тожном человеке). 

— ## 81° строганое куриное мясо, скоб- 
лянка из курицы. 

~ Лл дж’ 1) украшение (медальон) в 
виде куриного яйца; 2) жужуб. 

— Дл дхииб” зоол. конус (Сопиѕ таг- 
тоғеиѕ, вид брюхоногого моллюс- 
ка). 

— йропв’ диал. петух. 

— 2 ребпесве” диал. тачка. 

— 485 й-сВбпр аё-ѕһі ничтожная выго- 
да или невыгода; мелочь, пустяк; не 
стоит выеденного яйца. 

~ & аап’ куриное яйцо. 

—- 1 28 јіаап рёпр 5$ би [всё равно, 
что пытаться] яйцом разбить камень 
(обр. в знач.: безнадёжное дело, 
тщетные попытки). 

~ = [Я] Лаапаіпе’ яичный белок. 

Ж 757, ралпкёг(ділог) яичная скорлу- 


па. 

5 3 [Я] јЛадпһћийапр” яичный жел- 
ток. 

Ж 44 (#8) јіаапрао’ бисквит. 

~ ИМ” зоол. куриный пухоед (Мепо- 
роп райійит). 

~ 5. рап содомия. 

~ # 19 насест. 

—- + ділі’ бот. гледичия японская 
(СЛеайзсма јаропіса Мід.). 

-- 5 8) 57 МЮпев кит. муз. цзилоугу 
(небольшой барабан). 


ЖЕ 13 1172,5] 


1454 
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ше всЕЕЕЕ ШЕЯ ә + Е 8 


І сущ. 1) фазан; самка фазана, фа- 
занья курочка (также название комби- 
нации в игре в кости Ћ. Ж ); фазаний; 
— Е сушёное фазаньс мясо; 2) зоол. 
фазан пёстрый (Рлаѕіапиѕ уегусоюг); 3) 
хвостовые перья фазана; из фазаньих 
перьев; ~ & опахало из фазаньих перь- 
ев; 4) * городская стена; башенный 
выступ стены; 5) * чжи (мера площади 
городских стен, 3х1 чжан. около 
30.6 кв. м.). 

П гл.* полоть (траву); срезать; ко- 
сить; стричь. 

ПТ собств. Чжи (фамилия). 

Ж 1 уН-ап стар. алтарь побратимства 
(на котором приносили в жертву 
фазана клянущиеся в верности на- 
званые братья). 

~ Ж „М-йди? повеситься, удавиться; уду- 
шиться. 

~ „МИ фазан; фазаний. 

77 „ШАНпр” театр хвостовыс перья 
фазана (в головном уборе амплуа 
знатного чужеземца). 

Ж „ВН спутанный, смешанный. 

—3% 7 -Бёп * в страхе бежать, убегать 
что есть мочи. 

~ Ф «НА фазан. . 

-- ВВ 2-пвп * 1) ворота княжеского 
дворца; 2) южные ворота император- 
ского дворца. 

~ В „Шуа’ зоол. горлица индийская, 
горлица большая (Тибиг опетай$, | 
Бтерорейа опешай$). 

— #8 „МиГ подсадной фазан. 

~ № 2-е парапет городской стены, 
зубцы. 

ГЕ „Н-ан1-та-р} фазанья курочка 
зовёт свою пару (обр. о стремящих- 
ся друг к другу любовниках). 

— МА’ проститутка. 

— № тһмёіѕһаіп стар. опахало из 
фазаньего хвоста (знак отличия 
вельможи). 

— № Ж тћмёі-хідоѕћёпр театр 
амплуа молодого человека- 
чужеземца знатного рода или предво- 
дителя повстанцев (атрибут — 
фазаньи перья в головном уборе). 

— 26 5% 211-404-дш меховая шуба с фа- 
заньими головами (обр. в знач.: 
экстравагантное, запрещённое эти- 
кетом платье). 


„ 


— 4» 


ЖЕ 17 [140,13] 


1455 


гл. 1) выпалывать (траву); косить, 
срезать; стричь; 2) брить, выбривать 
(голову при пострижении в монахи); 
—Ё сбрить волосы [на голове]. 


Ж Г ЯН еопе уст. цирюльник, брадо- 


7) б дао 1) бритва; 2) спорт деревян- 
ная алебарда; %& ЛЗ упражиение с 
деревянной алебардой. 

— е @-гап 1) брить голову; 2) постри- 
гаться в монахи. 

— № 9-54 * ист. глава работ по выра- 
щиванию трав и уборке сена (эпоха 
Чжоу). 


Е 19 [172,11] 


1456 


І прил./наречие 1) пай трудный, 
затруднительиый, тяжёлый; —%) 
трудная фраза, трудное для понимания 
место в тексте; ~ 8% тяжёлый недуг; 
~ трудно поддаваться объяснению; 
—Н-—3- с каждым шагом труднее: 
2) пап грубый, некультурный; 
ЕНТ Е — бросать презрительные 
взгляды и разговаривать грубо; 3) пиб * 
пышный (0 листве); Е Ж ~ пышна 
его листва...; 4) пио * низкопоклонству- 
ющий, заискивающий; ЗЕ Д5 со- 
вершенный человек почтителен без 
ннзкопоклонства; 5) вост. диал. сегод- 
ня, нынче. 

П мод. наречие 1) пап в безличном 
построении, часто перед глаголом или 
глагольной конструкцией трудно: не- 
удобно; вежл. нельзя, невозмо ж- 
но; 3Е ЕП - 10 об этом сказать ему 
очень неловко (трудно); — № неудобно 
расспрашивать; 2) пап перед глаголом- 
сказуемым в предложении с подлежа- 
щим-объектом действия указывает не- 
соответствие объекта данному дей- 
ствию; ЕН Е эта дорога плоха 
(трудно идти); ИЯ —Я внешность 
очень уродлива (трудно смотреть): 
—- (трудно (невозможно) сделать; труд- 
иовыполнимый. 

ПТ гл. 1) пап * считать трудным, 
затрудняться (чем-л.); чувствовать за- 
труднения (в чём-л.): относиться с опас- 
кой (к чему-л.); остерегаться, иенави- 
деть (кого-л.); Е 0-7 и император 
[Яо] счёл бы это для себя трудным!; 2) 
пап затруднять, ставить в тяжёлое по- 
ложение; припирать к стене (напр. воп- 
росами в споре); %-ХН приперев 
его [своим вопросом] к стене, посети- 
тель сказал: «...»; 3) пап * укорять, 
обвинять; спрашивать, требовать (с ко- 
го-л.); предъявлять претензию (к кому- 
л.) 86у 0] что можно спраши- 
вать с птиц и зверей!?: 4) пап * препят- 
ствовать, мешать (кому-л.); отводить, 
отвергать, отстранять (кого-л.); Ш - 
ЖЕЛ и отвергать искренних людей; 5) 
пиб * вм. (изгонять демонов повет- 
рий). 

ГУ сущ. 1) пап трудность. затрудне- 
ние; трудный вопрос; тёмное (непонят- 
ное) место; Ё & ~ устранить трудности; 
разъяснить трудный вопрос; 2} пап * 
многотрудное дело, великое свершение; 


Ж- `9 требовать больших свершений 
от своего государя; 3) пап беда; бед- 
ствие (напр. голод, смута, мор); 36 ~ 
бежать от стихийных бедствий; 4) пап * 
открытые враждебные действия, враж- 
да; бунт; #3 5 ~ вступить во враждеб- 
ные отношения с Цинь. 

У ввод. слово пап вост. диал. как 
(теперь) оказывается; таким об- 
разом; этак ЕЖЕ 
ВХ а Вы, господии Ван, как ока- 
зывается, тоже не совсем откровенны! 

УТ собств. пап геогр. Нань (древнее 
название реки Нуньизян). 

НЕ пап-јі вопросами ставить [противни- 
ка] в тупик (в затрудиительное поло- 
жение); припирать к стене. 

~ пап‘виаі 1) не удивительно. что..., 
разумеется, что...; недаром. ..; 2) не 
приходится укорять [что...]. 

— Я папсвап” тяжёлый, трудный, строп- 
тивый (напр. о характере). 

~ Ё папгћй’, паю2На ставить (попадать) 
в затруднительное положсние; за- 
труднять; озадачивать. 

~ пёпећап” 1) трудные роды; 2) 
перен. тяжёлое (трудноосущест- 
вимое) дело. 

-— Ж пап-хіпр роковая звезда (знамение 
бедствия). 

= папНапр” неизмеримый, неисчисли- 
мый; несчётный. 

— Њ папкап” 1) невозможно вынести 
(выдержать); невыносимый, невоз- 


можный; з Л #2 ставить в тяжёлое 
положение; нестерпимый; 19 Е 


попасть в безвыходное положение; 2) 
смущаться, коифузиться; нелов- 
ко. 

—Н пап-рап дно мириться (считать 
приятным); тяготиться; малоприят- 
ный; неудовлетворительный; нуд- 
НЫЙ. 

~ 9% К пап-га-депе-Нап [так же] труд- 
но, как взобраться на небо (обр. в 
знач.: необычайно трудно). 

~ = 27  пап-уйп-7Н-ут 1) сокровенное; 
заветные думы, сердечные тайны; 2) 
лакое, о чём тяжело говорить. 

— ## пап-јіё 1) спрашивать с...; 2) припи- 
рать к стене вопросами. 

{1а папһћиф’ диал. недомогать; беспоко- 
ить (о болезни). 

-- ФЭНЕ У) пап-ѕһё” пап- (ёп) ии- 
как не бросить (не расстаться); лю- 
безный сердцу, мнлый; неотлучный, 
неразлучимый. 

~ ® пап-тіпр неназываемый; невырази- 
мый. 

— 4+ пап-гбиг недопустимый; непрости- 
тельный (часто о своем поступ- 
ке). 

- й (Ф) папгбпЕ' тугоплавкий. 

№ С) и папгбпехиа” тугоплавкость. 

—# папгбпр' труднорастворимый; нера- 
створимый. 

— М папгбпрхіпр” нерастворимость; 
нерастворимый; ЕВРЕ ЛО хим. не- 
растворимый фосфат. 

--7& пап” трудно поддающийся лече- 
нню; неизлечимый; не поддающийся 
упорядочению. 
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{ЕЕ папкап некрасивый, 
ный; противный; 
но. 

~ папдапр’ 1) трудно быть (кем-л.); 
трудно выдержать; не могу справить- 
ся; 2) вежл. боюсь, что не оправдаю 
Вашего доверия; 3) среднекит. за- 
бавляться, шутить (над кем-л.); 4) 
среднекит. сердиться. 

пап-дапе трудно устоять; неодоли- 
мый; невыносимый. 

-- ## папЬдв’ трудно сделать; трудный (о 
деле); вежл. невозможно. 

~ ВЕЕ 57 пап-!& пап-ёп’ трудно разде- 
лить; невозможно разнять (напр. де- 
рущихся); в одном сплошном клуб- 
ке. 

~ Е А пап-ўё’ пап-гы” непостижимый, 
недоступный. 
| пап ао” затруднять, смущать. 

же пап-ре’ пап-ѓеп’ не в состо- 
янии расстаться; трудно бросить 
(отказаться); дорогой, любезный 
сердцу. 

~ # пап-й затруднительный; неудоб- 
ный; быть в затруднении; трудное 
положение, сложное дело. 

~ #] папсё” 1) неизмеримый; 2) непости- 
жимый, загадочный; 3) непредвиден- 


ный. 

-- {т ГЕТ) пап-хіпе (кё-хіпе] рел., будд. 
жить подвижником, заниматься са- 
моизнурением. 

паппаі“ ‘трудно терпеть; нестерпи- 
мый, нспереносимый. 

~ 43 папаё 1) редкий, выдающийся, 
исключительный; уникальный; $ 
НУЖНА непроходимая глупость; 2) 
на редкость счастливый (удачный, 
приятный); #19387 на редкость 
счастливый случай. 

ВВ пап-Во-иё-й трудно продол- 
жать; невозможный (для продолжа- 
телей); неповторимый, несравнен- 
ный. 

— Е 15 пап-Һо-мёі-діпр вежл. 
очень неловко перед Вами. 

~ % пап’5В затруднение; трудный воп- 
рос, тяжёлая задача. 

~ папуёп’ 1) дурной (о запахе): во- 
нючий, зловонный; 2) диал., см. Е 

~ В паприап”, папеиап” трудный мо- 
мент, тяжелый этап; неодолимый ру- 
беж; трудность. 

~ Я папуцё” последний месяц беремен- 
ности. 

~ Ңң пап'мёі вежл. весьма Вас затруд- 
нил, премного Вам обязан. 

~ Еј пап‘ја безвыходное положение, ту- 
пик; затруднение. 

— ТЕ пап-ѓеп’ пап-јіё см. у 

~ 5 пап-уі трудный и лёгкий; степень 
трудности, трудность. 

~  пап-м& 1) затруднять, беспокоить, 
приставать; 2) вежл. быть обязан- 
ным (кому-л.); благодарнть: спасибо; 
НЕ (К Г я очень затруднил Вас, 
весьма обязан Вам; 3) очень хорошо, 
что..., очень рад...; #6105 3 ТТ ! как 
ҳорошо (я очень благодарен), что Вы 
пришли! 

Б {6 пап-мёі-діпо чувствовать себя не- 


непригляд- 
некрасиво, стыд- 


мне 
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о. ак од рр 18 пы 
иж неси а р ЕЕ 
В а ә 
ловко. быть сконфуженным; [мне] Е пап’5е озабоченное выражение 
очень неловко. лица. 
{Е Л папетеп ставить [человека] в за- | — я 8 пап-хіопа пап-4 два брата 


труднительное положение (в тупик); 
затруднительный, трудный. 

папгёеп’ человек для трудной рабо- 
ты, «рабочая лошадь». 

~ {ж папрао` трудно ручаться: не пору- 
чусь, что...; не наверняка, вряд ли: 
сомнительно. 

~ Ж пап'тбё вост. диал. № в таком 
случас; в такой стспени; так; такой; 
2) нынче, сегодня. 

-- Е Е пап-2ћиб-Ы трудно ухватить за 
нос (обр. в знач.: не за что ухва- 
титься; скользкий, изворотливый ). 

~ папі’, папі сложная тема; труд- 
ный вопрос; тяжёлая задача; голово- 
ломка. 

~ Ж [Я] папуби товарищ по несча- 
стью (обычно о товарище по сов- 
местному заключению, ссылке). 

~ Ж папап степень [Технической] труд- 
ности. 

~ = папѕћӧи 1) нельзя терпеть; нестер- 
пимый; 2) тягостный, неудобный; 
0-85 мне тягостно (неудобно): 
4}; Л ставить в тяжёлые (невыно- 
симые) условия; невыносимый. 

~ ВК папзма’ неисчислимый, несметный. 

-- & пап с затруднение, трудность. 

пап ‘са беда. горе. 

пап-сво 1) трудный, неудобный (о 
вопросе, положении); 2) неуживчи- 
вый, непокладистый, тяжёлый (о че- 
ловеке}, 

-ЕХ пап-Ьӧ трудно опровергать; 
провержимый, неоспоримый. 

пап-Ьо припирать в споре. загонять 
в тупик. 

—38{...Я3№Х] пап’аёо [...Басвеп?] неуж- 
то?. неужели”. разве?. возможно ли 
[чтобы }... Е 718 2 неужто он 
всё ещё не понимает?: #9 ВЕ 7 ЖЕ? 
нсужели же отказаться (от этого 
плана )? 

— 38 #7 папдаоѕћиб` см. ЕН 

— №6 РЕЯ пап -(а0 ѓа-жапр от карающей 
руки закона не скрыться, от распла- 
ты не уйти. 

— 3 папгио’ 1) трудно пережить (тяжё- 
лое время): тяжёлый; 2) нехорошо. 
тяжело (на душе); страдать (мораль- 
но}; переживать, горевать, огорчать- 
ся. 

~ К пап'тіп пострадавший 
ствия]; беженец. 

- & пап-уі* ставить в тупик принципи- 
альными вопросами. 

пап-уі трудное положение. 

- УЕ [Л] пап гей} ставить {людей. че- 
ловека| в безвыходное положение; 
припирать [других] к стсне. 

~ # пап-ао * не стареть, быть вечно 
молодым: вечная молодость: нестаре- 
ющий. 

~ ВЕ] Ё пап'-пёвр кё-рші’ редкий. до- 
стойный, похвальный (напр. о пос- 
тупке}; исключительно ценный. 

- 2 папЬао бедствующий соотечествен- 
ник (напр. беженец. погорелец. жи- 

тель оккупированного района). 


нео- 


[от бед- 
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равных достоинств (друг друга сто- 
ят); достойная пара. 

~ пап-5Вио 1) трудно сказать, вряд 
ли; нельзя утверждать; 2) трудно 
выразить; неудобно сказать; невоз- 
можно описать; язык нс поворачива- 
ется. 

пав-<ћоб вести хитроумный спор, 

ставить противника в затруднитель- 
ное положение (напр. софизмами). 

-- паппиай’ неизбежный, неотврати- 
мый; неизбежно. неотвратимо; при- 
ходится; волей-неволей. 

~ Е папвагАа’ не может затруднить 
(кого-л.); не составит труда (кому-л.). 

~] пап'уі трудно, невозможно; #Д 
1 2: трудно ответить; Е 4) 
{& трудно поверить; невероятно, ма- 
ловероятно; #168 трудно исчис- 
лить: неисчислимый. 

~ ЕЕЕ пап-та’  пап-таг 
купле и мешать продаже (обр. а 
знач.: ставить палки в колёса. 
мешать). 

~ Дл пап хіп 
ние; тяжесть на душе; затруднение. 
неловкость. 

~ „ДА, папхіпжап пекинский диал. тяж- 


кая для сердца пилюля (обр. в знач.: 
| 
| 


мешать 


затруднительное положс- 


неприятность). 
~ 88 папбпр 

шать: некрасивый, 

приличный. 

~ “> папмапв’ трудно забыть; незабыва- 
емый. 

-- Ж пап-уше с трудом справляться; 
быть трудным (напр. о деле); труд- 
ный, тяжёлый, неразрешимый. 

~ папу’ диал. скрепя сердце. 

~ 22 пап геп нестерпимый. 

-\ папріпр’ трудно доверять; невоз- 

недостоверный, 


неприятно (трудно) слу- 


нехороший, нс- 


можно полагаться; 
ненадёжный. 

— Л пап-уіп стар. жаловать за погиб- 
шего (на государевой службе) отца 


(деда. зачислением в государствен- 
ное училище. званием, долж- 
ностью ). 

Е 21 [9.19] 

1457 
| гл. рит. изгонять демонов повет- 


рий (эпидемий); заклинать болезни; -- 5% 
‚ барабан для изгнания демонов болез- 
ней. 

П прил.* ритмичный, размеренный; 
ровный: Е > ~ размеренное позвяки- 
вание подвссков на поясе. 

ЗЕЕ побпиб ритмичный. размеренный; 

ВЕНЕ. 8 ритмичные возгласы (вы- 

крики). 
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Е 22 [64.19] 


1458 


| гл. 1) раскладывать; расстав- 
ЛЯТЬ, расстилать; развёрты- 
вать; ~ ЖЖ разложить книги по 


всей кровати; 1 ў Е ТЕЖЕ разостлать 
на кровати легкую циновку; 2) жа- 


рить. готовить; ~ 4 приготовить 
яичницу; -- ВУ # жарить блинчики; 3) 
делать раскладку, расклады- 


вать, распределять; развёрсты- 

вать по раскладке; в рассроч- 

ку; А -— Б платить в рассрочку поме- 
сячно: Н БАЛ Л РЕЙ 
если 10 юаней платить по раскладке на 

20 человек, то на каждого придётся по 5 

мао; 7] ~ разложить поровну. 

П сущ./счетн. слово место для 
торговли (под открытым небом); 
лоток; также счётное слово для 
плоских предметов; открытый; — 
~ Е лепёшка грязи; — ~ @ лужа крови. 
{РЕ гап-копе стар. сокращать жало- 

ванье (чиновникам). 

— 8 (апай см. Ж 9 2). 

~ а (ап«+»+раі прям.. перен. раскрывать 
(раскладывать) свои карты; карты на 
стол. 

~ + 1ап”я 1) лоток, короб (коробейни- 
ка): ЖЕ располагаться с лотком; 
раскладывать товары (о лотошни- 
ке); ОК распадаться (о содру- 
жестве}; 2) толкучка, барахолка. 

~ Т ап-<һӧо 1ап-йао’ жестикулиро- 
вать руками и ногами, 

~ ВЯ вапкаі” разворачивать; расклады- 
вать; Ц 65 7 ВЯ — 19 рассыпать бо- 
бы для просушки; ЕЯ Е развести 
руками. 

-48 апро’ таньпу (азартная игра, осо- 
бенно распространена в Гуандуне). 

-2] #апушп  распластывать. ровно рас- 
кладывать. 

— В чап>сВапа просушивать, 
(скошенный хлеб). 

їапсһапр’ 1) площадка для про- 
сушки (напр. зерна); 2) игорный 
притон. 

- К ќапраі раскладывать. распределять 
(расходы): развёрстывать. развёр- 
стка. 

— ВМ ќап«ѓап спать после обеда; после- 
обеденный сон. 

~ апап’ лотошник. 

„ВХ тапхі“ см. Е 2). 

4% «ап<діап |) раскладывать расходы 
(платежч); 2) раскладывать деньги. 
играть в раскладку денег (угадывать 
число монет в остатке при рас- 
кладке их по четыре). 

~ 50 чаш см. Е. 

ж 32: тапһиапреді’ поджаренные яйца. 
яичница. 

— ж апһиёпр таньхуан (вид песенного 


сушить 


сказа, распространенный в примор- 
ских районах Цзянсу и Чжэцзяна и 
развившийся в театральное пред- 
ставление). 

ЗЕ Чапгёп” брать на себя часть (напр. 
расходов }. 


Е 22 [85.19] 
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в сочет. 
также: 


сущ. 1) отмель; пологий берег; уу - 
песчаная отмель; 2) мель; наносный 

островок; порог; [$ — порог, перекат; 3) 

место [соляных] разработок; садочный 

(о соли);  - соляные разработки: 4) 

вм. № (место для торговли: лоток). 

НЕ ЕЕ (апуап садочная соль. 

~ В (апуапр’ порода овец, 
мая в Нинся и Ганьсу. 

- 7. апі бурлак. 

— В ғап 5ВЕ уст. лоцман. 

- 7); запѕһа’ песчаный нанос, песчаная 
отмеёль. 

~ Һ ааа’ добытчик {садочной] соли. 

— 5; апсһапе’ диал. вещи: дела. 

~ Ж {ап-і диал. под открытым небом. 

-- 6 іапаі наносная земля; наносный 
остров; отмель. 

— Е {ап-іа арендная ставка на нанос- 
ные участки (под насаждениями 
тростника }. 

~ 98 {Ж 1ап100680` воен. предмосгное ук- 
репление. 

-- з ҳапһрапр см. ЖЕ 8; 


ЗЕ 24 [104.19] 
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разводи- 


сущ. паралич; параличный, парали- 
тнческий: - ў паралич; ~ № паралич 
ног. параличные ноги. 

0 7- вап 21 паралитик. 

-- 8х ‘апгоап’ ослабевать. выдыхаться. 

— 3% (аппоао” мед. паралич. 

-- В гапъа №) разбитый параличом: 
ЊЕ Ж у его уже хватил пара- 
лич; 2) паралитик. 0 АЖЕ он — 
паралитик. 

— ЖЖ чает? паралич. 


МЕ 12 [75.8] 
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че 7 Ц 


Е сущ. 1) сһш молот, кувалда; # ~ 
железная кувалда; 2) сев колотушка, 
било; ўй -— барабанная палочка; 3) і 
анат. позвонок; 8 — шейный позвонок; 
4) спш тупица, чурбаи; упрямец; тупой; 
невосприимчивый; #. —/2 55 Д ЩЕ таковы 
его тупость и некультурность. 

И сһоі гл. ударять молотком (бйлом), 
бить; оглушать; забивать; ~ 5% бить в 
барабан; -- 4 забивать быка. 

Ж НН грш-тај* 1) заниматься грабежом 
и убийствами: 2) обворовывать по- 
гребения. 

~ 82 тВШ-Й узел причёски; скрученный 
пучок волос. 

— 8 тай глупый. тупой. 

-- 3 сһаі-хіапр разгадывать загадку. 

~ 81) 260-рзо убивать и грабить; зани- 
маться разбоем. 

— +. свв 1) палочки (для барабана. 
гонга): 2) молоток. 

— В тв ро анат. позвонок. 

~ фе 21ш-0п колесо без втулки (обр. в 
знач.: сделанный наспех; незавершён- 
ный, незаконченный). 

— а спаЦю” разбивать. 


~ М 1аш-аепр простое управление 
{ древних). 

-- $6 заш-афп * тупой. несообразитель- 
ный. | 


~ сһаі-хіп’ ахуе’ бить в грудь и 
плакать кровавыми слезами (обр. в 
знач.: безутешно горевать). 


Е 
18 [172.10] 
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1 прил./наречие 1) смешанный, 
неоднородный, разнородный; 
сборный; нечистый, с при- 
месью; огульно; вперемешку, 
без разбора; СТЕЖ ~ работа очень 
разнообразна; 4 14 ~ ЛЯ ЛЖВ]? а что 
здесь делает столько самых разношёр- 
стных людей?; ДИ „/ ЕР эклектиче- 
скн принимать принципы обоих учений; 
-З Н содержать примесь железа; 2) 
низкокачественный. низкосортный, не- 
сортовой; грубый; побочный, второ- 
классный; ~ | несортовой материал; ~ Ж 
ннзкосортная древесина, второстепен- 
ные древесные породы; ~ < неважные 
посетители, случайные гости. ~ 45 гру- 
бая холстина; 3)* пёстрый, цветастый: 
разноцветный; изукрашенный; ~ ## изу- 
крашенный пояс. 

П гл. А. 1) смешиваться; пере- 
крещиваться: переплетаться: 
примешиваться (к чему-л.); ~ 
ЕЛ” смешаться с толпой; 2) * 
собираться, съезжаться; Ш Ж — со 
всех сторон съехаться вместе; гл. Б. 1) 
смешивать; перекрещивать; при- 
мешивагь (к чему-л.); 38 А-3 
подмешать его в хороший товар; 2)* 
собирать вместе; подбирать в комплект; 


351 


и а ши тн жай а а 


ЖМ В 7 подобрать комплект подвесок 

{для пояса] и подарить ему. 

Ш сущ. № сокр.. театр эпизодиче- 
ская роль; 2) лит., поэт. разные стихи, 
стихи вольного жанра; 3)* сторона, 
край, бок; 22 ~ 2 № место на краю впа- 
дины; 4)* цикл; оборот, круг (напр. 
циклических знаков); ЁК ~ 7 = долголе- 
тне в несколько циклов, долгая 
ЖИЗНЬ. 

Ж Г за ропе разиорабочий. 

— Е зањап труппа эстрадных артис- 
тов. 

~ Е тамиевиа” 
цветок. 

3 вахте неоднородный, пёстрый; 
разношёрстный; смешанный. 

{= таһапр хлеба (кроме риса и пшени- 
цы }: второстепенные продукты 
{напр. кукуруза, гаолян, ячмень и 
т. д.). 

ГЕ тагвбпе” 1) помесь, гибрид; нечи- 
стокровный; Ж ВРЕДЕ #7 гибридное ра- 
стение; 2) инородец, иноплеменник: 
смешанная народность. 

татһӧпе диал.  татбпр 
ублюдок. 

- #8 24-1 вольный жанр (напр. стихов), 
смешанный (свободный) стиль! 
Еа = стихи вольного (смешанного) 
стиля, стихи неканонических образ- 
цов. 

АН ИЯ] затӣ(ап] 1) смесь, разное (руб- 
рика в газете); 2) стихи смешанного 
стиля. 

- 14 ха-уао различные повинности. 


бот. полигамный 


бран. 


~ за-сһа см. #2] 
І СА) хаһё’ сборный, смешанный; из 
разнородных частей, 
— #1 (0) Ж таһёсаі сборное блюдо. 
ПСА Г] завепмап диал. сме- 


шанная мука (из 
бов). 
 18-уап см. Ж 5% 
Е 53 тауап ИГ лит. стнхи смешанного 
размера (напр. со строками в 5 и 7 
знаков). 
~ 24-уй см. & 89 

— ЕЕ гаја жить смешанно (вперемеш- 
ку); быть смешанным (о населе- 
нии): Е ЕЖЕ а многонациональный 
район. 
$8 (58) хасшо 1) перемешиваться. сме- 
шиваться; 2) пестрый, цветной; яр- 
ких оттенков. 

- В тауп’ 1) [посторонний] шум; г. Е 
мед. шумы сердца; 2) какофо- 
НИЯ. 

-- 9 3% таһіісаі 
объедки. 
38 таво’ 1) ассорти из закусок: 2) 

мешанина. смесь; винегрет. 

- К ма’ смешанный: нестройный: в 
беспорядке. 

— 8111 хаба?” 
итет. 

~ # таті лит. смесь; сборник, альма- 
нах. 

— # та-сМе мелкий скот и домашняя 
птица. 

~ І зайао второстепенный персонаж (8 
пьесе); эпизодическая роль; актёр в 


кукурузы и бо- 


остатки пиршества; 


этн. промиску- 
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эпизодах. 

ж 5 тасдо сорная трава, сорияк. 

—} 8 тара’ разных марок; неоднород- 
ный. 

~ № % тарацеп” ист. «разношёрстные» 
(нерегулярные) войска (не подчинен- 
ные центральному правительству). 

~ > тараі-ті частушка. куплет (на 
злобу дня). 

— 0 тазш 1) смесь, разные мелочн; 2) 
потроха; 3) кантонский диал. горя- 
чее блюдо из потрохов, рубцы. 

~ Е 2аршр” заметка, фельетон; отклики 
и реплики (в газете, журнале). 

— 2, таьапг” 1) набор новогодних заса- 
харенных фруктов (также обр. в 
знач.: смесь); 2) табак (смесь). 

~ ЗЕ та-ма* свободные пляски (в отли- 
чие от ритуальных). 

—3& ха-М отрывочные заметки, набро- 
ски: черновая рукопись; литератур- 
ная смесь. 

--  та’зВёпр гомон; шум. 

~ Ж] халма цзацзюй (муз. драма времен 
дин. Сун и Юань). 

~ ®] ха-се переплетаться; быть переме- 
шанным; в переплетении, в беспоряд- 
ке. 

— Кейн тасвапуби” сивушное масло. 

- 2 [ЖЯ] тат[Ьёаг] стар. популярный 
учебник разговорной лексики (с риф- 
мованными текстами и рисунка- 
ми). 

— 4 та хше несистематические 
тантскис) знания. 

— ЕЁ та-ѕһі лит. стихи свободной формы 
(вольного жанра); стихи о разном. 

18 2а600`° пёстрый; мозанчный. 

~ та-5М случайное дело, мелкое по- 
ручение; всякая всячина. 

— #5 та ра управлять с применением 
элементов деспотизма: элементы дес- 
потизма в правильном управлении 
страной. 

~ јн хавап дополнительные поборы (06- 
ложения), различные целевые 
поборы. 

—- Ж таубир” 
расходы. 

~ тадшап стар. летописец частных 
историй (дин. Тан). 

~ 3 ха-ЯФаю ист. второстепенные (до- 
полнительные) поборы и повинности. 

~ % заћи простая (грубая) ткань; 
низкосортная холстина. 

89 НН зајіпаш’ муз. попурри. 

~) та-сһао выдержки из различных 
источников. 

—Я  за-4 театр комическое эстрадное 
представление (дин. Сун). 

~ 15 зафап см. # 9+ 

-- Я тамь 1) хлам, мусор: 2) всякие 
мелочи; 3} биол. смесь. 

— 185 зам” позднейшая вставка, интер- 
поляция (в текст памятника). 

--% талјао старческий недуг. 

~ Ж таму мелкая (подсобная) работа; 
текучка, привходящие обязаннос- 
ти. 

~ #5 Т тамигопр разнорабочий. 

— * [58] тасёы’ собирать: смешивать 
как попало: сваливать в одну кучу. 


(диле- 


разные траты; мелкие 
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пй. ЖжеСШГ ЕБЕ Е ЖЕ 1 


ЕС Е РЕ) тагбш’ смешнваться, спле- 
таться в беспорядке; смешение. 
смесь. 

— $ га-саі «смесь». «жир» (незасчиты- 
ваемые комбинации на игральных 
костях НЮ. 

~ та-саі 1) дикорастущие овощи; 2) * 
сорная трава; 3) цветиые одежды. 

~ ЗЕ та-уе непостоянные занятия; мел- 
кий промысел; разные мелкие про- 
фессин. 

— #8 тат’ лёгкий (бессодержательный) 
разговор; болтовня. 

— З тасиап’ см. #19]. 

—1% ® тауапег” разных сортов; разно- 
шеёрстный, разнородный; разнообраз- 
ный. 

~ # гаш заметки. записи на разные 
темы. 

~% та-һа 1) ист. эклектики (одна из 9 
философских школ в древнем Ки- 
тае); 2) писатели разных направле- 
ний. 

#8 74-5 см. Ш 

~ Ё газ 1) есть вперемешку; есть что 
попало; 2) разная снедь (также 

< п 
ЖЕЕ ин). 

—- В М таѕћхіпр 1) способность есть всё 
без разбора; 2) биол. всеядность; 
ЖЕЕ ВН всеядное животное. 

~ ВЕ газо” уст. всеядное живот- 
ное. 

—ЯЕ та- 1) цветное платье; 2) * изящ- 
ная (уставная) одежда; положенный 
туалет. 

~ 5 > гафаайпр человек без специаль- 
ной подготовки (обладающий лишь 
обрывками знаний). 

~ %& заў цирковое искусство; #5 23 
цирковое представление. 

—# Ё замоаа” цирковая труппа. 

-- 5% тайсвапе” цирк. 

—4% та-у{ 1) разные поручения; нестро- 
евые обязанности; 2) разиые [тру- 
довые] повинности; 3)  служи- 
тель. 

— Ё таза” эл. 


блуждающий; Ж 9 АЎ Ў 
блуждающие токи. 

—  таз\а мат. смешаннос число. 

—З1 тапап лапша (из смеси бобовой и 
пшеничной муки). 

— Ж засо см. Ж 


-- ЕЯ тарасбаг смесь, мешанина: со- 


единение разнородных элементов; 
всякая всячина. 

—35 тајіао скрещиваться; скрещивание, 
гибридизация; Л Т # 574 искусствен- 
ное скрещивание. 

— 5% Я тађаогһӧпр” помесь, гибрид. 

~ 5 тамеп пёстрыс заметки (фельето- 
ны. Лу Синя. иносказательно бичу- 
ющие реакцию). 

-- ЗС 28 замепхие публицистическая лите- 
ратура. 

~ М: та-5Ы частная история (в отличие 

` от общей); семейная хроника. 

— Ж заа уст. многочисленный и бес- 
порядочный: во множестве. 

~ К. тгатт’ смешанное (по национально- 
му составу) население. 

~ та-хі играть. резвиться; разные за- 
бавы (развлечения). 
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р Е ВЕ 


Ж №5 татћі стар. мелкий (низший) слу- 
жащий. 

—Ё% та-у\ коллективно обсуждать; об- 
суждать без деления на сословия 
(курим). 

~ Е{ тарап’ «разное» (отдел в газете}, 
заметки, впечатлення. 

-- В, та]вап хаотичный, бессистемный; 
путаница; сумагоха, неразбериха; 
ЖЕ В ЖЕ Ё полный беспорядок, хаос. 

~ р гай’ 0) смесь (отдел в газете); 2) 
заметки; 3) лит. набросок, эскиз. 

~ тарёі гі диал. разношёрстный 
(непарный) комплект. 

о гара-Ыапу! биол. выведение 
новых пород (соргов) путём пере- 
крёстного оплодотворения. 

~ 28 еі’ с.-х. вспомогательные виды 
удобрений. 

— ® таѕё 1) пёстрая окраска; разно- 
цветный, многоцветный, пёстрый; 
крапчатый; Ж Ж [% «пёстрые» вой- 
сковые части, местные нерегуляриые 
формирования; 2) второстепенный 
персонаж (в пьесе). 

—- ЖД 24-4Г га-һа` всё без разбора. 
всякая всячина. 

-- БЕ 51 хаучап" общий двор (для не- 
скольких семей). 

~ 21 та-ѕһаб учения разных школ, раз- 
ные доктрины. 

— Ж тази Ш дополнительные налоги (по- 
боры). 

~ Я таг пустяк, мелочь; случайное ре- 
ло; отдельные поручения: {у 8] % 
58 выполнять отдельные поручения, 
быть на побегушках. 

-— таја 1) стар. мелкий чиновник (не- 
аттестованный); 2) представители 
(круги) ремесленников и купцов. 

~ ОҢ) 2а-ра* наборная подвеска к 
поясу. 

—ЕА хаха’ сведения из второстепенных 
источников: разные сообщения. 

—ЗА та-ропр разные приношения; дань. 

~ таз 1) примесь; 2) смешанный, 
разнородный. 

~ 8 таќ’ 1) дополнительные 
(сверхсметныс) расходы; накладные 
расходы; 2) средства (обложенне уча- 
щихся) на покрытие административ- 
ных расходов школы. 

- та'һиф 1) бакалея; 2) мелкая галан- 
терея, мелочный товар. 

~ К ЛЕ тавиб@ п” мелочиая лавка; га- 
лантерейный магазин. 

~ І 7а-мапр различных наименований, 
различный: разнообразный. 

та маие разное (напр. на повес- 
тке дня, о статьях доходов и расхо- 
дов); пестрый, разношерстный. 

~. татып лит. сборник кратких изре- 
чений бытового характера. 

~ Е таті см. ЖЕ 

~ 5 таз журнал; альманах, сборник. 

~ ЯК ха-гап* }) в полном сборе; все без 
разбора, все; ЯН ЕР все согласи- 
лись на этом; 2) смешанный; смешан- 
но, вперемешку. 

~ 8 [81] хазвиа сев. диал. выступление 
лёгкого жанра (в театре): увеселе- 
ния разного рода, аттракционы 


ыз 
з 
: 
Е 
на 


(напр. на ярмарках). 
ЖЕ Я] хазиа]а ° эстрадное 
ние, варьете. 


МЕ 13 [115,8] 


1463 


представле- 


І прил. 1) молодой; малолетний; не- 


опытный, зелёный; 4 | ~ быть еще в - 


молодых годах (малолетним); Я} ~ не- 

опытный, неоперившийся; юнец; дитя: 

2) позднеспелый, поздний; #6 -- ранний и 

поздний (о злаках). 
П собств. Чжи (фамилия). 

# № ›Вибие’ уст. ребёнок. 

~ тћі-сһі молодой человек, юноша. 

—4 іі 1) юнец; 2) молодые ростки 
бамбука. 

~ МЕ звиама” руднмент. 

—# В шеёп’ слабый, нежный. 

— $, 1 аі детская манера, ребячество: 
наивность; ребяческий, детский; 
наивный. 


ХЕ: 10 [172,2] сокр. вм. &. 


№ 1456 
1464 


[9.10] сокр. вм. 


№ 1457 


[64.10] сокр. 


№ 1458 


вм. #. 


[85,10] сокр. вм. № 


№ 1459 


[104.10] сокр. вм. №, 
№ 1460 


[172,51 


ы, цы 


Е сущ. 1) зоол. самка птиц: 2) бот. 
женская особь; женскнй; 3) курочка; 
самка; женщина; женский: мягкий; -— # 
львица; ~ # мягкий голос; 4) один из 
| пары; —-%#|* один из парных мечей. 

П гл. ругать. разносить: $ — быть 
обруганным. получать разнос. 


~ 8 сфиапе самка феникса. 

— «тр женского пола; 
женственный. 

~ Е сіхіпрпа’ биол. феминизация. 

-- ҖЕ сі-хібар 1) самка и самец; курица и 
петух (обр. в знач.: слабый и силь- 
ный): НЕЕ определять победителя; 
решать исход состязания (сражения, 
спора); 2) пара; #2 #] пара ме- 
чей. 

ЖЗ] 8 сіхібпр-ібррії биол. гермафро- 
дитизм, бисексуальность; гинандро- 
морфизм: гермафродит. 

ЖЕТЕ <Гхюпр-бпртви’ бот. однодом- 
ность. 

К сіхібпр-ѓаоіаі половой отбор (у 
животных). 

ЖЕ #6 сГхюпе-уШ” биол. раздельнопо- 
лость. 

Ж 8 НЕ сі 'хіопр-уі2ћо’ 
ность. 


женский: 


бот. цвудом- 


| ~ саа орать. галдеть; скандалить. 


~ Ёр сі-јіё сдержанность, скромность; 
стремление остаться в тени. 

--#& сИёпр” зоол. пчелиная матка. 

— 8$ сі-5һепр 1) мягкий (женственный) 
голос: 2) тихий голос: шёнот. 

А сіћ“ 1) кустистый бамбук; 2) бот. 
арундинария (камышовка) японская 
(Агипатапа јаропіса 5іеь е 
?исс.). 

~] суд’ (0-201] среднкекит. 
гримаса боли; морщиться от боли 
(также 418). 

~ 43} Ч-уа’ рап-сһі` заниматься бол- 
товнёй, болтать, судачить. 

— 8 сыш’” болтать без умолку, точить 
лясы. 

— ЕЕ сќбпр” хим.. фарм. эстрон. 

~ Ё сиб” слабый; робкий: бесхарак- 
терный. 

~ сна” сидеть как наседка (обр. в 
знач.: быть лишённым высоких по- 
рывов; сторониться больших собы- 
тий). 

--{8 Е сппёіаауапр унылый, подавлен- 
НЫЙ. 

~ сіта“ бот. женское растение коноп- 
лн, матёрка. 

4 спра“ бот. женский (пестичный) 
цветок. 

— №2 спао ъ) тигрица. ведьма (0 злой 
женщине). 

~ 52 ст 1) пренебр. бабёнка; 2) бран. 
мокрая курица, мямля. 

~ сш“ менее яркая радуга в двойной 
радуге. 

~), с-епр 1) дурные нравы; 2) женская 
ревность (злость). 

—%& спе“ биол. женское ядро. 

~ з сМиапр” 1) мин. опермент; 2) тех. 
гуммигут; 3) жёлтая краска (для ис- 
правления текста рукописи на жёл- 
той бумаге); замазывать жёлтой 
краской; [виосить| поправки (исправ- 
ления); 4) искажение (текста): иска- 
жать, 

~ етш’ бот. пестик, плодник, гине- 
цей: П. Ж 5: [89] пятипестичный. 

—Е Е тарумви’ бот. разностолб- 
чатость, гетеростилия. 


353 


ик, м ишшню ная 


ДЕТ сіһбпе см. Җ 25 


1470 


і убпр прил. гармоничный, строй- 
ный; мирный; — 2 спокойное (безмя- 
тежное) выражение лица. 

И убпр, убпр гл. вм. Ж (засыпать, 
заваливать; закрывать; загромож- 
дать). 

Ш удпр сущ. 1) * ров с водой; водо- 
ем; # ~ западный ров города; 2) стар. 
шеф дворцовой кухни; лейб-кухмистер; 
{6—43 отведать всегда может гот, кто 
помогает шеф-повару; 3) * трясогузка. 
ВЕ ВЕ убпруопр’ согласный, гармонич- 

ный; стройный (напр. хор птиц). 
— Е (8) уопрао * трясогузка. 


собств. геогр. (сокр. вм. #2) Юнхэ 
(река в пров. Шаньдун). 


ЕЕ 21 [53,181 


1472 


Т сущ. 1) стар. учебный кабинет 
[императора]; В ~ учебный кабинет го- 
сударя; 2) вм. & (шеф дворцовой кухни, 
лейб-кухмистер). 

П прил. вм. 5& 
стройный; мирный). 

ТИ гл. заваливать, загромождать, за- 
пружать; — 7] запрудить реку. 

ЖЕТЕ убпр-удп * утихомиривать, призы- 
вать к порядку. 

—  убпруопр’ гармоничиый; гармония, 
согласие. 

~ +] уопр-һё * пребывать в мире и согла- 
сии, находиться в тиши и порядке. 


м; 
Е 23 [104.18] 


1473 


(гармоничный, 


ањ вн 


сущ. мед. язва; карбункул: 88 — ки- 
шечиая язва. 
ЖЕ ЛЕ убпрәһбпр’ нарыв, гнойиик; гной- 
ная опухоль. 
~ убий” гнойник, нарыв; карбункул. 
— Ж уопрсһиапр' нарыв, гнойник. 


1462—1473 


ДЕЯ уопрЫпр’ мед. карбункулоз. 
~ убпруапр’ язва. 


НЕ 20 [172,12] вм. №, см. № 7854 
1474 


ЯН: 14 [120,8] 


1475 


1 гл. 1) вязать, связывать; обвязы- 
вать, завязывать (узлом); — плести 
(вязать) сеть; 2) связывать, привязы- 
вать; ограничивать, сдерживать, сковы- 
вать: управлять, держать в руках; — + 
привязывать лодку; # =  треножить 
(привязывать) коня; 3) вязать в пучки; 
сводить воедино; сплачивать; [1 ~ Э 
чем и сплотнть всю страну; 4) защи- 
щать; поддерживать; соблюдать; обес- 
печивать; #7 -- #6 БЕ временно поддержи- 
вать порядок; 5) * думать, полагать; 
размышлять; задумываться. 

И сущ. 1) завязки, путы; поводья, 
вожжи; стропы; Ж # ~ стропы верха 
экипажа: 2) нитка; леска; волокно: Я -- 
волокна, нити; 3) связь; основа; ЖЖ ~ 
основные устои (связи); 4) мат. изме- 
рение; в сложных терминах -мерный; 
п- ~ 2 [| п-мерное пространство: 5) сокр. 
уйгур; уйгурский. 

Ш служебное слово/частица 1) гла- 
гольная связка (то же, что Ж. или 
=. иногда в начале предложения) 
быть, являться; становиться: 2 3, 
Но’ жт хотя Чжоу и старое государ- 
ство, но его мандат (от Неба на 
царство) является новым; ~ Л 7 
человек — самое совершенное из всего 
сущего; 2) (то же, что №) только, 
лишь, единственно; один лишь; 3)* на- 
чальная противительная частица, час- 
то ставится перед датой: но вот, а 
вот: УЕ 2 (аид) {Ло но вот Ван 
Цзи.— верховный владыка измерил его 
сердце; ~ #4 %... а вот в семнадца- 
тый год...; 4) * в конструкциях причины 
заменяет Е, К, [А : вследствие, нз-за, 
по; # ... [| Ж по (такой-то) причине: 
5)* соединительный союз: и: Е 7 
флаги и стяги. 

ГУ собств. Вэй (фамилия). 

ЖЕЖ мё ѕһепрѕй’ витамин; #43 
25 35 мед. авитаминоз; РЕН: 
ЗЕ витамнн С. 

~ Е м@-Коапр? выправлять, направлять. 

== (Н) уамиг[20]” этн. уйгуры. 

~ && мео * прожнлки, сеть мелких 
сосудов. 

-- #5 мёірийпѕћі’ бот. сосудистый (со- 
судисто-волокнистый) пучок. 

-- 1 мєі-5һӧи кит. астр. Самая первая 
{звезда первого из 28-ми созвездий 


1473 — 1476 


китайского зодиака, 
ет а Девы). 

ЖЕЗЛ эахт” 1) новаторский. модернист- 
ский; реформаторский. обновленче- 
ский; реформа, обновление; 2) яп. 
реформа Мэйдзи (1868 г.). 

~ ЖЕ 3 уа хиыйвуг новаторство, об- 
новленчество. 

~ М махтайпр” новаторы, обновлен- 
цы; партия реформаторов: сторонннк 
реформ, реформист. 

— Я] меі-уй уверенно направлять. креп- 
ко брать в руки. 

~ В мепа 6у00. кармадана (помощник 
настоятеля, ведавщий бытом мона- 
хов). 

— ЖЕТ мёіпаєѕі см. Ж № 

-- Меіпуо Венера. 

~: меби кит. 
звезда. 

~ $45 мёі-јі гребное (главное кормовое) 
весло. - 

— НЕ мёі-ѕі в это время; и вот тогда... 

~ мёеһі 1) поддерживать, сохранять; 
защищать; обеспечивать; {+ +6 
поддерживать существование, жить; 
ЕНЕ поддерживать (сохранять) 
порядок; Ё Е} требовать поддер- 
жки; 2) сохранять, удерживать (за 
собой. в том же состоянии); дер- 
жаться, удерживаться (напр. на по- 
верхности житейского моря); сво- 
дить концы с концами; не умереть с 
голода. 

— НЕ мвчеге ультра. 

—- ме-рапр основа; первооснова. 

~ Зр мё-хһӧои 1) привязывать лодку 
(обр. в знач.: подрезать крылья): 
2) * связывать вместе четыре лодки; 
счетверённая ладья (для удельных 
князей). 

—- ФЕТ мёі-підо’ мёїі-хіадо тонкий, ис- 
кусный, филигранный. 

~ 45 мах’ 1) текущий ремонт; 2) бе- 
режно охранять. 

~ 3) мецеп” стар. палица. 

~: мёеШапр` тех. обвязочная балка. 

-- 2 ме һо 1) защищать, оберегать. ох- 
ранять: отстаивать; 2) тех. эксилу- 
атировать: эксплуатация (напр. меха- 
низма). 

~ мё 5а) мат. размерность. 

— ог меќатіпр витамин. 

6 мёі-тһеп овладевать; ставить под 
свой контроль. 

—  махг связывать: опугывать; путы. 

ЗА ма-2Щ спутывать (коня; обр. в 
знач.: удерживать. (о отпускать). 


соответству- 


астр. Полярная 


А 
Е 17 [85.14] 


1476 


собств. геогр. р Вэйхэ (река в пров. 
Шаньдун); 2} Вэйсянь (уезд там же). 


пом 
ЖЕ 19 [122,14] 


1477 


а сочет. 
также: 


І сущ./счётн. слово 1) силок (для 
птиц); сеть; + — фазан в силок 
попался; #=- сетн закона: 2) сетка; 
газ, тюль, тонкий шёлк; тюле- 
вый, газовый, шёлковый; --% 
шелковое платье; ~ В тюлевый веер; 3) 
сито; 8 {4— сито из медной проволоки: 
4) вм. ё (рисунок кожи на ладони, на 
пальцах); 5) ком. гросс (12 дюжину); 
также счётное слово; 8 78 В — два 
гросса стальных перьев. 

П гл. 1) ловить сетью (птиц); завле- 
кать, привлекать; собирать вокруг себя 
(напр. таланты); 55801 ~ 7 раскиды- 
вать сети, чтобы ловить их (птиц); — %& 
птицелов, ловец птиц; 2) раскидывать. 
расставлять (сети); располагать, раз- 
брасывать: ~  раскидывать сети; — 8& 
(1) располагать конные посты: 3) про- 
сеивать (через сито); Е #58 — В 
ещё разок просеять муку; 4) расстав- 
лять (располагать) рядами; в порядке. 
стройно: 16 +1 (а) - № (0 поставить 
колесницы одна за другой и расставить 
конников рядами; — м стройно стоять: 
5) распространяться, рассыпаться; про- 
стираться кругом; кругом. вкруговую; 
Н- №9 рассыпанный, как звёзды и 
расположенный, как шашки: рассы- 
паться вкруговую; 6) подпадать под 
действие [закона]; — Ж р подпадать под 
действие военных законов. 

Ш собств. И ист., геогр. Ло (кня- 
жество эпохи Чуньцю на территории 
нынешней пров. Хубэй); 2) сокр. Румы- 
ния; румынский; 3) уст.. сокр. Лаос; 4) 
Ло (фамилия). 

Е < шолар” компас. 
~59 7. шб\уапе?Г бот. тамаринд индий- 
ский, индийский финик (Татағілаиѕ 

теса 1..). 

— ж 1ш6хшр” ряды 
звездия. 

-. М Шбла тех. ролик. 

~ В 10- 1) сети (Оля птиц) и силки 

(Әля зайцев); 2) перен. сети (кара- 

ющая рука) закона. 

— # 1ибрап” 1) [морской] 
буссоль. 
~ #8 РА Іидрапғиё’ 

Компас. 

— # $1 шбрапғћеп 1) игла (стрелка) ком- 
паса; компас; 2) буссоль. 

- # В шорапуг 1) компас; 2) буссоль. 

~ Шор’ южн. диал. сито для муки. 

- Е шбомё’ тюлевый полог. 

~ Е 16 шо 1) уст. лоло (малые нацио- 


звёзд: звезды, со- 


компас; 2) 


астр. созвездие 


13 


МЕ е 


РАК 


нии, 


н 


Свои 


нальности в провинциях Сычуань и 
Юньнань); 2 & чёрные лоло; 2) в 
полном порядке; 3) диал. тигр. 

ХЕ ЕА р: Ш6-Шб’ чшг-бва’ приводить в 
порядок (в хорошее состояние); в 
полнейшем порядке. 

— Е, 6-дие” јиё-<һ’ ловить воробь- 
ёв и вытаскивать мышей из нор (обр. 
в знач.: мобилизовывать все ресур- 
сы; собирать все средства под ме- 
телку). 

— № 16-06 сокр., см. 3811, 

10. 83 100-јиё-јй-дібпр все выловлено, 
всё вырыто (обр. в знач.: крайняя 
нищета: хоть шаром покати). 

~ П 1ш6Кбю” резннка (вязанье). 

№ 1ио-јіа * цен. 

-- ЕД 6-ға рядамн, шеренгами; стройно, 
плотно. 

~ д 100-5 * валун (особенно скатыва- 
емый с горы на врага). 

~ Ж шоб9ип” шёлковая юбка. 

~ Ж 1 шодпода’ кит. мед. лоцюньдай 
(настой из трав, применяемый как 
примочка при травмах ). 

— 2} Ішоћё’ сито, решето (из бамбуково- 
го лыка). 


~ Ж ога’ 1) сеть: 2) перен. сети зако- 
на; закон. 
~ 2:2: В шб-Вап” ёшп-підо” [будго] Ло 


Хань проглотил птицу (обр. в знач. : 
обнаружить у себя литературный 
талант). 

~ 54 шоо 1) сеть; 2) собирать. всесто- 
ронне охватывать. 

— 3% шошо 1)* ловушка, западня; 2) 
расставлять, располагать. 

— Я [Я] шбавап” 1) обод сита; 2) враща- 
ющийся. круговой; вкруговую. 

— [2] шеодиапНи’ ноги колесом: 
кривоногий. косолапый. 

~ $3 шбдиапгу’ круговой 
лон. 

~ 8 514% шодчаюгуг вращающийся стул. 

– 5 55 шбачаогйа непрекращающаяся 
склока (ссора), беспрерывный 
скандал. 

—К 7 Ішбьйаіпр’ редька. 

~) Ішбрид’ см. 

- Е Іибоғћепрап` компас. 

— ЕР 100-і (сокр. вм. & Ж и В) 
астрол. Лохоу и Цзилу (первая и 
последняя из звезд неба, роковые 
звёзды). 

~ Ш Іифхао’ 
ЛИТЬ. 

-  шозап” 
зонт: сень. 

~ № ш6-\0 танец в 
рядами. 

~-#& шо-На располагаться рядами. 

~ Ж 6-6! обступать и кланяться (при- 
ветствовать). 

-#8 №0 і логика: логический. 

— # 1шб-хһаі будо. с патрой собирать 
подаяние: просить милостыню. 

—9| шее 1) расставлять в ряд, распо- 
лагать[ся] шеренгами; 2) перечис- 
лять; перечисление. 

~ ж] шосва 1) (санскр. Какуаѕа) ракшас 
(демон, пожирающий людей); 2) 
ист., этн. ракшасы (арийские племе- 


поК- 


шуметь, галдеть; сканда- 


шёлковый (ритуальный) 


ряд: танцевать 


ниши эа й я й в 


на в Индии, по «Махабхарате»): 3) 
уст. Россия; российский. 

ФЕ] Н Ішбсһа-гі роковой (несчастливый) 
день, день дьявола. 

~ ЯК Іибсһа-ай будд. ракша, женщина- 
вампир; демоническая женщина. 

— ЕХ ш0-9* строить коиников в шерен- 
ги; верховые в рядах. 

~ #9 = шбаКопе’” среди шелков и тюля 
(обр. в знач.: среди женщин, в 
женском обществе). 

1 1006 труба, рожок. 

— {А {1 шот-мап отшельник из Лофу 
(обр. в знач.: а) цветы сливы: 6) 
гигантская бабочка). 

~ 15 + 1убѓасћіп Лофучунь 
вина). 

—{ (р бта ѕһдопй’ 1) миф. Дева из 
Лофу (божество цветов сливы); 2) 
перен. красавица. 

~ шуй’ бамбуковый чубук (из лаос- 
ского бамбука). 

~ РА шо-теп ворота внешнего вала (за- 
щитной куртины). 

— #8 шо-ва ловить, вылавливать. 

~ ш0-га 1) лёгкая шелковая кофта; 2) 
сеть с частой ячеей (для ловли мел- 
ких птиц). 

~ [8] шб-маа? силок для птиц; ловить в 
силки. 

Е №шо-маптр 1) сеть, сетка; силок; 2) 
перен. западня, ловушка; 3) ловить 
сетью (силками). 

— {8 шбрио’ 1) гнуться, горбиться; 2) 
горбун; горбатый; 3) арочный (напр. 
мост). 

~ 89451) Ішбрио зі горбун. 

~ 6 щ0-Би расставлять. раскладывать, 
раскидывать. 

1050 РЁ) тонкая ткань; тюль, газ: 
2) уст. рубль. 

— В № шбЪита’ бот. кендырь синева- 

тый (Аросупит уепеіит 1..). 


(сорт 


~ те 10-й шелковый пояс (обр., 
поэт. о реке). 

~ #2 шбѕһа` (португальск. гаха) сук- 
но. 

— #28 шозпапг шелковая сетка (о ру- 
башке). 


~ #) [ЕЕ] об ’аіап[уё) латинский язык; 
латынь; латинский. 

~ шб-2в0ш шелковый и бумажный (о 
тканях). 

~ Я) шбетјап просеивать муку. 


~ № шо та римский, романский; 
Ж 1Е # католическая вера; # 
Њ | ист. Римская империя; 
Е папа римский; 968 
римско-католическая церковь; 


Е С рнмские цифры. 

~: Нюша” латинский шрифт (алфа- 
вит), латиница; == 8 16 2 китайская 
латиница ОК (1928 г.). 

-- Е #4 шоталао’ католическая вера, ка- 
толичество. 

~ Е Іюбтаһра“ романизировать; рома- 
низация. 

-- Е {Е бт” юр. римское право. 


-#] ше’ бот. базилик камфорный 
(Осітит Разйсит Е..}. 
- № АЕ 10-Нав” аа-јіао * рит. жер- 
твоприношение звёздам Большой 
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Медведицы. 

Е Ре шоНои” Лохоу (фамилия). 

— № шовби” (санскр. Ваһи) миф. Лохоу 
(демон затмений, первая звезда не- 
ба, пожирающая солнце и луну). 

~ Ж 2 шовошио (санскр. Каһиа) 1) см. 
2; 2) будд. Рахула (один из шес- 
тнадиати архатов). 

— & шю’Вав(р8а) (санскр. Агсһаі) будд. 
архат; % {Е Ж спорт делать пирами- 
ду; пирамида. 

—- = шоһап-ќаар зал архатов (святых; 
в будд. храме). 

— Е НН шоваюьа’ бот. туевик поника- 
ющий (Тһијорѕіѕ аӢоіаБғаіа $1еЫь. еі 
Гисс.). 

— № 75 шоһапаһаі’ 
овощей). 

-- ЕТ шоВАю2ЬО” 1) чёрный бамбук: 2) 
бот. листоколосник золотистый 
(РАлуЦоѕіасһћуѕ аигеа Кіу.). 

— ВЕ 7 10б Ћћап-уі 21 южн. диал. качал- 
ка, шезлонг. 

~ шбһааһа” подусники, баки. 

— З шобашЬшР” диал. шистомагоз. 

— Е В]. шбВАп-5ВЕп-21 тело архата (обр. 
в знач.: бесплодная женщина). 

~ & $ шбһАпсаі’ зелень бессмертных, 
постная пища небожителей (блюдо 
из овощей или из мха и водорос- 
лей). 

— № Ж шопапаап” мелкая монета, чох 
(при Кан-си). 

1% В шбВапашре” бритая голова. 

Ж РА шоВАпзбтр” бот. ногоплодник 
(подокарпус) китайский (Родосағриѕ 
сђіпепѕіѕ М№а1і.). 

~ і шю-сВёп расставлять рядами; ряды. 

— ВХ 10050 см. ВЕ 

~ Е шошап’ прощунывать: вникать в 
суть (чего-л.). 

— ЛХ шоай’ ловить в силки (обр. в знач. : 
собирать все. что можно). 

~ 1 що7АШ стоять рядами. сбиваться в 
ряды (напр. о зданиях). 

— КЕКЕО №0-уби’ по-й память Ло Ю 
(обр. в знач.: феноменальная па- 
мять }. 

—-# (=) Шшбтая (англ. готапсе) 1) 
муз. романс; 2) романический эпизод; 
любовная история, роман. 

—- ти шотапЖе романтик; романти- 
ческий. 

~ 5 шоанаю’ шелковая ткань; поплин. 

~ жу ию-вВо лёгкие шёлковые изделия, 

- #Х шо-2 Завлекать (птиц) в сети 
(обр. в знач.: приглашать на службу 
даровитых людей: собирать едино- 
мышленникое ). 

~  шо-Шае шёлк и дамаскин; шёлко- 
вые ткани. 

~ и-чеп 1) узоры на шелку; рису- 
нок (сетка) тюля; 2) тушечница. 

~ & шб мет 1) рисунок (сетка) тюля; 2) 
годичные кольца (дерева ); З) дактн- 
лоскопические линин. 

~ Іибмёпгћі’ муаровая бумага. 

--®& шомёплап’ тонкая муаровая бу- 
мага (для писем). 

— 8 шб-5Ы стар. 
экзаменов. 

~ Е 106-5 ист. 


постное рагу (из 


умерший накануне 


ловчий (придворный 


1476 


—4 


аи. НСЕСЕЕНЕН—НСЕЗЫЬ 


чин, ведавший силками ы ловлей 
птиц, дин. Чжоу). 

НЕ НК шб-2 муаровая бумага. 

— № №баі дно сита. 

—-& шб-уё силки и привязная стрела 
(обр. в знач.: охота на птиц). 

~ шоб 1) вплетать; шёлковое пле- 
тенье; 2) оговаривать (обвииять) не- 
винного, возводить иапраслину. 

~ #% ш6\б’° вьетнамское сиденье (для 
езды на слоне). 

~. Я шосһёпреиап” опасный возраст 
мужчины (23 года). 

— 9% Ішбсһёпр’ 1) внешние укрепления 
(вал) города; дополнительная защит- 
ная стена, защитная куртина (налр. у 
ворот); 2) насыпь (вокруг могилы). 

--  шбуаА’ шёлковые чулки. 

~  шб’Ы рупия. 

~ № шбеб’ уст., бран. чёрные лоло. 

~ шб-жап тюль и шёлк; роскошные 
(дорогие) гкани. 

~ Я ш6`546 докучливый, нудный. 

~ шбле’ пестрый шёлк. 

—  ш0-шап сети на птиц и на зверя: 
охотничья сеть. 

— Ў бі винт, болт. 

~ Ж (Ж) шб ѕ0иб см. № 1% 

— 88 5% 10б-уіп’ Н-ро’ догадка Ло Иня 
(обр. в знач.: точное предсказание, 
меткий прогноз). 

~  Ню-уйп ловить облака в тенёта 
(обр. в знач.: привлекать к себе 
талантливых людей). 

~ ш0-Ш обстоятельно излагать, изла- 
гать (рассказывать) по порядку. 

—  шбро’ короткий отрезок времени; 
минута. 


Е 
У 27 [167,19] 


1478 


сущ. гонг: ~ #Е колотушка гонга. 
ЕХ Р] 6-Ра гонги и барабаны; удар- 
ные инструменты (вообще); © {Е 
зря болтать, трепаться, пустозвонить. 
~ 58 |ибг муз. малый гонг. 


ра 
178 22 [30.19] 


1479 


Г шо, шо  звукоподр./междом. 1) 
звук пения без слов; ла!; 2) звукоподра- 
жание неразборчивой речи, шуму голо- 
сов, лепету ребёнка. 

Н -6, -1ё модальная частица в конце 
предложения, передаёт восхищение, 
обиду, негодование, недоверие, равна 
у, №5, ПА, М]; 4 ~ это здӧрово!, 
замечательио!; У Е — да ты никак 
опять уходишь! 


ПЕЊЕ) бли ‘ѕиб 1) многослов- 
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ный, болтливый; 2) надоедливый, до- 
кучливый; иудный, скучный. 

цё ПЕР. іиб хао гомонить, шуметь; шумли- 
вый; шум, гомон. 

~ № Шшб’5ао шуметь, гомонить; шум, 
гомои. 

~ 1 Ішо-14і 
слов). 

~ шо’5а см. № 

— № шо’5по 1) надоедливый, докучлн- 
вый: нудиый; приставать, канючить: 
2) нудио и многословно говорить: 
бубнить, тяиуть; многословиый, бол- 
тливый. 

— М а (санскр. Кајпі) супруга рад- 
жи; царица. 

~ [8 шо’тао 
шуметь. 

—0% шо кё диал. болтливый; несерьёз- 
ный; трудный (о человеке). 

~ шоутре” лойн (род игры в нарды). 

~ шб’5иб надоедливый, беспокойный. 

— Ж шо’5ио докучать болтовнёй; нуд- 
ный, надоедливый, докучливый; 
многословный. 

— І иб 'хһе болтать; болтливый. 


тц 
Е 21 [9.19] 


1480 


ла-ла! (звуки пения без 


скандалить; кричать, 


только в сочетаниях; см. ниже. 


ЕЕ шо шо см. Я & 1). 
~ М 1061 ловкий, расторопный; способ- 
ный. 


^п 
ВНЕ 28 [184.19] 


1481 


только в сочетаниях; см. № 


ее: 
Е 22 [64,19] 


1482 


гл. подбирать (полы одежды); за- 
катывать, засучивать (напр. рука- 
ва); - ЖЖ засучить (закатать) 
рукава. 
ВЕ ЖЕ шоп’ пекинский диал. торговля 
с земли (на рынке, без лотка, прямо 
с циновки). 


тае 
РР 


1483 


только в сочетаниях; см, ниже. 
Ж 1б1иб уст. лоло (малые народ- 
ности на юге Китая). 
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т ШЕЯ 


а 06° ходить сгорбившись (приги- 
баясь к земле). 


пц 
\ 23 [75,19] 


1484 


сущ. 1) дикая груша; 2) * изгородь. 
плетень. 
75 1б1иб изгородь, плетень. 


ЕУР 
ЯНЕ 23 1140,19] 


1485 


сущ. №) вьющееся (лазящее) расте- 
ние (напр. плющ); лоза; обвитый 
вьющимися растениями; ~ Я обвитое 
плющом окно; 2) * мох, лишайник; по- 
росший мхом, замшелый; - && замше- 
лые ступени; 3) дескурения (травянис- 
тое растение). 

3% шосвав” 
виться. 

А 1.6”Ъ& редька, редис. 

~ ® 101" лоза. 

~ [8] 116-44 1)* книги, разложенные в 
качестве подстилки; 2) циновка с 
экипажа. 

К №655 см. #Я 

—М 1ибтю’ бот. метаплексис японский 
(Меѓаріехіѕ јаропіса Макіпо). 

~ шошоке бот. ластовневые (А5- 
<ерааасеае). 

- № шбһаов бот. дескурения София 
(Дезсигата ѕорћіа УМеБЬ. еї ВечН.)}. 

-- Е) 00 Ъ% редька, редис; родовое слово 
для корнеплодов; {Е В редис; 
{Т #8 Е) красная редька; ### 8] сахар- 
ная свекла; 19 & = морковь; ХЖЯ 
редька; 4 2 # 8) редис. 

- НБ іибЬӧјіпр’ бран. редькино семя, 
ублюдок. 

-- 8) 4 Ішбһӧһиа` белое пятно на глазу. 

— Я] 87 5 Іиордравг’ сушёная редька. 

— 8) #8 51 шоббу арг” ботва редьки. 

~) шб’ро см. # 8) 

~ ў шее“ см. & $) 

-- © Ж шониа?’ бот. раувольфия му- 
товчатая (КаикоШйа уенісШаѓа 
Ва!1.). 

~ 8) шойдо’ 
травы). 

~ Й 1060, книжн. шо см. #8) 

~ Я шб’ь& диал. редька. 


г 25 1118,19] 


1486 


обвиваться вокруг, 


плетёный пояс (из 


Е сущ./счётн. слово 1) бамбуко- 
вая корзина (с квадратным дном и 
круглым верхом); ВЖ ВН] — корзина 


ЕЁ ЕЕ, 


для пшеницы; 2) решето, сито: ЊВ ~ 
—— Я просеять через сито (решего): 
3) ло (мера площади у народности В, 
равная 9 му). 

П гл. просеивать; просеянный. 
Е шШоКиапе” большая корзина (из 
бамбука, лозы). 

ЕЕ шоѕһаі решето. сито; грохот. 


АЕ 15 [172.7] 


1487 


1 сущ. Р) петух; самец (птиц. жи- 
вотных}; мужская особь (растений): 
мужской; ~ Е петух; ~ #0 биол. 
мужская клетка; 2) вожак, главарь: 
предводитель; заправила; силач, силь- 
нейший; 1; — ист. семь сильнейших 
[княжеств] (элохи Чжаньго); #8 — счи- 
таться сильнейшим: 3) храбрец, герой; 
ж ~! вот это герой!; 4) преимущество, 
перевес в силах; победитель; $ - 
определять победителя; решать исход 
состязания (сражения, спора). 

П прил. наречие 1) один (первый) из 
пары; главный, сильнейший, важней- 
ший; крупный, большой; ~ Ж главный 
(крайний) зуб гребня; — ТЕ крепко дер- 
жать в своей власти; 2) храбрый, муже- 
ственный; геройский; воинственный 
высокомерный, заносчивый; ~ Ё рай 
рый воин: сильное войско; 3) умный: 
талантливый, способный; сильный; яр- 
кий; — Е талангливое произведение; 
— 18 способный (храбрый) полководец. 

Ш гл. * обладать властью (превос- 
ходством) над...; крепко держать в ру- 
ках; верховодить; господствовать над... ; 
ЗЕЕ Л. показывать своё превосходство 
над людьми; ~ 4. господствовать над 
умами в течение многих поколений. 

ГУ словообр. образует названия жи- 
вотных и растений мужского пола; 
~ № олень-самец; ~ # гусак, -Ж 
мужская особь конопли, посконь. 

У собств. 1) геогр. (сокр. вм. В) 
Сюнсянь (уезд в пров. Хэбэй); 2) Сюн 
(фамилия). 

ЕТ мбпр-рапр главная радуга (более 
яркая дуга двойной радуги). 

--ЯЁ хібпруһиапр 1) хорошо сложенный. 
могучий; 2) мужественный, храбрый: 
героический, доблестный; 3) величе- 
ственный, внушительный. 

- ЗЕ хібпр-Бап важный пост, значитель- 
ное положение, 


7 


пи ё шит таё б 8, 


МЕ хіопр'хіпр биол. мужской 
мужской. 

— 5% хібар-ѕһепр сильный и 
ющий: мощный: 
бравый. 

~ 25 хіопр-тапр остриё, лезвие (меча. 
копья). 

~ ЗЕ хібпей петух: Ж А В 2 петух 
сам ломает свой хвост (чтобы его не 
принесли в жертву; обр. в знач. : 
умный человек старается оста- 
ваться в тени, чтобы избежать 
беды). 

-- ЊЕ хіопр-сі |) самец и самка; пара; 2) 
сила и слабость: сильный и слабый: 
3) победа и поражение. 

— &# [=] 5 хібирсі-(бпрі гермафродитизм. 

— ДЕ хюпрхюЮпр мощный; внушитель- 
ный, подавляющий. 

— #5 хібпр 9 бот. антеридий. 

~ & хібпр-адп храбрость. смелость. 

— А хіопр-ѕпап богатый, сильный: пре- 
восходный; талантливый. 

~ # хібпр-2һёе светлый ум; большого 
ума; умный. 

~ 5 хібпр-птіпв превосходная репута- 
ция; громкая слава; крупный автори- 
тет, 

~ Е х10прР-шё великий план; широкий 
(честолюбивый) замысел. 

{А хібпр-рӧ нариц. властитель, деспот 
(ио имени Сюн Бо. мифического по- 
жирателя злых духов). 

— 5 ж0прР-№ богатый, богач: значитель- 
ный (0 средствах). 

~ Ж хібпріё’ оглушительный (раскатн- 
стый) гром. 

— Ж хібпр-Ѓап 1) важный стратегический 
пункт; укреплёниая [пограничная] за- 
става; 2) могущественный вельможа. 

-- ] хібпр-ри отлично укреилённый; 
прочнейший. 

—@ хюпР-@ грандиозный план. широ- 
кий замысел. 

— Ёт мопр’ашёп смело решать; смелое 
(твёрдое) решение; смелый, реши- 
тельный. 

—41Е жопр-Вап дерзкий смельчак; нахал; 
дерзкий; нахальный; огчаянный. 

— ЕЕ хібпрріап’ 1) смело вступать в спор 
(полемизировать); 2) жаркий спор, 
острая полемика; 3) ораторское ис- 
кусство, риторика; красноречие; 4) 
лингв. поток речи. 

— #35 хіопрһіапјіа’ опытный оратор; ри- 
тор. полемист. 

— ЕН хібпрЫап аё неоспоримо, бес- 
спорно. неопровержимо, убедитель- 
но; красноречиво. 

~ Ё хібпр-сі 1) смелая (убедительная, 
аргументированная) речь, смелое вы- 
ступление; 2) яркий, блестящий; сме- 
лый, мужественный; # ## Р # смело 
говорить и блестяще полемизиро- 
вать. 

— Ё хібпруапе’ 1) баран; козёл; 2)* 
кит. астр. Баран (зодиакальное со- 
звездие, в созвездии Гидры); 3) яп. 
астр. Овен. 

~ {& мбпру&’ 1) мужественный. сме- 
лый, решительный; 2) могучий, креп- 
кий; величественный. 


пол; 


процвета- 
воинственный: 
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ДЕФ хібпрѓепр’ трутень. 

— {8 хіопрһӣп’ выразительный и сочный 
(напр. о языке поэтического произве- 
дения). 

~ 81 хібпрјійјну боевой, воинствен- 
ный, задорный: мужественный. 

—  хіопр-5һепр 1) громкий (отрезвля- 
ющий) голос; убедительное (автори- 
тетное) суждение; 2) сильный 
звук. 

~ Я хібпр-ѕиап смелый расчёт, широкий 
план. 

~ Х] 2 хібпруіхюап` бот. бородач белоус 
(Апагоровоп паг4иу 1., вид сор- 
го). 

— |] хібпр-јап 1) * меч-самец (один из 
двух парных): 2) поэт. богатырский 
меч, меч-кладенец. 

~ 4 жопе биол. сперматозоид. спер- 
маций, 

~ Я хіюпрһоы’ богатый: обширный, мо- 
гучнй (о стране); крупный (о капи- 
тале). 

—1 0) хібпр-саі выдающиеся способ- 
ности, большое мастерство: талант: 
мастер своего дела. 

~ 1 Ч) Ки хібпр-саі` чае’ огромный 
талант и большие планы (0 качес- 
твах государственного деятеля). 

~  хюпр-=Вепр вести борьбу за первен- 
ство, бороться за победу. 

— #4 хіопр-саі честолюбивый и завистли- 
вый: мнительный. 

-- Ж хібпрјар’ биол. сперматозоид, ан- 
терозонд. 

В хюир-зт1 могучая армия; храброе 
(отборное) войско. 

— Е хібпр-ўіа см. ЖФ 

~ 35 хібпр-Ьй идги твёрдым шагом. гор- 
до шагать по...; мужественная (твёр- 
дая) походка; твердым шагом. 

~ Ё хібпр-Коа широко разворачиваться. 
сильно размахиваться. шагать далеко 
за рамки; чрезмерный размах. 

~ % хюпр-хш талантливый, гениаль- 
ный. 

~  мютеЙте” сильный, могучий; муже- 
ственный, энергичный, 

—Е# хібпр-убпр храбрый. 
храбрость, отвага. 

— #8 хіопрѕһепр’ 1) естественная (создан- 
ная природой) крепость, естествен- 
ный рубеж; 2) преносходить; одоле- 
вать. 

~ #4 хібирѕһепрѕші” сюншэнский ка- 
мень (род глинистого сланца, приме- 
няется в строительстве). 

~ Ж хібпрай” 1) лис; 2) перен. разврат- 
ник. 

~ К хібпраа’ №) большой, огромный: 2) 
величавый, представительный. 

~ К мюпртвиапР воинственный 
ный) вид; боевая выправка. 

— № хіовр-рш строгий, сильный своей 
простотой (о почерке, стиле). 

— 3 # мопр-тош величественный 
широкнй замысел. 

-- Е (ВЕ) хюпейё” воитель, 
храбрец. 

—- Ё хіопр-ѕћһеп проникновенный, вдум- 
чивый (налр. о писателе); глубокий: 
богатый (ло форме и содержанию, о 


отважный: 


(гроз- 


план. 


богатырь; 
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произведении). 

Ж 3 хідпргӣі бот. тычинка; тычиноч- 
ный. 

-- ЯК хЮпр-рёпр твёрдый, стойкий (о ха- 
рактере). 

5% хібпріап’ аргументированно (убеди- 
тельно, сильио) говорить. 
ЖЕ мфазНАо” воитель, 
храбрец. 

Б хібпе-тһпр 1) устанавливать свою 
власть (на данной территории); дер- 
жать в руках власть, господствовать; 
Н.Е вести борьбу за власть; 2) 
тнран, деспот; диктатор. 

- 6 хібпртһапр 1) см. #Е 1); 2) расши- 
рять своё господство. 

ВНЕ [879] жбагйайа( юра)’ мужествен- 
ный, воинственный, величественный 
(о виде, облике), молодцеватый. 

{К моп?-БА выделяться, выдаваться; 
служнть примером; выдающийся. за- 
мечательный. 

%х хібпр-уї смелый, 
твёрдый. 

№ хібпр-јшп 
ственный: 
тельный. 

{Ф (Е) хіопр-јйп блестящий талант; 
выдающаяся личность. 
3 хібпрёц фазан-самец. 
У: хібпр-жёп талантливое 
произведение. 

3 хібпр-таі бесстрашно идти вперёд: 
героические усилия, борьба за высо- 
кие цели. 

НЕ хюпр-Чап хвастливый. трескучий. 

## хібпрјіап“ 1) бодрый. здоровый; му- 
жественный храбрец; 2) энергичный, 
сильный (напр. слог). 

~ 10 хіопрмй воинственный, 
стный, героический. 

#4 хібпр-јі * петуший трезубец (с д0- 
полнительным лезвием в виде пе- 
тушьей шпоры). 

Я" хюпрта’ бот. мужское растение 
конопли. посконь. 

{Е хібпрһиа’ бот. тычиночный (мужс- 
кой) цвегок. 

8 хібпр-рйі нсобычный, незаурядный; 
выдающийся. 

— 8, хібпр-ёг достойный муж: храбрый 
мужчина: орёл. 

— 8, хЮпР-5Ш 1) грозно (воинственно) 
смотреть на...; относиться с сознани- 
ем своей силы (превосходства); 2) 
господствовать над умами (о произве- 
дениях). 

-- Я хібпр-рші смелый план, решитель- 
ная мера. 

--№ хЮпр-мао яростный рёв: грозный 
ропот. 

-- & хібпр'4і мужество. отвага. 

~ Ж, хюпр-Репр 1) сильный (свежий) ве- 
тер; 2)* «мужской» (благодетель- 
ный) ветер; 3) воинственный вид; 4) 
величие и авторитет, 

~ & хбпр- гордо парить (о птице); 
горделивый; перен. честолюбивый. 

-- В »барытр” доблестные войска; ар- 
мия героев. 

--#% хюприё’ бот. мужское ядро, арре- 
нокарион. 


богатырь; 


решительный; 


внушительный, 
импозантный; 


величе- 
представн- 


(сильное) 


добле- 
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ЖЕМЕ хібпр-тпп богатый населённый 
пункт (поселок, город); важный стра- 
тегический (опорный) пункт. 

—4{# жопе-Ёпт благородное негодование; 
возмущение. 

— в хюп?-Вишапр мин. реальгар. 

— жў хібпрһиапруби` уст. нефть. 

#9 хюарбиапрйй’ вино с добавлени- 
ем реальгара (употребляется в 
праздник лета). 

~ Хул мбирхмщ” 1) мужество, отвага; 2) 
великие устремления; Ж. +: 5 вели- 
кие устремления и сильная воля. 

~ 5, хібпегбі” бот. тычинка, андро- 
цей; тычиночный; #2: двубрат- 
ственные тычинки; #345 Е много- 
братственные тычинки ЗА Е 3 ста- 
минодий. 

—9] хібпріё’ яростный, пылкий; вооду- 
шевлённый; доблестный. 

—9& хібпр-діёпр 1) стойкий: энергичный; 
2) сильный, выразительный (о стиле 
произведения). 

— 3 хіопр21 военная (бравая, молодце- 
вагая) выправка: молодцеватый вид; 
удаль. 


Е 


1489 


14 [142.8] 


сущ.* мартышка; Ж рит. кубок с 
изображением мартышки, 


т 17 [172.9] | 501 
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| служебное слово Ю уступитель- 
ный и условно-уступительный союз. 
ставится впереди или позади подлежа- 
щего хотя, хоть; хотя бы, хоть бы 
даже: пусть бы. пусть бы даже: далее 
слову # могут соответствовать про- 
тивительные союзы с общим значени- 
ем «но», «однако» 18, Ж, Ш и др.. 
начинающие второе звено предложе- 
ния, и союзные наречия с общим значе- 
нием «тем не менее», «все же», «все 
равно» перед сказуемым второго 
звена — +). В. М, И, , 4) и др. : 
— НА, Д.В > хотя бы и гово- 
рили, что он не учён, я всё-таки назову 
его учёным; #8 8/5. 45 — 4? хо- 
тя княжество Цн и невелнко (небога- 
то), — разве поскупился бы я (его князь} 
на одного быка?: —/2# 8073 хотя (та- 
кой-то) и молод. но он не раз энергич- 
но сражался; 2) перед существитель- 
ным: будь то даже; ~ №. 788 7 даже 


358 


Е ВЕ ЖЕ 


крупное княжество боится сего; 

-Ж8 Л, 81 будь там миогие тыся- 

чи людей, я всё равно пошёл бы!; 3) 

только [лишь]; 5 2 #2 ты следуешь 

только стремлению предаться радостям 
жизни; 4) вопросительное слово в нача- 
ле предложения: разве, неужели; 

р р ЗЕ! да разве же нечего 

дать им? В дорогу — повозку. упряжку 

коней!; 5)* начальная частица: ведь. 
П гл. * продвигать. толкать. 
Ш сущ. * ящерица, варан. 

ВЕН] әш тё хотя, хотя бы даже. 

— Ж 55а хотя, хотя бы даже; 
2:2 Б хотя оно и так...; хотя бы 
оно и было так... 

-— у 50і-рі * если бы даже...; даже ес- 
ли...; хотя бы даже. 

—148 50-0 * хотя бы даже...; пусть да- 
же; если бы даже. 

~ # 501 5һ0ӧ хотя и говорится, что...; 
хотя бы даже..., хотя положим...; 


хотя. 
-- К затап” хотя, хотя бы; 8 ... (Н. 
(915) ... 4) хотя.... тем не менее... 


$91 гап хотя оно и так. но... 


Е 10 [15,8] 
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І гл. и гл.-предлог 1) офиц. назна- 
чагь. определять; решать; -ЖЖН 
НВ решено определённо (такого- 
то числа) месяца провести заседа- 
ние...; 2) офии. разрешать, позволять; 
соглашаться с просьбой (ходатайством, 
представлением}; ~ % Ж 2 разреша- 
ется освободить от основной должности 
и Должности по совместительству; 
ж- 5 #1 В. $} воспрещается незакон- 
ная деятельность реакционеров: 
~ Я ходатайство подлежит удовлет- 
ворению; 3) офиц. действовать на осно- 
вании..., руководствоваться; принимать 
к исполнению; в соответствии с.... со- 
образно. согласно (чему-л.); ВЖЕ 
на основании прежнего опыта; 
~ 51 ВЕ решить (произвестн) в соот- 
ветствии с имеющимся прецедентом; 4) 
офиц. получать (бумагу от равной ин- 
станции): ~ хр] нами получено 
официальное письмо мннистерства ино- 
странных дел...: 5) офиц. быть допу- 
щенным к исполнению... исполнять 
обязанности: допущенный к исполне- 
нию обязанностей; и. о.; ~ ЖЕ и. о. 
эмиссара; 6) офиц. квалифицировать 
как...; приравнивать к...; — #5 $6 прирав- 
нивать к разбою. 

И прил./наречие №) наверное, на- 
верняка; точно. определённо: 
Ж Я НО наверняка это написал он; 2) 
правильный, точный; #& Е 459. ~ часы 
ндут совершенно точно. 

ПІ сущ. 1) вм. Ў (уровень, ватер- 


пас); 2) вм. (цель, мишень); 3) вм. ії 

(яблочко мишени); 4) вм. (образец, 

стандарт; правило, норма); 5) * вм. # 

(нос }. 

ЖЕЕ тВап-Й офиц. быть по сему; [разре- 
шать] принять к производству, раз- 
решать произвести. 

— + зһип2һепе 1) разрешение; 2) про- 
пуск; удостоверение. 

{= тват-хш 1) твёрдо верить; 2) досто- 
верное известие. 

~ Т зап’ 1) в соответствии с кур- 
сом, по курсу; 2) делать перевод по 
курсу; производить перерасчёт. 

ЗЕ 10а ‘хі разрешать, позволять; раз- 
решение. 

ЯН твоаБап офиц. разрешать [к испол- 
нению]; пускать в производство. 

- # тваодап” письменное разрешение; 
пропуск (напр. на вынос чего-л.). 

Я. хпап-саап точный расчёт; по точно- 
му счёту; точно. 

17 тһбахіпр офиц. разрешать к испол- 
нснию; «согласен» (с изложенным в 
документе предложением). 

—- п] тпоюКё’ разрешать; утверждать. 

~ Ў тта уй канц. допускать, разре- 
шать. 

~ 4 твовме младший лейтенант; пра- 
порщик. 

-—– 19 зһавпјіапе бригадный генерал, бри- 
гадир. 

-- #8 тћбйа-јидп уст. [ценности] в пере- 
счёте на шелк. 

~ {К тпап-На соглашаться (с пригово- 
ром), сознаваться; скреплять под- 
писью. 

-- 4» тъйп-2һрапр офиц. давать ход жа- 
лобе (прошению); принимать жалобу 
к рассмотрению; «согласен» (резолю - 
ция). 

~ 3% забпјіа диал. хозяин, помещик (в 
устах батрака). 

~—5Е 2һйпаіпер“ №) наверняка, обязатель- 
но, непременно; точно; 2) постанов- 
лять, решать. 

—- ЗЕ тћйп-пі офиц. соглашаться с пред- 
ложением низшей [судебной] иистан- 
ции; утверждать предложение подчи- 
нённой инстаиции. 

—1Е =нип-да разрешать отпуск; разре- 
шённый отпуск. 
~ 13 дайпхідо” уст. 
офицер; капитан. 
~ А 2мап5В образец, норма, стандарт. 
— 5% тайп-сһёпе 1) обязательно выйдет 

(получится); 2) диал. точный, пуи- 
ктуальный; надёжный, 

~ № тъап-сі офиц. 1) на конверте или в 
заключительной формуле документа 
к нижестоящей инстанции изло- 
женное предлагается к исполнению: 
2) после цитирования бумаги или 
ссылки на предыдущую переписку 
согласно вышеуказанному; получив 
вышсуказаннос (от равной инстан- 
ции). 

58 тмйиг диал. ручательство, гаран- 
тия; непременно, точно, обязатель- 
но; 3 ЕЯ нет гарантии, не поручусь. 

~ Ў, зпдпуда“ позволять, допускать. 

~ 84 тһйп-уй см. 


младший обер- 


ии ЦЫ шит В Е й н, 


ИЕ 11 [85,8] г Вай | 
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і собств. 1) геогр. (сокр. вм. 1] р. 
Хуайхэ; — (16) район к югу (северу) от 
Хуайхэ; 2) Хуай (фамилия). 

П гл.* вливаться, сливаться; впадать 
(о притоке). 

Ж а виаади” бот. горох посевиой (Рі- 
ѕит ѕайуит Т..). 

— 88 һуаіуап’ хуайская соль (добыва- 
емая в бассейне реки Хуайхэ; обычно 
в плитках). 

— Н һпааі поэт. рыба. 

~ Ф һџаі-јрп ист. хуайская армия (на- 
бранная Ли Хун-чжаном в р-не Хуай- 
хэ для поддержки маньчжурской ди- 
настшии против тайпинов, 60-е годы 
ХІХ в.). 

— 28 һиаі'пап- лит. хуайнаиьский 
стиль (один из 15 стилей 19. 

— НЕК Ви&-пап” П-диап” миф. куры и 
собаки хуайнаньского вана (случайно 
наевшиеся небрежно хранимого вол- 
шебного зелья и вознесшиеся вместе 
с ваном на небо). 

К, ЕЛЕ виатав јо, һааіьёі =һі 
хуайнаньский мандарин, занесённый 
на север от Хуайхэ, становится горь- 
ким мандарином (обр. в знач.: пор- 
титься в чужой обстановке, чуж- 
дом окружении). 

~ П Низуб” ливень; проливной (затяж- 
ной) дождь. 

~ # һоаі-гші нзлучина реки Хуайхэ. 

~ ај һиаі-діап * район (бассейн) реки 
Хуайхэ. 

~ 8 һиді-уёпр см. Е 

8 СЛ пуаіһаі(хіёо)хі театр хуай- 
хайский (цзянсуский) театр (вид кит. 
муз. драмы, распространённый в 
р-не Хуайнань — Сюйчжоу пров. 
Цзянсу). 

— З поаһаі-һапуһ ист. Хуайхай- 
ская битва (крупнейшая победа НОА 
Китая в операции против гоминьда- 
новцев с 7 ноября 1948 г. по 10 
января 1949 г.). 

~ В һоаі-ға течение 
Хуайхэ. 


~ {8 ва&-2Ш сокр., см. ЕПА, НЕЕ 


(бассейн) реки 


А 
т 13 [167.8] сокр. вм. №, см. 
№ 1411 


1493 


ТЕ 10 


1494 


[149,8] сокр. вм. 


№ 1419 
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\ + 
ЕЕ 18 [172,10] сокр. вм. Ш, см. 


№ 1420 
1495 


Е 12 [172,4] 
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Г ры гл. 1) нанимать; брать на- 
прокат; фрахтовать; нанимать 
вместо себя; наёмный; — Я де ие 
быть в состоянии нанять (нет 
средств); ~ Д: 5 невозможно нанять (не 
найти желающих); 2)* благодарить, 
вознаграждать. 

П ва сущ. вм. Е (сопровождающие: 
свита). 

Е Т РИ-рРопр нанимать рабочих (работ- 
ников; также ТТЛ). 

рі ропр наёмный рабочий, работ- 
ник; Е Т система наёмного 
труда. 

~ ГЛ 24 ропргёп" юр. 
рабочий. 

-- Е ротаў наниматель, работодатель; 
хозяин. 

8 (Е) раб стоимость проката, пла- 
та за наём. 

~ Ш 20-$Вап * нанимать вместо себя 
(приговорённого к каторге) дровосе- 
ка (П в. до н. 3.). | 

—1% виа’ нанимать (вместе с другими 
лицами) лодку (судио). 

57 $] ріспиап” аіуше’ 
контракт. 

— #% 20-Й нанимать вместо себя, нани- 
мать взамен себя. 

— #5 Роше” нанимать (на работу). 

—{& рўаіап’ быть нанятым (на чьё-л. 
место); нанятый. 

— Я Руби?” нанимать; использовать 
(кого-л.} на работе; наёмный; 
Ж Н Г. держать работницу. 

— {8 риубар’ 1) нанимать на работу; 
наёмный; по найму; наём; 2) ианя- 
тый, наймит; (8/6 5 наёмный (про- 
дажный) писака; Ж {& [& наёмная 
армия; Ж (8 57 Г наёмник, наймит; 
ЈЕ (855 9) наёмный труд; Е 
ЖА ЕЕ подход (психология) наёмника; 
Ж (Е. у М система наёмной армии. 

~ {8 1: ріубпрхіпр’ наёмный (по харак- 
теру). 

— 8 7: рпубпрюр' 
наемник. 

—# воуше’ контракт о найме. 

~ & ршиш нанимать, вербовать (сол- 
дат). 

— Л ги-геш нанимать человека. 

— А ра’пбир батрак. 

~ Е виде’ подряжать, фрахтовагь, до- 
говариваться о найме; нанимать. 

~ Ру рі-уі нанимать себе заместителя на 
казённую повинность. 

{5 Е 2АУМа° ист. освобождение от 


наёмный 


фрахтовый 


наемный солдат. 


1491 — 1496 


(трудовой) повииностн путём найма 
заместителя. 

28 Рада нанимать взамен себя (напр. 
для отбытия повинности). 

~ рип!” нанимать [в услужение]; ис- 
кать для найма. 

~ ршіп(геп) снимать в аренду; брать 
напрокат. 

~ В вшзушап виештатный 
вольнонаёмный. 


Е 14 [9,12] вм. а, см. № 1496 


1497 


работник; 


1 


ЕЕ 11 146,8] 


1498 


І прил. 1) сіі высокий; обрывистый, 
скалистый; возвышаться, выситься; 2) 
сі * подвижный, шустрый, быстрый. 

П см собств. №) ист. Цуй (владение 
на террит. нынешней пров. Шаньдун в 
эпоху Чуньцю); 2) Цуй (фамилия). 
ФЕ сйісші’ высокий; громадный; 1ро- 

МОЗДИТЬСЯ. 

-- $4 сйі-сио см. № 26 

~ Ж с0і-50і высокий, величественный. 

-- 9 (8) сшуё 1) нагромождение кам- 
ней; каменная горка; крутой; 2) вер- 
шина горы; 3) высокий, величествен- 
ный, величавый; 4) взволнованный, 
обеспокоенный. 

— Е сш-на уходить безвозвратно, уте- 
кать (0 времени); упускать; быть 
упущенным. 

~ А сш-йи 1) уходить безвозвратно, ми- 
новать (о времени); 2) приходить в 
упадок; утомляться, усгавать. 


НЕ 15 [96,11] 


1499 


только в сочетаниях; см. ниже. 

НЕ сбісиїі блестящий, сверкающий; 
блестеть. искриться. 

-- Ё сйі-сио }) переплетаться. сплетать- 
ся; причудливо сплетенный, перепле- 
тающийся, 2) пышный, роскошный 
(напр. о растительности). 

~ #2 сйі-сӣі яркий, свежий (о красках). 

—53Е сша! шелестеть. шуршать; шурша- 
щий (06 одеждах). 

— 8& сйісаАп’ 1) светлый. чистый; 2) ше- 
лест. шуршание: шелестегь. шур- 
шать; 3) см. Ж 8 

— И сйісап 1) блестящий. сверкающий 
(напр. о драгоценных камнях); яр- 
кий: 2) прекрасный, превосходный. 


1496 — 1500 


ье 13 [9,11] 


1500 


І гл. 1) побуждать, подгонять. 
торопить; возбуждать, стимули- 
ровать; ~ % торопить с отправкой; 
НВЯ- А & дни и месяцы подгоняют 
людей к старости; 2) наседать, нажи- 
мать. 

Е словообр. мед. -гонный, -творный; 
~ Е слюногонный; -- @& чихательный. 
5 сикһаі стар. сборщик недоимок. 
~ |+ саней мед. рвотное. 

— Ж сшеһиапр` см. К 

- 59 сйі-саёпр офиц. просьба ускорить 
рассмотрение дела. 

— № спіѕһепр’ 1) облегчать роды (обы- 
чай посылать подарки в дом зятя за 
месяц до родов); 2) мед. ускорять 
течение родов [с помощью лскарств|- 

— Ң 9 спіѕпепрї подарки для облегче- 
ния родов, см. &% 1). 

~ В сш-сһап ускорять течение родов (о 
лекарстве). 

— #8 сш-Напр уст. торопить со сдачей 
продовольствениого налога. 

— ДЕ соі-гһепр уст. торопить с уплатой 
налогов. 

— ЯН с@1-т1 уст. торопить с уплатой 
аренды (ренты). 

—— 5 сш-до стар. выезжать для сбора 
недоимок. 

~ & сшеао’ юр. официальное напомина- 
ние, повторное извещение. 

98 соиыаап” см. # 058 

— & спао подгонять (напр. дело); тол- 
кать вперед. 

~ Ё саг5пби сборщик 
крестьян помещику). 

— 4; сопр” настаивать на...; 
лять, побуждать. 

~ сші-піар сводить в могилу; губи- 
тельный, смертельный; роковой; ад- 
ский; 13] миф. судья загробно- 
го мира, судья в аду. 

— 7 Е саипа м” 1) амулет смерти; 2} 
перен. губительное средство; роковой 
шаг. 

~ 27 8, сшиты 1) демон смерти; 2) 
перен. роковая личность, губитель. 

~ Е сшһап` мед. потогонный, 

—{# сШЫт?” понуждать, торопить. 

—9Я# сшЬап’ торопить с исполнением. 

~ сшдап ком. письменное напомнна- 
ние. 

~ сші-Ке уст. 
налогов. 

~ 5} соао требовать [долги]; торопить 
с уплатой [долгов]. 

~ 1 сші-Һш вызывать, подзывать. 

~ % сйіуа’ с.-х. проращивание: & ӯ # % 
проращивание семян. 

~ В № сшпипрпійо’ зоол. балобан (Еаісо 
сһеғғир). 

~ #1 сша?” шелк. подогревать грену. 

- #65 сшаіпр посылать напоминание; пов- 
торное приглашение (в гости). 


недоимок (с 


застав- 


торопить с уплагой 
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(Е 85 соі-хіапр уст. требовать выдачи 
жалованья (в армии). 

— 1 спірӣі кукушка. 

~ Е сш-та торопить (понукать) коня. 

~ 15 сшпаі мед. лактогенный. 

— К сйі-діап торопить с уплатой долгов 
(недоимок). 

~ Як сш-Киап 1) торопить с платежами; 
2) собирать денежные средства. 

~ № сйолп’ вызывать, подзывать. 

- ен совачап воен. слезоточивая 
бомба (граната). 

-—4Е Я сапай” мед. слезоточивое сред- 
ство, лакриматор. 

— $ сйікиАі“ приводить в хорошее рас- 
положение духа; воодушевляющий, 
веселящий; возбуждающий. 

— № сш-Вае уст. вторичная петиция, 
прошение об ускорении дела. 

— Е сйі-тһапр торопить с оплатой сче- 
тов; собирать долги. 

~ со-Наае см. 8 

#9 сшрап’ подгонять, торопить. 

—® сишап 1) торопить, подгонять; 2) 
стар. содействие (со стороны 
местных властей) прохождению 
джонок с продовольственным нало- 
гом (дин. Цин). 

— {6 сшей’ торопить, понукать. 

-- 8 сш’ уст. судебный пристав, 

~ #5 си 0’ торопить с выделением (вы- 
дачей) ассигнований. 

~ И соі-5һои торопить с возвращением 
(напр. долга). 

— с торопить с уплатой (со 
сдачей). 

—Н сшро’ торопить, понуждать; уско- 
рять; давить, нажимать (напр. о 
сроках). 

— 3 сш торопить, понуждать. 

— 8 ў] са] хим., мед. аксслератор. 

~ ЯН] сшуапй” мед. слюногонное. 

— НЕ сйтіап’ 1) усыплять, убаюкивать; 
2) гипнотизировать; гнпноз; гипноти- 
ческий: 4 Е {К 8Е гипнотическое со- 
стояние; 3) одурманивать, одурачи- 
вать. 

— Е НН сбітіапаб’ колыбельная [песня]. 

~ Е] сшіпіап)і“ мед. снотворное. 

— ВЕ {9 сіітіапѕћі” гипнотизм; гипноз. 

— ВЕ А С) сшіпајапѕћі ѕі(јіа) гипноти- 
зер. 

-- Е = соимапуао’ мед. снотворное. 

—$сшкай’ мед. лактогениое сред- 
ство. 

~ ешы" уст. ставить срок (для обяза- 
тельного выполнения); заставлять 
выполнять задание в срок. 

—1Ё сытой’ хим. катализ; каталитиче- 
ский; ЕЕ Е катализат; ЕЕН 
катализ. 

~ Е) саіһиајі" хим. катализатор; 
5 {Ы ў] катализатор на железной 
основе. 

~ {Е сшһиа’ с.-х. выгонка. 

— ДЕ Ч са тТша-уй обр. весенний дождь. 

-- Е сое: с.-х. откорм; откармливать: 
огкормленный. 

— Ж; сещевог торопить с 
налогов. 

— 38 сш 160 сборщик налогов. 

~ Ж сшіѕиб настойчиво требовать; ‘горо- 


уплатой 


пить, поторапливать, подгонять. 

{Е ЭА#сшуцил° мед. афродизическое 
средство. 

—ЯК сшіғоапр’ рит. торопить с одева- 
нием. торопить приезд невесты в дом 
жениха (через посланного с подарка- 
ми). 

~ ЯК = сша” стихи новобрачным 
в канун свадьбы. 


фр 
Е 14 [64,11] 


1501 


І гл. А. 1) сш разбивать, разрушать, 
раскалывать; ломать; подавлять, поко- 
рять: % 81] 2:71 — посл. одиночное 
переломить легко, многочисленное сло- 
мать трудно: 2) соі грубо останавливать; 
преграждать (заступать) дорогу; осажи- 
вать, ставить на место; унижать, позо- 
рить, насмехаться (над кем-л.); 
25 А5} 3 все домашние наперебой 
унижают меня: 3) сіі * диал. доводить 
до предела (до отказа); ~ 15% посл. 
доведи твёрдое до предела, и оно станет 
мягким: 4) сиб * косить траву (на корм }; 
~ 7х для них (коней) косим траву, 
их кормнм зерном: гл. Б. 1) сш ломать- 
ся; быть разбитым (разгромленным); 
слабеть, приходить в упадок: #6 < ~- 
посл. нет ннчего твердого, что не лома- 
лось бы; 2} сш убиваться, печалиться; 
надрываться (от горя); 3) сш* диал. 
достигать. доходить [до предела]. 

П сш междом. ох!; вздыхать. 
++ БХ сш-јјап взять укреплённую пози- 

цию, разгромить лучшие части про- 

тивника, 

~ {% сш сид’ громить; осаживать. одёрги- 
вать; сбивать спесь. 

— 1 сйі-пій терпеть [военную] неудачу: 
конфузиться. 

— у еш-а 1) крушить, сокрушать; ва- 
лить; 2) валиться, рушиться. 

— № сш-до раздавливать, прижимать (к 
земле}; покорять. 

-- ВА саіхіап` 1) сокрушать, разрушать; 
2) навлекать иеприятности: портить 
(напр. репутацию). 

2.5385 сш-мап” Киб-діпр’ полностью 
искоренять и решительно уничто- 
жать. 

— ёв сш-сВиап? надрываться (от горя. 
отчаяния ); убиваться; надрывный, 
душераздирающий. 

руу сш-ки` Та-хи!” ломать сухостой 
и сокрушать труху (обр. в знач.: 
одержать лёгкую победу; сделать 
то, на что не требовалось больших 
усилий ). 

— & сиб’ опадать; ҳиреть; приходить 
в запустение. 

— # сш-сио смешивать, сплетать; пере- 
гружать красотами (сочинение); цве- 
тистый, вычурный (о стиле). 

~ ҖҢ сш-ше 1) вскидывать брови; 2) 
перен. угодливое выражение лица; 
угодливо, льстиво, подобострастно. 


Пи ё шат ж на 


НЕ іт сшәће сокрушать, громить; 
разгром, неудача. 

— р сшуі’ 1) останавливать. отбивать, 
отражать (врага), 2) осаживать, 
обуздывать, ставить на место. 

— В сшіѕш” разбивать вдребезги; ло- 
мать, разрушать. 

— $ сш-ѓепр уничтожать живую силу 
противника: громить непрнятеля; 
сбивать спесь с врага. 

ра сш-епр’ хіап-ћеп’ разбить вра- 
га и захватить его позицию. 

—- ЖЕ сш-пы быть разбитым (разгромлен- 
ным). 

~ %] сщ-сио 1) сбивать; уничтожать, 
портить; 2) отставлять, отменять. 

~ 8 сиі-рапе сломить упрямство, заста- 
ВИТЬ ПОДЧИНИТЬСЯ. 

~ #] сш-Бо громить и обирать; опусто- 
шать: быть опустошённым; опусто- 
шение, запустение. 

#30 сш -Вепё” 26-е” сломать попере- 
чину и поломать ярмо (обр. в знач.: 
потерпеть неудачу, порунив дело 
недостаточно способному челове- 
ку). 

-- # сш-хіё смиреино признавать свою 
неправоту, прнносить глубокое нзви- 
нение. 

—- ВЕ сшігӣ’ унижать, позорить. 

~} сш-уш быть в подавленном настро- 
сении; впадать в тоску. 

~ Ж сші-ў разбивать, расколачнвать; 
раздавливать. 

~ # сш-јиё обламывать рога, сбивать 
спесь. 

~ 8 сш-вао [что] сломать сухое дерево 
(обр. о легком деле). 

52 сш-іап громить: уннчтожать. 

~ 5 сш-апе 1) срезать гранн. закруг- 
лять: сглаживать углы; 2) избегать 
столкновения; приспосабливаться. 

~ {5 сш-ѕһапр 1) увядать, блёкнуть; при- 
ходить в упадок; 2) терзаться, стра- 
дать. 

-- {5 сйі-хій [что] сломать гнилое дерево 
(обр. о легком деле). 

-- #) сш-е твёрдо держать в узде (на 
своём месте). 

— ИХ сш-уа сокрушать. подавлять; тер- 
петь крушение, быть раздавленным; 
крушение, крах. 

— & сш-јиёе раздавить, покончить с...; 
сокрушительный, грозный. 

— Е спі-ри наносить сокрушительный 
удар; ударить (ло врагу). 

— 34 сші-іё 1) рвать, разрывать; 2) душе- 
раздирающий, надрывный. 

~ Ж сша’ вырывать с корнем; искоре- 
НЯТЬ. 

~ ВЕ сш-ѓё 1) подавлять. подчннять, при- 
водить к покорности; 2) подчиняться, 
покоряться. 

-- 108 сш-ро 1) бить, ломать; громить, 
учинять разгром; 2) быть разгром- 
ленным; терпеть разгром; пораже- 
ние, разгром. 

~ 9% сшһӣаі” разрушать, 
громить; ломать; 
Е ХЕК РАУ Ел 
рвать) дух бойцов. 

-- # сш-зап размётывать, разбрасывать. 


уничтожать, 
подрывать; 
сломить {подо- 
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нс сшЬаі 1) разбивать, громить (вра- 
га); 2) приходить в отчаяние, уби- 
ваться. 

— № соі-рёпр сжимать грудь (о тоске): 
перехватывать дыхание (о рыдани- 
ях). 

~ 25 соіа убивать; зарубить. заколоть. 

3 сш'сап 1) громить, уничтожать, 
разрушать; разорять; расправляться 
с... подавлять; унижать. позорить; 
2) быть униженным (опозоренным). 

~} сотые’ уничтожать, сокрушать. 

~ # с0і-гапр убиваться. мучиться. стра- 
дать. 

— 16 сш-һёі нести [военное] поражение; 
быть разбитым наголову. 
~ #5 сш-5 повергать (врага). 

ЛЯТЬ. 

—12 сш-рі подвергаться разрушению, 
рушиться. 

—- # сш-јиё разрушать, ломать; уничто- 
жать, истреблять, 

— Л спі-жа раскачивать и ломать; сру- 
бать и вывозить (о деревьях); 
СНОСИТЬ. 

~ 8 сшѕһао` разрушать и сжигать; ис- 
пепелять. 

—  сш-сы лишать присутствня духа 
(воли), обескураживать; наносить мо- 
ральное поражение. 

~ сшёрі 1) безвозвратно уходить, ми- 
новать (о времени); 2) выпадать, опа- 
дать; линять; приходить в упадок. 

~ х смт терзаться, мучиться, стра- 
дать. 

— № сш-рап убиваться, горевать; глубо- 
ко отчаиваться. 


~ Ж сима см. 8 8 


} 15 [130.11] 


1502 


в. В 


истреб- 


прил. жирный, 
стый, дебелый. 


тучный; тол- 


1 14 [941 | ейі 


1503 


только в сочетаниях; см. ЖЖ 


ц 
ЊЕ 1з пз 


1503а 


только в сочетании; см. ниже. 
ПЕ {= сшҷі густо выпадать, образовы- 
вать плотный наст (0 снеге). 


1500 — 1503а 


55 
{ЕЕ 14 [85.11] 


1504 


І сйі гл. 1) разрушаться. прнходить в 
упадок; быть снесённым; 2) слёзы на- 
вернулись на глаза; глаза иалились 
слезами. 

П прил. 1) сш* глубокий, обильный 
О о снеге); 2) сйі* свежий. 

819 9 спід густо выпадать, плотно по- 
крывать (о снеге, инее). 

~: сшісйі” 1) слёзы навернулись на 
глаза; глаза полны слез; 2) отчетли- 

ВЫЙ. ЯСНЫЙ. 


ЕЁ 18 172.10] 


1505 


сущ.* аист. 

ЗЕ ВН виап-јјп * аистов грнб (ядовитый 
гриб. изгоняет глистов; считалось, 
что он вырастает только на поме- 
те аиста). 


НЕ 
22 [96.18] | диап | 


ЗНЬ 
1506 Ја 


сущ. яшма. нефрит (одна из разно- 
видностей ). 


Е 
Е 26 [167,18] 


1507 


сущ. бадья, бадейка. 
$ 2х рпапрӣ’ муз. литавры. 


т 
ЕЕ ›4 21,18] 


1508 


сущ. 1) горшок; кувшин; глиняная 
кружка; 2) консервная банка; жестянки; 

3) [шахтиая] вагонетка. 

ЕЁ -Е виапИё” (яп. кандзумэ) консервы. 

8. вуапсће“ [вагон-]цистерна. 

-- - роап 21 1) горшок; кувшин; кружка; 
банка; жестянка; 2) консервы: 3) 
мед. банки; Ж РЁ ставнть банки. 

~ 1-45 виапйуй искусственный драго- 
ценный камень. 

- ЯЕ (#8) ридпібпр' 


клеть. 


тех. |{шахтная] 


1504—1517 


$ 5 вуапг баночка; горшочек. 

~ 98 виап4ди коисервы в банках: кон- 
сервированный; коисервный; #88 
Т.Ж консервная промышленность; 
ЗЕ 5 К 3 коисервированные фрукты; 
ЗАВ НА консервированные продук- 
ты, консервы; && жЕ ү ключ для 
открывания коисервов. 


я5 
Іра 21 [30.18] 


1509 


только в сочетаниях; см. ниже. 
# Виапвоап” кричать, шуметь, спо- 
рить; шумный. 


~ № һџап-һо * кричать; восклицать. 


= 
ЗЕ > пела [вле Ган 


гл. 1) һап радоваться, лнковать: 

ликование; ~ # ликующие голоса, воз- 

гласы ликования; жизнерадостные (ве- 

сёлые) звуки; - Е радостно петь; лику- 

ющая песнь; 2) һџап, хиап кричать, 

галдеть, гомонить; препираться: шу- 

меть; громко роптать; #8 1$ ~ (хшап) 

все полководцы стали громко роптать. 

Ё м Миап-мао см. Е Ж 

-Е хиап-7ё орать, галдеть; препирать- 
ся; галдеж. 

~ Е хиапһиа, Биаприца шуметь, галдеть; 
роптать; ропот; гомон, шум; 
шумный. 

— 0+ Быап-Бо радостио восклицать: при- 
ветственные крики. 

Виап-во, — хиап-Во 

шум; гомон. 

— Ж О) хиап-ао* шуметь, 
галдеть; кричать, орать; 
гвалт. 


= 
НЕЕ 23 [109,18] 


1511 


многоголосый 


ГОМОННТЬ, 
гомон, 


1 гл. * диал. смотреть на ... 
вать. 
П собств. Гуаиь (фамилия). 


‚ ОГЛЯДЫ- 


Сү 
яя 
Е 21161.18] 
1512 


в удвоении | видп | 
также 
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гл. Виап вм. #Х (радоваться, лико- 
вать; любить). 
М ВЕ роаприап * горевать, скорбеть; пе- 
реживать обнду (горе). 


$ 
Я 25 [153,18] 


[513 


сущ. 1) зоол. [обыкновенный] барсук 
(Меіеѕ тее$); - Ж охотничья собака, 
натасканная на барсуков; 2}* волк 
(самец). 


21 [94,18] вм. %, см. № 1513 


28 [187,18] 


гл.* радоваться, веселиться: Е {| с 
радостью примкнуть, охотно присоеди- 
ниться. 

ВЕ} Һоап-хіа жнть в мире и согласнн; 
мир и согласие. 

— № Виап-уй веселиться. развлекаться; 
бурно радоваться. 


— 
Ў а 


.* местн. побеги тростника. 


Г сущ. 1}* гирька безмена; безмеи, 
весы; на весах: -- ж свешать на весах 
(безмене); 2)* меры веса; ~ & 8 меры 
веса. длины и объёма; 3) власть, 
сила; вес, авторитет, влияние; 
мощь; #2 ~ М Ци и Чу по силе не 
уступают друг другу; № Е ®-- власть 
у него в руках; 4) право; права, 
привилегнн: 37 — пользоваться права- 
ми; — 3% права и обязанностн; 5} * скула; 

скулы выступают; скуластый. 

П гл. 1) взвешивать, определять вес; 
соразмерять, учитывать; с учетом [06- 
становкн |; в зависнмости От; ~, 
{1 6 Ж взвесь, после чего узнаешь 
вес; ~ &2%учнтывать срочиость [вопро- 
са]; в зависимостн от срочности дела; 2) 


придумывать плаи, делать расчёт; за- 
мышлять: #9 ~ тому, кто ие несет 
ответственности, легко составлять пла- 
ны; 3) уравнивать, балансировать; регу- 
лировать; 4) приспособляться [к обсто- 
ятельствам]; действовать по [обсто- 
ятельствам]; ## ## действовать с учётом 
обстаиовки; ~ #1 учитывать время года, 
сообразовываться с с.-х. сезоном. 

Ш лприл./наречие 1) * весомый, авто- 


ритетный; влиятельный, всесильный; 
~ 8# всесильиый фаворит; ~ }& вли- 
ятельный род; 2)* целесообразный, 


удобный; ловкий, хитроумный; ~ & хит- 

роумно спорить; 3) * чрезвычайный; в 

чрезвычайном случае; ~ Щ{ чрезвычай- 

ное полномочие; разовый документ; 4) 

времеииый; замещающий; времеино, по- 

ка, покамест; — временно исполнять 

(должность ). 

ІУ собств. 1) ист. Цюань (княжес- 
тво эпохи Чуньцю на террит. нынеш- 
ней пров. Хубэй); 2) Цюань (фамилия). 
Ж Е ачап-5һ\ * тоикий советчик. 
~ ЯН: аоап-гёп временно исполнять обя- 

занности, временио состоять в долж- 

ности. 

-- & апапхіпр кит. астр. Цюаньсин 
(созвездие, расположенное в районе 
созвездий Льва, Малого Льва и 
Рыси). 

~ Е 9иап-Нап? меры веса н объёма. 

чиапНап?° взвешивать, сопостав- 
лять, учитывать; 1] Ж взвеши- 
вать плюсы и минусы. 

~ # апап-хгропа 1) полнота власти; 
власть; 2) самовластный, деспотиче- 
СКИЙ. 

~ В. чата" 
временно. 

~ 9иапуГ 1) приспосабливать (к 06- 
стоятельствам ); 2) наиболее прнем- 
лемый для данного случая; сообраз- 
ио с обстоятельствами; 3) временные 
мероприятия. 

~ Б аиоапсһёп 
временщик. 

~  чиапу!’ закоиные интересы, права. 

— = дурап-уап трезво судить; обоснован- 
ное суждение. 

~ жэ 9чапуди вельможа, 

~ в чиап-ше 1) хитрый план, стратаге- 
ма; 2) находчивость. 

—- #& диап-йё опираться на свою власть; 
обращаться к силе власти; примене- 
ние снлы, использование власти. 

~ Е: иап-сиф ставить гроб с телом по- 
койного во временное помещенне в 
ожидании похорон; Ж Б == эпитафия 
на месте временного захоронения. 

— 2 дпапћі` умение применяться к слу- 
чаю, гибкость. 

—— 1 аоапѕћоо’ инспиратор (оргаииза- 
тор) инцидента; зачинщик; зачина- 
тель, инициатор. 

— 9 чиап-® * власть имущие и богачи. 

~ * дийпдапе’ рассматривать как... 

— ұң аоап-2һоџ 1) держать бразды прав- 
ления; быть правителем; 2) прави- 
тель, властитель. 

~ Вт чиап-диап * решать в зависимостн 
от обстоятельств: принимать реше- 


пока, покамест, пока что; 


всесильный сановник, 


Ш тео ЦИА й Ш 1 


БЕ 
ыы 
—= 
р 


ние соответствеиио обстановке. 
34 =Е чоиапгһа’ изощрёниый обман; лу- 
кавство, коварство. 


~ 2 диап-Ппе чрезвычайный приказ 
(декрет). 
~ у чуап-тиа верховное повеление; 


верховиая власть. 
— В аоапў’ замысел, план; совет (пра- 
вителю ). 


-- РЕ ачапсћёпр’ 1) безмен, весы; 2) 
прям., перен. взвешивать. 

320%, № ) аџдпхіпр’ временщик, 
фаворит. 


~ & доёп-Һо меры веса и объёма. 
-— 8 аоап-ѕһће временио замещать 
(должность }; времеиио ведать (чем- 


л.). 

~ аџап іе см. # В 

~ 8] аоап2ћ’ 1) организация верховной 
власти, режим (государственной 
власти); 2) правление твёрдой руки; 
авторитарный режим. 

диап-29 режим, отвечающий тре- 
бованиям времени. 

~ Ж] 9чап’”! юр. право; права; ЖХ] = 
юр. равенство прав; #66 2] юр. 
правоспособность; НЕХ] жж право- 
преемство. 

— ЯН аоапіхќпв’ юр. лишение прав. 

~ 5 чиап-ћёпр 1) груз и балансир (без- 
мена); 2} скулы и надбровные дуги; 
3) кит. мед. наполнение пульса; 4) 
кит. астр. Цюань-хэн (общее назва- 
ние созвездий Ч и ЖА ). 

аоапһёепе” 1) безмеи, весы; 2) ме- 
рило, эталои; 3) соразмерять; взвеши- 
вать, оценивать. 

ачап Һёпр власть; 
иый. 

— 45 ачап-5һ№ 1) хнтрый приём; 2) умно 
и хитро вести дела; изощряться в 
уловках; 3) политиканство. 

—- 2} 9иап-9 1) [составлять] искусный 
план, [замышлять] неожиданный 
(хитроумный) ход; 2) превосходный, 
изумительный (о беге лошади). 

—- $ ча ист. чрезвычайный эмиссар 
двора, особоуполномоченный импе- 
ратора. 

~ Е дчапЫ временно, на время; пока, 
покамест. 

—!Ч дуаптет могущественный дом; дом 
облечённого ластью чииовника; 
знатная семья: родовитая знать. 

— РА аоап-Ь см. Ж ЕЕ 

— № диап’ анат. 
скулы. 

~ & чийпјиё хитрость, изворотливость, 
ловкость: тонкость интриги. 

~ чиапте(1те) кормило власти; си- 
ла, влияние. 

~ чиапЫтеЧдап” передаточное объ- 
явление (при залоге именных ценных 
бумаг). 

— 6 диап-сНёпр 1) безмен, весы; 2) 
прям., перен. взвешивать на весах; 
3) * власть. 

— 7] оап' власть, могущество; [2] 2) 
стремиться к власти. 

~ 7] + аоапйѕћоб” филос. гетерономия 
(по Канту). 

~ $К диап” власть; сила, могущество. 


полновласт- 


скуловая кость; 
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ЊЕ Л аоап-гёп * влиятельный (могуще- 
ственный) человек. 

— 2# ацап-тюи ловкий расчёт, хитрый 
плаи; тонкая комбннация; ловкий, 
хитрый. 

~ 28 7: аоаппюфијіа тонкий тактик (стра- 
тег); искусный советчнк. 

— В дпап-раі см. Н ВЕ 

— = 4 аийп-Бпр см. Н 

~ диап-Һобӧ 1) * костёр (указыва- 
ющий место и время жертвоприно- 
шения, чтобы участие в нём могли 
принять все видящие издалека его 
отсвет); 2) сигнальный огонь. 

— ж диап-Вао сильный человек, 
ятельная персона. 


влЛИ- 


— 3% ччап-йа 1) влиятельные (могуще- } 
ствеиные) лица (дома); власть иму- } 


щие; 2) представитель воеииой шко- 
лы в философии, военный мысли- 
тель. 

~ 8 диап ап 1) права, полиомочия; 
компетенция; юрисдикция; 2) власть. 

— Е доапай 1) меры веса и длины; 
н ЧЕ БЕ В] международная система 
мер и весов; 2) мера; правовые 
(нормы). 

— Е доап-2ћепр авторитарное управле- 
ние. 

— # аоапјідо будд. преходящее (при- 
способленное к условиям) обучение 
(в противоположность постоянно- 
му). 

-- #5 доапѕћо` 1) полнота власти; 2) гиб- 
кость, умение лавировать. 

~  чиапЫап” приспособляться к об- 
стоятельствам, лавировать; гибкость; 
гибкий, изворотливый. 


~ А; иапғһапр знак власти; бунчук; 
жезл. 
~ 4 Чуапыапт” пользоваться удобным 


случаем, умело приспосабливаться к 
обстановке. 

— Н дџап-йдо * вынужденная мера; вре- 
менное средство. 

— т яоапјіп’ близкий к правящим кру- 
гам; приближёиный к правителю. 
—4Е аоап-даі временно замещать (ис- 

полнять обязанности). 

—% 9иап-9: влиятельная родня. 

—№ диап меі 1) авторитет, престиж; 
авторитетный; 2) могущество, снла; 
влияние; влиятельный. 

—- 39 дпапмеіѕћиб’ см. Ж 7) 5, 

—1{Е ччапвуа’ будд. воплощаться; 
площение (о Будде, бодисатве). 

~ ВЕ диап пёпр 1) сила, влияние, автори- 
тет; 2) юр. правоспособность, право- 
мочие. 

~ 36 диап-рйі интриговать, замышлять; 
хитрость, интрига. 

~ 88 аоап-сһопр см. Ж 

--ЗЯ ачап-хіап см. Ж {Е 

~ 4 аоап-раі меры веса и объёма; мера, 
мерило. 

~ зд аоап-5№ * см. Е 25 

— і дуапуб’ 1) ([пускать, 
ростки (первые побеги); 
начало; начинаться. 

~ і аџап-уо * мощный союзник (о госу- 
дарстве). 

—  фпап-бійп временный (чрезвычай- 


Во- 


давать] 
2) перен. 


1517 


1 плей 1 


5 Ш 


ный) закон. 

Е 2 ачап2ё’ служебный долг: компетен- 
‚ция; ответствениость. 

~ Җ доёп-ріі влиятельный и знатный; 
представитель зиати, вельможа; ро- 
довитая знать, арнстократия. 

-- 6 даоап-5М будд. преходящее и посто- 
янное (истинное; обучение познанию 
феноменального бытия и истинной 
сущности). 

— Е доёп-һёпр творить произвол, само- 
дурствовать; самодурство, произвол; 
деспотизм. 

1" диёп-Ыао эмблема (знак) власти; 
жезл. 

— 7 9наю-20пр влиятельный род; силь- 
ные мира сего. 

~ 9 чиапуцап юр. источиик права. 

— А Ву аоапхіѕћі” весовой коэффициент. 

~ & доап-хиап * взвешивать, оценивать. 

—1& доап-діап= 1) сильный своей вла- 
стью, самодержчвный; 2) властитель, 
самодержец. 

~ диаппіпе’ дорвавшийся до власти 
ничтожный человек (негодяй); низ- 
кий властолюбец. 

~ 3 ацапудо 1) важный (высокнй) пост; 
высокое положеиие; 2) важное дело, 
решающий пункт; ключевая позицня. 


І гл. 1) * добывать огонь (напр. тре- 
нием); 2) поддерживать огонь. 

П сущ. сигнальный огонь; факел. 

ПІ собств. миф. Гуань (первый д0- 
быватель огня). 

ДЕ рийпхіпр кит. астр. Факел (чет- 
вёртая звезда в созвездии ЕР, при- 
надлежащем к созвездию Рыси). 

—Х виат-Виб 1) священный огонь: 2) 
сигнальиый огонь; 3)* жертвенный 
костёр. 


Я 
24 [142,18] 


1519 


сущ. 1) пап, Виап зоол. Ашасорћога 
Ғетогаіеѕ (вид жука-листоеда, вреди- 
тель бахчевых культур); 2) диап, Баап 
тысяченожка; 3) Киап крупная черепа- 
ха. 


1517— 1520 


«асигЕЕеЕ ЕЕ 


І гл. 1) поливать; орошать; ув- 
лажнять; смазывать (маслом); 2) 
наливать; подливать; разбав- 
лять; вливать; ~ #1 — Ж налей ему 
чайннк воды; 3) обрызгнвать, окроп- 
лять; проливать; 4) * рит. совершать 
возлияние; 5) мыть, промывать; 6) 
вливаться, заполнять собой; 7) 
фикснровать, записывать (на 
плёнку); напевать, наигрывать; 
~ Г Р записано на плёнку; наиграно 
на пластннку; 8) лить, отливать; —. 
отливать свечи; 9) * угощать[ся] (ви- 
ном); напиваться; напаивать; 10) * скоп- 
ляться, сбиваться в кучу; густо расти (о 
кустарниках). 

П сущ. 1) заросли кустарника, ку- 
сты; 2)* сосуд для омовеинй. 

Ш собств. 1) геогр. (сокр. вм. #1) 
Гуаиьцзян (приток реки Сяншуй); 2) 
геогр. (сокр. вм. Ж К) Гуаньшуй (при- 
ток реки Хуайхэ); 3) Гуань (фамилия). 
Е: ридп2аи 1) вливать; сприицевать; 

заливать, орошать; 2) орошение, ир- 

ригация. 

— # вату’ разливаться, 
ИЯТЬСЯ. 

~ №№ водп-2һі сажать; посадка; разведе- 
ние (культуры). 

~ Е Рийприап” 1) полноводный; бурный 
(о воде); 2) откровенио, искренно; 3) 
печальный; 4) * горлица; 5) миф. 
девятихвостая лиса. 

~ П гчапКби”’ диал. шприц (ветеринар- 
ный). 

УП ] риап-діап ([йа-2760т2] стар. до- 
бавка свинца (8 серебряный слиток) 
[для увеличения веса]; подделывать 
серебряный лаи. 

~ Е виапуіп’ производить звукозапнсь; 
озвучивать; озвучениый; звукозапись. 

~ Н гчАп`Нап орошаемые (заливные) 
земли. 

вийп«>бап орошать поля. 

—[ риап-ушап 1) полнвать огород; 2) 
перен. уходить от государственной 
деятельиости; жить скромной сель- 
ской ЖИЗИЬЮ. 

— 4 ридп<>јій напанвать (накачивать) 
вином. 

~ ВК ройп=ш' напаивать допьяна. 

— Ру рпап-рі калить,закалнвать (металл). 

— ЗЕ роаптӣпе заросли, чаща. 

— Р родп-рідп записывать (речь, музы- 
ку) на пластиику; наговореиная (напе- 
тая) пластиика. 

— Я риап-гап * кубок для возлияннй. 

— #8 51 войпЛпрг’ приток молока (у кор- 
мящей). 

— 8 риап-рапр литая сталь (местного 
литья в Китае, с Ув. н. э.). 


распростра- 
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3 ФЕ риап-сһапр * рит. совершать возли- 
яние. 

~ Е роапсћапр кул. 1) колбаса; 2) жаре- 
ные кишки с начиикой. 

родп«(сһапо ставить [питательиую] 
клизму. 

ғпапсһапе’ мед. питательная клнз- 
ма; промывание кишечника. 

~ 8 25 риапсһаподі’ мед. кружка Эсмар- 
ха, клизма. 

— Е] рийпећапрј а] мед. клизма. 

~ {Е РиАп-№0 омовение Будды (обряд в 
день рождения Будды, 8-го числа 4-го 
месяца). 

— № роле 1) вскипать ключом, бур- 
лить; 2) варить[с̧я| в кипятке. 

— Я руйпаіап совершать возлияние внна 
(духам). 

~ Ж РиАп”ти кустариик, куст. 

~ Ж = вчаптисопр” зарослн кустарника, 
кустариик. 

~: риап-2240 обмываться; обмывание, 
омовенне. 

— А ройп’58пр диал. см. Е З 

~ 8 рийп<>уао насильно вливать лекар- 
ство. 

~ 8 роап<» ші апе тонко льстить, под- 
халимничать. 

~ 3 риапга0 бот. унаби, юйюба, груд- 
ная ягода (2ігурћиѕ јијиђБа МІП.). 

~ К ёчапеѕћйі орошать, поливать, об- 
рызгивать; обливать [ся]. 

соапѕћі 1) с.-х. полив, полнвка; 2) 
мед. обливаиие, лечебный душ. 

~ №7 театр Муй мед. обливание. 

—Я& вчаплапр” 1) стр. заливать стро- 
ительным раствором, цемеитировать; 
цементирование; 2) с.-х. налив (зер- 
на). 

—Я1 Я, роапјіапрг’ привиться (о язвочке 
оспы). 
3 чата 
валнть. 
~ Е рийп ѕапр вульг. 1) нализаться, иа- 

дрызгаться; 2) поить насильно. 

— № риап<>пбар гноиться. 

~ 8 чат?!” отливать (напр. из пласт- 
массы); отлитый. 

~ К вийпјій” 1) прнводить в чувство 
вливанием лекарства (микстуры); 2) 
залнвать (гасить) пожар. 

~ А. Ртиапга’ вливать; вливание. 

— {Ф рийпётр тех. залнвать; заливка 
(зазоров). 

~ Ж, водпуй’ бассейн (реки); район оро- 
щения (каналом). 

—ВЕВСЕ) риаАпх6Ни(А) мед. промы- 
ванне; # 1 3 4 промывание же- 
лудка. 

~ 1 воапгаг орошать; орошение; ирри- 
гация. 

— №. гиапе м тр” оросительная сеть. 

— В. внапзащи” ороснтельный канал. 

~ Ні води” орошаемые земли. 

— 5. воапаї тех. газировать; газирова- 
ние. 

їй 2чап-да * 
речушка. 

— 1 гчап-ат? будд. 1) окроплять голову 
(нового царя); ниспосылать благо- 
дать; 2) окроплять могильный холм. 

~ 4% риап-5<һи 1) перевозить на судне; 


2 


стекаться (о людях); валом 


ороснтельный каиал; 


ня АЕ 
и 2 Ф 


завезёиный извне; 2) перен. вводить, 
3) обводнять; 


проводить, 
обводнение. 


виедрять; 


НЕ 
ЕЕ 18 1109.13] 


1521 


Г] гл. 1) * смотреть иастороженио; 
испуганно озираться; 2) * вм. {#8 {боять- 
ся, пугаться). 

П да прил./наречие 1) * испуганный; 
в испуге; с тревогой; 2)* бережливый, 
умеренный. 

Ш 9%, 40 сущ. 
угломер. 

ГУ 40, 498 собств. Цюй (фамилия). 
ЕЕ м, диди 1) пугаться, в испуге 

озираться; 2) смотреть рассеянным 

взором; 3) пристальный (0 взгляде); 4) 

беспокойный, растерянный; 5) дер- 

жаться достойно; 6) трудолюбнвый; 
бережлнвый, скромный. 
— Ж аита!“ бот. гвоздика пышная (Ріап- 

{ћиѕ 5иреғбиѕ Г..). 

— № ј05Һ” * окидывать взором, обозре- 
вать. 

~ м тат 1) * пугаться; в страхе, в 
ужасе; 2) боязливо, испуганно, опас- 
ливо; растеряино; в замешательстве; 

3) побледнеть (от страха); осунуться 

(с горя); 4) * радостный, весёлый. 


1) трезубец; 2) * 


ПЕ 
21 [61,18] 


І гл. 1) бояться, пугаться, опасаться; 
нспытывать страх; — %#& бояться клеве- 
ты; 2) робеть, теряться; 8 4 7:-~ храб- 
рец не робеет; 3) * остерегаться, дер- 
жаться иастороже; & 17-~ быть осто- 
рожным в момент опасности; 4) * угро- 
жать, запугивать; устрашать, внушать 
страх; & ~ =] = мы запугаем вас 
оружием. 

П прил./наречие 1) перепуганный, 
растерянный; в страхе, в ужасе; —1$ 
вскрнкиуть в страхе; 2) страшный, пуга- 
ющий; кошмарный; — # страшный 
звук. 

Ш сущ. 1) страх, боязиь, ужас; 
угроза; %- ~ угроза извне; 2) болезнь; 
недостаток; ~ Р: ЗА его недостаток 
отражался на его лице. 

Ме ТА јара’ опасаться, бояться. 

{8 јубап бояться, страшиться. 

— № 00“ бояться, страшиться; быть в 
страхе (ужасе). 


ША й Ши т 


н НЕ 


НЕЙ јі-пёі бояться жены, быть под 
- башмаком. 


~ & м-тепр страшный сон, кошмар. 

—48 јші бояться, пугаться; 
вать страх перед... 

— Е а-2реп трястись 
страха. 

— ЗЕ ]ахиап” бояться провиниться, стра- 
шиться обвннения (в проступке). 


(трепетать) от 


~ № зе’ испугаиный вид; побледне- 
вший от испуга. 

-- [я }а-зВеп остерегаться, опасаться: 
опасливо. 


~ @ Я’ с опаской думать, осторожно 
подходить (к чему-л.). 

~ 8х Вы’ теряться от страха. терять 
голову (от страха). 

~ Е јбаіе(аиё) бояться, трусить. 


Н 
ДЕН 22 [130,18] ЕЕ 
цюй 


га 


1523 


прил. 1) худой, тощий; тощать; 2) 
хилый; незначительный, ничтожный, 
Е я 90-Й тощий, худой, измождённый. 


РЕ 
23 [104,18] 


1524 


прил. 1) худой, чахлый, тощий; исто- 


щеёниый, отощавший; 2) незначитель- 
ный, никчёмный. 
35 чаше’ тощать; истощенный, нз- 


мождённый. 

—3 диѕһои 1) худеть, тощать; тощий; 
2) быть немногочисленным: мало. 

~ ву 9-6 погнбать от истощення; ис- 
тощёиный, дряхлый. 


1) Љћи 
камыша); густорастущий; 2) явы! пу- 
стырник (травянистое растение); 3) 
мап, һап камыш, тростник; —  ка- 
мыш и тростник. 


СУЩ. заросли (тростника, 


4Е № мапжёі" 
(тростник). 
~ {+ мат” 1) густые заросли высокой 
травы (камыша, тростника); 2) ист.. 
геогр. Ваньфу (озеро, где скрывались 
разбойники): 3) перен. разбойничье 


густорастущий камыш 


365 


1 й а 


ИСПЫТЫ- 


П] 
04 
х) 
0$ 
ПИН 


гнездо; 4) бот. ива тонкостолбико- 
вая (ЗаНх агасшяйа Мщ.). 

Ж № машап’ обильно литься (о слезах}; 
обильный. 


Е 


Г аі сущ. 1)* длиниохвостый фазан; 
2) * [хвостовые] перья фазана (употреб- 
лялись в танцах): разукрашеиный фа- 
заньнми перьями (напр. о повозке, 
одежде); — 5: узоры, как на перьях 
фазана; ~ # сень из перьев фазана (на 
повозке); 3} дн, северные варвары; се- 
верные варварские страиы; 2 Ж собака 
из северных страи; 4)* ди (придворный 
чин, исполнявший танцы с фазаньими 
перьями в руках). 

П собств. 1) йі Ди (фамилия); 2) 
аі, книжн. ће Чжай, Чжэ (фамилия, 
редко). 

2 +. 4-м* двухколёсный возок импе- 
ратрицы (украшенный фазаньими 
перьями). 


ЯЯ 
Е 21 [157,14] 


уцё, удо гл. 1) прыгать, скакать: 
скачками продвигаться вперёд; нестись 
галопом; мчаться; 2) подпрыгивать, 
подскакивать (напр. от нетерпения}: 
взлетать, вздыматься (о воде); 3) доно- 
ситься до...; 4) вспрыгивать, допрыги- 
вать до...; перелрыгнвать через...; 5) 
заставлять двигаться прыжками, пус- 
кать вскачь (в галоп); 6) заставлять 
подскакивать; поднимать (воду); взби- 
вать, поднимать в воздух; #81 ~ 27 уда- 
ром заставить его подскочить. 

Е В уџе уџё возбуждённый; в нетерпе- 
нии; трепетать (от радости). 

йа” прыгать, скакать; 
ющин, скачущий. 

— 1А Е учё’-уше уй-ѕ№’ рваться испро- 
бовать (испытать что-л.); ждать мо- 
мента дорваться (д0 чего-л.). 

— Д уџё-ға жнвой, полный энергии; 
бойко. 

— Б уџёја резко повыситься и занять 
(какое-л. положение); подскакивать, 
подниматься. 

— 12 уме-уе 1) выскакивать (вырываться) 
из плавильной печи (о металле); 2} 
перен. кичиться, бахвалиться. 

~ З уце-5Вепг скачком подниматься до 
(какого-л. места); вспрыгивать на.... 
возноситься на... 

— #1 учё-убт? прыгать (с места и на 
месте}; прыжки. 

~ В уцё-Ы гнать коня; скакать галопом. 

-- № уце-та 1) поднимать коня в галоп 


прыга- 


1520— 1527 


лала. 2575 вые 


мс он. пасы Чече зА 


‚ 


МАМЛА) 7 АС ДА АЕ Е а ПАГ ЛИРА р НАД АРЕЕРИЕ 


(на дыбы); подгонять (торопить) ко- 
ня; 2) скачущий галопом конь. 

99 #)) уцедоптр” биться (о сердце). трепе- 
тать: бнение; живой, подвижный; ис- 
полненный энергии; Ну) би- 
ение сердца. 

~ ќо учечг 1) вскакивать (на ноги); 
вспрыгивать. подпрыгивать, подска- 
кивать (напр. от неожиданности}: 
2) перен. взлетать, подниматься; воз- 
вышаться. 

~ Ж уџејўп', удоўп’ прыгать [вперёд]; 
продвигаться скачками; скачок, пры- 
жок; крутой подъём; К Е полит. 
большой скачок. 


—  уцётап жнвой, бойкий; живо, 
бойко. 

И [8 [72.14] 

1528 
Г сущ. 1) солнечный свет; блеск, 


отсвет: #2 ~ тень и свет; Н {1 — когда 
солнце взойдет. появляется блеск; 2) 
кит. астр. светило; Е ~ семь светил 
(Солнце, Луна и пять планет; также 
дни недели, называемые их именами, 
напр.: А ~ Н понедельник); Я, ~ девять 
светил (окружающих Сев. полюс и свя- 
занных с девятью областями неба и, 
соответственно, с девятью областя- 
ми Китая; Солнце, Луна, пять планет 
и два пункта прохождения Луны через 
эклиптику— №. санскр. Кари, и ЕТ, 
Уи, т.е. исходящий и входящий 
узлы }. 

П гл. озарять; сверкать, ослеплять; 
светлый. яркий; ~ 8 озарять равнину 
(поля). 

НЕ = уше-Нпр поэт. лучезарное свети- 
ло, солнце. 

~ $3 уце-уш сверкать; 
солнце), рдеть. 

~ 2 уаоуао’ сиять, сверкать: 
ющий, сияющий, яркий. 

— 7} уао-9 озарять подвигом. 

—НЯ удо-тіпр освещать: озарять своим 
светом: просвещать. 

~ З уда’ (киданьск.) скипетр. 

-- Е удо«>удп слепить глаза, ослеплять. 

уаоуап’ бьющий в глаза, броскнй. 

-- № уйо-мёі хвастаться своей военной 

силой. 


гореть (напр. на 


сверка- 


ВГ] — удо-рб[-Вао] поэт. Большая 
Медведица. 
— В: уао-Ьіпр показывать военную 


мощь, бряцать оружием. 
— = уао-2Ы жить на свете. 


Я 
17 [64,14] 


1527—1533 


| 


| 


д: СЫ ТААС ТАЧ АНГ аен д У ЗМЕИ лае САА ГАО: РОН іе 


НЕ СЕ ааа 


Е 
18 [75,14] 


1530 
І сущ. 1) 2ћһао боковое (длннное} 
весло; 8& ~ ударять веслами; 2) ғһао 


Уат. ЭУЫВЕГАРААЛЯЕ АТА ТОЖУ ОБЕ НИМ ТГ 


гл. 1) вытаскивать, вытягивать, вы- 

дёргивать; извлекать; -- #8 палете | 

корни. выкорчёвывать; 2) убирать; от- | 

водить; — 5 отвести коня; 3) выделять- 

ся; тянуться вверх, пробиваться; $& ~ 

стебель вытянулся; 4) диал. надоедать, 

приставать. | 

Ж#Н: гһиб-гёп выдвигать (на высокую 
должность ); назначать (на высокий 
пост). 

—- ХХ тһиб-аёпр выдвигать (на пост); по- ! 
вышать (в ранге). 

— 1 1иб-сҺоши выдвигать; 
выдёргивать. 

~ 59| иб-уіп см. & Ж 

— 1 тһиб-јй выдвигать; продвигать по} 
службе. 

~ т+аибѕһепр’ продвигать по службе, 


{ 

вытягивать, | 

} 

| 

| 

повышать в должности; выдвижение, 
| 


Ы 


повышенне. 

~ 9. тибѕһепр’ см. #7| 

— БЕ 206-ха выдвигать на пост, возво- 
дить в ранг. 

~ #} 2140-90: * амфора для воды. 

8 7Виб-гап пышно подииматься, буй- 
но расти (о траве). 

-.Н 2Виюуо0п?” брать на службу; исполь- 
зовать на высоком посту. 

~  зпибхш” 1) разрастаться; тянуться 
кверху (о растениях}; 2) незауряд- 
ный, одаренный, талантливый. 

-— & 1риб-@ держать государственный 
экзамен (на лолучение должности). 

~ № т+иб-рёп пускать [глубокие] корни. 

~ гһиб-Ља 1) вытягивать. вытаскн- 
вать; 2) выдвигать. повышать (налр. 
в должности). 

~ 828 ио а пап-5$һ0° выдернутые 
волосы трудно сосчитать (обр. в 
знач.: без числа, бессчетный; особен- 
но о злодеяниях). 

5 зһиодй` 1) выбирать кандндата (на 
гос. службу); 2) выбирать кандидата 
из числа экзаменующихся. 

— 8 зһибѕһӧои назначать на должность 
(государственного чиновника); пору- 
чать высокий пост. 

- Ж ћиб-ўп продвигать по службе; ре- 
комендовать на пост. 

— 81, 2Виб-шаАп нарушать (стройность): 
путать, вносить неразбериху. 

~ ВЕ 2ћб-пёпр выдвигать (брать 
службу) способных. 

~ Ё либ-ѕһапр выдвигать и награждать: 
представлять; представление (к на- 
граде}. 

— © гһиб-хіап выдвигать таланты, 
двигать наиболее одарёиных. 

— {@ тһиб-йё грешить против своей при- 


на 


про- 


роды, совершать насилие над приро- 
дой (качествами. человеку данны- 
ми). 


Саи. чаль а рр де РАР ье ате 7и алаа А ЊО ть ал тель ИЙЕР чтить АЦ чить З а петтусичиь 


а 
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а р и ср А2 АРУ таар раа онр САРА: | 


лодка; Д ~ одинокая лодка; 3) 2ћдо О. 
веслом; гребок; гребля: #— плыть об- 
ратно; 4) 21и * диал. чашка, пиала. 

П 740 гл. идтн на вёслах; грести | 
боковым веслом; #1) идти [в лодке] 
на вёслах. 

#5 тһао-оо см. # Ж 
— 8 2һао-сһиап плыть в лодке (идти) на { 

вёслах. і 
— 08 һдо-сһапр см. Ж 
~ тһдо-20 уст. лодочннк. 

— & гһао-ѕһепр звук ударов весел. 
— А т›ао-ре песня гребца. 
-% тһао-јіапр 1) весла (боковые и кор- | 


мовне); 2) идти на вёслах, грести. 
шя 
ЖЕ 25 1119.19] 
1531 

І гл. продавать зерно; вывозить | 


хлеб: продажа (вывоз) хлеба. 

П собств. Тяо (фамилия). 

А паоапр’ продавать зерно; 
дажа зерна (хлеба). 

-- М Нао-аі 1) купля-продажа рнса; сдел- 
ка на продажу хлеба; 2) вывозимый и | 
ввозимый рис. 

— Е асн нао-ді Нап-вап’ закупка риса } 
(властями по дешёвым ценам в уро- 
жайный год) н его продажа (по 
себестоимости в голодный год: ме- 
тод регулирования цен на хлеб). 

~ Е Нао’‘ты торговать хлебом (зерном). 

-- Ё бао-аді рис, запроданный в кредит. 


Е 
Х 22 [119.16] 


1532 


про- 


І гл. заготовлять (ввозить) зерио; 
закупать (ввозить) хлеб; закупка зерна; | 
покупка риса. 

П собств. Ди (фамилия). 
МЎ а-иао купля-продажа зерна; тор- | 

говля хлебом. | 
~ Е 4-ам* 1) денежный заём под буду- 

щую поставку рнса; 2} проценты по # 
займу под поставку риса. 


СЕ 


1533 


18 [ 


дд 21 
о Е т: 7 


Г прил. 1) уао, уце сияющий, сверка- 
ющий, блестящий; яркий, ясный; блеск, 
сверкание, яркость; — 8 яркая звезда; 
ЗНН яркость света; 2) ѕћао * малень- 
кий; сходящий на нет; Х;#-{& могучая 
грудь и маленький крестец. 

П гл. А. 1) удо, уше сиять, сверкать, 
блестсть: освещаться, озаряться (напр. 
солнцем }; 2) удо, уце* быть ослеплён- 
ным ярким светом; перен. быть привле- 
чённым (к чему-л.); Я - РД нельзя 
быть введённым в заблуждение (ослеп- 
лённым) одним названием: 3) зВио то- 
питься; плавиться, расплавляться; гл. 
Б. 1) удо, уцё созерцать, взирать: 2) уда, 
уце перен. прославлять, делать изве- 
стным; 3) уда, уцё слепить, ослеплять (о 
свете}; привлекать на свет (насеко- 
мых); ~ а) привлекать на свет цикад; 
б) перен. привлекать к себе людей 
свонми достоинствами: 4) 5ћиб плавить, 
расплавлять; -~ Ф: плавить металл. 

Е 5 уао-Нпр* поэт. солнце. 

~ # уаоуао’ сверкать, блестеть; сверка- 
ющий, блестящий. 

~ уао-һші блестеть, сверкать; блестя- 
щнй, сверкающий. 

— Е удо-Һп блестеть, 
озарять. 

~ уао-уіпр блестящий, выдающийся. 

~ 4 удо-аё* быть наделённым добродс- 
телямн; озарять свонмн добродетеля- 
ми (других). 


22 
Ж о [124,14] 


1534 


сверкать, 


Г прил. 1) сияющий, сверкающий, 
блестящий; яркий; искрящийся; блеск, 
яркость; ~ Е искрящийся снег; ~ 3% 
яркая молния; 2) славный; почётный; 
слава; честь. 

П гл. А. 1) сиять, сверкать, блестеть; 
искриться; озаряться (напр. солнцем): 
2) быть ослеплённым [ярким светом]; 3) 
перен. быть привлеченным (ослеплён- 
ным, загипнотизированным): гл. Б. 1) 

| освещать, озарять; 2) перен. прослав- 

лять, делать известным; 3) слепить, 
| ослеплять; подманивать (привлекать) на 
свет (насекомых }. 

| У =: удло-Шпр поэт. солнце. 

~ ВЕ уао(умеват” астр. хромосферная 
вспышка. 

| 2 уаоуао’ сверкать, блестеть; сверка- 
ющий, блестящий. 

--3 удо-удо см. 2) 

{ — 5. удо-піпр прославлять своё имя: 
прославляться, приобретать боль- 
шую известность. 

-- Н удо слепить глаза; ослеплять. 

уйо®й ослепительный, яркий; 
бьющий в глаза. 

8 удо-сһап привлскать (подманивать) 
цикад (06 огне; обр. в знач.: своими 
качествами привлекать к себе луч- 
ших людей ); М г И: умение при- 


гы шв ж а ё Е 


= 
5) 


влечь к себе 
людей. 

ДЕ 18 улоһш’ блестеть, сверкать; заго- 
раться светом; блестящий, сияющий, 
яркий. 

~ 2 уаозВош-уао яочжоускнй фарфор 
(из Сиани, дин. Сун). 

--НН уао-юытр озарять своим светом; 
прославлять; делать широко изве- 
стным. 

— {% уао-виап яркий, блестящий; блеск, 
яркость. 

— Е удо-ут? 1) излучаемый свет; 2) 
перен. превосходное качество. 

--  удо-саі персливающий всеми крас- 
ками; яркий. 

8 уао<>уат слепить глаза, ослеплять 
{о ярком свете}. 


лучшнх (нужных} 


удоудп° ослепительный, яркнӣ; 
бьющий в глаза. 
~ 6 96 уао-уап” тепр-рџапе’ сверка- 


ющий, ослепительный. 

— # уао-[а показывать себя во всём 
блеске, блистать. 

~ 1% уаоуё зоол. І исіоја уцисоШ$ (вид 
светлячка). 

Ж 8 уао-мӣ’ [удпе-меі | хвастать 
своей военной силой, бряцать оружи- 
см (обр. в знач.: держаться высоко- 


мерно. подчёркивать своё превос- 
ходство). 

- Е уао-Һоп блестеть. сверкать; 
озарять. 


зате уаориапт?” 1) блеск, искра, вспыш- 
ка; сверкание, сияние; 2) глянцеви- 
тый, блестящий (о минералах). 

13) удорӧ[ӧёо] см. И 

-- к удо-Ьпр демонстрировать военную 
мощь, бряцать оружнем. 

—- {Е удо-јіа поднимать цену, повышать в 
цене. 

— 7 уао-5һі 1) прославлять, проносить 
славу (через поколения): 2) с гордо- 
стью показывать, хвастать (чем-л.). 

— {& удо-аё быть украшенным доброде- 
телями; побуждать людей к совер- 
шенствованию своим личным приме- 


ром. 
“ЛА 
Е вы 


[ обо прил. 1) лысый, голый (0 
горе); 2) большой, великий; 3) велико- 


| лепный, прекрасиый. 


П гл. 1) 206 мыть, полоскать; ~ 
полоскать бельё; 2) һб омываться: 
промочиться; 3) иб перен. смывать 
позор, обелять себя (от позора}; 4) 
тһиб пить; 5) лһао идти на вёслах, гре- 
сти;— идти, плыть [в лодке] на вёслах. 

Ш зибо собств. Чжо (фамилия). 
2 Я  твмб-рийП мыть руки. 
~ 2 звобтрио’ 1) блестеть от жира, 

лосниться; лоснящийся. жирный; 2) 

лысый, голый (0 горе): 3} прскрас- 

ный, прелестный. 
—- #& эвиб-тб 1) мыть н полировать: 2) 
перен. усовершенствовать[ся], совер- 
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шенствоваться. 

Е = тһиб-пао 1) смывать грязь; 2) пе- 
рен. отряхнвать [с ног] прах бренно- 
го мира; уходить от мирской суеты. 

— #0 гВиб-Виап отмывать, вымывать, 
смывать. 

—- #2 тһиб-х\і совершать ритуальнос омо- 
вение. 

~ =Ви0-пё умываться, мыться. 

— #2 гһиб-х40 омываться, купаться. 

~ дио- і см. 2 Р 

— Ж тћиб-20 1) * обмывать ноги [вернув- 
шемуся из дальних странствий]; 2) 
перен. встречать гостя; 3} см. 27 {8 

— № 7 2ио-20-јій пирушка в честь гостя 
издалека. 

~ #5 9 хВи6-щ-уй 
ливень. 

Ё 2аиб-раі мыть, промывать; мыться. 

~ Р. даиојӣ` лохань, корыто. 

— № ЗЕ триб-уй-уйп дождевая туча. 

— ВАД] хВуб-уте” {2һиб-х0'] мыть ки- 
сти с шапки в чистой, а ноги— в 
мутной воде (из древнего текста: 
«если вода чистая, в ней моют 
кисти головного убора, если вода 
грязная. в ней моют ноги»; обр. в 
знач.: место человека в обществе 
определяется его личными качества- 
ми). 


проливной дождь, 


— а 
т 
18 [140,14] 
1536 
в сочет. 
также 


сущ. марь, лебеда. 
2 5Е апр гаолян. 


22 
20 [118,14] 


1537 


только в сочетаниях; см. ниже. 


9 м аіаі тонкнй и длинный; гибкнй (о 


бамбуке). 


16 [173,8] | Һиб | 
хд | 


Г наречие быстро, 
молниеносно, мгновенно. 

П гл. обступать, окружать (о горах). 

Ш прил. пышный, роскошный, гу- 
стой (о растительности ). 


1538 


стремнтельно, 


1533—1538 


Е 


Н Е Е ВО 


— 
3 

ЕМ] 
"+ 


НЕ 


ГУ собств. 1) ист. Хо (княжество и 
город на террит. нынешней пров. 
Шаньси): 2) Хо {фамилия). 

з н Во Холи (фамилия). 

— 2 Виорио’ 1) быстрый, проворный; 2) 
сверкать, блестеть; вспышка; 3) зву- 
коподражание точке ножа; шар- 
канье. 

—  нибу 
мчаться. 

~ Р Вио-5Вап блестеть, 
вспышка молнии, молния. 

785 һиф-уап * см. Е 

— 3 Вибу стремительно 
срываться с места. 

--# Видвиб” роскошный, 
цветке). 

~, ВибЛиап мед. холера; #1 8|, вет. 
холера кур; #2 28|, кит. мед. сухая 
холера (боли в животе без рвоты и 
поноса }. 

— |, 4 Виошапоп' 
вибрион. 

— 81, 75 Виошап пр” холера; М ЕЕ 
свирепствует холера, разразилась 
эпидемия холеры. 

—{ 50] Виднтаа(20] этмн. готтенто- 
ты. 

~ № һиф'аё 
сразу. 

~ {Е Вио$виое см. ПАВ 

2% һифтап 1) сразу, вдруг; 2)* сви- 
сать, свешиваться (напр. о ветвях). 


стремительио нестись, 


сверкать: 


рвануться; 


пышный (о 


мед. холерный 


быстро, молниеносно; 


гл. 1) слепнуть; 2) ослеплять, лишать 
зрения. 


Е 19 [64,16] 


1540 


гл. 1) Во ворошить, валять; 
месить; ~ #8 замешивать (месить} те- 
сто; 2) ҷиё* присваивать выгоду (от 
чего-л.); монопольно продавать; 111-7 
обвинить других и присвоить себе всю 
выгоду: 3) диё вм. № (бить, выбивать). 
НЕ А5 һорап фокус, трюк; ловкость 

рук. 
~ $ һифЛао смутьянить; баламутить. 
— һиојідо’ сравннвать, сопоставлять. 


= = 
ДЕ 20 [130.16] 


154] 


сущ. мясной бульон (навар). 


1538 — 1545 


ЕЕ 
Е 20 [86.16] 


1542 


прил./наречие ослепительно-яркий, 
светлый; ярко, светло. 


УЕ 


НЕ 21 1104,16] 


1543 


только в сочетаниях; см. ниже. 


Ыар] 


ЭЛЕ, 9 ] һи Лийп ([әһепр, 


холера. 


Е 20 [140.16] | ие | 
И 


сущ. гороховая ботва. 

#7: һифхіапр’ бот. многоколосннк 
морщинистый (Аваяасйе гғироѕа 
Кипі2е). 

~ ВЕ һиф-ті поникать, вянуть; засыхать, 
как ботва гороха. 

— һифлһа” гороховая гусеница (вре- 
дит листьям бобовых). 

— Ж һоо-репв похлёбка из гороховой 
ботвы (обр. в знач.: грубая пища, 
пища бедняка). 

~ ЗЕ һиф-папе мешок гороховой ботвы 
(обр. в знач.: ни на что не способ- 
ный человек). 

~ Ё Һиф-5М пища из гороховой ботвы, 
грубая пища. 


Р} 
а 11 172,3) 


1545 


1544 


Че, дідо, ідо 


цяо 


сущ. 1) воробей; воробьиный; ~} 


цюз, цяо, 


прыгать [от радости] воробьём; —8 
храбрец из воробьиного племени; 2) 
птица, пташка; птичий; -- 55 птичье 
гнездо; ~ сети (силки) для птиц; 3) 
иск. птичья голова (напр. в орнамен- 
те); птицеподобный; ~ ТВ макушка с 
птичьей головой (головной убор цзюй- 
жэня, дин. Цин}; —- Жа стреха крыши (с 
птичьей головой); — {Я шпилька для 
волос (с птичьей головкой); 4) * тёмно- 
пурпурная кожа; тёмно-пурпурный 
[цвет]; ~ Ёр украшения нз тёмно- 
пурпурной кожи (на колеснице); ~ 3% 
пурпурная шапка (из кожи). 
Ж Ш чаофат” веснушки. 
~ № аиёһиапр’ зоол. большая райская 
птица { Рағайіѕеа арода 1). 
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жет 


ЖУ чиеё-й подпрыгивать на месте (от 
возбуждения). 

~ даиё-ушё танцевать 
радости. 

— % ҷиеё-5һе цюэшэ (чай высшего сорта 
из самого молодого чайного листа). 

-- = Ж аиёѕһёсдо бот. звездчатка топя- 
ная (У{еПНапа акте Ойтт.). 

—Н чаота” куриная слепота. 

— Е] чаотапе[уйп)” куриная 
пота. 

~: чюотао’ куриная слепота. 

— В ачё-рте экран с птнцей (павлином); 
ОЖЕЫ (3) попасть (стрелой) в 
глаз павлина на экране (обр. в знач.: 
быть выбранным в зятья, удачно 
посвататься). 

~ т № аиё-хіап-раі гадательная карточ- 
ка с каббалистическим рисунком, 
вытаскиваемая птицей. 

-{ діао'ғі 1) воробей; 2) веснушки; 3) 
шутл. пипка (0 половом органе 
мальчика ). 

~ Юр діаодіап’ веснушки. 

8 фіаодуіп мексиканский доллар 
(как китайская денежная единица). 

— = дідоћ’ бот. слива японская { Ргипиз 
јаропіса ТһипЫ.). 

—Я [А ачё-јійо [580-уё] воробьиный 
клюв [и крысиные зубы] (обр. в 
знач.: а) жестокий человек; алчный 
чиновник; 6} судебный спор, тяжба: 
в) перебранка, ссора). 

— 2 Н ччёхтета” зоол. 
{ Раѕѕеғеѕ). 

~ № дійопійо’ птичка, пташка. 

— № чуеута” зоол. ястреб, малый пере- 
пелятник (Ассриег уіғраќих). 

— + аідотеі бот. слива японская ( Рги- 
пиѕ јЈаротса ТһипЫ.). 

—Л\ оёћдо кит. жив. воробьиные ко- 
готкн (изображение разветвления 
бамбука тремя штрихами). 

—Е[ чуергао’ бот. метаплексис япон- 
ский {Меѓаріехіѕ јаропіса ТћипЬ.). 

-- ВЕ аіёотёпруёп` куриная слепота. 

—- а чиё-Һиап элист. чувство благодар- 
ности; благодарность, воздаяние за 
(чью-л.) доброту. 

— 8 ацёБап” веснушкн. 

— #3 чиё-Кои птенец, птенчик; воробу- 
шек. 

—Ж аиетаг 1) уст. овёс: 2) бот. ко- 
стёр японский (Вғотих јаропісиѕ 
ТһипЬ.). 

~ 7 чиё-хиё гнездо в расщелине: щель: 
пещерка. 

—3Ж ЕЯ чаопмуат” диал. Г) когда пташки 
смыкают глаза (о сумерках); 2) кури- 
ная слепота. 

~ чие-5Ви сокр., см. & 8 ВЯ] 

дідо 580 1) крупная мышь; 2) 
белка. 

~ В Е аоёѕћіһао’ потери зерна от птиц 
и мышей. 

~ 9% аџёлћап” мацзян (кит. 
игра); играть в мацзян. 

~ #8 диёдідо’ бот. горец стрелолистный 
(Роіуропит ѕавійаѓіит 1..). 

~ 59 діаог птичка, пташка. 

диёёг птенчик; воробушек. 
— ЕК диёмеёпр'ё` зоол. носатая бабоч- 


(прыгать) от 


сле- 


воробьиные 


азартная 


Бош 


ка-мокрица (Монета Науе5сепу). 
Ж зв РВ ачеюбий” 1) стар. треугольные 
туфельки (на бинтованную ногу); 2) 
туфли с вышитой птичьей головкой. 
—- Я 9ие-х плотно сжимать губы. смы- 
кать уста; молчать. 


5 


1546 


18 [172,10] 


гл. охорашиваться (о птице}; хох- 
литься; хлопать крыльями. 


ЖЕ 10 [172.2] 


1548 


і сущ. вм. Ё& (журавль). 
П гл.* высоко парить; устремляться 
в высь, возноситься. 


Ё 15 [112.10] Г аоё 


1549 зони 


прил./наречие 1) точный, верный. 
достоверный; точно, действи- 
тельно. определенно, несомнен- 
но; + # — абсолютно точный; -—- Ж 
точный ответ; ~ ЖЕ. это действи- 
тельно имеет мссто; 2) твердый, незыб- 
лемый; верный, надежный; твёрдо, на- 
дёжно. незыблема; - # твёрдо стоять 
(на своем); стойко держаться. 
Е ачё-сћа детально (тщательно) про- 

верять (расследовать). 


— Чиё7тм0’° надёжный, неопровержи- 
мый, достоверный. 
—В 1-15 аиё-200 БЬй-уг неизменный, 


твёрдый, надёжный; определённый, 
точный; не вызывающий сомнений. 

~ чё” 1) в точности устанавливать; 
2) упрочивать, утверждать. 

— 25 аиёћепрь“ см. 3 

п чё? точно знать; быть уверен- 


а Е ИТ Е У ЗЕ СЕ АНУС РИКО ОАР СРЧААТУИР АСТЕ АР ДРОШИНИ ЧИЩЕ ЕНИ АЗОТ АЕ ИУ УСИК СЧ 


13-305 


ка лы АН т СЕБЕ аладка ПЕ НТУЕЛЕЧЕТЕЕТИ 


и на ёй б #8 


ным. . 

{Е аиё-хіп 1) точные сведения, верные 
известия; 2) уверенность; твёрдо 
верить. 

— 2 9ие-ут точные известия, достовер- 
ные сведения. 

—' = диедапР” как и должно быть; пра- 
вильно, должным образом. 

~ НН 9че-уои действительная 
фактический довод. 

—[ ччё-во твёрдый, непоколебимый. 

— В 9ие-дап правнльный счёт; точный 
список. 

~ У. ччеВа, диёһо 1) точно, верно, дей- 
ствительно; 2) быть твёрдым (в чем- 
л.}; твердо, незыблемо. 

~ 8 9и2-@6и давать решительный бой, 
вступать в решающее сражение; ре- 
шительный бой, решающее сраже- 


причина, 


ние. 

~ з ачедіпр” диал. чёрный; черным- 
черно. 

~\& диеціпр’ действительное положение 
дела. 

~ 23 Ччеюп” бесспорное (правильное) 


суждение (положение). 
- й аиеѕһапр’ договариваться. сторго- 
вываться. 
— # чаче-ег верно, точно; действительно. 
Л, 8) 1 аиёдіё [аё] 1) точный, 
определённый; 70 точнее гово- 
ря...; 2) точно подходить: точно. 
9) 7 аё 'діё-Ьйуі’ непрсложный, не- 


изменный; непреложно, неизмен- 
но. 
- {Ё аоёьдо’ обеспечивать, гарантиро- 


вать; [полная] гарантия. 

--# чей’ точные доказательства, не- 
опровержимая улика. 

~ 4% ачёмат?” диал. очень похоже, ско- 
рее всего. 

88 аиёхіап 1) быть ограниченным 
(сроком ); точно приуроченный; 2) 
точный срок. 

~ ҷиёдіпр’ 1) устанавливать, опреде- 
лять; констатировать; = 5 З|уста- 
навливать направление: определять 
курс (напр. политики). 2) твёрдо 
установленный, нсизменный, оконча- 
тельный; 52 окончательное ре- 
шение суда; 3) гарантираваннӣ; 
ЕЕ 75 (# гарантированный заём. 

— Е ЕЕ аџёбіпруй’ грам. утвердительное 
слово. 

~ Д иё 'аіпр-ъйуѓ непременный, не- 
преложиый. 

~ 20 диё-5һӱ точная цифра, действитель- 
нос число. 

~ Е ччевао’ достоверное известие, точ- 
нос сообщение. 

— ВА чиё-хіп см. ЕЕ 1). 

- Е 95258 истинный, подлинный, до- 
стоверный; иадёжный; поистине, в 
самом деле, действительно. 

— Е диё-2һі 1) истинное намерение; 2) 
непреклонная воля. 

— 2? ацегеп” 1) утверждать; признавать 
решение правильным: 2) удостове- 


рять, заверять: констатировать; 
убеждаться. 

~ ж 9ие тап 1) точно, верно; 2) твёрдо, 
неизменно. 


К НЕА 


369 


МЕ 15 [106.10] 


1550 


только в удвоении; см. ниже. 
Е Е Бее’* белеть: белый (напр. об 
оперении птицы }. 


{Е зьм 


1551 


собств. Цзюэ (фамилия). 


Ж 13 [64,10] 


1552 


гл. 1) бить. выбивать; ~ НН выбить 
(кому-то) глаз; 2) щелкать. лущить, 
лузгать; ~ Љ + лузгать тыквенные се- 
мечки; 3) учитывать, взвешивать: #5 - 
совещаться и взвешивать: 4} монополь- 
но пользоваться; держать монополию: 
— 8 АЕ держать монополню на прода- 
жу вина. 


ЙЕ Ж] аче-й монопольно пользоваться 
выгодами (доходами, прибылями): 
монопольно присваивать; доход от 
монополии. 


- 28 диё-свап? ист. место монопольной 
продажи (дин. Сун). 

~ пу иё-діёдо быть непревзойдённым; в 
совершенстве владеть искусством 
(чего-л.). 

— 8 952-№* в общем; по большей ча- 
сти; вероятно. 


МЕ 14 175.10] 


1553 


Г гл. 1) вм. # (монопольно использо- 
вать. держать монополию): 2) обла- 
гать налогом; ~ Я облагать налогом 
ВИНО. 

П сущ. 1) монополия: Ё ~ казённая 
монополия; 2) обложение, налог: 8 ~ 
налог на табак. 

қ 5% Чие-уап облагать соль налогом: 
соляной налог. 

~) диё-ро облагать налогом виноде- 
лие; государственная монополия (на 
вино). 

— ё диеё-Киаі казён- 


стар. облагать 


ными сборамн торговые сделки на 


предметы казённой монополии. 
- Ян] ачеѕиапѕі` Департамент таможен- 
но-счётных дел (Министерства ино- 


АОН ЗЕ СОШО Метра кист соъ 1. ПЕСЕБИХЗАЛЬТРИЦЕЖЕЕУЕЩДЫЕ 


— ‹ГЕЕБЕЕНЕЗИ Ея Неее он 


странных дел, дин. Цин). 

ЕЖ] дчё-ї монопольно пользоваться вы- 
годами (доходами, прибылями); моно- 
польно присваивать; акциз. 

~ $8, аие-сһапр ист. место монопольной 
продажн (дин Сун). 

~ % 8 ачёя5ва ист. налоговое управле- 
нне по внешним торговым сделкам 
(дин. Сун). 

— ж чиё-сһа облагать акцизом чай, взи- 
мать чайный налог: чайная монопо- 
лия. 

—-  ачеуцп государственная монополия 
на продажу и перевозку соли. 

~: Б аџёуйпјоа’” управление по сбору 
соляного налога и продаже и пере- 
возке соли. 


та 


1554 


14 [140,10] 


сущ.* дикий горный лук. 


в 16 [118.10] 
о 


чжо, х 


1555 


для ловли рыбы; 


сущ. 
верша. 


корзина 


6 сочет. 


усл. 27-я буква азбуки чжуиньизыму. 
соответствует (уо) китайского 
транскрипционного алфавита. 
1 айо * посуда (из ивы) для варёно- 
го риса 


1 20 
1557 


{ Кап, Кап сущ. 1) * вместилнще: 
посудина; яма; 2)* раскрытый рот. 

П уо усл. юй (27-я буква азбуки 
чжуиньцзыму. соответствует Щуч) 


1553 — 1568 


китайского транскрипционного алфа- 
вита). 


8 [17,6] вм. Ра, см. № 1568 


а Звы. оем: 


5 [17.3] * вм. 8, см. № 


І гл. и гл.-предлог подходить. насту- 
пать (о сроке}; точно в (указанный 
срок); ЕЖЕ офиц. убедительно 
прошу прибыть в назначенное время. 

П сущ./счётн. слово 1) раз; оче- 
редь АБЖ ИТТЕ — 7 ? сколь- 
ко раз проводился наш спортивный 
праздник?; 2) срок; созыв, сессия; 
К 65-й пленум первого 
созыва. 

ж. іесһа 

(властям ). 
~ Еў іеѕы в срок, в установленное врс- 

мя; пунктуально, вовремя; к тому 

времени. 

— ИН пеаг см. ЕЕ 

8 Летап срок нстёк; по истечении 
срока. 


докладывать, доносить 


№ 
йЗ: 10 128.8] вм. 6. см. № 2885 


1562 


ГЕН] 8 [102.3] сокр. вм. Е, см. 


1563 


ДЕ 11 [38.8] сокр. вм. Е, см. 
1564 


18} 13 [102.3] вм. Ж. см. № 


370 


Ба 


1566 


ІМ 6 185.2; 17.4] 


1567 


12 [17.10] вм. 85. см. № 605 


только в сочетании: см. ниже. 
| Т: адпр'ті диал. яма с водой, водоём; 


1568 


1 сущ. 1) һап ящик, футляр (напр. 
для книги); конверт; ножны; колчан; 
— футляр для книги; конверт для 
письма; #8 ~ футляр для очков (зерка- 
ла): 2) һап [офнциальное] письмо; отно- 
шение (между равными инстанциями ); 
бумага; в письме, в бумаге; письмом. 
письменно (сообщить); - 5 [Ваше] 
письмо распечатали и прочли. что...: 
\— поступившее письмо (отношение): 
3) Вап* латы, панцирь: кольчуга; доспе- 
хи, -- | ремесленник по нзготовлению 
доспехов. оружейник: 4) хіап огвислый 
подбородок: зоб. 

П Бат гл. А. 1) класть (прятать) в 
футляр: - ёз спрятать лук в футляр: 2) 
помещать. вмещать, содержагь в себе, 
заключать, танть: Е ~ В 052 Ж народ 
несёт в себе дыхание обсих сил приро- 
ды (бил «инь» и «ян»); № Г ~ 3 между 
циновками можно поместить посох дли- 
ною в один чжан; гл. Б. вкладываться; 
вмещаться. умещаться; содержаться: 
- 1 умещаться в ящике: - 3 ф содер- 
жится в нас (в естеслве человека). 

ИТ вап собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
43776 Ханьгугуань (горный проход в 
пров. Хэнань): - № горные проходы 
Ханы угуань и Сяогуань; 2) нст., геогр.* 
г. Чанъань; — 18 гг. Чанъань и Лоян; 3) 
Хань (фамилия). 

и — Һап-ѕап * филос. всеобьемлющая 
триада начал (охватывающая небо. 
землю и человека}; первозданный 
хаос. 

© Вап-гВоп?* кит. муз. ланьчжун 
(четвёртая женская ступень кит. 
хроматического звукоряда. пример- 
но соответствует «ля» в европей- 
ской номенклатуре }. 

- & Вап-Нап ящичек для косметики, 1у- 
алетная шкатулка. 

~ 1 Вап-28: офиц. 1) уведомлять пнсь- 
мом (отношением); письменно дово- 
дить до сведения; 2) из письма стало 
известно, что... 

-- Ж һаһп-һё мирный. миролюбивый: ти- 
ХИЙ, СПОКОЙНЫЙ. 


7 [| | ЕЯ Ш ЕД пя Ш Н Е Ё ЕЗ ЕН 8 


115 Вап-хіп письмо. 

5 ћап-хіа офиц. сноситься письменно, 
списываться. 

- 8 Вап-йе офиц. письменно запраши- 
вать; письменный запрос. 

~ вапвои посылать наложенным 
платежом. 
= Вап-рРао офиц. письменно сообщать. 
официально уведомлять. 

2} ЕВ — Мап’-ра ў-тіпр” петь пету- 
хом у заставы Ханьгугуань (обр. в 
знач.: проявить ловкость, находчи- 
вость [чтобы уйти от погони]. 
Д, һап-рӣ-мап комок глины, закрыв- 
ший горный проход Ханьгугуань 
(обр. в знач.: пробка, заслон, прегра- 
да). 

$} вапгбпр” терпимо относиться, быть 
снисходительным:; великодушный, 
снисходительный. 

<? Һап-іпр офиц. письменно приказы- 
вать (предписывать), отдавать пись- 
менное распоряжение. 

~ {| Вап-йап переписка; письма, бумаги. 

-- 7 ЕК Һап-јо-2һі-5һш зверь, в пасти 
которого телега уместится (обр. в 
знач.: огромный зверь. чудовище). 

-- В вап-йа панцирь и латы; доспехи. 

~ 71] һап-нё располагаться рядами; ря- 
ды, строй. 

Я] һап-біпр подписываться на.... пись- 
менно заказывать (напр. издание); 
подписка. 

{ү һап-ѓепр 1) класть в ящик (футляр) 
и опечатывать; 2) запечатанное 
письмо. 

#1 һап-хіе офиц. письменно благода- 
рить. носылать благодарственное 
ПИСЬМО. 

&Я Вап-Ба поэт. неясный. нечёткий. 
неразборчивый. 

5 Һап-діпр офиц. письменно просить; 
ходатайствовать в письменной 
форме. 

11 Һапддпр’ ж.-д. туннель. 

5 Бап-зВап? письменно советоваться 
(консульлироваться). 

НЕ Бап-рои приобретать наложенным 
платежом; подписываться (на что- 
л.); покупка по почте. 

98 Һап-сһепр офиц. письменно сооб- 
щать; в [Вашем] письме говорится... 
5 Һап-ғапр квадратное отверстие (в 
медной монете). 

-- #7 вап-уце приглашать письмом: пись- 
менно уславливаться [о свидании |: 
письменно договариваться (напр. о 
сделке). 

2#) Вап-хап письменио осведомляться 
(запрашивать); запрос (письменный }. 
А һап-гёп 1)* мастер по изғотовле- 
иию доспехов. оружейник; 2) ист. 
ханьжэнь (чиновник. ведавший цар- 
скими доспехами, дин. Чжоу}. 
і Мап-2Веп уст.. воен. квадратное 
построение, каре. 

һап-сһеп офиц. письмеино изла- 
гать; перечислять в нисьме. 
ЗЕ ћҺап-діпр письменно заказывать. дс- 
лагь письменный заказ. подписы- 
ваться (на что-л.). 

~ Бап-Бао офиц. письмом доносить. 


р һап-ѕһо преподавать заочно; заоч- 
ный; [45 АЖ заочная кола; 1475 

заочное обучение. 

-– БЕ Һһапѕһӧџһап’ заочные курсы. 

~} 4: Һапѕһӧиѕһепр” заочник. 

-- К ћап-2ћі направлять письмо, пнсь- 
менно обращаться. 

~ & вап’5ви мат. функция: функци- 
оиальный; 1Е 13 # прямая функция: 
БОЙ) р обратная функция; й 
= 0: обратная тригонометриче- 
ская функция; Хх [А0 обратная 
круговая функция; #1 явная 
функция; АЖ (5) Ч сложная 
функция; Ж Я # периодическая 
функция. 

~ а Вапзви и” мат. теория функций. 

- КЮ  вапвасьЬГ мат. функциональ- 
ная шкала. 

--фу 3 вать ШЫ&о“ 
функций. 

- 8 һап офиц. отвечать письмом: 
письменный ответ. 

~ а һап-хіа поэт. вся страна; Китай. 

-- 9 Вап-2Ъапр * оставлять расстояние {в 
один чжан] между циновками учите- 
ля и ученика (обр. в знач: а) учи- 
тель. наставник; 6) наставления 
учителя); (К ЖЕНЯ с почтением вос- 
принимать наставления учителя. 

957 К Вап-7ВАпр-7В-МА вежл. я, Ват 
ученик. 

—32 вап-да офиц. уведомлять письмом; 
настоящим доводя до Вашего сведе- 
ния... (8 заключительной части 
письма ). 

-3% Һап-ѕопе препровождать при пись- 
ме (отношении). 

~ Һап-сапр хранить в футляре. пря- 
тать в ящике., 

~ ЯЁ Вап-Фап письмо и телсграмма; 
НА 35 Ибпоследовала оживлёниая пе- 
реписка по почте и телеграфу. 

~ Ж: Вап-уап прикрывать, старательно 
замаскировывать. 

~ Ж Вап-$Ш офиц. давать письменнос 
указание. письменио инструктиро- 
вать. 

— Е Һап-ѕиӧ офиц. письмеино затребо- 
вать: письменный заказ: [1812 не- 
медленио высылается по письмеино- 
му запросу (заказу). 

—#/('}-} Һап-һӧпр обшириый, простран- 
ный. 


мат. таблица 


[ЕН 11 [46.8] 


1569 


геогр. (сокр. вм. № 1) 
(горный проход в пров. 


собств. 
Ханьгугуань 
Хэнань}. 


371 


И 14 [142.8] 


1570 
сущ. мелкая раковина; моллюск. 


| 


1571 


11 [85,8] 


Г гл. содержать в себе; вмещать. 
таить; {Е - 6 3 это слово содержит 
в себе два значения; ~ 8 быть окрашен- 
ным в изумрудный цвет; зеленеть. 

П сущ. тех. (сокр. вм. М) водо- 
сток. водосброс. 

Ш собств. геогр. (сокр. вм. ШИ) 
Ханьцзян (река в пров. Фуцзянь). 

1 вВап-йап эпист. [пишу в надежде] 
на Ваше сиисхождение; [прошу] от- 
нестись снисходительно: на Ваше 
[милостивое] усмотреиие. 

а һап-Напе великодушно обращаться: 
великодушный; великодушие. 

— ІҢ ћап-јй тщательно вникать. стара- 
тельно пережёвывать. 

— + Һапгӧпр’ проявлять великодушие 
(снисхождение): быть снисходитель- 
ным (великодушным). 

— + Һаприйп’ водосточная труба. водо- 
сток. 

— ЖЕ Һап-сһип-јип 
цветов. 

~  Вап’хи 1) таить. скрывать (содер- 
жать) в себе; внутренний. сокровен- 
ный; 2} обладать выдержкой и эруди- 
цией; выдержанный и эрудирован- 
НЫЙ. 

~ 1 Һап-піб[-2һ]-0їпе вмещающий 
быка треножник (не годится для 
варки петуха; обр. в знач.: не стоит 
стрелять из пушки по воробьям). 

~ # Һаһ-5 широко проникать. распро- 
страняться; охватывать (напр. суть 
чего-л.). 

~ рапгва’ шлюз; {водоспускной] щит. 

— В Һап-уй орошать и вскармливать 
(подобно небу и земле; обр. в знач. ; 
оказывать милости, воспитывать 
добром). 

— 8 Вап-го 1) намачивать. пропитывать: 
2) перен. благодетельствовать, ока- 
зывать милость. 

-- 18] Һапдӧпр’ 1) водопропускная труба: 
2) ж.-д. трубный водоспуск. 

К Һап-уӧпр плавать (о рыбе); плыть 
(06 облаках). 

— Ж һапудпр’ 1) сдержанность, выдер- 
жка: воспитанность; 2) поддержи- 
вать. сохранять; 3) оказывать благо- 
деяния (милости); 4) накоплять; на- 
копление. 


поэт. ваза для 


1568 — 1571 


|. жив жола Е ЕЯ Е 


14 
2 
|х| 


1115 Вап-Йп намачивать, пропитывать. 

—- 3 ћһапуі содержаиие, значение; внут- 
ренний смысл. 

—И& һап-уап 1) залечь на дно, прнтаить- 
ся под водой; 2) оставаться (8 поло- 
водһе у; не стаивать (о снеге). 

— НЗ Һап-2һао эпист. для Вашего сведе- 
ния, на Ваше усмотрение. 

—  вап-хй 1) увлажнять и согревать; 2) 
с любовью выращивать. лелеять и 
оберегать, любовио воспитывать. 


4] 12 [140.8] 


1572 


только в сочетаниях; см. ниже. 
и ё, пап-аап* цветок лотоса. 


9 || 4 [17,2] 


1573 


І хіёӧпр прил./наречие 1) злой, дур- 
ной; злодейский, жестокий; бе- 
шеный, бурный, яростный; пре- 
ступный; 5 #74 очень жестокая бо- 
лезнь; Е ~ это вино слишком 
крепкое (злое); 2) упрямый, сво- 
евольный; неподатливый; отча- 
яиный: 118 К они отчаянно рас- 
шумелнсь, они затеялн отчаянный скан- 
дал; 3) здоровый, сильный, креп- 
кий; здорово, сильно; #1549 В — 
ну, и здорово же он ест!; 4) несчастли- 
вый, зловещий; неблагоприятный, не- 
добрый; траурный, похоронный; ~ & 
несчастливая (зловещая) звезда; |х! № 
зловещая птица; —4=(, Ж ) недобрая 
весть; 8) неурожайный, голодный (о 
годе); пустой; ~ 4 неурожайный (голод- 
ный) год. 

П хіопр сущ. 1) зло; жестокость; 
преступление; ~ два зла (по «Гуань- 
цзы»: радость и гнев как нарушение 
душевного равновесия); 2) бедствие, 
несчастье, неурожай, недород; голод; 
1  урожайный и неурожайный годы; 
недород и обильный урожай; 3)* преж- 
девременная смерть (напр. самоубий- 
ство, убийство); 4)* обвинение; вина; 
ответственность; дд Ё - непременно 
нести ответственность за это. 

ПІ хіопр, хюпр гл. 1) спорить: шу- 
меть, галдеть; 2) зверствовать, свиреп- 
ствовать; & А 177 враг ворвался и сви- 
репствует. 

[ХЕ хідпр-јіп 1) голод, неурожай; 2) 
страдать от голода. 


— Я]  хюпе-ачап[-25е]* преждевре- 
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менная смерть. 

Хўй хібпе-ї траурный обряд. 

~ 85 хюпХ-5ВИи злой и ннзкий человек; 
злобный подлец, мерзавец. 

—1& хіопотёпе` 1) свирепый, жестокнй; 
сильный; дерзкий; 2) бешеный; с 
бешеной скоростью, изо всех сил. 

~ № хіопр-вйёе свирепый, жестокий, 
зверскнй; беспощадный; бесчеловеч- 
ный, лютый. 

~ хюпе-уап см. |х АХ 

~ #5 хюп-9 1) оружие; орудие убий- 
ства; 2) похоронные принадлежно- 
сти. 

~ = хЮп8-уап* еретическое рассужде- 
ние, лукавая речь. 

~ {& хюпехш” недобрая весть (напр. о 
смерти). 

~ 8+ хюпр-хіа 1) дурное влияиие, злая 
снла; 2) дурной (злой) человек; злой, 
жестокнй; 3) творить зло, злоден- 
ствовать. 

-- Е хібпр-һАі 1) зло; преступление; 2) 
дурной человек, преступник. 

— = хіопр-јі) бедствие, несчастье. 


—ЯН хюпр апр преступный (злодей- 
ский) облнк. 

~ ЗЕ хюпа-2ва лукавый, коварный, 
хнтрый. 


— Ж хіопа-хіёе 1) злой; преступный; 2) 
преступник, злодей. 

-- 181 хіопе-ћап дерзкий, грубый; резкий, 
свнрепый. 

- Е хЮпР-Мапр зловещий признак, дур- 
ное предвестне. 

—4Е хЮприп” голодный (неурожайный) 
год. 

—ЗЕ хюпр-5а!* рит. трауриый поклон 
(6-й из 9-ти видов). 

~ 1# хіопр-ѕћеп, хюпруНёп” злой дух (де- 
мон); бес. 

— # хіопр-ѕЅһпр* зловещая музыка 
(предвещающая гибель страны). 
ў хюп?-йп* убогнй; обездоленный; 

горькая доля. 

~ Ер хЮп?-1А небесная кара (напр. о 
стихийном бедствии). 

~ |+ хюп?-5@ ндтн протнв справедливо- 
сти; несправедливый, неправнльный; 
противоречащий естественным за- 
конам. 

— НХ хіопр-піё зародыш беды (несчастья, 
преступлення); коварный замысел 
(план); заговор. 

~ Р хібпр'ѕһӧи убийца. 

— # хюпр-5Ы 1) несчастье; печальное 
событие (смерть, похороны); 2) зло- 
действо; тяжкое преступление; 3) 
вонна. 

Р хібпр-тёп 1) врата несчастья (се- 
верные двери дома умершего, укра- 
шались белыми шелковыми гирлян- 
дами); 2)* северные ворота, из ко- 
торых выходил к войскам полково- 
дец перед походом, выражая реши- 
мость умереть. 

— ВҢ хюпр-меп дурная весть: уведомле- 
ние о смерти. 

Ж хюп?-Вий лукавый, 
рец, пройдоха. 

{5:18 хібпр-убпр’ репр-Ьаі’ поэт. ки- 
петь гневом; бушевать, бурлнть. 


хитрый; хит- 


"етт ричи ч озен чи 
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|Х/ 28 хіопеһио” беда, бедствие, несча- 
стье. 

— Ер хібпр-рӣі вернуться мёртвым (напр. 
о павшем на поле брани); не вер- 
нуться жнвым. 

— 4 хібюр-ѕһёп убийца. 

— Лх хібпр-аиб’ јі-ѕһаө’ мало шансов 
на хорошнй исход; не предвещать 
ничего доброго. 

~ {Ё хющаеРап?” 1) несчастная семья, зло- 
счастный дом; 2) дом во власти нечи- 
стой силы. 

— 1) хіопр-ропе восстановительные ра- 
боты, восстановление. 

~ 3 хіопе-ій 1) отрава, смертельный яд; 
2) злодейский, преступный. 

~ А хіөпе теп злодей, убийца. 

— 8 хіоюр-Й жестокий, злой; грубый. 

~ хіопв-хіа 1) бесшабашный молодец; 
2) дерзкнй. 

8 хібпе-ай 
бандитов. 

-- ® хютр-уап 1) пламя зла (обр. в 
знач.: злые козни; жестокость; 
преступность); 2) кипеть злобой; 3) 
страшный (злой) вид. 

—- № хіопр-2аі стихийное бедствне (0со- 
бенно голод). 

~ Ж хіопррао’ жестокий, бесчеловеч- 
ный; свнрепый, кровожадный; дикнй. 

~ 38 хіопрћёп“ злой, жестокий; озвере- 
лый, бесчеловечный. 

-- Ё хіопеїй` злоумышлеиник, 
бандит, убийца; 
ничьен шайки. 

— НЕ жопР-№@ 1) траурное одеяние; 2) 
одежда не по уставу; непристойное 
платье. 

--{ хіӧпр-ѕһа злодейски умерщвлять, 
[совершать] убийство. 

~ 53 хідопеѕћадп” дело 
убийстве. 

— № хібпр-јіао лукавый, коварный. 

— Я хюпрсап” 1) злодейство, зверство; 
зверский, бесчеловечный; злой; пре- 
ступный; 2) * злодей, преступник. 

— з хіопр-5і см. ХЕ 

— Бф хіопр-Һші преступник, подонок. 

~ #8 хіопр-јі голод, мор. 

— Ж хібпр-меёі см. [Х| К 

— {{, хібпр-гћа 1) год голода и эпндемий; 
2) голод, мор. 

— Е хтр-$ умереть не своей смертью, 
погибнуть от руки убийцы; кончать 
самоубийством. 

~ 8 хіфп ап’ убийца, душегуб. 

~ 28 хібпр-ғһћаі см. |х; 

-- Е хідпр-һао дурная весть; известие о 
смерти. 

— #8, хіопр-ді 1) царство зла (порока); 2) 
в геомантии несчастливое (неподхо- 
дящее) место (для погребения). 

— Ё хіопр-сһӧџ преступник; подлец; пре- 
ступление; подлость; зло. 

~ 3 хютр-2вае дурное предзнаменова- 
ние; предвестник несчастья. 

— лс хіопр-һиапр неурожай, голод; не- 
урожайный, голодный. 

— Ў, хібпр-дї злобный 
порока. 

1, хідпр-Ѓепр северо-восточный ветер 
(считается болезнетворным }. 


главарь (вожак) шайкн 


злодей; 
участник разбой- 


(процесс) об 


вид; печать 


ГМИИ ВЕЗЕТ ОЛЫ ТТАР АТ Т.Н АБА НЫЕ маи агы кка; 


г | Шш 1 


Хі, хіопр-вйі творить зло, бесчинство- 
вать (о преступниках); распоясать- 
ся. 

— 1 хюар-маю коварный, опасный. 

~ А хЮщр-ш погребальные принадлеж- 
ности; гроб. 

—- Ў хюар- преступник, злодей. 

— 19 хюпр-мап злобный; беспощадный; 
свирепствующий. 

~ хіопрёпр 1) злодейство, произвол; 
жестокий, грубый; 2) творнть произ- 
вол, бесчинствовать. 

~ {8 хідпр-дё* дурные качества; злой 
(дурной) характер; отрицательные 
стороны (характера). 

г. хіфпе-ё коварный, злой: лютый; не- 
навистный; преступный; преступле- 
ние, зло. 

— ВЕ хютр- см. |х! 58 

~  хютр-виап беда, бедствие, несча- 
стье. 

~ хібпр-21 
капризный. 

~ хіопр-ійпр 1) разбойничья шайка; 
2) бандит, разбойник, головорез; 3) 
мятежник, бунтовщик; заговорщик. 

— 45 хіёпр-5ћа 1) несчастливый, небла- 
гоприятный, зловещий; 2) свнрепый. 

— ЖЕК хібпр-2ћопа’ М-то’ печальный 
конец хорошего дела (напр. ссора 
старых друзей). 


своевольный, упрямый; 


о х] 4 [17,2] сокр. вм. 8, см. 
№ 12650 
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НИ 11 [149,4] сокр. вм. 4, см. 
№ 7282 
1574 


НИ 11 1164,4] 


1575 


гл. 1) буйствовать (дебоширить) в 
пьяном виде; во хмелю, пьяный; 2) 
| предаваться пьянству, пить запоем. 

ЯД ХЕ хи-ут пьянствовать и развратни- 
чать, развратничать во хмелю. 

— АҢ хи-Вап пьяное веселье; буйно весе- 
лнться во хмелю. 

~ 4 хі-јій упиваться вином; пить запо- 
ем (без меры). 

— 10285 хи-йа 21-3 напиваться и скан- 
далнть; скандалить в пьяном внде. 


~ 8% хи-уше пить, напнваться; хмель, 
опьянение, 

~ © хӧ-уіп пьянствовать, напнваться 
допьяна. 


~ 2 хбі-50пр тяжба о пьяном дебоше; 
судиться по пьянству. 


Ц 


1576 


ИХ 


7 [61,4] сокр. вм. Ч, см. № 7283 


7 [85,4] сокр. вм. Я, см. № 7285 


6 [149,4] сокр. вм. & 
№ 7282 


9 [61,6] сокр. вм. &, см. № 3114 


10 [130,6] сокр. вм. 


№ 3115 


8 [211,0] сокр. вм. 


№ 1583 


1582 


ЕЯ 15 [211,0] см | 
1593 


І сущ. 1) [передний] зуб; — #& зубы 
выпадают; 2) зубец; зубчатый; ~ 
зубчатый вал; 3) * бивень; слоновая 
кость; ~ % слоновая кость и кожа; 4) 
[игральные] костн; 5) годы, возраст; по 
годам, по старшинству, по возрасту; 1] 
~ уважать возраст; #7 ~ 10! Вы ещё 
не вышли годами!; |] — 814% 725 5 (2һёпр) 
по возрасту старше я. 

П гл. А. 1)* грызть, хватать зубамн; 
~ № перемалывать зубами, разжёвы- 
вать; 2)* входить в соприкосновение; 
наскакивать, напарываться; ~ #1] @] напо- 
роться на острый меч; 3) * расставлять 
по старшинству (по возрасту); расстав- 
лять рядами (по порядку); возводить в 
ранг; #4: ~ до конца дней не возво- 
дить в ранг (напр. чиновника): ~} 
установить порядок родов (на приеме) 
по старшиннству; 4) касаться (чего-л.); 
упоминать [в разговоре]; $} * определять 
возраст по зубам (лошади); измерять; 
— 6 ЕЕ определять возраст лошади [про- 
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езжего, встречного] (считалось непри- 

личным); гл. Б. 1) * находить своё место 

(в данном ряду); занимать [достойное] 

место: н ЕЕ — не осмелнться за- 

нять место в ряду членов рода Жэнь; 2) 

ставить себя на одну доску; водить 

компанию, водиться; 72 32% Л ВТ ес- 
ли [чьё-то] поведение недостойно, люди 
от него отворачиваются. 

В сайт?” анат. полость зуба. 

— ЗЕ <Ыйпя” альвеолы; № & =: альве- 
олярный звук. 

— 8 сЫ-25 вровень; равный. 

— 8 <Ы-гио рассаживать (садиться) по 
возрасту. 

~  сҺ- возраст. 

— С = сЫ-мёпр” 5һё-сбп“ зубы лома- 
ются (выпадают) а язык остаётся 
(обр. в знач.: гибнет твердое и 
выживает гибкое). 

— ЖЕ сЫ-2һ молодой, желторотый. 

~ ү сШСЬЫ’” ровные ряды; ровный н бе- 
лый (как зубы); [лежать] ровнымн 
рядами (ровной кладкой; о кам- 
нях). 

(5) сһѕһ (рди) 
мень, одонтолит. 

— 6 сһіѕһё’ зоол. тёрка (у моллюсков). 

— 5 Е: сһсһӱпуіп” фон. зубногубной 
звук. 

~ =: сһ-уіп 1) ист. фон. переднезубные 
согласные (эпоха Сун). 

—#О0Е) сһісдо’ 1) анат. альвеола; 2) 
биол. ячейка. 

— 5 = 47 <Ы-ъаГ сһоп-Һӧпр’ белые зубы 
и алые губы (обр. в знач.: кровь с 
молоком, о красавице). 

1а сЫ5и” [быть] в преклонном возра- 
сте. 

— # сЫжапрР” тех. 
(скоростей). 

~ ЯН Е Муди?” зубная эмаль. 

— иу сЫчете [так, что даже] зубы за- 
шлись; оскомнна на зубах (от 
долгой и бессодержательной бол- 
товни). 

—Я# ске’ зубоврачебное дело, одонто- 
логия. 

— ЁГ <Ы-ме прикус, 
нижних) зубов. 
~ Е сһі-ѕийп возраст лошади (определя- 

емый по зубам). 

— 51] сЫ-Не 1)* ставить в один ряд [с 
собой], отиоснться как к равному; 2) 
стоять в одном ряду, быть на равной 
ноге. 

—#]) сМ-Кё обрез монеты, гурт. 

— 8] сЫ-йап * напороться на меч; зако- 
лоться (быть заколотым) [ме- 
чом]. 

— ЕЕ сЫ-ха см. #-К 

— сМ-уа 1) передние зубы и клыки; 
зубы (вообще); 2) умение говорить, 
язык; 3) зуб, зубец (напр. пи- 
лы). 

~ "27  сШ-уё-гаШ-юми умение говорнть, 
красноречие, ораторское искус- 
ство. 

~ = 28 сы-уа уб-Шп отдавать всё своё 
красноречие (для восхваления кого- 
л.); 216 Я Е щупотребнть всё своё 
красноречие в защнту (кого-л.). 


мед. зубной ка- 


коробка передач 


стык (верхних и 


1573 — 1583 
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В сЫ®прР” мед. зубная боль. 

~ 88 2 спу фон. зубной согласный. 

~ 151] сап” тех. шестерня, зубча- 
тое колесо; & #2 в сменная шестер- 
ня; Л 3 4 8 шевронная шестерня; 
вает) зубчатая передача, сцепле- 
нне. 

~ #5 ЯН сВаохапр” тех. коробка передач 
(скоростей). 

~ 58 сШгао’ с.-х. цапка, грабли, ручная 
борона. 

~ 88 сһ-ай 1) порча зубов; 2) мед. кари- 
ес [зубов]. 

~ 5 сВИапр” анат. полость зуба. 

—2к еЫ-Я [порядок] по возрасту (стар- 
шинству). 

—ЯХ Саһир зубчатый, 
ный. 

~ 3% сы-јиё* разгрызать; перекусывать, 
закусывать. 

~ {& сЫвао” тех. зубчатая рейка. 

~ 6 св 1) вносить в спнски; 2) уст. 
погодовые списки выдержавшнх го- 
сударственные экзамены. 

— & с<Ы-вапр старшнй, старейший (по 
возрасту). 

— 8 сЫ-гапр * 
возрасту]. 

~ Е сМут” анат. десна. 

— Е Х сШутуйп” мед. гннгнвит. 

~18 сМреп’ анат. корень [зуба]. 

— 52 с-а зубы и волосы (как признаки 
возраста). 

~ 35 сһі-јі касаться, затрагивать [в раз- 
говоре]; не премннуть поговорнть 
о...; 0] В 83 стонт ли говорить об 
этом? 

~ М сћ-2һапр* посох почёта (жалу- 
емый старцам). 

— #8 сыш’ анат. пульпа. 

— 1% Х сЫзшуап” мед. пульпит. 

~:8 сВЬуй относиться как к равному, 
считать равным. 

— А сЫ5Ы’ мед. зубная формула. 

~ # сЫ-йво в преклонных годах, в поч- 
тенном возрасте. 

~ сЫ-ме зубы вот-вот выпадут (обр. 
в знач.: в преклонном возрасте). 

—Ё сЫфа’ торчащне вперёд зубы; кри- 
возубый, клыкастый. 

-- 2, снипао’ бот. 1) перистом, около- 
устье; 2) ресннчка. 

~ Ж сЫгчат” анат. коронка (вершнна) 
зуба. 

-- 575, сЫг зубец, зубчик. 

~ сЫ-ы снова молочные зубы (после 
потери старых; обр. в знач.: глубо- 
кая старость). 

~ сћрш’ тех. зубомер. 

~ #9, сірі’ тех. зубчатый рельс. 

~ сһіћі” анат. дентин. 

~ 9 сЫЛи?” анат. шейка зуба. 

—9 = еАИбиуш” ист. фон. передне- 
язычные согласные (эпоха Сун, на- 
чальные свистящие: 1$. 1$`, 97), $ и 
2, напр., в слогах: №, Е, Е, Дл и 
О. 

~ ЕЖЕ сһјіпр-еі 
(Оаотосен). 

Ж свв’ см. НЯ 

— ЗЕ сЫ-Вап (сокр. вм. Я ЗЕ) когда 
гибнут губы, зубы страдают от холо- 


зубцеобраз- 


уступать старшему [по 


зоол. зубатые кнты 


1583 — 1591 


+ ее 


да (обр. в знач.; быть неразрывно 
связанным; одно зависит от друго- 
го). 


й 


1584 


22 [211,7] 


гл.* скрежетать зубамн. 
8 сВидсвиб”° держаться 
(подтянуто). 


ро 
Ај 18 [30.15] піё 


1585 


правнльно 


гл. грызть, глодать, точить; см. так- 

же % 

П р А шесЫто’ зоол. грызуны (Ќоаеп- 
на). 

-- 2 пвіёћё’ тех. зацепление. 

— піё‘сһӧпр зоол. сеноед (Сореовпа- 
гра). 


== 25 [211,10] 


1586 


прил. неровный, кривой (о зубах). 


58 


Е 


І гл. 1) кусать, грызть; гло- 
дать: щнпать (траву); — [ сгрызть, 
съесть; 2) размывать; выветривать; 
Ж-Н Е вода размыла его могилу. 

П сущ. * изъян; раковнна (в метал- 
ле). 
Ш собств. Не (фамилия). 
0 ш-5 грызть, кусать. 

— 9 піё-хыё* жевать снег, 
жажду снегом. 
— 8 #7 піёсМ дпрубй зоол. грызуны 

(Ко4епйа). 

— АҢ песме“ зоол. грызуны (Коаеп- 
на). 

— & піё-піё* грызть, кусать. 

~ 2 шеёћё 1) ощеривать (зубы); закусы- 
вать; 2) тех. зацепление; зацеплять. 

— 4:4 шее тех. муфта сцепления; 
зацепление. 


— $] піё-хі см. Ж 


утолять 


374 


Ў Р піё-ап * размыв берега; подмытый 
берег. 

— $ ою-Ы нзгрызть себе руку (обр. в 
знан.: показать непреклонную реши- 
мость, дать нерушимую клятву). 

Я еб тёпр” 1) твёрдый уговор; 2) 
верное супружество, нерушнмый со- 
юз (о браке). 

—2 пе ‘$8апр зоол. жук-усач, 
дровосек (Сегатрух гивкоШ$). 

— Ж піё-хі 1)* Неси (кличка коня); 2) 
перен. прекрасный конь (скакун). 

~ {х шезва”’ загрызть (до смерти). 

— {и піё-{і вкусно (сладко) есть. 


жук- 


и 24 [30,21] вм. #&. см. № 1587 


1588 


А 
35 [211,20] 


1589 


І гл. не хватает зубов; щербатый. 
И сущ. 1) * щербнна; изъян; 2) остат- 
кн пищи, объедки. 
ЩЕ № уАуА` неровный, зубчатый. 


25 21 [211,6] | аиёп | 


1590 


гл. 1) не хватать, недоставать (о 
зубах); щербатый; 2) оскаливать зубы 
(в улыбке); осклабиться. 

4225 чиап-гап осклабнться; #2 7 3 ос- 
клабнться и рассмеяться. 


Ш зно Гая 
ия Таан 


Н. 


[ сущ. 1) гора; гористый; гор- 
ный: — Д - [одна] гора; Е -- поднн- 
маться в горы; ~ {% горная тропа; 2) 
горная (днкая) растительность; дикора- 
стущий, дикий; — РА ЖК дикорастущая 
вишня; 3) уединённое место в горах; 
прибежнще отшельника; — В очаг от- 
шельника; 4) будд. пустынь, скит (ча- 
сто в названиях монастырей); #1 — 
пустынь (скит, монастырь) Цися; 5) 
боковая стена (здания); 5 — боковая 
стена дома; 6) рама для шелковнч- 
ных червей; выкормочная эта- 
жерка; | ~ высаживать (червей) на 
раму; 7) могильный холм (особенно 
императорский в доханьскую эпоху); 
8) * в метафоре государь. 

П наречие 1) диал. массу, целую 
кучу; ~ ЕЯ наговорнть с три короба; 2) 
горой: крепко, твёрдо, незыблемо; ~ 47 


г ШЕ ж 


горой стоять; 3) громогласно, 

громко, звучно; 1 РН — 1 громко 

хлопнуть дверью. 
[Ш собств. Шань (фамилия). 

Ш (К) звапзва 1) бот. боярышник 
перистонадрезанный (Сғаѓаериѕ рт- 
паннаа Ер1.); 2) клёцки с повидлом 
из боярышника; # |132 желто- 
плодный боярышннк. 

— Е ѕһапгһарао` желе из боярышни- 
ка. 

— 2 ѕһап ‘јіапр бот. альпнння китайская 
(АІріпіа сптепуе Коѕс.). 

~ 2 зпапхиб” к востоку от гор (название 
территории пров. Шаньдун). 

~ 2 зпап-Нир горный дух, божество 
гор. 

— {+ зВапявиАп?” дом (усадьба) в горах; 
вилла, дача. 

— 22 Г зпапиа 2 горная долина (впади- 
на). 

~ (Е) ѕпапуаі’ горная круча; обрыв. 

— ® твапри’ геол. горнос золото. 

~ ЯЕ 5 зрапНхиё’ орология. 

— Е ѕһап-хћї подошва (подножие) го- 
ры. 

— & ѕћап-діа 1) горы; горы и холмы; 2) 
могила. могильный курган; 3) много, 
во множестве. 

-- Е ѕһап`хіе бот. лук японский (Айит 
јаропісит Крі.). 

— \/ ѕһап-№ стоять как гора; стоять не- 
поколебимо (прочно). 

~ 9 $. звапаби 2 бот. вишня войлочная 
(Сеғаѕиѕ 1отепіоѕа Ма1.). 

— 17 $ ѕһапдӧиреп‘ бот. эухреста 
японская (Ёисћгеѕѓа јаротса Вет.). 

~ № ѕһап‘әһа см. Ш Я 

— ЕЕ ѕһамап` см. 1 

~ зпашаг узкое ущелье, дефиле. 

~ № $Вапао” горная страна; гористый 
район. 

~ Е ѕ<ћап-абі мельница, толчея (у горно- 
го ручья). 

~ # 8) 5вашиб 55 бот. скабиоза япон- 
ская (Ѕсађіоѕа јаропіса Міа.). 

~ ѕһапдиё 1) синица, гаичка; 2) зоол. 
японская (Тиссовая) синица (Рагиу 
рағіих). 

~ ж ѕҺапуџё` 
пик. 

-- 8% зВапиап горная вершина, пик. 

— #% вап * финал (с орнаментом в 
виде облаков в горах). 

~ [1 ѕһапкӧи горный проход (перевал): 
вход в ущелье, 

~ 4: знап$ВГ геол. скала, камень. 

~ ж зНапуап’ скала. 

—- № ѕһапгһаі горное укрспление, укреп- 
ление в горах. 

~ зватап’ бот. симплокос хвостатый 
(5утріосоѕ саийаіа У\УаИ.). 

~ 1 вапуби к западу от гор (название 
территории пров. Шаньси). 

— Ж ѕћап-јоп владыка гор (обр. в знач.: 
а) горный дух; 6) тигр). 
~ #5 звапрё” зоол. травяная 

(Капа тетрогатіа). 

~ ја ѕһап-јц жить в уединении (на по- 
кое, отшельником). 

— 4% ѕрапей долина; дефиле, ущелье. 

— 8% ѕһапіш см. Шй 


гора; горная вершина, 


лягушка 


наё а @ , 


1 #8 зваприйп поэт. горный домик. при- 
ют отшельника. 

~ = ѕвһапуіп эхо в горах. 

—  зВапмап?” грохотать, греметь. 

~ 08 вап” см. Ш #8 

—48 зрап-зепр монах-отшельник; пу- 
стынник. 

~ # ѕһапѕһа” см. Ш 8 

— Эн ѕһаптао” зоол. дальневосточный 
лесной кот (Ғейѕ еиріигға, Рей; пис- 
ғо1і5). 

-- 58 зВапфапр” боковая стена (здания). 

~  зпап-учап * усыпальннца, гробнн- 
ца. 

~ Е зпаприо’ царство гор; горная стра- 
на (местность). 

~ [| звап-уао горная выемка (впадн- 
на). 

~ № ѕһапјідо’ подножие (подошва) горы: 
подгорье. 

~ #6 ѕһапда’ зоол. чакма (Раріо рогсап- 
иѕ, вид павиана). 

-- Жр звап?В Ни’ бот. рододендрон ин- 
дийский (Клоаодепагоп т@Кит З\.). 

~ звап-8пр* днкий лан (купивший 
звание В за деньги). 

~ № ѕћапғһапр” новокит. 
(напр. мелодию). 

— № #2 ѕһапЫхіе, бот. диоскорея (ямс) 
токоро (Пюзсогеа іокоғо МаКто). 

~ У. ѕһап`уапр козёл; коза; ЕЕ 
ангорская коза; [|| +2 козий пух. 

ЗЕ] ѕһапудпр(200] астр. [созвездие] 
Козерог. 

8 сһапайп’ геол. горная группа. 

~ ж ѕһапіепр’ вершина горы, горный 
ПИК. 

— Е ѕһап-јо 1) миф. фантом колесницы 
(появляется в горах как предвестник 
порядка); 2) колесница, украшенная 
резьбой в виде гор: 3) бот. троходен- 
дрон аралиевидный ( Тғосћодепағоп 
ағаіїоійеѕ іе. еї Хисс.). 

— # ѕһап-һш(һоп) миф. горный дух, де- 
мон гор (изображаемый в виде соба- 
ки с человеческим лицом). 

-- н. ѕЅһапуйп’ головокружсние от бояз- 
ни высоты. 

-- #8 зВап-5Вёп горный дух, 
гор. 

л 95 ѕһапѕһепуё” диал. тигр. 

~: вһап-дӧо (сокр. вм. #1116 |) гора 
Тайшань и Большая Медведица (обр. 
в знач.: недосягаемый — о человеке 
высоких достоинств). 

~ Я ѕһапјіё’ бот. сурепка обыкновен- 
ная (Ваграгеа уиіватғіх К. Вг.). 

~ | ѕһап-сһоап 1) * горы и реки (обр. в 
знач.: территория страны); 2) при- 
родные богатства. 

-– 3) звап-Йпр терновая колючка (обр. в 
знач.: жена). 

— #1] ѕһапјі’ бот. 1) атрактилодес яйце- 
видный (Аіѓғасѓуіойеѕ оуаѓіа ПС.); 2) 
бот. бодяк колосковый (Сїғѕіит ѕрі- 
саіит Махіт.). 

~ 25 8 ѕһапіпрг глиняная игрушка 
(обычно в форме какого-л. стро- 
ения). 

-- $] % ѕзһапһёуё’ бот. двулистник Грея 
(РірһуПега вғауг Ег. Ѕсһті). 

~ 1] звап-е крутой (отвесный) горный 


обрывать 


божество 


па & # 


склон; [11] А человек с гориого 
склона (обр. в знач.: отшельник). 

щй ѕзһап-ћё горы и рекн (обр. в знач. : 
территория родной страны. роди- 
на). 

~ 87 ѕһап-уё 1) горы и пустынные равни- 
ны (обр. в знач.: захолустье, глушь); 
2) деревенщнна, деревенскнй про- 
стак. 

— 7. звап-м шаньцзы (племя народно- 
сти яо). 

— {45 Я $Вап715Ыг” искусствеиная горка 
(напр. в парке). 

331 звапахштр” геол. тип є (эпсилон); 
11721) 55 сдвнговая структура типа 
Е. 


оя ѕәһап2М№ӧи’ гора наверху (иерог- 
лиф, имеющий наверху ключевой 
знак № 46 |||. напр. 2.98). 

— +} звапсоп” горная деревня, 
селение. 

--Ё= ѕһапуй’ диал. батат, сладкий карто- 
фель. 

— пр ѕрап-һоа провозглашать многая лета 
(императору); славословие (здрави- 
ца) императору. 

- Р ѕһаптёп ворота [буддийского] мо- 
настыря; главный вход в монас- 
тырь. 

{ў ѕһапјіадп` ручей в ущелье, горный 
поток. 

~- М зпашап” 1) бот. посконник япон- 
ский (Енраіоғіит јаропісит ТһипЫ.); 
2) бот. цибиднум зеленеющий (Сут- 
Баит уіғеѕсепѕ [лпЧ1,). 

— ВН 35 ѕһап-пйпр” ѕһӧі-хій см. Ші 
к 

ЯН ѕрапрепр горный обвал. 

— 5 ВЕ 4 ѕпап-удо’ уё-50` дары гор и рав- 
нин (обр. в знач.: продукты охоты и 
сбора. дичь и дикие плоды). 

-- +4 ѕһапјі гребень горы. 

—ЖЕ ѕһап-јпв 1) см. ШАЙ 1): 2) см. 1% 

--1&7075 ѕҺап-діпр” званхш’ горы чи- 
сть и прекрасна вода (обр. в знач. : 
прекрасный вид, восхитительная 
картина природы, чудесный пей- 
заж }. 

-- Ё ѕҺап-рао * дикий кабан, вепрь. 

— 61 ѕһапғйіг 1) отроги гор; 2) устье 
горноғо прохода. 

- я 9 звапыапдои” бот. кассия мимо- 
зовидная (Саѕѕіа тітохоідех Т..). 

—- #9 59 ѕһапуапќо` зоол. рыжая вечерни- 
ца, обыкновенный консан (№Мусгаііѕ 
посиша }. 

— (Ра) зпапрапр(еапрР)” холм, сопка. 

~ ѕһап-јіопе см. 11 РЧ 

— КЕ ѕһап-рао” 5һйі-сһапр” высок, 
как гора, н длинен, как река (обр. в 
знач.: бессмертный). 

— 0 Д зя ѕһап-рао’ ѕ=һйі-уџап’ горы высо- 
ки н реки далеки (обр. в знач.: 
дальняя дорога; далеко). 

~ = КЕ ѕһап-рао” ѕһӣі-аї` горы высоки 
и воды глубоки (обр. в знач.: неожи- 
данное событие; несчастливый 
исход). 

~ №) 3: ѕһапібпр2і“ бот. идезия много- 
плодная (/4еѕіа роіусағра Махіт.). 

~ 8 $Вапдопр” пещера, грот. 

— НЕ ѕһап-пап’ Ь-Б&” южнее гор и 


горное 


1591 


Ш 


с р Е 


севернее морей (обр. в знач.: в са- 
мых далёких краях; на краю земли; 
за горами и морями). 

НИЗ] звапоя8а8 расположение гроба 
в могиле. 

— Е Е ѕһапмӧ'21 долина, ложбина. 

— 2 зпапморепр” диал. шалаш, сто- 
рожка (напр. на поле, в горах). 

— 1 зВап-Фа: поэт. облака над го- 
рами, 

— АЖ, ДНТ ѕҺапһ-уй уй-аі, іепр- 
тап-Юи дождь в горах пойтн собира- 
ется, ветер властвует в долинах (обр. 
в знач.: вот-вот разразится буря; 
напряжённая обстановка, сложная 
ситуация). 

~ $ ѕһапдап’ бот. лнлия одноцветная 
(ГАйит сопсоіог ЅаіїѕЫ.). 

~ Ж зпап’рби 1) ущелье, мрачная горная 
тесннна; 2) горная местность; селе- 
нне в горах. 

~ #2 звап’хте 1) в внде горы, горо- 
образный; 2) геол. орографнче- 
СКНЙ. 

— 22 ѕһап-уіпр отраженне гор; очертания 
гор. 

—2В ЯК) ѕһап-гһеп” һаі-сифӧ(мгёі)` да- 
ры гор и моря (обр. в знач.: изыскан- 
ные яства, роскошные блюда). 

— Е: ѕәһап-Һ поэт. жилнще в горах. 

~ Җ звап’ао’ горная впадина; ущелье, 
седловнна. 

~ #} звашёп” диатомит, горная мука, ин- 
фузорная земля. 

~ В; зВап-Ёапр 1) жнлище простолюдина; 
2) монастырь; 3) уедииённое место 
(для занятий); кабннет. 


0) Я ѕһаљмёпрг 1) горец; 2) дере- 
венский жнтель; деревенщина. 
— 8 85 <һапјйдібпр’ см. Ш 


~ 3; зпапефапа уст. пункт для сбора 
акциза (устанавливался в горах на 
время сбора чайного листа, дин. 
Сун — Юань). 

-- № звапуй’” зоол. азиатский грач (Сог- 
уи; разйтаюг). 

ЕВ) звапуй’ горная впадина; седло- 
вина. 

~ 88 ѕһапуш’ зоол. вальдшнеп (5бсоюрах 
ғихіісоіа). 

—{8(6) звапй’ 1) фазан; 2) зоол. РҺаѕі- 
апиѕ ѕсіпШацѕ (вид фазана). 

— $8 #48 5һапјі м0-Лор фазан танцует 
перед зеркалом (обр. в знач.: красо- 
ваться, рисоваться; самолюбова- 
ние, самовлюблённость). 

— № ѕһапуіпр` горный орёл (сокол). 

~ Е а ѕһашпаһиапр” бот. десмодиум 
ногоплодннковый (ДПезтофит ро4до- 
сагрит ОС.). 

—- +1 $5 ЗВАпаЮпРАЮПР” бот. дудник 
многообразный (Апзейса роіутогрћа 
Махіт.). А 

~ ЖК = ѕһап-дібпр’ ѕһӣйі-ђһһ’ нстощилнсь 
горы и воды иссякли (обр. в знач. : а) 
дойти до крайности; в крайней 
нужде; б) исчерпать все средства; 
оказаться беспомощным). 

~ З Н ѕрап-5һі” һаі-уао` мощь гор и 
колыхание моря (обр. в знач.: непре- 
одолимый. всесокрушающий, мощ- 
ный). 


ъв Е ТЕ ТЕ Е 


[1143 х 5ћап ‘та даѕһа дядя Сэм. 

Жу <Һаптеёіһиа` бот. чубушник седо- 
ватый (РАНа4ерйи$ іпсапиѕ Коеһие). 

~ + ѕһап-Һаі 1) глухие места, захолу- 
стье, окранна; 2) за горы и моря (о 
дальнем путешествии); 3) масса, во 
множестве; 4) земные и морскне 
недра; |1}: # уст. государственная 
монополия горной и соляной про- 
мышленности. 

— Е Ваптё“ бот. малина пальчатая 
(Кириз раташу ТВипб,,). 

~ Л зВапгёп 1) гбрец, житель гор; 2) 
отшельннк, 

зВап-гев см. Ш 8 

—  ѕһапре’ 1) песни горцев; 2) деревен- 
ские песнн. 

~ 3: ѕһапјіап“ пик; горная вершина; вер- 
шнна горы. 

3 $Валушё” высокая гора, [горная] 
вершина; [11 К)! горный ледник. 

— № ѕһап-уй уст. горный ннспектор 
(местный чиновник, ведавший горны- 
ми угодьями). 

~  зпапха” ущелье, горная теснина, 
каньон. 

-Ж ВЕ зВап-та’ 21-Кфи” горное дерево 
само себе враг (обр. в знач.: гибнуть 
из-за своей ценности). 

~ Ж $Вап-№т 1) горно-лесистая ме- 
стность; 2) приют отшельника; 
ШЖ 2+ отшельник, пустынник. 

ЖСН ѕһап-Шп мёпхиё лит. литера- 
тура гор н лесов (разновидность 
буколической литературы, воспева- 
вшей чистую природу, отшельниче- 
ство и уход от жизни). 

— Ж Е 3% зпап-На” уіп-уі уходить от ми- 
ра, скрываться в пустыне; жить от- 
шельником. 

О) ѕһап-ѕао миф. человекообраз- 
ный демон [Западных] ғор. 

~ 32 ѕһапјіа высокая деревянная под- 
ставка. 

~ 4 вай’ бот. груша Келлера (Ругих 
саНепапа Песпе.). 

— 2 звапНВАюре гребень горы. 

~ 2* звапесва’ 1) дикорастущнй чай; 2) 
бот. камелия японская (Сатейа ја- 
ротіса Г..). 

~ ЖЕ ѕһапсһаҝе’ бот. 1) клетра боро- 
давчатожнлковая (Сіеѓћға Рагђіпегуіх 
З1еЬ. ег Хисс.); 2) чайные (Тлеасеае). 

~ 8 ѕһап удо бот. диоскорея японская, 
ямс японский (Ріоѕсоғеа јаропіса 
ТВиль.). 

— 88 5(54) Я, зВапуйодди(и)г’ диал. кар- 
тофель. 

—  & ѕһапуаөбёп’ диал. картофель. 

~ Ж ѕһапгһаі 1) укреплённый пункт в 
горах; крепостца, блокгауз; 2) раз- 
бойничий стан [в горах]. 

— № 8 ѕәһапгһиуй’ бот. дёрен (кнзил) 
лекарственный (Соғпиѕ о йсіпаійѕ $1- 
сБ. её 4исс.). 

— М звапгдойй’” финиковая водка. 

~ 5, звапабпрёг”^ уроженец Шаньдуна. 
шаньдунец. 

—Ж[ 5] звапзваг 
кн. 

~ 7 # сѕһапѕһһиаг 
ПНСЬ. 


пейзаж; горы н ре- 


пейзажная жнво- 
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т р Ш 


Ш2К + вап ар” родник, ключ. 

—4Ж звапЬтр” геол. фнрновый лёд, 
фирн. 

2 зВАпа’ 1} см. 6; 2) бот. сумах 
волосистоплодный (Кћи атсйосагра 
Міа.). 

— % 9 һапійдди’ бот. десмодиум япон- 
скнй (Реѕтойіит јаропісит Міа.). 

— Ж ѕһап-гһопр буддийскне монахи. 

~ Б зпап2Вапр уст. наставннк; учнтель 
(частной школы). 

— БЕК ѕһап-сһапр” зЬШ-уцёи’ за гора- 
ми и рекамн; далеко-далеко. 

— 16 $вапша горная цепь; 
хребет. 

— 4 ѕһап-уі поэт. одежда отшельника 
(пустынника). 

— # Я ѕҺапіһӧпр’ 1) боярышннк (пло- 
ды); 2) бот. боярышник перистонад- 
резанный (Стаѓаериѕ ртпайй4а 
Вре.). 

— ВЕ РЕ $вап-гап?° риаі-јіаө оглуши- 
тельно кричать и дико вопить; орать 
во всё горло. 

—}8[51] ѕһапреп” 1) подножне горы; 2) 
шея; 3) переносица. 

— #& зВап-ушё уст. горные юэсцы (с Ш 
в.; малые народности юго-запада: 
мяо, яо и др.). 

— ЕҢ ѕһап-0 * диадема (с подвесками). 

~ғЕ вап ап” бот. пролесник гладко- 
плодный (Меғсигіаіїѕ Іеіосагра 5іеЫ. 
еї дисс.). 

—Ж ѕһапјіёо’ 1) вершина горы; 2) бот. 
зантокснлюм блестящнй, зубное де- 
рево блестящее (Гапйохуит пінаит 
ОС.). 

—[--] звапрб” склон горы, откос. 

— Ё ѕһапуёп` скала; утёс. 

~ 8 вар” склон горы; середина гор- 
ного склона. 

~ % ѕһапНпр 1) горы н холмы; возвы- 
шенность, высота; плоскогорье, пла- 
то; 2) нмператорская могила; Ш & АЯ 
император скончался; смерть импе- 
ратора. 

~ ѕвап-сһо 
горах. 

— Ж 32 ѕһапрёпрсћі бот. лобелня сндяче- | 
листная (Г.орейа зеззИцойа Гать.). 
~1й ѕһап-дао путь через горы; горная 

дорога. 

~ 58 Е звапдаошап” 1) фарм. сантонин; 
2) бот. полынь цитварная (Аметіѕѓа 
ста Веғп.). 

— ВЕ звап-Ни? 1) горная поляна; 2) высо- 
кая Переноснца; крупный нос. 

~ # звап2ВГ 1) геол. горная бумага; 2) 
моховой покров на горах. 

— Е 52 звапаИ`” горная подмётка (из про- 
шитой холстины, для ходьбы в 
горах). 

~ ВЕ звапиыт” 1) жнтель гор, гбрец; 
2) человек в уединенни (8 отстав- 
ке). 

—-  зВап-гбпа уст. горные жуны (неки- 
тайские племена севера, с МПІ У 
ве. до н. э.). 

-% ѕһап-сһёпр 1) город в горах; 2) 
городская стена на холмах. 

— жй ѕһап-гапв 1) недра гор; богатства 
горных недр; 2) продукция горных 


горный 


иаходнться (жнть) в 


тшт нта ё я 8 


районов. 

Ш папа” подножие (подошва) горы. 

--ЯЕ ѕзһапһиа’ 1) дикий цветок; 2) боко- 
вая стена (здания). 

11: зваппиа см. Е 2). 

— [1] звапфао’ диал. холм, горка. 

~ (Ы) 5ѕһапрао, горное орудне; 
гаубица. 

~ Е зваптао]а” бот. бук длинноче- 
решковый (Ғариѕ Іопріре(іоїаіѓа 
Зее. ). 

— НВ ѕһапаі’ 1) горная местность; гор- 
ный; ША: г горные работы; 2) 
поле в горах, участок на горе. 

-- Нр 8{ ѕһапаізћап’ военные действия в 
горах, горная война. 

-- № ѕвһап-уап горная гряда, гряда гор. 

~ Ё звап-уцап будд. монастырь в горах, 
горная обитель. 

— 2 зВаприапр” 1) горный пейзаж; 2) 
прелесть (очарование) горных 
вершин. 

~ (8 78] ѕһапдӧи“ лёгкне носилкн (па- 
ланкин) для горных дорог. 

~ 52 ѕһапг: Ж ||| уа<ҷсѕһапг пекинск. 
диал. садиться [в горь], заходить (о 
солнце). 

--Я8 ѕһапхіао зоол. собственно мандрил 
(МапатШих ѕрһіпх). 

—ЗЕ Е] звашаевиа”] бот. перснк Да- 
вида (Регяса дауійапа Егапсћһ.). 

~ & 5һаптіап корона, тнара (императо- 
ра). 

~ 2 зВап-Боапр горная глушь; невозде- 
ланные земли в горах. 

— ж, ѕһашап туман в горах. 

~ Ж. $Вап-9 1) туман (дымка) в горах; 2) 
дыхание гор, горный (свежий) ветер. 

Я, ® ] ѕһапраіа горная глушь; 
глухомань. 

— ЖК ѕһапһеао 1) мелкий грецкий 
орех; орех керии; 2) бот. керия 
катаянская (Сагуа сатаепйу Ѕагр.). 

— ЗЕ ѕһапһӧпр лавина воды (в ущелье); 
паводок. 

— # <һап-уб лёгкие носилки (паланкии) 
для путешествий по горам. 

~ ѕһап-ј нагромождаться; 
ваться; очень много. 

~ Ж 5һапһио” 1) продукцня горно- 
лесного хозяйства; 2) кустарные хо- 
зяйственные изделия (из дерева, бам- 
бука); посуда. 

— {2 ѕЅһапһиороӧ’ лавка хозяйственных 
изделий. 

— 88 звапюи’ 1) вершина 
острый гребень ограды. 

- ВЯ 4 3 ѕһап биғһӧуі горный сепара- 
тизм, групповщина; узость. 

— пд “ВаюНир” горный хребет. 

—] 82] ѕһапаіпр’ 1) вершина, пнк; 2) 
перен. бремя. 

—Е ЖИ ѕһап-(0і ту-һиаі горы обнажи- 
лись и деревья сгнили (обр. в знач.: 
крупный человек умер). 

~ ЯВ вап ап вершина горы, пик. 

-- же зВапзиап” бот. лук японский (АШ- 
ит пірропісит Ег. е{ Ѕау.). 

— 2 ѕһаппаі бот. кемпферия галанга. 
галанговый корень (Каетрепа ваюп- 
ға 1..). 

— Е: ѕһап-јіпа поэт. горный пейзаж. 


скапли- 


горы; 2) 


Ш 5% зһапхі геол. горная система. 

—- = ѕһап2ћһ’ орография. 

— ў К ѕһапсірп’ бот. тюльпан съедоб- 
ный (Тийра ейиіїѕ Вак.). 

-- ва су ѕһапһеідои` бот. думасия усечён- 
ная (Ритаѕіа ігипсаіа З1еБ. ех Гисс.). 

“Ае $Вап’-ропр 9-5” представлять 
кандидата на должность, заручив- 
шись заранее согласием императора 
(начальника) на его назначение; вы- 
полнять последнюю формальность 
по оформлению на должность до- 
стойнейшего (по преданию о цзинь- 
ском 1 гос. деятеле ||, который 
прославился удачным подбором кан- 
дидатов на чиновничьи посты). 

—[ ѕһапуіп” северный склон горы. 

ай Е ПЕН] ѕһап-уіп-дао `-ѕһапр 
[-уіпр `-јіе Ь0-хіа`] не поспевать реаги- 
ровать на все впечатлення, не успе- 
вать своевременно реагировать; глаза 
разбегаются. 

8 ѕһапдібпвсћӧпр’ зоол. многовяз 
(РоіудӢеутиу, род многоножек). 

~ ѕһапуй’ бот. вяз шершавый, ильм 
( (Лтиу ѕсаБға Мі. ). 

~ & № зпапуйса” бот. эвтрема Васаби 
(Ештета жаѕаБи Махіљ.). 

— | зВапуао’ 1) середина горы (по скло- 
ну); 2) седловина. 

— ѕһап-ді 1) выросшая в глуши жен- 
щина; деревенская баба; 2) уничи- 
жит. моя жена. 

— РА ВК ѕһапуіпр1до бот. вишия войлоч- 
ная (Сеғаѕиѕ отешоза Тһипб.). 


[Ш 6 146.3] | уреп | 


1592 


сущ.* две горы. 


Ш 10 [149.3] 


1593 


щань, шань 


гл. 1) ехидничать; злословить; клеве- 
тать. ехидный, издевательский: —Ё 
злословить по адресу старших; ~ 
ехидные выпады; 2) смущаться; быть в 
неудобном положеннн: смущение: 
Ве ЕЯ на лице выразнлось смущение. 
АН звапзВап” в замешательстве, сму- 
щенно. 
Е ѕвһап-уй вьнпучнвать; насмехаться. 
~ #8 звап-Ъао едко высмеивать. 
— + ѕһапһапр` клеветать, злословить. 
—5. ѕһапхіао осмеивать. высмеивать. 
— 6 31 38 зВап-рГ ѕһап-Нап’ бесстыжий, 
бессовестный. 
~ ДХ) ѕһапьйда'аё в смущенни, в за- 
мешательстве; сконфуженно. 
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па & Ф 


1 5рапНап диал. кривляться. грима- 
сничать. 


[Ш 5ч 


1594 


Г сущ. 1) [даосский] отшельник: 
бессмертный, небожитель; свя- 
той; ~ Д, небожитель и простой чело- 
век; неземное и земное; 5х — стать 
бессмертным; ~ Е приют отшельника; 
2) божество, гений; божественный, чу- 
десный; гениальный, талантливый; ~ 
философский камень; ~ 2 (ушё) волшеб- 
ная (чудесная) музыка; 3) почтит., 
эпист. Ваш; императорский; -- # Ваше 
семейство; — & Ваше (государево) пос- 
лание (письмо); 4) мир небожителей, 
чертоги бессмертных; рай, лучший мир: 
тот свет; райский; потусторонний, 
трансцедентальный; ~ #1 траурная ко- 
лесница, погребальные дроги; 5) (англ. 
сеп) цент, 

П собств. Сянь (фамилия). 

3 хіапќап 1) чертоги небожителей. 
обнтель бессмертных: 2) гадательное 
блюдо с песком (для написания со- 
общения оракула). 

--  мап-Йир книги даосского канона. 
даосский канон. 

— Е) хіапнпррі бот. горянка 
крупноцветковая (Ерітейімит тасгап- 
Һит Могг. е{ Юеспе.). 

~ ЕЖ]  жмапмапр[ти9] астр. 
дие] Цефей. 

- ЗЕ мап-Фап небожитель; 
духа. 

~ № хіапіопр отрок-служитель бессмер- 
тного. 

— Ж {Щу хіапёбпр’ хіаппй’ рит. от- 
роки-служители и девы-служи- 
тельницы (бумажные фигурки, сжн- 
гаемые после погребения умершего). 

— В хіап-уйп внно небожителей; нектар. 

~ Ш хіапѕһап миф. гора бессмертных. 
место пребывания СВЯТЫХ. 

-ий хіап-ріп чудесное произведение, 
превосходная вещь; шедевр. 

— ЕЕ] хіап'Һӧ0[20ӧ] астр. [созвездие] 
Кассиопея. 

~ жапро 1) божественная дева, фея: 
2) красавица, прелестница: 3) медвед- 
ка (насекомое). 

~ Е хіап-ји жить в уедннении; обитель 
бессмертного. 

— $5 ВНУ: хап-№” ттр-2Во”“ чудесная ро- 
са и чистый жемчуг (обр. в знач.: 
изящный почерк). 

~  мапке’ 1) см.1ЩЛ ; 2) божествен- 
ный гость (поэт. о белом олене, 
кукушке, журавле, душистой масли- 
не}. 

~ 4 мапкейГ бот. цикламен евро- 
пейский, дряква европейская (Сусіа- 
теп еигораеит 1..). 

—'Е хіаприап’ даос. чиновник небесного 


[созвез- 


аристократ 
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царства, чин в мире бессмертных. 

ШБ хіап-риап мссто подвижничества 
(обитель) отшельника, 

— Е хіап-јі мир бессмертных (небожите- 
лей). 

~ Е хіап-уіп 1) будд. благовестие Буд- 
ды; 2) божественные звуки, чудесная 
музыка: 3) эпист. вести от Вас. 

-.  жап-сао і) ист. помощник заведу- 
ющего депаргаментом (дин. Тан); 2) 
бессмертный, небожитель. 

- Ы] жап-гиб 1} царство бессмертных: 2) 
уст.. вежл. Ваша страна. 

ў мапрли’ божественный 
нектар. 

- В хіап-хіапр 1) райская обитель, рай- 
ские кущи; 2) вежл. Ваша родина, 
Ваша родная страна. 

-- В жап-апр 1) см. Л : 2) ист. по- 
мощник заведующего департаментом 
(дин. Тан). 

— & хіап-Ь кисть бессмертного (обр. о 
поэте. художнике. каллиграфе). 

~ 1 мап-йе 1) мир небожителей, оби- 
тель бессмертных; 2) прекрасный 
уголок, райское место. 

~ % маптао’ бот. куркулига орхиде- 
евидная (Сигсийро огсбюЧез Сба- 
егіп. ). 

— 2 жапя 1) небожитель. святой: 2) 
богиня, фея; 3) красавица. 

~ 25 мап-Н даос., поэт. небожитель Ли 
(о Лао-цзы). 

—# мап-Р обитель небожителей (бес- 
смертных). 

~ 1 хіап-саі гениальные способности; 
гений, талант. 

~ % хіап-уа поэт. чай. 

~ З хіапѕһӧи` большой мастер; виртуоз. 

—- 14 хіап-уй поэт. журавль. 

~ 3178] хіапмепе[ћиа]” бот. зорька 
(лихнис) сенно ({.усйпіѕ 5еппо Ѕ1іеБ. 
еї 2исс.). 

~ хіап-рӣй идеальное телосложение; 
нсзсмной облик [бессмертного]; бо- 
жественная красота (напр. феи}. 

--® хіап-дӧпр грот небожителей; пеще- 
ра отшельника. 

-- # хіап-діп поэт. журавль. 

~ мапдап’ 1) даос. эликсир (пилюля) 
бессмертия; философский камень; 2) 
пепел курений (сжигаемых перед 
изображениями святых). 

~ 5 58 мащапрг волшебный рецепт; чу- 
додейственное лекарство: лекарство 
от божественного врачевателя. 

—48 хіапһе’ 1) зоол. уссурийский (мань- 
чжурский) журавль (Сгиу јаропеп- 
515); 2) журавль небожителя. 

~ 8 #5 жапрёсао’ бот. репяшок клейко- 
ватый (Арғгітопіа ъіѕсійиіа Вре.). 

— В жмапренао’” бот. примула обрат- 
ноконическая, первоцвет обратноко- 
нический (Ритша обсошса Напсе). 

— Е № хіапһёі” журавлиные ноғи 
(ирон. о длиңнноногом, дДолговязом 
человеке). 

~ А хіап теп небожитель, бессмертный, 
святой; отшельник. 

-- ХА = хіапгёпраі“ крышка черепа; те- 
менная кость. 

~ № 38 хіапгёпаап' 


напиток, 


[гимнастическая] 
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штанга. 

1ЩЛУЯ жапгептао’ бот. диктиофора 
фаллусовидная (Рісйїорћоға рһаіо- 
іае5. съедобный гриб). 

-Л # хіапгёпсёо` бот. ломонос метель- 
чатый (Сетайу рашсешеаа 'ТБипь. }. 

-– Л З хапгептВапр” 1) кактус: 2) ладонь 
бессмертного (сорт чия); 3) бот. 
опунция обыкновенная (ОриптНа ги! 
вап Г..). 

~ АЗ #| жапгёптВАлР-Ке бот. кактусы 
(Сасіасеае). 

~ А 3 маптепаиаю” 
Вислицени 
Епр.). 

~ МК хіапгёпаій“ 1) кактус; 2) см.1ЩЛ 2 

~ ЛАМ хіапгепхћапр` бот. дереза китай- 
ская (1.усіит сћіпепѕе МІП. ). 

—Л # хіапгёпыап’ бот. цереус зме- 
евидный (Сеғеиѕ ѕегрепцпих Гар.. вид 
кактуса ). 

~ АЗ жапгеприо” 1) уст., шахм. ничья; 
2) проходная шашка. 

~ А 6 хіапгєпбао` шанхайск. диал. вы- 
манивать деньги (шантажировать) с 
помощью женщины. 

— А К хіапгепёао` персик небожителей 
(сорт персика). 

-- А Ф # хіап гёп-уйнапр’ бот. купена 
сибирская (РоГуеопаіит 5тсит Ке- 
доиќе). 

~ ЛАЖ хіапгепіао’ бот. плаун Зибольда 
(Гусоро4їіит чево Мта.). 

— № хіап-ѓо * см. {ША 

~ Ж хіап-мй даос. персиковая дощечка 
с заклинаниями. 

— Ж хіапсаі” бот. церамиум красный 
(Сеғгатіит гибгит Ар., красная водо- 
росль). 

— & хіап-удо чудодейственный бальзам, 
эликсир бессмертия. 

~ 38 хіап-јіапр’ уй-б’ божественный 
сок и яшмовая влага (обр. в знач.: 
чудесный напиток, нектар ). 

— % хіап фа 1) небожитель, бессмер- 
тный; 2) даос. 

хіап-јіа обитель (приют) отшель- 
ника. 

~ 55 хіап-уй возница бессмертных (обр. 
в знач.: журавль). 

~ хіап-5һ 1) посланец богов; 2) 
христ. мессия; 3) * императорский 
посол. 

— Жу хіапѕћі’ уходить в иной мир (в мир 
бессмертных}; умереть, скончаться. 
~ ДЕ жап-уби 1) странствования небожи- 
телей; 2) путешествовать; путеше- 
ствие, выезд (императора); 3) отпра- 
виться на небеса; умереть, скончать- 

ся. 

~ В. хіап-ѕһ летучая мышь (как символ 
счастья). 

— 1 мапгва’ бот. атрактилодес яйце- 
видный (Аѓғасіуіойеѕ ођаіа ТһопЫ.). 
~ 4 мап-виа даос. обратиться в бес- 

смертного; умереть. 

—# хіапіпр 1) царство бессмертных 
(небожителей); 2) тихий уголок. рай- 
ская обитель. 

~ хіап-40 миф. персик бессмертия. 

~ зй т хіап-епр` дао-рӣ’ манеры бес- 
смертного и тело (облик) даоса (обр. 


бот. эхинокактус 
(Есптосамих  ибшет 
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ниш 


в знач.: незаурядный человек ). 

{Ш га. хіап-гћеп святой праведник. 

~ 8. хіап-ўпр чудесный вид. прекрасный 
пейзаж. 

- 19 жап-ушап поэт. 
смертных; 2) нос. 

— = хіап'й отойти в мир бессмертных; 
умереть. 

~ Е жап-Ё 1) секрет вечной молодости; 
рецепт бессмертия; 2) искусство бес- 
смертных, даосская магия; ловкий 
трюк. 

~ 7 хіап-ропр см. {ШЛ 

~ хіаппй 1) святая дева, небожитель- 
ница. фея; 2) красавица. 

~ 10,1] хіаппй(20ӧ, хіпр] 
[созвездие] Андромеды. 

— # хіап-2і грация феи; обворожитель- 
ная внешность. 


АШ 9 [137,3] 


1595 


1) обитель бес- 


астр. 


збап, диал. зат 


только в сочетаниях; см. ниже. 
#1 95 (5) звапьап’, диал. затрал малень- 
кая лодка. сампан. 


у 
| 9 [119.3] вм. Я, см. № 1597 


1596 


МІ 8 [115.3] 


1597 


сущ. скороспелый рис (зерно). 

ШЗ хіар ддо с.-х. скороспелый рис. 

—Ж хіапті рис (зерно) скороспелого 
сорта. 

~ Ф. жмапзй’ бот. щетинник итальян- 
ский, могар (Зеама пайса Кит). 


/ 
МИ 7 [86.3] сокр. вм. #2. см. № 9150 
1598 


Иена 


1599 


шань, шань 


гд Ш 


Г суш. бамбуковая плетёнка (для 
ловли рыбы); верша. 

П собств. геогр. (сокр. вм. ПИН) 
Шаньтоу (прежде: Сватоу, порт): 
ШЕ #25 Шаньтоу-Ч жанчжоуская же- 
лезная дорога (в пров. Гуандун). 


г шш ъи 


Я ѕвапѕћап 
рыбе) 


` 
ИЦ 5 [149,3] сокр. вм. 


№ 1593 


плескаться, играть (о 


1600 


ЛИ 8 [104,3] 


1601 


звап, ѕһап 


шань, шань 


сущ. №) рези, колики (в животе); 2) 
мед. грыжа. 
018 ѕзһапёопр` режущая боль. резь. 
~, ЗВапаг мед. пахово-мошоночная 
грыжа. 
~. т 5һапдідаі 
баидаж. 


8 [46.5] 


1602 


мед. грыжевый 


І сущ. 1) горная вершина, гора, пик; 
Я - И: пять «священных» главных пи- 
ков (Китая) и четыре главные реки; 
2)* область при одном из окраинных 
пиков, пограничная область: -- 1 прави- 
тель пограничной области: 3) * старший 
правитель из вассалов; 4) родители 
жены. 

И собств. 1) геогр. (сокр. вм. |55. 
1) Юэян, Юэчжоу (гор. в пров. 
Хунань}; ~  юэчоуского обжига (фар- 
фор дин. Тан); 2) Юэ (фамилия). 

н: Ш учезвап’ кит. муз. порожек 
(напр. на цитре). 

~ уџёуџе 1) громоздиться, выситься 
(о скалах); 2) стоять группами. 

— ВЕ уие’ВиаА бот. берёза Эрмана ( Веша 
еттапй Сват.). 

-- Я уче мепр тесть. 

~} уче тӣ теща. 

-- < уцейа’ семья родителей (родствен- 
ники) жены. 

--# уце-ть 1) вассальный князь: 2) 
правитель священной области (где 
находится священная гора). 

—^5^ уче тесть. 

—3;. уше тћапр тесть. 

5% уце’ропр тесть. 


уе 


1603 


10 [46.7] 


| сущ. * собака. 
П собств. геогр. (сокр. вм. 
Наошань (гора в пров. Шаньдун). 


й Ш) 


аз, ое 


12 [46.9] 


| сущ. скала, утес. 

П собств. ист. геогр. Янь (город в 
княж. Сун, на террит. нынешней пров. 
Шаньдун). 

08: уап-ё 1) изрытый, размытый; в 
трещинах и выбоинах; 2) неровный. 
зубчатый. 


Ы == 
раа 17 [104.12] 


1605 


сущ. раковая опухоль, 
рак желудка. 
7 № аігһӧпр мед. раковая опухоль. 
--ЧЕ аізһепр’ мед. рак. 
-- $1 аі’ мед. раковая опухоль. 
~ 4 ахие’ канцерология. 
25 а тр” мед. карциноматоз. карци- 
ноз. 


рак; 


ж 
ж 


Ш 


16 [46,13] 


1 сущ. каменистая гора. 

П собств. геогр. (сокр. вм. 11) 
Сюэкоу (местность в южной части 
уезда 35 х Вэньчэн пров. Чжэцзян). 


\А, 
Ш) 8 


1607 


[46,5] сокр. вм. 


№ 1606 


25 
ЧЕ 


15 [46.12] 


1608 


прил. высокий и островерхий (о го- 
ре); высящийся пиком. 


г 7 [46,4] 


1609 


І сущ. 1) сћа ответвление (горной 
гряды, дороги); развилка, стык 
трёх дорог; 2) фа помеха, пере- 
бой; разлад; 4] ~ перебивать (говоря- 
щего). вмешиваться в разговор; 3) сћа 
неприятная неожиданность: происше- 
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ПИ 
шў 
р 
ПЁ 
0 
ПН 
К 


ствие, инцидент; неприятность (см. 

15); 4) сва черепок, осколок. обломок. 

крошево. 

П гл. 1) ева раздваиваться, рас- 
ходиться; разветвляться; откло- 
няться; 2) спа перен. уходить в 
сторону, уклоняться: расхо- 
диться с фактами; ай — / эти 
слова не по существу (расходятся с 
фактами); 3) сВа срезать (дорогу). идти 
напрямик; ~ ү; Я срезать угол. пройти 
напрямнк; 4} сВА ошибаться, сби- 
ваться; запутываться; срывать- 
ся, изменять (о голосе): #51 А01 ў 
голос давно изменил ему. 
ды [5] еваКоь” развилка дорог. 
~ 3$ |] ева” 1) ответвление доро- 

ги; развилка; 2) перен. кривой (не- 

правильный, порочный) путь; (0 2 

ТЖ, Е ЕГ № связавшись с 

дурной компанией, он пошёл по ие- 

правнльному путн. 

— 1; сВа’рийп уст., тех. тройник. 

— {17| сва9б” муз. интерлюдия (ино- 
гда вступление к рассказу или песне 
под аккомпанемент барабана). 

— Г спа случай. происшествие; раз- 
молвка: промах: досадное недоразу- 
мение; иеприятность; А Т 2 случи- 
лась неприятность: Ж 7 
% 7- между ними произошла размол- 
вка. 

-- В сва’Ка: 1) расходиться, разъез- 
жаться; НЕ 27 ВЯ 7 ноги разъеха- 
лись; 2) отводить, переводить, перс- 
ключать: {7 2598 76Я перевести разго- 
вор на другую тему. изменить тему 
разговора. . 

— 5% сарі см. 21615] 

-4% СВА’Вийп рассеивать, 
(напр. скуку). 

-- 8 сһа<уай шарахаться; не разгля- 
деть и зря испугаться (о животных). 

— 929 сварадао см. ИН [9]. 

~ 38 П <Вадаокои” разветвление. развил- 
ка (дороги). 

--:й [58] сһадао` 1) разветвление (ответ- 
вление) дороги, развилка; 2) ж.-0. 
стрелка. 

18 + сһадао То ж.-д. стрелочник, 

~ ЗЕ 15] сһарі размолвка, разлад: 
Е Я. охладеть (друг к другу). ра- 
ЗОЙТИСЬ. 

~ 51 сһаг 1) разветвление, ответвление; 
развилка; 2) рогатина, вилка; 3) рас- 
слоение; 4) порок, дефект; 5) размол- 
вка; неприятность; неладное; 
ТЯ произошла неприятность; 
т 50 Беч>сваг не повезло. 

сһаг 1) осколок, черепок; крошево 

(льда); обрезки (напр. волос); 2) 

перен. старые счёты (обиды). 

-- ЖЕ СВА-НО разветвление реки на 
рукава. 

~, сһа-4і колоть в боку (при вздохе). 


разгонять 


1599 — 1610 


— 6 [2 ЖЕ 21 


—ч 


(ЕЁ; 


.- 
— 
— 


В 


Е 


Ех 


— `- 
т за 
= 2. 


ЕЕ 


сущ. островок; скала среди моря. 


Рача 
НУ 5193) Гаа 
т} [сянь 


І гл.* выситься. возвынаться. 
П сущ. вм. || (отшельник, небожи- 
тель). 


РА. 16 [46.13] 
| до | 


1612 


словообр. -а0 (в составе названий 
ряда островов чжэцзянского побе- 
режья); — о. Сюаньао. 


НЦ 8 [46.5] 


1613 


| сущ. 1) смена. замена, перемена: 
~ Е начало всех перемен; 2)* начало, 
зародыш. 

П прил.* величественный, внуши- 
тельный: монументальный; ~ # величе- 
ственная колесница. 

Ш собств. 1) геогр. Дай (горы Тай- 
шань в пров. Шаньдун); - ЗЕ район к 
югу от гор Тайшань; 2) геогр. Дай 
(район между горами Тайшань и 
морем). 


сущ. звено торной цепи; горный 


выступ. 


Т ва 
1615 алй 


только в сочетаниях; см. ниже. 
35 М) депейао Дэнцзяо (местность в 
пров. Гуйчжоу). 


^^ 
М 12 [46.9] й, і | 


к 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. Ш) 
Цзишань (гора в пров. Хэнань }; 2) Цзи 
(фамилия). 


1610—1620 


ВЕЕ ОЕ Е ТЕ 2 40 Е о 


[46.19] 


1617 


сущ. 1) невысокий пик; островерхая 
гора; 2) горы; отроги [гор]. 
602 19] 28 шап-хюле Пиап]-91 старший 
и младший шурины; шурья. 
~ Ш шапхо’ скалистый островок; риф. 
— ЗА шап®у геомант. гадание, предска- 
занис. 


9 [46,6] сокр. вм. @& , 


№ 1617 


ЊУ 
10 [40.7] сокр. вм. % 


№ 1620 


11 [40.8] 


І прил./наречие 1) тайный, кон- 
фидеициальный; секретный; 
[зајшифрованный: шифроваль- 
ный; тайно, втайне; * держаться в 
тайне: 15-5235 - Е 1) эта тетрадь 
шифрованная (шифровальная); & ~ тай- 
но донести. донос: 2) глубокий: скры- 
тый, потайной; ё -— 8) глубочайший, 
скрытый, потайной; 3) эзотерический. 
оккультиьй. мистический. сокровен- 
ный; ~ :8 эзотерическое учение; 4) ти- 
хий. спокойный; безмолвный; уединен- 
ный, укрытый; 5) густой, плотный; 
сплошной; частый (напр. дождь); 
ЇВ 9 В-- звуки выстрелов очень часты; 
6) близкий, близлежащий; прилега- 
ющий; вплотную: 7) близкий; приб- 
лижённый [человек]; интимный; 
ЖЕ ЕН Е у них очень тесная 
связь. 8) мелкий; подробный, доско- 
нальный; 9)* осмотрительный. внима- 
тельный; всесторонний. 

П собств. Ми (фамилия). 

8 592 ті-сһепр тайно доноснть; секрет- 
ный донос (рапорт). 

- Е тіѕһі“ прям., перен. тайник. 

и у  @ пы НВ одг уст. миллилитр. 

~ Яр ЖЕ пы’Ниы а уст. миллиметр. 

ун пт М} пы НКаап`та уст. милли- 
грамм. 

-- Ё тім” с.-х. частая (загущенная) по- 
садка; загущать. 

-- ® [Ф птаха’ диал. густой, плотный; 
густо, вплотную. 

—- тті” 1) тесный, плотный, густой; 
вплотную; 2) мелкий. детальный; 
тщательно, кропотливо. 

— КЛ пы ‘пы-удуа’ диал. 
бито]. 


бнтком [на- 
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1 11 #9 Щщ 


Я таг ті-сепрсёпр` многослойный, 
плотный. 

— ЕЕ тіпу-сбпрсопе’ густой. илот- 
ный, сплошной. 

Е пу-тата’ сплошь покрытый 
(устланный). 
84 п-Вап секретное отношение, 
тифрованное (конфиденциальное} 
письмо. А 
{Е тј-хіп см. 2 

-- Е тірдо’ тайно доносить; тайный до- 
нос (доклад). 
258 ті-гћао тайный (секретный) указ. 
2 пи-Ви: 1) тайно встречаться; тайная 
встреча, интимное свиданне; 2) сек- 
ретное собрание; закрытое зас̧еда- 
нне. 
Б ті-2а секретный (тайный) указ. 
Е пч-6а секретно сообщать, тайно 
доносить. 
{Е пЧБо’ с.-х. загущённый (уплотнён- 
ный) посев. 
ЕП ті-уіп 1) уст. восковая печать (по 
посмертно дарованной должности ); 
2) будд. печать (знак пальцев) Будды. 
4} пф-Впр тайно приказывать. 
тіһпр’ секретный приказ, секрет- 
ное предписание. 
т пу-ти секретное распоряженне 
(предпнсание). 
#5 п-да миф. 
царства. 
ЕТ мір” тайный 
интрига. 
Е т]-2Вапр секретный доклад. 
Аб тИй’ плотность, густота. 

{+ пыйап” 1) секретный документ; 2) 
«секретно» (надпись на конверте). 
—-2 пи-жапр секретное обстоятельное 
донесение; тайно доносить о подроб- 

ностях (дела). 
47 пућапр’ мелкий стежок; 47 
шить мелкнми стежками. 
ті-хіпр будд. действовать тайно. 

Т ті-2һа 1) заросли бамбука; 2) жие. 
частая штриховка. 
ы піћфи“ быть в тесной дружбе; тес- 
ный, блнзкий (об отношениях). 
3 тепе” плотно закрывать; запеча- 
тывать; закрытый, запечатанный; 
герметнческий; герметизация; герме- 
тнчность. 

– +} #8 тИёпрсапр’ герметнческая каби- 
на; гермоотсек. 
{1 пі-5%а0 заросли, чаща [деревьев]. 
ФЕ пы-свби тайно замышлять; гото- 
вить в секретном порядке; тайный 
замысел (план). 
аР пі-јЇпр тихий, спокойный; безмя- 
тежный. 
я] ті5і (англ. ті) мисс. 
и] тај 06 (англ. тіѕќег) мистер. 
2 п-діпр * тишина и порядок; спо- 
койствие и чнстота. 
#8 1 пыууапгуй” частнковая рыба. 

-# т” повсюду распространяться, 
густо покрывать. 
 пи-ёг* спокойно, тихо; в глубокой 
тишине. 

—Е па’ кит. мед. почки. 

9) ті іё тесный, интимный; прочный 
(о связи). 


столнца небесного 


замысел (расчет): 


7 Ш ш Ш НЕ! 


и ар ті-ѓапр 1} тайно следить; держать 

под тайным наблюдением; тайная 

слежка; 2) выслеживать. тайно ра- 
зузнавать. 

--#] пщуоё’ тайный договор; секретное 
соглашение. 

т)}-уџё * [тайно] сговариваться; ус- 
лавливаться о тайном свидании; сго- 
вор: тайное свидание. 

2) пуй” 1) стараться; отдаваться ра- 
боте; 2) совершенно секретный (о 
деле}; 3) ближайший, доверенный (0 
человеке ). 

-- 5 піхіё писать симпатическими чер- 
нилами; тайнопись, криптография. 

-- 15 [58] типа’ шифр (телеграфный); 

секретный код; шифрованный; 

ФЕ расшифровывать, декодиро- 

вать. 


— 05 015 пітйӣѕћ” шифрование, крипто- 
графия. 

— 55 тітамеп” тайнопись, крипто- 
грамма. 


~ 4 пі’ любовник; прелюбодей, раз- 
вратник. 

~ Ж пи-Ни густой лес; заросли, чаща; 
джунгли: дремучий. 

—# пый’ 1) плотный, густой, тесный; 
Е Е плотно (густо, тесно) расти; 
2) скапливаться, концентрироваться; 
сгрудиться, столииться; массирован- 
ный, концентрированный, компак- 
тный; интенсивный; 3) воен. смы- 
каться; сомкнутый. 2:  [& 12 сомкну- 
тый строй; Е 8 кучность; 3 = #66 
массированный налёт. 

— = пийзВиа’ наиболее вероятное ко- 
личество: приблизительно, в сред- 
нем. 

-- ті-тюби тайно замышлять; инспири- 
ровать; тайный замысел. 

-1х ичбао’ тайно рекомендовать (вы- 
двигать). 

— ТЕ мап’ тайный агент; детектив, сы- 
щик; филёр. 

~ 7 Е пазВа һиахо` бот. пирамидаль- 
но-метельчатое соцветие, пирами- 
дальная метелка, пирамидка. 

-‘& тап’ вести секретный разговор; 
конфиденциальная беседа. 

3 414 тітёпрһиа“ бот. буддлея лекар- 
ственная (Виааіеа офетай$ Махит. ). 

~ 2 тісбпр’ частый, густой; заросли, 
чаща. 

— Ж піуфи“ близкий (интимный) друг. 

- № май 1) плотность, густота; 
ЗЕ В! Л поверхностная плотность; 
ДІ Е плотность населения, насе- 
ленность; 2) перен. интенсивность. 

— № Я ойвЫЙ” тех. плотномер. 

~ пі” 1) тонкий, изящный; 2) 
плотный. 

жг ті-јіао экзотерическое учение; тай- 
ная доктрина; учение йогов. 

И П: пызаАю” Буаха’ бот. пучок (тип 
соцветия ). 

-- #5 т-с тайно приказывать; сскрет- 
ное распоряжение; тайный указ. 

-- Е ті-5 1) тайный посланец, эмис- 
сар; 2) секретное поручение, тайная 
миссия. 

— па уст. метр. 


22 


ЕЯ 


у 


АЕ 


аа оп й 


2: пм-ег 1) сближаться, приближать- 
ся; быть близким; 2) близко сходить- 
ся, быть в близких отношениях, 

3% пше заниматься браконьерством; 
браконьерство. 

— пу-уі тайно обсуждать (совещать- 
ся); вести сскретные переговоры; 
тайное совещание. 

~ тітдо“ густо расти; разрастаться. 

~ ў пыхапо” будд. канон тайных сект 
буддизма; эзотерические священные 
книги. 

~ |. пм-2ва секретное послание; конфи- 
денциальное письмо. 

ЕЛЕ шитата” густой, частый; моро- 
сящий (о дожде). 


-ГЕ48 пиибзепе” хим. окись свинца, 
глет. 

— Е 8 пибуоц” хим. свинцовый сикка- 
тив. 

~ паФап’ шифрованная телеграмма, 
шифровка. 


—П юи-2600’ будд. заговор, магическое 
заклинание (санскр. ОВагат), 

-- ў пывап?’ тайно плыть (передвигать- 
ся водным транспортом), 

— 2 паз частый, плотный; крепкий; 
массивный. 

—ЗЕ =) ті `ѕаіѕі (англ. тіѕ1геѕ5) миссис. 

— 1 пи-Ып(Ып?) конфиденциальное 
письмо; секретное донесение. 

~ 35 піғопв` будд. секта Мантры, секта 
заклинаний, 

~ #% пісһа досконально исследовать; 
разбираться (в сложном вопросе). 

~ & пті-уі 1) тайнос намерснис; 2) сок- 
ровенный смысл, 

-- 9 ті-еп * великая милость; совершен- 
ная доброта. 

-- 6 25 тірі” уст., 
папинов котёл. 

т]-убп густые облака; густая об- 
лачность (без дождя; обр. в знач.: а) 
непролитые слёзы; 0) милость, не 
дошедшая до народа). 

— ЗЕ ЯЗЕН ищ-умп Ба-уй [на небе] полно 
туч, а дождя (сщё] нет (обр. в знач.: 


тех. автоклав, 


а= 
= 


события назрели; в преддверии 
буры). 
—# пі-уй секретный указ (приказ). 
++ 
г 
Г 15 [140,11] 
1621 


сущ. стебель и корень лотоса. 


ИА 17 [152.10] | Ыр | 

собств. 1) ист. Бинь (княжество на 
террит. нынешней пров. Шэньси): 2) 
Бинь (фамилия). 


В 5 Ып-меп пёстрое (расшитое узора- 
ми) платье. 


1622 


381 


= 


І прил. 1) тёмный, сумрачный; зате- 
нённый; чёрный; неясный, смутный; 
~ Ж тёмный лес; 2) скрытый; затаён- 
ный; укрытый, укромный; — Яй тайное и 
явное; 3) глубокий, далёкий, уединён- 
ный; безмолвный; отрезанный (отре- 
шённый) от мира; изолированный, оди- 
нокий; заброшенный; ~ 2% глубокое 
ущелье; изолированная низина; далекая 
долина; 4) сокровснный, таинственный; 
дивный, чудесный; непостижимый; $5) * 
малый, незаметный; ничтожный; 6) 
скромный, простой. 

П гл. 1) прятать, скрывать; таить; 
покрывать, прикрывать [собой]; зары- 
вать (в землю); 2) заточать, держать в 
заключении. 

Ш сущ. 1) тень; мрак, тьма; в тени; 
во мраке; 2) тёмное начало (природы }; 
ночь; луна; подземный мир; 3) недра; 
внутренность. утроба; сердце, разум, 
душа; кровь; внутри, в недрах, в душе; 
4) закоулок, далекий угол, край света; в 
закоулке, в углу; на краю света. 

ГУ собств. 1) ист. геогр. (сокр. вм. 
Ч) Ючжоу (древняя область; также 
название пров. Хэбэй); 2) ист. геогр. Ю 
(город на террит. нынешней пров. Хэ- 
нань); 3) Ю (фамилия). 

Ы4 [2] убч-ег[-$] воен. О-2 (тип са- 
молёта США ). 

— 8 убуЙюР” 1) душа 
2) привидение. призрак. 

- ‘в, убичапр обитель тишины (обр. в 
знач.: могила). 

-& убириаі” таинственное 
странный, загадочный. 

— 8 убч-ха 1) глубокое ущелье; обрыв; 
обрывистый, опасный; 2) перен. тя- 
жёлый, недоступный, 

- #4 убо-уйп таинственность; затаённые 
мысли (думы). 

-- х убу-Йи * гроб. 

Ж убчуа 1) утонченный, 
изысканный; 2) укромный. 

=- И убиуоч’ 1) отдаленный, безлюдный, 


умершего; 


явление; 


изящный. 


тихий: 2) тусклый, темнсющий; в 
сумраке; 3) чуть просветляться, 
брезжить. 


~ Е убу-м жить в уединении (загворни- 
честве); отрешиться от мира. 


~ убиро` глубокая долина; низина, 
ущелье. 
5 убие’ поэт. 1) отшельник; 


2) орхидея; 3) см. Ш 4& 

г убы-рӧпе могила, могильный склеп. 

~ уоџап темный, мрачный; тьма, 
мрак, сумрак. 

-Е уои-сһапе миф. феникс Северного 
неба; Север. 

- & уои-һіі 1) тайное (любовное) свида- 
ние; 2) лайное собрание (напр. рели- 
гиозной общины). 


1620—1623 


6 А 


ЕҢ & убохіапр тонкий (нежный) аромат; 
ароматный. 

--  убч-Бап мрак, темнота; нсясный, 
сумрачный; смута. 

--5 убу-Боп* брак с умершей. 

~ Н убч-иап* ухо. 

~) уби-уй тюрьма. 

—ЁЕ] убч-Йп? тюрьма. 

—Й уди іб быть аресгованным; тю- 
ремное заключение. 

1 уоиуё 1) поэт. журчать; журчание; 
2) всхлипывать. 

~ уои- Коп быть заточенным (заклю- 
чённым); заключение. 

~ уби-ди 1) столица царства тьмы 
(обр. в знач.: а) преисподняя, тот 
свет; б) север}: 2) захолустье. 

~) убичап омут; бездна. 

~ уби-йе худородный и одинокий; ни- 
кому не нужный [человек]. 

-- Я: уби-йё * сев.-центр. диал. мелкая 
река. 

В уби-Ыпр * укромный уголок, уеди- 
нённое местечко. 

--Е{ уби-о исследовать, разыскивать 
(напр. памятники старины). 

—## убијіпр уединенный, укромный, 
тихий; глубокая тишина, тишь, без- 
молвие, покой; уединение. 

—РЧ убутеёп” анат. пилорическое (прив- 
ратниковое) отверстие желудка; 
пилорус. 

—РЧ АЯ уоштёпхіап` анат. пилорическая 
железа. 

~ уои-ап * см. ЁЙ 

--РН уби-Ы 1) заключать в узилище, 
заточать; запирать (в помещении); 
заключение, заточение; 2) * стерили- 
зовать; кастрировать; кастрация: сте- 
рилизация (женщин). 

— 1 (В) уби-мап 1) отдалённый, захо- 
лустный: 2) тихий, скромный, крот- 
кий; кротость. 

~ уоч-Ап поэт. орхидея. 

—ВЕ уби-пмпе 1) тот и этот свет; 
2) неосязаемое и осязаемое; ясное и 
неясное. 

~ убичГ 1) тайное (любовное) свида- 
ние; 2) срок (период) отшельниче- 
ства. 

— ЕЛ Е уби-9{ ті-ћ0і тайно встречаться 
(о любовниках): тайное (любовное} 
свидание. 

~ (& убидіпр’ сокровенные чувства (пе- 
реживания). 

—}8 уби-ге быть оторванным (далеко 
заброшенным); теряться; оторван- 
ность, заброшенность, затерянность. 

— #1 үбы-уі * далёкая окраина; дальняя 
страна. 

—№^ убупыАо тончайший. 
тайная суть (учения). 

- № убы-уй 1) грустный, тоскливый; по- 
давленное настроение, грусть, тоска: 
2) густой, пышный (о растительнос- 
ти). 

~} убу-4апе 1) уединённое жилище: 
2) перен. тихая обитель. 

~ 8 уби-5 глушь, [глубокие] 
глухой, глубокий. 

~) уои-ій поэт. уединенный, затерян- 
ный: одинокий. 


пеуловимый; 


дебри; 


1623 — 1626 


ЕЕ ит 


ВА 85 убп-чпр [находиться] в заточенин. 


~% убихш’ превосходный, прелестный. 

--$% уби-* см. АХ 

— № уоч-5Бепё 1) поэт. спокойный (ти- 
хий) пейзаж; 2) редкая достопримеча- 
тельность. 

~ убићші сумеречиый, смутный. не- 
ясный, туманный, завуалированный, 
затемнённый. 

--Л. убитёп отшельник. 

~ убу-Кап 1) глубокая 
могила. 

—ЗЕ убуи чарующая красота, очаро- 
вание (напр. природы). 

~ 8: убу-по безмолвный, тихий. 

убу’пю юмор; юмористический, ко- 
мический. 

#5 уошпдрап’ чувство юмора. 

--% убу-Нап* северо-запад. 

—{Е уоо-ап см, М Е 

8 убиѕһёп 1) уединённый, отдалён- 
ный, затерянный; 2) сокровенный, 
глубокий. затаённый; глубокий и 
тихий. 

~ уоштёі сумрачный, неясный; мрак; 
темнсть. 

—2К уоч-ч познавать истину вдали от 
мирской суеты; искать просветления 
в отшельничестве. 

— 8 уби-һиаі см. у 8 

~ 2: уби-сопё непроходимая чаща; дрс- 
мучий лес, чащоба. 

--Я% убий’ усдинённый. 

— фу уби-5ћії сушить на 
(в тени). 

уоои-ѕһа * гноить в тюрьме. 

--Ж уби-уап дикие скалы; глухие горы. 

Е убу-Ы мрачный, опасный (напр. о 
горной дороге). 

~ убимеёі` тонкий, неуловимый; неза- 
мегный. слабый. 

8 уби-Н* отрываться от мира, жить 
отшельником. 

—3 убу-убь 1) глубоко горевать. быть 
убитым горем; 2) закоренелый, хро- 
нический (о недуге). 

Ж уоһа см. МЕ 

~ уби-уйп неисповедимая судьба, ‘га- 
инственный рок. 

—% убизш” 1) далёкий, отдалённый, 
глухой; 2) глубина; глубокий. 

ія убу-уцёп 1) уединёиный, далекий; 
затерянный: 2) глубокий, сокровен- 
ный. 

-- 57 уби-0 будд. путь мрака; пути греха 
и соблазна. 

- $ уби-јап ключ к таинственному 
(обр. в знач.: буддийское учение). 

~ 9$ убчевепе ад, преисподняя. 

~ | убу-уа звукоподражание скрипу 
(телеги, вёсел}; жужжанию (ткац- 
кого челнока). 

~ < уои-ғһаі потаённое жилище (обр. в 
знач.: могила). 

~%ф уобч-вщ привидение, призрак. 

2 убу-Бап душа покойника. 

—З3 уоч-2Ы быть схваченным; томиться 
в заточении; заточение, заключение. 

— уои-хіап 1) скрытое (труднодоступ- 
ное) место; укрытая расщелина; 2) * 
скрытный и жестокий. 

~ уФи-тіпр 1) тёмный, неясный; неве- 


яма; 2) 


воздухе 
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домый. непостижимый; 2) преисиод- 
ияя, ад. 


ЕҢ Е уоџ-уі чарующий, прелестный. ска- 


ЗОЧНЫЙ. 

~ 8 убу-миае живой интерес |к чудесно- 
му пейзажу]. 

— Е. уоо-2һеп сокровенная суть, тайна 
природы: божественный. недосяга- 
емый, непостижимый. 

--Ё уоч-5Вапг? в уединении любоваться 
(наслаждаться}. 

~ убу-Ёеп глухое (скрытое) негодова- 
ние (возмущение). 

~ уои-Коапе глубоко укрытый 
{а местности}; безпюдный. пустын- 
ный, 

~ * убу-Йп заточать в тюрьму; держать 
в заключении: заточение. 

—Ж4 уоц-йп поэт. вдохновение, наитие. 

-- & убу-ут 1) тёмный, сумрачный; 
2) скрытый. тайный; сокровенный; 
3) скрывать[ся], прятатЫся]; жить в 
уединении, 

— 2 уби-уі см. НН 

—1& уоџ-уі вздыхать от расстройства; 
быть в подавленном состояния духа. 

~ № убу-я 1) глубокое размышление; 
раздумье; созерцание; 2) сокровен- 
иые думы; тайные мечты (заботы). 

~ уои-шап см. в 

-- 5 уби-уй 1) невсжда: 
ный; 2) уничижит. я. 

~ 52 убу-уцАп затаённое 
скрытая обида. 

~ уби-гап см. 8 

- 8 убч-ут глубокий (таинственный) 
сумрак; сень (напр. деревьев). 

~ #7 убчхчап таинственный, непостижи- 
мый, малопонятный: метафизиче- 
ский. 


—  убо-4ї см. МЕ 


Е 6 [121.0] 


1624 


невежествен- 


негодование, 


сущ. 1) глиняная амфора; 2)* муз. 
фоу (глиняная амфора как ударный 
муз. инструмент ); 3}* фоу (мера сыпу- 
чих тел равная 4 |). 


Е 


1626 


2 #7 > 
ттин а а 
сущ. глиняная бутыль: амфора. 


ЕЕЗ 


ЕН 
Зн 21 [121.15] 


1627 


сущ.* амфора; кувшин; фиал. 

Ў Ж [еі-уіпр винный кувшин (бочонок), 

~ #9 (№) Іеізап чаша для вина с орна- 
ментом. символизирующим тучи и 
гром. 

Но, 1ёі-сы позор винному кувшину 
{, когда винные чаши пусты]; позор 
бочке [, когда пусты кружки]. 


16 [121.10] 


сущ. * кувшин (глиняный, с длинным 


горлышком). бутыль. 


2. 10 [121,4] 


1629 


сущ. Ю* диал. горшок; глиняная 
посуда (вообще); 2)* печь для обжига 
керамики. 


НР: 18 1195.10] сокр. вм. &, см. 
№ 1639 


1630 


т 14 [96,10] 


1631 


сущ. 1) драгоцениый камень, само- 
цвет; лучший нефрит; нефритовый; ин- 
крустированный самоцветами; драгоцен- 
ный, прекрасный; чудесный; вежл. Ваш 

(особенно о письме): ~ ЁЁ) нефрито- 

вый кубок (рог); ~ (2%) инкрустиро- 

ванный нефритом шэн (цинь); ~ 4 

прекрасный цветок; ~ (3, #6. 5.) Ва- 

ше [драгоценное послание; 2) яо (один 
из некитайских народов в КНР). 

ЕЕ = уйо-іаі нефритовые чертоги (поэт. 
в знач.: а) обиталище святых: 6} 
луна). 

~ 19 уйо-іап чертоги бессмертных; оби- 
талище святых. 

~ уао-һап эпист. Ваше письмо. 

ЕВ уао-Ы лазоревый агат. 

~ уао-сАо миф., поэт. чудодействен- 
ная (чудесная) трава; трава бессмер- 
тия и красоты. 


в 


и а 8 


18 ЗЕ уаоһиа' поэт. белоснежный 

цвсток. 
уао-Биа 1) прекраснейший нефрит; 

2) дорогой, драгоценный; Ваш; 
Њ ҢҒ 1 поэт. весточка от Вас. 

-- № уйотц” этн. яо (некитайския на- 
родность в КНР). 

— Ж (4) удо-уше самоцвет чистой воды: 
горный хрусталь. 

~ ҮН удо-вчап’ уч-ег” драгоценные 
кольца и прекрасные серьги (обр. в 
знач.: младшие члены Вашей семьи). 

—3% удо-дібпе драгоценный самоцвет. 

“Ж уао-с миф. нефритовый (яшмо- 
вый) пруд. 

-Ус уаорцай?” см. & 55 


ЕА 17 1149,10] 


1632 


І сущ. 1) народная песня (песенка); 
баллада; стихотворение «яо» (свободной 
формы). ~ 8 народные песии и посло- 
вицы; 2) ложный (злостный) 
слух; сплетни; ложь, клевета; 
россказни; ~ {% ходят слухи, что...; 
как говорят... 

П гл. петь [экспромтом]; ~ # петь 
песни. 

3% 15 удо-бу петь; песня. 

—- + уао уйп ложный (злостный) слух: 
кляуза, сплетня, клевета: толки, 
молва; В =& = распускать злостные 
(ложные) слухи; 3# 2& = фабриковать 
ложные слухи. 

удоуап° сатирическая 
песня; песенная сатира. 

—4 уаоза’ обычаи, нравы. 

~ 18 № удосһапрай’ муз. каватина. 

~ # уаодй 1) яп. театр скёку 
(тексты пьес яп. классического те- 
атра «Но». созданных под влиянием 
кит. юаньской драмы}: 2) народная 
песня (песенка). 

—{& удо’сВиап 1) молва, слухи]. толки; 
ложный (злостный) слух; 2) ходят 
слухи, что...; говорят, что... 

--28 уйӣо-ѕӧдпр песня. пение; петь. 

ЧК уаоре’ 1) народная песня (песенка); 

пение; 2) петь. 

-2Ж уаоубпР петь; пение. 


[народная] 


{ 


-- 3% уаогһо клеветать. поносить. по- 
рочить; клеветнический; клевета; 
ложь. 

ря 

13 [61,10] 

1633 


гл. 1) уао горевать, печалиться: 2} 
удо сомневаться. страшиться: сомнение, 
страх; 3) уао теряться, приҳодить в 
замешательство; 4) удо * диал. лечить, 
врачевать. 


383 


з= 9. 

1 Е ЕТ ет | 

1 15 уаоуао’ печалиться, скорбеть; пре- 
бывать в безысходной печали; бес- 
покойный: печальный. 

-- № удо-іао лечить, врачевать. 


1 12 (9.10) 


1634 


1 сущ. 1) уст.. этн. яо (некитайская 
народность в КНР). 2) повинность. 
барщина; -- 8% повинности и налоги. 
барщина и оброк. 

П собств. Яо (фамилия). 

{& Н уао-то ист. вожди племен яо 
(призванные на службу в китайский 
местный правительственный аппна- 
рат). 

- 8] уао-допь стар. пещерные поселе- 
ння народности яо. 

77У уаоропр` эти. яогун (племя народ- 
ности яо в пров. Гуандун). 


ил 
17. 13 [60.10] 


1635 


І сущ. 1) ист. трудовая (казенная) 
повинность: вассальная служба: барщи- 
на; ~ & тяглый (обязанный нести ки- 
зенные повинности}; 2} этн. яо (неки- 
тайская народность в КНР). 

П гл. 0* отбывать барщину (казен- 
ные повинности); 2)* гонять на барщи- 
ну (Казенные повинности); посылать на 
службу: держать на службе. 

Ш собств. Яо (фамилия). 

15 Е узокё трудовая повинность, урок. 

-- Ж уао-Папр уст. паёк (продоволь- 
ственное снабжение) работника (от- 
бывающего казённые повинности). 

{1 уао-уі 1) трудовая (казённая) повин- 
ность; 2) отбывать трудовую повин- 
ность; {А отработочная рента. 

-- В уао-їй 1) * барщина и оброк; казеён- 
ные повинности и подати: 2) развёр- 
стка повинностей (казённых работ), 

-- № уаоѕ$һ пограничная стража; [сол- 
дат] пограничник. 


18. 13 [64.10] 


1636 


1 гл. А. 1) трясти, сотрясать: 
колсбать. качать, шатать: ма- 
хать; ворошить: взбалтывать: 
—$5 звонить в колокольчик; ~ = 
крутить ручную прялку; — Ж махать 
флагом: Е АЈЫ — — махнуть ему ру- 
кой; 2) встряхивать, расталкивать, бу- 


1626 — 1636 


дить; толкать вперёд, вести (напр. лод- 
ку); грести кормовым веслом; — #2 (91) 
поднимать. будить; ~ # вести лодку: 
- 1% грести кормовым веслом; 3) возму- 
щать. волновать; вздымать; тревожить; 
--# вздымать волны: - Д. тревожить 
сердце; деморализоваться; 4} метать. 
разыгрывать (в кости); -. вх -Г. ме- 
тать кости; гл. Б. 1) трястись, дро- 
жать; трепетать; качаться, ше- 
велиться; #3 ~ листья деревьев 
шевелятся; 2} воспрянуть, встрепенуть- 
ся; - ЙЕ встрепенуться и подняться, 
воспрянуть и начать действовать; 3) 
вздыматься, волноваться; бушевать; 
ЖА ветер поднялся. вздымаются 
гучи. 
| собств. Яо (фамилия). 
5 т. уао-јіјапр протраливать неводом ре- 
ку (с двух лодок). 
-{& уао-мжо размахивать, 
трясать. 
-- Е уёо7мо’ тех. балансир. 
~ Ж уао-Пог трепещущий флаг (обр. в 
знач.: беспокойное сердце). 
-- ЌЕ уаохіпр` будить. пробуждать. 
- 9% удой -Биапе апр совершенно 
расшатанный; разваливающийся. 
~ 38 удо->2Вопре звонить в колокольчик 
{Колокол}. 
уао 2Вопе ручной колокольчик (для 
храмовых празднеств). 
- ЕҢ) уаогһепр 4 диал. разносчик (ко- 
робейник) с гонгом (извещает о себе 
ударами в маленький гонг). 


махать. по- 


8 |] уаоап’ 1) люлька, колыбель: 
32 ай 09 3% ЕЕ колыбсль революции; 2) 
мор. |подвесная| койка. 

-& ВН уёоіапай’ колыбельная песня. 

- Ё = уаоіапсһе` детская коляска. 

— #5 ЯК удојапеё’ колыбельная песня. 

-- 15 уаодапр” см. 35 15 


— № уаоуап' 
красками; 
цветов. 

~ Е уаоѓап’ кости (азартная игра). 

- 2 уао-аі * платье с вышитыми фаза- 
нами (у знатной дамы). 

-- НЕ уаозһао` двигать лодку кормовым 
веслом, голанить. 

- & уао уао 1) колебаться. качаться, 
колыхаться, шататься; неустойчи- 
вый, шаткий; непостоянный; 2) бес- 
покоиться, тревожиться; не находить 
себе места; не иметь покоя; неспо- 
койный, беспокойный; смятение; не- 
решительность. 

-- КТ (К) уао-удо’ уй-һ(016), не- 
устойчивый, шаткий: вот-вот рухнет; 
трещать по всем швам; сле держать- 
ся. 

~ уӣо-ѕһе болтать языком. 

- 2 уаогопр 1) колыхаться; 2) широко 
просінраться. 

- Ш 9 уаорё бг диал. варить куку- 
рузные клецки. 

~ уаошо |) никнуть и опадать; опа- 
дать, осьшаться; вянуть; ЗЕ 7 87) 
убитый горем, сокрушённый; 2) 
стряхивать, отряхивать. 

— 1 уаоһш яохуй (кружок взаимопомо- 
щи вскладчину, в котором очерёд- 


переливаться 
персливы 


чудесными 
прекрасных 


1636 


ность ссуды определяется метани- 
ем костей). 

{6 8 удоа грести [кормовым веслом], 
голанить. 

~ уао-ѕһӧи [отрицательно} качать (мо- 
тать) головой; отказываться. 

- 15 уаоччапу’ кресло-качалка. 

Е уйо-тыб встрепенуться и встать, 
воспрянуть и начать; начинать рабо- 
тать (двигаться). 

— $5 удао Нпр звонить в 
чик. 

— 25 51 В) уаоНает 9 разносчик (коробей- 
ник) с колокольчиком. 

-4# уаодбідо’ 1) стряхивать (напр. плоды 
с дерева): 2) трясти; вилять (хво- 
стом ). 

--# уаогАп’ тех. 1) [качающийся] ры- 
чаг; 2) балансир. 

~‘ удоріпр’ стряхивать; утрясать. 

- В уао-јй поэт. встрепснуться и 
взмыть ввысь; воспарить; взлетать, 
возноситься, взвиваться. 

-‹ \ удо-Ы 1) взмахивать кистью; 2) 
перен. браться за перо; ВЖ сто- 
ит взяться за перо (кисть), как сразу 
[приходит вдохновение] (обр. в знач. : 
легко писать}. 

~ Ж удосһе` вагонетка; [ручная] тележ- 
ка, тачка. 

уао<>сһе заводить машину (ручкой: 
также & 8 9). 

уӣо-јо * люлька. 

удой бот. астрагал 
(Агава; ѕіпісиѕ1_.). 

--# удобШ” размахивать, махать. 

-- 1] уао-учё * опасный, крутой. 

~} уаоуі кресло-качалка. 

— Ф удо«»<һӧӱы махать рукой (напр. в 
знак несогласия). 

уаоѕћӧи тех, 
(также РЯ). 
~ 8 удо<>5ВАп махать веером. 
уао-5Вап * диал. быстро. 

-- В уаоѕһап’ мерцать, дрожать (напр. о 
пламени). 

--##* уаобё тех. коромысло; #7 Я 9 
радиально-сверлильный станок. 

-Р УХ Е уао-сһоп” ра-5Ве” молоть язы- 
ком, болтать. 

-Н уйожао’ стряхивать: отбрасывать. 

—# уаойао’ тех. угол отклонения (ка- 
чания). 

-Ёв уао-ѕһаі просеивать (через сито). 

уаозВа трясти. 

- Я — № уао-5Веп” у-Ыап” быстро ме- 
няться (преображаться); мгновенная 
метаморфоза. 

~] уаоушп` взбалтывать; ДЕ В] —] «не- 
ред употреблением взбалтывать» 
(надпись на лекарствах). 

-- 7 уао-мёп говорнть. 

- 5 уаоуапо” вздымать[сяј]. 
мать [ся]. 

-% уаодапр 1) качать, раскачивать, 
трясти; грести (вёслами ): 2) возбуж- 
дать, смущать, волновать; потрясать. 
колебагь; 3) качаться. раскачивать- 
ся: 4) волноваться, бушевать. 

--9 уаоу’ колебать; затрагивать: изме- 
НЯТЬ. 

- 5 уйотА’ конь-качалка (детская иг- 


КОЛОкКоОлЛЬ- 


китайский 


рукоятка, ручка 


подни- 


рушка). 

1 № уаоѓо’ качаться (напр. о ветвях 
дерева }. 

-— #7 уаоддпр” колебатыся]. качатысяј], 
раскачиваться], расшатыватьы[ся |; 
потрясать; волноватыся]: встряхи- 
вать, взбалтывать; шаткий, неустой- 
чивый; качание, волнение; качка. 

--#1 удориаі тех. кулиса; кулисный. 

~ Ж уаосһиапр” люлька, колыбель: 
гамак. 

— Ж удосвиапрре” 
сия]. 

--№ удоетё катать угольную пыль 
(для получения мелкого угольного 
брикета). 

-7я уаојіа воен. люлька. 

-- < +. удоіаі Бай” рыскать. метать- 
ся. 

~: уаоуапр 1) колебаться. колыхаться, 
волноваться; 2) плавать, носиться (по 
волнам); летать (по воздуху). 

- ЗЕ уёо-хі * переходить с работы на 
работу. 

~ 16 уаобрӣп 1) театр яобань (мелодия в 
пекинск. муз. драме); 2) тех. коро- 
мысло, рычаг. 

— 25 БІ В уаорйг бё разносчик (коробей- 
ник) с барабанчиком. 

~ ЕХ (|6) уаоѕат(ѕа)’ разбрасывать, рас- 
сыпать. рассеивать, растряхивать. 

~ удо меп 1) мотыль (личинки кома- 
ров-дергунов); 2) зоол. комар-дергун 
(Тепаіреаійае, Сштопопиаае). 

-- 5% [71] уйоціапѕћо’ 1) миф. денеж- 
ное дерево (дерево с деньгами вме- 
сто листьев, символизирует бо- 
гатство; также обр. в знач.: а) 
источник доходов; 6} рог изобилия): 
2) ветка сосны или кипариса, укра- 
шенная к Новому году монетами и 
цветами. 

— уао«іап трясти гадательные бир- 
ки, гадать о судьбе. 

—# удоу 1) колыхатыся], покачи- 
ватыся|. шататЫся], колебатыся|: 
развевать[ся], полоскать[ся]; но- 
сигЫся]| (о волнах, ветре); 2) тря- 
стись, дрожать; протяжно звучать, 
тянуться (напр. о речи}; 3) бродить. 
шататься: праздный. 

-} уаобаГ 1) качаться, колебаться, 
шататься, колыхаться; болтаться, 
вилять; виляние, шатание; #1 2 #5 
колебательное движение; 2) махать, 
размахивать: качать; 3) ходить (враз- 
валку) важно, степенно: быть само- 
довольным, чваниться; 4) шарахать- 
ся. 

~ ЕЕ уаоБмх и?” шараханье, качание, 
неустойчивость. 

-- Е уаоБммб’ рок-н-ролл. 

--42 уаіођа тех. рукоятка, 
рычаг. 

а [20 уао-мёі’ [91-ійп^] вилять хво- 
стом [и искать сострадания |; заиски- 
вать. раболеиствовать. 

`-Д; уаоми’ качаться (напр. об экипа- 
же}; трясти. 

— 35 уаориап?” астр. 
Б. Медведицы). 

— Я; Се. 3 ) уло Ћойпр 1) качаться, рас- 


колыбельная [пе- 


ручка; 


Бенетнаш (т 


качиваться; шаткий, неустойчивый: 
2) мелькать. мерцать; 3) взбалтывать, 
встряхивать; 4} махать, размахивать: 


качать. 
33 ЛЕ) удо Тиле — Бодир(иет)” 
быть шатким; расшатанный, не- 


устойчивый; утлый. 

09 8 53 удог-ҺиАпрг покачиваясь, впе- 
ревалку. 

“Я, уао-еп? 1) вихрь, смерч; 2) центр. 
диал. веер. 

-- ЕПА № удо-ді” пАһап размахивать 
флагом [из задних рядов] и призы- 
вать к бою (обр. в знач.: подзадори- 
вать, подстрекать, подбадривать). 

~ удо-Бао метать кости. 

~ 152] уаои” [отрицательно] качать 
ГОЛОВОЙ. 

— 983 6 уао-юи’ Ьаі-мёі` мотать головой 
и вилять хвостом (обр. в знач.: а) 
быть довольным; 0} льстить, заис- 
кивать }. 

— 28 5.1% уао-би Биапе-пао’ 1) мотать 
головой; 2) высокомерный, чванли- 
вый; зазнавшийся, самодовольный. 

—7 уао-удп колыхать. колебать; рас- 
шатывать. раскачивать. 

—Е%& уаобиб’ колебаться, сомневаться. 

- Ни уао Һп(һёп) 1) трясти, двигать, ша- 
тать. колебать. сотрясать; 2) беспо- 
коить. смущать. волновать; потря- 
сать; & #7 #} нельзя поколебать; 
непоколебимый. 

“Ж уао-+пи гнать мёд (из сот). 

-#& уао-Юи с.-х. встряхивать сеялку. 


3 13 [94,10] 


1637 


сущ. 1) миф. яо (зверь. уподобля- 
емый собаке или шакалу}; 2) уст., этн. 
яо (некитайская народность в КНР), 


Бе 
14 14 [75.19] 


1638 


1 гл. качаться, раскачиваться (о де- 
ревьях). 
П сущ. * яо (название дерева). 


гея 21 [195.10] 


1639 


сущ. 1) зоол. летучая рыба (Сурѕеіи- 
гих ароо):; 2} скат (рыба). 
Ё 1 уаоуб’ 1) летучая рыба: 2) скат. 


Н а 


пабе Е 


Ц. 13 [38,101 


1640 


| гл. 1) * ходить, пожимая плечами; 
2) диал. плясать, танцевать; играть; 
гулять. 

И прил. * прелестный, миловидный, 
хорошенький. 


` 
ВАЗЕ 12 [149,10] сокр. вм. Ё , см. 
№ 1632 
1641 
1254 
т 15 [116.19] 
1642 
сущ. 1) гончарная печь, гои- 


чарный горн; ~ !& под гончарной 
печи; 2) гончарная мастерская, гончар- 
ня; 3) гончарные (фарфоровые) изде- 
лия; керамика; обжиг; гончарный. кера- 
мический: -  гончарные (ксрамиче- 
ские) изделия; 57 ~ обжиг старшего 
брата (Чжана #%, марка фарфора, дин. 

Сун); 4) |кустарные]| угольные копи, 

каменноугольная выработка (яма); 5) 

пещерное жилище, жилая пещера; 6) 

вульг. бордель. дом терпимости, пуб- 

личный дом; -- &8 проститутка из пуб- 
личного дома. 

ТГ Удо ОПР гончар; рабочий керами- 
ческого производства. 

—ЕН [7] удојіё сев. диал. проститутка. 

-[ удо апр см. #Т 

— ж 1 уао’уаог пещерное жилище, жи- 
лая пещера. 

~ удорі вульг. кот (сутенёр). 

Ё уАоуш” клеймо, штамп (на керами- 
ческом изделии). 

—В Я удоѕйіғ 1) слуга при проститутке; 
2) обожжённые черепки (из гониар- 
ной печи). 

~ 4% удо 1) бордель, дом терпимости, 
публичный дом; #8 (11. 8) 2 7 ша- 
таться по домам терпимости (публич- 
ным домам); 2) подземелье, погреб. 

-- 8 1- уёоїіпр 21 угольная яма, каменно- 
угольная выработка. 

~: удоддпр’ 1) жерло гончарной печи; 
2) пещерное жилище; пещера; зем- 
линка. 

8] 7 удобопе 21 угольная шахта (ку- 
старная). 

-- 8 уао@ао’ 
ная) песня, 

Б уйдоЋћі 1} гончар; 2) владелец ку- 
старной угольной выработки; 3) про- 
ститутка. 

~ удоЫап покоробленный, отклони- 
вшийся от нормы, принявший ориги- 


нспристойная (неприлич- 
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А“ ул =; 
ние 


гу 

1 
нальную форму при обжиге (о кера- 
мике). 

Ж Бг удокепр’ гончарная яма (на месте 
бывшей печи). 

-- 8 Я уаоһеіг угольцик, углекоп. 


ІГ 


98 


1643 


19 [121.13] 


гл. опустеть; пустой (о сосуде). 


== 


аж 
НЕЕ 17 ПИ 


1644 


І гл. 1) пустеть; истощаться, кон- 
чаться, иссякать: ВЕ ~ Ж 817 Нр 
когда фляга пуста, амфоре стыдно (обр. 
в знач.: родители всегда помогут де- 
тям в беде); 2) * быть видимым: быть 
привычным для глаза; Е 2 ~ #3} быть 
днём и ночью в поле зрения, быть 
всегда видимым; 3) исчерпывать, израс- 
ходовать до конца; опорожнять; -- 
опустошить кошелёк. 

| прил./наречие 1) пустой; начисто, 
до конца; без остатка; -- 7” совершенно 
пустой; 2) * серьезный, строгий; строго: 
с важностью. 

ПІ сущ. муз.. вм. 2& (цин. литофон). 
Я == діпајіп’ 1) кончаться, иссякать, ис- 

тощаться, исчерпываться; 2) исчер- 

пывать, истощать, расходовать; 3) 

вссь без остатка; начисто. до конца. 
| чшекы’ оскудевать, истощаться, 

иссякать; пустсть; оскудение, нужда. 

—#& 912-Юи излагать полностью, рас- 
крывать всю душу. 

-—- В аш?-рше пустая 
знач.: сын в беде, 
дится туго}. 

— Е 2 діпр-2р0° пап-5Бо’” не хватит 
бамбука (бумаги) для описания: не- 
описуемый, неисчислимый. 

—{# атеЙиё” см. 2 2 

--Я |] чштезвеп” с пустыми руками; 
налегке, без вещей; в чём был. 

35 фіпрјіе см. # == 

— № Фіпе-5 излагать до конца (полно- 
стью). 

— № 92-94 по 
повсюду. 

~ аіпр тап быть строгим (серьёзным); 

с важностью; солидный. 

-& ашг-5Но отдавать до конца; выпол- 
нять самоотверженно (долг); израс- 
ходовать без остатка. 


фляга (обр. в 
потомку прихо- 


всей земле; везде, 


и 

Е: 14 [154.10; 121.8] сокр. вм. . 
см. № 1647 

1645 


1636 — 1645 


в | 


723 
ЕР п [121,5] вм. %, см. № 1642 


51 
ЕЕ 20 1121,14] 


1647 


сущ. кувшин (пузатый, гл. образом 
для вина): бутыль; ваза; ~ № огонь 
[зажженный} в кувшине (у охотника, 
вместе с имитацией звука служил для 
приманивания дичи). 
Ви А. уіпр-Ѓӧоы * кувшин. 
— 1-6] уіпр2ќбпр’ бот. тунг сердцевид- 
ный (А!еитИез соғааға Мие1. -Аге.). 
~ 27.98 уіпргіѕй` см. И 
-- уіпрѕй’ бот. мак снотворный (Ра- 
рауег зотпЦегит 1..). 
~ Е 2 ФР ушозвша мак (семена). 
— № упр5ййап” хим., фарм. папаве- 
рин. 


Ф 5 [17,3] сокр. вм. №. см. № 5518 
1648 


г 7 [170.5] сокр. вм. 8. см. № 393 


1649 


І гл. А. 1) выходить [из..., °в...]; 
вылезать наружу; выезжать [из.... В...]; 
выступать |в Поход} вывозиться; 
жЕр 0 — захватить городские ворота и 
выйти [из города]: - #27 выступить, 
чтобы дать ему (противнику) отпор; 
-- выехать из страны; ~ А 8 проис- 
ходить (вывозиться) из-за границы; 
ІШЕ Ы. этог сорт чая вывозится 
из провинций Фуцзянь и Гуандун; 
Ф УЕ вывозиться за границу; — 
выйти из партии: 2) появляться [в.... 
на...]. показываться; рождаться, произ- 
растать; производиться; В ~ ОЕ солнце 
всходит — и я встаю; - 3; появиться на 
месте действия; -. #1 выйти на улицу; 3) 
освобождаться |ют...|; бежать |из...] 
(напр. из плена}: скрываться: перебе- 
гать {к противнику |; 67 75 -- убил его и 
бежал (скрылся): Ш№-Е бежать из 
тюрьмы, 4) выдаваться, выступать; 
быть выпуклым. торчать; выходить за 


1646 — 1650 


ея ниЕ, 


рамки (напр. нормы, срока); выделять- 
ся; # Е превосходить всех талан- 
том; 22 76-4 — кристаллики снега имеют 
шесть лучей (выступов); ~ Е #8 выхо- 
дить за рамки правил; 1 ~ НИЯ] 
(лап) не пройдет и трех дней, как 
болезнь непременно ослабеет (отсту- 
пит); 5) извергаться, выделяться; бить 
(напр. об источнике); высыпать (о сы- 
пи); покрывать тело, вырастать (о воло- 
сах); К К{- воды потока прорвались; 
ЯЧЕЕ;:- оспенная сыпь уже появилась; 
6) поступать. выдаваться [из...]; быть 
ассигиованным (предназначенным); ~ Д 
быть ассигнованным из казначейства; 
— #& поступить со склада; 7) выходить 
(об издании): выпускаться, отдаваться 
(о распоряжении, приказе), е ~ (#47 
когда приказ отдан — добиваться его 
выполнения; 8) * быть назначенным на 
пост (особенно: с понижением, на пери- 
ферию); получить должность на пери- 
ферии; ~ 5% р быть назначенным 
|на периферию] на пост правителя обла- 
сти Юицзя; 9) оказываться налицо; 
встречаться; ХА Е! (<ВбпР) — подобнос 
встречается (напр. у данного автора) 
неоднократно; 10) * выходить, получать- 
ся; проявляться; Ф ||-7— инцидеит был 
исчерпан, и заслуга стала очевидной; 
гл. Б. 1) выводить; выгонять, выпрова- 
живать; высылать, изгонять; удалять 
[из семьи]; % -- Е} и тогда отправил в 
изгнание весь их род; ~ Я удалить от 
ссбя принцессу Ци (развестись с ней): 
2) родить. производить; выводить (напр. 
породу): вырабатывать; поставлять; вы- 
возить; ~ производить (вывозить, по- 
ставлять) чай; — Ж- 5 Лх {8 б0, сколько 
выработки вы даете в день”; 3) осво- 
бождать, выпускать на свободу; сиа- 
сать; избавлять (напр. кого-л. от нака- 
зания); амнистировать, прощать; 
2 [-- 8 1 Б Циньский князь отпу- 
стил из плена Чуского князя, иа чём и 
был заключён мир; — ЕК2 Е сиа- 
сти народ из огня и воды (от великих 
бед): 4) выпячивать. высовывать, вы- 
ставлять: делать заметным (явным, вы- 
пуклым); являть; ~ Я выпячивать 
грудь; — Я В сделать выпуклыми их 
(изваяний) глаза; ў] — [8]. {5 Б # река 
Хуанхэ дала (людям) триғраммы, река 
Ло явила (им) письмена; 5) превышать 
уровень;- превосходить, обгонять; 
Н— Л остальных людей он далс- 
ко превзошёл; 6) выделять (из себя), 
извергать, выбрасывать; покрываться 
(напр. сыпью); обрастать (волосами); 
-—- № гноиться: -- & 62 покрываться поч- 
ками; ~ # дымиться; 7) издавать, отда- 
вать (приказ). выделять, ассигиовы- 
вать; пускать в обиход; ~ #1 выпу- 
стить объявление; # 7) ~ 2 у кого есть 
силы — отдаёт силы (на борьбу с вра- 
гом); 8) выкладывать; предъявлять (90- 
кумент); представлять (справку); —-4$ 
предъявить верительную грамоту (бир- 
ку); 9) завершать, выполнять: 
составлять; ~ | #) составлять план; 
~ Е подать мысль; 10) * завершить, 


ах 


исполнить; сделать; ~ Ё % сделать гли- 
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пишет 


няного быка. 

ПШ сущ./счётн. слово № вывоз, 
экспорт; расход, статья расхода; 
ж А соразмерять расходы с прихо- 
дом; 2) * выходцы из семьи (особенно: 
замужние сёстры и их потомство); 3) 
театр пьеса; акт; номер представления 
(также счётнае слово для пьес, спек- 
таклей); — ~ Ё, одна пьеса, один спек- 
такль. 

Ш наречие“ вне, внс дома; снаружи; 
во внешней деятельности; ИЕН 
(2Вап?) | во внешней деятельности — 
чтобы верно служить старшим и на- 
чальникам... 

ІУ собств. Чу (фамилия). 

У формообр. в современном формо- 
образовании суффикс результативных 
глаголов, соответствует русской 
приставке вы-: а) после основ, обозна- 
чающих перемещение в пространстве, 
указывает на исход, на направление 
действия наружу: < ~ выходить [из...]; 
#- выбегать [из...]; 8 - = 7. Жвыбе- 
жать (сюда) из комиаты; б) после ос- 
нов, не обозначающих перемещения в 
пространстве, указывает на появление 
чего-л. или на удовлетворительный ре- 
зультат действия; & -[%|] вынуть 
(напр. из кармана); Ж ~] разглядеть, 
хорошо увидеть; Е --[] выработать, 
сделать. 

Ч — 59% сро-уі-бы-ді выдаваться из 
массы, выделяться из толпы; быть 
выше на целую голову. 

~ +5 сһо2һа мет. выпускать шлак; вы- 


пуск шлака. 

-- И Бараком” шлаковая лётка. 

— 98 сва-йапе* выезжать за рубеж; по- 
кидать пределы. 

~ Е ева 5ВАпе 1) [пре|подносить; 2) от- 
давать: Ш | 6 отдать жизнь. 

~ Т. сраропв выходить на 
ту. 

~ 2 свасваг 1) выезжать в командиров- 
ку: командировка; 2) временно на- 
правлятыся] на общественные 
работы. 

~ 2$ срасваны’ 
(деньги ). 

~ Е сй выкапывать из земли; про- 
изводить раскопки. 

~ ЕЯ сважыйг 1) появляться из почвы; 
давать всходы (напр. о растении); 2) 
от рождения, с колыбели. 

~ сва-5 пойти на службу; 
чиновником. 

— 7 сваи? выносить [гроб] из тра- 
урного зала. 

— ЗЕЕ сриапесһаі’ выезд по вызову (о 
проститутках). 

— ЗЕ сһо-54і выходить за укреплённые 
рубсжи; покидать Китай; идти похо- 
дом на чужие земли. 

-- № сБасвеп уходить от мирской суеты; 
подниматься выше обыдеиности. 

~ сва-гёп вступать в должность, при- 
нимать пост. 

~ Е сва-майр* см. НЕ 

— ЗЕ сва-Ъап выходить на службу; за- 
нять своё место в смене. 

— Е <в0-258 делать ставку, ставить [на 


рабо- 


командировочные 


стать 


иннаан 


карту]. 

н {Е сва-мапе направляться, выступать 
{куда -л.). 

--% сБазвепо” 1) отдавать жизнь, жер- 
твовать собой; 2) производить на 
свет. рожать; 3) рождаться: рожде- 
ние. 

— ++ = сћаѕһепрғһёпр 
рождении, метрика. 

- № Ж сһаѕһепрій` демогр. рождасмость. 

— Ж А ЗЕ сро-ѕћепа га- 1) от рождения 
до самой смерти; всю жизнь; 2) 
рискуя жизнью, с опасностью для 
жизни; героически, самоотвержен- 
но, 

— % НВ сразБепе4!” место рождения. 

-}Е сВоежщре диал. упрямиться. пока- 
зывать норов (о животных }. 

-- Е еһо-хіпр выходить из фамилии 
(обр. в знач: постригаться в 
монахи }. 

~ ж сһасһап, сһо сһаһ 1) порождать, 
производить на свет; 2) производить 
(выпускать) продукцию; продукция, 
продукт: Ш Ж Я пошлина на вывози- 
мыс товары местного производства 
(вид ликина в старое время). 

-- НЕ евай приводить себя в порядок. 
прихорашиваться. 

~ ў сһомёі превышать свои полномо- 
чия. 

—1= сһобоо заболеть веғрянкой. 

-- #8 сһосо’ грубо выражаться, говорить 
по-простонародному. 

-- ЯН <Во<>70 вносить налог (ренту). 

сһағ0` сдавать в аренду; #8 {9 1 
такси. 

— Е спа-ап превзойти индиго (лучший 
краситель; обр. в знач.: превзойти 
своего учителя). 

-- № сБа-Ю выходить из шалаша (обр. в 
знач. включиться в политическую 
деятельность; принять высокий 
пост ). 

~ #8 сарап’ продавать лавку вместе с 
товаром. 

— М сһо-хоё, разг. сһахіё 1) кровото- 
чить: кровотечение: Ж ЧМ мед. 
сильное кровотечение, геморрагия; 2) 
выпускать кровь: кровопускание. 

-- 8 сва-й 1) отдавать в приёмные сы- 
новья; 2) уходить в приемные 
сыновья. 

~ сВауапа” бежать, 
СТВОМ. 

— Ж ера-5% 1) рождаться, появляться 
на свет: 2) Будд. приходить (являть- 
ся) в мир (о Будде); 3) становиться 
самостоятельным человеком; 4) ухо- 
дить от мира, постригаться в монахи; 
уходить в иной мир, Ш + & будд. 
результат ухода от мира (достиже- 
ние нирваны); Ч ЕЛЕ одежда ушед- 
шего от мира (обр. в знач.: монаше- 
ская ряса); 5) будд. уходить из мира 
сансары: погружаться в нирвану. 

~ Ж спі 1) уезжать. выезжать; отде- 
ляться: отрешаться; 2) происходить. 
выходить из недр (чего-л.}: 3) астр. 
эгрессия. 

— 2 сһобАо продавать 
зерно. провиант). 


свидетельство о 


спасаться бег- 


(особенно: 


Н Ш сво-5Вап 1) извергаться нз горы 
(напр. при извержении вулкана }; 2) 
выходить из гор (обр. в знач.: а) 
возвращаться в мир — об отшельни- 
ке; 0) возвратиться из отставки и 
принять пост). 

~ + ү съо<сһаА 21 1) случилась беда, 
произошла неприятность, пронзо- 
шли неполадки; 2) сделать промах. 

~ ева-сБо* см. Ш 

сви сво выдаваться, торчать. 

--[] еБы-Кои 1) выходить из уст (о 
словах}; 2) вывозить, экспортиро- 
вать; вывоз, экспорт; Ш {1  лице- 
нзия на вывоз; 11А юр. экспортёр: 
3) выезжать на север (за Великую 
стену): 4) стар. высылать из Внут- 
реннего Китая. 

спа Коби выход, выезд. 

-- [15% в сва-Кби сһёпр-әһапр лишь заго- 
ворит, как произведение готово; го- 
ворить как по написанному. 

~ П Я свакби$ви: экспортиая пошли- 
на. 

~ 01 # сБокочБио’ экспортный товар. 

- пн сВор” продукция; произведение. 

<Во-рп выходить в свет, появлять- 
ся (о произведении}. 

- 5 сћо-Шп * принимать участие в пог- 
ребении; оплакивать покойника (по 
ритуалу). 

— 25 сһо-і * предметы походного снаря- 
жения [войскі]. 

— 1 сһо-сапр брать из кладовой (сей- 
фа); выдавать со склада. 

- = сһо-уап 1) говорить; 2) обронить 
слово. обмолвиться; нечаянно вырва- 
лось [слово]. 

— = 4 4 сВа-уап Ба-хоп говорить непоч- 
тительно. 

~ 6 сподап’ заниматься торговлей. тор- 
говать вразнос (о бродячем торгов- 
ие, коробейнике). 

~ 6 свайёе’ 1) давать обязательство 
(письменную гарантию, поручитель- 
ство}; 2) заканчивать, заключать, 
решать. 

~ ЖЕ сһоѕһӧи’ пускать в продажу, прода- 
вать; продажа. 

—: свафап” диал, торговец вразнос. 

~ еһо-јо 1) выезжать на новое место- 
жительство; 2) отделяться. селиться 
отдельно; 4 РЕ. зс 2 отделяться на но- 
вое совместное местожительство (о 
супругах ). 

--] свавчб 1) выдавать продукцию: 
продуктивный (о работе предпри- 
ятия ); выработка; 2) обслять, оправ- 
дывать. 

— № сһо-5ће 1) отвергать неверную же- 
ну; 2) отделяться (о молодых). 

— +: 1] сВа-2Ао” ѓап-піап’ докладывать 
(родителям) при уходе из дома и 
представляться после возвращения 
(обр. в знач.: проявлять должное 
почтение к родителям). 

— [|] света?” 1) прославиться, 
стать знаменитым; прославленный, 
знаменитый, известный; 2) [высту- 
пать| от своего имени; выступать в 
качестве инициатора. 

— #5 саһиб 1) выход [из затруднения]; 
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2) выручать: указывать выход; 
оправдывать [по суду]. 

Н сВо-№ путь отхода. 

сво 16 1) прям., перен. выход; 
НН 4 в безвыходном положении; 
а 31871 безвыходный; 2) пути сбы- 
та; сбыт. 

~ 5 сһо-рё 1) эпист. выносить за рамку 
(в красную строку; напр. имя уважа- 
емого лица}; 2) вопреки нормам: 3) в 
виде исключения, в изъятие из пра- 
вил; особо. особенно. 

~: спали 1) расцветать, хорошсть (о 
девушке); цветущий, прелестный; 2) 
среднекит. выдавать, обнаруживать. 

— 2 сһо-Ке 1) выпроваживать посетите- 
лей (посторонних); 2) диал. идти в 
гости; ходить с визитами. 

— ов сһаре (0% отпустить поводья. 
мчаться галопом, 

~ 5 «ва появляться (на сцене}; вы- 
ход (на сцену, подмостки). 

—{# сһојё” одалживать, давать взай- 
мы. 

-- #1 сһа-Һші выходить (на 
встречаться (с визитерами). 

~ Н сво-А исходить (от кого-л., из че- 
го-л.). 

-- 1 сБозВби” 1) выдавать с головой 
[преступника]? выступать с обвинени- 
см; 2) являться с повинной; 3) брать- 
ся за.... вмешиваться в... 

— "ТА. сВазвдигёп” 1) доносчик. жалоб- 
щик; 2) повинившийся преступник: 3} 
иницнатор. зачинщик. 

-- № сБадап?” закладывать (напр. в лом- 
бард). 

- # сһо-тіао давать всходы, всхоцить; 
появление всходов. 

-1 соі) диал. 1) скользить: 2) перен. 
прогуливаться; 3) соскальзывать, 
скатываться; 4) семенить ножками (0 
ребенке); легко, проворно (передви- 
гаться). 

90 52 һа Пг: Ш 
нуться; соскользнуть. 

--  сБагуб’ высзжать за границу; вы- 
ездной, заграничный; \ В & 8 загра- 
ничный паспорт. 

— 8 [52] сБоччап” диал. выходить за 
рамки общепринятого; из ряда вон 
выходящий; необычиый, исключи- 
тельный. 

—(й <Бопиап 1) показывать лицо, пока- 
зываться. сбрасывать личину; 2) 
браться за дело; выступать (от груп- 
пы лиц); [высказываться| от имени 
(кого-л.). 

~} свамаг 1) выходить наружу; ухо- 
дить из дому; ШУ + уходить на 
заработки; 2) уезжать в путеше- 
ствие; отбывать за границу. 

— № сһаѕиб место происхождения; |пер- 
војисточник (напр. цитаты ). 

-- Я свахт’” обновлять; новаторство- 
вать. 

-- Е сһа-50 1) подавать жалобу в суд; 
возбуждать дело; 2) подавать касса- 
ционную жалобу; кассацнонный. 

~ {) сВи-уб 1) брать жену из чужой 
деревни; 2) выезжать из дворца (06 
императоре): 3) выезжать для уми- 


приеме }; 


пОСколЬЗ- 
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ротворения (какой -л. местности). 

Ну сва-йпе издавать приказ (указ). 

- о РН сро 6 пошеп’” пройги случайно 
(без оснований). 

- Г сВа-й предлагать план; находить 
(предлагать} лучший выход |из соз- 
давшегося положения]. 

—7Е сВа->Бап потеть. 

~ сВи-сыё выдвигаться; 
{из массы). 

~ ЗЕ сһо-24і уст. выезжать на долж- 
ность начальника уезда (о столич- 
ном чиновнике}; получать назначе- 
нис в провинцию. 

- 8 сВи-а уст. взимать натурой про- 
цеиты по казённой зерновой ссуде: 
Ш № Ё пункт по приёму процентов 
натурой; Ч: #3 рис, вносимый в 
качестве процентов по казенной 
ссуде. 

сво] дешево покупать и дорого 
продавать; выгодно продавать. 

-- 4. сһӧ-пів диал. пахать, заниматься 
вспашкой. 

~ сһо-уапр 1) выходить в океан; 2) 
уезжать за границу; заграничный; 
НЕЕ 2% В заграничный паспорт. 

-- ЯН сһоуапрхіапрв оскандалиться, 
осрамиться. 

—Ж сһо-дйп см. Ш 

~ сһо-јјапр выходить замуж за низ- 
шего (по сословию). 

сБи-мапе выходить с капитуляцией 
(при сдаче}. 

~ 42 сБа-шап диал. будущий год. 

- #1 сһо-сһе выезжать из гаража, от- 
правляться в рейх. 

— № сһо-2һеп 1) воен. выходить на пози- 
ции; 2) будд. обращаться с вопросом 
(по делам веры); 3) выезжать из 
строя. 

— + сһо-јоп уст. выводить войска (вы- 
ступать} в поход. 

~ ж сһи-паю * выезжать (напр. в экипа- 
же): выезд. 

- 1 сВо-5Веп забыться, глубоко заду- 
маться; отсутствующий, рассеянный. 

л АК сро-ѕћеп” га-Буа’ мастерский, 
искусный, тончайший; очарователь- 
ный, чарующий, волшебный. 

—#{ сБа-Ке кончать актёрские курсы. 

-- $ сПо<>5Вепр издавать звук; подавать 
голос; Я] Ч" В молчи! молчать! 

~ № сһо-јіё 1) выходить за границу (чер- 
ту, линию): 2) спорт аут. 

~ ж сһо-реп бежать, спасаться 
ством; эмигрировать; скрыться. 

~ Зё сһоғапр’ хоронить. 

— Ж сћо-ђпр горн. выдавать на-гора. 
ЖЖ сБайпьзВо’ налог с продукции 
горнопромышленных предприятий. 
~) спадао продавать (магазин, 
лавку). 

51] сһоіё 
(команда ). 

~ ж) сћо-й выплачивать проценты. 

~ #3 спі” 1) необычный, неожидан- 
ный, удивительный; 2) использовать 
неожиданный план; ошеломлять вра- 
га; 9% 19 нсожиданным приёмом 
победить врага. 

- Е «һоһе’ диал. 1) сдавать по развёр- 


выделяться 


бег- 


воен. выйти из строя! 
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стке; принудительная сдача (скота, 
продуктов); реквизиция; 2) ист. 
принудительная поставка зерна (в ок- 
купированной японцами Маньчжу- 
рии). 

{т Бах” отправляться в путеше- 
ствие (в путь). 

— #1 <Ва-йе выходить на 
город). 

~ сво-вао выказывать доброту. 

-1 8 ећо-убы см. 4 3 

— 3% сһиахідо справлять поминки (по ро- 
дителям). 

~ {8 сро-хиё бросать учение. уходить из 
школы, 

= ПБЯ сва-ю” [55-У] уст. пускать 
в продажу (о казне); выбрасывать на 
рынок (для продажи населению }. 

~  сво-депо выделяться из своей сре- 
ды; выдающийся. 

~ < сВозВби быть назначенным в про- 
винцию на должность правителя ок- 
руга (о столичном чиновнике). 

~ Я сВа-5пои * выезжать с объездом 
(ревизией) удельных князей (об им- 
ператоре ). 

— 8 А АН сһо-јіапр’ га-х по” в походе (на 
войне} — полководец, во дворце (в 
мирное время) — канцлер (о способ- 
ном государственном деятеле): ис- 
кусный и в военных, и в граждан- 
ских делах. 

— 4 [7] сва-с& выдаваться, отличаться 
способностями; выдающийся, талан- 
тливый, незаурядный. 

-- 8 # сва-Во-у-НАо сверх всяких 
ожиданий, вопреки всем ожиданиям; 
сюрприз. 

— & 191 сва-уа покрываться почками; 
прорастать. 

сВоуа’ биол. 
ЯН почкование. 

— 5 ЕЕ сВауа биол. почкование. 

~ } еро-5һӧш 1) продавать, сбывать с 
рук; + 1% сбывасмый товар; 2) вы- 
ходить в свет, появляться (о сочине- 
нии}; своими руками выдавать (напр. 
деньги); 3) напуск (рукавов одежды ); 
4) приложить руку; показать (про- 
явить} свой талант: браться за дело: 
Ш 44 М с первой попытки взять 
первый приз; добиться без труда; 5) 
см. Я]. 

~] саоѕһӧо“ 1) театр, фехт. воль- 
ный бросок (оружия); 1] И 25 
метать (оружие); действовать [мета- 
емым| дротиком; 2) диал. фехтовать 
на палках (в шутку). 

-- свай 1) бить (по врагу), наносить 
(врагу) удар (выйдя из укрытия); 2) 
производить вылазку; вылазка. 

— № сба=5м 1) произошел инцидент; 
произошла неприятность; случилось 
осложнение; вспыҳнул скандал; 2) 
случилось несчастье; пострадать от 
несчастиого случая; потерпеть ката- 
строфу (аварию): Г #66 что слу- 
чилось?; 3) перен. умереть. 

—- Я] сһа-5 наследовать чужому дому; 
продолжать линию семьи приёмных 
родителей. 

— [4 сБатеп” 1) выходить из дому; 2) 


улицу (в 


почкование; і! %+% 


Г в Шш Е 1 


выезжать, отправляться в путь. 

В В сһо-ре 1) выходить замуж; 2} * 
вступать во владение уделом (об им- 
ператорском отпрыске), 

17 = сВа-Кап-2Ы-удп вырвавшееся 
лишнее слово. 

— Ё сһо-мёі стар. выходить из экзаме- 
национноо зала; сдать экзамен; 
Ч. 21 Е банкет после экзаменов. 

—ВЯ сһи-роап 1) выезжать за заставы 
(а) за Великую стену; б)* за заста- 
ву Ханьгугуань); 2) вывозить через 
таможню, экспортировать. 

сһороап резко повышаться (напр, 
в цене); выходить за пределы (опре- 
делённой суммы). 

~ В |Я| ероуџе следующий месяц; в 
следующем месяце. 

-- Н} сВи-9 бу00. срок избавления (от 
страданий бытия). 

-2} сва-мап 1) вносить денежное по- 
жертвование, жертвовать средства: 
2) * бросать, выбрасывать. 

—18 свечи 1) продавать (отдавать) всё 
до конца; 2) выдавать полнослью: 
погашать (напр. долг). 

~ сһа<јиё выросли рога; за # № на 
голове выросли рога (обр. в знач.: 
стать свирепым ). 

сви ідо мат. внешний угол. 

— 4% сю выдаваться (из массы); пре- 
восходить своими качествами; недю- 
жинный, незаурядный, выдающий- 
ся. 

~ Я сБогапе” 
(стали). 

— Я Г! свогапеКоц” мет. сливное окно. 

- 3} сһарапрсао, мет. выпускной 
желоб. 

~ 28 А К сһо-рио’ ги-Буб” выпрыгнуть из 
котла и угодить в огонь (ср.: из огня 
да в полымя). 

— № сһо-хі 1) присутствовать (напр. на 
собрании); участвовать в работе со- 
всщания [с правом решающего голо- 
са]; 2) занять свое место. 

Л свахШ@’ посещаемость. 

— 1 <в9-№ покинутая (разведенная) 
жена. 

- 8 <Ва-2Ы выводить личинки (о насе- 
комых ). 

--  <Во-Я изгнаиный император; импе- 
ратор в изгнании. 

~ <Ва$БГ выступать в поход; отправ- 
лять войска на фронт. 

-- НЫ. 8 сһо-ёг п-ёг 1) как аукнется, 
так и откликнется; 2) на словах — 
олно. а на деле — другое. 

— 79 спа-па * см. Ш |. 

~ #4 сһ-пА 1) выпускать и вбирать 
(напр. воздух при дыхании); 2) рас- 
ход и приход; выдача и приём; 3) * 
сообщать низам волю верхов и дово- 
дить жалобы низов до верхов. 

- АВЕ) сһопаке(сһй) касса. 

— А ВЕ спопагһапь’ приходно-расход- 
ный реестр (напр. на складе). 

~ 2 сБа-5Веп 1) отдавать жизнь, жер- 
твовать собой; 2) происходить. быть 
выходцем (напр. из такого-то сос- 
ловия). 

сво `ѕһеп [социальнос] происхождс- 


мет. выпуск плавки 


т 


ние. 

ф #2 сһосаі 1) стар., театр наносить 
красную краску (для имитации кро- 
ви); 2) позориться; 1х2 опозо- 
риться тут же на месте (При всём 
честном народе). 

— # сви2Беп” идти на дом к больному (0 
враче); посещение (визит врача) на 
дому. 

— іа) сва-м Г) увольняться со службы; 
2) выходить из игры проигравшим; 3) 
шанхайск. диал. выезжать на вызов 
(о проститутке). 

-- 9] сһо-діёе первый знак в системе 
транскрибироваиия по методу Б +; 
знак, определяющий иачальный звук 
слога. 

~ 8 спо-Ъапр 1) объявлять список вы- 
державших государствениые экзаме- 
иы; 2) вывешивать объявление (при- 
каз). 

—& сво-уе идти на приём (напр. к 
начальству). пойти поглядеть (на 
кого-л.). 

~ т) сһи-јһ лит. выходиая (задающая) 
строка, первая строка в паре (в 
противоположность отвечающей 
$} 5) ). 

~ 17 сва-Би продавать, сбывать (обычно 
о краденном). 

~ 28; сһа-сһапр 1) театр выходить иа 
сцену; выход (артиста); 2) спорт 
выходить иа арену (стадиои); 3) появ- 
ляться на месте действия. 

18 сһи-ріар 1) выходить замуж; 2) * 
выезжать послом. 

85 с-та 1) выезжать иа коие; 2) 
выступать в поход; вступать в бой; 3) 
заняться (каким-л.) делом. 

спшта’ посещать больного (о 
враче). 

~ 8 сБопаШаю?” с.-х. удойиость. 

~ сһа-0 лить слёзы, плакать. 

--7] саа стараться; отдавать свои 
силы. 

сво’ мощность (напр. двигате- 
ля). 

~ ү сһоддпе включаться (напр. в опера- 
цию}; выступать (напр. в поход, о 
войсках). 

~) сва=ат 1) отправляться по слу- 
жебиому поручению; идти на работу; 
ЧУ выезжать в служебную ко- 
маидировку; 2) выход иа работу в 
поле; трудодень (в деревне). 

~ #25 споді” коэффициент выхода иа 
работу; посещаемость. 

— В} сва-тё мать, иаходящаяся в разво- 
де с отцом. 

— # сһитёі коиец сезона #8 (около 15 
июля). 

— 8 сва-Ъ& 1) выходить в море; 2) 
рит. изгиание в море (духа болезней; 
сожжение бумажной лодки с изо- 
бражением демонов болезней, пров. 
Фуцзянь). 

—Л сһогёп 1) казнить; убивать; 2) пре- 
восходить [людей]. 

— А.А сва-гёп” и-@” №) превосходить 
всех пс способностям; выделяться; 
2) стоять на голову выше дру- 
гих. 


тая 


Л 2. 4 сһо-геп-уі-Ыао оказываться ис- 
ожидаииым (иепредвидеиным). 

—2^. сва-Я переезжать во времеиисе по- 
мещение (напр. в предместье из 
дворца во время траура). 

—3: [| сБайай” 1) выделяться, выда- 
ваться; выдающийся; первое лицо, 
первый; 2) особенио отличиться, до- 
биться удачи (силой, хитростью); 3) 
наполняться с верхом, быть перепол- 
неиным; с верхом. 

сһо-јап чуцзяиь (разновидность 
стрел, дин. Сун). 

~ свайг конец жаркого сезона; жара 
кончилась. 

~% еп” изгнаниый из семьи зять, 
разведённый муж дочери. 

~ 5% сВа-чиё 1) освободилась вакансия; 
быть вакаитиым (0 должности); 2) 
случилась недостача. 

~ сһа-уадпр миф. посещение родиого 
дома душой умершего. 

~ сһо-тй уст. уезжать в отпуск (с 
разрешения трона). 

— Ж сВа-пюи’ хіап-сё’ давать совет, 
подавать идею. 

~ {ж сва-Бао ручаться; выступать с по- 
ручительством (гараитией). 

— 8 сисао заниматься гимиастикой; 
выходить иа строевые учения. 

1-4: спадао 21 выходить по вызову 
(о проститутке). 

~ > сви-Бей вкладывать капитал. 

~ 5с сһа1аі 1) выходить наружу; восхо- 
дить (о солнце); 2) вылезать; выле- 
зай!; 3) вообше, в общем, в целом. 

вы &, ВМА глагольный суффикс, 
модификатор результативных гла- 
голов, обозначающий: а) при глаго- 
лах, выражающих перемещение в 
пространстве, — направление дей- 
ствия изнутри наружу и к говоря- 
щему лицу; Ң Ч 55 вытаскивать (сю- 
да, наружу): 7 |< невозможно 
вытащить (сюда, наружу); 6) при 
прочих глаголах — создание, обнару- 
жение или появление чего-л. ; Ш 5 
намолоть; & Н Ж высмотреть, обна- 
ружить. 

—ЗЕ сһисһепр’ отправляться в рейс. 

~, сһаҷћиё давать выход гиеву (стра- 
сти). 

— жж сһа-80і 1) давать воду; появилась 
вода; “К подающая [воду] труба; 
2) выходить (показываться) из воды; 
К 2 только что поднявшийся из 
воды лотос (06р. в знач.: свежий, 
прекрасный); З) бот. надводиый. 

~ #8 сһохіап спорт аут. 

--  сһо-һӧпр выдаваться [из массы]; 
выдающийся. 

— 2 №4) сВа-55 ЬМ-уб” * разбить ко- 
лесиицу из-за выскочившего [на до- 
рогу] кабана (обр. в знач.: неожидан- 
но потерпеть фиаско в самом нача- 
ле большого дела). 

~ ® свела’ уходить от мира (в мона- 
стырь; также Ш% А ЗВ); Эй 
будд. уйти от мира (в 19 лет) и 
создать учение (в 30 лет, о Буд- 
де). 

(Л.Я) 


свойа`а&, 


сһијагеп”, 
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сһојіаг ушедший из семьи (дома); 
монах; монахиня. 

№ й свойа’ выходить замуж. 

~ В сһо-аші 1) выступать в поход (о 
войсках); 2) 6удд. выходить на сбор 
подаяиий (о монахе). 

~ = съоғһАпр списывать в расход. 

—5 сһогһапр’ яп. находиться в коман- 
дировке. 

~ Е № спагһапрѕиб’ яп. временное пред- 
ставительство; временный орган. 

~ ЯЕ сһо-2һеп * происходить с Востока 
(о всём существующем, по «Ицзи- 
ну»); Ш 2 миф. государь с Вос- 
тока (Фуси). 

ЕЕ сһи-ѕёпр справлять похороны; по- 
хороны. ) 

3Е сБигапг 1) пускать в продажу (в 
оборот), размораживать; 2) уступать, 
отдавать на предложенных условиях. 

7% сва-уйпр переходить иа содержанне 
в семью будущего мужа. 

Е сБо20и’ убегать, уходить (из дома); 
быть оторванным от семьи; покидать 
родину. 

Ж спасвао’ 
баланс. 

88 сВи<>И задавать (предлагать) тему 
(на экзаменах). 

~ Е свет? будд. выходить из самадхи 
{состояиия созерцания). 

—4# сва-Ба выходить из дома. 

— Я Ф) сһарап` издавать; издаиие; пе- 
чать; ША ЕЕН свобода печати; 
НА 5 36 издательское дело. 

—/№ ЛЕ сһоьапѕһе” издательство. 

~ 7 сваБАпуй” печатиое издаиие. 

у ВК своБапзБа” тираж |издаиия|. 

— 5 сорап” законодательство по 
вопросам издательства и печати; из- 
дательское право. 

12 сВи-то появляться и сиова исче- 
зать, показываться и прятаться; то 
появляясь, то исчезая: мелькая. 

— 13 #56 сСһа-тӧ’ мо-@пр неожиданно 
появляться и исчезать; быть неуло- 
вимым (напр. о партизанах). 

~ саша’ выступать (в поход): выхо- 
дить; стартовать. 

~ Я& Е спшафіап’ исходиый пуикт; ис- 
ходиая (первоиачальиая) точка зре- 
иия; иачало пути. 

— 29 сһахіап’ спорт линия старта. 

~ #7. сша торговец (в Монголии). 

— жг сһо-јіао 1) христ. отлучать от 
церкви; отлучение; 2) уходить из 
лона церкви, порывать с религией; 3) 
издавать инструкцию (иаставление). 

~ 8 сһи«сһапр выходить с завода; вы- 
пускать с завода (продукцию). 

~ 9 сһасһапрәһш” иалог (отчисления) 
с продукции; иалог с производс- 
тва. 

— 51 свозпьг” обильный; выгодный. 

Е сһа-сһа на службе и (или) в ча- 
стиой жизни (также! Е ХЕ;В ); 
4 ЕЕ на службе и дома, в разго- 
ворах и в покое. 

сһаһ 1) место возиикиовеиия 
(происхождеиия, производства); ис- 
точник (цитаты); 2) выход из поло- 
жения. 


активиый торговый 
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Е. 


ША сВа-го 1) выходить и входить; 
включать и исключать: вход и вы- 
ход; 2) расход и приход; НАШЕ 
баланс прихода и расхода; 3) выво- 
зить и ввозить. экспорт и импорт: 
Ш А П ввозить и вывозить; экспорт- 
но-импортный; 4) * служить или быть 
в отставке; иа службе и дома: 5) 
незамужняя и замужняя; 6) кит. 
мед. выдох и вдох. 

своги’ расхождение, различие; 
#8 Ш А иметь расхождения (разли- 
чия). 

— 1 сһа-2һапр идти на войну, отправ- 
ляться в бой. 

—1{ свазь’ 1) отправляться с миссией 
(в качестве посла); быть дипломати- 
ческим представителем; #4 А Ж 
быть назначенным послом в Япоиию: 
"ИЕ К Е уст. послаиник; полиомоч- 
ный мииистр (от монархии); 2) от- 
правлять посла. 

~ сва-йо 1) выходить и входить; вы- 
ход и вход; 2) расходы и доходы; 3) 
экспорт и импорт; 4) неточность, 
расхождение. 

—5# сһо-дао будд. выходить на правед- 
ный (истиниый) путь, идти путём 
бодисатв. А 

31 свовап” Чулянь (фамилия). 

— 34 сһо-убы 1) выходить иа прогулку; 2) 
отправляться на экскурсию; 3) от- 
правляться в [заграничное] путеше- 
ствие. 

— 15% сһә, диал. 
вать загадку. 

-- Е сһо-ѕш * 
цицаиия. 

~ сһахып” выезжать в инспекцион- 
ную поездку. 

~} сВа-Ни? юр. выступать в суде; яв- 
ляться в суд (на суд); представать 
перед судом. 

-—- КЕ 4% сваНир7ВчАпр” юр. ордер суда о 
доставке арестованного для рассмот- 
реиия закоииости его ареста. 

—ВЕ свите гоиорар за выступле- 
ние (адвоката). 

~ 3% своше’ выходить на охоту. 

~ 8 сһо-2һап делать вылазку. выходить 
в бой; вступать в сражение. 

~ сибе мет. выпуск чугуна. 

~ г] сробіёкӧы’ мет. лётка. 

— Ф 98 сһойёроыи мет. жёлоб 
чуғуна. 

~ #17 сһа<10ойп 2 случилась беда, 
произошло несчастье: возникла ие- 
приятность. 

~ 3 сһа-һоа покрываться сыпью (осо- 
бенно: при оспе). 

~ 26 сБи-я * работать изо всех сил, 
лезть вон из кожи; не щадя своей 
жизни. 

— је [РСА] сва-риаЦЮпр (№) -свби] 
терпеть фиаско, становиться посме- 
шищем (позорищем). 

-- №, сБазё” 1) выделяться; 2) незауряд- 
ный, выдающийся. 

— Ё сһо-бпр 1) сиимать с решётки (пос- 
ле варки на пару); 2) выпускать в 
большом количестве (напр. това- 


ры). 


сһоетпеі загады- 


дикий водяной рис, 


для 
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ФЕ саамёісһбӧпр’ зоол. Сагрорћііиѕ 
Һетиріегиѕ (жук из сем. блестянок). 

– = сћауџап выписываться из боль- 
ницы. 

— сваю’, сһиб 1) обелять (кого- 
л.). добиваться снятия обвииеиия (с 
кого-л.): 2) спускать, распродавать 
(напр. товар); З) хорошеть: 4) выра- 
стать, расти. 

-- # сһа-5һі* платить налоги (даиь). 

—38 сви-йп? выезжать (вывозить) за 
пределы территории (зоны): переез- 
жать (перевозить) через границу; вы- 
ездной: ЇХ % 2 виза на выезд. вы- 
ездиая виза. 

—Н, сһо-јійп выходить на прием, прини- 
мать. 

сһохіап см. Ш 

9 сһіхіап” обиаруживаться, 
ляться; появление. 

8 Д ла сһо-рі” ги-ѕһёп” изгоняющий 
демонов и вызывающий добрых ду- 
хов (обр. о чем-л. гениальном). 

-- 8 сһо-сһӧо становиться позорищем, 
срамиться; ронять свой престиж; 
|. вежл. простите, пожалуй- 
ста! 

8575 сһо-есһӧби” уапр-јќ” умышлеиио 
распростраиять слухи о чужих недо- 
статках. 

— ВЕ Е спо-сһӧо“ 1апр-йе” оскандалить- 
ся, оконфузиться. 

—% сһо-һао 1) быть иеобычайным; ие- 
обыкиовениый (о размере); огром- 
ный; 2) выпускаться фирмой, выхо- 
дить из фирмы. 

— 6 ФК) сһоа ідо 1) расцветать, хоро- 
шеть (о девушке, юноше); преле- 
стный, цветущий; 2) живой, шу- 
стрый; 3) [вырасти. 

~ 1 сһо-убо выдаваться из массы, воз- 
вышаться над всеми; выдающийся, 
иезаурядиый. 

~ сһпіридп 1) выхлопиая труба: 2) 
диал. отдушина. 

~, сһо-9і 1) отводить душу; срывать 
своё дурное настроение; 2) фон. при- 
дыхание; аспирироваиный; 3) отво- 
дить газ; газоотводный; |1 ІХ вы- 
хлопиой трубопровод. 

— {88 сВи<> при показывать (выпя- 
чивать) себя; гоняться за дешевой 
популяриостью. 

~ Я, сһоһапр” выходить в плавание. 

~ М, саап” иеобычный, иеобыкновен- 
ный; иедюжииный. 

~, сһоа-ѓап сииматься с якоря, уходить 
в рейс; отплывать. 

~ сһо-рӣі 1) выходить из колеи; схо- 
дить с рельсов (о поезде); 2) выхо- 
дить из норм; нарушать правила; 
сбиваться с пути истииного. 

~ & сВо-мап 1) выходить из опасного 
положения; оставаться невредимым; 
2) оказаться в опасности. 

~ Ес спи-Ышре 1) выставлять войска; 2) 
посылать войска в поход. 

~ Е ЛУ спа’-4 Ба-у’ застигать врас- 
плох; неожидаиио, виезапно. 

—Р4 свафап 1) продавать с правом вы- 
купа; сдавать в аренду; 2) источник 
происхождеиия. 


ПОЯВ- 
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Н Ж сһо-рӧпе выходить в гуншэиы (ЕЕ 
рекомендуемый, т. е представля- 
емый, двору студент); становиться 
гуишэном, получать звание гуншэна 
(при системе гос. экзаменов 
кэцзюй). 

~ # свой’ сдавать в ареиду. 

— #8 сһо-уба нарушать рифму; ие риф- 
моваться. 

—Я свашаг 1) продавать; 2) предавать; 
выдавать (кого-л. кому-л.): распрода- 
вать (напр. территорию). 

— сво-2Ы* 1) идти в заложиики; 2) 
выдавать заложииков. 

— Л. сһагһмігёп’ юр. залогодатель. 

~ & сваЫп” выносить покойника; выиос 
покойника: похороны, погребение; 
похорониый. 

— Е сһи-х1 финансировать; кредитовать; 
давать деньги. 

— в Л сБизгев фииаисирующее (креди- 
тующее) лицо, кредитор. 

~ #& сһо-2а пойти в зятья; войти в 
семью родителей жены. 

~ 6% сва-вио 1) производить (выдавать) 
товар; продукция; 2) ком. предъяв- 
лять товар; против товара; 3) прода- 
вать товар; 4) * подкупать, давать 
взятку: 5)* давать выкуп; откупаться 
(напр. от наказания). 

-- & 9 сБавуедап” накладиая; фрахтовое 
свидетельство; наряд иа выдачу 
товара. 

— ВЕ споһидгћһапо` счёт, накладиая. 

~ сви-4мы давать в долг; выдавать 
ссуду. 

—ТА спа пФ статьи расхода, расход. 

59 сВо-юу 1) высовывать голову; вы- 
совываться; выставляться напоказ; 
показывать лицо; 41 98 3% [8] а) пока- 
зать истинное лицо, сбросить личи- 
иу; 6) неприкрытый; открыто; от- 
крыто появляться в обществе; 2) 
хлопотать за других: выступать (вме- 
шиваться) в (чью-л. ) пользу; 
498 он любит выступать (всту- 
паться за кого-л.); 55 ЛАЗНЕ мне 
вступаться (ввязываться) неудобио; 
3) вытаскивать голову (обр. в знач. : 
убираться подобру-поздорову; осво- 
бождаться; поднимать голову): 4) 
выходить в люди, обретать положе- 
иие; становиться хозяином; # 5 
любить порисоваться, стремиться к 
видной ролн; 5) рождаться, появлять- 
ся на свет; подниматься; прорезаться 
(о зубах); 6) более, с лишиим; 
ЛА Стая! — 5 139 его дедушка про- 
жил больше ста лет. 

~ 18 Е сһоби-уапр каллигр. знак Е с 
высуиутой головой (обозначение гра- 
фемы Ё, напр. в знаках & ‚ Е). 

—НЕ НУ саиби аё 1) общеизвестный (но- 
минальный) представитель (направле- 
ния, группы); 2) застрельщик, иници- 
атор. 

--38 Л. сБшбигёп” заправила, босс. 

~ 88 Ж сБибиНай” каллигр. иероглиф Ж 
с высунутой головой (0б иероглифе 
Ж). 

— в НВ сии” заправила, босс. 

— 19 сваФтр” диал. 1) продавать мага- 


зин (предприятие}; 2} сдавать в арен- 
ду арендованное помещение. 

+ ЖА ХХ сво-е Ба-со’ выделяться из 
своей среды и превосходить лучших 
своими способностями; выдающий- 
ся. 

—- сВв-Киай? покидать могилы пред- 
ков (обр. в знач.: покидать родные 
места). 

~ сһшуап' 
трибуны). 

70 сви” 1) показывать; 
лять; 2) оповещать. 

~ 2 сһоріао` 1) выдавать ордер (билет, 
карточку); посылать повестку (с вы- 
зовом}; |: Ж {0 ЯН выдать ордер на 
арест; 2) выдавать вексель; 3) фин. 
тратта. 

~ 88 М сһарідогеп” векселедатель; трас- 
сант. 

- В: сВоНапя появляться. 

~ Е сһо-ропр 1) * выходить с почтением 
(см. ниже); 2) оправляться, испраж- 
НЯТЬСЯ, 

— ЛЕ ЛЕК сһо-рӧопр’ ги-йте” выходить с 
почтением и входить с уважением 
(бирка на выход в туалет во время 
урока в старой школе или на экза- 
менах }. 

~ [л сВа-хи решаться, утверждаться в 
намерении. 

- а сһо-хі 1) приносить доход; доход с 
имущества; частный доход; 2) прино- 
сить пользу, давать толк. 

«вом 1) стремление вперёд 
(вверх, к лучшему}; 2} взрослеть, 
мужать (о девушке}; прелесть, красо- 
та; 3) возбуждакиций, зовущий впе- 
ред; 4) успех; выгода, прок, толк; 
{2 Я ии на что не годный, никчём- 
ный; Б 1 & годный; подающий на- 
дежды; толковый; 5) перспектив- 
НЫЙ. 

— 4 сһоѕһа, в геомантии отводить 
наваждение (ориентировать по- 
стройку или могилу точно по стра- 
нам света). 

-- #4. сһа-ге отдаваться работе; прила- 
гать все усилия; работать с энтузиаз- 
мом; стараться изо всех сил. 

~ 2 «һи выходить (отсюда): вон! 

-сһо 9и, -сВоди” глагольный суф- 
фикс, модификатор результатив- 
ных глаголов при основах, выража- 
ющих перемещение в пространстве, 
указывает на направление действия 
изнутри наружу от говорящего ли- 
ца; У + вытащить (отсюда, нару- 
жу); $ Л! 5 никак не вытащнть 
(отсюда, наружу); Я 05 
ү сдал всю рукопись. 

— ВА сһо-ѕопр см. Ш ЕЕ 

— 8 сһо-фі 1) разводиться с женой; вы- 
гонять жеиу из дома; 2) разведённая 
(брошенная) жена. 


выступать {на сцене. с 


предъяв- 


2 8 [120,5] сокр. вм. #0, см. 
№ 1660 


1651 


п 8 [30,5] 


1652 


| междом. 1) цыц!; заткнись! 

(окрик с угрозой); —! Ат А8 цыц! 

негодяй ты этакий!; 2) ого!; вот удиви- 

тельно!; странно! 
П звукоподр. трах !; 

17) — раздался стук. 

П 02 дидјіе’ 1) прикрикивать; окрик; 2) 
ругать, бранить; заклинать; 1:0 П, 
разразиться бранью; 3) вздыхать; 
вздох; 4) в мгновение ока, быстро; 
П. 0 выполнить в мгновеиие ока. 

— Ш даифйиё’ ахать, вскрнкивать (напр. 
неодобрительно}; ой!; ах!; ПН 
невообразимое дсло!, нелепица. 

— 158 Л диб'-ачб Ы-геп’ 1) воздейство- 
вать окриком; угрожающий, гроз- 
ный; 2) пристать как с ножом к 
горлу. 

~ №] диоВа причмокивать, 
вать языком; чмок! 

~ 9и0-с 1) проронить 
прикрикивать; окрик. 

~ Е аи0-7ВА в мгновение ока, 
тально. 

~ 5 аид-ёғ бран. дурак, дурень. 


А 10 [112,5] сокр. вм. №, см. 


№ 10074 


бух !; 


прищелки- 
слово; 2} 


момен- 


1653 


ЕН 12 [149,5] 


1654 


Г гл. А. 1) ҷо отчитывать, упрекать, 
бранить; чернить (кого-л. }; делать выго- 
вор; # Л — /7 послать человека, чтобы 
строго отчитал его; 2) чи сгибать, заги- 
бать; складывать; ~ 3 33 согнуть все 
пять пальцев; ~ Ж гнуть колени; 3} 48 
преуменьшать, сокращать; снижать; 
БЕ Н.А всегда умалять их заслуги; 
всегда снижать награды за труды; 4) ҷо 
подчннять, покорять; сломить; ~ РЕ 
покорить неприятельское государство: 
5) чи бояться, страшнться; Ж/— ниче- 
го не бояться; 6} сНи увольнять, прого- 
нять; — 46 уволить н наказать; гл. Б. 1} 
ҷа быть требовательным [к себе]; 
— АЕ 849 быть требовательиым к 
своим словам и гибким в своих поступ- 
ках; 2) ча загнбаться, складываться; 3) 
чо приходить к концу, кончаться, исто- 
щаться; Ё. Е.Я ~ их воеииым столкнове- 
ниям нет коица; 4) чи подчиняться, 
сгибаться, покоряться; &! — враждеб- 
ные государства покорнлись; 5) ци рас- 
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страиваться; терять достойный вид; ут- 
рачивать благопристойное выражение 
лица; 7 ~ ла не утрачивать до- 
стойного вида перед богатыми и знат- 
ными. 

П фо наречие 1) без вины [обижен- 
ный]; несправедливо; — Ж убить (каз- 
нить} без вины; 2) вопреки [сказанному 
выше]; напротив, наоборот; ~ ЗН 
напротив, приказал сму скорее идти 
обратно. 

Ш 9а собств. Цюй (фамилия). 

21 88 40-0 см. № № 

~ {2 ад-хіп см. А ЕН Ч). 

сха чойеуй уст., лингв. флективный 

язык. 
~ 19 90-2 1) подчиняться; склоняться 

(перед кем-л. у; признавать (чей-л.) 

авторитет: 2) сгибать палец; считать 

на пальцах. 

~ ӧ-һеәе выгибатысяј; 
ваться]; изломы. 
нения. 

— ЕН Ч) ҷо-ѕһеп см. ЖЕН (1). 

~ ча-ги см. Д 5 

~ ӯ ҷӧ-ѕһёп см. Е 

~ ЗК чоо см. АЕ 


ВН 
В 14 [184,5] 


1655 


изламы- 
перипетии, ослож- 


только в сочетаниях; см. 8 Е 


н 8 [64,5] 


ЕЗИ 
1656 


прил. 1) глупый, тупоумный, 
невежественный; 2) грубый, не- 
искусный, неумелый; примитив- 
ный; слабый, плохой; ~ 8 плохой 
стрелок; 3} вежл. мой; ~ Е моё сочине- 
ние, моя книга. 

НЕ Г т№щиоропг” 1) грубая 
2} неискусный мастер. 

— Ё 2Вуб-Воап незадачливый чиновник, 

~ # тоог’ вежл. моя книга (статья): 
мои произведения. 

~ Ң ћиб-тё глупец, тупица. 

— #4 2иб-ў плохой расчёт, дурной план: 
слабая политика. 

~ $ 27Виб-Ы 1) толстая кисть (для нани- 
сания крупных знаков}; 2) неискус- 
ная кисть; дурной слог; слабое сочи- 
нение; 3) вежл. моё произведение. 

~ Я 20ӧ-ўіпр вежл. моя жена. 

- {7 тћоб-хіпр слабый ход (напр. в шах- 
матах). 

-- 8 тВи0-Б0 иеспособиый и несчастли- 
вый. 

— #8 [№ 2 08] 2Виб-2а|Ьт-<В6(5а!)] не 
умеющий говорить; косиоязычиый; 
беспомощный в споре. 

— #8 тВиб-рао вежл. моя рукопись. 

~ 8 2Виб-Ш вежл. я (замужняя жен- 


работа; 


1650— 1656 


иг 


ВН 
Я 
Е 


М 
и 
АЦ] 
й 

т 


РН 


Е Шея Я 


щина о себе). 

НН Е аВиб-2 тупой, глупый. 

~ {5 тћиб-хій изживать недочёты (осо- 
бенно: в учёбе) своими собственнымн 
усилнямн; разделываться с недостат- 
камн (пробеламн в образованни). 

~ 45 тнчбйе’ примнтивный, неуклюжнй; 
неприглядный; дрянь. 

~ Е 2һиб-аі глупый; глупость. 

~ ж януч0-№ 1) прндурковатый муж; 
2) вежл. мой муж. 

— 4% 2Ниб-ра простой, простоватый, бес- 
хнтростный. 

—  а„вибЪёп” глупый, тупой; неразвн- 
той; неуклюжий. 

К 2һиб-уйп 1} плохне стнхн (песни); 2) 
вежл. мои стихи. 
ВЕ тНиб-уёю см. № В 
3 7м0-50 неискусно, но быстро (на 
войне это лучше самой искусной 
медлительности). 

~ тНиб-й пробел (недочёт) от не- 
умения; нзъян. 

~ #2 2һио-сһёпр простой и бесхитро- 
стный; простодушный; простодушие. 

~ Я љћио-ўіап вежл. моя точка зрення. 

~ тһ Һ грубый и прочный. 

— Ж тћиб 2һі: ВЕ хіп 2һиб2һі кон- 
чать с собой. 

58 зһцд-Ф см. НЕ № 
2 һиб-Һиб зря сомневаться; напрас- 
ное сомнение. 

— 3 гһиб-і вежл. моя жена. 


9 [74,5; 130,5] 


Я 


1657 


Г сущ. 1) ёі, ра молодая луна; свет 
молодого месяца; 2} дй зад, ягодицы; 
3) ао кривая (скрюченная) нога; криво- 
ногяй. 

ПИ ю гл. выходить из сустава; вы- 
внхнуТть. 

ДН 1446г 1) рассветать; предрас- 
светный сумрак; 2) пылнться; насла- 
иваться (о пыли); 3) поэт. Фэйфэй 
(сказочная кошка с белым хвостом, 
помогает забыть горе). 

—- ЯВ ёіпувр 1) свет молодого месяца; 2) 
рассвет. 

— АА ато 
месяце). 

— ғі-рӧ 1) затемнённая часть луны; 
2) молодой месяц; 3) солнце н луна. 


яр 


нарождаться (о молодом 


12 [153,5] 


1656 — 1664 


ние 


сущ. 1) сказочная двуногая кошка; 
2} морской кот. 


ЛН 9 [75,5] 


1659 


только в сочетаниях; см. їв #1 


р 11 [120,5] | сһид | 
Еа 


Г гл. 1) недоставать, 
тать; ЖЖх ~ 
2) смётывать, 
увольнять. 

П наречие незаслуженно, несправед- 
ливо; безвинно; - =Х казнить без вины. 


1660 


не хва- 
не хватило средств; 
сшивать; 3) выгонять, 


н 17 [203,5] 
1661 


гл. 1) увольнять, прогонять со служ- 
бы; разжаловать, лишать сана (звания); 
поннжать в должности; д —-Ж-Р 
князь собнрался лишить наследника его 

прав; = ~ быть трижды уволенным; 2) 

изгонять, удалять; искоренять; отделы- 

ваться от...; нзбавляться; — 1& {к нзба- 
виться от страстей; 3) уменьшать, убав- 
лять; п} ~ 1 # (а) уменьшить число его 

(вассала} колесниц. 

Ж сва-сН увольнять, давать отставку; 
лншать чинов. 

~ % сво-вой бороться с украшатель- 
ством (напр. в тексте}; в] т ЗЕ 
ценить простоту древности н избе- 
гать нзлншних украшательств (укра- 
шеннӣ). 

~ 3+ сна-$непе понижение или повыше- 
ине [по службе]. 

~ #1] сһо-сі снижать в должности и вы- 
ражать порицанне. 

~ М сһӧ-6ӧ увольнять (с должности) и 
лишать зваиня; увольнять, разжало- 
вать. 

~ №} сНо-2 увольиять (одних) н про- 
двигать (других); производить пере- 
мещение |чнновинков]; % 1 ист. 
разъездной ревнзор по делам чинов- 
ников (дин. Тан). 

— Е спа” увольиять; увольнение. 

—28 (6, #8 ) спа-тап быть распущеиным 
(неумеренным, слишком вольным); 
разнуздаииый. 

~ Е сһо-ёі отменять, упразднять, анну- 
лировать. 

~ сһ-апр увольиять н ссылать. 

31 сВо-узАп снимать с должиости и 
ссылать иа окранну; отстранять и 
удалять. 


392 


пх шит 


ан: В сһі-ей 

службы. 
~ % сһіштіёп” увольнять с должности, 
~ Е сһй-2ё см. М 
— 8 сваве’ диал. 
(о небе). 


е 
р 8 1184,5] 


ИН. 
Ве 


увольнять, выгонять со 


темнеть; темный 


сокр. 
№ 1655 


вм. В, см. 


[149,5] сокр. вм. # 


М№ 1654 


в сочет. 
также 


Г 90 гл. А. 1) сгибаться, изгибаться; 
складываться, свёртываться; кривиться, 
наклоняться; — Ш 1/1 сгибаться и не 
выпрямляться, оставаться согнутым; 2) 
склоняться, покоряться, подчиняться; 
уннжаться; # 3“ Д` ~ лучше умереть, 
чем покориться (врагу); 3) умаляться, 
обесцеииваться; меркнуть, сходить на 
нет; быть в преиебреженни; {1 /Ј-67 
А 7 почему мелочи сохраняют- 
ся, а основное находится в пренебреже- 
нии?; 4) кончаться, нстощаться; прнхо- 
дить к концу; 7 Я ~ матернальные 
ресурсы ие истощатся; гл. Б. 1) сги- 
бать, изгибать; свёртывать, 
складывать; искрнвлять; ў 4% 52 
~ 38 Ж согнуть проволоку; 2) поко- 
рять, подчинять; держать в руках; 
унижать; І Л. подчннять (унижать) дру- 
гих; 3) снижать, умалять; обесценивать, 
сводить на нет; пренебрегать; 55 ~ 5 55 
всегда умалять нх заслуги; 4) за- 
канчивать, обрывать; расходовать до 
конца; преступать, нарушать (слово }; по- 
ступаться (принципами); ~ = оборвать 
веселье; # Н ~ 7] даже Яо, н тот ис- 
тощил бы все свон силы! 

П прил./наречие 1) ча согнутый, 
искривлённый; крнвой; Ж |8 1; ~ вполне 
прямой — это кривой (Лао-цзы); 
2) ҷа унижениый, покориый; — # по- 
корнейше просить; 3) да неправиль- 
иый;, несправедливый; незаслу- 
женный, напрасный; без внны, 
зря; — ЕЖ казнить без внны; — № незас- 
лужениые страдания; 4) ай, јиё корот- 
кий, кургузый, куцый; — неполная 
радуга; 5) јиё высокий, вздымающийся; 
~ жо Е Шу высоко вздыматься на этом 


месте; 6) јиё* 

корный. 

Ш собств. 1) аа Цюй (фамилия); 2) 
9а лит. (сокр. вм. В [2 ) поэт Цюй 
Юань; ~ Я поэты Цюй Юань и Цзя И. 
Изв чела?” не покоряться, стоять на 

своём; непокорный, несгибаемый; 

сильный (о человеке); стропти- 

ВЫЙ. 

—Е 4020 вежл. 1) незаслуженно заии- 
мать высокое место (за столом}; 2) 
обижать местом (за столом, посадив 
гостя не по рангу); Л а) про- 
стите, что сажусь выше Вас; 6) 
извините, что не смог посадить Вас 
на более высокое место. 

~ чи мёпр возводить напраслину; 
обижать; несправедлнвость; незаслу- 
женная обида, 

~ ж [51] цобдапр нарочнто преумеиьшать 
свою меру выпивки, пнть (вино) 
слишком умеренио (скромио); стес- 
няться (бояться) выпить лишнюю 
чарку (обычная формула упрёка гос- 
теприимного хозяина мало пьющему 
гостю); |]! пейте, не стесняй- 
тесь!; не бойтесь лишней чарки! 

~ 9 40-ачап куцый, кургузый; корот- 
кий, 

— #8 40-8 1) сгибаться, склоняться; 2) 
перен. кланяться, унижаться; сми- 
ряться. 

—8 ча-раю см. В Е 

~ & дў’ кончаться, нссякать; дохо- 


упорный; упрямый, непо- 


дить до предела. 
~ ® 90-21 пребывать в иужде; бедиеть. 


—1Е да-ѕһеп см. / Н #). 

— $8 ҷо-сиф валяться в беспорядке; сто- 
ять вперемешку (напр. о блюдах на 
столе). 

~ 99-71 загнбать пальцы; пересчнты- 
вать по пальцам, считать на паль- 
цах. 

— 7] 99-267 Кё-5В0” можно на паль- 
цах сосчитать (0 чём-л. малочислен- 
ном). 

— В 9о-5һӧо [покорно] склонять голову; 
подчнняться, смиряться. 

-- 8 `90-рап_ причудливо скрючивать- 
ся (0 дереве); свиваться, перепле- 
таться. 

— Н чод” 1) нскривлёииый, нзвилн- 
стый, нзогнутый; кривой; 2) извили- 
на, нзлучина; загиб; петля; поворот; 
3) перен. извнваться, лавировать; лу- 
кавить; [Е Е петлять, нзвиваться; 
4) выдвнгаться (из массы); стать 
заметным. 

—ЗЯ ао2ћё” 1) нзгибатыся]; резко пово- 
рачивать (напр. о дороге); изгиб, 
излучина; 2) переламывать[ся]; ло- 
мать[ся]; нзлом; 3) физ. прелом- 
лятыЫся]; преломление; отражеине; 
рефракция; & +7 двойное преломле- 
иие; ШС отражёиный луч; 4) 
грам. изменять окончание; склонять- 
ся, спрягаться; флексия; флектив- 
ный; 5) без внны подвергаться напад- 
кам. 

~ НТ ТЕ чағһёхіпе’ лингв. флективность. 

{5 #8 аш?Нёув” лингв. флектирующнӣй 
(флективный)} язык. 


п а 8 


і 6 абгћеБь’ лингв. флексня. 

2% аугаа’ физ. коэффнциеит пре- 
ломления. 

#7 25] 6, ашгһё-сімёі 
флексия. 

—47 #3 аъявёййо” физ. 
ння. 

— А 90-2е тяжёлое положение, трудно- 
сти. 

— #1 90-йё поступаться убеждениями 
(правиламн морали}; терять честь; 
униженно склоняться, пресмыкать- 
ся. 

~ (И) дӣ-ѕһеп сгибаться и разгибать- 
ся; эластичный, упругий; гибкость; 
зи о даос. сгибать н разгибать 
конечности (упражнение). 

— 1 даѕһепсһӧпр’ зоол. гусеница пя- 
деннцы, землемер. 

—4] 8 40-4&° сһёвр-ғһао’” подвергать 
невиновного побоям с целью получе- 
ния нужного (властям) показания, 

~ #} 99-9, книжн. 6-Й странный, не- 
обычный; бросающийся в глаза, эк- 
стравагантный. 

— & 90-200 вежл. Вы уиизили [Ваше] 
достоииство; весьма полыцёи!; благо- 
дарю, что почтили меня (напр. при- 
глашением); не обессудьте!; будьте 
любезны, потрудитесь снизойти... 

— Е ага’ быть опозореиным (поруган- 
ным); уннзительный; позорный: по- 
зор и уиижение; обнда н поношеиие. 

-ЖОФ) ча-<& 1) нспользовать иедо- 
стойио; держать в чёрном теле; 2) 
быть не на месте; заиимать долж- 
ность (положеиие) ниже свонх спо- 
собностей. 

~ 1% ҷареі” выгибать спину; горбиться, 
сутулиться; сгорблениый, сутулый. 

~ {6 о-діпЕ поступаться свонми чув- 
ствами (убежденнями). 

~ & Чшшп” резиой многоцветный лак (в 
изделиях кустарей). 

—18 јиёдіао’ сильный, крепкий, 
ВЫЙ, 

~ 99-7 незаслуженно оставаться на 
низком месте; несправедливо обой- 
дённый (по службе). 

—4 ФОЫпр’ тех. кривошип; коленча- 
тый; жс 8 заводная ручка (руко- 
ятка). 

~ р чи-ѕһёп сгибаться, наклоняться. 

~} 8 фоје истощаться, скудеть, нн- 
щать; истощёниый, оскудевший. 

~  а9-На вежл. почтите своим присут- 
ствием; потрудитесь (не откажите) 
прнбыть. 

~ Л чатёю 1) оговорённый, несправед- 
ливо обиженный; 2) бот. якорцы 
стелющнеся (Тифии5 ќеғғеѕіғіѕ 1..). 

~ {К че” 1) подчиняться (силе); поко- 
ряться; уступать; 2) раболепство- 
вать, унижаться. 

— 3 аа" Цюйту (фамилия). 

~ {& аанби” Цюйхоу (фамилия). 

~ 90-У миф. цюйи (трава во дворе 
Хуан-ди, якобы способная опозна- 
вать льстецов). 

—Ж 99-5018 лит. поэтическая школа 
Чускнх строф, школа Цюй Юаня и 
Сун Юя. 


лингв суффнкс- 


угол преломле- 


здоро- 


393 


смирять свой гиев, смяг- 


ЯВ 2 аагби’ 
чаться. 

~ АК 91-4 * придвориое платье (с перь- 
ями для жён особ рангов 1 и 9, ГУ 
и У классов титулованной зна- 
ти). 

—  ча-хКа стаиовиться на колени, 
просить пощады. 

4ӣ хі кольцо, скоба (на дверях). 

— # диһиаі" незаслуженно обижать, на- 
прасно обвинять. 

— ёз јиё-ді 1) выситься, вздыматься; вы- 
даваться; 2) возноситься (над други- 
ми), выдвигаться. 

— 99-Ы ползать на коленях (напр. 
при параличе ног; также обр. в 
знач.: влачить жалкое существова- 
ние). 

— {Е Чисби?” 1) повиноваться, подчн- 
няться; 2) раболепствовать, унижать- 
ся; подобострастие, раболеп- 
ство. 

—ЯВ 90а уступать, покоряться, пбдчи- 
няться, склоняться; покорять, ста- 
вить на коленн. 

— № 99-Виф изогнувшаяся гусеница 
(обр. в знач.: человек в трудных 
обстоятельствах перед поворотом 
к лучшему). 

#8 аазВИГ мет. троостит. 

152) ч@’хё кольцо, скоба (напр. 
дверная); АК 0 ё: анат. блоковид- 
ный сустав, гинглим. 

~ {КЖ чаво?” биол. хемотропизм. 

— Е 9а-5 умереть насильственной 
смертью; быть безвннио казнённым; 
ЖЕ Ж душа (призрак) безвинно каз- 
нённого. 

4а”ѕі 1) замучить до смерти; 2) 
незаслуженио обвннять. 

~ 99-Й поступаться свонми доводами; 
отказываться от своих убежде- 
НИЙ. 

—} 0) ч9-пао(пао) смиряться, 
ряться; поступаться (напр. 
принципами). 

— 55 Е чариапехие” физ. диоптрика. 

3с Е Чазойа до" физ. диоптрия. 

~ № ао)” соблаговолить согласиться 
(принять должность}. 

—ЗЛ, ај” анат. сгибающая мышца, 
сгнбатель, флексор. : 

—„^ чех” 1) кривить душой; АЛЛЕЕ 
говорить неискренне; 2) обуздывать 
свои желания. 

— 5 499-21 поступаться свонми убежде- 
ниями, отказываться от высокнх 
целей. 

~ 2 91-Я уступать чужнм желаниям; 
поступаться свонмн намерениямн; 
подчнняться; раболепствовать. 

— Ж читап 1) кончаться, истощаться; 
дочиста, без остатка; 2} уииженно, 
согбенно. . 

І 28 


~9% јие-јіёпа см. 


Эе 11 [32,8] 


1665 


поко- 
своими 


1664 — 1665 


РЕМНЕ Ч 


КЕЗШЗЕЙ НЕНИЯ, 


І Ко сущ. пещера, яма; нора. 
П јиё гл. вм. 4 (рыть, копать). 
Е 2 Каѕ№’ см. = 
~ № Ко-ха нора, логово. 
— Я јиё-уиё см. # А 
— [А Коки’ вздымать пыль (о ветре); 
клубиться (о пыли). 
— 2 Ко-хиё см. НА 


| 11 [46,8] 


1666 


І јиё прил./наречие высокий, взды- 
мающийся; выдающийся; ~ #0 высоко 
подниматься, гордо возноситься; ~ 
выдаваться, получать известность. 

П ко сущ. өм. Е (яма; погреб, 
подземелье). 

ЕЯ) јиёлёі быть неровным, хол- 
миться (о местности). 

~ 2; јоеді` крутой, обрывнстый; скали- 
стый (0 горах). 

~ јоёмжйа“ выситься, возвышаться. 

~ жо јиечі 1) возвышаться, выситься; 2) 
брать начало. 

~ Ка-хиё см. ЯД 

~ 5 јиё-рйі причудливый, фантастиче- 
ский (напр. об очертаниях гор). 


Е 10 [9,8] 


1667 


цзюэ, цзюэ 


10 


прил. № нелюдимый; угрюмый; 2) 
непреклонный; упрямый; рез- 
кий; ЕЛ К ~ этот человек слишком 
упрям. 

(ити оёйапа” см. {Е 0 

~: јиё-ѕапр грубый, 
языке). 

— Же јиё-чҷі см. жс 

— 9 јиёЪ угрюмый; грубый; несговор- 
чивый; нелюдим; {8 Е 7- грубиян. 

- 9 58 ви” нелюдим; упрямый, не- 
податливый. 

~, леді’ упорство, 
бость. 

— ЗЕЕ уще-юи” јиё-пёо’ упрямая баш- 
ка; упрямый. 

~5% фмейапр” твёрдый, 
неподатливый. 


вульгарный (о 


упрямство; гру- 


непреклонный; 


{1 14 [145,8] риё | 


1668 


сущ. * зап. диал. короткая одежда. 


1665 — 1675 


А 11 [64,8] 


1669 


| јие гл. 1) рыть, копать; перекапы- 
вать; ~ + перекапывать почву; ~ ії 
рыть яму; ~ $ рыть колодец (шахту); 2) 
отрывать, откапывать; ~ № добывать 
(копать) уголь; 3) раскапывать, разры- 
вать; вести раскопки; - & раскапывать 
могилы (также с целью ограбления); 4) 
засыпать, заравнивать (напр. ров); 5) 
проделывать, пробивать; #3 # ~ || про- 
бить выход в глухом переулке; 6) опус- 
каться, оседать, проседать; [118% — го- 
ры н холмы разрушились и осели; 7) 
коичаться, истощаться, иссякать. 

П прил. /наречцие 1) јоё высокий, 
вздымающийся; - & высоко вздыма- 
ющийся; 2) гһиб грубый, ненскусный; 
— ж неквалифицированный труд, про- 
фессия, не требующая особой квалифи- 
кации. 

Ш Коа сущ. пещера, яма; нора; = 
подземелье, погреб. 

3 К ен экскаватор. 

~ #8 Л јиетігёп’ прям., перен. могиль- 
щнк. 

— тиб” бурить; копать. 

~ (5 мегаёЙ” экскаватор. 

— № јиёсћа“ выкопать, вырыть. 

~ Ёт јиёйоап’ подрывать, подкапывать 
(корни). 

~ 9 јцё-Ьї 1) облезшая (нспнсанная) 
кнсть; 2) уничижит. я, моё произве- 
дение. 

~ 2# юсвиап прокапывать насквозь. 

— В јџекаі’ раскопать. 

~ В јие-уџё* выползать нз земли (о 
личинках насекомых). 

18) јиёдёпр” подкапывать[ся]. 

~ С) јиё-2һӧпе разрывать могилу (с 
целью ограбления). 

— № ЖА мега леі зоол. лопатоногне мол- 
люскн ($срйороаа). 

—$& аа’ 1) выкапывать, раскапывать, 
откапывать; пронзводить раскопкн; 
2) выявлять (напр. резервы произ- 
водства ). 

— Е Дмейа’ горн. проходить; проходка. 

~ г јиёђпропр’ горн. проходчик. 

— № № јиёђпањі” горн. проходческая 
брнгада. 

— Я мёйой” горн. проходческая ма- 
шнна; № 29 МЕРЕ проходческнӣ 
комбанн. 

~: јџеібпр’ прокапывать, прорывать. 

~ # јие-запр 1) нскать клад; 2) раскапы- 
вать требуху (обычай готовить на 
новоселье блюдо риса с требухой, 
внутри которого затем копались 
палочками, выражая пожелания 
благополучия). 

јчёсапа’ зарывать в подполье. 

Е вами’ землечерпалка. 

— & јиёдіао’ копать, рыть, 
подкоп. 


делать 
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и шет 


{1$ јиёма’ копать, рыть, прорывать; 
откапывать. 

~ 38 јиё ёи диал. мотыга, кирка. 

~ ВА јпе-ёби-сһшап судио с приподня- 
той носовой частью, 

~ 95 јиёѕздпр’ взрыхлять, разрыхлять. 

~ 596% јиёйапе жёсткий, непреклонный. 


гарт 15 [168,8] [ча | № 
[щей [цю 


сущ. 1) јиё* вм. Ж (короткая одеж- 
да); 2) да: #5 вышитая безрукавка. 


В 14 [142,8] 


1671 


1670 


только в сочетаниях; см. ћ& ўр 


у 11 [85,8] 


1672 


гл. 1) мутиться, загрязняться; 
®/^- НЕ как не загрязниться от их 

(этой) грязи?; 2) возмущать, расстра- 

ивать, приводить в беспорядок; == (ма) 

8.7 ЕЛЕ негодовать, что разврат в 

смуты расстраивают всю систему за- 

конности; 3) истощаться, иссякать, кон- 
чаться; Ж- == не нметь конца, [течь] 
беспрерывно. 

Е арий’ 1) бежать (о воде), течь, 
плескаясь; 2} быть в беспорядке; 
хаотический. 

— вй2ћиб южн. 
грязный. 

~ 8 Ей-пі мутиться, загрязняться. 


а 12 [140,8] 
[ой 


1673 
сущ. хим. хризен, бензофенантрен. 


диал. мутный, 


2 


2 
ЕН 18 [190,8] вм. #, см. № 1668 
1674 


Т сущ. 1) яма; погреб, подземелье; 
отверстие [в земле]; Е {Х залечь в яме; 
2) иора, берлога, логово; пещера; зем- 
лянка; — Е жить в пещере (землянке). 

П гл. * рыть, копать; прокапывать. 
Рз КазН подземелье, землянка. 
[7] ко1ӧпр дыра, отверстие; яма; 

брешь (также обр. в знач.: убыток, 

потери; долги, задолженность); 

ЈЕ Е а) заделывать (затыкать) ды- 

ру; 6) покрывать убытки, компенси- 

ровать потери; 51 дупло; #91 

задолжать; брать в креднт; фу Е 

диал. залезать в долги. 

`8 коШёпрдёпр’ яма, углубление: от- 
верстие. дыра. 

16 КШбпрдізо’ диал. неприятность; 
подвох; #45 НЕЕ доставить ему 
неприятность, подложнть ему 
свинью. 

[5] каіёпруёп’ дырка, дыра. 

—1 кыйао’ погреб, подвал. 

а ({#в[-7.]} Каі" марионетка, кукла. 

~ 7 Ки-хие 1) пещера, нора; отверстне, 
дыра; 2) логово; притон, 

Ж Ко-сапр логово; убежище, скрытое 
пристаннще. 

—В058) ка бор см. Е 

— 38; ка2һахһе) 1) землянка, 
мелье; 2) обитать, жить, 


++ 
ЕН 9 [140,5] 


1676 


подзе- 


со, 2ћиб, >2һа 
чу, чжб, чжаӣ 


ЕЕЕ 


гл. давать ростки (побегн); разра- 


статься; пробнваться (о ростках); 

Е — # 22 как пышно разросся этот 

камыш! 

ШЛЕ 2Ашб-?Ниаир 1) здоровый, упитан- 
ный; 2) давать обильные побеги; 
покрываться почками; плодовитый. 

~ # тһибғһӧрр’ крепкнй (напр. о чае); 
питательный (напр. о бульоне); 
густой. 

— # һибғһиб’ пробнваться, давать ро- 
стки (побеги). 


деј 


ЕВ 10 [116,5] 


1677 


І Ка сущ. пещера; нора; отверстне; 
~ ЗЕ подземелье, землянка. 

П 25 гл. высовываться (напр. из 
норы); выглядывать; торчать. 
ДЗО) эвыва’ высовываться, вы: 

глядывать; виднеться. 


Е 4 [55,1] 


1678 


підп книжн. га 


па Я # 


числ. двадцать; двадцатый; + 4 А? 
двадцатый век. 


кислота. 


Е 5 [99,0] 


1679 


І прил./наречие 1) сладкнй, вкусный, 
лакомый; - А сладкое внио; ~ #{ аппе- 
титная приманка; сладкнй (лакомый) 
кусок; 2) крепкий, глубокий (напр. 
сон); ~ Е крепко спать; 3) приятный, 
радостный (о настроении); неспешный 
{о действии}; охотно, с удовольствнем; 
легко, вольготно; - М [Я [делается] 
легко, но [получается] непрочно; 4) 
подслащенный, приторный; льстивый; 
сладкоречивый, медоточивый; 
льстивые (медоточнвые} речн; 5) свое- 
временный, подходящий; благодатный 
(напр. о дожде). ~ своевременный 
дождь; ~ і благодатная земля. 

П гл. 1) считать сладкнм; любить, 
наслаждаться (чем-л.}; охотно идти (на 
что-л.}; — Е В считать сладкой свою 
пнщу: — #1 2: наслаждаться внном н 
музыкой; ~ {^^ ЖЕ охотио идтн на 
жертвы; 2} довольствоваться, удовлет- 
воряться; мнриться (с чем-л.): ~ 5} мн- 
риться со своей судьбой; 4 ~ 
р 8 Е 35 ЖВОЖСН не мнриться 
с гиётом нмперналистов; 3) тяготеть, 
стремиться (к чему-л.); — #| стремнться 
к выгоде; 4) наливаться {сокамн], созре- 
вать; ~ 2 налиться, созреть (о плодах}. 

Ш сущ. 1) сласти, лакомства; яст- 
ва; В 18 50081? разве мало Вам де- 
лнкатесов и сластей?; 2)* цитрус, 
апельсин. 

ГУ собств. 1) геогр. (сокр. вм. НЯ) 
пров. Ганьсу; & ~ провинцин Шэньси и 
Ганьсу; 2) ист., геогр. Гань, Кам (ме- 
сто сражения якобы в ХХІ в. до н. э., 
на территории нынешней пров. Шэнь- 
си); 3) ист. (сокр. вм. Н) Гань, Кам 
(княжество к юго-западу от Лояна в 
эпоху Чуньцю}; 4) Гань (фамилия); ~ Ш 
Гаиь ~ 1Е 25 н Чэнь №3 (путешествен- 
ники и дипломаты эпохи Хань). 

РАК 2ап-710 охотно принимать наказа- 
ние (брать на себя вину). 

~ = гащап’ бот. капуста кочанная 
(Вғаѕѕіса оіеғасеа Г.. уаг. сарйаіѓа 
І..);В Е НЕЗ цветная капуста. 

— Ең вап-ҷо легко смиряться; находить 
хорошее даже в тяжёлых обсто- 
ятельствах; довольствоваться даже 
худшим. 

~ # рапбап” сладкнӣ. 

— п рапкооѕћо’ см. Н Е, 

—ЯЕ рап-јіё 1) пнсьменное поручнтель- 
ство перед властями; 2) уст. подпи- 
ска о непринадлежности к ереси 
({ХП—ХШ вв.); 3) юр. заявление о 
желанин прекратить дело. 

—рЕН Е рап-ја-тһопр-убш довольство- 


в 
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И 
р: 
$ 


ваться средним положением (ролью 
посредственности}. 


дость н горе (также обр. в знач.: 
превратности судьбы; разные усло- 
вия жизни); Н Н 1 делить горе и 
радости; 2) плюсы и минусы; вкус, 
прелесть; 1148 ВЕ Е ТЕ |= не 
прочувствовал все плюсы и минусы 
этой работы. 

~ гап-ш 1) миф. сладкая роса; манна 
небесная; 2) перен. благословеине не- 
бес; благодать всевышнего; 3) будд. 
буддийское ученне, благодать пропо- 
веди Будды. 

зап’ 1) медвяная роса, падь; 2) 
манная крупа; 3) мед. манна (слаби- 
тельное}; 4) см. Н # 

35 Е Рап-ю-тапя будд. Князь Благода- 
тн (титул Будды}. 

~ 2 Е гап пр” хим. 
манноза. 

7 М рап-@-7-Ыап ист. неудачная 
попытка свержения власти дворцо- 
вых евнухов в 835 г. н. э. 

—} Ж рапиит?! 1) рел. манна небесная; 
2) медвяная роса, падь. 

~ Е рап-2ћі лакомство, деликатес; лако- 
мый кусок (особенно: сберегаемый 
для родителей.) 

— + рап-аї пристраститься к...; охотно 
предаваться...; любнть (что-л.). 

—  гапзпо бот. нпомея съедобная 
(Іротоеа еаи!‹ Макіпо). 

—  рапзна” см. Н Ё 

~ га рап-тао с охотой идти на...; прези- 
рать опасность (чего-л.); не считаться 
С 

~ Ё Рап-На [своевременный] 
[благодатный | ливень. 

~ 4 вапуби глицерин; Н ХЕ уст. 
динамит. 

— ЯН Ж запуби?ао” глицернновое мыло. 

~ гапсёо’ бот. солодка уральская 
(Сіусутћіса иғаіепѕіѕ Ғіѕсһ.). 

~: рапгё бот. молочай Зибольдиев 
(ЕирһоғРіа ѕіебоіаіапа Мог. еї 
"Юеспе.). 

З КЖ рап-БАГ хіа-епр’ преклоняться; 
восхищаться; признавать (чье-л.) пре- 
восходство; уважать. 

— 3 рап-2ші охотно нестн наказанне; 
быть готовым нести ответствен- 
ность. 

—ЖЊӯс75 вап-јіпр’ хіап-ўје’ сладкий коло- 
дец раньше высыхаст (обр. в знач. : 
таланты гибнут раньше времени). 

— вап-хідо лучшее угощение; дслика- 
тес. 

~ 2 рап-һиё вкусный, лакомый. 

-- рапра” бот. рогоз японскнй (Ту- 
рһа јаропіса Міа.). 

— вап’ цитрус. 

—Н (8) ваприо’ тигель. 

75 рап-рёі своевременный (благодат- 
ный} дождь. 

~ 58 н рап`-уй ѕші-ја(сһе) благодатныс 
дожди следуют за его экипажем 
(обр. о хорошем управлении местно- 
го чиновника}, 

——%А рапйао уст. греча. 


+= 


— 35 вРАШаПР” пряный; ароматный. 


манннтоза, 


дождь, 


1675 — 1679 


= 


Н25 вапји бот. хризантема нндийская 
( Сћғгуѕапіћетит іпйісит Т..}. 

8 рап-гһеп сладкая отрава; яд в кра- 
сивой оболочке, 

1 рап’ бутылочная (посудиая} тык- 
ва, тыква-горлянка. 

— З= раптёі сладкий; 
мый, аппетитный. 

~} рап-пі* вкусная и пнтательная пн- 
ща; лакомый кусок (оставляемый 
для родителей). 

~ яап-ти миф. древо бессмертия. 

~ Ж гап-хш быть готовым прекратить 
(напр. дело); охотно оканчивать, 
добровольно кончать с...; отказы- 
ваться (от чего-л.); останавливаться 
(в чём-л.). 

— 9% гап-йп своевременный (благодат- 
ный} дождь, 

~ рамапр бот. груша берёзолнстная 
(Руғиѕ Бенщаеройа Вве.)}. 

7 (8) рап-ап-21-АКҚЫМ) любовь к 
облюбованной правнтелем груше 
(обр. в знач.: любовь народа к хоро- 
шему правителю ). 

~. рап-хі* дикая конопля (съедобная). 

— 2 рапсћа’ см. + Ш 

— Е рап-іё удовлетворяться, быть до- 
вольным. 

— № фап-мёі 1) наслаждаться едой; есть 
с аппетитом; 2) лакомства; фрукты. 

~ < вап-ѕһйі пресная вода. 

~ рапрӧпв’ хим., мед. каломель. 

— 53 Е рап-диап хиё-рё кит. филос. 
Ганьцюаньская школа (мистическое 
направление в философии, основан- 
ное ЕН, 1466— 1560 гг.). 

—4 рап-5$ 1) сладко (вкусно) есть; 2) 
считать свою пнщу сладкой; быть 
довольным своей пнщей (своим 
уделом). 

— ЖЕ гап-уйпр 1) вкусное кушанье, ла- 
комство; 2} лакомиться, есть с удо- 
вольствием. 

~ № вап-хо быть довольным; удовлетво- 
рённый. 

--Н8 РАп- 1) добровольно подчнняться 
(соглашаться}; 2} наслаждаться хоро- 
шей пищей н одеждой; хорошо есть н 
одеваться. 

~ (0%) рап-пиёп сладкнй н тёплый (о 
пище и одежде, обр. о хорошей 
жизни, комфорте). 

+ рап-зНои готовый мирнться (с чем- 
л.}; охотно принимать (напр. наказа- 
ние}. 

~ $ рап-ѕиап сладкое и кислое (обр. в 
знач.: радости и невзгоды жизни}. 

~ $ вап-уе’сладкая влага (обр. в знач.: 
вино}. 

—5% гапзш’ бот. молочай Зибольдиев 
(Еирпойма зѕіероііапа Мог. ёе 
Оеспе. )}. 

~ ЩЩ 2гап<ни’ 1} домовая мышь; 2) азнат- 
ская лесная мышь. 

~ К гап-пиап спать сладким сном (со 
спокойной душой). 

~ № РА, вап-раі хіа-Ѓепр смиряться с по- 
ражением (пронгрышным положенн- 
ем); уступать первеиство. 

~ Е рап-ѕі охотно идти на смерть; же 
лать себе смерти; добровольнс 


вкусный, лако- 


1679 — 1683 


т ВЕ ЯЕ 


умереть. 

НИЕ (38) гапеш’ 1) нежный, лакомый; 
прекрасный на вкус; 2) чётко, ясно. 

(06) вап-сші 1) лакомый кусок, де- 
лнкатес; 2} лакомый, нежный на 
вкус, нзысканный. 

— НЕ Е & рападіхћбуі, гандизм. 

— я. АХ гап`апзиап” хим. глицин. 

— Я) рап-піпе см. НК 

— В рапЬёі’ ганьбэй, гамбэй, 
морского гребешка. 

~ ВН рапучап 1) хотеть (желать, тянуть- 
ся} всем сердцем; 2} добровольно, по 
собственному желанню; охотно. 

—%Ё 57 рапЛидг клубни чистеца, 

— № 3. раптю&! бот. порфнра нежная 
( Рогрћуға {епега Клейт., красная во- 
доросль). 

~ х рап-хіп 1) щемнт (замнрает) сердце; 
2) удовлетворяться, успокаиваться; 
3) радостно на душе. 

рап хіп 1) охотно ндти (на что-л. 
дурное); охотно мнриться (прнми- 
ряться}; довольствоваться; 2) с радо- 
стью, с удовольствием, охотно; по 
душе; ЖД +, чувствовать не- 
которую неудовлетворённость, быть 
несколько недовольным. 

— ОЕ рап-хт” га-Й’ легко на сердце. 

—д`^ 8 88 дап -хіп Чр-ушап” нспытывать 
удовольствне; охотно идтн (на что- 
л.}; преисполняться желанием: 
ЖЕН ВЯ каждому лестно (прият- 
но}... 

— 189.8 рап-хіп піпр-тў спокойно за- 
крыть глаза, умереть спокойно. 

—4& рапјіао бот. банан мудрецов (Ми- 
ѕа ѕаріепіит Т..}. 

~ # рап2һё бот. сахарный тростннк 
лекарственный, благородный сахар- 
ный тростник (Ѕассһағит опстагит 
1..). 

— Е 8 вапгћёсһӧпр’ червн с корней са- 
харного тростннка (съедобные личин- 
ки; в пров. Фуцзянь). 

— 8 вап-рао яства, делнкатесы. 

— ТА рапѕдпр’” бот. валериана лекар- 
ственная (Уа{ейапа офстай$ Г..). 

—- А 6 рапѕопрхіапр’ бот. нардостахнс 
ятаманский (№ағаоѕѓасһуѕ |иатапуе 
ОС... 


мускул 


2 


ЕН 8 [120,5] сокр. вм. Ж, см. 
№ 1689 


1680 


Н 8 [32,5] 


1681 


вап, Кап 


гань, кань 


сущ.* глнняный сосуд. 

{НТ РАптИа’” тех. каолнн. 

~ 8 заприб(2е) тех. плавильный чан, 
плавильник; изложница; тнгель. 

— 8 ВЕ раприо?ио” тех. тнгледержатель. 


396 


они ШЕ и 


УЕ 


1682 


13 [167,5] 


Г сущ. 1) щипцы, клещн; тиски; 
струбцина; 2) щнпчики, пннцет; 3) шей- 
ная колодка. 

П гл. 1) брать щипцами; зажимать, 
защемлять; ~ Ж у зажать (напр. в 
тиски}; ухватить щнпчиками (пнн- 
цетом); 2) надевать шейную ко- 
лодку. 

Ш прил.* чуский диал. злой, дурной. 

ГУ собств. Цянь (фамилия). 

НТ чіап ропе 1) слесарь; 2) слесарная 
работа. 

~ ТЕ ҷіапаопрѓаі’ слесарный верстак. 

—44 ҷіапгћћ’ сжнмать, зажимать, стис- 
кивать. 

~ Ң Фійп-јш миф. Цянь Цзюй (чудесный 
возничий ). 

~} чіапдіап’ давать уклончивый (не по 
существу) ответ; отвечать формаль- 
но, отговариваться. 

— ц діап-Кӧю 1) зажимать рот; засовы- 
вать в рот кляп; 2) перен. не давать 
говорить, 3) перен. не говорить, 
молчать. 

~ О ж фап-Кбо” јіё-<һе положить пе- 
чать молчания на уста, не решаться 
проронить хоть слово. 

— + діап-ри 1) шейная н ручная колод- 
ки; 2) заковывать в колодки. 

~ #& діап-хһё 1) надевать шейную колод- 
ку н багряннцу (платье преступни- 
ков); 2) преступннк, каторжник. 

~ 5 ҷіапёг Цяньэр (фамилия). 

—Я| іап-хіпр заковывание в шейную 
колодку. 

— | аіапәһі’ зажнмать; угнетать. 

~ 4- 4апя 1) шипцы, плоскогубцы; 
клещн; 2) сев. диал. серьги. 

аіап-2ї см. Н {Е 

— #5 шапй’ воен. брать в клещи; кле- 
щн. 

~ ©) Фіап-хһиб вырывать щипцами воло- 
сы н клеймить калёным желе- 
зом. 

— х фіапјіа” 
тискн. 

Ж шапла’ клещи. 

~ чіап-0 колодник (в шейной колод- 
ке). 

—- 2 фап-Коп заковывать в шейную ко- 
лодку н обрнвать голову; обряжать 
преступннком. 

~ фапрп сжать рот, замолчать; мол- 
чанне. 

— & чапр зловредный; 
злобный (о нраве). 


ПЕ 8 [30,5] 


1683 


брать щнпцамн; зажнмать в 


завистлнвый, 


гуан- 
чжоуск. 
диал. 


местоим./служебн. слово гуанчжо- 
уск. диал. 1) такой; такнм образом, так; 
настолько; какой-нибудь сколько- 
нибудь; ~ % настолько много; Ааф 
такой подход; 17 -- # никакой разницы 
нет; 2) то, тогда, в таком случае (соот- 


ветствует союзу ЖЖ в условно- 
следственном предложении}; 1 ..., 
Н...9%... если..., в таком случае...; 3) 


служебная концовка конструкций упо- 

добления (соответствует [-—]|#—#®)}; 

ІД Ь— как будто по всему телу у 

него [ползали] муравьи...; 4) формант 

наречий образа действия, особенно в 

формах удвоения (соответствует Н): 

Е2%3— спокойно; К Ё ~ громко, во 

весь голос. 

ПЕНЫ: рап ЛА, гуанчжоуск. диал. вату 
так!, ладно!, так н сделаем! 

— [Е рап'удпр, гуанчжоуск. диал. 
рат убпр так, таким образом (спосо- 
бом); на конце конструкции уподоб- 
ления соответствует — Ў, — 1 ); 
ЗАИТ 6 совсем как если бы 
били в барабаны. 

— 1 рап, гуанчжоуск. диал. рат 'Кёі 
такой, так (соответствует 38 ЖА. 


ЕН 11 [99,6] 


1684 


прил. 1} сладкнй, вкусный; 2} прн- 

влекательный, красивый; хоро- 

шнй, весёлый (напр. о жизни). 

ЯНУ бап-хіе лар-ма краснвые туфли 

н чнстые чулкн; хорошо обутый. 

— Е бапѕћіші спать сладким сном; креп- 
ко спать. 

~ Н Нап’рАп сладкий; любезный, прият- 
ный; лестный. 

— Н бапрапсйо` лакрнца. 

~ бапрап` бот. мандарин (Сигиз пођі- 
15 Іоиг.). 

д бапріп’ сладкое, десерт. 

~ Чаю’Нё диал., см. ## 

—}# бапсһиапр’ кит. мед. пустулы на 
лице и ушах. 

~ ЕР бап-уёп сладкне слова, лесть. 

— = (39Е)8 бап-уап гі(тёі)-уй медото- 
чивые речи; лесть; посулы. 

— її Наюп-Ко 1) сладкое и горькое; 2) 
перен. радости н горестн; жизненные 
перипетин. 

~ & папхіапр’ сладкий запах, аромат. 

— Е бап2ћ бот. дуб мирзинолистный 
(Ониеғгсиѕ туғѕіпаејойиѕ Вште). 

~ Г баптһоті’ жёлудь [мнрзиноли- 
стного дуба]. 

— папјій’ налнвка; ликёр. 

-—#& бапјіјапр густой сладкий бобовый 

соус. 


~ ЕЯ Напсьбп вкусный, 
вкус. 

—{ Чаприр” чнстый, свежий (напр. о 
белье}. 

—ЯН Напжао” кит. мед. сладкая селнтра 
{препарат глауберовой соли, выпа- 
ренной с редькой; лёгкое слабитель- 
ное}, 

—1 #8 ЕЕ бап-201° п1А-<Нё” диал. так вкус- 
но, что рот полон сладости и немеет 
язык (обр. в знач.: ощущение вкусно- 
го}; 17.49 1 ЕВ войтн в самый 
вкус, дойти до самого ннтересиого. 

— 15 Нап-20і ті-ѕһе сладкий рот и 
медовый язык (обр. в знач.: складно 
говорить, уметь уломать собесед- 
ника). 

~ # папцідо” бот. гречнха посевная 
(Ғароруғит еѕсшепіит МоепсН.). 


приятный на 


— Ё бапгӣ” тяньжу, сладкое (сорт 
вина). 

~ бапеӧш” анат. поджелудочная 
железа. 


— + баптеёі` диал. абрикос, урюк. 

—Л\ бап'ри& бот. дыня (Сиситёб теіо 
Г..}; ЗАН бахчевая (неполивная} ды- 
ня (особенно сладкая}. 

—ЗЕ бап’ сладкнй: прнятный. 

~ Ж цап-хідо сладко улыбаться; ласко- 
вая улыбка, 

~  НапсаГ 1) сахарная свёкла: 2) бот. 
свёкла обыкновенная (Веѓа уиіеагіѕ 
Г.); А кормовая свёкла; 3} 
почкн дерезы. 

Б бапѕарао` пирожное. 

~ Ж майна пресная (питьевая) вода; 
пресноводный. 

439 бапіапрљћош сладкая 
сладкий рнсовый отвар. 

~ в бапѕш” сладкое, сладости, сласти. 

— & бапћі быть подлинной наградой, 
служнть хорошнм воздаяннем (напр. 
за труды). 

— 3 бап ё сахаристость. 

— 4 #4 баппіапёапр” см. #6 5 

- 8 бап-ѕиап 1) сладкое и кислое; кис- 
лосладкий; 2) перен. радости н не- 
взгоды, жизненные перипетин. 

— КЕ бап-ѕоап-кй-а н сладкий, и 
кислый, и горькнй, и острый (обр. в 
знач.: жизненные перипетии). 

~ Жұ чапеш тающий во рту, нежный. 

526 бапдіѕһі” лимонад. 

9159] бап еды 1) сладость, лаком- 
ство; 2) польза, выгода, ннтерес; 3) 
приманка, подачка, 

— 478) бапѕіѕі` аё сладковатый. 

~, бапхіп (калька с англ. зуеееаг) 
любнмый, любимая; возлюбленный, 
возлюбленная. 

— 2 ибп? сладкий, приятный. 


кашица; 


— Ж бапті” (также интенсивная фор- 


ма ЯН ШЗ) 1) медовый, сладкий; 
сладко; 2) нежный; любнмый. 


НН 12 [164,5] 


Е 2 АЕ 


| 52] Ё) бапјајп аё сладковатый. 


о 


Г прил./наречие 1) пьяный, 
вшнй; удовлетворёиный выпивкой; 2) 
весёлый, довольный, удовлетворённый; 
полный; вдосталь; 3) безудержный; 
обильный; глубокий, крепкнй (напр. 
сон}; безудержно; крепко; 4) длитель- 
ный; напряжённый (напр. бой); долго; 
напряженно. 

П гл. № пить [вино], пьянствовать, 
кутнть; за пнрушкой, за чаркой; ~ 8 
петь песнн за чаркой; застольная песня; 
2) веселиться; расходиться; — 7 за вы- 
пнвкой разошёлся; веселиться за ви- 
ном; 3) быть в разгаре; длиться, продол- 
жаться (напр. о сражении}; 85 — бой 
был в разгаре. 

ПІ сущ. попойка, кутёж; пир, ве- 
селье; разгар, расцвет; ў -— разгар пира. 
ЕННЕ Һавѕһиі" спать крепким сном, спать 

безмятежно. 

— = һап-піё шутить за чаркой внна; 
застольная шутка. 

~ Напвап” 1) быть навеселе; 2) восхи- 
тнтельный (о пейзаже); 3) пышный: 
пышно (о цветении растений}; 4) 
быть в разгаре. 

~ жк Һап-сһап разгар весны. 

— = Вап-уш8 предаваться 
пить запоем. 

— Е Һап-жӧ блаженно (крепко) спать. 

~ Ё Һап-2йі быть вдребезги пьяным: 
пьяный угар. 

— #14 Һапгһопркё” 1) пьяный, выпи- 
вшнй (человек); 2} перен. опьянён- 
ный богатством и почестями. 

—1}| һап-јідо см. ЁН 

— #} вап-аШ встречаться за 
внна. 

10 Һап-Һӧ пьяно горланнть, орать во 
всё горло. 

— |8 Бап-ди жестоко биться; ожесто- 
ченный бой. 

~ #8 Вап-ро кутить, пьянствовать; по- 
пойка, кутёж. 

— № вап-снапр 1) пьяиствовать, пнть до 
предела; 2) весёлый от вина; навесе- 
ле; 3) перен. восхитительный, пьяня- 
щий (напр. о пейзаже, литератур- 
ном произведении}. 

~ Ж һап-ѕһар предаваться 
увлекаться вином. 

~ Һап-ргә петь на 
столом). 

~ ЁК һаһ-уіа напнваться; пнровать; весё- 
лая пирушка. 

~ 8% Һап-уй кутнть; веселье за чаркой. 

—ЕК Һаһ-уй напиваться допьяна и на- 
едаться до отвала; и сыт н пьян. 

— # һап-іё предаваться необузданному 
веселью; тешнть[сяј]. 

~ % Нап-Виап напиваться и наедаться: 
бражничать, 

~ № Вап-201# безудержно пьянствовать, 
кутить. 

~ Һап-ѓапа 1) пнть напропалую (без 
удержу); 2) перен. несдержанный, 
развязный (напр. о языке произведе- 
ния }. 

~: Вап-$8} весёлое настроение (удов- 
летворение} после выпивки. 

— № нап-Ыап нитересный, увлекатель- 
ный; поразительно, интересно. 


ВЫПНИ- 


Пьянству: 


чаркой 


Пьянству, 


пирушке (за 


1683 — 1685 


Еі #5; ВАп-хВап ожесточённый бой; в раз- 
гар боя. 

— № һап.х\іпр удовлетворённое (хоро- 
шее) настроение после выпнвки. 

--Ё Һаһ-ѕЅһпр предаваться удовольствн- 


селе, выпивши. 
#7 һап-удп устраивать пир; пирушка. 


Н 8 [64,5] | че | 


3 


1686 


І гл. зажнмать, защемлять. 
П сущ. клещи; тискн; зажим. 

# гі Чап-Кби 1) зажнмать рот, не давать 
говорить; 2} налагать печать молча- 
ния на свон уста; молчать. 

~ % чіап 'хһё молчальник (напр. из тру- 
сости}; неразговорчнвый (скрыт- 
ный} человек. 

~ #] аидап 2 см. ЗН 

~ Е фіап-та см. Ж 

—#} Фіёп-Іё взнуздывать, 
удилами. 

— Ж чіаа-то * вставлять деревянные 
удила лошади н подвешивать мешок 
с зерном к еє морде (обр. в знач.: 
показывать осаждающим, что в 
осаждённом городе все сыты). 

6, Фіёпъа сев.-вост. диал. драться, 
скандалить. 


сдерживать 


деле 
ЗН 1 тов, 


1687 


І сущ. 1) зажнм, струбцнна; клещи, 
щипцы, тиски; 2) шейная колодка, 
канга. 

П гл № сжимать, зажимать; 
- ү зажал, сжал; 2) перен. ограннчи- 
вать, сдержнвать. 

#1 чап-кби 1} зажнмать рот, не да- 
вать говорить; 2} держать рот на 
замке, храннть молчанне. 

— НН ча-Кби’ јіе-ѕ5ћё’ держать рот 
на замке, а язык на привязи (обр. в 
знач.: уметь молчать}. 

— #8 Фіап-уй * запрещать безответствен- 
ные выступления; воспрещать крити- 
ковать управление государством. 

— #11 Фіап 2 1) зажнмать, прнтеснять; 
2) сковывать (силы противника). 

~ ү Чт см. Т: 

1 — РА чіапЫы ущемленне; ущемлённый. 

— {2 А діап'хіпр рбпр’$Ш воен. клещи. 

— 8 фап-та см. Ш 

~ 3 фійп-тд налагать псчать молчания 
на уста, молчать. 


1685 — 1695 


Н 9 [75,5] 


1688 


Г сущ. 1) рап апельснн, цитрус; 2) рап 
бот. мандарин (Сіѓғиѕ поБііѕ І оиџг.); 3) 
фіап деревянные удила; кляп. 

П гл. 1) чат взнуздывать (деревян- 
ными удилами); 2) фап перен. зажи- 
мать. 

НН чіап-Кӧо см. 1 

~ 7 РАП”А мандарин; апельснн (плод). 

— 16 вапјо цитрус. 

~ 6А вап] цитрусовые. 

— #15 вапіёпѕ` зоол. подушечиица пу- 
шнстая, червец (Рийлтпама ацғапі). 

5 діап-мё см. Ч ЖЕ 

~. рап'риб цнтрусовые. 


ЯН 11 [120,5] 


1689 


прил. пурпуровый, чёрный с фноле- 
товым (красным) отлнвом. 

Ж =" рат-Ы чёрио-зелёный [цвет]. 

— 8 гап-уцап 1) тенистый сад; 2) буд- 
дийский монастырь. 

~ < рар-уй 1) пурпуровые хоромы: бо- 
гатая усадьба; жилнще знатн; дво- 
рец; 2) буддийский монастырь. 

~ 3 дапдіпв’ ультрамарнн; ультрамари- 
новый. 

~ #211 аачте<В” мин. азурит, медная 
лазурь. 

~ }5 рдп-апр буддийский монастырь. 

— #& рат” стрекоза. 

— Ж 2Аап-21о 1) пурпурная жемчужнна 
(амулет, воскрешающий память}; 2) 
перен. хорошая память; 3) перен. 
памятка; для памятн. 

—# 2ап-тои* пурпуровый н чёрно- 
багровый (цвета отделки к траур- 
ной одежде, отвергаемые конфуци- 
анцами). 

— рап-дійп см. #15 

— >; вап-уёп деньги, моиеты. 

— © рап пурпуровый; чёрный с крас- 
ным (фнолетовым) отлнвом. 

~ Ж гапт чёрный с фнолетовым 
отливом. 

~ % вапуйп зоол. пурпурный знморо- 
док (Наісуап соготап4а). 

— рапап’ зоол. Кһуоіһетіѕ Пийето- 
505 (род стрекозы). 


24 
ти 17 [203,5] | Чіп | 


1690 


а. 
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их ши 1 ЊН 


прил. 1) жёлто-серый; 2) чёрный 
(также древнее название реки на тер- 
рит. нынешней пров. Сычуань). 


ИЕ 11 [142,5] | Вал | 
СЗ 


1691 


сущ. зоол. Атса іп аа (съедобный 
моллюск; также общее название для 
равнозубых двустворчатых моллюсков 
и некоторых гребешков). 
ГН Вапеап” моллюсковая банка. 
~ ў һап съедобный моллюск. 


тап, фіап, тап 
ань, цянь, мань 


= [№ 


сущ. матушка, бабушка (ласково о 
старой женщине). 
ДЕЕ СЕ) апт” матушка, бабушка. 


— Ф тапрб’ см. ШЕЕ} 


"Н 8 [85,5] 


Г сущ. вода после промывки риса: 
помои. 
П гл.* портиться (о пище). 
Ш прил. * сладкий, вкусный. 
ГУ собств. геогр. (сокр. вм. #Ж) 
река Ганьшуй. 
Н К 2Апрао’ диал. помои. 
~ {4 һав-дап отменного вкуса, вкусный. 
— Ж рапѕһйі`, раю 5 1) вода после 
промывки риса; 2) грязная вода; 
помои. 
— 118 вапѕһіібвр’ помойное ведро. 
~ Ж вап-рёі сосуд для горячей воды 
(для мытья волос). 


ЕН 
Т 10 [167,5] сокр. вм. Ж, см. 


№ 1682 
1694 


Я 10 [104,5] 


1695 


7 Её 8 #8 в п 


сущ. 1) Баркова болезнь, скорбут, 
цинга (у детей); 2) гельмнитоз; 3) язва; 
Т— мед. [твёрдый] шанкр. 
ЖЖ рапсВиапр” мед. венерическая яз- 
ва, шанкр. 
~ вапјі" глистная болезнь; У Ягли- 
стогонные таблетки (для детей.} 
~ # гАппиап?” кит. мед. малокровие, 


анемия. 
++ 
9 [140,5] 
1697 


сущ. уст., хим., см. Ж № 11502 


{+ = рапсао’ бот. солодка голая (Сїу- 
сутга &арга Т..). 


ЕЧ 6 [134,0] ШИ 


цзњ 


І сущ. толчея; ступка (для толчения 
риса). 

П гл. 1) * толочь; 2) * вм. 25 (обви- 
нять). 

ЕЧ Ё јшсЫ” анат. коренной зуб; 
М) ЕЗ малый коренной (ложио- 
коренной} зуб; Х ({&)ЕЧ Ё большой 
коренной зуб. 

—-Я+ Иасва” пест, пестик (ступы }. 

~ ўй-гһопр-сәі варить пищу в 
ступке (обр. в знач.: утерять жену). 

—#: оке’ 1) старые нормы (образцы); 
трафарет; 2) западня, ловушка; яма. 

~ | даа ступка. 

—Ж ўт’ бот. черннчннк волоснстый 
({ Уасстшт Һіғит Твапб.}. 


1698 


~ % раке’ канва; трафарет, шаблон; 
образец. 

~ иа’рао воен. мортира, 

— 54 Ии-би голова как ступа; урод 


(также Е ВН). 

— 98 1: ЗН јі0й-ӧш” Һиа-діап” голова как 
ступа, но в золоте цветов (о наря- 
женном уроде, о пустом, перегру- 
женном красотами сочинении). 


АН 10 [75,6] 


1699 


сущ. сальное (также 
ён, а Ж). 


Нин іџуоы масло сального дерева. 
~ #| ли 5һӧ бот. сапнум салоносный, 


дерево 


сальное дерево (барит  зебцегит 
КохЬ..). 

—++- 

Е. 18 [134,12] йа | 

1700 ей 


кеже 


І прил./наречие 1) старый, старо- 
давний; древний; в древности, 
встарь; ~ Я# ЗЕ наполнять старые 
сосуды (формы) новым вином (содер- 
жанием у; — ВВ старый союз, стародав- 
ний союзник; — 8 Ев старину так 
говорнлн; 2} ветхий, подержан- 
ный; нзношенный, запущенный; 
устаревший; старомодный, ста- 
розаветный; ~ < %& поношенное 
платье; ~ #{ устаревшие правила (зако- 
ны); —+ запущенный колодец; — 
старого фасона, старомодный; ## ~ сно- 
снть, износить (платье); 3) прежний, 
бывший, прошлый; привычный, наси- 
женный; тот же самый; прежде, неког- 
да, раньше; «:8 ў Л 9 Ж — = внезапно 
встретнть старого знакомого н не найти 
уже с ним прежнего (привычиого} тона; 
~ МЕЛ раиьше (некогда) учнться у 
такого-то; ~ # старая (прежняя) столн- 
ца; ~ +- наснженная (родная) земля; 4) 
давний; долгий, затяжной; застарелый, 
хроннческий; нсстарн, нздавна; долгое 
время; ~ Л) давиншияя вражда; ~ 
застарелый (хроническнй) недуг; 
~ 9. долгое время труднться на сто- 
роне: —# # 52 издавна иметь превос- 
ходную репутацню; 5) старннный, тра- 
днционный; исторнческнй; класснче- 
ский; — 1% старинное поселенне; ~ 
старинный (классический) коммеитарнй; 
— #8 классический стиль, старинный 
жанр (напр. поэзии); — ў старнииый 
(знатный} род. 

П сущ. 1) пожилой человек, старик; 
#-- старнки 60—80 лет; 2) стародавняя 
дружба; традиционные отношення; тра- 
диция; прецедент; #7; ~ ® это наруша- 
ет сложившиеся отношения (традицни}; 
#5 — Д: старая дружба не забывается; 
3) гуанчжоуск. диал. прошлый год; 
прошлогодний; ~ #1 первый гром (до 
Нового года); 4) вм. {4 (гроб с телом 
покойного). 

ПТ собств. Цзю (фамилия). 

ЗЕ рол см. В 6 

~ НЕ ійі” прежний (старый) адрес. 

Е ўі” старый знакомый. 

— 1 йа-сЫ старнк; старшее поколенне. 

— Щ ўйб-ѕћап 1) кладбище (могилы) пред- 
ков; 2) родные места, родина. 

— 3] р-а см. 8 Ш 

~ а Е роі зЫЧАГ палеолит. 

— 44 Ии-2Нё древний мудрец. 

~ а лам’ прежнее (старос) местожн- 
тельство. 

—4& лиза” стародавний обычай. 

—48 јіш-рё* старые порядки 
старый уклад. 

~ јішрийп уст. остаток, перенос (гра- 
фа в счётной книге). 

~ Н ўўші прежде, в прошлом; прош- 
лый, прежннй. 

~ = јіё-5һа 1) старая (подержанная) 
кннга; 2) древние книги, древняя ли- 
тература. 

— Е лозвовт” лоток букнниста. 

— Е озна” букнннстический 
магазин. 

— 2% 7. йарй`7{ такой же, как и встарь; 
ничуть не меняющийся, сохраня- 


(устои), 
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ющнй прежний вид. 

Ж Е йо старый стиль [календаря]; 
лунный календарь; # {Е Новый год 
(по старому стилю). 

~ Ж ии-сво старые бумажные деньгн 
(эпохи Сун). 

— 8 Йі” восточноазиатская 
(вид совы). 

~ Йі-уіп 1) старые связн; 2) стародав- 
нее свойство, старые сватья (также 
Е. 

——  Ио-Риб родина; родные места. 

~ #8 ўйорб прежние подчинённые; вете- 
раны; старая гвардия. 

~ {1 йо-рапр древнее государство, госу- 
дарство с многовековой исторней. 

— #8 йохіапр родная деревня, родина. 

~ Йи-21апр 1) старииный рнтуал (06- 
ряд); старый закон; 2) старый стиль: 
старый литературный канон. 

— 7: пара’2 см. 6 2% | 

~ 4+ йа-юмап прошлый год. 

~ 8 јій-хіа старая [любовная] 
старая любовннца. 

~ 8 ошап диал. раньше, прежде. 

— 1] йу старый порядок; установн- 
вшаяся традиция; прецедент. 

— 1} Ио-ВАо старая дружба; традицион- 
ные хорошие отношення. 

— 5] іі-хоё старая наука, филоло- 
гия. 

+} Ла-епр 1) старое 
прежннй феод (титул). 

~} М-да: старый соперник 
нёр). 

~ Кў Яч-№ вежл. [Ваше] старое (преж- 
нее} место службы. 

— В ўы [в] прежнне времена, [в] 
старое время; стародавний, преж- 
ний. 

—48 Ио-своап 1} древнее предание; ста- 
рая традицня; 2} как гласит преда- 
ние... 

~  йи-5Ш старые (прошлые) дела; дела 
минувших дней; 25 =& вспоминать 
о старых делах; поминать старое. 

— В йа-риап старые (до открытия до- 
говорных портов) таможни (в 
Китае). 

~ 15 ршдіпе 1) старое чувство, старая 
дружба; 2) старое положение, преж- 
няя снтуация. 

~ 8 Мага” конфуцнанец старого склада; 
начетчик. 

— 38 воз јіш-діао’ сһбӧпр-ќап’ затягнвать 
старую песню, заниматься перепева- 
ми старого; повторять одно и то же; 
приниматься за старое; старая песня, 
перепев. 

~ Ж Иа-евап? старые нормы, старый 
обиход. 

~ 13 йй-уй поэт. старый друг; 2 1 # :% 
вновь встретить старого друга. 

~ ёр ли-еВао 1) старый денежный знак; 
2) старинная рукопнсь; старый спи- 
сок (произведения). 

~ Им’ прежнее (нсходное) положе- 
ние; старое состоянне. 

~ $) йй-уџё 1) старый договор, прежняя 
договорённость; 2) христ. ветхий за- 
вет; #5 2 2 «Ветхий завет». 

~ 9 јібмй 1) древний ритуал; древнее 


совка 


связь; 


владение; 2) 


(парт- 


1696 — 1700 


явни |— 


Е ГУ суў 


ы 


Ш 


6 Г НЕЕ ЖЕ 


культурное установление; 2) старин- 
ная вещь; памятник культуры. 

Е 7; Ла-ма дурное наследие, пороки 
старого режнма; дурное управление. 

~ Ла-Виап прежняя любовь, прежнее 
увлечение. 

— К Лш-2Ы уст. старая ставка, преж- 
ннй оклад. 

— 3 јіш-дп 1) затяжной [судебный] про- 
цесс, нерешённое дело; 2) старая 
(архивная) папка; бумаги прошлых 
лет; 3) перен. дела мииувших дией. 

~% јіш-Ьёп старая (старопечатная) кии- 
га; старое издание; старииный экзем- 
пляр. 

— Маі” исстарн, издавна, с давиих 
пор. 

—3 Ибуё 1) прежняя (знакомая) про- 
фессия; 2) нздавна нажитое имуще- 
ство; 3) запущенное поле. 

— Ж Йвабт?” старый хозяин. 

~ іш-јја 1) старожил; 2) знавшая луч- 
шне дни семья; захиревшнӣ род; 3) 
среднекит. былое, прошлое; & 3 ЕЎ 
старые (былые) времена. 

~ Е йогһапр неоплаченный долг, ста- 
рый счёт. 

~ 16 да ры 1) старая школа; 2) староза- 
ветный; старомодный. 

{В һёп старая (старннная) вражда. 
~ ќе Йй-20пр 1) места, где бывал в 
прошлом: 2) старые дела; былое. 

~ М Йш-уби старый (старннный) друг. 

—ВЕ ра-м* исконная земля. 

~ Ла-ры 1) былое, прошлое; ТН #& 
не ворошнть прошлого; 2) стародав- 
ние отношения, траднцнонная 
дружба. 

— ў лайао 1) старое учение, ортодок- 
сальная школа; 2) христ. католнче- 
СТВО. 

517] оўдо старая дружба; старый 
друг. 

— 4 Ла-уби 1) прежние странствия (за- 
бавы, развлечения); 2} старый друг; 
стародавняя дружба. 

~:8 Ли-Ба недоимки, старая задолжен- 
ность (по налогам). 

— 1 й-й см. & % 

— № јіш-а последний 
(прошлого) года. 
2. ЛазН старого фасона; устарелый, 

вышедший из моды. 

~ Лех’ музыкальная драма (чаще о 
пекинской муз. драме}. 

~ Ив-5Н] стародавнее знакомство; ста- 
рый знакомый. 

~ = паао старый знаток (дела); опыт- 
ный человек. 

~ да-@ 1) древняя территория; ис- 
конная земля; 2) знакомое {наснжен- 
ное, родовое, памятное} место; 
#2 ни 5 (сВбп?} ғ снова побывать в 
знакомых местах. 

—  Лагийп” прежннй внд; прежнее со- 
стоянне. 

— 1972 іб-сһоо” =0-уџйп’ старая нена- 
висть (обида); старый враг и 
обндчик. 

— В ўь-аіап 1) старая книга (рукопнсь}; 
древняя класснка; 2} древние законы 
(установлення). 


ЕТУ коде 


месяц старого 


ШЫБЫН 


1700 — 1705 


ТЕСТЕ 


| а т 


Цр 


Ж йо-Й см. ЖИ 

~ {& ПазваГ старый долг, старая задол- 
женность. 

~ Ж ўіб-у прежиие заслуги. 

~ 8(18) ўі-роадп старинный обычай 
(обнход); освящённые временем тра- 
дицни; старина. 

~ јўйһиб’ подержанная вещь. 

~ Иаһойап” толкучка, барахолка. 

ЛЕ 58) ўіоћһидаіап[рог лавка 
старьёвщика. 

— 895 іаһифѕћапр’ 
старьёвщик. 

—4 па-Вао старый сослуживец. 

~ р йа-й 1) памятник древности; нсто- 
рнческая достопримечательность; 2) 
сохраннвшнӣся пережнток. 

~, Йч-хт 1) любовь к древности; ста- 
рый склад ума; 2) старые настро- 
ения; прежнее намеренне. 

—{= ла-аё 1) старая (традициониая) 
дружба; 2) старые благодеяння (за- 
слуги); сотворённое добро; 3) заслуги 
(благодеяння} предков. 

~ а Иа-ё старый проступок (порок). 

~ Е Ла-Уш старое прибежище (гнездо); 
приют уединения. 

~  Ашао’ набор избитых фраз; трафа- 
рет, шаблон; навязший в зубах, нз- 
битый, однообразный. 

~ Ита 1) старый закои; 2) старый 
способ (рецепт). 

~  Йи-м старый насест; насиженное 

место; старое (привычное) обнталн- 

ще. 


А2 
ЕУ 8 [134,2] 


1701 


торговец старьём, 


] сущ. [волчья] яма. 
П гл. * ловнть в волчью яму; — № 
поймать в яму тигра. 


Қ 11 [32,8] өм. +, см. № 8265 
1702 


/7 
| ЕН и [30,8] 


1703 


гл. 1) поглощать, пожирать; есть; 
ұр 27. отрезать н съесть его (кусок 
мяса); 2)* кормить; — 4% накормите 
меня; 3) приманивать, соблазнять; 
$ -2 соблазнить его золотом (день- 
гами). 
[2 Ж дап-піё кусать; грызть, жевать. 
—1$ дап-јиё поглощать; истреблять. 
~ 8 дап-ап 1) поглощать еду; есть; 2) 
ирон. неспособный, негодный. 
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шишт ж КЕ Ё 


= 
ЯЕЗ 15 [1493] 


1704 


І гл. 1) льстить; угодннчать, рабо- 
лепствовать; низкопоклониичать; заис- 
кивать (перед кем-л.}; ~ ЕЖЕ пре- 
смыкаться перед начальством и обн- 
жать подчннённых; — В льстить (выс- 
шим) н презирать (низших); 2) лнцеме- 
рить; наушннчать, наговаривать; —= 
наговарнвать, клеветать; ~ 2% ловко воз- 
буждать [ненужные] сомиеиня. 

П прил./наречие 1) льстнвый; угод- 
ливый, подобострастный; раболепно; 
— $1 подобострастный вид; — 8 льстнво 
хвалнть, захваливать нз лести; ~ 
льстивые речн, лесть; 2) лнцемерный; 
подлый; — % служить лицемерно. 

В Е сһап-уђһ лесть; низкопоклонство; 
раболепство [подчннениых]. 

~ сһапдӣ” ннзкопоклонничать, рабо- 
лепствовать. 

~ # снаю-На губить лестью; губитель- 
ный, вредный (о лести ). 

~ 15 сһаптёі” льстить; низкопоклонни- 
чать, занскивать. 

~ Я сһар-дй изолгаться в лести; стать 
подхалимом; нспортиться, прнвыкнув 
раболепствовать; раболепный. 

~ ЕЕ сһам-хһа действовать лестью н об- 
маном (прнтворством). 

~ $ сһап-хіё ннзкнй, подлый; низость, 
подлость. 

~ Л) сһап-фійо уметь польстить. 

8 сһаміёі” лить притворные слёзы, 
пытаться разжалобить слезамн. 

~ 3% сһапхідо” льстнво (заискивающе) 
улыбаться; угодливо хихикать. 

— ЗЕ сһап-ѓа льстец. 


—= 


~ ## сһапуо” 1) льстить; угождать, 
низкопоклониичать; 2) льстиво; угод- 
лнво. 


— {8 сват-тап оскорблять (третировать 
кого-л.) в угоду высшему. 

~ 8 сВап-5Ы развращать лестью; оболь- 
щать. 

— #89 сһааӧш вост. диал. неженка. 

~ Е сһап-піпр льстить; льстивый. 


ДУ 
ВН 17 [184,8] | хіап 


Р | сйнь | 
сущ. начннка, фарш; фарширован- 
НЫЙ. 


ёд 0. -- хідпЬао 21 кул. фруктовый (мяс- 
ной) пудннг. 

— 58 хіёпг начннка; фарш; ЕЯ внд- 
на начинка (обр. в знач.: обнаружи- 
вать нутро, делать тайное явным; 
показывать истинное лицо). 

— 3, ВЕ жапгЫтё пирожок. 


>. 


РЈ 
Е и 0170,8) [Гаа 7 


НК Янь _ 
сма 
І 2л. А. № проваливаться {в 
яму]: оседать, погружаться; 
уходить [в..., ПОД...]; увязать 


[в...]; погрязать [в...]; Е} увяз- 
нуть в грязи; ~ А Ез погрязнуть во зле; 
2) проваливаться; терпеть крах 
(разгром); нести поражение; 
— ў Бу оказаться перед лицом полного 
краха; 3) попадать в ловушку; оказы- 
ваться [в...]; обрекать себя [на...]; 
~ УД обречь себя на изоляцию, ока- 
заться в изоляции; 4) быть прорванным; 
рухнуть (о позиции); пасть (о крепос- 
ти); сокрушиться; павший; оккупиро- 
ванный; № — РОС. город пал и царство 
погибло; ~ |& оккупированный [врагом] 
район; 5) совершать промах (проступок, 
ошибку); нести ущерб; гл. Б. 1) ввер- 
гать (кого-л. во что-л.); проваливать; 
погружать (напр. в воду); вгоиять (в 
землю); топить ~ ЖЕ АЖ.К 2 ввер- 
гнуть народ в пучину бедствий; 2) при- 
водить в упадок (запустение, застой); 
задерживать; заваливать, закупоривать 
(напр. проход); 3) брать (позицию), 
занимать (крепость), оккупировать; 
сокрушать (врага); — Ё ў взять их го- 
род; 4) наносить ущерб, вредить; гу- 
бнть; запутывать, вовлекать (напр. в 
невыгодное дело), ловить в ловушку; 
~ А ЖЗ вовлечь человека в неблаговид- 
ное дело; заставить сделать подлость; 
5) * углублять; врезать, инкрустировать. 

П сущ. 1) яма, впадииа; провал; 
западня, ловушка; 2) проступок; ошиб- 
ка, промах; 3) кит. мед. язва; задержка 
ядов (в организме). 

Ш усл. сянь (30-я рифма тона в 
рифмовниках; 30-е число в телеграм- 


мах); ~, телеграмма от 30-го числа. 


2х хіапјіпр кит. мед. маточное 
кровотечение, меноррагия. 
8 жапацо“ падать, сваливаться; 


Вата 1 свалиться в котёл (обр. в 
знач.: попасть как кур во щи). 

~ 8 мап-йап брать твердыню (непри- 
ятеля). 

~ Ў хіапЬав’ вдавленность. 

~ 18 хапай (сокр. вм. ін Е) оккупиро- 
ванный (противником) район. 

— Ц хіёпкёди’ воронка; отверстие ямы. 
— # хіап ёі 1) навлекать неприятности; 
запутывать; 2) губить; предавать. 

— ў ато’ 1) обваливаться, оседать; 
погружаться; обвал, оседание; 
А НВ Е геол. обвальное землетрясе- 
ние; 2) падать, валиться |в...]; 3) 


14-305 


А. = АА = 
3 Е, Г ГУ к - 


пасть; падение (о крепости). 

[7 Ар машюда! геол. депрессия. 

~ Ц жапуао выбоина, впадина; запад- 
ня; тулик. 

~ # хіап-сһе 
повозка. 

— № хідп->һеп врываться в расположе- 
ние (врага); брать позиции (против- 
ника). 

~ #2 хіапғһопр” кит. мед. ямка (впади- 
на) между костями. 

~ ЗЕ хіапаші быть вовлечённым в пре- 
ступление. 

32) жаюрие 1) попадать в западию 
(ловушку); 2) прям., перен. волчья 
яма; ловушка, западня, капкан. 

~ #1 мап-һё * зыбучие пески. 

~ 29 «ап"б’ владина, ямка; лакуна. 

~ зж хіап-2һ\ 1) погружаться, тонуть; 2) 
перен. оказываться в беспомощном 
положении; пребывать в вынужден- 
ном бездействии; пропадать втуне (о 
таланте). 

~ Е іл, іаптакеве` волчья яма (против 
конницы). 

— 55 хідппі 1) погружаться, тоиуть; 
увязать, погрязать (в пороках); мо- 
ральное падение; 2) топить, губить. 

~ & жап-то кит. мед. дурное начало в 
сосудах (костях) больного (обнару- 
живается в пульсе). 

— р хіав-хдопи худой, измождённый (0 
лице); заостряться; обветрнваться; 
вваливаться (о щеках). 

—15 жап-ма погрязать в пороках; быть 
замешанным в злоупотреблениях. 

— Я хіап-рӧ разбивать, громить (непри- 
ятеля). 

— 4 мапию’ 1) погружаться, тонуть; 2) 
взять; пасть (о городе); 3) мед. 
западение; 0 РК [21 мед. западение 
глазного яблока. 

— хідв-аї врываться в расположение 
врага; сокрушать неприятеля. 

~ А жмап‘гй падать (в...]; попадаться]; 
проваливаться, погружаться; впадать 
[в...]; 5 АЛЕ впадать в противоре- 
чие; 5 Д.85 Ж попадать впросак. 

~ #8 хіапібпе западня, ловушка; мыше- 
ловка. 

~ # жап-гы: сокрушать мощного врага. 

~ Л мапКеп? 1) западня, волчья яма; 2) 


уст. арестантская 


впадина. 
и 

ЕЯ 15 11598] 
1707 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ёа] капке 1) катиться с трудом (о 
повозке); 2) терпеть иеудачу. 


17 
ЕЯ 1 164,8 Гаа 


1708 


= 


Примечание: часто смешивают с $, 
см. № 1723 


І гл. 1) хватать [рукой]; ~ 
сцапать, схватить; 2) вонзать ногти; 
раздирать (ногтями); вырывать; 
3) срывать; ~ Е 5 рвать цветы; 4) 
загибать; ~ #5 загибать пальцы (при 
счёте). 

П счётное слово диал. пук, пучок; 
охапка; — ~ пучок травы. 
+15 — ча `-=Ы уі-ѕиап` считать (прики- 

дывать) на пальцах; рассчитывать, 

гадать. 

~ З) ча 'пёпе(ѕиёп) считать (прнкиды- 
вать) на пальцах; рассчитывать. 

~ + 982 диал. пучок: связка; 
— 2 7% Р связка палочек для еды. 

— Я ч!а-уа волнистая оторочка (одеж- 
ды), оборки. 

— № аа-уте раздирать себе грудь ног- 
тями (обр. в знач.: быть в полном 
отчаянии; убиваться). 

— 8 9122”, діагһаі срывать, собирать. 

~ 3: файай” с.-х. прищипка; прищипы- 
вать. 

~ 2 1 ча-йап” сһш-ѕё° намного пре- 
восходить, выдаваться, выделяться; 
выдающийся, превосходный. 

— 52 1 ФР а-йап” Іюд-сһао` см. 8 СЯ 2). 

— 7358, чайавг” 1) обрывать верхушки 
(ветки); 2) сиимать сливки; пожи- 
виться (за чей-л. счет). 

2:70] іа-јиё[піёп-гһӧи] даос. закли- 
нать; заклинание (путём определен- 
ной комбинации пальцев с одновре- 
менным заговором). 

~ эч фара сцепляться, драться. 

~ & фата’ с.-х. чеканка; чеканить. 

~ діа 'ѕі задушить насмерть; задрать; 
раздавливать лальцами (налр. насеко- 
мое). 

~ (Е) ча’Ъа 1) сжимать, зажимать; 2) 
перен. зажимать, давить; третиро- 
вать, жестоко обращаться. 

— 8, діаг пучок (напр. зелени). 

— 75 3-Е 9а-6и` дӧ-мёі оторвать (и ос- 
тавить себе) голову и отбросить 
хвост (обр. в знач.: оставить самое 
ценное, главное). 


37 
у 12 [86,8] 


1709 


сущ. 1) уап пламя, языки огня; 2) 
уап порыв, запал; душевная сила; вели- 
чне (человека). 

{2 18 удпуап разгораться; гореть сла- 
бым огнём. 

~ Ц уав'Кӧо будд. «голодный дух» (из- 
рыгающий пламя) — служитель ада; 

75 ЖА Г] совершать обряд кормления 

«голодного духа» (обряд отпевания 

покойника). 
~ 1$ уапгийп’ тех. жаровая (дымогар- 

ная) труба. 
-- ЯН удахіао` уст. селитра. 


О О И ет 


1706 — 1709 


тн Рас а ЧАА: 


пи ЖЖ |— 


Е 
И 


27 
ЕІ 


‚р 
Иа 


ством; бурио. 
— К уапһиб’ 1) пламя, огонь; 2) фейер- 
| верк. 
— № м № уапѕё ГапутР” хим. реакция 
пламеии. 
~ {у уйп-хіп тёмный конус пламеии; ие- 
светящееся пламя. 


сущ.* волосатая ядовитая гусеница. 


АА 


РЕ 11 [184,8] сокр. вм. Ё, см. 
№ 1705 

1711 

` Рр 

ТЕЧ 10 (149,8) сокр. вм. №, см. 
№ 1704 

1712 

27 

ЕЯ 12 1140,8] 

1713 


только в сочетаниях; см. Ў & 


28 13 [116,8] 


1714 


сущ. глубокая яма; пещера, нора; 
жить в пещере (норе). 
1. ҘЕ дапјіпр’ волчья яма (западня). 


7% И [134,5] 


— 


1715 
в сочет. 
5; Ф 
также 
І гл. 1) толочь; обрушивать, 


обдирать; -— # обдирать (обрушивать) 
зерно; —Ж толочь рис; 2) бить, [равио- 
мерио] ударять; отбивать; утрамбовы- 
вать (землю); ~ + плотио утрамбовать; 
3) ударять, поражать; ЁЖИК 
убить его, поразив копьём в горло; 4) * 
принудительно работать на толчее (о 
рабынях; наказание жёнам и дочерям 


ану алга т ЦЫГА ЙО 50 ачр НЕРОНА Я УТО НАРНЫ ЧУА УДЕ СТЕ ЧИНИ 


1709 .— 1719 


4 2, Еэ і 1+4 
на ие | А] 


4 
рО Ие иН НЧЫ Чаат Прон АТ СИА НЕ АЛ. ГОЛ 


преступников, эпоха Чжоу). 

П сущ. 1) толчея, ступа; ~ рабыня 
на толчее; 2) * рабыня иа толчее, катор- 
жаика-обдиральщица риса (при дин. 
Хань: состояние, в котором пригово- 
рённая отбывала первые три года ка- 
торжных работ, после чего переходила 
в состояние Ё &); ~ Ё рабыня, заия- 
тая толчением риса и изготовлением 
вина. 

ПІ собств. 
(также ЯИШ). 
Е 7 сһопр-14пр крупорушка, толчея. 

~ $9 сһопрсһо" зоол. средияя белая цап- 
ля (Агаеа іпіеғгтейа). 
— Щ сһопраої толчея 
риса. 

— Е сһопрјій` толчея, ступа. 

— 7$ сБопР-гбпр 1)* сильно ударять (ө 
колокол, чтобы получить звук по- 
громче); 2) сильный удар (в коло- 
кол): 3) непринуждёииный, уверен- 
ный. 

— Е сһӧпр-сһ * муз. чуичу (бамбуковая 
палка для отбивания такта по 
земле). 

~ 18 сһӧпр-рёо см. Е (Ж) 

~ #5 сһопрсһа” см. 

— Л сһоре-гёп* дворцовый чиновник, 
ведавший снабжением зерном (эпоха 
Чжоу). 

(0) сһопр-рао* чуижэнь и гао- 
жэнь (дворцовые чины, ведавшие 
снабжением зерном и рабынями на 
толчеях, зпоха Чжоу). 

— Е сһопеѕһі кузиечик. 

~ {< сһӧвр-удо 1) толочь (зерно) и вы- 
гребать (из толчеи), 2) * рабыня из 
семьи преступника, работавшая на 
рисорушке. 

~ Я сһопр-да муз. чунду (бамбуковая 
палка для отбивания такта, заме- 
нившая более древний ФХР). 

— Ёф сһопр-убпе свет заката; вечериий 
пейзаж; предзакатиый. 


а 14 [64,11] 


1716 


геогр. гора Чуншань 


для обрушки 


гл. 1) бить, колотить [в...]; ударять, 
отбивать; 2) сражать, поражать. 


ЛЕ аз озан 


1717 


І сущ./счётн. слово 1) столб; 
свая; кол; иадолба; 4] #% забивать 
сваи; 2) счётное слово для работы, 
дела (обычно о трудном или мудрё- 
ном); — ~ % ирон. дельце; дело. 

П гл. толкать; ударять. 

Ж Е зоапрғһй” 1) управляющий; 2) ос- 
нование, опора. 

Е зһоапраћй“ столб; свая. 

~ ҸЕ тһиапроћйі” тех. свайный молот, 


ый" = а Ао ЗЛАТА ЛЕНА У ВИ 


402 


аж 


а 1: { 1 1 | } 
о ТАШУ ИЗИГ. За Да АСЯ РНС АЕНА ТРЕ е 
баба. 
Жі тһоапрео“ тех. бугель сваи. 
— 7. һџарф 21 столб; свая; надолба; 


ЯЕ Ж У забивать сваи. 

— Ғ зһпапрѕћӧои стар. войска, работа- 
ющие на плотинах. 

— % эриапр$ В” дело. 

— % 2Виапё-аё сваи (плотины). 

— 5 2Авапрг счётное слово, см. # 2). 


их 
Е: 


10 [134.4] 


убо, мді, Кп& 


яо, вай, куай 


1718 Е; 
книжн. 
также 
1 гл. 1) вычерпывать, выгре- 


бать; переливать (из посуды в посу- 
ду); ~ ё вычерпать (выгрести) до кон- 
ца; 2) зачерпывать, набирать 
(ковшом, ложкой); В ҘЕ ~ зачер- 
пиуть ложкой суп; ~ — ^ № налить 
большую чашку; 3) пекинский диал. 
пускаться в путь, пойти; 
з алә, 18 (7—61 путь иедалёк, 
пошли! 
П собств. Яо (фамилия). 
В удо<јідо пускаться в путь, заша- 
гать. 
~ 30501) удо '2уёог) черпак, ковш. 


\ 
НН 17 [157,10] 


1719 


гл. А. 1) ступать по... настулать 
на...; попирать; ходить по...; ~ Ж на- 


ступить тигру на хвост (обр. в знач. : 
сидеть на пороховой бочке, играть с 
огнём); ~ 71 1,2 Н глубоко уйти в 
иеисследованиую землю; 2) идти по 
(чьим-л.) стопам; держаться, следовать; 
{7—2 держаться твёрдо путей пред- 
ков; 3) топтать, утаптывать; притопы- 
вать (в пляске); уминать (ногами); — Ж 
утаптывать (землю); сравнивать с 
землёй; ~ 4 протоптать (напр. ковёр); 
ЖР, Е, Л 7-Л не чувствовать, 
что руки машут, а иоги притопывают 
(от радости); 4) проводить, осуще- 
ствлять; —3# осуществлять Дао; 5) по- 
пирать, нарушать; — = попирать закои; 
6) проходить через...; испытывать; ~ Ё 
(пап) пройти через тяжкие испытания; 
—|№ подвергаться опасностям; гл. Б. * 
быть растрогаиным; сочувствовать; 
Е владыка неба был очень ра- 
строган. 

7 28 Фао-„Нбпр идти по следам [предше- 

ственников]. 
— Е д80-убӧпе бросаться в реку (см. 
также #1. 


А РЕПЗНИЧЕСЧОУ СИРРАИ НПОНУН РО ГЕИЧОЮИ УКТАТА 


х 


ВЕ 


ВНЕ дао-уџёе 1) переноситься через..., 
перепрыгивать; 2) заплясать (от ра- 


дости). 
(088) аао-йё растаптывать, вытапты- 
вать. 
~ # Паоуй’ заплясать (от радости); 
жестикулировать. 


~ #1] дао-Й гоияться за выгодой. 

~ #4 Чао” растаптывать, затаптывать; 
потрава. 

~ З ддӣо-діпе народное гулянье в весен- 
иий праздиик. 

~ 84 садо-сһапа’ х!-2а” идти по прото- 
рёниой дорожке, держаться старого; 
косный; трафаретный. 

— № дао-і притопывать, набираться ду- 
ху (перед пляской). 

~ 8 адо-ѕһ исходить вдоль и поперёк. 

~ у] 4ао-геп ходить по лезвию ножа 
(обр. в знач.: не дорожить жизнью, 
рисковать). 

~ }& дао-(епр восходить, подниматься (в 
горах). 

~ 1 Зао-һёі 1) бросаться в море (то- 
питься); 2) плыть по морю; 3) перен. 
подвергаться опасности. 

—  ддо-ре петь, отбивая ритм ногой. 

~ Ж даосһоапр’ приступка (скамеечка) 
возле кровати. 

~ Ж 94&0-гои попирать ногами, наступать 
на... 

— К аёо-ваб ступать по огню (обр. в 
знач.: подвергать себя опасности, 
рисковать). 

~ Ж дао-Ыпр ходить по (весеннему) 
льду (обр. в знач.: подвергать себя 
опасности, рисковать). 

~ % ддо-хі см. УИ 

— & 4ао-4 врываться (вступать) на зем- 
лю врага. 

— 8 дао-ї 1) топтать, 
поле); 2) попирать, 
(напр. принцип). 

~ & д40-уі твёрдо и до коица идти по 
пути справедливости (обр. в знач. : 
быть готовым умереть за идею, за 
правое дело). 

~ Ё даојідп` топтать, вытаптывать. 

— # дао-зпепе * ходить по верёвочке 
(обр. в знач.: 


травить (напр. 
растаптывать 


установления). 

= 

ПЕЧ 17 149,19] во | 
тао 

1720 


гл. 1) сомневаться; колебаться; 2) 


ошибочно вм. В (радоваться, весе- 
литься). 
р 
13 [61,10] 
1721 


строго соблюдать все ' 


| 
| 


‘колебаться, 


возликовали; 2) идти чередой, тянуться; 
медлить; Я Б Е долгой 
чередой идут дни и месяцы; 
КВА небо не колеблется долго 
со своим решением: 3) веселить (напр. 
душу); — о веселить сердце; 4) глу- 
шить, заглушать; [4 ~ Жж весельем за- 
глушать горе. 


праздный и развратный; 
ный. 

— {Ё (ао-4ап выпадать из ритма; нару- 
шать классический темп (напр. в 


раз гуль- 


музыке); беспорядочный, аритмич- 
ный. 

-- {а 1а0ао’ 1) надолго задерживаться; 
медленно тянуться; бесконечно 


долго, медленно; 2) приходить в бес- 
порядок (расстройство); беспорядоч- 
иый, хаотичный. 

— Е во-тап пренебрежительно отно- 
ситься, презирать; заносчивый, вы- 
сокомерный. 


Уи 
РЕ 19 1178.10] 


1722 


1 сущ. 1) чехол (футляр) для лука; 
ножны; 2) военное искусство, страте- 
гия; стратегема, план; 3)* веер нз перь- 
ев (для ритуальной пляски). 

П гл. 1) прятать в футляр (лук); 
убирать в ножиы (меч); прикрывать, 
закрывать, заслонять; — 7; прятать лук 
в футляр; —3 вкладывать в футляр 
(запечатывать) докладную записку тро- 
иу; —Ш закрывать (прятать) лицо; 2) 
скрывать, таить в себе; ~ #ў скрывать 
свой талаит. 

Л ЖЕ (а0-удо см. #1 55 

— Я ао-һап прятать, таить в себе. 

~ 3 1а0-һап таить в себе; держать в 
памяти, помиить. 

— и ао (сокр. вм. 7< 8 = Е) воениое 
искусство; тактика и стратегия. 

~ З (а0-Ы спрятать кисть в футляр 

(обр. в знач.: замолчать, отказать- 

ся от литературной деятельно- 

сти). 

— {5 {ао-діап канон по воеииому делу; 
военное искусство; стратегия. 

~ 8 110-5Ш 1) покрывать (мраком); 
скрывать, затемиять; 2) скромио дер- 
жаться в тени. 

— $ іаосапе спрятаться]; скрывать (ся); 
таить в себе. 

~ 5 180-риапе скрывать свои таланты, 

— ЭС ВЕНЕ {а0-рпапа’ уйпе-һіі` до поры 
скрывать свои талаиты, скромио дер- 
жаться в тени. 

~ & (ао-уїп прятать, 
ивать. 


скрывать, ута- 


7 13 [64,10] | (80 


тао 


723 
гл. 1) веселиться, радоваться, преда- І Е 
ваться веселью; Ё 7 ~ тогда войска 
ПОЛЕТ ШС ааа, ДЛО ТЫАЛ йн ЦД айя 2 Ле ОТЫ АШТ. ние с Алас ыы ФИН Ааа ев акаам МАГ 


14* 
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Ё 


| -- ге ЗО 

ат и а сї г: 
Примечание; часто ошибочно вм. 8, 
м. № 1708 


гл. 1) тащить, извлекать; вычерпы- 
вать; вывёртывать (наружу); скручи- 
вать, сучить; —#® сучить нить; 2) вы- 
рывать, отрывать; чистить, про- 
чищать, 
прочищать колодец; 3) вытаскивать, 
вынимать: — 4% 


вм. # (радоваться, веселиться). 
{517 ваото” см. #1 
5 
ЕЯ 14 [178,10] сокр. вм. %, см. 
№ 1722 
1724 
А 
Е 14 [75,10] 
1725 


— 
уу 


1726 


15 [115,10] 


І сущ. 

ѕайуа 1Г..); 2) рис на корию. 
П собств. Дао (фамилия). 

ЇЗ = Е: ФаосВАпча” райои рисосеяния. 

— ур ддомепЫіпр’ с.-х. пирикуляриоз 
риса. 

~ Н даобап’ рисовое поле (заливное). 

~ Е 9аохиб” возделываиие культуриого 
риса. 

~ # даосёо` рисовая солома. 

~ =: Л ддосёогёп“ соломениое чучело. 

~ 15 К 4аосйо2Ш” рисовая бумага. 

~ 4 дао'2і 1) рис (зерно в шелухе), 
необрушениый рис; 2) рис (культу- 
ра). 

~ Ё! Фаозва” см. ЕЯ] 

~ 6 Чао-сВби рисовое (заливное) поле. 

~ +5; даосһапұ’ ток [для молотьбы риса]. 

~ А 4ао-геп ист. смотритель рисовых 
полей (эпоха Чжоу). 

ВЦ + даоуапг” рисовая рассада. 

~ Ж Чаосһийпа’ настил для обмолота 
риса. 
~ ЗЕ 4аойя’ стойка для просушки риса. 
~ Ж дадоті’ [обрушениый и очищениый] 
рис, рисовая крупа. 

~ 52 адо-Нап? 1) рис и гаолян; 2) злаки, 
зерио; 3) хлеб иасущиый. 

~ #8 8, далохіапсһбпр’ зоол. рисовая ие- 
матода. 

— Я; ааоѕћӣ’ дыал. гаолян. 

— & адокапр’ рисовая мякина. 

~ {к 4ао-йа рис (на полях). 
~ Ё дао Тап варёный рис. 


ОРЕ В ДАМ аад БАТВЕС ЛЕАП И 1 НА ТАС СНЕ Ь н 


1719 — 1726 


~ # чистить канаву; ~ Ж 


вынуть деньги; 4) } 
бить, колотить; ~ #] сбить, свалить; 5) | 


1) бот. рис посевной (Огуга | 


2. 71 


= 4—0 
У та ау 
БМ а 


——7 


| ин ны 


МЕ Е "М Я Ш 


НХ даорй” рис (необрушенный). 

— Ж дао-таі 1) рис и пшеница; 2) злаки, 
хлеба, зериовые. 

~ 5) 8 Чаофаосрбвй” зоол. рисовая тол- 
стоголовка (Ратаға виНаи5$, вреди- 
тель риса). 


маться до иебес (обр. о страшном, 
чудовищном;) {В К 17 (кт?) тягчай- 
шее (чудовищное) преступление (зло- 

деяние); їй < й ужасиое бедствие. 
ДЗЕ 180-Нао не заполнять; иеполный, 
иеплотиый, 


~ 1% дао'ѕоп с.-х. отава риса. ~), 180-612 восточный (влажный) 
— 8 дћоѕйі’ рисовый колос. ветер. 
— Ф199 даогеБ ое" см. #8 38 75 
— ЗЕ ддао-уйп бескрайние рисовые поля 
нивы). 
РН ЕН 9 [134,3] 
1729 


Я 
ТЕЗ 16 [120,10] | (ао | 
тао 


сущ. №) леита, тесьма; пояс, кушак; 
5“ 
2) вм. зң (чехол, футляр). 


1727 


1 сущ. 1)* трамбовка; пест; ~ 3& 
трамбовка и заступ; 2) лопата, заступ; 
лопатня, лезвие заступа. 

П гл. 1)* толочь; мять; 2) вм. #5 


5 4 68021 оборка, бахрома (вставлять, втыкать; втираться, 
. у втискиваться). 
(ЕЗ 
3 [85,1 
13 [85,10] | тао | З 17 [167,9] 
| | тао_ 
ра 1730 


гл. 1) подниматься, вЗдыматься; на- 
растать (напр. о волнах); захлёстывать; 
разливаться; бурлить; сходиться, соби- 
раться; бурный: мощный; полиый; —Ж 
буриые воды, половодье; В ~ 326] народ 
собирается перед иим (правителем); 2) 
собирать; собраииый, иакоплениый; 
~ Ж собирать зерно; сбор хлеба; 3) 
относиться с пренебрежением; оскор- 
блять; высокомериый, заиосчивый; пре- 
небрежительный; безрассудный; ~ {& 
высокомерие, заносчивость; нарочитая 
небрежиость; безрассудство; 4) коле- 
баться, медлить; затяжной, долгий. 

{3 = таоЛап 1) выходить из берегов, 
разливаться; 2) см. 5 

~ {д ово’ 1) бурно течь; широко раз- 
ливаться; идти стеной (мощиым по- 
током); полиоводный, мощный; 
#112 ЯВ беспрерывно течь (струить- 
ся); 2) литься, течь (о реке); гово- 
рить без умолку; безостаиовочный, 
беспрерывный; 1818 Л беспрерыв- 
но; 3) утекать, проходить, миновать; 
преходящий, минувший, минующий; 
4) приходить в беспорядок (хаос); 
беспорядочиый, хаотический; 5) тя- 
жело вздыхать; с тяжёлыми вздоха- 
ми. 

— ж 89 (80-(20° м0й-дібпё’ непрерывио 
течь (струиться); неиссякаемый, ие- 
ИСТОЩИМЫЙйЙ. 

— д Ў 1аоѓаогап’ 1) тяжко вздыхая, с 
тяжёлыми вздохами; 2) на скорую 
руку, наспех, кое-как. 

~ 8 іаодаве’ 1) широко разливаться; 
широкий, бескрайний; 2) бурлить, 
бушевать; бурный (о чувствах). 

— Ж {аоёпе’ 1) разливаться; заливать, 
затапливать; 2) см. #5 Ж 

— к іао-бап захлёстывать иебо, взды- 


сущ. 1) лопата, заступ; 2) булавка 
(для закрепления сшиваемого платья). 


155 12 [30,9] вм. 8, см. № 8278. 
1731 


ТЕ 13 [91,9] 


1732 


сущ. ставень, щит; шлюз. 

РЧ =ћҺатеп” ворота шлюза. 

~ {5 зћађап’ 1) щит (городских ворот); 
2) щит (ворота) шлюза. 


Ж 12 [64,9] 


1733 


1 гл. 1) вставлять, втыкать; 
втискивать; вводить; воизать; 
ставить (напр. цветы); водружать 
(знамя); ~ & вставить свечу (в подсвеч- 
ник); —# воткиуть вехи; ~ водрузить 
знамя; 2) сажать (рассаду); прививать 
(черенки); — высаживать [рисовую] 
рассаду; 3) втираться, втискивать- 
ся; вмешиваться; прнинмать 
участие, включаться; оказы- 
вать помощь; ~ Г помогать [друг 
другу] работой; 4)* иосить иа коромыс- 


1726 — 1733 
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та нае б #8 


ле (снопы); собирать (урожай). 

П сущ. 1) лопата, заступ; 2) * коро- 
мысло (для переноски снопов); 3) вкла- 
дыш, вставка; вставиой. 

{Е № сһаһиа’ иллюстрация (в книге); 
иллюстрироваииый. 

~ Г еНа-?отр помогать {друг другу] 
работой; трудовая взаимопомощь. 

~ ЗЕ сваза’ эл. штепсель. 

— АЕ сһатиф’ 1) гиездо (напр. для само- 
цвета); 2) эл. розетка; патрои; 
панель. 

~ НЕ сва=>Бап дополиительно включать 
в группу (класс, учащегося). 

~ ЯЕ сһађһапѕһепр” учащийся, приня- 
тый в учебиое заведеиие дополни- 
тельио для укомплектоваиня класса, 

~ # сага’ вставная крышка. 

— Ё П сһасһіаао` тех. долбяк. 

— Я спас” тех. зубодолбёжиый 
станок. 

~ свасьа’ шелтаться, шушукаться. 

~ ОС, ж) сва-Кби(уапт, $Не) вставлять 
слово, вмешиваться в разговор. 

сһа`Кӧп эл. гнездо, розетка. 

~ 25 сһа<-һиа вставлять слова; переби- 
вать. 

сһа һоа реплика. 

~ РЕ старой А” мед. интубация. 

~: спауш” лингв. вставной звук, эпен- 
тезис, 

~ сһа-тіао высаживать рассаду. 

—  сһафӧ” 1) муз. музыкальный 
аитракт, иитерлюдия; 2) иитермедия; 
Эпизод. 

— 8] сра еа 
вкладка. 

~ | 4 свашьет” иллюстрированиое из- 
дание (о книге). 

— # я С спа-даап” Юпр-ао’ ловить в ло- 
вушку (иа удочку); обманывать. 

~ Ё стадиат” перебивать, прерывать (в 
разговоре). 

~ М свайе” гребень (о женской причё- 
ске). 

— Юр сһаејідо см. ЕЯ 

сһајійо эл. иожка. 

— р сһаьй` [вставной] куплет. 

~ 3 2. НВ сра-гВет-251-}1 участок, куда 
лишь иголку воткиёшь (обр. о кро- 
шечном клочке земли). 

— 3 сһаһ’ лит. отступление. 

~ #1 сһа-дап будд. вносить своё сндеиье 
в храм (о вновь постригшемся мона- 
хе); приобщаться к монашеской 
общиие. 

— 38 Ж свадавИа” воен. обойма. 

~ ж #6 Нсһа-сһе сһа-ја см. 5 5 

— НЕЕ] сһа-ҝе а&-Һӧв” комическая 
сцеика; разыгрывать комическую 
сцеику, вводить комический элемеит 
(в представление). 

~) сһаріпр” 1) [художествеиный] 
экран (перед входом); 2) паино; кар- 
тина в рамке со стеклом. 

— Р сһа-јап”  убо-утя’ проткиув 
стрелой [ухо], водить перед строем 
(позорная процедура для лиц, совер- | 
шивших воинскоє преступление). 

— #] сһа-сі вставлять в...; прикалывать, 
прикреплять (напр. цветок). 


иллюстрация (в книге); 


~ спа лингв. вставиая морфема, 


са СИН] ть тели. БЕС ССИКЕИЕРЕНИ 


эпентезис. 

Е ЕН.) съасвбо`4ё счётчик, 
(напр. при разгрузке судна). 

— Ё сВа-$м сажать, высаживать [расса- 
ду]. 


маркёр 


~ З сһаєеѕһӧи 1) прикладывать руку (к · 


какому-л. делу); принимать участие 
{в чём-л.); вмешиваться (во что-л.); 
2) стар. складывать ладони (в знак 
приветствия). 

~ 22 сһа-уй стар. втыкать перо в бума- 
гу с вызовом [войск] (в знак срочнос- 
ти вызова). 

— 4 сва-тет диал. запирать дверь. 

~ ВЯ 5, сварцапг” диал. засов; дверная 
задвижка; 5 Я 50 2 + задвижка. 

~ #9 сһахідо” 1) дверной болт; шпиига- 
лет; засов, задвижка: [2 $ запе- 
реть на задвижку; & {5 #9 шпингалет; 
2) эл. штепсель. 

— # спай перебивать; вмешиваться в 
разговор; вставлять слово. 

— 9 сһаєѕвһеп включаться в...; иахо- 
дить своё место (в чём-л.); протиски- 
ваться. 


~ # сһа<«уапав высаживать [рисовую] 
рассаду. 

— 18 М сһауапеј” с.-х. рисопосадочиая 
машина. 


— № сһа‘сһойпр тех. долбёжный станок. 

~ 39 свайа’этажерка (напр. для книг). 

— 1 сва’Нао череиок; привой; череико- 
вание. 

— К сһаѕһйі“ переходить вброд. 


— В сһадӧі` 1) осесть в производствен- 


1] сущ./счётн. слово 1) рот; уста; 
губы; морда; ротовой; губной; Щ ~ 
полоскание для рта; 2) отверстие, 
дыра; прореха, пробоина; тре- 
щииа; зазубрина; жерло (орудия); 
герлышко (сосуда); раструб (напр. 
рупора); 9 Т—— образовалась трещи- 
на; 3) устье (реки); гавань, порт; 
гориый проход, перевал; 
ущелье; 2 3 7- Г контрабаида вве- 
зена [в страну] через порт (перевал); 4) 
вход, выход; проход, пассаж (здания); 
начало, коиец (напр. улицы); перекрё- 
сток; летӧк (улья); устье (напр. сква- 
жины); 8 #~ начало (конец) улицы; 
перекрёсток; 5) проход в Великой сте- 
не; застава, пограничный пост, кордои; 
закордониый: ~ 46 севериее проходов 


фе Е 
| [==] 


ЗН хх = 
ет к е 


ной бригаде; 2) затесаться в очередь; 
без очереди, вие очереди. 

+25 сһа-ди возбуждать интерес, заинте- 
ресовывать, заинтриговывать. 

~ Е сВа-ха втираться; Ж Е 7 А возмож- 
иость зацепиться, зацепка, лазейка. 

~ Ж свай” подзаголовок. 

~ Е <Ва’Фие подарок (жениха) при по- 
молвке; К % %Е подносить подарок 
при помолвке. 

~ сБаха’ отступление, вставиой эпи- 
зод (напр. в описании). 

~ Ж сһа-Ьёп стар. подъёмный щит (в 
городских воротах). 

~ сһаһ бот. черенок. 

— 8 сһа-сһі обретать крылья; 
ляться. 

~ Е сва-сШ” пап-ЕГ [хоть] крылья 
дай, а улететь ие сможешь (обр. в 
знач.: как ни старайся, никуда не 
уйти, напр., от вдзмездия). 

~ & сһа-сһаі втыкать в волосы [лиш- 
нюю] шпильку (обр. в знан.: давать 
согласие на свадьбу). 

— А сһагі’ 1) проникать, втираться; 2) 
вставлять, вводить; просовывать; 
вонзать; вставиой; промежуточиый; 
А Ж с.-х. межпородное скрещи- 
ваиие (животных). 

— А ЕЁ сһагӣуй’ грам. вводное слово. 

~ А.Е свагарийп” тех. обсадная труба. 

~ А ғ) сБагасГ грам. вводное слово. 

~ А Я] свагай грам. вводное предложе- 
ние. 

~ А сһагій&’ 1) мат. интерполирова- 


окры- 


РАЗДЕЛ 


Великой стеиы; монгольский; ~ Ё % во 
внутреннем и застенном Китае; 6) лез- 
вие (ножа); остриё (напр. ножниц): 
Т&ВЕ- нож не иаточен; 7) * еда, пища; 
5 [лёгкая] закуска; 8) вкус (ку- 
шанья); см. ПХ, ГІЙ,; 9) слова; речь; 
изречение, меткое слово; устный; 
устио, на словах; 3% ~ обронить слово; 
проболтаться; 10) техника речи (напр. 
произношение); ораторское искусство, 
красиоречие; 538 ~ погрешить против 
правильиости речи; 11) говорящий чело- 
век; обличитель, свидетель; язык; #— 
уничтожить свидетеля (обличителя); 12) 
кит. мед. место пульса [на руке], запя- 
стье; ~ правое запястье; 13) счётное 
слово для действий ртом (напр. укус, 
глоток, затяжка); 8 10] — ~ укусить 
[его] (один раз); 17, — — ЖЖ затянуться 
табаком (опиумом); сделать затяжку; 
14) счётное слово для людей (особенно 
членов семьи): едок, рот; л ~ А восемь 
человек (едоков, ртов); 15) счётное сло- 
во для домашнего скота; голова; = — 

три свиньн; 16) счётное слово для посу- 
ды, предметов с отверстием или 
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ние, интерполяция; 2) геол. включе- 
иие. 

ЕЕ сһаќопе’ просовывать, протыкать. 

~ 3 сһа-хийп уст. выбирать и рекомен- 
довать (кандидата на замещение чи- 
новничьей должности в ведомстве 
Е, дин. Цин). 

~ Яў спа аі 1) см. ЕЕ; 2) головные 
украшения. 

~  сва+Ниа 1) стар. украшать шапку 
цветами (напр. в знак удачной сдачи 
государственных экзаменов); 2) пла- 


тить земельный иалог в другом 
уезде. 
—ЧЕРНСВ) сһаһиабап(@і), перемежа- 


ющиеся клочки земли разных хозя- 
ев; чересполосица; чересполосиое 
поле (владение). 

~ ЕЯ сһаѕ$һио’ лингв. вводиое предложе- 
иие. 

— ЕҢ) сһаја’” взаимопомощь рабочим 
скотом и нивеитарём (род сельскохо- 
зяйственной кооперации), 

~ 8 спауе’ вставка, вклейка (6 книге); 
вкладка, вкладыш. 

~ 88 сваи” эл. штепсельная 
штепсель. 

~ ЕА сна+-50юя вмешиваться в тяжбу. 

~ Ж свайеё’ эл. штыковой, штепсельиый 
(о патроне). 


Е 14 [167,9] сокр. вм. Е, см. 


№ 1730 
1734 


вилка, 


крышкой: —- #2: [один] ящик; 

—-~-4 одии стакаи; одиа рюмка; 17) 

счётное слово для колющих или режу- 

щих инструментов; ~ Л два ножа. 

П гл. 1) пробовать иа вкус, смако- 
вать; 9] ~ вкусный; 2)* сообщать; пока- 
зывать. 

Ш собств./усл.: 1) геогр. (сокр. вм. 
ТЕГ) г. Чжаицзякоу (Калгаи); 2) коу 
(ключевой знак № 30 в составе иеро- 
глифа); 3) Коу (фамилия). 

ПР’ Кдо-хиап 1) лично (устио) объяв- 
лять (напр. указ); 2) уст. приказ є 
изложением императорского повеле- 
иия, 3) устиое иаставлеиие; 4) устное 
уведомление; предварительиое опо- 
вещение (письменное). 

~  Кби-воа устно иамечать (предиачер- 
тывать). 

~ #[ Кбирбие” губиая помада. 

~ М Кбит?” 1) мед. полость рта: сто- 
матический; 2) выговор, акцент. 

~ № 8 Кбифапехиеё” мед. стоматология. 

~ № Х Кбифапруап” мед. стоматит. 

~ {* Кбш’ди? 1) диаметр отверстия; ка- 
либр; НП! орудие среднего ка- 


1733 — 1735 


Ш Неван 


либра; 2) соответствие; согласован- 
НОСТЬ. 

11 Кбчаше” 1) пресный, недосолеи- 
ный; 2) молодой (0 лошади). 

~ ВЕ Кби-в® плевок; слюни; брызги 
слюны. 

~ Кӧо Напр рациои, паёк. 

~ Е Кӧџ-2һӧор 1) см. (Я; 2) весомые 
(веские) слова. 

~ ® Кби-Н 1) рот и тело; 2) перен. 
природа (человека): 1138 7 2 иеобхо- 
димое для жизии (пища, одежда). 

~ < ВНЕ Кби-ает?” а-5В0” миогочислеи- 
иое население и великое богатство; 
изобилие; мощь. 

— 89 кбитеёпр” устиая клятва побрати- 
мов. 

— # Кӧпраі 1) нёбо; иёбиый, палаталь- 
ный; 1 # мягкое нёбо; 2) клапаи 
кармана. 

— #8 Кбигаюа анат. нёбиые кости. 

— Ж 8 Кбиа-м& мёі-рап [жертвеиная] 
кровь ещё ие обсохла во рту [как 
клятва уже нарушена]; вероломиый; 


клятвопреступиик, 
~ 81 кӧи-2і’ хів-Кийі говорить иа- 
прямик. 


~ С кба-шапе гоняться только за 
куском хлеба; стараться удовлетво- 
рить только физические потребно- 
стн. 

— Ё КбисЫ” произиошеиние, дикция; 
81 1] Е диал. препираться, пререкать- 
ся; подтрунивать друг над другом; 
и гладкая (беглая) речь. 

~ ЯН Кби-2в0б ие уметь красиво гово- 
рить; косиоязычный. 

~ Н Кви-фап 1) смыкать уста, налагать 
на уста печать молчания; язык отка- 
зывается служить; 2) зажим для рта; 
псалии (на удилах). 

~ Н. Кби-бап” хів-іа” сладкие уста, 
да едкая душа (ср.: на языке мёд, а 
на сердце лёд). 

~ Кди-ап см. ГІН 1). 

— 1 № кби Кди-звепязНёпя” в каждом 
слове, в каждом звуке (говорить 
одно и то же); иеизменио повто- 
рять. 

—3% Кбиа’ биол. ротовой аппарат, рото- 
вые части; устройство рта (у насеко- 
мых). 

~ #& кбипю” грибы из Моиголии. 

— 4: ИК 1] Кби`-гио-хойт-Вё” из уст словио 
река изливается (обр. в знач.: 
красноречивый, велеречивый). 

~ Кбо’свадоР см. [1 

—{Е 5] Кбихи’ устное сообщение (по- 
ручеиие); весточка; ## 145 переда- 
вать иа словах, делать устное сооб- 
щеине. 

— АЯ Кди-Вв-Би-@ иечего есть; край- 
ияя нужда. 

— #5 Кбой находчивость (в речи), 
острословие; острая реплика. 

— В Кби`уй 1) разговорный язык; [жи- 
вая] речь; устиый; 2)* разговоры; 

5. Ат 
высказывания; [ЕЯ 28 возиикли 
оживлёииые толки; разиеслись слу- 
хи; 3) свои слова, собственные вы- 
сказываиия; [11145 34 ВА пострадать 
за свои слова; 4) * оговаривать, 


ци ё шат тнай ай п 


чернить. 

П 5 20 КбоубсГ разговориое слово. 

~ ш Кба-2рап 1) устио передавать (от- 
вет на письмо); диктовать (бумаги); 
2) импровизировать (стихи). 

— Е кӧџ-<һё 1) рот и язык; 2) слова, иа 
словах; 3) красиоречие; 4) передача 
из уст в уста; устная традиция; 
изустный. 

КбизНе’ 1) ссориться, препираться; 
ссора; МП -Е переругаться, перессо- 
риться; 2) пересуды, сплетни; 3) 
уговоры. 

Коп-5Вё, КбизНё предмет спора, яб- 
локо раздора; повод для ссоры. 

51] Кби’Виа 1) маиера речи, инто- 
нация, тои разговора; 2) высказыва- 
ние, миение; Ш [1 [51] давать со- 
гласие. 

—  кӧв-2һо устиое (личное) повеле- 
ние; устио объявлеииый императо- 
ром указ. 

—%$ Кби-гопе 1) гримасиичать ртом; 
гримаса; 2) форма (положение) рта, 
виешний вид губ. 

~ Кфисвар” губы. 

~ {$ кӧшпё’ намордник. 

— 1 Кби-й подушиый список; домовая 
киига. 

— 8 Кби’уш 1) произиошение, выговор; 
акцент; }& 8 7 П 2 говорить с юж- 
ным акцентом; 2) лингв. иеназализо- 
ваниый звук. 

~ #8 кӧихіапрібпр” жевательная ре- 
зинка. 

-- Я кӧихіапрріап“ сев.-вост. диал. 
жевательиая резинка. 

~ Е Кӧмћі’ 1) губная помада; 2) губной 
крем (от холода). 

~ АҢ кӧџьаі“ дналог. 

— #& Кби-кё быть острословом, обла- 
дать красноречием (остроумием); дар 
речи; П = острые уста и меткие 
слова (06 остроумном человеке). 

— а Киш” счастливый случай полако- 
МИТЬСЯ. 

~ КбиаГ дудка; свисток. 

— Я кби-Я будд. четыре зла от языка 
(ложь, лесть, брань, двуличие). 

— Ш Кбиочаю” ссориться; прелираться. 

— Ё Кба-ю® устио сообщать печальную 
весть; личиое сообщение о смерти 
(напр. родственника). 

~ | Кби-миё [территории Китая] за Ве- 
ликой стеной. 

— Е кои іёоігёі зоол. ротоиогие рако- 
образные (5$1ютаюроаа). 

— 4$ Кби Ҡор(пе) 1) пароль; 2) устный 
приказ, комаида; К п 45 отдавать ко- 
маиду; 3) устный наказ (застольная 
игра в скороговорки). 

— 8[52] ЖКбиграо’ маска (напр. хирур- 
га); марлевая повязка (напр. от пы- 
ли, микробов); респиратор. 

~ № кби-5& устный (иерукотвориый) 
памятиик; добрая молва (слава); до- 
брая память в устах людей; ПЕН 
пользоваться всеобщим призиаиием; 
добрая слава в народе. 

~ Ж Кби-@ * ставка подушного налога. 

| — Б: Кбпап” 1) порт, гавань; 2) ист. 

открытый порт. 
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1 ## кӧзЫап’ дар красноречия; красно- 
речивый. 

Кои-Ыап оспаривать устио (личио); 
устно (личио) защищать (напр. 
идею ). 

— ВЕ Кби-с{ выражеине; слов. 

~ & Кбоу" устиый перевод. 

—{ Кди-2ё* увлажиять губами (края 
посуды). 

~ Е Кошепр” содержанне, оклад; сред- 
ства иа жизиь. 

~ НА Кби-гВопя сі-һиёпр охра во рту 
(ею закрашивали ошибочно написан- 
ное; обр. о человеке, постоянно ме- 
няющем своё мнение). 

— НН #8 Кби-2Воп? Йп?-Й во рту териии 
и колючки (обр. об опасном и злом 
человеке). 

~ коп-2һопреі см. П 

~ А {НАЗ кӧо-ёг хіапә-сһийап передавать 
устио (личио); передавать из уст в 
уста. 

~ А7 В кӧю-ёг-2-хиё мимоходом схва- 
чениые знаиия; поверхностное зиа- 
комство с предметом. 

~ кбп-зиап 1) налог на поголовье 
[скота]; 2) подушиый налог. 

\Кби’5иап устиый счёт. 

— Ж Кби-йа? ист. 1) устраивать колодцы 
на общих полях; 2) осуществлять 
систему колодезных полей (ЗН). 

~ | ҝӧо-сһпап уста иарода; обществен- 
ное миение. Е 

~ 15 Кби-уш 1) невнятио бормӧтать, го- 
ворить иечлеиораздельио; бормота- 
ние; 2) читать (декламировать) иарас- 
пев; 1 Е = иевиятно бормотать; 
страдать косноязычием. 

—* [5] Кбичт” 1) губная гармоника; 
2) * варган. 

~ Ж] кбиЯ” бот. колючка, игла. 

~ Я] Кбп-Й обладать ораторским талан- 
том; красиоречивый. 

~ #] кӧи-сһап попусту (зря) болтать; 
бахвалиться. 

— 7 Кбажат” удила; мундштук. 

~ 4 Кби”А 1) устье (реки); порт, гавань; 
проход; 2) отверстие, дыра; прореха; 
пробониа; рана; прорыв; (1) ПР 
№@<›Кби’2 а) открываться (0 ране); б) 
давать взятку; В П Г образовывать 
промоину, прорывать дамбу; # П ү: 
{ёп Кбю 2} а) налагать печать мол- 
чания на уста; б) затыкать рот взят- 
кой; 3) члеи семьи, едок; = П 
родители и дитя; № ПР супруги; 4) 
кушанья (меню); стол, табльдот. 

~19(58) Кӧџ-ќып красиобайство; ложь; 
красиобай; лгуи. 

— 06 кбидрапя ключевой знак П 
№ 30 слева в составе иероглифа. 

— $} Кби-аш подавать ответиую реплику 
(в диалоге); [устный] ответ; реакция 
на реплику собеседника. 

~ 48 кби-сВиёп 1) передавать изустио (из 
уст в уста); устиая традиция; преда- 
ние; 2) слух, молва. 

Кби `спиап устная пропагаида; 
149 Е передавать иа словах; гово- 
рить (учить) на веру; [14/9 [$5 учить 
словами и виушать сердцем. 

~ Д кбисаі` ораторский талант, красио- 


речие. 

Г Кбийпр” молчать; молчаливый. 

— #1] Кби- устиые показаиня. 

~ 5 Кби-5Ы клевета, злословие; криво- 
толки. 

~ В Кби’ма стол, меню; питаиие, пища; 
% П В меиять (разиообразить) стол 
(пищу). 

~ 8 Кба-Вий иесдержаииый на язык, 
болтливый. 

— В ү. кӧцѕһао 2 свисток; #) ПТ. сви- 
стеть. 

— ИЗ 50 Кби `5Ваог свист (губами); Е П 
6, свистеть [губами]. 

~ 5 Кбиаше” молодой (0 лошади). 

~ 8 Кбпата“ лично приглашать; 
[устиое| приглашение. 

~ Я} Кбийзо” уголки рта. 

кӧојиё перебраика, ссора, свара; 
Ш 175 ссориться, браниться, переру- 
гиваться. 

— #3 ЖЕ $ Кӧџш-јіёо” сһовһ-Ѓепр” весенний 
ветерок на уголках рта (обр. в знач.: 
говорить кому-л. что-л. приятное, 
расхваливать; лестные, приятные 
слова). 

~ {5 9% Кбиййоуап” мед. заеда. 

-ВОК)Ж кӧп-јідо Ш ғеі)-тӧ" с пеной 
у рта (спорить). 

ЗЕ) Кбиди’ 1) рот: 2) язык; 
ПР Я Ф [иметь] плохо подвешенный 
язык; говорить иевпопад. 

— яв №бч-з6т# читать вслух, декламиро- 
вать; скаидировать иараспев. 

~  Ккби-Е@ передняя часть щеки (около 
рта); щёки. 

— 161 85 Кбишп[та]Йв” анат. круговая 
мышца рта. 

~ Кбод о’ мелодика (оттенки) речи; 
благозвучие. 

— 15 КбиНу" вет. ящур. 

— р Ҝӧџ-пёі 1) полость рта; во рту; 2) в 
порту; внутри проходов (застав) на 
внутристениой территории Китая; 
виутристеиный. 

~ Я Х Кбипыуйт” см. 1% 

— ЕЯ Кби-вёе говорить с трудом; затруд- 
иёиная речь. 

Кбипё° мед. заикание. 

~ 815 Ш Кби-йаше” 2ћ-һоа” наглядно по- 
яснять (0 преподавателе); жестику- 
лировать при объяснении (06 орато- 
ре). 

~ #8 Кӧосһепёұ” 1) называть (по имени); 
2) [личио] сообщать (заявлять). 

— 12 Кбихше фон. положение органов 
рта, артнкуляция. 

— # КбисЬёп” иебрежность в речи; гру- 
бость языка; вульгарная маиера 
речи. 

~ 5) Кбит 1) * делить [землю] поровиу 
по числу работающих (по системе 
++ по 100 му на чету работо- 
способных супругов); иадел; 2) нуж- 
ное количество пищи, рацион. 

Кӧо Чет воен. рациои, паёк. 

— 55 1 кёо-еп-бап см. 0157 1). 

~ #9 Кби-уче уговариваться, уславли- 
ваться; уговор. 

—15 Кбикё’” томиться жаждой; жажда; 
во рту пересохло. 

— Ш кбиуёт” 1) губы, уста; 2) морда; 3) 


о Е 1а а 
№ А о в м №, 
манера говорить; тон, ннтовация; 


ЕЕ ВУ 7 фамильяриый тон. 

ГИ ЕЕ Кбп`-мёп зһепе-һоа’ уста по- 
рождают цветы (обр. о красивой 
речи, иветистых выражениях). 

~ № Кӧптй’ моигольская лошадь. 

— № Кби-Е сплетня, кляуза. 

— Т5 7; (ША) Комо о($йо)” нудно, вяло (о 


речи); говорить миогословно и 
скучио. 

~ 5% Кбисрфи” мед. дуриой запах изо 
рта. 


~ 3 Кӧш-<һыйпұ ие’ ощущать вкуса; при- 
туплеиный вкус. 

~ 2 Кбт-20и 1) устно (личио) доклады- 
вать (императору); 2) играть (на 
духовом инструменте). 

~ &* Кии” 1) формула рецепта (секре- 
та ремесла; заучиваемая наизусть); 
изустно передавать секрет (напр. 
ремесла); 2) рифмоваиное пра- 
вило. 

~ {2 кӧпкийі" 1) прямой, резкий (0 чело- 
веке); иесдержаиный; 2) поспешиый 
в высказываниях; щедрый на иеобду- 
маиные слова; 3) находчивый в раз- 
говоре. 

- ж кӧпааі’ иеметь; оиемелый (напр. 
от испуга). 

— 1% Кдиьао” словесиое поручительство; 
устная гараития. 

— ВЕ 587 кёп-хдо` сһап-рап’ рот пересох 
и губы высохли (обр. в знач.: чрез- 
мерно болтливый). 

~ Е Кби-гби выражаться мягко; золо- 
тить пилюлю; мягко стелет... 

— {6 кби’ЯАо диал. язык (свиной или 
говяжий); МГ 1 свиной язык, сва- 
реииый в рассоле. 

~ 3 Кби-Ап уст., юр. устиое изложение 
дела; устный и детальиый аиализ 
показаний обвиняемого в его присут- 
ствин. 

~ Ж кӧшт` 1) просо из застеиных тер- 
риторий (Монголии); 2) паёк в зна- 
мёииых войсках (дин. Цин). 

Кби-п{ уст. рисовый паёк чиновни- 
ка. 

— № Коші“ кит. мед. катаральный сто- 
матит. 

—1 [53] Кба’иё 1) прям., перен. вкус, 
привкус; 2) аппетит; НП Ж вкусио; 
по вкусу; В П возбуждать аппетит. 

~ Кбишо” 1) слюна; 2) пена на гу- 
бах. 

~ 318 кӧи-2һа" Ы-ға” громить (обли- 
чать) словом и пером. 

~ Ж Кӧџ-уё 1) поэт. искусство стнхо- 
сложения; уменье (талант) слагать 
стихи; 2) будд. использование речи 
во вред (напр. ложь, хвастовство); 
словесиый грех. 

~ В Кби-среп устно излагать (доклады- 
вать). 

— 27 Кби-Ыпя устио 
устиый доклад. 

~ 5 Кбиуап” мед. стоматнт. 

~ Ш Кфи-дап есть, поглощать. 

— 5 Кби-@п беседовать, говорить; в 
разговоре, в беседе. 

~ кӧшап’ плевок; мокрота, слюна. 

— К кӧо һј слюна. 


докладывать; 
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ГЖ Кӧшсһепр” тех. раструб 
(напр. микрофона). 


рупор; 


~-{% Кбиуцаи 1) края рта, лииия губ; 2) | 


биол. пернстом. 

~ Ж Кӧџш-хійпр* фигура в форме рта (в 
гадании, неблагоприятное предзна- 
менование). 

~ 31 КбиНе’ биол. ротовая щель. 

7, 50] кбоай’, Кӧџо аі 1) кармаи; 
2) сума, мешок, куль; #12 ме- 
шок слов (обр. о всезнайке). 

~ Ж кби 1 1) во рту; 2) про себя; 1 8 Е 
невысказаниое; то, что на сердце; 3) 
на виутристеиной территории; 1% Л. 
жители виутристеииых территорий. 

~ п 31 кӧџи-уйп Коаі-хіё кит. мед. па- 
ралич лицевого нерва. 

~ В Кӧы-һі 1) пища; рациои; 2) приии- 
мать пищу, есть. 

—- № кби’НАп? рациои, паёк. 

~ ж А^ЭЕкби-5Н" хіп-Ѓеі на устах одоб- 
рять, а в душе отвергать; кривить 
душой, лицемерить. 

— Е Ибо см. ПЖ 

—  кои-БАо устное доиесеиие; і 1 1% 
рапортичка (ведомость) о выбывших 
(из списков) за смертью. 

~ А Кбиа” 1) принимать (лекарство); 
внутреииее, для приёма виутрь; 2) иа 
словах соглашаться (примиряться). 

~ 55 Кби-5Вфи принимать (наставление) 
непосредствеино из (чьих-л.) уст. 

~ $ кӧш-ѕһёи 1) лично учить (учеников); 
2) устно обучать; словесиое обуче- 
ние; 3) диктовать (переписчику). 

~ 5 6 Кбибрви!й А" пед. метод устного из- 
ложеиия. 

~ $ кб Л имитирование звуков, искус- 


ство звукоподражаиия (также ат- № 


тракцион за ширмой). 

~ 3 КбиЛра’ звукоподражатель, ими- 
татор. 

~ Ж Кби’р! меха застениого происхож- 
дения, моигольские меха. 

~ 8% кӧџ-јідо устно обучать; личио иа- 
ставлять. 

~ Кби-сНё лучший из вкусов; высшее 
вкусовое ощущение. 

~ ВХ Кӧшпіпһ быть хорошим оратором, 
обладать даром речи; красноречи- 
вый; остроумный. 

~ # Кби-сН устное повеление императо- 
ра. 

~ & Кӧи-Шап подушиый иалог, подуш- 
иое обложеиие. 

~  кбп-5Ва 1) число едоков; 2) по 
числу едоков: порционный; |1 8 
порционная каша (из риса и бобов, 
делилась по числу едоков; готови- 
лась 25/ХИ по лунному календарю 
для предотвращения болезней и на- 
важдений). 

~ 18 Кби- еда и питьё, пропитание; 
чревоугодие. 

~ 18 8 Кою-а-ы 
НИИ. 

~ 38 Кби’адо вкус (напр. блюда); вкусо- 
вые качества. 

~ Кби-ва устно уведомлять, переда- 
вать на словах; устиое уведомле- 
ние. 

~ 383 Кви-рио 1) оговориться; обмолвка; 


заботы о пропита- 
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]:хяниния 


2) дуриой запах изо рта. 

ШУ Кбчзва устно излагать; диктовать; 
устное изложение, пересказ; дик- 
тант. 

— Коша см. ПАЯ 

— А Кош” устный экзамеи; экзамено- 
вать[ся] устно; коллоквиум. 

~ А кш” подушиый налог, подушиая 
подать. 

~ & Кби-Ёа вести словесиую борьбу (с 
врагами); сдерживать (врагов) слова- 
‚ми (обр. в знач.: трудиться на дип- 
ломатическом поприще). 

~ Фё Кӧџ-уі 1) устиое изложение класси- 
ческих кииг (один из видов экзаме- 
нов при дин. Тан); 2) сказание о...; 
изустное изложение (напр. в заглави- 
ях книг). 

~  Кби ап 1) подушиый налог; 2) (яп. 
кӧсэн) комнсснонные. 

~ кои-2Вав хвалиться, похваляться; 
хвастовство, похвальба. 

~ 8 Кбиййт” сода. 

~ Ж Кби-2Нёп завет молчать; предосте- 
режение от миогословия. 

~  Кбч-г2Апё поэт. рот, уста. 

— М Кбимапт” зоол. ротовая лопасть (у 
медуз). 

~ 9, Е кбаБаба’” (также ПВР) много- 
словио, болтливо; миогословио рас- 
пространяться (о чём-л.). 

— #8 КбиЮп?` иамордиик (для скотины). 

~ Я №биг 1) лезвие; ЛЯ ННЯ нож 
(бритва) ие режет; 2) вход, отвер- 
стне; 3) счетное слово для людей 
(преимущественно членов семьи); 
едок, рот. 

~ $ Кбими быть острым на язык; бой- 
ко говорить; красноречивый; 14 # 
острослов; краснобай. 

— + Кби-зВиб 1) разговоры, пересуды; 
2) изустная передача (версия); 
1 4 голословиое утверждение. 

~ 151] кӧо һас 1) лозуиг, призыв; де- 
виз; 2) воен. комаида; пароль; 3) 
лит., муз. эпилог (заключительное 
стихотворение хвалебного гим- 
на). 

Кби-рао лит. стихотворная им- 
провизация, экспромт. 

— ў, Кбисрёп солёиый (о пище). 

~  Кбисвап” 1) злословие, клевета; 
клеветиик, злопыхатель; 2) красио- 
байство; краснобай, враль. 

7] Кби’д 1) дыхание; йі, я 
передохиуть, отдышаться; перево- 
дить дух; 2) маиера речи, тон; ПЖ: 
зазиайка; миого иа себя брать; 
НЯ. /]` застенчивый, скромный; 3) 
тои и зиачение сказаииого, скрытый 
смысл; намерение; = ПЖ зондиро- 
вать почву (в разговоре); выясиять 
мнение (собеседника). 

— [Я] Кбит 1) тон (высказыва- 
ния), интонация; тои и зиачение; 
скрытый смысл (сказанного); иамёк; 
2) разговоры, сплетни, слухи. 

— 22 кошепеаи” см. П 26 

— (Д, кби-свби крупиая размолвка; враж- 
да, вызваиная ссорой. 

~ 0 Кбей 1) заикаться; косиоязычный; 
2) мед. аиартрия. 
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ЦЫХ шиж ша Ёй б #8 ь п 


Н.Е. 0: Кфи-гап” ѕћё-Кӣ’ набить на язы- 
ке мозоли (из-за чрезмерной болтов- 
ни). 

~ 7; ЧЕ кӧә-ьй-ёг-јіа цена без запроса; 
ие запрашивать, ие торговать- 
ся. 

— 2 Е `Кби’-Ба-уше-хи!” слова ие соот- 
ветствуют мыслям (обр. в знач.: кри- 
вить душой, лицемерить; фальши- 
вый). 

~ КбиБ& чашка для полоскания рта. 

~ кби’абар устные показания; & г + 
подписываться под показаниями. 

~ 3 = кби’рфарзВа запись устного пока- 
зания. 

~ А кбаза 1) устно (личио) доклады- 
вать; 2) эпист. подробнее расскажу 
при свидании. 

~ # Кӧп-Ѓеі см. ПЖ 

~ Ё Кбы ЗЫ удобиый предлог; благовид- 
ная причииа; отговорка; (5) 
А([РЛП давать удобный повод 
(предлог, пищу) для разговоров. 

кӧи-5№ 1) предмет для беседы, тема 
разговора; 2) тема для разглаголь- 
ствований, предмет для пустой бол- 
товии; 3) пища; 4) средства к суще- 
ствованию; оклад, жалованье; 5) 
рит. яшма во рту (у покойника). 

— ЗН Кбш би 1) словесный, неписаный; 
устиый; иа словах; устио, без запи- 
си; 2) на словах (но не на деле); 
поверхиостный, показиой; 1 38 | 
устио, на словах. 

Кби 46а диал. вкус (пищи). 
~ [71] Кбибиув’” прибаутка, 
сказка; любимая поговорка. 

— 25 Да 0 Кии г” см. Па 

— ВА 1 КбофисЬап” готовая (избитая) 
формула, заезжеииая фраза, излюб- 
лениое словечко. 

29551] Кбибайао’ дружба на сло- 
вах, показиые отношения; шапочиое 
зиакомство. 

— 8 3С Кӧшіби-мёпхиє устное творче- 
ство, фольклор. 

— В комзвап” единогласно, в 
ГОЛОС. 

— #8 кфи-Йа 1) уста, рот; 2) красиоречие, 
ораторский талаит. 

~ ЗВ Кбп-Вийпр-иё-НЫ молоко на гу- 
бах ие обсохло; слишком молодой, 
желторотый. 

~ /^ Кба-хво молодой (напр. о лошади). 

~ 38 Кбирао уст. пропуск (на право 
проезда); лицеизия (на провоз живо- 
го товара). 

— ** Кби-Йп закрывать рот; иалагать 
печать молчания ина уста; мол- 
чать. 

Кӧајів кит. мед. спазмы тройиич- 
иого иерва. 

— 8 кби-Йп 1) с узким горлышком (о 
сосуде); 2) держать язык за зубами; 
сдержаниый в словах. 

~ 5 Кбю-де сдержаниость в речи, мяг- 
кость в разговоре. 

~  Кби-уш зондировать почву. 

~ Ж кӧм-һһі быть добрым на словах; 

пустое обещание; [1 Ж П Ё ЖЕ до- 

брый на словах, но ие на деле; быть 
хорошим только на словах; кормить 


при- 


одии 
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одиими обещаииями. 

[| Е Е = Кби-м0-26-уйп всё сказаниое — 
прекрасио; говорить безукоризнеино. 

~ кадо иамордиик. 

— Ж 8 #Кбп-ш]” а-Йап” на устах мёд, а 
за пазухой меч (обр. о дауличном 
человеке). 

~ 98 Кӧџдійпе 1) упорно возражать, уп- 
рямствовать в споре; упрямо проти- 
воречить; запираться; 2) любящий 
спорить; одержимый духом протнво- 
речия; упрямый. 


ЯП 11 [167,3] 


1736 


І сущ. 1) пуговица, застёжка, киоп- 
ка; пряжка; іў + {~ пришить на 
пальто пять виутреииих застёжек (пуго- 
виц); 2) иикрустация. 

П 2л.* иикрустировать (напр. драго- 
ценными металлами); украшать (са- 
моцветами, позолотой). 

21 #5 Кӧп-ді * сосуд с инкрустацией из 
драгоцениого металла. 

А0) №8027 петля (для пугови- 
цы). 

~ $. кӧи°2 пуговица; застёжка, пряжка. 

— Р Кбомшей петля (на одежде). 

~] Кӧџо-діё украшать, никрустнровать 

(яшмой). 
~  Кфиг пуговица, застёжка. 


Ц 6 [30,3] вм. Ів, см. № 47 
1737 


ян 
ВЕР уй 
15 [30,12] вм. #5, см. 1741 


18 [30,15] 


прил. 1) нечестный, иенскрениий, 

лживый; 2) глупый; 3) потерявший дар 

речи; онемевший 

Ё У утуш’ иемой. 

~ уш’ап простоватый, глупый. 

~ #& уіп-Һиё * подлый и глупый человек; 
наглец. 

~  уіп-мй дурная (ие заботящаяся о 
детях) мать. 

~ 2% уќа-5ӧав жаловаться без повода; 
страсть к сутяжничеству. 


ПИ 


ПН 
ий 121309] [ў | 


газй | 


гл. шуметь, кричать; шумный. 


1740 


пн 


тў 16 [30,13] С 


1741 


І сущ. 1) сосуд; посуда, утварь; 25 — 
фарфоровая посуда; ж ~ мебель; 2) 
ниструмент; аппарат; 4 (уиё) ~ музы- 
кальный ииструмеит; |$: 18 ~ дыхатель- 
ный аппарат, органы дыхаиня; 3) * риту- 
альиый сосуд; регалия; 4) * атрибут, 
прииадлежиость (должности, лица; 
напр. официальное платье, оружие, вы- 
ез0); Ж] ~ острое оружие; №—Ё 2, это 
титул (положение) и репутация; $5) * 
вещь: предмет (напр. интереса); 
ЖИ ^ военное дело ие должио 
быть предметом жеиских интересов; 6) 
вместимость (сосуда); способиость 
съесть (выпить); аппетит; & 0] ~ 62 
каждый ел это кушаиье по своему 
аппетиту; 7) способности, талаит; 
большой человек; 51 ГК из не- 
го большого человека ие получнтся; 
ик 2-4) [Су] Ши является геии- 
ем всей Поднебесной; Е -~;/|. 48 иу, и 
мелкий же ои человек! 

П гл. 1)* быть узким (одиосторон- 
иим); не обладать широтой взглядов 
(подхода); #47: — совершенный чело- 
век не бывает одностороииим; 2) * счи- 
тать способным; уважать, ценить; 
4931-7 двор высоко ценил его. 

Ш собств. Ци (фамилия). 

з = ді-гев высоко цеиить талаит и 
назначать на должность, использо- 
вать по способиостям. 

— Фі Шапе натура; [душевиые] каче- 
ства; достоинство; уровеиь, масштаб. 

— Ж аі 25012(20812) ценить (талант, 
способности); уважать. 

— Ш чи” посуда; сосуды. 

— НЕТ) чье ат) будд. мир вещей. 

~ Т чриап’ физиол, [жизиениый] оргаи 

(растения, животного); НН 

3 т; оргаиы речи; ФЕ #5 Е половой 

орган. 

— {+ «Яап деталь, часть (какого-л. ус- 
тройства). 

~ И: аМа кит. астр. Цифу (созвездие из 
32 звёзд южнее китайского зоди- 
акального созвездия #2). 

~ М саг арматура; аппаратура; мате- 
риалы, принадлежности; НЕЁН #14 
фотоприиадлежиостн; %# В 2% воеи- 
ные материалы. 

— = фіуй 1) облик, маиеры; 2) душевиые 
качества, натура. 

—Н 9-удпр 1) * вооружение, доспехи; 2) 


орудие, приспособленне; 3) эффек- 
тивность, полезность. 
35 5 @-]@ способности и душевные ка- 


чества. 

~) фм) 1) ииструмеит, орудие, 
приспособление; прниадлежиость; 
утварь; 2) * орудия производства и 
продукция. 

~ А ф-гёп находить таланты; ценить 
способных людей. 

— 3 ф’уџё инструментальная музыка. 

~ а ф-Лар высоко ценить, почитать, 
уважать. 

~{& 9158 использовать по спюсобио- 
стям. 

~ * ч5Н душевные качества н эруди- 
ция; характер и взгляды. 

~ № діхіё 1) аппаратура; инструмеит; 
ииструмеитальный; 2) оружие. 

Же аіхіё8 као’ гимнастнка на 
снарядах. 


—# Фечап см. #5 = 


| Е 94’ аппаратура; прибор; инстру- 


мент; орудие; обстановка; 
принадлежиость. 

~ А ді-еопр * подношения сосудами. 

— Ш Ф-2Ы душевиые качества и способ- 
иости. 


— ЖД аще’ сорт, разиовидность. 


утварь; 


+В 
пя 


11 [30,8] 


1742 


прил. слабый; 

дышиый. 

ЕС 1 Шуй слабоумный, ограниченный; 
иеспособный, слабосильный. 

— 8 дБм слабый, никудышный; пор- 
чеиный. 


скудоумный; нику- 


=) 


71 18 [30,15] сокр. вм. М, см. 
№ 1744 
1743 


Д = | 
а з рола 


1744 


І хіао гл. кричать, горланить, шу- 
меть; шумный; шум, гомои. 

П ао сущ. 1) * впадина на горё; 2) * 
миф. ао (фантастический зверь, по 
другой версии — птица). 

Ш хіао собств. Сяо (фамилия). 
М хіао-сһёп 1) шум (гомои) и пыль; 

шумный и пыльный; оживлёниый 

(напр. рынок); 2) мирская суета и 

прах; суета сует, тщета; мирской, 

светский. 

-—  хіаохы ковариый, хитрый; хитрый 
приём; ложь, фальшь. 

— Ё хіаота шумный, оживлённый. 

— М хіаохіао 1) благодушный; самодо- 


вольный; удовлетворённый; 2) шум 
множества голосов, гомон; 3) горе- 
стный вопль; с мукой в душе. 

Ў {$ хіаоѓа’ 1) невыдержаиный; несерь- 
ёзный, легкомыслеиный; 2) шумный; 
мирской, светский. 

~ Ж жаоуш Сяоииь (фамилия). 

— ## хіаоьапа’ громогласно осуждать; 
поносить; пересуды. 

— #8 маошо” зоол. пеночка-теньковка 
(Рһуйоѕсориѕ сойуБийа). 

~ зк хіаоһапе’ 1) заиосчивый; разиуз- 
данный; 2) бесиоваться, бесчниство- 
вать. 

~ # жаоМа? сурово обходиться, угне- 
тать, притеснять; набрасываться; ос- 
корблять. 

~  жаогйо’ шумиый. 

~ 9 хіао-ўпр* рекламируя себя, хлопо- 
тать о продвижении по службе. 

~, мао-[епр иеспокойные иастроения; 
шумная атмосфера (обстановка); раз- 
нуздаииые нравы. 

~ 38 ж0-и роиять достоииство, терять 
честь. 

~ % хіаогап 1) страждущий от голода, 
голодный; 2) благодушествующий, 
праздный; самодовольный. 

аогап тоскующий, ропщущий; 
шумно и жалобио; громкий, горе- 
стный (о ропоте, вопле). 


=: 


П 17 [173,9] 


1745 


І сущ. 1) вм. & (капли дождя): 2) 
вм. = (душа). 

П гл. идти (о дожде); падать, обру- 
шиваться. 

Ш прил. вм. 2 (лучший; прекрас- 
ный, совершенный). 


7 


ТД 24 1164,17] 


1746 


только в сочетаниях; см. ниже. 
К А Мао” превосходное вино. 


1747 


Г сущ. 1) решётка, переплёт; &-— 
окоиный переплёт; 2) косяк (дверной, 
оконный). 

П собств. кит. астр. 
(созвездие Синий дракон). 
Б Е Г Кпахіпртеп ворота перед храмом 

Конфуция. 

— #: Шарап перила, балюстрада. 
~ Ж Цпесһоапе кровать с ограждением. 


см. Ё ВЕ 


1740—1747 


ЕСЕ име 


у СОЧИО- 


Е. 


НП 21 [140,17] 


1748 


І сущ. 1) * гречишиик; 2) 
высохшая трава. 
П гл. 1) роиять (напр. листья); 2) 


падать (© дожде). 


ИИ 


1749 


горец, 


8 [198,17] 


сущ. * антилопа. 


а | 
ПА ә вов Г ва 


в 
1750 нЕ 

І сущ. № вещь, предмет; изделие, 
продукт; ~ наименоваине изделия, 


номеиклатура товара; рї ~ готовое изде- 
лие; 2) сорт, порода, класс, тип; 
раиг; сортовой, классиый; ~ 
сортовые предметы; №558 —— 27 ои 
был чиновииком 1 класса (раига); 3) 
качество, свойство; поведеиие, 
характер; добродетель; ћ ~ вос- 
питывать в себе лучшие качества; 
ЕЛ Г этот человек совершенно 
бесприиципный (порочный): (28512) 
{Л ~ высоко ценить его человеческие 
качества, 4) порядок, правило; закои, 
норма; #14Е4 ~ разработать правила 
(нормы) протокола (этикета); 5) число, 
норма; {~ составить полную иорму; 6) 
будд. раздел, часть; песия (напр. в 
сутре); 7) муз. кобылка (напр. у цит- 
ры); 8) (сокр. вм. в, англ. рш® 
пинта. 

П гл. 1) оценивать, устанавли- 
вать качество, классифициро- 


вать; ЕЛЕ ЕЕ {18 18 ~ ЕТ по- 


 степеино выясиилось, что ои за чело- 
1 век; 


2) пробовать на вкус, дегустнро- 
вать. смаковать; — 2%: дегустировать чай; 
3) играть на духовом инструмеите; 
~ 58 играть на духовых и струиных 
ииструмеитах. 

Ш наречие 1) систематически, посто- 
яино, сплошь; 2) густо-, глубоко-, ярко-, 
(о цвете); ~ ХК густо-зелёный; 
— 18 ярко-жёлтый. 

]У собств. 1) ист. геогр. Пинь 
(местность на территории нынешней 
пров. Хубэй); 2) Пинь (фамилия). 

2191 ріпһбпе“ 1) ярко-красный; 2) хим. 
фуксин. 

~ 2 ріпсһеп=’ образец, правило. 

~  рт-уапя моральные качества и ре- 
путация [человека]. 

— № ріпхіпр’ характер (человека). 


1748 — 1754 


тп и ши т № 


ПА ріп2аӧпр’ 1) сорт; порода; типы и 
размеры; ІФ 35 биол. межсор- 


товое скрещивание; г биол. 
сортообновлеиие; 2) ассортимеит 
(товаров). 

{8 Е ріпзЬӧпрхіпр” биол. породиое 


свойство, породиость. 

~ {1 ре 1) раиг, класс; 2) качество, 
достониство; 3) проба (драгоценных 
металлов). 

— #& ріпјіап 1) мерило, эталон; 2) давать 
оценку, оцеиивать. 

— # рип“ ярко-синий; сииий с фиоле- 
товым отливом. 

~ 2, ринит?” иаименоваиие [товара], но- 
меиклатура. 

— % ріпппрЬійо` 
вара. 

~ # риши см. пи Ж 

—4& ріп-50 простой человек, простолю- 
ДИИ. 

— ї& ріпрё” 1) качество, природа, харак- 
тер (человека); поведеиие, мораль- 
ный уровень; 2) класс, уровень (0 
художественных произведениях). 

~ 1} ріміаі’ биол. многоплодие, полиэм- 
бриония. 

~ Е ририап” 1) стар. девять раигов 
(чиновников); 2) чииовиичество, раи- 
гироваиные чииовники. 

~ Ё ріпсһапе’ 1) пробовать [на вкус], 
оценивать; дегустировать; 2) вку- 
шать, испытывать; 3) * сиимать про- 
бу со всех блюд (предназначенных 
для князя). 

—Н рита’ иаименоваине товара, но- 
меиклатура. 

ри>ти производить оценку, оце- 
иивать. 

— ёр ріп-јіё устанавливать раиг (чинов- 
ника); раиг и компетеиция (долж- 
ностного лица). 

— # ріпріпр’ квалифицировать; 
вать; отзываться. 

~] рів-хћі табель о рангах; иерархиче- 
ская лестиица. 

— {7 ріп'^хіпо(хіпе) поведение; качества и 
поступки. 

~ рт-2ва играть иа духовом музы- 
кальиом инструмеите. 

~ ү рш-й уст. дети рангироваииых чи- 
новниКов. 

~ 84 рів-киё поступки и зиаиия; харак- 
тер и эрудиция; у 2% #1& сочетать в 
себе высокие моральные качества и 
эрудицию. 


номенклатура то- 


оцеии- 


~ 2] риюГ уст., грам. часть речи. 
~ А ртучё” светло-сииий, бледно- 
голубой. 


— 677 ріп-рао’ хіпр-уй’ благородный ха- 
рактер и изыскаииые маиеры. 

~ 3 рту предметы (общее понятие); 
все, всё сущее. 

~ # ріпа’ 1) квалифицировать, оцени- 
вать по достоинству; 2) раиг, сту- 
пень, чии. 

~#Е рт-2 чин и жаловаиье (чиновни- 
ка); чин, раиг. 

~ #& ріпгй0о 1) оценивать человека по 
положению в обществе; 2) бот. 


ряска трехбороздчатая (Гетпа ѓгіѕи- | 


Іеа Г..). 
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5 2 ріюсһа определять на вкус сорт 
чая, дегустнровать чай. 

~ Ж рту” 1) пробовать (на вкус), де- 
густнровать; 2) деликатес, изыскаи- 
мое яство. 

-- ріп” категория, класс, вид; всё 
сущее. 

~ раб“ густо-зелёный, 
вый. 

~ 29 рю” квалифицировать, оценивать 
(человека). 

~ = ри тя” оценивать, расценивать. 

~ Н рт- формеииая одежда, форма 
(чиновника). 

~ В ріпјі 1) класс, раиг (чиновника); 2) 
ком. сортность. 

~ > рт-53Ш 1) церемониал, 
закоиодательство, закои. 

~ К ризеуГ форма [одежды] импера- 
торской гвардии (дин. Сев. Чжоу). 

~ ® рш’аю (англ. рш@) пиита. 

~ $1 рттАо” наружиость, облик. 

ріп-тао душевиые качества и вне- 

шиость; характер и наружиость; 
59 Е >> душевные качества и вне- 
шиость прекрасиы; полное совершеи- 
ство; всё прекрасно. 

— 5% риа раиг, степень, разряд, класс 
(чиновника). 

— Е ріп 2\2) качество, свойство; ха- 
рактер, природа (вещи). 

— З Ф ріп-бо` ріпр-20`° разбирать по 
косточкам. 

— 75 8 8 ріп-(бо’ Ійп-20° оценивать голо- 
ву и рассуждать о иогах (обр. в 
знач.: выискивать недостатки). 


фисташко- 


этикет; 2) 


~ ріп1еі ассортимеит; виды товаров. 


— {1% рт-8& добропорядочность, 
ствениость; мораль. 
— НЕ ріп-ѕћ простой иарод, масса. 


нрав- 


11 [9,9] вм. Д, см. № 13101 


12 [46,9] вм. #5, см. № 1604 


12 [37,9] вм. Е, см. № 1322 


17 [ІЗІ] 


[ бп гл. 1) смотреть сверху..., на- 
блюдать за..., взирать иа...; следить 
за... ведать, заииматься (чем-л.); 
#1 7-Е деино и иощно заииматься де- 
лами управления; 2) посещать, иаве- 
щать; оказывать честь посещеиннем; 


— 


х 


2 Е 3 


в Па 


{8 = Л- 7 послать важное лицо наве- 

стить его; 3) уничижит. соблаговолили 

навестнть меня; 4) заботиться, холнть; 
защнщать; удерживать; & ~ {% вы бу- 
дете удерживать горный проход Ханьгу; 

5) справляться с...; расправляться с...; 

воздействовать на; обращаться с...; 

17 РА ВАХ обращайтесь с нимн стро- 

го, н они будут уважать вас; 6) дости- 

гать, прибывать; надвигаться, наступать 

(о времени); Ё + свет (солнца и 

луны) освещает (падает на) землю внн- 

зу; ~5|°# Е навнсать над головой; 7) 

представать перед очами; общаться (со 

старшими); 1—5} как перед глазами 
родителей; 8)* срисовывать, копнровать 

(напр. картину). 

П Мп гл.-предлог: глагол-предлог а) 
времени, указывающий ни непос- 
редственную близость наступающего 
события; 6) места, указывающий на 
непосредственную близость к чему-л.; 
управляет глаголом или существитель- 
ным; перед, около, у; до; в; к; ~ (5) 
перед самым уходом (отъездом); В&... 
[2 8] непосредственно перед...; ~ $# пе- 
ред зеркалом; ~ Ў перед чистым 
потоком. 

Ш сущ. 1) №а* воен. наблюдатель- 
ная военная колесница; — колесницы 
наблюдения н колесницы прорыва; 2) 
Їп * рит. обряд оплакивания покойнн- 
ка, плач. 

ТУ На усл./собств. 1) ист., геогр. 
Лннь (населённый пункт на террито- 
рии нынешней пров. Шаньси, ныне г. 
Линьсянь); 2) Линь (19-я гексаграмма 
«Ицзина», ЕЁ, «Посещение»). 
ра = Напиа’ жив. копнровать рисунок; 

писать в (чьей-л.) манере. 

~ фа Нојіапебіё` линьцзянские пропнси 
(образцы каллиграфии). 

— ДЕ) Е Нп-уаі 16-та’ удержать коня 
на самом краю обрыва, остановнть- 
ся перед самой пропастью. 

~ Е Ип-<Вап когда наступили роды, во 
время родов; перед самыми рода- 
ми. 

~ НЕ Ши-55 перед сном; на сон гряду- 
щий. 

~ ЛЕ №п-хһпе осматривать больного на 
месте. 

— Ф Ип-рёп разрешаться от бремени, 
рожать. 

~ (2 Ша-изапе см. 2х 

— #8 Ип-убй? высочайшее инспектнрова- 
нне {императорской академии). 

—- Е иа-пай в минуту опасностн; перед 
лицом огромных трудностей (испыта- 
ний); перед смертью; № 218. не 
дрогнуть перед смертью. 


= 


4 


| — 2 Мауиё” муз. подставка-порожек (у 


циня). 
~ 4 Ма-Не писать прописи, копировать. 
-- Н Па-гі счастлнвый (удачный) день. 
~ К 5 нп-хіа’ ж-не допускать чёр- 
ствости (жестокости) в отношениях с 
низшими. 


$ Е 38 Кп-ушап“ хап-уй” стоять у ому- 


та и зариться на рыбу [вместо того, 
чтобы вязать сеть] (обр. в знач.: 
зариться понапрасну). 


Е 


БЕ 14 78 ОК Мп-учап” -Ыюр” см. 8. 

~ ої Шп-тіпр перед смертью, на 
смертном одре. 

~ 49 Мп-уй 1) приннмать бразды правле- 
ння, править; 2) прнбыть, пожало- 
вать (06 императоре). 

— 1 Шп-хоап на частной аудиенции (не в 
тронном зале); в высочайшем прн- 
сутствнн. 

~ 3 Цп-хіпр осчастливить высочайшим 
посещением (06 императоре); лнч- 
ное прибытне (присутствие) госуда- 


сг р Е т 


Е г 


ря. 

— $. Шп-мап 1) в преклонных летах, на 
закате жнзнн; 2) в конце старого 
года; к новому году. 

~ #8 Ма-хВеп перед сраженнем; в канун 
боя; на боевой позиции; Ба Е: $8 
перед началом сраження обратиться 
в бегство; струснть в решающую 
мннуту. 

— $5 Ип-7Вёп” тб-діапр’ точнть пнку 
перед самым началом боя (ср. русск.: 
на охоту ехать — собак кормить). 

— В 3 6 Ип-хнеп” 10-40’ сбежать перед 
началом сраження; струснть в реша- 
ющую минуту. 

~ [87] Майе предельный, крнитнче- 
ский; В %;9 ВЕ критнческая темпера- 
тура; Ва #85 эл. предельная (крн- 
тнческая) частота. 

~ #18 Моё" тех. критнческая велн- 
чина, крнтическое значение. 

— 2 нпнеф ап” физ. критическая 
точка. 

~ я нийейао” мин. критический (пре- 
дельный) угол. 

— 9 77 Маёй" физ. критнческая сила. 
Ў) НајЩ-х0пе] 6удд. секта Линьцзн 
(по имени основателя Е ЗЕ). 

— | © Мисвиапуао Линьчуаньскнй об- 
жиг (марка фарфора, дин. Юань). 

— #1] Ппдао” приближаться, подходить 
(напр. об очереди). 

іп 'дао когда же; к тому времени, 
когда. 

— #1] ппхіпе 
казнь. 

- 31] Ша-Ые перед разлукой: прощаль- 
ный; РЕ Я] = прощальное наставле- 
ние, напутствие. 

— #1 Шайе 1) выходить на улнцу (фаса- 
дом); 2) всей деревне, всем соседям. 

— 1 пп-сһопё * воєн. колесницы наблю- 
дення (осадные башни) и колесницы 
прорыва {тараны на колёсах}. 

—4т Ип-х перед самым отъездом (от- 


перед казнью, идя иа 


правлением}. 

~ Т1] НаМао’ при окончании, к концу, 
В- КОНЦЕ. 

~ {+ На-сбп справляться о здоровье 


{часто через посланного у: посещать, 
навещать (о посланном). 

— Вў На-5ы в нужный момент; когда 
потребуется; р Н 1 #1] в трудный 
момент обнимать ноги Будды (обр. в 
знач.: поздно спохватиться). 

На ѕ5һ экстренный, чрезвычайный; 
временный; 8 КЩ Я} временное пра- 
вительство; = — внеочередное 
совещание, чрезвычайная сессия; 
БЫ. В: Я временные (чрезвычайные) 
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Е 


[1 


меры; паллиатив; ВЕ $ 21| Е специаль- 
ный состав (эшелон); [а В 
$ № ист. временный верховный 
правитель (Дуань Ци-жуй, 1924— 
1926 гг.); БЯ Е 5 ЗЕ парафировать; па- 
рафнрованне; ЕЕ: ист. Чрезвы- 
чайный Суд (на концессиях в Шан- 
хае, 1928— 1930 гг.). 

БЕ НТ. Цо‘ѕропр’ работннк на время, 
подёнщик. 

— ЕЕ Нах феп” 
корешок. 

— № Ип-га перед самымн родамн; разре- 
шаться от бременн, рожать. 

— Я Цп-е& стоять около ценностей, 
нметь дело с богатством (напр. о 
казначее). 

~  Ип-тб срисовывать и переводить; 
копировать манеру (художника, кал- 
лиграфа). 

~ Е Нп-$М 1) в случае инцндента (про- 
исшествия, конфликта}; в острый мо- 
мент; 2) во время службы; на ра- 
боте. 

~ РҶ На-юпеп быть у порога, стучаться в 
двери; наступать (напр. о беде). 

~ ВЯ Ша-меп лнчно посещать (наведы- 
ваться, навещать); справляться о 
здоровье (напр. через посланного). 

—Е [7] Мпуше’ на последнем месяце 
беременностн; быть на сносях. 

~ ВЯ Па-тіар перед рассветом. 

— #8 Шп-сһао пожаловать на аудиенцию 
(06 императоре, регенте) [для заня- 
тня государственными деламн]. 

~ ЕН п-аў с прнближеннем срока; ко 
временн, к сроку. 


бот. временный 


~ 4 Шп-ѕһеп самолнчно пожаловать (по- 
сетить). 

— 9 Ип-ЫБае 
больного; исследовать болезнь: кли- 
ннческий. 

~ 45 Ча-еп перед расставаннем. 

— 8 2 :На-Ке” іиё-їпр’ копать колодец, 


кит. мед. осматривать 


лишь когда захочешь пить (ср. 
русск.: на охоту идти — собак кор- 
мить). 

~ 5 Пп-сһапр быть на месте (напр. во 
время экзамена}; быть налицо. 

~ #5 Шп-хіё копировать (каллиграфиче- 
скую надпись). 

— А Нп-гёп-уі-ё подходить к людям 
(низшим по положению) с добро- 
той. 

~ Ж Нисвайпр” мед. у постелн больно- 
го; клинический; госпитализация; 
ра ЧА А8 1 клнническая медицина; 
Ба К лекция в клинике (у посте- 
ли больного}; ВЕ ЖЕ С: клиническая 
смерть; быть в состоянии клиниче- 
ской смерти. 

— Ж ЕЯ Итевайпехие” клнннка. 

— РЕВ Ё Ни-знеп” 1-50” ступать по тон- 
кому льду над пучнной (где каждый 
неверный шаг грозит гибелью}. 

— ФЕ Нп-евА? собираться, скопляться. 

~ Ж Шиаг наступать, приблнжаться, 

~ Ж Ип-тф к концу, в конце. 

~ ЖК 5 Паѕаіро” сторона (откос) дамбы 
(соприкасающаяся с водой). 

НШ) Нп-ЧЕ 1) на перепутье, у развет- 
влення дорог; 2) расставаться у раз- 


а 


НЕЕ 


вилки дорог; провожать до перекрё- 
стка; при расставании, перед разлу- 
кой. 

ВЕ Мач идти на сближение с про- 
тивником; при приближенни вра- 
га. 

~ 55 Ип-мёп во время работы над произ- 
ведением; за письмом, за письмен- 
ным столом. 

— 35 Ш-Ы торопить, принуждать; дово- 
дить до крайности. 

—;Я. Майа’ 1) приближаться, сближать- 
ся; быть в непосредственной близо- 
сти. близкий, смежный; 2) приблн- 
жаться, надвигаться, наступать (0 
времени). 

~ К Ша-пып управлять народом (о чи- 
новничестве); в отношеннях с насе- 
лением... 

— #5 Шина 1) перед войной; 2) под 
ружьем. 

~ Шар" в зависимости от обсто- 
ятельств, при случае, эвентуально; 
В К ЕЖА действовать в соответствни 
с обстановкой; прннимать соответ- 
ствующие меры; реагировать долж- 
ным образом. 

— 6 Шп-5ї перед смертью, 
ти. 

— 5; Ип-м& 1) в минуту опасности, в 
критический момент; 2) перед 


при смер- 


смертью, при смертн. 

~ 300 п-меі’ ѕһӧи-тіпә” в критиче- 
скую мннуту быть готовым по- 
жертвовать жизнью. 

— ЯВ Ма-еЫ возле пруда (обр. в знач.: 


усердно заниматься каллиграфией, 
учиться писать; по преданию о не- 
коем Чжан Чжи 3%, который на 
берегу пруда так усердно учился 
писать, что вода в пруду стала 
чёрной). 

~, аһ лично прибывать для провер- 
кн (осмотра). 

— БЕ Ца-Нао обозревать сверху; 
реть вдаль. 

~, Мп-еп? на ветру; по ветру; 
Бы, 115 5: эпист. вручаю ветру мои 
добрые Вам пожелання (чтобы ве- 
тер донёс их быстрее). 

~ Д, Ки-ап снисходить (спускаться) на 
землю. 

~ і Майа” посещать и проверять; ос- 
мотр, проверка. 

~ 38 Шии” навнсать над головой, угро- 
жать; быть неизбежным; надвнга- 
ющийся, грозящий; У; ЕЕ ЗЕ беда на- 
внсла над головой; несчастье обру- 
пзилось на голову. 

— ЯҢ Ми-ро наносить визит; справляться 
о здоровье. 

—# Шп-упе браться за кисть. 

~ я Ша-Й в опасный момеиг, в экстрен- 
ном случае; 5 кА см. соотв. Бе 1 
Ип-5ы. 

— ЖЕ Ш-да’ 9-50’ умильный 
взгляд перед расставанием (обр. в 
знач.: золотить пилюлю, быть на- 
рочито любезным, напр., с увольня- 
емым в отставку, со службы). 

~ Шитюби?” на краю могилы, на 
смертном одре; предсмертный. 


смот- 


1754—1755 


т Ц є шиж кай й п 


Г гл. 1 удерживать, сдержн- 
вать; задержнвать, арестовы- 
вать; — сдерживать лошадь (ведя 
под уздцы); вести под уздцы коня; ~ ДЛ 
производить аресты, арестовывать; — 3 
задержнвать повышением в должности; 
2) удерживать, производить 
удержания (вычеты); уцени- 
вать; делать скидку: 3% — 8 ү день- 
ги удержаны полностью;  —3, 
ЕЛ Я 8 после того, как пронзведена 
уценка, цена стала 8 юаней; 3) закры- 
вать (напр. на задвижку); застёгн- 
вать; ~ [3 застёгивать пуговицы; 
НЕ 1 
закрывать затвор (винтовки); 4) сев. 
диал. привязывать, связывать 
вместе; добавлять; сочетать; в 
сочетании с...; с добавлением 
(чего-л.); ^|\ 8 — #8 ЕЕ цыплята с грибами 
(в меню); 5) перевёртывать, опро- 
кидывать; класть лицом вниз; 
накрывать; надевать; & #1 ~ Е 
накрыть чашкой еду; ~ Е #15 читать 
наизусть, положив кннгу (на стол) 
текстом вниз; № # ~ Е закрывать 
крышкой; -\8 Т- навешнвать ярлык; 
~]... 88 Е надеть на (чью-л.) голову; 
6) стучать (чем-л., во что-л. у; уда- 
рять; ~ 18 ударять лбом о землю; ~ В 
стучать в дверь; ~ ў ударять по стру- 
нам; 7) разбивать; ~ 215 88 ВЕ разбивать 
камни и поднимать целинную землю; 8) 
сев.-вост. диал. расстреливать. 

П сущ./счётн. слово 1) вычет, 
удержание; скндка; Л Ъ-— скидка в 
15% (т. е. 85% цены); Л,— скидка 10% 
(т. е. 90% цены); 2) застёжка; пуго- 
внца; узел; моток (ниток); 
ЖА Е — 185-19] завязать живым узлом; 
3) двойная страница (напр. квитанцион- 
ной книжки, складываемой гармони- 
кой); подборка, комплект (также счёт- 
ное слово для документов, официаль- 
ных бумаг); 4) сев.-вост. диал. виток, 
ход (резьбы винта), оборот (винта); 
Р  |-Я8~- отпустить гайку на два 
оборота. 
{ИЖ Ккоцуа” 

сукно. 
~ Ж Коипій’ застёгивать (пуговицы). 

— 8. кӧџлһӧпр чайиая чашка с 
крышкой. 

~ Каши 1) задержнвать, арестовы- 
вать; +1 #9 налагать эмбарго на 
суда; 2) секвестровать; конфиско- 
вать; нитерннровать. 

~ {7 Ком7Ве’ удерживать, вычнтать. 

~ Ф Ком2веп” английская булавка. 

~ Я} Коиуа’ юр. арестовывать; 
гать] арест [на...]. 

~ 8 Комзиап” дисконтировать, удержн- 


задержнвать, класть Под 


[нала- 
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Т эта дверь на запоре; ~ 1#1& 


вать, вычитать (при расчете). 

3081) коша” удерживать штраф; #0 8) 1% 
штрафовать (вычетом из зарплаты). 

~ 3] Коби удерживать процеиты (за 
предстоящий месяц, одновременно с 
выдачей ссуды должнику). 

~ {+ Кё” 1) застёжка; пуговица; кноп- 
ка; пряжка; Е і ў: застёгиваться; 2) 
узел спорных вопросов; 3) обрыв 
повествовання на самом интересном 
месте (в романе, при переходе от 
одной главы к другой). 

~ 51 Коирапг” петля (застёжка для 
пуговицы). 

— Р 52 Коштёпг” петля (застёжка для 
пуговицы). 

—ВЯ Кои<>2чап 1) стучаться в ворота 
(обр. в знач.: приходить с друже- 
ским визитом); 2) вторгаться в 
страну. 

—ЖТ Кӧпьй’ коубу (кустарная бумаж- 
ная ткань), 

Ж Кошаа“ кушак, пояс. 

— Е КоизВеп близкий к телу; нсподиий, 
нательный. 

— А 194 Кои `-геп-хи-ж аи" задевать 
струны сердца; глубоко западать в 
душу; волновать до глубины души. 

— #Х КошКийш’ удержание, вычет, отчис- 
ленне. 

~ № кӧџсһћі" сев.-вост. диал., тех. резь- 
бомер. 

— З 1 Ком-рап`_ тёп-хһа` стучать по 
тазу н ощупывать свечу (обр. в 
знач.: не разбираться, что к чему; 
иметь ложное представление; по 
рассказу Су Дун-по: слепому объяс- 
нили, что солнце круглое, как таз, и 
светлое, как свеча; слепой постучал 
по тазу и ощупал свечу; после этого 
по сходству звучания и формы при- 
нимал за солнце то колокол, то 
дудку). 

—Х Коиевиб нажимать спуск (ору- 
жия); стрелять. 

~ Ж кӧиѕһйі” скидка, лаж (за низкое 
содержание серебра в монете или 
слитке). 

~ЕК Кои+>ам спорт гасить мяч. 

~ За Кои«ҷһийп диал. тесно сближать- 
ся, сходиться душа в душу. 

~ $® Кочуш ист. удержанное серебро 
(процентное удержание на местные 
расходы из средств, отсылаемых 
местными властями в центральную 
казну), 

~ Е] Коуп” петля (для пуговицы); 
ЗЕЕ Я, делать (обмётывать) петли. 

~ Коцһио’ задержнвать (вещи, 
товар). 

~ 8 Комина” сумма вычета (удержания); 
вычет. 

— 3% Кои=>Ыап покушаться на граннцы, 
вторгаться в страну. 

~ комаГ скндывать [со счёта], делать 
скидку. 

— Ё кои скидка, лаж (на низкое со- 
держание серебра в монете или 
слитке). 

~ 50 Коиг 1) пуговица, застёжка; 2) 
узел; 11 а) вязать узел (узлом); 
застегивать; б) подстрекать к разла- 


ду (ссоре). 

П КФике совершать хнщения (казён- 
ных средств). 

—1 каийа” торг. бонификация. 

~ Ж Кди-21 задержанне в очередном про- 
нзводстве (находящегося в отпуску, 
УП— ХІХ вв.). 

~ 38 кӧиёи скидка. 

~ Ж Кӧыўп” 1) наглухо застёгнвать; 
плотно закрывать; 2) застегнваться; 
закрываться; 3) быть связанным с..., 
тесно примыкать к... 

~ В Коисва’ удерживать, вычитать; ис- 
ключать. 

~ А Кби-х см, 17| 

~ 8 Кох и отбнвать такт (песни) 
ударами по борту лодки. 


Дас 
ЧИ 12 018,6 
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сущ. тех. бёрдо. 
ў 15 Коо Ыр см. 


11% 


2р 5 [19,3] | а 
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| гл. А. 1) добавлять, прнбав- 
лять, надбавлять (что-л.); усили- 
вать, усугублять; увеличивать, 
повышать; накладывать, гро- 
моздить; $ 8 ~ 2 № добавить в суп 
немного соли; —Т Г [И] увеличить 
(прибавить) [ему] зарплату; # Е — # к 
радости прибавлять радость; #& ~ А 
дополнять книгу примечаниями (ком- 
ментарнями); 2) мат. складывать с...; 
увеличнвать на...; приплюсовывать; 
плюс; ~ ДИН 2+3=5; 3) наклады- 
вать, прикладывать; надевать, носить 
(одежду); применять, производить, ока- 
зывать ~ ЁЈ прикладывать печать; 
~ Я надевать парадную (придворную) 
одежду; ~ Ё} налагать штраф (взыска- 
ине); 1 ~ не раздумывая, без раз- 
мышлений; ~ прилагать старания; 
~ > Н. 7- оказывать милости его (сво- 
ему) сыну; 4) перед дополнением — 
качественным словом указывает на 
усиление данного качества (см. также 
ниже, разд. Ш); ставовиться ещё бо- 
лее...; делаться ещё...; ~ В стать ещё 
более храбрым; 8 Г ЕЛ ~, 
ЕЛ ЕЛ 5 подданные соседиих кия- 
жеств числом не уменьшаются, а мои — 
не увелнчиваются; 5)* превосходить; 
ставить себя над...; НН ~ Л 
совершенный человек превозносит их 
(людей) заслуги, чем и превосходит 
людей мелкнх; гл. Б. 1) передавать, 
оставлять (в наследство), давать (кому- 
л.); снабжать, жаловать (чем-л.); насы- 
лать (на кого-л. что-л.); поражать (ко- 
го-л. чем-л.); -ЗЖ ВЕ снабдить меня 


Аа м 


Вы: 6 
ч н 


—= 
в. 


наш город; 2) вступать в...; прнисоеди- 
няться к...; ~ #Я вступить в союз (содру- 
жество); 3)* служить (кому-л.); иметь 
пост в..., заннмать положенне в...; 
~ #7 ИВминистр, занимающий пост в 
Цн; гл. В. 1) прибавляться, увели- 
чиваться, повышаться; расти, 

нарастать, расцветать; распро- 
страняться; ЕН 7 — {8 про- 
дукцня против прошлого года увелнчн- 
лась вдвое; 3 ~} А Е слава (этого 
подвига) распространилась на весь на- 
род; 2) накладываться, громоздиться; 
быть надетым, носнться (о платье); 
ЗЛЕЗ, 2-55 Е хотя бы парадиое 
платье и было изношенным,— его необ- 
ходимо надеть сверху; 3) выдаваться, 


возвышаться; быть выше; численно 
превосходить; ~ Ў — Ё быть в числе 
большем, чем одиа пара; ~} Л = 


быть на голову выше других. 

П союзное слово добавнм к это- 
му, что... вдобавок, впридачу, к. 
тому же; Ш 75, 88350, В... 
— 5: 0054 ЕК поля пусты, двор 
пуст, казна пуста... к тому же военные 
действия не прекратились, вся страна в 
разброде. 

Ш прил./наречие* дополннтельный; 
[ещё] более; —:% добавочная бамбуко- 
вая ваза (с пищей для жертвоприноше- 
ния или торжественного угощения); 
— 36 [ещё] болес подробный. 

[У сущ. 1) мат. сложенне; 
— Е сложенне, вычитанне, умноже- 
ние и деленне; 2) физ. (сокр. вм. ПП!) 

1) (сокр. 


калорня. 
У собств. вм. ИЗ А) 

Канада; 2) Цзя (фамилия). 

Л Е Иа зВ8пр 1) добавлять, прибавлять, 
накидывать; приплюсовывать; 2) до- 
бавнм, что...; к тому же: У Ш Е 
кроме того; вдобавок ; [к этому]; 
сверх того. 

~ г йаропр’ обработка; {Е #71 хими- 
ческая обработка; Уб Ж} Г. чистовая 
обработка; ТП Т ж обрабатыва- 
ющая промышленность; ҰҢ (Т: 
черновая (чнстовая) обработка. 

йа+ропр обрабатывать. 

(8) ж Наропр’ Но(уд)Напр” тех. 
припуск [на обработку]. 

~ Г 55 Лавопрсвап?” мастерская по об- 
работке (чего-л.). 

~ Ж Йауа’ увеличивать давленне, нагне- 
тать. 

~ № йагиб’ добавочные (приставные) 
места (напр. в театре). 

~ ЯЕ йаБар` сверхурочная смена (напр. в 
выходной день). 

ла<>Ъап работать сверхурочио. 

~ ЗЕ паба“ плата за сверхурочную 
работу, сверхурочные. 

~ дай хим. калий; 
ЛП 1186 калиевое мыло. 

~ В ра (англ. сшту) кэррн (острая 
приправа из шафрана с перцем). 

— #@ ўйагһпр’ 1) усугублять, усиливать; 
отягчать; 2) усугубляться, усили- 
ваться; приобретать серьёзный ха- 
рактер; 3) акцентировать, подчёрки- 


калиевый; 
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гони 1 


платьем; ~ # е И, наслать смуту на 


вать; [большое] 


нне. 

П Ж 2 Матвей" см. ЕЕ. 

~ ЯН паса” утолщать; утолщение. 

~ 83 да-пёпр вступать в союз. 

јіатепр’ союзный, входящий в со- 
юз (содружество); ЛИЕЯ +: 18 союз- 
ная республнка. 

~ НЕ РЕ Пааеаш стат. метод взвешн- 
вання; взвешенные (сложные) 
среднне. 

~) радаг" мед. катар; П 5, 
катар желудка; [5 /] Я катар кн- 
шечника. 

~ 88 јіа‘уй грам. определенне. 

~ {2 пабе’ прям., перен. удванвать; уд- 
ваиваться; вдвойне. 

~ ЖЕ ра-іёп правнть, исправлять 
(текст); пунктировать (неразмечен- 
ный текст). 

һап удлинять рабочее время; 
отрабатывать сверхурочные; сверх- 
урочный. 

~ Ж һаєћаі причниять вред; вредонос- 
ный. 

~ ЕЛ Ианмгеп” юр. злоумышленник. 

— Е ЙАШ (лат. саюг) калория. 

~ Е йа’роап театр цзягуань (роль чи- 
новника в прологе или интермедии в 
честь знатного зрителя); ВЕЛИТ иг- 
рать цзягуаня (с пожеланием успеш- 
ной карьеры знатному зрите- 
лю). 

ла-риап 1) получать повышение в 
должности; 2) * получать добавочную 
должность (по совместитель- 
ству). 

~ Я фа-ғг день за днём, много дней 
подряд. 

—№ ла2епр?” 1) прибавлять; 2) прнбав- 
ляться; прибавление; увеличение, 
рост. 

— ің йаєуди 1) заправлять маслом (го- 
рючнм); смазывать; 2) прнбавлять 
силы; сильнее, энергичнее; ДП! на- 
жми!; наддай! 

~.) а-уби” јіа-јјапр” добавлять 
масла и соевого соуса (обр. в знач. : 
привирать). 

— УЬ йаубигват” 
станция. 

~ ИН ўаубисһе` бензозаправщик. 

—# лава’ укреплять; К) Е: 
укрепление груита химическими 
средствами при бурении. 

~ 9 һахіп“ прибавлять жалованье: при- 
бавка. 

~ ЕП ауіп’ надпечатывать; надпечатка; 
П Е: #5 =" [почтовая] марка с надпе- 
чаткой. 

- | Лао” 1 загрузка [материала, 
сырья] (в обрабатывающее устрой- 
ство); 2) улучшенный, повышенного 
качества. 

~ ЗЕ дах’ отягчать вину. 

~ В Ла’зиап начислять, прибавлять в 
расчёте; ЛП # Я] А. начислять процен- 
ты. 

~ 8 0% лазиаюа! счётная машина, арнф- 
мометр. 

~ № па-хбае подвергать наказанню (час- 
то: телесному), наказывать. 


придавать значе- 


[бензо]заправочная 
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Л] паја’ 1) усиливаться, обостряться; 
2) усиливать, обострять; обострение. 
~ 81 ла--мап присваивать повышенное 
звание (против положенного по за- 
нимаемой должности). 
лажап” повышенное (дополнитель- 
ное) звание. 

—4т Лахше будд. ревностное старание, 
усердие (санскр. Ргауора). 

длапапр ряд «К» (в 
азбуке). 

—]ы йлавби” утолщать. 

~ |= 35 дапбиуе фото усилитель. 

— Я дасы 6удд. 1) благословлять 
(санскр. АдһѕіҺһапат); 2) читать за- 
клннания, молиться [0...]. 

~ +772 йаёіуао` католнчество, като- 
лицизм. 

~ РЯ багі” добавочный (дополнитель- 
ный) месяц (по лунному календарю). 

09) далап (англ. ваЙоп) галлон. 

~ В јіа-рапр усилнвать посты (пнкеты); 
усиленный (напр. о нарядах поли- 


японской 


ции). 

— 6 Ларао’ повышать, поднимать; над- 
странвать. 

—& дабапр” тех. крепление (обшнвка) 
дамбы. 


~ # адо’ 1) увеличиваться, миожить- 

| ся; 2) увеличнвать, приумиожать. 

~ лата’ 1) повышать (подннмать) це- 

ну на товар; 2) повышать норму; 3) 
увеличивать ставку (в игре); 4) доба- 
вочная закупка (в биржевой игре 
после изменения курса). 

~ 1) јіёарӧпр’ способствовать; пособни- 

чать; ПІ ЛАЖ 38 юр. пособни- 
чество самоубийству. 

—/Л— = йа-геп уі-дёпе стоять на голову 

выше другнх; выдающийся. 

— К лада’ 1) увеличивать, прибавлять; 

2) увеличиваться, вырастать. 

— № ракоса 1) ускорять; ускоренный; 
ҮП ВЕ наращивать темпы; ЛИ} 
Юі прибавлять шаг; 2) ускоряться; 
ускорение. 

~ Е лазвёт” 1) углублять; углублённый; 
2) углубляться. 

~ раа (ит. сагаіо) карат. 

— 7 ўаѕћйі” эк. ажио. 

~ Е На-хг хһш-уџап” обласкивать 
при поступлении н отшвырнвать 
прочь прн уходе (06 отношении к 
подчинённым). 

(фр. 


— Ё Ы рапбперао” 

| пушка. 

| — 28 55 јапбпва` фото усиление. 

‚ ~ = һасһапр увелнчнвать в длину, до- 

бавлять, наращнвать. 

| — 25 ра-сап эпист. кушайте побольше! 

| (в знач.: желаю Вам доброго здо- 

ровья). 
~ д Мата’ набирать полностью (что- 
л.). 

і ~ = дави”, лата защищать, охранять 
(о божественном покровительстве, 
напр., Будды). 

— 15 0% Иауа ист. ссылка с принуди- 
тельными работамн (дин. Тан). 

~ ла-ьа 1) покрывать: 2) будд. обле- 
кать (благодатью), 
(санскр. АЗы$Бапа). 


ПЕТАР ИТТ УГО ЗАРА С И НИ г го пусте путч 


сапоп) воен. 


1757—1761 


| 


п ж 7) т де јаьо ВКезиап” хим. карболо- 
вая: кислота. 

~ К раһ мат. слагаемое. 

~ #8 а-и повышать в ранге (званин). 

~ 8 8 пайуб” диал. морской окунь. 

~ А рае 1) вступать; 2) добавлять, 
вставлять. 

~ 7 пазы добавим к этому, плюс к 
этому; сверх того, вдобавок. 

— 8 Лази’ ускорять[ся]; ускорение; ус- 
ренный; ПЖ 4) физ. ускоренное 
движение; 255 [8] равномерно- 
ускоренный; } ;# {8 5) учащать ко- 
лебания. 

~ І 25 раѕђді’ физ. ускоритель; 
[8] ПУЖ + сннхротрон; [2] ДЕЛ 
циклотрон; [5] 22 19 5 )П5 2$ сннхро- 
циклотрон. 

~ 37) раѕуі" физ. ускоряющая [сила]. 

— ВЕ дазаав” физ. ускоренне; #9 9н 
линейное ускорение; #2 #15 3абсо- 
лютное ускоренне. 

~  йа-йап складывать и вычитать; 
сложение н вычитанне. 

— И лайт юр. положения об отяг- 
чающих и смягчающих вину обсто- 
ятельствах. 

— 56 7 ВЕ јіа-јійёп-20-0 мат. правило по- 
строения пронзводной пропорции. 

— ЕЁ ©. ра-Ы-2Ш-Йй мат. правило ра- 
венства суммы соответствующих 
членов ряда отношений каждому из 
этих отношеннй. 

— Е #7 даша каббала; 
ский. 

~ № пазе’ делать надбавку (в расчёте) 
на ннзкопробность серебра; лаж на 
неполноценность серебра. 

— Е ла-вао ист. прибавлять [к норме] 
на восполненне потерь; делать накид- 
ку на утруску; добавочное обложе- 
нне на восполнение убыли (в пути и 
при хранении) в податном хлебе и 
серебре. 5З 

~ др йаериап надевать головной убор 
(обряд при достижении мужчиной 
совершеннолетия; обр. в знач.: д0- 
стигнуть совершеннолетия). 

~  Ла-коав уширять, делать более сво- 
бодным. 

~ 9] раћһао мат. 
плюс. 

~ & йашап" 
царство]. 

~ #1 ла-шыйв усиленно, с особой энер- 
гней. 

—в Иж лана Шапы] тех. вулкани- 
знровать; вулканизация. 

~ лая 1) применять, прилагать; 
оказывать, подвергать, делать, про- 
нзводить, давать, чинить; Д [05] 2 
давать ответ, отвечать (на что-л.); 
ПОЗ # подвергать крнтике; јр 
+2 В) оказывать помощь; ПШ 
пронзводить обследование; ЛП [1 
{7 № наносить удар; ЛП  обра- 
щать вниманне (на что-л. ); П 1Е 
виосить поправку; }ПІ/ 9 3 чииить 
препятствия; 2) [если] прибавить; 
вдобавок, к тому же. 


каббалистиче- 


знак сложения, 


коронация, венчание [на 


благословлять | ~{& лаја’ повышать цену, производить 


наценку (на товар). 


Е "РЕЖЕ 


414 


1761 


— ШЕЖЕ Каѓеіјіпв’ хим. кофенн. 


22 


ЛІ 28 аён” воен. 
чести. 

~і& аут” давать дополнительно [пред- 
ставление]; ЇЇ Н +8 давать дополни- 
тельиое диевное представлеиие. 

— 8 лайп’ усилнвать, нитенсифициро- 
вать, форсировать. 

~ # айап" прибавлять; увелнчнвать. 

— № даУ с особым вниманнем; с осо- 
бой осторожностью. 

— 8 пагё” нагревать, подогревать; на- 
гревание. 

— 8 25 нагёді’ нагревательный прибор. 

~ заа мат. сложение. 

— 78 јјадіапр’ 1) усиливать, укреплять; 
2) усиливаться, укрепляться; 3) нн- 
тенсификация. 

— & ла’ оформлять назначенне [на 
должность] (кого-л. ). 


отдание воинской 


89| 9 [96,51 |. йа _ 


сущ. стар. пластинка из яшмы — 
головное украшение знатных дам в 
форме гребня без зубцов. 


+] 13 [167,5] 
[изя 


1759 
сущ. уст., хим. галлий (Са). 


УЛ 12 [157,5] 
1760 


1758 


только в сочетаниях; см. ниже. 

2х а-о будд. [поджимать] скрещён- 
ные ноги (при сидении в созерца- 
нии); [#1 12% ЗЕ сидеть, поджав скре- 
щеёниые ноги подошвами вверх (сим- 
вол: Будда не ходит мирскими 


путями). 
каа | йе [ва | 
ка изя (пзе (га | 


ПО 8 130,5] 
только в сочетаниях; см. ниже. 


Црли(Е) раМ (англ. сшту) кэрри (шаф- 
ранный соус с перцем); 1/8 В рис 
под соусом кэрри; ЛЕ Е цыплёнок 
под соусом кэрри. 

~ ВЕ Ка 1) кофе; 2) бот. кофе араби- 
ка, кофейиое дерево (СойЙга агађіса 


Г..). 
— НЕЕ каѓеірийп’ кофейня, кафе. 
— ВЕ! каѓеіѕро” кофейное дерево. 


СЭТ ЕРНГАА ЕЦ ОАК ИИ НЕНИН СЛАШ БОЖИЕ 


паи 
пре а паге Ат” хим. кофенн. 


~ МЕ В: Каѓеіѕё” кофейный цвет. 
~ 5 НИЯ рата-ѕһхіадп физ. гамма-лучи. 


И 7 [9,51 


1762 


діє, йа, ра, діа 


руч 


только в сочетаниях (преимущест- 
венно в заимствованиях из санскрита, 
для слогов Ка, ра, ра, тһа, опа); см. 
ниже. 

Л Ё вап (санскр. Ѕапрћагата) будд. 
1) монастырь, самгхарама; 2) см. 
ПО в л. 

— ВЕ раапѕћёп будд. дух хранитель 
монастыря. 

— 8 Б діёаппійо’ зоол. розовый пелн- 
кан (Реіесапиѕ опостоѓаіиѕ). 

~ Ж фіёиб’ бот. алойное (орлиное) де- 
рево (Адийагіа арайосһа КохЫ.). 

~ ДКО) == чуваш корейский цинь 
(струнный щипковый инструмент). 

~ 8 & фіёпапхіјапр’ см. ПЕ. 

~ РЕ лашю будд. 1) (санскр. Саша) га- 
та, гимн (также название 3-й из 12 
категорий буддийских канонических 
книг): 2) (санскр. Арада) противо- 
ядие; уннверсальное лекарство, 
панацея. 


М 9 [75,5] 


1763 


Г сущ. 1) Йа шейная колодка, канга; 
11 І носнть кангу; 2) йа вм. Я (цеп); 3) 
йа вм. 3 (подставка). 

П Иа гл. надевать кангу [на...]; 
~ {5 Ж надеть кангу на шею н оковы 
на руки. 

А йа-жеп допрашнвать под пыткой 
кангой. 
~ {5 Я йаравг канга; ярмо; иго; 

11 ЕМИ 5 надевать кангу (ярмо). 
~ 3& на-Һо надевать на преступннка 

кангу с надписью о совершённом 

преступленнн н выставлять напоказ. 

~ #8 па-зиб 1) канга н ручные оковы; 
кандалы; 2) перен. иго. 

~ З ВЕ назибуцав обет ношення канги и 
цепей (в благодарность за исполнен- 
ную молитву). 

~ 7х йа-ѕһі надевать на преступннка кан- : 
гу и выставлять его напоказ. 


Я 11 [127,5] 
1764 


сущ. цеп. 


а АМ ы ә 5 5 | 
2 сх Ы ш АЕ ОР 5 


1765 


собств. геогр. (сокр. вм. 2) Цзяхэ 
(река в пров. Шаньдун и Цзянсу). 


И 10 [104,5] 


1766 
сущ. струп; && у ~ образовался 
струп. 
= 
РЕ, 14 [30,11] | а | 
цзя 
Г прил. № прекрасный, чудесный; 


превосходиый, отлнчный; ~ & чудесная 

(прекрасная) птица; 2) счастливый, ра- 

достный; ~ счастливый брак; ~ 

доброе предвестие (предзнаменование, 
знаменне). 

П гл. 1) хвалить, одобрять; радовать- 
ся (чему-л.); Н п] его стремления 
достойны похвалы; 2) радовать; ~ 388 
чем и обрадовать души умершнх. 

ПТ собств. Цзя (фамилия). 

я Е йа-уй прекрасная яшма (условное 
название для драгоценных камней, 
приносимых в жертву духам). 

~ + Ла-5Непр обилие (напр. об урожае, 
счастливых знамениях). 


~ 8 йа-Мате образцовая мера (универ- | 
дин. | 


сальная мера объёма 
Чжоу). 


~  Ла2Вопр” высоко ценить. 


при 


—18 ла- 1) свадебный обряд; 2) радо- | 
стиые обряды (один из Ё № пяти 


родов обрядов). 


~ йа-5М * камень с нравоучительным | 


текстом (ставился у места суда, 
чтобы провинившиеся читали его и 
раскаивались). 

~ = йа-уёю прекрасные (поучительные) 
слова, полезные советы (наставле- 
ння). 


— 5 354т һа-уйп` уі-хіпр’ прекрасные ре- | 


чи и добрые деяния. 


~ $ һачпіпв хорошая репутация, до- | 


брая слава. 

~ р пажмапргби” ветчнна. 

~ % расйо бот. нмбнрь миога (2іпрірег 
тора Коѕсое). 


~ БІ Варіпе[-учё] 12-й месяц (по лун- | 


ному календарю }. 
~ Е аха’ хвалнть, одобрять. 


~ 2 == ра-хіапр-гһапр ист. орден «Сча- | 


стлнвого знамення» (учреждён после 
191 г.). 


415 


инея 


5 (ге јапап-Һаһш карнавал (оесе- 
ннее празднество у романских наро- 
дов). 

~ В Иауце третий месяц (по лунному 
календарю). 

- #8 йауёо’ прекрасная кухня, велико- 
лепный стол. 

— Е] ўаѕһарр хвалить, одобрять. 

—  ла-па одобрять и принимать. 

0) Наби 1) прекрасная пара (чета), 
дружные супруги; 2) прекрасный 
муж, хорошая жена. 

~ Ж јап’ восхнщаться (чем-л., кем- 
л.); хвалить; хвала. 

~  Йалапр” 1) похвала, поощрение, 
одобрение; 2) поощрять, хвалить; на- 
граждать. 

— #4 йайапріпр” приказ о награжде- 
нии (объявленин благодарности). 

— ПЕ Ламе’ утончённый (изысканный) 
вкус. 

~ Ж Ла-вё чудесный колос (о многоко- 
лосном хлебе); отличные хлеба. 

~ Ж 2 ла-Вё-2Вап? орден «Чудесного ко- 
лоса» (учреждён после революции 
1911 г.). 

— # ўйа-рӣ * хлеб [благодатный], зёрна 
злаков. 

— "= падай бот. слива китайская | 
(Рғипиѕ зайста ілпаі.).` 

—1& Иа-уё вид пахучей травы. 

(Ж) ла-9а уединяться (для само- 
усовершенствования). | 

~ вх ла’ урожайный (обильный) год. 

~ (09) јіа-Кидпр почтит. прекрасные 
подаркн. 

~ 4) дапійв поощрять. 

— #5 ра-ѕһа * рит. жертвенный рнс. 

~ Ё ра-һапр отмечать наградой, 
граждать. 

~ Ж ла-Ыт 1) вежл. [дорогой] гость; 2) | 
воробей. 

~ Ж ўйа-һіі оказывать благодеяния (ми- 
лости). \ 

— # јјауа’ зоол. кунджа (ЅаБкеиѕ 1е- | 
исотаепіѕ). 


на- 


-++- 


ЛИ эпрао.5 


1768 


сущ. 1) јіа* корневнще лотоса; ло- 

тос; 2) 4 баклажан, демьянка. 

ло | чеке бот. сем. паслёновые (80/а- 
пасеае). 

~ +} фіё д баклажан; ЖДЕТ счн- 
тая тыквы, говорнть о баклажанах | 
(обр. в знач,: молоть языком, пере- 
скакивать с темы на тему); п 
диал. потерпеть полный крах, сесть | 
в калошу. 

— 4 діёлјіапр’` баклажанная икра. 

~ Т.Н чейбие” панты баклажанного 
цвета (считаются лучшими). 

~  чеЧ9аГ кошелёк (для серебряных де- 

нег, имеет форму баклажана). 


1761 — 1765 


1769 — 1770 


ЕЕ Е Е 102 


Ару 
ХН 11 [118,5] 


1769 


сущ. стар. цзя (вид свирели у север- 
ных соседних народов). 
ў һарийп цзягуань (вид свирели). 
— ВХ ласва цзячуй (вид свирели). 


ЕД 8 [111,3] 


1770 


І 2Н гл. 1) знать; держать в памяти, 
помнить; ЖЖ, Е #7 Е что зна- 
ешь— выскажн без утайки, что гово- 
ришь— говорн до конца; ХНУЕЖ 

п] 14, возраст родителей нельзя не 
помнить; ел 7 РТ 1 5 даже вели- 
чайшие мудрецы не являются всеведу- 
щими; —-#—,  -Е^. знать только 
одиу сторону дела; не иметь ясного 
представления [о целом]; 2) знать толк 

(в чём-л.); понимать; владеть; быть в 

курсе (чего-л.); ~ Е. 2:217 глубоко по- 

нимать, что осуществить это невозмож- 
но; ~ Е владеть воениым искусством; 

~ 88 быть сведущим в медицине; 3) 

узнавать, познавать; осознавать; вос- 

принимать, ощущать; —4 познать 

(ощутить) боль; 4) знать в лицо, быть 

знакомым; водить знакомство; быть 

близкнм, дружить; #Н-— быть знакомым, 
дружить; ~ Л ~ 74/5 душу человека 

по его внешнему виду не узнаешь; 5) 

ведать, заведовать, управлять; быть 

правителем (напр. округа); ~ В 

править княжеством Чжэн; ~) правн- 

тель округа. 

П сущ. 1) 2ы знания, познания; 
сознанне; эрудиция; # ~ не обладать 
познаннями; ~ добнваться знаннӣ; 2) 
123 рассудок, разум; Ж т ра- 
стения жнвут, но не имеют разума; 3) 
7 вм. Я (мудрость; мудрый); 4) 2 
прнём (гостей }; знакомства, связн; зна- 
комый; друг; ~ старое знакомство, 
стародавний друг: {& &25,.7— прекратить 
связн со знакомыми; 5) ям эпист. 
внимание; признанне; 23| ~ ... и 
вдруг удостоился признання со стороны 
самых выдающихся людей в стране. 

Ш 2 собств. Чжи (фамилия). 

т Е 75$ мудрый (дальновидный) 
человек. 

— Е һі-2һі знать предел (граннцы); 
знать меру; уметь [вовремя] остано- 
внться. 

— 5 НЕ Е 2Ы-Йп” пёпр-ѕиё’ знання нссяк- 
лн н способности нстощились. 

— ЕН 7Ы-пап” ёг-йі’ пасовать перед 
трудиостями. 

— = яН-уйп 1) мудрые (вещие) слова; 2) 

[точно] поннмать сказанное. 


Ш 


т 2-91 ві’ рбјпг“ всезнайка. 


~ 2 таппа’ быть широко известным; 


яў г | известный деятель, крупная 
фигура; светило, звезда. 

~ 6 кё” 1) ведающий приёмом го- 
стей; распорядитель; 2) будд. мона- 
стырский распорядитель (отвеча- 
ющий за приём гостей, обычно 4-й 
помощник настоятеля). 

— $ ЗЕ „МКЫНю будд. [монастырская] 
гостииая. 

~ 21 2Ш-ут 1) зиаток музыки; 2) близ- 
кий (задушевный, интимный) друг. 

— 2 офиц. 1) уведомлять (подчи- 
нённые инстанции); информировать; 
2) информационное письмо, уведом- 
ление, нзвещение. 

~ #\ щ-иар 1) знать волю неба, понн- 
мать веление судьбы; 2) возраст в 50 
лет (также ЧИ 72). 

~ Ё! эщ-уш иметь право ставить печать, 
ведать печатью; хранитель печати. 

~ Ё „ие понимать, разуметь; понима- 
ние, разумеиие. 

~ Е 2 -маю” $Ш-Й” диал. знать год 
и знать сезон (обр. в знач.: быть 
умудрённым житейским опытом). 

~ тһі-јіп 1) знать брод (дорогу); 2) 
сведущий. 

~ # таап’ 1) [циркулярное] уведомле- 
ние; 2) список прнглашённых [на 
приём} (на котором каждый пригла- 
шённый ставит знак #1 «уведом- 
лен»). 

~ ЗЕ 2-і [когда] понимают [свон] 
ошибки (обр. в знач.: 50-летний воз- 
раст). 

— М 2. 5Бби’ правитель округа. 

~ 9] Е 21-21-рао хранитель император- 
ских указов (должность при дин. 
Тан, Сун и Мин). 

— {р — т-хівр һё-уі кит. филос. един- 
ство познання и действня. 

~ 7 эЫШао” 1) узнать (уразуметь) до 
конца; 2) цикада. 

~ В 2ай’ правитель областн. 

— Ж тһіѕһ\ 1) знающий дело, сведущнӣ, 
умелый; 2} начальник уезда. 

— М хһімёп’ 1) быть хорошо осведом- 
лённым; 2) завязывать знакомство; 
дружить. 

~ {& #902” 1) быть в курсе дела; раз- 
бираться в обстановке; хорошо нн- 
формированный; 2) сознательно; за- 
ведомо; 3) ценить хорошее отноше- 
ние, не забывать добро. 

— А гһідіпргёп” человек, посвящён- 
ный в тайну, доверенное лицо; напер- 
сник. 

— Б НН 2-діпр” 84-1” разбнраться в 
людях и делах, чуткнй н проннца- 
тельный. 

— Ч В адор -ШЬйо’ уст., юр. быть 
полностью осведомлённым в деле и 
поручаться с полной ответственно- 
стью; поручнтель с полной ответ- 
ственностью. 

~ № Ва” см. Я 

~ 55 ам-еп знать своё место [в жизни], 
понимать свой [скромный] удел; до- 
вольствоваться свонм жребнем; 

скромный. 
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иное, п 


У һі- аә знать свой долг, пони- 
мать, как исполнять веления долга. 

— 71] тъй’ познавательная способность: 
ум, иителлект. 

~ В зћітӣ” бот. анемаррена асфодело- 
видная (Алетағтһепа аѕрһоаеіоідеѕ 
Вее.). 

— № яЩ-гёп знать людей; уметь разби- 
раться в людях. 

— А йе 2һі-гёп” 10п-ЅҺ” уметь разби- 
раться в людях и судить о делах; 
знать цену, уметь оценивать (кого, 
что). 

— ЛХ НА 2і-гёп-2і-піпя способность 
распознавать людей, уменне разби- 
раться в людях. 

— АЯ тірёпг” знать основательно (до- 
сконально; также ЧИ 151). 

—Н Я] 27990” понимать (чутко улав- 
ливать, знать) настроение (нитересы, 
желания) [другнх]; [относиться] с по- 
ниманием; [уметь] считаться с людь- 
ми; чуткий; К СЯ Е совершенно не 
считаться с другими; #8 УЯ 
Е 56у кого хватило понимания, те 
вЬнили вон. 

~ Ж тһіха знать меру; довольствовать- 
ся своей участью. 

~ К ЕМ-уба задушевный (закадычный) 


друг. 

—4% 9102 2Ы-Ы” яШ-й’ знать себя и знать 
других; знать себя н противника. 

— 55 Шао’ понимать настроения (же- 
лания) других; относнться с понима- 
нием; уметь считаться с людьми. 

— # „Ы-Ыап 1) уметь понимать проис- 
шедшие перемены; 2) [уметь] ориен- 
тироваться (маневрировать) в меня- 
ющейся обстановке, 

~ 35 Ио’ задушевная дружба; зака- 
дычный друг. 

~ Ж эМрепрдиё’” зоол. Еп!аси$ па- 
тіуеі (вид зарянки малиновки). 

~: 2м `айо знать, понимать; узнавать: 
НН а) кто знает!; б) откуда (кому) 
было знать, что... 

гћі-іао познавать путь (ученне). 

— В 2Н-2иб осознать ошибку; #18 0 
осознать ошибку и непременно её 
исправить. 

— 8 луй” пользоваться уважением, 
быть высоко ценнмым; ЖИ удо- 
станваться благосклонного (теплого) 
отношення, быть на хорошем счету. 

~ 21-01 знать досконально; знать всю 
подиоготную. 

~ 2 2Н1-$Ы знанне, познанне, эрудиция; 
интеллект; {1 [5 уст. ннтеллиген- 
ция; 915497: интеллигенция; ннтел- 
лигент. | 

— 5  ты-5МИе кругн ннтеллнгенцнн, 
ин теллигениня. 

филос. 


— % в 25" 
познания. 
— {Г 2№5һиа’ приобретенне знаний. 
~ && „МИ [уметь] предвидеть, быть про- 
зорливым (проницательным). 
— ВЕ ха пепр способность к познанню; 
ум, иителлект. 
тћі-пёп? разум и способности. 
— 102, і-й 1) знать самого себя; г, 1 
знать себя и людей (других, против- 


уст., теория 


ннка): 2) понимать друг друга; вза- 
нмопонимание; 3) близкий (задушев- 
ный) друг; родиая душа. 

т 55 2 Виа’ сердечные 
слова. 

~ Б зыгучап ист. председатель Тайного 
совета (с Х в., см. #1). 

— В зһіхійо" знать, понимать. 

~ 2Ы-мё 1) сознаиие, чувство; 2) 
ощущать; восприннмать; ощущение; 
восприятие, перцепция; 58 #1 двн- 
гательное восприятие; 3) чувстви- 


(тёплые) 


тельность; чувствительный; 4% 
ЛЯ < чувствительный (сенсорный) 
нерв; 22-Е мед. гнпестезия; 
з й телепатия. 


— ЖЕ зрепрсдо” бот. полевичка ржа- 
вая (Етазтозйу јегғиріпеа Веаџу.). 

~ Ж „м ропра” стар. чжигунцзюй 
(инспектор на государственных эк- 
заменах). 

~ Ж Вт” см. 1 

— 8 „Ы- [уметь] различать дела (по 
степени важности); разбираться в 
значенин (вещей, событий). 

~ & хуыжап“ начальник уезда. 

~ Ф ті-хіп 1) знать душу (сердце); 2) 
задушевный, близкий, интимный; 
Ж: 6 задушевные (дружеские, тёп- 
лые) слова (речи); 3) блнзкий (заду- 
шевный) друг. 

~ Җ эм-сЫ 1) знать стыд, обладать чув- 
ством стыда, нметь совесть; 2) чув- 
ство стыда, совесть. 

~ 3 аш” ум, разум; мудрость. 

~ Ж тай” раздумывать, размышлять; 
продумывать. 

~ Ж 2і-ҳі узнавать, зиакомнться; быть 
осведомлённым о... 

~ 8 2612640” офиц. уведомлять (подчи- 
нённых); доводить до сведения, да- 
вать знать. 

~ 20 Е 2 Ш” знать законы и на- 
рушать их; предиамеренное наруше- 


ние законов; заведомо нарушать 
закон. 
~ Е Ж щ- пр” гһао-гё’ чувствовать 


ту же боль н ощущать тот же жар 
(обр. о чутком отношении к челове- 
ку; напр., о супругах). 


1341 15 [157,8] 
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только в сочетаниях; см. ниже. 

ВЛЕН, РЕ) сы 'сһа 1) перемннаться с 
ногн на ногу; слоняться, не находить 
себе места; мяться; нерешительный; 
2) резервуар клепсидры (водяных ча- 
сов); 3) подряд, один за другнм; 4) 
челнок (ткацкого станка); 5) гре- 
бень (для волос). 

— 4 усы саа Ьф-діјап’ топтаться на 
одном месте. 


ИЛ 14 [142,8] | 2ы | 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Еһ зоол. паук; 2: Ё паук 
луговой (Ареіепа ітраѓа); Я у па- 
утинный клещик (Теѓғапісһиѕ ит 
сае). 

— 38 ті 2айсһџапр’ кит. мед. дерма- 
тит от выделений насекомых (па- 
уков, муравьев). 

~ Ж #9 „ызвауйпя” паутина. 

~ ы Ж зћәһаһаодап’ бот. аспидистра 
высокая (АзрийЯта ааног Вште). 

— ЖД мнывШё" зоол. паукообразные 
(Агасһпоійеа). 

~ ЧЕ эвенШиб” зоол. Ріегосега Іатбіѕ 
(вид брюхоногого моллюска). 

— # 211040 цикада. 


ЗЯ] 13 [1048] сокр. вм. Ж, см. 


№ 10081 
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1774 хӯ, диал. хӧ, ху 


| Ве, диал. һи прил./наречие 1) 
мнрный, спокойный, безмятеж- 
ный; мягкий, ласковый, тёплый: 
дружественный, благожела- 
тельный; тихо, мирно, мирным 
путём; добровольно, добром; 
ЖЧ 25-- онн между собой не дружны 
(не в ладах); ГР спокойно на 
сердце и безмятежно на душе; 2) соот- 
ветствующий, подходящий; умеренный, 
хороший; здоровый; /& ~ НЕ умерен- 
ный ветер н тёплое солнце; чудесная 
погода; 8 9 ~ кит. мед. болезненные 
явлення с селезёнкой и желудком; 3) 
гармоннрующнй, музыкальный, благо- 
звучный; согласный, стройный, друж- 
ный (напр. о пении); гармоннчно, друж- 
но, хором; совместно, сообща; 4) мнр- 
ный, ничейный; с мирным нсхо- 
дом, вннчью; ~ #6) ничейная пар- 
тия, мириый нсход. 

П гл. А, 1) һе жнть в мнре; наслаж- 
даться покоем; гармоннровать с окру- 
жающнм, жить в ладу с окружающей 
средой: соответствовать своему окру- 
жению; К ~ Подиебесная наслажда- 


СЕОУ НИНЕ СТ ИЕН КС ОАО ЕНТО КУЗОВЕ РОН СРИЕТЗЫ 
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ется миром; весь свет благоденствует; 
—- 2515] ладить со средой, но не отож- 
дествляться с ней; 2) һе мириться, 
заключать мир; ладить, дружить; 81 
Л ~ заключить мир с цзиицамн; 3) В, 
һё вторить, подпевать; подтяги- 
вать; отзываться в тон (в риф- 
му); резоннровать; соглашаться; 
~ П А`08 подпевать, но не запевать; не 
брать на себя инициативу; ТЕ 
25 5 8 — составил пятистопныє 
стихи, и гости один за другнм отвечалн 
на них стихами; ~ ГА — ү = ответить 
на его стихи стнхотвореннем; 4) Ва 
подходнть, годиться (о кости, 
напр., при игре в мацзян}; — | Вил 
подходит!, нгра кончена!; гл. Б. 1) НЕ 
успокаивать, умиротворять; настра- 
нвать, прнводить в гармонию; держать в 
покое, порядке; смягчать, умерять: 
Ш- ж РГ чем и умиротворить Подиебес- 
ную; ~ К не уметь держать в по- 
рядке подчинённых; 2) Вё мирить, при- 
мнрять; ~ Ж привести дело к примире- 
нию (полюбовному решению); = 
~ В = три чарки приводят к мирно- 
му решению в любом деле; 3) Ве сво- 
дить вничью; заканчивать мир- 
ным исходом; —|— Е) ПЕ] свести 
вничью партию в шахматы; ~ ў! һеё1ё 
ннчья!: 4) №, һа вмешнвать, под- 
мешнвать, подкладывать, сдаб- 
ривать (чем-л.); 38 5% — Т 86 2 подло- 
жить соды в тесто; 5) Виб месить, 
замешивать; составлять, приго- 
товлять; готовнть; стряпать; ~ 55 
замесить тесто. 

Ш ве сущ. 1) мир, согласие: 
спокойствне; дружелюбие, мяг- 
кость; #&-~ заключать мир; Ж-— про- 
сить мира; 2 = %- язык стал резким 
(недружелюбным}; 2) гармония, строй- 
ность; умеренность, теплота; мягкость; 
+ /-— мягкость характера; & [8 7” гар- 
мония сил инь и ян; 3) ничейный 
исход, ннчья (в шахматы); 4) нтог, 
сумма; = 7 -~ & д сумма 3 н 5 со- 
ставляет 8; 5) муз. гармоння; + ~ 
кит. муз. двенадцать гармоний (дин. 
Тан); 6) * колокольчик (на экипаже); 
7)* малый шэн, малая свнрель; 8) * хэ 
(род барабана); 9)* входиые ворота; 
арка (у входа в лагерь); 10}* торец 
(передияя часть) гроба. 

ГУ Ва счётное слово очки (в игре в 
кит. карты, в мацзян); Ж 1 - (Һа) № 
у меня на руках 10 очков. 

У Ве пекинск. диал. һап служебное 
слово 1) соединительный союз: и, да; 
№ Л-ЖУ-—Х 7 умный, дурак и раб 
(заглавие памфлета Лу Синя); ВЕ 
38445 ОЖ необходимо обсудить, 
проверить и улучшить (развнть); 2) гла- 
гол-предлог совместности: с, со; 
Я-А ВК я иду нграть с ними в 
мяч; 7-Е с кем ты знаком?, с кем 
ты позиакомился?; 3) глагол-предлог, 
вводящий дополнение адресата: с, со; 
к, ко; переводится также дательным 
падежом; {8 Л К Е я с тобой не 
разговариваю; я не тебе говорю; я не к 
тебе обращаюсь; 4) глагол-предлог, вво- 
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дящий дополнение — источник получе- 
ния: у, от; ~ 10 потребовать (попро- 
сить) у него денег; 5 —=- 1 я обяза- 
тельно поучусь у тебя; 5) глагол- 
предлог (также связка), вводящий до- 
полнение уподобления, обычно сопро- 
вождаемое концовками — #,—№, 
ДН: совершенно вроде; наподо- 
бне; в точности как; #1&~ 1—07 
рост такой же высокий, как у него; 
ПЕРУНА ЗЕ] ДУ ЕЖЕ ЗЕД ЗС АЗЕ ВЕ — Е 
наши всеобщие выборы не таковы, 
как выборы в капиталистических стра- 
нах; 6) союзная частица (часто с 
последующим Н или ЖЖ; даже; 
—#*# #1 даже сны, н те прекрати- 
лись; НЕ НЕЕ в Чэньяне даже дикнх 
гусей {с вестямн от друга] —и то 
нет! 

УІ Ве усл./собств. 1) муз. хэ (пони- 
женная первая ступень китайского пя- 
тиступенного лада, соответствует 
№ 58 в китайской национальной или ре 
бемоль, 0еѕ, в европейской номенкла- 
туре); 2) яп. Япония; японский; ~ 
Китай и Япония; китайско-японский; 
~ яп. японо-русский; 3) сокр. (вм. 
ЯП ныне 2); уст. Голландия; гол- 
ландский; 4) геогр. (сокр. вм. Е) 
Хэсянь (уезд в пров. Аньхой); 5) Хэ 
(фамилия); ~ Хэ (#1) и.Бянь-цюэ 
(88), врачеватели древиости; ~ — Ев 
два святых Хэ (монахи Я] Ш Хэ Хана 
шань и 51848 Хэ Ши-дэ, буддийские 
наставники УП в.); 6) Хэ (личное имя); 
~ Е; лук [отлнчного оружейника} Хэ; 
~ № г-н Хэ; Бянь Хэ ~, см. также 
— В 
ЖЕ һё-ѕһапр [буддийский] монах. 
~ Е һёѕһё [буддийский] монах. 
~ ВЕ һётай мир; мнрные (дружествен- 

ные) отношения; дружба, согласие; 

жить (быть, находиться) в добром 
согласин (в мире); дружить; 

ЖП — р успокойтесь помнритесь!; 

не так резко!; ВАЕ жить в друж- 

бе; мирно сосуществовать. 
~ 28 Нё-пю 1) обмакнвать (кисть) в 

тушь, набирать тушь (на кисть); 2) 

писать; 3) японская тушь, тушь япон- 

ского производства. 

~ Е һё-уй см. #18 

~ 88 һё-Ы яшма Хэ; великое сокрови- 
ще, бесценный самоцвет (по имени 

ЕЛ, якобы подносившего ценней- 

ший, но не обработанный самоцвет 

по очереди двум князьям, которые 
принимали этот самоцвет за про- 
стой камень, и за мнимый обман 
один князь приказал отрубить Бянь 

Хэ одну ступню, а другой — 

вторую). 
~ 8% не-щмап см. Я] 
~ Ж Везвеп? хэш5н, вторящнй шэн (ду- 

ховой музыкальный инструмент). 
~ ВЕ Һ-і 1) мир и порядок; жить в мире 

и порядке; 2) ладиться, улаживаться; 

3} обладать душевной гармонией и 

держаться истинного пути. 
~ 1: незВГ умеренный; в меру. 

— 1 Нё-меп умеренно; нн жарко ии 
холодно. 
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+748 Е Ш ве-рап” ёӧ-сһи” выкладывать 
всё начистоту, рассказывать всё без 
утайки. 

~ Ж вё-уй вежливый, приятный. 

~  Һ- 1) сочетать (согласовывать) н 
расставлять (колокола и каменные 
пластинки, подвешивая на раму); 
настранвать (музыкальные инстру- 
менты); 2) развод по взаимиому 
соглашенню; полюбовное расторже- 
ние брака. 

— Ё Һёубпр гармония, согласие. 

~ Е В6-шб 1) гармонически сочетаться, 
равномерно размещаться, распола- 
гаться в стройном порядке; 2) гармо- 
ннческое сочетание, стройное распо- 
ложение (рит. также название фи- 
миама). 

~ 6 вешосви: деревянная колотушка 
для отбивання такта (при пении). 

— {Е һё-ра вольный наём; вольнонаём- 
ный. 

— {Һә ист. [государственные] за- 
купки зерна по вольной цене; заклю- 
чать добровольную сделку на куплю- 
продажу зерна (с Ш в. н. э.). 

~ Нёпй’” диал. подружиться, 

зиться; поладить. 

— ІЁ ьече(аЛиб (санскр. Ууакагапа) 

будд. наставленне (12-е из 12 катего- 


сбли- 


рий буддийских канонических 
книг). 
#0 ве” 1) звукоподражание ква- 


канью; 2) весьма, очень; ВЕЛО) 
очень тёплый, тёплый-претёплый. 

Ф вене’ 1) согласный, гармонический; 
согласне, гармония: единение, доброе 
согласие; гармонировать, со- 
гласоваться, сходиться; быть (жнть) 
в добром согласин; 2) брачный; соче- 
таться] [в браке]; 3) божество (пар- 
ные божества) бракосочетання. 

~ 48 невёзетг” будд. монашеская бра- 
тня, монастырская община (Ѕайрћа). 
~ Я невай° театр принцип единства 
времени, места и действия (в евро- 
пейской классической драме). 


~ й пећ” будд. многочнслеиная 
монашеская братия; монастырский 
мир, монашество. 

— 5 ВХ ҺһёѕҺа” мат. дружественные 
числа. 


~ 6 ве жить в мире и согласии; быть 

в тёплых дружеских отношеннях. 

~ 1 һёѕһап“ дружелюбный; доб - 
3) у ; доброжела 

тельный, любезный. 

~ Ё һё-5һӧи торговать по умеренным 

ценам. 


~ + Ве жизнерадостный, довольный 
[своей мнрной и счастлнвой] 
жнзнью. 


— а Вера бот. пннеллия клубненосная 
(РіпеШа іибегіјеға Теп.). 


~ Ж һуй мягкий, сннсходительный; 
доброжелательный, велнкодуш- 
НЫЙ. 


 — 21 веубп? мягкий, тихнй, ласковый; 


мягкость, снисходительность. 
~ 92 һё-дідп пнсать, сочинять, занимать- 
ся литературным трудом. 


~ #2 Бута муз. 1) аккорд; 57 ОЕ 
а. 2) уннсон. 


418 


нана 8 


#06 ьевы" №) мирная конференция; 2) 

дружно (единодушно) собираться. 

~ # веже 1) гармонический (о звуках); 
согласие, гармония; гармонировать; 
2) жить в дружбе и согласии (о 
супругах). 

— % 3%, 3) не4ап(Чат) жить в мире с 
соседними (вассальнымн) царствамн, 
ублаготворять соседине (некитай- 
ские) кияжества; заключать мир с 
инородцами; 1 3(%). -Е принцесса, 
выдаваемая замуж в чужое (вассаль- 
ное) царство (для укрепления связей с 
последним). 

~ ҰК ће-ра см. ПЕ. 

~ $5 вв-Нат колокольчнки, 
(экипажа). 

~ 8р ћејіе 1) такт, тактичность, делнкат- 
ность; 2) тёплый сезон; тёплый, уме- 
ренный. 

— 45 Нехнапр ответное стихотворение, 
поэтический ответ на стихи. 

— + һёріпр 1) мир; мирный; = & 
мирное сосуществование; [ај 
П: Е жить в мире с...; 1: 
оплот мира; Я 2:18 лагерь мира; 
Ж 8 = мирная конференцня; 
ЖП Ё призыв к миру; #02 {+ 
условия мира; 126 24] мирные пере- 
говоры; #0 Е: #) движенне за мир, 
движение сторонников мира; 
2028 Ж мириое соревнование; 
ЯП Т 6 3лгражданское неповнновенне 
(англичанам в колониальной Индии); 
2) также Ве’раа тихий, добродуш- 
ный, спокойный; мягкий; 1: Ж? 
действне лекарства мягкое; 3) гармо- 
нировать, быть стройным (о звуках 
музыки). 

~ Е першетнау" пацифизм. 

~ {7 ПершёНи" 1) мирная конфереи- 
ция; 2) конференция в защиту мира. 

~ 28 һёріпррё’ голубь мира. 

— # вейёе мирно разрешать (кон- 
фликт); приходить к компромиссу (к 
соглашению); примирять, улаживать; 
юр. примирение, мировая сделка; 
примнрительный. 

~ #8 ней’ быть в [добром] согласии, 
быть (жить) в мнре; мнр и дружба: 
едииодушие; 2) умнротворять, водво- 
рять согласие; 3) объединять, соби- 


бубенцы 


рать. 

~ & һе ѕһепр аккорд; консонанс; со- 
звучие, гармония; гармоническнй; 
Ж] $ #4 75 аккордоспособные (гармо- 


нические) музыкальные ннструмен- 
ты. 
һё-<һепр 1} гармоннзовать; 2) озву- 

чнвать, делать музыкальную размет- 
ку (текста песни). 

— Ы ћёѕһепахиё муз. гармония. 

~ Е һеѕһепрій’ муз. гармонизация. 

~ в №64! 1) умиротворять, приводить к 
спокойствию и порядку; 2) прнготов- 
лять, составлять (напр. лекар- 
ство). 

~ зе Һоо1ӧпр 1) смешнвать, замешнвать; 
составлять (смесь); 2) заваривать, 
вызывать, провоцировать, инспирн- 
ровать (напр. склоку). 

~ АН һё-сһӧџ отвечать стихами на стихи; 


1 
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давать поэтический ответ на стихи. 

ДП Һё-діпр * сосуд для приготовления 
пищи. 

~ #1] вел примиряться, соглашаться, 

~ ёў һё<һ спокойствие, мир; спокой- 
ный, Тихий. 

~ Я һһёо мир и согласие; совет да 
любовь; дружба; подружиться, помн- 
риться; находиться в дружескнх от- 
ношениях. 

— ЕА ве’хие японоведенне. 

~ ИГ 1) добровольно покоряться, 
мнрно примыкать; 2) поддакнвать, 
слепо соглашаться. 

~  Ве-$мЫ писать стихи на заданные 
рифмы; вторить рифмам; пнсать от- 
ветное стихотворенне на те же са- 
мые рифмы. 

— Е В6-5Ы вовремя; своевременный. 

~ {® ВЕ- см. #09 

— 8 ве=>5 кончать дело миром; ула- 
живать конфлнкт; примирнтель, ми- 
ротворец. 

— 1 һёѕһісйо` 1) лук (поскольку он 
сдабривает все вкусовые оттенки); 
2) бот. лук дудчатый, татарка, лук- 
батун (АШит јіѕішоѕит Г..). 

~ Л һёѕһігёп” посредиик, примири- 
тель, арбитр. 

~ Ж ЛА, ба | ҺеһдАо[гёп] посрединк, 
примирнтель, арбитр; миротво- 
рец. 

— ЕҢ Вепао’ присоединяться к общему 
гомону (шуму, суматохе), подзадорн- 
вать (шумящих). 

~ ВН һһӧпр” развлекаться, веселиться. 

— РУ ћё-тёп * 1) ворота военного лагеря; 
2) арка мира (на месте ритуала 
заключения мира). 

— В һе аа [буддийский] монах. 

~ М = һӘапдіп бот. петрушка (Сағит 
ратозейпит Вешһ). 

— Е һё-Ыап Хэ (#1) н Бянь-цюэ (В, 
эскулапы древности}. 

~ 7 һё'ѕһаюр, һёѕһпр [буддийский] мо- 
нах; монашеский; #0 + Е монаше- 
ство, монастырская жизнь; ШП {2} 
горный монах (птица, которую 
можно научить говорить). 

~ 10) 3 һеѕһапрсаї бот. аденокаулон 
сросшийся (Адепосашоп аайһаеғеѕ- 
сепѕ Махіт.). 

— №] 98 Ве Аае и‘ бритая (как у буддий- 
ского монаха) голова. 

~ [| Веюп? гармоннровать, быть в со- 
гласии (единенин); согласне, гармо- 
ния; № [2] ЯН & ист., юр. продажа в 
рабство (по взаимному соглашению 
между продающим и продаваемым): 
ЯП НЕХ ист., юр. взаимное совра- 
щение (мужчины и женщины, с 
бегством из своих семей). 

~ венао 1) согласовывать, соединять 
гармоннчески; примирять; прнмирн- 
тельный, компромиссный; #19 т ПЕ 
гармонически соединять (сдабривать) 
все вкусы; 2} согласовываться, всту- 
пать в гармонию; согласие, гармо- 
ния; |- Ер верхн н ннзы (страны) 
находятся в полном с̧огласнн; 
=: ПЕН гармоническое соединение 
сил инь н ян. 


[Г] 
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+085 В’пап” будд. вандана (складывание 


ладоней в знак приветствия и поч- 
тения). ие 

~ 6 Вехи] сглаживать острые уг- 
лы, создавать виднмость благополу- 
чня. 

~ 1 ћё-һі регулировать цены на рынке. 

— ЖЕ һё-тй дружный, согласный; гармо- 
ничный; дружба, мир, согласне. 

— 6) ва 1) ничья (в играх); 2) мирное 
окончанне, мнрный нсход (напр. кон- 
фликта). 

~ Ж) һё'уџе мирный договор; Л. #145 
ист. Версальский мирный дого- 
вор. 

~ =] Вёуба хорошо смешивать (замеши- 
вать); правильно замешанный; проме- 
шанный. 

— 218 ВЕ” мягкий (о человеке); доброже- 


лательный, ласковый, приветли- 
вый; доброжелательность, привет- 
лнвость. 


~ #5 һёсһапр мягкий, тёплый; смягчать; 
успоканвать. 

~ 52 һёуі мягкий, умеренный; добродуш- 
ный, покладистый. 

— В Һёппв” согласно петь, стройно 
звучать (о музыке, пении); стройное 
созвучие, гармоничное звучание. 

~ #6 һё-диё см. ЯП 

— № ВЕ-шаАп* колокольчики, бубенцы 
(упряжки). 

— :% Веуби 1) завлекать; 2) юр. совра- 
щать; совращение. 

~ 1% һен охотно покоряться, слушаться, 
повиноваться; покорность, послуша- 
ние, смиренне. 

— Ё) һедийп мирить, примирять; угова- 
ривать (увещевать) — [по-хороше- 
Му]. 

— № һёхіё согласне н сотрудиичество; 
дружные общие усилия; дружный, 
единодушный; согласованный, коор- 
диннрованный. 

~ # Һёѕһепр” выздоравливать, 
ляться. 

~  һ-ре 1) вторнть, подпевать; 2) прн- 
пев, рефрен; 3) отвечать песней на 
песню; песенный ответ. 

~ Ж һа“ (сокр. вм. НЕ КӨ) Все- 
мирный Конгресс Мира. 

~ ЗЕ Вет 1) миролюбнвый, кроткий; 
2) дружный, дружественный. 

— Я һё-ра см. ХП 58 

~ З һрепр’ 1) суп с приправами, хоро- 
шо прнправленный суп; Я] 38 мари- 
иованные сливы к супу; 2) приправ- 
лять суп; 91 3 [Е] прнправлять суп 
[солью и сливами] (также обр. о 
министре в знач.: хорошо помогать 
в управлении государством). 

~ НЕЙ” см. #9 

~ 35 нёгби” мягкий, ласковый, нежный; 
мягкое отношенне; нежность, кро- 
тость; отзывчивость. 

~ #8 вые” дружно н весело. 

— & һё-удо составлять лекарство. 

~ ВК ВЕ-\ё 1) приятиый на вкус; по 
вкусу; 2) смешнвать, соединять (про- 
дукты при стряпне). 

~ 2х Ви” мирные переговоры. 

— М Вёаиап хэцюань (сорт вина). 


поправ- 
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ХОЛЧ ће-сһапр см. #8 

~ Ж неуд” быть в хорошем расположе- 
нии духа, иметь весёлое настроенне. 

Жі Веуг в одежде; не раздеваясь; 
#1 «НЕспать, не раздеваясь. 

~ = неЫйо, ВийЫдо меморнальная ко- 
лонна (с эпитафией). 

~ Ж һёһӧпе единомыслне, единодушие; 
единодушно; согласно. 

— 5 9 һё-хһӧпр’ рбп?-Йй единодушно 
сотрудннчать; чистосердечно помо- 
гать друг другу; общнмн усилиями, 
единодушно. 

— В Вет? мягкость, кротость; тнхнй, 
скромный. 

~ 3 Ви“ смиряться, покоряться. 

Ве-№ японская [национальная] 
одежда; одежда японского покроя, 
кимоно. 

~ В һепиёп тёплый, мягкий (напр. о 


погоде). 
— & һе Виап смягчать; быть умерен- 
ным; умеренный, мягкий; Я] #8 


ЕРЕ Е 53 смягчать международ- 
ную напряженность. 

— 2 Һђир умеренный, скромный, сдер- 
жанный. 

~ 8 Не’зВ мат. сумма. 

(85) виб->пыап замешнвать тесто. 

08) Һидпмдапрёп(ёӧпр) квашня, 
дёжа. 

~ 8 Һејійо уст., мат. гнпотенуза. 

— #0 13: ҺёјійдоғА мат. правило смешения 
второго рода. 


— 55 Һёмёп японское пнсьмо; на 
японском языке. 

~: Вёайо диал. доброжелательный, 
любезный. 


~ Бї 2 ће”-6йі-2-ғһеп” яшма Бянь Хэ 
(см. ШЕЕ) и жемчужина Суй Хоу (см. 
БЕРЕ; обр. в знач.: а) великие сокро- 
вища; 6) необычайная душевная 
стойкость). 

~: Һёӧюр 1) мирные связн (сношения); 
вступать в сношення, иметь связи; 2) 
соглашенне; вступать в соглаше- 
нне. 

— 3 ВЕН] мягкий, кроткий; умеренный; 
удобный. 

—5В Вены застенчивый, скромный. 

— Е 8 ВЕ“ -5-25-Ы см. 1088 

~ & Һеуі мирные переговоры. 

~ Ж Вёгбпр” ист. мириться с жунамн 
(тюркскими народами), умиротворять 
жунов (также в знач.: жить в мире 
с иностранцами, заключать мир с 
иноземцами). 

— 5% Ве’сВёп? слнваться (напр. о зву- 
ках); #05 — Р слиться воедино. 

~ ВЫ гармонировать; гармоння, 
согласие; гармонически соединяться, 
сливаться; жить в мнре и согла- 
сии. 

~ Е Ве-Виа текст. смешиванне хлопка. 

— п Вёмап мягкий, ласковый: тактич- 
ный. 

— #8 Наби смешивать, соединять; за- 
мешивать. 

~ 36 Вё-гиапр скрывать свон таланты; 
держаться в тенн, быть скромным. 

~ © БЕ ћё-роапр’ ѓбпе-сһёп“ скрывать 
свой талант, не выделяться в толпе; 
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быть скромным; скромность. 

#пУс;818ае-воапр Вап-5а тусклый, се- 
рый; безликнй; обывательскнй, не 
иметь собственных взглядов; слепо 
следовать за толпой. 

— ве мир, примирение; Л НХ 
ЛЕГ 72, помирнться с ним. 

(8) һё-уџёе радоваться, веселнться, 
лнковать; лнкующнй, восторженный; 
счастливый. 

~ ВезВио’ диал. упрашнвать, уговари- 
вать. 

һё-уиё см. 1%. 

— #1 һё-діп 1) дружный; блнзкнй; 2) 
дружественные отношення; мнр н 
дружба; 3) завязывать дружбу (є 
частности при помощи брака); род- 
ниться; дружить. 

— һеј ианиматься за плату по согла- 
шению; вольный наём. 

~ Ж. Вё`9, №9! 1) мнрная атмосфера; 
мнролюбне, дружелюбне, согласне; 
дружба, мир; ҰЛ, посл. друже- 
любне (благожелательность) прнно- 
сит богатство; ПЖ. посл. друже- 
любие (благожелательность) прнно- 
снг счастье; 7 {85 ТЯ не иару- 
шайте мнра (напр. в семье); не 
портьте дружбу; Ш #0 Ж. делать 
добродушное лнцо, проявлять добро- 
душие; выражать доброжелатель- 
ство; 2) дружелюбный, мирный, ти- 
хий, мягкий; мягко, ровным тоном 
(также интенсивная форма 
лля, ж. һеЋё-діді). 

— Ж. һедіјій’ кубок мнра, пнр в знак 
прнмирення. 

3, веет” 1) мягкий (ласковый, благо- 
приятный) ветер; зефир; 2) мет. 
умеренный ветер (3,5—5,9 м/сек.). 

~ Ж НН] һе-епе’ рап-уб’ ласковый ветер 
и благодатный дождь (обр. о хоро- 
ших погодных условиях, обеспечива- 
ющих хороший урожай). 

— Ж ће-ғепр` хі-уй’ мягкий ветерок и 
мелкий дождик (обр. в знач.: умерен- 
ные меры; деликатность). 

~ Ш һеһӧопе” развлекаться, 


веселить- 


ся. 

— 1 №24 шахм. согласнться на 
ннчью, сыграть партию вничью. 

— # ЪЕБао см. ХДЕ 

— ВВ һё-уйһ сочинять стихи на рифмы 
чужнх стихов (разновидности: Р ЁЙ 
с использованием чужих рифм; К 
по чужим рифмам со свободным 
порядком; -Х 3 то же, с соблюдени- 
ем порядка следования рифм). 

— В һё-таӣі 1) сделка (купля) по согла- 
шению; 2) контрактацня (по- 
средством ссуды крестьянину, при 
дин. Сун). 

—  В6-тЭ ист. продажа в рабство с 
согласня продаваемого. 

~ А Нёфи торец (головная часть) гро- 
ба. 

~ АЕ һе’ маньчж. 1) племя, род; зна- 
мя; 2) знамённый (почтительный 
эпитет к маньчжурским титулам 
принца). 

~ АН НезйИе этн. хошбуты, хошб- 
ты, хошуты. 


1774 — 1777 


т цих шиж тта ё а 


ЖП ЛЯ вёѕһап 1) покорный, безропотный; 


мягкий; 2) покоряться (чему-л.}; со- 
блюдать, следовать. 

— Е №  Ве’-удв уше-5е доброжелатель- 
ное (приятное) выражение лица; 
доброжелательный, мягкий. 

~ ве 1} ндги на мнровую, мнриться; 
2) уст., юр. прекращать дело вслед- 
ствие примирения сторон; Я Я 2 -7- 
прекращение дела за примнрением 
сторон; 3) мнрить, выступать посред- 
Ником. 

~, Ал ВеЫ$ муз. 
тырёхструнная 
ня). 

~ #9 һёхӣ 1) мягкнй, тёплый (о погоде); 
2) дружескнй, тёплый. 

~ # Һёхібӧпа приготовлять медвежью 
желчь (возбуждающую энергию к 
учению; обр. о матери в знач.: хоро- 
шо воспитывать сына). 

~ & вежай” муз. аккорд; 7-84 2 & ар- 
педжио. 

— № һуа приятный, 
дость, удовольствие. 

~ #5 нейап совершать блуд; прелюбоде- 

янне. 


хэбӣс, хунбус (че- 
монгольская лют- 


радостный; ра- 


И 10 [9,8] уст. вм. ХП, см. № 1774 
1775 


н 
В 21 [30,18] вм. &, см. № 1744 
1776 


[ гл. 1) походить (быть похожим) 
на...; быть схожим с..., уподобляться 
(кому-л., чему-л.); быть такнм же, 
как...; Ш ~. 8 ~ № быть подобным 
горе и нагорью, быть подобным холму 
н кургану; — Ш Л 45 такой, как я 
(князь}; 2) обычно с отрицанием или 
риторическим вопросом: равняться, 
не уступать (кому-л.), тягаться с 
(кем-л.); В № м, (паг) ~ 1 где ему с 
тобой тягаться?; {7}. В 9 #097 №, у те- 
бя достиження меньше, чем у него; 3) 
(ср. ниже, ТУ) соответствовать, 
отвечать (чему-л.); сообразовать- 
ся с...; ~ ТЕ отвечает твоему же- 
ланию; вышло по-твоему; 4) мат. 
быть равным, равняться; равно; 
= =- ЖД, трижды три равно девяти; 5) 
направляться в..., поехать (уехать) в ...; 
прнехать в...; 7 1$ ~ ж гун (князь) гото- 
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# в п 


вился выехать в Тан; Е ~ куда напра- 
виться?, куда идти? 

П вводн. слово 1) похоже; кажется, 
как будто; К ~ 9 8-Е у канцлера, 
кажется, манеры гордого государя; 2) 
например, к прнмеру; ~ напри- 
мер, говорят; сказать, к примеру... 

Ш связка в составе сказуемого 1) 
связка в конструкциях сравнения (в 
отрицательной форме Л\—), перед име- 
нами указывает на недостаточность, 
перед глаголами или перед зависимым 
предложением — на предпочтитель- 
ность; 35 ~ а я не так богат, как 
он; #112-515 нам лучше написать 
письмо; 80 597-8 С25 — 9 ВЈ чем 
слушать его, лучше разок сходить са- 
мому; 2) связка, вводящая конструк- 
цию уподобления, часто с конечным 
2: наподобие, подобно |тому, как], как 
[(еслн бы]; будто, словно; д^ ~ [2%] 
сердце будто связано; тяжело на душе; 
-В# еў, ~ А Н.Л словно слышишь его 
голос, словно видишь его самого; живо 
представлять себе; 3) связка в составе 
сказуемого при глаголе или прилага- 
тєльном: лучше, надо; #7 % # (сһбпр) 
ЕВ, 2715 если жалеешь нанестн вто- 
рую раиу, лучше было не наносить 
первой; 2 ВЕ ~ 8 еслн не можешь — 
лучше откажнсь; 4)* связка на конце 
качественного сказуемого, часто ин- 


версированного: всё равно что; как; 
—,ЕЖ внезапен его приход!; #&-~, 


л ВЯ прекрасен твой вопрос! 

ІУ гл.-предлог соответственно, со- 
гласно, по; ~ 44У согласно условню, по 
уговору; — = в соответствии с прось- 
бой, согласно просьбе; ~ ЕЯ 5% закон- 
чить в срок. 

У союз 1) условный (вводит услов- 
ную или условно-сослагательную 
конструкцию, часто с последующими 
Ж или Е в книжном языке и В) Е или 
В в разговорной речи): еслн, ес- 
лн бы; в случае если бы; -ЕЖЯЖ 
если это не так; в противном случае; 
— ЗВЕНЧВУЕЕ, #8 ЛЕВА в случае, если 
Вы не сможете прийти, прошу заранее 
поставить меня в известность; 2) срав- 
нительный: как, подобно: Е ~ 
Ж любнть коммуну, как свой род- 
ной дом; 3) сравнительный: чем; 
+: — % ЗЕ сильнее, чем голод н холод; 4) * 
разделительный: или; ү (уй) 210 ~ 
(уй), ==? что выгоднее: отдать землю 
Циньскому царству или не отдавать?; 
5)* присоединительный: [вместе] с..., 
и; Д-ЕЛА гун (князь) с супругой 
входят; 6)* соединительный: [и] тогда, 
и, то; Я Я] —Н как увиднт себе выгоду, 
так н устремится за ней; ВЕЕ 
~ ШЕ надо призвать Цзяодунского 
киязя, а еслн нет, то Ҷаншаньского; ҘЕ 
... 4 еслн это не...—то что же это 
такое?; ЗЕМ ~ {®] если это не мятеж, то 
как тогда это назвать? 

УТ сущ. будд. качество, сущность 
(ѓаіпа). 

УП усл./собств. 1) второй [месяц] 
(по лунному календарю); ~ Н второй 
месяц; 2) Жу (фамилия). 


И —геуі 1) последовательно, по одному 
и тому же курсу; нензменно; такой 
же, одннаковый, однородный, одно- 
образный; 2) едннственный в своём 
роде, 

~ Е ғёѕһапр’ как выше изложено; вы- 
шеизложенный. 

— 2: ғдғиё’ как ниже следует; нижесле- 
дующий. 

~ Е ЗЕ га-г46-уби-<Вби [всё равно, что] 
правая нлн левая рука (обр. в знач.: 
первый помощник). 

— 8 з ВН та-даб` зй-В-ма-2.бпр” буд- 
то в тумане, расплывшемся на пять 
верст (обр. в знач.: ничего не сообра- 
жать; находиться будто в тёмном 
лесу; теряться в догадках). 

— А ЗЕ га-гио 2ћёп-гћап сидеть как на 
иголках. 

~ В —П ға-сһа уі-кӧы словно нз одних 
уст, в однн голос. 

— Ч — Жга-сви” уі-сћһё по еднной мерке, 
совершенно одннаковый (в рассуж- 
дениях, поступках). 

~ ғой см. И 

~ Б КЁ го- іа 98-9! как будто перед 
лнцом сильного врага; как будто идя 
в бой с могучим врагом (также обр. 
о напряжённой обстановке); напря- 
женне, будто ожидаешь врага. 

— ВП гаг@’ 1) следовать за...; последова- 
тельный; однн за другим; 2) второй 
месяц (по лунному календарю); 3) 
поистине, в самом деле; 4) будд. 
бхутататата (Вһиіаѓаіһаѓіа, истинное 


и незыблемое); 5) суффикс качес- 
твенного сказуемого; Е ШЇ ГЕ 
саднит в душе и нет на сердце по- 
коя. 

— 5 кмуоц” как было сказано выше; 
вышеизложенный. 


— & гпагов если 
что... 

~ Ё гейм” уст. второстепенная жена 
{не о своей). 

~ ЯХ гё-пі-2абпр-бап как солнце в 
зените (обр. в знач.: в полном рас- 
цвете). 

~ 8 гахш` так, такнм образом. 

~ Е А Нга-& риап-ёг как гром в ушах 
(обр. о громкой славе, большой из- 
вестности). 

~ Е има’ как ниже следует; нижесле- 
дующий. 

~ Я гея см. ПЕ 

~ Е галаб чувствовать себя удовлетво- 
рённым; быть в хорошем настро- 
ении; приятно. 

~ Е гагап столько-то; некоторое (изве- 
стное) колнчество (число): не- 
сколько. 

— + гаха так много, такое количество; 
столько. 

— ЗВ г-551-266пр-Вй словно сбро- 
сил тяжкое бремя; словно гора є 
плеч. 

~ + гаја ныне, теперь, сейчас, в насто- 
ящее время; нынешний, теперешний. 

~ 6-0 52 гойпмаог” см. Ёр 2 

~ В] га-Фап как впереди, как выше; как 
раньше. 

~ 5 го-йап” 29-мап’ как стрела на 


[бы]; предположнм, 


тетнве лука (обр. о предельно напря- 
женном положении). 

24 гаће 1) как?, каким образом?; 
каков?, какой?; в каком положенин 
(состоянни)?; 11 48] & 55 какой под- 
ход (к чему-л.): · как относиться 
[к...1?; ДЛ у (Шао) как покончить с 
делом?;как привести к благополучно- 
му концу?; 2) так-то; такой-то; 
аи ИЕ УЕ сказать та- 
кне-то хорошие слова; 3) [0,] в 
какой же степенн{...; [0,] насколько 
же...; Но, насколько же он 
велнк!; 4) миф. жухэ (сказочное дере- 
во, плоды которого дают бессмер- 
тие). 

гё<»һё 1) как быть (поступить) с...; 
что можно поделать с [тем, что)...; 
как отнестнсь к...; ЛИЛ, В? 
как может относиться к этикету че- 
ловек, если он не гуманен?; 
ЗИВ]? какой может быть удовлет- 
ворительный выход?; 2) придумывать 
[что-либо]; находить выход; делать 
что-либо положительное; 4 1] 114 
ннчего нельзя сделать, ничего не 
прндумаешь. 

— = гай иероглиф как таковой, знак 
со своим основным чтением; 
ПН читать иероглиф по [его] 
основному чтенню. 

— Ёў газ своевременно, в назначенное 
время, 

— Н годі в срок, к сроку, в назиачениое 
время. 

— ВЕ 6 га-51 5-7 как рука направля- 
ет пальцы (обр. об идеальном управ- 
лении; о слаженных, согласованных 
действиях). 

~ [8] га’Юог (часто с завершающим 
—4 или —#) подобно; похожий, 
одинаковый; совсем как...; Д5] № 
к — ВЕ (—- 8) совсем как бра- 
тья. 

~ 5) го-хійпр как и раньше, прежним 
способом: то же самое. 

~" гасБапе как обычно, как всегда, по 
обыкновению; обычный, заурядный, 
банальный. | 

— #2 БЕ 72 га-утр ѕ0і-хіпр как тень следу- 
ет за телом (обр. о тесной дружбе; 
ср.: водой не разольёшь). 

— Г] га-нво” 9-4Г словно клей и 
лак (слитые вместе, они нераздели- 
мы; обр. в знач.: неразлучный, не- 
отделимый; счастливое супруже- 
ство). 

~ 2 ВЕ га-тепре” сВи-хиае” будто только 
что очнуться ото сна; приходнть в 
себя; начинать понимать (разбирать- 
ся в окружающем). 

—Я#] га-<Ви как вначале, как и ранее; 
как впервые; по-прежнему. 

— НЕ го-апе” мд-хиё как кипятком 
снег растопить, [растаять} как снег в 
кипятке (обр. о лёгкой задаче). 

— Б ЕК НХ го-піёо-ѕһӧи-ѕап подобно тому, 
как рассенвается стая птиц или зве- 
рей (обр. в знач.: в панике разбе- 
гаться, бросаться врассыпную). 

~ 5% га младший побратим, младший 
названый брат. 
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ід Е го-тй мачеха. 

~ А га- 1) [ниже] следующнӣ; ниже, 
см. ниже; 2) по порядку, по очередн, 
последовательно. 

~ Л геяагёп уст. второстепенная же- 
на (не о своей). 

~ ЕР га-5-виаб-уби-5Вби будто лн- 
шился левой н правой рук (обр. в 
знач.: стать беспомощным; как без 
рук остаться). 

— 05 ра-сһаі как хворостинка, как лу- 
чннка (обр. о худом, тощем). 

~  гарёп” тибетск. командир баталь- 
она. 

~ Ж гаі будд. Жулай, Татхагата (один 
из десяти эпитетов Будды}; Будда 
(также 14%). 

~ 8 гариф если [бы]; если в самом деле; 
если бы действительно; #1... р) 56 
если, еслн скажем; 11... НЕ в 
случае если [бы]. 

~ ХА #ғо-һиё” го-0* сверкать яркимн 
огнями н белымн цветами (обр. в 
знач.: а) пышный; б) бурный, кипу- 
чий). 

~ ЖЭ го-сроап-Ьі 1) кисть великого ма- 
стера; 2) вежл. [Ваше] столь значн- 
тельное [литературное] произведе- 
ние, [Ваш] ценный труд. 

— 21 го-запг” Као-Ы” скорбеть как о 
смерти роднтелей (обр. в знач.: быть 
крайне огорчённым). 

— Е ге-Јапр” Я-Ва’ подобный волку 
и тигру; свирепый, жестокий; 
алчный. 

~ ж и 5Ы если; еслн бы. 

газ” 1) такой, этакий; так, этак; 
вот так; подобно этому; ИЕ я 
{ученик Будды} слышал [от Будды] 
так: ... (вводные слова в сутрах); 2) 
таким образом, итак: 3) правильно!; 
правда! 

— 8% 2 К га-Вид-7Н1-Ба0о будто бесценный 
клад нашел (обр. в знач.: безмерно 
обрадоваться чему-л.). 

— #& гари 1) по-старому; как и прежде; 
как встарь, по-старинному; 2) как 
старые друзья. 

~ 7] гоі согласно чнслу; в долж- 
ном числе (количестве); полностью, 
сполна; 1 # Е возместить полно- 
стью (сполна). 

— КЕ пьзва” ла-2Вёп” будто подсчн- 
тывать собственные драгоценности 
(обр. в знач.: легко управляться; с 
полным знанием дела; знать, как 
свои пять пальцев). 

Ад Л 7 38 ғи-го-жа-гёп-гһћі-ўре не 
встречать ннкакого сопротивления, 
идти победным маршем. 

~ 17 0] га-2ы-Вё как с этим быть?: что 
можно на это сказать?; что тут 
можно поделать? 

— 07 0540 -Һ-пАі-Һё, как с этим 
быть?; как в таком случае посту- 
пить? 

~ 8 газ] в самый раз, как удобно, как 
хотелось бы; как должно [быть], как 
следует. 

ЖЕНО) а га-у’ Ғ(тй)-ѕһап’ как му- 
равьи на запах (ср.: как мухи на 
мёд). 
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Та ЧЕ 3 


ДВА] га-й” =і-кё’ как голодный н 
томимый жаждой (обр. в знач.: жад- 
но, страстно; с величайшей 
охотой). 

~ гава если же случится, если бы 
паче чаяння. 

~ & гос такой; таков; подобный это- 
му; в такой степени; такнм образом; 
Е «НЕ таков «свободный 
мир»: 1 йд [в] так и этак; всяче- 
ски; ЛЕДИ такой-то; так и так; 
так-то и так-то, таким-то образом; 
вот как; АИ ЗЕЯЕ так и этак; так и 
так, так и сяк; таким-то образом; 
такой-то; и так далее: и тому подоб- 
ное. 

— ЕТО С го-сГ &г-УГ только так н не 
иначе; и только. 

—ДЕД Е га-виа Я-уй подобный цветку 
или яшме (эпитет для красавицы: 
прекрасный, прелестный, изуми- 
тельный, очаровательный). 

~ Е миы 1) [пьяный] вдрызг; 2) [дешб- 
вый} как глина, грошовый; 3) [мяг- 
кий] как глина, слабый. 

~ қ, гахюп?” названый старший брат, 
старший побратим. 

~ Е № га-на’ Наш-у’ [как если бы] 
тигру ещё н крылья придать (обр. в 
знач.: помогать и без того сильному 
хищнику). 

~ го-На подобный потоку, словно по- 
ток; [как] по теченню (обр. а знач.: 
а) стремительный; 6} плавный, лег- 
кий, гладкий, бесперебойный; в) не- 
возвратимый). 

~ 3:55 Нга-Ё пе’ риб-ёг’ как ветер мимо 
ушей (обр. в знач.: игнорировать, 
пропускать мимо ушей). 

~ Е ғафі еслн [бы это...]; 1 НЯ если 
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бы [это] оказалось не так; в протнв- 
ном случае. 

~ 2 ко-зы [Такой] как есть [в действи- 
тельностн]; действительный, непрн- 
крытый; вполне реальный. 

~ 86 как-уцап соответствовать 
нню; как хотелось. 

— ВАО га-уџап’ уі-сһапр’” вышло по 
желанию; добнться своего (желаемо- 
го); исполнение желаний. 

~ ЖД га" гё-Һиб’ см. ИЖ 

— Дл га«хіп соответствовать (согласно) 
желанию; благоприятно. 

~ Е гу 1) соответствовать желанню; 
идти (происходить, совершаться) 
благоприятно (хорошо, гладко); же- 
лательный, благопрнятный; подходя- 
щий, ицеальный; исполненне жела- 
ний; 10 == 17 {7 поступать по своему 
усмотрению; # #1 исполнение 
всех Ваших желаний; 2) будд. жезл 
исполнения желаний, ануруббха 
(апигибрРНа, изогнутый жезл, с резь- 
бой или инкрустацией). 

~ 2 #Е гвурийй” Палата исполнення же- 
ланий (императорская академия жи- 
вописи, дин. Цин). 

~ Е # гбуісйо’ 1) бот. фналка скромная 

` (Ую@ уегесипаа А. Стау); 2) лопух. 

~ 2. 8 Я га’у-зиап’р8&п радужные на- 
дежды (расчёты), розовые мечты 
(предположения). 


жела- 


1777—1762 


ІХ в Ш ия 17 н 


ШЕ У гаузва будд. волшебная жемчу- 
жина — ис̧полнительннца желаний. 

— {2 гоуќӧпр будд. ридхи-сакшат- 
крия (по буддийскому поверью — 
сверхъестественная способность 
действовать произвольно, вне зави- 
симости от законов материального 
мира). 

~ 251 гбуіг см. Ж 2). 

— 9 3 го-хою ге-сы [дружны] как ока- 
рина с флейтой (обр. о согласии и 
дружбе между братьями). 


А а 


~ № 48 кга-уй” 9-55 как рыба, до- 
бравшаяся до воды (обр. в знач. : 
добиться осуществления насущней- 
шего желания; снова воспрянуть ду- 
хом, вернуться к жизни, благополу- 
чию). 

— ЗЕ): гоа рао(рёо) 7 готовить 
(лекарство) по старым рецептам 
(обр. в знач.: делать по шаблону). 


2 14 [167,6] 


1778 


сущ. хим. рубидий (БКЫ). 


КП И [145,6] 


1779 


сущ. лохмотья; ветошь, тряпье; кон- 
цы, очёски, тряпкн. 
ЗЕ га-зё ветошь (очёски) для конопа- 
чения лодки. 


ое 


1780 


І сущ. топь, трясина, болото. 
П собств. геогр. Жухэ (река в пров. 
Хэбэй). 


|| 11 [167,6] сокр. вм. Ш, см. 
№ 1778 
1781 


++ 
ИП зо 1140,5 


1782 


І гл. 1) есть, 


кушать; 
жевать; Е, — Е. < пить их (живот- 
ных) кровь н пожирать сырое мясо с 


пожнрать; 


остатками шерсти; ~ 3% есть овощи, 
питаться овощамн; 2) воспринимать, пе- 
реносить; подвергаться (чему-л.); стра- 
дать от...; ~ Я убнваться, печалиться; 
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ЕЯ Еа в 


п 41 


3) измерять, рассматрнвать, изучать: 
понимать тояк в...; хорошо разбираться 
в...; ~ і руұгзнать древность и охваты- 
вать современность; ВЕ, 1: 1711 
не зеркало сердце моё, в нём не рас- 
смотришь [таящихся чувств]. 

П прил. 1) мягкий, нежный; 
85—01 НЕ срывать траву шелкови- 
стую, чтоб слёзы ею прикрывать; 2) 
тухлый, гнилой; вонючнй; ~ & тухлая 
рыба. 

Ш сущ. № овощи; зелень; ~ жЕ 
для овощей н зеленн отведены участкн 
поля; 2) * трава; слабая (напр. сухая) 
зелень; і #5#-~ когда выдёргивают тро- 
стннк, прихватывают и траву. 

ГУ собств. Жу (фамилия). 

ү 38 га-йап офиц. Ваше милостивое 
внимание, Ваше высокое усмотре- 
ние. 

~ їр гига ист., этн. жужани (по другим 
версиям также авары, обры). 

~ № гуКа страдать, мучнться; перено- 
сить страдання (мучения). 

~ 1 2 ге-Ка’  Вап-хи’ натерпеться 
горького и вкусить терпкого (ср.: 
узнать, почём фунт лиха). 


~ # гаеёо’ бот. володушка сахалин- 
ская (Виріеиғит ѕасһайпепѕе Ег. 
Ѕсһт.). 


— # гаЫ делать (изготовлять) кисти 
(для письма). 

~ %& га-Вои питаться мясом, есть ско- 
ромное. 

~ 15 га-тћаі` 
посты. 

~ ғо-ӧпр страдать, терпеть боль. 

— ЊЕ ]-гби" -рапр’ съедать мягкое 
и выплёвывать твёрдое (обр. в знач. : 
обижать слабых, а сильных 
бояться) 

~ % гаеМ бот. редька огородиая, реднс 
{(Карһапиѕ ѕануиѕ [..). 

~ 1 г@-дАп есть простую пищу; быть 
скромным в еде. 

— #2 ХМ га-шао’ уіп-хиё’ пожирать сы- 
рое мясо {с остатками шерсти] н 
пить кровь животных (о первобыт- 
ных людях). 

~ Е к-за питаться растительной пн- 
щей; есть постное. 

— га. хлебнуть горького; страдать, 
мучиться. 


А 5 [112,0] 
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есть постное, блюстн 


І сущ./счётн. слово 1) М камень; 
мощенный камнем; каменный; 
масснвный; #& + бросать камни в 
упавшего в колодец (обр. в знач.: бить 
лежачего); ~ їй мощёная камнем (бу- 
лыжником) дорога; ~ У каменный 
лев; 2) зы булыжник; каменнстый, бес- 
плодный; безжнзненный, недвижный; 
беззвучный; — НҢ каменистая (бесплод- 
ная) земля; ~ % бесплодная женщина; 


чач" МИТИ. Т" ЧРИ | тает ПНР ТССР 


„вся 


Я невсхожине семена; 3) $Ы скала, 
утёс; непоколебимый, прочный, неиз- 
менный; твёрдый; величественный; ~ #& 
расщелнна в скалах; ~ & прочная (непо- 
колебимая) дружба; 4) $Ы каменная 
плита, с̧тела; надпись на камне; увеко- 
веченный на камне; # ~ < надписн на 
бронзе и камне; —Я текст канонов, 
вырезанный (увековеченный) на камне; 
5) 3Ы* кит. муз. звучание камня (о 


литофоне); 6) $Ы цин, музыкальный | 


камень, каменный гонг (#); каменные 
[ударные] музыкальные инструменты; 
7) $Ы минерал: минеральное лекарствен- 
ное средство; ЭЕ4Х ДЗЁЦЕЕ ~ самая луч- 
шая болезнь всегда хуже самого про- 
тивного лекарства; 8)* $Ш каменная 
игла (для иглоукалывания); 9) * $Ы летя- 
щий камень; болид; град камней; 
~7 1 под градом стрел и камней; 10) 
дап книжн. $Ы дань, ши (мера объёма, 
равная 10 --, или около 103,54 л); 11) 
дап книжн. $Ы дань, ши (мера веса, 
равная 120 т, или около 71,6 кг); 12) 
дап книжн. $Ы дань, шн (единица 
исчисления оклада чиновника, размера 
его кормления, около 0,35 -{- риса). 

П словообр.: родовая морфема, вхо- 
дит в названия многих минералов: 
Я #-- мрамор; #111-~ гранат. 

ПІ собств. Ши (фамилия); ~ 2 ист. 
Цзнньская дннастия дома Ши; поздняя 
Цзиньская династия (936—947 гг.). 

1 #6 зысВа ж.-д. балласт. 

~ # єпі-һоа 1)* обширные замыслы, 
далеко идущие планы; = # Е та- 
лаитливый советник, лучший ум го- 
сударства; 2) мозаичиая картина, 
мозаика. 

~ Г 800? 1) каменотёс; 2)* шлифо- 
вальщик драгоценных камней; 3) об- 
работка камня, камнеломные рабо- 
ты. 


~ ОТ) $Ы-Лап?(аи?) 1) переход (через | 


речку) по камням; 2) каменный 
мостик. 
~ ЗМ-јар каноны на камне; выре- 


занный на каноннческий 
текст. 

— Ж зЫюы бот. бадьян (иллициум) анн- 
совый (Нйсчит атбашт 1.). 

~ НЕ зЗМуй утёс, скала. 

~ 8% $5 отвесная гора, утёс; обрыв. 

~ зы геол. основная масса. 


камне 


~ 2 зшю 1) каменный уголь; 2) гра- 


фит; графитовый. 

~ ВЫ зоол. НегробдеПа аќотапа 
(вид пиявки). 

— 3 =М-5һ\ 1) каменная хижина, выруб- 


ленная в скале келья (отшельника); | 


2) скальная пещера, каменный грот; 
3) перен. твердыня, оплот; 4)* склеп; 
погребальная камера; 5)* книгохра- 
ннлище; 6)* перен. императорский 
исторнограф. 

~ Е зНФапуй плотва. 

~ + зЫ-71а* рит. каменная таблнчка с 
нменем предка — патрона храма. 

— ЕЕ $Ы-2ва каменный столб; камен- 
ная колонна; обелиск перед моги- 
лой. 

ѕһі2һі’ геол. колонна (в карстовых 


пещерах ). 

2 зЫЙЁ геол. строение (структура) 
породы. 

~ 38 У. 5 20пеги уст., геол. сталактит, 
капельник. 

~ Н ѕрі-хи-2һоре поэт, тушечннца. 


— к ымі 
мельннца. 

~  зШуап каменная соль, галит. 

— 25 $ппийи? бот. мискантус китайский 
(Міѕсапіћиѕ 5іпеп515 Апбегѕ.). 

— В ѕМкиапр стр. габион. 

~ т = апе каменотёс; резчик по кам- 
ню; каменщик. 

—Я: за’ зоол. Ос̧ќориѕ тагориѕ (вид 
осьминога). 

~ ВЕ зао’ резьба по камню, гравиров- 
ка. 

—- ап’ порог (на реке). 

~ 11 Е =мМхіапёдо“ бот. фолидота китай- 
ская (Рһоіаоѓіа сшптепяз Гап9|.). 

~ ЕЯ эВ и’ каменная пещера. 

~ $$ $99 нзделие из камня; каменные 
орудня, орудня каменного века; 
254 каменный век; ж 2 #5 1 {% 
палеолит; #717 25 И неолит. 

~ = ѕһі-уйв камни заговорили; 
камнн вопнют (напр. 
жизни народа). 

~ 8 зыЫ4йт медный купорос. 

~ А $ВЙиб’° местн. лепёшки (приготов- 
ляемые на десятый день нового 
года). 

~ зВЙйАГ бот. даваллия тонколистная 
(ДауаШа 1епицойа 5\%.). 

~ В 8 Ѕһісһапрра` бот. аир злаковый 
(Асоғи5 ягаттеиу Ац.), 

~ ВЕ зв6м 1) камедь; 2) нефть. 

~ ЕЕ =һі2һи’ бот. дуб буровато-жёлтый 
(Оиегси$ 2Цуа В+|.). 

~ Ву # =һһӧиуй` зоол. сциена Шлегеля 
(Ѕсіаепа ЭсШезей, рыба сем. горбыле- 
вых). 

~ Н Мп каменистая (не очищенная 
от камней} земля (обр. в знач.: бес- 
плодный, бесполезный; негодный). 

~ 9 «Ши не очищенный от камней и 
заболоченный (о земле). 

~ 2 зна 1) бот. гранатовое дерево, 
гранатник (Ритса этапжит Г..); 2) 
цветок граната; красный, 

— На =й" мин. гранат. 

~ 2$ знай” красная юбка; #8] 
4 Г быть под башмаком у 
женщины. 

| (Е) «Ма см. БЯ 

~ 5 каменный стояк (опора пло- 
тины). 

~ 8 зШуби [сырая] нефть; кероснн; гар- 
ное масло; нефтяной, керосиновый, 
петролейный; 5 #10 % нефтеперера- 
батывающее предприятие; 5 7х 
петролейный эфир; & 5 ұң тяжёлая 
нефть. 

— 6 зыуби?НГ” вазелии. 

~ 8 Ж 5муоика“ нефтехранилище, неф- 
тебаза. 

~ # + зщубийюе нефтяная скважина. 

~ Не зШуби ёпт” бензин. 

~ НХ $Шубий тех. нефтяной двига- 
тель, днзель. 

— В зпфип грибовидный коралл. 


каменная ступа; ручная 


даже 
о тяжёлой 
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ЯН 16 53 пёо 
формы). 

— \ ИН ѕМайоуби` 1) сырая нефть; на- 
фта; 2) гарное масло; лигронн. 

~ Е 54-214 щебень. 

~ Е 8-20 Шнизб (фамилия). 

~ Ер зМут литография; литографскнй, 
литографнрованный. 

~ Ер «Мушзва” лнтографирование. 

~ Ё) ж змушь” литографнрованный 
экземпляр; литографнрованное изда- 
ние. 


сталактит (плоской 


~ НХ Шуша” тех. литографская 
форма. 
~ 1 5} зоол. Ріес(огһупсһиѕ реш 


(рыба сем. помадазиевых). 

~ 99 + 55йчап "21 галька. 

~ 0] «Ыуби[&т?] см. А, М, 

~ Я $280 горное мыло. 

— 18 =МБеі’ каменная стела. 

~ + =мрап 1) печёнковый камень, печё- 
ночник; 2) помёт летучей мыши. 

~ Е =М-рі любовь к декоративным кам- 
ням; собирание камней необычной 
формы (напр. для сада). 

~ ВЯ 5-0 Ка-аао открыть себе 
путь с помощью каменных быков 
(обр. в знач.: послать в подарок 
троянского коня; открыть путь к 
сердиу врага роковыми дарами). 

~  <Ы Шт травяная лягушка. 

~ ЗЕ =5Муапр каменный козёл (водится в 
горах юго-зап. Китая; рога, кожа, 
кости и кровь применяются в кит. 
мед.). 

— # зЫм@ бот. кругонос обыкновен- 
ный, язычный папоротник (Сусіорћо- 
ғиѕ Иприа Юеѕу.). 

~  =МЫ грифель; грифельный; + 4 
грифельный камень. 

~ # =м-ју * камнемётная катапульта. 

— 4 зЫ-Ки* шику (чиновник, ведавший 
материалами 
построек}. 

— Ё =Мһа` бот. дендробнум благород- 
ный (Депагобит побйе 1лпаі.). 

~ Ж зЫШАо строительный (необделан- 
ный) камень. 

~ Б г бот. гирофора съедобная, 
блюдечник съедобный (Сугорйога еѕ- 
сиіепіа Муо$.). 

— Ж &5Ыўпепа бот. мосла двупыльни- 
ковая (Мофа Ффап!йега Махіт.). 

~ Е =мріёів 1) обломки камня, ка- 
менные осколки; 2) каменная 
плнтка. 

~  5Ы& каменный тёрн (лекарствен- 
ное растение}. 

~ #] 5 зоол. морской финнк, литофа- 
гус (Бипорпага сита, моллюск сем. 
мидиевых). 

~ #1] зЫЖё резьба по камню; гравнрован- 
ный камень с надписью (изображени- 
ямн), каменный барельеф. 

~ Я ва’ бот. гвозднка китайская 
(Ріапіһиѕ сһіпепѕіз Г.) 1072 ДЕЛЕ 
гвозднковидный венчик. 

~ звблоке бот. сем. 
(СағуорћуПасеае). 

~ Ж $ЗЫТвуё бот. камнеломка плете- 
носная (Ѕахіўғава хаттепіоѕа Т..). 

~ { 5№ камешек; щебень, галька; 


гвоздичные 
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для императорских | 


гравнй. 

#3 =М-ёпр* груда (нагромождение) 
камней, каменный холмик. 

~ ѕеһиап“ кирпич; нзразец. 

— % ѕрісһоаа бот. ульва латук, мор- 
ской салат {ъа Іасіиса 1..). 

— 14 ѕһісаі камень (строительный ма- 
териал). 

— Р $Ы-пает 1) камениые ворота; 2) про- 
ход между скалами, 

— РЯ зы -2 миф. жилище фей, терем 
небожительниц, 

~ М звЙап 1) каменная орхидея (аро- 
матное растение); 2) см. Н Е 

~ НҢ 25 һо” бот. стоножка ок- 
руглая { Сеппреаа огысщапх 
Гоиг.). 

— 11 ѕһірао’ 1) гипс; гипсовый; 2 2; 
обожжённый гипс; # 5 ферри- 
гипс, [паста] феррон; 2) алебастр. 

~ % г 5мраоропе лепка из гипса. 

~ 19 ЅЫраохідпр гипсовая статуя. 

~ Ш жук-вредитель дерева лич- 
жи. 

~ № ѕЫхіё 1) щебень, гравнй; 2) геол. 
дресва. 

— & зМашр 1) мин. азурит, медная ла- 
зурь, синий малахнт; 2) снний, тём- 
но-лазурный. 

— Ж $6й 8 см. БИ. 

~ # <Ы@во’ блокгауз; каменная сторо- 
жевая башня. 

~ # $Шадо’ зоол. Норериафи$ Газсат$ 
(рыба сем. оплегнатовых). 

~) 5Мпап бот. 1) фотиния пнльча- 
тая (Рһогіпіа ѕеғтиіаіа ТаАп91.); 2) ро- 
додендрон Меттерниха (Кһоаоаеп- 
Атоп Мепетисви ЗеЪ. ег 7дсс.). 

— ВО) | 5Мпапке бот. сем. вереско- 
вые (ЕБпсасеае). 

(#9) ѕМпап 1) асбест: 
амиант. 

ес) зытиатЬйю” листовой асбест. 

М9) Е, зБшиапмиа шифер; асбесто- 
вая черепица; асбестовый гонт. 

— 5м см. 5 Я 

~ ЗН зоб бот. спаржа аптечная 
(Азрагазих оўһсіпайѕ [..). 

~ ЛЕН зшааоьб см. 6 ЯН 

— 0 + В &ёт`й мел. 

~ 5 зЫЛапр кубометр камня; объём ка- 
менных работ (работы каменщиков}; 
Ж 5 Г каменные работы. 

~ |5, ВИ ап тр бот. горичник тер- 
пентиновый (Реиседапит іегеђіпіһасе- 
ит Е1ѕсһ.). 

— 25 зЫвйп 1) могильная стела; 2) геол. 
сталагмит. 

~ #5 =мсһапр непреклонный, непоколе- 
бимый, невозмутимый. 

~ #9 ѕ=Муі см. 2 ВЕ 

~ #8 ШМуа’ чёрнопятнистая лягушка. 

~ {8 ЗЫЛ зоол. кеклнк, каменная куро- 
патка (Аіесѓіоті5 агаеса). 

~ ПИТ 5=МҺбпр сннгапурский багря- 
нец (многолетник, цветущий крас- 
ными пятилепестными цвета- 
ми). 

~ 8) =мўіё зоол. МіїеПа тіеПа (вид низ- 
шего ракообразного отряда усоно- 
гих). 

~ А зЫгёп 1) статуя (воина, чиновника) 


2) геол. 
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при могиле; 2)* упрямец; тупица, 
невежда. 

№ № зЫгиа каменная тыква (дикорасту- 
щее дерево с тыквообразными пло- 
дами). 

— НА зиётар 1) зоол. морское ушко 
(Найонз, вид моллюска); 2) кит. 
фарм. раковина абалонана. 

— Ж змуше” мин. кварц; кварцевый; 
БЗ Не кварцевый сланец; #%& Ж 
железистый кварц. 

~ 3: я: =мупеуап’ мин. кварцит; -^ Е 
ж ж вторичный кварцит. 

~] в $66] бот. туиг молуккский 
(А/еиғіеѕ тошссапа \1Ч.). 

~ В 5Һ мелкий камень, камешек (обр. 
в знач.: мелочь; не стоящий, не 
заслуживающий внимания). 

~ Ё №1 бот. камиеплодник голый (141- 
Носатриз ріаЬға МаКа!. 

— 8 5Ш-уао лекарство 
происхождения. 

~ 3% ай см. И. 

~ 81] зЫми [3276] хим. лакмус; 
лакмусовый; + 8 & № лакмусовая 
бумага. 

~ Ж =МЬёп’ альбом эстампов. 

~ Ж =’ Шимӧ (фамилия). 

~ 8215 бот. косточковый плод, ко- 
стянка. 

— Я зн аог бот. пролеска японская 
({5сШа јаропіса ВакКет). 

~: 5% иб огонь, высеченный из камня 
(обр. в знач: кратковременная 
вспышка; кратковременный, бы- 
стротечный). 

~ К 5 ®ш известь; известковый; 
(Е) негашёная (жжёная) из- 
весть; кнпелка; стр. воздушная из- 
весть; 045 К с.-х. известковать (поч- 
ву); известкованне; 9 1 ЇХ гашёная 
известь; ЩЕ ПЕ] ВМХ известь- 
пушонка. 

~) Е 5МһҺийӣа’ известковая почва; бес- 
плодная почва. 

~) Е 5Мшаёпе хим. друммондов свет, 
лампа Друммонда. 

~ ЖБО) 5ЫТшеВКуап) мин. известняк; 
кальцит. 

~ < ЗЕ ЗЫТитий мин. известковый туф, 
травертин. 

— К2К 9МҺоБЫ хим. известковая вода. 

~ К ЕН 5МҺші-сһапрѕы мин. анортит. 

~ к 31.58 Тий"й известковое молоко; ра- 
створ извести. 

— {К зВтТииа кальцинирование, 
жигание. 

~ с ЯВ $ Тик" творило. 

— 1 Ж. зЫВшерийпе хим. 
свет. 

~} Е зто 1) нзвестковое веще- 
ство, нзвесть; известковый, меловой; 
2) хим. нзвестковистый; 25% А+ 
известковнстая глнна. 

~ к зВЙАп каменный уголь. 

~ 5х В зВИАтзиап” хим. карболовая кис- 
лота, фенол; карболовый, феноло- 
ВЫЙ. 

~ к 0 звйаАпЛ” геол. каменноугольный 
пернод, карбон. 

~ к А 5Мейахі” геол. 


снстема. 


минерального 


об- 


друммондов 


каменноугольная 
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п А 


ж ж $ШМачап родник. 

— & =Й мин. малахит; 
зелень. 

~ зв® Г см. 5 № 

~ э зы каменная дамба (плотина). 

~ Ж зЫсвёт» фуидамент, каменное ос- 
нование (напр. колонны). 

— #(%®) зап?” [каменная) статуя, мо- 
нумент; монументальная скульп- 
тура. 

— ЕН: зЫквапезнёпе бот. аднантум од- 
нопокровный (Афатйит топосШа- 
туѕ Еа). 

~ к $ прожилки (в минерале). 

~ Мун 1) см. В; 2) спирогира 
(водоросль). 

— Ў 3 = Мсбпргбпр бот. гвоздичник де- 
ревцовый (5ѓайсе атфризсща Ма- 
хіт.). 

— 88 зВИ& бот. 1) эитероморфа сжатая 
(Етшегототрйа сотрғеѕѕа Стеу., 
морская зелёная водоросль}; 2) да- 
валлия тонколистная (ДауаШа їепи- 
Попа $%№.). 

~ ЖО) зЫвап” 1) литографская форма; 
2) каменная плита; брусчатка; 3) ас- 
пндная грифельная доска. 

~ № Е =МЬапһиа” литография (карти- 
на}. 

~ 5 1 зыФаюзН! литографский камень. 

~ МО) 05 БА, лнтографирова- 
нне, литографня. 

~ Е, зЫФапмй” [кровельный] шифер. 

~ Х Ы-уба 1) поэт. испытанная (на- 
дежная) дружба; 2) тушечница. 

— К =М-80 каменный барабан (археоло- 
гический памятник, дин. Чжоу и 
Цинь). 

~ Ў Х ущеймет” надписн на каменных 
барабанах {также стиль письма). 

~ № вЫ см. Б 

~ 55 5 5-р бап-јіпр камни раскалы- 
ваютс̧я и небеса содрогаются (обр. в 
знач.: потрясать; возмущать; пот- 
рясающий; изумительный, трога- 
тельный). 

~ 8% 7 зысвди 21 см. БАТ 

~ ЕЕ зЫрапдапр уст. камень, отвраща- 
ющнй зло (у входа в переулок, 
аллею). 

~ #8 <Муап бот. рододендрон тупой 
{КҺоаодепагоп обизит РЛјаһсһ.). 

~ 5х 5Ыйао крепкая (нерушнмая) 
дружба. 

~ 5М-мёп текст на камне; эпнграфн- 
ка. 

~ 2 ВВ зоол. Еопріа ѕсшіагіа (вид 
грибовидного коралла отряда мадре- 
норовых кораллов). 

~ ЗЕ <ҺШапһиоа’ бот. котиледон мяг- 
колистный (Согуедоп таіасорһуйа 
Ра|.). 

— 3 7 зЫНап семена лотоса. 

~ 88 55 1) мин. халцедон; #1 18% сер- 
долик; 2) см. 5 389, 

~  зВЙа’ парафин. 

~ 39 78 $ВНауби" хим. 
масло. 

~ № зп ист. основные сословия 
(служилые, земледельцы, ремеслен- 
ники, купцы). 

~ ѕмігбпр асбест. 


малахитовая 


парафнновое 


з + Е Я: = 125 г 


15 ЖЖ =9Ш-сһёпр каменная 
стена; твердыня, оплот. 

~ Е ЗЫЙ скалистый выступ; утёс. 

~ З, зге 1) шижу (сорт чая); 2) см. 


(крепостиая) 


та Я, | 
~ {Е виа  окаменеть; окаменелый; 
окаменение. 


—4Е ўһиа 1) каменный цветок (обр. в 
знач.: а) фигурный сталактит; 6) 
коралл}; 2) мох. 

~ Е 5 Ыйиалао хим. агар-агар. 

~ ДЕ: $ЫТиасА" бот. гелиднум хряще- 
видный (Сейфит сапиаеіпеиѕ Отеу.). 

~ № ѕаі-мі* мастика для печатей. 

~ 20 $Ы-Й см. 5 5 

— С) зЫрао мозоль. 

— ВЕ зЬЮпр 1) ящерица; сцинк; 2) вид 
ископаемого пресмыкающегося; 3) 
бот. горец восточный (Роузопит 
оғепіаіе Г..). 

~ ЗЕ № зВПбпгайп бот. горечавка расто- 
пыренная (Сепнапа ѕдиатоѕа 
1 едеБ.). 

~ ВЕ 7-5Һбпр тї зоол. дальневосточный 
сцинк (Ентеиѕ Іайѕсиѓіаіиѕ, вид яще- 
рицы). 

— ВЕ рч 5Шопегйі’ бот. лютик ядовитый 
(Вапипси!м$ ѕсеЇеғаіиѕ Г..). 

~ ЕЕ 38 звЙбпесва” бот. ситник расходя- 
щийся (Јипсиѕ ејјихиѕ Г... 

—  =һі-ібпр(1бпр) дамба, габион, за- 
граждение (из бамбука или дерева, 
засыпанное камнями, против навод- 
нения). 

—- ѕЫЫё 1) зоол. хитон (Соп ѕр.); 2) 
зоол. мраморная тоницелла (ТошсеЙа 
тагтогеа, вид хитона); 3) фигурка 
черепахи из камня; 4) окаменелая 
черепаха. 

~ 18, ѕһізао’ горное мыло. 

— Я Мі см. 5 

~ #8 НЙ тр?” медуза. 

~ \ ѕШКкиаі камень, булыжник. 

~ Ж Ж зМуошете бурный (встречный) 
ветер. 

— К уз -сВёп да-һаі’ камень утонул 
в глубоком море (обр. в знач.: ка- 
нуть в воду, развеяться как дым; ни 
слуху ни духу). 

~ ў Ветер каменный карьер, камено- 
ломня. 

— М зНат зоол. Кһіріборогріа ѕр. (вид 
коралла отряда горгонарий). 

— 1% $НТё археол. нуклеус, ядрище. 

~ Н Ве 20201 бот. склеренхима. 

— У =Мјійп 1) мыло; 2) сода; щёлочь. 

~ 8 Б 5ЫИЯп$Ы мин. стеатит, жировик, 
мыльный камень. 

~ у: =Мјіапсёо’ бот. мыльнянка ле- 
карственная (баропапа ојўһсіпаііѕ 


~ Ж зВИеп 1) пережжённый камень, ми- 
неральное удобрение (из  пере- 
жн_женного камня); 2) окаменелые 
экскременты животных. 

— # вб5иб спорт каменный замбк 
{тренировочный снаряд в боксе). 

~ 98 3 Фи камень; каменный, мощён- 
ный камнем; 2; 388 мощённая кам- 
нем дорога, мостовая. 

~ за 350 5һбигіг галька, камешки. 

~ 98 98 В фиг камешек, гранёный дра- 


гоцеииый камень. | 

6 5 #4 $ВИбиуй см. Бб 8 

— 3 =Һһоапе аурнпигмент. 

~ № зЫТиапе зоол. Опсуіит уеггисија- 
шит (вид слизня сем. Оспійідае). 

~ ЖЕ би бот. ликорис лучистый 
{Гусопу ғайіаіа НетЬ.). 

— #5 | зЫбиайКкё бот. сем. амариллисо- 
вые (Атагуйаасеае). 

— АЛЕ 5М-хіп’ [@&-свапе/] каменное 
сердце [и железные внутренности] 
(обр. в знач.: стойкий, хладнокров- 
ный; упорный, непреклонный). 

~ 15 зи"Ш 1) бот. кладоння оленья, 
олений мох, ягель (Сіааопіа гапа{еп- 
па М№еб.); 2) бот. лишайник красиль- 
ный (Косейа ііпсіота ЮОС.); З) хим. 
лакмус. 

— #4 5 «НЫуб зоол. Вагііџѕ ќеттіпскі 
(рыба сем. карповых). 

~ 26 $Ырао гипс. 

~ Ы $Ы@& графит (для подведения 
бровей). | 

— Ж зЫйао подводный камень, риф. 

~ 3 зШуар 1) зоол. Ѕрігіѓег (ископаемое 
беспозвоночное отряда спириферид); 
2) миф. каменный стриж (якобы ле- 
тающий перед дождём); 3) тиркуш- 
ка (птица). 

~ М =Мѕӧпр бот. плаун булавовидный 
(Гусорофит сіауашт Т..). 

~ В вщ5опр-та бот. плауновидные 
(1.усоройіаіеѕ). 

~ ЗА + $5612 фарм. ликоподий. 

~ 8 <Мсап 1) зоол. японская фриганея 
(Рнгузапеа јаропіса, вид ручейника); 
2) зоол. рнакофила (Кһуасоріћіа, вид 
ручейника); З) зоол. Мадгерога зр. 
(вид мадрепорового коралла); 4) 
бот. дубравник японский (Теиспит 
јаропісит М1Ід.). 

~ Э ѕһхіё 1) зоол. Теірһиѕа 5р. (вид 
краба}; 2) кит. мед. окаменелый 
краб (лекарственное средство). 

~ Ж =Мті 1) дикий мёд (на скалах); 2) 
прозрачный кристаллический сахар; 
леденец. „ 

5152] 55Гпи мед. бесплодная женщи- 
на (из-за пороков развития половых 
органов). 


РД 12 [157,5] 


той, чаа 


Т сущ. подощва ноги, стопа; лапка 
(птицы), ножка; (Ш- подошва иогн 
(стопа) бессмертного; #-~ куриная нож- 
ка (лапка). 

П гл. топтать, попирать; ступать 
по...; ~ № ступать по земле, ходить по 
суше (о животных). 

Ш собств. Чжэ (имя легендарного 
разбойника эпохи Чуньцю, ставшее на- 
рицательным в знач.: разбойник); ~ #& 
Дао Чжэ (#—) и Чжуан Цзяо 7; 
легендарные разбойники древности). 
Ж 5 2-сһпар ходьба. 

ХЕК) 26 гһе-рӧи(дийп) -уёо собака 


1784 


ЕМЛС ЫДЫ 
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1785 


1786 


разбойника лает и на Яо (обр. в 
знач.: а) раболепно служить своему 
хозяину; 6) из зависти обливать 
грязью лучших людей). 


8 2Ы-Иап идти, ступать; попирать. 


т 10 [112,5] 


звукоподражание ударяющимся друг 


о друга камням; цокать. 


Я 
13433 15 [112,10] Га | 


Е 


І сущ. груда камней; (хаотическое] 


нагромождеиие скал. 


П гл. нагромождаться; громоздить- 


ся, выситься; нагромождённый, выся- 
щийся. 
я 2: 614 1) катиться (лавиной); литься 


{мощным потоком); 2) нагромож- 
даться, громоздиться; горделнво вы- 


ситься; 3) быть глубоко принци- 
пиальным; касаться главного (0 
словах). 


~ у о ЫЈ” см. Я 76 
— Е іи * 1) громоздиться (о камен- 


ных глыбах); каменистый; 2) величе- 
ственный, мощный. 


~ Ж чё” 1) ниспадать уступами (напр. 


о скалах); низвергаться, литься 
сверху; обильно свешиваться; кло- 
ииться к земле во множестве (0 
плодах); округлый, шарообразный; 
ниспадающий; обильный; в большом 
количестве, во множестве; 2) огром- 
ный, внушительный; крутой, голо- 
вокружительный (напр. о горных 
кручах); величественный, грозный 
(напр. о божестве); 3) далеко разно- 
ситься, греметь; чеканный, чёткий; 
отчётливый {о звуках, также в удво- 
ении: # 75); 4) принципиальный, 
устремлённый на главное (напр. о 
речах, человеке; также в удвоении: 
Е); 5) выдающийся, одарён- 
ный, талаитливый; #7 Л: %& возвы- 
шающийся над толпой, выдающийся; 
6) чистосердечие. 


—- 1] №105” см. = 7 
~ 1 4Ш” 1) вост. диал. обильный; 


рясный (0 плодах на дереве); скапли- 
ваться во множестве; 2) излишний, 
чрезмерный, без надобности повто- 
ряющийся. 


— 38 Ким 1) большие комья земли 


(напр. огрехи после боронования); 2) 
чувство обиды. 


~ ЗО) м поэт. громадный, гран- 


диозный (о скалах, горах); громоз- 
ДНТЬСЯ, выситься. 


ТЕРНЕЕ рае козы м драча 7 
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І гл. 1) 0 расширять, раздвнгать; 
—З СЯ) раздвигать границы, расшнрять 
террнторию государства; 2) ёи толкать 
вперёд; развивать; поднимать, осва- 
ивать, колонизировать; ~ осваивать 
землю (край); ~ т поднимать пустоши, 
осваивать целину; 3) 6 снимать [за- 
пор]; открывать [заставу]; ~ Я отпнрать 
замки, снимать запоры (заставы); 4) о 
закладывать, основывать, открывать; 
~ + положить начало [дннастин]; 5) 
тћһі* собирать; ломать, срывать; - Ңң 
рвать (собнрать) цветы; 6) ќа снимать 
эстамп, делать отпечатки (с 
камней). 

П сущ. {й эстамп, снятый отпечаток. 
#18 ёшф-Кёп обрабатывать пустоши, 

поднимать целину (особенно: для 

военных поселений); колонизиро- 


вать. 
— ЯН 62“ осваивать и заселять [зем- 
ли]; колонизировать; колоннзацион- 
ный, колониальный; #78 ЕТ коло- 
ниальный банк. 
~ діод’ 


ный, беспорядочный (о платье, во- 
лосах}; неустроенный, неосвоенный 
(0 крае); 2) подавленный условиями 
жизни; одинокий, беспомощный; 3) 
огромный, обширный. 

—  ш6’9а (англ. 10а всеобщий, то- 
тальный. 

~ т @ ра эстамп. 

~ БА ёиф'Каі открывать; основывать, уч- 
реждать. 

~ ЖАН фуйѕћёпр’ министерство коло- 
ний (Япония). 

~ В шорихие мат. топологня. 

~ Ж  Ъёп альбом (сборник) эстампов. 

~ 38 ёф” [буддийский] монастырь. 

~ # шё’Ва 1) ист., этн. тоба (племя, 
вторешееся в Китай в 386 г. и 
положившее начало дин. 18 %); 2) 
Тоба (фамилия). 
—3% ёӧЫіап’ 1) расширять граннцы (20- 
сударства); 2) осванвать окранны. 
~ НВ 9-4 1) расшнрять террнторню 
[государства]; 2) территориальная эк- 
спансия. 

~ ЗЕ ёиёһиапр’ поднимать целину. 

~ 3 4 шюБиапе26ё 1) целинник; 2) пер- 
вопроходец, пнонер. 

~ һю-) открывать путь; класть нача- 
ло (напр. династии, традиции). 


№ 9 [75,5] 


1788 


1787 — 1796 


1) запущенный, неубран- | 


1 сущ. 1) бот. кудрания триострен- 
ная (Сиагата їғісиѕрійага Виг.); 2) дре- 
весина кудрании; ~ гу лук из кудранин; 
3) жёлтый сок кудрании; жёлтый с 
золотистым отливом; ~ Ж золотисто- 
жёлтый халат; 4) сахарный тростник: 
—-ЯЁ сок сахарного тростника. 

П собств. Чжэ (фамилия). 

12 аёаа" гранат (дерево и плод). 
~ 3 аы” гранат (самоцвет). 


— Ё 2һё-діао мостик из живых кудра- 


ний, 

~ тћё-2і-мй * танец «Ветви кудра- 
нии» (исполнялся в сопровождении 
песни). 

~ Е 2Вевиапг” 1) жёлтая краска из куд- 
рании; 2) уст. одежда золотисто- 
желтого цвета (у высшей знати). 

~ #8 75” шёлк шелкопряда, выкорм- 
ленного на листьях кудрании. 

~ Җ гһёсап” шелкопряд, выкормленный 
на листьях кудранин. 


№ 10 [115,5] БЫ | 


Е 


счётное слово* ши (мера проса, 
равная 120 Т, равна 20 3 риса или 16 
У проса). 


1789 


ЯД 
А 18 [208,5] ам. Ё, см. № 11391 
1790 


ПН 10 [113,5] 


1791 


сущ. рит. кнот с табличкой обоже- 
ствлённого предка. 
а 
№ = 5М-5М рит. камера для хранения 
каменных киотов с таблицамн пред- 
ков (в западной стене храма пред- 
ков). 


ЧН 8 [38,5] вм. Б, см. № 6990 
1792 
1 


Аа 8 [46,5] 


1793 


Примечание: см. также Ё № 10610 


сущ. 1) вм. # (утёс, скала); 2) геол. 
[горная] порода; 3) (сокр. вм. +) 
петрографня; петрологня; петрографи- 
ческий; +; [2 петрографнческая об- 
ласть. 


426 


НЕЁ й #6 и 


4а 


+ уйа" геол. дайка. 

~ & уапјі” геол. батолит. 

~ ВЕ уапуйп” мин. каменная соль, галит. 

— 4 уапрап” геол. лакколит. 

~ 4: уапѕһі скала; [горная] порода: пет- 
рографический; 1+5 Е А петро- 
графнческая формация; 5ч 27 < 9 
мин. петрографический горизонт, 
петрографнческая серия; формация, 
свита пород. 

~ Ж 8 уапѕһідиап’ геол. литосфера. 

~ 48 уйпемхиё геол. петрография; 
петрология. 

~ АЖ уйпЬёісћі“ бот. бадан пурпурный 
(Веғсепійап риғригаѕсепѕ Ноок. еї 
Тһот.). 

-- уёпсёпр’ геол. 1) пласт; 2) (сокр. 
вм. 1 Е А) петрографическая фор- 
мация. | 

~ ЗЕ уапуапр зоол. кукуяман, нагур, на- 
хур {Рѕеиаоіѕ пауаиг). „ 

~ 8 уадпддпр пещера, грот (в скалах); 
карст. 

~  уапёёп’ мин. каменная мука. 

~ Ж уапсһиапр’ геол. залегание горных 
пород. 

~ $ уапЛапе” геол. магма. 

~ т уяплапруйю” геол. магматит. 

~ № уапшю” геол. жила; жильная поро- 
ца, дайка. 

~ уап геол. апофиза. 

— ў уаюНа” геол. лавовый поток. 

~ Ж уап-хі геол. свита пластов, петро- 
графическая серия. 

~ уапхш” геол. колонка 
керн. 


Пе 11 [30,8] Гуап 
янь 


междом. гуанчжоуск. диал. верно!, | 


породы, 


1794 


да! 


а | 


же | 
ЯН 14 [112,9] 


1795 


прил. обрывистый, крутой; опасный, 
затруднительный. 


ЕН 
ЕР 141112,9] Гы 


сущ. 1) яшма; 2) цвет яшмы, лазурь, 
бнрюза; лазурный, бирюзовый, молоч- 
но-зелёный; изумрудный; ~ Е лазоре- 
вые облака; —{# изумрудная пучнна; 
~ # бнрюзовая рябь [на воде]; —==(®) | 
лазурный небосвод; — Ж голубые (проз- 
рачные) воды. 


1796 


`а 


–у = 


Е: А 


06+ 
, 


ия 


28 72 Б\.копе лазурное небо. 

~ Е Ы-уа 1) яшма; 2) сокровище (о 
девушке из бедной семьи). 

— Е Ы-ха лазурное небо. 

~ № Ы-хиё кровь, превратившаяся в яш- 
му (обр. в знач.: бесценная кровь 


патриота; беззаветная предан- 
ноєть). 
~ # + 50абсһ“ «Весна Било» (назва- 


ние сорта чая, произрастающего на 
склонах горы Било в пров. Цзянсу). 

~ 5 Ы-5М яшма. 

— Ж Ый’ тунг, масляное дерево. 

~ & Ыф’ лазурный свод, небеса. 

~ & Ыхіапр бисян, лазоревое ароматное 
(сорт вина). 

~ Ы-уби-сһиапе* молочно-зелёный 
шатёр (над колесницей дочери госу- 
даря). 

~ НА] Шубиуби’ ярко-зелёный, би- 
рюзовый. 

— & Ы-жАп зелёная плесень. 

—#{ Ы-5ва 1) вечнозелёное дерево; 2) 

‚. ‚миф. нефритовое дерево. 

х 8) в! Ызвасва” складной москитник [нз 
зелёного газа]. 

~ #288 ы-зва-Юпё прикрывать зелёным 
флёром (настенную эпиграмму от 

` пыли после того, как её автор, 

долгие годы терпевший пренебреже- 
ние, добился власти и славы; по 
эпизодам такого рода из жизни не- 
которых деятелей эпохи Тан и Сун; 
обр. в знач.: преклоняться, заиски- 
вать, раболепствовать перед до- 
стигшими высокого положения и 
славы). 
~ Ы-Вап лазурь и Млечный путь 
(06р. в знач.: небеса). 

~ е утру?” тусклый, мерцающий 
(о свете). 

~ Ж Ы“ ярко-зелёный, 
бирюзовый. 

~ Е Я Ы-уйт-ег уст. зеленоглазый (обр. 
в знач.: европеец, белый). 

~ мо’ бот. персик обыкновенный 
(Регѕіса ушгап; МШ., махровая деко- 
ративная форма). 

— ў +: Ыхиапуйй” геол. базаннт. 

~ К БШ” хрустальный, лазурный, 
прозрачный (о воде). 

~ № $2 Ыдопраіё’ бот. петуния гнбрнд- 
ная (Реѓипіа һурғіаа УИт.). 


Е, 18 [112,13] 


1797 


нзумрудный, 


І чё прил. 1)* каменистый, скали- 
стый (о горах); 2) твердый, непоколеби- 
мый. 

П сиё, № звукоподр. звук ударя- 
ющихся друг о друга камней (особенно 
в потоке): цокать; грохотать. 

#8 5 еке” звукоподражание грохоту 
камней в потоке. 
~ 1% 1и см. #8 


~ Ў доёгӣп’ твёрдый, непоколебнмый. 


о Е зы а а 1 
гг [1 МЕ фа м м 11 


І сущ. 1) крытый проход, тоннель; 
свод: &— своды моста; 2) каменный 
карьер, 

П гл. 1) прожигать жизнь, проматы- 
вать состояние; безудержный, разнуз- 
данный, разгульный; 2) откладывать 
[решение], отсрочивать, затягивать. 
т: = дћпр-айпр звукоподражание неяс- 

ному отзвуку; междометие нереши- 

тельности. 

— +. 94122 гуляка, повеса, прожигатель 
жизни. 

~ Р дёпрћһо` 1) каменотёс; 2) неплатя- 
щий клиент. 

 & дапегћапр’ давний долг. 

~ = јапрпіпр 1) небесный простор, не- 
объятное небо; 2) тёмный, невеже- 
ственный; глупый. 


++ 


Я 


1799 


12 [140,8] 


вк 
только в сочетаниях; см. в = 


21 


1800 


12 [112,7] 


гл.* бросать; кидать, забрасывать. 


Е 9 [112,4] 


1801 


только а сочетаниях; см. ниже. 
Ф. (ЎА) һиф ёг(гап) с треском; трещать 
(о сдирании кожи и сухожилий). 


ВЕ 19 [187,9] 


1802 


только в сочетаниях; см. ниже. 
БЕ УХ Виотап с треском, с хрустом, є 
потрескиванием (о резании). 


= 12 [85.9] 


1803 


по ш 


Е м 


только в сочетаниях, см. а 


5: 13 [112,8] 


1804 


сущ. шашки; шахматы (см. также 


1. 


55 
20 [112,15] 


1805 
сущ. 1) хим. квасцы; купорос; 2) 
бот. см. Ш 
ЖЕ -- Гапёй геол. глинозём, окись алюми- 
ння. 


~ ә 1$Ы” квасцовый камень, квасцы, 
алунит, алюнит. 

~ # Гапѕђи’ письмо, напнсанное квасца- 
мн (вид древней китайской тайнопи- 
си). 

— 18 аи’ жив. квасцовые кристаллы 
(деталь в кит. пейзаже, изобража- 


ющая груды камней на вершинах 


гор}. 
~ Я ап Г купорос. 


ЕЕ 17 [112,12] 


1806 


сущ.* табличка с нменами несшнх 
гроб (устанавливалась на могиле). 
В Е 1 звукоподражание, напр., сту- 
ку камней друг о друга; шуршать (о 
гальке}. 


= 


1807 


10 [112,5] 


сущ. 1)* камень для изготовления 
наконечников стрел; 2) наконечник 
стрелы; 3) точильный камень. 


15 
15 [112,10] | рап | 


ан] 


І сущ. с̧кала, каменная глыба. 

П гл.* мешать, задержнваться; топ- 
таться [на месте}; /-~ м надолго за- 
держаться в столице. 

#2 {н рапвеап” задерживаться; топтаться 
на месте; пребывать (где-л.). 
— ЕН рапва’ см. & %# 


1808 


1796 — 1808 


ся 


ПЕ Г] 


-- "чї 


ый г 
ри 
Т 3 


ВС 


р 


ея 
ка 2-б т 


ве 


881: рапмё! важный сановник, 
империн. 

~ ћ рапзВГ 1) скала, каменная глыба; 
2) несокрушнмая стена, монолит. 

~ В рёп-уіпе* Паньнн (меч-кладенец, 
подаренный князю У, эпоха Чунь- 
цю). _ 

—— В# рап-рі ходнть туда н сюда; вертеть- 
ся на месте. 

~ №} рап2ћ“ выситься, возвышаться. 

~ 4% рапЬф’ огромный; внушительный; 
массивный. 

— Я} рап-уш нзвнлистый. 

~ Я рапуа’ быть взанмно связанным 
{напр. об одной шайке); взанмосвя- 
занный, неразрывный; одни за дру- 
гим, подряд. 


25% 
= 


1809 


столп 


16 [112,11] 


І сущ. 1) муз. цин, каменный 
гонг, петрофон, лнтофон (преиму- 
щественно в форме угольника}; в фор- 
ме цина, согнутый угольннком; — ## цин 
и колокол; 2) рит. [медный] гонг. 

П звукоподражание звону; дзннь! 
(также в удвоении); звенеть. 

Ш гл. № пускать коня вскачь; ~ {№ 
пускать вскачь н сдерживать коня; 2) * 
вешать, удушать (приговоренного); 3) * 
вм. & (иссякать, истощаться; 
пустой}. 

2% [1$ ФазКбитеё“ бот. химонант ско- 
роспелый (Стопапйи$ рғаесох 
ГлокК.). 

~ ЗТ чтЕ-204 
согнутый. 

— Ёп Чтр-5Ы учитель нгры на цинах и 
колоколах. 

~ 15 діпрјіё’ подходнть к концу, исся- 
кать. 

~ № 4іпр-5Ві * 
ЦИНОВ. 

— 8 аіпрг 1) муз. цин, петрофон; 2) 
рит. [медный] гонг. 

~ № Чте-)й стойка под цин (гонг). 


ї 
|... 16 [112,11] 


1810 


сгорбленный, горбатый; 


мастер изготовитель 


І гл. А. 1) по молоть, размалы- 
вать; ~ Ж у. молоть пшеницу: ~ (87) 
молоть муку; 2) тб тереть, расти- 
рать; точнть; полнровать, шли- 
фовать; —= растирать тушь; ~ Л 
точить нож; ~ 1 зд шлнфовать камень; 
3) шб натнрать; протирать (на- 
сквозь); ~ Т 8 протереть дыру 
(напр. на платье); — Чї 5 набить (на- 
тереть) волдырн; 4) пю изводить, 
мучить, изматывать (кого-л.); прн- 
ставать, 


1808 — 1810 


надоедать; 5 0 10 ~ 


Шр Ши т Н 1 Е Ё Й , 


4:5: 2] ЗЕ 7! н сильно же измотала его эта 
болезнь!; :8 17 18 Л' и надоедлнв же 
этот ребёнок!; 5) тб изводнть, про- 
воднть зря (время); выманивать, 
заставлять тратить (время, день- 
ги}; канителнться, волынить; 
~ И ВЈ г зря провелн два месяца; 
2-18 Е 558 проканнтелнться нес- 
колько лишних часов; № ЕТ. работать 
недобросовестно (спустя рукава); во- 
лынить; саботнровать ~ ТЕ 


ч 


выманнли [у него] 10 юаней; 6) п 
поворачивать; разворачн- 
вать; № М Ж развернуть 
[авто]машнну; гл. Б. 1) пю быть 
намолотым; размалы ваться, 
нзмельчаться; #5 ~ 1/5 7: Я мука 
намолота грубо; 2) п обтачнваться; 
полироваться, шлнфоваться; — 
Ж № не истончаться прн обточке; 3) 
пб нистираться, нсчезать, изглажн- 
ваться из памятн; 5 Их не изгла- 
днтъся даже спустя сто поколеннй; ненз- 
гладнмый: 4) пю мучиться, возиться (с 
кем-л. с чем-л.); НВ ЛЕ НИЕ 
еслн он не согласится, то придёт- 
ся повозиться < ним; 5) тб работать 
небрежно (с прохладцей): хал- 
турить; {2 Л 18 1852-7 больще нн- 
кто уже не халтурнл (напр. на ра- 
боте}. 

П тё сущ. мельничный камень, жер- 
нов; мельница; — Е ~ однн жернов: 


мельница в один жернов. 
#% Г то 'рӧпе шлифовщнк, шлифоваль- 


щик. 

~ 8 тӧсһап” приставать, 
привязываться к... 

— # тӧрап’ жернов. 

— Е тӧпӣп“ 1) помехи и затруднения: 
невзгоды, страдания; бедствие; 2) му- 
чить; мучение. 

~ а 655 жернов. 

по’5Ы шлифовальный (точиль- 
ный) камень; точило; оселок. 

~ #% паблпб(тӧ) южн. диал. паровой 
хлебец, лепёшка; $ #1 № № диал. 
обхаживать (человека); подходить 
(к человеку); играть (на струнах 
души). 

~ ВЕ 88 тб то-сёпрсёпр“ см. 8 88 1). 

— Вр таб таб-убиуби" см. Же. 

5 ў $5 пб ’таб-2һидпәһийп’ см. 259. 

~ #6 тбібпр’ полировать, шлифовать. 

~ (Б) 50 пю’гиёог рабочий мельннцы, 
мельник, мукомол. 

~ М тосёпр” 1) (также интенсивная 
форма № Ж 9) делать кое-как, по- 
пусту тратнть время; медлнть, тя- 
нуть, волыннть; ленивый; 2) диал. 
крутиться, вертеться; 3) тереть. 

~ 38 пӧгһиф среднекит. выпрашивать, 
КЛяНЧиТтЬ. 

~ ү тӧгћһе 1) лишення, невзгоды; 2) 
жестоко обращаться, третировать; 
тнраннть, терзать; морнть. 

~ РК поз растирать в порошок, мо- 
лоть, перемалывать; дробнть. 

— РЕК пбѕйшјі“ мельница-дробилка. 

~ # тӧуап` натирать, растнрать. 

~ % тӧріпр делать гладкнм (ровным); 
полнровать, шлнфовать; выпрям- 


надоедать; 


428 


Н 4 


лять, выравнивать. 

ВАЕ 1 пто-сћа" сћёпр-гћеп” даже пест 
можно обточнть в нглу (обр. в знач. : 
терпение и труд всё перетрут). 

~ # Т тбеуаперопр тянуть волынку, 
волынить, мещкать. 

~ + тмё-сһе стар. повозка с толчеёй 
(работающей на ходу). 

10=>све разворачивать 
(повозку). 

— | избНао” тех. абразив; № {| 1%аб- 
разнвная пульпа. 
~ Е и фир тереть; 

книгу). 

— Я тӧхіао` 1) обтачивать: 2) геол. об- 
тачнвание, абляцня. 

~ #] па6Й^ натачивать, оттачнвать. 

~ | тӧЬо’ геол. денудацня. 

~ ў. пю’2 жёрнов. 

— 8 тбуфи’ (также интенсивная фор- 
ма т) бродить без целн; 
праздно шататься; убивать время; 
праздношатающийся, праздный. 

~ ҰР иб’дакаш) сторговаться, догово- 
рнться (особенно: о более низкой 
цене). 

~ 193 ВЯ тодёкаі’ диал. удобно, не стыд- 
но; 5815? и тебе не стыдно? 

— #8 пбгВийп° (также интенсивная 
форма ЕЕ) шататься; проводить 
время в праздности, бездельничать. 

~ $ тӧ-уа тратить время на пустую 
болтовню; болтать языком, чесать 
язык, разглагольствовать; спорить 
[из-за пустяков}. 

— 5 915 тб-уА” сёпр-ғйі’ спорить, скан- 
далнть. 

~ Ф ВЕ тб-уд” гі-2йі см. #9 

~ $ тосһепр’ затягнвать, откладывать. 

— РЕ ЕН тб-сһиап” бё-удп” протереть 
насквозь железную тушечницу (обр. 
ва знач.: упорно учиться). 

— 3 Е З паб-дцап” са-г2һапр’ тереть кула- 
ки н потирать ладонн (обр. в знач. : 
готовиться к драке). 

— № таб<>20йі молоть языком, болтать. 

~ Ж) той’ 1) полнровать, шлнфо- 
вать; оттачивать; 2) упорно овладе- 
вать (знаниями); работать над со- 
бой. 

~ р тоѕћа’ 
стекле). 

— т) тбдаоропр(ўіапр) точнлыцнк. 

~ 7 Я пабдаоВГ точильный камень, 
брусок, оселок. 

— Е тдёпсћіпр’ мельница (мукомоль- 
ная). 

~ 15 тӧ апе мельница. 

— БЕ пзбЁап?” мельница. 

—8& шовё’ 1) астр. (уст. ем. #8) 
зодиакальное созвездне Козерога; 2) 
астрол. несчастливая звезда; аб еі 
Ж а родиться под несчастливой 
звездой. 

— #8 пювётаб” астр. созвездие Козе- 
рога. 

~ 8 = тбвёрбп?” астр. Козерог (знак 
зодиака). 

~ # тӧѕһапр’ сбивать (кожу), натирать 
(ссадину). 

— 19 88 тӧўпг” способность приставать 
(надоедать). 


машнну 


трепать (напр. 


матовый; притёртый (о 


ря тӧдӧпр двигаться на шарнире; 
шарннрный; АЖ 09р анат. шарнир- 
ный сустав. 

~  шюкап” 1) тщательно просматри- 
вать; детально расследовать; 2) изу- 
чать, исследовать; 3) стар. рассмат- 
ривать и утверждать [работы провин- 
циальных экзаменующнхся]. 

~ #} пю-йе несчастье, невзгоды; 
ствие, катастрофа. 

~ ЯК то ва см. ЕД 

~ © тӧјіап’ затачивать, заострять. 

~ № шокца’“ оттачивать, заострять. 

~ Ж) июсвайп?” тех. шлифовальный 
станок. 

~ ОЖ, 9) тонап’ усердно работать 
(над чем-л.); упражняться, практико- 
ваться; закаляться. 

~ Ж мӧтћиб” 1) точить и полировать; 
полировка, шлифовка; 2) совершен- 
ствовать [ся]; совершенствование 
знаний. 

~ Е то-хиап вращаться, 
топтаться на месте. 

~ 36 пюрб’ 1) крошнть, нзмельчать, 
превращать в порошок; 2) протирать, 
изнашнвать (о платье). 

~ #5 мӧ«-тідп молоть муку; мукомоль- 
ный. 

~: тбтіё” стирать] ся], изглажи- 
ватыся] (из памяти); изживать; 
уннчтожать; нсчезать; стертый. 

~ Е ү мбеёиб'ғі спутываться, связы- 
ваться. 

— #7 пюб среднекит. тратить время 
зря; бесполезная трата времени. 

— {Е тбёиб'ғі надоедлнвый человек, 
прилипала. 

~ # пювао’ истнраться, 
износ; коррозия. 

~ Я тбдйп“ тупить; стачивать. 

~ № пбёцб’ диал. тянуть время, волы- 
НИТЬ. 

~ Я пю-діап 1) добывать электричество 
треннем; 2) добытое треннем элек- 
тричество. 

— 3с тбвоапв’ полировать, натирать до 
блеска. 

~ 3 Ш тӧроапртіёв` полигр. фасет, фа- 
цет; фасетка. 

— 5 ВК пбриареј 
нок. 

— Е 6х отмывать, оттнрать. 

— 50 тӧг жёрнов. 

— $$ пб’аві см. 8% 

~ ## пюгші” затачивать, 
заточка. 

— # пю-лао канючить, вымогать (напр. 
Эеноги }. 

— % тбӧјій’ тщательно (строго) рассле- 
довать. 

-- 1 ВА тӧрбкаі’ диал. стыдно, неловко, 
неудобно; б Ж 0% 4 8985? что тут 
стыдного?; что за неудобство? 

— {В пабзаю” 1) изнашиваться, истнрать- 
ся; 2) тех. износ; 3) геол. абразия. 
~ Е па неуклюжнй, неповоротлн- 

вый; медлительный. 

— ЖА тӧ Ав 1) надоедать, беспокоить, 
приставать; 2) диал. зря тратить вре- 
мя; тянуть [время]. 

~ # шоса’ 1) тереть, растирать; скреже- 


бед- 


крутиться; 


снашиваться; 


НО 


полировальный ста- 


оттачивать; 


тать (зубами); 2) прям., перен. тре- 
ние; провоцировать трення. 

#% `` тбхіп’ диал. беспокоиться, 
титься. 

~ Л] тойум] (санскр. Марћа) 
магха (второй зимний месяц по ин- 
дийскому календарю). 

— Ё тӧѕм“ геол. коррАзия, абразия. 


П) 21 [112,16] 


1811 


забо- 


только в сочетаниях; напр. Шт 
Мошицюй (местность в пров. Шань- 
си). 


ВИ 25 [184,16] | тб | 
мб | 


с 


1812 


только в удвоении; см. ниже. 
В 55 пю 110 паровой хлебец; пампушка. 


у 22 [127,16] 


1813 


Г сущ. с.-х. волокуша, шлейф. 
П гл. с.-х. щлейфовать. 


+4 


|з 


1814 


20 [140,16] 


только в сочетаниях; см. ниже. 

НЕ Е; тб 1) гриб; № #& геол. вывет- 
ренные каменные грибовидные стол- 
бы; 2) копаться, канителиться; 
ЗЕЕ диал. попусту тратить время; 
волынить; 3) бот. рядовка Георга 
(СаосуБе веотвї Клйп.); 4) привязы- 
„ваться, приставать. 

— 5 паб” Ей см. ЖЕ 1), 3). 

~ ЗК шорихип” гриб. 


197 
=] 


1815 


11 [112,6] 


сущ. 1) частокол, тын; 2) укрепление 
за частоколом, крепость. 


ді. 
нЕ, 
21 [112,16] 1бпв, пе 


І гл. 1) молоть, растирать; точить; 2) 
очищать, обднрать (напр. рис). 
П сущ. каток (для обдирки зерна): 
жернов; ручная крупорушка. 
3% при“ тонкий, мелкий; тщатель- 
ный. 
~ % іӧпр-тё 1) жёрнов; каток для об- 
днрки зерна; 2) молоть, растирать: 
точить. 
ІЖ) іӧпрі` точить, оттачивать, об- 
тачнвать. 
-- Юпркапр’ отруби, мякина. 
~ 85 Юпр-ап каша из мякины; 
пища. 


грубая 


2 10 [212,5; 112,5] сокр. вм. №, см. 
№ 1816 
1817 


І прил./наречие 1) правый; спра- 
ва, вправо; правосторонний, 
правофлаиговый; -— правая око- 
нечность, правый край: - ## поворачи- 
ваться направо; 2)* правой рукой, в 
правой руке; ~# < держать в правой 
руке копьё; 3) правый (о политических 
взглядах}; 4) уважаемый, знатный; пер- 
востепенный:; правильный, ортодоксаль- 
ный; ~ 8 правильйое (ортодцоксальное) 
учение; - }& уважаемый (знатный) род; 
5) (в чередовании с Е ) с пругой 
стороны; этак: 1... #1... и так, и сяк; 
всячески; со всех сторон; 6) второй 
(после #.), менее важный; ~ #9 второй 
нз сянов (министров); 4 5] второй де- 
партамент; 7) офиц., эпист. вышеука- 
занный, вышеизложенный; ~ ВЕ ' нзло- 
женная выще (данная) нота; ~  выше- 
указанный товар; ~ № 51 вышеизло- 
женные пункты (статьи, вопросы). 

П сущ./послелог 1) правая рука (сто- 
рона); справа, направо; ?— справа от 
рекн; 2) запад: на запад от...; {~ на 
запад от реки (Янцзы); ШЯ; западнее 
гор; 3) внешняя сторона; вне; ЖЕ ~ 
не отлнчаться от него {напр. в лучшую 
сторону); 4)* колесничий, возница; 
Б Е~ быть колесничим князя. 

Ш гл. 1) * ндти (сворачивать) напра- 
во;  №1— Цзы-фань готов был повер- 
нуть вправо; 2) ставнть высоко, почи- 
тать, уважать; помогать, поддерживать: 
#76-17 я тоже помогаю ему; ~ % 
почитать демонов. 

ІУ собств. Ю (фамилия). 

НЯ) убит” 1) обнажать правую 
руку; 2) перен. помогать (снмпатнзн- 
ровать, отдавать предпочтение) од- 
ной стороне; заявлять себя (чьим-л.) 
сторонником: одобрять. 

~ К уби-сНепр 1) ист. ючэн (чиновник, 
ведавший приёмом прошений и выда- 
чей ссуд деньгами и зерном; с дин. 


1810 — 1818 


Ж 


ма м 2. 
~ Е (У =, 


хў 


—. 


Хань): 2) ист. второй внце-канцлер 
(10-е годы ХХ в.). 


| 3 удшапр уст. 1) тюремный смотрн- 


тель; 2} уездный пнсарь ( с ХІП в.). 

—%ЕС#Р) уби-гёп запахнвать полу [одеж- 
ды] направо (обычай китайцев, приз- 
нак традниионной китайской куль- 
туры). 

— Е уди-хіпр арнстократия, знать. 

~ Б уёи-ј№ * правое крыло войска. 


г ~ ЯН уби-хіапе ист. 1) второй из совет- 


ннков царя (при дин. Инь и Чжоу); 
2) канцлер правой руки (дин, Тан). 

~ Р уби’$вёа правая сторона; правый; 
справа, направо. 

~ Ш уёитіда см. ЕН 

— № уби-ре * правый боковой покой. 

~ ЕЁ уби-й ист. управление финансово- 
го учёта по западиой части имперни 
(эпоха Сун). 

~ 5 убий! Юцзай (фамилия). 

~ $$ уощшет?° спорт правый крайний 
(нападения). 

— Ж уди-јш 1) правое крыло армии; 2) 
гусь. 

—Н уди-ёг разговорное обозначение 
графемы (ключ № 163), пишется 
с правой стороны иероглифа (напр. 
ж, 86). 

~ 31| уди-йё 1) правый ряд, правая ко- 
лонка; 2) стар. военные чины госу- 
дарства (стоявшие по правую руку 
императора на приёмах); 3) офиц. 
вышеперечисленные, вышеуказан- 
ные; 47| 4415 перечисленные выше 
статьи (вопросы). 

~ 41 уди-ВБАпр 1) правые ряды войск; 
полк правой руки; 2) Юхан (фами- 
лия). 

уёи-хіпр идти 
(напр. о строках). 
~ #7 убциё спорт правый защитннк. 
~ Д уби-ха* помогать поддерживать 
порядок. 

~ Ж уби-хиё* правая (высшая) школа 
(дин. Инь). 

—— {КЕ удша` правая (вторая) часть вери- 
тельной бирки. 

— Ф уфиѕһӧи’” правая рука; правый; 
справа, направо; ЗЕЕ В| эл. правило 
правой рукн. 

~ + Ж убиѕһӧихіпр” правша (в отличие 
от левши). 

~ я] уби-я стар., офиц. второй (воен- 
ный) отдел (с эпохи Сун ведал воен- 
ным делом и наказаниями). 

~ Я уби-КЫ офиц. вышеперечисленный, 
вышеуказанный; 1 В 2 #Х перечис- 
ленные выше статьи. 

— 8% уби-Ы правая рука (обр. в знач.: 
главная сила). 

— 88 уби- 1) западное предместье сто- 


лнцы; 2) см. Ж 8, . 


(ползти) вправо 


~ Ё уби-5М ист. второй наставник 
(должность в княжестве Сун в эпо- 
ху Чуньцю). 


уёи=ђһі Юши (фамилия). 
~ Р уди-һӧ ист. главный инспектор фи- 
нансового обложення (с дин. Сев. 
Ци). 
~ 3+ убщут Ю’няь (фамилия). 


— У 2: РЕ уби-йап” хиб-ва” разить [врагов] 


1818 — 1821 


ШАХ в Ш и т 


направо и налево; поголовно нстреб- 
ЛЯТЬ. 

2 уба-дийп второй экземпляр (правая 
полоса) договора (экземпляр заимо- 
дивца). 

~ 5 уди апр 1) правая сторона; справа; 
направо; 2)* правая сторона дощечки 
для письма; верхняя половнна доку- 
мента; 3) вышепрнведенный текст. 

~ 5% убирапг правая часть иероглифа; 
детерминатнв (ключ) справа (напр. 
а, 1). 

— ++ уби-Бапр ист. правая доска (с име- 
нами монголов и северных инород- 
цев, выдержавших гос. экзамены, 
дин. Юань). 

— 2 удиді’ дубликат контракта (куп- 
чей); второй экземпляр договора (ос- 
таётся у кредитора). 

~} убага известная фамилня, 
ный род. 

— В уди-Кіші см. А8 

~ Ж 8, убиѓаѓепр ист. 1) юфуфэн (ведав- 
ший рангами князей; должность при 
дин. Хань); 2) правитель западного 
столичного округа (учреждён в 104 г. 
до н. э.). 

~ убираіі полит. правое крыло, 
правый; Е #1; правое крыло Го- 
миньдана: ё 1; крайне правый; уль- 
траправая группировка. 

— Е убихиап” 1) бот. вправо завива- 
ющийся, вправо вращающийся (0 
растении}; 2) тех. правое вращение. 

~ $& уби-учаю помогать, способствовать; 
выручать из беды. 

~ % уди-хійо ист. второй управляющий 
работамн (должность со времён дин. 
Хань}. 

~ 5 уби-меп 1) почитать литературу 
(гражданственность, культуру; так- 
же название дворцового зала}; 2) 
иероглнф-фоноидеограмма с ключом 
слева. 

~ $ уби-гВаАпе предпочитать дубннку; 
охотно браться за оружие. 

~ У! уби-5%һі второй придворный исторн- 
ограф (эпоха Чуньцю). 

удиѕћі Юши (фамилия). 

~ В уди-репр 1) ист. югэн (чиновник 
14-го ранга, дин. Цинь — Хань); 2) 
кит. астр. Югэн (созвездие из 5 
звёзд, лежит в созвездии Рыбы). 

~ ій убидао’ правый; правильный, орто- 
доксальный. 

~ 8$ уби-ѓепа замётывать шов на правую 
сторону (для траурной одежды ). 

— 59) уди’ Ыапһ правая сторона; на- 
право, справа [от...}. 


знат- 


~ уби-ма почитать военное искус- | 


ство. 

~ № уби-2Ы высокая должность, важ- 
ный пост. 

~ № уби-щ 1) родственники и свойствен- 
никн государя; 2} высоко ставить 
родню. 

—  уби-2Апг? уст. казначейство; со- 
кровищница (днн. Тан). 

~ № уби-@ 1) западные земли; 2) важ- 
ный пункт, господствующая пози- 
ция. 

— Ж удиуі 1) воен. правое крыло, пра- 


430 


5 ит бл 
ТЕ Г 


вый фланг (армин); 2) полит. правое 
крыло, правый; 3) спорт правый 
край. 

ДН 8 уди-уй * помогать, поддерживать. 

~ & уби-мап 1) поддерживать мудрых; 
продвигать талантлнвых людей; 2) 
см. НИТ. 

— Б Е убамапиййр юсяньван (князь 2-го 
ранга, у сюнну). 

— {Е уби’дтр 1) правый уклон; правоук- 
лонист, правый; 1 (#7) Г правые эле- 
менты, правые; 8 -Е ЗЕ правый 
оппортунизм; 2) уст. симпатизиро- 
вать (склоняться к) правым партням; 
правая орнентацня. 

~ Е Я убичте 2 правый, правоукло- 
нист. 

~ < уфи-рийпр* южн. диал. правое 
крыло (армии); полк правой рукн. 

~ # удидёпе’ правая партня; правый. 

~ #1] уди-у@[-(0] правая половина ве- 
рительной биркн (в форме рыбы; 
оставалась у доверителя, дин. Тан). 

— Д удифопе Югун (фамилия). 


Т гл. помогать, поддерживать; защи- 
щать. 

П сущ. помощь; 
{особенно: свыше). 
{х уби-4 оказывать руководящую по- 

мощь; просвещать. 
~ ої уобч-тиш 1) помощь Неба; мандат 

свыше на управление страной; 2) 

поддерживать династню. 

— Я убизва’ оказывать помощь, помо- 
гать. 


Л 10 [113,5] 


1820 


покровительство 


Г гл. помогать (о божестве- 
покровителе). 

П сущ. помощь свыше, божествен- 
ная помощь. 


Е 3) уди-210й помогать. 
—{—6-= 


Жж 9 [140,5] 


1821 


1 ғи гл. 1) (обычно с ХВ) быть 
схожим (напр. с кем-л.), быть на одно 
лицо; #8... 18 ~ быть похожим на...; 
быть сходным с...; # ВН быть одина- 
ковым (сходным) по весу; 2) (обычно с 
отрицанием или риторическим вопро- 


Б дар 2. та 
к 41 Е г: т ре 


сом, часто с конечным Ў) уподоблять- 
ся (кому-л., чему-л.); (ма) 25 ~ У нет 
ничего, в чём не уподобился бы мне; 
уподобляться мне во всём; # ~ ЖЛ Я 
уподобляйтесь этому уроженцу Ср 
3) * быть послушным, изъявлять покор- 
ность (согласие); слушаться, повино- 
ваться, подчиняться; № ВЕ 5 ~ пос- 
лушны были все — птицы и звери, ры- 
бы и черепахи; ~ 5 < благоговейно 
подчиняться воле небес; 4) * делать вы- 
бор; выбирать достойнейшего (из кого- 
л); А с. остановить свой 
выбор на одном из двух княжичей и 
возвести его на престол. 

П гиф наречие 1) похоже; как будто, 
кажется, пожалуй; приблизительно, 
примерно: Е #2 князь сказал пример- 
но так... ~ тж как будто что-то 
потерял; 2) например, к примеру; —&% 
сказать к примеру... 

Ш гиф связка в составе сказуемого 
1) * связка, вводящая конструкцию упо- 
добления (часто с конечным ЖЖ) напо- 
добие, подобно [тому как}, как [если 
бы|, будто...; & Л ~ & Н 9 любить лю- 
дей, как самого себя; — #7. 8 подобно 
тому как сеть держится на основной 
бечеве; ~ 4 как если бы ничего не 
случилось; как ни в чем не бывало; 2) * 
связка на конце качественного сказу- 
емого; всё равно что; как; ЇЕ 
слёзы хлынули потоком (всё равно что 
поток). 

ГУ гиб гл.-предлог* вводит обсто- 
ятельство времени; ко времени; к...; 
на... ~ Н 2,2) на следующий день к 
часу и-мао... 

У гиф союз 1) условный (в книжном 
языке вводит условную или условно- 
сослагательную конструкцию, кото- 
рую часто завершает # или с 
последующим 1] или 75 в главном пред- 
ложении); если [бы]; в случае если бы; 
ИЕ Е, ВНЕ если заблагов- 
ременно не подготовиться, ущерб делу 
неизбежен; 2) условно-присо- 
единительный (с последующим 81) ) 
если же взять; если же перейти к...; 
что касается... Жл, ЖЕН, 
НЯ тих СР, Я ЖИ. если 
взять Тайгун Вана и Сань И-шэна, то 
они познали это (учение) по личному 
наблюдению; что касается Конфуция, 
то он познал его по рассказам других; 
3) разделительный (часто с повторе- 
нием = ..); либо (либо... либо); 
или (или... или); 319 (тӧ) 3, 
23-4 когда умер сановник, его 
называют посмертным именем нлн по 
прозвищу; +: {~ #8 или сын, или брат; 
м присоединительный ; [вместе] ее. 

равно ии Е + 9 
ЖЖ: ЕК те 7 люди, 
перевалившие за 70°летний ВоЗ- 
раст, а равно и не достигшие десяти 
лет, освобождаются от положенного им 
за преступление наказания; 5) * соеци- 
нительный (выражает последователь- 
ность действий) и тогда; тогда, и; 
33-1 попал под лождь и промок; 


—к095— 9—7. ~ Е 37 каждая жен- 


Е. 266. м О м м. Г 
к м т + 2 Ез Г! 


щина должна иметь иглу и нож, и тогда 
её работа будег ладиться. 
УГ гиб местоим. 1)* личное (ср. Ж) 


ты; твой; ~] 7 куда хочешь ты 
идти?; — 4 твой отец; 2)* определи- 
тельное; сам, свой, собственный; 


ДУЕЖЯЕХ -- В Е 7 Конфуций от 
рождения не знал, кто был его отец, — 
его собственная мать скрывала это; 3) * 
указательное: ‘этот: такой; —1# такие 
качества; # 8%, —Л! ну, и благород- 
ная же личность этот человек! 

УП гиф местоим./наречие (слово — 
заместитель глагола) 1)* так, таким 
образом; поступать так, делать таким 
образом; — #& р. кто так поступит, тот 
умрёт!; 2) * если |будеті так; в таком 
случае; ~ 3 2) если сделать так, то 
будет заслуга!; 3) как?...; как же?...; 
как можно?...; ЕЛИ? как же 
можно упустить такого прекрасного 
жениха? 

УПІ гид сущ. 1)* миф. сказочное 
дерево, за которым скрывается на 
закате солнце (обр. в знач.: раскиди- 
стое тенистое дерево); 2)* путь, воля; 
НЯ =-— лично исследовать путь (волю) 
неба... 

ІХ гид, гё собств. 1) * Жо (древне- 
кит. Ньяк, божество Восточного мо- 
ря); 2) ист. геогр. Жэ (местность на 
территории нынешней пров. Сычуань); 
3) Жо, Жэ (фамилия). 

Я габ-1а *1) тюрьма для высших чи- 
нов (дин. Хань); 2) хранитель луков 
и самострелов (арбалетов). 

~ Е} гао-уап 1) эти слова, такие речи; 
так говорить; 2) твои слова; 3) пря- 
мая (откровенная) речь. 

~ гидгид * 1) длинный, свисающий; 
свисать: 2) густой, пышный. 

~ Н гиё-уиё 1) если сказать, что; поло- 
жим, что...; если бы; 2) сказать 
[шримерно! так... 

—  гио-сао вы (множ. число). 

~ (7) гиойа” гранатовое дерево, 
натник, гранат. 

АРС) гид рё 1) вопросительное кто; 
что; который; какой; 2) столько-то, 
некоторое число, несколько. 

~ ВПТ Е гид-Й ’ гио-Й” как будто подхо- 
дить близко, но вместе с тем дер- 
жаться отчуждённо; не сближаться 
по-настоящему; не указывать ясно 
на нмеющееся расхождение. 

—- |. габрат” 1) столько-то; сколько пот- 
ребуется; некоторое число, несколь- 
ко; 2) сколько?; какое количество?; 
3) Жогань (фамилия). 

— ЕР гибхи’ так много; 
ство, столько-то. 

— ЗЕ гид-Һоа миф. цветы дерева жому 
(Я Ж см.). 

~ ЗЕ гао-Бе 1) вы (множ. число); 2) эти 
люди, это поколение. 

~ ЗЕ гад-йе если бы не...; ЗЕЯ ... 
ссли бы солнце уже не зашло... 

~ 4] гиббе” 1) как?, каким образом”; 
какой?; каков?; 3 9] ПЕ каким же 
образом вести 6бой?; 2) как будет”; 
хорошо ли?: К 2 Ину, а если 


дать ему знать, — хорошо ли это бу- 


гра- 


такое количе- 


43] 


5 р. АР 5 5 = 


21 | ган) Гой РА. 


СЯ 


дет?; 3) о, в какой же степени...; о, 
насколько же!...; но до 
чего же он велик! 
гиф<>ће 1) как быть, поступить с...; 
что можно поделать с тем, что ...; 
как отнестись к...; как держаться 
ЕЕ Е Е как же будем 
тогда смотреть в глаза прежним 
князьям и нашему народу?; 2) приду- 
мывать выход; делать (что-л.) поло- 


жительное; 1 1] #4] ничего поделать | 


нельзя; ничего не придумаешь. 

З НЕ гио-5ВЕ 1) в это время, в такое 
время; 2) в нужное время; своевре- 
менный. 

-- В В < гиф-уби-ѕиё-$һі потерянный, ра- 
стерянный; растерянность; будто 
что-то потерял. 

~ Б ЕТ гид-уби-ѕиб-51 что-то задумал- 
ся, как-то призадумался, как будто 
над чем-то думает. 

— П гиб-ёг* столько-то; такой-то; # 
П Л а) столько-то человек; б) такой- 
то человек. 

— [8] гиё-хідпр как прежде, 
как до сих пор. 

— В гиб-зва см. 2 

~ № гида“ зоол. малоротая корюшка 
(Нуротезия ой4и$). 

— Б гиф-мёі см. 2240] габве” В, 3). 

— № гиб-й что же касается...; 
же... 

~ Ж гид-уше 1) миф. цветение дерева 
жому (см. Ё Ж); 2) см. Н. Ж 

~ Ж гиФ-ті миф. жому (дерево, за ко- 
торое заходит солнце). 

~ В гидриб если в действительности...; 
если бы в самом деле...; если [бы]... 

~ в гиф 5һі если [бы|. 

гид-5һі 1) такой, этакий; так, этак: 
2) итак, таким образом. 
~ 38 3 гид-ЅҺ-Һа * насколько же!...; 
какой же степени!.. а рк 
Х ЖЕРАР вот насколько талан- 
тливый человек оказывается беспо- 
лезным для государства!... 


как ранее; 


если 


~ #8 гафаГ почтительный сын (у сюнну; | 


также составная 
нескольких ханов). 

~ ЯК гоф'ао Жоао (фамилия). 

— Ж 59 Ё гид-20-21-п& души предков ро- 
да Жоао остаются голодными (ибо с 
гибелью всех потомков никто не 
приносит им жертв; обр. в знач.: не 
иметь потомства или лишиться сго 
из-за гибели всего рода). 

~ 1% гыфѕһҺі если бы заставить (кого-л. 
сделать что-л.); если допустить, 
что...; допустим, что...; если бы... 

—- гиё-сї так, таким образом, подобно; 
до такой степени. 

-- Н. гид-фі* если бы, паче чаяния; 
= Н 1 Весли бы это оказалось не- 
ВОЗМОЖНЫМ... 

— Е: год-уіп гиф-хіап" видеться 
словно в тумане, смутно виднеться; 
2 показываться, то исчезать. 

~ ж Н гид-м0- 9і- 5 как ни в чём не 
т будто бы это и не касается 
(кого-л.), всё нипочем. 

~ в гидсћбпр’ нимфа. 

Ж гибуао если надо; если хочешь; для 


часть титула 


1821 


> 
Аа: 


того чтобы... Ел М Я 3Е С, 


5 2 если хочешь, чгобы люди не 
узнали, то не делай этого! 


5 
` 17 [167,9] 


1822 


сущ. хим. нобелий (М9). 


+ 
ПТ 12 зо 


1823 


| гё, пио междом. да, точно так 
(вежливое восклициние, подтвержае- 
ние). 

П пуб гл. вм. 6 
подтверждать). 
ШЕЕ геге’, пидтыб’ да-да!; совершенно 

верно-с! 


(соглашаться, 


Ен 
А14 16 (149,9] [ поб | 


1824 


Г гл./междом. № да! так точно!; 
отвечать утвердительно, подтверждать, 
соглашаться; &-- так точно!; почти- 
тельно соглашаться; 2) офиц. быть по 
сему; разрешаю, согласен, одобряю; 
обещаю; 1 % ~ на наказание и награ- 
ды уже получено согласие. 

П сущ. 1) согласие, разрешение, 
одобрение; положительная резолюция; 
2)* обещание, слово; 83а я’, 
ТИ 4;—- обещание Цзи Бу доро- 
же ста цзиней золота! 

ПІ собств. Но (фамилия). 

2 ао 5 4 пио 'уд-ѓапрәћои” христ. Ноев 
ковчег. 

~ Ж пифмеі отвечать согласием; подда- 
кивать, подтверждать. 
= пиф уап согласие, обещание. 

Е пидпиб’ соглашаться, поддакивать. 

588 пид-пид’ НБап-ѕһепр быть во 

всём согласным, безропотно повино- 

ваться. 

~ ЎТ) ДК пио 5і58)раі’ христ. гно- 
стики. 

~ #9 пиф-вао даос. Но Гао (божество, 
полководец сил мрака). 

— 22 пиотептьап (монг. номул-хан) 
Князь закона (титул великого ла- 
мы, второго после хутухты; Монго- 
лия, Тибет, Цинхай). 

—  пифёг (монг. нор) озеро. 

~ В пибтб” мат. номограмма. 

-- К пифвиб нохо (самоназвание народ- 


1821—1832 


ности И). 

Ж Ж пидеп2` мышиный горошек. 

— 8 пибёгтап” этн. норманн. 

~  пиоуе уст. Норвегия; 
СКИЙ. 

~ 2, пиф-уі* 1) диал. Ци увы!, эх! (вос- 
клицание разочарования); 2) со- 
глашаться и отказываться; согласие 
или отказ. 

~ № пиё шо (англ. Кпої) мор. узел. 

~ пио-2ёе взятое на себя (ещё не 
выполненное) обещание. 

~ АВ пидуап (монг. ноян) начальник; ста- 
роста над сотней (тысячей, десятью 
тысячами) семей, 


норвеж- 


++ 
Е 11 19,9] 


1825 


наречие новокит. так; такой; до та- 
кой степени, настолько; ~ 3% так дале- 
ко; ~ % настолько много; -~ Ф такой 
большой, так велик. 
& Ж год Ъъап новокит. так, в такой 
степени, 


{+ 
уа 12 164,9] [ашо 


1826 


гл. 1) держать, сжимать (в ру- 
ках); ~ ЕЖ сжимать (держать) в ру- 
ках; 2) побуждать; бросать вызов; 
~ ® бросить вызов в бой. 


Де 
1 ови Гао [ & | 


1 сһиб прил.* 
слушный. 

П ёг собств. Эр (некитайское племя 
~ Е и государство на территории ны- 
нешнего уезда Эрцян Синьцзян- 


уйгурского авт. р-на в эпоху Хань). 


строитивый; непо- 


Ж 13 


1828 


[167,8] сокр. вм. %, см. 


№ 1822. 


ІЁ 10 


1829 


[149,8] сокр. вм. 


№ 1824. 


432 


сущ. 1) низкорослый бамбук; бамбу- 
ковый; 2) кожица стебля бамбука; бам- 
буковое лыко; 3) листья сазы. 

Е 45 гий коническая бамбуковая 
шляпа. 

—- {8 гадтао” см. 5 55 

— 08 2 Е гыб-тао” тавр-хіё шляпа из 
бамбукового лыка и сандалии из 
травы (обр. о человеке, отрешив- 
шемся от служебной карьеры). 

— 1 года” бот. саза шахматная (база 
іеѕѕеНага Макто еї ЗыБаа, вид 
низкорослого бамбука). 

— ВИЗЕ) 8 гиофе(уе)уй’” зоол. японский 
(чёрный) морской язык (Вліпоріари- 
а јаротса, рыба отряда камбало- 
образных). 

— Ж габреп?” 1) навес (шалаш) из бам- 
бука (на лодке); 2) парус из бамбука. 


№. 


|= 


7 163,3; 30,4] сокр. вм. Е, см. 
№ 2252. 


Г сущ. 1) житница, закром, амбар; 
кладовая, склад; -- № склады зерна и 
фуража; амбары и сараи; 2) каюта; 
трюм; отсек; камера (тюремная): 3)* 
внутренности, нутро; недра; 4) (книжн. 
сВиАпр) удручённость, скорбь: ~ 
скорбь и страдания. 

П прил. зелёный; синий; зеленовато- 
синий; — {4 синее море. 

ПТ собств. Цан (фамилия). 

Ё 35 сапрсһаі уст. заведующий казён- 
ным продовольственным амбаром. 
в) сапе Ћиапр 1) торопливо, пос- 

пешно; в панике; второпях; 2) расте- 

ряться; растерянность. 
— а) 4 $ сапр Ћидпр-5һісио’ метаться 

в панике. 

-- С сапетапа в спешке; в волнении. 

~ сапг-сао* заведующий казёнными 
хлебными амбарами. 

~ Е сапрећа” запасы зерна в амбарах. 

— ЕЕ сапосваБа` заведующий казной и 
житницами (в Гибете). 

~ сапрјйп’ см. # № 


В В сапгЬа’ уст. ведомство казённых 
складов. 

—2(4%) савв'са в спешке, поспешно; в 
замешательстве. 

~ Е сапрдап` накладная. 

~ № сапг”Ки склад, кладовая; амбар; 
19 холодильник; # Е пакгауз 
(склад) при таможне. 

~ їн сапрѕһёп’ Бог лабазов 
торговцев зерном). 

~ 4 сапр ті складской сторож, сторож 
при складе. 

— я] сапгЗ ист. управляющий амбара- 
ми (уполномоченный по регулирова- 
нию цен на рис и зерно на местах, 
дин. Сун). 

~ № сапр Тапр амбар, лабаз; складское 
помещение. 

~ 8: сапрсћапв’ ссыпной склад, казён- 
ный приёмный пункт зерна. 

~ А сапр-гёп* смотритель казённых 
житниц (складов). 

~ № сапр-репв иволга. 

~ № сапгуй” см. В № 

~ 3 сапрѕй см. Е 

~ № сапр-іп 1) закром, житница; ссып- 
ной пункт; 2) селезёнка и желудок. 

~:В сапоіапе’ синий, голубой. 

{2 сапр ‘сй поспешный; в спешке; пос- 
пешность, спешка. 

-- Ж сапррй” запас 
(зерна). 

Ж) сапр ао см. В №. 

~ Ё, сапе ѕһӣ зоол. хомячок (Сисешиз ). 

~ Ш сапезвар" серый мех с седым 
подшерстком. 

~ 1 сапрәћап’ см. Е 

-- ЗЕ сапрбиб’` соляной склад, солехранн- 
лище. 

— Я сапріби’ см. 

~ № сапе’Ваап? см. б ы 


Е 14 [96,10] 


1833 


(патрон 


продовольствия 


звукоподра жание (напр. 
яшмы ). 
Ж Е діапрдіапе звукоподражание звону 


металла, пению птиц; звенеть. 


звону 


№. | 
Ма 18 [167,10] 


1834 


І діапе сущ. 1) ружьё, винтовка; 
револьвер; +$]- стрелять из ружья 
(винтовки, револьвера); 2) пика; 3) так- 
же свете чэн {вид треножника). 


15-305 


П свиаю? гл. делать насечку, чека- 

нить: ~ 4 делать насечку по золоту. 
Ш 9ап2, сВепе  звукоподражанне 

звону колокола. 

зк №№ діапоѓапр’ воен. канал ствола. 

~ #8 фіапрћиапе _ звукоподражание ко- 
локолу, ударам барабана. 

— 1 фіапеѕһоап` затвор (винтовки). 

~ #Щ діапрдіапр 1) звукоподражание 
звону металла; 2) внушительно, с 
ДОСТОИНСТВОМ. 

~ 450 діапріг пуля. 

~ ж діапејиё расстреливать (пригово- 
рённого). 

~ 8 сВиапг-уш украшать серебряной 
насечкой (чеканкой); серебряная че- 
канка (насечка). 

~ № чапг26 стрелковое оружие; вин- 
товка. 

~ х діапеѕћа` застрелить. 

--  чап2Ни” приклад [ружья]. 

~ Ж діапрхіе стрелковое оружие. 

~ 1] аіапејі’ затвор [винтовки]. 

— #8 фіапрЫ“ см. 38 

~ № фіапр-рао огнестрельное оружие. 

~#Ч ү, 5] діапрёоо ложе [винтовки |. 


р 17 1157,10] 


1835 


в сочет. 
также 


1 гл. (напр. в 
пляске). 

П прил./наречие 1) стремительный; 
стремительно, легко; 2) грациозно, с 
изяществом. 

28 28 діапрдіапр’ 1) стремительно, легко; 
2) грациозно, с изяществом [танцевать |; 
3) внушительно, с достоинством. 

-- } діапр-Вап * стремительно мчаться 

(скакать). 
~ 98 діапріапр вилять из 

сторону; петлять. 


изящно держаться 


стороны в 


Ам 
ПЕ 13 [30,10] 


1836 


диал. фата, сапр 
поперхнуться, закашляться; 
задыхаться: переводить дух; 
902-6 |] поперхнуться чаем; 2) діапр, 
диал. діапр, сапр бить в нос, щеко- 
тать нос (о запахе); пер- 
шить. - ® ударять в нос; 3) дп? 


[ гл. 1) чаще, 


идги против...: наперекор: 

идти против ветра; 4) ап? долбить 

клювом; клевать; — #8 - —//` Я 

проглотить миску риса в один ирием. 
П прил. фа? глупый, несмышлё- 

ный. 

ПЁ Г. дідпр<>хиё(хіё) харкать кровью. 

— 6 фіапрћип 1) захлёбываться (об 
утопающем ү; 2) душигъся от кашля, 

-- 19 діапа-ќап глупый и боязливый. 

— № шапезои”  закашляться, —лоперх- 
нуться. 

~ ціапе м задохнуться (нанр. пода- 
виешись. захлебнуешись). 


[Е 
13 161,10] 


‚сПойпё, сһоапр 


чуан, чуан 


ЕЯ | 


разг. 
также 


прил. скорбный, тяжёлый; скорбеть, 

тосковать; скорбь, тоска: -- ® НЯЕ тя- 

жела его тоска!; —Лл скорбящая душа. 

Є Н свилпгАА’ скорбеть душой, уби- 
ваться. 

— 8 своапрсћодпр’ убитый горем, скор- 
бный; скорбеть. 

~ #1] свиапесё” тосковать, скорбеть, уби- 
ваться. 

~ 3% сһоапрідпр’ мучиться, испытывать 
душевные страдания. 

~ сһиапр-уапь скорбеть; разочаровы- 
ваться. 

~ ЗЕ сподпрпапр“ см. 6 1 

~ 18 саидпебапр” горевать, 
скорбь, страдание; боль. 

~ 0 сһидпрһийпе“ 1) разочаровываться; 
разочарованный, обескураженный; 
разочарование, подавленность; 2) 
скорбеть, печалиться. 

~ Ж сридпр гап скорбно, сокрушённо. 

~ Е спит?” см. №8 


скорбеть: 


72-6 
В 12 [9,10] 


1838 


сапр, сһепұ 


сущ. 1) вост. диал. грубиян, муж- 

лан, варвар (обычно о северянах); гру- 

бый, сиволапый; 2) бездомный бродяга. 

Ё Ж сапраћопь’ см. {6 18 

~ сапрѕш’ подлый, низкий; грубый, 
вульгарный, пошлый. 

-- {& сапрпіпр` грубый, резкий, режущий 
слух (о речи). 

- А. сапг-гбп вост. диал. мужлан, ди- 
карь (чаще о северянах). 

~% сапоѓа см. В 52 

~ Ж сапопапе см. ВЕ 

— 48 сапесай’ см. 16 © 


1832—1838 


(8 
ЛЕ 
Е 
ДЕ 


А 
ів 


зя 


нЕ, 


пх ши тъща 


22 


ЕЯ 


их 


ЕЗ 


нь ца 8 


{Е ВХ сапрпа` челядинец, дворовый. 

~ 4 сапрѓа, разг. све’ вост. диал. 
мужлан, деревснщина; грубиян (чаще 
об уроженцах Севера). 

~ Я сапе-рйі* вост. диал., бран. под- 
лая душа (06 умершем северянине). 

~ ў сапг-Биапе дикость и глушь; дикие 

и глухие места. 


Ух 
Ј 14 190,10] [ чапа 


Цян 


в 


1839 


* звукоподражание сбегающимся 
(слетающимся) на корм животным 
(птицам); сбегаться, слетаться (также 
в удвоении). 


ТЕ 13 [64,10] 


1840 


дапр | діапе 


Г гл. 1) діёпе отнимать силой, 
грабить, захватывать, урывать; 
похищать; — ТЛ Ё Ж р отнимать чу- 
жие вещи; (28-6 % отбить пленно- 
го; 2) Чате быстро (срочно, штур- 
мом, по-ударному) делать (про- 
изводить, совершать, вести, 
браться за...); 2 124 Г-Н 
сегодня вечером срочно произвести 
(взяться за) монтажные работы!; 3) 
чійор, сһидпе расцарапывать; раз- 
дирать, обдирать; натирать, сби- 
вать; ~ Г оцарапать [себе] лицо; 
Ем новые туфли натирают ноги; 4) 
діёое, саодпр точить, править (лез- 
вие); 5) чате бить, стучатыся] в...; 
88—26 бить лбом об землю: 6) аіапе, 
ап идти против... (ветра, о суд- 
не); поворачиваться на... (ветер, о 
парусе); ~ Ж идти против ветра; 7) 
сСВёпр поддерживать; -- 2 З 7.напу- 
скать на себя важный вид; строить из 
себя болыпого человека; 8) фапр пре- 
одолевать, превышать; подниматься 
над...; #1 подниматься над вязами и 
сандаловыми деревьями; 9) фапф (обыч- 
но в функции обстоятельства) бы- 
стро идти; соревноваться на 
скорость; вести борьбу за пер- 
вое место; наперебой, нарас- 
хват; ~ Е быстро идти; ~ #92 драть- 
ся за первое место, рваться вперёд; 
~ Ж 8 2 наперебой записываться (напр. 
добровольцем); ~ Ж покупать нарас- 
хват; —24 бежать наперегонки; 10) 
ап? (обычно в функции обстоятель- 
ства) вставать поперёк (против 
течения); дыбом, торчком; попе- 


1838 —1842 


рёк, наперекор: ##— 7 разговор за- 

шёл в тупик; в споре дойти до ссоры. 
П сущ. 1) чат поддержка; польза; 

4\&— оказать поддержку; оказаться по- 

лезным; 2) фійпр каллигр. вынесение 

наискось вверх (горизонтальной черты 
иероглифа). 

ЇВ {Т чп?-Вбп? играть в кости (по числу 
выпавших очков); игра в кости (на 
очки). 

~ № чап?И бамбуковая ограда (изго- 
родь). 

~ 6 дідпрғћап` захватывать, узурпиро- 
вать. 

— 16 дійпрћапр’ умыкание [невесты]. 


~ Н чае ЪАКЬб) осаживать, одержи- 
вать; укорять, упрекать; обвинять; 
выговаривать, отчитывать; высме- 


ивать; иронизировать. 

~ 1 чАпепт? вызывать смуту (беспо- 
рядки). 

~ %& аіапраџб отнимать силой, грабить; 
ограбление. 

~ Ж 3р дійпраибғуці’ 
ограбление. 

~ 49 фапрЋёі, книжн. чае” театр 
переднее сальто. 

— ® дійпр«э2йі 1) рваться вперёд (напр. 
к кормушке); жадничать; 2) диал. 
выскакивать вперёд с репликой, ста- 
раться овладеть разговором; обры- 
вать, перебивать. 

— Н чап2зВАпг” с.-х. проводить сев в 
наиболее благоприятные агротехни- 
ческне сроки. 

~ В фіапе-воо скупать |товарыј; поку- 
пать нарасхват, перебивая цену; рас- 
хватывать. 

~ # дійпр<«Ъ№ пускаться в бег; 8 Е} 
пробежать несколько шагов. 

~ 4% ціёпехњ’ ремонтировать на ходу; 


юр. разбой; грабёж; 


производить экстренный ремоит 
(особенно: плотин); аварийный 
ремонт. 


~ 2) чапейе’ грабнть; грабёж; мародёр- 
ство; $8 }ђ — 752 разграбить дочиста; 
раздеть (ограбить) донага. 

— $ фійпрій’ уводить силой; похищать. 

— Җ сідпе-Коді играть в три кости иа 
ряды (ряд очков: 3 —4—5, 4—95 —6 и 
т. д. дают выигрыш). 

~ З фіапргап дело об 
грабёж. 

~ ВЕ сһепргапе’ 1) дебоширить; дебош; 
2) быть в хаосе (беспорядке); беспо- 
рядок, смута; хаотический. 

-- Ё чапгуйп’ привлекать взгляд; при- 
влекательный. 

— & дійпраз“ форсировать 
боем) водную преграду. 
~ М фійпрећди“ бороться за быструю 
(своевременную) уборку урожая. 

— М чатеййи” спешить на помощь (на 
выручку); оказывать срочную 
помощь. 

~ Е 4 Апр: стар. малое коленопре- 
клонение (не касаясь коленями зем- 
ли); 8 совершать малое коле- 
нопреклонение; делать реверанс. 

~ № сһайпр-аі бить [лбом] в землю; 
бить челом. 

~ УЕ фйпесиапе” ограбить дочиста. 


ограблении; 


(брать с 


434 


УЧ 5) діапрхіап” бороться за первен- 
ство (приоритет); пробиваться в пер- 
вые ряды. 

-- # дійпр-діп похищать невесту; умы- 
кание невесты. 

~ Ж чапе-епр [плыть] наперекор ветру, 
[идти]! против ветра; брать (держать) 


к ветру. 
~ ® аідпв-хіёп бросаться спасать от 
опасности (бедствия); экстренно 


(штурмом) ликвндировать опасность. 
~ { фіапр-таі покупать с боя, брать 
нарасхват. 
~ З чапяае” грабить, отнимать. 


А. 
= 16 [137,19] | сапр | 
| ман | 


сущ. трюм; каюта; пассажир- 

ское (грузовое) помещение (в 

самолёте, на пароходе). 

ЯЕ {У сапрмёі` место в каюте. 

~ П сапекби’ люк; Я ПЕ - см. 88 # 

~ Ш саприцао” палуба. 

-- Ш 3 сапртідпѕћі“ рубка. 

~ я сапрдап ком. декларация [судового 
груза]; накладная; фактура (в пере- 
возках водного транспорта). 

~ Б сапрѓапе’ 1) каюта; 2) трюм. 

~ #5 сапеһап“ палуба. 

~ № сапраі’ дио трюма; на дне трюма, в 
трюме. 

~ А сапрбіпе верхняя палуба; на верх- 

ией палубе. 


1841 


ТЕ 
Е 14 [75,10] 


1842 


в сочет. 


ЕЛЕ 


І сущ. 1) пнка, копьё; дре- 
колье; ~ № пики и боевые секиры; 2) 
ружьё, винтовка; 2] ~ стрелять из 
ружья; 3) тех. пистолет; ствол; трубка, 
горелка (также родовое слово); ® # ~ 
электросварочный аппарат; # #7] ~ кле- 
пальный молоток; 4) * коса, серп; 5) 
удар (пикой}; выстрел (из ружья}; 
## Т=— дать три выстрела. 

П гл. 1* бить, стучать в... (налр. 
лбом в землю); 28 ~ стучать лбом в 
землю; 2) * преодолеть, превысить, под- 
няться над...; — 4/5 подняться над иль- 
мами и сандалами; 3) * втыкать в землю 
колья, устраивать частокол; 4) стар. 
подменять экзаменующегося (на гос. 
экзаменах, см. #%®). 

Ш собств. Цян (фамилия). 

ХВ Ле діапргапр’ канал ствола винтовки 


ЕЖЕ 


(ружья). 

{Е > діапрѕћоап’ воен. затвор. 

~  чао2 см. #8 

~ Ц фіапркои дуло 
ствола. 

~ ПФ фапзКбитао” надульный колпак. 

~ Е фіапр-(апр * пила; пилить. 

— # діапрӣі` стар. писать сочинение за 
другого (на экзаменах), подменять 
экзаменующегося. 

— А 78 # чфапе-тао-@те-й см. #8 8 

~ #158 чапгНадАп” ружейная граната. 

— 5, Б ] діапррдп` 1) древко пики; 2) 
ложе (ружья); 3) оружие; оружием, 
вооружённым путём. 

~ 98 діапрдап’ 1) патрон; 2) пуля. 

— Ё діапрѕћепр звук выстрела; ружей- 
ная стрельба, перестрелка, пальба. 

~ 1-5] діапрсі штык. 

~  чапазва” см. 8 

~ Е. фіапрдііпе’ улан. 

345] діапвғі ружейный заряд, пат- 
рон; пуля. 

— Ж сіаарѕћӧи 1) стар. копейщик, 
копьеносец; 2) стрелок; 9 {В ЗРискус- 
ный стрелок; снайпер. 

діапе ѕҺӧи стар. подставное лицо 
на государственных экзаменах (пи- 
шущий сочинение вместо кандида- 
та). 

— РЕ діапеѕһоап` затвор (винтовки). 

~ В) аіапрібпе ствол ружья. 

~ Ё діапрѕћеп` ружейный ствол. 

~ Л чіапр-дао 1) огнестрельное и холод- 
ное оружие; 2) пики и мечи. 

діапр дао штык. 

~ 18 діапрѕһапр` огнестрельная рана, пу- 
левое ранение. 

— Е діёпртћ’ см. #8 

~: в] діапрјіап" наконечник копья; 
остриё копья. 

— й діапрјие см. {В 6 

~ Кон аапе-Шп” аап-уй’ лес ружей и 
ливень пуль (обр. в знач.: ожесто- 
чённый бой; ураганный огонь); 
ТЕВЕ Рпод градом пуль. 

— 88 діапејіа” стойка для винтовок. 

— 8 чата Г см. в 

~ Е чате” шомпол. 

~ Ж чапгсвиап?” ложе винтовки. 

— Ж діапеғћо` пуля. 

— ЗЕ сһепргапе’ см. 8 38 

— 1 ч'апруап 1) воен. амбразура, бойни- 
ца; 2) пулевое отверстие, пробоина. 

- ВП а!АпрРудпКби см. {8 В 1). 

— И діапрсћуіпв’ зоол. острокрылки 
(Гопспортенаае, насекомое отряда 
двукрылых). 

~ & діапрл№’ ружья, виитовки; стрел- 

`ковое оружие. 

~ фе фапезва’ застрелить. 

~ В: діапргћапрѕћӧи копейщик; воин, 
вооружённый пикой. 

~ № фіапраі затылок [приклада]. 

~ фіапрхіё военное снаряжение; 
стрелковое оружие. 

-- #8 фіапр затвор винтовки. 

~ {8 7. аіапрјі'2і ударник. 

-- 4, фіапрКопе бойница, амбразура. 

~ {Е чіапрһџа 1) [ловкое] жонглирование 
копьями, [ловкаяј манипуляция копь- 
ями, трюк с копьём; ® ВЕ 


ружья; жерло 


15% 


с. В = А ИЕ = = 


5ћод<ҷдіапрћџа проделывать трюки с 
копьём; 2) перен. трюк, [ловкая]| ма- 
хинация; +4 (ЛЕ ДЕ аіао(ѕћиа)< › 
чфапгВиа дурачить, крутить голову; 
ЛОВЧИТЬ. 

ЇВ ** аіапғЫі` расстрелять; расстрел. 

~) чапг-рао ружья и пушки; огне- 
стрельное оружие. 

~) 88] чапераоюар” стар. артилле- 
рийская бронза (для пушечных ство- 
лов). 

~ О) = діапррдӯоја’ арсенал. 

— Фи діапеьа мишень. 

1] фапгЬа шейка ложа [винтовки]: 
ЛАВ 40 служить в солдатах. 

~ Е діапрра“ изгородь; тын, частокол. 

~#Н ү, 50 ] чфапеню’ ложе винтовки; 
приклад. 

— № чапгуё приклад винтовки. 

~ НВ діапр-і см. #8 № 

3817, № ] аіапрібш’ 1) 
копья; 2) дуло ружья. 

— ЭВ Л] фіапрібидао’ штык. 

~ Ж діапрїа ружейные приёмы; стрел- 
ковое дело. 


7% 
ЌЕ 14 186,10] 


1843 


наконечник 


гл. 1) отварить; ~ отваривать 
раков (креветок); 2) бить в нос (о 
запахе). 


Е 16 [142,10] [ сапе 


только в сочетании; см. ниже. 
#8 МЕ сапр уіпр муха. 


В 12 [15,10] 


1845 


1844 


прил./наречие студёный; холодный; 
холодно (напр. о погоде); остывать; 
В 8% холодный и жаркий; холод и жара. 
Ё (В спидпреһийпр” студёный: холодно. 


и 
{ 13 [85,10] 


1846 


прил. 1) сапр голубой, синий; —Щ 
синее море; 2) сапр, сһиапр студеный; 


холодный; ~ № холодный и жаркий; 

холод и жара. 

18 52 сапртапе“ бескрайний; безбреж- 
435 


Е 


ность { напр. океана). 

ІВ І сапрсапр’ 1) прохладный; холод- 
ный, студёный; 2) синий, лазурный. 

~ Ж сапе-2ћои далёкий берег (обр. е 
знаҷ.: обиталище отшельника). 

~ Жұ сапр-ћі синее (безбрежное) море; 
море, океан. 

~ 8—3 сапр-һаі уі-ѕ0й° зернышко проса 
в безбрежном море (обр. в знач: 
ничтожная величина, капля в море). 

~ рах Всап2-ВАГ ѕапр-бап где было 
синее море, там ныне тутовые рощи 


(обр. в знач.: огромные перемены; 
житейские бури, превратности 
судьбы). 


— 4 Усапо-һаі уі-хһ’ жемчужина на 
дне морском (обр. о забытом талан- 
те). 

— #3 И сапр-Һаі Вепг-йа” бушующий 
океан, море разбушевалось (обр. в 
знач.: мир неспокоен, смута, хаос). 

~ Ях сапг-запе см. ІВ ДЕ & Н 

-- В сапр-Јапр синие волны, синь воды 
(также обр. в знач.: р. Хань). 

~ {8 сапрпіпр’ синяя пучина, море. 


Ја 15 [104,10] 


1847 


сущ. 1) нарыв, язва; болячка, 

фурункул, чирей; Я (зһапр) Г ~ ү 

вскочил чирей, образовался фурункул; 

—® язвы и опухоли; 2) колотая (реза- 

ная) рана; ранение, ссадина, порез; #& ~ 

зажать руками рану; 27 ~ ножевое 
ранение. 

# 11 спиапьКои” отверстие фурункула 
(нарыва); язва. 

~ п сһџапрўа струп, болячка; короста. 

~ $1 сһоапр-јіе чирей, фурункул. 

— #4 сһоапрхіап’ лишай. 

~ #{ саоапрке` уст., мед. кожные бо- 
лезни, дерматология. 

~ 5 свшапгм& прам, рубец. 

— Ж сһоапғуапр” нарыв, болячка; фу- 
рункул, чирей; язва. 

— & сһоапр-зһапр быть повреждённым, 
пострадать; & Ж# травы и деревья 
пострадали (были повреждены). 

~ #& спиапеіао` запущенный незажива- 
ющий нарыв. 

~ А споапрад` сифилис. 

~ Ж сһиапруі 1) огкрытая рана; порез; 
2) перен. разруха, развалины; страда- 
ния (народа); і Н всё кругом 
лежит в развалинах; страшная разру- 
ха и опустошение. 

--Е сВиап?Вёт” шрам, рубец. 

~ № свиапеБап” см. В 

- 4 свиапгБа” болячка; короста; рубец, 
шрам {также обр. в знач.: недоста- 
ток, порок). 


1842 — 1847 


ЖАДИ) 


ЇЕ 
1А 
17 
ІВ 


вн 22 м шит нний Ва, п б # 


14 1140,10] 


++ 


Г прил. 1) зелёный; ~ зелёный 
мох; 2) темно-голубой; синий; лазоре- 
вый; ~ 2% лазурный небосвод; 3) седой; 
сизый; ~ ## седые волосы; 4) хриплый, 
сиплый; старческий (о голосе); 5) яс- 
ный, твёрдый (о почерке, стиле пись- 
ма): 6)* вм. 8 (холодный). 

П гл. считаться с...; щадить, 
беречь; ~ В) Ш щадить (беречь) 
его репутацию. 

ПІ собств. Цан (фамилия). 

ЖЖК сапрўї лазурныс дали (обр. о небе). 

~ 7 сапр-копь лазурная пустота, голу- 
бая бездна (0 небе); небо, небосвод. 

~ # сапвипр’ миф. Цанлин, божество 
весны. 

— АЕ сапр-ѕһепр масса, народ. 
~ 12 сапртапр’” безбрежный; 
ный; без конца и края. 
~ Ж сапесапе” 1) тёмно-голубой; зелё- 

ный: 2) сочный, цветущий, пышный 

(о растениях); 3) старый; 4) седой, 

сизый (о волосах). 
~ 8 сапрдіап` висмут. 

— 7 сапр-воап поэт. сосна. 
~ Н сапрһаі серый; седой; сизый; блед- 
ный; поседеть; побледнель. 


необъят- 


-- Ё сапр-рб см. & ВА 

~ К сапруй’ густая зелень; пьниность; 
пышный. 

~ сапе ей см. Б ж 


— Ж сапрсшії зелёный, сочнозелёный; 
тёмно-зелёный. 

~ Н сапр’ёг бот. дурнишник сибирский 
(Хапіћіит 5іріғісит Рацлт). 

~ ЗЕ сапртапь’ синеть (о небе); зеле- 
неть (о горах). 

— сапр-гоп лазурный (небесный) и 
влажный (земной). 

— 8 сапегапзби’ седобородый старец 
(обр. о сосне). 

-- #2 сапруй’ густая зелень; пышность; 
пышный. 

— №] сапр-рби синие псы (поэт. о синих 
тучах). 

~ $] Е ЗЕ сапо-рёю’ БА-уйт” см. [ЗЕ 8] 

~ № сапа ао” см. &! 

— ВВ сапр ћа театр 
старца. 

— ВЕ сапруй’ цанъюй (сказочная птица 
с девятью головами). 

~ № сапруіпр 1) зоол. ястреб- 
тетеревятник (Ассрйег ғрепїШіѕ ); 2) 
жестокий правитель. 

— \ сапе” зоол. серая цапля (О’йеа 
‹чтегеи). 

--  сапяйпе старый, но крепкий; кря- 
жистый, крепкий. 

=. К. сапгНап” 1) голубое небо; небеса; в 
обращении о, небо!; 2) светлекицее 
небо (напр. на востоке, весной). 

~ 9: сапёЪао’ небеса. 

— Е сапррепр’ ивона. 


цанху, амплуа 


1848 — 1849 


Ф #2 сапрі см. #8 

~ 8 сапап?” 1) поседеть, побелеть: се- 
дой (о волосах); 2) лазурно- 
безбрежный (0 небе); зелёный (о 
травах). 

~ Ё сапріапв’ молодой, зелёный (о бам- 
буке). 

:- № сапртіп’ см. & Ж 

— К сапртапо` см. & % 

-- Ле сапоғћа бот. атрактилис китай- 
ский (Атацуйу сћіпепѕіѕ ОС.). 

5 сапо1&0` 1) старый; старческий; по- 
стареть; 2) установившийся, твёрдый 
о почерке). 

Е сала 1) лошадь сизо-серой ма- 
сти; 2) кит. астр. Юпитер; 3) кит. 
астр. Синий Дракон (вост. чет- 
верть неба, содержит семь китай- 
ских зодиакальных созвездий #4, 7С. 
№, Е, Ло, Е, Ж в районе созвездий 
Девы, Весов, Скорпиона, Стрельца). 

~ Ё сапр уіпрь 1) муха; 2) зоол. СаМрво- 
га Іаїа (выд синей падальной мухи). 

— |4] сапруіпв[хџӧ`] астр. созвездие 
Мухи. 

~ ҢГ 7) сапгушера’“ мухобойка, хло- 
пушка (для мух). 

Е 52] сапрушезвиа” мухогонка. 

— Я сапруіпр2һћі’ липкая бумага для 
мух. 

~ 8 сапо-һао кисть для письма из 
оленьсй и бараньей шерсти. 

~ 71 сапе-5і 1) бегемот, гиппопотам; 2) 
орёл, богатырь (о воине флота). 

— Я сапрёбо’, сапр (ёи слуга (в древнос- 
ти слуги носили синие головные по- 
вязки). 

сап2-6и * воин в синей головной 
повязке. 

ЕЯ сапр-ћһао голубые небеса. 

36 сапрһойпе` 1) поспешно, торопли- 
во; в панике, в суматохе; 2) пестрить, 
мелькать; пёстрый; 3) буровато- 
жёлтый; буреющий. 

~ и сапеНап?” 1) холодный, равнодуни- 
ный; 2) запустелый, пустынный, за- 
брошенный, унылый. 

--  сапясопг” зелёный, 
зеленеть. 

~ Ў сапр тат 1) синеть; снний, сине- 
ющий (0 небе); 2) зеленеть; зелене- 
ющий (о растениях). 

~ Ё сапрхиап” лазоревые 
небе). 


р 7 130,4] 


1849 


зеленеющий; 


глуби (о 


і суш. ПШ) государь, владетельный 
князь; сюзерен; глава, правитель; вла- 
дыка; — В сюзерен и вассал; ~ Ё госу- 
ларь и подданные {народ); 2) отец; муж: 
господин; 45 ~ мой покойный отец; 3) 
мать: матрона, госпожа: Ж ~ мать: ~ 
жена; 4) энист. Вы; Милостивый госу- 
царь'!, М.Г. !; 26 ~ господа! 
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Н гл.* быть тосударем; править, 
управлять; ~ Ж Е управлять Поднебес- 
ной (империей); ~ ~ № конф. госу- 
дарь да будет государем, а подданный — 
подданным. 

ПТ собств. Цзюнь (фамилия). 

Е шазвап?” государь, правитель, 
суверен. 

~ Е риьмапе 1) государь (почтитель- 
ное обращение); 2) правитель, мо- 
нарх, царь, князь. 

- Е јпатћа’ 1) монарх, государь, само- 
лержец; царь; властелин; король; 
князь; монархический, самодержав- 
ный; Ж + 1 ®# конституционно- 
монархический [режим]: # -Е а аб- 
солютизм, самодержавие; 2) приём- 
ная дочь царя; принцесса, 

{Е  јйпхћӧриб` монархия, монархиче- 
ская страна. 

— ў шие’ императорский трон. 

~ Е 18 инь-евеп-хаб-3Ы^ кит. мед. го- 
сударь, министр, их помощники и 
посланцы (четыре категории — 
главные и второстепенные — 
лекарств, применяемых в китайской 
медицине). 

Ж уапачап” монархическая власть. 

~ ВЯ јип-Шп царствовать над...; править, 
управлять. 

— 2 јппһёвиб" 
унии. 

- А при” свекровь. 

~ 4 т-гиб 1) управлять государством, 
возглавлять страну (о государе); 2) 
монархия, монархическая страна. 

— | зап-се свита государя, приближён- 
ные монарха, придворная знать. 

~ Ё Иша’ 1) конф. совершенный чело- 
век, человек высших моральных ка- 
честв; благородный человск: д # + 
восемь совершенных (конф. ученые 
школы Ж Ж%, дин. Мин); 2 
джентльмен; джентльменский; 
Ф 4-0) == джентльменское соглаше- 
нис; 3) муж (в устах жены): 4): 
= Ж 4 покойный отец (в устах 
сына). 

~ $. 02006’ 1) миф. Страна совер- 
шенных людей { с идеальными обы- 
чаями и нравами); 2) идеальное госу- 
царство. 

~ Тр јипл-хіапр местность идеальных 
обычаев и нравов (как результат 
влияния совершенных людей). 

~ 3116 јџпаһоџа“ цвегы лотоса. 

- ® 1-я наследник государя. 

— Ише” 1) жена государя. царица, 
императрица: 2)* главная (старшая) 
жена. 

~ 92 м јупуіпрсдо бот. ланды майский 
(СопуаПағіа тајайѕ 1..). 

~ 8 пра’ свёкор (в обращении снохи). 

— Вр јоптб@` главная (старшая) жена 
огца. 

— 4= ушиба’ 1) удельный князь: 2) * 
вежл. Вы, государь мой. 

— К мпт-Виб’ кит. мед. жар от сердца: 
сердце. 

~  ипйа’ 1) царствующий дом; семья 
государя; 2) вежл. Ваша семья, Ваш 
дом. 


государство личной 


Ж К уш-7ВАпг 1) глава племени, высшее 
лицо рода; 2) государь и высшис 
сановники. 

~ % јип-ға 1) государь и отец; 2) перен. 
старшие. 

~ Е апайапГ бот. хурма обыкновен- 
ная, хурма кавказская ( Ріоѕругоѕ 10- 
145 1). 

— д шпрдпр удсльный князь. 


Ж 12 [145.7] 


1850 


сущ. 1) юбка; 2) фартук, персд- 
ник; 78 ~ клеёнчатый передник; 3) ман- 
тия (моллюска); 4) рант панциря (чере- 
пахи). 

Е Г чап 21 юбка. 

-- й дип4АГ 1) завязки юбки (передни- 
ка); 2) ирон. женский; со стороны 
жены; #1 связи (протекция) 
через жену. 

~ А 5 аапаа6и бот. бобы спаржевые 
(Ушпа ѕеѕдиіреданѕ Егим\В). 

~ ХЕ Е дапааі-рџап’ ирон. чиновник, по- 
лучивший чин благодаря связям 
жены. 

— ў абпамса бот. ундария перисто- 
надрезная (Ипаама ртпайНаа Ѕиг., 
бурая водоросль). 

— 3 #9 аопадідіп” ирон. родственники по 
линии жены. 

~ 224 аап-Й $ВАо тиАп золотая моло- 
дежь; изнеженный молодой человек. 

—Я чит-сва 1) юбка и шпилька; 2) 
перен. женщина. 


Е 10 [64,7] 


1851 


. гл. собирать, подбирать; #3 соби- 
рать овощи. 

# {5 јџп5ћі 1) подобрать; собрать, уло- 
жить (имущество); 2) собраться, сой- 
тись вместе. 

З фап-Ваа взять лучшее, 
сильные места; избранное. 

— $$ јапсаі" см. # 


~ ЗЕ јап собрать, подобрать. 


отобрать 


1 прил. шт болышой, великий. 

П гл. 1) * ёп стошнить; отрыгнуть; 
2) уйп извилисто течь (о потоке). 
Е ДЕ (ап-ап 1) кит. астр. Юпитер Ж ® 
в циклическом знаке Ф (созвездие Близ- 
нецов); 2) циклический знак Е 
— ушп’ бурлить и извиваться (0 


потоке). 


Е Ў гип-ап* см. Я Ж 


ЗЕЕ 10 [40,7] 


1853 


* гл. жить скопом (вместе); коллек- 
тивно. 


НЕ 11 [140,7] 


1854 


І сущ. водяная сосенка, хвостник 
{водное растение). 
Н гл.* собираться, скапливаться. 
Е] ишаа[сА”` бот. мангольд, свёк- 
ла листовая (Веа ушвапту 1. хаг. 
ска 1..). 


23 


ЗЕ 12 167] 


1855 


бпр, јап 


І прил. 1) узкий, тесный; затрудни- 
тельный; -- # узкая тропинка, тяжёлая 
дорога, страдный путь; 2) затруднён- 
ный, стесненный (особенно: а 
средствах}: 384 - быть в данную 
минуту сильно стеснённым в средствах; 
под рукой совсем нет денег; 3) торопли- 
вый, поспешный; 4) измождЕённый, 
истощённый; ВЛ: =- Е Я посмотри, 
какой у него изможденный вид! 

П гл. 1) быть в затруднении, 
находиться в стесненных об- 
стоятельствах, попасть в тяжё- 
лое положение; 40 -- {Е 7 он попал в 
тяжёлое положение, он ничего не мо- 
жет поделать; 2) мучиться (страдать) 
от... У ~ 9 к тому же мы страдаем 
от затяжных дождей; 3) истощиться, 
кончиться; [ЕЈ [его| аргументы ис- 
черпаны, [ему] нечего больше сказать 
(в своё оправдание); 4) поставить в 
затруднительное положение, 
припереть к стенке; ~ Ё] при- 
переть [его] к стенке; {2 Я 
8 $ - ЗЕЕ никакой вопрос не по- 
ставит его в затруднительное положе- 
ние. 

319 ибповиапя” быть в страхе (в заме- 
шательстве, в смятении). 

—  Ибпе’аг бедственное положение; 
находиться в стеснённом положении; 
попасть в безвыходное положение. 

— ® Ибпе-Ка! бедный, [оказаться] в за- 
трулнении; затруднённый; бедство- 
вать. 

~ 88 ібпр-діпе нужда, бедность. 
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=  ИбпёКипй” трудности, затруднения; 
затруднительнос положение, нужда. 

~ 98 ибирЫ” измучиться, исстрадаться; 
мучения, страдания. 

~ АЕ Иопз-га 1) глубоко оскорбить: 2) 
быть глубоко оскорблённым. 

— 8 ӧпе-х тупик, стенка, непроходи- 
мое место, безвыходное затруднение. 

— 1 ўбпр-Ыз 1) торопливо идти; тороп- 
ливым шагом; 2) идти с трудом. 

~ Я ибигаюиг” крайняя бедность (нуж- 
да); нищета. 

~ Ж Ибигбва” быть связанным; связан- 
ный, стесненный. 

~ Е йбпеса” стеснённый, затруднённый. 

— Ё попсы” быть стеснённым обсто- 
ятельствами; попасть в тяжёлое по- 
ложение. 

~ НХ ибагЬаГ быть сломленным; потер- 
петь крах. 

- я іӧпр-ѓа страдать от нужды; бед- 
ствовать: мучиться. 

~ Ибаерб” 1) нищета, нужда, крайняя 
бедность; 2) быть повергнутым в 
крайнюю нищету; находиться в стес- 
нённом положении. 

— 5, Ибиаг`& см. 2 65 

— Е ибагзе” бедственный вид. 

~ 1 Нопг-Киапе тяжёлое (затрулнитель- 
ное) положение. 

~ 8 ибиррие тяжёлое (безвыходное) 
положение, трудная обстановка. 

— 5% Ибагй в крайней нужде, в тяже- 
лом положении; крайне стеснённый. 

~ 88 попы смущённый внд; чувство 
неловкости и сгыда. 

-. Я Ибие-гАп в бедностн; в крайности; 


бедно, скудно. 


88 18 [198,7] 


1856 


сущ. китайский водяной олень. 
ШЕЕ) уоппа’ уст. самец оленя. 


}& 21 164,18] вм. №, см. № 1851 


1857 


ел 


6 [4,5; 30,3] сокр. вм АЖ, 
см. № 10862 


6 [30,3] 


І сущ. 1) императрица, царица, коро- 
лева; ~ ЯЁ мать императрицы: ~ $ соро- 
дичи императрицы; Ж- вдовствующая 
императрица; 2)* государь, император, 
царь, князь; -- # советник императора; 
3)* миф. (в именах божеств) царь, 


1849 — 1858 


ПП Уе с 58 


„ Е 
ве 


ПИ 97 


государь; господин, патрон; ~ # Хоу- 

цзи, Царь-Просо; патрон земледелия; 

— 221 Хоу-ди, Государь Ди; Верховное 

божество, Небо. 
П собств. Хоу (фамилия). 

№: Бош 1) земля, мать сыра-земля; 
священная земля (родины, страны); 
2) миф. Хоу-ту (божество земли). 

~ Е вои-уапе * царь, государь. 

~ 4 Бои зВеля см. {& % 

— 3 Воигопе астр. $ Малой Медведи- 
цы. 

~ В Һӧџи-Ы царь, государь. 

— Я Һӧи-аі императрица и старший сын 
от нее. 

-- 8 Е ВошШатид астр. Волосы Вероники 
(созвездие). 

~ 18 Һӧи-аі см. 75 

— № вби-91* астрол. 
трона. 

1 Боч-Ё императрица и вторые (вто- 
ростепениые) жёны императора. 

--№ Һӧш-адпр сородичи императрицы; 
сторонннки нмператрицы. 


несчастье для 


иногда 


25 9 [32,6] ‚ вош | в сочет. 


1859 


сущ. 1) грязь, грязный налёт; гряз- 
ный; ~ пыль и грязь; ~ Ш грязное 
лицо; 2) перен. пороки, скверна; пороч- 
ный, нечистый, дурной; 3 ~ очиститься 

от грязи, избавиться от скверны; 3) 

стыд, срам, позор; поношение; &(2)~ 

быть замаранным (опозоренным); тер- 
петь позор. 

Ж ВЕ Роші будд. очищение от скверны 
(обряд омовения). 

~: гои?АГ, книжн. ги” осадок, по- 
донки, грязь. 

~ 8% роц-Ы грязный и 
одежде). 

~ Е рои-га срам, позор; поношение. 

— 8 г0и-2Виб грязный, мутный. 

—75 вои-ми грязь; грязный. 

~ 52 рои-сһӧи вонь; вонючий. 

— № роит’ грязь (особенно: на теле). 

~ 58 вои-Вші грязь; грязный. 

— Ж 20и-Ш грязь и мякина; отбросы, 
ненужная ветошь. 

~ 6 рдиљмі“ грязь. 

Ў) г0и-мап порочный и несерьёз- 
ный (напр. об указе); плохой, 
дурной. 

~ Я, рошёп грязь и вонь (обр. о житей- 
ских дрязгах). 


Б 14 [167,6] 


1860 


рваный (06 


сущ.* кружка (для сбора прошений, 
денег). 


5 В хіапрібпр см. Б 


1858 — 1868 


ши нае Я 


35 мапа-Юи* котёл, 


вожках. 


5 12 [121,6] 


1861 


кастрюля 


сущ.* копилка (глиняная или бамбу- 
ковая); глиняная кружка. 
д га хіапр-ібпр * кружка, шкатулка (для 
сбора жалоб}; копилка. 


НА 13 [149,6] 


1862 


гл. 1) бранить, ругать; 2) стыдить, 

позорить, поносить. 

81 = рди-і оскорблять, поносить. 

-- № рди-л бесчестить, поносить, бра- 
нить; поношение, брань. 

— $ 20и-5щ брань, ругань; ругать, поно- 
сить. 

-- Б роц-ги поносить, позорить, 
мить; стыд, позор; поношение. 

--39 2ди-ЫпР укорять, упрекать, осуж- 
дать [пороки]; поносить; позорить, 
бранить; стыд, позор; поношение, 
суровое осуждение [недостатков]. 

~ № рди- см. ВЯ 

~ Е рдоита браниться; позорить, бра- 
нить; поношение, брань. 

— 4 26ий см. ВЯ 

~ ® гди-сНби позорить, стыдить, поно- 
Сить. 

— & вои-па изрыгать хулу (брань); ис- 
ступлённо ругаться; быть вне себя 
от гнева. 


сра- 


В 16 [188.6] | вби | 


1863 


сущ. анат. эпифиз (также Б). 


19 17 [195,6] 


1864 


сущ. морской угорь. 


ДЕ 9 [38,6] 


1865 


Г прил. 1) * прелестный, миловидный; 
хороший; 2)* дурной; зло; ~ дурное и 
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пе 


прекрасное; зло и добро. 

П усл. гӧу (44-я гексаграмма «Ицзи- 
на», Е означает встречу, перечение, 
верховодство женщины). 

1 Е рош-ћ№ прекрасное и дурное; добро 

и зло. 


~ 


и 8 11496; сокр. вм. 


№ 1862 
1866 


+ 
= 10 [140,6] 


1867 


в удвоени 


также > 
И инь * 


Г сущ. 1) речь, язык; слова; разго- 
вор; ~ №/^ слова— это голос души 
(отражение мыслей); -МЕ, УЖ 
посл. слово с делом не расходится; 
слова всегда верны, поступки всегда 
действенны; сказано — сделано: ~ вы- 
ступать с речью; ~ Ф т слова легко- 
веснее поступков (дела); обещать легче, 
чем сделать; ~ &% я в разговоре отой- 
ти от основной темы; ВА 4 -· закрыть 
рот и замолчать; ~ 5 5&(/)% многосло- 
вие ведёт к ошибкам; 2) слово; слог; 
иероглиф. ћ.~ Е пятисловные стихи 
(один из типов китайского стихосло- 
жения); 3) * речение, фраза; 
+ ВЕЗЕЛ.-- Учитель сказал мне девять 
фраз; 4)* договорённость, условие; уго- 
вор; клятва; В ~ договориться об усло- 
вии; уговориться; 5)* янь, большая 
свирель. 

П гл. 1) говорить [0..., о том, что- 
бы...]; произносить слова (речь) [0...]|; 
вести беседу [0...], рассуждать [0...]; 
—— 73 ВЕ говорить, но ие поучать; 


*` Б 
ЖЕ ЗЕ, М 6 ДЖ в каждой критике 
есть хотя бы доля истины (дбукв.: на 
говорящем нет вины, а слушающий 
пусть остережётся}; --Л, Л Ў всякий 
говорит по-своему; ~ й говорить (дер- 
жать речь) об основных принципах уче- 
ния; ~ Я. Я ВЕ-Е сказать, что он ие мо- 
жет идти; п] 99 - 884 (уше) 32 * о, с ним 
можно говорить о музыке!; 
2789-17. ЗА не говорите [потом], что 
вас не предупредили; 2) * вести обсуж- 
дение (дебаты); дебатировать; высту- 
пать с увещеванием (государя): 3) пек. 


ПИ 
Ш 
пр 

|: 
ПЖ 


диал. приходить (6 голову), про- 

ситься, вырисовываться (в мыс- 

лях); а ЭНЕ А-ТЕ ЗВ такой способ 
давно приходил мне в голову, такая 

мера давно рисовалась мне в мыслях; 4) 

описывать, обрисовывать (что-л.); ука- 

зывать на [то, что...]; иметь в виду 

[,что...] (часто в толковании текста); 

НЕ < ВЕ ВЕДЬ ВАО СЕ > — #6 ЗМ ЗИ 

если в Шицзине сказано: «[он] вином 

напоил нас, добротою насытил...»,— то 
имеется в виду, что напитал нас гуман- 
ностью и справедливостью. 

Ш * служебное слово раннего древ- 
некитайского языка 1) местоименный 
показатель перед глаголом, заменяет 
местоимение второго или первого ли- 

Е, ЗА НЕ [ты] дай ([я] дам) 
ему путы [, чтобы] ими стреножить его 
лошадей; 2) выделяет главное сказу- 
емое предложения, подчиняя ему пред- 
шествующую глагольную конст- 
рукцию или другое обстоятельство, 
иногда указывая, что при главном ска- 
зуемом подразумевается субъект, от- 
личный от субъекта первого глагола; 

Ж Ў правя конями, отправнться в 

путь (субъект общий); 27 ү} 8 . 

— #8 > А пойдёт ли рыбу удить мой 

господин, — лёсу я ему скручу (субъект 

разный); 3) оформляет наречное об- 
стоятельство; ~ вечно; Ж ~ бодр- 
ствуя, без сна; 4) присоединяет к сказу- 

емому обстоятельство цели; 6 18.524, 

—-#Е Е где взять траву забвения, что- 

бы посадить её у северной стены дома?; 

5) союз (часто в удвоении); и, и ино- 

гда; ЕЕ, -*-В предупрежу на- 

ставницу, н тогда скажу ей, что поеду в 

родной дом (к родителям). 

ГУ собств. 1) ист., геогр. Янь (ме- 
стность в царстве 11); 2) Янь (фами- 
лия). 
= Е уап-ѕап` уй-5\ придираться по- 

чём зря: на все лады осуждать; 

нападать (с критикой); на все лады, 
со всех сторон. 

— ЗЕ РЕЗ уап-сВА’ уб-сиб’ не увязывать 
концы с концами, нести околесицу, 
путаться в словах, заговаривать- 
ся. 

~  уйп-дийп 1) см. 22%; 2) содержание 
словесного сообщения, сюжет вы- 
сказывания. 

~ % уап-ачап словесная оболочка, фор- 
мальная сторона речи; выражение 
(мысли), план выражения (бука. : 
верша слов); 1 #& не делаться ра- 
бом формы (слов), перелавать мысль 
без словесных трафаретов. 

~ Ш уап-2һӧпр 1) быть серьёзным (от- 
ветственным) в высказываниях, гово- 
рить с ответственностью; 2) вежл. 
Ваши слова так значительны... 

~ ЁТ уап-сви”  јі-хіпр сказано — 
сделано. 

~ Ж уапћё` мириться (с кем-л.). 

— = уйп ‘уйп высокий. 

уіп уіп приветливо-почтитель- 

ный. 

— Ж уап-$а принести 
клятву; поклясться. 


дать 


присягу, 


8 2-18 Е уап-Һё` У-зВап” слова гармо- 
ничны и мысли послушны (об убеж- 
дённой и хорошо построенной ре- 
чи). 

— && уап'уй 1) речь; язык; Е ЕЁ ЗЕ: ре- 
чевой аппарат, органы речи; 
Е 58 8 МЕ мед. логонатия; 2) речи, 
слова; 2 22175 не знать себе рав- 
ного в Поднебесной по тонкости сво- 
их слов. 

уап уй 1) новокит. 
зать; 2) говорить, 
речью). 

- ЁШ уап уйхиё" 
лингвистика. 

— ЕВ Втуап-уй” аао-даџап’` язык отказы- 
вается выразить глубину мысли; не- 
описуемый, невыразимый. 

~ # уаши’ 1) общественное мнение; 2) 
путь к слуху правителя. 

~ Ё уап-рпап стар. советник императо- 
ра (лицо, выговаривающее императо- 
ру за искривления и ошибки управле- 
ния). 

ҖЕ Н уап -уби-ғаі-ёг` слова ещё зву- 
чат в ушах (обр. в знач.: сказаны 
совсем недавно). 

~ 9} уйпуаі” иевысказанный; 
ный, побочный; Е: 
смысл; подразумеваемое, 
чувствуется, что... 

~ [2 а уап-хіа-ғћі-уі 
намекать. 

— № уапсі см. 2 #8] 

~ 8 уап -ға-ді-58° слова соответ- 
ствуют фактам; верное описание. 

уапуб привести аллегорию, пока- 
загь на примере. 

~ 8] уап@и»” условиться; договориться: 
заключить устную сделку. 

-- {ү уйп-хівр слова и дела, слова и 
действия; 47 — $5 (НЕ) слова не 
расходяться с делом. 

~ 17 уапхшеш” запись афоризмов и 
деяний; летопись жизни. 

— Ж уап-аші 1) вести диалог, беседовать; 


сообщить, ска- 
выступать (с 


уст. языкознание, 


переиос- 
скрытый 
подтекст; 


подразумевать; 


2) симметричное построение речи ` 


(текста), параллельное 
расположение слов или 
фов. 
— 4 удп-сһаап передавать на словах; 
формулировать словами. 
уап сһоап диал. говорить, разгова- 
ривать. 
-- 44 5 Фгуап-сһиап’ ѕһеп-јідо` учить (ко- 
го-л.) словом и делом. 
~ ЖЕ Е уёпѕһівиап' см. = 
~ #8] уапсі слова, выражения, речь; на 
словах, устный; 5 &9 Я юр. прения 
сторон. 
— ГЕ: Н уап-ўап” уі-ваі слова лаконич- 
ны (просты), а мысль полна; коротко 
и ясно, сжато и точно. 
~ {ё удп-діпе говорить о чувствах (о 
любви); любовный, романтический; 
= 18 /- 29 романтическая повесть, лю- 
бовный роман. 
~ Ж уйп-аше полнокровный, сочный (0 
красоте языка). 
— 8 {Е уап-ёг-уби-хіп 
‚слову, держать слово. 
~ #8 уап1ёа высказывание; [расјсужде- 


(парное) 
иерогли- 


быть верным 
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Ева 


ние; выступление; общественное 
мнение; =: Н Н свобода слова; 
= 5 К органы общественного мне- 
ния, пресса. 


= 5% уапЛапиа’ публицист. 


~ 1Е 1$ уап '-риі-яћепр-ғһидп’ вернуться 
к основной теме; перейти к сути 
дела; ближе к делу! 

— В -уап-раї  уй-Вао’ примириться 
(напр. после ссоры); восстановить 
дружественные отношения: наладить 
дружбу. 

~ & уапийпо” беседовать; вести перего- 
воры. 

~ Я ү удп-чВеп-сёи (расчленение иеро- 
глифа 5{ на составные элементы) 
быть благодарным: благодар- 
НОСТЬ. Р 

~ % И, 3 уап-ано-Бі-5 
ришь — обязательно 
(обр. в 
то). 

~ #59 уап-уџе неписаное условие, догово- 
рённость. 

~ 28 [л № уап-мёі-хіп-ѕ$һепа в словах зву- 
чит голос сердца; в словах выража: 
ются мысли. 

#) удп-афпе слова и действия. 
- #х уап-Биап вести залушевную беседу, 
говорить дружески (тепло). 

~ АК уйп-7пиаие описывать положение, 
состояние (чего-л.). 
З: уйпхідо шутить, 
шутками. 
2х уапіап 1) беседовать; вести разго- 
вор [90...]: беседа, разговор; 2) вы- 
сказывание, суждение; речь, сло- 
ва. 

— # уап-дидп поэт. поток слов (речи). 

~ ЗЕ уап@те” договориться, условиться. 

-- 85 В #5 уап-йао’ ѕһеп-јіло’ см. 49 ВЯ 

~ № уап-й дойти в разговоре до...; пе- 
рейти к...; упомянуть, говорить о... 

~ уап-меп устная речь и письменный 
язык; живая речь и мёртвый литера- 
турный стиль; байхуа и вэньянь; 
=: © -— единство письменного н раз- 
говорного языка. 

~ 7 6 уйп -2В-уби-ма" веществен- 
ность (конкретность) в изложении 
(выступлении); говорить по суще- 
ству. 

— БКО) Я уап-2Ы сНёпа (уби) Й спра- 
ведливо (логично) сказано; резонное 
{толковос) рассуждение. 

~ “ЧЕ уап-й ми-уй быть бессодер- 
жательным, не иметь реального со- 
держания; пустословие. 

~ Ё уапало’ говорить [0...]; вести разго- 
вор [0...]. 

— ИЕ уап-ђа” =ғһі-уийп” говоря о 
близком, иметь в виду далёкое; гово- 
ря иносказательно; метить далеко; 
глубокий смысл за простыми 
словами. 

Н уап -виф-ді-$9 слова идут даль- 
ше описываемой действительности; 
говорить с преувеличениями; преуве- 
личивать. 

~ & уап-уі советовать, подсказывать; 
обсуждать; высказываться; совет; 
высказывание, мнение. 


много гово- 
ошибёптться 


знач.: молчание — золо- 


перебрасываться 


1868 


пан 


ПШ 


ЕЕЕ 


ОИ ДЦ 


= Р уапг: 3 2 5 добавить (что-л.) не- 
приятное; сказать колкость. 

~ # уапэћио” речь; произносить речь. 

- $9 уйп-тао речь и внешний облик; 
манера держаться. 

~ 1 уап-һі-ёг-а’ 
запроса. 

— 1 8 уап -Ба-Йи-УГ не выразить сло- 
вами; всего не высказать; эпист. нс 
смог выразить словами моих мыслей 
и чувств к Вам (в конце письма). 

~ 1 Н уап-Ба-уба-2вопр говорить не 
от души: говорить не то, что дума- 
ешь; лицемерить; неискренние слова. 

~ Ж уап-Ьй-ѓа-5і слова не отвечают 
фактам; говорить неправду, укло- 
няться от истины. 

— ЛХ. 2: уап -Ба-Й-УГ говорить не по су- 
ществу, говорить по пустякам, не 
касаясь главного, не касаться ничего 
серьезного; заниматься пустой бол- 
товнёй. 

— ЛЕНЕ) уав-Бі-уіпа-Кӧџ(діёп) давать 
пустые обещания; нарушать слово 
(условие). 

~ И уап-ге 1) * выговаривать государю 
за сделанные ошибки; совстовать, 
как выправить курс управления; 2) 
обязанность подавать советы. 

~ Д Е уап-Йае јі-сбпр безропотно слу- 
шаться; безгранично доверять (чьим- 
л.) советам. 

~ Е уап- высказывать заветные же- 
лания (мечты). 

~ № уап-уі 1) сообщить свои задушев- 
ные мысли: выложить всё, что на 
сердце; 2) слова и мысли; Е 2 АНЕ 
слова расходятся с мыслями; лице- 
мерить. 

~ 17. 9 уап -Ы-уфи-2һӧпЕ” каждым сло- 
вом попадать в цель; говорить метко, 
попадать в самую точку. 

- Е {уап '-мо-ёг-ја цена без 
запроса. 

— № 1 жуап '-мй-Ьй-ўп“ если заговорил, 
говори до конца; откровенный, ис- 
кренний; без задней мысли, без вся- 
кой утайки. 

— 4 уйпёџд’ договориться. 


цена без 


ПЕ 10 [30,7] 


1869 


гл. соболезновать; утешать. 

12 {= уАп-хт письмо с выражением собо- 
лезнования. 

- Б удп’@Ао оплакивать; выражать со- 
болезнование. 

--% улпао’ выражать соболезнование, 
утешать. 


нн 


1870 


14 [1497] 
цзин, тань 


Хх 


1868 — 1871 


‚ авиапочтой; 2) хіп доверие; 


ци шаттай 


гл. препнраться; спорить; состязать- 
ся в красноречии, 


1871 


Г гл. 1) хіп верить, доверять 
(кому-л., чему-л.); верить в ...; 
— № АЈ ЕЕ поверить его словам; - ўй ве- 
рить в духов; ~ (5, В) можно 
(нельзя) верить; ~{9(5) 8 5 заслужи- 
вать (не заслуживать) доверия: 
~ Я\4ЕНН@Ахотите верьте, хотите — нет; 
2) хт ввериться, довериться (че- 
му-л.): предаться, поддаться: 
7—5 не поддаваться гневу; 
— Ж 0 ЕН скандалить, как взбредёт в 
голову, шуметь напропалую; 3) хіп * 
выяснить, установить; ~ 3Ё 7 = # уста- 
новить, есть ли здесь вина (преступле- 
ние); 4) ѕһеп * растягивать; распростра- 
нять; ~ 3 распрямить (поднять) брови; 

`-Ж не распространять ереси; $) 
ѕһеп * ослабить напряжение, отпусгить; 
6) хш* переночевать две ночи; — 18 
провести две ночи. 

П хм прил./нарение 1) верный, 
правдивый; подлинный; искрен- 
ний, честный; верно, в самом 
деле, действительно; ~ Еа 

это и в самом деле — явление редкое 
и заслуживает одобрения; -- в самом 
деле ‘так; 2) надёжный; периодически 
появляющийся, сезонный; - Р сезон- 
ные дожди. 

П] сущ. 1) хіп письмо; известие, 
весть; информация; 2 ё изве- 
стие получено точное; #0 #-~ напи- 
сать ему письмо; = -— простое письмо; 
НР заказное письмо; #122 ~ письмо 
вера; 
Ах У Л пользоваться доверием у дру- 
гих: 6-01 2 строить отношения на 
доверии и прекратить судебные тяжбы; 
3) хіп искренность, правдивость: чс- 
стность, верность, уверенность; 
Еж быть хозяином своего слова, 
держать своё слово; % ~ иарушить сло- 
во; утратить доверие; 4) * хіп свидетель- 
ство, верное доказательство; знак, сиг- 
нал; верительный знак, бирка; Е Ф%-~ 
содержать доказательство в себе самом 
(о Дао); 8& ~ верительный знак; 5) * хім 
гонец, вестник; 3Ё~ послать гонца; 6) * 
хіп периодический подъём (убыль) воды 
(в зависимости от фаз луны); &-— спад 
воды (4—7 числа лунного месяца); 
К -— высокий подъём (в начале меся- 
ца); 7)* зВёп вм. № (тело, человеческая 
фигура); 8) хіп мышьяк. 

ГУ хт собств. Синь (фамилия). 
1Е Е хіпсһаі” 1) посыльный, курьер; 

э. 35 {= 3 дипломатический курьер; 2) 

почтальон. 
~ хіпѕћ“ 1) последователь религии, 

верующий, буддист; 2) честный (на- 
дёжный) человек. 
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их ГЕ м 


Е 


ПИ 


па = 


{8 + хт-ва! * жезл, скипетр (дощечка с 
человеческой фигурой, регалия удель- 
ного князя). 

~ Е хивтёпт доверие; 
Њу вотум доверия. 

~ АК жи тёпывиапе” мандат; доверен- 
ность; верительная грамота. 

— Ш хіп-хі* личная печать императора 
(Эля скрепления полномочий). 

~  хт-хше планета Сатурн. 

~ Ш хт-280пе верить, доверять (кому- 
л.). 

~ Ё хіпһші“ почтовый перевод. 

--Ж хіпрін’ почтовый ящик (на почте). 

~ Е: хіп-сһёп * 1) доверенное лицо (при 
монархе); 2) посланец, посол. 

-- В эивап” письмо; отношение. 

~ # мпева’ карманчик для писем (веша- 
ется на стенку}. 

~ Ц хіпкош наобум, как 
взбредёт на язык. , 

— ПЕ хіп-Кӧи’ сі-Һиапр’ без стеснения 
мазать жёлтой краской (обр. в знач.: 
искажать действительность, несп- 
раведливо нападать: говорить без 
стеснения, что в голову взбре- 
дёт). 

~ [97 хт-Кби” Ка!-Ве” говорить, что 
взбрело в голову, нести вздор. 

~ ПАНК) хіп-кди“ һа-сһ(ғби)` болтать 
что попало. 

~ ә хим белый мышьяк. 

— {2 хм-хш* 1) верить тому, что заслу- 
живает доверия; 2) ночевать четыре 
ночи, остаться на четыре ночи. 

~ & хш-5В принести твёрдую клятву; 
нерушимая [искренняя] клятва. 

~ ЖЮ В хм`-5 92п-4ап” нерушимая 
клятва; торжественно, клятвенно; 
нерушимо. 

~ хигуй 1) репутация; доверис: 
доброе имя; 2) кредитоспособ- 
НОСТЬ. 

— 8 хикё” 
ЧИК. 

— #1 хіп сһиап 
судно. 

— 1% хіприйп’ взрыватель: з: В = дис- 
танционная трубка. 

~ # хшйё’ кредитовать; 
долг. 

— = хт-уш известия, вести; весточка, 
письмо. 

—# хіпхійпр будд. фимиам веры (обр. в 
знач.: а) благоговейное сердцє веру- 
ющего; б) ладан, подносимый мона- 
стырскому наставнику после окон- 
чания всех наставлений в делах ве- 
ры, перед уходом ученика для пропо- 
веди и основания нового монасты- 
ря). 

— 13 мм5а’ [через] двое суток; две но- 
ЧИ. 

-- 4 хіпхіапд’ почтовый ящик. 

~) хіп-ѓап 1) * именное верительное 
знамя (как мандат чиновника); 2) 
будд. культовый флаг (хоругвь, при- 
носимая Будде верующими). 

— 3 хіп-тіпв инструкции, приказ; наказ 
(послу). 

ѕһеп-тіпе: {2 ($ распространить 
повеление (своего государя) на ино- 


доверять; {= Е 


попало; что 


уст. рассыльный; разнос- 


пакетбот, почтовое 


поверить в 


земные царства. 

{Е хш’уйпР 1) вера; убеждения, иде- 
алы; кредо: {= 1] В ЕН свобода вероис- 
поведаний: 2) упования, чаяния; 3) 
верить в...; уповать на: фидсистичс- 
ский; {= 1 #7 фидеистическая фило- 
софия; 1210 религиозные верова- 
ния; религиозность. 

—4И ж хтудпе?Вйуг филос. фидеизм. 

-—- 41] йв хіп удпоип” см. (Е % 

~ Е] хіп-уіп верительный знак, иденти- 
фицирующая печать. 

— #8 хіп аа Синьду (фамилия). 

~ № хіп'раі стар. верительная бирка 
(пайза); полномочия, мандат. 

~ # хіпсһёпр’ почтовые весы. 

— 28 хіп 4ет2 верить в..., следовать (уче- 
нию, принципу и т. п.у; исповедо- 
вать. 

~ 536 ҳіпѓёпр'ғһё приверженец, адепт, 

— {Е хіпјідп" почтовое отправление; 
письмо; корреспонденция; перепис- 
қа. 

— № мпйё будд. исповедовать; разъяс- 
нять; толковать (догматы); толкова- 
ние догматов, катехизис. 

~ % хіп-Ы вверяться перу, писать, как 
пишется (наспех). 

~ $ 22 хіп-Ы 1-уа чертить (рисовать) 
что попало, марать бумагу. 

~ хіп дап гарантия (письменная). 

~ [68 } хіпрійп“ почтовая открытка. 

--{т хіп`хіпр честные действия (поступ- 
ки, поведение}; честность, чистосер- 
лечие; достойиый доверия; чистосер- 
дечный; достоверный. 

хіп-хіпр поверить и осуществить; 
уверовать (во что-л.) и взяться за 
осушествление на практике. 

—47Я, хіп'хіпрг акт, коитракт, доверен- 
ность; удостоверение; залог. 

~ ў мп’ 1) жало змеи; {Е {Ё высу- 
нуть жало; 2) диал. почтовый 
ящик. 

ИХ} миг” конверт |для письма. 

— | хт-$Ы верить; полагаться иа... 

— 5 хіпѕһба` верно соблюдать, строго 
придерживаться. 

—- } ЯЧЖхт-5Вби-Ба-уб быть верным 
своему слову (обязательслву). 

~ 8} мира ті журнал регистрации кор- 
респонденции. 

-- Я я} хіпѕһӧи` непроизвольно; мехаии- 
чески, машинально; с хода, без раз- 
лумья. 

~ 245 Ж ҳів-ѕһӧи” піап-1аі` свободио об- 
ращаться с (умело пользоваться) ма- 
териалом (о писателе); экспромтом. 

— 8 хіп-сһао периодические приливы 
(колебания); волны прилива, 

— Ш хіп-20і наобум, как попало; {= 08 Е 
ругать как попало, ругать на чём 
свет стоит. 

~ Ж хіп'уфпр 1) кредит; {= 4 { кредит- 
иое хозяйство; ИЯ {Е Н коммерче- 
ский кредит; {Е Н 9 эк. банковый 
кредит: {= ВА 2% кредитовать; выдать 
заём; #3 #7 {85 В кредит под имуще- 
ство; Ў А 4Е НЯ кредит иа веру (под 
честное слово); {Е В 5 аккредитив; 
кредитиос письмо; 4= 3 ВЕ 1) креди- 
тоспособиость; 2) верить; доверие; 


основанный на доверии; необеспечен- 
ный; 18 1 необеспечениая ссуда; 
необеспеченный заём. 

ЧЕН хіп-удпа книжн. доверять и давать 
поручения, верить и использовать на 
работе. 

~ Н Е хт’убпр?НЁпг уст. аккредитив; 
кредитное письмо;  & Е Е доку- 
ментный кредит. 

~ Яир хіп уёпрріп` эк. залог, гараития, 
обеспечеине (в виде товари или 
вещи ). 

~ ВНОК, 8) хіп убӧпедап(-гһоапр, -рідо)' 
эк. аккредитив. 

— #8 50 хіпёбперт см. Е“ 

~ Пр (ЕЕ мп -6г-уби-2Неп?” абсолютно 
достоверный; удостоверениый. 

~ #8 хіпрдо’ черновик письма. 

~ {--] хо?” почтовый ящик, почто- 
вая тумба. 

~ [8] хіп-хійпе верить; твёрдо следовать; 
следовать по убеждеиию за ... 

~ Ж хіп-діп поэт. дикий гусь (как пись- 
моносец и символ письма от дру- 
га). 

ЖЮ] хіпьй“ идти куда ноги несут 
(куда глаза глядят); бродить без цели 
(также {Е #7). 

~ Е хіпја стар. частная почтовая 
контора, частная почта. 

~ #4 мтуце договор, 
контракт. 

-- 3 хіпмб свидетсльство; залог (пред- 
мет, подтверждающий соглашение; 
напр. обручальное кольцо}. 

~ № хіппіёо’ 1) перелётная птица; 2) см. 
Е ЕВ 

~ ЕВ хіп оц’ верная чайка (всегда приле- 
тает с приливом и улетает с отли- 
вом). 

~ 28 хіпвё’ почтовый голубь. 

— ВЕНЕ) хіп-та’ уби-јіапр’ 1) дове- 
риться коню и положиться на удила 
(обр. в знач.: ехать верхом, куда 
придётся; совершать прогулку вер- 
хом); 2) не иметь своего миения, 
меиять позицию в зависимости от 
внешних сил; быть флюгером. 

~ А хіп тёп доверенный (верный) 
человек. 

хіп<ҷтеп верить людям, быть довер- 
чивым. 

— ЗК Я, хіпгапрг" 
конверта). 

~ Ж хіпјіа бювар для писем. 

- 99 хіп'бапмепр` зоол. альбатрос бе- 
лоспинный (Пютеаеа афа!ги$). 

~ Е ЗЕ мииапуби синьтянью (форма на- 
родной песни на севере пров. Шэнь- 
си, род вольных частушек на лириче- 
ские или повествовательные те- 
мы). 

~ 3 хи’ почтальон. 

— №№ хіп-йіе стар. уведомление о назиа- 
чении на должность. . 

~ 4% хіпідо кредо, символ веры; догма: 
незыблемая истина; заповедь; иеиз- 
меиное правило: незыблемый прин- 
ЦИП. 

~ Е З хіпіаогћӣуі догматизм, доктри- 
нёрство. 

—4 8 мп баохиё в теологии догмати- 


соглашение; 


письмо 


(содержимое 
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ка. 

ЕК хжт$В 1) сезонный уровень воды 
(на р. Хуанхэ); 2) крови, менстру- 
ация; 3) будд. вера (как средство 
морального очищения). 

~ хіпја 1) верное доказательство: 2) 
гарантия. 

—Ж хіпуг будд. ряса буддийского про- 
поведника. 

— Ж хіпдді` почтовая сумка, мешок для 
писем. 

— Е миг 1) приверженец, верный уче- 
ник; адепт; 2) последователь религии, 
прозелит. 

— 44 хіпсбӧпв’ следовать по убеждению 
за... 

~ Е хіп 1) убедиться, уверовать; 2) 
всем сердцем одобрять. 

— % хіп-ѕһӧи будд. верить и исповед - 
вать; принимать (доктрины веры). 

— 55 35{тхіп-ѕһди ѓёпр-хіпе будд. в вере 
приемли и в благоговении осуще- 
ствляй (концовка сутр). 

~ [9] хіпрі конверт. 

~ % хіпјідо’ религия; вероисповедание; 
веровать. 

(18 # хіп-ШпеГмапе] роі-мёі синь- 
линский князь возвращается в Вэй 
(обр. в знач. поспешить из стана 
врагов на защиту родной стра- 
ны). 

~  хт-81 относиться с доверием н 
любовью. 

~ 5 мпйао взаимное доверие: большая 
дружба. 

~ ф хір-ѕҺі 
стная} 
работа). 

—{5 хт-5М вестник, гонец. 

Ё мп-4ао 1) верить учению; 2) авто- 
ритегный наставник, учитель в делах 
веры; 3) ясно понимать, твёрло 
знать, 

—- хіптһі“ почтовая бумага. 

—ВГ--, Я] хша! черновик письма. 

~  хту! искренняя преданность делу; 
верность долгу; 33% {Е ЗЕНверолом- 
ный; 17 815317 неверный, неискрен- 
ний, лживый. 

~  хтйар” бумага для писем, почтовая 
бумага. 

~, жпава’ 1) сообщение; письмо, пос- 
лание; 2) переписка, корреспонден- 
ция. 

~ 6} хіпрао’ почтовая сумка; мешок с 
письмами. 

-- Ж хшрао’ сигнальная 
нальный выстрел. 

~ #8 хіпібпр корзина с подношениями, 
посылка. 


~) хіпіио’ 


(беспристра- 
(историческая 


достоверная 
история 


пушка; сиг- 


1) доверять; вверять, 
препоручать; уполномочить; доверие, 
вера; 2) доверенный; комиссионный, 
посреднический; комиссия; Е ЕАН} 
а) товарищество на вере; 6} комисси- 
онная (посредническая) фирма; {ё ЕЁ 


+ Х гараитироваиный (доверитель- 
ный) вклад, иивестиция по поруче- 
нию контрагента. 
РА ~ = и 

~ Е # хімибѕһа" довереииость. 

~ З В хімобьы" комиссиониое (посред- 
ническое) бюро. 
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№ 


Е 12 ФЕ 7 


{= ЗЕ) хииибуа” ввереииое попечеиию 
имущество; доверенный предмст. 

~ ЕЁ Л хіпќибгёп” доверитель, поручи- 
тель. 

—# хіп'һао новости, вести. 

— Я миг 1) известие, иовость; 5 Е Я, 
есть известие; поступил сигнал; 
52 {= 51 подавать весть, посылать из- 
вестие; 2) прост. мышьяк. 

~ хиНао’ сигиал: сигиальный, сигна- 
лизационный; 1 {= Е подавать сиг- 
нал; {= 5% # Ш сигнальная установка, 
сигнальиое оборудование; % #& {= 9 
железнодорожный сигнал; Ф /{& Ё 


ручиая сигнализация; № — (){=9® 
Ж 9% первая (вторая} сигнальная 
система. 


~ 36 Е хіп Һаоаепе” сигнальиый фонарь; 
светофор (также ЕЮ. 

-- 2% хіп ћҺаоді` тех. сигиальный аппа- 
рат, сигнализатор. 

Э 18 хшваофапр” 1) ракстиица, сиг- 


нальный пистолет; 2) сигнальный 
выстрел. 

~ 3 ЕЛ хтВаозиб” воен. сигнальный 
пункт. 

~ 8 хіпһаодап” сигнальная ракета, 


сигнальный снаряд. 

~ 1 х\пһаоЫпр` воен. ‘сигнальщик. 

~ 36 хіп Бао” семафор, сигиальный 
аппарат. 

— ЗЕ Е хіп ћаоді“ сигнальный флаг. 

-- В хіп ВАоуцаю” сигнальщик. 

~ Ж хтТеве 1) периодический ветер: 
пассат; 2) северо-восточиый ветер. 

~ 7 хіпіепраді` метеорол. зона пасса- 
тов. 

~ ЖЖ хитепеНа” метеорол. пассатное 
течение. 

~ ИЕ М хт-У-ме-2Веп принимать за чи- 
стую монету. 

-- № хіп-удп доказательство, свидетель- 
ство. 

Ё 1 Е? хт-<ВАпг” Ы-Ёа” награждать от- 
личившихся и иаказывать провинив- 
шихся; быть скрупулёзным в поощ- 
рениях и наказаииях. 

~ Ф ха5ВГ верный; искрениий; добро- 
совестный. 

~ #8 хиаГ надеяться на... (кого-л.); по- 
лагаться на... (кдго-л.}; вверяться. 

~ Ж миг почтовые расходы. 

— Ё хіпдаі ссужать [средствами], ока- 
зывать кредит, кредитовать; ссуда, 


кредит; кредитование; кредитиый; 
(ЕВ) кредитиый фоид. 
~ & жо-вуб признаниое сокровише, 


ценный товар. 

~ А {т хіп-уџап-хіпр будд. вера; желание 
[воплотить эту веру в действие] и 
самосовершенствование. 

~ 25 хіп/рідо 1) почтовая марка; 2) сев. - 
вост. диал. долговое обязательство. 

— Ил хп `хт вера, увереииость [в своих 
силах], убеждёиность. 

— 8 хіп-уі как угодно, 
(разг. также {= 5) 

ѕһеп-уі* ослабить, смягчить, отпу- 

стить. 

~ 8 мп 1) весть, известие; сведения; 
2) информация. 

~ Е в хіпхйап` теория информации. 


произвольно 


1871 — 1878 


{Е < хіп підп верить; вера; убеждение; 
кредо; доверие. 

~ Ж хш тап действительио, в самом де- 
ле; лостоверный. 

-- Ж хш ао 1) конверт; 2) стар. футляр 
для грамоты. 

— И ҳ\ппд набожная женщина; веру- 
ющая; буддистка. 

~ Ж хіп-мёі доверять; облекать довери- 
ем. 


‚=> 


ЛЕ 14 [40.11] 


1872 


счётное слово, вост. диал. раз, ра- 
зок; 1 —]-— Ж соснуть разок. 


= 10 [94,7] 


1873 


* звукоподражание грызне, рыча- 
нию; рычать, грызться (0 собаках). 
Е 35 ут-ут звуки собачьей грызни; 
грызться. 
~ А унЁеГ тявкать, брехать. 
-- Ж уіптап с лаем, с рычанием. 


25 
НАН 29 1149,22] 


1874 


сущ. 1) недовольство, ропот; обида; 
8-. ропот [низов] и недовольство [вер- 
хов]; обиженные [верхи] и ропщущие 
[низы]; 2) оговор, клевета; —# огово- 
рить, оклеветать. 


72а 23 1149,16] вм. Ё, см. № 1420 


2 20 [149,13] 


гл. отвечать, откликаться; реагиро- 
вать. 


12 1149,5] 


1877 


Ц 

0} 
0) 
04 
00 


гл. ругаться, браниться. 
Е Е Шова ругаться; осыпать бранью; 
брань, ругань. | 


І сущ. 1) клятва; присяга; тор- 
жествениое обещание; Ж2-~ дать 
клятву; 17 ~ иарушить клятву (присягу); 
1Е— клятва в верности; 2) * наказ, на- 
ставлеиие; заповедь, завет; ~ ўў иаказы 
и приказания. 

П гл. 1) поклясться (кому-л., в чём- 
л.}; присягнуть (перед кем-л.); ~ Д9 2 
поклясться ие признавать; ~ #8 присяг- 
иуть главе союза, поклясться в верно- 
сти союзу; ~ Ё присягнуть перед 
войсками; 2) * дать наказ (заповедь, 
наставлеиие); — дать наставление на- 
роду; — Ж получить наставление им- 
ператора; 3) * быть осторожным с (чем- 
л.; остерегаться (чего-л.), воздержи- 
ваться от (чего-л.); ~ 7 іў быть осто- 
рожиым в обращеиии с ними (узкими 
специалистами — в допуске к экза ме- 
нам, приёме на работу). 


8 Звита 1) поклясться перед могилой 


[родителей]; 2) уйти в отставку и 
удалиться к частной жизни. 

~ Е єһјуап 1) клятва; присяга; 2) обеща- 
иие, уговор; обет. 

~ 97 зниишпе” повеление, наказ; настав- 
леиис. 

~ Ё $НГ <! присяга, слова присяги, текст 
клятвы. 

~ #1 $ -паю властный меч. 

~ ЕЯ ЗНС см. Ж 

- 551-55 привести войска к присяге 
(перед походом, боем). 

— #) 5һ\-уџє клятвенио условиться; тор- 
жествеиный уговор, клятва. 

~ К ѕзһҺі-59а0і будд. вода присяги (выпи- 
ваемая при обряде вступления в 
тайные секты). 

~ $НГмеп текст присяги. 

~ Ж зыйё клятвенио заречься; зарок, 
обет. 

~ 9 5Һ-51 поклясться жизнью, покля- 
сться держаться (стоять, отстаивать} 
до смерти (также ЌЕ). 

— Е 3-Е №1-81° Б-до’ поклясться уме- 
реть, ио ие покориться. 

— 1 НАЖ 56 -Ба-вап-ха” поклясться не 
пойти на соглашение (мировую); по- 
клясться не остановиться ни перед 
чем. 

~ 7 817 51-Ы0-ійпе-й поклясться вести 
с врагом борьбу до смерти; присяг- 
нуть в вечиой ненависти к врагу. 

-- ВВ ЗМуцат дать торжествениое обеща- 
ине; принести присягу в вериости 
поставлениой цели; обет, клятва. 


== == 
ЗИ == Е ё ав [= 
Е 
= 20 [149,13] 
1879 


І сущ. пример; сравнеиие, метафора; 

- привести сравнеине (пример); 
Н ЯЗ за примером иедалеко ходить; 
~) говорить примерами (на приме- 
рах). 

П гл. 1) сравнивать с...; упо- 
доблять (чему-л.); приводить (брать) 
для сравнения; ~ Е  Ж сравним это © 
травой и деревьями; — 518. нельзя срав- 
иивать; ии с чем не сравнить; 2)* 
понять, уразуметь, уясиить; 24% ~ 
слушающему впрок не пошло. 


ВЗЯТЬ 
для примера... 

~ рігид’ см. ЖП 

~ р рі апе пример; для примера, на- 
пример. 

~ Ж р иапример, 
сравнить с... 

— А рі-!іёі приводить для аналогии; срав- 
нение, метафора. 

~) рі уй 1) образ (в речи); метафо- 
ра; аллегория; сравнение; иносказа- 
ние; 2) пример, иллюстрация; приво- 
дить для примера; приводить анало- 
гию; сравнивать. 


к примеру, если 


187 
пы 23 1149,16] [ча | 
Е 


сущ. сонный бред; чушь, нелепость; 
фальшивый, неверный, неясный. 
$ = уёі-уйп нелепость, невероятное ут- 
верждение. 


1880 


12 [149,5] вм. Е, см. № 5551 


в сочет. 
также 


І һа, за сущ. 1) частый дождь; 
частый, дробный; ~ (8) часто, дроб- 
но; 2) гул голосов, гомон. 

П зра собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
=) р. Чжаси (в пров. Чжэцзян): 2) 
Чжа (фамилия). 


5. 


-- 189 Папы 


х, 


мн 


Е {8 гһа(хій)-уй 1) блестящий, светлый; 
2) мощиый, сильный. 

— Ж тһағһа’, мажа 1) сыпать, стучать 
(о граде, дожде); 2) греметь, тарах- 
теть; 3) тараторить, сыпать словами. 

~ ВЕ 2һӣ-уё быстро, стремительио. 


& 
ЕЗ 13 [9.11] 
Я 
8 


1883 


сущ. 1} ралость, веселье; 2) сравне- 
иие. 


14 [64,11] вм. #&, см. № 1636 


= 17 [149,10] |Ьао, БЗо, 


бао, бао, 


рао 


1885 дыы 


гл. № громко роптать; 2) питать 

(чувства), лелеять. 

Ё = Бао-уап жалоба; ропот. 

~ 38 Баоуиаю громко роптать на неза- 
служенную обиду. 


1 а 
Еа 20 [61,17] 


1886 


только в удвоении; см. ниже. 
1 5066’ скучный. 


== 18 [149,11] вм. #8, см. № 8431 


1887 


2 17 1149,10] 


1888 


гл. 1) заикаться, запинаться; мям- 
лить, говорить неразборчиво (также 

ЖЕ р); 2) говорить правду. высказывать- 

ся откровенно; — начистоту, откро- 

венно, без утайки. 

ЖЕ Пап2Веое прямо указывать на 
ошибки (старшего); прямой, откро- 
венный; честный. 

говорить напрямик; 

мой, откровенный. 


пря- 


~ ЖЕ Папиап 1) правдивая откровеиная 


речь; 2} верный, преданный; предан- 
но: 3) в затруднении, с трудом. 


443 


иа ужа тж вян 


ЗЕЯ) јідп-ё говорить напрямик; пря- 
мота, откровеиность. 

— Ви.) папе заикаться. 

~ 9 ўапіе честный, прямой, 
тый. 


откры- 


21 [149,14] 


І гл. і) хвалить, восхвалять; заҳвали- 
вать, превозиосить; Ё ХЕ кого [ие- 
заслуженно] поиосить, кого захвали- 
вать; ~ 2 8 ЩЕ прославлять его как 
героя; 2)* веселиться, иаслаждаться 
жизиью; радоваться; — пировать и 
веселиться; № ^-- вся Поднебесная ра- 
дуется. 

П сущ. 1) добрая слава; хорошая 
репутация; популярность, известность; 
~ 6 20 добрая слава о нём разнеслась 
по всей стране; 2) * радость, веселье. 

Ш уй собств. Юй (фамилия). 

уйуапг добрая слава, прекрасиая 
репутация. 
— Е уџ-уйп хвалебиые речи; похвала. 
— 2 уј-ѕһап хвалить, превозносить. 
~ РАФ) уй-меп(мёп) известность, хоро- 
шая репутация. 
~ 5 уйуапр восхвалять, превозносить. 
~ # уй-ап восхищаться, восторгаться 


(кем-л.); превозносить (кого-л.). 


-  уй-уй льстиво восхвалять, захвали- 
вать; льстивое восхваление, панеги- 
рик. 

~ 2 уй-тао * славный, зиамеиитый, из- 
вестиый (учёный). 


13 [149,6] сокр. 


№ 1892 


вм. %, см. 


17 [149,10] 


гл. переписывать набело: ко- 

пировать, списывать; № & #% — м 

переписать [набело] черновик; ~ [$ 

переписать на восковку; ~ Ш #8 снять 
копию с оригинала (рукописи}. 

НЕЕ їепруһепр` 1) переписать набело 
(оригинал); 2) переписать стилем кай- 
ту =). 

~ 59,} пру 1) переписать набело 
(начисто); 2) бухг. расчёты, счета; 


1879—1892 


сея 
ПЕ 


СЦБ? тире ВВЕ ТУ 


Ж 


РА счета клиеитов (покупате- 
лей). 

ЕБ 38 ёпдіпрії` беловой экземпляр. 

— ЕЖЕ (епрдіперао’ беловик. 

—- ЕЕ «огатр7ВЬАп?” бухг. гроссбух. 

~ #5 (ёпрхіё’ переписать набело; снять 
копию: копировать; копировальиый; 
З ЯБ подкладная пластина (для 
трафарета мимеографа ). 

— (Н) епрхіёѕћепр(уоап) переписчик. 

~ ВС) гепрхіёрдп мимеограф. 

— Ж #єпр-Бёв 1) снять копию (с оригина- 
ла}; списать с оригинала; 2) копия 
(документа). 

— киа 1) переписывать, снимать ко- 
пию; 2) уст. переписчик; письмово- 
дитель. 

~ іЙ. (ёпрәћёп" переписать стилем (иерог- 
лифами стиля) кайшу. 

~ Ж (ёпрћиапр стар. 
указ, манифест 
жёлтой бумаге). 


императорский 
(размножался на 


13 [149,6] * вм. 2, см. № 14270 


18 [149,10 


гл. 1} кашлять; кашель; 2) говорить 
шёпотом; шёпот. 
ЗЕ) діпр-Каі 1) кашлять; закашлять- 
ся; покашливанис, кашель; 2) громко 
смеяться; весело разговаривать. 


Е 


1895 


18 [149,11} 


| прил./наречие 1) * 20 огромный, 
колоссальный; величественный; ~ 
7. К. о, как величествен, о, как 
огромен!; 2)* ёо неодолимый, неудер- 
жимый (в стремлениях); безмерный, 
лалёкий (06 устремлениях); 3)* ао иад- 
менный, кичливый; высокомерный; 3 — 
бесчеловечный и надменный. 

П Ао гл. 1) ао клеветать на..., поро- 
чить; открыто осуждать (кого-л. ); #& ~ 
бесчестить, хулить; 2) ао * шутить, на- 
смешничать; ~ % пересмеиваться, 
шутить. 

Ф Ў дойо 1) несправедливый, не при- 
зиающий никаких доводов; настаивать 
на необоснованных обвинениях; 2) кле- 
ветнический; клеветать, порочить; 3) 
отчаянный, горестный, жалобный 
(напр. о вопле); взывать, вопить; ~ 3 #5 
громко взывать, в отчаянии вопить. 

~ {91 ао-ВБап грубый, беззастенчивый, 

дерзкий. 


1892—1897 


Ш є ши т н НЕ Ё 


35 Е 30сһӧи’ клеветать иа..., поиосить, 
осуждать, порочить (кого-л.). 
-- Ж Аотап заносчивый, иадменный; 


Яру 


надмеиио, свысока; кичливо. 


гл. 1) * сильно кричать, реветь; крик, 
рёв; 2) * разоблачать, обличать, раскры- 
вать чужие тайны. 


І гл. А. 1) предостерегать, настора- 
живать; предупреждать (кого-л.); ста- 
вить (кому-л.) на вид [ошибку]; 
2-3 = и ныне небо, может 
быть, даёт серьезное предупреждение 
царству Цзинь; 2) стращать; давать 
острастку; пугать; -- Я: дать остра- 
стку варварским племенам и запугать 
их; 3) поднимать, будить: побуждать к 
действию; — поднимать массы, по- 
буждать народ к действию; гл. Б. 1) 
иастораживаться, быть бдительным; 
прииимать меры прелосторожности, 
нести охрану; ##-—, ЖЛ НЖН будьте 
осторожны и бдительны, враги вот-вот 
подойдут; 2) пугаться, в страхе (в испу- 
ге} шарахаться; тревожиться; ~ \/ вско- 
чить в испуге; 3} очнуться; проснуться, 
встрепенуться; ~ 2 встрепенуться и 
подняться. 

П сущ. №} предостережение, преду- 
прежление; < ##— и небо и земля 
посылают своё предостережение; 2} 
тревожный сигиал; тревога; :К ~ пожар- 
ная тревога; 3) меры предосторожно- 
сти; подготовка, готовность (напр. вое- 
нная); настороженность; 4} тревожные 
события (вести); инцидеиты, неспокой- 
нос положение; +-- произошли иици- 
денты (напр. на границе); її %-~ к 
северу от Реки (Хуаихэ) неспокойно; 5) 
стража, охрана; 6} сокр. полиция; поли- 
цейский; % ~ 8 органы армии и поли- 
ции; ~ народная полиция, милиция. 

ПІ прил. 1) сметливый, сообрази- 
тельный; ловкий; выдающийся, необык- 
новенный (о человеке); Ё ~ умиый и 
сметливый; 2) гибкий; острый, меткий; 
оригинальный (0 языке, выражении}; 
— 6 острое (меткое, оригинальное) рас- 
суждение. 

З [с Ипетиб” полицейский офицер (сред- 
ний офицерский состав полиции). 

~ + йпрѕћі“ полицейский сержант; по- 
лицейский. 

~ Ё Ппехте 1) пробудиться, очнуться; 
быть насторожс; чуткий; бдитель- 
ный; 2) пробудить, поднять (напр. по 


АХУ 


ЕЗ 


па р [= 
тревоге); отрезвить, избавить от нл- 
люзий, открыть глаза (кому-л.). 

З 58 ПпотНопг” 1) сигнальный колокол 
(звон): иабат; 2) набатный колокол; 
будильиик; 3) серьёзный (тревож- 
ный) сигнал. 

~ № ўпрдбепр’ сигнальный огонь (фо- 
нарь}. 

~ Ё: Пиеиап” полицейский надзиратель. 

~ & Ппрдй полицейский участок. 

~ Ж йор-$Ы предостерегать современни- 
ков; привлекать внимание обществен- 
ности. 

~ Ё һпраоав полицейское право. 

~ № рога 1) быть настороже; остере- 
гаться, 2) предостеречь, насторо- 
жить; 3) дать острастку, запугать. 

~ {Е ўпрхіп тревожный сигнал; тревога; 
тревожное известие (пасьмо). 

~ Ж погЙор’ беспокоиться, чувствовать 
беспокойство; беспокойный, тревож- 
ный. 

~ Е Пар-хіа сметливый (умный) и на- 
ходДчивый. 

~ 8 Йюр-уй меткая строчка (в стихах): 
удачио выраженная острая мысль (в 
тексте). 

~ {& оруй 1) быстро схватывать, живо 
воспринимать; смекалка, чутһё; 2) 
отрезвить, привести к сознанию 
ошибки. 

~ Е Июерао’ предостерегать; сделать 
предупреждение, поставить на вид; 
предупреждение; предостережение, 

~ Е Пор’'риап полицейский [чин], офи- 
цер (чиновник) полиции; #& | # по- 
лицейская школа. 

-- 4 іпрхіпв’ 1) остеречься; набраться 
ума; 2) смекиуть; подумать над... 

-- [Я] пра 1) тревожный гудок, си- 
рена; свисток; 2) полицейский 
свисток. 

.- і Йпр-ќид колотушка (ночного сторо- 
жа). | 

— #9 Ипа 
тревоги. 

-- Ё Ипр7Вап? устав полицейской служ- 
бы, полицейские правила. 

~ # ор-Ыап сильный в споре, острый 
на язык. 

~ 8% ўпо-Ьі стар. глашатай (очища- 
ющий и ограждающий улицу во вре- 
мя выхода императора}. 

~ # пой“ полицейские постановления 
(правила); 33 # нарушать полицей- 
ские правила; совершать мелкое пра- 
вонарушение. 

— у ўпрмёі охрана, стража; гвардия; 
ЗЕ =] комендант (напр. города). 

— #16 Ипемё Г охрана. 

~ #7 5 ЙПиемеучап” 1) гвардеец; 2) ох- 
ранник, телохранитель. 

-- ЧЕ ўпр-ѕ$һӧо 1) сторожить, тщательно 
охранять; 2) быть настороже, остере- 
гаться. 

~ Я] һпрјідо” сигнальный рожок. 

~ ж Пар Ъъеёі быть настороже; меры пре- 
досторожности; охрана, охранение; 
гарнизонная служба; гарнизонный; 
ЗЕЕ а) район несения охран- 
ной службы; 6} район, объявленный 
на военном положении (напр. во вре- 


{электрический| звонок 


мя войны); %#=|% начальник гар- 
низона. 

35 (5: ПозБеша! охранные войска; гар- 
низон. 

~) ор јо сокр. полицейский участок; 
управление милиции. 

~ п) һарјй №) меткая строчка, лучшсс 
место (в лит. произведении); 2) афо- 
ризм; эпиграмма. 

48 рор’ насторожиться, остерегать- 
ся; настороженный, бдительный; на- 
стороженность, бдительность. 

~ {51 ўврбхівр’ бдительность. 

— 8) іпраёпе 1) предупреждать; насто- 
раживать; 2) поражать (своей не- 
обыкновенностью ). 

~ № оруй полицейская служба. 

— Ж 8 ппгмасви’ отдел полицейской 
службы, полицейское управление. 

~ Л. ўар-гёп поражать (своей необыч- 
ностью), необыкновенный, порази- 
тельный. 

—- № ўпрдойп ищейка, служебная (поли- 
цейская) собака. 

~ Ж Н іпрјіаі место сбора (войск) по 
тревоге. 

~ Ф ўпрап полицейская агентура. 

— № рсе 1) кнут, плеть (для верховой 
езды); 2) хлёсткая (броская, меткая} 
строка (фраза, в литературном про- 
изведении ). 

— # јіпр-ПАп меткий и отточениый (о 
литературном стиле). 

~ Е прһдпр’ начальник полиции. 

— #8 ПпР-9 1) встрепенуться и поднять- 
ся; 2) поднимать (будить) по тревоге. 

~ # Пор-Й6 см. 

~ ## Лар-Ъа 1) осторожный, осмотри- 
тельный; 2) хлёсткий, меткий (напр. 
язык произведения ). 

— $5 йпрьао’ тревога; сигиал тревоги: 
К: Ё ЎН давать отбой; отбой трево- 
ги; 28 по сигналу тревоги бежать 
в убежище (укрытие). | 

~ #8 ЯД парвасвиаю” сторожевое (конвой- 
ное) судно. 

~ Я Ипя-га барабан, бьющий тревогу; 
тревога. 

~ 1 рое4а 1) возбудить внимание, на- 
сторожить; 2) настороженный, вни- 
мательный. 

~ 8 орип обладать умом и гибко- 
стью; умный, ловкий. 

~ 1 ўор-уё нести ночную караульную 
службу; ходить ночиым дозором. 

— № ўпе-Јиб обходить дозорами; нести 
караульную (патрульную) службу. 

~ Ж йпрхап ист. цзинсюиь (столичные 
чиновники с функциями полиции и 
прокуратуры, ХІ— ХІ вв.). 

— 8 йпр-јіё 1) предостеречь, призвать 
к бдительности, насторожить; 2) 
быть настороже (иачеку); 3) меры 
предосторожности; охранение; 4 · 
= В части охранения; ЗЕЕ ох- 
раниая {сторожевая} служба; 
17 Ж № походное охранение. 

Ж Я йпрџіёхідп` линия охранения. 

~ Ж @ Йпејёѕё” 1) зоол. предупрежда- 
ющая (предостерегающая) окраска: 
2) предупредительиый цвет (напр. 
светофора). 


ЗЕ 2 Люв-Йе предостеречь, призвать к 
бдительности, насторожить. 

—  ўпрхіё вооружение полицейского 
(напр. о жезле, дубинке). 

-- 1 Лиггип дубинка (жезл) полицейско- 
го. 

-- Е іпр-Һао тревожная весть; тревога. 

~ јјпрјиёе насторожиться; насторо- 
женный, бдительный; насторожен- 
ность, бдительность. 

~ Е прјоёхіпр бдительность; на- 
сторо женность. 

~ 3 Погбао 1) сигнал тревоги (опасно- 
сти); 2) тревожный сигнал (признак). 

— №, ўаргћёп” подушка бдения (деревян- 
ная, спящий на ней просыпается при 
малейшем движении). 

- 4% һорымао“ сигнальная веха; 
предительные знаки 
маяки). 

-- Я Порсһа полиция; милиция; 9 56р 
полицейские частн. 

~ #* 4 пиесНаацап полицейское право. 

~ 92 58 Июесва5Ва” полицейское управле- 
ние. 

~ 5) јарсһаја полицейский участок; 
отделение милиции. 

— # № упрсһабпе” [главное] управление 
полиции; уст. комиссариат полиции 
(провинциального масштаба, при го- 
миньдане). 

— МЕ Поріпе сокр. управление (комис- 
сариат) ПОЛИЦИИ. 

—- бє ро?-й тревога; переполох. 

~ & Лерһоі сметливый, умный, с 
вым умом. 


ғы 


преду- 
(напр. бакены, 


Жи - 


12 [149,5] 


[ гл. А. 1) 2, 2 выражать порица- 
ние, высказываться отрицательно, рез- 
ко критиковать; поносить, порочить; 
9%3-- не хвалить и не порицать; 2) 
71 меряться [силами]; 5 25/3 ~} 

поднять войско царства У и поме- 
ряться силами с царством Хаиь; 3) ті 
болеть, страдать; 4) * 2 быть в обиде, 
обижаться: злобиться; & 0- нет ни- 
кого, кто был бы в обиде и озлобился; 
гл. Б. 1) 21, 21 клеветать (на кого-л.); 
порочить, поносить (кого-л., что-л.) 
хулить; ~ 2 Ж хулители этого; 2) и 
мерить, исчислять, калькулировать; со- 
размерно; ~ З Ш # облагать налогом 
соразмерно (по) количеству зерна; 
~ 3. Пр А определять число людей 
(строителей) соразмерно объёму работ; 
3) я думать о... помышлять о...; 
1 -~ 1 #5 не думать о драгоценных рега- 
лиях страны; 4) 2 не любить, питать 
отвращение; ~ & #7 #8 питающий от- 
вращение к пище — не растолстеет. 

П сущ. 1) 21, д клевета, хула, поно- 
птеиие: --\ клевета (поиошение) и 
фальшь; 2} 2, и недостаток, порок, 
изъян; ҘЕ 7 ~ несоблюдение этике- 
та — порок; 3) я имущество, богатство; 
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деньги; Ш ~ Ӯ за 
звание лана. 

Ш межд. 2 ага!, ох! эй! (угроза, 
аздох, оклику; РН: 58 Я! 
Цзы-фань выругался: «Эй! Убери! Это 
же ви:0!». 

ГУ собств. 1) 21 ист., геогр. Цзы 
(местность на террит. нынешней 
пров. Хэнань); 2) тї Цзы (фамилия). 

є ЕЕ 71-сһепр критерий, норма; предел, 
рамки. 

~ Я 21-аџйп бранить (кого-л.) за недо- 
статки; злословить; поносить, поро- 
чить. 

~ 71-40 бесчестить, хулить. 

~ № 2121 1) неспособный (напр. к служ- 
бе); слабый (в работе); нсрадивый; 
своекорыстный; 2) клеветать; клевет- 
нический. 

--  э-Й снабжать; довольствие, 
жение. 

~ #В а-хАп? взвешивать, измерять. 

~ Е 21-а богатства; средства, имуще- 
ство. 

~ й 2і-ѕолп имущественный ценз (при 
назначении на должность}. 

— № а-Бао третировать; порочить; ни во 
что не ставить. 

— ЊВ 22-убия состояние, средства. 

~ 39 м-ЫшР высмеивать недостатки; по- 
рицать, хулить. 

~ № 24-0 тяжело болеть, страдать; тяж- 
кий недуг. 
3 ғі-тёі порицать и хвалить; оценка, 
характеристика. 

21-уапр * содержание; кормление. 

— 8 21-һйі поносить, хулить, порочить. 

— № 24-У] хулить, охаивать; осуждать; 
критиковать. 

— за 21-һоапр * 
конь. 

~ 2 л-уџап быть обиженным [на.. 
любить, ненавидеть; 

язнь [К...}. 


деньги Получить 


снаб- 


волшебный крылатый 


.]; не 
питать непри- 


БЕ 
=== 


23 [149,16] 


гл. 1) испугаться; потерять присут- 
ствие духа, растеряться: ~ К (вра- 
ги) на суше перепугались, на воде — 
задрожали; 2) много говорить, извер- 
гать фонтан слов; пространно аргумен- 
тировать. 
#4 2 2Ве-]а перепугаться, растеряться, 
струсить. 
— # 216-дап трястись (дрожать) от стра- 
ха; трепетать (леред кем-л.). 
58. 7һё-тһип сбивать с толку льстивы- 
ми речами; подбивать на смуту 
(бунт). 
- № >В&-Ба быть охвачеиным паникой 
(смятеиием); перепугаться. 
~) 2рё-ға покориться [из боязни], 
подчиниться [силе]. 


1897—1899 


= 
СЕ 1212127; 149,5} сокр. вм. 1, см. 
№ 1899 


1900 
25 13 1149,6] нап аап 
1901 
І гл. № һап взирать; ® Ш №, 
Ж 387 круты-скалисты горы Тай- 


шань, — взирает на них всё царство Лу; 
2) тһап * гадать; а %& В в четвёртой 
пятидневке месяца гадают по ущербу 
луны; 3) тһап уст. содержать, снаб- 
жать; ~ % служба (начальник службы) 
снабжения (содержания) императрицы и 
наследника; 4) 4Ав* удовлетвориться; 
удовольствоваться. 
П зғһап собств. Чжань (фамилия). 
ЇЕ „Вап@ю санскр. санталовое (санда- 
ловое ) дерево. 
— № зһапәћһап * многословный, болтли- 
вый; препираться по пустякам. 
ПН) хВаг!апе [южное] дерево чжань- 
тан, клейкий тан. 


-- # эвартВо’ 1) жаба (по поверью объ- 
едает ущербллющуюся луну); 2) 
луна. 


~  энаюсао’ миф. трава чжань (делала 
привлекательным 
плодов). 

~ Ж Д гһапѕһій стар. служба снабже- 
ния императрицы и наследника (до 
дин. Цин). 

~ Ж зһапуіп * придворный гадальщик. 


ПЕ 16 [30,13] 


1902 


гл.* болтать, любить поговорить; 
многословный, нудный. 


С; 


9 20 [149.13] 


— 
— 


1903 


гл. 1) болтать, много говорить; 2) 
бредить. 
5 = 2Нап-уап мед. бред; бредить. 
~ ЕЁ тВап’уй мед. бред; бредить. 
~ 95 зһапмапа мед. бред. 


Еэ 19 1135.13) 


1904 


1900 — 1908 


пиу шишти ё 


отведавшего её 


гл. высунуть [язык]. 
Ў бапёап“ высунуть язык; с высуну- 
тым языком. 


ВЕ 18 [109,13] | зћап | 
Е 


І гл. смотреть; смотреть вверх; изда- 
ли взирать (напр. с уважением, надеж- 
дой): оглядывать, ааш ориенти- 
роваться на...; №... + Е РЕ: смотреть 
на голову коня передового всадника; 
покорно следовать за..., идти на поводу 
ал 

П собств. Чжань (фамилия). 

Е 5 ,һапмдрр 1) смотреть вдаль; загля- 
дывать вперед: 2) почтительно смот- 
реть. 

— 8 „ваюП 1) католический (церковный) 
праздник; 2} дни недели. 

— 19 Н Вай!” воскресснье. 

~ 4 зваю-хшеа навещать и справляться о 
здоровье (родителей). 

~ {0 зһапудпв’ 1) взирать снизу вверх; 
почтительно смотреть; уповать на... ; 
2) вежл. посетить с целью засвиде- 
тельствовать почтение. 

~ #5 тһап-ѓёпо навещать и ухаживать (за 
старыми родителями). 

-- ВТА 1 тпап-діап ро-Вои 1) Гдейство- 
вать] с оглядкой; осмотрительно, 
осторожно; 2) трусливый, робкий, 
боязливый. 

~ #} тһападі быть на аудиенции у импе- 
ратора. 

~ ЯЕ тһапѕһё охватывать взором; обла- 
дать широким кругозором. 

~ 9] хвапхап’ лицеприятствовать; дей- 
ствовать с оглядкой на личные отно- 
шения. 

— № тһап-жа наблюдать, где садятся во- 
роны (в надежде хоть там найти 
надёжного покровителя в смутное 
время; обр. в знач.: жаждать, ис- 
кать покровителя во время смуты и 
опасностей). 

~ тһапуі возлагать на... все свои на- 
дежды; всецело полагаться на.. 

~ № эВарз 1) смотреть, взирать; 2) 
внешний облик. 

~ Е зһап-бао оглядывать, 
смотреть. 

~ МЕ гһапра 1) смотреть; 2) см. ЗН 

~ # тһаптй уповать на...; завидовать. 


ира 
[2 16 [61,13} 


1906 


обозревать; 


гл. 1) 4ап успокоиться, стать твёр- 
дым {спокойным}; спокойный, твёрдый: 
1н7КЕЕ- никак не успокоиться душой: 
2) 4Ап быть под угрозой; чувствовать 
себя в опасности; бояться, опасаться: 
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У 1 8 


Иса 


п А б Ф 


2р. 7 050] бояться (быть под угрозой) 
соседних царств. 

№ аёпаап“ см. 5 

—1Н 4ап-ро бесстрастный, 

мый; спокойный. 

~ 8 Чап-мы* бояться, опасаться. 

~ Ў бап-гап * спокойный. умиротворён- 
ный; спокойно, безмятежно. 


невозмути- 


] дап гл. 1) нести на плече (на 
коромысле}: 2) ниспадать, свисать {на 
плечи}; ~ Ң уши, свисающие до плеч. 

П адв сущ. /счётн. слово 1) вост. 
диал. глиняный чан, макитра; 2) * дань 

(мера веса в два 5); 3} 20 тысяч монет. 
ПГ дап собств. 1} геогр. Даньсянь 

(уезд в пров. Гуандун); 2) Лань (фами- 

лия). 

{ё 11 Фаһп-5һі дань и ши, небольшое 
количество: небольшой, незначитель- 
ный; 4 2: Ё незначительные запасы 
{особенно зерна}. 

~ Ң Фар-ёг ист., этн. даньэры, висло- 
ухие (название некитайского племе- 

ни на юго-западе Китая, дин. Хань). 


18 [145.13] 


в собетвен-. 
ных именах 
также 


ТЕН 


І сваю суш, 1) фартук: передник; —8 
передник и юбка: 2) полог, верх (экипа- 
жа). 

П свап прил./наречие аккуратный, 
опрятный: ровный; в порядке (06 одеж- 
де); ~ опрятный; аккуратно. 

Ш сваю гл. набросить платье; носить 
платье внакидку. 

ЖЕ) сһаһ-уф(мёі) полог экипажа. 

~ # дап-Іап “ Даньлань (названне 
родности и страны на севере). 

~ #% спапсһал 1) развеваться (0 
платье): 2) разнарядиться; нарядно 
одетый. 

- Ж свап-го натсльная рубашка. 

~ сһап-рі носить платье внакидку: на- 
брасывать одежду. 

~ && сһап-Ы 1) передник; 2) экран, шир- 


на- 


ма; 3) покрышка. 

Ж сһап-уё передник. 

~ % сһап-һийпр верх, зонт (напр. экипа- 
жа}. 

~ ж сһап-уй кафтан, длинная кофта; 
накидка. 


ре 22 1177,13] 


1909 


сущ. попона, чепрак. 


Пе 16 [64,13] 


1910 


І дап гл. 1} нести (на плечах, на 
коромысле):; М АБК 18] 5 унести на 
коромысле назад два всдра воды; —Ж 
нести на плечах рис; 2} нести ответ- 
ственность; брать на себя (напр. 
обязанности); признавать (напр. ви- 
ну); ИНН ~ ответственность ло- 
жится на него; ~ 4:1 (Ый ѕћі) взять вину 
на себя, оказаться виновным; 3} перено- 
сить, терпеть; подвергаться; ~ #728 
переносить голод и холод, терпеть не- 
взгоды; 4} поднимать, водружать, ста- 
вить вертикально; -- є поднять (поста- 
вить) шест. 

П «ап сущ./счётн. слово Т} ноша, 
бремя; вязанка, связка, пучок; — ~ 5% 
пучок овощей; — -- # вязанка хвороста; 
2) дань (мера в 100 Е: или 15); В -Ж 
два даня риса; 3) пикуль (=60,5 кг); 
4)* дань (мера в два А 5). 

Н] ѕҺап, уап прил.* ненастоящий, 
временно признанный; ~ Е действу- 
ющий за хозяина, временный хозяин. 
1 чаюгёт” нести [обязанностиј, брать 

на себя [ответственность]; отвечать за 

(напр. дело). 
~  дап-аёпр ходить с бамбуковым зон- 

том на плече (обр. в знач.: путешес- 

твовать с целью распространения 
идеи). 

~ Я дап-ѕһі см. я 

~ апт? выступать (в том или 
ином качестве лишь номинально, не 
играя действительной роли или не 
полуная реальной выгоды); служить 
ширмой (вывеской); только и звания, 
что... 

~ Ң 51} 4ап<>сид оказаться виновным, 
быть в ответе; № 2 ЖЯ # лучше 
быть в ответе за промедление, чем за 
ошибку. 

~ & дапаапе` брать на себя; справлять- 


ся; выполнять (напр. 
8% 71 йесм. #25 Ж 

8 ++ дапрап’ коромысло. 

~ ја] Чапне’ 1) нести [на плечах] иошу; 
быть обременёиным; 2} нести ответ- 
ствеиность; взять [на себя] обязан- 
ность. 

~ 4 4ап 1) ноша, тяжесть, груз; 2) 
бремя, ответствениость; 3) уст. па- 
ланкии; 4) короб, корзииа. 

~ +. В дапдјап" бот. базидиальные гри- 
бы, базидиомицеты (Вазютусее$). 

~ {+ ап 41481) 1) брать .на себя (на 
свою ответствеииость); 2) быть вели- 
кодушным (снисходительным}, про- 
щать; помогать, заботиться. 

-- ВЧ) дарре` 1) откладывать, тянуть, 
мешкать, медлить; 2) терять попусту 
время; напрасно отнимать (чье-л.) 
время. 

— 15-18} дап-рар[ѕһӧи-ра] пугаться; 
волноваться, тревожиться, беспоко- 
иться. 

~ Е дап Та носильщик, переносчик тя- 
жестей. 

— (1) Чапуй промедлить; 
упустить момеит. 

~ {ж дапьао’ ручаться, гарантировать; 
поручительство, гарантия; гарантий- 
ный; }& {= 1& # гарантийное соглаше- 
ние. 

~ {9 пи дапрӯорів“ юр. залог, заклад 
(вещь}; гараития, обеспечеиие. 

~ {9  аапЬёо ғһё, 4% Л дапьаогёпт по- 
ручитель; & #8 {= Ж комм. индос- 
сант. 

—88 дапйа’ санитариые носилки. 

~ 33 № дапјіааш’ санитарный отряд, са- 
нитарная дружина. 

~ 28 дапиаБше” воен. санитар. 

~ Ж бапсһёпр’ приниматься за..., прини- 
мать на себя (дело). 

-. & вап’5вфи нести (бремя, тяготы): 
подвергаться. 

~ Ф дапуби” грустить, печалиться, горе- 
вать, беспокоиться, стралать; забота, 
тревога. 

— ЯХ ЧапаГ см. #8 

— 2 дапьфді не осмеливаться взять на 
себя; не быть в состоянии справить- 
ся; это мне не по силам (часто 
унинижительно, из вежливости). 

~ 8 дап=ҳійп подвергаться опасности; 
рисковать; ® & 8 подвергаться прев- 
ратностям погоды; подвергаться 
опасности. 

~ Ё дап їй нести бремя (тяготы, напр. 
налогов); брать (принимать) на себя; 
{2 А ЗЕ нести (брать на себя) обя- 
занность; 8 & 18 42 быть в состоянии 
принять на себя, быть способным 
справиться (с чем-л.). 

~ х Фапхш, дап<=хіп беспокоиться, тре- 
вожиться; опасаться. 


ВЕ 17 [130,13] 


1911 


задание): 


опоздать, 


447 


ше 


жетин 


І сущ. № желчиый пузырь: 
жёлчь; ~ Еж вынуть только 
жёлчный пузырь; Ұ ~ пробовать на 
язык желчь (обр. в знач.: всегда ду- 
мать 0 горестях народа}; 2) вмести- 
лище храбрости; мера смело- 
сти (мужества, отваги); Ё -- он 
смел (храбр, отважен); — /^ несмелый, 
трусливый, робкий; Ж ~ лишиться при- 
сутствия духа, растеряться, струсить; 
3) храбрость, доблесть, смелость, отва- 
га: отважно, смело; ~ Ж доблесть и 
прииципиальность; ~ смело решать, 
решительиость; 4) пузырь, баллон, ка- 
мера, внутренияя полость; ~ камера 
мяча; Я- баллон (бутыль) термо- 
са. 

П гл. 1) стирать, счищать; чистить; 
~ 27, стереть это; 2) затопляться, пере- 
полияться; 1 4%4`-~ долииы рек не за- 
топляются; 3}* успокаиваться; быть 
спокойным; ~! О, как спокоен! 
ЖТ дапһбпрѕй физиол. билирубин. 
~ + ап-2Виапе храбрый, бесстраш- 

ный. 
~ #1 5] дап Апр смелость, храбрость, 

мужество; 9 = быть смелым, об- 


ладать храбростью; храбрый, 
смелый. 

— Ё айп-ха трусливый; несмелый, 
робкий. 


~ & = аамапѕа’ мед. билицианин. 

-- Я аап мед. жёлчные камни. 

~ ЕО) Фапѕһігһёпр(Ыпр)` мед. жёлч- 
нокамснная болезнь. 

— фапѓап хим. медиый (самородный) 
купорос. 

~ #8 4ап-]ще смелость и расчёт. 

~ Ж айпи струсить, сдрейфить. 

~ В бапройп` анат. жёлчиый проток. 

— Е аАпРийпуйю мед. холаигит. 

~ Е аёпрасһап хим. холестерин. 

~ {Е дапгћі физиол. жёлчь. 

— Р дапгћәһі психол. холерик. 

~ + 4ап”я храбрость, мужество; # № 
быть смелым, обладать храбростью: 
храбрый, смелый; (5) а) укре- 
пить мужество, иабраться храбрости; 
собраться с духом, расхрабриться; 6) 
ободрять, придавать мужество; ока- 
зывать моральную поддержку (содей- 
ствие): 2 № + собраться вместе (в 
группу), чтобы укрепить этим своё 
мужество, сойтись вместе для храб- 
рости. 

~ Ва 4апсвап” мед. холестерин. 

— {ў ёйпціпе’ жёлчь. 

~ 3 дап’ см. Жи 

~ В бап-уёпе доблесть, отвага. 

~ #8 ЛЕ аапаогһепе’ мед. холемия. 

- ЖК аёп-#д храбрый, смелый; 
рость, смелость. 

~ хи Фар -@а-го-9би° жёлчный пу- 
зырь величиной с целую меру «доу» 
(обр. в знач.: человек отчаянной 
храбрости, смельчак). 

~ АНОЮЖ дап-да’ Бао(уо)-йап` безум- 
но храбрый. 

~ КАМ) Фдп-да` хіп-хідо(хі)' 
рый, но осторожный; осмотритель- 
ный. 

~ < 3 № дап-йа’ уапа-мёі“ сорви-голова; 


храб- 


1908 — 1911 


храб- | 


еы 4+ 
ПАТ СЕ Ш ў 


в Ша 7 


не бояться риска; действовать без- 
рассулочно (отчаянно); пускаться в 
авантюры. 

32 адин: диал. трепетать [от страха]. 

— 83| 4Ап[50] хим. биливердин. 

~ ВЕ  Чап2Ваюруеп вет. чума рогатого 
скота. 

— 58 2 аап-йёе’ воп-РеГ желчный пу- 
зырь разорвался и душа улетела 
(обр. в знач.: смертельно перепу- 
гаться). 

— Ж 9Аппап2” анат. жёлчный пузырь, 
холецист. 

#5 бйппарруап` мед. холецистит. 

~ А дапр” жёлчный пузырь лопнул 
(обр. в знач.: перепугаться 90 
смерти }. 

~ ЯХ Чап-Рап посметь, осмелиться. 

~ № ЗАпзиап хим. холевая кислота. 

~ # Чапу’ жёлчь. 

—- {Е аапуіхћі см. Е Е 

~ д АЁдапБазва бот. элеокарпус обман- 
чивый ( Еаеосағриѕ аесплепух Нетз1.). 

~ #8 дап $ВК$В) 1) храбрость и знание: 
2) уверенность, порождаемая опытом 
(знаниями). 

~ #5 дапәһап` испугаться, перетрусить. 

— ОСАО) дар-хһап` хп-По2(Ваю)” мо- 
роз по коже прошёл, душа в пятки 
ушла; смертельно перепугаться, 
прийти в ужас. 

~ Ж 9Ап-У отвага, доблесть. 

~ № аАпьао’ желчный пузырь. 

~ В  чапзёзи мед. жёлчный пигмент. 

-- Я аапг см. ШТ 

~ Ж, 4ап”4 храбрость, отвага. 

~ #Җ аапріпр кувшин (ваза) с узким гор- 
лышком; бутыль. 

-- И) 9АпИап хим. холин, билинейрин. 

~ 45 фап-хідо трусливый, робкий; тру- 
сость. робость. 

-- /|^ ЕД В адп-хідо го-5йо’ быть трусли- 
вым, всего бояться. 

^^ Чапжаорог бран. трус. 

— 2 4Ап2 мед. билирубин. 


— 4 аапаіё трусливый, малодушный, 
робкий. 

~ ЗЕ 4ап-вВап перспугаться: испуганный, 
напуганный. 


Е сущ. 1) балдахин, полог (кровати); 
боковые занавеси (экипажа); ~ 8 * экн- 
паж с занавесями (для дам): 2) см. 
(передник, фартук): 3)* шит (от 
стрел). 

П гл.* разорваться, лопнуть, выйти 
из строя (напр. о жилах катапульты). 
ТЕ спапмёі полог; занавеси экипажа. 


1911 — 1917 


п ши т а ё в 


ЛЕ 17 [75.131 


1913 


І сущ. стреха, карниз; выступ; ~ К 
под стрехой. 
П гл. полнимать, устанавливать: -- 3 
водрузнть шест. 
х Ғуап'2і карниз. 
--# уапрош’ водосточный жёлоб, водо- 
сточная канава. 


Е 17 [154,13] сокр. вм. ®, см. 


№ 1915 
1914 


НЕ 


1915 


20 [154.13] 


І гл. 1) давать, содержать: оказывать 
поддержку (кому-л.): помогать (кому- 
л.); ~ Ҝ поддерживать и воспитывать, 
ставить на ноги; 2) восполнять, укреп- 
лять, увеличивать; ~ #4 увеличивать 
своё личное имущество; обеспечивать 
свои интересы. 

П прил. полный, обильный, доста- 
точный; богатый; ~ прекрасное обра- 
зованне, богатая эрудиция; 71} Ж -~ сил 
не хватает. 

1 собств. Шань (фамилия). 
№ {55һап-ў выдавать; раздавать; оказы- 

вать помощь. 

— == пап богатый, обильный, роскош- 
ный, щедрый. 

-- ВП <ВАпха помогать, благотворитель- 
ствовать. 

~ #8 зпапьй (санскр. 
гвоздичное дерево. 

~ В ИН ѕһапрйтһоо (также РЕ НЯ пап 


затБи) евгения, 


звап-БитВои, санскр.  затбаамра) 
Земля (как один из бесчисленных 
миров). 

~ В зВап-мёю пользоваться  известно- 


стью, иметь широко известную репу- 
тацию. 

— 8) <%Һһпяһі помогать. благотворитель- 
ствовать (нужодаюещимся ). 
— 6 5һап-уб тучный, богатый (0 земле). 
~ х ѕрапућһеп оказывать материальную 
помощь, благотворительствовать. 
-- Ж <Һапудпр’ содержать, материально 
обеспечивать. 

~ Я <һапуйврѓёі алименты; содержа- 
ние. 

~ Ж ѕрапяй ублаготвориль, 
рить. 

— № зВАп-на помогать (напр. о родине): 
поддерживать. 

= К ѕһап-іо помогать, спасать. 

~ № ѕһап-уі быть выдающимся, далеко 

превосхоцигь других: быть богатым 


удовлетво- 
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(обильным); 3: № % превосходить 
других по литературному дарованию; 
литературное дарование. 

3 ѕһап-уі подарки, подношения. 

— № ѕһапіі прекрасный, богатый (напр. 

О языке). 


| 19 [142.13} | сваю 


1916 


ВЕ 


сущ. 1) жаба; 2) миф. [лунная] жаба 

(по древней легенде № Вечная Краса- 

вица похитила у своего мужа эликсир 

бессмертия и, проглотив его, убежала 
на луну в НЫ Лунный дворец, где боги 

в наказание превратили её в жабуу: 3) 

в „метонимии луна, месяц; лунный; 

— #8} свег (лучи) с обигалища лунной 

жабы, лунный свет; 4) предмет утвари 

в форме жабы (напр. тушечнииа). 

Ў Е сһап-рӧі 1) миф. коричное дерево 
на луне; 2) поэт. луна. 

— & спап-рап лунный диск, луна. 

~ Э сВап-Ка пещера лунной жабы (в 
метонимии: луна, месяц). 

Е свап-20п? 1) миф. Лунный дворец, 
Дворец лунной жабы; ЖЖ, 
[Е 27% Евсликая честь достижения 
учёной степени идёт в сравнение с 

РЫ 
посещением Лунного дворца: => 
ступить в Лунный дворец (обр. в 
знач.: выдержать экзамены на учё- 
кую степень; 2) луна. 

— ЕТ сһап-вопр 266-20 в Лунном 
дворцс сорвать ветку коричного де- 
рева (обр. в знач.; успешно выдер- 
жать экзамены на учёную степень}. 

~ Ш свапуиап полная луна, лунный 
диск; полнолуние. 

-— ёа сВАл-10п лунный диск. 

~ #2 спаю-с& лунный свел; блики лунно- 
го света. 

~ #2 сваш-уйю лунные блики, тенн от 
лунного света. 

~ ВА сһапѕо мед. 
жабы. 

-- 6 сһап-хћі 1) миф. ветка коричного 
дерева, расгущего на луне: 2) корич- 
ное дерево. 

— Ё сһап-рӧ луна. 

~ % спап- 1) миф. лунная жаба с 
белым зайцем (Р. толкущие в 
ступе эликсир бессмертия): 2) луна. 

-- Ф сВаленб” 1) миф. лунная жаба 
(превращённая # Ж): 2) в метони- 
мии луна, месяц; лунный; 3) пред- 
мет утвари (гл. образом тушечни- 
ца), похожий на жабу: 4) зоол. 
обыкновенная (серая) жаба (Вајо ги 
2апу). 


яд кожных желёз 


16 [85,13] аап, іал 


лань, тань 


І дап, 1ап прил./наречие Г} тихий, 
спокойный; безмятежный; ~ слегка 
рябиться, сдва колыхаться; ~ 2 безмя- 
тежный вид; 2) редкий, слабый; жид- 
кий; безвкусный, пресный; ~ 3 редкие 
облака: — пресный вкус; 3)* твёр- 
дый, определённый; 4 ~ = мысли мои 
блуждают (не останавливаются на 
чем-л. определенном). 

П <Вап гл. № колыхаться (0 воде); 
2}* содержать; помогать (кому-л.). 

_ Ш хап собств. Тань (фамилия). 

Е вап 1АЕ Таньтай (фамилия). 

~ дапаап“ 1) тихо плескаться (о вол- 
нах); 2) спокойный, безмятежный 
(напр. о настроении}. 

-- #6 Заюриа’ пустые слова, болтовня. 

— ЗН аапьб скромный в желаниях, до- 
вольствующийся малым. 

— № ддп-сі уметь спорить, хорошо поле- 
мизировать; обладать талантом поле - 
мисла. 

— їр 9ав-июе чистый 
воде). 

| — # алоьб 1) бледный, неяркий; 2) 
скромный [в желаниях], неприхотли- 
вый. 

— 8 921941? безмятежный, 
беззаботный. 

~ {8 аашио безразличный, бесстра- 
стный, индифферентный, апатичный. 

— 1% Чапит ист. даньлинь (древние або- 
рнгены-кочевники на северо-востоке 
Китая). 

~: Запаал 1) плескаться (о волнах); 2} 
плыть по ветру; носиться по волнам; 
3)* мелкая рябь (ни воде). 

-- № 4Ап-71* ликвидировать послед- 
ствия стихийного бедствия; ослабить 
бедствие; вести борьбу со стихией. 

~ Ж аапрап * мыть, обмывать. 

— к адпгап тихий, спокойный; безмя- 
тежно, невозмутимо. 


А А 


1918 


и глубокий (о 


весёлый; 


[149,13] сокр. вм. см. 


№ 1903 


—4- = 


Ј= 17 [140.13| 


1919 


только в сочетаниях; см. ниже. 
2 Н) зһапьб цветок гардении. 


Е 
24 19 [118.13] 


1920 


Е = = 


сущ./счетн. слово 1) стреха, под 

стрехой; карниз; выступ, выступающий 

край [крыши]; навес; ~ К под стрехой; 

~ Њ: паук под стрехой; ф8 ~ поля шля- 

пы; 2) счётное слово лежанок; — ~ 

один кан, одна лежаика. 

ЖЕ) 53] удпіо водосток; вода, стека- 
ющая с крыши. 

~ 38 уап-виб* колокольчик под стре- 
хой. 

~ В] уапчп крыльцо, 

~ 3 уйп'ті стреха; 
навес. 

7 5 уйпуй’ 
крыша. 

~ # уапуа выступающая клыкообраз- 
ная декоративная деталь стрехи 
(вроде взлетающего конца стропи- 
ла}. 

— 8 уап- капель. 

— ж уапто’ театр падуга. 

~  уапуй капель; дождь, стекающий с 
крыши. 

~ № уаптА металлические пластинки 
под карнизом крыши (для определе- 
ния наличия ветра). 

~  уапгби” водосточный жёлоб (на 
крыше). 

~ К уап-Ыре 
крышей. 

~} уаюБаю карниз. 

~ В. уап-5ва летучая мышь. 

— % уапіё см. ЖЕ 

~ Я, уапг 1) стреха; карниз; & Ж стре- 
ха; 2) козырёк, поля; М $ Я поля 
шляпы. 

—24 удп'ёӧи карниз, край крыши. 


карниз: выступ, 


гребень крыши, щипец; 


сосульки льда под 


15 [149,8] вм Я, см. № 14661 


13 [159,9] сокр. вм. см. 


№ 2322 


гл. * разводить “кот. 


РЕ 


Г 3 11 112,9; 30,5] сокр. вм. ЁЁ, см. 


№ 8526 
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1 Ве гл. А. 1) закрывать; смы- 
кать; ~ ЕВ закрыть глаза; 
{Ее закрыть книгу; % 48 27: Е 
смеялся так, что рот не мог закрыть; 2) 
соединять; складывать, составлять; со- 
бирать вместе; объединять; коопериро- 
вать: ~ Ж 7) объединить максимальные 
усилия; всеми силами; ~ |: замешивать 
глину (для гончарных изделий): 3} со- 
единиться с..., встретиться с..., сойтись 
с...; ~ ЯМ 8 ЯВ ДАХ Я встретиться со 
своими друзьями и свояками со всего 
округа, волости и деревни; ~ Ёё при- 
биться к берегу; причалить; 4) нахо- 
диться в согласии (соответ-. 
ствии) с... гармонировать с...; 
сходиться с.... уживаться с...; 
быть подходящим к...; радовать 
(зрение, слух); — Ж #8 :18петь под ак- 
компанемент фортепиано; ~#8 быть в 
соответствии с правилами (порядком); 
1-Я прийтись ему как раз по 
душе, как раз совпасть с его желани- 
ями; 5) соответствовать, рав- 
НЯТЬСЯ; обходиться; 55 (+ Ж В 
Е 5х Г - 5458 во сколько обойдётся 
это платье?; — (~ 5 37А Е чему 
равен рубль в деньгах КНР?: 6) завязы- 
вать (дружбу), установить (отноше- 
ния); НЯ В установить с ним креп- 
кую дружбу; 7) * отзываться на...; от- 
кликаться на...; реагировать на...: ФЕ Л, 
0 2? как реагировать на это чело- 
веку (будучи человеком)?; гл. Б. 1) быть 
закрытым; закрыться; № 9 Е-Е 
чемодан уже закрыт; 2) соединяться, 
складываться; объединяться, коопери- 
роваться; /[л [81027 ~ намерения одина- 
ковы и силы кооперированы; 3) встре- 
титься, сойтись (напр. после разлуки}; 
схватиться (в бою); НИЯ -— если насту- 
пит разлука, — будст и новая встреча; 4) 
сходиться во вкусах; ладить, 
хорошо уживаться; ~:49 9 легко 
сходиться во вкусах: хорошо уживать- 
ся, превосходно ладить; ~ Я Ж никак не 
сходиться во вкусах; не уживаться, не 
ладить друг с другом; 5) окупаться, 
стоить; 45 3 (2840) окупается, сто- 
ит; ВЕ — Ж ЗЕ (иһао) действительно не 
окупается, в самом деле невыгодно: 6) 
гармонически подойти друг к цругу; 
составить пару; сойтись, спариться: со- 
вокупиться: сочетаться [браком]: 
Жк небо и земля в ликовании 
сошлись; 7)* давать [утвердительныйј 
ответ, откликаться; Ё ~ ПЖ отклик- 
нуться и полбежать. 

П Ве прил./наречие 1) подходящий, 
сходный; пригодный; ~ # сходная цени; 
2) совместный; совместно, сооб- 
ща; ~ совместно (сообща) продавать; 
~ совместно напасть, сообща уда- 
рить; 3} весь, целый; суммарный; цели- 
ком: — вся дерсвня; всей деревней; 
~ Ё физ. равнодействующая скоро- 
стей; --57* мат. сумма дробсй. 

ПІ сущ./счёетн. слово №} № пара; 
аналогия, соответствие; ф 8 8 Е 
средний месяц лета и средний месяц 
зимы составляют аналогию (пару); 2) Ве 
коробка, коробок; ларец: футляр. упа- 


1917—1925 


гі 


= 
6 № 7 
ковка (также счетное слово ); 


Е- ТЕБЕ. коробка для него (чая) 
делается из колеица бамбука; 3) ве 
схватка, боевая встреча (также 
счётное слово); = -- к три сражеиия; 

4) Ве лит. заключение (4-я часть кит. 

стиха, 4-я строка четверостишия}; 5) 

её (мера сыпучих тел= одна десятая 3 

или 0^], около 0,104 литра); 6) ве 

сокр. вм. Ё (калитка). 

[У Ве служебное слово 1) безличный 
модальный глагол, часто в официаль- 
ном стиле, означающий: мне (нам} над- 
лежит; должио, следует; # — ЕН офиц. 
(в рапорте) целесообразным полагал 
бы сделать заявление; ~ вх 8 (6 пись- 
ме подчинённому) о чём и считаю нуж- 
ным срочио уведомить вас; 2) средне- 
кит. предлог, вводящий дополнение ад- 
ресата или содеятеля: к, с; ЋЕ ~ бр 
есть что тебе сказать; есть о чём с 
тобой поговорить. 

У ћё усл., собств. 1) хэ (муз. нота в 
китайской системе записи звуков, 
обозначает тон 88); 2) хэ (15-я риф- 
ма тона А в рифмовниках; 15-е число 
в телеграммах); 3) Хэ (фамилия). 

И — Веуг слиться воедино; соединить, 
единство; равнодействие. 

~ 86-4 офиц. надлежит в срочном 

` порядке... считаю необходимым 
срочно предложить Вам. 

~ в6-апе все присутствующие, всё 
собрание. 

8 һы 1) подходить; составлять пару; 
подобрать под пару; 2) соедиииться 
[в одно целое], слиться гармониче- 
ски; 3) смешение (чего-л. с чем-л.), 
мептанина. 

— НЕ ве’2ъа” 
тик), 

Вё-7В0 жить вместе; помещаться в 
одной комнате. 

~ Ф һёўм сплав; лигатура; легирован- 
ный; Ах лёгкие сплавы; 5 8 
2$ магнитотвёрдый сплав; #8 25 
железный сплав; ферросплав. 

~ ВедюгапрР легированная сталь; 
= А т ЖЖ высоколегированная 
сталь. 

~ 4 һё-ѕһепр 1) среднекит. хэціэн 
(жанр песен на романтический сю- 
жет и неканоническую или инозем- 
ную мелодию, иногда с танцем, с 
Танской эпохи); 2) бот. сросшийся 
(о частях цветка); $4: ЖЕ срос- 
шийся пестик; 2 4 ЖЕ сросшиеся 
тычинки; сростнотычиночный. 

— Н Ве-й* вся деревня; всей 
ней. 

~ Я А9] Һе" 1} рациональный, разум- 
ный; логичный, закономерный; целе- 
сообразный; 2. = рациональное 
(целесообразное) предложение; 4% Е 
2 1% Еј рациональное размеще- 
ние производства; 2) справедливый, 
умеренный (о цене}. 

~ Э №: ВеЙхше” рациональность. целесо- 
образность. 

~ {И ВеЙВиа’ рационализировать; ра- 
ционализация;: 4 & 2-74 рационали- 
зация производства; ди ЕЙ раци- 


закрывать (напр. зон- 


дерев- 
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нниишиенена Я 


ЕН 


оиализаторское предложение. 

Ф ЕВ ВЕЙ5Виб” филос. рационализм. 

— 2% һен 1) подходящий по росту; по 
мерке (06 одежде); 2) сливаться; 
иикорпорировать; 3} сложный 
ставной): 2` #2 сложиый (состав- 
ной) иероглиф; 4) * одно тело, одна 
плоть (о супружеской паре). 

~ ЁЁ һейуй’ лингв. инкорпорирующий 
язык. 

~ В Һу подходящий, соответетву- 
ющий; должный, надлежащий; целе- 
сообразный, подобающий. 

~ һё-јй* соответствующий правилам; 
добропорядочный; правильный. 

~ Ве-м0 миф. Хэло, Четвёртая эра, 
Четвёртый период (из {+ десяти 
эр, охватывающих 2 млн. 760 тыс. 
лет и заканчивающихся поимкой 
единорога в 481 году до н. э.). 

~ п ћё-Кӧы 1) прийтись по вкусу; 2) 
закрыться (о ране}; срастаться (о 
кости); 3) препираться, схватиться 
(на словах); 4) кит. фон., см. 50 

— П БеКбива’ кит. фон. рифма (фи- 
наль) закрытого рта (третья из ру 
четырех степеней открытости 
гласных: в 88 начале рифмы или в 
качестве слогообразующего в Ш 
середине рифмы имеет Звук а; 
напр.: воап, ғи, ропя; МВ: и перед пе 
пишется ов). 

— ЖЕ Һе іа-ѕдао’ физ. равнодейству- 
ющая ускорений (векторов). 

—ЯЦ Вё-Вё гармония, согласие; гармони- 
ровать, соответствовать. 

— #1 Е һеһёуіп” муз. консонирующие 
звуки; консонанс. 

1 һаг’ гектар. 

-— 82 Нё-й соединение прядей (срезанных 
волос новобрачных, обряд эпохи Тан- 
Сун). 

— Е веоцие” Һӧіѕһе (яп. гӧмэй- 
кайся) компания с неограниченной 
ответственностью. 

~ 7 3 ВЕттейА° мат. бином Ньютона. 

~ 6 һере удовлетворять предъявлен- 
ным требованиям; выдержать испы- 
тания; оказаться годным; удовлетво- 
рительный, соответствующий требо- 
ваниям; соответствующий стандарту, 
качественный; 2`{& Ель стандартная 
пролукция; 2-46 диплом; серти- 
фикат. 

~ 8 28 ВерётнепР” удостоверение (о при- 
годности]; паспорт, сертификат. 

~ һёерёй выход (процент) годной 
продукции. 

~ & Һёуіпр объединённый (о предпри- 
ятии); [состоящий] в совместном уп- 
равлении; смешанный (напр. госу- 
дарственно-частный у; 2 84) сме- 
шанное предприятие. 

~ 2 һесио переплетаться; соединяться 
(сплетаться) в одно целое. 

~ Вр Нвуш’ физ. сложный звук. 

— 2255 пеут иероглиф, обозначаю- 
щий стяженный слог (напр. ё 
во= Хх 2н 8 уо ли Хм! 
5Р. һи). 

~ [В һесһапр муз. 1) петь хором; хоро- 
вое пенис; а сареПа; 2) хор; В Аа 
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(со- 


8 


ащ 


п Аа В 


смешанный хор. 

Ф` ПН; һесһапріаі, архит. хоры. 

~ ПЕ һёсһаподі” хор, многоголосый 
вокальный иомер; —^ (=) 218 ду- 
эт (трио); ЛВ квинтет. 

~ Е Беспапе ав хоровой коллектив, 
хор. 

ДЕ; Һёсһапрре` хоровая песня. 

Па В һесһапраді" муз. хор, капелла. 

— @' һе-Һіі встретиться; встреча. 

~ 1 һе-ба * 1) громоздиться; наслаивать- 
ся: нагромождение; 2) многослой- 
ный; высокий. 

0) вёвоп’ 1) сумерки; 2) шёлковая 
акация. 

~ һе-һоп стар. согласовать брак (об- 
меняться гороскопами брачащихся 
перед помолвкой). 

— 8) Һһоп аё составитель гороскопа, 
гадатель (для брачащихся). 

~ # һсәһа составить в соавторстве, на- 
писать совместно; совместное сочи- 
нение, труд соавторов. 

--ЗЕЖ һеғһоғһё соавтор. 

~ +4 Ве-раКкро) 1) соблюдать такт, вы- 
держивать ритм; точно ходить (о 
часах); биться в такт (с чем-л.: о 
сердце); ритмично, в такт; АЖ ЕН 
не попадать в Такт; 2) дружно апло- 
лировать; 3} соответствовать, согла- 
совываться. 

~} Вене надлежащим образом, как 


ОИ 


= 


полагается. 
~ Н В*-ша закрыть глаза: заснуть. 
1) подходящий, 

умесгный; 2} 


— 34 һёдапр 
ствующий, 
иадлежит. 

052 Һе-дапв` уби-5һ должно было 
случиться, суждено было случиться. 

~} Вей желоб, желобок. 

—  Вёув 1) взять в окружение (в 
облаву); охватить: окружить: 2) в два 
обхвата: огромный, толстый (0 
дереве). 

~ М] Ве-пыап лицом вниз, ничком. 

~ Е Вё-ма 1) в тот же момент, сразу, 
немедленно; 2) в то время, в прош- 
лом, в прежние времена: 3) средне- 
кит. изначально, от природы, 

~ Е һеғиф” сотрудничать, работать вме- 
сте: сотрудничество; кооперация; 
совместный, кооперативный; {Е 
3% кооперативный сектор (хозяй- 
ства); СЕН кооперативные орга- 
низации; 2-Е ЛЫ кооперативный 
магазин, кооператив; ХЕ /]-# коопе- 
ративная группа: 4: & АЕ производ- 
ственное сотрудничество. 

~ ЕЕ ҺеғибѕҺе” кооперативное товари- 
щество, кооперация. кооператив; ко- 
оперативный; [2%] % 3 ФЕЯ [сель- 
скохозяйственный производствсн- 
ный кооператив; {Е Б Е кредит- 
ный кооператив, кредитное товари- 
щество; 55 & Еў кооператив выс- 
шего типа; 11+ кооператив 
низшего типа; 88) СЕЛЕ трудовое 
кооперативное товарищество; 
ЖЕТЕ снабженческо-сбытовой 
кооператив: & Е 2 ЕЛЕ закупочный 
кооператив: | Е промысловая 
кооперация. 


соответ- 
должно, 


А + Р + 24 
в 1ч 35 = 0 
СУДЕ -Е ЗЕ Ве эабг ви!” коллабораци- 


онизм. 

~ Е Нёгио гһё соавтор. 

~ Е М] ћёгид2ћ` кооперация. 

{ЕЕ Вегибриа’ кооперирование; ко- 
оперироваться; № ж 5. коопери- 
рование сельского хозяйства. 

— ВУЗЕ пейбраКрд)” ритмический, рит- 
МИЧНЫЙ. 

~ һе-5ы будд. поклониться со сложе- 
нием ладоней. 

~ һеј 1) итог; итого; всего; в итоге 
составляет; в совокупности, в целом; 
2) думать (над чем-л.); 3) советовать- 
ся, совещаться, обсуждать (что-л.). 

~ #Ё ћё-сһепр * безмен (для раба, отве- 
шивающего пищу). 

З) һёыпр 1) соединять, объеди- 


нять. сливать: комбинированный; 
складной; комбинированно, комп- 
лексно, вместе; 2) аннексия; ан- 


шлюс: 3) линге. фузия. 

- УЕ һёЫпрәһепр мед. 
осложнение; снндром. 

—  # һап’ совместно организовывать 
(устраивать, проводить), совместно 
работать; совместный, смешанный 
(напр. об акционерном обществе). 

~ һап” бот. сростнолепестный, 
спайнолепестный; 2} Ё 7 бот. 
спайнолепестные (бутреа!ае): 
А ЈЕЛЕ бот. сростнолепестный 
венчик. 

-- Ё не-Бап брак, супружество. 

~ 8 редип 1) обединяться [для взаим- 
ной помощи]: 2) (также & Я.) 
уживаться с другими, ладить с окру- 
жающими; 3) компанейский. 

~ ж. һедипхіп стремление к объедине- 
нию, тяга к коллективу. 

- НМ пешхшме 1) соответствие кано- 
нам; формальная правильность, фор- 
мализм; 2) гармоничность, органич- 
ность (формы). 

~ пб7Вбп?” придерживаться золо- 
той середины: 2) пополам; поровну; 
на комиромиссных началах. 

— 8 В&свиАп” стар. театр [пьеса] в 
исполнении двух [главных | актёров. 

~ 8 ве-ра* двухслойная кираса. 

~ Не-5веп пристать к сонму бессмерт- 
ных, уполобиться святым. 

—# һё-5һепе 1) Фон. стяженне, стяжён- 
ный слог (напр.: Я эВёпр вм. Т 
тһепр Ж піпр, 2 рі вм. Я) тои, М 
ди); 2) выдерживать такт; 3) гармо- 
ния, стройный хор. 

~ Ж везизп” 1) есть расчёт: окупается; 
выгодно, рентабельно. не убыточно; 
2) суммировать, подводить итог; 
складывать вместе. 

— Е һе-зАпр похоронить в одной могиле 
(обычно: супругов); совместное захо- 
ренснис (одновременное или разно- 
временное). 

-- В] Л. һёсһиапргёп` соавтор. 

~) Векап’ совместная печать, совме- 
стный выпуск. 

—] пей’ мед. микстура. 

=4Я] и6-П офиц. в соответствии с преце- 
дентами (с существующей практи- 
кой. с установившимся порядком). 


компликация, 


= Е] 
ЕЯ Е? 


СЕТ] ҺаіпрЬёп` подшивка (журналов, 
газет); однотомное издание, одно- 
томник. 

{87 һё-хійп за совместной подписью, от 
общего имени (официальных лиц или 
учреждений). 

~{т №е-хте офиц. а потому считаю 
необходимым (в бумаге к подчинен- 
ному). 

~} Ве’ коробка. 

һёғі` биол. зигота. 
~ + некАо’ бот. актиностемма лопа- 


стная (Асппояетта Іораѓіит 
Махіт.). 

~ ћёһао дружить, жить дружно; 
приязнь. 


— Я$ һе-6 1) вежл. вся Ваша семья: 2) 
вся область. 
~ һа соответствовать, 
с...; быть одинаковыми. 
ср. 50 пам” контракт, договор. 
—18 Ж ведем уживаться; уживчивый. 
~ №: һем” 1) своевременно, в должное 
время, вовремя; в ногу со временем. 
—1{8 һё-хһиап сводная биография (не- 
скольких исторических деятелей). 
~ ў Һё-Һӧ соответствовать, совпадать 


совпадать 


с... Р Е разумный, рациональ- 
ный; закономерио, в порядке ве- 
щей. 


-. - В6-5ба 1) сложить руки (для при- 
ветствия); 2) хорошо подобранный 
(напр. о спортивной команде). 

— = Е Һёѕһӧохід` среднекит. в тот же 
момент, немедленно, тогда же. 

— З һёғһдпр 1) будд. сложить ладони (в 
знак уважения, также для молит- 
вы); 2) (также Ж) парные 
иероглифы (с̧троки) в стихах. 

— Жр һёһпрхіадо” бот. ластовснь 
стеблеобъемлющий (Супапслит ат- 
ріехісаше Нет]1.). 

ВЯ һёѕһап тех. шарнир, петля. 

~ һётёп 1) закрыть двери; 
семья, весь двор. 

~ ЯҢ Ветепе бот. эсхиномена индийская 
( Аеуспупотепе іпіса 1..). 

-- 8} һё-сһдо все придворные, весь двор. 

~ Вёзпий встреча солнца и луны, но- 
волуние. 

— 5 Һерйјіапр косгоправ. 

-- ЗН һёхіао совместно сбывать, сообща 
продавать. 

- 8 Вели ссориться, скандалить (так- 
же А ФЕ). 

— Я һёудпе” пригодный, подходящий, 
удобный; подходить, годиться, соот- 
ветствовать. 

И № һе-ра` зһи-һиап найти потерян- 
ную драгоценность. вернуть утрачен- 
нос богатство (по преданию о чинов- 
нике поздней Ханьской дин. Ш 
Мэн Чане, который, будучи назна- 
ченным управлять областью Хэпу, 
быстро восстановил её про- 
славленный жемчужный промысел, 
разорённый злоупотреблениями 
прежних правителей). 

~ № 25 — ће -ёг-мё-уг  сливатыЫся| во- 
едино. 

~ |5] Ве’ пе контракт, договор; условие; 
У. (днал.(2-|И11(рі)<=һ пе за- 


2) вся 
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зажав 


ключить договор (соглашение); 
ж [8] проект соглашения, черновой 
контракт: ЕО коллективный до- 


говор. 

Ф вефао’ настроенный (о муз. 
инструменте); хорошо налажен- 
ный. 


~ һё-хі 1) участвовать (в пиршест- 
ве); присутствовать на заседании (на 
пиру); заседать; 2) все присутству- 
ющие (на заседании, на пиру). 

— 1 В6-5т1* вести торг, торговать. 

—)8 һи лапша из гречневой (реже 
пшеничной) муки. 

-- № ве-би * подбирать пару, спаривать- 
ся: супружество, брак. 

~ 4 һёеѕһёп’ подходить, быть впору; 
быть к лицу (06 одежде). 

— 2 ввут?” групповая фотография. 

—#% һеһиб 1) артель, товарищество; ар- 
тельный; 21% Б] товарищество на 
вере; 2) все люди. 

нё>ПВиб объединяться в артель (то- 

варищество); 287 объединяться в 
товарищество (артель). 

~-85 # №епибри” артсльная лавка. 

—1$ В һеһобуџап’ пайщик; член артели; 
компаньон. 

~ Б) ве-й благополучно 
окончание, финал. 

- У] ВЕ-геп* скрестить оружие; всту- 
пить в бой, схватиться; рукопашная 
схватка. 


закончиться; 


~ р һё-апр ист. хэфан, дорожный 
смотритель (должность в эпоху 
Чжоу). 


—#9 һёуце’ соглашение, контракт. 

— № һе-а0 * связывать брачными узами 
бобылей и вдовых. 

—7] Ва 1) объединить усилия; общими 
силами; в согласии; 2) физ. равнолей- 
ствующая [сил]. 

—В 3 ветеба мед. синтомицин. 

~ #Х пбпиап” 1) встретиться для празд- 
ничного развлечения; общая (обоюд- 
ная) радость; свадьба: свадебный; 2) 
поэт. предаваться ночным утехам; 3) 
бот. альбиция ленкораньская, шёл- 
ковая акация (АЕ а јиіркіхѕіп Оџ- 
га22.). 

Ф ЙЧ һеһиапјій свадебное пиршество: 
чара новобрачных. 

~ Е һеһиапсдо бот. десмантус пруть- 
евидный ( Оеѕтапѓёлиѕ уіғгсаіих ҸШа.). 

~ #77 Вепчапивоь бамбук с раздвоенной 
верхушкой. 


~ В Һеһиапѕһап` поэт. круглый ве- 
ер. 

— Ё һе-һџап-хі циновка новобрач- 
ных. 


— ВАЙ] Һет система совместной об- 
работки земли (на о. Хайнань). 

—ЛК һё-г2һао поэт. сложить ладони (в 
знак приветствия). 

~ 8 һс-тф * рит. общаться с душами 
умерших; обряд общения © духами 
(эпоха Чжоу). 

-- һё-ді соединять половинки вери- 
тельной бирки; соответствовать, соп- 
падать; подходить (напр. для содру- 
жества ). 

-- вё-йап сделать макушку (верхуш- 
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ет пиишиньннёвя 


ку, т. е. закончить строительство 
пагоды, башни; обр. в знач.: завер- 


шить, закончить какое-л. де- 
ло}. 

2; 4 Вётои играть (об оркестре). 

— 2 В Ве20и90’° симфония; концерт, 


многоголосый инструментальный но- 
мер; (5). 2 инструменталь- 
ный квартст (квинтет — произ- 
ведение). 

~ һё-хӣ №) весь род: всем родом; 2) 
объединиться в один род. 

— нбуё см. 2 

--4% ВЕБао взаимно поручиться. 

~ & һе-уџё * играть и петь хором. 

— № вё-Бёп объединить капиталы (обра- 
зовать товарищество). 

—4К вё->Виб см. 8% Бёрд. 

~ Ж Вехропе 1) собирать толпу; 2) ко- 
оперировать (для какого-л. дела): со- 
единять: соединённый; 2} Ж В 
агентство Юнайтед Пресс. 

~ ЖЯ һёһӧпрѕһе сокр. 
Юнайтед Пресс. 

- = Е] һҺхһӧпрриб сосдинённые штаты; 
федерация; 46 ЗЕ 2% 2 Соединённые 
Штаты Северной Америки. 

-- А нёй пить [вино] в компании; уго- 
щаться. 

3% һё-ўја вся семья; всей семьёй. 

~%#ҳ пелапиап” диал. новогодний 


агентство 


ужин. 

~ 1% һё-һҺиі ноэт. сомкнуть уста, хра- 
нить молчание, 

— В В&-удю закрыть глаза; смежить 
очи; заснуть. | 

— Я №6-я* см. 2 5 

к) һе-топр 1) ист. (заключить 
союз северных и южных царств 
(против царства Цинь в Ш в. до 
н. э.); 2) союз Севера и Юга. 

- Я һен филос. синтез (в триаде 
Гегеля). 


—— Ж ВеБАт фанера. 

- № Веда впору; соответствующий эта- 
лону; подходящей длины; нормаль- 
ный. 

~ 5 #7 һёрӣѕһа` кручёная пряжа. 

~ 150] пера’ собирать пай, образовать 
акционерный капитал: на паях, акци- 
онсрный; 2 5/5 я] акционерное об- 
щество. 

~ 1) һерйаВі система дивиденда (вы- 
плата части зарплаты в акциях 
данного предприятия). 

~ һе-2һё 1) войти в свою колею, идти 
‘лаженно; 2) идги по одной колее, 
хорошо подходить; 3) диал. рифмо- 
вать; рифмованный; складный (о 
стихах); 4) единство, согласие. 

— Ж НЕҢ һе-гһе уа-уап поэт. соблюдать 
ритм и рифмовать (о произведениях 
народного творчества); ритмичный 
и рифмованный. 

— В нева” см. ВИ 

~ һё-Ыап 1)* применяться к измене- 
ниям обстановки; 2) изменяться под 
влиянием окружающего. 

һЫап мат. вариация. 

~ СРЕ веи-паозвои объединённые за- 
нятия (учащихся разных классов). 

—$% пет? 1) сшивать; прилаживать, 


1925 


подгонять [одно к другому]; 2) зама- 
зывать трещины; соединять места 
разлома. 

А һё-ӧпр * поддерживать отношения, 
общаться; иметь связь с...; общение, 
СВЯЗЬ. 

~ & вез удобный, подходящий, надле- 
жащий, соответствующий; благопри- 
ятный, устраивающий; в самый раз; 
именно так, как надо, на руку; 
ЕДА это мне не подходит 
(меня не устраивает). 

һёеәѕһ подходить, годиться, быть 
(кому-л.) удобным; Фі Ё: ему под- 
ходит. 

-- 5 һё-а обильный, многочисленный. 

— А, Һе5һі подходящий, соответству- 
ющий: по душе, по сердцу. 

ве-5м соответствующий образцу, 
надлежащий; приличествующий, по- 
добающий. 

~ 5 Һе-2һап сходилься в бою; давагь 
сражение, сражаться; сражение, бой. 

~ & һёуі совместно обсуждать; колле- 
гиальное обсуждение; совместный, 
коллегиальиый. 

~ 1$] ћеуіғһі коллегиальная система, 
коллегиальность. 

— В Е һеуійпр 1) суд с участием народ- 
ных заседателей; 2) юр. коллегиаль- 
ный суд. 

~- ВХ һёсһёпр’ составлять (в сумме); вме- 
сте; составной; суммарный; синтези- 
ровать; синтетический, сложный: 
синтез; сложениє (напр. сил): сумми- 
рование; равнодействующий; 42% Бї 

составить единое целое; 
ЖЖ лог. общий вывод; ВХ 465 26 
лингв. составной термин; 2 р #18 
хим. синтетические смолы; 2 у 
физ. магнитное поле, полученное пу- 
тём сложения двух полей; 172% 2. 5 
био” хим. хемосинтез; химиосин- 
тез. 

~ БХЕЯ НеснёпесГ лингв. сложное слово; 
ЭН 2: ВХ 9] сложное слово по модели 
действие — результат; глагольная ос- 
нова с модификатором. 

В 7 Несвепома” смесь; конгломерат: 
комплекс. 


— 5% К нёсвёпезВа” мат. составное 
число. 

~ ЗА Һсһӧпр’ап” хим. синтетический 
аммиак. 


~}; ће-сһёпе весь город; всем городом. 
— 1% Не-й кстати, впопад, своевремен- 


но. 

№27 8 Ве-ы-29-Й мат. правило со- 
ставления производной пропорции. 

— 0 һј” уст. торговая компания с 
неограниченной ответственностью. 

— 6 һе см. $5 

-- $8 һё-ўп сочетаться браком; бракосо- 
четание. 

-- Ў нЕБао’ 1) обхватить: 2) в обхват (о 
дереве). 

— 928 вёБАоуй см. ТВ ЕЕ 

— 08 Һаоії зоол., мед. синцитий. 

~ Ж нёба быть единодушным (едино- 
гласным); единодушный, согласный; 
совместно, сообща. 

-- 5 һё-уі* всем районом (уездом). 


8 


ё 


п а ‚= 


2.6 Е Неземе туфли из материала раз- 
ных цветов, разноцветные (пёстрые) 
туфли. 

~ ВЕ ВЯбпто” №) отремонтировать плоти- 
ну, зачинить размывы; 2) стр. сбой- 
ка, смыкание (моста); соединение; 
3) сбалансировать (приход и расход). 

~ #2 һ ӧпәр” соединить; свести вместе; 
закрывать, складывать (напр. зонт, 
складной нож). 

~ һё-һі вся семья. 
~ Е Ввуцапую” фон. 
тый) гласный. 

— 52 вег: 2-5: рао<ҷһег диал. посред- 
ничать, служить посредником ( є 
торговле). 

~ #8 Ве-ппр встреча супругов после раз- 
луки (по преданию 0 потерявших 
друг друга супругах, которые перед 
разлукой разломали зеркало, и каж- 
дый взял обломок; по этим облом- 
кам они впоследствии отыскали 
друг друга). 

—# в6-дт объединиться со всей род- 
нёй, образовать род. 

ў ве-йа сливаться; 
совпадать. 

Ж К Пена! ап” место слияния [рек]. 

~. №е-9: 1) поссориться, схватиться (с 
кем-л.); 2) соответствие мужского и 
женского начала в природе; соедине- 
ние (совокупление) сил и № 


узкий (закры- 


слияние (рек): 


~ Е вехап смешанное судопроизвод- 
ство. 
~ & и&-ф сводить баланс прихода и 


расхода, уравнивать бюджет. 

~ 1% һшШаі` нс сойтись характерами, 
не ужиться. 

~ АЯ һёраі; разг. также виб?АГ должно, 
следует: суждено. 

— 6 ће-рӧпо в обхват (о дереве). 

~ Ң һё-й соединение скота и инвентаря 
(в кооперативах, с сохранением пра- 
ва собственность). 

— В һё-уйп см. бл 

— Я Вен состав, смесь. 

~ һёті объединённый капитал на па- 
ях; объединённый (о капиталисти- 
ческом предприятии); %7 1) объ- 
единённое общество, товарищество 
на паях. 

— а һёуё шарнир, петля. 

~ (25 8] вёё[-узиа| зоол. сростночелю- 
стные (РесюзпанН). 

— #5 һе-уіпо двойной колос, два колоса 
на одном стебле. 

~ һё-уйп совместно выступать (об ар- 
тистах ). 

—#% ре-й* рит. совместное жертво- 
приношение (небу и земле). 

—Ил №6-хт № быть согласными, дер- 
жаться одного мнения; 24.7) все- 
ми силами (моральными и физически- 
ми); 2) прийтись по сердцу, пригля- 
нуться, понравиться; подходящий, 
приглянувшийся; по сердцу, по душе. 

~ һё-ћі единство стремлений, едино- 
мыслие. 

— Ё һёуі придерживаться единого 
мнения; быть согласным с (чьим-л.) 
мнением; удовлетворять [требовани- 
ям]: отвечать желаниям: согласный: 


по душе, по сердцу; 2-1: ё юрис- 
дикция (данного судебного учрежде- 
ния) по обоюдному согласию сторон. 

Ф һеё-у 1)* выражать мысли; 2) 
сдннодушне. 

~ һе-дапр объединиться в сообще- 
ство. 

~ ФЕ р6-ма новокит. почему бы не...? 

~ Е Ва 1) соответствовать законам; 
согласно с законами; законный, ле- 
гальный; 2 НЕ законные права и 
интересы; 23 { легальные пути 
(методы); АЕНЬЙ/ законное (легаль- 
нос) положение; 2) в соответствии с 
кодексами (напр. морали}; в преде- 
лах норм поведения. 

ЖЕ 3 Һёғәһйуі филос. легитимизм. 

НЕЕ һёѓахіпр” легальность, закон- 
ность. 

~ {ү Вевиа” легализировать; легали- 
зация, узаконение. 

—#1 ] Һёхіап звучать в унисон [акком- 
панементу] (о пении артиста). 

90 ра см. #8 

~ ва һе-уйо * сопоставить 
сторон. 

—} һёуао согнуть поясницу, согнуться. 


доводы 


[120,6] сокр. 


№ 1940 


вм. & . см. 


А. 
“п 


14 [167.6] 


1927 


1 па звукоподражание скрипу, скре- 
жету. 

П сущ. Ва хим. гафний (НО. 
|р Вага’ окружать; вокруг. 
~ а тап зычно, звучно. 


РТ155 


> 
р 13 1157,6] 


1928 


И 
= 9 [30,6] 


1929 


1 һа, ВА междом. № звукоподража- 
ние смеху; ха!; хохотать; 2) звуко- 
подражание выдоху; кха!, кхэ!; выды- 
хать, дышать; ~ = дышать на руки, 
дыханием отогревать руки; 3) междоме- 
тие гнева (громкого крика); ага!, ну 
вот!; крикнуть; ~ % подавать криком 
сигнал на побудку. 

П һа гл. сев.-вост. диал., спорт 
тушить (гасить) мяч (настольного 
тенниса); № ~ ВЕ он действитель- 
но хорошо (сильно) гасит мячи! 

ПІ ва, ВА сущ./счетн. слово 1) гло- 
ток; Ё — ~ Ж отведать глоток воды; 2) 
пинта; — —-1# 1 пинта пива. 

ЈУ собств., усл. № Па геогр. (сокр. 
вм. 15 В) Харбин; — # Харбин; 2) ѕһа 
Ша (фамилия). 

У словообр.: слог ка в иноязычных 
заимствованиях. 
>> ЖЕ) һаѕһіта, Вахта” съедобная 

лягушка (из пров. Нзилинь}; 

15 ЕЖЕ ОЯ) суп из лягушек. 

Ет [0] Каѕа кеа] этн. казахи; ка- 
захский. 

— 8% ваша ист. халиф. 

—$1 154 Кака 5 тюркск. 
чёрная яшма. 

1258 һаЈа` һа-ғһапо’ покладистый, 
мягкий, 

ү һа15 прогоркнуть, протухнуть (о 
жирных продуктах); тухлый, про- 
горклый. 

~ вашо’ алло! 

— ЛА Вапириа хамнйская дыня. 

—1 һаҺа, Ваза’ 1) звукоподражание 
смеху ха-ха; хохотать: К: рас- 
хохотаться; хохотать: хохот; 2} меж- 
дометие гнева, удовольствия, угро- 
зы ого! 

—1^[ 9] һаһа смехотворный случай, 
смехотворная (смешная) вещь, поте- 
ха, анекдот; $11 15 аё<һаЋа сме- 
шить; смеяться; шутить; 1515 3 
һаҺёг-хідо смсяться, шутить; Е 418. 
В.о эго дело совершенно анек- 
дотическое. 

—р2[ #15 Һа Һа г]хідо’ смешиое (смехот- 
ворное) дело, смешная вещь, потеха. 

1335 Кка'Кагһиѕё” маньчж. личный 
слуга (из знамённых войск при мань- 
чжурских царевичах). 

—1 $8 Һаһајпр’ кривое зеркало, зерка- 
ла смеха. 

~ Ё һаһиа` слова успокоения; ЕЖЕ 
успокаивать. 

~ #6 һаѕта см. 46 

~] Вала 1) прогоркнуть, протухнуть, 
провонять (о жирных продуктах); 2) 
звукоподражание резанию ножом. 

Ккал, каіа` 1) (также) тон- 

кое сукно; 2} уст, убить, зарезать; 3) 

(тюркск. кара-, чёрный, вм. & в 

иноязычных заимствованиях; напр. 

1132 3 каракилане, вм. % 4 

чёрные кидане). 

—17- Ва1А”21 слюна. 

ША, ВАБа лопатка (плечевая кость). 

~ Каідапі калани (тонкое сукно ино- 
земной выделки}. 

— ЖИ вайТа калиф. 

— | ВА’Ва цыкнуть, прикрикнуть. 


каракаш, 


453 


024 Һаѕһп диал. см. АЖ 

- % һата диал. [вс]пахать. 

~} ЕЗ Һера см. ПАНД, 

-- Е ратауй’ лингв. хамитские языки. 

—Х Һһа'іёп зевок; зевота; ЖК 
зевать. 

~ + ваз зевота. 

~ ў Һһадӧпә отогревать дыханием. 

0148 пабарби” см. 0525 30 

— һай, һаа 1) (тибетск. к’а-б- 
тагс) хада[к|, плат (полотнище бело- 
го или голубого, иногда бледно- 
жёлтого или красного тонкого шёл- 
ка, бывает с тканым изображением 
Будды или буддийских символов; у 
тибетцев и монголов подносится в 
знак приветствия, почтения, дру- 
жеских чувств при поздравлениях; в 
него же завёртывают письмо в знак 
тех же чувств к адресату); 2) ист., 
этн. хада (некитайская народность; 
конец дин. Мин). 

—8 1] Вапга] хани (народность в 
пров. Юньнань, КНР). 

— [7 раЪа, һаа сев. диал. 
вразвалку. 

-- 2, №) ваБарби спаниель кингчарльз, пе- 
кинская болонка. 

52] ваБани кривыс ноги; косола- 
пый, колченогий. 

—5 һа'і пар, запотевание (напр. на 
стеклах}; дыхание. 

һа 1) дохнуть, 

диал. вздыхать. 

~, ЖЕ һамйѕіѕһ уст. 
Гавас. 

~ 8 важ #115 6, 
зевать. 

38152] һа<уао нагнуться; склониться; 
поклониться (Слегка согнувшись в 
поясе); сделать полупоклон. 


[ходить | 


подышать; 2) 
агентство 


зевок; ах<>һа хі 


их» 


Е] 9 [61.61 


1930 


прил./наречие 1} такой, как нуж- 
но; соответствующий, подходящий; 

уместный, удачный; в точности, точь в 

точь, в самый раз, впору; #7) ~ 

формулировка неуместна (неудачна); 
~ #} совершенно впору, в самый раз; 
совершенно правильно; ~ 15 2),2 — со- 
ставлять как раз одну треть; 2) своевре- 
менный, иужный; в самое время, как 
раз; кстати; ~ НН хорошо подходить 

к требованиям момента, быть совер- 

щенно своевременным. 

ТЕ аідгћепр как раз; точно; в самый 
раз; А 1ЕЯН 5. как раз наоборот. 

—4 ... [4] фах ... [$ Ном] как раз, 
когда... 

--А ВН фа-ве 5В-У’ Ю как раз во- 
время, в самую пору; в самый раз; 
очень кстати; 2) отвечать требовани- 
ям момента. 


1925 —1930 


п 


Е пиа шит нын ё б 


Ед іага совсем как ...; 
словно; точно. 

~ 0.57 фа '-га-ді-ѓёп’ соблюдать меру; 
как раз в меру; соответствующий, в 
соответствии с его данными, 

точь в точь; 
ровно, точно; 124 точно так! вот 
именно!; {2149 Б как раз наоборот; 
1) 859 ровно десять часов; 2) 
звукоподражание крику птиц. 

— Е фа аапр(дапр) соответствующий, 
подходящий, уместный; удачный; 
нужный; в самый раз; кстати. 

~ 8 сіа-2һопр-хіа-һиаі см. ЕФ ТЕ 

— З: фіа-дао һо -сһ [как раз так} 
как следует, в самый раз. 

~ п] фіаке годный, удовлетворительный, 
подходящий, вполне сносный. 

~} ча см. #5 + 

~ ча Лао №) кстати; удачно; к сча- 
стью; 2} как раз, точь в точь, в 
самую пору. 

~ Я часа’ только сейчас, только что; 
как раз. 

—20 чадао’ 1) как раз, точь в точь; 2) 
кстати; к счастью. 

— [8 &іахіап как раз. 

— я |814) аїакего-баоуџе ист. Кяхтин- 
ский договор (между Россией и Ки- 
таем, 1792 г.). 

~ 8 діа 'саі только сейчас, как раз толь- 
ко что. 

~ 1`:8 чаба9ао” уст. а того и не ожи- 
дал, что...; кто бы мог подумать, 
что... 

- 4 91-я как раз подобно...; словно, 
как будто. 

— Е Е фіАагёпаћі только собраться, толь- 
ко намереваться, как со- 
браться (что-л. сделать). 


как будто, 


АЕ 
Я 0113,6; вм. ў. см. № 1939 


1931 


а 


1932 


[145.6] 


Г а прил. двойной, на подклад- 
ке (без ваты); ~ % платье на под- 
кладке; ~ #& двойное одеяло. 

П сущ. 1) ўа платье на подкладке 
(без ваты); 2) йе* косой (запашной) 
ворот (на парадной одежде). 


А 
ны 15 1184,6 Г в 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЕЯ һеле лапша (выдавливается через 
трубку с отверстиями). 

~ Л Вере кушанье из соевой муки. 


1933 


1930 — 1936 


№. 
ЕН 15 1178.6] 


1934 


сущ.* фартук, передник (кожаный, 
закрывающий колени). 


35 9 [64.6] 


1934 


в сочет. 


3 № 


также 


| гл. 0) 5 подобрать (напр. на 
улице); поднять; найти и взять; 
~ & найти [и взять] деньги; —#[Ж] 
поднять, подобрать; — 8714-7 подо- 

бранный ребёнок, найдёныш; ~ [ў 4%), 

найти кошелёк; 2) $1 собирать, на- 

бирать; ~ 5%, собирать топливо; ~ 
собирать (рвать) овощи; 3) $ приби- 
рать; приводить в порядок; чи- 
нить, исправлять; 9 ~ #8 1 книги 
надо прибрать; 4) ѕһе подниматься; 

~ 1 А подняться по ступенькам и 

войти; 5) јіё сменяться; попеременно, 

посменно, поочерёдно; ~ Я поперемен- 
но пускать [стрелы]; ~ фу поочередно 
мегать (бросать). 

П = числ. 
начертание, `прописью). 

ИГ 5 сущ. 0 * нарукавник (для 
стрельбы из лука); 2)* ножны. 

ГУ 5 собств. Ши (фамилия). 

+5 № $һ-сһёп выбирать грязь [из каши] 

(и навлечь этим на себя подозрение в 

краже каши; обр. в знач.: причина 

несправедливой оценки честного челове- 
ка; необоснованное подозрение). 

— = $5 ножны. 

~ ЕВ зв-йпт Ба-мё найти золото и не 
скрыть этого (обр. о кристальной 
честности). 

— НЕ 6һі-ио см. АЛЕ 

— 2245 Муш ол. звукосниматель, 
адаптер. 

#0) 5-рап(уһёп) собирать разлитую 
воду (обр. о трудновыполнимом 
деле). 

— «пе отрывочные сведения (дан- 
ные}; краткие заметки. 

ЗА 5-с" [(а-діпр"] собирать све- 
жую зелень [и ходить по зелёной 
траве! (на прогулке весной). 

~ зһ јіё [как] горчичное зёрнышко 
поднять (обр. в знач.: легче легкого). 

~ 31) $ Чао найти, подобрать (что-л.). 

~ 19 =} аё подобрать (находку). 

~» ЗЫЧеми’ находка. 

~ № 5$һ1іиб прибирать, 
порядок. 


десять (куриальное 


приводить в 


454 


П 
в 
п} 
ПН 
ПІ! 
ттр: 
р 


18 8 5һи5һ) ап 1) перевернуть, опроки- 


нуть; 2) диал. прибираться, наводить 
порядок; 3) диал. рыться, шарить, 
искать, перерывать; 4) диал. сме- 
шаться, прийтн в полный беспоря- 
док. потерпеть разгром. 

~ # $<>ащ 1) заполучить синий (пояс 
с подвешенной казённой печатью; 
обр. в знач.: получить должность): 
2) [всё равно, что] травинку сорвать 
(обр. в знач.: легче лёгкого). 

—Л. #32 5һ-гёп-уё-һ№ші повторять чужие 
слова (мысли); жить чужим умом. 
—Л 1% НЕ Г -геп--0ӧ подхватить чу- 
жие мысли (слова); петь с чужого 
голоса; повторять старые остроты. 

5128] һі<ҷхіао смеяться, поскольку 
смеются другие. 

~ ЗЫЫ собирать, подбирать. 

— ЯХ 5м 90 поднимать, подбирать, соби- 
рать. 

Ў зв 'аџб 1) поднять, подобрать; 2) 
поправлять, чинить; ремонтировать, 
приводить в порядок; #445 Е т уби- 
рать комнату; 3) проучить, наказать; 
призвать к порядку (отвсту); прикон- 
чить, покончить с... 

~ зн”тб среднекит. 
кое?; какой? 

~ $ 5Вои привести в порядок, при- 
брать; собрать, приготовить (напр. 
пожитки). 

—  зВё-Йй подниматься (восходнть) по 
ступеням. 

— № эру 1) подобрать (присвоить) уте- 
рянное: 3# 4:25 не поднимать обро- 
нённого на дороге (пример высокой 
нравственности народа}; 2) поднять 
обронённое (обр. в знач.: легче лёгко- 
го); 3} восполнить пропуск (напр. в 
тексте); добавить упущенное други- 
ми (напр. авторами); 4} напоминать 
(высшему) об упущениях. 

=Һ№уі ист. шии (советник, указы- 
вавший императору на его упущения; 
дин. Тан). 

--ўс этиапр диал. собирать тряпьё; 
рыгься в отбросах. 

—- 2 В) змһиапрӣе мусорщик, тряпичник; 
беспризорник. 

— ЗЕ В) 5Һеп аё сборщик навоза. 

~ 5878 5һ-ӧи аа-ріп ссориться, 
скандалить. 

— № 5-21 заполучить пурпурное [оде- 
яние] (обр. в знач.: получить долж- 
ность}. 

~ Е эпым поднять, подобрать. 


чта?; что та- 


ЛУ 
Е] о [50.61 


1936 


сущ.* (также 5) неофициальная 
чиновничья шапка (но модели Ш в.). 


к» 
гў Н 10 [75,6] 


1937 


сущ. иожиьы, 
{5 5 ма-вЫ ножиы. 


Ж 
Н 12 [127,6] 


1938 

гл. с.-х. обрабатывать культивато- 
ром, пропахивать; пахота. 
5 ү һб 'а 1) соха; 2) с.-х. культиватор. 


ИУ 
МЕ 1: 13,5 


1939 


сущ.* жертвоприношение предкам 
семьи (совершаемое один раз в три 
года). 


А 
ТН 12 1120,6] 


1940 


І гл. А. с дополнением получателя 
(адресата) с последующим дополнени- 
ем объекта (перед последним в книж- 
ном яз. ставится р, в живой речи — 
часто числительное со счётным сло- 
вом}; №) г давать (кому-л. что-л.); 
задавать (задачу); придавать (си- 
лы); предоставлять (блага); ока- 
зывать (влияние); производить 
(впечатление); наносить (удар); 
—46—  # дать ему киигу; ~ ИЕ 
дать мне задание, возложить на меня 
задачу; -— МУРЧ ЖВУ Я оказать на 
них  сильиейшее влияние; ~ 
вН8Е1% произвести иа нас хоро- 
шее впечатление; — # ЕУ + дать кре- 
стьянам землю: —– Е: —#ЯЛ] ианести 
неприятельскому солдату удар штыком; 
2) ий снабжать (кого-л. чем-л.); даровать 
(кому-л. что-л.); оказывать помощь 
(кому-л. чем-л.); удовлетворять (кого-л. 
чем-л.}; ~ 2108] снабдить их (напр. 
войска) [провиантом]: гл. Б. с дополне- 
нием объекта (в книжн. языке иногда с 
последующим дополнением адресата, 
перед последним ставится 1}; 0 её 
давать (что-л.); выдавать; платить, вно- 


сить (деньги); №7 —– 4 ои не платит (ие 
даёт) деиег; ~ # выдать удостовере- 
ние; 2) Й давать бесплатио, дарить 
(что-л.); жаловать (чем-л.); = Ва ЕФ 
выдать жаловаиье [войскамі]; гл. В. 1) 
2& быть даиным (выданиым, уплачеи- 
ным}: 4% 2. ~ Т деньги уже уплачены; 
2) #* быть удовлетворёииым (чем-л.}; 
управиться, поспеть; # 0 {& ~ после 
своевремеиной подготовки -— поспеть 
вовремя (управиться с делами). 

П рё, рё гл.-предлог 1) вводит 
косвенное дополнение адресата, перево- 
димое дательным падежом без предло- 
га или предлогами: для, у; ~; 
прииеси мне; ~ {Е Е" говорить ему; 
{0 ЗР Й ои является иашим пере- 
водчиком (для нас переводит }; 
Б: ОЕ врач прививает им оспу; 
2-8 № я перед ним извинился, я 
прииёс ему свои извииения; ~ №1478 
поклониться учителю; ~ ТЖ У 
он отпросился иа фабрике в отпуск; 2) в 
обстоятельствах цели вводит допол- 
нение адресата, сопровождаемое уточ- 
няющим и часто непереводимым глаго- 
лом; Е А Ж- К одолжить мие эту 
киигу (почитать): Е ЖЖ ~ 5 8 ку- 
пить мне костюм; 15 К 5 — 1 Е 
скопить денег, чтобы он поступил в 
среднюю школу; 3) диал. вводит до- 
полнение объекта (вм. 1); КЎ 
принести термос; ~} Е, 1 7 
запри его иа засов, чтобы он ие убе- 
жал; 4) вводит активно действующее 
лицо в построениях пассива; # — Ў, ў 
рыба была съедена кошкой; 
клы ра Н дерево было сломано 
снарядом; ЖЗ 56) ВЕТ 
мы были поочерёдно осмотреиы 
врачом. 

ІП реі частица 1) перед глаголом 
пассивного (#8, Ш] ) построения эмоци- 


онально его усиливает; 
+= ВА ЩЕК (8547 обе штанииы были 
насквозь промочены росой; 


р №Т ои был раиеи непри- 


ятельским солдатом; 2} перед глаголом 


в активном построении указывает, 


что его действие направлено в чью-л. 
третью сторону; 7 ~ 1 Я слесарь 
не ремонтирует (ие чинит, напр, ключ 
для нас, для тебя); НЕ РТ 
братишка разбил вазу (общего пользо- 
вания, подаренную, о которой шла 
речь). 

ГУ прил. №) ў достаточный, изобиль- 
ный; богатый: % -— Л Ж дом богат; люди 
в достатке; 2)* јі, йе острый на язык, 
быстрый в речах; падкий на красиое 
словцо; НП ~ острословие, умение 
красно сказать (часто с оттенком 
осуждения). 

У Й сущ. 1) рацион, жалованье; 
сиабжение; {1 ~ зависеть в снабжении 
(от кого-л.); 2) лесть, подҳалимство; 
—- 1 лесть сводит иа нет ласку и 
доброту; 3) * свободиое время. 

КАВ Нкёсһћепр см. № 

Е ў-ва вполне 
богатый. 

— Н ў-уби представить основаиия, сде- 


обеспечеиный; 


455 


гони 


лать представлеиие (для повышения 
по службе). 

+74 Йуби’, вЯуби’ тех. 1) смазывать; 
смазка; подача масла; 2) подавать 
горючее; подача горючего 

—Я 2$ Йубиа’ тех. питатель [масла, го- 
рючего]. 

— 3 Й-у предоставить подставы; иа пе- 
рекладных, на почтовых, 

-- + вё-Нао тех. подавать материал; по- 
дача [материала]. 

~ 25. РЕШАоЧ” тех. питатель [матери- 
алом]. 

~ ў ћуй давать (кому-л. что-л.}; да- 
рить; даровать (счастье); оказывать 
(почтение) жаловать, предостав- 
ЛЯТЬ. 

~ Иа” 1) давать, вручать; выдавать; 
2) юр. выполиеиие обязательства. 

—4 Мама“ предмет обязательства. 

~ Й-5 обслуживать (кого-л.). 

—48 ў-сһоап * предоставить подставы 
(на почтовой станции). 

~ {$ й-<М служить, прислуживать. 

~ + ИзВывеоп? ист. цензор, контро- 
лёр (преимущественно наблюдавший 
за правильностью и законностью 
постановлений центральных орга- 
нов; дин. Цинь — Хань). 

в} 1-я прииосить жертву, совершать 
жертвоприиошеиис. 

5 гаи’ рассчитаться (выдать) пол- 
иостью, 

— ЊН ўі-удпр, реіуопо 1) снабдить предме- 
тами потребления; 2) обратить на 
потребление (на удовлетворение 
спроса). 

{8 И-Као иаградить, одарить. 

~ 8 Л-Я делать подарки, одаривать. 

~ #9 дпр’, рёійёпр’ тех. подача энер- 
гии, питаиие. 

1075 | Игодиуиап” сад оказания мило- 
сти сирым и одиноким; дом при- 
зреиия; сиротский дом. 

-- га-тё тех. подача угля. 

— & РЕ веште]г тех. питатель угля. 

—8& рёі-уао тех. подача реагентов. 

— 8 $$ омудой тех. питатель реагеитов. 

— 5 рап см. {5+ 

~ р-п снабднть зерном (продоволь- 
ствием), выдать рис. 

~ 1 ѕһі тех. 1) питательная вода; 2) 
водосиабжение; подача воды; Т з 
55 Ж промышлениое водосиабжеиие. 

—Ж3% уші“ тех. питатель воды. 

— Ж #5 йзвана’ водокачка, водонапорная 
башня. 

~ Жук Икваиап” водоразборная колон- 
ка (будка). 

— В И-< 1) снабжать продовольствием; 
2) обращать ва потребление; обеспе- 
чивать существоваине. 

— Ф Йудп?” 1) содержать, снабжать; со- 
держание; сиабжение; 2) воен. снаб- 
жение, [провиантское и вещевое] до- 
вольствие. 

~ Йгй 1) полностью удовлетворить; 2) 
иметь достаток, жить в достатке; 
нзобильиый, достаточиый. 

— {Е И-йе* гибкий, быстрый, 
(на язык). 

—45 Л-Па предоставить отпуск. 


острый 


1937—1940 


248 


т 


ТЕ 


они шиштин 


1* давать разнарядку (наряд) на 
трудовую повинность. 

~ а выдавать, выделять, распреде- 
ЛЯТЬ. 

~ В һап’ раздать, раздарить. 

~ # Пап ист. регулировать цены на 
зерно (эпоха Сун). 

-- Ф иё-зпа * острый на язык н ловкий в 
поступках. 

~ {8 й-б освободить от 
налогов. 

~ 8 ў-5һ 1) подавать и бегать по пору- 
чениям; обслуживать; 2) дающий по- 
ручения, распорядитель. 

— № ўһиап` вернуть, возместить. 

~ рёі-ждӧ в повелит. или побудит. 
предложениях передаёт оттенки по- 
нуждения и недовольства (ср. 
русск.: у меня, мне 6 6 — 
ЕР! ну, ты у меня держись пос- 
кромнее!; ТУБ 101% ну, вы у 
меня так или иначе извольте возвра- 
шаться домой !; ШН АЗ Ж! пусть- 
ка он это соизволнт унести! 

~ ЖЕ ўї-5һ1 благотворительствовать, ока- 
зывать материальную помощь; разда- 
вать средства (неимущим). 

~ Е рёіаіап’, ўаіап’ эл. [электрошита- 
ние, электроснабженис. 

~ ® 1-5 дарить взглядом, останавли- 
вать свой взор (на чём-л.)}. 

—З П-7 выдать удостоверение. 

- Ш газу предоставить (что-л.); снаб- 
дить (чем-л.); #11 №8 дать землю; 
ИЗ нанести удар. 

~ эы-Нап пощадить (чьё-л.) самолю- 
бие, поддержать (чей-л.) престиж; 
3 СВЕ я щажу ваше самолю- 
бие, а вы сами роняете свой 
престиж. 

~ 1 уй 1) давать; дарить; даровать 
жалованье, предоставлять; выдавать 
[бесплатно] (что-л.); снабжать (чем- 
л.); д 3 ўн даровать счастье; 
{55 ён {Е выдать бесплатно провиант 
и семена, снабдить провиантом 
(зерном) и семенами; 2) даяние, дар; 
$ 9 1: 8 [если] дар несвоевремснен... 

~ 6 уйре“ грам. дательный падеж. 

~ һ-ғёі обеспечивать средствами, фи- 
нансировать; давать стипендию; ком- 
пенсировать расходы. 

~ 28-м давать средства; оплачивать; 
{7855 7 оплачиваемый труд. 

— Е іда, дать взаймы; выдать в 
кредит. 


А 
Я 1211429 


1941 


податей и 


Г сущ. №) рё устрица; 2) Ва лягушка. 

П һа гл. сев.-вост. диал. напугать, 
перепугать, устрашить; $ #5 ~ Е улер- 
жать меня (от чего-л.) страхом (угроза- 
МИ). 


1940 — 1943 


ВЕ рё кул. устрицы. 

8 зеписвбп? зоол. МаасобдеЙа 
2то$за (вид червя-немертины, парази- 
та моллюсков). 

~ рё-рап устрицы, съедобные моллю- 
ски. 

~ З рењапе устрица. 

веђепр раковина (как украшение). 
~ рејіе зоол. фринозома, жабовидиая 
ящерица (Рйгупозота 5р.). 

~ рей Г) гЭли, мактра (зоол. Масіға 
уепеғіјоғтіѕ, съедобный моллюск); 2) 
дождевой жёлоб, вм. Ё: 3) парные 
надписи на колоннах. 

ЗЕ 7: Реп?” раковины (как укра- 
шения). И 

—# ИЕ 21а’ доски для настила пола 
(фальцованные). 

~ = реті устрица. 

һа 2і лягушка. 

~4} регаії зоол. петушок (Тареѕ ришр- 
ріпағит, двустворчатый моллюск); 
М) #514 петушок Тарез уапера- 
108. 

ЖЩ) РЕЛІ устрица. 
~ гп кит. мед. 
устричных раковин. 

~ рё-ѓапр устричная раковина. 

--#8 һата диал. лягушка; НЕ В в ля- 
гушка в колодце (обр. об ограничен- 
ном человеке; по притче из «Чжуан- 
цзы» о лягушке, которая, сидя на 
дне колодца, тщилась рассуждать 
о небе). 

ва ЕР 4 атара Ӣибг 
стик. 

0091) рен * устрица. 

~} рёпш известь из ракушечника. 

~ #2 рёке раковина. 

— ДЕ зп рёБА-Р6БА звукоподражание 
треску; трещать, потрескивать. 

~ # реуа лягушка. 


та 9 138,6] 


1942 


порошок из 


диал. голова- 


собств. Э; 
имя). 


Прелсстная (женское 


972` 
{ 1] 9 185,6] 


1943 


І ій, ма гл. 1) намачивать, увлаж- 
нять; разливаться по...; - 1 течь по 
спине (о поте); ~ # увлажнить ворот 
платья (о слезах); 2) гармонировать 
[с...|; соответствовать [положению, на- 
строению], отвечать (чему-л.); совпа- 
дать [с...]; быть милым (кому-л.); 
- 2-58 находиться в соответствии с 
законами небесными и человеческими, 
соответствовать обстановке и высшим 


8 


па ё # 


принципам; отвечать практическому по- 
ложению и теоретическим установкам; 
~} Е у гармонировать с настроениями 
народа; 3)* гармонически объединять; 
держать в мире и согласии; ~ 
гармонически объединять все (четыре) 
царства; 4) соединяться, жить в контак- 
те; устанавливать контакт; #8 814{- лич- 
но отправиться устанавливать контакт: 

п] Е это и позволит жить в контак- 

те с правителями (верхами). 

П фа, ма прил./наречие 1) друже- 
ский, мирный; дружески, в ладу; #8 
дружески советоваться; 22% мирно 
беселовать; 2) повсеместный, широкий; 
широко; везде, повсюду; $5 3 быть ши- 
роко известным, знаменитый повсюду. 

НІ сущ. мир; согласие; гармония; # 
(сһӧпр) ЕЕ {5 сиова и снова переживать 
период расцвета и мира [благодаря 
добродетельному управлению]. 

ГУ собств. усл. 1) ћё геогр. р. Хэшуй 
(в пров. Шэньси); 2) хіа Ся (17-я рифма 
тона А в рифмовниках; 17-е число в 
телеграммах). 

{А піаһиап мирный и радостный; дру- 
жески (мирно) настроенный. 

~ Ж] @А-һё жить в мире и согласии; 
спокойствие, мир; согласие. 

{2 чача дружно, сразу; во множе- 
стве. 

~ Ч фіа-рӣ * распространиться, повсю- 
ду, широко разойтись. 

8 ФА 'аёпр надлежащий, соответству- 
ющий, подходящий. 

=} 9іл-һап обливаться потом. 

~: фіа-рир умиротворить 
установить мир. 

— |@ аі-Ь6 широкий (о знаниях); быть 
зрудированным, обладать большими 
знаниями. 

— Е аіа-гдп см. 5 9 

~ ВИ Фіа-мёп быть эрудированным (осве- 
домлённым); много знать; обширные 
познания; опыт; эрудиция. 

ё фа-са напитаться влагой, намок- 
нуть. 

— |} 9іа-ӧпр повсюду одинаковый, один 
и тот же. 

— 8 фіаѕһапр’ договариваться, согласо- 
вывать; переговоры. 

~ #8 фіа-сһапр* распространиться 
всюду; стать всеобщим. 

~ 1) чадо’, фа ідо кстати, 
как раз. 

~ Ж фахіє 1) пропитываться, намокать; 
2) повсемсстиый, вссохватываю щий; 
многогранный (о таланте). 

— Е ча-ы* собирать вокруг себя: сбли- 
жаться с...; быть в дружеских отно- 
шениях с... 

--{, 91а-Виа персвоспитывать в духе 
добродетели; оказывать благотвор- 
ное нравственное воздействие. 

~  ча-ап обладать широтой взглядов 
(большой эрудицией). начитанность, 
обширные знания. 

~ фа гап согласовываться, совпа- 
дать, гармонировать; мирно, согласо- 
ванно, гармонично. 

—\№ діа-<һа быть широко осведомлён- 


Ах 


ным, обладать глубокими знаниями. 


[страну], 


по- 


удачно, 


ИХ 
Ёс | [167,6] сокр. вм. #5, см. 
№ 1927 
1944 


2х 


[] 9130,6) сокр. вм. №, см. № 1955 
1945 


ЕТ 9146,6) [ља | 
ба 
1946 
словообр., входит в состав некото- 


рых географических названий; м Ьан’ 
Бали (один из островов Индонезии). 


+ 
Р 
Е} 10 [140,6] 


1947 


Г гл. вм. № (отвечать, откликать- 
ся; соответствовать ). 

П сущ./счетн. слово Ю горошина, 
семечко; 2) * гэ (мера в Го +, около 
0,104 литра}. 

ПІ прил. толстый, плотный, грубый; 
— Ж плотный (грубый) холст; холстина. 
Жи да-а * сорт плодов сливы, из рай- 
она нынешней пров. Сычуань. 


+ 
ї& 


1948 


13 [32,10] 


| сущ. 1) пагода; башня; сту- 
па; 2) обелиск, монумент; 3) тех. 
башня, вышка (также родовое слово); 
+5 25.- трансформаторная башня; НЄ — 
орудийная башня. 

П в морфологии диал. суффикс вм. 
Ш. = — Л здешний (местный) человек 
(житель). 

ПІ собств. Та (фамилия). 

5 маг ав. командная вышка. 

К ныатееЧа муз. тарантелла. 

ВЕ [5] нмаг[2а] татары; татарский. 

-- жї (арке таджик; таджикский. 

— ЁТ (аѕіѕһе ТАСС (Гелеграфное 
агентство Советского Союза). 

— $8 (ап тех. ступенчатый шкив. 

— ЖЕ АБалап? (монг. тавнан) титул 
княжеского наследника. 

~: «аўап шпиль (башни). 

— 54 (аѓғосһӧи тафта. 

эп (айа тех. стеллаж. 

К шва’ диал. паутина с пылью, 


пыльные гирлянды. 

РЗК, (4-5 тех. башенного типа; башен- 
ный; да ЕЁ башенный кран; 
Ў 5 $9 башенная антенна. 

~ {алоо башня. 

~ ќаро санскр. ступа, намогильный 
(поминальный ) монумент в форме 
пагоды. 


Е 


Е 13 [30,10] 


1949 


прил. павший духом; расстроенный, 
убитый. 

05 #5 (аѕапр удручённый; расстроенный, 
убитый; пасть духом; прийти в уны- 
нне, повесить голову. 

~ тагап расстроенный; убитый; пасть 
духом. 


++ 
г 15 [145,10] 


1950 


сущ. №) безрукавка, накидка, жилет; 

2) мешок; сумка; кошель. 

7. даі перекидная сума; 
кошель. 

~ 4% дадаг 
поясе). 

і 7р Чайапьа” см. 8% 

#6] даап № перекидной кошель 
(на плечо); поясной кошель; 2) руба- 
ха борца-спортсмена. 

-- 81у дай8пьа тик (ткань); снний 
холст; далемба; тонкая диагональ 
(сорт ткани). 

Ы, аа Бао пояс, 
кошель. 


+= 
р 19 [177,10] 


1951 


сумка, 


перекидной кошель (на 


кушак; поясной 


только в сочетаниях; см. 8 55 


++ 
и 13 164,10] 


1952 


аа, книжн. а 


в сочет. 


16 70 


также 


1 гл. Ю строить, возводить, 
сооружать; складывать; ~ #9 
свить гнездо; — разбить палатку; 2) 


457 


устраивать, налаживать, при- 

способлять; сцеплять; завязы- 

вать (контакт, беседу); ~ ШТ нала- 
дить; 4 7 — а) ЕД 7замолвил словеч- 
ко—и всё устроилось; 3) подетав- 

ЛЯТЬ, подносить; подбрасы- 

вать; выносить; ~ #7: подставить 

стол; ~ #6 ү: поднести лестницу; ~ 52 

поставить подпорку (раму, леса); 4) 

прибавлять, добавлять, увели- 

чивать; сверх того, да еще: в 

придачу; = ж ~ = три юаня [да 

ещё] 40 фэней; Ки, Еж — ПЕРИ? 
мне одному не сдвинуть; кто подсобит? 

У ~ Е добавим к этому; кроме того, 

сверх того, в придачу; 5) собираться 

вместе: кооперироваться в..., 

соединяться РЕН связываться; 

~ #7} соединиться в содружество сосе- 
дей; ~ {8+ кооперироваться в артель, 
образовать товарищество; ПУТЕЙ ~ {5 && 
предыдущее высказывание не связыва- 
ется с последующим; 6) подвесить 

(на верёвке); развесить (платье); 

перекинуть, накинуть: 

2-58 Е перекинуть полотенце 

через плечо; № Е - 12 накинуть 

на себя шерстяное одеяло; 7) погру- 
зить на...; садиться на...; [ехать] 
на...; ~ ХЖ сесть (погрузить) на поезд; 

17-5 #8-2 можно поехать на моей лод- 

ке; 8) жалить, кусать; 

Е --— 740 — Г сго ужалил скорпион; 9) 

копировать (см. #93). 

П гл.-предлог вост. диал. (вм. &, 
=): 8 —32% Г? ты снова хочешь 
со мной препираться? 

ПІ аа сущ./счётн. слово №) пачка, 
связка, стопка (также счетное слово); 
—-. пачка билетов, связка ассигна- 
ций; 2) полоса; струя; прядь; ряд (так- 
же счётное слово); —— Ж один источ- 
ник. 

ГУ да собств. Да (фамилия). 

НН: дафіапо диал. 1) поддерживать раз- 
говор; включаться в беседу; отве- 
чать; откликаться; вставлять слово; 
2) вести беседу, разговаривать. 

~ 8 дасһап не иметь ясного представле- 
ния, путаться. 

~ ЊЕ даһа снять (дом); поселнться на 
время, остановиться; проживать. 

— Ж Чай диал. см. #3 

һү ааа’ свис̧ать вниз; 
ся. 

~ $ Я ааапид” диал. недоброкачествен- 
ный товар. 

~ 2 дарі’ наводить (напр. навес), со- 
оружать. 

~ Ча рат 1) конфузиться, смущать- 
ся; чувствовать себя неловко; 2) ди- 
ал. медленно, крадучись; 3) диал. 
откликаться, псрекликаться; 4) 
лезть, приставать. 

~ Ж Я. дасһг отвечать, отвстствовать. 

~ дакби пряжка. 

~ К аа’-аа-а-са“ 

ШИЙ. 
~ ВЕ ба<һиа вступать в разговор, завя- 

зывать беседу; 5 — п) вставить (за- 

молвить) словечко. 

—% дакё’ пассажир. 


свешивать- 


унылый, поник- 


1944—1952 


О пу ор ПЕ Е ЦКБ 


Е 


«+ 
Пс 


#* № аа-уте разбить лагерь (о войсках). 


— дазгһиф к тому же, в придачу; 
добавим, что... 

~ ж аа4апг’” диал. 1) сотрудничество; 
сотрудничать; действовать сообща, 
кооперироваться, 2) товарищ, ком- 
паньон, партнер, напарник. 

—- 8! бариа’ диал. считаться с (кем-л.); 
принимать во внимание. 

~ М даејідо иметь отношение, 
связанным (замешанным); 
стный, вовлеченный. 

— Юр 51 аа<јідог пожалеть свои ноги, 
подъехать, воспользоваться попут- 
ным транспортом. 

~ 58| да-Бап составить компанию; в 
компании, вместе. 

— Ж даєсһе сесть в повозку (вагон, 
машину). 

аа-јо стар. боевая колесница с 
привязным бердышом-багром. 

-- 9 {8 даёгтао’ ушанка (кожаная с ба- 
раньим мехом). 

- № да-йе граничить. 

~ 1] даа’ свешиваться, свисать вниз. 

—- 4 аа’ см. № 

~ | дадиг’ составить достойную пару, 
потягаться. 

-}% аад пояс, 
кошель. 

— 32 даѕһӧы №) кит. мед. фурункулы, 
язвы, гнойники (между лопатками); 
2) прост. подсоблять, помогать. 

~ 85 даѕһав` см. #5 81 

~ ааҷрепр сооружать навес (палат- 
ку, с̧арай). 

Жы 38 да-рап’ ва-6ао’ в обнимку. 


быть 
соприча- 


кушак: поясной 


45 дабег см. 


~ даш скудно питаться, 
ляться крохами. 


пробав- 


‚~ Ч9а«»ра соорудить постель. 


~ # даь’ прибавить, добавить (что-л.); 
пополнить (чем-л. до нужного коли- 
чества). 

~ ёб да@п сесть на пароход; на парохо- 
де, пароходом. 

—{& ЧА->фао наводить мост. 

~ Я Чда-Ъап?” 1) присоединиться к 
(партии, компании); составить ком- 
панию; вступить в сговор; образо- 
вать содружество; 2) оказать 
ПОМОЩЬ. 

~ #2 аа-пиб войти в компанию; объеди- 
ниться в артель (товарищество); на 
паях, водить компанию. 

-В дарё диал. 1) вступать в свезь, 
устанавливать контакт; 2) заниматься 
с (кем-л.), возиться с (кем-л.); тро- 
гать (кого-л.). 

—:.35] дагби’ стар. дагбу, 
крючкообразным лезвием. 

— Е аахю’ переписать, скопировать. 

~ Л Загнао’ с.-х. короткий багор, ко- 
роткие вилы (напр. для переброски 
снопов). 

~ 58 4а-йа сооружать подмостки; возво- 
дить леса. 

ђе да<»јіа 21 1) делать намётки в 
общих чертах, намечать основное 
(главное); 2) набрасывать (состав- 
лять) конспект; 3) диал. важничать, 
задирать нос. 


бердыш с 


1952—1955 


пи шатта ё 8 ё 


{5 ЗЕ Ча сһепр садиться на (в)... #5 
ЖЕсесть в самолёт; на самолёте, 
самолетом. 

—4^ 4а-виб разг. столоваться. 

~ ## Чайапе 1) делать кое-как, работать 
спустя рукава; 2) лишь бы отделать- 
ся; отговариваться пустыми словами. 

—} 4а-х! уст. передник, набедренник. 

~#Ш аа ѕһап см. ЕЦ 

~ 58 дати 1) доха; 2) блузка (с корот- 
ким рукавом). 

~ № да’$а опустить (глаза); опущенный, 
прикрытый (0 глазах). 

~} да п? стар. выдавать часть воен- 
ного пайка деньгами (по половинной 
ставке); #1 Ж выдавать воснный 
паёк с примесью риса низкого каче- 
ства. 

~ Ж дайа’ выручать, спасать, оказы- 
вать помощь. 

~ даѕё старый, рваный. 

—З [Е] аа іда см. #9] 

~ аа-уйп погрузить для перевозки; 
перевозить, транспортировать; пере- 
возка, транспорт. 

~ даѕһі познакомиться, завязать зна- 
комство. 

~ Ж ВА да-ле-и стар. скомбинированная 
из классичсских изречений тема эк- 
заменационного сочинения, 

~ # дага’ 1) перевозить пассажиров, 
принимать пассажиров; 2) гру- 
зитЫ[ся] на суда. 

— Е дај сесть в самолёт; лететь на 
самолете. 

— 0 дарё” 1) соединять в одно целое; 
смешивать; комбинировать: сочетать; 
сочетанис:; 2) спариваться (о 
птицах). 

~) да’Ъао 
кошель. 

Ча<>Бао завернуть, связагь в узел. 
~ № даЬа’ диал. первоначально, 
вначале. 

—- Е + да-Ьё-ѕһӧи протянуть руку помо- 
щи, оказать посильную помощь. 

2 # дапаёораі’ диал. стриженая 
женщина. 

~ 1 даг Г) диал. место; }2 [— № в 
этом месте, здесь; 2) кипа (бумаги). 

даг кипа (бумаги). 

— Чабао спустить сходни; сходни. 

~ даѕа’ старый, рваный. 

— 99 да би 1) повязывать голову поло- 
тенцем {для вытирания пота] (ста- 
рый обычай для женщин, выходив- 
ших из дома); 2) диал. побочный, 
второстепенный; придаток. 


пояс, кушак; поясной 


Ета 
5 


1953 


13 [85,101 


сущ. хим. дёготь; смола; дегтярный, 
смоляной; Е ~ смолить; 6: 1 И дег- 
тярня. 
+8 дауби` дегтярное масло. 


458 


8 


\ 
529 15 [104,10] 


1954 


только в сочетаниях; см. ниже. 
РЕ ааа кит. мед. фуруикулы (гной- 
ники) между лопатками. 


Г гл. 1) отвечать, давать ответ; ~ #& ў 
ошибся в ответе; 2) отвечать (на пок- 
лон), отдавать (визит); ~ {8 сделать 
ответный поклон; 3) отзываться, откли- 
каться; ~ Я. @ откликнуться на его по- 
желание; 4) отвечать согласием, согла- 
шаться; Е ~ 27, АД 9 не сметь сом- 
неваться, если государь согласен с ним 
(истинным конфуцианцем); 5) соответ- 
ствовать, отвечать (напр. условиям). 

П сущ. ответ; ответный; Џ& 4 ~ 
счесть (эти слова) за превосходный 
ответ. 

Ш прил. толстый, плотный, грубый; 
ж Ф 2 тысяча даней грубого хол- 
ста и кож. 

250, 8% ) 50 аа<>сВАг 1) продолжить, 
поддержать (напр. предыдущего ора- 
тора): 2) принимать всерьёз, счи- 
таться; 3) подавать реплику; отве- 
чать. 

№: да=чапр отвечать, давать ответ; 
откликаться. 

- ВЕ далі разговаривать; принимать все- 
рьёз, считаться, обращать внимание. 

~ 1А 44-0 1) ответить на поклон, покло- 
ниться в ответ; 2 ответный ору- 
лийный салют; 2) ответный визит 

(подарок). 
~ Е 9а-уап ответное слово, ответ. 
~ % да да 1) звукоподражание шелесту 

бамбука; 2) стыдливый, сконфужен- 

ный. 

~ ай Ча»һиа отвечать; давать ответ. 

За’Виа ответ. 

—1% дарё см. 3 

- 25 8 98-Кё-пап лит. ответ на упрёки 
возражающего (сатирический 
жанр). 

--}# ааыап защищать (напр. диссерта- 
цию); возражать (ма обвинение); дис- 
пут; возражснис; ЗЕ ЗЕ 2 ЕЕ защи- 
та дипломного проекта. 

- Е # ааыапѕһ юр. письменное возра- 
жение (ответчика на иск или касса- 
ционную жалобу). 

- Ёў да сі ответное слово; 
официальный запрос). 
-# ааьаі 3) отдавать поклон; ответный 
поклон; 2) наносить ответный визит; 

ответный визит. 


ответ (на 


23 дала свешиваться, свисать. 

~ #1] 2 даіаһдёв (монг, дархан) князь, сво- 
бодный от повинностей императо- 
ру. 

~ у да айі диал. ответить, дать ответ. 

--# да хіё` выразить благодарность; 
поблагодарить; отблагодарить. 

~ 21) да сі ответное слово. 

~ да-жеп 1) ответить на вопрос; 2) 
вопросы и ответы (литературный 
жанр). 

~ Я Ча-Ба грубый холст, холстина. 

— 8 даріп` дип. ответный визит (в дру- 
гую страну). 

— % да-кийп явиться по вызову (в суд); 
явка в суд. 

~ З аё ап ответ (особенно: 
ный). 

— В да-јійп ответное письмо. 

к аала Далу (фамилия). 

~ #0 да ѕһа мат. искомое; ответ (на 
задачу). 

08) да а ответить; ответ. 

-З3Н азало сказать в ответ, ответить. 

Ж Ча см. 557 

~ 20 44-Й ответное письмо (отношение). 

'-ЯЫ 9а-рао ответный [орудийный | 
салют. 

~ 50 даг место; Е ва здесь; #253 
там. 

ЗМ 4аза’ разочарованный; 
уныние. 

~ ЗА. ааКапр’ оспаривать, опровергать. 

~ Ж да'уіпр 1) соглашаться. давать со- 
гласие; обещать: разрешать, позво- 
лять; 2) отвечать, откликаться; 3) 
стар. имперагорская фрейлина. 


письмен - 


впасть в 


тех 
728 15 (32.21 [аа 


да 


1956 


только в сочетании; см. Е 


04 17 [104,12] вм. 35, см. № 1954 


словообр. мести. в составе местеч- 
ковых названий (пров. Гуандун); #& ~ ЕЕ 
Шуанцзяоюй; ўӯ ~ % Шацзяосюй; к ~ 
Дахуанцзяо. 


З 


рем в 
Е] 6 [30.3] 


1959 


= г тр 5 б 6 


І сущ. 1) счастье; удача; счастливый; 
удачливый; [Х| & ~ Ах бед много — 
счастья мало; #6 — большой удачи 
[Вам] во всех делах (новогоднее поже- 
лание); 2) счастливая примета; счастли- 
вый, благоприятствующий, благоприят- 
ный; В ~ Н счастливый месяц, благо- 
приятствующий день; 3) празднество 
(особенно; свадьба); свадебный, брач- 
ный; праздничный; 4) * новолуние; В ~ 
первое число месяца (ст. ст.), новолу- 
ние; 5)* хороший, добродетельный. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. ЖЖ) 
провинция Цзилинь (Гирин); 2) геогр. 
(сокр. вм. Е) город Цзилинь (Гирин); 
~ & #6 Цзилинь (Гирин)-Чанчуньская 
железная дорога; 3) Цзи (фамилия). 
ЕН рап см. & 6 
~ + 75 № * избранник судьбы; 2) * 


прекрасный (достойный) человек 
(муж). 
— ЕЕ иаша ғеп | квислинг, 


коллаборационист, предатель. 

—- }#й стар. удачливое (счастливое) 
место; мес̧то, выбранное гадани- 
ем. 

- # л-йа* бронза (металл) для ритуаль- 
ных треножников; треножники, ри- 
туальные сосуды. 

—Я Л-хте счастливая звезда; & Е 
21 Е высоко горит счастливая звезда; 
неизменно сопутствует счастье. 

~ а јШапр миф. Цзилян, сказочный 
конь долголетия. 

~ 88 у-у ритуал праздничного жертво- 
приношения. 

~ В Й-хібпр 1) счастье и несчастье; уда- 
ча и беда; 2) * жертвоприношение и 
погребение государя; 3) свадьба и 
похороны. 

~ #5 1-91* сосуды для жертвоприноше- 
ния, ритуальные принадлежности. 

~  Й-уап доброе слово; хорошие поже- 
лания. 

—4{Е јі-хіп добрая весточка (обр. о пись- 
ме, напр., от родных). 


~ 88 Й-уй счастливая весть; хорошие 
(добрые) известия. 
--Н йя-я 1) счастливый (удачливый) 


день (также зв В Н); 2) день ново- 
луния, первое число месяца (по лун- 
ному календарю). 

—3\ + јірӣсһе джип, автомашина «Вил- 
лис». 

ЕЛ й’рахйтвт] см. АЛ]. 

-ЧЕЗЕСЛТ нба гет] см. т РГА. 

— КЗ (ЧЕЛ праѕакхі) (геп) (англ. вурзу) 
цыган. 

~ ВАЗ Шапр (е (фр. Сітопае) ист. жиро- 
нда, жирондисты. 

—ЗЕ руапе * см. ЧЕ ВЕ 

— јхійпр(хіёпо) счастливый, благо- 
приятный; счастливая примета, сча- 
стливое предзнаменованне, доброе 
предвестие; счастье; © Д Ж рит. 
восемь видов хлебных приношений 
божествам. 

45 Ижмапртио будд. одна из двух поз 
сидения, именуемых 344 (см.), в 
отличие от ЁРЕ 

ЛЕЕВ п, ижмаповиаг” доброе 
вое) слово. 


(счастли- 
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неняни 


ЕЕ пжмапосйо бот. рейиекия мясо- 
красная (Кетескіа сатеа Копіћ.). 
ВЗ ЯН] пхіапр’ Вмуби[хАп?]” буда. 
свастика (Ф, печать сердца 
Будды). 

~ Ж И-Ба: рит. приветствие сложен- 
ными руками с последующим зем- 
ным поклоном. 

~ лі й-ѕһеп добрый дух (гений), ангел. 

—Ж| ШГ (также интенсивная форма 
Е: Ж] Я] ИЈУН) счастливый, благо- 


приятный; счастье, благополу- 
чие. 
~ Ж ит? фонарь благополучия 


(декоративный новогодний фонарик, 
пожелание счастья). 

— Же јр: киргизы, киргизский. 

~ Я] 54 Дт счастье, удача; счастливая 
примета; Д 11| 5 считать доброй 
приметой, принимать за хорошее 
предзнамснование. 

~ Г Лашедап?” новокит. дзинь!, зву- 
коподражание звону. 

— ТГ. раіпесһӧпә” 1) златка (жук): 2) 
зоол. Сһгуѕосһгоа @егап$ (вид злат- 


ки); а = Га гороховая златка 
(Аставео4ега сигртийа, Ви.). 

— [24] Иһеаё[хіапѕһепр] Дон- 
Кихот. 


~ ў] һе Счастливая река (о реке Ганг). 

-- 7 Ё \Шаопідо” лит., поэт. цзиляо 
(птица, похожая на скворца и под- 
ражающая голосу человека). 

~ ЕЕ ИУ счастливый час (напр. свадь- 
бы); благоприятное время. 

~ 8 $ счастливые события; праз- 
дничные обряды (бракосочетание, 
жертвоприношение}. 

— ВЯ рмёп хорошие новости, счастливые 
вестн. 

~ А Я-ушё 1) новолуние; 2) счастливый 
(удачливый) месяц. 

~ НЯ йа: день бракосочетания. 

АНН С) јНнапераі(айпр) ист. жиро- 
ндисты. 

— № Й-х! №) свадебный пир (банкет); 2) 
эпист. (такому-то) поздравление по 
поводу бракосочетания (ставится 
после имени). 

~ тр реггі кнргизы; киргизский. 

—# па бот. птерокарлус (крыло- 
плодник) защитносумчатый (Ріеғосар- 
риѕ тагзирит КохЫ.). 

--57 Им брачная ночь. 

~ 55 ИтётР счастливый 
сон. 

~ В Ип хороший (счастливый, удач- 
ливый) дом; РЕ Ш (Ж) дом сдаётся 
внаем (продаётся). 

— Е 528 И-Ва: Ню Гирин-Хайлунская 
железная дорога. 

—Л Я-тгеп 1) хороший (добрый) человєк; 
2) счастливец, избранник судь- 
бы. 

-^Л ЖАН й-гёп бап-хіапр хорошему че- 
ловеку небо помогаст (все удаётся). 

-- 8 { итохиае’ [кожаные] сапоги. 

~ Л-пап письменное поздравление, 
поздравительная карточка. 

~ Лсвеп счастливый (благоприятству- 
ющий) день; праздник. 


(благовещий} 


1955 — 1959 
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гии ашина Я, п 


Е Ай -сһапр” па’ Гирин (Цзи- 
линь)-Чанчуньская железная дорога. 

—З И-БАо 1) добрая весть; 2) христ. 
благовестие. 

~ Иа 1) праздничная одежда; 2) риту- 
альные одежды (одеваемые во время 
жертвоприношения). 

~ д-2пепе см. 5 

оу а и-аап Ча Гирин-Дуньхуа- 
ская железная дорога. 

—Ё рдіпр 1) празднество, радостное 
событие; 2) радостный, праздничный. 

~ {#8 Шап вежл. как Вам угодно; как 
Вам удобно. 

— № лаве (санскр. Киуа) будд. демон, 
злой дух. 

— & Л ртіёгёп эти. кхмеры (хмеры). 

— № ИФ счастливое (благоприятное) ме- 
сто; (в значении: место погребения). 

—- і ја гитара. 

~ \ рриапр миф. 
Цзигуан. 

~ 36 Я изиапе ріапуй волосок от ска- 
зочного коня Цзигуана (обр. в знач.: 
уцелевшие фрагменты какого-л. ше- 
деври). 

--3 6190] раћао счастливое предзнамсно- 
вание, хорошая примета. 

~ А рё” бот. капок пятитычинковый 
(Сеіра репіапаға Саегіп.). 

~ Ж ИВиае см. Е ш 

— #5 й-л* жертвоприношение умершему 
(по окончании первого периода 
траура). 

зау р и-ве паа Гирин-Хэйлун- 
цзянская (Харбин-Саньсинская) 
железная дорога. 

— Е Иаве’ см. ЕЕ 


2+ 


“Я 9 [120,6] 


волшебный конь 


сокр. вм. ЖЕ, см. 


№ 1972 
1960 


А 14 [195,6] сокр. 


№ 1975 


вм. Е, см. 


1961 


П 
ЕІ 9 130,6] | ў | 
1962 [изя _ 


звукоподражание смеху; 
смеяться. 

ОЕ Ау и Пешаіа` произносить невнят- 
но, бормотать. 

-- ЮНА Их раепр ри(ре)депр звукоподра- 
жание цоканью, стуку колёс, шуму 
шагов. 

-—р= ли’ смеяться, хихикать. 
ПЕНИ 1 -риариа гомонить, 
галдеть; звуки разговора и смеха. 

~; рта бормогать; ворчать. 

~ јгѕһа болтать, точить лясы (так- 
же ПЕЦЕ ПЕП). 


0805 папрдапр ' 


хихикать, 


звенеть; бряцать; 


1959—1970 


бряцание, звон (меча). 

ПЕ е Ибепо” обманывать, надувать; оду- 
рачивать; обман, надувательство. 

~ Г] 05 датёдапР дзинь!; звенеть, зву- 
чать (напр. о музыке). 

1% 195 раі ре звукоподражание 
скрежету; скрежетать; скрежет. 


ДЕ 
Я 11 002,6) Га | 


1963 


прил. твёрдый; крепкий, твёрдока- 
менный. 
ЕЕ к Чагал * твёрдый, крепкий. 


3+ 
ЯН 13 1149,6] ЕЗ 


цзё 


1964 
Я 


І гл. № расспрашивать; допытывать- 
ся, дознаваться о [причинах]; 
КЖ А допытываться, почему он 
не вернулся; - 3 расспрашивать о при- 
чинах болезни; 2) вести [допрос], сни- 
мать [показания]; допрашивать (с при- 
страстием); ~ П снимать уст- 
ные показания; ~ |86 допрашивать и 
казнить изуверов и нерадивых; 3) выго- 
варивать, упрекать; укорять, осуждать; 
призывать к порядку; держать в грани- 
цах; |) ~ #6 Ё чем (наказаниями) и дер- 
жать в границах всю державу. 

П прил. следующий, завтрашний; 
~ Н на следующий день, назавтра. 
==Н редап’ назавтра утром, на следу- 

ющее утро. 

-- $4 һепап выговаривать (за что-л.); 
припирать к стене вопросами. 

—# ёда см. #8 4 

ЖС) ёди №) кривой, согнутый; кри- 
во, изломом; искривляться; кривизна, 

излом; неправильность (напр. в 

написании иероглифа ); 2) изменяться 

(о слове); изменяющийся, флектив- 

ный. 
~ 8 ледпуй’ флективные языки. 
~ 25 + е-ди до-уа тяжеловесный по 

стилю, неуклюжий, неудобный для 
чтения (декламации). 
~ ЗЕ ўё-20і 1) допрашивать преступника; 

2) наказывать [за проступок]. 

— ВА јіемеп книжн. допрашивать; допы- 
тываться. 

~ 8 јһе-2һао см. В 

~ 2 Лейй тщательно расследовать, де- 
тально допросить. 

— Җ лее 1) осуждать, укорять; выгова- 
ривать; 2) допрашивать, допытывать- 
ся. 


ЕЕ 
ЯН 


1965 


12 [30,9] вм. Я, см. № 2086 
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* прил. крепкий, дюжий, здоровый. 

ТЕЩИ) и-до тяжёлый, нсуклюжий; ко- 
рявый; косноязычный. 

~ 2% Л-ча’ ао-уа тяжёлый по сти- 
лю, трудно понимасмый (о сочине- 
нии). 

~ И-й крепкий, 
(напр. о холоде). 


га 
Ни! 1145,6] 


1967 


ядрёный; 


суровый 


* гл. поднять полу платья; положить 
в полу. 


|: Е 
Я 12 [128,6] 


1968 


гл. не слушать, 
внимание. 
НЕ НЕ уариа нудно выговаривать, долго 
отчитывать; 1 № НЕ НЕ 7 — [8] быть им 
отчитанным (изруганным). 


те 9 [64,6] 


1969 


не принимать во 


гл. 1) йё натрудить (напр. руки); 2) 
һа * надавить, придавить: 3) Иа перен. 
ставить в тяжёлое положение. 

ЕЕ пери 1) тяжко трудиться; натрудить 
(напр. руки); тяжелый, напряжён- 
ный; натруженный; 2) книжн. быть 
в тяжёлом положении, находиться в 
стесненных обстоятельствах; испы- 
тывать материальные затруднения. 

- 8 нере см. М 

~} йекапррп’ уст., анат. антагони- 
сты мышцы). 


М 
Н 10 175.6] 


1970 


Г сущ. 1) јіё журавль (колодезный ); 
2) де см. Е ; Э) јо (сокр. вм.) 
мандарин. 
ЊЕ) Иерао журавль (колодезный). 
~ 8 јіе-ре бить [в барабан]; ударить, 
играть (на ударном инструменте). 


ЕЕ пейе* высокий; глубокий. 

~ ВЕ јіёвепр бот. ширококолокольчик 
крупноцветковый (Ріаѓусодоп гапа 
Ноги; ОС.); ЖА бубенчик расстав- 
ленноцвегковый (А4елорћоға гетой- 
Нога Міа.). 

~ Е рерёпр Ке бот. колокольчиковые 
(Сатрапиіасеае). 


в сочет. 
также 


сущ. солома; соломенный; ~ Д соло- 

менная циновка. 

Е $8 па“ кукушка. 

~ ДБ Иа-Р№@ ист. подать [соломой] и но- 
винности (Эля населения в пределах 
300 ли вокруг столицы). 


Е 
М 12 1120,6] 


1972 


І іё, јіе .гл. А. 1) вязать; вить; 
связывать; завязывать; подвя- 
зывать; -- #8 вязать сети; — — {|}, 
завязать узел; ~ %# шнуровать; 2) за- 
ключать (союз); завязывать (от- 
ношения, знакомство); ~) заклю- 
чить договор; — 7 РЕД, завязать глубо- 
кую вражду, положить начало глубокой 
ненависти; 3) собирать; состав- 
лять, образовывать; создавать, 
строить; ~ [Е создать организацию; 
4) сгуститься в...; затвердеть 
в... образовать; ~ К покрыться 
льдом, замёрзнуть; 5) закончить; 
подсчитать, подвести (итог); за- 
крыть (напр. счёт); ~ Ж подвести 
итог счёту; закрыть счет; 6) (разг. ие) 
завязывать, давать завязь; при- 
нести (плоды). К ~ ТУРНЕ 
эго персиковое дерево принесло немало 
плодов. 7) * пересекать; соединяться 
с...; ЖА ~ ё повозки не пересекают 
колеи (тракт мало оживлён); 8) * по- 
вернуть, свернуть; ~ 41% 7 4 повер- 
нуть мою повозку в западные горы; гл. 
Б. 1) быть связанным; чувствовать тя- 
жесть; быть подавленным (0 настро- 
ении): 3 Л -- 2 * сердце моё сковано и 
подавлено; 2) завязываться; крепнуть 
(0б отношениях); ЗУ ® ~ Ж И лю- 
бовь закрепляется справедливостью 
(долгом), дружба крепнет в культурно- 
сти: 3) собираться, скапливаться, схо- 
диться;  -— А не собираться на доро- 


гах; 4) сгущаться, затвердевать; 

ВТЕ АВЕ М тяжёлый иней пал в саду 

на орхидеи; 5) закончиться, прий- 

ти к концу; 18 — 4 5 не закончить- 
ся; Ж ~ ГЕ! разве не окончится на 
этом всё дело?!, вот и всё!; 6) * свер- 

нуться в клубок; ёт #9 червяк свился в 

клубок. 

П сущ. 1) йе узел; узелок, бан- 
тик; $] —4#- завязать узел (бангик); 2) 
иё финал, концовка, окончание; лит. 
заключительная строка (стихов); чет- 
вёртая строка четверостишия; концов- 
ка, заключение; заключительный; —Я 
заключительный (последний) месяц; 3) 
іё будд. узы мирской суеты; В РАЖ 
порвать узы мирской суеты и стать 
буддой; 4) йе стар. гарантийная запись, 
письменное обязательство; ж ~ поручи- 
тельство, гарантия; 5) ў стар. узел 
волос, шиньон; 6) ўў, јіё сокр. связь, 
соединение: сосдинительный: ~ 
(сокр.) соединительная ткань. 

ПІ собств. Цзе (фамилия). 

ХЕЛЕ јіееѕћһё создавать общества (со- 
юзы, организации); #1 НЕсвобода 
союзов (организаций). 

~ Ж иена’ подвести [баланс], свести 
[счёт]. 

—1Е Йе-2Ветр окончательно решить. 

~ ўер строить себе приют (шалаш, 

ДОМ). 

—ВЯ ие-шепг 1) заключить союз; 
клясться (в чём-л.); 2) заключить 
договор между назваными братьями. 

ИЛЕ ео аа” государственный 
контроль над иностранной валютой. 

~ 11 -Кӧи сомкнуть уста; молчать. 

~] пена’ (сокр. вм. 34) будд. 
сидеть в позе созерцания; сидеть, 
поджав скрещенные ноги. 

~ № Иез” мед. конкремент, камень. 

—ЯЕОЙ) иИбзмалета(Ь то) мед. камен- 
ная болезнь, литиаз. 

— ЕЁ }16-уйп заключить договор на сло- 
вах, условиться; договориться. 

— ФУ иенё’ 1) соединяться [с], связы- 
ваться [<]; увязываться, сочетаться; 
груннироваться [5]; соединённый, 
связанный, сложный; соединение, 
сцепление, стык; НС В те- 
ория связывается с практикой, стык 
теории с практикой; & 299 В] мат. 
закон грушнировки; #& 0276 2 слож- 
ная гласная, восходящий дифтонг с 
узким (Пап), —и— (одап) 
или — 0 — (ап); 2) переплстаться, 
сплетаться, срастаться; смыкаться; 
спаяться; комбинироваться; ассоци- 
ироваться; объединённый, комбини- 
рованный; ассоциативный; спайка; 
фузия; смыкание; #243 объеди- 
нённое предириятие, комбинат; 
А Ё А всестороннее слияние, тес- 
нейшее сочетание; 3) тех. собирать; 
сборка; 4) муз. легато; 5) вступать в 
брак. 

~ УМЕ  впехте слитность, спаянность; 
ассоциативность. 

— 8 ивнёрчап” тех. муфта. 

- 2 Е] јіёһериб’ уния; фсдеративное го- 
сударство. соединенные штаты. 


ВЕ 
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КЕ СЕВ ИеНёБа” стр. узел. 

-27} пеней физ. сила сцепления. 

— 2 пенетб’” анат. соединительная 
оболочка глаза, конъюнктива. 

~ #& денехны” муз. лига. 

~ 2 ВЕ јіёћһёпёпр’ физ. энергия связи. 

~ 8; 18 иевеуип° кит. фон. сложные 
концовки [слога] (концовка с меди- 
алью узким гласным —1— (Шап), 
— и — (ам) или — і — дав). 

— Ер 9 ле’иё-ъаБа’ заикаясь, с запин- 
кой; заикаться, запинаться (в разго- 
воре). 

8 һеуш заключительное слово; за- 
ключение, эпилог. 

~ ЖЕ Пёаійп` тех. узел; узловой. 

~ резне отнялся язык; онеметь 
(напр. от смущения); не в состоянии 
сказать ни слова. 

— № ИЕЙте” 1) кристаллизоваться; кри- 
сталлизация; 2) кристалл: кристалли- 
ческий; && а р-не мин. кристалличе- 
ские сланцы; 3) перен. плод, резуль- 
тат; квинтэссенция, сгусток. 

— #8 ЛейпРН” кристаллическая порода; 
кристаллическое тело, кристалл. 

~ 8.95. пейпрРЯ’ кристаллизатор. 

— ны Иейпруйт геол. кристаллические 
породы. 

88 јейпраћбы мин. ось кристалла. 

~ @ Иейпримап грань кристалла. 

-- 8 иепирхие’ кристаллография. 

да пейоръНа хим. кристаллизацион- 
ная вода. 

— 816 пейпрвоа” 
кристаллизация. 

-- В рейпрзН’ кристаллическое веще- 
ство, кристаллы. 

— А ИеЙптрх кристаллографическая 
система; кристаллографические снн- 
гонии. 

~ #8 уе-Киаг 
пояса. 

~ Ж ле->пит жениться, 
брак; брак; брачный. 

-- @ Лех 1) укоренившаяся привычка, 
обычай; 2) будд. мирская суета, 
грехи. 

~ 9 )іёѕһоапр выпал иней; покрыться 
инеем. 

— #& и6-5е закрыть кожаный верх эки- 
пажа (обр. а знач.: задыхаться, душ- 
но); [как] под закрытым кожаным 
верхом (экипажа; обр. в знач.: в 
страшной духоте). 

—В 6 ие-я’ Нап-Й ехать на четвёрке 
(лошадей} с конной свитой (обр. в 
знач.: пошино, с помпой). 

~ 85 йё анат. туберкул; 
узелок; утолщение. 

А8799] јіё-сдо [хіап-һоап] отблагода- 
рить, отплатить добром за добро; 
прийти на помощь благодетелю. 

— 8 јёсдосһбпр зоол. Еитеа тілиѕ- 
сиа (вид бабочки сем. мешочнии). 
-{# её тибетск. регент (до вступ- 
ления в должность нового Далай- 

ламы). 

~ 2 ле->Ъап составить компанию; вме- 
сте, в компании. 

— ЗЕ лвБаГ стать назваными братьями 
(сёстрами), стать побратимами; по- 


кристаллизоваться, 


застежки воротника и 


вступить в 


бугорок; 


1970 — 1972 


ии шиж а ё й Ёй „ 


родниться. 

ЌЕ 5: ПЕЙ будд. определить (выбрать) 
место под храм (алтарь). 

~ 8 јіёѕиап сбалансировать счёт; под- 
считывать, произвести расчёт; подве- 
сти баланс; расчет; расчетный; 
ЌЕ №7 расчетный баланс. 

~ 8 8. иезиапдат’ расчёт, счет, 
расчёт. 

В 8 јісѕоапьао` расчетная книжка. 

— | 016-2 будд. начать летнее затвор- 
ничество: начало летнего затворни- 
чества (15/80 — 5/УН по ст. ст.). 

ж іё-тао вязать тростник (солому; 
обр. в знач.: строить хижину, ша- 
лаш, дом). 

~ у ће Пао 
кончено! 

--- іё 2) узел; обмётка (пстли одеж- 
ды); #7 #4 завязать узел; Е &-- 
мёртвый узел. 

Пе->2 давать завязь (семя; обычно 
о травянистых растениях). 
~ #$ иевао’ подружиться, 
дружбу. 

Ф јіёсоп` остаток на счёту, 
счета; сальдо. 

— {8 пееанойм бухг. 
перенести. 

~ Ё 116-уй строить дом; ЗЕ ЕЕ резать 
тростник (солому) и строить (вязать) 
хижину (шалаш, жилище). 

В јіёро * уст. киргизы. 

~ ёрй беспокоиться, 
[быть] в смятении. 

~ Иечше’ произвести полный расчёт; 
свести точный баланс. 

-- 8 пет умозаключение; 
вывод; лог. 
ма). 

~ јіё-һио [самому] навлечь на себя 
несчастье. 

— # неа’ соединяться), объеди- 
нять(ся); тесный союз: соединитель- 
ный; Н { анат. соединительная 
ткань. 

- )і6-па 1) заключить (условие) и 
внести (залог, подарки); договорить- 
ся (напр. о свадьбе), совершить по- 
молвку; подарки при помолвке; 2) 
завязывать дружбу; тесно связы- 
ваться, входить в контакт. 

~ #1 И6-!Й повязать пояс (невесте: в 
знач.: выдать замуж). 

—48 ерои, Ие’рби 1) конструкция, 
структура, строение, устройство; ук- 
лад; № Н неразрезная конструк- 
ция; 8 АЖЕНЕ архит. смешанная 
конструкция; Е 77:8. Е -Е #8 пред- 
варительно-напряжённая бетонная 
конструкция; ЖЕЛЖЯЕ 5 пред- 
варительио-напряжённая стальная 
(железная) структура; Е НЕ СХ кон- 
структивная реорганизация (рефор- 
ма); УЖЕ грам. обстоятельствен- 
ная конструкция; 2) композиция (ху- 
дожественная, литературная); 
ЖЕ НЕЕ ЕЕ композиционно решать; 
композиционное решение. 

- ВЕ 34 Перозтћауі 1) архит. кон- 
структивизм; 2) лингв. структура- 
ЛИЗМ. 


акт- 


заканчивать, завершать; 


завязать 


баланс 


вынести сальдо; 


волноваться; 


резюме; 
заключение (силлогиз- 


1972 


ХЕ 26 рердишп лингв. структура- 
лизм. 

~ $2 песа разукраситься вымпелами 
(флагами, фестонами, гирляндами); 
ЕЕЕ разукрашаться флагами и 
гирляндами; праздничное оформле- 
ние (напр. улицы). 

~ 85 Иениб составить компанию (ар- 
тель); на паях; #5 8 собирать 
средства для товарищества на паях 
(для занятия каким-л. промыслом). 

~ Б) Ива’ коиец; исход, развязка; 
финал. 

#8) Иё«>уцё заключить договор. 

~) йёји заключительная фраза (напр. 
стихотворения); заключение; кон- 
цовка. 

~ #5 јіёсһапр’ анат. ободочная кишка. 

-- 8 5 песпамтруап’ мед. колит. 

~}) лей физ. сила сцепления. 

16-й кооперировать силы, коорди- 
нировать работу; кооперативный, ко- 
оперированный. 

— #5 Иё-4а кит. мед. вторичный период 
сифилиса, период генерализации. 
—Ж іёдіап” бухг. пассивный баланс; 

кредитовое сальдо. 

—  јіёмб анат. конъюнктива. 

—® < летюуадт мед. конъюнктивит. 

—$2 16-9 завязать дружбу, сойтись. 

-1 ево’ анат. адамова яблоко. 

~ иёаче’ см. #Х 

пей 1) сконцентрироваться (о вой- 
сках); 2) собрать, свести вместе; 
сконцентрировать; 3) свод; будд. 
собрание канонов (напр. Махаяны); 
4) составлять сборник. 

— 8 йесаі" см. ДЕ #2 

—ЗЕ јіё-дйп закончить судебное дело. 

~ йётю конец, окончание; финал. 

~ пеуе окончить курс иаук, закон- 
чить учёбу (особенно: краткосроч- 
ные курси). 

-- № иё<>риб 1) завязаться (о плодах); 
плодоносить; плодоиошение; Я ВАХЁ 
584 ЖЕ. 5 сначала распустился цве- 
ток — потом созреет и плод (обр. в 
знач.: сначала родилась дочь, потом 
появится и сын — утешение родите- 
лям, у которых родилась дочь- 
первенец); 2) перен. принести плоды, 
привести к результатам; 3) заклю- 
чить; покончить с...; прикончить 
(убить). 

іё риф результат, итог; послед- 
ствия; завосвания; результирующий; 
в результате, в итоге;  ^ ... А, 
НЕ ... ЖЕ в результате... (чего-л. ); 
благодаря [тому, чтој]...; в итоге... 
(чего-л. ). 

— 8 Ё јіёрибхіпр 
НОСТЬ. 

— #8 периМот оценка действий по их 
результатам (одна из концепций в 
этике). 

— # реза”, ие’зна 1) закончиться]; по- 
кончить с...; финал, конец; 2) свести, 
сбалансировать (счета); баланс; 3) 
заключить, резюмировать; ре- 
зюме. 

~ М ЕЁ ИезНиуб’ заключительное слово; 

заключение, резюме. 


лингв. результатив- 
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и ВЖЕ Е 


#Е 1 иедопР” покрываться льдом, замер- 
зать (напр. о воде). 

~ ие-мат перестать доверять друг 
другу; проникнуться недоверием. 

~ еер замёрзнуть, покрыться 
льдом; обледенеть. 

~ Пеымпраідп’ точка замерзания. 

— 94 ііёехідю би завязывать дружбу, 
[зајводить знакомство. 

— # Нео * цзелу (название 
та). 

ВК ЕЕ јіедіо-рапіап ' 
пуста. 

— 8% Иб->уоат 1) будд. заложить основы 
[благого] воздаяния; обратиться в 
буддизм: 2) заложить начало друж- 
бы, завязать хорошие отношения; 
положить начало хорошим отноше- 
ниям; 3) связаться с.... увлечься 
(кем-л., чем-л.). 

~ ёй составить отряд; построить- 
ся рядами. 

— ВЕ іёҷтһапр свести счета, 
баланс, 

~ 8 јіё-тб, пе-та кит. мед. замедлен- 
ный и прерывистый пульс. 

~ лепет возненавидеть; проникнуться 
ненавистью. 

—%Ё јі-ға 1) завязывать волосы узлом 
(по достижении совершеннолетия): 
2) сплести волосы (о молодых, брач- 
ный обряд); законно помолвленные 
(о супругах): &%2 5 % супруги, за- 
конно помолвленные, 

— М јіё-убо завязывать дружбу; обзаво- 
диться друзьями. 

$7 леБап’ зарубцеваться; рубцевание. 

~ 5 іе-сһе скрещивать следы колёс, 
следовать вереницею (о повозках на 
оживленном тракте). 

~ 8 }іё-хіа будд. летнее затворничество 
(в монастырях, І15/1№— 15/ҰП ст. 
ст.). 

— 7 йёхиё 1) место скопления сил зем- 
ли (у геомантов): 2) важнейший 
пункт, основиой момент [дела]; соль 
(гвоздь) проблемы; 3) написать кон- 
„цовку; концовка, развязка. 

56 іејіао’ завязать дружбу. 

—\# ўіёап“ 1) вязать узлом; соединять; 
2) связываться; полагаться друг на 
друга. 

— ўіеѕћ ‚ јіё зы завязать знакомство. 

~ Ж ђіе-уі см. 

— 5х Ме спёте 1) связаться в...; образо- 
вать; ЖЯЕЕХ у К вода превратилась в 
лёд; & ха Л ЙЕ спорт образо- 
вать стенку; 2) связать; сплетать: 
ХЕ связать плот; КАЕ 
ЖХ #8 паук сплёл паутину. 

~ 0 реј’ диал. крепко-накрепко запом- 
нить (ср.: зарубить себе на но- 
су}. 

~ ђіе Ъа(ба) 1) заикаться, запинаться; 
ЖЕ Ер Е Еро а заиқаясь; запина- 
ясь на каждом слове; 2) заика. 

~ реа’ заика. 

Е Е јіёьаьа’ см. #5 

— 2 Т аке заика. 

~ іёъа см. #9 

— 1 16-5һёпр завязывать узлы на верёв- 
ке (древний способ запоминания те- 


самоцве- 


кочанная ка- 


подвести 


кущих дел, вместо письма). 

$5 ЗЕ пеню’ быть тесна связанным (с 
кем-л.}; взаимно полагаться (друг на 
друга). 

В һёмёі 1) конец, окончание, заклю- 
чение; эпилог; финал: муз. кода; 2) 
грам. окончание. 

Ж ре-ап см. 60 

—$# Пезпог пояязать платок (дочери 
при выходе её замуж); выдать дочь 
замуж. 

—Я ие->ат посвататься, 
брак, породииться. 

— Ж ие-учап см. #0, 

~, пе->еЬби проникнуться друг к дру- 
гу неприязнью (враждой, ненави- 
стью); положить начало вражде. 

Ж )1-Ь0-јіё * 1) завязать мёртвым 
узлом; 2) бахрома в виде узелков 
(также обр. о неразрывной связи, 
нерушимой дружбе). 

—1 Лене’ 1) мед. туберкул; бугорок; 
туберкулёз; (9) туберкулёз 
лёгких (костей); 2) геол. конкреция; 
КЕ желсзофосфорные коикрс- 
ции. 

—14% Ё іёһејйп мед. туберкулёзная па- 
лочка, палочка Коха. 

БЖ Пепел мед. туберкулин. 

ЊАР пенёзАпйИт туберкулёзная (ко- 
ховская) палочка. 

—{&3Я иепвЫтр” мед. туберкулёз. 

~ З пегпиап’ скомпоновать; комнози- 
ция (художественная, литератур- 
ная). 

{8 ее іа установить (определить) це- 
ну, договориться о цене. 

пена’ заключительный курс (на 
бирже). 

~ пе>5ыЫ бот. завязать плод, плодо- 
НОСИТЬ. 

лез’ бот. плодоношение. 

паз 1) прочный, плотный; креп- 
кий. здоровый; 2) диал. зло, свире- 
по: ОБ ЯЕ с трудом тащить (напр. 
коляску). 

— 2 незвШа” 
ния). 

—Ж реза” сокр. мед. туберкулин; 
ЖЕ >. Е реакция Пирке (Пиркета). 

~ № ре--2ра мед. наложить лигатуру. 

јіёгһа’ мед. лигатура. 

--# јіёуа остаток (после 


вступить в 


плодоносность (расте- 


расчета }; 


памяти; постоянно думать о...; по- 
стоянные думы, предмст беспокой- 
ства. 

~ 8 пеушап” завязать вражду, вызвать 
озлобление; озлобить; нажить себе 
врага. 

~ јіе-ѕ5і колоситься (о злаках); коло- 
шение. 

— Ж іе-дапр связаться в сообщество; 
создать конспиративную организа- 
цию; составить клику. 

— 4 / јіе-дапр’ упр-ыі создать шайку 
(фракцию, клику) для осуществления 
неблаговидных целей. 

~ Е Ибйао’ коксование. 

--5& рһеѕһа конец. результат. 

—ЕА реѕопр начать тяжбу: судиться. 


деф» һеійсдо бот. цойсия японская 
(70уѕіа дарошеа Мецд.). 


ИН 


1973 


18 [203,6] 


[ прил./наречие 1) * иссиня-чёрный; 
2) смышлёиый, обладающий смекалкой; 
~  смышлёный ребёнок; 3) хитрый; 
коварный, лукавый; вероломный; --% 
лукавые чиновники, вероломные клев- 
реты. 

П усл. ся (8-я рифма тона А в 
рифмовниках; 8-е число в телеграм- 
мах). 

НЕ хіт“ умный, смышлёный, хитро- 
умный. 
хіа-Ккийі хитрый; лукавый. 

Е хіајіё отъявленный плут, ловкий 

мошенник, 

— & жма-3Ва крыса, мышь. 


-& хіаһш” умный, смышлёный. 


Е 22 [140,18] 


1974 


&Ё 
БАС 17 1195,6] 


1975 


сущ. беззубка (моллюск). 


ЕЯ 
Я 12 1142,6] 


1976 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Ш й діёјиё * личинка комара. 

-- ЭЕ рёедіапр’ зоол. навозный жук (Сео- 
іғиреѕ уегсогапиу). 


ГЕЯ 9 [38,6] 


1977 


собств. Цзи (фамилия). 


„Е 
(я 9 [85,6] сокр. вм. №, см. 


я 


№ 14379 
1978 


н = 

ТЕ $ [149,6|] сокр. вм. 
№ 1964 

1979 


#2 
= 


16 [190,6] Й мекинск. йа 


1980 


І гл. й, диал, ии завязывать волосы 
узлом, 
П сущ. Л. диал. Па узел волос, 
шиньон; % ~ укладывать волосы узлом. 
Ш собств. ие, п* Цзе (божество 
очага). 
#24) уа заколка (шпилька) для 
шиньона. 
— Ти см. #2 58 
— ББ рые’ хохлатый голубь. 
~ 6 П-Ноёп узсл волос, шиньон; причё- 
ска. 
~ іг диал. узел волос (на макушке 
или на затылке). 


7 [30,4] вм. &, см. № 2148 


12 [1677] сокр. 


№ 2149 


вм. + , см, 


9 [149,7] сокр. вм. = 


№ 2150 


12 [30,9] сокр. 


№ 2161 


вм. В, см. 


12 [30,9] 


Е прил./наречие 1) 
прекрасный, благой, добрый; 
превосходный, наилучший; хорошо, 
превосходно; получше, наилучшим об- 
разом; ~ # добрые семена (зачатки); 


хороший, 


1972—1981 


хае нх еру ве < 2 ЖЕ 
СВ с ат А ПН: ОН с 


м 


А, 
У. 

= 

26) 


ТІНЕ 2 


рашит тва аё 


Ж- 9 (іа) Пі ? не продать ли ега за 
хорошую цену?; ~ 8 ;7 помочь ему наи- 
лучшим образом: {Е & {4 ~ 8 это — 
благое (доброе) дело; 2) добросердеч- 
ный; гостеприимный, дружественный, 
дружеский: от души, дружески; 
добрый; ~ ЖЯ\3 добрый человек не 
ввязывается в споры; — {$2 гостепри- 
имно принять его; ~ Е ЯН ЕЕ дружеский 
разговор; 35-Е пюговорить с ним 
по-хорошему; 3) умелый, искусный; 
знающий, квалифицированный; умело, 
со знанием дела; -- искусный лекарь; 
~ В умело вести [дела]; 4) благоприят- 
ный, счастливый; счастливо, удачно; 

— > № удачно обойти трудности и 

опасности; 5) привычный, знакомый; 

Ш-— знакомый в лицо. 

П модальное слово (прил. /глагол, с 
предлогом А или без него) №) быть 
сильным (ловким, умелым) [в (чём-л.)]; 
уметь; хорошо владеть (чем-л.); —[ 
быть искусным в ратных делах; ~ = 
уметь браниться, ~ ЯН уметь хорошо 
гадать по лицу; 2) быть податливым [на 
(что-л.)}; легко предаваться (чему-л.); 
податливый на; легко, легче всего; -- 8 
быть недоверчивым; ~ 1 легко преда- 
ваться чувствам (мечтам); ~ № легко 
пугаться, быть пугливым. 

Ш гл. 1)* считать хорошим; одоб- 
рять; хвалить, превозносить, славосло- 
вить; ~ Л) Ш (сапр) Х похвалить 
нож,— и спрятать его; 2) * высоко 
ценить; щадить, беречь; бережно (эко- 
номно) расходовать; ~ Е #& Е (маю?) тот, 
кто бережет время, станет совершен- 
ным правителем: 3) сделать хорошим; 
привести в порядок; исправить, усовер- 
шенствовать: Т.Я ~ Е Зи ЖЕ. 3$ если 
мастер хочет хорошо сделать свою рабо- 
ту, он сперва наточит свои инструменты; 

ликвидировать её (войны) по- 
след ствия. 

ГУ сущ. 1) добро; доброе нача- 
ло; добродетель; ~ ВЕ Добро и Зло; 
добродетели и пороки; 2) добропорядоч- 
ный (хороший) человек: лучшие люди; 
ЖЖ преследовать порочных и вы- 
двигать добропорядочных; 3) доброе 
дело; благотворительность: 
178 58 ~ Ё сделайте доброе дело (подай- 
те милостыню)! 4) счастье, удача; 
фортуна; ~ счастливая звезда, звезда 
удачи {Юпитер}. 

У собств. Шань (фамилия)., 

3 -- ѕһап-5һі 1) человек выдающихся 
качеств, хороший человек; 2)* цар- 
ский приближённый первого класса. 

-- ж ЗПАп4Апр стар. дом призрения, 
приют. 

~ Ё <Вап-хш? лучшие качества; хоро- 
шие задатки; естественное стремле- 
ние к добру. 

-- Е З 5Һапәһӧпрхиё` евгеника. 

~ #& зПап-хш стар. лакомое блюдо, де- 
ликатес. 

~ #5 ѕһап-ҹі* одарённый человек, вос- 
приимчивая богатая натура. 

~ 1 ѕһапгһіпідо` зоол. тупик-носорог, 
рогатый (длинноклювый) тупик (Се- 
ғоғіпса топосеғата). 


1981 


ЯН : 


ЗЕ НХ ѕһаһ-2һі-5һі 6удд., даос. глубо- 
чайшую мудрость познавший, глу- 
бокомудрый (об учёном мона- 
хе). 

~ = ѕһАп-удп 1) хорошие слова, добрые 
речи; 2) уметь говорить; искусная 
речь. 

—- 3 $,Ап-5ВАп 1) одобрять хорошсе; лю- 
бить добро; 2) любить (награждать) 
лучших людей; 31 & (сһарр) са- 
мое лучшее — хорошо относиться к 
лучшим. 

$ =һап-68° 1} совершенствовать нра- 
вы; 2) хорошие обычаи. 

95 #5 звап-5” <һаю-2һорр” хорошо 
начать и хорошо кончить; быть все- 
гда на высоте положения, хорошо 
прожить всю жизнь. 

-.  5ЪАп-чва № воспитательная книга: 
поучительное сочинение; 2) быть 
сильным в каллиграфии. 

— 41 һап будд. приём с угощени- 
ем благотворителей (в монасты- 
ре). 

~18 =һап-50 будд. в добре пребыва- 
ющий; благочестивый, соблюдающий 
восемь заветов буддизма (ДЖ — 


Оратазаша). 

-- Е 8 зпАпзотап” будд. мирянин, образ- 
цово 
обеты. 

~ {Е Я һапѕйай” будд. мирянка, образ- 

буддийские 


ИСПОЛНЯЮЩИЙ буддийские 


цово 
обеты. 

— ВР, 5% <һап -д-ме тои” заботиться 
только о себе; личный, индивидуали- 
стический; эгоистический, эгоцен- 
трический. 

— 2 зпап-Ро 1) богатеть; обладать боль- 
шим богатством: 2) вост. диал. бам- 
буковый резервуар для лампы. 

~ Ёт зпап-доаю стар. хорошо (правиль- 
но) решать дела; умное (правильное) 
решение. 

~ <һап-Ыап уметь спорить, хорошо 
вести диспуты; обладать полемиче- 
ским даром. 

--## ѕһап-сі* благовидная формулиров- 
ка; красивые слова. 

-- #8 ѕһап-јд хороший поступок, доброе 
дело. 

~ ж ѕпап-хіапр хорошее предзнаменова- 
ние. 

— № ѕпап-іп добрососедские 
ния; добрососедский. 

~ 47 ѕһапхіпр’ добрые дела, благотвори- 
тельность. 

47989 ѕһап-хіпр” ё-јіё” идти по стезе 
добра ин остерегаться зла. 

{1% ѕһап-даі стар. хорошо обходиться, 
радушно принимать. 

ѕһапс2і” искусный музыкант, бле- 
стящий виртуоз (по имени виртуоза 
игры на пиба, эпоха Тан). 

-- М Е 3 5һап-саї паю-ѕһё” любящему 
богатство трудно [от него] отказать- 
ся; не тратить средства на добрые 
дела, быть скупым на благотвори- 
ТСлЬность. 

~ | ѕзһапуо 1) ист. шаньюи, хан, вождь 
(у племён сюнну); 2) см. З} 

~ 3 ѕһап'=һӧо стар. умелец, искусный 


выполняющая 


отноше- 


464 


мастер. 

36 #3 <Һап'јіпр благообразный; приветли- 
.во-спокойный. 

— 4. һап 5һі хороший поступок, доброе 
дело. 

~ 4 $%һп-тёп врата добра; благодетель 
(о человеке, семье); В з Ҷ раскрыть 
врата добра; оказывать благодеяния; 
проявлять доброту (признатель- 
ность). 

Е В эзпап’-тёп пап-Ка’ врата добра 
трудно раскрывать (обр. в знан.: 
врата добра не вместят всех 
страждущих; всех ублаготворить 
нельзя }. 

~ В ѕһап-уџё будд. лучшие месяцы (для 
совершения благочестивых дел, пер- 
вый, пятый и девятый по лунному 
календарю ). 

~ Ж 3 8 зпап-уби-5НАт-Бао 
добро добром и воздастся. 

~ Е ѕһап-паф см. 2 99 

~ зпап-Ыше склонный к заболевани- 
ям, болезненный. 

~ 7) 0179] 5һар-бао [6г-сйп?] стар. по- 
хвалить нож [и спрятать его] (обр. в 
знач.: зарывать в землю свой та- 
лант, скрывать из скромности свои 
таланты). 

—4% зпап-уы см. Е 

— я $ПАпгие мягкий и слабовольный, 
мягкотелый. 

~ же. һап уёг 
добряк. 

~ | ѕһап-дийп уметь посоветовать (убс- 
дить). 

~ # ѕһаппап будд. верующий ревнитель 
буддизма; 2 948 (3) 7; верные после- 
дователи учения, паства. 

~ № зпап-зпёпр * уметь побеждать; по- 
бедоносный (также название ме- 
ча}. 

-- А. ѕһдп-гёп 1) хороший человек; 2) 
отзывчивый человек: благоде- 
тель. 

—ЯА ѕһап-2һодапр 1) благоприятная об- 
становка; 2} ист. лучший разряд 
(прошедших аттестацию чиновни- 
ков; эпоха Тан). 

~98 $НАп-Ки стар. плаксивый. 

~ 5=һАп-роа стар. кулачный бой (ис- 
кусство, которым полагалось вла- 
деть императорским телохраните- 
лям в эпоху Цин); 3} $ дивизион 
кулачного боя (часть в цинской ар- 
мии, откуда отбирались импера- 
торские телохранители). 

~ = 5паптои 1) хороший план (замы- 
сел); разработать искусный план: 2} 
быть искусным В составлении 
планов. 

~ ё $ВАп-гбо мягкий, приветливый 
(напр. о выражении лица): привлска- 
тельный. 

~ % зпап-Бёп 1) стар. хороший экзем- 
пляр [книги]; редкое издание; Ж # 
редкая книга; 2) будд. доброе начало 
(в человеке). 

-- 1) ѕһапуёпі` стар. пепел (после кре- 
мации), смешанный с глиной (по 

имени танского монаха, завещавше- 

го себя кремировать и использовать 


сделанное 


лобрая душа, 


8 БЕ = = р г Г] Е ЕЗ | [4 


пепел с глиной на изготовление изоб- 
ражений Будды). 

ЗЕ В. $ПАпроб 1) [прекрасный] илод; бла- 
гие (добрые) плоды; 88: %. плоды 
(блага) цивилизации; 2) будд. возда- 
яние за добрые дела. 

~ % знапсё’ хороший план, превосход- 
ный замысел, прекрасный выход (из 
затруднительного положения). 

~  $Нап-учап будд. благие деяния, со- 
вершасмые и зачитываемые в данном 
перерождении (и вознаграждаемые в 
следующих перерождениях); #3 
совершить зачитываемые благие де- 
яния (напр. проповедь буддизма). 

~ {8 звап-Во быть мечтательным (чув- 
ствительным). 

-- В знап-геп будд. доброе начало (в 
человеке). 

— В зПАпНап?” 1) достойный; порядоч- 
ный; 2) добрый, сердечный; 3) усо- 
вершенствоваться; ОЕ #) Л люди 
доброй воли. 

~ $ <һап-Бао воздаяние за добрые дела; 
воздаяние добром. 

~ #5 зНапт-Ёап стар. уметь (любить) по- 
кушать; всегда иметь хороший 
аппетит. 

— ж ѕһап-убо 1) хороший (добрый) друг; 
2) друг-сотоварищ по добрым делам; 
религиозный наставник (Кауапатй- 


ға). 
~ Вг ѕ<һап-хһёпе хорошее управление 
(напр. страной); справедливо пра- 


вить (управлять). 

~ 1 ѕһап-ѕһӧо * хорошо уродиться, дать 
ҳороший сбор; ҳороший урожай. 

~ ВХ ѕһап-Ьаі 1) успех и неудача; победа 
и поражение; 2) добро и зло. 

~ {& ѕһапһӧо“ привести в порядок (после 
разрушения ); ликвидировать послед- 
ствия (напр. войны); (5 @ Е ист. 
Восстановительная конференция 
(1925 г.); ЗЕ 12 {К Большой («Восста- 
новительный») заём Китая у пяти 
держав. 

5 5) зпап-сНни[п-Йпе] найти наилуч- 
ший выход [из неблагоприятного по- 
ложения]. 

— МК зВап-51 Спокойно ушедший [из ми- 
ра страданий и страстей| (титул 
Будды, Ѕираіа). 

~ 85 ѕһапһап искусный в бою; уметь 
воевать. 

~ && Ѕһап-діап * хорошая (полновесная) 
монета. 

— 4 һар ғаі* 1) прекрасно! чудесно! 
2+3 как прекрасен твой вопрос!; 2) 
миф. крик феникса (ночью). 

— Ж ѕһаю-50і стар. урожайный год. 

- #  <һап-јі стар. обжорство, жадность 
к пище. 

— Я. зпапгип мошенник нод маской фи- 
лантропа; аферист на поле благотво- 
рительности. 

~ Е ѕһапѕі стар. умереть спокойно 
(своей смертью); спокойная смерть, 
мирная кончина. 

~ ВЕ зпаппепр” стар. превосходно 
уметь, быть сильным в (чём-л.); спо- 
собный; расторопный; 3 Ё ЖЕ 
уметь отлично петь и танцевать. 


РТН 


ся на прекращение (конфликта), 
пойти на мировую; примириться (с 
чем-л.). 

~ 80, Нат-й обладать хорошей памятью, 
легко запоминать; с хорошей 
памятью. 


~  зВат-4 земля (страна) добра, свя- 
тое место. 

~ В, ж зпапрапеневе будд. Шаньцзянь- 
чэн, небесные чертоги (бидагзапа). 

~ Л 5НАю’а} уіар-гёп” подходить к 
людям благожелательно, встречать 
людей с доброжелательством. 

— 5 Ѕһаю-ѓепр” <һап-уй” диал. го- 
степриимно принять; оказать подоба- 
ющую (достойную) встречу. 

~ Ѕһап-рӣ стар. быть искусным в 
торговых делах; хороший купец. 

ѕһапі см. 518 

~{& ѕһап-јіа хорошая (высокая) цена. 

~ Я <һап-1ёі хорошие (лучшие) люди. 

~ Х^ зНап’хт доброта, сердечность; 
склонность к добру; доброжелатель- 
ство; милосердие. 

~ {8 ѕһап-аё стар. высшая добродетель. 

58 зНАп-ё добро и зло; хорошее и 
плохое; добродетель и порок. 

~ < 5Вап-мапр легко забывать; забыв- 
чивый. 

~ <һап-уі добрые намерения (дела); 
благотворительность. 

<һапуі добросовестный; благонаме- 
ренный. 

~ & ѕһАп-підв желание сделать добро; 
доброта, благосклонность; дображе- 
лательство. 

~ зпап-гАп легко реагирующий (на 
впечатления); тонко чувствующий, 
впечатлительный, восприимчивый; 
сентиментальный. 

~, ѕқпапгёе кроткий, мягкий, уступчи- 
вый, 

~ #8, 4 ѕһапсһӧпр2і см. & 

~; ѕһаппй” 6будд., даос. верующая, 
ревнительница буддизма (даосизма). 

~ }^ зпап’уй быть искусным в...; быть 
способным к...; быть мастером в...; 
32 Е находчивый в споре. 

—  ѕһап-2һӧопр тихо скончаться, уме- 
реть своей (естественной) смертью. 


Е 15 [120,12] сокр. вм. # , см. 
№ 1988 

1982 

-Е-1 20 [195,12] сокр. вм. %, см. 
№ 1989 

1983 

Е 15 [32,12] 

1984 


т 


ЗЕ ЕЕНСРУИЖ зпаю-БА’ рап-хіа’ согласить- 


нЕ е в 


сущ. белый суглинок (употребля- 
емый для побелки). 


538 20 [167,12] ам. $ ѕһАм, см. 
№ 6847 


1985 
ГЕ 
Е 21 [184, 12] вм. №, см. № 1987 
1986 


| 16 [130,12] 


1987 


І сущ. 1) пища, ела: стол; ~  птнца 
для стола; В ~ поесть: ~ $ служанка на 
кухне; 2) [лучшне| кушанья, [хороший] 
стол; #Е(#8)- экономить на столе, огра- 
ничивать себя в еде; 3) приём пищи; 
19#.-- завтрак; В ~ ужин. 

П гл. 1) * кушать, причимать пищу; 
2) * подавать, подносить (кушанье); ста- 
вить, класть. 

Б <һапідпр’ стар. столовая, ресто- 
ран. 

~ «нап-хш стар. 1) лакомое мясное 
блюдо; 2) стол, прокорм, питание. 


— 98 5Иап-50 питание и квартира, 
пансион. 
1 ~ +. – = С 
~ АЕ $һапѕиѕһепо учащийся-пансио- 
нер. 


~ 216 зНав-Бе ист. столовый приказ (ве- 
давший императорским столом, до 
эпохи Мин). 

~ 5һап-раі стар. шаньнай (ярлык с 
указанием должности и фамилии 
назначаемого на приём к императо- 
ру, просматривался императором 
за едой, дин. Цин). 

~ 32 «Вам см. Е 2). 


— № $Ваю‘сВе вагон-ресторан. 


і - ЛЕ <«һап-ғ кладовая для хранения про- 


ВИЗИИ. 


| — 5 зНаАя-ате стар. дворцовая кухня 


о ЗАРЕ ИИ ЗЕ Е ЧРРАЕ ЗЕЕ реА 


заты аз. Марр Сеа Н ва ЧС ТТА НА РАЗ УЛДЕ ГИТТЕР ТТИУ 


(также 4 № 5). 

— + ѕһаю-ѓа 1) стар. повар; 2) ист. 
шеф царского стола. 

— Е: ѕһап-гһапр 1) стар. старший повар, 
шеф-новар; 2) ист. заведующий 
царской кухней. 

~ В Ѕһап-5 1) еда: провизия; 2) харчи, 
стол, питание. 

~ 8 зпаю-Ра стол и одежда; питание и 
обмундирование. 

~ ВЕ ѕһапхі еда, пища. 

~ #3 ЅһАп-2һойп [хорошая] пища, лако- 
мые кушанья. 

~ 8 ѕһАпѓёі’ расходы на питание, плата 
за стол. 

~ ж 5һапіпр’ столовая. 


1981 — 1987 


4 


ЕТ 18 [120,12] 


1988 


гл. ) писать (переписывать) 
набело; снимать копию: 
~ — 8 переписать набело проект 
[бумаги]; — & офиц. переписать набсло 
и представить начальству: 2) чинить, 
ремонтировать, приводить в порядок; 
реставрировать; ~ 5 # ремонтировать 
(восстанавливать) городские стены и 
рвы; -- Е. приводить в порядок доспе- 
хи и оружие; 3) совершенствовать, 
улучшать; тренировать, воспитывать 
(напр. характер). 
#8 | <пап-гопе * мастер по починке (рс- 
монту чего-л., особенно оружия). 
~ зПАп-5Вёме? тренироваться физичс- 
ски, заниматься физическими упраж- 
нениями и гигиеной. 

-- ѕһап-хіпр * воспитывать характер. 

~ д4 эпап-пап стар. надписывать 
конверт. 

—15 ѕһАп-2һі стар. привести в порядок. 

~ <һап-уіпр * устраивать, налаживать; 
приводить в порядок. 

~ 18 «һап-2һ стар. писать доклад (вы- 
шестоящему начальнику), 

~ 8 зпап-4ап стар. 1) документы, бу- 
маги; 2) составлять бумаги. 

— В: зпап@ стар. ремонтировать, ре- 
ставрировать. 

—#8 ѕһапдіпр” переписать набело. 

~ {& зпапЬё устроить; подготовить. 

~ {ң ѕһап-Ьй починить, залатать; испра- 
вить и ПОПОЛНИТЬ. 

--1% зпАпхш поправлять, 
порядок. 

--.2Р зпапсНао снять копию: переписать. 

~ 9 Ѕһапхіё 1) переписывать; снимать 
копию; переписывать набело; 2) за- 
нести в документ; записать, списать. 

~ В $НАпхЮуцап” переписчик. 

~ № знапгёп ист. княжеский оружено- 
сец (должность). 

~ % ѕһап-2һї воздвигнуть, реставриро- 
вать. 

~  ѕпапЬёп` копия. 

~ зна переписывать; 
копию. 

~ ёх зпап-5Не учредить, устроить; вос- 
становить (напр. цепь поселений, 
постов). 

~ 2% зпап-4а переписать начисто и от- 
править (разослать). 

~ 8 5һап-јадо переписать 
сверить. 

~ ѕһап 'сһёепр отремонтировать; испра- 
вить; привести в порядок; отделать, 
отшлифовать. 

—5Е ѕ<һап-мап упорядочить; отремонти- 
ровать. 

~ ѕһапјій написать: переписать; при- 
вссти в порядок. 

— Е звап-ю написать (копию); соста- 
вить (нисьмо, прощение). 

~ 42 звапию см. {9 


приводить в 


снимать 


набело и 


1988 — 1998 


сущ. угорь; зоол. Мопореги$ аБиз 
(пресноводная угреобразная рыба отря- 
да бутЬгапсйфогте$). 
№ Е: $ПАп-уй угорь. 


\ 
056 18 [142,12] 


1990 


только в сочетаниях: см. (й) 


[8 15 [184,12] сокр. вм. 8, см. 


№ 1986 
1990а 


зе 


[4 17 [167,12] сокр. вм. $, см. 


№ 1985 
199] 
С 7 [30,4] в удвоении |уй! 
ЕЕ к 
1992 
чит. 


І местоим. № я; мы; мой, наш; 
~ Ня [это] знаю; ~ % моя семья, наш 
дом; ~ 1% мой друг; ~ Е наш народ; 2) 
сам, эго; 8 ~ 32 Л смотреть на себя, как 
на других; не делать различий между 
собой и другими. 

П собств. У (фамилия). 

6 . модіи Уцю (фамилия). 

~ 8: уйуй 1) междометие неудовлетво- 
ренности, замешательства, неожи- 
данности: у!, эге!, м-ем! 2)* само- 
устранение, самоотречение. 

— Ш м9-сао мы. 

-- Е мо-Беі мы. 

~ | мо-сһаі мы. 

-- Ё ма-я 1) мой сын, мои дети; 2) мой 
господин, вежл. Вы. 

-- [ё жй-сһӧи мы. 

~ 3 мц-дёпр мы. 

—{ жб тёп диал. мы. 

- 8 учу! звукоподражание напевному 
заучиванию текста вслух: зубрить. 

~ А ма-гёп мы. 

~ ЕЁ мй-м 1)* мой ученик (в устах 
учителя): 2) стар. наша компания, 
мы. 

~ м0-ді моя любовь, 
моя дорогая. 

— Ж мй-2һапр бронзовый жезл (с позо- 
лоченными концами; с эпохи Хань). 

—3Н \9-дА0 1) моё ученне; мой путь; 2) 
иаш путь, учение древних мудрецов: 

3) перен. место, где живет мудрец; 


мой дорогой, 
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место, откуда для нас идёт свет; 
ВН 814: теперь для нас свет идёт с 
юга!, теперь наше сердце на юге! 
(аруг-мудрец уехал на юг). 

Е М, ума-хюпрР мой старший брат; Вы 
(между друзьями). 

~ 8 ма-уе с собой вместе находящееся. 
себе подобное; перен. всё сущее, всё 
существующее. 

~  ма-айпе своя компания, люди на- 
шего круга; наши единомышленники 
(Товарнщи). 


у 15 [167,7] 


1993 


только в сочетаниях; см. ЗН # или 


в 


КЕ 15 1211,7] сокр. вм. в, см. 
№ 1995 


только в сочетаниях; см. Ш № 
ЦЕ 10 [46,7] 
1996 


собств. геогр. (сокр. вм. |11) 
Ушань (гора в пров. Шаньдун). 


+. 
п 10 [30,7] 


1997 


днал. 


Г ми, п? междом. в знач. утвержае- 
ния; у!, эге!, м-м! 

П ма, па звукоподражание гулу го- 
лосов, звукам пения. 

ПІ ма местоим.‹ вост. диал. я. 

ГУ шт отрицание гуанчжоуск. ди- 
ал. не, нет; 95 ~ Е не устоять, не 
удержаться. 

ПЕ Ж ууп-ао ай!, ого', ой! оге! 


=. 
пя 


1998 


14 [149,7] 


Г уй сущ. 1) слова, речи, беседа, 
разговор; (#1 01 — АНН ваш покор- 
ный слуга попал в эту беду за свои 


16* 


речи; 2} изречение: афоризм; послови- 

ца, поговорка; —Н\(2=) пословица гла- 

сит:...; 3) слово; фраза; речение; грам. 

синтагма; словосочетание; — —Я\ 

не проронить ни слова; 4) речь, язык; 

УН- ииостранный язык; 5) гул (голо- 

сов), гомон; щебет (птиц), стрекотание 

(насекомых); Ж ~ рокот струн; В ~ 

щебетание, пение птиц; 6) условный 

язык, код, сигнал; #— световая сигна- 
лизация; = ~ язык жестов. 

П гл. А. 1) уб разговаривать, вести 
беседу; говорить; 2} ~ Е [мы] ещё 
не говорили об этом деле, |я] этого 
вопроса ещё не касался; 2) уй отвечать: 
дебатировать, возражать; критически 
разглагольствовать, шуметь; Д, ~ ЖЖ 
всякий, кто разглагольствуст (шумит) 
по пригородам...; 3) уш* читать нота- 
ции; наставлять, поучать; 2 17`~ гово- 
рить, но не поучать; гл. Б. 1) уй* 
говорить о (чём-л.); разъяснять, трак- 
товать (вопрос): ~ 1) говорить о подви- 
гах (заслугах); 2) уй * говорить (кому- 
л.), вести разговор с (кем-л.); настав- 
лять, поучать (кого-л.); ~ Л. сказать 
людям; * 5,16 — ЖК сядь, я поговорю с 
тобой; 3) уй* сообщать, объявлять 
(кому-л., что-л.); Х — ХХ. & князь назвал 
ему причину. 

ПГ собств./усл. 1) сокр. (ам. ЩЕЕ) 
«Луньюй» (первая книга конфуцианско- 
го канона); ~  «Луньюй» и «Мэнцзы» 
(1-я и 4-я книги Четверокнижия); 2) юй 
(6-я рифма тона |. в рифмовниках; 6-е 
число в телеграммах). 

ЕН уй-2һопр хіп-сһапр’ говорить 
веско (правдиво. убедительно) и про- 
чувствованно (глубоко); убеждающе 
и прочувствованно. 

~ уй’мЫ грам. положение слова (чле- 
на предложения) в предложении: 
2847 883% инверсня. 

-- 8 Уй стиль (языка), жанр { литера- 
турный). 

—- 48 55 убН\ет современный (письмен - 
ный) литературный язык (понят - 
ный на слух}. 

-- уйһіі’ словарный запас, лексикон, 
лексика. 

- Е уйуап речь; язык; Л 35 = искус- 
ственный язык (налр. эсперанто): 
ВЕЕ ЛУ А психология речи. 

— Е уџуапхиё языкознание; лингви- 
стика; ЕЕ = общее языкозна- 
ние; В ЗЕ математическая лин- 
гвистика. 

‚- ЕЕМЕЕГЕЕ] уй уап-Пао2непе[ЁА]” логоне- 
ДИЯ. 

~ ЕЁ уйуй’ * радоваться. 

-- 1 упрџдп рупор. 

~ & уйуіп 1) звук речи; звуковой, фо- 
нетический; #Е = А 3& фонетичес- 
кий (звуковой) строй; 2} произноше- 


нис. 
~ 2 уйуіпхиёе фонетика; ШЕЕ 
международный фонстический 


> 


ҒЕ 
алфавит. 

~ А уй Пт? застольная (за вином) игра 
вроде викторины, в которой задачи 
ставят экспромтом (гл. обр. из 
области изящной литературы). 


28 з уй <! 


1) слова; подбор слов; 2) 
вспомогательное (служебное) слово. 

- № уйјіё объяснение слов и выражений 
(в }ексте); глоссарий. 

— уйѓепе соль высказывания, гвоздь 
вопроса. | 

— 4 уй ѕһёепог 
речь, слова. 

~ Е уах@’ грам. порядок слов. 

~ уй'хиё языкознание, учение о 
языке. 

~ #8] уб сі 1) слово: выражение; словосо- 
четание; 2) уст. сказуемое; 3) слу- 
жебное слово, частица. 

№ уб-пао гомон. 

981521 уаФао тон, интонация; окраска, 
оттенок (речи). 

~ учет” ннтонационная груп- 
на. 

—49 уйЫпр` 1) недостатки языка, поро- 
ки стиля; ляпсус (в сочинении); 2) 
дефекты речи. 

~) уд’ выражение, фраза, оборот 
речи. 

— ЗЕ уй -уап-Ба-мапе” быть слишком 
кратким (0 письме, выступлении): 
недостаточно понятный; скороговор- 
ка; недоговорка, недомолвка. 

Ў) уагпасГ грамматическое вспо- 
могательное слово; частица. 

—8 уй$Ш’ акцентуация речи; тон, отте- 
нок (речи). 

~: уй-сі течение беседы; [во] время 
разговора. 

— Ж уй20 лингв. семья языков, языко- 
вая семья. 

— Е ушуе будд. использоваииє речи во 
вред (напр. ложе, хвастовство); 
словесный грех. 

~ убъш” 1) лексика, словарь; лекси- 
ческий состав [языка|; 2) сборник 
слов, словарь. 

— 1 = убПЫ ао’ словник. 

-0К уд-Ыюр [всё равно, что] рассказы- 
вать [легней мошке] о [зимнем] холо- 
де (обр. в знач.: бесполезное дело — 
она не поймет). 

--$% у’ 1) цитата, выдержка, выпи- 
ска; слова; 2) Заниси речей; прото- 
кольная запись речи (форма фило- 
софских трактатов и монашеских 
поучений, первые произведения на 
НЕ; с эпохи Тан— Сун). 

~ З уШіраі’ доска со словами (чьими- 
л.) 


звуки речи; голос; 


1) корень слова; 2) 


~ уйреп 
основа (глагола ). 
~ уйсбпр’ синтагма. 


грам. 


~ уйғһі линге. 
(ветвь). 

~ Е уа4ийпт” отрезок речи; фраза; син- 
тагма. 

~ уй мет яз, язык; грамотность. 

уй-уёеп язык и письмо; язык и 

литература. 

— М. уймёпхиё” 1) учение о языке, 
языкознание; 2) филология. 

~ 5 28 уйзШхое историческое 
знанне, история языка. 

~ ®& уй-хі игры в слова, литературные 
игры (общее название). 

~ уйуі семантика; смысловой, семан- 


языковая подгруппа 


языко- 
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тический; #83 1 семантическая 
философия; 23% 7 семантизация: 
283% ХН Я] семантический разряд. 

ЕЕ 358 уйуіхиё семантика, семасиоло- 
гия. 

~ ВЕ уйпёпр’ речевые способности, спо- 
собность говорить; ЕЕ ВЕЖЕ утрата 
речи, афазия. 

~ убу 1) концовка (письма, бума- 
ги); 2) грам. окончание; суффикс. 

—58 уйг слова, выражения; П 38 && 
крылатые словечки, летучие выра- 
жения. 

~ ушіа поток речи, речевой поток. 

~, уй’а 1) тон (речи, разговора); ин- 
тонация; 2) лингв. модальность, мо- 
дальный; ё& қ $2 модальный 
оттенок. 

—- ЖЕ убакГг модальная (грамматиче- 
ская) частица. 

~, ушето стиль, язык (писателя). 

~ р уйи грам. префикс; приставка. 

— 9 О) убуоаю этимология слова; эти- 
мологический. | 

— 28 уйуолпхиё’ этимология. 

—2 уйхі лингв. семья языков, языко- 
вая система. 

-- А 8 уйхіхиё` глоссография. 

— 82: уй-уі суть высказывания, основной 
смысл речи. 

~ № уйраю языковое 
(чутье); чувство языка. 

-- ВЕ уйќаі грам. залог; В #8} ЕЕ ВЕ 
ный залог. 

етк уй ма-Шшп-сГ говорить нелогич- 
но (сбивчиво, несвязно); сумбурность 
речи. 

~ у0Та 1) грамматика [живого язы- 
ка}; 28 ЗАД] грамматические прави- 
ла; ф 8 25 грамматика китайского 
[разговорного] языка, грамматика 
путунхуа; 2) риторика. 

~ ЧА ушахое” грамматика. 

ЖН ушахиёјіа` грамматист, грамма- 
тик. 


а 


1999 


восприятие 


актив- 


И [72,7] 


І гл. лично увидеться (встретиться); 
навестить; прн личном свидании, лично: 
8 Ж— ~ просить разрешения на встречу 
(свидание). 

П прид. просвещенный; понятливый, 
смышлёный, умный; ^3 — смолоду 
быть талантливым и смышлёным. 
ВОВЕ) м0-уйп(уй) вести разговор, 

беседовать при встрече; личная 

беседа. 

~ Ё ма-В встрститься лично; личное 
свидание. 

— Ш ма-тіёп увидеться, лично встре- 

ТИТЬСЯ. 
~ Ұр ми-аш свидеться, встретиться. 

-- + мі-хіё лично поблагодарить. 
~ мй-91 условленный срок (время) 
свидания. 


1998 — 1999 


Ш жт Е Е Ё 


НЕ #9 мо-5һапа лично посоветоваться (по- 
беседовать). 

~ ур-ре* песня-дуэт; петь друг другу 
(при свидании). 

~ ма-Рап беседовать; интервью; лич- 
но поговорить. 

~ #1 міхи лично доложить, изложить 
при личном свидании. 

Е. 
я 

2000 


10 [61,7] 


І гл. А. 1) постигнуть, нонягь; 
осознать; уразуметь; ~ Ш 
НН хуразуметь (осознать) многое; 
-- № филос. постигнуть суть вещей; 2) * 
заставить (кого-л.) осознать, довести до 
(чьего-л.) сознания; просветить (кого- 
л), открыть глаза (кому-л.); ~ Ж от- 
крыть глаза государю; гл. Б. 1) достиг- 
нуть внутреннего просветления; постиг- 
нуть умом (чувством); осенило; ~ 
внезапно осенило; всё сразу стало ясно; 
2) очнуться, пробудиться; прийти в соз- 
нание; № -- проснуться в страхе; 
ЭЖЛ`— упрямо держаться заблужде- 
ний (предрассудков). 

П собств. У (фамилия). 
ТЕЕ мб 'хіпа  понятливость, 

тельность, способность 

суть; понимание; интеллект. 
уй-хшра понять природу (чего-л.), 
постигнуть, уразуметь до конца. 

— ЕЁ мй-удлп 1) проникновенные (прочув- 
ствованные) слова: 2) вести личную 
беседу. 

— 4 маноГг постигнуть; дойти внутрен- 
ним чутьем. 

--  мй-сһап будд. уразуметь принципы 
созерцания, овладеть значением и 
приёмами самосозерцания. 

~ м0јіё уразуметь; разгадать. 

~} ж@-і 1) хватка, понятливость, спо- 
собность схватывать; 2) прозорли- 
востЬ. 

— & о-в! раскаяться, образумиться. 

~ 8% уй-пыт сообразительный, понятли- 

ВЫЙ. 
~3# ма-дао будд. 1} путь познания [ис- 

тинного существования] (путём от- 

решения от мирских забот); 2) поз- 
нать истинное; понять, где правиль- 

НЫЙ ПУТЬ. 

— 3 мй-іопр полностью понять, цели- 
ком уразумсеть. 

~ у0йјиё осознать; уразуметь, сообра- 
ЗИТЬ; ПОСТИгНУТЬ. 

— 98 2 чй-Юи-$Ы вступительные стихи 
(произносимые рассказчиком книг 
как начало к повествованию). 

~ ма-гап как но наитию, по внезап- 

ному просвстлению ума. 


сообрази- 
схватить 


1999 — 2012 


2 


и 


[ гл. 1) очнуться, пробудиться; бодр- 

ствовать: ~ {8 лежать проснувшись; 2) 

идти (выступать) против; 3) постигиуть, 

понять, уразуметь. | 
П прил./наречие бодрствующий; про- 
будившись, наяву; ~ #3 думать (о ком- 

л.) каждую минуту. 

ЗЕ № мпѕһепр родиться необычным (не- 
правильным) образом (напр. ногами 
вперёд, с открытыми глазами). 

~ = мчйуап 1) разговаривать при про- 
буждении (во сне); 2) вести личную 
беседу; личная беседа. 

~ ® уйтётр 1) видеть ва сие пережитое 
днем; 2) наяву и во сне. 

~ Е ма-т& 1) бодрствовать и спать; 
наяву и во сне; 2) всегда и всюду, 
каждую минуту. 

~ К мй-гап см. 95 


18 
Я 11 190,8] 


2002 


Ч Е в 


гл. 1)* противиться, быть непокор- 
ным; противоречить, выступать против; 
непокориый, непослушный, супротив- 
ный; 2) * встрегиться, сойтись. 


Н. 
3 ны 11 193,7] 
2003 


гл. сопротивляться, выступать про- 
тив; насупротив, вопреки всему. 


Е 
Е] 10 [647 


2004 


гл. 1} ма прикрывать, закры- 
вать; держать закрытым; см. 
также 35; 2) ма противиться, сопротив- 
ляться; столкнуться. 

{Е # чар прикрыть, накрыть; засло- 

НИТЬ. 

~ А Я мйуёпг’ диал. шоры, наглазники. 
~ Ж мй я диал. заниматься, возиться. 


только в сочетаниях: на первом 
месте м@- (см. ниже), на втором -— 
-м0, `уб, см. ЖЕ 

{+ Е м0-діш холм с деревом утун (при 
дороге). 
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квн Е ЕЕ 


0 


Е = 2. ма-ат-2Ш-Вап душа из холма с 
утуном (обр. о безвинно погибшем ). 

— №) маёр 1) бот. фирмиана плата- 
нолистная (Еғтіапа ріағапіўоНа 
ЅҺой. её Епаі.); 2) миф. дерево утун 
(на котором живёт феникс). 

Е увюагкё бот. стеркулиевые 
(5ғегсийасеае). 

~ мй-јіа утун и чайное дерево; луч- 
шие породы деревьев; перен. выда- 
ющаяся личность. 


П) г 
162 11 [86,7] 


2006 


А-5 | 


гл. согревать; 
согреть руки грелкой. 


В 


Ц] 20 1208,7] вм. ВЕ, см. № 11392 
2007 


МЕА 
ТН 10 [85,7] 


2008 


собств. 
ЕЮ 


лия). 


`В. 

иа 9 [149,7] сокр. вм. ЗЕ, см. 
№ 1998 

2009 


Ја 12 1104,7] 


2010 


1) геогр. (сокр. вм. :®;ү, 
р. Уцзян, р. Ушуй; 2) У (фами- 


‚ сущ. родимое пятно. 
%& - мал родимое пятно (чёрное). 


И. 
Е1 


2011 


СЯ 
} 
Ни! (52,8) 


2012 


8 [30,5] рба, р@* вм. Ж, см. 
№ 125 


І гл. А, 1) ра обкладывать землей 
(что-л.); насыпать (напр. холм): - 8 
засыпать землёй корень; ~ Ж насыпать 
кучу; накладывать одно на другое; 2) ра 
растить, выращивать; гл. Б. 1) рёі об- 


эр м Гі 
8 ТЕ. Е ==. 


кладывать, окучивать (чем-л.); -- 8 об- 
кладывать кирпичом; ~ & окучивать на- 
возом; 2) Баі держаться с помощью 
(чего-л.), лететь, используя (что-л. ); 
~ Ж держаться на крыльях ветра, ле- 
теть по ветру; гл. В.* ры быть насы- 
панным (о кургане); оформляться кур- 
ганами (о могилах); Ж7- ~ могилы не 
оформляются должным образом (не 
увенчаны курганами). 

П рбе сущ. 1)* диал. курган, холм; 
куча; 2) земляная ограда (стеиа) позади 
дома; насыпь по меже; #& ~ прокопать 
(пробить) заднюю стену; 3) * необож- 
женная черепица. 

Е реш с.-х. окучивать; 55,85% 
№ + окучивать картофель. 

т +75 рейоді с.-х. окучник. 

Е рёіуёпр` 1) окучивать; 2) выращи- 

_ вать; пестовать. 

~ М рёг7Н 1) сажать, культивировать, 

° разводить (растения); 2) насаждать, 
внедрять; 3) выращивать (напр. кад- 
ры); растить; воспитывать. 

~ 4% рё пр уст. (англ. Беата) под- 

` ШИННИК. 

~ 8] реёіхшп’ растить, обучать, готовить 


( (кадры). 

—- $ рёіуш’ воспитывать; выращивать; 

7 пестовать; выводить (напр. новые 
сорта). 


Ж рёіудюр 1) вскармливать; выращи- 

‚ вать; 2) воспитывать, растить (напр. 

` работников); готовить (кадры); 3) 
биол. культура. 

~ ЖЖ рауатей биол. питательная сре- 

да; № Е Н обогатительная сре- 

да, 

ЗЕ рёіуйпрмй” культура; {ЕК й 

‚ Б) культура стрептококков. 

— №: реіудпрѓа’ вскармливание; выра- 
щивание; культивирование. 

— ЗК рёі-аџп 1)* увеличить [земельный] 

. надел; 2) пополнить; прибавить. 

ИВ рошби 1) насыпной холмик (напр. 

+ на могиле); 2) уничижительно о 
себе: я, маленький человек. 


\ 
УЕ] 16 [167,8] 


2013 


сущ. хим. беркелий (ВК). 


-.Х^ 
я 
Я 15 1157,8] 


2014 


гл. А, 1) упасть [ничком], растянуть- 
ся; 2} перен. пасть, погибнуть; Е 57 , 
3 если расходы не знают меры, 
государство и дом гибнут; 3) упасть в, 
свалиться в; — Ш свалиться в реку; 
гл. Б. бросить (особенно о теле каз- 
нкённого); казнить и выставить, 


НАЛ - 1 всякий, кто убьёт чело- 


ут жж ® 8 вА Н 


века,—да будет казнен и брошен на 

базаре. 

1285) рои-Ы* упасть мёртвым; пасть. 

~ #8 Б0-дип оступиться и упасть нич- 
ком; свалиться. 


у 
ры 13 [112.81 


2015 


сущ. скалистый холм (в топоними- 


ке). 
П Бена см. Е 3 


ЯН 


2016 


15 [164,8] 


10 [9,8] 


Е 


2017 


Г гл. А. 1) удваиваться; увеличивать- 
ся в несколько раз; удвоенный; крат- 
ный; #8 2% 72) — у хорошего уча- 
щегося результат получается вдвое 
больший; — Е удвоить проценты (по 
займу); двойные проценты; 2)* повер- 
нуться спиной, отвернуться; взбунто- 
ваться, изменить; В ЯЖ\— и тогда народ 
(от правителя) не отвернётся; и тогда 
подданные не подиимут бунта; гл. Б. 1) 
удваивать; умножать в несколько раз; 
умножать, миожить; ~ Е \ удвоить их 
число; 2)* отворачиваться, отходить; 
восставать против (кого-л. }; иарушать 
(что-л.); ~ ЖЕЎ отвернуться от мира 
и Уйти от его суеты; ~ ЕЯ нарушить 
договор о союзе; 3)* читать наизусть 
(отвернувшись от текста); ~ Ё чи- 
тать наизусть (не заглядывая в книгу). 

П наречие * вдвое, усиленно, сугубо; 
много, сильио; — 4 (һоап) вернуть в 
двойном размере; #5 1 № в каж- 
дый праздник мы особенно много дума- 
ем о родителях. 

Ш счётное слово раз; крат; такая 
же величина; столько же; 100%; 

Ђ1— ~ увеличитыся] вдвое (в два раза, 


в 
на 1009); НИИ РВ — удвоитыся], уве- 


личитьыся] вдвое (в два раза); #1 
увеличиться] в полтора раза (на 505); 
#0 -—- 2 увеличиться в полтора 
раза; #(Ж)—МЁ вдвое больше; + (А) 
втрое больше, больше на 200%; Ё — ~ 
вдвое дороже; В ~ во сто крат; # ~ 4% 
двойная (вдвое более высокая) цена; 
БЕ В) Б. ~ Ю— это 2, взятое 5 раз. 

{2 Ъёі-сћа * увеличить в два с полови- 
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ДАХ хе У ЖЖ „= 
тпа 6 б & 
ной раза. 

{ЛХ 25. Буач’ эл. удвоитель напряже- 
МИЯ. 


~ Ъёгхіпа мат. кратность. 

~ а ЬёШапр мат. кратное количество, 
кратная величина. 

~} ь&-йа 1) удваивать; 
вдвое; 2) умножать: 
(напр. трудности). 

~} 25 Банааг эл. удвоитель; мульти: 
пликатор, умножитель. 

~ Ьёі а бета (В). 

ЮГ БЫТА лі физ. бета-частица. 

В} Ъёітаѕћехідп` физ. бета-лучи. 

—Н Беі-ғгі сделать за день двойную ра- 
боту; в удвоеннам темпе, с удвоен- 
ной скоростью; днём и ночью. 

—3 Бут физ. гармоника. 

—№ Бемепта” удвоить; увеличить [в нес- 
колько раз]. 

~ 3 25 Бемепа а” эл. умножитель, муль- 
типликатор. 

~ Ж Бёйй физ. увеличение; усиление; 
кратность увеличения (напр. микро- 
скопа). 

— Ж НЯ Ъёий-дахідп мат. кривая дво- 
якой кривизны. 

~ Я Ъёі-јіап * предать, изменить. 

~  Ь&-рап см. 25. 

9 Беёіјіапрһао` муз. дубль-бемаль. 

~ Ф Бе кит. муз. двойная ступень 
(основной тон хроматического зву- 
коряда + {&, взятый на октаву 
ниже). 

~ 9 & Ьёіѕпепрһао’ муз. дубль-диез. 

~—& Ьеёі-діпо противоречить человече- 
ским чувствам; расходиться с общи- 
ми нравами (обычаями). 

~ 2196 Ьёіраоһао’ муз. дубль-диез. 

~ Ба-ше 1) отклоняться, отходить 
(напр. от цитируемого текста); 2) 
см. {& 16 

16 Ба-ше* ореол вокруг солнца; сол- 
нечная корона. 

~ реі-спапр двойной «чан» (длина в 
332%). 

~  ъаснепо в двойном размере (напр. 
о возврате долга); ростовщический 
(о процентах по займу). 

~) Ъёі-уџё* нарушить договор. 

—-ВЕ Бы-хмат остаток, излишек. 

~ Ж Бы-Беп идти против основ; нару- 
шить первоначальную добрую приро- 
ду (человека). 

~ Е 5-х увеличивать вдвое — впятеро: 
в несколько раз. 

~.) Ба-Ат(рал) * 
изменить. 

~ Бе№о’ эл. кратные волны; Е Е & 
антенна на кратные волны. 


увеличивать 
усугублять 


поднять мятеж; 


~ БЕ То мат. кратное [число]; 
СЕ мат. общее кратнос. 
— Я Бана мат. геометрическая 


(кратная} прогрессия. 

—- №; Бё-мег * читать наизусть (не загля- 
дывая в текст). 

~: Бы-ало 1)* двигаться форсирован- 
ным маршем, проходить в день двой- 
ное расстояние; 2) нарушать Дао, 
идти против справедливости (принци- 
НОВ). 

--  Бы-у* поступиться долгом. пре- 


2012 — 2017 


н 


-- 


о ан он 


" 7 
ПК ДЕ 5 


дать правое дело. 

{ъё хим. кратные отношения; 
НТ закон кратных отношений. 

~ һе-ѕа* см. Е Е 

—5 Ьёіг очень сильно; {1 Я ЯЕ очень 
светлый, чрезвычайно яркий. 

~» 25 БЫрта’ эл. удвоитель (умножи- 
тель) час готы. 

~ (л Бы-хт намерение изменить, жела- 
ние предать (нарушить, напр. дого- 
вор). 

-- 8 Ъ-аё противоречить добродетели, 
наперекор добру, быть аморальным. 


+4 
4 
1 14 1140,10] 


2018 


только в сочетании; см. 
{= ЗЕ Ьы-е бутон. 


к. 
рея 
Н 111170,8] 


2019 


] гл. А. 1) составлять компа- 
нию; сопровождать, находить- 
ся при особе; прислуживать, обслу- 
живать (уничижит. о себе); ИЯ 1, 
З\3=— если вы идёте гулять в парк, я 
составлю вам компанию; 2) принимать 
участие (на вторых ролях}; занимать 
второе место; второй, второстепенный; 
дополнительный; 8 Ё -— участие прини- 
мают все княжества; — И! дополнитель- 
ные треножники (с мясом, на пиру); гл. 
Б. 1) составить компанию (в чем- 
л., на что-л.); присоединиться к 
(такому-то действию); — №1 соста- 
вить компанию за едой, поесть вместе с 
ним; ЖЖ пойти вместе с 
друзьями поразвлечься; 2) помогать, 
ассистировать (в чём-л.); `сопутство- 
вать, сопровождать; -- #8 сопровождать 
в осмотре; ~ }# сопутствовать в путеше- 
ствии (прогулке); гл. В. 1)* помогать, 
оказать помощь (кому-л.); ~ № оказать 
помощь мне; 2) возмещать, вознаграж- 
дать; компенсировать; .-4% компенсиро- 
вать деньгами, нести убыток; ~ 
(55) принести извинения, дать удов- 
летворение за совершённую бестак- 
ТНОСТЬ. 

П сущ. 1) компаньон; второй 
гость, помощник, ассистент; 
ВИЧЕ ~ прошу тебя быть моим по- 
мощником (напр. на приёме), прошу 
быть гостем (на вечере в честь треть- 
его лица); 2) челядинец; раб; % ~ челя- 
динец; домашний раб. 

Ш собств. ист., геогр. Пэй (кня- 
жество эпохи Чуньцю на территории 
нынешней провинции Шаньдун). 
енг ренапг 1) приживальщик, нахлеб- 

ник; 2) прихрамовый (об ушедшем 

от мира, но не постригшемся в 


2017 — 2019 


монахи). 

[2] рейаюе[5Веп?] вольнослушатель 
(дин. Юань). 

—2=-((=) реі-(аі челядинец; раб. 

~ р@-та60 сидеть с гостями, састав- 
лять компанию. 

~ Я рЫхте” астр. спутник (меньшая из 
двойных звёзд). 

~ #8 раы-иап сопровождать государя в 
поездке. 

~ {у ра-уе 1) советник; 2) составить 
компанию (напр. за столом); быть в 
свите; участвовать (помогать) в про- 
ведении аудиенции (приёма). 

~ $748 рейа’ое мед. пеллагра. 

~ в рё-П признать свою вину; принести 
извинения, 

~ реШап Онал. приданое. 

—- Я рёі-сћёп 1) уничижит. я, Ваш по- 
корный раб (слуга); 2) вассал вассала 
(напр. вассал удельного князя по 
отношению к императору); чинов- 
ник вассального государства. 

ЕЕ реі«>ћоа принести извинения; изви- 
ниться. 

— 2 рёі«>Кё 1) быть гостем (на приёме в 
честь другого лица), быть в качестве 
второго гостя; 2) занимать гостей, 
помогать хозяину в приеме. 

рё Кё второстепенный гость (ино- 
гда приглашённый специально в по- 
мощь хозяину). 

~ 2 рауш” обертон. 

~ рёі-ѕһёю быть заседателем (в суде), 
помогать главному судье. 

рёіѕћёп` народный заседатель; при- 
сяжный; еж система (институт) 
присяжных заседателей. 

~ Ж 8 реіѕһёпіпр юр. суд с участием 
народных заседателей. 

— & В рёіѕһёпуџап юр. заседатель, при- 
сяжный [заседатель]; ЛЕ 8 на- 
родный заседатель. | 

~ рёі-јій принять участие (составить 
компанию) в пирушке. 

~ ФБ ради’ запасная (вторая) столица. 

—#Ж ра<>Ьапр 1) ист. помогать нести 
узы (сопровождать осужденного на 
место казни; это поручали не осуж- 
денному ещё лицу для его устраше- 
ния); 2) испить заодно (с кем-л.) 
горькую чашу. 

~ ре-хше стар. сопровождать имие- 
ратора в поездке. 

Ф рев-Ъап быть в обществе (кого-л. ), 
составлять компанию; сопровож- 
дать; ВЛЕ составить ему компа- 
нию. 

— РЕЯ рефапсГ уст., грамм. счётные 
слова. 

Ж рёіаі 1) кланяться одиовременна с 
главным участником церемонии; 2) 
выступать помощником в соверше- 
нии обряда. 

~ ЗЕ рёк>аи извиняться, просить про- 
щения. 

~ % рёізапр захоронять (кого-то, что- 
та) вместе с умершим. 

— п. ремаперт погребальные предме- 
ты; похоронные принадлежности. 

— 2] рёі-сё 1) отхожее место; 2) стар. 
прислуживать; находиться при особе 
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(императора). 

+ р” прислуживать; помогать. 

— $ рёГсЫ просить прощения, принести 
извинение; И + — К - извинить 
ся перед ним. 

~ рейлею приданое. 

~ рё!- помогать, поддерживать. 

~ [а] рё (опе сопровождать: Ф ... 
РЕН]. К в сопровождении (кого-л. ). 

~ Е рёі-хі ассистировать (напр. главно- 
му судье), помогать; участвовать на 
пиру (на банкете). 

~ В рао диал, ассистировать в тра- 
урной церемонии; принять участие в 
выражении соболезнования. 

~} рпг стар. служанка ново- 
брачной (сопровождающая её в дом 
мужа). 

Ж реі-<һа вассал вассала; чиновник 
вассала. 

А рёі-уіп составить (кому-л.) компа- 
нию по выпивке; принять участие в 
пирушке. 

~ 9 ре-Ки 1) быть плакальщиком (на 
похоронах); 2) принять участие в 
оплакивании, оплакивать совмест- 


но. 

— [58] рёіхідо 1) со смехом, с улыбкой: 
2) [заискивающе] хихикать, [подобо- 
страстно] смеяться. 

--{% рёі-ро челядинец, холоп. 

~ ре-сНепе 1) сопровождать (в экипа- 
же); 2) * возница. 

— Е реќап помочь в разговоре; принять 
участие в беседе. 

—# рай см. [5 

— Ж рё-сНёт? разделить общество, при- 
сутствовать среди гостей. 

~ & раша 1) приданое; 2) сопровождать 
новобрачную (в дом мужа, о слу- 
жанке). 

-& рёісбпр сопровождать, находиться 
в свите. 5 

~ рёі-аою см. 22 9 

Е рёіѕоі см. В {Е 

— 52 рёі-ѕопр 1) провожать; проводы; 2) 
давать приданое. 

рё биг приданое (также 8 51 ). 

— рё-ег помощник; ассистент; со- 
провождающий, провожатый. 

~ рёі-аї земля, данная в качестве 
приданого. 

— # реісһеп 1) показать на примерах; 
привести для сравнения; 2) контра- 
стное пятно; контраст; оттенять 
[главное]; подкрасить; 3) фон. 

~ Же ЖреЪач!-БАпе” диал. не желать 
принимать участие в грязном де- 
ле. 

~ Ф рёі-Ып 1) гости (на приёме в честь 
другого лица}; 2) «помогающий в 
приеме гостей», распорядитель (в по- 
мощь хозяину, на свадьбе, похоро- 
нах). 

~ д рёіҷхійохіп угождать (кому-л.), 
ублажать. 

3 рёійпр см. р 

{Ж рё-Иао челядь, слуги. 

— 8 рёі-ѕаі раздуть жабры (о рыбе; 
также обр. в знач.’ прийти в него- 
дование; благородное негодование; 
гневно, в негодовании). 


РЧ 09 
\} 
Е 17 [177,8] 


2020 


сущ.* подвеска на эфесе; украшснис 
на ножнах. 


ру Е [64,8] 


2021 


Г гл. А. 1) рби набирать руками 
землю, загребать землю; ~ № разрыть 
руками землю и посмотреть; загрссти 
землю и взглянуть; 2) рӧи* упасть 
ничком, повалиться; гл. Б. 1) рби выка- 
пывать, вырывать: ~ бұ вырывать яму 
(скважину); 2} рби ударять, колотить; 
выколачивать (напр. налоги}; — К вы- 
колачивать налоги, сдирать [с народа] 
незаконные поборы; 3} рби разбивать, 
ломать; взрезать; ~} # даос. разло- 
мать меры н сломать весы (и споры 
между людьми прекратятся). 

П ра счётное слово пригоршня, 
горстка; [—]- Е. горстка землн. 

ПІ рёі собств. Пэй (фамилия). 
{+ рби-јіп собирать, брать. 

—\ рби-Й нападать (на кого-л.), опол- 
чаться против. 
— #8 рби-2һё тщательно собирать (что- 

л., напр., є такой-то территории). 
-- яг рбикё 1) выкачивать средства (на- 

рода) налогами; 2) относиться к лю- 
дям деспотически; ставить себя пре- 
выше всех; деспотический, высоко- 
мерный; дсспот, тиран; #5 ДЕЛУ ти- 
ран (деспот) стонт у власти. 


-1. 
КУЛ 
Е 12 [78,8] 


2022 


гл. 1) ри разлагаться; плесневеть; 2) 
Ьӧ падать ничком, опрокидываться. 


12 
\ 


НЫ !2 175,8] 
ыы 
сущ. 1) рби приступка; подножка; 


спуск; 2) Бат? палка; дубннка; 3) Бапр 
цеп. 


эл 
Гү 14 1127,8] 


2024 


І Бапр сущ. кукуруза (в початках). 
П гл. рби пахать. 


#055) Бапе”21 би) Онал. кукурузный 
початок. 


1. 
ТУА 
у 13 1115,8] 


2025 


сущ. прост. 
кукуруза. 


кукурузный початок, 


Г] кА 
12 [86,8] 


гл. высушивать на огне; завяливать: 

подсушивать; обжаривать, обжигать; 

~ Ж завяливать чай; ~ Ж Я обжари- 
вать косточки урюка; ~ Т с̧ушильщик 

(напр. чая). 

55 Бы 
камера. 

— {Ё ёа печь, сушилка (для чая, ле- 
карств). 

~ Ьа обжаривать, обжигать, под- 
паливать; подсушивать на огне. 

— Ж Бейёп” 1) жарить (что-л.); сушить 
на огне: 2) смесь соды, винной кисло- 
ты и крахмала, употр. вместо 
дрожжей. 

—А Бёітёп стар. сушильщик чая. 

~ ҖЕ Берао’ обжаривать досуха, высу- 
шнвать. 

~ рёіѕһао’” тех. обжигать; обжиг: 
ЖЛ окислительный обжиг. 

~ 96 реѕһаоіо тех. обжиговая печь. 

~ ё, Барап’ высушить на огне. 


сушильня, сушильная 


ПБА 
М1 12 0154,8] сокр. вм. №, см. 
№ 2028 


2027 


|: 
Н 15 [154,8] 


2028 


гл. 1) возмещать; [зајплатнть 
долг; вознаграждать за убыт- 
ки; — 4:40 не быть в состоянии возме- 
стнть; © стар. не иметь средств на 
приданое дочери; 2) нести убытки; 
не окупаться; Е Ж ~ ү = Н 4% по 
этой статье мы несем убыток в 300 
юаней; 3) нскупать вину, прино- 
снть извинения; ~ И ЖА загла- 
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дить свою вину, извиниться за свою 

ошибку (промах). 

ВА рёійіап` 1) давать (кому-л.) деньги 
на свой риск; 2) возмещать убытки, 
компенсировать. 

— #8 рёНИ извиняться, просить проще- 
ния, просить извинения. 

— ЁБ рёі-ҺиА извиняться, приносить из- 
винения. 

— # рёісио признать свою ошибку, про- 
сить извинения. 

— 4 рёігёпр см. 85 

~ Е разы просить извинения за нелов- 
кость, извиняться за происшедшее 
недоразумение. 

—ЗЕ реі-2ші извиняться, просить проще- 
ния. 

~ ЕЕ рё'сћ просить прощения, принести 
нзвинение; [А0 85:— Г- извинить- 
ся перед ним. 

~1% репе’ полностью выплатить (воз- 
местить). 

~ рёщіпр диал. 
ИЗВИНЯТЬСЯ. 

~ 8 реідфіпе выплагнть полностью, рас- 
считаться. 

— #8 рефи компенсировать потери, воз- 
местить убыток. 
~ рё-па выплатить 
возместить ущерб. 
{16 рёі-хій ремонтировать бесплатно (в 
случае поломки в течение срока га- 

рантин). 

~ 5 реі-кш нести убытки; убыточный. 

— # рекидп’ 1) денежное вознагражде- 
нис; 2) контрибуция, репарационный 
платеж. 

рёЁ->Кийп платить контрибуцию. 

~ Ж рахао с улыбкой, улыбаясь. 

— 5 18 рёі<ҷ>хідойап делать приятнос ли- 
цо (приятную физиономию); с угод- 
лнвой улыбкой на лице. 

— [1] реет” понести денежный убы- 
ток; продавать себе в убыток. 

— 1% раша’ приданос невесты. 

(85) ре«>2ВапР 1) нести убытки; 2) 
компенсировать, возмещать ущерб. 
~ решао платить по репарациям; воз- 

метать деньгами. 

~: рёіѕӧпр” давать приданое. 

~ к регзопег приданое. 

— Ш репиап 1) выплатнть, вернуть 
[долг]; 2) возместить; вознаградить. 

— & рав” 1) возместить деньгами; 2) 
приносить убыток; не окупать расхо- 
дов; 3) репарационные суммы. 

— Ф реііапћио` 1) убыточный товар; 
2) стар., перен. дочь. 

—48 реюЪАпр” возместить, компснсиро- 
вать; репарацня; компенсация. 

- {А # ресһапрѓё’ расходы (суммы) по 
компенсации. 

~ р рёхҷхідохт ублажать (кого-л. ); 
угождать, делать в угоду (кому-л.). 

~ % рейе’ нести убытки; денежные по- 
тери, убытки. 


` ЕХ 
Уһ? 
{Ер 11 185.81 


2029 


просить прощення, 


компенсацию, 


2020—2029 


шина Ё 


СИГУРНА РТЕЗИЗЕРНИАИ 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. ЕТ) 
рска Фуцзян (Фоуцзян; в пров. Сычу- 
ань}; 2) ист., геогр. ( сокр. вм. {#1} 
город Фучжоу (ныне }* № Фулин; в 
пров. Сычуань); 3) Фу (фамилия). 
{745 а-меп? старец с реки Фуцзян 
(древний врачеватель, изобрета- 
тель иглоукалывания). 


1 13 167,8] сокр. вм. &, см. 
№ 2013 
2030 
+: 
жр ж 
т 12 1140,8] 
2031 
в сочет. 
также 
сущ.* чистые травы (годные для 


итуа х целей). 

уальных целей 

Е ро за санскр. бодисатва; боже- 
ство; святой, бессмертный; патрои; 

й 4.35; =: 
ЗЕЕ ГУ: ро $4-У&! о боже!; ЕЛЬ а) 
полевик, дух земли; гном; б) дух- 
: ь < - 
патрон данной местности; ЗЕ жи- 
вой бодисатва (обр. в знач.: добрый 
человек, спаситель, избавитель от 
несчастья); Н № а) живой боди- 
сатва; живая богиня (о красавние); 
<> р 2 + — 

б) будд. живой Будда; 2% нести 
статую бодисатвы (чтобы молить о 


дожде, богатом урожае); Е Е 
божество добра; милостивец, доб- 
ряк. 


~ д разазв: горный хрусталь. 

5 р№ӣѕа-ѕһепр будд. см. Ё. ҘЕ 

— (КН ра 'ѕа-ді-тёі’ бодисатва опуска- 
ет брови, обр. в знач.: быть милос- 
тивим, ласково (мягко) взирать на 
окружающих; быть мягким (неж- 


ным}. 
~} рой (санскр. Бойћ) совершенное 
постиженне; прозрение; сознание; 


осознать; постичь. 

58 7 рабі“ 1) плоды познания (назва- 
ние различных плодов, косточки ко- 
торых идут на изготовление чё- 
ток}; 2) бот. сапиндус (мыльное 
дерево) Мукоросси (Ѕаріпаиѕ МиКо- 
ғ055і Сасгіп.); 3) бот. коикс слеза 
Иова (Сих сгута-юфЕ [..}. 

—48# рийзви” 1) 6удд. дерево бодхи, 
древо познания истины (под кото- 
рым Шакьямуни достиг нирваны); 2) 
бот. фикус священный (Низ геЙв1- 
оза 1..); 3) бот. липа немногоребри- 
стая (ТШа раисісоѕѓќаѓіа Махіт.). 

~ 9,1. рабхіп будд. стремление к по- 
стижению Закона (к прозрению). 


2029 — 2032 


2032 


1 прил./наречие 1} радостный, весё- 
лый; охотно, с удовольствием; весело, 
радостно; к ~ 8 большое радостное со- 
бытие; ~ 1 радостно восклнцать; 2) 
счастливый, благовещий; благостный, 
желанный, долгожданный; ~ 5% счастли- 
вый (благовещий) сон; — = долгождан- 
ный (нужный, своевременный) снег. 

П гл. 1) радоваться, веселить- 
ся; 0 8 ~ н тогда радуется моё 
сердце; —151 Е быть вне себя от радо- 
сти; 2) любить, находнть удовольствие в 
(чём-л.): -— В любить пользоваться 
(чем-л.). охотно прибегать к (чему-л. ); 
— # любнть учиться, с удовольствием 
работать над кннгами. 

П сущ. 1) радость, радостное 
событне, торжество, праздник; 
ЖОН)— поздравлять с праздником (со 


счастливым событием); 2) любовь, 
благоволенне; ~ # любовь и ненависть; 
3) беременность; ЖЖ ~ 
У? твоя жена опять заберемене- 
ла? 


ГУ собств. Си (фамилия). 

У словообр. в сложных биологиче- 
ских терминах с последующей объект- 
ной морфемой соответствует: -фил, 
или -любивый, например: — үң] 
ксерофил; ~ М омброфилия. 

т хапе’ зал, где происходит церемо- 
иня бракосочетания. 

— Ф хіп“ 1) денежный подарок к свадь- 
бе; 2) расходы на праздник (свадьбу). 

~ Ж мхше” счастливая звезда; звезда, 
приносящая радость. 

~ хиап” см. {0 |. 

--Җ хіушё [за]прыгать от радости. 

Ф хі'ідо сорока. 

— 75| хі-сһо-муйпр-маі [случнлась] не- 
ожнданная радость; [получить] при- 
ятный сюрприз. 

Ё хі2ы см. 8 

—4Е1Я,] мхи радостная весть. 

-@ ха благостный; приветливый. 

8 х09* радостный, благостный, 
добрый. 

—№5 хи приглашение (письменное) на 
свадьбу. 

—}## хКапр’ свадебные конфеты. 

~ 0, хі-тіпе любить славу, быть често- 
любивым (тщеславным). 

~ хі2һдо’ стар. манифест о восше- 
ствни на престол. 

~ топе’ 1) радостный вид, счастли- 
вое выражение лица; 2) изображе- 
ние, портрет (только живого челове- 
ка}. 

—3 хі-кё 1) радоваться гостям, быть 
гостеприимным; 2} желанный гость. 

4 хра местн. простыня новобрачной 
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(выставляемая после свадьбы). 

91 хіхіёпр см. Е 

— А 3: В хічпеі хіао-удп весёлый, сия- 
ющий (о выражении лица). 

~ хі праздничный (свадебный) 
пир, пнрушка; = ў выинть за сча- 
стье молодожёнов. 

— ЗЕ (АХ) хі-хіп удп-ўій(вӧ) увлекаться 
вовым н отвернуться от старого (о 
непостоянстве в чувствах). 

— № хігһапр свадебный полог (панно из 
красного шелка с золотыми иерогли- 


фами — поздравление по случаю 
свадьбы). 
— Ё хіһап” с.-х. сухолюб; сухолюби- 


вый; ж 8 {84 сухолюбивос растенис. 

—{ му радоваться; радость. 

— ВЕРЕ хіуапруёпр’ лнкующнӣй, вне себя 
от радостн; ликовать. 

- рар хісһӧпреһӧпе” радостно, в радо- 
стном воодушевлении, 

~ хіѕаёп“ 1) * портрет (только живо- 
го лица}; 2) миф. бог Радости (в 
сторону которого, определяемую по 
календарю, устанавливали свадеб- 
ный паланкин в день отъезда неве- 
сты); 3) добрый дух, гений; дух 
умершего предка. 

—-% хШап праздннчные парные надписи 
(вывешивались на свадьбах и тор- 
жествах). 

~ Ж) хі театр комедня. 

~) хуйрійа? кинокомедия. 

1 хісһӧпрсһӧпр’ см. = рир 

~ хр см. А 

~ хіҺао любить, питать симпатию, 
иметь влечение (к кому-л., чему-л.). 

~ хі-2і 1) знак «си», знак радости (для 
поздравления человека, достигшего 
77-летнего возраста); 2} перен. 77- 
летний возраст. 


— хм 1) радостное событие; 2) 
свадьба. 
хіі 1) лезль не в своё дело; 


совать нос в чужие дела; 2) не в меру 
стараться. 

— 8] 2, хГсй" слова поздравления (новоб- 
рачным). \ 

~ #4 Я хі-мёп’ №-Нап’ радовать слух и 
услаждать зрение; нравиться больше 
всего; излюбленный. 

--#& миао’ паланкин невесты, свадеб- 
ный паланкин. 

— Я хто см. = 

~  муй благодатный (нужный, свое- 
временный) дождь. 

ў хИмпе недомогание беременной. 

У @ хі-хіпр-уй-5ё” радость отрази- 
лась на лице; выразить своим видом 
радость; лицо расплылось в радо- 
стной улыбке: с сияющим видом. 

~ хНап? 1) покой новобрачных; 2) 
комната, где убнрают невесту к 
свадьбе (в доме родителей невесты); 
3) комната для отдыха невесты (на 
современной свадьбе). 

~) хыва свадебные свечи. 

— № муап? с.-х. светолюб, свстолюби- 
вый; ЕДЕ свеголюбивые расте- 
ния. 

— #8 хі'аідо, хідие сорока (как вестни- 
ца счастья). 


. РГУ ТЕЛ АЕ ИЕ РАЯ ГРИ УМУ Ч тодрон хч а 


о АЎ 


57] жобпр кичиться своими заслугами; 
тщеславиый. 

— В} хита см. Е 

~ А ж-кёп днал. радоваль [глаз]; прият- 
ный, симпатичный; мнлый, преле- 
стный. 

~-# хГВиап(Виап) 1) радоваться; ВЕЛ] 
т {{ вызывать (стараться вызвать) 
чувство симпатии; 2) любить, нравить- 
ся; 4 = #17 мне нравится (я люб- 
лю) путешествовать. 

[50] хіре праздничная (радостная) 
песня (напр. свадебный гимн). 

95 | хірејй театр комическая опера. 

~ хі-хідо счастливая улыбка, весё- 
лый смех. 

~ д8 РЯ хі-хідо-удп-Каі сиять от радос- 
тн. 

—# хе радоваться; 
дость, веселье. 
#6 хігһо` паук радостн (Тегагиайа). 
—#[--] хіриб [2] 1) «Плоды радости» 
(сушёные фрукты, подаваемые на 
свадьбе); 2) красные (крашеные) 
яйца (раздаваемые гостям на тре- 
тий день рождения ребенка или го- 

стям на свадьбе). 

— & хігһӧпе’ см. 2 

— Ш хит’ пульс беременной. 

—  хишап? служанка новобрачиой (на 
свадебной церемонии). 

--В [м] хіЈапо[уіпвуіпр] диал. бурно 
выражать свою радость; обрадовать- 
ся, быть вне себя от радости; в 
ликованни. 

— хіһао’ радостная весть. 

— Ел: хі-Һао’ һап-уџап’ стар. пусть 
радуют Вас сыновья Ваши, занимая 
первое место на столичных экзаме- 
нах! (пожелания, написанные на кон- 
вертах, подарках). 

~} 45 хымт сиять (ликовать) от радо- 
сти (счастья); сияющий, ликующий. 

~ хі-ўпе эпист. «в знак уважеиия, к 
радостному событию» (надпись на 
листе из красной бумаги при подар- 


веселиться; ра- 


ке). 

~ #8 хип” свадебная лапша. 

~ мате’ торжество, празднование 
(свадьбы, дня рождения); радостное 
событие. 


~ «маг любить; нравиться. 

— ут” полюбить, сблизиться. 

— ЗА РН хі-2ра“ уап-Ка’ лицо расплы- 
лось в улыбке от счастья и радости; 
лицо озарила улыбка. 

~ х-уап праздиичный банкет; свадеб- 
ный пир. 

--ЯЎ 5 08 хі-ааі-рао-тдо тщеславие, че- 
столюбие; быть падким на похвалы 


(букв. любить ходить в высокой 
шапке). 

~ %& хниап” 1) денежный подарок к 
празднику; денежная награда (слу- 
гам) к радостному событию; 2) 
чаевые. 


~ а, хг5ё радостный вид, счастливое 
выражение лица. 
и. 4. 5 Я Е [5 

36 хіршапе` см. = 

~ 9 хіушё’* см. Е 

— 38.1 8 хі-ѕһиб-жапр-6ы охотно преда- 
ваться воспоминаниям; с удоволь- 


З Аска ила ЛСТ Ао а ОЛА РИ Сале 


ствием вспоминать о прошлом; охот- 
но, снова и снова говорить о событи- 
ях прошлого. 

919 хіушё’ радоваться; радость, 
торг. 

— В. ВА хі-јіп б-п см. МН, 

— 36 хымаю счастливое предзнаменова- 
ние (предсказание). 

~ Ж, хі-9і 1) весёлое (радостное) настро- 

енне ЖЖ” (также Е 

ЕФ) радостно, в восторге; с ликова- 

нием. 
хіі счастье, удача, радость; 

з РН пусть радостью будет на- 

полнено жилище Ваше (пожелание). 

ЕЯ, мхий радостное известие, счастли- 

вая весть. 

21 А х-Ба-д-йп” обрадоваться сверх 
всякой меры; безудержная радость. 

~ Ё хі-Ыав * любниь воевать; быть во- 
ниственным. 

З хіхіпрхіме радостный; 
стиом возбуждении. 

Ж хрёт подаркн (слугам) к праз- 
дникам. 

— АЕ хі-уап уџё-5ё с радостным ви- 
дом; с весёлым выражением лица; 
радостно, весело, в приподнятом на- 
строенин. 

-- Ху хіхіп радостное настроенне; сча- 
стливый, радостный. 

— 8 хі-уіп любить говорить намёками; 
пнтать пристрастие к языку намёков. 

~ Ж ху радостное настроение; ра- 
дость, веселье, удовольствие. 

9 хі см. НАК 

—  м-пи радость или гнев, настроение 

попасть под на- 


вос- 


в радо- 


момента; ЖЕ + 8х 


`` [=] ВМ 
строение момента. 
~ жеао свадебное (праздничное) 
печенье. 


— а хи” см. ЕК 
~ 51, хюВопог служанка новобрачной 
(невесты). 


~ & хібап” 1) насиженные куриные 
яйца; 2) см. Е 2). 

~ худа см. 2 

— хіро’ см. 218 

[= 
Но роо [= 

2033 |< | 
междом./гл. 1) хи-хи! хихикать, 


смеяться; 2) ох-хо!; тяжело вздыхать, 

скорбеть; 3) ох!, ой! (восклицание испу- 

га, боли); нспугаться. 

1#0[97] хіћё блаженная физиономия, 
счастливое лицо; Я: хіЋё 
агвё добродушный, покладистый; 
ФЕП] @1<—>хіһё сделать добро- 
душное лицо, притвориться доволь- 
ным (добродушным). 

— 18 хіхі 1) хи-хи; радостно смеяться; 
2) самодовольный. 

т 05 хі 'хі-паһа` хи-хи, ха-ха!; хохо- 
тать; с громким смехом. 


473 


ела ЧИРИ ЕРЕ а С А ИНЬ 


#0. 4 4% | 
я 4 ту та РЁ! 

ПЕ ПЕ 0227 хі'хт-Һеһе’ см. П 180515 

ПЕПЕ 08 хі'хі-рара см. ПЕПЕЛА 

~ хі-хійо 1) хихикать, смеяться; 
ЕВ точить лясы, балясничать; 
2)* принуждённо (через силу) сме- 
яться. 

— № (Я) м-р хідо(хіап)-іап несерьёз- 
ное (шаловливое) выраженне лица; с 
озорным лицом. 

Ж хіғап с улыбкой, с усмешкой. 

== 

Я. 

ЕТ 19 [14912] 


2034 


междом. ох!, ой! (восклицание испу- 


га, боли). 

2858 На хі хі-саасһа" ох-ох!, ой-ой! 
(вопли духов, взывающих о жер- 
твоприношении). 

| 14 [9,12] 

2035 


1 прил. 1) радостный, весёлый; весе- 
литься; 2) осторожный, осмотритель- 
НЫЙ. 

П собств. Си (фамилия). 

Ё 
Ве. 

Е 21 [184,12] 


2036 


сущ.* кушанья и вино; пиршествен- 


ные (жертвенные) яства; кушанья, 

блюда. 

&Л сы-гёп* главный повар придворной 
кухни. 


--Е сһі-сидп * готовнть просо (напр. 
для жертвоприношений). 


Е 
Я. 
[= 


2037 


23 [30,20] * вм. ЗЕ, см. № 9888 


сч 16 [86,12] * вм. №, см. № 14903 


ао ағу 
=. 17 [113,12] 


2039 


еч ЫЕ НЗ ЧВиАКАССНЕЕ МА Н. 


2032 -— 2039 


ПОС ЦЕ ЕЕ 


ай) 


7+ Ен ё 85 #8 в 


сущ. счастье, благополучие; сча- 
стливый; ~ % счастливый год, год 
благополучия. 


ПЕ хідіпв счастливое событие; ра- 
дость; счастливый, благоприятный. 


9 18 [14212] 


2040 


только в сочетании; см. ниже. 
#8 7. хі лі паук радости. 


2 

ИЕ 15 (звао) Г 
Е 
Е 


2041 


гл. забавляться, развлекаться, иг- 

рать; резвиться, веселиться: - Е 

смеяться веселясь и браниться в гневе. 

ЗЕЯ хе, хо Ьё см. Ш 

18 хіх см. Ш 

— Ж хісһип’ весенние забавы (развлече- 
ния). 

~ хИбп?’” играть, забавляться. 

й хіубь см. Ш 

Я хіхіапр взмывать: играя взлетать. 

-  жмлао веселиться, забавляться, иг- 
рать, баловаться. 

--% хіхіАо вышучивать; шутить и сме- 
яться: весёлый смех. 

36 АХ Е хі-хідои па-тА’ в радости — 
смеяться, в гневе — браннться (обр. о 
естественном, живом, непринуж- 
дённом языке сочинения). 

— 88 хуш забавляться, развлекаться, 
играть. 

—- #& хШе веселиться, забавляться, раз- 
влекаться: развлечения, забавы. 

-- + хіубы забавляться, развлекаться. 

— № хіхі 1) забавляться, играть; 2) раз- 
влечение, забава. 

ЙИ ВЕ хі-хі ѓап-епе см. 6 1). 

~ Бр хмай’ играть, забавляться: 
литься, резвиться; шутить. 

—® хиа см. М 


весе- 


2042 


гл. 1) продавать; -- #& продавать то- 
вар; 2) кончиться успехом; ЕТ — его 
подлый план не завершился усиехом. 
Е Е <һоилһа продавец. 
--Я& ѕһирап’ продажная цена, продаж- 
ный курс. 
—{# ѕһиғһі см. Е 
9 увбиа? распродать. 
~ звои-Ъапг распускать клевету; ого- 
варивать людей. 
-  ѕһоихіап продажа на наличные. 


2039—2050 


ве 


ДІ 


па в # 


Е эпошиАГ продавать. 
—1Е эвоийа’ продажная цена. 


~ == <һӧиһидііпр” павильон, киоск, 
палатка. 

~ #8 Е 5һошһидуџап” продавец; ё В 
Я Е магазин без продавца, магазин 


самообслуживания. 

~ 555 ѕһӧирідо5һі см. Е Ж 

- АЕ ѕһӧиріаоѕһёпр см. ЕВ 

~ = Бе зпошуаосви билетная касса. 

Б Я звоир!аоуцап” 1) кассир (в билет- 
ной кассе ж.д., кино, театре); 2) 
кондуктор (в трамвае, автобусе). 


16 [30.13] вм. 1, см. № 14546 


6 [30,3] сокр. вм. 6, см. № 2355 
2044 


ЦЕ 


2045 


д 


2046 


8 [9,6] сокр. вм. 15, см. 2357 


14 130,11 


| гл. громко кричать; громко, во весь 
голос; ~ Ш громко кричать, орать во 
весь голос. 

ИП сущ.* цзяо (древний муз. инстру- 
мент, род окарины). 


ХЕ ., 


[115,6] сокр. вм. №, см. 
№ 2360 
2047 
п 
Г] п 1167,6] сокр. вм. $9 , см. 
№ 2356 
2048 
а 
сај 12 1140,8] сокр. вм. &, см. 
№ 2361 
2049 
—- 
| на | 
Е} 9 1140,6] сокр. вм. & , см. 
№ 2364 
2049а 
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12 
20496 


[118,6] сокр. 


№ 2366 


вм. м, см. 


® 5 5 [25,3] сокр. вм.1Е, см. 


№ 2060 
2050 


І гл. 1) вап гадать, ворожить; пред- 
сказывать судьбу; ~ Ж гадать на воле; 
~ Т гадать по трещинам на панцире 
черепахи; ~ гадать, каков будет год; 
--  Х] гадать на счастье или несчастье; 
2) »һап* спрашивать, запрашивать, 
справляться (у кого-л. 0 чём-л.); 


Н-028 предпринимая новое дело в 
управлении, справляются, что по этому 
поводу говорили древние; 3) 2Бап дикто- 


вать (напр. свои мысли, показания); 
признаваться; ~ 2% ЕН 2 диктовать 
тюремному смотрителю свои показа- 
ния; 4) һап уст. импровизировать сти- 
хи; 5) тһап* проверять, сверять; 
~ 7 Б. проверить это по пяти Великих 
(императорах древности); 6) зћап вы- 
сматривать; смотреть |снизу вверх |; ча- 
ить; Е ~ Ж Аложидать указания свыше о 
воле Неба; 7} һап * делать заявку 
(особенно: для фиска); регистрировать 
(членов семьи, имущество); — ® 8 за- 
регистрировать число членов семьи; 8) 
вап занимать, оккупировать, захваты- 
вать, завладевать; 25 21 — МЁД! не надо 
занимать места; 9) һап * поддерживать; 
пестовать. 

П һап сущ. 1)* гаданне; веление 
судьбы (рока); ЯД 2 ~ гадание по тём- 
ному и светлому началам; веление тём- 
ных и светлых сил; 2)* повселенис, 
приказ: ## ~ наказ, завет; 3) уст., те- 
атр амплуа молодой женщины (сочета- 
ние двух амплуа ЧЕН и 8, см.). 

ПІ һап собств. Чжань (фамилия). 
ЊЕ Ж 2пап<>5һапрѓепе взять (одержать) 

верх (над кем-л.); занять выигрыш- 

ное (преимущественное) положение. 
-- А тћап-<ы гадать [на бамбуковых на- 
лочках, на триграммах]. 
-- Ж тһап-хіпр гадать по звёздам; астро- 
логия. 
— 081) эвапхтруВи(хие)’ астрология. 
~ № 3 гћапхіпрјіа` астролог, звездочет. 


Бе ария нта 


іН 2һап-20 ист. сделать заявку о раз- 
мере обложения за винокурение; за- 
явочная сумма обложения на виноку- 
ренне. 

~ гһап ју захватить, занять. 

— Е Ватан ист. зарегистрироваться; 
приписаться (к какой-л. местно- 
сти). 

ЖН 2Вап-мапе 1) гадать; гадание [по 
лицу]; 2) стар. распорядитель на 
пирушке, тамада. 

— 9 гћап-бап ист. [получить] земель- 
ный надел. 

— К жапһй гадать. 

-- З гһап-рол гадать [на триграммах, 
гексаграммах |; предсказывать буду- 
щее. 

~. 7) һаприа аё гадатель. 

~ Е 2вапха занять (напр. место в 
поезде). 

— Ёт э2вапфиап” нагадать, 
предсказать будущее. 

— + 2Вап-ваЁ приветствовать сложенны- 
ми руками (без низкого поклона); 
поклониться с достоинством; достой- 
ная осанка в поклоне; хорошие 
манеры. 

~ 8 2птапзиаю гадать, ворожить. 

— 15 зћапѕһіь` гаданне, ворожба. 

~ № гһапдиб` захватить, присвоить си- 
лой; насильно завладеть. 
2Н зһапхіе благодарить устно; достой- 
но поблагодарить {за одолжение]. 

48 тһапаё` захватить, занять (что-л.); 
завладеть (чем-л.). 

~ Ж 2ЪАпуби` 1) обладать; овладеть; вла- 
дение; собственность; ње ЖЕ 
#1 + овладеть большим материалом 
(в научной работе); НЕА юр. 
личная собственность; 2) занимать 
(напр. положение. место); состав- 
лять (напр. долю); 3) эк. присваивать; 
присвоение. 

~ = 2Вапубш пе количество находя- 
щегося во владении (напр. земли). 

~ Е НЕ гвапубидиап° юр. право владе- 
НИЯ. 

~ Ж № гвапуби 2һё владелец. 

— Ж 1] 2напуби эк. присвоение. 

~ Я М 2вапубими” юр. предмет, находя- 
щийся во владении; собственность; 
НЕ 69 юр. предмет личной соб- 
ствениости. 

~ Я твап-тепр? 1) толковать сны; 2)* 
толкователь снов (должность при 
дворе). 

~ авап-Р апр диал. разрешаться от 
бремени, рожать. 

~ [43 2Вап’-у@-Й-уби” прибрать к ру- 
кам, присвоить. 

—\ эвапта’ записаться, 
ся; вербовка. 

-- А зһав-гёп * придворный гадальщик 
{на черепаховых щитах), придвор- 
ный прорицатсль. 

—— & гпапһӧи гадать по небесным явле- 
ниям (затмениям, светилам, 
погоде). 

~ В гтһапкё гадать (на гадательных па- 
лочках). 

— # гһапјі“ захватить, занять, оккупи- 
ровать, захват, оккупация. 


наворожить, 


завербовать- 


Е #4 гһапһі присматривать за, ухажи- 
вать за (кем-л.); пестовать, охранять 
(кого-л.). 

— К 2пап-ва ист. зарегистрироваться, 
сделать заявку о числе едоков 
(семьи), о размере имущества (для 
обложения, эпоха Хань). 

~ 1 я] гһап<-хіап(хіағ) занять первое 
место, опередить (других); пере- 
хватить инициативу; взять верх; пер- 
венство, приоритет, инициатива. 

— Ж. 1 г2һапіепрдиб’ колокольчики, воз- 
вещающие ветер (пластинки, звеня- 
щие на ветру). 

АА, рап-ѓепр’ $Ы-ап’ направлять 
парус по ветру (обр. в знач.: уметь 
приспосабливаться к людям, уметь 
угождать). 

—Ё гљЉһап-удп 1) сбывшееся предсказа- 
ние (гадание); 2) сбываться (о гада- 
нии, предсказанни). 

—29 тћапіпр’” занимать, захватывать, 
оккупировать; оккупация. 

~ 58 5 2,папіпрда’ оккупированный рай- 
он; зона оккупации. 

— 19 # ћапіпејоп” оккупационная ар- 
мия, оккупационные войска. 

— № гһапуіпр’ см. 6 8 

--96 тһап-діапр взять верх; завладеть 
господствующим положением. 


Ё 13 [195,5] вм. &Е, см. № 2073 
2051 


сущ. 1) * чулан (для провизии); внут- 
ренний шкаф; 2)* угол (под крышей 
помещения); 3) * постамент (напр. для 
пиршественных сосудов). 


я 9 [96,5] 


2053 


дап, дап 


дянь, дянь 


І сущ. 1) * изъян (порбк) самоцвета; 
~ Е самоцвет с изъяном; 2) * недоста- 
ток, порбк; ошибка; Ж = 7 -~ ошибоч- 
ность этих речей. 

П гл. стар. позорить, бесчестить. 
марать; А Б,-- <” давно уже бесчестил 
его. 
+6 В діап-сһёп позорить, бесчестить. 
~ #& ділпаио взвешивать, прикидывать 

вес (на ладони). 

—}Е ёіадп-жо см. ЕЕ 

~ Ж дбіапғй` позорить, бесчестить. 

-- 8 @іап-Іоы недостаток; упущение. 

~ 5 Фапма’ пачкать, загрязнять; пят- 
нать; позорить; осквернять. 

~ № дідпдиє изъян, дефект. 

- 2 @іапайі” позорить, чернить. 
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у 12 [157,5] 


им Ж 
на | 


= 


я 13 [167,5] сокр. вм. Ж. см. 


№ 13988 
2054 


2055 


гл. 1)* отбивать такт; притоптывать; 
~ № притопнуть ногой; ~ Ж отбивать 
такт [ногой]; 2) * лететь кувырком, ку- 
выркаться в воздухе; ~ # кувырком 
летящий коршун. 
РЕВЕ ее кувыркнуться, упасть; ку- 
выркаясь, перевёртываясь (падать). 
Ж 2 |8 аіё-уџап-2 уб место, куда во- 
рон костей не заносил, гиблое место 
(букв. захолустье, где кувырком па- 
дает коршун от ядовитых испаре- 
ний — первоначально об Аннаме). 
— Ў 4-х отбивать такт ногой, 


ГА 
Е 0 [117,5] 


2056 


Г гл. А. 1) стоять на ногах; 
стоять [во весь рост]; стоячий, 
в рост; -- стоять, стоя; — #6 Жпод- 
няться на ноги, встать; ~ $# зеркало в 
рост; 2) остановиться, стать не- 
подвижно; 75 Ж остановиться; стой !; 
3) встать (на чью-л. сторону), под- 
держать (чью-л. позицию); {Е 
ЯНЖЕ— 5 1 ВЕ выступить в защиту 
друга, говорить в пользу товарища; гл. Б. 
1) стоять в (на, возле); ~ Ц 7 стоять 
на перекрёстке (ожидая пассажира, об 
экипаже); 2) простоять, продержаться, 
выстоять; ја Т 7-Е — НЕ этот дом 
может простоять (выстоять) двадцать 
лет. 

П сущ./счётн. слово і) останов- 
ка, стоянка; станция; вокзал; 
ям; 46 м :- станция Пекин; % .- трам- 
вайная остановка; 2) станция, пост; 
база; &% [51 — санитарно-эпидемио- 
логическая станция; {~ культбаза; 3) 
перегон, дистанция; пролёт; 4) 
стар. подставка, поднос на ножках (для 
винных чарок, чаш). 

Ук 2Һап-апе стар. дежурить в зале 
суда (о полицейских); нестн охрану в 
зале суда. 

~. арашаг перрон, платформа. 

8. 38. гһапедірідо’ перронный билст. 

~ ЗЕ гпап-һап стоять на дежурстве (в 
строю, на часах}. 

—{ эъаю-2Ва остановиться; стой! 

һап)“ стать твёрдой ногой; ут- 
верднться, стабилизироваться; ста- 
бильный, устойчивый; стабилизация; 


2050— 2056 


нннааа, 


5184 устоять, удержаться, устойчи- 
вый, основательный; Е Я не сто- 
ять на ногах; быть неосновательным 
(нетвёрдым, неустойчивым). 


М У папі’ стоять. 
СОБ) = гһап 20141 стоять за прилав- 


ком, торговать; обслуживать покупа- 
телей. 


— НИ 2Ввапйа большая канга (шейная ко- 


лодка, с которой можно только 


2 —- 
АЗ = № А 


оставаться; терять почву под ногами: 
3) несостоятельный, не выдержива- 
ющнй критики. 

ЕЕ 0 еһапьогһи- јао 1) от постоян- 
ных хлопот на ногах не держаться (с 
ног валиться); не иметь никакой пе- 
редышки; 2) не нметь твёрдой опоры, 
терять почву под ногами; 3) не вы- 
держивающнй никакой критики, 

шаткий. 


и 
8 [61,5] 


2059 


те 


в сочет. 
также. 


— 9 һап ӧи 1) расстояние между стан- 
циями, перегон, днстанция, пролёт; 
2) станция, остановка. 

тһапбы” граница станцни; конец 
платформы. 

~: зһапрідо входной билет (без права 
на место). 

~ Ик љЉап-сһі 1) военный почтовый курь- 
ер, ямщик (при монголах, дин. 
Юань); 2) военная служба, фель- 
дъегерская служба (с эпохи Юань). 

#8 ЉАпмёп крепко стать (на ноги), 
занять прочное положение; ў Я\Я8 не 
держаться на ногах; не занимать 

прочного положения. 


ЩЕ 8 [30,5] | еһё, гһап, е 


чэ, чжань, те 
2057 


стоять, орудие пытки). 

~? хвата’ стар. [почтовый] тракт. 

~ ДД эвап-свийп стар. почтовая джонка. 

— 2 зна’ см. 6 & 

- гһап«-—»јјао 1) стоять на ногах; 
занимать познцию; держаться за; 2) 
держаться на ногах; твёрдо стоять, 
быть самостоятельным; үш {5. Е 
твёрдо держаться на ногах; быть в 
состоянии существовать самосто- 
ятельно; Ш А-5 не удерживаться 
на ногах, не суметь удержаться 
(напр. на месте); оказаться несосто- 
ятельным (неустойчнвым); не быть 
самостоятельным; 3) делать останов- 
ку, останавливаться на отдых; Б 
1315 иметь возможность остано- 
виться [на отдых]; 35 ЯХЕЕ не иметь 
возможности остановиться (отдох- 
нуть), вертеться как белка в колесе. 

-- (Н) гһапјідоіапр(@1), плацдарм; за- 
цепка; база. 

-- ЗЕ тћһапраі стоять рядами; стоять в 
строю. 

~ 45 Е эваАпаё2на 1) устоять, удержаться 
[на ногах]; 2) основательный, веский, 
состоятельный. 

491 1 эвапае7тно-йао основательный, 
устойчивый, веский; способный 
устоять. 

— 8 2һапрапр` стоять на посту (0 поли- 
цейском, стороже). 

— ВЕ] ВУ һап рапе бё уст. постовой; ка- 
раульный; сторож. 

— Е: һап” стар. станционный смо- 
тритель (на почтовом тракте). 


прил. тихий, покорный, спокойный; 

смириться, покориться. 

ТЕЛЕ мене’ тихий, спокойный. 

—ВЯ Чейи?’” тихий, спокойный; уединён- 
ный. 

— ВК бе-#0 подчиниться, смириться. 

~  твапсы недружный, негармонич- 
ный, нестройный (о звуках). 


ЧЕ 7 [9,5] 


2060 


в сочет. 
также: 


ЕЕ № 


гл.* помазать губы, отведать 

(жертвенной крови в знак верности 

заключённому союзу): — Ш помазать гу- 

бы жертвенной кровью, принести при- 
сягу верности союзу. 

ПЕ Е сһесһе 1) ничтожный (о челове- 
ке); 2) много болтать; болтливый; 
много болтать, лепетать. 

~ 1 тһап-Ы 1) зубрить без толку; чи- 
тать, не вдаваясь в смысл написанно- 
го; 2) шпаргалка. 


гл. 1) заннмать, оккупиро- 
вать; захватывать (что-л.}, за- 
владевать (чем-л.); А - {у не надо 
занимать места; 2) составлять; 
~ А быть в большинстве, превалиро- 
вать; - Б 572. ҺА составлять 5052. 
15 Е 2вапда’ сокр. оккупационная зона. 
~ ПЕ эвапуа завладевать, захватывать; 
занимать. 
~ Е гвап-Ы 1) заглядывать в дощечку 


— В 2тапп?”  станционное здание, | “МИРЕ еһё-2һ[ёг-уй) шептать [на для письма; смотреть в шпаргалку, 
вокзал. ухо]. | Е не понимая смысла читаемого; 2) 
— 3 тһапсһапр’ станционная платфор- — 1 сһёға’ нашёптывать, наушничать. шпаргалка. 
ма. —5Е гнАю$ би” держать, удерживать 
~ Л А18] 2һапғеп[уоапуіп]“ см. ЛЕ Л. № (район, позиции). 
‚--Л. ЕЕ тһапгёпуарв местн. стар. гон- ~ # 2Ъапуби’ 1) обладать; владеть; 


присваивать; 2) занимать; завладе- 
вать; 3) усваивать, овладевать; 4) 
собственность, владение; ЕЛЕ юр. 
квазивладение; А 15 юр. личная 
собственность. 

~ Ж Ж эвапубидийп” право владения. 

~ # 19] 2,рапубиғ эк. присвоение, форма 
присвоения. 

— Ж 9 2вапубима см. 58 #7 

~ В 2гһапуфпр’ занимать (помещение). 

—## эвата занять, захватить, оккупи- 


конгский серебряный доллар. 

~ % вай’ стар. носилыцик [станци- 
онный]; курьер на почтовых станци- 
ях. 

— В 2вап->9 1) стоять в очереди 
(напр. в магазине); 2) воен. стано- 
виться в строй, строиться. 

~{& звапх п?” статуя; портрет в рост. 

— = 2Вап2ЪАпр начальник станции. 

~ Е „вапди’ поставить, установить; 
остановиться, встать твёрдо. 


ћу 10 [112,5] 


2058 


сущ. 1) каменная плашка, камень для 
стирки; наковальня; — # звуки ударов 
вальков; 2) кухонная доска (для резки); 
плаха, чурбан; — # плаха и топор [пала- 


~ гһапібпе’ сомкнуть ряды, стать | ча]. ровать. 
вплотную (друг к другу). аА АЕ 2Һеп-сһа камень н валёк (для | — № ғҺап-рӣ держать акции, состоять 
~ #8 гнашбпе” см. ЗЕМ стирки); ДЕ ЖЕ стирка. пайщиком. 


рап’рй акции, пай. 

-- Е зЉћдпхіап занять первое место, опе- 
редить (других); захватить инициати- 
ву; взять верх; первенство, приори- 
тет; инициатива. 

— 9 2Ваппр”^ оккупировать, занять; ок- 


- 55 вет’ плашка, доска (напр. для 
стирки, рубки). 

- В апей’ анат. наковальня. 

~ Ж тваита’ с.-х. подвой. 

~ ћепрӣп’ кухонная доска. 

— $4 тһепғһ\` плаха (для казни). 


~ Р Б 2ћап-рап-дпғг стоять на сухом 
бережку (обр. в знач.: стоять в 
сторонке, занимать выгодное поло- 
жение). 

— {Е гвапьи-2ва 1) ногн не держат, 

едва держаться на ногах; 2) не может 


2056 — 2060 мив 


8 те т Е, тч 
купация; оккупационный; оккупиро- 
ванный. 

ЛЕ ЗН Ж гһап-іӧи-саӧы рваться вперёд, 
стремиться быть первым. 

~ 18 Е гпапіпрдо оккупированный рай- 
он; зона оккупации. 

~ З Ж 2папіпрјіп’ оккупационная ар- 


МИЯ. 
А вто 
2061 


прил./гл.* опасный, критический; 
быть в опасном (критическом) положе- 
нии; быть на волосок от гибели. 
Е 5; аіап-мё быть на волосок от гибе- 
ли; попасть в крайне опасное поло- 
жение. 


С 14 [177,5] бе | 


2062 


сущ. украшения на седле. 


ЇЕ к 


2063 
гл. 1) піап брать щепотью 
(пальцами ); браться за...: 


—- 2 СЖ взяться за кисть (книгу); 2) 
пап мять пальцами, сучить; — 
сучить нитку (перед вдеванием в иглу}; 
3) підп терсбить пальцами, пощн- 
пывать; играть; ~ #& пощипывать 
усы; ~ 12 играть цветком, перебирать 
пальцами лепестки. 

{А 6 пійп-хіапр 1) воскуривать фимиам 
(благовония); 2) перен. посетить 
храм, пойти помолиться. 

~ эр папібар вертеть в руках (без це- 
ли); теребнть (пальцами); играть 
(вещью ). 

— Я піап< ўа диал. тянуть жребий, 
решать жеребьёвкой. 

— #8 пап-Н продумывать 
вать) тему. 

—$& піапдиб’ ставить вопрос; касаться, 
упоминать, затрагивать. 

~ 215, ВЕ шап-зиап’ сб!-сь’ хвататься за 
кислоту и пить уксус (обр. в знач.: 
ревновать). 

16408 5 тап-виа’ мжёі-хідо” повертев 
цветком, [будда Кашьяпај улыбнулся 
(обр. в знач.: понять суть учения). 

ДЕ 9 мап-Һоа гё-сао хвататься за 
цветы и дёргать траву (обр. в знач. : 
заводить любовные шашни, оболь- 
щать женщин). 


(разрабаты- 


ПЕ 8 [50,5] 


2064 


та Тага 
ея [9 


1 сущ. 1) Че карточка (визитная, 
пригласительная); бумага для запи- 
сей (сложенная гармошкой); {і 
~ [91] передай ему приглашенис 
(записку); 2} йё этикетка, ярлык; 
карточка с объявлением (напр. о 
сдаче помещения); — ТА 19] наклеить 
объявление; ~ ВЕ К правительствен- 
ное объявление издано вчера ночью; 3) 
Не удостоверение; разрешение, 
лицензия; патент; --#0) налоговый 
сбор на лицензии (патенты); 4) ие кал- 
лиграфическая пропись; 3 ^^ дома 
храниль прописи древних и современ- 
ных каллнграфов; 5) бе* обрывок матс- 
рии, лоскут; 6) #е* занавес, полог; 7) 
(іе, е, іё доза, приём (лекарства), 
также счётное слово, 

П прил. їе мирный, тихий, спокой- 
ный; послушный; смиряться, покорять- 
ся. 

ПІ гл. 1) бе прижаться, пристать к; 
утвердиться на; ~ [№ сесть на циновку; 
прочно занять место; 2) #ё прижать 
плотно; поджать; $] — 7 плотно при- 
жать гвоздями; {$ ~ Е понурить голо- 
ву и прижать уши, иметь побитый вид; 
3) ие* писать на шелку. 

ГУ собств. Те (фамилия). 
нЕ це-рпе ист. восстанавливать 

контекст по короткой выдержке из 

текста канонической книги (в систе- 
ме экзаменов при дин. Тан); экзамс- 
новаться по канону. 

~ бее 1) налаженный, аккуратный; 
2) тихнй, спокойный. 

— 6 Че-еца 1) ист. запоминание труд- 
ных мест канона на сочиняемых сти- 
хах или песнях (в системе экзаме- 
нов; Танская эпоха). песня (стихи) 
для запоминания трудных мест кано- 
на; 2} экзаменационное сочиненис. 

— Е Че-ег прижать уши, принять уни- 
женный (жалкий) вид; покориться: 
покорный, послушный. 

~ ў ёі 1) [пригласительная] карточ- 
ка; 2) уст. кредитное разменное обя- 
зательство (казенное или частное): 
кредитный билет. 

~ Хб] ивлс’ лит. стихи за столом в 
ответ на приглашение (на пиршестве 
во дворце в один из восьми сезонных 
праздников ДМ. 

— А иехие” каллиграфы-прописники 
(течение в китайской каллиграфии, 
бравшее в основу прописи Е. ;2). 

—4К наш” 1) приручать; покорять; 2) 
подчиняться, приручаться, 3} овла- 
деть собой. 

- № не’2ьвап? оформить в видс прописи 
(напр. гармоникой с двумя деревян- 
ными крышками); переплетённый на 
манер прописи (о книге). 


477 


кавен 

- Е} | | 

ВНЕ бе“ послушаться, подчиниться; 
смириться; послушный. 

~ я нефа отправить (преступника) с 
обвинительным заключением, пре- 
проводить (властям) при бумаге. 

— Қ беды ист. экзамен по канониче- 
ским книгам (дин. Тан, см. ВЕ). 

—- 9 ёғ 1) карточка; приглашение: за- 
писка; 2 фЕБ записка; 2) объявле- 
ние; 1: карточка с объявлением 
«сдаётся» (на окне помещения). 

~ Че-виапр см. ВЕ 

- А Чехг успокоиться, утихнуть. 

~ ВЕ негвао’ стар. промысловое свиде- 
тельство. 

~; цетап спокойный, мирный: мирно, 
в спокойствии. 

~ 42 Нефиб’ мирный, спокойный; безмя- 
тежный. 


Т 12 [140,8] | бе | 


тс 
2065 


сущ. хим. ментан, терпан. 


\ 
11119,5] 


2066 

І гл. № 2Ъап клеить; накле- 
ивать; расклеивагь (напр. афи- 
ши): -- № приклеить, наклеить; 


~—% № наклеить объявление; 2) пап 
(см. также $) клейкий, липкий; прям., 
перен. липнуть, приставать; 48 
= -- у него липкие руки; Е } 


2. — № этот ребёнок всегда к нему липнет 


(пристает). 

П собств. Нянь (фамилия). 

ЕЯ піап сһап привязчивый, продол- 
жительный, затяжной (напр. о болез- 
ни). 

-- № пп ‘хіпр(хіпе) клсйкость, липкость. 
~ А зап’ склеивать, приклеивать; 
прилипать; слипаться, склеиваться. 

піап ће Няньхэ (фамилия). 

~ 204 піапһёсаі тех. вяжущие матери- 
алы. 

~ шапйё’ кино склейка. 

-- ВЕ 2вапие, шапие приклеить, наклеить 
{напр. этикетку). 

—Я5 #7 твап(шап ма” 
кладка. 

~ = тһапсіеуё’, піапсіеуё’ вклейка. 

~#% піап тһё 1) прилипнуть, пристать; 2) 
надоедать, неотступно следовать за... 

піап2ћ0` сокр. см. 50 2 шап2Ьо. 

~ % піап рап’ обмазанный клеем шест 
(для ловли птиц). 

~ шапдап офиц. приложение к бума- 
ге, вклейка. 

~ | піап'ре Няньгэ (фамилия). 

— 2 піап'ре Няньгэ (фамилия). 

~ 3- піап 2 смола. 


наклейка, на- 


2060 — 2066 


панаа, о я ЕЁ 


т {+ һал 


приклеиться, прилип- 
нуть. 
ша” приложить вклейку (к 


бумаге); с приложением... (напр. ко- 
пии письма); приложенный. 

—# папа  приклеиваться, липнуть: 
липкий, вязкий; ЖАЖА #3 диал. вя- 
лый, нерасторопный, сырой (0 чело- 
веке). 

~ 8 эвапье Чжаньхэ (фамилия). 

— ЕР ап-рГ даі-рӣа’ запутать, 
тать; запутанный, путаный. 

—}# піапіап см. $5; 

— ЖЕ пап хідп см. ЕЕ 

~ 51 шапг диал. слабый, непрактичный. 

98 шап®и удерживать проценты, тре- 
бовать уплаты процентов. 

~: тһапгё связываться с (кем-л.), соп- 
поа с (чем-л.), касаться (чего- 

л.). 

-- ЖЕ піапрао` [новогоднее] печенье из 

муки клейкого риса. 


спу- 


х 
ЧИ [ват ая ве 
янь 
2067 = 
І сущ. ѕһап * ель. 
П гл. 1) чат варить, отваривать; 


2) ѕһаАп * вспыхивать, воспламсняться. 


Ф 17 [202,5] 


2068 
прил./гл. 1) клейкий; липкий; 
вязкий; вязнуть, липнуть, прилипать; 


склеиваться; Е -- 538, аһ + вязко на 
глине и скользко на снегу ·- не справля- 
ются ноги; 6-Е ў ноги увязли; 2) 
приклеивать, склеивать, расє- 
клеивать (афиши); плотно соеди- 
НЯТЬ; ~ приклеить, наклеить; ~ 
склеить: ЈА АУЈЕЯА ~ 7 7 склеил раз- 
битую вазу. 
ЌЕ і мап глина; глиняный, 
сгый; лепка из глины. 
~ С піапёйропџ работа с глиной, леп- 
ка из глины. 
~ Ея палібуап 
рода. 
-- ЕЕ піёпёйсёпр' 


глини- 


геол. тлинистая по- 


геол. глинистый 


слой, глинистая примазка. 

— + Я мапы’ глинистый (о почве): 
$5 ЕЕ НЯ: мин. тлинистый сланец. 
аргиллит. 


~ Җ піап`хіпр вязкость, клейкосгь, лип- 
КОСТЬ. 

— #8 підп’ 
тело. 

- 3 пійлаао` клейкий рис, номи. 

~ шапе приклеивать, склеивать: 
прилипать, сливаться. 

- АЙ папьей’ связующее 
ющее, цеменгирующее) 
хим. связитсль. 


клейкое вещество, вязкое 


(склеива- 
вещество: 


2066 — 2070 


$35 С вулмапаааа`аё липкий, клейкий. 

~ = мапјіе загустеть; схватить (о це- 
менте). 

~ 5 папбе наклеивать, 
(напр. этикетку). 

— # піап'2Һ 1) склеивать; 2) агглюти- 
нация; агглютинативный. 

підп 2ће 1) прилипнуть, пристать; 2) 
надоедать, неотступно следовать за.. 
~ ЗЕЕ піап 2Вьхтр” вязкость; клей- 
кость. 

~ #&2& піап'гайуй” лингв. агглютиниру- 
ющие языки. 

— 37) шап?вай“ Физ. сила сцепления. 

— Ж підп 2ћё см. ХЕ Ж піап 2ће. 

-- Я піапубои 1) густое масло; 2) хим. 
тяжёлые масла. 

-- піапё` прикленвать, подклеивать, 
прилагать (напр. к делу); с приложе- 
ннем (к бумаге): приложенный. 

~ шап см. &Я 

~ 9% шапуа’ 1) обр. не подступиться; 
трудный; 2) докучливый, прилипчи- 
вый. 

— Ё піапѕћбы` приложить руку, принять 
участие; быть замешанным. 

~) папа 1) вязкий, липкий; 2) неот- 
вязчивый; докучливый (о человеке); 
3) нерешительный, медлительный; 
бран. мямля, рохля. 

А к В піёпһаһатдё см. ЎА 3). 

-# піапьй 1) заклеить; подклеивать; 2) 
подправлять, улучшать. 

- Ж] папенби” вязкий, густой. 

ЯЕ па. 8е] вязкий. 

РЕ АП?” вязкость. 

— 2 піапіідо хим. вискоза. 

—}Е Я шаплаозг текст. 
шёлк. 

—17] 07 25 В] піап `баодао ‘-хо`ФАодао’ до- 
кучать разговорами, прожужжать 
все уши. 

—]) шапгеп упругий, эластичный, 

—7) ша” см. 55 7) 

—& шаптю” слизистая оболочка. 

-- В 74 папт: мед. полип. 

~ 8 2 піаптбћёп“ мед. энантема. 

~ [8 < шаптдуай” мед. воспаление сли- 
зистой оболочки, муцит, мукозит, 
микодерматит. 

~ Ж піапті клейкий рис. 

—# шап2на’ склеить. 


приклеивать 


вискозный 


сж шапьапуап” мин.  глинистый 
сланец. 

- Е папда вязкость. 
НЕЕ, В) шапаай (Ыдо, у!) ‘вискози- 
метр. 

~ #& шапуе’ слизь; слизистый; вискоз- 
ный; миксо... (в мед. терминах): 
ФА Я мед. миксоматоз; "ЖЕ 


Е Ё вискозное волокно. 

— Ж ПЕК № піапуёхіпр'-зъйігћдпр мед. 
микседема. 

~ ВЕ підпуёјйв’ биол. 1) миксомицеты 
(Мухотусеѓеѕ); 2) миксобактерии. 


~ № }& шапуехап анат. слизистая 
железа. 

—# Е папуёди“ флегмагичный [харак- 
тер]. 


~ © Ж піапуёѕь` биол. муцин. 
~ 66 папуёѕі’ вискозный 
вискоза. 


шёлк, 
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=  шм шп 


$6: папнап’” 1) склсивать, сосдинять; 
склеивалься, слипаться: 2) мед. спай- 
ка; [8 55:4 внутрибрюшная спайка. 

пап хп 1) тянуть, мямлить; 2) 

прилипчивый, надоедливый (также 
АФН Р). 

~3Е-ү- підпхіап 21 диал. слизь (во рту). 

Е М шапхапгел” нудный (докучли- 
вый) человек, мямля, приставала. 

— я шапг смола. 

~ с шапуиап” биол. муцин. 

~ & піапсабпе зоол. Сігрѕіѕ Кпфипса 
(вид бабочки-совки ). 


Ди 


2069 


[154,5] м. ВА ` 


сокр. 
№ 2070 


НЕ приза ое | 


2070 


пекинск. 
диал. 


| гл. А. 1) приклеить; накле- 
ить; заклеить; ~ %& наклеить объ- 
явление; 2) приложить, прижать; 
— # наложить пластырь, приложить 
мазь, 1 =Е 1-8} #8 у приникнуть голо- 
вой к груди матери; 3) давать 
(средства, субсидии), субсидиро- 
вать; ~ 4% снабжать деньгами, даваль 
средства; 4) занимать; заказы- 
вать, бронировать; резервиро- 
вать; ~ ЦЕ забронировать место; —)Е 
заказать номер в гостинице; 5)* зало- 
жить, отдазль под залог; продать в раб- 
ство (в обеспечение займа у; № -- отдать 
под залог, продать в рабство; 6) при- 
жиматься к (чему-л.); держаться 
(чего-л.); — 9 В держаться подветрен- 
ного берега; ~ 5 51 идти по краю 
дороги; гл. Б. і) быть приклеен- 
ным; приклеилься; к ~ Е Е 
объявление наклссно на стене; 2) при- 
жаться; плотно прилегать, 
прильнуть, ~ #8. плотно прилс- 
гать к телу; 3) субсидироваться, 
выплачиваться; ВЕТ ~ 6 
квартирные выплачиваются казной; 4) 
быть занятым (заказанным, забро- 
нированным); Ду |14 7 места уже 
заказаны (забронированы); 5) * быть от- 
данным в залог (проданным в рабство): 
ЯВ ~ 81 н самого себя он продал в 
рабство в соседнюю деревню. 

П прил./наречие 1) пекинск. 
также йё надлежащий, 
должным образом, как 


“ЗА НН отіладил 


диал. 
аккуратный: 
надо; 9 


как надо прид- 


ворное платье, отбросил кафтан боевой: 

2) близкий, ближайший; сердечный, ин- 

тимный; ~ #8 ближайший сосед. 

ПІ сущ. 1) субсидия, пособие; деньги 
(на квартиру, пропитание); №-— квар- 
тирныс деньги; 2) уст., театр те 
(амплуа молодой женщины); 3} при- 
клейка, наклейка (счётное слово для 
пластырей) —- Е один плас- 
тырь. 

Н бедап” театр амплуа молодой 
женщины живого характера. 

—- & нето см. ЗЕ 

~ Ф нейю золотить; позолоченный; © 
НЕ БАК похваляться. 

~ це-сва уст. вывесить имя (нару- 
шившего экзаменационные правила) 
и вывести (из числа экзаменующих- 
ся); отстранить от экзаменов. 

— А} неё быть впору, точно подхо- 
дить. 

~ 8 Не-рё терпеть убытки (в торгов- 
ле). 

~ Чашб настенная картина (наклеен- 
ная на ткань). 

~ ЯВ Че--свийп реквизировать 
[для казённых перевозок]. 

~ # цезвы’ уст. переписчик; писарь. 

— № ив-диап уст., юр. определять до- 
полнительное наказание (преступни- 
ку, неправильно приговорённому к 
легкому наказанию). 

— #0 2: Че-пао’ РИЕЙ’ переписывать 
часть земельной собственности на 
имя родственников или арендаторов 
(уловка уклоняющихся от повинно- 
стей богачей в эпоху Мин). 

— ЖЕ перап һакапр см. БЕ 

~ ие-ег слушать (со вниманием). 
превратиться в слух. 

— 3% ИвКао’ полагаться, рассчитывать 
(на помощь); доверять(ся). 

Е 7 беЫпр 21 диал. блин из кукуруз- 
ной муки или чумизы. 

~ бей прикладывать, 
приклсивать. 

~ Ё чепви быть достаточно близким: 
отставать на немного (о цифре, колн- 
честве); близко, около. 

В недао см. 85355 

~ иефи покрыть недостачу; помогать 
(напр. деньгами); субсидировать. 

иеЪь фин. доплата. приплата; об- 
ратная бонификация. 

~ 4 бе-ѕһеп 1) вост. диал. сопровожда- 
ющий (напр. о свите); наперсник; 2) 
облегающий; нательный (06 одеж- 
де). 

~ В ү бсѕһеп яі 
клеврет. 

- ВК пе-ѕһеп-уі 
белье. 

~ іеѕһепг” см. ВБ 

~} Нева ист. откупной двор (платив- 
ший откупные вместо выделения 
призывника в армию, дин. Юань). 

~] иече 1) насущный, актуальный: 
правильно нацеленный; 2) надлежа- 
щий; как раз, как следует; надлежа- 
щим образом. 

-- р Нехіё см. НЕ 


~4% іе һиоап обмениваться: обмен; об- 


лодки 


прилагать; 


диал. наперсник; 


нательное (нижнее) 


менный. 

ВЕ беа покориться, подчиниться. 

~ Ж йё-2һидпе стар., юр. прилагаемый 
(к решению) протокол допроса ответ- 
чика. 

— Ж ива стар. любовник. 

~ Ж ив-5ёп нести убытки. 

--Ж ивзьаРг фин. учёт, дизажио, дис- 
конт; лаж; доплата при размене 
низкопробного серебра на полноцен- 
ное; учётный; В: 2К 17 учётный 
банк; ВАК Е учётный процент. 

- ЯЯ ие-ий неотступно держаться темы; 
[говорить] по существу вопро- 


са. 
~ че” см. ФЕН 

~ бе-уі стар. дополнительные рабо- 
ты (для заключенного в каторжной 
тюрьме, в возмещение пропущенных, 
напр. по болезни; эпоха Мин). 

— ВЕ =: цербиг”-ВаНапг” бот. хеноме- 
лес японская, японская айва (Сйа- 
епотеіеѕ јаропіса [191.). 

-З Чёрт’ 1) прилегать; соприкасаться; 
быть близким; близкий, прилега- 
ющий; 2) близкий, задушевный, ин- 
тимный; 3) приставлять, приклады- 
вагь; прижимать[ся]. 

Ж ив-уап стар. надбавка (к налогу 
натурой} за перевозку (нз провин- 
ций Цзянси, Хунань, Хубэй; эпоха 
Цин). 

~: нема” нашивка, кайма, кант (по 
борту одежды с внутренней сторо- 
ны); НЕ 3 обмётывать кайму (кант). 

— № и6-хЫ стар. совмещать две долж- 
ности. 

--4 бедіап давать сдачу. 

— Е пе-ғопр-һиа аппликация (на 
шелку). 

~ Чей’ доверительный, задушевный: 
интимный; близкий (о друге). 

~, пе-‹е см, ЕЖ 

~ 8, бехіап’ фин. дисконт, учёт (вексе- 
лей); дисконтный, учётный. 

~ Ж исх” дисконтный процент. 

— венап стр. наличник. 

~ № беһџапр стар. 1) исправления в 
тексте императорских указов (декре- 
тов; вносились наклейками на 
текст); 2) краткое содержание по- 
становлений и приказов (помещалось 
в конце на отдельном желтом 
листе). 

л Яехт” близкий, задушевный, сер- 
дечный (о друге). 

Не->хш пекинск. днал. ёё+»хіп при- 
нимать близко к сердцу, быть сильно 
задстым; Я ВЕТ, 7 его. можно 
сказать, сильно задело. 

ҢА 3 Чё-хт” бё-уі всей душой, 
с готовностью; © открытым серд- 
цем. 

-Д^Л. бехіпгёп” сердечный 
ный, близкий) человек. 

~ & чел см. В Ал 

~ А бе-хі 1) учёт векселя; учнтывать 
вексель; 2) фин. дополнительный 
процент (по кредиту); дисконт. 

~ К Не-гап успокоиться, утихомирить- 
ся: мирный, тихий; спокойно. 


~ бед см. ВЕ 0) 


{задушев- 
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Ц 
9 17 [201,5] | ба — 


янь 
[7 


2071 


прил. бледно-жёлтый, пепельно- 
жёлтый [цвет]. 


Е бап1о зоол. лань (Вата уиівағіѕ). 


Е 17 [203,5] 


2072 


{ сущ./счётн. слово 1) точка, кра- 
пинка; пятно; в пятнах, с пятнами 
(напр. на коже); 73Е] ~ «белое пятно» 
(на карте); Е, - пятно грязи; # ~ кра- 
пинка, точка; 2) капля, брызги; п ж 
капли дождя; 3) каллигр. точка, одна из 
черт в иероглнфе ( ` ); №] — добавить 
точку (напр. сделать из знака + знак 
Ф); 4) точка, кружок, запятая (в 
тексте — знак препинания, под 
текстом или сбоку— знак курсива, 
между цифрами — знак десятичной 
дроби, на нероглифах — знак исправле- 
ния текста и вычеркивания ненужного, 
в углу нероглифа — кружок — 060- 
значение тона): З ~ В 0,5; ~ Е вы- 
черкнуть из текста; #] 7— Ё ~ поставил 
кружок — обозначение тона; 5) мат. 
точка: точечный; нулевой; мни- 
мый; ~ 2 [8 точечное пространство; 
— | нулевая окружность; - # мнимый 
конус; 6) пункт, точка; критиче- 
ская точка, отметка: 8% -— конеч- 
ный пункт; # ~ точка кипения; З ~ 
нуль (на шкале); 7) момент, пункт, 
место (также счётное слово); \{& ~ 
положительный момент, сильное место, 
плюс; = ~ &Н три замечания (возраже- 
ния); 8) час (время); [назначенное] 
время; — 8 ё половина четвёртого; 
Ҳу ~ ү поезд опоздал; 9) очко, 
пункт; отметка, балл; {57 = +4 ~ 
получил 30 очков (пунктов); 10) ка- 
пелька, чуточка; чуть-чуть, 
немножечко (также вместо счет- 
ного слова); % &—~ дай немножко по- 
болыпе!, дай ещё чуточку !; 1%. — 8 съешь 
немного риса! 17% —/^ снаружи 
идёт небольшой дождь; 11) (сокр. вм. 
РЕ (о) пирожное, закуска; 2% ~ чай и 
пирожное, чай с закуской; 12) стар. 
тамтам (род гонга). 

П гл. 1) загрязнить. усеять пятнами 
(точками); осквсрнить, опозорить; ~ 2 
усеять пятнами белый шелк (0 мухах), 
замарать, осквернить; Н -- опозориться; 
2) закапать, накапать; ~ # накацать 
лекарство: 3) ставить [точку] (в сос- 
таве иероглифа); расставлять [знаки 
препинания]; 1% ~ Е Е после чего 
проставляют точку на этом [знаке]; 4) 
подчеркивать; выбирать (из 
списка, меню, репертуара): останавли- 


2070 — 2072 


иная, паж Ежа 


вать свой выбор на; ~ З выбрать ку- 
шанье; ~ # выбрать пьесу; ~ А & выби- 
рать персонал (из представленного 
списка кандидатов); 5) украсить; пок- 
расить; окрасить, обмакнуть; ~ 8 об- 
макнуть кисть, приступить к письму 
(творчеству); 6) слегка касаться, 
легко задевать, мягко затраги- 
вать; & 8 — Ж Ф стрекозы летают, 
мягко касаясь воды; ДЕН не касать- 
ся ногами земли; 7) сеять гнёздами; 
~ Е Ж сеять арахис гнёздами; 8) ука- 
зывать (кому-л.), наставлять (ко- 
г0-л.); подавать (кому-л.} намёк; 
Е ЕЕ— 16, ЮЗАЕТ Г наставь его на 
путь исгинный [намёком|— он и пой- 
мёт!; 9) проверять, сверять [по 
ведомостн|; пересчитывать (по ве- 
домости, списку) поштучно, по 
пунктам, по спнску; по заказу; ~ #% 
проверять (поштучно) товар; 10) бить 
(стучать) в...; ~ 5% бить в барабан; 11) 
зажигать (огонь); разжигать: 
— Е Я зажечь лампу (фонарь); ~ # раз- 
жигать печь; 12) забрызгать (грязью); 
замарать (чем-л.); ~ #8 забрызгать 
грязью; запачкать; 13) покрасить, рас- 
красить, расписать; ~ ў расписать мас- 
лом; ~ 36 наложить румяна, нарумя- 
нитЫся]; 14) легонько тронуть, 
коснуться (чем-л.); слегка опи- 
раться на (что-л.); ~ &-7 легко опе- 
реться на палку; — Д легко ступать на 
ногу (о хромом); 15) подать неза- 
метный знак, сделать лсгкий 
жест (чем-л.); ~ 38 кивнуть головой; 
~ ЗЕ поманить рукой. 

ПТ в морфологии: суффикс уменьши- 
тельной и сравнительной степени при- 
лагательного-наречия; № ~ великова- 
ТЫЙ; несколько больший, побольше; 
/^— маловато: поменьше. 

1525 Фапсьа’ 1) проверить по ведомо- 
сти: проверить поштучно; 2) произ- 
водить смотр; инспекторский смотр 
(по списку). 

9 аап-Биа жив. писать (рисовать) 
штрихами (точками, манера в кал- 
лиграфии и при изображении насеко- 
мых и растений}. 

— 2: 2: Фано пуантилизм, 
прессионизм. 

~ Е айп-2ъа рит. поставить послед- 
нюю черту (верхнюю точку в иерог- 
лифе Е) в табличке умершего (перед 
его виносом). 

~ Війпрпы 


неоим- 


философский ка- 


мень. 

~ Ф415 Відпјїпѕай” алхимия; алхимиче- 
ский. 
2 48 діап-јіп ѓа-<һ0° быть в крайней 
нужде; непреодолимыс трудности, 


безвыходное положение; полная бес- 
помощность (бука. не хватает ис- 
кусства сделать [прикосновением 
философского камня] золото). 

~ ФБ @1ап-йю” сһёпр-бё` прикоснуть- 
ся к золоту и превратить его в 
железо (обр. в знач.: неумело испра- 

Е вить что-л., испортить). 

| - Ф {0 аідп-йп” мо-55о” см. ЗЕМ 

~ ЌЕ біап-хіпр 1) сделать намёк, намёком 


еі 


НА 


20972 


П саа ц чачат т ае тата чатта тела т ПАСТ тирече ыы 


чнааелиїнухлаыцауяраш ас. ЕДИНО ОХ НИЕ ЧР ГОЛЫГ ТМА ИГЛ АШАТУ ННД 


ракаати ЗАЛЕ ТЕ л ааснн И ИА шакиганиирнлашханиаоткллаАШЕ а ЛЫШ саан отр а НЕЕ ЗИЫЕТА Е ОТЧЕТЕ ИРА аласа зіу Ыраа АВ ал 


дать понять ошибку; 2) понять свою 
ошибку после первого же намё- 
ка. 

Е Фап<>2Вбтр час (на часах); ТҰ 
НЕ три часа пополудни; — $4 
— | четверть второго. 

—{& дідп-2№пр см. 5% 

~ НЕХ Віап-ѕ59№° сћепр-һп’ прикоснове- 
нием превратить камень в золото 
(обр. в знач.: искусно отредактиро- 
вать сочинение, сделать из плохого 
хорошее). 

—{& біёп-жіо см. = 

~ 25 Апап“ капля, как каплн дождя 
(о частом, но мелком). 

Чат діЗп 1) проверить (пересчн- 
тать) по списку; 2) перекусить, заку- 
снть; 3) расставить знаки препина- 
ния. 

-- 2538 34 бап фіёв-саісћӧ” не высказы- 
вать своё мнение открыто, нашёпты- 
вать за спиной. 


~ дао Фаа-бВобзвию см. АЕ 


З дійп Фап-9Г капля за каплсй; 
накрапывать (обр. в знач.: капли, 
мелочи; «обо всём понемногу», раз- 
дел, напр., в журнале). 

~ бійп<ҷтіпр 1) делать перекличку, 
отмечать фамилии по списку; 2) на- 
зывать (предлагать) кандидату- 
ру. 

апт?” перекличка. 

- 8 авпеы поставить отпечаток боль- 
шого пальца (вместо печати, подпи- 
си). 

~ & апт- кит. жив. «наметить мох» 
(способ передачи в пейзаже травы и 
мха в пунктирной манере). 

~ 18 дійпсһапр’ 1) выбирать для испол- 
нения вокальный номер (право, пре- 
доставляющееся почётному гостю); 
2) выкрикивать (называть фамнлию) 
при перекличке. 

$8 діапраі’ стар., муз. ритм; = 
(25072) ЕН попадать в такт. 

~ 8 ФАп?Вао’ зажечь (огонь); ВЕДУ 3 
никак не зажечь; не зажигается, не 
горит. 

— Я ФАпКАю’ проверять 
контролировать. 

~ М дідп-ѕһӧи кивнуть головой. 

— 1 55 Чап-<Вби-ёЫ-йао шапочное зна- 
комство. 

~ #16 діаптіаораі жив. пуантиллизм, 
неоимпрессионизм. 

—}& діёпьо` 1) делать заявку [радиове- 
тщательной станции] на передачу; 2) 
с.-х. посев гнездовым способом, 
гнездовой посев. 

—- 5: шапьоА” с.-х. гнездовой способ 
посева. 

-- # @юда выбирать арию (песню) для 
исполнения (право почётного гос- 
тя). 

~  ап-то: 858 сочетание то- 
чек и поверхностей (единичного и 
общего). 

~ Вт Ч!апдиаю” размечать текст, расстав- 
лять знаки препинания. 

~ |} Фаптао’ 1) утренняя перекличка 
(для чиновников правительственных 
учреждений, 5—7 часов утра); 2) 


(по списку), 


СВЕ НИ дык Ма ГАИА ИА САЯ аА ЗЫ ао аьь в чорна вы Не вены. 


480 


О РНИИ ИО ДИЕТЕ ИНН АЕВ 


ЖЕ А] дідпјідо` хромой; хромать. 


ТОЛ лек льна. зан 1ЗЬ 5 М.Т. мнт ГО. 


начало работы (в учреждениях). 


~ | дійп-ў пересчитать, выяснить (чис- 
ло) и взять на учёт. 

— Ж дійпсйі” головные украшения из 
перьев; эгрет. 
~ # діёдпһап тех. 

сварка. 

~  @апаап” 1) список кандидатов 
(представляемых для заполнения ва- 
кансий); 2) список, перечень (напр. 
мест багажа). 

— № діамвгһеп физ. 
решётка. 

—#& дідп-фі все налицо (ло перекличке). 

~} ап” 1) точка; пометка; пятно; 2) 
пустяк; чуть-чуть, немного; (также 
счётное слово); ЕЖЕ это пустя- 
ковое дело; такая мелочь; 3) муз. 
тамтам; 4) диал. мысль, идея, выход 
из положения, совет; ШЕЕ? подать 
мысль (идею. совет), подсказать вы- 
ход из положения. 

~ діёпті` алфавит для слепых, азбука 
брайля. 

—8{ діадп-ѕһё см. Б |. 

—Я4 Фіап< апе остановиться на (чьей- 
л.) кандидатуре для выполнения слу- 
жебного поручения (букв. выбрать 
полководца); к @ ЕЕ ТНУ соб- 
рание поручило тебе важное задание; 
собрание остановилось (для этого 
задания) на твоей кандидатуре. 

~ $ Ф1ап-|Зпе-а 1) список выдающих- 
ся личностей; 2) спорт список 
спортсменов с указанием вьшолня- 
емых упражнений; 3} стар. перечень 
отрицательных литературных персо- 
нажей, служившнх объектом насме- 
шек. 

— Б біапғй’ 1) позорить, бесчестить; 2) 
стар. пачкать, грязнить. 

~: @ідпмоа 1) замарать; опозорить; 2) 
недостаток; пробел. 

— 22 йіёпсһиап` см. ЕЕ 

—=[Я] Зп<›5Вби сделать знак (пома- 
нить) рукой. 

№ Чапва производить смотр, прове- 
рять. 

~ В @іап-уиё внимательно прочитывать 


точечная [электро] 


[кристаллическая] 


(напр. письма), тщательно изучать 
(корреспонденцию). 

-- 9 ФаАппни? установить, Уточнить. 

809) @іапхіао’ зачеркнуть; вычер- 
кнуть (из текста ). 

— ЕЕ Фапйог” 1) сделать последний 
штрих, придать полную закончен- 


ность делу (букв.: нарисовать зра- 
чок. Нарисованный гениальным ху- 
дожником дракон улетит, когда в 
глазах будет поставлена точка 
зрачка); 2) выделить, особо подчер- 


кнуть; подчеркнутые места в тек- 
сте: 

--# чапЪо диал. заморить червячка, 
перекусить. 


— 2 фап-рао’ оттолкнуться 
(напр. в лодке). 

-- 5] пп?” высокосортное олово. 

~ Чапаг 1) капать; капля; капель- 
ный; #6 8 >} хим. капельный ана- 
лиз; 2) единичный и крошечный, 


шестом 


а ое адены 


Т в м ея. 05.04 оды 
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чыну: ДК Уат 7 Ол чет 


малейший, ничтожный; 3) штрих, 
эпизод; і коротко на между- 


народиые темы (раздел в газе- 
те). 
| 227216 аапсаіраі см. ЗЫ 


~ Ч ап пе уст. 1) заварить чай; 2) 
проводить гостя (ло старому обы- 
чаю хозяин перед уходом гостя пода- 
вал ему чай). 

—Т5 Фата” см. Е 

- 5) діймкам` сверить; разметить и про- 
верить текст. 

— № Фаввим выкликать по списку. 

~ & дідп-дие порок, грязь; бесчестный 
(порочащий) поступок. 

— @1аАпИ мат. точечное множество. 

— $: Чапгап’ 1) ретушировать; наклады- 
вать краски; 2) запачкать, замарать; 
3} отделывать; отделка. 


— $ Чи са’ выбирать блюдо (из 
меню). 
— Ф аіап-ѕа уст. сдобный, пышный: 


красивый, прекрасный. 

~ дійм<«һибф 1) зажигать; восиламе- 
нять; 2) перен. подстрекать; мутить 
воду; провоцировать. 

дӢідпћоб’ тех. зажигание. 

— 8 біапһифѕһ тех. калоризатор. 

~ 3+ діёдпһибді’ зажигалка. 

— & діёпхіап` пунктириая 
пунктир. 

- Ж аіап-аї капля лака (обр. в знач.: 
черный, как уголёк, напр., о глазах); 
НБ В поэт. Тушь. 

~ А Ч1ап<>то щупать пульс. 

1 дідпраі“ назначить в командировку; 
командировать (из числа предложен- 
ных кандидатов ). 

— Е аіапудп подавать 
подмигивать. 

~ Е @апаште 1) исправить, отредактиро- 
вать; ис̧правленный (06 издании); 2) 
разметить текст, проставить пункту- 
ацню. 

~ аіаптћіі“ 1) придать больше прелс- 
сти; приукрасить; прелесть, красота; 
украшение; 2) скрасить, отлакиро- 
вать, навести внешний лоск (не тро- 
гая существа); внешннй лоск, при- 
красы; & ТЕН 85558 для красного 
словца. 

—- №; аіапхіа’ 
дефект. 

--В Ч про’ разгадать (секрет); рас- 
крыть (тайну); вскрыть, показать 
(подоплёку). 

3 аідп-ѓа 1) диал. стрелять одиноч- 
ными выстрелами; 2) обозначение 
тона иероглифа точкой в одном из 
его углов: тона ЖЕ в нижнем левом 


линия, 


знак глазамн, 


1) крапинка; 2) изъян 


В 


углу, — в верхнем левом, Е в 
верхнем правом и А —в нижнем 
правом. 

~ {$ ФапЬо’ 1) учить, передавать зна- 
ния; тренировать, инструктировать: 
указания, инструкции; 2) подстре- 
кать, подстрекательство; 3) наме- 


кать; намёк. 

— 1 ФапзНои” принять по списку, про- 
верить и принять. 

~ Фашапе” зажигать, пускать (фейер- 
верк}; ВЕ ЖДЕХЫ пускать хлопушки 


Пол Аашинныя чае - ==> еще т -- 


охари 


рат: 


Е: 


— & @іёт-) 


о у 4 ААНД 


БОО М 
(ракеты). 

те аіёпѕћі” пересчитать, проверить по 
счёту; Е 9 Ех проверить налич- 
ность (а кассе). 

~ 74 Фіапхиё“ 1) нанести решающий удар 
(а китайском боксе); выводить про- 
тивника из строя; ударить в жизнен- 
но важное место; 2) выбирать место 
для могилы. 

~ 9 @йм-јіёо сдавать счётом по описи 
(списку). 

— Ж Фій-хийп отбирать после проверки, 
личио проверить каждого и ото- 
брать подходящих. 

~ Ж аіёпсийп’ вносить в текст исправле- 
ния или изменения; исправлеиный 
(об издании); править; правка. " 

подвергиуть испытанию 
(поштучно, по списку); испробовать 
(в действии). 

~ ж фап->х выбрать (из репертуара) 
пьесу для исполнения (право предо- 
ставляется почетным гостям). 

~ Ж діап-(іё° сһеми-јін’ прикосиове- 
инем превратить железо в золото 
(обр. в знач.: а) искусно отредакти- 
ровать сочинение; 6) искусно ис- 
пользовать факты прошлого и ци- 
таты в сочинении). 


— № фап<-й диал. перекусить, замо- 
рить червячка. 
~ 1, @аптВа распоряжаться, командо- 


вать, руководить. 

{6 аап-Биа (Виа) стар. 1) перевоспи- 
тывать, исправлять; наставлять на 
путь истинный; обращать в правую 
веру; 2) марать (позорить) дело уп- 
равлення; порочить воспитательную 
работу властей. 

~ 9!ап-мо посадить пятно; замарать, 
запачкать. 

~30 40-Й пометить точкой (кружком), 
поставить галочку (при проверке). 

~ аіап-5һ1 с.-х. гнездовой метод вне- 
сения удобрений (под каждое расте- 


ние). 

-- аійпг 1) точка; капля; пятнышко; 2) 
перен. немножко, чуть-чуть; кое- 
какой; 3) судьба, удел; везенье; 


ЕЕ 16 судьба неблагоприятна; ЗА Б, 
незадача, невезенье; не повезет!; 4) 
суффикс уменьшительной и сравни- 
тельной степени прилагательного и 
наречия; #3 552 аиёпаідпг короткова- 
тый; покороче; 515 заАофапг по- | 
раньше. | 

~ # дідпһао` знак препинания (кружок ! 
или запятая), знак паузы (общий, 
отмечающий всякую остановку в | 
чтении). | 

85 аіапуадп’ проверять поштучно (по | 

порядку); производить поголовный 
осмотр. 

~ далап’ 1) проверить, пересчитать 
(по списку); 2) ист. дяньцзянЬь — 
начальник охраны и императорского 
выезда (до начала дин. Сун). 

~ Ё аіапЫпр” набирать (вербовать) 
солдат. 

18 аіап<«(іби кивать головой [в знак 
согласня]; кланяться. : 

- 187 2А аідп-би-2һі-јіао’ шаночное зна- } 


+ 


р с а м. о 


48] 


семера 


ма. 


комство. 

РЕЗА аійп-ёби 7А-71 кивать головой и 
прищёлкивать языком; превратиться 
в слух, с восхищением следить за 
рассказом. 

— ЗАРИ л] @Ап-би” Ва-уао’ сделать и 
головиой, и поясиичный поклои; лю- 
безно поклониться; держаться особо 
почтительно (заискивающе). 

~ Ж дійп-ё 1) поставить на лбу точку 
румяи (напр. на лобике у детей); 2} 
провалиться на экзамене; 3} (в вещем 
сне) предвестие о своём восшествии 
на престол. 

~: Чаплуап отмечать для исполнения 
по заказу (напр. номер программы). 

~ ух Чт-5Ш показывать намёком; показ 
с помощью символической детали. 

— 75 Е ФапАНа’ жив. способ символи- 
ческого изображения (показ предме- 
та через его деталь, напр., парус на 
прямой черте для изображения 
моря}. 

~ ЕЁ Фап-Паё приукрашивать ландшафт, 
оживлять пейзаж, № Е Л #7 кит. 
жив. стаффаж (человеческие в пей- 
заже — второстепенный элемент 
живописной композиции). 

— Ж іёп<ҷ<сһа уст. распаривать чай [з 
чашках] (способ заварки с эпохи 
Тан — Сун). 

—З3Е Чапай” 1) кит. жив. штриховка 
свободным пунктиром в изображении 
цветов и листьев: 2) подкрашивать; 3) 
делать кое-как; подходить к делу 
необдуманно. 

~ Ап хіп 1) лёгкие кушанья [к чаю]: 
закуска; 2) пирожное; лакомства, 
сласти; ЕЕ. Г % кондитерская 
промышленность. 

— оО) ФАпхтапт(ра) 1) конднтер- 
ская (также ЕЕ Е); 2) кули- 
нарная лавка (продажа закусок). 

~ 9 діапхіпѕћі’ кондитер. 

~ Фатхи” кит. жив. способ из- 
ображення венчнка цветка мелкими 
мазками. 

~ Я @апгап” 1) загораться; гореть; 2) 
зажигать. 

~ #& @а1ап-йё принимать по спнску. 


Я 16 [195.5] 


2073 


сущ. зоол. амурскнй сом ( Рағаѕйиғиѕ 
ауоіиу). 
#1: 2: папуй’ сом. 


изъ 


Е 8 [85.5] | 2һап 


2075 чжань 


| 
| 
; 


ЕРЕМИНА ЕТУ ВАСИ ДСД аЗ ЕА аз НВ ЛЬЕЛЕ МЕРЫ ОГ ВЗКРНАМАТЫЕТОСУЗЕАЧАИ 


тра 


нае ва „ 


Г гл. А. 1) намочить, промочнть; 
смочить, оросить, увлажннть; обмок- 
нуть; ~ Ж промочить платье; 2) облаго- 
детельствовать; обеспечить хорошим 
содержанием; ~ Я. облагодетельство- 
вать всю страну; 3) касаться (чего- 
л.), дотрагиваться; НУ) # ~ ТВ, 
Я 87 если новые туфли коснулись 
земли, их на другие уже не обменива- 
ют; 4) получать (что-л.); приоб- 
щаться (к чему-л.); ~ ГИЯ В полу- 
чнгь некоторую выгоду; кое-что на 
этом подзаработать; 5) * высматривать; 
тайно следнть; гл. Б. 1) намокнуть (в 
чём-л.}; пропнтаться (чем-л.); ~ #7 
промокнуть насквозь; ~ }Е пропитаться 
грязью, испачкаться; ~ |} промокнуть 
под дождём; — 8 7 К напнтаться водой; 
2) быть облагодетельствованным (чем- 
л.}: удостоиться (милости): воспользо- 
ваться (благами }; ~ ТНУ удостоить- 
ся его милостей; быть им облагодстель- 
ствованным; 3) заразиться (чем-л. ); 
перенять (что-л. ); ~ ү 59 27 перенять 
дурную привычку. 

П прил. диал. хороший, годный; 
Кій - ты действительно молодец!; 
Е А 59 0] Я работа эта плохая (невы- 
годная). 

ЛЕ >һапмф’ 1) увлажнять, орошать: 
осыпать (милостями }; удостаивать 
(благоволения ); 2} напитаться вла- 
гой, увлажниться; быть облагоде- 
тельствованным, удостоиться (ми- 
лостей ), 

-# тһапхіа 1) пропитаться влагой; 
влажный (о почве); 2) достаточный, 
полный; удовлетворять; 3) эрудиро- 
ванный, высокообразованный; 4) рас- 
прострапяться на всех (налр. об ав- 
торитете власти). 

~ В = гһап-гһап 21-хі успокоиться на 
достигнутом; быть довольным собой; 
почивать на лаврах; самодовольно. 

~ тһап-саап смочить губы (обр. в 
знач.: напиться; поесть). 

~ М 2Вапйап’” намачивать, пропитывать 
влагой. 

~ В гһап-хш мертвецки пьяный. 

-- Ж тһапхапр` запачкаться, замараться. 

~ #8 тһап-Ьӧ водянистый; сочный, но 
безвкусный. 

—Е хвапга’ позорить, бесчестить. 

~ тВапмо’ 1) облить грязью: загряз- 
нить[ся]; 2) осквернять; бесчестить, 
позорить. 

~ Ф твап-$Аби 1) дотронуться рукой: 
коснуться рукой; 2) коснуться (чьей- 
л.) руки: вступить в контакт с...; 3) 
участвовать в...: вмешиваться в...; 
приложить руки к... 

- хвапгии” 1) увлажнить; увлажннть- 
ся; 2) поживиться за чужой счет. 

#9 гһапсһёо` отсыреть, промокнуть. 

~ $ гһап-реі взмокнуть (взопреть) от 
стыда. 

~ 8 тһап Ы) добавить, прибавить. 

~ тһап-га 1) промочить, намочить; 2) 
облагодетельствовать; 3) намокнуть, 
увлажниться; 4) быть облагодетель- 
ствованным, воспользоваться мило- 
стями. 


2075 — 2079 


НЕЁ 


ІК: 2Вапизйп” пропитаться, намокнуть; 
ПЕ Ци обагриться кровью. 

~ эвап<>ЫпР заразиться. 

8) тап-раі 1) облагодетельствовать; 2) 
воспользоваться выгодами. 

#8 тһап-хїі одарить; награждение, 
награда. 

~15 тһап-рАі см. 5 6] 

~ хвапгап 1) испортиться; загряз- 
ниться; заразиться (напр. болезнью, 
скверной привычкой): 2) запустить 
руки (в чужой карман), урвать кусо- 
чек чужого пирога. 

~ тһапѕһӧш” получить, удостоиться; 
быть облаголетельствованным. 

— [7] хпап+>ыап(ыаг) 1) прилегать 
вплотную к..., сопрнкасаться с...; 2) 
подходнть близко к; связываться с, 
водиться с (кем-л. ХАН ЕЛЕ я 
не собираюсь больше водить с ним 
компанию (связываться с ним); 3) 
склеиваться, слипаться; прилипать к, 
приклеиваться к; {ЕЯ Е; ў никак не 
приклеивается; 4) сносно. 

— Ш тЉапааі уст. быть облагодетель- 
ствованным, удостоиться милостей; 
получить выгоду. 

~ Е „Лап-гап благодарнть от 
сердца. 

4 зһап-$54 стар., эпист. обливаться 
слезамн, горько плакать. 

№, 38 зћапміхі пушинка, присохшая к 
грязи (обр. в знач.: безмятежный, 
спокойный). 

~ 5] хһапЬао“ диал. 
ным, замешанным. 

~ 3 зВап+>риаир 1) использовать авто- 
ритег (заслуги) других лиц; быть 
облагодетельствованным (высокопос- 
тавленным лицом); 2) получить вы- 
году от (чего-л. ); оказаться с при- 
былью. 

—— Ат ВХ зћап-діп` аді-ой’ иметь блнзкие 
родственные или приятельские 
СВЯЗИ. 

Р зһапраі 1) стар. орошать; 2) об- 
лагодетельствовать. 

--А тапа’ намокнуть, промокнуть. 

~ „Вапйп” омочить [слезами] полы 
платья (обр. в знач.: проливать сле- 
зы раскаяния; заливаться слезами). 

~ тћапгё’ затрагивать, задирать. 

-- Я зһап<=еп быть облагодетельство- 
ванным, удостоиться милости. 

{8 зһапѕы` 1) отсыреть; 2) намочить, 
замочить. 

— Е зһапуіп” диал. получить выгоду 
(пользу); оказаться полезным. 

— ЗЕ тһапһап“ пролрогнуть от сырости; 
озябнуть (напр. под дождём). 


всего 


быть впутан- 


=- 


~ 


М Е 16 [173,8] 


2076 


гл. 1)* щедро проливаться (о дож- 
де}; идти своевременно; Ё ~ Ё  (дож- 


482 


ди) щедро идут и достаточно влаги; 2) * 
нисходить, щедро ниспосылаться (о ми- 
лостях, доброте); = ~ ША любовь к 
людям щедро ниспосылается, и милостн 
распространяются на всех; 3) намачи- 
вать; промачивать насквозь; щедро оро- 
шать; ~ В промочить платье; ~ 
промокнуть до костей и выпачкать но- 
ги; 4} облагодетельствовать (кого-л. ); 
милостиво обойтись (с кем-л.). 

ТЕЛЕ гһапрёі 1) оросить; 2) облагоде- 
тельствовать. 

— $ тһап-ўіе милостиво принимать (кли- 
ентов); милостивый (великодушный) 
приём. 

18 эпапй” см. ўБ Ё 


- 10 [167,5] вм. $6, см. № 2054 
2077 


|= 9 [63,51 


2078 


сущ. запор, щеколда. 


ЛЕ 8 [53.5] 


2079 


сущ. 1) лавка, магазин; 2) гостини- 

ца; постоялый двор; трактир, 

ЕТЕ ~ Ж остановиться в гостинице (на 

постоялом дворе); 3) постамент (напр. 

для пиршественных сосудов). 

ЛЕ Фа 1) прилавок; витрина; 2) 
контора постоялого двора. 

— Е @ап2ва” 1) хозяин гостиницы; 2) 
хозяин магазина: лавочник. 

‚--ЯН @апха’ см. Е 5% 

— Фаине’ 1) торговое помещение: 2) 
постоялый двор, гостиница. 

~ & Фідпкё` 1) приезжий (в гостинице): 
постоялец; 2) посститель, покупа- 
тель. 

-. Ш ааАпи и” торговый зал, помещение 
магазина. 

— Я дідпапгы слуга (работник) в го- 
стинице. 

~ Е ФапзГ торговый ряд; лавки, мага- 
зины. 

~ № аіапра“ реестр приезжих (в гости- 
нице). 

— # Фіапро’ лавка, магазин. 

~ 8 аідп-Бапе отраслевое объединснис 
лавочников. 

~  @апва’” лавочник. 

—# @Апвиб” 1) приказчик (в лавке); 2) 
половой (в трактире). 

{ж ФАпьао поручительство (хозяина) 
лавки (гостиницы). 

— Ж аідпаопр’ хозяин лавки (гостини- 
цы). 

~ аіап'јіё хозяин (управляющий) го- 


кшт ЕЖ вян тия 


стиницы (трактира). 

ЛЕ {у іапуі см. ЖА 

~ @ап-4 фонд наличных товаров в 
магазине. 

— 4 Чапааю” плата (за комнату) в 
гостинице {в трактире). 

9 Фіапһао` лавка, магазин. 

~ В Чапучап” продавец; торговый слу- 
жащий. 

—//^`- Фапхаоег официант; половой. 


1219 15 [157,8] | Чл | 


2080 


гл. диал. приподниматься на носки; 
стоять на цыпочках; ~ ЖЕ смотреть, 
поднявшись на носки (стоя на цыпоч- 
ках). 


Е ТЕ [61,8] 


2081 


гл. держать в памяти, забо- 

титься (беспокоиться) ми: 

0—10 Ж ЮО он всем сердцем беспо- 

коится о своей матери. 

ЕЯ аіапроа` см. НЕ ёр 

~ Фіёпһиаі см. ЕЕ 

~ 0 іап ў заботиться (беспокоиться) 
о...; держать в памяти; помнить; ду- 
мать о... ; скучать. 

~ ж аппіап’ помнить; держать в памя- 
ти: думать о (чём-л.); беспокоиться 
за... 


ПЕ 11 164,8] 


2082 


гл. взвешивать (в руке); при- 
кидывать, рассчитывать; ~ 
прикинуть вес. 

ЗЕ фапіапь диал. 1) взвешивать на 
руке; 2) прикидывать, рассчнтывать, 
соразмерять. 

~ Фап В см. ДЕ 1). 

— ЕС) 8 аіап-йп ро) апе 1) при- 
кидывать вес [на руке]; 2) взвеши- 
вать, оцснивать, прикидывать; 3) про- 
являть мелочность; размениваться на 
мелочи. 

—- А Чап->пийаи? прощупывать (кого- 
2.) 

~ Е @ап’зиап диал. взвешивать, прики- 
дывать, рассчитывать. 

Ж} діап айі прикидывать, рассчиты- 
вать, соразмерять; ДЕ делать, 
продумав, как будет лучше. 

~ іап-ічд см. Е 8 


~ 91ап-9и6 обдумывать; оценивать, 
взвешивать. 
~ Я, діапєриёг попрекать; колоть 


глаза; ставить в вину. 
ЗЕ 5 діап рибг взвешивать, прикиды- 


вать. 
\ 
ЛЕ 10 [104,5] аап, ѕһап 
2083 дяиь, шань 


сущ. 1) перемежающаяся лихорадка; 


малярия; ~ # лихорадка и понос; 2) 
болезнь, хворь, недуг; ~ # хворь, 
недуг. 


-Е+ 2 
ЕЕ 9 [140,5] 


2084 


ѕһап, ѕһап 
шань, шаиь 


| гл. Ю крыть крышу (соломой, 
камышом); 2) покрывать (напр. цинов- 
койу; ~ № покрывать губу (06 усах); 
~ Е покрыть, накрыть (напр. зерно от 
дождя). 

П сущ. травяная циновка, рогожа 
(на которой спят во время траура по 
родителям). 

Ш собств. звап Шань (фамилия). 
1 в: ѕһап-ваі 1) стар. крыть крышу 

соломой; 2) ннщета. 

~ зпап-Бё покрытие основания кры- 
ши (напр. черепица). 

~ 6 зпапьа брезент. 

—-^ $вапс быть в трауре. 

—38 ѕћһап-Кийі рогожа (вместо посте- 
ли) и ком земли (вместо подушки; 
на которых спят в0 время траура 
по родителям; обр. в знач.: траур 
по родителям)., 


АА: 
Е изя һап | 


сущ. 1) * плеть; ҳворостина; 2) * бам- 
буковая дощечка (используемая учени- 
ками для письма). 


ўт 10 [30,7] 


2086 


Г прил./наречие мудрый; прозорли- 
вый, проницательный; глубокий; совер- 
шенный: мудро, глубоко; #2 — мудрый и 
прозорливый; ~ | совершенный ма- 
стер; мудрый министр; - 48 глубоко 
размышлять. 

П гл. * прекрасно разбираться, хоро- 
шо понимать; быть сведущим в (чём-л.); 
~ № глубоко разбираться в тяжбах, 
обладать талантом судьи. 


483 


а ҺЕН 


1) мудрец: Я -- прежние 
мудрецы; | ~ десять мудрецов (ученики 
Конфуция: ВАМ, РЖ, ВИА, 19, 
ЗЕ, РР ПН, ЕР, РН Ыб 
~‹ двенадцать мудрецов (те же и #3, 
=); 2) сокр. философия; философ- 
ский. 
ГУ собств. Чжэ (фамилия) 

+ һё-6һ см. Л 

~ Ия әһе-ѕһепр мудрый и совершенный 
(обр. в знач.: сын неба, император). 

— ЯВ тһе 1) основные принципы миро- 
здания (философии): 2) высшая 
мудрость. 

-- 8 тһёхиё философия; философский: 
ЎН философское обоснование. 

Ва 2пе‘хиейа’ философ. 

— в 2һе-ѕі вежл. Ваш сын. 

ў 716-№ стар. 1) мудрая женщина; 2) 
добродетельная жена (матрона). 

75 тһе-уйп см. Л. 

— Ш 216-й вежл. дядя (брат мате- 
ри). 

~ А тетеп 1) книжн. мудрец; мысли- 
тель, человек выдающегося ума; 2) 
филос. софнст; Л ДЕ школа со- 
фистов, софисты. 

—. Е тһё-уй стар. глубоко разбираться 
в судебных делах, обладать талантом 
судьи. 

- ж зһеѓи 
мудрец. 

~ тһё-аі мудрый старец; мудрец. 

— М, тһё-хіопе вежл., эпист. Вы. 


на 5 [30.2] 


2087 


Ш суш. 


мудрый человек (муж); 


Г прил./наречие 1) древний; ста- 


ринный, античный; в древности; 
издревле; изначальный; — 2 — 
комплект древних (старинных) книг; 
ВИН у этот храм очень древний 
(старинный); —2{8] изначальный, име- 
ющийся издревле; 2) старый, долго- 
летннй; ~ старое (долголетнее) де- 
рево; 3) не подверженный влиянию сре- 
ды, стойкий; принципиальный; 2 — вы- 
сокопринципиальный; 4) старомодный, 
устаревший; -. 5% В старомодный, старо- 
го образца. 

П сущ. 1) древность; древние време- 
на; — любить древность; 2) древние 
люди; предшественники, предки (умер- 
шие); Т — ү отойти к предкам, уме- 
реть; ~ 7 #1] установления древних; 3) 
конф. древиие (совершенные) порядки; 
высокие (нравственные) принципы; 
ЮЛ, ~ и тогда народ обладает высоки- 
ми моральными принципами; 4) старн- 
на, древности; #7 +4- + ~ десять 
лет занимаюсь изучением древностей. 

ПІ собств. 1) геогр. (сокр. вм. 1) 
Куба; кубинский; 2) Гу (фамилия). 

ІУ словообр. в составных терминах 
передает корень палео- : – АЎ палео- 
антропология; ~ — #0, палеогён. 


2079 — 2087 


амн в, сл че АА 


2л РА 


ОСК 


САЗ ЗИ РЕНИ чаи а ОСТА БАБАБЫЗ АТЫУ РН 


Е арча странный, причудливый; 
диковинный; ў № 8 $. эксцентрич- 
ный характер; оригинал; чудак. 

| А рйецаігёп” чудак, эксцентрик, 
оригинал. 

Ж ви-мапг?” Пи-4аг с древности и 
до настоящего времени; во все века, 
всегда. 

— Е ви-2Ви древние примечания к кано- 
ническим книгам (сделанные не 
позднее эпохи Тан). 

~ 5 рйѕһепојіе геол. палеозойская 
группа. 

~Ң: #7 раѕћепруш” ископаемое (живот- 
ное, растение). 

—Н: 52 роѕћепр мжйхиё" палеонтология; 


палеонтологический; Же 
микропалеонтология. 
— 4: раѕһепоаі геол. палеозойская 


эра; палеозой. 

Ё 50] вта9бопе 1) старинная вещь; ред- 
кость, антик; Е Же любители 
музейных (антикварных) редкостей: 
2) перен. старьё (о вещи); консерва- 
тор (о человеке); Ё № человек ста- 
рого покроя (склада); консерватор; 
Ш 4. 

~ ЖҰЖ рйабперо антикварный магазин. 

- іЙ РШауби (англ. Сота ой) уст. су- 
репное масло. 

~ #8 г1-Н 1) старинный (древний) стиль; 
2) древнее начертание (меро - 
глифов); 3) поэзия архаического сти- 


ля (жанра). 
— 8 ЕЕ ра-0-5һ поэзия архаического 
стиля; подражания древним (до- 


танским) поэтам (четырех-, пяти- и 
семисловные стихи, без регламента- 
ции последовательности тонов, ср. 
Е. 

МТ НА зат махив” палеоботаника. 

— Е 21-хиё 1) вечные снега; 2} слежа- 
вшийся снег. 

~ Ж вауа’ античная простота и изяще- 
ство; классический, античный. 

— ей-Һоап 1) минувшая любовь; 2) 
тяга к старине. 

—3 рй-уйо древняя керамика; фарфор 
старинных марок. 

— НН рйһиб’ старинный и примитивный; 
в древнем духе. 

~ ж гаЙи’ старый; консервативный; 
патриархальный, старомодный. 

~} ей'ўа см. №] 

~) эапайап” см. ЕН 

— Е № га4аро’йао гуттаперча. 

— ЕЕ РПуй’ 1) древний язык; 2) архаизм; 
древиие изречения. 

— 17 РАЗЫ см. 1) 

~ # газпо 1) древние письмена; 2) древ- 
ний ксилограф, старопечатная книга; 
3) древняя литература. 

~ Ё РАХГ в древние времена, давным- 
давно; древний, античный. 

~#& Ра-Й древняя литература. 

- 2: ва-ут 1) древнее произношение; 
древнее чтение иероглифа; 2) древ- 
няя рифма; 3) древняя музыка. 

— ВЫ] ей-хіапе [50-52] см. т 

— 2 ва’энё 1) в древности, в прежние 
времена, во времена оны; 2} древние. 


~ га-2В0и сокр. (вм. 7 и МХ) 
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древние письмена. 

Ж вап старые соседи. 

~ Ж 2а-Йае старый (запущенный) коло- 
дец (обр. в знач.: вдова); ЗЕ 
вступить в связь с молодой вдо- 
вой. 

— ЗЕЕ 29-Ппр-уа-50 в старом колодце 
не бывает волн (обр. в знач.: страс- 
ти утихли; обычно о женщине). 

~] 24-хип 1) поучения древних, ста- 
вшие правилами; 2} толкования тек- 
стов древними комментаторами. 

—2}; ва-йп старинный и нынешний: 
древность и современность; в древно- 
сти и нынс; во все времена. 

—В-Н ой-јп’ #Нбпр-ма’ в прошлом и 
в настоящем, внутри страны (Китая) 
и за пределами; всегда и везде. 

— = риа” муз. старинный цинь, (древ- 
няя разновидность цитры в пять 
струн). 

= #] 29-2 древние установления; из- 
древле существующие порядки; ста- 
рая система. 

—#1()7К эазви: стар. ароматная эс- 
сенция из Такута (Бирма). 

~ Ж] га-сна древний [буддийский] храм. 

—#| ги-Ке 1) древний ксилограф; 2) 
стела. 

~ №] рйке бот. кокаиновый куст (Бғу- 
іпғохуіоп соса Гат.). 

~ я ий оаКейап кокаин. 

~  рйуё Гуе (фамилия). 

~ 20-й иероглиф древнего начерта- 
ния; устаревший иероглиф. 

— (НА) ва7ИКхие) палеография; палс- 
ографический. 

~ рй-хиё 1) древние науки (гл. обр. 
древняя филология); 2) исследования 
канонической литературы; 3) иссле- 
дования канонов, написанных древ- 
ним письмом. 

б ван см. вфе 8 

5 рцуһепр чжэн, настольные гусли 
(музыкальный инструмент, изве- 
стный с древних времён). 

~] р'і архаизм. 

9] рШаљјіпе] коран. 

~ В г24-ущше черный перец (расчленение 
иероглифа &} в слове ЋҢАН). 

~ В ЁР рӣ-уџё-хоап «Гуюэсюань» (марка 
лучшего фарфора, ХУШ в.). 

~ 8 ршёбпо старая бронза; старинные 
бронзовые сосуды. 

~ 8 {6 орпѓдпоѕе’ цвет старой меди; тём- 
но-коричневый. 

-- 35 ЖЕ рі-дЏіао аџц-ғап` в одиночку иг- 
рать древнюю мелодию (обр. в знач. : 
идти не в ногу с жизнью). 

~ Ж ео хі семидесятилетний (о челове- 
ке). 

~ Ер спёгЬапо “йе курбан-байрам (му- 
сульманский праздник). 

— НЕ рӣёгла курды (национальность). 

~) га-<ви первые дни мироздания; 
глубокая старина; начало, исто- 
ки. 

~ В ей-ѓапе древняя фармакопея, древ- 
ние рецепты; древние способы враче- 
вания. 

— 2 рймй’ предмет старины, антик. 

— В вимихие” археология. 
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ВЕ 21-х древнее начертание; старин- 
ный способ письма. 

Б 25 НҢ вй-мёі-йп-убпр ставить древнее 
на службу современному; использо- 
вать древнее в интересах со- 
временного. 

~ ги-Ю буда. 1) Будда древности (ми- 
нувшей калпы); 2} Пратьека Буд- 
да. 

—Л рё тёп 1) древнис: предки; 2} мёр- 
твый, умерший; 57у Л отойти к пра- 
отцам, умереть. 

~ М рйао` древний и глубокий; трудно- 
читаемый, трудный, тяжёлый (0 
тексте); архаический. 

~} ва-ра старинная (классическая) 
простота. 

~ #1 рп-діап старинное ксилографиче- 
ское издание {0 книге). 

~ № ри-Бёи 1) старый текст классика; 2) 
древнее издание (книгы). 

--5К РИА издревле, с древности’ испо- 
кон веков. 

—{® Ра@Ап великая (классическая) про- 
стота. 

— Е ва-Л древний варианте почерка лишу 
(деловой стиль начертания церогли- 
фов, с эпохи Цинь — Хань). 

—В& ра 2ћһиапе дрсвнес одсянис, старин- 
ное платье. 

~ # рӣ'уцап палеонт. палсопитск. 

~ Ж рабап 1) древний ксилограф:; 2) 


консервативный, косный. 
рй Ъап, га’Ъап упрямый, упрямец; 
тА Д Ж, упрямый характер. 


— № РВЫе странный и упрямый; причуд- 
ливый и косный. 

~ га-спа* жить по заветам старины, 
ходить по путям древних. 

~ ра-мёп 1) древние письмена: ту- 
вэнь, древние (чжоуские) письмена 
{которыми написан один из вариан- 
тов канонов, напр. «Шуизин»}: 2) 
древняя литература; 3) гувэнь (лите- 
ратурный стиль после реформы в 
конце УШ века). 

УЕБ гамепй 1) палеография; 2) см. 
Ва 

~ У Я ЕЯ рамеп`5Вохие” дипломатика. 

— ЗС 2 гамбпй” древние письмена. 

- ЗС -Е  рамепахие” палеография. 

Э РА-уеп $Вапр-зВо древнепись- 
менный «Шуцзин». 

~ Ж вамепйа” 1) представитель шко- 
лы древнсписьменных канонов; 2) ма- 
стер древнего стиля письменности; 
мастер гувэня. 

~ 97 ] асващао * энергичный (смелый) 
почерк. 

— 9 ра-5НЕ 1) древняя история; 2) леген- 
дарный период; 3} древние анна- 
лы. 

—3Н #а-айо 1) древний путь; 2) старые 
правила: старый образ мыслей, дрсв- 
няя мораль. 

рйало’ 1) консервативный, закорс- 
нелый; 2) добрый, отзывчивый. 
~:й ж. 88 20-420’ гёе-сһапр’ быть добрым 
и отзывчивым. 

~ Ж рйусап давний, отдалённый во вре- 
мсни; старинный. 

~ еш 1) памятники старины, релик- 


вии; 2) памятные (исторические) ме- 
ста, достопримечательности. 

4 ра ааі 1) прошлые эпохи, древние 
династии; 2) древность; античный. 
древний. 

(< рӣааіхіпь’ архаика, архаичность, 
античность. 

~ 41% 9 рпааіѕһі древняя история. 

~ В г: лит. древние оды, древние 
«фу» (жанр Ханьской эпохи). 

~ 4% 8 рпдіапхоё нумизматика. 

~ + рајао 1) старый, устаревший; ста- 
ромодный, вышедший из моды; 2) 
древний старец; старый чсловск; 3) 
«старики», родители. 

#019] рй старинные сказания; леген- 
ды; повести о старине. 

-- № рӣ ё 1) патина (налёт на старой 
бронзе); 2) аромат (налст) антично- 
сти. 

лу 205ё ражмапе аромат глубокой 
древности, очарование {прелесть} се- 
дой старины: античный. 

~ РИМаАйи’ антикварная 
вещь. 

~ 8 евймапруо` антикварный магазин. 

~ Э гамапзНапо” антиквар. 

~ 3 аймапјіа антиквар. 

~ гамап 1) прежде, в старину, в 
прошлом; стародавний; древность; 2) 
предки. 

—$8 ту Хо рй-тАо` рй-хіп’ благообразный 
и благородный (о старике). 

~), ғй-спо 1) древние обычаи (нравы); 
2) архаичность; античность; 3) поэ- 
зия архаического стиля, подражания 
древним поэтам (с Танской эпохи). 

— В га-Фап 1) древние уставы, старин- 
ные правила; 2) цитаты из классиков, 
древние афоризмы. 

2и`@1Ап классики; классический; 

НЕЁ классические языки; 

т 96 ваша’ классицизм; 
тт 5 классическая литература. 

~ 816 рйаідпраі’ 1) классическая шко- 
ла; 2) классик. 

~ В рш бот. хлопковое 
(Вотрах сера 1..). 

~ЁҢ рй-уйп см. Е: 1) и 2). 

~ гизип Гусунь (фамилия). 

~) ойі памятники старины. 

~ {8 ой-аё будд. кладезь древней добро- 
детели (у буддистов эпитет для 
уважаемых предшественников). 

— 2 рй-хіап см. ВИ. 

~ #1 2й-Не герои, рыцари древности. 

~; рй-зһоапр древнее одеяние, древний 
убор; одетый на старинный манер. 

~ 48 рыбиут серебро из Сунизяна 
(пров. Цзянсу}; низкопробное сере- 
бро. 

~ Ж ойгһопе бот. хлопчатник травяни- 
стый, обыкновенная гуза (Со55урит 
йетрасеит Г..}. 


(старинная) 


дерево 


1978 9 [96,5] | ва 


2088 


только в сочетании; см. ниже. 
кұ РЁ рађа“ хим. копал; копаловый; 
55 Я ВЕ копаловая смола. 


ао 


2089 


сущ. ра хим. кобальт (Со); кобальто- 

вый: ~ &Е кобальтовая синь. 

+ ви мин. асболит, асболан. 

~ ЗЕ рипа мин. кобальтовые цветы, 
эритрит, эритрин. 

~ иштапе 1) утюг; 2) уст. котелок 
(для варки пищи), кастрюля. 

~ Я гигапо кобальтовая сталь. 

— $$ ва та утюг. 

~ ри Киапо кобальтовые руды. 


5 8 [46,5] 


сущ.* холм с густой растительно- 
стью, зеленый холм; $ ~ восходить на 
зелёный холм. 


Пра 8 [30,51 | вй | 


2091 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЛЬ гбпе’ звукоподр. греметь, грохо- 
тать; гром, грохот (напр. о громе, 
повозке). 

~ вова звукоподр. кудахтать; кудах- 
танье. 

— Ф ги топе ползти; извиваться; копо- 
шиться. 

— [Е] 20 14[-207а] звуконойр. жур- 
чать, булькать (о воде}; бурчать (в 
животе); бормотать, нечленораз- 
дельно лопотать; © {7 № Е полететь 
кувырком вниз. 

— М] оп звукоподр. тихо разговари- 
вать, шептаться (также ПКП). 

2ий’ звукоподр. булькать, хлю- 
пать; чмокать; хлюпанье; чмоканье. 

Ж га аа журчать, шуметь, булькать 
(о воде); бурчать. 

оп'ай 1) варить, кипятить; 2) през- 
рительно сжать (губы), гневно скри- 
вить (рот). 

—1]] гаао 1) говорить без умолку, 
стрекотать; 2) подстрекать, побуж- 
дать. 

Ш Я, го’апог 1} почка, бутон; 2) голо- 
вастик. 

О 2019 
кнуть. 

— Е го 14а диал. изворачиваться, перево- 


диал. пробормотать, бур- 
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рачиваться. 

рее рипопр (говорить! шепотом: тихо 
разговаривать; шушукаться; бормо- 
тать. 

— ВЕ ратАпе см. ШИ 

~ ВЕ ропаое см. ВЕ 

—В гай см. М 

-- 05 ги4оп?” бац!, трах! (звукоподража- 
ние падению); грохнуться, шлёпнуль- 
ся. 

ра’дбпь бах!; выстрелить. 


19 12 [149,5] 


І гл. комментировать [тексты]; =~ 5 
комментировать канонические книги. 

П сущ. комментарий, толкование, 
глоссарий. 

ЕЖЕ ра-йпе ппир-5һёе ист. Гуцзин- 
Цзиншэ, Обитель Классицизма (ака- 
демия в пров. Чжэцзян, в ХІХ в.). 

~ | 2и-хай комментарии старых тек- 
стов; толкование текста. 


ҖЕ 12 [164,5] 


2093 


! сущ. 1) ра * молодос вино; 2) На 
вино (вообще). 

П гл. В ро, ей продавать (вино), 
торговать (вином); 2) съ * покупать [ви- 
но] (для кого-л.). 

ПЕ родиё акциз на вино; винная моно- 
полия, монополия на винокурение. 

1 оц-уй * продавать. 

—Ез ьиһі винокур, винодел. 

—ЗЕ ри-јіа лавка (особенно: винная). 

~ ри-піапе курить вино. 


і |х 
8 [61,5] 


2094 


гл. 1) опереться на...; использовать 

(что-л.) в своих корыстных целях; |, 

воспользоваться смутой в своих целях; 

2) упорствовать в своих ошибках, не 

раскаиваться, быть неисправимым; ~ 

оставаться неисправимым до конца. 

| һа-5һі 1) полагаться на..., опирать- 
ся на...: #1 полагаться на самого 
себя; 2} отец и мать; родители. 

— ЯЁ во-сВбло самонадеянный, надмен- 
ный, высокомерный. 

~ Ж, һ-ді полагаться на свою доблесть 
(энергию). 

~51 М ва-е-Ба-диап погрязнуть во 
зле; упорствовать в своих ошибках; 
упорствующий, неисправимый, зако- 
ренелый. 


2087 — 2094 


7 Н нё Я ЕН 8 


І ри, ей гл. і) оценивать; прики- 
дывать: ~ 1 9 сделать оценку; 
прикинуть цену; 2) рассчитать (сделать 
расчет); соразмерить; сделать предполо- 
жение; Ж — предположенис; 3)* вм.5+, 
Я (продавать). 

П 20, га сущ. 1) оценка; расчёт:  -- 
повысить оценку; 2) стар. рыночная 
пошлина; # ® ~ спизить рыночную 
позилину на шёлк; 3) стар. купец; ўў -- 
купцы. 

ПІ ва прил. старый, поношенный; 
— Ж поношенное платье. 

{Ев ро Папе 1) оценивать; взвешивать; 
оценка; 2} рассчитывать; строить 
предположения, предполагать; пред- 
положение. 

~ а 8 ьшіапрдап оценка; фактура, на- 
кладная. 

~{ воі определять стоимость, оцени- 
вать. 

-Ж б гпашг’ диал, прицениваться оп- 
том; оценивать на круг весь товар. 
— ракё` купец; торговец, коммерсант; 

перекушцик. 

~ ро ў оценивать; вычислять сто- 
имость; оценка; {| учитывать; 
учитывая, что...: БЕН Е персоцени- 


вать; 216 недооценивать. 
2.7 ги’ЙБага’ недооценка. 
~ ВиЧай’ ком. расчетная (оценочная) 


ведомость (товара): 
оценка (документ). 

~ Ф ри2вопе точно угадать. 

~ 8. риѕиап прикинуть, оценить; кальку- 
лировать; предположить. 

~ 8] содйо заигрывать; развлекаться (с 
кем-л.). 

~ т вихчап хвастаться своим искус- 
ством (уменисм), высоко ценить свой 
талант. 

~ 3% заса’ угадывать, предполагать. 

— восе смета; калькуляция; оценка, 

| расчет. 

--щ ое’ выкрикивать цены на товар 
(о торговце). 
- {8 20980’ развлекаться, 
(напр. с женщиной). 
~{# рит 1) прикидывать, прсдпола- 
гать; строить догадки; 2) быть насто- 
роже (начеку, в готовности). 

—Ж 28 У подержанная (поношенная) 
одежда. 
-- Ж ви Ури" 
одежды. 
Е гиФар 1) назначить цсну; оценить; 
2) предположить, допустить (сделать) 
предположение. 

— Е 2190 оценнвать; 
рассчиғывать. 

| — родо" см. НЕ 

—# еиѕһш налог на продаваемые това- 
ры; рыночная пошлина. 

Ж гаВё вычислить, подсчитать; подве- 


калькуляция, 


заигрывать 


лавка подержанной 


прикидывать, 


2095 — 2100 


сти итог. 


ЛЕЧЕ] зи=>па оценить (вещи, товары). 


гийа’ оценка; продажная цена. 
(А 6 гайа‘7Нё оценщик. 
-{&  вайадап’ смета; оценка; расчёт. 


я 9 [93,5] 


2096 


сущ. 1) стар. корова; 2) вол. 
4-Е ваша вол, буйвол. 


бъ 9 [159,5] сокр. вм. ё, см, 


№ 2098 
2097 


НЕ 12 [159,5] 


2098 


только а сочетаниях: см. ниже. 

ФФ СЕ) сп Та колесо; #58 50 рог коле- 
со, колёсико; круг, кружок (лом- 
тик, напр. колбасы); ОТВ 
Бап<>20 Ла диал. возиться, бороться; 
толкаться. 


НЕ 15 [188,5] 


2099 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЕЕ 51 Ка сг остов, остатки; #% 
ФРЖ Б остатки метлы, веник, по- 
терявший прутья. 
--8® Ко-Бб уст. коленная кость. 
ВЕЕ) КШбӧщай^]) скелет, 
останки. 
~ ЕО КШбшби“ череп. 


Ау 9 [75,5] 


2100 


костяк: 


Г прил./наречие 1) высохший на кор- 
ню; увядший; пожухлый; пересохший, 
иссякший; ~ & высохшая на корню 
трава; ~ + пересохший колодец; 2) хи- 
лый, худосочный; измождённый; пара- 
лизованный; больной (см. #2); 3) 
голый, мёртвый; запущенный, покину- 
тый; ~ Е заброшенное жилище; ~ 
мёртвый (покинутый) гарод; 4) безуча- 
стный, незаинтересованный; ~ 4 без- 
участно сидеть; ~ | безучастный (к 
судьбам страны) боец. 


П гл, № высохнуть, пересохнуть; 


486 


иссякнуть; — #5 10, № ~ один полко- 

водец успех одержал — сохнут кости 

десятков тысяч; 2) * выставить напоказ 

(тело казненного }; ~ ВЕ выставить напо- 

каз и изрубить на куски (тело казнён- 

ного ). 

Ш сущ. № высохшее на корню дере- 
во; сухостой: % } — сесть на сухое 
дерево (о птицах); 2) кит. мед. пара- 
лич; & ~ односторонний паралич, пара- 
лич половины тела; 3) зап. диал. жмы- 
хи; Е ~ жмых из арахиса. 

1 каѕё высохший, пересохший: су- 
хой; скучный, бессодержательный; 
сухой и тяжёлый (нудный). 

~ Ш Ко-ѕһап лишённая растительности 
гора, голая вершина. 

Ж кшап’ хим. жжёные квасцы. 

—3% койбпе(ш) 1) испытывать край- 
нюю нужду, сильно нуждаться; стес- 
нённый нуждой, бедный; 2) иссякать; 
иссякающий; бедный, бесплодный: 
сухой. 

~ & Кама увядать (о растениях): отсы- 
хать, опадать; увядание, упадок. 

~ Кайе высохнуть, иссякнуть; высох- 
ший, иссякший (06 источнике). 

— 24, Косаоге мед. сенная лихорадка. 

~ Курап’ сухое дерево; сухостой, 

— № Косһап отрешённость от всего зем- 
ного; религиозное затворничество: 
будд. отрешиться от земного и пре- 
даться созерцанию; углублённое со- 
зерцание. 

—% Ки-свап сухая оболочка 
[цикады ]. 

— Ё каше” диал. жмыхи (от маслич- 
ных культур). 

ЖЕ Ка-зва ѕһепе-һиа засохшее де- 
рево покрылось цветами (обр. а 
знач.: а) омоложение; восстановле- 
ние: 6) тронуть искренностью 
чёрствую душу). 

~] Кохіап пустой, заброшенный; глу- 
хой, заглохший. 

В Ка-ва 1) высохшие кости; скелет; 
останки; 2) * быть погубленным, по- 
гибнуть, обратиться в прах. 

— Кај худой, тощий. 

— $8 Карао 1) сохнуть, высыхать, увя- 
дать; сухой, иссохший; истощеённый, 
измождённый; 2) иссушенный житей- 
скими невзгодами; 3) запустевший, 
опустошённый; безмолвный. 

— ү Ки-а мертвое тело, останки. 

~ #2 Ка-хше* больное тело. немощиная 
ПЛОТЬ. 

=} Ка-5Ы 
останки. 

~ 8 Кијіё 1) иссохнуть; иссушить; вы- 
сохший: 2) иссякнуть (06 источни- 
ке}. 

— 8 КШКё изнывать от жажды, томить- 
ся жаждой; жаждущий; пересохший. 

~ 35 Касһапр’ 1) голодный живот, ал- 

чущее нутро; 2) высоҳнуть от дум и 

забот; бесплодные мысли. 

— Ж ка-уапр’ ѕһепа-і` старый то- 
поль дает побеги (обр. о рождении 
сына у старика). 

~ {у Кихій гнилой: мёртвый. 

~ Ж Ккиті сухостой; сухое дерево (так- 


нимфы 


тело давно умершего, 


же обр. 06 аскетах, подвижниках). 

№ 8% ка -тй Е6пе-сВап’ для засохше- 
го дерева настала весна (обр. в знач. : 
вернуться к жизни). 

ЖЕ К Копй-50і сухое дерево и мёр- 
твый пепел (обр. об оєтывшем 
сердце}; холодный, бесчувственный. 

— ЖЕ Ккауеёаіё’ зоол. каллима, листовид- 
ка-каллима (КаШта іпасһіѕ, бабоч- 
ка). 

—ЗЕ * кпуёє зоол. дуболистный коко- 
нопряд (СОазѕігорасһа диегсфона ). 

~ кағћо“ 1) пересушить; пересушен- 
ный; 2) монотонный, однообразный, 
скучный, сухой (стиль изложения). 

- 4 Ки-гӧпа засохший и цветущий; упа- 
док и процветание. 

— Ж киді * деревянные шашки. 

~ К{Уў Каѕһаімеёі” самый низкий уровень 
воды. 

~КҢ Каѕр [р период малой воды (в 
реках). 

—# Кой 1) одинокий; уединённый, за- 
брошенный, пустынный; 2) смертель- 
ная скука (тоска). 

За] Коѕһӧи ТаапЬаі? худой, хилый, 
немощный, худосочный. 
Ў Е когћидуёсёпо с.-х. 

мульча. 

~ Е& КШе’ стать бесполезным; высох- 
нуть; отказаться служить; засохший, 
высоҳший; ненужный. 

~: ка‘ѕї засохнуть, погибнуть; завя- 
нуть (о растениях}; усиуть без воды 
(о рыбе). 

~ Ки-ѕе 1) измождённый вид; внешние 
признаки увядания; 2) цвёта вялой 
травы, жёлто-зелёный. 

~ Ёё ка4овр поэт. сосна. 

ВЕ & какидітёі` кокс. 

~, Ко-ѓепе знойный ветер; суховей. 

~. кирап высыхать, иссыхать; засы- 
хать; увядать; засохший, сухой; 
увядший. 

~ $ Кана: сухие кости, останки. 

—3& Капийв? высохнуть до желтизны; 
пожелтеть (от засухи, осени): жух- 
иуть. пожухлый. 

~ Кизиб засохший (о растениях); 
мёртвый, безжизненный. 

--В, Ки-уй 1) сушёная вяленая рыба; 2) 
снулая (без воды) рыба (обр. в знач. : 
обречённый на гибель от нужды и 
бедности). 

~ 579 Ки-уб’ хіап-ѕЅиб’ снулой рыбе 
продели в рот бечсвку (обр. в знач. : 
быть обречённым на скорую 
смерть). 

~ С Е Ка-уа-2 1-Я ряд, торгующий су- 
шёной рыбой (обр. в знач.: место 
гибели от нужды и нищеты). 

~ Ж Кимм 1) засохнуть, завянуть; ос- 
лабеть, одряхлеть; 2) прийти в 
упадок. 


покров, 


Е 17 [202,5] вм. #4, см. № 5853 


2101 


МЕ 10 [113,5] 


2102 


сущ.* ниспосланное счастье; благо- 
воление (свыше). 


ИЕ И! [142,5] 


2103 


только в сочетаниях; см. ниже. 
#5 28 опѕы зоол. рисовый долгоносик 
(Саіапйға огугае). 


ЦН 8 [38,5] 


2104 


1 сущ. 1) тётка [по отцу], тетуш- 
ка; < ~ двоюродная тётка; 2) свекровь; 
—3() свекровь и свёкор; ~ тёща; 3) 
золовка, сестра мужа; ;]- ~ младшая 
сестра мужа; 4) девушка, девица; 
барышня. 

П наречие 1) пока, покамест; пока 
что; на первый раз, на первый случай; 
~ 15 А. пока рассматривать (этот воп- 
рос) не будем; ~ (41) на первый раз 
прощается; 2) в составе повелительных 
предложений выражает мягкое прика- 
зание, совет; Ё ~ {16 улучшили бы Вы 
дело управления, государь! 

Ш собств. Гу (фамилия). 

ЕН Ри” 1) пока, покамест; временно, 
пока что..., на время; на первый 
случай; 15 НЕ допустим на мину- 
ту, что...; 2) кое-как, как попало. 

--18 7) 8 21-7-ма-Ш@п пока оставим без 
обсуждения (без внимания}; пока от- 
ложим в сторону. 

А сово тётка (по отцу). 

~ 1 е0у@ зять (лочтительное обраще- 
ние). 

ро 'уё зять. 

-- Я рпуёуё дядя, муж тётки (почти- 
тельное обращение). 

8018) ро-грапе родители мужа; свёкор 
и свекровь. 

~ + роті диал. 1) монахиня; 2) младшая 
сестра мужа; 3) незамужняя женщи- 
на, девушка. 

~ рихи уст. муж тётки (по отцу). 

—# виру Губу (фамилия). 

~ рп * тётка (старшая 
отца). 

~ Е рипа №) замужняя тетка (обычно 
старшая сестра отца); 2) см. Ш 

~ Л), ро паіпаі 1) сёстры деда; 2) хо- 
зяйка, молодуха (вежливое обраще- 
ние к замужней дочери). 

- 3 рі 'јій двоюродная родня; двоюрод- 


сестра 
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ный; 4Е = старший двоюродный 
брат; ДЕН #Е двоюродные сёстры; 
КЕ Е (5) #9 брак между двоюродны- 
ми родственниками. 

2и-йа * свекор и свекровь. 

~ 8 ро’Нудіп’ двоюродные родствен- 
ники. 

~ ВЕ вито тетка (по отцу); дн} вго- 
рая тётка по отцу; ўї і} двою- 
родная бабка, внучатая тетка; сестра 
деда (по отцу). 

— К 00 41681 хозяйка, госпожа, моло- 
духа (вежливое обращение к замуж- 
ней дочери). 

~ ги Ча 1) дядя (муж тётки по от- 
цу); 2) муж золовки. 

~ нивы тетка (младшая 
отца). 

— Е рцрійо двоюродный; #316 двою- 
родные сёстры. 

— Ж риріёодіп’ двоюродное родство; 
двоюродные родственники. 

~: зип? 1) барышня, девушка; 
дочь; дочка (обращение); ЕВ вы- 
дать дочь замуж; ЕЕ девушка 
на выданье, невеста; 2 1; й: 140 
21 тыйпр старая дева; 2) стар. налож- 
ница, любовница; проститутка; 145 
проститутка. 

рРимапр” диал. 1) тетка (по отцу); 
2) золовка (сестра мужа). 

— 89 ры МаАприа’ девушки, 
дёвицы. 

— В Я гаы8пег стар. проститутка. 

—{ хи-зао золовка и невестка. 

~ 4 риё дядя (муж тётки по отцу). 

—Я виграйе” дядя (муж тётки по 
отцу). 

— Е Я ешао`уё 1) вежл. зять, зятёк; 2) 
муж двоюродной бабки. 

~ рихіадп муз. гусянь (название пер- 
вой мужской ступени китайского 
хроматического звукоряда, пример- 
но соответствует фа-диез (Ну) в 
европейской номенклатуре (365,7 ко- 
лебаний для 1-й октавы). 

-—Я рог тётушка, тётка (по отцу). 

— 58 риё «злоба свекрови» (названная по 
своему крику водяная птица, в ко- 
торую якобы воплотилась душа за- 
губленной свекровью женщины). 

~ А вихг 1) баловать (детей); потвор- 
ствовать, поғакать; проявлять благо- 
душие (мягкотелость); {А Ж 
благодушное отношение вскармлива - 
ет порок; 2) стремиться жить в праз- 
дности, цепляться за покой и малень- 
кое благополучие; стремиться к 
праздности, добиваться передышки; 
3) пользоваться паллиативами; пал- 
лиативный; #8 #5 паллиативный 
способ лечения. 

—- А ў] рихій мед. паллиатив. 

—#8 ви-х! свекровь и невестка. 

5% вирбпр 1) родители мужа; свёкор и 
свекровь; 2) муж сестры деда. 

~ 9 вимйи? легкомысленно, несерьёз- 
но, кое-как. 

~ Е Вх. Ра-мапе-уёп-7Н | рассказывать 
без претензий на достоверность; не 
требовать достоверности от рассказ- 
чика. 


сестра 


красные 


2100—2104 


"~ 
--- 


ету н рУ >> 
а 


Тел ТН хо 
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дури кр оссо ас МУЗД ОРЫНА УЦ 


ЕН в 

з Ди Уро-мхапе бпр-гһї не требовать 
веры от слушающего; хочешь верь, 
хочешь не верь. 

~ Ж риро 1) тетка мужа; 2) сёстры 
деда. 


+ 
Х 12 [140,8] 
2105 

сущ. гриб. 
ху 
Е 8 [85,5] 
2106 


І #0 гл. 1) торговать (чем-л.): прода- 
вать (что-л.); #1 ї ~ продать, выждав 
хорошую цену; 2) покупать; купленный, 
покупной; [0]/- И 3 — покупать по мело- 
чи у разносчика. 

П 25 прил. 1) * грубый, суровый, 
простой; ~ 2} грубая (нарочито простая) 
работа; 2)* небрежный, пренебрежи- 
тельный; небрежность, пренебрежение; 
упущение (напр. в ритуале). 

Ш ей сущ.* продавец вина, сиделец 
винной лавки; № — мясник и продавец 
вина. 3 

ГУ ро собств. геогр. (сокр. вм. ү) 
рска Гухэ (а) в провинции Хэбэй; 6) в 
провинции Шаньдун). 

15 185 ри-тіпо’ аіло-уй’ покупать из- 
вестность, ловить на крючок славу 
(обр. в знач.: не брезговать никаки- 
ми средствами ради приобретения 
славы). 

—18 2456” 
вином. 

— М 2-й, гай 1) брызгать (чем-л.); 
разбрызгивать (напр. воду); 2) рвать- 
ся к славе, выставлять себя иапоказ, 
набивать себе цену. 

~ ошиб’ распродавать. 

—4Е вийа’ продажная цена; оценка. 


продавать вино, торговать 


А 


ЕҢ 10 [167,5] сокр. вм. №, см. 
№ 2089 
2107 


и 7 [149,5] сокр. вм. 


№ 2092 


пц 


2108 


| гл. А. м 1) жить, проживать, 


яч уф Пти; НИС Рп сео 


тельство; проживающий, живущий; [в] ~ 
жить вместе; {А Л.Г занимать положе- 
ние ниже других; 2) жить на покое (не 
служа); не служащий, заштатный; 

{---, 4-Е Конфуций жил на покое, 

а Цзэн-цзы ему прислуживал; 3) быть 

в живых; 5 {Е № ~ хоронить умер- 

ших (родителей) и служить тем, 

кто жив; 4)* сидеть неподвиж- 
но, ие двигаться с места; быть 
постояиным; —, Ёў садись! я пого- 
ворю с тобой; 5) * сидеть с поджатыми 
ногами; гл. Б. м 1) жить (где-л.), оста- 
навливаться, располагаться (в каком-л. 
месте): занимать (пост); — Ж жить на 
свете: ~ 2 находиться на левой сторо- 
не, быть расположенным слева: 
занимать высокое (командиое) положе- 
ние; — 0 занимать должность; 2) пребы- 

вать в...; придерживаться (чего-л.); —4- 

придерживаться пути человеколюбия; 

3) занимать, составлять (какую- 

то часть); # ~ Е + составляет почти 

половину этого (числа); 4) * основывать- 
ся (на чём-то); М ~ 22 на чём это 
основывается?; 5) * поселять, сажать на 
землю (кого-л.); АЕ ~ № обмерить 

землю и поселить на ией жителей; 6) 

накапливать (ценности); придерживать 

(товар); ~ #9) 8 наживать богатства, 

придерживая товары; #1] — редко- 

стный товар можио попридержать (что- 
бы поднять на него цену}: 7) закупори- 
вать, заваливать, закрывать; — # ВТ ~, 

ВІЛ № как только один из органов 

человеческого тела будет закупорен, 

остальные тоже перестанут правильно 
функционировать. 

П сущ. ји 1) жилище, квартира; 
место проживания; % — преж- 
нее жилище Лу Синя; 2}* дом, семья, 
двор; — имущество семьи; 3) (в назва- 
ниях трактиров, постоялых дворов) 
приют, обиталище, прибежи 
ще; 4) * положение, позиция, располо- 
жение; пост; —# 5, высокое положение 
‚ведёт к изменению манеры держать- 
ся. 

Ш мод. частица јўї* восклицатель- 
ная частица; Н ~ В О, солнце! О, 
луна! 

Б јиѕћ 1) отшельник, анахорет; за- 
творник; ~ | будд. плешивый (лы- 
сый) отшельиик (о монахе, нарушив- 
шем обет); 2) ученый человек (кон- 
фуцианец) на покое (не занимающий 
официального поста}; 3) последова- 
тель буддизма, не прииявший по- 
стрижения; верующий мирянин; 
ж = +4- а) выдающаяся женщина; б) 
будд. верная последовательница уче- 
ния Будды. 

~ 95 }ц-5№ 1) жильё, жилое помещение; 
2) жить семьёй (о муже и жене); 3) * 

| тюрьма. 

Ж јшгћ проживать; ЕН Н свобода 

выбора местожительства, свобода 

проживания. 

~ В у физ. кюри (единица измерения 
радиоактивности). 

~1Е југ 1) останавливаться; прожи- 


— 


пребывать; местопребывание, местожи- | вать. местожительства, местопребы- 


УТЕС САУ от ПЕРУ, 


3 


рел 45, 
ара ТЕ 


гт 
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3. Вы. а о Г : 2. 
са е | гі Еа 1 Г; л. 
вание; 2) положение, состояние; 


Зе 


А Б АЧ 


благополучие. 

РЕЖЕ 10хМ адрес, местожительство. 

—1Е јоғһепр следовать нормам морали; 
жить честно. 

~ Ж №4а жить в шалаше (во время 
траура по родителям). 

~ е пм” 1) безмятежный, спокойный; 
2)* питать злобу друг на друга; 
враждебио относиться друг к дру- 
гу. 

- 4 јуѕһё жить дома (частной жизнью); 
уйти на покой. 

— 7 ј0-2 * содержание и выучка (ло- 
шадей). 
~ Ё м-гчап 

служить. 
ЖФ јо-й сокр. вм. РЖ 


Ж 19-210 поэт. дни и месяцы; время 


занимать должность, 


мчится. 

~ п-5Виаар жить вдовой, вдовство- 
вать. 

~ 9-58 занимать первое место; за- 
иимать главенствующее положе- 
ние. 


~ }000 проживать (напр. за грани- 
цей); пребывать, иметь прибежнще: 
проживание, жительство. 

— 24 * уШо2Вепе” вид на жительство. 

— н јшоаі 1) место постояниого жи- 
тельства; 2) яп. сеттльмеит, концес- 

сия; 3) местожительство эмигран- 
тов. 

—# јџ-2һӧи занимать важное (централь- 
ное) положение. 

—Ё ш-уб* от столицы до окраин; вся 
страна, по всей стране. 

~ В -2и0 1) * удел, вотчина; пожало- 
ванная земля; 2) править страной, 
блюсти престол. 

~ Вт јиѕио’ 1) юр. местожительство, ме- 
стопребывание; 2) жильё, кварти- 
ра. 

-- Е ја-хифд 1) наниматься на работу; 
нести трудовую повиниость; 2) ка- 
торжные работы. 

— 1 у1-2Жопр 1) находиться в середине, 
занимать центральиое положение; 2) 
быть внутри (в среде, в числе); 3) 
посредничать, выступать посредни- 
ком; Бф (2 юр. арбитраж, посред- 
ничество. 

~ ях 1ш-5вё быть регентом; регентство- 
вать. 

~ јп-а [жить] в современную эпоху 
(в настоящее время). 

~ да-Йп” Й-2Ра’ конф. жить в сов- 
ременную эпоху, но придерживаться 
идеалов древности; преклоняться пе- 
ред высокими идеалами древиих. 

—4= ш-ще 1) пристанище, приют; 2) 
хозяни [Дома] (в устах жильца; так- 
же Л). 

~ яў 4Г придерживать товар в целях 
спекуляции; спекулировать. 

~ 8 ј0-хап занимать почётное положе- 
ние. 

~ Е јоѕћӧи охранять, сторожить. 

- Е јі-уй жилой дом; жилище, жильё. 

~ % м-уа см. ЖЯ 

~ јорап 1) занимать промежуточную 
(нейтральную) позицию; промежу- 


Ж Е) ЫТ арасан АТИНЕ ТАЛАТ ГД ни а аао а а з Аа 


ааа аи аа а а аа АН Ч 


д АА е ие а у У 


ЗА зА але 


а а аа 


а а О К В ОН Ау ревно лучу М г 


САД 1 ВИА аИ Бабе" ИКИ 


точный; 2) юр. посредничество. 

Аі Л. Райапгеп посредник; маклер. 

~ ВД Ё аИапуе посредничество, маклер- 
ство. 

~ ВЕ К т-гао’ йп-хіћ занимать коман- 
дующую высоту (доминирующую по- 
зицию, ключевой пост). 

Ж јисһапр’ обычно, по обыкновению, 
как всегда. 

ји-сһапр * строго блюсти этические 

нормы, держаться твёрдо на стезе 
добродетели. 

—% 90 составлять большую часть, 
превалировать. 

—#9 ўш-уше* быть в стеснённых обсто- 
ятельствах. 

~ 9 м-у* вести себя скромно, быть 
сдержанным (ровным). 

—# м-@ жилище, обиталище. 

~) јш-ропе кичиться заслугами; ста- 
вить себе в заслугу. 

~ Ж }ш-5һ\ занимать ведущее положе- 
ние; быть в силе. 

—7К < принцесса (у сюнну). 

— з уе имущество; средства к суще- 
ствованию. 

~ ж мра 1) проживать иа дому, жить 
дома; 2) домашний, бытовой. 

~ Е ји-ѕапь носить траур; в траурном 
платье. 

—Я ја-аі носить траур, быть в трауре. 

~ 8 ј0-Йпе быть вежливым, держаться 
почтительно. 

-- Ф јі-уби быть в трауре. 


~ ји-сьй жить частной жизнью: в 
частной жизни. 
ш-сви местожительство, место 
проживания. 


~ е јатів жители, население; жильцы 
(дома); ЕЕ. = В домовой комитет, 
домком. 

~ Е Е та” жилой район. 

~ 8 јштіпаіёдп“ населённый пункт. 

~, јшгһаі жилище. 

~ 36 јш-хіап опережать других; 
впереди. 

~ јај" накоплять, сберегать. 

--й ата! продавать (что-л.), торговать 
(чем-л.; только в лавке). 

31 ја-һид ад-јіа придерживать то- 
вары в ожидании повышения цены. 

~ ўахіп^ 1) [скрытое] намерение; за- 
мысел; Б.у ? в чём заключается 
скрытое намерение?, в чём замы- 
сел?; 2)* отсутствие стремлений, 
спокойствие. 

а. | ўјо-хіп` рб-сё’ [его] скрытые на- 
мерения не измеришь (обр. в знач. : 
таить коварные планы, действо- 
вать со злым умыслом, злостно 
вредить). 

—В им бездельничать, 
дный образ жизни. 
~ ушап“ 1) спокойно, благополучно; 
2) вопреки ожиданиям, кто бы мог 
подумать, неожиданно, оказывается. 

— јц-ап?* жить в спокойствии (в ми- 
ре); жить в достатке. 

— ЖЕ ји-ап л-ѕһеп филос. достиже- 
ние (достигать) глубин познания в 
результате упорных исследований. 

ска Е м-ап” і” живя в спокой- 


быть 


вести праз- 


Ѕі-уёј 


ЫАЛ оа НОР АНК ЭО г ГАНЕ А 


Ф г 77 м >= 2 

ЕЛЕУ: 
ствии, думать об опасности; прини- 
мать меры 
заранее. 

ЊЕ 12 [96,8] 

2110 


сущ. яшмовая пластинка на поясе. 


= 16 [167,8] 


2 


І гл. 1) № пилить; ~ Я пилить 
доски; ~ |7 ВНЕ 88 спилить дерево, 
чтобы поймать сказочную птицу цангуа 
(обр. в знач.: делать бесполезную рабо- 
ту, напрасный труд); 2) ш реставри- 
ровать (керамические изделия); ~ 
реставрировать посуду. 

П сущ. в пила; (87) ~ бензо- 
мотопила; Ф — ручиая пила; ~ # зубча- 
тая лииия. 

ЖЕ НЕ Лгсьё 1) пилить (резать) тупым 
ножом; обтачивать; 2) перен. мям- 
лить; иерешительный. 

—#&9 зачат’ подпиливать (что-л.}; под- 
пилка. 

ЖЕ јікийпе’ пилорама. 

—В Я. юн’ 1) зубья пилы; зубчики 
(напр. листьев); зубчатый; 2) клыки 
(животных). 

~ НЕ ўйсһіхіпр’ 

НЫЙ. 
~ № ачап перепилить; отпилить. 

Н јушаідо` отпилить. 

~ #& јшепр пилильщик (насекомое); зо- 
ол. пилилыцик японский (Рорйугиз 
ларошсиз }. 

—-- мя 1) пила; 2) зубчатый шрам. 

—#1 аса’ пиломатериалы: ЖЕ 
лес-пиловочник. 

— #18 исасвАпя” лесопильня, лесопил- 
ка. 

+= м-уа клыки, острые зубы (хищни- 
ка}; зубастый. 

—Ё Лк распилить. 

~ аж’ опилки. 

6) јбдіё` опиловка. 

~ 58 ўұшпрјіа` лесопильная рама. 

~ № № Иитиспапр” лесопильный завод; 
лесопилка. 

~ ЖЕ ўши“ лесопильная машина. 

~ Ж јусһоапе 1) механическая ножовка; 
ножовочный станок; 2) пилорама. 

—4*% јшіао’ полотно пилы, ножовочное 
полотно. 

—Ж[Я] тб” опилки. 

~} Вет” пропил. 

—#* ыИао’ 1) пила-рыба; 2) зоол. акула- 
пилонос (Ризпорйоги; јаропісиѕ). 
-ЖЯ, АУ шиуапг”аё мастер по ремонту 

посуды (керамических изделий). 

ЖОР) да5на’ см. 8545 


"ди" ЕТУ дБА 


зигзаг; зигзагообраз- 


ТЕР е д = стосе) 
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предосторожности ПЕ 
Но 15 [157,8] 


2112 


гл. №) сидеть (на чём-л.); сесть, усе- 

сться, воссесть (на что-л.; особенно: с 

подогнутыми ногами или на пятки); 2) 

сжаться, затаиться; № ~ ВЕ & сжаться, 

как тигр, и свернуться кольцом, как 

дракон; 3) присесть на корточки. 

ВЕ јў2иб’ сидеть с подогнутыми нога- 
ми; сидеть на корточках. 

~ Ев уш-5і см. ЕЁ 

— А] м<ё* 1) сесть на краю кровати 
(спустив ноги); 2) пренебрежительио 
принять гостя; с небрежением, не- 
уважительно. 

—{Е 1-5 затаиться в ожидании. 

— 4 а-Фот усесться [на корточки|, рас- 
положиться (на земле). 

—Я Я-уа* см. 


~ Ж јй-а0* см. (ЕЖ 


{Е 10 [9,8] 


2113 


Г прил. 1) надменный, заносчивый; 
~ Ё, высокомерный вид; 2) * загнутый, 
изогнутый, кривой, изломанный под 
прямым углом. 

П сущ. * длинная сторона наугольни- 
ка, см. {Е т] 

{ЕЕ ла 1) лежать, ни о чём не думая; 
быть беспечным: 2) роскошный, на- 
рядный (об одежде). 

~ 8 ча гнуться, сгибаться; искрив- 
ленный; загнутый, изогнутый. 

—Е 0-Я горделиво возноситься; чва- 
НИТЬСЯ. 

~ % м-уа острые зубы, клыки. 

= 0) ўй-рош 1) длинная (вертикальная) и 
короткая (горизонтальная) сторона 
наугольника; изломанный под пря- 
мым углом; 2) прямой и загнутый. 

808) м-тап дерзкий, заносчивый, 
высокомерный. 

- ЖОЙ, К) ао’ заносчивый, высоко- 
мерный; пренебрежительный; занос- 
чивость; высокомерие. 

—№ 0$ относиться свысока. 


{Е 13 [145,8] 


2114 


І ји сущ. 1) пола [платья]; 2) спинка 
(одежды); 3} диал. рукав. 

И Я прил. вм. {Ё (надменный, занос- 
чивый }. 


РЕ 


2109— 


2114 


сар 25. 


НЕ ё 8 #8 һ 


ЖЕЕ о роскошный, нарядный (об 
одежде). 


- №] јй-доы см. ЕЯ) 


ТН: 11 [64.8] 


2115 


І јо прил. тяжкий, тяжелый; напря- 
жённый. 

И за гл. вл, Я (схватить, держать; 
опираться, основываться). 


НЕ 12 [130,8] 


216 


сущ.*  сушеное мясо (особенно: 


птиц): сушёный: ~ # сушёная рыба. 

ЕЕ 10-м 1) сушёное мясо (птиц и 
скота): 2) тяжело трудиться; тяж- 
кий труд. 


МЕ оча 


2117 


сущ. 1) калина (кустарник), 2) вм. 
(пильчатая дзельква }. 


Ё- 

РЕ 13 [167,8] сокр. вм. Е, см. 
№ 2111 

2118 


== 10 [122,5] 


» 
2119 


1 сущ. силки; ~ # сети и 
западни. 
И гл. * ловить в сети. 
У оорйоцай головной убор знатной 
дамы у чжурчжэней. 
~ < ай-кё поэт. рыбак. 
~ 2а-5Ы поэт. рыбак, рыболов. 


ЕЩ) гамапе’ сеть. 


сети; 


| Ка прил./маречие 1) горький; 
терпкий; ~, “Я посл. не отве- 
лав горького, не познаешь сладкого; 2) 
горький, тяжёлый, горсстный; 
мучительный: трагический; 


2114—2120 


вяжет 


горько, горестно; ~ #Е горько жа- 
ловаться; 3) несчастный; жалкий, 
бедный, нищий; нерентабель- 
ный, убыточный; - Е нерента- 
бельная (жалкая) торговля; 4) жесто- 
кий, страшный; сильный; че- 
ресчур, слишком, крайнс; 

ЗЕЕ: 9745 К— Т чересчур коротко обкор- 

нать ногти; ~: $] жестоко избивать: 5) * 

грубый, небрежный, топорный; низ- 

косортный, плохой; 6) твёрдый, 
настойчивый, старательный; 
упорно, є крайним напря жени- 
ем, изо всех сил; - & отдавать все 
силы учёбе; #0 10 78 даже самыми 
настойчивыми уговорами с ним ничего 
не поделаешь; 7) после глагольной осно- 
вы указывает на особую интенсив- 
ность действия; жестоко, глубо- 

ко, крайне, сильно; ~ 707 

очень о Тебе соскучился; ®& ~ ТЖТ 

глубоко меня обидели, 

И ка гл. 1) мучиться, страдать; ~} 
„страдать от...; 2) страдать от; бояться 
(чего-л.); быть подверженным (чему-л.); 
— страдать от засухи; быть подвер- 
женным засухам; 3}* причинять страда- 
ния (кому-л.); мучить (кого-л.}; затруд- 
нять, угруждать (кого-л.); Н ~ мучить 
самого себя; 1 — — Ҝ не обременять ни 
одного из своих подданных; 4)* вм. {& 
(высохнуть). 

Ш ко сущ. 1) горечь; страдание, 
мучение; муки; невзгоды; 
1, 7 = 4Е- терпеть невзгоды три года; 2) 
горе, несчастье; печали; ~ 29% искать 
утешения от своих невзгод. 

ІУ Ка собств. Ку (фамилия). 

т: г карӧпр’ 1) каторжные работы; при- 
нудительный труд; 2) кули, чернора- 
бочий. 

-- = Касваг тяжёлая служба; трудное 

дело. 

~ Кам’ магнезия. 

— Касһаа настраивать, 
просить. 

~ Кава” семья убитого, родственни- 
ки жертвы убийства. 

~ кайп’ * лютик. 

~ #0 Качё едкий, резкий; вяжущий; горь- 
кий и терпкий. 

~ 3 кааюаа’ см. 95637 

— 8 Кі-удп 1) соль в кусках; 2) ям. 
маточный соляной раствор (в солева- 
рении). 

— 85 ШЕ Каудпудп 
кий. 

— НОЖ ка-йп” рап (6Ап)-1А вслед за 
горем приходит рацость; наконец 
улыбнулось счастьс. 

~ ЕЁ Кща бот. 1) осот полевой (5опсНиз 
ағуепѕіѕ Г..); 2} цикорий-эндивий (Сїс- 
попит епапла Г... 

~ ЕЕ & Кашеы бот. конандрон рамонли- 
евидный (Сопапатоп ғатопйоійеѕ $1- 
еБ. еї 2исс.). 

— $ Колап” страдания, 
згоды, тяготы. 

--П Ка-Кби горький на вкус; быть не по 
вкусу. 

КаКби 1) перен. резкие, но справсд- 
ливые слова; 2) настойчнво, не пере- 


настойчиво 


жалкий вид; жҗал- 


бедствия; нев- 
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г ту м 


ставая быть 
вым. 

15 Нл Ка-Кби” рб-хіп «на словах ре- 
зок, в душе добр» (обр. в знач.: 
резко, но справедливо критиковать: 
говорить горькую правду с добрыми 
намерениями). 

—Е Қй-уйп горькая правда. 

~ Ж Кйаёп жёлчный пузырь. 

Ка-аап горьким вкусом желчного 
пузыря [напоминать себе о высокой 
цели] (см. Т В №. 

1215 канава голь перекатная, бедняк. 

— Е ка-уа см. Е 

—1% Кака не боясь забот. с напряжени- 
ем всех сил; напрягать все силы, 
стараться. 

-18 [Я] КаЛиб” изнурительный труд. тя- 
желая работа. 

~ ка Ћћаі диал. причинить вред, нане- 
сти ущерб. 

~ ЙА Ка<ҳсһиёп страдать морской бо- 
лезнью. 

— {8 Казни’ бот. кастанопсис жёстколи- 
стный (Саапорях ѕсеғорћуЦа 
эһоЃїКу). 

~{& Калао’ 1) бедняк, бедолага: 2) за- 
служивающий жалости, жалкий; 3) 
огорчения, страдания: душевные 
муки. 

3-7 капдо2і см. 1 1). 

—- Ккајўо уст. 1) уксус; 2) пиво. 

—% Капцие” 1) злой рок; 2) незадачли- 
вый, несчастный. 

~ 5 Кайе” стойкий (морально). 

— 2} Ка-Й дерзкий план (с риском для 
себя). 

~ КиШ маточный раствор (в солевар- 
нях), рапа. 

~ #8 Кисао’ 1) бот. валлиснерия спи- 
ральная (Ма іѕлейа зритайз 1Г..); 2) 
пустырник. 

~ а Кйрлп упорно трудиться, 
тельно работать. 

~ Кахш” труды и лишения; горький, 
тяжслый. 

~ Ж Ка<ҷсһе укачивать (напр. в маши- 
не): страдать от качки, тряски (в 
машине, поезде). 

~ ПЕ #4 Кё ’-7Вапг 20-16” смех сквозь 
слезы. 

~ Ки-Йе будо. мир страданий, брен- 
ный мир страстей. 

~ Ка-ут 1) горько вздыхать, стонать; 
страдать: 2} муки творчества. 

~ 1] кахше’ пытки. 

~ Т Ж кадтесваА” бот. падуб широколи- 
стный (Лех анјона ТГТһиапЬ.; листья 
горькие, употребляются как замени- 
тель чая). 

~ {] Кааа’ жестоко избить, подвергнуть 
избиению (батогами): 4] дать 
требуемые показания (оговорить се- 
бя) под пытками. 

~ 47 каше 1) рел. самоистязание, под- 
вижничество (будд. РиѕКагаҜкагуа); 
добровольная эпитимия; 2) вести ас- 
кетическую жизнь; аскетический. 

— 1718 Кахіпрѕёпр’ рел. схимник. 

~ г Каћа“ многовеғочник горький (Ріе- 
іоМаѕіиѕ атағиѕ Кспр.). 

~] Кане см. 28 2). 


убеждать; терпели- 


стара- 


зе Р. ка 'яі лихо, горе; #15 $ попадать в 
беду; 02-7 хлебнуть горя, узнать 
почём фунт лиха; #7 (94110) нЕ 
потерпеть ущерб, понести убыток; 
пострадать, погореть. 

~ + каѕһӧи: Шр У подвергать изби- 
ению (пыткам). 

--2% Ка-7Аёао настойчиво предупреж- 
дать (предостерегать); настоятельное 
предостережение. 

~ 8 кадди вести тяжёлую борьбу (тя- 
жёлый бой); сражаться (бороться) из 
последних сил; тяжёлая борьба, же- 
стокий бой. 

— [Я Ккатёа“ тоска; скука. 

Я 238, Ка-Бепо” Ка-„Лиаг тянуть отку- 
да только можно, заниматься стяжа- 
тельством. 

| Ккбдіпа’ страдания, переживания. 

~ Каюп?’ муки, страдания, боль; го- 
ре, бедствне. 

-- Ж кадаотаГ бот. гречиха татар- 
ская (Рагоругит Іаіағсит Саегіп.). 

~) Кпуй затяжные (аредные для сель- 
ского хозяйства) дожди. 

-- МЕС) Ка-гди-Й(сё) план «страдание 
плоти» (обр. в знач.: наносить себе 
увечья или прикидываться страда- 
ющим, чтобы вызвать к себе дове- 
рие или сострадание}. 

~ Казпеп бот. софора жёлтоватая 
(зорйога Пауезсепу Ац.). 

— 5% 4 казпеп” бот. бруцея яванская 
(Вғисеа јауатса Мегг.). 

~ {\& Кӣхіш рел. подвижничество. 

—7 Казйп ростки горького бамбука. 

~ 7] Кай’ (англ. соойе) кули, чернорабо- 
чий, носильщик. 

Кка- не щадить сил в работе, над- 
рываться в тяжёлом труде. 

~ һр Ка-вопо 1) адский труд: большие 
усилия; 10) напрягать все силы; 
2) * плохая (грубая) работа, низкое 
качество (изделия). 

~ #) козеап” уговаривать всеми силами, 
настойчиво убеждать. 

~} ке’ изводить, тяготить. 

~ 17) ка-ри’ БА-Н” диал. надрываться 
в тяжелом труде, лезть из кожи 
ВОН. 

~: Канаг 1) будд. море сансары; 
юдоль скорби; 2) бесконечные стра- 
дания (также). 

= Кафа мучиться, страдать; мучение, 
страдание. 

—А катби 1) вечный труженик; черно- 
рабочий; 2) бедняк. 

—Л Кариа бот. момордика харанция 
(Мотоғаіса сйагапна Г..). 

— 8 капа’ 1) горькая тыква; 2) перен. 
горемыка, бедняга. 

Я Коуй`^ грубый, неотшлифованный. 

~ Ж, д Ка-4А” сһӧи-ѕһп” горе великое 
и ненависть глубокая (обр. в знач. : 
натерпевшись страданий в старом 
обществе, питать к нему лютую 
ненависть). 

~ 5 Кайо бот. бодяк японский (Сіғѕімт 
пірропісит Макіпо). 

~ 3% Кӣ 'хіао смех сквозь слёзы, горький 
смех. 

~: Ккіћап бедняк, бедолага. 


жж ката бот. пикрасма квассиевид- 
ная {Рісғаута диаѕѕуіоеѕ Вепп.). 

~ ЖҰ} Ка-таке’ бот. симарубовые (52- 
тагирасеае). 

—Ж Е Ка--пие-ало будд. страдание, 
его причины, его конец и путь к 
нему (четыре первичные догмы ран- 
него буддизма). 

~ Каса: 1) бот. осот овощной 
(бопсйи$ оіеғасеиѕ Г..): 2) бот. латук 
(салат) китайский (Габиса сһіпепѕіѕ 
Макіпо); 3) горькие съедобные расте- 
ния (напр. патриния, рябчик, паслен 
и др.). 

— 88 каче страдать и радоваться; перс- 
живать; горести и радости, пережи- 
вания. 

#915 р] кале” Ба-мп” горе и радость 
распределяются неравно; кому горе, 
а кому радость. 

~ Ка’ме горький: горечь; ЗЕ ] 8 
мед. горькая настойка. 

~ ЊК Ка мебиап хим. 
кислота. 

—ЗЕ Кцуе будд. карма страдания. 

~ Ка” горький, терпкий; 9987 
горько, тяжело. 

Еу. (50) КШа 2 (г) бедняк, 
горемыка. 

~ Ка-ап энергично 
(увещевать); 
правду. 

~ Кап бот. мелия ацедарах (Мейа 
агеаағасћ 1). 

~ Кап упорная учёба; тренировка. 

110 Коўш горестный, скорбный. 

—Ж каѕһо 1) терикая (негодная для 
питья) вода; 2) горечь (в душе); 
наболевшее; 7КР: горькая вода 
да ещё с горечавкой (обр. в знач.: 
многострадальный, очень мучитель- 
ный, исключительно тяжелый); 3) 
отрыжка. 

~ Кказпа’я микстура. 

- К каат” страстно молить, умолять; 
настойчивая просьба; мольбы. 

~ Кйлһдпр скрытые горести, душев- 
ные раны, 

~Зё касай мучение, страдание. 

45 КауГ каторга; Е 215 отбывать 
каторгу. 

Жұ Казна” измучиться до крайности, 
невыносимо страдать. 

~ 8 Кӣ-хій бояться жары, страдать от 
жары, не выдерживать летнего зноя. 

~ Е ка’спа беда, горе, горесть; невзго- 
ды. 

~ У кіді бот. полынь горькая (АМетЕ 
за абутищит Т..). 

—\ карете’ чертополох, 

~ Киги’ влачить нищенское сущс- 
ствование, жить в крайней бедности. 

ЖО) кбаіёаас- Фа) (франц. сопр 
4’6{а) государственный переворот. 

~ Ка’ драма, трагедия. 

~ Ка бот. физалис 
(Рлуѕайѕ апршеаа Г... 

— 85 кавай” жестокий бой: 
биться. 

— № каша ист. кума (некитайское пле- 
мя на юге Китая, эпоха Мин). 

8:8, Кипа бедняк, горемыка; 


пикриновая 


бедолага, 


выговаривать 
говорить горькую 


угловатый 


упорио 
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бедный. 

Е ка 51 1) замучиться до смерти; за- 
маяться; заработаться; сбиться с 
ног; 2) не смотря ни на что; во что 
бы то ни стало; УТУ ЖЖ 
ЗЛАЯ ЁН ВЫ о, хоть разорвись, а 
покормить тебя два раза в день надо. 

— № кач бот. дереза китайская, лици- 
ум (лиций) китайский (Хуст сйтеп- 
хе МИ.). 

—5& ка рао горькая тыква-горлянка. 

~ =} ка-Ба’ ка-а диал. жить тяже- 
ло, мучиться, перебиваться; с мука- 
ми, с мучением. 

— (Я) Ка-КиадпР тяжёлое положение. 

В Ка-Йпеь бедственное положение. 

ШЖ Кауйт’ (англ. дитте) хинин. 

~ Каап страдальческое выражение 
лица; трагическая мина. 

кӧ< һап смёрщиться (от боли); 
принять страдальческое выражение 
(о лице). 

~ В Каша бот. осот овощной (бопсйи$ 
оіеғасеиѕ Т..). 

~ ҢІ] катАНсаЕ] 1) бот. параиксерис 
мелкозубчатый { Рағаіхегіѕ аеписшеа 
Мака); 2) см. & Ш 

~38[52] Ка ‘и 1) горький вкус, горечь; 
2) печаль, страдания; беда, злосча- 
стье; о 9 сака ёби страдать, му- 
читься; хлебнуть горя; тяжело тру- 
диться; стойко переносить трудно- 
сти. 

~ ка-ап 
сетовать. 

—/^ Я кахідо 21 бедняк, горемыка. 

~ Ж КШе изнурительный. тягостный; 
тяжкий (изнурительиый) труд; 
тягогы. 

Ж каш чайный лист. 

~ л Каха 1) усердие, старание; 2) оза- 
боченность; 3) настойчиво, неутоми- 
мо, страстно; 4) бот. анемаррена 
асфоделовидная (Апетаггйепа аѕрћо- 
йеіоійеѕ Вре.). 

Ка<+хіп страстно отдаваться всей 
душой, отдавать все заботы, силы 
души (чему-л.). 

~ ав Кбй-хіп“ 20-У великими усили- 
ями достигать неизведанных высот; 
самозабвенно овладевать высотами 
[науки]; [ходить| нехожеными тропа- 
ми; [добиваться успеха] самозабвен- 
но работая неизведанными дотоле 
методами. 

~ Кй-2№ 1) напрягать волю; упорно 
добиваться своей цели; 2} предавать- 
ся тяжелым думам. 

58 Кки-ё 1)* плохой, грубый, низкой 
выработки; неотделанный; 2) грубый, 
жестокий; нскультурный, дикий. 

—\ Кбу бот. хризантема индийская 
(Сптухашйетит іпдісит Г..). 

— 8 ка-я ломать голову, придумывать. 

~ Ж. ка-войп страдания, муки. 

~ карап боль, чувство боли, болевое 
ощущение; Я #8 8 уст., мед. па- 
ралгезия; 9 уст., мед. аналге- 
зия. 

— #4, К-ге страдать от жары, бояться 
жары. 

Кигё’ изнурительная жара. 


расстроиться, огорчиться; 


2120 


ГИТЕ? 


ней, па 


3% 2% Каспопр 1) высшие из живых су- 
ществ: 2) перен. человек: род челове- 
ческий. 

~} Ки-уц горе, беда (в чем-л.); на беду, 
на несчастье. 

— Е Ка-Ннап 1) бояться холода; зябкий, 


боящийся холода; нищий, несча- 
стный; 2) морозный, холодный, 
ледяной. 


Ккпһап` жестокий холод. 


р 
7] 13 79.9] 
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[ Ва сущ. прутняк китайский; ~ Ж 
стрела с древком из прутняка. 

П Ка прил. плохо сделанный, тгру- 
бый; небрежный; ~ Ж грубая вспашка, 
небрежная обработка почвы. 


Г 


2122 


6 [135,0] 


І сущ. 1) язык; Њ-~ высунуть язык; 
--. говяжий язык; 2) язычок, вентиль; 
язык; подвижной стержень; Ф Ж ~ 
золотой колокольчик с деревянным 
языком; 3) выступ, отрог; шип; кончик; 
— перо авторучки; 4) * верхняя (боль- 
шая) сторона (напр. трапеции, рамы, 
сита}; 5)* язык, речь; № (еһӧпә) ЖАЛ 
люди владеющие двумя языками. 

П собств. Шэ (фамилия). 

ж ЕЯ ѕһёѕһапр уіп ист. фон. верхнс- 
язычные согласные (палатализован- 
ные начальные 15, 15’ и 45; напр. а 
слогах Ч, &, Ж: эпоха Сун). 

Ш} зпёпа, зваша кит. мед. кровотече- 
ние из языка. 

—49 5Ѕһе-бийп говорить заикаясь; косно- 
язычный. 

~ 5һе уап мед. рак языка. 

Ж ѕһё рап кит. мед. см. ЕЕ 

~ и; УһеУљһе будд. проглатывагь слоги 
(ради быстроты чтения). 

-ЯА( 25) $һ8і" налёт на языке. 

_& ѕһерийп 1) кит. муз. язычок (а 
духовых инструментах); 2) анат. 
язычный проток. 

~ 2 ѕһёуіп ист. фон. язычные соглас- 
ные (эпоха Сун; делились на ЕЕ, 
см. ин Е см.) 

[Я] ѕһеуадцѕһёпјіпр) анат. язы- 
коглоточный [нерв]. 

— ВЕ ѕһејбп см. = 

— В зпет и’ анат. спинка (средняя 
часть) языка; лингв. среднеязычный; 
средненёбный; & а Ф 2: палатализо- 
ванные задненебные согласные (р, К 
и В в диалектах китайского яз.); 
191$) палатализованные сред- 
неязычные согласные (), а, х, п); 


ЖРО) см. В 


ПАУЗА ИЛЬ ВАННЫ 
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аня й 


т 
1 


гч п 


4 
я. 
ЕЗ 


ЕРОЛ] ѕһе ха[$ВепЙпя "| анат. подъ- 
язычный [нерв]. 


Еф Не маги” анат. подъязычная 
кость. 

— Е} ѕһёхілхіаАп” анат. подъязычная 
железа. 


—4$ 5һ-ѓепе сила выражения, острота 
высказывания; умение говорить. 

~ Ў ѕһәһӧпруйп” фон. гласные сме- 
шанного ряда. 

— Ж 5=һё-репр кормиться интеллектуаль- 
ным трудом, зарабатывать хлеб 
своей эрудицией (обучением учени- 
ков); интеллектуальный трул. 

— Р. #6 ‹ператснаи’ зоол. ремнец (Јіри- 
іа, ленточный червь ). 

~ УВЕ ѕһедіапғй фон. 
смычка (преграда). 

— ВЕ: ѕһёдіёпуіа’ фон. переднеязычный 
[звук]. 


среднеязычная 


— 1] 8% ѕһёдіапѕһепр” уст., фон., см. 
Т П] Ф 

— 31]  ѕһедіёпушп’ фон. гласный перед- 
него ряда. 

- | ѕһёсі роговые сосочки (языка, 
напр., птиц). 

~ 8] ѕһё-јідп Тсһап-діёпе] язык — 


меч [губы —пики] (обр. о силе поле- 
мического таланта, о разящей силе 
ораторского дарования); острый на 
язык. 

#5] знёв ке] зоол. морские языки 
(Супоріоѕ5ійае). 

~ РУГЕ] $5һтёп тех. клапан, вентиль. 

~ $В6ги анат. подъязычная кость. 

—Я$ ѕһеһёі’ 1) анат. спинка языка; 2) 
фон. дорсальный. 

~ № ѕһёгӧи язык (кушанье). 

- Т. ѕһёхіпрсһӧпр’ зоол. Репїаѕѓіотит 
(аепіѕяійеѕ (вид пятиусткы). 

—Л. ѕһётёп * устный переводчик, 
толмач. 

~: зивйап’ 1) кончик языка; 2) фон. 


апикальный, переднеязычный; 1 
5 Ч = смычно-взрывные передне- 
язычные согласные (а, № пр; 


0] Е смычно-фрикативные и аль- 
веолярные переднеязычные соглас- 
ные (2, с, 5); Е = смычно- 
фрикативные и корональные нёбные 
(2В, СВ, $5, г}; Г 15518 передне- 


язычная смычка (преграда): 
=) апикальный согласный; 


[#] = 58 передний апикальный сог- 
ласный. 

—3 8 знвИапт фон. 
смычка (преграда). 

~ 2 зпейамут” фон. переднеязычный, 
апикальный. 

—2 3 знейапуйн” фон. гласный перед- 
него ряда. 

—ЯХ ѕһехһийпр в форме языка, язычко- 
вый; Е ЯКЯЕ бот. язычковый цветок. 

— № ВЯ ѕһёуапе уйа см 8 

~ ѕһёуё’ 1) анат. тело языка; 2) фон. 
передняя часть языка; переднеязыч- 
но-зубной. 

— ЗЕ [Н энёуёехга’ фон. переднеязычно- 
зубиая смычка (преграда). 

ЧЕ 2 знбёувут фон. дорсальные фрика- 
тивные переднеязычные согласные 
(напр. англ. $). 


переднеязычная 


4: ата У Тр 
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5 ЗЕ НН ѕһуёушп` фон. гласный среднего 
ряда. 

— $ знебёп’ анат. корень языка. 

~% зНеуадй’” мед. глоссит, воспаление 
языка. 

~ ѕһёреп’ 1) основание (корень) язы- 
ка; 2) фон. заднеязычный; ЕЕ 
уст. заднеязычный согласный; 
Е Е Е заднеязычный фрикатив; 
3) 6удд. индрия вкуса (четвертая из 
шести индрий в буддийской филосо- 
фии восприятия); 4) органы вкуса, 
язык; ОШ а) молоть вздор, че- 
сать язык; 6) распускать слухи, 
сплетничать. 

~ В 08 ѕһёрепяӣ" фон. 
смычка (преграда). 

ЖЕ) Ѕһёрепуіп’ (ѕһепр) фон. задне- 
язычные (задненёбные) согласныс (р, 
К, В). 

— КЕ знё-ы’ &г-Юп?” языки устали, 
уши оглохли (обр. в знач.: спорить 
д0 хрипоты, ожесточённый спор). 

— ВЕРЕЯ: зпё-Ы” спаи-иао’ язык устал, 
губы распухли (обр. в знач.: гово- 
рить до изнеможения, спорить до 
хрипоты); упрямый, горячий (напр. 
в споре}. 

—{Е 8 5һеһӧиуша` фон. гласный заднего 
ряда. 

~ 1% 5 Ыапѕһепр” фон. боковые (ла- 
теральные) согласные. 

~ ѕһе-5һі будд. вкусовое сознание; 
см. дж 

— ВХ ѕһёғһап` полемика, диспут, спор. 

~ ѕһёуіпе зоол. муха цеце (Сіоѕзіпа). 

~ ѕһё-йип тупой на язык; косноязыч- 
ный, 

— 58 ѕһё и 1) язык; Ж 1 88 косноязыч- 
ный; косноязычие; ћу (+ 659 
Іа(сһё)<>5һ ди сплетничать, чесать 
язык; ШЕЕ щелкать языком; #& 
1 Эй тб<>5нё’-Юи болтать, чесать 
языком; 8-Е 8 іао<(ѕһеби а) клеве- 
тать; 6) чесать язык, молоть чепу- 
ху. 2) язык (пленный); Е 
2һио«>5һё би захватить языка. 

ѕһёби 1) кончик языка; 2) фон. 
переднеязычный, апикальный; 3) 
язычок (колокольчика). 

— 98 #7 ѕһёби уһ ист. фон. передне- 
язычные согласные (эпоха Сун; на- 
чальные 1, Г’, й, п, напр., в слогах 
У, №, ле, 06). 

3 ХЕ знё’Фийп?” любитель посплетни- 
чать. 

— № ѕһёридпр * большее основание рав- 
нобочной трапении. 

— 8 ѕһёсһӧпр” см. ЕР 8, 


— & һе ие" с.-х. прививка язычком. 


Е 14 [167,6] 


задненёбная 


хід 


хап, 


янь янь 
2123 сянь, сӣ 
І сущ. 0 * лопата, заступ; 2)* 
острога. 
к: а дин ЕДЫ АЕ ОЕ 15 саз руны Бек ный «У БА = и 


р 
% 


з 15 & 
П прил. острый; отточепный, 

стрённый; :~ #& острый трезубец, 
ПІ собств. Сянь (фамилия). 

5& 3] ап острый, остроконечный, зао- 
стренный. 

—- 1 мап-гш острый, отточенный. 


зао- 


НЕ 11 [99,6] вм. #, см. № 1684 


2124 


— 
—^ 


— 


В 13 [149.6] 


2125 


І сущ. 1) слова, выражения; вы- 
сказывание, фраза; #8 7— в) — 
ошибся в одной фразе; 2) речь, язык, 
диалект; Ф 8 ~ говорить по- 
китайски (на китайском языке); 3) 
разговор, беседа: %& 7% - вели 
длинную беседу; 4) лит. рассказ, сказ, 
легенда; повествование; Ф — историче- 
ский рассказ (сказ); 5) завершает 
конструкцию условного предложения: 
_. Ё) — если бы разговор зашёл о...; в 
случае, если бы; если... 3-87 ~, 93 
если он пойдёт, то я тоже пойду. 

П гл. * говорить о; разговаривать о; 
вести беседу о. 

ЕР] Виасва’ 1} пекинск. диал. нить 
беседы; тема, сюжет; 2) интонацья, 
тон (разговора). 

~ һидсһа ссориться, браниться, спо- 
рить; ошибаться. 

руф 58 ҺА аг презр. болтун, трепач. 

~ 7. пажа 21 1) фонограф; граммо- 
фон; 25 [8 р 5, граммофонные пла- 
стинқи; 2) болтун. 

—- & Һиа-јіб поминать былое (старину); 
вспоминать свою старую дружбу. 

~ ПИХ] паакби’ пекинск. диал, 1) тон, 
оттенок (разговора); 2} намёк; Њ 
ВАН Я Ж сделать намёк; © ВП 9 5- 
мешок слов (о болтуне, любителе 
поговорить). 

~ Е һаауйп речь, слова; наставления. 

—ЕЕ Ниа’уй 1) речь, язык; 2) слова, 
выражения. 

— Я: Виаут” звуки речи; слова, речь, 
говор. 

~ Ве Видушг” тон разговора; оттенок, 
с которым произносились слова. 

—Я#Н Вад’хатя болтун, говорун. 

~ һиаѓепр“ соль беседы, нить разгово- 
ра. 

~ 5, пааНаог^ предмет разговора, ма- 
териал для беседы. 

~ Е, 8 ] Һәдрідп’ пластинка (граммо- 


фонная). 
— Я} Һоаріё беседовать при расстава- 
нии; напутствовать в дорогу; про- 


щальная беседа [перед разлукой]. 
~ һаа драматический спектакль, 
пьеса; ЕЕ Я драматургия, пьссы. 
' — БЕ Һајйуџап` драматический театр. 


БЕЛЕЫЗКЗЕЕЛИЕЫССВЫЗЬЕЫЯ ХӘДЫБИ ДАЧЫ АНЕ АГ 


СЕН һыава" см. ЁЁ В 


тоет аас ААА АА 4 тетт ач, 


~ 8 һиаёбӧпр 1) мегафон, переговорная 
труба, рупор; 2) микрофонная труб- 
ка; телефонная трубка, амбушюр. 

№ Һаріпв“ тема для пересудов; пред- 
мет (повод) для разговора; ЖЕЛАЯ 
переменить тему разговора. 

—  пимао ирон. педержание речи (обр. 
о болтуне, пустослове). 

~ 7 һамйке отдел переговорной те- 
лефонной связи. 

~ ЖЕ Пиа’мцуцап” телефонист. 

~ Ж Виатё холодная закуска (салат, 
винегрет). 

~ һий-еі 
беседы. 

— = Һоабао і разговорник (учебник). 

— № һоаһёп 1) лит. сказание (вид но- 
веллы на живой устной речи — 
первоначально рукопись рассказчи- 
ка); 2) вариант книги на разговорном 
языке (в отличие от оригинала на 
книжном литературном языке}. 

~ 3 05 М нид-Н” сАпе-йо” в словах заклю- 
чена загадка; загадочность слов: го- 
ворить загадками. 

— 5 ЕЕ Ний-Й` 1Ао-пий” 1) говорить на- 
мёками, намекать словесно; скрытый 
смысл, подтекст; 2} закидывать удоч- 
ку [в разговоре]; окольным путём 
вывелывать намерения собеседника. 

— В һиаудп говорить открыто (без оби- 
няков); ясность, прозрачность 
(слов). 

— ЯВ һиаб’ тема разговора. 

~ ж Виа ріё насмехаться, высмеивать. 

— С һидмёп см. Е А 

— #5 ВолЬА” см. ЕЕ 

—- Ж Я виаЪаг” 1) выражения, слова; 2) 
предлог (предмет) для разговора; 3) 
см. ВЕН 

— 58 Пиаг слова, выражения. 

~ Ниа-<Аш@ и рассказывают ещё, 
что... (вступительные слова к главе, 
напр., романа). 

— УЕ Һи -Ьш-660- ўї" не сходиться во 
мнениях; были выражены разные 
мнения, возникли разногласия (в0 
время разговора}. 

—18 [58] виа” о 1) слова, выраження; 2) 
разговор, беседа. 

— 53 Виа умение правильно и красиво 
говорить; риторика. 


19 9 [61,6] 


2126 


течение разговора, ход 


і 


І прил. № спокойный, мирный; без- 
мятежный; бездеятельный; 2) безде- 
ятельный, праздный; — | пребывать в 
праздности; спокойно лежать. 

П сущ. тишина, спокойствие, покой. 
Е Ж бапха безмятежный; умиротворён- 

НЫЙ. 

— 2 иапий спокойный, тихнй; тишина. 
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2А 


# & (еу а | 


#0» 


Бх 


г Г. 
5 р 


| 


+ 


|= 70 бапһћё спокойный; мирный, мягкий 


{напр. о характере). 

~ бапдап спокойный, невозмутимый; 
равнодушный к славе и выгоде. 

~  Нап-Нио бездеятельный, свободный 
от забот; праздный. 

~ # бапуй спокойный, выдержанный, 
уверенный: невозмутимый. 

—ЯН Нат-ро бесстрастный; спокойный. 

~ В Нап-йпе см. [Е 


— М башап мерные (спокойные) волны, | 


успокоившееся море (обр. в знач.: 
тишина, мир, спокойствие, напр., в 
стране). 

~ |Б бапа неподвижный, вялый; инер- 
тный. 

~ Нап-йпе спокойный, ровный, невоз- 
мутимый, флегматичный. 

~:8 баптф’ тихий, спокойный, невоз- 
мутимый. 

ОЖ) Напада см. Е 

~ Нап-Ъа 1) успокоиться, улечься (0 
море, воде); 2} утихомирить, успоко- 
ить; принесги мир (кому-л.). 

~ Нап-$ книжн. уют и покой. 

—3В наици’ тихо и скромно уступить 
место (устраниться, уйти на покой); 
уступчивый, скромный; Ё |558 не- 
однократно просить разрешения уйти 
на покой. 

— № Напуі спокойный и праздный; за- 
жить беззаботно и тихо; зажить на 
покое. 

-- 2 [Е ЧАП-Ба-менрим 
хладнокровно. 

~ 509) Нап-Ьш-мёі(аћ)-сһі бесстыд- 
но, нагло, цинично, бессовестно. 

— В бап-койпе свободный, незанятый (о 
времени); свободное время, досуг. 
~ Ж баптап спокойный, мирный; без- 
мятежный; бездумный; безмятежно, 
спокойно, безразлично, с безразли- 

чием. 

— ВВ Напх: спокойный, мирный. 

~ & Напуй’ безмятежный, 
стный, спокойный. 

~ % напап’” мирный, спокойный; бес- 
страстный, невозмутимый. 


ИА 


2127 


невозмутимо, 


бесстра- 


12 [85,9] 


только в сочетании; см. ниже. 
ДЕЙ бапбап гладкий, зеркальный (о 


воде). 
9 8 [9,6] 
2128 


сущ.* встреча, свидание; приезд. 


7 ТЫР АРЧЕР ЩИ ОИС г БООЛ Сога АСУ СА 


2123-2128 


ЕС 
НЫ 15 иза 


2129 


гл. 1) вм. # (лизать); 2) поддеть, 
подцепить, подловить. 


ҢЕ 12 [128,6] 


2130 


гл. 1) кричать; галдеть; 2) оглушать 

(кого-л.) криком. 

ҢА НЕ оцариа’ 1) надоедать разговором; 
бубнить; 2) невежественный, тупой. 

~ ЕЩ вчариайао’ велнколепно; лучше 
не бывает. 

кк риа‘ риаг кузнечик. 

~ Ң риа-ёг слушать (криком, шумом). 

~ риахі головастик. 


— Ш рпағао галдеть, шуметь; сканда- 
лить. 
—% рцахи` долго и нудно говорить, 


распространяться. 


БЕ 9 [64,6] 


2131 


] гл. А. 1) забирать, набирать; отби- 
рать, реквизировать; ~ А 5% = наби- 
рать людей в солдаты; ҸЕ ~ х Е забрать 
себе (положить в мону) всю Подне. 
бесную; 2) охватывать, обнимать; вме- 
щать в себе; #8 ~ щ& охватывать (обни- 
мать, обобщать) и древность и совре- 
менность; 3) вязать, связывать (что-л. 
вместе); завязывать (напр. мешок); 
—ЗЕ связать волосы (коноплёй, в знак 
траура); гл. Б. 1) делать обыски; про- 
изводить реквизиции (см. 8 Е ); 2)* 
приходить, прибывать; 4 -~ спуска- 
ются вниз и овцы и коровы; 3)* зоро- 
питься, спешить; #9 1 75 ~ дейсгвовать, 
но без спешки. 
ам. ћ& 


П сущ, * 

стрелы). 

+. вчаф ист. реквизировать зерно; 
реквизиция зерна (эпоха Сун). 

~ риа а 1) вытянуться (07 гнева или 
озабоченности, о лице}, ЕЖЕ 
с вытянувшимся (напр. от негодова- 
ния} лицом; 2} понуриться, поник- 
нуть. 

~ воа-піао стар. вносить налоги по 
предварительной оценке будущего 
урожая {эпоха Тан). 

~ Я риа-ёг см. ВЕН 

--7Я вча-уй оперить (стрелу), вставить 
оперение (обр. в знач.: получить 

(дать) образование, стать (сде- 

лать) образованным). 


(конен древка 


2129—2137 


ЕЛ) кчоуџеўін(јї)` анат. запиратель- 
ная (круговая) мышца, сфинктер. 
— ЭЛ Коојиејопр мед. сфинктерал- 


ГИЯ. 

— 95 Кибайп’ жестокий, свирепый, без- 
жалостный 

~ Кидһ’” скобки (грамматические 


знаки препинания или математиче- 
ские знаки); Б (8) += квадратные 
(круғлые) скобкн. 

~ {8 Киб'хіёп, риа-хідп мат. черта (за- 
меняющая скобки). 

—ЗЕ гиа-папе 1) держать рот на запоре, 
быть молчаливым (скрытным); 2) 
свести вместе; охватить, вместить. 

~ 3 & Кио Ао мат. скобки. 

Ё киф уйп лит. охватные рифмы. 

~ гиа-тё ист. реквизиция-покупка 
(лошадей у населения для армии во 
время войны с выплатой за них, дин. 
Сун). 


9 9 [94,6] 


2132 


гл. |) лакать; слнзывать (о собаке); 
2) вост. диал. шумно и неряшливо 
есть; хлебать; жрать. 

ЕЕ ма’ жадный; с жадностью. 


Я 10 [75,6] 


2133 


тянь 


сущ. 1) бдп* дрова; хворост (для 
очага); 2) виа можжевельник; 3) риа * 
конец древка стрелы; 4) РиА* распорка, 
выпрямительный брусок. 
#5 + #А виалзопе трёхигольчатая сосна. 
— В вца’зМуй бот. квассия горькая 
(Онаѕѕіа атаға Г..). 
~ Ж риаіби бот. трихозантес (змеиный 
огурец) Кирилова (Тғісһоѕапіћһеѕ Кт- 
оти Махіт.). 


Йе 
ЖЕ 14 [135.8] 


2134 


сущ. свет пламени; сияние, блеск. 


Е 12 [142,6] 


2135 


только в сочетании; см. ниже. 
ш Кибуй зоол. РАЦотуси$ (Мезнипай- 
ит) ЫНпеайт (вид слизня). 
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189 28 Кодуйуй” зоол. ланцетник Бель- 
чера (Атрліохиѕ Беісһеғн, Вғапсћіо- 
зіота Беісһеғі). 

~ Коби медведка (насекомое). 


ДЕ 9 [38,6] Киа 


хуа 
[во 


прил. 1)* диал. лукавый, хитрый; 
2) * смущенный, пристыженный. 


Я 9 [85,6] 


2137 


2136 


в удвоении 
также 


ЕТУ 
[= 


І прил./наречие 1) живой, живу- 
щий; живьём, заживо; ~ Д живой 
человек; живая душа; ~ # зарыть в 
землю живьём, похоронить заживо; 2) 
гибкий, подвижный; действен- 
ный; деятельный, активный; 
в: 'Х Щдействующий вулкан; 3) свобод- 
но ходящий, на шарнире; под- 
вижной, раздвижной; враща- 
ющийся; скользящий (напр. узел); 
- Ж проточная вода: ~ #7 разводной 
(английский) ключ; 4) жизненный, 
животрепещущий; реальный, су- 
щий, настоящий; правдивый; 
сочный (о стиле); вылитый, как 
живой (напр. о портрете); ~ ЯЖ 
сущий ад; {9/8 ~ написано очень 
правдиво; 5) совершенно, полностью; 
вполне, попросту; ~ Л совершенно 
потерять человеческое достоинство, 
страшно осрамиться. 

П гл. А. 1) жить, существовать, 
быть в живых; 4% 8 ~ если я буду 
жив...; я хочу жить; ~ | 1 живи 
до старости, а всему не научншься 
(всего не познаешь); ~ Ж] За доживать 
свой век; 2) спастись, остаться в 
жнвых; 8} -15 {8 матери и сыну уда- 
лось спастись; 3) оживать, воскре- 
сать, возвращаться к жизни; 
УЕ 7 НРУ 7 засохшее дерево снова 
ожило; гл. Б. 1) обеснечивать (чье- 
л.) существование; кормить, со- 
держать (кого-л); ~ 0019—77 кор- 
мить (содержать) всю их семью; 2) 
спасти от смерти (кого-л.); сохраниль 
жизнь (кому-л.); исцелить; — Л.Е 8 сох- 
ранить жизнь множеству людей (напр. 
ә араче); 3) * вернуть к жизни. воскре- 
сить: 4} месить, замешивать (напр. 
глину). 

Ш сущ. 0 * жизнь, жизненное нача- 
ло (напр. в зерне); 2) существование; 
средства к существованию; де- 


ЕЕ Жван б 


ятельность; труд, работа: # ~ ра- 

ботать; 3) продукция, изделие; #-- 

выдавать продукцию; Ё — негодная про- 

дукция, бракованное изделие; 4) отдел- 

ка, набор, прибор; Ж-ү р НИС ~ че- 

модан снабжён медной отделкой (мед- 

ным набором). 

ЕМ һибсһа” см. 5 

— Ж һобһиа’ живая картина, живое из- 
ображение (описание). 

БЗ һиб-тпр’ һиб-хіап“ полный жи- 
вости и жизни, порывистый и темпе- 
раментный (горячий). 


-- Ж Вибсһа” сельскохозяйственные 
работы. 

—ЗЕ Я һибсһаг` диал. качество работы. 

— ЗЕ һибѕаі тех. поршень, поршневой; 


БН) 1 35 тех. сервопоршень. 
~ ЗЕҢ) һибѕаівап(хіао)` тех. поршне- 
вой шток (палец). 


~ ЗЕ һибѕаірепр' тех. поршневой 
насос. 

ЗЕР) Һибѕаіһиап(јиап)` тех. пор- 
шневое кольцо. 

— ВЯ ҺибғаіБАп` театр планшет 
(сцены). 

~ 4 8 һибѕһепрѕһепр” живой, полный 


жизни; живой и здоровый; целёхонь- 
кий; заживо, живьём. 

— Е һиб-хіпя действующий; активный: 
активированный. 

~ Е пибхшей хим. активный ради- 
кал. 

- Е] Һибхіпрјі хим. активатор. 

— ЖУ Һибхіпр-гапіідо 1) хим. органи- 
ческие красители; 2) текст. проци- 
оновый краситель. 

~ Ж Пибхше п” хим. активированный 
(активный) уголь. 

~ И һибтаі хоронигь заживо, закапы- 
вать живьём в землю. 

~ 18 Л пибщанет” погибший 
живой труп. 

~ #8 пибН” живой организм; на живом 
теле; прижизненный; {548 В) виви- 
секция; ПЕ ЧІВ интравитальный. 

— #8 0 риббхиё` биодинамика. 

—— 2% рибғһёпр живое свидетельство; сви- 
дегель. 

-— +8 Вибуб «живая» [изменяющаяся] 
рента {размер которой устанавлива- 
ется в зависимости от урожая). 

~ М №иб->хие стимулировать кровооб- 
ращение. 

-- 4 Виб’‘уцё, һибуао` проявлять актив- 
ность; активизироваться; зашеве- 
литься: активизация; активный, 
оживленный; оживляться. 

— Е пибуцёехта активность. 

~ Ц БиобКби 1) юр. свидетель, очевидец, 
оставшийся в живых потерпе- 
вший; 2) язык, военнопленный. 

~ О Ж ВибКбиа! ^ неопределённая форму- 
лировка; уклончивый тон. 

~ ПЖ һибкдиті“ рис для голодающих. 

--{0 Я һибкоиг` завязывать узел; живой 
(легко развязывающийся, скользя- 
щий) узел; узел с петлёй. 

~ Б} пиб$И и известь. 

~ ## вибИё” завязывать узел: скользя- 
щий (подвижной) узел. 

— Е һибрӣ 5а обр. спаситель. 


человек, 


{ВЕЕР һибһиаг туманные (неопределён- 
ные) слова, расплывчатые выраже- 
ния; нетвёрдое обещание; в неопреде- 
лённой форме. 

~ 6 һиб һиб 1) живой, подвижной; жи- 
во, легко (также 1889); 2) сколь- 
зкий, гладкий; скользить. 

виариа’ звукоподражание 
щей воде; бежать, журча. 

~ 2 һибјідо Онал. схоронить заживо, 
закопать живьём. 

—Я Вибнш” проглотить живьём (кого- 
л., что-л.). 

ИН] вод 1) проезжая улица (доро- 
га); 2) перен. реальный путь (к осу- 
ществлению чего-л.); выход. 

Вибш” средства к существова- 
иию; работа. 

—# пибшо 1) уклончивый, неопреде- 
лёниый (о словах); Е $8 ЕБ лвусмыс- 
ленные (неопределенные) слова; об- 
текаемая формула; 2) шататься, рас- 
шатываться, держаться непроч- 
но, 

~ № һиб-ғао очень плохо: дело дрянь. 

~ | 52] пиб2Нао’ 1) решающий (выингры- 
вающий) ход (в шахматах); путь к 
победе; 2) гибкие действия, гибкий 
план. 

һибғһё быть живым. 

—вй һибтіпр 1) жизнь; 2) поддерживать 
жизнь, существовать; 3) спасти, вер- 
нуть к жизни. 

— 81 Һибјіё тех. 
шарнирный. 

~ һиф ў 1) средства существования 
(занятие, работа, промысел, рукоде- 
лие); физическая работа; 2) предмет 
труда, изделие, продукция; рукоде- 
лие; Е;&5 | вост. диал. инкрустация 
нефритом (по дереву). 

~ # һибрап 1) физиол., мед. клапан; 2) 
тех. клапан, вентиль. 

~ {6 пибйап диал., см. Е #2. 

~ ЖЕ пибжаи' 1) свежий, молодой, живой 
(о растительных и животных про- 
дуктах); 2) свежая рыба, свежьё. 


теку- 


шарнир; сочленение; 


— Ё һибейші’ 1) юр. преступление, не 
наказуемое смертной казнью; 2) 
страдание, мучение; 3) перен. 
каторга. 


ЈЕ Виб-Бо’ ѕһепр-ѓип“ заживо обол- 
рать и живьем проглотить (обр. в 
знач.: совершить плагиат; целиком 
списать с готового образиа). 

~ Е һҺиб-Бао-рі прям., перен. живодёр- 
ство. 

—#] һибјй живая сценка, драматическая 
ситуация, представление как в 
театре. 

~ һибсап 1) существовать, быть 
(остаться) в живых; живой; 2) теку- 
щий счет. 

о һћиб я 1) уст., грам. глагол; 2) 
живые (употребляемые ныне) нерог- 
лифы. 

Ниб21 полигр. литера; наборный 
шрифт; гарт; #8 18 = [метал- 
лическая] наборная литера; подвиж- 
ной шрифт. 


~ Ч пибирап” полигр. наборная 
касса. 
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ГЕЯ һиблрйп’ 
доска. 

— Ер һиб2іјій полигр. реал. 

аф һаблһао полигр. кегель (кегль) 
(типографского шрифта). 

— 8 18 Н поб-хиё° Һиб-удпр’ 
творчески, Применять гибко. 

— & һибпа схватить (взять) живьём. 

—- 8] Һис: уст., грам. глагол. 

— я] ВН Һибсійідп” обр. ходячая энци- 
клопедия. 

~ Р Һибтёп 1) средства существования; 
2) тех. клапан, вентиль, заслонка; 
ЗР угловой вентиль; 5254 
шибер, задвижка; клапан с задвиж- 
кой; запорный вентиль; 224 Е В пре- 
дохранительный клапан. 

— РЕТ аобтёп я см. ЕЯ 

~ РЧ, Һибтепг стар. живая связь 
(свойствё) с семьёй, купившей дочь в 
наложницы. 

~ һб тй гибкий, подвижной; сво- 
бодный (напр. срок). 

~ Ве в, Пиб-БёпЕ” шАп-@ао’ резвиться, 
прыгать; резвый, подвижный. 

~ #8 Вибаг бессрочный: подвижной; те- 
кущий; 18 НХ текущий счёт, бес- 
срочный вклад. 

— Я ВибудпР в грамматике и стили- 
стике выступать в несвойственной 
грамматической функции (напр. су- 
ществительному в функции глаго- 
ла). 

~ НЕ пабуба? использование в нео- 
бычной функции в грамматике и 
стилистике. 

~ 9-Е һибја и западня, ловушка; 
Е 5) у устроить западню, поста- 
вить ловушку 

~ ҖЕ] Вибгьй[ соломенная вдова. 

— 25} Виб 161 1) рыхлый, неплотный; 
дряблый; 2) живой, подвижный: 
весёлый. 

~) һибји живая строка (в литератур- 
ном произведении). 

~ пиб-ма живое существо, живой ор- 
ганизм. 

~ Ж) 8 пибмихиё” уст. биология. 

~  вибта воен. хомутик прицела. 

~ Виб` 1) 6у00. Живой Будда (в Ти- 
бете, Монголии); 2} исцелитель, спа- 
ситель; добродстельный человек. 

~ 2) ћиб й жизненная сила (энергия); 
живучесть. 

~ 1) Вибйза” витамин; Г.Е ви- 
тамин В. 

-- 7] 8 Набат” филос. витализм. 

~ #) Ниб’@абиг 1) действовать, проявлять 
активность; деятельный, активный; 
деятельность; 78 #3554: актив, акги- 
висты; Е] & | сфера деятельности: 
2) много двигаться, вести подвижный 
образ жизни; быть подвижным 
(оживленным, живым); подвижный, 
легкий на подъём; оживлённый, жи- 
вой; гибкий; ИЛИ #158) на рынке 
заметно оживление, торговля нес- 
колько оживилась; 3) быть подвиж- 
ным (раздвижным), двигаться; хо- 
дить; живой, движущийся, ходовой: 
ПЕ) Я2Н уст. кинофильм; 847 


тех. ходовая часть; &} ПЯ Ей шарнир: 


полнер. наборная 


изучать 
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4) шататься, 
дуном, быть неустой- 
чивым (напр. о столе); пода- 
ваться, менять позицию (0 человеке}; 
5) давать работу, заставлять двигать- 
ся ЕЕ #7 размяться, сделать 
себе проминку; 6) шашни. 


качаться, ходить хо- 


1 Е Һибдфпрхіпр’ активность. 


~) % һибддпеўја’ деятель (напр. поли- 
тический ); активист. 

-- #1 һибафпеһоа активизирование, ак- 
тивизация. 

8 8) Һофідодӧпр` эк. живой труд. 

—Л  пибгёпзна’ книга по медицине, 
лечебник. 

—Л ЗЕ Пиогепч’ стар. женщина, вы- 
шедшая замуж вторично (от живого 
мужа). 

-- #5 Ниб’гайп мягкий (о пище). 

~ пибуё” 1) вкладной лист; 2) тех. 
поворотная лопасть. 

— 3 № һибуёрёп” записная 
блокнот. 

— ЗЕ 59. нобуёВиб” раздвижной стол. 

~ № вВибЪёт` наличный капитал (день- 
ги). 

— № һибуё занятие, промысел, работа. 

~ № №1090п?” зоол. головастик (лягуш- 
ки}. 

~: Виббиб” пылающий огонь. 

~ Ш ћибһобѕћһап” действующий вул- 
кан. 

— Ж һибѕһӣі’ проточная вода. 

~4% Вубжане 1) жнво напоминать, да- 
вать живое представление; живое 
сходство, РЛ он- вылитый 
бюрократ; 2) весьма похоже; вполне 
вероятно, как будто; вне сомнения; 
НЕ. ЙА) как будто это настоящее 
(без подделки}. 

~ Нибуап живые (умные) глаза, про- 
ницательный взор. 

— В Вчб- живая приманка. 

— $ Виб2виб схватить (поймать, взять) 
живьём. 

— 8 Баббао живая газета. 

— Я нобЬао)а° театр скетч на злобу 
дня (разыгрываемый на сцене или на 
улице); уличная постановка на зло- 
бодневную тему. 

№ вибЪап” 1) полигр. наборная доска; 
наборный; 2) подвижиая крышка 
{напр. люка). 

— 5 РЎ Вабрапиеёа” опускная дверь; люк. 

~ ЗВ пибъёйИА” полигр. рама. 

~ ЗЕ һибѕһӧи2і” обр. одно мучение, 
настоящая каторга. 

~ Пибдн 1) расходовать по мере на- 
добности; средства на текущие расхо- 
ды: 2) фин. онколь: #6 5 ИЕ {= аккреди- 


книжка, 


тив. 
— {8 һб рд живой, энергичный, де- 
ятельный; оживляться; ў 1 8 [90] 


живо, оживлёино, бодро. 

~ пбЫап 1) незаметно улизнуть, 
скрыться; 2) быстрый, провориый. 

~ һб ЫАп 1) живой, подвижиой, бы- 
стрый; 2) хорошо, удобно, сподруч- 
ио. 

~ Виб1Ап гибкий, живой, подвижной; 
свободный. 

— һбда ловкнй, проворный. 
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ИК һбһаа 1) оживать; 


ОЖиИвлЯТтЬ; 
оживление, активизация; 2) хим. ак- 
тивировать; активация; ҮЕ 8 ак- 
тивация; 3) диал. быть доступным 
для переубеждения (перевоспитания); 


непредубежденный, готовый 
строиться. 

~ {6 #] һабһҺоаӱ хим. активатор, активи- 
рующее вещество. 

— УЕ Л. Һабѕїгёп 1) живой мертвец; чело- 
век без жизненного огня; 2) обр. 
мямля, пентюх, болван. 

~ Е Һиб-һї Т) месить глину; 2} стр. 
активный ил. 

- #5 һабһа живая мишень: предмет. 

~ В 4: һаб-ѕё” ѕһепр-хіапр” свежие 
краски, живой аромат; живой, образ- 
ный, сочный (напр. о языке произве- 
дения). 

— 538 Воб-бие” Ниб-хап” ярко живо- 
писать, изображать живыми краска- 
ми; живой, красочиый, будто живой. 

— НВ вобфуй обр. настоящий (сущий) 
ад. 

~ Вибуап вентиль, клапан. 

— һибг 1) работа, деятельность; успе- 
хи в работе; 1 давать высокую 
иорму (выработки); 2) живой, эиер- 
гичиый, деятельный; весёлый; под- 
внжной. 

—% Һибайі’” обмениваться земельными 
участками во времеиное пользование 
(в период кооперирования в КНР). 

— #4 һибѕһиб 2һё условно говоря, при- 
мерно сказать. 

—® һибёио” 1) скульптор, ваятель; 2) 
будто живой; исключительное сход- 
ство. 

— 8 Я побаюг” походить; похожий как 
две капли воды. 

Н. һиб-јідп-вйі черт возьми!; что за 
чертовщина!; с ума сойти!; Я|7Е Я, %, 
не сходи с ума! 

— 38, Һәхіап` 1) выглядеть совершенно 
живым; как вылитый; живой (напр. 
на рисунке, в описании); 2) опустнть- 
ся, низко пасть, переродиться; жал- 
кий (безобразный) вид; жалкое 
зрелище. 

~ # һибсһёп верхияя обложка (для осо- 
бо ценных книг). 

~ 3 Вчбаа бот. тетрапанакс бумаж- 
иый, аралня бумажная (Тегарапах 
раруғіјеғит С. Косһ). 

— Ж, Һофф” живая атмосфера, живое 
дыхание; оживление. 

~ Е Вобйнойп? постоянно нарываться 
на неприятности; вечно терпеть стра- 
дания. 

- 2 Һабраі совершенно заслуженно; 
поделом!; так ему (тебе) и иадо!, туда 
и дорога! 

Ви0<>ра! получить по заслугам; 
ЕЛ; ТЕХ у этот человек, можио 
считать, получил по заслугам. 

~ нобЪёо’ шутник, весельчак, забав- 
иик; № 15 М дурачиться, валять 
дурака. 

~ % Вибта см. Я 

~ һб физиол. живая материя, жн- 
вое вещество. 

~ Я вибуё’ 1) клапан; створка; 2) ре- 


пере- 


аким дем, ЄЭРЧЦОЧС ИЖЕ ЛАНАТ Е 
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ИРИ ИИ а аса заны 


; 


, 


жаен 


за. хх м г 
сз #4 

ый 
естр; книга со съёмными (вставны- 
ми} листами; вставной (вкладной) 
лист; 18 в 4 регистратор (для бу- 
маг); дело (канцелярское). 

15 2 2 Вов Фиг вкус (интерес) к жизни; 
смысл жить. 

— Дл Ваб=хт ожить сердцем; воскрес- 
нуть душой; воодушевиться. 

—Е-Р һибідо ті 1) гибкая формула; эф- 


фективное средство; 2) перен. 
ловушка. 
66 
У 13 [140,9] 
2138 
только в сочетаниях; см., напр., 
Ж ТЕ 
% 
т 8 [1496] сокр. вм. В, см. 
№ 2125 


2139 


3 
26: 10 1140,6] Геча | 


ВЕ 


только в сочетаниях; см. ниже. 


ЗЕ виыби’ см. ДЕ 


т 
12 [118,6] 


2141 


2140 


2142 


І ѕһё сущ. 1) хижина: домик; помеще- 
ние для скота (птицы); %# ~ шалаш; + ~ 
коровиик: #8 — курятник; 2) дом, город- 
ское жилище; личиые (частные) покои; 
здание, помещение: Е ~ дворцовые по- 
мещеиия; 3) постоялый двор; общежи- 
тие, гостиница; & ~ подворье, гостини- 
ца; 4) вежл. мой скромный дом; моё 
обиталище (см. также П, 1); студия 
(кабинет) учёного: #2 — — прошу по- 
жаловать ко мие домой побеседовать; 
5) * диевной переход (войск); переход от 
ночлега до ночлега; переход в 30 ли; 


кане а чела есите А) ое толи адепт рим а ГАЧ р речте > 


Е а МА 


А Әг п 2 
З Е = Е Е га 


В 2#—- отступить на три перехода; 6) 
стар. (сокр. вм. ~ Л) отпрыск знатной 
фамилии; вежл. господин (обращение; 
эпоха Юань); Е ~ господин Ван; 7) 
астр., стар. [зодиакальное| созвездие. 

П 5һе местоим. 1) унич., эпист. мой 
(обычно о младших родственниках); 
— Е мой племянник; ~ 2 мой младший 
брат; 2) стар. что?, какой?, каким 
образом?, почему? 

Ш гл. А. 1} $ остановиться на 
ночлег, сгать на отдых; остановиться в, 
поселиться в: ~ Л З остановиться у 
старых знакомых; 2) ѕ=һё остановиться, 
прекратиться, перестать; 1 —- #7 ис 
останавливаться ни днем, ни ночью 
(напр. о потоке); З) $ћё расставаться, 
разлучаться; Л Ў - З 8 эта пара не- 
разлучна; 4) ѕһё* уйти в отставку, 
покинуть службу; 5) $16, $Ш* получить 
прощение; освободиться, быть отпу- 
щеиным; гл. Б. 1) ѕһё отбросить, исклю- 
чить (что-л.); отказаться ог (чего-л.); 
покинуть, оставить (см. также 
ТУ); — Е отказаться от правого пути, 
сойти с верной дороги; 2) $16 запускать, 
забрасывать, оставлять без ухода (что- 
л.); пренебрегать (чем-л.); СИ, 
ЖЕ Л 7 НН запустить (оставить без ухода) 
своё поле и прополоть чужое; 3) ѕће 
отдать без сожаления (что-л.); 
легко расстаться с (кем-л., чем-л.); 
отдать, пожертвовать (что-л.); 
— пожертвовать лекарства; 4) ѕћё * 
отложить в сторону, положить; —тТИЕ 
отложнть лютню и встать; 5) ѕћё, $1 * 
пустить, метнуть; ~ % пустить стрелу: 
6) ѕһё, =№* отпустить на волю, про- 
стить, амнистировать. 

ГУ ѕһё гл.-предлог исключая, за ис- 
ключением; не считая, кроме (также в 


конструкции №...) Ут 

ТЕНИ? какая может быть служба, 

кроме как быть слугой Поднебес- 

ной? 

Ф ЯЗ 5һё-уһепр” чӣ-уі см. Е 135 

—- 9 НХ Е =һ-йодп’ 0-сһӣпр см. 295 
ЖЕ. 

~ ЕЕ знейап надзиратель (напр. в обще- 
житии). 


~ [ ѕһё-пі скрывать, прятать, утаивать. 

4% звеума воен. расквартироваться (на 
ночлег). 

~ Е ѕзһёхіа вежл. 1) в моём скромном 
жилище, у меня дома; мой дом; 2) 
эпист. моя жена. 

~ #8 ѕһё-піпр см. е 

— Ж] зп” 1) (санскр. Ѕағіға) останки 
Будды; 2) прах святого; 3) (санскр. 
Ѕап) говорящая птица (сорокопут. 
пересмешник у; 4) Щэли (фами- 
лия). 

зһ см. м 
Нё-Й отказаться от своей выгоды; 

Ф] 53 отказаться от выгод во имя 
правды (справедливости). 

~] 8% <һуап см. 81] Е 

—- ЖЕ звема санскр. субурган (башня с 
останками Будды). 

—Я Я «ней уст., 
сироп. 


— Я рё рёг см. ЖЕ 


мед. сахарный 


17-205 
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Я НИ 


ВАЗЕ 


>43. зһе аё не жалко, не жаль. 

12695) знето[5Вепа} (санскр Ѕтаѕа- 
па) будд холмик над могилой монаха. 

~ ѕһе-һіап вежл. в моём скромном 
жилище, у меня дома; мой дом. 

— № зһё-ѕһеп см. 2% 

— ВЕ, 8] 5һ-5һеп” мёі-риб пожертвовать 
собой (отдать жизнь) за родину. 

— НАЗ ѕһё-5һёп’ ай-уі см. РЗ 

—№ р 1 ѕһё-5һёп сһёпр-гёп пожертво- 
вать собой во имя высших идеалов. 

~ Л ѕһё геп 1) * шэжонь (придворный 
чин с различными функциями в раз- 
ные эпохи); 2) свита, приближённые: 
3) вежл. отпрыск (о детях знатных 
фамилий в эпохи Сун и Юань); 4) 
шэжэнь (сын от второй жены, на- 
‚ледующий военную должность от- 
ца; эпоха Мин); 5) шэжэнь (чиновник 
экспедиторского управления при гу- 
бернаторе; эпоха Цин); 6) письмово- 
дитель таможни (эпоха Цин). 

~: ѕһё-сі остановка войск на ночлег 
(на одну или несколько ночей). 

~ п-т см. Я 

~ ѕһ-саі см. 92090). 

— ЖИ, 3% )Ж ѕһё-Ьёа’ ій(сбпр, ғһа)- 
по’ см. КК 

~ Ж т, звааГ Кё хим. шеллак. 

~ <пёді см. 83 

~ Б ѕһё-2һіпр 1) * смотритель постояло- 
го двора (гостиницы); 2) староста 
общей спальни (напр. в общежи- 
тии). 

— Ж 5 56-5һі“ то-уби’ иного пути нет, 
ничего другого предпринять нельзя. 

~ ѕһё-Ьа* выпустить стрелу. 

~ ѕһеғһі санскр. милый, миловидный; 
любимый (также обр. в знач. : 
луна }. 

5 339 5һё- ў 910-учап” см. 2:709 

— УЕ СЕ 5-51 мдпр-ѕһепа см. ЗУ 

~ 5, А зпё-Й ме-теп см. СЕЛ 

СЁ А 56-Й” сбиг-геп’ см. ЖА 

А ѕһё- і Ма-гёп” см. ЕЛ. 

—ЗЯ Ѕһе-діп вежл. моя родня, мои род- 
ственникн. 

--2:49: знё-Бачё см. 221/9 

— а ѕһёһап см. #8 

— 14 Е 3% энедегвауг уст. садизм. 

~ знёгап, ѕһі гап легко, спокойно 
(напр. на сердце). 

~ зп6-йп” снятие запрега (с естес- 
твенных продуктов гор и водоемов: 
одна из мер борьбы с голодом). 


диал. 


так 
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4-12. шазышьла. Сом ноч АЧИ чину ААА пола и А а ам пол аиыа нА ола асаан Ат а. Аладан ола талыыта олт АГ бетта мама нА ны анавы ча ор ОА лр в тнт Сыны лат АА лісо витальитый а у лес тыные: а САЛА ЦИ СУ РЕЛЬ: А асч, тульи ый дор РЬ ии 


> С } ь 
3 Е 


а Е 
В (1 


вопросит. местоим. чл о?; какой”; 
~ Л% ѕһћа гбп”ИЯ что за человек?; кто?; 
#-Е{— что есть на душе, то и говори: 
шанх. диал. ~ 84 за я что такое?: 
что нало?; что за дело?: вост. диал. 
~ ВЕ за сдпрма зде?; в каком месте? 
пу вуза 14де диал. такой как; наподо- 

бие. в том же роде; ит. д., ит. п. 
— 4% ѕһарё, <а’роб какой”: какой-такой?: 

что за...? 
~ Ё звал днал. чго?; какой?; как? 


{= 10 [9,8] вм. №, см. № 2143 


2144 


р 11 [64.8] 


2145 


[ гл. № (см. также 1) бросать; 
огбрасывать, исключать (что-л. }; 
отказываться от (чего-л.): поки- 
дать, оставлять: \& ~ отказаться от 
(напр. принципа): — 251813 не могу 
оставить ребенка; 2) запускать, забра- 
сывать (что-л.}; пренебрегать (чем-л.): 
~ Я пренебречь богатством, -С 8 
запусгить (забросить) своё поле; 3) о г- 
дать без сожаления (что-л.); лег- 
ко расстаться с (чем-л.); отдать, 
пожертвовать; — 45 пожертвовать 
кашу (голодающим); ~ $1 К пожертво- 
вать вагную одежду: 4}* отпустить на 
волю; простить, амнистировать; 5) буоо. 
отказаться от желаний, отречься от 
страстей, ЧреКза. 

П гл.-предлог исключая, за исключе- 
нием; не считая, кроме (также а 
конструкции $}... У). 

Ш собств. Шэ (фамилия). 
ҢУЗ =һё-һепәо 91-у’ жертвовать 

жизнью вю имя долга (ради правды), 

отдать жизнь за правое дело. 

~ НХ К зНё-диап’ ӣ-сһапы отбросить 
дурное и воспринять все хорошее. 

~ 8 Ве отложить в сторону. 

~ Е > 5-пап’ јіц-уі нзбегаль трудно- 
го и браться только за легкое — идти 
по пути наименьшего сопротивления. 

— #3 5һё-5һ№ набрасывать камень (в воду, 
при строительстве плотины); от- 
сыпка камня. 

~ Ж ѕһёлһиф без сожаления, не жаль, 
пусть, так и быть. 

~ яв зветшр жертвовать жизнью, не 
дорожить собой: самоотверженный; 

т не изменять своим принци- 

нам даже под угрозой смерти. 
~ ўа $Ве@о’ отбросить (что-л.), отка- 

заться ог (чего-л.}; утратить. 
~ <пёрёг бездомный подросток: 
беспризорный; всеми покинутый, ни- 
кому не нужный человек, горсмыка. 
4% ѕһедё` ѕһё а быть в состоянии от- 
казаться (от чего-л.); быть готовым 


перзентин, т зере 


є 


„и 
я Я д я - 
С аз 


РАСА 


Итар ТРИО рКа Гето Че етее ему Е" 


‚в В 


пойти на...; не жаль. 

#5 <һёһеп 1) не пожалеть самого се- 
бя; пожертвовать собой; всецело от- 
даться (чему-л.); самоотверженный; 
2) будд. уйти от мира (в монахи). 

~} ѕһе-паё отнимать от груди (о ребён- 
ке). 

~  5һё-Бёп 1) пожертвовать свонм ка- 
питалом; 2) потерпеть крах в деле 
(промышленном, торговом); 3) не 
заботиться о сущности дела (о глав- 
ном); забросить главное (сельское 
хозяйство ). 

ЖКО, & „ЖЖ зле ійа-(сбпр, 
пи)-то’ упускать основное (сель- 
ское хозяйство) ради второсте- 
пенного (торговли); в погоне за ме- 
лочамн забывать о главном. 

— ЗЕ $1691 оставить, бросить. покинуть 
(кого-л., что-л.); пренебречь (чем-л.); 
отказаться от (чего-л.}. 

— ЧЕК зНё-Па’ гап-уі принять монаше- 
ство, уйти в монахи. 

~ 9 ѕһёхідпв филос. отвлечение от ча- 
стных несущественных признаков 
(при формировании понятия}. 

—#: єһё-уһӧи бу00, отказываться от ра- 
достей н страданий жнзнн. 

~ ѕһё-ђһа’ ча-учап” отказываться 
от близкого (доступного) и стремить- 
ся овладеть далёким; отказываться 
от синицы в руках в погоне за 
журавлем в небе. 

~ 5һё-У презирать смергь; идти на 
смерть: 339 идти на смертный 
бой. 

Е. 5-97 мАпр-ѕһепр” презирать 
смерть и забыть о жизни; смело ндти 
на смерть; доблестно жертвовать 
жизнью. 

~ г, $14Й поступаться своими убежде- 
ниями, приносить личное в жертву; 
бескорыстный, самоотверженный. 

СЕЛ СА) ѕһё- і мёі-гёп(рбпр)’ отказы- 
ваться от своего во имя интересов 
других; поступаться личным ради об- 
щественного. 

8 {6 Л $16-Й” сбпа-гбп” отказаться от 
своих неверных убеждений и после- 
довагь за другими; поступиться сво- 
им (ошибочным) мнением; прислуши- 
ваться к чужому мнению. 

—- 2 А $№6-й` па-гби’ пожертвовать со- 
бой ради спасения других; спасти 
ближнего ценою собственной жизни. 

~ 1 Т зпебайао см. #748 

~ 148 =һЪъбаё не иметь сил расстать- 
ся; не найти в себе силы (не быть в 
состоянии) отказаться от...; ие быть 
в состоянии решиться на...; жалеть 
(о чём-л.); жалко потерять, 

~ № знё-Найи принять наглый вид; бес- 
стыжий, наглый. 


ў 11 [94,8] 


2146 


2145 — 2148 


нина. ара. 


= $ Ам -Е 
Еее 


только в сочетаниях; см. ЖИ. 


| зв зп] зоол. рысь (Еей$ 
іупх). 

29 18 [187,8] 

2147 


сущ. кобыла. 


ГЕ 700 
юй 
2148 


гао | гу | цз 
хх 


І гл. А, 2ао 1) говорить, объяв- 
лять, обращаться к {(кому-л.); уве- 
домлять (кого-л.); ~ Я] АБ скажу 
тебе два слава; — р з обратиться к 
нему с посланием; & ... # обращение 
(послание) к...; ~ А В #& послание к на- 
роду; 2) доносить, жаловаться (кому-л.); 
возбуждать жалобу в (суде): ~ Е обра- 
титься с жалобой к властям; гл. Б. 1) 
2а0 говорить [0], объявлять [0]; сооб- 
щать [0]; ~ #% сообщать о чрезвычайном 
происшествии; 2) рао заявлять на 
(кого-л.); жаловаться на (кого-л.); 
возбуждать дело против (кого-л.); 
~ Е жаловаться на официальное лицо: 
#10 у кто на него пожаловался?; 3) 
рдо просить, ходатайствовать; 
выпрашивать (что-л.); ~ —Ж 5 от- 
проситься в отпуск на сутки; 4) рао 
получать (брать) отпуск по (для); ухо- 
дить в отставку по; — ў $ уходить в 
отставку по болезни; 5) Ра ставить в 
известность, оповещать (напр. об оть- 
езде); В /-, М ХИ поставить в изве- 
стность о своём уходе и явиться по 
возвращении; 6) ја * расследовать, до- 
прашивать. 

П рао вспомогат. гл. в книжном 
языке перед глагольной основой слу- 
жит показателем возвратного залога 
и совершенного вида; ~ 5 умереть, 
скончаться; — Х завершиться, закон- 
читься; ~ закончиться. 

Ш рао сущ. 1) донесение, сооб- 
щение; 8:8 — [8] ~ однажды донесение 
об этом было уже доложено; 2) об- 
ращение, просьба; мольба; #1 
ЖЕ — Т он помолился (божеству). 

ГУ собств. Гао (фамилия), 
РА рдо -уг-ЧиАп-шо’ закончиться] 

(на определенном этапе); [временно} 

прекратиться, спасть, сойти на нет. 
--^К 240-240 1} благодарить за пригла- 

шение сесть; 2) сокр. (вм. Ж 45) 

нести ответственность за невыдачу 
преступника наравне с последним (в 
порядке круговой поруки). 
~ А} рао-і подавать жалобу; возбуждать 
дело (судебное). 

— Ё рао-пі донести о тайных делах, 
сделать донос. 

—Х| рао-хібпр предвещать 


недоброе; 
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пророчить несчастье. 

1 рдоті донос. 

2а0<>пи сделать 
донести. 

~ Ж А раотітёп’ автор тайного доноса; 
тайный жалобщик; фискал, донос- 
чик. 

— 8 раодіпа 1) кончиться, иссякнуть, 
выйти (о предметах): 2) закончить- 
ся, завершиться. 

~ 1 раоғһі” 1) дать знать, известить; 2) 
извещение, уведомление (также 
ж). 

~ = 2А0уап* подать жалобу, обратить- 
ся (к властям) с жалобой. 

~ Ж рдлојіпр 1) сообщить тревожные ве- 
сти; забить тревогу; 2) быть охвачен- 
ным тревогой, 

— & раорёі Онал. сказать, передать (ко- 
му-л.) на словах. 

— ЗЕ Е рао-<һап-рпо «знамя доброго со- 
вета» (водружалось на месте прие- 
ма советов и жалоб от поддан- 
ных). 

ЕЁ раоуш оповещение, обращение 
(один из древних литературных 
жанров, раздел в исторической д0- 
кументации). 

~ 15 раоѕће сплетничать. 

~ #8 рао-пип ист. доносить на укрыва- 
ющихся от налогов (доносчик полу- 
чал половину суммы, взыскиваемой с 
укрывающегося; эпоха Хань). 

~ НҢ РАоБм 1) оповещение, извещение; 
объявление, афиша; 2) * извещать, 
объявлять. 

~ В рао‘5й сказать (кому-л. что-л.). со- 
общить, информировать, уведомить, 
оповестить. 

28041’ юр. подать жалобу в суд; 
возбудить судебное дело; жалоба в 
суд. 

Ё РАоЗидойп” юр. право возбужде- 
ния судебного дела. 

-- 75 ЕВ 2А0-5и -пА ап” юр. рассмотре- 
ние дела в суде лишь после подачи 


донос; тайно 


жалобы от лица, имеющего на то 
право. 

— & раојіс обличать в преступлениях; 
разоблачать тайную деятель- 
ность. 

— $ заойтя ист. обращение (посла- 
ние) президента к народу (после 


1911 г.). 

~ #& 2А06{ распрощаться, откланяться. 

~ }8 ваоуг приветствовать сложенными 
руками. 

- 3 2а0-ха: Г) простите!, виноват!: изви- 
няться; 2) обвинить в преступлениях; 
огласить обвинение. 

—& раогһа верительная бирка (удосто- 
верение) должностного лица (эпоха 
Тан). 

~ 91} раоріёе,  рао--ые откланиваться, 
прощаться; расставаться. 


| - 2 вао-пир 1) объявить об окончании 


беспорядков (06 умиротворении); 2) 
утихомириться, умиротвориться. 

~ 4 вао-соп * осведомляться о благопо- 
лучии, справляться о (здоровье), на- 
вещать. 

~ Ві раохиё’ диал. подробно рассказать, 


детально передать. 
= рАо-хіё 1) выразить благодарность, 

поблагодарить; 2) подать в отставку; 

отказаться от должности. 

~ #5] рао-сі стар. 1) предписание (грамо- 
та) о назначении; 2) текст обращения 
к божеству (во время жертво- 
приношения). 

— ВА рӣо-підо* просить благословения 
предков, отправляясь в путь (обряд, 
совершаемый правителем в храме 
предков). 

ў ви-5һиб * извещать о наступлении 
новолуния (обряд с жертвоприноше- 
нием овцы). 

— К ЗЕ ра-5Ниб” хі-удпр’ 1) * овца, при- 
носимая в жертву в первый день 
месяца; 2) сохранившийся обряд без 
внутреннего содержания; один пере- 
житок, одна видимость. 

~ #8 раоьопе диал., см. & 

НЫ рао«-Љапе просить подмоги, обра- 
щаться за помощью (особенно: де- 
нежной). 

~ В ваориі просить отпуск для поездки 
домой (на роднну); поехать в отпуск 
на родину. 

~ рдоЫпр уходить в отставку по бо- 
лезни; просить об отпуске (отставке) 
по болезни. 

~ № раоѕһеп стар. верительная бирка 
должностного лица (в эпоху Тан). 

~ Җ вао һипер иск, жалоба. 

рао+2ћиапе вчинять иск, прино- 
сигь жалобу, жаловаться: за ЧЕ 
жаловатьея подушке, наговаривать 
мужу (любовнику). 

-- № вао-пап 1) моление небу (импера- 
тора после вступления на престол); 
2) взывать к небу, жаловаться 
небесам. 

~ ЖСБ) рдобапгкпіёо), жаворонок. 

{Ж ваоха 1) подать в отставку; 2) 
просить об отпуске. 

~ № рао-Ыпр подать (старшему) до- 
кладную (заявление); доложить. 

— 98 рао-ѕапр известить о смерти; траур- 
ное объявление. 

~ Я раојіе 1) донести о победе; 2) одер- 
жать победу. 

~ рао==јіа просить отпуск; 9 18 
просить двухдневный отпуск; 319 
просить отпуск по болезни. 

—- ## раоќа юр. доносить; выдавать (кого- 
л.); обвинять. 

-- # Л. раоѓагёп 1) доносчик; 
истец; обвинитель. 

- Я раосһі см. М 

-- раојап” закончиться, завершиться. 

~ Ж раогӯо` благодарить за приём, извн- 
няться за доставленные хлопоты. 

Я] #80<>Ыап 1) просить разреше- 
ния выйти на минуту; 2) выйти по 
естественной надобности. 

5 рама выйти, кончиться; быть в 
дефиците, иедоставать. 

— = раоЫап траурное объявление; изве- 
стить о похоронах. 

~ РА0-Йп просить о переводе на служ- 
бу поближе к родным (в связи со 
старостью родителей). 

~:В рРао-ни 1) подать в отставку; 


2) уст. 


2) 


17% 


просить разрешения покинуть собра- 

ние (уйти с собрания). 
ЖЕ раогһӣо-лодјиё“ юр. 

заложенной недвижимости 


пролажа 
залого- 


держателю. 
— НЕ) заойё’ предостерегать; предуп- 
реждать; предостереженне, предуп- 


реждение; наставлять (кого-л.). 

~ Ў, ваосһепе закончиться, завершить- 
ся; прийти к концу. 

~ # ваАо подать в отставку по старо- 
сти. 

[50] 24А0=>гао приносить извинения: 
просить пощады. 

~ гао<>уцап пожаловаться 
справедливость]. 

— Ё 21-х! сокр. вм. Е 2Е 

~ с рло-рап пить до дна. 

— № ваойаі просить займа, обращаться 
за ссудой (кредитом); брать взаймы, 
занимать; ЈЕ Ру негде взять 
взаймы. ч 

~ рӯо-іёі ист. жертвоприношение {не- 
бу — предку] с извещением о своём 
восшествии на престол или о приня- 
тии регентства (обряд эпохи Хань — 
Шести династий). 

~ вао ЗВ! обращаться к (кому-л.); 
разъяснять; предупреждать. 


[на не- 


рао 1! обьявление, оповещение; 
обращение. 

~ 13 раоѕћіраі табло; доска объявле- 
ний. 


~  раојі оказаться в критическом по- 
ложении; стать неблагополучным 
(напр. по стихийным бедствиям, о 
районе); просить срочной помощи, 
взывать о помощи. 

~ раоуег 1) угенать; утешение; 2) 
утешиться, получить утешение. 

—ЩС®) 2аоуй объявлять (населению): 
оповещать (народ). 

~ Ж ваогһопв` завершиться, закончить- 
ся, окончиться, ПОДОЙТИ к концу. 


Е 15 [167,7] 


2149 


сущ. хим. цирконий (2ғ); цирконо- 
вый; — № цирконовая кислота. 
#73 иао$ВЕ мин. циркон. 


— 


ЯН 14 1149,7) 


2150 


І сущ. 1) указ, рескрипт; 2) предпи- 
сание (приказ) о назначении (чиновни- 
ков 1— У классов, с эпохи Сун); 3) 
предостережение, увещцание, наставле- 
ние. 

П гл. объявлять 
уведомлять; наставлять. 
84 оао-$В1 императорские повеления 

(рескрииты, указы); указать, пове- 

леть. 


(подчинённым ), 


499 


"ата ричи аьр а аач ны 


ё В, А ТААН ОТАТ АОРТА, ЗАЧ ТУИН ЛЕНС НӘТ" В 


24: №8 2Ао-тепР стар. пожаловать по- 
смертно титул (почётное звание) же- 
не чиновника (или трём поколениям 
его предков). 

~ #7 вао-тіпр стар. грамота (рескрипт) 
о пожаловании титула (почетного 
звания) чиновнику /— У классов. 

— $} рао-ѓепр’ пожаловать при жизни 
титул (почетное звание) жене чинов- 
ника (мли трём поколениям его пред- 
ков). 

рдо їёпр грамота о пожаловании 
титула (почетного звания). 

~ 5 раоѕћои пожаловать почётиое зва- 
ние (титул; чиновнику 1— М клас- 
сов). 

— # раосһі стар. грамота (или 
рескрипт) о пожаловании титула 
(или почётного звания; чиновнику У1 
класса и ниже). 

— О) одойё предостерегать; преду- 
преждать; предостережение, преду- 
преждение. 


тя 
Я 11 [72,7] 


2151 


І гл. сверкать, блестеть; появиться 
(о солнечных лучах при восходе 
солнца). 

П прил. ам. № (светлый, блестя- 
щий, сверкающий; седой). 

ЇН уси. хао (19-я рифма тона | в 
рифмовниках; 19-е число в телеграм- 
мах). 

р КЕ ҺаоһҺао` см. ВЕ 

~ ВЕ Ваогап сверкать, блестегь: проби- 
ваться (0 солнечных лучах при восхо- 
де солнца); сверкающий, блестящий. 


НЕ 12 [106,71 


2152 


І Һао прил. 1) светлый, блестящий; 
сверкающий; яркий; — Н ясная луна; 
~ жемчужные зубки: 2) белый; се- 
дой; ~ 21 белое оперение. 

П собств. и усл. }) Гао (фамилия, 
редко); 2) хао (19-я рифма тона Е в 
рифмовниках; 19-е число в телеграм- 
мах). 

В паоГАп хим. белый (цииковый) ку- 
порос: мин. госларит, 

~ # һаоһаӣо 1) белый, белоснежный; 2) 
блестеть, сверкать; 3} обширный, 
пространный, необъятный, 

— ы ВАоБм белый, белоснежный. 

— Р Вао-5Вби 1) седая голова; до седых 
волос; в старости; 2} убелённый се- 
динами; старец. 

~ Я НАовап 1) яркий, блестящий; свер- 
кающий; блеск, игра света; 2) необъ- 
ятный, широкий. 

-- Ж НАо-Нап великое небо, небеса. 


2148 — 2152 


нео | | 


Зи 
и 


т = 
п 22 


у их == = ЕУ си 2. 

2 5. уд | 4-21 
ван. пла 
ПИЕ РИАЕТ АННЫ Нана ВАШУ: Парады. лзильньир ВМВ омеа1ааыи. | 


#* Һао-мап поэт. белоснежные руки 
(о женских руках). 

--  һаорӧ месяц, луна; лунный свет. 

--  нАогап” 1) белый: светлый, блестя- 


щий, яркий; 2) необъятный, обшир- 
ный. 

А. 

НЕ 15 [85,12] 
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І собств. Хао (фамилия). 
П прил. ам. & (безбрежный, необь- 
ятный). 
#6 Е ҺАоһап блестящий, сверкающий (о 
драгоценном камне). 


Гея 14 [164,7] 


2154 


Г прил./наречие 1) жестокий, беспо- 
щадный, бесчеловечный; суровый, рез- 
кий; жестоко, резко; ~ Е жестокий 
закон; 2) крепкий (напр. о вине); силь- 
ный (напр. о запахе); нестерпимый; ~-36 
нестерпимая боль, сильно болит; 3) 
очень, сильно; ~ 1+ (80) горячо 
любнть. 

П сущ. 1) * жестокий характер; же- 
стокость, бесчеловечность; зверство; 
2) * казни, пытки; муки, страдания; 3) 
ненависть; #7— питать ненависть. 

А = капиё жестокий: мучить, тиранить. 

~ ка-5На адская жара; страшно жар- 
ко: знойное лето. 

~ Ж) Ко-хіпр жестокое 
пытка. 

~ Ч Кі-хіао очень похожнӣй; снльно по- 
ходить, быть очень похожим. 

— Ж ка-Бао жестокий, бесчеловечный; 
жестокости, зверства. 

~ 33 конё см. 887 

~ ка-й жестокие чиновники, чиновни- 
ки — тираны. 

~ 1 Ка-я очень похоже; быть очень 
похожим на..., очень походить на... 

~ 7 кае” 1) жестокий, беспощадный: 

2) очень пахучий, удушающий, при- 

торный. 
~ #4 Ки-гё сильная жара; очень жарко, 
— ЗЕ Кко-һап очень холодный, морозный: 

стужа, жестокий мороз. 


А+ 
Н п 193.71 
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о чт ооо е теат аста, ричи айа: ттт ИСТ Уручча РУГАЕТ уе Ичкерии ИУС ЕНГ Г. 


т ттт ит 


наказание; 


сущ. №) загон для скота: 2) деревян- 
ная поперечина, надеваемая на рога 
быка. 


ТЕЗИ ИТТ АИФ ИЕА Е ИР ЧААН АТИ Че ет отит рита тетки та уе т 7 тии С 7 Суст читы а. 


2152—2163 


б 
АА АА ЦАА а аа ааа азса ъа ФОНЫ ра. АТИ 


аа 


1 


«еще. РОЛЬ аа ва Арне = Сы 


и 13 [137,7] * вм. 56, см. № 11071 
2156 


и: 


2157 


11 [75,7] 


І сущ. 1) стар. [ручные] колодки; 
наручники; кандалы; ножные и 
ручные колодки; 2) вм. 1$ (поперечина 
на рогах быка). 

П гл. заколотить в колодки; набить 
кангу на шею; связать; Ў 47 схва- 
тить его и забить в колодки, арестовать 
и связать. 

ПІ прил. * большой, заметный. 

ЕС г1-маАп? задушить (хорошие задат- 
ки); загубить, погубить (лучшие при- 
родные свойства); испортить (чело- 
века ). 

~ 4 ша наручники, ручные колодкн. 


УЕ. 
{+ 10 185,7] [в 


2158 


КЕ 


Г прил./наречие 1) безбрежный, не- 
объятный; широкий, огромный; круп- 
ный; сильный (0 звуке); — 19 8 без- 
брежный, как море в дымке; ~ * 
крупный торговец; ~ ИВ громко (на вы- 
соких нотах) петь; 2) многочисленный, 
несметный; обильный; щедрый; во мно- 
жестве, обильно, много: ~ #& обильная 
роса; ~ ЁК сильио (много) выпить 
(вина). 

П собств. Хао (фамилня). 

{Е Ж һаохіпь Хаосин (фамилия). 

Е һаотапр шнрокий, безбрежный; 

водная ширь. 

~ ПН ћао-гӣ-уап-һ&ј несметное коли- 

чество; богатейшее собрание (че- 

го-л.). 

{Е ваовао 1) полноводный; мощный: 2) 

огромный, необъятный. 

{Е пао надменный, высокомерный; 

держаться пренебрежительно (свысо- 

ка}. 

Е паоһап полноводный, широкнй (о 

воде); обширное водное простран- 

ство, водная ширь. 

— Ё һао-удпр см. Е 

~ 8 һаоЬб 1) обширный, просторный: 2) 
обильный, во множестве. 

— # Һаоһдп` 1) безбрежный, широкий 
(напр. о водной глади); 2} изобиль- 
ный, многочисленный; во множестве; 
3) расплывчатый; обширный. 

— Ж Ваопао шумный, многолюдный (0 
городе, улице). 

~ № наот о разлиться беспредельно; 
безбрежный; бескрайний. 

~ 85 Һаоіапр” мощный, грандиозный: 


= Аса олади агаш 


—- 


нео вх. шо. дай 


500 


шаң 


ме 39 17 И Е 

е И Е Т 

ДУЕЛИ ЪАЛА ГАН на ДЭМ ААН ДАРАИ ГЫ нра 0 ол Аа ААТ БС 4 
полноводный. 

1578 һаоддпр” 1) широко растекаться 
(катиться); полноводный; безбреж- 


ный; необозримый, беспредельный; 
огромный; 2) расплывчатый; блужда- 
ющий; без чётких границ. 

~ НО) вао-йе 1) будд. калпа; 2) вели- 
кое бедствие; 3) дворцовые лестни- 
ЦЫ. 

~ ЗК нао-2е громко петь, петь на высо- 
ких нотах. 

~  вао-и глубоко вздыхать; сожа- 
леть. 

~ К ВАодА` колоссальный; великий, гро- 
мадный; мощный. 

~ Ж һао-тідо см. 5 № 

— {Е һаотдп 1) бескрайний; широкий; 2) 
масса, множество; во множестве, 
многочисленный. 

~ ваогапг? бескрайние земли, широ- 
кая земля. 

~ Ж, һо і см. ЖЖ 

-- {6 һҺао-уйо безбрежный; широкий (о 
водном пространстве). 

— Ў һаогап 1) безостановочный, теку- 
щий (0 воде); 2) неудержимый (напр. 
о желании); 3) конф. всеобъемлю- 
щий; великодушный; справедливый в 
восприятии мира. 

~ Ў паогапўп” стар. капюшон фасо- 
на «Хао-жань» (по имени поэта Мэн 
Хао-жаня, эпоха Тан). 

~ ® < Ж.һао-гап-2һ-9ї конф. врождён- 
ное великодушие; величие духа; чув- 
ство справедливости в восприятии 
мира. 

~ Ж һпаоѓап’ многочисленный; во мно- 
жестве: обильный; многосложный. 


Е 20 [30.17] 


2161 


собств. Ку (имя древнего императо- 
ра). 


Е: 


Е 12 [116,7] 


2163 


Г сущ. 1) погреб: подвал; с по- 
греба, из запасов погреба; ~ 
овощн (капуста) с погреба; 2) яма; 
нора; Е $5 #9 картофельная яма; 
1 82 8): силосная яма. 

П гл. 1) класть (что-л.) в по- 
греб; закладывать (набивать 
чем-л.) погреб; ~ {К набивать погреб 
льдом; 2) закапывать в землю, 
зарывать, хоронить; диал. погрс- 
бать заживо; Е 7—4 Ж | зарыть 
серебро (деньги) в землю; #55 16 
ОЛЕ 15) 8 взрывом снаряда он был 
погребён в грязи. 

[Ш прил. /наречие глубокий; в глуби- 
не, глубоко; ~ 7% глубокая нора; ~ 


шас родов рьь Ы лаба о Е 1,4, АЛАА ТАДАН 


глубокий, захолустный, отдалённый. 
1-р. нао аі диал. 1) погреб, подвал; 2) 


яма, нора. 
~ № дої одиал., с.-х. замачивать 
[зеленое] удобрение, приготовлять 
компост; замачивание удобрения; 
компост. 

Е 

ЕТ 10 [407] 
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1 һаі сущ. 1) вред, ущерб; вредо- 
носный, вредный; 15 # #89 это при- 
носит ущерб здоровью; 2 у Я Н-— поне- 
сти от него вред; ~ &(8) вредные пти- 
цы (животные), вредители; 2) беда, нес- 
частье, бедствие;. погибель; трудность; 
гибельный; 3+ 5-~ наводнения явля- 
ются бичом (местности); — Я гибель- 
ные помыслы; 3) жизненно важное ме- 
сто (напр. человеческого организма): 
о важный пункт (см. —. 
з: Ф). 

П Һі гл. А. 1) вредить (кому-л.); 
губить; убнвать; увечить (кого- 
л.у; ~ ВЕ губить свой народ; -- С погу- 
бить самого себя; покончить самоубий- 
ством; ~ АА С чинить вред ближнему 
ради собственной выгоды; ~ Җ портить 
(увечить) натуру (характер); 2) ме- 
шать (кому-л., чему-л.), портить, 
срывать; ~ ЖЖ не буду тебе ме- 
шать, — Ж мешать делам управления, 
срывать политические мероприятия; 
~ Ё препятствовать обложению нало- 
гом; 3)* завидовать; (л^--В. ЕЁ в душе 
завидовать его способностям: гл. Б. В 
страдать от (чего-л.\; болеть (неду- 
гом}; быть подверженным (чему- 
л.}; ИМХ) страдать от холода (жары); 
~ 7— 28 8 заболеть тифом; #&1Е~ Я я 
болею глазами, я подвержен глазным 
болезням; 2) быть охваченным 
(напр. чувством); чувствовать, ощу- 
щать (что-л. к Ж Е чего ты 
боишься” 

Ш вё местоим. 1) * вопросительное 


что?; какой?; —#-7 какое (платье) 
прополощу, какое нет?; 2)* вопроси- 


тельное почему?; когда же?; почему 

же не...?; Н - когда же ты исчез- 

нешь, солнце это ...?; почему же не 

гибнешь ты, солнце это...? 

З Эб ҺАі<ҷ>хій, һаіхіц’ стыдиться, сму- 
щаться, коифузиться. 

-- Ё һаі-піё мучить, тиранить. 

~ Ц вакоа хотеть острого; ощущать 
тошноту (о беременных женщинах). 

~ & ВАБ ощущать тошиоту (во время 
беременности ). 

— {Н Һаіра, вара бояться, страшить- 
ся, пугаться. 

~ 2 Ваіҷтіпр лишать жизни, убивать, 
губить. 

~  ВАНайт портить всё стадо; нано- 
сить вред обществу. 

—& 7 В һАі-дап-2і-тА лошадь, которая 


704 т 


4% 


весь табун портит. 
ЗЕ 5 һаі<>5ні мешать делу. 
Базы вред; 
вредный. 

~ 3 һаі<ҷЫпр заболеть; болеть. 

— 5 Һаіпідо зоол. вредные птицы, пти- 
цы-вредители [сельского хозяйства]. 

~ № ва-шА см. Е ХЕ 

~ А һаігёпсћӧпр вредитель; 
тельский элемент. 

~ ЕХ Һаі-6һди вредное животное, вреди- 
тель сельского хозяйства. 

—- Һаіє»ѕдо стыдиться, смущаться, 
коифузиться; застенчивый; = # ЕЕ 
почему ты смущаешься” 

~ 9% ваНа недостаток, порок, изъян. 

—Ж назва губить; убивать; подводить; 
Е Г ты меня погубил... 

-- В һаіхіА болезни летнего сезона. 

~ & Һісһа зло; вред, вредность. 

Е ВАГЯ извести, погубить, свести в 
могилу; убить. 

-- Ж һаіҷаі диал. сердиться, гневаться; 
раздражаться; * 5. НЕ раздраженно; с 
раздражением. 

һаі-4і дух разрушения, жажда ло- 
мать (крушить). 

~ 2` 1]: һаіЬдо заболеть; почувствовать 
себя плохо. 

~ Ха ва’хт жажда разрушения (убий- 
ства, крови). 

— #6 һаі'сһбпр насекомые-вредители 
[сельского хозяйства]. 


4 


2166 


| 


вредоносный, 


вреди- 


18 [167,10] 


сущ. чека (колеса повозки). 


П 


2167 


һа, хіа, Ва 


13 [30,10] | 


хан, ся, 


эх!, 


ах!, 
увы!, ай!, ну! (восклицание удивления, 


воєклиц. частица: ох!, 


сожаления и возмущения), ЛЕЛ 
ДОЗЕ Ах! Кто бы мог поду- 
мать, что он болеет так тяжело!; ~! 
Е ЕЕ МЕЖ К эх! ну что ты за ду- 
рень! 


—> 
[= 15 [109,10] 


2168 


1 прил./нарение 1) слепой; кри- 
вой, одноглазый, —% РЫБЕ 
посл. слепой кот наткнулся на дохлую 
мышь (подвезло, случайная удача); — 
одноглазый тигр (о жестоком челове- 
ке); 2) безрассудный, бестолко- 
вый; необдуманный; вслепую, 
наобум; случайно; бестолково, 


501 


37 
Е = 


НН & 


сбивчиво; ~ {= делать наобум; рабо- 
тать бестолково; --} случайно налстеть 
(натолкнуться); ~ # отвечать сбивчиво; 
3) пустой, лишёиный содержания; бес- 
плодный, растущий втуне (о растении); 
попусту, понапрасну, зря; ~ 4 пу- 
стые метёлки гаоляна; ~ зря ста- 
раться, понапрасну хлопотать; 4) спу- 
танный, запутанный (напр. о нитках): 
сбивчивый; ~  спутанные нитки; пута- 
ница. 

П гл. 1) потерять (зрение, глаз): 
ослепнуть, окриветь. ~ У ЕН && он по- 
терял зрение, он ослеп; 2) диал. при- 
ходить в запустение, хиреть; 
портиться, гибнуть; НТ хлеба 
погибли; #4 & ~7 ] продукты не испор- 
тятся! 

Н& Яі хіаснё 1) болтать, судачить; нести 
околёсицу; городить чепуху (также 

НЕ ЗЕРЫВ); 2) чушь, вздор: пустая 

болтовня. 

— НЕЁ хіасһёѕао бессовестно врать. 

~ жарёлрР” идти наугад; [действовать] 
на авось. 

~ 1“ хіатапр бестолково суетиться; вер- 
теться как белка в колесе. 

~  мавиа ложь, враньё; вздор, чепуха; 
ВЕ лгать, врать; говорить вздор, 
нести чепуху. 
~ В Ж К халай һо-уйп диал. подслено- 
ватый. 

~ ГА хіахіаһиа` диал. ложь, враньё. 

~ Юр хіаЏіёо 1) болтать, судачить, гово- 
рить о пустяках; 2) городить чепуху; 
глупости!, ерунда! 


--4 ха‘ слепой, слепец. 


~ Т 9 хіааї тӧуй как слепой 
ощупью ловит рыбу (обр. в знач.: 
действовать вслепую, делать 
наугад). 

-- К ма-А-Ба-5 не знать даже 
иероглифа «Ся» (своего имени; обр. в 
знач.: совершеннейший невежда ). 

~ ВЕ хіабаі понапрасну трудиться, зря 
стараться; понапрасну, втуне. 

~ 45 хіа-5һ\ бестолковщина: напрасный 
труд. 

~ || ма-пао 1) скандалить; зря шуметь; 
2) один шум, пустая затея; вздор. 

—- ® жа-свиапе 1) броситься наудачу 
(очертя голову); 2) наголкнуться со- 
слепу, наскочить по неосторожно- 
сти. 

- хіа-саі гадать на кофейной гуще, 
говорить наугад. 

~ Ё Г хіасһићігі диал. путаник. 

-- 0) жаенао’ зря орать, скандалить. 

~ У масвао4ап вслепую жарить яйца 
(обр. в знач.: делать что-л. небреж- 
но; поступать глупо; быть дура- 
ком). 

— 1% хіа-Бапр невежда, проскочивший на 
экзаменах; удачливый балбес. 

— Я ® мадово молоть вздор. 
околёсицу. 

— АНЯ жа-гби [На-Не’] нести чепуху 
(вздор), 

~ Я) хіапаі“ 1) втянутый сосок; 2) грудь 
без молока, 

—- И хіа-сһї 1) хвастаться; 2) болтать 
вздор. 


нести 


2163 — 2168 


5 


1 


ЗЕ 08 


| 


та 


7 РЕ] 8 


8 ма2виа” бестолково суетиться, хва- 
таться за что попало; действовать 
(делать) вслепую. 

~ ® мато’ нащупывать (что-л.); ша- 
рить вслепую; действовать наугад. 

—48 В ма-то-Ьм 1) путаник; 2) беспут- 
ный человек. 

— № хіаһап 1) слепец; 2) тёмный чело- 
век; невежда. 

~ Ж Ж хіі вост. диал. глупый, бес- 
толковый. 

— < харап поступать глупо (необду- 
манно, наобум). 

~ В хіаҷуйп ослепнуть; окриветь. 

хіауйп` слепой. 

— #& хватаю выдумывать, измышлять. 

-- 8 61 мадаог 1) неправильный путь, 
дорога зла; беспутство; 2) напрасный 
труд, бесполезное действие. 

— РЕ хіаһиёпрһиёпв` диал. пугать, за- 
пугивать. 

28 хіаѕћио’ болтать, говорить опро- 
метчиво (невпопад): глупости!, 
ерунда! 

— НС): В жа’-5вшо Ьаі(Ба)-дао` нести 
чушь, болтать ерунду. 

}% мазаёо слепо тыкаться, работать 
без толка, оказаться беспомощным 
(несостоятельным) в поручеином 
деле. 

— А хіа-14і сваливать вину на (кого-л.). 

~ ®& хіа-һиф залежавшийся товар. 

~ ЭБ Р маюш”я глупец, дурак; глупый, 
безмозглый. 


) Е 14 [93.10] 


2169 


| сущ.* кастрированный бык, вол. 
П гл. кастрировать; оскоплять; ос- 
копление, кастрация. 


РА 
ген 14 [159,10] сокр. вм. № , см. 
№ 2171 
2170 


ГЕЯ 17 1159,10) 


2171 


І гл. 1) управлять, ведать; 
контролировать, иметь в веде- 
нии; подчинять; Р-Н район под- 
чинения, управляемая территория; 
НУ] Л. ты всегда думаешь, как 
бы командовать другими; 2) (часто в 
функции определения) быть в управле- 
нии, подчиняться; находящийся под уп- 
равлением, подчинённый; Ї& ~ непосред- 
ственно подчиняться; | & ~ город не- 
посредственного подчинения. 

П сущ. чека; 3-39 бросить чеку 
ів колодец] (чтобы задержать дорого- 
го гостя). 


1 __ 7174 


р 

1 
Шу 
н 
0 


ПТ * звукоподражание скрипу колёс. 
[У собств. кит. астр. Ся («Че- 
ка» — название крайних звёзд созвездия 

Ф см.). 

Ё [5 хіа-да подведомствениый (админн- 
стративно подчинённый) район; под- 
властная территория. 

— 718 м2 управиться; усмирить, ути- 
хомнрить, обуздать. 

-- #8 хіарийп диал. управлять (чем-л.}; 
иметь в ведении (район). 

— 1] мам см. 8 6 

— Ж хіа-ј стукаться чеками, задевать 
друг друга концами осей (обр. о 
множестве съехавшихся экипажей }. 

~ № хіа-ўпе район управления, подве- 
домственная территория. 


ТЕ 13 [64,10] 


2172 


гл. 1) ма чесать; скрести, царапать; 

2) Виа разменивать; тратить. 

+ Ш Е М Виа-сна  Воа-йп” терять и иахо- 
дить, утрачивать и приобретать; од- 
но Потерял, а другое нашёл. 

~ * ниа=>диап «разменивать кулак», 
играть в застольиую игру на пальцах 
во время выпивки; игра на пальцах 
во время выпивки, 

~ № Виа’ вост. диал. истратить, из- 
расходовать. 


& 10 [30,71 


2173 


Г собств. 1) ист. (сокр. вм. 9) 
Танская династия (618—906 гг,); таи- 
ский: ~-/{ таиская эпоха; -- 8 украше- 
ние (убор) эпохи Тан; 2) ист. (сокр. вм. 
ВН) Танская империя; Китай; китай- 
ский: 3) ист. (сокр. вм. {& В) династия 
Поздняя Тан (923—928 гг.); 4) ист. 
(сокр. вм. №) династия Южная Тан 
(937—975 гг.); 5) миф. (сокр. вм. ЕЁ #Е) 
Танский император [Яо]: -- & [правите- 
ли] Танский и Юйский (миф. императо- 
ры Яо и Шунь); 6) ист., геогр. Тав 
(название двух княжеств эпохи Чжоу: 
на территорин нынешних провинций 
Шаньси и Хэбэй); 7) Тан (фамилия). 

П прил./наречие 1) широкий, обшир- 
ный, большой; свободный, вольный; пу- 
стой; -Х Ал широкая душа; лёгкое 
настроение; 2) внезапный; грубый; гру- 
бо, внезапно; ~ ің ни с того ни с сего 
отбросить. 

ПІ сущ. 1) * дорожка, проход (напр. 
в храме, во дворце); 2) * крытый дво- 
рик: беседка; павильон; 3) * плотина, 
дамба, запруда; пруд; 4) * повилйка. 

В ЗЕ гапрѕаі’ делать (что-л.) спустя ру- 
кава (небрежно); манкировать. 
~ Е @првиале обширный, большой; ве- 


502 


личественный. 

РЕ Нато * таиби (самоцвет, напоми- 
нающий нефрит). 

~ пери е 1) ист. тангуты; тан- 
гутскнй; 2) уст., тиб. светские (не 
монашеские) должиости (в Тибете, 
Цинская эпоха}. 

— Ё апп?” беспредельный, 
НЫЙ, 

- Ё Ў превапрри’ бот. гладиолус 
(шпажниқк) крупноцветковый (Сіаа:- 
оіиѕ гапаауепях МапНооќе). 

— #8 (апр-тао театр тиара. 

~ | {апр-уџап * огород. 

— № (апр-Без каменная плита (стела) с 
надписью Танской эпохи. 

-- Е 1Апр-$ навес (павильон без стен) у 
большой дороги; караван-сарай. 

~ А 0апр-21 пропавший без вести сын, 

-- $8 апр-јиап выбросить как ненужиое. 

~ #  сапріідо * см. #8 

— |] @п?-Йп танская тиара (чёрный, 
круглый внизу и угловатый вверху 
головной убор князей — в эпоху Тан, 
позже — образованных людей —– д0 
эпохи Мин). 

~ Л єапр'тёп китайцы (в речи кит. эмиг- 
рантов); ЕЛ # китайский квартал 
{в городах Америки). 

— 22 (Апр 1) опрометчивый, необду- 
маниый; 2) внезапный; 3) преступать, 
попирать; задевать; 4) грубый; наг- 
лый, дерзкий; бесцеремонный. 

— № апр бот. ирга азиатская (Ате- 
Іапсћіеғ абайса С. Косһ). 

— 4 (апртёпр бот. повилика японская 
(Сизсша јаропіса Сһоіѕу.). 

— {Е гапрћиа тепличные цветы. 

~ ўї Е гапркёсһе“ воен. танк. 

~ А іапоропр тангун (сорт чая, по на- 
званию гор. Тангун в пров. Цзянсу). 

— 58 (апр-уёіо танский обжиг ( а) по 
имени №Ж Тан Ина; марка фарфо- 
ра, производимого в ХУШ в. в г. 
Цзиндэчжэнь пров. Цзянси; б) марка 
фарфора, производившегося в уезде 
Янизян пров. Гуандун}. 


обитир- 


У 13 [32,10] 


2174 


сущ. і) плотина, дамба; ~ Г. работы 
по постройке и содержанию плотины; 2) 
{квадратиый| пруд; искусственный водо- 
ём (для орошения, ирригации): ~ пру- 
довой ил (используется как удобрение): 
3) ванна; купальный бассейн, 
38 ДЕ 'Апеуап дамба, плотина, запруда. 
~ + тв” диал. пруд, водоём, бассейн. 
— 3$ 1АпРЬа дамба, плотина. 
~ 8 Чапр'ё зоол. северная олуша (5и ва 
раѕѕапа). 
‚- 8 апр плотина, дамба, запруда. 
~ 6 ќапрпі` прудовой ил. 


апт Ан б 


УВЕ запо удобрения из прудового ила. 
~ ё гапо уо рыба, разводимая в прудах 


тал 


(садках), прудовая рыба. 


ШЕН 17 [164,10] 


2175 


сущ. хим. углевод. 


Е 
ЕЕ 19 [184,10] 


2176 


сущ. сахар, сладости. 
НЕ 2% тапрсһап печенье, галеты. 
~ 88 (апора сладости. 


Я: 13 [64,19] 


2171 


гл. 1) отражать, отталкивать, 
резко отстранять; заслоняться, 
защищаться (от кого-л., чего-л.): 
сдерживать, останавливать (ко- 
го-л.); Е ~ Ар оттолкнуть его рукой: 
~ (3) защищаться от ветра (холода): 
2) подставлять (что-л.); иодин- 
рать (чем-л.}; ~ Е — # Ж 7 подставить 
доску, подпереть доской; 3) заравни- 
вать, обмазывать глиной; ~ 
обмазывать печку глиной; 4) отделы- 
ваться, избавляться (от кого-л., 
чего-л.) выполнять кое-как (фор- 
мально): волынить; кое-как нережи- 
вать; — 34 кое-как выполнять поручен- 
ную работу; - Я & Ж избавиться от 
него на несколько дней; -— В3Е— И, 5-27 
как-нибудь переживём этот острый мо- 
мент, а там поговорим; 5) раздобы- 
вать, доставать (что-л.); -- #1, раз- 
добыть вина для выпивки; 6) растачи- 


вать на станке: тех рас- 
точка. 

ЗЕ | ‘Апербор” расточник. 

~ Ж 1апрза’ 1) манкировать, делать 


(«то-л.) кое-как: 2) заделывать, за- 
мазывагь (щели); заваливать; 3) об- 
манывать, плуговать; дезориентиро- 
вать; заговаривать зубы. 

~ #% {апртб” тех. хонинг, хонингование; 
хонинговать. 

~ #6 Т (апртбвопе` хонинговщик. 

36 НЕ тапртбўї" тех. ховинг-станок, 

— № ќапрраі щит (оружие). 

- П 1апРдао’ тех. расточный резец. 

— ЗЕЕ апр а см. ВЕ 

~ Ж 1апесвиапе тех. расточный сганок. 

-- 11, ‘апаКбир’ тех. расточка. 

~ Б ѓапріџо избегать, уклоняться, от- 
лынивать. 


уча 


ежа 


}+ 5 (апрсі` эмаль, глазурь; эмалирован- 
ный. 
~  Т апрсірбпр’ эмалировщик. 


54 
Я 16 [119,10] 


2178 


сущ. Г) сахар, сладость, конфе- 
ты: засахаренный, подслащён- 
ный; сахарный; кондитерский, 

—Ж чай с сахаром; -— № сахарный за- 

вод; ~ & засахаренный имбирь; 2) хим. 

углевод. 

ЖЕ УК апрећа` сахарный жом. 

~ І {апррапр сахарница. 

-- ж Ё лапріапеўћ физ. сахариметр. 

~ 9 іапрдди’ 1) засахаренные бобы; 2) 
монпансье, драже. 

~ Е ќапрхиёғћёов мед. гликемия. 

— Ж 50 (апрхётідпе“ сахарное печенье 
в виде лапши; хворост (печенье). 

~ 15] гапріиб’ гонг торговца сладостя- 
ми; +] 8 6 0) продавец игрушек и 
сладостей. 

— #6) чаприю Ба 1) столовая (красная) 
свекла; 2) бот. свекла сахарная ( Веѓа 
ушрагіѕ 1. хаг. ашуята РС .). 

— И (апрридп сахарница. 

~ ЁЁ гапрсй” подслащённый 
маринад. 

~ Ё (апруһиапв` сахарная пудра. 

~ Ң (апејій“ ром. 

~ #& апрјілрр’ варенье. 

~ Я 1апойё’ бот. желтушник оранже- 
вый (Егууипит аигапнасит Мажт.). 

~ 1 1Апгаи” леденцы, монпаисье. 

— Ў Ба] ‘апгваЛа сахарная тыковка 
(детская сахарная игрушка на па- 
лочке). 

~ Ж бапрвао патока. 

~ Е {апрўіпр сахарин. 

~ $ ќапахі жидкий ячменный сахар, са- 
харная глазурь. 

— % @пр’би’ конфеты из корня лотоса. 

~ В} апріёп’ сахарная пудра. 

— Л Я тапргёпг’ сахарные фигурки; фи- 
гурные леденцы. 

~ Л Я] 1апериа” 1) засахаренная дыня; 
2) [круглые] ячменные леденцы (аля 
жертвоприношения Јуху очага). 

— Ш ЕЯ фапрѕапаг приглушёиный голос: 
приглушённо, тихо (говорить). 

- 821] сапрриб’ конфеты: засахарен- 
ные фрукты; сладости; # 8 ЕБ 
Хх Г % кондитерская промышлен- 
ность; ## №. [5 кондитерская. 

~ К гапеѕћйі” сироп; подслащеённая 
вода. 

~ #9 (апрпідонпр меод. диабет, сахар- 
ная болезнь. 

~ 4% {апрјіапа [сахарный] сироп; патока. 

— ЕК п?” драже. 

~ Е (апруі сахарная оболочка [пилю- 
ли]: сахарная глазировка; # # гла- 
зировать. 

— Ж 058 1апруг рао4Ап’” снаряды в са- 


уксус, 


503 


харной оболочке, засахаренный сна- 
ряд (обр. о замаскированных 
средствах причинения вреда). 

#8 (апрм сласти; конфеты. 

— ВЛЕ "Апр п” кондитерская. 

~ № бапррі 1) желе (десерт); 2} сахар- 
ная оболочка [пилюли]; сахарная 
глазировка. 

—  ќапр'ѕийп хим. сахарная кислота. 

— Ж ‘п2”ё зоол. озимая совка (Азгой$ 
5епеит). 

~ ЖК (апра бот. клён сахарный (Асе’ 
ѕасспайпит Маг$В.). 

~ 1, хапрћиа хим. сахарообразование; 
осахаривание; #1 К диастаза. 

~ Е) капрћиджй“ хим. сахарид. 

-- Л: {апрупап” хим. гликоген. 

~ Ш (апргі засахаренный. 

— Е тапр‘уиап хим. гликоген. 

~ Ж 1апрті чёрная патока, меласса. 


) 

НЕЯ 14 [86,10] | би 

2179 ыа 
5 


| сущ. горячая зола. 
И гл. выращивать в 
(цветы). 
ЖЕ (апо-ме 1) горячая зола: 2) печь в 
золе. 


т: 17 1155,10] 


2180 


теплице 


прил. 1) красный, алый; 2) багровый 
(цвет лица ). 


ў 16 [142,10] 


2181 


только в сочетании; см. ниже. 
ў 5 гапрціао цикада. 


ИЕ: 13 [85,10] 


2182 


1 суш.* пруд, водоём, бассейн. 
П прил. незастывший, полужидкий. 
18 2% валейа рассыпчатое печенье. 
— 1 ёапрЫап кит. мед. жидкий стул. 
~] ёапрхіп незастывший внутри, 
полужидкий; всмятку, 
~ 8 гапахіпдап’ яйцо всмятку. 


2174—2182 


БП 


І һап гл. А. 1) держать во рту; 
класть (помещать) в рот; [7 7]-- # 
держать во рту сахар (конфету); 2) 
содержать, охватывать, обни- 
мать; иметь в составе; заклю- 
чать в себе; нести в зародыше; 
~ содержать поваренную соль; ~ #& 
давать (нести) бутоны; ЗЕ 9] ЕЕ- ЖЕ 
ВЕНУ 8 эти слова заключают в себе 
глубокий смысл; 3) таить в себе, 
скрывать, прятать; питать, 
иметь (не вполне обнаруживая — 
чувства, мысли); - & питать гнев; с 
гневом, гневно; —1Е затаить злобу; со 
злобой, злобно; гл. Б. 1) лежать во 
рту; —1Е1 Ж лежать во рту; 2) зарож- 
даться, образовываться, завязываться; 
16 ЧН цветы отцвели, и вновь завяза- 
лись бутоны; 3) таиться, прятаться, 
скрываться; — УЕ 7 затаиться в цветах. 

П һап сущ. * рит. вложение в рот 
покойника (раковины, самоцветы); ~—& 
вложение в рот (напр. жемчужини) и 
погребальные одежды. 

Ш һап наречие всё; все вместе; для 
всех; ~ — единый для всех, всеобъем- 
лющий. 

2 вапИле 1) имеющий душу; род че- 
ловеческий; 2) будд. живые (одушев- 
ленные) существа. 

-- Е ВАп-уй* драгоценный камень, вкла- 
дываемый в рот покойнику. 

~ Ж Һпўпій“ горн. золотоносность. 

~ Ф ўр һапўпѕһа” горн. золотоносные 
пески. 

— 8 һапѕһєпр живое существо. 

~ Н: # һапѕһепрсдо” бот. крепкоплод- 
ник, иерихонская роза (Апазайса 
шегосниписа Г..). 


-- ж ВапНап? содержание (количе- 
ство). 

— 2 вап<>хш смущаться; стыдливо, в 
смущении, 


— Ж 1 Һапхійсдо’ бот. мимоза стыдли- 
вая (Мимоза рийіса Г.) 

~ у ваша’ сев.-вост. диал. слюни. 

— {Е Вапуип” таить [в себе]. 

~ № һапхиё существо с живой кровью, 
живое существо. 

~ ПИЯ Л Һап-хиё(хіё) реп-гёп брызгать 
на людей кровью (обр. в знач.: обли- 
вать людей грязью, клеветать). 

ЕХ, 5] һап-рӧи (гёп-га] сносить уни- 
жение [и терпеть позор]. 

~ = һап-һап густой, пышный; обиль- 
ный (0 хлебах). 

~  вапгбпе 1) быть терпеливым (снис- 
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Ы. 
= 


ходительным); терпеть; 2) содержать, 
вмещать. 

2. |А вап-4а: оплодотворяться: 
негь; плодоносить, 

— 2 = ЖнАл-у: попг-збп сосать сласти 
да забавляться с внуками (о стари- 
ках, которым уже не до дел). 

~ Ф пап-спал дышать весной (молодо- 
стью, счастьем). 

— ЗЕ 2 ВапаьИа жирномолочность, жир- 
ность. 

-- Ф Һһапха’ 1) содержать скрытый 
смысл, таить в себе невысказанный 
смысл; иносказательный; 2) сдержан- 
ный; замкнутый; 3) филос. имманен- 
тный; = #& #7 имманеитная филосо- 
фия; 4) филос. коинотация; 3 & #8 
соозначающее нмя. 

ўњ 9 Һапубшіёпр’ содержание нефти 
(масла); нефтеносность. 

—- 1 һапудп держать в уме, утаивать. 

~ ИН 8 һапубисёепр’ нефтеносный пласт. 

— # Һап-хһапр прятать (свой) блеск; 
скрывать (свои) достоинства. 

— ЗЕ 0 вап-хи: га-Ка терпеть трудно- 
сти (лишения), мучиться. 

— % һап-һі см. 5 % 

— 17 Һапсйп мысленно, про себя. 

~ # Вап’Ва 1} неясный, нечёгкий, не- 
внятный, нечленораздельный; рас- 
плывчатый, туманный; 2) диал. не- 
брежный, кое-как; 3) диал. робкий; 
робеть; подкачать. 

—&Н Е һапһіһид“ 1) подозрительный то- 
вар (подделка). 2) ненадёжный 
человек. 

— #8 һап һа см. 2 &Е 

~ Е. #һап-Һа 49#</ неясный (туман- 
ный) [в выражениях]. 

— Я һапуёи содержать, таить [в себе]; 
иметь. 

~ {& Һап-дќпр 1) с любовью; влюблённо; 
2) будд. живое существо. 

— Ш 95 Вапт-Ба” р-ға’ набивать рот и 
похлопывать себя по брюху (быть 
довольным своим благосостоянием). 

~ {$ напзва’ ханьша (или #& юй— 
легендарное животное, сыпавшее пе- 
сок на тень человека и тем вызы- 
вавшее болезни). 

~ $? Г вап-ѕһа` х-5Ы сыпать песок и 
бросать камни (обр. в знач.: тайно 
вредить). 

~ #9 9} 2 һап-5һа ѕһё-уїпв” плевать 
песком на тень человека (обр. в 
знач.: тайно вредить; клеветать). 

~  пап`сВёп 1) неприглядный; уродли- 
вый, безобразный; 2) срамить, пори- 
цать. 

—  валзои” полоскать (рот, горло). 

— Ў) Һапѕфијі’ мед. полоскание, поло- 
скательное. 

~ 8 һап-іёі со слезами на глазах (в 
голосе); сквозь слёзы. 

~ 5% Һап=әхідо 1) улыбаться; с улыбкой 
(также в знач.: раскрываться, рас- 
пускаться —о бутоне); 2) магнолия. 

~ ЕДЕ Вапмаовиа бот. магнолия буро- 
ватая ({Маврпойна {изсаа Апаг.). 

— № һап ха хамиты. 

— 18 ЗЕ Вап-утр” јӣ-һиа’ 
смысл (в суть) статьи, 


береме- 


вникать в 
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ыт тта № Ж 8 8 


В Һапуёі смаковать (что-л.). наслаж- 
даться (чем-л.). 

~ Һап-2һ см. 5 5 

~ К а вапващапе зольность. 

~. 8 Балви те" влагосодержанис. 

~ К ЗЕ -Е вапзван ап мин. необожжен- 
ный боксит. 

~ ЖЕ вапзнакётр 
(горизонт). 

~ Ж Вапѕћйіжй уст., хим. гидрат, вод- 
ный окисел. 

~- 1 Һапјіапр беззубка (моллюск). 

— Ё в Һапѕиапіапр кислотность. 

— Ќ Вап-58] бу00. живое существо. 

~ $ вапу’ содержание, смысл, значе- 
нне. 

{1% вапнип” 1) непонятно, неясно, нев- 
нятно; неопределённый; 2) кое-как; 
небрежный. 

~ Ж) вап-Бао [мёі-#пр] таить в себе 
бутон; нераскрывитийся бутон (так- 
же обр. о девушке). 

~ #8 вап-ра набухать; давать почки; нес- 
ти бутоны. 

~ ж һап-һао держать кисть во рту (06- 
думывая сочинение). 

~ 36 һап-риапв 1) * сверкать, блистать 
(талантами); 2) обладать доброде- 
телью. 

-- НЕ Бато 1) вишня; 2) бот. черёмуха 
ложновишневая (Ради; рѕеиаосеғаѕиу 
Гіпаі.). 


водоносный пласт 


~ ЗЕ Вап<>уцап терпеть несправедли- 
вость, глотать обиду. 

— Ж Ё Һапуёпрѕиап хим. кислородная 
кислота. 


— Ж, Һап-ді живое [существо]. 

~  вапаАп азотистый. 

—- № папійп с безразличиым выражени- 
ем лица; равнодушное выражение 
лица. 

—  Бап-Бап вкладывать драгоценность 
в рот покойника и одевать его; гото- 
вить к погребению; #9 18 2 385 «лично 
наблюдаю за приготовлением к пог- 
ребению» (обычная формула в изве- 
щениях о смерти}. 

~ А вап-Ьм нметь раковинки 
(обр. о красивых зубах). 

~ һап-іё будд. живые существа. 

— В һапкидпр геол. рудоносиый. 

~ #8 һап-аё придерживаться нравствен- 
иых принципов. 

— # һап-у\ скрытый смысл; со скры- 
тым смыслом, многозначительный. 
~ # вап-по затаить гнев; с гневом (не- 

годованием). 

~ 58 нап’уч8п обида; 7 3 98 нажить ие- 

приятности. 

физ. 


~ #9 ВапгёНапр” 
ние. 

~ 59), һап-һӧпр * всеохватывающий, все- 

общий (о добродетели). 


во рту 


теплосодержа- 


Е 11 [96,7] 
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сущ.* рит. вложение в рот покойно- 
го (самоцветы, иногда в фигурной оп- 
раве}; дары (самоцветы), подносимые к 
похоронам. 


| 19 [46,7] 


2185 


вап, 


хань, 


только в сочетаниях; см. ниже. 
1% Ш вапуа, һапуа глубина (пустота) 
ущелья. 


РА 
1а 
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10 [30,7] 


диал. 


8 


Г вап гл. 
себе. 
П ВАл сущ. * вм. # (вложение в рот 
покойному). | 
10 77 Ваша“ сев.-вост. диал. слюни. 
- 15 вапвап” разевать рот [с шипением, 
рёвом или др. звуками]. 
-- $ Бапуа` 1) разевать рот; 2) см. 5 ШТ 


держать во рту; таить в 


7 
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только в сочетаниях; см. ниже. 
2819$) Һапхіа глубина (пустота) 
ущелья; глубокий, пустой. 


собств. Хань (в именах людей). 


(= 10 [85,7] 


2189 


собств. Хань, в геогр. названиях, 
М 2 
напр.: #& ЎЬ 


12 [30,9] 


2 
еи) 


Г) 


наречие (не) только; (не) иначе как 
{употребляется с отрицанием или в 
риторическом вопросе; см. <, Ж, 


Хар). 


Е 16 [130,12] 


2191 


гл. 1) разжиреть, растолстеть; 
быть раскормленным; ЗЕ % ~ 
19 НЕ ВЕ эта свинья откормлена очень 
жирно; 2) откармливать (напр. 
свиней). 


йа пол 
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Е сущ./счётное слово 1) имя; на 
звание; наименование, слово; 
именной; по имени; 2% ~ подписать 
своё имя; Н географическое назва- 
ние; ~... называться по имени... 
(так-то); а ЕЖУ [текст] боль- 
ше, чем в сто слов (иероглифов), пи- 
шется на дощечке...; 2) заглавие; титул; 
25 ВН * регалии и титул; 3) сокр., грам. 
имя существительное; субстантивный, 
именной: ~ 4] предложение с именным 
сказуемым; 4) слава; репутация, рено- 
ме; прославленный, выдающийся; за- 
служенный; известный, знаменитый; 
~ 4% прославленный полководец; ~ #5 
известный (крупный) город; ~ № быть 
знаменитым, прославиться; слав- 
иый (просвещённый) правитель; 5) че- 
ловек (счётное слово людей по 
спискам или ранжиру): Н.Е ћ- солдат 
5 человек; 5 Һ.~ пятый человек (по 
порядку); 6) ист., филос. логисты, но- 
миналисты (кола Ш в. до н. э.); 7Т)* 
верхняя часть глазной виадины (между 
ресницами и бровями). 

П гл. 1)* давать имя (название); 
называть, квалифицировать; Бе ЖЕ Е- Е 
народ не мог дать названия этому; 2)* 
вырезывать, гравировать (на металле, 
камне), увековечивать. 

РЕ ЯЯНОХ) тіпр-јіапе’ Н-виб” путы 
славы и оковы корысти (обр. в 
знач.: соблазны честолюбия и ко- 
рыстолюбия; чины и богатство как 
путы, связывающие человека). 

~ І тліпр-ропр известный (искусный) 
мастер; золотые руки. 

~ + тіпрѕҺі 1) знаменитость (06 учё- 
ном, образованном человеке); 2) об- 
разованный человек, не занимающий 
чиновничьей должности; учёный; 
2, ЖЗ стиль (эрудиция, непринуж- 
дённые манеры) учёного. 

~ 1% путезыра!Г в стиле учёных; сво- 
бодный, непривужденный, не интере- 
сующийся мелочами, ушедший в 
большие проблемы, 


— 
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Ы Н 


2 щите апр 1) название, номеиклату- 
ра; 2) диал. толк; что-либо путное 
(дельное), какой-л. положительный 
результат; ВЯ Н Ж [у него] 
не вышло ничего путного (толково- 
го}; никакого толка не получилось; 3) 
номер (напр. в программе кониер- 
та): 4) причина, мотив, повод; 5) 
дело, работа. 

— 92 тіпа мдпр. тіпрмӣпр слава, изве- 
стность; хорошая репутация; вес, по- 
ложение (в обществе); 9 2, = поль- 
зоваться славой (известностью), 
иметь хорошую репутацию; знатный, 
именитый, почтенный. 

~  птосвап знаменитая продукция; 
известные изделия (составляющие 
славу и гордость данной местно- 
сти). 

— ЕР тіпр-сһаі діап-рӣй 1) войти в 
историю; 2) вечная слава. 

— Я  піпо-і концепция логистов (номи- 
налистов), см. &, % тіпо іа. 

—1Е ЕАН тќпр-гћёпа” уап-зВоп” при пра- 
вильных формулировках и речь льёт- 
ся плавно; точно и уверенно; быть 
безукоризненным номинально и по 
существу; резонно и справедливо. 

-- {7 паіпр^жёі ранг, положение (чиновни- 
ка); карьера, слава. 

~ #8 апей см. Ж. {а 

~ Ё пипр-сһёп известный (способный) 
сановник, мудрый министр (поддан- 
ный). 

~ 12$ пользоваться славой; зна- 
менитый, всемирно известный, поль- 
зующийся славой у современников. 

~ Ш тіпр-ѕһап знаменитая (именитая, 
прославленная) гора. 

~ ЩЕ з ттіпр-ѕһап ѕһёпр-уё 
тный шедевр. 

~ ШЕ # тіпр-ѕһап 5һуё` «дело славных 
гор», литературная деятельность (в 
древности книги прятали в горах, 
страхуя от пропажи). 

— $ шиле-91 Г) ранг; титул; 2) титул ми 
его регалии; 3) национальное (фа- 
мильное) сокровище; регалия. 

~ В пназ-уап знаменитое изречение, 
афоризм; золотые (крылатые) слова. 

—- & ште’уй 1) слава, известность, ре- 
путация, честь; славный: © ЗЕ 98 
нст. «Славная революция» (1688— 
1689 гг., Англия); 2) почётный; 
2 ЗА почётный консул; 2 1) 
почётная должность (без оклада ). 

-- Л] тіпруйхіпе’ гражданская казнь: 
лишение чинов, орденов и граждан- 
ских прав. 

~ № піпрбё` визитная карточка. 

~ 7 Ж 13 тіпр-Іиб-ѕап-ѕ<һап оказаться в 
списке позади Сунь Шаня (последне- 
го в списке выдержавших экзамены 
на одной из сессий при дин. Сун; 
обр. в знач.: провалиться на экзаме- 
нах). 

~ ЖЕ пупр-и 
журнал). 

~ ё пцпр-2һі известное произведение. 

~ Я пцмаеза корифей знаний, знамени- 
ТЫЙ эрудит. 
~ Н тіпр'ту 1) название, заглавие; но- 


бессмер- 


именной список (реестр, 
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ная 


менклатура; 2) ранг, положение: сла- 
ва; Я 2 В стать знаменитым, просла- 
виться; 3) предлог (для чего-л.). 

9 Н ® ліпрлшйп уст., филос. номина- 
лизм; номиналистический. 

~ [ЦЕ піпрпшѕћио уст., филос. номи- 
нализм, номиналистическая теория 
денег. 

— ЯН тіпр-хідпе 1) известный государ- 
ственный деятель; 2) будд. имя и 
внешность. 

-- В тіпр- бап ист. личное (маркирован- 
ное) поле, земельный надел. 

~ № пуп2-уЁ медицинское светило, изве- 
стный врач. 

~ К міпо-хіа на (чьё-л.) имя, под (чьим- 
л.) именем; на (чей-л.) счет. 

~ Е ите-гмо известное произведение. 

~ Ёр пыпруім“ личная (именная) исчать. 

~ 1 тіпрјіё“ 1) репутация и честность 
(чистота души). 2) конф. высокие 
моральные качества. 

— 7] тіпе-јідо знаменитый артист, 
театральная звезда { мужчи- 
на). 

-- № таіпр-хһапа именная (личная) пе- 
чать; 2] 7, приложить личную 
(именную) печать. 

~ № питера’ 1) дощечка с названием 
(именем), именная табличка; 2) изве- 
стная (фабричная) марка (также 
ФН). 

~ №2 Е питератие’ товар зарекомендо- 
ванной марки. 

~ ## шо сі термин; ЖО) 9 лог. 
больший (меньший) термин. 

- 28 пипр-ВШ прижизненное и посмер- 
тное имя; имя старигего. 

— Ж пито-Б: 1) кисть известного масте- 
ра; 2) шедевр. выдающееся литера- 
турное произведение. 

-- НЯ] пипедаю’ именной список, по- 


имённый перечень: Я һе. 
тираап” чёрный список. 

~  штрье известность и возраст; 
авторитет, вес (в обществе). 


-- #51] тіпа 5Нёпе слава, известность; 
репутация. 

— ӯ тіпр'рілп, 2 Н- Я тте’рИааг визит- 
ная карточка. 

тіпрріал ‘ 
боевик. 

~ 81 Д. Ё тіпр-ёп-ді-5 вкладывать в на- 
звание истинный смысл; названне 
соответствует содержанию; насто- 
ящий, подлинный; в полном смысле 
слова. 

— 7] 11-2 піир-іё дап-тао быть первым 
(в первых рядах), быть передо- 
вым. 

— # шше-й стар. положение о наказа- 
ниях в примерах. 

~ #] піпә-ћ слава и выгоды; 
положение. 

— Я) 1 пипе-й” ѕ$поапа-ѕһӧи’ добиться и 
славы, и богатства. 

~ #] 2% тјпрікё честолюбец и корысто- 
любец; карьерист. 

-. #] тіпреі' визитная карточка. 

~ # пупо-јй нашумевший спектакль, из- 
вестная пьеса. 

- 3 иное” имя (человека): 
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популярный фильм, 


деньги и 


название 


{ предмета); по имени. 

2 + С тіпр-сйп“ ѕћі-жёпр’ номиналь- 
но существующий, но в действитель- 
ности погибший; пустое название, 
фикция (ср. русск. : 
ши). 

~ + тіпр-і, тіпр'2і имя; официальное и 
второе имена; # 2. давать имя. 

— 8 шыр’хиё уст. логика. 

- А пто-б-аня см. Е НЕ 

~ # штеБа именной список (реестр); 
классный журнал. 

~ Ж штар$нби’ 1) знаменнтость; 2) ма- 
стер своего дела, золотые руки; 
крупный специалист. 

28| піпр'сі 1) термин, название; имя 
(также № Я); 722 пустое имя, 
слово без соцержания (смысла); 
$2 в) новый термин, неологизм; 
{2 #9 ЕНлог. абсолютный термин; 2) 
грам. имя существительное. 

Е піпрсіхіпр” лингв. субстантив- 
ность; 2 5 әрам. именное ска- 
зуемое. 

Е] п) пипец” 
жение. 

З] пнпрейиа линге, субстантивация. 
ЯН пипртёп” знаменитая семья; знат- 
ный род. 

Я тіпр-рйі девушка знатного рода. 
ВЯ К: Е тіле -мёп-бап-хіа` мировая из- 
вестпость; имя, известное повсюду. 
Й тіпр-а именитый род; знатная 
семья; родовитая фамилия. 

|51] тіпајиё известный (знамени- 
тый) артист. 

- 8 паіпр-Ыї арестовать с объявлением 
в указе имени преступника. 

Зв папр-Ійп 1) известное рассуждение; 
знаменитая теория; 2)* вм. $, № 

#3 пит?-мАле соблазны честолюбия; 
путы карьеры. 

19 ^ Г пиле-штал-Нап-х{а слава гремит 
по всему миру; широкая (всемирная) 
известность. 

1 тпіпр-па известный буддийский мо- 
нах; прославленный проповедник. 

Я тіпрсё“ см. © #8 

- 8 тпр 'сһепе, тіпр^еһёпе имя; загла- 
вие, титул; название, наименование; 
именной, номинальный. 

#8 птоснепрхие лингв. ономатоло- 
гия. 

7 таіпр-удп выдающаяся личность, 
известный галант (учёный). 

5} тіпрёп` удел; долг, обязанность, 
почетная обязанность; имя и соци- 
альное положение. 

т) пита 1) крылатая фраза (из лите- 
ратурного произведения); 2) грам. 
предложение с именным сказуе- 
мым. 

-- 9 тше-ми название и сущность. 

піпр мй [конкретный] предмет; 
вещь; А 7% уст. имя существитель- 
ное. 

~ #8, тіпе-сһапр стар. арена славы (обр. 
о месте сдачи экзаменов). 

— 91 піпе-уапо’ <і-Һаі стать миро- 
вой знаменитостью; прославиться на 
весь мир; приобрести мировую 
славу. 


грам. именное предло- 


506 


мёртвые ду- 


2. 8# паќпрѕћёпр’ 1) достопримечательно- 
сти; 2 1 # достопримечатель- 
ность, памятник [старины]; 2) уст. 
знатные’ людн, знаменитости. 

— В} иипр<>та назвать мать по нмени 
(обр. в знач.: заучиться до одуре- 
ния). 

—- А. штртёп известный человек: почёт- 
ное лицо, большая персона; 2, Л АА 
дом памяти замечательных людей, 
пантеон; а А 75 8 общественные пог- 
ребения досточтимых лиц, панте- 
он. 

-- К тіпрсі“ порядок по списку; порядок 
мест, рассаживание (напр. за сто- 
лом): расстановка, расположение по 
порядку (об именах, названиях орга- 
низаций). 

-- ® ишейа’ крупный специалист; ма- 
стер, выдающаяся личность, маэ- 
стро; светило, корифей. 

тіпе-іа` известная семья. 
тіло ўа логисты (одна из философ- 
ских школ древнего Китая). 

~ Ж штгда’ прославленная 
классная} команда (напр. 
ная). 

— Е — Ютітър-2һёп-уі- получить боль- 
шую известность; слава прогремела 
на весь мир. 

~ Ў пте-уцап см. # Ё 

~ 8 шіпр-јіао конф. система взглядов о 
долге; долг и воздействие воспитани- 
ем; этические н дидактические нор- 
мы учения; догмы конфуциан- 
ства. 

— Ф тпіпрѕһӣ’ 1) мат. именованное чис- 
ло; 2) количество людей; 3) * списки 
населения. 

8 Я тіпе-рид-ді-5ы не заслуживать 
своей (хорошей) репутацин; незаслу- 
женная слава. 

~ © шшр-$ имя и фамилия, 

~ % піпраћі“ см. 5 В 

— 3 имир уі 1) имя, название; звание; 

случай, предлог, повод; 25 7 5, зе одно 
название: пустой предлог; (9) 
Ў Ж от имени..., именем..., под мар- 
кой (кого-л., чего-л.); в] я. 
В НЕЕ но под каким пред- 
логом нойти к ней?; 2) номинальный, 
нарицательный;  З& Е номинально; 
93% Т& номннальная заработная 
плата; 2 35 {816 номинальная (нарица- 
тельная} стоимость; #18 Ї& номи- 
нальная цена. 

~ {6 тіпр-һиа цветок, которым знамени- 
та данная местность (также обр. 
знач. : красавица; знаменитая 
гетера). 

— @ тіпр ѕё наименование; номенклату- 
ра; номинальный. 

тіпр-<ё знамснитая красавица (или 
гетера). 

~ я тіпре название: имя. 

- 3 піпе Вао 1) номенклатура; назва- 
ние; имя, прозвище, прозвание; зва- 
ние, титул; 2) слава, известность. 

~ 98 (5 пише һао-һӧи ист. князь (хоу) по 
титулу (без ленного владения; почёт- 
ное звание: Ш в.). 

— паіпе-іо знаменитости (об у 


(перво- 
спортив- 


чёных), 


выдающиеся люди: знать. 

ў Ж. тіпр'аі хорошая репутация, доброе 
имя; известность, популярность. 

~ 1 Я ѓпр-Ьй-хӣ-сһиап слава (о ком- 
1.) распространяется не зря; заслу- 
женная слава (репутация). 

~ ЗВ тіпе-Ьш(Ьй)-ёй-5Һ название не 
соответствует содержанию; пустой, 
ненастоящий. 

5 пойхр ж =. ч 

- # штейал * см. А ЁР 

~ Ш штр-Й сокр. (вм. ЗЕ) 1) до- 
стопримечательности и памятники 
старины; 2) высокая репутация, до- 
брая [по себе] слава. 

тіпррші 1) знаменитый; уважа- 
емый; именитый; прославленный: 2) 
цениейший, редкий. 

~ 18 тіпр-јіа * слава, известность; репу- 
тация, реноме. 

~ ® тіпе-ролп фамилия, имя и откуда 
родом. 

—  шта-$ имя и сущность: форма и 
содержание; 2 8 АЕ имя и сущ- 
ность (форма и содержание} не соот- 
ветствуют одно другому. 

-—- Ё паіпр-хіадп известный мудрец. 

~ 98 піпрди диал. 1) репутация; слава; 
2) вост. диал. имя; название. 

— #8 гаіпе’ё” установленное число (лю- 
дей); штатное расписание, штат; нор- 
ма представительства; количество 
мест. 

Ж пыупр-за стар. человек знатного 
происхождения; выдающиеся люди. 

-- ВЕ ттэ-а ист. школы номиналистов 
и легистов. 


СУА 14 1167,6] 


2193 


[ гл. 1) вырезывать, гравировать 
(что-л. на чём-л.); — 4 выгравировать 
[надписи] на треножниках и колоколах; 
2) увековечивать, запечатлевать (что- 
л.); ~ @) увековечить подвиги; — 27 ЖА 
запечатлеть это в своей душе. | 

П сущ. 1) мемориальная надпись (на 
сосуде, камне): эпитафия; Н-#х в 
посвящённой ему мемориальной надпи- 
си об этом говорится; 2) лит. стихо- 
творная похвала, ода; 3) рит. погре- 
бальная хоругвь. 
$# Ф пмпр-јіп стар. гравировать надпись 

по металлу (бронзе). 

~ Ж пте-йпе? рит. погребальная хо- 
ругвь (с именами и званиями покой- 
ного). 

~ $ піпв-тіпр увековечить (надписью) 
чьё-л. имя. 

— М р питр-2но--Ёа запечатлеть в 
глубине своей души; запомнить на- 
всегда. 

~ № пыпас! мемориальная надпись. 

~] піпркё“ 1) вырезать (выгравиро- 
вать) надпись; 2) запечатлеть, увеко- 
вечить; #1] 1х запечатлеть в 
сердце. 


АУ 2 
иии ип 


| А” 

а Е В 

$ Оутіпа-ропе выгравировать наднись о 
(чьил-л.) заслугах: увековечить (чьи- 
л.) заслуги. 

~ Ж тіпр-1ёі похвала умершему, некро- 
лог; почтить память умершего поми- 
нальной надписью. 

— Жж тіпр-2һиап стар. 1) вырезать в 
знаках почерка чжуан; увековечить; 
2) запечатлеть в сердце, остаться 
навеки признательным. 

~ ЖА тіпр-# 1) эпиграфика, надписи; 2) 
сделать заглавную надпись (на ти- 
тульном листе, вместо положи- 
тельной рецензии на книгу). 

~ тпр 'мёп 1) надпись (на бронзе или 
камне}; 2) ода, похвала в стихах. 

~ Ў путежепхиеё” эпиграфика. 

~ % тіпр-ѕһі надпись; выгравированный 
текст. 

~ Я пипр-й* быть вечно благодарным; 
запечатлеть глубоко в душе [свою 
признательность]. 

-- #0 тіпеў хранить (а сердце), запечат- 
леть. 

~ И. Е тр-ў" І00и-рӣ“ запечатлеть на 
коже и вырезать на костях; навеки 
запомнить (оказанное благодеяние). 


— М, тіпррёі навеки сохранить в 
сердце. 
-- {^ тіпрхіп” навсегда запечатлеть в 


сердце, навеки запомнить. 

-- 48 тіпр-аё * увековечить добродетель 
(кого-л.) в надписи. 
= гр Вя ЕР 

~ эх ПИ эпитафия; некролог. 

Ж В.Р) тпр-рап[әжй-пёі] эпист. 
быть тронутым до глубины души, 


быть вечно благодарным (призна- 
тельным), запечатлеть, увековечить 
в сердце. 

Не, Е 109,6] 

2194 


сущ. * верхняя часть глазной впади- 
ны (между ресницами и бровями). 


Шр 13 [164,6] 


2195 


только в сочетаниях; см. ниже. 
КЕЙИ тіпр-аїпр’ [44-2017] напиться 
вдребезги; мертвецки пьяный. 
— 7-0 паіпе й 1) тайно, тайком, украд- 
кой, незаметно, втихомолку; 2) ии с 
того ни с сего; вдруг. 


А 9 [85,6) 


2196 


Е Н 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. Ш) 
Минхэ (река в пров. Шаньси); 2) ист. 
(сокр. вм. ў) Минчжоу (округ на 
территории нынешней пров. Хубэй, до 
ХІУ в.). 


04 
+ и 1167,6] 


2197 


сокр. 
№ 2193 


+ 


<, 10 [140,6] 


2198 


сущ. 1) листочки (почки) чайного 
куста; чайный куст; ~ 4] веточка чайно- 
го куста; 2) чай; чайный; ~ 2% чайная 
посуда. 
5 | пипрР-ра чайная плантация. 
-- @ пилр-учап см. 2, В 
~ Н шараёв чайный настой, чай (напи- 
ток). 
~ Ё тіпр-5і см. 2 5 
~ т тіпрбіпр см. Я] 


— #1 Я, таіпрһёг зоол. морская уточка 


(Гери апацега). 
~ 4 пита-уа почки чайного куста; луч- 


ший сорт чая. 

-- 9 имте- ап? чайная. 

~ А штруш чай (напиток). 

— М! тіпртіёо * высокий, 
ный. 

~ 8 піпр-г2һап состязание в искусстве 
заваривать чай. 

~ Ж тіпр-9і поэт. раскрывшиеся чай- 
ные почки. 

~ {В тте-а 
сервиз. 


возвышен- 


чайная посуда, чайный 


5 [30,2] звао, 2һао 


чжао, чжао 


1 26ао, 2840 гл. 1) звать, призывать; 
приглашать. привлекать; ~ | Ё] при- 
гласить (позвать) [своих] соседей; ~ 
искать арендатора (на землю у; 2) накли- 
кать; навлекать; вызывать; ~ % накли- 
кать на себя бедствие. 

П $120 прил. см. 8] (высокий, возвы- 
шенный ). 

Ш сущ. 2ћао (монг. джу) храм. 

ГУ ѕһао собств. 1) ист., геогр. Шао 
(княжество на территории нынешней 


2192—2199 


16 
ДІ 


пров. Шаньси, период Чуньцю); 2) Шао 

(фамилия). 

13 ЯН гһаоға см. 8 ЖН. 

~ № гһаорап’ см. 2 8 

— Ж тһао-доап злоупотреблять властью, 
присваивать (узурпировать) власть. 

~ С“ тдо<мапр рел. вызывать души 
умерших. 

~ # гһао 5һ [письменный] вызов. 

-- Ё тһаоһіі собирать, созывать. 

~ Нк РЕ И ао-Ф ап” сНелр-2В0п8’ искать 
арендатора (на землю); сдаётся в 
аренду под обработку (земля). 

~ [9] 2ВАоног звать обратно, отзывать. 

~ [9] = 3% „ваовайвау“ ист.. полит. от- 
зовизм. 

— [511 „ваовшаиатп” право отзыва (напр. 
депутата }. 

-: [9] 8 2ааоһаіѕһо” дипл. рекредитив. 

— [8] 2һаоһиіраі` ист. отзовисты. 

— В гћһао-Бі призвать (вызов) ко двору 
(к государю). 

~ ЗЕ зһао-Баі призвать для назначения 
на [царскую] службу. 

~} аваодш см. Я Я, 

— Ё зһаоһо звать, призывать. 

~ ВА гһао Каі, гђао Каі созывать, устра- 
ивать (напр. митинг). 
Е 2ваоате” приглашать. 
П) 2нао->Виб навлечь беду, накликать 
несчастье. 

~ 9: ипаоти’ вербовать, набирать. 
№ гҺаоһидп звать, призывать. 
Е гһаојі, анаой созывать, собирать. 
Е Л тһаојігёп ответственный за созыв 
(собрания). 

~ & зВао-@па груша князя Шао (дерево, 
под которым отдыхал чжоуский 
НА Шао-ун; дорогая память о 
добром правителе). 

— Ж энаотНЕ звать, призывать; привле- 
кать. 

— #& уһаоѓа вербовать, набирать. 

~ 3 2паовиап отзывать. 

— 5 тНао-53 ист. призвать на импера- 
торский экзамен. 

-- Я, ваойап призвать на аудиенцию (к 
государю}; принимать, давать ауди- 
енцию. 


27] 


А 8 
2200 


[120,5] сокр. вм. 2, см. 


№ 2217 


13 [211,5] сокр. вм В, см. 


№ 2202 
2201 


ЧЕ 
и 20 [211,5] 


1 гл. менять (зубы]; молочный (о 
зубах); ~ а} менять зубы; б) молоч- 
ные зубы. 


2199—2205 


П сущ. время смены зубов; детство: 
детский; ~ % детская миловидность. 


85 Ёт наоНпр возраст смены зубов (7—8 


лет); детство. 


~ 4 паошап возраст смены зубов (7—8 


лет); детство. 
— Ё баоспёп смена зубов (у детей в 
7—8 лет). 


7) 
1 8146,5] вм. 24, см. № 2220 


2203 


ЕН 


2 [149,5] 


І гл. 1) давать инструкцию (кому-л.); 
инструктировать, научать, наставлять 
(кого-л.}; повелевать, приказывать (ко- 
мул ВЛ, ЛЕ- НР отцы всегда 
могуг наставлять своих сыновей; 
— Е = научить князя (помочь кня- 
зю) управлять своими вассалами; 2) 
призывать, приглашать; вызывать {ко- 
го-л.); ~ 3 М Жиригласить И Иня в 
предместье города Бо; 3) возвещать, 
объявлять (что-л.); говорить о (чем-л.); 
наставлять в (чём-л.); обучать (чему-л.); 
— 18 наставлять в этикете, обучать эти- 
кету; 4) влечь за собой, вызывать (со- 
бой); приводить к...; привлекать. к себе 
(что-л.): 8% 17 \) сомнение и повлекло 
за собой это [последствие]! 

П сущ. 1) высочайший указ 
(рескрипт, манифест); Ё9-- издать чёт- 
кий указ; -~- п] указом дозволено; 2) 
лит. жанр (стиль) высочайших указов, 
рескриптов и обращений. 

25  гһаордо высочайше объявлять, по- 
велевать (06 императоре). 

- 2% тһдорао высочайший указ; повеле- 
ние, рескрипт. 

-—-  энВаозва высочайший 
(указ). 

~ Е? тһдоғһі высочайший указ, высочай- 
шее повеление. 

— А зНаойп? 1) высочайший указ 
(эдикт); 2) повеления и приказы (как 
литературный жанр); 3) повеле- 
вать. 

~ 1 тпаошіпр высочайший указ. 

— 18 энаодАо наставлять (учить), на- 
правлять. 

— З 21аоуш ист. 1) следственный и 
карательный орган, действующий 
по императорским повелениям (дин. 
Хань); 2) расследование и наказание 
по высочайшему повелению. 

—- (% зһао-бао высочайший указ (в не- 
скольких статьях). 

~ 45 эНаоБап” высочайший манифест. 

--# 2ваос императорский указ (мани- 
фест); письменное предначертание 
императора. 

~ $ гһао-5һі гонец с царским указом, 
курьер императорского двора. 

— Ёр гһаоў собственноручное высочай- 


манифест 


шее повеление. 

=  гһаоһоапв высочайший указ. 

~ 75 гһдоѕһћі” объявлять, возвещать. 

— № һаоуй высочайший указ, повеле- 
ние. 


І прил./наречие 1) светлый, яркий, 
ясный; сияющий; ~ № яркий свет; ~ 
ясный характер; 2) очевидный, ясный, 
явный; заметный, открытый; ~ % от- 
крыто опубликовать, объявить для все- 
общего сведения; 3) славный, знамени- 
тый; блистательный; ~ № славное имя; 
громкая слава; 4) * отцовский, левый 
(напр. о рядах храмов, могил, см. А). 

П гл. А. 1) светить, сиять (о солнце, 
звездах, добродетелях}; 2) получать яс- 
ность, становиться очевидным (ясным); 
0210-Ж К дело получило широкую 
огласку по всему миру; дело стало 
очевидным для всех; 5) прославиться, 
стать знаменитым; &2ЖК- У имя его 
прогремело среди его современников: 
гл. Б. 1) освещать, озарять; заливать 
светом (напр. поле, землю); 2) делать 
ясным (очевидным); показывать всем; 
~ НН показывать всем свои (его) 
светлые качества: 3) прославлять; ~ # 
прославить свой род. 

П собств. Чжао (фамилия). 

ВЕ 8 эВаойап офиц. [на] Ваше высокое 
усмотрение. 

~  зраохчё объявить невиновным, оп- 
равдать; реабилитация; быть реаби- 
литированным. 

~ 0) знаоудо блестящий; светлый. 

-- ПН Я тһао-га-гі-хіпр сиять, как 
солнце и звёзды (о заслугах, добро- 
детелях). 

~ ЧЕ гһаојшдо головная повязка 
«Чжао-цзюнь» (женская, зимняя, ме- 
ховая, по имени Е). 

~ Ф тһаогбпр ист. чжаожун (женская 
придворная должность, дин. Тан). 

— # энаосва’ очевидный, общеизве- 
стный. 

~ [5] з*һаораі” отражать (напр. свет). 

—- 8 тһао-2һапр* см. 8 

— 8 еваониа 1): В 3 Е миф. чудесный 
драгоценный камень (подарок Я Шу- 
ню от ЗЕ Яо или, по другой версии, 
от В Е Си-ван-му); ВЕЗЕ миф. 
чудесная нефритовая дудка (гуань; 
подарок Шуню от Си-ван-му); 2) 
ист. чжаохуа (женская придворная 
должность, с Ш в. н. э.). 

— ВВ хһаотіпр 1) славный, знаменитый; 
‚слава; 2) прославлять. 

~ # атао’звё Чжаошӯ (фамилия). 

— 7 анао’зна Чжаоша (фамилия). 

— № тһаогһапр' очевидный, ясно выра- 
женный; быть совершенно ясным. 

— #8 „нао-та отцовский (левый) и сы- 


ыы тт ғ >-- РУТЕ АРЕАЛ СВИТ ИЗБУ 


новний (правый) ряды (порядок 
старшинства в расположении хра- 
мов предков, могил, табличек с име- 
нами предков и т. д., и в правах и 
обязанностях наследников; к отиов- 
скому ряду относятся 2-е, 4-е и 
т. д. поколения, считая от основа- 
теля рода, к сыновнему — 3-е, 5-е и 
т. д. поколения). 

В 45 гһаоғгһио яркий, блестящий; яр- 

ко сиять. 

~ № тћаоуапр кит. астр. Ж Юпитер в 
циклическом знаке % (в ССВ секто- 
ре неба }. 

~ ж зһаоһиар блестящий. 

~ # 2һаоѕо пробуждаться; воскресать, 
оживать. 

~ В гһао-хіа* «Чжао-ся» (ритуальный 
гимн, исполнялся при введении или 
уводе жертвенного животного). 

~ У ЁЕ тһаожёприйп ист. учреждение, 
занимавшееся перепиской, исправле- 
нием, редактированием и корректи- 
рованием книг и документов (дин. 
Тан). 

—- 4 зһао-даі блестящая (славная) эпоха 


(также — торжественно 0 цар- 
ствующей династии или цар- 
ствовании). 


— Ж #6 еваоуй-аауй почётный титул 
для военнослужащих 4 класса 2 сте- 
пени (при династии Цин). 

~  зһаоуі ист. чжаой (женская при- 
дворная должность, дин. Хань). 

—- Я зһаохідп ясно показать, проявить, 
продемонстрировать. 

— 7 зһаоѕҺі {ясно|] показывать, [ярко] 
демонстрировать; провозглашать. 

= вм һаогһӧпреі” храм памяти па- 
вших героев (при династии Пин). 

~ Я гһаогап ясный, очевидный. 

— Ж 2: № гһаогап гид-де ясный (очевид- 
ный) и неприкрытый; ясно само со- 
бой; ясно, как на ладони. 


2377] 


НЯ 14 1180,5] 
2206 

Г прил. прекрасный, прелестный: 
изящный: ~ прелестный пейзаж (о 


весеннем пейзаже). 

П собств. № Шао, музыка Шуня 
(название музыкального произведения, 
авторство которого легенда приписы- 
вает Шуню); 2) ист., геогр. (сокр. 
вм. #)(]) Шаочжоу (а) округ при дин. 
Суй, ЈУ в.; 6) область ИТР при дин. 
Мин — Цин; на территории нынешней 
пров. Гуандун); 3) геогр. (сокр. вм. 
#1 В) г. Шаогуань (пров. Гуандун). 

87 #7 Е «нао’-5В8о БАНЬА шум, гам; 


суматоха. 
~ Ё знаопао’ шаочжоуская (р 
камфара. 


— # зНао’Вий цветение, прекрасная по- 
ра, прелестные дни (о весне; о моло- 
дости); 83 ЗЕ ЛЕ прекрасная пора не 
повторястся. 


А «х 


7л 1.3 


ИВИС ЧЕ ЛТ" 


ЕЖЕНЕСКЫМыРТЕ 21. г, 
#9 знаозд бот. нефелиум репейнико- 
видный (Мернейит {аррасеит \..). 

7] 68) =һао адо 1) болтать попусту; 2) 

галдеть. 
~: ѕҺаохій красивый, прелестный. 
~ Ў знаориапр” см. 5 ЗЕ 


{9 8 161,5] 


2207 


гл. грустить, печалиться, огорчать- 

ся. 

1312 сһаосһао` 1) далёкий, бескрайний; 
2) печальный, скорбный. 

— 1 сһао-сһдпр 1) грустить, печалиться 
(о...]; тосковать [0...]; 2) [рас]терять- 
ся. 


только в сочетаниях; см. ниже. 


{А <һаотй см. №2 18 


Фя 


2209 


14 [177,5] 


сущ.* тао, барабанчик (с рукояткой 
и двумя подвешенными шариками, ко- 
торые бьют в барабанник при повер- 
тывании). 


17] 9 [159,5] сокр. вм. 81, см. 
№ 2211 
2210 


Е 


2211 


12 [159,5] 


сущ.* малый (лёгкий) экипаж. 
#5 Н удо]а* малый (легкий) экипаж; 
лёгкая военная колесница. 
— $ уадо-хвиап* почтовая 
(лучших лошадей). 


$ 8 [64,5] 


2212 


четвёрка 


Бао 
чжао шао 


509 


а 1 РЕВ а 


пазячех [|] 


] гл. А. 1) зһао манить [рукой!: 
звать; Призывать; привлекать 
к себе; набирать, вербовать: 
~ ~  поманить его [рукой!; = — 
набрать дивизию; -5Н* призывать 
(добро) и отгонять (зло ); 2) гһао прит- 
лашать; принимать: -- пригла- 
сить (принять) гостей; ~ 7-4 об- 
завестись зятем; 3) 2Вао навлекать 
на себя (напр. нападки, обвинения); 
~ Е вызвать озлобление; ~ № иавлечь 
на себя брань; 4) ғћһао зацеплять. 
захватывать; #238 Я? 25 

ветка зацепилась за волосы; 5) 


Љћао насыпать, наносить; - 
ү насыпать песку (в волосы); — 
насыпать соли (в кушанье); 6) тһао 


дразнить ; №97 стар- 
ший ребёнок раздразнил младшего до 
слез; 7) хһао заражать (кого-л.), пе- 
редаваться (кому-л.; о болезни), 
Е 35 9] Л эта болезнь заразна; 8) ғһао * 
связывать по ногам, вязать: 1% Пи. 
настичь и связать его; 9) дао выстав- 
лять напоказ, делать ясным; разобла- 
чать, вскрывать; —Л.3 выставлять на- 
показ (вскрывать) чужие ошибки: 19) 
дідо * поднимать (напр. на щит), защи- 
щать; ~ 4 поднимать на щит учение о 
гуманности и долге; гл. Б. № 2һао 
манить, подзывать; ~ = поманить 
рукой; 2) 2һӣо звать, созывать на что- 
л.; ~ Ж. звать на пир; ~ Я позвать на 
пирушку; 3) градо сознаваться, 
признаваться; являться с по- 
винной; 15 104 ~ Г его не били, но 
он во всём признался; 4) дідо * подни- 
маться; = ХЕ все трое поднялись 
вместе. 

П тһао сущ. /счётное слово 1) выве- 
ска, объявление; № ~ объявление (вы- 
веска) на базаре; 2) ход (в игре}, 
прием (напр. в борьбе); также счёт- 
ное слово: Е # 1 — ~ сделать ошибоч- 
ный ход (напр. в шахматы); 3) (монг. 
джу) храм; 4)* мишень {для стрельбы 
из лука). 

Ш =һћао местоим. диал. каждый: 
Ж РР каждый день идёт дождь. 

ТУ собств. 1) 5һао Шао (название 
мелодий мифического императора Шу- 
ня, также 2; 2) тһао Чжао 
(фамилия). 
+1 Г. тһао-вопе 

рабочих. 

— 8 эвао-Кёп набирать 
для подъёма целины. 

-- А тһаө-<һепо набирать (производить 
прием) учащихся. 

~ В 2ћао-іёпр вызывать отвращение. 

~ ЯН гһао-20и искать арендатора; сдаётся 
внаём (в объявлении); ЗНАЯ объ- 
явление о сдаче в аренду (напр. 
дома). 

— & зһао-рап искать покупателя на всё 
предприятие; объявление о продаже 
всего предприятия. 


вербовать (набирать) 


добровольцев 


2205 — 2212 


{ЕН хһао-<һі популярный (о человеке): 
снискать себе популярность у совре- 
менников, быть популярным. 

— # эНАо-шб собирать, вербовать; при- 
влекать к себе. 

— Ж тһао-ей нанимать (людей). 

— Ж зһао<дидп домогаться власти, при- 
сваивать (узурпировать) власть. зло- 

потреблять властью. 

~ 13 әһаоуао, разг. хһао удо 1) свободно 
бродить, наслаждаться свободой; не 
быть стесненным: никуда не спе- 
шить: Я & 7 К на свободе, свободно; 
2) разыгрывать из себя всемогущего, 
задирать нос; пускать пыль в глаза; 
Щі брать взятки, пользуясь ду- 
тым авторитетом; 3) создавать 
шумиху. 

знаоуао’ Шаояо (название звезды в 
созвездин Большой Медведицы). 

~ # 8 Я 2һао-удо гНидпе-рЁап” занимать- 
ся аферами, злоупотребляя своим, 
чужим авторитетом; афера. 

~ Вт хһаоузо, ѕһаоузо рид-5НЕ рисо- 
ваться, создавать видимость, зани- 
маться саморекламой; ходить по ули- 
цам с кичливым видом; с помпой 
‚проехать по улице. 

— = тһаоудо, <һаоудо см.  %& 

— 8 гһао-рёеі признаться (# простулке, 
вине} и извиниться (лать возмеще- 
ние). 

ФАН) >Ваойе” обьявление, афиша: 
реклама. 

~ ВЕ # аваоневиа” 
афиша. 

~ 2 „нао-па 1) навлекать на себя не- 
приятности (бедствие); 2) заварить 
кашу. 

— ё зһао-Һіі см. 9 

~ Н зһаотп` афиша, анонс. 

~ {8 гһао-діап искать арендатора (на 
землю), сдавать землю в аренду. 

—5| һаоуіп` завлекать, заманивать; вы- 
зывать, звать, призывать; привле- 
кать. 

~ № зһао рёі 1) вывеска (напр. торгово- 
го предприятия); 2) вывеска, флаг, 
лозунг, предлог; Р... # № под выве- 
ской, под флагом. 

-- ® „ваойе стар. конвоировать осуж- 
денного на смертную казнь в вышс- 
стоящую инстанцию. 

— № „наожмап? переманивать на свою 
сторону. склонять к капитуляции. 

— 1$ 719 әһао-ѓепр гӧ-сдо см. НЕ 

-- Ж тһао-јоп производить рекрутский 
набор (в наёмные войска), вербовать 
наемников. 

~ #9 лһао-јі собрать и устроить (у себя): 
привлечь к себе и пристроить. 

~ В /һаохһепе подавать голос; громко 
заявить. 

— ЗЕ зһаохіі 1) навлечь на себя обвине- 
ние; 2) признаться в преступлении. 

- | зһао-сі выбирать, отбиратъ. 

~ Ё тһао 2! 1) объявление, афиша; вы- 
веска; 2) дверная табличка (напр. с 
прейскурантом; 3) стар. табличка 
(на спине) с именем преступника и 
квалификацией его преступления; © 
БЕ -РИА--тНао’”й напускать на себя 


плакат: реклама; 


2212 


о в 


вид, прикидываться, 
надевать личину. 

+8 ЕН 2паобао$ ист. пограничный во- 
евода по привлечению к суду и нака- 
занию мятежников (эпоха Тан). 

~ В зваоЁ привлечь (противника) па 
свою сторону. 

~ 4% хвао’4а 1) принимать (гостей); 
приём; #3 + вечер: вечерний при- 
ем. раут; 2) обслуживать; обслужи- 
вание, обслуживающий персо- 
нал; 343: женский обслуживающий 
персонал в китайских ресторанах; 
официантка. 

— РМ зһаодаіѕиф` пансион, дом (для оп- 
ределённого круга приезжих); земля- 
чество (напр. уроженцев одной мес- 
тности): № Е дом крестьяни- 


на. 
~ {+ 2% таодаідидп’ 
билет. 

~ {$ Ң 2нАодмуцап служащий по при- 
ёму, обслуживанию (посетителей. 
приезжающих и т. п.); распоряди- 
тель по приёму гостей. 

— & „паохат 1) искать, приглашать; 2) 
объявление о розыске (вещей или 
лица). 

~ 14 тһао һай 1) звать, окликать; обмени- 
ваться [вежливыми] репликами: об- 
мениваться репликами, перекликать- 
ся; 2) принимать; ухаживать (за кем- 
л.}; заниматься (гостями); 3) повеле- 
вать, приказывать; 4} беречься, осте- 
регаться; 5) выдвигать, подлерживать 
(кого-л,). 

тһао Ни 1) приглашать, призывать 
2) брать (напр. на работу) под свою 
ответственность; 3) сцепляться, схва- 
тываться; 4) днал. прост. вкалывать; 
давай! О] НИ аА< ›эвао На) а) по- 
здороваться (без особой почтитель- 
ности}; 0) замолвить словечко: в) 
предупредить, дать понять. 

~] зһао«әѕһӧи маннть (рукой); под- 
зывать. 

~ 4 азвао->5М однал. наделать себе хло- 
пот, навлечь на себя неприятнос- 


г 
ан | сүг Д 


притворяться, 


пригласительный 


ти. 

-- РЧ 5 7Вао-тбп” па-ха” см. Ж 

~ ВЯ хһаокаі собирать, созывать; соби- 
раться (о собрании, съезде). 

~ 8 тВаосЬао мелкий краб с белым пан- 
цирем (появляется во время морско- 
го прилива). 

~ 3 гһао-діпо диал. сдавать землю в 
аренду. 

— ЁЙ гһаодіпр приглашать (гостей), 

- 438 зһаохі 1) ходизь вместе, держаться 
рука об руку; 2) собирать (вокруг 
себя), приближать (к себе); привле- 
кать; 3} удерживать при себе нена- 
дёжных, не давать отпасть смуть- 
янам. 

~ В) зһаоуһапыја` Кигайское Коммер- 
ческое Пароходное Общество. 

~ 28 2ваовио см, 8 Х 

- Ж 2ваосе папки с показаниями подеу- 
димых. 

~, 5 тһаоѓапр №) секретарь сула; 2) слу- 
га, прислуга (в гостинице, прием- 
ной). 


Рава н 


Д 8 гһаоріпр’ 
службу). 

~ 2 знаокао’ объявление о приёме (в 
школу, со вступительными экзаме- 
нами); прием. 

Е тһаоуёи соблазнять, завлекать, за- 
манивать. 

3$ снао а’ заботиться, присматривать, 
ухаживать (за кем-л.). 

58 гһао-удӧпв вербовать добровольцев, 
привлекать волонтёров. 

-- знаю’ вербовать, рекрутировать, 
набирать. 

-- № „ваопиап’ призывать; созывать. 

~ Ж надо сознаться; признание (в 
проступке, преступлении). 

~ ЯХ „ваотвиапе письменные показания 
(обвиняемого ). 

5%: 51 зһаохідог вызывать смех, 
шить; быть поднятым на смех. 
% тнаой собирать, созывать. 
5: зһаојій 1) оказывать сопротивле- 
ние, отражать [удар]: 2) признавать; 
сознаваться; 3) принимать (гостей), 
заниматься (гостями): 4) звать, ок- 
ликать. 
Ж гһао А навлекать [на себя], вызы- 
вать (напр. беду). 

ваз см. 

-- Ж хвааг 1) привлекать, завлекать 
(напр. покупателей рекламой); 2) 
реклама; рекламный; #124 3 рек- 
ламное дело. 

~ МЕ 2һао-78і` [тё-Вад”] навлечь на 
себя бедствие, накликать беду. 

~ Ж тһаосһёпв” сознаваться,  призна- 
вагься. 

— 8 хћаоји созывать, собирать. 

~ Ж тһаотһаіп’ развеваться, колыхаться 
(напр. о флаге). 

~ В тВаоуап бросаться в 
влекать внимание. 

~ 3% эваой буддийский 
(храм). 

- $ „вао’Ва позаботиться (о ком-л.), 
присматривать за (кем-л.). 

Я чпаога’ привлекать вклады, соби- 
рать паи; подписка на акции: объяв- 
лять подписку на акции. 

~ Ж эвао?т 1) приводить, привлекать, 
призывать (к себе): 2} вызывать, 
навлекать (на себя). 

ШС тваозпби” набирать, принимать 
(учащихся): набор, приём (в учебное 
заведение). 

~ 8 сваоъва приём (напр. борьбы). 

— 324% „наомёпай сумка для бумаг (но- 
симая на поясе). 

25 хпаоуао’ приглашать; привлекать. 
Е зэһаоуадп вводигь, призывать, при- 
глашаь. 

-- 8 тһаогһ рекламное обьявленис, ре- 
комендательное (рекламное) письмо 
(напр. выпущенному товару). 

~ 1 Я: 1я чвао-ниа ге-сао’манить цвегок 
и дразнить травку (обр. в знач.: 
заигрывать с женщиной). 

~ Ж ураово: командовагь, управлять. 

— 50 энаог 1) приём; тактика; ход (в 
нгре); ШЕЯ! хороший ход 
Я 1 ' болыше ничего сделать 
нельзя!, ничего не придумаешть!: 2) 


приглашать (напр. на 


сме- 


глаза, при- 


монастырь 


афиша, реклама: 3) вывеска. 

ЧЕ энаознию надоедать, вызывать 
досаду. 

~ Я тзао<=аіп 1) искать дочери мужа: 
брать себе в зятья: 2) тайно поже- 
нитьсЯ. 

~ #& тһаоіап’ 1) собрать вокруг себя. 
привлечь к себе; 2) заманивать (поку- 
пателей рекламировать своё пред- 
приятие. 

~ #8 хһао-һав 1) знахарский метод лече- 
ния: лечить заговором душу (больно- 
го}; 2) рит. призывать души умер- 
ших; 3) заниматься спиритизмом. 

~ Е 2паоващап” флажок перед гро- 
бом. 

-- 218 {15 2һаоһапѕһо спиритизм. 

~ #5 2Вао-уби 1) навлекать на себя нело- 
вольство; озлоблять против себя; 2) 
напускать туман; морочить, 

~ Ж энао-Репр 1) торчать, выпирать; 
#1 В 2 торчащие уши: 2) напраши- 
ваться на неприягности, привлекать 
к себе неодобрительные взгляды: 3) 
незаконный, несправедливый. 

— М һао-Ёепр’ гё-сйо’ призывать ве- 
тер и ворошить траву (обр. в знач.: 
навлекать на себя неприятности). 

- Ж = 7 гһао-ғепр гё-уй’ привлекать ве- 
тер и вызывать дождь (обр. в знач. : 
навлекать па себя неприятности). 

— ЖЗ К әеһао-Ёспр’ 1Ап-Виб’” призывать 
ветер и привлекать огонь (обр. в 
знач.: накликать на себя беду). 

~ Е. 2нао-Ы? вербовать солдат. 


— В: 85 18 „нао-Ып?’ јй-јјапа призывать 
солдат и собирать полководцев: гото- 
виться к войне. 

— 2: Я 85,һао-ріар ша-ша’ призывать 


солдат и закупать лошадей: зани- 
маться военными приготовлениями. 

— # ›наороне” повиниться, сознаться 
(на суде}: даль искренние показания, 
принести повинную. 

~ {А тһао-ғйа принести вред, причинить 
ущерб. , 

— Җ зһаоғы цель, мишень. 

~ ЧАЯ Н хһао-хіап [аа-һі] призывать 
[на службу] достойных людей. 

— # гһао-2һ0і искать дочке мужа: взять 
в дом зятя. 

— 38 энаоюи’ зачинщик, инициатор. 

~ 78 2Нао-Йпе «просим получить», 
«ждем владельца» (объявление с при- 
глишением получить  утерянную 
вещь). 

— 1 ВГ ғһаоіпрѕиё’ бюро находок. 

— 8 „Нао=»риао собирать голоса (в изби- 
рательной кампании). 

-- Е знаоБао объявлять торги, пригла- 
шат, участников аукциона: объяв- 
лять условия подряда. 

~ И ИК лһаоіаприһа миф. чудодействен- 
ная жемчужина, несущая человеку 
прохладу и ощущение легкости. 

~ & „Наоут 1) звать на службу удали- 
вшихся в частную жизнь (уедине- 
ние); 2) звать в уединение, призывать 
уйти в частную жизнь. 

~ к энаой диал. выводить из терпения, 
дразнить. выводить из себя. 

~ % тһаотё 1) задевать, трогать, раз- 


дражать; 2) навлекать на себя (напр. 
брань). 

Хі гһаомёі см. Е 

~  „наогеп’” сознаваться, 
(вину). 

~ #8 анао-учап вызвать вражду (обиду); 
возбудить злобу. 

— НЕ гһаоѓа 1) привлечь на свою сторону 
(противника); 2) умиротворить. 

—- НЕ „паой$Ш комиссар по умиротво- 
рению. 

— Я. № гпао<>па’ха взять зятя в дом: 
брать в примаки. 

~: 5 энао-ап см. 34 # 

~ 8 уһаоуаө призывать, 
привлекать. 


признава гь 


приглашать, 


570 
Ц 12 [153,5] | ао _ 


дяо 


Ж 


2213 


| сущ. 1) соболь; куница; соболий 
хвост (месх); куний. соболий; -— #8 со- 
болья шапка; ~ В веер из собольих 
хвостов: — ЯД, 28) Е Я уничижит. коль 
не хватило соболя, добавим хвост соба- 
чий (на шапку); 2) зоол. куница (Маг- 

{е$). 

П собств. Дяо (фамилия). 

Ў Фао-4ап? 1) * соболий хвост и 
золотые подвески (на шапке евнуха, 
с эпохи Хань); 2) дворцовый евнух. 

~ В діао-сһап * соболий хвост и кры- 
лышки цикады (украшения на голов- 
ном уборе военачальника). 

~ #8 ЛЕ Чаоспапеиай парадный головной 
убор высших сановников {в эпоху 
Сун). 

~ ҢҢ аіао-ёг соболий хвост и золотые 
подвески (обр. в знач.: знатный че- 
ловек). 

— р фіао-5і дворцовый евнух. 

~ 223 @аө-уп соболья опушка и перья 
зимородка (на шапке). 

— 38 діао-діш’ Пиап-йа’ платить за 
вино собольей шубой (обр. в знач.: 
быть щедрым, расточительным ). 

-- № Фаор! соболий (куний) мех. 

— В Фаозна соболь. 


— Ё діаохібпр зоол. росомаха (Сиіо 
210). 

57 8 157.5] 

2214 


1 гл. спустить, ослабить (лук); снять 
тетиву (с лука). 
П сущ. лук. 


те 
1 51865] 


2215 


ыран + 


І 2В8о гл. * освещать. озарять. 

П 2ћао собств. Чжао (фамилия). 
{5 23 зВао7Нао’ 1) яркий, светлый, яс- 

ный, отчётливый, блестящий; 2) ши- 

рокий, глубокий (06 эрудиции}. 


Е17] 
ВАГТ 18 1208.5] ам. Ва, см. № 11393 


2216 


5] 
Мои 0120,5] 


2217 


І гл. 1) наследовать, преемствовать; 
продолжать; ~ 2 Я Я унаследовать 
дух наших славных предшественников: 
~ У унаследовать престол; 15 ~ 2 8 про- 
должать пиры и забавы; 2) * восприни- 
мать, усваивать (что-л.); проникнуться 
(чем-либо); ~ КЕН # проникнуться яс- 
ной волей небес; 3) * мешкать, медлить; 
ВЕ ВЕ 1+ не медлить и не предаваться 
пустым удовольствиям. 

11 сущ. * линия наследования, преем- 
ство; ~ не.думать о своих преем- 
никах. 

ПІ собств. 1) геогр. (сокр. вм.) 
город (уезд) Шаосин (в пров. Чжэцзян), 
шаосииский; ~ театр шаосинская 
драма; 2) Шао (фамилия). 

#5 #8 <ћһао-јі наследовать, преемствовать. 

~ 8 зваойа см. ЗМ 

-- 3“ знао-йе 1) рекомендовать, 
мить; 2) * быть посредником. 

— Ж ѕһаосһёпе наследовать. 

~ Ж ѕһао-уї наследовать и проводить в 
жизнь; унаследовать принципы мора- 
ли от предков. 

~ {8 ѕһао-#0 унаследовать (возобновить, 
продолжить) дело предков. 

— № зНАо5На продолжать, наследовать; 
пресмство. 

-- № 2 ИбнаозВи-2Н1-2пёп? ист. полити- 
ка унаследованного курса (реформ 
императора Шэнь-цзуна, проводи- 
вшахся в два следующих царствова- 
ния, с 1086 по 1125 г.). 

— ЗН зпаохшейа’ рисовое вино (из го- 
рода Шаосина). 

-- { зпАо-ха см. #2 

~ 3% зпаойё перенять, 
унаследовать. 


мы 
а РТТ 


знако- 


преемствовать, 


І сущ. болото; пруд; озерко; болоти- 
стый, болотный; — берег озерка (пру- 
да); ~ В мин. болотная [железная] 
руда. 

П гл. * превратить в болото; сокру- 
шить (царство врага), см. #& 


2212—2218 


ен 


е АО ПАН 


д ТА ТАЕ МЕ а 04 


песак 


У 


> 


4 


— 
а 


ал 


#3 Е зһаоо заболоченные (болотистые) 
почвы; болотный грунт. 

— ИЕ андо-хНЕ пруды, Озерки. 

~ 18 еваохё болото; трясина; топь; бо- 
лотный: болотные растения; 
87:82 геол. фации сухих болот. 

~ ва „вао-мй превратить в болото цар- 
ство У (завоевателя; обр. в знач.: 
настойчиво готовиться сокрушить 
захватчика ). 

~ НВ гһдо аі болотистая земля. болото. 

-- Й грао-сһі пруды. озёра. 

~ Ж гһдо ці болотный газ; метан. 


[149,5] сокр. вм. 8, см. 


№ 2204 


`7) 
ТН > 
9 


только в сочетаниях; см. ниже. 
| 55 22 баобӣо` высокий; выситься. 
| — Ше цао-Ф далёкий, отдалённый. 
-—- Ё наоудо’ высокий; выситься. 


-++- 


і сущ. р) бот. астрагал китайский 
(Алтае зу ѕіпісих Г.); 2) метёлка (со- 
нветие) камыша (идёт на изготовление 
веников}. 

1 собств. П геогр. (сокр. вм. В, 
27) река Тяоси, Тяошуй; ~ Е: реки 
Тноси и Чжаси (впадают в озеро Тай- 
ху); 2) Гяо (фамилия). 

8 # баобіао 1) высоко; высокий; 2) 
отдалённый, далёкий. 

- ЕЕ Иао-На? высокий; выситься. 

~ { бао 21 бот. вика посевная (Ума 

занта 1). 
~ 39 нада бот. георгина 

(Рака ріппаіа Сау.). 
~ Ф бао 'хһёбо веник, метла. 
~ ВЕ паоуао №) высокий (0 горах); 2) 

высокий и далёкий. 

— ФЕ пбаогао чёрт, нечистый; оборотень. 


перистая 


сущ. пучки волос (косички) у ребён- 
ка: с косичками, малолетний; детский; 


~ № детские годы: малолетний; - қ, 
пао-ег малолетний ребенок. 
52 ВН НАо-сСЫ период молочных зубов; 


детство. 


52 бр баор’ 
возраст. 
— # пао-Бап летство; в детском возра- 


ты," 


детские годы, детский 


сте: ребенок (букв.: пучки волос и 
косички). 

-- Е нао-тай детство; малолетний. 

— № баө-аиё детство; в дегстве; мало- 
летний. 

— БЕ ле нао-Ра ПиН закалять свою волю 
с детства. 

~ ЕЁ баө-сһёп детство. 


= 79 


Ра 16 [79,12] 


сущ. шао (название мелодий мифиче- 
ского императора Шуня). 


А 
р 11 [118,5] 


2224 


только в сочетании; см. ниже. 
т Нао’‘инби веник, метла. 


НЯ И [130,71 


вэнь, минь 


м 


гл./наречне 1) смыкать (гуры); 2) 
смыкаться; совпадать. 
В 25 мёпће плотно смыкаться; совпа- 
дать. 


— Я ибп тап плотно сомкнутый; 
плотный. 

р м 

ЧЕ 7 (30.41: [12.5]: 1150.0] 

2226 


[ сущ. * небо. 
П гл. смеяться, улыбаться. 


РА 
4% 7 150,0] 


2227 


в собств. 
именах 


также: 


[Г сущ. № русло потока: 


горного 
ущелье, дефиле; долина, впадина, лощи · 
на; овраг; ~ Ж воздух горных ущелий, 


горный воздух; 2) обрыл, пропасть, 

тупик; 58 Ж ~ ни впереди ни сзади 

выхода нет; ни взад, ни вперёд; 3) сокр. 
ем. #1 (хлеба, хлебные злаки). 
П собств. Гу (фамилия). 

> а рунапо исчислять (скот) целыми 
пастбишами (стадами, табунами). 

-- ЯН ри репа геол. горная долина; 
впадина; котловина. 

~ П 20Кбо узкое горное ущелье; пере- 
вал, вход в долину. 

-- 2 2120’ гугу (звукоподражание вор- 
кованию птины). 

— 56: рй-хіапр эхо. 

— #{ 2690 палица, дубинка. 

~ Ж ріпа Гуна (фамилия). 

~ 18 ушап Юйхунь (фамилия). 

— ЙЕ рй-ѕһёп 1) пустота долины; ущелье; 
2) глубина учения. 

— лі 2 роѕћепхіпр астр. Церера. 

= вй ті см. Ж 

~ Я] вй-уй хлебные дожди (сезон с.-х. 
года, см. 1). 

~ 8 вайао бот. цирцея краснеющая, 
двулепестник краснеющий (Сіғсаеа 
еғиђеѕсеп5 Етапсһ. еї Ѕауаї.). 

- у рімапе гидр. гуфан (небольшие за- 
пруды на дне оврагов против эрозии 
лёссовой почвы ). 

~ Ё рй-уа жить в уединении; жить от- 
шельником; удалиться от мира. 

~ Ж ріѕћӣі горный поток; горная речка. 

~ № вачиай горный ключ (родник), гор- 
ный источник. 

~ К вахиё’ впадина за лодыжкой. 

—- ЗН 2й-Чао 1) дорога по долине, горное 
дефиле; 2) задний проход. 

—- 20а’ 1) дно долины; 2) дефиле; 
АЈ: ИЕ дорога по дефиле; 419% 
бой в ущелье. 

—- Ж ошепо 1) геофизика ветер, дующий 
из ущелья по направлению к верши- 
не гор; 2) поэт. восточный ветер. 

— ФШ лули (титул представителя 
знати у сюнну}. 


А 
. 15 [167,7] 
2228 
сущ. 1) уе кочерга; крюк; 2) уй 


медные стружки (опилки). 3} ой хим. 
глюциний (О1); 4) ва уст.) хем. таллий 
(Са). 


2229 
1 сущ. торная долина, впадина; 
ущелье, дефиле, горный проход (гл. 


образом в географических названиях у: 
Е ~ Маланьюй, горный проход Ма- 
лань (в пров. Хэбэй). 

Й собств. гсогр. (сокр. вм. Ж РЁ) 


аравия явевянехяа 


проход (застава) Цзяюйгуань (западная 


оконечность Великой стены). 


і» У 
А 17 [150,14] 


2230 


в сочещш. 
также 


Г гл. А. 1) һд быть широко раскры- 


тым (распахнутым); зиять: открывать 
проход; раскрытый настежь; нараспаш- 
`ку, настежь; № 521% волосы выпа- 
дут, зубы совсем поредеют; — ВЯ широ- 
ко распахнуться; 2) Вид разойтись, 
лопнуть (напр. о шве); 8-7 
петля лопнула; 3) Виб раздаваться, от- 
крываться в глубину, уходить в выши- 
ну: раздавшийся, глубокий, высокий; 
~ В глубокая пропасть, высокий обрыв; 
4) Вид быть великодушным (щедрым, 
доступным); великодушный; широкий 
(об образе мыслей); щедро, широко; гл. 
Б. 1) Виб широко раскрывать, распахи- 
вать; держать настежь (нараспашку); 
--Р4 распахнуть дверь; -—-Н смотреть 
широко раскрытыми глазами; 2) һоо 
вспарывать, вскрывать; — вспахивать 
землю; 3) Вио бросать на землю: 
отдавать, жертвовать; ——Е ТЕ 
+: 3 # НЕ пожертвовать на это целый день; 
~ Ф еу ЗЕ заниматься (чем-л.). не щадя 
жизни; -- Ж 7. сеять пшеницу: 4) Вид 
прощать (что-л.), спускать (вину); осво- 
бождать от (напр. налогов): 8- 320 вне 
очередной амнистии простить преступни- 
ков. 

П ваб сущ. * горловина; 
расшелина, скважина; Щ ~ 
горах; расщелина. 
$ Е Виб’5вапо 1) вести ожесгочённую 

борьбу; 2) онал. отдавать, жертво- 

вать (чем-л.): махнуть рукой на... ; 
наплевать! 

(35) рио спа) 1) пойти до кон- 
ца невзирая ни на чго; пойти напро- 


ущелье; 
ущелье в 


палую (ва-банк, напролом у; 2) см. 
~ М ВыбКби’ щель; трещина (налр. в 


сосуде): отверстие, брешь. 

— 81 ВБуб то открытый; откровенный. 

~ = Виб-уц внезапно прозреть: 
осенило. 

~ Ж виовиб’ редкий (о сети}; крупный 
(о ячеях сети). 

4 ү] Һодсһуп [2] человек с заячьей 
губой; заячья губа (человек). 

-- & Боба рант, обшивка (на меховой 
одежде). 

-- 88 ВЕ Нид-Ше-дА-аа щедрый, велико- 
дДУШНЫЙ, 

— {6 ВобЛиб см. 9 

-- ў роо огромный, обширный. 

Ж ћоо һе 1) рисковать (жизнью); не 
останавливаться перед СЖ 
не останавливаясь перед жертвами, 


Раде О ГОТИ со ЛЕРА ИБО ИНАЯ ДАГАА ъс. АКТЕ ВСВ 


невзирая на жертвы; 2) лучше уж; 
предпочитать. 

5 т Һоб<+тіпр рискуя жизнью; не щадя 
жизни. 

-. АВ Вип? заукоподражание 
ту; Трах!. бабах! 

~ Һифјіё объяснять, разъяснять, тол- 
ковать. 

~ #3 виа звукоподражание 
бах!, трах! 

~ 4 Һибхі 1) трещина; прореха; брешь 
(в стене, для прохода); недостаток, 
изъян; 2) см, ЛЕ; 3) вскрыть, разоб- 
лачить, обличить; ОЖ 1 ра пиб’7 
а) выдавать с головой; выкладывать 
всю подноготную; б) навлекать на 
себя несчастье. 

~ $ ў һидуӣ і щербатый, беззубый (че- 
ловек ). 

— & виа<>-диап играть на пальцах (за- 
стольная игра, см. 51] 2). 

~ ВД Вибма” см, 8 

-- Я вобуа’ зияющий, 
пустой. 

~ В пибАп? осенило, озарило: сразу 
(вдруг, моментально) прозреть; схва- 
тывать (понимать) на лету. 

99 85 № Виб-]Ап? о пупр-Коа? моменталь- 
но схвагывать, понимать на лету. 

-- 1% Вид? см. $1 55 

~ № Нибдап?” необузданный. 

—-  пибйи” напрягать все силы; изо 
всех сил. 

~ Е Вида” книжн. 1) открытый; оче- 
видный, понятный; 2) великодушный: 
жуз ЮВЕ в высшей степени щедрый: 
3) широкий взгляд на вещи. 

~ НЕ Виобпг” месить (тесто), размешн- 
вать. 

~ 52 Ниопнап освободить[ся |, изба- 
вить[ся] (от налогов, сборов, платс- 
жен н т. ©.); х 


грохо- 


треску: 


распахнутый; 


Ў Ж] 6 льготы: 
ЗА 22 35 свидетельство об освобож- 
дении от налогов (пошлин, плате- 
жей). 

~ % Н Ниботиапдиап 1) право на осво- 
бождение от налогов (платежей, сбо- 
ров}; 2) иммунныс права, иммунитет; 
9+ 35 Е.Н ЗА ЛЕ дипломатический им- 
мунитет. 

~ не вап? днал. 1) просторный и 
светлый (о номешениин); 2) звонкий, 
чистый (о голосе, звуке). 

-- Я Һиф-ай течь, струиться (свободным 
потоком). 

~ в пис избавиться), 
дитыся} (напр. от налогов). 

- Ж һифтап №) открыто, нараспашку; 2) 
сразу, вдруг; 3) внезапно прозреть; 
осенило (кого-л.); А ҢІ понять 
сразу, целиком постигнуть (положе- 
нне). 

~ ВАНЯ вию-гап Ка-апе 1) выбраться 
на широкий просгор: выбраться из 
мрака к снегу; 2} внезапно прозреть: 


освобо- 


осенило . 
14 х 
б 9 [9,7] 
2231 


"еен акр 


Э 


1 сущ. 1) нравы, обычаи; привычки; 
склонности, вкусы; А. П ЁЯ-~ въезжая 
в страну, справляться о её обычаях: 
91-58 противоречить склонностям (вку- 
сам, обычаям); 2) житейский мир; обы- 
денная действительность; мирская су- 
ета; 3) будд. суетпый (светский) мир; 
{8 вернуться в мир суеты, расстричь- 
ся; 4) мирянин, светский человек (не 
монах}; -— монахи и миряне; 5) сокр. 
простой обиход; просторечие; ~ Е) в 
обихоле пишется... (так-то, о знаке): 
~) в просторечии называется ( так- 
то); 6) сокр. пословица, поговорка; 
фольклор. 

П прил. 0 заурядный, посредствен- 
ный; простой; массовый, популярный; 
обычный, повседневный; ~ Ж посред- 
ственная картина, рисунок заурядного 
художника; ~ Ё заурядный лекарь, ря- 
довой врач; 2) вульгарный, пош- 
лый; обывательский, мещан- 
ский; банальный, тривиаль- 
ный; низкий, грубый; ~ ГЛ на- 
учить мещанству (пошлости), привить 
дурной вкус; 35 Я) АТ эта фраза 
стала тривиальной; это стало банально- 
стью. 

{18 уѕи-хиап шум мирской суеты; 
мирские заботы, мирская суета. 
—-Е 50-5һі 1) заурядный учёный, вуль- 
гарный интеллигент; 2) пошлый че- 

ловек, пошляк. 

— ЊЕ ѕ0-сһеп будд. пошлость жизни: 
обыденщина; мирская скверна, жи- 
тейская суета. 

~ Е ѕатһ заурядный государь, ничем 
не выдающийся монарх. 

-- % за-хшр мирская (светская) фами- 


лия; в миру носил (такую-то } 
фамилию. 

— НЯ за0г обычай. 

-. в 501 простой этикет; народный 
обычай. 


— #8 500 1) обиходное (простонародное) 
упрощённоє начертание (иероглифа \; 
2) лит. вульгарный стиль; вульгар- 
ный. 3) простой, без претензий; 4) 
светский, мирской. 

-- #8 5 501° иероглиф в ненормативном 
(обиходном) написании, 

— Ж за мир обыденных вешей: 
мирская жизнь; обыденная действи- 
тельность. 

-- Я 0100 вульгарный, низкий, по!илый, 
грубый. 

--# зауао народные песни; народные 
мелодии, баллады. 

~ ВЕ 50 уй пословица, поголорка, приба- 
утка (также 851). 

зуйш просторечие. 

-- [В] ѕа Виа 1) простонародная речь; 
2) пословица, поговорка, прибаутка. 

-- ® зат т?’ 1) обиходнос название; 2) 
буд). мирское имя (до монашества ). 

-:5 за-кёе 1) заурядный человек; 2) по- 
эт. цветы сливы (таволги, айвы). 

— # чазно 1) простой (заурядный) по- 
черк; 2) светская книга; популярная 
литература. 

-- 2: заут нслитсратурное произногис- 
ние. 


стареат 


2229—2231 


>», 


> 


х 


ГА 


"Г 


1 В зи-ма мещанские взгляды, обыва- 
тельский подход. 
ГА {50-й мирская жизнь: средства (про- 
мысел) для жизни в миру. 
ЭЁ за вульгарный стиль (начертания 
нероглифа ). 

молва. 2 > 

З <и-Ьёі см. Й 

Н зи-6г ухо, тугое на восприятие все- 
го возвышенного: мещанская ограни- 
ченность. 

Н ЗЕ 50-ёг гһепЫап иглы (медицин- 
ские} для грубых ушей (образно о 
стихах, музыке, воспитывающих 
вкус у мещан). 

В] зай обычай (о запретах, риту- 
алах}; привычный, обычный. 

— 5-й 1) обыкновенный, заурядный 
человек (также уничижит. о себе}; 
2) мирянин. 

1: запао пошлые 

{страсти), 

“С 50 21 «вульгарные иероглифы» (не 

вошедшие в классические словари). 
~ {8 ѕ0-сһиап иаролное предание; 

мирская молва. 

~ ѕ0-саі заурядиый человек. 

~ Ф 5 Т 5а-зпби Кр-ропр заурядный му- 
зыкант, исполнитель-ремесленник. 

~ 161] ѕйѕһ)” обычные (повседневные) 
дела, житейские заботы. мирская 
суета. 

Й ѕ0-јіап в миру; мирской. 

т 3020’ 1) обыкновсиный (заурядный) 
человек; 2) мирянин. 

16 зат?” мещанские чувства; поти- 
лые мысли. 

‚ $ зага’ начётчик; неуч, невежда. 

а 5, аиг” см. Р]. 

- 9 зазпап?° низкие (пошлые) вкусы; 
обывательщина, мещанство; мода. 

~ Я зао’ 1) вульгарная мелодия; 2) 
пошлая нотка, вульгарный привкус. 
2 54-4 будд. общие истины, мораль- 
ные нормы в мирской жизни. 

~ 5% $0-уап пословица, поговорка. 

~ а) $4} обыденные выражения; изби- 
тые фразы; банальности. 

- # зай бран. обыватель. 

~ 8 за-спапг вульгарная 
мысль. 

— Ж ѕа-жй повседневные заботы, 
тейские дрязги. 

А зи теп 1) обыкновенный (зауряд- 
ный) человек; обыватель, мещанин; 
2) мирянин. 

~ К уаре народная песня, баллада, 

— 8 зах” пошлость, банальность; обы- 
вательщина, мещанство; обыватель- 
ский, мещанский; пошлый. 

~ је зм-аё житейские заботы, мирская 
суета; повседневные дела. 

— $ за<ао мещанские нормы поведе- 
ния. 

~ 88 54-ушё простонародная (неканони- 
ческая) музыка; народная музыка. 

— Ж забёп 1) распространённый (но не 
научный) вариант (текста); 2) деше- 
вос издание (книги). 

~% ѕа йа 1) мирянин (в противопо- 
ложность монаху); 2) семья в миру 
(до пострига). 

~ 3 зй-ушап 1) 


2231—2233 


(иизкие} вкусы 


(пошлая) 


жи- 


житейские связи; 2) 


будд. мирские узы. 

1 ѕ0-һоаі см. 118 

~ Ж ѕй-һиап рел. мир суеты, миряне и 
светская жизнь. 

~ ВВ зпуап обывательские (мещанские) 
ВЗГЛЯДЫ. 

А зй-Ёа родной отец (у будд. монахов, 
в отличие от настоятеля). 

> замёп лит. жанр сувэнь, популяр- 
ное изложение (в стихах и прозе 
содержания буддийской сутры ). 
ЗС замепхиё лростонародная литера- 
тура. 

З# 50-і глупый (недалекий) человек, 
бездарный администратор. 

24; за$1 житейская мудрость. 

{Е 5а\б 0У0дд. мирское (ложное) «я» (в 
противоположность Ш &, %Я на- 
стоящему «я»). 
1 з0У обычные (общераспространён- 
ные) представления (идеи, сужде- 
ния). 
{Е за-Ниа нравы и воспитание. 

зи’НиА влияние дурных обычаев; 
вульгаризация, опошление, 

— БЕ зйуиАп” подворье, помещение для 
мирян (в монастыре}. 

4% <0-5$ћиб некомпетентное суждение; 

пошлость. 
8 ѕ0ђпе 1) земной мир, обыденная 
жизнь; в миру, в обыденной жизни; 
2) заурядная (не поэтическая) обста- 
новка, житейская проза. 

~ Я 54-пав* 1) приём по правилам про- 
стого этикета; 2) обычный взгляд, 
обычиое суждение. 

ў $и-Йй@ обыватель, мещанин. 

ЎА, зи-Геп обывательщина, мещанство. 

Ж. ѕо і 1) грубый, вульгарный: обы- 
вательщина, мещанство; 2) баналь- 
ность, пошлость; безвкусица. 

70 $4-гбпр мирские заботы: житейские 
дрязги. 

Ж а] зи -Ъи-Кё-у’ пошлый (вульгар- 
ный) до мозга костей; быть неиспра- 
вимым пошляком. 

Ж п] п зи-Би-ке-па! нестерпимо вуль- 
гарный, пошлый. 

ЇЕ ЖЕ 50-0 -ѕһапр-уа простоватый, но 
не вульгарный; простонародный, но 
без пошлости. 

#{ ѕйуйа 1) поэт. неканоническая 
рифма (стиха, песни); банальность в 
мелодике; 2) народные напевы, про- 
стые мелодии. 

— ® зач общепринятое (ненорматив- 
ное) чтение иероглифа. 

~ Ж ѕо-Ыа см. 48 & 

~ % 5046 путы сустного мира; мирские 
заботы, житейские дела; обыденщи- 
на. 

— 58 йё вульгарный, пошлый; грубый. 

~ а зип пошлые мысли, мещанские 
воззрения. 

~ ЯЕ шаі 1) банальность, 
пошлость; 2) мирские 
манеры. 

— 5 $8й запрет из-за суеверия: запре- 
щаемое предрассудками (суевери- 
ями). 

~ ү] зао шаблонный этикет, трафа- 
ретная вежливость; трафарет, шаб- 


мещанство, 
(светские) 


лон; шаблонность, банальность. 
{Е 56 5ѕ0гаоһиа банальное (избитое, тра- 
фаретное) выражение. 


»х 
еа 12 [145,7] 
а 


2232 


1 прил. 1) изобильный, богатый, за- 
житочный; достаточный; изобилие, до- 
статок, богатство; Ё -. избытки; изли!и- 
ки; 2) свободный, просторный; вольгот- 
ный, непринуждённый; 9/-~ широкий, 
свободный; 3) щедрый; гуманный, вели- 
кодушный; — К гуманное управление. 

П гл. 1) быть богатым, изобиловать 
(чем-л.); обладать достатком {в чём-л.); 
-- А #7) быть богатым всем, что воз- 
можно: изобиловать всеми ресурсами; 


_ 2)* делать богатым, обогащать; обеспе- 


чивагь (кого-л.); ~ Ж Ж обеспечить 

свои народные массы; 3) развивать 

(что-л.); ЮЖ славно развивать ве- 

ликис добродетели (предков). 

#1 # уй-рӣ * нсправлять испорченное 
предшественниками. 

~ 0 урта 1) богато. обильно; 2) нето- 
ропливо; 3) без труда. 

~ #8 уйуй богатый, обильный. 

~ 8 уйу юйгу, сары-уйгур[ы}, жёлтые 
уйгуры (буддисты; народность в 
пров. Ганьсу). 

-- Ё уй-риб [обеспечивать] благососто- 
яние и изобилие в стране. 

~ Ж уйта обильный, достаточный. 

~ Ё уйай’ тех. припуск. 

~ Ис уй-гНнёп? политика, обеспечива- 
ющая изобилие (у народа); гуманное 
управление. 

~ {536 й уа-рди роапр-діап обогатить по- 
томков и прославить предков. 

-- № уй-піп обеспечивать довольство 
(зажиточную жизнь) народу; Ж? В 
ЇХ Ж ист. политика удовлетворения 
нужд народа (заботы о благососто- 
янии народа). 


геу 


№. 
УВ 17 1150,10] 


2233 


1 сущ. 1) закрытая долина, ложбина 
в горах; ущелье; ~ Ш долины и горы; 
— 9 край долины; — П вход в ущелье; 2) 
ручей, горная речка; ~ № берег ручья: 
3) горы; горный; родившийся (живу- 
щий) в горах; ~ облака (тучи), спол- 
зающие с гор: ~ 33 старик, живущий в 
горах. 
П собств. Си (фамилия). 
$55 хШиб 1) русло горного потока: 
ущелье, долина; 2) алчный, ненасыт- 
ный. 
~ 4 хівӣ русло горного потока; ущелье, 
дефиле. 


АЗ] хщеё жестокий. безжалостный, не- 
милосердный. 

~ ү м самострел, арбалет (по имени 
древнего мастера #57-99). 

~ миап” горный поток, 
ручей. 

~ Ж ж-уби близкий друг, живущий в 
горах: друг, живущий отшельником; 
друг на покое. 

— {5 хі-ійо жестокий, безжалостный. 

~  хШа горный поток (ручей). горная 
речка. 

-- Ж дЕ-тАп ист. долинные (южные) ма- 
ни (название некитайских племен в 
нынешней пров. Хунонь; эпохи 
Хань — Сун). 


горный 


УМ 
] 13 [120.7] 


сущ. 
дерюга. 


грубая пеньковая ткань: 


1 2л. А. 1) совершать омовение, 
купаться; Ж- мыть голову и купаться; 
— Я купаться в солнечных лучах; —)1!| 
купаться в реке; 2) очищаться (в чём-л., 
чем-л.); ~ очищаться в добродетели: 
3) летать зигзагами, порхать вверх и 
вниз;  Ё.- зигзагами летит чёрная 
птица; гл. Б. мыть, обмывать, купать; 
содержать в чистоте; --№ купаться, 
обмываться; = (зАп) ~ 7 трижды омыть 
его. 

П сущ. купание; ванны; &Ж- горя- 
чие ванны; НС ~ солнечные ванны. 

ИГ собств. Юй (фамилия). 

{28 упрап?’ диал. ванна. 
` ушапр’ баня; ванна, 

-- 5 ушһі` ванная. 

— Е ушНо будд. монах-банщик (в буд- 
дийском монастыре). 

~ Ф уй-һа поэт. покрывать позолотой, 
зологить: позолоченный. 

~ Ж уйрёп лохань для купания: ванна. 

~ М уйхае проливать кровь: купаться в 
крови; истекать кровью: кровопро- 
литный. 

~ ЯА уй-гі № поэт. купаться в солнеч- 
ных лучах; 2) играть бликами восхо- 

дящего солнца (о рябн на воде); 3) 

яркий, блестящий; несравненный (о 

нодвигах ). 

#1 ушсао ванна для купания. 
~ $ ушмапте 1) санталовое дерево: 2) 

ладан. 

— # ушна” банная кадка, банный чан. 

— Ж уйсһапо [купальный] пляж; купаль- 
ня. 

-- № ушо будд. омовсние статуи Будды 


(в Чень его рождения). 

М @пуцб-Й6 будо. праздник омовения 
Будды (проводящиися в день его 
рождения, 81А по лунному календа- 
рю). 

— #{уџаіпіап` 1) губка; 2) зоол. гре- 
ческая губка ( Енѕропріа остай$ ). 

— Ж уй спиапе  [передвижной} полок 
(для мытья). 

~ {& уйхіавр 06у00. см. ЎА 

Ж уй`уі купальный костюм; купаль- 
ный халат. 

— № уйбап банный зал, купальня (во 
дворце}. 

- Ж упіё 1) боевой конь (закованный в 
латы); 2) латы, кираса. 

~ # уйећ’ 1) купальный бассейн; 2) чан 
для купания: баня. 

—- ЗЕ уйхії вымыть, 
(напр. дождем}. 

~ 8 уши 6у00. см. # Е 

-- Ё уй-уіар см. #Н 2). 

— З 4 ушідохие бальнеология. 

-- ж Б ушіаоѓа бальнеотерапия. 

— Ж ушсап пропускать шелковичных 
червей через воду (с лепестками 
разных цветов; старый способ се- 
лекции). 


омыть; омытый 


10 [40,7] 


Онал. 


і гл. 1) вмещать в себя: заклю- 
чать в себе, содержать; обни- 
мать; 10 #367-179 ВРЕ поме- 
стятся ли на этой книжной полке все 
эти книги”; 7738 К. К РВЕ 
учение учителя велико,—а потому нет 
никого в Поднебесной, кто мог бы 
вместить его; 2) допускать, позво- 
лять; разрешать; давать, пре- 
доставлять; ЯЖ--Л Е не давать 
другим говоригь: #4 - Я дело не тер- 
пит отлагательства; -- ®—Ж ГЖлайте 
мне один день сроку; ~ 22 дагь время: 
3) приглашать к себе, привлекать: -. Я 
приглашать к себе талантливых людей: 
4) соглашаться на (что-л.); потворство- 
вать (чему-л.): относиться терпимо к...: 
мириться с...; потворствовать; — Е ми- 
риться со злом, погворствовать ра +- 
вратникам. $) относиться велико- 
душно (к кому-л.): прощать (кого- 
л), спускать (кому-л.); — В /— Жего 
раз уже прощали...: 6} принимать; сог- 
лашаться ©с..., считаться с (чем-л.); при- 
нимат» во внимание (что-л.): - ЕЕ 
принять его поручение; 7) надо, долж- 
но, следуст: заслуживагь, нуждаться 
в.... требовать; ~ 8 (одело) требует 
личной благодарности. 
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П сущ. 1) емкость; вместимость; 
объём: содержание; #Н- обследовать 
его (сосуда) объём; 2) внешний вид; 
облик, образ; осанка, манера; ~ = вне- 
шность и манеры; 3) * украшение, орна- 
мент, рисунок; 4) * занавеска, драпиров- 
ка: экран (для защиты, напр. от 
стрел); ~ # занавески и верх экипажа; 
8) благоволение (начальства), благо- 
расположение; НХ ~ завоевать располо- 
жение (начальства); 6) * занятие своей 
внешностью, уход за красотой. 

ОГ наречие/вводн. слово 1) должно 
быть, возможно, вероятно; может 
быть; ~ 8 А вполне возможно, что 
найдется кто-либо, кто...; —- 832% воз- 
можно, произошло что-нибудь необыч- 
ное?: 2) разве...?; как...2; ~ Я] УГ разве 
можно приближаться? 

ІУ собств. 1) геогр. (сокр. вм. #) 
уезд Жунсянь {в пров. Гуанси}; 2) Жун 
(фамилия). 

#: ЗЕ гопрева’ тех. допустимая погреш- 
ность, допуск. 

- Ё гопо 1) ист. министерство обря- 
дов 08; в эпоху Тан): 2) жунтай 
{распорядитель в храме предков}; 3} 
стар. эсграда для исполнения обря- 
довой музыки. 

1 гбпр’Напе объём; ёмкость, вмести- 
мость: размеры: площаль (фигуры): 

Ен) хим. объёмный анализ. 

ЧЕ гбазянНГ поведение; осанка, мане- 
ры, обращение. 

В гӧпрсһёпе вмещать, содержать (в 
себе), принимать (в себя). 

-- 4$ гөпр'Ҹі вместилище: 
сосуд. 

2? гбпр-ћап содержать. заключать в 
себе, вмещать. 
7. гбпргбпе 1) небрежный, непроду- 

манный; 2) развеваться, рсять (0 

флаге}, плыгь, нестись (06 обла- 

ках ). 

~:8 гбопруё 1) миловидный, прелест- 
ный: смазлиный; 2) кричащий, броса- 
ющийся в глаза. 

Н готе-1 в другой день, в 
время. когда-нибудь еще. 

— 8 гопо-те подлаживаться, 
вать; выслуживаться лестью. 
Е гопр 10, гопе’а 1) поместиться. 
разместиться (о людях); 2) вмещать; 
осгавлять у себя; помешать, разме- 
тать. 

- Е гоп ха 1) позволять. допускать, 
разрешать; допускаемый, допусти- 
мый; = 8% 7Ј тех. допустимое дав- 
ление; 2) если допусгить, что...: мо- 
жет быть. 

— ЗЕ гбиг-виа 1 красота [лица], пре- 
лесть, миловидность; 2) ист. жунхуа 
(женская придворная должность. 
дин. Хань}. | 

~ 4 горе * 1) рип. повозка с поргрс- 
том или габлицсй с именем покойно- 
го; 2) закрытая коляска (оля 
женщин). 

~ Ж гопр-һо сияющее (оживлённое) вы- 
ражение лица: прекрасная паруж- 
ность. 

— + гӧпрааі’ терпеть до ... 


контейнер: 


другое 


заиски- 


(времени): к 


2233—2236 


тому времени, когда... 

78 гопр<діпр входить в положение; 
прощать, щадить; #75198 нельзя 
простить; непростительный. 

~  гбирЯ 1) опускаться и поднимать- 
ся, колыхаться, качаться (на вол- 
нах); 2) свободно течь, бежать (о 
волнах}; бег волн; 3) чувствовать 
себя вольно (свободно). 

— ЖА гбиспА” 1) умещаться, вмещаться, 
входить; 2) вмещать; включать, уме- 
щать; 3) принимать; считаться с...; 
ЯН 8 К посчитаться с его 
просьбой. 

~ № гбпрѕһеп найти пристанище (кров); 
пристроиться, найти себе место; при- 
ютиться, 

~ #2 гбпр-рёпр Жун Чэн (5%) и Пэн Цзу 
(ЯН) (легендарные долговечные люди; 
паринательно о человеке редкого 
долголетия, ср. Мафусаил). 

~ Л гопг?дао парадный меч (меч без 
лезвия —вместо настоящего; при- 
надлежность парадного костюма в 
древности). 

~ #7 Е ЕЕгбпе-Р@апе” заниН уст. по полу- 
чении дополнительной информации 
репортаж будег продолжен (концов- 
ка корреспонденции ). 

— # гбпр-ми 1) быть снисходительным 
(великодушным); 2) рит. утварь 
(напр. храма); вещи (Одежда) покой- 
ного (на погребении). 

— 8 гбазу’, гби?’у? 1) лёгкий; легко; 
ФК очень легко; 47 В ирон. с 
великим трудом, едва-едва, насилу; 2) 
среднекит. кое-как, небрежно; лег- 
комысленный, несерьёзный. 

~ № гбпре»+геп быть снисходительным, 
терпимым, великодушным. снисходи- 
тельно относиться к людям. 

— ЗЕ гӧпр-тё внешняя красота; благоле- 
пие, 

гопо-теї подлаживаться, 
вать, выслуживаться лестью. 
~ ЯА гопегвиййе” внешний вид, наруж- 
ность, выражение лица. 

~ гопр-хір * мешочек с благовониями 
(носимый при себе). 

— {6 гопоЯ” см. ЕЕ 

~ Ж гӧпр-хі 1) подогнуть (вобрать) под 
себя ноги; 2) перен. крошечный, ве- 
личиной с пятачок (напр. о комна- 
те). 

~ Е #7 гбпрећапаіійг’ овальное (краси- 
вое} лицо, 

~ Е! гбпа2ниапеКе театр гримёр, ко- 
стюмер (в старой опере). 

~ & гопрЫаө” наружный 
ность, 

~ 2 гопегапа” уступать, позволять, до- 
пускать; снисходительно относиться 
к.,.; уступчивый, любезный. 

— 8 гбпрхідп` попугцение, 
зазор. 

~ Ж НЕ гбпрғй-аі место — лишь, ногу одну 
поставить; крошечный клочок земли, 
пятачок; точка опоры, зацепка; воз- 
можность утвердиться. 

~ {8 гоп?-йй прощать, миловать; отно- 
ситься снисходительно. 

~ 8 гопозНои” 1) содержать, вмещать; 2) 


заиски- 


вид; вне- 


допуск, 


принимать, соглашаться на {что-л.). 

ЗЇ ИНгбпезпоина бессточное озеро. 

-- {8 гбигиби” впоследствин, в бу- 
дущем. 

=: гбпр-уі наружность и 
внешний облик. 

~ 2 гбпрћид пожалуй, вероятно, может 
быть; допустим. 

~ гоп? сНёп? Жунчэн (фамилия). 

—- 91 гбпесћёпрћби поэт. зеркало, 

— № гопг-5е 1)* радостное выражение 
лица; 2) вид, наружность, выражение 
лица. 


манеры; 


— 5 2$ гоп? та уст., эл. конденса- 
тор. 

~ 35 гбпрриапр 1) иметь блестящий 
внешний вид; превосходно выгля- 


деть; 2) лицо, лик; выражение лица; 
3) просвет, зазор. 

~ гоиртао 1) выражение (черты) ли- 
ца; облик, лик; 2) просвет, зазор. 

— НЕ ЕЈ гбпе кё [@7Ни] (нем. ЈипКег) 
юнкер. 

— Я гбпруџё ныслуживаться, 
вать расположение. 

~ #8 гбпе-риап приличный внешний вид 
и достойные манеры; умение дер- 
жаться; вылравка. 

~ д гбпркдпр эл. ёмкостное сопротив- 
ление. 

— 7, гбпе-9і 
УМОЛЯТЬ. 

~ Ж гӧпр-вопе ист. допуск коммуни- 
стов в гоминьдан ({ 1924— 1927 гг.). 

— В гбпруй 1) беззаботно, легко (на 
душе}. чувствовать себя свободно; 2) 
предоставлять полную волю. 

— 18 гбпрјі вместимость, объём, разме- 
ры (тела, фигуры): Ж Я ҠЯЙ тех. 
полезный объём. 

~  гбпр-яћь внешние и 
свойства (качества). 

— ВЕ гбпо-удй см. 597 

~ я гбпріапр’ прощать, извинять, вхо- 
дить в положение. 

~ Е гопгут покрывать, скрывать. 

— ЯП гбпрѕћ прощать, миловать; отно- 
ситься со снисхождением. 

— А. гбиривёи терпеливо переносить, тер- 
петь; терпеливый; снисходительный; 
Ж ВЕ нельзя терпеть; нетерпимо, 
невыносимо; мириться (є чем-л.). 

— ВЕ гбиг- внешность и манеры; вы- 
правка. 

— 8 а гбоиогёНАп? физ. теплоёмкость. 


рух 


~ Ж гӧпрјіе принимать (посетителей). 


сниски- 


убедительно просить, 


внутренние 


14 196,10] 


т: 
2237 


только в сочетаниях; см. К Е 
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№ 


УР 18 1167,10] 


2238 


Г гл. 1) плавить; плавленый; плавиль- 
ный; ~ 4% плавить металл; 2) плавиться; 
растопляться, таять. 

П сущ. }) форма для отливки метал- 
ла; 2) * боевой топор. 

Ё гбпраћа шлак. 

— ЗЕ гбпрѕаі эл. пробка (лпредохрани- 
тельная ). 

- $ 95 гопойигоо’ уст. плавильный чан; 
тигель; плавильник; изложница. 

— Е гоп2 Ли 1) плавильная печь; 2) не- 
рен. горнило, кузница. 

~ Жұ гбпрудп геол. лава; 

з я:К Шлавовый вулкан. 
~ Ж.Б. гбпруёпӯіо’ геол. лавовый купол. 
~ Я гопзудйНо” геол. лавовое озеро. 
~ 0 гбпруапіій геол. лавовый поток. 
—  гопоНнё сплавка; слияние, фузия. 
~ гоп Фи физ. точка плавления. 
~ {Ё гбпоуё плавить (металл). 
~ ЖЕ гопойё расплавлять, растапливать; 

плавка. 
~ № 8А гопойеге физ. теплота ллавле- 

НИЯ. 
~ 98 гӧредап уст., геол. вулканическая 

бомба. 

—- ] гбпей’ мет. флюс, плавень. 

~ Ж гбопе?Ни  выплавлять;  отливать; 
плавка и литье. 

~ # гбпожаю” плавить (металл). 

— З) гопоНАп плавить; плавка. 

~ РЯ гопоиа” плавильная печь. 

~  гбп240 температура плавления; 
плавкость. 

— БЕЗЕ) гбпрађЫыдо(Ыао)` інкала [ту- 
гојплавкости, 

— 18 гопрғдо плавить, лить, отливать; 
варить {стекло}. 

— Е гбпріёа тех. вагранка; чугуно- 
плавильная печь. 

— {И гбпрћюоа’ 1) расплавлять, плавить; 

2) плавиться; плавление. 
~ {Е гбпрћоаів“ мет. плавильная печь. 
-- ЁЙ гопргбпе’, гбпрубпр` мет. расплав- 

лять, растапливать, растворять. 

— ВЕУ гбпрубпржй“ расплав. 
~ 4 гбпейе’ сварка; сваривать, навари- 
вать. 


лавовый; 


Кох 
Ёр 0500) Гена. онал зба 


жун, юн 


і сущ. 1) бот. фикус притупленный 
(Еїсиѕ теіиѕа 1..); 2) баньян (дерево). 
П собств. сокр. город Фучжоу. 
#1 гӧпеѕһ 1) фикус, смоковница; 
2) баньян (дерево). 


{Е 1 гөпруповопе см. № 

— Е гбпо-$0 бот. род фикус, смоков- 
ница (Нсиу Т..). 

~ Ж гбарта см. ## 

—!# гбивха баньян (дерево). 

~ & гбпрхӣ воздушные корни смоковни- 
цы. 


РР 
т 14 [86,10] вм. #8, см. № 2238 


2240 


`1. 
ЁЎ" вю 


2241 


днал. 


і гӧпр, диал. убпв гл. 1) растворять 
(напр. в воде); ~ В растворить соль; 2) 
растворяться (в воде); ВЕ быть спо- 
собным раствориться; растворимый; 3) 
спокойно течь; течь мощным потоком; 
4) чувствовать себя свободно (вольгот- 
но). 

П убпа прил. 1) мощный, полновод- 
ный (напр. о течении}; 2) широкий, 
могучий. 

Е гове хим. раствор. 

-— убпр-уі переливаться через край, 
выходить из берегов. 

~ № гбпохиёзи хим. гемолизин. 

~ б гӧпеһё 1) сливать; силавлять (ме- 
таллы); 2) сливаться; слияние; 
слитный. 

а гопрћёуй’ слитные речения. 

~ гӧопргбпв’ 1) многоводный, обиль- 
ный; 2) пирокий, обширный. 

-— А8 гопззапте! лизоцим. 

~ Ё Ж гӧпејњіпуй бактериолизнн, ли- 

ЗОЦИМ. 

— 4% гопейё хим. растворять: растворе- 
ние. 
~ Е гопемеди” хим. растворимость; 

ЕВЕ НЕ НЯ хим. кривая растворимо- 

сти. 

— Ж 24 гбпејёгё“ хим. теплота растворе- 
ния. 

— ] гӧпеўй хим. растворитель, сольвент. 

-Ў 8 гбпр у) неудержимый, мощный; по- 
лый (о воде). 

—-  гӧопајіао` хим. золь. 

~ 8 гопри хим. растворитель, 
вент. 

~ № гбпвай растворимость. 

— # гбпгуё хим. раствор. 

~ {И гопзпой хим. растворяться; 
творение. 

~ # гбазНа” струиться, быстро течь. 

— гӧпе2ћі хим. растворённое веще- 
ство. растворимое вещество. 


соль- 


рас- 


жен 


консультироваться. 

ЗА мсНёп уст. докладная записка (ми- 
нистерству от местных органов). 
~ Ж 2-Бао офиц. письменно доложить, 

сообщить. 
О) 2-0 офиц. письменно ответить. 
~ У имет 1) официальное отношение 
(письмо); 2) послание. 
- 38 из0пр препроводить (напр. аресто- 
ванного) при отношении. 
~ 75 218 оповещение, уведомление. 


І сущ. гуандунский диал. фарш. 
П собств. сокр.. геогр. город Чэнду; 
#18 города Чэнду и Чунцин. 


~ #8 21-2һао офиц. отношением уведо- 
Ас ёх мить. 
20. 18 [118.12] 2 
= и 
2243 ИН 16 1145,9 ті 
2245 
гл. 1) галать (на бирках, на три- 
листнике); 2) глотать; поглощать, 
ЕЛ. ѕһігёп * официальный гадатель гл, 1} советоваться, просить совета; 
(должность, эпоха Чжоу). совещаться (с ' кем-л.)}, — Я посовето- 
ваться с родственниками; 2) запвишиз 
и вать, осведомляться (о чём-л.); 8 
к осведомиться относительно ритуала. 
ЕТ 9 [30,6] к | з мёп запрашивать; совещаться: 
совещательный; ИЯ совеща- 
2244 тельный оргаи. 
— #0) „Нап? совещаться, консультиро- 
ваться [є&...). 
| сущ. офиц. отношение (бумага 29] ахап осведомиться о мнении, спро- 


между равными инстанциями): офици- 
альное письмо; письмом, письменно: 
— 1] 1-й отношения (равным инстан- 
циям) и распоряжения (подчинённым). 
~ }%# письменно (отношением) довести до 
сведения. 

П гл. 1) советоваться (напр. с подчи- 
ненными); просить совета (у кого-л.); 
считаться, сообразовываться {с чем-л.}; 
~ С сообразовываться с практикой 


сить совета; совещаться. 

- % тнаби" см. 8 

а луі 1) совещаться, советоваться; 
2) саветник (должность); консуль- 
тант. 

8 Е муЦца ист. Провинциальный со- 
вещательный комитет. 


прошлого: 2) запрашивать; осведом- 11 [149.9] сокр. вм. 
ляться. справляться (о чём-л.}; = 27 1721] № 2245 


осведомиться (справиться) об этом в 

наставлениях предшественников. 

ПІ междом.* эх! ох! (выражает 
досаду, сожаление). 
ІУ местоим.* это, сие; сим. 

25 ВЕ ще” 1) вздыхать; 2) восклицать 
(от восхищения}; восхищаться. 

— Ж тісһёпеЕ` стар. докладная записка 
(старшему по рангу, но не начальни- 
ку пишущего}, 

т-с отношением просить уско- 
рить дело; письменное напоминание. 

— Я] я-а офиц. письменно уведомить. 

-- $ тті вздыхать. ваивать, аннексировать; завла- 

~ Ё льш” офиц. письменно уведомить. девать (чем-л.); ~ А 2 обогащаться 

~ 9 меп делать запрос; осведомлять- | за счёт общественных (казённых) 
ся, консультироваться. средств: 3) сдерживать (напр. слезы): 
~ #8 2-4? офиц. [письменно] ходатай- | подавлять в себе, таить (обиду): 
ствовать (просить). 21-Х. своей выдержкой не дать выхо- 
~ В 2і-гһӧи * спрашивать мнения (сове- | да этому [чувству]. 
та) преданных и честных людей. Н собств. Тунь (фамилия). 


[Г гл. 1) 
вать; 


проглаты- 
~ Ях КЩ не лезет в глотку, никак 
не проглотить; 2) поглощать. прис- 


глотать, 


~ 2} Нап?” совещаться [с...], консуль- Д: соп) 1) лроглатывать, поглощать; 
тироваться (с...]. 2) мед. фагоцитоз; 7 фа- 
~ 88] хап” осведомлялься (0 чём-л.), ГОЦИТ. 
консультироваться; запрашивать — ++ шп 1) поглощать и извергать; 
{ мнение), захватывать и снова выпускать. 2) 
т.л 5 рач РА ад 
— # нап вздыхать. пропускать черсз себя; & Ш ВЁ7Јпро- 
- * хиты обсуждать; советоваться, пускная способность (напр. порта); 


а 2239—2247 


8 т 3 


3) жевать, мямлить, говорить нечле- 
нораздельно; к Ж Ч-НЕнеразборчи- 
во; бормоча; туманно, непонятно; 4) 
держать в напряжении, захватывать 
(о произведении ). 

Ж а аа объём 
(порта). 

~  ши<>уап отравиться опиумом (с 
целью самоубийства }. 

ие: Ф шиайп проглотить золотую пла- 

рх стинку (с целью самоубийства ). 

~ 46 ниинай’ присвоить, прибрать к 
рукам. 

~ Ж бап-ѕһё проглотить язык; хранить 
полное молчание. 

— Ж Ё ших 21 спрятать (втянуть) ру- 
ки в рукава. 

—  шпуаю’ глотать. 

Э)  шаБае’ поглощать, 
ивать, насильствеино 
аннексировать. 

~ Е еап-пій проглотить быка (обр. в 
зкач.: держаться самоуверенно, ба- 
хвалиться); + М Ж. бахвальство, 
похвальба; форс. 

~ № ап-ѕһеве подавлять возглас (рыда- 
ния); молча терпеть; беззвучный 
(смех, плач); приглушенный (голос); 
глотать слёзы, 

~ $ шлидой кит. теашр шпагогло- 
тание. 

— 2. Ж сша-ићӧи-2һ-уб рыба, способ- 
ная проглотить корабль; огромная 
рыба, рыба-мастодонт. 

— Я поа поглощать, включать [в се- 
6я|, охватывать. 

~ ДЕ сип-дао 0-һб глотание мечей 
и нзрыгание огня (старинные 
фокусы). 

- 8 шл-на заглатывать море (обр. в 
знач.: далеко идущий, честолюби- 
вый, о замыслах. устремленнях). 
ЖХ сап-Киап присвоить казённых 
деньги. 

Я єап-ћёп затаить ненависть (злобу). 
В шп5№Ё 1) залагывать, пожирать, 
проглатывать; 2) поглощать, захва- 
тывать; аннексировать. 

ЯВ ‘опа принимать (лекарство); гло- 
тать (пилюлю), 

19 тиб” поглощать, присваивать; за- 
владевать. 

9% лпнё” поглощать, аннексировать. 
$, ва-а даос. сдерживать (регулиро- 
вать} дыхание. 

ЗА. ЗЕ іопаігћепр мед. аэрофагия. 

~ Ж ійп-ёпе содержать в себе прогло- 
ченного белого феникса (обр. о та- 
лантливости литератора}. 

и (ппуап` глотать. 
ЗЕҢ аи-уцп` (@-мш’ курить табак 
(опиум). 

~ ибо незаконно завладеть, захва- 

тить; присвоить, прибрать к рукам. 


грузооборота 


присва- 
присоединять, 


2247 — 2252 


сущ. №} абрикос, урюк; 2) бот. абри- 
кос ансу (Ағпеліаса апѕи Коб. ). 

А 50] хіпегёп миндаль; 344 горький 
миндаль; &4- Я молотый миидаль; 
#4 58, № миндальное молоко. 

—4- 85 хіпргёпјиф“ миндальное молоко. 

4 7 хіпргёпуби” мед. миндальное 
масло. 

—4- ВЕ хіпргёпЬіпр 
ченье. 

~ { Ж мавгеава мед. горькоминдаль- 
ная вода. 

~ {1 хіпећбопе` оранжевый, абрикосовый 
(цвет ). 

~ ВХ хіпеіио см. #1 Е 

- ЯА хіпруё 1) цветы абрикоса: 2) неж- 
ное (очаровательное) личико (краса- 
ницы). 

— +4. хіпр-ті абрикос (плод). 

— А) маг’5на абрикос (дерево). 

- В хіпруиё второй месяц (года, по лун- 
ному календарю). 

-- № «аз курага. 

~  марнеп бот. бубенчик трахели- 
свидный (А4епорйога (тасйейо14ех 
Махіт.). 

— $ хіпртёі бот. абрикос муме или 
япоиский (А ғпелғаса тите З1еЪ,). 

-- Ж хіпа-Па роща абрикосов (обр.о пре- 
успевающем враче: врач Ж 5 ПІ в. 
брал гонорар за излечение саженца- 
ми абрикосов и оставил после себя 
рощу в 100 тыс. деревьев). 

-- Е 1 22 мар 'уё-ѕћһаѕһеп` бот. бубенчик 
торчащий (Афепорнога мпеа Мза.). 

—- В хіпр-удп большие (круглые) глаза 
{ красавицы ). 

-- {1 52] хмирвиа’ 1) цветы абрикоса; 2) 
абрикос {дерево }. 

— Е Ну жтепцауй дожди в сезон і 85 
«ясные дни» (один из 24-х сезонов 
сельскохозяйственного года, с 5-о 
апреля). 

~ 51 хіпр ёг абрикос (плод); 5, Ж мин- 
дальное молоко. 

~ #9) 7] хіпррап сушёиые 
курага. 

— 1 Я хіпрћёг косточка 
Ба Е см. И. 

— К ВЕ] хівр-ідп [6ао-ѕаі| нежное личи- 
ко (женщины). 

-- Ф хіпоѕћі абрикос (плод). 

~ ж хіпрһиапо оранжево-жёлгый, абри- 
косовый [цвет]. 


миндальное пе- 


абрикосы, 


абрикоса; 


= 
11 [140,7] 


толька в сочетаниях; см. ниже. 

9 хіпрсді бот. болотноцветник щито- 
листный ( Мутрпо4еу решит 
Китте). 


ое БЕ ВЕ аня 


и 10 [30,7] 


2250 


сущ. 1) сћдп вм. Ё (губа); 2) тһе * 
детские судороги. 


гр 


10 [30.7] вм. 2%, см. № 22 


і гл. А. 1} открывать, раскрывать; 
Р-Я время открытия и закры- 
тия главного входа; —Ж* раскрыть 
футляр (напр. письма): ~ #8 раскрыль- 
ся, показаться; 2} раздвигать (напр. 
границы); расширять, распространять 
(напр. территорию): ~: 88 раздвигать 
границы государства; 3) вести (кого-л.): 
руководить (кем-л.}; помогать (кому-л.); 
просвещать (кого-л.); Х 8—7 и небо 
будет руководить им (поможет ему}; 4) 
начинать; пускаться в...: ~ № пуститься 
в полёт: 5) энист., офиц. доклады- 
вать; объявлять: -78Т дать объ- 
явление о (таком-то) леле; гл. Б. 1) 
открываться; быть открытым; РЯ ~ ТА. 
двери открылись — и он вошёл; 2) раз- 
двигаться, расширяться: #8 = Н ~ с каж- 
дым днем раздвигаются границы стра- 
ны: 3) разлучаться,  разделяться; 
ВЛ ~ и реки снова (после потопа) 
потекли своими путями каждая: 4) (час- 
то в определении) начинаться; возни- 
кать; начальный; предварительный; ~ 47 
канун (погребения); -- #8 предваритель- 
ная просьба (напр. божеству до жер- 
твоприношения}: 5) доносить, посылать 
донесение; докладывать по начальству; 
Е 1-, {60 9 сначала донести тайно, 
затем доложить открыто; 5 Ж 2 -- 
эпист. (такой-то) с уважением докла- 
дывает. 

И сущ. 1) лонесение, докладная за- 
писка; письмо. отношение; объявле- 
ние: # 7 ~ у написать объявление; 2) * 
начало весны (лета); — ЁЙ начало четы- 
рёх времён года (2  — весны и 
лета, ВА — осени и зимы); 3)* полки 
левой руки; левый [фланг| (войск); ~ 
левое крыло войска: ~: Е полкй левой и 
правой руки. 

Ш собств. Ци (фамилия). 

Нк - ч1-5папо доносить по начальству; 
докладывать вышестоящим. 

~ Ё 41-60 расширять территорию; осва- 
ивать окраинные земли; распростра- 
нять свою власть на новые земли. 

~ Е фісһёпр отправиться в путь. 

~ Е чб (фр. КЛО) кило-; З ЖЕ 


километр; № Рі М килограмм. 

ВЕ ВЯ СВЕ начать разговор (обычно: об. 
ращаясь с просьбой). 

—Ж а сообщить, поставить в изве- 
стность, уведомить. 

— 18 ді-жй уразуметь: прозреть, понять. 

-- Е 9140 1) жить дома, не отрываться 
от мирной семейной жизни; 2) при- 
сесть, передохнуть. 

~ & Чао извещать; докладывать, сооб- 
щать. 

~ %& 9і2һё элист. сообщаю, что..., дово- 
жу до Вашего сведения, что... (всту- 
пительная формула письма ). 

~ {Ң іа докладывать, сообщать. 

— Ё аг5Вой кланяться в ноги. класть 
земной поклон. 

~: #8 91-тао поднимать 
якорь. 

~ {Е Чепаг вскрывать, распечатывать 
(напр. что-л. опечатанное}. 

~ ВП чі-}іє трогаться в путь, выступать. 

— Ё Фрай затеять ссору; вызвать 
конфликг. 

АЖ Л] чегй‘сИгёт] 
киргизский. 

~ 3Ё 4-2 возложить ответственность 
на... 

~ {т Фі-хівр отправиться в путь, тро- 
нуться в путь, выступить; выехать. 

— Н ці=(епе 1) распечатывать, вскры- 
вать (нисьмо); снимать печати (напр. 
с опенитанного помещения): 2) «(та- 
кому-то) получить» (на конверте). 

~ Ж Чао’ наставлять, руководить. 

~ $ ці<ҷѕһі объявлять, извещать. 

0іѕћі объявление. 

~ РА і-тёп 1) открывать двери; 2) вве- 
дение (в науку). 

— ВН цітіпе 1) рассвет; 2) поэт. утрен- 
няя звезда: Венера. 

— Я} фіудпр` ввести в употребление. 

~ № аЧ-шШп огплывать, сниматься с 
якоря. 

~  4Ч-та театр поднимать занавес. 

— 4 ді-хіп затевать ссору, разжигать 
вражду. 

--) дійдпр’ приводить в движение. 

~ а-мо давать |государю| искренние 
советы. 

— 25 аі-тди докладывать трону (имлпе- 
ратрице и нмператору). 

-- Ж 41-Бёп докладывать правителю (ре- 
генту). 

~ Ж фі-уё основать дело. 

— Ж фітёпр‘ просвещать; просвещение; 
элементарное обучение, «азбука», 
первая книга; 5 Ш #просветитель- 
ная кампания; РХ З= 5/10 нет. эпоха 
просветительства. 

~ ЗЕ 95 діпёпе'2һӣуі" 
ство. 

—Д 91-2 * 
путь. 

~ ВЕ дібіпа поднять якорь. 

~ чо |) докладывать, сообщать; 2) 
ходатайствовать: просить (вышесто- 
ящую инстанцию). 

~ 8 4118 развивать (чви-л. знания); на- 
ставлять. просвещать, поучать, вра- 
зумлять: побуждать, стимулировать. 

~ ЗА Фа” нед. метод наводящих 


(выбирать) 


уст. киргиз: 


просветитель- 


выступить; отправиться в 


вопросов, эвристнка. 

Зр ді-сҺа присесть отдохнуть (пере- 
дохнуть). 

~:89 Фі’ вести вперёд, развивать. 

- Ж Фіуша отправлять [груз]. 

— Я, № аіһапоаі место (порт) отплы- 
тия. 

~ 7, Е просить, молить, домогаться, 
вымаливать. 

~ В аав просиять, заулыбаться. 

~ 8 фі-уап начать обследование (ос- 
мотр}; произвести досмотр (на та- 
можне). 

-- ВВ Фіудп` улыбаться, расплываться в 
улыбке. 

--  91-зАп2* кланяться в ноги; земной 
поклон (посетителю во время 
траура). 

7 Ҹһ 1} указывать, показывать, 
раскрывать; наставлять, поучать; от- 
крытие, откровение; 2) внушать, на- 
водить на мысль. 

— 16 і-й снимать запрет. 

~ 1 ВК аіхіпапе ист. писиньлан (совет- 
ник при министерстве; эпоха Мин). 

— Ж ч-2 1) пробуждаться от зимней 
спячки (о насекомых); 2) «пробужде- 
ние от спячки» (один из 24-х сезонов 
сельскохозяйственного года, с 5-го 
марта). 


14 130,111 ом. Ж, см. № 10657 


6 [30.3] ре в сочет. 


4 также 
гэ 


ба 


местоим. 1) каждый, всякий (в 
различных падежах и с разными предло- 
гами}; с отрицанием ни один, никто; 
--—*(—^) каждого (предмета) по одному 
(два}; с каждого по одному (два); 
-- ЖЕ Е ни у кого не нашлось возраже- 
ния (иного мнения); ~ ~ Е? каждая 
семья и каждый двор; ~ ЗЕ РУВЕот каж- 
дого по способностям; 2) все (перед 
существительным указывает на мно- 
жественное число). - [все] должно- 
сти, [все] чиновники. 

(Е ое-7Ви жить отдельно (порознь); 
а братья живут (ведут хозяй- 
ство) порознь. 

~ НЯ] 4 рт уст. глицерин. 

~ Е 2620612” разного рода (сорта). 

- ЧАЈ] ре 2һӧпр-рёудпр’ разнооб- 
разный, всевозможный. 

Е оё'пійг разлад, разброд, не- 
согласованность; МАЯ 5 повздо- 
рить, разойтись, не поладить. 

~ реже вы, ваш (множественное 
число): господа! товарищи! 2 (7 
УЕ господа гости!; 44 ЗЕ товари- 
щи депутаты! 


919 


БА н] ре рё каждый в отдельности: 
каждый, всякий. 

= #8 26-ш 1) воен. все направления, все 
маршруты, все фронты; 2) ист. про- 
винции (дин. Сун): округа (дин. 
Юань); 3) повсюду. повсеместно; 4) 
всевозможный, разного рода; 5) ди- 
ал. странный, неуживчнвый. 

~ & з@ше нависший; опасный. 

— А рё-рийп-2ё каждый сам по себе. 

~ Е рёје все и каждый; все. 

~ В 26 каждый себе; всякий сам по 
себе; каждый за себя; каждый в 
отдельности; свой собственный; ин- 
дивидуальный; особый. 

релі сам; & НВ) рёлаё собствен- 
ный, свой. 

- #24 рёлірёг каждый в отдельности, 
каждый сам по себе. 

— ВЕ рё-хі-уёі-ћёпр каждый сам 
себе хозяин; каждому действовать 
по-своему; держаться сепаратно; се- 
паратистский, 

{8 рёрё каждый порознь; поодиночке; 
Отдельный, индивидуальный, одиноч- 
ный; 1 воен. перебегать; пере- 
бежка редкими цепями; 4 {819 № оди- 
ночная стрельба; АЕ А разбить 
поодиночке; 4% воен. индивиду- 
альная подготовка. 

~ Е 26206 все (всс данные) государства 
(страны); #4 ЛР правительства 
всех (всех ланных) стран. 

— Ёр рер" 1) все министерства; 2) отде- 
лы; 3) воен. части; частный; & ЙЕ 
частная операция: & ЩЕ ча- 
стный резерв. 

- АВ 2ё-БАп пополам, надвое. 

~ # рее все (различные) круги обще- 
ства (населения); различные сферы, 
общественность. 

— ЕЕ 2ё-Бёп фіап-сһёпр каждый идёт 
своим путем; каждый стремится к 
собственной цели. 

—Я8:] эеы& 1} индивидуальный; 2) 
отличающийся, своеобразный; 8-7] 
б Ж воен. приказ по части. 

— ЯЗ вё -Ые Ппе-уапр’ необычный, 
отличный от других, индивидуаль- 
ный; выделяющийся, 

~ $) # га” звукоподражание скрипу; 
скрип; скрипеть. 

~ 9] оёһапе 1) различные [промыш- 
ленные и торговые] предприятия; 2 
различные профессии. 

57 Н рё '-хіпр-ді-5һі каждый действу- 
ет по-своему разумению. 

~ {9 Я.Н 26-46 91-516 каждый нашёл своё 
(надлежащее) место. 

— + — В рё-сҺі-уі-<һиф каждый придер- 
живается своего мнения. 

~ Я ре-сћ-ј- рап каждый стоит на 
своём, каждый прицерживается сво- 
его мнения. 

— ЖЖ) рё-удирё аё у каждого своё; по- 
своему. 

— БРВ) рё-уби-ѕид-бийпС-сһапа) у 
каждого свои минусы (плюсы); у 
каждого свои недостатки (преимущс- 
ства); кто в чём слаб (силен). 

~ В РЖ 26-уби-фап-ча у каждого есть 
своё хорошее ( которое останется в 


2252—2258 
#45 Ч 


веках), всяк ценен по-своему. 

Жа] М рё апр (бпехае” физ. изотро- 
пия; изотропный. 

~ 8] М рёхіапр уіхівр физ. анизотро- 
пия; анизотроиный. 

8 А. рё-гоиг” рё-ідпр’ каждый лю- 
бит своих детей. 

-- У И рё тапрпідп со всех сторон, во 
всех отношениях, со всех точек 
зрения, 

~ № 2ё-510 все подчинённые. 

~ А рётёп, рё-гёп 1) каждый, всякий; 2) 
сам; самоличный: частный; 
ВЕЛ это-чвоё частное 
дело. 

~ Ж рёкида 1) разделы (статьи, 
пункты); 2) [различные] статьи рас- 
ходов. 

— 1% 2ё-МАо статьи (в документе), раз- 
делы, абзацы, пункты. 

ВБ} зёуапе всякого рода, разнооб- 
разный; всё что угодно; &21Е/2 всё, 
что угодно, имеется в наличии, 

— Я 2ёуйп диал. странный, неуживчи- 
вый. 

— ЗЕ ВО В рг-уйпр аё рё-ӧпр” каждый 
любит своих детей. 

— ЯХТА 2ё-Ч@ зиб-ЕН уст. каждому по 
[его] труду. 

— ХЕ ое-да зиб-хи каждому по [его] 
потребностям. 

~ Я оёБап” разного рода, всякого сорта, 
разнообразный. 

-- К эё-Рапа воен. одиночные выстрелы; 
вести огонь одиночными выстрелами. 

-- ТЕ] оё'сһӧ везде, повсеместно. 

— 8 рей всех ступеней, всех рангов; 
всех инстанций; всех масштабов; 
55 Ж 25 партийные комитеты всех 
ступеней. 

~ ВЕРЯ 1 рё-ѕі зиб-Нао каждый следует 
своей склонности; по вкусам 
каждого. 

~ А, рёѕһі всякого роца, любого тина. 

~ АЖ] рё 'ћі-рёулпр’ всех сортов и 
видов; разнообразнейший. 

- Ё, рёѕёе’ 1) разноцветный: разные цве- 
та; 2) всякого рода, всякой масти; 
разнообразнейний. 

рёѕа днал. странный. 
вый. 

— а 5 реѕе'-рёулпа’ всякого цвета и 
образца; разный, разнообразный, 
всевозможный. 

~ № реді” повсюду, повсеместно. 

~ АА р-на рё-мё 1) каждый дол- 
жен знать своё место; 2) по местам! 
(команда ). 

ІҢ рёхіапр 1) всякого рода; все; 2) все 
разделы, абзацы (в документе), все 
пункты (статьи); & 1 ВАЗ расходова- 
ния по всем статьям сметы; различ- 
ные расхолы 

- ЖА рё разного сорта; разные кате- 
гории; различные, разнородные. 

-- Е рё-уіпо надоедать, докучать. 


25, 9 [120.6] сокр. вм. &, см. 


№ 2285 


неуживчи- 


2254—2258 


ух 10 [96,6] 


2256 


сущ. нефрита и 

жемчуга. 

МИФО" 1) лежать кучами, быть во 
множестве (о гальке); 2) твердый, 
твёрдокаменный. 

- Ње Шо” предсказывать судьбу (чело- 
века), предсказание о судьбе. 

— Е $ шёва-2т0 лоба (национальное 
меньшинство в КНР). 


ожерелье из 


ЕР 14 [67,6] 


2257 


І сущ. 1) рё хим. хром (Ср: $4 Я 

хромомарганцевая сталь; 2) шо крючок, 
11 б 2л. брить. 

#3 реЁап хим. хромовые квасцы. 

Я редіапкидпр см. 8 К У 

~ ЁҒ рёрап хим. хромовый ангидрид. 

— АН реттр п хим. хромовые 
квасцы. 

— # гёрапе хим. хромовая сталь. 

— 5 М земиаапо хим. хромовольфрамо- 
вая сталь. 

— М М репіёрапр хим. 
сталь. 

-- Е рёгоизё хромовая кожа. 

— ЕЕ рый хим. хромовая зелень. 

~ Я гёБап тип. хромотиния. 

~ Ё рёзиай хим. хромовая кислота. 

— Б Ей реѕиапуап` хим. хромагы. 

— ВЕ $5 реѕиапдіап хим. хромовокислый 
свинец. 

— # 0 реѕиапјіа 
калий. 

~: ренё мет. феррохром. 

— ВК ренекоапр хим. хромит, хроми- 
стый железняк. 

~ Ж эёвиапрх хим. хромгельб, крон. 


4 13 [157,6] 


хромоникелевая 


хим. хромовокислый 


110 сущ. /счётное слово 1) дорога, 
улица. большак, проспект; до- 
рожный, уличный; в пути, на 
дороге; ~ Ж на восточной стороне 
дороги (улицы); ~ ЕЕ) в дальней 
дороге узнаёшь силу коня; — № встре- 
гиться на пути: ~ # 2 # дорога прохо- 
дит через Чэнду: - Я ЖЗ 9 ПАВ уви- 
дев в пути несправедливость, обнажить 
меч в защиту [обиженного]; 2) сокр. 
(вм. #1) железная дорога, железнодо- 
рожный путь; железнодорожный; пу- 


ния 


%& 


тейский; ~ & железнодорожный мост: 

Ж) железные дороги и рудники; 

ЧА Пекии-Ханькоуская железная до- 

рога; 3) путь, маршрут; жизнен- 

ный (творческий) путь; образ 

(мышления); Я ү = 8 ~ пробежал три 

ли; 210 у следовать его пути; 

ЩЛ- 8 пути гениев и рядовых людей 

различны; 4) случай, возможность; вы- 

ход; К 7 ПЖ я хотел положить 
об этом, но у меня не было возможно- 
сти; 4 ~ п] выхода нет; 5) карьера: 
важное положение, крупный (обеща- 
ющий) пост; № 5 Учитель зани- 
мал важный пост в царстве 11и; 6) ист. 
область (элоха Сун); округ (элоха 

Юань); 7) воен. направление (опера- 

тивное; также счетное слово }: 

рч Ж войска западного направления; 

#8 ү 5 были двинуты войска трёх 

направлений; 8) сорт, род, катего- 

рия (счётное слово; 0—7? что 
за болезнь?; чем заболел?;8-~#& товар 
первого сорта, первоклассный товар; 

9) * экипаж, колесница; ЕЖ сесть в 

императорский экипаж. 

И № прил. 1) * большой; главный, 
основной; ~ 55 большой лук; 2)* откры- 
тый, не защищённый сверху; ~  жили- 
ще < дырявой кровлей, дом, не защи- 
щённый от непогоды. 

Ц] гл, 1) № вести, выводить: 
5А Р 9522 куда ведёт эта дверь?; 2) 
10 * бегать по дорогам: выбиваться из 
сил, сбиваться с ног ЕЖЕ Е ~ 40 это 
значит заставлять Поднебесную (на- 
род) сбиваться с ног; 3) 10б * опуты- 
вать, обвязывать (напр. верёвкой). 

ІУ ш собств. №} сокр. (вм. 5) 
агентство Рейтер; ~, по сообщению 
агентства Рейтер; 2) Лу (фамилия). 

18 Е № ’<рап? 1) на дороге; 2) в пути. 

~ Е 7 10-<һапа 18-х’ днал. попутно. 
походя, по ходу дела. 

-- Г №2012’ 1) работа по строительству 
дороги; 2) рабочий на железной доро- 
ге; железнодорожник, путеец. 

15 шраг” №) дорога, маршрут; путь. 
тропа; 2) перен. каналы; пути, 
подходы. 
ит х һау у> 3: ) 

~ {6 шраР а метеорол. метод граек- 
тории. 

— шп’ ж.-0. выемка. 
~ Ж ИН полотно дороги 
шоссейнон ); насыпь. 

~ ‘2 ш-51 * гостиница. 

— ЕЕ Ш сһёпр маршрут, путь, путь сле- 
дования. 

~ #2 а лосһёпрўі путсмер. 

~ # 10бепв’ уличные фонари. 

-. ЖЕ т0аспродп" фонарный столб. 

~ Т8 №-20* завалы, препятствия в пути: 
задержка в дороге. 

— 4 шрап уст. земляное полотно (д0- 
роги). 

-- Ці 51] 1аКбиу’ начало улицьк перекрё- 
сток; перепутье: — #21, тройной 
развилок, скрещение трёх дорог. 

— № №Йп? железнодорожная полиция 
{милиция, охрана). 

— 86:8 опр” 1) книги. мед. плод ликви- 
дамбара тайваньского: 2} нрон. чело- 


(железной, 


век с поверхностными знаниями, все- 
знайка. 

Ио Лулб (фамилия). 

~ 48 @-5а 1) ночевать на дороге; 2)* 
(вм. 18) ночь под открытым небом. 

— 1 и’ ширина дороги. 

— Е їй-уби` маршрут, путь следования. 

~ 8 1а“ 1) план (карта) дороги; 2) эл., 
радио схема [проводки]. 

~ #1 омап поверхность (покрытие) до- 
роги: дорожное покрытие; мосто- 
вая. 

~ Й ШЙа «посошок», чарка перед доро- 
гой; прощальный ужин. 

~ 91 Шуй’ №) проводник, гид; 2) уст. 
подорожная, пропуск; провозное сви- 
детельство; 7 #28 5 | бланк провозно- 
го свидетельства с подписью выда- 
ющего (продавались чиновниками- 
взяточниками). 

— Бар * лулин (чиновник, ведавший 
колёсным транспортом, эпоха 
Хань). 

~ 8 0с * бунчук. 

-- № 1ђлһапо` завал [на дороге]. 

— $ рай: уличный (дорожный) указа- 
тель, табличка с названием улицы 
(дороги). 

— В| аЪеИИсао] бот. лобелия взду- 
тая (Рорейа тра 1..}. 

— В 10-рап край, обочина дороги; на 
обочине. 

~ # ап подорожная, пропуск, удо- 
стоверение личности. 

~ # ш-а стар. княжеская колесница. 

~ Жж Шип” армия (действующая в опре- 
делённом оперативном направле- 
нии); ЛЕ 8-я армия. 

— ф 1а7ббп? Лучжун (фамилия). 

-- #1ачао умерший на улице (под забо- 
ром). 

- сё’ край дороги; на обочине. 

~ № №99 городские улицы (в стенах 
города). 

-- 4124 1) направление, школа (про- 
фессиональные навыки); #1 З сле- 
довать направлению (напр. в науке): 
быть последователем (какой-л.) шко- 
лы; 2) спорт приём (напр. в боксе, 
фехтовании); 3) путь, выход. 

-.48. №46 (англ. гоой) руд (мера площи- 
ди в 1/4 акра). 

~ 19 Вааачёйао’ лютеранство. 

~ В 10-пзёп * дверь во внутренние апар- 
таменты (императорского или кня- 
жеского дворца ). 

~ 8 шИап’ ж.-0. бровка. 

~ 8 шуй’ закоулок. 

~ 5) Ша сокр. управление дороги (же- 
лезной, шоссейной). 

— 21) 10рапе край дороги, сбоку 
дороги; обочина. 

~ & !ш-та* царские (княжеские) кони. 

-- 2} 106 разбой, грабёж (на дорогах). 

~ Л №тёп 1) путник, проезжий, прохо- 
жий; 2) посторонний; незнакомец; 3) 
первый встречный, каждый (чело- 
век); все; Л 8 #1 всем известно, 
каждый знает. 

~ 25 -сі на пути, в дороге. 

-- ЯК І0сһийапе” железнодорожная на- 
сыпь. 


А 110640 см. ЕЕ. 

~ Ж Оса. походная 
рацион. 

~ # лагхіап 1) путь, маршрут; трола, 
трасса; {7 Ж 04 Я воен. маршруг; 2) 
линия, курс (напр. политики). 

~ 8 Ійуіп путевые расходы: стоимость 
проезда. 

— БЕ №91 
дороги ). 

~ Ё @ат дорожная опочивальня (обр. в 
знач.: зал во внешней части дворца, 
приёмная в частных покоях импера- 
тора). 

~ х Ша * рит. лугу, лутао (спаренный 
барабан на ручке). 

— ў Шо см. 8 95 

~ № 10-рі обочина (откос) дороги. 

~ Ж 1аФап главный зал дворца. 

~ Е іалһёпе дорожная администрация. 

— оі маркировочный знак (на ваго- 
нах), эмблема [жел.] дорогн. 

Ф151] 1050 1) дорога, путь (к чему- 
л.}; 2) приём (напр. в боксе, фехто- 
вании): 3) перен. подноготная, 

~ №340 1) приём (напр. в боксе, 
фехтовании); 2) диал. линия пюведе- 
ния]. 

—38 Шгид проезжать через..., проез- 
дом, транзитом через ...; по дороге; 
в Е [транзитом] через Шанхай. 

—- 385 вЫап край дороги, у дороги, 
обочина. 

~] 1до[5һ] агентство Рейтер. 

~ #1 10ооаіёдп телеграмма агентства 
Рейтер. 

~ а дорога, путь, маршрут; 
Ж Е 28 ж отправиться в путь. 

~ #1 ап деньги на дорожные 
расходы. 

— 8 10 ап см. ВА Ж 

~ Ж №- грабитель, разбойник с боль- 
шой дороги. 

~ #10-16 грабить на дороге. 

~ УЕ ЕН 1-5" 1а-таГ бран. сдохнуть бы 
тебе под забором! (букв.: на дороге 
умереть, на дороге и быть закопан- 
ным). 

~ 12Ы умереть на дороге (под забо- 
ром); бездомный. 

~ ё №-ме 1) дорога оборвалась, вперед 
пути нет; 2) проезд закрыт. 

~ 52 Юг 1) вид, род, сорт; = # Я | 
третьесортный [товар]; 2) заручка, 
«рука»; 3) выход, возможность; 
23851 Т оказаться в безвыходном 
положении. 

~ ЗЕ 1040 см. Ё В 

— 1120: колея 
рельсы. 

-- ЗАЗ Ш-Ба-5Ы-у! не подбирают обро- 
ненного на дорогах (обр. о хороших 
нравах, о процветании страны под 
хорошим управлением). 

~  Шаап” ж.-д. жезл. 

~ Начат 20 ж.-д. 
система. 

~ Ё 2612” свод одежды. 

~ М Ш-уй уст. императорский экипаж. 

~ А учап [желсзнојдорожный служа- 
щий, 

~ і" путевые расходы; стоимость 


пища, дорожный 


насыпь (напр. железной 


железной дороги; 


жезловая 


“л 
(2 


проезда. 

Ел дорожные расходы; стоимость 
проезда. 

-- 38 ии’ 1) начало улицы; перекрё- 
сток; ЖИ местн., шанхайск., 
стар. возжигание курений боже- 
ствам перекрестков; 2) дорога; путь 
(к чему-л.); рука, протекция. 

11 ви приёмы (напр. в спорте). 

~ # 10ріао’ см. # 

-- #8 Шао дорожныс вехи; дорожный 
знак (указатель). 

— & 11-й стар. обряд оплакивания (на 
пути следования похоронной процес- 
сии): столик с поминальным угоще- 
нием (для обряда). 

— Ж 1а-йп дорожные невзгоды, опасно- 
сти дороги. 

~ Е ачёйао” лютеранство. 

~ 107540’ подорожная, проездное сви- 
детельство. 


р 
17 [96,121 


2259 


сущ. лучший (белый) нефрит; 
Е ~ поэт. дорӧга как сплошная 
цепь из лучшего нефрита. 


6 21 [167.131 


2260 


сущ. хим. лютеций (Ги). 


6 16 [85.13] 


2261 


І собств. 1) (сокр. вм. & ЖП, 
ЯК) геогр. река Лу; 2) сокр. вм. 4. 
см.; З) Лу (фамилия). 

П гл. утомиться, устать. 

А 88 уйп луская соль (из богатого 
месторождения соли в пров. 
Шаньси). 

~ Ж # а2Виоит * безбородый (насмеш- 
ливо о безбородом, букв. «государь и 
Лу, и Чжо») 

— Б №-5Ы ист. луши (некитаийские пле- 
мена и княжество на территории 
нынешней пров. Шаньси: эпоха 
Чуньцю). 


т 
Іф 20 1173,12] 


2262 


Г № суг. Ё) роса: капля росы, росин- 
ка: на росе (под открытым небом}; 


2258—2262 


91 55 58 ЖЕ дя 


--  намокнуть от росы; Л. Ж 88 (2ћао) 
~ жизнь человека как утренняя роса; 2) 
эссенция: ароматная (фрукто- 
вая) вода; сок (цветов, фруктов}; 
сироп; настойка: 46 ~ цветочная эс- 
сенция; Ж 9 ~ настойка на лепестках 
розы; розовый ликёр. 

11 гл. А. 1) и появляться; прояв- 
ляться, выходить наружу: получать ог- 
ласку (также модификатор результа- 
тивных глаголов, означающий проявле- 
ние (разгласкуу, ~ дело вышло нару- 
жу, инцидент получил огласку; ®-Т 
проболтаться; 2) 10 * протечь, увлаж- 
ниться (особенно: росой): 3) 10 * разру- 
шиться, прийти в упадок; захиреть; 
НН Ут ==- поле заросло сорняками и дом 
пришёл в упадок; гл. Б. 1) !0и обнару- 
живать, проявлять: выставлять наружу; 
обнажать; ~ # обнажать руку; % (сапр) 
78-6, пряча голову оставлять снаружи 
хвост (обр. о политике страуса); 2) и 
разглашать. предавать гласно- 
сти; Ж-Е разгласить |это| изве- 
стие: 3) 10 * оросить, увлажнить (осо- 
бенно: росой); 4) їй * перен. облагоде- 
тельствовать. удостоить милостью (ко- 
го-л.): & Ж Е М- 7 таким образом, 
древние князья покровительствуют вам 
своей милостью. 

Ш 1 собств. В яп. (сокр. вм. 
85 рон) Россия; русский; - Я 8 рус- 
ско-японский словарь; 2) Лу (фами- 
лия). 


ЗЕ Н бап голый, обнажённый, нагой. 


~ 28 |[оџкӧопе растеряться, заметаться: 
растерянность. 

~ 4 Шапе под открытым небом, на 
свежем воздухе. 

— Е: Ни: 1) веранда; терраса; балкон; 2) 
диал. открытая терраса (для сушки 
белья); 3) * императорская астроно- 
мическая обсерватория. 

~ 1Е 107һі остановиться на ночлег под 
открытым небом. 

-- 37 -| 1) стоять под открытым не- 
оом; 2) не иметь крыши над головой; 
остаться бездомным. 

~ #8 Ш обнажённый. голый; обнажать- 
ся. 

~ # шрап 
пагоды. 

— В 16и-сЫ оскалить зубы. 

— Ш Ючсво обнажить. показать (что- 
л.); появиться, обнаружиться, от- 
крыться. 

— ЖЕ 10о-сһо ро-хһап обнаружились 
прорехн (обр. в знач.: шито белыми 
нитками; видна нечистая рабо- 
та). 

~: 2 61 Фижапг выдать себя с головой: 
выйти наружу. 

— ИЖи-Кби Чёпе дать понять: намек- 
нуть. 

~ 15 ап гочка росы. 

— В па: см. ЖЕ 

~ 5 10шаі часть фарфорового изделия, 
не покрытая глазурью. 

~  шуто бивак в поле, лагерная сто- 
янка; //^ ($140) Я 3% Е пионерский 
лагерь. 

~ # Юва открытое (незапечатанное) 


четырехугольный верх 
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послание; открытая реляция. 

3 19 10исёпр’ геол. открытый пласт; вы- 
ход рудного пласта на поверх- 
ность. 

~ В іфиЬаі обр. иней, изморозь. 

15а, ІӧоБаі обнаруживать, по- 
казывать (напр. свои деньги разбой- 
никам); & ТЕ Т обнаружилось, вы- 
яснилось. 

-- {Н 1ара короткий клинок, кинжал. 

~ В шпю’ 1) показать, обнаружить 
(особенно: деньги перед разбвойника- 
ми); 2) короткий клинок, кинжал. 

~ 18 за спать под открытым небом; 
ночевать на биваке. 

~ ЯН 10-50 бепр-сап спать на росе и 
есть на ветру (обр. о тяготах путе- 
шествия, жизни на чужбине). 

- 151] Фихте обнаружить своё под- 
линное лицо, показать свою природу. 

~ В №ш-иап чистое поле (без деревьев и 
построек). 

~ Фи” выставлять напоказ [свою] 
[= =} 
зажиточность; афишировать доста- 
ток. 

-- Ё Шшииуао 1) с.-х. молодые всходы: 
2) выход наружу (напр. породы); 
УШЕЙ выход нефтин; 3) миф. лумяо, 
чудесное целебное средство, па- 
нацея. 

— Я] 1ӧоєәіап 1) показать лицо, 
проявить себя; быть на виду; 2) 
появиться; показаться на глаза. 

— шій настойка (вино): наливка. 

~ В іошапе открытая галерея. 

~ Ш -гһапр стар. открыть ответчику 
содержание свосй на него жалобы 
императору; подать письменную жа- 
лобу императору на официальное 
лицо. 

~ їн Икао бот. коммелина обыкновен- 
ная, синеглазка (Соттейпа сотти- 
п: №). 

— Ниюевв, 
экипаж. 

-- ЕН шйа дот. волчник (волчеягодник) 
душистый (Рарйле ойоға ТпипЪ..). 

= + шйп? открытый колодец (без 
крышки). 

— $] ЦИеп? незапечатанное письмо. 

~ #1 Е] Юо-саНнуап?-й] блеснуть талан- 
тами [и показать себя современни- 
кам]. 

~ % №Шуа «луй» (сорт чая). 

— РА Ііш-лљёп стар. большие 
дворца, 

-- Б №120 1) непогребённые кости; 2) 
истощенный, исхудалый; 3) откро- 
венно, открыто, ясно; рельефно. 

~ ЖЕ опе зоол. бискайский кит ( Ва- 
Іаепа ріасіаіх). 

~) Ба 1) обнародовать; оповеще- 
ние; 2} победная реляция; 3} незаие- 
чатанносе письмо, извещение; 4) 
русск. рубль. 

~ 23-2 Юч-Нап2-356% блеснуть 
умением (искусством). 

~ ® №-ат поэт. журавль. 

-- #2 1ӧо-хіпр Т) показаться в своём на- 
стоящем виде (напр. об оборотне): 
разоблачить себя: 2) будо. (санскр. 
Міртатмћа) секта аскегов-нюдистов. 


книжн. 


открытый 


Юй 


ворота 


своим 


л 
гә 
гә 


ЕЛИ 1бо-хідпр обнажить грудь (обр. в 
знач.: обнаружить свои чувст- 
ва ). 

~ Е Я] 100и тајідо выдать скрытый за- 
мысел; выдать себя с головой. 

- ЮЗ ВМа-йп” Бао-ра` обнажённые 
мышцы и выпирающие кости (обр. в 
знач.: беден до крайности, гол как 
сокол). 

— #) 1а-һе см. И 

~ К 1с расположиться под открытым 
небом; бивак. 

~ ж кой бот. бразения Шребера (Вга- 
ѕепіа $сһгереғі Оте|.). 

І0-Кәі * распустившийся цветок. 

~ Ж №-Нап под открытым небом, на 
свежсм воздухе; открытый (найр, о 
горных разработках); < | 9 от- 
крытая эстрада, летняя сцена; 
ЗЕ: НЕ танцплощадка; ОЎ ХА Л, 
шанхайск. днал. играть в домино под 
открытым небом (обр. в знач.: 
иметь случайную любовную связь). 

~ К: Ж 10-бап рап 2 вещь, которую ие 
спрячешь (которую все видят). 

— Е 10-бап’ дідпкё` бродячий торго- 
вец. 

~ Ж1Сланапьий” уст., геол. выветрива- 
ние. 

= ЖАЩ е] Нап” земля за пределами 
усадьбы. 

~ Ж 10напкидпе добыча руды откры- 
тым способом; открытая разработка, 
карьер. 

— ЭН] 10хһо замерзшие капли росы. 

~ Ж 105 1) роса; К капли ро- 
сы; ЖЖ з5 дф шанхайск. 
диал. сожители; не состоящая в за- 
конном браке пара; 2) фруктовая 
вода, фруктовый напиток; 3) одеко- 
лон; Ё Ж цветочный одеколон. 

~ {Ж вахта см. 5 

~ Я ап 1) незапечатанное донесение; 
2) обр. реляция о побсде. 

~) 6и<>4 раскрыться, разоблачить 
себя. 

~ = 1арао Г открытая 
установка (на корабле). 

~ ЕЕ ЗЕ10-мёі сапе-юи’ прятать голо- 
ву, оставляя хвост снаружи: прятать- 
ся подобно страусу. 

~ ЯВ Ш 1) открытое поле; 2) на свежем 
воздухе (вне помещения); 3) с.-х. 
открытый грунт. 

~  №-Фап роса и молния (обр. в знач.: 
скоропреходящее, кратковремен- 
ное). 

~ # 10па0 * гребиая военная джонка. 

~ № №игиап?, Ійриапр фото 1) экспони- 
ровать; экспозиция; 2 & @ечапей" 
актинометр; 2) засветить (плёнку); 
засветка; 2:8 № передержка; 
ЖЕ недодержка. 

— # + №40ий бот. ананас (Апапаз занН- 
уму ЭСПиИН.). 

-- Людина’ бот. панданус души- 
стый (Рапаапи$ оЧдогайзятиу Г... 

~ Ж іби<ѓепр просочиться (о сведени- 
ях), раскрыться (о тайне): 
Г № кое-что стало извест- 
ным, просочились кое-какие сведе- 
ния. 


орудийная 


35 8 10и<>Нап }) открыть свой лик; об- 
наружить себя; выступить; 2) прос- 
лавиться, отличиться, выделиться. 

10и!Ап” славный, блестящий. 

~ Ұй 1-й складывать под огкрытым не- 
бом: сваливать (в кучи зерно) под 
открытым небом. 

— 88 5 ШЙозйап” декольте; декольгиро- 
ванный. 

— 88 6и<>16и 1) высунуть голову; пока- 
заться, проявить себя; 2) едва пока- 
заться, высунуть нос; аробиться, 
взойти (0 ростках ); проявиться ча- 
стично. 

юби геол. выход [породы], обна- 
жение [лород|; обнажаться, выхо- 
дить на поверхность. 

~ 28 #5 @=юЮ0йао выдаваться; выдви- 
нуться: [впервые] проявить свой та- 
лант; показать себя. 

~ 18 №-@те обнажить 
без головного убора. 

~ {% юиче дипл. осрамиться, осканда- 
лнться; показать себя безграмотным 
и смешным. 


голову; [бьпъ] 


9 [30,6] 


06 
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в сочет. 
также 


| гл. 1) Ка кашлять (харкать): —- 
откашливать мокроту; #8 #9 19. 5 Жот- 
кашлянуть рыбью кость; 2) 0 спорить, 
полемизировать. 

П суффикс 4е диал. (вм. ү ) суф- 
фикс совершенного вида при глагольной 
основе: 5Е-- кончено! Ж- пришёл. 
085 2е`Чёп? 1) звукоподражание стуку 

обуви, экипажа; тук-тук; 2) неров- 

ный, ухабистый; неблагоприятный. 

— № Кахіё мед. кровохарканье. 

Ка->хе харкать кровью. 

— 1% рерёе звукоподражание 
хрустегь; клохтать. 

— № 26101? звукоподражание быстрой 
речи; тараторить. 

рр Ур зеНэеда’ корявый; ухаби- 
стый; спотыкаться; запинаться. 

~ 1% рё  звукоподрижание скрипу; 
скрипеть. 

н] 2ё’4А 1) корнеплодная горчица; 
2) капуста кольраби; ЗЕ капуста 
кольраби в соевом соусе; 3) шарик, 
комок: РЕ БЕЯ 8 суп с клёцками. 

~ Е 95 ребаібы корнеплодная горчица. 

- Д, тЕ’ЭЬА блины из соевой муки. 

~  оёг отрыжка; #1], рыгать, отры- 
гивать. 


хрусту: 


ря 


И [112,6] 


| ге гл. сбивать. натирать (напр. 


ноги); -- 8] сильно трёт (напр. обувь). | 


П №0 сущ. камень; валун. 

ЕЕЗ аё 18-Һаѕһепа` см. Еу ЕК Е 

ЩЕ Е аё 1е-реѕћепе 1) непрожарен- 
ный, непроваренный; 2) недружный, 
неприязненный. 

~ 10до * нагромождаться (0 
камнях). 

~ Я 2ёуа’ скрипеть на зубах. 

~ 8 Я рё мог вмятина (напр. на скорлу- 
пе яйца). 


ти 13 [149.6] 


гл. 1) шб спорить, полемизировать; 
2) ё* ссориться; драться, биться; нано- 
сить ответный удар. 
28 Е ёё’1) строгий (напр. о приказе); 2) 
честный, прямой (о речи); говорить 
напрямик. 


НХ 11 [102,6] 


| сущ. 1) план, замысел; тактика; 
пути, методы; образ действия; (~ план 
пути смуты; #- стратегия; 2) основ- 
ное, главное (без деталей); общие 
(главные) черты; основная характери- 
стика; экстракт, резюме; Е НЖ-—4В, та- 
ковы его главныс черты; такова его 
главная характеристика; 3) * лучшие 
стороны (черты); добродетель, доброта; 
мудрость, ум; ~ трудолюбие и муд- 
рость; 4)* граница; пределы (террито- 
рии). 

| прил./наречие 1) простой, упро- 
щённый; грубый, небрежный; прибли- 
зительный; примерно, приблизительно, 
грубо говоря: --1] приблизительно го- 
дится; на худой конец приемлемо; 2) 
сокращённый, сжатый; корот- 
кий; коротко, сжато, вкратце; в 
общих чертах, без деталей; ~: 
сокращённое название; ~ эпист. 
вкрагце изложить (в письме): 
5549ж - у написать слишком коротко: 
3) кое-какой; в некоторой степе- 
ни, немного, слегка; чуть-чуть 
(перед прилагательным с последующим 
переводом формой сравнительной сте- 
пени); -Ж®— немножко подбавить 


523 


(подложить; кушанья за столом); ~ $, 

чуточку побольше; ~ А немного по- 

крупнее; 4) * острый; & - Е ЯВ остры их 
сошники! 

ИТ гл. 1) опускать, выпускать, 
пропускать (напр. абзац); сокра- 
щать (текст); Ф ВЈ 55 #8 ВТ 
средняя часть реплики здесь опущена; 
НЕЁ здесь выпущена часть текста (за- 
меняет многоточие); Е —- ниже текст 
опускается (вместо многоточия); 2) 
грабить, отнимать: захватывать, зани- 
мать, отторгать (территорию); идти 
походом на..., вторгаться в...; ~ ЖЕ 
н таким образом захватить земли пле- 
мён «ди»; ~ Л. грабить людей (народ); 
Ж. идти походом на восток; 3) * прохо- 
дить через...: объезжать (напр. ниспек- 
ционной поездкой). см. Ж 2); 4) * 
управлять, править (страной ); упорядо- 
чивать (территорию), наводить поря- 
док (в государстве); 5) * обнять (охва- 
тить) умом; познать, исчислить, рассчи- 
тать; 3-5 НВ уметь охватить умом не- 
бо и землю. 

ІУ собств. Люэ (фамилия). 

ИЗ ВЕТИёВий скетч, зарисовка. 

~ ЕЕ 1аё-хһ сноска, примечание. 

~ ёі краткая биография. 

— Ж —_ 710ё-аһі-уі-ёг вежл., уничи- 
жит. (0 седе) быть немного (слегка) 
знакомым (с предметом), разбирать- 
ся с грехом пополам (в предмете). 

— 88 14ёуб аббревиатура. 

~ 28 ЗЕ ШеубЬмо” Список [условных] сок- 
ращений; условные сокращения. 

—# ыё м подравнивать, подрезать 
(после раскройки материала). 

~ И шее” чуть-чуть, слегка, едва-едва. 

~ | Е 10-б 1) краткая общая карта; кро- 
ки, эскиз; 2) набросок; абрнс. 

~ В е список; перечень; оглавле- 
ние. 

~ #8 П шесвиоКди широкий рот; широ- 
коротый. 

~ 4 Шерше” подавить (напр. 
ние}. 

~  шежеё кривой, косой: покрививший- 
ся. 

~ Ж іџёјіе граница. 

-- ФЕ Шей” муз. аббревиатура. 

~ Ж \цёашб’ отнимать силой, грабить, 

— МАЯ ВУ] 1аёБао немножко, слегка. 

- ЕЁ ёме в общих чертах было сказа- 
но, что...; в основном содержание 
свелось к следующему: 

— ай 1ае-юп краткое рассуждение; «ко- 
ротко 0...» (в заглавиях книг). 

— =] Ічё-ӧпе примерно одинаковый, в 
основном аналогичный. 

~ ]10её-хһаб деревянный мостик. 

~ Е Ши немножко, слегка. 

~ 2% 10еубы юр. похитить и совратить 
(женщину); похитить (женщину, ре- 
оенка ). 

~ 3 — Ж10ё-ѕһёпр-уі-сһӧы быть чуть по- 
лучше, превосходить не намного. 

~ *— _Шецап-угег коротко погово- 
рить в общих чертах (о данном пред- 
мете). 

— Е 10-01пе захватить и утвердить 
(чью-л. территорию); призвать (ко- 


восста- 
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Фм Б 3 ж. ж т г 

з н 11 зг паї нц ва“ |] 
го-л.) к порядку. 

ЯА НХ ёда’ захватить, овладеть; при- 
своить, взять (силой). 

~) шё’'мёі чуть-чуть, едва-едва; не- 


сколько; немного. 

~ ЖЕ ше-5Ва вкратце изложить. 

~ Л ё- й, уџап-хіп’ быть снисходи- 
тельным, учитывая добрые намере- 
ния (кого-л.). 

— з, Ше55 облегчённого (сокращённого) 
типа (образца). 

— В Еще  7-мй вежл., уничн- 

жит. кое-как знаю иероглифы 

«ЧЖИ» И «у» (наиболее распростра- 

ненные); иметь самые элементарные 

познания; знать только азы. 

1 шеу! см. 18 5, 

~ 90 6-Й 1) краткие заметки, очерк, 
краткий отчёт; 2) кратко обозначить: 
сокращённое обозначение (напр. на 
письме). 

~ В ше-4 1) захватить территорию про- 
тивника; 2) производить осмотр (объ- 
езд) границы (демаркационной 
ЛИНИИ). 

-- Я — яние ап-уі-һап” бегло ознако- 
миться (с чем-л.}; получить некото- 
рое представление (о чем-л.). 

~ є вевао сокращённое обозначение, 
знак аббревиатуры. 

~ И ше-тА: похитить 
рабство). 

—  шеаа” пед. курсорное чтение. 

~ + меда” опустить, пропустить (что- 
л.), пропуск. 

~ 8 Ше-удо основные данные; резюме; 
краткое изложение [существа дела]. 


В пв 


2267 


( 


и продать (в 


сущ. 1) №0 айран, кумыс; 2) 140 (вм. 

ВЮ сыр; 3) 0 варенье; 4) вино. 

#8 БЕ шопа” винный осадок, вннная за- 
кваска. 

— ВЕ шози 1) сыр: 2) баклажан. 

~ #8 шойапе” пахта, пахтанье {напиток 
из молока). 


| ~ ХХ ша-па стар. чай. 


~  шд’зиап хим. масляная кислота. 

~ Д, модга” пахта. 

~ йу 5 Іаорапг сыр. 

~ Л шо ушап хим. казеин. 

-- Ж №050 хим. казеин; #8 7 КЕЗ расти- 
тельный казеин; В ЗЕ Ж гала- 


лит, 
? у: 9 [61.6] 


Г Кё гл. уважать; соблюдать (напр. 
порядок): с уважением. 

П Кё, цие сущ. осмотрительность, 
осторожность, внимательность (напр. 


с220 


2266—2276 


чиновника); с осторожностью, внима- 

тельностью; ~ # осторожность и гиб- 

кость (ум). 
Ш собств. Кэ, Цюэ (фамилия). 

(& 28 Ке-Ип относиться с уважением к 
(чему-л.); быть осторожным (осмот- 
рительным). 

~ Е Кёга крепко держаться (чего-л.); 
тщательно сохранять, строго соблю- 
дать. 

~ Я Кё-зи строго блюсти; уважать, соб- 
людать. 

~  Кётап” ист. катунь, ханша (титул 
жены хана 1] УР). 

~ ЧЕ Кезвби тщательно сохранять, стро- 
го соблюдать. 

~ 8) ке-чй: старательно служить; с тща- 
нием работать; старательный, при- 
лежный; прилежание и активность 
(работника). 

— № кё-дап почтительный; благоговей- 
ный; с уважением. 

-- № Кётап, дчётап строго соблюдать, 
следовать; 158 38 строго соблю- 
дать правила. 

~ ЗЕ ВВ Ке-гопр быть осмотрительным и 
старательным (по службе). 

~ 18 кезвеп быть весьма осмотритель- 
ным; тщательно и осмотрительно. 

~ 38 Кё-обп? почитать, уважать; почти- 


тельно. 
{5 11 [145,6] 
2269 


сущ. 1) №0 диал. детский нагрудник: 
2) оё шов рукава. 
1 ре Ъ& гэбэй (подошвенный матери- 
ал, склеенный из лоскутов и обрез- 
ков ткани). 


ВХ 15 (1846 | | 
лэ 
2270 
только в сочетании, см. #2 В 


1% 10 [159,6] сокр. вм. ®, см. 


№ 2272 
2271 


их 13 [159,6] 


2272 


[№ сущ. 1) большая повозка: ВЕ — 


| императорский экипаж; 2) перекладина 


на дышле {парной ручной повозки). 
П уа гл. встречать. 

Ф іасһејй) императорский экипаж 
(выезд). 

—— & Нива кони государя, императорский 
выезд. 


524 


Ак 
85 19 [118,13] 


2273 


сущ. лучший бамбук (для изготовле- 
ния стрел). 


к 9 [64,6] 


2274 


гл. 1) драться, биться; ~ ЩЖ фехто- 
вать; 2) ударять; бить; ~ 46 Ё бить диких 
зверей; {& #5 убить ударом. 
$ ВЯ рё-@ди драться врукопашную. 


Н 10 [130,6] 


2275 


только в сочетаниях; см. ниже. 

рев 2е Ъб (также №) рука (от 
плена до кисти); № 10- 
(100) 0ё 56 засучивать рукава. 

— ЕВ Г обБбоёпг” плечевой сустав. 

~ № оеБбуап 21 локоть. 

~ 88 реЪё рука (от плеча до кисти}; 
Т №5 $ таков’ зарабатывать на 
жизнь физическим трудом; & ЖЕ 
спа ‘7Нё<> ре ёі подбочениваться; под- 
боченившись; #1 шап-веЪ за- 
катывать (засучивать) рукава; 938% 
18050) >р6’Ъ& засучивать рукава; 
АНЖЕ КБШ] посл. рукой 
бедра не вывернуть (слабому н бед- 
ному не одолеть богатого и сильно- 
20; ср. русск.: плетью обуха не 
перешибешь). 

~ ДЕ Я рећёіраг“ нарукавная повязка. 

-- АНЯ веьёхһбо` локоть. 

~ ИР] рерёімо’ подмышка. 

~ Е] аёьёіі все четырс конечно- 
сти, руки и ноги, все тело. 

~ $ ЕВ Ап взятка. 

-- № оеБапа” предплечье. 

~ З 65 эв2ыуб’ подмышка. 

— Я реєпрЬаг” коленка. 


НК 16 [188,6] 


2276 


сущ. кости, скелет. 
Е И 26а щекотать [под мышками]. 
— ў реап кокс. 


АЧ Я } 
8 Е Е 


ТИША ШУЫТ ЧАЗА НВ ЕАО 


аа 


2277 


сущ. рог (цельнокостный ). 


5 13 [153,6] 


2278 


сущ. 1) В’, диал. Бао [уссурийский| 
енот; зоол. енотовидная собака (М№усіе- 
гене; ртосуопо!їеѕ ); ~ & шерсть енота; 
2) тф* мо (ннороднеские племена на 
севере древнего Китая); ~ В нравы 
северных инородцев: 3) та * рит. жер- 
твоприношение в сезон большой охоты. 
$8 НЕ пезви! соня, любитель поспать; 
спать как байбак, быть соней, лю- 
бить поспать. 
~ Ж пю-хй мосю (короткая куртка 
для верховой езды с короткими по 
лөкоть рукавами, на вате). 
— Е Ьл 1) щенок енота; 2) 
пащенок. 
һӣо ‘71 уссурийский енот, енотовид- 
ная собака. 
~ { Һаогбпр” енот. 


бран. 


ИК 9 [187,6] сокр. вм. №, см. 


№ 2280 
2279 
ВК 16 [187,6] 
2280 
І суж.* белая лошадь с черной 
гривой. 


Ш собств. 1) * сокр. (вм. В) ло, 
лоюэ (название племени па юге древнего 
Китая); 2) Ло (фамилия). 

БК РЕ шоу: [идти] беспрерывно: 
ным потоком. 

— № шота зоол. вигонь, викунья (Бата 
мсирпа ). 
~ 1 шото мчаться; во весь опор. 

-- БЕ шов 1) [двугорбый| верблюд: 2) 
зоол. верблюды (Сате!и5); ЕВЕ ЕЕ) 
|2-шовю-4& бродячий врач-шарлатан 
(на верблюде). 

БЕА) адгибсао(сі) бот. верблюжья 
колючка (Ајла рхеийаідарі Юеѕу.). 

— ЕЕ М Ішфќибгды верблюжатина. 


СПЛОПТ- 


ТЧ ее Ку РР 9777 ВНИИ. 27 


РОРОРРОНИНРОСОИНРЕНРРИНОНЕИРОДЦБОИНОЦИЦЕНЕНДЕНРИЫННЫНИРНЫНОИННЫНИНЫНЫННЫЫНННЫЦРНННИНННЫНЫНЕЦИННЫЫЫНРЕНЕНИЫЫНИЦР РНЕ ЦЕРЕН 


оома агаь мт ЫАМ ШУТ ЛЕЧЬ три нь ЕАР Ч ли они ер пенные НИК. Ланс д дьа нч Учить Ни ти че а. 


ВК ЕЕ Э шо погонщик верблюдов. 

~ ЕЕ 8 шо шюгоп? ворсистая байка |для 
подкладки]. 

~ ЕЁ Е, вовютао верблюжья шерсть. 

~ ЕЕ 1ифтабсћбпр’ зоол. 1) верблюдки 
( Карйийор!ета); 2) толстоусая вер- 
блюдка (/посеШа стазясогту). 


у 0 [75,6] 


2281 


І сущ. 1) рама; решетка; рама (стой- 
ка) для развешивания (напр. сетей, 
туш); ~. на оконной раме; 2) клет- 
ка, ар деление на шкале; клетча- 
тый, в клетку; Ё — материя в синюю 
клетку; 3) рамки, ограничения; 
норма, стандарт; форма; габа- 
рит, уровень; тип, образец; пра- 
вила; кондиции, требования; & ~ 
удовлетворять требованиям; 20$ не 
достигать стандарта; 8& ~ нарушить все 
правила, выйти за все рамки; ЯН 
уровень не слишком высок; ~ 5] 
форма (стандарт) соответствует черте- 
жу; 4) достоинство, порядочность; мо- 


ральные качества; добропорядочный, 
честный; = Ер. ВН ~ обладать чувством 


стыда и порядочностью; —дл порядоч- 
ность; прямота души, честность; 5) 
грам. падеж; 7# ~ родительный падеж, 
генитив; 6) поперечина [в экипаже}; #— 
положить голову на поперечину; 7)* 
медная решетка (Эля казни сожжением 
заживо). 

Н гл. А. 1) ограничиваться, быть в 
рамках, регулироваться; ~} ИЯ быть 
ограниченным имеющимися прецедента- 
ми, регулироваться прошлыми решени- 
ями; 2) подходить по стандарту (норме); 
быть правильно классифицированным, 
найти своё место (напр. в системе 
взглядов): быть хорошо и правильно 
изученным; 3) исправиться; отказать- 
ся от своих ошибок; ~ В| кто ис- 
правляется,— того принимай [на служ- 
бу]; 4) остановиться, прекратиться; 
быть оставленным без исполнения; 
быть отменённым (отложенным, унич- 
тоженным); ®- предложение в жизнь 
проведено не было (было отставлено}; 
5) сопротивляться, противиться; быть 
строптивым (непокорным); — № строп- 
тивый (непокорный} раб; ~ ЖЖЙХ про- 
тивящихся (непокорных) не прощай; 6) * 
приходить, приближаться, подходить; 
~ ЕНЕ подойдите, о люди!; гл. Б. № 
поставить в рамки; призвать к порядку; 
посадить за решётку:  усмирнть; 
18-Е РЖ арестовать и посадить за 
решетку заговорщиков; 2) познавать, 
постигать, изучать; см., напр., 758; 
3) подогнать под нормы; классифициро- 
вать; определить место (чего-л., напр., в 
системе взглядов): 4) выправить, испра- 
вить (напр. ошибки); — Е ЗЕ выпра- 
вить его склонность ко злу (кривде); 5) * 


сразить (ударом). забить до смерти, 

убить; ~ & убить тигра [одним] ударом. 
ПТ собств. Гэ (фамилия). 

А [& гёбпв гэлун (высшая из трёх сте- 
пеней монашеского посвящения у ла- 
маистов). 

~ 8 Ж рей’ грегорианский календарь. 

~ #8 26-йапР отличные способности, 
превосходные природные данные. 

~ оё ѕё диал. экстравагантный, 
обычный. 

--1Е ве авёп? строго по форме, в пол- 
ном порядке: образцовый. 

— Н. рёжй гэу (древняя игра наподобие 
наро). 

~ 2 М рейв" (англ. Русегте) гли- 
церин. 


не- 


— ў рёмёі" грам. падеж. 
— Д 5] 26е4епе’ помеха, препятствие, 
неприятность; — Е Ш [всё 


идет| без сучка, без задоринки. 

—ЯН Я вёсог’ гэцул (средняя из трёх 
степеней монашеского посвящения у 
ламаистов). 

— НЕ КЛ веш я (нем. СгоВ) гросс (две- 
надцать Эюжин). 

~ вё-2№ конф. познавать, постигать; 
познание. 

~ = рбуйп пословица; афоризм, изрече- 
ние, сентенция. 

— # рёв’ 1) звукоподр. птичьему щебе- 
ту; трескотня; 2) хихиканье; хи-хи; 
3) поднимать (напр. вещь). 

26`2ё (маньчж. гэгэ) почётное ро- 
довое звание девушек из аристокра- 
тнческих семей. 

СА ве-вё Ба-га’ не иметь ничего 
общего, быть совершенно чужим 
(чуждым), совершенно не соответ- 
ствовать, ни в чём не подходить: 
несовместимый. 

~ 7705 А вабйуагвп грузин. 

~ 9} режаї особенно, исключительно; 
сверх нормы. 

— $ рёёпр’ (лат. ргапит) гран (единица 
веса). 

~ 8 рё-ттф старец, престарелый. 

~ 8 вай этика максима. 

~ 038) 26490’ кит. астрол. звезда 
{комета?) обильного урожая (пред- 
вестие хорошего сбора, но требу- 
ющего труда земледельиа ). 

—# вё Ла правила, нормы. 

26-й лит. нормы китайского сти- 
хосложения, ритм стиха (включая 
соотношение тонов, рифмы, счёт 
слогов, членение}; метр. 

— ЗЕ 26-4 исправлять ошибки, 
вать пороки. 

~ | рехйв’ завет, наказ. 

— 8) аё положение (общественное), 
звание; квалификация. 

— 51| 2 Е К рёйераоп-П” 
календарь. 

~ | рёї правило, норма, закон, 

~ Я рме особый, вне правил: в особен- 
ности; в частности. 

я: рё ті 1) клетки (напр. на бумаге): 
решетка: клетчатый; решётчатый; 
і ТХЕ ВЕ шотландка (иветная клет- 
чатая материя); 2) шаблон, модель. 

~ В рёльу материя в клетку; клетча- 


изжи- 


грегорианский 


2277 — 2281 


шыну 


эх 


м 


леа 


+ 


\ 


пу п ця 


< 


х 


= Ж >= = 
8 гез [= 8 ст 1 = 
тая ткань. 


+8 7. 2625Ап` линейка (ученическая). 
~ 3-96 рёлзћі бумага в клетку, транспа- 


рант. 
— 8 еёѕһі” лит. древнеклассический 
стих (в отличие от #Е 


— позднеклассического). 

~ В зёвди” драться врукопашную, руко- 
пашный бой. 

~ МЕ сааплта (фр. эгатте) грамм. 

~ 58 26420’ 1) метр (стиха); 2) общий 
стиль (творчества); колорнт (произ- 
ведения); 3} моральные качества. 

— № эвадора! лит. метрики (сторон- 
ники строгой формы и мелодики 
стиха, название поэтической шко- 
лы, с ХҰП века). 

~ В) 26’ структура [и форма]; архитек- 
тоника (сочинения). 

~ #1 26-ма 1) конф. постигнуть суще- 
ство вещей; правильно классифици- 
ровать вещи и явления внешнего 
мира; 2) познавать природу: есте- 
ствознание, природоведение. 

~ #1] Е оёуйхиё естественные науки. 

~ га строптивый раб, непослушный 
слуга. 

-- А. 26-гёп праведник; выдающаяся лич- 
ность, большой человек. 

М о6Нпрао’ автоматическая пушка 
СаЙтрР`а. 

— ВЕ еее’ звукоподр. крику птицы. 

~ НН г6еуап 1) клетка (графлёной бума- 
ги); 2) поле, клетка (на шахматной 
доске); 3) прошение; жалоба. 

~ ВЕ 26-м препятствие, помеха. 

~ Ж вёЪап” [дощатая] перегородка. 

~ Е 2е4и порядочность; достойный 
(добродетельный) характер. 

~ Ж рёһа 1) убить; расстрелять; при- 
кончить; бить; 1 4 Ё бить диких 
зверей; 2) совершить ненаказуемое 
убийство (напр. а порядке самообо- 
роны, при попытке к бегству, слу- 
чайно); 48 Л (5) в ненаказуемое 
убийство не преследуется по закону 
(формула, дававшая жандармам 
право на месте убивать граждан). 

~ ре-2ћі 1) конф. правильно класси- 
фицировать (вещи) и усовершенство- 
вать свои познания; постигнуть при- 
ролу вещей; 2) естественные науки, 
физика и химия. 

~ Ж реја ученый-естествонспыта- 
тель; физик. 

= А её ѕһі образец, 
стандарт. 

— 8 ре-һп сражаться врукопашную: 
рукопашный бой. 

~ НВ НВ аёйіаі крайне обострённый; весь- 
ма напряжённый. 

~ 5 рёг 1) телосложение, конституция; 
{5 ВК крупный; высокий (ростом): 
сильный, крепкий (телосложением); 
2) клетка (напр. на бумаге), отделе- 
ние; графа (также счетное слово); 
+18 разлиновать, разграфить: 
75.46 #1 пропустить графу; через 
строку; — 1% ДЕ, — 4% 8 одно 
отделение (подноса) с арахисом, од- 
но—Сс китайскими яблочками; 3) 
норма, стандарт, образец; кондиции: 


модель, форма: 


2281—2286 


7 


0-8 12 [120.6] 


СЧ 


#12 5 выходить за рамки; не соот- 
ветствовать действительности; 4 8% 
9105 5 не подходить (быть хуже) 
под этот стандарт. 

{8 Я рёһАо вост. диал. 
такой. 

— 8 оёби’ диал. ярмо; хомут. 


ү. 10 [86.6] 


2282 


такого рода, 


120, 


книжен. : 


гл. 1) гладить (утюгом); 
ЕДЕ выутюжить брюки; 2) 
поджаривать, подсушивать 
(напр. на противне); печь; --— 54 
испечь лепёшку; 3) клеймить; клейме- 
ние; ~ Л. заклеймить человека (наказа- 
ние в древности). 
П сущ. железная игла для прижига- 
ния. 
48 {Т 1аоһӧпр нақалить [докрасна], раска- 
ЛИТЬ. 
— ЖЖ Іо тех. муфельная печь. 
— Е] Воуш” тавро, клеймо. 
З0->ут клеймить. 
~ ВЕ ВоБте лепёшка. 
0=Ытр печь лепёшки. 
~ #8 1аориддо сковорода, противень. 
~ 5 В. ора мед. прижигание. 
— $ 110`Иё 1) утюг; 2) паяльник; 27 Ж 
электрический паяльник. 
40-е железо для клеймения. 
— ЕП вонёушг” 1) клеймо, тавро; 2) 
остроконечная челка (у детей). 
~ Е 1Ао-пі обжигать глину. 


ЈЕ „ 


2283 


ВХ. 


7248! 


2284 


[147,6] сокр. вм. & , см. 


№ 2284 


13 [154.6] 


І сущ. 1) * подарок, дар; подношение; 
7 ЕАБР царства Ци, Чэнь и Чжэн 
поднесли дары; 2) взятка, подкуп; = 
получать взятки; 3) богатство, ценно- 
сти; Ду —18 взять ценности и возвра- 
титься. 

П гл. 1) * преподносить, дарить; 2)* 
давать взятку, подкупать. 
НЯ ю-хіё благодарность (взятка, напр. 

за услугу). 
~ 8800) 10-5ур 


взятку. 


подкупать, давать 


2285 


в сочет. 
также 


ї сущ. 1) грубое волокно (напр. 
немоченой конопли); очески, фибры; 
жилки; — жилки мандарина; 2) сетка; 
сеть жил (кровеносных сосудов, 
нервов); #— сеть кровеносных сосудов; 
3) путы; привязь; узда; Ф ~ золотая 
уздечка; 4) хим. комплекс; комилек- 
сный; — 8 комплексная соль. 

П гл. № мотать. наматывать; ~ && 
мотать шёлк; 2) обвивать, опоясывать; 
обрамлять; обвязывать, перевязывать: 
опутывать; = Л, Е, Д - 2 есть там 
девять холмов, и река опоясывает их; 3} 
охватывать, обнимать; #5 14 («И- 
цзин») последовательио охватывает небо 
и землю. 

Ш собств. Ло (фамилия). 

Жа шоудп хим. комплексная соль. 

~ Я 05Ы бот. трахелоспермум жасми- 
новидный (Тгаспеюзрегтит јаѕтіпо- 
ійеѕ Гет.). 

~ 7 шоббма" хим. 
комплексное соединение. 

-- Ж шохиНа зоол. паук-крестовик 

(Ереіға 5р.). 

— Л] дуі` [-Ъщм4]” [идти] беспре- 
рывно, сплошным потоком; [валить] 
валом. 


комплекс, 


~  юби& зоол. НоіосМога ыеуЙ1$5а 
(вид зелёного кузнечика }. 
— # д сһе моталка. 


~ Т 18021 диал. 1) сетка-оплётка; 2) 
мотовило. 

~  момапг” сетка (напр. проволоч- 
ная); 99 армированное стскло. 

~ Ж фт раскидывать (расставлять) 
сети (паутииу). 

~ #? шбзВа” мотать [пряжу]; мотальный. 

~ #0 1 шозвайап текст. мотальный 
цех, моталка. 

~ 010 Нозвай текст. мотальная маши- 
на, моталка. 

~ {8 №0-то см. && 

~ # 10-568 крепко обвязать. связать; 
быть крепко связанным. 

~ № шбтю сеть кровеносных сосудов. 

~ 4 шо сапоги. 

~ Я шоха беспрерывный; 
другим. 

~ 9 би 1) узда, недоуздок; 2) голов- 
ной платок, головная повязка. 
— 89 8 -1ибљаі-ћа 21 бакенбарды. 

— Ж шозимапо” см. 5 6 


один 


сущ. тунец. 


ур 9 [85.6] 
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І собств. 1) геогр. (сокр. вм. #Ж) 
река Ло (Лошуй); ~ Ш Ж из реки Ло 
вышли письмена...; ~ # миф. черепаха 
из реки Ло (на спине которой были 
письмена, легшие в основу иероглифиче- 
ского письма); 2) геогр. (сокр. вм.) 
город Лоян; ~ && лоянская [философ- 
ская] школа (ХІ в.); 3) Ло (фамилия). 

И гл.* замерзнуть, застыть (о воде). 
{Е К ф-5һепр-удпр декламировать 

(читать нараспев) в манере лоянской 

школы (1—1 У вв.); декламация (в 

этой манере). 

— 3% 1ш0-2һӧпр Лоянский колокол (якобы 
резонировавший на землетрясение в 
районе, откуда была добыти медь; 
обр. в знач.: чуткий резонатор, 
точный резонанс). 

— 48 ша-шо стекающий, струящийся (о 
воде); струиться. стекать. 

110-510 миф. письмена на панцире 
черепахи из рекн Ло (положенные 
якобы в основу китайского письма). 

— Г шо ма Лося (фамилия). 

— 1 810-26 1) покрыться льдом, 
знуть; 2) лёд. 

~ ЕЕ воет Ви бот. физалис обыкно- 
венный, вишня полевая, пёсья вишня 
(РиузаЙ$ аікекепрі Т..). 


замер- 


= З] "ДА  шокеказВ| (фр. гососо) 
[стиль] рококо. 
~ В Е 1аф-піп хиё ист. Ломиньская 


(Лоян-Фуцзяньская) школа (Чэн И 
Т8, Чэн Хао и Чжу Си *®). 

~ 58 10-56002 читать вслух; декламиро- 
вать наизусть: чтение (декламация) 
по памяти. 

—— № ЖЕ А шо -уапо-2-рӣі` в Лояне (сто- 
лице) даже бумага вздорожала (так 
как вся она ушла на печатание 
выдающегося литературного произ- 
ведения, вследствие чего возник бу- 
мажный дефицит; восхищённый 
комплимент автору в знач.: Ваше 
произведение великолепно, Ваша 
книга идёт нарасхват). 

- 516 шдуапрћиа’ 1) поэт. лоянский 
цветок, пион; 2) бот. гвозднка китай- 
ская (Ріапі!ћиѕ степях Г..). 

~ В: 9-55: получить счастливое пред- 
сказанне (как некогда было предска: 
зано Лояну быть столиией). 

~ 1 шо-Биа поэт. лоянский цветок, 
пион. 

— СЕВ) 7 Іадфѕаі -һа-2і бакенбар- 
ДЫ. 


—++- 
УС 13 (140,9) 
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9, диал. 1 


| гл. А. 1) №0, №0 опадать; осы- 
паться; блёкнуть, вянуть; опав- 
ший, увядший; 48-— | лепестки цветов 
осьпались; # #4 ~ Т зубы выпали; ~ 4 
опавшие серёжки ивы; 2) ао, шо спа- 
дать, опускаться; сиижаться, 
сокращаться; падать; садиться: 
стихать (о ветре); Ё Е | птица 
села на дерево: ЖЁБ ~ Е солнце садит- 
ся; ЖЕ1ЕЛЕ- К цены на рис падают; 3) 
110, №0 попасть, перейти; очу- 
титься; 8 {825-- ЕНИР та зада- 
ча перешла в наши руки; 4) 150, Вю 
получиться, быть достигнутым: 
ВКТ этот успех можно 
считать достигнутым; 5) ЛА быть 
оставленным (забытым), остать- 

ФОУ Е 2/9 + плоскогубцы 
г. в машинном отделении; 6) 1а, 
№0 отставать; оказываться поза- 
ди; ЧЕЧ М ТЕ ЛУ ЗЕ по количе- 
ству продукции мы от других отстаем; 
7) шо приходить в упадок (о деле}; 
быть в разладе; низко падать (о 
человеке); гибнуть; умирать; ВЕЛ  -- 
народ в разладе (с правителем); 
4+ 16 ЕЯ} пал так низко, что 
просит на улице подаяния; 8) 140* рас- 
ходиться, удаляться о гостях; гл. Б. 1) 
0, Мо (диал. вм. Е ) сходить, спус- 
каться; ~ # сесть (погрузиться) на 
судно; ~ № сойти в могилу; 2) Ню, во 
валиться, падать, проваливать- 
ся: ~јЕ провалиться (упасть) в колодец; 
~ В упасть (свалиться) с коня; 3) шо 
выпадать из.... быть исключёниым из 


(напр. списков); быть отстранённым 
от...; — быть отстранённым от долж- 
ности; 4) 19, 140 бросать, сбрасы- 


вать; ронять, терять; снижать; 
+ сбрасывать (терять) листву; 
Ж- 1 я Т рис упал в цене, цены на 


рис снизились; 5) ёф, 10 опус- 
кать, спускать; складывать; ~ 
спускать флаг; ~, убирать 


парус; Ж Е ~ ТЖ сложить (разо- 
брать) навес; & 8 бросить якорь: 6) 
іид, Јао оставлять после себя; осо- 


бенно: после смерти, оставлять 
по себе; Н-718 6 8. оста- 
вила только дочь (сыновей нет); ~ Ў 


— (0747, № оставить по себе добрую 
славу; 7) шо, ідо забрасывать, за- 
пускать, оставлять в небреже- 
нии; 4% - 73 | семья Ли запустила 
свон дела; Я- Е — Е забросили 
только этот участок (оставилн его вез 
внимания}; 8) №, №0 пропускать, 
упускать (из вида); забывать, 
оставлять; ~ 7 Ра пропустить два 
урока; Ж, 06 р 9 посмотри, 
не забыли ли что-нибудь (напр. в поез- 
де); 9) шо складывать в стопку 
(горку); (90 — 8 5 сложить книги 
(чайные чашки) в стопку (горкой); 19) шо 
проставлять, показывать, ста- 


Э21 


вить; ~4 % проставить имя (подпись), 

указать имя; 11) іџд * освящать жертвой 

(напр. окончание постройки); обмазы- 

вать кровью (напр. новый колокол); 

ВА ЧЕ” хотел бы вместе с князь- 

ями освятить его жертвой; 12) 0 обвя- 

зывать, опутывать. 

П сущ./счёетное слово 1) іад опавшая 
листва; падалица; 151 Ў -~ холодиый ве- 
тер ворошит опавтую листву; 2) в 
забор, ограда; рубеж, сфера; 3} вю 
здание (напр. учреждения); дворец; мо- 
настырь; 4) №0, 140 жильё; пристанище, 
приют; 5) іф стопка; торка (счётное 
слово); — (Ё) одна горка чашек 
(стопка книг). 

Ш №98 собств. Ло (фамилия). 

Е щ0-Вбпр, 1ао-һӧпе 1) опавшие лепе- 
стки цветов; 2) ронять лепестки, 
отцветать. 

— 2 шосва” 1) гидр. напор; высота падс- 
ния; 2) тех. перепад; разность 
уровней. 

шӧ<(>сһаі уйти со службы, оставить 
свой пост; быть свободным. 

~ 2 №=>Копе допустить пропуск, 
лать просмотр, 
ность; 
ся. 

№0-—Копе остаться ни с чем; ока- 

заться нн при чём; не прийти ни к 

чему; пропасть, повиснуть в воздухе; 

Ў 17—520 остаться ни с чем: 

ОЧЕ ЗЕЕ ВА наше дело не 

пропадёт (не повиснет в воздухе). 

— Е 0 предавать земле, хоронить. 

моё погребение. 

~ Н не<>а8 перекусить (чем-л.); съесть 
(натощак, на ходу). 

~ 8 адад" см. 28 

2 ВЕ №0-сНёп будд. родиться в этом ми- 
ре суеты, появиться на этом греш- 
ном свете. 

— Ж шото 1) взяться за кисть, начать 
писать (рисовать): 2) строить планы. 

~ & ша! покончить с делами; сойти со 
сцены. 

— 4 0-26 садиться, опускаться (в 
кресло), занять место. 

~ Е що$бепе стрелять птиц из 
охотиться на птиц. 

~ Ж обеваг" копёр, падающий молот. 

— 1. шоу 1) воен. отстать от части: 
2) отстать; отсталый. 
— В шбно не 1) отставший от части: 

2) отсталый (отставший от жизни) 

человек. 

~ Жа бй’ физ. падающее тело. 
— 8 Я айг промах в этикете; бестакт- 
ность, невежливость. 

-- Ж шо<>4ёпа 1) гасить лампу: 2) сни- 
мать фонари (после новогоднего 
праздника). 

— ао тапа диал. помогать (в прове- 
дении семейных торжеств). 

--  1аоуап жив. «Севший гусь» (способ 
изображения склонённых листьев че- 
тырьмя ударами кисти). 

~ Е шопап, 130-1тап потерпеть 
ствие, попасть в беду. 

~ па №0-рт выпасть из своего разряда; 

приходить в упадок, вырождаться: 


сде- 
допустить небреж- 
промахнуться, просчитать- 


лука, 


бед- 
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выродившийся. 


с Ж лічоіид" 1) далёкий в устремлениях: 
вольный, широкий, с большим разма- 
хом; 2) необузданный, разнузданный; 
безалаберный, небрежный; 3) быть 
неудачииком в жизни. 

~ ЛУЧ) ш0-ш0-Ба-Й’ необузданный, 
разнузданный; страстный. 

— № ш0-4ап сильно перепугаться; душа 
ушла в пятки. 

~ Е шбфап” 1) точка падения (снаря- 
да); точка приземления; 2) диал. 
смолкнуть, затихнуть. 

~) 110=Фап остановиться на посто- 
ялом дворе. 

— && 1а«әһад отдавать неточные распо- 
ряжения: упускать детали дела (в 
приказе). 

~ #8 шбШ проходить. идти, добираться. 

~ Ж шбшд` 1) искренний, откровениый, 
открытый; 2) неуживчивый, необщи- 
тельный (также #02); 3) много- 
численный, во множестве; 1 
быть во множестве [как простые 
камни]; 4) редкий; поредевший, раз- 
розненный; 3 7 родни стало мало; 
5) необъятный, безбрежный. 

~ ид -104-ша-та” невозмутимый, 
хладнокровный; сдержанный. 

— ЖЖ Шо 140 риа-һе необщитель- 
ный, угрюмый, отчуждённый. 

~ В 1и Ји виа-һиап” угрюмый, 
унылый, безрадостный. 

~ А Л лаблод аа ғапе, 140-ао ад-ѓапа 
непринуждённый, естественный (е 
манерах у; держаться непринуждеён- 
но. 

— РВ одла’ сһёп-хіпе’ стать редки- 
ми как, утренние звёзды; поредеть 
(напр. о рядах сверстников). 

~ Ж Яла Лоф іио-0о` см. ЕК 

~ Б 1а0еѓаі вызвать выкидыш; выки- 
НУТЬ. 

1иоаг выкндыш. 

~ Ф идуп, а0<>ут? разбить лагерь; 
расположиться лагерем (на пози- 
ЦИИ}. 

~ В 109” солнце 
солнца, закат. 

~ Е ш0-й 1) исключить из списков 
(напр. переселенца, вьшедшую за- 
муж певицу); 2) быть приписанным к 
местожительству. 

— Е шбуш как только (кто-л.} кончил 
говорить (петь). 

~ # Восао 1) спад воды, отлив; 2) па- 
дать (о благосостоянии); беднеть; 3) 
диал. чувствовать себя на месте (в 
своей тарелке). 

~ %# шди" 1) иметь пристанище: 
обосновываться; 2) реальное основа- 
ние; твердая почва под ногами (напр. 
для вывода). 

~ 18 066 см. 0 

— А дѕһиапеһӧпә бот. падуб пиль- 
чатый (Дех ѕеғғаіа ТВолб.). 

~ % мё ударил гром; удар грома; 
грозовой разряд. 

~ Е №0 ма 1) падать, 
Лося (фамилия). 

ао ма приходить в упадок; катить- 
ся вниз. 


на закате; заход 


спускаться; 2) 


и, в в & 


Е в 


іа ма 1) оставить, забыть (напр. 
вещи в поезде); 2) отстать, остаться 
позади, отбиться. 

3% Г ожазап уст. парашют. 

— г шохима бот. астильба китайская 
(А5 ре сйіпепѕе Етапсһћ. еі Ѕауаї.). 
Е | 18020 1} сделать заготовку 
(блюда); 2) готовиться (к чему-л.); 

подготавлнвать (что-л.). 

Кя] 180<-ідо 1) остановиться отдох- 
нуть; 2) осесть, поселиться, обосно- 
ваться. 

~ Јао<-јідоһаф продавать залежав- 
шийся товар. 

[52] шохапе захолустьс, глушь; за- 
холустный, глухой. 

120=>х1Ап2 
деревне. 

-- [9] А0<>сАо появиться на свст, ро- 
диться. 

0сао 1) стать бандитом (раз- 
бойником); 2) будд. опуститься до 
презренных (подлых). вращаться в 
кругу низких. 

~ В 1џоуі редкий, разрежёниый, 
плотный; прерывистый. 

~  ш6—Ы начать писать, приступить к 
написанию. 

~ № Ічо-һоі поэт. 
закат. 

— + ТН 1оо- пе’ хіа-5}’ бросать камни 
на упавшего в колодец (обр. в знач. : 
бить лежачего). 

~ [|] во диал. способный, умелый. 

— в], 49) 1аӧ-Кё-а{і(Ыап,уё) средне- 
кит. вводная присказка, во-от такой!, 
вот какой!; ЖИЖЕДНЕ 
ЖЕ — 9... и когда я в этот 
тысячесаженный огромный — во-от 
такой! — вал бросился, ... 

~ + 1ао а 1) средства к существованию; 
место в жизни, пристанище; 2) уст. 
эстрада (народное представление на 
Севере, с песнями, куплетамиу; 
Е 7 7 Шанданская (восточноху- 
бэйская) музыкальная драма; 3) пе- 
сенка (нищих, уличных певиц). 

—- [9] 1аолірийп эстрада; народный 
театр (на Севере). 

~ Я, 1а0-һаог добиться хорошей оцен- 
ки, заполучить хорошую рекоменда- 
ЦИЮ. 

~ Е 1а<ті пропустить иероглиф (напр. 
при переписке). 

1а21° пропущенный знак; пропуск 
буквы (слова). 

~ 49 0-46 1) среднекит. нежданно по- 
лучить; обзавестись; 495 97% на- 
жить себе свежую седину в волосах: 
2) в результате получилось, 
что... 

1и0 аё дойти до такой степени паде- 
ния, что...; пасть так низко, что...; 
очутиться, оказаться. 

— 3$ 110-506 см. 

~ 3 1405 произошла неприятность, 
случилось неладное. 

-—- А шоуй$бта бот. болотный кипа- 
рис обыкновенный (ТахоШит %5и- 
спит БКісһ.). 

~ В \\0-учё заходящая луна. 

— 8 10ӧ-сһӣо отлив. 


поселиться В 


не- 


заходящее солнце, 


528 


пант б & 


ВТ иоЬеіропе поддаться на обман. 
попасться на удочку (на хитрость). 

—  1џдхіё мед. шслушиться; шелуше- 
ние. 

- Ж 116 хвастаться, бахвалиться. 

~ 8 шо-мАпр попасть в сети (особен- 
но: закона); быть арестованным; по- 
пасться. 

~ Ёў о-в принять постриг, стать буд- 
дийским монахом. 

— 1 026’ бот. кохия веничная ( Кос- 
а зсорапа Ѕсһгаа.). 

~ Ж ш6>то занавес падает; опустить 
(закрыть) занавес. 

~ р шозва” мет. выбивка [форм]. 

~ #}? шозва’ текст. съём початков [с 
верстён]. 

~ $ Т щшозВарбпе съёмозаправщица. 

-- Ё ша-ва, 1ао-Ба поселиться, осесть, 
обосноваться на месте. 

~ шб-ап?, 1А0<>Вап? провалиться 
на экзаменах. 

~ Ё) 1104 см. 2245 06. 

~ Я] 40-й: заключающая строка (сти- 
хотворенин). 

-- #1Асвап?” упущение (напр. в проце- 
дуре), невыполнение всех формаль- 
ностей; промах из-за невнимательно- 
сти. 

Іао<<һапо лекинский диал. нару- 
шать правила общежития, совершать 
бестактность. 

— Ж Я шо апр рёпрхіё краб, упавший в 
кипяток (обр. в знач.: оказаться в 
полной беспомощности, потерять 
всякое присутствие духа). 

~ 48 1ио-(апр-ў (мокрый, как] попав- 
шая в кипяток курица; промокший до 
нитки. 

-- Ж шоо см. Ж 18 

~ Ж 1ифтеёйепа вост. местн. ветер, 
сбивающий сливы (лпассат 5-й 
лунь). 

~ {5 ] оКиап” подпись, автограф (ав- 
тора на произведении живописи или 
каллиграфии, или за текстом пись- 
ма, с датой написания и, иногда, со 
стихотворной строкой, — эпигри- 
фом); поставить подпись. 

— В.) шбшо’ 1) разрозненный; преры- 
вистый; 2) молчаливый; уединённый; 
3) холодный, унылый; скучный, по- 
давленный; 4) глухой, безлюдный. 

~ } 0-е лить слёзы; плакать. 

~ % шока: бот. базелла белая (Вазе!а 
фа і). 

~ № Јаф-уіпр 1) лепестки опавших цве- 
тов; 2) увядшие цветы. 

Іидеғуіпо отцветать. 

~  щ9-та листопадное дерево. 

— Ж шбесвиапр см. & 7 

— ВЕ 1џф-уё терять листву; листопад; ли- 
стопадный; ЗЕ листопадные ра- 
стения. 

-- 6 шоубзва” листопаднос дерево. 

~ ЗЕ А шоуекбпр” бот. лиственница 
принца Рупрехта (Гамх рғіпсіріѕ- 
ғиртеспіі Мауг). 

~ 3 1а0<ўа диал. № покосившиеся 
столбы (у деревянного дома); 2) [по- 
терпеть] крах. [прийти в] упадок: 
разорение, разрушение (о семье). 


О а В” а ОН И 


9 10151 см. #48 

~— 8. ш6риб Г) падалица, паданец; 2) с.-х. 
опадение плодов. 

~ 10050“ бот. баклажан (Ѕоіапит те- 
Іопрепа Г..). 

—Ж іифеѕһйі 1) упасть в воду; 2) спу- 
стить (судно) на воду; 3) льет (о 
дожде); 4) стать проституткой; 
низко пасть. 

~ ЖЕ іибѕћһбіридп’ водосточная труба. 

— КЖ) 1одѕһйірби“ упавшая в воду соба- 
ка (обр. в знач.: попавший в беду 
негодяй); 1] #23 ударить упавшую 
в воду собаку (обр. в знач.: добить 
злодея). 

— К 1одѕһйјойі также бран. водяной 
(бродячая душа утопленника). 

— ВЕ 10ӧһао водопад. 

— Ж 1а0=2һапр бухг. занести в книги, 
внести в счет. 

1а<»2һапр выпасть из счёта, быть 
пропущенным при учёте. 

~ }& шото 1)* кровеносные сосуды; 2) 
геомантия углубляющаяся жила 
Дракона ФЕВ, лпитающая якобы 
горы). 

— Ж  Ічӧеюхіапр вост. диал. остаться но- 
чевать. 

~ #8 шё«ҷ(Бћаоыдп навлечь на себя на- 
рекания; попасть под огонь критики. 

— 8 во принять постриг, постричь- 
ся в буддийские монахи. 

~ ЗЕ шоГазьГ буддийский монах. 

-- #9 іиб-хіа 1) вечерняя (гаснущая) заря; 
закат; 2) летящие мотыльки. 

-- Ё шбдиб’ 1) скитаться в одиночестве 
по белу свету; бездомный; 2) неря- 


шливый; 3) развязный. 

—4® 6+ Вби, пекинский днал. Ви 
1) отставать, быть позади; быть ху- 
же других; 2) ставить позади; счи- 
тать отсталым. 

ішо Ћӧоо(һди) отсталый. 
~ {& шовоихше отсталость. 


— ЕН шо-ыйпу 
таться; понести 
дать. 

~ 3 ювохийп” провалиться на выборах, 
быть забаллотированным. 

—- шфетһі изложить иа бумаге; напи- 
сагь (сочинение); исполнить (над- 
пись). 

~ 8 во<2рап 1) положить на склад; 
прибыть на склад (о товаре); 2) 
остановиться в гостинице. 

--  шоав присваивать (растрачивать) 
[чужие] деньги. 

- 5х афсһёпе“ 1) закончить (построй- 
ку); сдать в эксплуатацию; 2) закон- 
читься, завершнться (о постройке); 
завершение строительства: сдача в 
эксплуатацию; 3) открывать (напр. 
памятник); 1, Е @ церемония от- 
крытия (памятника), ритуал по слу- 
чаю окончания строительства (зда- 
ния). 

- Е Е шовиазбепе бот. арахис подзем- 
ный, земляной орех (Ағасйіѕ йуро- 
Раева 1..). 

1. 2 Кіаф-һиа` По-ЗваГ 1) опадают 
цветы, утекает вода (обр. в знач. : 
отцветание природы, полный упа- 


прогадать, 
убыток; 


просчи- 
постра- 


п ЕАН & 


док, запустение); 2) сильно, здоро- 
во, крепко, вдребезги, в пух и прах; 
Т АЕ, Кразбиться вдребезги; 3) 
опавшие лелестки цветов в тскущей 
воде (обр. в знич.: золотые рыбкы). 

АЯ шошап экзаменационнос сочине- 
ние, признанное неудовлетворитель- 
ным. 

— В воз & 
окраску. 

0) шоб” см. 00). 

~ № шомё” конец, окончание. 

~ НВ о«> 1) упасть (спуститься) на 
землю; садиться (о птице); призем- 
диться (о самолёте); 2) выгрузить, 
поставить на землю. 

0-Й родиться, 
свет. 

~ НМ шофсепиаа?” окно до пола, фран- 
цузское окно. 

~ Н Іаобіао` стойка с драпировкой; 
фанерная и матерчатая перегородка 
в комнате. 

~ НА 1одітёі“ сифилитические язвы, 
распространяющиеся до ступней. 

~ НВ ® Іао«ҷг поставить на землю: кос- 
нуться земли. 

~ Н В зови налог (на месте сбыта} 
на продажу привозного товара. 

~  Заог диал. средства к существова- 
нию; 1% А ў лишиться средств к 
существованию; нечем стало жить. 

ог горка, стопка (напр. таре- 
лок). 

~  шоро 1) остаться без средств к 
существованию; потерять работу; 
бедный, незадачливый, без средств к 
существованию; 2) прийти в унылое 
настроение; упадочный, унылый; 3) 
скитаться по белу свету; быть без- 
домным. 

~ Ж отп застудить (отлежать) 
шею; получить прострел; растяже- 
ние шейных жил, 

— Е б<>виапр 1) искать захолустья, 
тянуться к безлюдным местам; 
ЖЕ ЈЕ бежать в безлюдные (глу- 
хие) места; 2) сойти с проторённой 
дороги; ехать по целине. 

~ Ж шо диал. испустить дух; захри- 
петь в агонии. 

~ ХЛЛао<>КАп? диал. свалиться, слечь, 
тяжело заболеть. 

~ 7 шорап” с.-х. см. 8 В 

- {8 Я 1а0<- йаг падение цен; упасть в 
цене. 


полинять, потерять 


появиться на 


— $ 6565г 1) реализовать, по- 
настоящему (по-деловому) провести в 
жизнь, материально обеспечить, 


практически внедрить, прегворить в 
жизнь; реальный, практический; 2) 
показывать без приписки, сообразо- 
вывать с действительностью; досто- 
верный, точный; 3) диал. верный, 
надёжный; 2 3 практически пра- 
вильно поставить работу в трёх обла- 
стях (организационной, политиче- 
ской, военной). 

— Ж №0-вио, 1а0-Виб грузить товары (на 
судно}. 

~ 9 во и выгода, выгодность, барыш. 

~ Е оао’ потерять в весе (о живот- 


529 


ных }. 

АХ 0-Й мор. морская яма; морская 
впадина. 

-- Ж 1афѕиб” см. Ў (ЁР). 

~ 1-7] шозата’ бакенбарды. 

— Ж 1афһеі’ диал. сумерки, темнота (ве- 
черняя). 

— Е 1иб-2ћао свет заходящего солнца, 
закат. 


Га 
ГА 3 [1846] сокр. вм. Е, см. 


№ 2270 
2289 
55. 
тя 11 [167,6] сокр. вм. $, см. 
о 2257 
2290 е 
ха Н [102.6] вм. #&, см. № 2266 
2291 
&. 14 [64,11] 
2292 


гл. 1) отпускать, выпускать (из 

рук}; опускать; отставлять; 

Е опустигь оглобли (рикши); 

1017-Е ЊБ опустить багаж на зем- 

лю: Ж -— Ж занавеска опущена; 2) 

оставлять (после смерти), поки- 

дать; 11—77 К АА {после её смер- 

ти осталось двое детей; 3) диал. дать 

выстрел, выстрелить (из пушки); 

~ 8 дать несколько пушечных выстре- 

лов. 

}# Г пао хід 1) опустить, выпустить из 
рук; 2) оставить, покинуть. 

~ {Ё Наойап 21 сдельная (штучная) 
работа. 

— Т ПаолЛё преставиться, умереть. 

~ З Нао<566и бросить, оставить; от- 
страниться (оторваться) [от], отойти 
[от]; 3% В ЗЕ забросить, совершенно 
отстраниться. 

— Я 50, НаоБёпег энергично жестикули- 
ровать (8 гневе). 

— # Наойао диал. спорт вольная борь- 
ба; бороться. 

—- НН Наоаі` см. МЕ 


25; 9 [40,6] 


2293 


| сущ./счетное слово 1) гость; по- 
сетитель; постоялец; пассажир; 
##- приглашать гостей; 2) путешествен- 
ник, чужеземец; проезжий, прохожий; 
бродячий; иногородний, пришлый (напр. 


2288 — 2293 


няяннатея | ] 


== = >< Бы“ п 
8 =: | Сї Е Г ра 7 
торговец); 3) ист. клиент; клеврет; 
вк ЗЕ ЯН клеврета разбойника 


Чжэ можно было послать убить Ю 

(мудреца); 4)-(чаще отрицательно) ма- 

стер (чего-л.), специалист по... (чему-л.); 

#8 ~ мастер вышивки; #1 наёмный 

убийца; 2 политикан; 5) другой; 

прошлый, давешний, минувший; ~ 45 

минувшей зимой; 6) счётное слово; 

персона; порция; — ~ # одна пор- 
ция риса. 

П гл. 1) останавливаться, гостить (в, 
у]; иметь временное пристанище; 
-- 0р найти приют в других краях; 2 
жить на чужбине (на стороне); ~ # 
воевать на чужбине. 

Ш собств. Кэ (фамилия). 

Жр кё 1) чужая сторона, чужбина; 
2) принесенная ( кем-л.) земля; насы- 
панная земля (почва). 

а Кеапе` приёмный зал, гостиная, 


салон. 
— № Кё-саёп № лоэт. пыль путеше- 
ствий; 2) будд. налёт мирского, 


мирская суета. 
~ Е Кёѕһі” гостиная, приёмная. 

~ КЕ Кётид” места для гостей. 

-- Е Кехше” не местная фамилия; чело- 
век приезжий. 

—- Ж Кёехте’ астр. звезда-гостья (звезда, 
появляющаяся по временам). 

— Н 25 кыКоп>” (русск. крикун) кри- 
кун. 

~ {У КёмЫ” место для гостя. 

~ Ж Кей филос., юр. объект; 46 3:5 #& 
юр. объект преступления. 

— 88 Ккёсапр’ каюта, салон. 

~ #6 Ке’уй 1) грам. прямое дополнение; 
объскт; 2) лог. объскт суждения; 3) 
уст. толмач, переводчик. 

~ Ж Кёаідп” гостиница; 
двор. 

~ 8 Кеш временно проживать [в...]; 
размещаться, располагаться |в...]. 

~ 4 Кёѕһе` см. = Е 

- №8 Кесвиап” пассажирский пароход. 

— Е Керџап’ гость, господин (обращение 
к постояльцу гостиницы). 

Ке-риап чиновник из чужого кня- 
жества (области). 

~ ЕВ Кёзиап” постоялый двор, гостини- 
па. 

~ Н Кёлт среднекит. потом, на днях. 

е г Кей" 1) приехавшие из других про- 
винций (округов); не местного проис- 
хождения; 2) иностранное поддан- 
ство; иностранный: 3) место пропи- 
ски (жительства); 4) гостевой ре- 
гистр, журнал постояльцев; 5} приш- 
лос население. 

—4Вав) кесвап? стар. бродячая прости- 
тутка. 

~ Н Ке-Нап 1) * заниматься земледелием 
на чужбине; 2) земли переселен- 
цев. 

—- Е Кё-ғид 1) наниматься на временную 
поденную работу; 2) поденщик, вре- 
менный работник по найму. 

~ [Е Кехафёг" диал. бран. подёнщик, 
рабочая скотина. 

— 11 Кедпо” 1) ист. иностранцы (уро- 
женцы другого княжества) на высо- 


РА 


постоялый 


220)3— 2204 


га 


ких (сановных) постах; 2) стар. чи- 
новник, ответственный за приём 
гостей. 

зе] Кечте?Ы ист. система наемных 
(извне) сановников. 

~ Я КЕ’Уё вежл. почтенный гость, ува- 
жаемый посетитель. 

— Е Кема кит. мед. 
детей). 

~ % Кёлиыап прошедший год. 

~ Ж Кедап список гостей. 

— 3 кёсе 1) пассажирский поезд: 2) 
пассажирский вагон. 

— ж Кап” войска, переброменные из 
другой местности (ист. из другого, 
чужого княжества). 

— В кесвиап любительская 
сцене. 

— ВЯ Кеһидпг актёр-любитель (гастро- 
лирующий в труппе). 

— = Кейт» стар. почтовая станция. 

~ ў Кё чужестранец; выходец из дру- 
гой местности; пришелец; наемный 
рабочий. 

— ПЕ Кё-уби скитаться; путешествовать. 

~ =] Кёя гильдня (цех) ремесленников. 

— № Кё-убпр см. Е 

~ же КЫйп” пассажирский пароход. 

~ #850 Ке-рапр’ Кё-Й правила поведе- 
ния человека вне дома; заповеди 
гостя. 

— 8 Ккёѕһапр’ 1) странствующий купец, 
торговый гость; 2) приезжий ку- 
пец. 

--# КёБап?” стар. объединение (гиль- 
дия) приезжих купцов. 

—19 Кетап театр аншлаг, все билеты 
проданы. 

~ Ж Кёуй’ постоялый двор, гостиница. 

~ Ё кё переселенец (из другой мес- 
тности). 

~ в Кегапг” номер (в гостинице). 

~ А Кётёп 1) гость; посетитель, клиент: 
визитёр; Е < Л быть гостем; 2) по- 
стоялец; путешественник, пассажир; 
3) странствующий (бродячий) торго- 
вец. 

~ кё-сі стар. 1) место ночлега для 
гостя; комната для гостей; 2) прием- 
ная. 

~ Ж кё-ѕһі внсзапный паводок. 

~ Ж Ке йа 1) клиент; заказчик; покупа- 
тель; 2) кэцзя (выходцы из северных 
провинций, проживающие на юге 
Китая). 

— № кедді спорт команда гостей. 

— № Ккёпбпе’ диал. сезонник (в сельском 
хозяйстве). 

~ Б Кежап?” см. ЖЕ 

~ #8 КМ’ уст. путешественник, стран- 
ник. 

— Ж кё-уі поэт. дорожнос платьс. 

~ ВЫ Кап” 1) дежурный обед, табльдот; 
2) порционное блюдо для гостя; стол, 
накрытый для гостей. 

~ АХ КЫАп” бродячий торговец: комми- 
вояжёр. 

— 2 Кёуйп’ пассажирское движение; пе- 
рсвозки пассажиров; пассажирский; 
3с ж пассажирский самолёт. 

~ Ж Е КеуцпИап? ж.-д. пассажирообо- 
рот. 


судороги (у 


игра на 
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р „Ум. 2х 
Е ЕХ 
24 Кё-уби скитаться, путешествовать. 


-- & кема минувший 


~ Е Кё-я умереть на чужбине. 


~ № к-Ыап см. & 2 


12-й месяц (де- 


кабрь). 

— В Капт” переселенец, иммигрант. 

~ 1 Кехвап” подворье; постоялый двор, 
гостиница. 

-- 5% Ке-за! прошлый год. 

-- кер сокр. пассажирский самолёт, 
лайнер. 


-- НИ Кёа’ чужбина. 

~ #8 кё’ риап объективный; #2 8. диал. 
сваливать на объективные причины: 
снимать с себя ответственность: 
35 8839 Ё филос. объективная реаль- 
ность (действительность). 

~ 9 | Кё риапућапр объективно. 

-- #8 Эке риапяћйуі объективизм. 

— ЗН: Кё `гиапхте” филос. объектив- 
ность. 

#9 в Кё’зиапни” филос. объсктивизм. 

— #8 1 Ё Кёриап-ўідоудй пед. наглядное 
обучение. 

~ ў кена“ ж.-0. пассажиропоток. 

-- Ж Ке’ч 1) вежливость, учтивость; це- 
ремонность; 2) церемониться, стес- 
няться: держаться скромно; 25 5%, 
не церемоньтесь!, не стесняйтесь!, 
будьте как дома! 

Ккё-фі * случайное возбуждение, не- 
искренний гнев. 

-- ЕЕ КЕ’‘афиа’ 1) учтивая реплика; 
комплимент; 2) Вы мне льстите! 

— ВЯ, кё-ап пассажирское судно. 

~ Ё. кёыпр см. & 

~ Ж Кёһид" 1) привозной товар; 2) ж.-д. 
товаро-пассажирский; 1:8 2 51 Ш 
товаро-пассажирский состав. 

- 8 кёріло` пассажирский билет. 

~ Ж Кепе" 1) гостиная, приёмная; 2) 
пассажирский салон. 

— Ж Кало’ 1) учтивость, вежливость, 
церемонность; галантность; 2) любез- 
ность, комплимент. 

~ = ан кё4аоһиа" 1) вежливые (церемон- 
ные) реплики; вежливые банально- 
сти; 2) комплименты. 

- З Кеаг содержанка, наложница; про- 

ститутка. 


в иноязыч- 
ных заим- 
ствованиях 
также 


І звукоподражание треску, хрусту. 

П Кё гл. диал. пойти, уйти, от- 

правиться; [| ~ пойти назад (домой). 

п Ви Ка 1а диал. комок земли. 

— 5 Кё депп днал. говорить 
ющимся голосом. 

-- # кака звукоподражание рвоте; кло- 


срыва- 


вкпе а һен 1% 8 


= 


веяния ня |] 


котать (в горле). И гл. № И порицать, обвинять; прил.* высохший, пересохший (06 785 
п. ріка ЗИе геол. карст. ЕЕ не вииить за прошлое; ~ ЕНВЈЙ | источнике). пуса 
~ каіадіп” харчины (монгольское | сам же и виноват, пеняй на себя; 2) јіш | 

племя). ненавидеть; ВАН Иньский двор тог- ЕЗ 
— Ж 7? кадіо ѕһа (русск, Катюша) «Ка- да возненавидел дом Чжоу. ЗЕ 21 [207,8] т 

тюша» (реактивный миномёт). Ш собств. 1) Цзю (фамилия); 2) пч | вао [а 
-- @ кара трах!; треск. Гао (вм. Ж, в сочетаниях). | 2304 | гао | 5 

с - Е А 2 рэ 
~ № Касһа звукоподражание хрусту, | 1 ра-йт зло, беда, несчастье. 

треску. ~ БТЕ {5 па-уби-уше-ав’° [получить] воз- ва 

~ Ш кас’ звукоподражание хрусту. мездие по заслугам; быть наказан- к 
ным по заслугам. сущ. * гад (большой подвесной бара- ра 
-- 8 рачы внна, проступок. бан); ~ 8 большой и обычный бараба- К ] 
А 12 164,9] ~ 94 їд-уапв бедствия, несчастья. ны. 20 
ь ~ 2 йй-хһепа зловещес предзнаменова- А 
ние (напр. о приближении стихийно- Е и 
2295 го бедствия). 19 [198,8] ЕГЕ А 
~ ЁЙ јій-діап проступок, вина; срыв (в 8] 
работе). 2305 52. 


гл. 1) держать (зажать) в руке; 2) 
диал. жать; давить, стискивать; 
Е Е - №) эти ботинки жмут; ~ {ЕТ 


выдвижной ящик стола заело; 3) при- 


—ЗА П0-2е ответственность за преступ- 
ление. 
~ {5 нш-діап ошибка, проступок. 


сущ.* короткошеий лось-самец. 


нон 


44 


ар р 
1ч 
ь х 


жимать, ставить (кого-л. в за- 

труднительнос положение. | . 
"1 11 1120,8] вм. 8%, см. № 2301 26 7 [30,4] К 
Щу 2300 НА 
44% 19 [188,9] | ка | е СА 
РД 
2296 1 

ЕЕ \ 14 1120,8] 1 прил. скупой, скаредный, жадный; 

-- х скупость, жадность. 

. . 2301 П гл. 1) скупиться на (что-л.); жа- 

СУ Ак. ОДВЗИНЫРЕ: росте леть, быть жадным к; 4 -~ 8 не ску- 

подвздошнын. питься на поучения; 2) сожалеть, раска- 


РЕВ карй анат. подвздошная кость. 


+ 
25 10 1140,6] 


2297 


только в сочетаниях; см. ниже. 
25 35 рё сопор бот. лук победный, черем- 
ша (АШит усюмайу Г..). 


7) 
& 


2298 


12 [30,9] 


прил.* острый. 


7.203 


ЕТ 8 [20,5] длина тени на часах; 2) солнце; Ж 
движение солнца; 3) время; — свобод- Е, 
2299 нос время. 25; 18 [198.7] 


І сущ. 1) ра проступок, преступле- 
нис; вина; обвинение; 85 -- бояться обви- 
нения, боязнь оказаться виновным; — № 
обвинение и прославление; 2) Ни несча- 
стье, бедствие; возмездие; ~ НЕ У на- 
кликать самому на себя беду (возмез- 


дис); 3) ій * болезнь, недуг: -— стра- | 


дать недугом, болеть; 4) Рао* вм. 
(большой подвесной барабан). 


18* 


І сущ./счётное слово 1) прядь 
(напр. 10 нитей утка при ткан»е); 
пучок; — — 58 #2 прядь волос; 2) кручё- 
ная нить; 3) морщины, тяжи (материи). 

П гл. морщить, собираться в 
складки (06 одежде); Е 1+ Ж#-Я 
эта куртка морщит. 

ЕЯ] ная пучок. 

~ НЧ” карманный воришка, мелкий 
вор. 

— ВХ НахеГ вор. 


5 


Г 12 [72,8] 


2302 


сущ. 1) тень [от солнца]; тень на 
солнечных часах; солнечные часы; ~ 


#2] раке время. 

8 Ри солнечные часы и клепсид- 
ра (обр. в знач.: время). 

-- 8 ву солнечные часы. 


ра. 14 [27,12] 


2303 


иваться; 4 ~ “дл не питать чувств 

раскаяния: 3) * стыдиться (него-л.), счи- 

тать позорным. 

18 Пахі скупиться, жадничать; жа- 
леть, щадить (силы). 

- 8 Пп’ скупой; скаредный, жадный; 
скупиться; скупость. 

К, Пизе?! скареда, скряга, скупер- 
дяй. 

~ 15 Ипа? жадность, скупость. 

-- $ йай эпист. тяжёлый на подъём; 
неохотно ходить в гости. 

— Ж 11-5 скупой, скарсдный; скупить- 
ся, скаредничать; скупость. 

-—- ® йп$ё выражение недовольства (на 
лице), недовольная мина. 

~ Ё Ппой” осторожный; тщательно 
взвешивать (обстоятельства). 


| 
1 10 [61,7] вм. 2, см. № 2306 
2307 


2308 


суш. миф. самка единорога. 


Е" 


2310 


11 [30,8] вм. №, см. № 2252 


2294 — 2310 


ПН 
6 
10} 


І сущ. 1) болезнь; порок, изъян: ~ 
пороки н бедствия; 2) слабость. изнс- 
женность; ~ слабый и изнеженный. 

П гл. порочить (кого-л.); клеветать 
(на кого-л.). 

ПІ местоим.* это; этот. 


сущ.* болотистая ложбина в горах. 


в 
ИН 13 1167,5] 


2313 


І діап, книжн. уап сущ. 1) свинец 
(РЬ); свинцовый: 2) графит (в ка- 
рандаше); 3) [свинцовые] белила (для 
исправления ошибок). 

П уав гл.* следовать (чему-л.); 
= 47 Ж 57 следовать [этому| и уважать 
[это |. 

#5 5 фіапѕћі’ хим. свинцовая камера (для 
производства серной кислоты). 

— ЗЕ Е фіапѕһі` ёўва” хим. камерные 
кристаллы, сернокислый нитрозил. 

-— = Ё? сіапѕһіѕиав хим. камерная 
кислота. 

— 5 5 ча" хим. камерный процесс 
(производства серной кислоты). 

-- Е чап`сВ тех. отвес. 

~ З {9 діапсһдіхідп линия отвеса, отвес- 
ная линия. 

18 фіапғһ отвесный, вертикальный. 

~ фіапѓап хим. свинцовый купорос, 
англезит. 

~ Ж діамапв’ хим. свинцовый сахар, 
уксуснокислый свинец. 

~ [ ҹіапьб свинцовые белила. 

— А чапзАиаю? хим. углекислая соль 
свинца; свинцовые белила В 
порошке. | 

~ Е] чапум” 1) напечатанный типо- 
графским способом, стереотииный; 
стереотипия: #5] Г типография; 2) 
{[свинцовая] пломба: 0) Е наве- 
шивать пломбу, пломбировать. 

~ ЕП сіапуіпьёп` стереотипный [типог- 
рафский] оттиск: стереотипное 
издание. 

~ ЗЕ фіап-һиа белила. 

— Ж чапЬ карандаш; 9 &, цветной 
карандаш; 8 © $5 Е химический ка- 
рандаш. 

фап-Ьі стар. свинцовые белнла и 
кисти (для закрашивания и исправле- 
ния ошибок в рукописи). 


2311—2314 


а жж а б 


$ ЗЕ аіапіһиа’ жив. рисунок каранда- 
шом, карандашный набросок. 

~ Е аіапЬіћё” пенал [для карандашей]. 

~ Л] аіапіідао’ перочинный нож. 

— Ж З ччапь и” огрызок карандаша. 

~  ЛлаапЫхи” графитный стержень 
[карандаша]. 

~ 3 Е фіапрќао наконечник на караи- 
даш. 

~ Е діапдап` дробинка. 

~ 5 фіапәһопріш мед. 
свинцом, сатурнизм. 

~ Рг фіапрідв’ 1) листовой свинец; 2) 
полигр. шпация. 

~ Я чапиг” 1) пуля; дробинка; 2) 
свинцовый шарик (напр. для китай- 
ского бильярда). 

-- = фапГ типографский шрифт; лите- 
ра; “А типографскнй сплав, 
гарт; #88 #0 курсив. 

--  фащеп?” [свиицовая | пломба; плом- 
бировать. 

—- Җ аіапаап“ 1) [свинцовый] сурик; 2) 
даос. пилюля бессмертия. 

~ 8 аіапѕһа’ дробь (охотничья). 

~ ЛЕ діап-дао [па-0а] свинцовый 
нож [и лошадь-кляча) (обр. унич, в 
знач.: негодный, никчемный человек, 
о себе). 

~ ]— Ч фіап-аао уі-ве и свинцовым но- 
жом [можно |] отрезать один раз (обр. 
в знач: даже никчёмный человек 
может однажды быть полезным; 
уничижит. о себе). 

— чп и” свинцовые белила в по- 
рошке; #8 #7 дмал. сурик. 

— ® фіап-па сокр. см. 87 [Е]. 

~ а фіапіо отравление свинцом. 

~} фіапЈёі горючие слёзы. 

~ 1 фіап-діаљ стар. стило и доска; 
письменные принадлежности. 

~ 1 фіапбіёо 1) полигр. шпон; шпация: 
2) графит (в карандаше); 3) тех. 
свинцовый кабель; 4) жив. свинцо- 
вый карандаш. 

ЖІ) фіапһи[ѕе) свинцовый, серый 
[цвет]. 

~ К @апебиг” даос. философский ка- 
мень, пилюля бессмертия. 

~ & фіапхідп’ свинцовый провод; провод 
в свинцовой изоляционной оболочкс. 

~ К фіапаій спорт ядро; ЖУК 
10(2һі)<(-діапдій’ толкать ядро; толка- 
ние ядра. 

~ М чапьап” полигр. стереотип. 

~ чапьап” 1) листовой свннец; 2) 
полигр. стереотип. 

~ & діапрі` тех. свинцовая оболочка. 

~ 8% фіапіпе Циньлин (фамилия). 

~ Ф аіапсһаі" отвес. 

~ # фіапќіё 1) мет. оцинкованное желе- 
зо; 2) свинцовистый. 

— №, фіап е свинцовый цвет; свинцово- 
серого цвета. 

~ Е фіапацп” уничижит. глупый, -ту- 
пой, никчёмный. 

-- № фіапћиапр’ хим. глет, окись свинца. 

фіап-Һиапа стар. 1) стило (свинцо- 
вый карандаш для пометок) и охра 
(для закрашивания); орудия письма; 
2) редактура, правка рукописи, кор- 
ректура. 


отравление 


ветен тж б 


2^ ВК діапкиапе’ геол. свинцовые руды. 

~ 532] діапѕі’ оцинкованная проволока. 

~ Ж діап-ѕй * карандаш и шёлк; пись- 
менные принадлежности. 

~ 8& аіап-даі 1) белила и сурьма; косме- 
тика; 2) обр. прекрасный пол; 
женщины. 


Я 
П 11 [137,5] 


2314 


І сущ. № лодка; ЕН 
посл. когда лодка достигла середины 
реки, поздно задслывать в ней дыры; 2) 
корабль, судно, пароход; судо- 
ВОЙ. 

П собств. Чуань (фамилия). 

Я Г спиап’вбие лолочник. 

~ 2 сһџиапќаі мор. стапель, эллинг. 

~ = спиапѕһ\ каюта. 

— Ж сВаапява’ 1) судовладелец; 2) кора- 
бельщик; капитан (командир) судна. 

— А свиапмы” мор. место корабля. 

~ 48 спиапй” корпус (корабля). 

~ #& свийп-@ 1) оконечность корпуса 
корабля (нос, корма}; 2) корабль, 
СУДНО. 

~ Е сһоапјіапр’ 
(мастер). 

~ П свиайКби’ люк (судовой). 

~ ё сһиапсапр” 1) трюм; отсек; 2) 
каюта. 

~ Е сВиапфап” см. Дт 

=: { сһиапјі национальная принадлеж- 
ность (флаг) судна. 

~ ЯЙ сву&пьб 1) корабль, судно: Ч ЯЕ 
судовые сигналы; ЯД ЯН! Е Е судо- 
строение; #5808 8) кораблекру- 
шение; 2) флот. 

~ В сһидпѕһӧи’ нос (корабля) Е 

бушприт. 

~ Ё сһиапсһиапе` иллюминатор. 

~ 1 сһоаптідп’ палуба. 

— 84 сһиапуі корабельный врач. 

~ # сһиапјідо 1) фрахт; 2) лодочник. 

—- + сһиёапьй’ гавань; порт; пристань, 
причал. 

— 4 спийпа!п” лямка (бурлака). 

— #8 сһиапдап 1) судовое свидетель- 
ство; 2) фрахтовый договор. 

-- |] спиапсе” борт. 

~ 47 сниап Вю? 1) предприятие по сдаче 
в аренду лодок; 2) судовая контора, 
судовое агентство. 

— }- сһийв-2ї лодочник. 

~ М сВиаютра’ гидр. судоходный шлюз. 

— а сһиамап’ мор. гакаборт. 

~ зң сБчавшаю’ судовой сбор; налог с 
лодок. 

~ О) спчапзвао’ корма. 

— & сриапдіао понтонный мост. 

-- (3) спиаюфап?” 1) борт корабля 
(лодки); 2) стар. гильдия лодочни- 
ков; 3) караван судлов. 

— Я сһоавѕһеп` корпус судна. 

~ {1 спиапьй уст. лодочная пристань; 
гавань. 


корабельный плотник 


ЯД 2р сһиапсһао’ потонный сбор; судовой 
(тоннажный) сбор. 

~ ЛР сһийпхіпртао’ пилотка. 

— № сһиап һи лодочник. 

~ 8$ сһиапһиб’ команда судна. 

— Я) спиашапр лодка, судно. 

~ 5 спиашАпр” каюта. 

-- % сһуапсһапр место стоянки судов. 

~ |6) сВиапуй’ док; верфь. 

-- № спчйпИ” трап. 

~ Л сһиаа геп уст. лодочник. 

-‹ ВХ сһийпре муз. гондольера; баркаро- 
ла. 

— № сһийп'до уст. док. 

~ ЗЕ свиаша 1) лодочник; 2) матросы, 
команда, экипаж. 

— 1 сһиапдд` док. 

~ № сһийпаопв’ судовладелец. 

— 3 сһиав іа лодочник. 

~ В сПиапаи флотилия лодок; караван 
[купеческих] судов. 

~ = сһиаптһапр капитан 
судна; шкипер. 

~ ЖЕ #8 сһиапдіпеуй зоол. ТгасЫдегти$ 
Гаѕстаїіиѕ (вид бычка-подкаменщика). 

— #5 сһиапьӣп` палуба. 

~ # сһиап2ћі’ суда, корабли. 

--  спһоапсһапр’ верфь; судостроитель- 
ный завод. 

- 17] сһоапрёпа’ 1) парус; 2) навес; 
шалаш (на лодке). 

— # свиаю7НГ см. 5 2 

— 1/4] сһиапа{ 00] астр. [созвездие] 
Киль. 

-- № свиапайна’ мор. кингстон. 

~ Е сһиаппуп’ обитатели джонок (не 
имеющие жилья на суше). 

~ # К споапійоаа` 1) хозяин джонки; 2) 
шкипер. 

~ ВЕЕ) свиаюдио’ руль [корабля]. 

~ №; сапу! мачта. 

~ Е сһиапуёі корма. 

~ Я сВиапзваГ фрахтовый сбор, судо- 
вой сбор. 

~ Ф] спид ап[и6]” астр. [созвездие] 
Парус. 

~ Я спиап2ьГ см. В < 

-- В сВиапуча” команда; экипаж; член 
экипажа, моряк. 

-- Е свиап-йа уст. фрахт. 

~ 4 споамег 1) фрахт; 2) стоимость 
проезда на пароходе. | 

~  спаап-2 см. М Ё 1). 

~ & спиапһиф’ карго, груз (судна, ко- 
рабля). 

~ УЕ сһиамби’ нос судна; бак; форште- 
вень. 

~ 2 спџапріадо’ проездной билет (на па- 
роходе); Е Ш 2 купить (заказать, 
бронировать) билет на пароход. 

-- # сһиапўї’ кильватер. 

~ # сһиапғһао паспорт судна. 

-- Я свиапх аи” 1) борт (корабля); бор- 
товой: {147 |- 8 88 бортовое траление; 
2) лаг. 


(командир) 


ль 
{9 8 185.5] 


2315 


1 уап гл. 1) идти [вниз] по течению; 
идти вдоль (по краю) чего-л. (см. так- 
же П, 1); ~ идти вниз по течению 
в Реку (Янцзы) и в Море (Восточное); 
2) прилегать к..., примыкать к...; граии- 
чить вплотную с...; ~ #4 прилегать к 
Чёрному морю; 3) продолжать тради- 
цию; блюсти, сохраиять в силе (что-л.); 
следовать за; ~ | сохранить в силе 
старую систему; ~ #] (сВиат?) сохранять 
старос и создавать новое; 4) подру- 
бить рантом, оторочить, опу- 
шить (что-л.); сделать кайму 
(рант) у (чего-л.); - НН оторочить 
рант туфель; ~ — {&;8 подрубить рант. 

П уап гл.-предлог 1) вдоль; по; 
~ ] идти вдоль реки (по реке); 2) в 
соответствии с...; согласно (чему-л.); по 
(нему-л.); в зависимости от...; = |1] в 
соответствии с прецедентом; - 1 188 
давать должности по способностям. 

ПІ сущ. №) уап берег, край воды; 
1] В берег реки; 2) уап кромка, 
рант; бордюр; поля; 8 ~ ЯЖ 
поля шляпы слишком малы. 

121 уапйир” тех. радиальный; 215%) 
радиальное движение. 

~ ИК уд исходить, изъездить (напр. 
местность); побывать; путешество- 
вать (где-л.). 

—2 78] уаша’ по дороге, по пути; вдоль 
дороги; всю дорогу; придорожный. 

-- Я удпх по привычке, по обычаю; 
по-старому. 

— Е уйпјіесдо бот. офиопогон (лан- 
дышник) японский (Орліороғоп јаро- 
пісиѕ Кег-Сау).) 

~ @ уап-Һ0і вверх и вниз по течению; 
туда и сюда. 

— 1% уап-50й по 
течения. 

-- ғ уап-ап вдоль берега; прибрежный, 
каботажный; побережье. 

~ ЕА удп апјіе’ набережная (в городе). 

~ Б В уап’апа! побережье. 

— Бл {т уап'ап һапрхіпр’ каботажное 
плавание; каботаж. 

~ # уапрё эволюция; история развития; 
последовательные измеисния. 

~ & уапјіе вдоль по улице, 

— #1] уап-һё прилегать к реке; вдоль ре- 
ки; приречный; речной. 

~ Ё уйп'ті край, бордюр; © Я (пап) 7 
встретнться < полным отказом, на- 
ткнуться на глухую стену. 

~ Н уапуопа [продолжать] пользовать- 
ся (применять). 

~ #& уап-һаі прилегать к морю; вдоль 
побережья; приморье; приморский; 
прибрежный, каботажный. 

~ 8 8 уда 1еи6 приморские страны. 

-{& 58 уапНао’г тесьма для отделки; га- 
лун, кант, оторочка; бордюр. 

~ $ уапхіёп’ ж.-д. полоса отчуждения; 
линейный; ИЯ Е Б линейный суд. 

~ #ұ уапхі применять по традиции, сох- 
ранять неизменным. 

~ 8 ЕТ 8 уап-ро (до-уџап` по волнам до- 

искиваться истока (обр. в знач.: ус- 

танавливать происхождение, доско- 
нально исследовать). 


~ Ш уапраі см. И 


тсчению и против 


333 


уй Ра уапіаог см. #1 

— Л уапйю лежащий рядом, соседний, 
примыкающий. 

- 51] уап<>Ыап отделывать [одежду] 
кантом (каймой); оторачивать, обши- 
вать; обшивка, окантовка. 

— > уд” см. № 

~ Я уйг край, поля, бордюр; #8 5-75 57 
поля шляпы. 

уаг берег; # (Я, берег реки 
(канала). 


ЛЬ 

Ен 10 [167,5] сокр. вм. 
№ 2113 

2316 


ЕТ 5 [30.2] вм. №, см. № 15060 
2317 


“ 
Е 7 [30,4] 


2318 


І и отрицание 1) нет!; ~! ЖЖ! 
Нет! это не так!; ХЕ- так или не так?; 
да или нет?; Н!-— тогда нет; {что касает- 

...|..., то нет; 2) (на конце предложе- 
ния, также после глагола или связки} 
или нет?; +98 ##*— было ли весело 
ссгодня на балу?; #]- можно или нет?; 
3)* не; Ж-Е а такой-то этого не 
может; 4)* (отрицательная связка) не 
есть, не являться; 5) * не иметь, быть 
без; —1 не обладать добродетелью; 6) 
если нет; в противном случае. 

П гл. 1) Юи* отрицать; отвергать, не 
одобрять; ЁТ ~ & то, что отвергают, то, 
чего не одобряют; 2) Юи действовать 
(поступать) неверно, делать ошибки; 
быть неправым; Ёт % то, в чём я 
неправ; 3) рі * закупорить, завалить; не 
пропускать. 

Ш рі усл. В пи (12-я гексаграмма 
«Ицзина» =: «Упадок», «Зло», «Несча- 
стье», «Злой рок»; ~ Ж злосчастный 
рок и счастливая судьба; 2) перен. злой; 
тёмный; — ® тёмная женщина; злая 
баба; -- Ж злая судьба. 

ТЖ ЗЕ Ҹрі-јі На когда гексаграмма 
«Пи» («Упадок») доходит до своего 
предела, приходит гексаграмма 
«Тай» («Процветание»; обр. в знач. : 
за горем следует радость). 

~ ЗЕ рі-ѕаі 1) заваливать, заполнять; за- 
купоривать; 2) глохнуть, хиреть. 

— 8] и-ге иначе, а то..., если не так, 
то...; в противном случае... 

~ В ріре * завалнть, заложить; закрыть 
и огородить; непроходимый. 

~ д Еи иё отвергать, отклонять; про- 
голосовать против, забаллотировать. 

~ НЕ ібијиёдиап` право всто. 


2314 — 2318 


жае ви 


м <" 2 2 
+ ов Па др 
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П> 


ре 
17 
оч 
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А 


— 
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7 3 рі-6аі гексаграммы «Пи» и «Тай»; 
несчастный рок и счастливая судьба; 
несчастье и счастье; дурнай и 
хороший. 

— Е ба пр 1) отрицать; отрицатель- 
ный; Е 2 # отрицательное поня- 
тие; = 2$ ЗЕ ЕЯ отрицательное сужде- 
ние: %) филос. отрицание; 5 $2 #7 
156 отрицание отрицания. 

— Е Я Юи4шесГ грам. отрицание. 

~ 5Е а) би4шеи грам. отрицательное 
предложение. 

~ Ж рі-гапв* зло и добро; ложь или 
правда; несчастье или счастье. 

~ #8 бигеп’ не признавать, отпираться; 
оспаривать: отрицать; опровергать; 
опроверженне, отрицание. 


№ 
КР 19 130,16) 


2319 


прил. * большой (чаще в собствен- 
ных именах). 


11 175,7} вм. Ж, см. № 13435 


сущ. 1) кит. мед. [болезненное] уве- 
личение селезенки; затвердение в 
брюшной полости; 2) бродяга, босяк; 
#-— местный хулиган (бродяга). 
54 р босяк, бродяга. 
— № рита нссварсние (засорение) же- 
лудка. 
- ВЕ рее’ негодяй, хулиган. 
~ # рікиаі мед. склерома в брюшной 
полости. 


— 8 р’ см. 5 39 
ХАЖ 
Е] 


2322 


22 [159,15] 


сущ. 1) поводья; вожжи: 2) удила; 
узда; 3) * конница; войска; 1Е-~ отпра- 
вить конницу (армию) в поход; - 
вернуть конницу (армию) домой. 
м7 ре-жап поводья и удила (также 
обр. в знач.: средства управления). 
- # ра-её поводья и узда; сбруя. 
— Я ре би вожжи, поводья, узда. 


СА 


2318—2324 


= 


гл. рвать, олевать; 
вырвать (о животном). 


ан 


срыгнуть, 


І аі сущ./счетное слово 1) (сокр. 
вм. & ) земляная терраса; земляные 
уступы (ступени); плато; приподнятый; 
2) (сокр. вм. 5%) платформа, помост: 


стол; пьедестал, подножие; тех. суп- 
порт, цоколь; также счётное слово 
машин: — ~\#& один локомотив; 3) 


подмостки, сцена; эстрада, три- 
буна; также счётное слово для спек- 
таклей, театральных представлений; 
—- один спектакль, одно представле- 
ние; 4) архит. башня (напр. городских 
ворот); вышка, шатёр (башни); высо- 
кое здание: дворец; 5) (вм. %) ист. 
центральный правительственный аппа- 
рат; приказ (орган центрального аппа- 
рата); 6) ист. начальник приказа, 
цензор. 

П местоим. 1) (аі офиц., эпист. 
Ваше превосходительство; Вы, Ваш; 
~ # Ваше письмо, послание Вашего 
превосходительства; 2) у* я; мой; 
ЗЕ /- {Т В ,не мне, маленькому 
человеку, осмеливаться поднимать сму- 
ту...; 3) уі* (вм. ) что?, как? (обычно 
в построении 1 -~); ~ {т как идти?; 


ИЗЕНИ--? как же быть нам с преступ- | 


лениями дома Ся? 

Ш прил. 1) 1 офиц., эпист. высо- 
кий, уважаемый; 2) у! довольный, радо- 
стный; радоваться; & &Яу- члены дома 
Люй были недовольны. 

ГУ собств. 1) ёі астр. Тай (три 
пары звёзд в созвездии Малой Медведн- 
цы, см. = в); 2) вм геогр. (сокр. вм. 
б ЯШ) остров Тайвань; тайваньскнй: 3) 
(аі геогр. (сокр. вм. б Я ЗЕ) Тайэрчжуан; 
-- Ж 39 04 железная дорога Тайэрчжу- 
ан — Цзаочжуан (в пров. Шаньдун); 4) 
{аі геогр. (сокр. вм. &\\) уст. Тайчжоу 
(в пров. Чжэцзян); 5) їаі этн. (сокр. вм. 
БЖ) Таи; тайский; тайцы; 6) &Ё Тай 
(фамилия); 7) уі И (фамилия, редко). 
б Е (аі ѕһапе на сцене, на трибуне. 
~ ато эпист. Ваше письмо. 
~ ҚА фаі-зао 1) сиденье с изваянием на 

нём; пьслестал; 2) эпист. Ваш пост, 

Ваше место; Вы; 3) эпист., вежл. 

они (ав знач.: «он», напр. о начальни- 

ке). 

~ НЕ ава 1) опора (здания); крае- 
угольный камень; устой; каркас, ко- 
стяк; 2) уст. ведущнй актёр труппы, 
премьер, примадонна; 3) глава, ли- 
дер, запевала, застрелыцик. 
— ВЕ саі-јіап офиц. [на] Ваше [милости- 
вое} рассмотрение. 
— МЕсамы аА см. ё #2 

~ {у їаі-меі см. Б 

-  нычета настольная лампа. 
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о г = 
Ева 


[№ о бк 


БЕ: єі-сһёп ист. 1) министр, канцлер 
(эпоха Тан); 2) цензор (дин. Юань). 

— Ш 4і-һап эпист. Ваше письмо. 

— п {а Кби авансцена. 

~ ще монг. тайджи (один из фе- 

розг тан титулов); княжич; дворя- 

НИН. 

УШ #аіхһап уст. 

этапный пункт. 

& уіуі см. 1819 

— Њ (Ш настольный календарь. 

— Е (аіђіё 1) ступени, лестница; крыль- 
цо; 1-22 парадное крыльцо; 2) 
вежл. Ваше место, Ваш пост; 3) 
кит. астр. «Ступени» (три пары 
заёзд в созвездии Малой Медведицы, 
см. = 8); 4) удобный случай для 
урегулирования (о мирном разреше- 
нии проблемы); 5) протекция; по- 
средник. 

-- В ап? премьер-министр, канцлер. 

~ Т има’ 1) в зрительном зале; 2) 
эпист. милостивый государь, Ваша 
милость, Вы. 

— #5 1арпиио 1) Ваше распоряжение, Ва- 


{ 


постовая станция, 


{ 


ше приказание; 2) императорскнӣ 
указ. 

-- Жж (апа (нем. ТҺаіег) [прусский] 
талер. 


--  аісһепр настольные (платформен- 
ные) весы. 

- ## (аісі тирада, сценическая реплика. 

~ 9 Ем см. ЗН 

— 18 гаі-Һіші табуированное имя. 

11: чате премьер-министр; канцлер. 

~ В] вап стар. эпист. вм. В 

т ны-мап Ваше звание, Ваша долж- 

ность. 

-- # (аі-Һёпр 1) прсмьср-министр, ми- 
нистр; 2) будд. Тай и Хэн (ЖЕ 
Я. — титулы основателей секты 
кё). 

-- аги 1) эстрада, подмостки; 2) 
бильярдный стол; стол для настоль- 
ного тенниса; 3) диал. обеденный 
стол; пиршество; В 65 { устроить 
пир. 

— {8 гаі- стар. министр двора. 

~ 2а (аісі 1) реплика (актёра); моно- 
лог; 2) отрывок (для декламации с 
эстрады); 3) роль, слова роли. 

— #3 (41-һап эпист. см. р 

— ВЯ об 1) кабинет министров; 2) вм. 


{ 


і 


— 4% (аі-Ьёі сутулый, согбенный (обр. в 
знач.: старик). 

—- Ж (41-6 вежл. [как] Ваше имя? 

~ 8 (аіға премьер-министр, канцлер. 

— ў (аіацап 1) эпист. Ваша милость, 
Ваша честь, Вы; 2) ист. тайдуань, 
цензор (дин. Тан). 

~ 4 фи’ диал. скатерть. 

~ № 4-х пост премьер-министра; особа 
канцлера. 

~ # аа” театральная поступь, сцени- 
ческая походка. 

жа см. б ТР 2). 

-— 9 И премьер-министр, канцлер. 

~ $ (аі-ушё 1) главный пик. основная 
вершина; 2) канцлер, премьер- 
министр. 

= 1% ча- вби офиц. на усмотрение Ваше- 


Ы 
8 па 


го превосходительства. 

2 Ж тарп постановочная пьеса. 

~ Кач” 1) бильярдный шар; 2) биль- 
ярд; 3) диал. настольный теннис, 
ПИНГ-понг. 

— ЕК Б (аідіаѓапр’ бильярдная. 

~ % 14і-ја будд. секта тяньтай (Е &). 

-- Ж (аі-зһида см. БТ 

~ = (аірйп премьер-министр, канцлер. 

-- 1% баісбпе см. В Г 2). 

~ Е аа” стр. панель. 

-- ЁК 4-9: офиц. «для Вашего сведс- 
ния»; «Вскрыть письмо глубокоува- 
жаемому (адресату)» — надпись на 
конверте. 

— Ф в1-та центральное правительство 
и местная власть. 

— М (аіјідо 1) эпист., вежл. Ваши на- 
ставления, указания Вашего превос- 
ходительства; сказанное Вами; 2) 
будд. учение секты ЖЖ. 

— НВ ча! 1) терраса; плато, 
горье; 2) геол. платформа. 

~ Е чп офиц. Ваша телеграмма. 

~ УЕ 1аі-риапр эпист. Ваше высокое по- 
сещение. 

~ аа-ап см. 8 88 

— 4 (4і-һиаі ист. министр, канцлер. 

~ 38 (аі-һао см. Ё 

— ў (аі-уйп эпист. Ваше согласис; Ва- 
ше обещание; Вы согласились. 

~ Ж чаНеар” тайфун. 

— ЖЕ ќайепрудп’ глаз тайфуна. 

~ Ж, К 141ѓепог манера игры [артиста]. 

~ {$ вата" среднекит. внушительный (о 
манерах): горделивый (вид); припод- 
нятый (о настроении). 

~ Ж (аі-ді см. а 3 

-- 3 14іғџап сверлснис на верстакс. 

~ І8 Г (аійіпробпр’ театр верховой (ра- 
бочий сцены, работающий на колос- 
никах). 

~ 8 ато” театр декорация; 5 9) 
макет декорации. 

— #8 (а1-рідо см. & = 

-- Я 64і-хопр будд. Тяньцзун (также 

ИЯ; секта китайского буддизма 
и титул ее основателя}. 

— Я (4і-сһа офиц. на Ваше решение, на 
усмотрение Вашего превосходитель- 
ства. 

~ Е (аі-хһао офиц. для Вашего сведе- 
ния; до сведения Вашего превосходи- 
тельства. 

— 51094) (4і-хиатп(хіап) 
нистр, канцлер. 

3 (4і-ап Ваш покой, Ваше благополу- 
чие; Ваше здоровье (из заключитель- 
ной формулы письма). 


плоско- 


премьер-мн- 


гу 
-Н в 1120,5] сокр. вм. &, см. 


о 23 
2325 № 2344 


А 
=: 13 


2326 


[195,5] сокр. вм. 


№ 2345 


ве 
И 12 1157,5) 


2327 


гл. топтать, попирать ногами. 
Ви ТЕ ‘аще топтать, попирать. 


АЕ 13 [211,5] 


2328 


сокр. 
№ 2329 


вм. А, см. 


МА 20 [211,5] | еһі | 


2329 


ЕЯ 


гл. 1) жевать жвачку (о животных): 
2) щипать траву. 


15 


2330 


8 [30,5] 


Г гл. 1) подшучивать, насмехаться, 
иронизировать; 2) быть довольным (ве- 
сёлым); ~ %& удовлетворённо смеяться. 

П междом. э!, эх!, эй! (выражает 
удивление, недовольство, оклик). 

12:55 Вана! хр-р! (звукоподражание хра- 
пу); храпеть:; 15. 7 № храпеть во все 
носовые завёртки. 

~ П вата’ довольно смеяться. 


І гл. А. 1) уї, уі оставить после себя 
(особенно; завет, наставление) да- 
рить, передавать (что-л., напр. по на- 
следству); ~\® пересылать привет, пе- 
редавать лучшис чувства; 2) ааі* обма- 
нывать; третировать (кого-л.); гл. Б. уі 
оставлять в наследство, завещать (ко- 
му-л.); -- Ё оставить в наследство 
детям и внукам. 

529% у-зва 1) дарственная грамота; 2) 
писать книги для потомства. 

— 44 у-свиаюп передать [по наследству}: 
завещать. 

- МХ уциё потомкн. 

~ 2# уі-таби передавать (завещать) по- 
томству планы (советы). 

— #6 уцио передавать, вверять, вручать. 


[А 
Н 10 1109,5) 


2332 


в собств. 
именах 


гл. смотреть в упор застывшим взо- 
ром (напр. в страхе, оцепенении); не 
сводить глаз. 


Е 
Н 8161,51 


2333 


Г гл. 1) радоваться, веселиться; радо- 
стный, весёлый; радость, веселье; ~ 2 
легкая старость, радостное долголетие; 
2) всселить, тешить; ·~ {8 развеселить 
своё настроение, развеселиться. 

П собств. И (фамилия). 

12 Ж0 уі-һё 1) стар. радость и согласие; 
дружба и гармония; 2) китайское 
название фирмы Джардин- 
Маттисон. 

—1& уіуі` радостный; радоваться. 

~ Ф уі-5һепр мягкий (ласковый, весё- 
лый) голос (особенно; сознательно 
взятый в разговоре с родителями). 

--# уі-дапр безудержно весслиться; 
предаваться удовольствиям (ве- 
селью ). 

— № уі-ѕё веселое выражение лица; до- 
вольный вид (особенно: сознательно 
перед родителями}; с радостным 
лицом, 

=- Е) у-уцё радоваться; радостный. 

~ уіуап см. 18 

- ЖЕ :| уГ-гап [27-967] радостно, с 
довольным видом. 


[5 7 19,5] 


2334 


в сочет. 


І і сущ. сокр. ам. {& (челядинец, 
холоп, дворовый). 
П аі прил. глупый, тупой; одурелый. 
ПІ ѕі гл. продумывать, вдумываться 
в...; ~ вдумываться в самую пре- 
красную суть (напр. учения). 
{& спим” 1) топтаться на месте, быть 
в застое; неподвижный, застойный; 
2) медленный, ленивый, неповорот- 
ливый. 
— & ацие расслаблснный, ослабевший: 
одряхлеть. 


2324 — 2334 


А 
Н 


З 
ц 
> 
| 


2 
а 


Вр 
Я 141184,5] 


2335 


Гу! сущ. 1) сироп; патока; сахарный, 
сладкий; 2) сласти, лакомства; 8 ~ ЗЕ 
сосать сласти и играть < внуками (удел 
стариков). 

П я гл. кормить; [Д1--# 2 накор- 
мить [им]! голодных. 

РЬ Е уі-уап * столовая соль (импортиро- 
валась с северо-запада). 

— Ж уцапа хим. мальтоза, солодовый 
сахар. 

~, угзе 

[цвет]. 


цвег патоки; коричневый 


І гл. А. 1) їі поднимать; повы- 
шать, взвинчивать (напр. цены): 
выдвигать (человека); — =} поднять 
руку; 2) ар нести вдвоём (на шесте, 
на носилках); — нести паланкин; 3) 
сһі бить палками (батогами); ~ = а 
дать ему триста ударов палками; гл. Б. 
1) 21 подниматься, повышаться; 
дорожать; # ў -# Т вещи вздорожа- 
ли; 2) #аі быть унесённым (на носил- 
ках); 0 А3 свадебные наряды 
(приданое) уже отнесены в дом новоб- 
рачного; 3) ёі птуметь, пререкаться; 
И А-7 они втроём начали 
спор {вступили в пререкания). 

П аі сущ./счётное слово ворох, 
оханка; ноша, бремя; — ~ [52 
одни носилки (одна ноша) свадебных 
нарядов. 

{ЕТ аіерапр 1) нести на шесте (на 
носилках); 2) вести беспредметный 
(бесцельный) спор; $5 Е любить 
поспорить; {5 17, Н рассориться на- 
смерть. 

-- 8 (аідіапо уст. пищаль. 

~ # (&ісһёпр’ безмен (для взвешивания 
тяжёлых предметов, подвешивает- 
ся на коромысле, которое держат 
вдвоём). 

— 8 ча а, книжн. а 1) продвигать, 
поощрять. рекомендовать; выдви- 
гать; рекомсндация, выдвижсние; 2) 
хвалить, прославлять; 3) культнвиро- 
вать (цветы), улучшать сорт (расте- 
ния }. 

= РЖИ Еа] 1а-<вби‘адпа-Йао’ поднимать 
руки и двигать ногами (обр. в знач. : 
браться за дело, приступать к де- 
лу: за что ни взяться, на каждом 
шагу). 

ВЯ ташрё театрализованное представле- 
ние в уличной процессии (исполня- 
емое детьми на деревянных подмос- 
тках, которые несут взрослые). 


2335—2338 


АЕ ап пройма (расстояние от под- 
мышки до плеча платья). 

~ 85 (8ірао повышаться], поднимать; 
72 Е 718 повышать цены. 

~ (і-рапе опубликовать список (экза- 
менационных оценок). 

— Е баі-хіё уст., офиц. написать с 
красной строки (из уважения, с вы- 
носом на 3,2 или 1 иероглиф выше 
начала строки). 

-- В ёаі-удп величественное (внушитель- 
ное) зрелище. 

—  4ікёп см. Е 

~ Ж шыби’ унести, вынести. 

— ИХ ЗЕ (аірйопр затолкать; сбить с ног, 
повалить. 

~ ани выделять (работника), оказы- 
вать доверие (честь). 

— % ык-чап диал. брать взаймы. 

-. баі’ охапка, ворох; ноша, бремя. 

~ (іҷрапр см. {8 #[ 

АГ] (4і-іа повышать (взвинчивать) 
цены; повышаться в цене. 

~ 58( 601] (аіееби 1) поднять голову, вос- 
прянуть; 2) выносить иероглифы вы- 
ше остального текста (в знак уваже- 
ния): 5 (=) вынести на 2(3) 
знака выше текста; 3) клиент (напр. 
банка); 4) оживление в делах, повы- 
шение курса акций. 

аби” застрочный (ср. 
писной, 06 нероглифе). 

— ЗЕ # (абижёп’ морщины на лбу. 

— Ш (411и диал. отойти, отстраниться, 
отодвинуться, 


про- 


Г 
Ц 9 1130,5] 


2337 


сущ. 1) зародыш, плод; эмбрн- 

он; плацента; —4& постэмбриональ- 

ный; ~ < чануао ещё не родившийся и 

(или) только что родившнӣся; 2) бере- 

мснность; рождение: от рождения; -- #& 

слепой от рождения; 3) необожжен- 

ная посуда, лепка; Ж-- глиняная 

лепка; заготовка; 4) донышко, основа, 

основание; костяк, начало; #8 + до- 

нышко шляпы (фуражки): 5) шина (ко- 

леса); ~ камера; ~ покрышка. 

ДА Ае єаілио’ см. с 05 

— № (аіғиф бот. плацента (у растений). 

-- Е аіѕһепр биол. 1) живорождение, 
вивипария; 2) живородящий. 

— 4: нибпепехиё уст. эмбриология. 

— ЊЕ # фаіѕһепдуй зоол. живородящие 
рыбы. 

-- Е (аісһапхиё уст. акушерство. 

~ $ амжаі худосочный, слабый (физи- 
чески). 

~ АА баімё 
матке). 

— #8 вырап’ биол. плацента, послед, 
детское место; 403 |8 55 #* неотпа- 
дающая плацента. 

— # 3 тафрапуап мед. плаценгит, воспа- 
ление плаценты. 


мед. положение плода (в 


536 


(Ш 1аі-хіап журавль, см. также № 

~ 15 аі Һһаі весёлый. здоровый; доволь- 
ный. 

— н гапиоааі пупочный канатик, пу- 
повина. 

-- @ тиап” тех. протектор (верхний 
слой автопокрышки). 

~ {Гл 1) необожжённый фарфор; 2) 
природа; кровь; порода; {4 - хоро- 
ших кровей, с хорошими задатками. 

- Ф ёаіуйп быть беременной. 

~ ® наш” журавль (по поверью живо- 
рождаемый через 1600 лет). 

-- РЕ ао болезнь, полученная в утробе 
матери, врожденная болезнь. 

~ 8) ааоте движення ребёнка в 
утробе. 

-- Я файтпб биол. плодная оболочка. 

~ В аіѕы см. ВВ 

— каш см. В 

~ Ша 1) в чреве матери; 2) перен. от 
рождения; 6 № | родившийся «в со- 
рочке», счастливый; #4 = быть бо- 
гатым от рождения; т) врож- 
дённый (напр. о пороках); Ш 
испорченный (порочный) от рожде- 
ния; ЕЖЕ от рождения не вкушать 
скоромного. 

— 82 1а1#а` волосы новорождённого; пу- 
шок, пушковые волосы. 

~ #4 (аіјіао «воспитание зародыша» 
(соблюдаемая беременной женщиной 
осмотрительность в мыслях, речах 
и поступках, якобы содеиствующая 
рождению хорошего ребёнка). 

-- а ва родимое пятно, родинка. 

— $] ваФао см. 86 

~ [Ы ғаіфао физиол. плацента; послед. 

~ <, ќаһпао пушок (пушковые волосы) 
новорождённого. 

-- 60 фаіёг” плод, эмбрион, 
31У 8 положение плода. 

їаіг 1) беременность, роды; эа 18 61 

первая беременность, первые роды; 
2) основание, дно (чего-л.); Её 
донышко шляпы. 

— 3 (аікоаі" родинка. 

~ Жпага! 1) признаки беременности: 2) 
зародыш, эмбрион, плод. 

~ 1 таі-ћаі см. Е 

-- 8 ќаіһћаі бран. дохлятина. 

— 3% ап” физиол. меконий. 

~ В, За даос. внутреннее («утробное»} 
дыхание (умение дышать якобы не 
через нос или рот). 

— Ж (аігһі роцимое пятно. 

— а 9 {Е аі-5һ1 ШшАп-Виа филос. живо- 
рождение, влажность, яйцо и мета- 
морфоза (четыре вида рождения). 


7 9 [78,5] 


2338 


зародыш; 


І наречие/вводн. слово 1) похоже; 
как будто бы: казалось бы: вероятно, 
пожалуй, почти; ~ Я: 9] № пожалуй, по- 
знать (постигнуть) невозможно: -- 22 — # 


5А, 


> І г 
в тае 
в теченне почти года; 2) в конечном 
счёте; всё-таки; обязатсльно, непремен- 
но; ~ ВЕ в конце концов быть неда- 
лёким от совершенства; 3) * только; 
только теперь, только тогда; 6...1 0, 
только....— и ничего более! 

П гл. А. 1) быть близким к гибели, 
находиться в крайней опасности; измо- 
таться, выбиться из сил; Ш (т) ~, ЕЯ 
повозки чуть держатся, и кони измота- 
лись; 2) бояться: быть напуганным; 
-- Е бояться сороконожек, быть 
напуганным сколопендрами; 3) * прибли- 
жаться, создавать окружение; % /|- Л -- 
и пусть не приближаются к вам нич- 
тожные люди; гл. Б. 1)* ставить в 
опасное положение; ~ # {ставить в 
опасное положение удельных князей; 
2) * сомневаться в...; #47 я в этом 
сомневаюсь; 3) * управлять; 58 ~ 8] 
сильной рукой управлять Китасм. 
5 4а!-Йп до полного истощения, 

почти полностью; быть на исходе. 
~ Ж ааі-гиф по правде говоря; как будто 

бы. 
~ Е ЯЗИН4а!-$ Ьш-һиб` ни жив ни мёртв. 
~ № амуй в конце концов; наверное; 
вероятно, возможно; 35 41] в кон- 
це концов недопустимо (невозмож- 


на). 
П = 8 [187,5] сокр. вм. Е , см. 
№ 2340 
2339 


2 
ту Н 15 [187,5] 


2340 


в, сочет. 
Зат О) 


читается 


1 сущ. 1) кляча, плохая лошадь; 2) 
тупица; плохой, неспособный, тупой (о 
человеке). 

П гл. сорваться с узды, разнуздать- 

Рр. 
ся; ВИ #7 лошадь разнуздалась (сбро- 
сила удила). 
724 в =Г 
ВС ЗЕ (41-й 1) сменять друг друга, появ- 
ляться и исчезать (попеременно); 

2) топтать, попирать. 

— 1% ва-Ье: согбенный (глубокий) ста- 
рец. 
> МЕ Е 2 

— 8 даіаапр 1) разливаться повсюду; 

распространяться (напр. о весне); 2) 

поочередно сменять друг друга, черс- 

доваться (напр. о звуках}; 3) рассе- 
иваться, расходиться; 4) ист. Дайдан 

(иззестный дворец Ханьскон эпохи). 
— іф ца тупой, глупый. 


А 9 [75,5] 


2341 


НН вн 


а Б 


ж ты Н 
ЕЗ 


сущ. 1) (аі стол, столовый, настоль- 

ный; 2) Я вм. (деревянный сошник 

сохи). 

8 14іаепр” настольная лампа. 

— {14121 диал. стол. 

~ 1% На скатерть. 

-- ЗЕ чаша’ кбзлы, подставка, подмост- 
ки, 

~: маш 1) бильярд; 2) пинг-понг, 
настольный теннис; $] #4 ЕК играть на 
бильярде (в пинг-понг). 


-- пайнап настольное сукно; толстая 
скатерть. 
Е 
``‘ 9 [154,5] сокр. вм. Ё , см. 
№ 2343 
2342 


Ра 
Ня 


2343 


12 [154,5] 


гл. А. 1) оставлять по наследству 
(кому-л.); — № {54 оставить свои замыс- 
лы по наследству своим детям; 
— ЛІД дать другим предлог для 
придирок, дать людям пищу для пересу- 
дов: 2) дарить, даровать, подносить ( ко- 


му-л.); оставлять сувенир (кому-л.); 
ВНЕ] 4 даровать родителям 


доброе имя, заслужить славу родите- 
лям; гл. Б. №) оставить после себя, 
передать по завещанию (что-л); Я 
оставить традицию; ~ 18 + оста- 
вить поєле себя несчастье своим потом- 
кам; 2) одаривать, жаловать (чем-л.); 
— пожаловать письмом. 
ВАЗЕ уха оставить по себе печальную 
славу; опозориться (в глазах потом- 


ков) 
-– # у-ва: 1) повлечь за собой неприят- 
ность (для кого-л.); причинить вред 


(кому-л.); ЗЕ ЖА: навлекать несча- 
стье на всё живое; 2) [причинённый] 
вред; несчастье: ЯВ 3 4Е ЕЯ причинён- 
ный вред будет неизмеримым; непри- 
ятности будут бесконечными. 

-- 8 уг-2ёпа дарить. делать прощальный 

подарок; оставить (сувенир, на- 

следство ). 

Л у!-хап афоризм; изречение (остав- 

ленное предшественниками ). 

-- ЛЫЖ уг-гёп” Кби-5Ы дать повод; пос- 
лужить предлогом; сталь притчей во 
языцех. 

~ Ш уі-јиё потомки. 

— їн уі-мй вводить в заблуждение; во- 
влекать в ошибку; сбивать с толку; 
причинять вред. 

~ Ж у-мао вызвать 
улыбку. 

~ 7 Ж уі-хідо апр-йа вызвать улыбку 
знатока (своим невежеством). 

~ 533 уі-хідо дА-ғапр см. Ш 

~ Я уі-уапа причинить бедствия (несча- 
стья). 

- Е уі-тби 1) оставить потомству сове- 


( 


[насмешливую | 


"авес? 


937 


‚А д И 5 


А, 
Еї 


=>. 

т Е 
ты (иланы); 2) советы (планы), заве- 
щаемыс потомству. 

Еа: уіѕдпв` дарить, давать. 

— № уі-уі передавать по наследству; пе- 
редаваться; наследственный. 

~ й уі-ѓап 1) завещать хороший пример 
(идеал); 2) завещанный идеал; унас- 
ледованные нормы. 

~ В ум зоол. 1) мидии (Муни, род 
моллюсков); 2) Мушиѕ сгаззцеца 
(вид мидий). 

~ Җ уі1ёі создать затруднения; впутать; 
завлечь, запутать; ЁБ # 43% поста- 
вить страну в тяжёлое положснис. 

~ 8 упиап’ грозить бедой (несчастьем). 


жа 
МН оп 020,5 


2344 


гл. обмануть, 
ввести в соблазн. 
#5 ая аммуй обмануть; ввести в заблуж- 


одурачить; онлести, 


дение. 
ЖА 16 [195,5] 
2345 
сущ. 1) зоол. японская скумбрия 


(5сотђеғ јаропісиѕ); 2) пятнистая спина: 

пятнистый, старческий (о спине); 3) 

старик, старец: ~ Ж старцы и малолет- 

ние, старики и дети. 

Ел 5. 4-5 пятнистая спина (обр. в 
знач.: глубокий старец, старик). 

~ [2 # (афауй" японская скумбрия 
(Ѕсотреғ јаропісих). 

~ # тагуй японская скумбрия (Риеита- 
іорћоғиѕ јаропісиѕ, Зсотрег јаропі- 


сих). 
РА 
1 8 138,5) [зы 
2346 ЕЕ 
І сущ. 1) начало, исток; источник, 


место происхождения; начальный; пер- 
вичный; #6 8517 ~ № долг — основа 
(исток) всех действий человека; №, 
Ж 42-1 небо и земля — источник вся- 
кой жизни; — первичное вещество, 


псрвичная материя; 2) на коние 
конструкций времени: в начале; ког- 
да..., только ещё...; фаў ~ в начале 


революции; Ф ЗЕ #&187- [сейчас], когда 
Китайская республика только сщё соз- 
даётся...; 3) * зачатие; беременность. 

П гл. А. 1) зачинаться, возникать; 
брать своё начало; ~ ВЛ: брать нача- 


2338 -- - 2346 


Зе ди 5 
8 1 яв | гесе] 


ло с эпохи Тан-Сун; 2) впервые по- 
явиться; быть заложенным; ~ 
Е у Е впервые быть заложен- 
ным на юго-западе и получить ши- 
рокое распространение на северо- 
востоке; гл. Б. 1) начинать, класть 
начало; ~ начать применять; 21-0 Ж 
думать о том, кто положил этому нача- 
ло; думать о тех, кто дал тебе жизнь; 2) 
приступать к (чему-л.); приниматься за 
(что-л.); закладывать (напр. построй- 
ку); — заложить базис (фундамент). 

Ш наречие 1) в начале предложения, 
перед подлежащим: прежде, некогда, 
когда-то; раньше, до того; первоначаль- 
но; -ЕЖЛЬ, Ев (ЕН{уирежде в 
своих отношениях с людьми я слушал 
их слова и верил, что они так и посту- 
пят; 2} неред глагольным сказуемым: 
впервые; ~ 5% ЛД впервые открыл 
[житницы!] и роздал [зерно], чтобы по- 
мочь нуждающимся; ~ + + впервые 
прибыть к рубежам (госудирства); 3) 
перед глагольным сказуемым: и тогда 
только, Только после чего (служит для 
выражения временной или прининно- 
следственной связи между предложе- 
ниями или глагольными словосочетани- 
ями); 18, — ОСЕ понять о необ- 


ходимости исправления ошибок и дви- 


жения вперёд только после этой 

неудачи. 
ІУ собств. Ши (фамилия). 

ЕН 5 -4ап поэт. раннее утро, 
рассвет. 

~ Ж Уі-реі кит. мед. первый месяц 
беременности; месячная беремен- 
ность. 

~ =һр 1) основа, фундамент; 2) 
биол. рудимент; | #& © рудимент 
глаза. 

~ 4 9 =һіһепрјіё` геол. протерозойская 
группа. 


-- Е 4& =ріхһепрайі` геол. протерозойская 
эра, протерозой. 

~ ЛЕ <һіхй основатель рода; родоначаль- 
ник [династии |. 

— ПЕ Е Вино" 
рикс. 

~ ДЕ $51-4а: кит. мед. третий месяц бе- 
ременности: трёхмесячная беремен- 
ность. | 

- ж <ҺісһҺап * день начала весны, день 
начала сезона 17 Ж (4—5 февраля). 

—- & «һі-5һёп первое слушание дела; раз- 
бор дела в первой судебной инстан- 
ЦИИ. 

~ 7 зах геол. эоцен, эоценовая 
эпоха. 

-- 97 ЗЫ тир” геол. эоцен, эопено- 
вый отдел. 

-- ЕЕ Ж«АЕтид-удто"-716 зачинщик зла 
(дурного Дела}; быть зачинателем 
дурных обычаев (букв.: тот, кто 
впервые сделал изображение челове- 
ка для погребения вместе с покойни- 


палеонт. археопте · 


ком). 

— Я} 17а юр. дата вступления [закона] 
в силу. 

-- Ё зЫ-гао кит. мед. второй месяц 
беременности; двухмесячная бере: 
менность. 


2346 — 2348 


ие анан 


Ў Е тА’ палеонт. эогиппус. 

-- #) $Ы4отя” пускать в ход (машину), 
запускать (мотор); пусковой. 

—- #1 зЫчопяй’ тех. стартер. 

~ ж зто начало и конец; ход дела, 
история вопроса. 

— Е ЗВ НЫ -пю’ реп-уӧи` [подробные] 
обстоятельства дела; причина и след- 
ствие (дела), 

~ Ж їр <Һтӧјі“ запись обстоятельств де- 
ла; протокол. 

~ № зШуе приступить к делу, начать 
работу (занятия); открыть предпри- 
ятие. 

— Ж >. змуё5ВГ торжественное откры- 
тие (предприятия, школы). 

~ Я ув <Һағһап’ ж.-д. начальная 
станция. 

~  $Вао’ будо. основы учения { Маха- 
яны]; первоначальная ступень обучс- 
ния. 

Ж =%Һііапай первые переселенцы (6 
данной местности), первые посе- 
ленцы. 

Ж зЫ-рие будд. первоначальнос осоз- 
нание. 

-- ВЯ $Н1-учап * псрвоначальные мечты, 
давнишние чаяния. 

~ 08) зШушаю происхождение; начало, 
первоисточник. 

— Ж =һҺгһӧпр’ от начала и до конца; 
всегда, всё время: постоянно; #5 #45 

так и не...; никогда не... 

~ 0 — Ё ѕһі-2һӧпа` у!-риап’ последова- 
тельный от начала и до конца. 

—- 6 11—5һ-*һӧпр’ го-уі” нсизменный, 
последовательный. 

— 6 Д3 ѕҺ-ғһапр" 51-х” с напряжени- 
ем от начала до конца; не ослабляя 
усилий, не предаваясь благодушию; 
неустанно. 

КТ 5Ь-һопр” Ба-уй’ неизменный, 
неуклонный; последовательно. нсук- 
лонно. 


бА 
їо 7 [15.5] 


2347 


Г гл. 1) плавить, переплавлять; ~ Ф 
нлавить металл; 2) отливать, формо- 
вать; Я- 1] кто отливает (формует) 
всё сущее”; 3)* украшать. 

П суш.* литейщик, литейный ма- 
стер; В~ опытный литейщик. 

Ш прил. 1) очаровательный, оболь- 
стительный; привлекательный; пре- 
лесть, очарование;  Н]:х - весенние 
горы очаровательны своим лёгким на- 
рядом: 2) вм. №? (дикий, грубый, некуль- 
турный). 

ЈУ собств. Е. (фамилия). 

1 Г уёропе уст. литейный мастер, ли- 
чейщик. 

~ Ф уёја’ плавнть металл; металлурги- 
ческий: 5% Г ИХ металлургический 
завод. 

- #45 увйозва” уст. металлургия. 


538 


15 В уёјпхиє 
ука). 

ФЭ уёјіпјіа металлург. 

—- Ф Е уёрпјіао` металлургический (до- 
менный) кокс. 

-- Ё уё јап ист. надзиратель литейного 
дела (чиновник). 

— ВЕ убуап’ прелесть, очарование. 

~ [Я уё јапр мастер-лнтейщик. 

~ Б уё<һіхиё` тех. петрургия. 

~  уё-ғхбпр обольстительный вид, оча- 
ровательная внешность. 

— $ уёәһі * плавить; литьё металлов. 

~ 1$ уёапр уст. литейная мастерская: 
литейный завод. 

~ @ уёрё вид ядовитого сумаха. 

~ 1 УбУ очаровательный, обольсти- 
тельный, обворожительный. 

~ 1815 уё-уе сһапр-бао очарователь- 
ные листья и пышные встви (обр., 
поэт. гетеры, певички). 

— Е уёб * [кузнсчныс] мехи. 

— ОЖ) усап мет. 1) плавить [металл]; 
2) передел (металла). 

~ 1% уёуби распутничагь; посещать пуб- 
личные дома. 

-- 2 Ё уёубшапр завсегдатай публичных 
домов: распутник. 


металлургия (как на- 


книжи. 
также 


І гл. А. 1) держать в порядке; уста- 
навливать порядок в...; править; ведать, 


распоряжаться (кем-л., чем-л.); 
~ 22 № править страной и дать мир 
народу; ~ % управлять семьёй; вести 
домашнее хозяйство; ~ ведать дела- 
ми, вести дела: 2) выправлять, направ- 
лять; приводить в порядок; ремонтиро- 
вать (помещение), упорядочивать; --#& 
расчёсывать шёлк; Я ~ ==: отремонти- 
ровать помещение станции на почтовом 
тракте; 3) призывать к порядку; 
наказывать; обуздывать, подав- 
лять; усмирять; справляться с...; 
вводить в русло (вышедшие из берегов 
реки): 1% РЕЗНЫЕ. - ребёнок шалит, 
с ним никак не справиться; ~ 8, обузды- 
вать смуту; — [|] ввести в русло воды 
Хуанхэ; 4) вести борьбу с...; истреб- 
лять: расправляться с...; -— #8 вести 
борьбу с сельскохозяйственными вреди- 
телями: --# бороться с саранчой, ис- 
треблять саранчу; ~ Ж, изгонять нечи- 
стую снлу; 5) лечить, излечивать: 
— ЗЕ 5 лечить малярию; 6) изучать, ис- 
:ледовать (что-л.); заниматься (чем-л.)}; 
#— М КЕ специально заниматься ис- 
торией нового времени, специализиро- 
ваться на новой истории; 7)* устано- 
вить столицу в... ~ ЖЖ установить 
столицу в Циньчжуне: гл. Б. 1} быть в 
должном порядке: пользоваться блага- 
ми хорошего управления и порядка: 
Ж К-- в Поднебесной воцарился полный 
порядок: 2) быть под управлением; уп: 
равляться; --}^ Л, быть под управлением 


других людей; 3)* быть в силе; безраз- 
дельно господствовать; 4) врачевать, 
лечить; —Ж-Т ‚Я — ЗВ лечить-то 
лечил,— да не вылечил; 5)* равняться, 
сравниваться: соперничать, состязать- 
ся; ВОЕН ~ никто не осмеливался 
состязаться (сравниваться) с царством 

Чжао. 

П сущ. 1) управление, господство; 
режим; руководство, административная 
власть; 2) совершенное управление, по- 
рядок; 9 Е П ~ [Яо] выдвинул Шуня и 
установил этим порядок в управлении 
страной: 3) политическое мероприятие; 
дела управления; А, ТС, - ЕЕ 57 прис- 
лушиваться ко всем без исключения 
вопросам новых колонистов: 4) столица; 
адмннистративный центр; -— перене- 
сти столицу; ~ усздный центр. 

ПІ собств. 1) ећі геогр. (сокр. вм. 
АК) река Чишуй (в пров. Шаньдун): 2) 
з Чжи (фамилия). 

А < тһі-јјпр изучать 
книги (тексты). 

~ НЕ „В-гёп укладываться, упаковывать 
багаж (поклажу). 

~ Ф тһіѕһепр” 1) добывать средства к 
существованию; заботиться о пропи- 
танин; 2} уст. я — как Ваш подчинён- 
ный (в обращении к начальнику). 

— Е гћі-сһап ведать имуществом; 
эксплуатировать движимое и инедви- 
жимое имущество. 

~ 2ЫШ 1) управлять, распоряжаться 
(чем-л.}; 2) приводить в порядок; на- 
водить порядок; умиротворять. 

- 8 „ШИ административная система: 
структура управления; основы госу- 
дарственного управления. 

~ Ж 21-5 эпоха мира и порядка; мир- 
ное время. 

-- Е ті-ур надлежащее управление: це- 
лесообразное правление. 

-- Е Иа тіпа“ хинин, хина. 

~ „НГ диап [государственная]! админи- 
стративная власть. 

-- Е нап править, 
(рукопись). 

~ 4 яШей* древние времсна 
порядка. 

-- 8 тһі-тіар 1) репутация способно! о 
правителя: 2} решать вопросы управ- 
ления для показа (не по сущест- 
ву). 

— Ўй тһіуіапр хризантема. 

- АЕ 2һ-риб ап-пт’ управлять го- 
сударством и заботиться о благе 
народа. 

- В љі-йа см. 2 № 

~ ФЕ У ‘маАйАчийп” 1) юр. право эк- 
стерриториальносіи; экстерритори- 
альносль; 2) неправильно консуль- 
ская юрисдикция. 

~ Е хнма 1) подчинённый; подведом- 
ственный: 2) стар. я (при обращении 
к властям}. 

- Вт умкиб стар. канцелярия (резиден- 
ция) местного правителя; присул- 
ствие, управление; [главное| прису!- 
ственное место. 

— # 2ћі-тіпр * завещание, наказ, завет 
(данный в здравом уме и твёрдой 


канонические 


корректировать 


мира и 


памяти, до болезни). 

12. ғһі-ріпр 1) период мирного правле- 
ния: великос спокойствие в стране; 
2) усмирять, наводить порядок. 

~ # пап 1) отдать под суд; наказать; 
2) устроить (напр. банкет); уладить 
(дело). 

~ Ж 2Н-ап см. й Е 

~ НН тһіхһопр 1)* сводный реестр выс- 
ших чиновников; 2) стар. помощник 
начальника округа. 

~ Ж 781-91 ремонтировать [жильё]. 

— Ё зһ-ғші наказывать, карать в соот- 
ветствии со степенью правонаруше- 
ния; приговорить к наказанию. 

~ 8] 21-й справляться со сложными 
задачами [управления]. 

~ 47 #Н-хи укладываться, собирать- 
ся в путь. 

2-х успехи местных вла- 
стей, достижения в делах управле- 
НИЯ. 

— 45 „Мва’ искусство (метод) управле- 
ния (страной). 

~ ] 2һі-е управлять областью Дун-э 
(Обр. в знач.: получить порицание за 
то, за что нужно было бы хва- 
лить). 

~ + хШВАо” 1) излечить, вылечить; 2) 
излечиться, вылечиться; поправлять- 
ся, выздоравливать: 7 1: не изле- 
читься; неизлечимый. 

-- В „ыхив овладевать наукой; изучать, 
исследовать. 

— 8} тһі-сһао 1) ист. аудиенция (высо- 


чайший приём) по делам управления 


(см. 1); 
государя. 

~ Ж 21-х устраивать банкет. 

~ тіп лечить; ё Л излечить 
болезнь и спасти больного (обр, в 
знач. помочь человеку избавиться 
от ошибок, пороков). 

— Ш тһі-<һеп заниматься 
шенствованием. 

- Б апр’ см. М 

— Ва тпіобпр см. 68 

~ Ж 21-4 устроить жилище (пристани- 
ще }. 

~ 1} 2һ\-ропе 
ством. 

~ 2 туй * 1) разбирать судебные дела: 
2) вести уголовные дела; уголовное 
судопроизводство. 

~ № Бет упорядочивать в корне; из- 
бирать радикальные меры; ради- 
кальный; 8 4 #7 РЕ радикальные 
меры. 

- 7К явной обуздать воды потопа: 
справляться с паводком (наводнени- 
ем); предупреждать разлив [реки[ 
держать в порядке водное хозяйсзво. 

~ З гһіѕапр” заниматься похоронами, 
совершать обряд погребения; {6 
З В комиссия по организации 
похорон. 

~ % «Н-#Виаюр укладываться, собирать 
багаж; собираться в путь. 

~ Ж эвыйиаиР Геі подъёмные [лень- 
ги]. 

- МЕ уап * см. 16 8 

—38 „ЫААо’ метод управления 


2) рабочий кабинет 


самоусовер- 


заслуги перед государ- 


(стра- 


239 


ной). 
хһі«-адо 
дороги. 

18. ат-Ыав ведать охраной границ; 
обезопасить границы; управление ок- 
раинами. 

~ № А-и см. 5 

— # ғрі-гбпр * прибегнуть к вооружён- 
ной силе; начать военные действия, 
вссти войну. 

~ {{ «Н-виа управлять и воспитывать 
[народ]; управление и просвещение. 
5, хг пекинский диал. лечение, сред- 
ство излечения. 

— Я АряНФайи амулеты против нечи- 
стой силы. 

— ЖЕ 2-і  удир-хию обуздывать 
вспышки характера и воспитывать в 
себе здоровый дух. 

-- Их тр-Ыпр 1) ведать военными делами; 
2) управлять войсками: обучать 
войска. 

~ Е. „ра 1) средства управления госу- 
дарством; 2) собрать на стол, подго- 
говить стол для пиршества. 

~  "МИ” успехи в управлении; плоды 
благотворного правления. 

~ # "ЫЫао” избирать полумеры; дей- 
ствовать паллиативами; паллиатив- 
ный; 72 2% 8) УЗЕпаллиативы, полуме- 
ры. 

— # „ШИао мед. 1) лечиться; лечебный, 
целебный: іё 5 НЕ ве целебное свой- 
ство; 2) лечить, врачевагь; лечение, 
врачевание, терапия; 2%) 75$ труло- 
вая терапия; {А5 химиотерапия, 
хемотерапия. 

— ВЕ эВ ШАо$Ь^ процедурная. 

~ ## н „ВШаоНапе” лечебная дозировка. 

- Э 25 "В ШАоЧе лечебная аппаратура, 
медицинский инструментарий. 

— Я рт 2820506” амбулатория; лечебни- 
ца. 

~ Ж) 7ВШаой’ целебное средство, ле- 
карство, лсчебный препараг. 

— #4 Шаохиє“ терапия. 

~ Ж Е т14оға терапия; 
лечения. 

- #8 25 ті-кі" уіп” распутывая нити, 
еще более запутать их (обр. в знач. :; 
ещё более запутать сложный воп- 
рос, внести беспорядок в сложное 
дело). 

— а хіп обуздывать страсти; 
щать душу. 

— 2 зй 1) заниматься (одним) и 
оставлять без внимания (другое); 2) 
порядок или расхлябанность (как ре- 
зультат управления страной). 

~ 8 "Шуй 1) излечить, вылечить; 2) 
выздороветь, излечиться. 

~ Ж гіа способ управления тосудар- 
ством; законы управления страной. 

ті ГА способ лечения. 

~ 5% ті-ропр заниматься служебными 
делами. 

~ и 2і-2һиапе заниматься косметикой, 
пудриться, белиться, подкрашивачь- 
ся; косметика. 

— © трап общественный порядок: іё с 
(ЕЯ ист. «кампания по укреи- 
лению общественного порядка» (ка- 


прокладывать (строить) 


методы 


ачи- 


2348 


—.“. 


ЧЎ 


рательная политика японцев в де- 
ревнях Северного Китая). 
„Ш-ап водворять спокойствие; на- 

водить порядок. 

ВУЛ | тпіамғапејсё’ план (политика) 
обсспечения мира и порядка. 

~ т-удо основные методы государ- 
ственного управления; управление 
важнейшими аспектами государ- 
ственной политики. 


12 [140,8] вм. 25, см. № 2353 


7 


ла 
УЕ 14 [118,8] 


2350 


сущ. 1) 6 сы молодой побег (ро- 
сток) бамбука; 2) сії мох; водоросль. 


„2 


ин 5 1184,5} сокр. вм. 


№ 2335 


7 [149.5} сокр. вм. 


№ 2331 


сущ. 1) м мох, лишайник; оброс- 

ший мхом; замшелый; ~ | замшелые 

ступени; -- 4 обр. ковёр (ложе) из мха; 

2) баі: Е- налет на языке. 

2 ЖЕ таіхідп” мед. лишай. 

— ЖЕУ їаіхідп «БГ мо] бот. мхи, бри- 
офиты (Втуорйу!а). 

-— ЖЕ 8 (4іхіапсһбпр зоол. мшанки (Вгу- 
огоа, Роіугоа). 

-- ] 121-91 поэт, замшелые ступени 
(плиты), ступени, покрытые мхом. 

— Ж (4ісАі бот. энтероморфа сжатая 
(Ешеготогрйа сотрғеѕха Огех.). 

~ 1 УЕ мшистый, поросший мхом; 
мхи. 

~ Ж, 6412 бумага из мха. 

-- 4% тащат. лишайник 
формы). 

~ 15 (аірап` бумага из мха (морского). 

~ 5 (4і-хи космы мха (свисающие с 
деревьев}. 

— Я ва! бот. мхи (Миѕсі). 

~ І муцаю тундра. 

~ ўў чатёп бот. тонколистник Райта 
(Нутепорйуйит жпеши Воѕсћ.). 


(круглой 


2348 — 2361 


ЕТ 11 0118,51 


2354 


І гл. бить (бамбуковыми палками, 
батогами); — бить палками по ягоди- 
цам; ~ — ё дать сто ударов палкой. 

П сущ. 1) бамбуковая палка (план- 
ка); батог; --# бить батогами; 2) нака- 
зание батогами (палками); побои; ~ 
побои и брань. 

ЕС) сы-св бить бамбуковыми пал- 
ками, наказывать батогами. 

~ Ж] сЫхше’ наказание ударами бамбу- 
ковых палок, наказание батогами. 

- В сШга опозорить наказанием бамбу- 
ковыми палками, публично наказать 
батогами. 

—\ сШИ’ бить бамбуковыми палками, 
наказывать батогами. 

~ ЖЖ сһі-гһапр наказание бамбуковыми 
палками и наказание батогами; 
порка. 


— Зи ениё см. СЖ 


[Е 7 [30,4] ЮЕ 


2355 


І сущ. 1) люй (6 чётных «женских» 
ступеней 12-ступенного китайского 
хроматического звукоряда }; # ~ нечёт- 
ные и четные ступени звукоряда, 12- 
ступенный хроматический звукоряд; 
2) * позвоночник. 
П собств. 1) ист. Люй (при дин. 
Чжоу — княжество на территории 
нынешней пров. Хэнань); 2) ист. Люй 
(города в княжествах и 3 , эпоха 
Чуньцю ); 3) Люй (фамилия), јд ист. 
императрица Люй (187— 179 гг. до Н. э.). 
ЗН 16-}@* надменный, чванный. 
~ ЖН № жапе Люйсян (двойная фами- 
лия}. 
~ # Ша театр Люй (главная из 
местных школ музыкальной драмы 
пров. Шаньдун). 

~ Ійѕӧпруаю` сигара. 

~ А Я @-вопр-2неа подушка г. Люй 

[Дун-биня] (согласно легенде: уснуа- 

ший на этой подушке прожил во сне 

чудесную и счастливую жизнь). 


фи 15 [167,7] 16 | 
Е 


2356 


19) 


сущ. хим. алюминий (АІ); ~ }#-{ ион 
алюминия. 
$9 И акиапе мин. боксит. 
Ф бј см. $ ГЕТ 


540 


Е 
бронза. 

--  шрао хим. алюмогель. 

— В Нипайи$ ВЕ мин. криолит. 

-- М 1аБАт° полигр. алюминиевая пла- 
стина. 

— Я ШКиап? алюминиевая руда. 

— тей хим.. тех. термит. 


[Е 9 [9,7] 


2357 


[ато 612° алюминиевая 


Г сущ. товарищ, компаньон, партнёр. 
_ П гл. составлять компанию [с...}; ~ 
{Т ходить вместе (в компании). 
{22 ) 1аЪап(свби)` товарищ, компань- 


он. 
ВИ 14 [158,7] вм. 89 , см. № 7971 


2358 


ЕЕ 19 [116,14} вм. В , см. № 7972 


2359 


ћа 11 [75.7] 


2360 люй 
Ев. 
вы 


сущ.* балка, перекладина; косяк. 


795 


= 


17 [86.13] 


1) заниматься, промышлять 
(чем-л.}; обеспечивать [себи| (чем-л.): 
— ЗЕ заниматься (промышлять) тор- 
говлей; 2) управлять (чем-л.); эксплу- 
атировать, вести (напр. предприятие); 
всдать; У #1 2 ~ смешанный, казённо- 
частный (о предприятии); ~ % управ- 
лять (ведать) делами; 3) стремиться к; 
преследовать (цель); действовать ради; 
~ ЖА преследовать личные цели (выго- 
ды); —№ создавать себе счастье; 4) * 
рассчитывать, соразмерять; планиро- 
вать: измерять, прикидывать; #7 ~ 27 
рассчитать ее (башню) и спланировать 
сё; 5) * возводить, строить, сооружать; 
распахивать; возделывать; ~ = строить 
дом; ~ Н возделывать поля; 6)* обво- 
дить (валом), окружать (частоколом), 
огораживать; обвивать; 7) * запутывать, 
вводить в заблуждение; #5 ~ приук- 
рашать зло н опутывать эгим всех. 

П сущ. 1) лагерь; форт; бивак; ~ & 
охрана (стража) лагеря; 2) воен. ба- 
тальон; дивизион; ист. отряд, часть 
(единица городской стражи и гарнизон- 
ных войск при дин. Цин); 3) * занятие, 
промысел: 4) * рубежи, разграничитель- 
ные линии (особенно: поперечные, с В. 


на 3.); 5) кит. мед. кровеносная жила 

(артериальная). вместилище чистой 

крови: артериальная кровь; ҢХ - 

брать кровь из артерий. 

Ш собств. 1) Инчжоу (одна из 12 
древних областей Китая, на террито- 
рии Ляодуна}: 2) Ин (фамилия). 

ЖК = уте 16: прям., перен. {укреплён- 
ный] лагерь, крепость. 

— 5 уто кит. астр. см. 2818 (2 
звезды созвездия «Пегас»). 

уіпа«эѕһі строить дом. 

~ 8 уіло-2ћі уст. строить жилище. 

~ № уіпрҳһепо’ работать, зарабатывать 
|на жизнь} иромышлять. 

уіло'<һёпр (также & 4Я) работа, 
дело, занятие, промысел. 

= 43. уто-ма уст. войско. 

~ # уторап’, утше’рап уст., воен. ла- 
герь; казарма. 

— Я утова* искусственная 
землянка. 

— 1Е уіпр-хіл 
безрассудно 
нам). 

~  утр-зВаю уст. вести строительные 
работы; строить. сооружать. 

~ 4& утруте’ 1) жужжать (напр. о ячё- 
лах); 2) сновать туда и сюда, нахо- 
диться п пеустанном движении; 
кишеть. 

-- Н утР+>Нап возделывать поле. 

утап ист. гарнизонные 

(для обработки их 

гражданское население). 
~ Е утг-2и0 * заложить 

столицу. 

~ #6 упро" 1) командный иункт баталь- 
она (дивизиона); 2) уст., воен. ла- 
герь; 4 8} устраивать лагерь, рас- 
полагаться лагерем. 

-- Ф ушегай принимать меры, изыски- 
вать способ. 

- 2 уіпр«э7һаі устраивать угощение мо- 
нахам (при молитвах об умер- 
шем). 

~ # уіпаріап хуст. младший офицер. 

~ В] уіпеќй помощник командира ба- 
тальона (дивизиона). 

— Я] уіпе-й преследовать выгоду, из- 
влекать прибыль: вести доходное 
предприятие. 

уіп? доходный, коммерческий. 

— #1 уіар-мёі Г) уст. [внешняя] охрана 
гарнизона (латеря); 2) кит. мед. ар- 
териальная и вснозная кровь (см. 
также =). 

-- 1 уіпр'2ї селение (у монголов}. 

~ #{ уте-5На заниматься устройством 
(дел), налаживать (наяр. работу); 
вести доходнос дсло. 

- #8 уіворепе уст. казарма. 

— Ж) уіпроои строить, 
жать. 

~ 5 уюр арр, уіпр ЛАпр уст. казарма. 

~ 2) уУте20и обманывать; заманивать; 
совращать. 

— 5 уіпемёі оказывать помощь, выру- 
чать. 

- Же ушемаева уст. управление (кан- 
целярия) по военным (воинским) 
делам. 


пещера. 


предаваться 
верить 


суевериям: 
(напр. шама- 


земли 
вербовалось 


(строить) 


соору- 


9 утр<>АЙп рит. совершать поми- 
нальное моление. 

-- ЗЕ уіпр-јї ухаживать за больным. 

~ 2# утетои заботиться [0...], хлопо- 
тать [0...]; обеспечивать. 

~ № уше‘уе, уіпр'уё предприятие, дело, 
промысел; && 3% Ў Е [промысловый] 
патент: #& \№ $ коммерческий отдел; 
Ф Е хозяйственный (операцион- 
ный) Год. 

уіпв+»+уе вести дело, производить 
операции, действовать, работать; 
ВЛЕЕ БАЕЛ ЕВА ЗА 8 ж продо- 
вольственные магазины открывают- 
ся в 8 часов утра. 

~ \ 26 утруёБа” операционный зал. 

— \& #1 уіпруёѕћш” промысловый налог; 
налог с оборота. 

— \ В уіпоуёуџап’ продавец. 

Ж уіпсуеѓеі эксплуатационные 
расходы. 

З ЯҢ уіпвуёё оборот (объём операций. 
сумма оборота). 

— ХИ уіпоһиф і: ЕКЕ) пи- 
онерский костёр. 

~ К уіподій добиваться, 
обеспечивать. 

~ Я уіпвтћапр` командир батальона (ди- 
визиона). 

—ВЕ уілрғһапв табор, лагерь; лагерная 
палатка. 

~ ЗЕ уіпр-рідо 1) намечать (расположе- 
ние), производить планировку; 2) 
план расположения, планировка. 

— Ж утруап2” 1) питаться; питательный; 
питание: бнол., мед. трофика; 
Ё Е} питательные функции, пита- 
нис; № 2% первпая трофика; 2) 
питать; питающий; питание, пища; 
диета: Ё 3% {5 лечебное питание, 
диетотерапия; 3) биол., с.-х. вегета- 
ционный, вегетативный; Е ЖЕ: ЯН ве- 
гетативное размножение. 

— Ж) уіпр удррхіпе биол., мед. трофи- 
ка, трофичсский: 2 Ж тА трофи- 
ческая язва; & № А мео. диетотера- 
пия. 

Е утоуапохие’ диететика, трофоло 
гия. 

- 0 утруйпраг 
рнод. 

~ ЖЕ М) утгуйпеуй” питательное веще- 
ство, питательный материал; #4 
0 бот. запасное вещество, за- 
пасный питательный мате- 
риал. 

ЖЕ утеуйпепи рис посевной. 

~ Ж утгуйпрзй питательные 
ства. 

~ В уіпе-ѓап 1) заниматься мелкой (ло- 
тошнай) торговлей, 2) подпольный 
маркитант (в войсках, при дин. Цин). 

~ Ж уіпоћі защищать, охранять. 

- № утр-аиб продумывать, рассчиты- 
вать. 

~  утрй стар. войсковая проститут- 
ка. 

~ Ж утрий’, упр ій оказывать помонь, 
помогать; спасать; спасательный, 
аварийный. 

~ 36 утехао’ строить, воздвигать, возво- 
дить; строительство; 2: #11 архи- 


изыскивать. 


вегетационный пе- 


веще- 


541 


тектурное [научное] общество; 
$ 2: разводить леса. 

$ 5548 утегАохие архитектура. 

- Ж утотАоми’ сооружение: 
ительный объект. 

— 2 № уіпргдосћ’ строительный фут 
(чи — государственная мера длины 
при дин. Мин и Цин,=0,32 м): 
$: 5 М Ж система строительного чи 
(фута) и купинского (казначейского) 
ляна (государственная система мер 
и весов при дин. Цин). 

~ ё МЕ утетаоспАпе 
контора. 

— \ уіпеуйп 1) заниматься (чем-л.), за- 
ботиться о...; 2) (также %Я) за- 
нятие, дело, промысел; 3) заниматься 
перевозками, производить перевозки; 
эқсплуатироваться, находиться в 
эксплуатации (о средствах тран- 
спорта). 

~ # уіпрјіап строить, сооружать. 

-- 81, умо-шал 1) устраивать беспорядки, 
сеять смуту; 2) возбуждать; вводить 
в заблуждение. 

186 Г утепайя  солдат-проныра (в 
старой армии, ловко избегающий 
трудностей службы и злоупотреб- 
ляющий положением военнослужа- 
щего }. 

~ Н ушёаг место 
[войск]; лагерь. 

— # уіпрро душа. 

~ Ж, уіпеді кит. мед. питающие 
жизненные силы (циркулирующие по 
*“ меридианам; напр. артериальная 
кровь). 

~ Ж утг-Нао уст. лечить, 
врачевание, лечение. 

— Я уо-һио вводить в заблуждение, 
морочить. 

~ ЖД уіпре»ѕі действовать в корыстных 
целях, преследовать личные выгоды. 

— РА Е ЯК уто-я мп-рі [совершать} зло- 
употребления с корыстными целями; 
коррупция. 


2: 
У 
{7 


2362 


стро- 


строительная 


расположения 


врачевать: 


20 185,17] 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ИР утруте” журчать. 


+= > 


10 [40,7. 


і сущ. 1) дворец; хоромы. покои; 
ЎЧ Дворец культуры; 2) император- 
ский (царский) двор; дворцовый, прид- 
ворный; ~ придворный (официаль- 
ный) халат (кафтан); 3) сокр. (вм. Ж 8) 
двор наследника престола; из свиты 
наследного принца; ~ В чиновник из 
шгата наследника; 4) * внутренние (за- 
дние) покои дворца; опочивальня; гине- 


2361 — 2363 


№. 
з ці 


кей: 5) обиталище, жилище; обитель, 

местонахождение (напр. бессмертных, 

предков, человеческой души: храм, 
сердце, гроб); {{- катальпная обитель 

(0 гробе, напр., царском); 6) * квадрат- 

ный участок (угодье) за стеной; квад- 

ратный, расположенный квадратом; 

— Е (хийп) квадратная подвеска удар- 

ных инструментов в оркестре; 7) 

стар. кастрация (наказание; подвер- 

гшийся ей допускался во внутренние 
покои дворца); 8) области неба (страны 
света и зенит); 9) 1/12 часть окружно- 
сти; астр. зодиакальная область неба; 
зодиакальпое созвездие; - 22 ~~ 12 зна- 
ков зодиака; 10) кит. муз. гун (первая 
ступень китайского пятиступенного 
лада, соответствует Ж в китай- 
ском 12-ступенном звукоряде или Ре 

(2 8 европейской темперации ); 

— 9 4 8 79 ступени пятиступенного 

(протодиатонического) лада. 
|! 2гл* огораживать; 

ЖШ- ҸИ большая 

малую. 

Ш собств. Гун (фамилия). 

ЕЕ вӧпр-ма см. 5 4 

— = ропрѕһі 1) дворцовые здания; 
[царский] дворец; 2} уст. здание; 
дом, жилище; 3) * опочивальня при 
храме (также обр. в знач.: жена). 

~ 1Е вопр-һепе 1)* Гунчжэн, управи- 
тель [царского] дворца; 2) глава при- 
каза наследника престола (при дин. 
Цин). 

-–  201п2-й 1) дворцовый стиль (назв. 
лит. стиля, основоположник 1 
Сюй Чи; УГ а.): 2) лирические стихи 
в изящной манере. 

~ гопр4еп?’ дворцовый фонарь (вось- 
ми- нли шестигранный, расписной 
шелковый или стеклянный}. 

- Ё 20пр-гиап отдельные палаты (хоро- 
мы. покой) дворца. 

-- ЯН 20п2-мАапе ист. сотоварищ (напр. 
по играм} наследника престола. 

—- 3 обпе-тєі «дворцовая» (модная) фор- 
ма бровей (у фрейлин). 

- 2} 2012-3161 1) приказы (учрежде- 
ния) в дворцовой зоне; 2) дворцовый 
(«запретный») город. 

~ 6 оопр-діапе 1) ограда, стена [цар- 
ского двора, дворцового города|; 2) 
перен. учитель, наставник (в устах 
ученика ). 

~ ВУ 2012-р! кастрация (наказание). 

— 2 ропр-]а уап-йа слишком поздно 


окружать; 
гора охватывает 


запряжены дворцовые колесницы 
(обр. в знач.: государь скончал- 
ся). 


эззу 


~ В 2012-йА воин дворцовой охраны, 
дворцовый страж. 

- ЗЕ 20102 преступление, наказуемое 
кастрацией. 

~ #] вӧпр-ве см. Еу] ОН). 

ЩО) вопр хіпе стар. кастрация (на- 
казание). 

-- {87 Ропр-хіап ист. наставник наследни- 
ка престола (почетное званне, при 
дин. Цин жаловалось заслуженным 
сановникам ). 

— А+ вопр-ёй 1) дворцовые и правитель- 


2362—2371 


В: ЕЕ 


вна н Ж 


ственные здания; 2) ист. двор на- 
следника престола. 

25] ропр-сі дворцовая поэзия (стихи о 
придворной жизни; основоположник 
жанра — 2 Ван Цзянь; ІХ в.). 

— В рӧпрѕһап` опахало (круглое). 

~ 7 гопотевевао ист. дворцовые ве- 
домости, правительственный вестник 
{прототип газеты в старом Китае, 
см. Е #). 

~ В ропр-риі царские покои. 

— В ропрмеі царские покой (палаты 
императора и императрицы). 

~ Ё рорр-диё дворец, дворцовый город. 

~ Я рӧпе ідо муз. [ладо]тональность; 
ЕЖ = театр Шанданский лад; 
Шанданская (юго-восточная) драма. 

-- 8 ропр-ѕһапр муз. лад: ступени лада. 

~ 9 #Тропејіп һӧпр’ красный пион. 

-- 8 рӧпр-Іои дворцовая клепсидра. 

~ р вопопеіѕһёпв ял. министерство 
двора. 

~ 5 ропр-ЃЌапе 1) царский дворец; 2) 
двор наследника престола. 

~ 2 ропр-ѓапе придворный гинекей. 

~ № ропе-гёп ист. №) фрейлина; дворцо- 
вая служанка; 2) царский постельни- 
ЧИЙ. 

-- {ж ебпо-БАо ист. опекун (дядька) на- 
следника престола (должность, 
звание}. 

~ Б воп?-9: |царский| дворец. 

— 1% сӧпғаіап [царский] дворец, 
латы. 

~ Ж вбпе-йао придворные установления 
{правила). 

~ Ж ропь-уё придворный гинекей. 

~ 87) ропріпе’ двор; 21 ЕЕ СЯ дворцо- 
вый переворот; Е # ЕЛ придворный 
поэт; ЕЕ ЖЕ придворный со- 
ветник. 

~ В рӧпехі“ театр марионеток. 

—  20п2-ё см. 5 Я 

~ Я ропесһёпр’ дворцовый (император- 
ский, запретный) город. 

~ {Е вопе-һиа золотой цветок на шапку 
(первым трём Ж Б на столичных 
экзаменах). 

~ М гопзмап” малая (половинная) пи- 
ала, чашка (для риса). 

~ ЯЯ ропе-рийп 1) загородный дворец 
(для царских путешествий и развле- 
нений); 2) даосский монастырь; даос. 

— 1 ропэ-Йп дворцовый (запретный, им- 
ператорский) город; двор. 

~ 4 обпо-іао ист. 1) сотоварищ паслел- 
ника престола (чиновник двора на- 
следника); 2) чиновник. 

~ # рӧпо ѕип Гунсунь (фамилия). 

~ Ей 20п2-хиап * дворцовая (квадратная) 
подвеска (расположена в оркестре 
рам с музыкальными колоколами, 
каменными гонгами— по табели о 
рангах полагалась императору (ср. 
ЕР, ЧЕ, У. 

-- Ж ропехап рит. крышка курильницы. 

21501] ропеай” придворная девица 
(прислужница); дворцовая служанка; 
фрейлина. 

-- НК 20п2-2Виап? наряд фрейлины (двор- 
цовой служанки}; придворный наряд 
(убор). 


па- 


а 


Ах А 
з пц 


а Г: В 


тт 3 2012-е дворцовая прислужница. 


1 


собств. 1) Цзюй (княжество в эно- 
Чуньцю на территории нынешней 


ху 

пров. Шаньдун); 2) Цзюй (фамилия). 

2х 7 ійі Цзюйцзы (фамилия). 

~ 7] }й-дао* монета княжества #& Ци 
(в форме ножа). 


ЛІ 
т 18 [200,7] от | 
Гы 


собств. яп. (вм. Я 1) Маро (входит 
в состав японских личных имен). 


[Е] 
13 [113,7] 


2366 


2365 


сущ. 1)* [круглая] корзина (для зер- 
на, крупы); 2) * сноп. 


= 5 [49,2|] вм. М, см. № 13442 
2367 


[В ›»- 


2368 


1 гл.* вм. { (быть похожим). 
П собств. Сы (фамилия). 


ЕЕ 11 [127,5] 


2369 


і сущ. 1) сошник, лемех: 2) соха; 
4Е— ПЖ пахать без сохи (обр. о невоз- 
можном деле}. 

Н гл. * вспахивать (поле): обрабаты- 


вать (землю). 


+ 
9 [140,5] вм. р, см. № 13446 
2370 
‚=> 
Б 8 [40,5] 
| 


„.— Е = 
зв ЕАН & 1 


| сущ. №) чиновник, официальное 
лицо; офицер; служащий; мандарин, 
чин; А- все чины (империи); ~ # 


чиновники и шэньши; ---#8 8 манда- 
рин всегда защищает мандарина; ~ 5 
офицеры и солдаты; 2) должность, 
чин: ранг: #-Я Е Ж он в больших 
чинах; ~ чин и титул; 3) служба, 
служебные обязанности; {Е ~ находить- 
ся на службе, быть при исполнении 
служебных обязанностей; -3% срок 
службы истёк: 4) административный 
(правительственный) орган; ведомство, 
присутствие, приказ; учреждение; каз- 
на; казённый; государственный; обще- 
ственный (не частный): — № казёиные 
(учрежденческие) земли; ~: Ё] обще- 
ственные уборные; ~  государствен- 
ные линии (ж.-д., телеграфные): 
5) казённая (лучшая) марка; первосор- 
тный, превосходного качества; ~ Ж луч- 
шая зелёная краска; — № лунная соя; 
6)* государь. батюшка (об императоре, 
отце, свёкре, начальнике}; 7) челяди- 
нең, работник. слуга (на определенной 
работе): мелкий ремесленник; %-— 
мельник: 8) органы чувств; — 
органы чувств и члены тела. 

П 2л. А. 1) служить: быть подчинен- 
ным: ~ № ЖК Э служить (быть в подчине- 
нии у) дафу; 4: --}% #7 не быть рабом 
вещей; ~ 24} дослужиться до поста 
губернатора провинции; 2} выполнять 
свои обязанности; функционировать: 
9-52 всё сущее находит (имеет) свое 
место; 3)* подражать; брать пример 
с...: АЖ брать пример у неба, подра- 
жать небесам: гл. Б. 1) быть в должно- 
сти (такой-то): служить в качестве; 
В Л $9 некогда! служить в долж- 
ности тенерил-тубернатора провинций 
Гуанси и Гуандун: 2)“ быль управля- 
ющим, управлягь: —Ж ТР управлять 
Поднебесной (папр. от лица императо- 
ра); 3)“ сгавигь (в качестве кого-л.); 
назначать на должность; 9 Е ЕК 
назначить его на должность после того, 
как его кандидатура обсуждена. 

ИЕ собств. Гуань (фамилия). 

Е 2 виапсраг 1) служитель; курьер: 
рассыльный: 2) официальное поруче- 
ние; командировка. 

- Е гиап-фапе 1) уст. учіивый разго- 
вор (напр. между чиновниками); 2) 
официальный тон; 27 ® № разгова- 
ривать официальным тоном; [отказы- 
вать] под официальным предло- 
гом. 

~ ЗЕ риапиһиапр казенное имение; помс- 
стье императорской фамилии. 

~ НЕ гиапан коричное дерево лучшей 
породы. по преданию предназначав- 
шееся для казенных поставок. 

— {4 гиап-уа см. Е Я 

~: 3" виапйапр’ номера (люкс) в бане. 

~ МА 5 рпапғафг лучшие места (напр. в 
театре). 

— {+ риап-сһепр срок прибытия чиновни- 
ка (к месту службы). 

~ Ф рџап-ѕһепр сунар. чиновные учащи- 
сся (дети и родственники высших 
чиновников на волостных экзаме- 


вече 


нах). 

2 Е 1. риапѕћепоғі’ законные дети; за- 
коннорождённый. 

— Ё гиапспап” казённое владеиие; ка- 
зенное имущество. 

~ Ф риап-хіпе служебная карьера; прод- 
вижение по службе. 

— Е #4 уеиап-20Г ѕһеп-хіпв следовать 
вслению серлца; по велению души 
(букв.: органы чувств бездейству- 
ют, действует дух}. 

~ ЗВ вап казённый, государствсн- 
ный; правительственный; В 17 #2 
государственное учебное заведение, 
государственная школа. 

-- #8 гиап-Н достоинство чиновника. до- 
стойные манеры, этикет чиновни- 
ка. 

—ЯН виап-2а государственные налоги. 

— Ё оиап-уап соль казённой монопо- 
лии. 

-- Ж рпап-рёп 
разряда). 

-- Ё гиаппиап уст. чиновник. 

~ 4 гиапяВбй официально разрешен- 
ный; Е 17 № официально зарсги- 
стрированный. 

-- ҖЕ гиап-дие казённая монополия (тор- 
гоали }. 

— Ж риапуао 1) казённыс печи для об- 
жига фарфора; государственные 
фарфоровые заводы: 2) [фарфор] го- 
сударствениых заводов (марка, так- 
же "В. 

~ ив виарріп` класс [назначения] чин; 
ранг (чиновника). 

~ ЯВ риап сапе каюта первого класса. 

~‹ ВЕ виапйё 1) правительственное изда- 
ние прописей; 2) государственный 
патент на ғор овлю (маклерскую 
контору). 

— ЕЁ рџап ћиа 1) уст. туаньхуй, манда- 
ринскос наречие (старое название 
китайского общегосударственного 
языка: ТАБ”? алфавит гуаньхуа 
(62 буквы, фонетический, на нерог- 
лифической основе; конец эпохи 
Цин): 2) светский (учтивый) разго- 
вор; официальная беседа, разговор в 
официальном тоне; #] ЕЁ 88 разговари- 
вать официальным тоном: вести чи- 
новничью беседу: 3) пустые форму- 
лы, иичего не значащие реплики, 
отговорки; 2: 8 #5 ВЕНЕ ЕЕ не надо 
отделываться от меня ничего не зна- 
чащими Ффразами!; © я В аб стар. 
расиределять прибыли (между слу- 
жащими) и решать вопрос об (нх) 
оставлении на работе (на новый на- 
стунивший год). 

~ рџапѕћё 1) служебные помещения; 
учреждение; 2) дом чиновника; 3) * 
гостиница. 

-— (Е) оцапрао приказ (грамота) о на- 
значении на должность; патент на 
чин (звание). 

~ РЕБЕ риапедёоуиап ' ист, Палата лично- 
го состава (учреждена в эпоху 
Сун). 

-. # рџап тіле 1) ранг, чин; 2) номен- 
клатура должностей; 3) официальное 
имя (в отличае от прозвища ). 


номер в бане (лервого 


543 


| 


Е алана ҸӘ 


788 эиаша казённый тракт, большая 
дорога. 

-- № опапкё 1) мужчина; посетитель. по- 
стоялец; 2) пленница (из % |}; эпоха 
Сун). 

ВТЕ воап 2 [хіпегћёмо ] централи- 
зованное управление (в противопо- 
ложность местной автономии ). 

~ {2 гиа@ 1) чиновники; 2) сослужив- 
цы. 

~ & рцапуіпр государственные предпри- 
ятия; казённый, государственный 
(напр. о предприятии). 

— ‘Е риап'риап вост. днал. барчук. 

— РН 2% гиап -сиап хіапр-ћі все чинов- 
ники покрывают друг друга (обр, в 
знач.: рука руку мает). 

— Н рџиапгі казённый день (счастливый 
день для урегулирования отношений 
с казной: по календарю или предска- 
занию). 

~ # руар ѕћи 1) служебные документы, 
дела; архивы; 2) официальные прави- 
тельственные издания: 3) законы и 
постановления. 

- Е гиапй официальные реестры. 

р 64. гиапни! 2 бумажные деньги (дин. 
Сун). 

~ № гиапй официальный календарь. 

~  Риап5Ва правительственное учреж- 
дение; административный орган; при- 
сутственное место. 

- 6 зиапИе чиновная лестница: ранги, 
чины. 

-- №6 Е оиапие ао’ табель о рангах. 

— #Н воапхіапр диаг, правительственные 
работники: власти. 

-- 8 гиаптАо форменный 
убор. 

-  риапао` находящийся под наблюде- 
нием (контролем) правительства; 
17 578 коммерческое предприятие 
под правительственным надзором. 

— Ё риапѕћди 1) глава веломства; 2) 
гуаньшоу (пятый почетный титул. 
дававшийся за военные заслуги). 

- Н воап-бап ист. 1) казённые (госу- 
дарственные) земли; 2} земли чинов- 
ников (наделы родни НЕА, состо- 
ящих на службе). 

~ Я гчаптёг № казна: ВВМ 
ра 4 НЕ находиться под ка зснным уп- 
равлением: 2} правительственные 
круги; в правительстве. в правитсль- 
ственных кругах. 

— 8 рџап-уі казённый врач (особенно: 
тюремный). 

= РЕ 52 рцапѕибг' 
ствие. 

~ Н] роапуіп 1) правительственная пе- 
чать: 2) официальное (зарегистриро- 
ванное) имя. 

-- $1 виап-хе коррупция (чиновников). 
злоупотребления мандаринов. 


головной 


учреждение. присут- 


-  виап@! 1) служебное помещение. 
резиденция; 2) особняк чиновника, 
сазенная квар гира. 

-- ЕЁ эцап-й* агтестация чиновников 


(раз в три года). 

--  опап-Ь ист. казённые служанки, 
рабыни (проданные в рабство за 
преступления). 


2371 


н 21 щт 1 


"Е Я# риапђал казённый, правительствен- 


Г ный; государственный; Ё Ў 1562536 
государственное промышленное 
предприятие. 


~ Ж оџапѓёпв уст. жалованье (госу- 
дарственного служащего), оклад. 

~ № зиапхе’ правительственное учреж- 
дение, присутственное место, адми- 
нистративный орган. 

~ Е гиап-шаю 1) стар. возрастной ценз 
(для экзаменующихся на ЧӘолж- 
ность); 2) визиты чиновников нака- 
нуне Нового года. 

~  гиап јип 
войска. 

~ АУ] риапхћопр’ общественный. 

— № оцап-<һепе репутация чиновника. 

~ \ гиапие правительственные круги, 
официальные сферы, политические 
круги. 

—  гиапбап”* стар. комиссия (сове- 
щанис) старших чиновников (налр. 6 
министров для совместных решений 
государственных дел в особо важ- 
ных случаях). 

| — Я] виапхіло стар. 1) наказание 

| (плетью) нерадивого чиновника; 2) 
наказания, налагаемые правитель- 
ственным органом. 

| гай структура учреждения; ор- 
ганизационная структура и штатное 
расписание (учреждения). 

~] гмапй гарантированный (постоян- 
ный) процент. 

| — == риапёіпр постоялый двор для чи- 
новников. 

— #1 виапјіе казённый практ; улица, до- 
рога (не принадлежащие частному 
владельцу). 

~ 7 гиап`хап, риап хійп должность и 
ранг чиновника; чин. 

 — 127 1% роапхіапраї ист. табличка с 
должностью и рангом чиновника (а) 
которую несли впереди него; б) ко- 
торая висела на его доме). 

| ~ # риапуа учреждение. присутствен- 
ное место, приказ. 

| 2] гиаюре казенная река (канал) со 
свободной навигацией, не принадле- 
жащие частному владельцу. 

| —  2иаю-й ничейное пространство на 
доске (в облавных шашках). 

~  вгиапхиё ист. казенное училище 

| (для детей чиновников). 

г — 4 рпапхиёѕһепр` учащийся казённо- 
го училища. 

~ КЕ виаиа 1) [местные] органы власти; 
приказ, присутствие; правительствеп- 
ный; 2) начальник, начальство. 

| 8 риапјие` титул. 

1 —- 4 оцпапаёпе 1) чин, чиновничий ранг; 

| иерархия чинов; 2) казенные весы 
(для драгоценностей и лекарств). 
~ < виапѕћои служебный пост, долж- 
ность; служебные обязанности. 

5 8 зоапри послужной реестр чиновни- 
ков; формуляр. 

-- 8 опар =ћ 1) служебные дела, слу- 
жебные обязанности, служба; 2) су- 
дебное дело, тяжба. 

— Я] риар 5 судебное дело, судебный 
процесс, тяжба; #7 Б =] возбуждать 


правительственные 


271 


Е 9 


таша АЛАН МЫСУИЙ зела НАГАМ СӘ ТРНСАЕОПЬ ДА КАЕМ рӘт ДТ ЛЕТИЯ ы 


ван тяя 


судебное дело, судиться; У Ё 2] 


подогревать судебное дело и одновре- 
меино выступать примирителем сто- 
рон (ради наживы); ї Е 8] быть 
привлеченным к суду (по граждан- 
скому делу); стать ответчиком; 
&4—| Ен начать судебное дело: 
приступить к судебному разбиратель- 
ству. 

гиап-5 1) официальные инстанции, 
власти; учреждения; 2) * чиновники, 
чиновиичество. 

~ Ё риап-ѓа чипы и заслуги; мандарин- 
ское достоинство и знатность. 

~ Ң гиап-убпг 1) казённый; для казён- 
ной надобности; правительственный; 
2) * государственные расходы. 

С] риап-ѕзһапе [В6-ЪАп] смешан- 
НЫЙ, государственно-частный (о 
предприятии}. 

~ роап-сһапа * служебные обязанно- 
сти (чиновников). 

— Вф гиап-$311* 1) чиновники; должно- 
стные лица; 2) начальство, старший 
(чиновник); 3) сановник; 4) Гуаньши 
(фамилия). 

-- 8 5 риапсһепог’ официальное имя. 

~ В риапѕһеп 1) казённый человек (о 
чиновнике, служащем); 2) стар. [го- 
сударственное| управление, ведавшее 
актрисами и проститутками. 

-- Ё ү оџапѕћеп #1 см. Е 1). 


~ #$} риапѕһа гуаньша (высший сорт 
тонкой шёлковой ткани). 
~  риап-ќапея чиновничий протокол; 


правила поведения чиновника. 
гиап #апе официальные (правитель- 
ственные) круги: официальный; 
т 77 85 8 официальная сводка воен- 
ных действий; Р Я Л Е должностные 
(официальные) лица. 

— [5 риап' (апе 1) казённое здание; 2) 
служебное помещение; помещение 
для обслуживающего персонала. 

~ Е рпапђапе’ выговор по службе. 


-- 8 гиапзпа подчинённые, подведом- 
ственные. 

~ 0) гиап’уй казённые вещи, казённос 
имущество. 


-- 3 опапсһапо 1) официальные (прави- 
тельственные) круги; чиновничество; 
7 № 5 М официальные документы, 
канцелярская переписка; 2) чинов- 

ничья карьера, поприще государ- 
| ственной службы; 3) государствен- 
ный рынок; 4) гуаньчан, игра в мяч- 
| волан (играют втроём ногами). 
|> 8: риапћаі см. Е 9% 
| ~ 55 риап-аі официальная резиденция, 
] казённая квартира чиновника. 
| ~ А гшавтёп 1) должностное лицо, чи- 
| новник; 2) уст., вежл. Вы, сударь; 
! мой супруг; 3) курьер, рассыльный. 
| ~ риапдідп задолженность по казён- 
ным суммам, недоимка. 

-- № виапа 1) служебное положение (на 
иерархической лестнице); служебная 

| иерархия; 2) присутствие; правитель- 
| ственное учреждение. 

| ~ ЯК эцапКиёи казённые суммы. 

| ~ К эиапеш’” казённый чи (по 
дарственному эталону). 


госу- 


НЕСЕТЕ А НИ ЕН ЕАИС аео 


Р 29 
[7 


>= 


ре 
і н 


а 


РЕНЕ, АУНАУ ЕВААСАГАЕЕЧАЩЕГСТ 


=" риапді 1) казённая квитанция (06 
уплате налога}; 2) грамота на право 
собственности на землю. 

— Ж риаптћі служебный ранг, чин; чи- 
иовная иерархия. 

~  гиап@ё уст. список чиновников (с 
указанием рангов). 

— # риаптёі стар. казённая сваха (ве- 


дущая дела по устройству 
родственниц преступника в жены, в 
рабство). 


~ 88 Ч риапйая чиновничье высокоме- 


рие; напьиценные манеры; барские 
замашки. 

—Ж роап-реп 1) правительственное вло- 
жение; субсидия; 2) официальное 
издание. 

~ Ж рпапуё 1) государственное предпри- 
ятие. казенное производство; 2) 


служба, служебные обязанности. 

—  виапКкё казённая пошлина, акциз, 
налог. 

--1% риапуап? 1) прекрасный, превос- 
ходный |вид]; 2) чиновничий; офици- 
альный; шаблонный, казённый; ка- 
зенного образца; ТЕНЕ 5С ВЕ казённая 
(трафаретная) статһя; выхолощенная 
бумажка, канцелярская (казенная) 
отписка; бюрократический докумепт. 

-- К риап служебный оклад. 

гиап-щш чин и жалованье, 

- 2 ргиап-7В0ио казна и общество; пра- 
вительс̧твенный и народный; обще- 
ственный. 

— % риап јіа (јіа) 1) казна; казённый, 
общественный; 7 % и казённое 
имущество; 2) уст. император, госу- 
дарь. 

— Ё риап?ВАие’ 1) старший чиновник; 
чиновничество; начальство: 2) комсо- 
став; офицер. 

— К воап раі 1) официальное направле- 


ние (школа); 2) бюрократический, 
ЧИНОВНИЧИЙ. 

~ Ж вџар уіг парадное платье, фор- 
ма. 


~ #8 рпапіі 1) присутственное место, го- 
| сударственное учреждение; 2) импе- 
| ратор, государь. 
| ~ 28 ғпапьао 1) официальное сообще- 

ние; коммюнике; 2) правительствен- 
ная газета. 

— Ж, иап-Бао-я-спби” использовать 
| служебные каналы для сведения лич- 
| ных счетов; мстить врагу за счет 

казны. 
Е 521] ғчапьап 1) правительственное 
| издание; 2) медные деньги (выпущен- 
| ные казной ). 
| —- № воапао казённая переправа (на лод- 
| ках или пароме). 
| - гиапй’ ист. гетера, гейша (на ка- 
| зёенном окладе; с дин. Сун закрепля- 
лись за местными административ- 
| ными учреждениями (напр. уезд- 
| ными управами) для чиновников, чьи 
жены остались на родине. Являлись 
| государственными рабынями, сдава- 
лись казной в аренду или продава- 
| лись. Рекрутировались из родни 
| осуждённых и пленных). 
| ~ 8% риап»ћё правительственный, казён- 


БИСТРА д 


2. 
не 


ный (0 предприятии). 

тг у виапра правительственный 
(Акции). 

~ # гиап-Бап 1) правительственные пс- 
ревозки: 2) ист. казенная перевозка 
и продажа (соли) через перевалоч- 
ные пункты (эпоха Сун). 

~ #8 спапјі’ чин, класс, ранг (чиновни- 
ка). 

~ 9 опапі чиновники, чиновничество; 
Р з 9 штат служащих. 

~ { гиап-51 назначить на должность и 
поставить на службу. 

—3# гиаюпаао казённый тракт. 

— опап-уйп 1) продвижение по служ- 
бе, служебная карьера; 2) казённые 
перевозки. 

— № гиап-пи грезить о чиновничһей 
карьере, страстно желать стать чи- 
новником. 

~ ҝ сиап-йап ист. ополченцы на казен- 
ном довольствии (эпоха Тан). 

~ № гиапяй 1) служебные обязанности; 
2) должность, ранг, пост. 

~ В рџиаптһеп 1) правила поведения чи- 
новника; 2) чиновный протокол; 
честь мундира; = ЗЕ Е; 5 замарать 
честь мундира. 

-.ВХ сиалсһёпр 1)* оценка деятельности 
учреждения; 2) успехи (опыт) в слу- 
жебной карьере. 

~ риапхие парадные сапоги (предмет 
официального костюма). 

— # #1 сиапЛаоуё презр. чинуша, бюро- 
крат. 

~ ВЕ гиаллёпР функция [органов 
чувств|!; функциональный; ВЕ ГЕ 
функциональная адаптация. 

~ ВЕ |] сиаппепе май” хим. функциональ- 
ная групиа. 

— В оиап-Ба решить спор арбитражем 
властей. 

~ % риапјилп стар. экзаменационные 
сочинения чиновных учащихся (см. 
г). 

~ 40 еиап-й уклад ведомства, регламент 
приказа; правила поведения чиновни- 
ков. 

— < рџап-хһаі см. В Ф 

-- В, рпапаідп Г) правительственная те- 
леграмма; 2) воєн. офицерская теле- 
грамма (в часть или из части). 

~ Я риапг 1) чиновник; Я 2 жена 
чиновника; 2) уст., вежл. Вы; Ваш 
(мой) супруг. 

~ 8 воапкиапе служебная обстановка, 
служебное положение. 

~ Я виапеш положение о чиновниках, 
служебный устав; уклад ведомства 
(приказа). 

~ Я риапаіп родня чиновника. 

- 812] риал-ейі [-хійо] в гаданиях по 
способу # ЕВ черта {в гексаграмме| 
со значением «одолевающее». 

~ Ж, риапці бюрократический дух 
(стиль): казённая атмосфера: 
17 = Р Ж ликвидировать (вышибить} 
бюрократизм. 

- Е риап-Ъше 1)  правитсльственные 
войска; 2) офицеры и солдаты. 

‚ А еџапуџап официальное лицо; чи- 
новник, служащий; Е Е = В служеб- 


РА ОЛУ МА ЗУЕЛРУНИТГИЧИИИСМЕРУЗК, ЧРНКУЧ 


пай 


ПТК: 


а ня" алс 


ный паспорт. 

ЕҢ виапуии стар. рифмы официаль- 
ных рифмических словарей (ограни- 
чены в числе, для экзаменов: также 
обр. в знач.: стихотворные произве- 
дения, в основу которых положены 
такие рифмы). 

~: гиапта: 1) казённая продажа 
(монополия); 2) продавать с торгов (с 
аукциона). 

—4Е гиапиа 1) нормированная цена; 
официальный курс; 2) казённая (за- 
готовительная) цена (уплачиваемая 
при покупке товара государствен- 
ными учреждениями). 

~ # риапёёі казённые расходы; на ка- 
зённый счёт. 


— # Ж идёте казённокоштный 
студент. 
— Ф ргиап2 служебная квалификация, 


стаж работы чиновника. 

— ТН рпапхідпе казёпные суммы. 

~ К риапіао 1) бюрократ; чиновник: 
"Е ЕСА бюрократическое управле- 
ние; бюрократия, чиновничество, 
бюрократизм; Р ЖЖ бюрократиче- 
ский капитал; 798 Р бюрократиче- 
ский фасон, важный вид бюрократа; 
2)* товарищи по службе, сослужив- 
цы. 

~ Е ЗЕ соапіаогћйуі“ бюрократизм. 

— 1) очаюНаора" см. Е Ў 2). 

~ #8 рџапрідо ист. правительственные 
ассигнации (банкноты) (50-е годы 
ХІХ в.). 

— 6 сиапјіп правительственное запре- 
щение; государственная монополия. 
~ сџап-хі путы официального поло- 
жения, связанность служебным по- 

ложением (службой). 

-- № риапбле 1) приказ, ведомство; пра- 
вительственное учреждение: админи- 
стративный орган; 2) приёмная, ауди- 
енц-зал (для подчиненных); 3) казар- 
ма части (воинской, полицейской). 

-- № 5 оиапНирог” см. Е №, 2) и 3). 

~ В рџапхі твёрдо установленный про- 
цент: гарантированная прибыль. 

~ # рџиап хід власти, начальство. 

сиап-хіап государственные законы 
(постановления). 

— № рџапрап ощущение, чувство; вос- 
приятие. 

— Е оџяпудо’ 1) ист. государственные 
гончарные мастерские (эпоха Сун, г. 
Кайфын); 2) изделия казенных гон- 
чарных мастерских в Кайфыне (эко- 
ха Сун). 

~ % оцап-5ва см. Е #181 

~ 2 сиапуап ласточкины гнёзда высше- 
го качества (деликатес). 

~ #1 риап-51 казённый и частный, слу- 
жебный и личный; чиновник и ча- 
стное лицо. 

~ №№ гиапут стар. зачисление на служ- 
бу за заслуги отца (предков); префе- 
ренции за заслуги предков при по- 
ступлении на службу. 

— Е риапѓа’ №) закон, правительствен- 
ные уложения; 2) положение, устав 
(органа). 

~ Е И риап-ѓа га-іб закон подобен пе- 


ИТУ 4 


545 


| 
| 
| 
| 


а а р тантра ч тутчу ят она а еа етут тамас ста ар 


каенат ж абаа важни 


чи (обр. о суровости законов). 


т 
2 В 11 1120,8] сокр. вм. &, см. 


2372 № 2381 Е 
УЕ _ 

В 12 [96,8] ЕН 
2373 


І сущ. 1) муз. гуань (род флейты- 
пикколо); 2) * нефритовая трубка (для 
наблюдения за светилами). 

П гл. * полировать яшму (металл). 

Ш собств. Гуань (фамилия). 


Е 16 [167.8] 


2374 


сущ. 1) металлический колпак на 
конце оси; чека; 2) лемех (плуга). 
$2 8 гийп-мМА наконечник оси и чека 
(обр. в знач.: основа, важнейший 
подход к чему-л.); МЕЖ Е 
«Луньюй» — основа [конфуцианского] 
«Пятикнижия». 


ЕЕ 16 [135,10] вм. ё, см. № 2377 


2379 
(Е 
= 10 [9.31 
2376 
сущ. №) челядинец, работник, слуга 


(выполняющий определённую работу); 

#— свинарь; %- официант; 2) ист. 

колесничий (чиновник, заведующий эки- 

пажами государя). 

{Е Л. еиапгёп 1) императорский колесни- 
чий (заведующий выездом); 2) вост. 
диал. проститутка. 


~ Я гиаюг диал. см. ЕЛ 


Дн 
ЁБ тива 


1 сущ. 1) подворье; гостиница, посто- 
ялый двор; ресторан; 2) сокр. посоль- 
ство; миссия; консульство; 3) предири- 
ятпе бытового обслуживания; неболь- 
шое торговое предприятие {парикмахер- 
ская, чайная): 4) родовое слово для} 
учреждений культуры; библиотека; му- | 


2371—2377 


зей: постоянная выставка. 5) квартира 

чиновника: 6) стар. училище, школа 

{частного типа}. 

П ги. 1) * поселить, определить на 
квартиру (8); #- ЖИ, = император 
(Яо) поселил зятя (Шуня} во втором 
дворце; 2)* стать на квартиру (8); посе- 
литься (6, у); —№ ЕЕ поселиться во 
дворце. 

ЁБ Ё рийпит 
учителя. 

— # рпапѕһе" гостиница; подворье, по- 
стоялый двор; ОЗ #6 = покинуть ме- 
сто временного пребывания; 
умереть. 

~ Ж риапке 1) наставник, учитель (эпо- 
ха Сун); 2) клиент; нахлебник; 3) 
астролог. 

~ РЛ виёпѕиф’ общественная зала, пуб- 
личное место. 

~ 8% рџап-уі стар. почтовые станции 
(на казённом тракте). 

— ў гиап2 1) ресторан; трактир, хар- 
чевня; гостиница; Т #2 { зайти в 
ресторан; 12. 88 -1- кормиться в ресто- 
ране (столовой); 2) театр УШИ 
представление в помещении театра, 
пьеса на постоянной сцене. 

-- ВЯ гиАпоё’ 1) стар. академик (высшая 
уч. степень в Китае до 1911 г.); 2) 
гуаньгэ, книгохранилище (общее на- 
звание в эпоху Сун). 

— Ве гиАпгё@ возвышенный и пышный 
стиль (академических сочинений); 
академический почерк (строгий по- 
черк кайшу). 

~ Ж, роапреці возвышенный, 
ступный стиль (сочинения). 

~ % виап-4 резиденцня; усадьба. 

—- $ рпалѕһёпр зять. 

~ А виап тел 1) слуга; прислуга; ключ- 
ник; 2) кабатчик, хозяин постоялого 
двора. 

— Б вийапгһапе заведующий (каким-л. 
учреждением ). 

— жт гиап-гй расквартировать и поста- 
вить на довольствис; обеспечить 
жильём и питанием. 

—  гийп-йм чиновники, состоявииис на 
службе в императорской академии 
(дин. Тан — Сун). 

~ НН виап-@ стар. частная школа. 

~ 53 гиапг подворье, гостиница. посто- 
ялый двор; трактир; чайная; кабак. 

~ В гиапуцшап” сотрудник (библиотеки, 
посольства, консульства). 


НВ 15 [159.8] | вайп 


гуань 


жалованье домашнего 


но до- 


ЕЗ 
т: 


сущ. металлический колпак на конце 
оси. 


ж ён рийп-хіа см. 5 


ДЕ 
В 12 [130,8] см. БЕ, № 12549 


2377 — 2387 


ГЕ 12 [75,8] 


2380 


І сущ. гроб; ~ ЭО, 79) гроб и сар- 
кофаг; 2—8 = закрыть гроб и дать 
заключение [о человеке], давать оценку 
[человеку] можно только по- 
смертно. 

П ги. класть в гроб; - ПШ поло- 
жить его в гроб и вынести [для погребе- 
НИЯ]. 

#8 НА омап-ий гроб с телом покойного. 

— 44 гиап-В\ гробы (большой и ма- 
лый); гроб. 

— ж риап2һао покров над гробом (на 
деревянном каркасе). 

~ М виап`еёЁ гроб; ЕМ 28 (9 УЕ 980 
даже из гроба протягивать руку [и 
требовать деньги]. 

— #44: + риапсаі-хіар 21 [обувная] ко- 
лодка для гроба (обр. в знач.: толь- 
ко гробы по тебе и делать!; обычно 
ругательство по отношению к ста- 
рому человеку). 

~ Я МЕ ү 2иап`са1-хи0’71 подставка для 
гроба (обр. в знач.: ни на что не 
годный; неудачник, бестолочь). 

МЕҢ 1] вчапсӣіхіадп’ начинка для гро- 
ба (бран.: дохлятина, мертвечина; 
подохнуть бы тебе скорей!; также 
НР. 

-- М рпап-саі-Мап ист., ирон. «края 
гроба» (название трех видов займов 
и поборов, передаваемые через игру 
слов: В (сиат) Я таможенный сбор, 
& (са) Г: поборы в связи с сокраще- 
нием армии, (ав) Ш займы на 
переформирование или передислока- 
цию армии). 

~ Ж гиапиш гроб. 

~ ВК гиап-НАп 1) класть в гроб; хоро- 
нить; 2) погребальный, похоронный. 

~ # гиап-сВеп гроб. 

~ 4 2иап-ди гроб. 


ЖЕ 14 [120,8] 


2381 


гл. 1) обматывать (что-л. вокруг 
него-л.); завязывать (узлом); = 
обмотать вокруг головы косу; Я 
завязать узел; ~ 8 573 надеть на за- 
пястьс пару золотых обручей; 2) зака- 
тать, засучить; ~ ў закатать рукава: 
3) связывать, привязывать, навязывать; 
— 2 8 подвесить императорскую печать 
(к грамоте); 4) контролировать, господ- 
ствовать над; ~ Я } контролировать 
важнейшие переправы через реку: $) 
сообщаться с..., прилегать к...; Ж 8 ВЕ 
на Востоке — врилегать к Корее (грани- 
чить с Кореей). 
{Е ХЕ мап-ўіе связывать в пучок; шнуро- 


вать. 

ЌЕ #1 мап-ўјі связывать волосы пучком, 
укладывать волосы узлом. 

~ 8 маһ-ѕһ взять твёрдой рукой, за- 
брать в свои руки. 

— Ж мап-зпои книжн. быть опоясанным 
чиновничьим поясом (обр. в знач.: 
состоять на государственной 
службе). 

—® уат-гй контролировать (налр. вы- 
ходы, дорогу). 


КЕ 11 [38,8] 


2382 


прил. прекрасный, совершенный (по 
физическим и моральным качествам). 
р А мала’ пухлый, упитанный (о ребен- 
ке}. 


гл. 1) иар, гаап бить ключом, бур- 
лить, клокотать; кипеть; -# крутой 
кипяток; 2) гиап мыть руки: ~ Я мьпь 
руки и полоскать рот. 
72 Е емап-риал клокотать, кипеть. 
=. #% гиап- бурлить, клокотать, бить 
ключом. 


А 
ІВ 11 [184,8] сокр. вм. ЖЕ 


№ 2377 
МЕ 
ГЕ 13 [104.8] 


2385 


только в сочетаниях: см. ннже. 
Е Е оиап-гиап уст. больной; истощён- 
ный, измотанный. 


ЕЕ 1и 187.7} вм. #, см. № 2388 


ванн 


темеда мохнатая 
А. Сатиѕ);  2)* 


І сущ. № бот. 
(Тйетеаа уШоза 
орхидея. 

П собств. 1) * Цзянь (назв. мест- 
ности на территории нынешней пров. 
Шаньдун}; 2) Цзянь (фамилия). 

В Ж лап соломеиные туфли. 


Гат атқ 
Е 14118,81 


І гл. 1) управлять, заведовать, 
руководить (чем-л.); иметь в подчи- 
нении; заниматься, ведать (чем-л.); 
ЕНЕР (па) [6 ~ какому району 
(округу) подчинён этот участок?: 2) 
вмешиваться, интересоваться, 
касаться, затрагивать, зани- 
маться, иметь отношение, быть 
связанным (с чем-л.); ~ ЗЕ Л #* быть 
связанным с чувствами людей; 
- ВОЈ = заниматься своими собствен- 
ными делами, не вмешиваться в чужие 
дела; 3) обеспечивать (напр. питанием, 
жильём); давать, снабжать, предостав- 
лять; ~{ & обеспечивать столом; со 
столом. с харчами; 4) гарантировать, 
обеспечивать; заверять. обязываться; 
— 3% гарантировать обмен (в случае не- 
доброкачественности изделия }; 3) 
контролировать, ревизовать; надзирать; 
ведать; -- Т. управлять (ведать) рабочи- 
ми, контролировать работу; 6) ограни- 
ҷипать, сдерживать, держать; # {4 
АТ, -ЖЕ:Е гайка ослаб- 
ла и не может держать эту пружину; 7) 
диал. стеречь, сторожить, кара- 
улить; ЖЕЖ, я Л ~ ЛЬ вещи 
сложены в кучу открыто и нсобходимо, 
чгобы их кто-то сторожил; 8) * дуть, 
продувать; играть [на духовом инстру- 
менте]; Лу ~ ты и тогда стал играть 
мелодию «Синьгун». 

П сущ. В) труба, трубка; тюбик: 
трубчатый;  & 4— цельнотянутая 
стальная труба; Я -- 8 А смотреть на 
небо через трубку (иметь ограниченный 
кругозор); -- # в трубках, в тюбиках; 2) 
гуань (духовой музыкальный инстру- 
мент, род гобоя); дудка; духовые де- 
ревянные инструменты оркестра; 3) 
писчая кисть (также счетное слово 
кистей); ЕЯ - 3 две кисти; 4)* замдк: 
—## замок и ключ; 5)* [бамбуковая] 
трубка (употреблявшаяся в качестве 
верительной бирки при отправке пос- 
лов): 6) * основа, стержень, остов, хре- 
бет; мерило; З ЛЮ, 38 7 - № совер- 
шенный мудрец есть основа учения. 

ПТ гл.-предлог: # Я - ЕР 
односельчане называют пракгор отнен- 
ным плугом. 

ІУ наречие/мод. слово 0 местн. 
вне зависимости ог..., нс взирая 
на.... безразлично ~ 1%, 
К ЛУЕИ Е вне зависимости от того, 


вебе важна и 


пойдёт он или нст — мне придётся идти; 
~ Е ЖЕ как бы то ни было; в любом 
случае: ~ Ё кто бы то ни был, кто 
угодно: ~ И какой угодно; 2) пусть 
его; пускай!; ~ № пусть его дела- 
ет!; 3) наверняка; обязательно, 
непременно, точно; 2 ~ а Л ВЕ 

в это время кто-нибудь обязательно 

втихомолку да засмеётся; # лЁ 28. 

~ Ж ла я давно догадывался в 

душе, что здесь непременно есть третий 

радующийся. 

У собств. 1) Гуань (назв. древнего 
княжества в эпоху Чжоу на террито- 
рин нынешней пров. Хэнань); 2) Гуань 
(фамилия); ~ 8 вм. фи #8 5 

УЕ словообр. 1) уст. в сочетании с 
названием предмета, находящегося в 
ведении данного лица, обозначает 
должность, должностное лицо, распо- 
рядителя: ~ Е старший приказчик, — Я 
садовник, -- [№ казначей: -- командир; 
~ ЖЕ №; распорядитель пира; 2) совр. та 
же модель, дополнительно оформлен- 
ная суффиксом ВУ (редко Фу или морфе- 
мой Л): ~ АЈ казначей, банкомёт: 
ВХ Л) машинист; ~ 99 шкипер; 
~ АУ служащий гостиницы. 

Ж} зийпрё мет. штрипс. 

~ -- вай мягкая белая глина, трубоч- 
ная глина. 

-- ЗЕ рийпѕаі тех. пробка |для трубы]. 

~ АЕ рийптид” радио ламповая панель. 

-- Е рийпғһӣ ведать, управлять (чем-л.): 
заведовать (каким-л. делом}. 

опап Ви заведующий, управля- 
ющий. 

— Еф еџдп5һпо мш сифоногам- 
ные растения. 

— ЯН риапіі 1) контролировать; управ- 
лять, заведовать; вести дела; управ- 
ленне, администрация; Ф? 28 "Е {ўадми- 
нистративно-хозяйственная единица 
(часть); ® ЯЕ {т & административная 
деятельность, функции; 2) нед. вос- 
питывать, наставлять, давать наказ; 
надзирать: 3) обслуживание, уход: 
Е $5 88 56 ВН ЛИН посадка и уход за 
картофелем; 4) следить, надзирать, 
присматривать. 

— А Ё гиАпНчиап” юр. право управле- 
ния, право на ведение дел. 

ЯЕ А гиайШаЕ пульт управления. 

~ Я: гиАпНКе’ административное отде- 
ление (штаба полка). 

~ ЗЕ риёпїраі’ воен. взвод управле- 
НИЯ. 

~ Е Б) гиап В’ управление (напр. же- 
лезной дороги). 

~ ЯВ Л виапйгеп’ юр. лицо, ведущее дела 
без полномочий, управляющий. 

— Я 8 риапісһі управление, отдел. 

~ Б гпапуџап` администратор, упра- 
витель. 

~ & тиара зона ведения, район управ- 
ления, подведомственный район. 

— Е риапмеі см. 8$ 4 

~ Н гийисвита зоол. 
(Тирийаета а). 

~ Ж вийпдідп ті тех. трубный ключ. 

— № виаптВиапе полые сваи (для стро- 
нтельства мостов). 


трубкозубые 
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Е риапхіа` 1) ведать, управлять; веда- 
ющий, управляющий; компетент- 
ный; компетенция; юрисдикция; 
б Е компетентный суд; надлежа- 
щий (по законам подсудности) суд: 
я 25 Е находиться в ведении (подчи- 
нении, компетенции, под юрисдик- 
цией); 2) подведомственный, подсуд- 
ный; 28 Ж подведомственный 
(подсудный) район; 3) главный, цен- 
тральный; узловой. 

~ # | рийпхіаҷо’ подведомственный 
район; подчинённый район, район 
юрисдикции. 

~: #8 Н гийпхадийп юр. 
подсудность. 

~ ## ешати трубопровод (для газа, воды 
и Әр. жидкостей). 

— 1% риапридп лишенный 
беспомощный. 

~ Е розпхіа подведомственный, подчи- 
нённый; под управлением; подчине- 
ние. 

-- Ёр рийпјіє 1) колено трубы; 2) ист. 
верительная бирка (обычно бамбуко- 
вая трубка; эпоха Хань). 

— Ё гиап-210п держать на уровне; 
контролировать уровень; поддержи- 
вать стандарт. 

— РЕ риапсһеле пробирная палата. 

~ ВЕ виапхӣй весьма вероятно, вполне 
возможно. 

~ ## гиапЪаю вести дело; иметь предпри- 
ятие. 

— #8 рийпсһе“ 1) надсмотрщик над шёл- 
комотальщицами (на шелкомоталь- 
ной фабрике); 2) уст. кондук- 
тор. 

-- Ф 8 3 сиап-гВоп? Ко!-Бао смотреть на 
леопарда через трубку (т. е. видеть 
только одно пятно на его шкуре: 
обр. в знач.: а) узкий взгляд, ограни- 
ченный кругозор: б) материала ма- 
ло, но выводы сделать можно по 
аналогни; судить по аналогии). 

~ 41 гмапуа’ держать под стражей; аре- 
стовать, посадить. 

-- 8 Н риалЬта зоол. трубконосые, бу- 
ревесгники (РгосеЦцЦатфогте$). 

-- Ж рийпјірр трубчатый колодец. 

~ 1] чат юр. контролировать: надзи- 
рать; иметь на учёте: $ В НВ 
Военно-контрольный совет; 441258) 
поднадзорпый труд; &... #1] =һди ... 
виархћі [быть] под контролем... 

~ 0] 2иал-9а-121-В0: силохой товар 
принимается обратно, деньги возвра- 
щаются» (объявление). 

— 4 риап ті 1) труба: 2 5 #1 7) банник 
для чистки труб; 2) гуаньцзы (духо- 
вой инструмент с двойной 
тростью — род упрошенного гобоя). 

- 4$ вийл9а: обслуживать; принимать; 
ухаживать. 

~ А виап Ва Онал. полезный, годный; 
эффективный. 

-  риапхнапе’ заведовать, управлять. 

~ 4 рцйп<ҳ5һі 1) управлять делами: ра- 
ботать (в учреждении): вести хозяй- 
ство: 2) касаться (ньих-л.) дел: 14 = 
лезть в чужие дела, совать нос не в 
своё дело; 27 34 Ж Е ЕЕ какое мне до 


юрисдикция; 


поддержки; 
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этого дело? 

Ф риапѕ№ полезный, эффективный, 
могущий от использованным (так- 

~ В рийпѕћі аё управляющий; дворец- 
кий. 

— $} эзиап-ВАп писчая кисть. 

--  гиап-КШ смотреть сквозь трубку 
(на небо; обр. в знач.: иметь ограни- 
ченный кругозор, подходить с мел- 
ким (узким) мерилом). 

— Ё гиапга трубчатая кость. 

~ № 2чАпатр можно гарантировать (по- 
ручиться); заявить с полной уверен- 
ностью. 

— Ж ридпудпе` соответствующий, очень 
подходящий, хороший, полезный, 
эффективный; 3 ® Н весьма дей- 
ственный (эффективный). 

ЖО) зиап-уце 1) духовые музыкаль- 
ные ииструменты шэн (Ж) и сяо (№): 
2) висячис замки и ключи. 

~ № риапааі'1) командовать; управлять; 
2) уст. командир (корабля, баталь- 
она; дин. Цин). 

- ЊЕ риёпѕпапһа зоол. органчик, ко- 
ралл-органчик (Тиђіроға тиѕіса, вид 
коралла). 

~ Е гиАп‘хте трубчатый, трубкообраз- 
ный; Ё #2 1 трубчатый мост. 

- 2) гиАпгои ревизор, контролёр, над- 
смотрщик (должность при один. 
Сун). 

- 08 гиапйа капитан судна (эпоха Цин). 

— # Е ройпјіариап капитан корабля; ко- 
мандир судна (эпоха Цин). 

~ $} гиАпйп диал. соответствующий, 
эффективный, действительный. 

~ Л. виат’геп эконом, ключник. 

~ гийп‘7Вийпг трубчатый, трубковил- 
ный; сифонный, 

— ЯК ВЯ риёпгћиапејйа’ бот. сифомицеты 
(Урйотусеех, класс грибов). 

~ КЕ нийпевиапеНиа бот. трубчатый 
цветок. 

~ ж риёпрӣӯо диал. поручиться, гаранти- 
ровать: можно поручиться, что...; 
готов биться об заклад, что...; руча- 
тельства, гарантия. 

— ЖЖ киап-Бао’ 141-һџі` гарантиру- 
ется обмен в случае недоброкаче- 
ственности изделия. 

~ 8 рџап-уџё 1) духовые музыкальные 
инструменты (типа флейты, свирели 
по именам музыкантов Аф и 9%); 
духовая музыка; 2) талантливые лю- 
ди; самородки. 

— #84 35 оцйпуџёф\’ муз. духовые инстру- 
менты; Ф 81 2895 медные духовые 
инструменты. 

— 81% рийпуцеайі’ духовой оркестр. 

— З гиап-уе ведать делом (промыслом); 
ведать коммерческой стороной (хо- 
зяйством); управлять; 3 3 Иа доку- 
мент на владение землёй. 

~ 8 зиап$пи удерживать, обуздывать; 
сдерживать, ограничивать; держать 
под надзором; принуждение, стесне- 
ние; контроль; 47 \ осуществлять 
принуждение (контроль). 

~ ЖЕНЯ І счапзвание Пе зоол. сифоно- 
форы (8ірлокорһоға). 
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Е КАК олйпѕћііті 
животного. 

-- #9 гиапх@п 1) стар. водопроводная 
сеть; 2) эл. кабель. 

~ % рийп<-јіа ведать домашними дела- 
ми, вести домашнее хозяйство, смот- 
реть за домом. 

оийп'јіа всдающий домашними дс- 
лами, управляющий; дворецкий; эко- 
ном, ключник. 

~ Ж Л вийпиагеп” хозяйственник: хозя- 
ин; 18% Л красный хозяйствен- 
ник. 

— 3 9 гийпйарб” 1) экономка, ключни- 
ца; 2) хозяйка дома. 

ЖЕ) сиап=»2Ваюр вести счета (бух- 
галтерию); счетоводство, бухгалтер- 
ский учёт. 

~ № 85 риал2һапе аё счетовод, 
тер. 

~ Е гийпга зоол. амбулакральная нож- 
ка (иглокожих). 

~ ЯХ рийпаӣ см. Ё 

— #5 гиап-Ап квартира со столом (0 
пансионе), с пансионом, с харча- 
МИ. 

~ + ооапьдп "2! тех. трубиый ключ. 

~ $5 еийдпрап тех. тюбинг. 

— Ж видп'ўіао держать в руках; настав- 
лять, поучать; проучать, преподавать 
урок. 

гиап-лао юр. надзирать и воспиты- 
вать; исправительно-трудовой, испра- 
вительно-воспитательный. 

— # т сийпјіаоѕиё’ юр. исправительно- 
трудовая колония. 
~ Ж 8: риапјіаоаш” юр. 
трудовая бригада. 
~ 7 рийп-хиё ведать своей норой (обр. в 
знан.: иметь узкие взгляды, обла- 

дать ограниченным кругозором). 

~ Ё гийпаао’ трубопровод; Ж Ей дере- 
вянный трубопровод; 3 ё тру- 
бопроводный транспорт. 

38 гиап-ви см. 7] 30] 

— ЗЕ спапішірӣо“ воен. откатное ору- 
Дие (пушка). 

~ ВВ) рийптім аё местный чиновник, 
местный полицейский; представитель 
власти на месте. 

1-41 еиапсһёпео[21]` поэт. кисть (Эля 
письма), писчая кисть (букв.: маэс- 
тро из Гуаньчэна). 

— Ж Б гиапиапуиаю” архивариус. 

— 20 рийајі письмоводитель. 
ющий перепиской. 

~ # ридпрӣо` бот. трахеид. 

— ® гийп-Бао верные друзья, друзья до 
гроба (по именам Гуань Чжун #4 и 
Бао Шуя ЕЯ, образцовых 
друзей). 

— №, Е рийпзера` китайские ноты; иерог- 
лифические обозначения 12 ступеней 
гаммы (древнейший вид китайской 
нотной записи). 

--9 виаюг’” трубка, 
стеклянная). 

~ Я гиап-йай книжн., вежл. 
скромное мнение, по-моему. 

~ Н ВХ епап -іап ѕиб-р см. 

— 8 | роар-Коі ісе книжн. смотреть 
[на небо] через трубку и измерять 


название морского 


бухгал- 


исправительно- 


заведу- 


трубочка (напр. 


моЕ 
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[море] раковиной (обр. в знач.: 
[иметь] ограниченный кругозор (уз- 
кие взгляды): [иметь] мелкий 
подход). 

Д == риа еп” муз. орган. 

~ ЖА гцапги поэт. смотреть (за кем-л.), 
пестовать, заботливо следить (за 
кем-л.). 
№ у у А 

~ Й сиаппо’ 1) управлять, руководить; 
заведовать; 2} держать под конт- 
ролем, надзирать. 

~ Ж гиайх система труб, трубопровод; 
тюбинг. 

~) гиап-мап музыкальные инстру- 
менты (общее название; букв. духо- 
вые и струнные); инструментальные 
группы; инструментальный; орке- 
стровый; В 578%) смешанный ор- 
кестр; инструментальный ансамбль. 

— А) 81 рийпхідпуиёе муз. инструмен- 
тальная (оркестровая) музыка. 

— & гиап-Н см. 5 01 


~ ЗЕ 38 гиапиеби’ тех. патрубок. 


Е 6 [4,5] вм. Ж, см. № 1410 
2389 


Н 4 [73,0] уце 


2399 Гю 
я 


І гл./глагольная связка 1) * говорить 
(что-л.). изрекать; гласить (с последу- 
ющей прямой речью); ~ : «....» Учи- 
тель (Конфуций) сказал: «....»; 2)* (в 
диалоге} сказал (ср. древнерусское «ре- 
че»; указывает на то, чно реплику 
подает другой собеседник: нногда опус- 
кается); ~ : «ВЯ , 4» ~: 
«В» «ВАНЯ» —: «ОВ» 
... князь сказал: «(воевода вражеского 
войска] скачет налево и направо. 
Что бы это значило?» (Собеседник) 
ответил: «Созывает офицеров!» — 
«Все собрались в середине войска». 
(Собеседник ) ответил: «совещают- 
ся»...; 3) зваться, называться; назы- 
вать; ЕД, ЖАР 
если в государстве нет запасов на де- 
вять лет, — это называется недостат- 
ком, если же нет запасов на шесть 
лет, — это называется кризисом; 4) зо- 
вётся..., именуется (так-то, в перечис- 
лении); 4:—-Ж. 2-0, =-... пять 
стихий: «первая — вола, вторая — огонь, 
третья...» 

П союз/союзное наречие 1) ° между 
глаголами указывает на последова- 
тельность действий; Р) “ты 
невестой прибыла к нам в Чжоу, [и] 
супругой стала во граде стольном; 2) * и 
вот...; и тогда; РН (уй) ЖЖ, ЯЯ-48 
тяжело ложится падающий снег, но 
проглянет солнце, — и растает он, 

НІ начальная частица* эмфатиче- 
ская начальная частица; И о, 
скорей бы домой, скорей бы домой!: 


ЖЕ МЕ на темы оН, 2 и 
написать 300 тысяч знаков (насмешка 
над консервативным учёным}. 


гл. 1) рыть, бурить (колодец); раска- 
пывать (могилу); 2) месить; мутить; 
булоражить. 


Н 7 [85.4] 


2392 


(см. также 9, № 2400) 


Гей, уй гл. 1) * течь, бежать (напр. о 
реке); уходить (о человеке); 7 течь 
двумя потоками; 2) * протекать сквозь; 
заливать; ~.) прорваться и залить 
(прокатиться через) все девять областей 
(страны); 3)* вводить в русло [реку|, 
обуздывать воды [паводка]: ~ #8 обуз- 
дать воды паводка. 

П ра, уй прил./наречие 1) * беспоря- 
дочный, смешанный; спутанный; в бес- 
порядке, без системы; ~ Е: 1 17 без 
всякого порядка (в полном хаосе) рас- 
положить пять стихий (космогонии): 
2)* стремительный, быстрый; быстро, 
торопливо; ~ Ж стремительно поднять- 
ся: 3) * чистый. 

Ш сущ. В №а* большие волны, 
валы; Ві 2 Ш выйти (из воды) на боль- 
шой волне; 2) ей. уй * дело управления: 
порядок в управлении (страной); ~ Е 
дело управления было усовершенство- 
вано: в стране установился порядок. 

ГУ ой, уй собств. Гу, Юй (фами- 
лия). 

В га-Виапе бежать чередою (0 вол- 
нах, звуках}. 

~ Ж рпабир см. тъ; й 

- #1 24-21 свободно протекать; выте- 
кать. 

~ 15 ейһиб нестись; стремительный, бы- 
стрый (о лотоке). 

ҮН 21-2а 1) звукоподражание плеску 
волн, шуму потока; плескаться, 
биться о берег; бурлить; 2) стреми- 
тельно (свободно) течь: катиться 
{напр. о волнах); разливаться; 
устремляться (о потоке); 3) бурно 
развиваться, беспрепятственно рас- 
пространяться (напр. об идеях); 4) 
погружаться, тонуть; 5) многочис- 
ленный; во множестве, массой; 6) 
тревожить, беспокойть; тревожный: 
волнующе, 

~ ой-ап тёмный, смутный. 

— Ж уй уцше 1) блестящий, светлый; 
блеск, слава; 2) приводить в порядок, 
умиротворять. 

— & вйчтпо книжн. 1) уйти под воду; 


утонуть; 
шум волн. 

НЯ, ешап осквернять, опошлять. 

~  2и-Йа стремительно течь; поток, 
стремнина. 

— 42 21-й с гулом катиться, мчаться, 
нестись (о волнах}; рокот волн. 


исчезнуть бесследно; 2) 
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* в собств. 
именах, 
редко 


І сущ. а) в именном употреблении: 
1} солнце, солнечный диск; солнечные 
лучи, солнечный свет (символ мужской 
силы ян, огня, государя, добра); ~ Жуу 
солнце клонится к западу; —7& путь 
солнца; 2) день, дневное время; дневной; 
Ж-Е: весною дни становятся длин- 
нее; 4 Д#— продлевать дни за счёт 
ночей, работать и по ночам; 3) день, 
сутки; суточный; ВЕ ЖЗ ЖИ 
вчера был день его дежурства; ~ && 
суточные записи; дневник, журнал; 4) 
дата, число; 9 — ~ первое октября: 
5) время, срок; Н— свободное время, 
досуг: 6) стар. государь. персона мо- 
нарха; ~; возле особы монарха, непос- 
редственная близость к государю; б) в 
наречном употреблении: 1) каждый 
день; ежедневно, постоянно: -- 18 (хіпр) 
Б* каждодневно проверять себя и 
ежемесячно себя испытывать. 2} день 
ото дня; изо дня в день, с каждым днём 
[всё более]; ~ 9 8 расти с каждым 
днем, увеличиваться с каждым меся- 
цем; 3)* как-то (в прошлом); некогда; 
когда-то; ~ 2% № как-то я сюда уже 
приходил; 4) * как-нибудь (в будущем), 
в другой раз; - 84 (х как-нибудь приду 
вместе с ним, 

Й гл* гадать по солнцу: гадать о 
благоприятном (счастливом) дне (для 
чего-л.); ~ № гадатель-астролог. 

ПТ собств., усл. 1) сокр. (вм. Н) 
Япония; японский; ~ японские това- 
ры; 2) уст., сокр. (вм. АЎТ ВЮ №) 
Испания; испанский; — #5453] испан- 
ская столица Мадрид; 3) в азбуке 
9 служит обозначением началь- 
ного согласного г (к) и слога гі (жи). 
Н Н. таар * утро, рассвет; по утрам. 

— Е = % гі-5$һапр-ѕап-сап солнце уже на 
высоте трёх шестов (обр. в знач. : 
солнце уже высоко, позднее утро). 

~ 1 гі топе 1) подёнщик; подёниая ра- 

бота; 2) рабочий дневной смены; 3) 

дневная работа. 

-3 псһа астр. суточная вариация 
(Өлины тени на солнечных часах). 

Ж гірші гномон, солнечные часы. 

— МИЯ) гісһап астр. эклиптика. 

- 8 мб солнцестояние (летнее и 
зимнее). 
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Н #& мери? 1) повестка (порядок) дня; 

РАВА НЕ ВРЕ Е 7 этот вопрос был по- 

станлеи на повестку дня; 2) программа, 

расписание, график. 

~ #23 месиво ао” расписание; НН 
{9 ЗЕ расписание экзаменов. 

~ гіЪар дневная группа (смена). 

~ ЖЕ грап” астр. пятна на солнце, сол- 
нечные пятна. 

~ ® & гіциёпѕћі“ астр. полное солнеч- 
ное затмение. 

~ Ж пана жичжу (сорт чая из пров. 
Чжэцзян). 

~ 8 гале” [дневной] рацион. 

~ Ф мур’ японская валюта: в иенах. 

~ Е 7-21 эпист. (желаю Вам) благо- 
получия на сей день; (прошу при- 
нять) мои лучшие пожелания (кон- 
новка письма). 

~ Я 2Е адийи7” зимнее солнцестояние. 

~ #8 гї астр. Солнце. 

~ чу’ день ото дня, изо дня в день 
всё больше; с каждым днем всё 
более. 

П] ггуао[“]” уст. воскресенье. 

~ Ш асве’ восход солнца. 

= гі-ка поэт. место восхода солнца 
(букв. нора солнца). 

~ #8 гі подённая плата; суточные. 

—— ВЕ гіѕһап уст. дневная норма питания: 
дневной рацион. 

~ 8 пуй сокр. японский язык. 

~ 7 гиф’ солнечный закат; закат (за- 
ход) солнца. 

~ РА гіа хі-ѕһап см. Н РЫШ 

~ 9 гірйі №) тень (от солнца); 2) гно- 
мон, сокр. вм. НЕ 

~ Е В% ош гномон, солнечные часы. 

~ В п-гиап^ нмператорский астроном 
(ведавший календарём). 

— Н мм изо дня в день. ПН 1& ежед- 
невно и еженощно; дни и ночи. 

-~‹ В # гігісдо’ бот. барвинок розовый 
( Упса ғоѕєа Г..). 

~ НУ гі'ғеіаё днал. сломя голову: так, 
что только пятки сверкают. 

~ В гілі астр. противостояния 
планет. 

— ЖЯ Я) п-та’ (0-діблр(уиап) солнце 
заходит, и оканчивается путь (а путь 
еще далёк; обр. в знач.: к закату 
жизни не достигнуть достойного 
положения). 

— п 1) календарь; 2) уст. дневник, 
ежедневные записи. 

~ РЕЗ гШЫао` 1) часы с календарём; 2) 
астр. эфемериды. 

~ Ж гие 1) * в прошлом: некогда, ког- 
ла-то; олпажды; 2) гадатель-астролог. 

— Ё п-меі государев лен, владения им- 
ператора {вокруг столицы]. 

— К чма’ |) среднекит. сегодня, нын- 
че; 2)* столица. 

~ 4 ё гі-хіа й-ЗПиапо’” нет равного 
под солнцем; неповторимый, несрав- 
ненный, 

— ЙЯ гіјіап день ото дня; с каждым днём, 
постепенно. 

— Ж ях обновляться изо дня в день; 
прогрессировать. 

~ ЖА п-хт” уиё-уі идти в ногу со 
временем, непрерывно обновляться 
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П. = «= 


Н 


(о беспрерывном и быстром разви- 
тии). 

Н #7 гі'хіп дневной заработок. 

-. ВЕ мумо 1) несколько дней назад, на 
днях; 2) вчера. 

~ 9-уй 1) * астроном (при удельном 
князе, ведал календарём); 2) поэт. 
солнце. 

-- 0 гіўдо, книжн. гіјиё 1) вост. диал. 
день, дни; 2) поэт. лучи заходящего 
солнца. 

—вр ай из расчёта на день; подённый 
расчет. 

— ЕР пйЫао фин. бланк ежедневных 
операций; суточная приходно-рас- 
ходная ведомость: суточный баланс. 

~  п-ваю «солнечные пни», десятерич- 
ный цикл; десять циклических зна- 
КОВ «небесного цикла». 

~ 3 п-Виа 1) солнечный свет; блеск 
солнечных лучей; лучи утренней за- 
ри; 2) солнечная корона; 3) японо- 
китайский. 

~ п-№ поэт. солнце (букв.: солнен- 
ная колесница ). 


| АЕ п-сһе` рӧпріі ж.-д. суточный 


пробег в километрах. 

— 4: пуша’ астр. гало, ореол вокруг 
солнца. 

-- Ф гі-хһӧпе 1) полдень: 2) день весен- 
него равноденствия. 

~ 9% мёгтаю” Германия, германский. 

~ гіёг астр. протуберанец. 

— В  пиежмап” астр. линия перемены 
дат. 

~ 8 п-зааю баланс за день, суточный 
баланс. 

В 15 гі-5һепе” уие-Вёпг” [как] подни- 
мающееся солице, [как] прибавля- 
ющаяся луна (обр. о непрерывном 


развитии, неуклонном движении 
вперёд). 
~ Н] йкаю ежедневное издание, еже- 


дневный выпуск. 

~ ў} пааю на днях, недавно. 

— А А ғі-хідо’ уцё-шап” подвергаться 
беспрерывной (систематической) 
эксплуатации (напр. через налоговую 
систему}: стонать под бременем 
налогов. 

~] “1-7 * ежедневная подготовка сво- 
его погребального инвентаря (после 
достижения 90-летнего возрас- 
та). 

~ Я] г-й ежедневный доход. 


- {мая 1) день: срок, время; дата: 


ЖН а) есть еще время; б) долгое 
время; в) установить дату; & 97 
наметить дату (напр. для свадьбы): 
НН 7 проставить дату; Ж#Н У сча- 
стливый день; 2) жизнь, условия 
жизни; 3 Н 7 тяжелая жизнь, ни- 
щенскос существование; в В + про- 
водить жизнь. жить, существовать; 
Е 38 Н 5 безрассудпо проводить вре- 
мя; напрасно (зря, даром) прожигать 
ЖИЗНЬ. 

~ 8} гіѕһе физ. инсоляция. 

— 9} гіѕһејідо астр. угол 
[солнца]. 

- {5 гіѕһеріпр мед. солнечный (теило- 
вой) удар. 


высоты 
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вета н 


НЗ рч гі-Ьо’ хі-ѕһап” солнце садится 
за западные холмы (обр. в знач.: 
дожавать последние дни, дышать 
на ладан). 

~ 3. пп оплата за работу; зара- 
ботная плата. 

-- ВА пап 1) в течение дня, диём; в 
дневное время; 2) недавно, на днях. 

— Ң ті-уиё 1) солнце и луна; солнечный 
и лунный; НН < вечно, неизменно 
(как солнце и луна на небе); НЕ 
солнечные и лунные затмения; 2) дни 
и месяцы; время; НА дни и 
месяцы мелькают как ткацкий чел- 
нок; время бежит быстро; 3) диал. 
жизнь человека: 4) * государь и госу- 
дарыня. 

~ В 8 гіуиёг жизнь, времена, условия 
жизни. 

~ НН м чь гіі срок; дата. 

— НЯ 1 йг ріёхіда“ геогр. линия {пере- 
мены] дат. 

= ЖЕ “-йис блеск (лучи) солнца (также 
сорт хризантемы ). 

~ Ў гі-јшё 1) солнечный рог (костный 
нарост на лбу, знамение власти); 2) 
левая сторона лба (в гадании). 

-- В муфпо’ 1) повседневный, обиход- 
ный; НЯ" = обыденные дела; 2) 
повседневные расходы. 

— В и пудперіп` предметы повседневно- 
го обихода; товары широкого по- 
треблсния. 

~ (ВЕ) гіуопегћапев’ запись текущих 
расходов. 

48 8 гіріапѕш астр. частное солнеч- 
ное затмение. 

- #5 п-т 1) солнечный диск, солнце: 2) 
сокр. японское судно, 

~ ЖРА] тісһапе [ал] повседневный, 
ежедневный; обыденный, обычный; 
текущий. 

- Ё ппё’ книжн. на днях, в ближай- 
шее время. 

~ $$ гісһао японская бумажная валюта; 
в иенах. 

-- 2 гі-хіло убпр-уџё изо дня в день 
оживляться, приобретать всё боль- 
ший размах. 

—ВЯЯ| мушео тень (солнечная). 

~ 47 ах’ вечер; вечером: вечерний. 

гі-хі день и ночь, сутки. 

5} гі ёа дата: день; срок. 

гќепл равноденствие. 

~ 9 гісһало’ дневной сеанс (в кино}; 
утренник. 

~ 511 п-уаюе солнечные лучи, солнеч- 
ный свет. 

— Е гі-жо лоэт. солнце. 

~ 7] ий среднекит. время. 

~ Л м теп 1) японец; 2) стар. испанец. 

~ АОБ) гі-ғе | когда] солнце склоняется 
к западу; во второй половине дня. 

~ А мии давно; долго. 

А ЖЕгі-ій’ бал-сһапр’ [через] долгое 
(ллительное) время. 

~ Ж п бап диал. день; сутки. 

— НЕ гі-аіє после полудня, во второй по- 
ловине дня. 

— К тірёп Япония; японский. 

—ЖА м Ъєпғеп японец. 


\ 


—- Ж г на днях, недавно. 
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Апта ті Е 


Ы Н 


Н= ме’ 
школе); 
ков. 

8 5 п Ко’ расписание [уроков]. 
№ гіп уст. дневное жалованье (кор- 
мление) чиновникам. 

Ў гій“ дневник, журнал. 

УК пай астр. Солнце. 

Ж чиа астролог, предсказатель. 

Б — п-спап?” уі-хідр` день увеличил- 
ся на ниточку (обр. в знач.: дни 
становятся всё длиннее). 

Б л гісһапеѕһі мин. солнечный ка- 
мень. 


ежедневные занятия (а 
дневное расписание уро- 


как год, медленно идёт время. 
Ф гі-ђһіёо 1) гномон, солнечиые часы; 
2) бесконечно далеко; 3) календарь; 
4) лик (персона) императора. 
и п-Н диал. днём; на свету, на 
солнце. | 
Ў В пвчап$” астр. кольцевое сол- 
нечное затмение. 
ВЫ ажап’ [установленный] срок. 
8 пЯы 1) солнечное затмение; 2) 
среднекит. жизнь, времена. 
БХ г-уй поэт. солнечная колесница . 
(обр. в знач.: быстро мчащийся 
экипаж). 
$5 гірао“ 1) ежедневная утренняя тазе- 
та; 2) сокр. японская газета: 3) ежед- 
невная отчетность. 
26 3 граођіёо“ сжедневная [газетная] 
сводка. 
з гіт’ 
(издержки). 
ҮТ, РЕ м-пю [сһёеп-хі] заход солнца: 
на закате. 
4 г ћи 1) через несколько дней, 
позднее; впредь; 2) на будущее. 
1& гі-уё сутки; день и ночь, круглые 
сутки. 
№ чи бот. гибискус сирийский (Н!- 
нѕсих ѕуғіасиѕ 11). 
1% гі-хіао дневная школа. 
УС гімёп японский язык: 
письменность. 
% “твои 1) изо дня в день; каждо- 
дневно; 2) ист. жичжу (княжеский 
титул у сюнну). 
№ хи дневной спектакль. 
& гісһио почтовый штемпель; штами 
с датой. 
+ 1-уй 1) * место восхода солнца; 
восток; 2) поднебесная, мир; 3) уст. 
страны Востока (Япония, Корея). 
ЙҮ, 1-45: гало, ореол вокруг солнца. 
#8 1-й ист. лен государя, земли вок- 
руг столицы. 
20 гўй дневник, мемориал, записки. 
20 8 гро” дневник; журнал (напр. 
судовой). 
"Еп [52] трёп 
книжка. 
20 Е гірігћапе’ бухг. 
расходная книга, журнал. 
{6 гі`ѕе солнечный свет, сияние сол- 
нечных лучей; лучезарный. 
~ ЛЕ гіриап * радужный полукруг над 
солнцем (счастливое предзнаменова- 
ние). 


~ 35 гіриапр’ 


ежедневные расходы 


японская 


блокнот, записная 


приходно- 


1) солнечные лучи: 


НУ гелиотерапия; 2) дневной свет; 
НУС Е &2 дневное кино. 

НУ = гіроапрѕћі` солярий. 

-- Е ЖЖ приапедёте” лампа 
света. 

36 # пвоапруй солнечные ванны. 

~ Я я-ещ 1) солнечный диск; солнце; 2) 
гномон, солнечные часы. 

~ №, 20: диал. 1) пакостить втихомол- 
ку; интриговать; 2) чудить. 

~ % А п-по уше-паюе прогрессировать 
с каждым днём и месяцем. 

—- & я пыап астр. корона [солнечная]. 

~ 4% гипіапуі астр. коронограф. 

7-41 поэт. солнечные лучи. 

— п -Б0-у-уше в тот же момент, 
не теряя ни минуты. 

~ ЗЕЯ гі-Ьо- хіа-јі времени никак не 
хватает (ср. крутиться как белка а 
колесе ). 

~ р чу изо дня в день, с каждым днём, 
день ото дня; НИД < мужать и 
расти изо дня в день. 

= МАНТ гі-уі--уё день и ночь; днём и 
ночью. 

Жо) п-й ушелеКи) накапли- 
ваться постепенно (в течение дли- 
тельного времени). 

—- Ё ег 1) ежедневные расходы; 2) 
суточные [деньги]. 

-- ЭВ мо 1) диал. 
день; 3) уст. дата. 

— Дл жт астр. гелиоцентрический; 
Нл #8 ЗА гелиоцентрическая система; 
Нл Е = гелиоцентрический парал- 
лакс. 

~ з п = дневник; журнал (напр. вах- 
тенный). 

~ В гігһао’ 1) солнечное сияние (осве- 
щение); 2) астр. долгота дня; 3) 
зонт. 

~ 8 Е гі2ћаојі гелиограф. 

~ 88 “$ астр. солнечное затмение. 

- В [6 изврат” астр. область солнеч- 
ного затмения. 

— В гі-удо дневной итог, 
сутки. 

~ с гі-ап эпист. [желаю Вам] благоно- 
лучия на сей день! (из заключитель- 
ной формулы письма). 


дневного 


солнце; 2) диал. 


данные за 


Г сущ. 1) горный хрусталь; стекля- 
рус; хрустальный; стеклярусный; ~: ЁЁ 
хрустальный шарик; ~ Ж стеклярусный 
занавес; 2) мин. (сокр. вм. #& 8) кри- 
сталл; кристальный; 3) игра лучей; 
свет, сияние, сверкание, блеск: 
ЗЕ Н*%— зимнее солнце и днём светит 
скупо. 

П прил. сияющий, сверкающий; ис- 
крящийся, ослепительный: играющнй 
лучами; ® 2 Н- ветер свеж и солнце 
ослепительно. 

МА А прут? пронизанный светом; 
сверкающий; искрящийся; хрусталь- 


ный, прозрачный; сверканис, блеск. 

и № пп мин. кристаллик; зерно кри- 
сталла; кристаллолит. 

~ #8 йпей кристалл; кристаллический; 
радио детекторный; # Я #8 монокри- 
сталл, н. #8 ЕЕ физ. кристалличе- 
ская решетка; б #8 8 ИХ Е детектор- 
ный приёмник. 

— 1: позбройп 1) эл. транзистор; 2) 
радио кристалин. 

—Я& пп2-рап сияющий диск 
знач.: луна). 

-- Я поруао’ сиять, искриться; 
стеть; искрящийся, блестящий. 

~ Д пем мин. шпат; Ж Я 5 тяжёлый 
шпат, барит. 

— 1% ўпреє` сокр., мин. кристаллическая 
решетка. 

~ аң Ипейте’ блестящий: кристальный. 

-.  Пазрой «хрустальная свадьба» ( 15-я 
годовщина свадьбы). 

~ А йавЬаі’ кристально-чистый; проз- 
рачно-белый. 

-- 8 рарәћби’ мин. ось кристалла. 

— А) һпотіадп мин. кристаллическая по- 
верхность- 

—  рппоайт мин. группа кристаллов, 
кристаллическая группа; друзы. 

— # паерш’ сверкание, блеск; игра (све- 
та); сияющий, блестящий, 

-- + пв 21 мин. кристаллит. 

~ 8 лпе’хиё кристаллография. 

- М 7п290й? друза: жсода; друзовая 
пустота. 

~ # Ли29а! мин. зона кристалла. 

~ 2 лажа? кристаллообразный, кри- 
сталлический. 

~ 198 ИпотриайеН” анат. хрусталик. 

~ & Ипрей мин. друзы. 

--}х лат мин. клифтонит, пссвдомор- 
фоза графита по алмазу (в метеори- 
тах). 

— 5 упвуіпв блестеть, сверкать; бле- 
стящий, сверкающий. 

— № пармап мин. друзовая пустота: 
друзовый; друзитовый: 1] 5, д Е Е 
друзоидная структура. 

~ К лиёхиёе мин. жеола: кристальный 
погреб. 

46 лавриа физ., мин. 
ваться; кристаллизация. 

35 пор-воапр игра света; 
блеск. 

~ Я паг-виапе [светлые] блики (напр. 
на воде), искры света. 

--ЯЕ лагНап? пронизанный 
светлый, блестящий. 

-- Я порт! кристаллический; М Я р 
геол. крисгаллические сланцы; 
8-Е кристаллбид. 

~ павхг мин. кристаллографическая 
система, кристаллическое строение 
(минерала); сингония; 7; 4 & шесть 
кристаллографических систем (куби- 
ческая, квадратная, ромбическая, 
тетрагональная,  моноклинальная, 
триклиническая); 35 а, & ромбиче- 
ская система (кристаллов); = 5 
тригональная система. 

~ јпррао` печенье с повидлом из бо- 
ярышника; пряник (лучшего сор- 
та). 


(обр. в 


бле- 


кристаллизо- 


искры, 


светом, 


551 


ІН 


2395 


АН 9 [145,4] 


2396 


5 [72,1] сокр. вм. %, см. № 1700 


сущ. 1) сокр. женская исподняя со- 
рочка; 2) обычная (будничная) одежда. 
ЯН Ж пі-уі повседневная (обычная) 
одежда. 
~ 36 па женская рубашка. 


ВН 6 [170,4] сокр. вм. №, см. 
о 7433 
2397 т 


{Н 7 164,4] ошибочно, вм. ЗВ ‚, см. 
о 2391 
2398 МЕИ 


ЕН 14 [187,4] 


2299 


ЕЯ 


сущ. 1) гі перекладной экипаж; 
подставы; 2) уі сокр. вм. Ё (почта, 
почтовая станция). 


{Н 7 185.4] 


2400 


Примечание: не смешивать с Н № 2392 


собств. геогр. (сокр. вм 4НЖ ;:Н 
река Мишуй (Мило). 


сокр. вм. 
№ 2622 


=: 


2402 


вм. Ж, 


сокр. 


№ 2639 


сокр. вм. 
№ 2638 


[167,8] сокр. вм. 


№ 2624 


2393 — 2404 


Е Б ж жава нб 


й, 


[149,8] сокр. вм. %&, см. 
№ 2625 
2405 
у 
й 12 [9,10] сокр. вм. # , см. 
№ 2626 
2406 
“ 
НЕ 14 [75,10] сокр. вм. # , см. 
№ 2627 
2407 
+ 
р 11 [140,8] сокр. вм. №, см. 
№ 2648 
2408 
АҢ 
4 16 [167,11] сокр. вм. # , см. 
о 2624 
2409 2 
Е 12 [195.4] сокр. вм. №, см. 
№ 2616 
2410 


Пе. 15 п 


[30,12] сокр. вм. 
№ 2618 


е 
4. 
& 
: 


[75,12] сокр. вм. Ж , см. 
№ 2621 
2412 
ЕЯ: 
ЕБ 17 [167,12] сокр. вм. №, см. 
№ 2617 
2413 


19 [72,6] 
2414 


І собств., усл. №) геогр. провинция 
Шаньси; — Ж войска (территориальные 
формирования) провинции Шаньси; 2) 
геогр. (сокр. вм. #14, =) Цзиньсянь, 
Цзиньчжоу (уезд в пров. Хэбэй, ранее — 
Цзиньчжоу}: 3) ист. геогр. Цзинь (— Е. 
княжество эпохи Чуньцю на террито- 
рии нынешней пров. Шаньси и Сев. - 
Вост. Китая); ~ Цзиньский Вэнь- 
гун. князь Вэнь-гун княжества Цзинь; 
4) ист. Цзинь (династия: а) Я- Запад- 
ная Цзинь, 265—316 гг. (265—419 гг.); 
#— Восточная Цзинь 317—419 гг.; 6) 
1&— Поздняя Цзинь (936—946 гг.); ~ А; 
эпоха Цзинь (265—419 гг.); 5) Цзинь 
(Восход), 35-я гексаграмма «Ицзина» 
(22); 6) Цзинь (фамилия). 


Саи Е Р А шлама гата лдглаыаиааанас др 


2405 —- 2419 


СУИ 


П гл. А. 1) * идти вперёд, продвигать- 
ся; подходить; ~ А. продвинуться вперёд 
и войти; 2) * подниматься, развиваться; 
ННЯ 8597 солнце взошло и природа 
расцветает; гл. Б. 1) * войти, въехать 
(куда-л.); -– въехать в столицу; 2) * 
продвинуться на ступень; повыситься (в 
ранге, чине); 3) * воткнуть в (землю ); 
заткнуть за (пояс); носить за (поясом ); 
—% заткнуть за пояс (носить за по- 
ясом) табличку для доклада; 4) продви- 
нуть (кого-л.), повысить (по службе). 

Ш сущ.* медный наконечник (на 
нижнем конце боевого топора или тре- 
зубца); ~ окружность наконечника. 
25 88 дптепо пожаловать, наградить (по- 

смертным титулом родных заслу- 

женного лица, дин. Цин); пожалова- 
ние, награждение. 

—  йаѕһспр’ дать повышение по служ- 
бе; повысить. 

—# пом муз. шаньсийская музыкаль- 
ная драма (на народные шаньсийские 
мелодии). 

—- $} Ппғепе пожаловать титул (живым 
родственникам заслуженного деяте- 
ля); возвсдсние в звание, пожалова- 
ние (дин. Цин). 

~ 8 Йп-уё книжн. нанести визит, посе- 


тить. 

~ # па повысить в ранге (эпоха 
Цин). 

~ % һпуһоо` пожаловать, наградить 


(титулом, о чиновнике, дин. Цин); 
пожалование, награждение. 


--ЯХ һп-р0 * цзиньский барабан (род 
большого барабана на стойке- 
столбе}. 


~ Пий 1) повышать в должности 
(ранге); 2) продвигаться по службе. 

~ Я һајап 1) наносить визит, посе- 
щать; 2) быть на приёме (у кого-л.); 
получить аудиенцию. 

Ж упйё’ 1) устроить приём; прини- 
мать гостей; приём; 2) общаться: 
вступить в общение. 


Е 14 [96.10] 


2415 


сущ. цзинь (полудрагоценный камень, 
низкий сорт яшмы). 


т 13 [64,10] 


2416 


гл. 1) * засовывать, затыкать, носить 
за поясом; ЯМ носить за поясом 
палку (для наказания преступника}; 
—27 заткнуть за пояс (носить за по- 
ясом) записную дощечку; 2)* колебать; 
трясти; ~: #& звонить в колокольчик. 
{5 #0 ўіпѕһеп 1) пояс чиновника; 2) чинов- 

ничество; влиятельные люди, шэнь- 

ши, джентри; 3) см. #44 


ыса ОСОН АБББ СЫРЕ АИТ ВВЕЛИ ЧУЧУ" 


552 


> 


р А05 П БИСЕЕЕЕ 


-2— 


а ма: В 


$8 #5 Ппзвето официальный список чи- 
новников; адрес-календарь. 


ДА 
МЕ 


2417 


ЕТА 


16 [120,10] 


сущ. * пурпурный шёлк; пурпурный, 
красный (цвет пояса чиновника); — 8 
красные шёлковые завязки пояса. 
55 60 іпѕһеп см. ЕЯ 
— ра пизвет см. 3 В 
~ 2 һпуап миф. цзиньюнь (должность 
при императоре Хуан-ди, управля- 
ющий военным делом). 


8 [72,4] ам. Е, см. № 5320 


2418 
8 10 [73,6] | эва | 
2419 193 


І сущ. 1) книга: — Ж- одна книга; 
~ читать книгу вслух; учиться; 2) 
письмо; послание; весточка, известие; 
193 - как раз получил письмо из 
дома; 3) акт, документ, бумага; пись- 
менный приказ; отношсние; #ў ~ офор- 
мить документом, занести в документ; 
В * боюсь этого письменного при- 
каза: 4)* записи, анналы; книги для 
записи (напр. счёетные); я)-- счётные 
книги: 5) письмо, каллиграфия: письме- 
на; почерк, стиль письма; ~ #2 кал- 
лиграфия, живопись, игра на цине и 
игра в шахматы; ~] > письмена стали 
из одинаковых элементов (по всей импе- 
рии); 6) категория иероглифов; 7< ~ 
шесть категорий иероглифов (никто- 
граммы, символы, идеограммы, фоно- 
граммы, заимствования и варианты); 
7) уст., конф. канонические книги, ка- 
нон: 8) сокр. (вм. Е) секретарь; 
5 - секрстарь партийной ячейки. 

П гл. р) писать; описывать: записы- 
вать; протоколировать; Е ~ — #15871 
“іХ Ж там он описал случаи жизни 
одного погибшего революционера: 
Ж-—4+— особо расписывать, описывать 
яркими красками, особо подчёркивать: 
2) писать на (чём-л.}, чертить на (чем- 
л.); ~ начертить в воздухе (пальцем). 

ПТ усл. собств. 1) (сокр. вм. ЖЖ) 
«Шуцзин» (каноническая книга госу- 
дарственных документов и выступле- 
ний, вторая книга конфуцианского 
«Пятикнижия»)}; ~ 325 в «Шуцзине» ска- 
зано: «...»; --Ж комментарий к «Шуцзн- 
ну» с разрядкой в тексте; 2) Шу (фими- 
лия). 

Е: ѕһиһоа каллиграфия и живопись. 
~ Ж Ж <һоһиајіа художник и 
граф. 


калли- 


3% 3 ѕһисһаі писец; письмоводитель. 

~ 4Е 5һи-20ӧ делопроизводитель; канце- 
лярист. 

~ $һѕһе книжный магазин; книгоиз- 
дательство. 

ѕһо-5һе 1) литературный клуб; 2) 
ист. записанный за общиной, припи- 
санный к общине (напр. о земле). 

~ #4 Б ѕ=һыѕһареп частное издание 
[книги]. 

~ Е $Ви\хо’ кабинет. 

~ = һиѕһі см. #8 

— ЕВ ѕһиѕһёпе классик каллиграфии. 

~ Ж ѕһоуіп болезненное пристрастие к 
книгам: ушедший с головой в пгтуди- 
рование литературы. 

~ ЯЕ 5һирап писец (в суде): письмоводи- 
тель. 

~ Е 5һоКиапе 
ман. 

— © ѕһисһёпр письменный рапорт; про- 
шение. 

— АЕ ѕһиѕһепә 1) ученик, студент; по- 
следователь: 2) книжник: педант; 3) 
вежл. я. 

~ НЕ Ж вает?” педантичный подход 
[свойственный интеллигенту]. 

~ $пий письменный стиль, искусство 
писать; литературный язык. 

-- 08) Я] ѕһабпв стар. служка (в 
кабинете учёного, в библиотеке, в 
школе). 

~ #8 5һи-2һӧпр семена образования (обр. 
в знач.: младшее поколение в учёной 
семье, продолжатели традиций дан- 
ного направления, школы). 

— 8 =$Һб начертание иероглифа: стиль 
письма, почерк. 

-- 28 $Ви-7Непр документальные 
менные) доказательства. 

~ В& пи ящик для книг; ларец для 
документов. 

~ 7) 5пагаГ книжный шкаф. 

-- № ѕһо-меі поэт. груды книг, книжные 
палаты (о кабинете учёного). 

—# 17, Я звиап” книжный лоток 
(ларёк). 

= В ѕһоһап 1) конверт (стар. футляр) 
[письма]; 2) письмо, послание; отно- 
шение. 

~ Ц ѕћикӧи просвет на сгибе листа (где 
обычно простаеляется колонтитул 
и колонцифра ); кромка страницы. 

— 14 $ВиКои'21 пауза в напряженном 
месте повествования {уличного расс- 
казчика). 

~ В 5һисапр’ книгохранилище. 

~ {= ѕһыхіп письмо; послание, коррес- 
понденция; # {= А ЊН неприкосновен- 
ность частной переписки; {ЕВ 
переписка, письменная связь. 

—4Е 8 ѕ=Һахіпі’ эпистолярный стиль. 

-- & зводап лит. ведущий персонаж; 
основной герой произведения (в оцен- 
ке критика). 

~ 5 ѕһодіап 1) книжный магазин, книж- 
ная лавка, книготорговля; 2) книго- 
издательство. 

~ 15 ѕпара книготорговец. 

~ 4 зват заглавие книгн: 2 2 9 [48 
библиографический указатель. 

— 2% ѕЅпһатіпрһдо’ боковая волнистая 


библиомания; библио- 


(пись- 


вне а ык 


черта (для выделения в тексте за- 
главий книг и статей). 

#15 5066 транспарант. 

— 4 6ке 1) продавец книг: 2) калли- 
граф. 

— Вх зо 1) учить [читать и писать]: 
Е 2х 9 А учитель чтения и чистописа- 
ния: 2) каллиграф; писарь; 3} письма, 
переписка. 

~ Е зЗПориап 1) читальня, библиотека; 
издательство; 2) книжный магазин; 3) 
стар. частная школа. 

— ЁЕ М. зпариаг” диал. чайная с рассказ- 
чиком. 

— Е 5паЙ книги, литература; № 393 
книготорговля, торговля литерату- 
рой. 

-- 1 зпокиа! книготорговец, букинист. 

~ Ж 5һо-сһоп писать новогодние поже- 
лания на парных полосах красной 
бумаги (на двери дома). 

~ & Ѕһа-хіапрв эрудиция, образован- 
ность; интеллигентность (обычно как 
традиция семьи); {< книжная 
учёность в ста поколсниях (обр. в 
знач.; «учёнейшему другу», надпись 
на конверте). 

— 58 зпазВа наклейка (ярлык) с названи- 
ем книги. 

— Ё ѕ$һы-ра стар. 1) шёлковый футляр 
(для книги); книга в шёлковом фут- 
ляре: 2) ценный подарок (взятка). 
В зпато индекс, каталог. библиогра- 
фия: оглавление; ЖЕ # #8 аннотиро- 
ванный каталог. 

~ Н Ју иторап библиотечная 
вочная) карточка. 

~ 1-1 звамапе ящик для книг; шка- 
тулка для писем. 

~ 18 Зита 1) поля (вверху страницы}; 
колонтитул; 2) ярлык с заглавием 
книги, 

~ Н 5һбап 1) учёба; занятия, работа 
над книгами; 2) ист. родовой земель- 
ный фонд помощи своим учащимся. 

--}& зВа-пао место брошюровки (книги); 
корешковые поля. 

~ бота письменный; Ш] 2 
письменные доказательства; % Ш 
58 = письменный язык; * ШИРЕ 
письменная работа. 

5Винпап” обложка книги. 

—- 81 Е Во піапѕһапр письменно; в пись- 
‘менном виде. 

~ 181 ЕЁ $АвиМАпуй” книжный язык. 

— 4} зпийп2$ делопроизводитель, 
канцелярисг. 

~ ЕР =һо- писать и считать; заниматься 
письмоводством и счетоводством. 

— Ж зпарте рецензия, книжное обо- 
зрение. 

~ Ф 3% чпиртрИа” рецензент. 

— ЖЕ ѕһарі библиомания; книголюб, биб- 
лиофил. 

— # ѕһа Бап уст. писец, письмоводи- 
тель (в присутствии, приказе). 

-. {8 ѕһа-мё см. 

~ В пая книжный базар, книжные ря- 
ды, книжные лавки; книготорговля. 

~ 8 у һҺодап = каталог, спнсок книг. 

~ 8 5һика книгохранилище (также 
обр. в знач.: резец для вырезывания 


(спра- 


553 


кн 


пажа 


печатных форм на 
досках). 

ЕН ѕһо-ѕһеп записать на поясе (чтобы 
не забыть, обр. в знаи.: запечат- 
леть в памяти). 

~ # ѕҺагһаі читальня, библиотека; ка- 
бинет (учёного). 

~ Я} пикап” издания; литература, пе- 
чать; # Я) `3 библиография. 

~ $] зпирап приговор; судебное реше- 
ние. 

~ 1 зВи-йап стар. книги и меч (спут- 
ники учёного, обр. в знач.: поприще 
учёного человека, жизненный путь 
учёного). 

~ Е һап’ книжный киоск. 

~ 7. 6и еі письмо. 

~ 4 ѕһа хиё каллиграфия. 

~ ЕК) 5һосһа 1) книжный шкаф; 2) 
начитанный человек; 3) начётчик. 

— 4$ =һи-2һиап 1) книги и записи; пись- 
менные источники; 2) комментарии, 
глоссы, 

~ | ѕ5һқһӧо переписчик, писец. 

~ 6 ѕһа-һап письмо. 

~ ВЯ позе письменно справляться о 
здоровье: переписываться. 

— Ё зпайап” см. ЖЕ 

~ Я <Ви-рёп? книжная полка. 

— # ж зпирепебёп” книга, изданная са- 
мим книготорговцем. 

— Ф звай корешок книги. 

~ 1$ звиБе” корешок книги. 

~ #  ѕһо ‘ро книжный магазин, книжная 
лавка. 

$Ви-ро [частная] канцелярская кон- 
тора (для составления жалоб, про- 
шений). 

—- № зпи-уби2 персписчик; писец: наём- 
ный писец. 

--  знибае конверт. 

~ #8 1 ѕһорё 21 книжная полка. 

— ЕЕ 4 Но -роі-әһёпр-2һодп“ вернуться 
к теме; перейти к сути дела. 

~ 8  зводакао бот. офиопогон (лан- 
дышник) японский (Орлѓоророп јаро- 
псих Кег.-Са\.). 

-- 3 60-ы * грамота и шёлк (подноше- 
ние, напр., при посещении чужого 
княжества ). 

~ # ѕһауй` вост. диал. публичный дом 
высшего класса, также контора 
сводника. 

~ Ж ѕһисе книжка, брошюра; одна тет- 
раль из комплекта (=). 

-- 4 ѕһи-дап 1) * писать красной краской 
(на камне); 2) * надпись киноварью 
(по вырезанному на надгробном 
камне). 

~ Б) $ книжный магазин; книгоизда- 
тельство; книжная палата; книго- 
хранилище. 

~ Л] $Вч-дао резец гравёра (для гравиро- 
вания ксилографа ). 

- іў зв аа? 1) мастерская гравирования 
и печатания (ксилографов); 2) книж- 
ная лавка, книжный ряд. 

~ РЕ зваЁапе 1) кабинет, библиотека (в 
квартире); 2) домашняя (частная) 
школа. 

—\ 5пиуй” книги и прочее им подоб- 
ное. 


деревянных 


2419 


З 8 5посНайие эстрада (для 
рассказчиков); столик 
ка. 

— 5 5=һихіё 1) писать; описывать; 2) ру- 
кописный; #& |9) писчая бу- 
мага. 

-- #5: 98 ѕһаабібо’ 
червь. 

-- К «воен 1) линейка для письма (ею 
прижимают бумагу к столу); 2) 
письмо. 

~ % $Виаг 1) знаки, иероглифы, пись- 
менность: 2) договор, контракт, обя- 
затсльство. 

— № + эводаги 1) книжный червь; 2) 
обр. начётчик, буквоед, талмудист. 

~ 46 зватНоапе письменное обращение к 
властям (жалоба, прошение); доку- 
мент. 

—- 5 зпайа дощечки с тесёмками (вме- 
сто переплёта для книг). 

— ВЕ 5по-2Ы * футляр для книги (заменя- 
ющий переплет). 

~ Ж эВа-На лес книг (образно о богатой 
библиотеке, крупном книжном ма- 
газине). 

~ и Е -пована см. 8 7 

— \ <һиаіє 1) стар. дощечка для пись- 
ма; 2) письма, документы. 

-- 57] звойа[2] книжная полка; эта- 
жерка, стеллаж. 

-- [7] зВозВоб стол для занятий: пись- 
менный стол. 

~ Ж Ѕһ-ап письменный стол; контор- 
ка. 

ѕһ’ап’ 
ло. 

— № 1, 59] звабёп” книга; книжный; в 
ЕВ] книжные знания. 

~ ж ѕһоуё 1) книготоргопля; 2) литера- 
турное творчество. 

— ж 5һо-сё 1) книги; 
планки для Письма. 

~ знайаю письмо; деловая бумага. 

~ $% па’ библиография. 

~ % зпа’йа каллиграф. 

~- К звоуЕ футляр для книги (заменя- 
ющий переплет); обёртка книги. 

--  зпоаа! сумка для книг, ранец; кар- 
машек для документа. 

—# 5һорев нижний обрез (у книги). 

-- ЯЯ за заглавие книги; тема (заголо- 
вок) произведения. ° 

— ЖЕ зпасьКсвй 1) библиоман; библиома- 
ния; 2) простореч. начётчик. 

- К чпава послесловие. 

~ 1 =һи-по буквоед, начётчик. 

~ ѕ<һа-ЬАо книги и газеты; #75 
библиография (раздел в газете, объ- 
явления); 6 цензура. 

0) ѕһарап печатная (ксилографиче- 
ская) доска. 

— № һар обложка книги. 

~{% ѕһиуі стар. писец, переписчик. 

~ ВХ ѕзһӧді см. 8 

— ИХ 5һасһапр” балаган уличного рас- 
сказчика. 

--1& <Һһаһӧо послесловие (также лите- 
ратурный жанр). 

—- М зпа-мёп 1) письмо (знаки), 
менность; 2) сочинение, книга. 

~ Ж зва-5 литература, книги. 


уличных 
рассказчи- 


букпоед, книжный 


канц. акт, протокол; де- 


2) бамбуковые 


пись- 


2419 — 2422 


й т по писец, письмоводитель. 

— 3% ѕпһоЫап` обрез (книги). 

~ Е Я 5һобіг стар. книжные знания; 
эрудиция. 

~ ® зпашап наклейка (ярлык) с загла- 
вием книги. 

~ #8 ѕһо-сһёпр стены книг (обр. в знач.: 
множество книг со асех сторон). 

~ 4, эпогва’ письмо; деловая бумага. 

~ № зпи-@ корзина с книгами (обр. в 
знач.; не приносящая никому пользы 
образованность, зарытый в землю 
талант). 

Ж 5һшјоаа’ свиток, хартия; книга (в 
виде свитка}; книги, литература. 
Ж 5шјодпді интеллигентность, 
культурность. 

20 ѕһы ўі секретарь; уст. делопроизво- 
дитель, протоколист. 
Вой’ записывать; записки. 

зо. зВайроап” секретарь; делопроиз- 
водитель-секретарь. 

22 Б ѕһојгһапр начальник секретари- 
ата; старший секретарь. 

~ 2% зпийсво’ секретариат. 

~ #1 знабао’ 1) портфель (сумка) для 
книг; 2) связка книг. 

~ Ч знабаода’ ремешок с застёжкой 
[для книг]. 

58 наро” см. ЖЖ 
В зво-м& последняя страница книги. 
Ё зпапао’ шифр (библиотечный). 

- Е <виуциап 1) ист. академия (напр. 
платоновская в Древней Греции; 2) 
уст. высшая школа; 3} уст. книго- 
хранилище, библиотека. 
ре № зппузатЪёп академическое изда- 
нис. 

# зпа$Во 1) письма; переписка; 2) 
комментарии к «Шуцзину». 

`5 Е 5һи-һро-һп-удпһ эпист. (прошу 
простить, что) пишу меньше, чем 
сказал бы (из заключительной ча- 
сти частного письма). 

 зваайт 1) наклейка с заглавием на 
книге; 2) закладка (в книге). 

ФЕ ѕһо2һеп пресс (для бумаг). 

Я $Вид0’ письмо, отношение, бумага; 
переписка. 

Е! 5һ0с0 книготорговец. 

а ѕһиуе [книжная] страница. 

И зпай автограф, подлинная надпись, 
образец почерка. 

- Е В зрогмхиё” библиография. 

~ ж пао футляр для книги (заменя- 
ющий переплёт). 

~ Е ѕһоѓа 1) каллиграфия; почерк: 2) 
стиль (язык) летописей (историче- 
ских работ). 

~ 3 =һиќаја` каллиграф. 

-- ЗЕ зпадо 1) книжная вошь, книгосд; 2) 
начетчик, буквоед. 

— ак ѕћѕһі книжная вошь, книгоед. 

~  зпи!би книгохранилище, библиотс- 
ка (также обр. о человеке с отлич- 
ной памятью). 


ЭПА 


10 [72,6] вм. 3 , см. № 2414 
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АЕ 


13 [120,10] сокр. вм. #® , см. 


№ 2417 
2421 


І прил./наречие повсеместный, все- 
общий; повсеместно распространённый; 
повсюду, везде; ~ Е повсеместная засу- 
ха; ~ & объявить для всеобщего сведс- 


ния. 

П собств. № (сокр. вм. 86 
Пруссия; прусский; ~ ЕЕ франко- 
прусская война; - [8] ВЯ австро- 
прусский союз; 2) Пу (фамилия). 

36 0 росва 1) повсеместное обследова- 
ние; ЛП перепись (обследова- 
ние) населения; 2) геол. поиск: 
Ні геологический поиск. 

~ # ралоо 1) уст. сокр. пролетариат; 
пролетарский; 1 # 5. пролетарская 
литература; 2) тибетск. пулу (шер- 
стяная ткань). 

ЖЕ] ва ршабііёѓабуа` уст. пролс- 
тариат. 

-- З рама повсюду проникать; повсеме- 
стно распространяться; всеобщий, 

— # Е рашзрИап° тех. берлинская 
(прусская) лазурь. 

—- ВЕ рыюкаут” 
прокаин. 

— р не К ропадуд -Попут” 
пуналуа. 

— Я рат охватывать всё и вся, прони- 
кать везде, повсюду достигать. 

~ % рӣ-ѕһиаі сокр. вм. ЖЖ 

= 2 риёгсра пуэрский [плиточный) 
чай (из Пуэр в пров. Юньнань). 

~ 8 рай’ оказать всевозможную по- 
мощь, призрсть; № 25 Н: помогать 
всему живущему (о божестве). 

-- С) рашапа(уцат)” приют, бога- 
дельня, дом призрения. 

- Е раё (русск. пуд) пуд. 

~ РУ ротеп будд. врата [к познанию] 
всего сущего (батататикра); РВ 
% + великий страж врат познания (0 
бодисатве Гуаньинь). 

~ {н ра мат повсюду, повсеместно. 

~ н в раыашоп” филос. универсализм. 

—- Ж ра-йа распространённый, вссоб- 
щий; проникать повсюду; повсюду 
распространяться. 

~ Ж ра-Нап небеса, небесный кров (пок- 
рывающий всё; весь мир; #Ж 
[8] & весь мир ликует, вселенная тор- 
жествует; всеобщее ликование (тор- 
жество); 5: 1] 8 вссь мир, по всему 
миру. 

— КА ра-нап” звоА-нг весь свет, весь 
мир. вся вселенная. 

— К Е ра-Нап-еМ-ха по всей подне- 
бесной, во всём мире. 

—Ж Е ратыа пуми (некитайская на- 
родность в КНР). 


фарм. новокаин, 


брак 


3 & рій будд. спасать мирян [от соб- 
лазнов греха] (путём пострижения в 
монахи). всеобщее спасение; 2 
ЕЕ спасать всё живущее (о силе 
учения Будды). 

= ВС ропо[иаора универсалисты 
(христианская секта). 

-- № ра’й В распространяться повсюду; 
всеобщий, повсеместный; № ў В 
вссобщее образованис; 2) повсюду 
распространять; популяризировать; 
ЗЕ М В распространять просвещение 
(образование). 

— № Ж ріјіёп’ общедостуиное (удешев- 
лённое) издание. 

~ № ра опе 1) общепринятый, распро- 
странённый, всеобщий; 2:4 #6 } 
спорт основная гимнастика; 3 
58 Н всеобщие выборы; 2) обыкно- 
венный, обычный; рядовой, простой; 
1 ГЛ ряловой (простой) рабочий; 
32:8 РЁ мат. дссятичный (букв. : 
простой) логарифм; 6:6 4 обыч- 
ная (часто: всрбальная) нота; 3) об- 
щий (не частный), генеральный; 
ЗЕ 1 68 55] грам. имя существительное 
нарицательное; 1:8 28 Вгобщеобразо- 
вательная школа; 3 # В общее об- 
разование; общеобразовательный; 
УР 7 НЕ мат. общая аксиома (в от- 
личие от постулата }. 

~ 18 56 ршопрћиа` путунхуа: а) общепо- 
нятный (общераспространённый ) 
разговорный язык; б) китайский об- 
щенациональный литературный 
язык. 

— 3 х; рбібпряћ’ мат. общее выраже- 
нис, формула в общем виде. 

~ 3 14 раюпехмапР” мат. общий член. 

~: > ршопреѓа` юр. общее право. 

— 35 раыап’ повсеместный; всеобщий, 
универсальный; распространённый; 
#8 18 ЯЕ филос. всеобщая (универ- 
сальная) истина; 8 #8 всеобщее 
разоружение. 

~ 38 Е 3 ро Ыапгһйуі универсализм. 

— ж М ра ыапхта вссобщность. 

— МЕ ро Ыапһоа’ распространенность, 
универсальность: генерализация: 
стать всеобщим (универсальным). 

~ № рахийп’ сокр. всеобщие выборы. 

~ 10 ра-ап общий для всех, распростра- 
няющийся на всё, всеобщий. 

- , рілпао Пумао (фамилия). 

~ МОД) раю’ общераспространённый; 
вообще; все без исключения. 

~ 7 раз распространять, рассылать: 
оповещать. 

— 8 рағһао озарять, освещать всех; 
проливать свет на всё вокруг. 


Ад 
ТН 


20 [167,12] 


2423 


сущ. Хим. празеодим (Рг). 


> 
2 


ЯН 19000 [149.12 (13)] 
2424 
Г сущ. 1) систематическая запись 


(особенно: родословная); схема (особен- 
но: родословное древо); систематиче- 
ский (порядковый) перечень; список, 
реестр: ~: 5  бралья по записи, назва- 
ные братья; 2) система, закономернос 
чередование (напр. звуков, красок); 
спектр; #-—- звуковой спектр; ~ # цвета 
спектра; 3) ноты; музыка (написан- 
ная); {Е87-~-? чья музыка?; 4) рамки, 

пределы, примерное число; в 

пределах; примерно, около; 

Ћ+Э6:- в пределах 50 юаней, около 

50 юаней. 

П гл. 1) систематизировать; свести в 
таблицу (особенно: генеалогическую ); 
ВАВТ ЗВ] местных князей 
от эпохи Инь и раньше в систему 
свести невозможно; 2) положить, 
переложить (на музыку); 48 Е 
2 — Н положить стихи на музы- 
ку. 

Е Ери список, реестр; родословная. 

- д рй’я 1) муз. ноты; 2) примерное 
число, в рамках, в пределах; 
ВЛЕЕ 08 0038 Учто-нибуль в пределах 
двух часов. 

~ #4 рі 'хоё генеалогия. 

~ 38 раі названый младший брат. 

— & рё4 1) происхождение, родослов- 
ная; гснсалогия; 2) родня, родствен- 
ник. 

8 рӣхіё муз. написать (а нотной 
записи), сочинить и записать (музы- 
ку}. 

— (Е) род генеалогические записи; 
родословная [книга, таблица]. 

~ 58 ройа’ муз. пульт, пюпитр. 

~ & ражмап’ линия спектра, спектраль- 
ная линия. 

~ # рыю 1) философские трактаты с 
таблицами; 2) ролословное древо; ро- 
дословная. 

~ 5 ре Мао муз. нотный стан, нотоно- 
сец; К: 2 # двойной нотный стан. 

~ з ри 'ѕћі образец. 

-- 0 рӣ-ў генсалогические записи, ро- 
дословная. 

— 8 рабг 1) приблизительное (пример- 
ное} число; пределы, в пределах; 
= {7289 #7 примерно юаня три- 
четыре; 2) [приблизительный] план, 
установка; #4 # не иметь точно- 
го плана; ЕЯ он знает, что 
делает; он знает своё дело; 3) диал.: 
3 55 я БаК-рабг важничать, прини- 
мать высокомерный вид. 

~ 36е ра һао муз. ключ. 

=. рӣхі родословное древо, родослов- 
ная, генеалогическая линия. 

~ ЗА 8 рӣхіхиё’ генеалогия. 


г 


17 [167.12] сокр. вм. №, см. 
№ 2423 
2425 
555 


нака и 
АЕ № 
УЕ 14 0149,12) сокр. вм. ® , см. 
№ 2424 
242 
Е 
Н 8172,41 


пекинск, 
диал.: 


І хі, м наречие времени №) прежде, 
раньше, некогда; в прошлый раз; 
УЯҢ... в прошлый раз, когда мы 
уходили [в поход|...; 2) в стародавнее 
время, в старину; давно; с [самого] 
начала; искони; ·- 22-Е јЈЕто, что счи- 
талось верным в старину, неверным 
стало ныне; ~ % ® кто был таким с 
[самогој начала? 

П прил. 1) хі, х * старый, выдержан- 
ный; - 8 выдержанное вино; ~ ста- 
родавняя печаль; 2) сиб неровный, ше- 
роховатый, негладкий; 27 #3 Ш ~ 
рога у старого буйвола имеют грубое 
строение и шероховатую поверхность. 

Ш м, м сущ. 1) ночь; 8-2 Е всю 
ночь напролет не смыкаю я глаз; 2) 
прошлое, прошедшие временг; минув- 
шие дни; вчерашний день; 7 [8] ны- 
нешние времена отличаются от минув- 
ших; 3) * вм. Ё (вяленая строганина из 
мяса, рыбы). 

ГУ хі, хі собств. Си (фамилия). 
Вт хі-хаі* в древние времена, в древ- 

ности; во времена оны. 

— Е Ут} хиике[хоёра!] филос. цини- 
ки; школа циников. 

—Н хим в прошлом, в прежние време- 
на, в старину. 

— Ф хрхі* за ночью ночь, из ночи в 
ночь, каждую ночь. 

~ Я хітһё 1) в древности; в старину, в 

прежнис времена; в прошлом: 2)* 

вчера. 

-- Ё хі піап в прошлые (былые) годы; в 
старину, прежде. 
-- {т хі-хіпр* идти ночью; передвижение 

в ночное время (в темноте). 

— В хі см. ЗЕН 

-- Е [ХЕ] х-х|-21-уап| давнис беседы, 
давние наставления (учителя), по- 
учения (наставника). 

~ Ё: хі-удп древние мудрецы, прежние 
философы (учёные). 

~ № хі-гёп древние; предшественники. 


~ хіғап в древности говаривали...: 
слова древних. 
~ Ж хі-601* прошлый год; прежние 


годы. 


2422 — 2427 


зважанан 


Е 
ИЕ 16 1167,8] 


2428 


Г гл. А. 1) сиб ошибаться: запу- 
тываться, впадать в заблужде- 
нис (ошибку); ошибочно, по 
ошибке; :@~ или ~ 7 (ідо) ошиб- 
ки быть не может; — [Я] 7 абсо- 
лютно верно, совершенно правильно; 2) 
сиб впадать в противоречие; расходить- 
ся; отклоняться в сторону; ВУЛ ~ 
расходиться (напр. в толковании 
текста) с таким-то лицом; 3) сиб спу- 
тываться, переплетаться, скрещивать- 
ся; в персплетении, в сплетении: 5 ~ 
взаимно переплетаться, перекрещивать- 
ся; --# вздыматься в персплетснии (о 
горных хребтах); 4) сиф идти по поряд- 
ку, следовать чередой; в строгой после- 
довательности; ЯДРЕ ~ {7 подобно то- 
му как своей чередой проходят четыре 
времени года; 5) со * не быть использо- 
ванным, оставаться в бездействии; 
прекратиться; 1-09 1 -- Ё 2 73 Ж каз- 
ни не применяются уже более 40 лет; 6) 
си* устояться, утвердиться; э [~ 
все 9 областей утвердились в мире; гл. 
Б. 1) сиб [ненамеренно] запутать, сбить; 
нарушить, привести в беспорядок; --# 
нарушить этикет; сорвать церемоннал; 
~ жЖ08* нс оправдать мандата нсба (вы- 
данного династии); 2) сиб разде- 
лять, размсчать; разводить: 
{0 ТЕНЕВАЯ разметить (разбить на 
отрезки) общий срок данной работы; 3) 
сиб смешивать, скрещивать; перепле- 
тать; инкрустировать (напр. метал- 
лом); татуировать; ~ # сталкиваться 
концами осей (о множестве колесниц); 
--27: ЖЕ татуировать руки до плеч и 
запахиваться на левую сторону (обычай 
варваров); 4) сиф проводить, осуще- 
ствлять; вводить в жизнь; ~ о, вве- 
сти это в жизнь —и только! 5) сб * 
отложить в сторону, отставить; отодви- 
нуть; отстранить (от себя); отменить 
(остановить) [неправильное]; упорядо- 
чить; ~} = прекратить казни и отме- 
нить штрафы; правильно проводить в 
жизнь меры наказания; 6) со * поло- 
жить (поставить) на место; упорядо- 
чить; поместить, расположить; ~ 
положить его на землю. 

П сущ. 1) сиф ошибка, промах; 
заблуждение; ошибочный, не- 
правильный; Ж 8 ~ 
ошибки; ~ 7] ошибочно признать, 
обознаться; 2) сиб путаница, хаос; запу- 
танный, смешанный; хаотичный, бесси- 
стемный; 3) сиф инкрустация; разводы, 
прожилки; инкрустированный, разукра- 
шенный; Я У багровые узоры с 
зелёными разводами; 4) сиё * шлифо- 
вальный камень (для гранения самоцве- 
тов); рашпиль, напильник (для точки 
пилы): 5) сиф * малый треножник: Ж ~ 


2428 — 2429 


не признавать 


та ж 


большие и малые треножники; 6) сё 

уксус; №— соевый соус и уксус; 7) хі 

уст., хим. церий (Сс). 

Ш собств. Цо (фамилия). 

ЈУ словообр.: модификатор, добав- 
ляется к основе глагола для получения 
результативного глагола, указывающе- 
го на ошибочный или неверный резуль- 
тат действия: Ё оговориться; ~ 
ослышаться; Ж- неправильно пойти 
(напр. не туда), сделать неверный ход. 
28 1 собги ошибочно обвинять: зря 

упрекать. 

~ % сшойп” металлическая (золотая) ин- 
крустация; инкрустированный. 

— Е сибуап уст., хим. комплексная 
соль. 

— сидға 1) смешаться, перепутаться; 
переплетаться; запутанный; пёстрый, 
разнородный; 2) смешивать, перепу- 
тывать. 

~ #& сид-тб полировать; шлифовать. 

~‹ Ё сшовё’ 1) сплетаться, сливаться в 
одно; соединение, переплетение; 2) 
лингв. контаминация. 

-- Ф у сифћёмб’ конгломерат. 

~ 48 сибрё’ яз. анаколуф. 

-- Ў& сойіаб` 1) мешаться; вклиниваться; 
2) быть разбросанным; беспорядоч- 
ный; неровный, неодинаковый; 3) 
вм. бокал, чара. 

~ 8 сибјіё, неправильно понять; иска- 
женно истолковать; искаженное по- 
нимание (толкование). 

— яў соо-сһодп 1) находиться в противо- 
речии с...; резко расходиться с (чем- 
л.); 2) ошибка; ошибочный; 3) скры- 
ваться, прятаться. 

~ Ш сиб-свё ж.-д. разойтись, разъ- 
ехаться (о поездах на разьезде). 

~ ЗЕ сво пекинский диал. за исключе- 
нием: кроме; не иначе как... 

=- 91] З соб?” неправильная разнопись 
[иероглифа], ошибочный вариант 
знака, 

— # софб-Һепе * разукрашсннос ярмо (в 
упряжи). 

— о со’ неправильно написанный 
нероглиф; описка, опечатка, ошибка. 

~- ЕЕ соб<>5һ терять время. 

-- # Е В соо -ап уап-р’ ошибиться в 
оценке человека; составить себе не- 
правильное представление о челове- 
ке. 

-- Ё сид-јјёдп неверное расположение 
бамбуковых дощечек в древних тек- 
стах; перепутанный текст (в книге}. 

~ ВФ Я, сод роѓёпег вывих; травматиче- 
ский вывих сустава. 

-- № сифјідо геом. накрестлежащие уг- 
лы; 9}. 3 Я внешние накрестлежащие 
углы. 

— $2 Ф Ф сид-саі 104-й’ разукрасить за- 
тейливыми узорами и инкрустиро- 
вать золотом; красочный, великолеп- 
ный. 

~  сиб-2пеп 
сплетение. 

~ 2 сио-тіо ошибка. 

~ #8 сио-тбо 1) расходиться, находиться 
в противоречии; 2) псрепутываться, 
смешиваться; быть в хаотическом 


сплетаться; свиваться; 


556 


прн Е 


ан & 


беспорядке; путаница; ошибка. 

#87) сифдао 1) резец; 2) ист. деньги в 
форме ножа (эпоха Хань). 

~ сифё* в замешательстве, в испуге; 
застигнутый врасплох. 

ЕЯ сиб мй ошибка, промах; заблужде- 
ние; опгибочный. 

25 Л софбм0дѓап` юр. преступление (пре- 
ступник) по ошибке (по причине не- 
верных представлений, нервного за- 
болевания). 

% сиё’'ѕћ промах; ошибка, упущение. 
ЖЕ собгби спутанный, смешанный, 
беспорядочный. 

82 сифудп ошибиться, обознаться. 

18 сифвеп’ грам. супплетивный; ## #8 
Ж з супплетивная форма. 

Як сиб->риап сместиться, выскочить 
из сустава, быть вывихнутым: 8 26 
ТЗ Т рука (в плече} вывихнута. 

- ВЕ сидуГ ошибочно заподозрить: 


ЖЕТ... Е ошибочное подозрение 
пало на (такого-то }. 

вежл. незаслуженная (Ва- 
любовь (благосклонность) (ко 


$ сидаг 
ша) 
мне). 
Ж сиб’сьё ошибка, проступок. 

Е соб-мб * см. % 

{& 7 собор”, 38 4 Я сид ѓепрг по- 
грешность; промах, ошибка. 

39) сиброо’ 1) ошибка, промах; оши- 
биться; 2) упустить; отстать, пропу- 
стить; $38 #8 упустить случай (мо- 
мент); #8 ЖЕ отстать от поезда. 
пропустить поезд; 3) кроме, за ис- 
ключением, не считая; #58 7 Ё... 
если исключить Вас, то... 

№, сибшап” 1) смешать, спутать; пере- 
путанный, беспорядочный; 2) рас- 
строиться; расстроенный; аберрация, 
расстройство; 1 # [нервное (пси- 
хическое) расстройство. 

в сидг ошибка, промах. 

Я сибйап” 1) недоумевать; 2} иметь 
ложное представление (о чём-л.). 

№ сидјоє ошибочное представленис; 
дезориентация; иллюзия, обман 
чувств; галлюцинация. 

ЕТ содтопв перепутаться, перепле- 
стись; переплетение, сплетение: кон- 
гломерат; сложный. 
22 сифгёп” обознаться, 
ошибке за... 


Е 
Н 15 1157,8] 


2429 


принять по 


в геогр. 
названиях 


гл.* переступать, персшагивать чс- 
рез...; НЕ- № не шагай через непредназ- 


праенинииьеявканнны |] 


наченное тебе место, садясь к столу. 

ЕЕ ИИ, фіі 1) * смущённо, застенчи- 
во, стыдливо; с полным соблюдением 
вежливости; 2) * проворный, подвиж- 
ный. 

— # со’ почтительный, 
(особенно: о походке). 


ПН 


осторожный 


11 [30,8] 


ви 


Г де, й междом. ох!; вздыхать; ~ Е 
со вздохом сказать: 

П гл. гё кричать; окликать; Ш ~ с 
хохотом окликнуть. 

ПЕ ий, йейе 1) стрекотать (о соро- 
ке); 2)* дневной перепел; миф. так- 
же название чиновника, зедавшего 
дневной защитой полей от птиц. 

—- Ш пей вздыхать. 

~ 6 хе-5пПоп высасывать (напр. ранку). 


ДЕ 
Н 13 112,8] 


2431 


Сущ.* разноцветный (многоцветный) 
камень. 


Е доедое см. ЈЕ р 


1 со сущ. 1) уксус; ~ 9 жарить в 
уксусе; 2) ревность, ревнивое чувство; 
~ Ж приревновать; 0— ревновать. 

П гл. 1) ей ревновать; № 7 он 
ревнует; 2) 200* вм. ЙЕ (поднимать 
ответный тост за хозяина). 

ЕВ сочоап” уст., хим. уксусный аль- 
дегид, ацетальдегид. 

– Ж сб хіпв ревность. 

~ ү) сириап” кувшин с уксусом (обр. 
а ревнивой женщине). 

— сыйпе’ уксусная эссенция. 

~ 1] сыйп ревность. 

~ В} сита бот. кислица рожковая (Оха- 
[$ сотісшаѓіа Е... 

— 8 Е № сй-һаіѕһепр-Ьӧ’ уксусное море 
вздыбилось волнами (обр. в знач.: 
поднять скандал из ревности, о 
жене). 

- ЖОЕ) сода” презр. книжник- 
голодранец, школяр-голяк (о бедном 
интеллигенте}. 

-- № сай 1) крыжовник; 2) бот. кры- 
жовник обыкновенный (Стоузшата 
ғесйпаға МИ... 

~ Ж сиб чашка с уксусом (обр. в знач.: 
ревнивец, завистник). 

— ЮЖ симе 1) кислый вкус (запах); кис- 
лота: кислый; 2) чувство ревности. 


е1 сијіапр’ бот. физалис обыкновен- 
ный, пишня полевая (Рлуѕайѕ аікекеп- 
еі 1). 

~ ё сйѕиоап` хим. уксусная кислота. 

-- [Я В сизпапуап” хим. уксуснокислая 
соль, ацетат. 

— Қ 97 созиапа! ап” хим. ацетат свинца, 
уксуснокислый (ацетатный) свинец. 

~ ВЕЯА сизиапяг хим. ацетатный шелк. 

~  спые зоол. турбо (ТитБо соғопаѓиѕ, 
брюхоногий моллюск). 

~ Я сарта’ уксусная бутылка; уксусни- 
ца. 

{ҢА сй“ мариновать; 
ДЕН Е маринады. 

—Ал ей‘хт отрыжка; изжога. 

~ сй-уУ! ревнивые мысли, чувство рев- 
ности. 

Н) сап’ кувшин с уксусом (обр. о 
ревнивой женщине). 


маринованный; 


ИЕ 
ЕТ 11 618 


2433 


І гл. 1) жалеть, сожалеть; 8 1918 
достойно всяческого сожаления; 2) со- 
чувствовать, сострадать (кому-л.): бо- 
леть душой, скорбеь (о чём-л.); 
Ж ЩЕ ДЕ герой сострадает герою: 3) 
жалеть, щадить; беречь, сберегать, це- 
нить; любить (кого-л., что-л.); доро- 
жить (чем-л.); ЕЕ -Ж, 35 В, 7-б 
быть бережливым в пище и одежде не 
значит быть скупым, а знаҷит беречь 
своё благополучие (счастье); 4) скупить- 
ся, скарелничать, жадничать в (чём-л.}; 
жалеть (что-л.); %-Я Я трястись над 
своим имуществом: 3-08 7) не 
щадить (не жалеть) своих сил. 

П 3809. слово 1) к сожалению; 
0-Е ВЕ этим планом, к сожале- 
нию, воспользоваться не удалось; 2) 
жаль!; ~) [какая] жалость! [как] 
жаль! 

Е 5 ЯП ЗЕ ж-то”-гб-йп” ценить чернила 
(тушь) на вес золота (обр. в знаи.: 
писать, обдумывая каждое слово). 

28 3: хипбЁА экономить тушь (один из 
видов пейзажной акварели в китай- 
ской живописи). 

Е хі-уйап-хіапр’ беречь яшму и 
любить аромат (обр. в знач.: береж- 
но относиться к женщине). 

~ % хі-йп * жалеть; беречь; скупиться 
на (что-л.). 

— Ф191 хоп уо5Ы ист. Юйши — 
жалеющий весну (придворный, ве- 
давший уходом за цветами, дин. 
Тан). 

— 9 хеш 5=-2һапе пожалеть палец 
и потерять ладонь (обр. в знач.: 
пожалеешь малое, а потеряешь 
большое). 

-- & хі-#0 беречь счастье; разумно поль- 
зоваться наслаждениями жизни, не 
излишествовать. 


мент Двора (дин. Мин). 
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Т еб хі-тіор см. ЕЯ 

— Я] хі-Ьі& печалиться по поводу расста- 
вания; жаль расставаться; боль 
разлуки. 

~ хіт стар. жалеть письменные зна- 
ки, уважать иероглифы (обр. в знач.: 
собирать и сжигать исписанную бу- 
магу, оберегая иероглифы от осквер- 
нения}. 

~ Ф маһі” стар. общество уваже- 
ния к письменным знакам (ставило 
специальные ящики на улицах для 
сбора исписанной бумаги). 

ЗР хі-сйп-уп см. №5 № 

—3Ё ж!-Ви к сожалению...; как жаль 
[что...]! 

ВАС) 
скорбь. 

~ № мате быть отзывчивым (снисходи- 
тельным); сострадать. 

— 6 8 9 хі-діор Һо-тідп 
[своей] репутацией; 
авторитет. 

— № хіѕһеп беречь (шадить) самого себя; 
заботиться о своём здоровьс. 

-- 2}  м-+еп-ут беречь каждую минуту. 
дорожить временем. 

— В ЕЕ х-уа” мап’звепе лит. шелко- 
вичный червь. 

-. } м-Й бережно расходовать, жалеть 
силы. 

~ № = хер! а-гби жалеть свою кожу, 
любить свою плоть (обр. в знач.: 
быть изнеженным). 

— & маг любить. 

~ УЕ жм-4 беречь (свою) жизнь; бояться 
смерти. 

~ # ЕЕ Мао Пап-рш 1) жалеть и со- 
чувствовать престарелым и бедным; 
2) сердобольный, жалостливый, че- 
ловеколюбивый. 

~ 8 хі-уіпа см. 16 [& 

~ Ж хішап жалеть; сострадать, сочув- 
ствовать (напр. горю ). 

~ Ё хіпіп сожалеть, сострадать; сожа- 
ление; скорбеть; скорбь. 

~ 2 хікбпр беречься, опасаться. 

—  м-уш беречь время, дорожить вре- 
менем. 


ЦЕ 


2434 


х-ти скорбеть; жалость, 


дорожить 
беречь [свой] 


10 19,8] 


І гл. 1) брать взаймы (в долг, в 
кредит); занимать, одалживать: 
брать во временное пользова- 
ние; арендовать; [1] 40 — 4% взять у 
него деньги взаймы; ~ Е арендовать 
дом; 2) давать взаймы, одалжи- 
вать (что-л.). ссужать (чем-л.); 
— 2 — = 9 одолжи мне твою кисть 
(твоё перо); 3) (сокр. вм. ) опираться 
на (что-л.}; прибегать к (чему-л., напр., 
авторитету, помощи); взять [в каче- 
стве (чего-л.)], использовать [как (напр. 
предлог}] (также глагол-предлог, см. 
ниже П); -—® кит. мат. возьмём 
счётную палочку; — 2448 @воспользо- 
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ваться этим случаем; — рии приве- 

сти (что-л.) в качестве примера. 

П гл.-предлог ссылаясь на; посред- 
ством; под предлогом; при, под, от; ~ 
под этим предлогом, на этом основании: 
—... ЯЗ от имени (такого-то). под 
(такой-то) маркой. 

Ш союз* условно-сослагательный 
союз в сложном предложении: если 
допустим..., ссли ны ЧТО. . 
если бы.. условии, что... 
м 
ЕЕ Е ЕН 2. 40, 
если бы, предположим, Циньский ван 
учёл дела предыдущих поколений и 
собрал бы опыт династий Инь и Чжоу, 
регулируя этим своё управление 
страной, то хотя бы последующие го- 
судари и оказались распущенными гор- 
децами, всё равно такой беды, 
как падение династии, не могло бы 
случиться. 

{#25 песва’ фин. 
тивный баланс. 

~ Е ёми 1) снять, арендовать дом 
(комнату): 2) арендованный дом, сня- 
тая комната. 

~ ева” заимолавец, кредитор. 

~ + пена временно жить в, квартиро- 
вагь в (чужом доме). 

~ Ж јјёетһдп пользоваться 
помощью, прибегать к 
помощи. 

~ {17 рем мат. занимать [единицу] в 
следующем разряде (при вычита- 
нии). 

~  пёйап заимствовать (чужой) при- 
мер (обр. в знач.: предохранять себя 
от повторения чужих ошибок, 
учиться на ошибках других). 

~ П ре->Ккоби’, пеКби’ см. ЕП 

— ий 2 Е Иё-рт @а0-6@ стар. за неиме- 
нием вакансий использовать времен- 
но на должности низшего класса. 

- ЯП Иёго представим себе, что...; пред- 
положим, что...; при условии, что...: 
ссли бы... 

~ іёдапр пустить не по назначению. 

- # пеР& дать взаймы. 

~ т јіё-ўі стар. выйти замуж во время 
траура по родителям. 

а": ен" долговое свидетельство. 

~ Ў 2516-60” ЕКпе-йи’ пользоваться 
примерами из прошлого для критики 
современного; критикой древнего вы- 
смеивать современное. 

~ 4; іёпіпр от именн, под именем (кого- 
л.}; под предлогом. 

— Ж пела см. {8358 

~ ы јіё-ропр театр, муз. транспониро- 
ванная (под нужную тональность} 
мелодия (другой тональности). 

~ №8 іёхһогһёпр’ читательский билет. 

~ 3 перо’ воспользоваться палочкой 
лля елы (чтобы начертить план: 
обр. в знач.: составить план для 
кого-л.). 

-- 8 иёза [временно] воспользоваться 
кровом, стать на постой (на ночлег). 

-- 9" іё-дапр взять взаймы вещь для 
заклада в ломбард. 

— НЕ 0 с-а" иао-свби” 


активное сальдо, ак- 


(чьей-л.) 
[чужой | 


залить горе 
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вином. 

ЇЕЕП реп стар. занять (поставить) 
печать чужого учреждения одинако- 
вого ранга (о чиновнике, оформля- 
ющем документ в отлучке с места 
службы). 

~  йеёдап” 
сель. 

-‹ 3 јіё-хідо носить в траур празднич- 
ную одежду; выиужденное наруше- 
ние траура. 

~ Е Я педг’ долговая расписка. 

~ +} пеш лит. фонетическая антитеза, 
постановка в парной строке стихов 
нероглифа, однозвучного требуемому 
антониму, напр. вм. № (как 
антонима Я) или #8 вм. Я (как 
антонима Н). 

- Е јіё-5һӧо одолжить долголетия (мо- 
литься о продлении жизни больно- 
го за счёт сокращения жизни моля- 
щегося). 

~ ЕЕ іё 1) получать помощь (от 
кого-л.); иметь опору (поддержку); 2) 
оказывать помощь (кому-л.). 

- #8] ес! грам. заимствованное слово, 
лексическое заимствование. 

-- ВЯ ремёп 1) спрашивать; узнавать; за- 
давать вопрос; разрешите спросить?; 
2} если задать [себе] вопрос; если 
задаться вопросом; если спро- 
сить... 

~ Я јіёудпр занять, 
взять на время. 

~ Я Еа јіёудпргћепе долговое свидетель- 
ство. 

— Э ііёудпруб предмет займа. 

—$} Пе-Ба замещать низшие должности 
высшими чинами (из-за нехватки ва- 
кансий }. 

~ ўй педиап” см. Е ў 

— Г а 8 іё-<һ Һодп-Һіп см. ЛЕ РЕ 2 88 

~ 1] ях Л. јіе-дао ѕһа-геп’ убивать взятым 
взаймы ножом (обр. а знач.: вредить 
чужими руками). 

~ # іё-дидп см. #2 

— У іё апр бухг. дебет: дебетовый: 
ЖАН бухг. лебетовать; УЕ 
бухг. дсбстовос авизо, дебет-авизо. 
#7) рёуое соглашение о займе; договор 
о ссуде. 

~ В) иена давать в долг; 
вспомоществование. 

~ З Иез” опираться на (своё) влияние 
(силу); {83% 5 58 употреблять власть 
во зло; злоупотреблять силой (вла- 
стью, влиянием). 
—# іёхкойп сделать 
ссуду. 

јіёкиап 


долговая расписка, век- 


позаимствовать, 


оказывать 


заём, Взять 


ВК 3% долговая 
расписка; {2 ЯХ & ссудный кацитал; 
ХЕХ ист. Большой заём (79/3 г., 
на 25 млн. фунтов, у Англии, Герма- 
нии, Франции, Японии и России). 


заём; 


Ж Л ИЕКийпгёпт” берущий заём; заём- 
щик, должник. 

— 38 реа’ долговая расписка, 
ПИСЬМО. 

~ 1% пёнао долговая расписка (обяза- 

° тельство), вексель. 

~ 4 јіё-рёп авансировать; ссужать сред- 
ства. 


заёмное 


558 


{= 3 ИеБбвпсви ссудная контора (напр. 
ростовщика). 

~] Иё-Виб попросить огня; 
спичку. 

~ Ж4тфие-зпа" хіпр-2һћӧо” пускаться в 
плаванье, пока вода высока (обр. в 
знач.: пользоваться благоприятным 
случаем, ковать железо, пока 
горячо). 

--® іё’ долговая расписка; ссуднос 
обязательство. 

— % лё-йа 1) временно снимать помеще- 
ние, квартировать; 2) арендованный, 
снятый лом (помещение). 

-- Я ЗН ие-й  Га-Вог использовать дан- 
ную лему (конъюнктуру) как предлог 
для изложения своих взглядов; вос- 
пользоваться как предлогом для вы- 
ступления. 

— % іе аванс, авансирование; брать 
аванс в счёт зарплаты. 

-- 8 еро’ ссудить (деньгами): 
жить, дать взаймы (деньги). 

— © Пета’ воспользоваться 
гом.... Под предлогом; 
повод. 

— пеапр’ дать взаймы, пустить (день- 
ги} в рост. 

Ж пены см. № 

—Н Ие-дао 1) лержать путь, проходить 
через (напр. чужую местность); 2) 
проникать (напр. путем подкупа). 

~ иеда! 1) подстановка; 2) лингв. ме- 
тонимия. 

— ЛЕ №1 ие-виа хідп-#6 занять цветы для 
подношения Будде (обр. в знач.: сде- 
лать подарок за счёт другого). 

-- РЕ 8 Ие-55° Виап-воп’ миф... лит. 
вернуться к жизни, воплотившись в 
чужой труп (о душе умершего): вос- 
креснуть в новом виде; перевопло- 
титься; старая сущность в новой 
форме. 

~ Ие-Кди ист. оставить хорошего 
правителя на старом посту сверх 
срока (но просьбе населения; по фа- 
милии ПЕ], талантливого правите- 
ля Ханьской эпохи). 

ЭК 19] ериапр 1) 
добротой (услугами, любезностью); 
2) сердечно признателен, весьма 
благодареи (обязан): 3) простите за 
беспокойство: позвольте Вас побес- 
покоить; разрешите обратиться: 4) 
позвольте пройти, дайте дорогу. 

- #8 ё-рпр см. 66 

— А е-ѓепр-5һі-сһоап направлять 
лодку по ветру (обр. в знач.: не 
иметь собственных убеждений; ср. 
русск.: держать нос по ветру). 

—[4 йеур чтобы: посредством, через 
посредство. 

~ Е јіё-Ыпер* см. ЖЕ: 

~ рева! взять в долг; 
ДОЛГИ. 

јіёғһаі заем; ссуда. 

— #8 јіёуйп лит. заимствованная рифма 
(не классическая, но допустимая в 
первой строке современного сти- 
хотворения). 

— & пе-д 1) получать помощь: пользо- 
ваться помощью (особенно: матери- 


занять 


одол- 


предло- 
предлог, 


воспользоваться 


влезть в 


нев 
альной); 2) грам. чтобы этим.., дабы 
таким образом... 

{Е иедаг 1) брать в долг; ссуда; ссуд- 
ный; Е Ж эк. ссудный капитал; 
2) бухг. дебет и кредит. 

Ёт іедаіѕоб` ссудная касса. 

ІВ јіё`хіапр бухг. дебет. 

~ \ пер!ао’ заёмное обязательство. 

~ 8 іё-уі фигурально, метафорически; 
образно; метафора, сравнение. 

~ Я, ўіёхі` сокр. проценты по займу. 

-—- ДЖ іё-ропр’ ў\-ѕї использовать слу- 
жебное положение в корыстных 
целях. 

~ еуйа 1) метафора; троп; 2) употре- 
бить метафорически; дать в виде 
иллюстрации (пояснения, примера). 


ре 11 164,8] 
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диал. 
также 


[ гл. А. 1) сиб класть, размещать, 
помещать; учреждать; пристраивать; 
~ 7 № поместить его в храме; 
Ве зерт Е народу некуда пристроить 
руки и ноги (обр. в знач.: народ 
бедствует): 2) соф распорядиться (чем- 
л.): принять меры по (чему-л.); подгото- 
вить (напр. план); обеспечить (что-л.); 
Ў К ІҢ заготовить суммы (средства), 
обеспечить ассигнования; 25 91 Рт ~ не 
знать, что делать; растеряться: 3) сиф 
распространять, вводить в действие; 
пользоваться; практиковать ~ Ж 
ТТ Е распространить это среди на- 
рода Поднебесной: ў ~ 7 Е ежечас- 
но практиковать её (правду) — 
необходимо: 4) сша пресечь, прекратить; 
отложить, оставить (что-л.); отказаться 
от (чего-л.у; у ВЕ, 5 — 5, не бросать 
ученья (изучения чего-л.}, пока не на- 
учишься; 5) сшо книжн. 26* захватить; 
придавить, прижать; [4—8 дверью при- 
щемить палец; 6) соб книжн. 2е* гнать- 
ся за (кем-л.), преследовать (кого-л.); 
ЗҢ.-% В погнаться за разбойниками: гл. 
Б. 1) сиб“ втиснуться между; быль 
зажатым между; ЖЕН И 
царство Янь на севере было теснимо 
варварами, а внутри было зажато меж- 
ду царствами Ци и Цзинь; 2) сиб прек- 
ратиться, перестать; выйти из обихода; 
8 У ~ быть близким к тому, чтобы 
казни перестали практиковаться. 

П соо сущ. меры, мероприятия; 
предначертания; % ~ растеряться, ока- 
заться беспомощным. 

{Е № сид-һоа предначертания: разраба- 
тывать планы мероприятий. 

~ Я спор’ устроить; расставить, распо- 
ложить: привести в порядок. 


вена 


ЗЕТЕ сиб 1) устроить; разместить; 
привести в порядок; 2) распорядить- 
ся; наладить; 3) меры, мероприятия. 

~ 81 сибе! см. 39 

— # сид-Бав устраивать, налаживать, 
приводить в действие, распоряжать- 
ся. 

— 38 ©0454! собирать, упорядочивать. 

~ З си0-$вби действовать, принимать 
меры; приложить свою руку (к чему- 
л.), взяться (за что-л. ). 

~ Р ЖА соб-ѕһо-Ь0-і не успеть при- 
нять никаких мер, даже не спохва- 
титься; быть застигнутым врасплох. 

— #8] сифсі 1) формулировать; излагать; 
говорить; формулировка: 2) фразео- 
логия. 

~ К сиб4а’ голодранец-книжник, шко- 
ляр-голяк (о бедном интеллигенте, 
обычно презрительно). 

~. Ё сибеьа” налаживать, устраивать. 

~ Е соб’ $мМ принимать меры; меры; ме- 
роприятия; 6 ж # № эффективные 
меры. 

~ В си0-У1 обращать внимание; прини- 
мать во внимание; учитывать. 


++ 
69 Е 12 1130,8] сокр. вм. №. 


2436 см. № 11428 
ЗЕ 
|) ЕТ 121130,8) Гм 
2436 
ра 
І сущ. 1) вяленая строганина (из 


мяса, рыбы}; сушёный, вяленый; Ж ~ 
строганина из вяленой рыбы; ~ Й вяле- 
ное мясо; 2) * трещины на коже; 
ДЕ можно сводить им (жиром) 
трещины на коже. 


П прил./наречис* выдержанный, ста- | 
рый; крепкий (напр. о вине); — Е силь- | 


нодействующий яд. 

В Л. хі-гёп сижэнь (чиновник, ведавший 
сущшением мяса и дичи, эпоха 
Чжоу). 


д 

Н 11 194,8] сокр. вм. ® , см. 
№ 11429 

2437 


Е 
Н 1210758 


2438 


сущ. грубая кора (дерева). 


ЖЕ 14 [127.8] 


2439 
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а н 8 


І сущ. И рит. поле, вспахиваемое 
императором (также НН). 

П гл. 1) й рит. вспахивать поле (06 
императоре); 2) пе оказывать помощь, 
помогать; ~ & помочь другу. 


ЖЕ 
Е :8 1140,14] 
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Г гл. 1) йе подстилать, подкладывать 
(под себя): садиться (ложиться) на; ~ %+ 
подстелить тростник, сесть (лечь) на 
тростник; 2) йе опираться на, пола- 
гаться на, ссылаться на (что-л.); 
прибегать к (напр. авторитету, по- 
мощи); взять в качестве (чего-л. ); 
использовать как (напр. предлог; 
также глагол-предлог, см. ниже, 10; 
5 86 воспользоваться этим случа- 
ем; ~. О) приводить (что-л.) в 
качестве примера; 3) ўіё поддерживать, 
оказывать помощь (кому-л., чему-л. ); 
считаться (є кем-л. ); ~ 27 2 (уцё) под- 
держать его (церемониал) музыкаль- 
ным сопровождением; 1 #& М средне- 
кит. нс считаясь с собой, не щадя себя; 
4) пе брать взаймы, занимать, получать 
во временное пользование; Ш 
АН 2 Я в древности получали в 
пользование общественные поля с осво- 
божденисм от обложений; 5) й* препод- 
носить в дар (в уплату дани); 6) ў * 
топтать, попирать; поносить, позорить: 
— %  поносить учителя (Конфуция); 7) 
Й* сажать на привязь, брать на сворку 
(собаку). 

П ре гл.-предлог ссылаясь на; пос- 
редством; под предлогом; при, под, от; 
при опущенном дополненци: под предло- 
гом этого, посредством этого, при этом 
случае; ~ Б при лунном свете, пользу- 
ясь яркой луной: Е) под этим предло- 
гом, на этом основании; ~... & 8% от 
имени (такого-то), под (такой-то) 
маркой: ~ выразить посредством это- 
го (письма); Ж ~ В 2% пользуясь этим 
случаем, можно с ним посоветоваться. 

Ш ре условно-сослагательный союз 
в сложном предложении: если допу- 
стим. что...; если предположим, что...; 
если бы...: при условии, что...; если бы 
нам сказали, что... 

ІУ сущ. №) Пе подстилка, рогожка: 
мат, циновка; [5 8Я®- употребить в 
качестве подстилки камыш и траву; 2) јі 
рит. поле, вспахиваемос императором. 

У й собств. Цзи (фамилия). 

Е Ж пегвопе см. Е 

-- + И-5Веп, јіё-ѕһеп громкий, видный (о 
репутации }. 

~ Ц йекбо` под предлогом; 
на...; предлог. 

~ ® пет под предлогом; от имени. 

— ЗЕ ИИ * в беспорядке, в смятении; 
суматоха. 

— ж е-и см. # 96 

~ Н ў-бап ист. участок земли (в Храме 


ссылаясь 
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ч. 


ЕЛ 


` 


земледелия), вспахивасмый 
императором. 

{Е 47 јіёіар если допустим, что...; если 
бы, например... 

~ К Иё-те 94А-пйао эпист. имел 
честь услышать от Вас полезные 
сведения. 

-. 318 110-5һеп-хіё-Кӧп эпист. ...чтобы 
настоящим (письмом) выразить Вам 
свою сердечную признательность. 

~ пела диал. детская простынка. 

~ == јіеѕһби 1) иметь опору (поддерж- 
ку), получить помощь (кого-л. }; 2) 
оказать помощь. 

-- #8] Мест отговорка; предлог; оправды- 
ваясь (чем-л.), ссылаясь на... 

— Ў јіёаоап воспользоваться предлогом; 
под предлогом; предлог, повод; 
Е ут Е воспользоваться предлогом 
для беспорядка (скандала); Ё и Е 
шантажировать, вымогать деньги 
[под тем или иным предлогом]. 

~ В ПегВи’ воспользоваться помощью 
(поддержкой}; с помощью при помо- 
щи. 

~ 3 1-5 см. #% 

~ {Б пе-па воспользоваться (чем-л.); ис- 
пользовать, позаимствовать (что-л.). 

— 14 Й-тб см. # Я 

— ау іеѕһе если, положим; 
предположить, что... 

— 5 печка, ево см. (8 Ё 

~  пе-5Ы если бы; если допустить, 
что... предположим, что...; допу- 
стим, что... ЖЗНЕ Е 2 МЫ, 
1991, ЗЕ, Ем вт 
если бы Цзы-ин обладал способно- 
стями заурядного прапителя и имел 
средних помощников, то хотя бы к 
востоку от гор и произошла смута, 
он смог бы сохранить за собой в 
целости земли царства Цинь. 

— 3 іе-дло см. ЕН 

~ ЕЁ Ие-ию найти (изыскать) предлог; 
под [этим] предлогом. 

~ р йе-у чтобы; чтобы тем самым; с 
тем чтобы... 

~ Н: ле-ыше занять войско, позаимство- 
вать (напр. у соседней провинции) 
военную силу. 

~ Ж дел получить помощь; воспользо- 
ваться помощью (особенно: матери- 
альной). | 

— 18 ўіёѕдпр эпист. пользуюсь случаем, 
чтобы пожелать Вам... 

~ & іёхі эпист. из него (письма) я 
узнал, что... 

— № ие-ут 1) опираться на (иметь за 
собой) заслуги предков; за заслуги 
отца и деда; 2) знатность (заслуги) 
рода. 


ох 
Е: 20 [118,14] 


2441 


лично 


если бы 


І Я сущ. 1) дощечки для письма; 
записи; опись, каталог; книги, литера- 


2440 — 2446 


вен 


пажата и 


а. ск гима Вт Выто А АУуТ ЕЕ = о: 


тура; К-- большая дощечка для письма; 
5- книги, литературные памятники; 2) 
список, реестр (особенно: када- 
стровый, фискальный); #1] ведать рес- 
страми, вести списки; 1,— именной спи- 
сок, реестр; 3) место приписки, принад- 
лежность, происхождение; / ~ место 
происхождения (приписки рода); 4) по- 
душный налог; повинность; #8 ~ рента и 
подушный налог; подупные налоги и 
повинности; 5) парадная (восточная) ле- 
стница; 6) стар., рит. поле, вспахива- 
смое императором. 

П гл. №) р писать, записывать; 
ЗЕ нс записывать того, что не 
соответствует этикету; 2) И вносить в 


кадастровые (фискальные) списки; об- | 


лагать налогами; — Ж затребовать в 

счёт уплаты налогов; 3) Й описывать 

(имущество); ~ ЕЯ описать его (их) 

имущество; 4) й топтать, попирать; ис- 

хаживать вдоль и поперёк; ~ ЖЖ 

#2. вспахать поле, исходив его вдоль и 

поперёк, обработать своим горбом; 5) 

пе* опираться, полагаться, ссылаться 

(на что-л.); НХ: Ж 5 таким обра- 

зом отсюда и произошли письмена; 6) 

йе подстилать, подкладывать (под себя); 

2 2 подкладывать вместо подушки 

канон, вместо подстилки — книги (обр. 

в знач.: упорно заниматься). 

ПГ И собств. Цзи (фамилия). 

ЖЕТЕ её: опора, твёрдое положение 
(напр. при дворе). 

~ Е йча Цзицю (фамилия). 

~ Ж її-ѕ$һёп * громкий, видный (о репу- 
тации). 

~ ЖЕ ру 1) кричать, орать, галдеть; 2) 
напсребой: вразнобой: в беспорядке. 

~ Е ў-бап см. Е 

-- В й-та регистрированная лошадь, ло- 
шадь, годная для военной службы. 

~ ДХ Й-ча взимать в качестве налога. 

— 1% И-тёб 1) описать и конфисковать 
(имущество): 2) обращать в рабство 
близких родственников осуждённого 
(одна из статей наказания в ста- 
ром Китае). 

— Вх јі-5һ см. Е 

~ ВХ Шап налоги с населения; налого- 
вое бремя. 

— 86 й-Й 1) заносить в список; регистри- 
ровать; 2) кадастровые списки; 
списки населения. 

~ а одап происходить из..., быть при- 
писанным к...; место рождения (при- 
писки). 


теи 
ТЕ 13 [113,3] 


2442 


сущ.* благодарственное жертвопри- 
ношение в конце года. 


пея 
® Н 1а 142,8] сокр. вм. № , 


см. № 11432 
2443 


560 


® ў 14 [142.8] 


2443 


сущ. 1) тва, сһа * благодарственное 

жертвоприношение в конце года; 2) аа 

личинка мухи. 

#1 В 2Ва-ушё последний 
месяц года. 

~. 7ВАА см. #8 55 

~ ВЕ #ВА-5Ш* чжаши (чиновник, ведав- 
ший погребением трупов умерших на 
дорогах, эпоха Чжоу). 

— #5 Ља-* жертвоприношение в конце 
года. 


(двенадцатый) 


А: 
Е 13 1167,8] сокр. вм. # ‚ см. 


№ 2428 
2444 


р 
Е 10 127,8] 
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именах 


Г сущ. №* точильный камень; 2) 


диал. 

жилья. 
П гл. 1) ставить, класть; пристра- 

ивать; ~ Я пристроиться, найти себе 

место; 2) ставить гроб во временное 

помещение (в ожидании похорон). 
ПІ собств. Ци (фамилия). 

Е соб-2һа эпитафия. 

~ = сиф-уй дом, жилище; обиталище. 

~ Х ЖЖ #1 сио-Виб` ў-хіп` обр. находиться 
в опасном положении; как на вулка- 
не (пороховой бочке). 

~ © сиб-2і прятать, припрятывать. 

~ Н сода диал. участок под застрой- 
кой; территория застройки. 

~ [х сиф-хіп отдаваться всем сердцем; 
уделять всё внимание (чему-л.). 


дом, жилище; ~ И стоимость 


| сущ. 1) уіп звук; шум; Д- звук 
шагов; 2) уіп голос; [музыкальный] 


є За 


‚няня ванЯя 


звук; тембр, тон; тонический; Я 65 ~ 

сопрано; ЖЕ, РИМ Е иота 

слишком высока, голосом не взять; 3) 

ут произношение, манера речи; иитона- 

ция; акцент; #18 — говорить с южиым 
акцентом; 4} ут чтение, произношение, 
звучание; % ~ чтение иероглифа; 5} ут 
слог, силлабема; = ~] трёхсложное 
слово; 6) ут фон. коицовка слога, риф- 
ма, финаль; #— начальный согласный 

и рифма слога; ииициаль и финаль; 7) 

уіп новости, вести, известия; весточка, 

письмо (особенно: вежл. от Вас); 

ЕЕ —эпист. спокойно жду хороших 

[от Вас] вестей; 8) уіп вежл. [Ваши] 

слова, [Ваши] речи; (#8 )- Ваши вы- 

сказывания; 9) ужт* тень; затенённое 
место; ШУЕЛ\ ~ олень умирая не вы- 
бирает затененного места. 

П уіп собств. Инь (фамилия). 

2 % ут-Воа музыкальная картина. 

~ Ж уһ манера говорить, манера вы- 
ражаться; тембр голоса; тон разгово- 
ра. 

—- #1 уіпхіпр лингв. звуковая модель. 

~ № уіп-сһев звуки голосов и клубы 
пыли из-под ног (обр. в знач.: следы 
человека: сведения, известия). 

— РЕ утсвёп? муз., физ. интервал; 
Е Е секунда; = Е ЕР терция; 
зе 744 |1] обращение интервала; 
8# |=: #9 обращённый интервал; 


ў 15 #ғувеличенный интервал; Е 
уменьшённый иитервал; 8 =: # про- 
стой интервал (в пределах октавы); 
БоБ) Е минорный 


(мажорный) 
интервал. 

~ уіпѕһоап муз. лад, регистр. 

— Ш уіпіћпр сила звука; громкость. 

~ {у ушмеёі лингв. фонема; звукофоне- 
ма; фонематический: 27 17У: 2 фонс- 
матическое письмо. 

~ 178 утмёіхеё” фонология. 

~ # уш2а комплекс звуков; звуковое 
сочетание, звукосочетание; октава. 

-- (Е уһ качество звука; звуковое 
значение. 

І уіпдо’ муз. регистр. 

~ Ж уіпуа’ благозвучный. 

~ уіпріп 1) тембр, тональное каче- 
ство; качество звука; 2) лингв. 
аллофон. 

~ #1 уіпһё кит. фон. гармония звуков 
(при стяжении звуков по способу 
М]: первый слог совпадает с на- 
чальным согласным искомого не 
только по месту образоваңия, но и 
по степени звонкости, второй — не 
только по рифме, но и по наличию 
или отсутствию промежуточного 
полугласного }. 

—4Е ущхит письмо; весточка; известие, 
сообщение; =4= 5 нет ни слуху, ни 
духу. 

Ў, ут-ши муз. буквенное обозначе- 
ние. 

~  уш-гбпР голос и 
(обычно об умершем). 

~  утзйо письмо; весточка; известие, 
сообщение. 


— #8 ут хідпр 


образ; облик 


голос; звук, звучание; 


19-305 


звуковой; акустический; шумовой; 
н. шумовой эффект. 

тез уш-мапр звук и отзвук, голос и 
эхо. 

— 581 95 утх тр 1) голосовой аппарат 
{человека, животного), голосовые 
органы; 2) тех. звуковой тслеграф- 
ный аппарат, клопфер. 

— 1 А утмапрохоё [фоистичсская] аку- 
стика. 

-- Е ујпхіёпевбӣ’ громкость звука. 

~ Её уіп-2һі вежл. |{Ваши] глубокие вы- 
сказывания, [Ваши] мудрые слова. 

~ уіпраі лингв. речевой такт. 

— 8 ушјіе муз. гамма, звукорид; 
590/5) == минор, минорная гамма; 
КОЕ сһапр) Е мажор, мажорная 
гамма; [= 89 (=) № муз. типиче- 
ская мииориая (мажорная) гамма (А- 
тоН, Ля-минор и С-4иг, До-мажор 
соответственно). 

~ Ё уіјіё 1) муз. ритм; 2) муз. тон, 
звук; 3) муз. лад, ступень; 4) лингв. 
слог; силлабема; слоғовой, силлаби- 
ческий; 27 Ё #1] 57 слогораздел; #2 Ёр 
ХЗ слоговое (силлабическое) пись- 
мо; ШЕЯ #5 ударный слог. 

~ 6 ушЫ муз. партия; 5 — "прима 
{первая партия, первая скрипка); 
Е АВЕС муз. ключ. 

— В уіптһапр’ физ. звуковой барьер. 

— В} ушсЕ см. ЕН 

— ушу’ транскрибировать; 
скрипция. 

~ 8 ушё 1) муз. строй; тон; 5 (40) 
#1121 темперировать; 2) звучность, 
мелодика. 

~ ## уіп ѕһепе звук, 
нис; голос. 

— 2 Л уішѕһепргеп среднекит. музы- 
кант (эпоха Тан). 

ЕЁ уш-хоп 1) звучание (чтение) и зна- 
чение нероглифа; 2) объяснение зна- 
чения иероглифа по его чтению 
{напр. через омонимы). 

Р уіпріап 1} граммофонная пластин- 
ка; 2) фонограмма. 

І уһ постановка произношения, 
ДИКЦИЯ. | 

я] уте” муз. звукоряд. 

РЕ ушха’ алфавитный порядок, алфа- 
витная последовательность. 

З“ уп фонетическое письмо, фоне- 
тнческий алфавит. 

~ В ут‘хоё 1) физ. акустика; 2} лингв. 
фонетика. 

ЕВ 5 утхиейа фонстист. 

РЕ упо муз. 1) нотные знаки; иоты; 
ру ть 4р ноты с точками; 2) [целая} 
нота; = + 2 одна тридцать вто- 
рая; |- #12 лецимоль; Ё 95 
ТЕ муз. нота с двумя точками; 
ЗЕ ЕЕ ле Арполовинная нота с 
двумя точками. 

—48 уш-хап музыка и винная чарка 
(обр. в знач.: пир с музыкальным 
представлением; напр. из текста 
приглашения). 

#2 ујпсһё` муз. тон-регистр. 
ВЯ уіп-жёп см. 27 {5 
Е: уіпрао` высота звука (тон). 
~ уіпаіао 1) мелодия; мелодика, инто- 


тран- 


звучность; звуча- 


561 


нация; 2} муз. тональность; лад; 3) 
фон. тон, музыкальное ударенис; то- 
нический; ЕЕ (26012) 22 тониче- 
ское ударение; 4) физ. тон, высота 
звука; 25 27 5 высокий тон. 

2% упо“ стопа (в стихосложении); 
+ УБЕ 2рдвусложная стопа. 

~ 8 ушрапг’ фонетик (в нероглифе). 

— #2) утуба см. 5 

~ ЗА упаѕһі см. 55 

~: уп ’уюё музыка; музыкальный; 
#125258 лёгкая музыка; 9 Ё = &&эро- 
тическая музыка; 738 28 Б музы- 
кальная школа; 1 Ех музыковед; 
{1 {174 абсолютная (чистая) музыка, 

— 8 32 уіпуцёапо` концертный зал. 

~ 8 6 утуцёагГ [концертная] эстрада. 

-- 4 4 упуоёһі 1) концерт; 2) филармо- 
ния. 

— 88 25 уіпуцёйпо раковина (для оркес- 
тра). 

— #00 утуцё м дирижёр. 

--  % утуцёйа музыкант. 

~ 8 утучеёЧа оркестр. 

— 38 88 утуцейпт? концертный зал, музы- 
кальный салон. 

- Ё уіпсһапр фон. долгота звука. 

— # уіп см. 5 

~ # ушЬо’ физ. звуковая волна. 

~ Е ушдиап лингв. синтағма. 

~ & ушЫап фон. звуковое измененне. 

~ уши’ муз. ступень. 

~ умсева камертон. 

~ уіпѕбё физ. скорость звука. 

~ ® уіп-уі произношение и значение 
(иероглифа ). 

уіпуі лингв. звукозначение. 

— Ж ру утуиап” лингв. синтагма. 

~  утуб муз. диапазон (голоса); ре- 
ғистр (инструмента). 

— Шуп см. Е 

— Ё, уіаѕё тембр; качество звука; то- 
нальное качество. 

— ЕЕ уіп-ћао см. ЕЕ 

~ № ушу протяжённость произноше- 
ння, медлительность речн; протяж- 
ное произношение. 

— Я, ушг 1) звук; тон; голос; произно- 
шение, выговор; 2} тон, огтенок (ре- 
чи); 3) намёк. 

~ Е уе фон. звонкий глайд (переход- 
ный звук от звонкого согласного к 
гласному). 

~ Я уп-хіп см. Е 

~ В ушуш 1) рифма, финаль (в слоге); 
2) группировка знаков по рифмам. 

— 2 уіпуіпхоё фонетика (в старой 
китайской филологии); фонологня. 

— Ж ут»Ы качество звука; тембр. 

~ 3 ушрш 1) физ. частота звука; 2) эл. 
тональный; 25883 тональное те- 
леграфирование. 

~ = ушао 1) фонетический алфавит; 
Ве = международный фонетичс- 
ский алфавит; 2) буква; буквенный; 
48 57 57 фонетическое (буквенное) 
письмо; 3) транскрипция. 

-Ж уіп'ѕ0 лингв. фонема: фонематиче- 
ский; №: 57 дивергенция; # Е 
фонематическое письмо. 

~ < утхе лингв. фонетическая 
система. 


2446 


іф 


2 8 уіпхі новости, известия, сведения: 
сообщение. 

~ 98 ушаіапр 
звука. 


рол 
Е 1213259 


2447 


физ. громкость, сила 


сущ. место захоронения в земле 


(локойников или даров). 


12 12 [30,9] 


2448 


гл. 1) уіп, ап охрипнуть, осипнуть; 
онеметь; стать немым; не сметь сказать 
слова; ~ Я ЕЁ = онеметь, потерять дар 
речи; -- ў беззвучно плакать; 2) уіп, уін, 
ап кричать, звать; НЕОН ~ белые 
жх равли кричат, призывая друг друга. 

Е Е уіпјіє стонать; плакать. 

- ші умуа 1) немой; глухой (о звуке): 
онеметь; 2} замолчать, придержать 
язык: 3) охрипнуть, осипнуть. 

~ Ж ущре кричать; браниться. 

~ № уіпуіп захрипеть; потерять голос, 
охрипнуть, осипнуть. 

~ ў уй“ представлять; 
обдумывать. 

— В ушо 1) сдерживать гнев; 2) быть в 
отчаянии; рыдать, убиваться. 

К унва см. 054 

~ Ч уто 1) молчать, безмолвствовать; 
2) промолчать, обойти молчанием. 

38 уі“ среднекит. представлять, во- 
ображать; обдумывать. 

— ПЕ] ушчуа-[сЬира} яростно бра- 
ниться, кричать в гневе. 

~ ЯН ушга: накапливать жизиенные си- 


воображать; 


ЛЫ, концентрировать животворное 
начало. 

И 225 

— ул. 

ЯН \16 [149,5] ап | 


ань 


гл. 1) знать, быть знакомым (сведу- 
щим, опытным); хорошо изучить; 

ЯН не быть сведущим в мирских 

делах; 2} помнить, запоминать; заучи- 

вать [наизусть]: на память, по памяти: 
наизусть; ~ 20 твёрдо |за}помнить. 

58 13 апхі знать по опыту (практически): 
быть сведущим в (чём-л.}; практико- 
вать. 

— В апзиап считать в уме. 

— Я апѕопе читать (декламировать) на 
память: знать наизусть. 


Е наван 


але ин ар ии о о аа офаред РАА ОЗМШНЬ А 8 А Б ОН жить З а таа ии 5 пшана даешь. слина а аналаны не коими аа, 


- апап 1) знать хорошо; опытный; | 


2446 — 2450 


хо Ах 2 20 
па т 


искусный; квалифицнрованный; на- 
тренированный; 2} опытность, навык. 

11 № апбап см. $ НЕ 

~ # апаа 1) быть опытным; опытный, 
знающий, бывалый; 2) маньчж. вос- 
питатель-компаньон царевичей (ран- 
гом ниже наставника). 

~ 2 ап-$ хорошо знать; быть сведу- 
щим (опытным}. 

~ ВЕ ап-хійо быть хорошо осведомлён- 
ным; ясно осознавать, понимать. 

~  ап-йа прекрасно разбираться в... 

-- % ап-х быть хорошо осведомлённым 
в (чем-л.); вполне понимать; прекрас- 
но разбираться в... 

~ Ж ап-жёі знать, быть 
практике. 


БУ 
НА 


2450 


знакомым на 


13 [72,9] 


І прил./наречие 1) темный, мрач- 
ный; сумеречный; тусклый: без 
свста; ЖЕН мрачно небо и темна 
земля; Еў Е жить в тёмной ком- 
нате; 2) тёмный, глубокий (о цвете, 
оттенке); тёмно-; ~ тёмно-синий: 
Я] &1Я- и зелень ив становится тем- 
ней; 3) темный, невежественный, неп- 
росвещённый; —& К НН тёмный (непрос- 
вещённый) тянется к свету (просвеще- 
нию): 4) незрячий (о глазах); глухой, 
без окон (о стене); — ЁЁ глухая стена; 
ЕН слёзы иссякли и глаза толь- 
ко что померкли; 5) чёрный, неблаго- 
видный; подлый; ЛЯ Е ~ 3 благород- 
ный человек подлости не сделает; 6) 
скрытый, спрятанный; скрыт- 
ный, потаённый, затаённый, за- 
маскированный; скрытно; про 
себя, в уме; ~ [= действовать 
скрытно; -~- 47 & в уме рассчитать: 7) 
тайный, секретный; шифрован- 
ный; тайно, шифром; ~ тайная 
болезнь. скрытый порок; ВНЕ 5 1, 
7-Е, мы торгуем по обозначен- 
ным ценим и не пользуемся зашифров- 
кой цен (на этикетках}; — тайно 
обрадоваться. 

П сущ. 1) сумрак, мрак; тьма; 
ЖЕ- Е № сгущающийся мрак рождает 
темноту; 2) сумерки; темнота; ночь; 
в = Л) экипаж вернулся только к 
Ночи. 

Ш собств. Ань (фамилия). 

Ё = апьдо` подземный блокгауз. 

~ 3 апхһі 1) карцер; камера; 2) фотола- 
боратория; 3) уединение; безлюднос 
место; 1 Е = быть честным (тре- 
бовательным к себе) даже наедине: 

АТН НЕЕ обр. поступать низко. 


~ В ап-хо лень Земли (на Луне, во 
время частичного лунного затме- 
ния }. 

~ М ап-аї тихий плач, беззвучные 
рыдания. 


~ апі 1) непрозрачное тело: 2) лучс- 
вой поглотитель (тело, не отража- 
ющее н не пропускающее лучи}; 3) 


562 


баһЕН Н & В 


теча ет тас ч АРА ЗыитаЫЬ ЧЛ ан Ч РЕЧЬ ИРУ, уте Ари р рр =. 


= а= 


ист., лит. иносказательный жанр (в 
поэзии эпохи Хань}. 

Е #5 апрац’ котировка на чёрном рынке: 
84 ЕН на чёрной бирже. 

~ 8 апмА’ фото кассета. 

~ № ашап мель, банка, 
отмель. 

— 4 АптВиаце подводная свая (как за- 
щита от судов врага). 

~ 3% апа оружие неожиданного нападе- 
ния; замаскированные (скрытые) 
средства нападения. 

- ИЕ ап4аАп тусклый, потускневший, 
поблёклый; несвежий: некрасивый: 
померкнуть, потускнеть. 

~ 2 апһё 1) спеться; тайно примкнуть: 
2) встретиться, не сговариваясь; слу- 
чайное совпадение; случайно сов- 
пасть. 

—#8 апуб’ 1) арго, жаргон; арготизм; 2) 
пароль. 

— Е апһаі` 1) тайно вредить; заннматься 
вредительством; #1 Е 7) % вредитель- 
ство; ШИ} { вредитель; 2) тайное 
убийство; убить из-за угла. 

~ апвАп’” намскать; подразумевать; 
иметь скрытый смысл; 2% 
апһап 2һё |рассчитывать} про себя, 
[иметь] в уме; незаметно; тайно; ино- 
сказательно. 

—-2& 5 апшг тайно, тайком, тёмными 
путями. 

~ ащ`аАп’ 1) пустынный, усдинённый: 
2) скрытый, тайный, незаметный, 
секретный; тайком, по секрету, за 
глаза; 3) в мрачном настроении: по- 
грузившись в свои лумы. 

-- {а Апсћапр’ незарсгистрированная 
простнтутка. 

—- & Ап-хіапр благоухание невидимого 
цветка (обычно сливы). тонкий 
аромат. 

-- ЕН Ап-хіапр $Во-уте поэ. тонкий 
аромат н редкая тень (обр. в знач.: 
слива). 

~ апһоп вечерегь; сумерки. 

-- 5 апт 1) намекнуть (на что-л.): дать 
понять: подать условный сигнал: 2) 
подразумевать, иметь в виду. 

--ЯН ап-хіадпе видеть внутренним зрени- 
ем, провилеть; прозревать. 

- Ңң апхіапе камера-обскура; фотогра- 
фическая камера. 

-- Ё Аап-ғі в душе, про себя. 

~ НЕ 55 ап тіап тідохіё лит. смакова: 
ние тёмных сторои [жизни человека] 
(прием натурализма}; натуралисти- 
чески описывать. 

~ ап-й 1) считать в уме; 2) тайные 
замыслы, интриги, козни. 

-- 3 Ап'әһӧпа 1) впотьмах; в темноте; 
вслепую; ЕЕ Ж путаться впоть- 
мах; ощупью шарить; 2) подпольный, 
тайный; тайно, тайком: втихомолку, 
незаметно, исподтишка; инкогнито; 
ваф 2749 подпольная (тайная) прона- 


перекат, 


ганда; В 6 доносить; донос: 
ВЕ НЕ ЙЕ незаметно дать понять; 
НЕ НН 8) подпольная (тайная) ле- 


ятельность, подпольнос движение. 
~ апзиап 1) втайне вынашивать пла- | 
ны; замышлять (напр. убийство}: 1 


мчав Е є 


строить козни, вредить тайком; тай- 
ные замыслы, интриги; предатель- 
ство; тайныс расчёты; 2) считать в 
уме. 

н Е апјіпр’ горн. гсзенк, слепая шахта. 

~ 5 ап-іјап парфянская стрела; тайный 

(предательский) выпад; удар из-за 
угла; № ВЕ от удара из-за угла 
уберечься трудно; В 18 Л нанести 
удар из-за угла, тайно навредить 
(поразить). 

~ 7 апјідп2і` убийца из-за угла. 

—4т апхт?» тёмное (грязное) 
афера. 

~ ў апһе геогр. подземиая река. 

~ 9 ап-5һё 1) невидимый: незаметный: 
ЭС я нсвидимыс лучи; 2) без объ- 
яснений, спроецированный вслепую; 
В ВЕНЫ 8] нсмая карта. 

~ Н апзнемац опт. невидимые лучи 
(спектра), ннфракрасные и ультра- 
фиолетовые лучи. 

~ 85 апѕћё’ жасмин. 

В Апәһидп 1) послать (командировать) 
чиновника инкогнито; 2) театр сме- 
на декораций (на затемнённой сце- 
не); затемнение. 

~ 4 апѕһі 1) тёмные делишки; 2) сек- 
ретнее (тайное) дело. 

~ В ап-4Фи тайная (подпольная) борьба; 
вестн подпольную (скрытую) борьбу. 

—РЧ ап-меп стар.. воен. замаскирован- 
ный выход (в городской стене, для 
неожиданной вылазки). 

~ Р аптёп хі 1) тайный притон раз- 
врата; 2) незарегистрированная про- 
ститутка. 

-- 52] Апјідп 1} потайная комната, 
тайник; 2) частные покои, неофици- 
альнос помещение (напр. во двор- 
це). 

#9 ап-свао обр. тайное (глухое) бро- 
+‹ ние: скрытый конфликт; скрытое 
„®‘вольство: скрытая борьба. 

„|. апѕопр декламировать наизусть. 

5 апты подоплёка; закулисная игра. 

- 88 апебо подземный жёлоб; подзем- 
ный канал; закрытая канава. 

- #2 апуще’ тень: 3% Е: 87а 2 тени ве- 
черние. 

~ Б ап-Рапе уст. комната роженицы. 

-8& ап-& валить валом (толпой); много- 
численный (о людях}. 

— #9 ап-зап не проросший 
бамбука. 

- #8 аперапр кит. театр действие за 
сценой (событие, о котором зри- 
тель узнает только из диалога или 
монолога). 

~ 6% апѕһапе` внутренние повреждения; 
контузия; конгузить. 

— 5 ап-хе 1) намёк: сделать намёк (в 
письме}; 2) написать анонимно: 3} 
тайнопись, криптограмма. 

- Е 152; +] Аата 1) вифр. секретный 
код; шифрованный; 2} зашифрован- 
ная цена (на этикетке). 

— 39 апгио’ слабоумный: тупой. 

~ з апхіао 1) усмехнуться про себя; 2) 
высмеивать исподтишка: злорадство- 
вать, зубоскалить. 

~ Ж апй’ скрытая (тайная, дурная) бо- 


дело; 


росток 


1 


15% 


| 
| 


Ж: 


Е 
лезнь; скрытые физические недо- 
статки. 

ЇЕ Ап-да подземный канал; крытая 
канава. 

~  аптби” тайно замышлять, заговор, 
покушенне. 


— № аптёі мин. дурайн, дурӣт, мато- 
вый уголь. 

~ апап 1) детектив; тайный агент; 2) 
тайно разузнать. 

~ А амапјо” сыскное 
охранка. 

~ аАп2Ли калл. сдвоенная линия, спа- 
ренная точка в обрамленин (р, —^ 
напр. в В, ВА). 

~ апте!’ 1) тёмный, невежественный; 
некультурный; 2) скрытый, не- 
гласный, тайный; 3) смутный, неоп- 
ределённый, неясный. 

~ ап-Виб скрытый (тлеющий) огонь: 
огонь под пеплом. 

—- К апт мин. см. 

~ х апдап тёмный, мрачный, тусклый, 
блёклый; меркнуть, тускнеть, блёк- 
нуть; Н 1 [9 8 потухшие глаза. 

~  апхап олт. тёмные линии 
(спектра); линии поглощения: 
ВЕ 9 УСЕ№сиектр поглощения. 

— Ж Ап’ 1) тайно, тайком; незамстно; 
инкогнито; 2) впотьмах; в темноте. 

— 83 Аппойп” астр. краповое кольцо. 

—1® апһёп’ втайне ненавидеть; скрытая 
ненависть. 

— Х апуби 1) товарищ по тайному обще- 
ству; 2) тайный друг. 

-- Е № В Аап-ай сһёп-сапр тайно перейти 
через гору Чэньцан (обр. в знач.: 
вступить в тайную связь, в тайное 
соглашение). 

~ Ж апѕћа тайное убийство; террористи- 
ческий акт; убить из-за угла. 

~ з апзваайпе груша террористов; 
террористы. 

~ Ў йпуһ считать в уме, 

|51} апсһ 1) тёмнос место; тенсвая 
сторона; 2) тайное местожительство, 
явка. 

~ = апрдоѓаі воен. скрытый форт, ка- 
земат (с орудиями); скрытая орудий- 
ная установка. 

— 3 ЖЕ ап’ -в6пе чш-Бб’ тайком прово- 
жать оссннис волны (обр. в знач.: 
строить глазки, стрелять глаза- 
ми}. 

— # Апсапр 1) прятаться, укрываться; 
таиться; 2) прятать, скрывать. 

—-ЯЕ1 7] ап һоа 1) водяной знак, филиг- 
рань; 2) тиснёный рисунок. 

0 ап 1) удержать в памяти, запом- 
нить; 2} тайный сигнал, тайная за- 
метка, условный знак; код. 

-- 80 Я апйг тайный знак; условный сиг- 
нал; код. 

— & Апзе тёмный 
оттенок). 

--  Ап-Вао скрытые поборы (сверх на- 
логов ). 

-- НВ Апа! незаметно, секретно, тайком; 
скрытно; № Н В {К засесть в засаду, 
поставить засаду. 

ҢЫ Ж Апаі їі тайно, скрытно. 

—З 5: 1 апһдо пароль и отзыв; условный 


отделение; 


(густой) цвет (тон, 
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а. ЮН 


| 


код, шифр; 


знак, тайный сигнал; 

ВЕ 56 Е {Е шифрованная теле- 
п у 

грамма; 47 № подать условный 

сигнал. 


Ваў авіа 1) скрытое течение; скрытое 
направление (движения, школы); 2) 
подземные воды. 

~ З дпјій «скрытая девятка» — о годах 
возраста, кратных девяти, но без 
цифры 9: 18, 27..., до 81 года. 


~ ЗА апзиб замок с секретом, француз- 


ский замок. 

~" апѕһі 1) намёк; намекнуть; дать 
тайное указание (условный знак); 2) 
психол. гипноз, внушение. 

~ № апуб глупый, тёмный, 
ственный, некультурный, 
ный; неразвитой. 

~ Е Н ап'-уб-бап-гі” 1) беспросвет- 
ный (напр. о жизни): мрачный: не- 
проглядный мрак; 2) мракобесие, 
мрачная рсакция; бесправие и произ- 
вол. 

- ЖЕ апјіао` подводный камень, риф. 

Е Ап-уйп грозовые облака, тучи. 

~ № апуб’ линге. метафора, аллюзия. 

~ 4 апіби зі чердак. 


ШТА 
ЯН 20 [180.11] 


2451 


невеже- 
неразум- 


— 


прил.* тихий, неслышный (о звуке}; | 
немой. 

ЯЕйНап’Ап”, ап’Ап’” слабый, нежный (о 
звуке); едва звучать, слабо доносить- 
ся. 

|2 


Н 


” 
РА 


12 [61,9] 


24 


пл 


прил. безмя- 


тежный. 

#1 уіп уіп 1) спокойный, мирный, без- 
мятежный; 2) безмолвно, в молча- 
нии; 3) глубокий (о мыслях, раз- 
Јумье). 

~ 8% ушу’ неслышный; безмятежный, 
спокойный (о дыхании). 

— уіп-уі спокойный; 
уступчивый. 


Б 
Н 12 [64,9] 


2453 


спокойный, мирный, 


послушный, 


гл. 1) накрыть рукой, прида- 
вить, прижать; ~ щупать пульс; 
~ погасить, прнтушить (огонь); 2) 
пекинский днал. покрыть (напр. крас- 
кой); присыпать (порошком): 
21-Е присыпать ранку; 3} некин- 
ский диал. навязывать, насильно 
придавать, притягивать за уши; 


2450 — 2453 


$}-- насильственно смешивать (разные 
вещи). 


и. 
КУА 
В 13 [130,9] 


2454 


гл. варить; вареный; разварной; —- Е 
варить курицу; разварная курица. 
ДЕ ап ғапр 1)варить; варёный; развар- 
ной; 2) грязный: подлый, низкий (так- 
же интенсивная форма ЕАМ. 
~ апхапе см. № 2). 


я. 
А 
21 [203.9] 


прил./наречие Т) чёрный, иссиня- 

чёрный: тёмный; ~ 2 совсем чёрный; 

2) мрачный; удручённый; разочарован- 

ный; скорбно, удручённо. 

ЗН Е Апап’ 1) тёмный: чёрный; 2) разо- 
чарованный. 

— 1 ап ав’ тёмный, мрачный; быть пас- 
мурным (сумрачным, печальным}. 

-- | апсап тёмный, мрачный. 

~: апдап’ 1) беспросвелный, тёмный, 
мрачный; скорбный; 2) матовый; не- 
прозрачный. 

~ А ап тап 1) тоскливый, печальный; 
удручённо, тоскливо, мрачно; 2) тём- 
ный: темно; 3) серый, бледный. 


\ 
де 12 [38.9] ап | 
Е 


2456 


только в сочетании, см. ниже: 
ап 'гапр диал. грязный. 


прил. 1)* тёмный, мрачный; 2) * сы- 
рой, влажный; сочный. 


~ 

Ін 11 [149,9] сокр. вм 
№ 2449 

2458 


вз 14 [104,9] уіп 


б 


2459 


2453 — 2461 


оная 


= ВИ 


| прил. немой; онеметь; ~ 0) глу- 
хонемой. 
П сущ. немота. 
00898) ушуа’ 1) немой; 2) глухой (о 
голосе, звуке). 
~#{ унию’ молчать; онеметь. 


хер 


ЕТ 22 [180,13] 


2460 


Т сущ./счётное слово 1) эхо; отзвук, 
отголосок, отклик; ответ; # ~ звук и 
отзвук; 0% ~ немедленно (как эхо, 
мгновснно) подчиниться приказу: 2) 
звук, звучание, голос; ~ 473 
звуки (голоса) останавливают бегущис 
тучи (о высоком голосе); ЛХ Е ~ 60 
ничего (никаких звуков) не слышно; 3) 
слава, известность; #8:- громкая слава, 
широкая известность; 4) эпист. весточ- 
ка, известис; ЯР мечтаю получить 
от Вас приятные известия (весточку); 5} 
хлопок, удар, выстрел (также 
счётное слово); & ү - сделал два 
выстрела. 

П прил./наречие гулкий, звон- 
кий, звучный; громкий; № 
ПХ 45 {8 — труба звучит очень звонко; 
НИКЕ — М говорите, пожалуйста, 
погромче. 

ПЕ гл. 1) раздаваться, разно- 
ситься;: гремсть; 1) 2% 
7 = его слава проғремела на всю 
страну; 2) звучать, слышаться; 
Е В - по длинной галерее стучит 
весенний дождь; 3) заставить зву- 
чать; озвучивать; ~ #1 6 звонко 
щелкать кнутом. 

ЎЎ ЯЕ хи ударить в гонг. 

~ 25 мате 9 муз. ударные [инструмен- 
ты}. 

- э хіапс-$һ звучащая скала (эхо в 
пров. Цзянси). 

— 45 хійпе уап мин. фонолит. 

~ ОВ) хіапр<-діапи выстрелить (из 
ружья), произвести выстрел, паль- 
нуть (из винтовки). 

~ {1 хіапр уіп фон. звонкие согласные; 
сонанты. 

~ Ж 6 хійпруіг’ звук. 

- Ё хапры: 1] № даехідпры фыр- 
кать; $] % А фыркают кони. 

хапр-Би гадать подслушиванием (в 
канун нового года). 

— #178] хійпрһпр колокольчик. 

~ В мапейа звякающие бляшки (у ре- 
месленников и разносчиков). 

—- № мапезйёте лингв. 1) звучание; звук; 
отзвук; гул, грохот; шум; 2} сонор- 
ный; сонорность. 

— В 15 мапр <Нёпруй” лингв. сонант. 

~ 8859 хійпр'ѕһёпрг см. 11. 

~ #1 мапойап поющая стрела, стрела со 
свистулькой. 

~ + хіапр 21 холостой патрон. 

~ # мате” отозваться; примкнуть. 

- ЗА хійпр-(а вм. 98 

— 8 мапгате’ чистый, ясный, безоб- 
лачный (о небе). 
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Ў НВ ТЕ ап аут” лингв. сонорный со- 
гласный. 

~ #8] мате 0пЕ «звучащая» медь (брон- 
за; металл для изготовления музы- 
кальных инструментов). 

- #) хійпесһё’ оглашатыся]; Ж 4] 3 
зал огласился аплодисментами. 

~ 3 жапе<«апе играть перед домом же- 
ниха (в день свадьбы, перед от- 
правлением за невестой }. 

4) хіёпр-ѕ$пһао стучать половником 
(сзывая к обеду, о поваре). 

~ #3 жапгуапе” бот. тополь войлочный 
(Рориіиѕ ютенюза Сагг.). 

— & жапета’ стар. разбойник с боль- 
шой дороги. 

~ 55 мапероце трещотка на бумажном 
змее. 

~ 1 51] Хіапр боп шум (от движения); 
шорох, звук. 

~ № хіапр-сһі звучащий шест (жезл, ко- 
торым отбивается такт для но- 
сильщиков гроба }. 

~ № хаАпе Поп кричать, звать. 

~ ЖЖН ж&прт-Най’ да-1 превосходная 
погода; чудесный день. 

~ Ж хійпрЪдо хлопушка; 
шутиха. 

~ 18 хійпр-хіапе 1) звук (голос) и форма 
(образ); 2) призрачный, неясный. 

~ #8 хійпрЬао’ отзвук, эхо. 

— К хіёпрЪап кастаньеты; трещотка. 

~ № мапрда 1) физ. громкость [звука]; 
2) яз. сонорность. 

~  мапедит” петарда. 

~ 1З 95 хідпр’-сһё-уйп-хіао’” звуки раз- 
гоняют тучи и облака (обр. об оглу- 
шительном шуме). 

~ Л мапе-Ъа уст., воен. гонг. 

~ хіапр-бё закалённое железо; булат. 

- ВЫ хійпррдао’ 1) хлопушка, шутиха: 
Ж ПЫ пускать хлопушки (шутихи); 
2) давать пустые (легкомысленные) 
обещания, зря болтать. 

~ Е хійапруёіѕће" зоол. гремучая змея 
(Сғоѓаіиѕ ааатап!іеих). 

~ № жапег звук; хлопок; выстрел. 

—- 2 апр Ћао [звуковой] сигнал: 
команда. 

— 5 хіапе Капе сев. днал. кан, кирпич- 
ная лежанка {с дымоходом внутри). 

~ хійпрапе(іапе) 1) звонкий, чёт- 
кий, громкнй (о звуке): 2) фон. звон- 
кость; сонорность; звонкий, сонор- 
ный; 3) перен. жизнерадостный: 4) 
весточка: известие. 

~ хійпр1иб зоол. КапеПа іатраѕ (брю- 
хоногий моллюск). 

~ х@пруше” 1) откликаться: отклик: 
2) отозваться, поддержать: реакция 
(на что-л.). 


ракета; 


т, 
Е 14 [116,9] 
янь 


И. 


2461 Юнь 


[ гл. 1) хш пекинский диал. на- 
душить, добавить для аромата; 


ЖЯНЕ-НУ ЖЗ чай, ароматизированный 

цветками жасмина; 2) уіп хранить в 

погребе. 
П сущ. ут погреб, подземелье. 

5 + ушла” стр. контрольный (смотро- 
вой} колодец. 

ФР уіп среднекит. представлять, 
воображать; обдумывать. 

~ 47 уіпуџе среднекит. обдумывать, 
продумывать; прикидывать, рассчи- 
тывать. 

~ 18 уо среднекит. см. ГРИ. 


ТЕ 
ЕЧ 17 [30,14] вм. Е, см. № 2448 
2462 


Ц 
Е] 12 172,8] 


2463 


І сущ. 1) мудрость; ум, разум; 
11] 75, ~ знать, что можно и чего 
нельзя, — это мудрость, 15 — #7, Я 
(2һапр) — ~ от каждой неудачи набира- 
ешься ума-разума; ~ Я ум и красноре- 
чие; 2) мудрый, мудрец; ~ Е [чело- 
век] от среднего уровня мудрости и 
выше; 3) стратагема; хитрость, 
уловка; [~ состязаться в хитрости; 
{#— применить уловку, прибегнуть к 
хитрости; 4) знание; ~ 17 (хше) Я 
знание стремится к полноте (круглому), 
действие — к частности (квадратному). 

П прил./наречие умный, муд- 
рый; опытный, умелый; умно; 
ЕБЕ, ЖЯ: ~ сделать так будет, ко- 
нечно, неумно. | 

Ш гл. знать; “~ Е ў не знать его 
имени. 

ГУ собств. 1) Чжи (фамилия); 2) 
(сокр. вм. 51 Ж|} Чили; чилийский. 
#988 „т-йап прозорливость, провӣде- 

ние. 

~ 8 эЫапе сила разума; находчивость, 
мудрость. 

— # хһісһі зуб мудрости. 

~ 9% аНаЕГ талант, дарование. 

— Я зНИиёе сообразительность, ум: 
умный. 

18 тһі-зепв будд. бодисатва, мудро- 
стью постигший учение (постигший 
истину и ушедший в нирвану). 

— 2 1 әһё мудрый, мудрец; %1% 
+ 7.6 -— Е в одном из тысячи 
случаев и мудрец обязательно оши- 
белся (обр. в знач.: всякому свой- 
ственно ошибаться). 

ЕЁ 2-й 1) мудрый план, хитрый рас- 
чёт; 2) мудрый, хитроумный (0 єо- 
ветнике). 

~ В 7Ы-зиап мудрый расчёт; тонкий за- 
мысел; мудро рассчитать. 

Ж АІ 21 йхіао[5], хим. чилийская 
селитра. 

— 2] Я 260° шнншйлла. 

-—- 10 "Мпа пронырливость, ум; /|^ 5 
способность к интригам, интриган- 


ство; %/^ 29 заниматься мелким 
политиканством. 

#118 тһі-јіапе талангливый 
полководец. 

~ $ туа’ зуб мудрости. 

— ВЯ тһітіпе’ мудрый, ясный умом. 

~ т-ва * гадательные кости. 

- № тһ уб воспитание интеллекта, ум- 
ственное воспитание. 

— 2аідо талант; способности. 

—- #1 тһі-діп всщая птнца (обр. о диком 
гусе). 

~ %  э„М4ибжмар” кладезь 
сти; блестящий ум, 
разум. 

~ Б 21-0 большая сноровка, 
шенство в технике (своего 
мастерство, умение. 

~ 05 апе предусмотрительность. 

-—- 6 2һі-меі хитрость, изворотливость, 
ловкость. 

—П) тһі дідо изобретательный, ловкий, 
находчивый; находчивость, изобрета- 
тельность. 


(умелый) 


[пре јмудро- 
гениальный 


совер- 
дела}; 


~ 83 1] 8 2һі-дібпв” Й-йе” ум истощился и 


силы иссякли (обр. в знач.: оказать- 
ся в беспомощном положении; приз- 
нать своё полное бессилие). 

~ 7] іі рассудок; ум, интеллект; ум- 
слвенные способности; интеллекту- 
альный: 7] № психологический 
возрасг (возраст, соответству- 
ющий уровню развития}; # 7718 #& 
индекс умственного развития; 
%0 1] 55 8] умственный труд. 

~ РЕВ 25 Виб° филос. интеллекту- 
ализм. 

— В 2 „Н-убле ѕһоапр-доап обладать 
умом и храбростью; умный и добле- 
стный. 

ЕН „випби сообразительность, 
брстательность, находчивость; 
рость; находчивый, 
НЫЙ. 

ЗЕ 2-2һ жемчужина мудрости; вы- 
сокий ум. 

ЗЕ 2Нпацг” умная голова (о ком-л.); 
кладезь мудрости. 
| „шпапоезап 

трест. 

- Х тһі фо брать умом (хитростью). 
ЕК „Ншо* хитрость, уловка. 

К тћі5һ прозорливость; ум. 

— $ эВ $ см. Я Е 

— ВЕ 2№'пёпр ум, 
сти. 

~ ВЕ Е эВ пёпевоап юр. авторское право 
(в широком смысле, включая 
изобретательское право). 

-- ЯН #Ы-Йпе Я-мапе будд. четыре 
состояния (ступени развития) созна- 
ния (живого существа на пути к 
нирване: Я непосредственное пос- 
тижение сущности нирваны: Л 
готовность к прозрению; Ж Ж В 
полное постижение и полное прозре- 
ние; = 0 #Н обладание мудростью 
постижения и прозрения на весь срок 
жизны). 

~ & „НВ ум, разум; мудрость. 

-- Е 5 ынап” головоломка-мозаика 
(деревянная ). 


изо- 
муд- 
изобретатель- 


МОЗГОВОЙ 


англ. 


разум; способно- 
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$917 тһі-уі разум, ум. 
— # ҺИ сообразительность; мудрость; 
предвидение. 


Е 
Е 


9 [8.7] вм. ж. см. № 5147 


ЯН 
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16 [164.9] вм. Ё, см. № 5154 


12 [85,9] вм. 1, см. № 5160 


І прил./нарение 1) цветущий, обиль- 
ный;  благоденствующий, процвета- 
ющий; — $ блестящая судьба, цветущий 
удел; 2) * прекрасный, красивый; велико- 
лепный, 42-3 как ты пре- 
красен; 3) прямой, откровенный; правди- 
вый, искренний; ~ 2 откровенная (прав- 
дивая) речь; 4)* свеглый, ясный; свет- 
лесть, рассветать; Ж 7 - 8 посвстлел 
восток. 

П гл. 1) входить в силу; развиваться; 
множиться; получать распространение; 
Ж- Ў получить широкое распростра- 
ненне, широко развиться; 2) расходить- 
ся, бесчинствовать, распоясаться; сви- 
репствовать; #10 ~ и будут бесчин- 
ствовать племена жунов и ди; 3) * вм.18 
(класть начало, выдвигать). 

Ш сущ. 1) (сокр. вм. ў) айр; 2) * 
существо, сущсс; В -- 55 4 АЕ всё живое 
порождается Землей. 

ГУ собств. Чан (фамилия). 

А Е спапо-Коапе см. 3818 

— 8; сһапеѕһёпр` процветающий; 
расцвет; процветать. 

— і сһапр-һё (вм. В) миф. врата небес 
(откуда дуют осенние ветры). 

--# сһапр-сі 1) прекрасное сочннение, 
шедевр; 2) превосходный язык (вы- 
ступления, сочинения). 

~ ЗЕ <ВАпр’уапо см. Ё № 

~ Е} спаве-5 эпоха (пора) процветания. 

~ ВВ сһапртіпр” сияющий; славный; 

(также название сорта чая из пров. 

Сычуань); процветание. 

— Я сһапр-ді см. Е Е 

~ № сһапр’уйпв см. Ё З 

— 4х сһапе-сһо(сап) * солёный корень 
аира (приправа }. 

~ спапр-Бёп мед. корень аира, ирный 
корень, 

~ 3% сһапр-рі см. 58 3 

— Ё, сһапе-5№а зоол. Ароіесіиѕ пішеғ 
(морская рыба отряда окунеобраз- 
ных). 


2461 — 2467 


Е 


Е сһапрсһі 

ЮЩИЙ. 

— 36 сһапр-роапр яркос сияние (предвес- 
тник счастья }; счастлнвое предзна- 
менование; счастье, удача. 


процветать; процвета- 


# 


Н 

ЕҢ 16 [195,8] сокр. вм. В , см. 
№ 2473 

2468 


НЫ 
М] 16 [167,8] 


2469 


сущ. * сосуд. 


ПЕ ІТ [30,8] 


2470 


І әл. А. і) петь; вести мелодию 
(голос); запевать; ЁК-- Ж] ты запе- 
вай, а я подтяну; ~ 1 А = (90) не 
попасть в тон, фальшивить; 2) возгла- 
шать, нздавать возгласы; ~ 8 возве- 
щать приход гостя; 3) кричать, шуметь; 
гл. Б. 1) петь, исполнять (лесню, 
вокальную партию); ~ 46 В. исполнять 
женские роли. амплуа хуадань; ~ #8 
(Ф180) вести мелодию, петь основной 
голос; 2) читать нараспев; декла- 
мировать (в протяжной манере); 
—- #% будд. читать нараспев каноны (мо- 
литвы}; 3} вызывать, выкликать; р 2 
выкликать поимённо, делать персклич- 
ку; 4) поднимать, затевать (что-л.); 
быть зачинщиком (инициатором; чего- 
л); ~, поднимать (затевать) смуту. 

П сущ. песня; стансы; стихи; 
/-- песенка. 

Ш наречие новокит. вм. В 
ствительно, конечно; сильно, 
во). 
рн 11521 сһапр ропр вокальное мастер- 

ство, техника певца, искусство 

пения. 

~ Т. № сһапреропрхі` кит. театр вокаль- 
но-драматическая пьеса (тедтраль- 
ное представление с демонстрацией, 
гл. 0бр.. вокального искусства 
актера). 

—1% сһапрціапе муз. мотив; мелодия; 
напев; ария. 

~ сһапр-1ї будд. открыть церемонию, 
начать обряд. 

~ 1 УІ спапе`оцоо |4] тихонько напе- 
вая, мурлыча (что-то). 

~ Ш свапР7А’ пустить петуха, сорваться 

(о голосе). 
+0 сһапе-һё 1) петь и вторить; 2) под- 

ражать (в стихах); 3) обмениваться 

стихами (особенно: за столом); 4) 

спеться, дудеть в одну дуду. 

-- {П #& сһапрһе ғһё подисвала. 
— № спаве-гё среднекит. поклониться; 
поклон (с вежливым возгласом). 


(дей- 
здоро- 
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ра = сВАпр-уац см. ВЕ 

~ #1 снапетиш” 1) вызывать по именам, 
делать перекличку; 2) фон. слоговое 
название звуков. 

— ЁЁ сһапр-5һі см. 1 48 

~ \ сһапр«+5һо декламировать под ак- 
компанемент; ПЕ & 25 Е бродячий 
рассказчик. 

~ {Е снап?-Й выкликать по списку. 

— 18 Я Ё] сһапрсһапрг аё певец. 

~ Е сһапр-ғоф кит. театр голос и игра 
(артиста ). 

~ #1 сһапрәћеп патефонная (граммофон- 
ная} игла. 

~ сһапр-һ чанхунь (вокал с декла- 
мацией: театральный жанр эпохи 
Сун). 

— Ш сһдпрјідо“ галдеть, шуметь; сканда- 
лить. 

~ Ш сһапр-јіао’ уапе-Й” см. Ш 

~ Ё сһапр-сһӧи обмениваться стихами. 

~ РТ! сһаперіап“ граммофонная (пате- 
фониая} пластинка; д ёра р (6 
Іар) долғоиграющая пластинка. 

- З сһапрћӣо` громко выражать одоб- 
рение (напр. исполнителю }. 

~ ЖЕ Вх сппр-й0і-ё4і-хі действовать на- 
перекор (кому-л.); соперничать, кон- 
курировать; тягаться (с кем-л.); быть 
в оппозиции (к кому-л.). 

~ ЖЕ 7 спапр-сһби“ Напг-5Ва” кричать о 
зерне, меряя песок (обр. в знач. : 
блеф; блефовать, играть на обман 
противника ). 

— № спапеЧао 1) см. 18%; 2) запевать: 
быть запевалой; 3) будд. проповедо- 
вать; наставлять. 

— Ф сһапр 'ѕһбо [профессиональный] пс- 
вец, актер. 

~ 28] сНапесг либретто; слова [песни]. 

— 25 39 сһапрраоаіао бросаться красивы- 
ми словами; заниматься краснобай- 
ством. 

~ В] сһапе'аё певичка; содержанка. 

— № #8 8 сһАпр-іџ-јідо-хі петь в опере 
одному за всех (обр. в знач.: делать 
всё самому, не получая никакой 
помощи). 

~ 5 сһапе'удпв’ распространять, делать 
рекламу. 

~ Э сһапрре` пение, вокал. 

сНАпр<>2е исполнять песню, петь. 

{ж «Вапе-Бао давать рекомендации 
(учащимся на экзаменах); поручить- 
ся в успешной сдаче экзамена (пред- 
лагаемым кандидатом). 

~ 1 5} спапебёт” 1) песенник: 2) либ- 
ретто оперы. 

~ 5 39 спапапао действовать напере- 
кор (кому-л.); утверждать совершен- 
но обратное. 

— Еў сһапрбиап` муз. ария. 

--:й сһапрбдо’ 1) си. {85 ; 2) средне- 
кит. кстати; 3) среднекит. началь- 
ная частица ведь. 

—№ сһапр«хі играть в театре, высту- 
пать на сцене. 

#1 87 сһапрхі аё актёр. 

~ ЗЕ сһапр-уі см. {Е 5% 

— #& спапей граммофон; патефон. 

— 9 с<Вапоег песня. песенка; ПЕ И 52 
исполнять песенки, петь. 
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гаи %® тА 


Я сһапртаі продавать с пением [рек- 
ламирующим товар]. 

~ сһапр бы адаптер; 08 $8 2 -- труба 
граммофона. 

—- ж сһапррідо оглашать результаты ғо- 
лосования; называть фамилии из- 
бранных (после голосования). 

— Е сһапр а манера исполнения 
(певца ). 


{А 10 [9,8] 
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І сһапе сущ. 1) актёр; певец; Е 1-35 
(уше) пнтать пристрастие к певцам (актё- 
рам) и музыкантам, быть меломаном; 2) 
вм. (левичка, проститутка, публич- 
ная женщина). 
Н сһапе прил. 
безрассудный ). 
ПІ гл. 1) свАпе класть начало (чему- 
л.). выдвигать (напр. идею): брать ини- 
циативу; —= выдвинуть план, быть 
иннциатором замысла; 8% 6 К -~ поло- 
жить начало общественному делу, стать 
инициатором дела государственного 
значения; 2) сһапе петь [песню |; запе- 
вать; ~ `0 затянуть песню, которую 
не подхватили; остаться без поддержки. 
1А Е сһапркоапр` см. 382Е 
~ #1 еһапр-һе см. НП 
- Е сһапр-уадп поднять вопрос о...; вы- 
сказываться впервые за...; вести 
кампанию за... 

— 8 свапре-5 положить начало, сделать 
почин. 

~ В сһапркийі’ стар. торговец живым 
товаром; владелец проститутки-рабы- 
ни. 


(бешеный, 


вм. 38 


~ Ё сһапр-5һӧи * инициатор, зачина- 
тель; зачинщик. 
~ ХЕ спапе уоапһюа” поэт. цветы, 


оживляющис сад (обр. о длинноволо- 
систых летучках ивы). 

~ сһапр-<һиаі вести; быть во главе: 
держать инициативу. 

~ КР) снапв-Ыап быть сильным орато- 
ром, быть сильным в спорах. 

~ # спапеБап” начинать дело; учреж- 
дать, вводить. 

~ сВапце’уавЕ свободно бродить (ски- 
таться); прогуливаться. 

~ ВЕ сһапр-раі певец-актёр. 

~ 3- спапр 721 певичка; профессиональ- 
ная проститутка. 

— В снапе4ао’ выдвигать, предлагать, 
провозглашать; выступать с иници- 
ативой, брать на себя инициативу: 
выступать первым; быть (ндти) впе- 
реди (во главе); делать почин: класть 
начало; быть (становиться) зачинате- 
лем (инициатором); по своему почи: 
ну, по своей инициативе. 

— № сһапрадо`хіпр инициатива, иници- 
ативность. 

~ Ш сһапрадо 2һё инициатор; провоз- 


вестник; зачинатель. 

ЧЕ йт сһапоѓа см. #8 т 

~ #8 сһапр-удпр раскрывать; 
странять; делать рекламу. 

~ ВЕ сапт’ содержательница публич- 
ного дома. 

- 3% сһапріа стар. публичный дом. 

~ {% сВапей’ певица; гейша. 

- |5 свапей см. а 

~ Ж сһапврі` см. ЯН 

~ & сһапе-убо 1) певицы и артисты; 2) 
проститутки и актёры. 

—3В свапедао’ см. {А 3% 

— БЕ сһапа-ѕ01 лад (согласис} между суп- 
ругами. 

-- 3 сһапр-уі брать на себя инициативу 
в справедлнвом деле (напр. подни- 
мать восстание за правое дело). 

~ 8 спапа уһ проявлять инициативу, 
ставить в повестку дня. 

~ Я сһапапё псвичка, гейша. 

~ #8 сһапр-Іби публичный дом. 


(= 
ЕЯ 11 194.8] 
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распро- 


прил./наречие дерзкий; безрассуд- 
ный, бешеный; безумствовать, неистов- 

ствовать; в бешенстве, неистово; ~ 8 в 

бешенстве ненстовствовать. 

ХЕ ХЕ сһапекоапе` безумствовать. 
беситься, неистовствовать; безум- 
ный, бешеный; разнузданный, раз- 
гульный: ожесточение; разнуздан- 
ность; разгул. 

~ сһапрјиё неистовствовать, бесно- 
ваться; бушевать, бесчинствовать; 
распоясаться, не знать удержу; огол- 
телый. 

~ 3 сһапв-р:* неистовствовать, безум- 
ствовать; распоясаться. 


Н 
КА 
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19 [195,8] 


сущ. зоол. Ратриѕ (5(готаѓеоійеѕ) 
агеепіеиѕ (морская рыба отряда окуне- 
образных) 


Н 
ЦЕ || [38,8] | спапя | 


= [Е 
сущ. певичка; проститутка, публич- 

ная женщина. 

18 із спапе їй проститутка, 
бран.) шлюха. 

3 спапе а муж проститутки; торгу- 
ющий своей женой, 

-  спапеНа публичный дом. 

~ свапроеп’ бран. корень разврата (о 


(также 


развратной женщине, любовнике). 
Вх спаперй проститутка; гетера; пуб- 
личная женщина. 
~ # сһапріідо публичный дом. 
~ % сһапр-по проститутка. 


сущ. аир; аирный. 

Ё ЎН спапера 6 бык Й 

Е ўй сһапрри бот. аир обыкновенный, 
ирный корень (Асоғих саіатих 1..}; 
Б ВЕН початок (соцветие) аира. 

~ 8 8 сһапербјій настойка на аире 
(вино с целебными и якобы нудодей- 
ственными свойствами). 


а 13 [73,9] 
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[ сущ. 1) Вы общество, союз; комис- 
сия, комитет; Ж ~ офиц. наш комитет 
(союз), наше общество; & ЁЁ ~ союз 
Красных Пик; 2) ВЫ компания, ғруша; 
стар. артель взаимного кредитования, 
группа взаимопомощи; 3} Вы собра- 
ние, заседание; сходка, сборище: 
ярмарка, выставка; ист. ассамблея, 
приём (у императора); в ЕН — 10 - 
вечером будет ещё собрание; 4) вы 
средоточне; перекрёсток дорог; узел; 
шов: ~ = ЕН шов отстоит от верх- 
него края на 5 цунь; 5) Вш центр, 
главный город; &-. провинциальный 
центр. главный город провинции; 6) Вы, 
ВЫ! подходящий момент; удобный слу- 
чай; 37 19 2. ~ удобный момент, чтобы 
выставить (установить) свои заслуги; 
1:4 произошло [>10] в тот самый 
момент; 7) Ви, һш минутка, момент; 
короткос время; 3 ~ НЕЖ скоро опять 
приду !; через минутку заходи’; 
РРО ТЕ 74в короткое время не 
сделать!; 8} Вы, Вы время, срок; 
Я -Я ЖЖ ты когда едешь”; 9) вы 
стар. круг, оборот, цикл (в 106 лет. в 
10800 лет); 10) Ким, книжн. гы годовой 
итог, сальдо годового бюджета; 8#— 
месячное и годичное сальдо; 11) Вы 
нет. ассигнация (Сунская эпоха); 12) 
пи: * крышка сосуда; Ё ~ снять крыш- 
ку; 13) Ни * вм. (рисунок, узор); 14) 
Колі вм. 8 (сигнальный флаг). 

Н гл. А. 0 Вы собираться [для 
(чего-л.\|; видеться, встречаться; схо- 
диться для (какой-л. цели}; {Н- снова 
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встретиться; ~ 8 собраться для участия 
в погребении; - собраться выпить, 
сойтись попировать; 2) № скапливать- 
ся, сливаться; сосдиняться; за на- 
копились добрые дела, счастье сливает- 
ся (с человеком); З) Вы договариваться, 
быть в согласии; согласно (совместно) 
действовать; гармонично вступать 
(напр. о музыкальных инструментах); 
ЗЕЕ, ЗЕ 5 - рука двигается вслед 
за мыслью, и кисть (перо) не расходнт- 
ся с рукой; 4) Киа, книжн. также ом 
бухг. подводить баланс, сводить [годо- 
вой| итог; & 81] в конце года подво- 
длится баланс: 5 гл. Б. 1) собирать, 
соединять, стягивать, объединять вок- 
руг себя; ~ Я {+ соединять свои отря- 
ды, стягивать свои ряды; -- Ж сплачи- 
вать [вокруг себя| массы; 2) оплачи- 
вать (общий счет); расплачивать- 
ся по (общему счету за всю компа- 
нию); ЕЕЕ ВЕ дай ему расплатить- 
ся за всех по этому счету; 3) постигать 
[умом], разуметь; ... На] -~,1: 1728 
(сһоап) [это] можно лишь постигнуть 
умом, но не передать словами; 4) вла- 
деть (напр. искусством, техникой); 
знать (предмет), хорошо делать 
(дело); Е-НЖЕЕ он владеет японским 
языком; ~ 6% хорошо делать дела, быть 
деловитым. 

ПІ һы 20д. гл. 1) о привычном 
(регулярном) действии: уметь; быть 
в состоянии; быть способным; 
мочь; 2—1 я умею бегать на конь- 
ках; ЖКА 8С я никогда не смо- 
гу забыть...; 2) о действии в буду- 
щем: может случиться, чЧТо...: 
можст статься, что (в положн- 
тельной форме); никак не может 
быть чтобы (в отрицательной фор- 
ме—с отрицанием Л); ЗУ он 
может прийти, он придет; Я ~ он не 
придёт; 40 $ — 2 У Уу возможно, что он 
подоспеет (придёт); 3} с последующим 
подчинённым предложением: случилось 
так, что; и надо же было, чтобы...; 
произошло то что... (ср. также ниже, 
Ш, 2); ~ Жао, Я ЛР случилось так, 
что (и надо же было, чтобы) налетел 
сильный ветер и перевернул лодку. 

[У Вы наречие 1) совместно, вместе, 
сообща; -~- 8 ##) сообща эксплуатиро- 
вать (предприятие}; ~) совместно об- 
следовать; 2) в это время; как раз тоғда; 
К 3 ЗЕ Ив это время У и другие как 
раз прибыли к сюнну...; 3}* обязатель- 
но, непременно; Д ЕЕ, ~ #8 живя 
на свете, человек непременно должен 
иметь профессию. 

У Ком собств. Куай (фамилия). 

УТ һш в словообр. с последующей 
глагольной морфемой образует отгла- 
гольные прилагательные и словосоче- 
тания, обозначающие способность к 
совершению привычного (регулярного) 
действия: |у колючий, обжига- 
ющий, жалящий; ~ 15, Л ВУ пожирающий 
людей, опасный для людей (напр. о 
хищном звере); ~ ў Ё) изменчивый, спо- 
собный меняться. 

е ін Выуоап главный город (провин- 
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Живан б 


` 


нии), провинциальный центр. 

Ф  ваг-сва совместно расследовать. 

~ ЛЕ Һ0іѕһе 1) общество, союз; 2) (яп. 
кайся) торговая компания, торговое 
(промышленное) общество. 

= 35 рап 1) зал собраний; 2) уст. 
гостиная; 3) молитвенный дом, 
церковь. 

~ 2 һш-сһёпв стар. 
стное прошение; 
рапорт. 

~ 58 вы5вепе волшебным способом, чу- 
дом; чарами. 

~ Е һ-сһап недвижимое имущество 
союза; недвижимость общества. 

— Я һ0і-) совместно управлять. 

— Ж һі-афпр сокр. член правления со- 
юза (общества). 

~ ЗЕ аш-2һі местонахождение (помеще- 
ние) организации (союза). 

~1Е Һі-әһепе см. Е Н 

- Е коа-уё см. П Е 

~ 8 вапиепе заключать союз; 
съезд (князей). 

—ВЕ Ви-Ё уст. бунтовщики; бандиты 
(представители правящих кругов о 
членах тайных обществ). 

~ 2 вые” 1) соединяться (напр. о вой- 
сках); 2) встретиться, собраться, 
сойтись; съехаться; встреча; стече- 
ние (народа): 3} уст., хим. соедине- 
ние. 

- ВБ Нине” точка схождения. 

~ &# Һшһёхідп` сходящиеся линии. 

—  ымма увидеться, встретиться; при- 
нять; свидание, встреча; прнём; 

высшем 


подавать совме- 
коллективный 


союз; 


ШЕЕ! встреча на 
уровне. 
~ наме вникнуть, понять; прозреть. 
-– 9$ пһһоА 1) беседа; диалог; разговор; 
2) разговорник (иностранного языка, 


также Я»). 

— 6 вы«>Кке встречать гостей: прини- 
мать: приёмный. 

~ 58008) Һшкеѕһ(бпа) приёмная; гости- 
ная, салон. 

—ЯЕ Во-содю 1) дом (гостиница) земля- 
чества; Ф З @' ЁБ китайское земляче- 
ство (за границей); 2) помещение 
союза (общества); клуб; гильдейский 
дом. 

-- & ваш! членство. 

Ж НК гщ-й-21-сНГ позор [пораже- 
ния под] Гуйцзи (обр. в знач.: неза- 
бываемый позор поражения). 

~ Ё В-5пби глава союза (общества, 
секты, лиги). 

— ьшаап?” уст. должно быть; следо- 
вало бы. 

— 4 һші-ѕһёп 1) произвести совместную 
проверку; 2) смешанное судопроиз- 
водство; @ #75 Е стар. смешанный 
суд; 3) пленарное заседание суда. 

~ 81 вак>пиан увидеться (встретиться); 
свнданис; #8 —Ш  какъто при- 
шлось встречаться. 

— ВЛ Һіѕид” местонахождение 
помещение общества (союза). 

- ВР КАЛ 1) счетоводство, бухгалте- 
рия: бухгалтерский: РЕ бух- 
галтерский учёт; & | № бюджет- 
ный год; 2) счётный работник: бух- 


союза; 
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ғалтер. 
Ф Р коћіўђхиё’ бухгалтерия, счетовод- 
ство. 
ГЕВ Койіјіѕы бухгалтер. 
ЗВ коаіјісһо` бухгалтерия (одел). 
- Е Коайуцап” бухгалтер; счётный 
работник. 

~ кода’ закон о государственном 
бюджсте. 

~ # һ-2һапр 
за}. 

~ % Века! собираться; собрание (напр. 
деятелей; лучших произведе- 
ний). 

— Ж һіісһе’ ж.-д. скрещение поездов. 

Ф Р] пе! собраться [полностью]; 
[лолный] сбор. 

~ Ф ва-ыйп* кожаная шапка для со- 
бранных в пучок волос. 

— #7 Һш-хіап офиц. совместно скреплять 
подписями; за совместной подписью 
(глав двух или более учреждений). 

~ Хш, нага некоторое время, ми- 
нута; несколько минут; Л 7 — 
+ -- они поговорили несколько мн- 
нут (минутку); 5 7У— ЕН Т7 на- 
всрное, прошло уже немало времени, 
как он ушел. 

Ви’ ист. ассигнация (эпоха Сун). 

—48 вы аё 1) смочь, суметь; 2) вник- 
нуть, уразуметь. 

~ 5 во:-$Ы разбираться в делах, знать 
дело: понягливый; деловитый, 

—- РЯ вобоёпт хуймэнь, мнстическая об- 
щина (часто буддийских или даос- 
ских сектантов }; религиозная орга- 
низация (секта). 

— ВЯ Һші-сһао ист. принимать (князей, 
об императоре); являться на общую 
аудиенцию (к императору, о князь- 
ях); императорский прием |князь- 
ям]. 

һи -ғһао * псрвос утро (династии 
Чжоу), утро победы (под Муе, 
11222. до н. э.). 

~ Я} һшіді 1) время открытия собрания 
(совещания); 2) сессия (напр. парла- 
мента ). 

~ Ң ВшШудп?” освоить практически. 

— [=] войбог совместно [с|, сообща [с]. 

Ви!-Ю12 ист. ассамблея, приём 
(чрезвычайный и общий) императо- 
ром князей. 

— [5] #6 ванюпосойй ист. 1) русское под- 
ворье в Пекине; 2) палата при импе- 
раторском дворе для приёма предста- 
вителей зависимых территорий (до 
эпохи Цин); 3) палата курьерских и 
почтовых перевозок при военном ве- 
домстве (дин. Цин). 

— [2] 79 22 Һобпр-5іуіволп исә. палата 
по приёму представителей зависимых 
территорий и по переводу с ино- 
странных языков (эпоха Нин). 

— № вабвАпрР” совещаться; проводить 
совешание; вести переговоры. 

~ В һі-5 1) соединиться (о войсках); 
2) стар. собрать войска; отмобили- 
зоваться. 

— $$ вы-свао см. @ 8 Е 

~ 2 ВаыхНеп” мед. консилиум; консуль- 
тация; собирать консилиум; консуль- 


устав общества (сою- 
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тировать. 

©} һап дом свиданий; любовнос 
свидание. 

~ Һісһапе место собраний; 
сбора; конференц-зал. 

~ # вы!-КаАо объединённая сессия выпу- 
скных экзаменов (нескольких сред- 
них школ). 

~ Һші-діао собираться на траурное 
собрание; собираться вместе для вы- 
ражения соболезнования. 

~ Ё па-уш собраться на 
пирушка. 

~ В) Һшуап|гдапро] анат. надгор- 
танный хрящ. 

- ВХ  Һшулпьап" см. 8 Е 

~ Ж наш’ собираться; сосредоточивать- 
ся: съезжаться. 

~ № ваг-сао воен. объединённые манев- 
ры (учения). 

~ # ашап беседа; интервью; перегово- 
ры. 

~ 2 ва уметь плавать. 

~  воце собирать, сводить вместе; 
В 32:6 #8 собирающая (положитель- 
ная) линза. 

— З ВоЦойпр физ. 
зеркало. 

- Е Һи-хһапе председатель общества 
(союза); 8-Е заместитель предсе- 
лателя (напр. общества, союза). 

— Е һиш-хһапе расплатиться за всех (при 
совместном угощении, напр. в рес- 
торане}. 

~ З ўй НатапетВап” ж.-д. разъезд. 

-- Ж һіісап` банкст, приём; товарищс- 
ский обед. 

=. $ Колей * 
узлом, 

~  юшЬао бюллетень: труды, сообще- 
ния (налр. учёного общества). 

~ # һап 1) собираться на банкет 
(пирушку}; 2) * просяная каша. 

— Ж на-уби 1) член общества; 2) стар. 
встречаться с друзьями; поддержи- 
вать дружбу. 

~ 40 ВШ-Йпр уст. членские взносы. 

— ЗН РЯ Я ьщмааотеёпг” сектантские орга- 
низации; нелегальные религиозные 
союзы (напр. — ВВ). 

~ 3% НОМ папе” ці-5һі” стар. удачно 
(кстатн) встретиться; удачная (нуж- 
ная} встреча. 

318 һі-ӧпр постичь, уразумсть. 

~ Ж һш-йё совместно охотиться (обр. в 
знач.: совместно воевать против 
общего врага). 

— А ШИ! столичные экзамены 
присвоение звания Ш Е с правом 
соискания учёной степени Ж + на 
дворцовых экзаменах ЕЁ в системе 
государственных экзаменов кэизюй 
при дин. Юань, Мин и Цин). 

— МХ Ны1-2Вап сойтись для битвы. 

Ноынап” сражение, битва. 

~ ® ву конференция; заседание, со- 
вещание; совет; собрание, сессия; 
конгресс; ВЕ Ё & Совет Министров; 
Д8 Е узкое совещание; @ р 48 
протокол заседания. 

— 95 Һшуі5һ” зал заседаний, 

— 8 $ ПШУ-Ш протокол (собрания, за- 


место 


пирушку; 


собирающес 


узел волос, волосы 


(на 


седания }. 

Е Е ншуние" конференц-зал. 

~ & паг іап взносы от различных орга- 
низацнй. 

һіі<>фап нести расходы, расплачи- 
ваться. 

~ һіі-сһао см. @ 8 Һи-сһ4о. 

-- 2 Вануиап стар. первый (лучший) 
ЖҰ на столичных экзаменах; #1 
(2һопр) @ Л. оказаться первым (луч- 
шим} из получивших степень Ж +. 

—Я нат, Ваш короткое время; минут- 
ка; миг, мгновенне; = — Я подожди 
минуточку; немного спустя, черсз 
минуту. 

~ һшѕһио` красноречивый; речистый. 

- Я вашае’ встреча, свидание; встрс- 
тить; увидеть. 

—Я Һн-фіт 1) посещать родных после 
свадьбы; 2) приёмы родственников и 
свойственников (6 семьях новобрач- 
ных ). 

— Я пш-Каі стар. лучшие (восемна- 
дцать) Ё + столичных экзаменов. 

~ ў һмн-Па стекаться, соединяться (0 
реках). 

ЕА һш-хов 1) совместное расследова- 
ние: сопместный Допрос (напр. пред- 
ставителями двух ведомств}; 2) см. 
# #2). 

В вы-а!Ап свод законов. 

В һш-уџап член союза (общества). 

- В = һшуоаптһепр членский билет. 

В Е һшуоаприб государство-член 
(международной организации); 
Е В государство-член Лиги на- 
ций (ООН). 

Ё ваше’ членские взносы; Я @ # 
вносить членские взносы. 

98 һџі-єби глава сообщества. 

Е һшха’ следовало бы, должно быть. 

{{ һшуёп художественный смотр; фе- 
стиваль. 

Хь ИШ-хш осознать, понять, уразу- 
меть: `` НВ 5 7 понимающе засме- 
яться. 

-- 2 Наб 1) осознать, понять, уразу- 
меть; 2) идеографическая категория 
иероглифов. 

В пишу 
грамма. 

-- Ж Һшдапр 1) тайный союз, тайное 
общество; 2) член тайного общества. 

- & һишуіп анат. промежность. 

~ 8 һші-уао 1) ист. собрание сведений о 
важнейших событиях [данной дина- 
стии}; 88 свод сведений о важ- 
нейших событиях при династии Тан: 
2) суть, самое главное. 


[синтетическая] идео- 


в собственных именах 
н сочетаниях также 


гоа 


1 гл. * глотать. 
П сущ. * глотка. 
ТИ лрил. * весёлый, радостный; при- 

ЯТНЫЙ. 

[У собств. Куай (фамилия). 

2 (р Киді-жй заурядный (мало достой- 
ный) человек; лнчность, которой 
стыдятся друзья (по имени Фань 
Куая #1, который сначала был 
мясником, но, несмотря на свою 
заурядность, сумел добиться высо- 
ких чинов, и дружбы с которым 
стыдился полководец Хань Синь 
#8 (Е,дин. Хань). 

~ № Киаі-уе* остановиться на полусло- 
ве; замолчать. 

-- № Кидікиаі радостный, светлый, ве- 
сёлый; приятный. 


258 
18 15 [9,13] 


2478 


І сущ. маклер, торговый посредник; 
Е- маклер (посредник) при продаже 
лошадей. 

П гл. посредничать в торговле; ~ + 
посредничать в торговле быками. 

{8 --  кайігіѕһбо", ешігіѕһӧо” прям., пе- 
рен. палач. 


фет 18 [145,13] 


2479 


сущ.* застежки на поясе (воротни- 
ке). 


78 


2480 


16 [64.13] 


гл. собирать (напр. хворост). 


А 


2481 


17 [730,13] 


| сущ. фарш (мясной, рыбный), мел- 
ко нарубленное мясо; #- любить руб- 
ленное мясо. 

П гл. мелко рубить (нарезать). 

В@ ХХ Каа!-7Н1 уст. 1) жареный мясной 
фарш; лакомое блюдо; 2) быть по 
вкусу; лакомый, вкусный; Я ХЛ П 
доставлять эстетическое наслажде- 
нис (о литературном произведе- 
нии}; приходиться всем по вкусу; 3) 
пользоваться широкой популярно- 
стью. 

— # №: Койсапуй” 
писто4оп). 


је 16 194,13] 


2482 


зоол. мальга (&Ѕајапх 


прил. хитрый, лукавый; коварный; 
\— жадный и коварный. 


М 17173.13] 


2483 


[ сущ. 1) можжевельник, можжеве- 
ловое дерево; #А— сосна и можжевель.- 
ник; 2} бот. можжевельник китайский 
(Уишрегих стпепяіѕ 1..}; 3) бот. эврия 
японская (Кигуа јаропіса ТьипьЬ.). 

ПИ собств. ист., геогр. (вм. 86) Куай 
(княжество на территории нынешней 
пров. Хэнань в эпоху Чуньцю). 

А Киа! бот. можжевельник китай- 
ский (Јиніреғиѕ сһіпепҳіѕ |..). 

—В8 Кийіѕпһап бот. беламканда китай- 
ская (Вејатсапаа степях Гет.). 


= 17 186,13] 


2484 


Е гл. тушить; тушёный; - #8 #& рагу 
из курицы. 
П сущ. тушёнка; рагу. 
Я 58 Е Биг огап тушеная печёнка в 
соусе. 
— Е ВВЦ иь сборная солянка. 
— Ё һап“ тушёный рис с подливкой. 


Де 18 [113,13] 


2485 


Г сущ. * рит. моление об избавлении 
от бед. 

П гл. * собирать средства (в помощь 
бедствующим, напр. разбитому союз- 
нику). 


2476 — 2485 


Ке 


2486 


Г гл. 1) рисовать; раскрашивать; пи- 
сать красками; ~ № расписывать синей 
краской (кобальтом). ~ Б) нарисо- 
вать животных; 2) чертить; -- ңі [| чер- 
тить географическую карту. 

П сущ. разноцветный узор (рису- 
нок); расписной, узорчатый. 
ка пШшһиа рисовать; писать красками: 

картина; живопись; 8 08 == дскора- 

тивная живопись. 
~] Ба чертить; снимать план; ри- 

совать; иллюстрировать: [84 

чертёжные инструменты: готоваль- 

ня. 

~ 8] паниз“ чертёжная. 

8 Е ашсиѕһепе чертёжник. 

— = ванаь’ рейсфедер. 

[Е] найахое” картография. 

—Е= вайойа’ картограф. 

В пайаьап” чертёжная доска. 

Б һғолһі чертежная бумага, 
ватман. 

~ Е В Вайбуцаю” чертежник. 

~ Ват) һі-<пепе Һ0і-хіпр(ѕё) подоб- 
рать образ и краски, дать точную и 
образную зарисовку, живо описать. 
-- Б нл“ начертить, сделать чертёж. 
~ 3 ва’ живопись; рисование. 
~ 56556 4 Ва Һӧи-50 краски наклады- 
вают после грунтовки (обр. в знач. : 
этикет — дело вторичное). 

~ {Я Вациап” рисовальный шёлк (мате- 
рнал для рисунка). 

ВЕ пі-хіпе Һа см. НЕ 

— Я во-уше һші-=9һепр см. 8 

РЕЖ 
~ эп АЕ Патио астр. созвездие Жнво- 

писец (Мольберт! Живописиа). 

-{& һшіхідпе писагь портрст. 
~ Ы. һі-јй принадлежности для рисова- 
ния (живописи). 


Ќе 24 1195.13] 


2487 


сущ. фарш из рыбы. мелко наруб- 
ленная рыба. 
#3 21 Комуб” зоол. сельдь-илиша (йа 
еіопра?а ). 
“ 
` 


Е] 16 185,131 


2488 


1 сущ. оросительный канал, арык; 
НР - каналы на полях. 


2486 — 2493 


ваба а Е 


Н собств. геогр. (сокр. вм. Я) 


река Куайхэ (в провинциях Шаньси и 
Хэнань). 


= 16 [53,13] 


2489 


сущ. сарай для сена; амбар, кладо- 
вая; ~ Е запасы в кладовых. 
ЖЖ Ком астр. Куайцзи (название со- 


звездия). 
Е 19 [70,151 
2490 


сущ. 1) * [сигнальный] флаг; ~ 1х 
заколыҳхались флаги и забили бараба- 
ны; 2)* катапульта. 
агч и 


а 17 [140,13] 


2491 


прил. 1) густой, пышный (о расти- 

тельности): 2) закрытый, тенистый; 3) 

облачный, пасмурный. 

#2 Һс 1) пышный; обильный: 2) 
скопляться. 

| ным густой, обильный (о траве, 
облаках). 

~ ва-уй густой, пышный (о зелени): 
густая сень. 

Ж Бый 1) собираться, скопляться; 2) 
собрание материалов, сборник. 


2, 
52 


ка 23 [190,13] 


2492 


гл. собирать (закалывать. 
вать) волосы (узлом, нучком). 
33 Е Киб-јі головная шпилька. 


= 12 [73,8] 


2493 


завязы- 


| служебное 


слово 
некогда; как-то раз; в своє вре- 
мя (перед глаголом указывает на несо- 


1) сей уже 


вершенный или несовершенно- 
многократный — аспект действия): 
ал НЯ здесь его видеть не при- 


ХОДИЛОСЬ, оН здесь не появлялся, 


жЕ на это явление не аб- 


570 


ЕА = 


на ви 


ращали внимания; {і Т (Е, 09 
№ БЕ ЕВЕ 40 он работал активно, в 
связи с чем и был квалифицирован 
фабрикой как образцовый работник; 
— Ж бывало, что..., как-то случилось, 
что; 2} зепе* и вот; а; ведь, а ведь; 
—В.ЯЕАУ а вот эти— занимают посты; 
~ НОБ ДЖ а ведь их никто не слушал; 
ВЕН СР. 99 - ВУЗЕ Е сильные 
считают свои поля тысячами, а вот у 
слабых нет места, куда можно было бы 
воткнуть шило; 3} среднекит. как?, 
каким образом”, откуда’; НЕЕ, 
Ж -- > как (откуда) можно бы узнать 
дальнейшую судьбу свою (будет ли 
тебе спокойно нили нет)? 

П сепа сущ. вм. @ (этаж, ярус: 
слой; пласт }. 

Ш прел. 1) сепя* наложенный сло- 
ями, многослойный, нағромождённый; 
массивный, тяжёлый; — = # высящи- 
еся башнн и поднимающиеся одна за 
другой вьпики (на башнях}; ~ Я массив- 
ный и огромный, тяжёлый и большюй; 
2) гепЕ * глубокий; крайний, последний. 

ГУ зеп гл.“ вм. № (увеличивать. 
прибавлять). 

У тепе собств. Цзэн (фамилия): —-В 
Цзэн и Минь (вм. 95 и РВ. пример- 
ные сыновья). 

УТ 2епё словообр.: в названиях сте- 
пеней родства соотастставует пры- 
ставке пра- в русском языке; 5 
прадед; ~ #& правнук. 
< сепе’шр ужс, ужс некогда, уже в 

своё время, прежде, когда-то. 


8 сепр-јіпр-сапр-һаі пройти моря 
и океаны (обр. в значении: обладать 


большим жизненным 
иметь широкий кругозор ). 

—ЯН хепрлй” прадед: Є Ей; сестра 
прадеда; 8 = Е} прабабка: ВТЕ Е 34 
прадед. 

— Е В} лёпройт) прабабка; 19 В пра- 
бабка по матери. 

18 52 спрей’ прадед: 78 © прадед 
по матери. 

— Я гепе-уі см. 92 

—- Я тёпр-сһёп стар. всеподданнейший 
слуга [Вашего Величества} (феодал а 
себе). 

— сёпр-їби было ли что...; бывало ли. 
чтобы... 

8 сёпасёпа см. 6 6 

~ Я зепр-уүёпр прадед. 

--РА зепв-тёп прадед. 

5 Л. хепе-ѕһеп љһа-гёп” Цзэн Шэнь 
убил человска (обр. в значении: по- 
вторенная клевета может заста- 
вить поверить в нее даже самого 
благожелательного человека: мать 
философа Цзэн-цзы поверила, будто 
он убил человека). 

кА хепеда прадед. 

--№ сёпр-сһӣо * вить гнёзда. 

~ № сёпр-5ћі ведь; а ведь; а. 

~ 5 тепрёб прадед. 

№ сёпв-сһёпр см. НШ 

— ЗЕЕ сбпе-Й”-в6-535 много ли времс- 
ни прошло с той поры |[кақ...]?, 
давно ли...? 

-- Дх 1 сбпе-Ба-2НТ так и не было извс- 


опытом, 


стно, что...; и невдомек было, что... 

Е Ж сспе- 4: наслаиваться, нагромож- 
даться, лежать слоями. 

~ & гепркип 1) правнук; 2) потомки; 3) 
ист. государь; главный жрец. 

~ тепе-хиап правнук и праправнук. 


20 


— 15 
2494 


1120,12} сокр. вм. &® , см. 


№ 2508 


І гл. 1) увеличивать, 
лять. добавлять; повышать; 


прибав- 


8 


повышать ренту; 2) увсличиваться, воз- 
растать, повышаться; & 6 (0 ~ продук- 
ция увеличилась вдвое. 

П наречие 1) в добавление; дополни- 
тельно; ~: А дополнительно войти (вве- 
сти); — $: дополнительно ввести в пре- 
— 25 ещё 


подавание; 2) ещё более; ещё: 

выше. 

Ш собств. геогр. (сокр. вм. Ж) 
уезд Цзэнчэн (в пров. Гуандун); 
{Ш В Цзәнчэн-Сяньцуньская ж.-д. 
петка ( Гуанчжоу-Пзюлунской ж.-0.). 
2818] зепрѕйф` пластификатор. 

— ЛХ $4 тепруааі тех. нагнетатель; ком- 
прессор надува. 

~ Е гепрѕһепр 1) цзэншэн, сверхштат- 
ный студент (6 системе госу- 
дарственных экзаменов кэизюй при 
дин. Мин и Цин такое звание носили 
те + В студенты, которые на го- 
дичных экзаменах удостоились высо- 
ких оценок, но не прошли по конкур- 
су на Ш Е казённокоштного студен- 
та, казённого продовольственного 
пайка не получали и считались сту- 
дентами второго разряда); 2) мед. 
разрастание ткани (клеток), проли- 
ферация. 

~ Е тепрерап” увсличивать выпуск про- 
дукции; наращивать производство: 
увеличение производства; ЕЯ 
[движение за| увеличение выпуска 
продукции н соблюдение режима 
экономии. , 

~ гепріапр мат. приращение. 

—-  76пртВдпР” с.-х. привес; На 8 
с.-х. абсолютный привес. 

-- 9 Ж эспеустИй” геол. геотермический 
градиент. 

~ Ф ғепруі 1) увеличивать; повышать; 
добавлять; дополнять; усиление; при- 
ращение; 2) увеличиваться; повы- 
пгаться, 

--ЧН хепр?вГ фин. ревальвация. 

-ЧЕН 2епраћіѕћші налог на повысившу- 
юся стоимость (напр. недвижимос- 
ти); + 12318 налог на повышение 
стоимости земли (но учению Сунь 
Ят-сена }. 

~ ЯН эвиз размножаться; размноже- 
ние; разводить: разведенис. 


СИЕ 7 


ЖЗА Я гепагћіхіап физиол. миндалевид- 
ная железа. 

— ВАК гепеһапѕһ’ мат. возрастающая 
функция. 

~} 26пгйа 1) увеличиться; повыситься, 
прибавиться [на]; усилиться; #01 
возрасти (увеличиться) до...; 2) уве- 
личить, повысить, прибавить; 
Е ПК прибавить жалованье; 3) 
увеличение, прибавление; прирост. 
#5 зепеЙ усилить снабжение, увели- 
чить вознаграждение (жалованье). 
22 ($) хепеушакй) эл. усилитель 
громкостн. 

Ж тепртепо» многочисленный; [быть] 
во множестве. 

`В тепер! открывать; изыскивать. 

ЗЕ зепрһиа хорошеть, становиться 
красивее (совершеннее, лучше). 

1 2єпр-һші вежл. почтить своим при- 
сутствием. 

|] зёпркап специальное приложение, 
вкладной лист (к газете или журна- 
лу); добавочный номер журнала. 

Н хепеѕћап’ перерабатывать; перера- 
ботка. 

21] гепоашя дополнять и исправлять; 
исправления и дополнения (к новому 
изданию книги). 

~] гепраше еп” исправленное и до- 
полненное издание. 

8 зеп?Ба’ пополнять, добавлять; до- 
полнительный; исправлено и допол- 
нсно (о новом изданин); интерполя- 
ЦИЯ. 

-48 № тепоБаБёт” дополненное издание. 

— 25 хепегао 1) повышать; 2) продви- 
гаться (по службе); рі (у занять 
болсе высокос положение в обще- 
стве, подняться по общественной ле- 
стнице. 

—4% хепеха 1) улучшать; 2) совершен- 
ствоваться (в чём-л.). 

~ $, зепраџо 1) умножать, увеличивать; 
усиливать; 2) множиться, расти. 

—$Х тепр-хі тяжсло вздыхать. 

— К хепеда“ 1) увеличивать, расширять; 
прибавлять: 2) разрастаться. 

—Ж гепе-2ћі увеличивать вознагражде- 
ние (жалованье). 

--ЗЕ зепргд" надстраивать. 

~ Ж. гепр-сһао см. 8 

— 58 2епе-диап * Млечный Путь. 

~ тепетапь” 1) возрастать, нара- 
стать, увеличиваться; множиться: 
рост, увеличение, прирост; 2) разви- 
вать, умножать. 

-- Б тепрћһапеій прирост (коэффици- 
ент). 

—- ЕЖЕ] хепетвап?-Нап[мап?] будд. Ви- 
рудхака-дэва (владыка южной чет- 
верти неба). 

~ 35 зепагһапр увеличивать, распростра- 
нять, расширять. 

Ё гепртһАпр 1) увеличивать; подни- 
мать; увеличение; 2) подниматься (о 
воде), нарастать; язвинчиваться (о 
ценах); наращение, подъём. 

~ Б тёпросп’ мат. посторонний корень. 

~ 2 хепоуцчап поддержать; воен. по- 
слать подкрепление. 

-- 1 гепруоапјап воен. подкрепление. 


971 


№ лепојіп 1) продвижение; продвигать- 
ся; двигать вперёд; 2) усиливать; 3) 
укреплять, улучшать { напр. отноше- 
ния). 

—3% зепрей` ускорить; ускорение. 

~ 3 хепе 'хийп дополнительные выборы, 
довыборы. 

1 гепріап 1) увеличивать и умень- 
шать; прибавлять и вычигать; 2) ра- 
сти и падать (о ценах}; рост или 
падение; изменение, колебание (цен). 

— Е 7ёпо-һао повысить ставку натураль- 
ного налога на утруску и усушку 
зерна. 

6 зеєпрриапр прибавить славы; возвс- 
личить; превознести, прославить. 

- Я. зёпрыпе воен. пополнить, послать 
подкрепления; пополнение. подкреп- 
ление. 

~ # гёпррйі дорожать. 

~ тёпр-ѕдп прибыли и убытки; увели- 
ченис и уменьшение. 

~ {8 2епейа’ поднимать цены; повыше- 
ние цен; надбавка к цене. 

—№ хепрооапе расширять; увеличивать 
территорию: распространять. 

— №: зепроцапрѕћепе сверхштатный 
студент (при дин. Мин и Цин; см. 
АЕ 1) ). 

~ хепр@ап’ увеличивать. прибавлять; 
обогащаться (опытом). 

9% гепофапя укрепляться), усили- 
вать(ся); усиление; 85% ВЕ укреп- 
лять здоровье. 

92% лепраіапраі эл. 


ра 
Е 19 1157,12] 


2496 


усилитель. 


гл. А, 1 ковылять 97:8 
6-98) —№ он все ещё шаг 
за шагом ковыляет по дороге! 2) 
медлить, канителиться; #8 
ЕЗ9 и всегда он канителится до- 
ма!; гл. Б. 1) сбить, стереть; 
сорвать; Ф К - А 7 — 8 В сорвать 
лоскут кожи на руке; 2} втирать, 
намазывать; ~ 7— 7 намазаться с 
ног до головы маслом; 3) счищать; 
вытирать; замазывать (написанное): 4) 
трясти, мотать (головой). 

8 Г. сепе-ропи бить баклуши. 

-- ух сепраепр’” 1) топтаться на месте; 
беспомощно застрять: 2) шататься, 
идти шатаясь, терять равновйссие; 3) 
потерпеть неудачу; потерять вли- 
яние, сойти со сцены; потерянный 
(обескураженный) вид; подавленный. 

— 8 ВЕК сепр 'сёпр-тбтб’“ диал. медли- 
тельный, ленивый; тягучий (о речи, 
движениях). 

- № сбпр<т лениво препираться, тя- 
гуче (нудно) спорить. 

~ #8 сёпр«>16прәї затягивать время, 
тянуть волынку, отлынивать от рабо- 
ты (ог прямого ответа). 

--[ 8} 8 сёпте[г]х’ представление, на 


2493 — 2496 


которое прошёл зайцем (без биле- 


та); 48 [52] № смотреть спектакль 


зайцем. 


П 15 [46,12] 


2497 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЦЕ № сбпрубпе(гбпр) горные высоты 
(также обр. в знач. взлеты 
мысли). 

О) сёпрієпр’ крутой, отвесный (о 
горах). 


у 


15 [30,12] 


Г гл. 1) сёпр бранить, ругать; Л 
браниться, ругаться: ј& у ~ Т быть из- 
руганным; 2) сёпе разругаться, рассо- 
риться; Р у оии переругались. 

П сёпе звукоподр. хлоп !; шлёп! 
рер); сһепрһӧпӱ мощный (о звуке), 

громкий. 


е 17 112.12] 


2499 


только в сочетаниях; см. ниже. 
= зеп бап уст. поле на склоне 
ры, поля террасами. 
-—- МЕ зёпрриї обрывистый, 
скалах). 


крутой 


ЕЧ 
Е] 15 161.12] | ев — 


„ 

І гл. ненавидеть, чувствовать отвра- 
щение; 2] ~ ненавистный, огвратитель- 
ный; неприятный, противный. 

П сущ. ненависть; антипатия; ~ 3% 
ненависть и любовь. 

Ш словообр.: в соединении с морфе- 
мой, указывающей на объект, образует 
прилагательные, соответствуя -фоб, 
-фобный в русском языке; — Ж гидро- 
фобный, -- # лиофобный. 

Її. хепода” см. А 
— Ж гепреБёпя унизительное (пренебре- 
жительное} обращение. 
76п2ди 1) завидовать; зависть; 2) 


2496 — 2504 


ревновать; ревность. 

{6 гепрхійп см. Ш 

— 18 зёпоћёп иснавидсть; ненависть: зло- 
ба, вражда. 

—- 88 хепоми” ненавидеть; питать отвра- 
щение, гнушаться. 

эепо’е отвращение, 

антипатия. 

~ 2 зепя-ушап ненавидеть; злобствовать 
на (кого-л. }. 

— & лепёй 1) питать отвращение (нена- 
висть); 2) зависть. 


ЕЧ 
Е 14 [9,12] 


2501 


омерзение, 


[ сущ. буддийский монах, бон- 
за; монашеский, монашеского образца; 
-#8/^ монахов много, а каши мало 
(любителей пирога всегда хватает): 
~ монашеская обувь, 

П собств. Сэн (фамилия). 

{Е ЕЕ зепемеа бот. аконит (борён) 
китайский { Асопйит сһіпепѕе Рах{.). 

~ Ж зеп? № буддийский скит. 

~ ѕепрјіа (санскр. Ѕапрћа) будд. мо- 
нашеская община, сангха. 

~ ЛЕ ѕепојіалаптб (санскр. Ѕапећа- 
тата) будд. монастырь. 

01 55 ѕёпрјіаиб уй 
ЯЗЫК. 

П Е ѕепрјіаі ‘ий сингальцы (основ- 
ное население Шри Ланки). 

Е) зепепаН(2Ь!)” (санскр. ЗапяВа- 
11) будд. верхняя ряса монаха, сан- 
гхати. 

~ #8 <епрдіпр буд0., рит. монашеский 
гонг {медная патра, ударом в кото- 
рую отмечают важные места мо- 
Литвы }. 

—4& зеп?-5й монахи и миряне; духовный 
и светский. 

—1а зеп@ будд. монашеская братия, 
монахи, духовенство. 

{8 4 39$ зепр Латрауг клерикализм, по- 
повщина. 

- Е ѕепррциап 1) монахи, занимающие 
официальные посты в монастырях; 
2) чиновники по делам монастырей и 
монашества. 

— Е Ѕепрјі именные списки монахов. 

— {8 ѕепртао’ 1) монашсская шапка, 
колпак буддийского монаха; 2) мит- 
ральный; © #0 биол. митральная 
клетка. 

~ #96 зепотаоБап анат. 
(двустворчатый) клапан. 

— {Е 5 ѕепотаојіп анат. трапециевидная 
мышца. 

— НН зепежейй будд. день раскаяния 
{ [5/УИ ст. ст., в монастырях). 

~ ў ѕепраиёці (санскр. Запрай) будо. 
верхняя ряса монаха. 

#1] ѕєпесһа будд. монастырь. 

--{т ѕеёпећапр монахи, братия. 

~ ВУ зепатёп буддисты; буддизм. 

~ В ѕепеѓа клерикалы (буддисты). 


сингалезский 


митральный 


м 
= 
М 


НН = 


пава 


18 1); ѕепрѓапе 
кельи. 

-- № ѕепеѓапа см. Е 

~ А ѕепа‘гёп буддийский монах; духов- 
ное лицо, бонза. 

— Ш чепей 1) ненависть; 2) ревность; 3) 
зависть. 

— ѕепеїй сидеть по-монашески (в позе 
погруженного в созерцание, с подог- 
нумыми ногами). 

~ =] зева ая департамент 
буддийского духовенства, 
ведомство (в столице). 

—-  $6пр-7Ндпе буддийские монахи, ду- 
ховенство. 

— % зепр’Иа монахи, служители культа. 

~ Ж ѕепруг монашеская ряса. 

~ Е ѕепрёй’ булдийские монахи, духо- 
венство. 

—Я зепР’Иао буддизм. 

ій $6пр-@Ао буддийские 
монахи. 

~: 8% <спр-Пао мй-учап отношений с 
бонзами и даосами не имеем (обр. в 
знан.: здесь монахам не подают). 

~ № зепйа годы подвига (число лет 
после пострига). 

— Е ѕепе-ді 1) (санскр. зай Ка) угодья 
буддийского монастыря (земля, зда- 
ния); 2) (санскр. АзапКПуа) толпа. 
множество; несчётное число; несмет- 
НЫЙ. 

~ # ѕ6пе-сап будд. нарушение монанге- 
ского обета; грехи монаха. 

—]2 ѕепе-пі монахи и монахини: мона- 
шество. 

-- Ж ѕепо’ап` скит. 

~ Б ѕепруџап монастырь. 

~ 92, спрг монах, монаек. 


89 22 [193,12] 


2502 


общежитие монахов, 


по делам 
духовное 


и даосскис 


тепе, пп 


изйи 


цзэн, 


суш. большой котёл (для 


пищи). 


БЕ 22 [187,12] 


2503 


варки 


сущ. гнедая лошадь в белых чулках. 


е 17 1111,12] 


2504 


Г сущ. привязная стрела (дротик с 
шёлковой нитью, для охоты на птиц). 
П гл. вм. Я (дарить). 
Ж лепе-5Ы привязная стрела (с шел- 
ковой нитью, для охоты на птиц). 


ХЕ {М зтепрућиб * стрела с привязной шёл- 
ковой нитью (для охоты на птиц). 

—-& зёпр-уі*  привязные дротики и 
стрелы. 


#5 
М9 16 [75.12] 


2505 


гл. вить. свивать (гнездо). 
{@ Ё ғепрсһао вить гнёзда; строить хво- 
ростяныє жилища-гнёзда. 


ДЕ 


16 [154,12] сокр. вм. Ё, см. № 
2507 


ЯН 19 154.12] 


гл. 1) дарить. преподносить (кому-л.. 
что-л.): одаривать (кого-л., чем-л.}; да- 
вать бесплатно; бесилатный; подароч- 
ный, дарственный; безвозмездно; 

~ подарить ему бич; ~ 519% 

подарить мне лук; ~ #& дарственные 

свитки с парными строками стихов (вы- 
полняются каллиграфически для укра- 
шения комнат); 2) напутствовать (кого- 

л.); посвящать (кому-л. ); Е У ~ на- 

писав стихи, посвятить их ему; 3) жало- 

вать посмертно; - Ё посмертно пожало- 
вать титул; 4) * приносить жертву по- 
койному. 

ЦЕ: теперт бесплатные образцы [това- 
ров]; «бесплатно» (на книге); подар- 
ки, дары: сувенир. 

~ Я лепет см. 8 7 

= уёпруяп` напутствовать (на проща- 
нне); напутствие. 

~ 5 зёпооёі, 7бпро& см. ВХ 

— % зепраа` дарить [самому] и отвечать 
подарком на подарок. 

--Я] 2ёпР-Ы6 подарить на прощанье. 

~ В хёпрхф лит. прощальное послание: 
посяящение {жанр}. 

~ 4 зёпр-ѓепр пожаловать (посмерт- 
ным титулом), даровать (посмерт- 
ный титул). 

~ зепг-Ри оказать материальную по- 
мощь ссмьс на похороны. 

~ В хепе-уџе дарю на прочтение (автог- 
раф на дарственном экземпляре кни- 
ги; также штамп на сигнальном 
экземпляре книги). 

- В гепо-Һш * подарить (на прощанье); 
проводить, 

— #2 тепр-саї бесплатный лотерейный 
билет (вручаемый вместе с покуп- 
кой). 

~ % зепраоап премиальный чек (на нес- 
колько чеков выдаётся премия в 
том же магазине). 

~ тепе ма подарок. 

— #)) 26п?-хап наградить орденом. 

~ тепрзбпр дарить. преподносить; по- 


сылать бесплатно (напр. образцы 
товаров); 55 № обязательный эк- 
земпляр [книги]. 

18-Й епрмёі дарить, преподносить; дар, 
подарок, подношение. 

~ 81 зёпруй подарить, пожаловать; 
#881524 дарственная запись. 

—- 4% зепа-рӧпр стар. жалованный гун 
(вежливо о покойном отце сановни- 
ка}. 


т 
ЖЕ 18 [120,12] 


2508 


тепр 2еп= 


цз5н цзэн 


І зёпе суш. шёлковые ткани, шелка 
(общее название); - № шёлковые 
знамёна. 

П 7тёта гл. связать, крепко пе- 
ревязать; забинтовать; 115 — 
псревязать мешок. 

Ш хепе собств. 1) ист., геогр. Цзэн 
(княжество эпохи Чуньцю, см. 8); 2) 
Цзэн (фамилия). 
$ 98 тепе рёпр крепко увязанный; ровно 

натянутый. 

— 8 хепа-іпе неровный. 


е 15 [44,12] 


2509 


суш./счетное слово 1) этаж, 
ярус; слой; пласт, горизонт; 
многоэтажный, [много|ярусный; слои- 
стый, многослойный; нагроможденный 
слоями: (ЕЕ = ~ Аё жить на третьем 
этаже; Е АУ ЕАУ Е Е те- 
оретические установки этой статьи чем 
дальше по тексту, тем становятся все 
глубже; ~ % громоздящиеся одна над 
другой горные вершины; 2) построй- 
ка (счётное слово для многоэтажных 
зданий); М Т— -# построили сщё 
один многоэтажный дом; 3) момент, 
пункт, вопрос; Е — ~, ПАК 

2117.818 этот пункт нам сегодня нет 

нужды обсуждать. 

Е 5-сепвіаі мног оярусная башня, паго- 
да; терраса, 

— ЯЕ сепа геол. стратификация, насло- 
ение, напластование, слоистость. 

— ЦА сбизм геол. залегание [пластов]; 
стратиграфический горизонт. 

~ {0 Е сёпем хи стратиграфия. 

- Җ сепаФе 1) напластование, насло- 
ение; геол. стратификация, залега- 
ние; слоистость; 2) повторение 
структуры (предложения, главы); па- 
раллельное (парное) построение. 

1 сепр-Јџап’ Фіе-хһіпе’ возвыша- 
ющиеся друг над другом вершины и 
громоздящиеся острыс скалы. 

~ Ш УЕ сеёпр -сһо-Бш-дібпр” 1) слой за 
слоем; беспрерывно; 2) появляться 
непрерывно; происходить беспрерыв- 


573 


но; неистощимый. 

== сепе ‘сете многослойный; 
ярусный. 

~ Ж] сепа сепр-Бо хіао 
эксплуатировать. 

-- Т] сёпотіап геол. плоскость напласто- 
вания. 
-—-#  сёпе-Јап 
валы. 

— 4$ сбпр-хійо поэт. небесные выси, не- 
босвод. 

— НЕ сёпррош многоярусная 
(конструкция). 

~ 24 сёпвеі 1) порядок, последователь- 
ность; 2) инстанция. 

— ЯК я: сёпраһиапруап геол. стратифика- 
ционная порода, пластообразная 
порода. 

~ ЗЕ сёпргћиапруйп’ метеорол. слои- 
стообразные облака. 

— сёпр-сћӣо * см. {8 

~: сёпр-Бао офиц. докладывать по ин- 
станциям. 

- А сбпеБап фанера. 

— 3% сёпр-сћһёпо миф. мноғоэтажная сте- 
на (составляющая якобы вершину 
массива Куньлунь); вершина Кунь- 
луня. 

~ 51, ебпег слой, ярус, ступень, этаж; 
(также счетное слово многоэтаж- 
ных построек); М 1 — НА по- 
строили ещё один многоэтажный 
ДОМ. 

~ Я, сбпе-йап постоянно 
{попадаться на глаза}. 

ВЖ сспр-пап” @6-сва’ стать обыч- 
ным (обыденным) явлением; при- 
мелькаться. 

— А ЗЕМ сваг-иапо аіё-сһи постоянно 
попадаться на глаза. непрерывно воз- 
никать. 

~ Я сепе-виап многоэтажная постройка, 
многоярусная башня. 

{#32 сёпејјуйп” метеорол. 
кучевые облака. 

— 8 сё наслаиваться; 
далься; скопляться. 

— ЧЕ сёпр-уйп 1) плотные облака, облач- 
ный; 2) геофиз. слоистые облака. 

— $ сёпріби“ многоэтажное здание. 


= 17 [122.12] 


2510 


много- 


всячески 


поэт. водяные холмы, 


постройка 


встречаться 


слоисто- 


нагромож- 


І 7епе сущ. квадратные сети для 
ловли рыбы; — Жу * квадратные сети и 
верши. 

[ 2ёпр гл. стягивать, затяги- 
вать; ~ 1+ крепко стянуть, туго затя- 
нуть. 

ЕЯ ›епе-уапо рыболовные сети. 
= % тепе ъй ткань из волокон старых 
сетей с хлопчатобумажной ниткой 

{пров. Гуандун). 


16 [122,12] см. №. № 2510 


2504—2511 


Енд 
Е 


М 


ГН ШЕ П 


ааа с рае 


= 


тс 
мы. 


—>= 


ПЕ 


2, 
х 22 [190,12] 


2512 


только в сочетаниях; см. ниже. 
$1 3: ѕепрѕепе’ быть всклокоченным; в 
беспорядке {0 волосах). 


ЕЕ 10 [73,6] сокр. вм. #, см. 
№ 2514 

2513 

Е 


2514 


| сущ. 1) книжн. компания, группа; 
соратники, люди одного поколения (при 
личных местонмениях служит показа- 
телем множественного числа); Ж- 
вы; ~ мы; 55 —4 отправиться группа- 
ми; 2) сторона на суде; 8 ~ тяжущиеся 
стороиы; истец и ответчик; 3) * служа- 
щий: слуга; подчинённые; ЛЕН ~ и 
тогда он послал своих слуг...; 4) присут- 
ственное место, присутствие; ведом- 
ство: приказ, министерство; 4—7 
сидеть в присутствии и решать дело; 
75 № шесть приказов (ведомств). 

| собств. 1) ист. (сокр. вм. 8) 
княжество Цао (на территории нынеги- 
ней пров. Шаньдун в эпоху Чуньцю }; 2) 
геогр. (сокр. вм. |, Ч) Цаочжоу, 
Цаосянь (округ, позднее уезд в провин- 
ции Шаньдун); 3) Цао (фамилия); @ в 


династии ® и = (220—419 гг., по 
фамилиям правивших домов Цао и 
Ма). 


ЗЕ Е с20-а 1) Цаоцю (фамилия); 2) 
см. ВЕ 

~ Е. № сао-аш-5Вепа Цаоцю Шэн (знаме- 
нитый оратор эпохи Хань: нариц. 
защитник чьей-л. славы, апологет ). 

~ {н сао-уй группа, компания. 

~  # саоЬаіув зоол. [индийский] шод, 
сельдь илиша (хла еіопраѓа). 

~ ЕФ с80-РАп стар. служащие учрежде- 
ния. 

~ 4 сйоріпа” см, #82 

— № саотби Цаомоу (фамилия). 

~ ЗЕ сао-Ъе* люди одного поколения; 
соратники. 

—} саоѕі учреждение, ведомство. 

18) => сйо-адпе-ғопр будд. секта Цао- 
Дун (по именам основателей Ў ІЦ и 
1). 

—4 0) сйо-би * сверстники, люди одно- 
го поколения, соратники. 

~: сдө-ј0 * кабинет, канцелярия. 

-# саомё подведомственные дела. 

— $4 сао-сае Цао Цао {155—200 гг., ос- 
нователь династии Вэй; нариц. хит- 


рый, лукавый человек) ОЖ] | 


2512—2519 


4 


ба тіз Е 


Е 


помине). 


згр сао-уџап * штат, служащие (учреж- 


дения }. 
Ёл саоспапе$мМ мин. альбит. 
ЖІК] сао-уцева-5Ъ плотно облега- 
ющая тело одежда (приём в живопи- 
си, введённый художником #13). 
~ сяо4а яп. сода. 


р 18 [157,11] | 24 | 


2515 


гл. 1) наступать (ногой); попирать, 
топтать; 2) (вм. #) портить, гноить. 


ЕРАЗ ха01а, гама 1) относиться прене- 
брежительно; попирать; губить, пор- 
употреблять без пользы; 2) 


тить; 
унижать, оскорблять, позорить. 

— ВХ таонб см. ЖЖ 

~ 8 тао Пап см. #8 


и 


2516 


14 [30,11] 


гл. 1) громко зяучать: сливаться в 
общий шум (звук); оглушительный; 2) 
рекогать; шуметь; шумный. 

ЕЕ саога 1) разноголосый гомон, шум, 
галдёж: столпотворение, многоголо- 


сица; разноголосый; шумный, 2) 
кит. мед. жжение под ложечкой, 
тошнота. 


— №" саосао шуметь; громко звучать (0 
голосах); рокотать (о струнах); пе- 
ребивать друг друга; шумный, гул- 
кий, громкий. 

— 0% саосё сильный, резкий, скрежещу- 
щий (о звуке). 

~ саоёг оглушать: оглушительный. 

~ | саопао ссориться, браниться, шу- 
меть, скандалить. 

~ саосрао’ спорить, браниться. 

~ ВЕ саогапе” шуметь; шумный; шум. 

— ВИ сӣойо’ оглушительный рёв (музы- 


кальных инструментов); греметь 
(напр. об оркестре). 
~ 8 саойап 1) рокотать, гармонично 


звучать (напр. о сопровождении пе- 


нию); 2) громко звучать, греметь. 


29 


Е] 14 [61,11] 


гл. 1) думать, обдумывать; 2) беспо- 
коиться, заботиться (о ком-л.). 


574 


ква 


Е] только зашла речь о 
Цао Цао, а он тут как тут (ср. лёгок на 


Л 


Е 15 [75,11] 


2518 


сущ./счётное слово 1) кормушка 
(Оля животных), корыто; Е - конские 
ясли: Ё ~ кормушка, корыто; 2) бак. 
чан; цистерна: тех. ванна; мульда: 8 -- 
чан для вина; 3) ложе, русло (реки); 
длинная узкая выемка (впадина); тех. 
желоб; паз; шлиц. канавка; прорезь, 
проточка, фальц; #] — ложе реки; 4) 
проём (напр. для дверей, окна: также 
счётное слово): — ~ ВЕР одна наружная 


дверь; — — 88 одна перегородка; 5) * 

мягкое дерево (митернал). 

Е ЖЕ саой конские ясли и стойла: 
конюшни. 


~ саодыГ толчея с водяным приводом 
{Эля толчения риса). 

~ Ё саосв коренные зубы. 

-- 4} сао’ра геол. трог, троговая (коры- 
тообразная) долина; 7 висячий 
трог. 

-- 1 саосвиап джонка  (грузоподьем- 
постью от 50 до 150 3). 

— Ж сао сһе цистерна (железнодорож- 
ная); Е [1 люк цистерны. 

ў сао 1) кормушка (для живот- 
ных); 2) корыто. желоб; 3) тех. 
гнездо: 4} чан (винный). 

= саогівао 1) печенье, коржики; 2) 
диал. ярко-жёлтый (цвет ). 

~ % саоуа коренные зубы. 

~ 4 саозапи мет. швеллерная саль, 
швеллер. 

У} саоѓапе днал. винница, винокурня. 

- В сйодао 1) ясли (в конюшне); 2) 
лоток, жёлоб, канал; лесоспуск; 3) 
перен. по всем правилам. 

- 5 саоѓёпр` стр. шпунт. 

— #1 саонё мет. швеллерное железо. 
швеллер. 

~ #1 саобао шпунтубель, ишунтовник 
(разновидность рубанка). 

~ 58 саог 1) чан (винный): 2) жёлоб; 
корыто: 3) паз, выемка. 

~ Н, саома’ стр. фальцевая 
вая} черепица. 

- Ж саоЬдо квадратный слиток серебра 
(вместо монеты). 

~ 98 саофи поилка. корыто. кормушка. 

- ЖЕ саорао см. ВЕ |). 


13 (4 
М 17 [119.11] 


2519 


(шпунТто- 


1 сущ. № винная гуща; отстой: бар- 
да; {& - АХ № подстилать под себя вин- 
ную гущу, подкладывать под голову 
закваску (о горьком пьянице, в значении 
беспрестанно пьянствовить); 2} мари- 
над в вине; пикули: ~ Ё) маринады 
(пикули) и соленья. 


П гл. 10) мариновать в вине 
(барде); маринованный; = 2087) 
мариновать (маринованный) в вине бо- 
бовый сыр; ~ & мариновать (марино- 
ванные) яйца: © — &- красный (си- 
зый) нос пьяницы; 2) подвергать 
гниснию, ЕНОИТЬ. портить; 
~ Т— ЕЯ Ж заготовить (перегноить) 
немного навоза (для удобрения): 3) 
гнить, портиться; гнилой, пор- 
ченый: ~ Ж гнилой холст; ~: 5 дрян- 
ные монетки, немного презренного ме- 
чалла: 4) занутываться. стано- 
виться безнадежным (о. делах): 
плохой, безнадежный. Ж {6 ~ 7 
дело дрянь!: ~ ЖЕ &из рук вон (неопи- 
суемо) плохо!; — #{& безнадёжно ило- 
хое дело; 5) покрываться (налё- 
том): ~ = покрыться плесенью: 6) под- 
вергнуться (чему-л.); - 234 получить 
болезнь. 

Ш прил. непрочный, хрупкий; 
болезненный; трухлявый; 87 
ВЕ 18 — у него хрупкое телосложе- 
ниє. 

ГУ собств. Цзао (фамилия). 

б. хао-діи холм из барды (с которого 
можно было видеть на 10 ли во- 
круг, якобы устроенный в парке 
тирапа Цзе Ё: обр. в знач. без- 
удержное пьянство); ЗИ 
далеко видеть, поднявшись на холм из 
барды (ср.: пьяному море по коле- 
но); ЖЕ 27 В № собутыльник. 

“17 8 гаоддийй мягкосердечный и без- 
вольный (слабый). 

~ Е хаоһаі см. #88). 

-- ҢА 2аорб 1) туща, отстой; барда; 2) 
отбросы, отходы; ненужное, никчём- 
ное. 

— Т 7201 1) плохо дело! беда! всё 
пошло прахом: 2) стнить, прийги в 
негодность. 

~) 24014 1) портить: врелить: нано- 
сить ущерб: 2) оскорблять. позорить, 
порочить. унижать. комирометиро- 
вать. 

~  гао!ап” снить, испортиться, разло- 
житься. 

— 1) таохій(дій) сгнить; сгнивший, ис- 
порченный. 

ЖОН) гаоКапр’ 1) выжимки (отстой) и 
мякина, отруби: 2) пропитание нище- 
то, пища бедняка: 3) жена, делившая 
невзгоды с мужем. 

2 ЗЕ гао-КАпр-781-0Й жена, делящая с 
мужем невзгоды. 

— | зао-і см. ЖЕ 

--В зао ВЕ сломать, повредить, испор- 
ТИТЬ. 

-- ё заогао вежл. простите, что обеспо- 
коил Вас своей просьбой. 
~ 7ао ап днал. см. 1309). 

— 3 таокиаг безудержный 
алкоголик. 

~ таорб” см. Ж 

--Дл хав<>хт Финал. №) беспокоиться, 
бьчь озабоченным; тяжело на душе; 
2) вот беда (лосада)! 

- 6 хаох»дао плохо дело!. скверно! бе- 
да!: незадача: не повезло: всё 
пошло прахом: полный беспорядок, 


ПЬЯНИЦЯ, 


безобразие; #1 заварилась каша, 
произошёл скандал. 

ЖЕ заовао` лепёшки из выжимок (от- 
стоя). 

-##- таотаӣп хі бран. негодный варвар 
(о южанине в устах северянина). 


ИЕН 
Е] 17 [142,11] 


2520 


податной хлеб 


Г ая. 
водой; # — перевозить по суше и по 
воде продовольствие (напр. для войск); 
хлебные перевозки; ~ / горячее время 
казенных перевозок продналога. 


перевозить 


П сущ. 1) стар. податное зерно, 
перевозимый налог зерном; 2) протока, 
сосуд (напр. кровеносный); Ш ~ крове- 
носный сосуд. 

ПТ собств. Т) сӣо ист., геогр. Цао 
(город царства Вэй на территории 
нынешней пров. Хэнань; эпоха Чунь- 
цю); 2) сао, зао Цао, Цзао (фамилия). 
#8. сло стар. главноуправляющий 

перевозками продналога. 

— Я саосвёпЕ дневной пробег судна с 
податным зерном. 

— #4 саонапрг” ист. податное зерно, на- 
лог натурой (для снабжения столи- 
ны; элоха Цин). 

~ В я] сёосапе стар. департамент на- 
туральных налогов (в министерстве 
финансов). 

~ ВА саосһийп судно для перевозок прод- 
налога; грузовая джонка. 

~ Б сёорийп чиновники службы перево- 
зок зерна. 

#8 сао-26ле см. #& 

--7 саорше стар. цаопинский лян 
(равный 0,98 купинского ляна, около 
36.66 грамма серебра). 

— Ё саоһа` ист. ху (мера для податно- 
г0 риса, равная 1/2 4 дань). 

~ #8 сао-2Һийп перевозить (зерно) вод- 
ным и сухим путями. 

-- в] саоя управление перевозок продна- 
лога (дин. Сун). 

-- 8 сао-рби см. Е 

~ #5 сао-ғапо джонка для перевозки по- 
латного зерна. 

~ 8 саода 1) водный путь для перевоз- 
ки зерна; 2) канал (судоходный). 

—Ж саоті стар. податной рис (одна из 
натуральных поставок в столицу из 
периферии водным путём). 

~ Е сао-зһепе служба перевозки подат- 
ного зерна. 

-- сіоуйп стар. перевозка податного 
хлеба водным путём (главным обра- 
зом в Пекин по Императорскому 


575 


О ——————ы—=—ы—ы—ы_. 


каналу); В ист. главноуправ- 
ляющий перевозками продналога. 

86 сао-йе кормовые деньги (харчи) пе- 
ревозчикам податного зерна. 

~ Ф сао-Һао стар. надбавка к нату- 
ральному налогу на утруску при 
перевозке. 

—$% сао-мйп см. 18 
$ сао 1898 

--{8 саоыао стар. войска охраны перс- 
возимого податного хлеба (подчиня- 


лись зуф). 


Р 
12 [72,8] сокр. вм. И , см. 


5522 № 2523 
Л 15 [72,11] | вап, диал. ғап 
2523 


#) 


наречие 1) пока, временно; на время; 
временный; — 32%; потрудиться неко- 
торое время, чтобы в дальнейшем все- 
гда наслаждаться покоем; 2) средне- 
кит. неожиданно, вдруг; внезапно; ~ 
внезапно (случайно) встретить ( кого-л. ): 
неожиданно столкнуться (с чем-л. ); ~ Ш 
неожиданно увидеть. внезапно встре- 
тить: РЧ 8 И, Е РЯЖШ 
Нежданно за города стены Я 
вышел, ступил на зелёные травы, И 
далеко, там, под лесом зеленым. увидел 
весенние горы...; 3) среднекит. только 


что, только еще, только-только: 
ЗЕ 5 ЕЕ ЕВ Н-^ Зябкие цикады 


только замолчали, Как сверчки запели, 

волю дав себе...: 4) среднекит. оцнаж- 

ды, разок: как-нибудь: 6 ЕХ 

ХЗ ВЕ — ЖЕ? В нынешний 

день я свободен как раз, да и погода 

тспла... Может, возможно, недуг побо- 

ров, меня навестит разок? 

Ж Я гһапхіпр` астр. переменные звез- 
ды; новые звезды. 

~ 53 тһап ‘асап кратковременный, мимо- 
летный. 

~ Н. әһапдіё покамест, пока. временно; 
#7 Н 7+2 пока упоминать не будем; 
не говоря пока о... 

— Ё љЉапсһі` молочные зубы. 


— # эрап-5Ва временно исполнять обя- 


занности. 

~ эвапипр 1) приостановить; ос гано- 
виться; 2} спорт тайм-аут, перерыв. 

{т жап хіпр временно действующий; 
временный; #739 7 временно за- 
менить его; #414] временные 
правила. 

~ эвапй временно проживать; оста- 
навливаться. 

— һап временный; кратковремен- 
ный, преходящий; #709 ВХ (42) Е прио- 
становить (приостановка) работы 
предприятия: консервация (капр. 
строительства). 

— ВЕ зһапѕхіпр” физ. времсннос со- 
стояние. временный ҳарактер: не- 
прочность. 

—1 7$] хһапѕһісі', зһап 5һсі[нёј физ. 


2519—2523 


ЖЕ 
Е 
2] 
вн 
ПА 


1 
7; 


временный магнит. 

Ж ЯЯ тһапре временно отложить, пока 
отставить. 

— № гап-Һӧи 
немного. 

~ „вапвийп” отложить, 
повременить с (чем-л.). 

~ 3% тһапѕһё` временно учредить; 
менный (0б учреждении, 
сти). 

~ Е трапуап” отсрочить на некогорое 
время, отложить. 

~ тһап-ааі временный (о заместите- 
ле); временно замещать. 

-- 20 эвапй’ сделать временную запись, 
записать в блокнот в текущие запи- 
си; временная запись; временный, 
срочный (о вкладе). 

— 2р. һап“ бухг. счёт разных (вре- 
менных) ‘выдач и поступлений. 

~ 2һдіпѕопа’ спасть, отпустить; умень- 
шенис, ослабление, спад (напр. бо- 
лезни, жары). 


+ 
ЕЗ 


2524 


обождать, подождать 
огерочить; 


вре- 
должно- 


1 [72,7] 


прил. * светлый; блестящий. 
7 11 тһётћё * мерцать, сиять (о звёздах). 


жу: 


Е] 12 [72,8|] вм. №, см. № 3280 


прил.* цветущий; обильный, много- 
численный. 


я 8 173,4] вм. 20, см. № 14682 


2527 


НЯ 12 [130,8] вм. 07. см. № 7417 
2528 


КА 
Р 12 [72,8] * вм. &, см. № 2427 


2529 


УХ 9 [72,5] * вм. Е, см. № 13778 


2530 


2523—2533 


У 8 [72,4] 


2531 


собств. Гуй (фамилия). 


а. 15 [72,11] 


2532 


І сущ. 1) заход солнца; закат; вечер, 
сумерки; сумеречный, вечерний; 8 
(2Вао) Е (256п?) -- Я утром посеять и 
вечсром уже собрать урожай; ~ Я ве- 
черняя дымка; 2) конец [года|; позд- 
ний период; позднейший, конечный, 
поздний; 9 & — конец года; #3 ~ со- 
вертенствоваться в добродетели ещё не 
(никогда не) поздно; 3) конец жизни, 
старость; на склоне лет, в старости; 
~ 5 цели всей жизни, стремления на 
склоне лег; ~  последиий сын, сын, 
рождённый в старости. 

П гл. 1) заходить (о солнце); Н ~ 
солнце заходит; А. ~ вечереет; 2) идти к 
концу, заканчиваться; Е ~ сезон идёт 
к концу; 3) * приходить в упадок, хи- 
реть; умирать. 

ПІ собств. Му (фамилия). 

В: Я, тазВёпе`&г” диал. сын (родив- 
шийся после смерти отца). 

— ++ тб-5$ позднейшее время, конец 
эпохи (в противоположность золо- 
тому веку древности); век упадка. 

— Ё та-сЫ см. Е 

~ Ж тасБап конец весны; третий месяц 
{старого стиля). 

— № тай-ар см. Ш 

~ р шо-йё 1) последний месяц года; 2) 
на склоне лет; 3} сокр. осенний 
праздник (9/Х ст. стиля). 

~ 4 шип на закате жизни; на склоне 
лет; под старость. 


~ РЕ та-ха конец года, 12-й месян (ста-. 


рого стиля). 

— та-йе вечерний рожок; звуки ве- 
черней зари (сигнал). 

~ 8 тоы-5Вап» конец осени. 

~ т0 аі” книжн. вечерняя 
(дымка). 

~ Ж т0-діа конец осени; 
(старого стиля). 

— 5 ЕЕ па-ра спепр-хһопе вечерний ба- 
рабан и утренний колокол (в буддий- 
ском храме; обр. в знач.: доходящие 
до сознания н сердца слова). 

— В ти-хіа конец лета; 6-й месяц (ста- 
рого стиля). 

-4& туё вечер; ночью. 

— # Ж тауёйи обр. взятка. 

~ тизш 1) конец года; 2) под ста- 
рость. 

~ @ пй5ё’ сумерки; вечерняя мгла. 

-- $, тё-91 поэт. сумерки, закат. 

ті‘ упадок жизненной энергии; 


мгла 


9-й месяц 


576 


упадочный, вялый; инертность. 

2. то-Ппе 1) вечерний пейзаж; 2) ста- 
рость. 

~ % тӣ-абпе конец зимы; 12-й месяц 
(старого стиля}. 


ЕЧ 12 173,38] 


2238 


[ гл. 1) заменять; подменять; 
сменять (см. также ниже П глагол- 
предлог); аж, И — 1 он не при- 
шёл, ты его заменишь!; 2) устранять, 
прекращать; 3)* приходить в упадок, 
гибнуть; распадаться; #8 ~ ваш со- 
юз, государь, распался; 4)* пренебре- 
гать; % ~ ЖАЕ не пренебрегай своими 
обязанностями. 

П гл.-предлог вместо; для; ради; 
за; ~ ЖЕ послать письмо [вместо] 
друга; {к -- & Е ты купи для меня (за 
меня). 

Ш собств. Ти (фамилия). 

Ф: т. @+>вопЕ подменить, сменить (на 
работе). 

~ ТЯ беопаг сменщик; подмена (кому- 
л.); заместитель, 

--{@ б-ѕепр ист. заменяющий монах 
(юноша, постригаемый в монахи во 
время рождения принца крови, в 
качестве заместителя последнего, 
обычай Минской династии, родона- 
чальник которой был монахом). 

~ Гама 1) сменять; подменять; 2) 
выстричь (фигурку из бумаги); ско- 
пировать; списать, срисовать. 

~ име разлениться, ослабить преж- 
нее усердие. 

~ ЗЕ Нимуапе” козёл отпущения. 

-- З @’5Вби заместитель, сменщик. 

~ @тбг’ мед. тимол. 

—# ИБа стар., воен. подмена (одного 
новобранца другиму; заменяющий 
новобранец (напр. вместо неполно- 
ценного обязанного). 

~ 0-6ч* оставлять место вакант- 
ным; допускать перерыв (деятель- 
ности) при сменс правителей. 

~ [Я] 65һеп` 1) заместитель, замеща- 
куций; 2) козёл отпущения; подстав- 
ное лицо; #72 8 Е искать подмену (0 
душе погибшего насильственной 
смертью, которая должна умер- 
твить кого-л. другого, чтобы пере- 
селиться в другое тело). 

~ 93 вр’, пекинский днал. 
вновь, заново; повторно, 
вдобавок, сверх того. 

~ А Итёп заместитель. 

— $8 9 Бип 1) сменять, подменять: смс- 
на, замена; 2) сменяться; сменный, с 
подстановкой; #3 ЖЖ уст. эста- 
фетный бег. 

~ й-һиаі приходить в упадок; дегради- 
ровать. 

~ 8 (ойн подменить, вернуть взамен 
(чего-л. взятого}. 

1 п Аа: заменять; замена. 


И Лой 
ещё раз; 


ЖА а ‘амуй заменитель; эрзац, сур- 
рогат. 

Е ия” козёл отпущения: [чело- 
век] гибнущий вместо виновного. 
Е Ню’ погибший насильственной 
смертью (погубленный вурдалаком). 

— 2+ бхиді эл. реле, переключатель. 
88 52 П’Фиг 1) подставное лицо; 2) 
кукла (приносимая божеству а за- 
клад под жизнь больного); {у #994 90, 
ублаготворить божество ( приношени- 

ем куклы }. 


зи 20 [167,12] 


2534 


сущ. уст., хим. титан (Тї): -Ж2-4$ 
ферротитан. 


Е 19 [149,12] вм. 8%, см. № 2606 


14 [9.12] вм. 18, см. № 2608 
15 [85,12] вм. &, см. № 2611 


18 [118,12] вм. ®, см. № 2613 


ЖЕ оа Гаа 


2539 


ж 


Г сущ. 1) весна (в старой космого- 
нии ассоциируется с востоком и перво- 
злементом Дерево); весенний; с.-х. 
яровой; ~ 2 весенняя пахота; ~ К. #% 
яровой ячмень; — [| весной; 2) Новый 
год; новогодний; -- 8 новогодний пир; 3) 
жизнеспособность, жизнедеятельность: 
Ф х- своим искусством возвращать 
к жизни, превосходно лечить (о враче); 
4) вино (особенно в названиях вин); 
ЕК вино «Фушуй»; ЕЗ8 -- в яшмо- 
вом флаконе покупное вино...; 5) лю- 
бовь, страсть; а |8 ~ девушка мечтает 
о любви; 6} похоть; похотливый; непри- 
стойный; эротический: порнографиче- 
ский: 7) гуандунск. диал. (вм. 9) яйца 
(птиц), икра (рыб). 

П собств. Чунь {фамилия ). 
Ф:  спаппиА’ эротическая 

(жнвопись). 
~ Е споп һап весенний сезон. 

#Т своп-вбпя 1) краса весны, весенние 


картина 


ы 5 


краски (ср. 
румяна. 

Жу сһшаѕһеё 1) празднество в середине 
весны (с молением об урожае); 2) * 
алтарь весны (название сезона — на 
5-й день под циклическим знаком № 
после начала весны). 

~ суши 1) терраса весны (обр. а 
знач.: процветание; изобилие); Ж 
Ж: Е взойти на террасу весны (обр. о 
народе в значении: наслаждаться 
миром и радостью; зажить счас- 
тливой жизнью }; 2) стар. приказ 
(ведомство) церемоний; 3) обеден- 
ный стол. 

~ {& сһипћӧпв с.-х. весенний сев. 

~ сһопуёп’ кит. мед. весенние эпи- 
демии (характерные для весны эпиде- 
мии, инфекционные и острые заболе- 
вания). 

~ #8 сһип-рап стар. весеннее блюдо; 
лепёшки со свежими овощами. 

~} свиихВ с.-х. весенняя посад- 
ка. 

~ свап-тапе пора весенних полевых 
работ; весенняя страда, 

—- & сиб“ «весенний» тюль (род шёл- 
ковой материи). 

~ Ё спапоцап” с.-х. весеннее орошение, 
весенний полив. А 

~ Щ сһоап-ѕһап горы на весеинем ‘пейза- 
же (обр., поэт. о прелестных бровях 
девушки). 

~ ФА[] свапыё см. ЯМ 

~ Е сһопри грибы весеннего сбора, пер- 
вые грибы. 

К спап-Ш” діа-ѕһиапр“ 1) весенняя 
роса и осенний иней (обр. в знач. : 
доброта и суровость); 2) весенние и 
осенние жертвоприношения. 

- 5; сһап-еӧпә 1) дворец (резиденция) 
наследного принца; 2) эротический 
(порнографический) рисунок (также 
Ф701). 

~ В сһип-риап 1) * весенний приказ 
(приказ обрядов, эпоха Чжоу); 2) 
министр церемоний (с эпохи Тан); 3) 
* миф. весенний сановник (иначе 
ЖЕ, заведовавший стихией Ж Дере- 
во при дворе Хуан-ди). 

~ # сһап-ѕһа см. Я, 

~ # сһапсӣо см. Ж Е 1). 

~ %& спа раскаты весеннего грома, 
весенний гром. 

~ # свипЬо весенний сев; яровой посев; 
ЖЕ яровые культуры. 

~ В сВеп-Коп весенняя меланхолия, 
тоска в связи с наступлением весны; 
ЖЖК, весенняя меланхолия и 
осенний упадок сил. 

~ сһоп-јій 1) новогодний банкет; 2) 
чуньцзю (сорт вина, выдерживает- 
ся с весны дө наступления зимних 
холодов). 

~ ШЖК ЗЕ спап-уи" дій-<а6* [след] весен- 
него {дождевого) червя и осенней 
змеи (обр. в знач.: скверный почерк, 
каракули). 

К сроп-ді да-Бао’ весеннее моле- 
ние и осеннее благодарение; весной 
молить [об урожае] и осенью благо- 
дарить [за урожай]; весеннее и осен- 


«весна-красна» ); 2) 


577 


ани = ж А 


нее жертвоприношения. 

+: спипйае весенний сезон, весна: 
Же |а товары весеннего сезона. 

38р сһопдіпр 1) чуньцин (общее назва- 
ние трех придворных должностей: 
ХЕ и № (УГ в.; дин. Лян): 2) 
чуньцин (начальник приказа церемо- 
ний, эпоха Чжоу). 

— вп сапе 1) новогодний праздник; 
Новый год (по старому календарю}; 
2) весенний сезон, весна. 

~ свапЫт?” новогодние блины (с на- 
чинкой из зелени). 

~ Ф сһаппій стар. «весенний бык» 
(глиняный нли бумажный, которого 
носили во время обряда встречи 
весны). 

-- Е спопһиа весениие цветы (обр. в 
знач.: пора расцвета); ЖК Ё вес- 
ной цветы, осенью — плоды (обр. в 
знач.: а) пожинать плоды своего 
труда; 6) внешняя красота и внут- 
ренние качества [не всегда совпада- 
ют]. 

—- № сһопһоі" 1) весеннее солнце: 2) си- 
янье весны (обр. в знач.: родитель- 
ская забота, , материнская лас- 
ка.). 

4 5] свапНнап парные полосы красной 
бумаги с новогодними пожеланиями 
(вывешивались на дверях дома). 

~ Ж спопрепе’ с.-х. весенняя вспашка, 
вспашка под яровые; #3) кампа- 
ния весенней пахоты. 

—Й свопуби’ весенняя прогулка (экс- 
курсия}. 

[73] свой’ {Наюг]” весенний сезон; 
весна; весенний. 

— 4 сһоп'јіхіапр 
аспект. 

— ЖЕ Е свап-5В’ пи-уйи” весенние де- 
ревья и вечерние облака (обр. в 
знач.: тоска по далекому Эдру- 
гу). 

~  сфтип-51 весенние полевые работы: 
весенняя пахота. 

—- ВЯ свопуе см. Ж 

~ сВипраап мандат выдержавшего эк- 
замен на степень цзиньши (дин. 
Тан — Сун). 

— М свошат бот. цимбидиум зелене- 
ющий (СутРійіит уіғеѕсепѕ 1лпа!.). 

— АК свап-1ап” 40-1” орхидея весной 
и хризантема осенью (обр. в знач. : 
быть в самой поре своего расцвета; 
всё прекрасно в своё время). 

~ ВЯ свипише 1) ист. Чуньмин (город- 
ские ворота столицы, эпоха Тан); 2) 
обр. столица. 

~ ЁҢ сноп физиол. половая зрелость, 
брачный период. 

~ в спопдіпе” чувственное 
страсть, похоть. 

- ВА 55 сһоп-5ӧпр` хіа-хіап` 1) деклама- 
ция весной и игра на лютне летом; 2) 
перен. школьное обучение, уче- 
ба. 

—  сВаруй весенний (обильный, благо- 
датный) дождь. 

— + съшпѕіп’ 1) весенние побеги бамбу- 
ка; 2) перен. тонкие (гибкие) паль- 
цы. 


бот. весенний 


влечение. 


2533—2539 


кноп й 


Ж Я споптёпе [мимолетный как] весен- 
ний сон (обр. в знач.: призрачные 
мечты, несерьёзные мысли); ЖА 
Чунь Мэн-по (прозвище старой жен- 


щины, поверившей в сон, что она 
разбогатеет; обр. о человеке- 
утописте, фантазере). 

~ 57 сһшасп” весеннее равноденствие 


(также название одного из 24 пери- 
одов года, с 21 или 22 марта, см. 
ЕП, пе); ЖЕ астр. точка ве- 
сеннего равноденствия. 

-— [52] свашапр возбуждающее сред- 
ство. 

— 3) сһоп-ѓапе 1) резиденция наследного 
принца (дин. Тан); 2) чиновник в 
штате наследного принца (общее на- 
звание, с Ш века). 

~) сһоп-Бапе список выдержавших 
столичный экзамен (на степень Ж-:; 
с эпохи Тан). 

~ сһоп-ѕйп см. Ж 

~ свопут?” камышюовка (птица). 

~ 98 сһопѕһепр стар. «победа весны» 
(квадратные отрезки ленты с за- 


бавными надписями, подносимые 
в качестве новогоднего сувени- 
ра). 

— А сһип-гёп путешественник; прохо- 
ЖИЙ. 

— Ж спопаӢатаі` с.-х. яровой ячмень. 
Кя] һоп бап весна; весенний; 
весной. 


~ спип-сао весенние маневры. 

~ {& 50 свапНаог’ новогодний плакатик (с 
добрыми пожеланиями, из красной 
бумаги). 

- 2 Я свапсави” кул. [засоленный] 
клубень горчичного растения, наре- 
занный соломкой. 

~ 8 спопуао см. &75 

-- ЯК свап-фа 1) весна и осень (обр. в 
знач.: четыре времени года, круглый 
год); 2) годы, возраст (человека); 3) 
летопись. историческая хроника (по 
названию «Чуньцю», приписываемой 
Конфуцию летописи княжества Лу, 
пятой книги конфуцианского пяти- 
книжия)}: 4) ист. пернод Чуньцю 
(770 — 476 гг. до н. э., охватываемый 
летописью «Чуньцю»). 

—ЯА Ч 52 стапаш-Яйг четыре времени 
года, круглый год. 

Ка В] сһоп-діо Ы-хиё записывать или 
отвергать в духе [летописи] «Чунь- 
цю» (обр. о глубоком и вдумчивом 
подходе литератора к оценке людей 
и событий). 

— ЖК! ВХ своп -да Фіпр-ѕһепр” весна и 
осень в расцвете (обр. в знач.: годы 
расцвета, юность). 

~ КР, сһип ‘ійг сезон умеренной пого- 
ды (ср. бархатный сезон). 

~ К сБипьше |хрупок как] весенний ле- 
док {обр. в знач.: крайне опасный; 
очень ненадежный). 

— 8 свипвиапа весенняя одежда; оде- 
тый по-весеннему. 

— #2 сһип-ді начало весны 
лунных месяца года). 

—4{Е сБапиа весенние каникулы. 

245 ВЯ свап-поап’° Һиа-Ккаһ весенняя 


(первые 2 


2539 — 2544 


аһ ЕяНА в 


пора, пора цветения природы. 

ж: Ж сһоптаі` с.-х. яровая пшеница. 

~ ўж сһип-уби * весенний инспекционный 
объезд (князем своих владений). 

~ & сһип-5һі стар. весениие (столич- 
ные) экзамены (на степень изиныши; 
эпоха Сун). 

~ 8% свапмап нежны [как] весенние [по- 
беги] (обр., поэт. о пальчиках де- 
вушки). 

{Е сһапһиа: ЗЕЕ НЕ спапһиа сви с.- 
х. яровизация. 

-—% сһіпјидп`” жарсные пирожки [из 
тонкого теста. 

- Җ1 50] сһапјидп пирожки из тонкого 
теста. 

— Е сһопѓеі“ с.-х. весенние удобрения, 
удобрения, вносимые весной. 

~ & сһип-һ0 * весенний перепел (также 
название чиновника, побуждавшего 
народ начинать пахоту). 

~ сып 1) весенний пейзаж, весен- 
ние краски; весенний колорит; 2) 
радостное выражение лица; 3) похот- 
ливое выражение; страсть. 

~ НВ сВапаг с.-х. яровое поле. 

— 5 срипуцап публичный дом. 

~ сБипаиатр весенний пейзаж; весен- 
ний колорит. 

~ Й, сһап-ѕдӧи * весенняя охота. 

~, сһип-4і 1) весенний воздух, весен- 
няя погода; 2) юношеский пыл; 
жизнерадостный, жизнеутвержца- 
ЮЩИЙ. 

~, свишепе 1) весенний ветер (обр. в 
знан.: а) милосердие, великодушие, 
гуманность; 0) успех в учёбе); 
Ч сидеть на весением ветру 
{обр. в знач... внимать речам превос- 
ходного учителя): 2) радостное (сча- 
стливоє) выражение лица; & Е 
лицо сияет радостью; лицо, озарён- 
„ное радостью; 3) половой акт. 

ЈА свап-Еепе аё-уі весенний ветер 
сопутствует удаче (пожелание сдать 
экзамены на степень цзиньши). 

— ЖЕ ЕЗ сһап-ѓепе һиа-уй весенний ве- 
тер рождает дождь (обр. в знаҷ.: 
сеять семена просвещения). 

~ Л сҺап-ғќепә Ғёпр-геп весенний ве- 
тер ласкает (обвевает) людей (обр. о 
милосердном отношении к народу). 

—  свапаетпя скамья (низкая и длин- 
ная}. 

ІД свапхоп” вессннес половодье. 

~ 5 6 свиты йо” диал. листовая (са- 
латная) горчица. 

— Ф свБип-5а: весеннее благодарственное 
жертвоприношение богам. 

-- #8 сһип-хіё весенний бутон (обр., по- 
эт. о нежном лице девушки). 

—- //^ Ж сБопхаотаг’ с.-х. 
пшеница. 

~ #9 свапйпр” вссенний пейзаж. 

~ 8 сВипуй конец весны; третий месяц 
(по лунному календарю ). 

— Дл свойхт 1) влюблённость; страсть; 
страстный; 2) удручённое состояние 
весной, весенняя меланхолия. 

~ В сһипуі 1) весенний сезон, весна: 2) 
см. ЖИЛ 

— 59 сһиа-сӧпа см. & #8 


яровая 


578 


Е 
5 ЕЯ 


в в 

ы ® ж 

жь спаиий девушка на выданье, 
невеста. 


~ ЗЕ сһапһап` весенние заморозки. 


Е 17 [195,9] сокр. вм. Ж, см. 


№ 2543 
2540 
| 16 [157,9] | ебаа, сһийп 
254] чунь, чуань 


#2 Де 


прил./наречие запутанный: противо- 

речивый (см. также 9). 

& Е съапсьоп” противоречивый, разди- 
раемый сомнениями; неудовлетворён- 
ный; в замешательстве, в смятении. 

~ сһіп-Ьӧ запутать, внести путаницу, 
смешать; путаный, противоречивый. 


№ 13 175.9] 
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сущ. 1) бот. цедрела китайская 
(Сеағоіа 51пеп515 А. Л155.); 2) миф. древо 
долголетия (год его жизни равняется 16 


тыс. лет); долговечный; 3) вежл. 
отец. 
= споп-хоап вежл. отец и мать; 


НЕЕ ЦН Ге отец и мать здравствуют. 

— 2 сһоп-апо 1) вежл. Ваш отец; 2) 
отец. 

ЕЕ сћипаб ?0 молодые 
плодов цедрелы. 

~ № свите возраст древа долголетия 
(обр. в знач.: а) старый человек; 6) 
желаю Вам многих лет жизни). 

-- + сһопѕһди см. #8 № 

— 9 сһапхідпю зоол. 1) шитники (Реша- 
‘опчаае): 2) Аепагіа їеут<і (вид щат- 
ника); 3) клони. 

~} сһип-бпе обр. мой отец. 


РЕ 20 [195,9] 


2543 


коробочки 


сущ. зоол. испанская (поперечнопо- 
лосагая) макрель (Зсотреготогиу сот- 
теғѕопі). 


19 [190,9] 


вояж еняяяяанын 


сущ. растрёпаиные 


космы. 


пряди волое, 


прил./наречие тёмный; скрытый; 
бесследный; теряющийся в дали; отда- 
лённый, далёкнй; бесследно; ~ ж (= 
пропасть без вести; нег ни слуху ни 
духу. 

Жіп Ж тідо-га-Һийпе-һё исчезнуть 
(растаять) как жёлтый журавль в 
далеке (обр. в знач.: бесследно про- 
пасть, как в воду кануть). 

— # удоуао’ 1) таинственный, тёмный; 
2) отдалённый; исчезнуть в дали: 
у бесследно исчезнуть. 

~ №? уйөтіао * огдаленный; теряющийся 
в дали; бесконечный, бескрайний. 

~ & удо-аі вечерняя мгла. 

~ узөтіпе’ тёмный, неясный. 

6 удо-уй-уіп-хіп нет никаких из- 
вестий; ни слуху ни духу. 

бє ЛУНА тідо-у0-геп-уап[аё] безлюд- 
ный, пустынный. 

— Ж удо’гап 1) таинственный, усдинён- 
ный; 2) неясный, неизвестный; безве- 
стный. 


р 
ЕГ опао Га 


КА 
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І сущ. 1) приятный запах; благоуха- 
ние, аромат; ~ № благоухание и злово- 
ние; благоуханный и зловонный (обр.: 
хороший и дурной); 2) ароматное 
(ароматичноєс) вещество: благо- 
воние, фимиам; курение; ~ 
благовония и свечи; 1; Е подноше- 
ние (Будде) из благовоний и цветов: 
— жечь курения, возжигать ладан; 3) 
курительная свеча; # {~ кури- 
тельная свечка от москитов: 4) духй, 
парфюмерия, косметика; ароматиче- 
ский, туалетный; ~ ЖЕ гуалетное 
мыло. 

П гл. приятно пахнуть, рас- 
пространять аромат, благо- 
ухать; {2 — 7 один цитрон 
распространяет аромат на всю комнату. 

ПІ прил. 1) ароматный, души- 
стый, благоухающий; ~ Ё души- 
стые цветы: Я {Ё — цветы очень души- 
сты (сильно пахнут); 2) аппетитный, 
вкусный, приятный на вкус; 
быть вкусным; 8 Ё ~ каша очень 
вкусна; 1 #8 7 ~ кушанье не кажется 
вкусным, пища не идёт в рот; 3) прек- 
расный, прелестный, красивый; 
быть красивым; цениться, вы- 
соко котироваться, иметь 


спрос; 28 КТВ — этот товар все- 
гда высоко ценится; 4) ладный, 
дружный; быть дружным, ла- 
дить, ИИВ —, НЕЕ 8. они вре- 
меиами хорошо ладят, временами ссо- 
рятся напропалую; 5) книжн., поэт. 

женственный, женский; относящийся к 

женшннам: принадлежащий женской 

половнне дома; ~ 9 (19) жен- 
ский экипаж. 

Ш собств. 1) геогр. (сокр. вм. Ж) 
Гонконг; ~ Ё уст. гонконгский доллар; 
2) Сян (фамилия). 

Ж хіапрай кул. сянду (начинённая 
фаршем свиная требуха). 

~ № хіапесһёп будд. запах (как провод- 
ник мирских соблазноа). 

хіапа-сһёп поэт. душистая пыльца 

(обр. в знач.: лепестки цветов). 
8 мапосвап” мелкозернистый ладан. 
~ 3 хіапрУһі буддийский храм. 

— Е хіапе'2һ старший (6 церемонии 
возжигания курительных свечей). 

~ Ф хіапрјіп пожертвования. 

Ф хіапрўпіёбпе’ кружка для сбора 
пожертвований (в храмах). 

— 1 № жапрИпеАГ бот. фиалка души- 
стая (Ува ойоғаіа 1..). 

-- # жап?И’ зоол. африканская циветта 
(Умена сіуейа, мускусная кошка). 
~ 9 хіапріди бот. чина душистый го- 

рошек (Гаѓћуғиѕ ойоғаіиѕ Г..). 

— 9 #57 мапеадипиап 7 ‘ароматгический 
порошок (для омовений }. 

~ Я Ж хіапрбоиѕи хим. кумарин. 

--#% хіапрсһёпе’ бот. цитрус юнос, юд- 
зу (СИги$ јипоѕ Тап.). 

— ТН хіапрәй’ орхидея. 

—-  хіапр-жап алтарь для возжигаиия 
фимиама; жертвенник (в храме). 

— Е [ 7., 5, ] жапевё’ фиал для благово- 
ний. 

- ЖЖ хіапрій’ курильница. 

— 8 ү хіапррап 21 блюдо с золой (для 
курительных свечей). 

— № хјапрудп 1) благоухающнй; очаро- 
вагельный; 2) перен. «обольститель- 
ный» (о литературе); альковный. 

~} мате’ бот. торрейя большая 

(Тотеуа этап Боте.). 
~ ® жмапоНап шкатулка для парфюме- 

рии; туалегный ящик. 

— 8 жмапоНап-@ лит. будуарный 
стиль; альковный жанр (дин. Тан). 
~ 3 хіапр-хиё душистые снежинки (обр. 
об опадающих лепестках цветов). 

-- Я хіапрка теплица; оранжерея. 

— хапебап 1) ароматный и сладкий; 
вкусный; интересный; 2) крепкий, 
сладкий (сон); 3) с аппетитом; с 
интересом; с удовольствием. 

~ хіапраао’ 1) душистый рис (сорт 
риса}; 2) рис (культура); 3) будд. 
ароматный рис (вырастающий на 
земле в начале калпы). 

— пр хіаперіп’ парфюмерные изделия. 

~ 25 мжапенё 1) фиал для благовоний; 2) 
клейкое просо. 

— Е майора’ бот. гриб Пазания, сянгу 
(Согитейи; з5ншаке Непп.. съедобный 
гриб}. 

2, хіапрпіпа доброе имя; слава, хоро- 
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шая репутация. 

ЕЕ жмапр-№Ш 1) поэт. ароматиая роса; 
нектар; 2) фруктовый сок, сироп. 

— < хіапркё` паломник, пилигрим. 

— 4 хіапрћйі стар. 1) рит. молитвен- 
ное собрание пилигримов, шествие 
богомольцев с курениями в храм 
(напр. 28 ЛП в день памяти Юэ Фэя); 
2) общество воскурения благовоний 
(общество богомольцев, организация 
взаимопомощи пилигримов или бого- 
мольцев на возжигание ароматов и 
материальную поддержку друг 
друга). 

~ Ж хапе‘снап 1) бот. педрела китай- 
ская (Сейгёа ѕіпепѕіѕ А. Јиѕѕ.); 2) 
молодые листья цедрелы. 

~ 36 мапем” косметика. 

36 ўй хіапелшуби" свнное сало, свиной 
жир. 

— Я мапеуби’ 1) кунжутное масло; 2) 
благовониые масла; бальзам. 

— #8 4% мапгубифапт” пожертвования на 
благовония. 

~ хіапрубисһопа` кивсяк. 

~ хіапр уап 1) дым (от благовоний); 
2) перен. воскуривание благовоний 
(обр. в знач.: почитание усопших 
родителей). 

жапруап ^ сигарета, папнроса; 
НН 50 картннка (этикетка; вклады- 
ваемая в пачку сигарет); о Е 
вульг. окурок, чинарик, бычок; 
НОЕ, недокуреннаая сигарета, 
окурок. 

15] хіапруапһћё" портсигар. 

— Ё хіапрјіп` см. 535 

~ 8 хіапр-риб будд. Царство Благоуха- 
ний (райская страна, где всё сущес- 
твующее источает аромат). 

~] жапгупап бот. цитрус гибридный 
(Сити; һурнаа 1_.). 

~ хіаподіпсаі’ бот. петрушка ли- 
стовая (Арімт реѓгоѕеіпит Г..). 

~. хіапр-әи буддийский храм. 

- 58ү] хіапегһапр ті см. 5 

—Ж|  жапр2Бапе то] 
дерево. 

|] мапрувапр” кабарга. 

~ хіапрхіп’ см. 48 

——  хјапрсаө 1) душистые (благовон- 
ные) травы; 2) бот. зубровка души- 
стая (Ніеғгосћое ойоғаіа Веацу.). 

— ЗАХ) хіапесаоѕи(аийп) хим. 
ванилин. 

Н, 52. 1 мапеЬте’ брикет из души- 
стого угля (для возжиганий). 

38 хіапртё 1) душистое (благовонное) 
масло; помада; 2) нежный запах, 
аромат, благоухание. 

~ ВЕ] хіапесһиап` четки из душистой 
древесины. 

— {р хіапраёи’ 
ковша ). 

~ ж} мапеНао’ 1) благовония, ароматы; 
парфюмерия; 2) хим. ароматические 
всщества; 3) пряности; пряный; 
а пряные растения. 

— ЛЕ хіапоіаойіап’ парфюмерный 
магазин. 

~ #9 хіапе ёг приманка, наживка. 

-- {1 жапегопа” см. 6 2 


камфарное 


курильница (в виде 
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Ж 9 мапейе поэт. буддийский храм 
(букв. мир благовоний). 

~ 2171] жаперап” цветочный чай, чай с 
лепестками жасмина. 

~ #] хіапасһа буддийский храм. 

— = мате курильница (в форме па- 
вильона ). 

Жр, хіапр-ҺёЪао мешочек для благо- 
ВОНИЯ. 

~ %# хіапртао бот. лимонное 
( Сутһоророп сигаи Ѕіарі.). 

-- ВЕРЕЯ, хіапрьо Ъдг 1) лакомство; лако- 
мый кусочек; деликатес; 2) всеобщий 
любимец, фаворит. 

~ + хіапеѓо 2і бот. сыть круглая (Су- 
реғиѕ ғөѓипӣих 1..). 

-- ЕҢ хіапраші поэт. женская половина 
дома. 

~ ВЯ хіапррё 1) женская половина дома; 
2) монастырь. 

— М5 хіапаїапјіпр хим. ванилин. 

~ Ж хіапрраои душистая мазь, 
помада. 

~ хіапройѕһап веер из сандалового 
дерева. 

— НЕЖИН) хіапо-хіао уи-рап(уйбп) аро- 
мат исчез и яшма потускнела (обр. о 
смерти девушки }. 

— & мапейюе’” хим. 
мерная). 

~ ЖЕ В мапейпрудби” 
эфироносный. 

~ #8 хапрра бот. рогоз 
(Турйа оғіепіаћѕ Рге$). 

ер маперокё бот. рогбзовые (Тур- 
һасеае). 

~ ## хіапргӣ` бот. эльсгольция Патрэна 
({ Ебройа раии Саске). 

—#| ] мапавао бот. полынь сельде- 
рейная {Амепиза аріасеа Напсе). 

— Ё мапеи?” курильница; подсвечник 
{Эля курительных свечей). 

~ мате ярмарка благовоний (во 
время храмовых праздников; обр. 
также о скоплении паломников). 

~ 57 хіапоѓёп пожертвования [монахам] 
(на покупку благовоний). 

Ж) хіапоѓёп“ пудра [туалетная]. 

~ = хіапрѓёпһћё` пудреница. 

~ 18 хіапр їдпе мастерская по выделке 
курений. 

~ #8 хіапвлһо 
свечи. 

~ 150] хіапасһапе’ сосиска. 

- 8 хіапріапа благовонная горячая вода 
(Оля ритуального омовения, меди- 
цинских ванн). 

~] жапезиа’ бот. дыня (Сиситіѕ 
теіо Г..). 

- 5 хіапрайа` см. #8 

— Я мжапр@ап” см. = 86 

~ ЕК жапр-5В0и стар. бронзовая куриль- 
ница в виде фантастического жи- 
вотного М (полулев, полудракон) 
на концах пологов, которыми зана- 
вешено супружеское ложе. 

~ М мапепяат” бот. ваниль (УапШа 
рапЦойа Ап4т.). 

—- Ї& хіапр-аї поэт. 
цветов. 

—- [НУ] хіапрраро’ душистый, аромат: 
ный. 


сорго 


крем; 


эссенция (парфю- 


эфирные масла; 


восточный 


фимиам (курения) и 


опавшие лепестки 
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ып ЕАН & 


ЗЕЕ ИВ хіапруё-уби гераниевое масло. 

— 95 хіапе гап бурый, коричневый (цвет 
рясы буддийского монаха, окрашива- 
емой соком ароматного дере- 
ва). 

~ Ж хіапрсаі 1) бот. базилик камфор- 
ный (Осітит БазШсит 1..); 2) кори- 
андр, кишнен. 

~ 8 хіапџап“ бот. грейпфрут (Сіғих 
рағаа15і Мак?.). 

— 3 хіапр'ап столик для 
цы. 

Ж] хіапр^уёі благоухание, аромат. 

— Њ: хіапргһи` чётки (из ароматного де- 
рева или пахучей глины). 

-- 2 хіапроцо 1) бот. гирчовник влага- 
лищный (СопіоѕеНпит уаріпаіит 
ТһеН.); 2) диал. см. Я ЖК 

~ 8 хіапрсһао` уст., ирон. гнездо аро- 
матов (обр. о доме терпимос- 
ти). 

— $ В) хіапаАЁёп кул. приправа из моло- 
того душистого перца. 

—- ВА В мапозай кул. ароматная хрустя- 
щая курица. 

— & хіапаѕоа бот. чистец 
(5ғасһуѕ јаропіса Міа.). 
~: хіапеЋћиб 1) обряд (служба) возжи- 
гания {ароматических свечей]: 2) 
скреилённый обрядом; клятвенный: 
5 М клятвснный союз (скренлён- 
ный возжиганием благовоний; 
М №, 56 названые сёстры (в некото- 
рых сектах); 3) служка (в хра- 

ме). 

жапенио 1) фитилбк (для прикури- 
вания, также М Я. жмапепиог”); 2) 
курения, благовония, фимиам. 

— ХВ хіапрћиб-діпр побратимство; 
кровная дружба. 

~ КАН маперибаао’ служка (при храме). 

~, ВЕ мапевибуиап” обитель; храм (в 
устах верующего буддиста, или 
храм, построенный частным 
лицом). 

~ {0 хіапр ћи служка, служитель (в мо- 
настыре}. 

~ № хіапрһа 
благовоний). 

~ 11590] хіапоѕйі духи, одеколон; 
= [58| Ж эссенция {в парфюмерии). 

— К № хапозваНап бот. посконник ки- 
тайский (Енраѓонит сһіпепѕе 1..}. 

— ДЕ мапазпотТиА” бот. роза столи- 
стная (Коза сепиюйа 1..). 

-- КЖ хіапоѕҺііріпр флакон для духов. 

~ 8 хіапвуџоап` бот. цитрон (Сити$ те- 
«са 1..). 

— Ж хіапа-ғһџиап ароматические письмс- 
на (благовония, сделанные в виде 
иероглифов, употреблялись гадаль- 
щиками для определения продолжи- 
тельности гадания). 

~: хіапо -хіапе ай-ћё [как] слон, 
переходящий реку (обр. о сочинении: 
обстоятельный, солидный). 

5150] хапеда’ мешочек с ароматиче- 
скими веществами. 

~ ЗЕ хапопапа” мешочек для духов (аро- 
матических веществ, благово- 
ний). 

~ хіапруіп см. 5 4% 


курильни- 


ЯПОНСКИЙ 


пепел (от возжигания 


580 


пате ж ж б 


(благо- 


Ж Я, хіапррёпг” 
вониая) свеча. 

~ #4 хіапепи стар. служанка (у ба- 
рышни в богатом доме). 

~ Я хіапр-ап будо. пища из царства 
ароматов (#4). 

~ И] хіапраша` подставка для кури- 
тельных свечей (глиняная или дере- 
вянная). 

~ 8 мапе@” благоухающий. аромат- 
ный, душистый (также А8884). 

~ # хіапруі бальзам. 

Ж хіапррепр’ см. #7 

— ЗЕ 2% хіапруапсһӧпе` кивсяк. 

— 8 хіапрЧа рит. курения и свечи: 
благовония; К Е ароматическис 
вещества, свечи и бумажные лошад- 
ки (для возжигания в память усоп- 
шего ). 

#8 38 хіапајарӣ’ лавка благовоний. 

~ Ж жмапе?Г рит. ароматная бумага 
(Әля возжигания). 

~ Рг хіапалђіріап душистые карточки 
(из бумаги, пропитанной благовони- 
ями; носятся в карманах). 

~# хіапруі пожертвования на благово- 
ния (семье умершего). 

6 хіапр-уї поэт. вино. 

- && хіаподіап" пожертвования 
ющих. 

- ДЕ хіапрћиа' 
цветок. 

-- в 77 мапемапади” 
стый горошек 
1..). 

~ мапаБае мускусный мешок (веша- 
ют на шею детям в праздничные 
ани). 

~ № жапрГЕГ2 стар. мыло (из щело- 
чи и муки). 

~ №, жапе”5ё бурый, коричневатый. 

~ 8; хіапағдо’ туалетное мыло. 

-- мапеаи! грелка с благовониями. 

~ 901, хіапрг 1) аромат: запах (прият- 
ный); 2) курительная свеча. 

~ хіапрќдо` см. & 

150 | жапрф’ благоухание, аромат. 

~ мапррепг” душистый (ароматный) 
рис (из провинций Чжэцзян и 
Цзянсу). 

~ 9, хіапррапг’ кончёный соевый сыр. 

— АЕ мжапребп?” пожертвования храму 
(на курения). 

—# хіапртћиап` будд. постная пища (в 
день поминок). 

- Е 8$ маарйсЬа“ 
Кухня. 

— ПИВ] хіапррёпрёп [аё] ароматный, 
душистый. 

— ЖА) мапеЫи” 1) чемпион; 2) тнамнан- 
ское. 

ЖОЖ) мапеБтий” шамнанское. 

— ЖОЖ) 5 хіапеЬпрідо выигравший би- 
лет (в лотерее, тотализаторе): сча- 
стливый билет. 

Ж мапоял см. 55% 

--79 хіапріби’ старший группы (ла хра- 
мовом празднике =). 

хіапе (оц запах, аромат; #218 га- 
дать, предсказывать (по конфигура- 
ции дыма курительной свечи). 

-5 50 хіапрёбиг’ 1) курильница; 2) ога- 


курительная 


веру- 
ароматный (душистый) 


бот. чина души- 
(аіћуғиѕ одӢоғаінх 


будд. монастырская 


аек ажр иеЕНнЕЕаАя 


рок (курительной свечи). 

Ж: мапр-уиап обет возжечь благово- 
ния (поставить курения; божеству). 

~ Ж жапруше” доход; доходный, выгод- 
ный; 16 № приносить доход. 

— Ж хіапр-хип 1) окуривать благовони- 
ями; ароматный, душистый, пахучий; 
2) в метафоре: красавица. 

~ Жж хіапрјіао” бот. банан 
(Миѕа ѕаріепіит 1..). 

~ # жапр’уй зоол. РІесоріоѕѕиѕ аїуе]іѕ 
(рыба отряда сельдеобразных). 

~ 2; хіапрропр` служка (в монастыре). 

— 2 4) хіапруйпѕһа 1) см. & #; 2) лёгкая 
узорчатая шёлковая ткань с переви- 
вочными нитями основы для летнего 
платья. 

— 2 хіапруш’ бот. кориандр посевной 
(Сомапатит ѕайуит Г..). 

— 8 хіапр-утр 1)* цвегной шнур (в 
женском туалете); 2) чётки. 


мудрецов 


5 
юп Гаа 


2547 


® 


| сущ. 1) сильный аромат; аромат- 
ный; душистый; ~ Җ, аромат; 2) хоро- 
шая репутация, добрая слава. 

П гл. 1) благоухать, источать аромат 
(напр. о цветах); далеко разноситься (0 
доброй славе); 2) курить (благовония). 

П] служебное слово, среднекит. ;за- 
мыкая конструкцию уподобления, со- 
ответствует — Њ, — Ж, 9 Ф ~ 
холодный как рука демона. 

ЖХ хт апр 1) ароматы, благовония; 
ароматный, благовонный; 2) добрая 
слава, хорошая репутация. 

хтр-хапр курить благовония; 

88 2 Е курить благовония и бить 

поклоны. 

— ® хіпуі пряный аромат; душистый. 


Яле 
20 [200.9] 


2548 


Сущ. аромат; ароматный. 


В | 16 [72,12] 


2549 


1 сущ. 1) календарь; способ 
летосчисления, стиль; 2% ~ ста- 
рый стиль, по старому стилю; Д -- 
новый стиль; 2) календарь; дневник; 
книга ежедневного прихода и расхода: 
календарный план работы; #)— на- 
стенный (настольный) календарь; 88 
календарный план работы в школе; 3) 


годы; век; продолжительность (жизни, 

существования чего-л. ЕЕ ЖЖ 

Л Е} династия Чжоу пережила свой век, 

династия же Цинь до конца его не 

дожила; 4)* число, счёт; расчёт; 

ШЕК ~ № таков общий расчёт, таково 

средиее число. 

П 2л.* исчислять, 
расчёт. 

Е еі * обсерватория. 

—1Е Н-һёпе * чиновник, ведавший ка- 
лендарём. 

~ #8 1551 1) начало летосчисления; 2) 
начало календарного года. 

—Н №1 1) время; летосчисление; 2) 
календарные сутки. 

~ # һа календарь. 

~ 95 і-тіпе * течение светил и веление 
неба; судьба, провидение. 

~ ёр 11316 период [года] (1/24 часть сель- 
скохозяйственного года; каждый пе- 
риод отнесён к определённому лун- 
ному месяцу для подгонки лунного 
календаря к солнечному). 

— 1 Шейо см. 

-- № ра: [табель-]календарь. 

~ =. Шийп 1) годы; время; 2) календар- 
ный год. 

~ & Йзиап счёт времени (о календаре), 
‚календарные расчёты. 

— 5 [-мепр см. № 

—% Виа миф. дерево, приносящее 
стручки соответственно фазам 
луны. 

-- # йхідпр 1) наблюдать и вычислять 
движения небесных тел; 2) небесные 
тела. 

— Пра стар. специалист по календа- 
рю, астролог. 

~ Ё Н-<Ъа 1) период [года] (см. ёр); 2) 
веление неба; судьба, рок. 

~ 126) служебный дневник (журнал о 
деятельности чиновника; эпоха 
Сун). 

~ № імё конец календаря; конец года. 

л; Пуцап начало летосчисления. 

—Э8 П-юи 1) начало календаря; начало 
года; 2) календарь (с указанием 
благоприятных и неблагоприятных 
дней). 

— Ж Ш лстосчисление; методы состав- 
ления календаря. 


считать; вести 


І м прил./наречие 1)* двойной; 
сложный, многослойный; во множе- 
слве; ~ Ж сандалии на двойной подошве; 
— Е прибывать слоями; поступать мас- 
сами; 2) алчный, жадный; нечестный. 

П в гл. 1) нагромождаться; соеди- 
няться, сходиться; складываться; 8 
(сһӧпр) ~ накладываться друг на друга; 
2) сталкиваться, ударяться друг о друга 
(напр. о течениях воды); бурлить, кло- 
когать (также о чувствах); 3) вост. 


581 


диал. бросать; ронять. 

Ш да счётное слово пачка, не- 
большая стопка (бумаги); —-4Е 
одна стопка бумаги для писем; 
=- #1 ү три пачки новых билетов 
(ассигнаций); #6 — ~ кипа газет. 

ІУ собств. Та (фамилия). 

1 єч Талу (фамилия). 

— Ж 1а7А запугаиный; разветвлённый; 
многослойный. 

— (аһ нагромождать, громоздиться; 
нагромождение. 

—7 виа’ 1) ослабнуть, распуститься; 
расслабленный; 2) болтать (гово- 
Рить); многословно спорить; 3) бы- 
стро идти. 

—3 ааа пачка, стопка, кипа (счётное 
слово); — 5-9 кипа газет; — 
к-р — 1 ниж аккуратно сло- 
жить пачку за пачкой. 

~ 1а-спао 1) двойной прилив (астреч- 
ные волны прилива и отлива}; 2) 
лежалый, несвежий (о рыбе). 

-- Ж 12 1412100 вост. диал. терять, ут- 
рачивать. 

— Я фаг пачка, стопка: — 5 Я #20- 
[одна] пачка новых билетов (ассигна- 
ЦИЙ). 

~ В дио вост. диал. бросать, ронять: 
терять. 

~), ча4епр кит. мед. онемение конеч- 
ностей; паралич. 

— Җ (дап алчный, жадный. 

— М 13-58 комплект чарок 
одна в другую). 


(входящих 


ЗХ 
"ЕТ 16 [167,8] 


2551 


І сущ. набалдашник, наконечник. 

П гл. подковать, оковать; ~ (8) 
надеть металлические шпоры (боевому 
петуху). 


у. 
х 15 [157,8] 


2932 


см, также @ № 5657 


І гл. А. топать [ногой]; притопывать, 
отбивать ногой ритм; ступать, насту- 
пать: давить; 3 ~ |0) 8 несколько раз 
топнуть (задавая ритм) и запеть; 
~ (0) наступать ногой, давить ногами; 
гл. Б. 1) ступать по, наступать на; 
попирать, растаптывать, давить; — № 
ступать по земле; ~ Е ходить по снегу; 
2) отстукивать, отмерять ногой; ~ 
отбивать ритм; 3) лично осматривать, 
обследовать на месте; · ~ # расследовать 
на месте. 

П сущ. № скамеечка для ног; при- 
ступка; подножка; 2) педаль. ножной 
привод; ножной; —- # колесо для подъ- 
ема воды с ножным приводом; 3) по- 
дошвы туфелек; обувь. 


2546—2552 


вк Е чазпапр ступить; подняться. 

5% 1адепр стремя, стремена. 

— 4 ааш рисообдирочная мельница с 
ан ножным приводом. 

— В таа’ та-та, звукоподражание цо- 


Кя 

=) канью копыт. 

мА ~ Ё закКап’ лично обследовать, произво- 

Е] дить осмотр на месте. 

ПАР — 25 {араорап педаль; подножка (ва- 
7 гона и т. п.). 

Ы РНЦ ., с 

Е] ~ 1аѕ0і раздавить ногой, растоптать. 
1А --Җ арт? утрамбовать; сравнять с 

{4 землёй, растоптать. 


—Н -учё поэт. бродить лунной 
ночью, гулять при луне. 

~ (ајјап один за другим, непосред- 

+1 ственно друг за другом. 

— 3 аатр” гулять за городом весной. 

р Н 9трЯ” уст. весенние поминки 
[на кладбище] (то же, что В 8 6). 

~ 5 аи’ 1) шагать; 2) топтатьея (ша- 
гать) на мсстс; 3) диал. ступеньки. 

— #8 {дпа уст. самострел (напр. охот- 
ничий, действующий, когда живот- 
ное наступает на спусковую верєв- 
КУ). 

~ Я] 9012 нажать ногой; привести в 
движение ногой: 26 #) дать газ (в 
автомобиле, самолете). 

~ Ё} чаКап’ лично обследовать, произво- 
дить осмотр (на месте), производить 
изыскания. 

- #] аудо короткис штаны (до колен). 

--  ча-се отбивать ногой ритм песнн. 

— Ж 14-0 обнаружить и уничтожить за- 
саду противника. 

~ Ж дсһиёпр скамейка для ног. 

19] (арап 1) подножка; сходни; 2) 
педаль: 3) скамеечка для ног. 

-- Е ард’ растоптать: истоптать: изно- 
сить (06 обуви), ШЕЕ износить 
железные туфли (обр. в значенин: 
много дорог исходить}; ВЕЕР 
обивать пороги. 

-- № таза 1) вост. диал. мешкать, мед- 
лить, валандаться; 2) находиться в 
упадкс (застос); разочарованный: 
расстроенный; в упадке. 

І ЦА ќАтћоміапр ус. 
бабка. 

— №: гадіао ходули: ходить на. ходулях. 

аа 5Һі 1) (также интенсивная фор- 
ма: Ж ЖЕ (ача-5ы6Ы) не отры- 
ваясь от фактов; по-деловому: осно- 
вательно; 2) уравновешенный; спо- 
КОЙНЫЙ. 


5 


повивальная 


гл. 1) болтать зря; нести околёсицу; 
2) порочить. хулить. 
224 (аға болтливый. 


2552—2560 


І прил. тіп дерзкий; сильный; 
— ЯН) дерзкий и не боится [даже] 
смерти. 

П тіп, һоп гл. 1) напрягать усилия, 
стараться; 2) тосковать, унывать; то- 
митһся. 


собств. Цзань (фамилия). 


Е 
ПЕЕ 12 130,9] вм. 08, см. № 2788 


2556 


ИХ 


Е] ПН 19,9] вм. І, см. № 2788 
2557 


Не 12 [64.9] 


2558 цзуаиь| цзаиь 


гл. 1) тзодп сжимать, отжимать, 
мять в руках; хватать; ~ № отжать 
досуха; 2) ғап собирать, копить; 
~ 4$ копить деньги. 
(А гиап-зА” са-НА” быть в нереши- 
тельности, колебаться. мяться. 
= Ж ›иап«>спби тянуть жребий. 


М 
хх 15 [119,9] | зап | 
ЕТСЯ 


2599 


только в сочетании: см. ниже. 

#0 запра мибетск. дзамба (поджа- 
ренная в масле ячменная мука, кла- 
дётся в чай). 


в: 


2560 


8 172.4] 


І сущ. 1) вечер, закат; вечерний, на 
закате солнца; ~ # (2һао) вечер и утро; 
— #8 вечерний звон [колокола]; 2) мрак, 
темнота; ночная пора; ночной, в темно- 
те, ночью; ~ #& тёмная ночь; ~ 47 (ха) 
идти (ехать) ночной порой (в темноте); 
3) беспамятство, обморок; голо- 
вокружение; без сознания; 
ДЕ у— [5] ~ ей стало дурно, она лиши- 
лась чувств; — В спать крепким сном: 
5 ЁК мертвецки пьяный; 4) брак; свадь- 
ба, свадебный обряд; брачный, свадеб- 
ный; по браку; ~ 7 обряды бракосоче- 
тания и вручения шапки совершенно- 
летнего, 

П прил./наречие №) тёмный, потем- 
невший; погружённый во мрак; 5: — № 
темно небо и во мрак погружена земля; 
2) мутный, затуманенный; мрачный, 
тёмный; ~ Н мутный взор (пьяницы); 
~ тёмные качества, пороки; 3) глу- 
пый; тёмный, невежественный; непрос- 
вещённый; выживший из ума; — Е неп- 
росвещённый правитель; ~ { тёмный 
(некультурный} обычай. 

ПІ гл. А. 1) стемнсть, помрачнеть; 2) 
быть ослеплённым (одурманенным); 
~ /^Я] быть ослеплённым даже мел- 
кой выгодой; 3) потемнело [в гла- 
зах|; кружится [голова]: падать 
в обморок, лишаться сознания: 
ЗиЗН- у меня кружится голова; 4) * 
гибнуть; умирать (особенно: в детстве, 
до получения взрослого имени); 5)* 
напрягать все силы, стараться из пос- 
ледних сил; 4 ~ Е не напрягаться в 
работе; гл. Б. ослеплять, дурманить 
(голову); вызывать головокружение; 
ИН 98% успех вскружил голову. 

ГУ собств. Хунь (фамилия). 

5 — НПА] пат-зап” 940-9” иатающий- 
ся, нетвёрдый на ногах; неверной 
походкой, нетвёрдыми шагами. 

— Е Һоп-ѕ5һАпр см. 2 

~ 4 һ-діап гибнуть; страдать, териеть 
беды (от стихийных бедствий, бес- 
порядков). быть несчастным; тяжё- 
лый, страдный. 

— 5 һіп-тдф присвоение чужого и кор- 
рупция {лихоимство). 

~ 2 һип-хіпр всчсрняя звезда (Юпитер 
или Венера после заката солнца). 

ВЕЛЕ НопзвомНёпе” летаргия. 

~ #1 Һинпаі темнота, заблуждения. 

~ Е һоп-бпо слабое (старческое) 
зрение. 

— 18 Вай * свадебный обряд. 

ЯТ Һоп-рёп’ да-Папо” в грязной 
миске разводить соевый соус (обр. в 
знан.; безобразничать. шуметь). 

~ № Воп-пбе невежественный и грубый. 
бессмысленно жестокий (о тира- 
не). 

— Н Вип-дм невежественный 
ведливый) царь (правитель). 

һоп ’)оп бран. тиран! 

2 Воп-2Вап бредить, 
бреду. 

(88) Бап`Ап 1) мрак, темнота; сум- 
рачный, тусклый, темный; смеркать- 
ся; 2) тёмный, невежественный, 
глупый. 


(несира- 


говорить В 


4а воп-п0 вечерний сумрак; в сумер- 
ки. вечером, 

~ Һіпһіп 1) беспросветный, сумрач- 
ный; темным-темно; 2) темный, непо- 
нягный; 3) темный, невежественный: 
одурманенный; 4) крепко (спать); 
глубокий (сон); ЕЕ НЕ заснуть 
мёртвым (крепчайшим) сном. 

~. е рип ћџп-тфтид” неясный. ту- 
манный, неотчётливый. 

У, папһоп сһёпсһёп см. У, 1), 2). 
~ є һиптапр тёмный, глупый, невеже- 
ственный. 

— = Вип-шбп? 
зрение. 
~ Ё вит-тао 1) смута, неразбериха; 2) 
быть в состоянии умопомрачсния; 3) 

очертя голову. 

— Я вапут см. 518 

~ М витки крайнее утомление, 
щение; выбиться из сил. 

{й һоппдо 1) темнота, невежество, ту- 
пость; темный, тулой: 2) помрачение 
ума. 

~ В һоп-хіп перед рассветом. на рассве- 
те. 

~ ТЕ Випхиб самозабвенно 
трудиться изо всех сил. 

-- Э Һопдёпрадёпр` тёмный, мрачный. 

— № Бшниби затуманенный взор; пло- 
хое (старческое) зрение. 

~ войной” см. 676 

~ Вопуйп” потемнело в глазах; закру- 
жилась голова; головокружение. 

~] вопаао 1) упасть в обморок; 2) 
впасть в слабоумие (от старос- 
ти). 

~: нап-Йй тёмная пора, смутное вре- 
мя. 

— һоп ап * 1) тёмный, мрачный; смут- 
ный: = 7+ смутные времена; 2) 
невежественный. глупый. 

~ ватп-теп быть без сознания (в об- 
мороке). 

~ ИЯ һип-тіпо сумерки и рассвет; днём и 
ночью. 

~ һип-диб беспросветно ленивый; не- 
радивый. 

~ 8 һопубпр” невежественный, бес- 
смысленный; невежество, глупость; 
потерять остатки разума. 

— 3 вопуцап стар. жертвенные 
деньги (закапывзалин на могиле; эпоха 
Хань). 

~ #8 воп-оби см. 8 88 

~ $ Һп-сһао истрёпанная банкнота (ас- 
снгнация). 

~ & һип-шій слабоумный; слабоумие. 

— 1 Һапсйпсдп’ мрачный, тёмный. 

~ 47 Виих вечер. 

~ #8 һпаі стар. рит. павильон для 
совершения обряда бракосочетания 
(объявления совершеннолетия муж- 
чины). 

~ #8} Вапуби мрак, потёмки, темнота. 

~ #8 Һипһіі тёмный, неясный; мрачный. 

~ ВА Һап-мӧ крепко заснуть, спать крен- 
ким сном. 

~ 5 һипхё сумерки; под вечер, 

=- № Напа мед. обморок; лишиться 
чувств, потерять сознание. 

~ 8. Шиипа 1) тёмный. мрачный; 2) ве- 


плохие глаза, 


дурное 


исто- 


работать; 


пана + 


ванн 


черний сумрак; в сумерки; вечером, 
с наступлением темноты. 

= 8 НВ Ноп-Нап’ 16-9: 1) беспросвет- 
ный мрак, непроглядная тьма; темно 
в глазах; 2) хаотичный, безалабер- 
ный, сумбурный; бесшабашный; 3) 
дым столбом {коромыслом}. 

— Ж вт-91* запустить, забросить; оста- 
вить в пренебрежении, пренебречь. 

— ВЕ Виптё тёмный: глупый, непонят- 
ливый. 

~ Е һипрао * 1) тиран, деспот; 2) тира- 
НИТЬ. 

~ Ж һоп-2һ6 * придворный евиух. 

~ Вопиюир” 1) мрак, темнота; тём- 
ный; мрачный; сумрачный, подерну- 
тый мглой; 2) помутиться, затума- 
ниться (о сознании). 

~  һптєпр чувствовать головокруже- 
ние; потемнело в глазах. 

~ һопјіа см. 6 

— = 4 һип-аіпр’ сһёп-хіпе` вечером и 
утром справляться о самочувствии 
(родителей); постояино заботиться 
(ө родителях). 

~} Вопза в глазах потемнело; чувство- 
вать головокружение. 

~ 85 пп 1) тёмный, глупый, туной; 2) 
неясный, непонятный. 

~ Ж вап п?” пьяный до невменяемости; 
напиться до потери сознания. 

—38} 55 Вип”2и046 потерять сознание; 
упасть в обморок. 

~: һиппаі выжить из ума; старческое 
слабоумие: старый, дряхлый; на за- 
кате жизни. 

~ ваппи 1) быть ослеплённым, за- 
блуждаться; 2) находиться в смяте- 
нии: 3) быть в забытьи, в бессозна- 
тсльном состоянии; 4) мед. кома. 

~ 1 ВЕ вап Ба-хта” быть в обморо- 
ке; быть в бессознательном состо- 
янии. 

— 8, поліп“ прийти в смятение; сме- 
шаться, смутиться; сбиться; сума- 
тошный; сбивчивый, неустойчивый; 
бестолковый. 

~ 16 ваппиа’ видеть как в тумане; по- 
тсмнсло в глазах: смутно, неясно 
(видеть). 

- № ыиМао дряхлый старик, рамолик. 

~ а Вип]ме потерять сознание, упасть в 
обморок. 

~ № Һоп-тдо плохо видеть, отказывать- 
ся служить (о глазах); старческое 
зрение (также обр. в знач.: одряхле- 
ние). 

—- 2 Һаптао 
преклонный. 

~, Һопеһёп 1) туманный, одурманен- 
ный; дремотный; смутно, как в тума- 
не; в полузабытьи; 57 З дремать, 
быть в сонной одури; 2) тусклый, 
сумрачный, тёмный; 3) упасть в об- 
морок, потерять сознание. 

~, попсһёпсһеп` 1} сумрачный, тус- 
клый, тёмный: 2) смутно: в полуза- 
бытьи. 

~ Һп-50 сумерки и рассвет: 
ночь; целый день. 

— 05 У ВЕ Һап-еһі" теп-5Ваг есть в состо- 
янии отупения и засыпать, охвачен- 


старческий, дряхлый: 


день и 


А 
оо 
> 


еж анна & 


ный тоской; влачить жалкое 
смысленное) существование. 

к я Вити” тёмный, мрачный: 
неть; темнота, мрак. 

ВАО, ЛВ ) Һһапкіі выжить из ума; 
тупица, глупец. 

~ 98 войти потерять голову; утратить 
рассудок. 

— ЗАЗ һап-(ӧи” да-пао’ 
глупый, бестолковый. 

— 38 55 1% Һп-ӧи’ Воп-пао’ в помрачне- 
нии рассудка. 

һопһиапр’” тусклый, сумрачный, 
подёрнутый жёлтой пеленой (о небе); 
сумерки. 

~ {1 Ватхт с тяжёлым сердцем: мрачно 
(на душе). 

~ <, Випу’апе беспамятный, забывчивый 
(напр. о старике). 

- 2 һп-0аі см. 6} 

--@ һоп-рёі переутомлённый, истощён- 
ный; крайнее переутомление, полное 
истощение. 

~  Воп-уй тёмный, глупый; бестолко- 
вый, непонягливый. 

—2 вит-ва смутный, неясный. 

~ пип-м распущенный, беспутный; 
распущенность, беспутство. 
~ 2% Һцпһиб’ заблуждаться, блуждать в 
потёмках; несведущий, тёмный. 

~ 3 һпһеі кромешная тьма; в темно- 
те, глубокой ночью; тёмный. 

— № попгё” жаркий; спёртый (воздух). 

~ {$ Воаахиап’ дурнота, головокружение: 
голова закружилась. 

—#) Бопдап” бран. 
невежда. 


(бес- 


тем- 


вост. диал. 


дурак, идиот; 


ЧЕ нь мэнь 


І гл. 1) Ва быть ослеплённым; 
сбиться © толку. запутаться (напр. в 
сомнениях): растеряться; — # #К запу- 
таться в тонкостях учения; 2) тёп 
скучать, унывать: тосковать; — # быть 
удручённым торем. горевать. 

П һоп прил. 1) выживший из ума; 
непонятливый, тёмный; тупой, глупый 
(пишется также вм. Є): — 55, потерять 
память (о старике), беспамятный, за- 
бывчивый; 2) неясный, неотиёгливый; 
смутный (пишется также вм. &); -– 95 
смутно, неясно; 3) темный; дурной (тг. 
шется вм. &); — 4 дурной (тёмный, 
некультурный) обычай. 

1576 Һалһип’ 1) беспорядочный, пута- 
ный; 2) нсразумный, непонятливый; 
3) целеустремлённый; настойчивый; 
всей душой, со всей искренностью. 

~ Һоптёпр плохо видеть; страдать 
зрением: подслеповатый. 

-Й Һаппао неслокойный, буйный, мя- 
тежный; смутьян. 

— 6 Һоп-айп глупый, 
вый. 

- 1 һопһодпә смутный, 


тупой, бестолко- 


неясный: еле 


2560 — 2561 


ПГ]. # ваа в 


| -Ж һоапуіп" 


замстный, едва различимый. 
НЕА һоп-Беі крайне бестолковый, 
глупый. 


УЕ 12 [78,8] 


2562 


гл. 1) испустить дух, умереть (осо- 
бенно: о ребенке, не получившем еще 
имени}; 2) впасть в бессознательное 
состояние; агонизировать: 3) вм. № 
(быть ослеплённым чем-л.). 


гіз 12 [75,8] 


2563 


только в сочетании; см.  & 


Е 14 1120,8] вм. &, см. № 2576 
2564 


Д6 11 [38,8] 


2565 


І сущ. № брак; бракосочета- 
ние, свадьба; женитьба; брачный, 
свадебный; ~ № брачный возраст. ~ & 
свадебный пир; 4 {1 у ~ ү они вступи- 
ли в брак, они поженились; 2) родня со 
стороны жены; тесть; свойственники; 
[породнившиеся] по браку, по жене (о 
родственниках}; — 48) старший 
(младший) шурин; ~ 3 породнившиеся 
(через брак) семьи, свойственники. 

П гл. жениться, быть женатым: 
ВНЕ: #7; спросил, женат ли уже [собе- 
седник]. 

И Ж һапѕһепв` рождённый в браке, за- 
конный (о детях). 

—2 һоп-уд 1) свойственники 
свойственники; 2) родня. 
#8 һоп” свадебная церемония, венча- 

ние, свадьба (обряд). 

— 2% Һопғһёепр свидстельство о браке. 

~  напзво’ брачный контракт: брачное 
свидетельство. 

~ Һап-Һн брачная 
свадьба. 

~ 8 виупНап земля, данная в приданое. 

брак, бракосочетание: 

вступать в брак; жениться; Е #1610] 

юр. покупка жены; брак в форме 

купли-продажи [жены]. 

Һоп-ут уст. 1) муж и жена; супру- 
ги; 2) тесть и свекор; свойственники; 
породнившиеся через брак (напр. 
княжеские роды). 


жены. 


церемония, 


2561—2578 


— 


нив Еа 


ИН: һопуіпё закон о браке. 

~ #4 Вип-уш тесть и свёкор; свойствен- 
ники. 

~ Ё возле” возраст, когда разрешает- 
ся вступить в брак; брачный возраст. 

- 5 һоп процент состоящих в браке. 

~ Я Һаопѕһёпхіпе астр. Юпона. 

--4} випаш 1) сочетаться браком; 2) 
супруг, супруга. 

— вал’ свадьба. 

~ вит-Ё породниться со 
семьёй (путём брака). 

— Я вапаГг день свадьбы. 

— #8 Виптгди” сочетаться браком; брак. 

Вип-20и брак; тесть и свёкор; свой- 

ственники. 

--{9 вапуие стар. брачный контракт. 

~ № һипѕһа родня со стороны жены 
{снохи). 

— 1% һипріпр сочетаться браком; пород- 
НИТЬСЯ. 

— Е Випиа’ брак, женитьба; замуже- 
ство. 

--  воп- брачный контракт. 

~ ВипрёГ см. #8 

— < Вита женитьба; жениться. 


знатной 


~ 
{= 11 [85,8] вм. 8, см. № 2578 
2566 


6 13 [104,8] 


2567 


майны | 


сущ. болезнь; страдание. 


ЕТ 9 172,5] вм.&, см. № 2560 
2568 


5, 


2569 


[120,9] сокр. 


№ 2576 


вм. Ж. см. 


ТА 13 [96,9] вм. 5, см. № 11476 
2570 


= 17 [167,9] 


сущ. 0) * занятие, дело; 2) вм. & 
(леса). 


ре 14 [112,9] вм. Б, см. № 11476 


2572 


584 


ЕЗ 
Е 12 [61,9] вм. №, см. № 2561 
2573 


6; 12 [64,9] 


2574 


# У 
тіп, тіп 
мИИЬ, Минь 

2 


й ® | 


гл. 1) тіп, тіп приглаживать (щёт- 
кой волосы), сглаживать; гладить; 2) 
мёп вытирать, утирать; стирать. 


УЕ 13 [78.9] вм. Ж, см. № 2562 


2575 


ХЕ 15 1120,9] 


2576 


І шт, Вип сущ. 1) * лёса (для удоч- 
ки); 2) шнур. верёвка (для нанизывания 
монет): связка монет. 

И пип гл. 1) * накидывать (одежду): 
2) * перевязывать, связывать. 

ІІ піп собств. 1) Минь (фамилия): 
2) геогр. Минь (город княжества Ж. 
эпоха Чуньцю, на территории нынещ- 
ней пров. Шаньдун). 

ЌЕ Ж ттт” неразрывный, неотдели- 
мый; быть тесно слитыми. 

~ & тіпдіап 1) связка чохов (мелких 
монет с отверстием}; 2) при дин. 

Хань —- торговый налог (по 20 мо- 

нет с каждой связки в 1000 чохов). 
—  п-тап* слабый, беззащитный. 

беспомощный (напр. о нтенцах). 


И. 12 [38,9] вм. 6. см. № 2565 


2 


н 
25 12 [85,9] 


2578 


в сочени. 
также 


Г сущ. 1) стремление, цель; воля: 
+2 желание, воля; 2) идея; смысл, 
суть;  - главная мысль; 3) эдикт, 
указ;  - получить императорский 
эдикт. 

П прил. вкусный; прекрасный, пре- 
восходный; ~ # превосходно!; ~ 4 луч- 
шее вино. 

Б гарап сласти, лакомства, яства; 
угощение. 

- М 2Ы-йа превосходный (о вкусе). 

~ тха запас овощей [и плодов] (на 
зиму). 

т см. Е в 

лакомства, деликатесы. 
~ #8 „Маш [основная] идея, руководя- 

пая мысль; установка; цель и 

задача. 
— Шу 

идея. 
~ 97 7Н-Юп? продолжение установки, 
традиции (напр. в философии, лите- 
ратуре). 
~ туі смысл: идея. 


основной смысл. главная 


— 


е 
ЯН 13 049.61 


2581 


гл. посещать; приходить к (в)...; яв- 
ляться для (чего-л.); ~ № прибыть ко 
двору; ~ Ё прибыть для освидетель- 
ствования (осмотра). . 
ЯБ 8 уіуе посещать, наносить визит. 


а 
ШЕ 13 [164.6] | 25 | 


чжӣй 


2582 


сущ. хим. сложные эфиры. 
АЕ В „вние! хим. эстераза. 


Е 
Н 9161.6 


2583 


сущ. вм. Е (идея: цель). 


с 
Н о(4.6] 


2584 


чжи, чжи 


в живой речи 
в сочетаниях 
читается 
также 


І сущ. 1) палец; Ж ~ 1] 8 можно 
сосчитать на пальцах; @ў{ ~ палец ноги; 
2) палец (как мера ширины); 7] ~ 8. 
толщиной в четыре пальца; 3) идея, 
основная мысль; {Т ~ А + осуще- 
ствить эту идею в государстве; 4) 
устремление, воля, желание; {Ё ~ 
принять к исполнению его волю; 5) 
смысл, значение; Я ~ основное значе- 
ние; 3547589 текст короток, но смысл 
ясен. 

П гл. 1) показывать на, указы- 
вать на; иметь в виду; подразу- 
мевать; ВЕ — + — ИЕчасовая стрел- 
ка точно указывает на цифру 12 (пол- 
день); ~ ФЕ Е говорить, имея в виду 
Китай; ЗЧ «Јр. ВНЕ ~ 9 
мы говорим «Ленин», подразумеваем 
«Партия»; 2) определять, назначать; на- 
правлять; — НЕЕ ВУ 5 А задать ясное и 
правильное направление; 3) указывать 
осуждающим жестом; осуждать; 
58365, # 29 11 УЕ тот, на кого осужда- 
юще указует тысяча мужей, — умрёт 
(погибнет) Даже без болезни; 4) опи- 
раться на; полагаться на; зави- 
сеть от; ЖЛ ЖА ў вся семья 
существует только на нём; 5) надеять- 
ся; чаять, ждать. Ф ВЕ 
ШЕ [мы] действительно надеемся, 
что ты сумеешь придумать что-нибудь 
хорошее; 6) встать торчмя (ды- 
бом); Л. ~ [это] может поставить 
торчком волосы (от ужаса, негодова- 
ния). 

Ш прал. * вм. Е (вкусный; прекрас- 
ный). 

18 3% 7һі-һиа 1) очерчивать пальцем; ука- 
зывать. отмечать; 2) рисовать ми- 
зинцем обмакнутым в тушь (манера 
китайской живописи). 

2 2іјіхіпе кит. астр. а и В Боль- 
шой Медведицы (находящиеся на 
одной линии с Полярной звез- 
дой). 

~ фе љЉікдпе доносить на; обвинять (ко- 
го-л.). 

~ © т ҹу&пр 1) надеяться; полагаться; 
рассчитыватһ; надежда; 2) предвку- 
шать, ожидать; #59 кто мог бы 
ожидать (предвидеть) |. что...]? 

— ©З гі „НГуАпрг надежда, чаяние. 

—в 2 = 2В пе тіпрсі грам. количе- 
ственное существительное. 

—1Е хШиНнеп? 1) вносить коррективы (ис- 


правления); выправлять, исправлять; 
[давать] должные указания; 2) (в 
дарственном автографе в книге} ... 
{ такому-то) с расчётом на критику. 

5 28 „вывепте доказывать; уличать. 

— НЕЕ №] 2Ы-Й пза-2ди указывая на пету- 
ха, ругать собаку (обр. в знач.: ру- 
гать одного, имея в виду другого: 
говорить обиняками). 

~] 2ысваПа| отметить, указать; 
5 Ву показания (приборов). 

— в әһіфіап 1) показать: обратить (чьё- 
л.) внимание; подчеркнуть [жестом]; 
2) указать, поставить на вид. 

~ ВЕН 2 <>ФАпг опознавать, обличать, 
уличать (напр. ответчика на очной 
ставке}. 

— Ж эЫ-Ка диал. жаловаться на горь- 
кую долю. 

— Я эН-тр указывать имя, обозна- 
чать; именной, открытый, 

—#8 210° путеводный, руководящий; 
ЕНА Я путеводная звезда. 

= 2ВИаыао’ указатель дороги, веха. 

~ Н эп в ближайшие дни; в скором 
времени; в недалёком будущем; 
{ён АЗН) высоко подняться Вам в 
чинах в ближайшее время (пожела- 
ние). 

—- В + 2ғ0-гі` Кё-ааі можно ждать в 
ближайшие дни; вопрос ближайшего 
будущего. 

~ Ж #Ш-5Во 1) знаки, написанные паль- 
цем (вместо кисти), обмакнутым в 
тушь; 2) писать пальцем. 

— #48) авиа напёрсток. 

~ 6 Поп 1) стар. бракосочетание по 
указанию императора (Оля принцев, 
эпоха Цин); 2) стар. см. 638 15 

~ Н =М-та обратить внимание, указать 
на (кого-л.). 

~ Ж „Ви б 1) указывать на...; 
6...1) = говорить. имея в виду...; 
2) зависеть от...: полагаться на...; 
Зе Ри Ы жить собственным тру- 
дом; 3) благодаря; 6%58 ВАА 
758+. одержать победу лишь 
благодаря этим пяти ручным ғрана- 
там. 

— 48 гһі<һёпр стар. указать провинцию 
(желательную для назначаемого чи- 
новника; право, предоставлявшееся 
за деньги в эпоху Цин). 

~ „ВЦаю указать на свою житницу 
(00р. в знач.: оказать материаль- 
ную помощь другу}. 

—8| яМут вести за собой; указывать; 
руководить; осенять {0 знамени). 

~ Ж гһісһі“ 1) порицать, открыто осуж- 
дать (называя прямо по имени, невзи- 
рая на табу); 2) вызывать, приказы- 
вать явиться (старший в отношении 
младшего по должности). 

~ 4} 7№ те офиц. указание, директива; 
распоряжение. 

~ "Шут отпечаток (оттиск) пальца; 
дактилограмма: # #8 Е ставить отпе- 
чаток пальца (вместо печати). 

— #0 266 мед. суставы пальца; 
фаланги. 

- Ф} тћі2һёп“ 1) стрелка (прибора); ком- 
пас; 42| часовая стрелка (часов); 
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2) указатель; руководство. 

ЖИЕ „Шиатя грам. артикль. 

~ тһ 1) управлять, командовать, 
руководить; править (напр. лоша- 
Әь к); дирижировать (оркестром); 
НН лирижёрский: #88 дири- 
жёрсқий пульт; 2) командир, руково- 
дитель; управитель; дирижёр (орке- 
стра); руководящий, командный; 
2+ груша командования; #53 
командующий [фронтовыми частя- 
ми]; Л А командный состав. 

7 зһіһціриап’ командир. 

— р „ВИнизиб” командный пункт. 

— Е ВВ УНР” командование. 

~ Ж „ВИнираие” дирижёрская палоч- 
ка; указка; полицейская дубин- 
ка. 

#7) зћ\ршазо сабля. 

-- Б 2МҺ0іуцап` командир. 

~ 8 2а јіа ноготь; 115 хіч«+»2ы ИА 
делать маникюр. 

— а гијіараіг анат. тело ногтя. 

— ВИНА” щипчики. 

В [52] аШИасао садовый бальзамин. 

—ЕН1Е[Я] „мИавиа’ 1) бот. лавсония 


неколючая, хна (Каззота іпеғті 
1..); 2) садовый бальзамин. 

--8,7.[58] 7А8хт” анат. ногтевое 
ложе. 


252] У7ыЙйо” футлярчик для длин- 
ного ногтя. 

~ ЗЕ Као полагаться, опираться, 
иметь опору (в жизни) на... 

~ № гһіаддо”, 20до 1) вести, указывать 
путь; направлять, руководить; давать 
установки, инструктировать; 2) руко- 
водство; руководитель; руководящий; 
#5: 822 а) руководящие кадры; б) 
руководить кадрами. 

-— 4 УЕ 21даоғһап’ станция, пункт по ру- 
ководству (напр. сельхоз. техни- 
кой). ‚ 

—3М Е в Чаоуцап” 1) гид, проводник: 
руководитель, инструктор, тренер; 2) 
сокр. политрук (вм. 519 В). 

Ф] 2ы-5һӧи” Виа-Иао’ оживлённо 
жестикулировать (в разговоре, 
беседе). 

~ # 2һі-гһапе показать [как| на ладони 
(обр. в знач.: а) ясно как ‘на ладони; 
б) легко, просто, легче лёгкого). 

~ ВЕ эпниб см. #8ЕП 

= 4 "ВВ лингв. пиктограмма. 

— НБ зһитіпр определить, указать; разъ- 
яснить; подчеркнуть. 
—47 тһіра анат. кости 

фаланги. 

--#& "Вона 1) упрёк, порицание; упре- 
кать, порицать, осуждать; 2) нахо- 
дить недостатки; указывать и исправ- 
лять (ошибки). 

— Е „ап 1) указывать, показывать 
(направление, букв.: юг); 2) руковод- 
ство; путеводитель; указатель, спра- 
вочник (книг, журналов); индекс. 

~ 9 | «„Ытапавеп компас; стрелка 
компаса. 

~ В 9 гһіпапсһе компасная колесница 
(древнейшее компасное устройство 
в Китае). 


— Я гһіпапаһеп см. $88 $1 
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пальцев, 


ван 


ЗЕЕ 


ая 


#5] 2һіхідпр направление, ориентация; 
указывать на...; #5 [4] ориентировка 


(способ }. 
—[#] „ап Ыао’ ав. опознаватель- 
ный маяк. 4 


— хра см. Е 

— 5} 2 еёп стар. назначение чиновни- 
ка по его выбору (за плату; эпоха 
Цин). 

~ Ж Вы см. 8 

— 48 р 50 2ћһі-јі та-рӧи указывать на 
(имсть в виду) петуха, а ругать соба- 
ку (обр. в знач.: говорить обиняка- 
ми, намёками, не напрямик). 

— 8 1“ советовать, наставлять; со- 
вет, наставление. 

~ Ы стар. чжичӣ, фут (равнялся 
длине 10 фаланг среднего пальца). 

~: зһіјіап` кончик пальца. 

3038) гһі-сӧи поведение, поступки че- 
ловека (в жизни). 

~ ЭН „Н-бап” Бид-91” 1) указывать на 
небо и чертить по земле (обр. в 
знач.: жестикулировать); 2) даос. 
заклинаниями выпрашивать (требо- 
вать). 

—ЗЕ ЗН эн-йап ѕһі-гі показывая на не- 
бо, клясться солнцем (обр. в знач.: 
дать клятву, поклясться; быть в 
полной решимости). 

~ ў >50 подстрекать, науськивать. 

— 55 Е 2һі-ѕапр тдӣ-һиаі указывать на 
тутовник, а бранитһ акацию (обр. в 
знач.: говорить обиняками, намёка- 
ми, не напрямик ).. 

— ЖЕНУ 2һі-допр һид[ѕһио]-хі гово- 
рить что взбредет в голову (не по 
существу); уклоняться от темы, уви- 
ливать (в разговоре). 

— № ЩЕ р 2һ-аопр’ јі-хі“ указывать на 
восток, а наносить удар на запад; 
обманывать, вводить в заблужде- 
ние. 

--# ғһісһҺёп’ разъяснять, излагать. 

~ 6 2һіраі’ назначать; направлять, по- 
сылать: выделять. давать по разна- 
рядке. 

~ эНВиап” кольцо, перстень. 

~ # „Мучап зоол. руконожка, «ай-ай» 
(САіғотуѕ тадавахсатепу, род полу- 
обезьян). 

~ #8 2Нчё см. Я 

~: ?Н20п?” указания, наставления, ру- 


ководство, 
—1Е 2Н т?” 1) указывать; определять, 
назначать; устанавливать; 2) выде- 


лять; выделение, определение. 

35 Нап’ муз. гриф. 

~ ВЕ #& „НФорап” циферблат, шкала. 

— #8 то отпускать (деньги), ассигно- 
вывать. 


~ аИАо” 1) делать наставление, да- | 


вать указание, советовать: 2) вежл. 
Ваши слова, Ваши полезные настав- 
ления; & ЖЕ глубоко благодарен 
за Ваши прекрасные советы. 

~ фу „Ы5ва мат. показатель (напр. сте- 
пени, корня); [числовой] индекс: эк- 
снонент: отрицательный показатель 
степени: Е} показатель степени; 
+832 показатель корня; #38 ин- 
декс тепла; #88 т показатель- 
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= Е ГІ 


ное уравнение; & 28 агрегатный 
индекс [в статистике]. 

ЇЕ 21-60-уєі-һап стар. заключать 
брак, указывая на лоно беременных 
жён (обр. в знач.: договариваться о 
браке детей ещё до их рождения, 
если родятся младенцы разного 
пола ). 

-ЭС(#) 2һімёп линии на пальцах; отпе- 
чатки пальцев; дактилограмма, 

009085) „Шует$Ви(хие) дактилоскопия. 

~ 2һіѕһі 1) послать с поручением; 
дать указание; назначать; поручение, 
наказ; 2) наущать, подстрекать к, 
подбивать на... 

—& ›Ы@ см. 858 

— тті дать правильное направление, 
направить на верный путь заблудше- 
го. 

— # В эневапуцап сокр. командиры и 
бойцы; командный и рядовой состав. 

163+ эН®вывепт” компас. 

— 5 № 20-10 меёі-та показывая на оле- 
ня, называть его лошадью (обр. в 
знач.: выдавать чёрное за белое: 
дурачить; извращать истину). 

~ № „Б-р подавать сигналы. 

ті һа см. ВМ 

— № 2-51 см. Е 

— 4 ВЕ Я] 2 -Виа: та-Ййа указывать на 
акацию. а ругать иву (обр. в знач.: 
говорить обиняками, намёками, не 
напрямик }. 

-- 8 21 -ра-$8ёп?-д0’ на пальцах нс 
сосчитать; много, множество, не пе- 
речесть. 

~ 226 указывать на недостатки, 
укорять; строго критиковать; осуж- 
дать; упрекать; укор; осуждение. 

— 55 2һіоо(іби) палец; ҘЕ ЗЯ В считать 
по пальцам: ФО) #5 59 палец руки 
(ноги); — Я № см. — 0; ЛИН 
851—816 38 словно один палец по 
сравнению с девятью; как соотноше- 
ние одного [пальца] с девятью; глав- 
ное и второстепенное. 

ЗЕБ 2ВИбидаг” утолщение первого 
сустава пальца: подушка пальца. 

~ #8 Шей’ 1) быстро. мигом, молни- 
еносно; 2) близко, рукой подать. 

— ^^ „Шао лингв. уменьшительный; 
ЗЕ /]-59] 2 суффикс уменьшительно- 
сти. 

~ 7 И! $ направлять; давать указа- 
ния; указывать; инструктировать; 
указание, директива; указательный, 
индикаторный: 816570 вежл.. эпист. 
получил Ваши указания {275 [4 [29] 
грам. указательное местоимение; 
{= НЕ бот. компасные (индикатор- 
ные) растения. 

76% «5 тех. индикатор, указа- 
тель; индикаторный: [59672 син- 
хронометр, синхроноскоп; #6751) Ж 
(10) индикаторная мощность. 

7 Е) 29” индикаторная диаграм- 
ма. . 

— О) 2Һі5һ)јКудо) хим. индикатор 
(напр. изотопный ). 

~ гһі Шао указатель; знак: индекс: 
показатель: ориентир; веха; характе- 


ристика (логарифма ); ЕЕ А 


ня аннвеан—нвЕя ния 


{Е эк. ценностный показатель; 4 
42 производственные показатели; 
К (в статистике) [общий] 
показатель. 

{6 77 ШУ 1) намерение; 2) содержание; 
руководящая (основная) идея. 

~ Е 2а муз. апиликатура. 

7-6 + тһіпіпрсдо` миф. чудесная трава, 
указывающая на льстецов и лицеме- 
ров (в саду императора Яо). 

~ ВН „туао существо, суть (дела }; глав- 
ная идея. 


ДЕ 
Н г [130.6] | 25 | 
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Вы 


І гл.* смазывать жиром; ~ # смазы- 
вать колёса телеги. 

П сущ. 1р жир, сало (животных): 
жирный, сальный; 2) крем; помада; ру- 
мяна; ~ Ёр румянитһся, наводить красо- 
ту; 3) сок (растений); соки (напр. 
народа}; 4) довольство, роскошь; 
ЕА. ~ попасть из нищеты в доволь- 
ство. 

Ш собств. Чжи (фамилия). 

ЯНЯЙ „Ма мед. липома; жировик; ДЕ 
миолипома. 

— ЯН 2Муби 1) свиное сало, жир; 2) 
помада, жирный крем (в косметике). 

— № эыша санскр. Китай, китайский. 

— 8 7126 1) жирный. лоснящийся; 2) 
жир (для помады, румян). 

~ ами маслянистый (как сало} и 
податливый (как сыромятная кожа; 
обр. в знач.: льстивый, угодливый ); 
ПЕ 8 (ушап) ЛЕ ЖЕ душой отдаляться от 
льстецов и угодников. 

—\ „ншао 1) сало, жир; жирный; 2) 
соки, кровь (народа); 3} хлебное 
место. доходный пост. 

~ ёп 1) румяна и пудра; космети- 
ка; 2) женщины; женский; прекрас- 
вый пол. 

Ж. гВИвпа 
ственный. 

-- 5 2ы Апр 1) сало, жир (животный); 
жировой, жирный; Е 5108 мео. 
жировой обмен: 2) жиры: ДЕН 


женственность, жен- 


жировая ткань; 6526 жирный 
блеск. 

~ Я 2һапрхіап анат. сальная 
железа. 


5 2Һапрғй’ хим. жирный ряд, али- 
фатический; ДЕ 5162 9 жирные 
(алифатические) сосдинсния. 

--8 № гһғапрѕнап хим. 
кислоты. 

~ № гуй жир; жирный (также обр. в 
‚нач.: богатый и знатный). 

~ в эымап биол. сальная 
2130.) хвостовая железа. 

~. тһіѕиап см. Е 5 в 

~ па бот. сезам, индийский кун- 
жут (безатни іпаісит 1..); АЕ 
бот. норичник Олд эма (5сғорлшіана 
о4натЕ ОПу.). 


жирные 


железа: 


ДЕ, эн5ё румяна. 
~ 41 = иапезВ! мин. элеолит. 


Л Н юга 
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только в сочетаниях, в составе 


собственных имен. 


ве 
и 17 [195,6] 


2587 


сущ. 1) а! солёная рыба: 2) уі зоол. 
исполинский окунь ( ЁріперлеГиѕ ѕерѓет- 
Јаѕсіаіиѕ); 3) исполинская саламандра. 


` 
ІҢ з 1496 сокр. вм. 28, см. 
№ 2581 
2588 
і 
=, 
ЕЯ 14 130,11] 
2589 
[ гл. № пробовать на вкус, 
отведывать, вкушать; ——— попробо- 


вать; ~ & попробовать на вкус лекар- 
ство; 2) испытывать на себе, пробовать 
на опыте, переносить; ~ {Ё пробовать на 
себе прижигание (пролисанное, напр., 
родителям}; ЗВ Ш— вкусить сполна 
бедствий и мук. 

П наречие однажды, в свое время 
уже...; некогда, когда-то; указывает на 
несовершенный или многократный вид 
последующего глагола; ~ 27 ® мне 
приходилось слышать об этом: 
ВЕ - 9 ЖИ в позапрошлом году я 
уже приезжал сюда по делу. 

Ш сущ. * рит. вкушенис (название 
осеннего жертвоприношения колосьев 
нового урожая). 

ГУ собств. Чан (фамилия); ~ 
миф. Чан Цзай (божество, ведающее 
селезенкой человека }. 

ФЕ Ж сһапо-хіа* осеннее жертвоприно- 
шение предкам. 

~ | сһапе-ѕһап пробовать пищу, пред- 
лагаемую родителям (обр. в знач. : 
проявлять сыновнюю почтитель- 
ность). 

~ ўр сһапр-хіп 1) стар. пробовать плоды 
нового урожая; пробовагь новые 
продукты (после принесения 
жертвы); 2) пробовать, отведывать 

(новые блюда, продукты ). 
~ 1 сВапо<сао различать лекарствен- 

ные травы по вкусу. 

31 — 8% сһапр-діпр уг-шап [сами] ча- 
стности говорят о целом; из малого 
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делать вывод о больпгом. 

2215 сһапр-дідо стар. испытывать (чь5е- 
л.) искусство. 

~ Ж сһапрһё* рит. проба урожая (куль- 
товый обряд жертвоприношения ко- 
лосьев нового урожая). 

~ сһапрѕһӧи испытать, перенести. 

— #  сһіпр-дї выяснять (пробовать) си- 
лы врага. 

— = сһапр'<һі пробовать, пытаться, ис- 
пытывать; попытка, проба, опыт. 

~ ЛХ свапеКои прощупывать врага, ис- 
пытывать силы врага стычками, про- 
воцировать врага на пробу сил. 


гл. пробовать на вкус, 
дывать, 


отве- 


НЕ 
Е 


25 [195,14] 


ШИ 
Ей 
и. 


сущ. мунтжак (вид оленя). 


те 15 [115,10] 


2593 


І гл, А. 1) і задерживать, удержи- 
вать на месте; А ~ ЖЕ долго задер- 
живать (оставлять) у себя служилых 
людей империи; 2) Й расследовать, про- 
верять; ревизовать; разносить, наводить 
критику на...; ~ НЕРЖ непременно 
расследовать все его злоупотребления; 
3) л считать, исчислять; брать на учет; 
18 - ЯВЕ взять на учёт (примерно сосчи- 
тать) жителей деревни (для военной 
службы); 4) П копить, накапливать; 
собирать; придерживать; |Д ~ ф 3 при- 
держать. таким образом, рыночные то- 
вары; 5) 91 * склонить в земном поклоне 
(голову): бить в землю (челом); 6) і 
достигать [дој], доставать до; — Ж дости- 
гать (доставать до) неба; 7) й подходить 
к, соответствовать, отвечать (напр. об- 
разну): 8) ў стучать по (в); НА 
стучать в ворота его дома; гл. Б. 1) 
задержаться, остановиться; быть задер- 
жанным; ЗЛ) 4 приказ отдан и не 


2584 — 2593 


я 54 
$ (“у Ез с 


а р Е 


задерживается доставкой; 2) јі сходить- 

ся (с кем-л.), согласоваться (с чем-л.); 

быть одинаковым (таким же); ЕЛ ~ 

и древние люди были с ним одинаковы. 
П ўї, їі сущ. вм. В (верительная 

бирка в форме трезубца). 

ПІ й собств. Цзи (фамилия). 

ЁЁ Псһа 1) расследовать, обследовать; 
ревизовать, контролировать; 2) реви- 
зор, инспектор, контролер. 

— 6 Е ісһасһ“ контроль. 

— 8 В реваучап” контролёр; 
щик. 

— #2 і-сһёпр 1) справляться (напр. в 
законах); 2) преграждать путь, за- 
лерживать; 3) задерживать донесе- 
ние, медлить с донесением; 4) офиц. 
крайний срок доставки: доставить не 
позже (указанного срока). 

~ 1 Й-Ра 1) изучать древность, углуб- 
ляться в древность; учиться у древ- 
них; 2) конф. учение, учеба. 

— Ё 91-5Иби 1) класть земной поклон, 
бить челом: кланяться; большой 
(земной) поклон; 2) кланяться в пояс. 

~ 95 а 1) задерживаться, затягивать- 
ся; затяжной: 2) задерживать, под- 
вергать задержанию. 

— Я Е Шійѕиб” место предварительного 
заключения. 

—28 № јШаге мед. затяжная лихорадка. 
стойкая повышенная температура 
больного, 

—[| реа 1) задерживаться. мешкать; 
топтаться на месте; 2) задерживать 
на месте; останавливать (напр. 
врага). 

— №: ўї-5 затягивать (тянуть) время. 

- 8 УНР задерживаться: задержка, 
промедление. 

- 2 рКао’ наводить справку, справлять- 
ся. 

~ 8) 6) Ихиай ист. Комитет по награ- 
дам (в первые годы установления 
республики в Китае). 

— Е -уі 1) гадать, спрашивать судьбу 
по сомнительным вопросам; 2) разре- 
шатһ сомнения. 

—ВЕ 91-а * склонить голову и признать 
свою вину; покориться. 

ЕЕ 1-01 затянуть до полной отмены; 
похоронить (напр. проект), 

~ # Йһё тщательно расследовать; де- 
тальный досмотр. 

— Псы 1) откладывать, тянуть; задер- 
живать; 2) медлить, мешкать; задер- 
жаться, замешкаться. 

— һ-уап 1) затянуть; отсрочить, отло- 
жить: 2) топтаться на месте; задер- 
живаться. 

—3А 1-8 нерушимый стандарт, вечный 
(неизменный) образец (идеал); подхо- 
дить к идеалу. 

~ рё” обследовать 
взять на учёт; 
контролировать. 

-- Р/ ђһєѕиё’ инспекторат; инспекция, 
контроль. 

— 1% Е Пһёуџіп’ инспектор, контролёр, 
ревизор. 

~ ЯЯ діѕапр 1) приветствовать посетите- 
лей земным поклоном (в доме, где 


досмотр- 


(ревизовать) и 
инспектировать; 


2593 — 2598 


ни Е ВЕНЕ ЕН 


траур); 2) траур по умершим родите- 
лям (после первых 100 дней, в тече- 
ние 3-х лет). 

Ё ЎЎ Пена 1) расследовать, рассматри- 
вать, инспектировать; 2) инспекция. 
расследование. 

— (В) йспариап(уцат) ревизор, ин- 
спектор. 


Г сущ. 1) 9 старик {в 60 лет]; 
старческий, стариковский; ~ 3 старики 
и дети; 2) зм страсть, пристрастие; 

~ 4 обуздывать желания (страсти). 

П гл. 1) і * показывать силу, дер- 
зить; сильный; Т не проявлять 
слабости, но и не лезть на рожон; не 
слабый, но и не сильный; 2) ҷі* возне- 
навидеть, предать проклятью; Е ~ 7 
верховный владыка проклял их; 3) 2 * 
доводить до конца (напр. дело предшес- 
твенника); ~ 2 1) подкрепить твои 
заслуги, довести до конца твоё дело. 

ПТ 4! собств. Ци (фамилия). 

ЕЕ айй см. #0 

—1Е `і-50 мудрый старец, многоопыт- 
ный старик. 

— Жі атайао рел. джайнизм (одна из 
религий Индии). 

~ Е діпідп старость; на старости лет. 

~ & ді-га старейший (маститый) учё- 
ный, старец (высоких духовных ка- 
честв). 

- ВХ зн-уй см. Ш Ж 

~ Е 2 те” укрепить, утвердить; дове- 
сти до конца (напр. чьё-л. дело). 

—Х 4-м старик, пожилой человек (в 
возрасте 50—60 лет; также обр. в 
знач.: наставник, учитель). 

— чйа престарелый монах (бонза). 

~ 4 41-140 1) старый человек; старец; 2) 
старшие, старики. 

—® Чт 1) знатный (почтенный) гость; 
2) стар. старший на пиру, тамада 
(при дин. Цин); 3) посредник, сват. 

~ 4-5 достойный старец, старый и 
добродетельный человек. 

— {Е аЕ96 см. Е 

Е цірб-дірб см. #6 

р дірбпідо миф., будд. птица Джи- 
ва (двуглавая — символ единства 
противоположных начал). 

Ж Е ацюнап будд. Джива 
долголетия ). 


(дэва 


- 8а 
2595 


18 [195,19] сокр. вм. Е см. 


№ 2599 


588 


[7 
Е 13 [30.10] 


2596 


І гл. любить на вкус; любить (что- 
л.); иметь склонность (пристрастие) к, 
присграститься к (чему-л.}; ~ 8 питать 
страсть к вину; ~ 2 учиться со стра- 
стью. 

П словообр.: в сложных терминах 
{первым элементом) соответствует 
суффиксам -фил, -фильный в русском 
языке; "~ ҸЕ ацидофилия, ~ #7 базо- 
фильный; ~ +} нейтрофилия; нейтро- 
фильный. 
пр 5)-ја извращённый вкус; пороч- 

ная привычка (страсть к чему-л.). 

ВАЗЕ) эВ пристрастие, страсть (к 
чему-л.); вредная привычка, мания. 

-- { зао’, $5 Во 1) любовь (к чему- 
л.), пристрастие, склонность, при- 
вычка (к чему-л.}; 2) пагубная при- 
вычка (напр. опиекурение, пьян- 
ство). 

ыВао’ питать пристрастие, преда- 
ваться страсти (к чему-л.). 

~ Шуй желания, страсти. 

— Же ВЕРЕ зва-5ра сБёпр-хшр охотно 
умерщвлять людей, стать привыч- 
ным убийцей (напр. о палачах наро- 
да); кровожадный. 

~ «ша: любовь, пристрастие (к чему- 


л.). 

Е 5) зпиап(Ьт?] мед. сонная апа- 
тия; летаргия. 

Е =Һійпхіпа` мед. базофилия. 

~ Я зШуй желания, страсти. 


{ё 13 [64,10] 


2597 


гл. подпирать, поддерживать; Ең 
подпирать рукой подбородок (в раз- 
думье). 
38 Е 2га подпирать, поддерживать. 
08) зһіма подпорка; поддерживать, 
подиирать. 


КЕ 


2598 


14 [75,10] тһі 


220 
ЕЕ 


Г сущ. столб, колонна; подпорка, 


опора. 
П гл. вм. $ (подпирать). 


Не 21 [195,10] Га | 


сущ. 1} хребет (рыбы); 2) спинной 
плавник, перо (рыбы); 3) уст., ав. 
несущая поверхность. 
ФНР 96020 биол. 
хребта (рыб). 
— Ю чо зоол. ласты. 
(СН) аіјідоіёі(тй) зоол. ластоногне 
(РІіптреаіа). 
- ЗЕ фіуё бот. перистосложный лист. 
— Я ісі био т. луч (в плавниках рыб). 
— ЖЖ Ч луч плавника (рыбы). 


кости-придатки 


4+ 
с 


сущ. бот. тысячелистник сибир- 
ский (АсйШеа 51рімса 1едеб.). 

Ф ЖЕ <іғап 1) головная булавка из стеб- 
ля тысячелистника; 2) вещь, дорогая 
по памяти; привязанность к старой 
вещи. 

~ & ЗШош* стебли тысячелистника и 
панцири черепахи (служившие для 
гадания; обр. в знач.: гадание). 


—ЯЕ -сАі см. ® № 


2, 
52 20 [190,101 | чі 


сущ. 1) грива (лошади); 2) вм. # 
{ хребет; спинной плавник). 
зн дісао` бот. резуха усатая (Ағаріѕ 
АареПоѕа Мц.) 


8 [72.4] вм. Ж, см. № 2539 


у 12 [73.8] 


2603 


нарение* однажды, некогда уже, 
когда-то; указывает на неоднократное 
совершение действия в прошлом; с по- 
следующим отрицанием никогда ещё 
(не); ~ НҢ никогда ещё не боялись 
света (государя). 


2607 


РИ 20 [167,12] зап _ 


сущ. * гвоздь без шляпки. 


2604 


18 


2605 


15 [30,12] | яйп, сап, за 


цзань, цаиь, цза 


гл. 1) набивать рот, запихивать в 
рот; держать во рту; пробовать, ~ ЊЕ 
пробовать на вкус; 2) кусать (о насеко- 
мых}; — М прокусывать кожу. 


9% 
=) 


2606 


эо) 


Г гл. 1) тёп оговаривать, порочить; 
клеветать на (кого-л. ); ~ Пух д оклеве- 
тать и убить его: 2) јідп* нарушать 
верность, не быть верным; ДАЖЕ 
друзья уже не верны. 

П сущ. 1) ёп оговор; клевета; зло- 
словие; 8 ~ наслушаться клеветы, пос- 
лушать клеветников; 2) јідп* невер- 
ность; ~ 7 начинать с неверности, 
кончить изменой. 

Ы ЕР леп-уап 1) клевета, оговор; 2) рас- 

пускать (сеять) клевету. 
2еп-зи возвести клеветническое об- 

винение; привлечь к суду по ложно- 
му обвинению; оклеветать. 

— 8 гёп-гда 1) ловкий, вкрадчивый (о 
клевете); 2) постепенно проникать в 
сознание, овладевать мыслями; воз- 
действовать (на кого-л. ), обрабаты- 
вать. 

Л. тёп-гёп* 1) клеветать; 
(людей ); 2) клеветник. 

— В тёп-һйі оклеветать, опорочить; опо- 
зорить; клевета. 

— Я зёп-50 * см. ВК 


— = 


порочить 


15 [61,12] сап 


ЛХ 
= | 


м 


к 
2 


І ги. 1) страдать, мучиться; ощущать 
боль; — 86 ощущать боль в каждой 
клегочке тела; 2) горевать, убиваться, 
скорбсть. 


589 


П прил. 1) острый, сильный, дей- 
ственный; Е & ~ А = нег оружия дей- 


ственнее, чем воля; 2) вм. № (же- 
стокий, бесчеловечный }. 

ПГ наречие 1) однажды; некогда 
уже. когда-то (указывает на неодно- 


кратность действия в прошлом); с 

последующим отрицанием: никогда ещё 

(не); ~ ЯЗЕЕНЕ никогда еще не боялись 

света (государя); 2)* (в риторическом 

вопросе) разве не...; ~ ЯУЖ разве не 
знаешь? 

{ЕН сАп-да скорбеть, мучиться; огор- 
чаться; огорчённый, опечаленный. 

— ЁЁ сапкӣ жестокий. 

— В сап-сап печалиться, скорбеть; пе- 
чальный, тоскливый. 

~} сап-0пе скорбеть; болеть душой 
(за кого-л., что-л. ). 

~ сапёдпр убиваться; быть подавлен- 
ным горем; чрезмерно горевать. 

— | сапіп 1) горевать, печалиться; пе- 
чаль, скорбь; 2) печальный. унылый; 
умирающий (о природе). 

~ Ж сап-гап * быть глубоко опечален- 
ным; убитый горем; в печали. 

~ Җ сап-сі* убиваться, тосковать; в 
скорби, в тоске. 


8 


2608 


14 [9,12] 


І гл. 1) преступать (границы, рам- 
ки), превышать (права); злоупотреб- 
лять; нарушать (приказ); ~ Ё раздавать 
награды без всякой меры; 2) захваты- 
вать, присваивать; узурпировать (мес- 
то, положение), пользоваться (чем-л. ) 
не по праву; — # пользоваться почётом 
не по чину: ~ {У узурпировать пост 
(престол). 

П сущ. * неверность, измена; смута. 
{8 Е йап-<һапр нарушить крайние грани- 

цы, выйти из всяких рамок. 

~ јіап-сһа выходить за положенные 
рамки; быть чрезмерным (не по по- 
ложению, напр. о ритуале). 

~ { һап-200 вежл. не по достоинству 
занимаю место; недосгоин ‘такой че- 
сти (на приглашение занять высокое 
место, напр.. за столом). 

~ апт ист. тиран (в Греции). 

— #& рап-!* присваивать неположенные 
по рангу обряды (почести, прерога- 
тивы). 

~ & Пап-ддо грабить; совершать налёты 
[нај]. 

~ #5 лапе захватить, узурпировать 
(напр. престол, власть}; занять 
(пост) не по способностям. 

~ #8 ИАп-сьёпр см. 

~ 95} пап присвоить чужие права 
(функции); выйти за рамки своих 
прав, превысить права. 

~ һап-меі 1) занимать положение не 
по чину (достоинству); узурпировать 
пост; 2} узурпатор, недостойное лицо 

на посту. 


2599 — 2608 


2А< 4 
$8 п 


„= 

м м В 

{8 185 (38) аптап быть дерзким (со 
старшими); оскорблять (высших); 
дерзкий, оскорбительный. 

—# йапуиё 1) переступить (границы), 
превысить (власть, полномочия); 2) 
узурпация, узурпаторство. 

О) Нап-пі превышать свои прерога- 
тивы (права). 

~ йап-до быть не по чину заносчи- 
вым (высокомерным); задирать нос; 
высокомерный, заносчивый. 

—3\ пап-т узурпировать прерогативы 
власти, идти против властей, 

~ йапчё см. 3 

~ 81, йап-Ічап поднимать смуту (мятеж). 

— Е һап-һао 1) узурпировать титул; 2) 
незаконно присвоенный титул; са- 
мозванство. 

— 75 һап-бап безосновательно претендо- 
вать (на что-л. ). 

— = ИАпуап? безрассудно преступать 
(границы), претендовать (незаконно 
на что-л. ). 


ЮЕ 
р 16 [130,12] 


2609 


только в сочетаниях; см. ё № 


р 16 [86.12] 


2610 


гл. 1)* диал. уничтожать огнём, 
сжигать: 2) быть уничтоженным (разби- 
тым; об армии). 


И 15 [85.121 [ ап _ 


янь 
2611 бы 
Е. 

Г гл. 1) ходить (передвигаться) под 

водой; нырять; течь под землёй; 


Ж- 17 ходить под водой и идти по 
суше; 2) ускользать, убегать; уходить 
тайком, незаметно исчезать; ~ 
тайком выскользнуть из своей комнат- 
ки: 3) скрыться, спрятаться; затеряться 
(напр. в толпе); АЯ Е ГЕ перейти 
на нелегальную работу, уйти в под- 
полье; ~ {Я скрываться в глубинах; 4) 


погружать (напр. в воду); прятать, 
скрывать. 

П прил./наречие 1) подводный; глу- 
бокий; под водой, глубоко; глубина; 


— Җ подводный камень; ~ 7 глубокая 
нора: 2) спрятанный, скрытый, тайный; 


потенциальный, латентный; скрытно, 
Се] енй 4 2. 
втайне; ~ Е войска в засаде; --1{ 


скрытно (уединённо} жить; #& 347) по- 


2608 — 2613 


ЕН В 


Е їе 

Е ЕЯ = е 8 Е 8% 

тенциальные силы. 

ПІ сущ. * [рыбий] садок; #8, 
много рыбы в садке... 

ГУ собств. 1) ист. геогр. Цянь 
(река в Центральном Китае); 2) Цянь 
(фамилия). 

ЙЕ аіёпгаі существовать в скрытом 
виде; скрытый, потенциальный; 
7 ВЕТ) потенциальные (скрытые) 
возможности. 

8005) діапмапејіпр(риёп) перископ. 

— & фіапха стар. уйти от мира; стать 
отшельником; [в уединении] зани- 
матһся самоусовершенствованием. 

— № фіаппі 1) скрываться, прятаться; 2) 
прятать, скрывать, 

— ра дфіапјоа жить уединённо. 

~ё 9 іапёдісі` театр подтекст. 

— а ЖОФЮ діапјіпр 2 (Кидпр) мин. крип- 
то-кристаллин; криптокристалличе- 
ский. 

~  чап-97 резиденция будущего импе- 
ратора; убежище основателя дина- 
стии до восшествия его на престол. 

~ {1 чіапхіпр 1) идти под водой; красть- 
ся; подкрадываться, незаметно дви- 
гагься; 2) тайио осуществлять (что- 

л.); тайно, втайне. 
— 85 фізп-уі спрятаться 

[У]. 
~ Е аапуци” глеевая почва; 

Е -- дерново-глеевая почва. 
~ діапѕһі тайно выступить (в поход), 

тайно вести (двигать) войска. 

— #2 аідпуіпе’ фото скрытое изображе- 
ние. 

—4% діапхій будд. самосоверитенство- 
ваться, уйти от мира и заниматься 
самоусовершенствованием. 

НЕЕ чап-УГап(тоб)-Виа’ незамет- 
но изменяться (к лучшему); незамет- 
но перевоспитывать, влиять в луч- 
шую сторону (напр. о влиянии лите- 
ратуры). 

~ 7} чаш! 1) скрытые силы; потенци- 
ал. потеициальная энергия; потенци- 
альный; + 7] производственный 
потенциал: 2) мед. потенция. 

2 чфап$ скрытые силы; потенция. 

~} Чат” скрытые силы. 

--Н чапни! жить в уединении. 

—4* чаще 1) скрываться, прятаться; 
тайный, скрытый; потенциальный; 
латентный; 2) мед. инкубация. 

-- Е діапғихіпр мед. латентность, ла- 
тентный (о болезни). 

- К чаш аГ инкубационный период, 
латентный период. 

— 19 дійпѓиѕһао’ воен. секрет (пост). 

~ аапзнеп глубина; глубокий. 

~ К діапѕҺі” 1) грунтовые воды; 2) 
подводный; глубинный; #&%К ЕЗ8 
мор. глубинная бомба; 2) погружать- 
ся; нырять. 

~ Ж $8 діапѕћоізһопе 
локол. 

~ 8 чаоп$паниао водолазный шлем. 

~ аіёоѕһйіѕ<һӧи’ водолаз. 

735 чапзно тр” кессонная болезнь. 

КЖ) чапзвмуг (а) водолазный ко- 
стюм, скафандр. 

—ЖЯЕ чапзнайшр” подводная лодка. 


[в}; 


скрыться 


водолазный ко- 
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па ави 8 


ї&7К Б аіап<һіуоап“ водолаз. 

~ эк Чапубп? спорт нырять; ныряние. 

~ чап-* скрытые под платьем’ 
доспехи. 

~ А. ҹіапғо 1) пробраться, прокрасться; 
тайно проникнуть; 2) скрыться [в]; 
спрятаться (в]; Л н Е ТЕ уйти на 
подпольную работу, скрыться в под- 
полье. 

— М дізп-ддп 1) тайком сбежать; 2) бе- 
жать от мирских соблазнов, уйти от 
мира. 

— № аап-у! 1) сторониться мира, жить в 
уединении; 2) анахорет. 

— 5 діапёйо’ сбежать, скрыться; дезер- 
тировать. 

— № дійпсапр’ см. #6 

~ ЕЕ аіаппепе потенциал, потенциальная 
энергия; скрытые возможности; по- 
тенциальный, возможный. 

~ ВЕ аіапібпе 1) прячущийся дракон 
(скрывающийся будущий импера- 
тор); 2) не проявивший себя еще 
гений, непроявленный талант. 

~ т 9 пмап погружаться; отдаваться 
(к.-л. занятию); уходить с головой 
в..., отдаваться изучению (упражне- 
ниям). 

ж діапііа 1) подземный поток; 2) зата- 
ёенное чувство, 

~} 4іап-20пр скрывать следы, прятать 
концы в воду. 

~ Фіапхіп уйти целиком в..., отдаться 
полностью; сосредоточиваться, уг- 
лубляться (мыслью); увлекаться; 
ЕЙ целиком отдаться учёбе. 

— = 9121-96 1) скрытые душевные каче- 
ства; 2) скрывать свои лучшие 
стороны. 

-- Да діапбіпе подслушивать. 

— Е ч!ап-уш 1) прятаться, скрываться; 
2} уходить. уклоняться от (напр. 
официальной карьеры). 

— 22 чату филос. 
подсознательный. : 

~ діапѕі погрузиться в раздумье; сос- 
редоточенно обдумывать (что-л. ). 

~ #, діапгёе физ. скрытая теплота. 


подсознание; 


“ад. 
= 14 [149,12] сокр. вм. 8%, 
№ 2606 


І сущ. 1) головная шпилька (булав- 
ка), заколка, пряжка; — (8%) шпильки 
и серьги (женщин); 2) шпилька для 
укрепления головного убора (совершен- 
нолетнего, чиновника, знати) #5 
платье и головное украшение (знати). 

П ги. 1) втыкать (в волосы, принё- 


ску); надевать (на голову}; ~ & во- 


‚ванне жнннняня 


ткнуть перо (кисть, в волосы за ухом в 
готовности к письму); 2) скреплять, 
скалывать. сшивать: 3) * спешить. торо- 
питься (на встречу); 882 ~ почему не 
спешат друзья? 

Я 7. зап ті. тепті 1) головная шпилька; 
2) украшение (на голове женщин); 
заколки: застёжка, повязка (лента). 

~ 9) тап-пв головные украшения и до- 
щечка (которую держали чиновники 
в руках во время аудиенции; обр. в 
знач.: чиновники, знать). 

~ 005) тап-підо стар. конь с шёлковой 
сбруёй (прерогатива чиновника ПІ 
класса, дин. Цин). 

--  гап- стар. головное украшение и 
шнурок (печати; обр. в знач.: чинов- 
ное лиио; знать). 

— 5 гат см. % - 

#8 тапутр шпильки и шнуры головно- 
го убора (обр. в знач.: знатный 
чиновник). 


2614 


только в сочетаниях; см. ниже. 


дя |9 Я] смА” {тёмный (дальний) 


угол. 


24, 15 172,11] 


2615 


гл. )* быть в близких отношениях: 
2) фамильяркичать; унижать. 
#1] хіё-уй * ухаживать, обслуживать. 


7 


Е 
2616 


15 1195,4] 


| прил. 1) глупый, тупой; неотёсан- 
ный, грубый; 2) слабый, незначитель- 
ный. 

П собств. 1) геогр. провинция 
Шаньдун; В ~ провинции Чжили, 
Шаньдун и Хэнань; 2) Лу (княжество 
на территории нынешней провинции 
Шаньдун; эпоха Чжоу): ~ Н] стилет из 
Лу (нож для вырезывания текста); 3) 
Лу (фамилия). 

ЖЕ НаБапсН плотничий угольник. 

~ 10-ўій слабое (жидкое) вино; ЯН 
вежл. простите, что принимаю Вас 
так недостойно. 

-- Е ьа тюрк. рубаи (четверости- 
шие — форма лирической поэзии 
Ближнего ни Среднего Востока). 

—3$ иипапх 1) неотесанный; грубый, 
бестактный; 2) [рубить] сплеча; очер- 
тя голову, неосмотрительно; наобум. 

~ 3 10 тпапејіа невежа, грубиян. 


ЖЗ 10-папе пнеё-іё небрежно, кое- 
как, недобросовестно; нерадивость, 
разгильдяйство. 

~ 87,7 Е 1й-мё-2-2һёпе” одно и то же 
[как политика княжеств Лу и Вэй]. 

~ #5 10040 шёлк из Лу (06 особо тонкой 
шёлковой ткани). 

~ № шуапе Луян (фамилия)- 

~ 7. 1йпӣп'21 мужлан, гнушающийся 
женского общества. 

~} Шрё простой, неотёсанный. 

~ жк І0ѕапа бот. шелковица белая (Моғиѕ 
аа 11). 

-- Ж ЧаБёп” глупый; тупой. 

— ЖЗ Ійтіпа фарм. люминал. 

ХЛ ааъапсН/ угольник (столярный). 

~ 90а’ тупой, непонятливый. 

— НН Ш-уй аі-һ см. & Я 

~ Я 3 10-уй һајі-ѕһі [делать] ошибки (в 
книге, а рукописи; букв.: вместо 8 
писать {# , а вместо $ писать Ж). 


у 


(Е 23 [167,15] 


2617 


сущ. хим. лютеций (Ги). 


а 
ЕТ 18 130,15] а | 


2618 


гл. 1) диал. доить (также У; 2) 
диал. просмотреть, поглядеть; 4% ~ 
7—8 я просмотрел разок (напр. 
статью): 3) диал. критиковать, разно- 
сить; -АЯВ-——#Е жестоко его раскритико- 
вать. 

ЕЖЕ, П ) 10 50 болтать; многословие. 


к 
"ЕР 18 164.15] 


2619 


гл. диал, вытирать, 
(напр. пот с лица). 
+8 т. шо диал. пистолет. 


стирать 


#8 21 [137,15] вм. #8, см. № 8148 
2620 


|22 
Др 19 175,15) 


2621 


сущ. 1) весло; %& — грести; 2) * 
большая алебарда; & ~ клевец и боль- 
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шая алебарда; 3) * большой щит; 
наблюдательная башня (вышка). 
К 10721 диал. пистолет. 


0. 9 [125,4] 


как служебное 
слово и суффикс 
обычно 


[ синтаксическое служебное слово 
1) тот, кто...; то, что... (оформляет 
именное атрибутивное словосочета- 
ние, заменяя опущенное определяемое 
слово); С ~ №, ЖЖ] Л тот, кто гу- 
манен ,-- успокаивает людей, тот, кто 
мудр,— приносит им пользу; ЖЕ ~ 
тот, кто создал оти стихи; Е 584 — 
тот, кто радуется радостям народа; 
ОЗЕ НТВ мир —отнюдь не 
то, чего можно достичь пассивным 
ожиданием; 2) тот из..., кто...; то из..., 
что..., который; (позволяет менять 
местами признак и его носителя, пос- 
ледний в этом случае часто оформля- 
ется служебным словом №); ЖЭ 
[СИТ те из роз, которые красны; 
красные розы; ЁН ~ те из них, кото- 


рые белы; белые; 8 В Р ус- 


лышал звук (голос), который донёсся с 
юго-запада; ЕЕ: = ОШ "К 


ЯН ~ прошу увеличить число бойцов- 


колесничников и верховых, которые 
могли бы быть вашим прикрытием; 3) 
отмечает паузу после обособляемого 
члена предложения, обычно подлежа- 
щего (выраженного словом или слово- 
сочетанием) в предложении с именным 
или количественным сказуемым; = ~, 
А. ЗЕ; НН, гуманность— это чело- 
вечность, справедливость — это долг; 
КЕ. В 2 ЖТА, поднебесная — это 
империя Гао-цзу; Ё ~, /Ј- Л 6, пе- 
реноска [тяжестей] на спине — это заня- 
тие маленьких людей; Ж [№ - Б-Р число 
уничтоженных [им] государств [достиг- 
ло] 50; = ~ № все трое вышли; 4) 
оформляет условное предложение, 
разьясняемое далее следственным; 
118—7: ЖЯ-, ВЫ В у У Шэ два 
сына: если их не убить, они станут 
бедствием для царства Чу; 5) * офор- 
мляет качественное сказуемое (обычно 
удвоенное), поставленное впереди под- 
лежащего; ЗАЗА (Шй) -3& высоки- 
высоки кувшинки цветы; 4% — № густ- 
густ терновник. 

П мод. частица предложения 1) * 
оформляет предложения, выражающие 
сомнения или риторический вопрос; 
ЖА 0] Ај] —? если не можете вы, 
то кто же тогда сможет?; 2) оформляет 
вопросительные предложения; ЗЕ ү 
МЕ ~? что вы (учитель) делаете?; 
3) подчеркивает категоричность выс- 


2613—2622 


Е 


казывания; ү НАТ Е ~ о. ты поез- 

жай, — таков мой совет!; 4) среднекит., 

новокит. подчёркивает повелительный 
оттенок высказывания; 1 #8 | ~ не- 
медленно догоняй! 

Ш указат. местоим. этот; = 
этот [один] иероглиф; —[8](%) на этот 
раз. 

ГУ ирил./наречне среднекит. откры- 
тый; напрямик, до конца; — 4 53 
02—508 ~ в половине [случаев] 
уклоняться от ответов, в половине — 
[отвечать] напрямик. 

У собств. Чжэ (фамилия, редко с 
ХІХ в.). 

УГ словообр. 1) суффикс активно 
действующего лица; $ ~ посланец; ~ 
пахарь, земледелец: ёр ~ корреспондент; 
2) суффикс некоторых наречий време- 
ни; 2+ — ныне, теперь; И — только что; 
+: некогда, в прежние времена. 

УП формообр.: среднекит. глаголь- 
ный суффикс продолженного действия 

‚ З ~, 18 ~ [они] играли, танцевали, 
пели. 

2 06 „нёшо среднекит. пусть, пускай; 
Ж Е (сһӧпр) Н, ЧЕ ? 
пусть даже ложе твоё застелено 
дорогими покрывалами, пусть ряда- 
ми стоят у тебя драгоценные тре- 
ножники,— какое это имеет значе- 
нис? 

~ Ж 216-216 межд. да, да! 

— В 216`5ё среднекит. этот. 

~ Я тһе то среднекит. 1) пусть, пус- 
кай; # 5 181518 пусть даже 
ветки свои ты протянешь...; 2) все 
равно, безразлично; не интересуясь, 
не спрашивая (иногда корреспондиру- 
ет с ЛМ); ЖЕНЯ ЖИ. 
ЛА М [ты освободил меня] не 
интересуясь, отбыл ли преступник 
каторжные работы, отправляется ли 
он в ссылку, и не спрашивая, кого 
следует бить батогами; 3) если бы, 
если бы дажс (иногда корреспондиру- 


ет с МЕ, БЕЯ 
иво, 10, если бы 
у тебя была спина из меди, если бы 
даже у тебя были железные плечи, — 
то н тогда... 

~ Ж 2а&п0 среднекит. какой-нибудь. 
какой-либо, любой: НЯ Е ЛЬ, 
ЖЖ ... спроси любого сек- 
ретаря из чиновников, любого канди- 
дата (сюцая) конфуцианского 
толка... 

~ 3% ће Ыап среднекит. с этой сторо- 
ны, здесь. 

~ №№ 2 тА среднекит. 1) пусть, пускай 
даже СН № ЕЕК... пусть 
меня даже сварят в котле. пусть 
казнят топором...; 2) всё равно, без- 
различно; не интересуясь, нс спра- 
шивая #3 Ж Жр: [я] где 
угодно (в любом месте) схвачу его!: 
3) (вм. 0) что? ЖЖ чему 
учиться пожаловал ты сюда?; 4) так. 
таким образом; & #8 ист. так гла- 
сит этикет, так мы повелели (форму- 
ла в конце указов юаньской эпо- 
хи). 


2622—2625 


5 12 [32,9] 


2623 


І да сущ./счетное слово стена (так- 


же счётное слово для стен); —-\% 
одна стена. 
П ай ги. 1) засыпать, завали- 


вать; ЖЕН всем рот не за- 

жмешь; 2) загромождать, блоки- 

ровать, преграждать путь; 

Т УКЈЕРЧ- ЕУ лужи дождевой воды 

преградили вход. 

Ш до прил. диал. скучный, тос- 
кливый; Д^№- 9% на душе очень тос- 
кливо, тяжело. 

ГУ собств. 1) тћё геогр. Чжэшань 
(НЕ. гора в пров. Хэбэй); 2) 216 геогр. 
Чжэшуй (ЖЖ, а) река в пров. Хэбэй; 6) 
то же, что ЖЖ. река в пров. Хэнань); 
3) Не Чжэ (фамилия); 4) да Ду (фами- 
лия). 

ЗЕ ао ѕа заваливать, загораживать; 
блокировать; затыкать, забивать, за- 
купоривать; заделывать. 

~ Е ай’2на, Чана’ задерживаль, оста- 
навливать; блокировать; преграждать 
путь; закрывать, закладывать, заты- 
кать; НЯ РАНЕ 18 закрыть телом 
амбразуру. 

— # айус’ см. НЕ 

~ Ц ао-кӧю заткнуть рот. 

8008) дачапг стена. 

— Ёт ааашап заваливать, 
(путь); блокировать. 

~ айі отбивать (неприятеля). 

~ Р Я, дйтепг главный вход. 

до<>тепг завалить двери (вход). 

— 8 фй«20і перен. 1) заткнуть рот, 
заставить замолчать, 2) замазать рот 
(напр. подкупом). 

~ ЗА ааюша п” мор. пластырь 
заделки пробоин в судах). 

—# айјідо уничтожать (бандитов). 

Дс) ай апр нападать на (кого-л. 
словесно); делать выпады против 
(кого-л. ). 

—% а0јіє отрезать (дорогу): блокиро- 
вать (путь); преграждать (доступ). 

Е 403! заложить, завалить наглухо, 
перекрыть все входы и выходы. 

~. айді задыхаться от гнева; выйти из 
себя. 

~ З5 айби’ пробка, затычка; пластырь 
(на пробоину). 

~ апуй отражать (неприятеля); ока- 
зывать сопротивление, противосто- 
ять. 

--(л дайхіп быть раздосадованным (огор- 
чённым). 


ЗЕ 17 [167,9] 


2624 


отрезать 


(Эля 


сущ. 2ћё хим. германий (Се). 


59? 


жывы бА Ж 


Е 16 [149,9] 


2625 


Г местоим. 1) все (перед существи- 
тельным служит для выражения мно- 
жественного числа); ~ [7 все дела 
закончены; — А люди; 2) после глагола 
равно показателю объекта (27) и пред- 
логу (№; ЗЕ ў] бросить его в реку; 
3) в конце предложения равно показа- 
телю объекта (2) и вопросительной 
частице (5); #-— бывает ли такое”; 4) 
* его, это; ему: ~ 3} способен ли ты 
служить ему? 

П предлог * в, у; ЕЖ%(8) Ж ~ & при 
дворе получило своё выражение почтс- 
ние к родителям и старшим братьям. 

Ш мод. частица Т)* в конце воскли- 
цательного предложения: НЕД ~ о 
солнце, о луна !; 2) * в середине предло- 
жения 70700 А, К Вр А 00 а 
о, разве манера запроса нашего учителя 
(Конфуция) об этом (0 пороках в дан- 
ном княжестве) не отлична совершен- 
но от манеры запросов других людей?! 

[ГУ сущ.* заготовка (плодов); со- 
ленье; ЦЯП К залить заготовку (со- 
ленье) водой. 

У собств. 1) * геогр. Чжу (город в 
княжестве Лу, эпоха Чуньцю }; 2) Чжу 
(фамилия). 

ВЕ гһо-<һепа 1) учащиеся, студенты 
(обращение к учащимся); 2) живые 
твари, всё живущее. 

~ тВимер господа!, граждане!; мило- 
стивые государи (часто в обраще- 
нин). 

~ Виго’ как например. 

ЩЖ һо -го-сіЈеёі вес [остальное] в 
этом же роде; и тому подобное. 

~Ж эвойт” см. 07 

~ 42) ива уст. шоколад. 

— 15 210-20 тётки (сёстры отца}: 
НЕЕ женщины старшего и своего 
поколения. 

— а ЕЯ 2порбп?а:0° муз. чжугундяо (в 
ХИГ- ХІУ вв. многочастная песня- 
баллада, части которой отличают- 
ся друг от друга тональностью 
мелодий и рифмой стиха; исполняет 
солист со струнным инструмен- 
том). 

— %& тиги убедительно, красноречи- 
во. 

-- 20 Чжуцзи (фамилия). 

~ #9 280 уй 1) Чжуюй (фамилия); 2) 
стар. наложницы (императора). 

— УЖЕ зћа-хіпр-уп-сһапа будд. всё из- 
менчиво и непостоянно. 

~ ГН Э 2һи-2і Базйа философские ра- 
боты и трактаты по разным предме- 
там (раздел в старой китайской 
литературе}. 

—- 8 оподёпо$Ва” мат. составное име- 
нованное число. 


жанна 


ЗН) 20у * женская кофта. 

—Ущ һіаоап пункты, положения, 
вопросы. 

-- 9] 21081 чиновники, администрация. 

~ 2ш невестки (жены братьев). 

~ & тһиішд’ [очень] много; многочис- 
ленные. 

~ Ё 2066 1) Чжуг5 (фамилия); 2) см. 

~ Б ›пизедепт?’ ручной фонарь с реф- 
лектором. 

#2 ›пизёсаАЕг сычуаньск. диал. репа, 
турнепс. 

- В Е тВо2е-НАпе мудрец, гениальный 
стратег (политик; по имени Чжугэ 
Ляна, канцлера царства Шу эпохи 
Троецарствия}, 68 совещание, 
приводящее к правильному решению; 
ЕАН три посред- 
ственных сапожника в совокупности 
равны Чжугэ Ляну (мудрецу); 
УЕ трижды приглашать Чжу- 
гэ Ляна на пост (вежл., обр. неод- 
нократно просить достойного чело- 
века (Вас) занять подобающее поло- 
жение). 

—- 8 тВи-@ наложницы. 

~ 8 һи дядья, родственники 
стороны матери). 

~ Е} һотй * наложницы (имеющие де- 
тей); тетки (сестры отца). 

~ 5 7ъоһби ист. чжухбу (местный 
вассальный князь; с эпохи Чжоу). 

7һо-һӧи князья, феодалы. 

-- Я таи Папа Чжулян (фамилия). 

~ # эпоБап’ всякого рода; разнообраз- 
ные, всевозможныс. 

~ В 2һихіа ист. китайские княжества; 
Китай; китайцы. 

~4^ Љо) дядья. 

~ тһе всех цветов (мастей); разно- 
образные, всевозможные. 

~ Ҳ, һоп все; всякий; каждый. 

18 эвош 1) бот. виноград Тунберга 
{Ушу (Типрети бе. её 2исс.); 2) 
зоол. Меапаи&ег сһіпепы. 

~ Е 2Ву206* сахарный тростник. 


Е 18 [9.16] 


2626 


(со 


[ гл. А. скапливаться. храниться; 
лежать в запасе [в]; сберегаемый, лежа- 
щий на хранении; запасный; В 
Е ~ Ж в обеих столицах есть кни- 
ги, содержащиеся в хранилищах; ~ Ж 
храниться в кладовой (на складе); гл. Б. 
запасать, копить; аккумулировать. со- 
бирать; готовить; — ЕЕ [147 запасать 
(готовить) оружие и коней в ожидании 
его (врага). 

П сущ. №) запас; ӯ, #2 запас на 9 
лет; 2} преемник; наследник престола, 
наследный принц; из штата наследника; 
-—- наследник престола и следующий 
по. старшинству его брат; ~ ® дворец 


| 
| 


Н АЯ 


ж сһй-јі см. вео 


--4 свай” [денежные] сбережения. 

—4 саја сберкнижка. 

рр свайп$иб° уст. сберегательная 
касса. 

~ спапайг сберегательная касса. 

— 8 сһшіапр запасы. 

у сВШ-ме: ранг (место) 
престола. 

~ ГЕ) свахиё” [20052и0’] снегозадер- 
жание (на полях). 

~ 75 са 9 тех. резервуар. 

—Я# сва-йт наследник престола. 

~ 5 сһо-һӧи см. ЖЗ 

~; сһӣ-ропо наследник престола. 

—- ЗЕ сВи’ха сбережения; сберегать, от- 
кладывать; «берегательный; Ек 
Т сберегательный вклад; 47 
(ћапр) сберегательный банк; сберкас- 
са. 

— рт свохо5иб° отделение 
сберегательной кассы. 

—- Ф спахоБа” сберегательная книжка. 
сберкнижка. 

— Ў Ё спубирпап` цистерна. 

— НЕ сВауби” рӧюғд0` геол. 
носная структура. 

~  сва@! хранилище. 

~ сВадап’ лицевой счёт (в сберкассе). 

-- сһи-ў делать запасы на случай не- 
урожая. 

~ 8] свой см. Е 

— + сһйсип запасать, копить про запас, 
накапливать; запасы. 

0) сва-2 подготавливать (напр. 


паследпика 


(филиал) 


нефте- 


утварь); готовить орудия (инвен- 
тарь). 

~ ЕЕ сНыШ собирать, запасать, накапли- 
вать; запасы. 


—в своя см. № 

—45 «Ваха 1) слуги, челядь; 2)* воен. 
заграждение (частокол); 3)* сберс- 
гать, накапливать. 

-- #8 сваБё’“ запасать; запас, фонд 
(напр. семенной}; резерв; ЕТ 
резервный фонд. 

#8: спаьешапо” резервный запас. 

{#8 сваБаШате” зерно в качестве ре- 
зервного фонда. 

~ 4 сВиа! наследник престола. 

~ сСпШійпр см. Е 

ЖА сһа Һа вкладчик (сберкассы). 

сВидиап сберегательное свидетель- 

ство, сберкнижка: чековая книжка. 

~ К еНёКиап” накоплять. сберегать: на- 
копления, сбережения, 

— аз сСаукиап2ћёпа сберкнижка. 

— 5 свиго запасы зерна; зерно 
запас. 

~ сВизВои собирать (про запас). 

~ Ё, сһиёг наследник престола. 

—\ спісапс’ 1) сохранять, сберегать. 
хранить; запасать; запасы, накопле- 
ния; 2) залегать; залежь. 

— яй 2: спасапа5 В! склад, хранилище. 

— 9. спосапойапе запас, запасы. 


про 


= 7 сваесапомий” запас; резерв; 
припасы. 

~ в сһубідпідпр’ эл. ёмкость: ёмко- 
стный. 


сһоуй 1)* морщить, давать склад- 


наследного принца: наследник престола. ~ . 
Ш собств. Чу (фамилия). | ки; 2) скитаться, бродить. 


БЕРТЕТТ 3:19) ааа аа А ДЕНАИИ БЕЛРИТЕТУВЕТЕ 


20-305 


593 


в нанина 


љи. Е Ее 
А Е] Е 


ма свай сберегать. накоплять; аккуму- 
лировать. 

— ЧЕ сЪа-йа взвинчивать цену, продавать 
по двойной цене. 


ЕЁ 20 [75,16] 


2627 


сущ. бот. дуб сизый (Оиегсиѕ ва- 
иса Твооб.). 


+ 
ЕЕ: 20 [140.16] 


2628 


только в сочетаниях; 
ЗЕ ЙЗ 5һпуй см. Ш 


- Е Вар сахарный тростник. 


Ея 14 [109.9] вм. #8. см. № 12752 


2629 


г 14 [145.9] 


2630 


см. 


ниже. 


і сущ. 
одежды); \ ~ вывернуть все из мешка. 
помочь всем что есть; 2)* красное 
покрывало (на гроб); 3)* слуга, при- 
служник. 

П гл. 1) подбивать (подбитый) ватой; 
~ Ж ватная одежда; 2)* вышивать (вы- 
шитый) шёлком: 3) вм. Ё (собирать, 
накоплять). 

ИТГ собств. 
Е: сат * 

гроб). 
~ Ё сВа ы 1) * чуши (чиновник, ведав- 

ший рынками); 2) Чуши (фамилия). 


Иа 12 [170,9] 


Чу (фамилия). 
красное покрывало 


2631 

І сущ. 1)* 2ай вм. Ж (островок на 
реке); 2)* да вм. 8 (стена). 

П гл. * да вм. # (заваливать, прег- 


раждать путь). 
МЕ а высокий ава на Кок 


ТЗ 


2625 —2631 


1) сума, торба (для хранения | 


(на | 


«|8 


И 


Е 16 [148,9] | һа | 
2632 ви 


прил. * развесистый (о рогах); раз- 
вёрнутый, раскидистый, большой. 
#& ў гһаѕһа развёрнутый, распущенный 
(хвоєт птицы). 


УГ] 12 194.9] вм. #&. см. № 2635 


2633 


№ 13 [75.9] 


2634 


Г сущ. 1) бот. бруссонеция бумаж- 
ная, бумажная шелковица (Втои5зопепа 
рарупфега 17’Неги.); 2) бумага (также 
уничижит. о своём письме); ~ 88 бума- 
га и тушь; - № листок бумаги; 
431% + — диал. специально написал 
этот клочок бумаги; специально пишу 
Вам письмо; 3) рит. деньги из бумаги 
{для сожжения): 4) ист. бумажные 
деньги, ассигнации (эпоха Сун). 

П собств. Чу (фамилия, часто 
употребляется для персонификации бу- 
маги); -, ЖЖ, К и др. гн 
Бумага (о бумаге, письме}. 

ж Е сВа-26-56 уст. бумага (букв. 
Чу Чжи-бо). 
802%) сһ0-Бі(аоап) 
деньги; банкнота. 
~ % сва-уё 1) листья бумажной шелко- 
вицы; 2) тонкая подделка, пеотличи- 
мая (но бесполезная) имитация. 

~ # сви-2Ы бумага из волокон коры 
бумажной шелковицы. 

— #& сНи-УЕ пожертвование (от друзей} 
на похороны. | 

(098) спо-діап(діапв) деньги из бумаги 
(для сожжения). 


Ё 16 [152.9] 


уст. бумажные 


сущ. 1) свинья; кабан; вепрь; 
поросёнок; свиной; по-свински; 
— #8 -- одна свинья; — 47 (вап?) торговля 
(фирма) свиньями и свининой; ~ # по- 
свински (безмерно) грязный: —5, 
Ч = {8 когда свинья зарезана — 
бесполезно (поздно) говорить о цене 
(пословица); 2) Свинья (12-е животное 
из цикла 12-ти, соответствует цикли- 
ческому знаку `% хай, обозначающему 
год Свиньи); ~ он родился в год 


2632 — 2638 


Свиньи: 3) вм. # (озерко, пруд, лужа). 

ЕЕ трима 21 диал. поросёнок. 

~ @& 2ћша вост. диал., бран. кабан, 
свинья (об ограниченном упрямце). 

—38 2Но-уеп чума свиней. 

— 8 3006 бран. СВИНЬЯ; 
свиньей! 

~ ЖҰ г’аһиап барсук длинноносый (Аг- 
сюшх соНағіѕ). 

—{Е(50] — 2ва-гиап 
свинарь. 

~ 2һоуби лярд; топленое свиное сало. 

8 75 тВоубитВа” свиные шкварки. 

~ & 2пишап” свинарник. 

-- 842) гвайто 1) свиной помёт; 2) бот. 
трутовик зонтичный (Ро!уроги$ ит- 
РеПағиѕ Епез$; лекарственный гриб, 
применяется в кит. медицине). 

~ 8 2һојідоддпе” студень из свиных 
ножек. 

~ Е гзћарап свиная печень (печёнка); 
ЗЕЕ, темно-коричневый (цвета сви- 
ной печени). 

3% ире свиная кожа. 

ЭЕ 2пора’г свиные отбивные [котле- 
ты]. 

~ тли’ вост. диал. свинья. 

~ тигі 1) кантонск. диал. поросв- 
нок; 2) [китайский] кули (обманом и 
насилием завербованный для полу- 
рабского труда в чужой стране): 
рабский; Я ист. поставка (по- 
ставлять) китайских кули; #178 А 
продавшийся член парламента. 

1 2һохійп’ мед. см. ЖД 

М 2һШап свинарник, свиной хлев; 
ЖАНЕ хлев для свиней, клетка для 
кур (о тесном и бедном жилье). 

~ № 2ва’тои свинина. 

~ В №. гНигоизап” вяленая свинина. 

~ 3; 2һосһӣапа свиноферма. 

— 9296 9 тва-1” хі-убпр` ист. кабаны и 
вепри, отчаянные, головорезы (от- 
ряды из рабов и преступников, бро- 
шенные Ван Маном против сюнну, 
начало нашей эры). 

3 #Я. 2Виуапзуапе бот. подмаренник 
цепкий, лепчица (Сайит арагте Г..). 

~ Е тВизЬГ корм (пойло) для свиней. 

—4 тиг’ свиное поголовье, свиньи. 

- АЖ эваЪайё Чжу Ба-цзе (свинья Ба- 
цзе — персонаж из романа «Сиюцзи», 
воплощение алчности и похотливос- 
ти). 

~ 8 ви [свиной] окорок. 

~ Е 2Ви-юпХ дракон со свиным тулови- 
щем (обр. в знач.: бестолковый вер- 
зила, безвредный великан). 

Ж = (016) 2ашӧпесдо (Виа) бот. непен- 
тес удивительный (№ерепілеѕ тіғађБ- 
и5 Отиде). 

— 3, 2витао’ свиная щетина. 

~ Е, № гнитаоса“ бот. солянка холмо- 
вая, катун (Зазоа соШта РаП.). 

~ 8 гнарбпе “и свиной пятачок. 

-- 98 — э|ибизап” диал., бран. свинья; 
идиот, болван. 

— МЕ ЖД, виа ато” эпилепсия. 

-- Е тригопе свиная щетина. 

— (7) гватаг днал. 1) поросёнок; 2) 
бран. скотина, свинья. 

~ ВЕ әҺорббпр’ китайский аллигатор. 


СВИНЬЯ 


уст. свинопас; 


594 


МСА 19 185,16] 


2636 


Г сущ.* пруд, озерко: лужа. 

П гл. натекать, набираться, скапли- 
ваться (о воде); ЖЦИН- вытечь и снова 
скопиться. 

Ж 32 „Ви-ха натекать, накапливаться, 
скапливаться {0 воде). 
—Ж "Визы пруд; лужа; 

воды. 


скопление 


= 


20 [140,16] 


только в сочетаниях: см. = Ж 


НЕ 16 [154,9] 


2638 


І гл. А. 1) играть в азартные 
игры (на риск); Ж 7% ~ взять 
деньги и пойти играть; 2) держать 
пари, биться об заклад; 
РАКОВЕ К ~ Ш посмеешь побиться со 
мной об заклад?; гл. Б. 1) играть на 
(под, "то-л.); ставить на карту 
(что-л.}; - Ф играть на деньги; 
~ —- Ж ү. поставить на карту дом; 2) 
соревноваться, состязаться (напр. 
в каком-л. виде искусства) -\ 
состязаться в каллиграфии: 
состязаться в стрельбе из 


азартная игра; ~ Я” 

азартные игры недалеко отстоят от 

грабежа: 2) пари, заклад; ж 8 (у 

~ я заключу с тобой пари. 

5-08) ашаі` игорный стол. 

~ айг ставка (в игре}; Е ста- 
вить ставку (в игре}. 

— Ж дп-ап игорный балаган. 

~ Е ай-ка игорный притон. 

~ ди 90-р этика азартной игры, 

- 32 ай поклясться; дать клятву. 

--3 ашке азартный игрок; картёжник. 

~ Е Чйгиап” игорный дом. 

~ 19 Чи<>пуа» рисковать жизнью. 

~} айдідо` проиграть. 

— 4 дада: играть в азартные игры; 
азартная игра. 

-- ® 91560’ играть в 
азартная игра. 


лука. 
П сущ. 1) 


азартные игры; 


4825159] айрбсһапе игорный дом. 


~ ЗЕ ди$Вби игрок; 
пари. 
ми ам Е 

~ #2 ди+>см состязаться на приз; доби- 
ваться выигрыша. 

-- 5 ашо сборище игроков (в азартные 
игры); игорный дом, казино. 


партнер, участник 


напив ин 


ВЕ}5 ашапр игорный дом (притон). 

-- 58; апсһіпе’ игорный дом (притон); 
казино. 

~ %& ай-ап дело (процесс), связанное с 
азартными играми. 

— Ж айьёп“ 1) деньги на азартные игры; 
2) капитал [на авантюру]. 

{Е аша азартный игрок, картёжник. 


-Ж [Я] айуби партнёр (в азартной 
игре). 

{к 9и-Ые капризничать, ломаться, 
кривляться. 


~ #8 ай<(ідп играть на деньги. 

-- 28 айпдідпеш” см. ЖЖ, 

~ {8 айрйп азартный 
фессионал; шулер. 

— #8 дйап азартная игра (как преступ- 
ление); правонаруититель-игрок. 

— в айѕе бросать кости (в азартной 
игре). 

-- Ё 4а-Ые среднекит. 
кривляться, ломаться. 

— № диаг азартный игрок; завзятый 
картежник. 

~, 4а<>91 делать назло; рассердиться; 
дуться (на кого-л.); капризничать; с 
раздражением, капризно. 

~, ча-еп2 пристрастие к азартным 
играм (как общественное зло); рас- 
пространение азартных игр. 

— Л, Чи<>2Нош принести клятву, покля- 


игрок-про- 


капризничать, 


сться; #1” принести ложную 
присягу. 
~ пут” выиграть (в азартной 
игре). 


~ А. ай] принадлежности игры (напр. 
игральные кости, карты). 

— ЗЕ ваза: 1) биться об заклад, держать 
пари; 2} состязаться. 
~ #& д-Ые капризничать, 

ломаться. 
~ #8 айѕһо 
игре). 


та 15 [120.9] 


2639 


кривляться, 


проиграть (в азартной 


І сущ. 1) конец нити; начало клубка; 
Е, 13 — ВИ [если мотальщик шел- 
ка нашёл конец нити, — он может за неё 
тянуть: 2) начало, первый толчок, на- 
чальнос развитие; вступление, пре- 
дисловие; & 0, ~ дело стало на 
рельсы, дело получило начало; 3) оче- 
редь; очередность, последовательность; 
„5 Н.~ непременно соблюдать очеред- 
ность (последовательность); 4) дело, 
мнссия; #& Д. ~ продолжать его дело 
(миссию); 5) остатки, пережитки; из- 
лишки; продолжение; остаточный, из- 
быточный; &Х ЖЖ 2,2 ~ Щ последний ве- 
тер, оплакивающий осень и зиму; 6) 
чувства, настроения; д^ ~ душевные на- 
строения. 

П гл. 1) приводить в порядок, упоря- 
дочивать, налаживать; - Е  упоря- 
дочить музыкальные лады и календарь: 


20* 


няня 


2)* продолжать (напр. традицию). 

{4% = хпуйп см. Я 

~ За хшип предисловие (к книге); введе- 
ние, вводная статья. 

— З хп-уё дело. 

~ # хи-2Нап начало (завязка) боя (сра- 
жения); авангардный бой. 

~ ЁР хшуй остатки; пережитки. 


А 16 [155,9] 


2640 


І сущ. 1) краснозём; умбра; красная 


охра; 2) багряница, красная одежда 
преступника. 

П прил. красно-коричневый (цвет); 
багряный; бордо; 1% ~ светло- 


коричневый; — Ж багряная одежда; ~ 
багровое лицо. 

Ш ги. 1) оголять, обнажагь почву; 
оголять; БЕЙШЕ, ~ Е Ш срубить де- 
ревья на горе Сяншань и оголить эту 
гору; 2) оголиться, истощиться; #7 — 
поля оголились. 

ГУ собств. геогр. (сокр. вм. %Ж) 
Чжэшуй (река в пров. Хэнань). 

ЖТ 2һбпр’ красный, кирпично- 
красный. 
~ 1 гё” 1) краснозем; 2) 

(краска); железный сурик. 
— #1 анё-5 геол. № охра; жж желтая 

охра; 2) красный железняк. 
~ Дб гћёѕһіѕе темно-красный, бордо. 
~ 5 гћё-Һаі пегий (гнедой или рыжий с 

белыми пятнами). 
~ К 2н&-У 1) тёмно-красная одежда 

(надеваемая на преступников); 2) 

перен. преступник. 
~ ё, тёё красно-бурый [цвет]. 
~ Ж гһеһиапе 1) жёлтая охра; 2) бурый 


умбра 


железняк. 
% 
~“ 
{ г 12 185,91 
2641 


1 сущ. 1) отмель; низкий берег; --& 
отлогий и скалистый (высокий) берега 
(реки); 2) островок (на реке); 5 ~ 
река делится, образуя островок. 

П собетв. геогр. Чжухэ или Чжу- 
шуй Ш, ЖЖ, река в пров. Хэбэй). 
Ё энигвои островок (на реке). 


ра 14 [104,9] 


2642 


гл. измотаться, истомиться; забо- 
леть запалом (о лошадях): # 6 —  на- 
ши кони измотаны. 
4% (0-сі * изнурённый (болезнями), 
изможденный. 


595 


В 12 [44,9] 


2643 


в сочет. 


КЕ 


читается 


Г гл. 1) убивать, забивать, ре- 
зать (скот); ~ 8) убить и разделать 
(тушу); 2) устраивать (чинить) 
кровавую расправу: вырезать; 
~ й вырезать всё население города; 
— чинить кровавые расправы в 
стране. 

П сущ. * 
торговец. 

Ш собств. Ту (фачилия }. 

ПЕ Е ау 1) кит. астр. Юпитер (9) 
в циклическом знаке Б, (в УГ секто- 
ре неба, т.е. в северо-западной 
половине центральной части неба): 
2) санскр. кремировать; кремация. 

Қ) 1-20 1) мясник и кабатчик; 2) 
перен. человек низкой профессии; 
презренный человек (также ЕДЕ). 

-- рё ист. тугэ (одно из племен у 
сюнну, до ГУ в.). 

-- ж (04 * мудрый; 
сюнну). 


мясник; ~ М мясник и 


талантливый (у 


—4Н #156 * 
палач (о жестоком правителе). 

— Бү 11-516 бойни, скотобойня. 

—Ё= игап Ту’ань (фамилия). 


лушегуб, убийца, мясник, 


— = 1124 забивать 
колоть. 

~ 55 #8. иммевапе” бойни, скотобойня. 

— = бпгаіуё скотобойный промысел. 

~ з шары налог с убоя скота. 

~ ЗЕ Чудо? Туян (фамилия). 

-& 1-56 1) мясники и игроки; 2) перен. 
люди низких профессий. 

~ В штеп 1) стар. мясные ряды, мяс- 
ной рынок; мясная лавка; 2) Тумэнь 
(фамилия). 

~ ВИ і0-тёп да-јиё стоя у дверей 
мясной лавки, жевать всем ртом 
(обр. в знач.: утешаться символиче- 
ским обладанием чего-л.). 

~ нива, #0 мясник, резник. 

~ Л н4ао’ 1) нож мясника, скотобой- 
ный нож; Ж Г Е 7] отложить в сторо- 
ну нож мясника (обр. в знач.: переро- 
диться в лучшую сторону); 2) перен. 
меч (топор) палача. 

-- В апр бойни, место убоя (здание). 

—$9) 410 мясник и рыбак (обр. в 
знач.: благородный и талантли- 
вый человек в низах общественной 
лестницы ). . 

-- Я] 1и<>2би 1) резать собак; 2) живо- 
дёр; человек низкой профессии. 

36 єпсһапа бойни, скотобойня. 

— Е 105һӧисһапе’ см. Е 

- бо 1) мясник, резник; 2) перен. 
палач. 


резать, (скот): 


2638 — 2643 


назнникае в + ||] 


НЕХ ғаѕ0 1) тусу (название широколи- 
стного травянистого растения); 2) 
тусу (сорт новогоднего вина, способ- 
ный на год устранять всякую не- 
чисть); 3) тусу (название головного 
убора); 4) тусу (хижина с плоской 
крышей). 

-- #4 и1-Нё чствертовать; разрубать, рас- 
членять, 

- Ж ива 1) бить, резать (скот на 
бойне}; 2) производить массовые 
убийства; истреблять (мирное населе- 
ние}; резня; [кровавая] бойня. 

~ ЗЕ 3% ііѕһағһйуі политика кровавых 
расправ. 

~ & аша" беспощадно убивать; истреб- 
лять (людей). 

~ 38 и1-евепе вырезать всё население 
города. 

~ & апе истребить, вырезать (пого- 
ловно). 

ЕГ на-6п2[-2ы-й] искусство ре- 
зать драконов (обр. в знач.: а) беспо- 
лезное мастерство; б) высокое, но 
неприменимое мастерство). 

— (0-ѕ$һао убивать и сжигать; преда- 
вать огню и мечу. 


2:9 13 [72,9] 


2644 


сущ. 1) жара, зной (особенно: влаж- 
ный); жаркий; —1 НЕ Ж когда спадает 
жара, становится холодно; 2) разгар 
лета: лето, летний; ~ Я летние месяцы; 
~ НН летние дожди; 3) вредное вли- 
яние жары; тепловой удар; &7 ~ 
получил тепловой удар. 


| 35 снамеп кит. мед. эпидемический 


энцефалит формы В. 

— {8 5Вп-га знойная (тропическая) влаж- 
ность; влажная жара. 

— Я = а; 1) период жары; лето; лет- 
ний; 3 #1 48 летняя школа; 2) лет- 
ние каникулы. 

~ $Ни-уё уст. солнечный удар. 

№ ваа 1) разгар жары; жаркий пе- 
риод лета; 2) [летняя] жара (название 
сезона). 

~ ж ѕһу-бап жаркое время года, жар- 
кий сезон; жара. 

~{8 эвана летние 
отпуск. 

~ 8 зпа-ха летний сезон, лето. 

~ БЕ =һй-5 засушливый год. 

~, 5 ді, 5 і летний зной, жара. 

уН) зпавапосвби” см. 3 & Я 

--#%, зНагё летний зной, жара; знойный, 
жаркий. 

-- & К зпигенап” жаркая погода; жаркие 
дни, жара. 

-:8 рй см. 08 

— 4 зва-ап эпист, (желаю Вам) благо- 
получия в этом жарком сезоне (из 


каникулы; летний 


кониовки посылаемого летом 
письма ). 

~ ЗЕ зва-вап жара и холод (также обр. 
в знан.; год). 


2643 — 2648 


2. 14 [122,9] 


2645 


І сущ. 1) [государственное] учрежде- 
ние; управление, канцелярия, ямэнь; 
~ % 5] В чиновники управлений и депар- 
таментов; 2) определённая часть обязан- 
ностей; отведенный пост, назначение; 
ЛЕ: обратиться лицом к северу и 
принять (от государя) пост (назначе- 
ние); 3) обозначение различий (по ран- 
гу); отметка о ранге. 

П гл. 1) расставлять, располагать, 
размещать (кого-л.); соизмерять части 
(чего-л.); 3 ~ Ж &# подобрать и расста- 
вить на посты официальных лиц; 2) 
написать, обозначить; проставить (напр. 
подпись); ~ ЕР Ві ў, проставить (ука- 
зать) титулатуру, фамилии и имена; 3) 
надписать, озаглавить; отметить, обоз- 
начить вывеской (символом); Ж — ЕР 
отметить крупной надписью (вывеской) 
его (учреждения) ворота; 4) ставить 
подпись, расписываться; 4: В ~ не 
соглашаться ставить свою подпись на- 
равне (с другим подписывающим ли- 
цом); 5) попасть в список; быть запи- 
санным (занесенным, обозначенным, 
отмеченным): ~ 8 — попасть в список 
первым. 

ПІ собств. Шу (фамилия). 

З зва-геп исполнять обязанности; за- 
мещать. 

-- # звай временно исполнять обязанно- 
сти; замещаль. 

—1Е зНп-и6ете ист. начальник управле- 
ния (должность МІ класса; дин. 
Мин — Цин). 

~ 5һи-2і произвести назначения, за- 
полнить вакансии личного состава 
(напр. после учреждения должно- 
стей). 

— #, ЗНа«>пип? подписать, 
подпись, расписаться. 
—3 звала шушу (управленческий, 
канцелярский, официальный стиль 
письма; один из 8-ми стилей написа- 
ния иероглифов для крупных надпи- 

сей, Ш в. до н. э.). 

— 9# зма-Бап временно управлять, заме- 
щать. 
9 зпауа” 

Подпись. 
- зна см. 8 5 
— 8 зва«>5НЕ см. 22 ў 
~‹55 =һ-ёп распределить, 

(напр. кадры на постах). 
— 5 знаглиап исполняющий обязанно- 

сти (главы учреждения), временный 

заместитель. 


ЕЕ 18 [72,14] 


2646 


поставить 


подписывать, ставить 


расставить 


СА Е-Е 


І сущ. 1) рассвет, заря; утро; утрен- 
ний; — № поэт. утренняя иволга; 2) в 
одно прекрасное утро, однажды; 

П гл. появляться. восходить (о 
солнце); рассветать; К ~ небо только 
что посвстлело; только что рассвело. 
ВЕТ зновбпе” хим. эозин. 
~ 6 #5 «Вазы археол. эолит. 
~ Н ѕһӣ-гі солнце на восходе. 

-- «Вин: лучи рассвета, блеск утра. 

~ 82 зВи-уше утренние тени; косые лучи 
рассвета. 

~ Ж 00 зпа-вби’ хіпр-раи одинокая 
звезда после рассвета (обр. в знач. : 
единственная дочь умершего; 
сирота). 

— 8 һӱі-репр(іпр) предутренние 

(ночной стражи); раннее утро. 
~ $Ви-5ё цвет утренней зари; румя- 

ный; рассвет. 

—% зпазиапе 1) заря, рассвет; 2) свет, 
блеск. 


часы 


+ 
6. 18 [140,14] 


2647 


сущ. 1) ямс, диоскорея; 2) батат, 
сладкий картофель; 3) клубнеплоды 

(картофель, батат и т. п.). 

зё с єһп-уй сладкий картофель 

~ $} Шеп мука из сладкого картофе- 
ля. 

—  звпуао ямс. 

~ Ё зпаНапе лиоскорея усатая (Ріоѕсо- 
геа ситоза 1 оиг.). 

— #8 5аШіапосһби (вм. #Я) каочбу 
(название шелковой ткани, окрашен- 
ной соком дикого ямса). 

-- # звакийг клубень картофеля: карто- 
фелина. 

~ Ва зпауй см. Ж 74 

~ # звауй бот. диоскорея японская, 
ямс японский (Ріоѕсоғеа јаропіса 
ТһопЬ.). 

~ #8 5ҺШеі клубнеплоды (батат, ямс и 
картофель). 


13 [140,9] вм. Ж 2һиб, см. 
№ 2739 


+ 
П, фт 13 [140.9] 
р, 


2648 


пн ИЕ] 


І гл. 1) 2Ва писать, сочинять; состав- 
лять; ~ Ж писать книгу; 2) 2ай прояв- 
лять, обнаруживать; выставлять напо- 
каз; НЛ 3 М ~ И=Е скрывать свои 
дурные стороны и выставлять напоказ 
хорошие; 3) 20 создавать, утверждать; 
Е-Е. 5 поэтому-то древние пра- 
вители и утверждали обучение ей (му- 
зыке); 4) ғһиб оседать, обосновываться, 
утверждаться (в чём-л.); Ж = 
стоять в городе уже три года (напр. о 
войсках); $) 2Ва вм. № 20 (собирать, 
накапливать, запасать); 6) 2Виб вм. Е 
(накладывать, прибавлять, додавать). 

П прил./наречие тай 1) очевидный, 
ясный; светлый; совершенно очевидно; 
2) общеизвестный; прославленный, зна- 
менитый; ~ # прославленный род; 3) 
твёрдый, определённый, — {у твёрдое 
положение. 

Ш сущ. 1) Ва произведение, сочине- 
ние, труд;  — новое произведенис; 2) 
2Ниб промежуток между входной 
дверью и защитным экраном: ~ А. прив- 
ратник; 3) =Виб* ватная подбойка (под- 
кладка) на платье; 4) 2һиб * чара, чаша 
(элоха Инь). 

З 0-убпе кит. астр. Юпитер (№) 
в циклическом знаке 

~ # гна-вао оповестить. обратиться с 
объявлением; оповещение. 

~ #, тватте” знаменитый, известный, 
прославленный; прославиться. 

— 210 2һё автор, сочинитель. 

— Е гв тиб 1) произведение; творче- 
ство; труды; 2) стар. писать, сочи- 
нять. 

-- Е Е тБагифдойп” авторское право. 

~ Епа хВиёшорт произведение. 

-- ЕВ 2Ваги Мапа стар. начальник со- 
ставительского бюро; придворный 
историограф. 

— ТЕЗ В ти -2иб аёпе-ѕћёп` написать ог- 
ромпое количество произведений; 
быть исключительно плодовитым (о 
писателе, ученом; букв.: кипа произ- 
ведений равна росту автора). 

ФЕ гвазхибуй произведение. 

—4Е 35 тВигиойа’ автор, сочинитель. 

{Е гАигибуе” полигр. авторский 
лист. 

~ 4 тва-йпа ясный приказ, чёткое рас- 
поряжение; приказ, декрет. 

2ћиб<>іпс отдавать приказ, делать 
распоряжение. 

- Вр 20-і быть известным своей че- 
стностью (высокими моральными ка- 
чествами). 

—- ® ћі-мёп 1) быть наслышанным, хо- 
рошо знать; 2) быть хорошо изве- 
стным; знаменитый. 

—НН 2ћитіпа` ясный; понятный, доход- 
чивый. 

- 8 эпаснеп?” знамснитый, известный; 
прославиться, отличиться, славиться. 

-- ) тНа-хоп иметь заслуги перед (кем- 
л.}, быть заслуженным. 

~ з ті-уё постоянное занятие, основ- 
ная профессия. 

— 3% вши’ 1) производить запись, запи- 
сывать; 2) заносить в рссстр, записы- 
вагь в анналы: 3) записи. 


ннНнаЖжжинниннаеЕя 


# ВВ. тВи<>уйдп резать глаз, неприятно 
бросаться в глаза. 

~ хвазво сочинять, составлять; лите- 
ратурное творчество. 

~ В 2-52 жив. накладывать краску; 
раскрашивать. 

—Я звайап’” проявляться, обнаружи- 
ваться, становиться очевидным. 

— 8 звазВиаюп” сочинять, писать. 

~ Вий собирать, накоплять; накопле- 
ния, богатство. 

~ гНа-й очевидные результаты; ре- 
альные достижения. 

~ 5 аВи-2Н утвердиться в стремлении, 
определить свою цель. 

~ 8 дВи-У утвердиться в мысли, прийти 
г чёткому выводу. 

тћһибуі см. Ё ё 

~ # 1һі-ап эпист. успехи в творчестве 
(в концовке письма); ДА 327 с ува- 
жением желаю Вам творческих 
успехов. 


2649 


21 [167,13] вм. а. см. № 3247 


20 [157,13] 


г 


в сочет. 
также 


гл. 1) сева твёрдо ступать по земле; 
~ 3 печатать шаг, ходить по твёрдой 
земле; 2) «Ви* переминаться (пересту- 
пать) с ноги на ногу; 3) стб шагать 
через: — № шагать через ступеньку. 
Е ГЕ спит Һ“ переминаться с ноги на 
ногу, стоять в нерешительности. 


гл. заняться,  загореться; 557-1 
7 ЖТ дом загорслся. 


22 12 [37,9] 


2652 


ЕЛ 
Е 
м_ 


 прил./наречие 1) расточительный; 
роскошный; расточительство, роскошь; 
~ Ж расточительный и распутный; ~ 
роскошь и разврат; ~ 4% расточитель- 
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В 8 


ство, роскошество (как привычка); 2) 

чрезмерный, излишний; чересчур 

большой; 55/4 ЯН 28 Я КЖ Т эта мечта 
чрезмерна (несбыточна); — Ж излиш- 
ний расход, чрезмерное роскошество. 

П гл. 1) расточительствовать, преда- 
ваться роскошеству; — & расточитель, 
мот; 2) хвалиться, бахвалиться; ~ 
быть хвастливым; — Е хвастаться; хва- 
стовство. 

Ш собств. Шэ (фамилия). 

3 звемапр” чрезмерные 
претенциозность. 

11976 ѕһеуараі шииты. 

— Б ѕһеуіп (англ. сһаіп) чейн (мера дли- 
ны, восьмидесятая часть англ. ми- 
ли, около 20 м). 

~ # ѕһеһа” 1) роскошь и лоск; шик; 
шикарный; роскошный; 2) щиковать, 
кичиться роскошью; пускать Пыль в 
глаза. 

~ 8 ѕһе-5і см. 275 

—- 8 ѕпепі` роскошь, расточительность; 
роскошествовать. 

~] ѕһе1іё диал. 1) небрежный, растрё- 
панный (об одежде); 2) болтливый, 
слишком разговорчивый. 

| знетба будд. Зата а (спокой- 
ствие, ясность ума, бесстрастие). 

{© ѕһесһі, зНе’сЫ мотать, роскоше- 
ствовать; проматывать, расточитель- 
ствовать; расточительство. 

~ 15 ин ѕһесһіріп предметы роскоши. 

~ {8,9 ѕһесһі5аші налог на предметы 
роскозпи. 

КОЖ) ѕһе-(аі см. & 9 

-- Е ѕ=һе-аі безмерно расточительство- 
вать; роскошествовать. 

— К зһедіп“ чрезмерные (непомерные) 
требования. 

~ 1% ѕһеғһе’ 1) подавлять своим автори- 
тетом, повергать в трепет; 2) всли- 
кий, обширный, широкий; 3) ‘способ- 
НЫЙ; ловкий. 

~ #8 зНе-й изысканный; изысканность. 

~ Е зВе-унап чрезмерные чаяния; слиш- 
ком большие желания. 

~ зНне- утопать в роскоши; преда- 
ваться излишествам. 


= 14 [9,12] 
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надежды, 


местоим. что?; какой? Е Ж 55 
что это ты такое говоришь? 


{8 15 104,12] вм. ДЕ, см. № 749 
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ИТХ 
== 13 [88,9] 
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2648 — 2655 


[2] 5% 


сущ. 1) уст. 
вост. днал. отец. 


муж кормилицы; 2) 


Г 20 сущ. 1) палочки для еды; 
—И7Еолин столовый прибор (ложка 
и палочки): 2) * вм. ж (чаша, чара): 3) * 
вм. 3 (пространство между экраном 
и дверью). 

П 2һиб гл. 1) носить, надевать 
(платье); 2) обосноваться в; утвердить- 
ся в; Е. ~ #5 — Е войска обоснова- 
лись в Цзинһяне уже 3 года; 3) утвер- 
ждать, выставлять; проявлять; - {3% 
выставляль (проявлять) перед всеми 
принципы гуманности и справедливости. 
3 2Ва’2й палочки для еды, 

--88[--] 25 Ш6п2” футляр для палочек. 


Примечание: не смешивать со знаком 
азбуки чжуиньизыму [| (обозначает 
звук «т» («ж») и слог м). 


сущ. вм. Н 


Н 5 [106,0] 
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(солнце, день). 


раі, книжн. Ьб 


{ прил./наречие 1) белый (в древней 
космогоник ассоциируется с Западом, 
Осенью, со стихией Металл, легкими; 
ритуальный цвет Иньской династни, 
цвет траура: в театральном гриме — 
цвет маски отрицательных персона- 
жей); ~ ЗА белое траурное платье: 2) 
серебристый; седой; чистый, 
отмытый добела; светлый, яс- 
ный; В ~ луна ясна и ветер свеж; 
— Ё белая (седая) голова: седовласый 
старец; 3) дневной: днем, при све- 
тс; ~ днём и ночью; Т ДАХ ЗЕЕ 
рабочие работают на ночной и дневной 
сменах: 4) чистый, пустой, без 
примесей; незаправденный; 
пресный; ~ ВЖ пустой кипяток (без 
заварки чая); ВЦЕЖ-— ү овощи приго- 
товлены слишком пресно; 5) голый, 
пустой, опустошённый; догола: 
—}-— #8 гслая земля, олустошённая 
равнина; 8% ~ Т выжечь догола; 6) яс- 
ный понятный; понятный на 
слух, разговорный (о языке); 
Еу 149 -7--7 достаточно ли понят- 
но (близко к устной речи) написана эта 


2655 — 2658 


статья?; 7) напрасный, безуспеш- 
ный, тщетный; зря, понапрасну, 
попусту; ~ 4 напрасный труд; попу- 
сту стараться; ~ 4% сидеть сложа руки; 
~ Б сыграть вничью (в азартной 
игре): 8) бесплатно, без затрат, 
безвозмездно, даром; ~ № смот- 
реть спектакль бесплатно; -- 48 полу- 
чить безвозмездно (незаслуженно): 9) 
белый, контрреволюционный; 
реакционный; — # белая армия; 10) 
неправильный, ошибочный (о начерта- 
нии или чтении иероглифа у; неверно, 
неправильно; ~ % неверно написанный 
(прочтённый) иероглиф; #5 ~ у неверно 
написать (вместо нужного знака — его 
омоним); %— ү неверно прочитать (ме- 
ханически, по его фонетической 
части). 

П сущ. № белизна, белый цвет; 
белое; добро, правота; ~ 8 белое и 
черное, добро и зло, правота и неправо- 
та; 2) [солнечный] свет, блики; 9 % -- 
в пустую комнату проник свет (появи- 
лись блики); 3) траурное платье: 
траур; > ~ носить траурное платье, 
быть в трауре; 4) бай (народность а 
пров. Юньнань); 5) понятная (жи- 
вая) речь; театр реплика (моно- 
лог) прозой (не речита- 
тивом); 8 У) — произнести не- 


сколько фраз прозой: 6) сокр. (вм. НЕЕ) 
байхуа, понятный на слух литератур- 
ный язык: 55 — Ў} вэньянь с переводом 
на байхуа; 7) «белое» (комбинация в 
игре 3. Ж и белый камень (белая кос- 


точка) при игре в мацзян) ЗЕЕ Е- 
кто сбил этот белый камень?; 8)* очи- 
щенный рис; 9) стар. [штрафной] бо- 

поднять штрафной бокал; 


ребенок-скопец, евнух (эпоха Тан). 

ИГ гл. 1) белеть, бледнеть; 
светлеть, светать; {№ й ~ Т он 
побледнел лицом; НЯ 17 ВЕ — не 
знал, что восток уже побелел; 2) прояс- 
няться, становиться очевидным; 
| К (Е)- обстоятельства дела сильно 
(уже) прояснилось; НЕ 172,98 ~ чело- 
век умирает, и тогда его репутация 
становится вполне очевидной (человека 
оценивают после смерти); 3) театр 
говорить прозой (не речитати- 
вому; 4) пропасть зря, пройти 
без толка (без пользы); ~ Ж у не 
может пропасть зря; не пропадет даром; 
5)* делать белым, белить, покрывать 
белой краской (белилами, известью); 
Ла ПЕ срубил большое дерево, 
побелил [его] и написал; 6) сделать 
очевидным (ясным), доказать; объяс- 
нить, довести до, подробно изложить; 
— Я. подробно изложить своё дело; 
М 956 г. доказать это своей смертью. 

ГУ собств. Бай, Бо (фамилия). 
А: Базап кит. театр борода из трёх 

белых прядей (принадлежность и 

тип театрального грима}. 
~ \ раігћӧи, Ьбгһӧи [белый] день; днём; 

г 8 [1 средь бела дня. 

-- {9 айап бот. сандаловое дерево, 

сандал (бапнйит а Фит 1..). 
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важная 


[37% & Башапосап кит. мед. шелкович- 
ные черви, погибщие до образования 
коконов (используются в фармако- 
логии). 

- 1 Н Ьаі-Һӧпр’ ридп-ғі * белая раду- 
га пронзила солнце (предвестье 
убийства правителя). 

~ 3 һаі-сһаі национальный траур (орга- 
низация, мероприятия). 

~ № Ь65һ, БАЗЫ бедняк; бедолага. 

-- + Бани” каолин, белая глина. 

— С Бана мел (в хозяйстве). 

~ ЗЕ һас, Бб’ё геол. мел: известняк. 

-ВЕ 40 Бае, бей геол. меловой 
период. 

зв Багет, 
цемент. 

-- ВЕ Ж Һагёхі, Һӧ'`ёхі геол. меловая фор- 
мация (система). 

~ 8 һбіод’ [вино] Бо-до (хорошее вино, 
по имени ЕЙ, известного виноде- 
ла древности). 

38 Бато” мел (напр. школьный). 

—РЕ Ьм-ма хижина с соломенной кры- 
шей; домишко с белыми стенами 
(обр. в знач.: жилище бедняка); 
Е = ЖРЧ домишко с белыми стенами 
и красные ворота (обр. в знач.: жи- 
лище бедняка и хоромы богача; бога- 
тые и бедные). 

~ Л Ьа-ма гбп-йа человек из до- 
мишка с белыми стенами (обр. в 
знач.: бедняк, простолюдин; в ста- 
ром Китае народу разрешалось ок- 
рашивать стены дома только в 
белый ивет). 

-- @ Ъ6-мапг 1) дутая репутация, неза- 
служенный авторитет; 2) стар. 
фальшивый покупатель (человек, на- 
нятый властями для поддержания 
ажиотажа на рынке). 

~ НЕ Ъ&Ъап’ дневная группа (смена). 

~ Е БаБап’ белая отметиика, звёздочка 
(на лбу лошади). 

~ Е Ъ4БапЫпе мед. лейкодерма. 

— Е) Е БАЬб)-уй(Ы) 6-х изъян 
на белой яшме (обр. в знач.: всего 
лишь небольшой изъян). 

— ВЕ Е ЯУ БАНЬ" мй-хіа` на белой яшме 
ни малейшего изьяна (обр. в знач. : 
кристально-чистый, непорочный ). 

~ Ф Баш”, Ьбўіп’ 1) платина; А 868 
губчатая платина; 2) серебро: #4, 

в 2 золото, серебро и медь. 

— 38 Баіўпһёі хим. платиновая чернь. 

— Е Е Ьаіѕпепаѕһепр` бледный; белый. 

~ ж Ьаі-іапр белое зерно (рис для сто- 
лицы, при дин. Мин и Цин), 

~ Баывиап? кантонский Оиал. лет- 
няя гроза. 

~ {& Ьаігһӧпә белая раса. 

~ 1 Баі бот. борщевик шероховатый 
(Неғасіеит усабмаит Ет.). 

~ ж БаШуап мин. гранулит. 

~ 15 БАНЕ см. 

~ Багаа чистый, 
ослепительно белый. 

— #8 Һай’ полигр. светлый шрифт. 

- ЯК БАаіє 1) хлопчатобумажная ткань 
(до эпохи Тан—ввозная за от- 
сутствием хлопка в Китае}; 2) шел- 
ковое полотно. 


Ь6’62Ы анат. зубной 


белоснежный, 


ззвЕаня а Банан 


Е Ш БЯхивёь тя” мед. белокровие, лей- 
кемия. 

~ П. К Баіхиёфій анат. белые кровяные 
шарики, лейкоциты. 

~ Баітапе’ напрасно работать, зря 
стараться. 

— Е: Бапапотапе“ безбрежно-белый 
(о белых просторах, напр., о водя- 
ной пене); белесый, беловатый. 

~ Ж) Ба звёп т] среднекит. № по- 
чему бы; так почему жс; с какой 
стати...; 2) до чего же; насколько 
же... 

~ 18 Баји ист. белые (гоминьданов- 
ские) районы (в революционных вой- 
нах до 1949 г.). 

~ ВЕ Бай& белобандит. 

-- & Баі’ 1) леггорн (порода кур); 2) 
отварная курица. 

- Ш! Баіѕћап белые (снежные) горы (гл. 
обр. Тяньшань). 

~ ШК Ьа1-5Вап” Ва-зВа’ от Чанбайша- 
ня до Хэйлунцзяна (обр. в знам.: 
сев.-вост. р-н Китая). 

—{& ьмуао ист., этн. белые яо (ветвь 
народности яо). 

— 32 БачасаАГ бот. чистотел большой 
(Слей4аошит тајиѕ [Г..). 

~ Бащбо’, БОКби’ белый (свободный 
от иероглифов) край (по сгибу стра- 
ницы). 

Баі Кби кит. театр проза (живая 
речь в перерывах между пени- 
ем). 

~ ПХ Бажбове белый чугун. 

--П Я Ба’Кбиг кит. театр проза (жи- 
вая речь в перерывах между пени- 
ем). 

~ Баіса 1) мед. идиотизм, слабо- 
умие; 2) идиот, кретин. 

~} Л Базы-дАогеп «даосы с белых 
скал» (обр. об овцах). 

—— ** ьайап” квасцы. 

~ 55 Быра 1) дать бесплатно (ни за что); 
2) смолчать; не дать сдачи; прогло- 
тить обиду; 3) сыграть в руку про- 
тивнику, обеспечить ему легкий 
ответ. 

~ % Бача” 1) зря, понапрасну; безус- 
пешно; бесполезный, безуспешный, 
напрасный (напр. труд); 2) диал. 
предоставлять бесплатно, делать 
даром- 

~ Бмсвап, Бозвап мел; известняк. 

—#& Базвап см. НЯ 

—4Е Баігһап присвоить. 

Е Ьаіпідп2ёі ловкий разбойник (не 
оставляющий улик). 

~ БМВ” диал. предоставить даром, 
делать бесплатно. 

— {Е Бам ап мет. «белые хлопья», флб- 
кены (дефекты внутреннего стро- 
ения стали). 

58 БАТиА 1) устная речь, разговорный 
(понятный на слух) язык; 2) байхуа 
(современный литературный стиль, 
созданный на базе пекинской устной 
речи). 

Баіһиё попусту говорить, болтать 
языком; НЕБЗЕЯ болтун, пустомеля. 
Ва Ь4іћиаѕћі поэзия на байхуа. 

58 5С Ьаіһиамёп 1) литературный стиль 


байхуа; 2) 
байхуа. 
18 Ьаіһид“ прожить зря; понапрасну 

(бесполезно) существовать. 

Ба Либо белая работа маляра (ок- 
лейка стен и потолка, также 
Ая). 

-- # Ьаіхіа` напрасный расход, беспо- 
лезная трата. 

—# Анапе сахар (песок). 

27 Башао” с.-х., бот. ямс крылатый 
(Ріоѕсоғеа айиа 1..). 

38 51а «Белые росы» (один из 24-х 
периодов года, с 8 или 9 сентября). 

~ ХЕ Баісёѕһёпеѕһепр диал. белый, 
белоснежный. 

~ < БаЖё чистый и непорочный; невин- 
ный. 

~ ж Бајдіап’ [технический] цинк; цинко- 
вый припой. 

~) Баідіапёп’ цинковые белила (в 
порошке). 

28 Баідапкиапр мин. церуссит, бе- 
лая свинцовая руда. 

— ЕЧ 7187 Бајуіпсуіпо[г]аё блестящий, 
сверкающий, ослепительно-яркий. 

— = Ьаірбпе, Бб?опр Белый дом (рези- 
Әенция президента США). 

—Н Байт, Бот 1) день; днём, средь бела 
дня: 2) яркое солнце, ослепительный 
солнечный свет: 3) белое солнце (на 
флаге Китая в гоминьдановский 
период). 

— Н Ьаігізһидпа диал. вор средь бела 
дня; плут; мелкий воришка. 

~ НЯ. Баі-гі ѕ$һепр-бап средь бела дня 
вознестись на небеса (обр. в знач.: а) 
приобщиться к лику святых; 6) не- 
ожиданно разбогатеть). 

~ Н 8 Баігітёпе’ сны средь бела дня 
(обр. в знач.: бесплодные мечты, 
фантазии, иллюзии). 

~ Н Я Ъаййг” средь бела дня. 

~ НЕ Ьаі-гі“ год-тёпв’ сон наяву. 

~ Я Баігіепі“, Бом вор средь бела 
дня; плут, мошенник. 

— В Баки [светлый] уксус (в противо- 
положность китайскому, темно- 
коричневому). 

#8 БАЦГ «белые списки» (благонадёж- 
ных рабочих в капиталистических 
странах}. 

— Ё Басрапя” бот. аир тростниковый, 
ирный корень (Асоғиѕ сфатиху 1..). 
А Бах, Ь6хГ белолицый, белоко- 
жий, белый; НУ Л Е уст. белая 

раса. 

7:7 Баігћё стар. евнух (эпоха Тан). 

~ & Һаіѕай диал. сладкий картофель, 
батат. 

~ ЗЕ Байво 1) известный, знаменитый; 
получить известность: 2) ист. побо- 
ры сверх налога; дополнительные об- 
ложения; 3) ясный, явный, очевид- 
НЫЙ. 

~ НЫ] Багьаг 1) попусту, напрасно, 
зря; 2) даром, бесплатно; 3) ясный, 
очевидный. явный; очевидно, явно. 

— 8 Баітће чистый [бланковый] сложен- 
ный гармоникой лист (для госу- 
дарственной экзаменационной рабо- 
ты, дин. Цин). 


литература (проза) на 
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БН батя” вост. диал. 1) забавлять- 
ся, развлекаться; весело проводить 
время, веселиться; 2) интерес; Б ВХЖН 
быть забавным (интересным). 

—ЯН Л Ббхідпогсп’ диал. гуляка, весель- 


чак. 

ХН ЁБ Ьаіхідпрѓап^: 0 9 #5 не зани- 
маться ннкаким серьезным делом, 
жить жизнью гуляки, прожигать 
жизнь. 

~ 8 Баіѕһиапе иней. 

— 5 Ьбтсі, Бант& 1) белобровый (обр. в 
знач.: выдающийся, выделяющийся 
из толпы); 2) зоол. сибирский дрозд 
( Тиғаиѕ 5іріғісиѕ Рай.). 

~ № ЬБаітеіѕһёп” Баймэй, Бог Бело- 
бровый (патрон публичных домов; 
также бран., ср. белобрысый чёрт). 

—Е 88 59 87 Бапаа-сьуйгаё ни с того 
ни с сего; понапрасну, беспричинно. 

~ 8 25 Я Баипаокан" ° презр. сиволапый, 
мужлан. 

~ 8 Баібап 
поле. 

— 8 раіадпе ни с того ни с сего; безо 
всякой причины. 

~ й Бопиао, Баітідо 1) жив. контурный 
рисунок, эскиз, набросок; 2) очерк, 
набросок. 

~ д Бай мин. лейцит. 

А Ж Барезвепо$Вето” диал. см. 
НЕ 

— Бошап 1) белый комочек (обр. в 
знач.: а) куриное яйцо; 6) мелкая 
дыня); 2) поэт. веер. 

— 13570 Ьаіѕіхіг кит. театр комик (с 
четырьмя белыми полосами гри- 
ма). 

— Е Башиаю(Ьбпиап)Визвепо” нови- 
чок в науке; молодой неопытный 
человек. 

—1 2 Бани!ап 2і проститутка. 

—Ш В БашнапрЕ рассердиться, 
лить. 

~ БаЦи’” гаоляновая водка. 

— 7 529: бот. бороздоплодник остро- 
лопастный (Гіенѕсит аси оБит 51 
еБ. еї 2исе.). 

95141 Бапы 1) москит; 2) зоол. 
москит паппатачный (Рћіебоѓотиѕ 
рарраіаѕіи). 

— У БАНтог& мед. паппатачи лихорад- 
ка, москитная лихорадка. 

~ р Баша” ветла. 

— 0 Ъаіаёпядеёепа` закатиться, закатив- 
шийся (о глазах). 

— + Баізаіп зоол. кречет (Расо ву {а!- 
со). 

— В Ббғйі’ опьянеть (напр. от успеха). 


суходольное (незаливное) 


вспы- 


—-2[9] Барап’ гаоляновая водка; 
ханшин. 

~ Бат с.-х. фузариоз (болезнь рас- 
тений). 


— ЗЕ # Баіхіпѕћі“ бот. птеростиракс ще- 
тинистый (Ріегоѕѓуғах һіѕрійаа ме. еї 
7лісс.). 

~ 6) Баіхіпіёп’ цинковые белила (в но- 
рошке), 

~ 18 Ьаі-2є миф. байцзэ (рогатый лев с 
головой дракона, одарённый речью и 
знаниями; на знамёнах, на официаль- 
ных халатах чиновников, Оин. 


2658 


ажа |0] 


Н 


Мин — Шин). 

НЭХ] Ьаіудпр[гиф] астр. [созвездие] 
Овен. 

~ ЗЕ раіуйпрропо’' 
зодиака). 

~ 7. Баіудпр і седовласый старец. 

— Баіхіап” бот. ясенбц белый (Ріїс- 
іатпиѕ афиз Г..). 

--#4 Бахийп” мед. трихофития; стригу- 
щий лишай. 

— № БАНШ хим. белый фосфор. 

~ Ж Байшуй зоол. индийский 
(разновидность сельди). 

~ НЕ Баһиа бот. берёза маньчжурская 
(Веша тапаѕћиғіса Мака!) 

— № #& раТиаАтб” подберёзовик (гриб). 

—  ь6-Ы* кисть для письма (всегда 
находившаяся в причёскедН Ў! ). 

~ Ж Ьаіѕһап зоол. АпвиШа 1оѕіопіеп5іѕ 
(разновидность угря). 

~ №7 Баі і лукавец; 
хитрец. 

— № № ЪаЫһби 
(род обезьян). 

-- №9 БаИби диал. предатель, измен- 
ник; агент, шпик. 

~ ЖЖ амва! среднекит. постная пища. 

~ 81] Баідіап бот. ластовень красне- 
ЮЩИЙ (Супапсйит риғриғаѕсепѕ 
Уһит.). 

~ Я] ҺА кит. мед., вет. белый понос; 
ЗЕЯ вет. пуллуроз. бациллярный 
белый понос. 

~“ Банаше, Ьб-дїпв 1) простолюдин (не 
состоящий на государственной или 
военной службе); 2) ополченцы, не- 
регулярные войска. 


астр. Овен (знак 


ЩЭД 


коварный, 


дурукули, мирикины 


- ТГ Баатехжапа” 1) воробьиный по- 


мет (употребляется для 
язв); 2) белая сирень. 

--3] ьача 1) драться голыми руками 
(врукопашную); 2) стар. байда (игра 
в ножной мяч вдвоём). 

~ #7 Ббана тонкое белое полотно. 

ЖЕ] ме [јап] белогвардейцы; 
ЕВЕ белогвардейские банды, бе- 
лобандиты. 

~ = Баипао бот. императа цилиндриче- 
ская (рирегаа суйп4иса Веаицу.). 

~ ү ү Башаонао в лице ни кровинки, 
бледный. 

Я] Баг спорт бслая шашка (в 
облавных шашках}. 

—- З БАГ 1) ошибочный иероглиф (на- 
писанный вместо своего омонима 
или прочитанный неправильно, так- 
же 83); АЖ ирон. невеже- 
ственный начётчик, неквалифициро- 
ванный преподаватель; 2) см. 8 

~ № Баі’ диал. солдат (марионеточ- 
ных войск во время японской оккупа- 
ции северного Китая). 

-- К} Байа уст. кварц. 

— #-^ ана аконит, борец (ядовитое 
травянистое растение). 

8 28 Бащаочь брюзжать, ворчать. 

—2 Бахт добиваться бесплатно (на 
дармовщинку). 

—41 Бака бот. заболонь. 

— #7 БазВби’ голыми руками. 

~ асру. №8 )% Ьаі-ѕһӧи’ ді(сһёпе,хіпр)- 
йа создать [своб] благополучие соб- 


лечения 


т. ЗЕ 
Е Е 


ННУНЕЖЕЗ 


ствейным трудом. 

НЫ Ьа пе белый, белокожий; чистый, 
умытый (также НЕ 98). 

Ф: Бация 21 белолицый. 

— Баѕһі 1) похороны; 2) траур; #& 
(180) [1 быть в трауре, носить 
траур. 

Ба! <> изложить дело, доложить. 

--1Я Ъ6-уй белое перо (обр. в знач.: а) 
стрела; 6) веер из перьев). 

-- #4 БАНтТРЧЯО, Ьбііпрдиё см. НЕ 

—## Баіуі бельмо, помутнение рогови- 
цы. 

~ [Ы 65-йап 1) * белый просвет (обр., 
поэт. об окне}; 2) * лук, самострел, 
арбалет, 

—  60-јіап, Ба-јідп 1) доклад с обвине- 
нием чиновника, жалоба; донос; 2) * 
нефритовая дощечка (с обращением 
к духам гор и рек). 

ВА Ж ьакавна" кипячёная 
кипяток. 

~ 1 6 Ьаіхіап һис ничего не делать, 
сидеть сложа руки. 

— МН» Ьбіап 4 (англ. Бгапду) брэнди; 
коньяк; КАЙ ЕЕ черри-брэнди. 
—Н Баіуџёе будд. первая половина лун- 
ного месяца (от новолуния до полно- 

луния; ЗиНаракза). 

~ ВА  Банпіпејіао` желатин[а]. 

~ Бансвао насмешка, сатира. 

~ В Ьаі-ра, Б0-ра непогребённые кости 


вода, 


(мертвеца): брошенные остан- 
ки. 
~ ВН Башаеиап” будд. размышления 


над трупом (с целью обуздания своих 
желаний; Мауаѕатјпа). 

~ #8 Баіхідо’ побеление и засыхание ри- 
са на корню (в результате дея- 
тельности насекомых-вредите- 
лей). 

~ #8 Баі белок (глаза). 

~ ЯВ Баігйіуа зоол. грач (Согуиз ўғирі- 
Іеіиѕ). 

~ БЫ стар. помощник сыщика. 

~ № Байао бот. полынь Стеллера (Аг- 
іетіѕіа ЯеНепапа Веѕѕ.). 

— Я Ьайбп=` мельхиор; 2 у 8 юньнань- 
ский мельхиор (из пров. Юнь- 
нань). 

~ №] Байбпр бот. павловния войлочная, 
адамово дерево ( Рашоупіа готепіоѕа 
Капи2.) 

~ №8 Браі-ѕһапе поэт. осень. 

~ Баі ъй белое полотно; холст; белё- 
ная ткань; # 215 «индийский» ситец 
(из пров. Цзянсу), см. 

~ № Ббх распорядитель 
устроитель (пира }; тамада. 

#059 Ьаіаі мед. бели. 

7 БАААН-ВЫ Союз белых по- 
ясов (кооперативная организация 
взаимопомощи семье на случай смер- 
ти кормильца; также № А # Союз 
Стариков). 

~ 9 Ббуй 1) [проливной] дождь; ливень: 
2) * диал. град. 

{5 Ьбтдп кит. театр белая борода 
(грим). 

— № Баіпёігћапр’ мед. катаракта. 

~  ватои” варёная свинина (без при- 
прав). 


(обряда ); 
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СУ Банаьтя: [9] 299 [ра о-] 
ЬБайпЫпе с.-х. белая гниль (виногра- 
да]. 

-- 4 Ь0-5Неп простой человек (без чинов 
н положения). 

~ #9 Базва’ кварцевый песок (для изго- 
товления стекла). 

— Ўр Ьбѕһа 1) см [ЕР ; 2) зоол. кунья 
акула (Ми;ѕѓеіи5 тапаго). 

— #2 Ьаі-ѕпап, Ьб-ѕһап белая рубаха (до- 
машняя одежда. эпоха Тан — Сун, с 
1165 г.— траурная одежда). 

— }% Ба:-йао кит. мед, отвар из пантов 
(рогов марала). 

— 5} һаі-ѓеп см. ЕІ В 

~ 8} Байёп мел (в порошке). 

-- 9 БамёпЫіпе с.-х. мучнистая роса 
злаков (Еғуѕірһе рғатіпіѕ); ЖЛ А 
Ў мучнистая роса огурцов (бо- 
лезнь, вызываемая грибком |74). 

Ж БанёпгН" меловая бумага. 

~ 3) Ьбгёп обнажённый клинок: холод- 
ное оружие. 

-- 7) 8$ Ьбгепәћап` рукопашный бой. 

—1% БаіБап белая доска, доска позора 
(ср. русск.: чёрная доска). 

— =) Базнао бот. пион белоцветковый 
(Раеоша асИЙога Рай.). 

— № Ба1-54и белый жеребёнок (обр. в 
знач.: солнечные блики; ср. русск.: 
солнечный зайчик]. 

~ В ВЯ ЪАКЬо)-јо Ри0-хг (быстро, как] 
жеребёнок перепрытивает через уз- 
кую щель (обр, о стремительном 
беге времени). 

~ № Баігһиб мед. гоноррея. 

~ Ч] Бам иносказат. серебро. 

- 7 Баіудпе` бот. тополь серебристый 
(Роршиз аа 1..). 

—#8 Банаос бульон (без приправ). 

— 88 б'е’, Баге бот. функия подорож- 
никовая (Рипюа ріапіаріпеа 
Аѕсһегѕ.). 

— Е 5% Ьаімакиапр’ мин. шеслит. 

~ 6 Ьӧ-підо, Баі-підо 1) белая птица 
(обр. в знач.: а) цапля; 6) лебедь); 2) 
комар, москит. 

~ #8 БаШё белый журавль; зоол. мань- 


чжурский журавль (Сғиѕ јаропеп- 
515). 

— #8 Баірцдп’ зоол. белый аист (Сісопіа 
сісота ). 


~ 18 рбрерідо` 1) билст белого голубя 
(билет тотализатора в состязании 
голубятников: пров. Гуандун); 2) бо- 
гэпяо (также НА) азартная игра 
на угадывание иероглифов. 

8088) Ьбхідп`, Баіхідп` зоол. серебри- 
стый фазан (Рйаѕіапн5ѕ пустете- 
ги). 

~ 16 Баіуїпе зоол. какаду (Сасаіша). 

— & айп“ зоол. малая белая цапля (Ер- 
гена раггена). 

~ № Ъа1-та, 66-та 1) * белая лошадь, 
лошадь белой масти (объект жер- 
твоприношения): НЕЗЕ№ кит. фи- 
лос. белая лошадь — ещё не есть 
лошадь (один из силлогизмов школы 


— 
номиналистов #% в значении: 
частное не равно общему); 2) Байма 
(фамилия). 


~ Е Баппе белая плесень. 


сои ИАА ИАА: СИАНЬ 


ЕЕ лесе д р А ЩЕ: 


о Н 


АЯ Ьёітеіѕ0“ см. НЕ 

~ Л Ъаітгёп 1) простой человек, просто- 
людин (без чинов и званий; также 
ЕЛ ® Баітєёвг; 2) белый человек, 
человек белой расы. 


в 1100 


— && Бойап, БАШап бот. виноградник 
японский ( Атреорз5 јаротса 
Макіпо). 


— ЛК Баѓроа бот. Г) бенинкаса щетини- 
стая. восковая тыква (Вептсаза 5- 
раа Сорп.); 2) дыня коноруон (Сиси- 
пи; тею 1. уаг. сопогиоп Маке 
ло). 

—Ж Баћа зоол. песец ( Аюрех шпори5). 

— ® ьбтб анат. склёра. 

~ 2 разі купчая на недвижимость (не 
зарегистрированная). 

-- К ЬаібАп днём, среди бела дня. 

— Баг 20 бай (народность в пров. 
Юньнань). 

5] БАШбо[Ыте] мед. дифтерия. 

— № В Ьаіһбијоп’ дифтерийная палочка. 

--З Баіуіпр бот. паслён лировидный 
(боапит Туғаіит Тһопб.). 

— Е Ьаіриг, Ьаіраг белая плесень (на 
соевом соусе и уксусе). 

~ № ьачат” байдунь (сорт глины, иду- 
щей на изготовление лучшего фарфо- 
ра в пров. Цзянси). 

~ Ж Башта бот. сапиум японский (5ар!- 
ит јаротісит Рах еї НоИт.). 

— Ж А раітйёг бот. тремелла фукусо- 
видная (Тгетейа јисіјоғтіѕ Ветк.) 

~ Ж Я Байпа2Н бот. заболонь. 

— Е раіѕепѕеп” белоснежный; 
чужный (0 зубах). 

#8 ратёі` 1) диал. антрацит; 2) белый 
уголь, гидроэнергия. 

1 БАШ бот. груша Бретшнейдера (Ру- 
ги; Вгезсйпе4ет Кеһа.). 

~ (5 Һайідоғћа’ свиная туша (опалён- 
ная}. 

Н 8] Ьаібідо[уй], 1) зоол. обыкновен- 
ная востробрюшка (Неписийег Іеисіѕ- 


жем- 


сшиѕ 1Ісисіѕсшіиѕ); 2) елец (ры- 
ба). 
~ Баем бот. капуста китайская 


(Вғаѕѕіса сһіпепѕіу 1). 

~ #5 раіјудо кит. фарм. байяо (кровоос- 
танавливающее и болеутоляющее 
средство). 

~ А Һаі-Бёп издания на белой бумаге 
(эпоха Сун). 

~ Баіті рис; рисовый; 97 вареный 
рис. рисовая каша; Ж рисовый 
отвар. 

- 3 раі-сап каторжанка по очистке ри- 
са (состояние, в котором пригово- 
рённая пребывала четвёртый год 
отбытия каторжных работ, после 
которого переходила в состояние 
ЖЕ: дин. Хань). 

—4Ж[7 раіто пена; на рс не- 
ной у рта. 

~ Ж һӧ-уё будд. цобро: доброе дело. 

8.1] раіриб’ бот. гинкго двулопа- 
стное (Оіпкро БЦоБа 1..); 2) диал. 
куриное яйцо. 

915. 1 Баївибігјѕбов см. Н Е 12 

- № Бази бот. перйлла базиликовая 
(РеғШа осутоійеѕ Т..). 


| — ЖК БЕ 1) ист. байди, белые ди (пле- 


АЕ АИ О НУРЛИЧЖО. ГРЫ? ТГ ЛЛ ЗЕЛЬЕ 2 рмьсазаттт аис-чендн 


' 
і 


, 


{Н Е Я 


мя, живщее на северо-западе Китая; 
эпоха Чуньцю); 2) Байди (фами- 
лия). 

ЕЁ Баіһоі известь. 

~ 3 Банап’ древесный уголь (серого 
цвета). 

~ 1 Баны, Ьбѕһі простая] вода (чис- 
тая). 

~ № Байепте бот. каламус четырёхпаль- 


ро 
= 


чатый (Саіатиѕ теіғайасіуіиѕ Нап- 
се). 
~ 3 райппёпртёпе’ тусклый, мгли- 


стый, белесый; неясный, расплывча- 
ТЫЙ. 

--Ж Ьб-уї 1) простолюдин; человек без 
чинов и званий; 2)* одежда слуги 
(также обр.: прислужник, слуга); 
ВЖ Л * слуга, раб; 3) будд. [люди] в 
белых одеждах (о брахманах); 
АЖ 7-8 (санскр. Ѕуеіатђаға) секта 
белой одежды (джайнская секта); 4) 
будд. народ, миряне. 

~ 8 Бут серебро; серебряные день- 
ГИ. 

~ В Ьбуап, Бмуап 1) белок глаза; 2) 
гневный (ненавидящий) взгляд (обр. 
гнев, ненависть); #2] Е АЯ ходить 


надутым, злиться [целый день}; 3) 
косо смотреть, коситься; косой 
ВЗГЛЯД. 


- В ЕЕ Я ьмуаптНог” белок (глаза). 

—В һаіѕЅы диал. бесплатная (даровая) 
сда. 

-- Е Баіғӧш 
СХОДИТЬ. 

Е ьа-* ополченцы; нерегулярные 
войска. 

-- #8 Ьаі-уиё 
материя. 

— № Ьаі-ғ0, 66-2 белоногие (о буддий- 
ских монахах). 

~ Я 6-1 1) ист. боти, белые ти (народ- 
ность, потомки сюнну); 2)* боти 
(головной убор северных некитай- 
ских племен). 

— Е 81 Башемап Динчжоуский белый 
фарфор (дин. Сун). 

— ЕЕ Ба\ап” хим. белое индиго. 

- 935] БосьНЫш?]” мед. идиотизм, сла- 
боумие. 

82905 БАНАЬтг” 1) преждевременное 
поседение волос, поседение волос в 
молодом возрасте; 2) бот. склерос- 
пороз могара (5сіеғоѕроға эгатйисо- 
іа). 

— К Ьаіһаоғһі` газетная бумага. 

— Я Ьаап [вареный] рис (без приправ; 
также обр. в знач.: простая грубая 
пища). 

ЖЖ - Бб-БАп Нап-2 ист. Император 
без Печати (с белой планкой вместо 
неё; об императорах дин. 1% после их 
бегства в Нанкин в 316 г.). 

Ьа5би’ седой старик; седовласый 
старсц. 

~ В # Барёна’ дипл. «белая `+ книга» 
(как сборник официальных докумен- 
тов). 

— ЖА Баіріѕбдпа’ бот. сосна Бунге (Рі- 
пи; Бипзеапа 7лсє.). 

~ #& Баіьо’ 1) седые волны, белые валы; 


зря сбегать, понапрасну 


уст. легкая летняя 


2 ЕН 
є. 


9 7А 
Н т 


ИКИ 


нию геогр. пункта Байбо — одного из 
центров восстания Жёптых повя- 
зок); 3) подлежащий штрафу нару- 
птитель «застольного приказа» (на 
пиру); ЕЙ а) поймать нарушителя 
«застольного приказа»; б) ловящий 
нарушителей (шуточная должность 
на пирушке; ср. русск: тама- 
да). 

Ві Ьаі-уі сверхштатные (мелкие) слу- 
жащие (в правительственных уч- 
реждениях). 

#18, 38. | Баіајап[ѓепој` мед. лейкодер- 
ма. 

—#% Бам& бот. ластовень черноватый 
(Супапсћит агғаѓіит Вее.). 

~ Бапаег 1) обычная (белая, головча- 
тая) плесень; 2) бот. фикомицес 
блестящий (Рћусотусеѕ пИепу Кипте 
еї Ѕ$сһт., плесневый гриб). 

~ {4 раё фарм. альбомицин, лей- 
КОМИЦИН. 

— $ Башиап” диал. 
(мелкого помоли). 

Ж) Я, Башиаг диал. героин. 

~ 8 Ьмуе белые ночи. 

— О) ми бот. блетилла полосатая 
(Віва ѕїғіаіа КесһЫ. #.). 

-. > Бат 1) книга без комментариев; 
основной Текст (без комментариев); 
2) глубокая печать (гл. образом о 


пшеничная мука 


печати со врезанным текс- 
том). 

—34 Ьб9Ао астр. лунная орбита. 

—  БаАШап” зоол. толстолобик (Ну- 


рорипатисййу$ тоШих). 

— 8 + ьашапѕһё` Байляньшэ, общество 
(союз) Белого Лотоса (молитвенное 
буддийское общество, с ГУ в.). 

~ #3 ашапјідо’ ист. Учение Белого 
Лотоса, Союз Белой Лилии (тайное 
общество). 

— & Ьаіѕдпр’ подарить, отдать бесплат- 
но. 

— 3 Ба-хийп * серебряная монета с из- 
ображением дракона (дин. Хань). 

К: рбііпр * посох, палка. 

— Ё Баіап муз. белый клавиш (напр. 
на фортепьнно). 

-- М. Бана бслая крыса (по поверью, 
божество кладов; присутствие её 
якобы указывает на местонахожде- 
ние клада). 

~ В Баіуди зоол. горностай (Мияем ег- 
ттеа). 

~  БаЦа тех. припой (сплав олова со 
свиниом }. 

~ # байа Ю белый (яровой) воск; 2) 
ясень; ЕЎ Т Т ясенсвая палка (для 
гимнастических упражнений, фехто- 
вания). 

-- Н ваназво бот. ясень длинно- 
остроконечный (ЁЕгахтиу ѓопрісиуріх 
ЅІеЬ. еї Ицсс.). 

~ 6 #8 БаНасНопе зоол. рубцовая цик- 
сия (Раа Нтша, род цика- 
ды). 

Ж У вая, хіё На чёрным по 
белому написано. 

-- К Ъ6-пит простой народ; мирное насс- 
ление. 

~ Һаісн белый накал. 


277 406 АЛ рака али ЛЕК 


2) разбойник; нарушитель (по назва- ! | 
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НИ Баісһдёпр эл. 
ния. 

-- # = Бакнывао’ пламегасительная сет- 
ка (газовой горелки). 

-- Е БАВА, ҺЬӧгһап 1) рукопашная 
схватка; 2) лит. «бой голыми рука- 
ми» (запрет на определенные группы 
слов в состязании по стихосложе- 
нию}; 3) очерк. 

--  ьагё 1) Белоруссия; белорусский; 
2) русские белоэмигранты (белогвар- 
дейцы). 

— #8 Баіуі зоол. белые муравьи, терми- 
ты (Ренсфегтех зрега!иу). 

—4% Баідіап |) серебряные монсты; 2) 
рит. бумажные деньги (для сожже- 
ния); 3) карманный воришка. 

— 9 Баіхіапсһбпе гусеница огнёвки. 

—% БАН” белая жесть. 

В) Баіекидпе мин. марказит, лу- 
чистый колчедан, белый колчедан. 
~ Бапа 1) бот. канатник Авиценны 
{ АриШоп ауісеппае Саегіп.); 2) стар. 
белая бумага из конопли (для 

указов). 

— М.Р Бата” рябинки, оспины. 

~ Бана бот. пион белоцветковый 
(Раеоша а ШТога Ра|.). 

~ Ж Барі хим. белый мышьяк. 

~ 1 ьбадоп? неоконфуцианская шко- 
ла Чжу Си (по месту сбора её 
основателей — Гроту белого оле- 
ня). 

~ {395 БатиаЬ т?” биол. альбинизм. 

-- ДЕ ъёіЋиа 1) красно говорить (напр. в 
утешение кого-л.); НЕЕ Я. красно- 
бай, человек с хорошо подвешенным 
языком: 3) текст. колечки. 

-ДЕЗЕ Байшаса’ бот. каперцы (капер- 
сы) колючие (Саррағіѕ ѕріпоѕа 1..). 
—ЯЕ Ж Бавиаепе бот. вистария (глици- 
ния) прекрасная (Уйлячата уепиѕіа 

Кеһа. её №1/5.). 

--ЧЕДЕ Баіһиаһна’ белый-пребелый, ос- 
лепительно белый, сверкающий бе- 
лизной. 

4 ЖЕ БатиазНе зоол. китайский щито- 
мордник {Анаято4он асиіиѕ). 

— №, БашЕ бслая глина (употреблялась в 
пищу во время голода). 

Ж ү. 58 | Бацуаю сданный экзаменато- 
рам чистый лист (вместо сочине- 
нил); невыполненная экзаменацион- 
ная работа; 6419] подать чистый 
лист [вместо сочинения| на экзаме- 
нах; не справиться с сочинением на 
экзаменах; (также обр. в знач.: не 
выдержать испытания, провалить- 
ся). 

~ Ё Баюё белый [цвет]; Е белый 
террор. . 

— ВЕ 6 Б0-Юпе’ уй- белый дракон в 
обличье рыбы (обр. в знач.: а) на- 
звавшись груздем,— полезай в кузов; 
по притче о белом драконе, приняв- 
шем обличье рыбы: рыбак стрелял в 
него, на что дракон пожаловался 
верховному владыке; последний оп- 
раздал рыбака; 6) инкогнито, о 
большом человеке ). 

5 Е Баппаог-Вап обильный пот, пот 
градом. 


лампа накалива- 
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ЕЕ Ба!-шао* бунчук командующего (из 
бычьего хвоста). | 

~ БоНао будд. седовласый (о Будде, 
имевшем якобы пучок седых волос 
между бровями). 

-- ЩЕ В БоНАо-7 1-Я будд. подарки Буд- 
ды (принадлежности монашеского 
обихода). 

36 8, БаВао удпзё умереть, почить (о 
живом будде или монахе). 

-- Е рӧ-сһапа * одежда телохранителей 
(из белых перьев). 

-- В БАНЕ 1) белый фон (напр. вышивки 
также НЯ + (50); 2) выжженная 
земля, пустыня. 

Бӧаі зря, без причины, напрасно. 
~ т, раіуоап физиол. альбумины. 

— Ё Һаігао 1) подарить (пожаловать) 
безвозмездно; 2) зря, понапрасну; 
безуспешно; 3) не дать сдачи, смол- 
чать, проглотить обиду. 

-- 5 АУ] Баіһийпрһийпр’ ослепительно 
белый, блестящий, сверкающий. 
= Бабниб’ зря говорить, напрасно 
уговаривать. 

~ рашапр” диал. ослепительно бе- 
лый, яркий, блестящий. 

~), Ьаішепр’ мед. трихофития. 

~ В Баі-һй 1) кит. астр. Белый тигр 
(западный сектор неба; состоит из 
семи зодиакальных созвездий Ж, , 
В, 5, =, №, =, лежащих в районе 
созвездий Андромеды, Рыб. Овна, 
Тельца, Ориона); 2) дух-покровитель 
Запада (обр. в знач.: запад, правая 
сторона); 3) злой дух. 

Баћа’ негашёная известь. 

— Е № Бона-ап флаг с изображением 
белого тигра (в руках стражника 
городских ворот, дин. Сун). 

— № Баћа диал. говорить без основа- 
ний, трепаться. 

—  ьӧ-уйп днём и ночью. 

~ Ж Бай заяц-беляк (обр. 
луна). 

Бб-Ёи белый заяц (символ счастья, 
счастливое предзнаменовиние). 

-- 12, БакЫ даром есть, дармоедничать. 

— 12,  БажЫНби дармоед, охотник до 
чужого пирога. 

— #, 51 Баірапг [чистая | 
водка. 

~ 1 Б-Бы среднекит. всё-таки не...; 
несмотря ни на что не...; ни за что 
не...; НЯ ни за что не хотеть, 
никак не желать. 

ДЯ р) Баі-роға(хћа) диал. неважно, 
не беда, ничего особенного; пустя- 
ки!; ерунда! 

ЯЗВУ Баірёсііе` диал. 1) белесова- 
тый, вылинявший (06 одежде); 
2) пресный, безвкусный (о пи- 
ще). 

--[ 9] Баша’ кит. театр белая 
маска (грим отрицательных персо- 
нажей); амплуа злодеев. 

~ А БаШшаюпиаю” белолицый, белоко- 
жий (признак красоты). 

~ #258 рашашапе диал., бран. страши- 
лище, урод, образина; дурной (испор- 
ченный) человек. 

—— 5 Бафше” см. Н 3) 


в знач.: 


гаоляновая 
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[13 Баі-хийп * см. 

— маг і) белый флаг (знак капиту- 
ляции); 2) белое знамя (символ реак- 
ции). 

~ Я Базы 
(мозга). 

~ Бана: упорно не признавать; упря- 
миться. 

Ф Баны’ напрасно (зря) затрачивать 
(тратить), проживать без толка; Н 
Ж Т 5 зря тратить время; НН 
ц & понапрасну тратить слова, зря 
МОЗОЛИТЬ ЯЗЫК. 

— Баіһио героин (наркотик). 

— 38 Байби”, Ьбёби“ убелённый сединами, 
старый; Н ЗЯ Ў до седых волос 
дожили, а всё будто вчера познако- 
мились. 

38 {8 раі-бо’ хіё-140`° в мире и со- 
гласии дожить до седых волос (о 
супругах, напр. в пожелании). 

~ за 5 Байбимепр’ 1) седовласый ста- 
рец; 2) зоол. скворец (5иғпиѕ сіпеға- 
сепѕ); 3) бот. прострел китайский 
({Рыёзаи!а сћіпепѕіѕ Кр}. 

~ 18 8 Бачшевао’ зоол. даурский жу- 
равль (Ох уіріо). 

~ Б0-Фап 1) * лошадь с белой отмети- 
ной на лбу; 2) седовласый, се- 
ДОЙ. 

—/^ Ьбхійө’ лаиша-рыба. 

— /^ 9 БАмаод00 бот. фасоль 
тистая, маш! { Рћаѕеоіих 
КохьЬ.). 

~ Ё Байт?” зоол. белуха (Рерйтарие- 
гих іеисаѕ). 

0095} Баіѕо іре с.-х. белоколосица. 

~ ж Баі дапр, Бо ‘дапр белые, белогвар- 
дейцы. 

~ % БАН варить 
прав). 

~ Ж Ьаіхіапе, Ьбхідпр вяленый горбыль. 

~ 6 һб-удп* белая ласточка (обр. о 
счастливой примете). 

~ НЕ Баіхібпе зоол. белый медведь (Тһа- 
[аѕҳағеіоѕ тамитиу). 

— 8% Браше’ 1) тех. белый накал; 2) 
разгорячиться, дойти до белого 
каления. 

- ЖЕ Бане -бідпдепр’ эл. 
накаливания. 

— у Баігёһий накалиться; накал, нака- 
ливание. 

— Е ьбѓа будд. чистые (благоприятные) 
дармы. 

~ раівопе’ альбинос. 

-- ЖХ Баіѕбпр бот. сосна Бунге (Ріпих 
рипвеапа Гмсс.). 

3 3 раіуйпѕћі“ мин. доломит. 

—= мин. — доломитоли- 


анат. белое вещество 


золо- 
аингеи$ 


в воде (без при- 


лампочка 


ЗЕ; Баіуйпудп` 
ты. 

~ 1 ь&1-убп” сап?-вби’ то тучки бе- 
лые плывут, то вдруг как сизые 
собаки (обр. о быстрой смене об- 
становки, неожиданных переме- 
нах). 

~ 3 В} Бмуцита мин. белая слюда, мус- 
КОВИТ. 

~ +. Басйа каолин. 

-- Ж Н Ъ&ідапЬаі альбумин. 

— Ж Баш засахаренный мёд. 

~  ваипап уст. баймань, белые мани 


няня БАНАНЕ 


(одна из ветвей народности цуань- 
мань, на юге Китая). 

[1$ Ьаідідпр, Боч!апе серебро. 

~ Баіуй, Бӧуй 1) бот. ильмовник, вяз 
приземистый (тину ритіа 1..); 2) 
обр. звезда, звёздочка (на небе). 

— ЯК Бд-=2Виап? поэт. женские украше- 
ния. 

- Е Я һагаіхіпр астр. белый карлик. 

2) Бога! см. 


ЕН 9 [96,5] 


сущ. (сокр. вм. 1) янгарь; янтар- 
ный; — ЖЖ толчёный янтарь (ким. ле- 
карственное средство). 


ЭН 13 [167.5] 


2660 


сущ. хим. платина (Ро. 

ЯН") Бопмап” хим. губчатая платина. 

— #8 БОБАшиап хим. губчатая платина. 

-- & Ьбгбпр хим. губчатая платина. 

~ 28 В Ьбійѕиап хим. илатинохлористо- 
водородная кислота. 

~ А ВСН БоШбоапиа хим. 
нат. 

6 Бошвиайп хим. поташ. 

- Е Бове хим. платиновая чернь. 


хлороплати- 


ПН 8 [30.5] вм. М, см. № 2666 
2661 


о 15 [106,10] 
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прил. молочно-белый; светлый. 

АРА хідохійо молочно-белый: светлый, 
ясный. 

= 26 хідоудо 1) молочно-белый; бело- 
снежный; 2) сверкающий и глубокий 
(0 воде). 


ТН 
$ 161.5] 
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| гл. 1) бояться, опасаться; 
—Ж% бояться жены, быть под башма- 
ком: 4:~ Я не бояться смертн; 2) бо- 
ягься, не выдерживагь, не не- 


реносить (напр. єолнца, стирки); 

~ бояться (не переносить) холода; 

зябкий; —№1Х не переносить щекотки; 

3) пугать, быть страшным для (кого- 

9.) КА ЕЕ Л свирепый пута- 

ЮЩИЙ Вид. 

П наречие/вводн. слово 1) боюсь, 
что..., пожалуй; как бы не...; 
ВЫХ! если поступишь так,— 
пожалуй, ничего не выйдет!; 2) в рито- 
рическом вопросе (вм. ЇЕ ) где тут 
бояться, что...; неужто же страшно, 
что... ЖЕН неужто же 
{страшно, что] и так всё же будет 
неладно? 

ПІ собств. Па (фамилия). 

}Н^Е развепе диал. бояться (стесняться) 
незнакомых (напр. о ребёнке). 

~ 3 рахш’ стесняться, смущаться, 
быть застенчивым. 

88 рапиап2Нбпе вост. диал. быть 
застенчивым (робким). 

—ВУ [412 ра-діап’ ра-ћӧи` всего бояться. 

~ 8 разв’ робкий, нерешительный; все- 
го бояться. 

~ раба уст. страх; нспуг. 

~ 058:] рдааё5р опасно же, что...; 
страшно, что... следует бояться, 
что... 

-- ЗК раз вост. диал. страшный, 
устрашающий. 

— А рагёеп 0) диал. пугать людей; 
страшный, безобразный; тяжелый, 
невыносимый, адский (труд); 2) бо- 
яться (стесняться) посторонних. 

~ № разао’ см. Е 

— 2 разЫ боюсь, что...; пожалуй, чего 
доброго... 

—$х разНа’ быть охваченным страхом; 
перепугаться. 

-- ЯХ раРап вполне возможно, что...; мо- 
жет случиться, что... 

~ УЕ разфй! трус. 

-- Ж раъй пожалуй, вероятно, боюсь 
что... Неа в +620535 боюсь, 
что во всяком случае потребуется 
еще 30—40 дней. 

~ 211% рабада! среднекит. (с риториче- 
ским вопросом) неужели же не...?; 
волей-неволей придётся; Н 2/1 6 
Ж 8 .. волей-неволей придётся 
пригласить врача. 


(18 7 19,5] 
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| сущ. 0) 6 дядя (старший брат 
отца); дядюшка; господин (обращение 
к старшему сверстнику отца, старше- 
му брату мужа, к мужу): 2) Бо стар- 
ший из братьев; —4 старший и средний 
братья; 3) Бб бо (наследственный ти- 
тул знати 3-го из 5 высших классов в 
старом Китае): граф; 4) Ъ, вм. #3 
(предводитель князей, князь-гегемон ); 
5) Ьб * рит. жертвоприношение в честь 
Бо (конеподобного божества охоты. 
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им 


в а 


см. ниже, Ш, 2); 6) тд * вм. ВН (попе- 
речная межа, тропинка между 
полями). 

П числ. 66, Баі сто (прописью ). 

ПІ собств. №) Бо (фамилия); 2) 
миф., рит. Бо (обожествелённый пре- 
док лошади, божество охоты). 

АЕ Ба-2на см. 

~ ДН 5624 внучатый дядя 
брат деда по отцу). 

-— НВ} Ьбхбтйё внучатая тётка (жена 
старшего брата деда по отцу). 

~ {А Ь6ъ%, БАГЬЯЕ см. {А22 

— | Ьа-є0 дела (замыслы) гегемона. 

~ #6 Бодо * диал. тигр. 

— ВЕР] Ббіапрпіпе[ѕһӧодіапәј] 
унинг. 

~ 44 Ббенопр 1) братья (старший и 
младший); 2) почти одинаковый; ма- 
ло чем отличаться. 

~ 617101 Ьбгһропре[-хһјідп не уступать 
друг другу, быть равными (напр. по 
таланту, качеству). 

~ 2 ро-2һопр-ѕһа-јі братья — 
старшнй, второй, третнй и четвёртый 

{младщий); порядок старшинства 

братьев. 

-- {6 21 старший деверь, старший брат 
мужа. 

~ В Ьб иё графский титул; граф. 

~ 8 Бори 1) дядя (старший брат мате- 
ри); 2)* дядюшка (обращение импе- 
ратора к князьям, не принадлежа- 
щим к царскому роду). 

~ Бао” зоол. японский сорокопут 

(Гапіиѕ Бисерйашу); КАА ЗХ серый 

сорокопут; |Ң 2& китайская (черно- 

головая) иволга. 

-- В} Бб тй тётка (жена старшего бра- 
та отца). 

-- ЖЕ Ьбпіёпр см. 165 

— 50 56 1) дядя (старший брат от- 
ца); Вы (обращение к ровеснику): 

ТАА 3 внучатый дядя (брат деда со 

стороны отца); 2)* дядюшка (обра- 

щение императора к князю, принад- 
лежащему к царскому роду). 
~ 56-5 * старший брат; {АХ 1. 

ФИА Е старшнй брат играет на 

окарине, средний — на флейте (обр. в 

знач.: братья живут душа в душу). 
—5% Бб’свёпе Бочэн (фамилия). 

— 6 ьб’ы Бобӣ (фамилия). 

~ 5, Бохіопе старший брат (старший из 
всех братьев). 

~ Я, рб Ке тюрк. бек (титул). 

Е НЕЕ Е 3% рбетпѕ $) апаћіу 
бернштейнианство. 

~ х Ббропр см. 1АЙ. 


— Ж Ббрб см. (НН 


{Н 8 [64,5] 


(старший 


бра- 


раі, книжн. рё 


2658 — 2665 


І раі, книжн. рб гл. А. 1) стучать 
[по, в]; шлёпать; щелкать; хло- 
пать; ~ [4 стучать в дверь; ~: й бить 
себя в грудь; ~ # хлопать (махать) 
крыльями; ~ 8 похлопать (потрспать) 
по плечу; 2) сбивать, отряхивать, 
смахивать; 8 Е #7 ~ 7—4 стря- 
хивать с себя пыль; 3) отстукивать 
{депешу); отправлять; посылать 
(телеграмму); ~ “ЁЎ отстукать (от- 
править) телеграмму; 4) тс 
графировать, снимать; 7 
снимать кинофильм; 5) соблазнять, 
совращать, похищать; 4 /\ + 
- +] соблазнить (похитить) ребёнка; 
гл. Б. 1) хлопать; — 25) ВЕ ЕЕ как ни 
старайся хлопать одной рукой, хлопка 
не получится; 2) отбивать ритм, 
отстукивать такт. 

Ц раі, книжн. ро сущ. Г) ракетка 
(напр. для тенниса); хлопушка (для 
мух); 2)* таран (для разрушения стен, 
кораблей); 3) муз. кастаньеты; 4) муз. 
размер, метр, такт; №- плясать в 
такт музыке; 2 Ж_Е- не попадать в 
ритм; 5) физ. биение. 

Ш ра звукоподражание шлепку, уда- 
ру; хлоп!, бац!; —#)— хлоп! — и... 
{44 раі сһи 1) отстукать (напр. теле- 

грамму); 2) диал. выложить (день- 

ги). 
—1 рыут” физ. слышимый тон биений. 
~ Е рагжа снимать, фотографировать. 
~ Ёр раі<-јіё муз. отбивать такт. 
рае’ такт. 
~ 05р) рашёакй» муз. метроном. 
78 рашеыап” дирижёрская палоч- 


ка. 

8 раііеј" см. 318098 

~ {8 ращ!о сбивать, стряхивать. 

--# раі-Ьі 1) отстукивать ритм по своим 
бёдрам; 2) стар. меч (короткий, 
носимый у пояса). 

~ 99 райап петь, отбивая такт и произ- 
водя ритмические движения. 

— рае стар., воен. бронированная 
колесница. 

--35 раіѕһё` снимать (напр. фильм); фо- 
тографировать. 

—-4] ра’да похлопывать, шлёпать; сту- 
чать (рукой), ностукивать; колотить; 
Ня ЕВ = стряхивать [с себя] 
снег. 

~ раГг2! 1) муз. метрический (такто- 
вый) размер, такт, счёт; = $ ү: трёх- 
дольный размер, счёт на «три»; 
Н Г притопывать, отбнвать ногой 
такт; {940 обозначение (знак) 
размера (на нотоносце); 2) хлопуш- 
ка (напр. для мух); ракетка (теннис- 
ная). 

~1% роби плавать. 

~ + раі<ѕһӧи 1) хлопать в ладоши; 
аплодировать; 2) отбивать такт. 

— ҒА раі-ѕЅһӧџи’ раі-јідо` плясать (хло- 
пать в ладоши и притопывать) от 
радости. 

-- 981% раі-ѕћӧи’ сһепо-Киаі“ хлопать в 
ладоши от радости, бурно выражать 
восторг. 

~ Ж раі>2һапе хлопать в ладоши, апло- 
дировать. 


2665 — 2670 


нах раіјі хлопать, шлёпать, ударять. 

~ В2 раієғуше уст. снимать; съёмка 
(кинофильма). 

~ 1 раіхіопв’ бить себя в грудь; бия 
себя в грудь. 

~ ЧЕН раіхіопрро брать дело в свои ру- 
ки; брать на себя ответственность. 

—- ЕЕ] раіма[рі] подлизываться, под- 
халимствовать. 

~ раіҷап стукнуть (ударить) кулаком 
по столу (в гневе или возмущении). 

— ЗЕ ПИ #8 ра-ап” јідо-јиё’ стучать по сто- 
лу и кричать браво (обр. в знач.: 
быть в восхищении, бурно выра- 
жать восторг, ахать от востор- 
га). 

— З Пу же раі-ап-ёг-ді в гневе стукнуть по 
столу и встать (также обр. в знач.: 
решительно подняться на борьбу). 

~ Е #87) раі-ап’ сһепе-ді даже хлопнуть 
рукой по столу от удивления: только 
диву даваться. 

~: разра!’ плескаться; всплеск. 

~ К рае>а играть в мяч. 

~ 1% раі<ҷхійпе снимать, фотографиро- 
вать. 

~ ЖЕ рафше заключить 
звать высшую цену. 

~ #5 раірап’ 1) кастаньеты; 2) отбивать 
такт; 3) ударять молотком (на аукци- 
оне). 

--ЖЕ ВХ раі-ЬАп’ сһёпр-јідо’ обр. заклю- 
чать сделку. 

~ ## раќа отстучать, отправить (теле- 
грамму). 

~ #5 раіун’ муз. метрическнй (такто- 
вый) размер (счёт). 

— # рама” блокнот, 

—  рашап” плескаться; всплеск. 

~ В раісһёпе’ завершить съёмку (напр. 
кинофильма ), заснять. 

-- 1, раіћиа похищать, обманом уводить 
из дома (детей). 

46 (8) раіһџиа 2(аё) 
детей. 

-- В, раі-діап послать телеграмму. 

~ раіћао муз. метрический (такто- 
вый) размер (обозначение). 

~ раіюаі аукцион; продавать с 
молотка. 

— #17 раіпаіһапр помещение аукциона. 

~ Ё раіѕ” утрамбовывать, плотно 
сбивать. 

~ У раіріп радио частота биений. 

—- #8 раі«>гһао фотографировать; {Н Э 8 
сделать моментальный снимок. 

-- 28 раіћаојіюр уст. фотокамера. 


аукцион; на- 


похититель 


Ш] НІ [30,81 | ра 


2666 


удару, 
87 — 68 


звукоподражание 
выстрелу; хлоп!, 
...ХЛОП!— И... 


шлепку, 
бац!; 


604 


еее Ж 


ОИК) ра 13(да) звукоподражание глу- 
хому стуку, треску; издать глухой 
звук. 


(0%) ра18(да) см. 0 
~ ра’сва звукоподражание глухому 
стуку или треску. 


ВН 9 {74,51 


2667 


сущ.* рёбра. 


ПН 8 [50,5] 


2668 


Г 
та 


{ сущ. 1) ра головная повязка, 
плат[ок]; 2) ра [носовой] платок; 3) ра, 
то полотно, плат, обёртка. 

П гл. ра обёртывать, обвязывать; 
И ТФА? обвязывать голову красным. 
]Н Ё ра-зНби головная повязка. платок. 

ра->5вби повязывать голову. 
~ - ра’7 носовой платок. 
— 8 ра’ набрюшник, повязка (шарф) 
на живот. 
— м, раг днал. платок (носовой). 
— 58 рабби см. #8 25 
— ЕН ра-ё головная повязка. 


ЯН 11 [137,5] 


2669 


сущ. судно; корабль; ~ 

морская джонка. 

ФА Е Ьб’ уст. 
Персия. 

~ 1 Ь6уй заморские товары. 

~ Ж ин Бы рт” уст. импортный товар. 

~ #1} | БбснаоПеп?| летний муссон 
после #1 сливовых дождей у вос- 
точного побережья Китая, попут- 
ный для возвращающихся кораблей. 


АЕ 9 175,5] 


2670 


перс; персидский; 


| сущ. бот. кипарис плакучий (Сир- 
геззи; јипеһғіѕ ЕпФ.). 

П гл. быть близким: прилегать 
(напр. к земле); наседать, приближать- 
ся (о сроке); 25 Ң близиться к зиме. 

ПІ собств. 1) геогр. (сокр. вм. ЖК) 
Бошуй (река в пров. Хэнань); 2) ист. 
Бо, Бай (княжество на территории 
нынешней пров. Хэнань, до эпохи Чунь- 
цю); 3) Бо, Бай (фамилия). 


Е Ьбќаі ист. цензорат. 

— 103748 Бодо -08 
Платона. 

~ #9 А БбБбгеп берберы. 

-- ЎН Ьаіубо’, Ьбуби’ 1) каменноугольная 
смола. деготь; 2) асфальт, гудрон. 

— 128 Бмубша” асфальтированная мо- 
стовая. 

~ Бойа кипарисовая настойка (на ки- 
парисовой хвоє, по поверью — для 
изгнания злого духа). 

--# Ба’зна киларис. 

~ Ж Бога” ист. цензорат. 

~ Я Б6-һӧи кипарисовый челнок (сим- 
вол вдовьей верности; по названию 
песни вдовы, отказывающейся от 
вторичного замужества, «Ши- 
цзин»). 

— № ьазва бот. род кипарис (Сирғеѕ- 
5и5 Г..). 

~ 56’Нби Бохӧу (фамилия). 

~ * Бома кипарисовое дерево, кипарис. 

~ ЗЕ Ббуёйв` см. НЕ 

— #8 рб-сао вдовья верность (воздержа- 
ние от вторичного замужества). 

— 87 #1 Ь6-сао <һиапр-јіё неизменна как 
кипарис и чиста как иней (о вдове, 
верной памяти мужа). 

2:98 БоПапёИ’ болянтайский стих (ма- 
нера стихосложения, при которой 
все строки рифмуются; начало это- 
му стихосложению было положено 
на ханьском бельведере {0 2:8). 


м^ 
Е [119,5] 


2671 


мат. тела 


сущ. барда, осадок; отбросы. 


ЇН 8 [85,5] 


Ба, книжн. рб 
едко —— 
редко та 


І гл. 1) останавливаться, ста- 
новиться на якорь (на причал); 
стоять на якоре, (на причале); 
-.#@ стать на якорь в бухте; 2) останав- 
ливаться; получать (иметь) пристанище 
(приют) {где-л. ]; 3) останавливать, 
ставить на якорь (на причал}; 
держать на якоре {на причале); 
— ХЕ пришвартовать лодку. 

П прил. №0 недвижный; бесстра- 
стный; покойный, тихий; 2) вм. № 
(тонкий, неплотный; слабый). 

Ш сущ. 1) озеро: 2) стоянка; приста- 
нище; 3) пуаз (единица вязкости, клей- 
кости). 

ЗАП Ббгӣ недвижный, покойный. 
УМЕ) БОБ зыбь, рябь. 

~ 5 Боба’ уст. гавань, порт. 

~ 83 рдһиаі со спокойным сердцем. 

— Ех Бове’ ошвартовать. поставить [на 


якорь] (напр. плавучий маяк). 

АЎ рд гап бездеятельный; недвижно, 
покойно; {НЯ ЕТК довольствовать- 
ся своей долей, быть инертным, ни- 
чего не домогаться. 


длу 
{ Е 14 [118,8] 


2673 


сущ. 1) занавеска, штора; 2) кор- 
мушка для червей шелкопряда; 3) фоль- 
га: станиоль. 
К Бо имитация серебряной моне- 
ты (из фольги), сжигается при 
жертвоприношениях умершим. 


А. 
ЕН 10 [167,5] вм. #, см. № 2660 
2674 


=] 
15 [106,10] 


2675 


Г прил. заброшенный, запущенный 
(о жилище). 
П гл. вм. $ (заменять). 


Д 


13 [106,8] 


2676 


прил.* белый: белокожий; ~ ій бе- 
лые ровные зубы. 
#7 Е хіраі белолицый, белокожий. 


21 
ЕЁ [124.5] 


2677 


І гл. А. В упражняться в (чём- 
л.}; повторять (чт0о-л.}, овладе- 
вать (чем-л.); совершенствовать- 
ся в...; #57 упражняться в русском 
языке; 2 8-7 выучить и ежечасно 
повторять [пройденное]; 2) практико- 
вать; усвоить, овладеть: перенять; при- 
выкнуть к...; иметь опыт в...; ША 
хорошо знать горные ущелья, иметь 
навык жизни в горах; — #18 практи- 
ковать старое и игнорировать новое; 
—}® перенять дурное; 3)* дрессировать, 
приручать; тренировать (напр. диких 
коней); 4)* повторить, сделать еще раз, 
КА ~ = в гадании счастливое предска- 
зание не повторяется; гл. Б. 1) быть 
опытным (ө чём-л.), иметь хорошие 
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навыки; быть хорошо осведомлённым; 

опытный,  тренированный; 42 318 

быть осведомлённым в текстах «Шицзи- 

на» и «Шуцзина» (в стихосложении и 

каллиграфии); ~ Г опытный (квалифи- 

цированный) мастер (ремесленник); 2) 

иметь фамнльярные отношения, быть 

на короткой ноге; держаться фамильяр- 
но; 3)* хлопать крыльями; учиться ле- 
тать (о птенцах); 4)* нагромождаться; 
следовать друг за другом; нагромождён- 
ный, повторяющийся; 2 Ф ряд пропа- 
стей в горах; многообразные трудности. 

П сущ. 1) привычка; практика; на- 
вык; ~ привычка и натура; 2) * интим- 
ный друг; любимчик, фаворнт; # ~- 
фавориты и любимчики. 

ПІ собств. Си (фамилия). 

8 хгхіпе 1) приобретённое свойство, 
выработанная характерная особен- 
ность; 2) природа, натура. 

хі-хіпр * привычка и натура. 

~ А хі-сһбпр повторять { пройден- 
ное). 

~ хИ* повторно гадать (добиваясь 
благоприятного предсказания). 

~ хі-5=0 привычки и обычаи; быт и 
нравы; Традиции. 

~ 88 хіхі” 1) шелестеть; лёгкий, мягкий 
(о ветре); умеренный, слабый; 2) 
пытаться летать (напр. о птенце); 
бить крыльями; 3) обильный, рос- 
кошный; пьинный. 

~ {Е хіта” 1) упражненне; пнсьменная 
работа; 2) учиться писать; упраж- 
няться в письме; 3) написать этюд 
{эссе). 

- 8 хірі дурная привычка, манера, по- 
вадка; вредная наклонность. 

~ ## хіуі упражняться, практиковаться 
{в чём-л.). 

~ 8 хі-хіа быть на короткой ноге; быть 
в близких отношениях. 

~ ЗЕ хі-ғеі 1) привыкнуть лелать зло; 
закоренеть во зле; 2) привыкнуть к 
плохому, усвоить (что-л. ) невернос 
(напр. написание); 3) привычная 
ложь; вошедшая в привычку ошибка. 

— ЗЕЕ «Мег  зпепр-5Н привычная 
ложь одолевает правду; неверное 
(напр. произношение) вытеснило пра- 
вильное. 

—ЭЕ КЕ хі-ег сһёпр-<$ћї привычная 
ложь (ошибка) становится правдой 
{истиной). 

~ ў хе заниматься каллиграфией; 
упражняться в каллиграфии (в 
письме). 

жа чистописание; 12 2% урок чи- 
стописания, 
~ ЗЕЕ хе 
ские). 

~ {+1 хідёхіпр 
ства. 

— В хімёп` постоянно слышать; посто- 
янно сльшшимый, привычный для 
слуха. 

— 894 хипепаёг (лат. 
семинар. 

— 8 х@ио уст. облениться. 

-- Я хіудпа постоянно пользоваться, 
практиковать; привычный, знако- 


прописи (каллиграфиче- 


приобретаемые свой- 


ѕетіпагішт) 


2670—2677 


афет а 


нү 1, 
1—1 ны 


05 


Ш т 


ванн 


МЫЙ, находящийся в 
пользовании. 

2113] хі-ѕһапр 1) привыкнуть к уваже- 
нию, почитанию (чего-л. ); 2) привыч- 
ка, нравы; склонность; обычай. 

—Е ДЕ хі-уап Би-сЬА’ некритически 
подходить (к чему-л.) в силу привыч- 
ки (примелькалось). 

~ Җ хі-кап многообразные опасности 
(препоны); одна опасность возникаст 
за другой; «повторная опасность 
(бездна)» (гексаграмма «Иңзина» 
№ 29 Е). 

~ 9% хјгап” перенимать (дурную) при- 
вычку, заражаться (пороками); вред- 
ная наклонность, дурная привычка. 

~ Җ хі-уё упражняться, тренироваться 
{в своём деле |; практиковаться; при- 
обретать профессиональный навык. 

ЖО) хап упражняться в; обучаться 
(чему-л.); совершеиствоваться (в 
чем-л.); заучивать, повторять. 

~ ЯҢ хГЫ упражнение, задача (в учебни- 
ке), задание (урок). 

~ Е хі-діпр воспитать в себе невозмути- 
мость (спокойствие). 

~ 18 хир повторять (заучивая) усвоен- 
ное, заучивать. 

~ 10 хуй уст. обучаться (специализи- 
роваться по) военному делу. 

— Ж хі-міё будд. творить добро и сок- 
рушать зло. 

- А, хап постоянно встречать (ви- 
деть); постоянно встречающийся, 
привычный глазу; обычный, обыкно- 
венный. 

~ Ж, хГакай [дурные] привычки, замаш- 
ки, повадки. 

~ ШЕ хі-уі-уёі-сћапе“ стать обычным 
(привычным) делом; войти в привыч- 
ку. 

— Е хі-рпе № обучать (тренировать) 
войска; 2) быть опытным в военном 
деле. 

— ВЕ ру хі-уб-хіпр-сһепе’ войти в при- 
вычку, сложиться в натуру; привыч- 
ка — вторая натура. 

~ В хіридп см. 18 

- {8 хіриап привычка, обычай, нравы; 
навык; привыкать; {Е в силу 
привычки, по установившемуся обы- 
чаю; ЕН Ў привычка — вторая 


постаянном 


натура. 
— ЕЛ хіриапхіпр уст. привычность, 
инерция. 
- (А 8 хірџапуй жаргон, арго; 211 


ЗЕ И (папр) ай жаргон и профес- 
сиональный язык. 

~ 18 5 хізиапѓа’` юр. обычное право. 

— #4, хієһо овладеть, усвоить. 

~. т хіуіѕиё работный дом (для мелких 
преступников). 


ИЯ 
Е. 19 1195,11] 


2678 


сокр.. вм. Ё, см. 
№ 2687 


ЦИЯ 14 1461) | хё | 


2679 


2677 — 2684 


только в собственных именах; $ 


Сиэ (гора в пров. Юньнань). 


Я 
п 14 [30,11] 


2680 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ПИШ хіх бр-р (восклицание от 
холода). 


А 
ЕЧ 16 1112.11} 


2681 


сев.-вост. дниал., только в сочета- 
ниях; см. ниже. 
Г 1823: Б 7 гё аі шкодить; на- 
влекать беду на свою голову. 


ЛАЯ 
Е] 14 161,11) 


2682 —— 


гл. (см. также М) бояться, опа- 
саться; оробеть, испугаться; ~ прий- 
ти в трепет. 
АТН эвёра 

страха. 
—4А(Е) ёа покориться из страха. 


АЯ 
ЖА 16 [145,11] 


2683 


испугаться; трястись от 


в сочет. 
также 


І сущ. 1) 2 вм. {5 (складки, 
сборки; морщины одежды); 2) аё * 
платье на подкладке (без ваты). 

П гл. зһ вм. 28 (складывать, сги- 
бать). 
РЕ тһ 

одежды. 
~ 2ћёдй” геол. складки. 
~} тё ті складки (на платье); морщи- 

ны (на лице), 
хиё ‘21 театр вышитая кофта (на 
подкладке). 
~ „НёИАп” сборки (складки) на платьс. 
~ 88 гһелоӧи“ 1) геол. складки; 2) склад- 
ки, морщины. 
~ 5, 2Вёг складка, сгиб; морщина. 


складки (морщины) 


606 


вечна Етан Я 


АЯ 
18 14 [64,11 


2684 


Г 2Не гл. А. 1) складывать; сги- 
бать, перегибать; ~ загнуть угол 
(напр. страницы); Е ЖЖ сло- 
жить письмо; 2) сломать, сокрушить; 
— Е сломать зуб; гл. Б. согнуться, 
перегнуться; пойти складками: склад- 
ной; —Л складной нож; -- В пойти 
морщинами, сморщиться. 

П сущ./счётноє слово Т) зһе книжка 
(бумага), сложенная гармоникой; рас- 
чётная книжка; прошение; челобитная; 
=2— расчётная книжка; #-~ подать че- 
лобитную на высочайшее имя; 2) тһе 
раз, крат; —5Е А —=-|Я®] сложить 
лист бумаги втрое; 3) эВё складка, сгиб; 
морщина. 

ДЕ гһё-сһаі ист. курьер, фельдъегерь 
(от местных властей в столицу, 
дин, Цин). 

~ ЖК эвбуй’ тех. фальцевать: фальцов- 
ка. 

~ ЖЕ „нее 1) складывать, перегибать: 
{А 53 складной веер; {Ж {5 склад- 
ной стул; 2) тех. фальцевать. 

-- ЖА. зведю5Н складной. 

~ > „нЕВв” 1) складывать; складной; 2) 
тех. фальц; фальцованный. 

~ ЕН гһеци’ геол. складчатость, складча- 
тый; АЕ мелкая складчатость. 

— у аВеуЕ складной стул. 

~ 4 216’ 1) расчётная книжка (сло- 
женная гармоникой)}; НЙ бланко- 
вая расчётная книжка; В 06774 —- 
заборная книжка; 71-7 сберега- 
тельния книжка; 2) докладная запи- 
ска, бумага (сложенная гармонн- 
кой); 3) круглый плетеный тростни- 
ковый ларь (для зерна). 

тћё 21 складка; сгиб. 

~ №: 26671-16 диал. плохо дело!; неза- 
дача; не повезло! все пошло 
прахом! 

~ 152] хћёѕһАап складной веер. 

-- 8 хВелы морщины. складки; сгиб. 

~ тһе“ стремянка. 

~ ^ тресі складная линейка; складной 
метр; аршини. 

~#% зНетош докладная на высочайшее 
имя. 

~ 1 янё-Ьёп стар. книга, оформленная 
в виде гармоники. 

~ эв6- квитанционная 
книжка. 

-- № тһе-Һёп след складки, сиб. 

~ 8 2һегһӧи И) сморщиться, пойти мор- 
щипами (складками); 2) геол. склад- 
ка; складчатость; /|` {2 8 мелкая 
складчатость. 

— 0 таё мёп складка, сгиб. 

~ КФ тһё їёпр складка, сгиб, загиб; шов. 

— 38 энёыап” тех. фланец, кромка. 

~ Ж „вех: складывать бумагу, фальце- 
вать. 

~ 5 Г „не юбие фальцовщик. 


расчетная 


‚аня анана 


кашат еа ||] 


1 52 энег 1) складка, сгиб: 2) раз, крат; 
кратнос; Ш НУ 7 Я четыре — 
это дважды два (удвоение двух); 3) 
форма; образец, модель. 

зһёг расчётная (кредитная) книжка. 


2 
) 21 [187,11] 


2085 


сущ.* вороной конь с коричневым 
хребтом. 


АА 15 {86.11 


2686 


прил./наречие сверкающий, 

яркий. 

1815 уіуй 
яркий. 

—- № уіуао 1) сверкающий, 
фонарик светляка. 

~ яя свстлый, яркий. 

~ кс) ууцеё (5һиф) яркий: блестящий, 
сверкающий. 


ярко 
сверкающий. блестящий, 


яркий; 2) 


88 
| 22 [195,11] | 


І сущ. вьюн. 
П собств. Си (река и уезд в пров. 
Гуйчжоу). 


“АЯ 
{ 14 185.01 


2688 


сущ. отражение. тень. 


Е 
А 14 [46,11] вм. 8. см. № 2679 


19 [173.2] 


1 сущ. ливень; проливной (о дожде). 
П собств. инст. си (племенное назва- 
ние инородческих племён Севера и Севе- 
ро-Востока, сюнну, эпоха Тан). 
3 2 хм льёт дождь; проливной. 


0 а гас 
9 1106,4] 
269! № 


Г наречие 1) обобщающее слово, 
указывающее, что действие или свой- 
ство, обозначаемое сказуемым, в рав- 
ной мере распространяется на все 
предметы, обозначенные подлежащим 
нили подлежащими; все; весь, все; вез- 
де; вссгда, каждый раз; в равной степе- 
ни; ЖРА Ю-В МАМ 97 весь народ 
Поднебесной, вытянув шеи, смотрит 
(будет смотреть) на него с надеждой; 
510-4 так дело обстоит везде (в каж- 
дой местности): КК; 55-- 5 все гре- 
хи Поднебесной были приписаны ему; 
2) вместе, совместно; ў № к-С мы 
погибли вместе с тобой; 3) в место- 
именном употреблении: всс; каждый; 
— = все сильно обрадовались. 

П прил.* повсеместный; № а, ~ 
ниспослать счастье повсеместно (всем 
без изъятия). 

ПІ собств. Цзе (фамилия). 

52 јіеуіп` так как, потому что. 
-- Е В пейзвё” астр. полное затменис 

(солнца, луны). 


~. Ё пезВГ астр., см. Е ЕВ 


}56 
Е 12 [32.9] вм. №, см. № 2697 


сущ. [высококачественное| железо. 


127 12 [30.9] 


2694 


І звукоподр. 1) звукоподражание 
щебету птиц; щебетать; 2) звукоподра- 
жание музыкальным звукам; звучать 
гармонично. 

И прил. 1) гармоничный, приятный, 
нежный (о звуке); 2) быстрый, порыви- 
стый (о ветре). 

П 08 пейе 1) гармоничный, приятный, 
мягкий, нежный (0 звуке); 2) шебе- 
тать, петь (о птицах). 

—И@ јіера 1) заикаться; 2) заика. 

~ 05 1 леьБакё2! заика. 


= ЕЕ 
п: 


2695 


16 [149.9] 


{ гл. А. 1) :армонировать, быть 
созвучным; ладить, дружить, быть со- 
гласным; № =" 20 звуки льются в 
стройной гармонии; 2) смягчаться, тс- 
рять остроту; приходить к мирному 
(успешному) концу; 8 Ж- дела не 
ладятся; 3) шутить, забавляться; — 
шутить и держаться развязно; гл. Б. 1) 
приводить в гармонию; согласовывать; 
примирять; ~ {8 согласовать цену. дого- 
вориться о цене; 2) смягчать; воздей- 
ствовать смягчающе. 

П сущ. 1) * гармония, согласие; 2) * 
шутка, 

ПІ собств. Се (фамилия). 

8 хіё-сһем стар. придворный шут, 
скоморох. 

— Е хіёпше шутить, 
шутками; шугка. 

— № № хіёпіёай муз. скерцо. 

~ Я] мене’ 1) гармонировать; быть в 
полном согласии; дружный, слажен- 
ный; 2) приводить в гармонию; смя!- 
чать, согласовывать: 3) муз. консо- 


перебрасываться 


нанс; гармонический; гармония: 
ЖЖП не гармонировать, диссо- 
нанс. 


~ 8 хіёуіп 1) муз. консонанс; аккорд: 2) 
исроглифы фонетической категории 
(также ЕЯ). 

~ жедапр надлежащий; как следует, 
как полагается; соответствующий; 
ДОЛЖНЫЙ. 

-—-  хіёдфі быть согласными; быть гар- 
моничными; ладный. 

— 8 [С] хієѕһепр фонетическая катего- 
рия иероглифов; фонограмма. 

8} хісѕһепрайі’” кит. филол. омо- 
нимическая парность (нерогли- 
р ЖФ (ср. 4), ТЯ (ср. 
1). 

= #] хіє-јб комедия. 

—- В меш примыкать к..., приспосабли- 
ваться к..., подлаживаться к...; заис- 
кивать, подхалимствовать перед ( кем- 
л.). 

— 88) хіёйідо гармонировать; 
ный; гармония, созвучие. 

— 8 мета дружный: быть в согласии, 
гармонировать. 

~ 8 хіёсһапр благозвучный, прнятный; 
звучать гармонично. 

— хіёхіє’ привести в гармонию; гармо- 
ния, согласие. 

— Ў хіёлћёа’ физ. резонанс; резониро- 
вать; ЖЕ) феррорезонанс. 

~ Ў хіёгһепа)і“ радио резонатор. 

— #8 жд’ эл. гармоника; 288 2 0 гар- 


гармонич- 


монический (синусоидальный) 
ток. 

-- ЕК мейзво мат. гармонический 
ряд. 

-- # хіё-х) вышучивать, разыгрывать; 
пасмехаться, осмеивать; насмеш- 
ка. 


~ Е хюе-Ы окружение близких; свои лю- 
ди; сторонники, единомышленни- 
қи. 

— Я хіёріп' 
частота. 

— № ме-й соприкасаться, 
контакт; касаться. 


радио гармоническая 


вступагь в 


2684 — 2695 


са 
ТМ т >. 
Ашт НХ с 


мч (ү 


гаи 
тт 


1 наречие 1) вместе, совместно; бок 
и. 

о бок, рядом; Ш Х -- {Е отправиться вме- 
сте с друзьями; 2) вм. Е? (в местоимен- 
ном употреблении: все; каждый). 

П гл. 1)* идти вместе, сопровождать 
друг друга: жить (существовать) совме- 

А 

стно; ВЕ ~ быть в состоянии сосуще- 


4 ствовать; 2) * совмещать. 


| 
к 
| 


. 


ТП прил.“ вм.  (повсеместный). 

6” жю-мапр вместе умереть; погиб- 
нуть вместе (напр. со своим смер- 
тельным врагом). 

~ {8 пейё’ крепкий, дюжий. 

~ 47 хіёхіпр’ вместе (с кем-л.) ехать 
(куда-л. }; совместная поездка. 

— [5] хіёФбпр, јіё бпр вместе с...; 
ровождении. 

~ #% хіёЛао, јіё-Јдо вместе стариться (0 
супругах). 

— #8] йе(хіёідо` ғєбпрхиё` зоол. вене- 
рина корзиночка {ЕиресеНа ресіоѕа, 
вид стеклянной губки). 

- & хіё-уїп вместе жить в усдинснии (не 
мечтая о служебной карьере). 


нњ 
26 2 [170.9] 


2697 


в соп- 


1 сущ. 1) ступени; 
стничный ход перед залом; 2) степень, 
класс, ранг (чиновника); 3) этап, отре- 
зок; фаза. стадия; 4) основание, опора, 
база; 4 К | их-. не иметь ннкакой опо- 
ры, не иметь под ногами ни клочка 
земли. 

П гл. 1) * подниматься [по лестнице] 
на (в); ~ Ж взойти на небо: 2) открывать 
путь на (в); вести к; - АТИ вести к 
установлению мира в управлении стра- 
ной; 3) идти впереди, опережать; -4 
идти впереди хозяина. 

Ее ріеь ступени дворца. 
— а еър приступка; выступ ступеньки. 


лестница; ле- 


петтр муз. названия ступеней 
гаммы; ступень. 
~ Ивуап края ступенек. выстуи ле- 
стницы. 
~ 5 јіёвиап ист. рангированный чинов- 
ик, нс занимающий официальной 
должности. 
Ж іе" сёпр социальный слой, про- 
слойка. 
— КА јехіддів’ прям., перен. подсуди- 
мый перед судом. 
~ К јіехіаһап начинающий. новичок 


(напр. в науке). 
— В! йе-пап последовательно (ступень за 
ступенью) пролвигаться. системати- 


жамынса НЕ Нана ВАЗЕ АНАРА ПАГЛЫ ПХЛЫЯ `1; 


даф а 


в е 


т 2 & & 


чески совершенствоваться (напр. 
учениц). 

РЕЗ рес см. 6 

— ВА Е јіє-діап уап-Й” видеть далеко, 
не знать расстояний (о всевидящем 
оке императора; букв.: перед ступе- 
нями [трона] — 10 тысяч ли). 

— 1% Пей 1) лестница; каскад (в гидро- 
энергетике): 2) ступень (для продви- 
жения по должности), таг (в карь- 
ере); ступень за ступенью; 3) повод, 
подход. 

~ К јіёсі’ порядок (должностей), ранги 
(служебной лестницы); ранжир. 

— 6 јіёспёпр мат. факториал. 

-  леушап искать опоры в (чём-л.): 
прибегать к (напр. протекции, 
связям ). 

~ Е йе диап этап, отрезок; стадия; фа- 
за; период;стадиальный; Я ЕЕ? сов- 
ременный этап. 

~ Рев ИедиАпНт” теория стадиальности. 

-# йе, пей 1 класс [общества]; 

классовый: [№ + ё классовое обще- 
ство; [№ = классовая борьба; 
ЕК ол классовое расслоение; 
ЖИА разграничивать (определять) 
классовую принадлежность (напр. во 
время аграрной революцин); 2) ранг, 
ступень, звание, чин. 


~ ЖЕ ре 'јіхіпр классовый характер; 
классовость. 

— ВЕ пейте двор (площадка] перед 
залом. 


~ № неф геол. терраса; насыпь. 
~ Ф Ивсва ступени (на переходе из дво- 


ра во двор китайского дома, 
дворца). 
Де 12 164,9] 
2698 
І гл. 1) Ка: вытирать: стирать (напр. 
со стола). обтирать; В вытирать 
слёзы: 2) Каі натирать. втирать: -7% 


натнрать спину (в бане); 3) йа с силой 

ударяться. биться, колотиться. 

П сущ. ла * муз. цзя (деревянный 

ящичек для отбнвания такта, также 

8). 

9 ра-Кепр ударяться со звоном (скре- 

жетом); звенеть (напр. о доспехах). 

~ #% каиво тереть, перетирать. 

- И Каі—уби, вост. диал. Ка--уби сни- 
мать пенки; поживиться за чужой 
счёт; урвать (что-л. ); погреть руки 

Е Каібідо стереть (что-л. ). 

~ 17 Л Каъытёт уст. банщик. 

~ Ж Караб’ тереть, вытирать. 

~ }{ Каі 5һі вытирагь, обтирать. 

рать. 

~ В. Кара выгирать |насухо]. 

~ Кака’ стирать, вытирать. 

~ + касаа: стирающая головка ( маг- 
нитофона). 


проги- 
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| же 14 [115.9] 


і 


| 
| 


грамоты: сизаженыемеа а сльота човган БАЕО АС ТАНА ОРАНТА ОР МНС НЫНЕ. 


СЕ ТИЕ: 
а 
и 26 [214,9] см. &, № 2695 


2699 


ЛЕ 13 [75,9] 


2700 


І сущ. 1) Ка образец, модель; трафа- 
рег; 2) КМ кит. каллигр. стиль (письмо) 
кайшу; -- # [стили| кайшу и лишу; 3) 
ка, ле бот. фисташка китайская (Ріѕѓа- 
ста сћіпепѕіх Вре.). 

П Ка прил. прямой; 
образцовый, верный. 


правильный, 


НЕЗИ КАНЕ Г) кит. каллигр. почерк 
(стиль, письмо) кайшу; 2) уставное 
написание (исроглифа]; печатные 
буквы. 


--# каіѕҺа кит. каллигр. стиль (пись- 
мо) кайщу. 

~ 81 каше см. НЕ 

~ 1 Като 1) образец. 
прописи. 

— Е каі ға каллиграфия (письмо) {в сти- 
ле] кайшу. 


модель; 2) 


2701 
сущ. солома: сухие стебли: 
ботва; Ж ~ пшеничная солома. 


ЖЕ јіесдо солома. 

--#Е Перап солома, стебель (напр. куку- 
рузы }. 

— є пейао солома с лозняком и глиной 

для 


(употребляется 
плотин). 


укрепления 


Е 15 [142.9 
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сущ. зоол. один из видов крупной 
невчей цикады (возможно то же, что 
БЕ Сғіріоіутрапа риящата ). 


УВ 
{ 12 [85.9] 


2703 


только в удвоении: см. ниже. 
Ш бее 1) журчать, струиться; 
прохладный, холодный. 


олату 


а. 


ннняевавяникванее а в |] 


Бы 


Ее 
Н 14 [67,9] сокр. вм. #&, см. 


№ 2693 


їй п 


[149,9] сокр. вм. # , см. 
№ 2695 


Еф 13 [140,9] 


2706 


сущ. хим. каран, бициклический 


терпсн. 


[=] 6 [106,1] 


2707 


І Баі, №0 числ. 


В сто, 
стократный; сто раз; #- 

сот; - 1/5 сто раз читай — не надо- 
ест; 2) все, всевозможные; во всём, со 
всех сторон, во всех отношениях; ~ 
травы; ~ & животные, звери; – & пол- 


СОТНЯ; 
несколько 


ное счастье во всём; —№ проявляться 

везде (во всех отношениях); -- В быть 

во всём успешным; преуспевать во 
всём. 

П гл. Баі, Бо* увеличивать в сто раз; 
то * вм. & (прилагать усилия, ста- 
раться). 

Ш собств. 50, ъй Бо, Бай (фами- 
лия). 

[У Ьо, Баі словообр.: в названиях 
единиц измерения соответствует кор- 
ню: гекто-; ~ Ж гектометр; ~ гекто- 
грамм. 

П Ьб-уі один из ста (обр. в знач.: 
крайне редкий). 

—- 2 рӧ-ёг* двое стоят сотни; вдвоём 
устояг против ста. 

~ Т. Бӧ-рӧпр 1) ремесленники и мастера 
всех специальностей; 2) различные 
(все) ремёсла; 3) уст. официальные 
лица, чиновники. 

— Баш, Ба пр зоол. жаворонок 
( Ааиаа). 

Б0-п? сто духов; множество ду- 
хов; духи. 

~ ПЕ Е; БоПарѕће планшет (часть мензу- 
лы). 

~ Е Ьб(Баі)маар монархи, государи 
(предшествующих царствований ). 

- Е Баі мир, уст. Ьб хіпр народ; про- 
стой народ, ряловой гражданин. 

Ьӧ-хіпе 1) * все чины [империи |; 2) * 
сто семей (аристократии, эпоха 

Шан — Инь). 

— В 55(БайЕ 1) «сто ли» (о террито- 
рии, нодведомственной уезду); 2) 
ист. второстепенное государство 
(княжество, возглавляемое С или 


РАХАТ ЧЕ ПИ ЧАИ СОСНА ВИ КЕСЕП БИ АЕТ ЗАТНГИЕРАИ ТЕСТ АСТА ЧАНЕЕГНЕ ЕЛА 


=): 3) Боли (фамилия; * также на- 
звание меча). 

ВЕ ьёб(Бађіхіапр бот. тимьян (чаб- 
рец) обыкновенный (Тћутиѕ уцірағіѕ 
Г... 

— Я Ьё(ьйі)ісаі 1) способности к госу- 
дарственным делам; 2) способности 
на уездный мастптаб. 

~ 8 Е ро(Бађіћбы уст. 
чальник. 

-- Е ьаі-мй-рап-А кит. мат. реше- 
ние числа по известным остаткам от 
деления сго на 3, 5 и 7. 

— А мы мат. разряд сотен, сотни. 

— #8 БАЦЬб)— всё тело, все части тела; 
целое; все целиком. 

~ ьаі(Ьбутапр множество хлопот; су- 
матоха, беспорядок: сильно заня- 
тый. 

7 В Баі-тапр-2ћї-2һопр вежл. не- 
смотря на всю свою занятость... 

— ВЕР ьб(фАО-5Ы-35 великий учитель 
(для многих поколений). 

— ЗЕ ВВ Ь6(ЬА)-і- кит. мат. задача о 
птицах (древняя задача, относяща- 


уездный на- 


Яся к неопределенному анали- 
зу). 

~ Ш Бмена’ много, множество, масса, 
куча. 


~ Ш ьофайкби 1) поголовно все; в один 
голос; 2) разноголосый шум (тол- 
пы); гомон, гвалт. 

~ 36 Ьб-іа полного | Вам] благополучия, 
счастья во всех начинаниях (пожела - 
ние). 

— а Ьӧ-$(дап) * чиновники низшего 
ранга. мелкий чиновный люд (полу- 


чавшие [100 даней риси, дин. 
Хань). 
~ Баі 1) лилия; 2) бот. лилия 


Брауна (11 т Бтомпи Е. Е. Вго\п). 

~ АЕрраіћёке бот. лилейные (ГИ 
асеае). 

~ АЖ БАТЕта” бот. тюльпанное дере- 
во, лиран (//йодепағоп 1иИрЦегит 
Вох 

~ ВЕ Башевиа лилия. 

~ & рӧ-јіє 1) узы любви (симпатии); 2) 
душевные треволнения; огорчения; 3) 
гвоздичное дерево. 

— ЕК Ь0-Й6-у: рубище, лохмотья, ис- 
трёпанное платье. 

~ ьмьё 1) стократно, в сотни раз, 


во много раз; 2) бот. соломоцвет 
двузубый (Асйуғапілеѕ  Раетаиа 
Вите). 


-- = Б Баіѕһёпідо скворец: майна. 

—4$-Е Ббеймапе поэт. владыка долин 
(обр. о море). 

~ Р ьб(раі)виап [все] официальные чи- 
ны; чиновничество. 

~ 79 ьб(ьаЙгиапдиб уст. «служебная 


карьера» (название настольной игры; 


с дин. Мин). 

~ Н 61 1) сто дней; ЕН З ист. сто 
дней реформ (1898 г. ВНЖ Е ист. 
сто дней (18/5 г.); 2) согый день после 
смерти (день поминовения умерше- 
го). 

~ НЯ Бацьо) Вопр бот. лагерстремия 
индийская, индийская сирень (/.арег- 
$тоепиа тагса ТГ..). 


игта 


09 тету ыт ичте" 
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ВН # Ьдйігісдо бот. 
(2іппіа еіесапѕ 1..). 

~ Н БанИао скоротечная чахотки. 

--Н 1% ЬақЬб)гікё` мед. коклюш. 

— № ьӧ-Һ0 1) всё уметь, быть в состо- 
янии всё сделать; умелец, мастер на 
все руки; 2) кит. мед. точка на 
темени (для акупунктуры). 

— ЖЬ Е Ь6-да` Ие-гиб’ двигать вперёд 
все отрасли (части) работы. 

~ Р ьо(Барәһё-дап плиссированная 
юбка; юбка в складку. 

— х8 Ьо епап 9А7НАп ист. великая 
битва Ста полков (8 армии, в 1940 г. 
против японских захватчиков в Сев. 
Китае). 

~ И 5 ь0-тіап-1і раскаты грома; громо- 
подобные звуки. 

~ ЖЫК) Бакьо)-хһе-ьй-Һӧі(пао) не 
сворачивать с пути, несмотря на сот- 
ни препятствий; непреклонный, непо- 
колебимый, несгибаемый;: последова- 
тельный. 

ДЕ ьаб)5іай (англ. резо чума. 

АЙ 66-И!тр-55-й сообразительный, 
смышленый. 

— 8 ЬЫ бот. стемона японская (8/е- 
топа јаропіса Мщ.). 

И, *] ваза 2ёа | сто с лишним, 
свыше ста, более сотни. 

~ ВР 5 БаКЬо)-јі-діап-апе все способы 
и все средства; всеми путями, всевоз- 
можными средствами, любым спосо- 
бом. 

— ЯН Ьо(Бађсаӣоѕһиапр 
жа. 

~ буш’ праздничный обед в сотый 
день со дня рождения мальчика. 

-- ВЕ 66-51 * местные князья. 

~ ВФ 7) БбЫ`9ао меч-талисман (огражда- 
ющий от несчастий). 

—3Е рӧ(Ба)ғаі 1) стар. сотник, началь- 
ник ста воинов; 2)* уббина, мя- 
са. 

~ Е раішап 1) сто лет; век; вековой, 
столетний; БЖ #8 ист. Столетняя 
война; 2) век (о продолжительности 
жизни): вся жизнь; 8% {& после 
смерти. 

— ЕА БАГ--мап  зва-гёп’ воспитание 
кадров — дело многих лет. 

~ х Ььа-піап 9а-й великий план на 
многие годы. 

~ Е ьӧ-БЬаі эпист. сто раз Вам кланяет- 
ся (такой-то). 

— Е — Ьо(Ба)-зһопр У0-уЕ 1) ни один 
из сотни, ни одного в сотне; 2) обр. 
крайне мало, редко. 

Бі Е БАКБо)КваиапНи” 1) энциклопе- 
дия; 2) библиотечка (издание); серия 
специальных книг. 

— #14 8) Ьаікедоапѕһараі ист. энцик- 
лопедисты. 

— & Б6ФАары различные злоупотреблс- 
ния; всевозможные пороки; НД 
з ^Е злоупотребления расцвели мах- 
ровым цветом. 

—+56-нш [все] травы, растения. 

~ З} Баіѕһепе гектолитр. 

~ | Бо(Фад-свиап [все] реки. 

~: Л] 1 ьйі-сһиап-еші-Һаі все реки впа- 
дают в море (обр. в знач.: непрелож- 


цинния изящная 


копоть, са- 


Жо Гом 


2704—2707 


ув А 


ная 
факт). 

917 Б(БАі)-хіпр различное поведение; 
разные способы действия; все (раз- 
личные) поступки. 

—- 9-я 1) много детей; чадородие; 2) 
философы, философские трактаты 
{2-й библиогра- 
фии). 

~ В Ь6(Ьађғіо’ рисунок (вышивка) с 
изображением множества детей (лоп- 
нувшего граната; дар новобрачным в 
знак пожелания им многочисленного 
потомства). 

— ЁЮ Бо7ыНАпр стар. свадебный ша- 
тёр из войлока. 

~ | Бо(Барѕһӧиа картина с изобра- 
жением иероглифа = (долголетие; в 
различных начертаниях, для подно- 
шения юбиляру). 

~ 8 ЯЗЕХЬан6)-па’ Би-уап” не считать 
для себя неприятным сто раз пока- 
зать (что-л.); охотно показывать 
`(подавать) всё, что есть; внимательно 
обслуживать. 

~ 56-3 дела; деятельность (челове- 
ка); В 1 эпист. во всех делах 
да будет так, как {Вы] желаете: 
пусть исполнятся все [Ваши] жела- 
ния; 2958 во всяком деле труд- 
но начало. лиха беда начало; 
"а Кл благополучие во всём; всё 
обстоит прекрасно. 

~ Е Ьӧ(Баі)ѕҺпр человек универ- 
сальных знаний, ходячая энциклопе- 
дия; всеведущий; всезнайка. 

~ в] (ах вся администрация, весь 
административный аппарат. 

РАЗГ ЗЕ ЖЕ Ьаіқьб)-меп" — Ба- 
гап`[ЬакЬ6)-пА’ Ьй-уап ] терпеливо от- 
вечать на все вопросы [и охотно 
показывать (подавать) всё, что есть}: 
всегда и во всём идти навстречу. 

В: 40—89, БаЫб)-мёп ЫЬй-га у-рап 
лучше один раз увидеть, чем сто раз 
услышать. 

— 8 Бойапабт” см. 8 

~ ДН Б0-рёт? * сто связок драгоценных 
раковин (обр. в знач.: большое жа- 
лованье, большой оклад). 

~ 56(5А)-диап все дела (начинания); 
все вопросы; ВУЖ 8 всё требует 
внимания и развития; все отрасли 
должны быть подняты и развиты. 

~% Ия Баіраѕһепр мед. (англ. рерят) 
пепсин. 

~ жї раіроашп физиол. (англ. рерїопе) 
пептон. 

— Я Ьб(Ьаі)-іапе *# сотня 
колесниц (0 пышности 
обряда). 

~ №42 Бойапейп бот. ардизия точечная 
(АгйяЯа рипскиа Тлп41.). 

~ Боег* все сто; все; поголовно, в 
полном составе. 

~ Җ Ьб-па лоскутный; составленный из 
лоскутков (кусочков, обрывков). 

--ЖЯ 2“ Бопаат лютня-цинь (склеенная 
из дощечек тунгового дерева). 

--ЖА/ Бо(БАЙпаьет сборное издание (из 
разных комплектов ксилографов), 
бонаб5нь. 


истина, неопровержимый 


раздел китайской 


(множество) 
свадебного 
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Б Бӧпауі одежда монаха (сшитая 
из лоскутов); лохмотья. 

— 8 БАмАп 1) миллион; миллионы; 2) 
перен. миллионер. 

~ ВЕ Я ь4і(ьӧ)-<һеп-Һё-5һа и сотней 
жизней не возместить; невосполни- 
мая утрата (обр. о безвременно умер- 
шем }. 

— НУР Баі-Ьо-сһиап-уапр пронзить 
стрелой лист тополя на расстоянии 
ста шагов (обр.: стрелять без про- 
маха). 

-- Р Бофайви ист. сотник, начальник 
сотни стражников (дин. Юань и 
Мин). 

—5} Ба еп 1) 100%; процент (9); про- 
центный; на сто процентов: В 5} % 
процентная ставка; процент, процен- 
тное соотношение; 8572 Е. 
—5%; НВ} на [все] сто про- 
центов; полностью, целиком; 2) «сто 
очков» (вид карточной игры). 

~ 5} 1] ЬАМеп2ћ пед. стобалльная 
система. 

—5} Байепѕһ процент (число), про- 
центное выражение, количество про- 
центов. 

—5}Н БАИепЫ процентное отношение, 
процент. 

—5} Банепвао знак процента (4%). 

--5} 5: БАМетА мат. 1) правило процен- 
тов; исчисление процентов; процен- 
ты; 2) уст. десятичная система из- 
мерения углов (100° вм. 360°). 

~} Ьӧо(Ь&апе все средства, всевоз- 
можные способы, различные меры. 

~ #7 ъо(Ба)-жй все вещи; разные пред- 
меты; товары; все виды товаров. 

— Б ьб-муёі см. ЕЎ 

-- Ьб-уџё см. А 

а Бо(Ба{ейапо хорошо прокипя- 
чённая вода; крутой кипяток, 

Мед Е— |  Бацьб)-<в рап-єӧи 
[оёпе-јіп уго] достигнуть ещё боль- 
ших успехов на базе уже достигнуто- 
го; не останавливаться на достигну- 
том. 

~ № ьоснНИби* высокий терем; высо- 
кая башня (обр. о незаслуженно вы- 
соком положении). 

~ З ьб(йртёіа картина с изображе- 
нием множества красавиц (лубок). 

— ВК Бо(Ьа$Ноим апт? царь зверей, 
лев. 

— 3 Бок! * 1) бокуй (главный управи- 
тель, министр); 2) официальные чи- 
ны, чиновничество; 3) дела управле- 
ния, административные мероприятия. 

— Е Ьб-јі* пороки, недостатки; 
болезни. 

— {#& Бара ист. племена пу (террито- 
рия нынешних пров. Хубэй и Сычу- 
ань). 

Е ьӧо(Бађуё 1) многолистный; много- 
лепестковый; многостворчатый: 2) 
поколения: века; 3) календарь (от- 
рывной). 

Баіуе 1) книжка (отдел желудка 
жвачных животных); 2) диал. прес- 
сованный бобовый сыр. 

— ЗЕ Баіуёхіапр метеорологическая 
будка. 
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Б (8) БакЬб)уёсһиапр многоствор- 
чатые ставни, жалюзи. 

— Ф. Я: Ьбрибтапр родоначальник 
плодов (обр. о грушще). 

~ Ф ро(Баріапјіп чистое золото. 

ЗК) Ьб(Ьа)напрапе сталь лучшей 
закалки. 

— ВЕ БУЎ Ьйі-Паю сһёпр-рапр закалённый, 
стальной (о человеке). 

—ЗЕ Ьб(ђйі)ѕһёпр * 1) сто боевых колес- 
ниц (выставлялись х3); 2) дайфу, 
сановник, вельможа. 

- 852] Байа моление на сотый день 
после рождения ребенка. 

--% Ьӧ(һаі)-јіа 1) [все] фамилии; 2) раз- 
личные авторы (раздел в китайской 
библиографии); 3) специалисты всех 
квалнфикаций; мыслители разных 
школ; 3) все, масса. 

ЗА В Ьаі-јіа` гһепр-тіпр 1) ист. сво- 
бодное соперничество учёных, сво- 
бодные дискуссии (эпоха Чжаньго); 
2) [пусть] соперничают все учёные 
(курс КПК на развитие всех направ- 
лений в науке). 

—3 798] БмИвуг одежда для ребёнка, 
сшитая из собранных в разных до- 
мах лоскутков (на счастье). 

— З8[ 9] БАКЬб)Йазиб монисто в форме 
замка-амулета (составленное из 
собранных у родственников монет 
и надеваемое ребёнку на счас- 
тье). 

~ ВКА Баітфреп бот. лядвенец рогатый 
(Гоѓіиѕ сописша!и5 1). 

Жү ВЕ О) БаКЬо)-уі Баірб)-50 һоп) 
покладистый, послушный; исполни- 
тельный, покорный. 

—в#;— Баг-й бао-уі отобрать одного 
из ста (обр. в знач.: отборный, 
крайне редкий). 

~ Ж Боушё ист. племена юэ (террито- 
рия прибрежных провинций от Цзян- 
су до Гуандуна). 

-- Ж Ьӧғ0` 1) сколопендра; 
(многоножка). 

КЕЗЕБЕ Ьаі-хдпр діап-<йі попуститель- 
ствовать, потакать; распускать. 

— № Ьд-да 1) * дела; множество дел; 2) * 
круглые сутки; все время. 

~ Е ьаідйьійо` термометр Цельсия. 

— р маша уст., мат. десятичная 
система измерения углов ({100° вм. 
360°). 

— № ьб(БАЬап 1) всякого рода, всевоз- 
можный; всех видов; всеми способа- 
ми; всячески; на все лады; разнооб- 
разный; 2) настоятельно, умильно 
(просить). 

3% Ььаі-а` Баі-фадпр’ на сто вы- 
стрелов [из лука] сто попаданий 
(обр. в знач,: а) метко стрелять, 
бить без промаха; 6) всегда попа- 
дать в самую точку: с полной уве- 
ренностью, наверняка: точно. пра- 
вильно, верно). 

— ВЕ ВЕ Бег даі-јш всё требует вни- 
мания и развития; всё должно быть 
создано заново. 

— {а (в) Быча-а-ас те) сразу ра- 
зобрать и уладить все отложенные 
(запущенные) дела; полнос восста- 


всех 


2) кивсяк 


ная 


новление разрушенного и запущенно- 
го. 

ж Ьо(Баһ)рӣ хлеба, злаки, зерновые. 

— ЖЕ Бацеш фарфор (обжига ВР) с 
глазурью-кракле. 

~ Л #8 БақЫьо)Ьагћопр будд. сто восемь 
ударов колокола (в буддийском мо- 
настыре, по утрам и вечерам). 

~ № В ъакьбьа шар будд. см. 
я ЛЛ 

~ Л А, БакЬьо)Бамӣп будд. 
бусин). 

Э Бакьб)евапе 1) сто чжан (обр. в 
знач.: высокая гора); 2) бечева. 

— © баз учёные всех направле- 
ний; мыслители всех школ. 

~ 4% ьакьб)ааг многие поколения; все 
века. 

Аа 5 Ьаі-5№ Ба-хао обр. испытан- 
ный; эффективный; оправдавший 
себя. 

~ № БоФа)х! * цирковые представления, 
всевозможные увеселения (игры); за- 
бавы; фокусы; акробатические 
номера. 

— ну а 89 БакЬьо)-хһап Баі(ьо)-ѕ%һепр в ста 
сражениях — сто побед; побеждать в 
каждом сражении; непобедимый. 

~ МЕ Бакьб)5щ 1) сто лет (обр. в знач.: 
век, о продолжительности человече- 
ской жизни); 2) смерть; Н м 4 
обр. после смерти; 3) сотый день со 
дня рождения ребёнка. 

— ЗЕ Бакьб)испийте уст. оспа. 

-- 2 9% Ьӧ(Ьаі)ѕоі-репр блюдо долголетия 
(ироническое название для Ж солё- 
ных овощей — пищи бедных). 

— 9 Ьо(рађсћепр ряды городских стен 
(обр. в знач.: бастионы книг), 

— ДЕ Ьаі(ьб)-Кӧпр іап-сһиапр сто 
дыр и тысяча язя (обр. в знач. : 
бесчисленные трудности и страда- 
ння, полная разруха, полнейший раз- 
вал); трещать по всем швам. 

16 ЪБарһоа все цвегы; НН А: день 
рождения цветов (12-е число 2-й лу- 
ны): ЯЕ. ПНВ] пусть рас- 
цветают все цветы [и пусть соперни- 
чают все ученые! (курс КИК на 
развиние Науки, литературы и НС 
кусетва ). ( 

~1 Е Бо(Бађһиамапо обр. царь цветов. 
пион. 

1.19 Бопчайо вино. настоянное на ле- 
пестках цветов (сладкое вино, произ- 
водящееся в г. Чжэньцзян, пров. 
Цзянсу). 

ДЕЯ) Батоаюне(Йп?) калейдоскоп. 

— ЖЕ БМаоћш Бродвой (улнца в Нью- 
Йорке). 

- 8 һӧхійо всё знать; всезнающий. 

~ л Баіг-Баѕ около ста. примерно 
до сони. 

- Я има" эл. гектоватт: АН. 
р /^ ВЕ  тектоватт-час. 

-Я Е Ба-Би-ева днал. неважно, не бе- 
да; ничего особенного. 

- ЗЕ ь-Ва-НАо исключительный, ред- 
кий, небывалый. 

~ АЕ БАКЬб)-рё БАБӧ)-різп на сто 
рюмок — сто стихов (о страсти к 
вину у гениального поэта). 


чётки (йз 108 


Н7 даша) 1) злая судьба, неве- 
зенье, злой рок; 2) праздник Цинмин 
(на 106-й день после зимнего солнце- 
стояния). 

— Ё һАіһиф [пром]товары, универсаль- 
ные товары; /^ д № товары широкого 
потребления, галантерея; д 8 2 
я], 5 ЖИ ЛЕ универсальный мага- 
зин; А 18.2: налицо полный ассор- 
тимент товаров. 

Жа) Баіьдодапапр)' 
сума. 

~ В 8 Бакьб)уесвиапе см. В Я 

- {8 бао см. Е 

~ Ьо(аі)уџап 1) истоки рек, источни- 
ки; 2) Боюань (учение астронома и 
философа Ё Шао Юна, Сунская 
эпоха). 

—Ж Ь65иб 1) разноцветная шёлковая 
повязка на руке (способная якобы 
устранить нечистую силу к празд- 
нику начала лета — 5-го числа 5-ой 
луны); 2) «шнур в сто нитей» (аму- 
лет долголетия из разноиветных ни- 
тей на шее ребёнка). 

Ж А Ба-я Ьб-јё понапрасну ло- 
мать себе голову, сто раз обдумать и 
ничего не понять. 

~  Бакьб)2бте сотник (дин. Мин). 

~ №. 66-гёп проявлять терпеливость; 
крайняя степень терпения; терпи- 
мость. 

— № Ьо(Ьаі)вап [все] чувства; всевоз- 
можные ощущения; различные впе- 
чатления, переживания. 

— №2 Е Ба-рап’ јіао-јі’ разнообразные 
чувства переполняют грудь; все чув- 
ства перемешались; хаос чувств. 

—- Ж— Х Һаі-луй-уі-ѕһі из ста [раз} ни 
одного промаха (обр. в знач.: удачли- 
вый; безошибонный: меткий; без 
промаха). 

~ Е — Б. Баі-мй-уі-сһапр неспособный, 
совершенно беспомощный; никчём- 
ный. 

—- б — д Ба!-\9-у1-561 без (не иметь ни) 
единого положительного качества 
(зерна правды); иметь сплошные 
недостатки (ошибки). 

— Ж— Я һаі-мй-уі-хідо совершенно без- 
успешный, безрезультатный. 

— А Ба-ма-Пао-аг разочарован- 
ность, уныние; потеря интереса к 
жизни; глубокий пессимизм, отча- 
янис, тоска. 

~ ЧЕК © раі-уй-ўп-ў) совершенно воль- 
но, безо всяких стеснений. 

—  Ьо(Бађтап племена мань (общее 
название пекитайских племён в Юж- 
ном Китае). 


У 11 [117,6] 


2708 


волшебная 


сущ. гектолитр. 
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НА 12 [106,6] 


2709 


числ. * двести. 


І числ. 50, Баі сто ( куриальное начер- 
тание прописью). 

П сущ. 1) 55, Ба* сотник; 2) пю* вм. 
ра (тропинка между полями). 


І гл. А. 1) за осганавливаться на 
ночлег; ночевать [в]; #% ~ ночевать под 
открытым небом; ~ Е остановиться на 
ночлег на постоялом дворе; 2) $й оста- 
навливаться, задерживаться [в, у|; нахо- 
дить себе место; # ВТ ЁЁ негде найти 
приют; 3) 5 поселиться на стороне, 
жить временно: ~ 5 7..8 ЕЁ времен- 
но поселиться на чужой стороне, учить- 
ся каллиграфии и счету; 4)* 5и воздер- 
живаться, давать зарок; 5)* хт ждать; 
6)* жи воздерживаться, поститься; гл. 
Б. 1) и останавливать, задерживать; 
Д-Н й} не задерживать наказания ви- 
новному; 2) за быть довольным (чем-л.); 
спокойно вести; Е- ИН чиновники 
спокойно ведут свое дело; 3)* 51 вво- 
дить; приглашать; -- # ввести (пригла- 
сить) гостя; 4) * 5и предостерегать, пре- 
дупреждать; брать зарок (с кого-л.); 5)“ 
ѕ0 повторять; удваивать; 1 ~ Ж не да- 
вать обет дважды. 

П сущ. 1) ха ночлег, ночёвка: 
{ЕТ — ~ остановиться на одну ночёвку; 
2) хи ночь; ночной; ночное дежур- 
ство; #8 ү ~ проговорили половину 
ночи: 649 дежурить ночь; 3) хій, $0 
постоялый двор; приют. прибежище: 
1н насест (птицы) и логово (зверя); 4) 
хи, за кит. астр. созвездие (их по 
семи в каждой четверти неба); 
А 28 созвездий (кнтайский зодн- 
ак}; 5) зй опытный (бывалый) человек; 
~ известный своим опытом человек. 

Ш <= прил./нарение Г) вчерашний. с 
вечера: прошлогодний. с прошлого го- 
да; — Я вчерашнее мясо; ~  прошло- 


2707 — 2711 


КТА 
з Н 


годняя трава; 2) старый, давнишний; 
опытный; закоренелый, упорный; ~#& 
старая неприязнь; ~ {& маститый учё- 
ный; 3) заранее, накануне; раньше, 
сперва; прежде всего; ~ АЛЕ 
прежде всего навести порядок в госу- 
дарстве, с которым воевал; [[4]- 
крайний срок — накануне. 

ГУ собств. 1) Фі ист., геогр. Ци 
(владение эпохи Чуньцю на территории 
нынешней пров. Хэбэй); 2) ва ист. Су 
(княжество эпохи Чуньию); 3) за Су 
(фамилия). 
та 4- зав [маститый] учёный, эрудит. 
— 2 ѕй-сһёпе похмелье. 
~ 59 $й-мчапе признанный авторитет. 

— = 0ай биол. хозяин (питающий 


паразитов): # — (УФЕ первый 
(второй) промежуточный хо- 
зяин. 


~ № 5й-5һепо 1) будд. предшествукицес 
существование; 2) старый {маститый) 
учёный, 

~ 18 50-211 ночное дежурство; ночной 
дежурный; дежурить ночью. 

~ 50-5 будд. прежняя жизнь; пред- 
шествующее существование; остав- 
шийся от прошлых поколений (от 
прошлой жизни); = 1, давнишний 
(кровный) враг. 

— № 50-й старый, опытный. 

~ & 54-пиб прежнее обещание, (данное 
накануне); обещание. не выполненное 
в тот же день; оставлять выполнение 
обещанного на завтра. 

— 3 за-знап 1) добрые побуждения, бла- 
гие намерения; 2) будд. добрые дела 
(совершенные в прошлом существо- 
вании). 

— ў; ѕйлһап` постоялый двор. станция 
для ночевки проезжающих. 

~ зй5Нё’ общежитие. 

~ 2 за-пуае 1) давнишняя известность 
(слава): 2) тешиться своей известно- 
стью; удовлетворять свое самолю- 
бие. 

— & спуйш” бивак, лагерная стоянка. 

50-уіпе располагаться лагерем. 

— НИ заутеа!" место ночлега, место 
расположения биваком. 

~ 50-хі 1) ночь; ночью; 2) прошлые 
времена; когда-то; в . прошлом; 
встарь, давно; 3) [через] недолгое 
время; вскоре: 4) не день и не два, 
долгое время; когда-нибудь: длитель- 
НЫЙ. 

— #8 зй-«Вапе проводить ночь в публич- 
ном доме. 

— 5 5050 * 1) ночевать две ночи; 2) см. 
ЙЕ ИЕ (волочить ноги). 

~ 9 за-Ййа 1) останавливаться; задержи- 
ваться; ждать: 2) хранить (в памя- 
ти); 3) терпеть. выносить. 

— зач пытать заключённого лише- 
нием сна. 

~ Ч за-ут будд. прошлые поступки (оп- 
ределякицие судьбу существа в по- 
следующих перерождениях). 

~ 50-јій 1) похмелье; 2) старое (вы- 
держанное) вино. 

~ а запыпе” будд. 1) предшествующес 
существование; 2) карма; предопреде- 


2711 — 2715 


ление; судьба, фатум; 15 Е ро- 
ковая любовь. 

ЗЕЕ) запилеп(5Виб)° фатализм. 

~ 1 зииипебте будд. познание про- 
шедших перерождений (своих и 
чужих). 

— 1 зй-сёо прошлогодняя трава. 

—- @ 50201 похмелье. 

~ Є} зи-Йао рацион корма (для скота). 

—— Ж зи-2ва! поститься; воздержание, 
пост. 

— $$ зй-тапа 1) см. 8; 2) см. (0). 
— {81 зп-мы [нести] ночной караул (80 
дворце); личная охрана (государя). 
~ 60-2 хроническая (застарелая) 

болезнь. 

— 1} за-вао традиционная дружба, ста- 
рое хорошее знакомство. 

ѕ0й-һао давнишняя страсть, старое 
увлечение. 

~ зй-хиё всесторонне образованный 
человек; эрудит. 

~ Ж а-п0 грехи (совершённые в пред- 
шествующем существовании). 

~ # ѕ0јапр” опытный полководец, 
ветеран. 

~ {Е 50-га * маститый учёный. 

--  зйуй ночной дождь. 

~ В ѕђуй постоялый двор. 

— В 50-ріш лёгкость пера (поэта); по- 
этический шедевр, выходящий гото- 
вым из-под пера. 

— #7 за ѕһа Суша (фамилия). 

— 47 51-х! 1) одна ночь; 2) [через] корот- 
кое время; вскоре. 

~ 5 Шеп ирелопрелеление, 
рок. 

~ 58 зе 


судьба, 


бот, 
(плодов). 

Ж йу 
болезнь. 

— Ж ѕпуё будд. карма; предопределён- 
ное предшествующим существовани- 
ем. 

~ #& ѕйуцап будд. карма; рок, сульба, 


остающаяся чашечка 


застарелая (хроническая) 


предопределение. 
— 16 за-веп старая (давнишняя) нена- 
ВИСТЬ. 


Е зазеп 1) прошлогодний корень 
(многолетних трав); 2) будд. пер- 
вопричина (настоящего существова- 
ния). 

~ Ж ѕаётатӧ) озимые, озимь. 

~ 1 $1-уё ночь; ночью; всю ночь. 

-- М =0-Ы давнишняя задолженность, 
многолетние недоимки. 

~ А п-и закоренелый преступник. 

— № ѕй-іё поститься; воздержание, 
пост. 

~ # Шао старик, старец. 

~ Е зи-Бао сытость со вчерашнего дня; 
нассться досыта накануне. 

— Яб зад!” днал. могила; место захоропе- 
НИЯ. 

~ [Е за-хва! 1) старый (давнишний) долг; 
2) будд. грехи прошлого воплощения. 

— Ё ѕ)-ѓеі плата за постой. 

~ 98 50 (би) место ночлега; гостини- 
ца. 

~ #Ң $1901 останавливаться на ночлег. 

— ЕВ зпупап” 1) давнишнее стремление, 
заветное желание; 2) будд. обет. 


612 


ана жена 


данный в прежнем существовании. 

ТЕ зй-зй 1) заветное (исконное) жела- 
ние; 2) прежде завоёванный авторн- 
тет, прошлая слава. 

~ № за застарелый недуг. 

- Ил $4-хт заветное желание. 

— #6 ѕй-сһі давний позор, долголетнее 

пятно на имени (репутации). 


— {8 й-аё* добродетельный старец, 
праведник. 

~ Ж ѕй-‹һі давнее намерение, заветная 
мечта. 


~ ‘авы природный ум: смекалка. 

-- № $4-х 1) шалаш близ дороги для 
отдыха проезжакицих; 2) останавли- 
ваться на отдых. 

— 1% за-Вап старая обида; давняя нена- 


~ 28 ѕйуџап давнишняя обида. 
~ ЯК $1-2виапе убор (грим), сохранив- 
шийся с вечера. 


ит 

АҢ 14 [12011] сокр. вм. 8, см. 
№ 2715 

2712 


ИЕ 
Н 18 [157,11] 


2713 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЖЕЕ 50750 волочить (ноги); тащиться. 


НА 14 164,11 


2714 


гл. втягивать; 
влекать в смуту. 


МН 17 2010 


2715 


Г гл. А. 1) сжиматься, сокра- 


щаться; укорачиваться, схо- 
дить на нет; прекращаться: 
Е.Н разбойныє настроения улег- 


лись; :-— [8] плотно сжаться в комок 
(напр. от страха); 2) втягиваться, 
убираться, прятаться; Ч.- выпя- 
чиваться и убираться внутрь (напр. о 
рогах улитки); {#— расправляться и 
вновь складываться; 3) огступаться, 
устраняться, отходить: - самоустра- 
ниться, отойти, отпрянуть; 4)* задер- 
живаться, опаздываль; не появляться 
(напр. о луне в новолуние); 5)* быть 
правильным, оказаться правым; 
Ну 7<- проверить себя и не найти 


Нч жанна 


себя правым; 6)* терпеть убытки, 

иметь перерасход; ~ ЕЯ если пе- 

рерасходовать средства и материалы — 

оскудеешь; гл. Б. 1) сжимать, сок- 

ращать; укорачивать, умень- 

шать; ~ сжать свои размеры; 

сжаться; 2) втягивать, подби- 

рать; собирать в складки, мор- 

щить; -Ж сжать шею. втянуть 

голову в плечи; ~ № наморщить нос; 3) 

связывать, скреплять; прошивать вдоль; 

~ № сшить верёвкой доски; ~ && про- 

шить продольным швом; 4) * просеивать 

(напр. рис); процеживать; ~ Я проце- 

живать вино; 5) вытаскивать; ~ #] выта- 

щить (обнажить) меч. 
П собств. Су (фамилия). 

ЕА зцочиап хим. ацеталь. 

~ 9 ѕидаџап 1) укорачивать; сокра- 
щать; сжимать; сжатый, короткий (о 
сроке); 2) съеживаться, садиться (о 
материи); укорачиваться; сокра- 
щаться. 

=. зюгий бот. остянка курчаволист- 
ная (Оріѕтепиѕ ипаща/оНиу Коет. 
еї Ѕеһиші.). 

~ & ѕио В сжиматься; уменьшаться. 

506 ће конденсирование, конденса- 

ЦИЯ. 

— № зибНёН” хим. конденсат. 

— НЕ ѕ0б-даА вѕиб-да` судорожно 
всхлипывать. 

— 28 ѕибуй сокращённое слово, аббре- 
виатура. 

~ 8 ѕ00һ0і ракурс. 

~ 48 $4 50 стесняться, конфузиться. 


— 5] 500 ћЋоі отлёрнуть (напр. руку); втя- 
нуть (голову); отпрянуть. 

~  зв0а ракурс. 

~ Ё #5 зи0 19: пантограф (чертёжный). 

~ В) забуш” полигр. фотоофсетная пе- 
чать, фототипия. 


~ № ѕибуіпЬёп 
ское издание. 

— Ж ѕцӧѕһӧы’ 1) отдёргивать руку; 2) 
отступать (перед чем-л.); отказывать- 
ся (от чего-л.) 

~ РЯ 546-5100” ѕиб-јідо’ 1) сжиматься 
(ёжиться) от холода; 2) всего боять- 
ся; беспомощно топтаться на месте: 
не решаться приступить к делу. 

~ РН зибыхап мат. эволюта. 

— 8 зибЫап сокращать (напр. личный 
состав ). 

-- Я зим бпо уст., хим. кетонацетали. 

—ЯЯ эапй медлительный; медлить; не 
показываться (о луне в новолуние). 

Жр] зазпа[пи| бот. хедихиум коро- 
новидный (Нейусћінт  согопайит 
Коеп.). 

— #2 зциоушг 1) уменьшённый снимок: 
умсньшённая копия; ракурс: 2) ле- 
рен. воплощение. типичный предста- 
витель, тип. 

~ 8 ѕцохіё 1) сокращенное написание; 
аббревиатура; 8 9 2 = парафиро- 
вать; парафирование; 2) воспроизво- 
дить в уменьшённом размере. 

— Е #8] зиохс! аббревиатура, сокраще- 
| 

- 9 Ж ѕибхіёћёп` сокращённое издание. 
К ѕибеһі масштабная линейка. 


полигр. фототиниче- 


масштаб. 

$22 сай 1) увянуть; увядший, засох- 
ший; 2) дрожащий; оцепеневший (от 
страха). 

~ Ж ѕибЬёп’ уменыцённос (ло форма- 
ту) издание. 

~ Ж ѕибѕһйі 1) садиться (о ткани): 2) 
уст., хим. обезвоживание, дегидра- 
тация. 

- К) зиб5 вый” уст.. хим. дегидратор. 

ЗКЕН змб}а [аид удпе] поликонденса- 
ЦИЯ. 

ЖАПЕ ѕй-уі  И6-м экономить на 
платье и еде (обр. в знач.: эконом- 
ный, бережливый). 

— ЗЕ ѕ0й-папр [постепенно] дойти до ни- 
щеты; впасть в нищету. 

— Ж ѕиоѓапруг пантограф. 

~ Я ѕиђуийпјіпе подзорная труба. 

-- и зиойап” сокращать, урезать, умень- 
шать. 

-- К ЗА ѕиојіап’е уменьшение. 

~ 3, за0Кбпг° тех. усадочная раковина. 

—- № 504 сжимать землю, сокращать 
расстояние (о волшебниках); 8 я) 
#1 Ж сжимать землю и расширять 
небо (обр. в знач.: проводить корен- 
ные реформы). 

— Й, ѕиб<-Ѓап мор. брать рифы. 

ЕС) зиббАпайкзиб)” мор. риф. 

~ 5 зи0->Юи втянуть голову [в илечи|; 
сжаться от страха. 

$0 би короткий батог (с 
трённым концом). 

-- ВАЕ ПЕ ѕиб-би зиб-пао 1) дрожать от 
страха; испуганный; 2) трусливый, 
робкий; 3) спрятаться, затаиться. 

ҢҢ) 0-е наморщить лоб, насупить- 
ся. 

--/^ зоо 1) сжимать; уменьшать, су- 
живать (в размерах): 2) сжиматься, 
уменьшаться. 

— 1 ѕиохіаоуі’ уменьшитель. 

~ В зп’ 1) сократить, сжать: умень- 
шить; подобрать. поджать, втянуть; 
2) сжиматься, сокращаться. 


заос- 


ола. 
ДЕ 15 1140.11) 


2716 


4 +. 
только в сочетаниях; см. напр. В 16 


Е 9 [170.6] 


2717 


Г сущ. 1) поперечная межа; тропинка 
между полями (с воспюка на запад): 
р— продольные и поперечные межи; 2) 
улица; дорога; #- проезды и дороги. 

П числ. вм. а (сто). 

Ш собств., усл. 1) мо (11-я рифма 
тона А в рифмовниках: Г!-е число в 
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телеграммах); 2) Мо (фамилия). 

ВА З= тӧѕһспр вост. диал. посторонний, 
чужой; незнакомый; неизвестный; не 
иметь никакого понятия (о чём-л.). 

~ Ф Л позпепргёеп чужак; незнакомый 
человек, незнакомец. 

В ЛІ тпош[гепр чужой. посторонний; 
человек с улицы. 

~98 тои 1) обочина (дороги); 2) го- 
ловная повязка (жгут). 


ЗН 13 [153,6] | пю 


8 


2718 


Г сущ. 1) * крупный зверь, похожий 
на медведя; 2) мо, корё (племена на 
территории Кореи). 

П прел. * спокойный, тихий. 

НЕ тфёг ист. корё (племена и 
царство в Корее). 
~ 98 тои головная повязка. 


АН 


10 [75,6] вм. ЁЁ, см. № 2670 


2719 
\[^ 
12 [119.6] 
2720 
сущ. гектометр. 
Н 5 [109,0] 
Р-Р. 


І сущ. 1) глаз; глаза; [своими] глаза- 
ми; Ё ~ закрыть глаза; ~ # показать 
глазами: $ ~ ЗЕЯ это видно всякому, у 
кого есть глаза; 2) взор, взгляд; ~ 
гневный взгляд; — ~ --47 (һапр) одним 
взглядом охватывать сразу десять 
строк; 3) подразделение, подзаголовок, 
рубрика: статья; обзор, свод: # ~ под- 
разделения, рубрики; 5%) Н- позволь- 
те спросить о частностях [этого вопро- 
са]: Ёб — раздел: статья; #— общий свод 
(обзор); 4) название, заглавие. титул; 
номенклатура, указатель, индекс: ҘЕ - 
номенклатура преступления; # ~ назва- 
ние лекарства; 5) начальник, старший; 
глава; 5-- старший из группы младших 
служащих: 6) бот. порядок; 6 2% — по- 
рядок осокоцветные. 

П гл. 1) *° смотреть: следить глазами, 
не сводить глаз (с кого-л.); ЕЖ. 
~ 4 заподозрив, что у него есть золото, 
не спускать с него глаз; 2) * взглядом 
выражать недовольство (гнев); А 5 
Я ЕН Ш - соотечественники не 


2715—2722 


инпиванини |0] 


Я 
18 


РА 


смели слова сказать. лишь взглядами 

выражали своё недовольство, встреча- 

ясь на пути (следования правителя); 

3}* именовать, обозначать; титуловать; 

озаглавливать; ~? Н ...обозначить его 

как...: озаглавить { так-то). 
Ш собств. Му (фамилия, редко). 

А22 — (17) ти-Кбпе уј-5һ(іё) ни на что 
не смотреть, относиться к современ- 
никам (всему окружающему) свысо- 
ка (надменно, высокомерно), «зади- 
рать нос»; надменный, высокомер- 
НЫЙ. 

— 78 18 ша-Копе я-Ва см.Н 22 — (07). 

~ тіѕһепр чужой. посторонний, не- 
знакомый. 

~ 0 пш-депя’ Кби-ва’ вытаращить 
глаза и онеметь; остолбснеть, обал- 
деть, быть ошарашенным. 

— Е (=) тиа-Киапе глазная орбита. 

— 28 п11-уб говорить глазами, обмени- 
ваться взглядами; перемигивать- 


ся. 

Ж тй-2Һ 9-5 приказать взгля- 
дом. гневным видом заставить (чело- 
века сделать что-л.). 

— НН] пза-Ф0’ [уап-йао ] видеть сво- 
ими глазами, быть очевидцем. 

-8 № тодо’7Ве очевидец, свидетель. 

—1Е паза” см. НЯ 

~ К ти-ма перед глазами. 

ти ха ныне, в настоящее время, 
теперь, сейчас. 

— ВП ті ныне, 
сейчас. 

— ЗЕ Л пй -2һӧпо мй-гёп” обр. ни на 
кого не смотреть; относиться свысо- 
ка, держаться высокомерно; важни- 
чать; высокомерный. надменный, за- 
носчивый. 

-- Я то-5ве приказать (заставить) взгля- 
дом, лать указание (намек) глаза- 
ми. 

—## тй-репр пахать глазами (обр. в 
знач.: упорно учиться, усердно зани- 
маться). 

~ < тија теперь, ныне, сейчас, в на- 
стоящее время. 

-- { тй ‘Ап сейчас, в настоящее вре- 
мя: в настоящий (данный) момент: 
современиый, настоящий, тепереш- 
ний, текущий. 

т0-діап близко; в ближайшем бу- 
дуп’ом, вот-вот. 

~ Я] тисё измерить глазом; глазомер; 
глазомерная съёмка. 

— ИН пасе глазомерная съёмка (чер- 
теж). 

~ 2] пасёй” глазомер. 

~ штаба неграмотный, не 
иероглифов. 

~ 8 шти-П 1) увидеть собственными гла- 
зами, быть свидетелем; 2) схватить 
взглядом, понять с одного взгляда. 

—\ 2 тий ине очевидец, свидетель. 

~  шо-2Вепо уставиться в одну точку. 

О) то-рие глаза. 

Е пи-га” ёг-гап см. ЕЕ Н 4 

~ 3 ша-№п заключение, основанное 
лишь на мимолстном взгляде; поверх- 
ностное суждение, суждение с одного 
взгляда. 


в настоящее время, 


знающий 


2722—2123 


НН тй’, то главная цель, основ- 
ноє назначение, основноє устремле- 
ние; НВ ТЕ ... цель заключается в 
[том чтобы]... НМ цель как 
таковая; самоцель; Ж Н 7 87 целе- 
устремлённый, целенаправленный; 
целеустремлённо. 

~ В) шахте” целенаправленность. 

— 8] #5 тафее’винительный падеж. 

~ В] 5 пиу" филос., лог. телеология; 
телеологический. 

~ В) тофу” предмет желаний. объ- 
ект стремлений. 

-- В) тая место назначения 
(устремления); цель движения. 

—В9 Я тиазва!г целевой налог, целевое 
обложение. 

~ 2) та’) сила зрения; глаза, зрение; 
ЊН 7) напрягать зрение; НУ т] № 
насколько хватает взгляд: [на] зримое 
расстояние. 

~ 33% пМИнао’ таблица для проверки 
зрения. 

—=К ти’ 1) программа; 2) уст. оглав- 
ление, указатель (в книге). 

— : та-хао смеяться глазами; со 
смешком в глазах. 

~ Ф тйлй оглавление. индекс, указа- 
тель (в книге); каталог; # % $ ин- 
вентаризационная опись. 

~ З тышхие” библиография. 

—- шоа-Бо блестящий (призывающий) 
взгляд; выразительный взгляд. 

-- ЕЕ пи-55` уі-іпа` повелевать гла- 
зами и выражением лица (обр. в 
знач.: держаться надменно; надмен- 
но, свысока). 

~: ти-0 следить глазами за прибли- 
жающимся предметом, встречать 
глазами. 

—3% тй-ѕӧпр провожать взглядом. 

— 3 = тй-ѕӧпр $пби-ВшШ’ провожая 
глазами (пролетающих лебедей), пе- 
ребирать пальцами (струны лютни): 
(обр. в знач.: а) делать два дела 
сразу; 6) иметь двоякое значение, о 
сочинении, фразе). 

Жж Ё, п’ -вы-м0-56е” не знать, на чём 
остановить выбор; глаза разбежа- 
лись; пестрит в глазах. 

—»ЭЕ ти-ао прятать глаза, 
взоры. 

~ та-сЬёпе обещание взглядом, на- 
мёк глазами. 

— ЯН == 2 ти’-/1-Йп-Ве глаза вылезли из 
орбит (напр. от ужаса, гнева). 

~35 ша’гоапе 1) блеск глаз; взор; 
взгляд; зрение; 2) кругозор; знание; 
эрудиция; НУ. ЯД 5 пй -риапр гӣ-дди’ 
кругозор с горошину; узкий круго- 
зор; недальновилность, близору- 
кость; НЯ] проницательный. 

СБ тй -риапр гӣ-ўй’ 1) дальновид- 
ность; широкий кругозор; 2) глаза 
огнём пылают; гневный (испепеля- 
ЮщиЙй) взгляд. 

-- 4 шайо? отт. окуляр: ІЕ В % поло- 
жительный окуляр. 

Я шоай см. Н № 

~ ® та-$В1 смотреть на..., рассматри- 
вать: наблюдать; видеть; видимый: 
визуальный. 


отводить 
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жааи н 


НЯ та-иао’ хіп-гћао’ кокетничать, 
увлекать, завлекать. 

й ті -Ба-ме-5Ш” и глазом ко- 
со не взглянуть (обр. в знач.: дер- 
жаться подчёркнуто корректно; не 
отвлекаться, не смотреть куда не 
следует). 

ЯХ ЗЛА) тй -Бі-2һиап-јіюр(ѕһӧп)` не 
сводить глаз, смотреть не отрываясь; 
пристально (испытующе) смотреть; 
есть глазами. 

— ДХ 3 пар “-Ь0-хіа-ўіе’ не обнять взгля- 
лом: глаза разбегаются. 

2558 па-Ба-йао-йё не смыкатЬ глаз. 
страдагь бессонницей. 

-- ЯК Г та ’-Бо-$-ато’ не знать ни 
аза; быть невеждой: абсолютно без- 
грамотный. 

78 т0№-Ь0й-јіап-јіё глаз не видит 
собственной ресницы (обр. в знач. : 
не видеть бревна в своём глазу). 

ДХ 1 пай -Ьо-Кіі-уџёп’ даже в сад не 
бросить взора (обр. в знач.: не от- 
влекаться от учёбы, усердно зани- 
маться). 

~ А.Я ша -Ь0-гёп-ай невыносимо 
глядеть, тяжело смотреть. 

~ штирао 1) ближайший объект 
(предмет); 2) промежуточная задача, 
временная цель; 3} мишень, цель, 
ориентир. 

— * шти-йп остановить взглядом; удер- 
жать (0т слова, действия) предуп- 
реждающим взглядом. 

~ шийпг 1) догадаться, о чём гово- 
рят, по выражению лица, понять 
суть дела по выражению лица гово- 
рящего; 2) * следить за выражением 
глаз ответчика (одно из пяти правил 
для судьи при допросе). 

— 5 4 пи’ -луй-дийп-пій“ смотреть на 
быка (бычью тушу) не [Только] как 
на единое целое (из притчи Чжуан- 
цзы о мяснике, который сначала, 
разрубая тушу, постоянно тупил 
нож, попадая на кости, но потом 
так изучил строение туши, что 
разделывал ее безошибочно, и нож у 
него не тупился; обр. в знач.: быть 
мастером своего дела, знать дело 
до мельчайших деталей). 

ЖЕ 5. пай -у0-20п-хпапр не считаться 
со старшими; с пренебрежением от- 
носиться к старшим. 

— ЗЕ р. ша ’-у0-уй-2Г смотреть свысо- 
ка; ни во что не ставить других. 
—НЕЗЕЯа пиа-ма-Ё1-Й не иметь уважения 

к законам, не признавать законов; 
разнузданный; беспардонный. 
~  тахийп” рябит в глазах; 
глаза, слепит; ослепляющий. 


ҰН [3 [167,5] 


2723 


режет 


сущ. хим. молибден (Мо). 
ЎН ЗА 08 поеапкиййе мин. 

(жёлтая свинцовая руда). 
~ # тозап» молибденовая сталь. 


вульфенит 


Нажав анана в Е НЕЕ ЯН, 


#НЁЎ позиап молибденовая кислота; мо- 
либденово-кислый; 48 № Е молибде- 
ново-кислый аммоний, молибдат 
аммония. 


НЕ 10 [109,5] 


2724 


гл.* испуганно смотреть, боязливо 
озираться. 


АҢ 9 [109.4] 


2725 


І жапо наречие/служебное наречие 1) 
взаимно, обоюдно. вместе: друг друга, 
один другому (указывает на взаимный 
нли встречный характер действия не- 
скольких субъектов): ЕТ 95 до 
старости и смерти не общаться друг с 
другом; Е слова и поступки соот- 
ветствуют друг другу: 2) служебное 
наречие, указывает на общий объект 
действий нескольких субъектов: 
РОЗ. Д 2 - № в Учане поднялось 
восстание, и провинции откликнулись 
на него; 3) служебное наречие, указыва- 
ет на переходный характер глагола, не 
сопровождаемого дополнением; Ў, ЖЕ ~ 
НТВ ЗЕҢ мальчик увидел её. но 
не узнал, и с улыбкой спросил... 

П хіапр сущ. 1) канцлер. регент; 
министр; царский советник; 1 -- второй 
(после ћ: ~) советник царя; ї ~ премь- 
ер-министр; Я ~ министр иностранных 
дел; 2) распорядитель (напр. приёма ); 
заведующий; | ~ заведующий счето- 
водством; %`- домоправитель, мажор- 
дом; 3) помощник; гид: Я 3 как 
слепой без поводыря: 4) внешний 
облик, вид; форма; лицо, физи- 
ономияЯя; подобие; портрет: 
НЕН— снять портрет, сфотографиро- 
вать: $) состояние, положение (вещей); 
6) эл. фаза; = 45 М Я трехфазный пе- 
ременный ток; # ~ однофазный; 7) 
геол. фации; АЖ: =- фации малоув- 
лажнённых болот; 8) знак 12-теричного 
цикла, знак зодиака; 9) седьмая луна 
(календаря ; ~ В седьмая луна; ~ 
родиться в 7-й луне: 10) шахм. слон; 
#~ сделать ход слоном; 11) будд. лак- 
шана (акѕара), признак, проявление: 
12) * погремушка (в оркестре, для под- 
чёркивання ритма). 

П гл. 1) хате смотреть; наблюдать; 
%- + Яа смотреть налево и направо, 
озираться по сторонам; 2) хідпр сообра- 
зоваться с, считаться с; = В #} дей- 
ствовать сообразно с сезоном года (в 
нужное время); 3) хіапр обследовать: 
определять качество (по внешнему вн- 


ду), квалифицировать; выбирать, отби- 

рать; —Ё =& обследовать жилища насе- 

ления; — № отбирать (выбирать) коней; 

4) хідпр гадать (на чём-л.); выби- 

рать гаданием (напр. место для 

постройки дома); —-—Ч1Н погадать по 
лицу; ~Ё способ гадания по печати; 

5) мапг* занимать пост советника царя, 

быть канцлером; -- быть канцлером 

(советником царя) в царстве Чу; 6) 

хійпр * помогать, оказывать поддержку. 

поддерживать; помогать (вторить) себе 

(напр. пением); МЕЖ когда у 

соседа траур, пки толчении риса не 

помогают себе стуком песта. 
ГУ собств. хіапр, мапр Сян (фами- 
лия). 

ХВ Т. жапр-ропа гадатель-физиогномист. 

~ # жапосва’ разниться (друг от дру- 
га); отстоять друг от друга; Ң 24 && 
расходиться (отличаться) незначи- 
тельно. 

~ АЕ маприб” 1) разойтись, разминуть- 
ся; 2) расходиться, отличаться, не 
соответствовать, не совпадать. 

~ і хіапрѕћі №) гадатель-физиогномист; 
2) * различать людей по способно- 
стям, 

~‹ = хіАпрѕћі* 1) канцлер, первый ми- 
нистр; 2) воспитательница, ма- 
мушка. 

-- 4 жапехио’ быть привлечённым к су- 
ду за преступление другого (напр. 
родственника, соседа}; ответствен- 
ность за чужое преступление (8 по- 
рядке круговой поруки). 

~ жапруапр’ кит. мат. по лучу зре- 
ния: горизонтально; горизонталь- 
ный, 

~ Е хіапе-жапе 


первый 
(канцлер) с титулом вана (князя). 

— Ж хіапр-ѕһепа порождать друг друга 
(о пяти стихиях кит. космогонии и 


министр 


их круговороте рождения: Земля- 
Металл-Вода-Дерево-Огонь-Земля). 

-- хіапр-хїпр астр. Сян (звезда в соз- 
вездии Гончих сов). 

~ хіапрії Сянлӣ (фамилия). 

—{# хіапрљһидпв’ сталкиваться, натал- 
киваться. 

і хаперёпо” сталкиваться; столкно- 
вение. 

— Н мап?’Во взаимный, обоюдный; вза- 
имно, друг с другом, друг друга, один 
другого, между собою; 9 5 Е вза- 
имодействие; #9 НВ! взаимоотно- 
шения, взаимность; #Н 9 34 чередо- 
ваться: чередование; #89 Т № (58) по- 
нимать друг друга; взаимопонимание. 

~ В |] хапови-йап взаимно, между со- 
бой. друг друга. 

—\ матом эл. фаза; #94 525 фа- 
зотрон. 

— {у 25 жапемеюнА” 2л. разность фаз. 

— у | жапеме эл. фазометр. 

— #8 хіапе-і манеры (достоинство) мини- 
стра (канцлера). 

—# хапе-й помогать (ассистировать) 
-при совершении обряда; ассистент по 
церемониалу. 

`В. хіапруі’ соответствующий, надле- 
жащий, подходящий; должный. 


ЯН хіапрўі следовать друг за другом; 
один за другим, подряд, без переры- 
ва; последовательно. 

~ Е хіапокиапе рамка (для портрета). 

— {8 4 хілпохіа'2і фотоаппарат. 

~  хіапејй’ находиться на (таком-то) 
расстоянии (от чего-л.); отстоять. 

— 3% хіаподі качества, необходимые ми- 
нистру (канцлеру). 

~ #1 хіапраћі 1) хороший друг; 2) позна- 
комиться; сойтись; ЯНИЕ вежл. 
сожалею, что до сих пор не имел 
чести быть с Вами знакомым. 

— ЯП жапр-Нё 1) муз. гармонировать, 
быть созвучным; гармоничный; 2) 
быть в добром согласии. 

— #1 = #9 хіапр-ћё-ѕап-дідо уст., муз. три 
«гармонических» лада (Ханьской эпо- 
хи: РЯ, 1558 и). 

~ ЖИ хіапрћеда муз. гармоничные арии 
(15, в древности 17 арий, составля- 
ющих раздел в ЯНИЕ). 

—ЯЖ = жапенёзе’” гармоничные песни 
(раздел в юэфу А, первоначально 
песни уличных певцов, в дальней- 
шем — вокальные песни с аккомпане- 
ментом струнных и духовых 
инструментов ). 

~ #175 | хіапе-һе Во-уш кит. муз. шесть 
гармонических прелюдий (составля- 
ют раздел в И ). 

~) хіапр-га(гиф) походить, 
похожим. 

—4Е хіапр хіп верить (во что-л., кому- 
л.), доверять; убеждаться; быть уве- 
ренным; НА. 55 Л Е... 
мы уверены, что трудящиеся всего 
мира... 

~ + хіапрћё’ 1) подходить, совпадать; 
соответственный, подходящий; 2) 
связываться, поддерживать связь; 3) 
мат. подобный; конгруэнтный. 

~ 3 хіапе-ѕһап симпатизировать друг 
другу; состоять в дружеских отноше- 
ниях, дружить. 

— 3$ хіапогбпр’ совмещаться; совмести- 
мый; терпеть. 

~ жапгуап” передаваться из поколе- 
ния в поколение (о традиции). 
ЗН, установиться в качестве 
традиции. 

~ # хіапрѕћи стар. трактат по физиог- 
номике. 

Ф хіапрћіі 1) встретиться, увидеться; 
2) сойтись, схватиться. 

—# хіапр'2ћё распорядитель (но приёму 
гостей). 

хіапр ће гадатель-физиогномист. 
~ {8% хіапрјіе(хіё) находиться совместно 
(вместе). 

8 5, хідпр'хійпвг см. 4 [Я |. 

~ Я хіапр-кап смотреть друг на друга; 
приглядываться. 

хіапе Кап 1) смотреть на...; 2) днал. 
усграивать смогрины;  знакомить- 
ся на смотринах (о помолвлен- 
ных). 

-- Ё жапрдапр 1) соответствующий, иад- 
лежащий, эквивалентный; должным 
образом, как следует; достаточный, 
довольный; 2) юр. законный, право- 
мерный; легальный; 3) определен- 


быть 
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ТН 


звене жняваня 


ный, некоторый; в некоторой степе- 
ни, в какой-то мере; 4) кит. мат. 
против луча зрения; поперёк; верти- 
кальный, вертикально. 

ЯН хіапруіп 1) опираться, полагаться 
[одному на другого]; 2) следовать, 
идти [одному за другим]; 3) сохра- 
нять, оставлять в силе от одного 
(напр. поколения) к другому; 4} соот- 
ветствующий, подходящий. 

~ Ё хідпр-риб премьер-министр, 
цлер. 

~ 81 хапг->пнап гадать по лицу; зани- 
маться физиогномикой; физиогноми- 
ка. 

~ Е] хіапруіп 1) подтверждать один дру- 
гого, взаимно свидетельствовать, 2) 
перекликаться, совпадать (о 
чувствах); З) гадать по печати. 

хіапр-уп печать канцлера (помощ- 
ника государя). 

— Ёр мапрутЁ гадание по печатн (га- 
дание по иероглифам печатки, напи- 
санным почерком чжуань). 

~ 38 хіапр-јійо-ӧи осматривать место 
{делать разведку) перед кражей (о 
воре). 

~ хіапріп смежный, соседний; 9:2 
мат. смежные стороны. 

~ хіапрѕћиаі’ в порядке, организован- 
но; подряд, друг за другом. 

~ Е хіапрвап 1) касаться, соприкасать- 
ся, иметь отношение (связь); Ж Я 
ЯН-Е не иметь ничего общего, не 
иметь никакого отношения; 2) вме- 
шиваться [Е чужие дела]; вторгаться 
[за рамки своей компетенции]; 3) 
физ.  когерировать; когерентный; 
ЯН-Р УС когерентный свет. 

~ Е жапррапхшо’ офиз. 
ность. 

ЗЕЕ) хіапрудпр(уапр) 1) бродить на 
свободе (без цели), наслаждаться 
свободой; 2) скитаться, не иметь 
пристанища (опоры); 3) парить (в 
воздухе). 

~  хіапрій физ. правило фаз. 

~ фі хіапрћопр’” выбирать 
приглянулось, понравилось. 

~ Щ жапейао звать, призывать. 

= [7] хідпр ѕћёпе сатирический скетч- 
диалог (с одним Ч НЫНЕ или двумя 
+ 1ЯН исполнителями); парный 
конферанс; см. также #99 [78 

~ #18] жаперап фотография, фото- 
карточка. 

—1] жапеда драться; устраивать пота- 
совку. 

~ #6 хіапе һи физиогномика, гадание по 
внешнему облику. 

~ № хіапрһћао 1) дружить, быть в хоро- 
ших (близких) отношениях; любить 
друг друга; состоять в любовной 
связи; 2) друг; возлюбленный, воз- 
любленная. 

~ 32 хіапр-21 гадать по иероглифам (раз- 
бивая иероглифы на элементы и ком- 
бинируя последние; напр. знак 1 
обещает величие: верх от & и низ 
от Е). 

~  маподш 1) противостоять: высту- 
пать против; противолежащий: про- 


кан- 


когерент- 


(что-л.); 


тивный; антитеза; 1Н%# 8 суще- 
ствительные-антитезы, антонимы; 2) 
соотноситься; относительный; реля- 
тивный; сравнительный; релятивист- 
ский; 9 25/8 относительная высо- 


та; 9% 4 Я 1 релятивистская 
квантовая теория; 3) соответство- 


вать; соответственный, взаимный; 
ЯН Е Ж взаимообусловленная тор- 
говля. 

Н ЕЗ хіапрашгһӣуі” филос. реляти- 
визм. 

~ Е хіапрайіхіпр’ относительность. 

— Е мапрашаиап юр. относительные 
права. 

~ 8/5 мапевойал 1) теория относитель- 
ности; 2) релятивизм. 

~ Ж} Л мапг@шгеп другая сторона; оппо- 
нент; противник, партнёр (в состяза- 
нии). 

— И хіапрайіѕаь физ., мат. относи- 
тельная величина. 

~ З} хіапеѓа соответствовать, сходиться, 
совпадать; идентичный. 

—45 хіапраёе 1) подходить друг другу; 
сойтись; договориться; 2) получать 
обоюдную выгоду; взаимно выгод- 
ный. 

190586087) хіапр-а6` уі-уһапр’ допол- 
нять друг друга с явной пользой для 
слагаемых; сотрудничать с очевид- 
ной выгодой для сторон; взаимовы- 
годный. ы 

~{% хіапрдаі относиться друг к другу; 
обходиться; ШЖ Ен НА дружески об- 
ходиться. 

— + хіапрсћі’ 1) схватиться в борьбе; 
стоять на своем; #1 Е не усту- 
пать друг другу: 2) твёрдо держаться, 
проявлять стойкость (упорство; 
напр. в защите своей точки зрения): 
3) равновесие сил. 

— ЭЕ мапрабие” 1) быть равным, рав- 
няться; равный, одинаковый; равен- 
ство; 2) мат. тождество. 

~ 2% хіапехӣп сменять друг друга, следо- 
вать один за другим. 

~ 18 хіапејјапе см. #605 

~ {8 хіапрсһидп 1) передавать (рассказы 
вать) друг другу; 2) передают, что...: 
как передают...; по поверью, по пре- 
данию. 

— 2 хіапр5ћӧи яп. партнер, напарник; 
противник (в игре). 

~ #09 жапезвби5Ви’ хиромантия, 

— +} мапазпбшапе” яп. противная сто- 
рона; противник, партнер. 

— Е мапей’ схватиться [в бою]. 

~ ЙД мапемаАпе 1) бродить, слоняться 
без дела; 2) высматривать, подгляды- 
вать (где плохо лежит]. 

~ 148 хіапр^-тёп уби-хійпе’ в семье 
министра родятся министры (обр. в 
знач.: а) какова семья, таковы и её 
отпрыски; 6) родовитый; блиста- 
ющий талантами, о роде). 

~ мапойап 1) перемежаться; переме- 
жающийся; с промежутками, отстоя 
друг от друга; 2) чередоваться; чере- 
дующийся; смешанный; вперемежку. 


—ВЯ жапороап касаться, быть связан- 


ным с... (зависимым от...): относить- 


616 


ся к...; соотносительный, касающий- 
ся; соотнесённый, релятивный; кор- 
реляция: 8 {А релятивные отно- 
шения; #Н {# коэффициент корре- 
ляции. 

НВ Е хіапрриапхіле’ коррелятивность. 

— #2 хіапрћеі 1) противоречить [один 
другому]; нарушать (напр. закон); 2) 
спина к спине; повернуться спинами. 

—#8 ОЕ) 17 хіапр-ѓа’` 6г(Ыпе)-хтр” нахо- 
диться в тесной связи, быть взаимо- 
связанными: осуществляться в зави- 
симости друг от друга; одно дополня- 
ет другос. 

~ ВН ЕЎ хіапр-Ѓа хіапр-сһепр быть вза- 
имообусловленным; взаимозависи- 
мый, взаимообусловленный; взаимно 
дополняющий. 

— ® жАп?п будд. диск над куполом 
пагоды. 

- [8] хіапребпр тождественный, одинако- 
вый, идентичный, аналогичный; тож- 
дество, аналогия; ЯН [ЕЕ биол. го- 
мологичные органы. 

~ Я хіапрѕћапе советоваться, совместно 
обсуждать, совещаться; провести пе- 
реговоры, переговорить. 

— 8 хіапрре 1) отстоять; отделяться 
(напр. проливом); 2) разлучаться, 
быть в разлуке; 3) отличаться; 4) 
интервал, промежуток. 

— ГА] хіапрхідпр визави; лицом к лицу; 
друг против друга; встречный; 
ЯН #6 встречные перевозки. 

— $ хіапрЬапр 1) держаться друг друга; 
помогать [один другому]; 2) вост. 
диал. слуга (в публичном доме). 

~ ® хапе$Ы гадатель-физиогномист. 

— № хіапр-мӣп сильно отличаться. 

-- #8 жапосЬеп? 1) уравновешиваться 
взаимно; соответствовать; подходить, 
быть в паре; 2) быть подобающим 


(приличествующим). 

- 35 хідпеьй * поводырь (слепого музы- 
канта). 

~ 2р хіапосһао пререкаться, перебрани- 
ваться. ' 


~ #2 хіапр-хіпр сопоставлять, 
ЖН #2. Е при 
сравнении. 

-- #2 Я.А хіапр-хіпр ўап-сћ проигрывать 
(по сравнению с чем-л.); не выдержи- 
вать сравнения (с чем-л.); бледнеть 
перед (чем-л.). 

~ # хіапрсап’ физ. когерировать. 


сличать: 
сопоставлении, при 


— Е хіапрсапхіпа” физ. когерент- 
ность. 

— ) мапрушё уговариваться, договари- 
ваться, уславливаться; договорён- 


ность, уговор. 

~ 4) хіапраіё 1) соприкасаться, примы- 
кать, плотно прилегать; 2) быть тес- 
но связанным; находиться в контак- 
те. 

— Я хійпр-ѓапр 
гадания 
ма. 

1} мапр пе” походить; похожий, схо- 
жий, в основном одинаковый. 

2 жапррапа 1) опираться, полагаться 
(на кого-л., на что-л.); основываться 
(на чём-л.); 2) диал. скоро, вот-вот. 


выбирать посредством 
место для постройки до- 


игым ет т 


ня жан тн а 


1855 хіапосһапе яп. рыночная цеиа. 

‚- & хіапомй флюгер (на джонке). 

~ # мапета переругиваться; пере- 
бранка. 

УД мапе-рйпе БЬб-убӧи пугать друг 
друга [призраком] Бо-ю (по притче о 
душе убитого Бо-ю, которая якобы 
явилась отомстить убийцам; обр. в 
знач.: бояться Буки, беспричинно 
бояться). 

-#] маподиап” советовать, наставлять, 
втолковывать; убеждать друг друга 
{кого-л. ). 

~ А жмапртеп деревянная (глиняная) 
кукла, погребаемая с покойником. 

хіапр-гёп гадать по внешнему обли- 
ку человека. 

—=К хіапасі 1) следовать по порядку; по 
очереди, один за другим; 2) в бли- 
жайшее время, скоро; вот-вот. 

~ 8 хіапр-діап инкрустировать. 

- № хіапрћиап 1) перекликаться; звать; 
2) вост. диал. приветствовать сложе- 
нием рук. 

— БО хіапр-уіпр’ сНёпэ-ва’ красиво 
(ярко) оттенять друг друга, 

— В рУ хіапе-уіпе сһепр-дй выигрывать 
при взаимном сравнении (в сопостав- 
лении). 

~ 3# хіапрри стар., спорт схватиться в 
борьбе; вольная борьба (задача: 
сбить противника с ног). 

~ хіапр-сһёпо умножаться, перемно- 
жаться; быть множителями. 

— Х мапе-Виб кит. мед. жар от печени. 

— #& мапоп” бессдовать, разговари- 
вать. 

— Ж хіапр-сһёпа 
ствовать 
жать. 

—% жапейа гадатель-физиогномист. 

~4% жапежапе” см. #815 

< хіапр-уї взаимно полагаться, верить 
друг другу; зависеть друг от дру- 
га. 

~ 07 хіапр-у’ мёі-зпіпр’ жить помо- 
гая друг другу; жить поддерживая 
друг друга; быть друг для друга 
опорой. 

— 3 мапе-гапа уступать 
компромисс. 

~ 1%] хіапрреп [2ће] диал. идти сле- 
лом; следом, один за другим. 

1% хіапр-сбпр 1) следовать (одному за 
Әругим); 2) выходить замуж. 

{816 хіапр-Н Ыпр-Ійп сопоставлять 
(аналогичные вопросы); ставить од- 
новременно (оба вопроса); ставить 
на одну доску, стричь под одну гре- 
бёнку, равнять. 

8 хіапр-Бао рассчитаться, расквитать- 
ся; расплатиться (отомстить). 

— У. мапп” 1) противный, противопо- 
ложный; взаимнообратный; наобо- 
рот, напротив, вопреки; 2)* со- 
средоточенный, внимательный. 

— АНН хіапе-ѓап” хіапе-сһёпе’” быть 
противоположными, но порождать 
друг друга; противоположности [в 
определённых условиях] образуют 
единство. 

-- $ хіапріби сойтись, спеться. 


иаследовать, 
(один другому): 


преем- 
продол- 


друг другу; 


ЯН жапг-уби выбирать место для 
дочери] (перен. в знач.: выбирать 
Эля дочери мужа, искать себе зя- 
тя). 

~ ЖЕН хіапо-ўпр’ го-ріп уважать друг 
друга (о супругах), взаимоуважение 
(между супругами). 

— № мап?ЫАп фазовые 
(переходы). 

— 035 хапрЫйтА лог. метод сопутству- 
ющих изменений. 

~ # мапегао’” беспокоить, причинять 
беспокойство; А-Х 9 Ж вежл. не 
смею Вас беспокоить. 

- Ж хіапр`аі полюбить друг друга; вза- 
имная любовь. 

— Ж хіапрсһӣ` вместе жить; вместе ра- 
ботать; обходиться друг с другом; 
сосуществовать; ЯН жить в ми- 
ре и дружбе, счастливо жить вмес- 
те. 

-- 35 хіапејіао 1) пересекаться; 2) дру- 
жить, быть в дружеских отношени- 
ях. 

~ @ хіапр-јідо 1) сравнивать одно с дру- 
гим; 2) сравниваться, соотносить- 
ся. 

—3/ хіапрўіп 1) быть близко располо- 
женным; рядом, вблизи; 2) похожий; 
близкий, родственный. 

~: хіапр-жёі 1) расходиться друг с 
другом (в0 мнениях), разниться; 2) 
расстаться, разъехаться. 

Ж мапеЕпе” — встретить[ся|, 


превращения 


стол- 


кнуть[ся], сойтись. 
~3# хіапріап’ соединяться; связывать- 


ся; связанный, 
сопряженный. 

~ хіапріапгі связанные словосоче- 
тания; связанные сочетания иерогли- 
фов. 

8 хіапріопр’ сноситься, сообщаться; 
взаимно сообщающийся (напр. о мес- 
тностях); взаимопроникающий, оди- 
наковый (напр. об идеологии); одно- 
родный, взаимосвязанный. 

--3№ хіапруй встретиться, сойтись. 

~ Е мате! сойтись (напр. о доходах с 
расходами), сравняться, уравнове- 
ситься. 

—  жмапезН] быть знакомым, поддержи- 
вать сношения; знакомый, знако- 
мые. 

— В, хіапоѕћіѕе’ зоол. распознаватель- 
ная окраска. 

— В хіапрсһёпр’ взаимно обусловливать; 
взаимно дополнять друг друга. 

хАпгу“ внешний вид, внешнее 
благообразие. * 

~ хіапр-ў выжидать удобного случая, 
ловить момент: #9#&{7 5 действовать 
в соответствии с моментом (обста- 
новкой). 

хіапејі’ сокр. фотоаппарат. 

— Җ мапгЫ 1) сравнивать, сопостав- 
лять; противополагать; 2) прилегать; 
быть близким. 

~ ЁО хіапррёі 1) соединять; составлять; 
подбирать; 2) подходить друг к другу. 

--ВЕСЕ) хіапрќиб 1) поручить (кому-л.); 
препоручать (чьему-л.} попечению; 2) 
вверяться, доверяться. 


комбинированный, 


617 


ХН 52 хійпрг облик, {внешний] вил. 

— #4 хіапр-Ке уничтожать один другого 
(о пяти элементах кит. космогонии 
в их круговороте уничтожения: Зем- 
ля-Вода-Огонь - Металл-Дерево-Зем- 
ля). 

--3# жапейпте уст. фотоаппарат. 

— Я хіапртӣо’, хідпр'тёо 1) наруж- 
ность, лицо, внешний вид. облик: 2) 
сянмао (органы чувств, один из 12 
гороскопических знаков у гадате- 
лей). 

— Я, хіапрјіап 1) встретиться, свидеться, 
увидеться; 2} лит. смотреть (на 
что-л.). 

~ ЯЛЕ жапо-йап ћёп-уап см. ИН 

~ Я й мапе-Пап-у-сВбпе относиться 
друг к другу с полной искренностью 
{с открытой душой). 

-- (8) хіапо-дй заботиться друг о дру- 
ге, беречь друг друга. 

— #8 хіапернап’ 1) переглядываться; 2) 
присматривать друг за другом; 3) 
кит. мат. располагаться соответ- 
ственно (о месте чисел на счетах 
при умножении). 

~ Ж хіапр-діп быть в близких (друже- 
ских) отношениях: ЯН любить 
друг друга, питать взаимную привя- 
занность. 

мапрат”, мапоат” стар. быть на 
смотринах (о женихе и невесте): 
смотрины (первое свидание жениха с 
невестой на пиру, где в случае 0006- 
рения родительского выбора жених 
закалывал золотую шпильку в при- 
ческу невесты; затем следовал об- 
мен подарками и назначение срока 
свадьбы). 

~ М хіапр-5һі взглянуть друг на друга, 
переглянуться. 

~ мапР-уби порицать друг друга, уко- 
рять один другого. 

~ Ж хіапрѓепе * флюгер (также для га- 
дания по ветру). 

~ Ж, хіапрѓепрвап флюгер. 

~ 5 хіапрѓёпомӣ флюгер. 

~. хіапр'уіпр быть выгодным; выгод- 
но, по сходной цене, по дешёв- 
ке, 

~ 35 хіапр-Ьй-2һдпр диал. не нравится. 
не по душе. 

~ хійпр ^5 1) быть похожим (подоб- 
ным); похожий, сходный, аналогич- 
ный 2$ 2 биол. аналогичные ор- 
ганы; 2) подобие, сходство, аналогия: 
3) мат. подобие; гомотетия; подоб- 
ный: 81 мат. центр гомотетии 
(подобия); ЖИ, мат. внешний 
(внутренний) центр гомотстии; В 
1] мат. обратное подобие; обратно 
подобный. 

8 хіапрѕіб геом. подобные тела. 

{ЁН хіапрѕідһби мат. оси подобия. 

1 Л хіапрѕіхіпр геом. подобные фигу- 
ры (плоские). 

- {Е жапрЯЫ геом. отношение соот- 
ветственных величин (подобных 
фигур). 

~ Ё мапоявао мат. знак подобия. 

~ {ДІВ хіапруіхідіпрв мат. подобные 
члєны. 
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вече Жара в жнаеання 


{НЕЕ хапруап пронзводить осмотр (осви- 
детельствование); расследовать. 

--В хіапруй` 1) быть в связи (заодно); 
уживаться, жить вместе; 2) поддер- 
живать дружеские отношения; друж- 
ный; 3) друзья. 

—#\ мапрохи 1) 6удд. непрерывность 
(последовательная смена) причин и 
следствий; 2) яп., юр. наследовать; 
наследование. 

— Л хіапрхігёп яп., юр. наследник; 
ЗЕЕ ЯНЯ Л. 20п2би? хіапрхігёп ял. 
сонаследник, 

— Ў хіапрѓап затруднять (поручением); 
причинять беспокойство, доставлять 
хлопоты. 

~ Я хіапр-зӧпр будо., сокр. (вм. НЯ) 
школа Фасян (санскр. Рћагта- 
1аКзапа ѕесї, одна из буддийских ре- 
лигнозных школ). 

Ж хіапруіпр 1) откликаться, отзывать- 
ся; перекликаться; 2) соответство- 
вать; соответствующий, подходящий; 
надлежащий; мат. соответствие. 

хіапр-уіпр офиц. а потому полагаю 
необходимым... (в бумагах к равной 
инстанции). 

хапо‘уша диал. выгода; по сходной 
цене; выгодно, дёшево. 

— № 7: хіапру\прбпр’ будд. школа Сянъ- 
ин (санскр. Үдра, одна из буддийских 
религиозных школ). 

~ 8 мапря 1) думать не переставая (о 
ком-л.}, тосковать в разлуке (о влю- 
блённых); 2) возлюбленный, люби- 
мый (-ая). 

-- В хапояао уст. мадригал. 

~  * хіапоѕісӣо 1) бот. бегония Эванса 
(Веропіа еуапмана Ап4г.); 2) табак. 

~ хіапеѕі і 1) бот. чёточник, абрус 
(Арғиѕ ргесаюних Т,.); 2) зоол. турбо 
(Тито соғопаіиѕ. съедобный мол- 
люск). 

— В жапоя$ви 1) бот. каркас китай- 
ский (Сешх ҳіпепѕіѕ Регѕ.); 2) см. 
#9 Е 7-1. 

— 9р9 хіапрѕіріпр любовная 
грусть о любимом. 

— 8 Ё, хіапрѕіпійо зоол. сутора (Ѕиѓћоға 
меРрђіапа). 

~ 15 жапояБап кастаньеты. 

— ХЕ хіапр-гёп-мёі-риб идти на ус- 
тупки в интересах Родины (страны). 

- Их хіапр-јјап” (8і-Ј“ слишком 
усердно (безжалостно) поджаривать 
(по роману «Троецарствие»: вэйский 
правитель Цао Пэй, ненавидевший и 
желавший погубить своего брата 
Цао Чжи, заставил его экспромтом 
сочинять стихи. Цао Чжи сочинил 
стихотворение, как для варки бобов 
зажгли бобовую ботву, и бобы в 
котле заплакали: «Ведь мы рожде- 
ны от одного корня; почему же вы 
так усердно поджариваете нас»; 
обр. в знач.: жестоко притеснять, 
стараться сжить со света близко- 
го человека). 

~, жапозва быть в близком знаком- 
стве; быть хорошо знакомыми. 

~ В жапе’-да <ап-П” быть (уйти) 
далеко (от чего-л.) как небо от 


тоска. 
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земли; как небо и земля. 

НЕ && жапе-д0’° 4-й” быть лочти 
одинаковым, отличаться незначи- 
тельно; недалеко уйти. 

- Ж хіапрёа физиогномика. 

~ А ҳіапрьбпе` канцлер, министр. 

хійпр'рӧпр 1) вежл. Вы (обращение 
жены к мужу); 2) молодой человек, 
барчук, [молодой] барин; молодой 
ученый, благородный юноша; 3) 
мальчик-наложник, мальчик из пуб- 
личного дома. 

~ Ки хідпв-пй реі-ѓи выбирать мужа 
для дочери, сообразуясь с данными 
обеих сторон. 

— Ж хіапејіё’ 1) сходиться, соединяться; 
солрикасаться; соприкасающийся; 
сопредельный: 2) иметь связи, сно- 
ситься: контактировать; 3) перени- 
мать друг у друга. 

— [Е 8] мапр`ап[м0-51] жить в мире 
и согласии, уживаться; мирные вза- 
имоотношения. 

~ {У хіапр-уй дружить, быть в близких 
отношениях. 


АҢ 12 [120,9] сокр. вм. М, см. 
® 2727 
2726 м 


о: 15 [120.9] | жалё | 


сян 


сущ. шелковая ткань. 

МЕЕ хіапрәћі обёртка книги (из светло- 
жёлтого шёлка). 

~, жапрпапе чехол из жёлтого шелка 
(для книг-свитков). 

—# хіапрріёо 1) светло-жёлтая шёлко- 
вая ткань; 2) книга (а шёлковой 
обертке). 

~ ж хіапеѕӣ книга-свиток. 


2727 


ИН 12 {85,9] | мала 
сян 
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І собств. 1) река Сянцзян (в пров. 
Хунань); - № реки Сянцзян и Лицзян; 
-- #0) дух реки Сянцзян: 2) провинция 
Хунань; ~ | провинции Хунань и Сычу- 
ань; ~ # хунаньская вышивка. 

П гл. * варить; ЁШ~2 в чём сва- 
рить его? 

ИҢЕ хіапрхіапрраї лит. Сянсянская 
школа (позднее ответвление Жа), 
ХІХ в.). 

~ жапрртр стар. Сянтаньская (пров. 
Хунань) система измерения веса (/ 
лян равен 0,81 купинского П 
ляна). 

~ # хіапрјоп 


ист. хунаньское 


618 


(контрреволюционное) 
(против тайпинов). 
ЯН хіапрјй кит. театр хунаньская 

драма, 

-- Я хійпргћӣ см. ДОТ 

~ В] хіапр2һои хунаньское крепкое (ви- 
но двойной перегонки; марка вина). 

-- № жмапрНаАп штора из пятнистого бам- 
бука (из ЯН). 

—ЖЕЛТ маоземва’ поэт. бамбук Сян- 
фэй (пятнистый бамбук; по преда- 
нию — бамбук со следами слёз тос- 
кующих жен императора Шуня). 

~ хјапр-1ёі безвинно погибший в р. 
Сян (обр. о поэте Цюй Юань). 


ЎН 12 [53.9] 
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ополчение 


сущ. 1) боковая пристройка, фли- 
гель; боковая галерея; Ж (р) ~ восточ- 
ный (западный) флигель; 2) район внут- 
ри городской стены: ~ ист. участко- 
вый [судебно-полицейский] чиновник 
(дин. Сун); 3) бок, край; кайма (налу. 
на знамени); ~ Я ист. окаймлённос 
желтое знамя (маньчжурской армии); 
4) ложа (в театре); —№ места в ложах, 
ложи; 5) купе {в вагоне); кузов (маши- 
ны). 
КЕ хіапр жои боковые пристройки (90- 

ма), флигеля. 

хіапр-јіша ист. Территориальные 

войска (дин. Тан — Сун). 
— 5 хіапрёапр’ флигель. 
~ Ё: хіапрупр см. Ж 


ТАЕ 
ХН 13 [140,9] 
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только в сочетаниях; см. напр. #3 


БЕ 
ЖН 


2731 


17 [173,9] 


сущ. 1) иней; покрытый инеем, 
заиндевелый; ~ & покрытая инеем эста- 
када (на горных переходах); — Ж космы 
инея; 2) мороз, холод; зима; морозный, 
суровый; ~ Ж морозная погода; суровое 
небо; ~ схваченный морозом (крас- 
ный) лист; 3) серебристый налет, белый 
пушок (на фруктах); пудра, порошок; 
~ белый налёт на хурме; ~ мышь- 
як в порошке; - соляной налёт, 
мелкая соль; 4) серебристо-белый цвет: 
белоснежный: сверкающий: $ 5 седые 
волосы; белый волос шкуры; —#(7]} 
сверкающий клинок; 5) поэт. гол: 


‚Нанна 


Б.Ғ - прошла уже тысяча лет; 6) вм. #8 

(вдова, вдовнй). 

ЗЕЕ 5һиапрућһа иней (напр. от дыха- 
них). 

~ 8 $Виап?-1 ист. цензорат; цензор. 

— 2 ѕһџапа-хие иней (мороз) и снег 
(также обр. в знач.: белоснежный, 
непорочный, чистый). 

~ {5 5һнапр-хіп местн., поэт. предве- 
стник мороза (обр. о диком гусе). 

~ # ѕһџапрһаі помёрзнуть, быть поби- 
тым морозом (о растениях). 

~ 2 зпиапз-№ иней и роса (обр. в знач.: 
а) непогода: б) тяготы, не- 
взгоды); Ф = терпеть тяготы и 
невзгоды; О З УЛ простуда. 

— % зпиапа-зНа цензорат. 

~ Н ѕһиапе-Баі белоснежный; седовла- 
сый. 

— Ё ѕһиапр-хһӧп суровый закон. 

~  звиапосао см. АНЯ 1). 

— № зпиапейап?` выпадение инея (один 
из 24 сезонов года, с 23 или 24 
октября, соотнесён со второй поло- 
виной 9-го лунного месяца; см. ёў Ж. 
1190). 

~ [Е $Вшапе-ха глубокая осень (девятый 
месяц лунного календаря). 

~ В ѕһиапр-раі см. ВЕН 

~ Н *Вшапг-уше седьмой месяц (лунного 
календаря). 

~ ЯЯ ѕ=һиапр і с.-х. период заморозков 
(период выпадения инея). 

-Е РОЯ) зВиапетецип(Ь те) бот., с.-х. 


ложномучнистая роса; ЖД 
39 ложномучнистая роса огур- 


ЦоВ. 

-- ЗН ѕһзапр-сао кристальная честность; 
высокие моральные устои. 

~ $пивапрдопо” заморозки. 

~  $Виапрме! холодное величие; вну- 
шительный, сурово величественный. 

~46 $пиапе-вий узоры инея, морозный 
узор. 

— Я, ѕһиапрг белый пушок, серебристый 
налет (напр. на сухих плодах). 

— о ѕһиапаЫп“ седыс виски; седой, с 
проседью. 

-- 94 зВиапрНе’ холодный, суровый: чи- 
стый (напр. о стиле). 


шуан 


только в сочетаниях; см. ЩЯХ 


ЖЕН 27 [187,17] 
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только в сочетаниях: см. Ыр 


ЦЕ 20 [38,17] 


2734 


сущ. вдова; вдовий; ~ $ вдова; ~ 
вдовы и сироты. 
Ў зпиапз-уш’ вдовствовать. 
~  5Лиапе-аап вдовий; вдовство, оди- 
ночество вдовы. 
~ В 5пиапе-20] поэт. обитель вдовы. 
—  зпоап?УЧ вдова. 
~ 8 ѕһиапр-ё вдова. 


А- 
ЯН швы 
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сущ. 1) ящик, чемодан, сундук 

(также родовая морфема); В ~ от- 

крыть ящик (сундук); № ~ чемодан; 2) 

багажник; кузов (грузовой); 3} тех. 

картер; коробка; 4) вм. #Й (флигель); 

5)* амбар, склад. 

ЯН хіапрхіа ящик; шкатулка; футляр. 

~ В хіапр-діёе шкатулка. 

~ | мап?’я ящик: сундук; чемодан. 

— в +. мапа-йа 21 багажная полка. 

~ = хіапр2ћі’ сундуки; ящики; чемода- 
ны. 

— [88| хіапраі 1) дно ящика (чемодана); 
заветное место хранения; НЯ 
заветный (припрятанный) товар; 2) 
театр статист. 

~ Ж хіапр-Ібпе сундуки, ящики (чемода- 
ны) и корзины; тара для одежды; 
дорожная кладь. 

~ 52 хіапрг чемодан. 


% 

~ 

ҮН 8 [85,5] вм. Ж, см. № 8570 
2736 


т 

ЕҢ 10 [167,5] сокр. вм. , см. 
№ 2723 
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АН 
12 [1909.7] вм. 8 , см. № 2740 
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Ж 12 [109,7] 
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тиб, 2Вао, ћао 
чжо, чжао, чжао 


-чжэ, -чжо 


619 


Г гл. А. 1) 2 надевать, но- 
сить; ~ 7 ЖЖ надеть платье, одеть- 
ся; 2) 7116, 2ћао применять; при- 
кладывать к делу; употреблять 
по назначению; ~ —р7 = приложить 
руку, оказать посильную помощь; 3) 
гћиб, #Нао вступать в соприкосно- 
вение {с кем-л.); касаться (чего-л.); 
доставать до; ЕЖ-Ж, ВЯ ~ на- 
верху не доставать до неба, а внизу нс 
касаться земли; 1+ ~ {9 Ё не соприка- 
саться краями; 4) гВиб накладывать; 
прибавлять, додавать; ~ ## нало- 
жить пудру: 5) 20б делать ход, 
ходить; играть (в какую-л. игру); 
~ Ж сделать шахматный (шашечный) 
ход; 6) 7116 оседать, обосновы- 
ваться, оставаться (на каком-л. 
месте); находиться в; ~: остаться 
на посту; —Э засесть дома; 7) ғһаӣо, 
тһао подвергаться (чему-л.); испы- 
тать на себе (что-л.); пострадать 
(от чего-л.) ~ попасть под дождь, 
промокнуть под дождём; #78-68 7 
пампушки облеплены мухами; 
+ ТКТ дом загорелся; 8) хһћао, 
тЉһао быть охваченным (напр. чув- 
ством); чувствовать; ~  перепу- 
гаться; -- м простыть, простудиться; 9) 
2ћиб предлагать, посылать; офиц. при- 
казывать, предписывать; ~: [ЕЯ БЕ 
Т приказываю [Вам, г-н начальник 
отделения ‚| немедленно отправиться к 
новому месту назначения; — В ТЕ пола- 
гается Вам поступить согласно просьбе: 
приказываю просьбу удовлетворить; гл. 
Б. 1) 2540 засыпать; 49 К, Ж-Т 
только лёг, как тут же заснул; 2) 7вао 
зажигаться, загораться; — 1 — 
при первом прикосновении загораться; 
3) ао, ғһао быть правильным 
(в порядке, как надо); подхо- 
дить, соответствовать; быть год- 
ным, годиться (для чего-л.); — 1 быть 
съедобным, годиться в пищу: ~! 
за ЕЙ“ правильно! так будет отлич- 
но! 

П сущ. 1) 7№ю олежда, платье; 
1-4 38 с годового урожая бу- 
дешь сыт и одет год с лихвой; 2) 2ћиб 


источник; гарантия, опора; место; 
ЖЕ -- одежду и пишу взять негде; 
Е негде найти, негде взять; 3) 


тһао ход (в игре); шаг; средство, 
выход; Е ү — ~ сделать ошибоч- 
ный ход в шахматы (шашки): {8 —[®17 
нет выхода. 

ПТ формообр. 1) -һао образует ре- 
зультативную форму глаголов, указы- 
вая на благоприятный или ожидаемый 
результат действия; }& — Ж Е & (Б 
~ ү ота торговая сделка проведе- 
на успешно; 11 -~ ў попасть в цель, 
поразить; 1% ~ можно найти; В ~ ү 
купить, достать: В Я\— никак не достать 
(не купить); 2) -гНао образует результа- 
тивную форму глаголов, указывая на 
особо (иногда чрезмерно) интенсивный 
характер действия: {7$ ~ Т& Т ты ме- 
ня обварил!; 2 ~ | платье сгорело; 
#7 не сгорит!; 3) -гћё суффикс глаго- 
ла, указывающий на длительный ха- 
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капата ин |] 


к 
ЖН 


ШЕ 0 


азва вжввЕнкияванаеБнән ож 


рактер действия или на состояние; 
КЧЈЕ 26-5508 они как раз беседуют; 
Ж БАА В на стене наклеен плакат; 
КРАЯ ворота широко распахнуты; 4) 
-гНё суффикс глагола, указывающего на 
действие (состояние), сопутствующее 
(одновременное) действию, обознача- 
емому последующим сказуемым; 
Ак читать сидя; 5) -хһё оформляя 
качественное сказуемое с последующей 
модальной частицей (№, В), указыва- 
ет на высокую степень качества: 
Я] ЯВЕЯ № ну, и умён же он!; 
31519, таких цветов великое 
множество!; 6) хВиб оформляет сказу- 
емое повелительного предложения, 
требующего постоянного (не однок- 
ратного) действия; №- не спеши!; 
{Х88-~ ты слушай; $ РК-®ЕЯ шире 
шаг!; 7) 2ћиб в условном предложении 
оформляет глагол, указывающий на 
отношение (подход) к предмету; 
ЕЖА, 17-1] 419 [если] посмот- 
реть — некрасиво, но [если] кушать — 
вкусно; 8) -2һћё...-хһё... оформляет обе 
части удвоенного глагола, указывая, 
что во время протекания его действия 
происходит что-то неожиданное; 
ЗР В ЛЖЕТ мы разговарива- 
ли, когда он [вдруг] пришёл; 1 -~ ~, 
З ЕТ он тиёл, шёл, —и вдруг упал. 
Ж 16 =Нао-зап”, Ьй-2һао-іапв не ра- 
зобраться в сути дела. 
~ Е 2б)” ав. приземляться, совер- 
шать посадку; приземление, посадка; 
посадочный; 21% [8 В) беспосадоч- 
ный; {Е посадочные знаки; 
ВЕ посадочная скорость. 
20 эпиошчепе” ав. посадочная фа- 


ра. 

— ЕҢ 7 зһиб ѕһепо М мй бот. эпи- 
фит. 

— Е гһао(гһиф)гһӧпр’ подчеркивать, ак- 
центировать; придавать значение, за- 
острять внимание, делать упор (на 
что-л.). 

-—- ВЕ тһибеһӧпраідп” 1) центр внима- 
ния; акцентируемый момент: 2) точка 
акцентуации (под иероглифической 
строкой, соответствует подчёрки- 
вающей черте, образует  кур- 
сив). 

~ ВЯ хһао<=әһӧпог 1) нести тяжёлую 
(большую) ответственность; 2) ухуд- 
шаться, обостряться (о бөлез- 
ни). 

тһаотһӧпәг 1) жестокий, тяже- 
лый, невыносимый; 749 Ж #8 Я быть 
жестоко избитым; 2) резкий, нели- 
цеприятный (о высказывании). 

-- Е тһибгһӧпоһао см. Е 2). 

~“ храотапе” быть в нетерпении; то- 
ропиться, спешить. 

~ ЕЁ „пибпап’ диал. затруднять, созда- 
вать затруднения. 

~ зпиб аб 1) завершение, итог; 2) 
опора, гарантия; 3) место, пристани- 
ще: местонахождение: источник 
(напр. средств); 4) диал. распоря- 
жаться, приказывать. 

~ гһао1дог диал. место; пристани- 
ще, прибежище. 
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Ж тһиб 2һиб 1) шаг за шагом, пома- 
леньку, постепенно; 2) на каждом 
шагу; всегда; везде, повсюду. 

- тһибпдо сердиться, гневаться; 
гнев. 

—# хвао(2Виб)— ао трогаться с места, 
приниматься ходить; на ногах, 
ходячий. 

~ 4% 2ћиб-Йпр отдавать приказ, делать 
распоряжение. 

— В тћиб-дп высаживаться на берег. 

~ & 2б писать; сочинять. 

— #2 тдӯо(2ћиб)<5һӧи приступать (к де- 
лу); начинать; подходить, подсту- 
паться (к вопросу); прєдприни- 
мать. 

~ ЩОБ) ж твиб-зВби’ ВоксВёпр)-свап” 
возвращать к жизни прикосновением 
руки (обр. 06 искусном врачева- 
нии). 

~ хнао->51 1) попасть в неприятную 
историю; 2) произошел инцидент. 
случилась неприятность. 

- В тһао<јіап подставлять плечо; взва- 
ливать на плечо. 

~ [58] 2вао«>убпе оказываться пригод- 
ным, подходить; пригодный, подходя- 
щий. 

— 1] 2Ви6-й прилагать силы, направлять 
усилия на... 

— ПЕ 2вабИ п” физ. точка приложе- 
ния силы. 

~ 5:08) 7вВиб’тб 1) схватить (суть де- 
ла}; разобраться, уяснить; 2) захва- 
тывать, возбуждать: овладевать (кем- 


л.). 

— 3% гћиб п см. #6 

~ Ҳаао<һиб загореться (о пожаре). 
Љћһаоһиб` тех. возгорание, воспламе- 

нение. 

~ КЕ 2һиб ћибаіап’ хим. точка восила- 
менения. 

—Ж хһао<5һ0і промокать, намокать: 
очутиться (побывать) в воде. 

-— № 2либ->уап 1) устремить взгляд; 
взглянуть; Ж ү — В. :4 #82 бросить 
лишь взгляд, но не рассматривать 
подробно; 2) уделять внимание: под- 
ходить; подход; 4%...Ы взглянуть 
с... точки зрения. 

— 2 опибуйпео” 
зрения. 

~ Ж гћиф-уі надевать одежду, одеваться; 
Ж К 15 85 одеваться и есть (и не 
уметь ничего другого; обр. в знач. : 
жить дармоедом). 

~ жй гВибуте уст. трюмо. 

~ 8 2Ваозйи’ 1) ход (напр. в шахма- 
тах); 2) прием, способ (напр. 
борьбы). 

Ж тпабсва повсеместно, повсюду. 

~ Ж жћао==ті 1) быть увлечённым (чем- 
л.), пристраститься; 2) перен. поме- 
шаться (на чём-л.). 

- Ё тВиб-Виа зацветать; покрыться 
цветами. 

— 8 -һёпё уж очень... ЛЕНТЕ 
я 6 № ! уж очень много у них 
работы! 

-- № хВиб->5е накладывать краску; рас- 
крашивать; раскрашенный. 

~ 59 2һаог 1) ход (в шахматах); 2) ход; 


подход; точка 


620 


прием, способ, метод. 

Я хһаоһиапр’ растеряться, впасть в 
панику; заспешить, засуетиться. 

~ Ж. тһаоді’ раздражаться, сердиться. 

Ж, хвао-епа простудиться. 

~ Ж гћиб9і диал. играть в шахматы. 

~ & тһибѕы” 1) фактически, действи- 
тельно, в самом деле; 2) реально, 
истинно; насущно. 

1 һао<- апр простудиться. 

~ # анаой’ 1) волноваться, беспокоить- 
ся; расстраиваться, раздражаться, 
горячиться; #6 зап гћаојі“ попу- 
сту волноваться, 2) торопиться, 
спешить. 

~ 8: тћибуі“ 1) сосредоточить всё внима- 
ние; продумывать; заботливо, Тща- 
тельно; старательно; продуманно; 2) 
задумывать, планировать; собираться 
с мыслью (для чего-л.). 

-- Я гһаохійпр’ размышлять; подходить 
к вопросу; Ё... ЖН подойти... с 
точки зрения. 

~ #4 зһаоге диал. 
удар. 


[= 9 [109,4] 
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получить тепловой 


Г сущ. 1) брови; }& - густые брови; 
—= тушь для бровей; 2) притолока 
[лвери]; рамка: верх; край; поля (навер- 
ху страницы); возле; около; #7 ~ 
возле колодца; #&- верхние поля книги; 
3) заголовок, название; надпись с назва- 
нием (напр. над входом куда-л.); 4) 
старик; глубокий, почтенный (о возрас- 
те); ~ = почтенный возраст; 5) * вм. #9 
(пойменный берег реки). 

Ц гл. вм. Ў (льстить; заигрывать). 

ИТ собств. Мэй (фамилия). 
НН та-своГ тӧ-Һё` брови опуска- 

ются, а глаза закрываются (обр. в 

знач.: клонит ко сну). 

~ 9 тёідди` бот. вигна цилиндриче- 
ская, коровий горох ( Мірпа сунНпайса 
ЗКее!5). 

— Ш тёі-ѕһап поэт. бровн красавицы. 

~ 8 таёі-уй язык бровей, знаки 

Оровями. 

-- В теі-тй [как] глаза и брови (обр. в 
знач.: совсем близко, рядом). 

тёти 1) лицо, облик, внешность; 

2) контур, абрис; система, последова- 

тельность; 2,9 ЖЋ№ Н вырисовывается 

контур (также обр. в знач.: дело 

сдвинулось с мёртвой точки); 3) 

основное содержание (лит. произве- 

дения}; главное, существенное. 

- НЕЕ пзё-то” го-Вой брови и глаза 
будто нарисованы (обр. в знач.: 
очень красивый ). 

~ ВА [6 те-шта” свойп-ате’ 1) бровями 
и глазами передавать чувства; 2) 
строить глазки, кокетничать. 


ГЕГИ: 


ЛЕ тёі-хиап брови подняты (признак 
радоєти). 

— & теёі-ќеєпо брови; дуги бровей. 

~ теёі-уш 1) брови; 2) облик, вид. 

- Вз теі-јіап-Һиарр” стар. жёлтое 
пятно между бровями (женская кос- 
метика ). 

~ ВАВ 3 тёі-каі” удп-мао’ сияющее ли- 
цо, радостнос выражснис лица. 

~ В теіуиё молодой месяц, новая луна; 
серп луны. 

- 1 тёіѕһао кончики бровей. 

~185 Н 3 теі-діпе тй-хій строгой красо- 
ты, красивый (о человеке): тонкие 
(правильные) черты лица. 

--Ув тёі-анап кончики бровей; на 
бровях. 

~ 28 < теі-рао уйп-аа брови полняты, 
глаза большие (обр. в знач.: мужес- 
твенный облик). 

ВОВЕ тєі-рао удп-аї см ЈИЕ, 

~ ® тёі-ўап с нахмуренными бровями; 
хмурый. 

~ 9 поте” надбровные дуги. 

-- КАВ 5 тёі-Һиап’ уйп-хідо` см. ЕЯ 

— З ЕВ теі-хідо удп-каі см. ВЯ 35: 

-. #2 тёі-і старый; старец. 

9 НН 2: пеНаАГ уап-дй обмениваться 
взглядами; строить глазки. 

152] пеуап” 1) брови и глаза; облик, 
вид; ВЫ завлекать кокетливыми 
взорами, строить глазки; 2) выраже- 
ние лица; настроение; ЖЕН угодли- 
во следить за выражением лица (на- 
строением) собеседника: заиски- 
вать. 

~ 216 тєі-удп’ гао-а’ обр. выраже- 
ние лица: настроение. 

~ тёі-јіё брови и ресницы (обр. в 
знач.: очень близко, рядом). 

тайеё облик, вид; выражение (ли- 
ца); Е Л 8 заискивать; угодливо 
следить за выраженисм лица, за на- 
строением (собеседника). 

- Ё пюИбпоей анат. 
дуги. 

— Ж тёкы 
ка. 

- Е теёірі 
полях 
ния). 


АНЯ 2 
РЕ 

~. тёГтаао брови; № (ЖЕ очень 
жжеёт брови (обр. о близкой опаснос- 
ти); 1826. 1816 красные брови и 
зелёные глаза (обр. о чудовищном, 
страшном). 

- Ж Е те-6Г ѕё-жй’ ликовать; чрез- 
вычайно обрадованный, ликующий, 
восхищенный. 

—98[-| илейои [21] брови; пространство 
между бровями; 358 839 брови насу- 
пились; насупиться; ЗЕ 7 Е иметь 
грустное выражение лица; хмурить- 
ся. 

— Дл шё-хт 
бровями. 

— Ф шеНй близкий, нависший (06 опас- 
ности). 

~ ж теі-даі стар. 1) чёрная краска для 
бровей; 2) брови красавицы. 


налбровные 
куртизанка; проститут- 


примечания (заметки) на 
книи (ксилограф. изда- 


ше-виа’ удп-хідо” см. 


пространство между 


28 12 [32,9] 


2741 


только в сочетаниях; см. ниже. 
89 15 тее земляная ограда вокруг алта- 
ря (жертвенника). 


5 17 [167,3] 


2742 


сущ. хим. америций (Ат). 


ШЕ 12 [46,9] 


2743 


только в сочетании; см. Ж в 


ПН 13 [75.9] 


2744 


сущ. 1) притолока двери; 2) попереч- 

ная балка. 

#12, те“! архит. строечно-балочная 
конструкция. 

~ 98 пе и: 155 диал. натолкнуться 
на стенку, нарваться на неприят- 
ность, потерпеть фиаско. 


ЦЕ 12 [38,9] 


2745 


І гл. 1) льстить, угождать, за- 
нскивать, низкопоклонничать, 
пресмыкаться; ~ Е | заискивать 
перед высшими и третировать низших; 
2) любить, ласкать; ў — А. любить его 
одного. 

П прил. № льстивый, угодливый: 
~ ЕВ льстивые слова, медовые речи; 2) 
привлскательный, пленительный, мило- 
видный; кокетливый; — Е кокетливый 
ВЗГЛЯД. 

УЕ пле-Эт снискивать (добиваться) по- 
пулярности. 

-- < теі-ке поэт. роза. 

~ 9+ теімаі” заискивагь (низконоклон- 
ничать, выслуживаться) псред ино- 
страицами. 

~т тёі-хіпе двигаться (идти) мсдленно. 

~ + тёіғі* №) любимчик; фаворит; 2) 
любимый сын; 3) любимая женщина; 


любовница; 4) головное украшение. 

УВ мена’ льстить; подлаживаться. 

— 49 теірш угодничество, низкопоклон- 
ство (как черта характера). 

-- М. тё-ао заискивать перед главным 
начальством (напр. перед государем). 

— тёаудо любовнос зслье; любовный 
напиток. 

~ п-Ао 1) кокстство: очарование: 
2} приворожить; очаровать. 

тёі-2а0 * заискивать перед мень- 
шим (непосредственным) началь- 
ством (напр. министром). 

-- № шыуце доставлять удовольствие, 
увеселять. 

— Ж, тени 1) кокетливая внешность (ма- 
нера); кокетливый; 2) угодливый вид; 
угодливый. 

— 8: теі-јар весенний пейзаж. 

~ Я гпёіһиф завлекать лестью, оболь- 
щать; соблазнять. 

~ ше 1) кокетство; 2} лесть, прес- 
мыкатсльство. 

— № тем очаровывать; привлекатель- 
ный; очаровательный. 


УЕ 12 [85.9] 


2746 


сущ. пойменный берег реки. 


ИЕ 14 [167,9] вм. #1 , см. № 2742 


2747 


кань | кань 


Е 


[ гл. 1) Кап смотреть, глядеть 
(на что-л.); (перед глаголом): смотри', 
берегись!; ~ # #2 смотреть кинофильм; 
~-— ~ ЗЕ взглянуть на часы; 9] 4! Е! 
не бегай! а то, гляди, упадешь!; 2) Кап 
просматривать, пробегать; чи- 
тать (лро себя); - #8. читать газету; 3) 
Кап рассматривать, разгляды- 
вать (что-л. ); любоваться (чем-л. ); 
~ любоваться иллюминацией: 4) Кап 
ходить, обращаться (к кому-л. }; 
навещать (кого-л.); ~ навестить 
друга; — 4: сходить к врачу: 5) Кап 
смотреть, присматривать (за 
кем-л.): стеречь, сторожить (что- 
л.); - присматривать за лошадьми; 
~ 4 стеречь лодку; — охранять ла- 
герь; 6) Кап ухаживать (напр. за бель- 
ным}; лечить (кого-л. у; ходить (напр. за 
детьми): —*#- ходить за ребёнком; 
ва Т врач меня вылечил (вы- 
ходил); 7) Кап считать, полагать: 
Е как ты считаешь”; 8) Кап 
приглядеть (напр. место): опреде- 


2740 — 2748 


‚яя 


лить (напр. направление), ориенти- 
ровать; ~ ориентировать юго- 
запад (напр. по компасу); ~ 8%, опре- 
делить место для могилы (о геоманте); 
9) Кап подать, принести; —-ЖРЖ] 
подай чаю!; 10) Кап завсдовать, вс- 
сти, управлять; 1 А ~ а один 
человек управляет шестью станками; 
11) кап высматривать, выжидать; 
— Е выжилать удобного момента, ло- 
вить момент; 12) кап посмотреть, 
попробовать: # ~ попробуем!. 
посмотрим!; 17, — |28 — посмотрим, что 
будет после приема лекарства!; 13) Кап 
зависеть (от кого-л., чего-л. у: в за- 
висимости от, смотря по, судя 
по; по: ЕУ В. © АТ! выйдет 
из этого что-нибудь или нет — целиком 
зависит от него; ~ Л КЖ подавать 
кушанья чсловску в зависимости от его 
положения; —9+-88 ХЛ выбирать людей, 


судя по их внешнему вилу; 14} Кап 
руководствоваться (чем-л.}; <о- 
ответствовать (чему-л.); подхо- 


дить (с чьей-л. точки зрения}; сог- 
ласно, по; ЖААЖ ~ с его точки зре- 
ния; 15) Кап брать под стражу; держать 
под арестом; 4% — 26 Ж шпиона взять 
под стражу; 16) КАп обходиться как 


с... смотреть как на..., прини- 
мать (за), считать (таким-то); 
АЛЯЧЕЖ- прохожие не принимали 


его за почтенного учёного конфуциан- 

ца; 17) Кап угадывать, удачно предла- 

гать (называть); ТЕБА ЛАУ: #8 

.- назови (угадай)-ка самую невероятную 

причину! 

П прил. Кап предназначенный для 
показа (просмотра); показной, ненасто- 
ящий, бутафорский; — ЖЖ бутафорские 
свечи; --/ куверт (прибор) для показа 
(напр. с восковыми фруктами). 

Ж кап $НАп? 1} устремлять взор (на 
что-л.); впиваться взглядом; 2} оце- 
нивать, одобрять; ласково (одобри- 
тельно) смотреть (на что-л. ЕЕ | 
любоваться: приглянулось, понрави- 
лось; #7) ЕЯ а) глаза бы не 
смотрели; не приглянулось, не по- 
нравилось; б) третировать, презирать; 
глядеть с отвращением. 

-- [= капѕћапрай 1) на вид; с виду: по 
виду; 2) по-видимому, кажется; похо- 
же, что... 

—#Т Г В КАппоп->уап смотреть до 
красноты в глазах (обр. в знач.: а) 
утомлять глаза: 6) быть завистли- 
вым; зариться). 

-- #5 капсһа см. В 96 

~ 8 капаше пренебрегать, недооцени- 
вать, не придавать значения; прене- 
брежительно относиться, не ставить 
ни во что, презирать. 

— 8: Каша! трибуна для зрителей. 

~ АУ капгцо аё (также 0 58 7 
Капғидг аё) билстёр, капельдинер. 

— 9 Капмапр посетить, навестить, на- 
нести визит. 

Капмапе смотреть за...; 
ривать, следить за.. 

~ Е Капғћь` хорошо смотреть; внима- 


тельно следить [за]; ЗЕЯ. 9 


присмат- 


2748 


хживнаежчтан 


ВЕ хорошенько смотри за пре- 
ступником, не дай ему сбежать. 
Я Капхнопе’ ценить, уважать, доро- 

жить; придавать значение. 

{8 Капабт? усвоить, овладеть, по- 
нять: #45 № понимаю, могу читать 
(напр. иностранный текст); В ЛУ 
не понять, не поймёшь (замыслова- 
то написано). 

—ЯН Капха” см. 8. 

— НХ кап-знап” да-сНа’ хворост со- 
бирать, какой есть на горе (обр. в 
знач.: действовать в зависимости 
от возможностей). 

— НИ] КАп`своПай разглядеть, рассмот- 
реть; высмотреть; #2 № Ж можно 
разглядеть; видно; #7 {9 не раз- 
глядеть, не видно, неясно. 

~ Кашио 1) не разглялеть; недогля- 
деть; просмотреть, упустить из виду; 
просмотр; 2) см. & {Е 

— кап 'кё зрители, посститсли. 

~ Ё кама’ см. в 

~ іб КапяН” лечить (недуг). 

-- В Капзиаю 1) зритель, посетитель; 2) 
читатель {в обращении автора). 
Ё капгиап 1) взять под стражу: 2) 
хранить, беречь; смотреть за...: 3) 
управлять, всдать, заботиться о, уха- 
живать за, иметь попечение, обслу- 

живать. 

—  КАп->5Ва читать (про себя). 

~ #& капсид’ обознаться, ошибиться. 

~ & Ккап+->хіапе гадать по дыму аромат- 
Ее. свечей (о знахарке). 

- 98 А7 капхідпрёби аё знахарка. 

39 Кап<>хап? гадать по лицу челове- 
ка; физиогномика. 

— Ж 9# кәр гһё-рап’ [поступать] смотря 
по обстоятельствам; на твоё усмот- 
рение, 

~ %& Кап Кап 1) посмотреть, взглянуть, 
пробежать глазами; 2) осматривать, 
выискивать: 3} поглядим! посмот- 
рим. что будст! 

Кап Кап 1) вот-вот, того и гляди; 2) 
постепенно, мало-помалу; 3} по по- 
рядку, последовательно. 

~ Е Капха смотреть; рассматри- 
вать, продолжать глядеть; #48 К Э 
можно (стоит) смотреть; быть в <о- 
стоянии разглядывать; хорошо смот- 
рится, приглядный; 72 Ё невоз- 
можно (не стоит) дольше смотреть: 
не быть в состоянии разглядывать. 
смотреть; не смотрится, непригляд- 
ный. 

~ {Е КАп’2ио рассматривать как... 
нимать за...; почитать за... 

~ 8] ками в мгновение ока; немедленно, 
сейчас же; вскоре; ЖЕ т ВЯ [по- 
терянные| территории (букв. перева- 
лы и реки) наши будут возвращены 
немедленно. 

— № капгНаю” 
чётливо. 

~% Кап 1&о упорно всматриваться, не 
сводить глаз, наблюдать; смотреть в 
оба; © Е 85 635 смотреть в оба. 

~ Капућдпр’ 1) рассмотреть; улосто- 
вериться; 2) счесть годным (подходя- 
щим); предпочесть, выбрать; полю- 


: при- 


разглядеть, увилеть от- 


622 


бить; (кому-л.) нравится (что-л. ); 
приглянуться; Д: Ч не прийтись по 
вкусу. 

Ж капуа’ 1) взять под стражу. содер- 
жать под арестом; стеречь, сторо- 
жить (напр. арестованных); 2} нахо- 
диться под стражей. 

ў Капа! воен. равняться; М... Е 
равняться по (кому-л.), на (кого-л. ); 
12] 2; 2% равненис направо! (коман- 
да). 

~%#| кап’аао обратить внимание на...; 
перейти к... 

Капаао’ увидеть, обнаружить; ус- 
мотреть, заметить; 18 =] можно 
посмотреть (есть случай); 7 3 не 
увидишь (нет случая}. 

~ 1] Кап см. ВП 

— В) Капјіёсаё стар. постовой, охран- 
ник (на улице). 

—4 капаё’ 1) смотреть можно; прият- 
ный, благопристойный; 2) можно чи- 
тать (удобочитаемо); НУВ а) невы- 
носимо смотреть; неприличного, от- 
вратительного вида; б) нельзя читать 
(плохое содержание); ®1958% стоит 
посмотреть; сойдёт; годиться, быть 
приемлемым; 5 ЗУ ЕЕ 3: на- 
писано сносно, сойдёт; #48 3 быть 
в состоянии разобраться; понять, 
вникнуть, разобраться. 

—43 #8 капаёці уважать (кого-л.); 
таться {с кем-л. }. 

—4 кападі 1) проявлять заботу, забо- 
титься (о ком-л.); обслуживать, уха- 
живать; обходиться; “1—6 
{7 обходиться одинаково с близкими и 
чужими: 2) обращаться (обходиться) 


Счи- 


как с...; принимать за..., расематри- 
вать как...; относиться как к..., подхо- 
дить как к...; 10252 #9 2 считать 
его за отца; обходиться как с от- 
цом. 

~ КапНби стеречь, оберегать. охра- 
нять, караулить; сторожить; взять 


под стражу; держать под надзором: 
надзиратель. 

~: Е капѕһӧиѕиб’ лом предварительно- 
го заключення. 

~ ИХ капсата скряга. 

~ 3 Капсһиап видеть насквозь (напр. 
человека); разглядеть (напр. махина- 
цию); быть проницательным. 

ЖТЗ кАп-5һі` хіпо(ғио)-5Һ посту- 
пать, смотря по обстоятельствам; 
лействовать, как того потрсбуют об- 
стоятельства. 

-. РУ Каппа 
ворот}. 

-- РУ ВУ кКаптёп ‘аё сторож у ворот, 
вратник, швейцар. 

~ В Каппюепеби” 1) сторожевая соба- 
ка; 2) бран. цепной пёс. 

—ВА Кап Каі не принимать всерьёз, не 
принимать близко к серлцу; прене- 
бречь ЕЯ 7 это дело я не 
принимаю близко к сердцу. 

= |] Кап-дте охранять всходы, сто- 
рожить незажелтевшую ещё ниву 
(хлеба в пола). 

~ #8 Капдіпе аё сторож на полях (в 
период созревания урожая). 


сторожить [у дверей, 


при- 


аж жат н 


Я Капдіпр ясно представить себе; рас- 
смотреть как следует, разглядеть; 
разобраться; 2:5 никак не разгля- 
деть. 

~ 917) КдһЫыдһё} диал. презирать, ни 
в грош не ставить. 

— №1 капрао тенденция к повышению 
(курса); тенденция на повышение, 


~ & Каи ускользать (от взгляда), 
пропускать: проглядывать; прохо- 
дить мимо; не замечать; просмот- 


реть; недосмотр, просмотр; оплош- 
ность: пропуск. 

~ КАп--Ыш? 1) ухаживать за боль- 
ным; 2) осматривать больного; ле- 
чить; 3) лечиться; приходить на при- 
ём (к врачу). 

~ 8 КапаНет’” осматривать больного (о 
араче). 

З) Капхип осведомляться, рассматри- 
вать, исследовать. 

Е Я, каптаг` няня, мамка. 

-- НХ КАпуап” надоссть смотреть; при- 
есться; приглядеться, примелькаться. 

—72% КАпаа’“ зарашить глаза, дураком 
глядсть (на что-л.; от удивления, 
восхищения). 

— 3} 12. 85 Кап-сАГ сһі-ап" ссть рис в за- 
висимости от того, что к нему ещё 
подалут (обр. в знач.: применяться к 
обстоятельствам, соразмерять ап- 
петиты с возможностями ). 

--Ж каша’ по-видимому: на взгляд; ка- 
жется, казалось бы; как вилно...: 
ИЖЕ по мосму мнению; Е 
< этой точки зрения. 

кап`1&1 взглянуть, посмотреть; 
245% можно (стоит) смотреть; в 
состоянии смотреть; 2 75 Ж нельзя 
(не стоит) смотреть; не в состоянии 
смотреть. 

— 9 28 Кап-хна’ сһёпе-Бі’ принимать 
жемчуг за малахит (обр. в знач.: 
потерять представление о реальнос- 
ти, напр. от смятения, волнения). 

- БЕ Ё] Капудпе“ 1) образец, макет; де- 
лать по образцу; 2) по виду, на вид, 
похоже; судя по всему, вероятно. 

Ж капсһёпр см. 

~% Каппа 1) присматривать за ломом, 
стерсчь дом; вести домашнее хозяй- 
ство; 2) домашний, фамильный, сек- 
ретный (о каком-л. рецепте, секрете 
изготовления чего-л. ү; 3) последний 
(о деньгах, попытке); козырь. 

~ 3) капјіавӧи` см. Ч] 

~ 3% 8 Капјійхі“ коронный номер. 

~ & Кап->тю шулать пульс. 

—1517] Кап<удп бросать взгляд; 
Е $, —НМ бросить на него взгляд; © 
Ж Т НЕ бросать косые взгляды; гля- 
деть исподлобья. 

~ 6 Кап--удпзе смотреть [прямо] в 
глаза (кому-л. ). 

Е 527 капуапг аё зевака. 

-- #2 кап‘ относиться терпимо; #18 2 
относиться с почтением (с уважени- 
ем); считаться (с кем-л. }; = 7: пре- 
небрегать, относиться с презрением, 
третировать; обижать. 

жа Кап аі посмотрсть, взглянуть; 
на первый взгляд; если подойти (к 


ни нон › 


вопросу); как видно, казалось бы; 
по-видимому. 

Ж 225 Кап паі 
задержать. 

~ у Капаи 1) посмотреть на, взглянуть 
на; 2) разглядеть, разгадать; увидеть. 

— #5 Капьап” ям. вывсска (магазина). 

~  капво’ 1) сторожить, охранять: за- 
ботиться, оберегать; 2) ухаживать 
[за больным]; 3) уст. санитарка, 
сиделка, медицинская сестра. 

~ #/: каприз по” санитар. 

— 8 Кап” уст. санитарка, сидел- 
ка, медицинская сестра. 

~ Я. капнаБиь воен. санитар. 

— 8 КАпро разглядеть, обнаружить; по- 
стигнуть. разгадать; Ж #1 Е не 
быть ослеллённым мирской суетой, 
постичь суету мира. 

—1& Кап’хио считать за..., рассматри- 
вать как..., почитать как..., прини- 
мать за...; ЖИ РЕ считать за (почи- 
тать как) старшего брата. 

~ Ккапта 1) пасти (скот); 2) пастух. 

~ Ж 8 КАптАН! п? 1) лисохвост (злак); 
2} бот. лисохвост равный (Аюреси- 
гих аедиаііѕ 5ОБо1.). 

--]& Кап-уё нести ночное дежурство, ка- 
раулить ночью. 

~ Кар-јар 1) отбывать ночное дежур- 
ство, нести караул по стражам ночи; 
ночное дежурство; 2) ночной сторож. 

~} 8 Капыап” осмотреть досконально, 


арестовать, посадить, 


пересмотреть всё. 
~ Ккаприб пробежать глазами, 


про- 
смотреть. 

~ капфи разглядеть, видеть на- 
сквозь, постигнуть до конца, уразу- 
месть, разгадать; Я Я невозможно 
понять (вникнуть): непонятно. 

(Қ, капат тенденция к понижению 
(стоимости ценных бумаг); на пони- 
жение. 

~ Кап->х1 смотреть спектакль; ходить 
в театр. 

— 87 КаАпхібё зритель (театральный). 

~ 31У Капдіёпай скупой, скупец, 
скряга. 

~ Хх Кап’сНёпо 1) считать за..., рассмат- 
рипать как...; 2) обходиться (с кем- 
л. относиться бережно. 

Ккапсһёпр” воспитать, вырастить. 

-- В) Капѕе аё стар. контролёр пробы 
серебра в слитках. 

— Я, кап `јіап(јіап) увидсть; видеть; 43 Я, 
можно видеть, видно: & Д: В, нельзя 
видеть, не видно. 

~# Капха 1) смотреть; читать, вчигы- 
ваться; 2) смотреть за; заботиться о. 

~ ЖАЯ) Ккап-ѓеор` $Ы-ацо(Еат)” дер- 
жать руль (направлять парус} по 
ветру (обр. в знач.: приспосабли- 
ваться к обстоятельствам: дер- 
жать нос по ветру). 

— 58 Кап епрёби смотреть, куда ве- 
тер дуст; приглядываться к обстанов- 
ке; занимать выжидательную 
позицию. 

725 Ккапьа$В ап? не нравиться (кому- 
л.}; не олобрять (кого-л.). 

_. ЕВ Кап `-Ба-звапз-удп” 1) третиро- 
вать, презирать, обращаться пренеб- 


623 


ны 


режительно; ни в грош не ставить; 2) 
глаза бы не смотрели на...; не при- 
глянулось, не понравилось. 

ЖЛ |5 КАп'-Би-Ао-ю6и’ нс видно кон- 
ца; бесконечный, бескрайний. 

Ж АСЕ) Кап -Ь0-гоецд)-удп“ против- 
но смотрсть; глаза бы не смотрсли. 

~ ЖЗ Кап’Ьигио[4а} не выдержи- 
вать, не быть в состоянии спокойно 
смотреть на (что-л, ); ВВ НЯ] 
невозможно смотреть, не стоит смот- 
реть. 

~ 12 Кап-Ьй-ёп” диал. вм. ЖЯЗА [3]. 

~ В капгиап привыкнуть к виду; осво- 
иться; 5 18 |# можно привыкнуть к 
виду, освоиться; осмотреться; & 
ЯЗВ никак не привыкнуть, никак не 
освоиться; не нравиться. 

—Щ капи’ 1) входная плата (напр. в 
театр); 2} врачебный гонорар, плата 
за визит к больному. 

~ И кап-Виб проверить товар: 12 4% 
внести деньги после приёмки товара. 

~] Капи интересное, стоящее 
внимания, достопримечательность; 
ія Н ЛЕРА нечего смотреть. неинтерес- 
но. 

~ ЯҢ Капри позаботиться; забота; уха- 
живать за (детьми, больными}: 
ЗЕ (Т НН вежл. я удостоился Ваших 
забот (Вашего хорошего отношения). 

—/^ Капхіадо` считать мелким; недооце- 
нивать. 

0259 КаАпһаг диал. 
чуть не. 

[5] капа подход, точка зрения, 
‚мнение; взгляды, воззрение. 

~ #& капгћопр’ уразуметь, понять, раз- 
гадать, раскусить. 


< 
Е 10 [109,5] вм. . см. № 2748 


2749 


почти, едва не, 


і сущ. 1) бельмо на глазу; 2) ошиб- 
ка, промах; проступок; }1— ~ #4 од- 
ним проступком перечеркнуть все сле- 
ланное добро; 3) бедствис, несчастьс: 
беды. болезни; 1 ~ избавить его (на- 
род) от бед; 4}* одержимость, болезнь 
от наваждения; 5) прощение, амнистия; 
Ф ~ широко применять амнистию. 

П гл. 1) сокращать, уменьшать; ~ #8 
сокращать ритуал (во время голода): 
2) * урезать; [1 Ш --^. урезать сго надел 
со всех четырех сторон. 

ТРЗ 5һёпр-Біпр 1) одсржимость, наваж- 
дение; 2) кит. мед. печеночная коли- 
ка є желтухой. 


2748 — 2750 
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2 ѕһёпр-) беда, бедствис, напасть. 

~ № ѕһёпр-хаі 1) ошибка (промах) и беда 
(напасть): 2) бедствие, вызванное 
ошибкой (проступком). 

—38 Ѕһёпр-ѕһои исхулать; тощий. 


22 
Е 
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8 [109,3] 


Г тёпе прил./наречие 1) слепой, ос- 
лепший, лишившийся зрения; вслепую, 
наобум, наугад: ~ 2 действовать всле- 
пую (наобум}; поступать необдуманно; 
2) сплошной, глухой (без отверстия у; 
--## глухая стена. 

П тапе сущ. 1) слепой, слепец: 
— 18% обучснис слспых и глухоне- 
мых; 2) несведущий [человек], не разби- 
рающийся (в какой-л. определённой об- 
ласти, из-за природного недостатка 
или по незнанию}; ~ не разбира- 
ющийся в цветах, дальтоник; ~ не 
знающий иероглифов, неграмотный: 3) 


невежество, неграмотность; Ж ~ 189) 
движение за ликвидацию неграмотно- 
сти 


ПЕ мапе гл. смотреть вдаль; ~ 
вглядываться в даль. 

ЕРЕ тапрБап` анат. слепое пятно (в 
глазу). 

{518091 тапрхіп` слепо (фанатически) 
верить; фанагичный, безрассудный. 

~ ВЕ тапг@ ап’ анат. слепое пятно (в 
глазу). 

8% тапесвопх ап?” зоол. хлебный 
клопик (Гисопоуіну гийсогиу). 

-Ж та ръћё см. ВА. 

~ В тапртй слепой; слепо, наобум: 
ЯНА бесплановое производство; 
ЕҢ Я, пренебрежительно отно- 
ситься (недооценивать, третировать) 
безо всякой на то причины; ВНЖ 47 
ав. слепой полёт. 

-В № тапетихше” слепота, безрассул- 
ство. 

— Е тапотап?” ничсго не видсть; сле- 
пой, ослеплённый; Е Е вост. ди- 
ал. играть в жмурки. 

— 8& тапрРи’ лпрям., перен. 
слепец. 

— Ве папораю’ действовать вслепую. 

~ + тапейп?” горн. слепая шахта, сле- 
пой ствол. 

~ Ё тапехі 
Брайлю ). 

~ № тапрсһапр’ анат. слепая кишка. 

-- № < тапрерапруйп” мед. воспаление 
слепой кишки, тифлит. 

—#) тапедопе’ авантюра; путч. 

~ #9 Е З тапрадпо2Нау авантюризм; 
путчизм. 

~ Л тапе тёп слепой, слепец; ВА Е 
обучение слепых. 

- ЛЕЕ таіпр'-гёп хіа-та’ слепец на 

слепом коне (обр. в знач.: немину- 

емая гибель, неизбежный крах; край- 
не опасное положение). 


слепой, 


азбука для слепых (по 


Е 


2750—2757 


ЕЛ 9 тапр'-гёп  пю-ХАпе” слспыс 
ощупывают слона (по притче о сле- 
пых, которые, ощупывая слона, вы- 
сказывали самые различные предпо- 
ложения, что бы это могло быть; 
обр. в знач.: за деревьями не видеть 
леса, узость взглядов ). 

— 12 тапреби?” слепо следовать (подчи- 
няться). 

— 88 тапотап зоол. миксина (Мухіні). 

~ папе мёп литература для слепых. 

~ В. тапеѕћӣ’ зоол. слепыш (Ѕраіах). 

— Е тапеѕһћё зоол. слепозмейка 
(Турйору Бгатипи$). 

--  тапо-&про* резкий ветер. 

~ Ж тапрфі’ играть вслепую (в шашки, 


шахматы). 
; Е 16 [109.11] тепе, терр, 
2752 м®н, мн, 


прил. 1) незрячий; плохо видящий (о 
глазах); 2) тёмный, нсясный, смутный; 


3) смущённый; ~ # сконфуженный 

вид. 

ФЕ гпепр тепр темный, неясный, 
смутный. 


~ №& тпёпріёпр быть одурманенным (по- 
лухмельным); плохо сознавать (что- 
л. }, 

~ 5 шёпате’ тёмный, непонятливый. 


ьа 
|2: 19 [61,16] 


2753 


прил./наречие 1) тёпе тёмный, неве- 
жествениый, непросвещённый; 2) тепе 
лурманящий, пьянящий; одурманенный, 

опьянённый; сонное зелье, дурман; 3) 

терр озадаченный, обескураженный, в 

смятении, в замешательстве. 

Е штёпоабш?” глупый, бестолковый; 
тупой; ВАНН — №, В — № был умён 
весь век; поглунел на миг. 

Е тёпраћсюо’ растеряться, опешить. 

-- # тпаёпртпёпо 1) тёмный, сумрачный; 
2} невежественный, непросвещён- 
НЫЙ. 

~ 18 тепьбап’ смутный; туман в голове. 
сумбурное состояние. 

~ Ж тёпь@пе быть одурманенным; пло- 
хо осознавать. 

~ Л тёпетеп глупыш, дурачина. 

1А тёпеКШ тёмный, невежественный; 
тупой, неумный. 

~ 39 88 [3] пюпе-юи’ ғһиап-хіапр” днал. 
потерять голову, голова кругом пош- 
ла; в смятении, в замешательстве. 


624 


ха жцжанчеаняяняя 


только в сочетаниях; см. ниже. 
== а ` м м и о а Е 
Ыт тихи, тихи 1) бот. люцерна зуб- 
чатая (Медісаво аепненкиа Ма у; 
2) люцерна. 


Е ва 


2755 


прил. косой (о глазах); косить. 


Е 9 [109,4] 


2756 


айп, ѕһӣп 


а сочет. 


вы 


также 


сущ. 1) щит (боевой); 2) сокр. гуль- 
ден (голландский}; 3} [индонсзийская| 
рупия. 
н апп’ра щит. 
— К айп раі-гид 
Щит. 
— & знапЫ ручка (лямка) щита. 


^ 
оне 


217 


астр. созвездие 


І гл. 1) слушаться; следовать предна- 
чертаниям; Я ЛЯЕТ 28 -— мудрец тво- 
рит, а ученики следуют предначертани- 
ям; 2) вм. № (ходить по кругу; совер- 
шать обьезды): 3} идти по стопам 
(кого-л.); следовать по (вдоль, По кром- 
ке); идти вниз {по течению); ступать по; 
(также глагол-предлог, см. П. 1}; ~, 
идти по колее (орбите); ~ идти вниз 
по потоку (течению); — 5% ступать по 
следам; 4) руководствовагься (чем-л.). 
следовать (чему-л.; также глагол- 
предлог, см. П, 2); ~ #1 руководетво- 
ваться квалификацией (при назначенци 
чиновника); ~ требовать от себя вни- 
мательности, вдумчиво работать; 5)* 
излагать по порядку, повествовать; 
~ не надо ворошить прошлого; 6) * 
гладить, приглаживать; вытирать; 
А-5 Л] Ж поглаживать эфес своего ме- 
ча; — Я вытереть углы рта (губы, после 
еды). 
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П гл.-предлог 1) вдоль, по краю. по 
кромке; по; — {#11 вернуться по бере- 
гу (берегом) моря; — #115 продвигать- 
ся по дороге (вдоль дороги); 2) согласно 
(чему-л.}; в соответствии с (чем-л. ); по; 
~: Е стремиться вперёд в соответ- 
ствии с высшими принципами (Дао). 

ПІ сущ. * предначертанный путь; ко- 
лея, орбита; #-— иметь перед собой 
намеченный путь. 

ГУ прил./наречие* великий, сильный; 

всликий голод. 

У собств. Сюнь (фамилия). 

ИН хапН следовать законам (принци- 
пам); соответствовать принципам ве- 
щей; правильный, рациональный; ра- 
зумный, справедливый. 

—2ЗАЗ хоп-пИпе 26-58 лобиваться со- 
ответствия сущности и названия; со- 
держание должно соответствовать 
наименованию. 

—1* хап-50 следовать обычаям (нравам, 
традициям). 

~ № хоп-)іе продвигаться по служебной 
лестнице. 

{8 хап‘хоп последовательный, систе- 
матический; шаг за шагом, постепен- 
но, систематически, по порядку. 

~ {8 хап-хап” зНап-уби’ постепенно 
и методически углублять знаиия 
(учащегося), талантливо вести воспи- 
танис (учеников }; талантливый, мсто- 
дически правильный. 

~ Ж хіпхідо торговец. 

— 8 5 ВЕ хипдап -Һиёпғһао 
стоверение на 
Пекине. 

—4] хап“ по обычаю, согласно преце- 
денту; обычно, как правило. 

~ {7 хвихше” объезжать дозором, пат- 
рулиравать. 

~ Б хвихи’ 1) по порядку, последова- 
тельно, постепенно; {9 ГЕ ТЕ посте- 
пенно (последовательно) продвигать- 
ся вперёд; 2) биол. схема. 

—# хипхНийю’ вращаться, кружиться; 
циклично повторяться. 

— {5} хбп-ѕһаар следовать {своим вку- 
сам]; потворствовать [своим желани- 
ям, страстям]. 

— 7 хап-сһапв 1) следовать [твердым] 
правилам; придерживаться (опреде- 
ленных] норм; 2) обыкновениый, за- 
урядный. 

— № хопзНёприап” будд. рассмотрение 
своего тела по частям (с головы до 
ног) как источника порока (с выво- 
дом о порочности живых существ). 

—57 хип4еп довольствоваться своею 
участью (жребием). 

~ # хамто молчаливо соглашаться; 
подчиняться установленному; не воз- 
ражать (против традиций). 

ЖАЯ Ж хап-уі` то-сһиапр” прибираться 
(06 умирающем; букв. гладить швы 
одежды, шупать кровать); кит. 
мед. находиться в агонии. 

-- 8 хбпһнап“ 1) обращаться, циркули- 
ровать; циркулирующий, обраща- 
ющийся; круговорот, кругооборот: 
цикл, круг; циркуляция. обращение: 


ЖК ИН кругооборот воды; ЕЖЕ 


стар. удо- 
продажу соли в 
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циркулирующие токи воздуха, цир- 
куляция атмосферы: 8581 круго- 
вой процесс; 58 [Е] спорт тур- 
нир; #3: торг. цикл деловой 
активности, деловой цикл; 2) круг; 
бесконечный, круговой; период; пе- 
риодический; круговой: кольцо; 
бесконечный; 48 3 88 #5 (Е) лог. [по- 
рочный] круг в доказательстве [поло- 
жения]; #11828 /^# мат. правильная 
периодическая дробь; #3 4% тех. 
бесконечная цепь. 

УЕ ЗЕЕ хапћиапхіпв“ цикличность. 

— ЯҢ хопһиАпді` анат. органы крово- 
обращення. 

—ЗА Йб хіпһидпјіё мат. период [дроби]: 
ЖОН) Е ай простой — однозначный 
— (сложный — многозначный) пе- 
риод дроби. 

~ #82 хіпћиапѕћӣі“ геол. оборотная 
циркулирующая (вадозная) вода. 

84 хопһоапѕћи мат. период. 

— 8 8 хапһиапѕћио’ тсория периодично- 
сти; {Е 3 ЕЕ теория периодично- 
сти кредита. 

Я хоибиапза“ спорт турнир. 

— А9 хапвиап-хИбпе система крово- 
обращения, кровеносная система. 
~ Е хопһиапїа концентрический ме- 

тод (в педагогике). 
В хит-Пап? быть справедливым и 
добросовестным, действовать по за- 
кону (о чиновнике). 

— 1% хіпсбпв повиноваться, слушаться; 
послушный. 

~% хаті достойный чиновник (дей- 
ствующий по законам и по справед- 
ливости }. 

— # хип-Ыап постулать произвольно (ло 
желанию); действовать сообразно об- 
стоятельствам (как удобнее). 

—Я ЕЕ хап-га! адо-јй’ следовать пра- 
вилам и поступать по требованиям 
этикета; строго держаться рамок 
приличия {правил поведения}. 

—р% хит-га: бродить по холмам {[соби- 
рая цветы] (обр. в знач.: заботиться 
о родителях; по древней песне о 
почтительном сыне}. 

—% хйт-21 руководствоваться квалифи- 
кацией {при передвижении по слу- 
жебной лестнице]. _ 

- Ж хёп-ме успокаивать. 

~ Нє хоша утешать, успокаивать; подхо- 
дить с лаской; ласка, утешснис. 

~ Е хап2һдӣо согласно (чему-л.); в соот- 
встствии с (чем-л.). 


р 16 [159,9] 


2758 


сущ. 1}* дроги, катафалк; 2}* воло- 
куша (для передвижения по грязи). 


625 


ажа нн ЖЮ 


Е 13 130,9] 


2759 


прил. 

вотном). 

ЕВЕ мис жирный, тучный, упитанный 
(о скоте). 


М8 13 [75,9] 


2760 


жирный, упитанный (о жи- 


сущ. В $%һіп горизонтальный брус 
перил; парапет; 2} айп, 5Вап вм. /6 
(щит). 
НН зНапхшр” диал. морской ёж. 
— № 5һім-хиап перила: балюстрада, 
резной парапет. 


=] 

9 пэл 
тма мә әс 
а а |8 


І тао гл. А. 1) накрывать; по- 
крывать; окутывать; захлёсты- 
вать; Ж ~ 9 вода всё же не зали- 
вала предместья города; 2) рваться 
на; врываться, вторгаться; идти напро- 
лом против (чего-л.); пробивать, проры- 
вать; 18 ~ В одним ударом прорвать 
окружение Ханьских войск: 3) не счи- 
таться с (чем-л.); презирать; рис- 
ковать (чем-л.}; невзирая на, не- 
смотря на; — # ЛЕ ХВЗЕнасту- 
пать невзирая на орудийный огонь про- 
тивника; - (8 несмотря на инсй и 
снег; ~ 8:8 рисковать жизнью, пре- 
небрегать опасностью; 4} окутаться 
(напр. дымом}; прикрываться (чем- 
л.) -ТХ заняться пламенем; ~ 
ТА ВУ, а, прикрыться сго именем, под 
его именем; гл. Б. 1) пробиться; 
вырваться; разгуляться, разыг- 
раться; разойтись; ЖЖ. ~ племе- 
на жунов и ди непременно ворвутся к 
нам. 9 8 -№ дым вырывается из 
трубы; 2)* ревновать; < ЗЖҢ-- муж и 
жена ревновали друг друга; 3) * ощущать 
дурноту; рябить в глазах. 

П то прил./наречие* падкий до на- 
живы, жадный; зариться на чужое; 
ХЕ люди, жаждущие наживы, 
охотники до чужого. 

ПІ сущ. №) тао вм. Ё (манка, голов- 
ной убор}; 2} тао плат на голову 
(покойника); убрус; 3) тао вм. #8 (на- 
конечник на скипетре; скипетр}: 4) та 
вм. В (черепаховый панцирь). 

ТУ собств. В тао Мао (фамилия); 
2) пю Мо (в собственных именах); ~ Е 
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Моду (имя хана сюнну): ~ 3 Моту 


(названне корабля). 

ЕЕ тао->хше присвоить чужую фами- 
лию; прикрываться чужим именем; 
под чужой фамилией. 

~ Ў тдолаидпр необдуманный, 
мстчивый; безрассудно. 

~: таоіап злоупотреблять; нечестно 
приспаивать; злоупотребление. 

~ Е] таотепе’ вдруг. неожиданно. 
внезапно. 

Е тло’@ат двоеточие. 

- 118] таоптіор’ прикрываться чужнм 
именем (в целях обмана); при- 
сваивать чужое имя. 

~ Е тао-тіпо ат2-Й выдавать себя 
за - другого (с целью извлечения 
выгоды). 

— #2 тао-Й приписать себе не своё ме- 
сто рождения. 

~ * таой см. 9 С 

~ ВЕ шао’тао-5 ВЕ 
метчиво, непродуманно, 
но. 

- 1] тао-уап дымиться, куриться 
(напр. о вулкане); дымить. 

~ В) пзаоуап”9ё приходящий батрак. 

— Е таогћа днал. 1) хитрить, фальши- 
вить; хитроєть; 2) шантажировать; 
шантаж. 

— е8 тпаогһао уст. 1) общий; в общих 
чертах; приблизительно: 2) огуль- 
ный; без особых оснований. 

~} тао-—ра! 1) подделать чужую мар- 
ку: 2) подделываться под {кого-л.). 

тао’рай подделка; поддельный (о 
товаре, также Ш]  ); мнимый, 
квази-, псевдо-. 

~ тао->уа пустить 
стить почки. 

~ 5] таоғйі выкатываться, показы- 
ваться; ХЕ, выкатилось солн- 
це (о восходе). 

-- Я тадоудпе самовольно пользоваться 
(чем-л. чужнм), присвоить (что-л. 
чужое). 

-- В таоріап выманивать (путём обма- 
на, подлога }. 

--  пао--хаАпр присваивать выдава- 
емоє войскам жалованье (за счет 
неукомплектованного штата воен- 
ной частн). 

— #8 таосһепр выдавать себя за; при- 
сваивать чужое имя; = 8% выда- 
вать себя за хозяина (владельца). 

-42 59 тАојіапг 1) с небольшим, с лиш- 
ком; + Ж Е Я, брату 10 лет с 
небольшим: 2) жить в ловольстве: 3) 
выдаваться (о человеке); выдающий- 
ся. заметный. из ряда вон выходя- 
щий. 

~ 2№ таон’ 
вперёд. 

- № Г КЛ тао-іапхіа-21-аа БЬймёї 
пренебрегать общественным мнени- 
ем, идти против общественности: 
восстановить против себя всех. 

ЗЕ) таой завидовать; ненавидеть. 

~ % тао’$Ш безрассулный. опрометчи- 
вый; нспродуманный: опрометчиво. 
безрассудно (также формы усиле- 


ния: а аз ва Х.). 


опро- 


крайне опро- 
безрассуд- 


ростки, распу- 


идти напролом, рваться 
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^— В тао ше 


еа яжнин 


ЕЕ таоѕһівйі 1) грубиян. невежа: 2) 


безрассудный человек; забубённая 
(отчаянная) голова; шальной чело- 
век. 


1) невежливый, бесцере- 
монный, грубый: 2) безрассудный, 
опрометчивый; -3} осмеливаться, поз- 
волять себе. 

~ шао<>Виб 1) заняться пламснем; 
запылать; 2) вспылить, разгневаться, 
рассердиться; 3) сильно разволно- 
ваться. 

— № тдотёпр диал. наугад, на авось. 

-- № тдоғхһёп присвоить деньги, выдс- 
ленные на помощь бедствующему 
населению. 

~ % тао-ём под чужим именем (обман- 
ным Путём) получить деньги. 


~: шаопю ворваться, вторгнуть- 
ся. 

-- № таойп идти напролом; лезть, 
рваться вперед; идги напрона- 
лӯю. 


— Ж) таойпра’ авантюрист, авантю- 
ристы. 

~ таофап диал. 
возможный доход. 

-- 6 таонап обманывать, ввссти в за- 
блуждение. 

-- Е тао-5: подвергаться смертельной 
опасности; рисковать жизнью; бес- 
страшно, с риском для жиз- 
ни. 

~ 0 тдоѓап 1) обидеть, оскорбить; 2) 
прсступить, нарушить; 3) прснсб- 
речь: невзирая на. 

- ш тёорао’ днал. зря болтать, горо- 
дить чушь. 

~ таоћао двоеточие. 

~ © таосвот? принимать вид; под ви- 
лом: вылавать себя (за кого-л.); нод- 
делываться под (кого-л.): 447 
(пеі Һапе) выдавать себя за знатока 
(спсциалиста). 

— ЯЗ таобазЬГ см. 88% 

~ ® тао--мап пренебрегать опасно- 
стью, рисковать; Я 8 № попробо- 
вать рискнуть; № Е Ее! 
эх! Была не была! Пойду-ка и я! 

тао ‘ап авантюра, риск: В 5} 2 
авантюрист. 

– Е 3 паохіадпхћиуі` авантюризм. 

~ 52 тадохійпјіа’ авантюрист. 

—# таоай` упорно надоедать. назойли- 
во пристанать. 

[58] т2о<>1и 1) высунуть голову, 
впервые показаться, всплыть на по- 
верхность: 2) превьишать меру; сверх 
меры, чересчур. 

~ 78 тао-Ййпе получить (что-л.) под чу- 
‚жим именем. 

~ В тао-дте 1) выдавать себя за друго- 


прибыль, выгода: 


ғо; притворяться (кем-л.): 2) горн. 
обвал. 
-  таоха* тёплый головной  ила- 


ток. 

—— в тао-гёп слелать фиктивную заявку 
на (чшо-л.). 

~ ЎА таогап необдуманно: ни © гого. ни 
с сего. 

— ЗЕ шаоват 
простуду. 


простудиться, схватить 


(аъ одны мы ШИ 06 ТЫ Т: ЕКТ А ЛЕТЕТЬ рн ЧодмААрЬЫраН Агт 
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в сочет. 
также 


сущ.“ наконечник на скипетр (его 
император надевал на скипетр? князя); 
скипетр. 


ИЕ 
Н 1210.9 


2763 


сущ. №) головной убор; шляпа; 

шапка; ~ снять шапку: 2} наконеч- 

ник; колпак. 

ПВ: 9, таовёг шляпная картонка; фут- 
ляр для шляп. 

~ 25 88 докиіг скуфейка: 
китайская тпапочка. 

~ [Е ао ўідпр шапочник; мастер по го- 
ловным уборам. 

— ЖЩ | таоуап поля шляпы; козырёк. 

~ Е 7, таојіёг узелок (шарик) на шапке, 

~ таофап магазин шляп. 

~ = тдоѕһе козырёк (головного 
ра). 

~ тадоућёп` см. Е 

-- таодидп окольни (напр. фураж- 
ки). 

— таоғһапв’ знак различия на голов- 
ном уборс, кокарда. 

~ Ш. Я ] шао#Нао’ чехол (фуражки). 

--  таобаю” см. Я 

~ 2] шао4йн тех. заклёпка. 

~ 4 тао2 1) головной убор; шапка, 
шляпа; 2) перен. ярлык; вывеска; 4 
(Ў)... ү. приклеивать (навешивать) 
ярлык (напр. человеку); приписывать 
(что-л. кому-л.); КФВ 7 а) нет. па- 
радный толовной убор (дин. Цин): б) 
кличка; ярлык: 2031 КЕ УА 
В навесить на него ярлык право- 
го (напр. оппортуниста); $... 
а) снимать ярлык; б) огказаться от 
враждебной платформы (о бывшем 
контрреволюцнонере). перейти на 
позиции народа: о#Ў ЈЕ быть 
рогоносцем. 

- ЗЕЯ, таорапг тссёмки (завязки) шля- 
пы; ремешок (напр. киски}. 

~ 88 таорй магазин шляп. 

- |] таоютза’ коробка для шляп. 

~ таоЧа 1) лента вокруг шляпы; 2) 
завязка у шляпы. 

- 50 таойа вешалка пля 
уборов. 


тюбетейка; 


убо- 


головных 


21* 


#8 таоһаі кокарда. 


— 3% шаонап поля шляпы. 

-. 88 тло хі театр пролог (в пекинской 
опере), сцена для открытия спектак- 
ля (второстепенная пьеса). 

ЗЕЯ таовиа 1) стар. украшение на 
головном уборе (напр. из драгоцен- 
ных камней): 2) кокарда; значок на 
фуражке. 

-- 5 таог 1) шапка, шапочка: 2) колпа- 

чок, наконечник (напр. на кисти); 3) 
ярлычок (на товаре}; оная днал. 
иметь наклейку (ярлычок; обр. в 
знач.: быть сомнительным ); 
4 НЯ быть несомненным, не 
оставлять места сомнениям. 

— 8 88 таог би” (рис в пиале) наложен- 
ный «с верхом». 

-- 55 , таобиг” шапочка 
тюбетейку ). 

- В таобіпе’ 1) верх шапки; 2) шарик 
на шапке. 

~: #5 тдо-ріпе * набраться мыслей, про- 
думать. 

~ 2] шаоуше” [21] шёлковое оперение 
вокруг шарика на мандаринской ша- 


(напоминает 


почке; султан. 
ПЕ 
ТЕ] 15 [137.9] 
2764 


сущ. небольшая джонка. 
НЕМ таотаосћшап` вост. диал. не- 
болыпая лолка. небольшая джонка. 


= 
АЕ 13 [75.9] 


2765 
сущ. притолока, поперечная балка 
(дверн). 
ПЕ 
“Н 13 [154,9] сокр. вм. Я. см. 
№ 2767 
2766 
НЕ 
АА 16 154.9 
2767 
сущ. ? рит. подношение средств для 
похорон. 
іе 
Е] 15 1142.9] 
2768 


сМ. ПЕЕ 


только в сочетаниях; 


ЛЕ 


2769 


гл. 1) ревновать; завидовать; 2) нена- 
видеть. 
15000) таой’ 1) завидовать; 2) ненави- 
ДСТЬ. 


~(В(52) тдоһеп (уап) 1) негодовать; 2) 
ненавидеть. 
РІ 
9 [109,4] 
2770 
1 сущ. № зп провинция, гу- 


берния; область; Щ % ~ провинция 
Шаньдун: 5:8 ~ Приморская область, 
Приморье; 2) $Нёпо провинциальный 
центр (город); Ж ~ отправиться в про- 
винциальный центр; 3} ѕһёпе приказ; 
министерство (зарубежное, особенно а 
Японии, Корее); 5 ~ министерство 
иносгранных дел; 4) =һёпр* вм. 
(бедствие, несчастье); 5} хіпе * ошибка, 
оплошность, проступок; Ёђ ~ приукра- 
шать свои ошибки; 6) хап* осенняя 
охота (вана, с объездом местных кня- 
зей); 7) мап* рит. осеннее жертвопри- 
ношение. 

П гл. А. 1) ѕһеп экономить; 
быть скупым на; воздерживать- 


ся от; сокращать; ~ 1 ў сократить 
казни и штрафы; ~ 1 КЁ Е сэконо- 
мить эту сумму невозможно; - ТЖЕ 


сберечь труд и сэкономить магериал; 2) 


ЗНепо опустить, изъять; избе- 
жать; избавить себя от (чего-л.); 
198 избавить ссбя от лишней моро- 


ки. избежать лишних хлопот; 3) хіпе 
ясно видеть, понимать; осознавать, 
ощущать: помнить; -Л З потерять 
сознание. быть без сознания; 4) хіп 
осматривать, исследовать: анализиро- 
вать: наблюдать; ~ ЖЖҰл наблюдать за 
его частной жизнью; 5) хїпе навещать, 


посещать (старших родственников); 
30 0: навестить родителей; 6) хіпр * 
одобрить, оценить; ~ ЁШ одобрить 


(оценить) эти горы; гл. Б. №) 5һёпе быть 
умеренным (экономным, немногослов- 
ным); быть скупым (на что-л.); 
Е П1072`<8 законы были кратки и про- 
сты (необременительны); 2) жа» очнуть- 
ся, вдруг уразуметь; осснило: 2 Ж-Е 
влруг в великом озарении он сказал: ...; 
3) хіпр проверять себя, заниматься са- 
моанализом; ~ вникать в себя, анали- 
зировать свои мысли и поступки; 4) хіпе 
справляться о здоровье (родителен); 
ЕП вечером желать им доброй 
ночи и утром справляться о здоровье: 5) 


хіпр* удостоиться похвалы. получить 
одобрение своим поступкам; ~ ТЕ 


получить одобрение своего тосударя. 


ТОРЕНИН рАК НИ ТЕТ < А 
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Ш наречие 1) $Вето экономно, бе- 
режливо; 2) =ћёпе (часто с модальным 
оттенком запрещения) помснышс...; 
оставь...! перестань...! ~ 2 29 номень- 
ше требуй, побольше дслай!; 2% - НЕ 
как придёшь домой, не смей валиться 
пьяным спать!; 3) хіпе среднекит. уже 
нёкогда (перед глаголом указывает на 


несовершенный или на совершенно- 
многократный аспект действия): 
НЕ-А Л и не видели полевые 
цветы прохожих людей. 
[У 5һёпр собств. Шэн (фамн- 
лия). 
1535 ѕһёпр-уоап главный город провин- 
ции. 
~ хіпр-тй посетить могилы (пред- 
ков). 
~ НЕ ѕһёпраһӣхі” стар. председатель 


провинциального правительства (3 пе- 
риод господства гоминьдановской 
реакции). 

-у. =һёпоћђ провинциальный (учреждён- 
ный на средства провинцин); 
А провинциальная школа. 

~ {& хшеуй” понять, осознать, прочув- 
ствовать; очнуться. 

ТАЙНЕ ѕһёпррйубике 
вые (5!арйусасеае). 

Е ҺёпрхіаѕЫ город провинциально- 
го подчинения. 

— 28 знепоШ см. 38 

— Е& знёпрРМе № сократить (текст); 
опустить (слово, выражение); 2) сок- 
ращение, аббревиатура; ‚ пропуск: 
ВО аббревиатура; ДЕ ЕЕ лог. 
энтимема. 

~ ВА В <һпрійёѕидп’ 
ные вычисления. 

97 ѕһёпрІйёһао лингв. многоточие. 

~ 78} ѕһёпо2һі административный центр 
провинции. 

хіпо-2ћі следить (наблюдать) за де- 
лами управления. 

-- зВёпеВи провинциальный (губерн- 
ский} центр. 

хтрИШ новокит. огласить, опове- 


бот. клекачко- 


мат. приближен- 


стить, поставить в известность; 
указать. 
81871 =Һепруби[аё]аепв` обр. 1) нс- 


прихотливый, негребовательный; без- 
ролотный; 2) обходительный, ужив- 


чивый. 

-- #6 <һёпрѕе * бережливо относиться, 
жалеть. 

— Е зНёпожа” сберечь, сэкономить; сок- 
ратить. 


4% $Нёпг-Йпр 1) распоряжение провин- 
циального правительства; 2) приказ 
по министерству (в Японии). 

~ 5) ѕһёпр чиё 1) сберечь, сэкономить; 
сократить: 2) избежать; освободить- 
ся (избавиться) от...; «ПЯ избе- 
жать лишней мороки, уйти от ненуж- 
ных осложигний (хлопот). 

— јн ѕһёпраіао` исключить путём сокра- 
щения. сократить; опусгить; отре- 


зать. отсечь; упразднить. 
~ {# хіпр-‹һ\ отпускагь на свободу. ос- 
вобождать 
божление. 
~ Ф ѕһёпр-тһӧпр 1) |внутренние] покои 


(из заключения); осво- 
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3 № Ё 9 ЕН Н 9 [| Ш] 8] |] 1 [а] 


| 


г 
ІН 


8 
ІН 
8 
ЗН 
іЯ 
=> 


императора [во дворце]; дворец; 2) 
резиденция сановника. 

44 № 5рёпр-ѕћепр сокращенная фонетиче- 
ская часть [фонограммы], фонетик в 
сокращении (напр. 5 вм. № в фоно- 
грамме Ё). 

— Ж хіпр-вепр * обследование ваном сос- 
тояния пахоты весной в угодьях. 

~ Аў $Нёпр7Ва мандат провиициальных 
властей, провинциальное свидетель- 
ство о назначении. 

пу] знепРК& И} среднекит. не следу- 
ет, не нужно; оставь, не смей. 

— АР звёпра -Гапао’ апостроф. 

~ КЕ зВепе-Ра сокр. провинциальное пра- 
вительство. 

--148 ѕһҺёпр аё во избежание: чтобы не...; 
‚чтобы избежать (избавиться от). 

хто `4е среднекит. понять, 
знать. 

~ 38 знёпгЗЫ” 1) избавить от [лишних] 
формальиостей (хлопот, канители); 
избавить от {лишнего] труда; облег- 
чить (упростить) дело; 2} удобнее, 
проще, легче; 78% [так будет] 
намного проще. 

хіпоѕһі разбираться в делах: быть 
гибким (изворотливым) [в делах]. 

~ Р хтрмеп” навещать (кого-л.). 

- (Я) ѕһёпрһерё) * малыс [боковые] 
ворота |в императорском городке]. 

— | ѕһёпріа * дворец (покои) импсрато- 
ра. 

~ хшгуцё рассматривать, проверять; 
разбираться. 

~ 3 ѕһёпр-убпр экономно (бережливо) 
расходовать, экономить. 

—Я 5һёпр-сһепь сокращённое название; 
коротко называться. 

— № хівр-ѕһеп см. 61, 

~ 5у $НёпР п провинция, губерния. 

Ё} ѕһёпрѓёп` сокращать, экономить. 

~} хіпр-Ќапр * изучать народные обы- 
чаи (нравы), исследовать местные 
нравы (обычаи). 

—# ѕзһёпруцё’ упростить; 
урезать; сэкономить. 
-- бһёпрхіё сокращённое написание, 

аббревиатура. 

~ В $Нёпе-та ист. лошади, приобретён- 
ные пограничными округами для 
войск (эпоха Сун). 

~} ѕҺепр-і экономить силы; без осо- 
бой затраты сил. 

5 ѕһёпртёіді тех. экономайзер. 
~ $Неп?-@ проверить и внести в 
списки; назначить на должность. 

хшо-1ш помнить, запомнить. 

— № 5һёпрќёпе бот. ротанговая пальма 
(Сајатиѕ гоап8 1..). 

~ Б 5һёпрғһапе 1) [гражданский| губер- 
натор провинции; губернатор; 2} 
сокр. председатель комитета народ- 
ных представителей провинции. 

— 8 <һепр-ѕӧи * похудеть; худой, исху- 
давший. 

-- БК $һепреһепоїц уст. провинциаль- 
ное правительство. 

~ © $нёпомбп 1) сжатый стиль; 2) сок- 
ращенное начертание [иероглифы]. 

$Нёпр<-уёп сократить документ 

(статью). 


осо- 


сократить; 


2770—2776 


жвб вн 


панин 


ЖЖ ѕһёпрЫап облегчить, сделать более 
удобным; облегчённый, удобный. 
~:8В ѕ5п№пр-бао дороги провинциальиого 

(местного) значения. 

-- ЗА ѕһёвр-5һі стар. государственные 
экзамены в столице (в министерстве 
церемоний; дин. Тан — Сун). 

~ 8 Ѕһепруіһші’ ист. провинциальная 
совещательная палата; провинциаль- 
ный совет (с 1912 г.). 

~ <һёпр-дійп экономить деньги. 

— Я звёпейай экономить, уменьшать 
(сокращать) расходы; экономия. 

— 5% ѕһёпрсһёпр’ главный провиициаль- 
ный город, адм. центр провинции. 

- Я ЅһҺёпр-рапр сокр. Гуанчжоу (Кан- 
тон) и Сянган (Гонконг); Ж Т. 
Сянган-Гуанчжоуская (Кантон- 
Гонконгская) забастовка (1925—26 
гг.). 

— 2, хіпејї изучать самого себя; прове- 
рять себя. 
—Я, хіпр-ўіап * 

аудиенцию. 

—Я хіпр-дїіп навестить родителей [на 
родине]. 

~ Я хше$Ы” 1) вникнуть, разобраться; 
обследовать; 2) посетить; совершить 
инспекторскую поездку: 3) навещать. 

— ® жир-п рассматривать, расследо- 
вать, выяснять; проверять. 

—Ж\ хіпојиё` очнуться, образумиться. 

—17, $Нёпр-<Ы сократить рацион, эконо- 
мить на еле. 

--®& знепайап диал. экономить; береж- 
ливый: экономный. 

—  хіпрсһа` 1) рассматривать; исследо- 
вать; 2) заниматься самоанализом; 
проверять себя; проверка. 

— Дл $Вёпрхш” не беспокоиться, не вол- 
новаться; быть слокойным; избегать 


аудиенция; получить 


лишних хлопот. 
~ Е ѕһёпр-хідв уст. провинциальные 
власти. 


~ #8 <Һёпр-м0-іап сокр. Провинциаль- 
ный Пролетарский Революционный 
Коалиционный Комитет [пров. 
Хунань]. 

~ = 5һёпруёі сокр. 1) провинциальный 
партийный комитет (КПК); 2) об- 
ком, губком. 


` м 
Ма 12 [85,9] | хіпр 
сйн | 


1% 


2771 


І гл. сокращать, уменьшать. 
П собств. 1) Син (фамилия); 2) Син, 
название реки. 


2 
15 [118,9] 


2772 


только в сочетаниях; см. 52 


628 


ная 


Ж 


14 [109.9] 


прил. мудрый; просвещёиный, про- 
ницатсльный (напр. в делах управле- 
ния); ист. высочайший (06 императо- 
ре), императорский; ~ мудрые планы, 
предиачертания императора; император- 
ские планы. 
Же гііѕһёпо * мудрый, просвещённый. 
~ 1 га мудрость и глубокие зна- 
ния. 
~ гайне мудрый; проникновенный. 
— 2 табы см. 
~ [8] гш-60 1) предначертания императо- 
ра; 2) портрет Конфуция. 
~ Ё гіі-240 сочинения императора. 
~ & га-п просмотрено императором; 
высочайше просмотрено. 


р” 18 [96,14] 


2774 


сущ. прекрасный драгоценный ка- 
мень, лучший самоцвст: драгоценный. 

Ње хиап-Ропо покои императрицы. 

— ] хийп-@ обр. государство. 

- ОН) хиашй 1) кит. астр. небесная 
сфера; глобус; 2} астр. четыре звез- 
ды (ковш) Большой Медведицы. 

—#% Е ® хиапй уйһёпе 1) небесная сфе- 
ра и наблюдательная труба (древний 
астрономический прибор, украшен- 
ный самоцветами); 2} кит. астр. 
созвездие Большой Медведицы (7 
38639). 

9 хийпри! 
нефрит). 


сюаньгуй (розовый 


7-4 
(ў пм 


2775 


І гл. углублять, расчищать (русло); 
~) углублять русло реки. 

П прил. глубокий; скрытый; ~#, 
глубокий пруд; ~ уединённое (укры- 
тое) жилище. 

Е ўйп-2һе мулрый, проницательный. 


ЕР 


2776 


пню 


нзюань 


І сущ. семья. родня. 

П гл. любить; заботиться о; заботли- 
во, любовно; -- принять (встретить) с 
любовью. 


ПЕ А Пт 


ЖаН а 


#3 јџапаћои относиться бережно, забо- 
`титься. 
~ 4: јидп-ѕһепр элист. я (в обращении к 
молодожёнам младшего поколения). 
~ јиап-сһі благоволение и милость; 
жалованье, оклал. 
~ О уап-кби семейство, члены семьи. 
~ Ж шАпгуди* заботиться и помогать; 
благоволить к... 
—# мап-шаю* постоянно думать о...; 
стремиться всем сердцем; $25 5 


Никогда не забывать, постоянно 
печься о... 

~ Д јџдпупаі элист. я. 

— № јидпуһа семья; родные, члены 


семьи. 

~ 5 јилптіап проявлять заботу, забо- 
титься; благоволить. 

~ Е јџдп-уап * любовно; жалостно. 

~ 598 мшап@ я (о отношении к свой- 
ственнику своего поколения). 

~ № јџапгйӣ представители одного клана; 
родня; родственники. 

~ | јиапћиаі неотступно думать о...; 
псчься о... 

~ $ мАп-& горячо любить; 
ЛИТЬ. 

~ Е уаап-уап-$ВепР эпист. я (обр. са- 
моназвание молодожёна к родствен- 
никам старшего поколения со сто- 
роны жены). 

— Я апей проявлять нежность (лю- 
бовь); заботиться; благоволить. 

— 5 јоАаппідп с нежностью думать о...; 
заботиться. И 

— 8 јцапіап думать с любовью о...; 
горячо любить; быть привязанным; 
привязанность. 


~ Ж јџапгап * см. Е 


В 
13 [109,8] 


2777 


благово- 


І гл. № контролировать, надзирать 
(наблюдать) за...; ~ #8 контролировать 
сбыт; 2} стоять во главе, руководить, 
управлять; предводительствовать; ~: 
вести войска, команловать войсками; 3) 
вести; направлять; выправлять; Ё на- 
правлять дела (службу) по правильному 
пути; 4) побуждать, понукать; торопить, 
форсировать; подгонять, подталкивать; 
~ ## торопить с пахотой; 5) * предосте- 
регать; выговаривать, взыскивать; уко- 
рять, порицать. 

П сущ. 1) глава, начальник; старший; 
~ старший в семье, глава семьи; 2) 
полководец, главнокомандующий; 
_— 8: все подчиняется командующе- 
му; 3) нест. сокр. генсрал-губернатор; 
#—  генерал-губернатор провинции 
Шаньдун. 

Ш собств. Ду (фамилия). 

ТТ и->р0пе наблюдать за работами. 
~ 2 ац-апр генерал-губернатор; вице- 
король. 


ашнен 


$8 ашЙ управлять, 
тролировать. 

|" {8:2 ааіапеддо ис. даотай по делам 
хлебного налога. 

--1Е аагвепв’ исправлять, корректиро- 
вать. 

--& апсаг подгонять, понуждать, за- 
ставлять; подталкивать; стимулиро- 
вать; призывать. 

~ Фарийп управлять, руководить (уч- 
реждением); контролировать. 

~ ацуби’ ист. помощиик областного 
начальника (с дин. Хань). 

— Ж да’зний предводительствовать, вс- 
сти (за собой}, стоять во гла- 
ве. 

~ # даБат 1) ист. главноуправляющий; 
1594 главноуправляющий (пред-. 
седатель правления) железной доро- 
ги; 2) дубань, генерал-губернатор, 
военный губернатор провинции 
(1917—1928 гг.}; 3) полновластно ве- 
дать, полномочно распоряжаться; 
устанавливать наблюдение и конт- 
роль. 

~ аа-2Неп инспектировать войска на 
позиции. 

~ Ж дише ист. 1) дуцзюнь, военный 
губернатор (провинции, с 1912 г.); 2) * 
командующий, воевода ( Трое- 
царствие); 3) * тенерал-инспектор 
(Ханьская эпоха}. 

~ В дихие 1) ист. инспектор народиого 
образования; 2} ист. провинциальное 
управление народного образования. 


руководить; кон- 


~ дадо руководить: инструктиро- 
вать. 

— [5] ап?” вести, руководить, быть во 
главе. 


— 2% дедаГ см. = 
— № ав->5НЕ командовать войсками. 
Чо$: ист. командующий. 

—#) апацап убеждать, увещевать. 

—®) аай см. фк 

—  авеы 1} надзирать и приказывать; 
2) предупреждать, против (чего-л.); 
обращать внимание на... 

-- 4 аасао’ ист. старший инструктор 
(отряда уличной полиции, дин. 
Цин). 

~ & да-Ке контролировать обложен че 
(населения). 

~ в т дайапропрозиб [провинциальное | 
управление по обучению (модернизи- 
рованных воинских частей, дин. 
Цин). 

- № аипю кит. мед. главная жила (ор- 
ганизма, якобы проходит вдоль спи- 
ны до глаз и носа). 

~ # би-ди понукать, подгонять, подтал- 
кивать. 

~ #8 ааса сми ВЕ 

~ {№ апси’ подгонять, подталкивать; 
призывать; стимулировать; воздсй- 
ствовать; 4..4 К нод воздей- 
_ствисм (кого-л.), под нажимом. 

~ Е аһ ист. духу (помощник канцле- 
ра по военным делам, ЇЧ а.). 

~ аџхао стар. дуцзао (заведующий 
производством в ткацком деле, дин. 
Цин). 


—3Н ааро понуждать; побуждать; торо- 


уонннан 


ПИТЬ, ПОДГОНЯТЬ. 

5А аа-гид взыскивать, 
с..., призывать к ответу. 

~ 8 да->2вап руководить боем. 

— ЕЕ апғћһапайш’ воен. заградительный 
отряд. 

~ ВЕ Фауцап ист. 1) резиденция генсрал- 
губернатора; 2}  генерал-губерна- 
тор. 

-- ® ааѕһі` надзирать, контролировать. 

~ Я айбпь ист. дутун, военный губер- 
натор. 

~ Җ 450-26 1) бранить, делать выговор; 
взыскивать; 2) понукать, понуждать. 

—#* даыао войска в подчинении гене- 
рал-губернатора (из зелёного знаме- 
ни, дин. Цин). 

— дисһа контролировать, надзирать: 
устаиавливать наблюдение и конт- 
роль. 

— & дожап см. 

~ = аша ист. высшие местные началь- 

ники; генерал-губсрнатор и губерна- 

тор; наместник и губернатор. 


спрашивать 


221 18 [109.13] вй 
277в 


Е ирил. 1) слепой; ослепший; 2) нера- 
зумный; нелепый, бессмысленный; уни- 
чижит. мой (о речах, выступлениях). 

П сущ. 1) слепец (также ЖЖ); 2) * 
музыкант; заведующий ритуальной му- 
зыкой; — Г музыкант-исполнитель, ор- 
кестрант; ~ 5 заведующий ритуальной 
музыкой и ведающий астрономией и 
этикетом. 

З= рй-уйп безрассудные (нелепые) ре- 
чи; вздор, чепуха (также уничи- 
жит. о свонх словах). 

—В га-таь быть слспым; слепой. 

~ А рй-гёп слепой, слепец. 

~ рӣ-тёпре * гумэн (руководнтель ор- 
кестра, заведующий ритуальной му- 
зыкой, дин. Чжоу). 

-- (8) 20-306 1) слепой, ослепший; 
слепец; 2) тёмный, слепой духовно: 
нсразумный. 

— ВЕ рйуі нелепое (бессмысленное) суж- 
дение, глупое рассуждение (также 
уничижительно о своих предложени- 
ях). 

— #1 разВио нелепые речи, беспочвен- 

ные (некомпетентные) рассуждения: 

чепуха, ерунда. 


Е 


2779 


16 [109,11 


сущ. бельмо. 


2776—2779 


27 14 [109,9] 


2780 


І прил./наречие Т) слепой, невидя- 
щий; ~, уставиться слепым (невидя- 
щим) взглядом; 2} тупой, глупый, бес- 
толковый; несведущий; ~4/5 невеже- 
ственный педант; 3) беспорялочный; ха- 
отический, нагроможденный, спутан- 
ный: 4) * потупленный (о взгляде). 

П сущ.* спутанные волосы, космы. 

ПІ собств. Мао (фамилия). 

ЕЁ тои тди 1) потупившись, не глядя 
прямо в глаза; 2) неясный, туман- 
ный, смутный. 

~ таот?” рябь в глазах, круги пе- 
ред глазами; головокружение. 

--29 тао-гиі москит. 

~ В. тао-иап’ смешанный; спутанный 
вместе; неразбериха. 


= 
ТЕ 22 {173,141 


2781 


сущ. туман; мгла, дымка. 
ЕЯ тепе-шап см. Ё 81, 


-- Ж тепрѕбпр диал. изморось. 


` 
Я» 


ЕЧ 17 1109,12] г ріё | 
эта? Еа 


[ гл. окинугь взором, сколь- 
знуть взглядом; мельком взгля- 
нуть; ~ — Е бросить взгляд, взгля- 
нуть, скользнуть взглядом. 

П наречие быстро, стремительно, в 
мгновснис ока. 

#95 ріеріє 1) окинуть взором, обежать 
взглядом; 2) быстро, стремительно, 

в мгновение ока. 

--91025) ріёіё быстро, стремительно. 
- Я ріе-уап в мгновение ока. 
—- НВ, ріё'аі вдруг. внезапно, неожиданно. 


ТИТЬ ВЗГЛЯДОМ. 

~ 19, рез мельком взглянуть, бросить 
бетлый взгляд. 

-- Я ріё гап вдруг, внезапно, неожидан- 


но. 


2780 — 2786 


канав 


Ш 


ре 


2783 


І сущ. орбита [глаза], глазница. 
П гля. гневно смотреть. 

ФЕ луаі гневно смотреть; 
ВЗГЛЯД. 

~ 8 „Ш глаза вылезли из орбит (в 
гневе); Ч 82$ глаза вышли из ор- 
бит и волосы стали дыбом {от 
ярости). 

О) гит 1) массировать, тереть: 2) 
выщипывать брови. 


гневный 


(“ч 


2784 


10 [109,5] уап, мап 


вань 


юань, 


прил. №) запавший, мертвый (о гла- 
зах слепого); 2) пересохший; ~ + пере- 
сохший колодец. 
а] уцап‘сі пустое утверждение, пу- 
стословие. 


ис 


10 [116,5] 


прил./наречие 1) тёмный; скрытый, 
неясный; теряющийся в дали; 2) разоча- 
рованный, огорчённый. 

ФЗТ уаоуао 1) [очень] далёкий, трудно 
досягаемый. 2) тайный, сокровен- 
ный; глубокий. 

~ #7 удопмао далёкий, теряющийся в да- 
лях; далеко, вдали. 

~ #6 удо-& далёкий; скрытый дымкой. 

-- удома 1) кривой, изогнутый; 2) 
неполный, ущербленный. 

— 4% удойао [очень] лалёкий; уходящий 
в даль. 

~ 28 удопіпе тёмный; неясный; таин- 
ственный. 


Н 6 [132.01 | а 


ЦЗЫ 
2786 


ге 
а. 


І наречие/служебное местоименное 
наречие 1) сам, лично; самолично; 
по собственному желанию, сознатель- 
но; ~ Е- что посеешь, то н пожнёшь; 
сам заварил кашу, сам и расхлебывай; 
Еа) 8] этот экипаж собствсн- 
ный (личного пользования); ~ {7 2 за- 
ботиться о своём багажс самолично; 2) 
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анж аата 


сам из себя, самостоятельно, 
своими силами; ~ #8 своими си- 
лами производили, самн и сбывали; 3) 
сам себя, себя (служебное наречие, 
указывающее на возвратный характер 
действия последующего глагола или 
глагольной конструкции, не сопровож- 
даемых дополнением объекта): —Я лю- 
бить самого себя; ~ держать себя в 
строгости, строго себя блюсти; 
ЛА, -— Е ЛД другие оскорбляют 
человека только после того, как он 
оскорбляет (не уважает) себя сам; 4) 
само собою, естественно, разу- 
меется. вне сомнення; ЕЕ, 
--/ К при отрыве от масс, разумеет- 
ся, неизбежно потерпишь поражение: 5) 
сам по себе; особо, отдельно; 
ШВЛ ЛЕ здесь есть особое ответ- 
ственнос лицо; 6) сев.-вост. диал. (вм. 
~ Ф) вольготно, нестеснённо, легко, 
непринуждённо: ЖЕЛЕ, ТЭН! 
насколько же легко стало жить новой 
жизнью после освобождения! 

П предлог и гл.-предлог 1} начиная 
с; из, от, с; со времени, с тех пор как 
(вводит конструкции времени или мес- 
та, указывающие на исходную точку 
действия; часто конструкция офор- 
мляется на конце послелогами и кон- 
новками типа (2114, [21] Ж: слову ~ 
часто корреспондирует предлог или 
гл.-предлог достижения цели действия 
Ж, #|); - #225 от начала до конца: 


~ ЖАҢ ру с востока на запад; 
ЖҰ ЛЕЕ 2А 66] [начиная] 


со дня основания КНР; ЖЗ 
от Пекина до Москпы; ~ ...Щ Ж на 
восток от...; ~ ...Ш Ё от... и ниже; ~ 
„ЦА ог... и позднее, с того времени, 
как; 2)* идти из (от); происходиъь от 
(вследствие); 2 ~? откуда |илёшь]?: 
31 Е [иду] от г. Куна!; Я 2 -- знать, 
откуда налетает ветер; 3) * исходить 
из...: основываться на; идти за...; слу- 
шаться; руководствоваться; ЯВ, не 
сметь слушаться; Н А ~ М во всех 
поступках руководствоваться расчётами 
твоего наставника; --{ 8 в отношени- 
ях с родней руководствоваться гуман- 
ностью. 

Ш союз 1) * если, если бы (услов- 
ный союз, обычно с последующим от- 
рицанием ЗЕ ); МЕ ЛЕ: ЗЕ 
Е ЛЗ Лр только совершен- 
ному мудрецу свойственно» не иметь 
забот и вне и внутри себя; если же 
человек не мудрец и вне его всё спокой- 
но, то внутри у него обязательно ока- 
жутся причины для сегования; 2)* да- 
же... {и то]...; хотя бы... [и то]...; пусть 
бы... {и то]... (усилительный союз); 
7868.878, ПЛЕН Е даже 
сын неба —и то не мог располагать 
достойным высздом в четвёрку однома- 
стных лошадей; полководцам же и ми- 
нистрам прихолилось езлить на телегах, 
запряженных быками. 

ІУ в словообр. соответствует 
приставкам: само-, авго-; --  самоза- 
рождение: ~ {т самодвижущийся, само- 
ходный: -  автолиз: - ## автогенсти: 


ческий; автоматический: ~ Э само- 

внушение. 

НЕА, л-діапр’ Ба-хГ неуклонно стре- 
миться вперёд, постоянно совершен- 
ствоваться. 

-- лһоАхіапр’ автопортрет. 

~ ујсһаі радио автодин. 

~ тјдіпр’ ставить себя низко; недо- 
оценивать себя, умалять свои досто- 
инства; унижать себя; самоуниже- 
ние, самоуничижснис. 

~ дайте’ повеситься; покончить с со- 
бой, удавиться. 

~ 2% 7\-диап сохранять себя в целости; 
обеспечить себе безболезненный вы- 
ход из положения; спасти свою 
шкуру. 

ЖЕ ата! 1) брать начало в самом себе; 

самостоятельный, свободный, неза- 

висимый, НЕ класс в себе: 

ЕЕ А вещь в себе; 2) чувствовать 


себя свободно (нестеснённо)}; воль- 
готный; весёлый, непринуждённый: 
ННХЕТЕ довольный, счастливый; с 


весёлым (непринуждённым) видом; 3) 
произвольно. по собственному жела- 
нию; 4) будд. ишвара (Гуага), сво- 
бодный от сомнений (заблужде- 
НИЙ). 
#2 фон. вариант ЁТЕ 2) и 3). 

Е эмаАТаа’” жив. свободное письмо 
(живопись с натуры, копирование 
картин, письмо по памяти). 

ЖЖ дгдібап" будд. Ишвара-дева. 

~ ева’ 1) быть самому себе хозя- 
ином; быть независимым; независи- 
мый; суверенный; автономный, само- 
стоятельный; 2} самостоятельность, 
независимость: 3} самостоятельный 
человек, сам ссбе голова. 

~ ЕЯ хипааиап’ суверенные права. су- 
веренитет; автономия; АЕ та- 
моженная автономия. 

- ЗЕЛ А лі" 5ѕһепјіпрхі“ автономная 
(вегетативная) нервная система. 

~ ЗЕ дғһйаі инст. аллод. 


-# 0+) джна’ комментарии автора; 
авгорский комментарий. 
~ Ң тіѕһепр’ дикорастущий; спонтан- 


ный; самозарождаться; самозарожда- 
ющийся, самозарождение: еы 
дикорастущие растения: # ... 
ВЕН предоставить (кого-л.) само- 


му себе, пустить (что-л.) на. само- 
тек. 

—1Е 8 тіѕһепріап биол. автогснез; те- 
ория самозарождения. 

М яіхіпр будд. сущность (дармы). 

— 1 самолично распоряжаться 
(напр. денежными средствами); за 
свой счет. 

— Ш Шапе’ рассчитать свои силы; учи- 


тывать свои возможности; : 1 9 8 
не уметь рассчитать свои силы (воз- 
можности). 

— 8 тіоһпр 1) уважать самого себя; 
самоуважение; 2) бережно относить- 
ся к себе, беречь себя: 3) собствен- 
ный вес (напр. вагона ). 

—3/ 21 твёрдо стоять на своих ногах; 
самостоятельный, независимый. 

#8 эй (в словообразовании) само. .., 


ноев 


ауто..., авто...; НЯ Е мед. самоот- 
равлснис, автоинтоксикация; В 
1 ЖЕ хим. аутолиз, автолиз. 

НЕ д-уі офиц. разумеется надлежит: 
само собою следуст. 

~ Ам повеситься, удавиться. 

~ & айп 1) покончить с собой, покон- 
чить жизнь самоубийством; 2) * отда- 
вать все свои силы, исчерпать все 
возможности, отдаваясь работе. 

~ НЕЕ я 7-сһо р-7Аь’ произвести (что- 
л.) оригинальное (в литературе), на- 
писать (что-л.) самобытное. 

—ЗЕ НЕ. дав’ Юп-тё’ самому рыть сс- 
бе могилу (обр. в значении: самому 
искать своей гибели). 


1 д-лы познать самого себя; 
Н 51 #9 способность познать самого 
себя. 

~ 21-га 1) спокойный, уверенный; 
свободно, легко; 2) обычно, как 
всегла. 

Ж ао’ естественный, свободный, 


непринуждённый; 8) Е 2 держать- 
ся свободно (спокойно). 

ЕҢ ЕЁ л-уап 2-уй разговаривать с 
самим собой; обращаться к самому 


себе; говорить про себя, ду- 
мать. 
—4Е ав верить самому себе; быть 


уверенным в себе (в своих способ- 
ностях, снлах); самоуверенность. 
—Ч1ЕЛл гіхівхіп" самоуверенность. 


# ай самому удовлетворять свои 
потребности; самообеспечение; ав- 
таркия. 


~ Е 2-Й 24-28’ производить самому 
всё необходимое для себя; нағураль- 
ный (0 хозяйстве}. 

—#Е луй’ говорить самому с собой, 
говорить себе. 

~ мнап 1) обдумывать, взвешивать, 
в общих чертах прикидывать; 2) 
добровольно явиться к властям с 

заявлением о своём лояльном отно- 
шении к ним. 

~ Ш 2-00 [УНаП с давних времен, 
испокон веков; искони, издревле, 
издавна. 

— ЛЕ: яца считать себя; вести себя как... : 
претендовать (на что-л.); ЦЗ 9 А 
считать себя передовым. претендо- 
вать на ведущее положение. 


т 71кё самому искать беспокойства 
(огорчения), напрашиваться на не- 
приятности. 


~ї& -Ниб содержать себя, поддержи- 
вать своё существование собственны- 
ми средствами, обеспечивать самого 
себя. 

— Ж 8 21-рао-ѓеп-убпр’ отважиться: 
первым (самому) вызваться (на... |. 

— Е ті-һаі погубить самого себя: покон- 
чить самоубийством. 

--Ж тітћао 1) навлечь на себя, принять 
на себя; 2) сознаться; признать свою 
вину: “17 Е $4 сознаться без физиче- 
ского воздействия. 

-ЖИЕЊІ зігӧпв 
автолиз. 

5 Я доёг’, арег сам, самолично. 

--  айа укорять (винить) самого себя. 


{200 уоп?] хим. 
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НЕЕ 6 л-5 
конца, 

—7& т” 1) самоуправленис, автоно- 
мия: автономный; НЯ органы 
самоуправления: НЕЕ #8 ме- 
стные организации самоуправления; 
ВАЗ № автономная республика: 
ЕЕ объединённое самоуправле- 
ние (общая автономия) нескольких 
провинций: 2} самому изучать и оце- 
нивать свои поступки. 


ћ-2ћопр` от начала до 


818 дардо 1) автономный район; 
БЕТЕ НЕ @ Гуанси-Чжуанский 


автономный район; 2) автономная об- 
ласть (адм. деление). 

- ЗЕЕ эувмаийп” право автономии, авто- 
номия. 

68 дг корпорация (напр. сту- 
денческий старостат), община, са- 
моуправляющееся обшество. 

—- 1 М абон автономный округ. 

— 1278 гіп доминион. 

— 12 8% омижмат” автономный уезд. 

~ 181 дут’ биол. автотрофный. 


— 67 роте оскопить самого себя, про- 
извести кастрацию над собой. 

~ д'рийп Онал. только и знать, 
что... знай себе... 


~ д-м с древности, издавна, издрев- 


ле. 

{#0 д-киаг уі-хіа см. ВЕЦ Т 

— 98 тірі’ давать автограф; подписать 
самолично; автограф (о подписи). 

—Н 26 1) юр. признаться (на суде): 
сознаться; признание: добровольное 
показание; 2) исповель; объяснять 
поведение своё. 

— НЭ лЬаіѕһа’ письменное доброволь- 
ное признание (показание}; исповедь. 

ЗН ра: радио автодин. 

~ ам заниматься самостоятельно: 
самостоятельные занятия (напр. в 
школе ). 

ЇВ я мате 1) сам себя. сам с собой, 
один другого, одно другому; место- 
имение, примыкающее к пдследующе- 
му двусложному глаголу и подчерки- 
вающее возвратный характер дей- 
ствия; НЯН-Р 5 вступать в противо- 
речие с самим собой, самому себе 
противоречить: ЎН истреблять 
друг друга; самоистребление: 2) 
будд. дарма индивидуального (для се- 
бя} проявления (5уааКуапа. ер. 
ЕН». индивидуальный. личный. 

~ Ж а-хию углубляться в себя. вдумы- 
ваться [в свой внутренний мир}; са- 
монаблюдение, самоанализ. 

~ тіѕһӧо прийти с повинной: добро- 


вольно явиться к властям: добро- 
вольная явка с повинной. 
Е азнбы$Ва’” повиннос  заявленис. 


повинная. 
-— Е адапр 1) само собой надлежит...: 2) 
эпист. считаю необходимым, считаю 


долгом: НЯ считаю необходи- 
мым поступить в соответствии с 
этим. 

1 ааа’ приусадебный участок, 
участок земли в личном пользова- 
нии. 

~ 8 дуби” 1) свобода: свободный; 
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НЕН & 5 эк. свободная чеканка моне- 
ты: НН добровольная передача 
(цессия); НЕ № свободная профес- 
сия; 17 # НЕ свобода рук (действий): 
2) вольный, не стесненный правила- 
ми (программой): НН спорт 
вольные движения (гимнастика); 3) 
либеральный; НЕ ЖЕН либераль- 
ная буржуазия. 

ВЕН 2 уби диал. незанятый, праздный. 

— Н гіубиһна рисование на вольную 
тему (напр. в школе). 

— 9-Е лубигһйуі либерализм. 

~ ЕВ гіубидчап юр. свободы; право на 
свободное действие, напр. КАНЕ 
свобода печати. 

ЊН х-уба’ 21-хаі вольно, свободно, 
непринуждённо. 

~ 8] хіубихіпв юр. лишение или огра- 
ничение свободы (каторга, тюрем- 
ное заключение. арест). 

— ЕН яіубиѕћі' свободный 
верлибр. 

~ 81% дубу вольный город. 

— НК зіубиуёпа’ спорт кроль. 

— НС: лубч-запизап расхлябанность 

— ВЕ дубити ист. вольные (свобод- 
ные) граждане. 

~ ЊЕ %& дуби-путеваайпте’ либераль- 
но-демократическая партия. 

816 ядубиһиа’ либерализация. 

-- НЕЁ ядубипёпр’ физ. свободная 
энергия. 


стих, 


—- НЯ лубарапо” вольный 
порт. 
— Л хіубиаіапће эл. 


(открытый) 


свободный 
заряд. 

— 828 ліуби-јіпртћепр свободная кон- 
куренция. 

— Н 5 дубч-таоу свободная торгов- 
ля. 

~ НІЯ дуочжмапе” мат. свободный член. 

— 918 3% лубв-хіпгћепраћйуі’ юр. 
принцип свободы убеждений. 

-- 9 дубедап?” либеральная партия. 

ФА 581 дюё Онал. сам; личный; са- 
молично. 

~ А К + 21-уоап і-ѕһиб сводить концы с 
концами в своей аргументации (те- 
ории); сглаживать противоречия в 
своих высказываниях; искать себе 
оправдания. 

—8| дуіп 1) самоустраниться, отойти от 
дел; 2) подтянуться, держаться в 
нужных границах; 3) покончить с 
собой. 

8 а-сап хто-па стыдиться сво- 
ей отсталости. 

-- Ж ахт обновиться; 
вновь стать человеком. 

~ Е 2іѕй №) юр. частная (исковая) жало- 
ба (в протнвоположность общес- 
твенному обвинению); 2) * повинить- 
ся; выступить с обвинением самому 
себе. 

Е лга 1) сделать своими руками; 2) 
самому навлечь на себя (напр. бе- 
ду). 

ШЕЕ д-во’ ғһа-хһапр своевластно 
распоряжаться, чинить самоуправ- 
ство, самовольничать: своево- 
лие. 


исправиться. 
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ВЕН = А-гчб’ 2-5һӧы сам сотворил, 
сам и получай (обр. в знач.: пенять 
на самого себя, быть самому вино- 
ватым в свонх несчастьях; заварил 
кашу — сам и расхлёбывай). 

— ТЕ д-хид-ше свой собственный грех. 

{ЕНН л`-гно сопе тіпр считать себя 
умником; безапелляционно нести от- 
себятину; умничать. 

-8 604) гі хіё-діа(арсһе, 
ка(айсне самосвал. 

— ў д-тіпр претендовать на (что-л.); 
выдавать себя за..., воображать из 
себя (кого-л.); Нбр ЕЖЕЙ Я ЛД.) во- 
ображать себя незаурядным, много 
мнить о себе; самомнение. 

- ИГЕ я-Кый ума’ [стоять] ниже 
«Песен Куай» (раздел в «Шицзине»; 
обр. в знач.: всё дальнейшее не за- 
служивает внимания, ниже всякой 
критики). 

— Е} лоапЬаі" 
маятник. 

~ дьё’ унижать себя, чувствовать 
себя неполноценным: самоуниже- 
ние. 

— Ва № яреюрап” чувство собственной не- 
полноценности (ничтожсества). 

Е пап потливость (при болезни). 

— ЯР ліха 1) быть уверенным в своих 
способностях; самонадеянность; 2) 
диал. позволять только, допускать 
лишь. 

— ЗЕ 27 2а-сапуте” мед. самовнуше- 
ние, автосуггестия. 

~ Е зМепр содержать самого себя; 
обеспечить себя; НЕЁ жить 
очень скромно, не допускать никаких 
излишеств в личной жизни. 

—# айе 1) разрешиться само собой; 
разъясниться; 2) оправдаться; быть 
оправданным: самооправдание; 48] Д 
Н чем оправдать самого себя?; 3) 
освободиться собственными усили- 
ями. 

~ {# та 1) автономия; автономный; 2) 
самодисциплина; владеть собой. 

--%Ж ды 1) автограф; 2) стар. личная 
кисть (которую носили при себе, 
напр. в причёске). 

— НҢ 2і-һеп 2і-2һиб’ самому нали- 
вать вино, самому и пить (обр. в 
знач.: быть самостоятельным в 
своих суждениях, решать по своему 
усмотрению ). 

~ Б} Шао’ собственный материал; 
ВЖ. изготовлять из [собственно- 
го| материала заказчика. 

— НЕ № дюепопбпе крестьянин-собствен- 
ник: земледелец, работающий на 
собственном земельном участ- 
ке. 

~ т\п” с сегодняшнего дня; отныне; 
с этих пор. 

~ ЁЁ т-р ті-5901` с нынешнего дня. 

4-1 т1-п-уі-мапе с этих пор, отны- 
не и впредь. 

~ ті- кичиться; кичливый. 

—| тійпе перерезать себе горло, заре- 
заться. 

—#] 2а сдерживать (обуздывать) са- 
мого себя; владеть собой: самообла- 


т\хіё- 


компенсационный 
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дание, выдержка. 

708; ай выдержка; власть над со- 
бой; самообладание; самоконтроль. 

~) амеп заколоться, зарезаться. 

-.#| 2-й быть огоистичным (коры- 
стным}. 

—4] лдаа с тех пор, как.... со времени. 
с; ВЕК Ж не приходил со 
вчерашнего дня. 

47 ахир 1) самодвижущийся; само- 
ходный; автоматический; 2) автома- 
тически. само собой; 917 % авто- 
матически выбыть из партии; 3) 
астр. собственное движение; 4} в 
сложных терминах соответствует 
приставке само-; НТА самозаго- 
товка. 

{7 |82] хіхіпрсће` велосипед. 

478 ті-хіпр-ді-5ЅһҺі идти своей доро- 
гой, неуклонно проводить свою 
лннию. 

1 ам самозащита, самооборона; 
ЕЯ: оборонительная война. 

-- НЕ амещиап” право самозащиты. 

~ Е амееа’ отряд самообороны 
(также название кулацких дружин 
при гоминьдановском режиме). 

~ ахиап похваливать самого себя; 
хвастаться; самовосхваление, баҳ- 
вальство. 

--ПЕ ха 1) предисловие автора; 2) авто- 
биография. 

~ 7 тШао 1) закончилось само собой; 2) 
самому справиться; решить своими 
силами; 3} считаться только с самим 
собой. 

- 7 Ліаоһап эгоцентрист, самодур. 

— { дһао 1) себялюбие; самовлюблеён- 
ность; 2)“ дорожить своей репута- 
цией (чистоплотностью). 

~ % асип 1) поддерживать своё суще- 
ствование; самостоятельное суще- 
ствование; самосохранение; Ж Н + 
добиваться самосохранения; 2) само- 
стоятельный; [существовать | в себе; 
Ш Н т класс в себе. 

~ № тов’ выдавать себя за влиятель- 
ное лицо: подчёркивать свою значи- 
мость, набивать себе цену. 

~ & ихиё’ самообразование, самоподго- 
товка. 

~ 4 дхче В самоучка. 

— | тМепр’ 1) строго следить за собой. 
быть взыскательным к самому себе; 
держать себя в рамках; 2) возводить 
себя (в кого-л.); выдавать себя (за 
кого-л.): 3) ирон. пожаловать самому 
себе титул (звание). 

— ВУ, а’-4йо-Ка-сНг пострадать по 
свосй же вине, самому напроситься 
на неприятности. 

—18) 13 Вл -Ао-тёі-ди” самому напнро- 
ситься на неприятности. 

—18 да р) чувствовать самоудовлетво- 
рение, быть довольным {собой |; са- 
моудовлетворённый, самодовольный: 
2) удовлетворять свои чаяния: радо- 
ваться своими радостями; 3) твердо 
стоять на принципиальной почве: 
блюсти основы морали. 

тлаёаёі) офиц. разумеется следует: 
само собою надлежит. 


ока оф с АА РЧ с. ТРАЕ 45 ГАДА тв 2 РЕСТОРАН ЛИЧНЫЕ. С-В УР 


им 


ЕЧ 


Е] 


ВАЧ 12 71-46-91-@ испытывать внутрен- 


НАШ ё 


нее удовлетворение; испыты- 
вать радость (в своей деятельно- 
сти). 


— Е э-51 1) полагаться на себя; быть 
самоуверенным; 2) полагаться на |то, 
что]. опираться на [то, что]. 

— Е тісі 1) держаться, вести себя (в 
обществе }; 2) держать себя в руках, 
владеть собой; самообладание. 

— ўд і-хип !Ап-пао самому идти на 
неприятности; лезть на рожон. 

—  тітип 1) уважать самого себя; само- 
уважение; 2) переоценивать свои до- 
стоинства: зазнаваться; самонадсян- 
ность; зазнайство; 3) присваивать се- 
бс титул (звание). 

9 НХ ^-20т’ А-а’ зазнаваться; за- 
знайство, самовлюблённость. 


9140)  пхопхНКрАт) чувство соб- 
ственного достоинства; самоуваже- 


ние: самолюбие. 
~ 2 азйби’ 1) блюсти себя; строго дер- 


жать (сдерживать) себя; 2} оборо- 
няться. держаться: 3} мат. авто- 
морфный; ВЕШ п автоморфная 
функция. 

--#® т-ра связать себя, надеть на себя 
веревку (в знак признания своей 
ванны). 


- ЕЕ хи обесчестить себя; опозорить- 
ся. осрамиться. 

—  итнаап’ самодурствовать; 
нольно распоряжаться. 

= 48 итнзай автобиография. 

— {8 88 изнаапи” автобиографический 
Стиль. 

-Ф& убий’ астр. вращаться (вращс- 
ние) вокруг своей оси (напр. о плане- 


само- 


те). 
~ 4 + ліуиһнапсһе` уст. велосипед. 
- ті-саі 1)* самому снабдить себя 


средствами; 2)” покончить самоубий- 
ством. 

— Й ахи баҳвалиться; 
самовосхваление, 

~ ЙА ямеп спрашивать самого себя; раз- 
бираться в себе; самоанализ, 

--НН димир само собой разумеется, са- 
мо по себе ясно. очевидный, понят- 
ный сам по себе. 

~ У дјир самому приводить в исполне- 
ние свои планы. 

~ #1 л-діп напрашиваться; предлагать 
себя для (чего-л): ЕЖЕ 5 по- 
дать бумагу. предлагая себя для на- 
несения удара по княжеству У. 

—Е л-уопр 1) полагаться только на 
себя: работать, полиьаясь только на 
свои способносги; 2) твердо держать- 
ся собственного мнения. 

1‘убп> личный, собственный. 

- {8 Бег 1) обеспечить себя, загото- 
вить себе; 2) собственного изготовле- 
ния: личный. частный. собственный. 

~ 01 арао кичиться. чваниться; высоко- 
мерный: НН Ж кичиться, чванить- 
ся: чваиство и спесь. 

— ЕЕ а -рао-<һепр-јіл’ громко возве- 
личивать самого себя; самовозвели- 
чение. 

- [8] $ „ибо“ 


самохвальство: 


уст... филос. законы 


2, } Ко $ 

св: Т ВИН: 
тождества. 

ЭР] яюпегбы” мат. автоморфизм; 
автоморфный. 


- Ф іра добровольно выдавать себя 
властям, являться с повинной. 

І „ипап 1) успокаиваться на достиг- 
нутом; быть довольным собой: само- 


ДОВОЛЬСТВО, самоуспокоенность, 
благодушие; 2) зазнаваться. чванить- 
ся. 


—#8 тісһепр 1) превозносить себя. бах- 
валиться; 2) называть себя; прозви- 
ще для самого себя; самоназвание; 
В #84 9 = грам. местоимение 1-го 
лица. 

— № тіѕһеп 1) я, я сам; лично, самолич- 
но: свой; 2) в сложных терминах 
соответствует корню: авто-; 
ЯР мед. автопластика. 

{8 ахиз 1) заниматься самосовершен- 
ствованием; самосовершенствование; 
2) самообразование; самоподготовка: 
заниматься самоподготовкой (само- 
образованием); В] = № самоучи- 
тель: ЕЕ НЕ № самоучитель рус- 
ского языка. 

— {5 ах кабинет 
ятельных занятий. 

~ % тано персоценивать себя: вообра- 
жать о себе слишком много; чван- 
ство; самомнение. 

—З ЕЕ деп мат. точка самопри- 
косновения. 

--5} теп предвидеть: самому заранее 
учесть (решить. определить возмож- 
ность чего-л.). 

~ В; тіѕһапр № нанести себе поврежде- 
ние; покалечить себя: 2) убиваться. 
горевать. 

— 2% лі-меі самодельный. 

ті-мёі ради самого себя, для себя; 


рек р В ВЛ) класс для се- 
бя 


— 2% т\киа хвастаться: фанфаронить; са- 
мовосхваление; хвастовство, фанфа- 
ронство. 

~ #& анап’ самому себя выдвинуть: вы- 


для самосто- 


двинуть собственную кандидатуру: 
самовыдвижение. 

— 1 $8 эното7Вопе часы с боем, 
куранты. 


~ 1845 97 л-тіпр аё-уі бахвалиться, кри- 
чать о своих успехах; самодоволь- 
СТВО. 

—7] ый 0) огдать все силы; 2) собствен- 
ные силы; своими силамн; опора на 
собственные силы. 

376% 2-й  оёпр-звепе возродиться 
собственными силами (без помощи 
извне). 

-- лапа 1) самодвижущийся, само- 
ходный, автоматический (в сложных 
терм енах также соответствует 


русским приставкам: авто-, само-); 
5) 1 № завод-автомат: ЁРЕ) 


авторе! улировка; Ё 5 автомати- 
ческий карандаш: В ЕЯ № само- 
свал; ВФ. # автогрейдер; 

ЕХЕ 25) автосценка; В Я само- 
ходное шасси; А [9] телефон- 
автомат; А738 50 2% (#) авгопилот: 


НЕЕ автоматика, автоматическое 


крути стир 
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ТЫ 1 ИИИ: 


оборудование; 2) по собственной ини- 
циативе; по своему почину; активный; 
Н учеба по Дальтон-плану (0с- 
нованная на развитии инициативы 
учащегося); НАЗ активная замена 
(напр. поверенный на месте истца), 
представительство (на суде); 3) по 
собственному желанию: доброволь- 
но; А22 %& добровольно вступить в 
армию. 

НЗ ЊЕ 2іддпрхіпе автоматизм. 

—#) 2$ тібопеці тех. автомат. 

—- ПЗС) дабпра!апео автомат (оружие). 

~ #) Е лідопрсһе 1) ист. телега для из- 
мерения пройденного расстояния 
(изобретена в Ханьскую эпоху): 
2) яп. авгомобиль. 

-- #5) даопрсі” грам. 
глагол. 

— в аабп?т уст., филос. механи- 
цизм; механистический. 

— #1 № ячоп?й” подъёмная лестница, эс- 
калатор. 

- 1 дабповая автоматизация; 2 #8 
АЕ сплошная автоматизация. 

— #) 60 2іафпрра»’ автоматическая пушка. 

— 8) 55 ладпрѕһиб’ см. НВ 

~ Я ладпрјі’ автомат. 

~ 8) дема помогать самому себе, надс- 
яться только на себя; самопо- 
МОЩЬ. 

~ 5) дубы’ с детства, с пелёнок. 

~ #} ай’ эл. самовозбуждение; самовоз- 
буждающийся. 

~ л-хһепр * одержать победу над са- 
мим собой. 

~ И дева!’ хвастаться. бахвалилься, 

— РЕЗ жена’ а-ег курить фимиам 
самому себе, бахвалиться; саморек- 
лама, самовосхвалснис. 

~ Ж даі обманывать себя; самообман; 


| ыы 


непереходный 


НН 7 самооболыцаться; само- 
обольщение. 


Ж Л 21-і ді-гёп обманывать себя и 
других; очковтирательство. 
~ К ада кичиться, чваниться; 
чать, зазнаваться: 
тизм. 

~ АЕ 21ааКиапе мания величия. 

~ #8 муз предаваться развлечениям, 
развлекагься; наслаждаться; |... 
Е наслаждаться (чем-л.). 

~ Ж ав № смешаться, растеряться; 
сконфузиться. 2) не соблюсти себя; 
потерять честь. 

~ й 2цас 1) самоопределиться; самоон- 
ределение; КН самоопределение 
наций; 2) покенчить жизнь самоубий- 
ством; 3) прорыв (напр. рекой пло- 
тины). 

— 8 тјоёдвап право на самоопредсле- 
ние. 

— # „м самой выбрать себе мужа, 
просвататься без свахи. 

{Ж Бао сохранить (обеспечить) себя: 


важни- 
чванетво, эго- 


самосохранение. 
—№Н7 д-Бёп 2-й на свои средства 
(свой капитал) и своими сила- 


ми. 
-- Ж зна! 1) само собой, естссъвенно; 2) 
проистекать (происходить) самому из 
себя: автоматический: А У #2 авго- 


Китә 


Т ттан мау ао УНИ. 


тема, 


елм гоят 


матический карандаш; 3) издавна, ис- 
стари. изначально, с самого начала; 
всегда. 

АЖЕГ „НатТбпеР” печенье с красным 
ободком (к празднику Осени 15/УШ 
ст. ст.. 

—ЖЕ виа белое печенье (к праз- 
днику Осени 15/УШ ст. ст.). 

—Ж А эматиб диал. 1) спички; 2) зажи- 
галка. 

— ЗК 


ана: 1) водопровод; 2) 


водопроводная вода. 
~ КЎ э„азнииа водонапорная баш- 


ня. 

- ЖЖ эИАвнириап 
труба. 

К таіѕпаЫ 
ручка. 

~ 29 1) отказаться от самого себя; 
махнуть на себя рукой. отчаяться в 
себе; 2) добровольно бросить, отка- 
заться по собственной инициати- 
ве. 

—- № лсаељ излагать [пережитое], само- 
му рассказывать о себе; рассказ от 
автора. 

-- ЗЕ аснёп? множить само на себя: 
мат. возводить в степень; НЕ куб 
числа, возводить в куб. 

—ЗЕРЕ аенепьа мат. возведение в 
степень. 

— Ж ап” держаться скромно; скром- 
ный; скромничать. 

Ж теп’ сжечься: самосожженис. 

~ АЗ л-Бао 2-91 махнуть на себя 
рукой; сознательно катиться по на- 
клонной плоскости: самоуниже- 
ние. 

— 3 Авао’ гордиться; гордый. 

— ЗЕ 5% атаогАп” чувство гордости (соб- 
съвенного достоинства). 

~ ® дра диал. сам, самолично; я, 

— ЖЛ ті іагёп свои люди. 

~ #1 а собственного производства; 
самодельный (о продукции). 

- Е НЕ л-һ-ді-удп нарушить 
слово. 

-& 3) а-5н1-а-Й кормиться своим 
трудом: самому зарабатывать себе на 
жизнь. жить своим трудом. 

ВН л '-5һ-ді-риф самому есть соб- 
ственные плоды (обр. в знан.: полу- 
чать то, что заслужил). 

—З [В] муап?’” автотрофный. 

~ Ё ата 1) быть довольным своей уча- 
стью. удовлетвориться: 2) удовлетво- 
рять самого себя: натуральный (о 
хозяйстве): НЕ общество с на- 
туральным хозяйством. 

~ 21 сопре (часто с окончаниями 24% 
нили |48). с тех пор. как...; ВЇЁ... 
же начиная с..., начиная с того вре- 
мени. как... 

— Д: ті-5һі 1) считать себя правым; 2) 
отсюда: с этого времени. 

х НЕ ті-<һ’ і-ї’ упорно настаивать 
на своих ошибках; оправдывать соб- 
ственные грехи (погрешности). 

- Е ахийп физ. спин; спиновый. 

~  а-Ба авторское послесловие. 

~ ьа освободиться, высвободиться, 
вырваться. 


водопроводная 


автоматическая 


своё 


вжаянен—ниняяя ван 


НН 5018) 7а-аа’ 91-Иа(Вио)” самому на- 
влечь на себя беду; быть самому 
виноватым в своих несчастьях. 

ЯВ, А] ахё[@, $] лит. повествова- 
ние от первого лица; автобиографи- 
ческий жанр. 

79% лраордпруі представить личное 
мнение (заявление) на суд обще- 
ственности. 

~ М. тап проверять себя, обдумывать 
свое поведение; самоанализ. 

~ 5 8 аЁапуй внутренне противоречи- 
вос (несостоятельное) высказывание. 

— 8 21-90-ч@ песня (ария) на свою 
(вновь сочинённую) музыку. 

З л-єбы 1а0-мап?” попасть в сети 
(ловушку) по собственной вине, са- 
мому сунуть голову в петлю. 

~ 9 ға автоматически действующий 
(возникающий сам собой); автомати- 
ческий; самопроизвольный; стихий- 
ный; [= стихийная борьба. 

МЕ ›нахию стихийность; стихийный, 
самопроизвольный. 

—Ж тіѕһа покончить с собой; самоубий- 
ство. 

— Ё дао’ заносчивый, надменный. 

— В ай эл. самовозбуждение. 

~ В айто остерегаться; быть насторо- 
же: держаться осмотрительно; быть 
начеку. 

~ Ж аа спастись своими силами; само- 
му выручить себя; самому выйти из 
затруднений (из беды). 

~ ХХ ахао посвятить себя; отдаваться 
(чему-л.). 

~ №} лыапѕћа мат. независимая пере- 
менная [величина]. 

~ аа: 1) любить самого себя; само- 
влюбленность. самовлюблённый: 2) 
уважать себя, беречь свою честь. 

—1& мвон с этих пор. отныне; после 
этого: отныне и впредь. в Дальней- 
шем. 

~ № ера найти своё место: поставить 
себя (в определённые условия, 
рамки). 

#8 л-ыап поступать соответственно 
своему желанию; как заблагорассу- 
дится; по своей воле. 

--3& аснеп? быть самонадеянным (спе- 
сивым}. спесивый; самонадеянный. 

-- 15 зао производить самолично; соб- 
ственного производства (изготовле- 
НИЯ). 

~: ащап утенаться, успокаивать се- 
бя; развлечься. 

— М зн: 1) увлекаться; увлечение; 2) 
тешить себя. утешаться; утешение. 

— Ё ава’ см. ВХ 

~ „На №) идги войной против самого 
себя; поражать себя, подрубать соб- 
стненный корень; 2} похваляться; ки- 
читься: заноситься. 

~ ЯХ ачапо зарезаться: кончить само- 
убийством. 

— № азвао самому искать (напр. ос- 
ложнений): самому идги на; навле- 
кать на себя (неприятности): 
Н 17 самому навлекать на себя 
беду. 


—З имо 1) эго, я: 2) сам. себя: (в 


АКА т... ст 
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словообразовании) эго-, само-; 
НЕ самогипноз (самоусьшле- 
ние); А18 0 самовнушение; НЯ 
ПХ № самовосхваление; НЗ само- 
чувствие. 

Е 3 аъбтнау эгоизм. 

— Е К а-уб’ га0-2а’ не считать себя 
связанным известными образцами 
(традициями}; самому устанавливать 
образцы и нормы, быть зачинате- 
лем. 

Вл) дуб -һопр хим-5Ныб]° эго- 
центризм. 

387-69 имо -Пезвао’ отрекомендовать- 
ся, представиться. 

-- “9 ЕЕ мб - 07а! упиваться своими 
успехами; самодовольство, самолю- 
бование, самовосхищение. 

—3 4 > амо’-Баочднап” самосохране- 
ние. 

— ЗЕ амб -Ыаожмав” выскакивать 
вперёд, выпячивать свои заслуги. 

~ ЖО дуб -ратао перевоспитание 
самого себя. 

—ЗЕ Е луб -хі ѕһепр самопожертвова- 
ние; самоотверженность. 

-- ЖИ лмо -ргріпр самокритика. 

~ 21261 самого себя губить. морить 
себя (напр. голодом). 

—Ж айе предостере ать самого себя; 
давать себе зарок. 

—# ас покончить с собой; кончить 
[жизнь] самоубийством. 

—- 5 —& 21-сһепр у-ИА создать собствен- 
ную школу, быть оригинальным, 
сохранять индивидуальность (в твор- 


честве); оригинальный, самобыт- 
НЫЙ. 
-- Е тісі отсюда; с этого времени; 


ВА с этой поры, с тех пор. 

16480 т һиа-сһоапѓёп` бот. самоопы- 
ление. 

-- Е: {8 7 Һћыа-ѕһӧијпр” бот. 
оплодотворение, автогамия. 

~} 507 и Пиа-спош п” бот. самоопы- 
ление: #1 \ Н ХЕ 5 9 продолжитель- 
ное самоопыление. 

-0 ай сам; свой, собственный; 
ася из собственного огорода. 
нспокупное: НС $8 №142 на днище 
собственного котла сажи не бывает 
(обр. а  знач.: не  брезговать 
собственной грязью). 

2іјі свои, родные. близкие. 
~) айрег” сам, самолично. 


само- 


—с 9 аййпг’” свойский; панибрат- 
ский. 
с ЛЯ] 21 геп свой человек; свои 


люди. 

-- 2 ай самому записывать; самозапи- 
сывающий, самопишущий; В #2 Ж 
ЖЕН) барограф: Брз = ЗЕ само- 


пишущий термометр. 


~ ги обогащаться (нечестным 
путем). 

~ 6 лё мин. идиохроматическая 
окраска. 


~ #8 аще 1) покончить с собой: по иб- 
нуть от собственной руки; 2) отре- 
шиться от себя, самому устранить 
себя; 3) самому отказаться от (кого- 
л., чего-л.). 


а ЕР РУЗ 


-— 


з Ы тн 8 


Е” 21-Коапе сравнивать (сопоставлять) 
себя (с другими). 

ВЕ 2} 5һ\-ридрдо’ самомнение. 

- № тые 1) осознавать; самосознание; 
сознательный; ВЖ НЯ сознатель- 
ный и добровольный; 2) чувствовать 
себя; самочувствие. 

~ Е ліјисхіпр’ сознательность. 

— Дл тіјиёхіп самосознание. 

~ Ж аАКвап потворствовать самому се- 
бе, делать себе поблажки; утешать- 
ся; самоуспокоенность. 

- Й аз 1) самому себя комментиро- 
вать; авторский комментарий; 2) ос- 
вободиться (напр. от обвинений). 

Ж а5вопи’ ист. безбрачницы (чле- 
ны организации девушек пров. Гуан- 
дун и Гуанси, поклявшихся не выхо- 
дить замуж и кормиться своим 
трудом). 

~ Ё „Ша 1) свободно течь; самотёчный; 
артезианский; НЕЕ 8 с.-х. самотёч- 
ное орошение; 2) самотек; НЕЕ 
пустить на самотёк. 

ЖЕЗ апагнау  самотёк. 

Й опр" 1) артезианский коло- 
дец; 2) фонтанирующая скважи- 
на. 

Ўв „ИиШап” эк. теория «самотёка». 

18:72) а-Ба-Напе-Й” переоценить свои 
силы, не рассчитать своих сил. 

Д Е а-Ъи-а-уап само собой понят- 
но, не нуждается в объяснении; не- 
чего и говорить. 

ШЕ ті-уі мёі-ѕһі” признавать лишь 
себя правым; считать себя непогре- 


А 
а 


шимым. 

- #8 аропо’е” мат. самосопряжбн- 
ный. 

- ВЕ лірӧпр` признаваться, сознаваться: 
признание. 


~ ВХ яоопр2ьиап? 1) личные показа- 
ния преступника (в запнси); 2} лич- 
ное заявление (признание); исповедь. 

~ 8 ата самого себя продать (напр. в 
рабство). 

-]й ды’ онанизм, мастурбация. 

— АВ) 20 быть чрезмерно уверенным 
(напр. в своих способностях}; само- 
довольный; самонадеянность, само- 
уверенность, самодовольство; само- 
му отвечать (за что-л.). 

— теі самому оплачивать свои расхо- 
ды; [жить| на свой счет; платный; 
своекоитный. 

Ж тап 1) превозносить (расписы- 
вать) самого себя; самовосхваление; 
2) рекомендовать самого себя, само- 
му за себя поручиться. 

-- ЯН 2-20-м заботиться только о себе. 

~ 188 2-ва-Ба-жа нет времени даже 
на то, чтобы позаботиться о самом 
себе; не до других. 

88 муцап с охотой пойти (на что-л.); 
добровольный; по собственному же- 
ланию. добровольно; НН само- 
обложение. 

~ В < дуцапьше [солдат-|добровблец. 


-- * ріп сдерживаться, нс давать себе 
воли. 
-  агёп знай себе...: только и знать, 


что..., во всяком случае, 


5] 


Е 


ян 


л-уіпо см. В 

~: луі по собственному желанию, по 
своей прихоти. 

~ амё утешать себя; самоутешение. 

~ 92 тігем признать [вину]; повиниться, 
признаться; признание. 

~ а-я 1) поступать по своей прихоти, 
руководствоваться своими желани- 
ями; 2) последний день обязательно- 
го пребывания в обители (во время 
летних дождей, 16 августа). 

~ № трап эл. самоиндукция; самоин- 
дукционный. 

ЖЕ драАпуте” физ. самоиндукция. 

ВН -уцап 2-м 1) раскаиваться в 
своей несправедливости; негодовать 
на самого себя; самобичевание; 2)* 
раскаяться в своих поступках и ис- 
правиться. 

— 2, яя само собой; непременно, ко- 
нечно; неизбежно. 

-Я эшат’ 1) природа; природный; нату- 
ральный, самородный; ЖЕ [мать-] 
природа, естественный мир; 2) сокр. 
естествознание: естественные науки; 
3) естеслвенный, непринужденный; 
естественность: естественная свобо- 
да [духа]. 

й’гап, дгап` 1) естественно, само 
собою, свободно: 2} само собой, ко- 
нечно, разумеется; НАПИШИ это, ра- 
зумеется, так! 

ті-гап (вм. В ) самовозгораться: 
самовозгорание. 

Ж агап’-паеЙ натуральное хозяй- 
ство. 

~ ЖЕ 3 ягапенау! натурализм. 

-- Ж агапйп самородное золото. 

— Э] гап -двапі юр. естественное 
право. 

А дгап -хһё`хиё натурфилософия. 

Ў агапеН” природный ум. способ- 
носли. 

~ Ж иягапьна ямс (китайский). 

Ж  агаме филос. законы природы, 
естественные законы. 

— А НЕЕ игапзнешеп деизм. 

—Я ВНЕ лгап -Кехае естественные на- 
уки; естествознание. 

~ Я эшапие природа. 

— НЕ ошап-ааГзва мат. 
ные логарифмы. 

~ Ж лгапсоп деревня, село (не как 
административная единица). 

— ЖЖ Ш 2а-гап-ег-гап естественно, само 
собой; как и предполагалось. 

Ж ашгашап филос. натурализм. 

ЗАЗ агатбпе” горн. 1) самородная 


медь; 2) железный (серный) колче- 


= 
== 
ТЄ 


== 
| 
ГЫ 
` 


натураль- 


дан, пирит. 
— ЖЕ] атгап’-бетейЙ#|” сстествен- 
ная классификация. 
-- ЖЕК тігап'-єаогаі естественный 


отбор. 
~ агапууа 1) произведение приро- 
ды; 2) хим. пирофор. 
~: 7) ага 1} силы природы; 2) при- 
родная энергия (напр. ветра, воды). 
~ Л атгапгепй юр. физическое лицо. 
~ ЖЗ агап’-хатаГ стихийнос бед- 
ствие. 


Ж № тігапһйі` самородная зола (в юж- 
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ном море; употребляется для стир- 

ки, а также при полировании, напр. 

самоцветов ). 

ВХ: тітапрбй осока крупноголовчатая 
(употребляется в пищу). 

~ В гігапѕһо мат. натуральные 
числа. 

9 В лгап -ѕһ мат. натуральный 
ряд. 

— 3 ЕЕ лігап -хьйп те биол. естествен- 
ный отбор. 

[5] лігап - і физическая гео- 
графия. 

{8 лігап -ройё` закон природы. 

~ 1 гап’-пыапуг естественный им- 
мунитет. 

~ 28 лгапуйп кит. фон. натуральная 
рифма (гласный в слогах: ті, сі. Я, гһі, 
СВЕ, 5һі, гі). 

~ 53 тігап Паоѓа мед. лечение при- 
родными (естественньми) средствами 
(без лекарств}. 

— ЕВЕ Е игап”- спбпеБаі’ рел. культ при- 
роды, поклонение силам природы. 

— Е ата’ сстественное право. 

~ Ж тігап самовоспламенение, самовоз- 
горание. 

~ Ж. дя’ думать только о личных делах; 
быть себялюбцем (эгоистом): своеко- 
рыстный, эгоист; себялюбие, эгоизм; 
АҒА Я] быть своекорыстным 
(шкурником); & № Н Ж заниматься 
шкурничеством, предаваться узкому 
эгоизму: тикурничестно. 

~ 2 25012 осуждать себя; винить себя. 

—# а-я с этого времени; отсюда. 

~ 9% „ниапое укрепляться собственными 
силами; набираться сил; трудиться 
над самоукреплением (над укреплени- 
ем Родины). 

39189. А-а!Ап? 1-х! нсустанно доби- 
ваться усиления себя (своей страны); 
неуклонно стремиться вперёд. посто- 
янно самоусовершенствоваться. 

— © тап (также НСНУ) успокаивать 
себя; самоуспокоенность. 

~ Ё ап падать духом; робеть. гуше- 

ваться. 


Ң 9 [32,61 


2787 


сущ. 1) твёрдая почва (земля); 2) 
гончарное изделие, керамика. 


ПЕ 9 [30.6] 


2788 


І местонм. 1) та, ғап я, мы; мой, 
наш; ~ 2-7 мой отец; 2) ғап что; какой: 


2786 — 2788 


|: Ж & 


Па 
ЎА 


Е 


о р аа 


виа 


как; Я ДЭ № ! чего только не 
вытворял!; каких только безобразий не 
устраивал! 


П сущ. ха время, момент, пора; 
ЗЕ 3855 4 ? почему [он] до сих пор 
(до ссго времени) не приехал? 

ПЕ ха конечная частица предложе- 
ния с оттенком побуждения; 
рев У РАН ВН возьми цинь и 
научи барышню играть какую-нибудь 
песенку. 

1817 гатёп, хапиеп мы, мы с вами (с 
тобой); п мы оба; нас двое. 

~ В зап'аё почему так?: как так?; 
зачем? 

— Я} затёі мы. 

~ % зайа’ уст. я; мы. 


ЕР 


2789 


[ гл. 1) * мыть (ополаскивать) котел; 
ёж ополаскивать котёл водой; 2) 
достигать; до; 18 ~ ЖЖ милости [его] 
достигают далёких окраин; Е ~ 4% с 
древних времен доныне. 

| сущ. МЯСНОЙ отвар; 
3 Е МИАН убрать мясо и угощать 
[его] мясным отваром. 

Я ве к тому времени, когда...; 
тех пор, пока... 


[=] 7 1132,1]* вм. В, см. № 279] 
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РТ 9 [185.0] 


2791 


до 


І ѕһды сущ./счётное слово 1) голова; 
}& ~ чесать в голове (напр. в нереши- 
тельности); ~ головы врагов и плен- 


ные; 1% обр. волосы в полном 
беспорядке; 2) глава, лидер. вождь; 
предводитель; инициатор; = р [5 


ЕР уездный комитет возглавляется 
тов. Ваном; 3) главарь; зачинщик; #— 
главарь бандитов, атаман; 4) голова. 
начало; головной, передний; пер- 
вый; в первую голову; раньше всего; 
впервые, в первый раз; #17 (һапр) ~ 
раздвинуть (разредить) переднюю часть 
рядов; ъ :1 головная (первая) повозка; 
- НН ж тот, кто первым начал инцидент; 
5) главное, основное; суть; Ё д "~ 
главное во всех высказываниях; самая 
суть речей; 6) заголовок, заглавие 
{ счётное слово для стихов, песен, эссе); 
— - Е одно стихотворение; В - пять 
од «фу»; 7)* диск, кружок (на эфесе 


ве Я, < 5 Оа г 20 р виде ол йа ы у 


ўн 


== | 


' 
} 
| 
і 


Н 
В 


кр лещ 


% а 8 Н АН 


меча, на конце древка пики); 8) * 
внешняя сторона, лицо; 9) * витой шнур в 
20 нитей (2). 

П гл. 1) ѕһӧи повернуть голову, 
повернуться, обратиться (к, на); скло- 
ниться (к); 46 -- повернуть голову на 
север; 2) 5һӧы склонить голову; поко- 
риться, сдаться противнику: покаяться, 
явиться с повинной; Н-- добровольно 
явиться с повинной; Ё ~ перейти на 
сторону противника, сдаться; 3) ѕһӧи 
доносить [на]; жаловаться [на]; пока- 
зать [на]; ~ Ж донести об этом деле; 
пожаловаться на эти поступки; 4) ѕһби 
начинать, выступить инициатором; вво- 
дить, Устанавливать: ~ # выступить 
инициатором плана; ~ #8 ввести 
темперацию музыкальных ладов и ка- 
лендарь: 5) ѕһӧыи основываться на; 
Я-— НЗ не основываться на этом прин- 
ципе; 6) =һӧи проявлять, выражать; 
—Е ў проявлять свои чувства. 

ПІ собств. ѕһӧи Шоу (фамилия). 
Ё уһӧы-0 выступать, отправляться (в 

путешествие, в путь). 

~ Е 5пби-4е конопляный жгут (траур- 
ная головная повязка ). 

— А $пби-2иб 1) главное (председатель- 
ское, почётное) место; 2} первопри- 
сутствующий: первое (старшее) 
лицо. 

— Ф зпби-геп впервые назначенный (на 
должность); Е А первый посол. 

~ ЗЕ ѕпӧи-Бап [руковолящая| верхушка. 

~ АЕ зпби-5непо первенец: первородный. 

— Ф 5һӧи-2һӧпо гаолян, просо (культу- 
ра, высеваемая ранее других). 

~ 5. »пӧи-дій: АУЕ Р Е. лиса умирает го- 
ловой к кургану (обр. о человеке, 
который по обычаю должен быть 
похоронен на родине). 


~ 17 ѕ=һӧи-мёі первое место; пер- 
венство; Е МАИ занять первое 
место. 

~ № ѕһӧы-пі* покрывать (виновного), 


защищать, укрывать (напр. старших 
родственников }. 

~ Е ѕһӧи-пАп [первым] начать бунт, за- 
теять смуту. 

1—38 ѕ=һӧо-дӣ уі-ғһ занимать первое 


место. 
— # ѕһӧвѕһап’ наилучший, превосход- 
ный, образцовый; 93 у & самос 


лучшее место (обр. о столице). 

— 2: 5Ибыгао 1) донести (на кого-л.). 
добровольно явившись к властям 
(напр. о сообщнике); осведомить о 
проступке (соучастника); 2) доно- 
сить, 

—  ѕһӧо-іа 1) выступать, отправляться 
в путь; 2) появляться, показываться 
[на дороге]. 

~ зпов-юн явиться с повинной к по- 
терпевшему. 

— ра $56и-свапе 1) задавать тон, начи- 
нать, быть инициатором, оказаться 
первым; 2) первый, окончивший сти- 


хотворную импровизацию (напр. за 
столом, на заданную тему). 

~ {8 вһӧы-сһапр инициатива, почин. 

- 18 В ѕһӧисһапр тһ инициатор, за- 


стрельщик. 


А аА зот Теа ЕЛА ЗЛ = паа. 70 аф 5 Ре 
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Ё ФЕ зпби-своп 


начало весны; пер- 
вый месяц по лунному календа- 
рю. 

~ ѕһӧыхіапр 1) канцлер, премьер- 


министр (в монархических странах); 


2) уст. первый помощник. 
~ Ё зпбий: первый богач (напр. мест- 


ности). 

— ЖИ ѕһӧо -дапр-ді-сһӧпр’ 
оказаться под ударом; принять на 
себя первый удар. 

КГА ] ѕһӧыпаоігёп|` 1) глава; р? Я 
глава правительства; 2) заправила, 
главарь. 

~ МЕ ѕһӧн-хид начало года, 

-- В ѕһӧы ав столица, столичный: 
столичный город. 

~  знбиспё” 1) головная повозка; 
первый рейс. 

~ ѕһӧџи-јій 1) шлем; 2) возглавлять, 
занимать первое место, открывать 
собой список. 

8} зпоисвьап? положить начало, ос- 
новать. 

-- Й} спбиспиапе эВ& основатель, осно- 
воположник. 

— 5һӧы-сһпеә наиболес оживлённое 
место (напр. провинции), важный 
(жизненный) центр. 

—- 7. ѕһӧи-21 старший сын. 

~ Я} пби-йа 1) ист. столица (в зависи- 

мых царствах ); 2) уст. провинциаль- 

ный центр. 
ѕһӧи-ѕһі начало сезона (года). 

— $ <һӧы <> 5 начать работу (дела); 
основать, учредить. 

— Л знонзгеп” учредитель, 
тель (дела, предприятия). 

— 9 зпбикёп” утвердительно кивать го- 
ловой, соглашаться. 

— № зпби-Льо уст. совершить 


первому 


2) 


основа- 


злоде- 


яние; быть зачинщиком преступле- 
ния. 

-- ЅһҺӧы-мӧ главарь шайки (притона): 
атаман. 

~ Ёр зпоы 5 женские украшения: 
ювелирные изделия, драгоценно- 


сти. 
Ёр | ѕһӧыѕһіјіапр` золотых дел мастер. 
ювелир. 


-- ЕЛЕ ѕһӧыѕыаіап” ювелирный мага- 
зин. 
--№ зпбих:! предссдательское место: 


главное место за парадным столом; 
первый, главный; 9 Ф глава де- 
легации, главный представитель, пер- 
воприсутствующий. 

-- и). Ў би -ја апо 
фора. 

~ 2} ѕһӧо-рӧпе 1) выдающаяся 
2) ист. военные заслуги (первона- 
чально число отрубленных враже- 


ских голов). 

~ К ѕһӧи сі впервые; первый; №7 
первос заседание. 

~ АК ѕһӧо-әһийпр уст. обвинение; обви- 
нительное заключение; исковая 
жалоба. 

— #& <һӧи-Каі уст. премьер-министр; го- 
сударственный канцлер. 

~ 2# ѕһӧо-тби глава заговора; 
щик. 


филол. ана- 


заслуга; 


зачин- 


МТА 


р 


Е БСН Е ТСР 


нӯш Е н 


ЖК ѕ=һӧи-дійа начало осени; 7-й лунный 


месяц. 

~ #8 ѕһӧв-хідп 
ла). 

~ Б зпби’”НаАпе’ начальник, глава (уч- 
реждения); старшее должностное ли- 
цо; начальство. 

— Е ѕһӧи-20 голова и ноги (также обр. 
в знач.: отец и сыновья). 

~ ѕпӧи-ғӧпә главный преступник и 
сообщники. 

~ 8 ѕһӧи-ѓа 1) явиться с повинной; 2) * 
головной убор. 

~ Е 5һӧи-хіа начало лега; 
тый месяц (по лунному 
рю). 

—# зпбей ист. голова (убитого врага 
или казненного). 

— ѕһӧи-60 см. В 

- З зпби-хаайп ист. первый избранник 
(первый кандидат, прошедший на 
экзаменах). 

71 эпби-5ва’[Иапе-диап’] прояв- 
лять нерешительность, колебаться, 
быть чрезмерно осторожным (как 
крыса, которая, выходя из норы, 
долго оглядывается во все сторо- 
ны). 

3 ѕһӧв-уі 1) первым подняться на 
борьбу, первым поднять знамя спра- 
ведливости; 2} сдаться, прийти с по- 
винной; перейти на правую из борю- 
щихся сторон. 

--В $вби-5Ш начало года; первый месяц 
года. 

— ВЕ #& зна паба б (санскр. Заага) шу- 
дра. . 

-- 50 ѕһӧиѓап” главный преступник. 

~ 5 ѕһби-ҹі седьмины, седьмой день 
(после смерти). 

~ № ѕрӧы-мёі 1) голова и хвост; начало 
и конец; зад и перед; 2) с начала до 
конца; В ЕН свести концы с кон- 
цами; привести начало и конец в 
соответствие; © Е иметь хоро- 
шие отношения, водиться (с кем-л.), 
иметь общие интересы. 


исходная линия (уг- 


четвёр- 
календа- 


е Г. Ў ѕһӧи-уёі Папр-азап см. 
НЫ. ГАУ - 

1950)  $пба-5ы — НАпа-двап см. 
ЕТ, ГЕУ). 


~ © зпбахат” 1) прежде всего, первым 


делом, в первую очередь; сначала, 
сперва; 2) впервыс. 

— # <Һӧокаі” главарь, вожак; зачин- 
щик. 


~ ѕһӧи По, ѕһӧи Пир вождь, глава; 
предводитель; главарь. 

- 8 знби-узап явиться с 
получить прощение. 

84 энбыжап стар. главный уездный 
центр (резиденция провинциальной 
нли областной власти). 

88. ѕһӧы’ё` главный преступник; зачин- 
щик, заправила. 

-- № ѕһӧи-хідп ист. эдикт с объявлени- 
ем девиза царствования (годов прав- 
ления}, первый манифест императо- 
ра. 

— 3 ѕһӧи-ді главная (первая) жена. 

~ 8 знонуао’ 1) главный, важнейший; 2) 
глава, вождь. 


повинной и 


рр РИЦИМЕР валы лит ы 


{ 
} 
1 
1 


з 


иже шв 


НН 
Н 15 [185.6] 


2792 


гл. ам. Ф (класть земной поклон). 


| 


9 [2,8] сокр. вм. БЕ, см. № 1754 


2793 
Н 5 [102,0] 
2794 
р сущ. 1) поле; [обрабатыва- 


емая] земля, земельный надел; 
пахотная земля, пашня; нива; 
14— рисовое поле; #Ж Н- пахарю — 
своё поле; 2) земледелие, хлебопаше- 
ство; 3)* вм. Ш (охота); 4) * надзира- 
тель за полями, см.  ; 5) кит. мат. 
поле, площадь плоской фигуры, пло- 
щадь; 5-48] какова площадь” 

Н гл. 1) обрабатывать землю, возде- 
лывать; В 48 ~ 4 дать возможность 
народу возделывать её (землю); 2) * вм. 
ЕХ (охотиться). 

Ш собств. Тянь (фамилия). 

[91 [58 8)] бапўўпо[убпаёпр 7 лёгкая атлс- 
тика; ЩЕ легкоатлет. 

—1 3 бапјіпрѕаі соревнование по лёг- 
кой атлетике. 

~ Е бар-а обрабатываемая (пахотная) 
земля, пашня. 

— Е бапғһиапр посёлок; имение; хутор. 

-—- Е бап-ді 1) поля; 2) грядки. 

~ Е бапсһепр’ диал. межа на рисовом 
поле. 

— № напуё см. НН 

—ВЕ Натоао” см. [8 

~ {8 цап-1* бран. холоп; мужик. 

~ бапа 1} землевладелец; владе- 
лец земли; 2) * миф. полевик, бог 
полей. 

- Е Напсћёп земельиая собственность, 
земля. 

пап-сһап земля и имущество; зе- 

мельная и другая собственность. 

~ 8 нап- 1) земельный надел (в 100 
му): 2) родина, родные места. 

~ бапіапр поземельный налог. 

~ ЯН Нап-72 миф. боги полей, основопо- 
ложники земледелия. 

—ЯН бапгй 1) арендная плата за землю: 
рента; 2}* поземельный налог. 

~ Ш Наша земля и усадьба; крестьян- 
ский двор, крестьянское хозяйство. 

~ # бапдапр ручной выравниватель 

[почвы] (на заливных полях). 
~ вапй 1) водяная курочка (птица): 

2) зоол. прудовая (съедобная) лягуш- 

ка (Капа еѕсиіетіа); 3) зоол. черно- 

пятнистая лягушка (Капа шеготаси- 
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Алам Ы оа аятына ылас йе Аали тапмаз пд ы метить 


[А] 


аға). 

НН бапјірао мортира. 

-- $ нап-ді * земледельческие орудия. 

~ чапне 1) земля и крестьянский 
дом; 2} деревенская лачуга; деревен- 
ский, крестьянский. 

— & В напзвёяпо” крестьянский парень. 

2-7 напзнё27 крестьянин, земледе- 
лец; провинциал, деревенщина. 

Ф 2 бапѕпёмепв’ старый крестьянин. 

4 напзпенап” 1) крестьянин; кресть- 
янский парень; 2} бран. мужик, муж- 
лан, деревенщина; разиня; простофи- 
ля. 

—% И напзнёпи” бран. подлец, подлый 
(низкий) человек. 

--% 9 напзнёег” бран. подлец, низкий 
человек. 

~ 7% бапѕпёрӧпр старый крестьянин. 

—3# бапёдпр’ ирригационный пруд. 

— #8 нап-№@ * охотничья колесница. 

~ # напкё крестьянин-арсндатор. 

—‘# Напецаи* тяньгуань (чиновник, ве- 
давший сельским хозяйством). 

—3Н бапхіапруі будо. монашеская ря- 
са из лоскутьев (напоминающая по- 
ле, разделенное межами). 

— 8 бапбап 1) распластаться, лежать 
распластавшись; расстилаться квад- 
ратами; распластавшийся, расстила- 
ющийся; 2) звукоподражание грохо- 
ту (напр. барабана); треметь; 
3) рыдать: причитать; плач, рыдания: 
4) зеленеть; голубовато-зеленый. 

~ [51 наппиао’ диал. всходы [злаков |. 

| бап уџап № поля и сады; село, 
деревня; 2) буколический; НХ 
буколика. 

~ ЕН иапучапае” муз. пастораль. 

-- № бапунаёпѕћ” буколическая по- 
эзия, буколика; пастораль; идиллия. 

— 81 баппмдп" 1) площадь поля: 
2) основные хлеба (рис, пшенииа). 

~ Е Нап-габ * работать в поле; обраба- 
тывать землю; заниматься земледе- 
лием: полевые работы; обработка 
земли, земледелие. 

~ Нап-2та ист. солдаты-земледельцы 
[гарнизона военно-земледельческих 
поселений на границе | (эпоха Хань). 

~ Ж фапдап’ документ (купчая) на пра- 
во владения землёй. 

~  цап-* охотничья колесница. 

— # бапјіё межа. 

~ ў Нап-9: ист. княжество Ци, воз- 
главляемое домом Тянь (название 
княжества Ци после установления в 
нём власти дома Тань в 385 г. до 
н. э.). 

~ # бапуё поля; полевой; ВЕ по- 
левая работа (научной экспедиции). 

~ папуёуіпр” полевой стан. 

ҒА баптап’ квадратное лицо. 

2 105 нап2ісао’ бот. марсилия четы- 
рехлистная (Магуша анайпјойа 1). 

— № бапсһӧо” пахотная земля, пашня; 
обрабатываемая земля; ЖЕЖ стар. 
колодезное поле. 

~ В Пап-5һі сезон земледельческих ра- 
бот, страда. 

{ү папѕвоџ охотиться; охота. 

— № чап’лап в поле, на полях; с.-х. 


иаа в 


‚ол 


Немо Зо ли А9 осле ПА Ля ей 


ава жни 


поля; полевой; ВР уход за по- 
левыми культурами; Ё: отбор 
семян на поле. 

Е.В 5  нап-ушё ѕапр-ѕћі страдная пора, 
страда, разгар земледельческих 
работ. 

-- Ж бапдіпе` живородка, лужанка (мол- 
люск). 

— #1 бапўпр бот. сесбания коноплёвая 
(5еѕрапіа саппаріпа Ретѕ.). 

~- апуб’ зоол. бекас (СареНа). 

— Е бапров’ оросительный канал. 

~ Б бапа земледелец-арендатор; кре- 
стьянин. земледелец. 

— бапій зоол. степной конёк, степ- 
ная щеврица (Ал!йи$ Кісйағаі). 

~ 8 папй см. НЕЁ 

~ 2} бапропе * земледельческие работы. 

—Ж бапмё полевые работы. 

~ ВА Чаппи!” [возделанные] поля; обра- 
ботанные земли, пахотные земли; 
земельные участки. 

~ 50 ап-ді уст. купчая крепость на 
землю. 

— К нап-анап охотничья собака. 

~ № наша крестьянин, земледелец. 

~ Напуё земля, земельные угодья. 

--Ж бапһе хлебные злаки. хлеба. 

~ 3 папа земледелец, крестьянин; 
крестьянский двор. 

~ % - бапјіахі крестьянин, земледелец. 

-- бапуі ряса монаха. см. ВВ 

~ бап-јіа отпуск (со службы), кани- 
кулы (в школе) на премя полевой 
страды. 

~ иап-т” 1) тяньцзюнь, надзира- 
тель за полевыми работами; 2) 
миф. полевик, бог полей. 

- 4% чап-Ра старый крестьянин. 

~ ЇЕ бапрепр обочина (гребень) рисово- 
го поля; днал. тропа на меже, межа. 

--В бапѕһ 1) зоол. полевая мышь ( Миѕ 
‘апегит!); 2} крот; могера. 

-- № нап-Нё охота; охотиться. 

~ № бап’ нст., эк. 1) земельный на- 


лог; 2) поставки и повинности с 
единицы площади, 

— ЖЕ наптаКё бот. липовые (ТИю- 
сеае). 


~ ВЕЕ) напідпе’ высокая межа между 
полями: ВЕРЯ на полях; поле. 

~ папые зоол. Кієкаідуіа Феугоеї 
(вид гигантского водяного клопа). 

~ В бапбі’ 1) обрабатываемая земля, 
пашня (также обр. в знач.: почва 
под ногами); 2) сев.-вост. диал. поле 
в один цин (68); 3) переход; рассто- 
яние; МН А! расстояние в 4—5 


ли. 
бап а положение, состояние 
(дела). 
~ Ж бапѕһіі ист., эк. налог с земельно- 
го надела. 


— № Напа” зоол. чибис (УапеЙих ъапе- 
145). 

~ Е Чап-Ыш ист. военные колонисты. 
солдаты-земледельцы. 

— ЗЕ бапѕаі” соревнование по лёгкой ат- 
летике. 

~ 98 баби 1) межа, край. граница [по- 
ля]; 2) надсмотрщик за землями. 

-- в бапһоапр тяньхуан (ценный поде- 


2794—2804 


лочный камень идёт на изготовле- 
нне печатей). 

ЎЎ папічо зоол. живородки, лужанки 
( Міуірағиу, род моллюсков). 

—\ папые см. В 


2 8 [120,5] сокр. вм.  , см. 


№ 2806 
2795 
НН 
Ш 13 67.5) Г аап, ва 
те дянь, ТЯНЬ 


сущ. №) золотые украшения; инкру- 

стация золотом или перламутром; ~ 

пояс, инкрустированный золотом; 2) 

женские украшения (для волос); брошь. 

202) аіап-һ шкатулка с инкруста- 
цией золотом и перламутром. 

~ #1 аідп-хһёп золотая птпилька 
(женское головное украшение). 

—+4 біап 21 головные украшения мань- 
чжурских женщин. 

— ЕЁ діап-јо колесница (экипаж), укра- 
шенная золотой инкрустацией. 

— № ФапсЫ мерная линейка, инкрусти- 
рованная золотом. 

2502) Фап-4аб золотые украшения (в 
виде иветов). 

--# Фапза инкрустация золотыми блё- 
стками. 

— ап инкрустация перламутром; 
перламутр. 


==] 
НН 15 [02,10] 


2797 


сущ.* межа. 


Д 20 [112.15] 


2798 


і гл. }} 1, 16і скатывать вниз камни; 
скатываться; 2) І&і громоздиться (о кам- 
нях, скалах). 

Н сущ. №1 крупные камни; скалы; 
каменистый. 

А 4 1-5, 191-58: 1) груды камней на 
крепостных стенах (подготовленные 
для отражения врага); 2) скатывать 
вниз камни. 

~ 8] Иво” 1) кряжистый, крепкий (о 
дереве; 2) перен. непреклонный, 
твёрдый (0 человеке). 
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ян Еянан 


БЕЕК" громоздиться (о 
камнях); нагроможденный. 


скалах, 


ДЕ 
ВН 1719.15] 


2799 


гл. 1} портиться; испорченный, раз- 
рушенный; 2) приходить в упадок; исто- 
щаться; истощённый. 
Дия 1616 истощённый, усталый. утом- 
лённый, изнурённый; разбитый, 
= 5 Іеіѕзһеп уставать, изматываться: ис- 
тощаться. 


18 164,15] вм. {Е ‚ см. № 2860 
2800 


ћи 
Н 19 175.151 вм. №, см. № 1627 


[==] 
РНЕ 23 [173.15]* вм. Е ‚ см. № 2857 


19 [140.15] 


Е сущ. И лиана; 2) вм. 2ё (бутон ). 
Н гл. свиваться, переплетаться. 
НС 161<ап лэйсань (сорт риса). 


\ 7 [9.51 
2804 


книжн. 
также 


| гл. 1) обрабатывать (возделывать) 
землю: заниматься земледелисм: 
ЧЕ ЧЁ 77 заниматься земледелием и за: 
щищать границу (о военных поселени- 


з Н а 


ях); 2) арендовать землю; 3) сда- 
вать землю в аренду; 4) * охотить- 
ся. 

Н сущ. 
охота. 
ЕЕ аіапһӧпр заниматься земледелием: 

возделывать землю. 

— {8 9!ап7та арендная плата за землю: 
земельная рента. 

= Ж апавап” право аренды. 

-- 2% аіапаї земледельческие 
сельхозинвентарь. 

—& аідпкё крестьянин-арендатор. 

~ Н 4!ап-Нап 1) заниматься земледели- 
см; 2} арендованная земля. 

~ Е Фапхао хлебопашество, земледе- 
лие; заниматься земледелием; обра- 
батывать землю. 

~ Ж аіап'репр’ заниматься земледелием 
на арендованной земле. 

~ Г Фіапфіпе 1) земледелец, хлебопа- 
шец; 2) крестьянин-арсндатор. 

~ фіапгі` арендный договор. 

~ ё аідпһһӧ) арендатор; крестьянин, 
арендующий землю. 

~] Фапуче’ арендный договор, 

— # діапазћп см. 1822 

~ Л @аптёп 1) земледелец, крестьянин; 

2) арендатор. 
~ 32 фіапді` арендный договор. 

—- 3: Аи 1) земледслец; 2) кресть- 
‚янин-арендатор. 

~ ғ ФЧап’‘пбпг крестьянин-арендатор. 

~ & Фапт арендатор (земли). 

~ ФапрГ сдать в аренду. 

№ а1ап->а1 обрабатывать землю; 
ниматься земледелием. 

- В Фата см. {825 


— 8 дідп-уб заниматься охотой и рыбо- 


1) крестьянин-арендатор; 2) * 


орудия, 


за- 


ловством; охота и рыболовство. 
Н. 9 [102,4] ям. хата) Прим.: кит. 


чтение Нап 
2805 


собств. Хата (японская фамилия). 


ЯН 11 [126,5] 


2806 


прил./наречие №) тонкий, неплот- 
ный; редкий; тонко; ~ 1 тонкая 
ткань: ~) тонко нарезать; ~ 2 редкие 
облака; 2) тонкий, узкий; малень- 
кий: мелко: немного; —#= тонкие 
брови: - & тонко (мелко) написано; - & 
небольшая разница; быть слегка отлич- 
ным: 3) мелкий, мелко размоло- 
тый; ~ мелкий граний: — мелкая 


соль: 4) тонкий, искусный; ма- 
стерски выполненный; тонко, 
мастерски: —1 тонкая работа; 


| 2: {Е глубокая и и тщатель- 
ная обработка (почвы): тщатель- 
ный, детальный: ие во 


ален о етан т ааа таты а а аа аьа Ы нальоти о 


всех деталях, подробно; ~ ЖЖ тща- 


тельно пересчитать; детальный рас- 
чет; ~ Ж подробно рассмотреть; 
6) тонкий, с мелкой ячеёй, ча- 
стый; —й& частое сито; 7) тонкий. 


деликатный; нежный; тихий, сла- 

бый (о звуке); Ш 2 ~ голос тих (слаб); 

--#& тихая речь; —ВХ-— $] негромко иг- 

рать (о духовых и ударных инструмен- 

тах}; 8) диал. экономный, скром- 
ный (о средствах, расходах); 9) * (час- 
то в функции сущ.) маленький, неваж- 
ный; простой (о человеке}: #5 ~ малень- 
кие люди, простонародье; ~ 78 мелкая 

обида; 10) низкий, подлый, мелкий (0 

человеке); — подлый негодяй, низкий 

мерзавец. 

# Н жаап” ист., театр исполнитель 
женской роли (в танцах на праздни- 
ке фонарей в эпоху Сун}. 

~ Т. хм Рбпе тонкая работа; 
отделка. 

— ТЖ хюбпаа’ лобзик. 

—-= хі-ѕһі * низкий (подлый) человек. 

-Я сиб’ личной напильник. 

~ 2 хі-ўп * быть излишне почтитель- 
ным, отдавать слишком много внима- 
ния этикету. 

-- #8 хат?” лучшие хлебопродукты 
(рис и пшеничная мука). 

—Ж хм мелкозернистый; ЖК 8 мсл- 
козернистый порох. 

~ Ж хі-0і тщательно исследовать; доис- 
киваться. 


искусная 


~ хіпі’, хіі 1) тонкий; 2) подроб- 
ный, детальный; 3) убористый, 
плотный. 


- Е хитьй’ жив. миниатюра. 


—#1 хіѕһіі` арх. микролиты; микро- 
литический. 

~ ## хід’ мелкий помол; тонко измель- 
ЧИТЬ. 


Ф хі-ўјйп * Р жена; [Ваша, моя] супру- 
га; 2) наложница. 
= хі-уап доверительные слова. 
Е х ап” пирожное. печенье. 

~ 85 хі-һый 1) обстоятельный разговор; 
подробности; 2) обстоятельно расска- 
зать, подробно изложить. 

15152] хіһиб` тонкая работа (напр. ру- 
коделие). 

-- # х-@ тропа, тропинка. 

~ хіпруап мин. аплит, 
шпатовый грейзсн. 

~ #8 хісыо см. 88% 

~ 2 хіуіп 1) фон. закрытый звук; закры- 
тый (узкий) гласный; 2) кит. фон. 
узкая рифма, финаль с узким гласным 
(в или 0); 3) глухой звук, тихий голос. 

Р [58] ханюа “7! [мелкие] оспины. 

~ Ң хіта’ № подробности, детали; 2) 
рубрики, подразделения; подробное 
оглавление (перечисление). 

~ \№ хипеі ист. симэй. название мелкой 
монеты (дин. Суй). 


полево- 


~ # Кап рассматривать подробно; 
смотреть внимательно; присматри- 
ваться [к], приглядываться [к], 


всматриваться [в]. 

и хіх[гаё] 1) внимательно, под- 
робно, до мелочей; 2) чуть-чуть. 
слегка. 


Н 5а 87 хі хігаёј 1) 
2) тонкий, изящный. 
~) хі очень тонкий, тончайший. 

У хіќвапі` агрегат (почвенный). 

~ В хцап бактерия, микроб; бактери- 
ологический; бактериальный; #1 
1 = бактериологическое оружие: 
ер ВЕ  бактериальное удобрение; 

ЕР ароматообразующие бакте- 
ея 

— Е хуопхіпе“ мед. бациллярный, ба- 
циллозный; Я" бациллоз; 
ЯН РЕН бациллярная дизснтерия. 

— НЯ хцапаап бактериологическая 
бомба. 

~ Ё  хцапхиё бактериология. 

— Ё хіјбплһап” бактериологическая 
война. 

~ Е хілы 
сыщик. 

~ 14% хшауте” ист. укреплённый ла- 
герь в Силю (дин. Хань; также обр. 
в знач.: образцовое военное укрепле- 
нне; образцовая воинская часть). 

~ ЁЗ хіјіё мелочи; детали, подробности; 
детальный, подробный. 

~ 25 ха’ деталь (в архитектуре, жи- 
вописи). 

— 1 май № тонкий план; 2) детальный 
план (расчёт). 

РЙ хьзнеп” тій’ 1) тонкое руко- 
делие, художественная работа; 2) 
тщательный, кропотливый (0 процес- 
се работы). 

— Ш х15 1) мелкий, 
2) дробный. 

~ 2 хап мелкие капли пота. испарина. 

~ Ж эртеба’ текст. миткаль. 

~ 32 мхи: бот. копытень Зибольда 
(Аѕағит ѕіероіай Мщ.). 

~ ж хі-Ыап детально разграничивать; 
ясно различать. 

— 22% х\уапрѕһа батист. 

— ЖЮ хігбпегбпр’ тончайший. шелкови- 
СТтЫЙ. 

#8 Ж. хі-уһепохі-ді’ 
койным голосом. 
—#] же’ подробные правила (инструк- 

ция, положение). 

~ {Т м-хте * мелкие проступки. 

~ 4 ж5ВЫ второстепенное событие; не- 
важный факт: мелочи. 

~ +] хіке мелкие придирки. 

189 38110 хі-јідо 1ап-уап мелко пережёвы- 
вать и медленно глотать. 

—45-. муй”я центр.диал. ребёнок. 

— & хіѕһі 1) незначительное дело, 


тончайший; 


уст. шпион, лазутчик; 


раздробленный; 


ТИХОНЬКО, 


спо- 


мел- 


кое происшествие; пустяк; 2) пус- | 
тяковый повод, ничтожная при- | 
чина. 


—  мгап тщательно выписанный (рису- 


нок) и сочный (краски); тонкий, 

нежный. 
~ мйап” плиссированный; гофриро- ? 

ванный. 
~ 8 хі-діпе детали, подробности, под- 


робные обстоятельства (дела). 

- 25 НКБ хіраойдог” диал. долговязый, 
верзила. 

— 8 м-знапе подробно обсудить. 

~ Е 25] хіх -2һі-уап] (слова, 
шанныеј на циновке прежних дней 


аана аз кисти личинки зачот: ЗоЙтлычажинииниинини ; 


639 


285602 — 28090 


выслу- * 


нииваяна , пивиининя | 


Ці 
НЕ 


ЯН 


в а 8 в Е _ 19 Е: пати тна ж а Н. 


са вм. С, обр. в знач.: наставле. 
ния учителя, поучения настав: 
ника }. 


р хіпмапьв’ коленкор. 


| г) хуй мелкий (моросящий) дождь, 
морось. 
-- № хіјіапе" детально разъяснить; 
растолковать. 


Р — #+ хіқһа” 


РОР) хіѕһа` мелкий песок. 
тонкая пряжа. 


: — 79 1. азнарбт?” прядильщик. 


ЕЕ хњһар хлопкопрядильная ма- 

| шина. 

| Е) хі-ја место тайных любовных сви- 
ланий. 

і -# хНеп’ диал. вермишель из горохо- 

вой муки. 

` 1) хнапа’ текст. утонение; тонко- 

| прядение. 


| Я БЕ хиапой’ прядильная машина. 
Е = =] хі-уап нежный и гладкий. 


і 97 хіјап тонкий перезвон. 


— П) 2 хіҷідо' тонкий; искусный. 
— % хіта хорошо объезженная 


лошадь. 


| ~ 99 житию’ 1) хилый, слабый; 2) слабые 


н ама а аа о Р А. е0 а у ЧУ ЧЕСТИ р ЗАРЕ БОТ 


н Б ДЕ фени ИК а а де 


и малые {также обр. в знач.: жёны 
и дети); 3) трусливый, слабый (о 
характере). 

~ А м-жев 1) ничтожный человек; 
2) человек низшего ранга (подчинён- 
ный); 3) наложница; гейша. 

~ $ гой гардероб; платье и украше- 
ния; вещи. 

~ ЖЖ хі-аа Ба-вап не запускать ни 
малого, ни большого; серьёзно под- 
ходить ко всякому делу. 

— 8 хмгиап см. #5 

— # му! младшая сестра жены, свояче- 
ница. 

~ Ж Г. хипавопе” 
ные работы. 

-ЖЯ хитайапо” столяр. 

—1% м Идо 1) бот., см. #3; 2) тонкая 
ветвь; трость: 3) стройный (о челове- 
ке). 

118“ хонао’ тонкий: стройный, 
изящный. 


Ю столяр; 2) столяр- 


-- музё тихая (нежная) музыка 
(обычно на духовых деревянных 
инструментах). 


~ хіпі" отборный рис. 

— № хімёі разобраться в тонкостях: по- 
стигнуть. 

~ [4] хипо [тонкий| порошок. 

~ # хмап подробно обсудить; 
рить обо всех деталях. 

--Ж Е % м-в” сһапеЈів“ маленький ру- 
чей далеко течет (обр. в знач.: 
а) соблюдать бережливость; береж- 
ливость как залог дальнейшего 
благополучия: 6) настойчивость да- 
же при небольших силах ведет к 
успеху). 

| хіхіап(бао] штрих. 

К эмали биол. микрококк, 

- Ё хісһапр стройный: тонкий, долговя- 
зый. 

~  жхипапе подробный (постатей- 
ный) счёт. ОЮ Е свести с ним 
все счёты, рассчитаться с ним до 
последней мелочи. 


погово- 


 -. ЕЕ хао" 


4 


Е 


№ „іпійопійо" 
фигуре). 

~ Ж хапе см. Я 

— Я хі-мапо поэт. девочка. 

— #5 хі-хіа * мелкий изъян (недоста- 
ток). 

— В хі аш текст. тонкость, тонина. 

— 1% Ж Я! х1-2НГ пф-јіё“ тонкая веточка и 
конечиое коленце бамбука (обр. в 
знач.: мелочь, пустяк). 

Ж хі-рі` БА-гом” нежная кожа и 
белая плоть (обр. в знач.: холёный, 
ухоженный). 

—%# хіта диал. 1) подробный, 
2) мелкнй. 

~ ® хі кропотливый, 
детальный; тонкий; 
точный. 

—-=Я] хі2һіѕћҺӧы“ искусный мастер. 

А ми’ 1) пустяковый повод; 2) 
мелкое происшествие. 

— № 2 подробно рассмотреть; тща- 
тельно расследовать. 

— Ж м пёпамы) мягкий, гладкнй; дели- 
катный: нежный. 

—4%й жууёГ 1) крошечиый; микроскопич- 
ный; мелкий, незначительный; сла- 
бый: 2) детальный; тщательный. 

ЖК ВИ хі-жё" тӧ-јіё пустяки; пустя- 
ковое дело, мелочь. 

— Ё хіѕпап монг.. вм. сюцай (сдавший 
экзамен на первую учёную степень). 

—# жинапе стар. малый дорожный по- 
сох (нмлератора, наследника прес- 


гибкий; стройный (0 


точный; 


тщательный, 
филигранный; 


тола). 

—№ жэаГ подробные обстоятельства, 
детали. 

— К м-ти:  простолюдины; простой 
народ. 

—В хіпі” 1) мягкий, гладкий. нежный 


(напр. о коже}; 2) подробный; во 
всех подробностях, детально. живо. 
ВЕР хшмег, хітіёг` соломка, лучинка 


(напр. из бамбука, материал для 
плетения ). 

— хи см. 18, 

~ В хЪао’ биол. клетка: клеточный; 


-бласт; А миелобласт: ЯВЫН 

клетчатка: НЮ нервная клетка: 

2 28 ЯН № двуполюсная клетка; 

Ж И) НЮ моторная (двигательная) 

клетка; ‘а ИВ пропускная клетка; 

#1 биол. хлорагогенные клет- 

ки; 655 Е (0) биол. деление клет- 
; № межклеточное веще- 

ство; 5 Я ЛЯ биол. цитогенная 

железа. 

биол. 
клегочная стенка. 

~ Ва хЬаой’ биол. тело клетки, кле- 
точное тело. 

хіраохиё цитология. 

— В 88 хьаото биол. оболочка клетки. 

~ хфаоуе клеточный сок, цитолим- 
фа. 

~ Н 4 хіраоће ядро клетки; #4 ка- 
риология. 

~ хіьаолһі биол. цитоплазма. 

~ 59 5 хіра Нап-Нап” обр. долговязый. 

- хи высококачественные органи- 
ческие удобрения. 

- № хіѕё будд. красивая наружность, 


стенка клетки 


640 


й 
Е 


и 


1 


‚ > 
ЕН 10 [167,5] сокр. вм. 9 


‚ НН бапёап’ расстилаться. 


- - 


Ш 


привлекательная внешность. 


НЕЕ. хитао 1) тонкая шерсть; 2) тонко- 


рунный; ‘гонкошёрстный;: 3) шуба из 
дорогого меха (также, 5). 

~ [Е хтаојеһап текст. фетр. 

~ Б хі ёг младший (малолетний) сын: 
сынишка; мальчуган. 

~ хі-5һиб 1) летально разъяснять, ра- 
столковывать; подробно рассказы- 
вать (излагать); 2) рассуждения низ- 
ких людей; сплетни. 

~ хі бадо тонкий; стройный. 

— 6 хі-іо ручеёк. 

— #6 хі-ѕі поэт. легкий ветерок; зефир. 

~ % хИш’ тщательно исследовать; глу- 
боко изучать. 
#5 же! тонкий фарфор. 

— 9 х\ьзідобіао длинный 
жердь; верзила. 
-2 хіаё’ внимательно читать, вчиты- 

ваться; штудировать. 
— & хі 1) галантерея; 2) высокока- 
чественный товар; 3) художествен- 
ные изделия. 

-- Ж хіѕид мелочи, пустяки; по мелочи: 
разнообразный. 

~ хіхіао 1) мелкий, пустяковый; 
2) миниағюрный; 3) слабый (напр. о 
звуке). 

| ~ 2% хі-сһа тщательно изучить, произве- 
сти детальное расследование. 

~ Ж м5и0’ 1) шпагат; 2) мор. линь. 

—Ил хх внимательно: кропотливо; 
вдумчиво; тщательно. 

хі+хіп быть внимательным, вдум- 

чиво подходить (к чему-л.). 

~ ХЕ хіхіапр тщательно обдумать; про- 
думать. 

— Н м 2ы, хіі слуга, мальчик. бой. 

Е хИапиб диал. тонкая работа 

— % хід тончайшая шёлковая нить. 

~ № хіудо тонкая талия: стройный 
(также обр. об осах, пчелах). 

— № хіуаоѓёпо 1) зоол. сфециды, ро- 
ющис осы (брйесщае); 2) шершень. 

~ Е 3% муаорРи барабан с перетянутым 


как 


корпусом. 
ь 
х 
{ Н 8 [85.5] 
2807 


только в удвоении; см. ниже. 
широко ле- 


жать (о водной шири). 


‚ См. 
№ 2796 
2808 
— 
ЕН 7 [8,5; 102,2] сокр. вм. 8. єм. 
№ 8378 


2809 


ё 


але СУ А НАМ РОЖА ЩЕ ДВИНЕ ОЛ аА 


ед мА. 


анас 


ә н 


га 24. гак Е Ал 
по Е 117 в 
Е 16 [37,13] 
2810 


Г гл. 1) расправлять крылья (перед 
полётом); пускаться в полёт; взлетать, 
подниматься; Т8 ~ Ж не быть в состо- 
янии взлететь; 2) воодушевляться, вдох - 
новляться; гореть энтузиазмом; само- 
забвеино работать; самоотверженный; с 
воодушевлением, 3) гореть нетерпени- 
ем; рваться вперед, спешить; 
4) возмущаться, кипеть негодованием; 
горячиться; 5) быть сильным (смелым, 
храбрым); мужественный, доблестный; 
5047) быть сильным (смелым) на 
словах {в поступках); 6) содрогаться, 
дрожать; быть потрясённым; Е № ~ 
гром гремит и земля содрогается; 7) 
возбуждать, горячить; ~ 5 горячить 
своего вороного коня; 8) воодушевлять; 
поднимать; распространять, развивать; 
9) торопить, ускорять; Ш уско- 
рять {рост растений) ветрами и дождя- 
ми; 10) сделать ясным, проявить, рас- 
крыть: ~ Е& сделать ясным илан, рас- 
крыть замысел; 11) загореться 
(чувством), воспылать; ~ / а вос- 
пылать храбростью; 12) трясти, встря- 
хивать; потрясать; — Ж встряхивать 
одежду (от пыли). 

П сущ. 1) воодушевление, вдохнове- 
ние; энтузиазм; рвение; 2) возмуще- 
ние, негодование; 37 — [0- прийти 
в негодование. 

Т8 їбп-удо рваться вперёд; добле- 
стный, отважный; с воодушевлени- 
ем, пылко. 

--45 ет-хт* воспрянуть (духом), во- 
одушевиться, преисполниться (верой 
во что-л.), с воодушевлением. 

— Ё епс!“ хвастовство, похвальба; пре- 
увеличивать. 

-- А Тепйп* кичиться, бахвалиться: за- 
носчивый (кичливый). 

Ж #8] Геп-5Г [25-510] беглой ки- 
стью [прямо написать], написать бы- 
стро (скорописью, напр. вм. 5 напи- 
сать #). 

~. @п-Й 1) храбрецы, готовые ринуть- 
ся в бой; 2) решительно (энергично) 
атаковать. 

-- В# гепаби’ быть непреклонным в борь- 
бе; с воодушевлением бороться; ге- 
роическая борьба. 

— $ Теп-Ы воспрянуть, подняться с во- 
одушевленнем, воодушевиться. 

-- № епуопр* совершать подвиги, вер- 
шить великие деяния. 

-- 5 гёр 1) подбодрить, воодушевить; 2) 
полбодриться, загореться воодушев- 


лением; взяться с воодушевлением 
{за дело). 
—}) #ёп- делать энергичные усилия, 


прилагать все силы; всеми силами, 
энергично, самозабвенно. 


ж 6 6 Н о. | 


ЖЕ їепубпр’ отвага, храбрость; муже- 
ственный, бесстрашный; 5 Е за- 
явить о желании идтн на опас- 
иое дело, вызваться доброволь- 
ием. 

~ ЗЕ 1ет-й торопиться, гореть нетерпе- 
нием. 

—4$ п-т засучить (подиять) рукава 
(также обр. в знач.: быстро при- 
няться за что-л., с воодушевлением 
взяться за что-л.). 

— № 161-240 поэт. вдохновенно творить. 

— Ж ѓёат 1) двигать руками и ногами, 
размииаться, расправлять члены; 
2) жестикулировать (в возмущении, 
гневе), 

~ Ў ѓепѕдпр воспрянуть духом, вооду- 
шевиться. 


~ Ў Гептбёп 1) стараться, усердство- 
вать, трудиться с эитузназмом; 
2) подбодриться, воодушевить- 
ся. 


— 8 20-91 воспрянуть, воодушевиться, 
ободриться, 

ЖЕНА ғеп-ді 2һі-2һ0і с воодушевлени- 
ем (быстро) идти вперед, с энтузиаз- 
мом вести своё дело на новый 
подъем. 

— Ж ема’ воспряиуть, вдохновиться, 
воодушевиться; стремительно под- 
няться; с воодушевленисм, со всей 
энергией; #125 Б воодушевление в 
работе — залог верного успеха; 
Же с воодушевлением добивать- 
ся могущества (родины). 

- 3 Чеп-сы расправить крылья (перед 
взлетом). пуститься в полет. 

—  Тепй возбуждаться, быть в азарте; 
с подъёмом, в возбуждении: возбуж- 
дение, азарт. 

-- А Еп-хаю стремительный, боевой. 

~ 10 Геп-ма воинственносгь; воинствен- 
ный; стар также в названиях воен- 
ных должностей, напр. @ ЕЁ (хіао) 
В! военный чин 8 класса. 

-- Я Геп-2ВАп вести ожесточённый бой, 
сражаться с мужеством. 

—-Я. еп-уа бурный рост (растений). 

~ їёп-гйі схватиться за оружие. 

— 1 Гепичаю” стараться; энергичные 
усилия; рвение, усердие. 

~ Ж Чё воодушевляться, загораться 
мужеством; гореть энергией. 

~ Ж Таша расправить крылья и взмыть 
ввысь; воспарить. 

— 1 ЯЕ Э Геп -Ъй-ро-5һеп’ самоотвержен- 
ный; беззаветно, самозабвеино; не 
щадя себя. 

— ® Пп-у забить крыльями (плавника- 
МИ). 

~ № рхіпр воспрянуть [духом]; возро- 
ДИТЬСЯ. 


0% тхт воодушевление, вдохнове- 
ние; мужество. 
— Е еп-ящ №) ободряться, воодушев- 


ляться; набираться решимости; 
2) мужество, воля к победе. 


~ < п-пи кипеть гневом; приходить в 
негодование; возмущение, негодова- 
ние. 


—  З1еюгап бодро, энергично, воодушев- 
ленно. 
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пикщыти мои. ЗАА АШАА абы: ааа 2. п олазальни 22 А-В АЕ лаана маалга А атола с аА РУ чә Ваши 


== 

РН 9 (102,4 

2811 

1 сущ. № Ш” полнота; изобилие, 


достаток; 2) Ы * вм. 18 (обмотки). 
П ы гл.* вм. 8 (притеснять, вы- 
нуждать). 


12 [32,9] 


сущ. ком земли. 


лт 
а 12 [61,9] 


2813 


прил. 1) искренний, правдивый; 

2) опечаленный, огорченный; 3) тороп- 

ливый, спешный. 

№8 ыда торопиться, спещить; спеш- 
ный; тороиливый. 

Ш ых быть огорчённым и возмущён- 
ным. 

08, № ) Шя 1) грустный, опечален- 
ный; удрученный; 2) возмущенный, 
негодующий. 


я 
12 11 [9,9] 


2814 


в собств. 
именах 
также 


Е сущ.* обмотки, бинты для ног. 

П гл. вм. 38 (быть близким; тес- 
нить: вынуждать). 

ПІ собств. стар. Би (фамилия). 
ЧЕН ыё см. 181 
— № ѓо уар Фуян (фамилия, по назва- 

нию княжества эпохи Чжоу на тер- 

ритории нынешней пров. Шаньдун). 
—1!^ Ы-2е см. а] 


к 7 ранча А 5. в. Дарье ОА фано авй А аьаа М Быт 


Е 


я =: 
13 [113,9] вм. а, см. № 2823 


2815 


а] 
НН в 159,9] сокр., вм. Ё, см. 
№ 2817 
2816 
[=] 


ЕҢ 16 1159.9] 


2817 


сущ. синица (колеса); + -—® де- 

сять спиц сходятся в одной втулке. 

фи П-7Ы сгекаться со всех сторон. 

—-  ЯТё’ метеор. конвергенция. сходи- 
МОСТЬ. 

-- В гарема’ метеор. линия конвер- 
генции. 

~ + щий спица (колеса). 

| азвё’ излучать, испускать лучи; 
сиять; радиация; излучение; радиаци- 
онный; ВЕ ВН Я биол. радиальная 
(лучевая) симметрия: #82 78 Ж мете- 
ор. радиационные заморозки: В ЯЕ 
{& физ. закон радиации; № #81 физ. 
световое излучение, световая ради- 
ация (при атомном взрыве). 


~ ЯЕ гапе" физ. радиатор, излуча- 
тель. 

~ В 34 ғаѕһеді радно излучатель. ради- 
атор. 


~ Я Е пазпефап” астр. радиант. 

— 8} Е таѕһёсёпр” метеор. излучающий 
(эмиссионный) слой. 

-- Я] Е Газнезвийп?” метеор. радиацион- 


ный иней. 

~} Разпёепнап” метеор. излучающая 
поверхность. 

~ Я Е Назвей физ. радиометр; НУ 8 
Ў ЕР актинометр. 


~) ГазвеЙ” физ. радиальная сила. 

- 845% газвёхй” метеор. радиационный 
туман. 

— В Газпемап” излучение: лучи (напр. 
световые). 

Я} азпеБб” физ. излучаемая волна. 

ВЕ Газвепепе” физ. радиация, лучи- 
стая энергия. 

— В ғаѕһёгё’ 
теплота. 

- В 5} ғаѕһегей" физ. болометр. 

— #4 шиао мат. аргумент. 

811) Насои’ стекаться в одно место, 
концентрироваться. 

к) ЕЕ едиФт” точка пересечения 
нескольких линий; перекрёсток (00- 
рог); фокус; пучок, узел (схожое- 
ния). 

~ ганао’ спица (колесная). 

~ #ос̧ап” метеор. дивергенция, вер- 


излучаемая (лу чистая) 


генция, 

— НИЯ ТазапхАп” метеор. линия дивер- 
генции. 

73.1 т". 


я 
| 13 [130,91 Гы 
2818 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЛЕ Ы-ьо звукоподражание хлопанью 


(напр. крыльев), треску (напр. 
льда): хлопать, трещать (также в 
удвоении ЕЕ В). 


~ Ы-уі 1) держать про себя (мысли): 
не давать выхода (чувству); 2) зата- 
ённые мысли (чувства). 


|а 
НН 12 [50.9] 


2819 


з сочет. 
диал. также 


Га 


І сущ./счетное слово 1) ёй полот- 
нище; ординарная полоса [мате- 
рии, бумаги]; свиток (также счет- 
ное слово для картин. плакатов); 
#8 2 нарисовать [одну] картину: 
2) їй ширина [Тканн]: площадь, но- 
верхность; ~ № ткань двойной шири- 
ны; 3) 1 край (кромка) штуки Ткани: 
граница, край; предел; 4) ёй размах: 
физ. амилитуда; #& ~ амплитуда колеба- 
ний; 5) ы * обмотки (на ногах). 

11 гл. Бі * соответствовать, отвечать: 
ДЕ положение не огвечает каче- 
ствам (человека). 

ВЕН ы тех. размах. 

— ВЕ Ям; ист. иннское правитель- 
ственное наименование повстанцев- 
антиманьчжуров на террито- 
рии пров. Шаньдун, в середине 
ХІХ в. 

-- @ аиуао’ 1) полотнище, ширина (по- 
лотниша]; 2) формат; Е ® 13: 0591 
формат изображения. 

—Ж] ы-і * ограничивать (вводить в рам- 
ки) стремления к стяжательству. 

~ #1 гаѕһе вм. 88 

—- 1] АЦ головная повязка, тюрбан (из 
одной полосы). 

~ К ш-емы 1) ширина полотнища; 2) 
рассчитывать. соразмерять. 

~ = ЧасВапР” амилитуда. размах. 

-- 1 а-Не распасться, быть разделён- 
ным (напр. о территории). 


— № да 1) амплитуда [колебаний]: 
колебания: 2) размах; ширина; 
масштаб. 


— №, оа см. № 


— Я г, нокинек. диал. г 1) полотни- 


вн я яж жнанная 


ще, полоса ткани; 2) ширина куска 
{ ткани). 

фе № паи (англ. оо) фут. 

~ А !шушаю’ поверхность, площадь, тер- 
ритория; пространство, протяжение. 


—а рь. 


ны 
НН 20 [102.15] 


гл.* разрезать; расчленять; разде- 


лять (напр. жертвенную тушу); разре- 

зать грудную полость (жертвенного 

животного). 

ВЕ З р-ра рит.* расчленять жертвсн- 
ное животное. 


{= 
Дн 13 [75.9] 


2821 


сущ.* колчан. 
{17 -Вепр бихэн (поперечина на рогах 
быка, препятствующая боданию). 


р 
РН 13 [869] 


2822 


гл. сушить (над огнем). 


14 [103.9] 

23423 

[| сущ. 0 счастье, благополу- 
чие; счастливый; & ~ пользоваться 
счастьем; -- счастливая судьба: 
2) благословение (напр. небес). 
ниспосыласмос благо; пожела- 
ние счастья; ++ вежл. Вашими 
молитвами: 3) вежл. дородность. 


полнота: 42% Т ~ Т он пополнел (поп- 
равился): 4) стар. поклон со сложенны- 
ми руками (отдавали женщины): &) 
стар. остатки от жертвоприношения, 
жертвенная пища: ~: остатки жер- 
твенного нина: = оставшееся жер- 
твсннос мясо. - 
П гл. 1) даровать (ниспосылать) сча- 
стье; благословлять; ~ ФЕ ниспо- 
слать счастье сыновьям и покровитель- 
ство внукам; 8181 ниспослать сча- 
стье добрым и беду — порачным; 2) 
стар. кланяться (со сложенными ру- 
ками, о женщине); = 7—-: [она] покло- ф 
нилась со сложенными руками. 
ИТ собете. 1) геогр.. сокр. а) пров. ў 
Фуцзянь. фуцзяньский: 1 Фу- | 


нЕнзнвевнн, 


цзяньская таможия (в Саньдуао); № 

фуцзяньские мандарины (сорт); 

6) город Фучжоу; 2) Фу (фами- 

лия)- 

Де апр 1) обитель счастья. эдем; 2) 
уст. тюрьма, острог. 

6.10 Нь-зВГ хіп-іпе когда приходит 
счастье, ум оживляется: удачи ожив- 
ляют ум. 

~ Га'хіпе 1) счастливая звезда (судь- 
ба): счастье, удача; 2) спаситель, 
мессия; 3) астр. Юпитер. 

~ Я ЕЕ -хте 220-7840’ счастливая 
звезда сияет в высоте (обр. в знач. : 
сопутствует удача, счастье улыба- 
ется). 

— МЕ ах эпист. счастье, удача; благо- 
получие. 

—# ШИ эпист. Ваше драгоценное здо- 
ровье. 

—- 5 Шуби счастье; благословение (60- 
гов): благоденствие. 

йд Иа счастье, благоденствие. 

~ > һе" (санскр. рипуаѕ$аіа) стран- 
ноприимный дом. 

~ 25 у ўп ист., маньчж. княгиня, суп- 
руга маньчжурского князя (дин. 
Цин). 

— 2 Шут 1) счастливое известие (пред- 
знаменование), доброе предвестие: 
предвестник счастливого будущего; 
2) христ. евангелие; 1897: {6 сванге- 
листы. 


— Фе аунийп?” свангелическая цер- 
ковь. 

~ 8 (аушсва” евангелие. 

9 -хапя счастливый (сияющий) 
вид. 

~ ЕН нап будд. нива благословения 


( Мгрғакағѕаһ; поприще доброты, ми- 
лосердия или добродетели; особен- 
но: благодарность государю и отцу 
и любовь к бедным как причина 
счастья человека): = в Н будд. три 
нивы благословения (благословение 
за добро, за заслуги и добродетель, 
за бедность). 

-- НХ анапуї будд. ряса (буддийского 
монаха). 

~ Л Е Назеп” хим. фосген. 

—ЛМЕ #1-хио энист. счастье; благослове- 
ние. 

— аў Ишиие счастливая судьба, 
тье. 

~ #8 1-26 счастье и карьера. 

— № Гижапе счастье, благополучие. 

Ж] ЕЙ благосостояние. М] 8 3 ме- 
роприятия по улучшению благососто- 
яния трудящихся (напр. бесплатное 
медицинское обслуживание, соц- 
страх ). 

1-П счастье и благо. благополучие 
и выгода. 

Ж] ШИ” фонд для улучшения 
благосостояния (населения). 

~ Ж её расходы на удовлетворе- 
ние нужд трудящихся (бесплатное 
питание, лечение. общежитие, ма- 
териальная помощь и адр.) 

— == 1-5В0и счастье и долголетие (обыч- 
но в пожеланиях); а = полного 
счастья и долгой |Вам| жизни!; 


счас- 


та = ВЕ желаю Вам счастья, долго- 
летия, здоровья и покоя! 

Й РЕ ге<һоиЫпр” лепёшки счастья и 
долголетия (праздничное пирожное в 
виде летучей мыши с персиком во 
рту). 

ЕС) 
{паста). 

1] пивные фордӣзм. 

— № 006 неудачливый, несчастливый. 

— А а-һапр счастливый полководец 
(от кого враг бежит, не принимая 
боя, — обр. в знач: баловень 
судьбы). 

05) Ж ГаёгтактАИа” мед. форма- 
лин. 

~ 5} фа ёп счастливая 
счастливый 
удача. 

~ Ж а-мй стар. жертвенная пища, мя- 
со и вино для жертвоприноше- 
НИЯ. 

—45 -ротрЕ вежл. Вы 
старшему). 

—Л ағёп` счастливый человек, 
стливец. 

-- К ааа 1) удачливый, счастливый; 2) 
хорошо пить, уметь много вы- 
ПИТЬ. 

Ж ќа-<$һші обр. вино. 

— К 0-0 удача и карьера; счастье и 
почёт (часто в пожеланиях). 

Ни’ зебра, 

~ 625 йИакао бот. флокс Друммонда 
(Рох ағиттопац Ноок.). 

~ {8 Фа-хіапр см. ВН 

- В 155: пропитание, пища. 

~ В Гай счастье и карьера. 

- ВЕ ат?ё Т)* счастье; радость; 2) 
стар. талисманы {в виде монет). 

— ВХ 4: га-род-гаі-ѕһепр от чрезмерного 
благополучия рождается бедствие 
(горе). 

— #6 мрт жёлтая обёрточная бумага. 

— ЛЕ 4-5: эпист. под Вашим покрови- 
тельством; с Вашей лёгкой ру- 
ки. 

ВЕ № ант (ит. (огіло) флорин. 

6, фаѕе цвет] бордо. 

~ па 1) земной рай; обетованная 
земля; 2) эдем, рай; обитель бо- 
гов. 

~ агао` богатый, роскошный. 

~ № гали (англ. оо фут. 

~ Ж, 1191 1) удача в жизни, счастье, 


ѓаѕћдирао’ уст. опиум 


доля, 
жребий, 


участь; 
счастье, 


(в письме к 


сча- 


везение; 2) быть счастливым; сча- 
стливый, удачливый. 
—# р-де 1) будд. добрые деяния; 


2) стар. счастье, счастливый день 
{сочетание циклических знаков, ука- 
зывающих счастливый день месяца); 
3) миф. Фудэ (божество счастливых 
дат). 

~  1-ваЕ добрые деяния и острый ум. 

-- Е ушя счастливая примета, пред- 
знаменование удачи. 

ЕЕ 7 947] ѓа-ма-ѕһиапр-2һі [һио- 
Ь0-бап-хіпе| счастье не повторяется. 
[а несчастье не ходит в одиночку]. 

— & Н-ут см. ВЕ 

~ 42 а-ап эпист. [желаю Вам] счастья 
и покоя! {в письме к старшим). 


643 


цНннанияяаван 


фи 
В 15 [142,9] 


2824 


Г сущ.* ванная; баня. 

П прил./наречие строгий; 
ный; строго; серьёзно; 
кренне, 

Н] Ы1-сё 1) клокоча надвигаться; бур- 
лящий, клокочущий (0 воде, толпе); 
2) вм. 38 (тесный, узкий; теснить- 
ся, громоздиться). 

— ЛОМ) ы-хе бить ключом; бьющий, кло- 
кочущий (0 воде). 

~ Ж Ыгап строгий, 
строго; серьёзно. 


серьёз- 
честно, ис- 


внушительный; 


4—1» 
Е. 12 [40.9] 


| прил./наречие 1) богатый, состо- 
ятсльный, зажиточный; -— ПУХ бог а- 
тый, но не зазнающийся; 2) богатый, 
щедрый; урожайный (напр. год); ~ 
щедрый (большой) оклад; 3) богатый 
(чем-л.); содержательный; ЕЕ 
богатый фактическим материалом; 
8:36 как глубоки Ваши слова!; 
4) прекрасный, превосходный, лучший: 
—ЖЖ лучшие годы, лучшая пора 
{ жизни. 

П гл. 1) богатеть; жить в богатст- 
ве {изобилии): = Км Поднебесная жи- 
ла в  довольстве и процветала; 
2) обогащать; приносить богатство; ~ В 
обогащать народ. 

ІН сущ. 1) богатство, изобилие; до- 
вольство; благополучие: —#Р изоби- 
лие красит дом; 2) источники богатства, 
ресурсы: Ж ~ богатства, ресурсы; 3)* 
потомственное содержание (кормление); 
ЛИ иньцы высоко ценили потом- 
ственное содержание (кормление). 

ІУ собств. Фу (фамилия), ~ %% Фу 
Би (-%) и Хань Ци 5) —(20- 
сударственные деятели Сунской эпо- 
хи). 

ЕБ Ра-у! несметное богатство, полное 
‚изобилие. 

-- ЯВ а-7Ы* богатеть и плодиться. 

—— № а-3Вап богатый; изобильный; на- 
сыщенный, содержательный. 

- 6 #а-" обеспеченный, достаточный, 


2823 — 2826 


насле. 19 


„о кчадлаеия аре лае чо 


каа Ева кнан нежан тн 8 


изобильный; изобилие, полная обес- 
печенность. 
48 їг уй состоятельный, зажиточный, 


богатый, обеспеченный; 7" 
зажиточный крестьянин-серед- 
няк. 


—}а аа: вежл. тучный; полный; по- 
полнеть. 

— 4 7 5 1-2иб’ ‹чфапя-Ыте’ обогащать 
страну и укреплять армию. 

— В #а-Чо * прекрасный (прелестный, по 
внешности) и спокойный (ровный, 
по манере), 

~ Ғш-піап цветущий 
годы жизни. 

ЖХ Е м-йа’ бар-хіа быть первым по 
богатству. 

#9 биѕћер 
три). 

- #7 Н-уйп изобилие и населённость. 

~ 10] 18 павыапе” (англ. ФиНопе) фурлон 
{1/8 англ. мили, равная 201,168 м). 

-- Я Гапои” богатый, состоятельный; со- 
лидный, влиятельный. 

— й уёпр богач; богатей. 

—Ж шуби 1) быть богатым (чем-л.); 
обладать в изобилии (в избытке); 
ЕН иметь богатый опыт; 
= № АН обладать богатыми идеями; 
2) зажиточный, богатый. 

—18 швапр” богатый купец; крупный 
коммерсант. 

ЖЕК абгтаЙп” хим. формалин. 

Р Ита’, Нива богатый дом; зажиточ- 
ная семья (двор). 

~ Л. Ш--гёп обогащать людей (других): 
ЕЛ 2% поэт. злаки. 

їо геп богатый, богач. 

— = шмат см. 

— 418 Га-мй-Й” ист., лит. жанр Фу 
(ВЯ) и У (ЛМ (подражание 
каноническим книгам, эпоха 
Тан). 

~ Ж тай мин. обогащать (руду); обога- 
щение; < АЕ Ё вторичное обогаще- 
ние [руды]. 

~ НщаГ 1) (англ. ох-{ай) лисье боя; 2) 
поправиться, пополнеть. 

~ 55 Ш-НаАо богатый и могущественный 
(о человеке). 

ѓаһао` богатей, богач; В 89 Н; 
плутократия: 555 9/6 14. 

~ Э, Шиа богатая (зажиточная) семья. 

~ 393 Шйамепте богач. 

~ № ГипопР зажиточный (богатый) кре- 
стьянин; кулак; &Е # % кулацкое 
хозяйство; ЗЕ новый зажиточный 
крестьянин (разбогатевший после аг- 
рарной реформы в КНР). 

— Е о попенё И  кулачество 
класс). 

8 Шапе уст. португальцы; испанцы; 
европейцы (через арабское: фран- 
ки). 

-- № фш2а 1) иметь достаток; зажиточ- 
ный; богатый; 2) быть в избытке; 
обильный, богатый. 

— 5 ша Фуфу (фамилия). 

- № буі 1) богатый и сочный (о язы 
ке литературного произведения); 
2) праздность от богатства. 

— ЖЕ Гахиаюй тех. обогатитсль. 


возраст, лучшие 


крупный шэныши (джен- 


(как 


В пагап” яп. лотерейный билет. 

~ В 0-5 урожайный год. 

~ [=] ав [апевиат?] богатый, рос- 
кошный; великолепный (напр. об об- 
становке комнаты). 

ЧЕ вапатров" 
бетон. 

Ё штгао богатый: зажиточный; изо- 
бильный, плодородный. 

-- 1-21, р богатые и знатные; 
богатство и благородство; деньги и 
почёт; жить в богатстве и чести; 
в Ё (ФЕ богатство и почёт подобны 
уплывающим облакам; & М ЖЕ не 
соблазняться ни деньгами, ни поло- 
жением; неподкупный. 

Ё -рРа: гопе-Виа” богатство и 
знатность, слава и почет; жить в 
богатстве и почете, славе и процвета- 
нии. 

~ Ё 1 ашуг кит. театр костюм бед- 
ияка (в цветных заплатах). 

ҖЕ 2 г -рші ѕһиапр-диап` счастливое 
сочетание богатства со знатностью 
(благородством). 

ЁБ Л Ш -рш Ы-гёп’ богатство и по- 
чёт сами валятся на голову (0 
счастье, везенье). 


стр. жирный 


ЖХ їй-рйі-һза цветы богатства и 
знатности (обр. в знач.: а) пион; 
б) бегония). 

— ЖК кидаю? мин. богатая руда. 

~ {= шШучап источники богатства; 


ресурсы. 
— Ё шуй 1) излишек. остаток; доста- 
ток; 2) богатый, обильный; зажиточ- 


ный. 

— Е ШВЫ вежл. полный; раздобреть, 
поправиться. 

~ ВЕ г1-5ва богатый и населённый (напр. 
край). 


— 9 @-фапа богатство и могущество, 
мощь (страны); богатый и могуще- 
ственный (о государстве). 

~} Ш-уй быть богатым (чем-л.); бога- 
тый (чем-л.); 85) богатый пита: 
тельными веществами. 


тӯ 


БЕЗ 16 [140.12] вм. &, см. № 2828 


сущ. * вьюнок (растение). 


ЕН) йца имбирь. 


Ч 


Е? 


== 
2829 


11 [102.6] * ам. 2, см. № 1955 


+5 
НЗ !4 132,11 вм.2&, см. № 1948 
2830 


БК ЕЧАХКЕ ТХ 


а= 26 
Ен 
2831 


13 [102,3] 


| служебный гл. 1) дапр быть, яв- 
ляться; состоять (кем-либо); слу- 
жить в качестве (кого-л.); Я 
состоять наставником (преподавателем); 
й Г.Л быть сталеваром; 2) даре 
равняться; быть эквивалентом; 
стоить; считаться за; — 8 один 
стоит обоих; №Н- Е ценно только 
то, что этому соответствует; 3) дапр * 
уподобляться; быть тем же, что и...; 
ЖЖ, Е ЕВ Н храм 
предков для царства Янь всё равно что 
царский жертвенник для царства Ци 
или священная тутовая роща для цар- 
ства Сун; 4) дапр (с последующей гла- 
гольной связкой) сделать, поста- 
вить (кем-л.); —-ЕЕ 1? кого поста- 
вить государем”; 5) 4апё принимать 
(считать) за; приравнивать к; 
относиться как к... Пия, 
относиться к ней как к забаве (несерь- 
ёзно); ВЕ - М, 2 #- (р) поздняя 
пища заменяет мясо, спокойный шаг 
заменяет экипаж; 6) дап находить- 
ся как раз в; приходиться в, на 
(вводит обстоятельство времени или 
места, часто завершаемое послелогом, 


напр.: Е, №, № №); -Ж весной: 
ЕУ ...в бытность в Сун...; = 28% 
во время этого; — 78 в воздухе; —# на 
улице; 7) дапр быть повёрнутым 
к... ‘стоять| лицом к лицу с...; 
иметь перед собой [возможность]; 
перед лицом; в лицо; ЖЖ 
объясниться перед лицом масс; ~ ВЕ на 
суде. во время процесса; 8) Зап? до л ж- 
но, следует; заслуживать: Я ~ 
ВЕФА давно следовало решить на 
собрании; 8768 3 говорить то, что 
надо сказать (что заслуживает разгово- 
ра). 

П гл. 1) дапр справиться, управить- 
ся. сдюжить:; ЖЕ 6 - войска Ци не 
были в состоянии справиться [с вра- 
гом]; 2) аапр брать на себя, отве- 
чать за содеянное; признавать 
свою вину: К умел сделать — 
умей и отвечать за содсяннос; 3) дапр 
годиться, подходить, состав- 
ЛЯТЬ достойную пару: 5 
ЁН |военная| мощь обеих сто- 
рон является одинаковой, обе стороны 
одинаково сильны; 4) 4ап? быть пра- 
вильным (нужным, законным); 


быть заслуженным; Я & рис- 


нь: 


АУЗ А Факултета РА 


РЯ 


твт абау. А. е ЗАРАНЕЕ абы ЕБ УСН а АРАЧЫ ЧСС НЬ а МАРА 


хто, Аин 


Че, Г А 
в О ВЕ 
порядиться неправильно, решить не так, 
как следовало бы; ЖЗ ЧЕ холод и 
жара, четыре сезопа— всё было как 
нужно; 5) дапр* определить наказание 
[в соответствии с виной); 6) дапр нести 
на себе (напр. ответственность): 
справляться с (обязанностями); воз- 
главлять; стоять во главе (чего-л.): быть 
ответственным за; #& @ быть ответ- 
ственным за судьбы страны; #1 нести 
ночное дежурство; 7) дапр соответ- 
ствовать, заслуженно занимать 
(носить) (должность, титул); 
{9:48 48 ЕВ оправдывать (носить 
с честью) своё почётное прозвище; 
Е заслуженно занимать свой пост; 
8) дапр (разг. обычно Чате) прикрывать, 
преграждать, заступать (напр. дорогу); 
—*+- №. Я А если один подлинный 
муж защищает этот горный проход 
(заставу) — десять тысяч мужей не 
пройдут (о важном стратегическом 
пункте); 9) дапр подставлять {кому-л.}, 
противопоставлять (чему-л. ) тм 
распахнуть полу одежды и подставить 
себя ему (ветру); 10) Чате заклады- 
вать, отдавать в залог; 2 ## --7 
заложить шубу [в ломбарде|; 11) дапя, 
разг. часто Апр полагать, что...; 
считать, что {с носледующим предло- 
жением); &- «ЭМЕ ТУ я счёл (ду- 
мал). что все уже отправились назад; 
РВЕ З ЕЯ! ты думаешь, только 
ты один можешь справиться с обязан- 
ностью секретаря [ячейки]! 

ПІ наречие 1) дапр само собою, ко- 
нечно; в самом деле; ВВЕ: 35, НЕЕ 
раз умеешь активно развивать добро, 
значит, само собою, можешь и предуп- 
реждать зло; 2) дапр в тот же момент: 
немедленно, на месте, тут же; 
ВАСЕ В немедленно предъ- 
явить удостоверяющие документы. 

ІМ сущ. 1) аапе залог, заклад; 
т выкупить заложенное по 
закладной; 2) дапа стар. закладная 
лавка, ломбард (обычно на выве- 
сках); Ё -~- ломбард Хун-чан; 3) дапр 
хитрость, надувательство; ловушка; 
ЕТ Ж- попался на удочку, был сильно 
обманут, попал впросак; 4) дапр * воз- 
мещение, компенсация; реванш; 
ТАҢУ не дерзать взять компенсацию 
(реванш); 5) дапр * дно, донышко (сосу- 


да): середина, центр (предмета); 
МЕ Е наметить его середину; 6) 


аапр * кожаный нагрудник; 7) адпра соот- 
ветствие; пример; ўў % -} НН удары 
барабана не знают соответствия в сту- 
пенях гаммы (не нмеют фиксированной 
высоты ). 

У местоим. дапр этот; тот же; дан- 
ный; РАМЕ подзаголовки этой гла- 
вы; ~ В этот (тот же) месяц. 

У] союз 1) дапр* то, тогда, в таком 


случае; НЕК КАТЕ УВ. 


— В 0] др если Вы, государь, жс- : 


лаеле. чтобы в Поднебесной был поря- 
док, если Вам пенавистны 
империи, то Вам нельзя не быть воздер- 
жанным в строительстве дворцов; 2)* 


дапр если, если бы; РЕНА. 24 7 


тА ФАЛА Алта ла аала еы а тава, 


смуты п‘ 


а как получилось бы, если бы все ста- 
ли брать пример со своих родите- 
лей? 
УП звукоподр. вм. Е (подражание 
звону: металла, дождевых капель). 
УШ собств. дапр Дан (фамилия). 

:— КЖ К бапо уі-бап-һё ѕһарр 
зћиапр у-Нап-х?ропР” пробыл день мо- 
нахом — прозвонил день в колокол 
(обр. в знач.: жить сегодняшним 
днём: прожил день —и ладно). 

~ {1 дапр-гёем” Ъа-гаюг” исполнение 
правого дела ни на кого другого не 
возлагают. 

- 2Е дапр«<сһаі быть при должности, 
состоять на службе. 

~ 3 8) бапрсһа аё 1) слуга, 
2) курьер, рассыльный. 

~ 4апё-йпе офиц. тогда же; в тот же 
момент, сразу же. 

~ дапріапр` диал. тут же, на месте; 
тотчас, моментально, незамедлитель- 
но. 

~ Ф бапр-0 1) находиться у власти; 
занимать ключевой пост (решающее 
положение); 2) [влиятельное] поло- 
жение, [важный] пост. 

~ Ж фапр-ѕһі 1) остаться главой семьи 
(после смерти отца); 2) глава семьи. 

— В аап?-Ы быть при регалии (обр. о 
правителе, готовящемся вступить 
на престол; по притче о князе, 
избравшем наследником сына, на- 
шедшего забытую регалию). 

~ Ж дапріапе 1) нужное количество, 
необходимый стандарт; соответству- 
ющий (нужный) вес; 2) эквивалент: 
эквивалентный; хим. нормальный; 
НЕ хим. нормальный раствор: 
831) лог. чистое обращение. 

— 9 О%, м, 8) дапрш 1) быть кабатчи- 
ком, держать шинок; 2) головное 
украшение лошади. 

— $ Чапз-ш греться у жаровни (очага). 

—Н ЦИН) ЧапР-2м дежурить; быть дне- 
вальным (вахтенным); дежурный, 
дневальный, вахтенный. 

- ++ даапрѕћі наш век, теперь; современ- 
ный. 

чапе-$ 51 получить хождение в ми- 
ре, быть признанным. 

~ Чапр< дийп быть у власти; ЕЕ 
партия, стоящая у власти, правящая 
партия. 

- Ж чапраиап”7тВё стоящий у власти, 
власть имущий. 

- НЕ дапраийпра!’“ правязая клика. 

~ 11521 Зап2Кфи диал. момент, время. 

~}: дапр 'аідр ломбард; закладная 
лавка. 

— 8 дапР-№ находиться у власти, зани- 
мать важный пост. 

дапр«- ш преграждать дорогу. 

— И; аапр-ѓӧи офиц. не следует ли?, при- 
емлемо ли будет, если... так 
ли? 

- 'В дапр-риаи 1) быть (служить) чинов- 
ником; 2) перед лицом суда; пред- 
стать перед законом. 

—Н аще’ 1) в тот же день (также 
ддпе ті); 2) в то время, в те дни. 

Ж В) дапрсаог аё 1) среднекит. офи- 


лакей; 


645 


ижа 8 Шш о 1ТЕ Е Е 


ЕЖА Е Ч 


циант, половой 2) 


коиюх. 

Е: дапрай см. & Я 

— Ж ФапР’2Вё напротив, лицом к лицу, 
друг перед другом; в лицо; Ж + 
перед всем народом, лицом к лицу с 
народом; ЖЛ Е сказать ему в 
лицо (в его присутствии). 

—%& дапрадапр’ звукоподражание а) 
стуку дождевых капель; 6) звону 
металла. 

дапр<-дАпр отдавать под залог, за- 
кладывать [вещь]. 

— # дапр-ѓап 1) дежурить посменно (ло 
очереди); 2) посменный дежурный 
(эпоха Тан). 

ұң аапр-ғһои * 1) стоять у власти, 
быть у кормила управления; 2) лица, 
стоящие у власти. 

В 4ап?-2иб управлять государством, 
стоять во главе государства. 

— НИЯ] дапр-тійп 1) в лицо, с глазу на 


(в харчевне); 


глаз; лично; 2) в присутствии, на 
глазах у... 

А (В), НН 9)  чапр-пыап 1аб- 
(80), аш пап рю) обсуждать 
с глазу на глаз, лично беседо- 
вать. 


— К дапрхіа в тот же момент, тогда 
же, немедленно. 

~ Вт7 Ёт дапр-аоап’ Ба-диап’ колебаться 
в решительный момент. 

~ Е 4ап22и0”, адйпр'206бё 1) служить 
(быть) в качестве (кого-л.); за, вме- 
сто; 2) считать [за...|, принимать 
[за...}; ЖЕ... Е 4) относиться как 
к... ЕТЕ В ты считал, что я не 
пришёл. 

~ 43 дапріпр’ 1) отвечающий времени, 
своевременный; своевременно; 2) се- 
зон; сезонный, по сезону. 

дапр йпр диал. стоять у власти, 

быть хозяином. 

--ВП аапрјі немедленно, тут же. 

~ ВВ аапрідпр’ дзинь! (звукоподражание 
звону металла); бренчать, звенеть, 
звякать; лязг. 

|4 бапрѕћідіап стар. большая мед- 
ная монета (с квадратным отвер- 


стием, эквивалентная десяти 
чохам). 
~ {9 дапраіао' заложить, сдать в 
ломбард. 


~ дапр-мжй полдень; в полдень. 

— Е #0 8% дапріао- іён среднекит. тюрем- 
щик. 

~ $ дапр-піадр среднекит. лучшие годы; 
годы расцвета (зрелости); ЈЕ%&%& луч- 
шие годы, в расцвете сил. 

апр підп в тот же самый (один и 
тот же) год (также Е 9, 
Чаи? марг); в те годы. 

~ № дапр-сне(ји) переоценить свои си- 
лы; не соразмерить своих сил, спо- 
собностей (первоначально о насеко- 
мом-богомоле, который пытался ос- 
тановить повозку). 

— | дбапраћопр’ 1) середина; на середи- 
не, посреди, в центре; 2) среди, меж- 
ду, внутри. 

~ ғ дапрнопрјійпг как раз посерс- 
диие, точно в центре. 


ем 


тои «ае Мрсатуы ая ддиьчыйь о ГАА ЛЕВЕЛ ЗИ о 


ос ВА кач У мые лы 


зы 


еж евЕняаеЖЖнн—нняЕ 


ЕН. чапр-6г-Ыап-Ё п? 
[как ветер} мимо ушей. 

—- ЗЕ дапр-2ші 1) быть наказанным (0 
человеке); 2) соответствовать вине (о 
наказании). 

~ & аполп’ 1) ныне, теперь, сегодня; 
2) стар. пастояцее царствование, 
царствующий император. 

~ 8] Чапрдіар 1) в ближайшее время, на 
современном этапе; очередной, пред- 
стоящий; текущий; современный, 
нынешний, данный; 2) [находиться] 
перед лицом, стоять лицом к лицу [с 
нами]. 

- дапр-2ћ№ * 1) стоять при входе [во 
дворец] (06 императоре, принима- 
ющем почётных гостей); 2) верхов- 
ный владыка, царствующий импера- 
тор. 

—7 дапейе“ 
улицу. 
:--17С%) аапавап?(йа} специалист, зна- 

ток своего дела. 

аарр-һапр наша (данная) фир- 
ма, наш торговый дом; 7756 зда- 
ние, принадлежащее данной фирме 
(нашему торговому дому}. 

—4УНИЕ дапр-ћапе'сћа-ѕё` превосходный 
и своевременный, отвечающий тре- 
бованиям красоты и времени. 

473, дапе-хтр’ сћа-ѕё` одно прикос- 
новение рождает красоту (обр. в 
знач.: дело мастера боится). 

~ {752 дапр 'хіпрг время. 

-- Ё. 4апяя, дапр ті диал. 1) промежуток. 
расстояние, дистанция; 78% сво- 
бодное расстояние; шель, лазейка; 
+ *- воен. средняя дистанция; 2) 


пропускать 


на улице; выходить на 


счётное слово дел, случаев; Е № 
№1 такос дело, этакий слу- 
чай, 


~ Е} дапе 5ћі тогда, в то время. 
адпа `<ћ сейчас жс; немедленно. 

~ 38 дапр-<һі 1) управлять, вести дела; 
2) облечённое правами лицо; 3) в 
случае, по необходимости. 

— АЖ бапрѕћі-әһё см. 65 Л, 

— Л дапрѕћігєп` 1) юр. сторона в |су- 
Дебном | деле Л #7) правоспособ- 
ность стороны (в судебном деле): 
правоспособность быть стороною (в 
судебном деле); 2) `лицо, имеющее 
непосредственное касательство к 
данному делу, заинтересованное 
лицо. 

6, дапрјідпг диал. посередине, меж- 
ду, в промежутке. 

-— В аапр-риап 1) караульный у входа: 
2) стоять на защите пограничной 
заставы (прохода, перевала). 

- Я адпр уие в том же месяце, в теку- 
цем месяце. 

— #8 дапр-сһао царствовать; текущее 
царствование; царствующий [импера- 
тор], царствующая династия. 

—Н ЕЖЕ бапр-уби 2и0-мй игнорировать, 
не обращать внимания; считать пу- 
стым местом (кого-л.). 

— № дапр-ушр * грудной ремень (часть 
сбрхи). 

~ аавр ра закладная лавка, ломбард; 

ОЖ осал. страдать поносом. 
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ЗУ аапоза” диал. посредине; в про- 


межутке. 
=-8} [9] дапр^хіапр [удобный] момент; 
[подходящее] время; #1 АЧТЫ Е 


удачный случай для дела, удобное 
время, подходящий момеит [в данном 
деле]. 

— #8 чапогиб диал. готовить, стряпать; 
вести домохозяйство. 

~ дарр-хі тут же (на собрании, банке- 
те); на месте. 

~ Ё бапреш’ бот. дудник разнообраз- 
ный (Апрейса роіутоғрһа Махіт.). 

~ 7 дапр-хі 1) дежурить в опочивальне 
(о наложницах); 2) в тот [же] вечер. 

—Е бапеја 1) власти, начальство, адми- 
нистрация; 2) принимать непосред- 
ственное участие (в деле); действу- 
ющее лицо, [главный] участник. 

Б ОБ) ЯН) аапр-ја-2һе 
ті(һоп) [рапр-риап-ғһё діпр(ѕћеёп)] со 
стороны виднее (недоговорка; букв. : 
заинтересованная сторона заблуж- 
дается [. а сторонний наблюдатель 
видит ясно]. 

~ #7 дапрећа вначале, раньше, сперва, 
первоначально. 

— р аапыѓапь данная местность; наши 
места; эта сторона, это налравлсние. 

и) дапрхібпр грудной ремень (часть 
серун). 

—3 дапрсћаре’ на месте, тут же; на 
сцене действия. 

— |. 2 дапр-сһапр’ сва-сАГ опозорить- 
ся при всём честном народе. 

— 5 аапр-уапр достойно занимать трон, 
править Поднебесной. 

-- Б ЧАпе\м& принимать за...; обращать- 
ся как с... #8... = | смотреть 
как на... 

Ж бк дапя-ма-21-Й’ актуальнейшая 
{первоочередная) задача, дело перво- 
степенной важности. 

|51] дапрбап в тот день; в этот же 
[самый] день. 

—1 дарр-Папр стар. год. не благопри- 
ятствующий браку (годы под знака- 
ми + Е. 0). 8, до Танской эпохи). 

~ Ж аапеіяї среднекит. в будущем; в 
скором времени; вот-вот. 

~ ж дапр-іопр быть хозяином, действо- 
вать на правах хозяина (напр. пла- 
тить за всех в ресторане). 

~ Ж дапг-ва: Е 820 вост. диал. быть 
обманутым (надутым). 

~ дапр-гһоре перед лицом всего наро- 
да; публично. 

— дапр-ја быть главой семьи; уп- 
равлять хозяйством: вести домашние 
дела; 287] диал. молодой хозяин; 
хозяйский сын. 

дапајіа` 1) сев. диал. [мой] муж; 2) 
родственники, сородичи. 

ЗЕЕ дапр-јіа` хио-жа’ быть хозя- 
ином в собственном доме. 

-- 5 аапрјіа ғ: диал. родня, сородичи; 
свои люди. 

-% 6) апра аё 1) хозяин; управля- 
ющий. эконом; 2) настоятель мона- 
стыря; 3) диал. муж; глава семьи; 
отец. 

~ к, дапейаг родственник, сородич. 
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Е аапр-удп показаться, броситься в 


глаза; 
зах. 

В дбапріапр диал. 1) висеть в воздухе; 
нависать; 2) оставаться нерешённым 
{невыполненным). 

— 2 бапрѕћі 1) считать (прииимать) за; 
2) полагать, думать. 

— ЕД дапе-2ћепа стоять у власти, управ- 
лять страной. 

— 1 чАпа’тщ принимать за, считать 
(чем-л.); обходиться как с; Ж 
ЖАН [94 принимать сго за 
отца, обходиться с ним как с от- 
цом. 

~ & дапр уё 1) в ту же ночь, в эту ночь; 
2) нести ночное дежурство. 

— ФЕЇ апр”-261 мп-Кш” быть достой- 
ным (уместным); не ударить в грязь 
лицом, с честью носить (почётное 
звание); достойный, полноценный. 

—З3Н Фап?-Чао 1) на дороге; путь, про- 
ход; 2) захватывать (узурпировать) 
власть; 3) стар. власти, высшее на- 
чальство: 4) (вм. ШВ Ж) подорож- 
ник. | 
° дапр->ао диал. преградить дорогу. 

8 я дапрӣаог диал. на дороге; путь, 
проход; 91938 Я 94% не стой на 
проходе, 

~ бапр<>хийп быть избранным. 

Ж дапрхиап гћё 1) выбранное лицо; 
2) избранник. 

-- Л. даапрхийпгёп’ юр. выбранное (из- 
бранное) лицо. 

~ дапраді 1) это время; современный, 
настоящий; 2) в те времена, в ту 
эпоху; того времени. 

— В чапоаапя диал. полезный, пригод- 
ный, эффективный. 

— УВ дапр-р’ @-диап’ мгновенно ре- 
агировать, принять моментальное ре- 
шение; быстро ориентироваться. 

~ № дапраў 1) данная местность: ме- 
стный; локальный; на месте; 2) диал. 
на полу (комнаты); на дворе. 

~ НЕ дапраіѕЅћ’ местное время. 

-- 0 дапруиап среднекит. раньше, вна- 
чале, сперва. 

бс дапгуиап диал. внутренний дворик 
(в китайском доме); во дворе. 

~ 35 дапрхіап 1) прежде, раныше; 
опережать; 2) впереди; быть впе- 
реди. 

— Я, дапрг диал. 1) промежуток време- 
ни; время; Е #5 в это время, в 
наши времена; 2) промежуток, рас- 
стояние, дистанция; 3) прорезь, 
щель, интервал. 

9апрт: [Я попадаться на обман; 
— ЕЯ Е его никак не 
надусшь. 

~ # дапрхіап теперь, сейчас; ныне; ны- 
нений. 

— #8 Чап?да предпринять ответные мс- 
ры; реагировать; Е #%Я как быть”, 
как реагировать? 

— № йапрмйр’ в тот [же] вечер. 

Т #2 аапофаа! 1) вежл. быть недостой- 
ным такого высокого мнения; 2} не 
осмеливаться взять на ссбя (напр. 

ответственность). 


на виду, открыто, иа тла- 


| 


панти, пывывнаняв а |] 


Ш Е: дапр Ыпр быть военным; служить 
в солдагах. 


— ЕЕ] аап?Ытр”4ё военный; солдат, 
рядовой. 

~ дапраћепв’ в самом деле, действи- 
тельно. 


аапр-2һеп считать за правду, при- 
нимать всерьсз. 

~98 дапріби 1) над головой; как раз 
над...; на голову; по голове; 2) подой- 
ти вплотную, нависнуть над головой 
{о событиях). 

дарр би залог, заложенная вещь; 
{Р 98 взять взаймы вешь для закла- 
да в ломбард. 

—ЯН —1# дапр-№6и ут-Ьапр ударить пал- 
кой по голове; нанссти смертельный 
удар (кому-л.). 

~ дап?-6и БАпг-Ве’ 1) будд. пал- 
кой или окриком отрезвлять разум 
[ученика]; 2) приводить в сознание, 
наставлять на ум; действовать отрез- 
вляюще (предупреждающе). 

~ у аапр еби аё предволетель: 
варь, атаман. 

--38 Л аапеібигёп“ [мой] муж. 

27181] дапррідо` закладное свидетель- 
ство; ломбардная квитанция. 

— 8 даапгИп диал. важный, неотлож- 
ный, актуальный. 

— Ду 4апр->хт быть осторожным и вни- 
мательным; остерегаться, беречься; 
действовать осторожно; остерегись!, 
В Жі Е [будьте] поосторож- 
нее!; 4 6 ЛЕ остерегайтесь подде- 
лок" 

дарр-хію 1) в самом центре, в сере- 
дине; 2) середина груди. 

~ даре-уі нравиться, приходиться по 
вкусу (желанию); желательный. 

~ дапргап’, дапр гап конечно, вполне 
очевидно; само собой разумеется. 

бапр-гап должно быть так; быть 
таким; НР знать только, 
что оно так [, но не уметь объяс- 
нить, почему оно так], 

- АЕ дапр ‘тап-мёГупап” член коми- 
тета ех осю; непременный член 
[комиссин]. 

—%& Чапр-й теперь, в настоящее время. 


ЇЕ 
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гла- 


16 [32,13] 


сущ. ирригационная плотина (напр. в 
системе арыков). 


А. 
ре [96,13] дапр 
2833 лан | 
25 


сущ. 1) [жемчужные] серьги; подве- 


ски (на головном уборе); 2) жемчужина; | с отпором самодурству (жестокостям): 
жемчуг. ~ ЖҰ защищаться от холода. 
ааа Чы кай А аА СЬ а ОДА ТАМГА У = сея. а больны - 


РР дапрдапр’ звукоподражание звону 


металла, ударам гонга; РВ 
бренчать, звенеть, звякать. 
№, 
фи 21 [167,13] | свепя | апр, 
2834 
апр 
таи 
Г сһепр сущ. сковорода; котёл на 
ножках. 


П дапр, {ап? звукоподражание звону 
металла, барабанному бою; лязг. 
1835 аапа звукоподражание ударам 
барабана; греметь, грохотать. 


— Я Папрќа’ звукоподражание ударам 
барабана. 

3638 бапраапр звукоподражание звону 
металла. 


з Б сһепяһі солевар. 


и 


2835 


16 [30,13] | дапр, Фапя 


звукоподражание звону. 
П: 5а папе’ 9Алег бран. 
болтун; идиот. 
— 1 51 Ж фіапрфіапргсће’ уст. трамвай. 
-—- 8 дапріапв звукоподражанне звону 
металла. 


М, 
ҳе 18 [145,13] 


2836 


пустозвон; 


сущ. 1) мотня (штанов): 7 


#9 ~ ЖЕ брюки узки в шагу; 2) 
пах. 


А 
РСА 16 [64,13] 


2837 


і гл. 1) преграждать, заграждать; 
загораживать; закрывать; ~ # пере- 
крыть дорогу; —1 ограничивать види- 
мость, заслонять от глаз; 2) сопротив- 
ляться, давать отпор, защищаться от; 
отбивать; парировать; ~ #8, выступить 
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П сущ. заслон; заслонка; прикрытис; 


щит. 

Е дапрәћі’ закрыть, преградить, за- 
городить, задержать. 

аёпр 20 препятствовать, мешать. 

8 аапрхиёрӣп` щит от снега. 

—48 ЧАпррё отражать, парировать, 

~ & ФАпрРаатя” диал., см. #8 

— 0] аапеВаГ отбивать, парировать. 

—Е Я аапежаьА” театр статисты 
(амплуа стражей, солдат). 

~ Н Чаперапра; 1) щит; 2) обр. пред- 
лог (для отказа). 

~ ж 4ате’21 загородка. 

~ БЯ дёпр Каі отбивать, отражать, пари- 
ровать. 

~ Ж айпрр-јіа вежливо отказать (в при- 
ёме, помощи). 

- а) аапріапьђа(аі) волнолом. 

- Ж айпръАп перегородка; тех. щит; 
козырёк; заслонка; ставня; шибер; 
экран; демпфер; упор. 

~ Ё дапері загораживать, заслонять. 

— 8% айпрдіапр’ см. #89 

Ех даапрптьап авт. брызговик; щи- 
ток от грязи; крыло. 

--Щ аёпріёпр защищать от ветра; ветро- 
вой; +3 Я ветровое стекло (напр. 
в автомобиле, самолёте). 

— 88 бдпрёби диал. чехольчик (полот- 
няный, шёлковый на головной край 
одеяла около лица спящего). 


— ЗА Я, дапр Фиг заслон; прикрытие; 
преграда. 
= 

№ 17 [75,13] 

2838 


сущ./счётное слово 1) архив; архив- 
ное дело, [архивный] документ; 8% –- 
[положить] в архив; 2) перекладина; 
рама, рамка; 3) счётное слово, см. ~ ў 
#5 дарр Ко архив. 
~ }- аапр і 1) дело; 
дел; — А ү: № одно дело; 2) группа 
(артистов); счётное слово Оля 


счётное слово для | 


трупп; —# + НЕ одна труппа (груп- ў 


па). 

— Ж аапрсё” ресстр, список. 

~ РЕ дапр Таюр архив. 

~ З бапр'ап’ архив; архивное дело (00- 
кумент); канцелярское дело (бума- 
ги); ЗАР Л архивариус. 

З = дапр'апѕћі` архив. 

~ Е) дапр’апкоа’ архив. 

- ЗЕ} дапр`апјӣ’ архивное управлсние. 

~ Ж дапејиап’ дело (архивное). 


~ 58, дапег см. #7 
м. 

ры 19 [142,13] 

2839 


только в сочетаниях: см. ниже. 


р ини 


ЗАТ. ЈУТА ПЕРА АРС ЛУХа 77 НИЧЬЯ СЛЕТА ЛРС ЧЕЛНЫ ЗЕРНА ЕТ 


| 


” 


15 


ь: 


#45 
ВЕ 2 


=н> н 
БЕ НЕ 


== 
8р5 


кохання ненаЕн 


[4-9 ЧапггапЕ(5Вап?)” богомол (насеко- 
мое}. 


Ех 
БЕ 19 1118,13] дапр 
дан 


2840 
5 
сущ. бамбук (разновидность), см. 
ВЕ 
ЕН 
ЕЕ 10 [102,5] 
2841 
сущ.* два смежных поля. 
—+- 
ЕН 9 [140,5] 
2842 
І сущ. 1) всходы. побеги; росток; 


~ языки пламени; 2) отпрыск, пото- 

мок: молодь; #- мальки (рыбы); 3) 

рассада, культура; уст. вакцина; 438% ~ 

противооспенная вакцина; 4) залежи 

(металла); # ~ залежи меди; 5) мяо 

(народность в юго-западном Китае): 

--{ народности мяо н яо; —8 районы 

расселения мяо. 

П прил. непослушный, каприз- 
ный (0 ребёнке). Е 1-&- этот ребё- 
нок никого нс слушается (действитель- 
но строптив). 

ПТ гл. 1) давать побеги; -- 4:3 дать 
росток, но не заколоситься (о пустоц- 
вете; о рано умершем); 2)* быть на 
летней охоте; охотиться: 2 + 3.- те 
господа ушли на летнюю охоту... 

ГУ собств. Мяо (фамилия). 

НЕ піаотапр” побеги, всходы, ростки. 

— ## пнао-ха потомок: потомство. 

~ пнаохг тонкий, мелкий. 

— | піаорё с.-х. питомник; рассадник; 
В.Н НА плодовый питомник. 

~ <. пыао 2 1) уст. народность мяо 
(также её представитель); 2) кап- 
ризный (непослушный) ребёнок; 3) 
капризы; 18 капризничать, скан- 
цалить (о ребенке). 

-- 8] тій051 потомок; отпрыск. 

11135 тідо-ёг-рй-хій пустоцвет. 

~ @ тјаоуі потомок; отпрыск; потом- 
ство. 

—Н пчао’Ва стар. регистрированные 
мяо (дворы, получавшие в старом 
Китае равноправие). 

--# пјаосһапр питомник; 8} Е лес- 
ной питомник. 

-- № пыао та [народность] мяо. 

~ Ж пао тй саженец; сеянец. 

- ЖОЖ) тідосћиапр’ с.-х. рассадник. 

~ Е паїдо бао изящный, грациозный, 


стройный (также В ВЕ ›. 


ВЕ 14 [109,9] 


2845 


Ж піаоті ист. натуральный налог 
рисом, хлебный налог, хлебная по- 
дать (элоха Сун). 

~ підото потомки. 

—Ж тіаоһє всходы [зерновых культур]. 

—#* піаојіа 1) всходы; рассада; 2) хлеб 
{на корню). 

~ В піао'тіп народность мяо. 

~ Ж, ныбоут” см. Й 

~ 52 піёог всходы, ростки; побеги; язы- 
ки (огня); Е 0) ВЯ пускать 
ростки; зачинаться, возиикать (о де- 
ле); появляться. 

98161] тіаоќба` 1) первые ростки (ша- 
ги, сдвиги, проявления, признаки); 2) 
диал. состояние (дела), суть, подоп- 
лёка; Ж й разобраться в со- 
стоянии (сути) вопроса; 3) диал. уме- 
ние, возможность, способиость. 


9 
НҢ 17 1167,9] 


2843 


ж 


сущ. 1) мор, якорь; |~ бросать 

якорь; 2) тех. анкер. 

12 таозвиап’ тех. анкер. 

~ паогап” 1) мор. шток якоря; 2) 
тех. анкерный стержень. 

— № таовап’ мор. веретено якоря. 

— № таобы“ мор. рог якоря. 

~ № ипао»ЬАо’ мор. лапа якоря. 

--: таоНап?” мор. анкерная балка. 

— Е таовиап” мор. якорная скоба. 

--Ж таоБав” тех. анкерная плита. 

~ (4) таоіап” мор. якорная 
цепной канат. 

-Ж% таӣоѕиё’ мор. 
2) пёрлинь. 


цепь, 


1) якорный канат; 


Пе 
ЕН 12 30,9] 


” 
РА 


звукоподр. мяу!; мяукать; мяуканье. 
П Пе пнао-пуао кис-кис! (междометие). 


гл. 1) брать на прицел (кого-л., что- 

л.); целиться, наводить (на что-л.); 2) 

днал. намекать. 

ВЫ пиаохнап” 1) целиться, брать на 
прицел; взять на мушку; прицел; 
прицеливание; наводка; 2) геод., 
астр. визйровать; визӣрование. 

-- 25 тізоғћйпаі" 1) прицел; 2) геод.. 
воен. дибптр; визӣр. 

~ = пчаотВапВби’ воен. наводчик. 

— Е $9 пиаохһипхіап` воен. линия прице- 
ливання. 


648 


В 


т г. 
не н 
ВЕЕ ВЕ пнао7рарй воен. механизм 

наводки. 


- ЕД, тідогћапкӧпр“ смотровая щель. 

~ Я гпійогһіпг см. й 1). 

— 8 пнаотрапйп?” воен. орудийиая па- 
норама. 


++ 
НН о 


2846 


": 


Г гл. 1) рисовать (с натуры); копиро- 
вать, списывать  -(%) писать 
портрет; 2) обводить (контуры); под- 
рисовывать: выводить (иероглифы): 
~ Тв ү: писать по красным иероглифам 
(учась каллиграфии); ~ ВЯ] № подво- 
дить брови и укладывать волосы; 3) 
описывать, отображать: ~ {# описывать 
чувства, отображать эмоции; 4) вм. # 
(целиться). 

П сущ. линии (письма, рисунка); 
Ж {8 жесткие линии (манера живопи- 
си, каллиграфии). 

ББ. 9 тізоһоа рисовать; обрисовывать; 
копировать; вычерчивать. 

~ {1 тіаоһёпр писать по красным иерог- 
лифам (учась каллиграфии). 

— пизойр расписывать золотой (се- 
ребряной) краской; золотить; сереб- 
рить. 

~ #8 пнаови: срисовывать; рисовать, из- 
ображать: описывать; копировать. 

~ Ё] пнаоё1” рисовать; чертить; копиро- 
вать. калькировать. 

~ 2 пнао фа’ калька (матерчатая). 

~ №8 Я инаоцайН калька (бумажная). 

-- В пчаошуцаю” копировщик, кальки- 
ровщик. 

—  тіао эВаю см. ВБ Е 

~ 4 пызоы трафаретка (кисть). 

— б пчао--2 обводить (букву, иерог- 
лиф): копировать; подрисовывать. 

- 8 тідотӧ копировать, снимать точ- 
ную копию. 

— 5 тіаохіё 1) описывать; изображать; 
рисовать: излагать: описание; 2) ко- 
пировать. 

~ Ж пмаопі копировать; срисовывать. 

~ #5 пмаоха описывать, излагать; описа- 
нис, изложение, повествование. 

— Ж пиао ћи 1) описывать; описание; 2) 
копировать, списывать. 


~ 1+ піаоһиа разрисовывать [цветами, 
узорами]. 
— 22% пмаойчЕ тех. регистрирующий 


(самопишущий) прибор; 84822 
мед. миограф. 
— АН пчаомапя мысленно рисовать себе, 


воображать, представлять. 


+ 
ЗН 16 [153.9] пао | 
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ом Е РТИ ЗУ У ПРОРЕКТОР РОО СТАИ ЕАЬа 


З Г т Я Ў Е М 


[Г сущ. кошка; -- ВС) кот оп- 
лакивает мышь; ирон. лить крокодило- 
вы слёзы; 55 (ё) ~ Л, Ж вредный кот в 
девяти домах хозяин {нахал всегда верх 
возьмет ). 

П гл. № диал. выгибать (спину); 
Ж} выгибаться спиной; 2) прятаться, 
скрываться; Ё -- 228837 в каком доме 
он прячется? 

ЯЯ пао дикая кошка; енот; енотовид- 
ная собака. 

~ шаойао’ мяукать; мяуканье. 

— ВЕ таојїпр=ћ’` мин. кошачий глаз. 

~ № таозра зоол. кошки (ЕеН5). 

— [Я] тао ғһдо кошачий коготь, ко- 
шачья лапа (обр. в знач.: слепое 
орудие для достижения чужих 
целей). 

— № таопби зоол. кагуан (Саеорйнесиз 
уроіапѕ). 

~ Ж 8 пзао-916-й изображение кошки и 
бабочки (символическое пожелание 
долголетия). 

Е тао-підо презр., диал. вино. водка 

(букв. кошачья моча). 
~ Я тао-уап диал. 

ВЗГЛЯД. 

— а таоудпѕћ см. 8 Е 

- Е таоуапсао’ бот. селсзёночник 
Грея { Спгууоуетит эгауапит 
Махіт.). 

~ БЕ таорі кошачий мех, кошка. 

~} Ў таозавиап” диал. игриво 
кошка], в дикой радости. 

~ 5) Е тао-ва ЮпР-пиап кошка и 
крыса спят вместе (обр. в знач.: рука 
руку моет). 


внимательный 


[как 


— 88 таоуди 1) мангуста; ихнёвмон, фа- 


раонова мышь; 2) зоол. 
(Негрейех типро). 

— 36 пзаориап? переливчатый 
цвет камня). 

~ Я, таог кошка; 8 51 ФЕ Е сделать кое- 
как (небрежно, наспех, как кошка 
зарывает свои испражнения). 

~ Б 99 таогп! коварные, тёмные за- 
мыслы; интриги: закулисные махина- 
ции; заговор. 

52 Е таог-підо см. # Е 

~ ЯН таогудп’ мин. кошачий глаз. 

— 7 Я таогіби` сова. 

— Е № таоіоиуіпр 1) сова; · филин; 
2) зоол. японская ошейииковая совка 
(Оїиѕ зетйогдиеу). 

~ тао-рйі колдовство, злые чары. 

Ж ү пзаоуй мелюзга, мелочь (о ры- 
бе), мелкая рыбешка. 

--ХЁ таохібпр зоол. бамбуковый мед- 
ведь (Айиғориѕ теіапоіеисих у; 7]. Е 
панда, кошачий медведь (Аіиғиѕ {фм 
дену). 


(127 

НҢ 11 [94,8] сокр. вм. № , см. 
№ 2847 

2848 


+ 
ры 12 [38.9] 


2849 


мангуста 


(напр. 


НР НН о ша 


прил. красивый, прекрасный; строй- 
ный, изящный. 


у Е пнаобао’ изящный, грациозный, 
стройный. 
АН 
ЕН 13 1167,81 сокр. вм. 8, см. 
№ 2843 

2850 

++ 

|: 12 [53,9] вм. №8, см. № 5868 
2851 

12 [102,7] вм. 8. см. № 2865 

2852 

{р 15 [64,12] * уст., вм. В, см. 

о 2950 

2853 рУ 
АРАх- 
ЖЕ 21 1118,15] вм. $, см. № 2872 
2854 

ЕФ 22 [187,12] вм. Я, см. № 2874 
2855 

И 16 [75,12] вм. 9. см. № 2875 
2856 


13 1173,5] 


І сущ. 1) Гром {по старой космого- 
нии: голос Земли, ассоциируется с 
триграммой Е, государем, сюзереном, 
старшим сыном); 2) раскат грома, 
гром; громоподобно, громко; страш- 
ный, пугающий; 27 7 ~ ү ударил гром, 
загромыхало; ~ 8% громко раздаться, 
громоподобио прозвучать; - ў громко 
хлопать в ладоши; 3) удар ғрома (мол- 
нии); молниеносный, быстрый; ~ 3% нес- 
тись, бежать во весь опор; 4) взрывное 
(фугасное) устройство; б ~ фугас, ми- 
на; # — торпеда; 5) жужжание {насеко- 
мых); # ~ жужжание комаров. 

П 16, 167 гл. бить в; ударять в; — 
бить в барабан. 

ПІ 161 собств. 1) Лэй (фамилия): 
2) Лэй (княжество эпохи Хань). 

УЕ в’ быть поражённым (убитым, 
разрушенным) молнией. 

-Ж ый см ЕВ 
—- Е лета; вред, 
[растениям]. 

— 1 Шрийп воен. капсюль, детонатор, 


причиняемый грозой 


649 


няни тяын 


взрыватель; З & Е электровоспламе- 
нитель, электродетонатор; /® + 
ЖЕ атомный запал. 

Ё? виа рубило, топор {из камня или 
бронзы ). 

~ ви боги-громовержцы, божества 
грома. 

— Е 16-репя громовой раскат. 

~ и етрёп сильные удары грома, гро- 


мовые раскаты;  |& у грозовой 
ливень. 
~ 16-т 1) громыхающий экипаж; 


2) раскаты грома (подобные громыха- 
ющей колеснице). 

1е1-роп? громыхать, грохотать; гро- 
моподобные раскаты. 

— МН Іеі5һёп миф. громовик, божество 
грома (дракон с лицом человека). 

— ## 1еіѕһепр’ раскат грома, громовой 


удар. 

— ВЕГА. У ВЕ [Я р 16і-5һепр аа, уй-аїёп 
хіао грозен гром, да капли дождя 
мелки (обр. в знач.: много шуму, а 
толку мало; много разговоров, а 
дела нет). 

-- аа-ат цинь Лэя (изготовленный 
знаменитым мастером  ® Лэй Вэ- 
ем, эпоха Тан). 

110481 1е-да |һиб-ѕһаој бран. чтобы 
[тебя, его] громом убило [огнём 
сожгло|]! 

—$] 8) І6адё бран. разрази [тебя, его] 
гром! 

—З четв обр. начальник уезда, 

=\ Тай 1) удар молнии; 2) быть пора- 
жеённым молнией; поразить как гро- 
мом; 3) минная (торпедная) атака. 

- ЕЕ 1 И -2ё`9А соленья первого гро- 


ма (их начинают употреблять в 
пищу с началом первых весенних 
гроз). 


— ХГ самолёт-торпедоносец. 
~ [8] 19-ю0& повторять чужие слова, 
некритически воспринимать чужую 


концепцию; списывать чужие мы- 
сли; списанный; одинаковый, схо- 
дный. 

~ іёуй гроза с ливнем, грозовой 
ДОЖДЬ. 

~ І6уйўй" метеор. бронтограф. 

072 1уйуйп” грозовая туча. 

~ 1айю” шапка даоса. 

~ #1 161-39 миф. громовик, божество 


грома. 

— 8: №. 1 161-1 Гепр-жае решительно и не- 
медленно проводить в жизнь; при- 
нять к немедленному и неуклонному 
исполнению; быстрый и решитель- 
НЫЙ. 

~ Ф 1виНёо зоол. глухарь (Теѓғао игова!- 
ш5); КЕ № глухарь каменный (Те- 
гао рахлгоѕітіх). 

— В 1еппт? 1) гром, раскаты грома; 
2) громогласный, громоподобный. 
громовой. 

Ж Н 1ейбпаёг фарм. риванол. 

— $) І6іадпр 1) быть потрясённым, со- 
дрогнуться; 2) разразиться (напр. ап- 
лодисментами }; бурный. 

— К елап громко вздыхать. 

~ 1еј-хіё рубӣло (каменное). 

ЖЕ) витИвитр (англ. гітіѓоп) фарм. 


2847 — 2857 


А204, эх 
а: 


= «НХ о 
= и т 
Ң == 1 Е 


—= 
т 

т, 
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1, 
= 
9, ~ 


> г 
~ 
ит, г ня 
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+ 


тч 2 
ва 
ни ип 


Ал 


наж яана неа птш Е 


гидразид изоникотиновой кислоты, 
тубазид. 


ТРЕ: [ВА 1е-свёп [јіао-1] тесная друж- 


ба, задушевные друзья (как Е и 
Е). 

—Ж 8 Тиби ист., воен. «огнедыша- 
щая колесница» — вращающаяся 
пушка, дин. Мин. 

— Ж 1Етбав” гремучая ртуть. 

~ Ж 16ірао гроза; Е 
ДОЖДЬ. 

— Е 16і-ћёп раскат (удар) грома; про- 
греметь. 

~ Нап? оглушительный 
(напр. о горном обвале). 

— ава 1) бить в барабан; 2) рит. 
«гром-барабан», инструмент из 8 
барабанов на одной стойке. 

— 8 Іёіѕиап хим. гремучая кислота. 

~ ДК Іеіѕиап'ропв` хим. гремучекислая 
РТУТЬ. 

СО) 1е-мет худ. орнамент, символи- 
зирующий громовые стрелы. 

~ 8 1е1-5:ап молиия. 

— 07 Ыі лотос. 

— І6іда эл. радар, радиолокатор; ради- 
олокациоиный. 

ЗЕЕ, Б) 1ааашЕ (49, тат)’ ради- 
олокационная станция. 

— Е Е 1ечаБше  радиометрист. 

— ЗЕ 16а” 1) гром; раскаты 
2) сильный гнев. 

— ЕВ. 4-ти? мап-шп могучий, все- 
сокрушающнй, неодолимый (напр. о 
силе). 

— НЕ іёопр’ палеонт. бронтозавр. 

~ 1еісһі предел, грань, рубеж (буке. 
р. Лэйчи; ср. Рубикон); ЖЕ 
#36 ни шагу не ступить за дозво- 
ленный рубеж. 

~ 16 апт” 1) гроза; 2) электрический 
разряд. 

~ Д, 14мав бот. Муйиа 1арЧезсеп$ (род 
трюфеля, паразитирует на корнях 
бамбука, употребляется как инсек- 
тицидное). 

— И ты см. ЖД, 

— ЗЕ 195ибхт хим. резорцин. 

-- 2А ДЖ, еИби ет? острастка, нагоняй; 
внезапное нападение первым на собе- 
седника. 

~ 25 16 рорр миф. Лэйгун. громовик, бог 
грома, дракон с человеческим лицом 
и птичьим клювом: ОЖ А Я 9 Њои- 
ал. обижать слабых (ср. стрелять 
из пушки по воробьям). 

— А Геропрайі театр рот Лэйгуна (в 
форме орлиного клюва, также грим 
актера). 

~ С І6ірдпета конь Лэйгуна (съедоб- 
ная змея в пров. Гуандун). 

798 бп Фи” сыть круглая (Суреғиѕ 
гоип4из 1). 


грозовой 


грохот 


грома; 


2% 21 [167.13] 


2858 


2857 — 2865 


сущ. 1) * бронзовые сосуды; 2) хим. 
радий (Ка). 


ЭН Вуди помпельмус (с крупными 


плодами). 

~ ВЕ УС ІєШприапр радиевая люминесцен- 
ЦИЯ. 

~ Я. 16і5һёфі хим. эманация радия, 
радон. 


~ Іеапр хим. радий. 
— НЕЕ 165аоѓа мед. лечение радисм. 


и 


2859 


18 [112,13] 


р. 20% 
камни. 
П сущ. вм. & (груды камней). 
МЕЖ Теі(160)5№ груда камней (для отра- 
жения врага). 
--  1е1иб см. 35 


ЕЕ 16 164.13] 


2860 


метать (скатывать) вниз 


гл. 1) растирать; толочь; размалы- 
вать; 2) бить; ~ 5% бить в барабан; 
стучать, колотить; ~ 748 — 4 нане- 
сти ему удар кулаком; 3) метать (скаты- 
вать) вниз [камни]. 

ЊЕ Іна’ подмостки для боя (китай- 
ского бокса); # Е =. ставить подмо- 
стки для боя: вызывать на бой (на 
соревнование); #7. принять вызов 
на бой (на соревнование): вести ку- 
лачный бой на подмостках. диал. 
избить, сильно поколотить. 

~ #3 16-5} катящиеся вниз камни (напр. 
в обвале). 

іеі 5 метать камни. 

—19 1.8 1015  стар., воен. камне- 
мётная катапульта на колесах. 

— НУ 16° -элиап бить себя кирпичом (в 
грудь, вымогая милостыню). 

~ Ж 160 ступка, ступа. 

ЕНИ 16-р ѕћаі-Ішо бить в барабан и 
трясти гонг (обр. в знач.: раздувать 
дело, делать много шума [из ниче- 
го|; преувеличивать }. 

~ ВОВ) ею: пестик, песг. 


— П, 163-10и-Ёепр см. В ЗЕ. 


\ 17 [75,13] 


2861 
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сущ.* брёвна (сбрасываемые на неп- 
риятеля со стен города). 


НН 18 (167,13) 


сокр. вм. © , см. 
№ 2858 


ВУ 18 [104,13] 


сущ. 1) небольшая припухлость; 
2) диал. пристрастие, страстиш- 


ка: хобби; 86 {7+ у-~ я неравноду- 


шен (у меня хобби) к баскетболу. 


сущ. бутон, почка (цветка); 35 
с.-х. бутон и коробочка (хлопчатника). 


р 
РЕ 10 [102.5] 


2865 


в сочет. 
также 


Т гл. А. 1) оставаться, задержи- 
ваться, останавливаться; оста- 
вшийся; 48 ~ ХЕХ Е он остался дома; 
-- Зе оставшиеся облака, остатки туч; 2) 
не торопиться, медлить, ждать; — НЙ , 
— Н 89 день спешить, день не торопить- 
ся; 3) оставаться, сохраняться, длиться; 
тянуться; 22 ®- славное имя оста- 
ётся на тысячелетия; 4, 
Т9 41 был бы лес, дрова найдутся; 
4) * не дойти, не достичь; дать недолет 
(напр. о стреле); $) временно пребы- 
вать в (где-л., с определённой целью); 
НА АЕ студент, обучающийся (обучав- 
шийся) в Японии; 6) задержаться на 
(какой-л. срок); оставаться в течение 
...: =-7= задержаться на три года, 
прожить три года; 7) остаться (быть 
оставленным) [на (в)]: храниться 
[в] (напр. в кладовой, на складе); 
~ ЗЕЕ остаться (быть оставленным) в 
больнице, госпитализироваться; гл. Б. 
1) оставить для, задержать для 
(такой-то цели); ~ Ж) оставить (гос- 
тя) на чай (обед); 2) оставлять: не 
убирать. отпускать; -—7 оста- 
вить чистое (свободное) место, оставить 


кижи к на оь пни ияияа ин 


пробел: Ж) = отпустить косу (боро- 

ду); 3) задерживать (у себя), не 

отпускать; -- задерживать гостя; 

Д ВЕ оставить его поесть; 4) 

оставлять (использовать не до кон- 

ца). не расходовать полностью; 
не доводить до конца; ЕЕ 
оставить некоторые силы (на что-л.): 
~ # оставлять те или другие судебные 
дела без решения, задерживать судоп- 
роизводство по делу; 5) принимать 

(напр. товар на хранение); сбере- 

гать; #5 8 В ЗЕ Т сверх этого то- 

вар принимать не нужно. 

П сущ. 1) астр. точка стояния; 2) 
кит.астр. Плеяды (см. М); 3) уст., 
русск. рубль. 

Ш собств. 1) ист., геогр. Лю (горо- 
да в княжествах 5 и. эпоха Чунь- 
цю): 2) Лю (фамилия). 

4—5] Нау5ьби’” держать в секрете; 
придерживать профессиональные 
секреты. 

— Е В насһааі" с.-х. стерня. 

~ Е Нагеп” оставить в должности (на 
новый срок). 

~ ЖЕ набат” см. Я 

~ Е Нива’ оставить; удержать; задер- 
жать: 2271 невозможно задержать 
(удержать). 

—ВЕ Натво 1) остановиться в; избрать 
своей резиденцией; пребывать; 2) 
оставить. удержать (на квартире). 

— папр оставить на семена; 
оставить на племя. 

по-2һопр оставить 
земли для посева. 

9 Н погћбпраі с.-х. семенной участок. 

~ 18 Наб оставить; удерживать за 
собой. 

— 8 #2 Наыаиап” юр. право удержания 
(кредитором залога или движимого 
имущества должника). 

- Е Напап затруднять; мешать, чинить 
препятствия: ставить палки в ко- 
леса. 

-- & Ниуап’ оставить записку. 

— Е 8 НауапЬа’ книга отзывов. 

астр. стояние 


себе участок 


(свети 


останавливаться, поселять- 

-- ВЕ На ›Вий передать на словах; оста- 
вить поручение (устно). 

-- $ і пм 1) оставить свою визит- 
ную карточку, сообщить свою фами- 
лию; 2) оставить после себя славу, 
увековечить себя. 

— 28 На-пипе” чтР-5ВГ запечатлеть 
[своё] имя в анналах истории. 

~ НШио* выпадать из ряда; задержи- 
ваться, отставать. 

- 5 На--Ке оставить ( удержать) гостя. 

- Е На-ке-2ва 1) «то. чем держат го- 
стя». средство удержать гостя на- 
сильно (напр. выбрасывая в колодец 
чеки колёс его повозки): 2) уст. 
оружие. 

- ЁБ На--гийп ист. быть оставленным 
на работе в Академии Ханьлинь. 

- О) Поута уст. фонограф; грам- 
мофон. 


НЕ д. Нажапейа диал. лимонный эвка- 
липт. 

~ Наза 1) оставить ночевать; 2) зано- 
чевать. 

~ В Ма-нап ист. земля (поля) военных 
поселенцев (с эпохи Хань). 

ТВ На ма, На ма 1) оставить, задер- 
жать (у себя); 2) оставить для пере- 
дачи (кому-л., напр. записку, на- 
следство); З) отложить на сохране- 
нис. 

~ 68 На-+пйпе даровать жизнь, оставить 
в живых, пощадить. 

~  на--йао задержаться, остаться (на 
некоторое время). 

~ #8 Ни-ви ист. бывшая 
столица. 

— ЕР На-й держать в уме, помнить, учи- 
тывать. 

~ на-й (из языка сюнну) ложка. 

~ На-хвопв офиц. задержать во двор- 
це, оставить без ответа (напр. 
жалобу ). 

-. № Паѕһёп’ остерегаться, быть осто- 
рожным (внимательным). 

— поа-сһепр оставить после себя голос 
(крик): увековечить голос (мело- 
лию). 

~: 2% наѕћһепррідп“ грампластинка. 

— #8 нознепой’ граммофон; патефон. 

—- поп см. 958 

~) ва-вби ист. часть налоговых сбо- 
ров. оставляемая на нужды округа 
(эпоха Тан). 

~ 9] Наыю оставить (что-л. на память) 
при разлуке; прощальный, на па- 
мять; 2 8] Ех прощальные стихи на 
память. 

-4Р босйп сохранить, оставить [на па- 
мять]; передать на сохранение. 

фо 0-71 1) записка; 2) оставить 
записку. 

-- 8 пахиё обучаться за границей. 

—&Н: Нахиезрепр” студент. обучающий- 
ся за границей. 

~ Е На-5вби 1) оставить (остаться) на- 
местником (резидентом, регентом): 2) 
оставить (остаться) в гарнизоне; на- 
значить (нести) охрану; 86 % гар- 
низонныс части. 

Чоѕћоо 1) наместник, резидент: ре- 
гент; 2) гарнизонный; охранный. 

~ РЁ Боѕђоисһо" воен. тыловое управ- 
ление. 

~ {8 носриап’ оставить после себя (по 
себе); передать (напр. как тради- 
цию). 

— РЁ Ва--пюеп оставить дверь незапер- 
той; оставить вход (лазейку, подход). 


(покинутая) 


~ 1% пода 1) быть снисходитель- 
ным: щадить; 2) обратить внима- 
ние. 


~ Я) На-уобтЕ оставить [для дальнейшего 
использования]: 27 Л Я персонал, 
оставленный на работе (после смены 
власти). 

— #8 На->еао 1) сохранить копию; 2) 
сохранить черновую рукопись. 

~ 25 & Намодап подкладень, подкладок 
(яйцо. оставляемое в гнезде для прив- 
лечения наседки ). 

ИС) Шады 1) задерживать, чинить 
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препятствия; 2) задерживаться, за- 
мешкаться. 

(т) пауй жить [на чужбине]; прожи- 
вать (в изгнании. 

—3$ Наби’ вежл. не провожайте! (час- 
то в удвоении). 

~ #2 Ппуіпр” памятный 
(напр. на экскурсии}. 


фотоснимок 


—- БЕТА На” һби-їпр” почтит. до 
востребования. 

~ В Нато зимующие птицы. 

-- ВК Нахе оставить отдыхать; дать 
приют. 


-- К Нав слова перед разлукой; про- 
щальная речь; прощальный наказ. 

~ 1% на--Нао оставить записку. 

Нобао’ записка. 

~ ® на--ап офиц. приобщить к делу; 
оставить в деле. 

~ 18 Нареп см. 8 

— Ж Но-удпе стар., юр. оставить осуж- 
денного дома (для прокормления 
престарелых родителей ). 

~ ЯҢ Па->Н оставить надпись (налр. на 
стене в память своего посещения). 

— 82 на-- отпускать волосы. 

~ № Нада сохранить, не утратить. 

— УЗВ нарап" хіпмёп` в последний час 
(рубрика в газете). 

--4& На-Бои ист. местоблюститель, на- 
местник: заместитель; офиц. вр. 
и. Д. 

~ ® 10-і остаться на второй год, не 
перейти в следующий класс. 

~ 8 № найзвепа второгодник. 

~ пазы ист. губернаторский налог 
(часть налоговых сборов. оставля- 
емая на нужды губернатора). 

-`8 нанаАп не быть в силах расстаться 
[с...]; привязаться (к месту, к лю- 
дям); Я 7 крепко привязаться, 
не найти в себе сил отказаться. 

— ВЯ] боа 1) корешок (квитанции): 
копия; 2) памятная запись, мемо. 

11-47 1) оставить корешок (каи- 
танини}; оставить копию: 2) не быть 
откровенным до конца, не раскры- 
вать все карты. 

~ #& На-сап оставить остатки; не донить 
[чашу]. 

— $$ На-свеп? оставить 
открытыми. 

- 2 па--Коп * 1) оставить у себя почёт- 
ного гостя; 2) оставить посетителя на 
ночь (в публичном доме). 

— Я 0-00 * оставить новорожденного 
тслёнка [бывиему хозяину коровы] 
(обр. в знач.: быть бескорыстным: 
бескорыстный, кристально чес- 
тны). 

~  На-дФа стар.. юр. оставлять дело 
незаконченным. 

~ ЭЯ Наби см. 8 

-- В ЗЕ Ниёбисһепр кит. мат. умноже- 
ние (ни счетах) начиная со вто- 
рых цифр (напр.: 436%6, а именно: 
1) 30х6—180; 2) 6%6=360; 3) 
180+36=216: 4) 400х6=2400; ответ 
2616). 

-- ж Папийор зслеповато-жёлтый. салат- 
ный |цвет|. 

~ ЁК На-лбпр оставить после себя след; 


ворота города 


2865 


Е 


нажа ёва н 


А; человек пройдёт — 
оставляет след (обр. в знач.: после 
человека остаются єго дела). 

Лх На--хт обращать внимание; вни- 
кать, заботиться о...; внимательный. 

ЛЕ На’хт” 24і-уі’ обращать внима- 
ние; внимательно. 

— № На-У обратить внимание. 

~~ © Ншиап” [подарить] на память. 

~ # рап №) не быть в силах расстать- 
ся (напр. с местом); 2) увлекаться 
(кем-л., чем-л.), испытывать неж- 
ность (любовь) к...; привязаться к... 

#3 на-Нап” Ъб-5һе` см. 9 1). 


а 13 [32,10] | на _ 
Е 


2866 


сущ.* миска, пиала; Ё — глиняная 
миска (пиала). 


Р 


2867 


14 [96,10] вм. , см. № 13106 


ФЕП 18 [167.10] [на | 
2868 ЕЗ 


разг., 
вс р 

очет лб | 
также: 


І сущ. № способ нанесения позоло- 
ты; позолота; 2) диал. кольцо; 3) уст. 
котёл; 4) уст., хим. лютеций (Ги). 

П собств. Лю (фамилия). 

Ф паја“ позолота. 
— +4 буті кольцо, перстень. 


р 
ЕН 1:7 1157.10] 


2869 


только в сочетании, см. ниже. 
ри пи ад гулять, прогулнваться. 


057 13 [30.10] ЕТЕ 
лб 


только в сочетании; см. В П 


НО 19 [184,10] 


2871 


2870 


2865 — 2877 


н я ЖЕНЕН 


гл. 1) подогревать [на пару]; 
распаривать; 2) физ. перегонять 
(пар); перегонка, дистиллирование. 
ВН) Посвами” хим. перегон. 
—НЯЛ епу) хим. фракция, про- 
дукт перегонки. 


деде 
Я 19 [118,13] 


2872 


і чжоу 


| сущ. большой уставной 
(стиль дачжуань, также 8% ). 
П гл. 1) читать вслух; учиться, зани- 


почерк 


маться; 2) вести, выводить; строить 

заключение. 

$5 22 эвоисьа письмена почерком дачжу- 
ань. 


—З% 216и-2ВиАп большой уставной по- 
черк (дачжуань). 

~ Ў 2жоимеп иероглифический 
почерком дачжуань. 


текст 


ДРЛ 

“99 1:3 [187,10] сокр. вм. 8 , см. 
№ 2874 

2873 


во 
> 20 [187.10] 


2874 


сущ.* рыжая лошадь с чёрной гри- 
вой и чёрным хвостом. 


фл 
ВН 14 175,10] 


2875 
сущ. 1) ғранатовое дерево, гранат 
(как символ многодетности); ~Ва8 1 


[как] зерна во вскрытом гранате (обр. в 

знач.: в доме полно сыновей): 2) цвет 

граната (красный, тёмно-розовый); Ж 

красная юбка. 

за пидап` воен. граната. 

~ а Ч НадАпрао” гаубица. 

-— Ё па’зва гранат (дерево). 

— 5% На-Йапе внутренность плода граната 
с многочисленными зёрнами (ў; обр. 
в знач.: полон дом сыновей и 
внуков). 

— К На-виб 1) гранатовый {цвет], ярко- 
красный; 2) поэт. цветение граната. 

-- КЕ) ПазапаАп” шрапнель. 


СА 
НҢ 14 [86.101 гна 


2876 
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гл. пекинск. диал. жарить (что-л.) 
с добавлением крахмала; ту- 
шить в соусе. 


7 
ВН 13 [85,10] 


2877 


І гл. А. 1) іо, На стекать (о воде); 
ниспадать, падать (о потоке); № 
Я Еі чистый родник низверга- 
ется в затенённый арык; 2) Ни, іу 
вытекать, сочиться; 81 Ш ~ капля- 
ми истекает, сочится вода родника; 3) 
Но вм. № (течь, протекать через...); 4) 
Ни скользить [по]; скатываться 
[по]; ЖЖЕНИЕ Е скагываться с круто- 
го склона; —Т4ежЖЖ долго скользили 
по льду на коньках; 5) На сколь- 
знуть, улизнуть; проскочить 
(внутрь, наружу), прокрасться; 
выскользнуть; НВУ 7 он по- 
тихоньку улизнул; — ЊО) В высколь- 
знуть за (проскользнуть в} ворота; 6) Пи 
срываться [с]; &- ЧТ лошадь 
сорвалась с привязи; 7) Ни падать, 


катиться вниз (напр. о ценах): {т 
(58п2):4Е К ~ цены на рынке катятся 
вниз; гл. Б. 1) Ша диал. тренировать, 
упражнять; № 88% у натрениро- 
вать ноги; ~ тренировать (укрощать) 


непокорного коня; 2) И скользнуть 
[взглядом]; бросить незамет- 
ный взгляд (на кого-л.) -– 0—88 
окинуть его взглядом; 2 548 — ~ бро- 
сить незаметный взгляд на девушку; 3) 
һо разогревать (напр. в духовом 
шкафу); тушить в соусе; диал. ва- 
рить (в кастрюле); под соусом, в 
соусе; ~ КЮ разогреть две ле- 
пёшки; ~ 13% капуста тушёная в кис- 
лом соусе; ~ #1 Я креветки в соевом 
соусе. 

| наречие На 1) диал. весьма, очень, 
крайне; ~ № крайне тугой; ~ 89 очень 
ясный (светлый); — № совершенно круг- 
лый; 2) тут, поблизости; :2 — - #5 
тут много фруктовых деревьев. 

ПІ сущ./счетное слово 1) Ни тече- 
ние, поток; потоки (дождя); под- 
тёки (жидкости); ЖЖ 7 ~ ү вода бе- 
жит потоком; 2) На водоворот; — А— 
по неосторожности попасть в водово- 
рот; 3) На см. @ (водосток, водосточ- 
ный жёлоб); 4) Пи ряд, строй; анфи- 
лада (также счётное слово); — ~ ЖА 
[один] ряд сосен; —-.ЯЯ струя дыма; 5) 
пы конец (напр. реки, улицы); близкое 
место; округа, окрестности; Е ~ вер- 
хний конец; верхнее течение; 6) Ни 
тушенка в мучном соусе. 
је) но--йапр сорваться (с привязи); 

понести (о лошади). 

-. Ш Нах кровоточить. 

~ РЖ На-Кои’ жа-фао’ днал. оставить 
лазейку и [дальше] поставить ловупь 
ку (заманивая зверей или врагов). 


ажа ШН ПИЧАН шии 


Ё Писао’ жёлоб. 
~ 8 Шаа) 1) журчать, шуметь; 
2) бродить, гулять, прогуливаться. 
Ж на Н-да” украдкой, тай- 

ком. 

Е На 1-29” с ленивым (празд- 
ным) видом, шагом незанятого чело- 
века. 

—1 7.18] Нана т 1) лёгкий, ласкающий 
(о ветре); 2) круглый, целый (о 
периоде времени); 3) очень, чрезвы- 
чайно (при основе прилагательного): 
ВЕ Я В очень кислый. 

— 4 Назтьби валёк (для прокатывания 
почвы ). Ян 

~ #8 Надо’ 
знуть. 

~ 1% На-вап ёг-ўпе диал. без остат- 
ка; дочиста. 

5 На-пап’ по-һоа` хитрый; нече- 
стный; коварный. 

~ % Наршеё выравнивать, 
гладкий, ровный. 

8 А ] пшепе[гёп} льстить, угодничать. 

~{] іда гулять. прогуливаться. 

Ё На жёлоб. 

—РЧ--[89] ботеп'2і квартирный вор, до- 
мушник. 

—РЯ На’Ка 
уйти. 

АВ 152] НойапЪАп? 1) человек с косы- 
ми (опущенными) плечами; косо- 
плечий; 2) увиливать (напр. от 
работы, от ответственно- 
сти): хитрый, изворотливый; лов- 
чила. 

—79 Нариа’ 1) зеркально гладкий; 
скользкий; 2) скользящий, бегающий 
(взгляд). 

—}8 Ной иноходь. 

#8 - пороци 21 1) подлиза, подхалим; 
2) подлизываться, подхалимство- 
вать. 

- 19 ЕЕ пороирбићша“ диал. 
льстивые речи, подхалимаж. 

~ Напр диал. праздно бродить, 
гулять. 

~ 71 Нажапг” диал. гулять. бродить. 

— 5 ЕЛ Найапг” заострённый. 

—# На’ча со стороны наблюдать за 
развитием событий; искоса погляды- 
вать. косить (глазами) [прикиды- 
ваясь испуганным или присты- 
женным!. 

~ Наыте” кататься на коньках. 

~ КЕ ивьтехе” коньки. 

~ 395 ниттрсвап?” каток. 

— Я ни--уап скользнуть 
ВЗГЛЯНУТЬ. 

--  Налби' 
знуть. 

— 1 оди см. 879 

=, на -х-һа-уё см. ОЖ 

2 К На-71 аА-й ускользнуть, увиль- 
нуть; дать тягу. 

~ ЖЕ Нойп” проскользнуть, прокрасться, 
вкрасться. 

— Ж ва а&, пуда прогуливаться, гулять; 
бродить без дела. 

~) борио’ проскользнуть; быстро про- 

течь (также о времени). 

ЯНА ВУ] Ноыапг”-Поуайг” 


уйти незаметно; усколь- 


сглаживать: 


ускользнуть, незаметно 


лесть, 


взглядом, 


уйти незаметно, усколь- 


перс- 


полненный; переливаться через край. 
зу. По ’гиап? гладкий до блеска; зер- 
кально блестящий. 

~ УЖ Пи-риапе“ $ВШ-Виа’ 1) блестя- 
щий, гладко полированный; 2) без- 
укоризненно чистый, крайне опрят- 
НЫЙ. 

~ 9; На Виап? диал. бродить, шататься; 
гулять. 

—Я пог 10) ряд; 
счётное слово, 
2) поблизости, 
стностях, в округе; 
рядом. 

~ па һао диал. дезертировать, сбе- 
жать. 

— ## По $ӧи находчивый, смекалистый, 
изворотливый, 

— Ш Н дпе льстить, заискивать; под- 
ластиться. 

38150] нди край, конец (напр. 
улицы); ЕЯ, верхнее течение 
(реки). 

М В Ни-хо  рёпа-5Веп?” диал. подха- 
лимничать, подлизываться. 

— Ж іоѕиб’ висячий бамбуковый мост. 

~ А На-5е нпрокрасться в темноте 
(напр. а воре). 


анфилада (также 
обычно: — Я ): 
невдалеке, в окре- 
по соседству, 


Рр] 
== 13 [184,10] 
2878 


#2 
15 [167,10] 


2879 


ЈЕ 13 [53,10] 


2880 


сокр. вм. №, см. 
№ 2868 


Сущ.* середина открытого зала 
(крытой части внутреннего двора). 


\ 
ул 15 [104,10] 


2881 


І сущ. 0 опухоль; шишка; 2) бот. 
галл, нарост. 

11 словообр.: входит в состав на- 
званий опухолей, соответствует в 
русском языке суффиксу: -ома; № ~ 
ангиома. 

ЖЕ миа зоол. зебу. индийский буй- 
вол (Воу ѓацғиѕ тёсиу). 


` 653 


24+ Ни шишка, опухоль. 

~ В боже анат. рубец (первый отдел 
желудка животных). 

—З& барй опухоль; шишка. 


ВЕ 15 [122,10] 


2882 


ЕДЕ) 
Ен 


суш. 1) * стекающая (капающая) во- 
да; дождевая вода; ~ #1 капля долбит 
камень; 2) водосток; водосточный 
желоб. 


гач 8 [37,5; 102,3] сокр. вм. Ё, см. 


№ > 
584 $10 


а 10 [102,5] ёп 


І сущ. 1) плетенка (для земли, мусо- 
ра): корзина (напр. для зерна, овощей); 
~ 8 корзина и носилки (для переноски 
земли); 2) совок, ковш. 

П гл. днал. собирать 
совком. 

ЗЕ) Ьёп-сһа корзина (для переноски 
земли) и лопата (также обр. в 
знач.: земляные работы, стро- 
нтельство укреплений). 

~ 3 Бепй диал. совок (для мусора). 


(сгребать) 


Ж 
В 13 (102.81: 13 175.91 [адһ | х\пр| 


только в составе географических 
названий, напр.: ЖА ЗЕ Таньбинь. - #& 
Таныу, ~ 4 Синхуа (в Гуандунской 
пров.). 


2877 — 2886 


ваня а НЯН 


Ж 12 [102.7] 


2887 


в собственных 
именах и удво- 
ении также 


| сущ./счётное слово 1) раз; 
ъН-— ~ один раз в пять дней; 
#8 7—— йд провести один разговор; 2) 
счёетное слово для запахов, вкусов; 
8 - ЖИ этот аромат: 3) очередь; пос- 
ледовательность, порядок, очередность; 
ЯН по очереди, в порядке очерёдности; 
4) уст., презр. варвар; инородец, тузе- 
мец; иностранец (вообще); чужезем- 
ный. иностранный; —ЯН иностранный 
корабль: 5) уст. иностранная серебря- 
ная монета; серебряный (мексиканский) 
поллар, юань. 

П гл. 1) сменяться; нести службу 
посменно; дежурить; посменно; ~/1Ж 
посменно (поочерёдно) становиться на 
отдых; 2) множиться, плодиться; ~ 
плодиться (о животных) и разрастать- 
ся (о растениях); 3) перевернуть; 


изменить; ~ измениться в 
лице; помрачнеть (от гнева); рассер- 
диться. 


ПІ собств. 1) рап Пань (фамилия); 

2) (редко) рб По (фамилия). 

3: #1 Гапнбп?” хим. сафранин 
тель). 

—ЯТЯЕ пһӧпрһиа бот. шафран посев- 
ной (Стосиу ЗаНуиху 1..). 

— В: ғапјідпр кустарь-ремесленник (от- 
бывавший сменную трудовую повин- 
ность в присутственном месте, 
дин. Тан). 

— ЗЕ амап” см. 

- фп ап’ бот. помидор. томат (Г.усо- 
регясон езсшещит МШ..). 

— 318% ғапдіёјјапр’ томатный соус. 

-- ри ғапдієпі` томат-пюре. 

~ ап В” бот. гваява 
риајађа 1..). 

~ В8 Гап-уй чужеземная речь. 

— #1 Гап-свийп 1) уст. дежурное сторо- 
жевое судно (в эпоху Сун); 2) уст. 
иностранное судно. 

~ {@ Гапзепо 1) чужеземный лама; монах 
ламаистского толка: 2) дежурный мо- 
нах (в храме). 

Ж) Гапзва 
картофель ). 

— Н Гапто ист. фаньму (должность и 


(краси- 


(Рѕійіит 


диал. батат (сладкий 


чин УН класса в Тибете, дии. 
Цин). 

— # гапѓап воинственный, отваж- 
ный. 


рорб’ седовласый, побелевший. 
-- а] ѓап-тідп оборотная сторона (напр. 
документа). 


Р РЕЧИЦА АЧХ РСА Е ст 


2887—2594 


атан? н 


63 гап-љапр варварская страна, чуже- 
земнос государство. 

— Е ап-Ыпе диал. мексиканский (сереб- 
ряный) доллар. 

3. апга) |) уст. иностранец; 2) стар. 
полицейский -маньчжур; стражник 
(дин. Цин). 

~ ЛД ѓаппапроа бот. тыква большая 
(СиситЬйа тахіта Юлосһ.) 

— Ё ёап-һи 1) двор инородца (в селениях 
со смешанным населением); 2) 
ссыльные за преступления родителей 
(Танская эпоха). 


~ 5 ап-уай? * кит. мед. смещённые 
тоны ян (в биении пульса, указы- 
вающие на болезненное состол- 
ние). 

- ЖЕ ғапхіёѕьй’ кассия (лекарственное 
растение}. 


— ВЕ Гапхіёуёе фарм. сенна. 

—  ғапёб диал. иностранная монета (се- 
ребро), чужеземные деньги. 

Жұ гап зһ бот. анона чешуйчатая 
(Апопа здиатоза 1..). 

- 4 ап’ Ш раскаяться, пожалеть; из- 
менить решение. 

~ Л. ша тёп уст. иностранец, варвар. 

-- ЛАВ Гапгиазра бот. дынное дерево 
обыкновенное, папайя (Санса ра- 
рауа 1.) 

—ЖЛА апта’ бот. см. 19 

-- Ж & Гаптиые бот. рвотный корень. 
чилибуха (5ѓғусйпоѕ пих-гописа 1..). 


—- К а гаПтаыейап” хим. стрих- 
нин. 

~ Ж ғап-хій ист. посменно отдыхать, 
сменяться (напр. о дворцовой 
страже). 


— Ж ғап-саі стар., диал. заморское ку- 
шанье; иностранная кухня. 

~ 38 гапут мексиканский (серебряный) 
доллар. 

~ Ж гапрао’ бот. перец 
(Сарясит аппиит 1..). 

—1хЧапу’ уст. полицейский, 
ник. 

- Ж ғап2ћі вексель на имя компрадора 
нностранного банка. 

— Е ғап тіп фань (общее название нац- 
меньшинств в провинциях Сычуань и 
Сикан). 

— И; ғапааі 
страже). 

~ Ж Гап-зВа нести по очереди {погранич- 
ную] службу; сменяться; смена (ка- 
раула). 

— НЕ ғапаі 1) чужие страны; 2) области, 
заселённые некитайскими племена- 
ми; 3) (ял. ) номер (дома). 


однолетний 


страж- 


сменяться (напр. о 


— Ф про стар. бран. варвары- 
дьяволы (по адресу иностран- 
цев ). 

є} апһао номер (напр. воинской 
части). 

— ЭВ Ғап-ёбш уст. начальник сторожевой 
смены, начальник караула (эпоха 
Тан). 

~ 8 Гап’ррао стар. вексель меняльной 
лавки. 


—  Гап-утш* кит. мед. смещенные то- 
ны инь (в бненин пульса при болез- 
ни). 


654 


мн нения 


и 


2888 


15 [32.12] 


сущ. могильный холмик: могила: 
курган; — [Я между могилами, на клад- 
бище. 


78 


2889 


16 [96.12] 


сущ. самоцвет; драгоценный нефрит. 
ЗЕРНО) гап-уа см. НЕ 


НЫ 19 [157.12] 


2890 


сущ. лапа, нога (животного); Ё — 
медвежья лана. 


Ш 15 [146,12] [55 | 
только в названиях гор, напр. Ц 


(ж) гора Бошань (Бочжун; в пров. 
Шэньси и в пров. Ганьсу). 


ее 17 112,12] 


2892 


2891 


1 сущ. 56 кремень: камень для нако- 
нечников стрел. 

П собств. рап Пан, (в географиче- 
ских названиях); —® р. Паньсӣ (в пров. 
Шэньсн). 


В 17 [106.12] 


2893 


І прил. 1) седой; седовласый; белый; 
2) жирный, отвислый. болылой (о 
брюхе). 

П сущ. белое 
(насекомых, рыб). 


место на брюшке 


А рбрб’ 1) богатый. обильный; 2) 


Ж 6 0 1н В о. 


седой. белый; ВЕН] седовласый 
[высший] сановник государства. 
в" роһао см. Нё 

 - Ж рбгАп 1) белый: седой, седовласый; 


2) отвислый, большой (0 животе). 


р 
+8 18 [123.12] 


2894 


сущ. овца с желтым брюхом. 


{% 15 [64,12] 


2895 


І гл. 1) №0. №0 сеять; ~ 8% сеять 
зерновые; 2) 0, Ъ6 разбрасывать; рас- 
сеивать; распределять; ~ 2 рассынать 
облака (по пебу); ~ & источать аромат; 
“ЖА ТРЕ распределить пять перво- 
элементов по четырем временам года; 
МЕЛ и далее к северу [Юй] разде- 
лил [Хуанхэ] на 9 рек; 3) распростра- 
нять повсюду; делать общеизвестным; 
— 3 публиковать закон; 4) Ьо, Бо бро- 
сать: отвергать; изгонять: отказываться 
ог ...; 9 отбрасывать циркуль и 
угольник; отвергать установленные нор- 
мы; 5) һо, Бо распускать, давать волю; 
- К^ дать волю своей испорченно- 
сти; 6) Ъӧ трясти, махать (чем-л.); -- 8% 
играть на ручном барабанчике: 7) Бо, 
Ьӧ * скитаться [без крова]; бескровный. 
бездомный. 

П 0, 50 собств. Бо (фамилия). 
ЕЕ Бо2воп? сеять (что-л.); посев; по- 

севной; ЖЕ! посевной материал. 

ђо-+2ӧпс сеять [семена]. 

{Ф 1 Б076бпрпиао” сеянец. 

-- Е НЯ Бо2Ьбпечг с.-х. время посева (вы- 
сева). 

8 8% Бо7Ьбпей сеялка; ЕЕ 
хлопковая сеялка. 

-- ЯНОВ) 50-75 ссять и сажать; растить, 
множить. 

рӧуіп` радио трансляция: радиове- 
щание, широковещание. 

— Е Бута’ микрофон. 

#] буша” радиопостановка. 
Ё БоутИ’ радиопередатчик. 

- 2: Б БФутуцап’ диктор (на радио). 

~ фи Бо с.-х. ширина междурядия. 

~ 66 ма сеять; распространять семс- 
на (напр. вражды). 

~ 2 Ъ0п6пР, 501002 1) распоряжаться 

(кем-л.. чем-л.) по своей прихоти 

(капризу). играть (напр. чьей-л. судь- 

бой): 8958916 2 стать жертвой 

капризов природы; 2) вызывагь ссо- 
ру, ссорить; провоцировать. 
-48 Боспиап’ распространять; 

[ооще]известным. 

ЖЕ Бо-Йпр веять (напр. рис). 


т 


— 


БАН 


делать 


чамин аа шит [8] 


МЕР һӧуапр’ 1) распространять (напр. 
известия }; 2) начинать; возбуждать, 
заваривать (дело). 

— $ Ьодапр’ скитаться. странствовать; 
остаться без крова. 

~ ВЕ роді бросать, отбрасывать; отвер- 
гать. 

8 Ьоуиџё см. 6 & 

~ НС һоѕап 1) рассыпаться, рассеивать- 
ся; 2) рассеивать; распространять; 
3) мед. диссеминация. 

~ рѓа * распространять. 

~ 3% һоѕопр передавать [по радио]. 

— Е Ьӧдіап см. 6:5 


~  Бо-На распространяться. 


Е 16 [130,12] 


2896 


| сущ.* жареное жертвснное мясо. 
П гл.* см. ® (жарить). 


% 15 [50,12] 


2897 


сущ. 1) ист. знамя. хоругвь (длинное 
узкое полотнище. подвешенное верти- 
кально }; —  хоругвь и зонт (знатного 
чиновника); 2) рит. траурный флаг (см. 

ПЕ): 3) стар. ткань для черновых 

записей (можно было стирать напн- 

санное). 

МЕ Гап-хт ист. именное верительное 
знамя (как мандат чиновника). 

— Ж апаа 1) колыхаться; носиться 
(нестись) [по ветру]; 2)* утратить 
вес: ветреный. несерьезный; непо- 
стоянный. 

— $ Гапзпёпта праздничный (разноцвет- 
ный) флажок (украшение к дням 
Уж Начала весны). 

— ВХ ѓап-хһі знамёна, флаги. 

-- 5 ғапг траурная хоругвь (на красном 


древке; ее держит сын покойного 
перед сго домом). 

~ апі знамя, флаг. 

~  апгап резко; вдруг. сразу: 


ЕЕ рсзко перестроиться, сразу 
отказаться от своего прошлого (рас- 
каяться). 


1: 
к 16 [86,12] ғап 


2898 


| гл. №) жарить; поджаривать; ~: 
жарить жертвенное мясо; 2) сжигать. 
жечь; обжигать (посуду); = сжигать 
(жертву, при жертвоприношенини не- 
бу) и зарывать (ири жертвоприноше- 
нии земле) 5 сжигать сочине- 
ния. 


П сущ. * вм. № (жареное жертвен- 

ное мясо). 

ВЕ гап--5Ва ист. сожжение конфуци- 
анских книг (212 г. до и. э.). 

-- $9 1ап-гию сгореть; изжариться. 

~ 4) Гап-2Виб жечь, сжигать. 

— № Гап-сһаі* совершать жертвоприно- 
шение (небу, светилам) на костре. 

~ Х 181-24 1) жареное мясо, жаркое; 2) 


поджаривать. жарить (на углях, 
камнях}. 

— 5 @п-уы разогревать на огне. 

~ $% Гап-501 зажечь сигнальный огонь 


(тревоги). 
~ Ж Гап-рао см. 
~ #8 Гапзпао” жечь. сжигать: поджигать. 
(00) Гап-Нао 1) * совершать жергвон- 


риношение на костре; 2) жечь, 
сжигать. 

6 18 [120,12] 

2899 


гл. 1) вм.  (перевертывать: пере- 
листывать): 2) перекладывать; перево- 
лить (намр. с языка на язык). 


ЕЕ Гап уі переводить; переводчик; 
КЕЗЕН) Е читать шифры, расшиф- 
ровывать. 


ЕВ) ѓапуіриап (уцап)” переводчик; 
драгоман. 

~ ў Гап-уцап 1) полоскаться на ветру (о 
флаге); 2) нахватать бессистемно, 
набрать, что попало под руку. 

~:  ГАп-ЙАп нахватать бессистемно, на- 
брать что попало под руку. 


6 18 [142.12] 


2900 


гл. виться; извиваться: свиваться, 
свёртываться; обвиваться; свернувший- 
ся клубком; извивающийся. 

#18 рапди’ извиваться; свёртываться в 
комок. 

-- #8 рапиё свсрнуться, собраться в клу- 
бок (напр. о змее). 

~ №8 рап ўй см. 

— рапа кружить; виться. извивать- 
ся. 

~ # ріёпсһе` мотальное колесо (пряхи). 

—#1 рапдіймёп орнамент (узор) с фи- 
гурами свернувшегося двуротгого 
дракона. 

8 & рапсЫмеп орнамент (узор) с фи- 
гурами свернувшегося безро ого 
лракона. 

-# рапуй см. Я 

~ рапкаімёп орнамент (узор) пань- 
куй (с фигурами изогнутого фанта- 
стического зверя «куй»). 

--  рАпмап извиваться [змеёй|. 


-- НВ раппе свернувшийся дракон (ор- 


2893 — 2906 


ван м Я 


намент: фигура дракона, обвившего- 
ся вокруг своей головы). 

НЕЕ рапгао’ обвивать; виться [вокруг]. 

— ВК рапќдо 1) миндаль (растение);2) 
плоский персик; миф. персик бес- 
смертия из садов богини ЖЕ Е} 

Ж рашаово: празднество персика 
бессмертия; Рождество богини 
НЕ (13-й день 3 луны). 

—  рап-Й пресмыкаться по земле и 


возноситься к небесам; вездесущий, 
повсеместный. 


т 
1 15 [85,12] 


І сущ. вода восле промывки риса, 
рисовая вода. 

П собств. Пань (фамилия); В 
сокр. Пань Юэ (&) и Лу Цзи (# — 
классики литературы, дин. Цзинь). 
НЕ НУ рапсһахћа санскр. панча шила, 

пять принципов (мирного сосущес- 

твования ). 


19 [140,15] 


І сущ. 1) изгородь, плетень, забор; 
загородка; 2) край, граница; окраина; 
рубеж; Н ~ бродить по его (утёса) 
краю; 3) ист. дальние владения; вас- 
сальные земли; вассалы; вассальный; 
~ вассальные княжества, удельные 
владения; 4) * полог, верх экипажа; ~-# 
(10) крытый экипаж. 

П гл. укрывать, загораживать; защи- 
щать, охранять; ~ & защищать себя; 
самозащита. 

ПІ собств. Фань (фамнлия). 

Ў їн Гапучап 1) ограда, изгородь; вне- 
шняя стена; 2) оплот, защита. 

— & п ист. фаньтай (местный ко- 
миссар внутренних дел и финансов, 
дин. Цин). 

~- Бі ѓапсһёп 

КНЯЗЬЯ. 
~ #& Га’ 1) изгородь, плетень: забор; 

палисад, ограда: 2) защита. оплот: 

3) рубежи; зона. 
~ Ж Тапмёі защита и оплот (обр. о 

вассальных землях или князьях). 

~ Ж @п-учё удельные князья, вассалы. 

~ & ѓапіио изгородь, частокол. 

— Е Гап-дол * щит-заслон, 
граждение. 

~ 1% ѓапдіапа забор, изгородь; ограда. 

—- Я Гап-Боп задворки. 

~ 8] ѓаприо ист. вассальные княже- 
ства; удельные земли. 

-- В апъи’ ист. внешние территории 
Китая (Монголия, Синьцзян, Ти- 
бет — как считалось при дин. Цин и 
раньше). 


вассалы, вассальные 


щит-за- 


2900 — 2905 


А6 17 Н 


РЕ гап-2һапр заслон (обр. о погранич- 
ной крепости). 

~ В Гапріпр^ прикрывать, заслонять; за- 
слон: ограда; прикрытие. 

— Ла ГапКа ист. местный 
склад (дин. Цин). 

~ # Гапме защищать, охранять; оплот. 

~ Штата” см. 56 

— Я] Ап ист. 1) ведомство вассаль- 
ных территорий; 2} служба внутрен- 
них дел и финансов (дин. Мин — 
Цин); 3) правитель округа (9до- 
танский период). 

~ 8 Ғап-һап оплот, столп, опора. 

~ 8 гап-ға стар. царские помощники; 
опора трона. 

~ Гап-{апь  вассальные (удельные) 
земли (также обр. в знанч.: князья 
вассальных земель). 

— Гап“ ист. зависимые (вассаль- 
ные) территории. 

~ {& ѓапіао ист. положение (статьи) по 
управлению зависимыми территори- 
ями (с дин, Хань). 

— Е гапсћаі изгородь, плетень. 

~ $ ГАпуцап поддерживать, помогать. 

-- Ф Гаптћеп” правитель окраинной обла- 
сти; наместник (также обр. в знан. : 
оплот); вассал. 

-- = ғап-хііп стар. 


РТ Ш 


денежный 


провинциальные 
губерн- 


властн (генерал-губернатор, 
ское управление). 


сущ. 1) * большое решето; грохот (из 
бамбука); 2) вм. № (ограда). 


}% 18 [70,14] вм. №, см. № 2897 
2904 


2—1» 


к: 15 140,12] 


2905 


| гл. 1) вникать [в...]; доискиваться, 
выяснять, тщательно исследовать; рас- 
сматривать: -- Ё $ выяснить подлин- 
ное положение [вещей]; 2) учитывать, 


взвешивать; оценивать; разбираться 
(быть компетентным) в...; ~ 8 разби- 
раться в голосах (звуках музыки): 


~ СЯ: судить мастера по его искус- 
ству; 3) быть требовательным (осто- 
рожным) в (чём-л.), бережно (внима- 
тельно) относиться к (чему-л.); 28] 
быть требовательным к своим словам, 
осторожно выбирать выражения; 4) ре- 
визовать, проверять; инспектировать, 
контролировать; #8 проверять руко- 
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4 


м ‚-] * о т > 


ЕЕ Г гі; =. 


пись (о редакторе); 5) выпрямлять, 
выправлять; ~ 5 выправлять (спрям- 
лять) [государственные] границы; 6) ве- 
сти суд (следствие); судить; до- 
прашивать; —88 А судить (допраши- 
вать) преступника; ~ # снимать показа - 
ния. 

П сущ./счётное слово 1) инстан- 
ция (судебная); слушание дела в 
инстанции; й — ~3Е Ї слушание в 
первой инстанции закончено; 2) * стече- 
ние вод; водоворот. 

ПГ наречие 1) тщательно, детально; 
расчётливо: --л подробно расспро- 
сить его; 2) в самом деле, действительно 
(часто в условном предложении в 
знач.: если действительно, если бы в 
самом деле): ЕДЕТ в точности как 
Вы и говорили; ~ ЖК, 8] ...если дело 
обстоит действительно, как сказано, 
то... 

ГУ собств. Шэнь (фамилия). 

2 зъёпеваА“ 


Е проверять, контролиро- 
вать; инспектировать; рассматри- 
вать, разбирать; рассмотрение, 
разбор. 


ЖЕ В) ѕһёпсһариап’ (ушап) проверя- 
ющий; инспектор; контролёр. 

~ Я звеп!° судебное разбирательство; 
слушать (рассматривать) дело; 
ВОЗЕ 8 юр. прямое (косвенное) 
судебное разбирательство. 

~ Я Е звепИ$Во’ документы расследова- 
ния, материалы дела (в суде). 

~ <пепһапе` взвешивать, оценивать. 

~ 1Е ѕрёп-2һёпе правильный, достойный. 

— Е звепие” закончить [судебнос дело]: 
вынести решение, решить. 

~ 8 ѕһёпхі” тщательный: подробный. 
детальный. 

~ Г звёпаийп” решать; выносить приго- 
вор. 

~} ѕпепјі” ревизовать [отчётность]; 
проверять, контролировать; ревизия, 
проверка [отчетности]. 
= г. у .\ - - - +. 

ЗГЕ ѕһёпјіриап’ ревизор, контролёр. 


~ ЕЕ звеплучап” стар. ревизионная 
палата. 

~ ЕЁ ѕһёп-хіапр вникать; разбираться, 
понимать. 


~ Є ѕ=һёпнао` см. 8 

~ #1 ѕһёп-һиа изучить (вопрос) и наме- 
тить план (его решения). 

~] звеправ’ юр. судить; суд +]] 
привлекаться к суду. 

2 ѕпёпрап диап’ юрисдикция; под- 
судность. 

1] 6 эвёпрашаГ скамья подсудимых. 

— [Е ѕһёпрап`ап’ судебный процесс. 

~] & звёпрап7Ъ Апр юр. председатель 
[состава] суда. 

--41Е звёпрапуиап’” судья. 

Ф| звепраше’ судебные издержки. 

1] Е ѕһёпрапётр“ уст. суд (учрежде- 
ние). 

ФП ѕпёпрапға` юр. судебное право. 

~ 2] ѕһёпдіпр редактировать. 

ВРЕ ЗА 5Һёп-5ы’ ди0-3Б оценивать мо- 
мент (время) и анализировать обста- 
новку; судя по всему |положению |, 
учитывая обстановку. 

-- ВЯ ѕ%һепмеп` допрашивать; допрос. 


74% 


АА ИИА ГОДЕ БИДИ ВЫШЕ ДВЕРИ СУТИ 4, ЫС РОБИН 8 


% 4 У }: 
з 5 (Ч 


Ж 5һепуцё” просматривать, 
(напр. рукопись). 

—ЯН %һёппаіпр` расследовать. 

~ ЯҢ зпёпаг юр. 1) срок следствия; 
2) время слушания дела. 

—# звепа’ 1) подробный, детальный; 
совершенный до мелочей; 2) обсто- 


выверять 


ятельно знакомиться с...; тщатель- 
но изучать; вникать в...; пПытли- 
вый. 

~ Ж фепсе’ документы следствия; дело; 
досье. 

— (#8) зъеща’ уст. допрашивать, вести 
допрос. 

~ ѕһёп-кап допрашивать; разби- 


существе єудебного 


- ҘЕҢ ѕһёптёіхиё` эстетика. 
~ #2 ѕһёпіиё 
решать. 
~ ЗЕ зпеп-ап вести судебное следствие. 
~ Е пп?” №) решать (после изучения 

вопроса): определять; реше- 
Ж (сһӧпр) 34 &5Е пересмотреть 


выносить 


раться (в 
дела). 
~ ЗЕ спёптёі" эстетика; эстетический. 
решение; 
р 


ние; 
[и перерешить|: 2) утверждать, раз- 
решать (напр. к изданию). 

—- № ѕһёпаиб“ изучать, исследовать; оце- 
нивать, взвешивать. 

~ 9 <пёпһё см. 

~ звепсва’ разбирать, слушать, рас- 
сматривать (напр. дело в су- 
де). 

~ ® 5һепјі“ юр. судебная инстанция. 

—  5в6пу’ рассматривать, изучать, об- 
суждать; обсуждение, рассмотрение. 

~ Ж звёпрг офиц. рассмотреть и нало- 
жить резолюцию. 

~ ® зпепзН” детально рассматривать; 
всматриваться [в...], разглядывать; 

смотреть; наблюдение 


следствие. 

—96 звепйо см. 0 

~ 1% ѕһёпһё” проверять; 
утверждать. 

~ #1) звёпйапзиб” ист. трибунал (с 
1912 г., объединял функции суда и 
прокуратуры). 

— 18 знёпзвеп” осмотрительный, 
рожный; внимательный. 

~ А <һёпуџйп’ следователь. 

~ #  ѕһёпаа` проверять, просматривать; 
знакомиться (с материалами). 

— $ ѕһёпсһа` см. #8 

— № знёшё’ 
оценивать. 

~ Ж 5һёпхі` знать (кого-л., что-л.). 


апробирональ, 


осто- 


размышлять, взвешивать, 


Е 
т 22 1149,15] 


2906 


гл. вм. % (доискиваться, 


нять). 


выяс- 


иснытующе 
(за кем-л.). 
~ Е з1епхип” юр. допрашивать; допрос; 


- ыыы: 


р Ее в оао ОССЕ 


Е 
В вон 


23 


сущ. 1) тётка (жена младшего брата 

отца); 2) невестка (жена младшего 

брата мужа); 3) вежл. Вы; тетушка (к 

замужним женщинам среднего возра- 

ста). 

ЗЕЕ ѕһёп 5һёп диал. тётка (жена млад- 
шего брата отца). 

~ 5 еп”, 1 50, 5һёаг 10) см. Ер; 2) 
невестка. 

— ВЕ еп тоа тетушка (жена младшего 
брата отца). 

— № ѕһёп т!апр диал. см. #6} 

~ 50 [8] ѕһёпгіта]“ тетушка (к 
‚младшего брата отца). 

—  знёп’рб диал. тётка мужа. 


2907 


жене 


{НТ 188515] 


2908 


І собств. 1) геогр. р. Шэнь (в пров. 
Ляонин): 2) геогр. (сокр. ам. 1%) 
г. Шэньян. 

П сущ. * влага; жидкость. 


+ 
== 16 [140,12] 


2909 


Так ви ТЫ 
бань, фане вя 


І ап, ѓап прил. /наречие 1) пышный, 
буйный, густой (о растительности); 
цветущий, роскошный; —#%() цвету- 
щий и прекрасный (свежий): 2) много- 
численный; обильный; плодовитый, 
плодоносный; много, во множестве; 
~ (хі) много счастья. 

П ғап, ќар гл. А. 1) бурно разрастать- 
ся, цвести буйным цветом; &Ж- бурно 
разрастаются травы и деревья; & # ~: 
стали неистовствовать разбойники; 2) 
множиться, плодиться; размножаться; 
я], Е.Е 7 ~ у мужчины и женщи- 
ны с одинаковой фамилией потомство 
не размножится; гл. Б. 1) множить, 
приумножать; - & приумножать богат- 
ство; 2) в.м. (укрывать; защищать). 

ПІ 121, ап сущ. 1) ист. дальние 
вассальные земли; окраины; окраин- 
ный, вассальный; ~ #& наиболее удалён- 
ные (окраинные) владения (земли); 2) 
уст. некитайские племена; туземцы, 
варвары; варварский, дикарский, дикий; 
~ Ж дикие нравы; 3) уст. иностранцы; 
чужеземный, заграничный, иностран- 


мя. 
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ИМС т. ОРОВ 


маале 


оу ВЕ 

|х м 

ный; —Е& иностранные языки; 

жеземные корабли. 
ГУ рі собств. 1) Пи (фамилия); 2) 

Пи (в геогр, названиях). 

ЗЕЕ Ап-гиб ист. помощник князя по 
личному составу. 

~ Е 1Апмап?” вассальный князь (прави- 
тель некитайской народности). 

~ Е ѓапѕћепр’ см. В 

— Ё Ғапѕһёпр’ обильный; многочислен- 
ный. 

(КЁ) ГАп?Ы” разрастаться; размно- 
жаться, множиться. 

~: Гапјіапр см Е 

~ фр ааа’ помидор, томат. 

~ & ап-Кё чужеземец, инородец. 

— Е фапсһапе` роскошный, цветущий. 

~ %# {апѕћӣ’` батат, сладкий картофель. 

~ Б ѓапріпр’ прикрывать, защищать. 

~ #7 Гапуап  расплодиться; многочислен: 
иый; во множестве. 

~ Е !Ап-уц 1) разводить, плодить; про: 
изводить [на свет], множить; 2) мно- 
житься, плодиться, размножаться. 

— 1ап-Га защита, оплот. 

— 8 Гап-зВапа уст. иностранный купец. 

— #6 апі томат, помидор. 

~ апѓапр ист. кварталы расселения 
иностранцев (дин. Сун). 

~ ЛК ғап риа плод папайи 
дерева ). 

~ ап 'саі диал. европейское кушанье. 

~ гаппао’ см. ЖЖ 

—- ВВ Гап-а ист. девятая зона местных 
земель (по системе Л, см), от- 
стоявших на 5000—5500 ли от сто- 
лицы вана. 

— № Наптао’ цветущий, роскошный, 
пышный (о растительности). 

— 2: ЧАап-Ып? ист. солдаты туземного 
ополчения (дин Сун). 

~ Ж {ап-һид заграничный (импортный) 
товар. 

~ В ёп-хі плодиться; множиться. 

— № фап-уй пышный, роскошный, гу- 
стой (о растительности}. 

~ НЕ 1Ап-56и множиться, плодиться: чис- 
ленно расти. 

--& ап плодиться, размножаться; ра- 
сти, увеличиваться в числе. 


2х 8 [102.3] сокр. вм. № , см. 


№ 6109 
2910 


(дынного 


{ё 10 [9,8] сокр. вм.А#, см. № 6109 
291 


сущ.* голова демона. 


п аЛ араа Селото А Жи: 1 чуча я.о, Ай 


АГ. 


2905 — 2912 


ао саш 7 72 
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РЯ 7 [102,21 сокр. вм. Ш , см. 


№ 2865 
2913 


2276 
Е 


2914 


12 [102,7] $е 
іга 


І сущ. 1) шэ (народность на терри- 
тории пров. Фуцзянь, Чжэцзян, Цзянси 
и Гуандун); 2) ист. шэ (одно из племен 
народности яо на территории нынеш- 
ней пров. Гуандун): 3) вм. & (пал). 

П гл. вм. & (обрабатывать землю 
подсечно-огневым способом). 

& К <һеға народность шэ (на террито- 
рии пров. Фуизянь, Чжэцзян, Цзянси 

и Гуандун). 


2915 


І сущ. 0) уй * обработанное поле на 
2-й, 3-й год после подъёма целины; 
2) ѕһе* пал (выжигание растительнос- 
ти при огневой системе земледелия); 3) 
Ве вм. & (шэ, название племени). 

П гл. 1) уа* поднимать [целину]; ~ В 
поднимать целину; поднятая целина, но- 
вое поле; 2) 5ћһе* обрабатывать землю 
(подсечно-огневым способом). 

Ф 5һеке см. & К 

~ Т уй-Яте крестьянин, хлебороб (на 
поднятых землях). 

~ К %ёпіп ист. шэминь (название пле- 
мени на территории нынешней пров. 

Чжэцзян). 

- <Һетап ист. шэмань (одно из пле- 
мен народности яо на территории 
ныпешией пров. Гуандун}. 


БЫ 10 [102,5] 


2916 


І сущ. 1) ста домашнее животное; 
скот; живность; Л ~ ВЕ и люди и скот 
в добром порядке; 7<~ домашние жи- 
вотные, живность (коровы, овиы, лоша- 
дн, собики, свиньи, куры); 2) ха * запа- 
сы; продукция (хозяйства): ЖА ~ лич- 
ные запасы. 

| ха гл. А. 0 выращивать, разво- 
дить; держать (живность); — Е дер- 
жать (разводить) лошадей; ~ Ўл, держать 


(животное) для забавы; 8, 1-7 


если князь дарил ему живое животное, 
он обязательно оставлял его живым; 2) 
кормить, содержать: холить, лелеять; 


заботиться о...; - 1 кормить жену и 


2913—2921 


детей: — Ж заботиться о народе; 3) 
воспитывать (кого-л.); останавливать, 
сдерживать (напр. воспитанием); ~ 


+ 5 5 (һао) #6 тот, кто сдерживает 
своего князя, любит его: 4) воспиты- 
вать, лелеять (в душе); копить, питать 
(чувство); - воспитывать (в себе, в 
людях) добродетель: -- 58 питать злобу 
(ненависть); 5) вм. # (запасать, припа- 
сать); ©)* допускать, разрешать; 
КК-7 кто в Поднебесной позволит 
это?; гл. Б. 0* содержаться (в хозяй- 
стве, в доме}; домашний; -—-Ж2 домаш- 
няя собака; 2) вм. (накапливаться, 
собираться). 
ПІ хё собств. Сюй (фамилия). 
В: спазнепр”, сі һёпр 1) домашние 
животные; 2) бран. скотина, живот- 
ное; 3) будд. см. 
- ЗН сһіѕһепрдао будд. (см.75 31 ) круг 
перевоплощения в животное. 
— 4 сһоѕћепр см. ВА: 


~ ИЕ хасвап’ 1) продукты животновод- 


ства; 2)* скот; 3)* бран. тварь, 
скотина. 

~ Е р хісһапріп” продукты животно- 
водства. 


~  сваБопо” порода [скота]. 

~ 1Е хи-7 останавливать, сдерживать. 

~ хичоп, сНаабп стадо; гурт. 

— МВ) съШап(рёпр) хлев. 

~ }) свай” сила рабочего скота; живое 
тягло; тягловый, гужевой: #77: #8 
гужевые перевозки, гужевой тран- 
спорт. 

~ З ха см. 26 

~ № хи-5 запасать провиант (пищу). 

сро-5і 1) корм для скота, фураж; 
2) скот и хлеба, мясо и зерно. 

~ Ж хйуйпЕ 1) выкармливать; выращи- 
вать; ухаживать за (скотом ); содер- 
жание, выкорм; 2) вскармливать, 
воспитывать (детей); 3) поддержи- 
вать (напр. солдат). 

~ 3 сһйуі эпизоотия. 

—- Ж хата’ 1) заниматься скотоводством 
(животноводством): ЕЯ ист. 
скотоводческий (пастушеский) пери- 
од; 2) скотоводство; животноводство. 

~ хитидо’” скотоводческий район. 

- Ж хатахив” животноводство ( нау- 
ка}. 

8 хатасвапр пастбище; животно- 
водческая ферма. 

3% хатауе животноводство; ското- 
водство. 

~ 32 хитайа скотовод. 

~ жў хосапа см. Е 

~ 8 съішёі навоз (как удобрение). 

— ЯН хай см. ЕЯ 


- ЖЕ сва Ле домашние животные. 
1 


2917 


13 [61.10] 


гл. 1) * вм. Ж (кормить, содержать: 
воспитывать}: 2) * вм. (накапли- 


658 


ж ш 


у 


№ й 


ваться, собираться}: 3)* подниматься. 
пробуждаться; 4) вм. # (накапливать, 
собирать). 

{ЕЕ хайе тосковать; хандрить. 


Е 13 [64,10] 


2918 


гл. №) сао сводить (судорогой): 2) 
сһоо вм. # (тянуть, вытаскивать). 
ЯЕ сВозио’ мед. тик. 
~. 48 свопид мед. конвульсия. 


~ Ж свои-епе см. ОЖ) 1). 


Ж 15 [115,10] 


2919 


гл.* собирать, накапливать. 
ЕЯ хай* запасать, накапливать. 


` 
х. 


{Е 
2920 


13 [85.10] 


гл. 1)* собираться, накапливаться (о 
воде); 2)* застаиваться; застойный; 3) * 
кипеть (гневом, страстью}. 

ИА сһи-1ёі скапливаться, собираться (о 
воде). 


++: 
ЕЕ 14 [140.10] та 
292 | 


1 гл. А. 1) запасать. копить; отклады- 
вать, приберегать; - ў& запасать хлеб 
(зерно); 2) растить. разводить; держать, 
содержать; пестовать: ~ ү 8 держать 
служанок-рабынь; ~ 4Ё разводить цве- 
ты; 3) накоплять, аккумулировать: пи- 
тать, лелеять (чувства): - 7] накоплять 
(аккумулировать) силы: ~ 8 пвигать 
сомнения: гл. Б. 1) собираться. Накапли- 
ваться, скопляться; & ~ постоянно (из- 
лавна) накапливаться; --## собираться и 
рассеиваться; 2) ждать, медлить; 
НЕВЕ 1] ~ кто сказал, что время мо- 
жет ждать? 

П сущ. ПО запасы. накопления; 
РАНЕ АТ Е если в сгране нет 
запасов на девять лет, это называется 
необеспеченностью: 2) щавель. 

ПІ собств. Сюй (фамилия). 

2% хиутаг уст. граммофон: фоно- 
граф. 

~ НЕ хі-50 1) свёргываться. сжиматься. 
сокращаться; 2) лениться, быть нера- 
дивым. 


н 6 н 8 о 


ЗЕЯ ха-»сай копить деньги (капитал). 


—7) хә накапливать, аккумулиро- 
вать; собирать силы. 

~ 7% хай уст., тех. конденсатор; 
аккумулятор. 

~ # хишти’ вынашивать (план); за- 
МЫШЛЯТЬ. 


~ ху-саї* сушить (запасать) овощи; 
сушеные овощи. 

~ ха-виб * сохранять 
живать в тлеющем 
ОГОНЬ. 

~ Ж хазвы водосбор; #Ж ГЕ водо- 
сборные работы (сооружения). 

—Ж хіѕһіки водохранилище. 

~ К В хвіст" водный резерву- 
ар, бассейн: водохранилище, во- 
доём. 

-- ® хща’ накапливать, собирать. 

— \Ё хиһеп затаённая ненависть (злоба). 

-- № хйуапо’ пестовать; выращивать; на- 
коплять, 

- 82 хи-> отпускать полосы. 

~ хото см. & 

~ ха-\ иметь (запасти) полынь зара- 
нее (обр. в знач.: заранее подгото- 
виться. быть готовым заблаговре- 
менно: по «Мэн-цзы»: чтобы изба- 
виться от затяжного недуга, надо 
загодя иметь трехлетнюю полынь 
для прижиганий, а не во время бо- 
лезни готовить её). 

-- ® хасапо собирать, 
складывать про запас. 

— ВЕ Ў хіпепрді тех. аккумулятор. 

— 8 ха+--Фап 1) эл. заряжать (аккуму- 
лятор, батарею); 2) эл. аккумулиро- 
вать электроэнергию. 

~ 8 хпдіапіапр уст., тех. ёмкость 
(конденсатора, аккумулятора). 

~ 1 хафапсЫ” эл. аккумулятор; 
ВР: ДЮ буферная батарея. 

~ ха-гш воспитывать [в себе] муже- 
ство (отвагу). 


(поддер- 
состоянии) 


накапливать: 


0908) — хочаксао)” тех. газо- 
метр. 

~ хи--Вбпе собирать паводковые 
воды. 

— НЕ хиһпрбапр ёмкость водохрани- 
лища. 


- 885 хиһбпрда’ район задержания па- 
нодконых вод. 

-- Е хоў 1) аккумулировать; собирать: 
накапливать; 2) накапливаться, соби- 
раться. 

—ЯИ7 хайми уст.. геол. отложения. 

= хара” 1) богатей; 2) крупный спе- 
кулянт. 

~ ха<-2 иметь намерение; испыты- 
вать желание. 

хин: выношенное намерение; за- 
ветнос стремление. 

— 1 хи-+у вынашивать мысль; питать 
[злой] умысел. 

хйуі выношенная мысль, умысел; 
умышленный, намеренный. 


— © хип 1 вынашивать идею; 
2) затаённая мысль. 
- В ха-уцай 1) таить ненависть; 


2) накопившаяся ненависть. 
- №38 хпгё<һі’ тех. регенератор. 
~ 32 1] ходіехћі конкубинат. 


ТЦ В Е 


х 8 [102,3] 


2922 


І сущ. 1) 2“ глиняный чан; 2) 241 
хим. стероидное ядро. 


П 2 собств. геогр., вм.  (Ф. 

Изышуй). 

Дак 

СН п [120,8] сокр. вм.  , см. 
№ 2930 

2923 

Е; 16 [195,8] сокр. вм. № , см. 
№ 2931 

2924 

С 

УНН 16 [167,8] 

2925 


сущ. 1) * цзы (древняя мера веса в 6 
чжу 4% ‚, около 4,7 гр., по другим нсточ- 
никам около 8 лян Г ); 2) мелочь; 
невесомый, ничтожный. 

Е эт-сви! см. 38 

~ Л тре мелочи; пустяк. 

~ Ж т-а мелочь; минимальное коли- 
чество: крошечный; минимальный; 

З 27 71) ничтожная разница. 
6 д-ра’ Ы-јјао` считать каждую 

копейку; быть мелочным. 


ШЕ [| [46,8] 


2926 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ШЕ НУ! * обрывистый; неровный. 


{< 


НН 12 1159.8] сокр. вм. #%“ см. 
№ 2928 
2927 
< 
НН 15 1159,8] 
2928 
сущ. № обоз; обозный; 2) кибит- 


ка; крытая повозка, экипаж. 
«Е лгһопо 1) обоз; 2) багаж. 


-- Е тїәһопррпр обозные войска, 
обоз. 
~ 8+ тіріпр кибитка. 
659 


< 
|. 


ча ашан 


ВЕ деве 1) обозная повозка, фура; 
2) крытая повозка, кибитка. 
~ Ж а-па обозная повозка (упряжка). 


<< 
ми 12 [75,8] 


2929 


сущ. засохшее дерево; сухостой. 


< 
ЛЕН 


2930 


14 [120,8] 


І сущ. 1) черный шёлк; чёрный цвет; 
чёрный; ~ 8 чёрная грязь; 2) чёрное 
одеяние; будд. монашеская ряса; 
3) буддийский монах (черноризең). 

П гл. чернеть; грязниться; загряз- 
нённый; {#1 ~ не чернеть, хотя [его] 
марают. 

1 1-сьёп 1) пыль; грязь; 2) почернеть 
от пыли (в пути), загрязниться: 3) 
загрязнить: осквернить; опорочить. 

~ Ё л-ме чёрный шатёр (обр. о гу- 
стом лесе). 

—-418 ай будд. монах. 

~ ВЕ 21-рі* чёрная шелковая лента (ук- 
рашение). 

~ Ж 2-Ип подверженность влияниям ок- 
ружающей среды; податливость: не- 
стойкий в дурном окружении. 

~ Р 2-теп черноризцы, буддийские 
монахи. 

= ВОЗ 7-Ба(-Риап]* чёрная шапка, на- 
деваемая юноше при достижении 
совершеннолетия (20 лет). 

~ т\-һё буддийский монах. 

=. Ж т-у 1) чёрное одеяние (придвор- 
ное); чёрная ряса (монахов). 2) чер- 
норизец, буддийский монах. 

~ та см. 8% 

~ #8 лі-сио* изыцо (гофрированная ша- 
почка из чёрной ткани). 

~ ж-На черноризцы, 
манахи. 

~ лі-һиапр чёрные одежды и жёлтые 
шапки (обр.: буддийские и даосские 
монахи). 

~ Ж м-ва чёрные и белые одежды (обр. 
в знач.: монахи н миряне). 


буддийские 


19 [195,8] 


2931 


сущ. зоол. кефалевые (Мири аае). 
9:4 луй зоол. лобан (МизИ серћаіи»). 


2921—2931 


жи 1 
ничо 
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ме 
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ках ЕЕ \ У 
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г 


з Е 


2932 


І сущ. черный цвет; чернота. 

П гл. вм. & (чернеть; грязниться). 

ПІ собств. 1) (вм. ) река Цзы- 
шуй (в пров. Шаньдун); ~ реки Цзы- 
шуй и Мяньшуй; 2) (сокр. вм. {&)1|) уезд 
Цзычуань; -%Я тушечница из цзычу- 
аньского камня. 
8% л-уа зубоскалить. 
Ж 1-ай* мрак и беззаконие. 


6 13 [167,8] сокр. вм. %, 


№ 2925 
2933 
—#+- 
65 12 [140,8] 
2934 
І сущ. 1) 21 * целинная земля; поле в 


первый год после подъёма целины; ~-ВА 
участок год назад поднятого поля: 
2) ті * заросли трав; --# заросли трав и 
кустов; чащоба; 3) 22“ сухостой; — 89 
сухостой и валежник; 4) 2* торчащий 
предмет (напр. спица во втулке); сто- 


як; #1 установить камни торчмя; 5) 
и ограда; оплот; ЈА Д -- найти оплот в 
народе; 6) ха вм. Х (бедствие, не- 
счастье). 


П гл, 1) а* поднимать целину; обра- 
батывать землю: полоть поле; 2) 2} * 
воткнуть; водрузить; поставить верти- 
кально (внутрь чего-л.); ~ #% воткнуть 
в землю секиры и двузубцы; -- = водру- 
зить шашку в середину других (при игре 
в облавные шашки). 
ПІ я собств. 1) вм. 3% (река Цзы- 

шуй); 2) Цзы (фамилия). 
Ё Е хзаһаі см. ж 
-8 21-уй* распахивать целину. 

-# 241-1 эпидемия; мор. 


~ А 2щ-геп 1) * пострадавший (от 
бедствия); 2) вредить людям. 

~ 21-1 разделывать (пилить) ствол 
дерева. 

~ Ф 21-53 засохнуть на корню (напр. о 
злаках). 

Ке 

НН 91102,4] 


2935 


сущ. 1) 21 вм.  (целинная земля); 2 
таі вм. < (бедствие, несчастье). 


У 


2936 


[167.9] вм. #., см. № 2925 


2932—2942 


Ма З очар пение ан ея житии тила а ми е и тунара т ЛЕНИ О тои рии 


ИЕН ча сито Зали, ва МАЈ = =. 


х атг н в 


ти 


2937 


Па 


2938 


Ж 


16 [159,9] вм.#, см. № 2928 


13 [75,9] вм. №. см. № 2929 


15 [120.9] вм.  . см. № 2930 
см. № 2932 


12 [85,9] вм. , 


13 [140,9] вм. &, 


ЕН 5 [192.0] 


2942 


см. № 2934 


Г служебное слово А, гл.-предлог, 
часто с корреспондирующим ниже 1] : 
1) [исходить] из (от); [проходить] 
сквозь (через); вводит обстоятель- 
ство места, обозначающее точку исхо- 
да или пункт прохождения; ~ АСАЖ. 
отправиться из Пекина (напр. на поез- 
де); + от служилых людей и 
выше; Жұ от точки — к поверхно- 
сти; от единичного к общему; ЁД 
из чиновников уйти в купцы; ~ ЛЕ 
от мелкого (лёгкого) переходить к глу- 
бокому (грудному); ~ РТА ЖЭ А, ж осве- 
щать помещение потолочным светом: 2) 
[начиная] от (с), со времени; вво- 
дит обстоятельство времени, обозна- 
моющее момент начала действия: 

К начиная сего ДНЯ.. 
И от Вэнь-вана 
до Конфуция прошло более 500 лет; 3) 
в, в области; вводит дополнение, ука- 
зывающее на область совершения дей- 
ствия; Ж РЕМ - Е совершенный чело- 
век не должен быть легким на слова 
(легкомысленным в своих обещаннях); 
4) [происходить] от (по причине); вслед- 
ствие, из-за; на основе: вводит обсто- 
ятельство причины, обозначающее по- 
вод для действия, его основание или 
источник; #75 Ж твоя болезнь — не 
от неба; 48] 12:07, ? почему ты зна- 
ешь, что я на это способен?; 5) вводит 
дополнение, обозначающее орудие или 
средство совершения действия; 
-Ж52 отправить самолётом; НЕ с 
фельдъегерем; почтовым трактом; 6) в 
пассивных конструкциях вводит допол- 
нение, обозначающее производителя 
действня, причем (в отличие от Ж ) 
сказуемое не обозначает физического 
воздействия на предмет, обознанаемый 
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ГА 1 => 
і 


Н 


Ен 


ЕЕ СЕЧИ ПТИ 


и: ОИ ТА, жат 
за подготовку совещания отвечаю я; 
подготовительная работа к конферсн- 
ции лежит на мне; 7) (часто офиц.) 
вводит подлежащее, обозначающее ис- 
полнителя действия (лицо или коллек- 
тив) в предложениях активного 
строя; 43 В К 4} правительство отда- 
ёт приказ; ~ Е ЕЕ дуфу (гу- 
бернатор) нотой уведомляет [0б этом] 
консула данной страны; Б. глагольная 
связка: быть подобным (чему-л.): [быть] 
всё равно, что и...; то же самое, что 

[и)...; ЛОТОВ, ЕЛИ НЕ, 5 © если 

человек, будучи слугой других, стыдит- 

ся этой службы, то это все равно, как 
если бы мастер, изготавливакяций лу- 
ки, стыдился делать их; Е (зап), 

БРА обладая царством Ци, стать 

совершенным государем — это так же 

легко, как перевернуть руку ладонью 
вверх; В. служебное наречие: всё, всё 
еще; и тогда еще; указывает на продол- 
женный характер действия, состояния 
или возможности, обозначаемых пос- 
ледующим глаголом; ~ В НЕЕ князя 
всё еще можно заставить делать добро; 

е БИБ ЛАБ, я всё ещё не перестаю 

быть простым деревенским жителем (не 

сделал ещё ничего выдающегося). 

П гл. 1) исходить из, проходить 
через; Н рт ~ смотреть, каким путём 
он пришёл (из чего он исходил): 
2) следовать; слушаться: руководство- 
ваться [в действии]; Е] $ ~ 27 народ 
можно заставить руководствоваться 
этим; 3) зависеть от; подчинятЬ- 
ся воле (кого-л.); ЕЛ Я: Н это 
зависит от людей, а не от неба; 4) 
делать в соответствии с (чьим-л.) 
желанием (чьей-л. волей); ~ Ж 
пусть будет по его желанию; ЯЗЕЕ-(7 
по-твоему сделать нельзя! 

Ш сущ. №) начало, исток; происхож- 
дение; ~:#& начало (почин) и продолже- 
ние; происхождение и развитие; 2) при- 
чина, повод; возможность, зацепка; 
ВЕК У, Ж— В хотя бы я желал следо- 
вать этому, у меня нет возможностей 
(повода); 3) довод, резон, [принципиаль- 
ное] основание; 3Е~ 27 & без резонного 
осиования не говори! 

ІУ собств. Ю (фамилия). 

НЕНТ, 58, | уби<->жме [действовать] сво- 
евольно (своенравно). [поступать 
как вздумается, [делать] как захочет- 
ся (как угодно); не стесняться, да- 
вать себе волю; непринужденно, сво- 
бодно; сколько угодно: без удержу, 
сколько влезет; #9 ИВЕ 55 
ребёнок плачет без удержу: 
ПЕН ЕЯ нельзя же да- 
вать ребёнку без удержу плакать. 

~ уби- уст. прохождение службы 

(чиновника), служебная биография. 
~ убима Ю-у (фамилия). 
~ убима юу (сорт гигантского бам- 

бука нз Индокитая, высотой 3—4 

чжана Ж). 
~ Н убиуби 1) спокойно, уверенно, ра- 

достно; 2) колебаться, сомневаться, 

находиться в нерешительности. 


е Ее ТЕНОР 


НН о 


РНЕ убиубигал с довольным видом, 
спокойно, уверенно. 

— ЕН уби-гволя см. НЕ 

—4{] убиаа с тех пор, как..., начиная 
с...: с, от; НЕЕ Т 14-86 со вчераш- 
ней ночи и до вечера сегодня. 

~] убиуа юя (сорт крупного бамбука, 
годного на балки). 

-- 3 уоиз: ЕЕН Ле убиті диал. выдви- 
гать в качестве предлога; ссылаться 
[на]; сваливать [на]; искать оправда- 
ния |в|; & ЕЕН 5 сослаться на 
ДОЖДЬ. 

—&Ё убива полынь белая. 

~) 1 убихоп(па] (санскр. Үојапа) йод- 
жана (индийская погонная мера, рав- 
ная 30—40 №). 

— ВЕ убит отросшис (новые) встви (де- 


рева). 
— 7 убшаі 1) прнчина, источник, про- 
нсхождение; мотив, побуждение: 


2) до сих пор; с самого начала. 
~ убиуиап 1)* происхождение, исток; 
первопричина; 2) средство, способ. 

— 3% убцуй см. Я 

~ Ж убигһопр чистосердечно, искренне, 
от глубины души. 

— уби-5һ вследствне этого, из этого, 
на основании этого, отсюда; Н: 1/1 
отсюда можно видеть; ЕН # 7 если 
взглянуть с этой точки зрения. 

—38 убид диал. выпрямлять; исправ- 
ЛЯТЬ. 

-- № уби-@ отсюда, из этого; из-за это- 
го; оттого, поэтому, вследствие это- 
го; НЕ -= с отой точки зрения. 

~ 58 убиг история вопроса; выдержка, 
резюме. 

--ЯУЕ(СТ) уби Ъъбаё (ѓо ) 1) невольно, 
непроизвольно; 2) не иметь отноше- 
ния; не быть в состоянии повлнять 
(на что-л.); не зависеть (от кого-л.). 

~58[58 ] уби Фи, убии диал. причина, 
основание, мотив, повод. 

~ 5 уби гап см. ў Ў 

~ уби уйуй) происходить от.... быть 
обусловленным, быть вызванным 
(чем-л.); благодаря [тому, что]; из-за 
того что...; вследствие того, что...; 
ввиду того, что, в связи с тем, что...; 
поскольку...; ЕН в силу необхо- 
димости. 


29 8 [120,5] сокр. вм.  . см. 


№ 2955 
2943 


ЊН 13 [167,5] 


2944 


сущ. хим. уран (Ч); урановый; ~Ё& 
урановая соль. 
Янз ЗЕ уоићои -учап =й хим. трансура- 
новые элементы. 


РТИ СР ИС СУ ТИ УРУОНИЧЕХ НЫ 


ар № у Ж 


Ы № 


ЗН убиһё’ ядро урана. 
—— Ж убикоап? урановые руды. 


ШН 8 [46,5] 


2945 


сущ. 1) горная пещера; ~ 3 тучи, 


рождающиеся в горах; —Р жить в 
горных пещерах; 2) скалистые вершины 
(гор); Ш] ~ пред окном вдалеке 
тянутся цепи гор. 


ЖН 10 [145.51 


2946 


І сущ. рукав; карманный (умеща- 
ющийся в рукаве); —№ вынуть (выта- 
щнть) из рукава. 

П гл. прятать в рукав; ~ + спрятать 
руки в рукава. 


+#НН[] жокби’ отверстие рукава; 
обшлаг, манжет: #8 1 обшлаг; 
ОН Я 058 тайком, по секрету; 


келейно. 

1 хібкӧи` запонки. 

Ж, 50] хмаа’ рукав (часть рукава 
от локтя до кисти, у платья ки- 
тайского покроя). 

~ хшрийп” рукав. 

~ # хіџлһапе’ нашивка на рукаве. нару- 
кавный знак. шеврон. 

- ў хшйап стар. тайная стрела (от- 
равленная, выпускалась из рукава с 
помощью трубки с пружиной). 

~ | хи держать (спрятать) в рукаве 
визитную карточку. 

~ + мала рукав. 

~ Ғ хій-ѕһӧи засунуть руки в рукава 
(также обр.: не вмешиваться в про- 
исходящее); Ё 2 не вмешивать- 
ся, не касаться происходящего, 

— 85 #9 хш-5вби’ рапе-риап’ быть без- 
участным зрителем (посторонннм на- 
блюдателем), наблюдать со стороны, 
оставаться в стороне. 

~ 858] хійӧпе’ рукав РЕНН 
засунуть обе руки в рукава. 

~ № хійәћеп мелкий, маленький, минн- 
атюрный; карманный; карманное из- 
дание; # 2 НЕЁ карманный календарь 
(дневник), карманная записная 
книжка. 

~ А хійлһепһиа` иск. миниатюра. 

~ У хнивепиаАп” карманный лннкор. 

~ № хійлһелЬёл карманное издание. 

—7] хій-ғёп спрятать нож (кинжал, ору- 
жие) в рукаве. 

—35 хій-іао передать лично (из рук в 
руки). 

~ ® хшг рукав. 

— 28 68 хнибиг” 1) обшлаг, манжет, отво- 
роты на рукавах; 2) надставка на 
рукаве ниже кисти. 
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ми т 


Йа Е [Ч 


Ж хинао’ нарукавники. 


Н 9 [93,5] 


2947 


ый 


сущ. бык с черными глазами. 


ЕН 9 [159,5] сокр. вм. № , см. 


№ 2949 
2948 


НН 12 [159,5] 


2949 


2и, книжн. 20 


чжоу, чжу 


в сочет. 
также 


І сущ./счётное слово 1) ось, вал; 
центральный стержень; катушка, 
шпулька (также счетное слово); 
- Жж ү ось перетёрлась; № - 8 Я двс 
катушки чёрных ниток; 2) палочка, 
валик (для навёртывания свитка; 
также счётное слово для свитков кар- 
тин, дуйцзы); ПЁ ~ две старинные 
картины. 3) важное (узловое) место, 
ключевой посі; № (дап) & занимать 
важный пост, стоять у власти. 

П прил. упрямый, упорный, не- 
исправимый (о характере); 
ХД упрямый (дурной) нрав 
не исправишь. 
ан 2һо-Јо см. 
~ 14 гҺӧиѕһӧи” см. 858 
-- #8 әһбихіалв’ тех. букса. 
~ Ё хһбициап’ тех. манжета. 
~ Ш тйбипиал” 1) геол. осевая повер- 
хность (плоскость); 2) мин. пинакоид. 
~ 8 уһбиһёлһдлр” ә,-д. нагрузка на 

ось. 

~ + вби’ 1) палочка, валик (для на- 
вёртывания свитка); 2) ось; штифт; 
БА ёй Е инифтик веера. 

тһӧо ‘21 театр весёлая интермедия; 

Ж $н - предпоследний акт (номер) 

представления; Ж #8 Р финальная 

сцена, сцена под занавес; {ё у. 

интермедия с фехтованием в пекин- 

ской опере. 

~ ЖЕ 2һбидбйісһёпр” мат. осевая снм- 
метрия. 

~ 2 энбиш” 
аксон. 

--# уһбихіап осевая лнния, ось; осевой, 
аксиальный. 

— ЖК эвбисвёп? подшипник; ЖЖ а- 
рнковый подшипник; Ж 2 баб- 
бит; подшипниковый сплав. 

—ЖА(Н) һоӧисһёпргиф(хіапа) 
букса. 


биол. неврит, нейрит, 


тех. 


2942 — 2949 


НВ 


3 


ванная 


а #5 гпбоисћепріао 
~ В гһӧиһиап’ тех. петля, гребень. 
биг см. - гһби 21. 
тћӧисһеп тех. вкладыш. 
аноима тех. вкладыш, бушинг. 
тћһӧијіпр тех. шейка вала (оси). 
~ зпоц и 1) шейка (цапфа) вала 
(оси); 2) наконечник на валике (свит- 
ка). 
~ ЗЕ 2 да 2һбиѕибіді биол. неврит, ней- 
рит, аксон. 
~ Ду драбихіп средоточие, 
ист. державы оси. 
~ 2 трӧшао` втулка; букса. бушинг. 
— 25 В гбиропріі` осе-километр. 


НН 8 [64.5] 


2950 


тех. сепаратор. 


ось, Мл» 


гл. і) тащить (тянуть) на ссбя; 
к себе, на себя: ~ ВВ открывать 
дверь на себя; 2) вытаскивать, вы- 
дёргивать. вытягивать; извле- 
кать [часть |, изымать; — Е выдер- 
нуть стрелу (из колчана); — 6 7) обна- 
жить шашку; ~ 7 —# # вытянуть жре- 
бий; -- 983 изъять излишки (здесь) и 
пополнить недостатки (там); 3) втяги- 
вать в себя; всасывать; вбирать; 
выкачивать; ~ #28 Ж подобрать под 
себя ноги; — 8 всхлипывать. хлюпать 
(шмыгать) носом: 4) курить; 5 
курить трубку; 5) выделять, отби- 
рать, взимать (долю, часть. про- 
цент); выборочно. на выбор; 
—- 127 взимать 5; ~ Ж выбрать и прод- 
винуть (по службе); ~ # выборочно 
сократить (численность войск): 
- ФГ выделить время; 6} 
вытянуль (хлыстом, палкой). из- 
бить. отколотить: ~ 74 — Е вы- 
гянугь его плетью; 7) пек. диал. под- 
хватывать, поднимать, поддер- 
живать (напр. падающего); 
вит. ЕЈ Ы жс ребёнок 
унал, скорес подними его!; 8) разру- 
шать, разбирать; ~ Я разрушить (разоб- 
рать) постройку: 9) выпускать наружу. 
проращивать, давать (побеги); = 7 да- 
вать ростки (о бамбуке): 19) мор- 
щиться, садиться, сжиматься, 
уменьшаться (в размерах); ЖЕ 
-- Т в Т лепёшки ужарились; 
[|-Т— ЖЯ [холст] сильно сел. 
$1: споисва проводить выборочную 
проверку: выборочное обследование. 
-- 72 сһӧи--Копр 1) найти [свободное] 
время: выбрагь (улучить) момент; 
выкроить минутку, высвободиться: 
2) разрежать [воздух разрежение; 
ЗЕЖЕН22 конденсационное разреже- 
НИС. 
~ 72 8 споикопрай разрежённость. 
— Е сһӧијіпр бот. стеблсванис. 
~ & сома бот. стрелкование 
~ снои-И стар. изымать часть ликина 
(местного таможенного сбора). 


2949 — 2950) 


ждати Ая 


{НУ сһоофі 1) плакать, всхлипывать; 
2) всхлипывая, навзрыд. 

— Ж сһоџ- еле вымогать (выпрашивать 
себе) из [чужого] (чьего-л.) достатка: 
домогаться (чьей-л.) материальной 
помощи. 

сһӧи #ёпр вымогательство (выпра- 
шивание) чужого добра; вымогатель- 
ство [рали спасения от нужды]: 
1 Нм канючить, клянчить (выпра- 
пивать) материальную помощь; вы- 
могать, заниматься вымогательством 
[ради спасения от нужды]. 


--  сһӧиуёе всхлипывать; всхлипывая 
(также НЕЮ. 
~: сһӧи<хиё пускать кровь; брать 


кровь (напр. у донора). 

~ [8 сһӧихіа диал. выдвижной яшик. 

Е) ] сһӧы і выдвижной ящик; 
ОУН] 1а сһоиб а) отступаться 
от своих слов, нс держать слова; б) 
[подвигаться| то вперед, то назад; 
толочься (топтаться) на одном месте. 

~ сһоџ-һио выдвигать, представлять 
(напр. к повышению ). 

— #& спои’аа (также НН всхли- 
пывать. 

-- #% спои а см. НЯ 

~ Е сһоџ-ғап вытащить шпильку из го- 
ловного убора (обр. в знач.: оста- 
вить служдбу, уйти с поста — о чи- 
новнике). 

- 8 сһӧиѕиб’ садиться; усадка. 

~ % споииНб тянуть; #4 #3 причинять 
тянущую боль. 

~ 6 сһоисһ 1) корчи; мед. тик: кон- 


вульсия, судорога; 2) дёргаться; 
3) диал. содрогаясь от рыданий; 
всхлипом, навзрыд (также 


со 
НЕ. 

85] спои сһӧо сжиматься, морщить- 
ся; съёживаться; садиться (о мате- 
рии). 

- НХ спопубий” масляный насос. 

— 52 свои-рег см. 8 

~ Я спои->уап курить [табак]. 

— Е сБои-хт 2-е см. Е 8 

~ т сһоиіёпр лі днал. внезапно, вдруг: 
хлоп и 

~ Е) сһоџуіп’ выборочное печатание. 

~ ЕП Лх сһоџуілЬёл` отдельный оттиск. 

~ & сһоџ-уі выборочно перевести; пере- 

вод в отрывках. 

Ж спочЫ откидная вираво (название 

черты в китайской каллиграфин). 

81 сНои-ЧАп 6у00. расстричься, сло- 

жить с себя монашество. 

- 3 сһдиғһӧлғ’ вытянуть выигрышный 
билет. выиграть. 

-.2- сһӧийӧи диал. выдвижной ящик. 

-- @Я свои-—Ыг шмыгғать носом. 

~ 3] споиьо устанавливать незаконные 
поборы; облагать народ непосильны- 
ми налогами. 

Г сһӧипте набирать рекрутов, про- 
изводить военный набор. 

—4] сһӧида хлестать (кнутом); 
роть. луицевать. 

спои Яа выколачивать (пыль). 

— - сһӧи ті диал. намордник. 

— Ё сһош< уй давать ростки (побеги). 
прорастать. 


{ 


{ 


по- 


662 


Е Жи м И! 


ННЕЯ свои Каі открыть, выдвинуть (напр. 
ящик стола). 

В (ВА)Г Я! своц->жмап урвать минутку. 
улучить свободное время. 

- 48 свош-}аап взимать налог. 

~ сһоо-Ьй (сокр. от ВВ ) изъять 
излишки |в одном месте] и воспол- 
нить недостаток |в другом і. 

~ Е сһои бп тех. желонка. 

~ Е сһоиёбпр 21 воен. выбрасыватель. 

~ 8 свочФао отряднть (часть войск); 
выделить и послать. 

~ 4 сһоиѕһеп освободиться, найти до- 

| суг; устраниться; % #0: 3 никак нс 
найти времени, никак не освободить- 
ся [от дел]; НИЖЕ 4. НА 
отстраниться от дел и уехать. 

~ #2 своиса" лотерея. 

сһӧисАі играть в лотерею: вытя- 
нуть выигрышный билет. 

~ 7) сһои<ҷдао 1) обнажить 
2) шашки наголо! (команда). 

~ 5) сһоиѓеп 1) взимать процентное от- 
числение, взимать часть прибыли: 
пошлина; {748 97 взимать пошлину; 2) 
мат. нахождение части числа (когда 
число есть дробь). 

- 152] сһӧи һо сжаться, сморщить- 
ся. 

~ №5 спои-свап? высказывать со всею 
искренностью, вывернуть всю душу. 

— № спошКао выборочно проверить (про- 
экзаменовать; часть людей ипин по 
части программы). 

~ 8 своилиа конвульсия, судорога. 

— #} споидопР” 1) дёргать, сдёргивать; 2) 
качаться, шевелиться. колебаться. 

—  своийп сводить [судорогой]; кон- 
вульсии. судороги: & 8 #5 Г ногу све- 
ло судорогой. 

5 38] 5 свои-Йп’ БЬо-рі вытягивать жи- 
лы и сдирать кожу (обр. в знач. : 
пытать; мучить; нещадно эксплу- 
атировать). 

ІК сһои-һа` Ба-ра’ стараться из 
последних сил, лезть из кожи вон. 
~ 58, споијлг сводить (напр. ногу}; по- 

дергиваться. 

— 3 сһоиһиап выборочно обменять (пе- 
ременить). 

~  спои-йап? представить к награде. 

-- 1% споиНао 1) подсовывать меньшее 
(худшее) под видом большего (луч- 
шего); 2) бот. росток, отросток. 

~ ВА сБби-Ке см. 

-- Ж сһои: >5һйі качать (выкачивать) во- 
ду; спускать воду; ЯКІ водяной 
насос: ЖЕ унитаз. 

— Ж сһоиѕһііјі` насос, помпа. 

— е сһоиуапр делать выборку: 
выборка. 

~ 55 спопуапрЁа выборочный метод. 

~ $К свашиа” спорт плоский удар. 

~ ® споижмапр” отвлечённый. абстрак- 
ный; рассудочный. умозрительный: 
абстракция: 31%) абстрактный 
труд: ® ЕР грам. отвлечённое имя 
существительнос. 

— Е споижапрхию’ отвлечённость, аб- 
сграктность. 

-% Е ЭЕ сһоихіапраћауі абстракци- 
онизм. абстрактное искусство. 


меч; 


н В › 


113.16 сһоихіалрраі` абстракционисты. 

~ #11 сһоихідпрһий’ абстрагировать; аб- 
стракция, 

~ 9 #9 споихіапррпап абстракция, отвле- 
чённость. 

— ® сһоџ раі отрядить. 

~ {0 сһӧиһа 1) вырывать, выдёргивать; 
вытягивать; 2) выдвигать; представ- 
лять (напр. к повышению). 

--ЯХ сВои-ай извлекать. вытягивать, вы- 
таскивать; экстракция. 

--$# сВоШа отряжать, выделять [про- 
порциональној] (на выполнение зада- 
ния). 

~ сһоцьо выделить, уделить, 

- № сһоиѕһӧи собирать, взимать (напр. 
налог). 
~ 26 сһоыхі 

ЦИЯ. 

~ & своиаал” тираж (выигрышей. пога- 

шения). 

снби-+Фап (также #8 9) 1) тя- 
нуть жребий (напр. при гадании. в 
играх типа лотереи); #8 (пиап) 
Ж вывести (выйти) в тираж погаше- 
ния (0б облигации заима); 2) редеть 
(напр. о рядах зрителей). 

~ # спои” тех. насос, помпа. 

~ № свои->@ отобрать землю (у аренда- 
тора; о помещике). 

с.е сһооеџапь вытянуть. выкачать [без 
остатка]; дочиста. 

— Ж; сһӧи-5һ0і взимать налог; облагать 
налогом (пошлиной). 

--Җ, сһоц‹ + і 1) выкачивать воздух; 2) 
задыхаться, тяжело дышать (напр. 
об умирающем); {3—0 3%, издать 
вздох [изумления, разочарования]; 
ЕЖ, взлрогнуть, содрогнуться. 

Ж. сһоџдіёбпа 1) [ручной] воздушный 
насос; 2) астр. созвездие Насос. 

~ Ж. своей воздушный насос. 

— МО) сһои-> (епа 1) судороги, конвуль- 
сии (напр. при приступе эпилепсии); 
быть в припадке (падучей), биться в 
конвульсиях: 2) вести себя недостой- 
но: О выклянчивать подач- 
ки. 

~ сВоцуаАп производить выборочный 
осмотр (анализ). 

— 9] сһои-фіап тянуть 
жребий; жеребьсвка. 

-й споиѕһапа представлять к награде. 

38150] сВби-@0 удерживать процент с 
вынгрыша (напр. в пользу банкоме- 
та); К ЯНА Я! нам причитает- 
ся с вас магарыч! 

~ споцуёп дедукция; 
развивать (мысль ). 

~ спошѕі 1) будто сучить шёлковую 
нить (обр. в знач.: медленно тянуть- 
ся); 2) петли спустились. 

— Ж сһӧисһа 1) удалять, 
2) скостить, вычесть. 

~ еһби-хіп 1) удалить сердцевину; 
без сердцевины; Я Дл“ стар. длин- 
ное помещение без перегородок; 
2) со всею искренностью, от всей 
души. 

—- 9. сһӧихі 
центы, 
лю). 


1) курить; 2) мед. абстрак- 


(бросать) 


лелать вывод; 


устранять; 


удерживать (взимать) про- 
произвести учет (по вексе- 


Ни споиуш колошение; колоситься. 


ЗН 11 [137,5] 


2951 


знби, книжн. зһа 


сущ. корма; кормовая палуба. 
2һоиій 1) длинная тупоносая лодка: 
Ян Е-=: лодки на тысячу ли (обр. в 
знач.: множество судов); 2) кормо- 
вая и носовая палубы, корма и нос. 


НН 3 [75,5] 


29952 


сущ. №) уди, уби бот. цитрус боль- 
шой, помпёльмус (Сигиз рғапаіу ОЗЬ.); 
2) 2ӣ * ткацкий челнок. 
НЕЕ убима см. НЕ 
~ 4+ убих помпельмус (плод). 
~ Ж убить бот. тиковое дерево ( Тесѓо- 
па вғап@ѕ 1..). 


13 74 
12 [165,5] 


2953 


сущ. №) глазурь; глазурованный; 
А] Я, глазурованный изразец; 2) эмаль; 
эмалевый. 
ЯН убий глазурь. 
~  убцуао глазурь. 
~ убив! см. 88 

убиг глазурь. 

~ убив эмаль: 

зубная эмаль. 


эмалевый: Ё 


АН 18 [208,5] вм. №, см. № 11397 
2954 


ЯН 11 [20,5] 


2995 


| сһои гл. 
нить; прясть: 


1) тянуть (разматывать) 
2) полбирать, собирать 
(матернал), писать (напр. летопись). 

П ерои сущ. шелковая материя. 
шелк: шелковый. 

н сһоо-уі 1) разматывать (тянуть) 
ннть; 2) распутывать дело; расследо- 
вать. 

~ сһӧи-јі сучить пряжу. 

-- 5 сһӧы-сі расставлять, подбирать (од- 
но к другому); упорядочивать; под- 
борка, порядок. 


663 


ПАБЕ НЕЯ Е й ЕРЮ 


АНЕ) сһои-дџап шёлк и атлас; шёлко- 
выс ткани, шелка. 

~ & свои-й 1) сучить пряжу, прясть; 
2) собирать (факты); составлять (ле- 
топись). 


только в сочетаниях; см. ниже. 

НЫЕ уби уйп 1) зоол. мухоловка (5сиіі- 
2ега); 2) уховертка; 3) диал. сколо- 
пендра; 4) извилистый (0 дороге). 


ДН 8 [38,5] 


2957 


ћи, книжн. ћи 


| сущ. 2Ъ0и невестка, жена брата. 
П гл. свои 1) печалиться, скорбсть: 
2) мешать, тревожить. 
ДНЕ 2ћби і снохи, невестки. жёны двух 
братьев. 


[ сущ. И масло; жир; в масле, в 
жиру; ~ ў капли масла (жира); ~ 
жарить в масле; 2) нефть; керосин: 
бензин: газолин; Ф ~ нефть; 3) сокр. 
живопись маслом, масло. 

П 2л. № красить [масляной 
краской]; лакировать: ~ — 1 на- 
нести слой лака; : 81918} № эта дверь 
только что покрашена: 2) смазывать 
маслом (помадой); промасли- 
вать; замасливать, засалить; ~ 98 
помазать голову; 208 -- ] замазать 
маслом платье. 

ПІ прил. увёртливый, 
ЛИВЫЙ; СКоОЛЬЗКИЙ, 
вый: БАЛ. Ж ~ 
скользкий. 

[У собств. 1) геогр. (сокр. вм. #Ж } 
р. Юшуй; 2) Ю (фамилия). 

У словообр.: родовая морфема, вхо- 
дит в название различных масел и 
горючего: А скипидар; Ё 4 ~ арахи- 
совое масло; ў ~ газолин. 
ўн убитһа 1) шкварки: 2) 

соляровое масло, 
-- Ж 8 убигһај дизель. 


изворот- 
пронырли- 
этот человек слишком 


газойль, 


2950 — 2958 


783% убиһиа жнвопнсь масляными крас- 
камн, масло. 

—# убиһбпр’ бордо (цвет). 

828 уоц-діапр’ һиӣ-аідо’ обр. крас- 


нобайство, пустозвонство; болтать 
попусту; верхоглядство: бессо- 
держательность (в речи, творчес- 


тве); фривольносчь. 

~ убихе непромокаемая обувь (про- 
питанная тунговым маслом). 

АСЕ убиуае” см. Я (54. 

-- Е уби-Ы-ю лакированная коляска 
(экипаж знатной дамы). 

-- МУ убиуай масляный пресс. 

— 5 убито’ типографская краска. 

-- ЕЁ] убимапрмап?” засалснный, за- 
масленный; оплывший (напр. о све- 
че): плавающий в масле. 

ЕЯ убималрмапрг дё 
жирной пищи. 

~ Ё убихіпр маслянистость. 

— М 9 убихіпреё юфть. 

- (р, ® } убихіпр’ капелькн масла, 
масляные блёстки (глазки); #8 8 
ЖЕ, масляные брызги и грязные 
пятна (на одежде). 


любнтель 


- 8 Р.В! убитћӧпрәіѕһи бот. дёрен 
Вальтера (Соти$  майеги Мап- 
нег). 

9550] убувв тех. маслёнка. 

Ж убидепр” масляная лампа; лампа- 


ла, светильник. 

~16;8 Е уби-х0і һџиа-ѕһе см 5 

~ & убићё` 1) тех. маслёнка; 2) биол. 
масляная камера. 

8 убиғһопр’ тех. маслёнка. 

-- # убшиа керосинка. 

8 ЈЕ убиуаабідп” мелочная лавка 
(торгующая маслом, солью и хозяй- 
ственными товарами). 

--# убирап” поднос. 

— убиғһап плошка, светильник. 

—3 убџраі 1) зонт из промасленной 
бумаги; 2) верх экипажа. 

~ уби’Иапе маляр. 


— Е убий кохинхины (порода мясных 
кур). 

~ Ё убигиап” канистра для масла (керо- 
сина). 

Ё убигиапсне цистерна (вагон, ав- 
томобиль). 


~ Я убиѕһі брусок, оселок, точило. 

-- 28 88 убиБевиап? * 1) воснный шатёр; 
2) изукрашенный верх экипажа 
(знатной дамы). 

— ШЕТ уби[сала|сВчап” танкер. 

~ {Е убифіапе’ тех. пресс-маслёнка, 


~ Ж убидип” [рабочий| фартук, перед- 
ник. 

~ Е убишаАп” клейкий рис. 

е, 9 | убифап’” сальное пятно 
(напр. на одежде). 

~ 4% убика’ жмыхи. 

— & убшишю стар. бахрома [верха] 
экипажа. 

-. ж уби кё торговец маслом. 

-- 1 уби сһиап танкер, нефтеналивное 
судно. 

-- убириап 1) тех. маслопровод; 
нефтепровод; бензопровод; 2) бот. 
масляный ход, каналец (у зонтич- 
ных), 


ИНУ РОГ т, РОЛЬ 


РОШ СЧ ИУ 


| 


== 


| 
Е 
г. 
|- 


НЯ, уоисйг кунжутное масло с уксу- 


„Алты го. 


жен. 


сом (приправа). 
убисеп?” нефтеносные пласты. 

~ х убисао 1) тех. масляная ванна; 
2) тех. танк, бак; 3) масляный ход, 
каналец (у зонтичных). 

Жі убисаосвиап танкер, нефтеналив- 
ное судно. 

- НЕЕ убисёосһе’ ж.-д. цистерна. 

уби?ао дуранда, макуха. 

— # убит? жареная лепёшка (у му- 
сульман )}. 

~ ВВ уби’еВК2Н) 1) масла и жиры: 
ЊЕ Т № масложировая промышлсн- 
ность; 2) уст., хим. олейн. 

— Е ВА уби #Ы-тб’ВО замасленный; за- 
саленный, 

— ЛЕ Ж убићісаіпр маслобойный завод. 

— ЛЕ ЖЕ уби 21-та ‘Виа см. ЛЕ 

~ Ж убиро’ хим. шрот. 

— #5 убихіапр 1) бак, танк (для горюче- 
го); бензобак; 2) маслёнка; # № К 
ЕЕ тех. маслёнка Штауфера, 
штауфер. 

~ Н убшіап геол. 
дение, нефтепромыслы, 
т площади. 

уби-тіёо геол. выходы нефти. 
~ убшіій мед. олеома. 

—ЙН убиуби 1) блестящий, глянцевнтый 
(о листьях); тёмный (о тучах): 
2) почтительный, вежливый, мягкнй; 
3) катиться, мерно течь; полновод- 
ный. 

Ягр] убиуап' копоть, сажа; чад. 
убит?На” сварить в масле; сваренный 
в масле. 

-ЕЯЧ 52] убигћавиб 
(печенье). 

ДЕЯ] убизнарш” см НЕ [9]. 

— Е #8 убивай’ давильный пресс [для 
масла]. 

~ $ убшіпе соединительная муфта. 

--Ё убиуіл печатание на ротаторс. 

~ Е убиуіпјі ротатор. 

~  убијійо осадки масла, 
отстой. 

— 8 -Р убиув” масляная пальма. 


нефтяное месторож- 
нефтенос- 


солёный хворост 


масляный 


№ убигрио’ кухонный стол (для 
посуды). 

~ убизАп” зонт из промасленной 
бумаги. 

— % убисһе цистерна для перевозки 
масла. 


~ № убика нефтехранилнщце. 

~  убийао масличное сырьё. 

й 9зубиідо 10ифуй масличные куль- 
туры. 

—  убиЫле 1) жмых; В ЕЕ Е жмыхо- 
вое удобрение; 2) жареные лепешки. 

убиріпе стар. пароконная коляска 

ВОИН 

~ Ж убиўпр нефтяная скважина, нефтя- 
ной колодец. 

~ 4 убий 1) проныра, пройдоха; оборо- 
тистый человек; 4-7 стреляный 
воробей, тёртый калач; 2) лекар- 
ственный слой (пластыря); ЕЎ ү 
просочиться, промаслиться (через 
пластырь, о лекарстве); 3) никотин- 
ный осадок (в трубке). 


6 МКК пе аЬ 0 ПОФ бес ПТ Бы 


664 


-- # убиќёпе тех. сальник. | 


ПНРЯГ | убил” тех. дроссельная за- 


0...5. 


аб 


слонка. 

-- РНЕ убитёпрал” рычаг дросселя. 

— +) убителзйп” тушённый в масле 
бамбук. 

~ убиһёй’ зоол. 
(Сгуйоаех тигаи$). 

уби-в018 тыква-горлянка 
масла. 

- убизао мазь; смазка; тавот. 

—УВ С) убиниа’, убићиа хитрый, увёр- 
тливый; лукавый; нсискренний. 

~ 8 убила: болтливый; бойкий на язык; 
хорошо подвешенный язык. 

— Е уби-2йі Виа-5Ве’ масляные уста 
и скользкий язык (обр. в знач.: 
легкомысленный, несерьёзный в 
речи). 

— є убиле канистра, бидон. 

~ № убиціао бот. татарская гречиха 
(Гаворугит гаѓайсит Састгіп.). 

~ 4] убиюте бот. тунг Форда, тунг ки- 
тайский (АЛ/екеіѓеѕ Рогай Нет]. ). 

~ 8 убиёбпе резервуар [для масла, го- 
рючего]. 

~ - убисһбияі промасленная шёлковая 
ткань (укрывает вещи от сырости). 

~ ® убимӧ’ тех. смазочное отверстие. 

~ 4 уби ъй клеёнка; клеёнчатый. 

~ Ёр убиѕһћі красить ( масляными краска- 
ми). 

~ убизШ бот. хурма восточная (Ріоз- 
руғоѕ Как 1. #). 

~ 95 51 убисһаотіапг см. НА 1). 

-- #2 убий театр  гримировальнысе 
краски; @5Е 65 7842 общий тон (гри- 
ма). 

~ № уби јіао брильянтин; 
волос. 

--$58 убиһибг”, 
повара. 

ЊВ) убиапр, уби алр маслобойня. 

— {7 52, убиѕһаог’ см.ў |). 

~: са убив см 
убими замасленный, 

рне: засалить. 

ВЕЕ ж уби 'тй-уёуап 
сланец. 

-- Ё убидајіп` [рабочий] фартук. 

~ ЗЕ убигбире” замша. 

~ 4% убийао см. НЕ М: 

~ < уби саї бот. сурепнца (Вгаѕѕіса 
сатреятз 1..); ЁН З рапс (Вғаѕѕіса 
париѕ оіеіјеға 1. уаг. оіеіеға ОС.). 

~ Ж 50 уби`мёіг запах масляной краски 
(керосина). 

убчуе маслобойная 
НОСТЬ. 

— ВЕ убизи” слоёный. 

~: убив замазка; шпаклёвка; # ЖК 
суриковая замазка. 

—ЖЯ! убив 1) уст. нефть; 2) тон- 
кий, ажурный; 3) нажива (за чей-то 
счёт); лакомый кусок; незаконный 
доход; пожнва. 

— убирепе’ тех. масляная помпа. 
убичиапт” нефтяная скважина. 
убий темно-зеленый с блестящим 

отливом. 

-  убич! 1) лак, политура; 2) масляная 
краска; 3) лакировать; красить; 
78: ГЛЕ малярные работы. 


полевой сверчок 


для 


помада для 


убы Тидг помощник 


засаленный; 


геол. горючнй 


промышлен- 


$ 18 М пы 


НЕЕ уби`іјіале маляр. 
~ Я убиіѕһиа” малярная кисть. 

— Жр убий линолеум. 

~ К уби‘уі дождевик. 

— # убиШао’ тех. маслоуказатель. 

~ №8 убивиап тех. маслосъёмное коль- 
цо. 

[581] убир! №) кожа, кожица; анат. 
эпидерма; 2) лакированная повер- 
хность; лак. 

~ 6 убшапег НЕ промасленная копиро- 
вальная бумага. 

~ 5 убштідп мука из татарской гре- 
чнхи. 

В убизопе бот. 
(Біаеіѕ риіпеепѕїх). 

— Ё убизиап хим. олеиновая кислота; 
олеиновокислый. 

Ж ү убизибы диал. нагар от сгоре- 
вшего керосина (масла). 

~38 убило см. В 

~ ® убигёМ 1) промасленная бумага; 2) 
толь. 

- убили 1) жирная пища; жирный; 
2) заплыть жиром, располнеть; 3) 
засаленный, грязный. 

— 4 уби-й* см. 

~ Ж убита бот. кунжут индийский (5е- 
ѕатит тёсит 1..). 

~, убихие непромокаемые сапоги (про- 
питанные тунговым маслом). 

—4Е убиһџа’ 1) измазанная в машинном 
масле хлопчатобумажная пряжа; 
2) масляные глазкй, масляные звёз- 
дочки (напр. в супе; также ДЕЙ). 

~ ЕЁ уби-пиа-Ба гадание на масляных 
блестках на воде. 

- Е убит маслянистая (жирная) грязь. 

~ № уби’5ё масляные краски; ўн Ё. 
масляная живопись. 

(1 убч(тао]7Вал” толь, рубероид. 

-- УС убигиале сверкающий, блестящий; 
лосниться, блестеть. 

— ЕЖУ, убириапр?”“-5НаШиаг” глянцеви- 
тый, блестящий: искрящийся; отпо- 
лированный до блеска. 

— 36 Я, убизиапег гладкий, 
щий. 

Ў, ФР) убиһийпрћийпр’ 
блестящий, лоснящийся. 

~ 82, уфиг № масло, жир; ПЖ Я 
па=>убиг см. ЛИН. 2) нажива (за 
чей-то счет); лакомый кусок; неза- 
конный доход; ЖИВЯ. перен. снимать 
пенки. наживаться (за счёт чужого 
труда }; 3) тонкий, ажурный. 

—- НЕ ү: убибао тї прост. реактивный 
самолёт. 

-- Ж убщепр кит. мед. дерматоз, со- 
провождаемый быстрым выпадени- 
ем волос. 

ЯШ] убийапг светлый, 
стящий. 

~ Ж уоитһі масло; масляный, масляни- 
стый; жирный; Ж жирный уголь. 

~ Я № убиуёуёп геол. горючие сланцы. 

- ЭННИ уби-би” Биа-пАо’ изворотли- 
вый, верткий, скользкий (о челове- 
ке). 

—УАЖ Ш уби-би ёп-тіап 1) густо накра- 
шенный, размалёванный (о женщи- 
не); 2) проститутка; 3) франт, 


пальма масляная 


блестя- 


гладкий, 


яркий, бле- 


Е НЕ Е Е 


щеголь. 

#8 382 убшбисаі репа, 

~ Ж убикиалр 1) нефтепромыслы; 
2) нефть, месторождение нефти. 

~ 99 62 уди 'рідог талоны (карточка) на 
масло. 

— 8 убизшал” 
живописи). 

— Ж уби-зй см. 8 

уби`5й уст., хим. олейн. 

~ #2 уби“ тёмно-фиолетовый. 

— Ж убисһа 1) сдобная мучная масса 
(сладкое к чаю); 2) бот. камелия 
маслоносная (СатеШа оіеіўеға АБа.). 

— ЖЖ убисһатідп см. |). 

— # убийао нефтяной кокс. 

~  убитап Г) застывший, бессильный; 
без движения; бессильно; 2) свежий, 
сочный; в цвете сил; 3} сгущаться; 
густо, тяжело (напр. о тучах); 
4) спокойный; уверенный (о чув- 
стве). 

—ТА уоиѕдӧпр бот. сосна китайская (Рі- 
пиѕ ѕіпеп5іѕ Гатф.). 

~ 98 уби-уйп 1) густые облака (тучи); 
2) весенние облака. 

~ # уби'сһбӧпе [чёрный] таракан. 

— № убоЮи оклеенная промасленной бу- 
магой плетёнка для хранения жид- 
костей и влажных предметов. 


шёлк (для письма и 


А. 

ЕҢ 10 [167,5] сокр. вм.  , см. 
№ 2944 

2959 


ЈН 8 [53,5] сокр. вм. ВЯ ‚ см. № 5868 


2960 


ЛЕ 8 [44,5] вм. В, см. № 1561 


1-2— 


ЕН ғ 14.51 


2962 


сущ. 1) * балки, стропила (также 
обр. в знач.: небо); 2) время; бесконеч- 
ность, вечность; вечный; издревле, с 
давних времен доныне. 


АА 


ЕН пи, 


2963 


сущ. 1) ди, [поперечная] флей- 
та; дудка; 2) свисток. 
Ж Е = Фі-ѕһапр-ѕап-йіао уст., муз. три 
лада дудочки (с 274 2. н. э. пос- 
ле создания 12 дудочек-камер- 


тонов ЕЯ, Г и В). 


665 


нии г 


ЗЕ ИН аГ зан] (нем. Оіеѕе!) дизель. 

— Е Я 4 35 аЖаАгтвау филос. картезиан- 
ство. | 

~ + а ди, флейта; рожок. 

- № дітӧг мембрана (плёнка) [китай- 
ской] флейты. 

~ 50 діг свисток, трель свистка; ИХ 5, 
свистеть. 

--# агЋао свисток ( сигнал). 


І 40 прил./наречне 1) кривой; изо- 
гнутый; извилистый; мат. кри- 
волинейный; — 7 извилистый ручей, 
петляющая речка; ~ 44& криволинейная 
координата; 2) искривлённый; неп- 
равильный, неверный; однобо- 
кий, односторонний: превратный; 
пристрастный, несправедливый; -М 
1ТЕ Я кривая линейка к употребле- 
нию не годна; ~ несправедливое госу- 
дарство; ~ превратно толковать; 3) 
лицемерный, фальшивый, неискренний: 
низкий, подлый; ~ 47 (хше) подлый по- 
ступок, низкое поведение; 4) окраин- 
ный, захолустный; уединённый, укром- 
ный; интимный; ~  уединённый дом; 
частные покон; укромный уголок (в 
доме); 5)* мелкий. незначительный; не- 
важный. 

П ао гл. 1) гнуть, сгибать; ~ 
согнуться в пояснице; АА сог- 
нуть руку и подложить себе под голову 
(вместо подушки); -—ЧЕ-Е 38 загнуть 
палец; 2) искривлять, искажать; извра- 
щать; ~ М извращать законы (режим 
страны); 3) гнуться, изгибаться; изви- 
ваться, петлять; делать зигзаги; = 
трижды изогнуться, дать три излома; 4) 
(часто с глагольным дополнением) 
склоняться; соглашаться; вежл., 
эпист. снисходить, благоволить; ~ 2% 
соблаговолить вникнуть, принять во 
внимание. 

Ш суш. 1) 90 песня, песенка; 
ария; музыка [к несне]; {Е-- напи- 
сать музыку [к песне] -Н арии и 
разговорный речитатив (в опере); —А 
музыкальная форма; 2) фі театр му- 
зыкальная драма; 76 ~ юаньская драма: 
3) чаи кривизна; излучина, извилина: 
зигзаг; — излучина реки; Ш ~ извили- 
на горного склона: 4) ци окраина, захо- 
лустье; потайное место, тайник; Дл 
тайники души; 5) 4а* мелочь, малень- 
кое дело; ~ довести до конца каждую 
мелочь; 6) да вм. (рама для выкор- 
мки шелковичных червей); 7) да сокр. 
вм. Э (дрожжи, закваска). 

[У фо собств. Цюй (фамилия). 
НН ча 5һал см. 8 
~ фӣ-јіпе извнлистая (трудная) тропа 

(дорожка). 
~ + 90-5 1) учёный-буквосд, отошед- 

ший от жизни начётчик, педант с 


2958 — 2964 


ниж яжа—н—няЕйя 


узкими взглядами; 
лый) человек. 

== 40-531 частные покои; уединённая 
комната. 

~ чадиап лавировать, маневрировать 
(добиваясь приемлемого решения): 
приспособляться к обстоятельствам: 
8 2 К = пойти на компромисс (а 
решении вопроса). 

~ 88 апјіап офиц. рассмотреть: уделить 
внимание (вопросу). 

—  90-йл внимательный во всех мело- 
чах; сверхосторожный; педантич- 
ный. 

--8 2 чайхиё” муз. учение о музыкаль- 
ной форме; анализ музыкальных 
форм. 

— 55 "арай -јіп-ді-тіло` точно схватить 
все основные черты: тонко подме- 
тить, Превосходно выразить: с боль- 
шой выразнтельностью. 

— 3 4028! * зонт с кривой ручкой (ат- 
рибут высших военачальников). 
-1Ё 90-75 1) правильный и неверный; 
истина и ложь; правота и неправота; 

2)* изменения, модуляции. 

~ # ча <Вал земляной (дождевой) 
червь. 

10 орӣ днал. тихо псреговариваться: 
перенептываться. 

-- 6 дорй муз. нотная тетрадь; ноты. 

~ 90-66 см. 

~ #8 чате“ лицемерный, 
лживый. 

— 7, ав йг 
„следов. 

— фр Чо '2һӧи тех. коленчатый вал. 

ФНБ аігһоихіарр’ тех. картер. 

-- #5 чо доһиа` диал. шёпот. 

3:6) 00 -мапуап” извилистый: 
виться, извиваться. 

~ (Ш чопиай” мат. кривая поверхность; 
5 НИШ обратная (инвертная) повер- 
ХНОСТЬ. 

~ чагне” 1) зигзаг; излом; излучина; 
зигзагообразный, извилистый; 2) за- 
труднение, сложность; перипетии; 
3) путаный, затруднительный (так- 
же в удвоении НЕЕ ЯҢ). 

~ ЕЕ догћеуй’ уст. флективный язык. 

8 Чо7нехап ломаная линия. 

—#*-| чара’ кит. театр 1) лучшие 
арии пьесы; 2) типовая мелодия (на 
которую ссылаются,  обозначая 
мотав }. 

— 8 чаш’ мат. кривизна. 

— [8 ашоуцап” мат. круг кривизны. 

~ ауып 21 вост. диал.. бран. дере- 
венщина; простофиля; остолоп. 

~ аойё’ извращать; искажать; извра- 
щение, лжетолкование. 

- Ж 40-ы 1) извращать. искажать |фак- 
ты, законы] (в угоду высшим); 2) 
писать иносказательно, под опцсани- 
ем одних фактов иметь в виду 
другие. 

--# ја  песенное представление. 
пьеса в песнях (под барабан; народ- 
ное театральное представление на- 
подобие оперы). 

~ + аа песня: 
песенка. 


2) ннзкий (под- 


двуличный, 


диал. следы. цепочка 


ария. народная 


2964 — 2966 


НН-- ча! закваска, дрожжи. 

— 8 да-хие еретическое учение. 

—В В] чо$Ве’ воен. навесный [огонь]. 

~ 5858 чизНё дапдао` воен. крутая тра- 
ектория. 

~ чозНёрао’ воен. орудие навесного 
огня. 

= #8 90-50 бамбуковая рама для шелко- 
вичных червей во время завивки 
кокона. 

-- до-убпе * прыгать (в вышину). 

~ чо-шл неверно (неправильно) рас- 
суждать, искажённо трактовать; 
неправнльная трактовка, иска- 
жение. 

ЯП чӣ-вао` Һё-риа 
столько изысканна (высока), что 
подтянут немногие (обр. в знач.: 
быть малодоступным, трудно пони- 
маемым; предназначается для из- 
бранных). 

~ чазао 1) сборник песен; 2) набро- 
сок (песни, стансов). 

~ #8 дӣдідо’ мелодия (напев) 
мотив. 

~ фыр 
(вала ). 

~ ЯН чоБтежайг” тех. картер двигате- 
ля. 

~ ің В ЧиЫлртЬ би 
вал. 

А ЗН ҷ0Ыпрхідо` тех. палец кривоши- 
па. 

Ж а0ыпрғупап’ тех. коловорот. 

— Н 8 а0Ыыпејіпр` тех. шатунная шейка. 

— #2 = дохіпрридп’ тех. дюкер. 

~) о-ја * лежать узлом (простым 

_ пучком; о волосах женщины). 

~ 9] дахоп однобоко (предвзято) следо- 
вать (чему-л.). 

~ 7 фо-дійо тонкий, ловкий. 

~ ВВ ча-вопр согнуться в поклоне. 

~ 89 85 чоропрабпе’ почтительный, угод- 
ливый;: в низком поклоне. 

~} чагиа’ тех. мотыль:; 
шатун. 

— Л час’ № (плотничий] 
2) днал. пистолет. 

~ ЗЕ: чаш” хі-хіп` отвести в сторону. 
печную трубу и отодвинуть подальше 
хворост (обр. в знач. : заблаговремен- 
но принять меры). 

~ [Я] чафеп” песенник: текст несни; 
либретто. 

~ #8 чамАп’ 1) мат. кривая линия; 
5 Ё обратная (инвертная) кривая: 
ПЕННЯЯ образующая кривая: Ж #8 
Я непрерывная кривая: 2) кривая, 
график; 3) изгиб [тела|: 4) тех. за- 
кругленис. 

~ Е] чахап” кривая. график. 

-- # Я чожапрао мат. угол между дву- 
мя кривыми. 

- Я 2 дійхіапхіпр’ мат. криволинейная 
фигура. 

~ ## ЗЕ дйхіаптёі сив. 
(человеческого тела). 

—# Ж чохіапЬап’ лекало. 

8 70 аохмап5Ь тоя. метод горизонта- 
лей. 

4 ош будо. монашеская скамья. 

~ Е чҷолапр’ мед. варикоз; варикоз- 


мелодия на- 


песни, 


тех. кривошип; колено 


тех. коленчатый 


дышло: 


УГОЛЬНИК, 


красота линий 


666 


А ж 6 6 Н Ш 


ный. 

НЕО Аа «0і-виаімапг” изогнутый, 
кривой: искривлённый, извилистый. 

~ {& цосбпр’ подчиняться против воли. 

- ВЕ дѓалһӧлр” уст. негроидная раса. 

~ № аоањ` мат. кривизна. 

~ 5 Фоѕһе незаслуженно помиловать. 

— № ч29612* крючок (застежка) из 
яшмы, 

-- БХ фісһёлр’ приспосабливаться к об- 
стоятельствам; идти на компромисс; 
любым путём добиваться цели. 

~ 95-ы односторонне покровитель- 
ствовать, несправедливо брать под 
защиту. 

~ В дӧвйа` спорт клюшка. 

~ ЖРК дОріпдій 1) хоккей; 2) [хоккей- 
ный] мяч. 

~  адблао’ несправедливо обвинить. 

— Я фӱйг песенка; напев; ая. сһапғ 
фог петь, распевать. 

— + 40-3506  пристрастное заявление, 
одностороннее высказывание. 

~ адуйп’ [скрепя сердце] согласить- 
ся; уступить: пойти навстречу (чьим- 
л. желаниям). 

— # 4ӣ-уйл рифма (в песне). 

— "ЕЕ аойприепр” реторта. 

28 90-Ппр круглый воротник. 

~ чо-йа скуловая кость; скула. 

= ЕЯ 90-Напе офин., вежл. снисходить 
до понимания: понимать. 

~) ча-учал вежл. соблаговолить изви- 
нить (понять). 

~ & ч0-уУт подмышка; пах; подколенная 
впадина. 

— А2 чазВь извинять; прощать; входить 
в положение. 

~ Е 99-м кривить душой; подличать. 
лукавить. 

— ЗЕЯ ап-уі ёёпр-уілр’ пресмыкаться. 
яебезить, заискивать, подлизывать- 
ся, угождать. 

— ЖА 90-51 кривить душой. 

— 17 #5 дп-ропе-2 НФ” довольствование 
малым. удовлетворенность своим 
скромным жребием (букв.: радость 
сгибания локтя, т.е. подкладыва- 
ния под голову руки вместо подуш- 
ки ). 

~ #& доу! театральное искусство малых 
форм, эстрада. 

~ 2 фуі-удп пир с приближёнными, нео- 
фициальный банкет. 

— ж Ж ай-7һӧпр тош-уй после песен 
княжеств звучат оды (обр. в знач. : 
конец венчает Дело). 


ИМ 
Я 12 [119,6] вм. 8 , см. № 10762 


2965 


НИ 12 [142.6] 


2966 


только в сочетаниях; см. ниже. 


в Но 


Е ао ѕһап земляной червь. 

- [52] фә сверчок; Я” а) 
Густраивать] бой сверчков: б) бойцо- 
вый сверчок: ЕЁ 5 горшок для 
сверчков: ### 50 р сстка (сачок) 
[для ловли сверчков], 

~: дбуіл` червяк; дождевой червь. 


++ 


НН 10 [140,6] 


2967 


сущ. * рама для выкормки шелкович- 
ных червей. 


Г] 3 [31.0] 


2968 


І суш. 1) ма вм. (окружность ); 
2) виб вм. 8 (страна. государство). 

П ма усл. знак, заменяющий пропу- 
шенный в тексте иероглиф. 


7 [31.4] сокр. вм. @ , см. № 3078 


2969 


8 [31,5| сокр. вм. ‚ см. № 3078 
2970 


8. 


[64,8] сокр. вм. М . см 

№ 3080 

2971 

НЕ [2 [130,8] сокр. вм.  , см 
№ 3081 

2972 

ВЕ 11 150.8|] сокр. вм. Ш см. 
№ 3082 

2973 

ШЕ 14 [142,8] сокр. вм. Ж . см. 
№ 3084 

2974 

| 5 131,21 вм. М , см. № 3044 

2975 


аашаа И араш 


ШЕ „оол 


2976 


| вё, гуанчжоуск. 


гӯ, диал. 


местоим. тот. 
ЩН] рё рё, анё рё тот. 


сущ, * (средних 


размеров). 


[а] 6 [31,3] 


2978 


кувшин для вина 


Г гл. А. 1) вращаться, циркулиро- 
вать; давать воронки, кружиться (о те- 
чении воды): петлять (о дороге): 
ЖРЕН]— если вода глубока, она кружит- 
ся в водовороте: 2) возвращаться, 
приходить назад; —53:Ж4-— уйти и не 
вернуться; 3) сгибаться, гнуться; ~ УЕ 
склониться перед богатством: 4) изме- 
нять себе, сворачивать с пути; Ка 45 
сго добродетель остаётся непоколеби- 
мой: 5) круги идут перед глазами, рябит 
в глазах; Е Н - быть оглушённым и 
ослепленным; гл. Б. 1) возвра- 
щаться в... (на...); ~ — 8 3 вер- 
нуться [разок] домой; - ## вернуться 
в город; ~ 4% оглядываться на 
прошлос: 2) окружать, объезжать, обхо- 
дить: ~ 426 обойти Аньи; 3) взять 
обратно; отменить: ЖБ 
7. ~ Т№Т ведущий артист заболел, 
и пьеса была отменена; 4) повер- 
нуть; согнуть; 858 Ж повернуть 
голову; Ж Еж Е поворачивать 
Поднебесную у себя на ладони, быть 
господином пад всей империей (над ми- 
ром); 5) пос лать в ответ; отве- 
тить (чем-л.}; ЖИ ® послать ему в 
ответ письмо; ~ дать ответный бан- 
кег; 6) передавать; докладывать; 
Е [| передать [донесение] началь- 
нику. 

|| сущ./счётное слово \) раз (счёт- 
ное слово для действий, повторяющих- 
ся явлений); 8 =- ходил три раза; 
2) глава (романа): Ж%—-- 3-я гла- 
ва: Е ^^ роман: 3) ислам, магоме- 
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танство; магометане, мусульманские на- 

роды; 4)* зло, порок; злые (порочные) 

люди. 

ПГ собств. Хуй (фамилия). 

ГУ словообр.: глагольный суффикс, 
указывающий на обратное направление 
действия; -[%$, 5) принести обратно 
[сюда, туда]; -. выкупить. 

Ш һар уст. полюс неба, центр обра- 
щения светил (о Полярной заезде). 
~ һоісһа с.-х. вторичный (повтор- 

ный) посев. 

75 ныкоп» 1) стар. возвращение 
джонки (с казённых поставок) по- 
рожняком; 2) возвращаться порож- 
няком; порожняк. 

—4Е һі-ғёп вернуться к месту службы 
(напр. из командировки). 

- Е һо свето обратный 
(рейс). 

— #8 һопісһелеріао” обратный билет. 

-- № һаі-һиапе бояться, страшиться. 

~ 9 во!-шап стар. возвращаться из по- 
ездки; возвращенис (императора из 
поездки). 

— АЕ һӣіѕһепр’ і) оживать, воскресать; 
2) повторяться, давать рецидив; 
3) забыпаться, становиться вновь 
незнакомым (о нероглифе); отвыкать 
(от чего-л.). 

~ Я ћу 1) петлять, виться; 2) пере- 
группировать. переставить; 3) покры- 
вать, выгораживать. 

- #8 Ног-й 1) сделать ответный визит 
(подарок); 2) ответить на привет- 
ствие; отдать честь, 

р) вернуть в 


маршрут 


~ Ва” 
переплавки; переплавлять: переплав- 
ка; 2) разогревать (в духовке). 


печь для 


— Ж я Вай кул. разогреть на пару 

приготовленную ранее пищу. 

— = һйіхиё кружащиеся снежинки (обр. 

в знач.: движение танца). 

— Ж һанап“ водоворот. 

— ЕЯ һоі-һаа см. ВИ 

~ 1] вощаи’ ком. комиссия, комиссион- 

ныс (с продажи товара); получить 
комиссионные. 

—41Е [88] рабап ответное письмо; ответ. 

Һоі«-хіл ответить пнсьменно, 

— 47 ВатТё схватка; раунд, тур. 

— & ва” отвечать; ответ. 

— 8 Вай” обратная расписка. 

-- ВА Һаі--һиа 1) сообщить, доложить: 
|918) ЕЁ доложить хозяину. 
һиһоа 1) доклад. представление; 

2) ответ (чаще через третье лицо). 

-- 88 58 Байиаг ответ (чаще через 

третье лицо). 

-- ватиб’ отклик, реакция. 

~ ванбпе быть снисходительным; 

прощать, миловать, щадить. 

— 2% Һай 1) обратный путь; на обрат- 

ном пути: 2) эл. контур. 

Бо сокр. вм. Янь-хуй (#8 п) н 
Цзы-лу СР .— ближайшие ученики 
Конфуция). 

~ ў паНио падать; спадать (напр. о це- 

нах, воде). 

— Ф һоі-реі повернуть [коня] домой. 

— # Ши-<Но написать ответ: письмен- 

ный ответ. 
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НЗ 


неа танна 


2] һ0і-јі вернуться на родину (на ме- 
сто рождения). 

~ һајуіп 1) ответ, ответное письмо; 
весточка; 2) отклик; отзвук; резо- 
нанс; эхо; 3) муз. гуппетто. 

~ 6 һоіхідпе Г) эхо. отголосок, отзвук; 
2) [ответная] реакция. 

~ {Ж һиі-гепр отдарить, преподнести от- 
ветный подарок. 

~ № рисвой’ 1) возвращенне (приход) 
весны; 2) возвращать к жизни, ста- 
вить на ноги, исцелять; исцеление, 
возвращение к жизни; 3) омолажи- 
ваться: омоложенис. 

~ Ж Па’ магометанский (лунный) ка- 

лендарь; хиджра. 


— Я һҺікап оглянуться, посмотреть 
назад. 
~ Ё Һаі-5$һӧи 1) повёртывать голову; 


2) возвращаться к событиям минув- 
ших дней, вспоминать прошлое. 
~ һаі<ддпр выкупать заложенное. 

~ [5] һҺі һӧі 1) мусульмане, магометане: 
2) диал. уйгуры; 3) обширный, ог- 
ромный, необъятный; 4) каждый раз, 
всякий раз. 

~ п} һаіһӧіјао ислам. 

~ аіл Һіһііѕиал” бот. лютик китай- 
ский (Капипсиму сйпепѕіѕ  [..); 
ДМА лютик кантонский (Капип- 
сиіиѕ сапіотепѕіѕ ОС. ). 

~ 8 Ви1-—200 вернуться на родину. 

-- Ш һҺіі-тјап 1) повернуться лицом 
[к...|; 2) льстить, подслуживаться; 
низкопоклонничать; 3) покорно под- 
чиняться (напр. государю), стать 
(чъим-л.) вассалом. 

--Ж вок-хапе вернуться на родину; 
уехать на побывку домой. 

~ һиі-хіё безнравственный, амораль- 
ный, распущенный, испорченный. 

- МВ ВаИап?” веранда, галерея (вокруг 
дома). 

~ ЗЕ Һһаі“ нанести ответный визит. 

— # һшідал` квитанция, расписка. 

~ #8 һшдавьй ком. книга (разносный 
журнал) доставки товаров. 

~ 89 һшіѕһепр физ. отражение звука; 
эхо; отдаваться, отражаться (о зву- 
ке); ШІРИ тех. эхолот. 

~ Я һоіѕһепр’ вновь подняться (повы- 
ситься). 

~ Л} Бысвиап бешеный поток, 
щая (стремительная) река. 

— Р] һојріап ответная визитная кар- 
точка. 

~ + Вага № счётное слово для дел, 
событий; —В|-7 3 одно дельце, одно 


бурля- 


дело; Е #0] +. % такое дело; 2) 
уст. магометанин, мусульма- 
нин. 


~ +8 һілігӧпе“ бархат, вельвет, плис. 

-- ЦЕ ВШуби” миграцня (рыб). 

~ К в-яЯ ответная записка; ответ. 

-- ЯР һо 10 вежл. вернуться домой (на 
квартиру). 

— & Боб становление и угасание; кру- 
говорот в природе. 

~ 48 вамвиап” повернуться, обернуться; 
вращаться. 

~ #8 6 роігћиалгһби` тех. ось вращения. 

--8 38 Һшігһидпуі гироскоп. 
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151%] һоіѕһӧо 1) отбиваться, давать 
сдачи; 2) проткнуть рукой (что-л.); 
3) протянуть руку. 

— мј 1) давать отпор; 2} ответный 
удар; отпор: контрудар. 

— 35 141-31 уст. докладывать о деле 
(посетителя). 

— Й һоіхіапр” кружить в 
парить. 

~ Р поте, һоітёл’ уст. [наносить] 
первый визит родителям новобрач- 
ной (о молодоженах). 

~ М һап изгородь; перила, 
(вокруг чего-л.). 

~ 89 һӧітіпе’ доложить, довести до све- 
дения; разъяснить. 

~ һіѕий возвращаться мыслями (к 
прошлому), предаваться воспомина- 
ниям. 

~ #ї һшдіпр хуйцин (лучший сорт мед- 
ной лазури). 

— 8 Ваше” сделать ответное пригла- 
шение. 

—№ Ваш вост. диал. перечить; огры- 
заться. возражать. 

—Н ИЖ) Бшуопя” см. 840 

~ 98 һоі<рио 1) доваривать: разогревать 
(пищу); 2) доучиваться, дополнять 
свои знания. 

-- #9 В гибгои”° кул. тушёное 
(предварительно обжаренное). 

— Е һпіхідпр эхо, отзвук, отголосок. 

— № ВшхГ дать ответный банкет. 

~ һшірпі возвращаться, поворачивать 
обратно; периодически повторяться; 
периоднческий; 95% 3 уст.. мат. 
периодические функции. 


воздухе, 


барьер 


мясо 


~ ТЕ рифониал астр. тропнческий 
год. 

-# А һҺиршуџе астр. тропический 
месяц. 

— Е В 20а: геогр. тропический 
пояс. 

— ЕЯ Һоірйіхіап геогр. тропик; 


Е) в тропик Рака (Козерога). 
~ Е. Броне” мед. возвратный тиф. 
В Воез 1) повёртывать армию на- 

зад; огзывать войска; 2) возвращать- 

ся; возвращенне (о войсках), 

—# Ниша  среднекит. вернуть по- 
дарок. 

~ & һоі-ѕһеп повернуться, обернуться, 

~ # ВЫ” повернуть назад. 

~ З һојіхіпраһеп скрепка. 

—4* ва” ремонтировать; ремонт. 

~ Ё Ва ћи магометанин, мусульманин; 
мусульманское население. 

~} һалә’ нанести ответный визит. 

~ 38 виспалг” 1) анат. подвздошная 
кишка; 2) чувствовать себя неспокой- 
но, волноваться. 

~} 9, һ-сһапе дапе-фі волнующий, 
захватывающий. 

— 8 ВаФап?” нестись, плыть. 

—5 ВИ-У ист. ответные дары (това- 
ры), привозимые эмиссарами двора 
(купцами) из-за границы (дин. Сун). 

~ #6 БОШб” уст. уйгур; уйгурский. 

~ ВВ попачап?” парфянская стрела. 

~ 7] К нафаи” уст. хай-алай. 

—3® пашиап’ обменивать, возвращать 

назад (напр. покупку). 
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шаваа ш 


[8] 2= вби докладывать; отчитываться 
(перед властями). 

—Ж инт’ 1) стар. вернуть располо- 
жение государя; 2) перевернуть небо 
(обр. в знач.: круто повернуть ход 
событий; исправить положение; ре- 
шить исход дела). 

—Жи 3) ви-Чап-2Ы-Й всепобеждающая 
сила. 


4 7) һ0і-йап-ж0-№ ничем уже не 
помочь. 
~ Ж ваг’2а 1) народы, исповедующие 


ислам; 2} дунгане; дунганин. 

69] һаібао` расписка; квитанция. 

ЖО) вас горн. очистная высмка; 
ЫЖ) ГЕ очистные работы. 

~ һшілаі |) вернуться [сюда], возвра- 
титься; назад!; 2) потом, впослед- 
ствии, немного погодя. 

-0аі, -Һаі глагольный суффикс, 
указывающий на направление дей- 
ствия к себе и назад; [1] принс- 
сти назад (сюда). 

— Ж һаімёі 1) испытывать приятное вку- 
совос ощущение после еды; вкусовое 
удовлетворение; 2) предаваться ипри- 
ятным воспоминаниям; прият- 
ное воспоминание (впечатление); 
3) вкус. 

Б 89 ВаГ-м@  ми-аюп?’” впечатле- 
ний — бездна, есть что вспомнить; 
незабывасмос впечатленне. 

- № Вт? офиц. донесение, рапорт; 
докладывать. 
~ һһоб тех. 
высокий 

вспышка. 

~ һоіѕһӧі 1) циркулировать (о воде, 
напр. в трубах отопления); 2) гидр. 
подпор. 

— № Һи миф. хуйлу (божество огня; 


і) отпуск; БиХ 
отпуск; 2) обратная 


также обр. в значении: пожар); 
1 п] погореть. 
А (тна и МА 

~ Виа’ вернуться домой. 

~ я Пойишап кружить, пеглять; изви- 


ваться; извилистый, петляющий. 

-- № һіхоап 1) вращаться. кружиться; 
циркулировать; 2) маневрировать, ла- 
вировать. 

~ ЗЕ НН һҺихоалдй” муз. рондо. 

- Я ВОО 1) донести в ответ; ответное 
донесение; 2) отплатить, отбла- 
годарить; 3) отомстить, ВЗЯТЬ 
реванш. 

~ ВоГпиёп потеплеть; потепление. 

— 28 НОТо 1) прикрывать; покровитель- 
ствовать; 2) покрывать, необоснован- 
но защищать; заступаться. 

3% Һоіѕһои эл. обратная связь. 

— ® Бата 1) эхо; 2) волна (в гравиров- 
ке, орнаменте); 3) обратная волна, 
эхо; ПН і эхолот. 

~ ЦХ һйіѕһоо` тех. рекуперация. регене- 
рация; регенерировать; 2-64 из- 
влечение сопутствующих компонен- 
тов из комплексных (полиметалличе- 
ских) руд. 

~ 44 һи бао мусульманство, ислам. 

~ 5 Л. һіјідогёп мусульманин. 

— жЕ һјіаоёа мусульманин, правовер- 
ный. 

-: ВХ Нил? отдать визит; сделать ответ- 
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ный подарок; выпить ответный бо- 
кал; ответить на приветствие. 

[98 56, Һаі 5һӧг количество раз, 

~ Я ма восстанавливать, возобнов- 
лять, реставрировать; восстановле- 
ние, реставрация. 

Һийй, Во! ѓа отвечать; ответ. 
Ша вежливо отказать, учтиво 
намекнуть о [своём] отказе. 

Ж Һай, һо 0 отвечать; ответ. 

-- К һйі-јшє 1) извиваться, пеллять: от- 
клоняться; извилина, вираж; откло- 
нение; 2) нсоднородный; неправиль- 
ный; еретический, злой. 

—# Виа опровергать (чьи-л. доводы); 
отрицать. 

— 55 һ0і-уёп 1) палиндром; 2) арабское 
письмо: 3) ответное письмо, ответная 
бумага. 

55) ҺаһуёпѕҺ(б) палнндром (как 
произведение или жанр). 

— $8 БаТийпр колебаться; быть неуве- 
ренным (нерешительным). 

~ $ Наш 1) скрываться, уклоняться 
(от дел); 2) юр. отвод (судей, свиде- 
телей и т. д.). 

-- Һші-уй кривой; нечестивый. нече- 
стный; дурной. 

— & һо тіл мусульмане. 

--Я& вансап остатки. 

— # Һігӧпр бархат, вельвет, плис. 

~ ЖЕ Боапр уйгурско-тибетское 
поясное время (по 90° восточной 
долготы от Гринвича). 

~ Ж һӣаіјиё огказать, ответить отказом; 
отвергнуть, отклонить. 

88 ҺаИбпр приток денег в казну (в 
эмиссионный банк); В [5] #& извлс- 
чение (изъятие) денег из обращения. 

һаі- -1ӧпр поставигь разогреваться 
в духовой шкаф (о разогреваемом 
кушанье). 

- Е һаі-діап ответить телеграммой; те- 
леграфный ответ. 

- Ё) ватао согнуться, скривиться; 
кривой; еретический. 

— УЕ Вишиапе? отражение света; отра- 
женный свет. 

УС; НЗ Ва-рчапе ѓап-2һао 1) светить 
отражённым светом (обр. о времен- 
ном улучшении перед смертью): 
2) будо. сосредоточиваться на самом 
себе; 3) однин из видов даосских 
упражнений в достижении бессмер- 
тия путем постепенного прекраще- 
ния дыхания. 

~ 28 Бириапейпр физ. 1) рефлектор, 
отражатель; 2) наклоняющееся зер- 
кало (мнкроскопа). 

~  па«Вио ответить, сказать в ответ. 

-- Я һап диал. до встречи, до сви- 
дания. 

— Ж Вой 1) прибой, прилив: 2) љтех., 
хим. флегма. 

— Ж, ни-епе вихрь, смерч. 

-- #4 вон“ расписка, квитанция. 

~ 7 һиіһе уст. уй ур; уйгурский. 

ңа Һібап стр. обратная засыпка. 

~ ® вазе выкупить. 

- 98 һйі<4ӧ0 1) повернуть толову назад, 
оглянуться, обернуться, посмотреть 
назад: 2} образумиться. раскаяться в 
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своих поступках; 3) диал. изменить 
судьбу (исход дела), послужить пово- 
ротным пунктом; 4) вост. днал. от- 
клонять, отказывать; не соглашать- 
ся. 

0] 28 һа Фи(и) 1) обратно, на обратном 
пути; [8]98 #7 обратный билет; 2) по- 
том, позже, в другой раз; спустя 
некоторое время; Щ28 Я, до [скорого] 
свидания! | 

БШ {би кул. крендель (с начинкой). 

58 4 воноша” путь регресса. 

98 Л а юигеп диал. вдова. 

— 98 5 Б Во!-ю0’ 5һі-ап” будо. оглянешь- 
ся (раскасшься)—и берег [виден] 
(обр. в знач.: спасение приходит 
только к тому, кто искренне раска- 
ялся в содеянном). 

~ һара” 1) оглядываться, смотреть 
назад; 2) обращаться к прошлому, 
вспоминать; 3) ретроспективный 
ВЗГЛЯД. 

— В ЕЕ ны-Виапе 2һиап-ій на смену 
жёлтому [цвету] приходит зелёный 
(обр. о смене времен года). 

~ ВШ-5Ы эпист. [Ваш] ответ; ответ- 
ное письмо (старшего). 

~ && БШ концы (хлопчатобумажные 
отходы, употребляемые, напр. для 
протирки машин); угар [пряжи]. 

— Дл Ва--хт 1) менять [своё] существо; 
перевоспитываться. перестранваться, 
усовершенствоваться; 2) обращаться 
к прошлому, вспоминать. 

— До Е: ВИ-хт о 2һийп-уі” переменить 
[свои] намерения, пересмотреть 
взгляды (отношение): осознать ошиб- 
ки, исправиться: восстановить до- 
брые чувства (к кому-л.). 

--& ым-ут скрывать, утаивать. утайка. 

— № Буше” откликнуться, ответить. 

~ Е Бу см. ВЯ 

18% Һау -мемуары, воспоминания. 

— Ж һбіхіёпр припоминать, вспоминать; 
воспоминание. 

Ха ВЯ см. ВВ 
8% һаі-Һ№© предаваться сомнениям; 
сбиваться с правого пути. 

~ һі-ј опасение за плохой оборот 
дела, боязнь возмездия; опасаться 
(бояться) возмездия. 

~ 75 Һшхһаоді геод. гелиотроп. 

—# пыкра миф. посещение 
[умершего] места смерти. 

~ #75 Нигеч’ регенератор (в паровой 
турбине). 

~ һи ӧ 1) возвратиться, вернуться 
[туда]; 2) уйти домой (к себе). 

-Һйідо, -һбіфо глагольный суффикс, 
указывающий на направление дей - 
ствия от себя и назад: | 2: отне- 
сти назад (туда). 

-- ў Бира’ 1) радно обратная связь; 
обратное питание; 2) тех. регенери- 
ровать; регенерация. 


Е 8 [9.6] вм. М , см. № 2980 


29 


душой 


669 


ИЕ 


только в сочетаниях: см. ниже. 

118 һіһиапә быть в нерешительности, 
колебаться. 

~ ВоВ: колебаться, быть в нереши- 
тельности. 

~ Я виа п? парить (о птице: обр. в 
знач.: медлить, напр. в продвиже- 
нии по службе). 


И] 12 [142,6] 


2981 


сущ. аскарида. 
А Һоісһӧпр’, һо сһӧпә зоол. аскарида 
(Ахсан птрнсоіеѕ }. 


і гл. 1) кружиться (о водовороте): 2) 
идти против течения. 
Н сущ. водоворот, омут. 

#1: Вогуап 1) идти го вверх. то вниз; 
то по течению, то против него; 2) то 
возвращаться, то идти вперёд; 3) то 
нарушать традицию, то следовать ей. 

~ {Н Һиіуй, Нео кружиться (о воде). 

~ БМуби” зоол. миграция; мигриро- 
вать. 

~ һо" кружиться (о воде): водово- 
рот, омут. 


— ЎА вармале” вспоминать. 


у 
ЛЕ] 1] [104,6] ам. ‚ см. № 2981 


сущ. Житница; закрома; амбар. 


Ы, 
|| [30,8] 


2978 — 2985 


5 КЕ #2 1) 
ГЫ прил.” вм. (дикий, грубый). 


П м сущ. вм. (чертёж, план). 
Ш в гл. вм. (замышлять). 
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[51 п [30,8] сокр. вм. 1 , см. 
№ 2993 
2986 
НЫ 14 [32,11] сокр. вм. №, см. 
№ 2995 
2987 
а 
ц 17 [137,11] вм. А8, см. № 2999 
2988 
№ 
[8] 15 [75,11] сокр. вм. Ё, см. 
№ 2999 
2989 
га 
[2] 16 [115.11] сокр. вм. #, см. 
№ 3000 
2990 
эВ: 
[2] 14 [38,11] сокр. вм. ®. см 
о 3001 
299] х у 
і 
А. 
[=] 14 [140,11) сокр. вм. &. см. 


№ 3004 


Е) скупиться [на...], 


Г глагол/прил. 
жалеть: жадничать, скряжничать; ску- 


пой. жадный; -@ 7 быть скупым к 
себе и блюсти общественные интересы: 
2) беречь, экономить; бережливый, эко- 
номный; ЛЖ - в управлении ли 
людьми, в служении ли небу.— нет ни- 
чего лучше, как быть бережливым: 
3) копить, накапливать; ~ ЕЕ ЖЗ копить 
свои сокровища; 4) накапливаться; за- 
стревать (где-л.); накопленный; ~ 2 на- 
копленное просо; 5) вм. & (собирать 
урожай). 
И собств. Сэ (фамилия). 
мезе 5ё-удп скупой на слова, 
вый. 
—#] вё кё скупой; скупиться. 
~ 35 2-5 см. #8 
~ ж $6е- №) селянин, хлебороб; просто- 
людин, маленький человек; 2) ист. 
надзиратель (одна из низших чинов- 
ничьих должностей, до № в,). 
—ВЕ(ВЕ) ѕёгћапр’ безнадёжный долг. нео- 
платный счет. 
--С ДД %2-Й 02-2012’ отказывать се- 


молчали- 


2985 — 3002 


РТ 


ам, -Н- 


нр а 9 


Н. 


бе ради общественного 
пользы службы). 


блага (для 


ЕГО) ке 21, 5©кёғ’ скряга. 
—ЯЕ-7. ѕекё зі скряга. 


т ИРЦИ титр зчиь вич +. аи 


16 [32,13] ем. 8%, см. № 2995 


[а] 17 190,13} 
2995 

сущ. 1) стена; ограла, загородка 
(глинобитная, каменная); стенной, на- 


стенный; ВЈ А Ж посл. когда стена 

валится, её подталкивают всс; 2) покры- 

вало (для гроба); 3) боковой щит (похо- 
роннойи колесницы). 

$44: фіапруџап стена; ограда. 

— Ж фіёпејі основание стены. 

~ 8% чапрЫ!” стена. 

- № фіалрудп’ архит. карниз стены. 

~ Ж фалечап облицовка цоколя сте- 
ны. 

— Ш іапр-тіап стоять лицом к стене, 
созерцать стену (обр. в знач.: ничего 
не видеть; слепой, невежественный; 
неуч }. 

~ Ж чапоуатат профан. 

~ Ш чаперао” 1) цоколь (основание) 
стены; 2) перен. основа, опора, кор- 
ни; СЕ подкапываться под..., 
подрывать основы (кого-л., чего-л.). 

~ чапейаоБап” плинтус. 

-- Е Ч1Апет! бот. гирча японская (5еН- 
пит јаротсит Мщ.). 

~ | 912” стена; загородка (глино- 
битная); ограда (каменная); перего- 
родка. 

Б Чапгуй 1) дом, жилище; 2) перен. 
духовный облик, внутренний мир, 
характер (человека ). 

— {| 58] сіапрјіао’ угол (ограды, стен). 

~) фіапрадпр архит. амбразура; 
проем. 

~ ё фіапрачё’ архит. пилястр. 

— < фіапе-уі одеяние стены (обр. о мхе 
на стене). 

-- Я] фіапрреп цоколь (основание) сте- 
ны (забора); © #8 {4 днал. подслу- 
шивать чужие секрегы; #35 
да (В) 38 8 кому интересно подслу- 
шивать твои секреты? 

~ #5 фіапрЬао стенная газета. 

~ Ж фіапраћі обои. 


~ ® фіапрг стена; ограда (каменная, 
глинобитная ). 

-З8 Я] діалріби гребень стены: 
МЕР] 29 трава на гребне стены 


(обр. о человеке без твердых убежде- 


ний, куда ветер дует). 
— 28  а1Апобиз НГ стихи, написанные на 
стене. 
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9 [| 


Л 21 [140,17] 


2996 


только в сочетании; см. ниже. 
ЯЕ діапрті` роза. 


к 
[8] 20 [159,13] гз | 


сущ.“ обтянутый лакированной ко- 
жей ку: зов КОЛЯСКИ. 


В 19 [137,13] вм. 5. см. № 2999 
2998 


8 
[а] 17 [75,13] 


2999 


сущ. мачта. 


ня ійпррап мачта. 
р діапруеі` мачта. 


ах 18 [115.13] 56 


3000 Е: 
| 2л. 1) убирать урожай, жать: 


ДАХЛ не сеять и не убирать (в жит- 
ницы); 2) вм. & (скупиться, жалеть; 
беречь); 3) * цепляться; #6 ~ цеиляться 
друг за друга. 

П сущ. 1) зрелые хлеба; 2) земледе- 
лие; жатва; ~ Н пахотные земли. 
Я В. вез” земледелие: полевые работы. 
— Л зегеп уст. зсмледелец. 


-- 3 за“ земледелец. 
И 

[=] 16 [38.13] 
3001 


сущ. придворная фрейлина (девица). 
#02 діапр-уџап ист. придворная краса- 
вица [девица |. 


и 


3002 


16 [85,13] вм.  , см. № 745 


"ШАМНАН ЕИ а ая щру — та 


ЕА 16 [53,13] 


3003 


сущ. вм. 8 (стена). 
5 діапе-ѓа см. 5% 


Е5:9 
[Е 


3004 


17 [140,13] 


в сочет. 
также 


собств. Сэ (фамилия). 

ВЕЖ 52 уй водяной перец, лягушечья 
трава. 

~ діапруеёі, цпомеГ бот. роза; ши- 
повник иглистый (Коза асісиіағіѕ }; 
розовый; ЕЁ а) роза полиантная 
(многоцвстковая); б) шиповник; 
ж ЗА роза Хугона (Коза Низоп!$); 
2 011 мин. розовый кварц; 
ВЕ НЕ) родонит; о ВЕК ті 
Чиапемег допуск провожающих (не- 
весту, покойника) к воротам дома 
(без приёма или угощения). 

—Я 35 чапамёПо цвсточная (розовая) эс- 
сенция (также название сорта 
вина). 

Н чапзуви бот. порядок розоц- 
ветные (Ќоѕя!е5). 

Ж чапомёЖе бот. розовые (Коѕа- 
сеае). 

9 діапомёіхіао розовая пудра. 

— 2К чате розовая вода {духи на 
розовой эссениии). 


++ 
10 [140.6] 


3005 


только в сочетаниях; см. ниже. 

9 чихіапе 1) бот. фенхель обыкно- 
венный ( Ғоепісціит зишагтг МІ); 
2) анис; анисовые; [ай № анисовоє 
яблоко, анис[овка]. 

{1 Һӧіхіапрубы аннсовое масло. 

— 5/8 Һіхідпрјі анисовая водка, ани- 
совка. 

= 


БТА 


һаіхіапрсаі 
пище). 


НН 
г О [31,7] 


3006 


анис (приправа к 


І гл.* держать под арестом; содер- 
е 29 

жать в тюрьме; —Ш4ЯМ заточить и 
казнить его. 

П сущ. тюрьма; - 2 тюрьмы были 
пусты, 
Е) уй-Пар * тюрьма. 
— 4 уй-Һап * тюрьма. 


8 [31,5] 


3007 


[ прил./наречие 1) крепкий, прочный; 
укреплённый; крепко, накрепко, проч- 
о; НЗ ~ войско сильно, городские 
стены прочны; ~ 3 прочно запсчатать; 
2) твёрдый, солидный; # ~ затвердеть, 
застыть; 3) спокойный; прочный; твёр- 
дый, неизменный; стабильный; последо- 
вательный; твёрдо, последовательно; 
387 ты неизменно (последова- 
тельно) поддерживаешь государя?; 
4) упорный, настойчивый; упрямый; 
упорно; упрямо; ~ # упорно отклонять 
(напр. предложенный пост}; —5Е упор- 
но оборонять; КЕЕ- в просьбах не будь 
настойчивым {назойливым); 5)* ограни- 
ченный; невежественный; некультур- 
ный; вульгарный, грубый, твердолобый. 

П служебное наречие/мод. слово 
1) конечно, само собой; обязательно, 
непременно; вне сомнения; перед отри- 
цанием: ннкак, ни в коем случае (не); 
ЖЕ ни в коем случае нельзя, никак 
не н состоянии; 2) (в знач. уступитель- 
ного союза с корреспондирующими \ Ё, 
Ў Ш или другими противительными 
союзами) хотя конечно...; хотя само 
собой...; Я 2—9 2 Е НИНЕ 
хотя сказанное, конечно, является 
вполне резонным, однако в настоящее 
время провести это в жизнь еще труд- 
но; 3) с самого начала: искони, изна- 
чально; всегда; ~ ТН, [этого] я всегда 
желал; Е-Е 2 0200 я с самого на- 
чала знал, что вы, государь, [сделали 
это] от мягкого сердца; 4) по существу, 
в сущности; Ё ж Е - Л преступле- 
ний этих в сущности давно уже доволь- 
но для применения смертной казни; 5) 
именно, действительно; в самом деле: 
4 А -- ЊК именно таков гуманный че- 
ловек!; ~ 0240 27 А. в самом деле! 
я давно хотел сказать об этом!: 6) пока 
что; покамест; временно; предваритель- 
но. 

ПТ гл. 1) укрепиться, утвердиться; 
прочно встать на ноги; 1] [0 ~ государ- 
ство может таким образом утвердиться; 
2) укреплять, утверждать; поддержи- 
вать: умиротворять: | # укреплять го- 
родские стены; ЯК - 4 желать уми- 
ротворить князей; 3)* настойчиво (жад- 
но) стремиться [к]; зариться [на]: —%Е 
жадно хнатать пищу. 

[У сущ. крепость, 


оплот; хорошо 
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защищённая местность, естественная 

защита: 3 — ведать крепостями; 

3 ү есть естественная защита в 

виде горного псревала Няньцзыгуань. 
У собств. Гу (фамилия). 


ЗЕ ри-вай [нсприступная) крепость, 
оплот. 
—® ги твёрдое тело; твёрдый; 


ЕЕ: 6 твёрдое топливо. 
~ В. ейаіё* см. ДЕН. 


—'Н рі-уі 1) несомненно следует; само | 


2) вполне на- 
правиль- 


собой необходимо: 
длежащий, совершенно 
ный. 

18 217 стационарный, постоянный. 

~ #20100’ ограниченный, невежест- 
венный. 

—Ш гозвап’ (маньчж. гусай) знамен- 
ный (т. с. принадлежащий к одно- 
му из 8 знамён; употр. в титулах н 
званиях маньчжурской, монголь- 
ской и китайской знати при дин. 
Цин); Ё ШВ + князь император- 
ский родственник 4-й степени (ти- 
тул, присваиваемый только мань- 
чжурам и монголам, состоящим в 
родстве с императорским домом). 

ЖФ 21-гид-йп-пе неприступная 
крепость (позиция), несокрушимая 
твердыня. 

— №8 роааройао’ гуттаперча. 

—#& вайе’ сплачиваться, коисолидиро- 


ваться: схватывать; сплочённый, 
прочный. 

~ 13 гихГ застарелая (укоренившаяся) 
привычка. 


~ Ёр г0<Й6 блюсти душевную чистоту 
(целомудрие). 

~ № 50-1 твёрдо (наотрез) отказывать- 
ся. 

—4 в8-с@п твёрдо хранить, беречь. 

— рф зас” твёрдо держаться; строго 
соблюдать: стоять на своём, упор- 
ствовать. 

Р руѕһӧш 1) прочно оборонять; 
2) крепко придерживаться. 

-- Җ 21убё’ прнсущий, свойственный; 
постоянный, исконный; обычный; 
естественный, собственный; Я 
Ж #8] уст. имя собственное. 

-ҖЋ Е впубохте [основное] свойство; 
исконный характер. 

— э  эцубитВотР” биол. аборигены. 

—Ж Е эчубу! юр. обычное право. 

~ # эфире настойчиво просить; насло- 
ятельная просьба. 

~ 10 ай-ёг см. гагат, 

— 1% гит (маньчж. гурунь) государст- 
во; государственный (также в сос- 
таве титулов членов империтор- 
ской фамилии); {8 АЕ принцесса. 

—- НН ео 0 а-Репе’ довольствовать- 

ся прежним, не задаваться новыми 
целями; консервативный. 

ЗСУ воѕћаіп пескоукрепительный 

ЛЕС. 

~ В рі-дібпе быть стойким в бедности 
(в невзгодах); не склоняться перед 
невзгодами. 

— Ж 21Й упорный недуг, хроническая 
болезнь. 

— № рі-јјап* настойчиво убеждать 


3003—3007 


| 
ЯН 
НИ 
ВД 
ПА 


н 18 4 


и уОВОЩИНаТЕ: твёрдо указывать на 
оптибку (государя). 

]5Е зо?” 1) прочно установить, на- 
глухо закрепить; стабилизировать, 
фиксировать, закрепление, фикса- 
ция; 2) закрепиться, прочно устано- 
виться, стабилизироваться; быть за- 
фиксированным (напр. в договоре); 
3) неподвижный, наглухо закре- 
плённый; плотно закрытый, глу- 
хой; ВЕНЕ глухая плотина; 
4) устойчивый; установлеиный, 
твёрдо определенный; постоян- 
ный, стабильный; стационарный; 
ШЕ 6) 48 лингв. устойчивое словосо- 
четание: Е 2% &} стационарный 
двигатель; Е 995 эл. конденса- 
тор постоянной мощности; Е Ф 
основной фонд;  %Е2&%ж основной 
капитал; 5) дийл. во что бы то ни 
стало; решительно. 

#5089) епдіпрді(хіао)' 
тор. 

~] родіпеј’ фиксатив. 

Е ү в0йіпозі эл. статор. 

УЕ ва@тезШ постоянного типа. ста- 
ционарный. 

58:98 ві-біпр-Ба-уй 
нерушимый. 

--# 20-В0 Г) крепко защищать; проч- 
ная защита; 2) крепко держаться за 
(что-л.у; твёрдо стремиться к (чему- 
л.); твердое стремление. 

ЖАҢ годашхИйн’ с.-х. 
тер[ия]. 

Ж задаплимёт с.-х. 
азотобактерин. 

—ЗАРЕ ЯН Родап-гифуёве 
{фиксация} азота. 

вй’ упорно настаивать на; упор- 
но (неукоснительно) держаться 
(напр. ошибочных взглядов), упор- 
ствовать. 

виз, 202 упорный, настойчи- 
вый, упрямый; #3 29а навязчивая 
мысль. 

МЕ рйлыхіпр упрямство, упорство. 

-Ж с А 24-2 Л-йап’ упрямо дер- 
жаться своих взглядов, упорство- 
вать в своих [ошибочных] мнениях; 
упрямо гнуть свою линию. 

= ТЕ е0-0-аді-удп само собою ра- 
зумеется, не стоит и говорить. 

— ® 21-5Ы* дела минувшие; зафикси- 
рованные данные (факты); преце- 
дент. 

— № рй-уіпр офиц. несомненно следует; 
разумеется необходимо; полагалось 
бы. 

— № в4-м* 1) укрепиться в намерении; 
твёрдое намерение, решительность; 
2) намеренно. нарочно. 

~ ЕЕ 24-м физ. твёрдое состояние. 

- #8 зи тап 1) безусловно, несомненно; 
конечно; правда: 2) (с корреспонди- 
рующим, напр. 48 В: или В] Е:) хотя, 
конечно... |ној|. 

20-гап консчно так; 
такой. 

~ ВЕ 21-у* застывшие от холода ис- 
парения (обр. о жестокой сту- 
же). 


фикса- 


незыблемый, 


азотобак- 
азотоген, 


связывание 


безусловно 


3007—3011 


ванне 


ЗЕ 11 [32,8] 


3008 


сущ. только в составе географиче- 
ских названий: дамба; насыпь. 


ОЕ 16 [167,8] 


3009 


Г гл. 1) запаивать; заваривать; зали- 
вать металлом; 2) заточить (в тюрьму); 
заковать (в оковы}; 3) задержать, не 
пустить (кого-л.): закрыть путь (кому- 
л., чему-л.). 

П прил. упорный; стойкий; -®& 
упорный (хронический) недуг. 

ў 20 16и сваривать, заваривать, запа- 
ивать; пайка, сварка. 
~ Е ги-Ы стойкие пороки: дурные при- 
вычки; злоупотребления. 
~ 8% эщШфи запаивать; заваривать; зали- 
вать металлом. 
— рй<уһёв надеть кангу, заковать в 
кандалы (кого-л.). 
215$Веп’ заточение. 
21-дт* единолично завладеть опо- 
чивальней (стать единственной 
фавориткой). 
~ ШЫ преградить, загородить. 


ШЕ] 11 [46,8] вм. Ш , см. № 3016 


3010 


ЛА 10 [9.8] 


зи м 


[ сущ./чётное слово 1) её штука; 
единица, целое; мат. единицы, 
разряд единиц; #15 Е у ~ (ап рё) 
груш куплено три штуки; ~ ЕЕ 
единицы, десятки, сотни, тысячи, де- 
сятки тысяч; 2) аё (диал. вм. Ш) вя- 
занка, сноп. связка; Е ~ (Наше рё) 
Ф. дне связки сена; 3) 2ё диал. гэ 
(мера веса, равная #1), дань; = ~ Ж три 
гэ (даня) риса; 4) #ё счетное слово, 
указывающее на единичность и неопре- 
деленность следующего существитель- 
ного (ср. с неопределённым артиклем 
индоевропейских языков); &Ж-228 у 
меня есть младијий брат; 
аа ЖИ У Ну] это — товарищ 
по школе, только что приехавший из 
Китая; 5) рё счётное слово, в связанных 
лагольно-объектных словосочетаниях 


$$ НЕ НН о 


перед раан -объектом указыва- 

на однократность действия; 
А Е, —- М (ср.Я Ш йап<>тіап) по- 
видался с ним (один раз]; 7 ~ № (ср. 
Ў) искупаться (один раз); 6) рё счёт- 
ное слово перед словосочетанием с 
числительными, указывающими коли- 
чество лишь приближённо; %-= 
#1 годиков эдак через пять; 
№57 — В у иего есть дети; 
516 -=-аҺ а не поскупиться на пару 
лишних сотен; 7) рё счётное слово 
перед следующим после сказуемого обо- 
собленным обстоятельством образа 
действия или результата (чаще всего 
выраженным идиомом); указывает на 
однократность действия и на его ре- 
зультат: ЗВ Л] Т ЛЕК разбили 
противника в пух и прах; 
Нэт - 9 ЯТГв этом месяце доби- 
лись отличных результатов по всем 
показателям; 8) рё диал. перед глаголь- 
ным сказуемым указывает на одно- 
кратность действия и его нечаянный 
(случайный) арастев. один раз, од- 
нажды; как только...; стоит только 
раз... [как ...]; 4 Кеў ВН Ў сто- 
ило ему только раз не проявить внима- 
ния, как всё пошло прахом. 

1 словообр. и формообр. 1) -вё 
счётный суффикс единичности при чис- 
лительных и указательных местоиме- 
ниях; — -Я # одна неделя; :& ~ Л этот 
человск; 0 + Д все те книги; 2) -оё 
суффикс наречий времени; & Ң 
(2) Ла тірё, иг рё сегодня; $ 6 -- 
иг её в какой день?, какого числа?: 
ВЕ в позапрошлом году; 3) -рё вост. 
днал. суффикс прилагательных, наре- 
чий, притяжательных местоимений; 
+— хороший; ладно; браво!; #— мой; 
4) -гё днал. суффикс глагола, сопро- 
вождаемого обстоятельством образа 
действия: Я ЕЕ 3—7 3] бегло гово- 
рить по-китайски. 

ІП служебное слово 1) рё в вост. 
диал. оформляет определение; 
БИН фотография семи сестёр; 
2) -вё в вост. диал. оформляет имен- 
ную часть сказуемого; %...— вм. 
3...7; В: 05 — шанхайск. диал. это 
написано тобою. 

[У местоим. среднекит. 
(8)/^ Я этот мальчик. 
ЕЕ вё-сһа индивидуальные различия. 
— Е рёхіпр, ре’хте 1) индивидуаль- 

ность; единичное; индивидуальный: 

ЛА РЕЛЕ ЯН индивидуальный подход 

(напр. в обучении); 2) филос. еди- 

НИчЧНоСТЬ. 

--4/ рёмёі мат. единицы (разряд): 
ИУ ВК цифра в разряде единиц. 
~ #8 ре индивид; особь; индивидуаль- 

ный, сдиноличный; 18 $ 75 едино- 

личное хозяйство; 18 21 ре [кресть- 
янин-] единоличник; 48] #4 2 едино- 
личная (индивидуальная} собствен- 
ность; 8% = Г №  кустарь-еди- 
ноличник; Е индивидуальные 
изменения; индивидуальная измен- 
чивость. 

#8 в рейв уст. индивидуализм. 


этот: 


м № № 


Ее Е (В) вё’И-азнёте (уш) биол. он- 


тогенез. 

[Я] сё вё 1) каждый (в отдельнос- 
ти); все (по отдельности); 2) один 
за другим. 

—22Н аёБАпучё’” полтора месяца. 

~ рё 2һопв диал. в этом. 

~ рёлһӧпрѕћі” своё 
дело. 

~ Л рёғһопргеп’ посвящённый (свой) 
человек, участник. 

~ ЭША её Ые, веріе` отдельный; обособ- 
ленный, индивидуальный; частный; 
единичный; в индивидуальном поряд- 
ке; по отдельности; 91) Е индиви- 
дуальное обучение, (| 2: единич- 
ное понятие; 7] провести в 
жизнь по отдельности. 

~ $ вёл №) рост, комплекция, |тело]сло- 
жение, фигура; размеры, объём, ве- 
личина; + КНУ рослый (круп- 
ный) скот; 2) диал. сноп, связка; 
1 сноп [хлеба]; 3) диал. штука 
(счетное слово); 7 5 Е 6—7 
штук. 

~ АЎ рё уџе-дісһёве` примерно в те- 
чение месяца; около месяца. 

--ВУЧЕ Ра, рёаёвёг` см. ВИН, 

~ А вётёп, рё гёп индивидуум; отдель- 
ный человек, [частное] лицо, лич- 
ность; частный, личный, индивиду- 
альный, персональный; индивидуали- 
стический; {| Л Я личная собствен- 
ность, личное имущество; ЛЯ 
частная амнистия; ЛЗЖ4Е культ 
личности; Л 14.; АЛ ВЕ сво- 
бода личности. 

-АЖ 8 рётёпаћйуі" индивидуализм; 
Е Лл 3 демократический инди- 
видуализм. 

-. ЛЁ рёгёпаоёп’ личные права. 


(внутреннее) 


98] ве-Һчап-рёе менять одно на 
одно (равноценное); баш на 
баш. 


Ж оётвап (сокр. вм АЛЕН Е 
5 @) индивидуальная художественная 
выставка. 

-ЯЕ рёпбпр днал. 1) тот; он; 2) сам, 
самолично; я; ПМЕ быть похожим 
на меня. 

--\ в в этом; здесь, тут. 

~} реБап так, таким образом, настоль- 
ко. 

~ К ре Уһ 
чества. 

В ре -5Ь0-1аі-уџё примерно в те- 
чение месяца, около месяца. 

~" реъа, вё ъа один с долями; один- 
два, немного; { 2 В месяц с 
лишним. 

~ 88 рёг №) рост; комплекция; величина, 
размер; Б 87 подходящий по ве- 
личине; цельный, полный: ВА Ре, 
ну и рослый же человек!; 2) штука; 
2 51 штучно, поштучно; 3) ровня; 
(ар 88 ты [ему| не ровня; 
о а) урезать, недодавать; 
ухудшать (напр. продукцию); 6) 
уменьшиться, ухудшиться; быть уре- 
занным (о продукции). 

~ Б рібыг 1) величина, 
2) диал. рост, комплскция. 


число [штук |, коли- 


размер; 


и 11 [38,8] 


3012 


гл. обожать; привязываться всем 
сердцем; не быть в состоянии расстать- 
ся. 
ЧН Во-10* не быть в состоянии рас- 
статься (с любимым); обожать. 


И 11 [85,8] 


3013 


гл. 1) высыхать, пересыхать; высох- 
ший, пересохший (напр. об источнике); 
застывать, замерзать; ~ пересохший 
поток; К ~ вода (река) иссякла; 

2) высушивать, осушать; 2: ~ И ло- 

вить рыбу, нс осушая водоёмов. 

Й: һё-Һһап сильная засуха. 

~ 18 №6-76 * 1) осушать 
2) пересохший водоем, 
болото. 

~ в6- рыбёшка без воды (обр. в 
знач.: человек, требующий немедлен- 
ной помощи; бедняк в безвыходном 
положенин; см. 1 ); ЕЯ 
ћ‹>һё40 помочь рыбке, гибнущей на 
суше (обр. в значении: оказать 
быструю помощь человеку, остро в 
ней нуждающемуся). 

—у һејіё 1) осушить;  иссушить; 
2) пересохнуть; иссякнуть, истощить- 
ся. 

—# һёдфпұ’ вымерзать; застывать, за- 
твердевать. 

~ Ж һё-сһё пересохшая колея (в кото- 
рой умирает рыба; обр. в знач.: 
гиблое место; отчаянное положе- 
ние, см. Я ). 

Е 8 һе-сһё Га-уй карась в пересох- 
шей колее (обр. в знач.: как рыба без 
воды; в безвыходном положении; на 
краю гибели). 

27 В һє-сһе-хһ-0 см. Я Я 

~ 87 Паогапт’ 1) иссушить; 2) высохнуть, 
иссохнуть; высохший. 

~ Ё һёуіһ сильная стужа; 
холод. 

~ Ў вё-у@ вылавливать рыбу, спуская 
воду в водоёме. 


А. 
А 13 1167,8] сокр. вм. $, см. 


№ 3009 
3014 


3015 


водоём: 
высохшее 


жестокий 


№ 


13 [104,8] 


673 


Ию — > | К 


прил. застарелый, упорный, хрони- 


ческий: укорснившийся, прочный; —38 

хроническая болезнь; старый недуг. 

3811 21-х! укорснившаяся [дурная] при- 
вычка. 

— ЗЕ гор: укоренившийся порок. 

— М 2996пе диал. плохой, порочный (о 
человеке). 

— ФЕ 24-Й застаревший (упорный) недуг; 
хроническая болезнь. 


1 


[=] 11 [46,8] 


3016 


сущ. гора с плоской вершиной (в 
составе имён собственных). 


А-А- 
14 [118,8] 


3017 


І суш./счётное слово вм. ТЄ. 

П словообр. и формообр. вм. {Е П. 

ПТ местоим. среднекит. этот; ~, 
этот мальчик. 

ГУ собств., усл. 1) гэ (21-я рифма 
тона %+ в рифмовниках; 21-е число в 
телеграммах); 2) Гэ (фамилия). 

8 реи поэт. в этом; здесь; там. 


Е 13 [31.19] условная монограмма 


для трёх морфем 

3018 (В Ж#) читается: 
і05һороап” ; значение: 
библиотека. 

1, 

а] 14 үз 

3019 

| сущ. 1) план, схема; карта; 


чертёж; мат. график; Ж ~ начер- 


тить карту; ~ Л показать на схеме; ~ ё. 


графическое вычисление; 2) изо- 
бражение, иллюстрация; рисунок; 
портрет: #2 — цветная иллюстрация; 


нНЭН-БДЛАЕЧЕ следует сделать его 
изображение (портрет) для последу- 
ющих поколений; 3) план, замысел: 
попытка; ЗЕ (ёшо) ~ сделать ещё 
другую попытку: 4) сокр. триграммы, 
первичные письмена; гадательные сим- 
волы (см. также 9 8); 5) сокр. книги, 
литература; 6) стар. округа (админис- 
тративная единица, часть волости 
38); — == староста округи, старшина 
сельского круга. 

П гл. 1) обдумывать, разраба- 
тывать (строить) план; замыш- 
лять, задумывать; ~ готовить об- 
ман; Я] + Вт ~ питать особые замыслы; 


3011 — 3019 


ЕЕ И” что это ты задумал”; 
2) пытаться; намереваться; стрс- 
миться к, гнаться за; покушать- 
ся на; стремиться завладеть; 
1—9] не гнаться за славой и выго- 
дой; Ш К п|- № и тогда можно пы- 
гагься завладеть всей Поднебесной; 

А9524 он гонится за деньгами; 

3) думать о, заботиться о; обеспечивать; 

7-88 ЗЕ (пап) 1 ~4& пе считаться с труд- 

ностями во имя будущего; 4) чертить, 

рисовать; писать; ~ 4% писать портрет; 

5) учитывать, считать; ~ Я учитывать 

государственные расходы. 

ИГ собств. Ту (фамилия). 

ЕТ (оһоа 1) иллюстрация, рисунок: 
2) рисование, живопись; ВЕ 
пиктографическое письмо, пиктогра- 
фия. 

-- #57] нтьадште см. $] 

~ Е ғаһиај атлас, альбом. 

~ 3 0 шьчабёп альбом для рисования. 

~ 9% шВуа2Ь: ватманская бумага, 
ватман. 

~ 1. 60 ропр чертёжник; рисовальщик. 


— 2 фұа-сһаі сборщик [нагуральногој] 
налога. 

— Ж 19012’ аст. староста деревенской 
округи. 


М) уе обдумывать; заботиться о 
{чём-л.): помыслы, замыслы. 

~ ЖЕ во-ўйе стар. расписка-пору- 
чительство (заверенное лнчной пе- 
чатью поручителя). 

~ ў, 1-ти стремиться к известности. 
искать славы. 

— * ава 1) рисунки и письмена; чер- 
тсжи и книги; книги, литература 
(вообще): ВН каталог книг; 
[Е] 8 Ар 268 библиотечный коллектор: 
2) «григраммы» и «письмена» (якобы 
первообразы иероглифов. вынесенные 
из воды рек Хуанхэ и Нохэ мифичо 
скими животными). 

ғ0`ѕ$һа личная печать; 7] 81 ста- 
вить (приложить) личную печать. 

--## == үиѕһиѕһі читальный зал; читаль- 
ня; библиотека {в учреждении. 
частном доме). 


-- Е сазвизиаи библиотска: 10 [8 


жр передвижная библиотека, пе- 
редвижка. 

— рН и5Визуапхие библиотсковедс- 
нне. 

#84 фуурахиё книговедение, библио- 
графия. 

— Зека һаѕһихиёјіа` книговед. библио- 
граф. 

Ку фоѕћоѓо уст. книгохранилище. 


— № ро иллюстрированный каталот 


(определитель): атлас. 


~ и-й топографические карты и 
списки населения. 
0 ў книги, литература. 
— 8 саһ № рисовать; чертить; 


2) изображение: карты и рисунки; 3) 
рисование. живопись. 

- 11-200 жить заботами о тосудар- 
слве; предаваться заботам о т осудар- 
стве. 

— ЯР 8-Й план, замысел. 

- М 4 '7һАпр личная печаль; печатка; 


ЕУ 


3019 — 3021 


ш е м 


#5 ЕЁ поставить (приложить) пе- 
чать. 

Е йе 1) показать графически; гра- 
фический; диаграмма; графическое 
решение: 2) мат. номограмма; # 
м Е 2 Эйлерава номограмма. 

~ шиесе” атлас, альбом иллюстра- 
ций, наглядное пособие. 

-- # Е шла’ мат. графический метод 
(рошения уравнений); графоанализ; 
номография; тех. графическое по- 
строение; диаграмма; номограмма. 

Ё а-у превнейшие триграммы (єм. 
8) и апокрифические книги (см. 
#22): 1адательные книги. 

-- К- рат 1) изображение: рисунок; 
открытка { художественная); 2) ист. 
ярлык с печатью (офицеров знамен- 
ных войск, эпоха Цин). 

~ Рр арий” наглядный метод обуче- 
ния (на рисунках и фотоснимках). 

~ 1] в условные знаки, легенда (на 
географических картах). 

~ Я] 44-й стремиться к выгоде, искать 
выгоду. 

~ 2] зади кнопка (канцелярская). 

- е0а-сип 1) обеспечивать себе суще- 
ствование; 2) найти способ избегнуть 
гибели. 

~ Я 11-с& стремиться к богатству. 

— МЕ оў 10-саі һаі-тіпе убить с целью 
ограбления. 

-- 3 и-хо замышлять; строить 
стремиться (к чему-л.). 

~ Е -пав строить грандиозные планы, 
замьшилять болыпое дело (первона- 
чально по «Чжуан-цзы» о жар- 
птице ЖЕ, пытавшейся крыльями за- 
крыть Южное море); начинать гран- 
диозное дело; начинаться (о великом 
деле). 

— ВП 82 #0-пап-[рёпр]-уі великое дело, 
широкий замысел (см. В). 

„Ж; и’. днал. ради, для; В > 
чего ради”, для чего”? 

~ # всё’ атлас [чертежей]. 

— $$ насвао снимать копию (картины), 
копировать. 

— #2 шхшю 1) набросок, эскиз, контур; 
набросать схему; 2} геом. фигура. 

—- 1х изображагь. рисовать, обри- 
совывать. 

Ж м каз (англ. кет) тотем. 

— Е ЗЕ ш чепвхһоуі тотемизм. 

- (ГЕЯ, 10-дібпр Ь-5һӧи-]хідп 
кар:а развернулась, в ней обнару- 
жился кинжал (ири неудачном поку- 
шении на Циноского вана в Ш в. до 
н. э.: обр. в знач. карты былин рас- 
краты, преступный замысел пол- 
ностью обнаружился). 

- 8 ито’ 1) замыслы, плавы; заго- 
вор; 2) замьпилять. строить планы; 
покушаться. 

- Ж нгап схема; чертёж; 
эскиз, макег: рисунок. 

— З @`аввоа’ эскизный рисунок. 

— 5 гаврап чертёжный трафарет. 

-- Ве ауап?”, разг. ій удпе план: чертёж: 
карта: эскиз. макет; иллюстрация; 
рисунок: {Е делать чертёж; сии- 
мать план. 


план; 


проект; 
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а а р о рр ус утра н 4 аита е ити АА т т т е у д тмир а АН-ы чече 


6026) #010 книги предсказаний, проро- 


чества. 
— Ж ам добиваться; стремиться к, по- 
кушаться. 
~ & -хапР 1) подражать, имитиро- 
вать; 2) рисовать изображение 
(портрет). 
щхавЕ мат. график (напр. 
функции). 


~ 4% їахіапе 1) изображение, портрет; 2) 
рисовать, писать (портрет). 

.- Е 06до“ диаграмма; график. 

~ (0 папе планшет. 


~ #5 11-Бао стремиться отблагодарить 
(отомстить), стараться отпла- 
тить. 


~ К щаз уст. клише иллюстрации. 

—4 н1ЪАй’ чертёжная доска; планшет. 

-- НТ чертеж. 

= З а 1) карта, план; схема, чертёж; 
2) жив. манера письма; 3) модель, 
образец (для рисунка, картины). 

В | то-јіап [а0о-тёі] гнаться за 
дешёвкой; [81 #4 гонясь за деше- 
визной, купить старую скотину (обр. 
в знач.: прогадать). 

—- В тасвёп стар. тадательная книа: 
книги предсказаний. 

~20 @й № штами. печать (особенно; 
высшей военной знати и офицеров 
знамённых войск, дин. Цин); 2) пе- 
чать, липная печатка. 

~ 5 г картина: схема; карта. 

~ 10500’ 1) пояснительная схема 
(карта); 2) иллюстрированное поясне- 
ние; чертёж с описаниями; книга с 


картинками. 

~ С уг зачёркивать ошибочное и 
вставлять пропущенное (в рхко- 
писи). 


-- #8 аі 1) уклоняться от отвегствен 
ности (уплаты долга); 2) мошенни- 
чать; 3) обманывать. дурачи гь. 

- 7 ивы графически изображать. 

— ЯЗ РЕ ав НА’ графический метод (спо- 
соб). 

~ # шйпв картина, зрелище: ситуация. 
обстановка. 

78 (й-дідвр стремиться к могуществу: 
думать, как сделать свою страну 
могущественной. 


13 [31,10] вм. @. см. № 3019 


3020 


8 [31,5] 


только в сочетаниях; см. ниже. 

[ЗЕЯ поруй уст. гюрьма [8% ж 
тюрьмы заросли травой (обур. 
о длагополучин н порядке в 
стране}. 


нина 


Г сущ. 1№* узилище: темница; 
2) загон для лошадей. конюшня; кон- 
ный завод; 3) консвод; конюх; 
конюхи и пастухи; 4) граница, предел; 
край; -2- защищать границы; 5) * юй 
(музыкальный инструмент, род цимбал 
с 28 деревяннымн пластинами); 6} кит. 
астр. луна в циклическом знаке ] нли 
ДС (в ІУ секторе неби или ө первом 
секторе зенита ЮЮЗ: знак [ соот- 
ветствует циклическому знаку | и 
ЮЮЗ румбу компаса). 

П гл. 1) выкармливать; ходиль за 
( животными}; = В ходить за лошадь- 
ми; 2) запрещать, пресекать; лишать 
свободы. сажать в тюрьму; ~  поса- 
дить в тюрьму (человека) и отобрать 
(его имущество): 3) вм. ® (оборо- 
няться, отражать нападение). 

Ш собств. 1) ист., геогр. (сокр. вм. 
Ех) Юйсянь (в эпоху Хань уезд на 
территории нынешней пров. Хэнань}; 
2) Юй (фамилия). 

ЕЯ упуй” [чувствовать себя] неловко; 
невесёлый. вялый. 

--  уб-Бае задержать, 
ступника ). 

~ Ё уйѕ смотритель конных загонов; 
старший конюший (эпоха Чжоу). 

ЛА уйгёп 1) конюший (чиновник. ве- 
давший уходом за лошадьми и пас- 
тбнщами; эпоха Чжоу}: 2) конюх. 

-# уй-Йп остановить, пресечь. 

~ убй-уо стар. 4-й месяц лунного ка- 


связать (пре- 


лендаря. 
ЕЗ 16 [31.13] 
3023 


гл.’ плыть грядой (об облаках). 
Е 
12 [31,9] 
3024 
пекинск. 
днал. 
также 


| гл. 1) окружать: охватывать; 
обходигь кругом; осаждать; -- Яў осаж- 
даль город; - окружать со всех сто- 
ран: 2) (пекинск. днал. ме) обводить, 
замыкать: -ХЯ, замкнуть коль- 


ЧИ 


цом, обвести кругом. 

П сущ. 1) окружение, осада; 2— 
прорвать осаду (окружение); 
2) облава; ловля (зверей); оклад; 
3} обхват; | --;2 Ж дерево в 10 обхватов; 
4) окружность; пределы, границы 
[края]: х Л,-- испытать в пределах 
всех 9-ти областей; ~ {& окружность и 
диаметр; 5) * занавеска; полог: Ж-~ под- 
зор кровати. 

ЕТ меё стена-ограда, вал. 

—- ЊЕ эвыви’ плотно окружать; охваты- 
вать. окутывать: осаждать. 

-  »@- вокруг отонька (о беседе); у 
камелька. 

~ #8 уёірап мет. обводка: обводный ап- 
парат {при обработке под давлени- 
ем). 

18 м@ро’ обод. 

~ Н мёіуав гидр. перемычка; ЖЕНЕ 
водонепроницаемая перемычка. 

~ № ёі поставить плетень; обнести 
забором. 

~ мёіуфпр охватить со всех сторон, 
окружить. 

-- 4+ мёіуап` геол. вмещающая (окружа- 
ющая} порода. 

— № мега! см. Ш 

Ж мёда’, мёГайа фартук, 
ник. 

— 4% чаво геол. цирк. 

~ Н мё бап обнесённое дамбами поле 
(рисовое). 

~ 8 ч@щапр ограда (земляная, камен- 
ная); забор: стена (напр. глинобит- 
ная); ЖЖ частокол. 

— Я чёыкат 1) окружить, обложить, за- 
переть: 2) попасть в осаду; осажден- 
ный, обложенный: стеснённый. 

— 8 мёірио воен. укреплённая 
{вокруг города. крепости). 

-- Е мерте, у@фрте створчатая ширма. 

~ #1] меісһао см. 

—4 мё ті 1) кружок, круг; 2) ограда. 
вал; 3) полог (постели, экипажа). 

~] “ёб’ шарф: кашие. 

~ & меша окружить и поймать (задер- 
жать); арестовать в облаве. 

~ | мемва шлюз. 

~ #1 меПап ограда; изгородь: частокол. 

—-№ Я меплиг нагрудник, детский перед- 
ник. 

-Ў8 мёі-Ьа окружать и хватать (пре- 
ступника }: устраивать облаву; 
облава. 

~ мёімапр кошельковый невод. 

~ 0 мё шаль; шарф: кашне. 

–  мёіхћһа ограда, забор; частокол. 

~ 95 уёсһапр 1) обложенный участок 
охоты, облава; 2) мссто охоты, уча- 
сток для охоты; 3) геол. амфитеатр. 

-- 8) уёіјіао , мёісһао каратсльная экс- 
педиция, карательный поход (осо- 
бенно: походы гоминьдана против 
кит. Красной армин). 

~ № уёсһі мерка (бамбуковая) для из- 
мерения окружности. 

~ Ж эёі-пай дерево в обҳваг. 

— 58. уёіг2№о стар. прапирующая ска- 
терть (до пола, закрывающая низ 
стола ). 


— Ж ха аі см. Ш 


перед- 


стена 
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А ВЕ г 


юа | | НЕ 


а метуап” окружать, обносить 
(напр. забором); опоясывать. 
~ мё-риб укрывать; обматывать 


(шарфом, обмотками); обвязывать. 
за) маи см. ШВ 

~ 5 меЪаш’ [круговая] обшивка [доска- 
ми]. 

-# мзбёти’ охранять; защищать: всесто- 
ронне оберегать. 

— ЖЖ мёіропв` атаковать со всех сторон; 
штурмовать; штурм: осада. 

-- Я марама’“ орудийная башня (на 
корабле). 

БЕ мази’, мег 
питься вокруг. 
~ мётао’ см. Ш 

-- Е "буат нагрудник, слюнявка. 

— 1% ме-Ше охотиться облавой; облава, 
оклад (зверя). 

~ Я мешат’ облава. 

~ Я в} меірјаптћап` бой на окружснис и 
уничтожение противника. 

~ мбісһёпр город (крепость) в осаде; 
осаждённый город. 

~ Е меПопа” окружать, охватывать, об- 
ступать (кольцом }. 

—# ъа-@ [естественно] хорошо заши- 
щённая земля. 

- Ж мёнао 1) окружать, опоясывать; 
2) обходить вокруг: огибать; делать 
круги { напр. по стадиону); 3) вокруг 
(проблемы, вопроса); Ш ЕЕПН 
НЕ) развить деятельность во- 
круг данной проблемы. 

—- Ш м@таопцап замкнутая сфериче- 
ская поверхность. 

--  # "бтаомат мат. замкнутая кри- 
вая линия. 

- АЗС мбі-мёі јій-2һао окружить Вэй, 
чтобы помочь Чжао (выражение, 
употребляемое по примеру боя под 
Гуйлином в 4-м в. до н. э., для 
боевого приема отвлечения сил врага 
ударом по его тылам). 

~ Ж мё’чі облавные шашки (китайская 
игра). 

~ 1 6] мауао см. Ш 

— 46 м@уаоби передник, фартук. 


у 
\ 
ИЕ 15 [85,12 


3025 


обступать, тол- 


сущ. чистый поток. 


$ [31,5] * вм. #, см. № 4362 


3026 
Е 
я 7 131.4] 
3027 
сущ. №) оконный переплет; 2) свет 


3022—3027 


‚Гл А Е ре 13] аав: Ч» 
з Е. 1] 1] р НГ Е 
(проникающий через окно); светлый, 
озаренный. 


ЕЯ ііопрјібпе светиться; освещённый. 
++. 
ГЕ [140,7] вм. й , см. № 6397 


3028 


6 [31,3] 


3029 


фуцзяньск. папе 
Энал. цзян 


пап 
нань 


вост. 
днал. 


центр., за 
южн. 


днал. — цзай 


сущ. ребенок; мальчик: девочка. 
С] папзае вост. диал. ребенок, дитя. 
— + папуй вост. диал. девочка. 


Дата 


3030 


І сущ./счетное слово Т) дружина; 
отряд ополчения (особенно: минь- 
туань); воен. полк (также счётное 
слово); — ~ полк солдат; 9 4] в 
бригаде три полка; 2) коллектив, орга- 
низация; бригада, группа; делегация; 
труппа; групповой, коллективный; 
28 ГРЕ- бригада художественной са- 
модеятельности: # # ~ комсомол; 
~} групповые гимнастические уп- 
ражнения; 3) сокр. комсомол, союз 
молодёжи; ·- 3 ЦК комсомола (союза 
молодежи); 4) комок, клубок; мас- 
са, клубы, облако; круглый бри- 
кет (также счётное слово) #12 ~ 
комок ваты; —- клубок ниток; 
—- № клубы (облако) пыли; Ж- мас- 
сы воздуха; 5) вм. М (пампушка, клёц- 
ка); 6} поэт. полная луна; ~ 2 свет 
полной луны. 

П прил./наречие круглый; округло, в 
кружок, кругом; ~ 2 округлы кап- 
ли упавшей росы; ~ 7 круглый ворот- 
ник; ~ 6 усесться в кружок. 

Ш гл. А. 1) свёртываться в комок, 
сжиматься в клубок; ‘НЕ свернувшийся 
в кольцо дракон (орнамент); 2) соби- 
рагься вместе; сходиться в одно место; 
сплачиваться, объединяться; сливаться 
в одно; 9 Ё -- таланты и красота сосди- 
няются здесь; гл. Б. 1) скатывать в 
шарик; лепить (комок); ~, ү ска- 
тывать шарики; $1 % 5—9 скатать 
снежный комок; ~ № лепить из глины; 
2) закруглить, закончить; привести к 


3027 — 3030 


РЕНЕ ЦЕНИ ЕЦЕ РИВИРЕЕНЕРИВИЫЬАЧИРЊЫЬЫНИАЕЫИНННЬННИИ РАНЕНИЕ 


благополучному концу; - # проводить 


старый год; 3) сплачивать; стоять во 

главе; — = 2 Е. командовать войсками 

трёх царств. 
[У собств. Туань (фамилия). 

45 шап-2и0 сидеть кружком, садиться 
в кружок. 

—Ж шапП’ с.-х. комок; гранул; [у #6 
комковатая структура; [ Ж ВЕ Є} гра- 
нулированное удобрение. 

~  шапб коллектив, организация; об- 
щество; корпорация, ассоциация; 
группа; клан; [#9 4 7.3% от [лица] 
организации; А В 2 народные ор- 
ганизации, народные общества; 


79 держаться (ухватиться) за 
коллектив {организацию}, организо- 
ваться. 

~ #816 шапйвап” групповой брак. 

— НУ шаавй-жмеуце коллективный 
договор. 

- ЖЕ шапб сао спорт групповое уп- 
ражнение. 


— Ф шапй ‘за: спорт командные со- 
ревнования. 


— 8% папгһепр сокр. комсомольский 
билет. 

— ВЕ ша ист. боксёры (название 
повстанцев 1900 г. в офицнальной 


литературе маньчжурской 
хини). 

~ $Е шап іё сплачиваться; соединяться: 
сплочение; сплоченность, солидар- 
ность; единение; ж — 31871 спло- 
титься воедино; сплочённый, моно- 
литный, дружный, 

ќоап-јіё 1) ист. формироваться в 
дружины, образовывать территори- 
альное ополчение {с Танской эпохи у; 
2) организовываться в корпорацию, 
создавать организацию. 

~ ЕЕ гоапјіёхіпр сплочённость, 
дарность. 

Е) апп! сплачивающая (органи- 
зующая) сила; силы сплочения. 

~ ќоапѕһёг говорить заплетающим- 
ся языком; язык заплетается; косно- 
язычный. 

--# шап-уте ист. столичный гарнизон 
(при дин. Мин). 

-- Н шапті сокр. комсомольский день. 

— Е шап’й принадлежность к комсомо- 
лу. 

~ 2 апу 1) фон. среднеязычные аф- 
фрикаты (), Ч. х) в соединении с 
гласным или полугласным (1, у); 2) 
уст., фон. стяжение (єһепе вместо 
сви мепр, суап место сви мап). 

~ шапва’ сокр. комсомольское со- 
брание. 

--  шап’иап(иап) 1) |совершенно | 
круглый; полный; клубком; 2) круго- 
вой; кругом, вокруг; ЕЕ окру- 
жать со всех сторон; [81] вер- 
теться, кружиться [волчком|; 3) ско- 
пившийся, собравшийся, сгустивший- 


монар- 


соли- 


ся, осевший в изобилии (напр. о 
росе. инее). 
- 8% шапшапвийй” вертеться (кру- 


житься) [волчком |: [#88 3 36 теория 
циклического развития [экономики]. 
-—# шапшап” 1) круглый; полный 
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В Нв Е 


| 
| 
| 
| 
| 


Ре: 


таня 


(напр. о луне); 2) собраться вместс 
(тесным кругом). съехаться, сойтись; 
3) тесный кружок (напр. о семье). 

{шап‘уцап тесный (семейный) круг: 
счастливое окружение; ХИ сча- 
стливая развязка, благополучный ис- 
ход (также заключительная сцена- 
эпилог в пьесе со счастливым 
концом ). 

{оап<>уџап 1) вновь сойтись (помн- 
риться с мужем); собираться вместе 
(о членах семьи); 2) увенчаться 
благополучным концом, достигнуть 
желаемых результатов. 

А165 шапучапие” праздник луны (сере- 
дины осени, [5-е число 8-го лунного 
месяца). 

А+ шапуоапЬ тре” сдобные ленёшки с 
начинкой к празднику луны. 

[АЁ шапуцаю ап” семейный 
(напр. новогодний }. 

-- А шапуцапх” пьеса со счастливой 
развязкой. 

— шапшай” см. 9 

— № иазар’ сокр. 1) комсомольский 
возраст; 2) комсомольский стаж. 

~ 16 або’ воен. штаб полка. 

— = ќоапгћапе` устав комсомола. 

-- № шап’ра? стар., воен. щит (плетё- 
ный). 

Ж шаюБа: 1) коллективное поздравле- 
ние (с Новым годом): 2) коллектив- 
ная встреча { Нового года). 

~ № шапа’ круглый щит на брюшке 
(самки краба). 

~ + (чав пове 1) вводить в заблужде- 
нне, дурачить, обманывать; 2) диал. 
скатывать в комок. 


ужин 


— 81] шар” помощник команлира 
полка. 
~] шавбо среднекит. указывать на 


нсдостатки, критиковать изъяны. 

—`] шаваш? ист. 1) бойцы дружин 
(ополчений}; 2} рядовые миньтуаня 
(помещичьих охранных отрядов); ох- 
ранники. 

~ Ё оа яі 1) комок, клубок; кругляш; 
2) пампушка. галушка. 

-- # шайб” см. Я] 

—— $8 шап-2Виап’ поворачиваться, 
теться. 

~ ВЯ шапзБап” круглый веер, опахало. 

- НЯ шап’‘уцше полная луна. 

~ М шап’равг кручёная сталь (разно- 
видность стали местного литья в 
Китае с Ув. н. 5.). 

~ +2 шапзвап” туанынань (верхняя 
женская одежда у чжурчженей }. 

~ 9 шапЁп гороховая мука. 

- 5656 шата? штаб дружины минь- 
туань. 

-. ж ѓчапудпр ист. ополченцы дружин: 
боец отряда миньтуань: дружинник. 

~ ЯА шапрао шалаш, хижина. 

~ Ж ќоапјії 1) собирать; сводить вместе; 
2) собираться. 

- {ж шапЬдо ист. организовать систему 
круговой поруки (в деревне); спло- 
титься в отряды самообороны (эпоха 
Тан — Сун). 

~ #8 шап7ао бот. вольвокс золотистый 
{Уошох аигеиу ЕВтЬ.}- 


вер- 


ИЖЕ в 


Е шапшаю см. [8 

~  шапКкКё’ комсомольская учёба. 

~  шаопап 1) обучать (ополчение): 
[1 1 проводить военное обучение 
(среди местного населения): 2) ме- 
стное ополчение (дружины, дин. 
Сун); 3) помещичье-кулацкис охран- 
ные отряды, миньтуань. 

— А аапНаоз НЕ ист. военный инспек- 
тор. 

~ & шаша’ собираться вместе, сходить- 
ся (напр. о семье). 

В шапац!’ полк. 

- Б бапгһапа` 1) командир полка; 2) 
руководитель организации (обще- 
ства, делегации); глава. 

——  иаприапНап” круглое лицо. 

~ 8 шапбао’ комсомольская газета. 

— Ё шап ап скатанный в шарики варё- 
ный рис. 

-- 2 ап2ћіѕ$ћі сокр. секретарь ком- 
сомольской ячейки. 

~ р шаи7МЬв сокр. 
ячейка. 

— НЕ Е ёодпѕдв-һоахо” бот. клубочек 
(соцветие ). 

- шапво’ комсомольский значок. 

- № шапмао’ комсомольская школа. 

- ДЕ шапвуа’ круглый узор (на ма- 
терин). 

~ #0 шапй’ комсомольская дисциплина. 

-- НЕ шапюпо 1) свёрнутый кольцом дра- 
кон (круглый орнамент }; 2) туаньлун 
(сорт чая). 

- #6 шашЮпо” скомкать. 

~ Я, авг комок, клубок; #& Б #1, смо- 
тать в клубок. 

~ 6, шашете 1) свернувшийся феникс 
{орнамент, украшение); 2) туаньфэн 
(сорт чая). 

— Ж аёт днал. лукошко. 

:- Е ќџап-ді 1) полковое знамя; 2) ком- 
сомольский флаг. 

-- 8 ќџапјі группировать, собирать вме- 
сте, концентрировать, накапливать. 
~ А шап’учае сокр. 1) член организа- 
ции (делегации); 2) комсомолец; член 

союза молодёжи. 

~ Ё шашеГ комсомольские взносы. 

~ шапвуйп? туаньхуан (сорт чая). 

-- К шапКоапе брикетирование. 

~ Ж шапсһа стар. плиточный чай (выс- 
шего сорта, в плитках по 1/8 Т. 
употреблялся и для подарков). 

— Е шап-хіап комндование полка (в об- 
ращениях н при цитировании прика- 
зов). 

~  мап20ае ист. 1) командир дружи- 
ны; начальник отряда милиции; 2) 
начальник отрядов миньтуань {поме- 
щичье-кулацкого ополчения }. 

~ Е шапиао шалаш, хижина. 

~ # шап’уб черепаха (сьедобная). 

16] шапмёцћіі] сокр. комитет ком- 


комсомольская 


сомола. 
НЫ 17 [64,14] 
3031 


к ГА] я [Е РЕ 9] 19 р 2 06 ру | К ЕЗ + 


гл. скатывать в шарик, лепить 
(комок: см. , ШБ, 0). 


у 
|а 20 [119.14] 


3032 


сущ. пампушка (круглая, из рисовой 
муки); клёцка; & ~ пампушки в слад- 
ком соусе. 

№ 7 шап 2і круглая пампушка. 

— 6) шапЁйи” крахмал. 


Ө 6 [313] сокр. вм. ‚ см. 


№ 3030 


3033 


9 6 [31,3] сокр. вм. Ж. см. 
№ 3032 
3033 
Э [31,6] 


3034 


Т сущ. № сад, парк (обнесённый 
стеной); — № парки и пруды; 2) запо- 
ведник; питомник; зверинец: Ё ~ оле- 
ний питомник; 3) место собрания (со- 
держания) однородных предметов (эк- 
спонатов); выставка; 758% 17 ~ выставка 
искусств; 4) заросший пруд; 5)* округ, 
район; Ж,— девять округов {империн). 
П гл. быть ограниченным (связан- 
ным; чем-л.); ~ 7У-— 8 ограниченный (о 
знаниях, уме); — РАВХ Я, связанный пред- 
взятым мнением. 
Е убч-уби ближайшая ко дворцу 
часть императорского парка. 
~ А уфигёп №)* смотритель за питомни- 
ками животных в императорских 
парках; 2) садовник. 
ж уби-уцап питомник животных; за- 
поведник. 


Руј 11 131,8] 


3035 


сущ. отхожее место; грязнос место, 
помойная яма. 
НОЯ) аіпв-Һім 
уборная. 
— #8 Фіпеібпе стар. параша; ведро для 
испражнений. 
~ діпрѓеі диал. навоз. 


огхожее место, 
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10 [31,7] 


3036 


книжн. 
также 


сущ. 1) огород; бахча; сад; питом- 
ник; цветник; 2) поле; луг; 3) огородник; 
садовод. 
Е роайав 
огородом. 


| 121319] 


3037 


1) поле, нива; 2) сад с 


І сущ. бамбуковая корзина (круглая. 
Әля зерна). 

П собств. 
(пров. Цзянсу). 


геогр. гора Чуйшань 


2х 
НБ 


Е [318] 


3038 


только в сочетаниях; напр. 1] 


ЕВ 7 [31,4] сокр. вм. Ш, см. № 3024 


3039 


\ 
Уф 
У] 10 [85,7] сокр. вм. Ш, см. 


о 3025 
3040 А 


7 [31,4] 


3041 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ВЕ һоп“ 1) целый (не рваный): без 
изъяна: В: одежда без изъ- 
янов; 2) цельный; целиком весь. 

В һоп {п-740° проглотить фи- 
ник целиком (вместе с косточкой, 
не разобрав ‘вкуса: обр. в знач.: 
принять что-л. без разбора, анали- 
за, принимать огульно). 

—ВНЕИ Я] һоп рё цельный; целиком; 


ДЕЕ Е заснуть, не раздеваясь. 


3030 — 3041 


Г гл. арестовать, схватить; за- 
ключить в тюрьму; 34 2% бро- 
сить его в тюрьму. 

П сущ. 1) арестант, заключённый; 
узник; #& ~ регистрировать заключён- 
ных: 2) пленный, пленник: #&-~ приво- 
дить (представлять) пленных. 

[ке [и | чо ап? ап] паёк заключённо- 
го. 

~ #4 4-й волосы пучком (причёска 
придворных дам; эпоха Тан). 

НЕС) ча-5Вби” запе(еби)-пцап” го- 
лова — как у арсстанта, лицо — как у 
носящего Траур (обр. в знач.: непри- 
чёсанный и немытый, лохматый и 
грязный ). 

~ Ф аще миф. Цюню (род дракона, 
якобы любителя музыки, часто в 
орнаменте на муз. инструменте). 

--  диао’ уст. тюрьма, темница. 

— дійсће фургон для арестованных, 
арестантская повозка. 

- # ців-уа взять под стражу. 

= | 91-2 лишать свободы, держать 
на положении заключённых. 

— {№ ча-Р пленник. пленный. 

~ В аішапе тюрьма, арестный дом; тю- 
ремная камера. 

-- ја] ан-т 1) схватить, бросить в тюрь- 
му; 2} быть арестованным; сидеть в 
тюрьме: 3) задержание; содержание 
лод стражей. 

— 8 аа см [АРА 

~ Д аш тёп заключённый, узник. 

~ Е анио” арестант: узник; заключён- 
НЫЙ. 

-- В анна см. ДЖ 

— #0, аіџѓап 1} арестанг, заключенный: 
преступник; 2) диал., бран. катор- 
жник. 

Е дішопр стар. №) клетка для пере- 
возки арестованных; 2) тюрьма. 

- дій-2 1) содержаться под стра- 
жей; быть заключенным в тюрьму; 
2) заключение (содержание) в 
тюрьме. 

-- * дйи’ заключить в ‘тюрьму. 

~ р чайптзиб место заключения; 
тюрьма. 

~ цих! 1) быть арсстованным, содер- 
жаться под стражей; 2) арестовать, 
заключить под стражу: 3) тюремное 
заключение, содержание в тюрьме. 


ИД 8 185,5] 


3043 


3042 — 3044 


= 
СА 


гл. плавать; ~ пловец. 

АЯ дібубо плавать: ЖЕ трасса 
миграции [косяков рыб]. 

~ К аій«>50і плавать. 

— К аійѕЬйісы бассейн для плавания, 
пруд. 

~ аіџаб` переправляться вплавь: пе- 
реплывать (напр. через реку). 


6 [31,3] 


3044 


І сущ. 1) причина; повод; основание, 
опора; условие, предпосылка; - 18 
смешение причин и следствий; 
ЕЮЕАН, Е 5 — из высокого ко 
если бы сделать нам вёсла, то моря 
переплыть будег прекрасное средство; 
жЕ 6 Н ссть причина, обязатсль- 
но будет и следствие; 2) будд. хэту 
(пеги), порождающсс; условис (предоп- 
ределяющее судьбу); обуславливающие 
дармы; 59.97 С 
тобой из века в век Мы будем братьями 
родными, Теснее свяжем в будущих 
рожденьях, Ещё текущие источники 
судьбы; 3) начало; исток; первоначаль- 
ный, исходный; —Ж исток и конец; 
ВНЕСЛА ВЕНЫ Яп АСЕ [8] чем 
мачеха подобна первой (родной) мате- 
ри? мачеха является супругой отца так 
же, как была ею мать. 

П предлог 1) по причине...; вслед- 
ствие [того, что]...; из-за, от...; в связи 
с...; ДА ранен при несении служ- 
бы; ~ ЖЕН по какой причине; на 
каком основании; ~ почему: ради 
чего; ~; Ж не пришёл по болезни; Я 
.... ® вследствие [того, что}...; АЖ 
из-за малого терять большос; 
ЖУЛА ТЕНТ не менять сво- 
его поведения, несмотря на нападки 
подлых людей; 2) в зависимости от..., 
соответственно (чему-л.): по...: 9 К 
прописывать лекарства применительно 
к (в зависимости от} болезни; 3) че- 
рез..., посредством...; |... 8, через 
[посредство] (кого-л.) добиваться свида- 
НИЯ. 

Ш наречие 1) поэтому: ~, поэтому 
и носит это название {отсюда и назва- 
ние); 2) вслед за тем; тут же; 
ВЕ, ПОЗЕ Князь Жан умер в 
Тао, и там же его похоронили. 

[У ги. 1) опираться [на...|: полагать- 
ся [на...]; основываться [на...]: исполь- 
зовать; — 5 воспользовавшись под- 
ходящим случаем, убил (казнил) сго; 
Я п] нельзя полагаться; 2} следовать 
(чему-л.. кому-л.): продолжать, идти 
следом [за...1; РАВ Чжоуское цар- 
ство следовало Иньскому регламенту: 
ЕЁ" ЛЗ спорить, что лучше: про- 
полжать ли по-старому или же произве- 
сти изменения? 
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пин 


У собств. Инь (фамилия). 

Ж/А/ уіпмёі 6Удд. состояние восхожде- 
ния к степени будды. 

— ЕЕ уіп-уе ѓёі-5 отказываться от 
сды из опасения подавиться (обр. в 


знач.: отказываться от нужного 
дела из страха перед возможной 
неудачей ). 


Е Е уш-юи” йи-йап” 1) не отказы- 
ваться от грубого и примитивного; 
довольствоваться тем, что имеешь; 2) 
ограничиваться самым грубым и при- 
митивным, не стремиться к совер- 
шенству. 

ЗЕ 55 уп-һоа` Н-ВуА’ слово за слово; 
одно за другим тянется. 

— 8} утех! следовать привычному. 

18 уіп-хөп, ункхёп 1) держаться [ста- 
рого, привычного |, следовать [тради- 
ции]; (поступать, жить] по-старому 
(по-прежнему); 2) не проявлять пред- 
приимчивости; тянуть, мешкать; кос- 
ный, безынициативный; кое-как; 
Кй Ў (ао) = лишь бы отделаться, 
только бы є плеч долой; 3) волокита, 
волынка. 

Е уіп-хов’ ѕһӧџ-јіш` [упорно| дер- 
жаться старины (трафарста): консср- 
вативный. 

~ ЕВ (Я) уіп-хов’ гиап-Й” держаться ста- 
рины и привычных правил; рутина. 

— [5] уіпуби’, уш’уби причина, повод: 
4+ ЕН ссылаться на [те или иные] 
причины; под [тем или иным! прецло- 
гом. 

~ у-вё продолжать старое или вне- 
стн изменения. 

ушеё последовательные 
ния; исторня. 

— Ё! уш7Н (англ. іпсћ) дюйм. 

~] уіп» 1) руководствоваться (сооб- 
разоваться с) выгодой: 2) пользовать- 
ся благоприятными обстоятельства- 
ми. 

Ж] уши ссудная контора для вспо- 
моществования бедным (а последние 
годы дин. Цин). 

39609 уш-Й сһепр-Бав пользоваться 
благоприятным моментом {благопри- 
ятной обстановкой). 

~ ут мат. множитель, 
2 К] 4 общий множитель. 

Ё уіпліхіпр биол. генотип. 

ВЕ ућа-5Һ 2)-уі принимать реше- 
ния сообразно требованиям времени. 
учитывать момент. 

~ ЭЕ уш-са 5һі-јіао вести учение 
сообразно индивидуальным способ- 
ностям {подходить к ученикам по- 
разному; с индивидуальным подхо- 
пом к воспитуемому). 

~ НЕ уіп-5һі 2һ-уі принимать реше- 
ния (меры), смотря по обстоятель- 
ствам дела. 

~ уш-йай * воен. 
(завербованные из 
лей, «Сунь-цзы» }. 

— ЯН упир (санскр. һсіцуіуа) логика 
(древняя индийская). 

-- Й уіа ёг 1) ввиду этого, а потому, и в 
связи с этим: следовательно; тем 
самым: 2) среднекит. пренебрегать; 


измене- 


фактор: 


местные 
местных 


шпионы 
жите- 


нии Е 0 0 РЧ Ч шо 


нсбрежно; небрежность; 3) средне- 
кит. легкомысленный, беззаботный. 

у уіпвапр тех. инвар. 

{918 уш-вуб’ 46-7” не было бы сча- 
стья, да песчастье помогло. 

— № уіпмёі, уіпэёі 1) так как, вслед- 
ствие того, что..., потому, что...: 


5... ... так как..., поэтому...; 


Е... ... по причине того, что...; 
по той причине, что...; КЕ: Ж по- 
чему?, отчего?, из-за чего?; 2) из-за: 
НЕ это — из-за тебя! 
— {35 уіпгёпе [продолжать] по-прежнему; 
старый 


сохранять 
старому. 
~} уй будо. сила, рождающая след- 
ствие (в отличие от #72) силы, 
содействующей следствию). 

ЗА уїп-5` №-050` вести дело, при- 
держиваясь естественного хода 
вещей. 

~ А уіпгёп будд. восходящий к степени 
будды. 

ЛА ут-гёев’ сһёпр-5 [действо- 
вать,] полагаясь на чужую помощь; 
делать чужими руками. 

—2К ука мат. размерность; измере- 
ние; 25221 пространство четы: 
рёх измерений. 

~. уіп-риф 1) причина и следствие; 
причинность; ЖЕ причинно- 
следственная связь; 2) будд. (в те- 
орни перерождений) соответствие 
следствий причинам (воздаяний де- 
яниям), закон соответствия пережи- 
ваний содеянному в предыдущей 
жизни (йеѓирћаіа; также МЕ ). 
3) буда. карма. 

— Е уіприбхівр причинность. 

— ВНК Е уіп-виб-хіапр-дій-ѓа мат. спо- 
соб решения сложных пропорций. 

~. (8 уіприбій закон причинности. 

~ 8.26 урибішь филос. теория причин- 
ности. 

—№ 22 уіприёѓа мат. см. МЕНЕ 

— № уіпсһёп см. ВИ 

~ ЗЕ уіпсһёпр мат. умножение (умно- 
жать): по старому китайскому спо- 
собу: на таблице, позволяющей от- 
делить умножение (в клетках) от 
сложения (по диагоналям): напр.: 
565х23= 12995: 


порядок; по- 


сомножители: 23— вверху табли- 
цы, 565— справа; произведение — 
129 — слева и 95 — внизу. 

~ уіп уџап 1) опираться на..., основы- 
ваться на...; полагаться на...; пользо- 
ваться (чем-л.): КЕ использо- 
вать стеченис обстоятельств; 2) 
{[ӘОлагоприятный] случай, возмож- 
ность: 3) предпосылки {предопределс- 
ние) судьбы; связь (предопределенная 


судьбой); ВЕРЕС КЕ Е У М 


с малых лет ему суждено было 
связать свою жизнь с лнтературой; 
4) будд. нидана (папа: также на- 
звание 4-й из 12 категорий буддий- 
ских канонических книг). 

Х% ут-уцаю будд. порождающее и спо- 
собствующее, условия и связи, обус- 
лавливающие дармы и относящиеся 
дармы, хэту-пратьяя (йеѓи-рғаѓуауа); 
ҰК излагать (разъяснять) хэту- 
пратьяя. 

~ уїпуі прислоняться [к...], опираться 
(полагаться) [на...]. 

~ уюхі следовать, подражать; про- 
должать; традиция; традиционный, 
унаследованный. 

11<›>51 основываться на обще- 
признанной истине (на общем мне- 
нии), не иметь собственного убежде- 
ния. 

— 8 ушува мат. множитель, фактор; 
АВ п составной множитель; 
5 ВХ разлагать (разложение) на 
множители; ## 9 # дополнительный 
множитель; $Я [К # сложный множи- 
тель: ЖЕ простой множитель. 

~ 8 ушьавНАпе’ мат. зависимая пе- 
ременная. 

— 8 упЫавѕһ мат. зависимая пере- 
менная [функция]. 

-– 27 уїп-хһі поэтому, из-за этого, а по- 
тому, отсюда следует. 

уһ последовать этому; оставить 

в силе (в прежнем виде, как было). 

~ утѕһі мат. мпожитель (буквенное 
выражение). 

— 1 ушсГ поэтому, ввиду этого. 

— МЕ ЕЕ уіп аб щб (санскр. шага) Индра. 

~ № ут будд. земля рождающая 
(плод; положение совершенствующе- 
гося для достижения степени 
будды). 

0 НЕЕ уш-аг упз-5ВГ в соответствии с 
условиями места и времени. 

-- НВ] уів-аі 21-ух принимать решения 
в зависимости от местных услоний, 
применяться к местным условиям. 

—Я ушг причина: Е МАЕ 
МЕ 7 это сказано неспроста. 

=. уіп Ке (англ. ШК) чернила. 

я ут-!”  54-упай’ добираться 
(прослеживать) до самых истоков 
{чего-л.). 

-- ЗН ут’ Фи 1) причина, основанис; 2) 
предлог, оправдание. 

~ ЖК упьмао’ $Ы-8А’ из-за малого 
потерять большое. 

~ Ж уіп 1) элемент; 2) фактор. 

~ в узи” филос. теория факто- 
ров. 

-Ж утпуше’ реагировать (на что-л.): 
применяться (к чему-л.). 

2% уіпропв по служебному делу, по 
службе. 


т 
Я 4 [167,6] 


3045 


сущ. хим. индий (Їп). 


679 


2 Ее 


11 | 


в сочет. 
также 


І уап сущ. анат. глотка, горло. 

П уап гл. глотать; ТЕ прогло- 
тить; ~-—0 глотнуть, прот лотить одним 
глотком. 

1 уёза! поперхнуться; захлебнуться. 

~ Ж уапива подавиться. 

— НЯ уеуе’ звукоподражание дроби ба- 
рабана, каплям падающего дождя. 

~ р уапыЫй носоглотка. 

- #88 уапкехиё фарингология. 

—4{Н 8% уапсёй’ биол. околофаринголь- 
ное тело {насекомого). 

~ 38 уапюте мед. фарингалгӣя. 

~ № уапхіа зев. 

— № © уапхіауап ангина. 

~ № уапнби’ 1) горло (гортань и глот- 
ка); глотка; 2) перен. ключевая пози- 
ция; жизненно важный, ключевой. 

— 0 уапһоиуап мед. фаринголарингит. 

‘- уап уап мед. фарингит, воспаление 
ГЛОТКИ. 
~ # уаприр мед. фарингоскоп; Я 
№5 фарингоскопия. 
~, улп<і 1) умирать, агонизировать, 
испускать дух; агония; 2) даос. вби- 
рать жизненную силу (для долговеч- 
ности }. 

~ Я уйптїби анат. глотка. 

-- 34% уатібиуап мед. фарингит. 


ей 11 [145,6] 


3047 


сущ. 
душка); 
подушке. 


ДЫ 10 1130,6] 


3048 


коврик-подстилка; тюфяк(-по- 
Ҹ~ сидеть на коврике- 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ВЕ уап '2һі, уап румяна; кармин; 
ЗЕ ВЕ краситься (красить губы, 
щёки). 

—ЗА Я уапаћіһбӧпр кармин. 

Я уапхЫВо нарумяненная тигрица 
(о свирливой, злой женщине). 


3044 — 3048 


Ни Ё 


ЧЕ уапгысһӧпр зоол. кошениль (Сос- 
сиу сасй). 

— № уапѓёёп` румяна и белила (пудра); 

ОЖ /|` № лит. любовный роман. 


ВИ 16 [187,6] 


3049 


сущ. 


ЛЯ 


3050 


10 [86,6] 


в книжн. 
сочет. 
также 


Г сущ. 1) дым; чад; сажа, копоть; 
-Ж,кжЖ ни сму дымиться, ни ему 
гореть (06 инертном, вялом человеке); 
—$е копоть и пыль; 2) дымка, туман; в 
дымке, в тумане; дымчатый; —26 сад в 
тумане;:—#Е141 дымчатый опал; 3) та- 
бак: сигарета, папироса; ~ #& та- 
бачная фабрика; П (06) — &- закурить 
сигарету (папиросу); 4) опиум; опие- 
курение; ~ $Н щипчики для опиума; 
2%. запретить курение опиума. 

П гл. 1) коптить (пачкать); раз ъ- 
едать (0 дыме); -- ВЕ / глаза разъ- 
сдаст дымом; 2) туманить, затума- 
нивать, застилать. 

НЕ уапеһріі ‘свет (англ. іпѕріга- 
поп) уст. вдохновение, воодушевле- 
ние. 

~ + ув’ опиум (сырой). 

~ В. уйп-сһёп дым и пыль (обр. в знач. : 
тревога в связи с вторжением ко- 
чевников или мятежников). 

~ 5 уаптб’ тушь из сажи. 

~ + уап5һі“ 1) опиекурильня; 2) кури- 
тельная комната. 

~ЖЕ уаплһ” столб 
завеса. 

~ уапдепр горелка (лампочка) для ра- 
зогревания опиума. 

811,891] уапһё портсигар, папиросни- 
ца. 

- В уіп-уйп см. ВСЕ |). 

#87461) уапрап’2 поднос с принад- 
лежностями для опиекурения. 

— $8 уапаіапр” трубка для курения 
опиума. 

— Е узи ап табачная лавка. 

-  уап-Кё отшельник; бессмертный 
(святой). 

- Е уап ридп опиекурильня. 

~ Ё уапвиёп 1) дымогарная Труба; 2) 
чубук. 

— 8 уавйи?’ геол. дымчатый кварц. 


дыма, дымовая 


3048 — 3050 


{Н уапнап’ табачная плантация, план- 


нЕ 8 Ш 


тация табака. 

—1 уаптійо’ всходы мака. 

#8 + уапуби і осадок никотина (напр. 
в трубке). 

—-  уапшап клубы дыма. 

~ уіпуіа" см. 8 

~ Ё уапсӧопр дымовая труба. 

(8) уапсопетао(2Вао) колпак ды- 
мовой трубы. 

~ уапсһџап вытяжное отверстие; от- 
верстие дымовой трубы. 

9. уапјійѕһиі акциз на табак и вино. 

— 81 уапћеь диал. уколы (инъекции) 
морфия. 

—Я% уапаНай ядовитые испарения, ми- 
Азмы лихорадки; нездоровый климат. 

~: уапсӣо 1) [листовой] табак; 2) бот. 
табак виргинский, или турецкий (№!- 
сонапа таБасит Г..). 

~ #8 уапсаойпе” никотин. 

-- 2 4 уапсдоћиа’ бот. табак душистый 
(Місонапа ах Мооте). 

— ЖЗ уапсйоѕй’ никотин. 

-- РНЕ) -- уапаіав 21 стержень (шомпо- 
лок) для чистки [опиумной] трубки, 
трубочистка. 

—Ж уапеат’ трубка (прямая, с длинным 
чубуком и медной головкой). 

~ уапЫпр` прессованный табак, табак 
в брикетах (жевательный ). 

~ уапдоо’ 1) трубка; 2) чашечка [опи- 
умной] трубки. 

-Ҷ& уапабиѕі трубочный табак. 

~ уапсһопе’ южн. диал. дымоход. 

#0, уапһёбао` кисст для табака. 

~ 4. уап гі копоть, сажа. 

-- уапуа’ зоол. табачная тля ({ Мугиз 
регѕісае). 

—НА уапуцераг 
личного дома. 

—# уапрёпе’ табачный киоск. 

14, ® ] уап'рао` опиумная паста (для 
курения). 

- 8:8 уап-мао’ Һиё-тіё” исчезнуть 
без следа, развеяться как дым, прой- 
ти как сон. 

ВЗ НХ уап-хіао` уйп-ѕап` см ИХ И 

—1 ү уапайі 21, НЕ Я уапайіг мунд- 
штук. 

~ 8) уапӧпе труба (дымоходная). 

-- 8) 8 уапібпраћао” колпак дымовой 
трубы. 

~: уапѕһапр торговец табачными изде- 
лиями. 

~ #8 уапеио’ диал. чашечка курительной 
труобки. 

— и уап?Ш 1) никотин; 2) отравление 
никотином (опиумом). 

— 98 узп@ би окурок. 

--В уапти’ дымовая завсса. 

—ЖЕ уапайдап’ дымовой снаряд. 

= уапуй мелкий (моросящий) дождь: 
пелена дождя. 

~ Ез уапһ 1) дворы, нассленис; 2) ку- 
рильщики опиума (подлежащие ре- 
гистрации). 

Р уапһісё` подворныс списки. 

~ 8 уап’аі туманная дымка. 

~ уапми’ дымка, мгла, туман. 

Ж уап -мо (епр-Нап” сплошной ту- 

ман (обр. в знач.: запутанное дело). 


стар. вывеска пуб- 


680 


{8 уап-Вё! море в пелене тумана (обр. 
в знач.: великое множество, тьма). 

— уда” см. Я 

-- 2 уапуёе табак в листьях, табачные 
листья, 

— Е уаптёі геол. 
менный уголь. 

-- ЗЕ уап-Ап процесс по делу о курении 
опиума. 

Ж уапѕһі опиумная зола. 

Ж уапуе’ запах табака, 
запах. 

--К уапһиб 1) дым и огонь очага (так- 
же обр. в знач.: следы человека, 
обжитые места); ВЯ ЖК готовить 
пищу на огне; 2) даос. приготовлен- 
ная на огне (горячая) [пища]; 
ДЗ :КВ не есть горячей пищи; 3) 
пользоваться огнём (напр. курить); 
9525 98: пользоваться огнём строго 
воспрещается; 4) сигнальный огонь. 

уап ћиё, уап һб фейерверк; ЖК 
В пиротехника; ЖЖ пускать 
фейерверк. 

ҲК, уапһибаі пошлость, обыватель- 
ские вкусы; мирской. 

~ № уавншг 1) табачный пепел; опиум- 
ная зола; 2) пепельно-серый [цвет] 
(также ЖК Е ). 

ЖЯ 51) уапһшрақњаіёг) пепельница. 

- Я узи копоть, сажа. 

—7К уав-5һ0йі 1) поэт. желтоватый ту- 
ман (роса) над водою (напр. над 
озером); желтые волны на воде; 2) 
табачный настой (для уничтожения 
насекомых); 8 2К готовить (завари- 
вать) табачный настой. 

— Жив уапѕһйіўпр” мин. дымчатый хру- 
сталь. 

~ № уаппбпр’ табаковод. 


[битуминозный] ка- 


табачный 


-- 4% уапдаі трубка; ЖЖ кальян; 
ЯНВ 7 никотин (в трубке); 
т] мундштук трубки; 
ХА в) чашечка трубки; 


ЧЕН] чубук; НН: подвесной 
(на чубуке) кисет. 

~ уап-пийп взбитый шиньон 
(женская причёска; также обр. об 
окутанных туманом горных пи- 
ках }. 

~8 уапһёп’ воен. трасса. 

-— Е уап'ѕё дымчатый [цвет]. 

~ 8% уап-хіа поэт. заря в дымке (обр. в 
знач.: а) красоты пейзажа; б) дым 
от трубки с опиумом). 

3895 уап-хіа’ 20-й’ 1) любовь к кра- 
сотам природы; 2) пристрастие к 
опиекурению. 

В уапхіарі см. Я ВЕ 

~ уап’ румяна. 

~ Ж уап-љо туманы и волны (обр. в 
знач.: реки и озера, водоёмы), 

~ уап-0й сигнальный курган, сиг- 
нальная вышка. 

—аН уапдао 1) дымоход; 2) тех. боров. 

~: уапуе’е зоол. табачная совка. 

~ % уап“ курительная бумага. 

ж уапўап’ хим. никотин. 

ҖЕ, у уапрі вй окурок, бычок. 

—4Ё уаппиа 1) оживлённый; цветущий, 
полный кипучей жизни; 2) прости- 
тутка: Е, 8 У- распутник. повеса. 


КЕЕ Е 


#7545 уапһиахјапр стар. квартал пуб- 
личных домон; улица с публичными 
домами. 

Я] уапјиап сигарета, папироса. 

~ уапБао’ кисст для табака. 

~, уапраог’” шарик опиума (приго- 
товленный над лампочкой). 

-- ВВ уапібпр’ опиекурильщик. 

~ #8 уапһиапр’ стар. вывеска опиеку- 
рильни. 

—Я, уапг’ дым; О 7 5% 7 он совер- 
шенно перепугался (растерялся). 

~ Н уапгтеі см. 

- ЖТ уап-ѕһі` тёі-хіпе’ затуманенный 
взгляд и грациозная поступь (ново- 
брачной). 

-- № уапрш 
ман}. 

Ж, уапһао` табачная фирма. 

~ Ж. уап чі 1) чад, дым; дымный (воз- 
дух); 2) тех. дымовые газы. 

уап-ці цвет лица опиекурильщика. 
~ 8, уап-Јап горный туман. 

— 8 уапјіап никотин. 

~ В. уапјц принадлежности для [опие] 
курения. 

~з8[я.] удпіби окурок. 

— Ж уап-ўп запрет опиекурения; борьба 
с опиекурением. 

~ 2 уап-Йпр 1) пейзаж в дымке (обр. в 
знач.: красивый пейзаж); 2) форма 
облаков, клубы тумана. 

~ Ж уапя табак (резаный). 

— % уал-уіп сграсть к курению [опи- 
ума|. 

~ # уаюНе’ копоть, сажа. 

-- Е уап-уйп 1) облака (клубы) дыма; 2) 
прекрасный пейзаж. 

- ЗЕ В НН уап-уйп риф-уйп как клуб дыма 
проносится перед глазами (обр. в 
знач.: быстротекущий, преходящий, 
о событиях}. 

— ЗЕЕ уап-уйп гопр-уапе наслаждать- 
ся произведениями живописи, упи- 
вагься пейзажами. 


ЯН 12 [120,6] 


3051 


опиекурильщик (нарко- 


сущ. вм. В (подстилка, циновка ). 
НАШ утубп см. ЩЕ 1). 


ДИ 9 138,6] [ут 
3052 ань | 
Еи 


сущ. 1) брак, супружество; замуже- 
ство; #— заключить брак, связаться 
брачными узами; 2) отец зятя; 3} родня 
зятя; 4) родство по браку, свойствб; 
свойственники, родственники, дальняя 
родня; —Я1 28 свойственники одного по- 
коления. кузены по браку. 
УИнч( и") ума-уа свойственник, свояк. 
~ в уіп-јій см. 
{4 уб тесть брата; свёкор сестры; 


ИГУ ОИНИ СОЯ АСЕНА АРЗЫН 


——— = .ин———— кна олат о е ае у ч ан 


свойственник старшего поколения. 

195 уш-мепр отец зятя (невестки). 

~ % ут-рби 1) сочетаться браком; брач- 
ная связь; 2) родня, свойственник; 3) 
[устраивать] множественные связи 
родства по браку. 

-- № уіп-һ0 слм. ҢА 

~ 8} уюта теща брата; свекровь се- 
стры; жена родственника старшего 
поколения. 

— Ж уш-га см. 

- Ж ут-пю вежл. я (в разговоре со 
старшими родственниками ). 

Ж упра см. ЖЖ 

~  утуцап брачные узы; 1 #Ж не- 
счастливый брак; плохая нара (0 
супругах). 

~ Ў уш-са родня и друзья. 

~ 1 уіптһАпр вежл. тесть, свёкор (в 
разговоре с главой семьи свойствен- 
ников }. 

— № унцопг 
свойстве. 

~ уіп-дї свойственник, свояк. 

~ ушаіп юр. свойство; свойственник. 

— № упуйп младшие свойственники. 

~ уішеі родня, свойственник; род- 
ственники мужа (жены). 


свойство; находиться в 


А. 
Е 11 [167.6] сокр. вм. Ж, см. 


№ 3045 
3053 
++: 
[А] 10 [140.61 [уж 
3054 инь 
ій. 
сущ. 1) мат, подстилка; сиденье; 
циновка; 2 ЯП --... благоухающие тра- 


вы совсем как ковер...; 2) * решетка для 
установки и переноса гроба, рама ката- 
фалка. 

РІВ утгёп постель и пища; сон и еда. 
~ Е) ут-га мат; ковёр; матрац; под- 
стилка. . 
~ ууй бот. скиммия 
(Ѕкіттіа ғерепѕ Мака). 

— № уіпхі подстилка, циновка. 
— О уіпсһёп[һао] бот. полынь 

волосяная ( Атѓетіѕіа сарШагғіѕ 
ТВипб.). 
-  упуй см. 


7 [3141 


3055 


ползучая 


Г прил./наречие 1) бедный, нужда- 
ющийся, нищий; недостаточный; тощий 
(о земле); в лишениях, в нужде; ~ 
бедный и презираемый; 2) усталый, 
утомлённый, изнурённый; загнанный в 
тупик, осаждённый; выбившийся из 
сил; в изнеможении, из последних сил; 
—В отчаянно бороться из последних 
сил; ~ НЕ заснуть от усталости; ~ 


7-м, Ел ль Иа драм ао2ъ22ьдл 


681 


І 1 9 #8 Ч що и | 


осаждённый город; 3) трудный, тяжё- 

лый; с трудом, упорно, с напряжением; 

—Т У с упорством овладевать знани- 

ем этого. 

П гл. А. 1) утомляться, уставать; 
страдать (напр. от утомления); му- 
читься (напр. от нищеты); терпеть 
лишения; -ЯЖЕХ страдать от отсут- 
ствия друзей; 2) быть в тяжёлом иоло- 
жении; быть окружённым, сидеть в 
осаде; застревать; -Ж сидеть в 
осаде в городе; 3) питать слабость (к 
чему-л.); страдать пристрастием (к чему- 
л.}; сбиться с пути (из-за чего-л.); 
-ЭУҢЊ питать слабость к вину и жен- 
щинам; 4) (также ) диал. дремать, 
спать; НЕ 3 ~ ЕТ он уже пошёл 
спать, он уже лёг; гл. Б. №} угомлять, 
изматывать; ставить в тяжёлое положс- 
ние, загонять в тупик; -Л мучить 
других, загонять человска в тупик; 2) 
осаждать, обкладывать (город); брать в 
облаву (зверя). 

Ш сущ. страдания. муки, лишения; 
2+ Л” усугублять страдания (лише- 
ния) людей. 

ІУ усл. кунь (47-я гексаграмма Ицзи- 
на, Ё «Истощенис»). 

ЮЕ Копмап? шахм. пат. 

— ++ Киви” № поставить в тяжёлое 
положение; стеснить; 2) заснуть. 

~ ВЕ Кіп-хіпр выспаться, поспать 
вдоволь. 

~ & Кіш-аі затруднение; тяжёлое поло- 
жение. 

—# Кип пап трудности, затруднения; 
трудный, тяжёлый, затруднитель- 
ный; нужда; нуждаться. 

~ коп'папһ бедная (нуждающая- 
ся) семья. 

— № кіп-рбі обнищать; нищий, бедный. 

-- ДТ Кіп-2һі тјідп-хіпв познавать в 
результате упорной работы и с уси- 
лиями проводить в жизнь. 

~ Копии’ быть в сгеснённых обсто- 
ятельствах, жить в нужде; затрудне- 
ние. 

~ Копкй’ жить в нужде (тяготах}; 
страдать; тяжелый, тягостный; обез- 
доленный; трудности, тяготы, 
лишения. 

~ Кип-4а: выдохнуться, выбиться из 
сил; падать от истощения; полное 
истощение, изнурение. 

~{& Кіппдо’ быть в затруднении; нахо- 
диться в тупике. 

~ Кал-еш 1) измученный, измождён- 
ный; 2) быть в затруднении. 

~ Кіп-Ы приходить в упадок; выби- 
ваться из сил. 

—}] Кап-Кё страдать от нищеты, жить в 
нужде. 

~ Кип-хие грызть гранит науки, не- 
взирая на трудности (учёбы, матери- 
ального положения). 

—5} капВби” упорно отстаивать; стой- 
ко держаться. 

~) Кап-уциё впадать в нужду; беднеть, 
нищать. 

—® Кип-ре полностью обнищать, обед- 
неть до крайности. 

~ ЕЗ Копчюпр” 1) жить в нужде; нищий, 


алж 


3050 —- 3055 


ггг 


ьа 


ь 77 Н 


бедный; обнищание; 2) быть в тяжё- 
лом положении. 

ЕЛ кіагёп” томительный, 
ющий; гнетущий. 

- 80 Копхе см. 8х 

— ВКХ коп-ѕһӧи уби-ддо [подобно об- 
ложенному зверю] отчаянно (упорно) 
сопротивляться (отбиваться). 

~ Кішипёпр * тупой, непонятли- 
вый. 

—1 Кап-са попасть в тупик, оказаться 
в крайне тяжёлом положении. 

~ Ккіпһиб страдания, муки. 

— Е Кит-№ прийти в полный застой; 
развалиться (напр. о делах). 

—-# Кішаѕһа’ задушить; погубить. 

~ К Коп-авп кит. астр. Юпитер СЖ») 
в циклическом знаке (в созвездии 
Водолея). 

К Кап-Баё вымогаться и понести по- 
раженис; измотаться и распасться; 
прийти к катастрофе. 

——  Киигао Г) мучиться (от бедности}, 
приходить в возбуждение (от тяже- 
лой жизни); 2) прижимать, притес- 
нять; возбуждать. 

5 Кима“ 1) усталый, изнурённый: из- 
нурсние, усталость; 2) трудность; 
тяготы. 

—3Н кит-ро 1) тяжело страдать, мучить- 
ся, терпеть лишения; выматываться, 
выбиваться из сил; 2) Давить, му- 
чить, притеснять. 

56 кип’ прям., перен. 1) задохнуться; 
погибнуть (не перенеся тягот): 2) 
смертельно утомиться, сильно 
устать. 

10,090) Кип’е” 1) быть в затруднитель- 
ном (тяжёлом) положении; затрудне- 
ние, трудность; бедствие, недуг; 2) 
нуждаться, жить в нищете. 

—{ КапЗиап утомляться, изнуряться; 


утомля- 


утомлённый, изнурённый, уста- 
лый; утомление, усталость, сон- 
ЛИВОСТЬ. 


ё Кип-йпо тяжёлое (безвыходное) по- 
ложение; тупик. 
Ж Ккіпјіао’ диал. 

мать. 

- кип" Г) находиться в затрудне- 
нии, попасть в Тяжелое положение; 
потерпеть неудачу; неудача, крах; 2) 
ставить в тяжелое положение, 

~їа купам’ 1) утомлённый, усталый, 
измученный; 2) приходить в упа- 
док; приостанавливаться (з раз- 
витии }. 

~ Кап-й быть в крайнем затруднении; 
в тяжёлой нужде; тяжёлые лишения; 


спать; дрс- 


непосредственная угроза (беды, 
нужды). 

~ № Кип-6 утомлённый, изнурён- 
НЫЙ. 

—ЯХ кКшасһӧи” печалиться, горевать; 


опечаленный. 

— 2% каприе 1) стать в тупик; 2) недо- 
умение, сомнение; иерешительность; 
колебания; 25 Л сомнения не 
проходят; терзаться сомнения- 
ми. 

~ { кап-п& жить впроголодь; прозя- 
бать в бедности (нужде). 


3055 — 3065 


хаа нал нШ й 


Е] 


НИ 12 [109,7] 


3056 


гл. диал. спать; дрема ть. 


НЕХ капх& диал. спать, отдыхать, 
соснуть. 

~ 3 № Кап-удп” тёпр-бпр” сонный; 
утомлённый. 


—2% Копўдо“ диал. спать, дремать. 


4 
К 10 [61,7] 


3057 


прил. искренний, неподдельный, под- 

линный; ~ 95? искреннее желание, горя- 

чая надежда. 

1815 Капь непритязательный, скром- 
ный; искреиний; 4 ЕЕ скромный 
и без прикрас; самый искренний; 
на-чистоту. 

-- ЖА копкийп * чистосердечный, прямой, 
простой, 

~ капсһепр’ искренний. 

~ ЗА КопКеп” искренне, от души. 


И 10 [64.71 


3058 


1 гл. 1) связывать, обвязывать; 
{25-фо увязать багаж; 2) не да- 
вать, не позволять; ЖЕ не 
давать ему тратить деньги; 3)* плести; 
~ плести сандалии. 

П сущ./счётное слово кипа, тюк; 


пачка, связка, сно; вньюк; 
—--98:К вязанка дров; — --/-# сноп 
пшеницы; —-4Е4 пачка писем; 


—-- Ж моток проволоки. 

Е капаћі" перевязать, связать. стя- 
нуть (верёвкой). 

{6 каара’ связывать, стягивать; ско- 
вывать. 

— ЖЖ капап?” связывать, перевязывать 
(верёвкой ). 

—-7- Котя вязанка, связка, сноп. 

~{8 Кіма“ связывать; опутывать, при- 
вязывать. 

~#]50 Кап 'ўйг рамки, ограничения. 

—5 ката” связать [тюк]. 

— Ж Кйаһё` с.-х. сноповка. 

~ 1 калЬао” упаковывать: связывать [в 
тюк}. 

~ 9, Капг связка, пучок; сноп; ДЕЯ, 
связать в пучок. 

~ Ж Кбпзиб’ верёвка (упаковочная). 

~ ВХ кбў” стянуть (верёакой ). 

~ Кіпа’ связывать накрепко, стяги- 
вать. 


шаа нв 


М || 175,7] 


3059 


І Кат сущ. * порог [двери]; --9+- 27 
дело вне моих дверей, не моё дело. 

ПНП кит гл.* подравнять (стрелы в 
колчане }. 
Ш һап прил.* вм. Я (грязный). 


МЮ 12 [115,7] | Кё | 
Я 


1 прил. зрелый, сиелый. 
П гл. вм. (связывать). 


Л 13 [120,7] вм. М, см. № 


3061 


3060 


3058 


л 
26 {31.23] вм. 8, см. № 
3062 


АЕ 
ж] 3 


3063 


3064 


3103 


131,10] вм. Ш, 


сокр. 
№ 3103 


см. 


8 [31,5] 


цзюнь, цюнь 
е Ж 


сущ.* житница (круглая); ~ 98 жит- 


ницы и погреба (ямы) для хлеба; 
8) ~ опорожнить закрома, выдать 
весь хлеб. 


Е шисапр житницы (круглые и квад- 
ратные); амбары, закрома. 

~ В јао * житницы, закрома, зерно- 
хранилища (круглые или квадрат- 
ные). 

~ јйп-јіпр “ 

ща. 


И 13 [115,8] 


3065 


закрома, зернохранили- 


АБЕ ЧЕ а Ы Ч И Ч оо 


гл.* связывать [сноп]; ЖЕ свя- 
зав снопы и нагрузив до верха воз, 
вернуться домой. 


ВИ 14 1142,8] 


3056 
сущ.* крупная раковина (моллю- 
ска }. 
+: 
Е] 12 пов Га, ра 
3067 цзюнь, цзюнь 


сущ. 1) грибок, плесень; ржавчина 
(на растениях); с.-х. мучнистая роса, 
мильдью (грибок на винограде); Е} ~ 
дрожжевой гриб; 2) гриб; ЕН) ~ 
съедобные грибы; 3} микроб, бактерия, 
бацилла; 25 Е Е мед. бацилла Нейссе- 
ра, гонококк. 
РЕ јолриі* цзюньгӯй (вид коричного 
дерева). 
—Ж пре бот. 
стинка (грибов). 
~ № јшммідо мед. вакцина. 
~ & рпзап” шляпка гриба. 


гимениальная пла- 


~) мп’ мед. бациллярная дизенте- 
рия. 

Ё ап-26 беседка в форме грибка, 
грибок. 


--#® ити’ бот. кольцо (на пеньке 
шляпочного гриба). 

~ јіпыпе ножка [гриба]. 

~ 8 јшптб` плёнка, вольва (на ножке 
гриба). 

-- ВИН] чап`2Ао[2ВГ ма] бот. слосвищ- 
ные растения. 

ЇЕ прёт’ бот. микорӣза, 
рень. 

46 јйпһиа жив. орнамент мӣльдью. 

~ Я ми бактериальные удобрения. 

~ јйпһё’ биол. склероций. 

Ж іме бот. грибы (Еипей). 

-. 88 тяг бот. гифа. 


А-А 
[А] 14 1118,8] [ ра 


грибоко- 


3068 


сущ. росток бамбука. 

ВЕ јопри см. Я 

(8%) уш лучший бамбук (для древ- 
ков стрел). 


р 19 [196,8] 


3069 


сущ. № рп вм. Ё (кабарга); 2) айп 
вм. & (стадо, толпа). 


УЕ 22 [64,19] вм. Ж, см. № 1851 


3070 


10 131,7] 


3071 


Г сущ. })} * отхожее место; 2) свинар- 
ник; хлев; 3)* домашние животные 
(особенно: свиньи, собаки); —} кишки 
(собаки, свиньи). 

П прил. вм. М (грязный, мутный). 


} 
ЈЕ 13 [61,10] вм. № , см. № 14619 
3072 


` 
Я 13 [85,10] 


3073 


І прил. 1) мутный, грязный; 2} бес- 

порядочный, смешанный, 
П сущ. В отхожее место; 2} загон 

(для скота); хлев, свинарник. 

Я Вопсио’ переплегаться; смешивать- 
ся. 

~ | Һр" 1) навозная жижа; 2) гряз- 
ная (сточная) вода. 

~ Е Вопхиап” см. 1] 

~] Бапсё’ отхожее место. 

~ (іб) нипуао’ смешиваться, перепуты- 
ваться; путаница; в сумятице. 

8) ВаотНиб” мутный, грязный, взбала- 
мученный. 

— Ё Вап-уао см. Я 9). 

8 Бш грязь, муть. 

-- {, һауа’ путать, смешивать; пута- 
ница. 

~: һіпкепр 
место. 

~ р Ваш-й пуганый след; затеряться, 
исчезнуть. 


сточная яма; 


Е 


отхожее 


11 131,8] вм. , см, № 3076 


Ы вру 


юань, хуань 


ж № 


1 уџзп сущ. 1) круг. окружность; 
монета: круглый; круговой; ~ № круг- 
лый и квадратный; 2) * круговая стена; 


683 


п РЖ 0 


ТГ # 


‚саду (парке), 


=: — 


тюрьма, темница; 3)* небосвод, небо: 

сила ян (|8). 

П выап гл. обходить; окружать; вок- 
руг; —% обтекать, опоясывать (о реке). 
№ Г ушап-а* темница, тюрьма. 

— $ 9 уиап-хи0” {Ап5-ги’ на круглый 
паз квадратный шип (обр. в знач.: 
нечто несовместимое). 

-- Б. уцап-ам алтарь для жертвоприно- 
шений небу. 

~ # уцап-діапе уст. темница; тюрьма. 

~ визу окружать. 

~ ВЕ учаше} тюремные ворота. 

— 88 риап’=ВиАп вращаться, двигаться 
по кругу; повёртываться; 2 В 
пространство для манёвра. 

~, Виап- М оглядываться 
нө). 

--2Е уцап-Ё уст. денежная система. 


13 [31.10] 


3076 


(тревож- 


сущ. ГР) плодовый сад; огород; ~ 
сад и земля с усадьбой; 2) сад, парк; 
место отдыха с рестораном и атгракци- 

онами; -Я] ивы в саду; ~ гулять в 

развлекаться в саду (с 

аттракционами); 3} могильный курган 

{ императоров). 

№ уцап- усадьба. 

— Н уоап бап сад [и огород]; огород; 
садово-огородный; | (3196 с.- 
х. садово-огородный трактор. 

уиап-Нап сад и поле. 

~ ШИ уоапбапһџа с.-х. внедрение агро- 
техники садово-огородного типа (вы- 
сокоинтенсивного); УМЕН НИЕ вне- 
дренис садово-огородной агротехники 
в полеводс во. 

~ В) ушёпуби’ заповедник, парк; город- 
ской сад. 

-® уцапро” огород, сад. 

—/%} уиап-Пп? 1) * хранитель император- 
ских усьшальннц; 2) садовник. 

--] узапатр” садовник. 

~ ГВ уцшапашекяо’ зоол. беседочница 
хохлатая (Атб/уотіѕ ѕираіағіѕ). 

~ 5 уцйпііпр’ [садовая| беседка. 

—-- учат”? сад. 

~ ЕВ упап-пиаю стар. храм предков (в 
месте захоронения императоров). 

~ Ё. ушат-Ва чаевод (на казённой план- 
тании, дин. Тан— Сун): саловод. 

5 уиап-сһапе плодовый сад, посадки 
фруктовых деревьев. 

~ Л уцаптеп см. Г 

~ К уџап-ѓа крестьянин-садовод. 

~ упапйп“ парк, сад. 

-- РЕ уџап-діп №) могильный курган (же- 
ны и детей императора); 2) усы- 
пальница; храм предков на могиле 
императора. 

--№ упап-На? императорский могиль- 
ный курган (с мавзолеями). 

— 8 уцзап-Й* смотритель парка. 

--  уцап-пыт см. Е 


3065 — 3076 


АИТ ЛЕША 


2; упапуиап сад, парк. 
~ Е уџап-уі охранное поселение (возле 
императорских усыпальниц). 


~) учап@ № сад; огород; садово- 
огородный; 288 приусадебный 
участок земли; 2) поле (сфера) де- 
ятельности, нива. 

~ 8, учапг сад. 

~: уиапу! садоводство. 

— $1) уџапуі 20ӧмб’ садовая (парко- 
вая) культура. 

-- (ЗЕ) упапуУхив” (уё’) садоводство; 
ДЕ 98 парковое цветоводство. 

~ з уџап-діё ист. хранительница имие- 
раторской усыпальницы (с дин. 
Хань). 


(Е 8 [31,5] вм. [8 , см. № 3078 


3077 


|2] || [31,8] 


3078 


І сущ. государство, держава; 
государственный, правитель- 
ственный; казённый; ~; государ- 
ственные дороги. казенные гракты; 2) 
вся страна, всё государство; в государ- 
ственном масштабе; государственного 


значения; общегосударственный; [об- 
щејнациональный (напр. всекитай- 
ский); ~ < (общејнациональное бед- 


ствие; 3) отечество. родина; род- 
ные места; отечественный. 
национальный, свой; - 0 отече- 
ственного производства; & [879] ~ лю- 
бить [свою] родину; 4) край, царство; 
{— затопленный край; Ш- царство 
гор; 5) ист. царство, княжество; удел: 


царский, княжеский, удельный (коро- 
ны}; = царские (удельные) земли, 
земли короны; 6) ист. город- 


государство; столица, стольный город; 


В А-Р-- в стольный город забежали 
| волки; 7) сокр. гоминьдан; ~ уст. 
гоминьдан и компартия. 

|] словообр.: образует названия 
стран: - Франция, ЗЕ ~ Америка 
(США). 


Ш собств. Го (фамилия). 

В: сибриа’ кит. жив. гохуа (китай- 
ская национальная живопись). 

-- 5 рибһиајіа` художник в жанре го- 
хуа. мастер национальной живописи. 

~ Г. раб-рбоп? 1) выдающийся мастер, 
искусный умелец; 2)* известный 
врач; врачсватель народа. 

~ і: риб-5=ћ\ выдающийся учёный. 

- Е раба” 1) земля; территория госу- 
дарства: 2} родная земля, родина, 
~ еиб-5һё * рит. алтарь для жертво- 
приношения земле (как олицетворе- 
ние государственности, воздвигался 

возле двориа местного князя). 


ванн о 


АЕТ ойн. * АСЗ 


Рода ши = .- асб, жак ЗШ оса вой миа 


нал-социалистов. 

ВАЗЕ Риби см ЁК 

- Е гибуапр 1) глава монархии; ван, 
царь, король; 2) ист. гован (высший 
феодальный титул, дин. Хаңь — 
Мин}; 3) ист. князь, глава вассаль- 
ного (зависимого) государства; 4} см. 
Е 

~ 14 рибуёприо 
Цефей. 

~ Ж рибхі государственная печать. 

~ФХ рибі’ хозяин (владыка) страны; 
монарх, государь. 

~ рио-2а столпы государства; госу- 
дарствснныс дсятели. 

~ рибхіпр’ национальный характер; 
особенности национальной культуры. 

—-# рибхіпр царствующая фамилия: фа- 
милия царствующего дома (ист. 
также дарованная за заслуги под- 
данному). 

- ЖЕ рибсһап` 1) собственного (отече- 
ственного) производства, отечествен- 
ный; 2) юр. государственное досто- 
яние, казенное имущество. 

Е ги6<В национальный позор. 

~ 37. рибі учреждённый (установлен- 
ный) государством, государственный, 
национальный; у ЖК государ- 
ственный университет. 

~ 08 рибі 1) государственный строй, 
государственное устройство; 2) пре- 
стиж государства. 

~ гибхи 1) национальное бедствие; 2) 
национальный траур. 

Ё риб-сһӧи ненависть всей страны; 
враг страны (государства). 

ЖЕ гибпап’ национальное бедствие 
(особенно имеется в виду вторже- 
ние японцев в С.-В. Китай П18ИХ 
1931 г.); ЕЁ нажиться на нацио- 
нальном бедствии. 

—Я риб-мёі основные принципы (устои) 
государства. 

~ гибчиап” государственная власть. 

Ж & гибцийп9Ап? ист. немецкая 
национальная народная партия 
(Оеиіѕҳсһпаіїопа! Мо1Кѕратеі). 

25 риб-ді человек с государственными 
способностями; достойный государ- 
ственный деятель. 

~ Ж гиб-шиа государь, 
КНЯЗЬ. 

—41Е виб-хіп уст. государственная гра- 
мота, послание. 

~{2{& рибхіпѕћі посланник; гонец с го- 
сударственным посланием. 

-- 58 рибуй 1) национальный (государ- 
ственный) язык; 5 литература 
(тсксты) на национальном языке; 2} 
гоюй (китайский национальный язык 
в унифицированном произношении). 

—4# виб-ѕа национальные нравы; обы- 
чаи [страны]. 

~ 9{ вибгопе №) строй (институты, фор- 
мы) гражданского управления; 2) 
красавица, извсстная на всё царство; 
королева красоты данной страны. 

— Ж риб-кё* гость [данной] страны 
(обычно: посланник, уполномоченное 
лицо одного княжества в Әру- 
гом). 


астр. созвездие 


монарх; царь; 


684 


ыы 


мии 


ЕЕ рибуіпр государственный, эксплу- 
атируемый государством; ЩТ Ж 
государственная промышленность; 
ДФ 0 государственный сектор в 
экономике; 8 № государственное 
предприятие. 

3 риб уіпр-попрсһапв' 
совхоз. 

~ # рибѕуһӣ 1) верительная грамота; 2) 
официальное послание (между пра- 
вительствами); 3) ист. националь- 
ная государственная письменность 
(киданьская, чжурчжэньская, мон- 
гольския, маньчжурская при власти 
на террит. Китая соответству- 
ющих династий — Ляо, Цзинь, Юань 
и Цин). 

—ЯЕ рибй подданство, 
национальность. 

~ #55 риба юр. закон о гражданстве 
(подданстве). 

5 рибу 1} произносительные нормы 
национального языка, нормативное 
произношение: 2) фонстическая си- 
стема национального языка. 

- Ж} рибут-титб’ уст. фонетиче- 
ский алфавит национального языка 
(системы чжуинь-цзыму и китай- 
ской романизании). 

~ рибі высший выборный законо- 
дательный орган государства (напр.: 
парламент, конгресе, сейм, стор- 
тинг; М: парламентаризм; 
Е =% В член парламента. 

риб-КиАі* государственный 
(финансов). 

~ ® рибхіапр` 1) национальный аромат; 
2) орхидея. 

—ЯЕ рибі официальный календарь стра- 
ны, национальный календарь. 

~  гиб-Лоп стар. 1) брак с царской 
дочерью; 2) зять императора. 

Ё гиб-сва 1) наследный принц; 2) 
государственные накопления, запасы 
страны. 

~ риб-) богатства страны; финансо- 
вые возможности государства; бога- 
тая страна. 

— #5 рибуЕ 1) врач китайской (тибетской) 
школы; 2) лучший врач. 

~. рибмӣі вне страны; внешний, загра- 
ничный, иностранный, зарубежный; 
ЕУ > внешняя торговля. 

ЖЕ 2и6-хи0 1) прочное благосостояние 
государства; 2} государственный пре- 
стол, трон; корона. 

~ 8 риб-тіпр 1) правигельственные рас- 
поряжсния (указы); 2} жизненные 
артерии страны. 

~) риб-діпр 1) ист. канцлер княже- 
ства; 2} высшие чины государства. 

~} 216090’ столица государства. 

--  зиой 1) государственная политика; 
2) государственные планы (расчёты); 
экономика, народное хозяйство. 

Е РОЙ тіпѕћепр планы развития 
экономики государства и улучшения 
благосостояния народа. 

-- ## оцбхћһапр государственный герб. 

~ вибсші 1) национальная самобыт- 
ность (культура); национальный дух; 
2) националистический. 


ААА Са» слы. 


госхоз; 


гражданство. 


учёт 


Бәет а ЧАА ет, 


Ч 14 


(8 


РДК рибсшайпе ист 
шистская} партия. 

— ЕЕ риб-хіапр ист. столичная государ- 
ственная школа (учебное заведе- 
ние). 

— #8 риб-ва: табу на иероглиф (имени 
уважаемого лица с заменой его дру- 
гим иероглифом или графическим ви- 
доизменением: напр. Е вм. табуиро- 
ванного Е имени Конфуция). 

~ Е риб-Виа слава страны; гордость го- 
сударства. 

~ 4 робко государственное казначей- 
ство, казна, фиск. 

Л 125 риоко[ғһепр |аиап’ 
чейский билет. 

~ рибјап 1) государственные (прави- 
тельственные) войска; войска центра- 
лизованного набора (подчинения); 2) 
национальные вооруженные силы. 

~ риб-гһопе 1) в пределах [данного] 
государства, внутри страны; 2) вся 
территория государства, вся страна в 
целом. 

~ Е} гиб-Ке фиск; налоги. 

- № рибјіё государственные границы. 

~ робйап’ сокр. Лига Наций 8 #5 
Устав Лиги Наций, 

— рибзапр` государственные (нацио- 
нальные) похороны; похороны за го- 
сударственный счет. 

~ 91] гибые подданство; 
(графа в анкете). 

~] 2и6-@ интересы (процветание) госу- 
дарства; 8 процветание госу- 
дарства и благоденствие народа. 

~ | гибди’ классическая пьеса. нацио- 
нальная драма (опера). 

~ #9 рибѕ5һћи кигайский (национальный) 
боксе. 

-- 5 #6 вибѕћуридп клуб национального 
бокса. 

~ ў риб-21 сын (отпрыск, дети) вельмо- 
жи (знатного рода). 

~ Ё рибі ап” ист. Государственное 
училище (дин. Цин). 

~ {8А вибяхие см. ВЧ 

-- 7 рибі БМ исә. 
преподаватель академии. 

~ # рцб-хідо см. 

~ 20а 1) государственная письмен- 
ность; 2) см. 3). 

-- & рибхие 1) государственные школы; 
2) |китайская| отечественная наука; 
классическое [китайское] образова- 
ние; |китайская| синология; гумани- 
тарные науки. 

ХЕ 2иб сокр. вм. ВЕ Ш Я 

~ риб-1ё сокр. гоминьдановские шии- 

оны, гоминьдановская контрразвед- 


2 еа ыс 9а РЪТ ел 


. нацистская (фа- 


казна- 


гражданство 


учёный — 


ка 

~ риб-саї государственное имуще- 
ство. 

— 2 2и05вби 1) чемпион страны, нацио- 
нальный чемпион; 2) мастер своего 
дела (особенно о враче, поэте). 

-- рибѕһі государственные дела; по 
государственным делам, официально; 
ЕЖ 55 АЯ государственный визит. 

— 5р рибѕҺ ап государственный 
ступник. 

~ РУ риб-теп 1) тородские ворота столи- 


СОРИ: аа М0 АДУ О ААР АТРЫ А Тр МЕТ ЕР ТӘ ОЧЫ, руту ЧО ДАТТАУ РУЕДАНЫИНТЕТЧ РИЧАГ 


пре- 


е" 


мох еча 7 


ям 


цы; 2) ворота на государственной 
границе. 
ЕВИ: АЛЕ гибуеп — Юпрхипзбёе ист. 


Агентство Ровэнь (информанионное 
агентство времён гоминьдановского 
режима). 

- НЯ риб-сћао 
дом. 

—Ж гибуби государственное достояние; 
национализированный; национализа- 
ция; 4 М 2 государственное иму- 
щество. 

~ 5] вибубихћі’ государственная соб- 
СТВСННОСТЬ. 

~ Ві рибубиһиа 
национализация. 

— № 2060-х зять императора. 

~ {& рибціпр’ 1) харакгерные националь- 
ные особенности; 2) положение (06- 
щеполитическая обстановка} в стра- 
не; #5 послание [президента 
Конгрессу| о положении в стране 
(США ). 

{А Ёп сибчтрйе национальный празд- 
ник. 

9 гРибудпе` 1) государственный, ис- 
пользуемый для нужд государства; 2) 
государственные расходы. 

~ риб-гші счастливое предзнаменова- 
ние для государства. 

-- & рибібп 1) обсуждение государствсн- 
ных планов; 2) общественное мнение 
страны; общенациональное обсужде- 
ние. 

~ риб-сһапр государственные законо- 
положения (статуты) и указы. 

~ гибЫ государственная валюта, ва- 
люта страны. 

~ рибќіапр государственная 
национальные фонды. 

— Ё риб-5ћ ист. 1) наставник (учитель) 
государя (также название придвор- 
ной должности при дин. Хань); 2) 
гоши (почётный титул монаха при 
дин. Юань — Мин). 

— 9 вгибЫпР кормило государственной 
власти, бразды правления. 


династия, правящий 


национализировать; 


казна; 


‚ ~ Ё рибпёі` внутри страны; внутренний, 


внутригосударственный, отечествен- 
ный; ВІР 9) внутренняя таможен- 
ная пошлина, ликин; ЕЧ? 8 внут- 
ренний рынок; ША отечествен- 
ного производства; рч 88 граждан- 
ская война; р 5, внутренняя тор- 


говля; Я (Е государственный 
внутренний заём. 

- $ риб-Бв судьбы государства (на- 
ции). 

- Ж) гиб-сва начало династии. 

~ $5 гибап? национальная (государ- 
ственная) оборона; оборонный; 
Е 5 Т оборонная промышлен- 
ность. › 


5 ЕВ РибРАпеЬи” министерство [нацио- 
нальной| обороны. 

- ЗЕ рибѓапрјоп’ армия национальной 
обороны; регулярная армия. 


| ~ 5 1] рибѓапрћ обороноспособность. 


ИКЕ вибѓапр-Һиахие 


оборонная 
химия. 


` № рибѕһапр’ погибший за родину; по- 


жертвовавший жизнью на благо ро- 


685 
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і 


дины; павший 
рой. 

87) В901 мощь страны; силы государ- 
«ства. 

~ 8 риб-јій шурин императора, брат им- 
перагрицы. 

Ў & рибом государственные дела, дела 
управления государством; № 
+= а) правительственное совеща- 
ние; заседание кабинета министров; 
6) государственный совет; 5% Б 
член кабинета министров (в монар- 
хии); ИЖЕ премьер-министр. 

ВНЕ гибмачита” статс-секретарь: госу- 
дарственный секретарь (напр. в 
США). 

Жб рибом министерство по госу- 
дарственным делам. 

Ж БЕ вибмйуџап 1) Государственный 
Совет (КНР); ВЕН Премьер 
Государственного Совета; 2) Госу- 
дарственный Департаменг (США). 

--# Е гибмпуиап” член кабинета мини- 
стров. 

— А риб<ћі 1) мощь страны; положение 
(удельный вес) государства (в мире); 
ЧАР равновесие сил (на между- 
народной арене); 2) обстановка в 
стране; 832 уст. кампания по 
проведению переписи и проверке со- 
циально-экономических условий жиз- 
ни населения. 

~ $ гибта государыня, мать императо- 
ра. 

— А. риб тёп люди {нашей} страны, [на- 
ши] соотечественники. 

- Я 21026’ государственный гимн. 

— Ж Ри04А’ сокр. национальное собра- 
ние. 

~ ЖФ вибЧадапе сокр. партия Нацио- 
нальный конгресс (в Индыи). 

— К рибі уст., см. М 

~ № 2иб?а’ национальность; господству- 
ющая национальность страны. 

~ Ж 9 вибгазгнау принцип единой на- 
ции в государстве, принцип единона- 
ционального государства. 

~ ## рибуиё 1) музыкальные произведе- 
ния, принятые для исполнения на 
официальных торжествах; 2) отече- 
ственная (национальная) музы- 
ка. 

— # гибуао’ лекарства китайской тради- 
ционной медицины. 

~ № рибрёп основа (устои, опора) госу- 
дарства (также образно: а) о наро- 
де; 6) о наследнике престола). 

Ж рибЬёпѕће ист. (яп. кокухонся) 
Общество основ государства (органи- 
зация японских наинонал-социа- 
листов, с 1919 года). 

— 4% Риб-зва см. М № 

—  гибКе’ [государственный] 
налоги. 

-- Ж рибсё` государственная политика. 

-- З вибЫпр см. А 

ЖЕКС роба пип-ап’” государство 
спокойно и народ наслаждается ми- 
ром (обр. в знач.: всеобщее благо- 
денставие). 


национальный] ге- 


налог; 


) —% вибўа 1) государство, страна; госу- 
дарстяенный: 7 Е государствен- 


> ый сг. < = 
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Ш грр ао гм АРАЛАСА БД ЕРИНО ЗАЗ ты ИЩИ, 
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ный суверенитет; 3% В. исполне- 
ние государственного бюджета; ис- 
полненный бюджет. 

Е пиб-йа 1) государство и царству- 
ющий дом; 2) [царствующая} дина- 
стия. 

— 35 гибрагВау! этатизм; Е 3% 
неоэтатизм. 

Э 25 виб ра-напһє` конфедерация го- 
сударств. 

ЗБ рибрахие учение о государстве и 
праве: теория государства. 

— $ 4Т виб йа-ушпап?” государствен- 
ный банк. 

— 51 вобја-саірап` спорт судья об- 
1ценациональной категории. 

— ЗН рибра-Ириап государственный 
аппарат; государственные органы. 
ЭЖ № риб ра-21Ьёп’ государственный 

капитал. 

Э 8. риб іа-уоѕоап’ 
ный бюджет. 

Э рибіаѓа” юр. 
право. 

~ 32 гиб-запе 1) национальный траур; 2) 
смерть императрицы. 


государствен- 


государственное 


~ 38 риб-5һі основные задачи страны 
(государства), основы (основные 
принципы) политики государства 
(страны). 

~ 2иб-атр утверждённый государ- 
ством; установленный законами 
страны; государственный; ле Ве 


4217 ЕН смешанный таможенный та- 
риф (установленный частично зако- 
нодательством страны и частично 
по соглашению с иностранным госу- 
дарством }. 

—Я& риф-ѓа 1) национальная одежда; 2) 
национальный траур. 

~ № риодо Р) государство; 2) государ- 
ственный строй; 3) государственные 
расходы (по годовому бюджету}. 

~ Ж риб’ национальные игры (напр. 
спортивные). 

~ рибћепе государственные [налого- 
выс] сборы. 

~ риб-хһёпр 1) государственные дела, 
государственная политика; управле- 
ние государством; 2) * вершитель го- 
сударственной политики, канцлер. 

~ 2и6-ра 1) событие государственно- 
го значения; бедствие напионального 
масштаба: 2) национальная культура 
[и наука]. 

-- рибрао’ официальная религия, го- 
сударственная церковь. 


Ж Рибрш’ государственный герб, 
национальная эмблема. 
~ 8 гиб’ муз. пӣба (китайская 


гитара). 

—%% 2и0-Ыап перелом в жизни стра- 
ны; тосударственный переворот. 

~ 9, #1 рабциш [гі, Ме] националь- 
ный праздник (день образования го- 
єударства). 

~ 45 риба’ Отец Отечества (Сунь Ят- 
сен, в устах гоминьдановцев). 

~ рибјаои дипломатические сноше- 
ния; международные связи. 

~ рибмёп № [общенациональный 
{письменный] язык; 2)уст. родной 
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язык (как предмет школьного препо- 
давания, преимущественно — вэнь- 
янь). 

ЕЗ: вибхһапр отец императрицы, тесть 
императора. 

~: гиб-$ 1) официальная (династий- 
ная) история страны: 2) стар. госу- 
дарственный историограф. 

~ ФБ риб-5і-рийп ист. государствен- 
ный комитст по составлению офици- 
альной (династийной) истории. 

-- риб-ѕћі посланник; посол. 

~ 2и6-уйп судьбы государства. 

— Ж риб-діап перенос сголицы государ- 
ства. 

~ Б рибтіп“ 1) гражданин, подданный; 
2) народ, нация; народный, нацио- 
нальный. 

БК рибтт’” ўпр'ў народное хозяй- 
ство; национальная экономика. 

— 2214: вибтіпхіпе национальный харак- 
тер, национальные черты. 

— КЕ раб піп-ћйуі национальное 
сабрание, конгресс. 

—ЕН Н Ж рибліп гіубийёпе националь- 


но-либеральная партия, национал- 
либералы. 

—РЕРЯ48 риб міп-ѕиёдё национальный 
доход. 

Кў виб љліп-ретіпв национальная 
революция (мо Сунь Ят-сену); 


национально-революционный. 
В Ир Ж роблуіпеётіпрјоп` ист. на- 
ционально-революционная армия. 
В оибтіпјйп’ Г) национальная ар- 
мия; 2) ист. Народная армия ( 1924 — 
1928 гг.). 
Е виотйа Кё’ уст. политическая 
грамота (как предмет в школе). 


-КК виб љіп ЧАВО’ национальнос 
собрание. 
КН риб пит-бир о” всенародное 


голосование; референдум; плебисцит. 

—Р ЕДЕ рибтіп-2ћепрй ист. Нацио- 
нальное правительство (гоминьданов- 
ское, 1926 — 1949 гг.). 

К А. риб тт-зВбиги” эк. националь- 
ный доход. 

- Е Риб’пт-НАоуй’ народное обра- 
зование. 

—Е К. 3 08 гибтш ЧМЫйо аавш нацио- 
нальное собрание; съезд (собрание) 
народных представителей. 

— ® 2 ридтіпыюр` 1) отбывающий воин- 
скую повинность, призывник; 2) 
ополченец, дружинник, член народ- 
ной милиции. 

В]. 84 риб’тт-хАохие стар. [народ- 
ная! начальная школа. 

— ЕЕ} риб’'тіп-рідојиё’ уст. референ- 
дум, плебисцит. 

Б & евибтіпайдпе’ гоминьдан; гоминь- 
дановский; КЖ т 35 В ё Ре- 
волюционный Комитет Гоминьдана. 

-- №№ Рибте государственный преступ- 
ник, предатель родины. 

— И вибді стар. родственники императ- 
рицы. свойственники царствующего 
императора. 

‚-- риб-ме государственный (нацио- 
нальный) престиж (авторитет). 

—4Ё риабвиа’ сокр. национализация. 
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ня. Паана 


РАДЕ гибпиа цвсток как национальная 
эмблема (напр. слива или пион в 
Китае, хризантема — в Японии). 

~ 3% виао 1) старейшины страны; за- 
служенные сановники; чиновники 
старших рангов; 2} бот. солодка 
голая (Сіусуғћіса ріађгға Г..). 

— ВЕ виб-пёпр 1) * необычайное дарова- 
ние, исключительные способности; 
2) национальный талант. 

~ гифап” государственный преступ- 
ник. 

8 риб-жёїі национальный кризис; 
опасный момент в жизни страны. 

20 ви6јі см. Ш 1). 

—#2 гной 1) государственные законы 
(положения, установления); 2) совер- 
шенный (выдающийся) человек; об- 
разец, достойный подражания. 

~ рибѕе 1) известная красавица в го- 
сударстве; национальная королева 
красоты; 2) краса (гордость) всего 
государства (обр. о пионе). 

— 356 риб-5ё' Нап-хапе” необыкновсн- 
ная красота и божественный аромат 
(обр. о пионе). 


~ гибФап  |международная} прави- 
тельственная телеграмма. 
- 1; гиб-риапх? национальная слава, 


национальная гордость. 

~ 9 гибзНш [государственный] налог. 

~ рибјўпр’ государственная граница. 

— риб-һіп национальный дух. специ- 
фические черты нации. 

~  гиблао’ официальное название го- 
сударства. 

~ ЗЕ; рибіоподо ист. районы гоминьда- 
новского господства. 

—Ж, гиб-п12 национальные 
[страны]. 

~ 8. риб-вші регулирующая роль госу- 
дарства (в финансах). 

~ вибыте государственные войска 
(официальное название марионеточ- 
ных войск в Маньчжурии в 1932— 
1945 гә.). 

— Е 2069: национальный флаг. 

~ ВВ рибФаАп 1) свод законов [страны]; 2) 
обычай страны. 

~ ( риб2ва’ 1) государственный заём; 
2) государственный долг. 

~ 2% вибгћаідиап сертификат, облига- 
ция займа. 

~ ЖҖ риб-Ьйо 1) сокровище страны (госу- 
дарства): национальное богатство; 2) 
государственная валюта. 

~ Ж риббт” Ю высокие иностранные 
гости (прибывшие по приглашению 
правительства); 2} стар. царские 
гости (сановники княжеств. прини- 
маемые в столице императором }. 

~ риб-ѓеі государственные расхолы. 

-- рибћиб отсчественныс товары, то- 
вары собственного производства. 

1% зибйп государственные запрети- 
тельные мероприятия; система госу- 
дарственных запретов и ограничений. 

— №% риб’й, 006 |і 1) международные от- 
ношения; межлународный; 5. 
ЖЗ международная конферснция, 
конгресс; РА) (2) международ- 
нос положение; 2) интернационал: 


обычаи 


Е ШИ А 0 09 Е 


интернациональный; % = № Третий 
Интернационал; 1:4 зеленый 
интернационал (неофициальное, рас- 
пространённое в капиталистичес- 
ких странах 1920-х — 1930-х годов 
название Международного кресть- 
янского совета — крестьянского 
ннтернационала); 1, ЕЕ желтый 
интсрнационая; второй интернацио- 
нал, 

Е РУБ СЕ раб ў-јіпіап 
полярный год. 

-- 9$ рибйгвау!” интернационализм. 

— Е рибйхше [носящий| международ- 


международный 


ный характер: интернациональ- 
ный. 
Е риб і Виа международный 
валютный обмен. 
— Е ЕЕДЕ риб’П-улЬ во’ международный 


фонетический алфавит. 
~ ЛН выб’й-Наптепр” Лига Наций, 


— Ё риб јі-хіпр м международный 
акт. 

— м] | Риб’Я-Вёсвуап” международная 
река. 


— 518 вио јі-5пһапрһи международная 
торговая палата. 

— ЕВ виб ў Гопайе’ Междунарол- 
ный женский день (8 Марта). 

550) 60 вибјь аодопрјіе Междуна- 
родный день труда (/ Мая). 

- Л [18| вибйгеп Е] юр. международ- 
ный субъекг права (государство). 

В рибђре Интернационал (гимн). 

ру воб Џ-10игі заграничные инве- 
стиции; капиталовложения за грани- 
цей. 

— #58 риб’П-7Вап7Неп?” внешняя вой- 
на (в противоположность граждан- 
ской ). 

е 1) роб і сарап” спорт судья меж- 
дународной категории. 

~ ЕЕ: гиб’й-Нюгиап” международная 
опека. 

ЕҢ риб’Й-ФУГ междунаролные сер- 
витуты. 

~ Е рио Фапта’ международный 
телсграфный код. 

~ Ё 1.25 риб зі-ропроцав — международ- 
ное управление (территорией). 

— 5 рибо і тао у }) международная 
торговля: 2) внешняя торговля. 

— 5 риб ўі-баіјіе" международный 
кредит. 

~ Ул рибјіхіп интернационализм. 

~ 5 риојі-4ға международное 
стное право. 

~: рибја международное право. 

ЕДЕ рио Тайте’” международный 
СУД 

45 рибі“ ропруиё” международный 
договор; пакт: международная кон- 
венция. 

~ ДЕ рибі” ропрѓа' 
[публичное] право. 

— К; рибсћі национальный позор. позор- 
ная страница в истории государства: 
ВЯ НС ^Н ист. день национального 
позора (7 мая 1919 г. принятие 21 
требования Японин). 

~ Е 20-7 история страны: анналы. 

Е 2и0-хап конституция: основные за- 


ца- 


международное 


Керсет 1 


Ч тю 


коны страны. 

= риојі стар. дата (годовщина) смер- 
ти императора (императрицы). 

—% гиМА 1) национальное законода- 
тельство; законы [страны, государ- 
ства]; 2) государственные норматив- 
ные акты (конституция и админис- 
тративные постановления). 

ЊЕ риббхие государственное право. 
 рибебпр гогун (третий из 9-ти 
почётных феодальных титулов. 
ҮГ ХУН вв. н. э.). 

риб-ай государственные преступни- 
ки; национальные предатели. 

~ Ж гибуап [правительственный] офици- 
альный банкет. 


ПА] 14 130,11] 


3079 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Т риовио 1) звукоподражание гром- 

кому глотку: громко глотать: 2) 

болтать без умолку, трещать. 


~ 51 рибг см. Ц П 1). 


НН 14 [641] Гаиб 
16. 


гл. днал. ударить рукой, шлепнуть: 
дать оплеуху (затрещину); Ш ~ 8% 
ладонью дать ему пощечину. 
{Е рибам донимать, беспокоить; бу- 
доражить; мешать. 


НЕ 15 [74,11] 


3081 


сущ. подколенная ямка. 
ЗЛ, виб анат. подколенная мыпща. 


8] 14 [50.11] 


3082 


сущ. толовное украшение (у жен- 

щин ); тюрбан. 

8 НЕ роб повстанцы в красных тюрба- 
нах (в пров. Сычуань, середина ХІХ 
века, термин реакционных влас 


тей }. 
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| 


КЖЕ РА 


3083 


сущ. И рамка; обрамление; 2) см И 
(тюрбан ). 


Е 17 1142,11] | вио | 


3084 


только в сочетаниях; см. ниже. 


8 7, вио рабг диал. кузнечик. 
~ № Рио-5М * чиновник по истреблению 


жаб и лягушек. 
“ 
А 
{4 1а 18511 
3085 


только в составе названий рек ДЕЯ 
Бэйго (река в пров. Цзянсу). 


7 [31,4] 


3086 
І сущ. 1) ё, разг. уби манная птица, 
манок; 2) е вм. {Ё (вымогательство, 


шантаж). 

П гл. ё вм. & 
вымогать). 
Кя уби ‘свиап судно-ловушка. 
~ + уби "і манок, манная птица. 
--9А ёчёи вымогательство, шантаж. 


(шантажировать, 


6] 7 131,4] сокр. вм. ж, см. № 3038 
3087 


| сущ./счетное слово 1) ачап кольцо; 
круглое отверстие; круг, окружность; 
кружок. виток, петля (кружева, сети); 


3078 — 3088 


Вг 4) 


ии 
У у П 
==}. 1, 


—-- 
ЕЧ 
——4 


лг. == ғ | се 
5 ву НН гы 


ОРЕ 


круговой, кольцевой; #8 ~ 5, круглая 
стойка для котла; 8 В ~ 52, тёмные кру- 
ги под глазами; — 8 круглая мишень; 
}7—41~ 5 нарисовать круг, обвести 
кружком; 2} диап круг; тур; раз (при 


счёте действий); Е Т-—-- Я обойти 
один круг, пройти один раз; —- № 
один тур (одна партия) в мацзян; 3) двап 
круг, рамки, сфера; пределы; район; 
81 простреливаемая зона; #1 8 -- 
кольцо (район) окружения; 4) чиап об- 
вод, кольцо (напр. изгороди); Ж ~ 50, 
кольцо городских стен, город; ~ ў 


обвод (изгородь) могилы (кладбища); 5) 
шап загон, хлев; вольер; клетка; 
ф- загон для овец; Хх 8 ~ взойти в 
клетку тигра, ЖЕ в хлеву есть 
свиньи; 6)* апап вм. Я (чаша, чара). 
П гл. 1) драп окружать, ограж- 
дать; обкладывать, обносить; 
~ Е плотно окружить; 1:296 НЬ ~ 
обнести (напр. частоколом) этот уча- 
сток земли; 2) чиап ставить кружок; 
обводить кружком, погасить, 
зачеркнуть (напр. иероглиф в 
тексте); подчёркивать кружка- 
ми, обозначать курсив; 111 
ТЕН отметить в списке не- 
которые материалы; ~ % определить 
(напр. кандидатуру), отметив кружком 
в спискс; 3} шап запереть [в клет- 
ку|; загнать (скотину); заточить 
[в тюрьму]; ш А-КЕ Т запереть 
волка в деревянной клетке; ЖЖ - 
7 = ж он был посажен в гюрьму на три 
дня; 23 -- #22 загнать [в хлев} овец. 
Ш май собств. 1) ист., геогр. Цзю- 
ань (город в эпоху Чуньцю); 2) Цзюань 
(фамилия). 
ВШ іуапјідп“ клетка, вольер; загон. 
—  чиапрап круг, кружок, кольцо. 
~10 18| диап Кӧш круглое отверстие; 
размер отверстия (напр. браслета, 
перстня). 
~ ВЕ апап-дійп Г) кружки и точки; круг- 
лые точки и каплевидные запятые 
(традиционные знаки старой китай- 
ской пунктуании}; 2) ставить круж- 


ки и точки (на сочинениях, отмечая 
удачные места кружками, менее 
удачные пунктиром); размечать 


текст кружками и точками (знаками 
препинания}. 

~  чдшапме’ ловушка. 

~ 818] ачапацап” кружок, кольцо. 

Чинап->диап ставить кружочки, 

обводить кружками. 

~ машао’ загон, хлев. 

~  диап<>5Вепр размечать тоны круж- 
ками по углам иероглифов, 


~ ЗЕ 4иаппоп? обмануть, одурачить; 
поймать в ловушку. 

~ Еу диап уі кресло; #8 кресло- 
качалка. 

~} Чиап’ окружность, обвод; круг- 
лое огороженное место. 

јџап2ї загон; хлев; М Я Ф 

пао<>јидп 97 сев.-вост. диал. бе- 


ситься в загоне (в хлеву; о свиньях 
ожидающих случки). 

дчап 21 Е) круг, окружность: кру- 
жок; кольцо: #1 7 90%<чиап”” а) 


3058 -.. 3493 


Ш 


Нес 


Е УЗ ИР И РАТУРА ЧИКДИ 


бродить: прогуливаться; ходить без 
дела; фланировать; б) ходить кругом 
да около, говорить намёками, кру- 
тить; #) - 9&-чиап’21 а) кружить- 
ся, описывать круги; б) вертсться в 
заколдованном кругу мелочей; ло- 
мать себе голову (над разрешением 
все тех же бытовых вопросов): 
88 |. гао--чиап”2! а) кружить, хо- 
дить окружиыми (окольными) путя- 
ми; 6) ходить кругом да около (в 
разговоре); говорить обиняками; уво- 
дить разговор в сторону; #1 -- 
Виа->диап'21 обводить вокруг пальца, 
уводить разговор в сторону; 2) орби- 
та; сфера (напр. деятельности); 
круг; 3} увёртка. 


ЕРА зап” посадить, заточить; взять 
под стражу. 

~ Ж чиап т волочить ноги, 

— Ж циап'уйпр стойловое содержание 
(скота }. 

~ # аиап-а обозначить тон слога 
кружком в углу иероглифа. 

~ ЖЕ диапўп включить в...; охватить; 


отнести к...; прирезать (землю } к... 

— № чиап-хийп кружком отметить [под- 
ходящую] кандидатуру. 

В Ап навоз. 

— #& циапбпр обольщать, завлекать. 

~  дуап@ ист. дарственные земли (за- 
служенным маньчжурским знатным 
родам, ХҰП в.). 

~ 7, циапг }) окружность, обхват; круг. 
кружок, кольцо; 2) сфера, область; 
3) ловушка; тая попал в 
ловушку. 

дидпг обвод; обнесённый участок 

земли (напр. город, кладбище). 

~ В чиашиб вычёркивать (обведя круж- 
ком), изымать из текста. 

~ (88) ҷиапки(њш) ловушка. 

-- ЖЕ шатйп см. РЕ 

—2 | чиаао силки, западня, ловуш- 
ка; капкан; петля; |21851 по- 
пасть в ловушку; - [є попасться на 
(чью-либо) удочку; ж К В расста- 
вить сети, поставить ловушку; 
А Ал Ё = самому лезь в петлю; 
Е Еу 8 пстля затянулась; КЕ 


расставить силки, приготовить ло- 


вушку. 
ДЕ 16 [112,11] 
3089 
сущ. арка; арочный; #— вывести 


аркой; $1] ~ выложить арочный спод. 
РЯ ччапиёо” арка. 


а МИТА 3-41 } , г ў: 
14] Е Я КІ Е У 


1 


та 


Е 
в 5 
А ЗЕ ыо. Аида 74: оњ ы Адн 


сущ. 1) вм. № (грибок); 2) * 
зия, олений боб. 


7 [31,4] 


3091 


ринхо- 


доп тип 


тунь 


лунь 


Г сущ. ап амбар, закрома; 
сусек; Ж ~ закрома для риса. 

П 2гл. аа складывать в амбары; 
скупать; придерживать [товар] (для спе- 
кулянии); запасать; ~ придерживать 
товар на складах; скупать товар. 

#18 тапефи” скупать (для спекуляции). 
~ Ее тара скупщик. 


ларь, 


~ Ж ай запасать; придерживать 
(товар ). 

~} 2} ап-й јо-дё придерживать то- 
вар для взвинчивания цен; спекули- 
ровать. 

~ аптйі скупать товар (в целях спе- 
куляции }. 

ДЕ 5 [31,2] 
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І числ./прил./наречие 1) четыре, 4; 
~ ЛЕ четырс человека ведут беседу: 
1-1-0 44; “Ж-а + 4444; 
~ 8-Е] 44 тысячи; 34-18] 4400; 
89 ~ 440; ~ %- 4 юаня 40 фэнь; 
~ ~] чжана 4 [чи]; 2) четвёр- 
тый (по порядку); в-четвёртых 
—4Е № четвёртый курс (класс); Ш Е-~+% 
это — в-четвертых; 3} четырёхкратный; 
четверной; в четыре раза, четырежды; 
Ші КАЈ четверной; ~ ~ «3-4-7 четы- 
режды четыре — шестнадцать. 

П числ./сущ. В четверка; четве- 
ро; вчетвером; тИ: ~ мы вчетвером: 
2) сокр. четыре десятых, 40%; 1 
прибавить 40%; 3) сокр. четыре стороны; 
страны света; со всех сторон, отовсю- 
ду; во все стороны, повсюду; во всех 
отношениях; ~ ў Ё течь отовсюду; обра- 
цаться повсюду; ~ {8 распространять 
повсеместно; 4) сокр. четвёртый лун- 
ный месяц; апрель; апрельский; ~“ 
22-е апреля; 5) сокр., муз. 5-я ступень 
гаммы (по цифровой системе нота- 
ции). 

ПІ гл. * умножить на четыре; учетве- 
рить; иметь (сделать) в числе четырех; 
повторить четыре раза; 2 -- [7] прошу 
учетверить (сделать это четыре раза). 

ЈУ усл., собств. 1) кит. муз. сы 
(нотный знак в нифровой системе нот- 
ной записи, обозначает тоны Ж 21 и 
КЎ: см.; китайского хроматического 
звукоряда ); 2) Сы (фамилия, редко). 

У в словообр. соответствует в 
сложных терминах: четырех-, квадри- 
(квадру-), тетра-; ~ 18187] четырёхгла- 
вый, четырёхголовый; ~ #47] квадру- 


еа а аа Аа аР ЗНАКА ЧАКУЙ О ПААтЬНЫе5 7 сие РОС СТАС ВЗК веда, «Я НИРВОЕООг Мыло замен ыаль АХ В Чьи те ЕАМ ДБ мо А идиот, «Ряд СНЫ Омер? Зеро ый АА с ау ло Е КАЬ Е: ао Вы „Ауд АМ ЗРХЧОРРРНЕРЄНуНЕТОТУРТЕ ОЧУРОТ 


а лл 


сентлуни 


польный; ЕЕ тетравакцина; — А8] 
тетралогия. 

УГ в синтаксисе №) в конструкции: 
глагол А =. глагол Б М указывает на 
усиливающийся от раза к разу резуль- 
тат действий, обозначенных глагола- 
ми; 8 | ~ ставить всё вверх ногами, 
приводить во все больший хаос; 
Е —ПН- находить всё новые отговорки, 
изобретать всё новые препятствия; 2) в 
конструкции с существительными 


АБ указывает, что охвачены все 
т данной категории (итера- 
тивность); = - Е: все двери, все 
дворы. 

7—8 5і-уі-ёг зв” ист. события 


12 апреля (1927 г., контрреволюци- 
онный переворот Чан Кай-ши в 
Шанхае). 


~ Яй И четыре страны света; 2) эл. 
квадруполь; 3) четырёхполюсный. 

Ж яйрийп’” радио тетрод. 

~ ТТ. ЯгопЕ эл. квадруплекс; 
кратный. 

~ ям-йае четыре совершенных ( а) 
четыре мифических животных: 
единорог, феникс, черепаха и дра- 
кон; 6) четыре [символа] стран 
света: # ВЕ, Н ЖЕ, ЕАК; в) 
четыре поэта сунской эпохи: №, 
98, ЗА , ДВРЗ). 

~} етай чегвёрка (упряжка из четы- 
рёх коней). 

~ 61-ы 0) четыре стены; одни стены 
(обр.: нищета, бедность); Э 
ЕЯ дома — голые стены; 2) город- 
ские стены. 

— ЗЕ 1-58 крепости со всех четырёх 
сторон (обр. а) о вассальных госу- 
дарствах, прикрывавших Китай в 
древности; 6) о государстве, хоро- 
шо защищенном от нападения 
извне). 

~ 28 9-2 


четырех- 


1} чегыре крайние точки 
(местности, по странам света); 
границы (напр, земельного участка ); 
2) сойтись (прибыть) со всех сторон; 
3) достигать любой точки; распро- 
странённый, всепроникающий. 


—Ж энг 1) границы; 2) предел, 
грань. контуры; СЕЛЕН 
2=Я этот человек делает дело, зная 
что к чему. 

АЕ (РЕ) 51-200 сидящие вокруг, окружа- 
ющие. 
~ А 5і-қһёпр четыре мудрейших враче- 
ватсля (патроны медиков: ҖҮ?. 


ВН. ЗЕ Л ЗЕЕ. 

- Я <1-уапе 1) смотреть во все стороны, 
озираться по сторонам; 2) четыре 
далеких видимых (солнце, луна, звёз- 
ды и море). 

~ 8 Ѕімапреће открытая коляска. 


Е ЖХ ямапрбап будд. небо четырёх 
князей [света] (Саіиғ-таһағаја- 
кауікаѕ). 


-#Е язва 0) название денег (при динас- 
тии Лян); 2) четыре опоры (исход- 
ных данных — год, месяц, число и 
время у звездочётов); 3} см. ДЕЕ 

КЕҢ мивасе уст. приходо-расходная 
книга с четырьмя колонками (ос- 


о ЗедаАГГОЫми ‹ СИИ Им Уро а ант ПОЛИ АРДА ФИН: ПыБА ВУ ЕВА" 


ИА ТА 


2 т 


| 

П ў { фич раг 4 | Д <, 

АТТЫ. м2 Тестер еа ТаТар СевиР АЕ РЦ 1 
татка, прихода, расхода и налич- 
ности). 


ц 5-5һепе буда. чстырс вида живых 
существ по месту и форме рождения 
(утробородные, яйцеродные, влаго- 
родные и явившиеся из ничего, как в 
начале мира). 

- № ѕіхіпр крайняя метка на безмсне 


(обр.: край. предел); Я Т Ж до 
предела, «до ручки», до крайней 
степени. 


~ саш” 1) страны света; 2) все окра- 
ины (границы, рубежи); со всех сто- 
рон, отовсюду. 

л Н і-смаі` Ба-риа’ диал. простой, 
обыкновенный, незамысловатый. 

— Ж 18 «ісһбпрсһапр” муз. [вокальный] 
квартет. 

Ж <ісһбпрғби’ муз. 
ный] квартет. 

—1Е Я-грете 1) чегыре страны света 
(восток, юг, запад, север); 2) диал. 
совершенный, без изъяна. 

ЈЕ Ж 591-2һӧпр-риа четыре триграммы 
{ориентированные точно на север 
НН, юг, восток # и запад їх). 

- ЕР яма зі вино (каламбур:4+5=9, 
девятка Л, читается па как Ў). 
ҺАУ я-ма’ Ба-Као-На’” вокруг да 

около; ненадежный. 

~\ і-й начала 4-х сезонов года (37, 
м, АЖ, У 25). 


[инсгруменгаль- 


„2. з 93 ` .. 

—ВЕ сіма мат. чегырёхзначное 
число. 

~ 8 9 0) конечности; 2) братья; 3) 


четыре стиля [каллиграфии]. 
иа я@5ва четыре стиля каллигра- 


ЕЯ 5-й Ба-ай: [\-га Ба- 
їсп] обр. быть невеждой в практиче- 
ских вопросах; быть оторванным от 
действительности. 

Ё 4аієй анат. чстверохолмие. 

— ме 9-ти? первый месяц каждого из 

четырёх сезонов года (1-й, 4-й, 7-й и 

10-й по лунному календарю). 

51-24 * чегыре злака (мелкое про- 
со, рис, гаолян, просо). 

—# 5-уі разлиться; брызнуть во все 
стороны. 

ҖЕ 51] якиаюр!ап отрада (ключ № 31 
Ц в иероглифе, напр. Ш). 

ЕО 51-0" я-а’ четыре разлуки, че- 
тыре конца (у астрологов 8 самых 
несчастлибых дней в году: канун 
летнего н зимнего солнцестояния, 
осеннего и весеннего равноденствия 
и начала каждого из 4-х сезонов). 

-. 4 9-пап совпадсние четырёх редких 
поводов (напр. для веселья: счастли- 
вый день, прекрасная местность, 
хорошее настроение, радостное со- 
бытие). 

--  9-м& 1) конф. четыре устоя (№8, 

‚ Е. Ңң); 2) четыре страны света 
(северо-восток, северо-запад. юго- 
восток и юго-запад); 3) мат. четы- 
рёхмерный. 

-- Е я-диап четырс демократических 
права (по Сунь Ят-сену: законоди- 
тельной инициативы, референдума, 
выбора и отзыва депутатов}. 


— 


м 
Аир 
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ИРАК РТИЕ ертин ТААЛ УСАНА" 


Е 


в 


ШАА шшам ЕЯ НО ЗУ мам НЕ Аи еды 


ШЕ і-ѕһап` мй-уџё четыре горы и 
пять пиков (обр. в знач.: все края 
страны, горы и поля Китая). 

Чиа} яхапенио’ квадратный стол 
на 4 человска. 

—№ я-уше 1) четыре пика (символ 
четырёх стран света, священные 
горы); 2) ист. старейшины, вожди 
(племён); совет старейшин. 

— Я] 9-2 четверо знают (небо, духи, я 
и ты; обр. в знач: нет ничего 
тайного в мире). 

#08 ябвут’ муз. тстрахорд. 

~ Яап ист. четыре мецената древ- 
я (правители №, Е, Е, 
Жав). 

Бр Яуап5Ы четырёхсловные стихи. 

~ 51-6 собираться со всех сторон, 
стекаться. 

{`8 һехіпр астр. четырёхкратная 
звезда, четверная звезда. 

— РЕ] %һеғапр(уџап) кит. ар- 
хит. ансамбль с жилыми пристрой- 
ками по всем четырём сторонам 
двора. 

г бег см. ДЕБ]. 

-- 3 $1-х1 четыре радости, полного Вам 
‘счастья! (так называют цифру 4 в 
застольной игре по угадыванию чис- 
ла пальцев). 

~ Я-Ка будд. четыре страдания бы- 
тия (рождение, старость, болезиһ и 
смерть). 

Фур А 5)-5һё` ма-га’ мат. округле- 
ние (напр. периодической дроби). 
й зао четверо седовласых (четыре 
старца, бежавшие в горы при цинь- 
ском Шихуане и вернувшиеся в мир 
после установления порядка при 

Хань). 

— ВЕ яап? ист., лит. четыре периода 
(развития поэзии) эпохи Тан (на- 
чальный 618—712 гг., расцвет 713 — 
765 гг., средний 766—834 гг. и позод- 
нейший 835—906 гг.). 

~ #& я-а четыре пути (направления); со 
всех сторон; во все стороны. 

—48 $-26 ист. четыре критерия (ат- 
тестации столичных чиновников 
маньчжурской эпохи: личные качес- 


тва, способности, служба и в03- 
раст). 
7279 % У 

ё я-55 1) четыре начала (первые 
фразы четырёх разделов «Шицзи- 


на»}; 2) новогоднее утро (как начало 
года, сезона, месяца и дня); З) нача- 
ла гуманности (4), характера (Ф). 
правдивости (№) и учения (®, прео- 


ставленные четырьмя главами 
«Шуцзина». 
— я-а «Сышу», «Чегверокнижне» 


(первая часть конфуцианского кано- 


на, состоящая из «НЕЕ, «ХӘ. 
«Е», «й-Р»). 
--# >. ѕіѕҺамёп” сочинение на тему 


«Сышу» (« Четверокни жия), то же, 

12 

что А 5С 
ўя [98] Яра пекинск. диал. четыре 


угла (комнаты у; = ИЯ Я 22 
эта комната пустёхонька. 
~ Аў Ні ЯБа-ао4’ сплошная оклейка 
стен белой бумагой (до нола). 
Таа Е оры е ага «Рама оа огур а аи ога ы «Н о а ааа ос 


3092 


и ЗТ 


РРР РЕЛЕ БИ Р ут. 


АНН я-та’ хіапр-ййі смотреть друг 
на друга, переглядываться (в затруд- 
нительном положении}. 

—ЯН я-мапе Ю четыре фазы (у гадате- 
лей — циклические знаки времен года: 
р) ] весны, ХР, лета, Е 5 осени и 
ЕН ©, зимы). 2) будд. (также 
ЖЂЕШЩЯН) четыре признака (лакша- 
ны ---Сшрап Јакѕалапі) дарм, подвер- 
женных бытию (#3 санскрита- 
дарм; для них обязательны следу- 
ющие признаки. или проявления: ЕВ 
рождение, 14 ЯН пребывание, Я из- 
менение и ЛЯ исчезновение); 3} см. 
ЗЛ; 4) см. Ч; 5) см. 
Н ПАН 

— #8 ѕіхјапр 1) предместья (окрестности) 
города; 2) боковые места (с четырёх 
сторон); 3) ист. четыре воинских 
соединения; 4) музыкальный зал 
(место для исполнения музыки на 
дворцовых приемах). 

Е 61-00 [256преё] политика четы- 
рёх резервов (по указанию прави- 
тельства КНР при продаже зерна 
государству следует оставлять у 
себя зерно на питание, на семена, на 
корм скоту и аварийный запас). 

~ & я-ап ист. №) вассальные террито- 

рии; 2) четыре вассальных князя 

{ жалованные титулы четырех пол- 

ководцев, перешедших на сторону 

маньчжуров в ХУН в.). 
ѕғһӧи тех. чегырёхосный; четы- 

рехшпиндельный. 

~] я рё четыре, четыре штуки; четве- 
ро, вчетвером. 

—{Е— Е я рё-уіуапр’ четыре «одинако- 
во» (лозунг КНР): работать одинако- 
во (хорошо) при 4-х обстоятельствах 
( а) днём и ночью; 6) в хорошую и 
плохую погоду; в} когда есть и когда 
нет руководства на месте; т) когда 
есть контроль и когда его нет). 

— 18] # — я рё-діуі полит. четыре при- 
мата (люди, политика, идеологиче- 
ская работа, живая мысль). 

(55 5ірё-діпе чегыре закрепления (за 
производственным звеном: а) рабо- 
чей силы; 0) пахотной земли; в) 
рабочего скота и г) сельхозинвен- 
таря). 

Ё ѕімёі“ кругом, вокруг: со вссх сто- 
рон; во все четыре стороны. 

~ Ё] 5іриб *“ окружающие владения уде- 
лы (княжества). 

~ А151} Япиап’ со всех сторон; во все 
четыре стороны; повсюду, кру- 
гом; М [81191876 завершение дела к 
полному согласию сторон. 

~ 8188 змиапб” тетраэдр. 

15598 зао (їпе1бпр гладкий (слал- 
козвучный) откуда ни подойди (обр. 
об изворотливом, ловком человеке). 

— ИЖЕ я -тіап сһо-ре со всех сторон 
слышатся песни чусцев (обр. в знач. : 
быть окружённым врагами со всех 
сторон; оказаться в безвыходном 
положении). 

- РК $ -пнап ѕһӧи-аі быть теснимым 
противником со всех сторон: подвер- 
гаться атакам со всех сторон. 


~ 


кй аА чые А. БКС 07, СЫА ААЫА ааыа А ААН лаг го. яль а РМ вы А07. 29 24 
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ГЕ, в АА 
НН р каи 
ЧЕЛ 5 $ піап-Баѓаар все стороны. 


вся округа; всесторонний. всеобщий. 
~ яма’ вне, за прсделами; во все 
стороны; всюду, кругом. 
— К] за] вся округа: повсюду, 


везде, кругом: вокруг, со всех 
сторон. 
Юр ж я -рао сһао-бап [упасть| на- 


взничь; вверх тормашками. 

- Е яиаозне’ ящерица. 

~ #5 6-е см. 2 

-- В $9-Ба четыре раздела (китайской 
литературы: #, №. ү. ).; четыре 
раздела [традиционной китайской! 
библиографии. 

ЗБЕН <р’ лит. тегралогия. 

-- ВВК ярагропр см. В 

~ Ж я 1) соседи; ближайшее окру- 
жение; 2} соседние страны; 3} * четы- 
ре ближайших помощника госу- 
даря. 

л я-шт Ба-Ве’ соседи. 

~) «іјіао предместья, пригороды, под- 
ступы (напр. к столице). 

~ 4 2, 8 5і-рао` дио-ЮГ на подступах [к 
столице] много земляных укреплений 
(одр. в знач.: государство превраще- 
но в осаждённый лагерь). 

~ Ж ѕіхіапр 1) окрестные деревни; ок- 
рестности; 2) все четыре стороны; 
вся округа; вся страна. 

~ <іріпрдідо’ сыпин (или 8 пин- 
дяо, тип оперной мелодии). 

ФЛ я-рше’ Ба-мёп” 1) прочный, 
устойчивый; надёжный; 2} наверня- 
ка, с перестраховкой (обр. о чрезмер- 
ной осторожности): 3} тихо и без 
осложнений; тишь да гладь. 

~ Ф я-пап голова, нои, печень и лёг- 
кие (барана, свиньи). 

~ Ж 5-ьаі чегверной поклон (большой 
церемониальный поклон}. 

~ Л Е =і-сһап Ба-діпр 0%99. четыре 
степени дьяны (Айуана) и восемь 
степеней самади (зата4йт), [все] во- 
семь степеней созерцания. 

~ Њ Я-ка четыре книгохранилища (со- 
отв. четырём разделам 1]  тради- 
ционной китайской библиографии). 

— ж 5-Бе!г будо. четыре категории веру- 
ющих (монахи, монахини, миряне и 
мирянкы ). 

— {№ «і-яһопе средние месяцы каждого 
из сезонов (2-й, 5-й, 8-й и 11-и по 
лунному календарю). 

~ 9-ке конф. четырс отрасли учения 
(этика, риторика, политика, лите- 
ратура). 

~ & 5і-ѕһепр 1) лингв. четыре тона (му- 
зыкальные ударения: а) ист., диал. 
= Б.д; 6) в кит. нац. языке 
Е, "р, Е, =); 2) муз. чегырёхго- 
лосный. 

~ 821 ызнепрьа муз. четыре голоса 
(сопрано, альт, тенор и бас); четы- 
рехголосный. 

~ % ч-пе В} четыре межи (1 раницы); всё 
кругом, со всех четырёх сторон; 2) 
будд. четыре стихии (земля, вода, 
огонь, ветер). 

--3{ 5і-запр четыре способа захороне- 
ния (утопленне, соне жение, погребе- 


асаа аа-а а ЈА АД 00008. к Ааа. зе а ШАМА, лааг Д0 А. аль аА ӘБ. 
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ние и оставление в поле на съедение 
птицам и зверям). 

1%) 51-2 четыре принципа установле- 
ния траура (гуманность, долг, риту- 
алы и целесообразность). 

~ В] 51-26 Ю чегыре правила; 2) четыре 
арифметических действия. 

Ед мапеБадаие прочно устано- 
виться; стабильный. вполне надеж- 
ный. 

— ТАУ] ѕісһопрсһёпр” чегырёхтакт. 
ный; П) К четырёхтактный 
двигатель. 

=-47 і-хіпр см. а), 6). 

{78% япапобЪГ четверостишие. 

~ {р 5і-№ёі круговая защита (охрана; 
напр. вассальные княжества на ок- 
раинах государства). 

~ 15 9-51 четыре искусства (поэзия, 
каллиграфия. этикет и музыка). 

~ №] 51-е водосточные жёлобы {стоки) со 
всех 4-х сторон (дома). 

—#? я-уё окружающие равнины (поля): 
широкое раздолье, необъятная ширь, 


простор. 
— Е я-ха см. 2 
- НЕСЕТ | утао-Напда’ [ушар] 


[движение] за воспитание рот. образ- 
цовых в четырёх отношениях (а) 
хорошая политическая идеология; б) 
хорошее усвоение стиля = ДЕД, 
см.; в) хорошая военная подготовка, 
г) хорошее управление бытом; с 1961 
года в НОАК). 

~ Я-уби 0) стар. небесная сфера (15 
тыс. ли) за пределами 28 созвездий: 
2} бродить повсюпу. 

-- 1 $-хиё 1) * школы по четырём систе- 
мам образования (%, Е, 5, А}; 2) 
ист. четыре академии (по конфуци- 
анству, нсодаосизму, истории и ли- 
тературе, № в.). 

~ 9-лі-дие при династии Цин ва- 
кантная должность на периферии. 
характеризуемая всеми четырьмя 
возможными трудностями; см. 
Е ЗЕ 

181] Я В чегыре времени года; 2) 
последние месяцы каждого из четы- 
рёх сезонов тола (3-й, 6-й, 9-и и 12-й 
месяцы по лунному календарю). 

~ 1059 яй@оц фасоль. 

~ у кіла" бот. многоветочник 
Гиндза (Реюо аи; һіпахӣ МаКа). 

—# =: ай-наиапе’” бот. бегония веч- 
ноцветущая (Веропіа ѕетреғоғсиѕ 
лок. ес Обо). 

— 45 яЙВиаг” узор из цвегов (на 
одежде или посуде). 

— 3$ <\-4спр окраины (страны). 

-- Е 51-5 1) четыре версии «Шицзина» 
(ЗЕЕ, В, ЕЕ и 54); 2) четыре 
части «Шицзина» (№. ЛЕ, КЕ. 
28). 

— язы 1) четыре времени года; вре- 
мена тода; 2) четыре времени 
суток. 

Е 6р 91-59’ Ба-јіё четыре времени 
гола и восемь дней, отмечающие их 
наступление и разгар (начало весны, 
весеннее равноденствие, начало ле- 
та, летнее солнцестояние. начало 
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осени, осеннее равноденствие, нача- 
ло зимы, зимнее солниестояние). 

= чавп? 1) четвёртый класс; четвёр- 
тая степень; 2) см. ; 3) будд. 
четыре добродетели [Будды | — 
доброта, сострадание, радость, нели- 
цеприятие { Махаяна). 

З \бёпрдіп’ родство (родня) четвёр- 
той степени. 

—Я ѕі-саі стар. четыре выдающихся 
качества (для отбора кандидатов на 
должность: наружность, владение 
словом, почерк аи литературный 
стиль; эпоха Чан). 

~ Ява кит. фон. четыре степсни 
открытости гласных звуков рифм 
(финалей: см. НО , ЖЕ. © Не, 
Зе). 

~ Ў ѕіѕһӧшёі зоол. четверорукие {Оиш- 
аагитапа). 

РЕ]  зитепрхиёй 
ступные школы у четырёх ворот 
(начальные школы для подготовки 
чиновников. © ТУ в.). 

—Ё я-гиап стар. 1) четыре заставы 
(по четырём странам света); 2) 
даос. четыре органа восприятия 
(сердце, рот. уши и глиза). 

~ Ва яка: шанх. диал. монета в 20 фэнь. 
двугривенный. 

—Н Я’учё четвёртый 
апрель. 

~} Ви сыху (смычковый 4-струнный 
инструмент). 

—ННЯ, ѕітіпрг см. Е 

--8Ң 5і-сһао * 1) четыре рода аудиенций 
(по протоколу эпохи Чжоу); 2) че- 
тырс (в нятилетие) явки князей на 
аудиенцию в столицу. 

- #9 зат? 1) чистыс (повышенныс) ва- 
рианты первых четырех ступеней 
пентатоники (по китайской музы- 
кальной номенклатуре}; 2) четыре 
безупречных поэта (дин. Юань). 

— Я яйао четырёхугольный, тетраго- 
нальный. 

- ВАТ ідо см. УМ 

— 812 яйаохше мат. четырёхугольник: 
ЗН 48 мат. четырёхугольник 
Гоша. 

— #8 5-й 0 * 4 высших чиновника при 
императоре; 2) астр. четыре звезды 
близ Полярной: З) четыре ближай- 
ших к столице округа. 

~ Ў яЧиап конф. четыре начала (есте- 
ственные задатки гуманности, 
долга, этикета и мудрости в душе 
человека ). 

- Ё} чеВбч окружение: 
вокруг, кругом. 

– Б Е <ізһоомёі` вокруг, 
все четыре стороны. 

— Я яжвбихаог см. ПЕ 

- Я ѕіуі чегыре края света; весь мир. 

~ [А] яжале 1) [всс| четыре направления. 
[во} все стороны; 2) буо. четыре 
пути к четырём рангам святости. 

-% яЪа 1) распространить повсюду; 2) 
распространиться (раздаться) во все 
стороны. 

— #8 9-91 будд. 
страдания, 


ист.  общедо- 


месяц года: 


окрестности; 


повсюду. во 


четыре 
неизбежно 


истины (а) 
сопутству- 
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ющие всякому существу; б) причины 
страданий; в) уничтожение этих 
причин; г) путь к достижению этой 
цели). 

ПОРТ 29 Я-Папе һӧпр-гди диал. сердце; 
душа. 

а 5і-уйа 1) четыре угла; 2) рубежи. 
окраины (государства). 

~ #8 ѕісһепр ладный, складный. пропор- 
ционально сложенный. 

~ 1) Ый тетраметр, 
ный размер. 

— #8 5ітһаёп кит. мед. четыре компонен- 
та диагностики (наружный осмотр, 
прослушивание, опрос и прощупыва- 
ние пульса). 

~ 45) Я-4еп 1) делить[ся} на четыре ча- 
сти; 2) рассеяться во все стороны; 3) 
пед. четвёрка. 

--5} 1.3% 5-еп” мй-1цо’` запутанный: пе- 
ренпуганный, спутанный {намр. о за- 
рослях камыша). 

5559) 5 -еп м0-1іё” быть разбитым 
(раздробленным) на много частей; 
рассыпаться; распадаться |на части]: 
разлетаться ва все стороны; раздроб- 
ленный; полный разброд. 

~ 5-2 $Иеп уіпѓёй муз. четвертная нота, 
четверть. 

— я} х — я-еп-2щ-У 
часть, четверть. 

—5} 8 5Мепуй квадрант. 

5} #8) 7 $Мептьао7 бот. тетраспора. 

В] $Напр 1) четыре страны света; че- 
тыре стороны; повсюду; отовсюду; 
во все стороны; 2) все страны (госу- 
дарства); прилегающне страны; 3) 
квадратный; 4175 правильной че- 
тырехугольной формы. 

— 5 2 ѕМапріаі квадратная 
столовый насыпной холм. 

— НЕЕ зМапр@ап” астр. главные точки 
горизонта. 

— 5 ЯН зЧМапорийп” ист. палата по делам 
некитайских народов (є УЈ по ХНЕ ве.). 

~ БАТ зИапьава бот. химонобамбуза 
четырёхгранная (Спипопобатфиза 
ачаағапршаптѕ МаКто, вид бамбу- 
ка). 

525 9 зМапрБаг’ твёрдая и степенная 
поступь; 20153 идти прямо и 
уверенно. 

- 5 Я м зИапоКиаг” 1) кубик: 2) ирон. 
коротышка. 

- [71| змапоВап квадратное лицо. 
—Р т? 516пр2і 1) нсотёсанный: провин- 
циал; 2) грубиян, нахал. 
—52 ярапя со всех сторон, 

кругом. 

у В Яеаг диал. все четыре угла, 
по всем углам. 

~ 2] я-ма конф. 


четырёхстоп- 


ржи. озар ыты ы м 


одна четвёргая 


терраса, 


вакруг, 


| 

четыре запрета (не 
смотреть, не слушать, не говорить 
и не делать того. что не соот- 
ветствует приличиям). 

: ЛЕ я-та ѓеп-Ёё делить прибыль на 

| четыре части. 

| - Б я-та’ сийп-Н” спутать, связать 

по рукам и ногам. 

| - Е тат кодированная телеграм- 

ма (группами по четыре цифры). 

р + 96 бхдо четыре калпы буддий- 


чул, 


69] 


| 


ской космогонии (образования, пре- 
бывания, разрушения и небытия). 

7:3 Яна’ 1) весь мир; вселенная; вся 
страна; везде, повсюду; Ш 
35 считать своим домом весь мир 
{всю страну); 2) страна четырёх 
морей (обр. о Китае). 

5 Ћаі быть великодушным (щед- 
рым); П І великодушный и мяг- 
КИЙ (0 человеке). 

~ 8 ўмо * четыре порока (от которых 
был свободен Конфуций: нетерпи- 
мость, предубежденность, уп- 
рямство и эгоизм). 

- ЛЯЕ ягёпуй’ муз. па-де-катр. 


—2^ ая П мат. четвёртая степень, 
биквадрат; четвёртый порядок; 2) 
четвертый. 


—-К 5 Яауийп физ. четвёртое измере- 
ние. 

~ 5-0а четыре великих ( а) даос. дао. 
небо, земля и государь; 6) будд. 
земля, вода, огонь и ветер). 

КБ те 9-4А” іе-кӧпр’ мирская суета, 
суета сует. 

ЖІ я-а [-5]-2вби буда., косм. 
четыре великих континента мира 
(Ригуа-маейа, Латри-аяра, Араға- 
зааапгуа, Ипага-Киги). 

Жар Я-94-91-5ва лит. четыре шедев- 
ра (КІ, ВНЕ, ЕЕ, РЯ №. 
~ ВЧ) $-9А-тёп миф. лиса. куница, 
ёж и змея (оборотни, приносящие 

человеку счастье или горе). 
51-тёі совпадение четырёх прскрас- 

ных поводов (см. #). 

~ |) яуй 1) четыре угла: жилище: 
твердое пристанище; 2) отдаленное 
место, окраина. 

— 9 $1-У{ уст. некитайские народности 
(на Востоке Я, на Западе %, на 
Юге и на Севере №. 

ЗЕЕ яуёсй бот. марсилия четырёхли- 
стная (МагуШа диаатрнНа 1). 

~ ВЕ Я-йе четыре корифея (в литериту- 
ре Танской эпохи; +) М, 8 НЕ, 
58-Е). 

—Ж 5і-тӧ * конечности; тело. 

-- Е 4% Я 21а ист. монста с номина- 
лом в 4 чжу (выпускалась во П в. до 
н.э. ив Ув. н. 3.). 

~ 5і-уё конф. четыре отрасли знания 
(поэзия, история, этикет н 
музыка). 

— ЗЕ. ісһёпрті мат. биквадрат. 

- 95 51-һао см. Ч 

—% Я-йа четыре мастера (живописи: 
А. Е, В. 5 Юаньской 
эпохи: ХВ. ХАН. Н.К 
Минской эпохи). 

—® я-мапе 1) четыре стихии (по древ- 
ней космогонии: металл, дерево, во- 
да, огонь}; 2) четыре свойства [вза- 
имодсйствия} космических сил инь и 
ян, рождающих эти элементы {тьма 
и свет. твёрдость и мягкость); 3) 
чстыре разряда гексаграмм в «Ицзи- 
не». 

Б < ѕсһапрхібпргйі бот. 
братственная тычинка. 
~ <-уї будд. четыре опоры (буддий- 

ское учение, долг и муд- 


четырёх- 


сутры, 


гни и | ] 


Ч 


ГЧ 
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рость). 

[56 51-ріао далёкие окраины (страны). 

~ Е Л. зуапгёп’” беременная женщина. 

— #2 $-9 подниматься со всех сторон; 
всюду слышаться. 

-- 48 ЗЕ 9-9 Ъа-БА! четырежды под- 
няться после коленопреклонений и 
положить восемь поклонов (самый 
большой иеремониальный поклон). 

~ Е ій зоол. четвероногие (Онайғире- 
аа). 

— НЕЕ] м Ччшутсвеа?”] муз. кварта; 
ЧЕ муз. чистая кварта. 

~ & ятаюп будд. четыре вида магиче- 
ского круга (см. & $). 

— 3 віты” см. 

~ А 921“ конечности, члены. 

-- Ж Я = во всех отношениях превос- 
ходный; складный, ладный. 

~ -уап чстырс строгости (а) стро- 
гая требовательность; 6) строгая 
организация; в) строгая принципи- 
альность; г) строгая дисциплина). 

~ ж <\-іао 1) конф. четыре завета (55, 
17, № ,{Е): 2) четырс вероучения. 

— ВХ ѕіѕап рассеяться во все стороны; 
ПО ЕКЕ разбежаться (разойтись) во 
все стороны; врассыпную. 

— #6 ЖК ВЯ ѕї-сһапр” 4А-Ка’ распахнуть. 
раскрыть настежь, широко открыть. 

~ 25 я«вауабао бот. тетраспоры. 

~ 5ШН пределы страны. 

Ж а, +. 1 зИ6пр” шестигранное тело, 
шестигранник. 

Ж [ЕН] я ‘сва везде, повсюду, повсемс- 
стно, во все стороны; по всем на- 
правлениям. 

~ 5 я-спи’ Һа-ѓапа’ по всему свету, 
повсюду; со всех сторон. 

—д я-а 1) четыре (страны света) и 
восемь (направлений; обр. в знач. : 
весь белый свет, весь мир) 2) 8 
апреля: ЯД Я] жертвы авиаката- 
строфы 8ЛУ {1946 г., представите- 
лей КПК в Чунцине). 

~ 91 Я-Ы четыре истории (520 31, 
ЕЕ 2. 

~ # я-Ппр четвёртая ночная стража 
(время от 1 до 3 часов ночи). 

-- № Е яйп мат. четверичная система 
счисления. 

3 я-ча проезжий, столбовой (0 доро- 
ге); расположенный на перекрёстке 
больших дорог. узловой (о населён- 
ном пункте). 

~ 9-уйп поэт. чстыре времени года. 

8 НД) Я-юпе уа(Фа)-9аА иметь раз- 
вегвлённую сеть путей сообщения: 
сообщаться по всем направлениям. 

~ іі см. Ч 

Ё Ба ѕізһӧиғаог кругом, вокруг; ок- 
рестный. 

-- 8171] я Ыап(Ь18т) 1) границы; все 
стороны, со всех сторон, во всех 
направлениях, повсюду; 2) мат. сто- 
роны четырехугольника. 

— +72 Ямапхте” мат. четырёхуголь- 
ник; 1715 $2 параллелограмм. 

~: Я-уцап далёкие края; сопредельные 
страны: 9 В© получить широкую 
популярность (известность) далеко 
за пределами своего края. 


МРЛЕЛЕНА ИВА: "ТОННА ЧИСИН ПАУНОЯ НТН 


штан И НАЛУЕНАНОНИА 


же а шн 


ле 


ө Тар р ИЕ 

Е Д еа Пан ВРЕ, Ы 1-е, Ч ЧАИ Е © ЧЕ ИКИ ОИЕ и АРА РОДЫ 

[0552 я-хийп четыре ступени аттестации 
чиновников (эпоха Сун). 

—ЯЕ 5і-уап см. ЦА 

~ 5і<һіхиё ист. льготные вакансии 
на степень сюцая для потомков че- 
тырёх родов (Конфуция, Янь Юаня, 
Цзэн-изы и Мэн-цзы). 

~ & я-пт ист. четыре класса (єлужи- 
лые, земледельцы, ремесленники и 
купцы). 

А Я-9 ист. четыре эпохи (мифиче- 
ский император Шунь и первые три 
династии). 

-- К Н Я-2ВАп-281- место, открытое 
для нападения со всех сторон. 


—# 95-21 1) четыре вида транспорта 
(для передвижения по воде, гли- 
не, земле и горам); 2) четыре 
года. 


8 чу! будд. сохранение достоин- 
ства в четырёх положениях (ходьба, 
стояние, сидение и лежание). 

— 20, і.п кит. муз. четыре модуляции 
(изменение лада на 1, П, Ш или У 
ступеней тоники). 

~ Ё 9-рё четыре канонизированных 
последователя Конфуция (Янь Юань, 
Изя-сы, Цзэн-цзы и Мэн-цзы). 

— Я 1) см. ШЕ ; 2) четыре 
совершенства. 

~ НВ, $441 уравновешенный и аккурат- 
ный; собранный; ЩЫ 5 собран- 
ный; аккуратно; подтянуто. 

~ 76 %-уџёп 1) четыре начала (3, №, А, 
7): 2) кит. мат. неизвестные члены 
уравнения; уравнения с несколькими 


неизвестными. 
—3Я яйп? границы; окрестности; 
окраины 


~ ЯЕ, Я 5іКийімаг шанка-ушанка. 

-- Ё 9-тб будд. четыре демона (неба, 
мук, страстей и смерти; Мага). 
—У явиапр ист. территории некитай- 
ских народов прилегающие к Китаю; 

окраины. 

В, я-Ша’ зап-да’ диал. 
дрянь: непорядочные люли. 

Ё, 51-9 1) погода четырёх сезонов; 2) 
четыре вида настроений (чувств: удо- 
вольствие, гнев, ликование, скорбь). 

~, яуапрвиа хем. чегырёхокись; 
ШК четырёхакись железа. 

~ <Иапиа хим. четырёххлористый: 
П {Ик четырёххлористый углерод, 
тетрахлорметан. 

—ЯУ® 5йхіапь 1) ни на что не похоже; 
ни то ни сё; ни два ни полтора; ни 
рыба ни мясо; 2) зоол. милӯ, олень 
Давида (Сегри$ аауФапих, Еариғих 
даъійапиѕ; также ШЯ\®-). 

-188] я-йщИ] четвёрки и шестёрки 
(литературный стиль, построенный 
на четырехсложных ин шести- 
сложных параллелизмах). 

~ 8 ЯНапцап@” геол. тетрагексаэдр. 

—75 Я) 4 Я-Па па 1) цветистые выра- 
жения; 2) ирон. особенно забористая 
брань. 

— ВЯ я-Ша јіа-Каі договориться, под- 
робно обсудить и прийти к ясным 
выводам. А 

~75 7 5Шумёп“ см. [18]. 


сброд. 


692 


АА 


797.8, зИниете” мед. столбняк у ново- 
рожденных. 

~ А 5-и ь0-дӧпр ничего не пони- 
мать, [ни в чбм] не смыслить ни 
аза. 

— 5 ЯЗВ Я-На Ба-свбпр-са! ни то ни сё; 
ни рыба ни мясо. 

— {а «пр повсюду; вся страна; Подне- 
бесная: весь мир. 

—4% Я-Ып? стар. четыре рода войска 


(пехота, конница, колесницы, 
слоны). 
-4& 5-00 * четыре главнейших реки 


(Китая: Янцзы, Хуанхэ, 
Цзишуй); реки. 

18 я па хим. четырёхвалентный. тет- 
равалентный. 

— Ң я-ви оглядываться по сторонам. 

—НН%% ЯчаНа сунгарийский судак. 

--ВЯЖЯ язаЙы зоол. подкласс четырёх- 
жаберных моллюсков ( Геіға- 
Рғапстата). 

~ 5 Я-й* жертвоприношения по четы- 
рём времснам года. 

~ %-06 четыре качества ( а) доброде- 
тель, искусство речи, прекрасная 
наружность и трудолюбие; б) почи- 
тание родителей, забота о млад- 
ших, преданность и верность; в) по 
«Ицзину»; 2, ж . Ж. а 
изначальность, постоянство, благо- 
желательство и чистота, как свой- 
ства неба: г) будд. постоянство, 
радость, самобытность и чисто- 
та. как свойства Нирваны). 

38 8 язайа” см. Ч ЕЕ 

~ ч-еп будд. 1) четыре благоволения 
(родителей, всего живого, государя 
и Будды и его последователей); 2) 
четыре милостивца (родители, на- 
ставник, государь и благодетель). 

~ 8 ясопа чутко внимать: чуткий слух; 
уши, улавливающие ропот всех угол- 
ков страны; чутко внимать всем. 

—Ж Ал 9-ми-НАапр-хт будд. четыре нс- 
измеримости (четыре беспредельных 
состояния) ума [Будды] (безгранич- 
ная доброта, безграничное со- 
страдание, беспредельная радость н 
беспредельная отрешенность). 

—#Е# ямайао филос. учение четырёх 
отрицаний {концепция Е #8, считав- 
шего, что настроения, намерения, 
познания и предметы являются без- 
различными по отношению к добру 
и злу). 

Е ае 9-\0-56-Фта будд. см. ЕВ) 

НЕЕ) 5і-ма аі-хһі(іё) будд. четыре 
беспредельные способности (Рғеї!- 
ѕатьи) Бодисатвы постигать и тол- 
ковать (догматы, понятия, слова, 
аргументы). 

— ВЕ ЯтВАовиа бот. дёрен (кизил) 
японский (Согпи$ Коиза Вчего.). 

—5/& 6Е 5һӧпеѕһуџдп будд. четыре об- 
щих обета совершенствующегося 
{пережить все жизни, отринуть все 
соблазны, изучать буддизм в его 
бесконеиности и стремиться к наи- 
высшему состоянию будды). 

ЕЕ зИайе будд. четыре 
дарм. 


ЕАО ТИ ВЕЗЕТ ААС БР ЖНРЕК ТТ 


Хуайхэ и 


области 


гыраак, Аа о а аА АА а ААВ. ЫН Е ҺАУЕЛЫ КАЛе, МЫСЫ теннис 


Е 041, 


пин 


НАСОСЛАРИ ЧЕРРИ ДЕГ РУ К ИЦ та... ЗЕ СЕ 


р 


7493. (#2) яхт” четырёхструнная лютня; 
четырёхструнный. 

ОК) Яма муз. мелодия юэфу в 
исполнеиии на лютие (музыкальный 
жанр). 

ОО 5іхіапдіп муз. скрипка. 

З: ѕірапрхіопргӣі бот. четырёх- 
сильиая тычинка. 


ПО 8 [30,5] ем. . см. № 3094 
3093 


100 
8 [61,5] 


3094 


гл. вздыхать над, востаргаться (чем- 


л.). 


11] 8 [1187,5] сокр. ем. В , см. 
№ 3096 
3095 


ЕТ 15 [187,5] 


3096 


Г сущ./счётное слово 1) четвёрка, 
упряжка четвёркой; В + ~ десять уп- 
ряжек-четвёрок лучших коней; 2)* ло- 
шадь; добрый конь; ## ~ подхлестнуть 
коня. 

П числ.* четыре. четвёрка: [ехать] 
вчетвером {8 экипаже); четырежды; 
ё ехать вчетвером; ~ # четырежды 
идти войной. 

ИТ собств. 1) Сы (фамилия); 2) Сы 
(название созвездия, см. 8). 

Л 9-пё 1) четвёрка одетых в броню 
лошадей; 2) боевая колесница с чет- 
вёркой коней и тремя латниками. 

— ЕВЕ я-та пап-хһај и на четвёрке 
лошадей нельзя догнать [неосторож- 
но сказанное слово] (ср.; слово не 
воробей, вылетит — не поймаешь). 

—ВРН зтатёп ворота [Вам] для четвё- 
рок коней (обр. пожелание много- 
численного процветающего пд- 
томства). 

БЕЛЕ ЕС) 51-та рао-јц(раі) четвёрка 
коней, высокий экипаж (верх экипа- 
жа; обр. выезд знати). 

8р8 5і-риб-хі быстрый полёт времени: 
время летит стрелой. 

—ЖМЕ Я-Ва-й-5Аё и четвёркой коней 
не догнать языка (ср.: слово не воро- 
бей, вылетит — не поймаешь). 


| 


са На ату Е ТБТИ НЕ Е а ИАЕА 


МЦ Э:[73.9] Ш 
сы 


сущ.* рит. роговой ковшик, чериа- 
чок (при жертвоприношениях). 


3097 


700 + Е 0 
сы 


3098 


[ собств. геогр. (сокр. вм. Ч) 

Сыхз (река в пров. Шаньдун). 

П сущ.* сопли. 

ЧЕ Я-зВАпр на реке Сышуй (где учил 
некогда Конфуций; обр. в знач.: 
школа Конфуция, конфуцианство); 
9 Е: последователи конфуциан- 
ства. 

-- Я ячтНбих сычжоуская музыкаль- 
ная драма {распространена в бассей- 
не р. Хуайхэ). 

~ 297 ѕітёпбпр цемеит. 


3099 


[Ч 15 [31,12] 


3100 


7 [3Г,4] сокр. вм. , см. № 3076 


только в сочетаниях; см. ниже. 
АЯ вагФи ловушка. 


сз 
УД 10 [31,7] сокр. вм. Ш, см. 
№ 3102 
3101 


[== | 
13 [31,10] 


3102 


І прил./наречие 1) круглый; ок- 
руглый, полный: круговой: 
[ВЕН ЕЕ круглые глаза: —Н полная 
луна; ~ 8} круговое движение; 2) 
полный, достаточный, удовлет- 
ворительный; исчерпывающий; 
совершенный: Е 6:819 Я\— эти сло- 
ва не являются исчерпывающими; — 
достаточное основание; 3) гладкий, 
плавный (напр. о звуке); гибкий, 
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9 що о К Е тт Ё Т Т ЗТ 


а аа агыгаг БЕ лега 


оперативный; #184548 — он поёт 

очень легко; ЛЕ, ТЕЕ. #1 

этот человек работает гибко (оператив- 

но) —у него до всего доходят руки; 4) 

обходительный; оборотистый; увёртли- 

вый; ВЕ (ма) - МЕ в древности 
увёртливых людей не любили. 

П сущ. 1) круг, окружность: 

~ начертить окружность, нарисо- 

вать круг; 2) юань (денежная едини- 

ца); доллар; иена; ЕЕ — цена 

50 юаней (долларов, нен); %- амери- 

канский доллар; 3) поэт. исбосвод, ку- 

пол неба; небеса; # ~ 5 иметь над 

головой небо, а под ногами — землю. 
Ш гл. 1) сделать круглым, закруг- 

лить, сгладить; срезать [острые] углы; 

Н ~ Я. свести концы с концами [в 

своей теории]; 2) восполнить; ус- 

пешно завершить, довести до 

совершеиства (полноты); &8&5] 

ЕН Е 7 восполнить этот 

пробел [всего] несколькими словами; 3) 

разгадывать. истолковывать; 

ЗЕЕ истолковать этот сон. 

ГУ собств. Юань (фамилия). 

8272 учап-Коп» будд. абсолютная (без- 
атрибутная) пустота (в противопо- 
ложность {625 относительной пус- 
тоте). 

~ уџёпјіпр’ диаметр. 

— Е уџап-Цар небо, небеса. 

—ЯЕ учап-5Нё ассоциация (клуб) ножно- 
га мяча (при дин. Сун). 

—ж учашаГ мат. усечённый конус. 

~ҸА уџап-20д усесться в кружок. 

3% учапсиб’ круглый напильник. 

—- уџап'диёп 1) полный, совершен- 
ный; всесторонний; со всех сторон: 
2) поправлять; доводить до совершен- 
ства. 

—-Я1Е уцаптви’ 1) мат. [круговой] ци- 
линдр; цилиндрический; 18 В]  пря- 
мой [круговой] цилиндр; #8] #2 усе- 
чённый цилиндр; 2) архит. колонна. 

ЖЕЗ уцаптвайт? бот. цилиндриче- 
ский стебель. 

-+Ё #2 уцап?Вай” геом. цилиидр. 

Е уцап2ВШаАпе” архит. портик. 

ЕЯ уцап?вареп” бот. цилиндриче- 
ский корень. 

ЊЕН В уцётева-биуте  картогр. ци- 
линдрическая проекция; {8(4) В ++ 
#2 псевдоцилиндрическая проек- 
ЦИЯ. 

— ЕЕ М уиапувайа?” колонный зал. 

~ Ф ушёп-Йп круглая монета (в форме 
кольца, эпоха Чжаньго). 

~ РАЯ уиап-гиб {апр-м круглый шип 
и квадратное отверстие (обр. в знан.: 
несовместимые вещи). 

~. упап-фіоа алтарь небу. 

--# уцапрап’ диск; катушка: #8] #& 
диск; ©} 8] #& выйти из тупика; ула- 
дить взаимоотношения; урегулиро- 
вать конфликт. 

— Ж уиапрапЬа’ дисковая борона. 

~ уџапкийпр’ ободок. 

— Ж уоаптһаі“ мат. [круглый] конус; 

конический; |8 Ш 3% прямой [круго- 

вой} конус; В ЕН коническое се- 
чение; #4 усеченный конус. 


3092—3102 


12" 
28 


-+ 
в | 
#2 уцап?ВоИГ мат. конус. 
ҖЕ | уцап7ВойШАп” мат. коническая 
поверхность. 

— ЗЕ 12 уџёпгћӣіхіпр’ конус: конический. 
~ Е. упапхћориб’ бот. шишковидный 
плод, шишка. 

— ЗЕ уцаптварет” 

корень. 
—ЗЕ 2 упаптћоі-ібиуіпа картогр. ко- 
ническая проекция. 


бот. конический 


— ЖЛЕ уап эвы-Виаха° бот.  ме- 
телка. 

~ ВЕ уџапдіао иск. круглая скульптура. 

~ ВЯ  уиёпһапѕћі` мат. круговая 
функция. 

~: ОЎ уџапкёифіап круглогубцы. 

~ П уџапкӧшёі’ зоол. круглоротые 
(Сусюзютеа). 


#0 учап Вё удовлетворительный, бла- 
гополучный (напр. исход). 

~ Я учаюзЬГ булыжник; Ё валун. 

~ 61] уцаппёНап толстошёкий, круг- 
ЛОЛИҢЫЙ. 

~ #5 уџапрё’ устрица. 

Е уцёп-уй постичь истину до конца; 
полное прозрение, 

~ ЕЁ ушап ап” 1) точка (особенно: «о», 
универсальный знак препинания в ки- 
тайском тексте); 2) муз. точка (при 
ноте); 3) мат. круговая (цикличе- 
ская) точка. 

~: уцапи” дисковая 
пила. 

~ РЕ уџйпјосһиапр’ циркулярная пила, 
круглопильный станок. 

~ї& уџапһиб’ гибкий, 
живой. 

уцап’Виб 1) округлый; плавный, 

гладкий; 2) положительный, удовлет- 
ворительный. 

~ Е уцапсвап” фон. лабиализирован- 
ный: 11] [701 2 лабиализированный 
гласный звук переднего ряда. 

- Б, учапсвапВиа’ лабиализация; ла- 
биализировать. 

~ Н уџап-ғі полнолуние (середина лун- 
ного месяца). 

—- ЁЗ уцапсий’ бот. крыжовник обык- 
новенный (Стоззшата ғесппаіа МЦ.). 

~ 1 уџап-уіп будд. совершенные звуки, 
благовестие (о словах Будды). 

~ учапйЪАГ бот. можжевельник ки- 
тайский (Јипіреғиѕ сһіпепѕіх Г..). 

ж уцаппопсвоп? зоол. Сасагта 
{род из отряда фораминифе- 
ров). 

~ уоапеһаі цилиндрическое зернохра- 


{циркулярная) 


подвижный; 


нилище. 
-- 17, 52 | уоапдиап` кольцо; петля (в 
фигурном катании на коньках); 
вх ЧЕ [Е усесться вокруг, 


сесть в кружок. 

~ ІА уџап уџап 1) см. Ё 1); 2) орех, 
каштан; 8А мякоть каштана, ядро 
ореха. 

~ Ш учапсвиапе анат. круглое окно (в 
ухе).. 

~ М учаптіап 1) диск (напр. лунный); 2) 
мат. боковая павсрхность конуса 
(цилиндра); 3) местн. поздравление 
повобрачных (стихами и крашеным 
яйцом). 


3102 


а арои ры А ЫЛАТА ара ачасы 


ЈА учёп-уцап водоворот. 

~ Е уџапғио’ диал. бондарное ремесло, 
бочарная работа. 

—1# уџап2һиб’ см. В 

~ Е ушап-2 небо как верховный вла- 
дыка; провидёние; небеса. 

~ 445 учап Бапјпр’ мат. радиус. 

~ Ж уџёпрапр’ круглолицый, полиый 
[лицом |. 

~ Е НН уцапмйда муз. вальс. 

—  ушап-Ы 1) округлённый штрих (в 
иероглифе, напр. в скорописных по- 
черках); 2) выводить кистью округ- 
лую линию (в нероглифе). 

~ ВЕ уиёп- ворота тюрьмы; тюрьма. 

В] 5% уџпапјйсһапр’ амфитеатр. 

—-- уиап і 1) клецки (лепёшки) из ри- 
совой муки с начинкой; 2) катышек, 
шарик. 

—#% уцапаао’ (яп. энтӧ) цилиндр; [6 8% 
прямой (круговой) цилиндр, 

Ба уцаптВийп 1) катиться; вращаться; 
2) улаживать; сглаживать |острыеј 
углы, смягчать положение; 3) нестес- 
нённый, свободный. 

—41 уџапсаі мор. рангоут. 

—Й учапгап” округлённый и гладкий; 
полнокровный, сочный (напр. о сти- 
Ле); мелодичный (голос), звучный. 

~ Я ушап-учё полная луна. 

упап<>уцё стар. пировать на от- 
крытом воздухе в честь осеннего 
полнолуния, встречать праздник се- 
редины осени. 

— ВЯ уџапљіпруџап ' Юаньмин’юань 
(парк и летний дворец в окрестнос- 
тях Пекина, разгромленный импери- 
алистами в 1900 г.). 

~ 18 ушаприй” 1) округлый и стройный; 
2) гладкий и скользкий: 3) обтека- 
емый, непринципиальный; диплома- 
тичный. 

~ № уцапсћӣп см. В] Е 

— 8 учап-йпр небо (как оплодотворя- 
кяцее начало). 

{8 уоапріап` круговой; по кругу. 

~ Й уџапрапр’ тех. круглая (прутковая) 
сталь. 

~ 18 уџапібпр’ тех. цилиндр; барабан. 

~ В} ушаптвби” 1) окружность; круг; 
круговой; 2) мат. периферия; пери- 
ферийный; 3) мед. концентр; концен- 
трический. 

~ 25 уџапһошй мат. число т. 


— В учапувбинаАо’ мат. вписанный 
угол. 
— Е уцчапхВошШ А” пед. концентриче- 


ский метод преподачи [учебного] ма- 
тернала. 

-- #8 уцаптап” 1) полный, круглый; 
вполне законченный, исчерпыва- 
ющий, с исчсрпывающей полнотой; 
2) удовлетворительный, положитель- 
ный; благополучный; положительно, 
удовлетворительно; 1 завер- 
шиться положительно. 

- #2 ушап`хіпв круг; круглый; В #2 
ЗАЗ см. 5 ЗЕ 

— 12% упапхіпруё` бот. округлый лист. 

~ 82 уцап-уше поэт. луна. 

~ #8 упапсап зоол. сигара-рыба ( Ресар- 
ѓеғиѕ тагиа451). 
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ино Т 1А]. 


нанне рна м ОТУН нр адри оаа о платана ае пеши амач инр ЧЛЕН ЬНЕРЧЕЕ 0. 


ыы 


ИАЖ 


82 учап<•тёпр толковать сон; толко- 
ваиие снов. 

~5500) уцат т” уст., мат. сегмент. 

—5} #8 ушамептиао’ угол, вписанный в 
окружность. 

~ В] учап-Апа начать жить супру- 
жеской жизнью (часто о ново- 
брачных в семье жениха, если невес- 
та воспитывалась тим с дет- 
ства). 

— +5 упапсһапр: [1 55 гощрао) 
учапсһапр театр сделать круг по 
сцене (условно изображая передви- 
жение из одного пункта а другой); 
ТВ № выйти из тупика; уладить 
взаимоотношения, урегулировать 
конфликт; помирить. 

~ Е уцап-В& будд. океан совершенства 
(о плодах деяний Будды и его совер- 
шенстве). 

~ 90 учаппа’ мат. дуга. 

— #2 учапВихте” дугообразный, дуго- 
вой. 

к 
тивоположность 
ной] земле). 

— Ж уџап то круглый лес (древесина), 
бревно. 

— 8. уџапгћиб’ 1) круглый [банкетный} 
стол; 2) круглый стол (при перегово- 
рах): В] 52% конфсренция круглого 
стола. 

~ ИЯ] уцџёпгћибпіап круглая сто- 
лешница (накладывается на квад- 
ратный стол, превращая его в круг- 
лый — банкетный). 


уиёп-йап [круглое] небо {в про- 
5 Н [квадрат- 


~ Ж учапт перносортный отборный 
рис. 

~ 2 уиапзћиЫ” шариковая авторуч- 
ка. 


- % уџап-диб будо. нирвана. 

ЕКІ 5] уџйпдіа“ шар. 

— % упап-хійпр небо (как пара земле). 

— 38 уиаппуап’ 1) кольцо; кольцевой; 2) 
мат. тор. 

- ЖИ уџап рида" совершенно круг- 
лый. 

— ЖЕЎ, уџап -виб-сһёпр“ диал. уладиться, 
прийти к удовлетворительному концу 
(решению). 

~ Ж уџапруипойп круглый как шар; 
совершенно круглый. 

~ уоапудп’ 1) дот. драконов глаз, 
лонган (Еирйопа іопрапа Гат.); 2) 
каштан (плод). 

Е. уцап-Й будд. 1) паринирвана (рап- 
пігуапа); 2) погрузиться в паринирва- 
ну; 3) преставиться, скончаться (о 
монахе). 

--ЁХ упап-Ё@п завтрак молодожёнов (на- 
утро после свадьбы по старому 
обычаю). 

— № уцапьАп” диск; дисковый: [А27 
дисковый плуг. 

~ #4 уцап-Йао будд. совершенное уче- 
ние, учение Махаяны. 

- В уџапёй 1) круглобрюхий: 2) муз. 
пипа (ЕЕ). 
~ А уоапіонао 

іаи5). 

~ 8 уџап-йпр узорный шёлк, тафта. 

— 4 уиапёбпр, упапёёпр і) мягкий; гиб- 


зоол. язь (Генсіксиѕ 


ино н | 


кий; поддающийся убеждению; 2) 

сглаживать, примирять. 

[В]: уоап-опр будд. полностью пости- 

| гать; совершенное проникновение (в 
истинную сущность). 

- в А-Е упапдпр-даѕћі’ 6бу00. всепро- 
никающий (бодисатва Гуань-инь). 
~ 5х учап-свепь 1) уладиться, наладить- 
ся; 2) уладить (дело); ублаготворить, 
удовлетворить (стороны); 3) будд. 
полное совершенство: 4) содейство- 

вать, помогать. 

~ уџапсһёпр круглый город (название 
детской игры, похожей на жмур- 
ки ). 

— #8 ушап6п? круглый короб {для раз- 
носки горячих кушаний). 

-- 2 учаприап?” 1) нимб, ореол (напр. 
святого); 2} зеркало или кружок (из 
бумаги, для особого гаданья). 

~ 6 учапеиапрг кружок (напр. из 
бумаги). 

-- 2 упапг: 8 В] 1 Бао<>уцапг скупить 
[весь оставшийся товар} оптом. 

-- Я уцапеш” 1) циркуль; 2) поэт. луна. 

—ЗН1А1 учапяи [240] астр. созвездие 
Циркуль. 

—\ уџап-јиё будд. полное прозрение. 

— Ж. уоапбаосћопь” зоол. земляная 
блоха (Ѕтупіћиғих һотепѕіѕ ЕСИ, 
вредитель огородных и бахчевых 
культур). 

—Я ушапйа’ завершить, 
благополучному концу; 
договориться. 

~ Е уџапһийпе’ скрывать чужой обман, 
покрывать чужую ложь. 

~ 1 уиап->Нап тактично поддержать 
(чей-л.) авторитет, спасти (чью-л.) 
репутацию; Ш (0 А7 № щадить его 
авторитет, подумать о его репутации. 

~ 151] учапНап круглос лицо; кругло- 
ЛицЫЙ. 

~ Ж уџапрёопа’ архит. арка (напр. мос- 
ти, ниши окна). 

8 уцапоби? ао’ арочный мост. 

~ [9] уоап=ѓёп посетить могилу [на 
третий день} {после похорон). 

~ 98 уцап-юи стар. «круглая голова» 
{выд женской причёски). 

— 385 № уцап-би” Вор-га’ человеческий 
род. человек. 

- #9 5 Е уоап-ій Ѓапр-2ћі см. А128 5 

—] В уиапіпр купол; куполообразная 
вершина. 

~#8 уџап-дип будд. полиое и быстрое 
совершенствование в учении. 

—(, уоапхіп 1) геом. центр окружности; 
центральный; 2) яблоко [мишени}; 3) 
лучшая древесина; лучшего сорта (о 
дереве). 

~ уцапхтйао’ мат. центральный 
угол; Ил уст. сектор (окруж- 
ности). 

~ \ уцап-5Ва полностью созреть, впол- 
не сформироваться; зрелый, сформи- 
ровавшийся; совершенный. 

~ Ве учаю-гопь полная гармония, гармо- 
ничное соединение; гармоничный, со- 
вершенный, 

-- ЗА учапсвба? зоол. круглые черви 

(Метаіћеітіпілеѕ ). 


привести к 
полностью 


ЕЯ 22 [31,19] вм. М, см. № 3062 
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6 [31.3] | пап | 
Гань | 


3104 


сущ. вост. диал. девочка, дочка. 


Ё 


3105 


Я 7 [31,4] 


3106 


8 [31,5] сокр. вм. Ё], см. № 3019 


сущ. 1) сопр* отверстие над очагом; 
дымоход; 2) еВиап? вм. Я (окно). 


ПИ 12 [112,7] вм. 8, см. № 3110 
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12 [116,7] 


сущ. 1) окно; витрина; јл. 4 ~ 

витрина в память войны сопротивления; 

2) место учения; учёба; ~ я! товарищи 

по учёбе. 

=] сһиапр(аі подоконник. 

— © сһиапо-мапе вид из окна, обзор. 

~ = спиапайап” подоконник. 

-- ЖЕ спиапекиапр’ рама (оконная); окон- 
ный переплёт. 

~ Г. 51 1 сһиапрй“ диал. рама (для 
москитной сетки или зимнего утеп- 
ления окна). 

— ЖЕ сһойпрмёі“ штора; гардина. 

~ 0 сроапв Кӧи 1) окно; оконный про- 
ём; 2) раздаточное окошко. 

-- |52]  спиапрНи?” оконный 
плет. 

- 1 $] сһиапреё` оконная рама; пере- 
плет окна. 

— сһџиапрќаі“ см. Я 

#8 сһиапртёі оконная притолока. 

~ К еһиапр-хіа 1) под окном; у окна; 2) 
обр. [сидеть] над книгами; упорно 
грызть гранит науки. 

— $1 сһџиапруа’ засов окна, 

~ ВЕ сВиапр- створки окна. 

~ +- сһџапр "2! окно. 

— В& сһиапеѕһап“ [оконный] переплет. 

~ 12 сһоапрјјапь` простенок. 


пере- 


а № спиап ап” занавеска, штора. 

~ ВВЛ, $ сһиапр-тіпр” ўі-ўіпв’ окна свет- 
лы, столы чисты (обр. в знач.: оп- 
рятный вид, сверкающая чистота 
помещения). 
ЛЕ сһиапр-уби окошко; окно. 


~ 8 сБиапед0т?” проём окна: оконная 
ниша; окошко. 
~ Ж сһоапріап занавсска, штора, 


гардина. 

7р сһоапрапьй’ гардинная ткань. 

~ &)р сһоапрѕһа` оконная сетка (кисея; 
напр. от москитов). 

~ № сһџапр һд окно, окошко. 

— Е 60 свиапевадётег” оконный пере- 
плет. 

~ ЕЕ, сһиапрһёбаіг" подоконник. 

— Рб свиапрвадаирг” гардины: 
\чтора. 

— РЖ споапраідаг" см. 98 

~ сһоапрайхһі” оконная бумага 
(вместо стекла; также обр. как 
пример: а) белого цвета; б) тонкого. 
близкого; в) легко прорываемого или 
разгадываемого ). 

~ &® сВиапр-Кё учёба, учение (особенло: 
упражнения в сочинении). 

~ № сһпчапрбап штора; гардина; занаве- 
ски. 

~ Е 3 спиапруһапе 21 гардина. 

- < сһиапр-уі гардины, занавеси. 

—Я <пиапяБап” ставня. 

~ ЖЖ сһиапр-уби товарищи по учебе. 

— 1 сВиапг-тап занавеска, штора. 

~ 8 сВиапя-261 оконная бумага (вместо 
стекла). 

~ 16 сһиапрћџиа` бумажные узоры (для 
наклейки на окна). 

— 8 сһиапркап` оконная ниша. 

~ 1 епиапег окошко; форточка; отду- 
шина; отверстие. 

~ #8 сһиапејіпв` |оконное] стекло. 


К] 


3109 


6 [31,3] 


сущ. родничок (у новорожденного }. 
МІНЕР б хипаотёпг” темечко, родничок 
(у новорождёного). 
~ Р хнипёеп анат. родничок. 
— 18 ма’? макушка. 


Ар И 0112,6) 


3110 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ДАЖ пао пр хим. аммиак. 
~ #р пао 5ћһа хим. нашатырь. 


Ж 
24] 


ЗІ] 


9 [47,6] ам. ДА, см. № 3115 


3102—3111 


ая 


3112—3115 


<< 
Р 13 [96,9] 


3112 


только 
УЕ 


7 
14 [112.9] пао 
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в сочетаниях; см., напр. 


т 
только в сочетаниях, вм. ЕСН 


Я 
12 [61.9] 
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| гл. 1) сердиться, раздражать- 
ся; разражаться гневом, выхо- 
дить из себя У =М ~ он и развол- 
новался, и рассердился; 2) диал. тер- 
заться, мучиться; 3) приводить в 
раздражение, сердить, раздра- 
жать: дразнить: приставать (к ко- 
му-л.); ТЯ-З не лезь ко мне!; не 
раздражай меня! 

П сущ. 1) гнев, раздражение, возму- 
щение; досада; 2} тревога: мука, 
боль. 

ТЕНЕ пао гһийпе сердиться; возмущать- 
ся; переживать. 

—- ЗЕ 5 АХ пӯо-хіо’ сБёпе-пй’” маскировать 
неправоту гнсвом; от обиды ударять- 
ся в амбицию. 

— = лаока 1) сердиться; 2) терзаться, 
мучиться; досадовать. 

~ А пао<>геп вызывать досаду; раз- 
дражать; досадный; раздражаю- 
щий. 

— Њ пдоушя диал. тошнить; укачивать. 

~: паофиб’ 1) сердиться, злиться; вы- 

хадить из себя, раздражаться; 2) 

разгневаться, вспылить; 3) голово- 

ломный, раздражающий (налр. о воп- 

росе). . 
~ 4\8 паорёп” сердиться, 

злиться: досадовать. 
~ |, пао-шап беспокоить; тревожить. 

~ 3 паоѓап сердить, злить; задевать. 

-- 2 паоБаБа’раздражённый: [быть] в 
раздражении. 
$. плод! гнев; раздражение; — 7 
1“ Ж, вспышка гнева. 

-- № п80’у! гнев, раздражение. 

~ 299% паоѓетмёп” гневный, раздражён- 
ный; [быть] в возмущении. 

-- & паопи’ сердиться, гневаться; раз- 
дражаться; негодовать. возмущаться. 


злобствовать, 


а. 


н жа 8 ШШ 


ыы 


І сущ. 1) [головной] мозг; мозги; Ж ~ 
большой головной мозг; /^ ~ мозжечок; 
ЗЕ- бараньи мозги: 2) череп, голова; 
НЕ Кайф разбить ему голову и 
вынуть его мозг; 3) рассудок, ум; -- Ж в 
уме, в душе. 

П ги. уєт. ломать себе голову над 
(чем-л.); озабоченно думать над (вопро- 
сом): 9—9), РЕ 8] 34 на юге быть 
озабоченным сильными юэсцами, на за- 
паде — ломать себе голову над непоко- 
лебимыми жунами. 

Ё Ее плова? И” анат. эпифиз, пин- 
сальная железа. 

—- Е паозвапех ат” 
железа, эпифиз. 

-—3Е пао’5Ш анат. мозговой желудочек. 

~ 7. пао7а0’71 затрещина, подзатыль- 
ник. 

~ ЊЕ пао хіпр память. 

~ Є плоухиё” кровоизлияние в мозг; 
апоплексический удар, инсульт. 

~ # піораі" анат. черепная коробка 
(крышка); череп. 

~ ЗЕ паоваюа крышка черепа; мозго- 
вой череп. 

— пао'ри обруч на голову (орудие 
пытки). 

- НШ паосвихиё” уст., мед. кровоизли- 
яние в мозг; апоплексический удар, 
инсульт. 

~ + впаовапаВ! хим. цереброзиды. 

~ #8 пёона’ мед. энцефалома, церебро- 
ма. 

— [58] пдо'ћоі анат. извилина мозга. 

3 #8 пао хіа-сһаін“ анат.  гипо- 
физ. 

~ 8 паомахат” уст. гипофиз. 

~ Ё пало 1) мозг, мозговое вещество; 
2) анат. черепно-мозговые нервы; 3) 
умственные способности, ум, маз- 
ги. 

— Е паохиё” энцефалология, цереброло- 
гия. 

— Е паорап’ диал. крыша (землянки); 
свод, грунт (над пещерой). 

— (8) НЕ плопоаВ” хим. кефалин. 

-- ЯН плозВёпИпе” анат. черепно- 
мозговые нервы. 

— { пао’71 мозг; голова; память; спо- 
собности; {$ 8 5 быть бестолковым; 
забывчивый, рассеянный: #8 7- шс- 
велить мозгами, думать; 12] -Р- кри- 
ками вызывать (у других) головную 
боль: Ң,Ё& 1 диал. ранить душу, по- 
разить в самое сердце. 

—РАГУ] пАотбп” лоб; №1 РУ лы- 
сина. 

- 4 58 паотёпг’ 1) лоб: 2) в театре: 
общее название для музыкан- 
тоа, гримёров и служителей сце- 
ны. 


уст. пинсальная 
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ине ЕАК 


ачага а ТРН 

ПЕЕ пдорепрей’ череп. 

ЖІ 8:5 пӣо ў -ѕ0і|-тбуап мед. це- 
реброспинальный менингит, энцефа- 
ломиелит; СТЕ ЛАСА эпидс- 
мический цереброспинальный менин- 
гит. 

Ж паойуё’ мед. спинномозговая (це- 
реброспинальная) жидкость. 

—144# пёоЬеіһӧи` тайком, незаметно. 

~ {& пёодіао’ анат. варолиев мост. 

- 8 пАоКи’ кит. мед. гнойный на- 
сморк. 

ЛЕ, пао-тйп” сВап2- разъевший- 
ся (разжиревший) обыватель: туне- 
ядец. 

—39 паоБте” мед. энцефалопатия, цс- 
ребропатия. 

~) пйоѕћа` мед. мозговой песок. 

~ ЈО)  пӣоѕһао і затылок; Я 
(К, 4] ) ЖЕ р. бежать изо всей 
МОЧИ. 

—7] паоЙ ум, способности; умствен- 
ный; 177 35 8) умственный труд. 

~ пао’йп 1) анат. черепно-мозговые 
нервы; 2) мозг; ум, соображение; 
Ж 1% #5 старый склад ума; 1% 
вправлять мозги; #) {45 шевелить 
мозгами; поразмыслить: Л Я а) ло- 
мать ‘себе голову, заниматься голово- ў 
ломными вопросами; 6) портить 
кровь; неотступно преследовать 
(напр. о тяжёлых мыслях): застав- 
лять ломать голову (о трудном деле): 
быть головоломным (трудным, трудо- 


смким)- 

~ паова’ 1) мозг; 2) голова, за- | 
тылок; 3) в голове, на душе, на 
сердце. 


~ #0, паАогийпВиа’ мед. размягчение го- 
ловного мозга, энцефаломаляция. 

~ Л Е паогиа’ (также & Л 50) голо- 
ва, башка. 

— ЛАЯ паориайп’ диал. голова. 

~ ЛАТЕ Я, паогиад тег” макушка 
ВЫ! |. 

— 1 5 паораог’ диал. макушка. 

-  паотб” анат. мозговая оболочка; 
ВН 3 ВЕ твёрдая оболочка мозга. 

— 8 3 пдотбуадп” мед. менингит; № 
КЕЗЕ пахименингит; РЕН 5 
эпидемический менингит. 

~ 6 пао’уап мед. энцефалит, церебрит; 
С. 55 энцефалит типа В. 

—##[--] паойапр” мозговое вещество, 
мозг; мозги. 

ЗҮ пдогһепбдпе сотрясение мозга. 

+51 1 паодаўриа] голова, башка; ме- 
шок с мозгами. 

-№ Ш паоріхһ1” анат. кора головного 
мозга. 

— Я пао кё 1) голова; 2) ирон. личина. 
обличье. 

-{& паопои’ на затылке; сзади, позади: 
97 (35) 1645 предать полному забве- 
нию; не придать значения. | 

{89 паоһӧија` кит. мед. фурункул на { 
затылке. | 

4271 52) пдоһӧиуіп кит. театр высо- 
„кий горловой звук, фистула. 

— 68 пао$Ш моз. 

18| паобіапёа" энцефалограмма. 

0) пйодіапро(на)“ физиол. биото- 


НЕТУ 


[голо- 


- => 2. ха = | 

хня 
ки мозга; 2 7 8 ёр Е электроэнце- 
фалография. 

15 в паог 1) мозг: мозги; 2) густая 
масса, желе; студнеобразный. 

~ 5 Ш плоспбпрхиё” мед. гиперемия моз- 
га, энцефалогемия. 

#0 паойзНШ” мед. гидроцефалия, во- 
дянка мозга. 


— 8 Ш пёоріпхиё мед. малокровие 
мозга. 

#8 пло” анат. череп, ичерепная 
коробка. 


-- В паодт?” макушка головы. 


[а] 8 [176,0] вм. Ш , см. № 3118 
3116 


ІҢ] 7 [31,4] вм. [8], см. № 2978 


3117 
9 [8] 9 [176,0] сокр. вм.#8 , см. 
№ 10769 
3118 
© Г] 9 [176,0] 
3118 


1 сущ./счётное слово 1) лицо: 
лицевой, личной; лично, лицом к 
лицу: в лицо, в глаза; — Е лицо 
светилось улыбкой; -## лицевой 
нерв; ~ поблагодарить лично (при 
свидании); ~: хвалить в глаза; ~ ЯК, 
лицо не изменило своего выражения; 2) 
выражение лица; физиономия, 
мина; облик; наружность, вне- 
шностьы -7 8,0, видеть наруж- 
ность, но не душу челавека; #1 
б. связываться внешними (поверхно- 
стными) отношениями, но не сердцем; 3) 
внешняя (показная) сторона; фа- 
сад, лицо; наружный ВИЛ; 
внешний. поверхностный; Ж 
лицо (верх) ватного пальто; 2 ~ лице- 
вая сторона конверта: на конверте; 
5-80 лицо или изианка?; орёл или 
решка?; 4) сторона: направление; 
конец; ~ четыре стороны, со всех 
сторон; 4+: тёмные (мрачные) 
стороны старого общества; ЕН Е — 289 
разъяснить вопрос с двух концов (под 
двумя углами зрения); —--#]| держаться 
одной стороны; 5) поверхность; 
ПЛОСКОСТЬ; грань: страница, 
лист (также счетное слово предме- 
тов с плоской поверхностью); — ~ 
одно зеркало; =- 8% три барабана; 
ТЕ — два красных знамени; 
ЖН - Эс, Ж В ~ ЭС бумага бываст 
глянцевитой с одной и с обеих сторон; 
6) свидание, личная встреча 
(также счетное слово при глаголе |; 


юе и | БЕ и К Я ЕТ ід 8/7 


ЖИ 7 — ~ имел с ним одно свидание, 
встречался с ним один раз; 7) сокр. вм. 
р. ЕЛ (мука; лапша). 

П гл. 1) * повернуться к..., обратить- 

ся лицом к...: Ж- обратиться лицом к 

востоку; 2)* видеть. лицезреть; иметь 

аудиенцию у (кого-л.); — лицезреть 
государя, получить аудиенцию у госуда- 
ря; 3)* проявлять внешне (на лице); 
показывать; УШЯ- люби их (9де- 
тей), но не показывай этого; 4) * вм. 

(отворачиваться). 

ПІ прил. вм. #8 (мягкий; рыхлый). 

ЕЕ пчапзвапя” поверхность. 

піап-<һдпә на лице; на поверхно- 
сти, снаружи; © %... 9} Е ради (кого- 
л.), из уважения (к кому-л.); блюдя 
лицо (честь; кого-л); Я АУ Е из 
уважения к нему, ради него. 

-- ЯТ тідпһбпе“ 1) краснеть (от смуще- 
ния, гнева}; АЕ Я! не смущай- 
тесь!; 2) [красная] фата новобрачной. 

— ТЕ 7 пчап-Вбп?` &г-сЫ” покраснеть 
до корней волос; побагроветь; стать 
пунцовым (от стыда, натуги, 
гнева ). 

— В тАп-Ы 1) повернуться лицом к 
стене (напр. для самосозериания); 2) 
сидеть без дела; жить в праздности; 
3) отрешиться от всего посторонне- 
го, целиком уйти в занятия, отдаться 
своему делу. 

~ пчап’мие” 1) овал (контур) лица; 2) 
посмертная маска. 

~ № тіаасһёпр’ подавать, 
(лично ). 

~ ЕР тіап-$һёпа стар. получить аудиен- 
цию у императора; лицезреть сына 
неба. 

~ = тідп-ѕЅһепь незнакомый (в лицо, по 
виду). 

— $. пчаюади” оспа. 

~ #8 -піапі’ в составе слов, обознача- 
ющих многогранники: -гранник, -эдр: 
ПЦ Ш #8 четырёхгранник, тетраэдр; 
75 118 шестигранник, гексаэдр. 

~ Ф піапрёп’ умывальный таз, ракови- 
на умывальника. 

— № 7. піапрӣп ғі овал (черты) лица. 

—  пиап-шб вуаль. 

~ №  пмаппйаа“ 
плотность. 

~ пмап-дтя элест. при свидании 
расскажу подробно обо всём. 

— Е тідпіп находиться перед..., стоять 
перед (напр. альтернативой), ока- 
заться перед лицом (найр. задачи); 
{9 Е БЕ АЈТЕ стоящая перед ним 
задача; Е С стоять на краю ги- 
бели; быть обречённым. 

~0 @ пыап-га-ва-‹е лицо землистого 
цвета: смертельно поблелнеть. 

~ ВЕ 8 пиап-то-шб см. ИНК 

— 4985 пИАп-уй” Бы-ВаГ хвалить в гла- 
за и поносить за спиной. 

~ пчапх”, тіјдпдіа лично логоворить- 
ся, согласовать {при свидании). 

~ пнап-йё порицать (в лицо). 
рять. 

~ 9 пыапзваю” см. 9 

—  пыапуй лично увидеться (с кем-л.); 
личное свиданис. 


вручать 


физ. поверхностная 


уко- 
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Ш тіёп гопа лицо, физиономия; об- 
раз, облик, черты лица. 

~ підпіиф’ вуаль, чадра. 

— № пнапва’ лично встретиться, уви- 
деться. 

~ Ё пиапра полотенце. 

—Н підп^тё, підп то 1) физиономия, 
лицо; выражение лица; наружность; 
ш А 97 отталкивающая физионо- 
мия; отвратительной внешности; 
(НҢ с каким же лицом...; как же 
не зазорно будет...; 2) облик; вид; 
картина: состояние, положение; 
а Н подлинная (настоящая) карти- 
на. подлинный вид (облик); истинное 
(действительное) положенис (состо- 
яние). 

-- В — 1 підп-тй у-хи’ преображать- 
ся. обновляться; обновление. 

-В%3Е пмап’-та диап-” совершенно 
преобразиться, переродиться; измс- 
ниться до неузнаваемости. 

-- ЯН тідпхііпр облик; наружность; 
лицо. 

-- Я тійп-ѕһӧи 1) красавец мужчина; 2) 
любовник. 

— Ж пчап-91п? 1) повернуться лицом к 
стене: 2) быть необразованным, не- 
способным понимать (что-л.); є узким 
кругозором. 

[8] підпёиапіоав` круглолицый, тол- 
стощёкий, с пухлыми щеками {про 
толстяка). 

~ пчапгиГ театр маска (актёра). 

~ Ш підп 'пуап все стороны; всесторон- 
не; во всех отношениях. 

ЖИВ 8) пчаппуап хіапр-ди (риап) 
смущенно переглядываться, обмени- 
ваться растсрянными взглядами. 

~ ИЕ амап підп је-дло всесторонне 
продумать, всё предусмотреть; уде- 
лить максимум внимания; всссторон- 
не, во всех отношениях. 


—9| пвап-ут приводить неприятныс 
факты в лицо [старшим]; обли- 
чать. 


~ УТ пчап-266 делать выговор [старше- 
му], критиковать в лицо; обличать: 
ШЗАЗЕЕ обличать в лицо и спорить 
на аудиенции (при всем дворе). 

— э пыап-<@ осуждать н лицо, выгова- 


ривать. 

— В пчап-<й заявить в лицо, лично по- 
жаловаться. 

~  пчап-Йпе лично слышать (от кого- 
л.). 


~ #ї підп-тіпв лично приказывать; от- 
давать личнос распоряженис. 

— 8 Е Ё тідп-тіпр’ 6г-#” см. НЕ 

~ В підп лицо, лицевая часть; 
КЗ мимика; выражать чувства 
мимикой. 

— 8 підпгһАо 1) маска; 2) вуаль. 

— ВИ тійпщшап 1) перед лицом, в присут- 
ствии; 2) впереди; в ближайшем бу- 
дущем; ближайший; предстоящий, 
текущий. 

—#] пзАп-< открыто нападать, разно- 
сить; хулигь в лицо. 

-- Г пнап”л 1) престиж, доброе имя, 
репутация; достоинство; честь; 8 

Ш Г уважить; З - потерять лицо. 


3115—3118 


ян 


осрамиться; Ш вернуть доброе 
имя, восстановить престиж, реабили- 
тировать; # + пользоваться ува- 
жением, иметь престиж (доброе 
имя); Ж 8 блюсти [свой] престиж, 
оберегать [свою] репутацию; само- 
любивый;  Ш-Р ради (чьего-л.) пре- 
стижа; считаться с {чьим-л.} достоин- 
ством; 37 8} соблюдать полное до- 
стоинство, полностью сохранять лицо 
(честь, репутацию); [ваше] достоин- 
ство соблюдсно; [ваше] самолюбие не 
страдает; {818 1: портить репутацию, 
порочить; (45) ... Ф - (кому-л.) 
приносить славу, (кому-л.) делать 
честь (показав себя с лучшей сто- 
роны, не ударив лицом в грязь); 
З Ш {блюсти приличис (репутацию, 
доброе имя, достоинство); ЖЕ + 
стараться не задеть самолюбие; 
уважить; из уважения к (чьему-л.) 
достоинству; ЩЩ - оказать (де- 
лать) честь (кому-л.); уважить; из 
уважения к (чьему-л.) досгоинству: 
5... П хранить (пощадить) 
репутацию; пощадить самолюбие; 
з [Е] --- уважить, считаться с (чьим-л.) 
достоинством, щадить {чье-л.) 
самолюбие; М - а) заботиться о 
своей репутации, заботиться о своём 
достоинстве; 6б) сохранять прили- 
чие, нс забывать о приличиях, пом- 
нить о своем достоинстве; 2) внеш- 
ность, видимость, показная сторо- 
на; внешний, наружный, показной; 


верхняя сторона, верх; #4 
соблюдать (напускать) видимость; 
сохранять приличный вид; #& - 
приукрашивать, наводить лоск; 
создавать иоказуху; 3) площадь, 
поверхность; полотнище, полоса 
(напр. материи); 05 9 9? 


какова ширина (напр. куска тка- 


ни)? 
ТАТ 19] тіапхіѕһі“ вопрос чести: 
дело, затрагивзющее личное до- 


стоинство. 

1 Я] папе” показные чувства, 
неискренняя дружба. 

~ Ё} підп-бйі стоять лицом к лицу; 
столкнуться (напр. с новым явлени- 
ем). 

—-#Н тіап-баі-тіап лицом к лицу, с 
глазу ва глаз: визави. 

~-## піап-ѓа сдаться, капитулировать, 
признать свою вину. 

~ 4 птіаптёп“ лицо. 

-ВН тіап-репе внешне держалься дру- 
гом; показная дружба. 

Ё пиап‘оао’ крем для лица. 

~ папра кости лица, кости лицевого 
черсна. 

— 8 птіарјіёо 1) плоский угол (много- 
грапного угла); угол между граня- 
ми (кристаллов); 2) анат. лицевой 
угол. 

—-4Е е пиапрапИ’ физ. линейная поля- 
ризация. 

~ #8 пу ав-5фтапе лично переговорить (по- 
советоваться). 

~ јај тійп-хідпр [повернуться| лицом 

к... р ГА) В лицом к деревне. 


3118 


~ Ёр тіапѕһі 


— ПХ підпеһі мет. 


-- КЖ) 


[Г | 


мажная салфстка; 2) покров, покры- 
вало (на лиио покойника). 

пап ъй полотенце. 
косметика (румяна Р 


т. 0.). 


-- 3 плате 1) вуаль; 2) чадра. 

~ ж піаату’ чадра, паранджа. 

- 3% пчаогап’ бакенбарды, баки. 

— #8 тіапсһепр лично сообщить (доло- 


жить); личный, устный (доклад). 


— #1 пчап$Ва вуаль; фата; чадра; # 11 


а) чёрная вуаль; 6) паранджа. 


--Я2 піапуіпо` образ. облик. 
~ пап ёп 1) пудра; 2) сокр., см. Еф 
--  пчап-26а лично 


приказать (дать 


наказ). 


5 пчаат?” 1) вост. днал. [горячая] 


вода для умывания; 2) сокр.. см. 
поверхностное 
(верхнее) дутьё. 

піапгоап кроткий; мягкий, дели- 
катный. 


+= 21 Рт 
—4# підптб“ маска ( слепок). 
~ 8 тідпуй льстить в глаза, заиски- 


вать. 


~ тідпудо` крем (мазь) для лица. 
— № тіап-сһёп лично доложить. 
~ ® піамап лично беседовать: лично 


переговорить. 
~ № тіапхіапе физиономия, лицо. 
пиапуг повязка для лица (от 
пыли }. 


~ 4% пчап-еёи? притворно соглашаться. 
- 59 пчап-ха лично изложить. 

~ М тіапуби см. [599 

-- 5 піапѕћои` 1) лично давать (что-л., 


каму-л.); 2) пед. очное обуче- 


ние. 


~ В пчапрг №) кожа лица; 2) диал. цвет 


лица; 3) перен. а) облик; б) чуткость; 
в} чувство стыда; & 6& (1ао ғһё) Ш 
потерять стыд: подавить чувство 
стыда; пренебречь (собственным) 
достоинством; и 8 наглый, бессо- 
вестный, нахальный: Ш № чуткий, 
деликатный, скромный; (В 
рассердиться, помрачнеть от 
гнева: Ж наглый, нахальный. 
бесстыдный, бесстыжий, ` толето- 
кожий; %щ# глупый и бессты- 
жий. 


-# $ піапрап` овал лица: черты лица. 
~; ЕЁ піап-пю-Іиб измениться в лице 


(напр. от испуга); ошалеть, одуреть 
(напр. от вина). 


--  птілп-пёп чувствовать себя неопыт- 


ным (неумелым); смущаться соб- 
ственной неловкости; неумелый, не- 
ловкий. 


—# піапѕай 1) сделать личное внуше- 


ние: высказать напрямик своё по- 
рицание; 2) число страниц; паги- 
нация, 


—%5 піап-јіао 1) лнчно передать: 2) ша- 


почное знакомство. 


~: пмап-$Ш экзаменовать, производить 


испытание: устный экзамен. 


--  пуап-у лично переговорить (обсу- 


дить). 
тіап-}іё 
(предупредить). 


лично предостеречь 
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ШЕИ, тідп Кӧпе, піапкбпр’ 1) лицо, фи- 


-- С тідприапр’ 


~ #8 тап’й 


—4Е тіапјіа 


~ ичап-5 


чани ЕИ 


Мир піапјіп“ 1) полотенце; #11 бу- 


зиономия; 2) престиж, честь, досто- 
иисСтВо. 


~ піапрдо` прыщ на лице; угорь. 
~ Е птідпёі с.-х. предпосевное поверх- 


ностное удобрение. 


~ Ё тідп ё 0) цвет лица; 2) выражение 


лица. 


— [Е | омапраюр” лик, лицо; выражение 


лица, физиономия. 


— $ пиап-шо лично поручить; попро- 


сить сделать (что-л.). 
честь. репутация; 
ЛНУ потерять свою честь. 


-- пмапг 1) поверхность; внешность; 


видимость; лицевая сторона, лицо; 
Я приукрашивать, наводить 
лоск; 2} престиж, доброе имя, репу- 
тация; достоинство; честь; #& [59 по- 
щадить репутацию; не поставить в 
неловкое положение; # ШИ, соблю- 
дать достоинство, сохранять лицо 
(честь. репутацию); [ваше] достоин- 
ство соблюдено. [ваше| самолюбие 
не страдает; # р а) быть щедрым, 
обладать широким подходом; б) быть 
пристрастным, отдавать предпочте- 
ние одной стороне. 

-пуапг в словообразовании указы- 
вает район (место) действия; 


ЖЕ 101 внутри; Е Ш наверху. 


—ЗЯ піап тдо, тіап’тао лицо; физионо- 


мия; наружность; внешность; облик, 
образ; 159 = лицо полное и дышит 
здоровьем; 139 22 39 лицо худоща- 
кожа да кос- 


вое (истощенное); 


ти. 
-- й піп Кип ширина площади (поме- 


щения). 


~ Е пчапла маска (театральная); личи- 


на; 58 в Е стар. медная маска (на- 
дезаемая во время боя для устраше- 
ния врага). 

поверхность. площадь; 
Ё 7 единица площади; Ш ня 
площадь круга; Ш 18%  плани- 
метр. 

сокр. номинал, номиналь- 
ная цена. 


~ Щ підп’ очная ставка. 
~ ҰҢ тідп`ё’ 1) номинальное число (ко- 


личество); 2) фин. номинал, достоин- 
ство; купюра. 


~ 1А тіап-Пп лично получить. 
#Я тіапјіа’ щека. 
— Л пиаю-Виапо” Л-ввои’ быть исто- 


щенным недоеданием; [иметь] голод- 
ный и болезнснный вид. 

отдать устный приказ 
(распоряжение); сделать личное ука- 
зание. 


— Ш піап-Ыпр см. И 
-- Е тіап-сһ 


покраснеть лицом, за- 
рдеться. вспыхнуть румянцем. 


--#А ичап-Кёп лично просить. 
Е А @ піап-мй-гёп-8ё [на нём} лица 


нет (от страха. горя). 


~ пап-5Вби($Ва) знать в лицо; знако- 


мый в лицо; Ш А = неизвестный 
человек со знакомым лицом. 


72 . х > 
-- пШАп-уй лично приказать; устное 


приказание, 


9 Ш 19 ра Е] И 14 :0 


201 12 [120,9] сокр. вм. 8. см. 
№ 3124 
3119 


НЕ 14 [109.9] 


3120 


только в сочетании; см. ниже. 

ЕЎ пчапхиап” усыплять; дурманить, 
приводить в бессознательное состо- 
янис (напр. о лекарстве). 


Е 12 [61,9] 


! 
3121 


только в сочетании; см. ниже. 


М) тідп ап стыдиться, конфу- 
зиться: стыдливый;: застенчивый, 


робкий (о женщине). 


гл. 1) отворачиваться от...; пренебре- 
гать (хем-л); нарушать; 2)* ем. Ш 
(поворачиваться к..., быть обращен- 
ным к...). 
ИЯ ЖБ очап-го? уиё-ја’ нарушать все 
правила приличия. 


И 13 [130,9] 


3123 


только в сочетаниях: см. ниже. 
Зал тіёа Нап стыдливый; застенчивый, 


робкий (также ҢЕНЯЂЖ3&). 


ЯН 15 [120,9] 


3124 


Г прил./нарение 1) далёкий; далеко; 
издали; 2) мысленный; мысленно, в 
мечтах. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. %)) 
Бирма; бирманский; 2) Мянь (фамилия). 
Е піап-мёі см. ЯВ 
~ ў] піапдіё бот. пахудия деревяни- 


а | 


стоплодная (Райийа 
К игт.). 

ЖЕ) ЕЕ піапдіапуй` бирманский язык. 

~ +] Л пыапаигёп” бирманен. 

-—- 8 птійпһиаі предаваться далёким меч- 
там; с любовью вспоминать. 

~ пиапт о весьма отдалённый; 
далёкий. 

~ ДЕ пиап Нап стыдливый; робкий, за- 
стенчивый. 

— В пнапхіёпр предаваться далёким 
мечтам; уноситься мыслями вдаль. 
~ 8 піапгап 1) виднеться вдалеке; дале- 
ко; далёкий; 2) уноситься мыслями 

вдаль; мысленно: в мечтах. 


НИ 15 [142,9] 


3125 


хуіосағра 


сущ. * крупная цикада. 


ИИ 12 [85,9] 


3126 


гл. 1) предаваться пьянству, пить 
запоем; ~ % пьянствовать и развратни- 
чать; 2) питать пристрастие к..., преда- 
ваться безудержно (кему-л.); — 8 пи- 
тать страсть к вину. 
1119 піаптіёп` течь; меняться; изменчи- 
вый, неустойчивый. 


Е 15 [27,13; 176,6] сокр. вм. 9, см. 


№ 3128 


3127 


Е} А3 
Та? 23 1176.14] 


3128 


сущ. 1) ямочки на щеках; ~2& улыб- 
нуться, обозначив ямочки на щеках; 2) 
родимое пятнышко (на лице); мушка; 
~ Ёр мушка на лице. 

ЩЕЗН уё-бап * мушка, блёстка (на лице). 
~ 8& уёуё гаснуть, меркнуть (о звёздах 
на рассвете). 
~ уе’! родимое 

(на лице). 
ОЎ) уё-Ра ямочки на щеках. 
~ уёг мушка (на лице). 


пятнышко, мушка 


КЖЕ РЛ вт т 8 зт Рт 


сущ. * кувшинчик с крышкой (для 
вина). 


М 7 [25,5] сһ 
а 


собств. Чи (фамилия). 


ЕЧ „л 


3130 


3129а 


пао, Чао 


только в удвоении; см. ниже. 

РЕЯ [Ж] Наонао[гат]”, іаофаој| гап] * тя- 
жело свешиваться, висеть (о плодах 
на деревьях). 


9 р 7 [197,0] сокр. вм. 8, см. 


313] № 3133 


е 7 [197.01 сокр. вм.}, см. 


313] № 3136 


8 [25,6] * ам. М, см. № 3129а 


3132 


Ж] п пт Гы 


ЕЕ 


1 сущ. 1) солончаки; солончаковая 
пустыня; 3 0 ## ~ холодные земли и 
тощие солончаки; 2) природная (нату- 
ральная) соль; залежи соли; ~ соля- 
ные разработки; Ёй ~. соль выпаренная и 
натуральная; 3) вм. (рассол; сварен- 
ный в рассоле); 4)* большой щит: 
ЙЕ; в потоках крови плавали щиты 
(обр. в знач.: кровь лилась рекой). 

П прил. 1) грубый; нсотёсан- 
ный, небрежный: №1 ~ А он че- 
ловек грубый; 387 4: -~ этот ребёнок 
слишком неотёсан (небрежен): 2) глу- 
пый, непонятливый; ~ упрямый 
и глупый. 

ПІ 2л. отнять, 
плен; ~ (8) 
(кони). 

ГУ собств. Лу (фамилия). 

ВЕ 1ауап’ грубая (натуральная) соль. 

~ Т 10-206 * диал. большая мотыга. 

~: Лава см. 9% 

~ 10а хим. рапа. 

11 Ій-сао нсбрежный, 
(напр. о почерке). 


3133 


захвагить; 
захваченные 


взять В 
сосуды 


неряшливый 


3119— 3133 


45 


з": 


М3 Ійтӣпр’ небрежный; грубый, не- 
воспитанный; невежа. 

Ф 8 штёпр пене" 
работе), нерадивый. 

— 81) Іа-рідо см. Я 

— # 10-диб захватить; отнять; овладеть; 
взять в плен. 

—  1а-5а ист. 0) жезлы (оружие) 
царской охраны; 2) эскорт (охрана) 
императора (в поездке); жезлоносцы 
гвардейской охраны. 

-- Ер Ійѕһа нашатырь. 

~ 1020 хим. галоген; галоид. 

--Њ 1амёГ 1) варённые в рассоле потро- 
ха: 2) холодная закуска (обычно из 
варенной в сое курицы). 

— 7 1а $В: 1) соляной раствор, рапа; 
выпариваемая морская вода; 2) 
рассол. 

~ #8 Іахіа приправа из измельчённых 
креветок с солью. 

~ 10-Һид захватить: 
овладеть силой. 

8% ту 1аВибрт трофей. 

~; Шиа хим. галоидировать; галоге- 
нировать; галогенирование; галоид- 
ный: 9 {ЕЕ галоидное серебро. 

~ у апийма’ хим. галогенид. 

~ 1-ю тупой; глупый. 


небрежный (в 


взять в плен; 


~ 11-91 солончаки; место, богатое 
солью. 

~  ШПап” щёлочи. 

~ пт хим. галогёны, почвенные 
щелочи. 


— Чи 18-е грабить, отнимать, захваты- 
вать (имущество). 
~ #1050 хим. галоген; галоид. 


Др 16 [112,111 


3134 


сущ. 1) нашатырь; аммоний; 2) пе- 
сок, гравий. 
15 10јор хим. аммиак. 
~ #2 105һа’ нашатырь, хлористый аммо- 
ний (в порошке). 


Я 15 [75.11] вм. №. см. № 2621 


3135 


УТ 14 [85.11] 


3136 


І сущ. 1) соляной раствор, рапа; ~#& 
подводящий (питающий} канал на соле- 
варных промыслах; 2) вм. № (солонна- 
ки); 3) рассол: сваренный в рассолс; 


~ 014% сваренный в рассоле свиной 
язык; - Ц сваренная в рассоле 
курица. 


ИП прил. солёный. 


а КАНО, а И В Об а ааа 


3133 — 3142 


т 


ү 2- Пи: солсварня (на соляных про- 
мыслах). 

Е 1а 
рапа. 

Ё 1071 густой отвар: крепкий настой. 

~ Іа Ћћа углекислое солёное озеро. 

- В РОК) Ниапр”2й, Ійшапрѕһёі“ см. ИЖ 

~ $8 @й’солёная курица. 

~ ж 1020’ варить (варенный) в рассоле; 

СШ Ж В варенная в рассоле курица. 

~ Ж Ва’ соляной раствор, рапа (в 
солеварении); рассол. 

—# ма’ паста из креветок; ў ЎН 
масло (прозрачный сок) из солёных 
креветок. | 

~ }аппап” лапша с солёной мясной 
подливкой. 

~ Шаг настой; Ж 9 настой чая. 


рассол; соляной раствор, 


++ 


Ба 15 [140,11] 


3137 


сущ.* дикая конопля (?); волокнис- 
тая трава, употреблялась для плете- 
ния сандалий. 


РЯ 10 [31,7] вм. р, см. № 1568 
3138 


гл.* высунуть язык; лизать. 


17 8 [9.6] * вм. Я, см. № 13175 


3140 


15 11 [40,8] * вм. а, см. № 2711 


3141 


ИН 6 [146,0] ШИ 
уа? Е 


І сущ. 1) а) запад; вест (страна 
света, в старой кит. космогонии сая- 
зана с осенью, первоэлементом или 
стихией Ф ‚ циклическим знаком ра. 
триграммой }Х); западный; 6б) (перед 
глаголом движения) на запад; с за- 
пада; ~ + отправиться на запад; ~ ж 
приехать с запада; } - В выйти из 
западных ворот: ~ Ш западная сторона; 


рн 2, Кии ЗЕ БЦАА. 
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галт ЛУТ отте ЕТ Е АИИС ИИС егт ттар ТИРАН ТЕН; ТИКИ Г. 


еб, пани 


ЧЕ ]/— западнее Пекина: 2) западная 
часть (района); Ё ~ на западе Европы; 
Западная Европа; /|- Западная Сы- 
чуань; 3) Запад, Европа и Амери- 
ка; западная культура; запад- 
ный, европейский, иностран- 
ный; ~ $ европейский табак: ~ 41 муд- 
рецы Запада, европейские философы; 
4) загробный мир, тот свет; 
Т ~ Т отправился в лучший мир, 
скончался; 5) «западный ветер» 
(название кости в мацзяне); №27 ~, 

2 Е он сбросил (снёс) «западный ве- 

тер», —я его купил! 

П гл. 1) двигаться на Запад; #47 — 
идти на Запад с барабанным боем; 
2)* вм. Ё (сидеть на насесте, ветке; 
отдыхать). 

ПГ собств. 1) геогр. (сокр. ам. 
РАР) Испания; испанский; ЗЕ 8 
испано-американская война; 2) геогр. 
(сокр. вм. үң 2) город Сиань; 1999 
железная дорога Сиань — Тунгуань; 3) 
Си (фамилия). 

РА Я ж-ег-тёпр два западных сейма 
(Уланчаб и Икэчжао во Внутренней 
Монеолии ). 

~ # хтиа сокр. см. Я ЙЕ 

~ Е хі-ѕһапс офиц. отправиться на за- 
пад; поехать на запад. 

— ТЯ 7) хп [7] помидор. 

— т 8 жмапей сицзянский жанр [юэфу] 
(с ХУ е.). 

~ Ж хГИпя западная долгота. 

~ № ма кит. астр. Плеяды (как соз- 
вездие, представляющее западный 
сектор неба). 

Е В хімапртй` миф. Сиванму (также 
Е ВЕ Ванму; женское божество). 

~ НЕ ж-Бап ист. западная группа (воен- 
ные чины, по месту расположения 
по правую руку императора на при- 
ёмах: с эпохи Тан). 

~ #6 хфапуауй” испанский язык. 

— НЕ ФЛ хіњапуётёп испанец. 

ЗН) аспа! ист. западная окраина, 
западные пограничные земли (гл. 
обр.—Синьизян и Ганьсу). 

— Е хі-тһепр 1) западный поход; идти 
походом на запад; 2} ист. Великий 
поход Китайской Красной Армии (из 
пров. Цзянси в пров. Шэньси 1934— 
1935 гг.). 

С) ж-убт? ист. Западная школа 
(одна из пяти императорских школ, 
основанных при дин. Западная 
Чжоу). 

~ НЕ 3% м хібпрлһӣуі сионизм. 

~ р, хі-до-ёиб-пі 6удд., санскр. за- 


падный континент (Арагоооаашуа, 
где средством обмена служит 
скот). 


~ Ш хіѕпапраі’ ист. сишаньская грун- 
па, сишаньцы (группировка правого 
крыла гоминьдана, по имени конфе- 
ренции в Западных холмах у гроба 
Сунь Ят-сена, где группа впервые 
оформилась, 1925 2.). 

-- Е х1-уй западные 
языки. 

— Е хібідп 1) европейские пирожные и 
сладости; 2) астр. точка запада, 


(европейские) 


трета: нану усоЙгосАлзаге, 


атро тие 


„9 


чаллецегтелтча РОСО Бои раша 


озу НЕ МИРЕ туа 5 


р ЕЕ хібапро` кондитерская (на евро- 
пеиский манер). 

— ‘= жопе 1) западный дворец (дворец 
третьей жены императора); 2) им- | 
ператрица (жена императора) треть- 
его ранга; 3) астр. западный сектор 
неба; 4) Сигун (фамилия). 

~ 4 хіѕепр монах (лама) западных окра- 
ин Китая. 

~ # хісао уст. 1) одно из литератур- 
ных названий Я министерства 
наказаний; 2) одно из литературных 
названий = $ военного минис- 
терства. 

— ЕЕ хін европейский календарь; евро- 
пейское летосчислсние; по западному 
летосчислению; #4 #72 новая эра 
(так назыв. христианского лето- 
счисления). 

—ДН х1-656 старший на Западе, гегемон 
Запада (глава западных князей, одно 
время чжоуский князь Вэнь-ван). 

А Е хі-теі` пап-іап` брови как у Си 
[Ши] (9%, Р --), а лицо как у Нань 
[Вэй] (ФВ; обр. в знач.: писаная 
красавица; прекрасный). 

~ Ж хИап 1) тибетцы; тангутские племе- 
на Западного Китая; 2) уст. запад- 
ные варвары (0 европейцах). 

—%&2 хМапка! подсолнечник. 

- #1 хМНапНап’, хИйпНап’” бот. стра- 
стоцвет голубой (РазяЙога соегщеа 
Е.) 

— 3% хНап 1) западные земли, западные 
области; 2) тангутские племена; Ти- 
бетцы. 

ЖА хЧапЙпр” 
сутра. 

~ 1] хаа[ее 1) мелодии западных 
областей [Китая]; 2) европейские (за- 
падные) мелодии. 

— хі-риб западные (чужеземные) го- 
сударства. 

хгинап западная сторона; запад; на 
западе. 

х1-пнап 
запад. 

~ В хіхі (сокр. англ. с. с.) 1) кубиче- 
ский сантиметр; 2) мед. кубик (доза). 

~ №8 хіуі 1) врач европсйской школы; 2) 
европейская (западная) медицина. 

— В хи" 
район. 

= хри 1) западное предместье, за- 
падные пригороды; 2) Сиго (фами- 

лия). | 

З Е хіпаһиараі" сиєнская | 
живописи (в Италии). | 

~ 6 жиао’ западный пригород (предме- | 
стье) столицы; западные подступы (к | 

городу). | 
~ #8 хіхіапр Сисян (фамилия). | 
~ РУК хіапдіб’ западное полушарие. | 
| 
| 
| 
| 
| 


буддийский канон, 


— 


повернуться лицом на 


западная часть; западный 


школа 


ЩО хі-піо-ћод(ће)-2һоа см. 
М ГЕ ЈЕ, 

~ ЭЁ хіуапр Запад (Европа и Америка), 
западные страны; западный, ино- 
странный; на западный (иностран- 


ный) манер. 
- РЕЖЕ хіуапрһиа’ западная живопись. 
РЕН хгуапг-вап” бот. ромашка 
аптечная (Маѓлісаға спатотШа Е 


РА а РОЙ ТБМ аф СИРКИ 7 ЛОС Иа. И’. 13. ЗНА 


а и, ам ти 


Е 
4 


АЗИИ АГЕНТ ЕР Ир ТЕГ рус ТАГУУГА Дт Уатт УМЕЛИ Г 


РЕ хі уапр-5һісдо бот. тысячели- 
стник обыкновенный (Асл еа тії е- 
рюйит Г..). 

Еф хі уапр-дапруеГ бот. роза сто- 
листная (Коза сепиЮНа Т..). 

ДЕ 2 хіуапеѕһеп” европейский жень- 
шень (культивируемый на плантаци- 
ях). 

— Е МуапРН” бот. груша обыкновен- 
ная (Руғиѕ соттишх 1..). 

— Е 2 муйпеса’” 1) европейское ку- 
шанье (блюдо); западный стол; 2) 
бот. жеруха лекарственная (Мазфиг- 
пит ојћсіпаіе В. Вг.). 

— Ё #9 хіуапруһ история стран Запада. 

Р(Х) хіуапрјіпр’ 1) раёк (ящик с 
передвижными картинками); сте- 
реорама; 2} миптура; чистая иллюзия; 


ЗЕ #88 раскрыть фокус, разбить 
иллюзию, разоблачить секрет. 


— 4 хі-хіё клониться к западу (0 
солнце). 

— {т хі-хіпе отправиться на запад. 

— №] 3 хара, хієраі рел. шиизм; ши- 
иты. 


—1] Я] вена бот. гребенщик (тама- 
рикс) китайский (Татамх сйтепя5 
Гочг.). 

ў] 7 38 хі-һё-2-ӧ0пр обр. утрата ре- 
бенка, скорбь об умершем сыне. 

~ Е хі-хе 10) * западное (от центрально- 
го покоя) помещение; западный фли- 
гель; 2)* приют для престарелых; 3) 
будд. западный разряд (монахи- 
проповедники, выстраивающиеся с 
западной стороны от настоятеля 
монастыря). 

с хіль" разговорное обозначение 
детерминатива № 146 (М). 

—3288 хнАйап широкое лицо. 

- 8 хіхаё ист. 1) начальная школа; 
начальное образование (в эпоху 
Чжоу); 2) отрасли науки европей- 
ской (западной) школы (в конце дин. 
Цин). 

ЯН: хиаНАИапР бот. яблоня рос- 
кошная (Маіиѕ рес Их ВегКВ.). 
—{# хі-һпр уборная монастыря для мо- 

иахов западного разряда (ЕР). 

~ РҶ хип Симэнь (фамилия). 

--РА-ЕСТ) живете а?) цемент. 

~ хі-јап западная комната (в китай- 
ском доме). 

—В# м-Ка отправляться на запад 
поезде или пароходе). 

—# = хШайтр театр раёк. 

— № хвала бот. патиссон (Сиситфйа 
реро Г..). 

— 8 хідіпе рабочий кабинет императора 
(РР). 

~ ха’ стар., диал. европейская по- 
лиция (в иностранных сеттльмен- 
тах в Китае). 

— ## хіп” текст. силон. 

—{& хідіао иностранцы (эмигранты, ре- 
зиденты в Китае). 

~ Е хіһоы 1) Западная Чжоу (динас- 
тия Чжоу до переноса Пин-ваном 
столицы в Лоян); 2) Сичжоу (фами- 
лия). 

—- Я хі-пап 1) юго-запад; 
западная часть Китая. 


(о 


2) 


юго- 


И ЯНЬ: 7 ШИТ рамен ЗИМЕ ЛЬ 
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МВТ АБИБАЧТРУЛ УАР ТИ тА о Е яние ис" и ЦАА ОНА РАБ С 0 


Р 8 5 хіпапуі юго-западные инородцы 
(название народностей юга пров. 
Сычуань, пров. Юньнань и Гуйчжоу. 
а также Вьетнама и Бирмы во 
времена дин. Хань). 

~ 9/6, хшапйеп? юго-западный 
зюйд-вест. 

~ хі-хі домашний учитель. 

— хітапр 1) запад (страна света): 
западный; 2) Запад (Европа и Амери- 
ка); западный, зарубежный, ино- 
странный; 3) 6уд0. см. м ; 4) Си- 
фан (фамилия). 

— НН хі ғапр-ўпріб` будд. рай. 

~ А хігёп 1) * житель запада (о жителе 
столицы княжества Чжоу в эпоху 
Чуньцю); 2) житель государства Си- 
ся (дин. Сун); 3) европеец, человек 
белой расы. 

~ ёх хюы Западная Европа: Запад. 

Ех Е 3% хюч2В ау! западничество. 

~ КА хіоигёеп“ европеец. 

— Д хіроа, хі риа бот. арбуз (СИгиНи$ 
ушівагіѕ Ѕсһай.); © ЛК диал. 
разбить (кому-л.) башку. 

~ 8 хіриаѕһиапр кит. фарм. 
шок из сухай корки арбуза. 

~ 8 жечатао’ круглая шапочка 
помпончиком]. 

-Л\-- хірџағіг` арбузные семечки. 

Л жечапе” арбузный сок. 

~ КЕ хаде" Западный континент 
(Америка), Новый свет. 

~ ЖА ма торг. сиф. 

~ Ж хі-хіао с улыбкой вожделения взи- 
рать на запад (т. е. в сторону бога- 


ветер; 


поро- 


[< 


той и весёлой, но недосягаемой сто- | 


лицы Чанъань; обр. в знач.: жадно 
тянуться к недостижимому, стре- 
миться к несбыточному). 

— Ж хі-бап западные нсбсса (обр. о буд- 
дийском рае {$ | сукавати, также 
обр. об Индии). 

~ хр са! европейский стол, европей- 
ское кушанье. 

~ 8 хі-уше европёйская музыка, новая 
музыка. 

~ 48 жуао лекарства свропейской меди- 
цины, европейские лекарства. 

-- КЕ хПаіѕһаб теория о западном про- 
исхождении |китайцев]. 

—Ж хіпі сокр. саго; Ж: ВВ саговая 
пальма. 

~ хі-ібпр 1) разойтись в разные сто- 
роны, расстаться; 2) Сидун {фами- 
лия). 

- ЗЕ \, хіаспрѓепе метеор. самум. 

~ 3% м-ра сосед (двор) с западной сторо- 
ны, западный сосед. 

хафа) 1) слуга, прислуга; работ- 
ник по найму (антоним %%); 2) 
Занад, третья рука (в игре в мац- 
Зян). 

-- # хі'тһаапе одежда европейского пок- 
роя, европейский костюм; одетый в 
европейское платье. 

— # храп стар., итал. золотой {моне- 
та в 10 лир). 

-- Ж хкап’ европейский стол, запад- 
ная (европейско-американская) кух- 
ня. 

~ & #8 хісаприап европейский ресторан. 


махляр РНЕ ен отчета иНМ САРЛЬА 


зни 


рол еле Ай рае Ее НИТЬ тоа ААА АШАА АГ АУА РЫ а А РАЗВЕ СЫХ АА 


ЎЫ 


РВЕ ха платье европейского покроя, 
европейская одежда. 

— 8 хірі кит. муз., театр сипи (один 
из типов китайских театральных 
мелодий). 

—ЖЕР хірйуё гї бот. саговая пальма 
(Матохуюп зави КойЪ.). 

К ей” саго. 

~ хі-рао христианство; католичество; 
протестантство. у 

— 8 хі-сһапр ист. сыскная служба 
(дин. Мин). 

—№ хі Нор Силӣн (фамилия). 

~ #8 хі-у\ 1) секретарский отдел (в ВЯ 
государственной канцелярии при 
дин. Цин); 2) западное крыло, запад- 
ный флигель. 

| - Х хі уеп западная литература; евро- 

пейское письмо; текст на европей- 
ском языке. 

— Е хі-ўђа наступать (продвигаться) на 
запад; наступление на запад. 

№ хгЫап западная сторона, запад; на 
западе. 

Ж жм-пы быть поклонником всего за- 
падного; быть в плену у Запада. 

| - ^ м ЗН: на европейский манер, запад- 

ного образца; западный, иностран- 

| ный; европейский. 
-- & хі-діёп ист. западные деньги (не- 

7 полноценная связка железных мо- 
нет— 70 вместо 100— на западе 
Китая, с УІ в.). 

~} хі-уй ист. западные земли, запад- 
ные страны (напр. Западный Китай, 
Средняя Азия, Центральная Азия, 
Индия). 

і —2 хігбпе ист. некитайские народно- 

сти на западных окраинах Китая. 

~ К хі-хіап кит. астр. Сисянь, Запад- 
ное Сянь (группа из 4-х звёзд в 
созвездии Ё, соответствует сев.- 
зап. части созвездия Скорпион). 

—5% хі-сһёепв уст. осенний урожай, пе- 
риод созревания плодов и злаков. 

~ й} хігапрта` тибстцы. 

~  хіѕһаі [летом в комнате} жарко от 
того, что окна выходят на запад. 

~ {4 хһиа’ европеизироваться; европе- 
изация. 

~ ДЁ хі-ьё северо-запад северо-за- 
падная часть Китая; жү] миф. 
небо покосилось на северо-за- 
пад (после того, как были сломаны 
столбы, державшие небосвод). 

ДЕ хюеца’ ист. Северо-западное 
бюро (ЦК КИК). 

— ЗЕМ хірёі-ѓепе северо-западный ве- 
тер; пе НЕ [7] питаться северо- 
западным ветром (когда есть нечего; 
голодать). 

-- Е №8 хкайН” лит. сикунь (поэтиче- 
ский жанр; основоположники — 
сунские поэты; отличался истори- 
ческим сюжетом, цветистостью, 
звонкой рифмой). 

— ВНЕ] хп хиера!] ист., филос. 
циники. 

~ № м-3Ы красавица (по имени Си Ши, 
красавицы из княжества Юэ, эпоха 
Чуньцю): ӯ; РЕ ЖЕ больная Си Ши 
(обр. о больной, которую болезнь 


З Р МЕРЕНИ Ни АННЫ Пе, ЕК: ОЫВЫЬ Инь рр ьмИВАЛГАРАИ.2. вн 


3142 — 3171 


тым 


РН И 


делает ещё краше). 

Р = хіѕћіѕһе зоол. Тгеѕиѕ пика! соп- 
гаа, 2иќгагіа пииай (съедобный дву- 
створчатый моллюск). 

— 76 хі-учап западиая (новая) эра, новый 
стиль (календаря); ўл: 8] до нашей 
эры. 

~ ҘЕ хідіапр ист. племена Западные Ця- 
ны (на границе нынешних провинций 
Сычуань-Шэньси-Ганьсу). 

— 9. -сВёп закатиться (о 
закат. 

—- Я, хі-хап уст. информация из запад- 
ных источников; сообщение из ино- 
страниых кругов. 

— Ж, хНепе западный ветер; 8 9, пи- 
таться западным ветром (когда есть 
нечего: голодать). 

~ 47, ма Снци (фамилия). 

~ & хі-діап Западное небо (обр. в знач. : 
Индия). 

~ ЯЖ хірдпри саго. 

~ Ф х-Ьш уст. домашний учитель (по 
занимаемой им комнате в западном 
крыле дома). 

~ хіһафра` уст. магазин европей- 
ских товаров, универсальный мага- 
зин европейского образца. 

{85 жмуцап-пеКайп ист. займы Ни- 
сихара (пекинскому правительству в 
1917— 1918 гг.). 

~ ан Л. жхауйгёп ист. скиф. 

~ 4 хіғА4і Онал. камердинер 
иностранцев; бой. 

~ Е хіта европейский способ. 


солнце); 


(лакей) 


та 14 1167,6) Гм | 


3143 


сущ. хим. селен. 


НН 13 [157,6] 


3144 


гл. 1) преследовать, ловить (напр. 
преступника); 2) наступать; топ- 
тать, давить (ногой); ДЕН 

7-Е Г Ты раздавил мою шляпу. 

8 сч ловить, арестовывать. 

— Е саідіао театр выступать на дере- 
вянных колодках (для изображения 
бинтованных ног женских персона- 
жей }. 

2} сАНап?” 1) арестовать для допроса; 
2) выследнть и задержать. 

~ Ж са-ап расследовать (разбирать) 
преступление; выслеживать преступ- 
ника. 

— № сја" см. ЖЖ 

~ Ж Б саі«+бапг топталь (самку, о 
птицах}; спариваться (о пти- 
цах). 


МБА б: САРЫГ КР РОО Е Кизи АИТ СВАИ ЛЕЧЬ ЗР нга К БАЕТУ поиезьшесолетылиоляифо наи эпринисмежеки о ссллесчелатитти 
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ПЧ 9 130,6] 


3145 


гл. 1) улыбаться; #& ~ 1 # слегка 
улыбаться без слов; 2) высмеивать; 

насмехаться (смеяться) над... #27 

~ прошу не смеяться над недо- 

стойным его (подарка) качеством. 

П 25 5һеп-сап вежл. со снисхождением 
принять [подарок]. 

— # ѕһёп-па вежл., эпист. прииять с 
улыбкой (со снисхождением, при 
вручении подарка); їе прошу 
Вас благосклонно принять этот 
скромный дар. 

~ Ж қһёпхідо насмехаться [над]; высме- 
ивать. 

~ ИХ зВеп-56би вежл. 
снисхождением (при 
дарка). 

~ # Ѕһеп гап расплыться (расплываясь) 


411 


в улыбке. 


ЛА 11 [112,6] 


3146 


принять со 
вручении по- 


сущ. хим. селен (5е); ~ селе- 
новый фотоэлемент. 


Нр 10 [72,6] сокр. вм. М, см. 


3147 № 11901 


\ 

Ш 9 [61,6] хі | 
сӣ | 
ЕД 


3148 


гл. тревожиться (о чём-л.}; беспоко- 
иться. 

Е та хі-Һоарр тревожиться, жить в тре- 
воге и беспокойстве, обеспокоен- 
ный, встревоженный; волнение, тре- 
вога; страх. 


~ хіх беспокоиться, тревожиться; 
беспокойный. 
~ Җ же тревожиться, беспоконться; 


не находить себе места. 


АЧ 10 193,6] 


сокр. вм. № , см. 
№ 11594 

3149 

МЧ 10 [75,6] сокр. вм. Ж, см. 
№ 15351 

3150 


Кеа г а 


ЛЧ 
12 [119,6] хі 


3151 


а т 


Е 


сущ. рушеный рис. 


~ 
~“ 
® Ч 9 185,6] сокр. вм. № , см. 


№ 11912 
3152 


© НН... 


3152 


Г гл. 1) хіёп * дрожать, трястись; 2) хі 
вм. № (мыть, умывать; мыться, ку- 
паться }. 

П прил./наречие 1) мат почтитель- 
ный, благоговейный: 2) хап всгрево- 
женный; в страхе, в испуге, в тревоге; 
3) сш высокий; отвесный, обрывистый. 

ПІ местонм. 5а среднекит. я; = ЗЕ 
я страдаю. 

ў Е ѕа же диал. матерчатая обувь с 
кожаным носком. 

~ хі-һиб 1) омывать, очищать; 2) 
смывать (что-л.); очищаться (от че- 
го-л.). 

~} хіяпга почтительный; чопорный. 

~ заза’ дрожать, трястись; ёжиться 

(напр. от холода). 

— Я мапхГ дрожать (от холода, стра- 
ха, благоговения ); озноб; дрожь, 

— | х-хие точить [на камне, поливая 
водой]. 

0) 5а-ѕ54о мести, подметать, выме- 
тать (поливая водой). 

~% ѕа ра диал., среднекит. и новокит. 

я: мы. 
~ К жапгап’ 1) дрожа от холода; в 

ознобе: 2) почтительно, с благогове- 

нием; 3) трепеща от страха; в испуге. 


+2 
10 1140.6] 


#153 


І сущ. бот. марена, см. 5 
П прил. фиолетово-красный; крас- 
ный; -- #8 красная юбка. 
Пі собств. Цянь (фамилия). 
96 + діапһопе красный с фиолетовым 
оттенком. ализариновый. 


ат пит рну араа ь аан БЧ А. У с жи. ие нии же ПСА СР ЫА аж мыши вали иль + со з иы пы ЫАМ мамы А и ч АСА, колита сны а "ыча сажи А чи Ввести ие чр ЗИ» вич. та атои чй жить ыыт АО, оч чтить нымтчьсты лата А АА е а. и идите почитал лини титаны то ЫНА. МАЛА оа ч тта талер и ртов ча часът чссацнчагочр ч аач ЫВА е тны 


+ 
4 


11 


г 

р фіапсдо бот. 
стная (Кира согацойа Т..). 

— ## фіапсдоке’ бот. мареновыс (КчЫ- 


асеае). 
1) см. ў; 


Е фіапреп’ 
— іап ‘$ хим. ализарин. 
% 9 р 


марены. 
Р 7 [164,0] 


2) корень 


3154 
| усл. 1) ю (десятый циклический 
знак из двенадцати); знак Петуха; 


10-й; 2) год Петуха (в обозначении лет 
циклическими знаками), Ю№-— он ро- 
дился в год Петуха; 3) восьмой месяц 
{по лунному календарю); октябрь (по 
солнечному календарю); 4) время от 5 
до 7 часов вечера: 5) Телец (в обозначе- 
нии знаков зодиака ииклическими зна- 
ками); 6) западная треть четверти лим- 
ба. запад (3), вест (№); 7) кит. муз. 10-я 
ступснь  хроматического звукоряда 
( НЕ). 

И сущ. * сосуд для приготовления 
вина; вино. 

ПТ гл. диал. орошать, поливать; оро- 
шение. 

1У собств. Ю (фамилия). 
РЕ ЧЕ уби-ѕһепр поэт. вино. 
~ ТЕ убч-7Непр 6 часов пополудни. 
~) убч-Кё (5м) уст. время с 5 до 7 

часов вечера. 
~ Н уёӧы-уџе Восьмая луна (по лунному 

календарю ). 
~ Л] уби-сва 5 часов пополудни. 


% 
% 
Ур 10 [164.3] 


3155 


І сущ. вино; водка; алкоголь; 
алкогольные напитки; алко- 
гольный; винный, также родовое 
слово или морфема в названиях алко- 
гольных напитков; %9 9 шаосииское 
рисовос вино; #& ~ гаоляновая водка; 
№ -~- вишнёвый ликёр, черри-бренди; 
18 — пиво. 

11 собств. Цзю (фамилия). 

УЧ Иодаю алкогольная желтуха. 

Ж № позваы нос в розовых утрях; 
сизый нос (напр. пьяницы). 

~ На-епепе уст. виночериии. 

~ Е парапе 1) чан (для вина); 2) винная 
стойка; бар. 

— 8: ром см. Я 

~ ҖЕ пагиа’ место на пиру, место за 

столом; банкет, пир; пирушка; #7 #91 

стар. дать место за столом (для 

пришедшей проститутки, платя ей 

за участие на пиру. за песни и 

танцы). 

— нв јіш-хһепе 1) чистое вино; спирт; 2) 


а т : о, рар за СНР ТОЛИ ЧЧ 248и 7 7 
марена сердцели- великий 


таа А менце ч мату ачта. 


| 
| 
| 
| 
| 


те. 


=" 


Е у 
Я о 
ги. [е 


умелец выпить, гений 
выпивки. 

14 39 па-мапр вывеска винной лавки. 

~ ДЕ па-Каапе 1) белая горячка; запой; 
2) обезуметь от вина. 

~ Ф я, іаѕһепрг диал. торговец вином; 
кабатчик. 

-- В рахіпр’ протрезветь, отрезвиться. 

—=[Я] Иа Напе способность (умение) 
пить; ў в Х он способен (может) 
выпить много вина; 2 ЖЕЧЕ/я мо- 
гу выпить очень немного. 

~ 1Е Иа2Вепе* главный виночерний. 

~ = пана’ чайник, фляга (для разогре- 
вания и подачи вина). 

~) па-м винная лавка; кабачок, 
бар. 

— В] ўўйгһопр рюмка. чарка. 

— [7] йе’ см М 

~ По-ра! винная стойка; бар. 

— #50 Ишапг” винный лоток. 

— Е ўдае см. Ж 

~ {Цц йа-хіап Гений вина (прозвище по- 
эта Ли Тай-бо). 

~ АҢ #6 ій-Һап` ег-ге’ ог обильных воз- 


лияний горят уши (обр. в знач.: 
крепко напиться; быть сильно 
ПЬЯНЫМ ). 

—4% па-4 сосуд для вина; винная 
посуда. 


— 5 Иа $ хим. винный камень, кре- 
мортартар. 

~ 1 82 розВЬбиап” хим. винная кислота. 

~ #8 Почапе треножник для подогрева- 
ния вина. 

-- ЕЕ НЕЕ Иб-уапо па-уа пьяные слова, 
пьяный бред. 

—8558, патапг’ пьяница, забулдыга. 

~ Е йй діда кабачок, трактир, бар; вин- 
ная лавка. 

~ ад Пиһоа пьяный разговор. 
слова. 

~ 2 јішјіло винный погреб. 

~ 5 па-Кёе пьяница, любитель выпить. 

— ВЕ Иа гийй 1) винная лавка: кабачок: 
2) уст. ресторан. 

~ раһ 1) парадный обед, банкет: 2) 
коктейль. 

Ж | одо’ винный отстой, барда: 
8 А ү-сизый нос пьяницы. 

— Я Ии-пыи деньги на вино (выпивку). 

— $8 Ийдапте см. #8 

~ 59 у. іа ға воронка. 

~ Ё Пикет 1) потерять своё достоин- 
ство от вина; быть в пьяном угаре; 2) 
пьяное бесчинство; разгул; винный 
угар. 

— Но-пуаю 1) фраза (напр. строфа) в 
застольной игре перед осушением 
чарки; 2) вино и лапша (угощение ко 
дню рождения). 

— Я һауе диал. см. 9 85 

~ ӯ ра-540 быть навеселе; под хмель- 
ком, навеселс. 

КО) пагва’ винодельческий пресс. 

—- 4; ЙЙпр” «приказ на штраф вином» 
(принятое участниками правило за- 
стольной игры, нарушение которого 
штрафуется внеочередной рюмкой 


пьяные 


вина); 49 хтР-паПае вести за- 
стольную игру (в которой пронграв- 
ший пьет вино). 


УТ УТУ Радар. АЛАН, Е ЗМЗТ УР танз рч + 


#5 8 НН г 


ДАО 


ў враг 1) пьяный; напиться пья- 
ным; 9 #85  напился-наелся; и сыт 
и пьян; 2) мариновать (маринован- 
ный) в вине. 

- ВЕ Мат? винные дрожжи; закваска. 

~ йо-рі страсть к вину; алкоголизм, 
запой. 

—} рам барда, винный отстой. 

—{4+ йаБай’ собутыльник; дружок по 
выпивке. 

~ йаЯ’ винная лавка, кабачок, бар. 

— Е пака’ винный погреб. 

~ ж ра-шп бражники, собутыльники, 
участники застольной игры. 

~ Йа-уап раскраснеться ог вина; 
пьяный румянец; 0/0) густо на- 
румяненный. 

~ ўїй-хһопе 1) на пиру, 
ПЬЯНЫЙ, подвыпивший; быть под 
хмельком; навеселе. 

--8] фај стар. девушка, 
ная на пир для увеселения 
гстера-распорядитель пира. 

~ #] ас мед. угорь. прыщ, пустула (на 
лице). 

~ Аз фасһуп хим. этиловый спирт. 

— ж ійсһӧи счётная бирка чарок (в за- 
стольной игре). 

—#71 ўб-саі винная закваска: сырьё для 
приготовления вина. 

~ 9 йймепь винокур, винодел. 

— № йаЈап вино на исходе (обр. в знач. : 
пирушка близка к концу, число 
пьющих поредело ). 

38171 два” см. ББ 

— ЯН $8 Па-уби-Ыв-свап? для вина есть 
особая утроба (обр. о невзрач- 
ном человеке, способном много вы- 
пить). 

- фф ўібё-хіао вино и закуска; угощение. 

-- 4 йрй винный отстой, барда. 

—{& йор алкоголь; спирт; Е 
денатурат; ЕЕ отравление алко- 
голем, алкоголизм: ЭС ЗЕ спир- 
товой термометр. 

605 іонпраєпе спиртовка. 

Е йайпраћіп спиртовой уровень. 

ЖЕ ПорпрЫаАо` спиртометр, спирто- 
вой ареометр. 

- - 61] йб ра винная лавка. 

~  ив-рё уст. пировать; пир. 

~ Я ўїйѕһапр виногорговец. 


за столом; 2) 


приглашен- 
гостей; 


550] јіймо` ямочки на щеках (при 
улыбке). 
-- # пах банкет; парадный обед; пир; 


Я 4 устроить банкет (пир). приго- 
товить праздничное угощение. 

~ р йй-реі см. ўй 

- 8 У Шды 7! воронка (для вина). 

~ ла-гои вино и мясо (обр. в знач. : 
выпивка и закуска}; Ж монах- 
чревоугодник: 6 АНЯ собутыльни- 
ки. 

-Ё павь 1) способность (умение) 
пить; 2) кабагчик; виноторговец. 

-- $ їй апр питейная; винная лавка. 

~ 7] йй 1) крепость вина; 2) чаевые: 3) 
способность (умелие) выпить. 

—ЕН | Поља закваска: дрожжи. 

~ Л йб-геп 1) * заведующий винокуре- 
нием; 2) пьяница. 

— Ж лам см. ВВ 


шохии Е ЕО АЬЕИНКАСАЫЕЫНТ КИТ ВЫТТИУЕСИ НЕ НИТ Е Мато ННГУ САННИ РИГА 


жи 


= 


— 


315 


— 3156 


Іш ый М 


тинт тда. ЕАН НМА ГИС СТА л. тирана 


Е 


97 


А А С 


ия | йарао уст. трактирный слуга, 
половой. 


~ Ж йа саі закуска к вину (также 
Н 92). Р А 
јій-саі вйна и кушанья. 
~  пауло’ дрожжи, закваска (для 
вина). 


~ паке” акциз на вино. 

Я Р паза см. 8 == 

— Е ўішап г [полотняная] вывеска вин- 
пой лавки. 

~ ж Пи ра 1) торговец вином; кабатчик; 
2) кабачок; 3) диал. ресторан; 4) 
„пьяница, пьянчуга. 

~ пайава стар. 
щая гостям вино. 

~ пашао? шанхайск. диал. перебро- 
дившая рисовая каша. 

~ ЕК ўіа-папр’ ѓап-даі’ бурдюк для 
вина и мешок для рисовой каши (обр. 
в знач.: никчёмный человек, дармо- 
ед). 

1 папа? см. Ў 

~ йа-5Ы 1) вино и пища; 2) пирше- 
ство; угощение. 

~ дан’ см. Я 6 

— № ЕН ра-га’ 1Ап-Бао’ напиться и нае- 
сться вдосталь. 

— {Е паи черпак для вина. 
- -Р паьа”я пробочник, штопор. 

— 85 іа-Гап вино и закуски (еда). 

АІ] йбубы“ собутыльник. 

~ 0 Пава счет чаркам вина; способ- 
ность выпить, 

~ №№ јада закваска (винная); дрожжи. 

~  лапыап закваска, дрожжи (для 
вина }. 

ра-пнап вино и лапша (блюдо по 

случаю дня рождения). 

№ ли-Би тракгирные долги; задолжен- 
ность за вино. 

— 4 йб-рио проступок, совершённый в 


гетера, поднося- 


состоянии опьянения. 
—4%[®] йё діап чаевые; на чай; на 
волку. 


-- Ж 00е стар. запрет на вино; зарок 
не пить вина. 

-- Ж ЙатМеп не пить вина (предостерега- 
ющая надпись, зарок). 

18 йавиате хим. зимаза. 

- ХЕ лчвча’ хмель (растение). 

— ПЕ паба’ винная стойка; бар. 

— ЕП паБарап” бар, кабачок. 

—{6 па’зе пьяный румянец на лице, 

пьяная физиономия: нетрезвый вид. 
йо-ѕе вино и женщины; пьянство и 
разврат. 

{6 В, јій-ѕе-саі-ді вино, женщины, ал- 
чпость, вспыльчивость (обр. в знач. : 
пагубные привычки). 

— №, ВЕ ібѕео развратник. 

~ ВЕ ИШбтр «дракон выпивки», 
пить вино. 

45 ра-Ые винный бурдюк. 

Ф109) ўіа-сһі [гӧы- іп] озёра вина [и 


мастер 


леса мяса] (обр. в знач: а) мо- 
товство; чревоугодие; 6) корруп- 
ция). 


~ 8 -- йаһыарр 21 вывеска на кабаке 


{ПОГ ребке). 


~ 61 йог винцо, вино; 14 52 {& 20 холод- 
ное вино Действует позже (чем теп- 


704 


{5 


іа 


г 


= 
К 
РА 
тт] 
5 
+ 
Га; 


лое; обр. в знач.: хоть и позже, но 
всё же действовать). 

ЖЖ пагаг бран. запойный пьяница, 
пропойца, алкоголик. 


~ па-то демон внна (обр. чаще в 
знач. : а) неодолимая жаж- 
да выпить; 0) пьяница, алкого- 
лик). 

— ў Па-виап? 1) вино льётся рекой; 


пьяный разгул; 2) спиваться; 3) не- 
хватка вина. 

=, пач 1) винные пары; запах вина; 
Ў ПАША винные пары дурманят го- 
лову; 2) пьяное дыхание; винный 
перегар. 

-- Ва їїб-хі подношение вином и яствами. 

~ 5] репер 1) кит. мед. отравление 
вином; 2) пьяное буйство. 

Ў, ищете” пьяное буйство; АЖ 52] 
буйствовать в пьяном виде; 79376 


[52] упиться до горячки; впасть в 
пьяное неистовство. 
~ ійріпр” винная бутылка (фля- 


га). 
м. їїб-уёпр’ 
СЕ 
~ лабы кубок; чарка. 
- Е ій-Ыпе обр. вино — оружие 
(средство уничтожения тоски). 
-- #2 Па-2Виап закуска [к вину). 


Ж лоді см. Ж 


Ап-папг” см. ИЗ 


-- 8 ла-хшр быть навсселе; лрипод- 
нятое настроение от выпитого 
вина. 


Ж лая’ см. 9 8 

Ж - ійроап 21 см. На 

— Ж ла-е спиртные (алкогольныс) на- 
питки; спиртное. 

(6 5: јіо-дјап зе-Киапр” предаваться 
пьянству и разврату; пьянство и 
разврат; пьяница и развратник. 

—% ий сухой закон; законодатель- 
ство, запрещающее спиртные 
напитки. 

—З(№)-- раза чайник (фляга) для 
„Вина. 


э= ху 


{8 ра-ае 1) поведение пьюшего; мо- 


раль пьяницы (пропойцы); 2) каче- 
ства (действие) вина. 

~ ИУ чувство опьянения, первый 
хмель. 

—ВЕ йа-реј страдать с похмелья; пох- 
мелье. 
— РР рые 21 диал. сосуд для вина; 
бурдюк. 

—Н т. ап 2і винный кувшин (обр. о 
пьянице). 


--{# ўба’ кабачок; трактир. 


Е] 10 [53,7] 


3156 


сущ. 1) гнилое дерево (в постройке}: 
гнилой, сопрсвший; 2) запах гнили; тни- 
лостный. 


ЕЛЕ ВА ЗА Асте ега о усан атое аала рабочее 


3157 


І гл.* напиваться без меры; Й — 
пить запоем. 

П сущ. пьяный разгул; пьяное 
буйство. 
—$+-- 


Ра 11 [140,7} вм. Ж, см. № 3170 
3158 


ри 
РЕ 11 [164,4] ғап, Һап 
3159 
сущ. 1) * горький вкус вина; 2) * 


дикий тут: ~ # шёлк из коконов шел- 
копряда, выкормленных на диком туте. 


Е 18 [164,11] 


3160 


| сущ. 1) соевая подлива, сто- 
ловый соевый соус, соя; ~ Ёё соя 
и уксус (столовые приправы); 2) * мяс- 
ной соус с вином; 3) цвет сои; темно- 
коричневый: ~: № тёмно-коричневый 
цвет; 4) паста, джем; Ж--- варенье. 
П гл. солить; засоливать в 
соевом соусе; р ру ~ ТГ мясо засоле- 
но. 
ИГ прил./наречие диал. густой; 
419: Ж-— ү сварено слишком густо. 
ЖИ. йапррі см. Я 
~ | йапррапр чан для засолки (для 
соления). 
~ 9 һаподои Фа засоленный в сое бо- 
бовый творог. 

—78 һапруби соевая подлива; соя (сто- 
ловая); ферментативный соус. 

|] рапручап лавка сосвых приправ. 

~: Лапраы” соевый рассол (бульон). 

—№ рапр раі шанхайск. диал. медная 
монета, коппер. 

— 4 рапер гды засоленное в сое мясо; 
тугпеная солонина. 

— 15 фапрѓапр’ см. 8 

-Л јаре рза 1) огурец (Сиситі єот- 
топ ТБипЬ.); 2) огурец соленый в 
сос (также ДМ). 

91: рапраій Г соевая паста. 

—319| рапеса! засоленные в сое ово- 
щи; солбная зелень. 

~ № Папеѕе темно-коричневый. 

55 Папа? тёмно-фиолстовый [< 
красноватым оттенком]. 


57 
РЕ | 


[164,7] сокр. вм. %, см. 
№ 3160 
3161 
13 1164,6] сокр. вм. №, см. 
№ 3160 
3162 


р 18 [164,11] 
153 и) 


|5 


1 сущ. 1) врач; лекарь; медработник; 
Б- искусный лекарь, хороший врач; 
Һ ЕН лекарь, гадатель, астролог и 


физиогномист; 2) медицина; меди- 

цинский; Фф ~ китайская медицина; 
м; 

ЧА] он изучает медицину; 


—-- =#ұтринадцать отраслей медицины; 

3)* настой, декокт; микстура. 

П гл лечить; излечивать; 
~ ЛЯ излечить болезнь; 4938, 
~ 4905 можно излечить болезнь, но не 
судьбу (от судьбы не уйдёшь). 

#: уһ 1) уст. лекарь; врач; 2) 
фельдшер: санитар. 

{` у!-Пи гонорар врача. 
~ № уіқһепр врач, Доктор: Я 4 диал. 

обратиться к врачу, показаться 

врачу. 

ДИ. УШ теория медицины; основы (по- 
ложения) медицинской науки. 

— | уі-іапр * лекарь; врач. 

— 1 уір 1) лечить, излечивать; 
ние; 2) залечить (напр. 
войны ). 

~ Е угриап 1) медицинский чиновник; 
2) военный врач; 8 Ё Т стар. млад- 
ший врач, помощник врача. 

-- Е Урчап приёмная (кабинет) врача. 

~ Ж уі-5һ№ трактат по медицине; меди- 
цинская литература. 

~  у->Раб лечить (врачевать) государ- 
ство (обр. в знач.: хорошо управлять 
страной). 

— 4 уірибѕһы крупный политик, го- 
сударственный деятель. 

— Е укао бот. чернобыльник (Агѓетізѓа 
ушірағіѕ Т..). 

—#:} уке медицинский факультет. 

~ {6 уһ, угзНа искусство врачевания, 
методы лечения. 

ШІ] упаойе] 1) вылечить; 2) выле- 
читься, излечиться. 

— у хиё, уГхиё медицина; :# 8) 88 
спортивная медицина; 8% 18 {- 1) 
стар. ученый лекарь, врач (с эпохи 
Тан); 2) доктор медицины. 

— #3 уіхаёјја` учёный-медик; врач. 

~ В ухибучап” медицинский инсти- 
тут. 

— Ж уізһзап” 
тут. 

~ Р уі-теп медицинская профессия; ме- 
дицина. 

Ер язы | 


лече- 
раны 


сокр. медицинский инсти- 


врач; 


доктор; 1 


705 


А АНЕ 


ЕСС ТР АРА ЕТОМ: ЗБЕРЕГТИ ЛИ. ПАЗЫ мель? 
р 


1585 ВЕ институт усовершенствовани: 
врачей; 2) стар. лейб-медик. 

в: уі-ѓапр рецепт; предписание врача. 

~ 5 ВВ уі-ѓапр-тіпр * врачевание (одна из 
ВВ пяти отраслей знаний в древ- 
ней Индии). 

—1 уігһй’ предписание врача. 

— Я уігһо фельдшер. 

-Ж ужа лечебное (врачебное) дело; 
лечебный, медицинский; 81 ҮЕ 
медицинский работник; 1% В) ме- 
дицинская помошь; В Е врачеб- 
ная экспертиза. 

#9 уазВГ амбулатория. 

— 88 уі-удо 1) леченис и лекарство; 2) 


лечение. 
~ 8 28 уіудохиё медицина и фармаколо- 
ГИЯ. 
~ #8 уудое средства (расходы) на 
лечение. 


- уап’ история болезни (документ). 

—% уа медицинский работник, ме- 
дик; врач. 

Я утиаГ лечить неправильно, 
чить (насмерть). 

— Л Е у На-гепуиап° обслуживающий 
медперсонал. 

— Ж уі спасти, исцелить, вылечить. 

— {8 угаао, угаао методы лечения, ис- 
кусство врачевания. 

~ В уіуџап госпиталь, лазарет; больни- 
ца; 8 8 поместить в больницу; 
лечь в госпиталь. 

~ ЯВ уучатевВийю госпитальное судно; 
плавучий госпиталь. 

~ В Уучап’ сокр. медперсонал; медра- 
‚ ботник. 
~ уі-ғӧопр основоположник (отец) ме- 
дицины; знаменитый врач, эскулап. 

~ Жж уШао лечить; лечение; лечебный; 
медицинский; 5 5 РЕЙ лсчебные уч- 
реждения; 858 Е лечебная физ- 
культура; 889 л В медицинский пер- 
сонал. 

ғур) ушаогһап(ѕиб)' 
пункт. 

~ 8 уШаомапь’ 
тельная сеть. 

~ Ж [5 уШаоди санитарный 
(гражданский, военный }. 

~ УГРА метод лечения; лечение. 

~ [3] уірб уст. женщина-врач. 


зале- 


медицинский 
медико-оздорови- 


огряд 


2] 
9 [164,2] К 


3164 


28 


| сущ. 1) вождь |некитайского племе- 
ни]; вожак; главарь, атаман; --  гла- 
варь разбойников; 2)* инспектор вино- 
делия; чиновник-винодел; А; ~ старший 
винодел; 3}* старое (перебродившсе) 
вино; старый, выдержанный. 

П гл. 1) * завершиться; закончиться; 
ВЕ когда трактат «Шо-нань» был 
завершён... 2)* кончиться: умереть; 
скончаться; 7% ~ #2 умереть подобно 
предшественникам (предкам); 3) соб- 
раться. 


3157—3164 


1 


АНН о! 


мер ГОНТНЕИЕЕСЕИЕНТУТЕТСТЗЫ а ба ори 


р Нё іа-хі перебродившее вино (отра- 


ва); перебродивший: ядовитый. 

~ 8 чм 1) уст. зрелый, поспевший 
{0б осенних плодах); 2) высокий, 

— В Фіб-ёг миф. белый тигр (символ 
счастья: мифическое животное, 
убивающее тигров). 

~ Ф ҷій-тао стар. воен. боевая секира 
(на Фдревке, длиной в 2 Ж ); пика 
колесничника. 

~ 3 ча-вао вождь племени (некитай- 
ской народности). 

— = аазВаю?Р 1) вождь (глава) племени; 
2) атаман; главарь, вожак; ХЕ 
ист. верховный глава (вождь; напр. 
союза племен). 


— РА 919-Нпе см. ВЕ 


ЕТЫ 17 [195,9] сокр. ам. #&, см. 


№ 3173 
3165 


ШЕЯ 12 [46,9] 


3166 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ШЕ) дій-20 поэт. выситься бескрай- 
но; вздымалься ввысь (напр. о гор- 
ных хребтах ). 


Е 18 [177.9] Я 


| 


сущ. шлея; подхвостник. 


г 
ЕН 16 [159.9] 


3168 


3167 


прил. П легкий, облегченный (о ко- 
леснице):; — % лёгкий экипаж (напр. для 
охоты, быстрой езды): 2) лёгкий, ле!- 
ковесный: #- 1 добродетель легка 
словно пух. 
ЁҒ убихіап * лёгкая колесница [посла]: 
ШЙ Е посол. посланник. 


ДЕ оо 


3169 


1 наречие № еще, все еще; по- 
прежнему; до сих пор; 2% #214 ~ тр обы- 
чай этот существует до сих пор; 
~ ХВЕ пока сщё нс поздно; 2} всёс- 
таки, несмотря ни на что; вопреки всему; 


3164—3174 


ТН 


кое-как; - #] годиться на худой конец; 

сойдет; терпимо; 3) и то; даже... и то 

(часто с корреспондирующим Я., 8, 

120); Я А-В, 1 52 Р? даже загнан- 

ное животное [и то] сопротивляется, — 

не тем более ли оскорблённый враг”; 4) 

все равно, одинаково, в любом случае 

(часто с корреспондирующим 3, ЗП}; 

~15:810. 1: {36 и если нам в любом 

случае отступать, — лучше уж подчи- 
ниться царству Чу! 

| служебное слово № глагольная 
связка в конструкциях уподобления: 
быть похожим (подобным); напомииать 
собой; совершенно как, всё равно 
что...; 9 -ЖД зайти слишком далеко — 
всё равно что не дойти; Н- ВЕБ как 
похож он на дракона [своей непостижи- 
мостью, гением]!; 2) глагольная связка 

и предлог причины: [происходить] из-за; 

К, О. ЕВА ЖК В, 6С- 

ли хоу княжества Цзи нс казнён, ссли 

до сих пор существует княжество 

Цзи, —то это из-за неразумного Сына 

неба!; 3)* условный союз: если. в слу- 

чае если; —# #78, ШЕЮ! эго непре- 
менно кончится крахом,— если только 
существуют божества! 

11 сущ.* вм. ЙА (план, 
расчёты, соображения). 

ІУ собств. Ю (фамилия). 

ж Н уоч-че всё равно; и так и так; во 
всяком случае; МЕХ, ЛЕХ, 
539 Н 836 если бедствия страны вс- 
лики, то хотя бы в ней и было много 
людсй,—в военном отношении она 
всё равно останется слабой. 

~ убита как если бы..., как булто 
бы..., совсем как...: похоже. 

~ убы-гыд 1) быть очень похожим 
на...; подобно, как если бы..., точно 
как...; 2)* спокойный. 

- Е уби-удп 1) как говорят, как ссли бы 
сказать; можно сказать; примерно 
как: 2) например: аналогично. 

~ й Ң убуч-ра- новокит. да к тому же. 
да сверх того [ещё и...]: да в придачу 

—Н убий к тому же; да сверх того 
сщё...; да [сщё] и... 

8 уби-уби 1} спокойный, уравнове- 
шенный; 2) нерешительный; связан- 
ный. 

—Я/| уби- хив наставление; инструкция; 
указанис. 

~ --- уби-я 1) племянник: 2) приёмный 
сын. 

~ 3% уби-јіапе см. ЯН. 

— 12] убы-ѕһапр и то; и всё-таки; всё же; 
А и то неполный; ЛЖ) 
ЕЯ, ©. люди всё же смотрят на них 
(диких зверей) с неудовольствием. 

— к убы да нарицат. иуда. 

- К убиаі еврей; еврейский. 

—Ж Л убиќаігёп’ еврей, иудей. 

- КЖ убиєдіјідо` иудейство, иудаизм. 


+... 


— 18 В Е зубам -@оабтвау“ сионизм. 
-® убиуи 1) быть в нерешительности, 
колебаться. мяться; медлить; меш- 
кать; сомневаться (также #155); 
2) нерешительный; медлительный, 
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замысел; 


колеблющийся; в нерешительности 
(также ЖЕ. 
19 Е уби уі, уба уі быть в сомнснии; 


Ж ВЕРЯ п] колебаться в принятии од- 
ного из двух возможных решений, 
быть на распутье; 88 Я колебать- 
ся, проявлять нерешительность; ко- 
леблющийся. 

~ 5} уби’-м-В@ уподобим это (тому. 
как ссли бы. ..]; уподобляться, быть 
подобиым. 

—Д. 8 уба-ма-д см. ЯН 

~ № уби-уй см Я 

~ 8 уби-ѕап впучатый племянник. 

-- Ў убы-гап 1) всё ещё так; по-преж- 
нему так; 2) все же так; и то 
так. 

уби гап сдержанный; спокойный; 
скромный; скромно, сдержанно. 

~ К уби-па племянница. 


+в 
2 16 [140.12] 


3170 


сущ. 1) вонючая трава (также обр. 
в знач.: дурной, недостойный человек); 
#- травы ароматные и вонючис; люди 
достойные и недостойные; 2) бот. кры- 


лоорешник серый (Сағуоріеғіѕ іпсапа і 
М'д.). 
129 13 [75.9] 

3171 


сущ. бот. дуб желёзконосный (Оиеғ- 
сиѕ ріапаиі еға Віоте). 


й 
Я 15 [129.9] | 96 | 
3172 ню | 

| 


сущ. шлея (узорная |: 
(часто орнаментальный). 
{8 Р чей шлея; подхвостник. 


И 
а 20 [195.9] 


3173 


подхвостник 


сущ. зоол. амурский вьюн ( Ми5аигних 
апзи!исаиЧаиу). 


ИЯ 15 1142.9] | ай 


3174 


только в сочетаниях; см. ниже. 
$8 з дтби зоол. Мертипис (гииБегсша- 
115 (ви0 краба). 
| — & діаҷі личинки (жуков Жи ЖА, 
вредят тутовым деревьям; по белиз- 
не, гладкости и гибкости служат 
метафорой шее красавицы }. 


ма, ма, ао, удо 


ва, ва, ао, яо 


3175 
а 
І прил. вдавленный; вогну- 
тый; впалый; ~ % 8 # вогнутый 


| мпогоугольник; ~ В & впалые (запав- 

в шие) глаза. 
1 сущ. 

ухаб. 

ПТ аоадибіпр’ кит. мед. ветряная 
оспа (первая стадия болезни}. 

— Ф 50 маудог” выбоина, щербина. 

: - 2 аомаю’ 1) яма. впадина; углубле- 

ние: выбоина, вмятина; прогиб; 2) 

провал (на почве}; 3) образовалась 

впадина; западать, проваливаться; 

впалый. 

| --П уаокӧо’ тех. вырез, выточка, паз. 

р — № удосао’ 1) жёлоб; шлиц; 2) архит. 

каннелюра. 

| -% аопао анна (денежная единица в 
Индин, равная 1/16 рупии). 

~  ао’иыап’ вогнутая поверхность; 
вогнутый. 


-- 1 38 аотіапўпр” см. Я 


впадина, углубление; яма, 


| [2.0] 


| 3179 


1 сущ. палка, палочка {вертикальная 
осевая черта в иероглифе). 

П усл.: знак, замепяющий заглавный 
} иероглиф в тексте словарной статьи в 
китайских словарях. 


вом м | В ЗВ ОР ү Я {П #7 


[Щу аоба’ вогнуто-выпуклый; [4] 113% $8 
физ. вогнуто-выпуклая линза. 

~ пу абфВиа’ рельефный рисунок. 

~ П #2 абахтр” рельеф. 

-- 46 аоєвћиа рельефный орнамент (ри- 
сунка; приём художника). 

— ЯХ Ф ао а-Бартр” неровный; бугри- 
стый; пересеченный (0 местности }. 

~  ма-я тиснёные знаки (буквы). 

-- Җ аойао мат. входящий (вогнутый) 
угол (менее 360°, но более 180°). 


| ~ 2 уаохіпр вогнутый; [Ч 17 Е вогнутая 


поверхность. 
—  ао’Ъёп тип. клише для глубокой 
печати. 


| — Я Ер] а0о’Ъ&п-УпзВоа” полигр. глубо- 


кая печать, тифдрук. 

~ А аога’ вдаваться, западать; вдавлен- 
ный. вогнутый. 

— ЗЕ а0іоијіпр’ физ. вогнутая линза. 

~ № аоаі’ котловина, лощина. 

-- №7 аодіхіпв” геол. пересечённый 
рельеф. 

„8 аојир 1) физ. вогнутое зеркало; 2) 
вогнутая линза. 

— „8 аохіпуап’ тушечница с резерву- 
аром. 

-- Дл 52 махтНаог” 
ное) лицо. 


1 5 [17.3] 


3176 


плоское 


(вдавлен- 


РАЗДЕЛ 47А 


примечание: не смешивать с 3-й 
буквой азбуки чжуиньизыму, соот- 
ветствующей букве «т» транскрипин- 
онного алфавита. 

сущ. покрывало: покрышка. 


РАЗДЕЛ 


5 | 4 [57.1] 


3180 


[Г уіп гл. А. 1) натягивать [лук]; ~ #5 


| натянуть лук: — ШГ натянуть лук и 


выстрелить; 2) протягивать. натягивать; 
Ў ЕЮ прогянуть верёвку (канат) 
поперек реки; 3) тащить, тянуть; -# 
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7 ВЯ Ж Е 


| прил. выпуклый; выступа- 
ющий; выпячиваться; -- % 8 # 
выпуклый многоугольник. 

П сущ. выступ; горбина; бугор. 

ЈЕ #9 =Вёп? полноценный; доброкаче- 
слвенный. 

— № ча ’сва выдаваться, вылячиваться: 
выступать; выпуклый, выгнутый. 

— Ш н’имап выпуклая поверхность; вы- 
пуклый. 

~  # иыыапй” физ. выпуклое тело. 

- 9 8 є0піапўпр“ см. ПЧ 

~ #8 шрваю’ тех. рельефная сварка. 

~ Ж ш-я вынуклые знаки (буквы). 

-- 8 шрао мат. выступающий (выпук- 
лый} угол (менее 1805}. 

—  ишоа’ тех. кулачок; кулачковый 
механизм; 11$ й} кулачковый (рас- 
пределительный) вал. 

— 2 хшр выпуклый; 1 22 выпуклая 
поверхность. 

~ учаю 1) тех. фланец; 2) ж. -0. 
реборда. 

—ИЯ уап выпуклые (навыкате) глаза. 

~ 9497г выпучивать, выпячивать; вы- 
пуклый, рельефный. 

~ 8 Ба’ полигр. клише для высокой 
печати. 

— МЕЖ ва Ъап-уіпѕћџа` полигр. высокая 
печать. 

—- № 98’ выпуклость. 

~ #8 ниоийпе” физ. выпуклая линза. 

~ ЖЖ вамепьй” текст. пике. 

~ шрие 1) физ. выпуклое зеркало: 2) 
выпуклая лииза. 

-- ЖЕ 50 ва `Паг трубка-трещотка (с 
гибким колеблющимся дном). 


сущ. * крыша дома: здание: стро- 
ение. 


тащить (везти) повозку; 4) вести (ко- 
го-л.); открывать путь (кому-л.); 
~ А = самому ввести волка в дом 
(поговорка). ~ А Б З вести людей к 
добру; ~ Я шествовать перед гробом (о 
процессии. о родственниках); 5} выдви- 
гать, продвигать; привлекать на служ- 
бу: рекомендовать; ~ № 3 27 выдвинуть 
(продвинуть) сго по служебной лсстни- 
це; ~ 855 широко привлекать (на 
службу) лу'ипих современников; 6) вы- 
зывать; вовлекать; вымани- 
вать, 3514-Е бросить кирпит и этим 


3174 — 3180 


уе Сасна 


х,о ао) 


а УТ АМУ ОР МИР УТОА ПОГАНКИ РТ АМКУ ТАРИ ЕРИНО РИА АЛЕШИН АИЫ Г АКЬАБЬЬНЕИИЬАИРИСЕРРРАА МОК ЫВ ОЕ и н е РР ПЫЛЬ Бром АНИ МАНЕЖИ СЬИАЯ ВЯ ДЬ еар. 


аг ғ Уу 


тген ВУ тА 


а етану рим з 


вызвать в ответ самоцвет (поговорка — 
получить Ваш бесценный дар в ответ 
на свой скромный подарок); 7) приво- 


дить в доказательство; єсы- 
латься на; цитировать; ~ 9—2 
приводить другое [судебное] дело; 


—7— Лт: процитировать (сослаться 
на) древнес сказание; 8) длить, продле- 
вать, продолжать; тянуть 
время; 344%, ГЕРА пусть дс 
ти и внукн неуклонно (без перерыва, 
из поколения в поколение) продол- 
жают это (традицию); 9) при- 
знавать; брагь на себя (напр. от- 
ветственность); — 8 осознавать свои 
ошибки; ~ ЭЁ брать на себя вину, приз- 
паваться в своей вине; 10) * выправ- 
лять: исправлять, упорядочивать: 
~ Я 9 упорядочить границы пожало- 
ванного владения; 11) стегать, под- 
мётывать; замётка; ~ #& + подмё- 
тывать (стегать) одеяло; 12) диал. при- 
вести в дом { взять замуж ): 
Ж, ЕВ НЕЕ... когда мой старик на 
мне женился...; гл. Б. 1) тянуться чере- 
дой (напр. 00 облаках, о птицах): 
= тысячи знамён тянутся, как 
гучи; АВЕ осенние лебеди тянутся 
редкой чередой; 2) тянуться (о песне): 
длиться, продолжаться; # Я— песни 
гребцов дружно раздаются; ~ ЖЖ {0,тя- 
нуться (продолжаться) без конца и 
края; 3) развиваться, распространяться; 
Я: Н~ государство не могло про- 
цветать с каждым днём; А в  — встви 
соединились, побеги (плети) разрос- 
лись; 4) * признаваться, сознаваться: 


з ЛК, ИЗВЕ если [виновный| и 


ме 


под палками не сознаётся — пре- 
ступление квалифицируется по ули- 
кам; 5) отойти пазад, отступить; 


2-06 87. Ж непременно отступить и 
выйти из числа сторонников правителя: 
6) спорить, прерскаться; _Е Е 
35 — Ш] АХ АИ [8] верхи и низы препира- 
ются между собой и нет меж ними 
согласия и единства; 7) театр выхо- 
дить на сцену. 

И сущ. /счётное слово 1) ут вступле- 
ние, введение: вспомогательная (ввод- 
пая) часть (чего-л.); лит. пролог (жанр 
с эпохи Тан); муз. прелюдия; запев; 
театр. выходной речитатив (актёра): 
сокр., мат. лемма; /^-- присказка: 2) 
уіп постромки (напр. погребальных но- 
силок); повод, поводок (напр. быка}; 3} 
ут инь, мера длины в І0 3; 4} уіп стар. 
талон, чек; ассигнация; #0 ~ & система 
бумажных денег; 5) ую ист. письмен- 
ное разрешение; лицензия на перевозку 
и продажу соли: разрешение на прода- 
жу чая (с эпохи Сун}; ИЖЕ, 
ВЕ 17 (то) Е определять (количес- 
тво) на основе лицензии и все излишки 
конфисковать на месте; 6) уіп ист. инь, 
единица веса соли (с дин. Юань), соот- 
ветствовавшая номиналу одной лице- 
изин (в разные эпохи 400 К, 200 А? 
«малый инь») и 600 Р «большой инь»); 
7) уіп поэт. инь ( а) трёхчастная 
форма юэфу: пролог, сюжетная часть, 
эпилог; б) разновидность #); 8) ут 


5 7 15 5 95 

"ӘЧ ры 1% а Ул 

т ие ДЕ Не раки А У 
муз. инь (классическая мелодия для 
размером в 6 долей такта; таких 


мелодий было девять). 

Ш уіп собств. Инь (фамилия). 

[ЕВ] уш-йпе’ []-91а0’] цитировать 

каноны [и основываться на класси- 

ках |; ссылаться на классиков. 

— Ж упма" ма диал. няня. 

~ 18 уш-Вчао? стар. криком предуп- 

реждать о следовании сановника; вы- 

крик «пади!». 

— 7 АЖ уп-уа-2ВЕ2Ьша’ кирпич, кото- 
рый вызывает в ответ самоцвег 
(унич. о своем подарке или добром 
деле и вежл. об ответном даре или 
акте). 

~ ® уш-яНоар 1)* перевозить тяжести; 
2) использовать (чье-л.) важное поло- 
жение в своих выгодах, опереться на 
(чьё-л.) влияние; воспользоваться 
протекцией; 3) поддерживать. 

~ утй’ мат. лемма. 

--  уштавбпе с.-х. интродукция. 

~ 28 уіпгһепе” приводить локазатель- 
ства; ссылаться на прецедент; цити- 
ровать; цитата, ссылка. 

-- 88 уіпуап ист. соль, отданная на от- 
куп (купцу с правом продажи её в 
определённом районе, дин. Цин}. 

— В уіп-удо отражать свст (чего-л.); све- 
титься отраженным светом. 

— # ушсва вытягивать; 9175 0 ~ 
ЈЕ Ж из него слова не вытянешь, 
от него слова не добьешься. 

-- & уіпдіпр будд., рит. ручной коло- 
кольчик (лобчёркнивающий важное 
место богослужения). 

— Е уш’уап 1) введение, 
предисловие; 2) цитата. 

--4Е ушхт уст., арт. дистанционная 
трубка: взрыватель. 

—- & ушвуй’ лингв. речь. 

— 5965 ут-ро’ ғһепр-ўша приводить ис- 
торические факты в подтверждение 
оценки современных событий. 

— #8 уіп-Н 1) провести, показать дорогу; 
2) уст. пускаться в путь, отправлять- 
ся в дорогу. 

-- Л уштгёп проводник, гид. 

~ ЕВЕ ушбпр’ посох слепого. 

~ 5 утйа признать свою вину, 
нать вину за собой. 

— СН ут-йа’ 2-2ё брать вину на се- 
бя; признавать свою вину. 

~ 4 уш-сьчап №) вести судно (о лоцма- 
не); 2) тащить лодку (баржу; о бур- 
лаках). 

— # уш--5Ва цитировать книги, делать 
ссылки на книги. 

— #& уш-тие 1) вытягивать, вызывать 
наружу (0 ростках), растить; 2} да- 
вать всходы, всходить. 

~ 15 уш’Ъа разговорное обозначение 
графемы &_ (ключа № 54). 

~ #1 уіп<әһеп диал. вдевать [нитку в 
иголку. 

— % ушзниа: вести; 
вать. 

— № уіп-дп см. 51 

~ % уіп-піап 1) продлевать годы жизни; 

2) ссылаться на старость (напр. при 

отставке); 3) * отбирать по возрас- 


вступление, 


приз- 


предводительство- 
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ту (напр. Оля 
ления). 

71 уіп ссылаться на закон; цитиро- 
вать закон. 

~ уіпѕһеп” 1) распространять (напр. 
по аналогии), переносить [на сход- 
ные случаи]; 2) [употреблять] в пере- 
носпом значении: переносный: 5 43% 
переносное значение. 

~ ЖЕ уіп-ѕһеп” свое’ расиростра- 
нить (данное положение} по анало- 
гии на сходные явления. 

~ В ут<>й приводить пример (доказа- 
тельства), ссылаться на прецеденты. 

~ М] утш-вё 1) отвести реку; 2) отвод 
(реки); канал. 

~ = уіп2і 3) вступление, предисловие; 
пролог; запев; вступительное слово; 
2) театр вступительный монолог; 3) 
отправной пункт: 4) закваска, затрав- 
ка; 5) запал; 6) муз. интродукция; 7) 
кит. мед. вспомогательное (побоч- 
ное) лекарство (способствующее ус- 
воению основного). 

е утрай’ см. 5 | 

~ р уіп-й0і вызывать на приём; вводить 
на аудиснцию. 

— 14 утаё’ (лат. т4ех) индекс. 

— № утадо, уіпадо 1) направлять, вести 
за собой; показывать дорогу; будо. 
вести к совершенству; 2) втягивать 
[в], подводить[к]; приводить; 3) даос. 
физические упражнения (как способ 
самосовершенствования); 4) тех. на- 
правлять; направляющий. 

~ № ж уіпдаохіпр” астр. 
звезда. 

~ Ў уіпдѓпр (англ. епріле) двигатель, мо- 
тор; машина. 

-Я уш‘убтя цитировать, ссылаться, 
приводить (напр. высказывания). 

уіп-убпа принимать на работу; 
ИК на службу. 
08 уіпудпруй’ цитирование; цитата; 
и е лингв прямая речь; 
ят 551% & лингв. косвенная речь. 

-- Я 5 Упубаруеп цитирование (тек- 
ста); цитага. 

ЖНЖ Д уіп удпе Я геп выдвигать на ра- 
боту своих людей; радеть родному 
человеку. 

— 17 8 уіп -ег-Ба-Ра’ натянуть тетиву, 

но не выстрелить (обр. в знач.: а) 
наставляя людей, не действовать за 
них, предоставляя им самим дей- 
ствовать; б) пригрозить, но не вы- 
полнить угрозы). 

28 упМай введение: 

(напр. статьи). 

Я уіпдіао` эстакада; подход [к мосту]. 

#8] упао дразнить, донимать. 

— 28 уіпѕһапр нет. торговец солью (с 

лицензией соляной монополии, дин. 
Цин). 

~ # ИЯ уіп-уһапр Кё-уй виртуозно ис- 
полнять музыкальные произведения. 

-- А] упжапа вести к; направлять на; 
ПМТ Е ЕЕ повссти 
крестьянство к счастливой коллек- 
тивной жизни. 

- В ут-5а полосы (полотнища) белой 
материи (особенно: рит. перед гро- 


ИР ты а Е М 


стариков корм- 


ведущая 


вводная часть 


— 
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бом в процессии, которыми отделя- 
ют группу ближайших родственни- 
ков покойного). 

91% уіпаді 1) тех. приводной ремень; 2) 
помочи. 

— 8 уіотап` 1) натянуть до отказа 
(напр. лук); 2) наполнить (налить) до 
краёв. 

— Ж уш’оби’ призвать, притянуть, прив- 
лечь. втянуть, вовлечь. 

— 45} ушеп 1) принять вину на себя; 2) 
покончить жизнь самоубийством. 

— Е уіп-200 верхом прокладывать Доро- 
гу; глашатай (расчищающий дорогу 
экипажу знатной персоны). 


~ ушраюп’ рекомендовать, представ- 
лять, знакомить. 

= Е® Утуби 1) соблазнять, прельщать, 
совращать; сманивать, вовлекать; 
обольщение, соблазн; 5| 2% 6 Е 


обольстить (девушку или юношу), 
сманить на бегство; 2) уст. вести по 
правильному пути, наставлять. 

~ 3) ушй физ. сила притяжения (тяготе- 
ния); тяготение, гравитация; 5 |7) # 
физ. гравитационная постоянная 
(константа); постоянная тяготения. 

~) 3 ушйа’ физ. гравитон. 

~ 2758. уіпйсһапе’ физ. поле тяготения, 
гравитационное поле. 

— #) ушабпР” воздействовать; 
дать, вызывать. 

~ А ЕН уп-гёп” 2Ва-та’ привлекать 
внимание людей; быть в центре вни- 
мания. 

~ А А 8% уіп-гёп” гё-ѕ%һёпр” увлекать, 
очаровывать; увлекательно; увлека- 
тельный, запятный, захватывающий. 

~ ЛА. уіп-гёп га-рба вовлечь (пой- 
мать) в ловушку. 

— Е уш-й ссылаться на болезнь; [доби- 
ваться отставки] под предлогом 
болезни. 

~) уіп-јџё признать вину и покон- 
чить жизнь самоубийством; само- 
убийство. 

~ 2 52] уіпсһаі растопка. 

~ 2: уіп-Ке налог на продажу соли (чая). 

— % уп-хіап избегать (отводить от себя) 
подозрения. 

~ К уіпһиб зажигать, поджигать; зажи- 
гание; зажигательный. 

— № ЕЁ уіпһефріп огнеопасные предметы; 
легковоспламеняющиеся предметы. 

— ^ РЕ ушвиба:8п физ. точка воспламе- 
нения. 

— К] ушвубйЙ воспламенитель. 

— К  ушвибуй воспламеняющий мате- 
риал (напр. растопка, бикфордов 
шнур). 

— К # уіпһибхіап воен. запал; фитиль. 

-- КЇ В ут-вВаб” зВАо-зВёп” поджечь са- 
мого себя; вызвать огонь на себя 
(обр. в знач.: а} навлечь гибель на 
себя; 6) самому раскритиковать се- 
бя, направить огонь критики на 
себя). 

~ Ж уп<5һај 1) подводить воду; 2) вво- 
дить судно в порт; проводка [судов]. 

~ ЖК #8 ушзватон" канава, арык. 

— А) утзвагаё лоцман. 

~ КАВ) уіоѕаігеп(уџчап)` лоцман. 


побуж- 


т АЛ УЦ Н 2 Р ЫРЫ С Ф = тет. 


дознтготт 


а РМАТ ТР УЕ. о 


ВДА. согори м еа , - 


51% # Уюбнанё! лоцманский сбор. 

—# уіпхіадп 1) игла; 2) посредник; 3) 
леска для ловли рыбы; 4) эл. подвод; 
5) запал. 

уш->хшаи вдевать нитку в иголку. 

— Ж уіп-ја приводить в доказательство; 
подкреплять свои слова ссылкой на 
(напр. на классиков, авторитеты). 

~ Б уіпсһапр вытянуть, протянуть, про- 
должить, удлинить. 

— 8 уіпһиаі обольстить, совратить, ис- 
портить. 

58 А. 3 ут-Апе” гй-6ћі’ пустить волка к 
себе в дом (обр. в знач.: самому себе 
навредить). 

—- #2 уіп 910) возбуждать, вызывать; 
9 | фе НАК возбуждать аппетит, иметь 
аппститный вид; аппетитный. 

~ Е ЯЕ упар мат. лемма. 

—ЗЕРКЕР уіпаіпрді(вап), мет. затравка. 

~ 8 уіпѓа наговорить на себя; огово- 
рить себя (под пыткой). 

~ & упао выдавать (преступника); вы- 
дача [преступника]. 

- 4) упай хим. инициатор. 

— #6 уіп-ғһі 1) приводить [к]; придвигать 
[к]; доставлять; 2) привлекать. 

~ Ё уіп һи мат. аргумент. 

~ А утга’ 1) вводить; 2) втягиватт,, вов- 
лекать; 3) эл. вводить, ввод. 

~ АВ ушга[9аохп” эл. вводный 
провод; вводный проводник; ввод. 

~ уіп'мёп цитата; ссылка; цигиро- 
вать. 

~ $ ут-2ВАаё стар. жезл охранника (из 
бамбука, около 1,5 м. длины, дин. 
Цин). 

~ 39 уш190и” привлечь; вызвать, прима- 
нить, завлечь; дразнить. 

~ утЙо 1) представлять, рекомендо- 
вать; 2) вовлекать, втягивать; 3) за- 
имствовать; заимствование. 

~ Ж уіпўйаѕһі ист. представляющий 
послов (должность чиновника, ве- 
давшего приёмом послов с подноше- 
ниями от вассалов; эпоха Сун). 

~: уш-аао 1) пуститься в путь; отпра- 
виться; 2) показывать дорогу; вести 
[по пути}. 

~ 386 уіп-Ьі 1) избегать, скрываться; 2) 
уходить в отставку; уступать, пере- 
давать свой служебный пост (напр. 
достойнейшему); # Ў ;2 5 ВЕ отказ 
судьи |вести данное дело] (во избе- 
жание подозрений о своей в нём 
заинтересованности ). 

Ё уіп” 1) подать в отставку: 2) 
отвести (напр. войска). 

~ 2 ушзпи привести цитату; цитиро- 
вать. 

~ Ж уіпхі ист., театр главный поло- 
жительный герой (мужское амплуа). 

— 8% упбё’ эл. якорь. 

—Я ут-вапег вводить в порт (судно, о 
лоцмане); лоцман [портовый]. 

ЕВН уіп-»һёпр-раі-(-рі) реп * отка- 
заться от дружбы с человеком, по- 
павшим в беду (опалу). 

— 3% ут-9 ист. район (определённый 
властями) для продажи соли (см. 
0188). 

— # уіп-ѕһі налог на соль. 


плет атаву лмыт це ПОМИ онл 
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т перт ат атн р АНГИА ЛТА АСРРОЛРАПА ЧЕТЫ ДАТ 


ТИ 


Гаара ИСИ НС ИАС НЕ УИ МЕАСТЕ Ти в а АНИ 


518, упйап”, уіп'ўідп 1) стар. ввести на 


аудиенцию; 2) диал. представить, Е 
познакомить. 6 

— % уіп Һао кавычки; 21 Е 59| поста- Рр 
вить (взять) в кавычки. в] 

т 


— Е утНа’ мед. дренажировать; дре- 
наж. 

~) Е  ушНа[аао]ецап дренажная 
трубка, 

~ 00 уіпіоѕһа“ мед. дренажирование, 
дренаж; 8 8 5 | #5 дренаж грудной 
полости. 

— А, #5 успојі дымосос. 

—- Я, уіп-һапр 1) шебетание, 
(птиц); 2) запев [песни]. 

— 10 25 К уіп-Һапр рао-ве громко запеть, 
петь во весь голос. 

~ уіп-уі считать (что-л. за что-л.}. 

— В уіп-йіап см. 97| 

~ 8 уіп-ўпр 1) вытянуть шею (также 
обр. в знач.: смотреть с надеждой, 
возлагать свои надежды на кого-л.); 
2) подсгавить шею (под нож пала- 
ча); покорно ждать наказания. 

-- РА ут-йпе” по-” самому подста- 
вить шею под нож [палача] (обр. в 
знач. : мужественно принять 
смерть}. 

-- 88 уш’е норма соли (ввозимой в опре- 
делённый район, см. 5 | №). 

~ т Ут-Йп? 1) смотреть с надеждой, 
уповать (на кого-л.); ждать не до- 
ждаться; 2) вести, направлять. 

— А Г 52 уіп-їпр-ёг-мапр ждать с нетер- 
пением. 

~ яз уіпљһідспр’ эл. контрольная лам- 
па. 

~ ЛЕ ЯЯ уіпѕһіхіап` эл. контрольный про- 
вод. 

~ 25 уіпріао свидетельство (лицензия) на 
перевозку и продажу соли. 

—ЛН уіп Ыао кавычки. 

~ уіп-ё принимать (взваливать) вину 
на себя. 

~ & ут-гё возбуждать, подзадоривать: 
подстрекать; искушать, соблазнять. 

~ уіп-ұіап принимать вину на себя. 

~ + ут-а8 1) уйти в отставку; 2) отойти 
(напр. от дела), отдалиться, отде- 
литься; 3) сманить, соблазнить и 
увести. 

~ № уіп-уй 1) приводить пример (сравне- 
ние); 2) лингв. аллюзия. 

~ # уш-йе принимать (гостя), впускать 
(посетителя). 


пение 


АН 

8] 7 [120,4] сокр. вм. $], см. 
№ 3186 

3181 


$ 12 [167.4] 


3182 


сущ. олово (см. 


$). 


ааа т 


ях 


х 
чыны 


Ы ама атаана е 


Шар АЈ И 6) й 


БАБ ВРТА: а ОТА АСЕ ВГУЕТЛГИШИЬАА ЖС 1. зате А 0А АВ а, З АЛЫБЫ. 


Пе | 7 [30,4] 


3183 


уіп ' 


ИНЬ | 


гл. уст. смеяться про ссбя; и] -- 
х. сюнну про себя посмеялись над 
этим. 


Пут доб хим. индол, 


В зата 


3184 


сущ. * тяж (повозки), постромки; по- 
вод; ~ ® 5 а тяжи (постромки) привя- 
зываются к оси. 


Ж утта 


3185 


І наречие 1) * также, тоже; спять, 
вновь; ещё раз; ~ 5 ЖЕЕ тоже все де- 
ятельно несли свою службу; 2) * тем 
более, ещё более, не тем более ли...; 
-Аа ЖИ Еи тем более ныне небо 
ниспосылает кару на державу Чжоу; 
НН, ~ Н через 10 дней —и 
то будет поздно; не тем более ли через 
месяц?; 4-9 НАНЕ, ~ 71 К ныне не- 
бо помогает народу, и мне тем более 
должно следовать предсказаниям 
гадания! 

П сущ.” десны; ж Я 2-- смеяться, 
не показывая десен. 


и] 10 [120.4] 


3186 


гһеп, уіп 


чжонь, ЯНЬ 


сущ.“ повод быка (на кольце, проде- 
том в носу}; ЎА ~. держать повод ( жер- 
твенного быка). 


іш | 10 [142,4] 


3187 


сущ. дождевой червь; ~ #& дождевые 
черви и лягушки. 

Н уш-40 песня дождевого червя (по 
поверью: летней ночью червь издаёт 
музыкальный звук). 

(В) ут-сао(Нап) непритязатсльность 
дождевого червя (обр. о 


#2 


3183 — 3155 


в В Ч 


не- | сущ. 1) рогулька; развилина (напр. 


О 14 09 ИЧ 


прихотливости и скромности чест- 
ного человека). 


| | 2 [1,1] вм. Ё, см. № 3225 


3188 

примечание: не смешивать с 7-й 
Сукно азбуки чжуиньцзыму, соот- 
ветствующей Х в китайском тран- 


скрипционном алфавите. 


сущ./счётное слово 1) сокр. вм. 1], 
см. № 3011; 2) * боковой пакой, фли- 
гель; ХИ правый флигель у зала 
Цинъян. 

АМ Ж реті жив. знак гэ (штрихи для 
изображения листвы, напр. бамбу- 


только в сочетаниях; см. ниже. 
&ЗН сіраі новокит. неровный, нерит- 
мичный; сбиться с такта. 
~ ап” см. 38 


М 4 [1,3] 


3192 


только в сочетаниях; см. 


к 7 айп ті см ВЕ 


| 5 [140,1] 


3193 


ниже. 


сущ.* рога барана. 
[71 виайј-јідо угол дома (улицы); за 


углом. 
3194 


примечание: не смешивать с 25-й 

: буквой азбуки чжуиньцзыму, соот- 

ветствующей гласному А в китайском 

' транскрипиионном алфавите и русской 
транскрипции. 
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МЕЛЬ у АРИЯ 


дерева); — Е столб с развилиной навер- 

ху; — & торчать в стороны (рогулькой): 

2) пучки, косички (причёска ребенка, 

девушки). 

ү Ж уа-тё мальчик, мальчонка. 

—- уа 1) ступня; 2) пальцы ноги. 

~ # уајіао пучки, косички (прическа). 

015. Ж 15] уа’Вчап 1) служанка; 
девочка-прислуга; дворовая девушка; 
рабыня; 2) презр., бран. девка. 

—4% уа-2Ы развилина (сук). 

- (19) уасва’ 1) развилина (дерева); 
развилистый; 2) сплести (напр. паль- 
цы рук). 

О )15] уа ъа развилина, разветвле- 
ние, рогулька (напр. сучьев). 

~ 3 уачбы № причёска с двумя пуч- 
ками; 2) служанка, девушка-при- 
слуга; дворовая девушка; рабыня; 
Хү ЗЕ[ Е, 98] а) девушка-служанка, 
прислужница; б) девочка, крошка; 3) 
девочка; дочка; 4) презр. девчонка; 
жү 8 рыжая девчонка. 

8 <Я) уачди ріап^2қрідпг) шутл. 
озорница (в обращении). 


Һ 2 [25,0] 


3195 


в сочет. 
также 


1 Ба гл. 1) гадать на панцире черепа- 
хи; гадать [0, по, нај; А:-~ а можно 
узнать и не гадая (ясно само по себе, 
поговорка); ~ & гадать на монете; ~ 
гадать об урожае; 2) предсказывать, 
предрекать; предугадывать, предвидеть; 
— 9 86 = ЖЕ предрекаем тебе вечное 
долголетие; % К т]- исход сражения 
можно [было] заранее предсказать 
(предвидеть); 3) выбирать [путём гада- 
ния]; ~ Н выбирать (определять) благо- 
приятный (счастливый) День; -- 0) 
выбирать себе соседей; 4) дарить, жало- 
вать; #Н ~ государь сказал: жалую 
тебе! 

П Бб тук! (звукоподражание сту- 
ку); ЯВА —% его сердце сильно 
забилось. 

ПІ сущ. Ба гадание (особенно: на 
панцире черепахи); ~ гадание и моле- 
ние богам; 2) ра* вм. (раб; слуга); 3) 
Би диал. счётное слово для деревьев 
——#{ одно дерево. 

ГУ собств. Бу (фамилия). 

КЕ Ьй-гроы Ба-уё день и ночь 
напролёт. 
—Я Баз 1)* гадать на панцире черепа- 


хи и тысячелистникс; 2) гадать; 
гадание. 

—1Е Багвепи главный гадальщик (эпоха 
Инь — Чжоу). 


- 41 Ба-убы гаданием выбирать правого 
воина на колеснице (обр. в знач.: 
выбирать себе людей). 


АСТРА ОА АРВ РС" ЗЕ НКТ, "ТУ? РСН ВРАТ СБЛИЕЛИасяиИИЩИЕГ 


жет 


Кб ра-2һап 1) гадать и предсказывать; 
прорицать; 2) гадальщики, предсказа- 
тели, прорицатели. 

~ № Бао выбирать {гаданием{! место 
для жилища. 

--48 Ба-4шб гадать о месте постройки 
Лояна (столицы: обр. о закладке 
столичного города }. 

~ К Ба-бо звукоподр. тук-гук. 

-- Ж Ба-гиа гадать по гексаграммам; 
гадать. 

— ДЕ = Бшапг типе (англ. Вгомпіпр) бра- 
УНИН. 

~ 8 Б-г гадагельные надписи [на пан- 
цирях черепах] (эпоха Инь); гада- 
тельный тексг. 

~ Е 1-Я лавочка гадалыцика. 

~ 8 Би-ги гадать на костях; гадатель- 
ная кость. 

~ Ё Ба-5ы 1)* наставник по гаданию, 


придворный, ведавший гаданием 
(дин. Чжоу); 2) гадальщик. 
~ № Ба-гёп* придворный  гадальщик 


(дин. Чжоу). 

--  Би-256 выбирать (гаданием) место 
для постройки жилища. 

— 8% Ба-Ке гадание по гексаграммам (по 
циклическим знакам стихий); зани- 
маться гаданием, гадать. 

~ Ж Бидопр звукоподр. стуку, шуму. 

~ Ф Ба-зве предсказывать судьбу (напр. 
по стихиям китайской космогонии). 

— НАЯ) Ба-йао гадать (кидая бирку в 
форме раковины #®). 

~ # Шао выбирать гаданием место 
проживания в старости. 

-- ЗЫ 50-20: гадать на 
панцире. 

-- Ж Ба-25ё выбирать гаданием место 
для жилища (погребения). 

~ Я, Баёг” уст. старуха (амплуа в 
театре). 

~ № Ба-еп2 выбирать гаданием жениха 
для дочери. 

~ Е. а гадальные принадлежности. 

—2% (0%) Біаопв см. 


черепаховом 


3196 


сущ. 1) уёп сокр. вм. 8 (соль); 2) ра 
сокр. вм. Ж (ком земли). 


Е 8 125,6] 


3197 


1 сущ. 1) триграмма; гексаг- 
рамма [«Ицзина» |; д Ж восемь триг- 
рамм; 7 4964 :ексаграммы [«Ицзи- 
на» ]; 2) гадательная бирка; Асб) лар- 
чик с гадательными бирками. 

П 2гл.* гадать; предсказывать (по 
гексаграммам); Ж гадатель, предска- 
затель. 

ИТ усл. гуа (70-я рифма тона ЗЕ в 


їг МНЕ Е Л 


рифмовниках; 10-е число в телеграм- 

мах). 

Е №8 риа вознаграждение гадалыцику. 

- Ж Я риавапг лоток (столик) гадаль- 
щика. 

„еп риа-еи гадалка. 

— ўт виа-тіпе предсказывать судьбу, га- 
дать; Ж 46 Е уличный гадалыцик; 
предсказатель судьбы. 

— №} роа-і пояснительный текст к гек- 
саграммам в тексте «Ицзина», афо- 
ризмы по поводу гексаграммы в 
целом. 

~ оцафпе бамбуковый стакан с гада- 
тельными палочками-бирками. 

~ {% еиа-Һӧи ист. соответствие 64-х гек- 
саграмм 24 сезонам года (календарь 
дин. Хань — Тан). 

—- # риахіап мат. октант. 

~ рвиз-Мап метаморфозы гексаграмм 
«Ицзина» (получаемые путём пере- 
становок). 

~ # риа-хійо черта (цельная или прер- 
ванная) в триграммс (гексаграмме). 

— К сий» 1) рассчитать по гексаграм- 
мам климатические сезоны года; 2) 
предсказание судьбы с помощью 
восьми триграмм (соотносимых со 
стихиями). 


Е 13 [145,8] 


3198 


сущ. 1) куртка, кофта; халат ( китай- 
ского покроя); 2) кофта (верхняя часть 
полного парадного костюма; с дин. 
Цин). 
ЖУ 5) оиахиг) куртка, кофта (китай- 
ского покроя). 


А 11 [64,8] 


3199 


І гл. А, 1) висеть; висячий, 
подвесной; Ж-Е Е картина ви- 
сит на стене; ·- # подвесная люлька 
(напр. маляра); 2) ложиться, наклады- 
ваться, лежать; & ЕЖЕ) на 
лице лежит слой пыли; 3) останавли- 
ваться, быть на стоянке (о судне); 
- 04 останавливаться в порту, быть на 
стоянке в гавани; 4) беспокоиться (0 
чём-л.); быть озабоченным (чем-л.); 
^^ ЖЕ беспокоиться 0б этом 
деле, быть озабоченным этим делом; гл. 
Б. 1) вешать, подвешивать: 
№ КЛЕН Е повесить платье на ве- 
шалку; —/ вывесить флаги; 2) при- 
цеплять, привешивать; соеди- 
нять (напр. по телефону); снаб- 
жать [ярлыком]; 3 — У | 
прицепить специальный вагон к поезду: 
1-09.) — 886 прошу соединить ме- 
ня с (такой-то) больницей; 55 10У 


711 


торговать собачиной, нацепив [на туш- 
ку| овечью голову (обманывать, наду- 
вать); ~ (Е... Ш нацепить (такую- 
то) вывеску; снабдить (таким-то)} яр- 
лыком; 3) поймать на крючок; уце- 
пить, зацепить, прочно держать: 

#7 ҮЕЖЕ 7 гвоздь прочно зацепил 

платье; зацепиться одеждой за гвоздь: 

4) регистрировать; ~ Ж зареги- 

стрировать утрату билета (квитанции, 

чека); 5) надеть на себя; облечься в...; 

ЭЕ 22 быть в глубоком трауре, но- 

сить траур (по родителям). 

П сущ./счёетное слово Т) ряд, це- 
почка, вереница (счётное слово); 
—-7|] Ж [один] железнодорожный со- 
став; — ~ ж} [одна) нитка жемчуга; 2) 
диал. штука (о повозках, ср. М): 
—- = [одна] четырёхколёсная 
повозка. 
3+ —сиа-уг би-уап” цепляясь за ма- 

лос, упускать большое; охватить 

лишь небольшую часть вопроса и 

упустить многое; изложить весьма 

неполно (также уничижит., напр. о 

своём выступлении}. 

-1Я] риа<јіапр рассердиться, вспы- 
лить (при уязвленном самолюбии). 

— 1 гиа<>Вбир 1) расцветить, разук- 
расить, декорировать полосами 
красной материи (по случаю радос- 
тного события); 2) выпить за ком- 
панию |с проигравшим! (о выиграв- 
шем во время застольной игры). 

~  риамапе 1) жить одной надеждой, с 
надеждой ожидать; возлагать на- 
дежды [на]; с беспокойством ждать; 
2) беспокоиться, тревожиться. 

— #8 риатћһопе’ стенные часы (с боем}. 

~ # рџиадепв висячий фонарь (лампа); 

ТЕНИ 22] люстра. 

— Ж 67 риа-депа` јіё-саї декорирован- 
ный (украшенный, расцвеченный) 
фонарями и шёлковыми полотнища- 
ми. 

~ ЯВ гири лавка, торгующая гото- 
вым жарким (свининой, утками). 

~ Ё гиасЫ говорить, заводить разговор: 
Я ЗРЯ стоит ли говорить об 
(этом)? 

Ж: гиа<>2Виапе выслеживать преступ- 
ника (для ареста). 

~ Ц гиа<>Кби остановиться в 
быть на стоянке (о судне). 

~ гиада будд. повесить рубище (обр. 

о ночлеге странствующего монаха в 

чужом монастыре). 

— #& рида’ 1) свеситься, поникнуть; 2) 
опустить, повесить (напр. голову }; 3) 
см. {1% 

воа аа 
гнева). 

-- ВЕБ Ба оиа@даБапг” башмаки на дерс- 
вянной подошве. 

— ЖЕ ЗЕ 51 оџафійпіпог за, с лишним, с 
небольшим (напр, о возрасте, цене). 

— [58] роа<-тіпр записаться. зареги- 
стрироваться. 

гиапип?” номинальный (пустой). 
фиктивный; #1 синскура. 

М. &)52 виМаог” неприятность (из- 
за кого-л.); ОС), получить 


порту, 


измениться в лице (от 


3195 — 3199 


ЕН Я № 


о Ш 4 


афронт, налететь на неприятность: 
пострадать ни за что; быть втянутым 
(напр. в судебный процесс), быть 
вовлечённым (а скверную историю). 
ЗЕ Я риашбзАог" связка красных фи- 
ников (высушенных, без косточек). 
--фЕ гиа картина-свиток (настенная). 


~ ВЕР] риа76би настенная картина- 
свиток или каллиграфическая 
надпись. 


~ 8] ги стенная карта (картина, таб- 
лица; наглядное пособие). 

~ 3150] гиа->ие с небольшим, с 
лишним. 

~ риа<-раі 1) уст. иметь практику, 
практиковать (о враче, адвокате): 2) 
ист. назначить на должность (прика- 
зом ВЕН]; о чиновниках ниже 18; 
3) эк. котировать; котировка. 

~ В 51] гиаре панно с инкрустацией, 
инкрустированный стенной экран. 

~ Ж рийдіап думать; беспокоиться; тос- 
ковать; беспокойство, забота. 

~ Ж риа дап см. #15 

~  гиа<>срё прицепить вагон. 

виа 'сһе прицеп; (Е Е Ж автопри- 
цеп. 

-- В риа->ЙА носить доспехи; #2 + 
воины в доспехах, участники похода. 

~ 8] гиа<>Йап ист. повесить мсч (обр. в 
знач.: поднести дары на могилу 
умершему; по притче о Цзи Чжа, 
повесившем свой меч на могиле умер- 
шего государя царства Сюй). 

~ # рџоа<хіао надевать (носить) траур. 

~ 196 9, зиаЧёЫапг кузнечик. 

-- $ виад1ао’ висячий мост. 

~ Р роаѕћиаі“ 1) быть назначенным 
главнокомандующим; получить зва- 
ние маршала; 2) играть ведущую 
роль, главенствовать; Е ў НЙ поли- 
тика играст всдущую роль, политиче- 
ская сторона является главенству- 
ющей; 3) ставить на первос мссто (во 
главу угла); 4) под личным наблюде- 
нием (контролем); брать (что-л.) под 
свою личную ответственность. 

~ вийди сокр. вм. 1—8 

є воатап вешать полностью; 
сплошь завешивать. 

~ $2 риа<>сй! 1) расцветить, разукра- 
сить. декорировать (напр. флагами, 
разноцветной материей); 2) пролить 
кровь, получить ранение. 

~ #268 рпа‹>сйіг ирон. изукраситься 
(после дрикн). 

- #0 эиарби сцепка, сцеп. 

сиа=>26и быть тесно связанным 
[с...]; вступить в контакт [с...]. 

-- $1 риа<эхі будд. повесить посох (обр. 
в знач.: остановиться на ночлег в 
чужом монастыре, о странству- 
ющем монахе). 

19] гиа--йи рассердиться, вспылить 
(будучи неправым); Ж Ж Зи] 
сконфузиться; устыдиться. 

-- 8 гиа<>сва повесить мотыгу (обр. о 
конце весенних полевых работ). 

-/К риадідп` 1) быть озабоченным (чем- 
л.), беспокоиться (о чем-л.); 2) брать 
в долг, покупать в кредит; иметь 
задолженность. 


и: СИА ИРИРИРРРРЧЧЕРНИНТеЯ 


3199 — 3204 


ЧМ Е Е 


ЧИ ш й И 


ЯО) рпа-жп 1) вовлечь в преступле- 


ние, впутать (напр. в заговор); 2) 
быть наказанным (только о чиновни- 
ке), подвергнуться наказанию за слу- 
жебные проступки. 

~ рий«(5ы зарегистрировать утрату 
(документа по месту выдачи); за- 
явить об утере (билета, квитанции). 

—- № Я гиа->у@г придавать тончайший 
вкус, мастерски исполнять, выпол- 
нять в совершенстве (напр. об игре 
актёра, мастерстве художника, ку- 
линара }. 

~  сиаНап” конец жатвы; окончание 
осенней уборочной кампании. 

— {Я видһиб см. #8 

~ {8 виахіап’ кошелёк на шнурке (на 
шею, подарок новорожденному}; 2) 
перевязывать: Ж Я; мед. перевя- 
зывание {геморроидальных шишек]. 

— ВЕ виа" 1) гуалюй (лучший сорт 
личжи произрастает в пров. Гуан- 
дун); 2) уст. одсться в зелёное (обр. 
в знач.: поступить на службу, 
стать чиновником }. 

КЕ) гиа->2Вапр диал. покупать (про- 
давать) в кредит. 

~ Ж Е виа-у!-5Ы раздевалка, гардероб. 

~ {8 риа<һиаі см. З 

ЖО) вздЫыйо’ карманные часы. 

~ ридаі, риааі забога, беспокойство; 
помеха; „З сердце нс знает 
забот. на душе спокойно. 

— риаѕһы повесить (в канцелярии) 
шнур с печатью (обр. в знач.: выйти 
в отставку). 

-- ® сиаги повозки задевают друг друга 
концами осей (обр. об оживленных 
городских улицах). 

— #8 зиапиап” лапша, вермишель (обыч- 
но около 20 см. длиной). 

~ 8 эиаюпр’ дозвониться, связаться (по 
телефону). 

—- Ж БЕ роаппећй“ мор. шлюпбалка. 

~ 4 62 риа ’чапг полоска красной бума- 
ги с узорчатой вырезкой (в узор 
входят изображения монет), выве- 
шиваемая на дверях или окнах в день 
Нового года. 

ХЕ виа<=һиа см. #2 2). 

~ 8 гиабао походная сумка. 

-- ВЕР воаібпруй’ шквал с ливнем. 

~ 2 риа-риап уст. выйти в отставку. 

~ 8 Я виайиог стар. нагрудное зер- 
кальце (женское украшение). 

-— 3 рца<>ћао 1) зарсгистрировать, вне- 
сти в книгу (журнал), записать; от- 
править заказным (о письме); 2) за- 
регистрироваться, записаться. 

гиаНао’ заказной; заказное отправ- 
ление; МЕ) заказная коррес- 
понденция, заказное почтовое ог- 
правление; 3% заказное без об- 
ратного уведомления; # 5% заказ- 
ное с обратным уведомлением. 

~ ЗЕ Е гиаваосЬа’ регистратура. 

~ 3 Ж рилһаоѓеі плата за регистрацию 
на приём. 

~ & виа->91 диал. рассердиться, разгне- 
ваться. 

~ Д, виа-Ёап поднять парус. 

— ЖЖ] риаріп= подвесная ваза (для 
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1 10 


и | К 


цветов). 


УГ] зиабатвы[по] сконфузиться, 


застыдиться. 

218 - воаһибмйлі см. ВЯ. 

= ТЯ 198 воаһибри’ лавка подержанных 
вещей; комиссионный магазин. 

-- # гиазиб 1) висячий замок; 2) юве- 
лирный замочек (нашейный амулет 
ребёнка). 

~ & зи 1) ненароком обидеть, [незас- 
луженно] причинить неприятность: 2) } 
замешать, впутать (кого-л. во что- | 
л.). 

~ а виа=хт беспокоиться о (ком-л.); 
беспокойство; % #5 вежл. весьма 
благодарен за [Вашу] заботу. ` 

~ 2 рий-уі заботиться; беспокоиться. 

— & риа" см. Ж 

~ & риапіап` беспокоиться, волноваться | 
(за кого-л.); неотступно думать о 
(ком-л.}; скучать (о ком-л., чём-л.). 

~  рвиабаю” см. © 

— Ж гии балкон. 


ЕЕ 
^^ 13 [122,8] 


3200 


І риа сущ. клетка, квадрат; поле 
(напр. на шахматной доске). 
П һиа гл. препятствовать. 


ь 
ВМ 10 [167,2 


3201 


сущ. 1) хим. полоний (Ро): 2) метал- 
лическая иголка. 


Еһ 8 [131,2] вм. ВА, см. № 8235 
3202 


ПА 5 [25,3| вм. \%, см. № 8832 
3203 


= М 9 [149,2] 


2204 


гл. извещать о смерти (в письменной 
форме). 
А Га ’рао известить о смерти; извеще- 
нис о смерти; траурное объявление. 
~ фк] шую], см. РЙ 
—- Д ёймёп’ извещение о смерти (рассы- 
лаемое родственниками умершего с | 
указанием дат рождения и смерти. 


на, 


ЊЕТЛ й 


Пі ЫИ: ГТП $ СЕСТРЕ ИЕАИнИЕЕННИИОЕЧЕЕСЕ ТВЧ С УСТАЛ 


времени и месте похорон); некролог. 
= (1-БАо 1) известить о смерти в 
письменной форме; 2) траурное объ- 
явление. 
~ Имеет извещение о смерти, нскро- 
лог. 


Гри, {0 гл. 1) падать ничком, валить- 
ся на землю: опрокидываться; упавший, 
поваленный; ЕГЧ 20 27 ПП все, в кого 
стреляли (из лука), падали на землю 
сразу после каждого выстрела; {К 
повалившаяся ива; 2) пасть убигым, 
погибнуть, умереть; 811 становить- 
ся на смену павшим: 1 быть уничто- 
женным, погибнуть. 

П ра сущ. сокр. вм. (слуга, лакей; 
эпист. Ваш слуга, я}. 

1 ратй вм. ВЕ (Пугу, фамилия). 


—4К рари’ вм. 
~] рийзо упасть ничком. 


-- # рӣ- упасть мёртвым; быть 
убитым. 

АК [145,2] сокр. вм. Р см. 

3206 № 6136 


А 
5 [64.2] сокр. вм. Ё, см. № 8841 
3207 


У. 5 [36,2] 
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І сущ. 1) внешняя часть, на- 
ружная сторона; место вне до- 
ма, улица; место вне своей де- 
ревни (уезда, провинции); чужой край; 
(также послелог, см. ниже ІУ); ~ 
пойти на улицу (наружу); Н- с улицы, 
со двора; 19 ~ не ночевать вне дома; 
2) зарубежные страны, чужие земли; 
заграннца: ® - ЕЙ зариться на чужие 
земли и разорять свои; Ф - Китай и 
зарубежные страны; #- М & торговля 
с заграницей, внешняя Торговля; 3} дела 
вне дома; внешняя деятельность, офи- 
циальная жизнь; ЖЕ, ЖЖЕ- 
мужчина не говорит о семейных делах, 
женщина — о делах вне дома; 4) театр 
вай (амплуа второстепенных старых 
персонажей, — мужских). 


П прил./наречие 1) внешний, на- 


ружный; снаружи, на стороне; 
наружу; извне; ~ & внешняя ось; 
МАРИЕТА ЕРЕСИ 


агаа ЕА ИЖЕ БЫРЕРҮВЯЕТТСЈНУ 


ИЕ ЬЯ 


НЕО ОЧАТА 


~:8 наседать (давить) извне; — % уте- 
кать наружу; ~ Ж откликнуться (под- 
держивать) извне; 2) зарубежный, за- 
граничный; иностранный; за рубежом, 
за границей; —4Е известие из-за рубе- 
жа; —\ путешествовать за границей; 
-- зарубежные края; 3) чужой, посто- 
ронний; инофамильный, сводный; по 
женской линии (в терминах родства); 
~ 8 {не надо совать нос в чужие 
дела: ~ 5 двоюродные братья по 
женской линии: 4) внештатный, до- 
полнительный, побочный, нео- 
фициальный; сверх штата; до- 
полнительно, сверх положенно- 
го; сверх того, кроме того; 
ЕЁ ТЕБ р разжиться на побочных 
(неофициальных) доходах; — Е, 
— ИЫ НВ один цзинь кекса, и, кроме 
того, подбрось парочку «лунных лепе- 
шек»; 5) внешний, видимый, по- 
казной; для видимости, из при- 
личия: 18-Е бросьте эти незна- 
чащие (светские) фразы. 

ПТ гл. 1) * отдалять от себя, отстра- 
нять, оставлять в стороне; выбрасывать 
из головы; пренебрегать; ~ ЖЖ пре- 
небрегать основным и близко прини- 
мать второстепенное; 2)* быть отбро- 
шенным (забытым), остаться не у дел; 
ПЕК Д- и забыты желания и 
страсти. 

ГУ служебное слово 1) в конструк- 
ниях места (реже времени) — послелог 
(часто корреспондирует предлогу ЖЕ, 
ЎЎ и 9р., иногда ему предшествует 
служебное слово 52): вне, за преде- 
лами; за; [Г- за воротами; [|] 
-. по ту сторону реки, за рекой; #9 за 
пределами данного срока; {М за 
пределами эпохи Пяти императоров: 2) 
в конструкциях исключения: а) в соче- 
тании с существительным — послеслог 
(часто корреспондирует предлогу 
или В): кроме, не считая: Ж 
НЕ, — 3 ЖЕРТВ руках у нсго не 
было ничего, кроме железного молота; 
если не считать железного молота, в 
руках у него ничего нс было; К ЖЯ-, 
48 }+-— 8] кроме железного молота, он 
держал ещё и меч; б) на конце прида- 
точного предложения исключения (кор- 
респондирует предлогам Ш или В ): 
если исключить, если не счи- 
тать; сверх от что...]; кроме 
того, что... 1; ЯЗВУ НА - 
ЕЕ ЕЕ а перевыполнения 
плана, сщё наладить и выпуск подсоб- 
ной продукции; 8 АЛЕ, 
{я = ЛАЗНЕ не считая только его 
одного, который был некурящим, 
остальные трое потигивали свои 
трубки. 

У словообр.: входит в состав мно- 
гих специальных научных терминов, со- 
ответствуя приставкам: вне-, эпи-, 
пери-, экто-, экзо-, экстра-; -- № биол. 
внеплодник; ~ ЖЕ биол. эпилимфа; 
~ Е биол. эктодерма; ~ 7 геол. 
экстрамагматический; — 5% Е экзоген- 
ный процесс. 

Н магаап театр вайдань (комиче- 
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ское второстепенное амплуа жен- 
щины в Юаньской драме). 

УХЕ ЛЕ маїіреісёпр’ биол. эпибласт, эктоб- 
ласт, эктодерма. 

Ж маіреітф’` биол. эпибласт. 

~ Ж мйіреіуё’ биол. эктобласт, 
бласт, эктодерма. 

Ж, имретга бот. перисперм. 

=. Й. маг ап? 1) провинции к северу от 
р. Янцзы; местн. остальные провин- 
ции; инопровинциальный 
жителей пров. Фуцзянь и Гуандун); 
ў} ЎТ Л инопровинциал; житель про- 
винции к северу от р. Янцзы; 2) 


эпи- 


театр вайцзян (или К — вид пе- 


кинской оперы). 


~ ЗЕ жаісһа радио гетеродин; гетеродин- { 


ный; ў = гетеродинный радио- 
приёмник. 
маі-сһаі внешнее поручение 

службе; командировка. 

~ Е мала: внешний; ТЕ внешний 
‚фактор. 

~ Е мАіуаі воен. контрэскарп. 

~ 8 маі” бот. экзина. 

~  маыы племянник [жены]. 

~ е маи внешнее (наружное) помеще- 
нис (напр. китайского дома); прихо- 
жая, передняя. 


- Е ммм 1) * вайтай — церемсний- ў 
мейстер; чиновник, ведавший при- 
ёмами (эпоха Хань) 2) цензо- 
рат. 


~  магьыш 1) служба, флигель (напр. 
хозяйственный); 2) всстибюль: при- 
хожая [китайского дома}; 3) вгорая 
семья (на стороне}; вторая жена (на 
стороне}. 

~ матеп служба на 
должность вне столицы 
ции). 


периферии; 
(в провин- 


— Е маімжапртй’ бабка (со стороны | 


матери). 

— Е 5 маіжапрёй 
матери). 

~ НЕ маіЂап 1) должность в провинции; 
2) стар. таможенник (работающий 
вне самой таможни). 

— 4: маіѕһепа 1) уст. 
сестры); 2) чужеродный; экзоген- 
ный; ЕВ мед. экзостоз. 

~ #1 маіхілр 1) другого рода, из другой 
фамилии; (особенно: родня матери); 
2) инородец; человек чужого пле- 
мени. 

~ Ж мйі-хһӧпв уст. внешнее давление 
(напр. местной власти на централь- 
ную); авторитет местной (ведом- 
ственной) власти. 

--58 № мАітћһӧпәрі бот. наружная семен- 
ная кожица, семенная кожура. 

—ЛЕ маі-2һепр выступить в поход про- 
тив внешнего врага; война с внешним 
врагом. 

-- Е маі-2һепе наружное заболевание. 

~ № жйі-ха уст. полутень. 


(со 


дед стороны 


-- НН} мдізйтй” бабка (со стороны 
матери). 

— НХ ами] дед (по материнской 
линии). 


— Е маап 1) ист. приказ по делам 
‘судоходства и портов ее кас 2 
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(в языке | 


по 9 


племянник (сын 1 


БРАЛА 


ғ 


МУ м Е пи, 
7 


мии пи п няни пи а | Г 


уст. тюрьма для мелких правонару- 
шителей. 

б маі-уі 1) протекать, просачиваться: 
утекать (напр. за границу, о валю- 
те); 2) проявляться; изливаться на- 
ружу (о чувствах). 

—  маваг 1) фин. заграничный денеж- 
ный перевод; 2) [иностранная] валю- 
та, девиза; валютный; 17у (һапе) 
Ф валютный курс; курс иностранных 
ценных бумаг; 9+ Е 251$ валютный 
паритет; 94- 1 $ валютный демпинг. 

-- Е Ж маг наШа ставка перевода валю- 
ты. 

-  мыча 1) уст. зарубежные страны; 
чужие земли; 2) уст. районы за 
пределами столицы; загородные тер- 
ритории; 3) другие (по отношению к 
своему) районы. 

~ Ё маісш 1) агент (фирмы); коммиво- 
яжёр; 2) отделение фирмы (торгово- 
го предприятия). 

~ Е маі-сћһёп * иноподданный, я (пос- 
ланник о себе в обращении к главе 
другого государства). 

~ Ж 5] мана], мат. экстраполиро- 
вать; экстраполяция. 

~ № маісһахиё" мед. наружное крово- 
течение. 

~ Җ маіуап хим. окислительное пла- 
МЯ. 

—44 маікиаі диал. работать налево, хал- 
турить; халтура, работа на сторо- 
не. 

~ ЛЕ маша в дополнение; вдобавок; 
и к тому же; сверх того; плюс к 
этому. 

~ #8 маГуй сокр. иностранный язык. 

~ маіра теща. 

~ 3 маіћиа 1) вульгарные (грубые) ре- 
чи (выражения); 2) пустые (бессодер- 
жательные) речи; светский разго- 
вор. 

—1Е[58] маіћиб диал. побочная работа, 
работа на стороне. 

~ 2 мйі-5һ 1) свойственники (родня по 
женской линии монарха ); 2) 1-я сту- 
пень отбора наиболее успевающих 
учащихся (дин. Сун); 3) помещение 
для приёма. 

~ ® мћі-тіпр 1) прозвище, кличка; вто- 
рое имя; псевдоним; 2) официальное 
название; название для посторон- 
НИХ. 

— 8 ма: Ш, маЙа чужие земли, иные 
края; иноземный; 94. 5 импортный 
товар. 

~ ЕЛ Я, маИагепг” чужеземец, прише- 
лец, инородец. 


~ % маі-іош показаться, проявиться 
вовне. 
~ < уйі ке посторонний гость (не 


родственник); посетитель; не из 
близких друзей. 

~ 85 уана’ тех. покрышка; {Е 7 85 
автомобильная покрышка. 

~ Е мйі-вопе уст. легний (загородный) 
дворец. 

Ё маі-риап 1) провинциальный чи- 
новник; чиновник на периферии; 2) * 
высшие сановники (ЯҢ; 3) чины 
внетпней службы (не входящие в сос- 
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тав внутренней 
бы). 

ЗЕ маіриапіпо уст. помещение для 
дежурных низших чиновников за во- 
ротами ямэня. 

~ Е мдаіриап 1) уст. загородный дом, 
резиденция; 2) уст. дворец принцес- 
сы (готовящейся выйти замуж ); 3) 
стар. иноземное подворье (торговое 
место для монгольских купцов и 
торговцев, за воротами С! в 
Пекине). 

~ Н мам прежде, некогда, в прошлые 
времена. 

~ 6 5 мдісиојідо геом. 
крест лежащие углы. 

~ маі 1) иностранное подданство 
(гражданство); иностранный; | Е 
Ж [| иностраиный легион; 2) инопро- 
винциальное происхождение; родом 
из другой провинции. 

~ Я Е} машет» мапета прабабка по 
матери. 


дворцовой служ- 


внешние на- 


—- ЧЕМ маігепр зап прадед по 
матери. 

— $9 ИН мате прадед (по мате- 
ри). 


~ № "мебте” внешний слой; 9+- #728 
космическое пространство. 

—7Н мањо’ внешний рейд. 

--}8 жаі-хіапр 1) внешний вид, наруж- 
ность, внешность; 2) министр ино- 
странных дел (в некоторых зарубеж- 
ных странах). 

~ < маг 5Вёпе 1) [все] другие провинции 
(по отношению к данной); инопро- 
винциальный; 2) уст. провинции (по 
отношению к столице), перифе- 
рия. 

—- А мабвёпетёй” иногородсц, 
родний [житель]. 

~ ж мамвои’ филос. дедукция; дедук- 
тиВвный. 

~ № майап 1) внешние владения; вас- 
сальные страны; зависимые террито- 
рии; 2) вассалы; князья — владельцы 
вассальных земель. 

— мај ха 1) уст. окружать; взять в 
кольцо: окружение; охват; 2) контур: 
очертание; внешняя сторона (предме- 
та, явления); 3) окружение, перифе- 
рия; окружающий; вокруг. 

~ 8/8 ммуесепе” геол. свидетель. 

~ ВХ уммиап” контур, абрис. 

— 9 имум” филос. внешняя причина; 
ў в теория внешней причины (вне- 
шнего толчка); Ж 8 эктогс- 
нез. 

—-  макут 1) свойственники; свояк; 2) 
брак между лицами разного поддан- 
ства. 

~ Ё маі риб иностранное государство; 
заграница; иностранный; загранич- 
ный; иноземный; |82 {8 внешний 
заём. 

— Е маюибуй иностранный язык. 


иного- 


~ 8 Л. маі вибгёп иностранец; чуже- 
странец, проживающий в данной 


стране; подданный другого государ- 
ства. 

— Е 5С маірибмёп” иностранный язык, 
иностранное письмо. 
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Е маівибһио” заграничный (ино- 
странный) товар. 

~ ВЧ 5 ма1-уиап” пёі-апр” снаружи 
круглый, внутри угловатый (обр. о 
человеке, который с виду рубаха- 
парень, а внутренне — себе на 
уме). 

~ 50, маззШаг” далёкий, чужой, ма- 
лознакомый (о людях). 

~ 1 маншап’ внешний вид, внешность: 
наружная сторона; наружность. 

ма! пап 1) внешний, наружный; 
внешне, с внешней стороны; снару- 
жи, извне (на улице, на дворе); 
вовне; ЬЩ 1 наружный осмотр; 
285 ЖЕ Ж [если} взглянуть с вне- 
шней стороны...; 2) послелог вне, 
снаружи, за пределами, за; ё УТ 
вне комнаты; за домом, вне до- 
ма. 

— 81 7 мАтіап-јіа 1 1) внешне вну- 
шительный вид, обманчивая наруж- 
ность (о пустом человеке); {& 5{- 
І 26  напускать на себя важность, 
принимать внушительный вид; важ- 
ничать; 2) лощёный, но пустой чело- 
век; фанфарон. 

- Е 8 маори” внешность; вне- 
шняя сторона (чего-л.). 

~ а маі тіапг 1) см. |1; 2) обходи- 
тельный, общительный, светский; 


46 ЕЛА УН Я Л дон человек обходи- 


тсльный (светский); 3) показная сто- 
рона; 9+1 1 С внешне блестящий, 
впечатляющий, показной. 

~ # ма-риа верхняя триграмма, три 


верхние линии (в гексаграмме). 

4] маіриа` 1) уст. верхняя одежда, 
2) верхнее ритуальное облачение чи- 
новников (эпоха Цин). 

~ маіуаі племянник 
ры). 

~ Е маікадіап` кронциркуль. 

~ &; ма-Паё* эдикт (указ) вассальным 
княжествам. 

~ #9 маізпіпр-їй стар. титулованные 
жёны высокопоставленных лиц (с 
дин. Тан). 

~ маі) 1) внешняя сторона; наруж- 
ная часть; 2) внешний, наружный; 
снаружи; извне; с улицы. 

— Я маіуё диал. см. У 

~ $$ мжај-рапв иностранные государст- 
ва. 

— АВ ма-апте 1) младший чиновник (низ- 
шего ранга): 2)* вайлан (должность 
в подчинении 3; эпоха Хань). 

— #6 магжмапе иные места, чужая ме- 
стность; чужой, другой местно- 
сти. 

—- $ [Е] маі хіапогёп нездешний, 
пришлый человек; пришелец. 

~} мАфи 1) чужой город; город в 
других краях; иногородний; 2) ино- 
странный порт. 

~ 9] маізһао накидка; 
лат. 

~ Е маГап воен. контрэскарп. 

— Е мајі-ріпа 1) внешний экран (перед 
воротами императорского дворца); 
2) кит. астр. 7-ая звезда созвездия 
5 18 (лежащего в южной частн 


{сын  сест- 


плащ; ха- 


Пят В а Т А Р 


14. `` ЗАБРАЛ Е Р ЕЕ 


созв. Андромеды и сев. части созв. 
Рыб). 
У уајјй 1) выдвигать (рекомендовать) 


постороннего; 2) филос. объём 
ПОНЯТИЯ. 

~ {& мафавйпе радиус описанного 
круга. 


~ З ма-уапе 1) океан; дальние моря; 
океанский; #8 1океанское судно; 
судно дальнего плавания; 2) замор- 
ские края; заморский, иностранный; 
3) иностраиная монета, валюта. 

~ Ж уаі-ѕ$һап отрекаться от престола в 
пользу другой династии, передавать 
престол следующей династии. 

~ А мйікй государственное хранилище, 
не подведомствсннос местным вла- 
стям, хранилище государственного 
подчинения. 

-- В И маі-ғһопә-ЫЫ мат. крайнее и 
среднее отношение (при золотом се- 
чении ). 

~ 5 маіѕһепѓа” стар., торг. наценка 
комиссионных ( а) на цену товара, 
напр., при хранении на складе или 
найме грузчиков; 6) при обмене се- 
ребряных лянов по определённой про- 
бе серебра). 

-ЖҢА] маіке[хиё] хирургия; хирурги- 
ческий, 

ЖР уаікеуі“ хирург. 

~ Ң маіёг анат. наружное ухо. 

— НЧ мајёгтёп’ анат. отверстие на- 
ружного слухового прохода. 

~ ЕН мйіёгдао анат. наружный слухо- 
вой проход. 

~ ## уаі-ѕһепо кит. фон. слоги с твёр- 
дым гласным звуком (т. г. катего- 
рий ВН и НП напр. Іап и шап в 
противоположность Шап и Шап). 

-- Ж маше 1) внешняя среда (сфера), 
внешний мир; окружающая обста- 
новка, внетпние условия; внешний; 
У 935 внешняя среда: 2) внешние 
(напр. иностранные) круги; посто- 
ронние. 

~ ман ист. императорские указы 
(из оглашённых вне двора; эпоха 
Сун). 

—47 мм Вапе 1) профан: дилетант; не- 
специалист; 2) неопытный; несведу- 
ЩИЙ. 

17 Е маі-хіпрхіпа астр. верхние пла- 
негы (от Марса до Плутона). 

— А Н: мдірѕһепа биол. внешние парази- 
ты, эктопаразиты. 


~ 4 мам 1) побочный сын; сын от 
наложницы; 2) приёмный сын, 
приёмыш. 
мді 21 мой муж, муженёк (жена о 
муже). 


~] маі-Һао привязанность (любовь) на 
стороне (любовник, любовница). 

~  мА-хиё 1) стар. внешнее учение 
(< конфуцианские канонические 
книги, в противоположность &% #& — 
апокрифам); 2) будд. внешние науки 
(светские, в противоположность 
буддизму}; 3) ист. школа для эк- 
стернов (дин. Сун). 

—#$ маша’ бот. наружная 
цвстковая чешуя. 


(нижняя) 


ЕП 
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ў Ёіуаісһа кит. астр. вайчу (6-ая звез- 
да созвездия #8, расположенного в 
созвездии Гидры). 

~ В] "м-м@ стар. ученик, поступивший 
извне (в частную школу рода). 

~ Я маі-а 1) * государственный казна- 
чей (дин. Чжоу): 2) сокровищница; 
государственное хранилище ценно- 


стей; 3)* областная префектура; 
префектура во внешних владени- 
ях. 


-- Е май” мед. наружный геморрой. 

~ {8 ма-Р@ уст. учитель, воспитатель. 

~ 48 „м-2Виап 1) неофициальная био- 
графия исторического лица; 2) нека- 
нонические версии; отступление от 
классиков; 3) по сведениям из- 
вне. 

удйісһиап’ распространять (что-л.). 

— 4 мйі'саі наружность, внешность (че- 
ловека), внешние данные. 

- 45] магса уст. побочный (напр. 
нелегальный} доход. 

~ Ф маіѕһӧи 1) человек со стороны, 
чужак; 2) снаружи; вне, за предела- 
ми (чего-л.}. 

~ ма’ кит. каллигр. вайбо (назва- 
ние черты «[_»). 

~ {# мари? театр вайцзин (амплуа 
мелких персонажей из разряда {$}. 

~ 4 ман$Ш 1) посторонние (внеслужеб- 
ные) дела; дела вне семьи (дома); 2) * 
дела вне столицы (охота, походы, 
жертвенные обряды за городом); 3) 
зарубежные события; вопросы ино- 
земных государств; иностранные дс- 
ла; ЕХ канцелярия по ино- 


странным делам (при Госсовете 
КНР); 4) дела внешнего мира; 
мирские (светские) дела; 5)* не- 


сти службу на периферии (за рубе- 
жом). 

~ 5 3 мазью а” отдел внешних сноше- 
ний. 

~ # жаіғепр дед (по матери). 

— Е мАі-Нап 1) внешние круги, внешний 
мир; во внешних кругах; 2) иностран- 
ные круги, в иностранных кругах; 3) 
наружное помещение, постройка на 
границе владения. 

маі јап снаружи, вне; извне. 
~ я ма! јіапг 1) наружное помещение, 
прихожая; постройка на границе вла- 

дения; 2) снаружи, вне; извне. 

—- ВН маі-сһао 1) ист. внешняя (в проти- 
воположность 04 Э и Ч) аудиен- 
ция Чжоуских царей (или князей 
царств), официальный приём чинов 
для решения важных государствен- 
ных дел (с дин. Чжоу); 2) зал- 
павильон для проведения аудиенции 
У} 98 

— В мара зоол. наружный скелет, эк- 
зоскелет. 

В маірпоё анат. 
лет, экзоскелет. 

— 4 мати” ав. занос; Е #6 УК ав. за- 
нос хвоста. 

~ 85 маГвеп биол. семенник, тестикул, 
яичко. 

— #3 мйіхіао сбыт; экспорт; экспорти- 
ровать; 9.58 предмет экспорта. 


наружный ске- 


915 


РЕ 5 3 


уі мате внешние обстоятельства, 
внешняя обстановка. 

— маі ідо мат. внешний угол (напр. : 
а) многоугольника; 6) пересечения 
двух других углов; в) арх. зда- 
ния). 

- ЊВ жаі уфбӧпа 1) стар. назначение на 
службу в провинцию (на перифе- 
рию); 2) для наружного применения 
(о лекарстве). 

~ Я 8 уйіудпрудо’ наружное лекарство. 

~ маі-ріап уст. 1) апокрифы (конфу- 
нианской литературы); 2) буддий- 
ские и Даосские книги; 3} вторая 
(дополнительная) часть трактата 
(сочинения). 

— Я] мајіраоаі 
каблучок (для 
ног). 

--1 маідідо 


стар. подставной 
бинтованных 


иностранные резиденты, 


иностранные граждане (прожива- 
ющие в данной стране); иммигран- 
ты. 


~ 8 маійідо“ 1) перебрасывать (кого-л., 
что-л.); переброска; 2} командировка 
для наведения справок. 

— 8 мм-Ё№ жена на стороне (о второй 
семье); содержанка, любовница. 

~ ма 1) к тому же, а также, 
помимо этого, кроме этого, наряду с 
этим; да впридачу; да сверх того ещё 
и...; 2} покрышка (колеса автомоби- 
ля, велосипеда). 

1 Ж маіаАі2һе см. 9+ Е 1) 

~ # майл иностранная валюта. 

-- Я маі-пёі 1) вне и внутри; внешний и 
внутренний; 2) внешняя и внутренняя 
области деятельности (напр. в госу- 
дарственном управлении); 3) провин- 
ция и столица; 4) военное дело и 
земледелие; 5) чужие и свои. 

~ 8 маі-уй окраины, дальние земли. 

~ + маі-дап даос. философский ка- 
мень, пилюля бессмертия (в проти- 
воположность М #, тренировка 
жизненных сил в человеке). 

~12 маіѕһап` 1) лёгкое дамское платье; 
2) всрхняя мужская рубашка. 

— Ж маіхіпе 1) контур; 2) внешний вид; 
оформление. 

— 1% май ѕһёп биол., хим. экзосмос; мед. 
экстравазация. 

{2 0  маіѕһёпуё мед. экстравазат. 

~ Е: ма-Ва наружная дверь (дома). 

~ маідіё геом. описать; описанный; 
0) 5:8 #2 описанный многоуголь- 
НИК. 


~ ДИ уајідіёуџап` геом. описанная ок- | 


ружность. 

~) #2 мдідіёхіпр геом. описанная фигу- 
ра (напр. многоугольник). 

~ 5} маіёп геом. продолжение данного 
отрезка прямой. 

~ 0 ма!епт: биол. внешняя секре- 
ция, экскреция. 

~ 5} И маіептіхіап’ 
внептней секреции. 

~ Б мај-апо 1) внешняя сторона; сна- 
ружи; 2) отдалённые местности; чу- 
жие страны. 


биол. железы 


~ маі-5һӣ свойсгвенник; сородич же- 


ны (матери). 


3208 


тамаа? 


а + ЕЛЕ аа ее ОДК ТИНА М, , 


Я-умай-ми 1) чужеродное тело; посто- 
ронний предмет (элемент); 2)* отре- 
шиться от предметов внешнего ми- 
ра; не иметь материальных жела- 
ний, 

-- 9; маі-сћһапе 1) площадка вне дома; 
ток; 2) стар. экзамены по военному 
делу (стрельба из лука, верховая 
езда, фехтование, дин. Цин); 3) 
внешний рынок. 

мдісһӣп2“ 1) внешняя сторона; об- 
становка; 2) повидавший свет, быва- 
лый; обходительный; общительный; 
светский; 9-38; Л Г] бывалый (общи- 
тельный) человек. 

— $8 мануапо 1) проявиться; получить 
внешнее выражение; 2) проявить 
(напр. чувство); развить (мысль); 
распространить, разгласить (напр. 
тайну}. 

~ № ма! звапе мед. ранение; внешнее 
повреждение, травма. 

~ ммми’ отвлекаться посторонними 
делами. 

-- Е манпа” 
матери). 

=. № маа 1) младаий двоюродный 
брат (сын тётки по отцу); 2) едино- 
утробный младший брат (от другого 
отца). 

~} жаі” внешняя сила; вызванный 
внешними силами, экзогенный. 

~ 51] маіропо 1) внешняя работа; 2) 
кит. спорт упражнения для разви- 
тия мускулатуры. 

~ 8) мачт 1) внешняя (выездная, пери- 
ферийная) служба (напр. от редак- 
ини, фирмы); внешний, разъездной; 
2) работник внешней службы (напр. 
корреспондент, агент, иногородний 
представитель фирмы). 


бабка (со стороны 


— 0) 52] ма4опос: грам. переходный 
глагол. 

#89] маіѕһёпә племянник (сын 
сестры). 

~} В имерёпепап” сын сестры, пле- 
мянник 


— 611 маіѕһпрпй дочь сестры, пле- 
мянница. 


— Ш маі-јій тесть. 

—Ж им ми 1) иностранные дела; 
внешние сношения; 2) посторонние 
дела. 


Ж маімі) министерство иностран- 
ных дел. 

~ + мзм-та теща. 

—  ма-уй 1) оскорбления и гнет (оби- 
да) со стороны иностранных госу- 
дарств (иностранцев); 2) внешний на- 
бег; иностраннос вторжение. 

— #8 маі-һаі открытое море. 

— Е мйіайхй мед. экзотоксин. 

~ А жаітеп, жаі-гёп 1) чужой, посто- 
ронний, незнакомый; 2) иностранец; 
3) чуждый (кому-л.), далёкий по ду- 
ху: человек со стороны: 4) некомпе- 
тентный {в данном вопросе) человек. 

— К мащат 1) торг., фин. дебиторская 
задолженность; причитающиеся к 
получению долги; 2) оставаться не- 
покрытым (0 долге); осгагок задол- 
женности. 


ЗОИР 1 Дж мы Оба аа шшрьы делшиаььь За мии Е ль ЛЬ ТО ры а Е ыы и ег 


и. 
=) ё 
чт 


У Ж 4 уача и 
матери). 

~ КЖ мачафсёте” экзосфера. 

-- Е уайтб внешняя (наружная) оболоч- 
ка (плева); анат. перипласт; адвенти- 
ция; бот. экзина; Л 9 & анат. 
эпикард. 

— Ж мді 'аоіп (англ. уіоіп) скрипка. 

-—- Ж маі-ғӣ 1) род жены (матери); свой- 
ственники; родня по матери; 2) ино- 
племенник; чужого рода; иной (дру- 
гой) национальности. 

~ № маікиаі“ побочный доход; прира- 
ботки (не вполне законные); доход от 
«работы налево», халтура, 

- В 51 маі уапог посторонний, нс член 
данного коллектива (данной органи- 
зации, секты). 

~ Ж уаі-уі уст. иноземцы; варвары (о 
некитайских народах). 

-- Ж уаі-ў 1) сборник дополнений (при- 
ложений) к собранию сочинений; 2) 
уст. неканоннческие буддийские со- 
чинения. 

~ Ж зам посторонний, чужеземный, 
поступивший извне; экзогенный; 
УР мед. экзогенная инфекция: 
9. ЖЕНУ бот. экзотическое расте- 
ние; 9-24: геол. аллохтон; Ў 
ЖЖ Е переселенцы из-за границы, 
иммигранты. 

— 5 ЕЕ маіаіуй” яз. 
ствования. 

~ ЕЯ] маЙйаюГ заимствованные слова; 
иноязычные слова. 

— Ж Л маНанёт’ пришелец. 

~ Ж мат’ театр амплуа второсте- 
пенного мужского персонажа в му- 
зыкальной драме. 

— Ж маі-тёі единоутробная младшая се- 
стра, младшая сестра по мате- 
ри. 

~ Ж мйі'уё полевая работа; работа вне 
помещения. 

~ ® № машибрГ бот. внеплодник, экзо- 
карпий. 

— & умри анат. наружная лодыжка. 

~ № ма!-йап стар. пёдель (на госу- 
дарственных экзаменах, дин. Цин). 

~ АХ магуап см. ЗЬ 

~ К мази побочный доход, неожи- 
данный приработок. 

~ 9 маѓхіап 1) внешние операционные 
линии; внешние связи; Е | ## исполь- 
зовать внешние связи; 17 переве- 
сти телефон на городскую линию; 
У #7Е 8х вести боевые операции на 
внешних линиях; 2) контур, абрис; 3) 
наружная электропроводка. 

~ % маі-іа 1) семья (дом) матери; 2) 
семья (дом) жены; тесть и теща; мои 
родители (а устах жены); 3) стар. 
семья императрицы, тесть и тёща 
императора; 4) вторая семья (на сто- 
роне); другая жена на стороне, со- 
цержанка; 5) кит. спорт шаолинь- 
ская школа бокса (острый атаку- 
ющий стиль; см. РК. 

~ Ж маі-уџап будд. внешнее восприятие 
душой (сердцем и умом) влияния 
материального мира; тяготение к ма- 
тсриальным благам. 


дед (со стороны 


иноязычные заим- 
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ОИРУ 


АДА, рыб и АУ ны ыыы ИЕ даь, 


е 
ГА - 10, 
е = 
> -] 


не о рн и ша мии 


х5 за-2Виап вежл. [Ваше] высокое 
имя; позвольте узнать Ваше имя! 

~ ЛН удігһањ -5һёп пв мед. отводя- 
щий нерв. 

~ Е Л, маывапй’ анат. абдуктор. 

~ Б маі-һапе сокр. министр иностран- 
ных дел. 

~ Е & уйігһапрһепв” бот. экзогенный 
стебель. 

~ Ж маіуі` 1) верхняя одежда; пальто; 2) 
наряд, убранство, оформление (напр. 
улиц, городов); 3) тога; личина; 4) 
внешность. 

— Ж мАіьіао 1) внешний вид, внешность, 


фигура, внешняя форма; 2) внетш- 
Няя оболочка; наружный по- 
кров; 3} внешние границы; окруже- 
ние. 


уа1-ШМао 1) уст. проявляться, обна- 
руживаться; 2) уст. проявить, выста- 
вить как образец. 

~ & Е маіыйо-ѕҺһапе поверхностно, вне- 
шне, снаружи; судя по внешности. 

— В у-гапе * незатмеваемая часть 
светила. 

-- 8 Ш имриаЕН вне (чего-л.), снаружи, 
за пределами (чего-л.); впереди. 

— Е маі-рап 1) смерть отца; траур по 
отцу; ГБ потерять отца, быть в 
трауре по отцу: 2) внешнее наше- 
ствие; беда извне. 

— № ум-убпо* вайюн (распорядитель 
по разделке и варке жертвенного 
мяса и угощением участников жер- 
твоприношения на открытом возду- 
хе, дин. Чжоу). 

~ Е маі-хі перейти на работу на пе- 
риферию; перевестись на окра- 
ину. 

~ ЯВ маі-н 1) уст. заглавие книги (на 
суперобложке); 2) название (пьесы; 
спектакля }. 

~ ® мжаі-рао иностранная пресса (пе- 
чать, газета). 


~ М маі Бап чужое издание (о кни- 
ге, изданной другим издатель- 
ством). 

—  "муиап” помощь (подкрепление) 
извне (со стороны): иностранная 
помощь. 

— № маЁри оболочка, внешний покров; 
оплетка. 


~ маі-һі будд. внешние заступники 
(миряне-благодетели). 

~ Е уаі-діп 1) * опочивальня: 2) ноче- 
вать на стороне; остановиться на 
ночлег. 

-- 5 маі-уі* курьер, вестовой; гонец (за 
рубеж или из-за рубежа). 

-- 8 ум-ра 1) правый повод (узды); 2) 
держи вправо!, направо! 

~ маідіао’ оболочка, обитивка; 
жух; корпус (напр. корабля). 


ко- 


— Е маі-ғһпр 1) сокр. внешняя по- 
литика; 2)" дела вне дома 
(семьи). 


Ж маі-йао 1) будд. небуддийские ре- 
лигии (часто: конфуцианство); 2) 
незнакомый с делом; профан. 

— Ё маја внешний враг. 

— ЖЖ -- маіріё2і отщепенец; отступник. 

—} хате быть переведённым на 


а ас жж АННЕ 


РНИИ ИИ і 


ААА о: - 


службу в провинцию (о столичном 
чиновнике). 

Я. (ма -Йао пограничные области [за 
рубежом |. 

—® маі-й прикладывать; накладывать 
снаружи (напр. пластырь): втирать: 
втирание. 


б ЖЖ] мма" мед. наружное {[сред- 
ство]; втирание. 
~ {& Н матешГ уст. после-после- 


завтра, через два дня. 
~ 4 мм-ш тесть. 

--2& маііао’ 1) дипломатические (меж- 
дународные) отношения; дипломатия; 
дипломатический; 5 арена ди- 
пломатической игры; динломатиче- 
ская игра; 9- З54Е 25 дипломатический 
курьер; 9-2! дипломатические 
отношения; Ў внешняя поли- 
тика (государства); 2) дипломатич- 


ность; дипломатичный; тонкий; 
9-35 3 тонкие (дипломатичные) 


приёмы: дипломатичный, тонкий; 3) 


уст. внешние сношения (связи); 
У-2 | отделение внешних сноше- 
ний. 


м2і-јіао * отношения между людь- 
ми, знакомство, связи. 
~ Е ммйаориап” дипломат; диплома- 
тический представитель. 


— 25  хааовшапт” дипломатический 
корпус. 
— 5 В машаоба” министерство ино- 


странных дел. 

— 85 № маіјіаојіё дипломатические кру- 
ги. 

— №5 % маШаойа’ дипломат. 

~ маімёп сокр. иностранный язык; 
иностранная письменность. 

~ 91 маг $Ы 1) неофициальная история; 
нединастийная хроника; 2) историче- 
ский роман. 

маі-5і 1)* историограф без штат- 
ной должности; 2)* вайши, приказ- 
ный по внешним делам (ведал со- 
ставлением приказов по вассальным 
территориям и описанием соседних 
государств, дин. Чжоу). 

| — 5 ма1-П стар. 1) чиновники местных 
учреждений (вне столицы); местный 
[мелкий] чиновник; 2) рассыльный, 
гонец, курьер. 

- ВЕ мАі-598(6ы) 1) сокр. иностранные 
послы: 2) стар. посланец из другой 
страны, посол, 

— ЗН маі-дао 1) инос учение, иная вера 
(не конфуцианство, не буддизм); 
иноверец, еретик; 2) беспокоиться о 
будущем, смотреть вперёд. 

маі Чао диал. {проявлять] чопор- 
ность, натянутость; церемонность; 
Я] 758 не церемоньгесь' 

— 4 Я "мааог” наклонная дорожка, по- 
рочный путь; порочность, разгуль- 
ный образ жизни. 

~ 2 ммуй’ незаконное сожительство, 
внебрачная связь: адюльтер; любов- 
ник. 

— [68| маі Мап 1) внешняя (наружная) 
сторона; поверхность; край; извне; 
снаружи; 5969 Л ёв дверь кго-то 


стучится [снаружи |; 2) послелог вне 


рр УАТ ИТТЕРИ РЕАЛЬНА РИБ РАНА ЧРИ т созалмитааезаеттзітетланеечасваниузаниитоиотеи АЫ УГТр И ттт” 


гЗ 
атсанар за уге лоев 


РРНАРОЦА 


хк 


| 
| 
| 
і 
| 


= Е 


(чего-л.), за; < РЎ }8 за главными 
воротами; р 7 9|-№%вне двора. 


7.55 маі-Ыап окраины, предместья: 
дальние края (провинции, уез- 
ды). 


Ж зат см. ЖЖ 

~ Е ммуап филос. объём [понятия]. 

~  мА5м семья родителей матери 
(жены), девичья фамилия мате- 


ри. 

— Ё & маійіріао торг. фактура. 

~ % Я машваог дополнительный (побоч- 
ный) доход (напр. взятка, комисси- 
онные, чаевые). 

~ "мы должность в 
служба на периферии. 

~ 3 мё-мо филос. внешнее я; боже- 
ственный дух человека (санскр. Баһі- 
гаїтап). 

~ 8 маі-уі стар. неофициальное мне- 
ние; мнение местных (не столичных) 
кругов. 

— ВА) маі`сһепе экзогенный; 745% Е Я 
геол. экзогенные процессы. 

~ М мАісһпре 1) Внешний город (южная 
часть Некина); 2) внешняя город- 
ская стена; вал вокруг города; 3) 
городские районы вне городской 
стены. 

Ж ма а! родственники по матери и 


провинции, 


свойственники [императора, кня- 
зя]. 
—ЯЕЖ маіһиаьеі` бот. наружный по- 


кров цветка, экзоперигон. 

— Я маіраіхіап геом. 
да; 

— Ж машапг” внептняя гавань, аванпорт. 

~ В] маірао биол. эпиболия; эпиболиче- 
ский. 

~ Ё ма-$ё буда. (ср. 04) цвет, звук, 
запах, вкус и форма (позниваемые 
пятью органами чувств). 

~ #8 маквбп? стар. фаворит[-ка] (не из 
дворцовой знати). 

~ ЗЕ мАі-гһаі 1) внешний (первый) двор 
(кит. дома); 2) вторая семья (на 
стороне), другая жена на стороне; 
содержанка. 

—- Ё ма’ьао мат. процентное отноше- 
ние разности к вычитаемому. 

~ В мага: иные края: чужие земли, 
чужбина; иноземный, инородный: 
иностранный. 

— Ж В мацаптй’ эл. внешнее сопротив- 
ление. 

- 8 2% маНаи” эл. внешняя цець. 


эпициклои- 


~ ЛЕ ма-Кои иностранные грабители; 
внешний враг. 
СЦБ ма-риапе јисһапо’ открытый 


театр с внешним (естественным) ос- 
вещением. 

—- 1 маіриапераі жив. школа пленэр- 
НоЙ живописи. 

~  манпао наружность, внешний об- 
лик (вид); внешность: окстерь- 
ер. 

— 51, мы хюпе 1) [старший] двоюродный 
брат (сын тётки по матери}; 2) 
старший единоутробный брат. 

~- #8 мзірцап 1) [внешний] вид, вне- 
шность, облик; 2) проявление, вне- 
шнее выражение; 3) филос. види- 


МЧ ТРУУЯ. ТУГЕН 
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Е н ио у асру ыо зе ПИ аы 


РЕ. РРЦ ОРЧ 


Ерма ре АИНУ ЕЛАДА 1 еже тА ТМЫЫУТ 215 А Ч 


ЗЕНИТА ади теа ас ОНЫХ ТО ЧЕТ ЧУН РЕВЕРС 


мость, кажимость; 4) псих. экстро- 
спекция; экстроспективный. 

9-Я маі-риап посмотреть со стороны; 
на посторонний взгляд... 

у\а!-гиап уст. загородный дво- 
рец. 

~ мачт 1) родня матери, родствен- 
ники по материнской линии; 2) родня 
жены, свойственники; 3) см. | Ж 

--7Е маке см. 7. 

~ 8 5] мавао прозвище, кличка (чело- 
века); другое название (предме- 
та). 

~ Е маша" утечка. 

~ М мана диал. церемониться; манерни- 
чать. 

м21-91 наружный воздух (вне поме- 
шения). 

~ Я, ма-аа (ср. ЯК) будд. буддист, не 
достигший ещё приближённого поз- 
нания истины. 

-- маши ж.-д. наружный рельс. 

~ мате стар. приказ (управление) 
территориальных войск (вне пределов 
столичной области); территориаль- 
ные войсковые части (с Ш в. 
н. Э.). 

~ 8 маі-діап будд. иноверные каноны 
(напр. небуддийские—у буддистов. 
буддийские и даосские — у конфуци- 
анцев), иноверные книги; чужие 
уставы (правила). 

~ мамьаг 1) внешний (иностранный) 
заём; 2) внешние долги (20су- 
дарства). 

— Я маі эктоплазма, экзоплазма. 

~ Җ мат 1) иностранные (зарубеж- 
ные} гости; 2) посетители. 

~ Е май! иностранный капитал. 

~ Ё маіњио иностранный (импортный) 
товар. 

18 маіхіёпр мат. крайний член про- 
порции. 

— 9А маі и 1) внешняя (наружная) сто- 
рона; снаружи; извне; вовне; за пре- 
делами, по ту сторону; $] я 
ЗЕЕ ИЕ И Е пойти на улицу по- 
гулять; ЕВ Е, АШОТ жить 
много лет на чужбине, не возвраща- 
ясь домой; 2) послелог вне (чего-л.), 
за; « РЧЎБ Я за главными воротами. 

— & магаш 1) прост. душа (привидение, 
призрак) постороннего (данной 
семье) человска; 2) наваждение, чер- 
товщина; докука, канитель. 

~ мё1-2012 1)* принцесса {инофа- 
мильная|, ранг титулованных доче- 
рей сестер и тёток государя (дин. 


Чжоу); 2)* чиновник, ведавший 
приношением жертв в Храме 
предков. 


~ Е маі пе кино натура, естественная 
среда (место съёмки); Я. 4: 
Ңң = натурная съёмка. 

ма1-Ппе ян (мужская сила приро- 
ды); огонь. 

~ ЗЯ маГуиап экзогенный. 

—- В маіхіап 1) [все] другие уезды (по 
отношению к данному); 2) стар. 
уезды (по отношению к центру про- 
виниии), периферия. 

- Г мавоп внук [ог дочери]. 


3208 


ВЕНА ЕН Ва, БРЫЛЬ ВАО ый ЛАЛ БУ ЧЫ ЕО ЗИ АЕ = ЗАЗИЕ : 


абга ланам чт 


и р р а 


У- ТЕ уаіѕопай` внучка (от дочери). 
~ маіхіп 1) скрытые [дурные] наме- 
рения; желание изменить; сепарати- 
стские тенденции, центробежные 
устремления; 2) мат. (сокр. ам. 
д.р.) центр описанной окруж- 
ности; 3) мат. (сокр. вм. Я Я 
внешний центр гомотетии. 
маі-хію * устремиться душой (к че- 
му-л.}); устремить на других свои 
лучшие чувства. 


— ^^ 28 умхиий” мат. эксцентриси- 
тет. 

— Е уабпраао“ анат. [наружный] 
слуховой проход; 9}. #4 Ж мед. вос- 
паление [наружного] слухового 
прохода. 

~ № "м-№ озабоченность возможно- 


стью внешнего (иностранного) втор- 
жения; [постоянная] тревога из-за 
угрозы нападения соседей. 

~ 8 уатоап’ внешнее нашествие; втор- 
жение врага; внешние осложнения; 
беда, грозящая извне. 

— 3 уатиаптаГ юр. подрывная де- 
ятельность в пользу иностранного 
государства; государственная изме- 
на, измена родине. 

— № имюат” 1) внешнее раздражение, 
влияние внешней среды; 2) заболева- 
ние от воздействия внешней среды 
(напр. простуда, перегрев). 

~ ЖА маі-=і 1) * офиц. я (в обращении к 
старшему или к чину иностранного 
государства}; 2) * заводить тайные 
связи с иностранцами. 

4 51] ма! ао 1) верхнее платье; паль- 
то, шинель; 2) стар. полупальто, 
куртка, жакет (род верхней одежды 
в начале дин. Цин); 9-5 короткое 
шёлковос пальто; 3) футляр; чехол; 
тех, капот, кожух. 

— 8 маиаошю’ зоол. мантия. 

--Д ма вопр дед по матери. 


-- У)  имобпееемапт мат. внешняя 
общая касательная. 
— 58 Ф \а- пр” ғһӧпе-рап” внетине 


казаться сильным, но быть слабым 


внутри: являть видимость мощи, 
скрывающей прогнившее нут- 
ро; быть колоссом на глиняных 
ногах. 


~ маі-пй * дочери ‘сестёр или тёток 
вана. 

~ Ф маі-діё содержанка. 

~ 3 мае” 1) присоединить, нарастить: 
2) геом. описывать; описанный; 
А-8 950 1 описанный многоуголь- 
ник: 3) геом. внешнее касание. 

~ 4 5 удіјіериап” техн. муфта. 

— Ж В мйіјіёуџап’ геом. описанная ок- 
ружность. 

— 4 Е мајјіёхіпр 
фигура. 

~ ЗЕ ВК хашечи’” геом. шар, описанный 
вокруг многогранника. 

— 8 ма-Ы фаворит (не из придворных). 

— Ж маі-мёі стар. вайвэй (заштатный 
офицерский чин в маньчжурской ар- 
мии с подразделением на | и 
9-54. 


мді рб бабка [по матери|. 


геом. описанная 


= 
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8 [30,5] 


3209 
междометие эй!, алло! (оклик); 
ну-ка!; ~! ЕН ЧЕЖЕ 25! ну-ка, посмей- 


ка соревноваться с нами! 


ОЕ мае диал. тот. 


ЖА 6 [75,2] 


3210 


ри, книжн. ро 


пу, также по 


І сущ. 1) ра, ро кора (древесная); 
5 - толстая кора (также название 
дерева); 2) ри, рё бот. каркас, см. +; 
3) ра сокр. вм. (характер, природа); 
Ж Н-- не отходить от своего характс- 


ра, сохранять свою первоначальную 
природу. 
П прил. 1) ра вм. # (простой; 


бесхитростный; безыскусстаєнный ); 2) 
ра, ро большой, сильный; ~ 4 крупный 
(сильный) бык. 
Ш ро книжн. рои собств. Пяо, 
книжн. Поу (фамилия). 
#7 рб-5ё застенчивый, стеснительный. 
— 8 рШои простой, бесхитростный, без 
прикрас. 
--# ри һа бот. каркас китайский (Се/- 
Ну утепуу Регъ.). 
—#С8) рожао’ хим. глауберова соль. 
~ Л] ра-дао меч (без ножен); клинок. 


А) 
3 8 125,6] вм. Ж, см. № 12936 
3211 


№ 
Һ 8 [140,5] вм. &, см. № 15119 

3212 

Д 5 [38,2] вм. й, см. № 9912 

3213 

ЕМ 7 1167,2] сокр. вм. # , см. 
№ 3201 

3214 

УК 4 1149,2] сокр. вм. Ё, см. 

аа № 3204 
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намената аы ът е рит АЧА а а анада аео 


/ 
3 [61.0] 


синь 


3216 


усл.: сокращённое начертание клю- 
чевого знака № 61 Дл в левой части 
иероглифа. 


| 4 [25,2] 


І прил. торопливый, суетливый; лег- 
ко возбудимый, вспыльчивый. 

П сущ. 1)* закон; правило; {9% -— 
следовать великому закону; выполнять 
главное правило; 2) * рукопашная схват- 
ка, борьба; ~. 9} борьба и стрельба из 
лука. 

Ш собств. Бянь (фамилия) 

+ 8 ыап-ра яшма Бяня; редкий само- 
цвет. 

-- 8 Ыап-йЙ нетерпеливый; 
вый, легко возбудимый. 


) ь 
7 161,4] 


3218 


вСПыЫЛЬчЧиИ- 


[ прил./наречие радостный, обрадо- 
ванный, довольный, счастливый, весс- 
лый; радостно, весело; — Я прыгать ог 
радости. 

П гл. радоваться; восторгаться. 
1 ыазпвиап радоваться; веселиться. 
-- 8 ыапвеё с радостью поздравлять; рад 

поздравить (с чем-л.). 

— Җ Ыап-56п2 восхищаться: восхвалять. 


1 
В 13 [184,4] вм. Ё, см. № 10212 
3219 


# 7 164,4] 


3220 


гл. 1) бить в ладоши; отбивать такт; 
аплодировать, рукоплескать; ---& бить в 
ладоши и смеяться; 2) вм. ТК (радо- 
ваться, веселиться). 
{К Я ыап-мо бить в ладоши и плясать 
(от радости). 
~ = Ыап-ѕһӧи бить в ладоши; аплодиро- 
вать. 
— Ж Мап-2һапе хлопать в ладоши; апло- 
дировать. 


рч чти ТАГОР ТТ 


СААР ВА «3 


Ра 
ие 
і 


ЮТ т Ф 


+ ИЯ Ыап-убае хлопать в ладоши и пры- 
гать (от радости); ликовать. 

—- ® Ыап-ушё хлопать в ладоши (от вос- 
торга). 

— ЗЕ ыап-еп2° мй-гіп’ радоваться 
ветру, плясать на дожде (о ласточ- 
ках и птицах: обр. в знач.: дружно и 
весело, в полном согласии и гармо- 
нии). 


| 
1 
Са 
2 
ма 


Кы % 

а [Гы 

3222 р 
г 


собств. 1) Бянь (река в пров. Хэ- 
нань); 2) город Кайфын; {К #& 8 же- 
лезная дорога Бянь-Ло (участок Лун- 
хайской железной дороги от г. Кайфы- 
на до г. Лояна): 3) провинция Хэнань; 
4} Бянь (фамилия). 


=> 


Ф 8 [140,4] 


3223 


сущ. хим. бензил; бензиловый; ~ В 
бензиловый спирт. 
Ж Ыапї хим. бензил (радикал). 


Я 3 [60,0] 


3224 


примечание: не смешивать с 19-ой 
буквой азбуки нжуиньизыму, соот- 
вотствующей с (или слогу <) в 


китайском транскрипционном алфави- 
те). 
гл. * шагнуть левой ногой. 
Я Т с-сһа медленно шагать, пересту- 
пать ногами, ковылять. 


НИЗКИЙ, 


прил./наречие |) 
нижний; внизу; ниже; ~ ниж- 
нис резцы; - ® смотреть [сверху] вниз: 


1 жа 


2) нижестоящий, подчиненный; 
внизу, в низших сферах; ~ под- 
чиненная (маленькая) должность; 
КОЗ 88 ШЕ ВЕ в верхах это при- 
несёт покой правителю, в низах будет 
удобно для всего народа; 3) низшего 
качества, дурной, худший; беднейший; 
низкосортный: ~ Ж У место дурного по- 
шиба (напр. дом порока); 4) низкий, 


И А лал аСТ Р... Саа Алча абы 


младший; менсс почётный; уничижит. 
мой; ~ А менее почётное место; ~ #2 
вежл. моя фамилия Ли; --[—]4% млад- 
шее поколение; 5)* скромный, непритя- 
зательный, уступчивый; # Л, 
— 1 2-5 Сы (Цзэн-изы) — человек 
скромный, но не сведущий; 6) после- 
дующий, будущий; дальнсйший, 
конечный; второй (из двух), 
третий (из трех); ниже- 
следующий, нижеуказанный; в 
дальнейшем, в будущем; ниже; 
-- + будущее столетие, следующий 
век; ~  { второй (третий) том; ~ Я Ё 
будущая неделя; — №] юр. в дальней- 
шем прецедентом служить не может; 
ЯЕТЕ-- — Е он во второй (следующей) 
смене. 

П жа гл. А, 1) спускаться; сле- 
зать, сходить [с]; 8 Е — когда 
сидишь верхом на тигре — слезать труд- 


но (поговорка); ~ спуститься с 
лестницы; ~ Ж® 1 сойти с самолёта; 
2) нисходить; идти (06 осадках); 
опускаться, падать [на, в]; 


7-1] снег перестал; ~ У 5 Ж два 
дня шёл дождь; — 7 Е Ж попасть (сесть) 
в тюрьму; 3) ехать, наһравляться 
[0]; входить [в]; посетить; 8 ~ 
ехать на юг; ~ Ж Я пойти в цех, посе- 
тить цех; Е Ж- № писатель побывал на 
заводс, посещение завода писателем; 
4)* выступать, идти походом (на вос- 
ток, юг): ЛИТ Е НЕ князь 
выступил с двумя армиями [на восток] и 
остановился на ночлег в городах Ян и 
Фань; 85(%)-~ отправиться на юг (вос- 
ток}; 5) уходить [из]; покидать 
(место работы), быть распущен- 
ными; Н- театр (ремарка) дань 
(женский персонаж ) уходит (покидает 
сцену); —] Е Т уроки кончились, учс- 
ники распущены; 6) увольняться (с], 
уходить; ШЕЕ -- 765 он вчера уво- 
лился с работы; 7) быть собран- 
ным, убранным {с]; сниматься 
[с]: 37 АЈ. свежеснятые с дерева 
плоды; 8) быть хуже (ниже); под- 
чиняться, уступать; АВЕ не 
уступать друг другу в схватке; ~ АИ 
быть не хуже этого; ГР — $ быть ран- 
гом ниже; 9) быть в меньшем чис- 
ле (объёме); составить менее 
(заданной цифры); ЛЕ = А не менее 
трёх тысяч человек; АЕ в 
ответственность у него не меньше, чем 
у директора департамента; 16) * капиту- 
лировать, сдаваться; Я Л 27 Л-- когда 
защитники города Юань услышали об 
этом, они капитулировали; 11) средне- 
кит. останавливаться {в гостинице], 
становиться на ночлег; Ё Л 3 ~ №], 
Ем лЕРАссли вы хотите оста- 
новиться на ночлег, у меня есть чистая 
комната на постоялом дворе; гл. Б. 1) 
опускать, спускать; -Ж7Ж% 
взять палочками кушанье; 4} & Е: ~ ТЖ 
(ма ма опустить (закрыть) окно; 2) 
бросать, забрасывать, ронять; 
~ Ж Т: бросить (заронить) семена; —# 
забросить сети; {Е 828 - #9 засыпать му- 
ку в котёл; 3) рожать, приносить 
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(детёнышей, о животных); нес̧ти 
(яйца), метать (икру); В} 7/9 
свиноматка принесла поросят; 4) вы пу- 
скать, издавать; рассылать; 
-- Тев © издать приказ; -- разослать 
уведомление; 5) выносить (напр. за- 
ключение}, подводить (итог); де- 
лать –#&& 8 вывести заключение 
(итог); ~ Е дать определение; ~ 
прийти к решению, найти в себе реши- 
мость; 6) оставлять, вручать 
(обычно: низшему); ~ ТЕ 8% оставить 


(дать} задаток; 7) выгружать, сни- 
мать; убирать; ~ Ж сгружать товар; 
ЖК Т отвинтить (снять) винт; 


АЈ Е ^ разоружить его; 8) при- 
менять, употреблять; прила- 
гать; - ТЖ 7 научишься, когда 
поработаешь (букв. приложишь время); 
~ применить губительный маневр 
(коварное средство); 9) закусывать, 
заедать (вино); сдабривать, прип- 
равлять (рис); ПЖ ЕСА ост- 
рыми приправами сдабривать пресно 
сваренный рис: Ж 6%  закусывать 
[вино] лущёным арахисом; 10) брать 
(город); покорять, подчинять; ЕЯ 
подряд взять несколько городов. 

Ш жа суш, 1) низ, нижняя часть 
(напр. тела): подножие, основание; по- 
дошва (см. также ниже ІУ, послелог): 
{Е-- спуститься вниз: 2) низы, подчи- 
нённые; подданные; Е ~ ЗЕ] Ве: 
верхи и низы борются между собою 
из-за выгод, а государство оказывается 
в опасности; 3) последняя книга; вторая 
(из двух), третья (из трёх) часть сочи- 
нения; № РЁ, ЕЛл, ~ Мэн-цзы, книга УПИ 
(«Цзинь-синь»), часть 2-я; 4) * подножие 
трона; резиденция государя; &Я РЗ, 
ўя ~ на первую аудиенцию у госуда- 
ря к подножию трона являться с подно- 
шением в руках; 5)* земля; преиспод- 
няя, подземное царство: Е ўї духи 
неба и духи земли (преисподней); 6) 
удар; ход; раз (также счётное сло- 
во действий); № ү 5 #8 ударить в 
колокол грижды; #1] — ~ ударить его 
раз; 7) сторона; М-Н ЖЯНН обе 
стороны думают друг о друге, но не 
видятся, 

ГУ -ма, -хіа служебное слово: после 
существительного —- послелог, иногда 
отделяется от него служебным сло- 
вом Х, обычно безударен. Часто кор- 
респондирует предлогу (ЛЕ, №). Уточ- 
няет: а) место денствия: под, ниже: 
у; [ЛЕ =-— под окном, у окна; Ш- у 
подножия горы; Н) .- под землей; 6) 
отрезок времени: в, на; %- в году; 
Ёй -– на праздниках; в) обстановку со- 
вершения действия: в, при, под; Е 
ая] “]- в такой обстановке, при 
таких условиях; Е Ж 793.7 ~ под руко- 
водством партии; г) сферу (границу) 
совершения действия: в, в рамках: 
ЕМ, КЛЕЙ этот мелкий вопрос 
лежит вне рамок нашего разго- 
вора. 

У -ма, -ма форм. после глагольной 
основы указывает: а) направление дей- 
ствия вниз: Ҷ ~ усеслься. сесть: #8 
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=. 


т 


эти АРАВИЯ СУЖАЕТ СЕАНСЫ НГ 


ИЕСИ - = + 


о О Е 


М: ЗАРЕ Улара 


скатиться в море; 6) результативность 

действия: В ВЖЕ этого я сказать не 

могу; Е ~ составить план; 15, {$ ~ 
можно съесть; съедобно. 

УТ жа словообр. в составных науч- 
ных терминах соответствует при- 
ставкам: нижне-, под-: — Ж подлесок; 
~ Ф #0) нижнетретичный. 

Е =] мазапПап]” 1) бран. потаскуха; 
шлюха; дрянь; 2} бран. диал. под- 
лый, негодный; проклятый. 

— = 8 хіаѕапіаі бродяга: босяк, люм- 
пен. 

-- \ хіаһди вторая половина дня, после 
полудня, после обеда. 

~ | хіа-<һапе старший (лучший) в раз- 
ряде Е, высшая степень низшего 
разряда; из худших лучший. 

-- [ макроте 1) заканчивать смену; 
сменяться (0 рабочих); уходить с 
работы; 2) уст. увольнять, рассчи- 
тывать. 

хіа-ропе плохой 
ванный) мастер. 
~ 7 хіарапв’ низовья реки Янцзы. 

-- + ма младший сержант; младший 
унтер-офицер. 

жа-3Ы 1) ист. сяши (служилый 
низшего ранга, дин. Чжоу); 2) стар. 

чиновник низшего (ІЖ) класса; 3) 

простой человек, заурядная лич- 

ность; презр. деревенщина, просго- 
филя; 4) дружить с простым людом. 
~ |: хіа-а 0 * Поднебесная; мир, все- 
ленная; 2)* земля. земная твердь, 

суша; 3) * низина, низкое место; 4) 

захолустье; глушь. 

— Ш мате 1) выйти из аудитории 
(учреждения, зала суда и т. д.); 2)* 
спуститься вниз (в нижнюю часть 
зала); 3)* отослать (отправить) из 
дома (жену); бросить (жену). 

— ЖК 7] мауай’ физ. давление 
ВНИЗ. 

-- № матви’ 1) упасть, выпасть; 2) мед. 
опущение [плода] (в конце беремен- 
ности). 

~ № жасвёп покрытый пылью (обр. в 
знач.: арьергардный, задний, второс- 
тепенный); недостойный; Ж Г Ё за- 
нимать второстепенное положение. 

хіа-сһеп будд. мирской прах; суета 
сует. 

— 8 хіа‹эаі 1) сойти [со сцены, трибу- 
ныј; убраться; 2) уйти в отставку 
(напр. о кабинете); сойти с полити- 
ческой арены; 3) выйти из положе- 
ния; ЕДЖ попасть в отчаянное 
положенис, оказаться припёртым к 
стене. 

—- Е хіАа-5 1) * внутрсннес помещение 
[дворца]; 2) сесть в тюрьму. 

~ 2 хіасһёпе’ подношение на дорогу; 
деньги на дорожные расходы. 

—ЗН] жа-фап смениться с работы; 
смена; уйти после окончания работы; 
прийти с работы; окончание работы. 

- {Е мати’ 1) делать ставку; ставить 
[на карту|; 2) комментировать. 

— ЗЕ мас светпиваться; свисать: навн- 
сать; склоняться, поникать; спус- 
каться, опускаться; мед. опущение; 


(неквалифицнро- 


сверху 


атте ра ре бесна 
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"АДУ ИТТ У тоиоспцтш 


#3 (85) К ЗЕ опущение желудка (поч- 
ки). 
ТЕ 8 жа’Н 1) деревенский; простой, на- 


родный; 2) деревенские (народные) 
Песни. 
жа-й миф. Нижняя весь (место 


сбора душ умерших); потусторонний 
мир. 

~ ВЛ жа-П Ба-гёп крестьяне из кня- 
жества Ба (название старинной на- 
родной песни; обр. в знач.: простые 
народные песни; популярная худо- 
жественная литература). 

~ В хіатһӧпр’ сеять; сев. 

хіа-2һбпе низший сорт. 

~ № жа-мы 1) худшее (менее почётное) 
место; 2) маленькая должность, нез- 
начительное положение. 

ху последний: второй, третий 
(по месту из двух или трёх); низ- 
тий, низшего порядка. 

— 98 ха-> жаловать (меня, младшего) 
подарком. 

~ 8 мА 1) нижняя часть туловища, 
низ (напр. растения); 2) половые 
части. 

жа-=>Й склоняться, сгибаться. 

— #8 марАп” геол. лежачая глыба, лежа- 
чее крыло. 

~ 8 жа-2Ы сменяться; заканчивать де- 
журство. 

~ хіа-тапре ист. вторая страда (срок 
взноса налога, ренты за вторую 
половину года). 

~ ЖЕ ма-Киапе название элемента «||» 
(ключ № 17) в составе сложных 
иероглифов. 

-- & ха-Ыап снять вывеску 
окончания деятельности 
ятия, учреждения). 

— ЕЕ ма-свёеп верноподданный; я, 
риб (крупный чиновник по отноше- 
нию к императору). 

~ Ж хіа-5һі 1) уйти в другой мир, уме- 
реть; 2) последующие века; будущая 
жизнь; 3) грядущие поколения. 

— Ё хіа-хіё понос: страдать поносом. 

~ Е хіа<+хџё идёт снег; снегопад. 

~ Ж жа-м& опустить занавеску (обр. 
в знач.: уйти с головой в 
учёбу). 

— Е хід-јіё 
ющий, 


(в 
предпри- 


знак 


Ваш 


будущего созыва, 


следу- 

~ Я ха сы нижние зубы. 

~ Ш] жа-5Бап спуститься с гор (также 
обр. в знач.: вернуться к обществен- 
ной жизни). 

— Ж жавап мед. [твёрдый] шанкр (так- 
же ТЕР. 

~ № мажап” опускаться, вваливаться, 
оседать; 8 КР щёки ввалились. 

~ Е хіа-сһӧопр когда прекращают толче- 
ние зерна (обр. в знач.: 
вечеру; заход солнца). 

~ Ж хіа-сһа-аһї отправка подарков 
семье невесты (при помолвке). 

~ Ц ма-Кби 1) 
аппетитный. 

товары 


дело к 


закуска; 2) вкусный, 

— п жа рт 
дешевка. 

— 5 хіа-іп удостоить посещением, посе- 
тить (меня. младшего). 


низшего сорта, 
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ЗВЕИМЕАИЙ ЩИТ. ПЕ ИА ООНЫЙ Ш. ЈА 


обаа р љу зоба ад а ВИ Ия С ПИ ар ЦИИ о ИСИ УЗИ ОЛИТ ОГИ 


и ГКФ ЕЕ 
ВУ Ы } Н р Н а М н 
ШІ п ЕЯ | Г сн {і | і зБ К ' 
ПАШИ Та АЛМАН ЕЕ, ТЕТЕВЕН А СТАС ТОИ ПТИ ИЕ ХЕЛЕ", Е В ИСИ АР ак ДУ ЗЕ" ИИ ПР чарен заз УТ т 


| А мае астр. нижнее соединение. 

~ ЕЕ хіауйг’ продолжение недосказан- 
ного; г 28 61 договаривать (за ко- 
го-л.). 

—фЕ жа послать приглашение (с на- 
рочным ). 

-- Ж ма-Чап остановиться на ночлег; 
заночевать на постоялом дворе (в 
гостинице). 

— 1 хіаей поздний 
истории. 

-- 88 хіа-һий предостерегать; предупреж- 
дать. 

1] хіёћиб чёрная работа; #7 Е 
5[52]8] чернорабочий, разнорабо- 
ЧИЙ. 

-- 8 хіа-тһао издавать указ (эдикт). 

~ Б масвип’ нижняя губа. 

~ ха<>Ш выпала роса. 

~ Е маше’ окончание опущено; конец 
мы опускаем (также вм. кавычек 
после неполной цитаты). 

— Ж жа1иб  [место]пребывание, [ме- 
сто]нахожденис; Е 45-89 местона- 
хождение (местопребывание) неизве- 
стно. 

жашо падать; снижаться; садиться 
(напр. о парашютисте). 

— < хіа-кё незнатный (второстспенный) 
гость. 

— ЯВ хіа-сһиап сходить (выгружаться) с 
судна. 

~ ёб хій-аі 1) кит. астр. Нижняя тер- 
раса (пара звёзд созвездия = 8 Три 
Террасы, находящегося в созвездии 
Б. Медведицы); 2) см. Е 2). 

~ 65 хіа-ғаї вызвать преждевременные 
роды; сделать аборт. 

~ ът жа-ропр 1) храм предков; 2) поме- 
щение императорских жён; импера- 
торский гарем; 3) муз. пониженный 
лад Е. 

~ Ё" хід-оџап 1) подчинённые; 2) вежл. я 
(чиновник о себе). 

~ Д хіаті 1) [на] следующий день; наут- 
ро; 2) в последующие дни, вскоре. 

— Ж хіа-<һ0 послать письмо (с нароч- 
ным). 

~ Ё ма сёп? 1) нижний слой (этаж); 
нижний; 2} низы (напр. общества, 
организации); низовой; ЕЕ 8 
низы общества, низшие классы. 

~ & Е масепаа’ подпочва. 

~ АХ хіасёпрћиб” низовой (наземный) 
пожар. 

~ 3 хіа-2һӱ приступить к еде. 

~ & хіа«»ѕһиапе выпал иней. 

~ В ма ѕһӧи нижнее (менее почёгное) 
место за столом (с правой стороны); 
меньший, менее почётный. 

-. хіа-бап 1) худшее поле; 
земля; 2) поле в низине. 

~ $8 жа->-тао бросить якорь. 

-- № хіа-ғап ист. княжеские уделы; ок- 
раинный лен. 

— [2] мам 1) в следующий раз: в буду- 
щем; 2) следующая глава (в романе); 
Е) РЕ] продолжение рассказа 
[см.| в следующей главе. 

~ # жа-Кап мои искренние чувства. 

—- Е хіа-риб 1)* вассальное (малое) го- 
сударство (по отношению к сюзере- 


псриод древней 


плохая 
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ну): подвластные земли (империи); 

2)* государства варваров (по отно- 

шению к Китаю); 3) уничижит. 

моё государство, моя страна. 

К Е хіа-} 1) худшие упряжки (в колес- 
ницах), худшие коии; 2) худшие (не- 
способные) люди. 

~ [77] мжа’инап 1) низ, внизу; 2) после- 
лог под; #4 К Ш под столом; 3) 
нижестоящий, подчинённый; низы; 
подчинённые ннстанции; № #3 [А] 
К 149 (сһиап) {Ф надлежит своевре- 
менно передать в нижестоящне ин- 
станции. 

~ ма-йи 1) закусывать; 2) годиться 
для закуски. 

— ВСЯ.) хіајійу(саі) 
вино). 

— К хіа-хіа низший (худший) в разряде 
К, наихудший, низшего качества, из 
худших наихудший. 

— 8 хіа5Нап диал. см. Г= М 

- Е ЖА’зиб 1) бран. низкий, подлый, 
гнусный; противный; низкопробный; 
2) жадный до еды (06 обжоре). 

—ЧЕ Ф, жатиорш бран. мерзавец, пако- 
стник, негодяй, подлец. 

— МЕЖ ма ‘тиб-Виапр 21 диал. негодяй, 
подлец. 

~ 4% ма<>Иие издать приказ. 

#7 жайао 1) отходы; 2) вост. ди- 
ал.: а) плата простнтутке; 6) чаевые 
прнслуге (в весёлом доме). 

жа=рао 1) поставить ногу, 
встать одной ногой (обр. в знач.: 
зацепиться на этом пятачке); 2) 
остановиться (где-л.); найти приста- 
нище. 

— 1 майаопиап очёс, пакля, концы, 
ветошь. 

— 7 АК майао һҺиасһапе хлопчатобу- 
мажная фабрика П разряда (работа- 
ющая на отходах). 

-. хілјіёоһиё’ остаток товаров. 

~ № жма-ате 1) ист. сяцин (3-й из ци- 
нов, младший канилер); 2) стар. 
гражданский чин П-го класса. 

~ Ёр хіа-јіё последующий период (от- 
резок времени); последующий 
абзац. 

~  хіа ъй 1) последний том, последняя 
часть; 2) нижняя часть (тела, туло- 
вища). 

#8 хіа<ҷхіапе 1) схать в деревню; 2) 
идти в народ; КЎ &) хождение в 
народ (движение среди писателей 
Китая, 1942 г.). 

~ = ма-Й наихудший план, плохая по- 
лнтика. 

Ё $8 5 хіа-сао-јі-айп диал. падать ду- 
хом, приходить в дурное настроение, 
расстраиваться. 

— № хіа-удп(һийп) см. К 

24] марте[$Веп?] вторая из двух 
групп рифм тона Т в словарях- 
рифмовниках. 

~ 5 мама вторая половина дня, носле 
полудня, после обеда. 

~ {8 № жа-ге-ш * повозка для болотной 
местности (со сплошными дощаты- 
ми колесами}. 

~ 4+ маБап остальная (вторая) полови- 


закуска (под 


Я м Е 1 ь 


на, нижиий конец. 

Е 42 4 ха Ъаппіёп второе полугодне; во 
второй половиие года. 
~ Ф А хіёЉапуџё вторая 

месяца. 

— РАБ 50] жа рапуһапе после полудня; к 
вечеру. 

— + маБапевапр’” спорт вторая поло- 
вина игры, второй тайм. 

—щУЯ] ма’Бапнап после полудня; во 
второй половине дня. 

—4 Я] жа Ъъапуё вторая половина но- 
чи, заполночь, после полуночи. 

— 2% марвал”аЕ приспустить флаг (а 
знак траура). 

— ВЕ ха-мапе* школа (для низшего чи- 
новничества). 

~ Е малапе 1) спускаться, опускаться; 
падать: нисходить; нисходящий; ав. 
производнть посадку; 2) надать вниз; 
убывать; падающий; убывающинй; па- 
дение; убывание. 

~ АЕмайапе ушмай фон. гласные 
низкого подъёма (открытые). 

~ + хаап будущий 10д; в будушем 
(следующем) году. 

~ Ж хіа-Ьаі 1) низко поклониться, сде- 
лать полный поклон; 2) сойтн [с 
места для приветствия. 

~ Ж хіа-Ы взять [в рукн] кнсть; начать 
пнсать (рисовать); Г З 5 # быстро 
и талантливо пнсать; легко и вдохно- 
венно рисовать. 

~ 1 хҳіахсһе слезть с экипажа; сойти с 
поезда; выйти из вагона (машины). 

хіа-јш(сһе)* прибыть к месту служ- 
бы (0 чиновнике). 

— УЗ ма-а али’ сойдя с колесни- 
цы, плакать над преступником (обр. 
о правителе в знач.: проникнуться 
сознанием ответственности за 
проступки подопечных). 

— А Й хіа-сһе` уі-5Һ не успел сойти с 
экипажа, а уже действует (обр. в 
знач.: с места в карьер). 

~ Ж хіа-јап * правое крыло (боевого по- 
рядка), армия правого крыла (в бое- 
вом порядке). 

~ Ж хіАЪёі 1) последующее поколение: 
будущие времена; 2) отбросы обще- 
ства; подонки; 3) младшее поколение. 

~ # Р маьё я будущне времена; буду- 
щее существование, следующее пере- 
рождение. 

~ В Я ма Ьеіг последующее поколение. 

— ф хід-һӧпе средний в разряде ТГ, 
средний из худших (но не самый 
плохой). 

-- Ж мжазнбпрНап” астр. нижняя куль- 
минацня. 

-- 28 хіагһопрпӧпо` низший серсдняк. 

~ Ех майлаБап” мор. нижняя палуба, 
ловердек. 

~ Ў хіа<ѕһёп 1) вызывать духов; кол- 
довать, быть одержимым духамн; 
лі К у — [6] шаманка колдовством 
вызвала духов; 2) спиритизм. 

—  жа<>Пао вносить удобрения. 

хіа ао отходы. 

~ № майё 1) земной мир; тленный мир; 
2) равнина; долина; 3) спуститься с 
небес, снизойти на землю. 


половина 


РГ; 
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Т & хід-ў * бронза (с равным содержа- 
нием меди и олова). 

хіа-ҹі каллигр. нижнее равнение 
(опускание левой части иероглифа 
до уровня нижней правой части). 

—##5] хіа Пап второй из дуйляней 
(парных панно или полотнищ с кал- 
лигр. надписями, см. И). 

— ЗЁ жатАпе” опускать в могилу; зака- 
пывать (гроб); хоронить, погребать; 
погребение. 

—® ма-й 1) ист. низшая норма трудо- 
вой повинности (для новосёлов, на 
необжитых землях, дин. Чжоу); 2) 
низшая норма, минимум. 

жай’ мед. слабительное. 

~ 8] мазпиап зябнуть (о нижней части 
тела). 

—7] жа-Ше 1) низший ряд; ннзшего ран- 
га; последний; на последнем месте; 2) 
нижеследующис, нижеперечислен- 
ные. 

— Ж хій-і понос; страдать поиосом. 

— 18] хіаѕһепв` остаться (незанятым, не- 
использованным); остальной, остав- 
шийся; остаток, остальное. 

~ 81| жа-гё ист. низшая ставка земель- 
ной подати; минимальнос обложенне; 
КЕЈН низкооблагаемое (неплодород- 
ное) поле. 

—4= хіа-іпр ннжняя часть тела (ноги) 
или низ лица (от носа до подбород- 
ка, как приметы для кит. гадате- 
лей-физиономистов). 

~ Ж хідејіе выйти на улицу (особенно: 
об уличном рассказчике, лоточни- 
ке). 

--47 мате 1) идти вниз (напр. по 
течению); 2) идти в нечётном направ- 
ленин (напр. о поездах); 3) кани. 
направляться в подчинённую инстан- 
цию (о директиве, распоряжении); 
НИСХОДЯЩНӢЙ (напр. о бумаге); 
4 Е |" нисходящий порядок; 
ТЕТ = муз. нисходящая гамма. 

~ 47 8 хіахіпрсһе’ ж.-д. поезд нечётного 
направления. 

~ {79 хіахіпохідп’ ж.-д. нечётный путь. 

~ 475 хійхіпомёп бумага, направляемая 
в подчнненную инстанцию. 

~ ў хіа-уё 1) выйти в отставку; удалить- 
ся на покой; 2) перейти в оппозицию; 
3) сойти с арены. 

—- хід ті удар; раз; присест; ход (в 
игре). 

ЖА<>21 1) откладывать яйца (о насе- 
комых); метать икру; 2) сеять; 3) 
ходить; делать ход (в шахматах); 
ставить шашку (в облавных 
шашках). 

—% хіа суп фин. остаток; оставаться 
[на счету{. 

— 14 ма’уби 1) нижнее течение; низовье 
реки, нижний плёс; 2) низы, подчи- 
нённые, низшие; ГЕК; занимать 
подчиненное (последнее) место, быть 
в низу иерархической лестницы; 3) 
отсталость. 

~  ма-хиеё закончить занятия, окон- 
чить уроки; уйти из школы. 

хіа-хиё 1) учиться у низших (млад- 
ших); 2) рабогать над простыми ве- 
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щами; К 1 Б конф. идти от эле- 
ментарного к высотам знания. 

К == ма-вВош малое долголетие (о воз- 
расте в 60—80 лет). 

1, 3 хіабёаі, ча} 1) можно спу- 
ститься (сойти, слезть); проходить: 
2) можно пережить; стерпеть; 3) 
быть сносным (приемлемым, терпи- 
мым}; сойдёт. 

~ $ хідаёпе 1) низший сорт (класс, 
ранг, разряд); низкосортный; низ- 
ший; | ЗЕЯ 7 бот. низшие растения; 
2) низы (общества); КИ низ- 
шие классы общества. 

~ Ж ма-гап низший сорт вина; плохое 
вино. 

~ 1 хіаро’ анат. предплечье. 

~ 1 хіёа-саі заурядных способностей; не 
отличающийся особыми талантами (о 
человеке). 

~ Ф жа’5вби 1) помощник, подчинён- 
ный; ТЕ помощник, асси- 
стент; 2} преемннк (напр. по чинов- 
ной должности); 3) внизу, ниже: 
менсе почётное место (положение); 
менее почетная (правая) сторона; 
правый, справа; Е = 53 спорт 
нижняя подача мяча; 4) партнёр 
справа (в мацзяне); партнёр слева (в 
карточной игре}. 

ха<=>5Вби начинать, 
приниматься за (что-л.). 
~ Зу хіаѕ$һӧиһиб’ диал. подсобная (чер- 
новая) работа. 

~ 3 хіа-(а 1) оставлять гостя ночевать; 
устраивать гостя на ночь; 2) останав- 
ливаться на ночлег, оставаться ноче- 
вать. 

~ В| жа<>теп открыть ворота; открыть- 
ся (о лавках). 

жа тёп Сямынь (фамилия). 

~ 04 жа+-5Виап запереть на засов. 

--ВЯ хіа-жёп спрашивать у младших 
(низших); ЖЕ, КАН не стыдиться 
обращаться за советом к низ- 
Шим. 

~ ВЕ хіа-каі офиц. нижеперечисленные, 
нижеуказанные. 

~ ҢА хіа уиџёе следующий (будущий) ме- 
сяц; на следующий месяц, в будущем 
месяце. 

ЯҢ хіА'ї второй семестр; следующий 
срок, наступающий период; будущий 
выпуск (напр. журнала). 

8$ хіАһоа скользить вниз; ав. планиро- 
вать; планирующнӣ; К #& плани- 
рующий спуск. 

~ 8% ма’ анат. предплечье. 

~ хіа-ѕ<һао окраина, захолустье. 

~ Њ хіа-ѕһао финал, конец. 

~—{& хіа-діпо 1) чувства народа: настро- 
ения низов (подчиненных); 2) вежл. 
моё положение, мои дела. 


прнступать, 


— Ут ма-аиап нижняя часть (оконеч- 
ность); нижний конец. 
8 хіахҷмапр закинуть (поставить, 


раскинуть) сети. 

—  ма<>2ап? уходить с поста; поки- 
дать пост. 

~ [5] хіа-єӧпе смотри выше. 

— №Е хіа<ҷхі покинуть циновку; встать 
[из-за стола]. 
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“#8 ха-Ы ценности низшего порядка 
(материи, медные монеты). 

—  ма->уй идёт дождь; стоит дождли- 
вая погода. 

~ В] ма 5һёп 1) нижняя часть тела; 2) 
срамные (половые) части; 3) брю- 
ки. 

— ^^ хій<*2һёп ставить диагноз. 

~ Е мана 1) бедный двор; бедняк; 2} 
яп. неумеющий пить, плохо пьющий 
человск. 

— 4$ мау передвннуться вниз, перейти 
в низы, переместиться на низший 
уровень. 

~ р, Я] хіё<јіёп кроить, приступить 
к кройке. 

~ 5 маТапе 1) ннз, нижняя часть; вни- 
зу; 2) земля, мир; среди людей, в 
мире; 3) диал. ночь; 4)* низшие 
страны света (Юг и Запад). 

~ 15] ма апе службы; помещение для 
прислугн, людская. 

~ в) хіахап третья (последняя) декада, 
двадцатые числа; в последних числах 
месяца. 

— 5 хіаѕһі 1) подчинённый; 2) муз. суб- 
доминанта. 

~  ма-\й закуска к вину; #{ Г луч- 
шая закуска. 

-- 35 хіа'сһапр финал; развязка, конец 
(обычно ө плохом исходе); финаль- 
ный, конечный; 7& Г наступил ко- 
нец; РЕ {ЖЕ финальные состязання. 

хіа«>сһапв 1) уходить (со сцены. с 
подмостков): 2) уходить в отстав- 


Ку. 

хіё<хэсһапр выходить (на арену, 
стадион }; являться (на экза- 
мен). 


-- В.Н хіасһапрЬб кит. театр заключи- 
тельная реплика (перед уходом со 
сцены). 

~ 8 маспалоаи кит. театр заклю- 
чительная стихотворная реплика из 
двух парных строк. 

385 [52] хідсһапертёп” кит. театр 
правая (от зрителя) дверь на сцене; 
дверь ухода артиста со сцены. 

-- Е. 38 хіасһіпрёби` заключение, оконча- 
ние; финал, развязка; последствия. 

-- Ж хіа-ѕһапр * ранняя смерть, смерть в 
отрочестве (с 8 до !! лет). 

—48 мах страдать поносом. 

-- 8 марше совершать помолвку. 

~ хіаё биол. максилла. 

— 2 ж хіа уапућё лица рангом ниже, ме- 
нее важные персоны (напр. при пере- 
числении лиц, ср. «и другие», «и 
прочие» ). 

=- В жа<>та 1) сойти с коня (также 
обр. в знач.: прибыть к месту служ- 
бы, о чиновнике); 2) прекратить; 
перестать; отложить (прекратить) ра- 
боту (занятия). 

—- В ЯРО) 76 ма-та Кап(гуал)-Виа разгля- 
дывать цветы, сойдя с коня (обр. в 
знач.: детально углубиться в рабо- 
ту; тщательно, внимательно изу- 
чать). 

- 9 матайй’ банкет по случаю при- 
езда (нового начальника). 
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РЕ 0 ма табе стар. стелла с указа- 
нием спешиться (напр. перед храмом 
Конфуция }. 

~ Е хіатаѓап см. > Б ў 


~ № хіатімёі“ сразу же (с первых же 


дней) показать свою силу; первое 
внушение (предупреждение, остра- 
стка): дать острастку; # ... КЕ 


26... матауе’ внушить (кому-л.) к 
себе уважение; дать острастку. 
~ 5 хіах»паі 1) вызывать молоко (у 


роженицы); стимулировать лакта- 
цию; 2) выделять молоко (о рожени- 
це). 


~ 8 хіа-аі 1) провалиться на экзаменах; 
2) последний, худший; 3) быть в 
числе худших. 


~ 3) жа-Й прилагать силы, старать- 
ся. 

— 5 маме плохой, недоброкачествен- 
ный. 


— 45 мама’ спустился (выпал) туман. 

~ #8 хіа-һаі 1) отправляться за море; 
пускаться в плавание; 2) вступить в 
труппу. стать профессионалом (об 
актёре-любителе). 

-- $ ма-ай подсыпать яду; отравить. 

~ А) жадазвоц(теп)’ отравитель. 

-- Л жатёп 1) слуга, служитель, при- 
слуга; челядь, мелкий люд; 2) уничи- 
жит. я: Ваш покорный слуга; 3) 
бесталанный (никчемный) человек: 
заурядная личность, 

~ Х хачап остаток долга; остаётся за- 
долженность в... 

--2К ма’ в слелующий раз: последу- 
ющнй. 

хід-сі уст. низший ранг; низшего 
порядка. 

-— К макап’ порог (двери). 

хіа-кап триграмма К как нижняя 
часть гексаграммы («Ицзин»), 

~ 181] эакиап’ заключительная часть 
дарственной надписи; подпись [дари- 
теля]; 7-48 к оставить дарствен- 
ную надпись. 

~  машюб яп. гетӣ (деревянные санда- 
лин). 

— ® жматб” тех. матрица. 

~ ха-уй бросить в тюрьму, сесть в 
тюрьму. 

-4 ма конец периода летней жа- 
ры. 

~ Жа-2Виапе подать жалобу в суд; 
возбудить дело (тяжбу). 

-- 8 ма-ы лить слёзы; плакать. 

— Ж мае падать; снижаться (налр. о 
ценах); падение. 

-- Е хіАзһ мелкий люд; 
слуга; наложницы. 
Ж ма--Киан взяться 

приступить к еде. 


челядь, при- 


за палочки, 


- Ж маеосвиапр встать с постели; 
встать, подняться (после болез- 
ни). 


— {ж ма-Бао уст. поручиться; дать залог 
{гарантию). 

~ ВЕ хіа-сао 1) идти на плац (для заня- 
тий); заниматься строевой (физиче- 
ской) подготовкой; 2) закончить за- 
нятия [на плацу |; уйти в казар- 
МЫ. 


Т 8 ма-уао 1) прописать лекарство: 2) 
подсыпать яду. 

~ Ж марепге” диал. вкладывать деньги 
(капнтал). 

—2 хіалаі 1) спускаться (сюда), сни- 
жаться; 2) выходить, появляться (пе- 
ред подчинёнными, о важной персо- 
не). 

-хі13і, -хіаЈаі сложный глагольный 
суффикс (безударный вариант после 
основы, ударный — после инфикса 
13, Т, Т), указывающий: а) направ- 
ление действия — вниз и к говоряще- 
му лицу; #8 Е Ҹ опуститься на коле- 
ни; ЖЖ К стекать (сюда); б) измене- 
ние местоположения или переход в 
новое состояние; #5 РЕ КУ 
переплёт уже оторвался; 1% ТР Жоста- 
новить|ся|; К Ж остаться; "ТЖ 
сэкономить; в) продолженность дей- 
ствия (от прошлого к настояще- 
му); 44 Е Ж дойти (иметь хожде- 
ние) до наших дней; 88 Т Жпродол- 
жаться до сих пор; г) усиление приз- 
нака; Ж КЖ ү небо потемнело 
(нахмурилось). 

~ Ж хіа-ті засыпать рис (в котёл). 

~ 3% хіахКе уйти из школы по оконча- 
нии уроков; конец урока; конец 
занятий. 

~ % масё неумная (неправнльная) по- 
литнка; наихудший план; неверный 
путь, негодные средства. 

~ Ш хіа-сһёп 1) излагается ниже; ниже- 
перечисленный; 2) женская половина 
дворца; гннекей, гарем. 

--  ма-сай худшая пища; 
слуг. 

— ҘЕ мазНёпт?” 1) худший выезд, худшая 
упряжка (напр. колесница); 2) худ- 
ший; некачественный; низкосортный; 
3) элементарное (простое) учение; 4) 

будд. хинаяна. 

в — ^ жа-Виб 6у00. рит. поджечь костёр 
{при кремации). 

~ Ж хіа<5һйі 1) идти по течению, идти 
вниз (по реке); 2) спад (воды); 3) 
войти в воду; полоскать (стирать 
бельё): 4) спускать на воду: церемо- 
ния спуска [судна] на воду; 5) спус- 
кать воду; 6) опускаться, падать всё 
ниже, катиться по наклонной плоско- 
сти; низко пасть. 

хіл'ѕһіі внутренности; 
требуха. 

~ ў мазвайГ церемония спуска [суд- 

на| на воду. 

КД хазьшевийп” судно, идущее вниз 
[по течению] (также обр. о легком 
на руку писателе). 

— 1.5  хіаѕһіадо” канализация; подзем- 
ная сточная канава. 

— 8 жа-дийп загробный мир; тот свет; 
царство теней. 

— [58] хі іа 1) следующая очередь (в 
игре}: 2) партнёр слева (в карточной 
Нгре); партнёр справа (в  манзя- 
не). 

| 2% ма-йа выйти замуж за нижесто- 
ящего; мезальянс. 

:- #8 жма-попо бедный крестьянин, земле- 
делец-бедняк. 


стол для 


потроха, 
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ТЖ мауг панталоны, шаровары; каль- 
соны. 

- ВЕ хіа<>гһаапр разгримироваться и пе- 
реодеться (06 актере). 

~ | ма-вВиа: вежл. мои мысли, 
желания (чаяния). 

-- Ш жа сторона; Ш Еж {= ТА загоре- 
лось со всех четырёх сторон; Ж 
= Г Не» «Исторических за- 
писок» у меня под рукой нет, 

~ ® хіахіап’ нижний предел: минимум; 
минимальный. 

-- Е «а@то” поднесение подарка неве- 
сте [в день помолвки]. 

~ ЩЕ мате” становиться (вставать) на 
якорь. 

~ Э хід-ѓа 1) * «нижняя казнь» (выреза - 
ние коленных чашек, кастрация); 
2)* наложить минимальное наказа- 
ние. 

~ 8 хіаѓап 1) закуска; прнправа к рису; 
2) есть с приправами. 

-- ХЕ Д хіа-Бап’ тби-мап” вниз по скдо- 
ну катится шар (обр. в знач.: гладко, 
без остановки, напр. о плавной 
речи). 

Ж яі, ма->Бапг поднять (снять) ставни; 
открываться (о лавке, магазине). 

~ х ма’2Ш анат. нижняя конечность. 

~ хата ° анат. кости нижних ко- 

і нечностей. 

~ ме мазыа! анат. пояс нижних ко- 
нечностей. 

~ ЕВ ма] т 
конечностей. 

| — ма’ простнтутка низкого пошиба, 
уличная девка. 

-№ хіарі анат. 

МИС. 
-- 2% мароШ спуск, уклон; наклонная 
плоскость; Е РТ # деградировать; 
| катиться по наклонной плоскости. 

1 

| 

| 
| 
| 


мои 


анһат. мыпщы нижних 


гиподерма; гиподер- 


~} 97 ма-ро-йи’ скользить вниз по 
склону, катиться под уклон (обр. в 


знач.: деградировать, опускаться; 
низко падать). 
-- Ву ма-ачап последующий раздел 


(абзац). 

-- Нун хіаїбидбдп уст. авиабомба. 

~ 28 ма-гЫ-Чао уст., муз. лад нижне- 
го чжи (с 274 г. н. э., соответству- 
ет натуральному мажору, интерва- 
лы: 1—1—1/2—1—1—1— 1/2). 

-- ВХ хіах>сһапр 1) окончить работу [на 
заводе]. уйти с фабрики (после рабо- 
ты): 2) посетить завод. 

~ жа тапа 1) направлять на низовую 
работу (в деревню или в низо- 
вую организацию), 2) передавать 
(напр. права) нижестоящей органи- 
зации. 

— #6 хіа<+піап 
котёл). 

: ~ № жа сва 1) стар. публичный дом 
ннзкого пошиба; 2) гостиница; посто- 
ялый двор. 

~ 1 жа-уе ходить ночным дозором. 

~ 8 ма’И нижестоящая инстанция; низ- 
шая ступень, низшая степень; низо- 
вой [орган]; нижестоящий, подчинён- 
ный, младший: БЛ В младший 

| комсостав. 


засыпать муку (в 
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К 3 хіа-јіао дружить с нижестоящими; 
заводить друзей среди маленьких 
людей. 

~ мамеп 1) нижеследующий текст; 
продолжение; 2) итог, результат. 

—  ма-П 1) мелкий служащий; мелкий 
чин; 2)* передать [дело] в суд. 

~-38 жа’аао 1) нечестный путь; путь зла 
(Разврата); 2) диал. сходить с чест- 
ного пути, вести нечестную иг- 
ру. 

~ ма-аа 1)* овладевать низменными 
благами (выгодами, богатством в 

|  противоположность высшим совер- 
шенствам — добродетели, справед- 

| ливости); 2) сообщать вниз по ин- 
станции, доводить до сведения подчи- 
ненных (нижестоящей ннстанцни); 

адресовать нижестоящим. 

~ 8 жа-7В0и будущая неделя. 

| 3919 жа ап 1) низ; внизу, снизу, 
ниже: нижний [край|; 2) послелог 
под; = 4 р; под столом. 

— ВЕ мани’ (яп. катай) уст. голень. 

~ № ма-— дать установку, наметить 
[общий] план действий. 

| ха мат. нижнее основание 

; (трапеции, призмы). 

|-К хіа-тіп * бедный люд; простой на- 
род; маленькие люди. 

~ РЕ маууцай ннжняя палата парла- 
мента: палата депутатов. 

— № жа лап презренный. подлый, мер- 
зкий; вульгарный; низкий, низмен- 
ный; низость. 

~ хіајіё 1) нижний отрезок (срез); 
нижняя часть (чего-л.); 2) вульг. 
зад. 

Қ ма-ы* сближаться с подлыми (низ- 
кими) людьми; равняться на худ- 
шнх. 

~ Е В ма“ аё отчаянно, изо всех сил. 

ЖЕО) ма БЫ нижняя кайма (отороч- 
ка): подол, пола. 

~ 8: хід-рйі становиться на колени. 

-- * жазмап последний (второй, третий) 
том; вторая (третья) часть (сочине- 
ния): * последний свиток (напр. руко- 


аы вышлю, длан 


писи). 
Е Ы 4 .. = 

~ 25 хіа<>ћһао идет град. 

— 2 жа а подбородок, нижняя 
челюсть. 


-- [2 #8[] маьакё’ подбородок. 

— Е 95 ма ЪАКе зі Онал. подбородок. 

~ ма-Ъа вытянуть (протянуть) руку. 

~ Е хіа-уі 1) провинциальный город {в 
противоположность столице); 2) 
пограничный уезд. 

~ хіа5ё 1) низкосортный; плохой; 2) 
худшая окраска, чёрный цвет (цвет 
платья простого люда). 

— Е Я хіатаӣо!іёі зоол. нижнересничные. 

-- В хіа-аі 1) земля, земная твердь (в 
противоположность Е Ж небу); 2) 
тощая (бесплодная) земля. 

жа--4 1) выходить в поле (на 

работу): 2) подниматься с постели 
(после болезни); вставать [на ноги]; 
3) диал. спускаться под землю; 4) 
диал. обосноваться, утвердиться на 
месте (напр. для торговли на 
базаре), 


М Чья Зоо, ото отит ишемии талоны тчтиийвьльяноа льмыль пы. — <лииуди в 
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К Л; хіа-уџап 1) 15-е число 10-го месяца 
(по лунному календарю), праздник 
первого зимнего полнолуния; 2) 
третья треть Большого ( 150-летнего } 
цикла; 3) кит. мед. почки. 

— Е ма уцап сокр. нижняя палата пар- 
ламента. 
ВЕ жа-риап 
желудка. 
~ ма-мап(вийп) третья декада (два- 
дцатые числа) месяца; в конце 

месяца. 

— я хіаг см. КЁ ма. 

~ ў хіасһёп элист. мои чувства. 

~ 4 хіасһёп“ оседать; оседанис; просад- 
ка (грунта); мор. осадка (судна). 

— № 1 жамапг” сумерки; в сумерках: 
под вечер. 

~ мана 1) нижнее течение, низовья 
реки: 2) низы общества; подонки; 3) 
низкий: подлый, дрянной, гнусный; 
ТЕ рамакулатура (о плохой лите- 
ратуре). 

жа-На течь, стекать. 

— Е ма па-внеВ Ш низы общества; 
подонки. 

— Ж Л. маНагеп 1) бран. подлец, него- 
дяй, мерзавец; 2) бродяга. 


выходное отверстие 


-- Я мани” 1) дрянной товар; 
бран. дрянной человек; 2) уст. 
проститутка, дрянная (мерзкая) 
баба. 


~ Ж хіа-ді 1) кит. мед. испускать газы 
(из кишечника); 2) смирять гнев; 
успокаиваться. 

— НЕЕ.) хіа-ді уі-ѕһепр(ѕё) смирить 
гнев и говорить ласково; кротко и 
мягко. 

— мате 1) под ветром; по ветру; 
подветренный; 2) в неблагоприятном 
положении; в невыгодных условиях; 
ЛЕ Е оказаться в невыгодном (неб- 
лагоприятном, проигрышном) поло- 
женин; 3) подчиненное положение 
(также унич. о себе); 2% Ё прек- 
лоняться: уважать, почитать; быть 
(чьим-л.) последователем; Е ЯНУ Е, 
чтить его. 

~ Л, ма4ап сойти в суетный мир (0 
небожителе); явиться на земле, спу- 
стнться с небес. 

~, ма-п спустить парус, 
паруса. 

~ № ма-Йй стар. 19-й день мссяца (по 
лунному календарю). 

~ Л ү маБаНао диал. никак не менее; с 
лишним; Е 7 -- никак не мень- 
ше 20 му. 

— ЖЕ] ма-Би-м&-Йй это не должно 
стать прецедентом для будущего; 
чтобы больше такого не было. 

— ЖЖ маша! 1) невозможно сойти; 2) 
неудобно, стыдно. 

~ ЖЕ мана” сев. днал. не быть в 
состоянии сделать, справнться. 

~ 254 хіль 1) не быть в состоянии 
спуститься, никак не сойти (туда); 
2) никак не спустить (туда), не 
сходит, не пролезает; 3) неудобно, 
неприлично; 4) обида, потеря прести- 
жа; ЛАЗЕ К 2; нанести обиду; 
подорвать престиж. 


убрать 


3225 — 3229 


нии пинияя 


ТЯ ма-Ыте послать войска [в]; поста- 
вить (расположить) войска [в]. 

~ ма->Ч играть в шахматы. 

~ Ё хіа-ріп самый бедный: 
бедняк. 

~ # хіаѕһёпе оставаться, быть в остат- 
ке; оставшийся: лишний, остаточ- 
ный. 

~ ІҢ жа-мапе следующий абзац (пара- 
граф, пункт); следующая статья 
(напр. сметы). 

— 98 жа Фи 1) низ; внизу, под: 2) подчи- 
нённый; слуга; 3) прислушиваться к 
мнению пизов (масс). 

жа-6и склонять (опускать) голову 
(напр. в поклоне). 

— 08) 8 манатов см. КТВ 

~ 38 мае 1) подбородок; 2) анат. ниж- 
няя челюсть; нижнечелюстной. 

~ ЗАЯ хіаё-ѕһёпјіпр анат. нижнечелю- 
стной нерв. 

~ 8 8 маеги анат. нижняя челюсть. 

~ ИЕ маза! зоол. максиллы. 

— В ма‹>х ап 1) уехать в уезд (в про- 
вннцию, в деревню); 2) ходить в 
народ. 

жа-мап 1) ист. автономный уезд 
(не подчинённый области, эпоха 
Хань); 2) уезд низшего класса. 

{8 хіа-ізо подчинённый (сущ.). 

-- Ж хіа-сһа стар. «посадить чай»; по- 
слать чай в подарок при помолвке (в 
знак нерушимости брака: чайное де- 
рево якобы не поддается пересадке). 

--# жауй’ остаться, оказаться в остат- 
ке; остающийся, оставшнйся; осталь- 
ной; в остатке. 

~ махт напрягать умственные силы; 
стараться; старательный, упор- 
ный. 

~ хіа-уі 1) стремиться к знаниям; 
любознательный: 2) поступиться же- 
ланиями; согнуться, подчиннться. 

— В 2% мАУЫ подсознание; подсозна- 
тельный. 

~ 1 жа диал. ожеребиться, оте- 
лнться: принести приплод. 

~ 88 маны онал. вечером, 
ГЛЯДЯ. 

— (№) хіа-јіао кит. мед. нижинй центр 
(область от выходного отверстия 
желудка, кишечник и органы выделе- 
ния). 

- \% хіа'ѕһӧи диал. последний (летний) 
урожай (яровых); позднеспелый. 

~ 18 мазН! низина; болотистая мест- 
НОСТЬ. 

— ЗЕ мача 1) спускаться, сходить (ту- 
да); 2) убираться вон, уходить прочь; 
Е 8 ступай вон!, можешь идти!; 3) 
продолжаться. 

мачо, маи сложный глагольный 
суффикс (безударный вариант после 
основы, ударный — после инфикса 
18 Т, У), указывающий: а) направ- 
ление действия— вниз и от говоря- 
щего лица; ® КЗ опуститься на 
колени; & КЕ утекать; б) продол- 
женность действия (от настоящего 
к будущему); Ў Е продолжать го- 
ворить: 15 К-% жить дальше: 


крайний 


на ночь 


са 5 Я 4; ын 


724 


#1 Ш Р продолжаться и впредь: в) 


М бют [| Г ТТ 


усиление признака; Е КТ 
дело потеряло актуальность 
(«остыло»). 

“54 мамап” №) полумесяц в третьей 
четверти (22—23 числа лунного меся- 
ца); ЕКА луна на ущербе; 2) астр. 
последняя четверть [луны]. 

— Ж ма->-аап 1) нести яйца; 2) прост. 
сбрасывать бомбы; & 80%) К& бом- 
бить с воздуха. 

~ маша ял. служанка. 

— З хіА-діё* унич. я ваша рабыня (жен- 
щина о себе). 

~ З хіћ-аї наложница. 

~ № хіё<-удо откинуться, отклониться 
назад, отпрянуть (приём в фехтова- 
нии). 

—  ма-6и спуститься [с 
этажа], сойти по лестнице. 

~ Ж хіамёі кит. мед. паралнч нижних 
конечностей. 


верхнего 


І гл. 1) ма вм. № (пугаться); 2) ћё, 
жа вм. № (пугать). 

П уа междом. см. № № 5466 

ПТ уа, уё частица вм. В (фонетиче- 
ский вариант частицы ®; см. №). 


К 9 142,3} сокр. вм. №, см. 


№ 10276 
3227 
—+- 
“ 7 140,3} 
3228 
сущ. 1) ремания (лекарственная 


трава); 2) рогоз (травянистое расте- 
ние для плетения циновок). 


І сущ. 1) ча застава; #-—[-| тамо- 
женная застава; 2) іа прищепок; за- 
жнм; заколка; [58]82— заколка [для 
волос]; 3) ка (сокр. вм. Е) калория; 
‚К- болышая калория. 

П гл. 0 іа, ча застревать; 
останавливаться (особенно: в гор- 
ле}; заклиниваться; #1] ~ {Е 
ІН рыбья кость застряла в горле; 2) да, 
діа зажнмать, сжимать; сдавливать 


АИ АЯЗЬЫЈИЧЫДЬ ЦӘ ДАЯ НЬЕТО АБН и СОЗЫВЕ БЖСЬЕСЬ НИЕ 


п Е 7 т 17 #7 ЗТ 


(особенно: горло); закладывать; надви- 


гать на...; закрывать; $8 & ЛАВ ~ Е 


сдавить горло врага; 8 15 К-- 
низко надвинуть шапку; Ж = 
52-Е 7 он подавился косточ- 


кой финика; 3) фа держать [на руках }; 

растить (детей); ХР ЕЯТУ у те- 

бя уже и детишки есть!; 4) Ка диал. 
поскользнуться; 68/5, ЯГУ доро- 
га скользкая, осторожно, не упади! 

- Е іё 1) заедать; застревать; 
2) зажать, захватить, сдавить. 

~ # чарап’ тех. [зажимный] патрон. 

— № 9120’ тех. хомут. 

~ # чада” тех. [калиберный| цир- 
куль; Ў Е # кронцнркуль; Я 
нутромер. 

~ 37? Кайа’5Ва «катюша» (реактивный 
миномёт). 

~ Ц факои’ таможенная застава; кор- 
донный пропускной пункт. 

~ 6 8 каші физ. калорня. 

~ б каса ёг (фр. саме!) эк. картель. 

— 06 карйбпа` хим. капрон. 

~ з} кај физ. калориметр. 

~ #9 Касһе грузовик; + № Е 10-ко- 
лёсный грузовик-тяжеловоз. 

-- В Каўётідо` мед. противотуберку- 
лёзная вакцина Кальмета и Герена; 
вакцина БЦЖ (ВСО). 

~ т ка^рідп карточка (напр. библиотеч- 
ная, учётная); | Р #5 |картотека. 

~ ЖШ кааче (нем. Кага карат. 

~ т ай 1) уст. застава (особенно 
ликинная); пост; 2) прищепок; закол- 
ка (Оля волос), зажим. 

— + Я а эт диал. застрявшая в каналс 
ствола пуля; {Я выбить за- 
стрявшую в канале ствола пу- 


лю. 

— ++ кавёг (фр. саме! эк. картель. 

— 4970 кабќёѕһі бухг. карточная форма 
(учета ). 

-- Р 4іа-ѕ5һӧо пограничная застава, по- 
граничный пост. 

~ (бв) Каіоп“ ист. сторожевой (воен- 
но-полицейский) пограннчный пост (в 
Монголии); застава. 

— Б чате уст. караульнос помеще- 


нне; зданне пограничного кордона; 
застава. 

~ № час”, Касы” штангенциркуль, 
штангель. 


— [Е] капбпо[дй) муз. канон. 

— 15 чаБап” тех. скоба. 

-- 3% = КАБО 6 пе” капрон; Е чул- 
ки-капрон, капроновые чулки. 

— З КАБбП” хим. карболит. 

Ж М > КаАроіапбепо` хим. карборунд. 

~ 74 КАЪё прост. ходить раскорякой; 
выгибать (ноги) колесом; Бу ж 
ВИ Ра Е идти. раскорячив ноги. 

у каһӧдапр шаг, пространство 
между ногами. 

— 8 Кё10пе (англ. сайооп) 1) мульти- 
пликация; мультфильм; 2) [политиче- 
ская] карикатура. 

- ХЕ каг” (фр. саме эк. картель. 

— & Ка ап ист. полноценная медная 
монета (казённой чеканки). 

-- [45| КАШЫ) текст. хаки. 

~ 94% каБадаптр” см. Бу 


СЗ". 


Рт М М Еф 


Е ВЗ іе караѕһеп фарм., хим. карбазон, 

№ каа’ мед. катар. 

— $ Кава’, чара! тех. скоба (калибр). 

~ Ё. каї текст. хаки. 

~ А. аіаја тех. зажимное прнспособле- 
ние, зажим. 

— Ж кАЫпдіапе воен. карабин. 

~ 8 91 46и тех. сверлильный пагрон. 

— Жир кага кё 1) казах; казахский; 2) 
казак. 


К. коо 8 
| 


только в сочетании; см. ниже, 
ВЕ 14 Камо’ хим. карбазол. 
~ Жі ка] материя 
цвета, хакн. 
7-0 Касаѕһёпв щёлк; К & ЕН 


щёлканье крышки портсигара. 


ТЕ ом 


3231 


3230 


защитного 


только в сочетании; см. ниже. 
Е ча 71а, Кала кала (название народ- 
ности в провинции Юньнань). 
~] Ка’ма[28] кава (народность в 
провинции Юньнань). 


ЊЕ 8 [64,5] 


3232 


гл. крепко сжать, сдавить ру- 
кой; З КЛЕЈ Т Е (аіатһі) крепко 
сжать горло врага. 
НЕЕ діалһӣ’ сжать, сдавить; закрыть, 
блокировать, захватить. 


НЕ 9 [130,5] 


3233 


сущ. хим. карбиламин. 


) 4 [69,0] 


3234 


в сочет. 
также 


І сущ./счётное слово 1) цзинь (ки- 
тайский фунт; около 0,6 кг); полкилог- 


725 


о Д МЯ а 8 


рамма; —-~ + полтора кит. фунта; 2) 
вес; по весу; #5 продавать на вес; 3) 
топор: секира; Ж ~ 5, топором взды- 
мать ветер; перен. мастерски владеть 
своим делом; ~ #& топор и долото. 

П гл.* рубить; Ж-—ШЖ рубить де- 
ревья в горах. 

Ш собств. Цзинь (фамилия). 

ГУ словообр.: входит в название 
товаров (грузов). измеряемых весом; 
ЁШ. соль, Ж уголь (на вес). 
№: 6 ўйпапр` [точный] вес (напр. груза); 

ОЗ: весомый, полновесный; 

выразительный, впечатляющий. 
~ Ж ўп'ўп каждый цзинь; в каждом 

фунте, во всякой мелочи; скрупулёз- 
но; ДЕР, НН: учитывать 
каждую малость, проявлять мелоч- 
ность. 

ўпіп’* зоркий (о взгляде): точный; 

Жү Ян прозорливым был их 

взгляд. 

— 7 Йп-2Ваб вырезать, гравировать, вы- 
далбливать. 

~ #2 ўп-й топор, топоры (собиратель- 
но). 

~ | йпаби’ кувырканье: сальто- 
мортале:;: Я“ перекувырнуться. 


— № јіп Напе вес; Л: УЗ не хватает по 
весу; недовешено. 


сущ. 1) * граннца, рубеж; предел; 2)* 
царская земля, царский удел (в радиусе 
1000 ли от столицы, см. также №). 
у 4-е см. 9159 
—- ® Не граница. 
~ 40 дій ист. полководец столичной 

гвардии; начальник воснного приказа 

(дин. Чжоу). 


ЕЛ 12 [167.4] 


3236 


ЯНЬ 


= 


І сущ. 1) ўп* топор; 41 & топор и 
пнла; 2) ут резьба (на сосуде); ~: $ 
резьба и рельеф (на сосуде). 

П гл. наносить резьбу {на сосуде). 


Л 17 [69,13] вм. М, см. № 3238 


3237 


3229—3237 


‚НЕША ар уь --и | 


гл. 1) ударить топором; обрубить; 
обтесать; — #0] 27. обрубить (бревно) 
коротко: ~ ёв обтёсывать (сбивать) ко- 
лесо; 2) высскать; выдалбливать; грави- 
ровать; вырезать (орнамент); Ж АХ ~ 
дерево не годится для гравировки (резь- 
бы); ~ 4& гравировать и полировать. 

ВТЕ Е) 2Виб-Фао [мёі-рӣ] убирать по- 
казное и поддерживать настоящее. 

~ 1% уһибѕйі крошить, изрубить на мел- 
кие куски. 

~ В уһиб-Ы [уметь] стесать с носа ко- 
мочек глины (т. е. обладать высо- 
ким мастерством, по притче из 
«Чжуан-цзы» 24: ремесленник Ши 
сумел стесать с носа человека из 
столицы Чуского царства Инь 3 
комочек глины, даже не поиарапав 
носа иньца). 

— В! 2а0б-хіао тонко остругивать; отдс- 
лывать. 

— йа 2 З зпиобйп 1до5һӧи“ опытнейший 
мастер своего дела; № {ё искусный 
мастер; мастер своего дела. 

-- (82) зһио-діао см. 87 Е 

~ 88 зһиб-ѕдпр губить себя, вредить сво- 
ему организму, подрывать своё здо- 
ровье (особенно: пьянством). 

-- Е =һбті(підо] дятел. 


ОМ 
Т 11 [69,7] сокр. вм. М, см. 


№ 3242 


Т 17 [118.11] сокр. вм. Ё, см. 


№ 3243 
3241 


ЕТ 18 [69.14] 


А. 1) разрубать, разре- 
зать; разламывать; ШЕВА 
~ В ЁР разрезать это бревно на 
четыре части; ~ разрубить вдоль; 
2) перерезать, прерывать, обры- 
вать: прекращать; - 7 {< порвать 
отношения, оборвать связь: -- 5 45 прек- 
ратить переписку; 3) бросать, оставлять 
на произвол судьбы; отказываться от; 
отклонить; - В отказываться от пи- 
щи и питья (напр. во время поста); 4) 
решать. определять; определять наказа- 
ние; приговаривать к; 5—17 (Ш?) 


3238 — 3242 


сдинодично решать и единолично прово- 
дить в жизнь; $#— ошибочно решить 
(определить): -- разрешить сомнения; 
~ (Е) приговорить к заключению 
(смертной казни); 5) * обезглавить, каз- 
нить; ЖЗ ЖА ~... ссли фаво- 
рит совершил преступление, то за круп- 
ное — казнить немедленно. ..; гл. Б. 1) 
порваться, оборваться; разло- 
миться, лопнуть: З - 7 вешалка 
оборвалась; #8 8 ~ Т цепь лопнула; 2) 


пать; 18 & — Г информация перестала 

поступать; 3) * разделяться. обособ- 

ляться; расходнться; [1] 3 ~ #3 сильные 

(мужские) и слабые (женские) линии (в 

триграмме) разделяются (обособляют- 

ся); 4) диал. не получить достуна, 

быть выгнанным; 8); ~ ү, ЯКЕ 
залсзать на задний кан (лежанку), ког- 

да прогнали с переднего. 

П прил./наречие 1) рсшительный, 
смелый; — А17 Ст?) смелый и реши- 
тельный в действиях; 2) категориче- 
ски; определенно; перед отрицани- 
ем: никак, ни в коем случае: 
2-3 ИГ сегодня он ни в коем 
случае не придёт; ~ АВЕ 15 категориче- 
ски нельзя верить. 

ПІ сущ. 1) * обломок; обрывок; 
остатки; 2) * решающий пункт; принцип, 
суть; положение, правило; їё 7 ~ ос- 
новная суть (главное правило) этикета 
(культурности); 3) спорт прорыв (в 
облавных шашках). 

Т ін Я ацап-уџап’ сап-Ы” обр. рунны, 
развалины. 

— ВЕ бџйп-уаї 1) [крутой} обрыв, отвес- 
ный берег (склон); 2) геол. терраса 
сброса; фас сброса; сбросовый об- 
рыв. 

— ВЕ фиашбпе с.-х. ряд с 
(при рядовом посеве). 

~ Ф 4иап-йп крепче металла (обр. о 
дружбе: крепче стали). 

~ # 4оапбапо” израсходовать все запа- 
сы продовольствия; остаться без 
хлеба. 

— ДЕ Фаап-76 стар. отрубить ступню; 
отрубание ног (казнь; до дин. Тан). 

~ Е 190 Фиап-й Виа-хВби’ резать [на 
кусочки] солёные овощи и делить [на 

порции вчерашнюю]! кашу (обр. в 


плешӣнами 


знач.: бедствовать: самозабвенно 
учиться. отказывая себе в самом 
необходимом). 


--П ФаапКби” разлом; разрыв; излом. 

~ = Фиапуап” категорически заявить: 
решительно утверждать: заверять, 
констатировать. 

- #8 ацАпйё” решить; закончить (судеб- 
ное дело); решенный. 

Фиап-дё буд. порвать узы мир- 
ской суеты, отрешиться от плотских 
соблазнов. 

--#& 4иапуй’ утверждение, заключение: 
вывод; Е № 5 вынести заключение. 
сделать вывод. 

— #8 Чиап->ш преградить 
путь, перерезать дорогу. 

Чиа’ эл. разомкнутая цепь: вы- 
ключение цепи. 


(отрезать) 


ЕИ ЈЕ 


Кт зацашеч! эл. выключатель; разъ- 
единитель; прерыватель. 

~ Ё Чиапсёте” геол. сброс; разрыв; дис- 
локация; сбросовый, дислокациои- 
ный; ВТ Е дислокацнонное земле- 
трясенис. 

~ & 11 биапсёпрѕћап` геол. дислокацион- 
ные горы. 

~ Б 5). Фиапеёпево геол. долина проры- 
ва, сбросовая долина. 

~ & АЯ доапсёпръӣ’ геол. 
ное озеро. 

— ВЕ ёиіп-0 стар. запрещать убой ско- 
та (напр. в дни поста или праздни- 
ка). 

~ & ФиапаАпа” задерживать; перекры- 
вать (напр. течение реки). 

~ # диап-ха заннматься мужселоже- 
ством (по преданию: ханьский Ай-ди, 
вставая с постели, отрезал у себя 
рукав, чтобы не потревожить сон 
фаворита-наложника). 

~ [8 Чоапиап кончиться; 
прийти к концу. 

~ 4иап--уап броснть курить |табак, 


дислокацион- 


иссякнуть, 


опиум}. 

-- @ ацлап тіап разрез, профиль, 
сечение. 

— 8 8 41Апт Ап” профиль; разрез (в 
чертеже). 


— Я диап 1) бросить пить; отка- 
заться от употребления вина (напр. 
во время поста); 2) воспретить изго- 
товление вина; отказаться от виноку- 
рения. 

— ВХ бап ‘бап решительно, абсолютно, 
категорически; перед отрицанием 
отнюдь, ни в коем случае, ни за 
что. 

диапааап” искренний, честный. 

- 155 аап ёолп-хіхӣ’ прерывистый, 
прерывающийся; с перерывамн; от- 
рывочный; с перебоями; НИЯ 
87] $ отрывочные фразы. 

~ 4 Ччап$Ве разломить, отломать, пе- 


реломнть. 

~ # Фиап-пип? умереть. 

~ Ж Ру ЗЕ диап-7Вап?° 41-у’ вырывать 
цитаты из текста, манипулировать 


(жонглировать) цитатами |в своих ин- 
тересах] (хотя бы искажая общую 
мысль автора); недобросовестно 
пользоваться цитатами, передёрги- 
вать цитаты. 

 һі даоапаіло разорваться; разорвать. 

~ ВА Фиапзш разбить, раздробить. 

-- з= диап-2Аё см. Е 

~ 6 биапіао мет. обрезок. 

- К ёџапрідп’ 1) отрывок: фрагмент: 
отрезок; 2) осколок, обломок. 

-. | аидп-һой разделить, разрезать на 
части (порции). 

— = Фиап-ое 1) разрубить, разрезать (на 
части); 2) разрешить (напр. воп- 
рос). 

~ 11! Фиап-7Н произвольно решать; дик- 
товать свою волю; единоличное ре- 
шение, диктат. 

~  Зиап-й судебный прецедент; при- 
мер правильного судебного решения. 

~ 7. Иаиап-й ра6-зап’ остаться бсз 
потомства. 


п тия тилт ЕЕ, НИЕ ран 


ВТ 7 дап Во абсолютно; категорически; 
решительно; перед отрицанием от- 
нюдь, ни в косм случае, никак. 

~ %Ф фуап-ѕ5$һӧи закончить (постройку); 
окончание (строительных ра- 
бот ). 

~ #8) Фуап”е суждение, определение. 

— 0) 6] 4идп-йап’ (Шпе(сап)-ріап 
1) обрывки (фрагменты) древних 
книг; 2) диал. отрывочные (книж- 
ные} знания. 

— Н 35 аиап-1!Ап’ сНао-Бао’ обр. истори- 
ческие работы, лншённые научной 
или  исследовательской ценностни 
(букв. бессвязные истлевшие дворио- 
вые записи}. 

~ ‘Е: Чиап-2й ломает кости (обр. в знач. : 
надрывает сердце, напр. о чуветве 
печали). 

— У аиап-Ыап сап-јідп см. № #8 2 
(5) 

—- 265 ёолпһё' 
фыркнуть. 

~) ёџап-јй разбивать сплошной (без 
знаков препинания) текст на фразы, 
проставлять пунктуацию. 

— № ёџапсһапе` ранит душу. поражает в 
самое сердце; надрывный, душераз- 
дирающий; ужасный (о печали, горе, 
тоске); убитый горем. 

~ 38 +1 билпсһапосдӣо’ см. ТВ 

~ 82 $; ёачапсһапрћиа` см. Ф: = 

~ боап-ће“ ху-ѓ0’ отрубить ноги 
журавлю и приставить их утке (обр. 
о противоестественном ). 

~ ТТ, Чиап<>п& отнять от груди (ребён- 
ка). 

~ ХХ фпап«сһоі отказаться от приготов- 
ления горячей пищи (обр. в знач.: 
жить впроголодь, терпеть край- 
нюю нужду). 

~ аё Чиапуй’ решить судебное дело; су- 
дебное решение. 

~  Фиапеби’ муз. стаккато. 

~ ж ацдпјиё решить, 
решение. 

~ з= диап-ап решить [судебное] дело. 

ачап ап 1) судебное заключе- 
ние; 2) лог. заключение [силлогиз- 
мај]. 

~ \ диар-9: бросать, покидать. 

-- № диап-Вио* запрещать разведение 
огня (есть холодную пищу во время 
трехдневного моления о дожде, дин. 
Чжоу). 

~ & диапмап’ эл. обрыв [провода]. 

диап жап прерывистая линия 
(напр. знак разрядки для типограф- 
ского набора). 

~ ЖЖ. 2 диап-хап’ Ғепр-гћепв’ бумаж- 
ный змей, оборвавший нить (обр. о 
чём-л. безвестно исчезнувшем). 

~ Б Я чиап-сВапе” Ба-диаАп” покрыть 
нелостачу за счет излишков; в 
среднем. 

~ 39 ацапШе’ 1) разрывать: физ. разрыв: 
ВН 24 о: сопротивление на разрыв: 2) 
геол. скалывание. фра! ментация; 3) 
бот. дробление. 

~ {#8 Чиап-веп отсечь корни; пресечь в 
корне (напр. болезнь); подрубнть нод 
корень. 


сделать резкий выдох; 


разрешить; 


Ёт Е Чиап-5НЁ: отказываться (воздержи- 
ваться) от пищи (напр. во время 
поста); № В $ Е леченне голодной 
диетой. 

~ Е Фиапатр” 1) утверждать, с уверен- 
ностью говорить; определять, ре- 
шать; определение, решение, утвер- 
жденис; лог. предикация; 2) опреде- 
лённо, категорнчески; ВЕ!) ЕЯ 
с уверенностью говорить, категори- 
чески утверждать. 

~ 32 55 9 ЧиапЧа’ мёп-ѕһеп’ стричь во- 
лосы и татуировать тело (обр. в 
знач.: жить как дикари; варварский 
обычай). 

~ #5 Е ЧчапхшШа грам. 
связь; асиндетон. 

— }& ёџалпгћі’ ампутация. 

— 3% Фчап-го отказываться 
(напр. во время поста). 

~ № Фоап-уап отвесная (обрывистая) 
скала, утес. 

--  Фоап-йао присудить к уплате (воз- 
мещению). 

~ {& 4иап-Вби 1) остаться без потом- 
ства; 2) уст.. воен. выставить заслон 
(арьсргард); прикрывать отступле- 
ние. 

~ & болп 'еһӣ обрыв (место обрыва). 

~ 35 фиапјіао разрыв отношений. 

~ Ви боап-вёпе срубленный ствол (обр. 
о чём-л. неустойчивом, напр. о без- 
домном человеке, лишившемся 
семьи). 

—3& Чиап-дап переместить, 
нуть, перебросить. 

— 3% Фиап$0пр’ 1) утратить, потерять; 
отказаться от; 2) оканчивать, исчер- 
пывать; 3) губить; резать без ножа; 
оставлять на произвол судьбы; пре- 
давать; іХ 4 95 загубить жизнь: 4) 
гнать, прогонять; 5) провожать, со- 
провождать; хоронить; @) быть увле- 
чённым (очарованным); 7) стар. те- 
атр исполнение (песни) по частям (6 
ходе пьесы); 8) свадебные подарки 
невесте (приданое). 

—4& фиАпааі 1) отдельная эпоха; опре- 
делённый период; #16 В исследо- 
вание по отдельным эпохам (по дина- 
стиям); 2) периодизация. 

~  авапаа5ВГ история по династи- 
ям; история отдельной эпохи (в от- 
личие от всеобщей, сводной исто- 
рии). 

—  4иап-х обрезать ткань [с ткацкого 
станка] (когда в детстве Мэн-цзы 
забросил учебу, мать, работая на 
ткацком станке, схватила нож и 
разрезала незаконченный кусок тка- 
ни. Мэн-цзы испугался и спросил — 
зачем она это сделала? «А разве не 
то же самое сделал ты, забросив 
учёбу?» — ответила мать). 

~ Ж дџлп-јіё разрезать, разрубить; рас- 
членить. 

— НЕ ашапр прекратить работу на [ткац- 
ком| станке (в том же значении, 
что и Ш. см.). 

~ $, чоаАп--га отнимать от груди. 

~ Е Фиап-506 * разрубленная змея (эм- 
блема Ханьского Гао-цзу и название 


бессоюзная 


от пищи 


передви- 
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его меча). 

Етёаџап-јиёе 1) прервать; разорвать; 
прекратить; # В прервать отно- 
шения; разрыв отношений; № #28 
оборвать (прервать) связь (лвиже- 
нне); 2) оборваться, прекратиться; 
погибнуть, исчезнуть. 

-. А ёџћпјиёйі` воен. пересечённая ме- 
стность. 

—ЗЕ [172% аиап-А0’ [П-]"] миф. отрубить 
лапы у гигантской черепахи, чтобы 
поднереть ими четыре края небосво- 
да (0 Нюй-ва, восстанавливающей 
небосвод). 

+ бапа рит. последняя седьмнна, 
49-й день со дня смерти (также 
связанный с ним поминальный 
обряд). 

~ 7% диапайиа эл. прерыватель. 

— №  @4аап’Ап’ см. 

~ Я 4иап-дап будд. убеждение в абсо- 
лютной смертности (невечности) 
субъека (в противоположность 
ЖН). 

-- # ацапкиаі 
(масса). 

—  диапьбп терзать душу (напр. о 
чувстве); томить; растрогать до са- 
мозабвения. 

9 аоапіоді эл. 
реотом. 

-- Я] 9иапч испустить 
вздох; умереть. 

-- Я* 7 Фиап-Би-Нао’ диал. непременно, 
неизбежно, обязательно. 

--4Е бпап-сһапр вынести решение о воз- 
мещенин убытков. [в судебном по- 
рядке] предложить возместить 
убытки. 

~#8 Фиап-хи подавать (поступать) с пе- 
рерывами: пульсировать; прерыви- 
стый, пульсирующий, дискретный; 
прерывный; прерывисто, с перерыва- 
ми; № мат. прерывная 
функция. 

~ ачапхич эл. прерыватель. 

— ЗЕ Фиап-0ц 1) отрубить голову, обез- 
главить; 3832 лобное место, место 
казни; 2) лишиться своей головы, 
быть обсзглавленным; безголовый, 
без головы; Ёт 8 № миф. безголовые 
демоны: 3) не щадить своей головы: 
предпочитать смерть бесчестью; от- 
чаянный. смелый; ЁТЕ отчаян- 
ный полководец (обр. о смельчаке); 
4) текст., эл. обрываться {напр. о 
нити}; обрыв [провода]. 

— 38899)  ачашбошаксваи?)” 
лобное место, место казни. 

-- 38 = ФиаАтбижапх” обгоревшая кури- 
тельная свеча (символ разлуки); 
33% Вт ® зажечь свечу разлуки (обр. 
в знач.: стоять перед неизбеж- 
ностью расстаться). 

— 86 28 бзапібші’`” текст. 
{нитей утка). 

-- ЕН аиатюбий’ гильотина. 

—#8[ Я! | диапдап” диал. не готовить го- 
рячей пищи, голодать (напр. из бед- 
ности). 

—дл ёпап-хіп №) раздирать сердце, над- 
рывать душу (напр. о скорби); 2) 


геол. сбросовая глыба 


прерыватель, 


последний 


эшафот, 


обрывность 


3242 


ЫТ 


оставить мысль о...: разочароваться 
В... 

#1 Ж% аидп->-уш покончить с пагубной 
страстью (к опиуму). 

~ Ф Фаапи п” отказаться (от чего-л. 
задуманного); оставить мысль (сде- 
лать что-л.), утратить надежду, пе- 
рестать думать (о чём-л.), выкинуть 
(что-л.) из головы. 

~ ® а4иапгап решительный, категориче- 
ский; решительно, категорически: 
абсолютно; определённо; несомненно 
(перед отрицанием: нн в коем слу- 
чае); ВА Ж #6 категорически отка- 
заться; ВТ решительные меры; 
НИЯ СВЕ{Еделать ни в коем случае 
нельзя. 

—1(#) ашап-мап оборвать струну (обр. 
в знач.: лишиться жены, потерять 
жену; по лит. образу: супруги — 
струны одной иитры или лютни). 

~ фиап'ап с.-х. культивация между- 
рялий (посевов проса, чумизы). 


ЁТ 24 [118,18] 


3243 


сущ. бамбуковая загородка {для лов- 
ли рыбы]. 


АЕг- 
АД, 
РИТЕ" 


3244 2381 
сущ. десна. 

ЁТ ЁГ уіпуіп спорить, браниться, прере- 
каться. 


— Ё уш-е дёсны. 


69 Пү: 7 130,4] сокр. вм. #&, см. 


№ 14510 
3245 
69 ПТ 7 130,4] уіп, пёп, піп 
3245 ИНЬ, иэнь, нинь 


[| м 


І гл. осклабиться; смеяться. 


П прил. большеротый; широко 
раскрыв рот; во весь рот; осклаби- 
вшись; 1} 1 смеяться во весь рот. 
П: уіпуіп` звукоподражание лаю соба- 

ки; тав-гав! 
~ Ж уп тап осклабнвшись, смеясь; со 

смехом. 
— 8 уіп-21 раскрывать рот. 


Л 92707] 
246 


32 


сокр. вм. №, см. 
" 14511 


3242 — 3254 


А 9 [69,5 или 112,4] 


3247 


гл. 1) рубить, ударять [ножом, топо- 
ром]; 14 77 ~. ударить его мечом (но- 
жом); ~ т перерубить; 2) разрубать, 
срубать; разрезать; — порубнть (пере- 
бить) разбойников; ~ Ж рубить дерево; 
срубленное дерево; 3) жив. делать на- 
сечку (в кит. традиционной живописи 
способ изображения гор и камней: уда- 
рами кисти наносить штрихи рельефа 

и теней; см. ДГ). 

АЛ Ё эпиб-уте разгромить лагерь про- 
тивника. 

#8 гһиб-Киаі [готовить] рыбный винег- 
рет- 

—# 2һиб-сі зарубить, заколоть. 

~ 76, аао-5һ0” сш-Виа’ порубить де- 
ревья и поломать цветы [которыми 
восхищался муж]| (обр. о ревнивой 
жене). 

— Ж #һиб-5һйі рубнть топором воду 
(обр. в знач.: заниматься бесполез- 
ным делом). 

~ Жұ апиб-зва порубить, 
(напр. врагоа). 


перерезать 


ЕЛ. 11 [149,4] | хіп | 


3248 


в сочет. 
также 


Г гл.* веселиться, радоваться; Ж 

-- быть радостным до конца дней 

своих (всю жизнь). 
П собств. Синь (фамилия). 

ЕТУ хі-Һё сходиться, сливаться в гармо- 
нии. 

~ Т хіпхіп 1) радостный, весёлый, до- 
вольный; 2) почтительный; с уваже- 
нием. 

~ # й хіп-даі с радостью подчиняться; 
почитать за главу. 

~ хшгап весёлый, довольный; весело, 


радостно. 


НТ 8 172,4] | хіп 


Е 


сущ. рассвет; на рассвете, на заре, 
чуть свет; Ж - 9 {0 чуть свег забили 
барабаны. 


3249 
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и РР Е Тт 


ВЯ хіп-хі диём и ночью; от зари до 
зари; постоянно, без передышки. 


АЛТ 
Н 12 [69,8] 


3250 


гл. 1) рубить; разрубать; отрубать; 
~ отрубить ноги; 2) * чистить (рыбу 
от чешуи). 


> 
ІТ 7 [61,4] | хіп | 
3251 


Г гл. 1) поощрять; развивать; 
з Бе 7 Е РНЕ М.Е хороший человек 
поощряет лучшие стороны и сдержива- 
ет дурные стороны простых людей; 2) 
вм. ЛК (радоваться, веселиться). 

ПП собств. 1) геогр., сокр. округ 
Синьчжоу (70); уезд Синьсянь (Я); 
2) Синь (фамилия). 


ЛТ 8 [69,4] 


3222 


сущ. * топор (с квадратным отвер- 
стием для топорища). 


ЕУ 13 [177,4] 


9253 


І собств. Цзинь (фамилия). 

П гл. 1) * стыдить; поносить, выгова- 
ривать с насмешкой; позорить; Ж 5—27. 
сунский князь стыдил его; 2) * скупить- 
ся, скарсдничать; ревниво беречь; ску- 
пой; #Й\//^— сожалеть, что не был 
бережливым (скуповатым); - 5 ревниво 
беречь свои профессиональные сек- | 
регы. 

ПІ сущ. мартингал. 

#118 ахі жадничать; ревниво беречь. 

- 8] пра скупиться, ревниво беречь, 
держать в секрете (знания, профес- 
сиональные приёмы ). 


+ 
ян 
Е: 20 {140,16] 


3254 


и Яя тето ЛМ ъа раа Н 


І сущ. Ю бот. лигустикум остроло- 
пас̧тный (Г[леизНснт асиШорит еб. еі 
7исс.): 2)* вм. ® (мартингал). 

П гл. выпрашивать, испрашивать; 
просить; Е вымаливать себе жизнь. 

Ш собств. 1) ист., геогр. Цичжоу 
(округ при дин. Мин и Цин на террито- 
рии пров. Хубэй): 2) геогр. (сокр. вм. 
#7 К) река Цишуй (в пров. Хэнань): 3) 
Ци (фамилия). 
фї дісһаі жигунец (молодой). 
~ ү 9-78 цичуньский бамбук. 

— Ж дісаі’ мальва. 

~ ді-аі цичуньская полынь. 

— ёс діѕһё зоол. Апсіѕігойоп асиїиѕ (вид 
щитомордника ). 


| 23 194,20] 


3255 


сущ.* единственный щенок помёта. 


№2 
НТ 15 [140,12] сокр. вм. № , см. 


№ 325 
3256 ы 


сокр. вм. 
№ 3264 


сокр. вм. 
№ 3268 


сокр. вм. 
№ 3269 


[| [69.7] 


І гл. А. 1) обезглавливать; казнить; 
В рассекать (преступника) пополам 
(казнь); 2) убивать (мечом, кинжалом ), 
зарезать; --5ё убить тигра; -- #Х убивать 
врагов; 3) рубить, срубать; ЖЕ-Ж 
запретить населению рубить деревья; 
~} отрубить ноги; 4) пробиться через; 
проложить себе дорогу через; ~ 8 прор- 


ваться через заставу; гл. Б. кончаться, 
прекращаться; исчезать; ~ дождь пе- 
рестал; # 7х ПШ благодеяния 
совершенного человека действуют в те- 
чение пяти поколений (перестают иметь 
значение через пять поколений). 

П сущ. 1) обезглавливание (казнь); 
#2 удушение — менее строгий вид 
казнн, чем обезглавливание; 2) убитый 
(на войне); ~ Ў $, убитых и пленных 
было великое множество; 3) * трёхлет- 
ний траур (по родителям, ношение 
платья с неподрубленными края- 
ми). 

ПІ наречие весьма, очень; самый; ~ 
#& совершенно ровный. 

ТЛУ 2 нал уст. приговор об обез- 
главливании, приводимый в исполне- 
ние немедленно. 

— Е анапиай!би стар. приговор об 
обезглавлнвании, приводимый в ис- 
полнение после подтверждения оче- 
редной осенью. 

— 58 Ж эваАпЛ т -<ва]иё° перерезать по- 
головно, истребить (казнить) без 
остатка. 

— + зһап<=5һӧи обезглавить, отрубить 
голову. 

-- № эвапфиап обрубить, отрезать; пере- 
резать (напр. дорогу); Б Вт Лобру- 
бить когти дьяволу (обр. в знач.: 
вырвать жало змеи). 

~: зћаптћиб 1) рубить, резать; выру- 
бать; 2) устроить резню; вырезать. 

~ Т зһапгһап 1) ясный, огчётливый; от- 
чётливо; 2) строгий; торжественный; 
собранный; в строгом порядке. 

— 1 тһап-хіп свежий, новый; с иголочки 
(06 одежде); новейший, наисвежай- 
ШИЙ. 

~ р тапаіао отрубить, срубить. 

— #6 тһапсаојі с.-х. сенокосилка. 

-- В 18 гһап-сао сһи-рёп’ скосить тра- 
ву и вырвать корни (обр. в знач.: 
вырвать с корнем, уничтожить ре- 
шительно и бесповоротно; искорене- 
ние). 

~ ЗЕ зһап-е0і 
живающес 
смертная 
головы). 

—ХН әһап-уі 1) срубить (деревья); ско- 
сить (траву); 2) истребить, уничто- 
жить (людей); 3) исчерпать, израсхо- 
довать. 

~ 2140 9 2һап-фіпе” јіё-іё разрубить 
гвоздь и расколоть железо (обр. в 
знач.: решительно, радикально; ка- 
тегорически). 

~ Е 91] хһаптајіап меч, рассекающий ло- 
шадь (обр. в знач.: беспощадно кара- 
ющий меч). 

-- # тћапјиё казнить отсечением голо- 
вы; привести в исполнение смертную 
казнь через обезглавливание. 

— ЖЕ эвапцей с.-х. жнейка. 

~ ЗЕ тһапсоі 1) [носить] глубокий траур 
(трёхлетний) по родителям (по им- 
ператору); траурный; 8 БЕ ЛЕ траур- 
ный головной убор; 2) траурное 
платье с неподрубленными краями. 

~ #9 2һАп-с0і см. ВА ФЕ 2). 


1) преступление, заслу- 
обезглавливания; 2) 
казнь (через отсечение 
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Г 3 2һап-һоо 1) убить и взять в плен 
(столько-то солдат противни- 
ка, бандитов); 2) убитые и плен- 
ные. 

~ У зһап-аі 1) косить (траву); 2) уби- 
вать, истреблять. 

~ 4% „наша * 1) срубить (дерево); 2) идти 
карательным походом, подчинять 
военной силой. 

~ { гһап-ій зарезать, убить. 

— йё зһап-виб убивать (на поле брани), 
крошить (врагов). 

-- 86 эватап” уст. смертник, преступ- 
ник, осужденный на смертную 
казнь. 

— ЭН: зһап-ӧ0` ча-м6Г отрубать го- 
ловы и обрывать хвосты (обр. в 
знач.: манипулировать — чем-л.; пе- 
редергивать — что-л.; передерж- 
ка). 

~ В гһап-сһо 1) вырубить, выкосить; 2) 
истребить, уничтожить. 


| 2) 14 [46,11] вм. #7. см. № 3269 


НЕХ 16 [109.11] 
3264 


гл. моргать, мигать. 


П 
Т 14 [61,11] ам. #7, см. № 14634 
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Г ой 


3266 


гл. 1) * скашивать, срезать; 2) унич- 
тожать, искоренять. 

#1 = ѕһап<5=һӧы срезать удар (прием 
кит. бокса: ударом ребра ладони с 
прижатым большим пальцем от- 
вести удар противника). 


Г 14 [94,111 


3267 


только в сочетании; см. ниже. 
Ж іҢ сһапһа` зоол. Масаси Ѕапсіі- 
Јоһаппіѕ (вн макаки). 


за 
Л 


254 —3267 


РЧ 


{ 14 [85.11] 


ан ан 
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в удвое- 
нии 
также: 


І Пап харечне постепенно, мало - 
помалу; Ж Ж- погода постепенно 
похолодала. 

П 2л. А. 1) пап просачиваться; про- 
никать, распространяться; 91 ЗЕЕ 
китайское искусство стало проникать 
на Запад: 2) јіап изливаться, впадать (о 
реке); Ж - У на востоке впадать в 
море; 3) ап медленно продвигаться, 
постепенно идти вперёд; приближаться; 
18-3) БЕ (ап) * лебеди приближаются к 


берегу; 4) Йап совершенствовать- 
ся. тренироваться; прогрессировать: 
в Г.- ЖЯ 7 + хороший мастер (сто- 


ляр) совершенствуется среди инстру- 

ментов (угломеров и долот); ЖЕ - бо- 

лезнь резко обострилась; гл. Б. 1) һап 
увлажнять. смачивать; промачивать: 
вымачивать [в|: ~ Ж 2 [вода увлаж- 
нила занавеси экипажа: 2) Пап отводить, 
прокладывать путь (реке); ~ № | отве- 
сти девять рек, проложить путь рекам. 

Ш усл. в собств. №) пап цзянь (53-я 
гексаграмма «Ицзина», == «Течение» ); 

2) пап геогр. (сокр. ам. ЖЖ) река 

Цзяньшуй; 3) ће геогр. (сокр. вм. #1) 

река Чжэцзян (Цяньганизян). 

1 Г ЕЕ нап-гбп” т6-у? обр. прививать 
туманность и чувство долга. 

- 8 Пап кит. астр. Цзяньтай, Баш- 
ня на воде (созвездие из четырех 
звёзд, лежащих в созвездин Лиры). 

- Я иапаахап’ мат. эволюта. 

- № напиа постепенно нарастагь (уси- 
лилаться, увеличиваться). 

- йапго грязь, топь; топкий. размы- 
тый. 

-- В апап кино затемнение. 

~ ЖЕ Напсепа постепенное усиление 
(на полутонах); жив. лессировка; 
нот. климаксе. 

- ЯЕ Е рапѕиорийп“ тох. коофӯзор. 

~ 8; напіап постепенно, мало-помалу, 
капля за каплей. 

сапсап обильный, 
ящийся (о слезах). 

сһапсһап’ высокий. крутой, отвес- 
ный (9 горах, скалах). 

папрап’ налитой (о колосьях). 

~ Т йапхіпѕћі геол. олигоцен, олиго- 
ценовая эпоха. 

- ЯН напхіпјі геол. олигоцен. 


щедро стру- 
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И ЗА 97 Папхшёбия геол. олнгоцен. 
~ ВЕ ап-гһа лгать; обманывать, мошен- 


ничать. 

~ № 22 папиапе лит. снижение стиля; 
антиклимакс. 

~ 48  папзнепхап мат. эвольвента, 
развертка. 


~ А Лап-&г Цзяньэр (дух, пожирающий 
оборотней; заклинание в виде лига- 
туры 8 пишется на дверях дома). 
~ ВЕ пап-пзб просвещать, воспитывать; 


исправлять [нравы| воздействовать 
(чем-л.). 

— һапгап увлажняться, пропитывать- 
ся. 

~ В & лапках мат. эвольвента, раз- 
вёртка. 

- ВН НАпт?Р” кино [появление] из 
затемнения. 

-- {9 йапхіао затихать, затухать, 


сходить на нет. 

~ № рапгап постепенно, 
капля за каплей. 

--ва Напгио муз. диминуэндо. 

—=К Папа постепенно; последовательно; 
поочерёлно, по порядку. 

~ рапгал 1) постепенно совершен- 
ствоваться в; поднатореть в (чём-л.), 
овладевать (чем-л.); перенимать (что- 
л.); 2) оказаться под влиянием (чего- 
л.); воспринимать; быть восприимчи- 
вым. 

~ # лап-йао будд. постепенное посвя- 
щение (в истину). медленное совер- 
іленствование. 

-—  папыап филос. постепенные (коли- 
ҷесп1венные) изменения, изменения 
эволюционного порядка. 

~ АЕ ИАпга йайое 1) приближаться 
(идти) к лучшему: постепенно улуч- 
шаться, 2) входить во вкус. 

~ Е пап-йп №) постепенно продвигаться: 
постепенно прогрессировать; 2) но- 
степенный. последовательный. 

- Ж 3 папрпавву" постепеновщина; 
либерализм (в противоположность 
радикализму). 


мало-помалу, 


~ ЖМ иапйпхше’ постепенность, мед- 
ленно прогрессирующий; постепен- 


ный; #23 мед. нскробиоз. 

— И напўйп 1!) приближаться; приближе: 
ние: # т последовательное приб- 
лижение; 2) мат. асимптотический; 
ЗИ: 5 асимптогическая точка. 

— 19 К апп ѓепѕҺа мат. подходящая 
дробь (непрерывной дроби). 

-- 35: Напўпхідп мат. асимптота. 

—ЗВИНЯ] лапа” мед. лӣзис. 

~ нв напевёогНит” биол. эпигенёз. 

~ 9 Иапмап’ кино [появление] из за- 
темнения. 

- Е Напя 1) пропитываться. намокать; 
2) получить распространение. прони- 
кать в умы; 3) перенимать, усва- 
ивать. 

~ [= йапуіл кино затемнение. 

-- ®& рап-гё стар. потепление, сезон по- 
тепления (первый из шести двухме- 
еячных отрезков года. с 16-го числа 
1-го месяца по 15-е число 3-го 
месяца). 

~ эн ЕҢ) йапаіапр[уіп(@ё)] муз. кре- 
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и | тля 


щендо, сгеѕсепӣо. 
йд ж јјап-Һап постепенное похолодание 
(пятый из шести двухмесячных от- 
резков года, с 16-го числа 9-го месяца 
по 15-е число 11-го месяца). 


1 
Л 14 [46,11] 


Нап сһап 


прил. /наречие 1) ћап высокий; высо- 


ко; 2) сһап вм. Ш (обрывистый, 
крутой). 
шт 2һапхіп новейший, новёхонький: 


самый свежий. 

--} сһап-7е цепь гор, горный хребет. 

-- сһап-удп 1) отвесная скала; 2) от- 
весный, скалистый. 

~ Я тһапгап высящийся, выступающий, 
выдающийся; высоко, круто; 
т 75 08 выделиться, появиться на 
горизонте (о новой фигуре). 


в удвоен ин 


также 


1 гл. А. 1) ғһе ломать, обламы- 
вать; ~ КЖ Я обломать бесплодные 
ветки (плодового дерева); #35 не 
ломай тех ив. что мной посажены !; 2) 
ғһё разламывать (на куски); разделы- 
вать (мясо); выламывать по кускам 


(кости); № разделать на девять 
частей; 3) 266 переломить; сломать: 
перерезать: ~ ЖЖ; сломать правую 


руку: — р] перерезать (перекрыть су- 
дами) Западную реку: 4) ће, ће (сокр. 
вм. і ) загибать; складывать: 
+ 6-0 9 сложить бумагу (складкой); 
31-1 — 8 загнуть угол головного убора; 
5) 2Ве вывернуть, перенернуть, 
опрокинуть; выложить, вылить; 
о РАКЕ Я смешать вместе обе 
пиалы риса; ~ — ү ВЖ остуживать ки- 
пяток переливанием; 6) яћё сокрушать, 
уничтожать; отбивать, давагь отпор: 


піт Р А Т Ж Е Е я 


громить, обличать (кого-л.); #9 3Е-- 
еще сильнее браниться и нападать друг 
на друга; 7) 2Ве делать перерасчёт 
в; обменять на; переводить в 
(другую меру}; компенсировать 
(чем-л., напр. долг); искупать (чем-л. 
вину}; 21 Ж- 4% рассчитаться рисом вме- 
сто денег; ЖЖ АЛЕ" перевести 
рубли в юани КНР; ~ ЕТ обратить в 
купинские ляны; 8) 266 сделать скидку; 
скостить; уменьшить, сократить; 
Я— ЯЗ не делать скидок; -® стар. 
удержать (скостить) жалованье 
(штраф); 9) $Ве, книжн. 2ћё потерять 
(в чём-л.); понести убыток; с поте- 
рей, в убыток; ~ 7 4 не выручить 
своих затрат; [продать] в убыток; нс 
вернуть вложенного капитала; ~ 755 8 
потерять в весе; 10) 266 решать, прикан- 
чивать (дело); НЕ ~ Ж одним словом 
решить судебное дело; гл. Б. 1) ѕһе, 
книжн. Ве ломаться, обламывать- 
ся; ломаный, испорченный; 
Ж ^/-. кончик велик, непременно от- 
ломится; & 7-7] верёвка оборвалась; 
—# 7 Н сломанная палка не годится; 
2) ѕһе, книжн. 266 изламываться, 
идти зигзагами; резко повора- 
чивать; возвращаться по своим 
стопам (обратно); 1-8 Река, 
сделав множество (9) зигзагов, излива- 
ется В море; НЕ 1465 — А 

ИЗНЕ | Ба за месяц от Шан- 
хая до Пекина во всяком случае 
приходится делать несколько поездок 
тула и обратно; 3) 2ћё, ѕ$ће подчиниться; 
по- 
кориться сердцем, согласиться; 
В А.Л 8% царство Чжоу несомнен- 
но капитулирует и войдёт в состав 
Хань: 4) 286, һе складываться, сгибать- 
ся; складной; ~ К складная линейка, 
складной метр; 5) яве перевернуть- 
ся, опрокинуться; просыпаться, 
пролиться; — [Е 13 -- Г целая кор- 
зина груш опрокинулась; рассыпалась 
целая корзина груш; 6) ћё подвергаться 
нападкам; натыкаться на препоны; пе- 
реживать трудности: 9-15 не падать, 
духом несмотря на все трудности; 7) хће 
равняться, соответствовать: по 
цене, по паритету (курсу); сооб- 
разно, соразмерно, соответ- 
ственно; Д 3 внести по паритс- 
ту (курсу) в серебряных лянах; 
— {Е И Л 1. один день работы 
буйвола соответствует двум трудодням; 
8) 2һе умереть (особенно: в молодом 
возрасте); К— безвременно скончать- 
ся, умереть в молодых годах. 

П 25 сущ./счетное слово 1) десять 
процентов (ставки, цены после скид- 
ки или учёта); 55 ~ шестьдесят процен- 
тов прежней цены, 40% скидки; 
2] ТЕЛ сделать скидку в 10%; 2) 
сокр. зигзаг, изгиб; излом (ср. напр. 
ВЕР, НН); 3) нядь, четверть; Я Я Е 
- вышитые туфельки только-только 
вполияди...; 4) акт (сцена, отрывок из 
пьесы юаньской драмы); =-- № пред- 
ставление из трёх актов (одной или 
нескольких пьес); 5) вм. Їй (книжка, 


покориться; капитулировать; АД ~ 


сложенная гармошкой, для записи сче- 

тов и платежей): 6) кит. калл. пово- 

рот (кисти обратно по своему следу, 

прием изображения горизонтального и 

вертикального штриха); 7)* погре- 

бальный одр (в виде решётки); 8)* 

квадратный жертвенник Земле. 

ПІ "Ве собств. 1} ист., геогр. Чжэ 
(местность на территории пров. 
Шаньдун}; 2) Чжэ (фамилия). 

7 Е хће-5һапр-јіп стар. чжэшанцзинь 
(мягкий головной убор с заломлен- 
ным верхом). 

Ж һер ист. отломить ветку 
коричного дерева (обр. в знач.: полу- 
чить на гос. экзаменах учёную сте- 
пень}. 

~ Ф теси" 1) подвергаться испытани- 
ям; быть сломленным; терпеть не- 
удачу; 2) сокрушать, ломать. 

~ Ж тһесһап 1} продавать своё имуще- 
ство (напр. для уплаты долга}; 
2) потерять (растратить) имуще- 
ство. 

— Я 2ве-ши потерпеть поражение (не- 
удачу). 

~} вре-а 1) сокрушить и выломать; 2) 
поломать [рёбра] и выбить {передние 
зубы| (истязуемому). 

~ тһе бёпр жестоко обращаться, тре- 
тировать; мучить. 

2 „вехрепР препираться, спорить; от- 
стаивать свою правоту; доказывать; 
удостоверять. 

—Я 8. тети натуральная рента в денеж- 
ном исчислении. 

~ АҢ 2Нё-2а разделанное мясо на подносе 
(столе); разделать и разложить мясо. 

~ #6 нее” см. 17 

~: тће-јіап смело и энергично выгова- 
ривать старшему (букв.: ломать пе- 
рила; по преданию настойчивый со- 
ветник императора, приговорённый 
за настойчивость к казни, так вце- 
пился в перила, что сломал их, 
после чего был прощен и настоял на 
своём). 

~ #& тһё-рап пляска; манера плясать. 

~ #8 „нё-шб собирать объедки [после 
пира |. 

— № 21е-сЫ 1) выломать передние зубы; 
2) жертвовать продолжительностью 
своей жизни. 

~ тһе’ эк. 1) отчислять [средства] 
на амортизацию [инвентаря]: аморти- 
зационное отчисление; амортизация: 
2) платить за амортизацию (напр. 
оборудования, взятого напро- 
кат). 

812 овейоН ип” амортизационный 
фонд. 

~ Ж 28 2” процент (норма) аморти- 
зации. 

~ 8 8 тһејішеёі амортизационные рас- 
ходы (начисления). 

~ Ц екоо быть вынужденным мол- 
чать; заткнуть себе рот. 

-- 1 е Кӧш(Кӧи) 1) производить скидку: 
скидка, рефакция; #] ЯЗ #1 сделать 
скидку; 2) бухг. учёт (векселя); дис- 
конт; = +74 переучёт векселя. 

--#% 2.&тб 1) невзгоды, испытания: 
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трудности; 2) мучить. тиранить; нзво- 
ДИТЬ. 

т Ж 2һе-уди сломать правую руку (обр. 
в знач.: лишиться возможности ус- 
пеха; потерпеть неудачу). 

~ Ж 26-діапр плыть против ветра; лави- 
ровать (при встречном ветре); ме- 
нять галє. 

~ тёё" 1) переводить (одну валюту 
в другую), пересчитывать (в другом 
исчислении); 2) вычислять, подсчи- 
тывать; калькулировать. 

— „весло взимать зерновой 
деньгами. 

~ т№-2һё см. м 

— 5 2561 1) пользуясь в жизни чрез- 
мерным благополучием или почётом, 
бояться утратить своё счастье: 2) 
вост. диал. смущён Вашим внимани- 
ем!; недостоин оказанной чести!; Вы 
делаете мне слишком много чес- 
ти! 

~ 5] "Ве’ЪШ вернуться с полпути, повер- 
нуть обратно; пойти на попятный. 

~ Ёт 2һёбидп’ переламывать, разламы- 
вать; излом. 

7 вы 1) ясно, явно, чётко; 2) спокой- 
но, безмятежно. 

— 80 2Ъ6=>На сломать ветку ивы (на 
память уезжающему; обр. в знач. : 
распрощаться). 

~ Ёй 2һё<>јіё 1) смириться перед...; уни- 
зиться; 2) порвать со старыми при- 
вычками; поступиться своими прин- 
ципами (склонностями, привычками); 
вопреки себе (своему обыкновению). 

— ѕһёсһёпр’ потеря в весе. 

— #4 2һе+-Ыпр корчиться (напр. от бо- 
ли), беспокойно ворочаться (не быть 
в состоянии уснуть). 

~ Ф „ве-Бап сократить 
сделать скидку в 50%. 

~ #& гһё-ғепр сломать остриё (обр. в 
знач.: сбить спесь, проучить врага). 

— #1 2Ъе2В0п2” 1) избирать среднее; идти 
на компромисс; компромисс: эклек- 
тика; компромиссный; эклектиче- 
ский; 2) ломать пополам; решать 
справедливо (беспристрастно); спра- 
ведливый. 

~ ҺЕ 3% тһеғһӧпрәһйуі эклектицизм. 

Р О) ] 2Ъ6-свопе (ғ0п-20] см. 
Ан 

26-70: искупать (заглаживать) ви- 
ну (преступление); 1474 #9 ЗЕ искупить 
(загладить) вину заслугами (подви- 
гом). 

~ 7вёзиап 1) делать перерасчёт (напр. 
в другом исчислении); конвертиро- 
вать; конверсия; 2) исчислить со 
скидкой. 

~ 8] «һеддо 1) измучить до полусмерти, 
извести: 2) измучиться, исстрадать- 
ся. 

— 81] гће-ға 
штрафом. 

— ВТ 26<јілп сломать стрелу (в знак 
клятвы). 

~ Я] 2в6-Ые разлучаться; разлука. 

~] таё-сһӧпр отбить врага, отразить 
противника; восторжествовать над 
врагом. 


налог 


наполовину; 


заменить наказание 
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ом ми | 


ням Е ЛИ Е Е 


15 1 88) Н2В6-сВбпр-гап-7й добиваться 
успеха дипломатическим путём; вести 
дипломатические переговоры. 

~ Ў. тёғі сокр. вм. {#4 

Ве 21 акт, сцена (из ньесы). 

-- 7. В тһёлдхі` отдельный акт: отрывок 
(сцена, фрагмент) из пьесы. 

~ 26 зһё<>5һӧи 1) сокращать свою жизнь 
(восстанавливая против себя судьбу 
выпадающим тебе в жизни чрезмер- 
ным благополучием или почётом); 2) 
вост. диал. смущён Вашим внимани- 
ем!; Вы делаете мне слишком много 
чести! 

—В{ ғһёѕһё физ. преломиться (о луче); 
преломление; рефракция; рефрактор- 
ный; 27 #9 преломление звука; 
Я 37 84 простое преломление; 8+9 
38 ##рефракторный телескоп, рефрак- 
тор. 

~ ВР хһёѕһетіап” физ. плоскость пре- 
ломления. 

~ 8} ЕР эВезвей физ. рефрактометр. 

— В} к әһеѕһёій физ. показатель (коэф- 
фициент) преломления [среды]: пре- 
ломляемость. 

— 89 тһёѕһёјідо физ. угол преломле- 
ния. 

~ 8]  ›вё$Нёжап” преломлённый луч. 

— 8138 һёѕһејар физ. преломлятсель. 

~ № „Недио Онал. беда!; плохо дело!; 
скверно! 

~ Е зВега’ третировать и оскорблять; 
полавлять и унижать; наносить ос- 
корбления. 

~ Вз 2һеѕһап’ складной веер. 


-- АРД) >< јап разрезать бумагу для 


письма; 
мо. 

~ #75 һап шанхайск. диал. подга- 
ДИТЬ. 

~ В гһёуџё продавать дешевле себесто- 
имости; продавать в убыток. 

— #1 ВЕри надрываться. трудиться 
сверх своих сил. 

-- № 2186-х прощаться, расставаться; 
прощальный (напр. о подарке). 

~ Ж 2һейдісіп кит. жив. растушёвка 
параллельными штрихами (при изоб- 
ражении скал). 

— 8 2Ъе-пА 1) вносить со скидкой; 
2} вносить по паритету (напр. с пере- 
числением натурального налога на 
серебро, денежного — на зерно). 

— 2 эре->ацайп уничтожить долговое 
обязательство; отказаться от получе- 
ния долга. 

— 5) зваа лит. строка 5-ти или 7-ми 
стопных стихов с неправильной це- 
зурой (не после 2-й н 4-й стопы 
соответственно). 

~ эвёуапр переломы и 
травмы. 

~ 8 гё-5һапр 1) переломы и ранения; 
травмы; 2) поранить, изувечить: изу- 
родовать, исказить. 

— ё 266 тёпр 1) крутиться на одном ме- 
сте; ворочаться с боку на бок (напр. 
во время бессонницы): возвращаться 
к одному и тому же; повторять одно 
и то же; 2) маяться, мучиться, стра- 
дать: 3) создавать неприятно- 


написать [краткое] пись- 


ушибы: 
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сти; мучить; докучать, мешать; 4) 
проматывать, растрачивать. 

31ү 5 тһе то поэт. 1) пусть; пускай да- 
же: 2) всс равно, безразлично, не 
интересуясь, не спрашивая; 3) (вм. 
ЖИЕ) что? 

~ ## „неф пускай даже; пусть. 

— $ эвёБиап сделать перевод (перерас- 
чёт); конверсия. 

~ 52 26-4 см. $ 

~ # „неуй’ решить судебнос дело, выне- 
сти приговор. 

— АК па см. ЗТБ 

~ ЖЕ гһё-уё кит. жив. сломанный лист 
(орхидеи; соединение в штрихе твёр- 
дости и мягкости, энергии и неж- 
ности). 

— 8 В =һ уб’ таймень (рыба). 

~ Ж энебет’, звеБет’ продать в убыток; 
понести денежный убыток. 

— ж 2һё тд поэт. 1) пусть; пускай да- 
же; 2) всё равно, безразлично; не 
интересуясь, не спрашивая. 

~ ў гһејіап см. ТН 1). 

~ 1 2Вё<>%6 Ш разница в курсе [валю- 
ты]; сбросить (учесть) разницу на 
курсе (напр. акции); потеря на курсе 
(напр. валюты). 

~ #8 тһе жап мат. ломаная [линия]. 

— Е) 7№6=>2ВАпр погасить задолжен- 
ность [натурой]. 

— 54 ёё гҺеіёѕһепр’ трсск. 

~ ЗЕ ғһе-гапр укорять; 
чём-л.). 

~ Ж зһёһоӧпр’ 1) компромисс (см. Н:); 
т НУ Екомпромиссный (половин- 
чатый) способ (решения вопроса); 2} 
эклектизм; эклектический. 

~ Ж 4% 2һёгһӧпруһйуі” эклсктизм; эк- 
лектический; Т ЭУР эклекти- 
ческий набор; окрошка, смесь. 

— 8 2һёуіп произвести перерасчёт на 
серебро. 

—- ВВ] =2һе-ға [10-30] [у треножника] 
подломилась нога [и жертвенная пи- 
ща опрокинулась] (несчастное пред- 
знаменование; также обр. в знач.:; 
надорваться под непосильным бре- 
менем, не справиться с возложенной 
задачей, погубить государственное 
дело). 

— Е 2Ае-хиап 1) вращаться по кривой; 2) 
поворачивать обратно. 

~ ЭЁ хһеѓа 1) сломить, покорить, подчи- 
нить; переубедить; 2) поверить; убе- 
ДИТЬСЯ. 

~ зё ѕһӧи см. ЭТ = 

— Ж Вей обломать подставки деревян- 
ных сандалий (обр. в знич.: быть вне 
себя от восторга). 

~1& зһ 1) сломать ветку (также 
обр. о легко выполнимом деле); 2) 
кит. жив. сломанная ветвь (изобра- 
жение целого растения только в 
виде нескольких веток). 3) делать 
(кому-л.) массаж конечностей. 

-  эвева!’ ломать, разламывать. 

~ 8 зһёсрб 1) сломать бедро; 2) нару- 
шить акционерный договор. 

— 4% зһёѕһа” 1) сокращать (кому-л.) 
жизнь (оказывая ему чрезмерный по- 
чёт и этим восстанавливая против 


обвинять (в 


него судьбу); 2) вежл. Вы премного 
меня обязали!; Вы оказали мие 
слишком большую честь!; 3) сове- 
стно [мне]; неловко. 

б 2е-әһепр взимать налог в денеж- 
ном исчислении (вместо натуры или 
наоборот }. 

~ 2Ве5Вбши получать со скидкой (с 
поправкой, По перечислению). 

~ № ће ап, 256 Ып 1) возместить (за- 
долженность, недоимку) вещами на 
ту же сумму; 2) продать имущество 
для уплаты долга. 

~ 5 звейао соразмерно оплачивать 
(платить); сдавать по паритету; 
8 5 5 вносить по паритету в 
серебряных лянах. 

~ #15 хһёсһаірй калл. обломанныс нож- 
ки шпильки (энергичный угловатый 
почерк в каллиграфии). 

~  зве2вапр ист. уменьшить число па- 
лочных ударов приговорённому 
(напр. старикам, женщинам, с дин. 
Сун). 

— 38 266-206 покрыть проступок, засчи- 
тать (напр. заслугу) в счёт покрытия 
ВИНЫ. 

— 8 50 2Верибг” перевернуть (поставить) 
вверх ногами. 

~ 8 звёБиап’ 1) возместить; вернуть с 
перерасчётом (вместо денег вещи 
или наоборот); 2) повернуть обрат- 
но, вернуться. 

~ 8 $Нё->НИ подвести, испортить (чьё- 
л.) дело, ставить палки в колеса. 

~ Ж ће делать игрушки из бумаги. 

— 4% 266->91ап 1) сбавить цену. сделать 
скидку; 2) определить стоимость ве- 
щи в денсжном исчислении; переве- 
сти задолженность в денежное ис- 
числсние. 

тһёедіап 1) скидка; 2) восьмёрка 
(комбинация в гадании на трёх моне- 
тах: 2 решки, Г орел). 

—  гвейап уменьшать, сбавлять (соот- 
ветственно чему-л.). 

~ гһемеі кит. астр. Чжэвэй (группа 
из семи звёзд южнее созвездия Д в 
созвездии Девы, в восточной четвер- 
ти неба). 

~, 2һё-һа см. ЗН 

— $ тћё-Ьёі* потерпеть поражение и об- 
ратиться в бегство. 

~ УЕ 2Ве см. 

— 4 тһё-5ё 1) налог (сбор) в денежном 
исчислении (вместо положенной на- 
туры}; 2 производить уплату с 
поправкой на качество (пробу) 
серебра. 

— ЕЕ 2ћеһао’, =%һеһао` 1) псрерасходовать; 
понести ущерб (убыток); 2) убытки, 
издержки; потеря, утечка: утруска, 
усушка. 

~ гһёриапр физ. преломление свста 
(лучей), рефракция. 

~ Я зЉћёйіі обменивать (напр. товар на 
товар); обменивать (что-л.} из (ка- 
кого-л.) расчёта; производить обмен 
(напр. валюты); разменивать по па- 
ритету (с учетом пробы и веса золо- 
та, серебра). 

-- № 2һёкіі позорить, оскорблять. 


+7 2һёрап денежный подарок (вме- 

сто вещи), подношение деньгами. 

гһеэрап 1) поднести денежный по- 
дарок (также Т 51); 2) сломать 
спинной хребет. 

— ЕЕ рвёт понести потери [в вой- 
ске}; 28 ЖА У {7 5. потерять суп- 
ругу и понести потери в войсках 
(обр. в знач... понести двойной 
ущерб). 

— ЗВ тЪёзат 1) уменьшитыся], идти на 
убыль; 2) урон. ущерб: убытки. 

~ # ›вешаг 1) продать с торгов (в 
уплату долга} 2) продать со 
скидкой. 

{8 =һејіа 1) производить оценку (това- 
ра); 2) делать скидку; со скидкой; 3) 
переводить иа деньги (что-л.). 

~ # 25 пересчет на твёрдые цены 
(на товарный юань); в товарных 
юанях; 37 № (Е заём в товарных 
юанях. 

~ В гһёуё полигр. фальцеванис, фаль- 
цовка. 

- ЭВ 2һёлби скидка, вычет; #739788 сде- 
лать скидку. 

--% тһё'5һ8, 2һёѕһа см. 5 

~ ИК >Вето пусть даже, пускай. 

~ 2% 286-01? решить судебное дело; вы- 
нссти решение (приговор). 

~ „Веуао кланяться; гнуть спину (пе- 
ред кем-л.). 

~ $ В &-уао-Би кокетливая походка 
женщины (с покачиванием бедер). 

—}№ $] 2В6уаой” лит. семистопная сти- 
хотворная строка с цезурой после 
3-и, 5-й или 2-й стопы. 


ПТ 10 [30,7] 
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только в сочетаниях; см. ШШ 


ВЛ 11.92.41 | 


только в сочетании; см. ниже. 
ЮТ Мү 2Вы№ ясный; явный. 


МЛ 10 [94,7] 


сущ. вм. (бешеная собака). 


АТ 10 185,7] 
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рН Я 4 


1) сокр. провинция Чжэ- 

цзян; чжэцзянский: ~ Л чжэцзянец; 

—4Е чжэцзянский хлопок; ЖЖ 

Цзянси-Чжэцзянская железная дорога; 

2) геогр. (сокр. вм. #1) Цяньтанцзян 

(река в пров. Чжэцзян). 

ЎТ ЈГ) тВейапр-свао чжэцзянский при- 
лив (морской прилив в виде высоко- 
го водяного катящегося вала в 
устье реки Цяньтанизян). 

~ + "веВыриап таможня в г. Нинбо. 

— #1 ЛК зһейопр -хиёраї ист., филос. 
восточно-чжэцзянская школа (во 
главе с ВН дин. Сун). 

— К 2Вер! ист. чжэцзянская школа (в 
живописи, литературе и в ис- 
кусстве резьбы по дереву, дин. Мин 
и Цин). 


| | 8 [130.4] 
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собств. 


1 аі сущ.* рит. жертвениик {сто- 
лик, на который клали язык и сердце 
принесённого в жертву животного). 

П ум гл. вм. Я (чтить, почитать; 
благоговеть). 

В: 97-2 жертвенный столик. 


е 


4276 


| сущ./счёетное слово 1) место; мс- 
стность; местопребывание, резиденция; 
87 ~ место, где можно спокойно 
жить: 2) положение, [подходя- 
щее] место (напр. в жизни, в деле); 
ситуация, [благоприятная| обстановка 
(для чего-л.); Я 11045 7- Г теперь он 
устроился (нашёл своё место); [1489 Н ~ 
найти своё место [в жизни]; 3) присут- 
ственное место; учрежденис; 
канцелярия, бюро; институт (ис- 
следовательский); (см. также У); 
[Я ТНЕУ, ~ Ж (965 Л рабочее время 
кончилось, в канцелярии (бюро, инсти- 
туте) уже никого нет; ~ В служащий 
бюро (канцелярии): ~ Т сторож (курь- 
ер) официального учреждения; 4) стро- 
ение, здание (счётное слово); 
—- #1: один дом; ЖУЙ —- снять в 
аренцу три склада; 5) (после числитель- 
ных или названий мер) излишек, оста- 
ток; с лишним; #8 ~ одно ли с неболь- 
шим; ША - высотой в 4 чи с чем- 
нибудь; Е ~ около полугода; = ГЕ 
солцат тысячи ‘гри, 

П служебное слово ВА. в книжном 
языке с последующим глаголом образу- 
ет именной комплекс, обозначающий 
объект действия этого глагола; перево- 
дится местоименнями: тот, кого нли 


733 


то, что в различных падежах с различ- 
ными предлогами; ~ В то, что едят 
(пища); — З то, чего стыдятся; ~ В то, 
в чём живут (жилище) & ВЕ, 
5% Ду рт от каждого по способностям, 
каждому по потребностям. Особеннос- 
ти такого объектно-именного ком- 
плекса: а) объектно-именной комплекс 
может быть образован также путём 
соединения # с глагольным словосоче- 
танием (рекомендации перевода оста- 
ются теми же); — Л М то, чего не 
слышали; ~ 2 то, к чему (дело) 
непременно придёт; то, что обязательно 
(у кого-л.) произойдёт: ~ “ Е ло, чего 
невозможно избежать; —РАЗН тот, кому 
закрывают путь; — #62: Ето, что прс- 
зирают, как навоз и прах; б) объектно- 
именной комплекс легко оформляется 
на конце служебным словом # (реко- 
мендании перевода остаются теми 
же, однако см. также ниже 2); ~ 
то, чего добиваются (ищут); ~ № (мё) 
Ж то, что делают; 9 то, 
редко встречают, то, чего мало; в) 
объектно-именной комплекс может 
предваряться определением — словом 
или словосочетанием, обозначающим 
субъект действия глагола: такое опре- 
деление может быть обособлено от 
своего определяемого служебным сло- 
вом Х; на русский язык такое опреде- 
ленне переводится именительным паде- 
жом в качестве подлежащего прида- 
точного предложения: Ён, 
А2)-58, КРМ ВР. НЯ. в. 
ВЕ... то, куда доходят лодки и 
повозки: то, на что распространяется 
сила человека, то, что собой покрывает 
небо, то, что на себе носит земля, то, 
что освещают солнце и луна, то, на что 
падают иней и роса.. в Ж тот, о 
ком думаст девушка; Я. 8 то, что он 
делает: г) в объектно-именном комплек- 
се между РТ н глаголом может быть 
введён предлог, уточняющий отноше- 
ние обозначаемого комплексом объекта 
к глаголу; В С) то (место), откуда 
пришли; ~ ЕН А: ле (родители), от кого 
родились; то (причина), от чего рожда- 
ется (напр. смута); — те, с кем 
вместе пьют и едят: ~ & (мёі) Т #8 то 
(причина), из-за чего нет веселья; 
— Я А то (орудие), чем убивают лю- 
дей; д) объектно-именной комплекс ши- 
роко используется в книжном языке е 
функции подлежащего или тематиче- 
ского подлежащего предложения, — 
обычно с оформлением его служебным 
словом #; перевод такого построения 
может быть сделан пе только дей- 
ствительным, но и страдательным 
залогом глагола нли глаголом с морфе- 
мой: -ся, Не РЕЛЕ А РАМЕ 
Ж, ЛЮЛЕЕЕРсС появлением машин си- 
лой одного человска стало возможным 
создать то, что раньше едва могла 
создать (могло быть создано) только 
сила (силой) десятков и сотен людей; 
С-ЯЗАХ, ИН АЛ. не делай другим того, 
чего не желасшь себе; е) объектно- 
именной комплекс широко использует- 
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ся в книжном языке в функции именно- 
го сказуемого предложения, — обычно с 
оформлением его служебным словом 
Ж; перевод может быть сделан и 
страдательными формами русского 
глагола или глаголом с морфемой: -ся; 
ТН ВА, НОМ 
Ж — А всё то, что ныне ценится 
как редчайшее сокровище, — некогда 
считалось презренным, как навоз и 
прах, и не заслуживающим даже бегло- 


го взгляда; ж) частный случай пре- 
дыдущей конструкции: (объект) 
(субъект) Е... (глагол) ши- 


рако используется в книжном языке 
для построения предложений пассивно- 
го строя; эта конструкция пореводит- 
ся на русский язык при помощи гла- 
гольных форм страдательного залога 
или глаголов с морфемой:-ся; 
НЕ ЕЕНН порох был изобретён в 
Китае (букв. Китаем); ЛУ не 
склоняться перед угрозами и военной 
силой: 3) объектно-именной комплекс 
широко используется в книжном языке 
в функции определения к существи- 
тельному, обозначающему объект дей- 
ствия глагола этого комплекса; такое 
определение может быть обособлено 
от своего определяемого посредством 
служебного слова Х.. На русский язык 
перевод такого комплекса в функции 
определения производится: а) путем 
построения определнтельного прида- 
точного предложения при помощи мес- 
тоимения «который» —в различных 
косвенных падежах (иногда с предлога- 
ми), или 6) при помощи причастия 
страдательного залога соответству- 
ющего глагола; 9 тт А — 2 ЕЕ лошади, 
на которых ездят верхом монголы; 
№ “М бумага, сделанная маши- 
ной; — Е 7) АЕ пройденные уроки 
были выучены (им) лучше, чем други- 
ми мальчиками; В - Я деревни, ко- 
торыс приходилось видсть раньше; Б. є 
современном языке н живой речи обвек- 
тно-нменной комплекс чаще всего обра- 
Зуется здесь по модели «В — 
глагольная часть — Ё» н используется 
в функции определения аналогично ска- 
занному выше в разделе А, и. 3), 
однако со следующими особенностями: 
а) слово № не является в такой 
конструкции необходимым, легко выпа- 
дает, и наличие его свидетельствует о 
некотором книжном оттенке языка 
говорящего (пишущего); ЖЖ -Е ВЕ Г. 
ЛЕ СЕТ АЈ = борьба, которую 
проводит рабочий класс капитали- 
стических государств...; б) в живой 
речи слово № сохраняется в составе 
такого определення обычно в тех 
случаях, когда хотят подчеркнуть, 
что данное действие распростра- 
няется на все объекты данного 
действия; ср. 10 9 #75 слова, кото- 
рые он говорит и {01-87856 всё, что 
он говорит; в)  объектно-именной 
комплекс, используемый в функции оп- 
ределения, может быть по общему 
правилу использован и без определяемо- 
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го слова (обязательно с сохранением 
ВУ). Такое употребление напоминает 
конструкцию В... #&, рассмотренную 
вьцие в разделе А, п. 6). Однако и здесь 
построение сохраняет указание на 
множественный характер определя- 
емых объектов, как это указано в 
предыдущем пункте — разд. Б. 6); 
ГЕВ 0280, Вр А906 2 откуда бе- 
рётся [всё] то, во что ты одеваешься, 
[всё] то, что ты ешь?; г) в живом 
современном языке известно употреб- 
ление объектно-именного комплекса в 
предложениях пассивного строя анало- 
гично пункту «ж» а разд. А. (см. 
выше). но с заменой % на Ж; 
АКЛ 5 ЎН ВЕ враг был разбит пар- 
тизанским отрядом; 2) * ссли, если бы 
(условный союз. также с корреспонди- 
рующим %), РБ, ХЕХ, ЖЖ! 
«Если я сделал плохо — пусть небо от- 
вернётся от меня!». 

ПТ наречие днал. совсем, совер- 
шенно: Ж- 72 -- я совершенно 
лишёи возможности освободиться; 
И небо совсем прояснилось. 

ГУ собств. Со (фамилия). 

У словообр. образует многочислен- 
ные названия бюро, контор, канцеля- 
рий и др. относительно мелких офици- 
альных учреждений; 3% ~ налоговое 


бюро; {2 - научно-исследователь- 
ский институт; М #=— полицейский уча- 
сток; 1 8 ~ рекомендательная кон- 
тора. 


РТ ТС ѕиб24і 1) местонахождение; ме- 
стопребывание, местожительство; 2) 
место; 3) везде, повсюду; 4) в конце 
предложения причина, источник. 

— Е НВ ѕибхйіаі местонахождение. 

~ 8 ѕиё-ѕҺёпр 1) родители; 2) дети. 

~ 88 Л ѕибўгеп’ юр. наследодатель. 

~ 1 ѕиӧё-2һі 1) усвоениое; позиания; 2) 
знакомые. 

~ В... 40-й .. то, откуда (что-л. 
проистекает); то, из чего (кто-л. 
исходит); №. ру Е то, из чего оно 
началось; то место, откуда оно воз- 
никло. 

~ Ў сиб-дапр тап то, что оно является 
таким; то, что должно быть таким; 
оно таково; АЯ Е РТ, ЖЕ: 
ВШ Ж знаю лишь, что оно так, но не 
знаю, почему оно так. 

~ ЕН ѕиб-уби 1) причина, повод; основа- 
ние, мотив; 2) то, откуда...; то, из 
чего...; ЗЕРЕН Ж то (место), откуда 
он появился; 3) ист. мелкий чинов- 
ник {окружного или уездного 
органа }. 

~ В" 5иб`-5иб 1) в каждом месте, повсе- 
местно. 2) звукоподражание валке 
леса. 

~ ЕРЛ 25 в46-лио  зиб-уЕГ [все] действия, 
поступки. 


~ В зиб-Бй  вверенные (возглавляе- 
мые) части; свои (подчинённые) 
войска. 


~ Ё $16-71* приёмный сын. 

~ ВЕ ѕиб-Һао №) излюбленный; 2) фаво- 
рит, любимец. 

49 ѕообе 1) то, что получено (достиг - 
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нуто); 2) доход: # 274 чистый до- 
ход (за вычетом расходов на 
жизнь). 

19 #9. ѕибаеѕһіі подоходный налог. 

~ 48 Е ѕио-сһиап-мёп-5і кит. ист. 
времена, известные по преданию 
(время жизни прадедов). 

~ № ѕыб-5һ\ [все] дела, всё, что делает- 
ся. вся деятельность. 

~ 8] 506-5} 1) непосредственный началь- 
ник; заинтересованная инстанция; 2) 
подведомственный, находящийся в 
ведении (нанр. вопрос); Ёт = Е ка- 
кие дела Вам (ему} подведомствен- 
ны? 

~ ВА Н $зч0-муеп-5 кит. ист. времена, 
известные по рассказам (время жиз- 
ни дедов). 

—Ж зибуби 1) все данные, все налич- 
ные; всё; РГ 9—0) всё; 2) имущество, 
собственность; то, что находится во 
владении; #... 47 передать в (чью- 
л.) собственность. 

~ Ж + зибубигва см. ЛЖ Я 

-- э зибубичиат право собственности: 
Т РТН промышленные {[патен- 
тные] права (напр. на изобретение, 
торговую марку); { ЯВ Е 5 право 
собственности на землю. 

—  % зшбубирё’ грам. родительный при- 
тяжательный падеж. 

— # # ѕибубилһё владетсль, обладатель. 
владелец, собственник; ЕЊЕ ж 
собственник (владелец) земли. 

-Я# 16} ѕибубиға форма (система) соб- 
ствениости; & ® ВТ 9 Ф всенародная 
собственность: Ж #8 9 Б] систе- 
ма коллективной собственно- 
сти: +: № М9 5] система землевла- 
дения (собственности на зем- 
лю. 

—Ж 7 зпбубима собственность, имуще- 
ство, достояние, 

-- Я Л. ѕибубигёп см. РЖ 

~ ЕН 5цоме 1) то, что говорится; 2) как 
сказано: так называсмый: то, что 
называется; 3) то, что имеют в виду 
(когда говорят): ЖЕ не о чем 


говорить. 
-- 8] ѕидхіаіпр направление. стремле- 
ние. 
— РЗ ВЕ ѕиб-хіапр р-пы ломать (сме- 


Тать) все препятствия; не знать пре- 
град; всепобеждающий, неотрази- 
мый. 

— [2] 4  ѕиб-хіапр уй-0 нс иметь себе 
равного, не знать соперников; всепо- 
беждаю щий, могучий. 

— Ж зао5бе подчинённый; 
ственный. 

- Б, зд ме: Г) то. что делают; сделан- 


подведом- 


ное. поступки; 2) стиль, манера: 
натура. 
ѕиб-мёі то, ради чего...; причина, 


ради которой; В Е (ме) # Б то, ради 
чего пренебрегают собой; причина, 
ради которой умаляют своё достоин- 
ство. 

~ &Х <иб-ұіп 1) уважаемый и близкий 
человек; друг: 2) брат. 

~ Я забБиап любимый человек: люби- 

мый; фаворит. 


п ЯЯЖ ж ЕЕ 


З Ж ѕиббап 1) * государь, князь; госпо 
дин; 2)* отец; 3) муж. 

— ЗЕ ѕиб-уё то, над чем работаешь. по- 
стоянное занятие. 

~ Ж $и6-ай1 искомый. 

~ 5 к зи0-упап-уцав будо. [дхарма] слу- 
жащая опорой, точка опоры (А/ат- 
Рапарғаѓіуауаћ). 

~ Ё ѕиблһапв’ начальник бюро (канце- 
лярии, конторы); : лава учреждения; 
директор [исследовательского] инстн- 
тута. 

зиб-свапи достоинства; — 4 рт Бни- 
какими достоинствами не обладаст; 
ничем не замечателен. 

— В ѕџб-Һиаі 1) заветное: мечты: 2) че- 
ловек, которым заняты мысли; 
друг. 

— 46 ѕиб-сбпр см. МН 

— Я] 546-5351 среднекит. см. И 55. 

— © ѕиб-2һі слелствие. результат: то. 
что вызвано...; то. что проистекало 
от... 

— < аб-2 то, куда (что-л.) направля- 
ется; то. куда (что-л.) обращено: то, 
к чему стремится: тенденция. направ- 
ление. 

~ 540-51! знакомый (о людях). 

—- 68 забг счетное слово 
— РЯ РА-Родин дом. 

~ Я ѕиб-ўап-5$ы ист. времена. свидс- 
телем которых являешься (время 
жізни своей ни отца). 

~ # 506-д 1) любимый (близкий) че- 
ловек: приближенный; 2) род- 
ня. 

~ 3 [Е] ѕио-ри-бопр то, 
(субъекты): то, в 
различие: различие. 

- 1 Ж зибва Й нелосягаемый, недоступ- 
ный. 

~ ѕибуі 1) поэтому. а потому: таким 
образом; ЖЕ 7, РА ЖЖ 
он уже пришёл. а потому я не пойду 
(нс выйду): 2) причина, в силу кого- 
рой: потому-то; ИЖ, 
вве 4 у я не пойду (ис 


домов: 


чем различаются 
чём заключено 


выйду) потому, что он уже при- 
шел. 

ѕиб-уі 1) то, чем; то. при помощи 
чего: средство, приём: путь: Ж: 


ВИ УЛ... то. чем совершен- 
ный человек отличается от других... : 
ЕН РЕЛЕ ЕДУ настолько занят, что 
не знаю, каким образом (как бы) 
можно было бы разгрузиться; 2) то, 
почему; причина, в силу которой; 
ЖРТДА причина, по кото- 
рой крупное государство не нападаст 
на малое...; 3) то. чго делает; го. чем 
является; Я Я.В наблюдать за тем, 
что он такое. 

~ Ш зиб-у-гат то, 
причина, в силу 
так. 

-- 1А ѕ00-йпр контролирусмая (подчинён- 
ная) территория. 

- Ж 5и то, о чём (тот, о ком) дума- 
ешь; дело (человек), которым заняты 
мысли. 

| ~ В сид-уао то, чего хочешь; необходи- 

мое, желательное, нужное. 


почему оно так: 
которой оно 


рае" т! Е == 
РР 12 лі Бн Я С) Е 


сущ.* заступ; лопата. 
я) Ё ф0-2һа * заступ. лопата. 


Л 25 [69,21] 
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І сущ. заступ, лопата. 
П гл. рубить (срезать) заступом. 


Аң: 8 [75,4] 
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Г гл. А. В колоть; разрубать, обру- 
бать; расщеплять, разламывать: 
колоть дрова; рубить хворост; Т (8) 
рубить кости; 2} делить, разделять, $: Е 
делить имущество (напр. о братьях): 3) 
разлагать, разбирать (на части): анали- 
зировать; т 8 3% анализировать сомни- 
тельные места; гл. Б. Т)* расходиться: 
разбредаться; № Е ЁН жители расходят- 
ся (по полям с наступлением весны); 
2)“ распадаться, рассыпаться, делиться: 
ЖЕНАТ вассальные государства сами 
распались: 3)* расходиться, не иметь 
сдинства: л. Е №1 имеют места рас- 
хождения взаимно противоречивые тол- 
кования «Пятикнижия». 

П собств. 1) * геогр. Си (город энохи 
Чуньцю на территории нынешней пров. 
Хэнань); 2) Си (фамилия). 

Я ЗЕ ЕЕ} хі-вӣі * растцепить скипетр (поло- 
вину император давал зассальному 
князю. половину оставлял себе; обр. 
в знач,: разделить власть; разгра- 
ничнть сферы влияния). 

Э хк-уап см. З 

~ № хдюва № выделять, обособлять 
(напр. из смеси, состава): 2) тех. 

ликвация. 

— Е хі-ја жить отдельно, проживать по- 
рознь: разъезжаться; поселяться 
врозь. 

~ хі см. 7: № 

— Ж хіхі звукоподражание 
листвы под ветром осенью. 

— 7 хієҷхіп колоть дрова; рубить хво- 
рост; 1 нести на спине (о сыне) 
расколотые (отцом) дрова (обр. в 
знач.: продолжать дело отца). 


шуму 


~ 91] хе разделяться; разлучаться: 
обособиться; разлука. 
~ Ё хіх») предсказывать будущее по 


735 


анализу иероглифов: разлагать на 
части иероглиф (напр. с целью гада- 
ния); ЖЭ & стихи, построенные на 
расщеплении иероглифов на состав- 


ные части. 2 
ИЖ хипи кит. астр. 1) см. ЕВ: 
знака зодиака, соот- 


2) название 
ветенвующего созвездию Стрель- 
ца. 

~  х-сцап разделиться (о братьях): 
разделить имущество и разъехать- 
ся. 

-- Е хіхҷэуі анализировать сомнительные 
места (напр. в тексте}; разрешать 
сомнения. 

— ФЕ хі<+уі объяснять 
значение (смысл). 

— 5% хі-сһёпр Сичэн (фамилия). 

- ЛЫ -уцап јіп-Һап выделять до- 
брых и обуздывать злых. 


Т 12 [72.8] 
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(анализировать) 


прил. ясный, отчетливый. 


Я 14 [142,8] 
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только в сочетаниях (см. ниже); в 
составе зоологических термннов соот- 
ветствует основе ящер-: ~ ®Н ящеро- 
тазовые динозавры. 

5 хіуі зоол. ящерица. 
—# Е муке” зоол. сцинки, сцинковые 

(.5сіпсідае). 

Ў хтуйе зоол. ящерицы (Ѕанла). 
- Е ОН хімёңке] палеонт. археорнисы. 


ИТ |1 185.81 
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Гел" 
рис. 

П сущ.“ промытый рис; #-~ 17 
взять промытый рис и отправиться в 
путь. 

ПІ собств. геогр. (сокр. вм. ЖК) 
Сишуй (река в пров. Хэнань). 

РЕ хШ звукоподражанне шуму дождя 
(снега), шелесту срываемой ветром 
листвы. 

= Г Г звукоподражание шелесту ве- 
терка: шелестеть. 

~ 325 хШиеИте  свистящий; свистя (о 
ветре). 

— ЩЖ хња  звукоподражание 
пороху: шуршать. 


промывать: --Ж промывать 


шелесту, 


3276—3282, 


яавивых [| 


4-- 
ЖТ 12 [140,8] хі | 


[== 
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только в сочетаниях; см. ниже. 
$" хип’ бот. ярутка полевая 
(Тһаѕрі ағуепѕе 1). 


Кул 
ЭТ 13 [69,9] 
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І прил./наречие В новый; совре- 
менный; свежий; молодой; 
вновь, недавно, только что, све- 
же, заново; - #8 начали щебе- 
тать первые ласточки; ##]- Е новая 
постановка старой пьесы; ~ #7} В мо- 
лодые (новые) и старые члены коопера- 
тива; Ж-Е вместе радовались но- 
вому и старому году; -- № хлеб нового 
и прежнего урожая; ~ ў молодое вино; 
8 А свежие новости: ~ 8 1 свежая 
рана; ~ Л новый рост, новое разви- 
тие; ~ Н.Е ў только что прибыл из 


Шанхая в столицу; ~ #87 8 свежевы- 
стиранная одежда; ~ 70 пере[рас- 
пре]делять; передел: перераспределе- 


ние; ~ 7 новобрачные; молодожёны; 
2) при употреблении взамен существи- 
тельного может обозначать предмет, 
связанный с понятием «новый», в зави- 
симости от контекста или ситуации 
(напр. новинка, новые люди. новый уро- 
жай}; новос, новь; новинӣ: № Е № — 
устранять старое и распростраиять но- 
вое; 8-3 относиться с должным 
уважением к новым (вновь прибывшим 
людям) и с сердечностью к старым 
(знакомым); Ё ~ отведать новине. 

П гл. 1) обновлять; ~ Е вести народ 
к обновлению: 2} обновлять- 
ся; НН ~ обновляться изо дня в день. 

ПІ собств. № геогр. (сокр. вм. 18%) 
Синьсянь (уезд в пров. Хэнань); 2) Синь 
(названне династии Ван Мана, 8 — 22 
гг. н. э.); 3) Синь (фамилия). 

ГУ словообр. новый, ново-, нео-; 
перво; ~ Ж Е Е Ж неоколониализм; 
— К ж ист. новоискровцы; ~ Я Е 
лит. нсореализм; 8—8 % сокр. СССР 
и страны новой (народной) демократии; 
— Ж № Кнеосенсуалисты (направление в 
японской литературе); 19  перво- 
открыватель. 

Жп іЯ хтуцап Синьюань (фамилия). 

~ КУ ЕЯ хіп -д1апе’- јіа-дідо’ старая по- 
гудка на новый лад. 

~ | хиѕһі вновь аттестованный, только 

что сдавший окзамены на учёную 

степень. 


3283—3284 


ЎТ 2 хи-а новые земли (в ХУНГ- ХІХ 


вв.—о Синьизяне}. 

~ хіп-тй юноша. 

— #4 хјпхіпв” новая модель (коиструк- 
ция); новый тип (вид). 

~ Ж хіпѕһепр’ 1) новый, молодой; вновь 
появившийся; новорожденный; 2) но- 
вая жизнь; 3) новый (вновь поступи- 
вший) ученик (студент), новичок; 
4) биол. неогенез. 

~ Њ ® хіпѕһепејіё” геол. кайнозой |-ская 
эра]. 

— Ф ўв хіпѕһепрійп` биол. эпигенез. 

~ Е М) хіпѕһепруй“ биол. новообразова- 
ние. 

— Е; хїаѕһепрааі” геол. кайнозой[-ская 
эра]. 

— Ф Я хіпѕһепрёг` новорождённый, 

— Ж № хіпѕһепрѕћиб” биол. эпигенез. 

— 2 хіпхіпр астр. новая (переменная) 
звезда. 

~ Ж 0 3 3% хіплһӧпрхһапраһӣуі 
кантилизм. 

— НЕ хт2В новый адрес. 

— МЕ хш-761 эпист. С иовым счастьем! 
(в заключительной формуле новогод- 
него письма или на поздравительной 
карточке). 

—1Е хіпәһепр’ первый месяц (года: по 
лунному календарю ). 

~ 3 хіпі” вновь учреждённый; но- 
вый. 

хт-В вновь (только что) вступать 
на престол (в должность). 
~ у Е за, -Е Зхи|атакКегриу 
кизм. 

— № хт-6 новая форма, новый стиль 
(особенно в литературе). 

— 48 ЕЕ хи см. Е 

~  хи’РАГ вновь построенный, новый. 

-—- ЯВ К Е З хіптһіиміпәһйуі” неоколони- 
ализм. 

~ 9 хіпѕҺјіё геогр. Новый свет. 

~ ЕЯ, хийг свежеприготовленный на 
пару, только что с пара (о кушанье). 

-- ЖЕ хим магнолия. 

~ З Фя, хнмеһроѕһӧиг” новичок. 

~ Ж Я хицик состояние (вещи: старая, 
новая, подержанная). 

— ДАК) хіпѕЬі-5һі’ (аа) неолит; 
неолитическая эпоха. 

~ {6 Е хіпхіпёв’ неофит, прозелит. 

— 4 хіп-х с новым счастьем! (из ново- 
годнего поздравления). 

— т ж Е хіпрібіапәћйуі` лит. нсоклас- 
сицизм. 

~ ЦЯ хто ‘уб(уё) молодой зять (почти- 
тельно о зяте-молодожёне), 

— у ДК хіпри підпе новобрачная. 

— в хи] новое место жительства; но- 
воселье, 

— Ж) хииапР” хим. октоза. 

~ В Л хтриапкёп” новобрачный, моло- 
дожен. 

— # хуево”) новая книга; 2) книжная 
новинка; 3) современное произведе- 
ние. 

— Ж хип 1) Новая весна (первые дни 
после Ж праздника весны); ранняя 
весна; 2) весна; 3) Новый год; 
—(Н)А #7 Ж Достойно встретить Но- 
вый год! (новогодний плакат }. 


неомер- 


неоламар- 
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ТАЕ хіпі новый (солнечный) кален- 
дарь; новый стиль. 

~ Е 6) хапһип` первая пора супруже- 
ства; новобрачный, свадебный; 
+ ВЕЕТ свадебное путешествие. 

жя: 3 хио ма иВау: филос. нео- 
платонизм. 

— НЕ хт-ао јій-ідо новая песня (по- 
гудка) на старый лад. 

— ЯН 9 хтуапиат хим., с.-х. анабазин. 

~ ЯТ хтхи" новейший (также «Сун- 
сун», название фирмы универмагов 
Ѕ5ипѕип С° в Шанхае и Гонконге). 

~ ЕПЗ к хтушж пера! неоимпресси- 
онизм. 

— ЯВ хийаиг’ новобрачный, молодожеён. 

— ВН хт-Шап?-]0п новоаттестованный 
(только что получивший учёную 
степень, дин. Тан). 

-- ЗЭ Е хшавепНао#А новые методы иг- 
лотерапии. 

— # хіп-рі: 9 #718 употреблять слово 
в оригинальном (необычном) значе: 
нии. 

~ Е хп-хіап 1) свежий; 2) новый, све- 
жий; оригинальный; 3) новизна; нов- 
шество, новинка. 

— ЖЕ} Я хірхіапўрг первоначальный 
пыл, азарт (в начале работы); пер- 
вое (скоропреходящее) увлечение, 

— ВЕ Я хи Япр-уйпрг” 1) новое дело: 
новинка; новый образец (фасон. 
стиль, тиш; 2) странное (удивитель- 
ное} дело: странный. 

~: хамап Новый год; 20% встре- 
чать Новый год; Е 4: Л. [новогод- 
ний] дед-Мороз. 

— Ж хим-ии ист. новые войска (реорга- 
низованная в 1904 г. китайская 
армия). 

— Л, Я ЕН хіпѕһепѓаппатіпр фарм. нсо- 
сальварсан; новарсенол. 

— #] хтало недавио (вновь) 
вший; вновь полученный, 
~ #] # хтааовив новая партия товара, 

новое поступление. 

~ Я) жаКап новое издание; вновь издан- 
ный. 

— 7) ЕА хіп-хіпр” сао-5һі” [как] только 
что отточенный нож на первой 
пробе. 

—# хи Новый театр (модернизиро- 
ванная драма в отличие от тради- 
ционного китайского театра). 

— 2) хт-Нпр-1 слёзы печали о судьбе 
родины (по названию павильона, где 
печалились о судьбе династии 2& 
деятели ІМ — ү вв.). 

— 1 [Я хтуатёп ист. новый ямынь (в 
простореч. о «смешанном суде» на 
международном  сеттльменте в 
Шанхае). 

~ {т хіпхіпр вновь введёниый, новый. 

хиНапр” красная строка; с новой 
строки. 

~  хта необыкновенный, непривыч- 
ный, новый, оригинальный; 40%) +] 
ТТ МЕ Е ЕЖЕ Ев первое время по 
поступлении на завод ему всё было в 


новинку; Ж {4+ = Што вовсе не 


НОВО. 


прибы- 


-- & хт-хиё ист. новые науки (западная 


9 Ши ь 


УТУЯ хіпуіпр новый, свежий, оригиналь- 
ный, 

-- 7 хіпбапр первыс прохладные дни 
осени. 

— ЗЕ 3 хіпһегрёёғгһйуі" нсогегель- 
янство. 

— З ЕЕ, хіпгёдаіда геогр. 
ская область. 

~, хіпѕһа только что созревший, све- 
жеспелый. 

~ Ж хи! новый метод, нововведение, 

— 2 ЕЗ химМахіѕћйуі” неофашизм. 

~ хишахи новобрачный (новый) 
ЗЯТЬ. 

—-НК хтевиапр” 1) модный, по последней 
моде (о костюме); 2) аккуратный, 
опрятный, только что сделанный (о 
туалете женщины }. 

—ЗАЗЕТИ хигап ([Һиајраі“ синьаньская 
школа в китайской живописи (осно- 
воположник монах 8. {< Хун-жэнь, 
ХҰП в.). 

~} № хіпуапіап” с.-х. анабазин; 
Эй анабазин-сульфат (яд про- 
тив насекомых); ат Ы јана- 
бадуст (пылевидный препарат для 
борьбы с насекомыми-вредителями 
садов и огородов). 


++ 
391 17 [140,13] 
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неотропиче- 


1 сущ. №) хворост; дрова; #- ЖК 
тушить пожар с охапкой хвороста в 


руках (пословица: способствовать 

бедствию; — усугублять несчастье}; 

ж 5} рубить дрова на уголь; 2) сбор- 

щик хвороста, дровосек; —3 9 Ж сбор- 

щики хвороста и трав, косари и пасту- 
хи; 3)* трава, травы; {8 Н-Ж попор- 

тить сго (угодья) травы и деревья; 4) 

жалованье; 28~ получить жалованье; 

%#- выдавать жалованьс. 

П гл. собирать [хворост], готовить 

[дрова]: ~ Ж собирать хворост. 

ПІ собств. Синь (фамилия). 

ўт Г.хіп-ропр заработная плата. жало- 
ваньс, оклад. 

ЖӘКЕ хіп-роі [п -260]| дрова по цене 
душистой маслины [и рис в цене 
жемчуга] (обр. о страшной дорого- 
визне). 

-- Ф хіпўп` жалованье, денежный оклад. 

— Ф 1 хит Ві“ система денежной опла- 
ты труда. 

~ 25:18 хт-ри” Виб-сВийп” хворост сго- 
рел, но огонь занялся в другом месте 
(обр. о знаниях учителя, переданных 
ученикам: о преемственности 
знаний). 

~ 5.) хіп-ўп” Һиб-тіё хворост сго- 
рел, огонь угас (будд. ; обр. в знач.: 
смерть Будды: нирвана). 

— #5 хіпјі“ жалованьс, довольствие; со- 
держание. 


3284—3287 


ж У а | 


ўт хіп система оплаты 
(деньгами, натурой). 

— #8 хіп-уби собирать лучшее дерево 
(обр. в знач.: привлекать на работу 
лучших людей, собирать к себе са- 
мых способных ). 

~ № хт-сао хворост и солома; топливо. 

~ хіп пр жалованье, оклад; содер- 
жание. 

~  хтую жалованье; содержание. 

~ 48 эт-свийп передача факела знаний 
[от учитсля к ученику]; непрерыв- 
ность научной традиции. 

~ Ж хіп-тй 1) травы и деревья; 2) дро- 
ва, топливо. 

~ МЕ хіп-сһаі грубое и тонкое (жертвен- 
нос) топливо. 

хіпсһаі“ топливо, дрова. 

-- К хіп-саі 1) грубое и тонкое топливо; 
2) сбор хвороста. заготовка дров. 

— Ж хіп-сді хворост и овощи; дрова и 
приварок. 

- Ж хіп-тў топливо и рис (обр. в знач. : 
жизненно необходимые предметы, 
хлеб насущный). 

— & хіп-60 Г) хворост и трава, топливо; 
2) собирать топливо. 

-- К хіп-Һоӧ Ю костёр; огонь, пламя; 2) 
передача знаний от учителя к учени- 
ку; научная традиция; 3) буда. (сокр. 
вм. 1 ВЕ ВО нирванањсмерть Будды. 

~ Е хт-@пт хворост (дрова) и уголь: 
топливо. 

~ Ж жи $Вй: оклад, содержание, жало- 
ваньс. 

хи-5 Ва; 1) собирать хворост и чер- 
пать воду; 2) стряпать, готовить пи- 
щу (обр. в знач.; заниматься низким 
делом, низкое занятие). 

— $ хт-ут стар. дотация, надбавка к 
окладу (дин. Цин). 


труда 


-- Е хіпгао см. 56 
— Ж хи’ оклад, ставка; денежное до- 
вольствие. 


— #9 хіп’'ё’ оклад, содержание. 

~ ® хіп-іао жертвенное топливо. 

~ 3 Хіп-гһепр 1) * грубое и тонкое (жер- 
твенное) топливо: 2) собирать хво- 
рост (топливо). 

~ Ж хіп-дідо хворост: дрова; топливо. 

~ Ж хіп-уби см. ЎН 


в удвоении, см. ниже. 
ИДИ хіпхіп ослепительный; 
ный; жаркий. 


ЕТ 12 [69,8] 


3287 


раскалён- 


І местоим. 1) этот; это; Ж #7 41- в 


738 


ЖЕТТ В а ат зт РТ Ат д 


общих чертах быть подобным этому; 
НЛ = эти слова; 2) такой, подобный 
этому; ~ ЛЗ, ЖЖ ЗЕ Фу такого чело- 
века и такая болезнь!; 3) это место: 
здесь, тут; 5 3 Е Ж есть здесь прек- 
расный самоцвет; 4) * его, их (притя- 
жательное местоимение): ~ как 
стрела сго быстрое движение: 5)* его, 
их (показатель объекта, указывает на 
инверсию дополнения); ЇЙ ~ Ж парные 
сосуды с вином, — из них (ими) угощает; 
Т ~ ЁБ в Бинь поселился на житель- 
ство; 6) * сго, их (оформляет притяжа- 
тельное определение): #-~ 219 крылья 
саранчи. 

П союз |) * то. тогда; и тогда, и 
затем (союз последовательности дей- 
ствия, перед сказуемым); К ЕВЕ, 
=95-~0Е и когда большая мишень была 
установлена, тогда были натянуты луки 
и стрелы; 2)* то, тогда (союз 
следствия, в начале следственного 
предложения); #4. ЗЕЯ стоит 
только захотеть быть гуманным, и гу- 
манность приходит. 

Ш частица 1) * оформляет прилага- 
тельное/наречие, ЗЕ #5 князь яро- 
стно разгневался; 2) эвфоническая час- 
тица в середине предложения; 
ЛЕ Е Л 48 (человечество) во 
веки веков не увидит войны: 3) модаль- 
ная частица на конце предложения: 
АВИ л что же он за чело- 
век?! 

ГУ прил./наречие В низкий, мелкий: 
1 ТЕЎ должность низкая, оклад неве- 
лик; 2) * до конца, полностью; ~ Ё до 
конца съесть это. 

У гл. |} разрубать, расщеплять; 
#01-27 ударить топором, чтобы разру- 
бить его (дерево); 2) * отстоять от; 
91 8 86 {В не знаю, сколько ты- 
сяч ли отделяют это место от царства 
Ци. 

ҮІ собств. Сы (фамилия). 

ЯА. =@ап (греч. 51ћепоѕ) физ. стен. 

— Э ЕЕ зИашуй славянские языки. 

- ЕЕ 8Пағо х0] славяне; славян- 
ский. 

~ Я® 9-пб молоть; тереть. 

~ ЖЗ + зиаВа ‘вод русск. Стаханов; 
стахановский. 

— 43 35 5 =Ииомёпуй` словенский язык. 

— И 5: 6Ицоѓакё словаки: словацкий. 

т ВЕ «ПибАКеуй” словацкий язык. 

~ Е & 5ка1бпе геол. скарн. 

~ 8 % чки’аиб скудо (итальянская се- 


ребряная монета, равная пяти 
лнрам). 
Р т У » 4 . 
іф яілпмап сыцзы (сорт хлоп- 
ка). 


~ ѕ=і-ті* сы-мӣ (название насекомого, 
близкого к москитам). 

~ 72 9 єіѕһаѕһепр’ уст., фон. фрикатив- 
ныс (щелсвыс) звуки. 

~ ТЈ 518и ‘ре [хиёрӣі’] греч. сто- 
ики; стоический: стоицизм. 

Ж |: зИеп Кез греч. сфинкс. 

— р та 5ро піке русск. спутник. 

— 6 яї-уёп 1) это самое учение; конфу- 
цнанское учение: .2) воспитанный в 
конфуцианском духе; учёный- 


у 


1 


4 ЭР 


ини 1 о - 


ЎТҰВ хтуиш новый, свежий, оригиналь- 


НЫЙ. 

~: хиШшапр первые прохладные дни 
осени. 

О Е 3 хіпһеірёёгәћйуі’ нсогегель- 
янство. 

Е ЗА, Г т ` хз. - 

- | хіпгеааіда геогр. неотропиче- 


ская область. 
~ ЗА шва только что созревший, све- 
жеспелый. 

~ Ё хіп новый метод, нововведение. 

— ун Я ЕЗ хіахіѕігћйуі нсофашизм. 

~ И хіпайхі новобрачный (иовыйу 
зять. 

~ ік хіплһиапр` 1) модный, по последней 
моде (о костюме): 2) аккуратный. 
опрятный, только что сделаиный (0 
туалете женщины). 

{К хіп ап (һиајраі’ синьаньская 
школа в китайской живописи (осно- 
воположник монах 8 4 Хун-жэнь, 
ҲҰП в.). 

—- А аў хіпуапјідп” с.-х. анабазин; А 
Уи анабазин-сульфат (яд про- 
тив насекомых). ЕВ у ана- 
бадуст (пылевидный препарат для 
борьбы с насекомыми-вредителями 

садов и огородов). 


=—++- 


5971 17 1140,13] 
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Г сущ. Ю хворост; дрова; #-—Ж К 
тушить пожар с охапкой хвороста в 
руках (пословица: способствовать 
бедствию: усугублять несчастье); 
{80-5} рубить дрова на уголь: 2) сбор- 
щик хвороста, дровосск; —Ж Я сбор- 
щики хвороста и трав, косари и пасту- 
хи; 3)* трава, травы; 81% {- № попор- 
тить его (угодья} травы и деревья; 4) 
жалованье: 14- получить жалованье; 
*— выдавать жалованье. 

П гл. собирать [хворост], готовить 

[дрова]; ~ + собирать хворост. 

11 собств. Синь (фамилия). 

#1 Г хіп-ропр заработная плата, жало- 
ванье, оклад. 

ЕЖЕ хіп-роі [11-260] дрова по цене 
душистой маслины [и рис в цене 
жемчуга] (обр. о страшной дорого- 
визне). 

~ Ф хіпі" жалованье, денежный оклад. 

=: © хіппі“ система денежной опла- 
ты труда. 

— 3,606 хш-йп’ Ваб-споап” хворост сго- 
рел, но огонь занялся в другом месте 
(обр. о знаниях учителя, переданных 
ученикам: о преемственности 
знаний}. 

~ Л Жхи-йи” Һабәтіё хворост сго- 
рел, огонь угас (6уд9.; обр. в знач.: 
смерть Будды: нирвана). 

~ #5 хтй жалованье, довольствие; со- 

держание. 


3284—3287 


+. ЗИ | 


Ўт |хијаы” система оплаты труда 
(деньгами, натурой ). 

— хіп-уби собирать лучшее дерево 
(обр. в знач.: привлекать на работу 
лучших людей, собирать к себе са- 
мых способных). 

— # хіп-сдо хворост и солома; топливо. 

~ & хіпепр жаловаиье, оклад; содер- 
жание. 

—# хтуп жалованье; содержание. 

~ 44 хш-сВийп передача факела знаний 
[от учителя к ученику]; непрерыв- 
ность научной традиции. 

~ Ж хт-та 1) травы и деревья; 2) дро- 
ва, топливо. 

— = хіп-сһаі грубое и тонкое (жертвен- 
вое} топливо. 

жисра; топливо, дрова. 

~ К хт-е&! 1) грубое и тонкое топливо; 
2) сбор хвороста, заготовка дров. 

~ Ж хіп-саі хворост и овощи: дрова и 
приварок. 

~ Ж хт-пф топливо и рис (обр. в знач.: 
жизненно необходимые предметы, 
хлеб насущный). 

— &% хіп-50 Ю хворост и трава, топливо; 
2) собирать топливо. 

~: хт-Биб 1) костёр; огонь, пламя; 2) 
передача знаний от учителя к учени- 
ку; научная традиция: 3) будд. (сокр. 
вм. 7 2 Л нирваназсмерть Будды. 


— к хіп-ёп хворост (дрова) и уголь; 
топливо. 

— 2 хи $Ь М оклад, содержание, жало- 
ванье. 


хіп-5рӣі 1) собирать хворост и чер- 
пать воду; 2) стряпать, готовить пи- 
щу (обр. в знач.: заниматься низким 
делом, низкое занятие). 

~ 8 хт-ут стар. дотация, надбавка к 
окладу (дин. Цин). 

-- ФЕ хшгао см. 9156 

— Е хіпхі оклад, ставка; денежное до- 
вольствие. 

~ 8 хи’ё оклад, содержание. 

~ Я хш-Нао жертвенное топливо. 

-- Ж хїп-2һепр 1)* грубое и тонкое (жер- 
твенное} топливо: 2) собирать хво- 
рост (Топливо). 

~ ЖЕ хіп-фіао хворост; дрова; топливо. 

~ Н хіп-уби см. Я 


в удвоении, см. ниже. 
УАҚ хіпхіа ослепительный: 
ный; жаркий. 


раскалён- 


НУ звон я. 


сы 


І местоим. 1) этот; это; К - в 


738 


Г жфттлнНямляян 


общих чертах быть подобным этому; 
Нл = эти слова; 2) такой, подобный 
этому; ~ АЖ, ПЖ ЕВ у такого чело- 
века и такая болезнь!; 3) это место; 
здесь, тут; # Ж Е} есть здесь прек- 
расный самоцвет; 4)* его, их (притя- 
жательное местоимение); 31-й как 
стрела его быстрое движение; 5)* его, 
их (показатель объекта, указывает на 
инверсию дополнения}; ВН ~ 25 парные 
сосуды с вином, из них (ими) угощает; 
-- 8-Е в Бинь поселился на житель- 
ство; 6)* его, их (оформляет притяжа- 
тельное определение); %-—Я крылья 
саранчи. 

П союз 0* то, тогда; и тогда, и 
затем (союз последовательности дей- 
ствия, перед сказуемым); КЇ Е 3. 
5-Е и когда большая мишень была 
установлена, тогда были натянуты луки 
и стрелы: 2)* то, тогда (союз 
следствия, в начале следственного 
предложения); ЗЕЕ, ~ Е стоит 
только захотеть быть гуманным, и гу- 
манность приходит. 

ПІ частица 1) * оформляет прилага- 
тельное/наречие; ЕЎ #5 князь яро- 
стно разгневался: 2) эвфоннческая час- 
тица в середине предложения: 
17 Е - ЗЕД Е 8 (человечество) во 
веки веков не увидит войны; 3) модаль- 
нал частица на конце предложения: 
10 Л-- что же он за чело- 
век?! 

ТУ прил./нарение 1) низкий, мелкий: 
НПК 8 должность низкая, оклад неве- 
лик; 2)* до конца. полностью: ~ & ло 
конца съесть это. 

У гл. 1) разрубать. расщеплять; 
Ў 2[-- №7 ударить топором, чтобы разру- 
бить его (дерево); 2)* отстоять от; 
191-08 46 Р не знаю, сколько ты- 
сяч ли отделяют это место от царства 
Ци. 

УІ собств. Сы (фамилия). 

ЯВ. $4ап” (греч. 51ћепоѕ) физ. стен. 

— А Е ЅНаёуй славянские языки. 

— О] &Наш[ғ0] славяне; славян- 
ский. 

— #5 я-шб молоть; тереть. 

~ ЕЕ 3 5НАаһа пчоа русск. Стаханов: 
стахановский. 

1679 ЕЕ зИибуепуй” словенский язык. 

— 1 97 «ИиогаКе словаки, словацкий. 

и Е $ИиоаКеуй словацкий язык. 

~ Ё 5Ка1бпе геол. скарн. 

— 5, зка’дио скудо (итальянская се- 


ребряная монета, равная пяти 
лнрам ). 

— ЧЮ мзишай’ сыцзы (сорт хлоп- 
ка). 


~  =-ті* сы-мӣ (название насекомого, 
близкого к москитам ). 

~ 27 № чзпазрепр” уст., фон. фрикатив- 
ные (щелевые) звуки. 

~ ВИА $и0’рё [хиёра!] греч. сто- 
ики; стоический; стоицизм. 

а 4 иеп Кёѕ греч. сфинкс. 

— Ж Я віро піке русск. спутник. 

~ м-меп 1) эго самое учение; конфу- 
цианское учение; 2) воспитанный в 
конфуцианском духе; учёный- 


и Я Ж Е ТЕ Е 12 


конфуцианец; 3} интеллигент; 4) 


культура. 
НА 5С 51 уёп воспитанный, вежливый, об- 
разованный; культурный, утончён- 


ный (также в интенсивной форме 
НАНСИ] = мёпмёп благовоспи- 
танный, безупречный, утонченный). 

—0-— Е 5-меп-уі-раі учёные; учёные 
круги, учёное сословие. 

~ Ни ѕј-меп за0-@ 1) неуважение к 
интеллигенции (культуре): 2) прихо- 
дить в упадок (о науке, культуре); 
моральное падение (разложение) ин- 
теллигенции. 

~ А 9 зёпгеп 1) галантный (воспитан- 
ный) человек; 2) учёный, образован- 
ный человек. 


~ БЎЙ я мёп БАН 


безнравственный 


начетчик; благовоспитанный не- 
ГОЦЯЙ. 

--ЗН $81-дао этот путь, это учение, кои- 
фуцианство. 


— ЗЕЕ ЕЕ 4 зчаБАт пб Стаханов, стаха- 
новский; ДЖЕК) стаханов- 
ское движение; 72 #620 ГЕЯ 
стахановец, 

~ ВЕ 2 «нибрап’ будд. живое существо, 
которое достигнет нирваны в следу- 
ющем перерождении. 

—- Е 5% «Ња да ист. Спарта: спартан- 


ский; ЖТР 261 Ё спартанское вос- 


питание. 
— ТЕ зииобарКа стотинка (разменная 
монета Народной Республики 


Болгарии= 11/100 лева). 

~: 2] чей (исп. Ѕисге) сукре (денеж- 
ная единица Эквадора). 

~ Н.Ж = чиахШуй” [язык] суахили. 

~ 29 9-ха мгновение, миг: моментально: 
на минуту; мгновенно, в один миг; 
ЎР2Д 2 [в] один миг; [во] мгновение 
ока. 

~ 25 я-Йп* рит. сыцзинь (глубокий пря- 

моугольный поднос}. 


РЕГ аглы ЕИ 
ЎҒ 


3288 


гл. 1) ржать; ржание; Д. Ж Е люди 

кричат, лошади ржут: люлские крики и 

конское ржание; 2) кричать [жалобно]; 

[печальный] крик; № 58 кричащий ле- 

бедь; 3} сорвать [голос]; осипнуть; 

ув 805 силы иссякли, и голос сорвал- 
ся (осип); 4) жужжать. шипеть: 
шипение. 

Ир <іуд осипнуть, сорвать голос; си- 
петь; хриисть: осипший, охрипший, 
хриплый. 

-- В $1-Кап говорить с трудом (через 
силу); говорить слабым голосом (сле 
слышно). 

-- ИТ яч тише!, тс'; цыц! 

~ Ш яйао’ ржать; реветь; завывать (0 
ветре). 

~ шә 5і-уё хриплый, глухой. сиплый (о 

голосе). 


ИНГЕ сир ржать; ржание. 

-- № стао 1) стрекотать; 
(насекомых); 2) ржать; 
шадей ). 

~  чзиап печальный, скорбный (о го- 
лосе); горестно звучать, стенать. 

— Я яснби резкий, режущий слух: про- 

тивный (о звуке). 


И 14 [9,12] вм. №, см. № 3295 


3289 


Л 15 [64,12] 9 | 


Е 


стрекотание 
ржание (ло- 


в сочет. 
читается 
также 


гл. 1) разорвать, разодрать; 

рвать; порвать, вырвать: Ж%-Т 

платьс порвалось; -- 39 82 рвать на себе 

волосы; ~ { 4 прорвать дыру; Но 

разодрать (расцарапать) лицо; 2} ку- 

пить (ткань) жж ОЖ 

{ү сходить в магазин тканей купить 

полштуки шёлка. 

НО) я аб урегулировать. привести в 
порядок, уладить. 

~ Ц я-Кби раздирать рты (обр. в знач.: 
спорить, браниться, ссориться). 

-- #5 $Тиб’ разорвать, разодрать. 

~ К яжа оторвать, сорвать; #42 
ЕЙ К 7 сорвал марку с кон- 
верта. 

-- э зао’ сорвать; #8 Ж сорвать 
маскировку; разоблачить. 

~ В 5ш’ изорвать [в клочья]. 

~ 4] #04 колотить, избивать. 

~ 1957100 см. В 

-- ЕҢ яка: разорвать (бумагу; платок). 

—  5Пап’ разорвать [в клочья]. 

— 0) зіфао’ рвать, отрывать [зубами], 
отгрызать. 

~ % 916 1) уладить, урегулировать, 
привести в порядок; 2} привязывать- 
ся, поддразнивать. 

-# чни рвать, трепать 
ветре). 

— 8 зШе разрывать, раздирать; отрыв, 
насильственное разьединение. 

—-& 9рб разодрать, разорвать; распо- 
роть; сорвать (маску). 

~ № яваг порвать, разорвать, нарушить 
(напр. договор). 

~ Ж 5100 см. Я 


- (5) ярао’ убить заложника. 


(напр. о 


ВТ 18 [142,12] я | 


3291 


8 


739 


сущ. вм. М (гусеница бабочки Пауез- 
сеп). 


І гл. растаять: тронуться (о льде). 
И сущ. ледоход; Ж— плавающий лёд; 
ледоход. 


АТ 15 [85,12] 


Г гл. кончиться: иссякнуть; 

нуть, угаснуть. 
П сущ. шум, гул, гам. 

М = ріп” иссякнуть; исчезнуть; кон- 
читься. 

— ЗМ $95 звукоподражание шуму дож- 
дя, свисту ветра. 

~ те’ иссякнуть, исчезнуть; погас- 


погас- 


нуть. 

ЖИ 9 -ғап уі-ўп’ бесследно исчез- 
нуть. 

у 14 [27,12] сокр. вм. № ‚ см. 


№ 3295 


Г сущ. 1) челядинец, холоп; слуга, 
прислуга; лицо низкой профессии 
(напр. дровонос, истопник, конюх); 


~ служанка; ~ | истопник, кухонный 
мужик; -- # взрослые слуги и слуги- 
подростки; 2) бран. холоп. подлец; 

Ж- этот подлец. 

П служебное наречие 1) взаимно; 
друг друга; один другого; ~  переку- 
саться, перегрызться (о животных}; 2) 
служебное наречие, указывает на пере- 
ходный характер глагола, не сопро- 
вождаемого дополнением; -З осме- 
ивать (кого-л.), уничтожающе издевать- 
ся (над кем-л.). 

ПІ гл. раскалывать, расщеплять; 
разделять; 5 -—~ Е [19| Ни тогда он 
разделил (поток) на два арыка, чем и 
дал сток водам реки. 

ЕЕЕ $1-ай схватываться; сцепляться все- 
ми силами: крепко держаться {про- 
тив кого-л.)}. 

~ 51-сһап привязываться, приставать. 
докучать просьбами; приставание. 
назойливое обращение с просьбами. 

— 8: ЗН холоп, челядинец, слуга. 


3287 — 3295 


Ву Е: $Пап низкий, подлый (о человеке). 
— № 9171065 см. М 
$Пиб’ см. Ш 

— 5-00 бронзовый таз (для умыва- 
ния). 

~ 8 6іѕһё жилище людей низкой про- 
фсссии (напр. челяди); жильё бедня- 
ков. 

— 5 8785 ячаг 9-Йпр’ поддерживать и 
уважать друг друга; относиться друг 
к другу с уважением и доброжела- 
тельством. 

— # 51-Һ0і встретиться, свидеться. 

— 8 60 стоять раздельно: остановить- 
ся порознь (с интервалами}. 

~ К я-ма челядь; низы, люди низких 
профессий. 

~ Ю 51-740 челядинцы и невольники: че- 
лядь, прислуга. 

— # =1-Ыпр схватӣться намертво. поме- 

ряться всеми силами. 


— #2 я-Бап составлять компанию; со- 
провождать. 
—3$] 81-84 передраться; перегрызться; 


драка, свалка, потасовка. 

~ 5 61-5һӧи ухаживать друг за другом; 
защищать друг друга, стоять друг за 
друга; отвечать друг другу взаимно- 
стью. 

— $$ тои’ осмеивать (кого-л.), уничто- 
жающе издеваться (над кем-л.). 

— Ж 9-пао 1) высмеивать одному друго- 
го, издеваться над (кем-л.); 2) сканда- 
лить; скандал. 

~ #8 уісһёпр соответствовать друг дру- 
гу; стонть (одному другого); подхо- 
дить один к другому, 

~) 5і-сһао кричать друг на друга, 
препираться: браниться, скандалить. 

— 9$; А) 5ірӧи” новокит. № быть 
близким, близиться, приближаться 
(о времени); 2) свидеться, увидеться. 

~} 51-41 см. ВЕ 

~ Ж 5-0 прислуга, челядь. 

— ЗЫ ЕН 5Напріапе’ динь-динь (звукоподр., 
напр. Колокольчику); давать вибри- 
рующий звук. 

—- Ж 51-уйпр дровоносы и кухонные му- 
жики; слуги, челядинцы; люди низ- 
ких профессий. 

— Ё 90-60 1) челядь, слуги; 2) солдат 
(особенно нестроевой; напр. конюх, 
кашевар); всстовой. 

— Ж 6 5шап 2һё Онал. наперегонки. 

~ Ё Я-ат вторгаться друг к другу. 

— 4% Я-у: прислуга; челядь. 

~ # ѕіѕһа 1) убивать друг друга; отчаян- 
но сражаться; биться насмерть; 2) 
побоище. 

— В 58 Я-уГ 51-00" шутить друг с дру- 
гом; насмехаться друг над другом. 
~:% тип” 1) водить компанию, путать- 
ся (с кем-л.); 2) шуметь, скандалить; 

3) грубо перешучиваться. 


--  $-Ые среднекит. капризничать, 
кривляться (ломаться) друг перед 
другом. 


— Я $26г’ новокит. мальчик: сын. 

— Я я-йап встретиться, свидеться. 

—— зай глядеть друг на друга, пере- 
глядываться. 

~ № 51-рдпе вместе, совместно. 


3295 — 3301 


№5 В 51-уй 1) дровоносы и конюхи; слу- 
ги, челядь; № МЕН взрослые слуги 
и слуги-подростки; 2) солдаты, весто- 
вые; кашевары и конюхи. 

—ЖЯ $1-1 быть похожим (подобным). 

—  9-ушр поддерживать друг друга. 

~ Ж 59-ге возбуждать (волновать) одно- 
му другого. 

— #2 єі-геп быть знакомыми друг с дру- 
гом; знать одному другого. 

— #4 51-8390 быть знакомыми; 

знать, узнавать (друг 

голос). 


ЗЕ; 17 [104,12] хі | 
сй 


хорошо 
друга, вид, 


сущ.* диал. шум, гул, гам; неустой- 
чивый (вибрирующий) звук; конское 
ржание. 


ЛТ 9 [113,4] 


3297 


Г гл. 1) молиться [0|: просить, мо- 

лить, умолять [о (чём-л.)]; 

ЖИ ЖЕ весной и летом молиться 

богу об урожае; —# молиться о нис- 

послании ясной погоды: ~ ў молитвен- 

ный текст, молитва; 2) молить о сча- 

стье, призывать благословснис богов; 

~ призывать счастье и заклинать 

(отводить) беду; 3) подносить (кому-л., 

что-л.); доносить, докладывать; 

71- В... и, таким образом, поднести 

тебе (заставить тебя выпить) 

[штрафную] чару вина; ~  доклады- 

вать, обращаться с донесением (к бо- 

гам, начальству). 
П прил. * вм. В (мощный, большой). 

Її аГуапр надеяться; ждать; желать. 

ді-жапр * смотритель рыбных и со- 

ляных промыслов (эпоха Чунь- 
цю ). 

~ МЕ 9і-2һ молиться о (чьём-л.) благопо- 
лучии, желать счастья. 

~ 9-ға просить благословения неба 
(богов): молить о счастьс. 

~ 99 мелкий, моросящий: 
сить. 

— В ді-хіапр молиться о благополучии. 

~ 4 ді-пап молиться об урожае. 

— Ж дідо’ молиться; молитва. 

— А 419200” моление, служба ( церков- 
ная). 

— Ё = дібдоѕћь молитвенник, 

— 8 ч!9аона: молитвенное собрание, 
богослужение. 

~ Ж > ачаомет 
молитва. 

— #8 Фатр просить, молить, умолять. 


моро- 


молитвенный ‘текст, 


. 740 
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о Е ЕЛ йт 7 97 іт Л Аг Я 


М? аі-хіапр твёрдое стремление к цели. 

~ 9 ану@ молиться о дожде. 

~ 5 ді-сі эпист. просить одарить (пожа- 
ловать) чем-л.: МЕ 7 проту удо- 
стоить ответом. 

~ Ж ач 1) молить, просить; вымали- 
вать; взывать; 2) призыв, мольба. 

-—— Ё даї-гапр молиться о счастье и закли- 
нать беду. 

--# 41-БАо стар. весеннее моление об 
урожае и осеннее благодарственное 
жертвоприношение. 

— 88 аға * см. 4% 


~ ав’ побуждать; грам. побуди- 
тельный. 

— #9) авъИа” грам. побудительное 
предложение. 

— Ж ді-ѕаї  благодарственное жертво- 
приношение; благодарственное под- 


ношение (напр. храму деньгами). 
~ 1 авы офиц. прошу Ваших указаний. 
~ $ аі-мап будд. всем сердцем отда- 
ваться молитве; молитвенное созер- 
цанис, молитва. 


— ЗЕ аЪап см. ЯВ Е 


Ў 10 [142,4] 


3298 


сущ. рисовый долгоносик 
тель). 


(вреди- 


І уі собств. 1) геогр. (сокр. вм. НШ, 
ТУХ Ихэ, Ишуй (реки в пров. Шаньдун 
и Хэнань}; 2) геогр. (сокр. вм. {#Щ) 
Ишань (гора в пров. Шаньдун); 3} геогр. 
(сокр. вм. Л КЖ Ишуй (уезд в пров. 
Шаньдун); 4) ист., геогр. И (в эпоху 
Чуньию местность на территории ны- 
нешней пров. Хэнань}: 5} И (фамилия). 

П уіп сущ. 1) вм. (край, граница); 
2) вм. #Т (резьба на сосуде). 
ўт 5р уйп-до см. 798 
~} уш-ут граница, пограничная поло- 
са; окраина. 


М 
17 6 [149.4] сокр. вм. М, 


№ 3248 


3300 


7 29 
ЎТ нв 


І сущ. 1) стар. стяг с бубенцами на 
конце древка и драконами на полотни- 
ще; —} знамёна; 2) знамя. флаг, стяг; 
Н древко флага. 

П собств. Ци (фамилия). 

Е ді-сһапа стар. стяг с драконами и 

знамя с изображением солнца и 

луны. 


сущ. 1) сельдерей; — соленья из 

сельдерея; 2)* омежник (травянистое 

растение); 3) эпист. скромный; мой (о 

представлении, подарке): — № почти- 

тельно (скромно) изложить; ~ мой 

скромный дар, мое подношение. 

=. ат-Кай эпист. моя покорнейшая 
преданность; моя полнейшая искрен- 
НОСТЬ. 

~} ат-тао кресс и водяная мальва 
(обр. в знач.: кандидат на степень 
Е). 

~ Ж аіп-хіап эпист, скромное подноше- 
нис; мой скромный дар. 

~ ЗЕ Ф0ашуеёероџумёп бот. цикута ядо- 
витая (Сісиѓа утоза 1). 

-- & діп-ғао 1) кресс и водоросли (обр. в 
знач. : а) подношение богам; 


6} кандидат-претендент на учёную 
степень Ж +); 2) скромный, малей- 


ший [мой] (о душевных качествах). 

~ діпсаі бот. сельдерей пахучий 
(Арѓімт еғауеоіепѕ 1..); В Е кор- 
невой сельдерей; # Н 5 листовой 
сельдерей. 

~ 26 ат-йпе эпист. [мой] скромный по- 
ларок, скромная дань моего уваже- 
НИЯ. 

~ № аіп-ро эпист. скромная дань ува- 
жения. 

— Е ат-я 1) эпист. моё скромное мне- 
ние; 2) скромный знак внимания (ио- 
дарок, подношение). 

~ ЖА ат-я эпист. скромный пустяк (о 
своём подношении ). 


р 
) Г 8 [694] 
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1 сущ. №) топор. секира; алебарда; 
}#5-~ А Ў с топором лезть (по дрова] в 
омут (ничего не выйдет); Ж-- 5 Ас 
алебардами броситься группами вдогон- 
ку ловить их; 2) стар. казнь на плахе, 
обезглавливание; — #& отрубание головы 
и варка заживо в котле; 3) * средства; 
деньги; #-: средства, наличные. 

П гл. 1) рубнть; вырубать; ~ Ж вы- 
рубать лёд; 2) тесать, затёсывать (то- 
пором; также обр. в знач.: исправ- 
лять, редактировать статью). 


ЛАЖ а р 


28 У Га-гиб-Нёп следы топора и долота 
(обр. в знач.: грубые огрехи работы 
ремесленника или плохого автора). 

~ 1Е НыНето” вежл. внести Ваши ис- 
правления (в моё сочинение), собла- 
говолитЬ отредактировать (мою 
работу). 

~ Ц #Кби” остриё (лезвие) топора. 

-- Я #й Ві мин. аксинит. 

~ Я- їа-ўіп топор дровосека. 

~ 9 Ипа * бронза для топоров (209 
олова). 

~ 8 ѓа-хій 1) орнамент в форме топора 
(на вышивках); 2) секира (в руках) и 
вышитое платье (атрибуты исполни- 
теля закона). 

~ ВІЇ ѓа-хіао эпист. поправить, отредак- 
тировать (моё сочинение); исправить 
ошибки. 

~ № 1а-Кё топорише; топор (также обр. 
в знач.: власть). 

~ 4- а-я топор. 

-- Я Бег обух. 

— Н Ыте’ рукоятка топора, топорище. 

— % 14-2Ао обтёсывать и украшать резь- 
бой; совершенствовать (напр. свои 
качества); стилистически обрабаты- 
вать (сочинение). 

— (ЕЕ) Га-У красная ширма (экран) с 
изображением топора (как символа 
власти). 

~ 5 їйһёп“ зарубка. 

— ЕЎ шубе! зоол. двустворчатые (пла- 
стинчатожаберные) моллюски (Ре/е- 
суроаа). 

~ Е Га-ићёпр см. #15 

~) Га-ушё секира, топор [палача]; 
22 <. ЕЕ обезглавливание; смерть на 
плахе. 

О №) ш-ы 1) топор и плаха; 
2) стар. казнь на плахе; 4 
подвергнуться смертной казни. 

~ Ж 2-й средства на путевые расходы, 
кормовые в пути. 

~ 8 аи топор. 

~ 98 НибиБие” топорище. 


6 к 5 [69,1] 


3304 


в сочет. 
также 


І гл. 1) прогонять; удалять [от себя]; 
выдворять, выгонять [с работы; 
ЧЕ РАМ уволить со службы тех, 
кто бесполезен для народа; 2) отказы- 
вать, отвергать; отказываться от...; 
КЕ ок, [1-42 отвергнуть требо- 
вание крупного царства, если оно 
предъявлено без соблюдения этикста; 
3) бросить. оставить; ВЕН 


бросить повозки и лошадей, шатры и 


741 


аз Еп Вр 0р ёр 5р 0 0 


скарб; 4) укорять, бранить; указывать 
на недостатки; критиковать; опровер- 
гать; 8 ~ жестоко раскритиковать; — 
критиковать (указывать на) ошибки; 5} 
вести разведку; разведывать, подсмат- 
ривать; --11 ^. ў разведать стратсгиче- 
ски важные места гор и озёр: 6) расши- 
рять (территорию), раздвигать (грани- 
цы): —К ЛХ # расширить пределы 
государства; Ё 9 ~ заставы раздвину- 
лись ещё далее; 7) появляться (6 боль- 
шом числе), разводиться; ЯЕ ЭЕ раз- 
бойники и грабители наводнили [всю 
местность |. 

П прил. 1) * засоленный, солончако- 
вый (о почве); В 10 1 сухой, но не 
солончаковый; 2) * крупный, большой; 
Ж - свирепый крупный тигр. 

Ш сущ. 1) граница, рубеж; ~ пе- 
рейти границы, выйти за рубежи; 2) * 
вм. В (перекладины под крышей). 

ГУ собств. Чи (фамилия). 

ЖЕ сій см. РЕН 

~ ЗЕ сһі-ѕаі продвинуть границы, расии- 
рить территорию; освоить новыс 
земли. 

~ & сҺі-2 * солончаковая глинистая 
почва (пригодная для посева бобов и 
пшеницы). 

— В сҺі-сҺ 
удалить. 

~ # сод не пропускать наверх (напр. 
по служебной лестнице); оттеснять- 
ся вниз. 

-- 1 сЫ-а солончаки. 

~ ж ссі обширный, просторный; ши- 
роко, пространно. 

— & сһеё сместить, уволить; разжало- 
вать; нсключить. 

~ 9 смлћопвій` лог. закон исключён- 
ного третьего. 

—$] саа диал. бранить, винить; брань, 
руғань. 

— В сВ-Л конный разведчик. 

—#8 сЫ-уап перепёлочка, маленький пе- 
репел; Ж 48 3 насмешка слабого (ма- 
лого, несведущего) над боль- 
шими масштабами (целями, зада- 
чами). 

~ 8 свита разносить, бранить, ругать, 
распекать. 

— 7] с” физ. отталкивающая сила; от- 
талкивание; 2. 8 Е Л) капиллярное 
отталкивание. 

~ сН-Ча расширить. раздвинуть. 

— {& свои’ воен. разведчик; разведы- 
вать. 

~ Ж сН-4: отставить, удалить, забро- 
сить. 

~ # сһі-Һио см. К 

—# сылыо нести разведывательную 
службу; ходить в разведку. 

--# сһ-дідп прогнать, выгнать. 

~ 3% сНыви изгонять, прогонять; изгна- 
ние. 

8 сҺі-уцдп отдалить [от себя]: ото- 
гнать. 

-- В саш” 1) отрешать (отстранять) от 
должности; исключать; быть сме- 
щённым (разжалованным); 2) отбра- 
сывать от себя; выгонять, выпрова- 
живать. 


отставить, УВОЛИТЬ, 


3301—5304 


ыг 
ть 


; 


1 


М9 
РА 


л 


Мю н | КЖ Е ЕТ Т т т р Ж 


НЕ сһі-Ьа дать отставку, уволить со 
службы. 

— #8 сһі-аї осваивать землю: увеличи- 
вать владения; расширять террито- 
рию. 

— % сН-амап уволить с 
прогнать со службы. 

— Ў сһі-5һћи * 1) отдалять от себя; 
2) быть устранённым, быть в опале. 

~ Е сНЫ-Бте воен. разведчик. 

~ Ж сһіғё’ порицать; осуждать; разно- 
сить, бранить. 

~ сһі-таі распродавать. 

— Ф сћі-сао прогнать, уволить. 


Е 8 [32,5] 


3305 


должности, 


[ гл, 1) лопаться, трескаться; разры- 
ваться; ЖЗЕН-— от холода земля потре- 
скалась; —# растрескавшийся берег; 2) 
раскрывать; к} 28 раскрыть книгу 
у изголовья кровати. 

| сущ. трещина; ~ гадать на тре- 
щинах (щита черепахы). 

Е] сне-рби тяжело рожать. 

8) сһё-рі треснуть, лопнуть (обр. в 
знач.: в муках рождать: тяжело 
появляться на свет). 

~  сненё’ лопнуть, трсснуть, 
скаться. 

— Ж снё-2НАо* трещины на щите чере- 
пахи (при гадании). 


потре- 


ЮЕ 12 [157,5] | 600 | 
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только в сочетаниях; см. ниже. 
Е ои см. ЖЖ 
~ 6 110-5Н1 не знать удержу; распущен- 
НЫЙ. 


12 [149,5] 


пекинский днал. 
в сочет. 
также 


| гл. 1) жаловаться [нај (что-л., 
кому-л.): взывать к ...; ~ ГЕ 
пожаловаться на многие обиды; 
ТА 9 2 Чтоб гнев излить, пожалу- 
юсь небесной синеве...; 2) возбуждать 
иск; жаловаться ів судј; апеллировать 
[к]; УХЕ в передать на суд обще- 


3304 — 3308 


ственного мнения; 3) наговарнвать (кле- 

ветать) на...; обвинять (кого-л.); кляуз- 

ничать [на]; --А Ё 1 оклеветать гуна 

[царства Лу] перед цзиньским хоу; 4) 

сообщить, подробно доложить; изло- 

жить до конца; ~ 1 излить все чув- 
ства души; 5) оправдать, опровергнуть 
несправедливос решение (мнение); за- 
щищать (на суде); #8 Ж918-~ вски- 
нуть голову, как будто жслая оправ- 
даться; 6) среднекит. отказываться от 

(вина), отклонять (чару); АЖ, 

Ф 28 Грустить должно, что час 

весны короток; Не отклоняй вина зла- 

того кубка 

П сущ. тяжба, [судебное] де- 
ло; # Т- Ў проиграть дело. 

Ш собств. Су (фамилия). 

26 2 засНнёпе” возбуждать иск; жалоба в 
суд. 

~: зи-мапр см. К 

-- Е ‹иавап юр. право возбуждения ис- 
ка; В Е НЕ юр. право косвенного 
преследования. 

АИ $0-аа жаловаться на несправедли- 
вость (на незаслуженную обиду). 

— % зиКи’ 1) жаловаться, сетовать (на 
горькую судьбу); й 1 жалоба, се- 
тование; Е 28 5, жаловаться на 
свои несчастья (тяготы жизни); изли- 
вать своё горе; 2) рассказывать о 
тяготах своей жизни [дореволюцион- 
ного времени] (форма пропаганды); 
ЗК 8 Лили Е Ш движение (кам- 
пания) по воспитанию классовой не- 
нависти путём рассказов о страдани- 
ях народа в прошлом; В соб- 
рание (митинг), посвященный расска- 
зам о страданиях народа в прошлом. 
Е] ви -2па-ма-Йй взывать (апеллиро- 
вать) к силе оружия, прибегать к 
оружию. 
15 зооао 
дело. 

Ч за-ут юр. основание иска. 

ЗЕ 50-201 опротестовать обвинение; 
обелиться, оправдаться. 

58) ісі стар. текст жалобы, форму- 
лировка иска. 

28 за-ате подать жалобу с просьбой; 
апеллировать к, искать поддержки. 
ЇЕ $9-ат? подробно изложить. 

ЯК зчтНиап=° юр. жалоба (письмен- 
ная); заявление в суд. 

№ са-свёп офиц. изложить, доложить. 
8х зи-НИ! клеветать, злословить. поро- 
чить. 

- ЗН з07Ва’ юр. судебное преследова- 
ние. 
#5 чц2Ы юр. жалоба (документ). 
З зизНиб 1) жаловаться; 2) изложить, 
выложить; Е 8 18 объясниться в 
любви. ‹ 
з $0-уцап пожаловаться на неспра- 
ведливость: изложить свои обиды. 
ВЕ зиуиап юр. 1) обжаловать (в адми- 
нистративном порядке); 2) жалоба 
в вышсстоящую инстанцию (на офи- 
циальное лицо или учреждение). 

- 78 зцуиап 1) роптать, сетовать; 

2) жаловаться: жалоба. 

~ ВА зи 50а, 50 бп юр. 1) тяжба; су- 


пожаловаться, возбудить 


дебное_ дело; процесс; процессуаль- 
ный; Я 4 Ё) Е: показательный про- 
цесс; 2) иск, жалоба; $8 #0 Е ^предъ- 
являть иск; 3) судопроизводство; су- 
дебный; ЯЕЕА Ж #8 судебная инстан- 
ция. 

АЕ В 5050пе сһепах юр. [судебный] 
процесс, судопроизводство; К, 85 
РАНГЕ гражданский процесс; граж- 
ланское судопроизводство. 

- А Е <оѕопа сһепеіё юр. процессу- 
альная стадия. 

— ВА Е зизопосНап” юр. оспариваемое 
имущество, предмет иска. 

— АЯ чизопоцийп” юр. процессуальные 
права. 

~ ЗА Е чи 501 апо’ юр. процессу- 
альныс гарантии. 

~ ВАЗЕ зи $00 сапјіа` юр. |процессу- 
альное] соучастие. 

~ 2] з0з0поми” юр. исковые требова- 
ния, предмет иска. 

—- 2 А. ѕйѕӧдпргёп’ юр. тяжущесся лицо. 

~ ВА ЯК зазопотНниапе” юр. жалоба, иск. 

— РА заапрап” судебный процесс. 

— ВАЗ НЯ 50 з0опа-йиНи юр. отсрочка 
уплаты судебных издержек. 

-- РАМА ЕЕ 50 ѕӧпо-Бріапрепр юр. измене- 
ние иска. 

Ф] зизап [убито] юр. судебные 
издержки. 

— РА Ё зи‘ зопа Маоа’ юр. предмет ис- 
ка, спорное требование. 

~ АРНЕ] за ѕӧпр-Га[ ап), юр. процессу- 
альный кодекс: 1 Ж ЕА 5 уголовно- 
процессуальный кодекс. 


1 вы 
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сна, книжн. све 


І гл. А. 1) разбирать, разла- 
гать (на части); демонтировать: 
разряжать (мину, снаряд); разла- 
мывать, ломать; разрушать: 
-А# 3 убирать хлопок; ~: сносить 
дом; ~ 521650 ломать (разбивать) игруш- 
ки; 2) надрывать, разрывать; 
срывать; распарывать. векры- 
вать; -—41{Е вскрыть письмо: гл. Б. 1) 
вм. Е (лопаться, трескаться; разры- 
ваться); 2) прорастать (о зерне). 

П сущ./счёетное слово пядь (мера 
Элины). 

Е = сһаі<=чаі подрывать (чью-л.) нози- 
цию. подкапываться, посягать на ос- 
новы (напр. существующего равно- 
весия; обр. также: ставить палки 
в колёса, подкладывать свинью); 
подрывной. 

~ 8 —7= спаідійпь уг Кбпе разграбить 

(опустошить) дочиста. 

— Ё сВаны см. ЖЕ 

~  снё-5на 1) вскрыть (распечатать) 

письмо; 2) разброп:юровать книгу. 

~ Н сНафа’ шанхайск. диал. №) шанта: 

жировать, заниматься вымогатсль- 

ством; мошенничать, обжуливать: 


и Жж Е {Е 12 Я 


2) шантажист, вымогатель; соблазни- 
тель; мошенник: 2; Н женщина- 
соблазнительница. 

Зра; 3 сһаі-Баі-адо-2і иероглифическая 
игра-загадка (основанная на отгады- 
вании иероглифов по их с0- 
ставным элементам). 

26:7 сһераіддпр шанхайск. диал. шан- 
тажист, вымогатель; мошенник, жу- 
лик; обольститель и похититель жен- 
щин (ради выкупа за них). 

— Ж 8 сһаі->діапрјіао подкапывать осно- 
вание стены (обр. в знач.: подкапы- 
ваться под кого-л.; строить козни). 

~ К «На хід снимать (что-л. с чего-л.); 
спарывать, срезать; 3 К А#срезать 
пуговицы. 

~ В! свашиап разломать: 
куски]; разорвать. 

ИКИ) сһҺаі-Іепа-(Ыпр)-баі 
диал. разочаровывать, 
вкус. 

— |] сһаіхіё” разобрать (на части); де- 
монтировать (машину); разрядить 
(напр. гранату); Ж) 1 ЕЁ тех. съём- 
ник; РНТ ГТ Е съёмник клапана. 

— $8 снанйао’ 1) снять (напр. дверь. де- 
таль); 2) распороть (одежду); 3) 
ломать, сносить; снос (напр. дома). 

~: у сһаі-раі-адо-2і см. АЗЕ 

~ + сварте разрушить: сровнять с 
землёй. 

-- 8% сһаіиап', сһаһ” доказать, ясно 
показать (аргументировать); разби- 
раться, выяснять. 

—Ж{ спашао” разобранный материал 
(напр. от снесённого дома); лом. 

- {7 сһаі<ҷһапр диал. навредить, напор- 
тить (кому-л.); подорвать (чье-л.) 
дело. 

~ сһе(сһаі)<1 1) разбивать исроглиф 
на части; гадать на иероглифах; 2) 
угадывать иероглиф по его состав- 
ным частям. 

— 6 сһелре’, сһаілеё лит. разложен- 
ные иероглифы (форма стихо- 
сложения, основанная на ингре нерог- 
лифом и его составляющими, напр.: 
ПЯВЯЯ 8. солнце с луной освещают 
нам утро и вечер). 

~ | сһаҝеёпь сорвать печать, вскрыть 
(распечатать) конверт. 

~ 2 снысфиал раскрылъ (напр. тайну), 
разгадать: разоблачить; 44 232 
раскрыть трюк, разоблачить махи- 
нацию. 

~ ВЯ сһа Каі 1) разобрать (на части); 2) 
вскрыт, разорвать (конверт); ра- 
зомкнуть; 3) тех. разъсмный, раз- 
борный; разъём. 

Ж /5 сһаіЛап-мда, свеё-4ап-ма вост. ди- 
ал. 1) халтурить, делать кое-как; 
небрежный; 2) напортить, нага- 
ДИТЬ. 

~ сНёзВао’ шанхайск. диал. шантаж, 
вымотательство. 

~ 25 спаі<һоб см. ЖА 

55, ЖЕ сһаі-абпр-діапр’, Ьй-хї- 
ап? разбирать восточную стену, 
чтобы (киринчами от неё) починить 
западную (обр. з знач.: тришкин 
карутан). 


разбить [на 


шанхайск. 
отбивать 


УЕ сһаіһаб выйти из компании, рас- 
пустить компанию. 

~ # сһаіхіап’ 1) пороть шов (по шву); 2) 
мед. снятие швов. 

~ 8 сһаієҷтһҺапа делить доходы (напр. 
пропорционально вложенному капи- 
талу). 

— снаШе дать глубокую трещину 
(напр. 0 земле); разойтись, раско- 
лоться. 

Ў сһаіһойі разрушить; разломать на 
куски. 

— В) свай снести (здание); разру- 
шить, разломать, разваливать; разби- 
рать. 

~ № сһаі‹ҷрӣ” взять пай обратно, выйти 
из доли. 

~ ЯК сһаіѕап’ разбивать, разрушать, раз- 
валивать. 

сһаіѕап’ разлучать (кого-л. с кем- 
л.); АЖ Ж разлучённые супруги. 

—В2 сһаіреі 1) скомбинировать (подо- 
брать) детали (для машин, оборудо- 
вания, напр. сняв их с негодных уже 
агрегатов); 2) разлучить супругов. 

— сһаіхі №) распороть и выстирать 
(напр. одежду для переделки); 
2) штопаное и стираное [платье]; 
барахло (о носильном или постель- 
ном белье). 

-- Я спагам разменивать [деньги] (на 
мелочь). 

— 88 спауап” разобрать по частям и 
проанализировать. 

~ М сһаітаӣі продать по частям; неком- 
плектная продажа. 

~ свыНие’ продажный лом (от разоб- 
ранного здания). 

— # сһаі(сһҺе)рідо краткосрочный век- 
сель (расписка) меняльной лавки 
(обычно сроком на двое суток, име- 
нуемый также ЖЗ: такие век- 
селя предъявлялись для выкупа на 
утренней и дневной бирже сжеднев- 
но; в КНР имели хождение до 1954 
г.. т.е. до прекращения деятельно- 
сти меняльных лавок). 

~ сһаісһо, сНесво разбирать (напр. 
машину); демонтировать; е ж 
стр. распалубка. 

~ 8. спаіхі, сВехГ исчислять проценты 
по ДНЯМ. 


ПЕ 9 [75,5] 110 


3309 Д8 


] сущ. стар. колотушка [ночного 
сторожа], сторожевое било; №- пус- 
кать в ход колотушку. 

П гл. А. В ходить с колотушкой, 
нссти ночной караул; - прекратить 
ходить с колотушкой (обр. о безупреч- 
ном порядке в городе); 2) трескаться, 
ломаться: разделяться; Б поселиться 
отдельно, разделиться, отколоться; гл. 
Б. №) разорвать, сломать; разломать; 
~ #{ сорвать печать; 2) простираться 
до...; распространяться на...; --/ Я рас- 
пространиться на все концы земли, 


743 


рх 11 [142,5] 


3310 


только 


2% Б 
#636 Бриф гусеница. 


х 
У 8 [85,5] 


3311 


в сочетаниях; см. напр. 


РА 


гл. 0) вм. (идти против течения); 
2) поворачиваться (идти) по направле- 
нию; Ж-Н он поворачивается к 
солнцу; 3) течь, растекаться; -— АВЕ 
растекаться на все восемь концов 
земли. 


У 


” 


[149,5] 


вм. Е. см. 


сокр. 
№ 3307 


1 һа наречие 1) внезапно, вдруг; 
невзначай. случайно; в удвоении: 
то вдруг..., то вдруг...; :- 9% внезапно 

КЖ —- погода то 

вдруг лохолодает, то вдруг становится 
жаркой; 2) впервые, только что; ~ 
только что прибыть [на место]; ~ {8 
по первому взгляду показаться очень 
хорошим; 3) предпочтительнее, лучше: 
аЗ, ЖЖ КЕ лучше 
честно смерть принять средь зелёных 
трав, не пытаясь жизнь спасти в клетке 
золотой. 

П гл. 1) Ва поставить (поднять- 
ся) дыбом; насторожить[сяј], на- 
вострить [ся], Е =; волосы поднялись 
дыбом (напр. от страха); -- — Я пос- 
мотреть настороженным взглядом; 
Ж № +. собравшись с духом, набрав- 
шись храбрости; 2) хиб * вм. Е (делать, 
создавать: использовать в качестве). 

Ш собств. Чжа (фамилия). 

Е— 2һа-уі диал. впервые; только что; 
^Е —Я АБ когда впервые посмотришь 
на него...; на первый взгляд он... 
"ЕН... когда же впервые ис- 
решли на байхуа (с воньяня)... 

7480 Һатт 21(0ё) днал. внезапно, 
вдруг; невзначай. 

~ Е В) гһағһа аё 1) только что; 2) вне- 
запно, вдруг, неожиданно. 

~ 1] әһа-Кё лучше уж...; предиочтитель- 


3308—3313 


о В ш 


ЛЕЛИ | 


Г +жгкгяжияжуилиянет 


нее было бы...; предпочитать. 

ЛЕ Е; 9 48 уваА-тао’ Ыап-5ё` диал. волосы 
встали дыбом, и лицо побелело. 

-- ВЕ зһйапёпе см. “Е 1] 

~ 5 эна’Ъа диал. неуверенно ступать, 
ковылять (0 ребёнке). 

~ НВ зһааі диал. внезапно, вдруг: не- 
ожиданно. 

~ Я, „вайап 1) нсожиданно встретиться; 
2) впервые увидеть. 

~ 7 „ВАНапо” диал. очень холодно; про- 
зябнуть до мозга костей. 

~ тһа тап внезапно: невзначай. 


ВЕ 13 [195,5] сокр. вм. Е, см. 
№ 3332 
3314 


НЕ 
ДА 
4 20 1215,5] 


3315 


гл.* кусать; прнкусывать; откусы- 


вать; грызть; ВЕ а) откусить себе 
язык (чтобы покончить с собой); 6) 
прикусить язык (не болтать). 


І зе, хио, ғһа гл. кусать; грызть; 
прикусить; ~‹ # прикусить язык (напр. 
от испуга). 

П наречие 1) 2һа внезапно, невзна- 
чай, неожиданно; --## внезапно ска- 
зать; 2) 2һа, ма, га диал. как?, каким 
образом?; — как быть?; Ж-Ж- ты 
почему это не идёшь”; 3) #ва, ға диал. 
так; таким образом: 1] 18 -Ву совсем 
нет!, это вовсе не так! 

ПЕ Ж „агни диал. как быть?, что пред- 
принять?, что поделать? 

~ ж тћаѕһё’ онеметь; быть ошеломлеён- 
ным; дух захватило. 

~ зейеё’ 1) деревенские, народные пес- 
ни; 2) минута, мгновение. 

ЕЎ] зе зе [гап] шумно; громко; во 
весь голос. 

~ №] >На 1а шум; галдёж. 

— $ АҺ) диал. шуметь; кричать; над- 
рываться. 

~% зна’ диал. почему? 


МЕ 10 [112,5] 


3317 


3313 — 3319 


сущ. 1) На глыба, плита (напр. для 
памятника); 2) тһ обломки, куски, 
крошки; шлак; щебень; 3) 2һа комок; 
круглый нарост, бородавка (на плоде). 
е - һа ті обломки, куски (породы); 
шлак; Е 2 куски (обломки) камен- 
ного угля; угольиая пыль; штыб; 
Ё ЈК ВЕ шлак. 


тһАг шлак. 


ЕЕ 12 [149,5] 


3318 


І гл. 1) 2На обманывать, наду- 
вать; шантажировать (кого-л.); за- 
влекать [в ловушку] (обманом, 
шантажом, угрозой); К ё#- открыто 
(во весь голос) завлекать его;  3-- 
не обманывай меня!; 2) зћһа испыты- 
вать [на словах], прощупывать; 
Е испытывать его на словах, 
прошупать его позицию; 3) 28а вымо- 
гать, выманивать (что-л.); обма- 
ном лишать (чего-л.); ~ Ай вымогать 
ценности; ~ У 4% выманить 10 
юаней; 4) зна симулировать (что-л.): 
притворяться, прикндываться (каким- 
л.); -Ж прикинуться умалишённым, си- 
мулировать сумасшествие. 

П прил./наречие 1) обманный, лож- 
ный; притворный, лживый; поддельный; 
фальшиво, нсискренне, притворно; 
~ў(52) притворный плач; притворно 
плакать; ~ %:8 7 обманом истребовать 
Чужие ценности; 2) хитрый, ловкий; 
коварный; ~) хитрый план, ковар- 
ный расчёт; 3) среднекит. стильный; 
выдержанный (напр. о наряде); < 1 
не слишком стильный. 

ШІ сущ. 1) обман, надувательство: 
мошенничество: подлог; шантаж; —7)] 
обман: и насилие: Ё $ в этом чув- 


ствуется обман (подлог, шантаж), здесь 

дело нечисто; 2) хитрость, уловка; ёў — 

подстроить ловушку, затеять хитрость. 
ГУ наречие* вм. "Е (вдруг, невзна- 
чай). 

ЗЕ 58 2тћауй ложь, враньё; вымысел, вы- 
думка; неверное известие, дезинфор- 
мация. 

~  эНаНап противозаконный 
ствительный ) 
путём обмана 
другой). 

~ 8 тһа-тао выдавать себя за (кого-л.), 
присваивать себе (чьё-л. звание); са- 
мозванство. 

— І >һа-хіапа симулировать переход на 
сторону противника; ложная каниту- 
ляция. 

~ 25 тНа-хы обман, обманный замысел, 
надувательство. 

— 8 хһа-діпь кратковременное проясне- 
ние (в период длительных дождей). 

— Ш >На р!Ап обманывать; выманивать 
(напр. деньги); шантажировать; об- 
ман, мошенничество. 


(недей- 
брак (заключённый 
одной стороны 


744 


Е ЖИ 0 гһаріапѓап` обман- 
щик. 

~ 8 гһа-јиё хитрость, коварство. 

~ ћа-пр симулировать болезнь; си- 
муляция. 

~ #8 зна-сНепь 1) ложно назваться, са- 
мозванно фигурировать в (каком-л.) 
качестве; 2) юр. сделать ложное за- 
явление (в0 вред другому лицу). 

— Ё 2ВА-у& ложный, поддельный, прит- 
ворный, обманчивый; обман; ложь. 

-- 15 тна-фао прибегать к хитрости, хит- 
рить; хитрость, уловка; хитрый; лов- 
кий; изворотливый. 

~ Е та-та конские скачки на неосед- 
ланных лошадях с детьми 6—7 
летнего возраста в качестве наез- 
дников (дин. Цин). 

~ Е ЖЕ унАтАуап пир со зрелищем 
конских скачек (дин. Юань и Цин). 

—ЯЖ "НА 1) обманывать; шантажиро- 
вать; 2) юр. обман: мошенничество; 
ЗЕ КДУ ВЯ заниматься мошенниче- 
ством (шантажом); Е ЖК Ё злостноес 
банкротство. 

— # ЗЕ "НАЧ: юр. мошенничество; об- 
ман; афера, 

$ тһА-і симулировать болезнь; симу- 
ляцня. 

~ эНа-тби коварный замысел: ковар- 
ство, хитрость. 

—® „НАхиап* обманный, надуватель- 
ский, фальшивый, дутый; обман, 
надувательство, фальшь. 

— Ё „НА-Ро выдумка; трюк; новшество. 

~ № гҺараі симулировать поражение (с 
целью заманить неприятеля). 

— 8 2ва-5Ва см. ВЕ 

=- Е, Ваз притвориться умершим, симу- 
лировать смерть (напр. для избавле- 
ния от судебного преследования). 

— ВЕ аНАзЗМ миф. [временное] воскреше- 
ние из мертвых, 

— Ш 2ВАВбп?” обманывать, одурачивать. 

~ Ж тһа-ё навет, клевета, наговор, 
ЛОЖЬ. 

--  „НАуй обманывать (надувать) про- 
стаков, 


мошенник, 


І суш./наречие 1) вчерашний день, 
вчера, вчерашний; накануне; ~ вчера 
(накануне) вечером: — В № уже встре- 
чались накануне; 2) прошлый год; 
прошлогодний, прошедший: -- Ё прош- 
лым летом; 3} прежнее время, прежний: 
прежде; — прежние нсудачи (прома- 
хи). 

П собств. Цзо (фамилия). 

ВЕН хоб ті вчера. 

— Е тибмй’ вчерашний полдень; вчера в 
полдень. 

~ % хиблмап прошлый год; прошлогод- 
ний. 


ЕС 


ВЕЗЕ хиб-Ѓеі ошибки прошлого; старые 
упущения. 

~ ЕҢ хиб-7Нао вчерашнее 
утром. 

~ $ тиб-хіао 
ночью. 

~ Ж тоб бап(ніап) 
день. 

— ЗЕ] 15 әыбуёҺесдо” бот. 
японский (Соѓуейоп 
хіт.). 

— 8 тиб-сһёп вчера утром, вчерашнее 
утро, вчерашним утром. 
{« гибуе прошлая ночь; 
ночью. 

~ ВЕ 706-301 энист. 
прежние годы. 

~ Я И 2161424] вчера. 

~ ® гибмап” вчера вечером; 
ночью. 


ЙЕ 12 [164,5] 


3320 


утро, вчера 


минувшая ночь, вчера 


вчера; вчерашний 
котиледон 
јаротса Ма- 


прошлой 


в прошлые годы; 


прошлой 


І гл. тиф поднять ответный тост (за 
хозяина}; отблагодарить. 

П сущ. 1) тиб ответный тост (за 
хозяина); благодарение (напр. богам); 
2) сы вм. Ё (уксус). 

КЕ Ё си-Ни глиняный горшок, крынка 
(для варки пищи). 

— В. ғид-јоё кубок (за хозяина); тост (за 
хозяина); ответный кубок (тост; гос- 
тя за хозяина). 

— Я А гибйапрсйо” бот. кислица рожко- 
вая (Оханѕ сотісиіаға ЁЕ..). 

-- З 8 Я хиойапаслоке’ бот. кисличные 
(Охайаасеае). 

— НХ сыБаг прокиснуть, испортиться (о 
вине). 


гл. 1) стыдиться; конфузиться; 
8,7 ~ говорить об этом не стыдясь: 
2) изменяться {в лице]; АЁ 2: -— не 
изменяться в лице. 


в сочет. 
читается 
также 


І гл. А. 1) 2460 делать, занимать- 
ся (чем-л.); ~ № заниматься торгов- 
лей; #1] нечего делать; 2) 20 
выделывать, производить; со- 
здавать; —К = шить платье; 
ЕЕ РЕ... ~ 2 № небо помогает малым 
людям, создав для них наставников; 3) 
00 писать; сочинять; состав- 
лять; выступать с...; -— 55 писать 
сочинение; ~ #8 Е делать доклад; 4) гиё 
обрабатывать, разделывать; готовить 
(для чего-либо); ~ Ң возделывать поле; 
~# насекать щит черепахи (Эля гада- 
ния); 5) тоо проводить, справлять; 
отмечать, устраивать (лразднова- 
ние); #9 отпраздновать истечс- 
ние месяца [со дня рождения ребён- 
ка]; 6) тиб изображать, играть (напр. 
в пантомиме, игре актёра); на- 
пускать на себя, прикидываться (кем- 
я); притворный, показной, ~ 
{Т А) играть, изображая, что бро- 
саешь сеть для ловли рыбы; ~ %&% 
принять грозный вид; ~ Ш прикинуться 
немым; ~- (25) притворная болезнь; 7) 
тиб поднимать, повышать (напр. на- 
строение}; развивать, прочно ставить 
(напр. государство); вести к высшему 
(лучшему); ~ поднимать дух, вос- 
прянуть духом; —3 поднять (развить) 
страну; 8) 209 ощущать, чувство- 
вать; -# бросает в жар; тело горит; 
~ тошнит; 9) ғ0о вызывать, накли- 
кать; навлекать; ВҢ-[8 &] сам заварил 
кашу, [самому и расхлёбывать|[; гл. Б. 
1) 200 вставать на работу; начинать 
трудиться; браться за полевую работу; 
Ж ЖЕР- вести народ на сезонные поле- 
выс работы; НП —, НАША с восхо- 
дом солнца встаю, с заходом солнца иду 
отдыхать; 2) тыб * действовать, быть 
деятельным (актнвным); 4 ван 
действует неспеша н уверенно; 3) пи- 
саться, иметь форму (о кероглифе); Ў, 
4-~ Е иероглиф «Ға» (кл. знак ®) ныне 
пншется «Ёй» (кл. зн. 7); щ-- в древно- 
сти писалось (так-то); 4) ғио творить 
[заново]; заниматься творчеством; 
ЁД: пересказывать (учение пред- 
шественников), но не творить заново 
(Конфуций о своём учении); 5) тиб 
вставать; подниматься; # {1 ~ изме- 
ниться в лице и подняться с места; 6) 
10 * вм. Е=Н (предавать проклятию, при- 
зывать небесную кару на кого-л.). 

П служебное слово 1) тво являть- 
ся, быть (глагольная. связка); ~ # ВА 
быть преподавателем; ў А #-- трудно 
быть хорошим человеком !; 2) хид ста- 
новиться, оказываться (чем-л.); 
выступать в качестве (глагольная 
связка); ДН» стать друзьями; ~ 
породниться; — быть председате- 
лем; —ЧЛ выступать посредником; 3) 
тоо [принимать] за, [считать] за 
(глагольная связка); ЖЖ 
все считали его героем; #4 - ЕТ на- 
зывать его старшим братом; 4) идти для 
(чего-л.), использоваться в качестве; 
сходить за... (также #Е ... [218): 
— Е ЖЕЛЕ идти как сырьё для изго- 
товления бумаги; — 8: использо- 
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ваться при изготовлении бумаги; 5) тог- 

да, поэтому, вследствие этого; 7 7%, 

Ж У и тогда простой народ стал 

есть рис, а во всех землях страны 

воцарился полный порядок; 6)* (ср. Ж, 

№ в знач. глагол-предлог времени) [по- 

дойти] к.., [дойти] до...; когда; ~ Жи 
когда же он вступил на престол... 

ПІ сущ. 1) таб мастерская; мастер, 
ремесленник; Ж ~ столярная мастер- 
ская; столяр; //^ #- мастерская мелкой 
утвари, столярная мастерская; 2) ғи 
произведение, продукция (особенно о 
творчестве); Т Епоследнее произведе- 
ние; #1 27~ продукг интеллектуально- 
го творчества; 3) тхио дело: ремесло, 
работа; занятие; [В 4 52-7 Б в государ- 
стве не было людей, которые нс имсли 
бы занятня (ремесла). 

ГУ 200 собств. Цзо (фамилия). | 
АЕ тиб->ВиА писать [картину], зани- 

маться живописью. 

~ Г тиф<(рӧпр работать, трудиться. 

тиб попе манера игры (школа) 
актёра. 

~ ТА] тодвопр аё труженик, работник; 
рабочий. 

~ 1 ғибропехі театр жанр лири- 
ческих пьес с острым сюжетом. 

-- [#8 700-51 `-<Вапа-риап” заннмать 
позицию стороннего наблюдателя [за 
борьбой двух сторон], нс вмешивать- 
ся, оставаться в стороне (букв. 
смотреть со стены). 

— Җ хиб<>0м, гибрид! 1) совершать не- 
лепости; безобразничать; куроле- 
сить; чудйть; 2) быть странным; 
уднвлять, поражать; удивительный, 
странный. 

~ Е тиб-ё кит. астр. Юпитер СЖ) в 
циклическом знаке 8 (в созвездии 
Тельца). 

ЗЕ тона’, 200<2һй хозяйничать, рас- 
поряжаться, решать; брать на себя 
инициативу; давать совет (указания); 
принят, на себя всю ответствен- 
ность; НХ Ж ЛЕ: распоряжаться 
(решать) будет большинство; 
344 ВЯ ЛЕХ: 7-Е это дело никто 
другой решать не может. 

— № тибд-Н приветствовать, 
знаки уважения, 
ти. 

~ #8 тиф-ғһёпв 1) быть (выступать) сви- 
детелем; свидетельствовать; 2) пред- 
ставлять (что-л.) в качестве доказа- 
тельства (свидетельства). 

— ЗЕ 86 зџоѕћёптб (чит. зобзНёп”иа) за- 
чем?, для чего? 

-- Е 200`би’ 1) тошнит, рвёт; 2) рвёт от 
отвращения; испытывать величайшее 
отвращение; “Л. {Е внушать вели- 
чайшее отвращение. 

~ Ё хиопап’” диал. чинить препятствия, 
ставить палки в колёса; стоять попе- 
рек дороги (кому-л.). 

7ти0-пап поднять смуту. 

~ ив хид ріп 1) изделие; продукция; 2) 
произведение (литературы. ис- 
кусства). 

~ Е гид-5НАп делать добро (6удд., обр. в 
знач.: радеть о делах веры -– ваять 


оказывать 
воздавать пПочес- 
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статуи 
сутри ). 

(ЕВ тхиоре! составить компанию, при- 
сутствовать, участвовать (на банке- 
те, приёме). 

~ ТЫ тоова скончаться, умереть. 

~ № ицо-Ка 1) тяжело трудиться; 2) гор- 
чить, отдавать горечью. 

[50] 2ао-Ниб работать; трудиться; 
зарабатывать на пропитание. 

~ 58904585) 2а0-5Ве Чао-рапе (Ыап”) 
предпринимать дело со слабой на- 
деждой на успех; взяться за безна- 
дёжное предприятие. 

— ў& тио-іео самому навлекать на себя 
неприятность; самому наделать себе 
бед. 

~ < ғџо<+кё 1) быть гостем: 2) жить на 
чужбине; быть пришлым; Е 1085 
жить в чужом краю; 3) чувствовать 
себя гостем (чужим); {Е 9 #8 отсут- 
ствие подлинной заинтересованности; 
казенное отношение [к рабо- 
те]. 


святых, переписывать 


-- Е 26->риап быть чиновником, 
служить. 

- ВЕ тио-диап квартировать; жить; 
иметь место (напр. об учителе); 


5-Е 1+ Е ЕЕНа у кото вы работали 
в прошлом году? 

— # :ио-5ва 1) написать 
письмо; 2) уст. 
письма. 

-- Ж тоб тћё автор; авторский; {Е %& 3 
(+) примечание автора; ФЕН: пе- 
ревод автора. 

— ЕЖ тид-ѓа` ғио-меі карать и мило- 
вать по произволу; самодурство: са- 
моуправство. 

~ Е тид-1ёі самому накликать беду (не- 
счастье). 

~ хобӣ писать музыку; занимать- 
ся композицией. 

~ НН % зиочайа’ композитор. 

~ В БЕ "цоцаЁ муз. композиция. 

-- [8] хи0-@ мат. сделать схему (чер- 
тёж); построить фигуру; начертить; 
графический; построить; построение. 

~. гад-маЕ среднекит. быть учтивым 
(вежливым, скромным); церемонить- 
ся: ЖФ полноте церемониться; не 
надо учтивостей. 

— Е гаотио * излучать сияние, быть ок- 
ружённым нимбом (ореолом); лу- 
читься: ЕЕ Б Ре светиться вдали, из- 
лучая свет (о звездах). 

— ЕЁ 20-Й рассчитывать, 
расчеты. 

~ _ А шов см. {Е 8 0 

— Ж тобтћіп Онал. идти в счёт: все- 
рьёз, серьёзно. 

— 20 ғоо-јіап` Гап-Ке’ творить зло 
(измену) и преступать закон. 

- Ё т] хиб--Бап составлять компанию; 
быть в компании; находиться при 
(ком-л.). 

- 48 тиб һап тех. изделие, обрабатыва- 
емая деталь. 

Н я] тиб Нае приправы (для стряп- 
ни). 

~ 8 то приветствовать руками (ма- 
лый поклон, одна рука охватывает 


(составить) 
создать систему 


делать 
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сложенную в кулак другую); кла- 
няться. 
ЕЯ] зғиб<<һепр подавать голос; 


Е! молчи!, молчать!; не подавать 
голоса! 

— ЖЕ 240 пбпе издеваться (насмехаться) 
над (кем-л.); высмеивать (кого-л.); 
разыгрывать (кого-л.); подшучи- 
вать. 

— 85 хибы’ 1) совершать злоупотребле- 
ния (хищения); обманывать (напр. 
казну); злоупотребление; 2) отвечать 
по шпаргалке, пользоваться шпар- 


галкой. 

— В] габ-Й привести в качестве примера 
(образца, прецедента, напр. ци- 
тату). 


~ 9] 2ибые’ книжн. проститься; оста- 
вить; расстаться (с кем-л.). 

--4Т тоо Һапа мастерская. 

~ 3 тиф ті диал. ловушка, 
петля. 

— АЕ Я сиоНАо’-хиоЧАГ во что бы то ни 
стало, любой ценой, всеми правдами 
и неправдами. 

~  тиоше” 1) грешить; творить чёрные 
(преступные) дела; 2) самому накли- 
кать на себя возмездие (напр. за 
грехи). 

~} хиодш: 1) противопоставлять себя 
(кому-л.); быть врагом; 2) быть со- 
перником. оспаривать первенство (у 
кого-л.); 3) быть партнёром; состав- 
лять хорошую пару: подходить друг 
другу. 

-- # 2иб+>$Нов устраивать день рожде- 
ния (старику); справлять день рож- 
дения (о старике). 

~ Ё ги0--5 1) писать (сочинять) стихи; 
заниматься поэзией; 2) стихосложе- 
ние. 

~ = гиб’5Вби знаменитый писатель (жи- 
вописец, каллиграф). 

~) тиб таб обдумывать; 
догадываться. 

— 3 ғцо«>5ћ 1) заниматься (каким-л.) 
делом; выполнять (какую-л.) работу; 
2) состоять на работе, работать (где- 
л.), служить. 

— 88| тобе писать текст песни; слова 
(такого-то). 

~ 8 200-1 портить; пе жалеть, не ща- 
дить; не ценить (нужную вещь); зря 
тратить. 

- ғ00-Киф пускать пыль в глаза; жить 
с шиком; шик, барство. 

—— & тиб ‘апе 1) диал. рассудить, прими- 
рить; выступить арбитром; взять на 
себя улажение (конфликта, дела); 2) 
уважить, сделать одолжение. 

210-й играть, представлять 
(как на сцене). 

~ НН хио’убпе 1) роль, значение; упот- 
ребление, применение, функция; дей- 
ствие; хим. процесс; А {Е противо- 
действие; 8 Е Я мед. побочное дей- 


западня, 


нащупывать, 


ствие, побочный эффект (ле- 
карства): Ж: АЕ годиться, быть 
пригодным; иметь значение; Ё... 


ЕН или НН... ТЕН играть (какую- 
либо) роль, иметь (какое-л.) значе- 
ние: Е хим. побочный про- 
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цесс; 2) в сложных терминах после 
глагольной основы образует назва- 
ния соответствующих процессов: 
9]1И ассимилировать — [8] 1Е Я ас- 
симилирование, ассимиляция; #1 
стимулировать -- ЖЕ стимуля- 


ция; 4% аккумулировать — 
вх ФЕ аккумулирование, аккумуля- 
ЦИЯ. 


ХЕЗ 2А гибубпраідп’ мех. точка приложс- 
ния. 

— Э 7 гибубпеуй” хим., биол. агент. 

- В 7) зоб `уёпай` физ. действующая си- 
ла; сила действия. 

~ # 240-501 новокит. думать постоян- 
но (о ком-л.); стремиться мыслью к 
(кому-л.). 

— {8 2и0-убте быть виновником несча- 
стья (зла); создать дурной прецедент: 
быть зачинщиком. 

~ & тиб-ти быть частным советником 
(официального лица); находиться 
(при официальном лице) в качестве 
личного советника. 

-- М ти0-пап 1) спрятаться, устранить- 
ся; 2) устроиться (напр. на службу): 
сделать карьеру: 3} связать себя сво- 
ими же делами; лишить себя свободы 
действий (также ЕН). 

~  тиое-тепе }) видеть во сне: видеть 
сон; 2) мечтать; грезить. 

~ 7 тиодаі творить зло: быть 
совершать дурные поступки. 

-- МР] тиб Тапа ѓапа] мастерская; ману- 
фактура. 

— ЗУЕВ) хиб Ғапруіпг(ёбиг) старшина 
ремесленной артели (в мастер- 
ской). 

0 тиб мй 1) с.-х. культуры; 23-1 
(Е) зерновые культуры; (6 
# промышленные культуры; Ж 
НЕ полевая культура: / Е 
яровая культура; 25 { высоко- 
стебельная культура; {Е #7 поли- 
культура; 2) уст. выработка, продук- 
ция; 3) уст. произведение большого 
мастера, шедевр. 

— В; зоо’свапа уст. мастерская; ману- 
фактура. 

-- № тиб’уе 1) действия, поступки: по- 
ведение; # ЙЕ Б быть деятельным: 
знергичный, деятельный; 2) делать 
(кем-л., чем-л.): 3) делаться, стано- 
виться. быть (кем-л., чем-л.); быть в 
качестве (кого-л., чего-л.); в каче- 
стве, как; (ЕБ ГЛ Ну 
Ё... коммунистическая партия как 
авангард рабочего класса; 4) де- 
лать успехи, преуспевать (в чеёем-л.); 
достижение, успех. 

~ 520 гиомёНай’ юр. преступление дей- 
ствием. 

~ В 2ибуё! подделывать. фальсифици- 
ровать; фальсификация. 

— Е. ИА В лид-піао-ѕ$њоы-кап [как] рассе- 
ивается стая птиц или зверей (обр. в 
значн.: в панике разбегаться; дро- 
саться врассыпную). 

--  тиойт” подбодрять, воодушевлять: 
оказывать поддержку. 

~ Я гибадйе а?” тех. цилиндр. 

~ 8% тио-Йао * трудиться на поле. 


злым; 
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{ЕЛ тзиёмб” диал. выращивать, разво- 
дить (о с.-х. культурах). 

~ А тифѕһі 1) принять вид; иметь вид; 2) 
напускать на себя важный (грозный) 
вид; разыгрывать влиятельное ли- 
ЦО. 

~ А тафгёв` 1) быть [правильным (поря- 
дочным)]} человеком; 2) держаться 
по-человечески, правильно подходить 
(к людям, вещам). 

тъб-гёп воспитывать людей, гото- 

вить кадры. 

~ ЗЕ тиф-тёі благоприятствовать, содей- 
ствовать (чьим-л, делам). 

~ 81 хшо-—-т& быть сватом; сватать; вы- 
ступать посредником. 

—4ж зиобао’ выступать поручнтелем; 
ручаться за...; поручительство. 

~ #% хшо-уце 1) играть (на музыкальном 
инструменте); исполнять музыкаль- 
ный номер; 2) * разрабатывать кано- 
ны музыки. 

гио-’° веселиться; развлекаться, 

наслаждаться (досугом, прогулкой). 

-- ® ғиб<ап совершать уголовное пре- 
ступление; (ЕЗ # совершить много 
преступлений, быть рецидивистом. 

— № хибуё 1) заниматься производствен- 
ной деятельностью, работать; рабо- 


та; рабочий, производственный: 
ЕВЕ производственный план; 
ЙЕЗЕ В уст. система производ- 


ственного обучения; 25 {8 {Е Ж тех. 
высокотермические работы; 2) зада- 
ние (школьное); ®5+-{Е 2 домашнее 
задание; 3) будд. благие дела (по- 
ступки), слова и мысли. 

~ ж 5 табуёѓа метод ведения работ: 
27 параллельный метод веде- 
ния работ; параллельное (совмещен- 
ное) проведение всех видов работ: 
47% КЕЗЕ Е параллельно-по- 
точный метод производства; 
н (Е З рЕмстод непрерывной рабо- 
ты. поточный метод. 

~ ж 2104012” быть хозяином; платить 
за угощение: угощать; НЕ я 
угощаю! 

Ё тиб уапр осрамиться, оскандалить- 
ся. 

тиб<уапе 1) делать вид, прикиды- 
ваться; 2) рисоваться. 

~ тидо јіа 1) писатель; творческий ра- 
ботник; 2) будд. основоположник 
школы, глава секты. 

таФ<>јіа вести самостоятельно хо- 
зяйство, стоять на своих ногах. 

~ У тио-ја: БАТЕ шить (работать 
на других). 

~ гаф раі 
актёра). 

— В хиф--удп 1) создать поля окруже- 
ния (в облавных шашках), овладеть 
окруженным пространством на до- 
ске, 2) служить информатором, быть 
агентом (напр. полиции ). 

~ зио-сние прекратить, 
прервать, бросить. 

~ хидфат взбунтоваться, бунтовать; 
возмущаться. 

— {Е 2и6--йа 1) держаться излишне це- 
ремонно; выдерживать показной (пу- 


манера игры («кола 


перестать. 


стой) этикет; 2) прикидываться ду- 
рачком; притворяться; 3) подделы- 
вать; 4) прибегать к уловкам. 

{ЕЕ тафѓеі” 1) упразднять, аннулиро- 
вать; 2) быть отменённым, считаться 
недействительным; 58 Ё ФЕ аннули- 
роваться за истечением срока. 


#6 тидѕһӧ” идти в счёт; серьёзно, 
всерьёз. 
— Ё хибзцап” кислый вкус во рту: 
изжога. 
тзо5иап” ревновать. | 
-- © твф<эмёп писать сочинение 
(статью); сочинять. 
тто\усп 1) сочинение, изложение 


(урок, напр. в школе); 2) школьное 
сочинение (чьс-л.). 

— 5; Жзиоуеть&т [школьная] тетрадь для 
сочинений. 

— М тидоёп?” ставить палки 
са; противодействовать 


ка, 

— & хаба см. ЕЯ 

~ 3 2и05й’ срочно, быстро, немедленно. 

~ М 200-5 конф. создать заново (уче- 
ние} или пересказать (уже существу- 
ющее }. 

ЈЕ) гиб-а? среднекит. каким обра- 
зом?, как? 

~ % тиё-ға выступать сватом; сватать. 

— ВХ хиб->7ВАп воевать, сражаться, ве- 
сти войну; ВЕ ЙЕ 8 воен. боеспособ- 
ный. 

гифғһап” воен. оперативный, дей- 
ствующий: Е Е действующие ча- 
сти; Ё ЕЕ ЕР оперативный илан. 

~ ВЕ [а употВАПай” тсатр военных дей- 
ствий; район военных опера- 
ций. 

— {5 9 зцдғћапјап’ 
мия, 

— НИЯ тиб7НАпхап воен. операционная 
линия. 

~ тиб’Йап попирать; третировать; из- 
деваться над (кем-л.). 

— А) Е 740-26Г аайп-[хіп)-ха’ 
выдаёт трусость; на воре 
горит. 

-- № тифеНёпо” 1) сделать, составить; за- 
кончить; 2) помочь сделать, посодей- 
ствовать (в чём-л.); 3) добиться (чего- 
л.); повернуть дело так, чтобы...; 4) 
издеваться над (кем-л.), разыгрывать 
(кого-л.); 8} вост. диал. заботиться 
о...; содействовать. 

— МЕЛ тио-уе1-[7и9]-Г0 карать и мило- 
вать по произволу; самодурствовать, 
самоуправствовать. 

— Ё, хбшап” поднимать мятеж; учинять 
смуту; производить беспорядок. 

~ Е тиб! накликать ссбе смерть, само- 
му искать своей смерти; жизнь 
надоела. 

~ Ё хобфа бросать, оставлять, прекра- 
щать (что-л.). 

— Ёп тио-рё! составить пару; сочетаться. 
подойти. 

— Е, то0-$ё изменяться в лице (от гнева, 
возмущения}; принимать сердитый 
ВИД. 

— Ё хио-—Вао 1) чинить вред; делать 
пакости; производить беспорядок; 2) 


в колё- 
исподтиш- 


действующая ар- 


вора 
шапка 


747 


р м 


скандалить, шуметь, затевать ссору. 

{ЕЯ ти6->ат породниться. 

— [7] яид<>рйі делать тёмные делиш- 
ки; заниматься махинациями. 

— Я зиойй” завершить, закончить; вы- 
полнить; сделать: 38 & 3 ТЕ. это 
сделано из железа. 

~ тиб<>ушап подвести самого себя; 
оставить в дураках самого себя. 

~ Җ, 200 епо стиль [работы]; манеры. 
замашки, ухватки; образ, Е 4 4 
НОЕ ЕЕ поведение этого 
учащегося никак не заслуживает 
похвалы. 

{Ё тифа“ оценить; установить цену. 

~ 8 тио-а расточать добро. хищниче- 
ски относиться к добру; браконьер- 
ствовать (особенно: на рыболовном 
участке}; не ценить, не щадить иму- 
щества (вещей). 

--98 210-6и стар. старшинка рабочих, 
производитель работ. 

— № тџбѕбі” 1) мутить, куролесить (о 
нечистой силе); 2) гадить, портить, 
пакостить; вредить, каверзничать. 

~ 48 гиб-е 1) творить зло; 2) тосковать; 
тоскливый; 3) тошнить, мутить. 

— Я 210-й спешно, в срочном порядке. 

— № виб-у 1) будить мысль (внимание); 
2) будд. мысль бодрствует, мысль 
приводит к решению (С:оѓрада); 2) 
задумать: замыслить; подать мысль; 
3) живой стиль и оригинальный за- 
мысел. главная мысль (произведе- 
ния). 

~ В. вид-м работать и отдыхать; работа 
и отдых; распределение работы и 
отдыха; Е Я.В 3 табель распоряд- 
ка дня, график режима дня. 

~ тиошап” затвердить, заучить: за- 
помнить. 

— ВЕ тио- 1) сделать вид; принять 


позу. представиться (каким-л.); 2) 
рисоваться, кокетничать. 
— ИК гио та среднекит., диал. (вм. 


ЧЕХ или Е) почему”, зачем?; 
отчего бы?; как так...7; ВЖЕ 
В В отчего же слива в парке не 
желает расцветать? 

~ 8 А тиб тпазБепе среднекит., однал, 
(вм. ЖЫ) каким образом?; каков?; 
как будет?” 799 (Ва) Ш. 
БЕЖЕН? И если на ближней дороге 
оно уже так, то каково в путешествии 
дальнем нам будет? 

— Е тиб а 1) способ приготовления (об- 
работки}; приёмы, процедура (напр. 
рабочего процесса); 2) приёмы твор- 
чества, манера; методика, руковод- 
ство (к чему-л.). 

тао->ѓа 1) подавать пример, слу- 
жить примером [для подражания]; 2) 
создавать законы. выступать законо- 
дателем; 3) даос. творить заклина- 
ние; заниматься магией (колдов- 
ством). 

Ңң хоб-Р” а-Ы самому навлекать 
на себя погибель; самому рыть себе 
яму (могилу); самому подрубать сук, 
на котором сидишь. 

— Ф табу диал. выступать (исть, иг- 
рать) на сцене. 


3322 


Е 


{Е 2.30. ушо-пап” п-Кё’ творить зло и 
нарушать закон; быть подлым и пре- 
ступным. 

— № тпоѕћиа 1) шутить, забавляться; 2) 
играть, развлекаться. 


ФЕ 
Е 13 [118,7] 


І сущ. бамбуковый]| канат (при по- 
мощи которого тянут суда, напр. при 
переправе через реку); ВЖЕ из 
чёрного шёлка — канат для нужд госу- 
даря. 

1 гл. вм. Е (теснить). 

ПІ собсте. Цзо (при дин. Хань — 
царство на территории нынешней про- 
винции Сычуань). 

ЕЕ 206-фао верёвочный 
мост. 


РЕ 8 [170,5] 


3324 


(висячий) 


сущ. 1) парадная (восточная) лестни- 
ца; почётное место, место старшего 
(хозяина, распорядителя церемониала); 
~ Е циновка старшего, почётное место; 
2) престол, трон; #- вступить на пре- 
стол; 3} вм. АЕ (жертвенное мясо). 
РЕ Е тшойё парадная (восточная) лестни- 

ца (место встречи почетных 

гостей). 


ТЕ 8 [64,5] 


3325 


Г гл. измерять пядями. 
П сущ./счётное слово 
Я три пяди в ширину. 


ВЕ 9 [130,5] 


І сущ. 1) ист. жертвенное мясо; 2) 
вм. ЛЕ (счастье); 3) вм. ВЕ (почетное 
место; престол). 

П гл. вм. ЛЕ (осчастливливать; воз- 
награждать; жаловать). 

ИІ собств. №} Цзо (фамилия); 2) Цзо 
(при Фин. Чжоу — княжество 
на территории нынешней пров. 
Хэнань). 


только в сочетаниях; см. ниже. 


ЗЕК тод-гНёт подстилать [себе]; —#А 5 
возлежать на книгах (обр. о крайнем 
увлечении науками). 


ДЕ И Е 


3328 


только в сочетаниях: см. ниже. 
ЙЕ хетепта” челнок, лодочка. 


АЕ оа 
| 1 


1 тоо, 2һа сущ. 1) бот. дуб острей- 
тий. (Онеғсиѕ асийзята Сагт.); 2) см. 
П #6 гл.* вырубать; ~ Ж вырубить 
деревья. 
Ш хе прил. * узкий, тесный. 
ХЕХ тиФ-рё западня, волчья яма. 
— (8) хи6-е* капкан, ловушка. 
~ 4 тиді“ жёлудь. 
— Е хаб ѕно см. Е 
— Ж 200 та бот. ксилосма кистевидная 
(Хуіоѕта ғасетоѕа Мід.). 
ЁЁ 001 бот. дуб острейший (Оинегсиз 
асиїѕѕта Сап.). 
— & тобѕһі * главный лесоруб (долж- 
ность по «Чжоу-ли» В). 
—- 08 тпоѕісћби, тёѕісһӧи’ чесуча. 
~ & гиосап дубовый шелкопряд. 
~ 8 гиосап`ё зоол. дубовый шелко- 
пряд (Ат!йегаеа ретуг). 
— 44 7иосап${ пряжа дубового шелко- 
пряда (сырье для чесучи). 


ЛЕ 
9 [86,5] 


3330 


в сочет. 
также 


І гл. 1) ва разрываться, ло- 


паться; Я 7 Е #5 от горячей 
воды бутылки легко лопаются; 2) ива 
разразиться негодованием, 


вспыхнуть 


гневом; вспылить; {#— 8 {- услы- 

шав это, он сразу вспылил (вспыхнул 

гневом); 3) Ва взрывать; бомбардиро- 

вать, бомбить; ~ 3% бомбить город; 4) 

тва пекинск. диал. всполошиться и раз- 

бежаться (броситься врассыпную) из...; 
взбунтоваться и покинуть (разбежаться 

из.... разойтись из...}; 5) хВа жарить [в 

масле]; ~ 9 жарить пирожки; жаре- 

ный пирожок. 

ЕЯ 88 гћАаубиђаоуао` динамит. 

Ж гћһауап вспыхивать гневом; вспы- 
лить. 

- Ж тһајідпр’ 1) жареная мясная подли- 
ва; 2) пекинск, диал. зажилить, при- 
СВОиИТЬ. 

~ Р тһаѕіі` лопаться, разрываться, раз- 
летаться на куски. 

— #8 тһаддр 1) бомба; Е сбрасывать 
бомбы; 2) уст. граната. 

~:98 ж тһаадпјіа ав. [бомбовая] 
сета. 

~ 9 59 энадапйа ав. бомбодержатель. 

-- и 69 2Һадапањі отряд гранатомётчи- 
ков, 

— 1 Їл, эвааАпКепо воронка от бомбы. 

~ 3- таті штыб (угольный). 

~ ХЕ] тһауаЛҺиа і] диал. зубы но- 
ют (от слишком холодной пищи, 
напитка). 

-- Ж тһајі’ бомбардировать, бомбить. 

~ ЖЕ һа тіло см. Ей 

-- 8 тНа<>мб [всполошиться и] разле- 
теться из гнезда (улья). 

~ 1} хна--пыао попусту поднимать шум, 
зря поднимать тревогу (переполох). 

—А тһа<уй взбунтоваться (разгромить 
тюрьму) и разбежаться (о заключён- 
ных). 

~  тнаудо’ взрывчатое 
взрывчатка; Е тол. 

— Яң „НАуаожапе адская машина. 

-—- 87 >НАудоуби” нитроглицерин. 

— 88 Я хнауаомапт бикфордов 
запал. 

~  „НАуаоБае° взрывпакет. 

~ 98 эНаудоКий! шашка [взрывчатого 
вещества). 

~ „нае разрываться, взрываться, 
лопаться; Е #5 Ж, разрывная пулч. 

~ В тНаро разрывать (напр. снарядом): 
взрывать, подрывать. 

— 8 „нана: взрывать; разрушать взры- 
вом (бомбой); разбомбить, 

— #5 7ҺАЫ погибнуть от взрыва. 

~ 58 энаг [гнилое] пятно (на 
напр. на яблоке). 

~, зһасһёп топить бомбами (суда). 

~ №, + тһамап 21 жареная фрикаделька. 

—— + зһарао жареный пирожок со слад- 
кой гороховой начинкой. 

— № „назНа изжарить [до готовности]. 


кас- 


вещество, 


шнур. 


плоде, 


ЛЕ 10 [113,5] 


3331 


3322—3331 


748 


п Е 22 


і гл. даровать (ниспосылать) [сча- 
стье]; осчастливливать; Ж ~ 9 {& небо 
дарует счастье просвещённым и добро- 
нравным; — # | 2& небо благословило на 
царствованне династию Цзинь. 

П сущ. 1) престол, трон; &— корот- 
кое царствование; &- взойти на пре- 
стол; 2) счастьс; — благоденствис 
государства; 3) * год; 25 ~ первый год 
(напр. царствования). 

ЛЕМ. 29-28 престол. 
— № тад-й вступать на престол. 
-- Җ, теб-уіп счастливое потомство. 


3332 


в сочет. 
также 


сущ. 1) соленая (марннованная, заго- 

товленная впрок) рыба; - марино- 

вать (заготавливать впрок) рыбу; 2) 

медуза. 

4= НАЧ монг, джада, безоар, вызы- 
вающий дождь (камень из внутрен- 
ностей животного, промываемый 
в чаше с водой при молении о 
дожде). 

~ 18 2НАЁ рассол. 

~ # таур медуза. 


НЕ 11 [142,5] 


3333 


зћа, ғе 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ФЕ ЗЕ тћҺатёпр челнок, лодочка. 

~ #4 гҺатёпь” 1) Охуа уегох (оседлый 
вредитель риса, похожий на саран- 
чу); 2) челнок, лодочка. 

~ #8 гһаѕһап’ зоол. Сгуртотутрапа ри- 
${Шаа (крупный вид певчей цикады). 


~ 


ТЕ 7 1149,5] сокр. вм. Е, см. 


№ 3318 
3334 


только в сочетаниях; см. ниже. 
РЕ] хНауа противоречить, расходиться. 


о ЛА ях 


3338 


ТЕ 10 [104,5] 


3336 


тћа, һа 


чжа, чжА 


только в сочетаниях; см. ниже. 
УЕ 8. тһа 41, ғҺаѕаі мед. эпидемический 
паротит, свинка. 


= 


АЕ 


3337 


10 1116,5] 


На, 76 


прил./наречие 1) узкий, тесный; 
--& узкий и широкий, тесный и свобод- 
ный; #Ж- дорога слишком узка; 2) 
мелкий, ограниченный, узкий (о 
хирактере, душевных качествах, обра- 
зе действий); ЕЖЖИЖ-— характеры 
(натуры) бывают великодушные (широ- 
кие), бывают и мелкие (ограничеииь®); 
3} стеснённый; ограниченный; 
скупой; #9 обильно запасать, но 


скупо расходовать: Ж®ЛЖНИВУН 8 
148#— до освобождения жили очень 
бедно. 


э & гһаіаі узкий проход, теснина. 

~#& 2ћАШ тропинка. 

— 2 тһаіуіп кит. фон. узкий слог (слог, 
оканчивающийся на передний п, 
напр. ® ўа, Ш ѕһап). 

—- 89 анана” очень узкий. 

~ тһАіхіопе 1) узкогрудый; 2) мелкой 
души, оғраниченный, узколобый. 

~ Ж тһдіхіа узкий, тесный, сдавленный. 

~ РА 2һаіЪа маленький, тесный (о поме- 
щении). 

-- 88] эвае[Ые”] узкий; тесный. 

~ 8, „наша! узкоколейный; 72 #9 Жуз- 
коколейная железная дорога. 

— 84 26уйп” редкая (трудная) рифма. 

~ //^ тһдіхідо маленький, тесный. 

~ 9 „наи узкий, тесный; туго стяну- 
ТЫЙ. 

--# тпа ё узкий, тссный. 


ИЕ 
ЙЕ 17 [157,10] 


только в сочетании; см. ниже. 


ЙУ ЙУ УНА7ВЯ звукоподр. топ-топ (первые 


шаги начинающего ходить ребенка); 
топать. 


749 


3342 


ВЕ 17 [164,10] 


3339 


І сущ. пресс (для вина, масла): Е ~ 
пойти под пресс. 

П гл. давить сусло (для изготовле- 
ния вина). 


А 
РЕ 13 164,10] 


3340 


І гл. выжимать; выдавливать; ~ 
давить сахарный тростник; ~ выжи- 
мать [винное] сусло; —{{ф выжимать 
сок. 

П сущ. №) пресс, жом (для выжима- 
ния масла, сока, винного сусла); Е ~ 
идти под пресс; 2) вм. М (пядь). 

РЕ7Н уВА->-уби выжимать (выделывать) 
масло. 

~ ИХ хнаубисНАпе маслобойный завод, 
маслозавод. 

- НЕ тВаубий пресс для выжимания 
масла, маслобойка. 

{Е 7ВА7ННЕ соковыжиматель, соко- 
выжималка. 

~ ВЕ 2нАБте жмых. 

~ 3 тһ тї пресс 
напр. сока). 

#1 г2һапіапјї пресс для хлопка. 

~ Њ зна пе маслобойня. 

~ Ж 2Насвийпе давильный пресс (напр. 
для выжимания сока). 

~ Ф гһасаі, ћа'саі кит. кул. сычуань- 
ская горчица (приправа). 

~ ЯХ хвВааа выжимать [и присваивать] 

(эксплуатировать); ЕТ Л 

ВУ) № Е капиталисты выжимают из 

рабочих кровь и пот. 

— ж $ гһарапхіё сандалии (обувь без 
каблуков на прессованной подошве). 


Е 14 [75,10] вм. РЕ, см. № 3340 


3341 


(для выжимания, 


АРА 


«Е ип пзв,5 


І сущ. 1) 2е* колчан (из бамбука); 2) 


тоф вм. % (канат). 


П гл. 1) ғё вм. ХЕ (теснить; сжи- 
мать); 2) тоф * клеймить, татуировать 
(преступников); 3) тћа вм. ## (выжи- 
мать, выдавливать). 

ПТ 76 собств. Цзэ (фамилия). 


3331—3342 


риянюлиняя тан | || 


и | 


л 4 [90,0] 


3343 


1 счётное слово Бап сучжоуский ди- 
ал. счётное слово лавок; — ~ Ч [од- 
нај лавка. 


П усл. фай цян (ключевой знак 
№ 90). 
ЕН 8 [2,7] * вм. М, см. № 3346 
3344 
т 11 [38,8| вм. , см. № 3052 
3345 
~ 
“ 
у. 11 [85,81 
3346 


І сущ. 1) пучина, омут; бездна; глу- 
бина; #`- глубокий омут; (ме) Б, 
загонять рыбу в глубины вод (в глубо- 
кий омут; своими дурными по- 
ступками лить воду на мельницу своих 
врагов); 2) водоём (глубокий); -- 3 глу- 
бокий и мелкий водоёмы: 3) место 
скопления; обиталище; хранилище; 
$ м хранилище для хлебов. 

И прил. глубокий; бездонный; ~, 
АЖ! о, как бесконечна его (Дао) 
невозмутимость! 

ПІ собств. Юань (фамилия). 

+ З= уџап-ѕе глубокомысленный и че- 
стный, вдумчивый и искренний. 

-- АН уцџап-ѕһёпа глубочайшая мудрость, 
величайший мудрец (стар.. также 
обр. в знач.: император). 

— 4 уцап-уа изысканный, 
элегант“лый. 

~ Я: уџап-уџё глубокие реки и высокие 
пики (00р. в знач.: постоянный, не- 
изменный ). 

~ #5 уцап-д глубокий, эрудированный. 

— 18 АА унап-гӧпа’ һаі-па` много пить, 
уметь хорошо пить (букв. пучину 
вмещает, море принимает). 

~ & уцап-ке 1) завсегдатай глубин (о 
пловце. рыбаке, моряке); 2} миф. 
житель бездны, водяной (якобы спо- 
собен плакать жемчужинами). 

-- б уцчаптЫ глубокая мысль, тонкий 
смысл. 

-- & урап-дідп скрываться в пучине, та- 
иться в глубинах. 

~ Е упап-@ содержательный и щедрый, 


изящный, 
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глубокий и богатый (о литератур- 
ных трудах). 

Ч учап-еа далеко идущие (глубокие) 
замыслы. 

ҢҢ учапуишап’ 1) спокойный и глубо- 
кий; 2) звукоподражание барабанно- 
му бою. 

~) учап-своп? как бездна глубокий 
и полный, бездонный и проникновен- 
ный. 

~ = уцап-Ип?” уиё-2” глубокий как 
бездна, высокий как пик (обр. о 
глубоко добродетельном человеке, о 
чьей-л. высокой добродетели). 

~ ® ушапьб” глубокий (о знаниях); глу- 
боко эрудированный; огромная эру- 
ДИЦИЯ. 

~ ## уџап-јіпр 1) глубокая тишина; не- 
возмутимый покой; 2) хранить невоз- 
мутимое спокойствие; спокойный, 
невозмутимый. 

~ ВЯ #8 уџап-тіпа- лит. творческая (по- 
этическая) манера (стиль) Тао Цяня 
Сре ВА). 

~ ЯША] учар-јиё [$Вап-Нпз] угловатый 
лоб [и орлиный нос] (облик талан- 
тливого человека). 

-- {8 ушап-г@ глубоко 
учёный. 

— # уоап-тіао глубокий и тонкий (напр. 
о даровании). 

—+  уцап-НА глубокое море (обр. о 
сочинении в знач.: глубокий и бога- 
тый). 

~ ## упап-тӣ глубокий (далеко рассчи- 
танный) план, дальний замысел. 

~ ЖК ушап-0 молчаливый; невозмути- 
МЫЙ. 

—Е® уџаптбои глубокие замыслы, дале- 
ко идущие планы. 

~ Е учапвеп” глубокий; 
(также об эрудиции). 

~ Ж учапН& водяная 
на. 

~ К уоап-Ыпр глубокая вода и тонкий 
лед (обр. в знач.: опасное место, 
ситуация, требующая особой осто- 
рожности); ШЕК как перед глу- 
боким местом и тонким льдом (обр. в 
знач.: с особой осторожностью}. 

~ 8 уцап-дийп 1) глубокий родник; 2) 
бездонная пучина; бездонный, глубо- 
кий (также об эрудиции, познани- 
ях). 

~ 3 уџапсбпь см. 9 

~  увапзНа глубокий и чистый; высо- 
кий (напр. о добродетели). 

- уџап-уёі глубокий и тонкий (напр. 
смысл). 

~ жұ уцапзби 1) омут (для рыб) и чащо- 
ба (для зверей); 2) место скопления: 
убежище, вертеп (для пре- 
ступников); 3) сосредоточис, скоп- 
ление. 

#9 упап-ӧопр тлубоко проникнуть, 
вникнуть до самых глубин (напр. в 
существо чего-л.). 

~ Ш учапупап глубокий; дальновидный, 
проникновенный. 

-- я упап-тӧ глубокий, дальновидный. 

~ А уоапѕћі далёкий взгляд, дальновид- 
ност, глубокая проникновенность, 


эрудированный 


бездонный 


бездна; пучн- 
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ЕТУ’ СИТ 


ааа вать д сан ааз РНИИ ОРЧИН ЧРИ ьт. 


РИ Я 


огромная эрудиция. 

{18% уоап-Киапе глубокий и широкий; 
бездонный и безбрежный; беспре- 
дельность. 

— ЕО) узапуцап” исток; начало, проис- 
хождение, истоки. 

—}Е уцапу глубокие мысли. 

— 4 уцап- мудрый замысел. 

-- И упап-то см. 59 35 

~ Я 36 8 уоап-уо сбопе-јиё в омут [гнать] 
рыбу, а птиц в чащобу (обр. о 
человеке, чьи поступки лишь льют 
воду на мельницу его противников). 

~ Ж упапгап зсркально-спокойный [как 
глубокая вода]. 

— 51, уцап-Вбпг глубокий и широкий; 
беспредельный (напр.. о добродете- 
ли). 

-- & узапхиап” сокровенный, таинствен- 
ный. 


Я 14 [37,11] 


3347 


только в сочетаниях: см. ниже. 

в Уп водоворот, водяные 
воронки. 

~ уопушп широко разливаться (0 глу- 
бокой воде); простираться без- 
брежно (о водной шири); широкий и 
глубокий. 

—- уап-мап 1) глубокий и обширный (о 
воде); 2) кружиться (о воде в водово- 
роте). 


В 13 129,7] 
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1 прил./наречие 1) почтительный: 
благоговейный; с уважением; ~ $ поч- 
тительная поза, благоговсйный вид; -- 5} 
почтительно благодарить; 2) внушитель- 
ный, величавый; торжественный: /& ~- 
строгий и торжественный (величавый): 
3) строгий, суровый; серьёзный: [мо- 
рально] чистый: Я|.-МИЁЙ наказания 
суровы, но нравы порочны; Е ~ его 
управление (страной) сурово, его адми- 
нистративные меры высоко моральны; 
4) спокойный, уверенный; чёткий, твёр- 
дый; в полном порядке; — уверенно 
идти вперёл; 5) сжавшийся (от холода, 
о растениях); холодный, озябший; 
МЕ и травы и деревья сжались от 
холода; 6)* рвущийся вперёд, нетерпе- 
ливый; В 8 ~ народ полон рвения. 

П гл. В) приводить в порядок, упоря- 
дочивать, исправлять; ~ К оправнть 
платье; 2) вычнщать; очищать от; лик- 
видировать; ~ №, ликвидировать (уничто- 
жать) контрреволюционеров; 3) пис. 
почтительно [писать], с уважением [ад- 


ресовать]; --} почтительно обратиться 

с письмом; 4} встречать {гостя ); при- 

ветствовать поклоном (обычно: малым 

поклоном, о людях в доспехах); -#*® 
приветствовать посланного, отдать воен- 
ный салют посланнику. 

Ш собств. Су (фамилия). 

ЯВ {Т =0-Һбпр послать поздравительную 
карточку. 

~ ВВ зат’ см. М 

~ А 54-240 почтительно (чинно) сидеть. 

~ 2 50-сһёпр эпист. почтительно докла- 
дывать. 

— ЭХ 58-26612 строгий; правильный; в 
должном порядке. 

~ 17 $8Й’ почтительно (чинно) стоять. 

~ 88) ѕй-уопр 1} почтительный и лас- 
ковый; учтивый и нежный; 2) гармо- 
ничная музыка. 

--Е4 $8-Вай элпист. почтительное (моё) 
письмо. почтительно пишу [Вам]. 

- #8 зв’Й строго выполнять свои обя- 
занности, с уважением служить 
старшим. 

-- Е зй-рыа внушительный. строгий. 

~ ВХ 51-41 эпист. почтительно сооб- 
щаю..., имею честь уведомить... 

~ зи-Ке встречать гостей, ввести 
гостя. 

Е ѕ0й-раї эпист. почтительно сооб- 
щаю..., честь имею сообщить. .. 

~ #8 зв-<Виапе 1) ложится иней; иней 
морозит [оставшиеся растения]; 2)* 
добрый, резвый (о коне}. 

~ заза 1) почтительный; строгий; 
чинный; 2) стремительный; 3} спо- 
койный. тихий; 4) звукоподражание 
шуму {крыльев},  шелесту  (со- 
сен). 

- Ж зй-Ба: 1) стар. почтительный пок- 
лон {с поднятием и опусканием рук, 
один из девяти церемониальных пок- 
лонов); 2) почтительно приветство- 
вать, поклониться почтительно. 

—- #& 31-9: 1) упорядочить; 2} пользовать- 
ся благами порядка. 

— ВЯ за пр, =й ўар 1) погрузиться в 
полную тишину, соблюдать тишину: 
полная тишина; абсолютно тихий; 2) 
умиротворять, наводить порядок. 

~ Е звчш?’” 1) очистить; искоренить, 
уничтожить, расправиться С 
устранить, ликвидировать; очистить- 
ся (от вредных элементов): 2) хо- 
лодный и безмолвный. 

(0) за-Ба почтительно изложить. 

— 4% за-ха см. Й 

~ #8 зата’ 1) строгий и почтительный, 
торжественный и благоговейный; 2) 
торжественная тишина. 

-- 8 90-е эпист. почтительио написать 
{письмо ). 

— Ж 50-5һиапр * добрый, рсзвый (о коне, 
также кличка лошадн). 

~ \ 54-НАп см. Ё ра 

~ 5) 6) Шап -убйпаёпр’ ист. [движе- 
ние за] искоренение контрреволюции 
(1955 2.). 

~ х за-5ва беспощадно разить (о холод- 
ном дыхании осени). 

- ВС зитНепо!а: ист. сучжэнтай, цен- 
зорат {с эпохи Тан). 


яв ЕП Ёр рр 6 


ЯВ БШ ѕі2һепріпе ист. сучжэнтин, цен- 
зорат {1911— 19/6 гг. н. э.). 

4 звйпе’ относиться с глубочайшим 
уважением, воздавать знаки почте- 
ния (благоговения); почтительный. 
благоговейный. 

~ Ж 50-0 эныст. почтительно ответить. 

~ № ѕй-діап см. 25 

~ Ж 56-21 * благочестивый; 
стие. 

І 5] ѕ0-сі [5һапр-д4] эпист. об из- 
ложенном почтительно сообщаю. 

~ 019) 50815] ист. дисциплинарный де- 
партамент [судебного ведомства] (ве- 
дал разбором дел по злоупотребле- 
ниям со стороны маньчжурской ад- 
министрации, состоял исключи- 
тельно из маньчжур; эпоха Цин). 

-— ЗЕ =й-рбпе уважать, относиться почти- 
тельно; уважение, почтение, 

— зи тап 1) благоговейно, с благого- 
вением; Ё 2% 225% испытывать глубо- 
чайшее уважение, относиться с 
благоговением; 2) почтительно, с 
уважением; отдавать знаки уваже- 
иия; 3) торжественно; 4) в строгом 
порядке; образцово. 


благоче- 


И 20 1167,12] | хій | 


в 
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І сущ. налёт (слой) на металле 
(окись металла); ржавчина, ярь- 
медянка; ржавый; (Е 2ваше}) — 
ржаветь, покрываться окисью; — 4 -- 
7 + юдин] ржавый нож. 

П гл. вызвать ржавчину; АЖ 8 
Л-Р нож может заржаветь от сырости, 
сырость может вызвать ржавчину на 
ноже. 

ЩЕ НА) хииотвае) бот. ржавчин- 
ные грибы, ржавчинники (Итедта- 
іеѕ). 

~ хібЫпр с.-х. ржавчина (напр. пше- 
ницы ). 

~ № хійѕі коррозия. 


Га 15 [30.12] 


3350 


Г гл. 1) хо свистеть (в...]; насвисты- 
вать [в...|; ~ & собирать свистом; —28 
свистеть в пальцы; ~ & свистеть через 
лист (дерева); 2) мао кричать; рычать, 
реветь, выть [на...]; Я выть (кричать) 
на луну; - реветь (рычать) на всю 
долину; 3) сы вм. М (бранить}. 

П усл. сяо (18-я рифма тона ЗЕ в 
рифмовниках; 18-е число в телеграм- 
мах). 

Ш 1" хіао-пиб кричать на подчинённых и 

ставить визы [на бумаги] (обр. в 

знач.: заниматься бюрократиче- 
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ской рутиной; чиновничья рутина, 
казенщина }. 

Е Ё хјао ѕһепо свист. 

~ № хіао-уіп читать нараспев; петь, на- 
певать. 

— 9 хідо-ћо кричать. 

218, хаопитр свистеть, завывать (напр. 
о ветре). 

— К хідо-рёе насвистывать (мелодию ). 

~ ВК хіаоубпр` см. Ш 

~ 3 хіаојӣ 1) созывать свистом; 2) со- 
бираться перекрикиваясь (пересви- 
стываясь; напр. о разбойниках}. 

- В жаоао’ вести себя свободно, не 
чувствовать никаких стеснений, рас- 
поясаться. 

— № хіао-уі чувствовать себя свободным 
от всяких стеснений: предаваться 
праздности. 

~ ссы см. Е 

~ ЩЕ сысва браниться, ругаться: брань. 

~ Я хіао-хібпь разбойники. 


Б 22 [187,12] 


3351 


только в сочетаниях: см. ниже. 
ЕЖЕ) ѕ0ѕһиапр(5<һидпр) добрый ска- 
кун, хороший (резвый) конь. 


ІУ 16 [75,12] 


3352 


сущ. вм. № (бот. 

ский). 

НЕ ЩЕ за-сва стоять стеной (0 чаще). 
тянуться вверх (о деревьях). 

~ ж ѕи-5һиапр густой. пышный, буйный 
(о растительности). 


малотус япон- 


Е 18 [120,121 | хів | 


сю 


р гл. 1) вышивать, расшивать: 
~ 246 5 вышить цветок: 2) всту- 
пить в половую связь; #& ~ похотливый, 
сладосграстный (о женщине). 

П сущ. вышивка; вышивание; выши- 
тый; расшитый, узорный, разукрашен- 
ный; - расшитые туфельки; Ж -- ху- 
наньская вышивка; вышивание в ху- 
наньской манере; -ЯЁЕ изукрашенная 
колоина. 

Ш собств. Сю (фамилия). 

Ў Ж хивиа вышивка-картина. 

~ 1 хійропе 1) вышивка, вышивальная 
работа; 2) вышивальщик, вышиваль- 
щица. 

~ Я ЕЕ) хина расшитая безрукавка, вы- 
тнитая душегрсйка. 


3353 


3348 —3 


ә 
, 
25 


и | 


ЖП хт-кби чудесные (прекрасные) 
уста (о талантливом литераторе, 


Т? поэте} 
~ а марш вышивка, вышивание; выши- 
АУ тые изделия. 
Ыф — 5 хійһиб’ вышивание, вышивка. 
ВЕ ~ & хій-рӣ прекрасная долина; чудесное 


по красоте ущелье. 

~ # Й хій-Һйші 1) вышивать на шёлке; 2) 
расшитый шелк. 

~ а хій-то изукрашенные тропы (обр. 
в знач.: красивые улицы, живопис- 
ные дороги}, 

— Ш хій-тідп 1) татуировать лицо (деву- 
шек брачного возраста у народнос- 
ти ли; также в знач. метить 
рабынь); татуированное лицо: 2) ук- 
рашать лицо (напр. косметикой). 

~ хт- 1) ист. полицейские войска 
(занимавшиеся борьбой с бандита- 
ми; эпоха Хань}; 2) исполнитель за- 
кона, пристав. 

— Я хш-рар расшитый экран, вышитая 
шелками ширма. 

~ х4 расшитая шёлковая тафта; 
шелка. 

~ № хій-га см. Ж 

ж хйиа расшитая лежанка 
знач.: женские покои). 

~ ВА хій-ре см. #8 

— # хій-Һӣ вышитая официальная одеж- 
да (с изображением птиц и живот- 
ных — символ ранга чиновника, дин. 
Мин — Цин). 

~ #8 хш-т* расшить узором топора; 
шитый орнамент с изображением то- 
пора (украшение парадной одежды). 


(обр. в 


— а} хій-јіопр см. 8 Р 

~ № хи’Ьа канва. 

— Р хт-па разукрашенные двери (обр. 
о женской половине дома). 


~  хшЧапе расписанное помещение 
(обр. в знач.: женская половина до- 
ма, гинекей). 

—}Е хій-сһапр лоэт. поэтический дар, 
литературный талант. 

~ Е хт-16 вышитое 
Будды. 

~ #8 хаха бот. спирея японская 
(5ріғаеа јаропіса Т..). 

~ Я хай 1) помпон из шёлковых 
ниток; 2) бот. гортензия крупноли- 
стная (Ну4гапзеа тасторйуНа РС.). 

~ {8% хійхіапр’ 1) вышитый (тканый) 
портрет; 2) художественное, роскош- 
но иллюстрированное (об издании, в 
титуле книги). 

—Ж хій-уі расшитая одежда (особенно: 
ист. парчовое официальное платье 
чиновников). 

— «18 {5 хій-уї 20-2 ист. честный 
указчик в вышитой одежде (времен- 
ные уполномоченные по борьбе с 
преступностью, непостоянная 
должность во И в. д0 н. э., учреж- 
даемая на время крупных судебных 
процессов). 

— ЗЕ хій-папр расшитый мешок (кошель: 
обр. в знач.: кладезь премудрости). 

- ВГ) хійуйп` зоол. белоглазка (пти- 
ца; Гоѕіегориѕ афиз-осии$ }. 

~ Ж х@Ьы вышитое [ватное] одеяло. 


изображение 


ЕТЛЯ№ 


У Як о А М 


ЯК Р хи-диап расшитый шёлк (обр. в 
знач.: превосходные стихи). 

~ ® хій-роа разукрашенные колёса (обр. 
о роскошном экипаже). 

— # хіпаап’ расписанный (или покры- 
тый узорчатым чехлом) фарфоро- 
вый табурет (в форме бочонка). 

~ & хиывей вышивальная (тонкая) игла; 
ЗЕРЕН келезную балку сто- 
чить (истереть) до толщины иглы 
вышивальной (ср.: терпение и труд 
всё перетрут ). 

~ 51 хииа вышивать; вышивание. 

1; Е хійһиахіе` расшитые узорами ту- 
фельки. 

~ ЗЕ хійроајіапо вышивалыцица. 

- Е Е хВиатВеп’” вышивальная игла. 

~) 38 хійһиа-2һёпди расшитая 
узорами подушка (обр. в знач.: лишь 
внешне кажущийсн красивым, а на 
деле — дрянь). 

~ Ё хій-сһапр ист. расшитая хоругвь 
(военачальника ). 

—  хійцій" см. ЕК 

~ Ж хій-һӣй вышитый тигр (перен. в 
знач. : могучий литературный 
талант). 

-- хійһиб’ вышивки. 

~ 8 хшВиора’ магазин вышивок. 

~ хій-ай №) вышивальщица; 2) моло- 
дая девушка; девственница. 

~ хійіби терем, гинекей. 


ои 18 [142.12] вм. #, см. № 3357 


3354 
Я: 
{ 15 [85,12] вм. №, см. № 3358 
3355 


ЯН 
16 [140,12] 


3356 


Г сущ. Ю полынь, чернобыльник; 
~ № полынь и орхидея (также обр. 
худшее и лучшее); 2) заросль [полыни] 
(обр. в знач.: запущенный, заброшен- 
ный, пустынный, застойный). — ЖК за- 
пущенная роща; заросший лес; ~ # 
увядитая ботва. 

И прил./наречие уст. вм. Ў (почти- 
тельный; строгий; торжественный). 

Ш усл. и собств. 1) сяо (вторая 
рифма тона ТТ в рифмовниках; вто- 
рое число в телеграммах); 2) ист., 
геогр. Сяо (вассальное владение 
царства Сун Ж, эпоха Чуньцю); 3) Сяо 
(фамилия): ЖЯ: ист. династия Лян 
царствующего дома Сяо (502—556 гг.). 
Ж 8 хіао-сао Сяо [Хэ] и Цао [Шэнь] 

(государственные деятели начала 

дин. Хань; также обр. в знач.: 

крупные государственные деятели ). 


ЖЕ (38) хіао-фіапр 1) кирпичный экран 
(щит) во дворе (против входа; место 
обмена первыми приветствиями го- 
сударя и хозяина); 2) внутренние 
стены (обр. в знач.: внутри дома, 
страны; в ближайшем месте); 
ЖЕНЕ Ё внутренние бедствия, до- 
машние беспокойства; 3} вблизи, ря- 
дом, рукой подать. 

 7= мао-Р 1) коса, резак; 2) топор; 
секира; 3} [карающий] топор палача. 

хіаохіао звукоподражание: а) свис- 
ту вою (ветра); 6) ржанию 
лошади. 

~ В хіао-апе 1) поэт. возлюбленный; 
любимый; 2) среднекит. мужчина, 
добрый молодец. 

-. хіао-2ћаі 1) тихий кабинет учёного: 
2) буддийский монастырь. 

~ 5$ хмо-Я буддийский монастырь. 

-- 8 хіао-хіап поэт. тихий отдых, празд- 
НОСТЬ. 

— Ж хіао-ѕһао поэт. обнажённые вер- 
хушки деревьев; обнажиться, осы- 
паться [сверху]. 

~ 8 хаозвао’ сокр. вм. Н (см.). 

=. хаоНао’ 1) заброшенный, пустын- 
ный; 2) расстроенный, угрюмый. 

~ Ж хіаоѕёп’ 1) поэт. дремучий лес; 2) 
унылый, увядающий (06 осеннем пей- 
заже). 

~ 4% хтаобдёо` 1) запустение; безжизнен- 
ный, пустынный; 2) с голыми ветвя- 
ми, унылый (0 лесе). 

хао’Нао эк. депрессия, застой; за- 
стойный: 1 4% застой промын- 
ленности. 

~ ВЕ хіао-ѕһа редкий; поредеть (напр. о 
растениях осенью ). 

— Ж ҳіао-сћёеп поэт. осеннее утро. 

~ ФЕ маозниа дряхлый, слабый: дрях- 
леть. 

— ЯВ хіао-підпр 1) поэт. возлюбленная, 
любимая; 2} среднекит. женщина, 
красная девица. 

-- Я хіао-јі безмолвный, тихий; уединён- 
ный, глухой (о месте). 

— Ф хао-тав поэт. высокий и далёкий 
(06 облаках). 

~ В хіао-ѕёп 1) досужий, праздный; не- 
занятый; 2) несобранный, рассеян- 
ный, ленивый (0 мыслях). 

~ УХ хіао-ді чернобыльник и полынь 
(худшие травы, также обр. в знач.: 
подлые люди). 

- Й х1205А” ничем не связанный, есте- 
ственный, свободный, вольный. 

-—- Е хао-Кои разбойник: лиходей. 

~ #3 8 8 хіао-рој" сао-ѕ01° Сяо устанав- 
ливаст правила, а Цао им следует 
(обр. в знач.; а) твёрдо идти по 
стопам предшественника; 6) рабо- 
тать по старинке, упорно придер- 
живаться старых порядков). 

-- #Ё м2а0-5Ъа см. ЖЕ 8 

~ хіаоѕа поэт. холодный (напр. о 
ветре, осеннем пейзаже); непривет- 
ливый, скучный. 

— % хіаоѕиб унылый, пустынный, без- 
жизненный, холодный (напр. о пей- 
заже); запустевать. 

хіаоѕиб 1) немногочисленный; 


12 Н Аў ЕТУ |) Ж] АЯ ЕП ВІ) 2р ВП 4) Е) Вр И ны В НВ Е Я [| 


ВСУ УТУ ЗРГЕАЯЗИХИИИСКАЯ 


(муз. инструменты). добрая слава, хорошая репутация; ~ & ж] Нпрі 1) умный, способиый, ис- 
— & хіаоаі’ флейта. і Ваги слуга. кусный; остроумие, сообразитель- 
— АВ хіао-апр г-н Сяо («Флейта» — | У Вир собств. Лин (фамилня). ность; 2) ясный. четкий, явный (о 
прозвище музыканта эпохи Чуньцю: |в %Н Нпр- дёп прекрасное утро; счастли- разнице). 
обр. в знач.: зять, зятек). | вый день. ~ “Г Ныфае 1) одинокий, сиротли- 
А Ее тачаалын палате де ое тие т аи ни манит ТАН иле АЕ би дз АНА ЧЕ азаннан арине њи ао спада 
25-305 753 3356 — 3463 


уменьшиться в 
2) медлительный; 


числе, сократиться; 

застойный. 

#3 мао-е’°1) уныло шуметь (0б осен- 
нем ветре); унылый; 2) безжизнен- 
ный, пустынный (о пейзаже}; 3) 
пуршание, шорох, шелест. 

— Ж хіаогап 1) пустынный, скучный, 
унылый (о пейзаже); 2) докучливый, 
тягостный; 3) далёкий, витающий (о 
мысли). 

— В хіаоѕхао поэт. безжизненный, уг- 
рюмый (о пейзаже); тягостный, до- 
кучливый (напр. о дожде). 


Х| 


3357 


22 [142,16] 


только в сочетании; см. ниже. 


ВЕ З хаоѕһао зоол. Темазма а ргаеЧо- 
пй (длинноногий небольшой паук). 
р 
ОА ов Гао. 
сяо 
3358 
я 
Г собств. геогр. (сокр. вм. >К) 
Сяошуй (река в пров. Хунань); ~ 
реки Сяошуй и Сяншуй. 
П сущ. вм. ® (заросли; запущен- 
ный ). 


Ж 8 хао-Ы густая заросль бамбука. 

~ хіаохіао 1) моросящий (дождь); 
накрапывать, моросить; 2) порыви- 
стый; налетать шквалами (о дожде с 
ветром); сильные порывы ветра. 


— Е хіаоѕа см. Ж 


Г = 
[118,12] 
3359 
сущ. 1) кит. муз. сяо, продоль- 


ная флейта; ~  сяо и шэн (музы- 
кальные инструменты}; № ~: играть на 
сяо; 2) муз, сяо, многоствольная 
флейта (род флейты Пана. от 7 до 
24 стволов): — Ўр сяо и цзя (духовые 
инструменты); 3) * муз. сяо (музыка, 
мелодия мифического императора Шу- 
ня}; — #8 мелодии «сяо» и «изо»; 4) рог 
лука: +, Жив правой руке 
держать лук за его рог, левой — 
браться за его середину; 5) ам. #& 
(низкорослый бамбук, короткая бамбу- 
ковая палка). 

Я Т хіао-риап 1) флейта; 2) с̧яо и гуань 


ПЫ" РУС ПОМ ЧАЧЕ РУЗИ АРСТМУе; 


Й Р хіао-рап бамбук для изготовления 
свирели и флейты. 

хіао-$һао 1) музыка «сяо» (имп, 

Шуня) и «шао» (Чжоу-гуна); 2) рас- 

творить, растёпить. 


= № 


в отдельн. 
дналект, 
в сочет. 
также 


І Па? сущ. 1) приказ, 
ние, указание; указ, декрет, за- 
кон; директива; наставление; %& 
~ военный приказ; ·- 180 ответить 
немедленно по получении настоящего 
приказа; 2} уст. начальник [приказа], 
глава |учреждения]; ответственный чи- 
новник; ~ уездный начальник; 52 ~ 
начальник области; 3) время года, се- 
зон; -— зима; ЕВА заго- 
товить товары к наступающему праз- 
днику и предстоящему сезону; 4) за- 
стольный приказ (задача на пиру 
— штраф налагается чаркой вина}; 
М 4 -ЮК ЖЯАЕХ почему бы не дать 
застольный приказ, чтобы все с удо- 
вольствием выпили?; 5) муз. лин (клас- 
сическая мелодия); 6) лит. малая фор- 
ма #6]; 7) театр жезл; верительная 
бирка, удостоверякицая право послан- 
ного передать устный приказ начальни- 
ка. 


предписа- 


П счетное слово 1) Нар, книжн. Ви? 
(англ. геат) стопа бумаги (для печат- 
ной машины, 500 листов); 2) Вар (сокр. 
вм. ® Ў, англ. пк) линк (мера длины, 
равная 20 см). 

ПІ бер гл. 1) приказывать, предпи- 
сывать; обязывать; ~ М .. 
офиц. приказать нижестоящим органам 
принять [изложенное] к неуклонному 
исполнению; 2) заставлять, вынуждать; 
давать возможность; > служебный глагол 


можность победить: я обеспечу Вам 
победу»; 3) служебный глагол в услов- 
но-уступительных оборотах: допу- 
скать, допустить даже, что...; пусть 
даже; З ВЕ, А, ДАЕ к сча- 
стью, случился урожайный год; будь то 
(случись) ‘голодный 
шлось бы туго. 

ГУ Вто прил, хороший, прекрасный, 
добрый; вежл. Ваш; ~ 2 плохой под- 
данный, 


год, всем при- 


дурной министр; — 


побуждения; ЛЯ 4 вызывать беспо- 
койство; ~ Л Е возбуждать подо- 
зрения; ~ ЛЕЩ внушать отвращение; 
ЕНЕ «я дам Вам, государь, воз- 


418 Нар-ап вежл. Ваш зять. 


— Е Ваз-56 хороший человек; лучшис 
„люди. 

~: Ппр- {апр вежл. Ваша матушка. 

~  Пир-2Ы вежл. Ваш племянник. 

~ & Ппа-ғаі вежл. Ваша супруга. 

-- 95 Ппр-5Ш 1) вежл. Ваша супруга; 
уст., поэт. жена. 

2 Ппе-мапр см. 

~ 1Е іпр-зһепе 1) вежл. Ваша супруга; 
2) начальник канцелярии, заведу- 
ющий приказной частью. 

~ йпе-уџё вежл. Ваш тесть. 

-- $ [12-9 человек с большими природ- 
ными способностями, одаренный, 
талант. 

— 1 Наз-2Ы офиц. поставить в изве- 
стность; сообщить (нижестоящему), 
довести до сведения (подчиненных). 

~ В іпе-јйп * 1) (см. Е) #14) начальник 
государственной канцелярии (дин. 
Хань}; 2} нст. начальник уезда, 

~ В 8 Нир-фи-хапр слава честного и 
талантливого человека (по преданию 
о благоухании одежды (9) Сюнь 
Юя, служившего у (3) Цао Цао). 

~ № Ппгуй доброе имя, хорошая репута- 
ция, добрая слава; знаменитый чело- 
век, выдающаяся личность. 

—Л5 Впг-а прекрасное жильё, хороший 
дом. 

=. Я Наг-ми хорошая репутация: до- 
брая слава. 

~ Е Пперпап 
тамада. 

~ Н йпр-гі более счастливый (часто с 
намёком: другой) деиь. 

~ Е іпр-21 стар. указ (декрет) ндов- 
ствующей императрицы. 

— #8 Ппр-ра кубок вина, осушаемый 
распорядителем пира перед тем. 
как объявить застольный приказ. 

~ 4% припа звукоподражание нежно- 
му звону, напр. подвесок { колец). 

~ 85 Ппи-іё прекрасный (счастливый) 
праздник. 

~ {1 йпр-уёйпр офиц. настоящим прика- 
зом предлагаю...; “УМЕ приказы- 
ваю немедленно принять к исполне- 
нию. 

— В Ппр-4апр вежл. Ваш сын. 

— № Нпе’ра; дощечка с текстами закли- 
наний (которую даосский монах дер- 


распоряднтель пира, 


жит в руках, когда заклинает 
духов). 

- Ве Нир-№ мудрый государь (прави- 
тель). 
Нпррі” см. 8 


— ВН йрр-ра уст. 1) первая (по порядку) 
статья закона; 2} закон, декрет. 

~ 8 Низйав” стар., воен. верительная 
(властная) стрела. 

- ЕСЖ) Прав” Һе(бап) Боа бот. 
эпифиллюм Аккермана (ЕррйуНит 
аскеғтаппій Нам. ). 

~ 3] йар-Ы особый. специальный; о1- 
личитсльный; в особенности. 


Ее Т 


выи, беззащитный; 2) уст. объявле- 
ние о розыске лица. 

{Т Нар-хше офиц. [настоящий] при- 
каз требует строжайшего выполне- 
ния, приказ подлежит неукоснитель- 
ному выполнению. 

АТ Е Вар-хіпр йн-2 строго соб- 
людать законы: обязательность ис- 
полнения приказов и директив. 

--- Нар-я хороший сын; вежл. Ваш 
сын. 

— Н Нһпргіді стрела с флажком (в 
старину её привязывали провинив- 
шимся солдатам после экзекуции; 
ныне сохраняется лишь в театраль- 
ных представлениях). 

- ® Нпр-2т0п вежл. 
(отец). 

= һпр-<і вежл. Ваш сын. 

~ В  іпр-дш вежл. Ваша супруга. 

~ КВА) Нпо-ре вежл. Ваша супруга. 

Ппр-мжёп см. 4% 

һпр-Каі офиц. в приказе говорит: 
ся: (начало цитаты из бумаги выс- 
шей инстанции). 

— В һпр-уцё 1) счастливый месяц; 2) 
второй месяц по лунному календарю. 

-- РН Нпр-Мпр уст. 3-я статья закона. 

~ ё һіпр-сһепр хорошая репутация; 
добрая слава. 

~ Ж Ппрут уст. начальник уезда. 

~ #7] Ппрупе приказы и законы, закон- 
ные установления и распоряжения. 

~ № йпр-аі вежл. Ваш младший брат. 

— #5 НарсЫ предписать, дать распоряжс- 
ние, приказать. 

-- А Нтр-гбп добрый (хороший) человек. 

һпргеп ист. линжэнь (титул жен 
высокопоставленных чиновников. 
дин. Сун). 

~ Л 82 {6 Нпр-гёп-ѓа-2ћі от чего волосы у 
людей становятся дыбом (обр. в 
знач.: вызывать возмущение). 

~ Д Ниагга Лингу (фамилия). 

~ 4 Нпећа Линху (фамилия). 

~ 2% Нпр-уиё см. 5 

~ АК Нае 2ћоапр офиц. приказ, предписа- 
ние (бумага). 

-- Ж Нир-2@ именитый (процветающий) 
род. 

— Ж Нар-тё 
сестра. 

-- Ж Нпр-дой? вежл. Ваш хозяин. 

~ Х Пар-сһёп счастливый день. 

— Е Нир-7ВАпр ист. начальники уездов 
(с населением более 10 тыс. дворов 
— 4%. менее — {&; дин. Хань). 

-- ВЕ Ппр-піадпр см. 5 & 

~ ® іпр-59пӣ хороший, прекрасиый, пре- 
восходиый. 

~ Ж һар-уби вежл. Ваш друг. 

— 8 һпр-упап(уџоап) вежл. Ваша дочь. 

~ {Ж іпе-уди достойная жена. 

— #& һпр-уёп вежл. Ваш отец. 

~ (18) Нар-а: вежл. Ваша дочь. 

— Я Парѕћі ист. лииши (начальник кан- 
целярии, секретарь, с дин. Хань). 

~  НаёЙ денщик, вестовой. 

— 3 һпрѕ см. Ж 

-- ЗЕЕ Нае-хоп [хЛао-Бап] офин. при- 
казываю принять к руководству [и 
исполнению |. 


Ваш батюшка 


вежл. Ваша младшая 


3363—3367 


т" оО рф 
1 т $ Я #9 


“А Нпр-уі прекрасное поведение, хоро- 
шие манеры. 

~ Ж. Нп?-ут 1) прекрасныс потомки; 2) 
вежл. Ваши дети; Ваш сын. 

— ® Вп?-ё красивое лицо, привлека- 
тельная внешность; 25 #4}; хитрая 
речь и смазливое лицо. 

~ 9 Варг застольный приказ. 

~ Л, іпе-хіопе вежл. Ваш старший брат. 

—- Я, НазКё (англ. ИпК) линк (мера дли- 
ны. равн. 20 см). 

~ В йпр-діп вежл. Ваша ролня, Ваши 
родные, 

~ 8& Нпррі’ кирпич. 

~ С, іпе-уі уст. 2-я статья закона. 

— 40) Нпр-я вежл, Ваш сын. 

-- ДЕ іпраї уст. верительный флаг 
(вместо бирки, при передаче приказа 
через связного }. 

— ВВ Наг-Фай свод распоряжений; ко- 
декс законов. 

~ Е Ппрдё высокие добродетели: луч- 
шие качества (о человеке). 

~ 9 Шпр-хі вежл. Ваш сын. 


~ $ Ппр- см, 3 

— Е Низ бот. клетра бородатожилко- 
вая (Сфейга Бафтепяу Зеь. еї 
Хасс.). 

-- Е Нараке бот. сем. клетровые 
{ Сейгасеас). 


— 2% Йпе-20п? уст., вежл. секретарь го- 
сударственной канцелярии (н 
Ж) 

ар а = ВЕ +. № = 

— АЯ Шпе-ропр-хіапр см. В) 47 б 

-- И іпр-пі вежл. Ваша дочь. 

~ Ж їпр-91 1) достойная жена; 2) вежл. 
Ваша супруга. 

— & Впр-ро вежл. Ваша бабушка. 

~ Ж Пир7нбпе поэт. достойная (мирная) 
кончина. 


УХ. 
И 


3364 


ое [я | 
ЕИ 


звукоподр. звон нефрита. 

ЕУ 5 НарЫпр” звукоподражание звону 
яшмы; мелодично звенеть; звонкий; 
звон. 

$] Низаше звон нефрита; звенеть. 

—ЗЯ Нпрбапр звон драгоценных камней. 

— МЕ НпеЮпа” 1) звон нефрита (яшмы); 
2) светлый, ясный; прозрачный; 3) 
тонкий, хитроумный; искусный, 
ИЗЯЩНЫЙ.- 

~ Е #1 Нпр’-6п2-Н-40и” весьма искус- 
ный; ажурный, изящный. 


е зелень оа миль ион чит ча Аааа ыа вы р-н 470060 оны аы т 4 1а тить сити жс эчганочтылттчлаал заме 


лыны. а ди миль татран ын р трату отдать айа нм ыда отрам. ля лит ъгли. азда аль ОЛЫП жыда АЛААР НЬ чь лы ить А АЫ ль. о плита Ц. 0 а а Ы ть лы жньь, чамы, аваа = 


< | Ч гая 
Е Е 2 51 рер Й, 2 
Е сущ. і) колокольчик, бубен- 


чик; звонок; = №-— прелседательский 

звонок; 2) звонок (звуковой сигнал); 

- ту раздался звонок; 3) коробочка 

(хлопчатника ). 

П словообр. входит в названия ко- 
локолообразных предметов; П гиря: 
гантель. 

35 ЗЕ Царуй поэт. разговор колокольчи- 
ков {о перезвоне колокольчиков под 
стрехой здания). 

— Е] Нпе'аёпр колокольчик (ручной): 
бубенчик. 

~ ЖЕ 5 Нараапосвай” язык [колоколь- 
чика]. 

~ Ж Ипрдапртаі“ овёс. 

— #8 Дл Ппрдапрхіпв диал. сердце что ко- 
локольчик (обр. о колеблющемся, 
нерешительном характере}. 

~ БК Наа-жа 1) стар. охранник, страж (в 
свите, дин. Тан); 2) Ваше Превосхо- 
дительство (обращение к полковод- 
цу). 

- 28 НизНи?” гулкий и волнообразный (о 
звуке): гулко вибриронать. 

~ 2 Нирдиб колокольчик (под стрехой 
крыши). 

~ Е Нпозвспо” звон бубенцов (колоколь- 
чика); звонок. 

~ ў пр 21 звонок: бубенчик. 

~ {6 Ыпохіхіапр’ бот. хелонопсис мус- 
кусный (Сйеюноруяу тоѕсһаа М№М1а.). 


—[ Ипр-ре уст. резиденция (ставка) 
полководца (командующего); штаб- 


квартира. 

~ М Нпріап бот. ландыш майский (Соп- 
һайата тајайх 1.1). 

— В Нпр-јја стар., воен. ограждение с 
колокольчиками (вокруг лагеря. 
бивака}. 

~ #876 Нартнеппий бот молочай солн- 
цегляд (Ёнрроғріа пепоѕсоріа 1..}. 

~ ВХ Нирра’ бубен: тамбурин. 


- Я Нпрг колокольчик, бубенчик: 
звонок. 

~ Я & Шпртейо 1) бот. бубенчик мутов- 
чатый ( Ааепорйога уегасШаа 


РъсН.)}; 2) колокольчик (о растениях 
с такой формой цветов, напр. ги- 
анинте). 

~ #4 Нпрећбпр зоол. сверчок (Нотоеов- 
гуйи јаротсизѕ). 

~ #0 Ипреһбпрсдо’ бот. стробилантсс 
малоцветковый ({5/ғоРйапѓлеѕ ойзан- | 
іћиу Мч.), 


ут 10 [117.5] 


3366 


только в сочетаниях: см. ниже. 

У Е Норри” 1) идти негвёрдой поход- 
кой; шататься: 2) олннокий, замкну- 
тый, 


ЕД 
ИП 13 [211.5] сокр. вм. №. см. 


п 366 
2267 РА 


о ® 2 
ВВ 20 [211,5] 


сущ./счетное слово 1) возраст. годы 
(жизни); $%.- возраст; &-— школьный 
возраст; ё ~ преклонный возраст; ста- 
рост; 2) стаж (установленное число 
лет); [-— производственный стаж; %&-— 
партийный стаж; 3) счётное слово для 
обозначения возраста; 3-Я пяти- 
летний ребенок. 
Ё 6: упрћби зоол. РгезБуи$ (вид узконо- 

сых обезьян). 


5 8 [46,5] 


3369 
в сочет. 
также 
Нпр сущ. вм. $ (горный хребет, 
кряж). 


[5 Ж Нпруівр’ недоступный, глубокий (о 
горной местности ). 

— № Нат звукоподражание 
камней; стучать. 


стуку 


12 [149,5] рр, бпр 
| пн, лин 
3370 
гл. хвалить, рекламировать (свой 
товар ). 


2 8 Е прса бездарный бахвал; са- 
мовлюблённая бездарность, 


м 


ДУМ 
ТЈ 8161,5) 


3371 


гл. 1) Нар понять, уразуметь; 2) Нав 
вм. # (жалеть, любить). 
У Наи умный, сообразительный, 
толковый. 


(Е 71925] 


3372 


ры 


ь-—————————————————ы—ы—- 


т м т тыа т нии -—. 3. === ——- 


І сущ. 1) актёр; #2 ~ известный ак- 
тёр; #- актриса; 2) уст. музыкант: 3) * 
служитель; слуга. 

П прил./наречие* одинокий. 

Ш собств. Лин (фамилия). 

1. Наг-ропе уст. музыкант; актёр. 

~ Ё Нпя-виай уст. капельмейстер (так- 
же обр. в знач.: актер). 

~ Нарйе актёры; артистический мир. 

~ Ф] пен’, Нпе 1 1) умный, сообрази- 
тельный, смышлёный; 2) чистоплот- 
ный (морально). чистый, порядоч- 

НЫЙ. 
~ ГОГ) Наедае одинокий; сиротливый, 

бездомный; в одиночестве. 

~ ТОТ) 5 Ноя-дна?” ви-Ка’ мыкать ғо- 
ре в одиночестве; горемычный и оди- 
нокий (о сироте}. 

~ Я Ние-уа’ Н-сЬГ находчивый, бой- 
кий (в разговоре); красноречивый; 
острый на язык. 

—Л) Ипраійо’ искусный, ловкий. 

~ 8 Ипррш?” 1} одинокий; бездомный: 
2) служка. 

—- А Ппргёп 1) актёр, артист; музыкант; 
2) стар. заведующий музыкальной 
частью: придворный капельмейстер. 

Ж Ппр'Киаі проворный, быстрый. 

~{& Ппр-уби актёр. 

—— $ Нпр-5Ы слуга, прислужник. 

—4Е Поп 1) ловкий, находчивый, 
расторопный; 2} удобный. 


_— & Навои сообразительный; остроум- 


НЫЙ. 
~ Ё Ппруои зоол. ласка (Миеа піта- 
и). 


{В 8 [60.5] 


3373 


только в сочетаниях; см. ниже. 
{Т Навдте” 1) одинокий; [бродить] в 
одиночестве; 2} замкнутый. 
—18 Нар’рше одинокий; бездомный. 


\ 
и [123,5] 


3374 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Ў А Наша зоол. такин обыкновенный 
(Вийогсаѕ тахісоіов). 

~ ЗЕ Нор уапр зоол. Метоғћаейиѕ стбриу 
(сернообразная антилопа рода гора- 
лов); ЋЕ сайгак. 

~ ЕСН Нагуапг” гиа-йао’ сайгак по- 
весил рога [на сук во время сна| 
(чтобы быть готовым бежать при 
малейшем шуме; обр. в знач.: быть 


готовым скрыться при малейшей 
тревоге). 
— ЗЕ НируайрВ мин. шамуазит, 


| баналит. 
р: ТИ 


755 


т? 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


НЕ Ж 5 


35 ЗЕ 38 Нпруапрјійо" 
сайгака. 


Ы 
Т] |2 159,5] 


3375 


мед. 


кит. 


рога 


І сущ. 1)* перекладина; ограждения 
кузова колесницы; 2) * колесо повозки; 
3}* украшения на конце оси повозки. 

П прил. вм. ЗЕ (мелкий). 
фт Нпоіпр миф. Линлин (бык тигро- 

вой расцветки, появление его якобы 

предвещает наводнение). 
~ ВЕ Норхиаю оконце в крытой повозке. 


т 11 [128.5] 


3376 


І гл. слушать; внимать; понимать, 
воспринимать; ~ Ж слушать завывание 
ветра; — 2 внимать звукам. 

П сущ.* год; ЖЖ видел во 
сне, что Ди (божество) пожаловал мне 
девять лет жизни. 

Н.Н Нате’ понимать, 
понятно. 

~ М Ни?-48 1) прислушиваться, прини- 
мать к сведению; впитывать в себя; 
2) заслушивать. 

—- Я Нпр-ђао эпист. внимать [Вашим] 
поучениям; АЖ вежл. давно не 
слышал Ваших поучений, давно нс 
имел случая беседовать с Вами. 

~ Нпр-хі офиц. ознакомиться, узнать. 


2 


разуметь; 


ТЈ 3164,5] |нар, диал. ба 
3377 
в сочет. 
также 
гл. 1) нестӣ в руках. ~ Ж#& 


21 Е идти в школу с книжной сум- 
кой в руках; 2) тащить (из колодца. 
ямы): ~ 0—42 вытащить ведро во- 
ды (из колодца). 


3278 


сущ. крытая лодка |с окошечком]. 
#0 ЯД іпе-сһийп крытая лодка. 


3368 — 3378 


елы сьмуито. гг? ДРЕН 


‚ 3380 


| розный: 
погода: Ж тебе не холодно?; 2) 
| холодный, 


| ходовой, 
| редкое значение (напр. нероглифа):; 4) 
‚ внезапный, 
| запно; ~ УЕ Шот выпущенной внезап- 
| но стрелы уберечься трудно. 


' холодеть; 
(пища) остыла; К, ~ ү похолодало; 


остыть, 


3379 — 3381 


№. 
Ў ым гав 


лии 


сущ. 1) * породистая собака; 2) ист. 


3379 


лин (дикое племя на территории ны- 


нешней провинции Гуанси). 


1 11 [142,5] 


только в сочетаниях; 


см., напр. 


в сочет. 
также 


Г прил./наречие 1) холодный; мо- 
остывший; — Ж холодная 


безучастный; равно- 


душный, незаинтересованный; 


| НЕ его отношение очень прох- 
| ладное, он относится [к этому] весьма 
' холодно: 3) одинокий, покинутый; пу- 


стой; забытый; никому не нужный; не 
малоупотребительный; ~3& 
неожиданный; 


вдруг, вне- 


И гл. А. 1) зябнуть, мерзнуть; 
остывать; 8—7 каша 


-- 7 промёрзнуть до мозга костей; 2) 
потерять интерес; ра- 
зочароваться; Ё 7/^~ | он остыл 


| сердцем, он потерял интерес [к этому]; 


гл. Б. 1) охлаждать, студить; 
Ви -— К. В остудить его (кушанье). 


| и тогда уже есть; 2) утихомирить, 


утешить, успокаивать В 
ВУ поговорим, когда сердце 


‚ ему поостудят. 


ПІ собств. Лэн (фамилия). 

ЗЕЕ УЕпетВиапр 7! банкетный зал (за- 
ведение, которое обслуживает 
только банкеты по предваритель- 
ным заказам). 


т 


а тттиниимине 


А 16пгуа’ тех. холодное прессование. 

~ 3% 16пр-сио холодный котёл (обр. о 
крайней бедности). 

— Ф 1ёпрўїп бледно-золотистый цвет. 

~ Ф # 1ёпрјіплћі бумага для писем блед- 
но-золотистого цвета. 

— М пеј’ тех. холодное волочение; 
холодиотяиутый. 

Ф| 61] 6перап’” днал. холодиая за- 
куска; холодное блюдо. 

-- № Впрхие зоол. холоднокровный. 

— № Я) Уепе‘хие Чопе’уй 1) зоол. хо- 
лоднокровные животные: 2) бран. 
бесчувствениое животное. 

~ Р ёпр-ћиап см. т Е 

-- ЗЕЯ 1ёпрёапге` лавка, мало посещаемая 
покупателями; лоток без покупате- 
лей. 

~ ЕпрсЫ издеваться, злобно высме- 
ивать; издевательство. 

~} Г. іёпрјіаропр’ тех. холодиая обра- 
ботка. 

~ Я вп мин. тальк. 

— КУ 1епр-гио-іпр-5ћиапе холодный, 
как лёд и иией (обр. в знач.: быть 
бесчувственным, равнодушным). 

-- 8 1&пр-діапр выстрел из-за угла; не- 
ожиданный (предательский} выстрел. 


— ЕТ ЕЕ Юпг-уап”  16п2-уй’ колкости; 
сарказм. 

— 2 пгуй холодная насмешка; 
сарказм. 


~ ВЕК Л Епр-уа Бше-гёп обойтись (при- 
НЯТЬ) холодно. 

~ ЕЕ {Е Л Іёпр-уй’ ат-геп” издеваться (на- 
смехаться) над человеком. 

~ В 1ёпр-діап физиол. точка 
(тёрморецёпторы). 

— ЛЕ іёпраідп` гостиница без пансиона. 

~ 25 ЮарВиа издёвка, насмешка. 

— НЕТ] орка’ [м0-дтф’] холодный, 
чёрствый, бездушный, бессердеч- 
НЫЙ. 

-- Ж іёпрһаі с.-х. вымерзанис. 

~ & 1ёпршо, Іёпр иё 1) запустение, без- 
людье; упадок; 2) холодный (напр. об 
отношении). 

~ 5 1ёпр<> Кё холодно принимать гбстя. 

~ ‘і ёпрропе 1) стар. холодный дворец 
(для опальных жён императора); 2) 
попасть в немилость; немилость, опа- 
ла; 3) склад для ненужных вещей; 
архив. 

~ Ё Юпргиап должность, не перетру- 
женная обязанностями (наир. номи- 
нальная, почетная); синекура. 

~ # Юое’зва неходовая книга. 

— ДВ Кпз?Ы“ кольдкрем. 

~ Ж 6пежапе холодильник; охладитель. 

— Ў Епозпиай?” кольдкрем. 

~ Ш Юаричап 1) холодное выражение 
лица: 2) беспристрастный, справедли- 
вый. 

— ВИНЕ 2 1епр-јўійг” Һӧи-ѓап” холодное 
вино действует (разбирает) позднее 
(пословица ). 

~ Е пр 20б тех. холодная обработка. 

~ уў ІепьЛепрг 1) остудить; умерить: 
2) поостыть, отойти; 3) похолодать. 

~ #) 16пеаие” см. 1 р 

~ 98] 1ёподіпе среднекит. 


холода 


беспристра- 


стный сановник (придворный чин, ве- 


756 


ЕЕ 


Е Е И РЕ ИТАН ЛЕ ПОРОРО сарми Ге ЗИ РЕР РИТЕ Ре ИР С Чери И етич ЗЕНА 


давший генеалогическими записями 
царствующего дома, дин. Сун). 

В 805 іќпејіё день холодной пищн (день по- 
минок усопших Ў ВВ, 5—6 апре- 
ля). 

~] іёпртёо тех. холодная клёпка. 

~ 4 Епеаиё тех. охлаждать; охлажде- 
ние; охлаждающий; Ж{® водяное 
охлаждение. 

~ 2193 Кагачеде тех. холодильник; ох- 
ладитель. 


— НИЧ 1епрдиёјі" охлаждающая смесь, 
охладитель. 
—% 1епеЫ бот. омертвение (некроз) 


растений от холода. 

-- {8 іепррап” тех. холодная сварка. 

— іёпрһап холодный пот; №: 
покрываться холодным потом (обр. зв 
знач.; сильно испугаться). 

БЕ) 1ёпррі` 1) незаселённая окраина, 
захолустье; захолустный; 2) редкий 
(06 иероглифе); малоупотребитель- 
ный. 

— = Нпоаиб диал. лёд. 

~ 5] 16а2ЪАй блюдо холодных заку- 
сок, закуска-ассорти. 

— #8 1ёпрѓепртідп метеор. холодный 
фронт. 

— ёпрћоп холодные закуски (из мя- 
са, рыбы, дичи). 

~: іёпеѕһёп’ днал. молчать; наблюдать 
со стороны, не говорить ни сло- 
ва. 

~] прі уст. охлаждающая смесь. 

~ К Іепејјап’ выпущенная тайком (вне- 
запно) стрела; парфянская стрела, 
перен. удар в спину; #17 #7 тайком 
вредить (кому-л.). 

ИЯ Л іпо-ўап ѕһапо-гёп нанести че- 
ловеку неожиданный удар [из-за 
угла]. 

~ | Тепрдіпе неожиданно, вдруг; ии с 
того, ни с сего. 

~ УУ праіпраіпр’ 
НЫЙ, 

— {Т праіпр` см. Г 

{1 ЕпедАлие вдруг. неожиданно. 

— }- Втр? диал. граднна; град: крупа, 
мелкий град. 

~ Впоеийп” криотрон. 

— 2 1ёпр-і редко встречающийся (мало- 
уштребительный) иероглиф. 

— = ви?-Й не сезон (для сбыта това- 
ра). сезон застоя в торғонле (дан- 
ным товаром). 

~ 18 Епр2Вати тех. кокиль. 

— 4+ 1пр-аёі холодно принять: (оказать] 
холодный приём, 

— Ф ваезВби новичок, профан. 

-- # 1праиап неожиданный удар кула- 
ком. 

— В іёпојіпе 1) невозмутимый, хладно- 
кровный, спокойный; 2) тиҳий, без- 
ЛЮДНЫЙ; ОДИНОКИЙ. 

— РҶ[ Я] пртеп 1) холодные ворота 
(номер (напр. в игре ЖЗ). на кото- 
рый не делается ставок); 2) нехбдкая 
отрасль; заброшенная специальность: 
нехоловой. 

~ 1 вог-свао издеваться; издёвка. 

~ 18} А 58 1пр-сһао’ ге-пе” язвительно 
насмехаться, издеваться; с язвитель- 


суровый, холод- 
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лый) товар. 

— №4 прадіао 1) пронизывающий холод; 
2) безжалостный, бессердечный: 3} 
строгий, суровый. 

— 18 Ко’’аше (интенсивные формы: 
Е, ПЕ) заброшенный, опу- 
стевший; безлюдный, тихий. 

— Е № іёпрраоуа, метеор. холодный 
антициклон. _ 

— 8 пере’; #17708 икать. 

-- #6 1ёпрЬй кисея (для окон}: марля. 

~ #2 іёпрѕћап` бот. пихта Делавая ( АРіеѕ 
асіауауі ЕтапсВ.)}. 

~ 5 Е пр-+4апр пустая комната; заброшен- 
ное жилье. 

5 Е 1пеапрхі диал. холодная тюрьма; 
41-Е сесть в холодную. 

~: 8] 1ёпріао желе (заливное) на бобовой 
муке. 

~ 38, ќпрећапр’ 1) короткая заминка; не- 
ловкое молчание; 2} театр сцена- 
пауза. 

— № 1ёпр-сћапр человек апатичный; 
безразличный ко всему, без энту- 
зиазма, инертный, индифферент- 
ный. 

~ 8 Юпе-та издеваться. 

Ж пение": 27096 
вздрагивать, содрогаться; 
внезапно. 

-- ЁК Епоут холодное питьё; прохлади- 
тельный напиток. 

~, 3 1ҝпруїпсһапр место продажи 
прохладительных напитков. 

~ іёпрјиё’ лежать в холодной непод- 
вижности (напр. о мертвеце, обмо- 
рочном }. 

~ 0 у іёпрроаіпе 1) неожиданно, внезап- 
но; 2) одинокий, сиротливый. 

--  Впртб” мет. холодильник. 

-- № Епрто’ безразличный, равнодуш- 
ный; холодный, индифферентный; 
безучастный; охладевать. 

~ З Кпрхао’ холодная усмешка; усме- 
хаться. 

~ ЖЕ ЖЕ Епрзепзеп” пронизывающий, 
адски холодный; жестокий (о холоде); 
веять холодом. 

~ № ЕЮиревиапе с,-х. холодный рассад- 
ник. 

-- ВЕ | ієпрфіе холодная закуска (в на- 
чале обеда ). 

~ 1ёпрӣопр 1) морозить; мороженый; 
2) замораживать; холодильный. 

- (9) епрадпрјі тех. холодильный 
агент, хладагент. 

- 8 РК 6 пеабптей” холодильная машина. 

Ж ЯК према” см. Я. 

~ #8 1ёпріапр” холодная (химическая) 
завивка. 

~ А 1епедан 1) равнодушный, безразлич- 
ный, холодный; апатичиый, бесстра- 
стный; индифферентность, безразли- 
чие; + ИА не горячись!, остынь!; 
2) неинтересный, скучный (о кни- 
ге); вялый (о торговле); 3) расхола- 
живать. 

-- А -Е З% Вагдап2в ау!“ 
тизм. 


Ча пр ]тР 1) 
2) вдруг, 


индифферен- 


вание холодной водой. 
К кп$Ва; тоса холодное обтира- 
ние. 


— К 9 Кор-5ваГ — Йао4би” вылить 
[ушат] холодной воды на голо- 
ву (обр. в знач.: сильно разочаро- 
вать). 


~ КОК 1пррпрЬіпе" 1) ледяной; 2) холод- 
ный, бесстрастный. 

— Ж праиёп геол. холодный источ- 
НИК. 

~ ВЯ 1епеуап 1) мельком, мимоходом 
(взглянуть); безучастно; 2) холодный 
взгляд; безразличное отношение; не- 
возмутимо, безразлично; 3} хладно- 
кровно, трезво. 

~ В 5 #8 1еп2-уёп рапр-роап оставаться 
безразличным зрителем, наблюдать 
со стороны с безразличием. 

В ХЕ) 1пр-уйп” ге-хіп(сһапр)" хо- 


лодный взгляд, пылкое сердце 
(обр. о внешне безразлиҷном, на 
самом деле отзывчивом чело- 
веке}. 


— Е 1ёеп=$Ы 1) холодная пища; 2) прохла- 
дительное (напитки, замороженные 
сласти }; мороженое. 

— ВЕ 1ёпрпіпо’ физ. конденсировать; кон- 
денсация. 

— Е Впритеа конденсатор. 

— ЕЯ іепрпіпррнап охлаждающая 
трубка. 

ЕЙ 6пеитеуе” конденсат. 

~ ЗК пеЬьа” тех. холоднотянутый; 
Ў холоднотянутая сталь. 

-- > іёпрўї` прохладный и тихий. 

~ 8 іёпр-ап остывшая рисовая каша; 
у (т ВЕ поджаривать остывший рис 
(обр. в знач.: повторять что-л. 
всем давно известное и назязшее в 
зубах). 

~ 1 1ёпрЬйпаёор: 5 4 сидеть на 
холодной скамье (обр. в знач.: а) 
ожидать вакансии — особенно об 
учителе; 6) быть холодно приня- 
тым}; СТАЕ Коказать ему край- 
не холодный приём. 

—  &прииап” температура 
погода. 

~ ЖНЖ &пг’-пийп-24-76 понимать с на- 
мёка (с полуслова}; догадаться рань- 
ше, чем скажут. 

-- ® пр’ мед. холодный компресс; 
холодная примочка. 

— Б Е Епе‘ушг-2?В02А0” тех. отбелён- 
ное (твёрдос} литьё. 

~ Б 5 Епрутетб” тех. кокиль. 

-- В 1ёпр-уй см. {9 

~  ЮиртВаАй’ холодная война. 

1п?`2Вап дрожать; дрожь (от холо- 
да, страха); $ а) вести холо- 
дную войну; 6) дрожать (от холода 
или страха). 

~ #51 1епр-2һапг холодная дрожь. 

~. 9 Епгиёра” скобяная лавка. 

~ Ж ієпрсапр 1) хранить в холодильнике; 
холодильный; 72: % #8 холодильная 
установка; 2) держать заморожен- 
ным; замороженный. 


воздуха: 
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13 55. == 1прсапрѕћі’ 


ЕЕ 


Пия те Ча АБАЯ ПЕ ЗАСА 


холодильная ка- 
мера. 

— #75 6п2сап?д! рефрижератор, холо- 
дильник. 

~ ЖД впрсапесвиап” рефрижераторное 
судно. 

-- $ 1 1прсапрсће’ вагон-ледник. рефри- 
жератор. 

— Ж 1 1ёпрсапрјіап 
мера. 

~ ЯК 5 іёпрсапрѓа’“ хранение в холодиль- 
нике, замораживание. 

— |, Епесва’ тех. холодная прокатка; 
холоднокатаный. 

— #1 В 1ёпргћајі" мет. стан холодной про- 
катки. 

Е впрошхшр- 
кость. 

— 4 1пр-хідпр глухой переулок; безлюл- 
ное место. 

~ |ёпрё холодный цвет (тон). 

— Ж Епр7Ао остывший (давно не разжи- 
гавшийся) очаг (обр. в знач.: обеднев- 
ший дом); # У разжигать погас- 
ший очаг (обр. делать ставку на 
человека или дело, которые могут 
дать результат в будущем). 

~ НЬ Ж 6оре'9 неожиданно. вдруг, ни с 
того ни с сего. 


холодильная ка- 


тех. хладнолом- 


~ 5: ЕпгуаШа лечение холодны- 
ми примочками (компрессами, 
льдом). 


— № Епевиапе” холодный (фосфориче- 
ский) свет; холодное свечение, люми- 
несценция. 


~ З 6 прроапедепе лампа дневного 
света. 

~  впзиаё исыхол. ощущение холо- 
да. 


~ Ж, 16пе-9і холодный (кондиционирован- 
ный) воздух. 

ЖО іепрдіхіапе рефрижератор (воз- 
душного охлаждения). 

- Ж ёпрайцап метеор. холодная мас- 
са, массы холодного воздуха. 

— Жж іпроігћиапр2ћ)} систсма воздуш- 
ного охлаждения. 

— Ж, ворёеп?” 1) холодный ветер; 2) мет. 
холодное дутье. 

Ж 8 іёпрѕоџѕои’ 
холоде). 

~ В 1ёпрЬйѓапр’ вдруг. внезапно, не- 
ожиданно. 

— № Т Еповапл диал. холодное (непри- 
ступное} выражение лица. 

— Ж 1єпрћиб неходкий товар. 

~] Я] 1еёпр2һап холодная дрожь; 
+ 7—0 5задрожать (от холода 
или страха}. 

— #6 іёпрјіп дрожь (от озноба, страха): 
#115 && дрожать (напр. от озноба, 
страха). 

~ & 16прѕіѕі` холодноватый. 

~ фл ёпрхіп холодно, без интереса; рав- 
нодушный. 

-- № іёпргап равнодушно, 
са. 

~ Ж | Епргапиай” вдруг, неожидаино. 

~ ЗА да епрогеЫше” 1) диал. болотная ли- 
хорадка; 2} лихорадка (на произ- 
водстве); штурмовщина. 

— Ж іёпрћап” холод. 


резкий (о ветре и 


без интере- 
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п жЕ тл #7 #7 8 т 


1 прил./нарение 1) лёгкий, парящий, 
воздушный; легко, свободно; 2) неж- 
ный, мелодичный (0 звуке): нежно, ме- 
лодично: 3) длинный и завитой (о воло- 
сах, шерсти), курчавый. 

П звукоподражание 
ручья; журчать. 

ПЕ гл. вм. & (падать, капать}. 

ГУ собств. 1) Лин (фамилия); 2) 
геогр. (сокр. вм. Ж ЖК) Линшуй (река: 
а) в пров. Шэньси; 6) в пров. Гуан- 
дун). 

519 Нпріпр’ 1) звукоподражание жур- 
чанию ручья; журчать; 2) звукопод- 
ражание дуновению ветерка; обве- 
вать: 3) нарастать (о звуке); 4} чи- 
стый и прохладный. 

~ Я] Назне’ 1) чистый. прозрачный; 2) 
тоикий (о вкусе). 

~ А Нпа-гёп см. Л. 

~ Җ, Нпеѓёпр лёгкий (тёплый) ветерок. 

— Ж Ыпргап` 1) нежно: 2) прохладный: 3) 
мелодичный; 4) постигать, осозна- 
вать. 


журчанию 


Ў П о | йор | 


сущ. № вм. Ж (хоругвь, бунчук; 
верительный флажок); 2) вм. % (стяг 
с бубеннамн на конце древка и дракона- 
мн на полотнище}. 
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+ 
9 1140,5] 


1 гл. осыпаться, увядать. 
П сущ. 1)* горёц (растение); 2) 
лотос, 
ПГ собств. * 
ныне ==). 
25 55 Нпрюо см. 75 
~ № Нпрсдо бот. 1) просо Матсумуры 
(Рапсит пииуитигае НасК.); 2) теме- 
да трёхтычинковая { Гпетеаа тапата 
КогзК.). 
— НН Нпе`ёг дурнишник (растение). 
- #8 Нпобор пышно зсленеть; изумруд- 
ный и пышный (о свежей зелени). 


25 11 [124,5] вм. #. см. № 5633 
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Лин {название уезда, 


3382 — 3386 


13 [173,5] 


в сочет. #5 
РА также 


і прил./наречие мелкий; ра з- 

дробленный, разрозненный: 

рассеянный, разбросанный; по 
частям, в розницу; ~ #8 Х вкла- 
дывать по частям, брать целиком; 

— ® мелкие бумажные деньги. 

П числ. нуль (ноль; также в сос- 
таве многозначных чисел, начиная с 
трёхзначных. взамен отсутствующих 
разрядов); — + - — 1001; ~ 4 ноль 
часов 5 минут: — #-- й 1 юань 5 фэнь. 

Ш сущ. 1) остаток, излишек; доба- 
вок, привесок: ВД [ему] уже 
за восемьдесят: 2) нуль, ничто; нулевой: 
ях р) ЗЕ результат равен нулю: 3) 
капли [дождя]. 

Г’ гл. 1) капать, падать каплями (о 
дожде); осыпаться, опадать; # Ех 
выпал благодатный дождь; 2) увядать. 
чахнуть: приходить в упадок; # ~- 
[71| травы увяли [деревья поникли|; 3) 
добавить остаток, привесить: ~ Е 
Е ЖЕ добавьте (свешайте) мне еще 
этот кусок печёнки. 

У собств. Лин (фамилия). 
<= Е Нпе-ѕһапа выше нуля. 

— 1. Нпр обпр 1) временная работа: по- 
денщина; отхожий промысел; 2) под- 
собный (временный) рабочий: бат- 
рак-поденщик. 

~ & Нпр хіпр, Нпр `хіпе 1) мелкий; не- 
значительный; 3% Е ВЛ ЯЯ мелкие во- 
просы; Я В + мелкие расходы; 2) 
разбросанный, рассеянный; раздроб- 
ленный; 3) кит. астр. Лин (созвез- 
дие из 9 звёзд, лежит в созвездин 
Козероги }. 

-. 818 Н Нпохіпр-хіаохі отрывочные све- 
дения. 

~ {ў Нпр'мжёі нуль; нулевой. 

— № Награп беспорядочно (несвоевре- 
менно) питаться, есть когда попало 
(на холу); беспорядочное питание, 
еда кусочками. 

— 8 Кпрдап вразнос; Я #7 товары 
вразнос. 

— Е Нар$Вби продавать в розницу; роз- 
ница, розничная продажа: рознич- 
ный; в розницу. 1 Н) рознич- 
ные цены. 

— ЛЕ Нирзпои ат” мелочная лавка. 

- Е Нарзваизвап?” розничный торго- 
вец. 

— ЕҢ Нпр5Воц’6° розничный оборот; 
объём розничного товарооборота. 
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РИМЕ о Й 


8 ВБ Нпефап нуль, нулевая точка, нуль- 
пункт. 

— ВЕ ЯЕ нордјаппепа физ. 
энергия. 

- 7] Нор ћиб мелкая работа (напр. 
домашнля); поделки; отхожий про- 
мысел. 

~ & Наро 1) увядать, опадать; осы- 
паться; 2) приходить в упадок, осла- 
бевать, дряхлеть; упадок, деграда- 
ция: одряхление; 3) разбросанный, 
разобщённый; раздробленный, раз- 
розненный, отдельный; мало, редко. 

-—  1тг-Й приходить в запустение, хи- 
реть; быть запущенным. 

~ {Е К Нпе7Ы$Ви мат. нулевая сте- 
пень. 

—ЗН Нагрд” эл. нулевые биения. 

—-  Нархі мелкий; незиачительный 
(также интенсивная форма 2 З 
НН. 

~ К НарР-ма ниже нуля. 

— ВА Я] Нпр йі, Нар’зш 1) мелкий; раз- 
дробленный; разрозненный (также 
интенсивная форма: "ЗРЯ 2) ме- 
лочь; крошки; кусочки; обломки; ос- 
колки: 3} остаток материи, 
лоскут. 

~ ВЕЗЕ Наозмут” стар. мелкие куски 
серсбра (употреблявшиеся как раз- 
менная монета). 

— В {Е НаозатиА” измельчаться, измель- 
чать: измельчение. 

~ Нае-са? увядать; поникать (о цве- 
тах); увядание. 

—РНЯ®] Навиай тех. деталь; части. 

— ЧЕН Наозвепрти кит. фон. нулевой 
начальный согласный [слога] (напр. 
ар, удо). 

Г Нпраїпр 1) одинокий, сиротливый; 
беззащитный; 2) объявление о розы- 
ске лица. 

~ #9 Нагдауа полакомиться. 
вать себя (чем-нибудь) 
ким. 

~ 9 Ну Ипр-сйп” тһёпр-дй’ помесячный 
вклад с изъятием всей суммы через 
год. 

8 52 Нпогат” мелкие лакомства (напр. 
конфеты, семечки), 15 № посто- 
янно что-нибудь жевать. не расста- 
ваться с лакомством. 

—Я Нпрудпр 1) расходовать по мело- 
чам; 2) деньги на мелкие расходы. 

~ Я НпрубпРа ап см. Я 2). 

--  Ыпруй мелкий дождь. 

~ Л] Ипраао однал. (разрезать) на мел- 
кис кусочки. 

— 8 Багиап отрезать кусок (материи: 
при продаже). 

~ 5} Нав 1) нуль балла (по 100- 
балльной системе), 0%; 2) малень- 
кая доля. мелкая часть. 

~ 7 Шпрй мелкие предметы (обихо- 
да). | 

~ № = Иаруидои бот. соя щетинистая, 
культурная соя (СИЛусте И 5р Аа Мо- 
епећ.). 

— № НарЬќп разрозненные (отдельные) 
тома (напр. нз собрания сочинений), 

~ Е Нартнапг? запись мелких (доман- 
них) расходов; мелкие счста. 


нулевая 


побало- 
вкуснеиь- 


ЗВ Наззв 1) закуска, лёгкая еда; ла- 
комство; 2) днал. куски, проглатыва- 
емые на ходу. 

~ Ипр-дап оптом и в розницу. 

~ Ё прай нуль, нулевая точка; нуль 
градусов: $ #} Е јџєањші Нагда физ. 
абсолютный нуль. 

Ж, прай Гепегё” (калька: 2еғо 
яме} нулевой стиль (в литерату- 
ре). 

— ВЕРХ] Нпр-діао’ =й-04` разбрасывать- 
ся по мелочам. хвататься за что 
попало; урывками; урывочный. 

~ № Ниееа мелкие акции (паи}. 

~ Е Шпрѕап раздробленный. разрознен- 
ный, разбросанный, распылённый 
(та ые е интенсивная форма: 
ЗЕ ЕКНО. 

—Е[ Я Нпр 5а дробное число; оста- 
ток. 

‚-- № Е Ппріпохјапе бот. кумаруна ду- 
шистая (Соитагоипа одоғаѓіа АчЫ.). 

~ Нпрвоап возвращать по частям, вы- 
плачивать взносами. 

~ 52] Наг’‘дат 1) мелкие деньги, ме- 
лочь; 2) деньги на мелкие расходы; 3) 
чаевые; 4) побочный доход. 

- 8, Нпрізап беспорядок; в беспорядке; 
хаотический. 

-—- Ж паррЕ мелкими партиями, в розни- 
пу, по частям (продавать). 

Е Ниша тратить по мелочам; мелкие 
расходы. 

- ДЕ Е НагВиафап” 
расходы. 

~ Я, НатВиаг’ мелкие расходы. 

—ЕМД, Наг’-ч-а-Ба’ диал. рассеян- 


деньги на мелкие 


ный, распыленный; разбросанный. 
~ А Нър-ді-Ба-ѕёі` 1) разбросанный, 


раскиданный; разобщенный, несвя- 
занный: 2) всякая всячина (о вещах. 
делах). 

— {ў НарФапмуе“ физ. нулевой потен- 
циал. 

—  Нарг остаток; мелочь; сдача; 
= 28 я три юаня с мелочью (с 
чем-то); Ж — 8 359 опустить мелочь, 
сбросить копейки (при расчете, про- 
даже товаров); #8 52 дать сдачи 
{мелочью }. 

~ 5 Е Нордаиниайр” 
няльная лавка, 

159] Наесы см. Е 1). 

— Э Нпртаі покупать в розницу. 

=. И НигтАГ мелочная торговля: прода- 
вать в розницу. 

—1Е Нагйа’ хим. нулевая валентность. 

~ К НирЬиб розничный товар; товар, 
продаваемый по мелочам. 

-- 38| 52] Нпрёби остаток, излишек (напр. 
денег. товара): 38 05 № ЗК округ- 
лить остаток до целого числа. 

-- 3870 Нарбиби остаток материи, 
лоскут. 

-- { Нор хим. нулевая группа (пери- 
одической системы Менделеева }, 

-- 2% Норѕһіді нулевой прибор. нульин- 
дикатор. 

— В Ппр уй остаток, излишек. 

- Г. Норуй» клубеньки ямса (диоско- 
реи; в пазухах листьев; идут в 
пищу). 


шанх. диал. ме- 


ви в р 


Ё 16 164.13] вм. ®, см. № 3377 


3387 


р 


то 11 011885) 


3388 


сущ. 1) корзина, плетёнка; 2) * за- 

слон из бамбука от ветра (пыли) в 

экипаже; 3) * настил в лодке для уклад- 

ки груза, 

А Нархте” [бамбуковая] корзина (для 
рыбы). 

~ # Назйп?” маленькая корзинка. 

~ Нпр-сБийп? деревянный настил 
(напр. в лодке), дощатая прокладка 
(на дне гроба). 

~ М Ппр-ѕд разочарованный; расстроен- 
ный; в разочаровании. в смятенни. 


примечание: не смешивать с буквой 
П (4) азбуки чжуиньизыму. 

сущ. вм. В! (коленце бамбука, см. 
№ 3435). 


Д) 5 [26.3] вм. р, см. № 


3390 вм. ТВ, см. № 


Е) 8 [26,6] 


3391 


гл. 1) разгружать, выгружать 
~ 7—8 #& разгрузить воз (вагон, грузо- 
вик) угля; 2) снимать, разбирать, 
удалять; ТЛ- Е 0 рабочий де- 
монтировал детали с машины; 3) сбра- 
сывать, скидывать, снимать (одежду): 
ронять, терять (напр. листву); ~ їж 
сбросить доспехи и бежать; —@\ спу- 
стить парус: 4) выпрягать (лошадь). 
распрягать: Е КЕ Ж выпрячь 
коня из телеги; 5) отстраняться от, 
слагать с себя (обязанность, от- 
ветственность); — НЕ слагать с се- 
бя бремя. 

ЕЕ хіё-ѕһі слағать (с себя) служебные 
обязанности; уйти в отставку; быть 
освобождённым от службы. 

~ ВЕ же-геп сложить с себя служебные 
обязанности; выйти в отставку: 


739 


й ДВВ 0 5 


Е 


ЕЕС Ё дип. отзывные грамоты. 

— ы хіёе-тӧ` ѕћа-1й` убить осла, ког- 
да помол закончен (перен. знач. : пла- 
тить злом за добро, быть не- 
благодарным). 

~ #& хю<>Чап снимать [с себя] ношу 
(также обр. в знач.: слагать |с 
себя] обязанности). 

— #1 меесвиап разгружать судно. 

~ Е) же-уш сдать печать (обр. в знач.: 
сложить с себя служебные обязан- 
ности; сдать дела). 

~ ме-—ЪАп ронять лепестки; осылать- 
ся (напр. о цветке). 

— Ж же+>сВе 1) распрягать повозку, вы- 
пряғать (лошадь); 2) разгружать (те- 
легу, вагон). 

— Ж 49 хіёсһехідп 
путь. 

~ ЕЯ хіё--јіа снять доспехи (также обр. 
в знач.: уйти с военной службы). 

—Ж} + хіёнаоці мет. сбрасыватель. 

Ф хіё-сӣйп разгружать и класть на 
склад (товары). 

~. хіё<5Ві сдавать дела; освобождать- 
ся от обязанностей. 

~ ВА хіе'Каі 1) отстраняться (от чего-л.): 
2) снимать (с себя), убирать (напр. 
наряды, украшения). 

— Ћ хіё-нап 1) слагать обязанности; 
уходить от ответственности; 2) сде- 
лать наложницей [н заставить наря- 
жаться]. 

~ метеЦ!Г угольный разтружатель. 

— Ж хіёе-јапр перестать грести; остано- 
вить лодку. 

—Ж хіё-мі стар. пайковый рис (чинов- 
ника, с государственных складов). 

- Ж хіё<уі раздевать(ся); разоблачать- 
ся. 

~ Е 4е<>2риапр 1) раздевать(ся); раз- 
облачаться: 2) снимать наряд: 3) те- 
атр разгримироваться и переоцеть- 
ся. 

~ жейао’ сдавать, передавать (напр. 
товар ). 

--  ме<>7Ы слагать с себя служебные 
обязанности; уходить с занимаемой 
должности. 

~ | же+>2Вап выгрузить на склад, сло- 
жить на складе. 

--® хіе-заі 1) выгружать и грузить; 
выгрузка и погрузка; погрузочно- 
разгрузочиый; 2} сгружать [кладь]: 
выгрузка, разгрузка. 

— 8 жышб’ 1) снимать с себя (что-л,): 
2) слагать с себя (напр. обязанно- 
сти). 

--Я хе->2е 1) снимать [с себя] ответ- 
ственность; свалить [на других] от- 
встственность (вину); 2) слағать с 
себя служебные обязанности. 

— Щ мета’ ян. торговать оптом; опто- 
вая торговля. 

~ 18 хетакрап?” яи. оптовик. 

-Ё№ же- оплата разгрузки, расходы 
на выгрузку. 

~ хіё‹>һиб выгружать товар; выгру- 
жаться. 

жение’ выгрузка. 
-® ВЕ мевиой тех. разружатель. 
— ЖА хіёһифсһиап разгрузное судно. 


ж.-д. выгрузочный 


3386 — 3391 


Яр 


+] 
Я) 
ФН] 


отли” Ж ЕЕ ь, 


Ж] УН хіё<-4ӧи снимать головные украше- 
ння (о женщине). 

— В хіесаа освобождать(ся) от 
л.). 

~ 1 хіе<стһоапр 1) театр разгримиро- 
вываться; 2) спимать наряд (украше- 
ния). 

~ Е же+->ап 
лошадь. 


(чего- 


снять седло; расседлать 


ПЕ 11 [30,8] вм. #7, см, № 4999 
3392 


18] 11 [60,8] 


3393 


| гл. 1) уй править [колесницей]; 
управлять [лошадьми]: 8 (ме) 5 ~ 
сын правит лошадьми за отца; 2) уй 
господствовать [над страной |; управлять 
[государством]; возглавлять; Њ ~ 5 
император управляет всей империей; 3) 
уй * быть при исполнении обязанностей: 
нести дежурство; Яр 7 ~ спросить 
дежурного из дворцовых при- 
служников; 4) уй * употреблять; пользо- 
ваться: посылать (посла); носить 
(платье); потреблять (пищу); приме- 
нять (средства); Е ~ потреблять 
несвежую пищу (обр. в знач.: приме- 
нять нечестные средства); 5) содер- 
жать, приручать (животных); 6) уй 
подносить. подавать; поставлять (ко 
двору): ~ В РН подносить пищу госу- 
дарю; 7) уй сокр. вм. #9 (давать отпор, 
сопротивляться); 8) уа* выходить на- 
встречу, встречать; Н-Х” сто колес- 
ниц встретят её (невесту). 

Н уй сущ. 1) кучер, возница; ~ 

носилыцики паланкинов и возницы; 2 * 
наложница; вторая жена [императора]; 
Д,-- наложницы, вторые жёны (импера- 
тора): 3) правитель; государь, импера- 
тор; императорский, августейший, вы- 
сочайший; -- высочайше утверждён- 
ный с августейшего соизволения; 
Ж #9 4Е император лично выступил в 
поход: -4Х подать прошение ( жало- 
бу) на высочайшее имя: 4) * приближён- 
ныє; дворцовые чины; свита. 
и ПЕ собств. и усл. 1 ЮЙ (фамилия); 
2) юй (шестая рифма тона ЗЕ в риф- 
мовниках: шестое число в телеграм- 
мах). 

ІМ словообр, уй (в составных тер- 
минах) лейб-; императорский; 
лейб-гвардия; ~ (0) императорский 
парк; - 5 императорская кухия. 
ЧН уп-й вступление на престол: воца- 

рение (династии). 
~ 8 уа-то императорский автограф. 

— 4 уй-гио трон. 

~ Ж уй-хі императорская печать. 

~ ЗЕ уйхћо повелитель, государь. 

~ Ж уй-ѕһі править империей: управлять 
страной; царствовать. 


3391—3393 


~ Ж 


{99 1у0ааоті” с.-х. «императорский» 
рис (сорт с красноватыми продол- 
говатыми зернами). 

~ & уйой’ бот. пеннисетум сизый ( Реп- 
побит ріаисит К. Вут.). 

~  уй-гбие портрет императора. 

— & уй-5Ва 1) книги личной библиотеки 
императора; 2} письмо императора: 
императорский автограф. 

~ Ж уйће 1) дежурный (дворцовый 
прислужник); 2) кучер, вознӣца, 

--  уй-ра придворный музыкант (пер- 
воначально слепец). 

— 88 уп-уї лейб-медик. 

~ Г уй-хіа уст. управлять нижестоящи- 
ми. 

~ ЯЯ уй-зиб резиденция императора. 

~ #1 уйій бот. гребенщик китайский 
(Татамх сһіпепѕіѕ Гоиг.}. 

~  уй-Ы императорский автограф; ри- 
сунок императора. 

~ Ж уй-р(све) править 
(экипажем). 

уй-ји(сһе) экипаж императора. 

~] уо-діап в высочайшем присутствии; 
придворный, дворцовый; 4818117 а) 
идти на высочайшую аудиенцию; б) 
ист. свиты его величества (титул 
придворных маньчжурских или мон- 
гольских князей}; НИ ист. фли- 
гель-адъютант (дин. Цин); ЖА 
ист. министр двора; генерал- 
адъютант. 

— #1 уй-јіё 1) дорога на дворцовой терри- 
тории; 2) большая (проезжая) улица; 
проспект. 

~ #1] уйһёе 1) Императорский (Великий) 
канал; 2) дворцовый ров (вокруг За- 
падного Дворца в Пекине). 

-- 3 уші бот. слива китайская ( Руипиѕ 
ѕайсіпа 1лпаі.). 

уц-Н возить господина Ли (2 — 
Ли Ин — государственный деятель 
Тв. н. э.; обр. в знач.: преклоняться 
перед талантом). 

~ З уйѕһӧи“ ездовой. 

-- 8 уй-55 уст. управляющий делами. 

~ Р уц<-теёп ист. давать высочайшую 


колесницей 


аудиенцию у дворцовых ворот 
(ХУП ХІХ ве.). 
уй-тёп дворцовые ворота; двор; 


ЗЕ РАЗ 3 уст. быть министром. 

- НН уйубпр’ 1) в личном пользовании 
императора; в высочайшем распоря- 
жении; его величества собственный; 
2) ирон. в единоличном пользовании 
у правящей верхушки; верно служа- 
щий интересам своих рсакционных 
правителей; рептильный; 49 В тё 
обр. реакционный («жёлтый») проф- 
союз; 1819 Г.Н лакей правящей реак- 
ционной верхушки. 

~ 6 уо-5һ лейб-медик. 

— 8 уп-роц императорский канал (по 
которому с гор Ж Ш поступала 
вода в Чанъань). 

- 7] уй-вао стар. имперский меч (рега- 
лия}. 

~ 5 уй-сі высочайниий дар. 

~ № уа<-та править лошадью. 

— #8 уйа императорский экипаж (обр. в 
знач.: особа императора). 


760 


Лата ри 


АЩ уй-уй сопротивляться внешнему 
нашествию; (1 51918 сплачиваться 
для сопротивления внешнему вра- 
гу. 

~ А уйтёп 1) кучер; возница; 2) стар. 
слуга (знатной дамы; императри- 
цы); 3} государева наложница. 

ЭА 8) ушағиб(хіпр) астр. созвездие 
Возничий (Анима). 

~ ЖЖ ушицап” ист. императорская 
гвардия, лейб-гвардия, войска импе- 
раторской охраны. 

~ $ ув сы бот. базелла красная (Ваѕе!- 
[а ғирға Т..}. 

~ Ж уй-ті рис для двора императора. 

уй’ті бот. мак (снотворный] (Ра- 
рауег зотптЦегит 1Т..}. 


~ ЖК уйѕайі ист. вода из двориового 
водоёма: водоёмы императорского 
парка. 

— Ж уй-2һӧпр уст. господствовать над 
всеми; единолично управлять 
народом. 

— уц-2һі 1) самолично создать (об 


императоре }; лнтературное произве- 
дение (творчество) императора; 2) 
сделано по высочайшему повелению 
(также марка на дворцовом фарфо- 
ре). 

— В уй-5һі уст. 1) кушанье для царско- 
го стола; 2) подносить |матери| пищу 
(о сыне). 

-- Ё уй-4: давать отпор врагу, сопротив- 
ляться врагу. 

~ Ж упта! бот. кукуруза, маис (Хеа 
тауу 1). 

~ $. уй2Лапе царский посох; скипетр. 

~ 81 уй-5Н 1) цензор (эпоха Чжоу); 2) 
придворный историограф (с эпохи 
Чжаньго); 3) цензор и личный секре- 
тарь императора (с дин. Цинь): 4) 
ревизор по высочайшему повелению 
(дин. Мин). 

— = убѕһієаі 
вост. Хань). 

— Ж К уй 5 -7Вопесвёпе” ист. 1) лич- 
ный секретарь императора (с дин. 
Цинь и Хань}: 2) старший цензор. 
иачальник цензората (с вост. Хань). 

~ Ф Я уйѕћҺі ист. цеизорат (дин. Цинь 
и Хань}. 

~ + К уй $ -даа ист. начальник цен- 
зората (дин. Цинь и Хань}. 

~. уй-һа 1) эдикт [императора]; 2) 
юйчжа, стиль императорского эдик- 
та (с дин. Сун до дин. Мин). 

~ уйр высочайшая резолюция (на 
документе}; по собственноручному 
повелению императора: высочайше 
утверждённый, с высочайшего соиз- 
воления. 

— ВЕ уйбпр 1) Юйлун (фамилия); 2)* 
юйлун (придворный чин). 

— уйіап 1) высочайше одобренный 
(об издании); 2) для высочайшего 
пользования (о книге). 

— Ж, уйі 1) управлять своими чувства- 
ми; 2) поэт. править ветром; вольно 
нестись. оседлав ветер; 3) поэт. цар- 
ственность, величие, 

~, ушепг миф. лететь, оседлав ветер: 
унестись в эмпиреи (о небожнителе ). 


ист. цензорат (дин. 


гы и. 


2 Е Вр 0р 


Е ВЕ уц-хНиап составить по высочайше- 


му повелению (о сборнике). 
~ Ж уп-Ь2о печать императора. 
~ Ж 2 упниап?й” слива, 
ренклод. 

~ Ж уй-гийп см. 19 Е 

-— 98 уп-уао стар. императорские гон- 
чарни (выделывали посуду для цар- 
скога двора). 

— К уй-пё 1) дворцовая прислужница; 2) 
совокупляться: 3) кит. астр. 
Юйнюй (созвездие из 4-х звёзд в 
созвездии Льва). 

— ЗЕ уп-а стар. наложница императора 
(одна из 81). 

- 3 уй-Нап защищаться от холода. 


жёлтый 


№] 8 [26,6] 
га 


3396 


в сочет. 
также 


гл. 1) оказывать материальную по- 

мощь, выдавать пособие; /# ~ щедро 

помогать; 2) вм. Ш (жалеть; сожалеть: 

соболезновать). 

Ф хіп пенсия, пособие (семье по- 
койного). 

В] ха-жао * хорошо сидеть (об одеж- 
де); элегантный. 

—27 ѕй-тӧ * сдва касаться, легко щеко- 
тать (напр. коней кониом бича). 

- ЛЬ хй-Виапг? оказывать помощь по- 
страдавшим от неурожая. 

~ В хаайп стар., рит. церемониал да- 
рования посмертного титула (чинов- 
нику); посмертные почести, почита- 
ние памяти. 
й хи-3Вапг жаловать средства на по- 
хороны военнослужащих, умериих 
на посту. 


1] 8 [26.6] вм. Е, см. № 3391 
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Ц) 5 [30.2] 
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гл. 1) класть земной поклон; бить 
челом: отбивать земные поклоны: 
= ЕЛ: сделать три коленопреклонения 
с девятью земными поклонами: 2) уда- 
рять; отбивать, стучать; П ~ звонко 
ударить, громко постучать; ИМЕ 
ударить его по икрам посохом: 3) спра- 
шивать; почтительно осведомляться 
-- Е, спросить сго имя и фами- 
лию; 4) затрагивать, ставить (вопрос ); 
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развивать (положение); ~ Ё 9 затро- 

нуть обе стороны [вопроса], подойти к 

вопросу с обоих концов; 5) * вцепиться 

в поводья; остановить; — Е Й остано- 

вить за поводья (царского] коня и ука- 

зать Государю] на его ошибку. 

Ор Кои<>Йие стар. бить по икрам 
(пытка). 

~ #8 Каи<>7Айи? ударять в колокол. 

~ 1 Кои-5Вби кланяться в землю, бить 
челом. 

~ 1 КочКои поэт. сердечный; искренне, 
сердечно. 

— # Ккӧџ-сі кланяться перед прощанием; 
прощаться [со старшим]. 

- Е кёи-һаі земно кланяться, класть 
земной поклон; с земным поклоном 
(также в письме старшему после 
подписи). 

~ 9] Каи-ые см. 00% 

— # Коди-мё благодарить с поклоном; 
бить челом в знак признательности: 
горячо благодарить. 

~ [А кои-теп стучать в дверь (ворота). 

~ НЯ Кои-меп почтительно спрашивать. 
осведомляться (у старшего). 

— Ж кби-Боп бить челом государю; об- 
ращаться с прошением на Высочай- 
шее имя (в приемной государя). 

— Ё Кои-гиап Г) поэт. постучать в (чью- 
л.) дверь (ворота); явиться с визитом; 
2) совершить нападение на заставу 
(обр. в знач: вторгнуться в 
страну). 

— #8 Кди-ашя 
просить. 

-- # Кби2Ьёп” мед. выстукиванис, пер- 
куссия. 

—- # Кди-уё явиться на приём; просить 
аудиенцию (у высокопоставленного 
лица). 

~ № Кби-Ып? офиц. почтитсльнейше до- 
носить; рапортовать. 

~ Ж Кӧџ-дій с земным поклоном умо- 
лять; почтительнейше просить. 

— Я, кӧи-јјАп см. ПП 

— 7, Кои-аЕ см. ППК 

~ 9 Кӧџ-ћё эпист. от всей души по- 
здравлять (после подписи в поздрав- 
лении равному или старшему). 

— 88 Кои-юи положить земной поклон; 
кланяться в ноги. 

—- ВЕ 8 кдшібисһбпр” зоол. щелкун (Арғї- 
оѓех). 

—-& Кои-ё бить челом. 

~ Я кои-еп класть поклон благодетелю; 
просить милости. 

~ 54 Кои+->мап ударять по струнам (ма- 
нера игры). 

—  кои->жап отбивать такт (песни) 
ударами по борту лодки, 


офиц. покорнейше 
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І сущ. 1) приказ; приказание, 
распоряжение: повеление; $ -- 
получить приказ: ~ Ж приказ и запре- 
щениє; 2) декрет, указ; мандат; 
директива; приказ о назначении на 
должность; назначение: ~ принять 
назначение; 3) * мандат [неба] на цар- 
ство (императору, династии); жало- 
ванная грамота; верительная бирка: 
скипетр (как знак достоинства ); 
НН лишить её (напр. династию) 
мандата, свергнуть сё: 4) провидё- 
ние; фатум, судьба; рок: предоп- 
ределение, книга судеб, воля неба 
(судьбы); судьбы (напр. страны); 
~ ШІ так было решено судьбой; та- 
кова воля рока; так суждено!; 5) годы 
жизни: продолжительность жизни, 
долголетис (определенное судьбай): 
жизнь: жизненный; ~ Е. да будет 
жизнь Ваша ещё болес долгой!; 
~ Н 4 тіпр ғаі дап-хі жизни вот-вот 
придёт конец; стоять одной ногой в 
могиле; 6) именные списки; имя. назва- 
ние; наименование (вм. 2); < ~ бежать, 
скрывая свое имя; стать беглецом; 7) * 
клятва; присяга [о союзе]; #@-— нару- 
шить клятву (напр. о союзе). 

П гл. 1) приказать; повелеть, нака- 
зать; предписать, распорядиться: ~: * 
Вы приказали!, Слушаю-с!; 2) назна- 
чить на должность. уполномочить, по- 
слать; возвести в ранг; назначенный 
(особенно: верховной властью), ранги- 
рованный. титулованный: -ЯН назна- 
чить министром; — 0] назначенный (нм- 
ператором) канцлер; 3)* позвать. приз- 
вать; пригласить; — пригласить го- 
стей; призвать клиентов: 4) определить. 
предопределить: суждено (судьбой, не- 
бом): Ж-Х Я так суждено небом!: 5) 
назвать, дать название, наречь, обозна- 
чить: наименовать; ~” Н назовём его 
и нарёк имя ему «...»; 6) пожало- 
вать, дать, присвоить; жалованный, да- 
рованный, присвоснный (напр. форма 
одежды); —  присвоенная (по форме) 
обувь; официальная обувь высшего чи- 
новничества; 7) объявить. провозгла- 
сить; сообщить; заказать; 8) определять 
судьбу: гадать: гадательный: -- & бума- 
га для гадания; ~ заказать пред- 
мст гадания, задать вопрос ораку- 
лу. 

ПІ собств. Мин (фамилия). 

ТЕ Н У тіпр-гаї дап-хі быть при лос- 
леднем издыхании, стоять на краю 
могилы; вот-вот умрёт. 

~ + тте-$Ш ист. чиновник, назначен- 
ный царским указом (при Ван Мане с 
кормлением в 500 4 Зап). 

~ Е тіпрейі * верительный 
вый) скипетр 
посла ). 

— ЯН т)јпеі судьба; рок. 

~ Я пип?-диап недолговечный, умер- 
ший в молодых годах: безвременно 
скончавшийся. 

--  пиар-Аао сокр. убийство и ограбле- 
ние. 

— ++ тіпр-ѕћі пользоваться славой: изве- 
стный, знаменитый. 


«1.0 
а 


(пефрито- 
{вассального князя, 


(А) 
ЯП 
#0 
Пр) 


их 
из 


М = 


НЯ тіпе-ћі-саі талант (шедевр) сво- 


Е К РИ . я 
п его времени, способный (гениальный) 
7) человек (часто о философе Мэн-цзы 
я и его трактате). 

Я] — Қ тіпр-го-2ъі судьба [тонкая) как 
1 


оумага (обр, в знач.: несчастная 
участь, жалкий жребий). 

-- МЕ пцпр-Би веление рока; благослове- 
ние (воля) неба; жребий; удел. 

-- + тіпркӣ’ несчастье. невезенье; не- 
счастный (о человеке); судьба торька 
(жестока)! 

~ 1 тіпетіпр давать название (имя); 
называть, нарекать; именовать, вели- 
чать; озаглавливать (книгу). 

— 2 Н піпрпіпргі' день 
именины. 

— #4 тивицаейё лингв. классифика- 
тор. 

~ 1 Е піпрпіпрѓа“ номенклатура. 

~ пуир-7Нао вызов (приглашение) ко 
двору: эдикт о назначении. 

- 5: пий?20пр 1) проф. яз. гадателей 
дворец жизни — область неба, где 
находилось солнце в момент рожде- 
ния человека (обр. о судьбе; жребий, 
удел); 2) промежуток между бровями 
(в гаданини по лицу). 

~ птию-риап 1) усю. чиновники титу- 
лованные; чиновничество; чин; 2) на- 
значать чиновников. 7 

— Ё пупе виап дом предсказателя. гада- 
тельная комната. 

~ Н тіпр-г) 1) назначить (определить) 
день: 2) день смерти (напр. предка). 

—  штз-56а письменный приказ. 

~ 4} тіпр пе 1) приказ; декрет; прика- 
зание: распоряжение, предписание; 
предначергание; 47“? декрет; 
декрегированис; 2) предписать: рас- 
порядиться; приказать; предложить в 
административном порядке; предпи- 
санный, обязательный; #8 174 фи- 
лос. категорический императив. 

— 4} 9 праейпруВау}  толое админи- 
стрирование. 

- 494] #8 тіпеіпа 4А 2һопр мор. бить 
склянки. 

— 4+ 8] тіпріпрјӣ лингв. повелительное 
предложение. 

--4} 5, пипеВир$М” 1) повелительный, 
приказный, имперагивный; 2) линге. 
императив; повелительное наклоне- 
НИС. 

- ЗЕ пиию-5 браться за 
писать. 

~ + піпраћопр попасть (в цель); воен. 
[прямое] попадание (снаряда. бом- 
бы): 6 2 вероятность попада- 
ния. 

тіпо-г2һопр в книге судеб, в анна- 
лах судьбы: #9 ЯЕ так предопреде- 
лено судьбой. гак суждено. 

- #125 шіпрлћопрій воен. прицельность 
(огня): коэффициент попадания. 

— ЕЯ пиае-сВоц о мао-Й’ назначать 
себе подобных и собирать к себе 
дружков (обр. в знач.: окружать 
себя своими людьми). 

- $ пипр-Бао несчастливый. незадачли- 
вый; злосчастный. 

— #4 тіпр-тёп Г) ким. мед. врата жизни 


именин: 


перо, начать 
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(место между почками}; правая поч- 
ка (якобы средоточие функции раз- 
множения); 2) в физидгномике часть 
щеки возлс уха, 

Е пупа * жёны чиновных особ (от 
$] до +). 

~ н піпраі 1) анат. пуповина; 2) см. 
#8 РУ 0). 

~ 54} піпрѓеп` 1) доля, участь, судьба; 2) 
уст., мат. дробь; дробный. 

~ 55 А ттіпрѓепѕћоа уст. знаменатель. 

~ :&) піпо-2һио будд. омрачение жизни 
(см. 2.18). 

~ № піпр-5 пожаловать, подарить; по- 
жалованный, дарованный (императо- 
ром). 

- 8 тіпр-јій 1) приказать заложить эки- 
паж (өбр. в знач.: сидеть на чемода- 
нах, приготовиться тронуться в 
путь); 2) вежл. осчастливить посс- 
щением. 

-- 8 тіпр-дібпр’ 1) быть несчастливым; 
несчастливый. несчастный; 2) не ве- 
зёт!; 3) божество нищеты. 

~ Ж пива * высочайше назначенный 
чиновник; сановник (от 2 до ©). 

— Ж потя-м@ окончить жизнь, умерсть. 

~ З пупе’ай юр. дело об убийстве; 
убийство. 

~ Ж ицир-Вё* хлеб (колосья). жалован- 
ный императором. 

—® піпе по 1) важнейшие кровенос- 
ные сосуды; 2) жизненные артерии 
(напр. экономики); командные вы- 
соты. 

жЕ пиие”-Й тви-Фто’ так решено 
судьбой, так записано в книге судеб. 

~ РТН пчиг`-Й $иб-7ВАо’ то. что долж- 
но было случиться; предопределен- 
ное судьбой. 

-- #8 пипрреп 1) главный корень растс- 
ния; 2) жизненные корни; долголс- 
тис; источник (свет) жизни; 3) самос 
дорогое: жизненно важное; основа 
основ; 4) буда. корень жизни (Ја; 
то. что определяет продолжитель- 
ность жизни, век, время между пе- 
рерождениями ). 

В пмеогёп”й см. 
+8 8% кровные деныи. 

~ Е пипг-йап см. #7 88 1), 2). 

-- 8 пип?И” л0г.. филос. суждение; 
предложение: лингв. высказывание: 
предложение: ех лог. безуслов- 
ное суждение. 

пип?->И дать тему (для сочинения }. 
мат. задать задачу. 

—В тіпе-Ё0 * жалованная одежда (чи- 
новника); форменная одежда. 

~  попезви 1) судьба, участь, удел; 2) 
долголетие: прололжительность жиз- 
ни; 3) мат. нумеровать, нумерация. 

— Ж 5 пп мат. система наимено- 
ваний единиц разрядов чисел: счисле- 
ние: нумерация. 

-% пуп?-Йй стар. высочайше назначен- 
НЫЙ чиновник. 

8 пнпо’уйп, попр уйп судьба, рок: 
участь, удел: воля неба; предназначе- 
ние, предопределение. 

— 2 піпобз жизненный 
участь; судьба. 


путь; удел, 
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73 тіпруі смысл; значение, семанти- 
ка. 

— #0. пипрѓап’ юр. обвиняемый по делу 
об убийстве; убийца. 

~ #8 пни2-10пе * одиночный окон (на по- 
ле Боя). 

~ пииеечаи? будд. существованис, 
жизнь, продолжительпость (мимолёт- 
ность) существования. 

пип2-Бао человеческая жизнь (как 
величайшая драгоценность): долго- 
легие; счастье обладать жизнью. 

- 8 тіпеу) 1) определить тему; основ- 
ная идея (произведения); 2) выразить 
(оформить) мысль: придумать. 

-- Е тіпоѓа мат. раздробление. 

~ ЖЖ піпрдапаап диал. милый. род- 
ной; самый близкий. 


НП оъ 
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прил. возвышенный; превосходный; 
прекрасный: 4 ВИ&- возраст почтенен 
и душевные качества высоки. 


ІА 
#8] 2657] 
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| гл. А, 1) отступать. отходить: пя- 
титься; Е задрожать от гнева и 
отступить: ~ М отстунить и остановить- 
ся; 2) возвращаться. поворачивать на- 
зад; ~ 2 #& повернуть назад и огля- 
нуться на старую дорогу; 3) отойти, 
успокоигься, вернуться к норме; 
2-5:43Е- ныне сердце моё вернулось 
на правильный путь; гл. Б. 1) остано- 
вить, отбить: заставить отойги; отвести 
назад, отодвинуть: поставить на своё 
место; | ~ 911 Ё демонстрацией мощи 
заставить сильного врага отступить; 
Ж 11-47. ударить в тони и отозвать 
их обратно (свои войска): 2) отклонить 
(подарок); не принять: отвернуть 
(чувства); ~ Я МАЕ отвергнуть его сло- 
ва, продиктованные преданностью (вер- 
ностью); ~ 27. 6 Яб не принять его (по- 
дарка) было бы непочтительно; 3) пере- 
стать. прекратить: отказаться от (ка- 
кой-л.) практики: ~ ЕЕ отказаться от 
конских бсгов. 

П наречие 1) назад, вспять; в обраг- 
ном направлении: в прошлое: -- 1 обра- 
щаться мыслями в прошлое: ~ ухо- 
дить (уезжать) назад; 2) тем не ме- 
нее, все-таки; против ожида- 
ния: напротив: 2#- ИМЕ я всё-таки 
не верю: Ж Ж 5 $ , ЗЕЕ ЗЕ. 
— ЯЧН Т перед эгим у меня было много 
опасений: когда же дошло до дела, 
я, нанротив, совсем не почув- 


ния ШУ ЖА Ерл 


ствовал страха; 3) наперекор, воп- 

реки всему; как оказалось; 

ИСХ, 2-Е 7 58 ког да же вто- 

рично пересчитали (облигации) тща- 

тельно, оказалось, что двух не хвата- 
ет: 4) тогда уже (часто без перевода. 
ср. 8); ЕЕ, АНН -% ступай скорее 
спать, поговорим завтра: 5) {в ритори- 
ческом вопросе) новокит. разве, разве 

ж ..? ДЕ 7 разве так не 

будет хорошо?; 6) между одинаковыми 

прилагательными или глаголами, с по- 
єледукнцим возражением: действи- 
тельно, конечно; #-№ ПАЛ 

Е ЕЛЕ МЕ ладно-то оно. конечно, 

ладно.— да вот не знаем, как можно 

{мышонку) обернуться (клубнем 

батата)? 

ПІ предлог среднекит. (в конструк- 
циях сравнения) чем; 912 КЕ, ЩЩ 
ЗЕ и кто бы подумал, что холмик 
могильный в три чи окажется выше, 
чем девять вершин Хуашаня? 

ГУ словообр.: присоединяется к ос- 
новам глаголов, обозначающих исчезно- 
вение или утрату чего-л.; Ж ~ утра- 
тить; ~ отбросить; ЗЕ вытеснить; 
#— уничтожить; &- забыть. 

АҮ ччёе-Й огказываться от крупы (в 
пище); не принимать пищи (состо- 
янне, к которому стремятся 
даосы ). 

— 6 диё-һп расторгнуть помолвку; на- 
рушить обещание жениться. 

-- 28 ччёзиб сжаться, съёжиться. 

~ Њ аиедо отступать и ходить зигзага- 
ми (обр. в знач: предпочитать 
окольные, но спокойные пути). 

-- ЕЛЕ даиё-ѓеі-риап* головной убор 
дворцовых приврагников (шапка с 
высокими крыльями по бокам, эпоха 
Хань). 

~] чиедао более того: наоборот: 
СЕ, ФИД, не только нс 
почитать это за милость (добро), но. 
болес того. считать за проявление 
вражды. 

--47 чиё-хте 1) пятиться; отступать, пя- 
тясь: 2) отступать и вновь идти вие- 
ред, двигаться назад и вперед. 

-  ччедг будд. наплечная одежда (мо- 
наха: открытая слева. закрытая 
справа, прикрывает подмышки, ос 
тавляя свободным правое плечо, 
спускается ниже талии). 

~ # диёһао кстати. к счастью; как раз, 

- Ё даиё-ааі быть в ожилании...; как раз 
перед...; #142} 3 перед самой разлу- 
кой. перед самым расставаньем. 

-- В аиё-<һап (оттянуть) раскрыть веер 
(как знак согласия на свадьбу; обр. в 
знач.: свадьба): ЯГУ брачная 
НОЧЬ. 

~ Я адчвуце 1) ущербная луна; полуме- 
сяц: 2) серповидный; в виде полуме- 
сяца (напр. о бровях). 

— 3% диё-0т отказаться от своих преж- 
них рассуждений (теорий), перейти 
на другую платформу. 

- ИН #) чие-зао 1) подмести [жилище |; 2) 
отказывать посетителям; прекратить 
отношения с внешним миром. 


ФЕ ЯТ 3 аџеёгѕідгпа` (англ. сһагіеѕїопсе) 
чарльстон. 

--Я9 аоёЫпе отогнать болезнь; спра- 
виться с недугом; поправиться, выле- 
ЧИТЬСЯ. 

—3$ ччёба’ попятиться: отступить: от- 
прянуть, отшатнуться {в страхе). 

~ ҸЕ дчёЈаі 1) тем не менее; однако; всё 
же; 2) в действительности же; на 
самом деле; фактически жс. 

~ чиёиби см. Я 

--  Ж аиёаИаА!: в действительности же; 
на самом же деле; фактически же. 

~ ж диё<һі 1) тем не менее; всё же: 2) в 
самом же деле; оказывается. 

~ Х. аиё-уби 1) и затем [уже], и тогда 
[только], после чсго только: 2) к 
тому же; всё же. 

У Ж аиёуошаі ах, вот как?!, ах, вот 
оно что?! 

-- Ё чоёаГ отражать (отбивать) врага. 

~ Л аце-9:-гиап * головной убор двор- 
цовой стражи (высокая открытая с 
боков шапка с завязками, эпоха 
Хань). 

-- С. ИЗ чие"-^М-Вй-2012” отвергать дар 
— непочтительно; пренебрегать 
(чувствами) — неудобно; не хочется 
обижать друзей; нс смею отказаться. 

~ ачени 1) отступить; отойти назад, 
ретироваться; 2) убирать |с дороги], 
отстранять; заставить отступить. 

-- ЯР аиё-& избежать смерти: уйти, спа- 
стись от смерти. 

—- № аиё-во 1) не стариться; сохранять 
молодость; 2) бот. дереза китайская 
{Гучит сйтепуе МІШ.) 

~ ачезвио’ 1) резюмировать; скажем; 
2) говорят еще. что...; дошло до нас, 
что... {начало новой главы романа). 

~, аоёјій и тогда; тотчас же. 

-- 8 диёсаі 1) только тогда, только в 
этом случае; 2) только что. как раз 
только. 

— Е чие-Ш течь вспять. 

~ 1:38 иё Чао” 1) не рассчитать: не 
ожидать: 2) (в риторическом вопро- 
се) разве не говорят, что...?; разве 
не так?; не так ли? 


ао, книжн. јиё 


цзяо, цзюэЭ 


1 сущ. № нота; ступня, стопа: 
ножка (напр. насекомого): ~ #6 насту- 
пить ногой; 2) ножка (предмета); 
нижняя часть; основание: подова {го- 
ры): ЖЖ бокал, фужер; НЕ ~ основа- 
ние стены: 3) остаток, осадок: оседа- 
юіцие части (чего-л.); %- чайная гуща; 
Н ~ полосі солнечного света: ~ по- 
лосы (струи) дождя; 4) носильщик. пе- 
реносчик: посыльный: перевозка. пере- 
носка: - # плата носильщцикам: расхо- 
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ды по перевозке; 5) сокр. амплуа; пер- 

сонаж; роль; Н.- Я роль (амплуа) дань 

{ женского персонажа). 

П гл.* хватать за ногу. ловить за 
ноги: 8} - № поэт. стрелять лосей и 
ловить за ноги единорогов (о хорошем 
охотнике). 

#76 јідо 2һа отбросы, отходы. 

~ Е раода’ икры ног. 

~ & јіоч4і скамесчка для ног. 

~ ЕЕ Пао сһёпр хождение, ходьба; перед- 
вижение пешком; способность хо- 
дить [пешком]. 

— Е јідогһ’ сноска, примечание (внизу 
страницы). 

~ Наохва кит. мед. опоясывающий 
лишай (на ногах). 

~ Е іаоғһи см. ШЕЕ 

~ ШЕ Нао’Н палец ноги. 

~ ШЕЕ рпаохыиа’ ноготь 
ги. 

00 - іаодепр ті 1) скамсечка для 
ног; 2) подножка; педаль. 

‚-- О)”, һаоаепег` скамесчка для ног. 

Ж јіао депе театр рамиа. 

-- Е пао@’ диал. осёл для поездок (сда- 
ваемый внаем). 

— Ё Пао’ грелка, жаровия (для ног). 

- + - паода подножка. 

~ паи’ ножной, педальный. 

һао4А 1) ступать, переступать; 

РЕКЕ Аступать разом в две лодки 

(обр. в знач.: сидеть меж двух 

стульев); 2) скамеечка для ног; под- 

ножка. 

ВК Е раоќасһе велосипед; самокат: 
= РК трёхколёсный велосипед: 
вслорикша, педикэб: # 2 АЕ мо- 
тоцикл. 

- Ж [= паола7ВА” ножной тормоз. 

~ В ба] һаоіаьап” педаль; поднож- 
ка. 

— Е наоаг’ подножка, приступка. 

— АРС јао’ чё’ уст. мотоцикл. 

- ВЕ НЬ дао’ 5-а стоять на твёр- 
дой (реальной) почве; не отрываться 
от действительности; уверенный; 
прочный, на резльной основе: делать 
(что-л.) основательно (добросове- 
стно). деловое отношение; по- 
деловому. 

156] һао м [09] палец ноги. 

~ Е раочЕ ласт. 

~ 8] іаопіап подъём (ноги). 

~ (я) рпаоуа’икг) диал. нога (ступ- 
ня); ЖҮ босиком; ЗҮ 
+ пальцы показались наружу (из 
рваной обуви). 

~ Т Я һаоуаѓепрг промежуток между 
пальцами ноги. 

- {Е јідоуа ъа см. ТТ 

— Е јаохіа 1) ныне. теперь: 2) ступня: 
нога. 

52] иаоуш’ след (отпезаток) но- 
ги. 


пальца но- 


- #8 ао у нижняя часть, низ; подпор- 
ка. 

- # паобепо” уст. обмотки. 

— {4 ао” осадок. отстой. 

-- #4 ИАохцап мед. дерматомикоз ног. 

~  раосве’ сокр. велосипед. 

~ Ву ИЕ дао-Чап” јідо-һӧо’ только что. 
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недавно, перед самым |Вашим] при- 
ходом. 

Е] ЯД іёоһиасһиоап` речной велосипсд. 

~ {т һаоһапр 1) носильшик; 2) гильдия 
носильщиков; место найма носиль- 
щиков; контора доставки. 

~ Ё ўўіаоьб’ лодыжка, щиколотка. 

~ Е иаоуа’ стар. контора по переноске 
(перевозке) грузов. 

~ һаоѕЅһӧи” подпорка, подставка; 
2 МІ ставить подпорки, возводить 
леса: о: быть сложным, обре- 
менительным, хлопотным. 

~ 6-2) Нао$ббийа стр. леса. 

— УЖ НаозНоцБап” стр. лссаӣ. 

~ 5 5] раожнапе” 1) стопа, ступня; по- 
дошва (ноги); 2) лапа. 

~ {4 һаотёеп` боковой вход. 

~ 9 јійо Ъепр см. Я 

-- 4% лаоБе подъём (ноги). 

— Ж јіао ъй портянки. 

151] ідо ъй 1) шаг, шаги; походка, 
поступь: 15 17, занять исходное 
положение. приготовиться к движе- 
нию; Ш. 35 остановиться; К... 
брести, шагать; 2) пути (пример) 
предшественников. 

— 35 88 ійоріѕһепе звук шагов:толот. 

ЗВ, 1 иаобауа’ нога. 

~ # раоіапьр [16илая| вода для мытья 
ног. 

—7] пао’й 1) посыльный, рассыльный; 
разносчик; 2) плата за переноску. 

--  паойп’ работа (сила) ног, способ- 
ность ходить; 195846 1 на ногу ещё 
скор (бодр: о старинке). 

—Л\ паовао днал. когти. 

— 35 Наого’рой! диал. подыжка. 

8 | паойап пальцы ног. передняя 
часть стопы: носбк; пуант. ЖЖ 
З ва Ж ходить на цыпочках (на 
носках, на пуантах). 

-- В раоа” носильщик. 

~ Ж мебеп’ текст пьесы, либретто; сце- 
нарий. 

—  раоһиаі лодыжка. 

~ Н јідореп’ пятка, подошва: хў х= В 
твёрдо стоять на ногах; устойчиво 
(прочно) держаться, 

--#--] паоБап’ диал. подошва; ступня, 
стопа. 

— {& Е паонди рёп пятка. 

- Е јідоаї` подошва (ступни), 

— ЛЕ Г іаоаіхіа 1) под ногами; возле 
ссбя: 2) ноа: 1 ТЯ. скор на 
ноги. 

— ЕЖУ] јіаодіђап` подошва (ступни). 

~ 4% һао ап плата за доставку; чаевые 
посыльному. 

- $ Г лаомап 21 лодыжка, щиколотка. 

~ в е’5ё, НАо’5е персонаж в театре; 
амплуа. 

120-56 жизненный путь; подробно- 
сти биографии; подноготная. 

~ ЯВ паоф точка опоры, позиция; поло- 
жение, ситуация; Н $ положе- 
ние пошатнулось, неустойчивость по- 
ложения. 

-- 0) һаодепр скамеечка для ног. 

~ 35 йдороапе театр рамна. 

~ 5 ріаог нога, ножка: Е 

5вапр-+йаог приходиться по ноге (об 
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обуви); М 5 давать отдых ногам; 
подсаживаться на попутную повозку, 
р #8 < навзничь, вверх тормаш- 
ками. 

УІ Нао’а|Ьт2] 1) мед. бёри-бёри: 
2) пустулы на ногах, вм. 

~: јідоѓепрѕћі см. 0 Ж. 

-{ иаойа’ 1) стоимость перевозки (до- 
ставки); 2) чаевые посыльному. 

~ ВА јідоїби г: #9 Е высматривать об- 
становку (у кого-л.), шпионить (за 
кем-л.), подглядывать за (чьим-л.) 
поведенисм. 

~  паонао’ ножные кандалы. 

— 441 ЛАой след (отпечаток) ноги; следы. 
признаки. 

— (^ ИАохт середина ступни; подошва 
НОГИ. 

~ # Идоув черепаха. 

— & ёрб’ грелка, жаровня (для ног). 


ЕЈ 6 [26,4] 


3403 


І сущ. 1) печать, печатка: 
штамп; #-— приложить (поставить) пе- 
чать: 2) оттиск печати; знак. 
клеймо, штемпель; с печатью, 
официальный (о бумаге): 1].- поста- 
вить штемпель, проштемпелевать; 3) 
отпечаток; след. пятно; отмети- 
на; ЖЕ ЕЖ 22 ~ на платье — 
грязные следы (пятна): + ~ отпечаток 
руки (ладони); 4) медальон; табличка; 
таблетка; пластинка; Е ~ медальон из 
нефрита (детский амулет ); %- таб- 
летка из благовоний, пластинка аромат- 
ной смолы; 5) образцовый способ, пре- 
восходный образец; 44 (сһџдп) ...1Е ~ 
оставить (после себя) классический 
образец (напр. сочинения); 6) должно- 
стные прерогативы; административная 
власть: чиновный пост; Я: не осме- 
ливаться занять важный пост; Ж ~ отка- 
зываться от печати, уйти с должнос- 
ти. 

П гл. 1) печатать (напр. книги): 
набивать (напр. ситец); -- {8  печа- 
тать листовки; Е 0 Е-Е набивать 
узоры на материю; 2) снимать отпс- 
чатки, печатать (напр. фото- 
графин), 0:229} 2-8 Е отпечатайте 
побольше экземпляров этого фото: 3) 
клеймить; ~ #8 заклеймить плечо (ирес- 
тунника); 4) оставить след (пятно); 
отнечататься,  запечатлеться; 7 ~ 
А} глубоко запечатлсться в мозгу: 
ДСМ запечатлеться в сердцах друг 
друга. 

ПТ собств. № сокр. Индия: индий- 
ский; ~ (088) индийский опиум; 2) Инь 
(фамилия). 

ЕП. 50 уа вопег резчик печатей. 
~ Б уіп-1й 1) индийская земля (Индия); 

2) индийский опиум. 
~ ујптапе проф. яз. гадателей меж- 

дубровье, надпереносье. 


ыар ас арены ея ЕЕ 
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2 ИЖЕ ЛЯ Е ПНОН 


Е] =& уіп-тмӧ Г) типографская краска; 2) 
штемпельная краска. 

— уіп-хі печать государя; император- 
ская печать. 

ЯК) ут-п ручка (кольцо) печати. 

— 3 уіп хнёте заверять печатью; свиде- 
тельствовать, удостоверять; свиде- 
тельство, подтверждснис. 

~ # уіп-хй 1) шнур казённой печати: 2) 
печать со шнурком. 

~ Е уіп іп образец (контрольный от- 
тиск) печати. 

-- & уш-Вё футляр с подушечкой (для 
печати). 

~ 18 уш-ма футляр для печати; ящичек 
для печатей, 

- ЛИ уш’ка (англ. іпса) йнки. 

--4Е умхт уст. печать (правитель- 
ственного учреждения); казённая 
печать. 

~ & уш-јіё стар. скреилённое печатью 
поручительство в высшую инстан- 
цию (напр. данного землячества в 
столице, представляемое на экзаме- 
нующегося или рекомендуемого на 
должность. дин. Цин). 

— № #6 ушоётН транспарант. 

~ упао тавро, клеймо. 


~ б упа, подушечка для печатей 
(штампов), штемпельная подушеч- 
ка. 


—'Е уп-рџап стар. чиновник, распоря- 
жающийся печатью учреждения; на- 
чальствующее лицо. 

~ Ж ум-5Ва печатная книга. 

уш<>5Ва печатать [книги]. 

~ ЖӘ) ушзувариан( а)” издательство. 

- 2% ут’рб каталог печатей; труд по 
сфрагистике. 

~ уіп-сдо 1)* иньцао (чиновник, ве- 
давший изготовлением печатей); 2) 
уст. делопроизводитель-регистра- 
тор. 

~ Я ушжапте М” фотобумага. 

— # уіпуби` 1) типографская краска; 2) 
штемпельная краска (для печатей; в 
Китае — красная). 

Ё ушиеа2Ь картографическая бу- 
мага. 

-—- № ушыВапр” псчать; штамп. 

~ 2 уіпгһапрхие сфрагистика. 

~ В уіп-раі стар. 1) печать и ярлык 
(обр. в знач.: власть полководца, 
право командования). 2) ярлык с 
оттиском печати (дин. Цин). 

~ уіп бап печатное издание; «печат- 
ное» (надпись на бандероли). 

— ушап’ свидетельство, удостовере- 
ние: лицензия, патент. 

-- уіп-Ы ручка печати. 

~ ү уіаріап фото печать, отцечаток. 

-- №] уа ѕһџа печатать; печать, печата- 
ние; печатный, типотрафский; 
ЖЕП] находиться в печати. 

~ 128 ушбвиато’ типографская краска. 

~ #8 уіп һа типографский; печат- 
ный (о шрифте, стиле письма); 
Ее с Ерпечагные буквы. 

— ий ушзвиарш” 1) псчатное издание 
(произведение); 2) бандероль: печат- 
ное. 

— НІ рӯ уіпѕһиаѕиб типография. 


атс а ОЕ С Е азр СЧС ЕЧ а ТУО АЕ СРИИ РИА ГО ИОН СН 88Ы 
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Ер 6 уіпѕһоаѕһо` полиграфия. 
—Я Е) уаѕһоаја типография. 


~] утквиам” печатное издание; 
печать. 

~ ЗЕ унквиауё’ полиграфия. 

~ упзниаБай полигр. печатная 


форма. 

~ 1 уізѕһоасһапр типография. 

~ уіпѕһчај“ печатная машина; ти- 
пографский станок: 37 ЛЖ ЕПЕП 
тигельная печатная машина. 

— а. #8 уіп '<һиа-аіап“ радио печатная 
схема. 

~ 47 ушхте” публиковать, издавать, вы- 
пускать; печатный. 

~] ум-Кё будд. изъявлять благоволе- 
ние, разрешать; давать согласие. 

~ уп’я 1) отпечаток, оттиск; след; 2) 
краткосрочная ссуда (у ростовщика 
под сложные проценты), погаша- 
емая в рассрочку (с отметкой за 
печатью в квитанционной книжке); 
ЕП выдавать (брать) краткос- 
рочную ссуду под ростовщичсские 


проценты. 
=- 1-4 уіплідіап ростовщическая ссуда; 
ростовщичество. 
~ Ж уіп<2і 1) печатать; 2) гравировать 
надпись. 
уіп-21 печатный (нормальный) 


шрифт, печатные знаки. 
~ ЗЕ уншрийп” типография. 


- 8 5 ушувы йа” уст. монетный двор 
{при канцелярии президента. с 1912 
г.). 

-- #1 уіпсаї материал для нарезки 
печатей. | 

-- #4 ут’2Ао гранки. 

~ В уіпуіпе запечатлеться, отразить- 


ся. 

- #2 5 утутебай уст. клише (фото- 
цинковой печатн). 

~ Туна стар. ссудная контора 
ростовщика (см. ЕФ 2). 

~ & уіп-дџап официальный документ с 
печатью. 

— № уіпхіёрап” уст. клише. 

~ Ж Л] умФапгёп] индеец. 

- К пе’ полигр. завод. 

~ ЕК уп-оц индо-европейский. 

~ упию’ 1) тех. ковочный штами, 
пуансон; 2) образец (оттиск) печа- 
ти. 

~ #2 ут-Ф акт на владение имуществом; 
заверенная купчая крепость. 

~ Ц: ушгайп набивка и крашение (тка- 
ней). 

~ ЧЕХ ушгапеВапе” 
фабрика. 

— Чу ушгапй” печатная машина (для 
набивки тканей). 

~  упье печатный экземпляр. 

~ Ж уіп-Ккёе ободок печати. 

-- Ф уіп хіапр висзатление; представлс- 
ние: эффек г. 

- ® 3 уіп хіапрућопу) импрессионизм. 

~ Ж уіп-хіапрлћї фотобумага. 

~ Ё уіптһапр тип. печатный 
оттиск. 

- № М. 5 уіп-Һиаі мёп-сһёпр будд. печать 
[мира сего} тибнет — отпечатанное 
остаётся (обр. в знач.: за гибелью в 


ситценабивная 


лист, 


Ў тез ТАЛЕРАСАЕЛА таа ВВИВОЛЕ АЛИНЫ НАДРА ПУ нан Ь оаа: 


В | 


а. 2 ашти сањи ЦИ лита". 


этой жизни ожидает перевоплоще- 

ние в будущем). 

ЕПЗЕ умней печать; отпечаток, 
(напр. пережитого). 

— ЖОБ) уап’ полигр. печатная доска. 

~ № уіп'ай Индия; индийский; Б. Ёр 
пять частей Индии; ЕП ЕЯ индийский 
шёлк; ЕВ 263 2. индо-греческий 
стиль (в нскусствс). 

Е № упай-е зоол. гангский 
(Сахіаііѕ вапаейсиу). 

~ 36 ушчадёи” мед. фрамбезия. 

-- Е утдите” зоол. гарна (АпШоре 
сеғуісағра). 

Ж В 1. упдо-пхие кие бот. милет- 
тия красивая (МШеша рёсйга Киги). 

— Е Л. уіпайгёп` индисц. 

— 8 ушФито’ зоол. чепрачный 
дийский) тапир (Таргих ёпаісих). 

-- Е ЯХ ушдайао” рел. индуизм. 

Е Ё ушаийдо” индус. 

-- НЕ ГР. Ра 99 58 уіпаџпіхіуауо 
ский язык. 

Ё РН ив А уіпайпіхіуагёп индонсзисц. 

~ Е уіпао-Ыпр 1) индийские войска; 
2) сипаи. 

-- & уіп-$һӧу 1) шнур для казённой пе- 
чати; 2) шнур с печатью (чнновничья 
эмблема); печать |должностная|: 
8: ЕП = = сдать шнур с печатью. вый- 
ти в отставку. 

— ЕФ уйма’ печатать. издавать, 
скать в свет (издание). 

-- ИХ уіп-ѕһӧи получать под расписку (с 
приложением печати). 

-- © уіпѕһі’ полигр. тираж. 

~ У уньмёп печатный текст. 

~ Ж, уш-7НТ правительствснная (офици- 
альная) бумага. 

уіп2ћі яи. гербовая бумага; бумага 
(бланк) с оплаченным гербовым сбо- 
ром; ЯЈ ЕПК гербовая бумага судеб- 
ного всдомства, бумага с оплачен- 
ным гербовым сбором. 

уіп печатный станок; К ЕО 
ножной печатный станок. 

16 ушпиа’ набивной (о материн); на- 
бивка; печатание. 

уіп ћоа гербовый сбор; гербовая 
марка; гербовый. 

~ 36. ВЯ уіпһиасһби” набивная шёлковая 
ткань. 

—ЯЕ Я ушпиаба’ набивные ткани: [на- 
бивной] ситец. 

Е ут шаһ” гербовая 
бланк, оплаченный 
сбором. 

~ {Е 8 ушпиай” ситценабивная (ситцепе- 
чатная) машина. 

~. уіп Виа5НаГ гербовый сбор. 

ЕЯ уп һиаѕһ]рідо гербовая 
марка. 

— Е уіппі сокр. Индонезия; индонезий- 
ский. 

~ Е уші’ красная итемпельная краска 
{шелковая вата, пропитанная кино- 
варью:; употребляется для печатей). 

— #0 уіпјі’ маркировка; отметка, клеймо. 

07458) уіпЬа 2(ёг) ручка печати; пе- 

чать (обр. в знач.: власть, должнос- 

тные прерогативы); НЕЙ, стар. 
служить в чиновниках. 


след 


гавиал 


(ин- 


индонезий- 


выпу- 


бумага; 
гербовым 


зы ВАО Ш СДАИ ИАН А-а ВАД С. 
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яж 


Ио О СИРМА РИНЕН НИИНЕНАИННИЙ 


^БИБЫНСЕ В ЛЕТИ АВТ НЕЛЯ ЛЕЧИТ 


т ЕТЫ ПАГАНИНИ ГСЗАВНЕАГУИ 


Ер, уіп ѕһаі (<ё) [красная] штемпсльная 
краска. 

~ На) уіп ауй] [язык] хинди. 

~ б ушг отметка, печать; отпечаток: 
отметина, след, пятно. 

:-#% уш-5НаЕ уст. гербовый сбор. 

~ 9 уш-Вао отличительный знак. 

~ # ут-пап место [для] печати (на офи- 
нинальных бумагах). 

—  ут-Ё№ расходы по изданию. 

~ БЕ уіпопр след, отпечаток. ; 

— 55: уіп-і ѕһӧои-гиб печатей — 


~ В уіп отпечаток, след. 

—- 8 уіп-хһао официальный (заверенный) 
документ (удостоверение). 

уіпуй зоол.. см. Ё] 


А) 


ИН 14 [195.6] сокр. вм. 8 


‚См. 
№ 3405 
3404 
ЧН 17 1195.6] 
3405 
СУН4. зоол. полосатое прилипало 


(Есһепеіѕ паисғаісѕ Г..}. 


-++- 
Е] 10 1140,6] 


3406 


сущ. хим. инден. 


ПЕЙ 11 [26,9] вм. #1. см. № 3410 


3407 


В] 9 [26,7] вм. Ё], см. № 3433 
3408 


ПВ 12 [30.9] 


3409 


днал. также 


| әл. нагнетать; поднимать (609%); 


343 —- 340% 


много, шнуры — длинны (обр. о 
всемогуществе чиновной кама- 
рильи ). 


пон аасоывалвсь и айрат Пет Ы ау лак АЗИИ 


акъакиюачхлыя г: 


3409 — 3419 


он Ре ЗЕ ЗЕ д А 


поливать (цветы); ~ К Я Е подавать во- 

ду поверх (напр. кустов). 

И звукоподр.: слабому звуку (напр. 
шепоту. вздоху, бормотанию, щебету, 
писку, стрекоту). 

00 уігћа диал. шуметь, галдеть, пере- 
бивать друг друга; шумный, 
громкий. 

= маі 101 12 сев.-вост. диал. яро- 
стно спорить, не соглашаться друг с 
другом. 

-- АЕ У д 18-2ва1а`, и ЛА-7В А” звукопод- 
ражание болтовне. лопотанию, гулу 
голосов. 

~ Иво 1) звукоподражание шушу- 
канью (перешёптыванию, речи впол- 


голоса, бормотанию, болтовне); 
шушукаться. бормотать, болтать: 
2) звукоподражание капели. 
ій Онал. браниться, переруги- 
ваться. 

—-1& рё Одиал. ссориться, переруги- 


ваться (из-за чего-л.). 

18 Ни 1) умный, сообразительный, 
толковый; чуткий; 2) красивый; 
изящный; прелсстный; 3) тонкий, 
тщательный; отшлифованный, 

- 9 По понятливый, бойкий: провор- 
ный. ловкий. 

— Ш] ИИ” зоукоподражание слабому зву- 
ку (напр. шороху, писку); щебетать: 
сгрекогать; верещать. 

й Й диал. ссориться. 

~ 11808 н і-гһахһа` щебетать: щебета- 
ние. 

— А 0А у і-вава` слм. рх 1). 

~ П ПЕ г і-попрпбпе’ см. ВИ 

— 1] г аіпр-ройопа` звукоподража- 
ние шуму шагов. 

— Бү пе насос, помпа. 
~ РЕ јіебпрлио’ астр. 
Насос. 

— ПЕ рди 
хрустеть. 

~ № Й попа звукоподражание гулу голо- 
сов. глухой речи: бормотать, ворчать: 
шушукаться, шептаться. 

~ ВЕ ИИ насос. помпа. 

-- Я Н7ё звукоподражание стрекота- 
нию (жужжанию) насекомых, 

— 1% П '96п?-2од0по” звукоподража- 
ние стуку; стучать, тарахтеть. 


созвездие 


звукоподражание хрусту; 


ИЕ 12 [26.10] | атё | 


3410 


1 сущ. 1) сановник. вельможа, цин, 
министр: канцлер (должность и зва- 
нне): Л. нет. девять высших сановни- 
ков государства: уст. министры, прави- 
гельство; 2) вежл. сударь. Вы (обраще- 
нне к собеседнику, государя к подданно- 
му): 3) ты: дорогой (фамильярное обра- 
щение в разговоре. напр. между мужем 
и женой): 4) вм. Е {счастье: шоржес- 
тво). 

П собств. Цин (фамилия). 


НИ 9 


38] -- діпв-5һі 1) ист. сановники и слу- 
жилое сословие: 2) правитель; санов- 
ник. 

~ ЯН діпр-хідпр ист. высшие чиновники, 
вельможи. 

~ 0 чше‘аше ты; дорогая (фамильярное 
обращение к жене). 

~ - 48-2 уст.. вежл. 
емый; сударь, господин. 

~ = 9121 резиденция министров (ци- 
нов) правительства (см. ӯ. 3). 

— #8 діпа-ѓа см. В 

— Жж 9іпр-д ға цины и дафу (обр. е 
знач.: сановники, высшее чиновниче- 
ство). 

-- ® діпе іа вежл. 1) Ваш дом: 2) ты 
(обращение императора к сановни- 
КУ). 

—- № діпр-1ао 
канцлер, 

~ А діпрропе мировой судья (у народ- 
ности мяо). 

~  чте-уби счастливые предзнамено- 
вания; 1 3 ЯК гимн Китайской Рес- 
публики (1911— 1928 2гг.). 


Вы; уважа- 


старший из цинов, 


М 13 [75,9] Г | 


Я 


3411 


| 
в сочет. 
также 


1 сущ. вм. Ж (гребень). 

П гл. вм. Ж (причёсываться: расчё- 
сывать; вычёсывать; вычищать; от- 
брасывать). 

Ж 11 род ясеня, годный на посохи. 


Е 20 [195.9] 


3412 


сущ. 1) зоол. карась: $ — 
серебряный; 2) зоол. 
(Сағаҳінѕ анғағих). 
15 Шо, јо толковый. понятливый: 
сообразительный. 
-- ЛА 8, ўвџаг карась. 
~ # ўуш карась. 


УИ 15 [142,9] 


3413 


карась 
золотая рыбка 


только в сочетаниях: см. ниже. 
ЧН јієјы 1) сверчок; 2) сколопендра. 
~ #% јіёнпе сгрекоза. 


766 


= ПШ. 


ра 
пр 


СУЕ 


Е ВП 2 


ИВА 


у 
у 12 [85.9] 


3414 


только в сочетаниях: ТИ, вм. В, 


ПЫ 
ЕО 
3415 
м 
3416 


А 
} П 104.15] ит 


3417 


15 [118,9] вм. Ёр, см. № 3435 


19 [75,15] вм. №, см. № 3436 


сущ. мед. фурункул, чирсӣ. 

#7 Е јіе і 1) фурункул; нарыв; 2) на- 
рост (на дереве). 

~ реЫпе мед. фурункулёз; чирьева- 
тость. 


Я] 4 [26.2] * вм. №. см. № 3434 
3418 


Э „а га 


мао 
3419 
р) 
І усл. 1) мао (четвертый цикличе- 


ский знак из двенадцати); 4-й, «Г» (ири 
порядковом обозначении); 2) год Зайца 
(в обозначении лет циклическими зна- 
ками): 3) второй месяц (по лунному 
календарю); апрель (по солнечному}; 4) 
время от 5 до 7 часов утра; утренний, 
ранний: ~ Е утренний сон; 5) Скорпион 
(в обозначении знаков зодиака цикличе- 
скими знаками); 6) восточная треть 
восточной четверти лимба; Восток (В). 
Ост (О); 7) кит. муз. 4-я ступень 
хроматического звукоряда (22). 

П сущ. 1) тнездо, паз, высмка; 
Ж Г ~ выскочить из гнезда (из паза); 2) 
утренняя перекличка: 7-7 
явиться на утреннюю перекличку: 
3) номинал отлитой монеты и тод её 
отливки (с эпохи Тан — Сун). 

ИЕ гл, напрягать (снлы); прила- 
гать (усилия) #-ЕЯ 7 Я| прило- 
жить побольше усилий, 

ВП Л] пзао-ри [-9а0] фамилия Лю 


(иероглиф 3] по составляющим эле- 
ментам). 

ПНЕ тао-5ћ0і утренний сон. 

~ 38 тао-гһӧпе утренний звон колокола 
(в монастыре); утренний благовест. 

—- 1Е тёоғһћёпр 6 часов утра. 

— # паоубишап астр. первый верти- 
кал. 

~ Ш таоуоцпиап астр. 
первого вертикала. 

-- НЕ тао-з0п гнездо (паз) и шип, выемка 
и выступ (подогнанный к выемке для 
соединения). 

— #] маокё см. БЕ 

~ #] таодте см. #3] 


плоскость 


— П) тдолівӧпр(һиб), подённая 
работа. 

-- № таоѕћі время от пяти до ссми часов 
утра. 

- # паобо” список личвого состава 


(Әля переклички ). 

~ В тао’уцё второй месяц (по лунному 
календарю); апрель. 

—# таод время утренней переклички. 

~ #) тао-сһи шесть часов утра. 

~ © тао->йп прилагать усилия. напря- 
гать силы. 

~ ЕХ тао-уш пить вино по утрам. 

~ 18 тдоуйп` паз, тнезло. выемка. 

-- Ё тао-п ранний завтрак. 

~ таог: ЕП] быть на перекличке, 
отмечаться: ВЕ 2 к а) делать [утрен- 
нюю] перекличку; о) быть на пере- 


кличке, отмечаться, 
ай % а 
13 [167,5] тао 
мао 
3420 3 


і сущ. клёпка; ~ # клёнка и сварка. 
Н гл. клепать, заклепывать; 
Н-740 0 Е У приклепать (что-л) за- 
клепкой. 
| Г. тао ропр клепалыцик. 
- № таовё’ қлепать. 
-- 2] пзаодие заклепка. 
~ 3718 тдодіпрдіапре 
клепальнын молоток. 
~ 8 таоудп огверстие для заклёпки, 
- 8 таојіё` склепать: клёпанный: 
клепка. 
В таојіеў 
машина. 


НР 11 [128.5] 


3421 


иневматический 


тех. 


клепальная 


] гл. № прост. болтать. суда- 
чить: #72, 111-0 на досуге поболта- 
см!: 6 ВИ стали болгать о прош- 
лых делах: 2) полиаться. опираться: 
иметь опору [в...]; ЕР народу не на 
кого положиться (не на что опереться): 


РРСРР 


ч -ы 


жы мынг. аласына. а ДРА ИНЬ аі ЕСН А ААЛА Дылынын ли Шт) Рта ы одра. 4 ФА ЫЫЫ 


Фетр 


тр 


Е 


3) (перед глаголами в безличном предло- 
жении) хотелось бы, хоть бы, подстать 
бы; ~ 8 7 #* хотелось бы с ними дер- 
жать мне совет. 

П сущ.* радость; интерес, подъём; 
ЕЕ и безрадостны мысли мои. 

ПІ наречие кое-как, как-нибудь; на 
худой конец: покамест; всё же; — 5 —#& 
всё же немножечко лучше; ~ 975 4 всё 
же лучше, чем ничего; ~ УЕ как- 
нибудь (кое-как) утолить голод (н лад- 
но): ТЕ ВИ 2 кос-как (против 
желания) поддерживать хорошие отно- 
шения (например, принимать недо- 
стойного человека из-за его высокого 
положения). 

1У собств. 1) ист., геогр. Ляо (город 
на террит. нынешней пров. Шаньдун; 
эпоха Чуньцю); 2) Ляо (фамилия). 
1-Е Иао-снете иметь опору в жизни; 

ЕЛ` Е народу не на что опереться 

в жизни. 

-- В. Наодіё` 1) пока, покамест: 2) как- 
нибудь, кос-как. 

—- 4 — #8 Нао-Б уі-рё как-нибудь запол- 
нить строку [хотя бы и не лучшим 
образом}. 

~  Наоёг кое-как, как-нибудь. 

~ Ж 58 Наонаг” посудачить о том, о сем; 
поболтать. 

—- № Нао-йо звенеть (в ушах): звон в 
ушах. 

~ о Пао-Ыао сіп-хіп элист. я ста- 


рался (как-нибудь) выразить Вам 
свои искреннейшие чувства. 
~ Е И ао-Ыдо меёі-сһеёп см. 5 


К 

~ В Изоапе 1) широко раскинуться; не- 
обозримый, необъятный; 2) распу- 
ценный, не знающий удержа. 

-48 Нао-#й потерять и обрести вновь. 

— НЕ  нао-ғо-ёг-ёг пока что так; пусть 
пока будет так. 

6 НаоНАпР” чистый, 
голосе). 

-- ЛЖ Я НАо-у1-541-76 кос-как 
нить, лишь бы отделаться. 

- ДНЯ Нао-у-ча-ме 1) пока на отом 
успокоиться: почить на лаврах; 
2) как-нибудь отвести душу, сделать 
(что-л.) для самоутешения. 

— 2) ЕЕ Нао-уі-јіёе-спао [чтобы] как- 
нибудь избавиться о! общих насмс- 
шек, 

Г Нао!а! опираться (полагаться); дове- 
ряться: опора; РЕ Е не на что 
опереться. 

-- & Нао-!8 отдаться всем сердцем: всей 


ЗВОНКИЙ (а 


ВвыЫпел- 


ДУПЮЙ. 
Я] 9 [75.5] на | 
3422 лю 


Е сущ. 1) бот. ива плакучая (байх 
Рармотса Т..): 2) ива; ивовый; засажен- 
ный ивами; — {8 ветви ивы; - 4 чарка 
из ивы: —Ж дамба, засаженная ивами; 


767 


Не 6 30 0 н Зр 


А р р в + ге 


3) поэт. [гибкий] как ива; изящный, 
грациозный; ~ изящное личико; 4 
хим., мед. кора ивы; салицил; ШР 
салициловый натр; 5) астр. созвездие 
«Лю» (Ива, см. 803). 

П собств. Лю (фамилия). 

НЕЕ пи оиап бадья (колодезная, из 
прутьев ивы). 

— #-:{- РНариап-ааи 21° днал. см. ЗИ 

~ & па-уте стар. военный лагерь; по- 
левая ставка полководца. 

~ ВЕ А На-ап’ Виа-пиа?” ивы тенисты, 
цветы ярки (обр. о весеннем пейза- 
же). 

—4Н Нахш кит. астр. созвездие Лю 
(Ива; 24-е из 28 китайских созвез- 
дий, 3-е из 7 созвездий южного сек- 
тора неба Ж№, его восемь звёзд 
лежат в созвездии Гидры). 

— + На-мо 1) межа, засаженная ивами; 
2) публичные дома: кварталы прито- 
нов любви. 

— ВСЕ] Ио-тё [хіпр-удп] брови, как 
листья ивы [глаза, как косточки аб- 
рикоса] (обр. о красавице). 

- Я пашапуг плетёное кресло. 

Е: На-7Н: гАП-У смочить платье 
(халат) соком ивы (обр. в знан. : 
получить высшую учёную степень). 

— {1 На-ю 1) * погребальная колесница: 
повозка-катафалк; 2) широкая грузо- 
вая повозка. 

~ Н Иа-ег ивовый гриб (древесный, рас- 
тет на цвах, употребляется в меди- 
цине). 

~ 1 Иа-уа ряды ив. 

—- 9 На-й һооі лит. поэтическая 


манера (стиль Лю Цзун-юаня 
09027270). 

~ й Ива Люцзыси (жанр музы- 
кальной драмы, распространён в 
провинциях Шаньдун, Цзянсу н 
Хэнань). 


е ух ол 
-- 7 18-27 исроглифы Лю { а) каллигра- 
Фический стиль каллиграфа ЯСНЕЕ 


Лю Гун-цюаня; 6) каллиграфический | 


автограф Лю Гун-цюаня). 

— $} На зна ива. 

~ ЗЕ іосһоапуй бот. льнянка обыкно- 

венная (лиана ушеагіѕ МИ.). 

Г ій-ра стиль Лю (каллиграфическии 

стиль каллиграфа ХЖ Лю Гун- 

цюаня, отличающийся энергичной 
линией). 

18] ійдптр[піапа]` содержательница 
публичного дома. 

2 ійѕһап бот. кринтомерия японская 
(Сғкуріотеғіа јаропіса О. Ооп). 

— Ж) Пазбиёг ивовые серёжки; 
вербныс бараки. 

~ % Пвуте зоол. пеночка зелёная ( Рни!- 
ю5сорих ут). 

—}; Нарџиаі 2} диал. 1) утолщения на 
месте срезанной ивовой лозы: 2) 
человек с утолщёнными суставами; 
0+; Э деформация суставов. 

~ Ж Ната ива (древесина). 

~ Ж Найт” ивовая роща, ивняк. 

~: ЛВ Пйуётеёі см. 179 

~ ЕҢ Поуёпіао кит. 
острыми штрихами 
листьев ивы). 


жив. письмо 
(наподобие 


3419—3422 


ЕИ И: ЧС 


Вр Е {пауёсаі` бот. кипрей мохнатый 
(Ерйорінт Вігхиғит 1). 

~ #5 В ийуёсаіке бот., сем. онагровые 
(Опаргасеае). 

--# 5 НауётВиап каллигр. уставное 
письмо острыми штрихами (наподо- 
бие листьев ивы). 

~ 50 Науёг листья ивы (также назва- 
нис вида макаронных изделии соот- 
ветствующей формы). 

~ 7. М] Ивидо Г) прутья ивы, ивовая 
лоза; Ў 5 гибкая (как ивовая лоза) 
фигура; 2) полоски (напр. на ткани); 
ВИЖ 57 рисунок в полоску. 

~ Е нанаоКиапа [плетёная} корзина, 
лукошко. 

- < ЯН Нанаох Ап? плетёный чемодан. 

~ 210 Нанаоби полосатая материя. 

—- 148 3 панаоап” ивовый палисад. 

Я ГЕ Нанаобао плетёный баул. 

~ #92 На-хап тонкая ивовая лоза, плети 
плакучей ивы. 

— В ійудп’ ивовые серёжки, вербные 
барашки. 

~ # Насбпе’” заросли ивняка. 

- № Ж парте хим. салицин. 

~ & Пазиап хим. салициловая кислота: 
салициловокислый; #8 № салицило- 
вокислая соль; #1 ЯЗ: Усалицилтера- 


Пия. 

{ё Павиа 1) серёжка ивы; 2) ивовый 
пух. 

- ВЕ ій-хіапе  Миа-йёе публичные 
дома. 

{5 Иа-зё темно-зеленый цвет (как 


листья ивы). 

~ а Налиапг зеленовато-жёлтый цвет 
(цвет распускающихся почек ивы). 

~ 95 Нахи’ пух от ивы (также обр. в 
знач.: снег). 

— 1 1 Бахо -2|-саў таланг и эруди- 
ция (женщины). 


~ Ж на-я поэтическая (изящная) 
мысль; художественное воображе- 
ние. 


~  ій-уао тонкая (гибкая) талия. 


ШШ 


3423 


І сущ. сгоячая вода. 
П собств. Мао 
Цзянсу). 


(река в пров. 


Я) 
7 10 [167,5] сокр. вм. 1. см. 


№ 3420 
3424 
ЕТУ 
011 8 [46,5] пао 
ма 
3425 Ш 
сущ.  днал. вершина холма: 


3422—3433 


Рај 
Вр 10 [116.5] 


ТТ Зв ЕТ ЭН спуститься со 


склона и подняться на холм. 


Е 
яр 9 [72,5] пао 
3426 | мао 
сущ. Плеяды (созвездие; ~ % 
Плеяды. 


рї тао-хій созвездие «Мао» (Плеяды, 
17-е из 28 китайских созвездий, 3-е 
из 7 созвездий западного сектора 
неба НВ, в созвездии Телец; А — 


Электра; № Тайгета, ЗЕ 
Атлас). 


—++- 
УП эп, 51 


3427 


1 сущ. 1) тао бот. бразения Шребе- 
ра (Вғаѕепіа ѕсһғеБеї Ј. Е. Әбтеі.); 
2) тёо вм. + (камыш, тростник). 

П собств. тао Мао (фамилия). 


`2 
{00 и 185.81 


3428 


гл. смачивать, мочить; ~ Ё размо- 
чить варёный рис. 


3429 


в сочет. 
также 


сущ. вм. (погреб, подвал). 


7] 9 [75.5} вм. М. см. № 3422 


3430 


2 
2) 13 [26.11] сокр. вм. №, см. 
№ 9518 


3431 


Вр] 
а 9 126,7] 


3433 


768 


поили 


— ТР И-И снимать траур. 


І гл. и гл.-предлог 1) подходить близ- 
ко [к]; приближаться, подступать [к]: 
11“ 17452] можно видеть издали, но 
нельзя подойти близко (афоризм, ср.: 
видит око, да зуб неймёт; близок 
локоть, да не укусишь); 2) взойти на; 
занять (место); войти в, в (также 
глагол-предлог, ср.: &): ~ Е А взойти 
на [царский] престол: ~ Ё. = р посо- 
всщаться у него в комнате; 3) * следо- 
вать за; преследовать (напр. животное 
на охоте); 4)* умерять аппетит; огра- 
ничивать себя (напр. в пище): 5) примы- 
кать, держаться рядом, поддерживать; 
Е: не то примыкать (поддержи- 
вать), не то отходить (чуждаться); 6)* 
дойти до крайней степени, развиться до 
крайности: _ #-~ 4, беда от этого до- 
стигла крайней степени. 

Н наречие/служебное слово 1) сразу, 
немедленно; в тот же момент (в предло- 
жении с глагольным сказуемым, в пре- 
позиции к сказуемому указывает на 
немедленное начало действия); Ж-Ж 
уехать, как только рассветет; 
— 4-Я, х. увидеть его сразу же, как 
вошёл в дверь; 2) то. тогда; в этом 
случае; при этих условиях (в предложе- 
нии с глагольным сказуемым, в препо- 
зиции к сказуемому указывает. что 
действие протекает именно в указан- 
ное выше время или в данных услови- 
ях); УВ ТВ ВЕ ЗЕ это строитель- 
ство может быть закончено в будущем 
году; #1 ~ 0] так будет приемлемо; 3) 
именно и есть; является; это (в предло- 
жениях с именным сказуемым, в книж- 
ном языке ставится вместо глаголь- 
ной связки); ~ В общество — это 
школа; ЗЕ... р... если не.... то...; ли- 
бо.... либо... КЖС Ж. ИЖ Я,, 
~ Е #8 у народа гибнут здесь либо 
(если не) отцы и старшие братья. либо 
(то) сыновья и младшие братья: 4) если 
бы; даже если бы; (перед сказуемым 
условного предложения, часто с кор- 
респондирующим 26); ДУЕТУ. 
ТКЕТДХЇВ. если бы, к несчастью, (мне) 
суждено было погибнуть, (я) не сожа- 
лел бы об этом!; 5) хотя бы; даже 
(перед подлежащим, часто с последу- 
ющим Т); -/ А ... даже малым 
детям и то известно. чго.... хотя бы 
лети, и те знают... 

11 сущ. * нагар (на свече, факеле); 
27-. обломать (снять) нагар. 

ГУ собств. Цзи (фамилия). 

АП Ише тотчас, немедленно. 

— & Итю Цзимо (фамилия). 

~ 16 (5 Имовом” тушечница. 

— АЕ И-гщю не сходя с места. на месте. 
тут же. 

~ 7 п-уе 1) вступить на 
2) взойти на место, 


то. 

— В і-діё см Ш 

~ Ж ў-5һі 1) скончаться, умереть; кон- 
чина; 2) хитрый, лукавый (также 
интенсивная форма ВИП. 

~ ги 1) например; 2) если бы даже к 
примеру. 


престол: 
занять мсс- 


ВП 50 АЈ ВН 


зау БАЗАНЫ АИСТ, РАН еяаитичуе ЕЖЕ 


803 ИтНао светлячок (насекомое). 

= ігі 1) в тот же день, немедленно, 
сегодия; 2) на днях, на этих днях; в 
ближайшие дни. 

~ Н Йа 1) только что увиденное; све- 
жее впечатление; 2) в данный мо- 
мент, сию минуту; сейчас. 

— (8) ИиБа 1) умный, понятливый, тол- 
ковый, сообразительный; 2) краси- 
вый; изящный; прелестный; 3} тон- 
кий, тщательный: отшлифованный; 
4) чуткий. 

~ ийап капля за каплей; постепенно; 
мало-помалу. 

—- И: И-као вступить на престол; вступ- 
ление на престол. 

~ $ И-йп? если бы даже; допустим да- 
же, что... 

~ р И’ 1) звукоподражание крику ди- 
кого гуся, феникса; 2) насыщенный, 
сильный (напр. о запахе). 

— Я ўіздог пораньше; заблаговремен- 
но. 

-- Е И-ма ровно (точно) в полдень; к 
полудню. 

~ Иди нынче же. сейчас. 

~ Я] ИКе’ тотчас, немедленно. 

~47 И-хте офиц. немедленно, 
же. 

~ 1-60 оплачивать по предъявлении, 
платить немедленно. 

~ ЖЕ Я ЗЫ в тот же момент, немедленно, 
тотчас. 

~ #4 пйапз’ в ближайшем будущем; ско- 
ро; вот-вот: 811$ 89 наступающий 
(напр. праздник). 

~ Е і-5һі 1) приступить к делу; 2) с 
точки зрения данного дела: по слу- 
чаю (такого-то деда). 

-- Я 1-9 немедленный: без отсрочки; 
по предъявлении. 

- 9 јі-убпр офиц. ожидать назначения 
[на должность]; состоять в кандида- 
тах первой очереди; ЯП В+ резерв 
назначения первой очереди. 

~ і-й 1) немедленно приступить к 
исполнению обязанностей; получить 
назначение немедленно; 2) немедлен- 
но назначить. 

— й-хі 1) занять место (напр. на 
банкете, на собрании;) 2) на месте, 
тут же, тотчас же; ВПІ 35 испол- 
пять экспромтом, импровизировать; 


тотчас 


импровизация. 
јі-діп выходить на охоту, охотить- 
ся. 
~ 551 јі-ѕһеп” сһепр-їӧ будд. стать 


булдой посредством совершенствова- 
ния по системе йогов. 

~ & Ивои эпист. с нетерпением ждать; 
#048 ВЕ с нетерпением жду Вашего 
ответа. 

— Ж Мм бот. зреция заострённая (Ей- 
геа аситіпаа В.В.). 

— № и-5ы № то есть, а именно; 2) так 
оно и есть; именно так; 3) даже; 
. С)... даже... и то...; ВНЕ РЕ 
4615-Е дажс в случае дождя и то 
придётся идти. 

| ЖХ И-ха 1) подчиниться должному по- 
рядку; РУКЕ] западные варвары 
подчинились установленному (Юем) 


РИ р 


р 8 


а мб 


ШЖ я 8 #5 АБ 6 лр з 15 


ПУСКЕ ме Ма а и та 


руку 


порядку; 2) подчинить должному по- 
рядку (напр. варварские племени). 

АЕ јі-яһёпр * осуществлять власть, сто- 
ять у власти; прийти к власти. 

-- & И-уё в ту же ночь. 

~ % й-рао вручить немедленно. 

~ Й-$Ы если бы даже; допустим да- 
же, что...; пусть даже. 

~ {#8 ыа см. ВА 

— \ Иза как можно скорее, немедленно. 

в ИВио’, И Вид если даже..., если бы 

‚ ВО ых если даже оно и не так. 

Еч сбор * вести войну; идти на вой- 
ну; воевать. 

— 8 20 ўісһёпрѓап’` юр. правонарушитель 
(преступник), нерецидивист. 

К ўй-сі эпист. заканчивая на этом...; 
к сему (из заключительной фор- 
мулы письма). 

— НЫ наї тут же, на месте; не сходя с 
места; П Ж Я уладить дела тут же 
(на месте). 

— Ж јіхіпр 1) по вдохновению; вдохно- 
вение; 2) импровизировать, импрови- 
зация; ВЕЛ [поэт-Јимпрови- 
затор. 

~ НН јіхіпрда` муз. экспромт, импрови- 
зация. 

~ В Имп" стихотворный зэк- 
спромт, импровизация [в стихо- 
творной форме). 

~ і і-хһеп оформиться в должности 
(после временного её исполнения); 
официально принять титул (напр. им- 
ператорский; о регенте). 

~  Итя’ поддаться обаянию пейзажа: 
вдохновиться под впечатлением об- 
становки; вдохновленный. 

~ ЕЕ И-Пар’ 5һепр-діпр’ 1) [расчув- 
ствоваться] лод впечатлением обста- 
новки; 2) лроявить находчивость (при 
определённых обстоятельствах ). 

~ И-жт” 1-26 будд. всё разумное 
есть порождение Будды (доктрина 
идентичности Будды и разума). 

~ 2 И-ап 1) приступить к отдыху; 
2) довольствоваться комфортом 
(напр. свосго жилища). 


ЈЕ 12 [26,10] вм. 2, см. № 3410 
3434 


Аз 


ВО 15 [118,3] 


3435 


Г сущ./счётное слово 1) коленце 
{бамбука); колено (трубы); секция, 
звено; членик, сегмент: отрезок: 
обрубок (дерева), сук (также счётное 
слово); УВКР по вечерам 
учиться, зажигая сосновые сучья; 
КЕ а) два железнодорожных соста- 
ва. б) состав из двух звеньев: 9} & Н— 


ЕЧЕН ЕУР ТУ турыу у 


769 


делить(ся) на пять частей (секций); 2) 
узел, стык; сочленение, сустав; 
утолщение (напр. столба). капитель 
(колонны); уплотиение, нарост (напр. 
на дереве); Ш- 1% капители с резьбой 
в виде гор и перекладины с резным 
узором в виде водорослей; ®&-- сочле- 
нение, сустав; 3) раздел. отрывок; 
выдержка (напр. из документа); па- 
раграф, абзац; куплет (также 
счётное слово); ЕТ гл. Ш, 
$8 ЕУ - посетить два урока; 
8 — 48 после второго урока; 4) акт, 
деяние, дело; вопрос; событие; 
происшествие (также счетное сло- 
во); ЧЕ ——, Е 5057 а что он 
сказал относительно врачебного осмот- 
ра?; 1 #3] не связывать себя мелоча- 
в ^- перед лицом больших собы- 
тий; 5) отрезок времени; сезон (года); 
момент, время; %& ~ сезон (время) года; 
Ци 4-00-~ четыре времени года и 
двадцать четыре е 
ных] сезона: 6) праздник; пра 
дничный; — 89 — 88 тобяннельно 
всрну тебе до праздников; 
праздник середины осени; 7) перемони- 
ал, ритуал; протокол; этикет; #@— эти- 
кет; церемониал; А— поднять на вы- 
соту порядок [рангов] и этикет; 8) муз. 
такт; метр; ритм; $Н-- отбивать такт; 
9) мера, дозволенная норма, стандарт; 
установление, порядок; правило; раз- 
ряд. ранжир: Я — не преступать до- 
зволенного; Хм 6 || ~ большой 


этикет (культурность) — дело того же 
разряда, что небо и земля; 10} умерен- 


ность, воздержание; душевная 
чистота, целомудрие: верность, 
честь (особенно: женская); КЕ Ж -- 
быть воздержанным в питье и еде; 
п АМА- (9Ап?) Ё{ отвратительно, 
что он изменил своей чести и сдался 
противнику; #0 7 = %-. она три года 
блюдёт верность памяти покойного му- 
жа: 11) стар. а бирка: жезл 
посла (полководца); — получить (от 
главы государства) с посла, быть 
возведённым в ранг посла (полководца); 
12) цзе, плетёная трещотка для под- 
чёркивания такта в музыке; 13) мор. 
узел (единииа измерения скорости хода 
судна). 

П гл. А. 1) ограничивать, обузды- 
вагь. сдерживать; умерять; держать В 
норме; воздерживаться от...; 2 - № 
необходимо сдерживать свои желания и 
страсти; -- воздерживаться от вина; 
2) экономно расходовать, эконо- 
МИТЬ; быть воздержанным 
(скромным) в (чём-л.); — Ж эконо- 
мить уголь; Я. Ж сэкономить 
немного пищи в помощь голодающим; 
3) сокращать (напр. текст), давать в 
сокращении (выдержках); урезывать; 
опускать; ае сократить (текст), опу- 
стить (абзац): гл. Б. 1) подходить, 
годиться; быть пригодным (соответству- 
ющим); ~ Ф соответствовать природе 
(характеру); 2) приходиться в назначсен- 
ное время, идти в свой сезон: ЖЕЗ-. 
ЗЕ ЗЕ встер и дождь, холод и жара — 


и тж Е (Е ь, 


все приходит в своё время; 3) выситься, 

вздыматься; высокий: ~ 4 ВЕШ высоко 

вздымаются те южные горы. 

ПІ собств. и усл, 1) цзе (60-я гекса- 
грамма «Ицзина». 2 «Ограничение» ); 
2) Цзе (фамилия). 

Ё јіё-хиаап рационально (разумно, 
экономично) расходовать (распреде- 
лять; напр. силы, время). 

~ Е = 116°-5һАпр ѕһепр-2һ” см. 9+ 
Е 


~ = ёмапе стар. «храм Деяний» (хра- 
нилище воинских атрибутов, напр. 
знамен. дин. Тан). 

9 іё №) прожилки. тскстура (в кам- 
не); 2) ограничивать себя во имя 
справедливости, жертвовать собою 
ради других: 3) геол. трещины. тре- 
щиноватость: отдельносгь (горных 

я 
пород); ЕП горизонтальные тре- 
щины. 
ЕЗ, ана хаа 

- Е Я, јієнапройі тех. шагомер. 

~ № пе-Й подарок к празднику. 

— В Ию тех. шат. 


0 Я, ие Кӧџг абзац: отрывок 
(текста). 
-- 86 нё’Ап мат. узловая (кратная) 


точка, точка самопересечения. 

~ 86 іше 1) резюме: конспект: 2) дип. 
вербальная нота: меморандум; 3) сок- 
ращать, срезывать, опускать. 

96 пешенао’ многоточие. 

~ Н ўётгі праздничный день, 
ник. 

~ НЭ јіёгімепь’ плетёная лежанка (из 
бамбука). 

-- ТН ўіёраі` муз. ритм. такт, метр. 

~ 18% іёраіді` метроном. 

- В ие ту, ие 1) номер (програм- 
мы): программа; 2) заголовок (главы, 
раздела, нодраздела); 3) основные 
моменты, центральные проблемы 
(статьи. документа). 

- Е # ретодап программа (напр. кон- 
церта ). 

— 24 іе 'ѕһёпр 
сберегать. 

~ #1] јіёѕһёпраһі’ режим экономии. 

-Й 75 Неубич тех. экономайзер. 

— ИН јіёубилйі тех. экономжиклёр. 

-- Ш рётіап физ. узловая поверхность. 

—9| йе-уіп цитировать в сокраще- 
нии. 

- УЕ пе-маГ зБепр-хН” 1) усложнять- 
ся: запутываться: усложненис; 2) ис- 
кагь осложнений; осложнять; приди- 
раться. 

- Г ие ма стар. Ваше Превосходи- 
тельство (обращение подчнииённого к 
военачальникх }. 

пе’ ма праздник; к празднику. под 
праздник. 

—4(Я | іе йор 1) период. сезон (года): 
2) праздник. 

~ А8, пейпоепе” муссон. 

— 8р іё јіё |) в каждом пункте. повсеме- 
стно. везде; во всём; Ёр одер- 
живать победу за победой; 2) шаг за 
шагом, постепенно, последовательно, 
один за другим. 

перев звукоподражание 
феникса. 


празд- 


экономить, сокращать, 


пені 


3435 


М... 


Вор Е јіёјіёсАо’ бот. хвощ зимующий 
(Едиіѕеіит шетаЕ [..). 

~ јіё-уі сокращённый перевод. 

~ ие-йе Г) опадать (о листьях); 2) 
расчленить, разделить тело на части 
(вид казни): 3) четкий, определен- 
ный; чеканный (напр. ритм); чет- 
кость, определенность. 

— ВЯ иене’ зоол. членистогрудые 
раки (АмЙго5Нса). 


|98 ел ритм; такт; В 6р пери- 


одичность, ритмическое чередование, 

-- Л` ре-йе* твёрдые моральные устои; 
чистота, целомудрие: благородство. 

—  ув-7АпР скромные (в отличие от 
нвииных) похороны. 

~ Рг ўёріап’ биол. членик, метамер. 

~ #1 іе 2щ, йе =Ы 1) ограничивать, сдер- 
живать; воздерживаться; ограниче- 
ние; воздержание: 311 ёр | ввести в 
рамки; #11] Е ограничение дето- 
рождения; 4 Ё В 9 нсвоздержанный;: 
Ё 2 ограничение капитала (Сунь 
Ят-сен); 2) регулировать. управлять: 
п РЧ регулирующий клапан; 3) 
мед. абстиненция. 

пе-я 1) строгий порядок, суровые 

законы: 2) наводить порядок; упро- 
щать систему управления. 

~ В ре-ха см. ИЖ 

~ Р ўст коленце (бамбука). 

~  пемао целомудрие (по отношению 
к памяти мужа) и почтительность 
(к его родителям: также обр. в 
знач. молодая вдова. сохранякицая 
адовство ). 

~ +] јіёхідосі храм |выстроенный| в 
честь целомудренной и почтительной 
женщины. 

— == пей сезон [года] 
следний в году). 

~ 8 ре рап уст. праздничные дни; на 
праздниках (обычно: новогодних). 


аи 


(особенно: по- 


~ В Иёгиап’ сезон погашения долгов 
(тяжелый момент для должника 
накануне 5-го числа У месяца, 15-го 
числа УШ месяца и Нового года по 
старому календарю). 

= НЕЕ] бепуап диал. подходящий 
(важнейший, критический) момент: 
удобный случай, 

- В іёуй ограничение деторождения. 

-- Я јібудпр’ экономно тратить. эконо- 
мить: сокращать расходы. 

~ Ў һе-лһе привести в выдержках. 

~ 8 1іе-діао ритм и гармония; ритмич- 
ный. 

-. В пПеѕһиаі 1) см. ЕВЕ. 2) эпист. 
цзешуай, Ваше Высокопревосходи- 
тельство (обращение к генерал- 
губернатору, дин. Цин). 

— ПЕ добродетельная (целомудрен- 


ная) женщина (особенно 0 моло- 
дой вдове.  соблюдиющей —вдов- 
ство). 

-#) ивуие’ 1) экономить; экономия; 


08 режим экономии: 2) умерен- 
ность. 

~ 5% 16-40 беречь силы: не перегружать 
себя рабогой. 

205 ива 1) поочерёдно, по порядку; 2) в 
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стоногие ( Ағїйғороаа). 
| 
! 


пони 


определённое 
время. 

#1 АА И6-ув см. ИЖ 

—% рена бот. членистый боб, колен- 
чатка. 

~ № Й620и” 1) ритм, такт; ритмиче- 
ский; ЁБ 25 83% муз. ударные (ритми- 


(соответствующее) 


ческие) инструменты; ритмичный, 
равномерный; 2) блюсти себя в 
чистоте. 

~ ЖЖ ибтоичип” лингв. ритмическая 
группа. 


— 8 НА ибтоихие ритмика. 

— Е 1-20 № уст. вм. З; 2) суставы и 
соединсния костей с мышцами. 

— 4 јіёһӧош` сезон, время, период. 

—5Е й6-ш человек исключительной 
стойкости и моральной чистоты. 

~ В Иесао’ твёрдые моральные устои; 
чистота, целомудрис. 

~ Ж ребёп’ 1) выписка (из документа): 
2) сокращённое издание; сокращён- 
ный вариант. 

~ #8 јіёхідп физ. линия узлов: узловая 
линия. 

~ Ж пав’ выдержка, извлечение; резю- 
ме, реферативное изложение. 

— К #8 В пе-уГ 5ѕио-5М” экономить на 
одежде и пище; быть скромным в 


жизни. 
— Я Иб-ай умерять печаль, сдерживать 
горе. 


— Я ЛЕМ јіе-аі $пап-Ыйп” эпист. умерь- 
те Ваше горс и примиритесь со слу- 
чившимся. 

— В іё-5Һ экономить пищу; быть умс- 
ренным в еде. 

= ЕІ пела’ [-адпр мй] зоол. члени- 


— ВЕ ВЕ неа * изефуши (церемоний- 
мейстер. ведазший парадным оде- 
нием вана, дин. Чжоу). 

--  јіёав 1) стар. интендант; 2) указа- 
ние, директива: 3) установление. по- 
рядок; 4) см. НЕ: 5) сезон (года). 

-- ЕВЕ иеда5Ы” стар. 1) цзедуши (по- 
садник, правитель крупного поса- 
да); 2) гснерал-губернатор. прави- 
тель области (дин. Тан). 

ГЛ јіёһ -допр мб] зоол. члени- 
стоногие (Аййтгороча ). 

— 50 ј16-јіпр праздничный подарок (нанр. 
учителю ). 

~ 8 јіёдціпогі праздник. 

~ рер р) ранги, степени; иерархия; 2) 
стар. тюремщик (дин. Сун): 3) 
стар. цзецзи (армейская долж- 
ность, командир отделения в 20—25 
человек. дин. Тан— Сун). 

с Ив-меп 1) церемониал (для кон- 
кретного случая): 2) устанавливать н 
оформлять (украшать) [церсмониал]. 

~ 3% 25 лез тех. регулятор [скоро- 
сти]. 

~  ие-у1 моральная чистога и высокая 
принципиальность: целомудрие и чув- 
ство долга. 

—4% реуі 1) церемония присуждения 
почётного звания или назначения на 
должность (о крупном военичальни- 
ке): 2) праздничный подарок. 

— % іё ап, ие ап денежная премия к 


они, нее 


сывать (причёсывать) волосы: 2) вычё- 

сывать, вычищать, выскабливать; от- 

брасывать: —2Е очищать от грязи. 

Жб Г. Иёвбп?” парикмахер, цирюльник. 

— 1 ИесШуволиг” зубчатый, нззӯбрен- 
ный. 

—48 ПЕЙ” [расположенный] тесными и 
стройными рядами, [следующнй| 
один за другим; идти чередой. 

— Ж јіё-ї * шпилька нз древесины ореш- 
ннка (атрибут траурной жен- 
ской причёски). 

-- К Е ііє-сі а-ы’ тесно прилегать 
друг к другу [как зубцы гребня или 
рыбья чешуя]. 

— Ж нето расчёсывать н мыть волосы, 
ухаживать за волосами. 

— Ж В пезвайпа’ зоол, гребневики (Сїе- 
порћоға). 

~ іё-Ы быть тесно расположеннымн, 
жаться; близко друг к другу. тесно. 

— ЖЖ Не-епор то-у@ причёсываться 
ветром и мыться под дождём (обр. в 
знач.: усердно, со рвением рабо- 
тать; трудиться до самозабвения, 
не взирая на тяжёлые условия). 


празднику (служащим), празднич- 

ные. 

ВЕК е-уиё жезл н секира (атрибуты 
высшей военной власти). 

#1 реъаап’ анкер (напр. часового 
механизма); маятник. 
Ж йётао’ жезл с кистями, бунчук 
(вручаемый императором послу). 
9 рег 1) коленце; сустав, сочленение; 
2) параграф; 3) праздник. 

-- ® һе-риі наградные к празднику (ча- 
ще всего приказчику от хозяина). 

— Ж і-оАі высокая нравственная чисто- 


эн ида хх 


~ пейа’ 1) сокращать расходы (в 
бюджете страны); 2) тех. дроссе- 
лирование. 

~ 9 паниа” тех. дроссель, проссель- 
‚ный клапан. 

~: Нёаг тех. дросселирование: дрос- 
сель. 

— А пеёаап” тех. дроссель, 

- ЖО) йёдітёп’ мех. заслонка, дрос- 
сельный клапан. 

— (ЗК не” тех. шаровой дроссель- 
клапан. 

~ Ж. печ! период (сезон) [года] (1/24 
сельскохозяйственного года; каж- 
дый период отнесён к определённому 
лунному месяцу для подгонки лунно- 
го календаря к солнечному); 
ЧЕР, двадцать четыре периода 
(сезона) [года]; #681 Ж заболевание 
сезонной болезнью. 

й6-91 начальный пернод (отнесён- 
ный к первой половине лунного 
месяца). 

їёді тех. вм. ЁБ? 

~ рейап’ экономный, бережливый, 
расчётливый. 

~ 98 је-гһёп 1) ист. посад (военного 
значения), управлясмый #8 1% (дин. 
Тан); 2) править, командовать. 

| — УВ А иёйпа зоол. артроднры (Ағійғо- 
іга; вымершие панцирные рыбы). 

~ РА Лву@’ сэкономить: сэкономленный. 

- #5 іё-уй обуздывать страсти, умерять 
желания. 

- Я] пёйе” нспоколебимо верный долгу: 
целомудренный (о женщине}. 

— К 23 ИЕгёа!" тех. экономайзер. 

~ Е НЕ\А муз. метр. такт. 

ив-а уст. отнкет и такт. 

--  ие-бо стар. помещение для хране- 
ния воинских атрибутов (напр. зна- 
мён, дин. Тан). 

— В: јібудои выдержка, извлечение, 

резюме. 


А 
{Ей 19 [75,15] 


3436 


20 [104.15] вм., см. № 3417 


7 8 [26,6] вм.&]), см. № 3401 


11 [130,7] вм. , см. № 3402 


7 [26,5] вм.8], см. № 3433 


Нр] 15 [195,7] сокр. вм., см. 


№ 3412 


ПНІ! 10 [30,7] сокр. вм.1, см. 


№ 3409 


ЈЕ] 10 [26.8] сокр. вм. 


№ 3410 


ЈН] 11 [26,9] сокр. вм. см. 


№ 3410 


1 сущ. гребень, расчёска; -- Я расчё- 
сывать требнем. 
П гл. № причёсыватыся|; -- 32 расчё- 
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тельным в отношениях со старшими 
(выситими); -И# > смотреть 


вверх, наблюдая расположение светил; 


+ 
ВІ) 10 [140,7] сокр. вм. см. 


о 3435 
3446 ь 


н- 

Н) 14 [75,11] сокр. вм., см. 
№ 3436 

3447 


В|] 8 126,61 вм. ё], см. № 3433 


3448 


Јај] 11 [26,9] сокр. вм ЇВ], см. 


№ 3410 
3449 


ИІ «вг 
аж 


Т апр местоим.*я; мы (женщины о 
себе): 2 К я дружка своего поджн- 
даю. 

П гл. 1) апр* вм. Ёў (подниматься, 
возрастать); 2) апр“ вм.  (возбуж- 
даться, воодушевляться у; 3) удпр * вм. 
11 (смотреть вверх |на...], смотреть с 
надеждой {на...]); 4) удпе встречаться 
с..., встречать; — ЖИ (река) встре- 
чает устье крупного потока и становит- 
ся ннже болыпой. 

Ш собств. Ан (фимилия). 

ИЕ апр-ја * молочай. 

— А апағі себя; 1:1 А не щадить се- 
бя; не жалеть о себе. 

~ І] апрапе высокий; пышный; велича- 
вый. 

~  апр-јиё деревянная обувь (но ши- 
пах, с загнутым носком). 

~ 812-740 высоко поднятый и сухой 

(о плато). 

— & апр-сйші подннматься в цене, доро- 
жать. 


1 гл. А. 1) уапе запрокинуть голову; 
посмотреть вверх [(на...]; быть почти- 


Я 


3435 — 3451 


и ааа 


11 т 97 ж Е 


2) уйпе смело поднять голову; 
открыто; лицом вверх; навзничь; 


идти 
ж 
открыто атаковать; ~ ВА лежать лицом 
вверх (на спине); 3) уапг офиц. вежл. 
надеяться, рассчитывать; надеюсь, что 


Вы... (в письме к подчинённому); 
-ВБЕ Я надеюсь, что Вы примите это к 
немедленному нсполненню; гл. Б. 1) 
уапр вскинуть, запрокинуть (голо- 
ву); ~ ЖЛ Ж поднять (вскинуть) лицо; 
2) уйпо выпивать, принимать (отраву); 
~ #8 принять яд. отравиться; 3) удпё 
взирать с надеждой [на...], почитать 
(кого-л.); относиться с любовью (уважс- 
нием) к (кому-л.); ЛЬ тог, кого 
почитают все: предмет всеобщего почн- 
тания; 4) удпа, улпа опираться на...; 
полагаться (в чём-л.) на (кого-л.); зави- 
сеть от (кого-л.}; ЖЕ КИЙ) ЖЕ в 
снабженни одеждой н пищей зависеть 
от уездных властей; 5) уапр* гневнть, 
возмущать; ~ #3 27 + прнвести в раз- 
дражение (прогневить) государя крупно- 
го царства (букв.: владыку тьмы колес- 
ниц). 
П уап? собств. Ян (фамилия). 
ПРЕ ЖА] удпе-ма’ [9іё-(ап`] глядеть в 
потолок и украдкой вздыхать (обр. в 
знач.:  вздыхать от сознания 
собственного бессилия}. 
~ © уйдпемапг” смотреть с надеждой 


[на...]; ожидать; офиц. надеюсь, 
что Вы... (в письме к подчинён- 
ному). 


~ Е уйпр-7ћі относиться с уважением. 

— Ж уйпрді см. 107 

~ 4 уйпо-1 благоговейно взирать [на...]; 
с благоговснисм размышлять (напр. 
о высоких добродетелях неба). 

-- Ё удпргһап смотреть вверх. 

~  уапе-Й, уапр-ўї зависеть от (кого-л. 
в снабжении); рассчнтывать на снаб- 
женне (чем-л.). 

— (101 удпрѕһао [мёп Виа] арх. куль- 
тура Яншао. 

~ удпр-ѕ<һбо` ѕһеп-тёі подняв го- 
лову и высоко вскинув брови (обр. в 
знач.: прямо, открыто, честно ). 

8 уапг- с надеждой взирать на...; 
пнтать надсжду на... 

~ Ш уапепиав” навзничь, лицом кверху; 
ЧЕ #0 -- перекувырнуться и упасть 
навзничь, 


— 181 9 < уйпг-пыап” сһао-іап’ падать на- 


взннчь; лежать, распластавшись, ли- 
цом вверх. 

-- М уап2-9: офиц. почтительно наде- 
юсь; имею честь просить. 

-- [1 уйпруёпр' смелый, мужественный. 

— 8 уапр-Ы вздёрнутый нос. 

— # уйпркао’ откинуться на... ЕЕ 
17 откинуться на спинку стула. 

~ {| уйпр'адо упасть навзничь, опроки- 
нуться на спину. 

~  уаперап’ забираться (карабкаться) 
наверх (также обр. в знач.: дру- 
жить с высокопоставленными 
лицами). 

РЁ удпр-$ћ Га-ха служить родите- 
лям, содержать жену и детей. 

-- # уАпРИйо 1) мат., астр. 
подъёма, угол возвышения; 


угол 
верти- 


ЕСН 


3451 — 3452 


патина: 


Тт НЕЕ ИЕР о а о асы ЧЕЧ РИТЕ 


НЯ $ 


кальный угол; 2) загнутый носок 
(ботинка). 

{Ц 5 удпе-2Веп принять яд. 

-- А В улпо(удпо) -гёп-Ьі'-хі находить- 
ся в полной зависимостн [от другнх]; 
заискивать; взнрать с подобострасти- 
ем; действовать в угоду хозяину; 
полная зависимость. 

— # уапр-хіап завидовать, восхищаться. 

~ Е удпе-Фе упасть навзничь. 

— #8 уйпр<>уАо принять яд, отравнться. 

~ Ж уапг-пю вскидывать голову и фыр- 
кать (о лошадях). 

~ К удпвубпе спорт плавание на спине. 

~ Ж удпр(уйпа)-діо офиц. полагаться 
(надеяться) на...; ждать помощи от... 
(напр. в снабжении определённым 
товаром}; умолять о... 

~ В уапо(удюрр)-5$ находнться на (чьём- 
л.) содержании, кормиться за счёт 
({кого-л.). 

~ #0 уап і поднимать (напр. голову), 
задирать (лицо). 

~ АЯР уапе-аа” Га-зВГ снимать [нахо- 
дящееся| сверху и подбирать [валя- 
ющееся| под ногами (обр. в знач.: 
извлекать пользу, где только воз- 


можно). 

—-ДИ-, Я] уйпрһАјіёо прост. на- 
взничь. 

~ А Х уапеБасва’ новокит., диал. на- 
взничЬ. 


- $ уапа(уйпа)=Вапе’ опираться (пола- 
гаться); зависеть; опора, поддержка; 
ПЕК) вежл. полагаюсь на Вашу 
поддержку. рассчитываю на Вашу 
ПОМОЩЬ. 

~ К уёпа-тіап лежать [на кровати] ли- 
цом вверх (обр. в знач.: размыш- 
лять, грезить ). 

~ Ж уапе(уйпе)-сһепа положиться на чу- 
жой успех; получить уже готовым: 
прийти на готовое. 

~ 7:, 5] удпорајідо навзничь. 

-- # уапезШ смотреть снизу вверх 
(напр. с уважением). 

~ 7С уапе-Капр высокий, возвышенный 
(о местности), 

~  уйпе(уйп2)-1 опираться на..., пола- 
гаться на.... зависеть от...; видеть 
опору в...; под покровительством... 

— 3% удпета’ 1) восхищаться, прекло- 
няться перед (кем-л.); благоговеть 
(перед...]; преклонение, восхнщение; 
2) вспомннать с любовью, горевать 
[06 умершем]. 

~ а удпямап думать, вспоминать (с 
благоговением, восхищением). 


[на...], нажимать 


І гл, 


1) давить 


272 


и & 


ЕРЕСИ И А ов аыожы. трико дл ЗЫ ия на р еены па мниыь 112 зимы ыы ПД еиааь ко ПНС ЕАЕОТОНИВАРИЬ 


р В 


[на...]; прижиматься [к...]; М ~ 
как печать давнт на сургуч; 2) подав- 
лять, смирять; призывать к порядку; 
обуздывать: #-- ЖЖ Юй обуздал воды 
потопа; ~ #8 обуздывать злых, подав- 
лять зло; 3) принуждать к (чему-л.); 
навязывать (что-л.); в принудительном 
порядке; 7 96179 совершен- 
ный чсловск поучаст настойчиво, но не 
навязывает своиҳ поучений; 4) притес- 
нять; быть несправедливым к...; ~- № 
притеснять народ; 5) отодвигать на вто- 
рой план, осаживать; Н- скромно 
отодвинуться на второй план, держать- 
ся в тени; 6) нагибать, склонять; ~ 
склонить (повесить) голову. 

П союз № или, или же; ХУ? 
—- ВВ г Вон их (сведения) запрашивает? 
Или же ему дают их сами?; 2)* то, 
тогда; +..., НШ... если..., то...; 3)* (е 
начале предложения) вот, а вот: 
~ АТЖ 8 ... а вот в народе у нас есть 
поговорка, что... 

ПІ вводное слово может быть, воз- 
можно, пожалуй; разве только; 13: 
АЊ, - 57. по способностям 
он не выше других. только, пожалуй, 
нс леннтся отдавать все свои силы 
[учёбе |, 

ГУ междом. о! (выражает изумле- 
ние, восхищение). ~ + о, этот 
Хуан-фу! 

У усл. фон. слабый (краткий, без- 
ударный) слог в стопе, слабая доля 
такта 8-1 хорей; #8--— дактиль. 
1158 3%55уі-діарр’ ѓо-гио’ см. 398 955 
— Ж уіѕё 1) отбрасывать как ненужное, 

отвергать как бесполезное; 2) зажи- 

мать, не давать ходу, препятство- 
вать, ставить рогаткн; 3) удручен- 
ный, меланхоличный. 

~ уснё’ унижать, оскорблять. 

~ ЈЕ У-2 прекращать, пресекать; сдер- 
живать; подавлять, 

—Н. уідіё а может быть; а возможно к 
тому же; притом же; а то даже н; но 
и... 

~ Ж у-4: ист. принудительно закупать 
зерно (дин. Сун). 

~ 8 У-2800” см. НЕ 

— ЕЁ уісһ изгонять, искоренять; вытес- 
нять. 

~ у-ча отступить под нажимом; под- 
чиниться своей участи. 

— 25 яушаг муз. демпфер. 

— 26 лущшйё фон. безударный (крат- 
кий} слог (в стопе). 

~ ӯ уі-=9һӧи повеснть (опустить) голо- 
ву. 

— уйа останавливать, удерживать. 

— 31 угу: строгий, достойный (напр. о 
поведении). 

~ #1878 яууапере” анёпест. 

— ЯВ унуа см. 10 

~ | уре отстранять, 
дить. 

~ #1] уі2һі 1) сковывать, сдерживать; по- 
давлять; обуздывать; #1 +1) непре- 
одолимый; 2) физиол. тормо- 
жение; #0] внешнее торможе- 
ние. 

~ узы” биол. ингибитор. 


удалять; отво- 


Нда 7 ЛЬНА ЗНЕАЕСЕНИЮНТ ЗЫ ОЕОВЫТЬИАТ РУМА ТАРТСЫН АТТАС РО: ИЕР Й 


о 38. - 96 Л 
Ж у-4иб отнять (напр. власть, 
титул). 


~ уі-діпв справляться со своими чув- 
ствами; подавлять страстни. 

— З уі-ғаі далсс, кромс того, 
того. 

~ уі-уй быть расстроснным (удручён- 
ным); подавленный, угнетённый; ме- 
ланхоличный: депрессня, меланхо- 
лия, подавленное состояние. 

~ ууй меланхолический [харак- 
тер]; меланхолик. 

~ #85 яуапе 1) двнжение мелодии (вверх 
и вниз): повышаться и понижаться. 
переливы (о голосе); 2) фон. слабый 
и сильный слог (а стопе); безудар- 
ный и ударный слоги (стопы): 
3) падать и взлетать; взлёты и паде- 
ния; превратности судьбы; перипе- 
тии; 4} подавать знаки руками, призы- 
вать к молчанию и объяснять 
жестамн. 

— 5 1& уіуапррёе ямб. 

-- 308 уіуапруівё амфибрахий. 

— #24 у-уапе Чап-сид’ мелодичный и 
чёткий (ритмичный); выразительно и 
с расстановкой (паузами). 

~ $] УНё слерживать, удерживать; ско- 
вывать. 

~ 8 уі-жёі сдерживать [себя] и бояться 
[воли неба] (также обр, в знач. : 
быть чистым перед своей со- 
вестью ). 

— ЕЕ уйёі подавнть; 
дать. 

38 уі-ё подавить; пресечь. 

~5 уни 1) оттолкнуть: убрать (напр. 
со службы); отстранить; 2) осадить, 


более 


заглушить; обуз- 


поставить на место. 

~ У-Вид возможно, может быть, 
авось. 

~ 0 уі-рі ист. принудительно рас- 
кладывать: насильствснная развёр- 
стка. 

~ & уюё пресечь, подавить; отвер- 


гнуть; отказать. 

-- {А уіѕйп 1) быть скромным: оставать- 
ся в тени; 2) осаживать, ставить 
(кого-л.) на место. 

-1Е я-йа снижать цены; играть на по- 
нижение; ШИ Я& снижать цены и 
скупать товары. 

~ № ууі 1) и всё-таки; 2) или всё же; 
или же. 

—4% у-зао успокаивать зуд поглажнва- 
ннем (массажем). 


~ 96 К 9З уі-діапр' Га-гоо` обузды- 
вать снльного и поддерживать сла- 
бого. 


~# уіап’ надавливать; нажимать. 


1 ВБ 


3454 


І гл. (часто в функции определения) 
1) высоко стоять, выситься; быть высо- 
ким: высокий; ~ настроение вы- 


сокое, боевой дух; №- нос высоко 
вздёрнут; 2) восходить, подниматься; 
возрастать; расти; поднятый; 2% 


ЗАБ, 294 98- когда созреет просо, его 
головки клонятся к земле; когда созре- 
вает пшеница, её головки тянутся 
вверх; {Е -Ё цены высоко поднялись; 
3) возбуждаться, воодушевляться; воз- 
буждённый; № і горсть воодушев- 
лением, быть в сильном возбужденин; 
4) поднимать, вскидывать [голову]; гор- 
до вскннутый, величавый, горделивый; 
- Е [гордо] вскинуть голову. 
| собств. Ан (фамилия). 
НИЕ] апе-ѕәпон (бпр-хібпь] держать 
высоко голову [н выпячивать грудь]; 


держаться самоуверенно (гордели- 
во). 
— Ру 7 7: апе-ѕ$һӧи мдпа-бап" запроки- 


нуть голову и глядеть в небо (обр. в 
знач.: витать в облаках). 
Ж апе-звов’ Кид-Ба’ шагать с вы- 
сока поднятой головой: шагать гордо 
и уверенно. 
Рр Апг`Апе” горделнвый, величавый; 
гордо красоваться, выделяться (из 
массы). 
~ апеђапе 
см. 
-- 46 апоѕӧпр’ высокий, крутой; взды- 
маться, выситься. 
~} апруапр’ 1) возбудить (чувство), 
поднять (дух воинов); 2) подняться 
(напр. о настроении): приподнятый. 
-- № апаёёпр’ резко подняться, подско- 
чнть (о ценах). 
(К, апгаг уровень (цен). 
~  апесапе горделнвый, величавый; с 
достоинством: гордо; бравый вид, му- 
жественный облик. 
~ Ж апееи дорожать, подниматься в 
ценс (о товарах}; повышаться, взлс- 
тать (о ценах); дорогой, высокий. 


ист., маньчж. амбань, 


Ж апр тап с достоинством, гордо; 
важно. 
> 
` 
п 7 [104,2] сокр, вм. № , см. 
№ 3417 
3455 
+= 
Г] 5 [140,2] сокр. вм. Ё . см. 
№ 3435 
3456 


Е] 
7 [26,5] 


3459 


І сущ. № шап, книжн. №0 яйцо 
(птицы); икра (рыбы); яички (насеко- 
мых); биол. яйцо (зародыш); яйцевид- 
ный, овальный; Е1-~ ЗЕЯ бросать яйцами 
в камень (покушаться с негодными 
средствами); -ЯЯ яйцевидная тушечни- 
ца; 2) пап, 1Ап анат. яички, тсстикулы. 

| словообр.: в составе сельскохо- 
зяйственных и биологических терминов 
соответствует: яНнце-; ово-; ова-; 
Ж- яйценоскость; —Я% овоплазм. 
9р Е нап ѕһепр, шб’зНёпо” зоол. яйце- 

родный: яйцерождение. овогенез. 
-. Ж од! яйцекладка (насекомых). 
~ Я аАю$ В” галька, гравий. 
~ 85 Е іийпсаіѕћепе зоол. яйцеживородя- 
щий; янцсживорождение. 
—Н ааа“ белок [яйца]. 
— Я шаАпхЮФао’ биол. яйцеклстка. 
~ Е шапучапевоапе” анат. окно пред- 
дверня. 
— 1аапнаюе’ соус (приправа) нз икры. 
#36 АпПи2Ы мед. оволецитин. 
~ Ё јап їепе зоол теленомусы; наезд- 
ники. 
-- ү ап ті анат. яички. 
ічап2ї 1) биол. яйцеклетка; яйцо. 
спора; семяпочка; 2) вульг. яйцо 

(обр. в знач.: подлец, подонок). 
~  Чайпуй” бот. семезачаток, семяпоч- 

ка. 

—# 1 шапудбао’ бот. ооспора. 

— В іџйп-уй рождаться н вырастать; 
обитать (о животных). 

~ 8 шАпудпРЙ” яйценоская курица. 

— #2 мап ‘хше яйцевидный; мат. овал; 
овальный. 

-- 2 Е шапхтеуе бот. овальный лист. 

— #2 1 шапхтежап” мат. овал. 

~ № щАп-о домашние птицы. 


~ Њ шАптВа’ биол. яйценосный буго- 
рок. 
64 м = = 

~ 8 шаАпсВао 1) анат. янчник; 
2) ястык (необработанная рыбья 
икра). 


~ #3 шапсЬАопе” мед. оваралгия. 


КЕ рЧСЧИМАСР РОУ ТНР а ея ЧК 


= ~ 82% Іздпсһдаоуап' мед. оварит, 
| Г) 9 [75,5] сокр. вм. №, см. № 3436 „оофорит = 
сущ. коновязь, столб для привязыва- ~ 8 2 Ізйпсһаоѕа фарм. оварин, 
ния лошадей. | 3457 овариин. 
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773 43452 345% 


ино ра ере тору 


99 5 вапана бот. оосфера. 

—  шАпдАГ зоол. яйцевой кокон. 

— Ф шАппапе” капсула [яйца]. 

~ 2х Іийпадідо’ [яичная| скорлупа. 

-- ў пАпуАп” чашка из тонкого фарфо- 
ра [сорта «яичная скорлупа»]. 

617 61) 1ойпђдо 211г) мошонка. 

~} І0апЬао 2ї биол. ооспора. 

—  айпрао’: ЖЕЯЖУН биол. граафов 
пузырёк. 

~ ® шАп- поэт. [небесно-голубой 
цвет (цвет птичьего яйца). 

~, шап’тао анат. лобковые волосы 
(у мужчины). 

~ 8 шап’Кий зоол. яйцевой кокон. 

— {& аАпНё ядро яйцеклеткн. 

—  шап-у! обр. опека, покровитель- 
ство; 9] & =” Г под крылышком. 

—  АпвоАог” желток [яйца]; желточ- 
ный; У желточная клетка; 
К 9% биол. — образовательный 
(пластический) желток. 

— я аАп’зодп крупный чеснок, головка 
чеснока. 


5 
\ 
ЎН 14 [39.11] вм. , см. № 5197 


3460 


К 3 1163,01, 1170,0] СИЕТИ 
3461 й | фу 


усл. 1) уі сокр. вм. ё, (ключевой знак 
№ 163. «город». ставится справа): 2) 
и сокр. вм. Е (ключевой знак № 170, 
«холм», ставится слева). 


0 „аа 


3462 


і собств. И ист. Пэй (княжество 
эпохи Чуньию на террит. нынешней 
пров. Цзянсу): 2) Пэй (фамилия). 

Н прил. вм. < (великий, огромный). 
Тр 7р реіреі радостный, вссёлый. 


Тр 6 [163.3] 


3463 


Е сущ. р? холм: 2)” недомогание, 
болезнь. 

П собств. № ист. (сокр. вм. 15 #6) 
Цюнду (нлеменное объединение на тер- 
ритории нынешней пров. Сычуань: эпо- 
ха Хань): -—  цюнду и цзоду (племен- 
ные объединения): 2) геогр. (сокр. вм. 
АЖ) Цюншуй (река в пров. Сычуань): 
3) геогр. (сокр. вм. 1%) Цюнлай (горы 


3459 — 3469 


в пров. Сычуань); ~ трость из цюн- 

лайского бамбука; 4) Цюн (фамилия). 

Д5 15 ҹіопрчібпр маф. цюнцюн (сказоч- 
ное животное); ТЕТЕ Е сказочные 
животные цюнцюн и цзюйсюй. 

~ И фібпр-2һа Цюнлайский бамбук (из 
пров. Сычуань, шёл для произ- 
водства тростей). 

- & дібпр-Ібпр * каменныс жилища пле- 
мён 18% (на территории нынешней 
пров. Сычуань). 


12 [118,6] 


сущ.“ цюнлайский бамбук (с гор 
І): — # бамбуковая трость, бамбуко- 
вый посох. 


Е 9 [163.6] 


3465 


1 сущ. * вм. Е (скипетр). 
П собств. Гуй (фамилия). 


вр 12 [163.9] 


3466 


собств. ист., геогр. Цзюань (насе- 
ленный пункт на территории нынеш- 
ней пров. Шаньдун, эпоха Чуньцю). 


|5 9 [163.6] 


2467 


1 наречие вм. Ж (крайне, весьма). 
П собств. Чжи {фамилия ). 

ЗК 7Ы-юпя достигнуть наивысшего 
расцвета. 

-7& 2-2 наслаждаться полным по- 
рядком (о стране); достичь благопо- 
лучия и мира: уд золотой век. 


Н 
АИ 10 [163.7] 


3468 


вм. Е 


{ 2. (письменно доклады- 
вать). 

П собств. ист. Ин 
царства Чу; эпоха Чуньцю). 


Яр ЈЕ уіпр-хһепр см. 2р 


(столица 


774 


ЗВ: уіпр-јапр мастер-виртуоз своего 
дела (плотник из Ин взмахом топо- 
ра срезал глину с чужого носа, его 
не повредив). 

ЁЗ Е уто-<Ва уап-ѕ%һаб в Ин написа- 
ли (перенутав нероглифы). а в Янь 
объяснили (примыслили написанно- 
му значение; обр. в знач.: подогнать 
смысл к бессмысленному тексту). 

- № уіпр-дй 1) мелодии царства Чу (обр. 
о простонародной, неканонической 
музыке): 2) народные песни. 

~ П уте-гВиб удар инского топора (обр. 
в знач.: рука мастера, виртуозное 
пскусство; топором срезать глину с 
носа, не повредив его); “ 5 ЯВ на- 
деюсь, Вы прнложите свою руку 
мастера [и исправите моё сочинение]. 

~ А уіпр-гёп 1) хороший исполнитель 
народных песен; хороший певец; 2) 
мастер своего дела. виртуоз. см. В: 

~ В уте7Нёпе см. ЗБ 


+} 11 [163.8] 


3469 


І сущ. №) почта; почтовый: # ~ 
военная почта: 56~ сдавать на почту; 2) 
стар. почтовая станция: ям; 3) * шалаш 
в поле (для наблюдающего за полевымн 
работами): 4) * ошибка, промах (ср. Ж. 
2); Ж — не сознавать своих 
ошибок. 

П гл. пересылать по почте, 
отправлять почтой; ~ Г от- 
править посылку. 

ПІ прил./нарение особенный, самый 
(сильный }; особенно: Ж ~ последний и 
самый сильный (из сдавших экзамены). 

ГУ собств. Ю (фамилия). 
Е уби сһаі уст. письмоносец. 

тальон, курьер. 

— Ф уби-сһёпр доносить почтой; обра- 
щаться с пнсьмом (к вышестояще- 
му). 

- 8 уби-2ћі стар. пешая н конная поч- 
товая связь. 

-- № убубаг почтовый перевод; перево- 
днть по почте. 

—- & уби-5Вё стар. почтовая станция. 

~ Ж; уби сһидп почтово-пассажирское 
судно, пакстбот. 

~ В уби риап стар. станционный смот- 
ритель; почтовый чиновник. 

- ЕЁ уби-виаАп стар. почтовая станция. 

- Я убихіапр` почтовый ящик. 

-- ЕЕ уби-уі пешая и конная 
ямския служба. 

- Е уби’пап почтовое отправление: 
почта, корреспонденция: 4% 8 1% 
почтовое отправление с объявленной 
ценностью. 

~ уби сһёе почтовый вагон. 

-- Рг уби`ріап  [почговая| 
хе [01] РГ открытка © 


ответом. 


НОЧ- 


почта; 


открытка: 
оплаченным 


о $ #8 4 


# =тубийар 1) стар. почтовая станция; 
2) почтовый киоск. 

— # убий’ посылать по почте. 

~ 4. убий’ курьер. нАрочный. 

~ $ убий стар. подорожная. 

—48 уби-сһиап стар. пересылать 
почте; почтовая связь. 

{8 0 убиспоапьо” ист. министерство 


по 


почт. 

-- Н уби јіёп корреспонденция: почтовое 
отправление. 

-  убибир” почтовая тумба. почтовый 
ящик. 


УЗ В ЖМЖ, Ж 8 


сбор. 


#1 = уби рідо [почтовая] марка; 3] 25 #9 
гасить марку (штемпелем ). 


ар 14 [163,11] 


3470 


собств. геогр. (сокр. вм. ВЕ) Ин- 
сянь (город и уезд в пров. Чжэцзян). 


— ЊЕ убигои” покупать (заказывать; что- | 


л.) по почте наложенным платежом. 

~ Б убщ’” почтовое отделение: почго- 
вая конгора; почта; 88235 1 почто- 
вый штемиель. 

~ % убимй’ почтовая служба (связь); 
почтовый; [Е = почтовый пере- 
вод: 2 ЩЕ главный почтамт. 

Ж Ж убимазтепа уст. почтовый ра- 
ботник. мелкий почтовый служащий. 

- ЖЕ убимйјш` почта, почтовая конто- 
ра. почтовое управление. 

~ Ж 6 убимйтћапр” почтмейстер: 
чальник отделения связи. 

~ Ж А убимйуцёп` работник почты, поч- 
товый служащий. 

~ 5% убийаі почтовая сумка. 

~ Е уби 2һпр почта, почтовые опера- 
ции: почтовый: Ё ЖХ почтовый 
перевод: 1 6% стар. почтово- 
сӧсрегательные операцни (вклады); 
почтово-сберегательный. 

-- Нн убоғһепесһе почтовый вагон. 

— ЖЕ) убигһёпејо’ почта, почтовая кон- 
тора; почтамт. 

--Ж убиһаі эмблема (символ) почтового 
ведомства. 

— Ж уби-й стар. служащий (контор- 
щик) почтовой станции. 

-- 8 убоиыап` (яп. юбин) корреспонден- 
ция. почга. 

— < убиѕдпр 
почтой. 

~ убий’ доставлять почтой. 

-- & В убифуиап” письмоносец, почталь- 


на- 


посылать (огправлять) 


он. 

~ Ж убихібпр стар. ревизор, конт- 
ролер. 

~ 7] убиевиб’ почтовый штемпель 


{ печать). 

—ЯЕ уби Һа диал. [почтовая] марка. 

~ #1 Я] убиьао` посылка (почтовая). 

~ 01 Я убиБао<ВШ" стар. налог на поч- 
говые посылки (один из видов ликн- 
на). 

~ 8 уби-діап почта и телеграф; почто- 
во-телеграфный. 

а ср 2 [А у 2 < 

— а, РТ убиаіапѕиб’ отделение связи. 

-- В 00 уооаіапьи министерство почт и 
гелеграфа (связи). 

а Бы РА . яо 2 Е 

- В, №) убийідпјо’ почтово-тслеграфное 
отделение (контора). 

~ Е ЗЕ убшапуё” связь (отрасль народ- 
ного хозяйства). 

г = Р . Аи 

8. Я убиАпуиап” связист. 

- Ё убий почтовые расходы: оплата 
почтовых отправлений; 8 Ж ие- 
ресылка бесплатно. 

~ убид` почтовые расходы; почтовый 


Ц} 8 [163.5] 


3471 


І сущ.“ холм; ~ Ё холм, насыпь. 
П собств. Цю (фамилия). 
Бр ҷій-хи зять (по умершей дочери). 
Ж чішћаёг“ кветцал (денежная еди- 
ница в Гватемале). 


ур 
у ОЕ У 
№ 3594 


3472 


ер 
52 21 [163.18] 


3473 


В 


1] прил. вм.  (изобильный. бога- 

тый). 1 
П собств. 1) * геогр. Фэн (столица | 

чжоуского Вэнь-вана, на территории 

нынешней пров. Шэньси); жр ё ($8) Фән и: 

Хао (столицы нжоуских Вэнь-вана и 

У-вана); 2) Фэн (фамилия). 

М] гепраа 1) миф. Фэнду (столица 
загробного мира); 2) Фэнду (уезд е 
пров. Сычуань). 

8 їєпр-іапв звонкий, оглушительный 
(о звуке). 


собств. №) геогр. (сокр. вм. Е) 
Дэнсянь (уезд в пров. Хэнань); 2) ист. 
Дэн (княжество, эпоха Чжоу}; 3) ист. 
Дэн (название нескольких населённых 
пунктов, эпоха Чуньцю); 4) Дэн (фами- 
лия): ЖЖ школа Дэна (гравирования 
знаков почерком чжуань,—по имени 
- 1: с ХУШ в.). 

Э аепе-Ипе Дэнлин (фамилия). 


Кц 
5 
Е 


772 


н 


ч 


п Я а АК я 6 АНА БЕЗЕ 


И 9 [163.6] вм. Ш, см. № 1182 


3475 


Ср 6 1163.3] 


3476 


только в географических названиях, 


см. АЕ ЕВ 


Ер 12 [163.9] 


3477 


собств. геогр. (сокр. вм. 5%) Янь- 
Чэн (уезд и город в пров. Хэнань). 


а 7 1163,5] сокр. вм. #} , 


№ 3566 


3478 


Н „ез 


3479 


собств. і) ист.. геогр. (сокр. вм. 
НВ) Ханьдань (столица княжества 
Чжао Я в эпоху Чжаньго; ныне уезд в 
пров. Хэбэй); 2) геогр. (сокр. вм. В Ш) 
Ханьшань (гора а пров. Хэбэй); 3) геогр. 
(сокр. вм.) Ханьчуань (река в пров. 
Ганьсу); 4) Хань (фамилия). 
806 һап-дап` хиё-Ьй учиться по- 

ходке в Ханьдане {в погоне за показ- 

ным утратить суть). 


РА 20 [163.17] 


3480 


только в сочетаниях: см. ниже. 
паві линлу (сорт вина). 


++ 
Жр 12 [163.9] 


3481 


собств... №) ист. Жо (княжество 
эпохи Чжоу): 2) иет., геогр. Жо (город 
в эпоху Чуньцю): З) геогр. Жо (название 
местности на территории нынешней 
пров. Хубэй). 


3469 — 3481 


Е) 
р 
А 


ЗВ 
ай 
Е 


а 


Ё 10 [163,7] 


3482 


І сущ. 1)* область, округ, префекту- 

ра; областной, окружной: -ЕЕ обла- 

стная школа; 8 -- пограничная область; 

2) (кор. кун) уезд. 

П собств. Цзюнь (фамилия). 

Жу К јша-сһепв стар. цзюньчэн ([стар- 
ший] помощник начальника облас- 
ти, супрефект ). 

— = ј0п-мапр стар. знатные люди, 
знатные роды (данной области). 

-- Е апуапе ист. 1) цзюньван (князь из 
пожалованных): 2) цзюньван (титул 
особ {У класса в царстве Цзинь). 

~ ]юп7На ист. цзюньчжу (принцесса, 
великая княжна ). 

~ Ж п-т ист. цзюньцзюнь (титул 
жён особ ТУ класса, дин. Тан). 

—4Н пб стар. правитель (начальник) 
области. 

— В јраѕһӧи см. ВВ 

— Ё уат-виб области и княжества, центр 
и периферия: вся страна. 

~ ит-@ стар. столичная усадьба 
(провинциальных чиновников). 

~ К јрп-сї ист. цзюньцуй ([младший] 
помощник начальника области). 

-- Е лапт& окружной начальчик, прави- 
тель области. 

— #5 ит-Ва стар. присутственное ме- 
сто. канцелярия начальника округа 
(правителя области). 

— Е 1овуё ист. цзюньвэй (областной 
воннский начальник). 

~ ЗЕ јша-ѕ$һӧо ист. начальник области. 

~ 19 јап-рапр ист., см. Е 

~ Б ша-та стар. изюньма (муж прин- 
цессы % 4). 

~ & ўйп-һӧи начальник областн. 

~ В Иш-ьта см. ИХ 

~ ## ут-сБепе областной город; главный 
город области. 

— В ни-жап областн и уезды. 

~ ВЕ] јіпхіапаі ист. уездно-област- 
ная система; административное деле- 
нне территории империи на области и 
уезды. 

~ д раровв ист. цзюньгун (титул; а) 
князя мелкого княжества (обла- 
сти): 6) особ второго класса в 

царстве Ф). 


АБ 9 [163.6] 


3483 


собств. № ист. геогр. Хоу (меет- 
ность на территорни нынешней пров. 
Шаньдун); 2} Хоу (фамилия). 


3482 —3487 


= ПА я Б Вр 20 


м 
| 9 [163,6] 


3484 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. $) 
Хэян. Гэян (уезд в пров. Шаньси); 2) Хэ 
(фамилия). 


38] 15 [163.12] 


3485 


собств.: ист., геогр. (сокр. вм. Ш) 
Шаньшань (царство — ныне уезд — на 
территорин нынешнего Синьизян- 
Уйгурского авт. р-на). 


Е 
11) 10 [163,7] 


3486 


собств. ист. У (княжество на тер- 
риторин нынешней пров. Шаньдун). 


КУД 
и п! [163,8] 


3487 


1 суш./счётное слово 1) часть, раз- 
дел: отдел, департамент; подразделение: 
подведомственные учреждения; подчи- 
нённые: | ~ верхняя часть (чего-л.); 
% НЕА во главе всех свонх подчинён- 
ных; вместе с подведомственными ча- 
стями; 2) ведомство; министерст- 
во, приказ; управление: штаб, 
#858 министерство железных дорог: 
##- штаб батальона (дивнзиона); -. 4 
приказ министерства, ведомственное 
распоряжение: 3) область, район, 
округ; монг. аймак; № АЯ)» Уч- 
жумучинский аймак; 4} комплект, 
набор (счётное слово многотомных 
сочинений, кинофильмов): Ў 0 ~ два 
экземпляра «Исторических записок»; 
—- | [один] переводной фильм; 5) 
диал. агрегат, штука (счётное слово 
для машин, повозок); — ~ одна 


машина; = ~ Ф три автомашины; 6) * 


н. — 


посох; Е -- посох из сухого дерева 
персика. 


776 


вр р а 


гиче РАНТЕ 


П гл. возглавлять: руководить: пред- 
водительствовать; стоять во главе; 
Жр р. А ВЕ сдаться во главе трёх 
тысяч подчинённых. 

ПІ собств. 1) ист., геогр Бу (мест- 
ность на территории нынешней прав. 
Шэньси); 2) Бу (фамилия). 

ВК Ба-сЬёпе * бучэн (чин, ведавший 
поощрением сельского хозяйства: 
эпоха Хань). 

— ж Баба? стар. министр, начальник 
управлення; генерал-губернатор. 

-- {р Ый подразделения: войска. 

— {у Ыз ме, Бы ме 1) расположение (по- 
рядок) частей; 2) части (структура) 
лица; 3) место; местный; УЖ 
местное ощущение. 

-- № Ба7Ы 1) размещать. располагать; 2) 
распределять. 

~ Ё Ба-сьёп уст. министр; главы мини- 
стерств. 

— Баш 1) распределяться по разде- 
лам, располагаться по катсгориям; 2) 


разделы, отделы (напр. литерату- 
ры). рубрики (напр. ключевые, в 
словарях). 


~ Ж Бад, Боб 1) племя; род; 18 
уст. родовое общество; первобытно- 
общинный строй; 2) становище, посе- 
ление: кочевье. 

—- # Ба-сао ист. ответственные чинов- 
ники, начальствующие лица (мини- 
стерств )- 

~ З Ба’5ва 1) располагать, дислоциро- 
вать; распределять по разделам: рас- 
положение, дислокация; план, диспо- 
зиция: {704 походный порядок 
[войск]: 2) принимать меры; отдавать 
распоряження; меропрнятие: 3) сред- 
некит. учитель фехтования. 

Би-Ва министерства и ведомства 


(управления); государственные уч- 
реждения, 

- ьш ’5Аби ключ. детерминатив (8 
нероглифике). 


— № Бода 1) построение (строй) войск; 
2) подчинённые части, подразделе- 
ння (армии); 3) челядь; подчннён- 
ные. 

~ Е Бима, Бима подчинённые; воен. 
подчинённые части. 

~ Җ Байап” деталь, узел, часть (маши- 
ны). 

— № Ба-76ёп позиция войска; постро- 
ение армии; войско, армия. 

~ 71] Байё” построить войска; строй, по- 
строение; в строю, строем. 

— 1$ Ба-йапг комаидиры частей, подраз- 
делений (входящих в армию). 

— [Я Баев отрасль; отдел; Я ЕН 
отрасль иауки. 

~ 57 Ба пт 1) часть; доля; раздел; эле- 
мент; частичный; парциальный: 
КОГ) большая (меньшая) часть; 
значительная (незначительная) доля; 
большииство (меньшинство); ёр 57 
Ж 7) физ. парциальное давление; 
2) стр. секция; 3) хим. фракция: 4) 
порядки (войска). 

~ 5} Я Ьоѓёпѕһапо мат. промежуточное 
частное. 

~ 2} 5} Иа Гера мат. простейшие 


Е. Р 


дроби (при разложении рациональ- 
ной). 

71 ъшепјі мат. промежуточное про- 
извсдение. 

— + Ьшёпѕһі астр. частное затмение. 

— № Базва подчинёниые чиновники: 
подведомственные органы. 

~} ЪШё сдерживать, обуздывать. 

~ Ж Ба-уй офиц. вопросы компетенции 
мннистерства; 8 2 @ заседание 
коллегии министерства. 

— К Басы’ 1) чи (мера длины как эта- 
лон): 2) уст. казённый чи (как эта- 
лонированная мера длины). 

~ #% 622’ народность; национальность. 

— Е Ьй-2 1) книги; футляр (с застёж- 
ками для китайской книги); ящик 
{аля многотомного издания): 2) бу- 
маги (документы, переписка}. 

~ Ж Ба-21 порядок, последовательность 
[томов издання]. 

~ № Ба-Бёп стар., офиц. министерская 
докладная (императору, подавалась 
в кабинет непосредственно из ми- 
нистерств и некоторых других уч- 
реждений; эпоха Цин). 

— № Беда! воинская часть; войска, ар- 
мия; [военные| силы; Ж броне- 
часть; бронесилы; 1 5 В В воору- 
женные силы. 


~ Е БачамНапе” начальник (коман- 
дир} воинской части. 
~ = БалВапе” 1) начальник, заведу- 


ющий; 2) министр; # Е & Совет 
Министров. 

—#$ Ша раскрываться, 
развёртываться. 

— 8 Ба-мао 1) войсковая еднница, от- 
ряд; 2) команднр отряда (части). 
~ Би-Й ист. мелкие чнновники; при- 

казные, служителн. 

— Е Ба-пып уст. офиц. подчинённый 
Вам народ; Ваши подопечные граж- 
дане; мы, я (граждане по отноше- 
нию к местным властям). 

- ВЕ Ьйуџап 1) уст. военный губернатор 
(дин. Цин); 2) уст. товарищ мини- 
стра (дин. Цин). 

Ьй-уоап миннстерства и юани (цен- 
тральные палаты). 

—З Ыз” будд. школа, секта. 

— А БйучАт’ 1) служащие, личный со- 
став (отдела, министерства); 2) 
ист. судебный инспектор (по китай- 
ским делам в Монголии). 

~ Ж Бала 1) отдел, класс, категория; 2) 
рубрики, подразделення; 45 — ЖЖ 
первое подразделение, группа А, 1 
группа (эк. производство средств 
производства }. 

—7х Баз‘ директивы (инструкции) ми- 
ннстерства (центрального ведомства 
на периферию). 

— Ж Ба-9Апе разделяться на группы; об- 
разовывать клики; раскалываться на 
партии. 

— Ба-2Вао документы (удостоверение, 
патент, мандат), выдаваемые ми- 
нистерством. 

~ & рфијіби“ 1) маленький холмик; 2) 
обр. маленький предмет, мелочь. 


вскрываться; 


- 
м 
н 15 [140,11] 
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сущ. 1)* закрытое тучами солнце; 
заслон (от света); полог, завеса; 2) * 
цикл в 76 лет (по древнему календарю ). 
Е Ба-ми трущоба (жилище бедня- 
ков). 
~ В Ба-зВби исходная точка, начало ис- 
числения (принятая в дреанем кален- 
даре ҰЗ, см.). 
~ 3% Ба-Па см. ВЕ 
— Ж Ба-Ё * система исчисления по 76- 
летним циклам. 


а те 


м 17 [118,11] 


3489 


сущ. 1) бамбуковый короб; 2) спн- 
сок; реестр. 


Е 10 [163,7] 


3490 


собств. 1) ист. Гао (название кня- 
жества на территории нынешней 
пров. Шаньдун); 2) ист., геогр. Гао (два 
древних города на территории нынеш- 
ней пров. Шаньдун); 3) Гао (фамилия). 


й 8 [163,5] 


3491 


собств. 1) ист., геогр. Шао (город 
на территории нынешней пров. Шань- 
дун); 2) Шао (фамилия). 


АМ 
о РУТ 


3492 


с АП, № 3401) 


И с РИГЕ СРО Ы 


с а Бы АЗАРТ АРЬЕ ИМЕРЕ 


пн ЖЭ Ж Я А Лр н к 6 в А 6 8 


1 сущ. 1) щель, щёлка, трещина; 
промежуток; пустота; Ц -- #5 смотреть 
на письмена через щёлку, не понять 
произведения целиком; 2) разлад, раздо- 
ры; Е 4 - быть не в ладах с Вашим 
покорным слугой, быть со мной в 
разладс. 

П собств. 1) ист... геогр. Си (город в 
царстве Цзинь; эпоха Чуньцю); 2) Си 
(фамилия). 

7 хі-хиё порка, щёлка, 

-- ЯВ хі-аі промежуточная территория, 
свободная (ничья) земля; место меж- 
ду владсниямн князей. 


в 
Нр 8 [163.5] 
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собств. 1) ист. Тай (название кня- 
жества на территории нынешней 
пров. Шэньси); 2) Тай (фамилия). 


ЯВ 10 [163,7] 


3494 


ние древнего павильона). 


р 
= 13 [163,10] 


3495 


собств. ист., геогр. Цзы, Цзинь 
(название местности и княжества на 
территории нынешней пров. Шаньдун). 


собств. павильон Люй (#2 назва- 


их 
|5 16 [163,13] 


3496 


собств. 1) ист., геогр. Куай (назва- 
ние княжества на территории нынеш- 
ней пров. Шаньдун); 2) Куай (фами- | 
лия). 


ы 15 [163.12] 


3497 


собств. 1) ист., геогр. Цзэн (кня- 
жество на территории нынешней 
пров. Шаньдун); 2) ист., геогр. Изэн 
(местность на территории нынешней 
пров. Хэнань); 3) Цзэн (фамилия). 


ДРУ ДАЦЬ РР ети АА ЛАТ ДРУ УИС ННЕМЕТМУ АЕТЗАИУЕИНЕСА 


487 ...3497 


еч 
474 


Бо 
ЛЕ 


ч 


к. м 


еру дат 


Жр 12 [163, 
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І аа сущ. 1) [крупный] город (рези- 
денция правителя); столица; 8 ~ УЧ- 
редить столицу; {~ временная (вторая) 
столица; #- важнейший город: 2) круп- 
нейший промышленный (торговый) 
центр: Е — центр по добыче угля; 
Е АЈ ~ Анышань — центр ме- 
таллургии нашей страны; 3) * ист. го- 
род кормления, ленные земли; 4) ист. 
крупное селение (в первый период осед- 
лости ); 5) ист. ду (административная 
единица из 4-х Ёё, эпоха Чжоу); 6) * 
пруд. озсрко; - Е островок посреди 
озера (пруда); 7) сев.-вост. диал. липа. 

Ц аб прил.” изящный, элегантный, 
красивый; {#] 3 Н.- нзысканно красоч- 
ный и превосходный; прекрасный, чуд- 
ный; — № (1) отличный наездник. 

Ш наречие 1) да, доо все, всего, 
итого, вообще, в целом; 2 # ~. 
+З книга в целом состоит из 50 
томов; 55 № - № вообще это подойдёт 
(сойдёт). можно так и этак; -- 2 — всё 
равно. всё одинаково; 2) ди, фои перед 
сказуемым указывает, что действие 
его распространяется на все подлежа- 


щие ұш на все обстоятельства в 
равной мере; все, везде, всегда; в 
отрицательных предложениях: н и- 
сколько, никак, ничуть, ни в ка- 
кой. мере. совсем (не); 2 3% 


ТЕПЕ 211 вся семья работает в ко- 
оперативе; к < — {5 4 Е все занимаются 
производством: 26—81 1-1 сегод- 
ня ннчуть не холодно; 0 — #9 ~ Я 8) он 
даже не шелохнется; 3) дби совсем, 
совершенно, вот-вот, уже, вот 
уже: ИТ. Е! каша совсем 
остыла, кушай скорее!; 4—1 Е НТ 
ему вот-вот стукнет 70 лет; 
518-87 ]' наговорился до того, что 
во рту совссм пересоахло!; 4) Яди (часто 
корреспондирует вышестоящему №) и 
то. даже: = 10-710 даже смерти [и 
то] не боится; 8:80 -~ ЛУ?! даже 
этого [и то] не понимаете?! 

ІУ гл. находиться на... (посту); за- 
нимать (место, пост): = ЈН 27 (7 зани- 
мать посты цина и сяна. 

У междом. * іи так!, ладно! ( междо- 
метие одобрения). 

УГ собств. да Ду (фамилия). 

Ұр -Е 4-55 “ душӣ (чиновник по разбору 
земельных споров и тяжб, дин. 
Чжоу). 

-- 5 ай-(апр ист. 1) центральный (глав- 
ный) приказ канцелярии двора (дин. 
Суй и Тан); 2) зал заседаний мини- 
стров (дин, Сун); 3) дутан (обер- 
прокурор, дин. Мин). 

--& ао-сћһап поэт. город; столица. 

~ 6 0-4 ист. канцелярия его величе- 
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ства, главный 
(685 — 860 гг.). 

$8 45 40-206 ист. кабинет государя: при- 
ёмная во дворце (дин. Вэй). 

~1Е 90-25епе ист. дучжэн (чиновник по 
подбору кадров, дин. Вэй). 

~ Һу ё анай’ тех. дюралюмин, дюра- 
люминий. 


секретариат двора 


-- В да-јап 1) дуцзянь (а) военный 
инспектор: эпохи Тан; 6) военный 
комендант; эпоха Сун); 2) даос. 


отец-смотритель (управляющий дела- 
ми монастыря). 

—  чоша’ 1) новокит. все. всё; цели- 
ком, полностью; 2) ист. Доулу 
(страна на зап. границе Китая; эпо- 
хи Хань: жители отличались якобы 
особой резвостью и ловкостью); 3) 
стар. лазить по шесту (забава у 
доулусцев). 

~ Е ао-һапр ист. дуцзян (управляющий 
военным хозяйством). 

-- ЧЕ дауА 1) красивый, изящный, изыс- 
канный; 2) благовоспитанный, хоро- 
шо воспитанный, хорошего воспита- 
ння. 

~ а01ио см. #818 1). 

— #1 40-75 дучжи ( а) чиновник, занима- 
ющий должность по совместитель- 
ству, дин. Сун; 6) учитель пения в 


казенном публичном доме; с дин. 
Сун; в) хозяин публичного 90- 
ма). 


~ # ао-јип 1) ист. дуцзюнь (крупное 
военное поселение в начальный пери- 
од оседлости); 2) правитель Ду (обр. 
о мифическом императоре Шуне #); 
3) ист. дуцзюнь, военный губерна- 
тор. 

Б аафапйап ист. дудяньцзянь (на- 
чальник личной охраны императора. 
дин. Сун). 

~ Е до-ја * поселение у водоёма, селе- 
ние на озере. 

40-м поселиться, основать посе- 
ление. 

-- № аа-сһиодп 1) ист. дучуань { младший 
чиновник водного хозяйства): 2) ко- 
рабль государя. 

— 15 Ччуё поэт. изящный, прекрасный, 
изысканный (о человеке: также обр. 
в знач.: красавица). 

~ ‘В; 4а-гчап ист. дугуань (секретарь 
императора по военным или судеб- 
ным делам. ҖЕ цензор- 
секретарь государя по военным и 
судебным делам, дин. Сун), 

Ф] Чагиашсао] дудник, 
ка. 

~ @ 40 Ва большой город, торговый 
центр: столица; урбанистнческий, то- 
родской; #1 № 5: лит. урбанистиче- 
ская литература. 


ангели- 


— # ди-<ао ист. дуцао (чиновник по 
делам водных перевозок, диң. 
Сун). 


9418 чо-2Ы-Ба-$ ист. дучжихуйши 
( а) начальник дворцовой охраны, 
дин. Сун; 6} командующий войсками 
провинции; в) офицер ИУ класса) 
армии или полиции, дин. Цин). 

~ асла 1) разговаривать с самим со- 
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бою, бормотать себе под нос: 2) 
гроздь, кисть (напр. винограда). 

КИН аа-66 уст. палач. 

~ Ң 949-па уст. суть. корень (напр. 
вопроса); важнейшие положения, ос- 
новные статьи (напр. закона). 

~ ИН да-хапа дусян (главный полицей- 
ский инспектор). 

— Ё дазнёп? ист. канцелярия его вели- 
чеслва; кабннет министров (с дин. 
Суй). 

~ да-да единолично управлять (осо- 
бенпо: военными делами); распоря- 
жаться; командовать. 

ао ‘да, до аб ист. дуду (а) коман- 
дующий войсками, главный воена- 
чальник; командир, напр. охраны: 6) 
генерал-губернатор, с 1911 г.). 

~ # да 5 дубо (тюркская народность; 
с эпохи Тан). 

-- ааба 1) уст. район (часть воло- 
ети); 2) уст. генеральный план (кар- 
та) района. 

~ ЯРУС аоьше-хіаоуіпе физ. Доплера 
эффект. 

— КЖЕ ЕЕ ааьйг-уоапі физ. 

Доплера. 

~ К дама в столице: столичный. 

~ Е БЕ диғибуџӣп ист. арсенал, оружей- 
ные мастерские (дин. Сун). 

-- ЖЕ Чизизвнеп$М ист. инспектор- 
контролёр по судебным и уголовным 
делам (при правительстве Китай- 
ской Республики 1911—1916 г2.). 

-- 4 5 апуазЫ ист. начальник конт- 
рольного приказа, президент цензо- 
рата (с дин. Мин). 

~ В доба ист. центральнос (главное) 
управление; ставка. 

-- Я апдасӧпе дудутун (главнокоман- 
дующий, дин. Тан). 

~ Ж 90-Ы 1) столнца и захолустье; 
центр н окраина; 2) изящный (нзыс- 
канный) и вульгарный (низкий); 3) 
ист. ленные земли (сановников и 
членов цирствующего дома). 

—- ЯВ да-мапе ист. город и посады; рай- 
онирование (города. дин. Хань). 

~ Ф ап-уі смотр н маневры (войск), 
большие учения. 

~ # 940-шп ист. военный начальник- 
инспектор, воснный комендант (эпо- 


теория 


ха Хань). 

-- Ж 40-180 уст. столица; резиденция 
государя. 

~ НЕ ашідојіапе уст. плотник, 
столяр. 

— ў доці новокит. полностью, целн- 
ком, всё. 


— 1] 9026 * дуцзэ (чин, ведавший ленны- 
ми землями, дин. Чжоу}. 

— 25 аи? участковая управа (в горо- 
де}, управление в посаде. 

~ 48) аџ-уёі ист. дувэй (командующий 
войсками провинции, начальник гар- 
низона города, дин. Мин). 

— #4 40-уё см. #80 

— Я аша 1) большой город, торговый 
центр. столица; 2) генерал-губер- 
натор (дин. Тан). 

-- З} аа-уёі 1) ист. дувэй ( а} военачаль- 
ник округа, области; 6) начальник 


ВЯ 


рода войск (колесниц, кавалерии): в) 
офицер Ш— ТУ класса, дин. Цин); 2) 
Дувэй (фамилия). 

#115 Чпрапа ист. 1) управляющий мо- 
нетным двором (дин. Сев. Вэй); 2) 
главнокомандующнй (дин. Тан). 

— 88 Ча-гВиап ист. 1) ведать перевозка- 
ми; 2) дучжуань (заведующий налога- 
ми и пограничной охраной окраин- 
ных районов, дин. Мин; ведающий 
перевозкой соли, комиссар по соля- 
ным перевозкам, дин. Цин). 

— 38 да-5щ ист. души (цензор- 
секретарь империтора, с дин. Суй). 

-- я] 40% ист. дусы ( а) придворный 
цензор-секретарь, дин. Тан; б) вм. 
ЖЕ 8 генерал-губернатор, дин. 
Мин; в) офицер армии или полиции 
ТУ класса, дин. Цин). 

я] = д0кӧпр * дусыкун (придворный 
чиновник по тюремным делам). 

-- 9] & дозта* ист. дусыма (военный и 
гражданский комиссар на ленных 
землях, дин. Чжоу). 

— РЯ диа-теп 1) ворота стен столицы 
(также обр. в знач.: столица); 2) 
ворота (арки) на улицах города. 

~ 1 Чокоп ист. генерал-губернатор. 

~ МГ 911 Ап(70]° уст. туранцы; туран- 
ский; ЗЕ МЕЕЖ уст, туранская группа 
языков. 

~ ФаБа грубое полотно, холстина. 

— В 40$” город; торговый центр; го- 
родской; #18 эк. городское хо- 
зяйство; #0 2 город-государ- 
ство. ‘ 

— 15 3% аавпывау: урбанизм. 

~ БЕЗЕ аазНываувеА” урбанизация. 


-- ША. аоѕрігеп” горожанин, житель 
города. 

— (С дазвоА” урбанизация. 

~ Р до-пёї 1) * денежное хранилнще 


(сокровищница) во дворце; 2) * двор- 
цовый казначей. 

—58 аојідпр уст. дуцзян ( а) начальник 
школы (училища); 6) лектор курса, 
учитель, профессор; в) преподивать 
военное дело). 

~ ао-ѓапр помещение для выращива- 
ния цветов, теплица (обр. в знач. : 

любовь к добру и добродетели). 

| — 25 апсһапр городская площадь; место 
сбора (собранни). 

~ Б дапідо кулик-сорока. 

~ А ао-гёп Г) житель столицы; 2) прид- 
ворный. 

-- Л аа-гёп-9 1) разряженный арн- 
стократ; городской щёголь; 2) жи- 
тель столицы. 

~ о-да ист. дуда (чиновник по мено- 
вой торговле на севере, или по 
чеканке монет— на юге). 

ади-да, Ча-4аа 1) сколь велик; на- 
сколько большой; #2 — ХХ 
Ву В ? насколько тот дом велик?; 2) 
новокит. по сути дела; на самом 
деле; главным образом; ХАЖ 
68 Я на самом деле, это зави- 
сит от пожелания каждой сторо- 
ны. 

— $2 40-9: уст. основная идея, главный 
смысл, суть. 


а ДЗ. емат ах савай? ААД). ААЛ А 8 ПР 


аР", Р ВЭД ЗА МЫ Ќе ла 


ЖБ =] апуая ист. дуюйсы (управление 
военных чинов приказа внутренних 
дел). 

-- & ац-нба ист. духоу (а) начальник 
ночного патруля; б) инспектор по- 
лиции; Х в.). 

—4ж Чи-БАо ист. дубао (объединение в 
500 дворов в системе 4%, дин. Сун). 

ДУ] чейАпе[хап?] посконник (расте- 
ние). 

— Ж аошаі новокит. все; всего лишь; 
целиком; Ж 941875 здесь всего 
лишь 56 иероглифов. 

—Ж Ча-зва: чиновник по водному хо- 
зяйству. 

~ =] даѕһ@іуі ист. приказ водного хо- 
зяйства (дин. Мин— Цин). 

~ & ааа ист. ленные земли сановни- 
ков и членов царствующего дома. 

- Б айграпр ист. командир гвардии 
(дин. Тан). 

досвап? рослый; стройный; хоро- 
шо сложенный. 

— Ж 90-уйп? уст. 1) повар; 2) готовить, 
стряпать. 

~ аби все. всё; всё в целом. 

—- # до-Ба ист. наместник (в вассаль- 
ных государствах, с дин. Хань). 

~ ааа см. 6% 

~ В аа-хідо ист., воен. командующий 
войсками (эпоха 5-ти династий). 

—# аай * областной инспектор (реви- 
зор). 

— 4 айп-уйп ист. дуюнь (эмиссар по 
перевозке соли). 

—# авѕьі ист. всеобщая проверка (ат- 
тестация) чиновников н военной под- 
готовки (с дин. Хань). 

--Ж даасһёпв 1) столица: 2) ист. лен- 
ные земли (дин. Чжоу). 

— # Я ЧМАоуеё ист. прокурор; цензор. 

— е фиуі 1) город; столица; 2) ист. 
место кормления (город); ленное 
владение. 

~ № айгао большая печь (для приготов- 
ления пищи); главный очаг. 

— Л; ВВ Чауцапзвем ист. 1) верховный 
главнокомандующий (эпоха Тан); 2) 
военный губернатор (дин, Юань). 

~ РЕ 4а-ушАп 1) сокр. вм. ЕЕ; 2) 
ист. военное управление (области, 
округа, дин. Сун). 

— Е шие ист. дутун (а) [военный | 
губернатор; 6) командующий вой- 
сками; в) генерал-губернатор про- 
винций Внутренней Монголии с 1912 
г); ЯВ заместитель дутуна. 

— КЕ Чбпе ист. управление гене- 
рал-губернатора (в провинциях Внут- 
ренней Монголии с 1912 2.). 

~ є да-Ыюг ист. дубин ( а) командир 
дворцовой охраны, дин. Вэй; 6) двор- 
цовый капельмейстер, дин. Ци). 

~ Я да(аби)?Ш только, всё только, 
лишь, всего лишь, да вот только. 


! ~ ад 40-Фи ист. дутоу (а) команду- 


ющий дворцовой охраны, дин. Тан; 
6) заместитель командующего двор- 
цовой охраны, дин. Сун: в) вежл. 
солдат стражи; рядовой служащий 
уездной управы, дин. Юань). 

~ ЕВЕ Часнаучап ист. цензорат, приказ 


пса ТРАНЗИТ У ТР 


аме ОРТ АЯ, орет ЧЧ РУ Б ГАТАР АВГА лт аа" 


779 


Жо оне 


55) 


нач 


цензорского контроля (с 
Чжоу); контрольно-судебная 


(палата) 
дин. 
палата. 

#0 Чо7айп главный составитель (напр. 
энциклопедии ). 


~  авмап ист. дусянь (цензор, проку- 


рор, дин. Мин). 

- $8 27 ди7тбпрройп ист. дуцзунгуань 
(главноначальствующий в округе, 
дин. Сун). 

— ү датав”я бот. мангустан (Сағсі- 
та тапвояапа 1..). 

— ЖЕ датће сахарный тростник. 

— 4% 5х Чыапей’ муз. дутань (маленький 
барабан, заимствован из Индии). 
~ Ч40-уй* так!, ладно! (междометие 

одобрения); одобрять. 
7х = “ РУ 2 Я 

— ШЕШ аа-ув-хо-ѓо * 1) междометия 
одобрения и неодобрения; 2) обсуж- 
дать дела (с государем). 


пр 15 [30,12] 


3499 


І звукоподражание гудку, трубе; 
гудеть; Ж-А 3 7—88 у-у-у! 
прогудсл гудок. 

П гл. диал. надувать, вытяги- 


вать, выпячивать (губы); -— #01 3 

выпятить губы, надуться. 

ПЕЕ дасӣотйі диал. словоохотливый, 
болтун. 

— 8 401@ 1) тараторить; говорнть без 
умолку; 2) бормотать, говорить себе 
под нос; 3) см. ЕЯ, 

- 871 аи19г 1) гроздь, кисть (напр. 
винограда); связка (ключей), кипа 
(вещей), ватага (людей у, 2) раскат, 
вибрация, тремоло (звуков); > 
“р”, ВЕ] РЯ для произнесения 
русского звука «р» нужна внбрация 
языка. 

— № 40-40 звукоподражание трубе. 

~ Я ао ]г см. Я 2). 

~ ц 40-пёпе см. В 

— № ао папа бормотать себе под нос; 
невнятный; В 191 невнятно, себе 
под нос. 

~ Чшишап диал. 1) говорнть себе под 
вос; 2) шептаться. 


Вр 12 [163.9] 


3500 


собств. 1) ист., геогр. Мэй (два 
древних города на территории нынеш- 
них пров. Шэньси и Шаньдун); 2) геогр. 
(сокр. вм. ЗЕ) Мэйсянь (уезд в пров. 
Шэньси). 


в 


аа РАЗЫ Зоны 


3498 -— 3500 


ачр 


42:0 аи к ба ЧАИ" Пе. © Зал. Вар 


144 
Аас 
ян 
ыы 


у 
ин залны 
с: а т =. А З 


22 


А ИТР Аа АТ МАД Атта тат е а АА РАКЕ АТО Е 


Ї Жр 15 [163.12] 


3501 


собств. По (в географических назва- 
ниях). 


Е} 13 [163,10] 


| 3502 


собств. 1) ист., геогр. Чу (город 
| княжества Цзинь эпохи Чуньцю); 2) Чу 
(фамилия). 


гар 7 [163,5] сокр. вм.  , см. 


о 3469 
1 3503 р 


| 52 
В) 14 [163,11] 


13504 


[ прил. 1) дикий, иекультурный; гру- 
бый, вульгарный; уничижит. мой; 

1-Я М по моему скромиому мнеиию; 

| — № незнатный (бедный) род. 

| П гл. презирать, пренебрегать; 

11—57 в душе презирать его. 

| Ш сущ. 1) окраина; захолустье; де- 

} ревня; #— столица и провинция, центр 

и окраины; 2}* би (селение в 500 дво- 

1 ров); посёлок; небольшой район (адми- 

1 нистративная единица при дин. 

Чжоу). 

т АВ Ы-Ап уст. исподнее. 

1 —{# БИГ деревенский, простой, грубый; 

неотёсанный; некультурный, вуль- 

гарный. 

1 А 5766 грубый, примитивный; огра- 

ничениый, неразвитой; малокультур- 

ный; с узким кругозором. 

{ — #1 Ы2вьб грубый, вульгарный. 

~ & Ыуап 1) простой язык; грубые 
(вульгарные) речи; 2) уничижит. мои 
слова. 

~8& М-уй слова народной мудрости; по- 
говорка, пословица. 

і — = 5-5 вульгарный и неискрениий; 

Е пошлость и фальшь. 

1 1 Ыѕа’ низкопробный, пошлый, вуль- 

гарный [обычай]. 

: ~ ЫШ’ 1) скаредный; ограниченный 

и скупой; мелочный и скаредный; 

жадный; 2) вульгарный, пошлый. 

} — №№ Ы5ё скаредный; жадный. 

1 — Е Ыуё 1) захолустье; окраина; 2) не- 

отёсанный, невежественный. 

-- № №60’ 1) непросвещённый, тёмный 
(также о себе уничижительно}; 2) 


Я гоа ДЫМОВ Гры от 


3501 —3512 


2 


ЗЕ Ы-5Н 


29 : а и» 
и Т шн ар 


7 
а 


в 


па ГЕРИ АУД ОЬ ЛЕА ГА НИМ Пр ИС р Араса: АЕ Е РЫЫ ТИ ЖАКДА? 25У ЫД. ти. АА в Е лье ь ЧЕ 


презирать, считать подлым; ие ста- 

вить ии во что; пренебрегать; полное 

пренебрежеиие. 

1) нестоящее (пустое) за- 

иятие; 2) простое (грубое) заня- 
тие. 

— Е Ы-га учёный невежда, педант; мии- 
мый учбиый. 

— р ЫзШ* биши (начальник области, 
дин. Чжоу). 

8 Ыуаю поговорка; пословица. 

~ Ы-Не иизкнй, подлый, низменный; 
ничтожный; простой; грубый; вуль- 
гарный. 

~ А Ытёй 1) простолюдин; человек из 
захолустья; 2) уничижит. я. 

~ % Ыіхіао’ презрительная усмешка; хо- 
лодно усмехаться. 

~ Ы 1) грубый (ограничеиный) че- 
ловек; 2) маленький (ничтожный) че- 
ловек; уничижит. я. 

~ % ЫУГ презрительно относнться, пре- 
небрегать, презирать; смотреть свы- 
сока; презрительный; свысо- 
ка. 

~ В Ыра простой, деревенский. 

— ЗЕ Ыі презнрать; отворачиваться с 
презрением. 

~ Т Ы-Йи поверхиостный; грубый, ог- 
раниченный; невежественный. 

~ 8 ЫйЙап 1) грубый, иизкий, вульгар- 
ный; 2) презирать, относиться с 
презрением (пренебрежением). 

~ 14 Бат см. 57 

~ # ЫЙ&о простолюдин; уничижит. я 
(старик о себе). 

~ Я Ыйап мой [скромный | взгляд. 

~ ЫВ презирать; отиоситься свысо- 
ка; пренебрежнтельно смотреть; 
презрение. 

~ Ж ЫЈ узы суетного мнра, рутина 
мирской жизни. 

~ Ы-сЫ презирать; презреиный. 

— Ыуі` уничижит. моё скромное мне- 
ние; по-моему. 

— № Ыуй глупый; иевежественный. 


Б 13 [163,10] вм. Ё, см. № 3504 
3505 


р 13 [163,10] вм. #5, см. № 3618 
3506 


ый 
Е 14 [163,11] 


3507 


Г тһапа собств. ист. Чжаи (а) 
княжество эпохи Чуньцю; б) область 
при дин. Цинь). 

П ғһапе сущ. вм. @ (оплот, басти- 
он; прикрытие, укрепление). 

Ш зћапв гл. вм. (запружать, 
преграждать путь). 


3508 


| 3512 


Ф... 
РТ | 
ее! 
РҮ 
—— 
маа 
25 
= 
ГЕ 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. ВП) 
Пицзян (река в пров. Сычуань); 2) 
геогр. (сокр. вм. А) Писянь (уезд в 
пров. Сычуань); 3) ист., геогр. Пи 
(город в эпоху Чуньцю на территории 
нынешней пров. Хэнань); 4) Пи (фами- 
лия). 
Еу рИбир бамбуковый баульчик из 

Писяня (для вина). 


т 6 [163,3] 


3509 


Примечание: в современных рукопи- 
сях встречается вместо иероглифа # в 
слове 8 вап кадры. 

собств. і) ист. Хань (княжество); 
2) геогр. (сокр. вм. Ш) река Ханьгоу 
(в пров. Цзянсу); 3} Хань (фамилия). 


р 9 [163.6] вм. Ж, см. № 3524 
3510 


Я п [163.8] | рів | 


3511 


Е- 3 


собств. ист., геогр. Пин (область 
на территории нынешней пров. Шань- 
дун в эпоху Чуньию). 


АВ 
| 15 [163,121 | № | 


Г сущ. 1) сосед; соседний; близкий; 
2:Д1— соседи слева и справа; -  сосед- 
ние уезды; 2) соседство, близость; 
дружба; 4 1Р— ладить с добром, дру- 
жить с добродетельными; 3) ист. линь 


| (единица в 5 (реже 8) дворов, дин. 


Чжоу). 

П гл. примыкать {[к...], соприка- 
саться  [с...|, граничить ([...]; 
смежный, сопредельный; & 1-2 
около гор, рядом с рекой; — }^ 2 дру- 
жить с добром, быть близким к добру. 

ПІ собств. Линь (фамилия). 

ЁРЕ Па-Ы ближайший сосед; по сосед- 
ству. 


{ 
> 


=: 
ц 
РТА 


РЕ Пп-т 1) добрососедские отноше- 
ния; 2) жить в мире и согласии с 
соседями, поддерживать добросо- 
седские отношения. 

~ ДЕ Шпғиб’ сосед (по месту): попутчик. 

-. Ж 1-1 * линь и ли (единицы в 5 и в 25 

дворов). 

Ни” 1) земляки, соседи но деревне; 
землячество, мир; 2) родиая деревня. 
родной край. 
~ ВВЕ) №-ха(-сВёп] будд. [прах] близ- 

кий к Ничто; ничтожно малый. 

—41 Шп-мб * — соседиие объединения 
(линь) из 5 дворов (также обр. в 
знач.: соседи). 

— {ў Ип м в составе сложных геологи- 
ческих и химических терминов соот- 
ветствует: орто-: 1 ЖА орто- 
толуидин; #41 5 Портосоедине- 
ние. 

- ЖО) Ип-уби стар. ближайшие сосе- 
ди. сотоварищи по пятку дворов 
(напр. в системе круговой поруки в 
деревне). 

Ха Ипа сосед: соседство. 

~ Цпѕћё сосед (по усадьбе); соседний 
дом. 

— Е Ш-4 лит. звуки флейты соседа 


лоф СР ЬУ ЫРАС СЫ. роты, зы За лра Ч. Маа АИГ 3 
і 


(будят скорбь по погибшим Одрузь- 
ям). 

— пай соседи. 

— В Шп-јйп см. б 

~ 84 Шприб соседняя (сопредельная) 
страна. 

- Е Х Шп-риб-мёі-ћһиӧ рассматривать 


соседнюю страну как ров для отвода 
сточных вод (обр. в знач.: отыгры- 
ваться на соседях; жертвовать ин- 
тересами других ради своих 
собственных ). 

— #5 Шив" см. %% 

-- Е} ИпБапр соседние государства, со- 
предельные страиы; #8 + 35 ЁН добро- 
соседские отношения сопредельных 
стран. 

~ 34 Шпіепр соседние районы (места, 
уделы). сопредельные области. 

— № Шпіао мат. смежные углы. 

—  Ипрапр сбоку; подле, возле. 

~ Л. п тем сосед. 

9% Шп а сосед. соседи. 

- в Шћапр старшинка (староста) объ- 
единения из 5 дворов (эпоха Чжоу). 

6 Ип-учап помощь, оказываемая со- 
седями друг другу. помощь доброго 
соседа. 

Ё Нп-4: соседи-враги; 
сопредельные страны. 

--\Г Ипйп” 1) быть соседом, находиться 
рядом; 2) соседний; близкий; вблизи; 
рядом; поблизости, неподалёку от... ; 


ВТЕ — ИЕ Ё И неподале- 


О КНЕУ, О аА СР Маа: 45 ПАДАЛ ЧЕ И ор РАБ ГАЧЕС ЛОЖЬ у АМ КОНТ АНЬ АНОРА АТ Ч АЛАА Р ВИНЕ "РАНА 


МЕ Р ИХ етот те и Фр О 7 с а т 


р мы ка 


ГЕТЕ АИ ВИНЕ АТЫС АЕА ће ерла ман анчаг оче ЕЕ УР ПКЕ ЗЕД а 


враждующие 


~ $ Нт-Ыап мат. смежные стороны. 
~ # Нпуй мат. смежные области. 


-- К Нп- соседи: соседний; жить по 
соседству. 
~ 9, Шпзпш стар.. местн. налог на 


СОЛЬ. 
— & .> [9] С 

Њ Нприр соседние районы. сопредель- 

ная территорня. 


Е = 


Ра А А : : РА 
— Ў пупа быть богатым (об урожае): ‚ тернативный; №, ЭЕ верно? или же тестю, свекру). 
ГЕРОЕ ЧИССЕУЕИЗЕНИ ЦИРКА ЕРЕЕН Е ИЕ НЕ И СИЕ ща ДЕЛАЛ х. логам иг т 57 Е ИИ АЕ? ыи а: оа ч а ЫГА, т АО е 0 оды еу т. г Т 


ку от нашей школы есть санагорнй. 


\ 
‚  хорошю уродиться (о хлебах). 

‚ Я № Шпие прилегать, примыкать (к...]; 
| соседний. примыкающий. смежный; 
рядом, вблизи. поблизости. 


а 
Њ 12 [163.9] 


3513 


собств. * И (княжество эпохи Инь). 


11” 

2 3 1163.6] сокр. вм. 8. см. 
№ 3517 

3514 


ор 
Е: 15 [163,12] 


‚ 3515 


собств. нєт., геогр. Даиь (княжес- 
_ тво, позднее уезд на территории ны- 
‚ нешней пров. Хэнань). 


ЕК 10 [163,8] сокр. вм. 8 . см. 


у № 3515 
3516 


В 12 [163.9] ! 


‚3517 


собств. 1) ист. геогр. Юнь (город на 
территории нынешней пров. Шаньдун): 
: 2) Юнь (фамилия). 


а} 18 [163.15] 


‚3518 


собств. ист., 
‚ эпоха Чуньцю). 


ЯК 9 [128,3] 


3519 


поте мать 


І служебное слово: книжн. конечная 
модальная частица: а) оформляет 
; предложение, содержащее вопрос, пре- 
‹ имущественно риторический или аль- 


781 


РОННИ ть рр мои медь Ру рлльь аль д ночаниыь лил 


‚ ход к «Ицзину». 


: — К уббани! иезуитский орден. 


„21 уёуби’ кокосовое масло. 
— +. уезі 1) бот. кокос, кокосовая 


9 увйзва” кокосовая пальма. 
Ж уёсаі капуста. 


же змагла" млм: 


га м Е - А 


неверно?; ЕЗЕЖ%-~ но ведь ван — не 
твой властелин?!; 6) отмечает паузу, 
выделяющую тот или иной акцентиру- 
емый член предложения или придаточ- 
ное предложение; ХАРД 9, 9 —, НИ м 
кж: ЗБ Я ~, НЕ К считать 
ли это за мудрость?— это было бы 
глупостью; считать ли это за выгоду? — 


тия уня фе. 


Ра А 0 ДЭЛЕЛДЕДЬ окр ЦА АЬЛАА ЗНС 


это было бы величайшим вредом 
(злом); в) подчёркивает эмоциональ- 
ность высказывания; № (ап #8, 


Я ~ гексаграммы Цянь («Небо») 
и Кунь («Земля») — вот подлинный под- 


П сущ. отец, батюшка; ~ & отец и 

мать; батюшка и матушка. 

ЯВ ЯК уёуё см. ЗЕ 

— 1 уёва см. ЖЕР 

—{# уе Елюй (фамилия). 

-- #6 Ў уёѕијіао 1) 2) 
христианство. 

—- Ж $ уёхітіпр’ (араб. ясмин) жасмин. 


протестантство; 


р 13 [96.9] вм. &, см. № 3539 
3520 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Ч увуа глумиться, насмехаться. из- 


деваться. 
а 
3522 


сущ. кокосовая пальма. 


пальма (Сосоѕ писіўега Г..); 2) кокос, 
кокосовый орех. 

~ {96 увтитао’ зоол. пальмовая куница, 
музанг { Рагадохиги$ һеғтарћғоййиҳ). 


Р 
ЯГ 13 [88,9] 


3523 


сущ. 1) отец, батюшка; ~ 
(В) отец и мать; 2) господин, хозя- 
ин; барин; владыка; #& ~ импера- 
тор; # Ж- владыка Неба; =-. Третий 
барин; 3) уст. папаша; уважаемый 
(обращение): ~ почтенный Чжан, 
старина Чжан. 
б уёни вежл. Вы; папаша. 
~: уёуё 1) дедушка; 2) уважаемый 
(обращение); # ЯЯ папаша. отец (к 


уоттара дет ме ЧЛЕНУ ЗЕНИТ ФАР НЫС ЗСА НЬ НРКУ МАР Рае ЯА Ооо гаем ПАРИ де ВАУ чаа нтс ААС с НЫ аас А МИ Ааа дьа ААДА р РРР Т. РУОР от 2 ыьь о АЯ РКО рК ЕС С рОН ТА ео 


. 
ИТ, О 


НН М Зи! 


т Ёйуё-йапр-јіё ист. Праздник Соше- 
ствия Господня (3 марта, день уч- 
реждения государства Тайпинов). 

--4 уётёп 1) мужчины; мужская поло- 
вина рода человеческого; 2) диал. 
муж, супруг. 

М0 уёшёпг мужчины; мужи. 

~ #5 уё-паі лелушка и бабушка. 

— 53 уёг см. ЯМ; #5751 отец и 
четверо детей; дядя и четверо пле- 
мянников; дед и четыре внука. 

~ 51 (8 уёгна (общее название для двух 
членов рода — старшего и соот- 
ветствующего младшего) отец с сы- 
ном (дочерью). отец и сын (дочь): дед 
и внук (внучка); дядя и племянник 
(племяниица). 


{Ч уёг'тёп см. Я 


Я 7 [163.4] 


3524 


собств. 1) Син (фамилия); 2) ист., 
геогр. Син. Гэн (столица Иньского 
царства в ХҰІ-ХУ вв. до н. э.); 3) ист., 
геогр. Син (княжество эпохи Чуньцю 
на территории нынешней пров. Хэбэй). 


У 
Ж 8 [163.6] сокр. вм. В . см. 


№ 3511 
3529 


Иа 
|} 11 [163.8] амо | 


1 сущ. № внешняя стена, обводный 
вал (города): ~ Ў за городом; 2) пред- 
местье. пригород: ~ южное предме- 
стье; 3) внешнее очертание. обвод, аб- 
рис {предмета ), 

П собств. 1) ист.. геогр. Го (кня- 
жество эпохи Чуньцю на территории 
нынешней пров. Шаньдун); 2) Го (фами- 
лия). 

З ЛЕ рио-дійп лавка в пригороде. 

-- 8 рио-ѓа * пригородные укрепления, 
предместные оборонительные соору- 
жения [города |. 

– Р рио-теп ворота во внешней стене 
города. 

-- В рио-хћоо * внешний обвод [ғородај, 
валы на подступах [к городу]. 

— Ж риб-фа кукла, марионетка; 
скоморох (букв.: Го Лысый). 

~ Ж рид-ѕиё 1) краб: 2) шуршание ног 
краба: 3) перен. бестолковая поспеш- 
ность. 

— А риб-ропр см. #6 

рио ропе кукушка. 

~ ^^ Ё рибропрпійо’ кукушка. 

~ АЖ риоропрећбпр` зоол. Согупеќеѕ ги- 
Псой (жук семейства шитников). 


3526 


паяц; 


ТЕРЕН 


3523 --- 3536 


Е] 


И 


1 


3527 


20 [177,11] 


3528 


сущ. внешний гроб, саркофаг; 
—} покров на гроб. 


1) 14 [85.11] 


3529 


в сочет. 
также: 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. 8 Ж, 
р) Кошуй, Кохэ (река в пров. Хэ- 
бэй); 2) геогр. (сокр. вм. #®) Косянь 
{уезд в пров. Хэбэй). 


Е 
Е 14 [53.11] 


3530 


І прил. 1) широкий; обширный: вме- 
стительный, просторный; пустой; 2) ве- 
ликодушный, щедрый; ~ характе- 
ром и манерой великодушен и щедр. 

11 гл. расширять, раздвигать: растя- 
гивать, увеличивать: ~ 0 5 раздвинуть 
во все стороны. 

ПІ сущ. обвод (абрис), очертание 
(предмета): -— внешний обвод. 

ЕЕ кодй 1) обширные угодья; про- 
сторы; 2) расширять территорию. 

~ К Киога см. 85 25 

-- Ж киошо’ 1) пустынный, заброшен- 
ный; 2) большой, широкий; 3) вели- 
кодушный, щедрый. 

~ 86 Кио Кид пустой, пустыниый; без- 
жизненный; запустенне. 

— В Кио каї раздвинуть; 
распространить. 

— 8 Ккоодіпр’ уничтожить, смести; лик- 
видировать; избавиться от...; очи- 
стить. 

1 кифёгка этн. гурки (народность 
в Непале). 

— Х Киба увеличивать: увеличение; 
увеличительный; Ё (010) кратность 
увеличения (напр. линзы }. 

~ К $ Киодайпте” лупа, увеличительное 


расширить, 


782 


ит Ер РЯ 8 р 


Жр 13 [163,10] 


лжи ру алынана аа а а + АТИНИ ло иль плаче бажин и о о ое ченить ча А там а дышали аии учсо снин пась ни СЬ. 


8 Р 48 % 


стекло. 

ВЕ Ккид-вш расширить, укрепить, ут- 
вердить. 

--ЗЕ Кио-НАл обводка; контур иероглифа 
(приём в каллиграфии); обведенный. 
контурный (иероглиф). 

~ А Кифгап  просториый, 
свободный. 


открытый, 


З; 
19 [173,11] Кид | 
3531 


сущ. беспредельиость, 
стор; пустота. 


Я 
+ 10 [163,7] 


3532 


ширь; про- 


сущ. окрестности (города); подсту- 
пы (к городу); пригороды, предместья; 
~ вступить в пригороды, занять 
подступы к нему (городу). 
287080) Гавиб(Кио) 1) пригород, предме- 
стье; 2) защита, оплот. 


$0 9 [163.6] ы | 


3533 Я 

собств. 1) ист., геогр. Ши (княжес- 
тво на территории нынешней пров. 
Шаньдун в эпоху Чжоу): 2) геогр. (сокр. | 
вм. Ш) Шишань (гора в пров. Шань- | 
дун). 


5: 
т 
ч) ђ 15 [163,12] 


3534 


собств. 1) Синь (фамилия); 2) инет. 
Синь (княжество на территории ны- | 
нешней пров. Хэнань в эпоху Чуньию)). 


3435 


собств. входит в состав гео: рафиче- | 
ских названий: Ж 8 Изяжу (древняя | 
столица, находившаяся на территории 1 
нынешней пров. Хэнань, к западу от г. 
Лоян). 


Е 14 [163.11] 


3536 


Гамат. 


У} 


собств. 1) ист., геогр. Чжуань (мес - 
тность на территории нынешней 
пров. Шаньдун в эпоху Чуньию); 2) 
Чжуань (фамилия). 


Т} 6 1163.2] 


9237 


собств. 0 нет... геогр. Юй (ленное 
владение в эпоху Чуньию): 2) Юй (фа- 
милая). 


ЯВ па 


3538 


хіё, Онал. ма | уе 


Г прил. 1} хіё злой: дурной. под- 
лый. низкий; испорченный. по- 
рочный: пагубный, зловредный: 
~, злые мысли, дурные желания; 
— №) дурное место (притон); 2) хіс 
хитрый, лукавый. коварный; неверный: 
~ коварные речи; ~ неверный ми- 
нистр; 3) ме неправильный, ло ж- 
ный, фальшивый: еретический. 
превратный: ~ 1: 1Е ложь (ересь) не 
может победить истину {ортодоксальное 
учение); 4) хе дьявольский. нечи- 
стый, сатанинский; странный, 
чудной; ~ Г ! дело нечисто!, чертов- 
щина!; 5) же вм. #1 (косой, наискось): 
6) хи” медленный, неповоротливый. 

П гл. же скосить глаза, поко- 
ситься, украдкой взглянуть; 
Я\ЯХ- —Ж не посметь бросить взгляд 
хогя б украдкой. 

ПЕ сущ. 1) же чзертовщина, на- 
важдение; дьявольщина; 7 ~ ү 
произошла бесовщина, разыгралась не- 
чистая сила: 2) же кит. мед. вредное 
влияние климата: 3) хіё уст.. мат. 
наклонная; 4} уйа вм. Ё (остатки, 

слово ув 


излишки }. 

ІУ служебное вм. НВ 

(книжн. конечная частица}. 

{< хіё- һар кривая дорожка (обр. в 
знач.: безнравственное поведение: 
дурные нравы ). 

-- $ ж6-ут 1) развратничать, блудить: 
разврат, блуд; 2) порча, наважде- 
ние. 


ҖАЕ хіё-жапр безнравствеиный, бес- 
принципный; хитрый. коварный. 
~ хіё-5ћі век порока (испорченности): 
злосчастный век. 

~ А хіё-сһап лицемерный, коварный. 

-- # меш кривой путь; неверный, по- 
рочный путь: путь зла. 

~ $ же-хМ дурные намерения, стремлс- 
ния к злу (пороку). 

~ ЧЕ хіётёі льстивый; фальшивый, ве- 
роломный, бесчестный. 

~ #8 хіе-ѓа обмотки: полотно (Оля бин- 
тования ног). 

~ жмеао’ 1) безнравственный, развра- 
щённый, порочный; 2) криводушный. 


лукавый; 3) ложный, неправиль- 
ный. 
м, У. = 2 \ на 

-- 7 Ё хю-питр-55 будд. еретические 


(недостойные} способы сущест вова- 
ния; нарушение монашсского обета: 
жить подаянием (кормиться хлебо- 
пашеством. астрологией, подха- 
лимством перед сильными мнра се- 
го, ворожбой или заклинаниями). 


~ | хю-й предательский план, злая 
интрига. 

~ хіеріпр уст., кит. мат. на уровне 
линии. 

~ уба хоровой выкрик (ср.: раз- 


два — взяли! эй. ухнем). 

— ВЕ) хіёрі 1) неправедный; заблужда- 
ющийся; несправедливость; заблуж- 
дение; 2) развращённый, избалован- 
ный, испорченный; излишество. 
разврат. 

> ЯН хіё-ѕһеп 
сила. 

~ Н убуа см. 3 

~ 17 ҳіёхіпр 1) странный. удивитель- 

ный; нспонятный; 2) весьма; необы- 

чайно; в высшей степени; &Ж75 
19417 сегодня чертовски холодно! 

хе-хе скверный (непорядочный) 
поступок. 

45 же-зва чёрная магия, колдовство. 

волшебство, чары. 

~ Я же са: нечестный капитал, непра- 
ведно нажигое богатство. 

ЧЗ) убва, мена см. ЖЕТ 

~ = хе 5й0и днал. развратник; 
дьпа. 

~ РУУ хіё-теп мӣі-дао см. ЖЛЕ НН 

- Р Я, хе табпг неожиданный; стран- 
ный, чудной, непривычный; 8 $ 
РН вот чудеса! 

~ & хієћао бот. жабрица порезниковая 
(Зезен Прапону Косћ). 

— 8 хіё-јиё лукавый, коварный. 
рый- 

~ № же дапр распутный: распутство. 

~ {Ё хіё-меі ложный. фальшивый; ложь, 
фальшь. 

-- 7) хіёдіао коварный; коварство. 

~ 5 меуи моральная нечистоплотность, 
безнравственность. 

~ #* же-нюи коварные 
интриги. 

~ Ж хю\е 1) привкус; 2) чужеродный 
(лишний, не основной) запах. 

-- хіє јао ересь: еретический. 

~ Ж Е хюрао #1” еретик. 

- ЁК хіё-ѕап * разврацённый, порочный; 


злые духи. сатанинская 


‹ 


с 


4 


забул- 


хХиИТ- 


замыслы, 


783 


шона Бов 


развращенность. 

ЯН хіё Чао неправедный (кривой) путь, 
скользкая дорожка, стезя греха. 

‚ хіё-дао сретичсское учение. срссь. 

— 38 Я медаог’ порок, пагубная привыч- 
ка, дурнос увлечение. 

~ Ж мела см. 8% 

-- Ф хіёѕһид’ вредная точка зрения; не- 
верное мнение; ересь. 

~ № хіёрші см. 

Ж хіё-теі см. ЖЕ 

— В хетбо’ нечистая сила, бесы; 
дьявольщина, наваждение; злой дух; 
чертовщина. 

ЖУ хі пю-ммаао’ 1) ересь; ерети- 
ческий; 2) необъяснимый, странный, 
чудной. 

—-\ хіє'9ї 1) неправильные (вредные) 
настроения; порочный дух; дурное 
влияние; 2) нечистая сила, наважде- 
ние; ЖЖ загмение нашло, нечи- 
стый попутал. 

~ Ж, хіе-ѓепр пзгубное влияние. 

=. Я х-утё незаконные доходы, нече- 
стно полученная прибыль. 

~ 8 хіё-с̧ші наваждение. 

--Хл хе хт лукавство, фальшь, лицеме- 
рие. 

хеё-хт 1) греховные помыслы, 
плотские желания; 2) дурные мысли, 
нечестные замыслы. 

—В8 хе’ порочный, неисправимый; от- 
вратительный, гнусный; зло. порок, 
тТНУСноСТтЬ. 

— № 6-е злой; зло. 

~ ме мап коварная (дурная) мысль; 
греховные помыслы. 

--  жеуй похоть; похотливость. 

~ хіёта 1) черная магия, колдовство; 
2) порочный метод. скользкий путь. 

хіє-ѓа еретическое учение. 

~ & хіё-йап 1) порок, разврат; 2) сла- 
столюбец, развратник. 

~ хіёпіпр подлый; подлец; прохвост. 


УЖ 11 [96.7] 


3539 


собств. входит в состав географи- 
ческих названий: ЖЖ Ланъе (а) древ- 
ний город. находношийся на террито- 
рии нынешней пров. Шаньдун: б) назва- 
ние горы в пров. Шаньдун). 


51 15 [167.7] вм. #. см. № 5465 


3540 
Ш 10 [46,7] вм. 86. см. № 3539 
3541 
Ж 10 [64.7] вм. #8. см, № 3521 
3542 


3536-3542 


ч 


9 В 8 [163.6] сокр. вм. #, см. 


№ 6865 
3543 


е ВР 9 [163,6] 


3543 


І прил. 1) разиоцветный, пёстрый; 
разукрашеиный узорами, узорный; бле- 
стящий; 2 #3 #}— всеми цветами играет 
заря в облаках; 2) благоуханиый, души- 
стый, ароматный; 3) процветающий; 
обильный, роскошный; 4) вм. Ж (тёп- 
лый); 5) пустой, пустотелый; без ко- 
сточки (о плоде). 

П собств. Юй (фамилия). 

884:  уііпхіапр’ бот. тюльпан Гесне- 
ра (ТиНра зезпепапа Г..). 

—#85 уйуй” 1) благоухающий, аромат- 
ный; 2) цивилизованный, просвещёи- 
иый; 3) пёстрый; узорный; разио- 
цветный; многообразный. 

~ 25 уші“ бот. слива японская (Рғипиѕ 
јаротса ТһипЫ.). 

-- 8 уй-ти изящный, красивый, преле- 
стный, 

— Ж ушуі” подавлениый, удручённый; 
меланхолический, печальный; гру- 
стный, тоскливый. 

~ & уш-& густой, тяжёлый (о тунах). 

~ А [| уйша* Юйцзюлюй (фамилия у 
сюнну). 

~} уй-ри* неотёсанный (о человеке); 
неуч (букв. плод без косточки и 
необтесанное дерево). 

~ #8 уш@ сильный аромат; душистый, 
благоуханиый. 

~ уйуй обильный; многочисленный. 

—- № #6 уйуоаптћеп Юйюаньчжэнь (фамы- 
лия у сюнну). 

— Я] уй-Нё благоухающий, ароматный, 


душистый. 
НН 9 [163,7] сокр. вм. Ё , см. 
№ 3616 
3544 
Нр 10 [163.7] 
3545 


собств. * Фу (назв. павильона и 
башни на территории нынешних пров. 
Хэнань и Шэньси). 


ИК 14 [163,11] 


1 #8 Ер Ер ёр А м р 


ра Бы: БНАА 7 рЫ ТА; 


І собств. 1) ист. Юн (назв. княжес- 
тва во времена дин. Чжоу на терри- 
тории нынешней пров. Хэнань }; 2) ист. 
Юн {назв. вассального владения 
царства Чу на территории нынешней 
пров. Хубэй). 

П сущ. см. (стена; вал). 


—> 
|= | 
Ер 13 [163.10] 


3547 


собств. 1) №8о вм. 8 (Хаоцзин — 
столица Западного Чжоу); 2) Вао ист. 
Хао (город в княжестве Цзинь в0 вре- 
мена Чуньцю на территории нынешней 
пров. Хэбэй): 3) дізо* Цяо (гора на 
территории нынешней пров. Хэнань). 


#\ 
р 11 [163,8] 


3548 лён _ 
ж 


І гл. жаться друг к друғу; образовы- 
вать сообщество; #--Л 5 селения тес- 
ио жмутся друг к другу, округа сосед- 
ствуют. 

П собств. Дан (в топонимике}. 


Ер 21 [163,18] 


3549 


Г собств. ист. Сн (назв. города и 
местности в княжестве Ци на терри- 
тории нынешней пров. Шаньдун). 

П сущ. вм. Ж (утёс; обрыв). 


Жр 10 [163,7] 


3550 


собств. 1) ист. Чи (назв. города на 
территории нынешней пров. Хэнань во 
времена дин. Чжоу); 2) Чи (фамилия). 


№ 8 [163,5] 


3551 


собств. 1) ист. Бин (назв. местнос- 
ти в княжестве Чжэн в эпоху Чуньцю 
на территории нынешней пров. Шань- 
дун): 2) Бин (фамилия). 
ЯВ ЯВ ЫпгЫтг” 1) довольный; 2) ясный. 


ыо ож еж еее ПТУ ТАМА Нее ОРИОН етук Де ОРЕСТ И Че рве АТАВЫ 


784 


я 


Т. АЫ о 


8] 12 [163,9] 


3552 


еэ: ОГИ ЕТ 


собств. 0) ист. Юй (назв. княжес- 
тва а эпоху Чуньцю на территории 
нынешней пров. Шаньдун у; 2) Юй (фа- 
милия). 


Я} 7 1163,4] 


м [№ 


І сущ. 1) государство, держава; 
штат; государственный, даиной страны; 
Ж- дружествениая держава; 36. — 
родная страна; 3 федерация; федера- 
тивный; —(4) первый герой данной 
страны; ~ # основные законы государ- 
ства; 2) ист. город-государство; феод. 
княжество, удел. 

П собств. Бан (фамилия). 

Ў 1. Бапр-#й государственная террито- 
рия. 

— Ж Һапр-јї см. Ў Ж 

~ & Бапр-тиа * всенародное (общее) 
кладбище (для не имеющих родового 
кладбища). 

~{Ң Ъапе-56 правитель округа (обла- 
сти). 

~ В Бапр-риб 1) малое и большое госу- 
дарство; штат и страиа; 2) государ- 
ство. 

— ЗЕ ВЕ Бапеѕи&і атеН мат. тсорема 
Понселе. 

~ Бапр-НАп конфедерация. 

— РН Бапр-тёп * городские ворота. 

—-8 БапР’ра (англ. ритр) помна, насос. 

~  Бапв-уап лучшие люди страны, гор- 
дость государства, цвет страны. 

~ 4] Баи?г-@п 1) ист. царские (импера- 
торские) земли вокруг столицы; 2) 
подступы к столице. 

~ А Бапр-геп 1) соотечественники; 2) 
уроженец данной страны; китаец (в 
противоположность чужеземцам). 

— $ Бапр-Бёп 1) государствениые осио- 
вы; 2) иарод. 

—% Бапр-йа государство, страиа. 

~ Ы Бапр-іапе лучшие люди страны. 

— 8% Бапр-јіјао дело обучения в стране 
(феоде). 

- №5 Һапрјідо 1) международные отиошс- 
ння; дипломатические сношения: 2) 
дружествеиные (добрососедские) от- 
иошения между странами. 

~ # БапР-уй государствениые границы, 
пределы страны, территория госу- 
дарства. 

-- ® БАпРЙ пределы страны; государ- 
ственные границы. 

— № Бапр-йо театр злодей (амплуа). 


НЕКАЯ ЗЕ ОСЕЛ ЗЕ ОЛМА, ТЫТ ТНВ Аут ОГО 


пс алс 


› 0 9р Лир лв 


+14 Бапе-Йп государственный запрет; 
запрещённое законом страны. 


2 9 [1206] сокр. вм. # , см. 
№ 3557 
3554 


90 10 [30,7] 
[бан | 


3555 
звукоподр. вм. Щ П (бац! хлоп». 


| И 075.7] 


3556 


1 сущ. 1) колотушка (напр. ночного 
сторожа, глашатая, разносчика); де- 
ревяиное бйло (в0 дворе учреждения, в 
монастыре); ~ @ стук колотушки, уда- 
ры в било; 2) деревянный (бамбуковый) 
барабанчик (отмечающий ритм испол- 
нения). 

П звукоподр. (диал. также Мһапр) 
бац! хлоп! трах! (звукоподражание сту- 
ку, хлоикам, ударам в колотушку или 
било); -ЖЖ. В Л ХГЧ бац! бац! забара- 
банил кто-то в ворота. 

Њ 5 Бапр-уао одноместная лодка, лод- 
ка-одиночка. 

Ж Бапг-Бапр стук-стук! (звукоподра- 
жание стуку колотушки). 

--- Һапр=і 1) колотушка (сторожа, 
торговца и т. п); 2) деревянный 
барабанчик {подчёркивающий ритм); 
3) банцзы (тип китайской музы- 
кальной драмы, исполняемой под ак- 
компанемент деревянного барабан- 
чика, подчёркивающего ритм; пров. 
Шэньси, Хэнань); МВ + Цаочжоу- 
ская разновидность банизы: 
ЕН исполнять (петь) быструю ме- 
лодию под аккомпанемент банцзы 
(пров. Шаньси). 

~ Е Бапрідіапр’ см. #8 3). 

-- 59 3 Бапргіби“ 1) насекомое с квад- 
ратной головкой, похожее на 
сверчка; 2) лобастый (обр. о человеке 
с выпуклым или нависшим лбом). 


А 13 [120.7] 


3557 
гл. 1) связывать; перевязы- 
вать (раны); вязать (снопы); 


ш: Е! свяжите этого провока- 

тора (тайного агента)! 2) похищать 

(людей): ЩА - ЗЕ Т его похитили. 

ЖЕНЕ Апр і бандиты-похитители (лю- 
дей). 


26-305 


зт аә жанан ж р 


#2] Барвате” диал. 1) быть приковаи- 
ным (напр. к работе); 2) как прико- 
ванный; постоянно, непрерывио. 

— $ Бапра” вязать, связывать (кого-л.). 

— 3 Ьйпр<јіа схватить, похитить (чело- 
века); похищение. 

— ЗЕ БАп?-ап дело о похищении (челове- 
ка). 

ЖЬ  БАпг-@ $Н-сйо связанным идти 
(следовать) к месту своей казни. 

— 8 ҺАапр^йі краги, гамаши; обмотки. 

- [Я] Бапр<>р1ао похищать (людей с 
целью получения выкупа). 

— Я В) Бапораог`4& бандиты-похи- 

тители (людей на выкуп). 


0 
22| 14 [163,11] 


3558 


собств. ист. Ляо (назв. княжества 
в эпоху Чуньцю на территории нынеш- 
ней пров. Хэнань). 


ГР 5 [53.2; 163.3] сокр. вм. №. см. 


№ 3632 


3559 


Я 6 [163,3] вм. #, см. № 12176 
3560 


|= | 
ГА 15 [163,12] вм. 23, см. № 3568 


3561 


5 17 [163,14] 


3562 


собств. ист. Мэн (назв. города в 
княжестве Цао во времена Чуньцю на 
территории нынешней пров. Шаньдун). 


20 
7 [163,4] 


3563 


т 


Е. 


І собств. № геогр. (сокр. вм. З) 
Биньсянь (уезд в пров. Шэньси); 2) ист. 
Бинь (назв. княжества эпохи Чжоу на 
территорич нынешней пров. Шэньси); 
3) Бинь (фамилия). 

П прил. блестящий, совершенный, 
отделанный. 
Жіп Ып-га блестяще, 
совершенстве. 


совершенно; в 


785 


и 


й 


5 7 [163,4] 


3564 


в сочет. 
также 


гл. вм. ЕЁ (советоваться; навещать, 
посещать). 


НД 9 [163,6] | хап | 
я 


3565 


собств. 1) ист. Сюнь (наза. княжес- 

тва эпохи Чжоу на территории ны- 

нешней пров. Шаньси): 2) Сюнь (фами- 
лия). 

6 Е} хоп-сһа эпист. кухня сюньского 
князя (обр. в знач.: царское угоще- 
ние — комплимент гостя хозяину). 

~ хӣп-уёп см. 86 

ЕЛЕ хап-ропр|-гћеп]-сһа см. 8 


ДИ 13 [163,10] 


3566 


собств. 0 ист. Цзоу (назв. княжес- 
тва эпохи Чжоу на территории ны- 
нешней пров. Шаньдун); ~ & ист. 
княжества Цзоу и Лу (места рождения 

Мэнцзы и Конфуция}, 2) Цзоу (фами- 

лия ). 

Я лои-гһа звукоподражание шёпоту; 
говорить шёпотом. 

~ № зоща Цзоуту (фамилия). 

~ № тби-тА Цзоу Ян и Сыма Сян-жу 
{как нарицательное слово: крупный 
литературный талант). 

--##(0) тоизои’ упрямый; чёрствый (о 
выражении лица). 

— ЩА хоби-утр длинные подвески [на го- 
ловном уборе] цзоуского князя (соз- 
давшие моду в царстве Цзоу, обр. в 
знач.: слепое подражание вышесто- 


ящим }. 
Бр 15 [163,12] 
3567 


собств. ист. Вэй (назв. местности 
в княжестве Чжэн эпохи Чуньцю на 
территории нынешней пров. Хэнань). 


5) 
7 12 [163.9] 


3568 


І собств. и усл. 1) ист. Э, Ао (назв. 
княжества эпохи Инь); 2) ист. Э, Ао 
{назв. города в княжестве Цзинь эпохи 
Чуньцю на территории нынешней пров. 
Шаньси); 3) ист. Э. Ао (назв. города в 
княжестве Чу эпохи Чуньцю на терри- 
тории нынешней пров. Хубэй); 4) про- 
винция Хубэй; 5) Э, Ао (фамилия). 

П сущ. 1)“ ғраиица; предел; грань; 


2)* вм. 8 (чашечка цветка): 3) вм. 28 
(честная, прямая, — нелицеприятная 
речь }. 


Ш гл.* вм. Ё (испугаться: пора- 
жаться). 

ГУ прил. категорический (о тоне 
речи); правдивый, искренний, откровен- 
ный (о тоне речи). 

18 рї ёмепкё этн. эвенк. 

~ я ёби кё монг. оток (родоплемен- 
ная и административная единица у 
монголов). 

~ 80 ее 1) категорический, резкий (о 
тоне речи); 2) правдивый, откровен- 
ный (о характере речи). 

— № ёЪб обо { а) сооружения из камней 
или хвороста, у которых монголы 
чествуют местных духов; б) груды 
камней ля обозначения по- 
граничной линии на заселенных 
нацменьшинствами окраинах Ки- 
тая; эпоха Цин). 

— 18 Е мапсваю” этн. орочон. 

— В 2.7, еёгаиоп! эртни (титул панчен- 
ламы }. 


21 
= 14 [163,11] 


3569 


собств. 1) геогр. Ху, Хусянь (уезд 


| провинцин Шэньси); 2) Ху (фамилия). 


в; 6 1163.4] сокр. вм. В, см. 
№ 3572 
3570 


Е 14 [163,11] 


3571 


собств. И ист. Янь (назв. княжес- 
тва эпохи Чжоу на территории ны- 
нешней пров. Хэнань); 2) ист. Янь 
(назв. местности в княжестве Чу эпо- 
хи Чуньию на территории нынешней 
пров. Хубэй); 3) Янь (фамилия). 


3568—3574 


И в 31 р 


Е 13 [163,10] мй, м0 | 
а |ж 


3572 


собств. 1) ист. У (назв. местности 

в княжестве Чжэн эпохи Чуньцю на 

территории нынешней пров. Хэнань); 

2) ист. У (назв. местности в княжес- 

тве Цзинь эпохи Чуньцю на террито- 

рии нынешней пров. Шаньси): х) У 

(фамилия). 

ЕГЕР ма ЗН: учитель У (по имени #70 
Лунь-юань, мастер игры на флейте 
е ХҰПШ в. н. э., впоследствии извес- 
тен как учитель пения и музыки в 
публичных домах. Потомки по 
ошибке стали’ писать ЕЕ, что 
стало нарицательным именем учи- 
теля пения в публичном доме). 

6 М мибочиа будд. монахиия- 
послушница, упасика (Иразка). 

— 1 РЕ ЯБ мабодибуе будд. монах- 
наставник, духовный отец низшего 
ранга, упадхьяя ( Ораалуадуа). 

~ № 501 маБозиойа будо. монах- 
послушник, упасака ( Празака ). 


И 14 [163.11] 


3573 


собств. 1) ист. Цяо (назв. уезда в 
эпоху Хань на территории нынешней 
пров. Хэбэй); 2) Цяо (фамилия). 


Ж 7 [163,4] 


ТЕ Е 


І местоим. 1) па, пе (также вы, вм. 
#Ж—) указательное: тот, этот; то. 
это; —-И]А тот (этот) человек; ВМ 
(в] то время; ~ 55:16? разве это не 
он?: 2) па (также пё вм. $ —) вопроси- 
тельное: какой, который; какой 
же; ТЕН ВН ЛЕ? кто из ва- 
шей бригады посильнее”; 3) па (также 
п&, вм. #—) относительное: какой 
бы ни был, который бы ни слу- 
чился; любой (с последующим отри- 
цанием: никакой, никоторый); Ж..., 
Ж... [5 какой..., такой и...; ~ — ЖЖ 
Жә Е в какой день захочешь, в 
такой и приходи; ~ 6 (0747 ни в 
какой день не выйдет!; 2 ВЕ, ВЕ 
(па, пёі) 35 8 (ғһопе) задача этого года 
трудиее любого другого. 

П ва наречие (вопросительное, обыч- 
но в риторическом вопросе) как?, как 
же” разве?, где уж тут. .2; 
— Я :Е РЕНО? где было получить 
такие блестящие достижения?: ~ @ как 
могло случиться, что...7; где было су- 
меть (‚чтобы |...; - где тут было 
думать о...; [ему] было не до...; ~ 2% Е 
ему было не до уроков, где тут было 
ходить в школу. 

Ш служебное слово 1) па, пе союз: в 
таком случае; следовательно, 
значит; ШДХ л ЯХ [раз ты 
это не уносиип, с собой]-— значит. оно 
тебе не нужно?; 2) пио, па* предлог: в 
отношении, по отношению к; 
Л КУМ а жители У дер- 
жатся по отношению ко мне еще хуже!; 
3) -па эмфатическая частица, усилива- 
ющая вопрос или подчеркивающая вы- 
делчемое слово; ~, Л 987 хочешь или 
не хочешь?; 4) * пиб конечная модаль- 
ная частица. подчеркавающая катего- 
ричность, уверенность, протест: 
АЕ! да ведь ты же Хань 
Бо-сю! 

ГУ гл. 1) * пив, па походить на что?: 
быгь каким?: как будет”: ито [шо]де- 
лать?. как быть?; НЕ] —2? если бро- 
сить доспехи (потерпеть поражение) — 
что будет {что будем делать)?; 2)* пиб 
вм. № (перемещать, перемещитоься). 

У пиб, па прил. * достаточный; об- 
ширный (напр. о жилище): 75 ~ 
разве] мало ниспослана будет им сча- 
стья?; 4-Е] и обширно жилище его 
(князя). 

УІ пи, па собств. 1} Но (заглавие 
301-й песни Шиизина); 2) На, Но (фамн- 
лия). 

Ж — пау! (обычно со счетным словом) 
1) #— У который?, какой?: который 
из них?: Ж какого государства”; 
какой национальносли?; какого под- 
данства?; 2) какой бы ни был, какой 
бы ни случился, любой; 5 —— 17 
любой годится. 

пауі, пёуі (обычно со 
словом) Ж-— Л тот. 

-- пажа те; эти; 2 Л те (эти) люди. 


счетным 


пахіё какие?, когорые?: Ё 
ЖС > какие у вас трудно- 
сти? 


— ХЕ пахі рё столько, такое количе- 


26* 


о Ж 96 АБ ЖЖ лр 


ство: # ЖЕ Л 97 у такого числа 
людей достаточио. 

Ж: 8] па Ъ[хіарр] там, 
те. 

~ пёілЬбрр тот вид, тот сорт, тот род; 
такого рода, такой. 

~ {у пёімёі вежл. этот, 
ке). 

~ пала диал. в 
да. 

~ 6 пиб-5Ви * прекрасный юиоша. 

--Њ пакап 1) как можно...; разве воз- 


13 


в том мес- 


тот (о челове- 


таком случае, тог- 


можно. ..; 2) новокит. кроме того. к 
тому же, вдобавок; тем бо- 
лее. 


~ п пакби 2і [моя| половина (о супру- 
ге). 

ЭП Л па'фагёп нага (общее название 
горных племён восточного Ассама в 
Индии). 

~ паче будд. дракон. 
эпитет Будды). 

-- Я паз можно ли было подумать: 


слон (лава, 


откуда было знать. что... 
-#Я, 8] па’аа где?; куда?; отку- 
да? 
пада, там. туда; отту- 


да. 

35150] вавиа это самое (эвфемизм о 
половом члене, об опиуме). 

~ 1 пашойа 6у0д. ад; грешники, то- 
мящиеся в аду ( Магака). 

~ В париап хотя бы даже, 
иа...; где было думать о... 

— 71] паъћй 1) в какое время? ког- 


да?; 2) когда; Т (па) В 8 


несмотря 


(па) № когда хочешь, тогда и 
приходи. 

па-ћиі где это видано, чтобы... ; 
как могло случиться, что...; разве 
может? 

пани! в то время: тогда. 

— па’сёепР то дело; данный впов- 

рос. 


— + па’7аю [в] тот период. [в] то время 
когда. 

—{Н пара 1) хотя, хотя бы даже, пусть 
дажс; 2) чего бояться...?; нечего 
бояться [. что...]. 

~ пахапр где?, в каком месте? 

пахапр там, в том месте. 

— ПН па’7Ап см. Ж 

- Я падапрг в то время, тогда. 

— Я, пы йг, па Ни то место, лог рай- 
он; в той округе; там. 

- НН = (ЯВ) пауби аио(ға) (санскр. Мауща) 
будд. мириады (неопределённое чис- 
ло от ста тысяч и выше 
до 10"). 

~ [0] пё аш гот раз. тот. 

пайш какой раз”, в который раз”; 


8 Ы]..., [2] [5]... в который раз..., в 
тог раз и... 

- {8 па рё 1) какой?. который?; 2) днал. 
кто?: ЖАРУ кто там стучит- 
ся? 

па ре, пе ре, пере 1) тот; эго; 2} 


^а >= 
после 1. сопровождаемого обсто- 
ятельством, характеризующим дей- 


ствие: так, в такой степени. на- 
№. 1 5 

столько; АН ПК" он работает 

с таким задором! 3) прост. тоб, 


НЕЕ н ж 


тово (неважно, плоховато, неладно, 
кое-как). ЗЕ ЛЕ 18. 9 ХАИ ра- 
ботает он плоховато (немного того): 
НЕА ЕЛЕ ЖИ 7: совершеино 
недостойно так обращаться с то- 
бой! 
ЗЕ па тіп где?, в каком месте?; 


ИЯ 27 куда [идти]? 


па п!ап, пе’пыал, пе пап там; 
туда. 
пая’ (тот) субъект, (этот) тип. 


~ ®Р па’рАп там; та сторона. 
~ % папіап [в] тот год. 


501 пёігһепг, пёігћёпг тогда, в тот 
период, в то время (о прош- 
лом). 

пара вост диал. как?; каким 
образом? 

-- Ж па’ч дир нацистская пар- 
тия. 

- ЖЕ паб“ будд. кокосовая паль- 
ма. 


~]; ] паКёние” фарм. наркотин. 

--27 Я] пак&Би [$8] разумеется! ещё 
бы! 

- 49] па(тао)—Вё вм. Ш к как 5, "СЫ 
что поделать ; ЕН 
Е 11] о ио что можно Рен с 
отсутствием после себя наследни- 
ков? 


~49 па-4е 1) где взять?. где найти? 


(часто риторически в значении: 
негде взять): 2) среднекит. от- 
чего? 
— № пазйГ в то время, тогда. 

па$й ‚когда?, в какое время?; 
ЖЕЎ... НЕХ]... в какое время....— 
в такое время и...; когда бы ни..., 
тогда и... 


— ЗЕ пайёпруапр этого (того) рода, 
такого рода: такой. 

~ Ч палтёп см. 2 

— Ж) Ар пёіьй-йап(бап)аі такое (пло- 
хое) состояние дел, такое положение 


(напр. о дурном обороте собы- 
тий). 

~ У Л папагтгею этн. нанайцы (стар. 
гольды ). 

— ЖК пё нап [в] тот день. 

КЖ паѓоаню“ нафталин. 

~ № па’рёпр среднекит. каково?, ну 


как? (также риторически в значе- 


нии: так-то’). 
~ Ж палто см. 0 


- ВЕТ, Я] па’уапр 1) этого (того) ро- 


да. такого рода; такой. в та- 
кой степени: так: 2) таким обра- 
зом. 

па’узпр какой”. какого ро- 
да”; ЖЕ... ЖЕ... какой..., гакой 
и...: НЫ Ў какой нуж- 
но, такой и получишь (имеет- 
ся). 


Ш 1411, пай см. ЖЯ 
~ пабе 1) конечно, 
ну, конечно!, верно! 
~ па Ђап 1) такой: 2) так; до такой 
степенн. 
па Бап почему?, как? 
~ В] парёпр[кап) тем более, 
вок: и уж конечно. | 


— [Я] паа, па’аа см. ЖЕ]. 


само собой: 2) 


вдоба- 


787 


== 


ним ж* 


НОЖ па аата надом (традиционный 
монгольский праздник). 


—3%[ 50] па’ыал, пёЪіап где?; в каком 
месте; {+( Е) куда” 
паай, пе ап там; туда; 
{+0 БЭЯ туда. 


— ВЕ па пепр как можно?; как [это] мо- 
жет быть?: где это видано?; вежл. 
что Вы, что Вы! 

~ 59, паг 1) вопр. где?; куда?; откуда?; 
ИА ЛТА? где у тебя болит”: 
А к еа ТК? откуда?: ал- 
ло!; АЖ откуда ты [родом]?; 
2) относ. где; р. откуда; 0 ЕЕ, 
БТЕ 5 мы там, где трудно; 
ВИ ЕЕ, У, что скажет, то и 
сделает; #00) ...везде, всюду (с 


последующим отрицанием: нигде, 
инкуда); #50. я везде 


бывал; ЖЯ 12: 2; иикуда не пойду: 
Ба, ВНЗ К повсюду воз- 
иикли новые веяния; 3) в риториче- 
ском восклицании: как можно...; раз- 
ве можно...; где уж там!; как, каким 
образом; ЖЯ Ж где быть?; где это 


слыхано, чтобы... ; ЖЕ! да что ты!: 
где уж! 

пг 1) там; туда; МН 
Ші ? у вас там есть горы”; 


БО а туда; 2) тогда, то в ома. 
тот период: ИЖ, 7% 


тех пор он перестал учиться. 
— 53 Ё) б паг’аёвиа’ что Вы. что Вы!; 
где уж [мие]! 


98 51 пе кидАјг см. #8 5, 

_й па Па тогда, в таком случае; таким 
и зом; что касается этого, 
то.. 

~ па’Ьи 1) если, ссли бы; 2) раз- 
ве не...?; не иначе как; ведь 
это.. 

- жж паһиѕћі разве не...?: ведь...; не 
иначе как.. 

А8 ВСА в то время, тог- 


Д4 
ді па’тбпр этот (тот) сорт; этого ро- 
да. 

= мк пато, пето 1) так, в такой стсиени: 
такой; ЗЕРЕН мне так го- 
ворить неудобно: й так много. 
такое множество; {#06 -- 
Да у достаточно занять 
мешков этак 20—30; 2% 3550 так 
мало, столь незначительиое количе- 
ство; НЕСК] так много; такое 
количество: 2) в таком случае; итак, 
следовательно; таким образом. так: 
ЖЕ ГЕ ЕЕ как же в таком 
случае ты намерен  поступить?: 
ЛЕ, ЕЕ уже 8 часов. 
пора, значит, ехать. 
-№Ж Ж патдёхћё 1) так, таким образом: 
Е. 5% п] 98 7! если ты еще 
раз будешь так себя вести— я рас- 
сержусь!; 2) раз так; следовательно; 
тогда, в таком случае, итак; 20, 


а РЕЖ в таком слу- 


чае или домой, позанимайся сво- 
ими делами, а потом возвращай- 
ся! 


-- ИЖЕ патбуапр таким образом, так: в 
такой степени; гакой. 


3574 


кете [| 


9 


2 р 1 95 ЕП Ёр 2 ЕП А0 р 0р р 


96 
19 [30,7] 


3973 


зант 
на, нэй 
я 
[=] 


Г местоим. 1) па (вм. Ж, также па 
вм. Ж—) вопросительное: какой?, 
который? ; какой же?; — Л ка- 
кие люди?; 2) па (вм. , также пё вм. 
#—) относительное: какой бы нн 
был, который бы ни случился; 
любой (с последующим отрицанием: 
никакой, иикоторый); —— 8 Ж, 
—— К 5 в какой деиь захочешь, в тот 
н приходи; ~ —ЖҰВАЬ)2: {7 ни в какой 
день ие выйдет! 

П па наречие вопросительное, обыч- 
но в риторическом вопросе: как?, как 
же?, разве?, где уж тут?; 
Е ее НО где было получить 
такие блестящне достижеиия? 

Ш поб, па, -па мод. частица: эмфа- 
тическая частица, вариант № (см.), 
усиливающая вопрос или подчёркива- 
ющая выделяемое слово; К, ЗЕЕ? 
хочешь илн не хочешь? 

ВХ па’Аа сев.-зап. диал. где? 

~ [а] па, о В; какой раз; в который 
раз. 

ЧЕКЕ) пёрё, пёі рё какой?, который? 

~ %. пап, пё'піап какой год?; в ка- 
ком году? 

Ё пӣудпр’ 1) какой; 2) какой бы то ни 
было; любой. 

~ палі где?, куда?, откуда? 

9) па ЪЫап, пё ап в каком месте?, 
где? 

В пёпёпр как можио?!; как же так! 

~ 51 паг где?, куда? 


а 10 [64,7] 


3576 


1 гл. А. 1) перемещать, передвн- 
гать, переносить; 1 #7 -— — Е пе- 
реставить (передвинуть) стол; 2) исполь- 
зовать не по назначению, заимствовать 
(на другие нужды); переносить (неза- 
конно, из статьи в статью); —# 
перенестн средства (из одной статьи в 
другую); ~{ собрать, перечислив с 
других статей; 3) складывать є се- 
бя, перекладывать (на чужие пле- 
чи); отделываться от; ВАЩЕ 
Л № Е переложить ответственность иа 
чужне плечи; гл. Б. передвигать- 
ся, перемещаться, переезжать, 
переселяться; ~ Г ]ЕУЈН № пере- 


3575 — 3581 


#5 Вр 


меститься другое 


место. 


П собств. (сокр. вм. Ж?) Норвегия; 
норвежский. 

Ж 5 пио-Фап покрыть (недостающую 
сумму) временным перечислением 
из других статей. 

—{# пибјіё” 1) перехватывать; пере- 
хват; 2) занимать, брать взаймы, 
занмствовать (использовать не по 
назначению). 

~ Ж 50 поб'пиёг повелит. перенеси?, пе- 
редвинь! (предмет, вещь); давай пе- 
редвинем! . 

~ +] паб'дао 1) перенести к...; 2) взва- 
лить на... 

~ Я! пибщаю” перенести 
что-л.) вперёд. 

48 пибтВиаю 1) перемещать; перено- 
сить (8 другое место); 2) передви- 
нуться, переехать, 

~ В пиб Каі 1) отставить, отодвинуть; 
переставить, передвинуть; 2) уйти 
(отделаться) от (чего-л.). 

- Җ пибуёдпр позаимствовать; использо- 
вать не по назначеиию (напр. неза- 
конно); присваивать. 

~ 2 пуб->м0 перенести гиездо (обр. в 
знач.: сменить место жительства, 
переехать). 

~ $0 пиб'ѕиб приглаживать; приглажен- 
ный, 

~ 15 пибу{ 1) переместить; 2) заимство- 
вать; использовать не по назначе- 
нию. 

—#] пиб допо, пиб `дёве 1) передвинуть; 
переставнть; ЕЖЕ —7 
передвинуть (переставить) вещи в 
комнате; 2) передвииуться; пере- 
ехать; №19 #9892, 9... не перед- 
винулся он и на несколько шагов, 
как... 

~ ў пиб-рӧ израсходовать (выдать) не 
по назначению. 

--4& пибһӧи” передвинуть 
что-л.) назад. 

—\ пибйм’ придвннуть 
что-л.) поближе. 

— 2 пибсВГ отсрочить, переиестн, пе- 
редвинуть. 

— Ж ЕЁ пибмёіуй’ норвежский язык. 

— пиб`меігёп норвежец. 


(переселнться) в 


(передвинуть 


{перенести 


(пододвиңутъ 


р 10 [38,7] 


3577 


І пиё только в сочетаниях; см. № 
П па в иностранных собственных 
именах женщин: № Нана (героиня 
романа Золя). 
ВЕ пибпуб’ тонкий н нежный; лёгкий; 
деликатный. 
папа’ см. № П. 


788 


Нр  Ж эм м 


р 
2]) 17 (163.141 


3578 


собств. 1) ист. Цзоу (название кня- 
жества на территории нынешней про- 
винции Шаньдун); 2) геогр. Цзоу (мес- 
тность на территории нынешней про- 
винции Шаньдун, родина Конфуция). 


++ 
ы] 14 [163.11] 


3579 


собств. 1) ист., геогр. Мо (город на 
территории нынешней провинции Х№Э- 
бэй); 2) Мо (фамилия). 


р 15 [163,12] 


3580 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. ВЛ) 

Чжэнчжоу (город в пров. Хэнань); 2) 

геогр. (сокр. вм. В.) Чжэнцзятунь; 

(также вм.) Ляоюань (город и уезд 

в пров. Ляонин); 3) Чжэн (княжество 

эпохи Чуньцю, на территории нынеш- 

ней пров. Хэнань); 4) Чжэн (фамилия). 

8р гһёпр'аһӧрәр 1) торжественный; 
серьёзиый; важный; 8} НБ торже- 
ственно заявить; [сделать| серьёзное 
заявление; 2) деятельный, старатель- 
ный; трудолюбивый; усердный; 3) 
усердно вести, быть старательным в 
(чём-л.); ВЕ Е = быть усердиым в 
делах; старательный, усердный; тру- 
долюбивый. 

~ 22 тһёпр-уіп см. 8р8 

— #6 2ћӧпр-хійпр вежл. Ваша родина. 

— В гһепр-5һепе музыка (мелодии) кня- 
жества Чжэн (обр. о чувственной, 
сладострастной музыке). 

— 1 1 энепе-м-2Ы ут музыка кня- 
жеств Чжэн и Вэй (обр. о чувствен- 
ной мелодии, сладострастной 
музыке). 

~ 8 гћепе-Ій (Ш) сандалии Чжэна (852; 
смело указывавшего императору его 
ошибки, и шаги которого импера- 
тор знал на слух; обр. в знач.: шаги 
(приход) верного советника). 


к 22 [157,15] | 25Ё | 


чжӣ 


только в сочетаниях; см. ниже. 


3581 


Е 2һіәһ 1) топтаться на месте: перс- 
минаться с ноги на ногу. быть в 
нерешительности; 2) бот. рододен- 
дрон индийский ( Алоаодепағоп іпаі- 


сит №. ). 
1 
К 18 [64,15] 
3582 
гл. А. 1) 2% бросать, метать; 


ЕК спорт толкать ядро (метать 
диск): ~ бросить на землю; 2) 2ћі 
метать, кидать (кости); подбрасы- 
вать (камешки); играть в (кости, 
орлянку); (ё) играть в кости; 3) 
тһ) вежл. дать (мне), вернуть (что- 
л. мне): — [8] вернуть мне обратно; гл. 
Б. 1) 2һі бросаться, наскакивать (о 
животном у; 9 5 тигр, даже уби- 
тый,— всё-таки бросается яростно (ло- 
говорка ); 2) тћі играть, резвиться; пры- 
гать; Я. #-— видеть, как плещется рыба. 
8 и-и играть ва-банк. поставить 
всё на карту, рисковать всем. 
~ Ж эверий выбрасывание триграмм 
(гадание на трёх монетах). 
~ Ё ма’ вежл. прислать (передать) 
[мне]; #5 2 Н Г прошу Вас при- 
слать мне поскорее. 


— 2-51 отбросить кисть (обр. в 
знач.: прекратить заниматься ли- 
тературным трудом; также: за- 


кончить труд своей жизни). 

-- 78 тһі-аап бросать гранаты, 
гранату. 

7818] ЧА юир воен. гранатомёт. 

— = эычапюпо$Вби гранатомётчик. 

— Ф твывотр метко бросить (метнуть); 
точно попасть. 

~] зао ходить на руках (в акроба- 
тике). 

— 3$} аі отправить, послать (письмо). 

— |8 2160 играть (в азартную игру). 

—}: іѕһӧи спорт метатель (в бейсбо- 
ле). 

ћі-5һӧои увеличивать ставки (в нг- 
ре); мазать. 

~ {9 гһіјиё арт. угол бросания. 

~ "ма! кинуть. бросить. 

~ 2і-саі метать кости. 

~ Ж ті прислать (деньги, вещи). 

- Ж 2Ы-риб забрасывать фруктами 
(проезжающего красавца: обр. в 
знач.: открыто восхищаться чьей-л. 
крисотой). 

-# 2600 пробрасывать челнок 
{ ткацкого станка); быстро сну- 
ющий челнок (обр. в знач.: быстро 
летящее время). 

— 35 аИао вежл. 
{ мне). 

~ 3% гһідпр вежл. прислать, подарить 
(мне). 

— ЖЯ Љі-һиап вежл. вернуть [мне]. 

— #8 і<діап играть в деньги, играть в 
орлянку. 


мегать 


передать, вручить 


л а Е 


ЕА 


ЕЯ. 


ЕЕ ТЕ 7ВИаоуапе” чжилаоян, «бросание 
барана» (вид нгры в кости, на шести 
костях). 

~ 2і<>ріпр разбить бутылку шамван- 
ского (при спуске корабля); {818 
ртр! церемония «крещения ко- 
рабля». 

~ Ж 1—9 іап метать жребий. 


Ж . 10 [162,7] 


3583 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. ®&) 
Цзясянь (уезд в пров. Хэнань); 2) Цзя 
(фамилия). 
ЖК = ИАзЗШ боковые флигели (здания): 
боковые помещения (по сторонам 
входа в храм). 


[163,61 сокр. вм. Ё}, см. 
$ 3580 
3584 Б Р 
Эф 
Ў 15 [157,8] сокр. вм. № , см. 
№ 3581 
3585 З 
АМ 
11 164,8] сокр. вм. Ї  , см. 
о 3582 
3586 мВ 
УВ 
8 [163,6] сокр. вм. $ . см. 
о 3583 
3587 У 
в 
ЯР 2169) 
собств. ист., геогр. Хоу (мест- 


ность на территории нынешней пров. 
Хэнань). 


ЕС 12 [163,9] вм. Ж, см. № 3588 


3589 


МВ онем 


3590 


собств. 1} геогр. (сокр. вм. МЕ) 
Чэньсянь (уезд в пров. Хунань); 2) Чэнь 
(Фамилия). 


789 


понра 


7: 
Е 16 [163,13] 


3591 


собств. ист. Цзао (местность в 
нынешней пров. Хэнань). 


ИЗ 11 [163,8] 


3592 


собств. 1) ист., геогр. Лай (мест- 
ность на территории нынешней пров. 
Хэнань); 2) Лай (фамилия). 


# 9 [163.6] 


3593 


собств. 1) ист. Чжу {княжество на 
территории нынешней пров. Шаньдун); 
2) геогр. (сокр. вм. 24) Чжусянь { уезд 
на территории нынешней пров. Хубэй); 
3) Чжу (фамилия). 
Ж 8 эм би Чжулбу (фамилия). 


0 16 [163,13] 


3594 


собств. № ист., геогр. Е (мест- 
ность на территории нынешней пров. 

Хэнань); 2) Е (фамилия). 

Ж РЭС уехіа мёпхиё ист. литература 
Еся (литературное направление 
конца эпохи Хань; П ПІ в. н. э.; 
см. УН). 

— ТЕ  уема арий ист. семь корифеев 
литературы Еся (конца эпохи Хань, 
П— Ш в. н. э.; см. 6). 

-3: уёе-іа 1) книжный шкаф князя Е 
(обр. в знач.: множество книг); 2) 
вежл. Ваша (богатая) библиотека. 

~ Я, уё-мА черепица с башни Тунцяо- 
тай в городе Е (употреблялась для 
изготовления тушечниц). 


р 11 [163,8] 


3595 


собств. і} ист. Тань (княжество на 
территории нынешней пров. Шаньдун): 
2) Тань (фамилия). 


3581 — 3595 


ЕО ВП 


#0 98 


Вр 10 [163,7] 


3596 


Г сущ. 1) мужчина, молодой человек 
(также в обращении); ЖЕ пастух; 
Е] г. Чжоу!; 2) вежл. сударь, госпо- 


ИР дин (напр. слуга к хозяину); муженёк 
А 0 ( жена ласково о муже); 3—9 - 
К уже); Я прово 
Вр жать муженька в армию: 3) нст. чинов- 
ник (вообще); лан (придворный чин; при 
Хр фин. Мин — Цин: чиновник от УТ клас- 
5 са и ниже); ~ № отбор на должность 

) лана (дин. Хань). 
н; П собств. 1) ист., геогр. Лан (мест- 


ность на территории нынешней пров. 

Шаньдун): 2) Лан (фамилия). 

ВБ 4 Іапрѕћепи тибетск. раб. 

~ Лапрмёі см. Я 2). 

~ Ф 1апр-удо фарфор марки Лан (по 
фамилии ЯЗ: имитация древне- 
го). 

—Я 1апрјип 1) вежл. Вы. сударь. мило- 
стивый государь; 2} вежл. Ваш сын; 
Ваш младший брат; 3) вежл. муж, 
муженек. 

~ В -Ғ Запрјоп хі зоол. турбо (Тито со- 
ғопаѓих, съедобный моллюск). 

~ Б Іапр-риап ист. чиновиик в ранге 
«лан», телохранитель в покоях импе- 
ратора (дин. Хань: напр. Вр. АБ). 

~ 9 |апр-5һі * ведомство; приказ (ми- 
нистерство, департамент ). 

—АН ІапрЬо 1) муж, муженёк (в устах 
жены): 2) фуизяньск. диал. отец. 
{4 Гапр-діап так и оставшийся в зва- 
нии лана (обр. в знач.: неудавшаяся 

карьера: неудачник). 

~ 1апрдапр” 1) мешковагый, слишком 
широкий, не по фигуре: нескладный: 
2) дряхлый, вялый, обессиливший; 3) 
каидалы. оковы: 4) ландан (инстру- 
мент для чистки гребнец). 

~] 1Аиртао кот. 

— Е 1апр зћдпр 1) ланчжун (телохрани- 
тель, охранник внутренних ворот 
дворца: с дин. Цинь); 2) южн. диал. 
врач, лекарь; 51 АВ лекарь. леча- 
щий уколами и прижиганиями. 

~ 24} Гапрућопейпь ист. ланчжунлин 
(один из 9 нинов. старший из лангу- 
аней, начальник приказа по охране 
дворцовых ворот: с дин. Цинь}. 

~ Ё №пр-й вежл. молодой человек 
(также в обращении). 

- 19 1апр-ўіадпр 1)“ ланцзян, начальник 
дворцовой стражи (однин. Цинь и 
Хань); 2) кит. астр. Ланцзян (соз- 
вездие из 15 звезд, лежит в созвез- 
дак Волосы Вероники). 


171059 1апр-саї  пй-тао’ молодой — 
залантлив, молодая — пре- 
красна (обр. в знач. хорошая па- 
ра). 

~ %  Шираапр”71 мерзавец, подлец; не- 
путёвый. 


~ ЗВ Іапрта ланма (старинный тибет- 


3596 — 3607 


ский народный танец под речита- 
тив: см. Е). 

ВК 1Апопа: фуцзяньск. 
матушка. 

~ [51] ШАпрйй шурин (брат жены); 
зять (муж сестры): деверь (брат 
мужа ). 

~ Јапр- см. ВЕ 1). 

-. ВЕ 1апова’ 1) фуцзяньск. диал. отец, 
батюшка; 2) бот. череда трёхраз- 
дельная (ВШепу (прапна 1..). 

— 5Е јапр-уао см. Б? 


В} 14 [96.10] 


3597 


диал. мама, 


прил. вм. Я (Ваш; драгоценный). 

Ва НЫ] ПАпр-Виап” [1-91] миф. 1) 
Эдем: 2) хранилище редких книг 
царя небес (29). 


А 18 [167.10] 


3598 Е 


только в сочетаниях; см. 
Ўр ЗЕ 1апр Фи молот. молоток. 


Вр 17 1157.101 вм. 88, см. № 9900 


3599 


ПЕ о 


3600 


прил. нескладный, неуклюжий, 
неловкий; 46 Ж Г он слишком нес- 
кладен (неловок). 


Л} 14 [75,10] 


3601 


сущ. 1) ботало, деревянная колотуш- 
ка (для загона рыбы): 2) вяз: см. 
6 8 15пр 'адпе палка, дубинка. 
-- Е 1апртёі кит. бот. ланмэй (сорт 
крупной сливы). 
— ЭН 1апр би молот, молоток. 
— М 1апруй бот. ильм (вяз) мелколи- 
сгный (Уйти; рагуфойа Јаса.). 


ИН 16 [142,10] вм. В, см. № 9911 


3602 


790 


00 ож) н 9 А 


Іар 13 [38.10] 


3603 


только в сочетаниях: см. ниже, 


ПІЗ 1апоВиап см. НЕЕ] 


р 13 [53.10] 


3604 


сущ. 1) галерея; коридор: проход; 2) 

веранда. портик. терраса. 

ИЕ 45 1апртио боковые места (в театре). 

-– ВЕ Папрудп см. № Е 

~ Ж 521 1апр уйп проход вдоль стены под 
защитой навеса крыши: карниз тер- 
расы (галереи). 

~ К Лапрхіа“ галерея. крытая дорожка 
{между помещениями; флигелями). 

~ Е 1Апр- императорский двор. 

—- 4 18121 галерся. коридор: поргик. 


~ ЗЕ ]апр-уй навес (край) крыши, 
стреха. 

— 9 їапр-тіао императорский двор. 
дворец. 


НТ. В) Запопаод\(саі, да) драго- 
ценная чаша государева дворца (обр. 
о талантливом государственном де- 
ятеле). 

-- РЕ 1апр апр флигель, боковое поме- 
щение. 

018) Тапр-сап стар. пища для дежур- 
ных чиновников (в помещениях 
дворца ). 

~ № 1апрма галерея. коридор, проход. 

— № 1апруао поворот (закругление) 
галерси. 


Хр 4 [163.2] сокр. вм. В, см. 
№ 3474 


3605 


Я 11 1163.8 


3606 


собств. ист. Цзоу (место рожде- 
ния Конфуция. на территории нынеш- 
ней пров. Шаньдун). 


р 12 [163,9] 


3607 


собств. ист. Соу (княжество на 
территории нынешней пров. Шаньдун). 


2 Вр Е Тр з + {+ 


р 
оц 
< 14 [163,11] 


3608 


собств. ист. Мань (местность на 
территории нынешней пров. Хэнань). 


Ёр 18 [163,15] 


3609 


собств. 1) ист. Ю (местность на 
территории нынешней пров. Хэнань): 
2) Ю (фамилия). 


0 5% 
7х 
5] 9 1163,6] | раю | 
3610 | цзяо | 


І сущ. 1) пригород; предместье: 
загородные места; р западное 
предместье; [~ окрестности, пригоро- 
ды; ~ загородные поля (равнины); 2) 
земли: угодья; земельные просторы: 
#8— крестьянские земли; 3) * рит. жер- 
твоприношение небу и земле {в южном 
и северном предместьях, в дни солнцес- 
тояния); 4) ист. чиновник местной 
администрации начиная с высших: пра- 
вителя М| или начальника № (дин. 
Чжоу); 5) местн. гильдия, купеческий 
союз (в Сямыне и на о. Тайвань). 

П собств. геогр. Цзяо (местность 
на территории нынешней пров. 
Шаньси). 

ВНЕ јіао-(ап * алтарь для жертвоприно- 
шений небу и земле. 

ЛЕ јіао-ѕһё * жертвоприношение небу и 
земле (в дни солнцестояния). 

~  Лао-Н кварталы в пригороде: посёл- 
ки за городом. 

~ Е. јіао-дій стар., рит. холм (алтарь, 
где приносилась жертва небу или 
земле). 

= ЗЕ Лаохи пустые поля; глушь; захолу- 
стье. 

~ в Лаоды загородный район: районы 
пригорода; пригород. 

~ йаомаі пригороды, пригородные 
мсста; предместье; окрестности (го- 
рода); загородный; окрестный. 

~ Т ўао-ді граница (черта) города. 

~ 8 Лаовио пригород. предместье, окре- 
стности города. 

- 8 јіао-ѓеі городские ворота. 

— јіаоуё’ загородные земли (поля). 

- 8 Лаоуби см. ЗЕ 

~ һаојіопр захолустье; отдалённые, 
дикие места, загородные поля. 

—$] һао-діап дальнне окрестности. 


с Е 2: жоро офок 


2 55 пао-1а0 встречать в предместьс 
(войска) и благодарить за подвиги 
(службу). 

— Ж јіао-бап * принсссние жертвы небу. 

— #6 рпаотё 1) миф. Цзяомэй (божес- 
тво продления рода: храм его нахо- 
дился вне пределов города); 2) рит. 
жертвопрнношения божеству продле- 
ния рода. 

~ 56 јіао-сһаі хворост (сжигаемый при 
жертвоприношении }. 

Е лао-Нап охотиться в окрестностях 
города. 

-- Й јіаоуіпр встречать за пределами го- 
рода (в знак уважения); встречать с 
особым почётом. 

— 2+ јаоуби совершать загородную 
прогулку; прогуляться за город; за- 
городное гуляние. 

~ Ж јіао-5йй пригороды и отдалённые 
места, пригороды и захолустья. 

ЛЕ лао-Я см. ЛЕ 

— #5 јіаојі жертва за городом (жертво- 
приношения небу и земле, соверша- 
емое за стенами города, в пред- 
местье). 


Я Ю [163,7] 


3611 


собств. ист., геогр. Гэн (населен- 
ный пункт на территории нынешней 
пров. Шаньдун в эпоху Чуньцю). 


ХЕ) 19 [163,7] 


3612 


собств. ист., геогр. Янь (населён- 
ный пункт на территории нынешней 
пров. Хэнань в эпоху Чуньцю). 


Кр 8 [163,5] 


3613 


І сущ. 1) столичная резиденция (по- 
дворьс) вассального князя; хоромы, па- 
латы (знати); =- прибыть в резиден- 
цию; 46— северные палаты; 2) уст. 
гостиница, постоялый двор, подворье: 
ЖЕ -[ строения гостиницы для приез- 
жих иноземцев: 3) уст. хозяйственная 
постройка, кладовая; #- склад, кладо- 
вая; 4)* ширма, экран; 8- ширма 
(экран). украшенная перьями феникса; 
5) дно, низ, основанис; основа, корень; 
%®- основание из слоновой кости; 6) 


князь, правитель: #1 [7 4: =#— выби- 


791 


рать талантливых людей в помошь 
князьям (правителям). 

П гл. 1) вм. 6 (достигать, дохо- 
дить); 2) касаться, трогать; ~ (ве- 
тер) касастся цветов н листьев. 

Ш собств. Ди (фамилия). 

КЛ аі-діап лавка, магазин: склады и 
лавки. 
—* а-ѕһё 1) резиденция; 2) гостиница: 

3) лавка, торговое помещение. 
~ ВЯ 91-26 см. ЕРА 1). 
~ Ё аі-рё 1) продовольственные склады, 

провиантские магазины; 2) построй- 

ки, жилища. 
-- 0} фр) @-сһао см. 
~ # 4-4 1) столичная резиденция (по- 
дворье) удельного князя: 2) палаты 
знати. 
— #-Б2о 
вестник. 
~ 41-26 резиденция, палаты. 


уст. правительственный 


Ар 9 1163,6] | еһёпв | 
8 


3614 


собств. 1) ист., геогр. Чэн (княжес- 
тво на территории нынешней пров. 
Шаньдун в эпоху Чуньцю); 2) ист., 
геогр. Чэн (города эпохи Чуньцю на 
территории нынешних пров. Шаньдун 
и Хэнань); 3) Чэн (фамилия). 


Ер 14 [163.11] 


3615 


собств. геогр. Фусянь (уезд пров. 


Шэньси). 


зер 22 [163,19] 


| 3616 


собств. № Н ист., геогр. Ли (мес- 
тность на территории нынешней 
пров. Шаньдун в эпоху Чуньцю ); 2) і 
ист., геогр. (сокр. вм. {8% ) Лисянь 
(уезд на территории нынешней пров. 
Хэнань в эпоху Хань): 3) Й Ли (фами- 
лия). 


16р 8 [163,5] 


3617 


собств. ист., геогр. Бэй (княжес- 
тво на территории нынешней пров, 
Хэнань). 


3608 — 3617 


о #0 в Ар Рр 7р ёр ёр рэн ра 0З Жа 


1) мате деревня, 


село; 
сельский; ЕЁ ~ по- 


- ЗЕ 2 2 сельсовет; 2) 
хіапе родная деревня, родные края, ро- 


І сущ. 
деревенский, 
ехать в деревню; 


дина; местный: 8-15 усхать нз род- 

ных краев; 3) хіапе страна, земля, ме- 

сто; местопребывание, местожитель- 

ство; ВА) ~ ДО) ~ посл. вступая в 

[чужую] страну — соблюдай её обычаи: 

4) хіапр волость (подразделение 18, 

уезда); волостной; 5) мате сян (адми- 

нистративно-территориальная едини- 
ца при ризличных системах админис- 
тративного деления до дин. Цин; при 
дин. Чжоу в большинстве княжеств — 

12500 дворов): — Ж сяни суй (по12500 

Эворов в кольце 50 —100 ли и за преде- 

лами 100 ли от княжеского владения); 

6) мапр * вм. Н] (направление): 7) хідпр * 

вм. 3 (звук). 

П гл. В хіапр * вм. [5] (направляться 
к... стремиться к.... также глагол- 
предлог): 2) апр * вм. Ч (угощать). 

ІН наречие хіапе* вм. [8] (прежде. 
встарь). 

[У собств. мапе Сян (фамилия). 
Яр —УужмапР-вап-ма” три составные ча- 

сти программы школы при #5 сяне 

(мораль 3, общественные отно- 

шения 7517, искусства 7 Ф). 

—{Е хіапр-хио 1) сборщик налогов в 
сяне; 2) помощник сельского старо- 
сты (дин. Цин). 

— - жат-5М чиновник, ведавший судеб- 
ными делами в 6 сянах. 

~ Е хіапртћоапр’ деревенская усадьба; 
деревня. 

~ + ап’ 1) родная деревня, родной 
край, родина; 2) дерсвня, провинция; 
захолустье; провинциальный; мест- 
ный, туземный; #8 + Т з мелкая про- 
мышленность в деревнях (основанная 
на местных кустарных традицион- 
ных способах); # 1-8% лит. про- 
вннциальная новелла {уснащённая ди- 
алектизмами и описывающая про- 
винциальную жизнь); #61 ЖЕ ме- 
стный колорнт. 

~ С хіапра2һопр’ бот. местный вид, 
автохтон. 

~ Е 4 жарке’ краеведение (как пред- 
мет в школе). 

— ЕФ Е хапо-5}° хо-2ао’ повернуться 

лицом к стене и сотворять пустое 


3618 


(обр в знач.: высасывать из пальца), 

5 ЗА хіапеѕћа сельская частная школа. 

—- {2 хапа-2Ы я (по отношению к стар- 
шим по возрасту землякам. 

--  хапо-@ деревенские старики. 

~ жмапр-мапе уважаемосе в деревне 
лицо, местный авторитет. 

— 8 хіапе-№ 1) деревня, деревенский по- 
сёлок; 2) родная деревня, роднна; 3) 
земляк, односельчанин; 4) уст. 
жена. 

~ Ж хіапр-йёпр сельский староста (вы- 
борный при дин. Цин). 

—1Е хіапр-гһёпр см. 5 АЖ 

~ хіапр-уі приязнь к земляку, чув- 
ство к земляку, расположение (сим- 
патня) к земляку; дружба между 
землякамн. 

— & жап2-$Ы посмертнос имя (прозви- 
ще). данное в родной деревне покой- 
ного. 

~ Е хіапр-һиап см. #6 


— ВЕ хіапрпиб религиозное шествие в 


деревне, шествие во время дерс- 
венского религиозного праздни- 
ка. 


~: хіапрѕһап клеветники, кляузники. 

- Ф хіапр-јпп ист. сян-цзюнь (титул: 
а) матери или жены чиновника ТУ 
класса, дин. Тан); 6) девушек импе- 
раторской фамилии, дин. Мин}; в) 
дочерей князей императорской крови 
У и УГ класса, дин. Цин). 

~ {& хіапр-хіп письмо из дому. 

~ 5 хіапр-јо жить в деревне. 
~ {$ жапр-за обычаи родины, 
родных краёв. 

—'Е хіапр-риап 1) волостной чиновник, 
правитель волости; 2) волостные 
власти. 

- № хіапр-ѕһ№а 1) письмо из дома; 2) 
выдержавший провинциальный экза- 
мен (#480. 

- #1 жапр-ут говор родных мест, про- 
изношение (акцент) родной дерев- 
ни; местный говор, местное наре- 
чне. 

-& хіапр-ҷі деревенские старнки. 

—# мате в былое время, в 
прошлом. 

~ # хіапв-јџоап родственники-земляки, 
родственники из одних мест. 

— НН хіапр-до захолустье, глушь. 

~  жапрР-шап стар. волостные дружи- 
ны миньтуаней; волостные отряды 
помещичьей охраны. 

-- @ хіапр-риб родная деревня, родные 
места; родина. 

-- Л У хіапрпдороа і простофиля, де- 
ревенщина. 

~ Е жапр м8, хіапо ма’ сельская ме- 
стность, деревня; деревенский. 

— КА] жапрмагеп деревенский жи- 
тель, сельский житель. провинциал. 

~ КАЛУ] хіапрхідідо деревенский 
житель; провинциал. 

~ Е Ж хіапрхіааі’ деревенские 
провинциальные нравы. 

~ хіапр-Нп 1) сосед; земляк, 
сельчанин; 2) округа. 

~ хіапр-Бапр родная сторона, родной 

край. 


традиции 


вкусы; 


одно- 


792 


ЯВ ЭК хіапр-ріпр ист. отзыв земляков (о 
кандидате на государственную 
должность). 

~ хіапррі` глухое место, 
ревня; захолустье. 

— ЖЕ Н ЗЕ хіапр-јо П-хоап ист. выдвиже- 
ние на местах кандидатов на государ- 
ственные должности (дин. Чжоу — 
Хань). 

— Ф хіапр-әһӧпр 
нин. 

~ ## хіапр-ѕһеп деревенские шэньши; де- 
рсвенский аристократ (чиновник в 
отставке). 

— Ж хіапр-ўпр родная дерсвня, 
на. 

- == хіапр-бпе 1) * деревенская усадьба 
знатного лица (дин. Хань); 2) * сян и 
тин (единицы административного 
Әеления при дин. Хань). 

— ЕА хјапрхиё* училище при админи- 
стративной сдинице сян (8). 

жапр-хие стремиться к 
ям. 

~] хіапе-ѕһе-П] стрельба из лука 
(а) проводившаяся дважды в год пра- 
вителем округа (№). состязания с 
участием всего местного населения; 
6) состязания при выявлении 9д0- 
стойнейшего из окончивших училище 
при сян (8) для представления госу- 
дарю, проводились каждые три 
года ). 

—#] хіапрсап” деревня (8 противопо- 
ложность городу); сельский посё- 
лок; сельский, деревенский; сЕ 
сельский учнтель: ЖЕ Я сельский 


глухая де- 


земляк. односельча- 


роди- 


знани- 


район. 

-- 3 хіапріао 1) вести, показывать до- 
рогу; 2) проводник. провожа- 
ГЫЙ. 

—[ хіапр-1й дсревснские ворота; дерев- 
ня, село. 


— хіапр лап сельская местность, про- 
винция, деревня. 

— В хіапр-Һап деревня, село. 

~ В хіапр-роап родина, родные места, 
родная сторона. 

— ў хіапр-Ьеі см. ГАЈ 

~ & хіапр-іип см рр 

— р хіапр-$91 сян-шн (административ- 
ный инспектор сяна |}, дин. Чжоу). 

-- 8 жапР-уй см. ПИБ 

~ Ё хіапр-Ьз 1) число дворов деревни: 
сельское (местное) население; насе- 
ление сяна (8); 2) усадьба, двор; 
селянин. 

~} хіапр-ғапе повернуться лицом к 
правильному (идеалу); стремиться к 
добру. 

—Я9 хіапр-уџе общепринятый 
(уговор) всей деревни. 

~ № хіапр-јіап стар. рекомендация (вы- 
движение) местными властями канди- 
датуры на провинциальные экзамены 
(дин. Тан). 

-- БВ хіапр-@і В вежл. я (по отношению 
к земляку); 2) младший из земляков- 


обычай 


однофамильцев. 
— 58 хіапр-убпе уст. ратники сельского 
ополчения; бойцы помещичьих 


отрядов. 


#6 Л. хіапр теп 1) крестьянин, селянин; 2) 
земляк, односельчанин. 

ЕН) жмапр-Уш[-йа] пир по случаю 
прелстоящего представления госуда- 
рю способнейших выпускников учи- 
лища при сяне (8). 

—К К жмапе-4а-м сяндафу (блюсти- 
тель порядка и нравственности в 
сяне Ў). 

—{ хіапр-һби сянхоу ( а) титул знат- 
ности при дин. Хань, между 1 и 
= ;6) наследник #6 сянгуна, при 
дин. Вэй). 

- К хіапр-мёі местный деликатес (слава 
данной местности). 

— Ж хіапр-то вежл. я (по отношению к 
старшему земляку). 

— хат Ат” [родной] говор, местное 
наречие: $] #8 Е говорить на местном 
наречии. 

— & жмап?-й селение, посёлок. 

~ ж хіапр-ћао 1) уст. мироеды (тухао и 
шэньши); 2) стар. сянхао (чиновник, 
занимавшийся подбором людей для 
государственной службы, дин. Лян). 

— 58 хіапрсһёп“ перед рассветом. к утру. 

~ Б жаюр7НАпр 1) сельский (волостной) 
старшина; 2) председатель волостно- 
го народного комитета; 3}* началь- 
ник административной единицы сян 
(#8): 4) деревенские старики; вежл. 
Вы (в отношении старших одно- 
сельчан). 

--№ хіапр-хһапр ист. земельный реестр 
(є указанием возраста владельцев и 
размеров земельных участков, с дин. 
Тан). 

- В хіапр-хідо см. 6 Е жапрхие. 

~ хідпр-ѕ=һ\і предположим, что...; до- 
пустим, что...; если бы. 

-ЗН жап?’Чао дсревенские 
ные) дороги. 

жап?-4ао * стремиться к справсдли- 
вости, идти по правильному пути. 

-- & хіапр'тіп сельское население, кре- 
стьяне, селяне; Е Л; № сельский 
сход (в системе местного самоуп- 
равления 1909 г.). 

~, хіапрѕһі провинциальные экзамены 
(на соискание ученой сте- 
пени Л в системе государствен- 
ных экзаменов кзизюй при дин. Мин 
и Цин). 

—10 мапя-Виа стар. обращаться к ци- 
вилизации; стремиться к культуре 
(китанзаини). 

~ # хіапрідо 1) деревенские старики; 2) 
правитель двух сянов 41; эпоха 
Чжоу); 3) блюститель порядка и 
нравственности в сяне (#6; эпоха 
Хань). 

-- #. Я, мат ог” 
провинциал. 

— © 6 хіапрђаіао провинциал; селянин, 
крестьянин. 

~ 8 хіапр-уі деревни, посёлки, 

~ 32 Ж хіапр хіапѕћепе почтенный чело- 
век (в деревне; чиновник в отстав- 
ке). 

1 3 хіапр-хіап-аа уст. знатные зем- 
ляки. почтенные односельчане. 

- Я хіапо іп, хіапр іп 1) земляк, одно- 


{просёлоч- 


деревенский житель, 


сельчанин, 2) 
нин. 

яр хапр-Каі лица, удостоенные учёной 
степени Ж А, занявшие на провинци- 
альных экзаменах по списку с 6-го по 
18-е места. 

~ & хіапр-ѓепр местные обычаи. 

хіапр-ѓепр * поддаться общему на- 

строснию, пойти в ногу с общими 
тенденциями; поддаться бла: отворно- 
му влиянию ‚ [правителя]. 

~ 85. хіапр-Ыпе см. #88 

~ Е хіапр-гһёп сёла и посады; деревни; 
яр К сельский и посадский сходы 
(в системе местного самоуправле- 
ния 1909 г.). 

~ А жмане-ропр «вклад провинции» (ре- 
комендованные на службу при дворе 
лица из уездов и округов: эпоха 
Тан). 

~ В мапезиаю место происхождения, 
родина (откуда родом). 

~ Ф хіапр-хіап именитые (образован- 
ные) селяне (часто о шэньши). 

5] хіапр-хіёп-сі молсльня памяти 
(какого-л.) именнтого селянина. 

— № хіапр-һбӧпр см. #8 

—}# жапе-уцап см. #88 

~ Ал хіапо-хіп тоска по родине (по род- 
ным местам). 

-. хіапрѕі тоска по родине, носталь- 
гия. 

— хіапе-уй деревенщина. 

~ 4 хіапрсһби ностальгия, 
родине. 

— № хіапр-увап ханжа, лицемер. 

~ № хіапр-аёпь 1) родная деревня, роди- 
на; 2) односельчане. 

~ 2% жапе-ропе сянгун (титул сыновей 
князя - от второстепенных жён, 
дин. Вэй, эпоха Троецарсітвия). 

~ АГ хіапрропрѕиб стар. сельская уп- 
рава (в системе местного самоуп- 
равления). 


крестьянин, селя- 


тоска по 


и 17 [130,13] | ап | 


3619 


сущ.” суп из говядины. мясная пох- 
лёбка. 


Я 17 [72.13] 


3620 


1 наречие вм. [|] (прежде, нёкогца). 

11 гл. 1) вм. [Я] (повернуться к...): 2) 
выяснять; вносить ясность; #44 ис- 
слеловать до полной ясности настоящее 
и прошлое. 

ПІ ѕћапр сущ. вм. 18 
промежуток времени). 


(одночасье. 


793 


# № хіапрғһё прежде, ранее. 
— Ж хата! прошлос; в прошлом. 


+4 
В 17 [140.13] | хіапр | 
сян 


3621 


сущ. 1) хіапр ем. = (аромат. запах 
хлебов): 2) мапр псрилла (растение с 
сильным запахом); 3) мапе* говяжье 
нутряное сало; 4) хіёпр см. 87 (звук, 
шум ). 
С хіапр-ћё * ароматное клейкое просо 
(жертвенное). 
~ 18 хіапе-26 аромат, ароматный запах. 
~ }8 хіапр-їй * ароматичное мясо (тон- 
кими ломтиками). 
~ хіапоҷі* ароматный крупный гао- 
лян (жертвенный). 


15 7 1163,4] вм. А1, см, № 5291 


3622 


пр 11 1163,81 | аі | 
3623 ЕЕ 


собств. №} ист., геогр. Ни (княжес- 
тво на территории нынешней пров. 
Шаньдун: эпоха Чуньию): 2) Ни (фами- 
лия). 


ЛЬ 7 [163,4] 


3624 


собств. ист., геогр. Юань (горой 
царства Цинь на территории нынеш- 
ней пров. Шэньси в эпоху Чуньцю ). 


Ж 7 [163.4] 


3625 


собств. ист... геогр. Шэнь (мест- 
ность в нынешней пров. Хэнань в эпоху 
Чуньцю). 


р 
Е 20 [163.17] 


3626 


І собств. ист.. геогр. Чань (мест- 
ность на территории нынеаней пров. 
Шаньдун: эпоха Чунвцю). 


3618 — 3626 


| о Еп Ёрл еп арр р З 8р Ар р лр 


П прил. * вм. Ў, (глубокий). собств. ист., геогр. Сюй (княжес- 
тво на территории нынешней пров. 


Хэнань в эпоху Чжоу). 


Зр 18 [163,15] 


3632 


н) 
А 13 [163,10] 


Е 
16|) 19 1163.16] 


3627 


< 
собств. Куан (фамилия). не 


ЛІ ЕЕ 


3633 


3638 


собств.* Янь (в именах людей и 
географических названиях). 


собств. ист. геогр. Мин (город на 
территории нынешней пров. Шаньси в 
эпоху Чуньию). 


АМ 
рУ 9 [163,6] вм. 8. см. № 3492 
3639 


д 
д 9 [163,7] сокр. вм. В, см. 


3628 


Е 
Е 13 [163,10] 


3629 


І собств. Ци (фамилия). 
П прил. * большой; обильный; 2 ~ 
зимой были сильные морозы. 
Ш гл. вм. № (молить, умолять; 
молиться). 
Л Лр а" 1) медленно; величаво; 2) 
обильный; во множестве. 
~ Ж фіЉћап трескучий мороз. 


М 10 [163,7] 


3634 


= 6 [163,4] сокр. вм. ВВ, см. 
№ 3629 
3640 


А5 

А 8 [163,6] сокр. вм. 88, см. 
№ 3496 

3641 


собств. 1) ист.. геогр. Юиь (княжес- 
тво на территории нынешней пров. 
Хубэй при дин. Чжоу); 2) Юнь (мес- 
тность на территории нынешней 
пров. Цзянсу в эпоху Чуньцю). 


ЯР = пез 


3630 


9 [163,6] вм. ВВ, см. 


в сочет. 
также 


12 [30,9] вм. П, см. № 3600 


163, у ? 
собств. Хэ, Хао (фамилия). о 06и 


716 Шей! разрыхлять (землю). 
~ һе эл. герц. 


собств. |) геогр. гора Маошань; 2) 
геогр. уезд Маосянь (на территории 
208. Чжэцзян). 


р 22 {163,19] 


3631 


в 12 [38,9] вм. №, см. 
[А 13 [163,10] 


3635 


12 [53,9] вм. ЯВ, см. 


зап, нат 
цзань, изуань 
ЕЯ 


собств. ист., геогр. Си (княжество 
на территории нынешней пров. Хэнань 
в эпоху Чуньцю). 


\ 
ЛИИ 8 [163,5] 


3636 


20 [104,15] вм. 8, см. № 3417 


< 7 [163.5] сокр. вм. № , см. 


І тийп, ғап сущ. ист. цзуань (сель- 
ская община в 4 В, 100 дворов. дин. 
Чжоу). 

Н собств. 1) таап(2ап) ист., геогр. 
Цзуань (Цзань; княжество на терри- 
тории нынешней пров. Хубэй, дин. 
Хань); 2) сиб ист. Цо (княжество на 
территории нынешней пров. Хубэй в 
эпоху Хань). 

Ер Е гап-7ВаАпр* староста цзуаня (из 
100 дворов, дин. Чжоу). 


собств. 1) ист.. геогр. Би (мест- 
ность ни территории нынешней пров. 
Хэнань в эпоху Чуньцю); 2) Би (фами- 
лия}. 


11 [163,8] 


5 15 [163,12] 
3637 


только в сочетаниях (гл. ббр. в 
топонимике). 


3626 — 3649 794 


з Нея 


Е 2 124,0] Ы | 


га) 
8 | 


І числ./прил./наречие 1) десять: де- 
сятикратиый; вдесятеро; ~ Ж десять 
дней, декада; ~ ћ. пятнадцать; -- & сто 
тысяч; П-= пятьдесят трн; я Н ~ 
пятьсот десять; + № ~ 10 юаней 10 
фэнь; ~ 11 10 чжанов и 5 чи; 2) 
десятый (по порядку): в десятках: 
—Н десятый мссяц, октябрь; ~ деся- 
тое октября; ~ ћ 25 октября; ~ 5.88 
10-Й, 11-й и 12-й лунные месяцы; 3) [на] 
все десять десятых, все 100%; все, 
целиком, полностью; Я--9} $ не вполне 
хорошо; ЁЙ [1 - услышав немногое 
(одну десятую), поиять целое (всё); 4) 
десятикрат, в десять раз; десятью...; 
~ в десять раз больше; ~~ 8 
десять по десять — сто. 

П числ./сущ. № десятка, деся- 
ток: десятеро, вдесятсром; 
Е 2 мы вдесятером, наш десяток; 
2) сокр. десятый лунный месяц; ок- 
тябрь; октябрьский; — Ё. 25 октября. 

ПІ гл,* умножать на десять, удеся- 
терять; иметь в числе десяти; 1] 1 ~, 
1 9 ЗЕ не менять своё ремесло, если 
прнбыль нс возрастёт в десять раз (не 
удесятерится). 

ГУ словообр. десяти-..., дека-..., де- 
ци...; ~ Е декалитр; — 3 274 децимоль: 
~  десятикратный. 

-- — зу’ № одиннадцать; одиннадца- 
тый лунный месяц; ноябрь; ноябрь- 
СКИЙ. 

м-уі одна десятая; один из десяти, 

10. 

—— Я <Мугуџё ноябрь. 

— _ =һег” 1) двенадцать; в сложных 
терминах двенадцати-, додека-, ду- 
оде-; | {1 додекаплодный; +, 
ЗЕ ИХ дуоденальный сок; 2) декабрь: 
декабрьский. 

5һі-ег две десятых: два из десяти, 

20%. 

— — Ж зщегиюпе” 1) «Двенадцатикнижие» 
(конфуцианский канон за вычетом 
і Ё Мэн-цзы, эпоха Тан); 2) кит. 
мед. двенадцать меридианов (на ко- 
нечностях, в чжэньцзю-тералии). 

~ 278 зНег-ропе 1) астр. зодиак: двс- 
надцать знаков зодиака: 2) двена- 
дцать циклов жизни (у гадателей: 
Ш Е ЖИР Е, ВЕ, *, ЕЕ, 
2, М. УС, &, Е); 3) двенадцать 
понятнй (в физмогномике: пы, В, 
пе, НЕ, ВА, М, ЖЕ Жо. 
15 ЕТЖ НИ, НЯ  ). 

— Я зЫег2Ыспапя анат. двенадцати- 
перстная кишка; = 681918 биол. 
анклистома двснадцатиперстной 
кишки. 

7 8 #8  зыёгиыап— мат., мин. две- 
надцатигранник, додекаэдр; 3. #4 +- 
ВИЙ: мин. пентагон-додекаэдр; 
Вр И ромбический додекаэдр, 


3650 


жин ж ж № 


ромбододекаэдр. 

| 105ыег-ҹіпе ист. двенадцать на- 
чальииков прнказов (состав прави- 
тельства при дин. Лян). 

—— ФР) Ж ѕҺг-ріпрјап-Іб муз. двена- 
дцатиступенный равномерно темпе- 
рированный звукоряд. 

—- {Ф =й муз. двснадцать ступеней 
(6 мужских нечётных Ё и 6 женских 
чётных 2) китайского хроматиче- 
ского звукоряда. 

~ $] зШегай” гросс 
дюжин). 

~ 9м см. 

—— № зШег$Ы сутки (при делении суток 
на двенадцать двухчасовых отрез- 
ков). 

~ — ВА змег’Ка: полигр. формат в 1/12 
листа. 

~ Я зМег’уче декабрь. 

~ В  змегуиёеайпр” ист. декабристы. 

~ В з-ег хідо двенадцать символов 
(изображений животных для обоз- 
начения годов 12-ричного календар- 
ного цикла). 

~ 2} зШег еп на 1209; более чем до- 
статочно, сверх меры: в высшей стс- 
пени, чрезвычайно; более, чем... 

~ 7  $Нг-сеВеп 1) двенадцать цикличе- 
ских знаков (для обозначения 12 зем- 
ных ветвей двенадцатеричного цик- 
ла счисления времени, см. `` 5%); 2) 
сутки (при делении на 12 двухчасо- 
вых отрезков времени). 

~ 6 =Міёг-2 двенадцать земных вет- 
вей (обозначаемых 12 циклическими 
знаками двенадцатиричного цикла 
счисления времени: --, 4+, =, 0), Б, 
Е, =, Ж, Е, М. м, %). 

—_^ Ре $Ыег-диап-Йп двенадцать проце- 
дур личной гигиены. 

— — Җ за!’ стар. двеиадцать шашек 
(название настольной игры, вм. 
ЕР). 

~ за 51 зШегюаг” 
фавит. 

~ — ѕһіѕап’ тринадцать. 

$Ы-зап три десятых, три из десяти; 
30%. 

-- = знкап-йпр «Тринадцатикнижие» 
(тринадцать книг конфуцианского 
канона). 

— 2 Ж ѕһіѕапѕһёпр диал. 
страна. 

= р =мѕап-Ке 1) кит. мед. трина- 
дцать разделов (специальностей) вра- 
чевания; 2) трииадцать жанров (жи- 
вописи при дин. Сун и Юань). 

~ = Жж Мап 20 «тринадцать госу- 
даревых наставников» (по числу сы- 
новей танского сановника Ли Кэ- 
мина 588, удостоившихся звания 
іж «государев наставник»; обр. о 
наборе из тринадцати предметов, 
составляющих счастливое число). 

— = # ѕһіѕап-2һ6 лит. тринадцать клас- 
сов [внетональных] рифм (соот- 
ветственно типам слогов пекинско- 
го диалекта). 

~ $Ыювап будд. десять уз, приковыва- 
ющих к кругу перерождений (десять 
греховных чувств, Акиѕаіапі). 


(двенадиать 


маиьчжурский ал- 


Китай; вся 
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ЗН, зы” ўїй-Кӧпе” нз десяти до- 
мов Девять пустуют (обр. об опусто- 
шённом и разорённом районе). 

—  з!-уапа ист. десять славных (обр. 
о десяти наиболее развитых округах 
М; эпоха Тан). 

~  зЫ-мапе будд. Десять царей чисти- 
лнща. 

~ зачат” всё сполна; без нзъяна: 
совершенный. 

— 2-3 зЫ-аиап” 5һі-тёі" полностью и 
без изъяиа; совершенный во вссх 
отношениях. 

~ зы-26а будд. десять степеней вос- 
хождения бодисатвы (ргата ). 

~ ® 5ВШЫ бран. раб (на языке кида- 
ней). 

— В. зв м0” пятнадцать. 

55-м пять десятых; наполовину, 
50%. 

~ ћ. 6 зымазН стар. сутки (деление 
суток на 15 частей по 1 ч. 36 мин. 
каждая). 

— 8 $Ш-уап десять положений (учение 
Фу Си о последовательности и сме- 


ж ав 
не восьми триграмм: Ш, ЇН, Е, ЗЕ, 


Х, Ш, В, Я). 

— 38 5М-5һап будд. десять добродетелей 
(в противоположность смертным 
грехам - ва). 

~ НАХ $ы-п-уУт пир на десять дней; ве- 
ликий пир, большое пиршес- 
тво. 

— 8 зЫ-2Ы женское рукоделие (вышив. 
ка, шитьё). 

— 38 5 853-2 -епр диал. быть выве- 
денным на чистую воду; никуда не 
скрыться. 

~ В $815 десятки и сотни: множе- 


ство. 
— НЕ ЗЕ =ы-тюё см. +В 
5 -ти-$40-5, — $В- 


Мм. РЕБЕ 

ВАРТІ, Е РАТЕ 
ѕһӧи-ѕидӧ-2һ [тот] на кого устремлены 
все взгляды, на кого указывают все 
руки: [предмет (лицо)] под всеобщим 
контролем. 

~ #6 5Ы-5һџапр поэт. десять лет. 

— 7] звйап см. +84). 

45%) $ апуцё(рй) музыка в испол- 
нении китайского национального ор- 
ксстра. 

ЕЕ СВЕ ЗЫре 2ВИфи Ба пёпр 
уап і даже десять пальцев на 
руках не могут быть одннаковой 
длнны (06р. в знач.: ничто не быва- 
ет абсолютно равным). 

98 51879) =Мрёбиг” слишком, сильно, 
крайне. 

— 4 51-246 ист. 10 царств (8 эпоху 
Пяти династий). 

~ $5ЫЯ” четырнадцать. 

ѕһі-5 четыре десятых; четыре из 
десяти; 40%. 

— [17 #7 зы вапозЬГ сонет. 

— #1 Маап десятигранник, де- 
каэдр. 

— ИЕТ  $Ыйаопей 
(Песароаа, 
ски). 

~ Е 5М-рап десять небесных пней, цик- 
личсские знаки десятеричного цикла 


5-56 би 


зоол. Десятиногие 
членистоногие, моллю- 
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о ёр е4 0 ля 


(ЕР, ды Ру, Те, Б. Ж, 728 Е. 85); 
небесный цикл. 

Б $ы-Бап половина, 50. 

—З Л, зЫ-уёпе Иа-та девять пасты- 
рей на Десять баранов (обр. в знач.: 
слишком много начальства). 

~ ЯЕ $Ш-пп 1) 10 лет (отрезок времени, 
возраст); + Л, ЛЗ из десяти лет 
девять лет не встречаться (обр. в 
знач.: крайне редко); 2) долгое 
время. 

— Е З & 5һ-піапҺап-сһоапа` десять лст 
у холодного окна (обр. в знач.: упор- 
но учиться, невзирая на лише- 
ния}. 

Еж, [А А] зы -чийт-5Во-та, [541- 
пап-5но-геп] дерево растят десять 
лет, [человека -— сто лет] (обр. о 
трудном и долгом деле воспита- 
ния). 

#& зы-в0: десять разновидностсй сол- 
нечной короны (у гелиоман- 
тов). 

~} зЫ-Ке ист. аттестация на долж- 
ность по десяти профилям (дин. 
Сун). 

~ Н] $Ш-2наЙ-] будд. десять по- 
стных дней (в месяце). 

— #- вЫѕһепе декалитр. 

— #] зЫ-й кит. мед. десять категорий 
лекарств (Е, зЁ, 18. 19, #5, Ш, ЇВ, 6, 
ВЕ, (8). 

~ {7 зы-хир будд. десять родов добрых 
дел (на пути совершенствования бо- 
дисатвы). 

~ 4718.  $ВГ-Вапа јй-хіа сразу читать де- 
сять строк текста (обр. о быстром 
чтении, усвоении ҷего-л.). 

~ 5-2) крест; крестовина; перекрё- 
стный; крестом, крест-накрест; 
ЗЕ могильный крест; К 
перекрёстный артиллерийскнй огонь; 
Ф - Т.а) ставить крест (вместо под- 
писи, о неграмотном); 6) христ. 
креститься, осенять себя крес- 
том. 

— 2 ВЕ зы -2ад астр. созвездие Креста. 

—ЗЕ ВЫ мин. крестовик (кресто- 
вый камень), ставролит. 

— 528 62 перекрёсток [дорог]: 
Я] а) перекрёсток; б) обр. 
распутье. 

~ Е зЫрийп крестовина (трубопро- 
вода]. 

~ Еһ ЗЫюше тех. крестовина. 

— 27 # зыиМот крестоносцы. 

~ АД ЗЕ] 5һајіе [бо] 1) перекресток 
улиц; 2) людное место; толща наро- 
да; В ЕЖУ ЕЕ 
многие писатели пошли в иарод, спу- 
стившись со своих башен нз слоно- 
вой кости. 

~. ТАД зьйамапе” геод. сетка нитей. 

~ #8 5Млірӣо` кирка. 

-- +. зЬАЪа канва (для вышивания). 

Т зЫхте крестообразный, кре- 
стовый; -+ 15 РЯ тех. крестовый 
вентиль; трехходовой клапан. 

~ эвиЦие бот. многорядник трёх- 
раздельный (РаузИисйит  трёегоп 
Рге$1.). 

р] зыаЙА христ. 1) крест, распя- 
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тие; 2) перен. крест; трудности, стра- 
дання. 

- = # зыйаВапр” стр. крестовина. 

~ Ф $6" мат. двойное (ангармони- 
ческое) отношение. 

—ЕРЯЕЕН звиайча[Ке] бот. крестоцвет- 
иые (Стисйегае). 

— 98 55 Иби 1) тех. крестовина; 2) 
ж.-д. ползун. 

— З $11219 геод. крест. 

~ ЕЕ 5-5 * сутки (деление суток на 10 
отрезков по 2,4 часа каждый ). 

~ ж л. &53-па йа-уёт” почтн наверня- 
ка, иа 90%. 

~ ВА зШучё октябрь; К.В # # Октябрь- 
ская революция. 

— В К ѕ=Муиёєао’ бот. персик обыкио- 
веннын (Регуса ущшвану МШ.). 

— Ң & змуиёаапр ист. октябристы. 

—Е& НО) зЫ-ва шнху, десять очков (ки- 
тайская карточная игра). 

— НД Л, 5м -уби-Ба-Йй` на 80—90%. 

~ # 12 $Ыјійохіпе десятиугольннк, 
декагон. 

~ >К ѕһаіѕһі” мед. «Десять капель» 
(название популярного средства из 
ароматических веществ). 

— 3% зЫЙт” 1) смешанный, разнообраз- 
ный; ассорти, смесь; набор; -{- 8/1 
закуски; 2) прекрасный, совершен- 
ный (напр. об архитектурном соору- 
жении). 

~: ѕһ-аі будд. десять постулатов (ис- 
тин) буддизма. 

~ 8 =мМуй один дождлнвый день на де- 
сять дней вёдра (обр. в знач.: благо- 
датный дождь, благодатные клима- 
тические условия). 

~ НН $1-Ы пр” йїо-0пр’ расстроеиный 
(о здоровье); болезненный. 

~ & һап” сто тысяч; стотысяч- 
ный. 

— 9 5 -мап  Виб-И” 
срочный; экстрениый. 

— л Е зымап Бадіап Н 108 тысяч ли 
(обр. в знач.: очень далеко, напр., от 
истины). 

~ у Меп 1) полиостью, целиком, на 
1002; 2) очень, весьма, совершенно, 
нсключительно, крайне. 

~} 5=М-апр будд. десять сторон (в0- 
семь главных румбов компаса, зенит 
и надир). 

— #8 5Ы-јіа дссять раз на день запрягать 
в экипаж [н тогда даже на кляче 
можно уехать далеко] (обр. в знач. : 
даже при плохих способностях 
можно при настойчивости добить- 
ся успеха). 

~ В: =Ылтёі` 1) бот. роза многоцвет- 
ковая (Коза тиіійоға ТһомЬ.), 2) 
зоол. Отоіопсћа Ядотеѕіса (неболь- 
шой попугай). 

$Ш-71т гуандунск. местн. сё- 
стры (давшие обет безбрачия и объ- 
единяемые в десятки). 

— 7] ЗЫ-Й будд. десять сил (способно- 
стей) Будды (4азаБам). 

~ В $Ы-пиа см. + 

~ ЖірѕыдАрӧвпріёіо” бот. магония 
Фортюна (Малопіа јопилеі Моши.). 

~ $Ы-дап поэт. пальцы, персты. 


чрезвычайно 
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Жж 5 № ЖЖ № в 1 


ЖНА зы -бап Ьап-уиё десять с лнш- 
ним дней, пара иедель. 

~ Ж лж зн Наю Ба-іап 8—9 дией. 

— ЕК сшугра: шиизм; шниты. 

— ж 87 декаметр. 

— ЖЖ $Ы-ат поэт. десять лет. 

— Ж $1 5Муйпрјіп 1) бот. гвоздика боро- 
датая (Руаптих Батаѓіиѕ 1); 2) диал. 
летун (человек, легко меняющий про- 
фессии; непостоянный человек); 3) 
ирон. урод (человек с разными физи- 
ческими недостатками). 

~ Ж зН-йа десять философских школ (в 
древнем Китае; 3%, Э, Ее 65%, 
90). 

~ $ 5Маһапр’ начальиик десятка; десят- 
СКИЙ. 

— ЗУ 5х см. (Р 

— Ж ѕМігӣ 1) сполна, полиостью; 2) пол- 
ноцениый, чистый; -- Я $8 чистое вы- 
сокопробнос серебро. 

5-20 1) вполне достаточный, пол- 
ный; 2) зоол. Десятиногие (Ресаро- 
да), см. "Ш 

— #% $Ы-Иао см. Ж 

~ Д $ЫЪа’ восемнадцать. 

5Ы-Ба восемь десятых, восемь из 
10; 809. 

~ Ф =Баўп золото 75%. 


— Л 6 вҺфаѕһёпр” уст. 18 провинций 
собственно Китая, Внутренний 
Китай. 


—л ѕ-һа-21 1) фамилия Лн (иеро- 
глиф = по составным элементам); 
2) см. АЯ 

—А Г.Я $ЫБахи” украшение в виде бус 
из 18 шариков (чаще из сандалового 
дерева). 

—л ВА зНЪа’Ка! полигр. формат в 1/18 
листа. 

~ л. В знайте восемнадцать помеще- 
ний (для экзаменаторов, проверя- 
ющих сочинения кандидатов на учё- 
ную степень, дин. Сун). 

~ зШьау миф. Шибай (божество 
ветра). 

—ДЁ знфашап?” бот. 
(Я. 

у Ф ЗНЪА Һап мау 1) умснис вла- 
деть всеми вндами холодного ору- 
жия; 2) всякие ремёсла: всссторон- 
нее мастерство. 

-- л #4 зНЪа-Ыап всевозможные измене- 
ния, бесконечные вариацин, 

~ ЛАХ НЫ Ъагопг фамилия Сун (иеро- 
глиф # по составляющим элемен- 
там). 

ЛЗ, $Ы -2Ы-Ба-йа’ по всей всроят- 
ностн, по всей видимости, скорей 
всего: в большинстве случаев. 

~ зЫЙп мат. десятичный; метрнче- 
ский; + 3 РЁ десятичный лога- 
рифм; 57 десятичная дробь; 
-- № ТЕ десятичная классифика- 
ция (библиотечная). 

Жу зЫйпуе’ мат. десятнчная систе- 

ма; десятичный. 

Е ѕад мат. десятичная систе- 
ма; метрнческая система. 

ЖЕ зима десятичная система счис- 
ления. 


плоды личжи 
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-- 38 -Чао 1) 0у0д. десять заповедей; 
2) ист. геогр. десять округов, весь 
Кнтай (дин. Тан, Юань). 

— 3% 22 ѕЅЫыапхіпр дссятиугольник, 
декагон. 

3% Н ѕыыапаі` мелкис невозделанныс 
участки земли (налр. ло обочинам 
дороги, по берегам каналов и т. д.). 

~ № $Ы-Я 10 этических устоев (регули- 
рующих отношения: отец — сын, 
старший брат — младший брат, 
муж — жена, старший — младший, 
государь — подданный ). 

~ Ж, 5Ыйе будд. десять обетов, десять 
заповедей (5іќѕарайа). 

— № зЫЙе 1) см. + №; 2) десять запове- 
дей (Ветхого завета). 

— 150] зЫсвёпеР полностью, полный; 
100%. 

~ 6-63 1) десять смертей (обр. в 
знач.: крайне опасный); 2) десять 
преступлений, карасмых смертной 
казнью. 

— Е — Е 8-91 уі-5һепр однн шанс из 
десяти остаться живым; смертельно 
опасный. 

~ 45 $1! семнадцать. 

ѕһі-ді семь десятых, семь из деся- 
ти; 70%. 

—-5 & змаг-аё шиците (автографы кал- 
лиграфа Е» Ван Си-чжи в стиле 
+ дин. Цзинь). 

—-5 К Л $Ы-аедаА-Ба диал. 17—18 лет (о 
возрасте). 

~ НВ $51-# будд. десять ступеней вос- 
хождения бодисатвы ( Оихађћаті). 

— ўї зЫКё декаграмм. 

~ 3 м Бао 6у09д. десять прозвищ Буд- 
ды (бесконечный, высочайший и 
т. 9.). 

~, Б.Г $ -Гепе м й-уё° раз в десять 
дней подует ветер, один раз за пять 
дней пройдет дождь (обр. в знач.: 
благоприятные для сельского хозяй- 
ства климатические условия). 

— Л, ѕ=ыјій девятнадцать. 

ѕһі-јі Девять десятых; девять из 
десяти, 90%. 

~ 1 $Ш-Ба стар. система десяти сниже- 
ний оценок [по 10%] (на госу- 
дарственных экзаменах; с дин. Ган). 

~ Ж $МЬпаоап’ дефективный, урод. 

~ ЗВ зап см. {ЛР 52]. 

~7 ЗМ” шестнадцать. 

$Ы-Ни шссть десятых; 
десяти; 60%. 

— 72 М $ЫНа-риб ист. 16 царств (на тер- 
ритории Китая в 1У— У вв.). 

~ В $Ы-®Фи в десятых числах [месяца]. 

— № $-й отношения между государем 
и подданным, отцом и сыном, брать- 
ями, друзьями, мужем и женой. 

~ Ж зЫЙт ист. десять важнейших окру- 
гов (на периферии; эпоха Тан). 

— {= $Ы-аё конф. десять добродетелей 
[совершенного человека] (1, #1, ЗЕ, 
8, Е ит. д.). 

— 3я $Ы-ё 1) десять тягчайших уголов- 
иых преступлений (25 заговор про- 
тив династии, # К Ипопытка раз- 
рушения храма предков, император- 
ских кладбищ и дворцов, #35 изме- 


шесть из 


адла] РУ АРСО АСР Зьзеаладьде поди АВ ЗыКА 


на, О убийство ближайших: 
родственников и т. д.); 2) будд. 
десять смертных грехов ( Оакѕаҝки<а- 
Іа: ЖЕ убийство, в Ї{ воровство, 
Я прелюбодеяние, ЗЕ ложь и 
т. 0.). 

55 Жане Ъв-6һё" 
преступления. 

— © зы-чшай будд. произнести десять 
заклннаний (чтобы очистить мысли 
от всяческой скверны; либо повто- 
рить десять раз имя будды Амито- 
бы). 

— 5.08 НІ] =-допр“ 1а'-упё[бап] зимний 
сезон; зима; конец года (10-й — 12-й 
лунные месяцы). 


непростительные 


| 10 [167,2] | 2веп | 
| чжэнь | 


Е: 
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І сущ./счётное слово 1) нголка; 
игла (напр. патефонная, медицин- 
ская); булавка; шпилька; спица; иголь- 
ный; нгольчатый; В ~ Е Я вышивать 
иглой; 8, 754 игла проходит, а 
нитка застревает (пословица); #-— вя- 
зальная спица; 2) стрелка (часов, 
приборов); Ж) ~ секундная стрелка; 
[#8136 стрелка [компаса]: 3) хвоя, 
игла (напр. ели); колючка, шип; жало; 
1А-— сосновая игла (хвоя); Ж-— колюч- 
ка, игла (ежа); 4) укол иглой; сте- 
жок (также счётное слово); 
(О 7 26-75 сделать несколько стежков, 
исполнить кое-какую белошвейную 
(портняжную) работу; 5) мед. укол, 
инъекция; ~ #8 внутрнмышечное 
средство, средство для инъекции; #—]— ~ 
сделать один укол; 6) кит. мед. игло- 
укалываинс, акупунктура; —Я{ лечение 
иглоукалыванием, акупунктура (как 
раздел медицины). 

П гл. вм. Ж (колоть; делать укол). 

ПІ собств. Чжэнь (фамилия). 

ЎР Г 2Вею-вопе 1) шитьё, рукоделие; 2) 
лекарь по иглоукалыванию. 

— Е Е зһепсһаан’ склонение магнитной 
стрелки. 

— ЗА тһепдіап 21 подушечка для була- 
вок (иголок), игольник. 

үү] хһёп-Һё игольник 
для хранения иголок). 

-- #8 зһепрап’ циферблат (напр. часов, 
измерительных приборов). 

— С5 зһеп-тапе 1) остриё иглы; игольча- 
тый; 2) ничтожное количество; кро- 
шечный. 

— Е „неп’лапе 1) 
тной. 

~ ЗЕ[50] тВепро’ напёрсток. 

~ Е гһепсһа подушечка для булавок, 
ИГОЛЬИИК. 

~ ЛЕ, КИЗ зһеп-сһа-Ьё-йп, =һ@і- 
рб-Ба-Йп нн иголкн не воткнуть, ии 
воде не просочиться (обр. в знач. : 
абсолютно непроницаемый). 

~ 7 [Н 2веоКбиуб[Ке] зоол. нглороты 


йм 


(5:0 тіагоідеї). 


(коробочка 


нгольщик; 2) пор- 


Т97 


коня Б Орр 


ФРА: 2А6п5Н каменная игла (для акупун- 
ктуры). 

~ 2һеп-б курс (корабля) [по компа- 
су]. 

— 14 #8 2ВепйирН”° бот. рафиды (Ёарћі- 
деѕ). 

—ЗЕ ›һеп2 № см. НЯ гһепхійп; 2) 
напёрсток. 

~ эВеп-ма вышивать: вышивание. 

— ИЯ] хһеп^ ідо стежок. 

— # зһепѓепр остриё иглы (также обр. 
в знач.: малейший; тончайший; нич- 
тожный ). 

тһеп-ѓеёепр игла и остриё (обр. в 
знач.: антагонизм). 

— 1. #7 гһеп-ѓепр-хіапр-айі 1) находить- 
ся в резком противоречии; резко 
противоречить друг другу; прямо 
противоположные; 2) упорствовать, 
стоять на своём; непримиримый 
(напр. о борьбе); З) лицом к лицу; 4) 
дслать наоборот; наперекор; 5) точь- 
в-точь. 

— й зһепѕһёп чародейка иглы (обр. в 
знач.; искусная рукодельница). 

Я тһеп' Ке акупунктура, иглоукалыва- 
ние (раздел китайской медицины). 

- З тһеп-іё 1) нголка [притягиваемая 
магнитом] и горчичное зерно [притя- 
гиваемое янтарём] (обр. о неразлуч- 
ных друзьях, о влечении друг к другу 
родственных душ); 2) будд. вероят- 
ность появления Будды на свете 
столь же мала. сколь ничтожна 
возможность, что горчичное зерно 
упадёт на острие тончайшей иглы. 

-- Ё ®, знепЫ Г” игольное ушко. 

~ #] зһепјі средство для инъекций [в 
ампуле]. 

—#] зһепсі 1) колоть, укалывать; укол; 
2) кит. мед. акупунктура, иглоука- 
лывание; $1 ЯЖ иглоанестезия: 3) 
вышивание; 4) бот. колючка, шип; 5) 
бот. вооруженис. 

—8 „ВепзНи мед. иглоукалывание, аку- 
пунктура. 

~ Е тһептао 1) ковыль; ковыльный; 
55 918 ковыльная степь; 2) бот. 
ковыль волосатик (5Нра сараа 
Е... 

— Ұ} тһепайі” 1) заострять внимание 
на...: направлять остриё (критики) 
на... переносить центр тяжести 
на...; акцентировать; #5 {ЕЯ за- 
острить внимание на создавшейся об- 
стаиовке; 2) точка соприкосновения; 
полнос соответствне, сходство. 

— МЕ грепайіхіпр” целенаправленность. 

— ЖЖ гһепайі`2һё 1) заострять (зао- 
стряя) внимание на; направлять (на- 
правляя) внимание на; иметь (имея) в 
виду; исходить (исходя) из; примени- 
тельно к; ЗЕРЕН 
— {& 1 & нужно искать выход, примс- 
няясь к Даииой обстановке; 2) по 


поводу...: относительно... ; 1: 
ВВА А5 17 (ОРД Е дать разъ- 
яснение по поводу твоего воп- 
роса. 

— ЗН: тһеп-сҺоап-сі-& мед. акупун- 
ктура. 


— Ё 2һеприап’ уст. игольное ушко. 


3650—3651 


++ 


„ёр е9 0 90 1 Зуя 


РЕ 2ћепрӣ зоол. спӣкулы. 

— #6 „нешап тех. цевочиое 
колесо. 

~ в] хһҺепёӧпр игольник. 

—ЯВ 2һепьу тех. игольчатая лента. 

~ Ф  гһепа\јіпкийпр мин. сильванит, 
письменная руда. 

— Ў 2һепаһі см. #1 2һепхіап. 

— #0 тһепѕһа` кит. фарм. железный по- 
рошок (получаемый при выделке иго- 
лок и используемый для приготовле- 
ния лекарств). 

~ К Ж зһепхіпруё бот. хвойный лист, 
хвоя. 

~ 3415] зһепјіап 1) мельчайший, малей- 
ший; 2) остриё нглы; 3132 НН 
соскабливать железо с острия игол- 
ки (обр. а знач.: гнаться за ничтож- 


зубчатое 


ными выгодами; скаредность, ме- 
лочность). 

— № зћеп 2һоапр мин. игольчатый; 
ХКБ а игольчатые кристаллы, 
рафиды. 


~ %& гһепуё` хвоя. 

3% | зһепуёѕы’ хвойное дерево. 

—% % 2ВепуеНп” хвойный лес. 

— М гһеппіёкийпе` мин. миллерит. 

~ зһеп-јій мед. иглоукалыванис и 
прижигание; +2 № 22 кит. мед. 
чжэньцзю-терапия, леченис иглоука- 
лыванием и прижиганием. 

— #8 зһеп-хіап иголка и нитка (обр. в 
знач.: путеводная нить; последова- 
тельность; путь к решению; фабу- 
ла, сюжет). 

2һеп`хіёп шитьё; рукоделие; выши- 
вание; белошвейная работа. 


—# & гһепхіапћё рабочая шкатулка 
(для рукоделия). 

Е 50] һепхіапһиб” см. 8 
тћеп хіап. 

— {18 гһепхіёппіапо рукодсльница, 
швея. 


-- 8 1 тпепхідпЬао’ несессер для руко- 
делия (с иголками и нитками). 

— Я ғһепудп’ 1) игольное ушко; 2) ды- 
рочка от прокола иглой, след укола. 

тһеп уап прост. ячмень (на глазу). 

— Қ зһепсопр’ бот. ель изящная (Рсеа 
ройа Сат.). 

— #8 энептап” зоол. копьерыл (Маѕѓа- 
сетфеш$ 5р.). 

— # 28 „пемачате” игольчатое ружьё. 

~ Х зһеп-аі 1) сильнодействующая ле- 
чебная трава (полынь); 2) предосте- 
реженис: 3) иглоукалыванис и при- 
жигание. 

— 85 2Неп-Ыап Е} кит. мед. акупунктура 
металлическими и каменными иглами 
(способ лечения болезней); 2) увеще- 
вать, поучать, наставлять; укорять; 
критиковать; выправлять; 3) вскры- 
вать (напр. недостатки); разобла- 
чать. 

— 65 БЕ гһеп-Мап’ $Ы-Ы” бичевать сов- 
ременные пороки; вскрывать недо- 
статки, присущие данной эпохе. 

— 11 хВепуап[508] зоол. ехидна (Есв- 
Апа асиісаѓа). 

— & тһеп2һі 1) вязать; 2) трикотажный; 
ЗЕ Ч 1 трикотажное бельё; $1 


5\. < верхний трикотаж. 


АЕ 508 СИРУ 


3651—3654 


і гармонировать; 
жить в согласии и счастье. 


ЗН ЕК пр Вет а трикотаж. 


— #% ВХ зћҺепғһісһапр трикотажиая 
фабрика. 

— ЕР зһеп2һјі’ вязальная машина. 

— 5 Я гһепіёкиапа” мин. игольчатая 


железная руда, гетит. 

~, һеп-Кӧпр ушко иголки. 

~ 1.18 2һепкӧопрхідпр опт. изображение 
с помощью малого отверстия. 

— 3, һепгһа` иглотерапия; уколы. 

—- МЕ. 2һептё” мед. акупунктурная ане- 
стезия, иглоанестезия. 

— #8 2ћепјиё изумительная вышнвка; не- 
подражаемое искусство вышивания. 

~ # 2Веп-2ъап: 4 $ быть в тяжёлом 
положении, сидеть как на иголках. 

— 8 зһепмеіуа зоол. шилохвост (ши- 
лохпостка, Апаѕ асига). 

~ 1 эвепт зоол. Оюбоп Һојасапһиѕ 
(ёж-рыба). 

— 58 әһепг иголка. 

~ # 2һепһиаі бот. робиния ложно- 
акация, белая акация (Ќођітіа рѕе- 
ийоасасіа 11.). 

38 тһепёби 1) мед. игла шприца: 2) кон- 
чик иглы. 

98 5] 2һеп-(би хідп-пао 1) швей- 
ныс принадлежности; 2) [деньги] «на 
булавки». 

— ЖЯ әһепріаог прост. свидетельство о 
прививке. 

— $5 тһеп2а` 
игольник. 

~ # гһепуб зоол. полурыл (Нуротат- 
рһиѕ ѕајогі). 

~ а т’еп-пй швея. 

— 8 тһеп-іё игла и нить (обр. в знач. : 
рукоделие). 


подушечка для булавок, 


л. 
у 7 1117,2 ЕШ 


3652 шн 


усл. декалитр. 


5 [30.2] сокр. вм. №, см. 
№ 8908 


гармонии (согласии): 
гармонический; 


быть в 


гл. * 


Е 
Е 


Њ 26 хіе-уі кит. астр. Сей (2-я звезда 
созвездия Большой Медведицы). 

— Ң хіє-уйп кит. фон. гармоническая 
рифма (искусственное чтение церо- 


ВЕ РЕ ЗЕЕ ЕН ЕСЕУЕРИНСК ЗАУР АНТИ, Я СУЗУКИ РТВРНЕСИЕНИО 


798 


| вать) работы 


ар Я вый см. 5 0 


глифи в тексте древних стихов для 
получения рифмы; напр. чтение № 
как ціапв Оля рифмования с ® в 
тексте «Ицзина»). 


хіё<+уша см. № (рифмоваться 
с...). 
Н 9 1149,2] 
3654 
Г сущ. 1) план. проект; замы- 


сел; расчёт; Е /—4- принять план, 
сделать расчёт; #?— тонкий план (замы- 
сел); ТЕ составить план возвращения 
на родину; 2} учёт, подсчёт; число. 
количество; итог; в итоге, в сумме; #% 
-- общий итог; итого, всего; #9-— приб- 
лизительный подсчёт; #& ~ статистиче- 
ский подсчёт; статистика; 3) политика; 
интересы; 3 0-— основные интерссы 
страны; 58 Е Ж = в интересах 
построения социализма; & ГЕ Е в 
интересах работы; имея в виду удобство 
в работе; 4) стратегия, тактика, военная 
хитрость; уловка; затея; 91 (хпв) Н- 
попасться на его уловку; 5) отчётность: 
учёт; отчетныс данных; учетная всдо- 
мость; © ~ АН получать отчётные 
данныс йз Ганьцюаии; @-- Кийі ў (бух- 
галтерская] отчетность; 6) ист. учетчик 
(чиновник, ведающий учётом и приез- 
жающий с отчетом в столицу с пери- 
ферин, также Е --. эпоха Хань). 

П гл. В рассчигывать, планировать; 
задумывать, обдумывать, калькулиро- 
вать; ~ Ж рассчитать (спланиро- 
по весенией пахоте; 2) 
считать, подсчитывать, делать подсчё- 
ты; 8 #— учиться каллиграфии и счЕ- 
ту; *-Е не счесть их числа. не 
поддаётся учёту; 3) оценивать, квалифи- 
цировать; принимать в соображение, 
учитывать: ~ 9 7 РЎ {А оценивать до- 
стижения чиновников; Нож], КА 
АЕ) неявка из-за служебных дел не 
квалифицирустся как нерадивость; 4) 
совещаться, обсуждать; ёв Ё. В 1 ~ 7 
просить разрешения съездить домой, 
чтобы обсудить это с женой. 

ПІ собств. Цзи (фамилия). 

ІУ словообр. 1) в составе терминов, 
обозначающих вычислительные или 
учетные аппараты и машины, со- 
провождастся названием объекта вы- 
числения и в сочетании с конечными Ж. 
$ или Ё, обычно соответствует мор- 
фемам: -мер, -метр: —3% Е спидометр: 
~ + шагомер: ~ ВАХТЕ счётно- 
аналитическая машина; 2) в названиях 
(часто японского происхожодения) изме- 
рительных аппаратов является родо- 
вой морфемой, обозначающей прибор, 
аппарат: №- часы, 1 25 ~ медицин- 
ский термометр; Ж ®-. барометр: Ж 7) — 
пьезометр, манометр. 


2+ 2 й-сһёпр. рассчитывать маршрут; 
учитывать пройденное расстояние. 

— #1 6 Исһёпрыао` спидометр, одометр. 

~ Я ИН’ зоол. ЕГоыуапеЙи$ сіпегеиѕ (пе- 
пельно-серый лопастный чибис). 

~ а ЛАМапр” 1) измерять; взвешивать; 
рассчитывать, вычислять; 2) измерс- 
ние; взвешивание; подсчет. 

Л-Наю? 1) мера и вес; число, коли- 

чество; размер; 2) предел, граница. 

~ 5% јШапрриап’ физ. мерник. 

8 25 јШапраі 1) дозатор; 2) счётчик. 

— Ж.  ЛНАпрхие наука (учение) об из- 
мерении количества материи (в 
сложных терминах соответствует 
-метрия, напр.: {Ё т 8 стехи- 
омстрия. 

~ 8) ЛНапри палата мер и весов. 

— ж Ф ЛНапрыйо” счётчик. 

~ 8 ј\-хһӧпр 1) общий вес...; весом в...; 
== т Нвесом в 5 цзиней; 2) исчис- 
лять по весу; на вес; 2 ЗН Ё ист. 
золото и серебро, принимаемые на 
всс (в качестве звонкой монеты). 

— 18 8 дмепхиё” физ. термометрня. 

— 23: јо’ авт. одометр, спидометр. 

~ 8 ў-сһёп высшие сановники; царские 
советники. 

Е 8 Асвепхиё” уст., экон. камерали- 
стика. 

| — 2 06 йсһеп-хиёраі 


уст. камерали- 
сты. 
Ш 2 й -сһо-мап-доап` предусмот- 


реть всевозможные случайности; га- 
рантировать полную надёжность. 
~ 1% 1-91 уст. измерительный прибор. 


~ Л-йё рассчитывать, прикидывать, 
предполагать. 

~ Лаіёп подсчитывать; проверять по 
счету. 


~ Мае замысел, план; расчёт; страте- 
гия; хитрость (военная). 

~ Ё ђ-риап см. 8 

і Н Й-й уст. исчислять в днях: подён- 
ный; поденно. 

~ Н 7) ў-гі сһпепр-ропе накануне завер- 
шения. 


~ Й- см. 8 


пытания (экзамены) в столице. 

~ НҢ Ижапе ист. государственный каз- 
начей. 

~ 4 ўѕһёпе ист. учётные приказы (00- 
щее название трех приказов, ведав- 
ших экономикой страны в Сунскую 
эпоху). 

~ $ ЛЬв ист. министерство наказаний 
(при дин. Поздняя Чжоу, Х в.). 

— #8 бао кит. астр. звезда Цзиду (де- 
вятое из девяти главных светил). 

— Ф ап“ поштучный; сдельный. 

~ Т Ирапропе’ сдельщик. 

— 4 р рНАп-ропртїі эк. сдельная опла- 
та [труда]. 

—- 4+ 7 Ийап-дапйа эк. сдельиая рас- 
ценка. 

~ 8 7 5мап, Д’баап 1) рассчитывать, вы- 
числять; прикидывать; подсчитывать, 
калькулировать; | #8 Я: счетно- 
решающее устройство; Еф Я ^7 
$1 #  счетно-аналитическая маши- 
на; 2) расчёт, подсчёт; выкладки, 


з авиа в 


вычисления; калькуляция; 3)* госу- 
дарственный учёт. 

Е | 25 Лзиаи-чцуй ком. расчётный 
срок по биржевым сделкам] (по учёту 
гарантийных сумм и разниц на кур- 
се; обычно — сутки деятельности 
биржи). 

~ 8 #5 Азиапа: арнфмометр; 
тель. 

~ # Ә ЛзиапсЫ счётная (логарифмиче- 
ская) линейка. 

~ В ЗЕ ђһѕиёпЫыёо расчётная 
(таблица). 

— Я ЛАзиатй счётная (вычислительная) 
машина; 13%, 7-51 № 8 быстродей- 
ствующая электронная вычислитель- 
ная машина. 

—аа Лсиапуиап счётчик, вычислитель; 
калькулятор. 

—Я 22 Лзчай!А” способ исчисления (в 
сложных терминах иногда соот- 
ветствует -метрия, напр.: ДЕ 
| Й {А хим. стехиометрия). 

~ #1031) һа, Й Вой 1) план; замысел; 
плановый; Ж Е ЕЕ] производствен- 
ный плаи; = |] семилетний план; 
ВЕ плановое хозяйство, плано- 
вая экономика: Е &] 0 плановыс 
закупки; 8 ГЕ] план-график 
пронзводства работ; 2) планировать; 
замышлять; +) ГЕ плаиировать 
работу. 

~ ЗІМ йһоахіпр” плановость. 

~ 8 Л хиё уст. экономические науки. 

— ВН 1-Е офиц. при сем прилагаются...; 
в приложении ... (следует перечень). 

-- В 1-5 1) исчислять время; хроно- 
метраж; 2) исчисляться по времени 
(не сдельно}; повременной; почасо- 
вой; ЕЕ Г Ж повременная (почасо- 
вая) зарплата. 

- ЕТ. ўеһіропр’ повременщик. 

~ 75 И$ЗЫа хроноскоп. 

—# ЙЫыйо хронометр. 

В & ИЗШушап” спорт {судья-] секун- 
дометрист. 

-- # ЛЬа’ счётная книга. 

~ Л-Каг располагать по статьям (по 
порядку); перечислять (напр. покул- 
ки в счете); всего отпущено (напр. 
товара). 

~ ЯН уби насчитыватьыся]; исчислять- 
ся. 

-—# Л-мапр хитроумный план; ловко 
расставленные сети. 

— $ 35 рр шагомер. 

— Я #2: ўпіаоЫдо` секундомер. 

— 1} А-@т исчислять проценты (доли); 
исчислять, подсчитывать. 

~ 83 ј-дібпе все плаиы (замыслы) ис- 
черпаны; последняя карта бита; 
окончательное фиаско. 

— НЕ й-дібпр'уо-сё’ трудный, безвы- 
ходный (о положении). 

--2) Л-вопР* по заслугам (в положи- 
тельном смысле); ЕЕ полу- 
чить награду по заслугам. 

—# ўтов’, Я тфи план, замысел; рас: 
чёт; стратегия; хитрость. 

—% ісе, йсё 1) план; 2) 
хитрость (напр. военная). 

-- & л2ВАп?” 1) сводить счета, подсчи- 


вычисли- 


ведомость 


замысел; 


799 


32 
сә 


тывать итог, 
счёт. 

а Аза ист. регистрировать дости- 
жения чиновника: аттестация чинов- 
ника (эпоха Хань). 

~ ў Й-5Ва 1) исчислять, считать; рас- 
считывать: 2) исчислять по номиналу 
(числу, счёту); {Ё * монета (ва- 
люта), исчисляемая по номиналу 
(счетом, без учета пробы); 3) рас- 
чётливость, корысть; расчёт, инте- 
рес; 4) итоговое число; цифра; коли- 
чество, вес. 

88 05 Иѕһваі’ счётчик (аппарат). 

~ #6 Е Л5вцучап” счётчик, учётчик. 

~ А й-ға включать, учитывать. 


подводить баланс; 2) 


|00) Йјче, јао’, ў јідо 1) дебатиро- 


вать, спорить: оспаривать; приди- 
раться к (чему-л.); 2) обсуждать; 
советоваться; 3) подсчитывать; счи- 
таться с...; ЕР ЛЕ Ж считаться 
только с личной выгодой. 

Ж рй ист. чиновник, 
учетом. 

— 8 ђ-риё пересчитывать (припоминать) 
свои ошибки. 

~ № Ля’ совещаться, обсуждать. 

— Ж, Я  Ипррап’ метеор., ав. ветро- 

чет. 

~ Ж йрдпр в итоге, всего, итого. 

~{ }-іа калькулировать; калькуляция. 

~ 8 9 см. т 


ведавший 


в сочет. һе 
также 


І числ. десять; десятый; 2 — — | 
добиваться прибыли в одну десятую; 
~ 7 дне десятых, 20%. 

П суш. 1) десяток (солдат, дворов); 
ЕЕ во главе десятков и пятков 
стоят начальники (старосты); 2) десят- 
ка, декада; цикл из десяти (напр. разде- 
лов, песен, стихов): ЗЕ 27 ~ десять 
песен «Вэнь-ван» (лесни 235—244 в 
«Шицзине» }; З) смесь, разные разности 
(напр. утварь); всевозможный, различ- 
ный; 3 ~ [разная] домашняя утварь. 

ПІ гл. умножать на десять, удесяте- 
рять; иметь в числе десяти; вдесятеро; 


—Е ЧН) [умножить] в десять и в сто раз. 


[У собств. Ши (фамилия). 


85 Ва см Е 


~ & ѕһепһйі Онал. когда”, в какое 
время? 
— к $5! разрозненные кусочки, 


остатки; всякая всячина. 

{А 8] зЫмап( Ат) 1) металличсскис 
украшения [на предметах обихода]: 
2) потроха (домашней птицы). 


3654—3655 


ажат | | | 


зи 


оё р 8 О Я Яр о Б 


{+ 5 Иаю материал. 

В 51, ѕһіхіапг покой, неподвижность. 

#0 ЗВ Шт” ассорти, смесь; набор; на- 
борный; {$ ВЕ печенье-ассорти; 
ГЕ РЕЖЕ кондитерское ассорти из 
южных сладостей; {+ 32 ассорти из 
солёиых овощей. 

~ $ЗЫми различные [домашнис] вещи; 
предметы обихода; утварь; посуда; 
пожитки. 

— # зЫриб разные фрукты и лакомства. 

~ Б зНЪйае ист. 1) начальник десятка 
[солдат]; 2) староста десяти дворов (в 
системе баоцзя). 

-~-#& мхі’ тщательно упаковать, спря- 
тать; бережно хранить. 

— ЗРЯ] <Ыъйхіап“, ѕЫһахіёп“ музы- 
кальный эксцеитрик (в китайском 
цирке). 

— 75 ЗМ шесть десятых; на 60% (так- 
же обр. в знач.: больше половины, 
больше вероятности, скорее). 

— В Ва утварь, посуда. 

~ (ВЮ ѕһеп тё, читается $Ы ‘та сокр. 
вм. 

Б В) 5һёп^тёдё, читается = тёё и 
так далсе, ...и прочее, ...и тому 

подобное. 


| 2 сущ. 1) сок; жидкость. влага: 
соус, подливка; отвар; е +-— фрук- 
товый сок; ## ~ сладкая подливка; 2) * 
снег с дождём, мокрый снег; Е (уй) ~ 
идёт мокрый снег. 
П же гл. вм. |$ (гармонировать; 
находиться в гармонии). 
РҮ хіёхіа см. 5 8 
— + зрізі сок; соус. подливка. 
~ Ж іту заболонь. 
—Ж эызваг супы и бульоны; первые 
блюда. . 
— 2 501 2Ы зшШг сок. 
~ гһ-уё сок; влага, жидкость. 
-. В, ВИ" сок; соус, полливка. 


ЕТ 7 [167,2] 


3657 


сокр. 
№ 3651 


вм. $4. 


см . 


“ 

т 4 [149,2] сокр. вм. 1, см. 
® 365 

3658 егы 


+ 6 [24,4] вм. ЛЕ, см. № 4693 


3659 


3655 — 3664 


Е 10 [172.2] 


3660 


сущ. зоол. сокол, сапсан (ЕСО ре- 
гертіпиѕ). 


ТЕ 13 [64,10] вм. НЕ, см. № 3662 
3661 


МЕ 14 [75,10] 


3662 


сущ. тех. шип, клин; ~ 2} шип и 

гнездо. 

НЕ = ѕйпѕћё’ тех. шип. 

~ запсао’ паз; гнездо Пиипа]. 

~ {+ зап’ тех. шип; цапфа; ФЕЯ 
изменить первоначальиый вид; пере- 
меииться. 

#9 ѕйпЫпр’ тех. замок с шипом. 

— В ѕйп'уйп тех. паз; гнездо [шипа]. 

~ 51, $бг шип, клин. 

~ 98 ѕшаби тех. 1) клин, шип; 2) замок 
с шипом; шпнлька, язычок, лапка. 


7 
Е 12 [15,10] вм. № , см. № 3664 


3663 


І сущ. 1) уровень, ватерпас; ~ & 
уровень и отвес; 2) образец, стандарт, 
эталон; норма, правило; критерий; 
РАС ~ принять это за образец (крите- 
рий): 3) мишень, цель; Ф (2һӧпр) Я -— 4 
(41) попасть точно в свою цель (куда 
целился); 4) (книжн. также тһћиб) нос; 
Ф нос с горбинкой;: 5) * чжунь (музы- 
кальный инструмент, 13 струнная 
цитра). 

П прил./наречие 1) точный, пра- 
вильный, верный; опрсделён- 
ный; точио, непременио, обяза- 
тельно; наверняка; #19 - часы 
ходят очень точно; ~ жў ВУ не иначе, 
как он написал!; ~ 656 верный язык; 


800 


правдивый (о человеке): ! точно!, вер- 
но!; 2) устойчивый, постоянный; ров- 
иый; — Ұ1& уравновсшенный характер | 
(человека); устойчивость, постоянство 
(характера). 

ПІ гл./гл.-предлог 1) равияться по 
(чему-л.), ориентироваться на (что-л.); 
сообразовываться с...; [быть] в соответ- 
ствии с (чем-л.); согласно (чему-л.); ~ № 
ориеитироваться на полюс (Полярную 
звезду); —-К по порядку, по очереди; 2) 
определять, назначать; ЕЯ 24 
74| срок ещё не определён (не 
назначен); 3) вм. & (офиц. разрешать, 
соглашаться); 4) вм. Ё (получить бу- 
магу от равной инстанции); 5} * вырав- 
нивать, подправлять: 2, ЖЕ ~ 27 от- 
весить приблизительно, а затем выра- 
внять вес. 

ГУ собств. Чжунь (фамилия). 

У словообр. 1) в составе должно- 
стей и званий означает исполняющего 
обязанности или кандидата по данной 
должности, лицо, допущенное к испол- 
нению обязанностей на правах данной 
должности; ~) Е кандидат в 
члеиы ассоциации (общества), на правах 
члена организации; ~ Б} прапорщик, 
младший лейтснант; 2) в составе слож- 
ных терминов соответствует при- 
ставкам: суб-, квази-, псевдо-, под-, 
пене-; ~ в] м № субстратосфера; 
— 18 Е квазикристаллический; ~ 
мат. псевдоскаляр; — К ВЕ подзолистая 
почва; ~ РВ геогр. пенеплен. 

ЖЕ тһіпсһепр стандарт, образец, мери- 
ло; норма. 

— Ж зһап`хіпр воен. мушка (прицела): 
визир. 

|18 Һапы 1) прямой; правильный; 
точный; 2) физ. коллимация. 

ІНЕ) тһпһриап (уі) физ. колли- 
матор. 

~ Ж тһп ‘иё точный, верный; правиль- 
ный; пунктуальный; меткий. 

— МЕРЕ „вапчиехте” точность 
ния]; меткость [прицела]. 

— ЖЕ зВипачеде” тех. точность, 
пень точности. 

~ (= „нат-хиа 1) полностью доверять; 2) 
точное известие. 

— 85 Нап Виа правдивые слова, правда. 
~ 58 „паШаог’” надёжные средства су- 
ществования; устойчивый доход. 
~ 1 2Вапраг’ диал. определённый по- 

рядок (способ) действий. 

— Н гһйпуби см. {Ё 

— 813 2айприбјіа юр. зависимая стра- 
на, квазигосударство (доминион, под- 
мандатная территория). 

№ тһӱпјіп“ правильный (точный) вес; 
точным весом. 

~ 2апғһћё’ 1) соответствовать (о ва- 
люте); 2) брать соответственно, взи- 
мать по стоимости. 

— Ё 50 В) 2һапаһіг аё точио; обязатель- 
но, непременно. 

— % эват! стандартная норма (расцсн- 
ка); тариф. 

-- = 2Вапртеуиап” геогр. пенеплен. 

— ЯР хвоп-сВёпа точные весы. 

~ | 2һап-Й 1) прецедент; 2) по устано- 


[полада- 


сте- 


жатпаш ная тт жа фт | 


вившейся практике; в соответствии с 
прецедентами. 

І] „вап определённые правила, 
установления; мерило, стандарт; кри- 
терий, норма (напр. поведения). 

47 гһйп-хіпр офиц. разрешать; разре- 
шается; быть по сему. 

~ Е хвапзВГ в точно назначенное вре- 
мя, точно вовремя; своевременно. 

~ ЯЯ 2һап-ді точно в назначенный срок. 

~ Н гһапуфпе юр. применение (статьи, 
положения закона) по аналогии; 
применять [закон] тиѓаііѕ тишапа!$. 

— 8 „вап 1) подготовить; подгото- 
виться к...; быть готовым; подготов- 
ка; №: артиллерийская подго- 
товка; 2) готовиться; собираться, 
рассчитывать; подготовительный; 
предварительный; #2 юр. пред- 
варительное заявление: 3) запасной, 
резервный; 4) тех. заготовлять; заго- 
товительный; 4 #  заготовитель- 
ный цех. 

~ © апапьет” резервный фонд. 

~ 5] һап-ја установление; регламенти- 
рование; установка, положение. 

~ 0) гһӱпаіё` точный, правильный, 
верный. 

~ 9 „вапа’ критерий, мерило. 

7нип-4 точная цель. 

~ 8 =һҺапраг ист. чжунгары. 

-- А ғһап-гёп 1) * надзиратель; тюрем- 
щик; 2) уполиомоченное (ответствен- 
ное, компетентное) лицо (в данной 
области). 

~ Ж тһйп-а см. Ё Л 1). 

{9 хвапЬяо’ наверняка, обязательно; 
ручакжь!; держу пари! 

— гіп ідо стр. шаблон, рейка: маяк 
{в штукатурных работах). 

— #8 таап хійп 1) мат. директриса; 2) 
стр. линия выравнивания. 

— # „вапа’ критерий; обоснование (ос- 
нова; суждения). 

~ $ авапи будд. (санскр. Самі) Цари- 
ца небесная (также бодисатва Гу- 
ань-инь в одном из своих обликов). 

—5Е „вапще 1) точно; правильно; 2) 
постановить, решить. 

— ЗЕ „па предвидеть, предполагать. 


—  твап-Виб мерило, критерий; 
образец. 
з твап-$1 определённые правила; 


установленные нормы. 

~: хвап’сНёте точный, надёжный; до- 

стоверный. 
тіп -сһёпе конечно, сойдёт!; непре- 
менно получится. 

~ вап юр. гражданская смерть. 

— #8 хВопзНепе” 1) уровень и отвес; 2) 
мерило, критерий. 

— Я тваг твёрдое правило, опредслён- 
ный порядок; определенность, точ- 
ность; # Я определённый, точный, 
упорядоченный; 15 3 И 51 быть со- 
вершенно неопределённым (неупоря- 
доченным). 

| — 9 звбпра’ точный порядок, твёрдое 
положение. 

{8 гһдпўіа установленная цена, такса. 

— 5 тћйпби диал. точный, верный; 
меткий; точно, верно, метко; навер- 


РОИА РЕМЕСЕЛ ФИ ИО 


няка; 
ВОСТЬ. 

ҰЯ зһап-6би 1) соответствовать нор- 
мам, стандарту; стандартный; 2) фи- 
зногн. кончик носа. 


точность, меткость; правди- 


16 [189.6| * вм. 8, см. № 3526 
3665 


Ба 8 [170,0] 


3666 


І сущ. холм (06р. символ процвета- 
ния); 10 ШЯД~ быть подобным горб, 
быть подобным холму (процветать). 

П прил. 1)* большой; ЕВ- = 
слава у него больше, чем у Цзинь; 2) 
многочисленный, обильный; #7 —– Ре М 
продукты в изобилии, население зажи- 
точно. 

Ш гл. приумножать, увеличивать; 
ЕЛЕ ВЕ № ~ М долг совершенного 
государя в том, чтобы обеспечивать 
рост населения и приумножать богат- 
ства страны. 

ГУ собств. Фу (фамилия). 
58 ВХ фиѕһәпр изобилующий, 

полный. 

—ЯЖ Я гайбир” (фр. Тешеюп) фельетон. 

— М їо-саі приумножать богатства. 

~ ап обильный; изобилующий, бо- 
гатый (чем-л.); в расцвете. 

— # Га?вопе кузнечик. 


я. 11 [32,8] 


богатый; 


3667 

сущ. 1) пристань, причал; стоянка 
(судов); 2) торговый порт; портовый 
горол. 


НП Бакби гавань, порт. 

~ Е Ба’ днал. пристань, причал. 

9% Базни’ портовый сбор. 

~ 59 Бафи 1) торговый порт; портовый 
город; 2) диал. пристань. 

~ ЗЕ 9 Биби! портовый сбор. 


о. [72,2 


3668 


І сущ. 1) утро; утренний; утром, 
поутру; 4 — #13 с утра до вечера; ~ #1 
утренняя смена; НН —- #} 5 отправнться 
завтра поутру; 2)* желуль. 

П прил./наречие 1) ранний; рано, 
спозаранку; ~ Ж ранняя осень (7-й 
месяц по лунному календарю); НЕ 
~ № ещё [слишком] рано!; Н Х # ~ 
т Р 42 завтра надо подняться порань- 
ше!; ~ 2 В рано вставать и поздно 
ложиться; 2) слишком ранний, 
преждевременный; досрочный; 
загодя, заранее; ~ 3 ранние (преж- 
девременные) холода; Я ЯВ 
И ЕЕЕЕЕ я так и знал (заранее знал), 
что ты всё это скажешь!; 3) первый, 
начальный; в Начальный период, в 
юные годы, в юности; ~ # первый 
поезд (автобус); 8 ~ НЕ # самый ранний 
период; ~ Ж 8 {&заблуждаться в юности 
и побороть заблуждения в зрелые годы; 
4) * поспешный, быстрый; скорее, сроч- 
но, быстро: — Ж 7 поспешить к нему на 
выручку; скорее помочь ему; 5) средне- 
кит. давно; уже; 1% (о), 
А - не успел [он] произнести эти 
слова, как уже пришла супруга. 

Ш гл.-предлог предварить на...; 
на...; раньше; за... (такое-то время) 


до того...; за...; — = ЖАН уведоми 
меня за три дня; ~ — за год до то- 
го. 

ГУ междом. доброе утро!; 


здравствуйте!; [3с%]-~! доброе Вам 

утро!, здравствуйте!; {8 — шанхайск. ди- 

ал. здравствуйте! ~! с добрым 
утром! 
Усобств. Цзао (фамилия). 

58 Е зао” см. 1 

—ЕЕ 1 до мег раньше, пораньше. 

~ Н 2А04Ап раннее утро; утром, споза- 
ранку. 

~ Е г80о`ѕһапр утром, спозаранку. 

— БЕ Е тао-ѕһапр” уап-ма’ рано или 
поздно; когда-нибудь. 

~ 24074 ещё [ранее]. 

~ тдо-апр уст. утреннее присутствие 
(а суде); утренняя сессия. 

~ 1 2 таохіпрхіпр астр. ранняя звез- 
да. 

~ Е гаоБап’ утренняя смена. 

~ Ж гаосһаа мед. преждевременные 
роды. 

~ 2 гаосћһап'ёг недоношенный ребё- 
нок, недоносок. 

— 1 8) =аотапгаё спешно, второпях, на 
скорую руку. 

— Ж заоѕћі 1) [в] ранние годы; в ранней 
молодости; 2) умереть в молодости; 
безвременно скончаться. 

~ лаохіё’ мед. проспермия. 

— № тА0-уап первые перелётные гуси 
(осенью). 

— 8 гаоЧ4ао 
рис. 

~] 240-2 знать заранее, давно знать, 
знать наперед. 

— ВЕ хгао-уһап завтрак. 

—- Е таоаіёп` завтрак, утренний чай. 

тао аіёдп 1) рановато; 2) порань- 
ше. 


скороспелый (ранний) 


~ 8.50 здо діаг см. ЕЕ 2). 


3664 — 3668 


ЕЕ, 


= ИІ ЭВ 


ЕН 2ао0 1 1) раньше; давно; 2) порань- 
ше; поскорее. 

— В тлото утро и вечер, 
ночь; рано или поздно; 
будь. 

~ ЖЕ гао-сһип начало весны; ранняя вес- 
на; 2) «ранний весенний» (сорт высо- 
кокачественного чая, сбор в 7-й — 
8-и луне). 

— ЖЕ зАоспапвиа’ подснежник. 

~ 16 2а0-вВоп 1) ранний брак; 2) брак 
лиц, не достигших брачного возра- 
ста. 

— = таоѕһиапеа 1) ранние заморозки; 2) 
утренний иней. 

—Н =ао-вап ранний посев. 

- (Е то-то * рано вставать; спозаранку 
приниматься за дела. 

— | тАо-й 1) заранее учесть; заранее 
составленный план (расчёт); 2) пос- 
пешно (преждевременно, непроду- 
манно) строить планы. 

— 29 [45] хйоғаог` быстро, скоро; пос- 
корей, побыстрей; пораньше. 

~ ФИ 78 хао Ьёпѕһапрг см. НЕХ: 

БК [9] го Љапбап [время] до полуд- 
ня, рано днём, в первой половине 
ДНЯ. 

— % тао мае 1) давно уже, когда-то, 
некогда, в былые времена, в свое 


день и 
когда-ни- 


врсмя; 2) молодость, в молодости, в 
молодые годы. 

~ [1] 28026 прежде, раньше. 

— Е таоуа стар. утреннее присутствие 
(в ямыне). 

~ {7 тао-хтр трогаться в путь на заре: 


выходить из дому спозаранку. 

— В х405ћі в давние времена; прежде, в 
прошлом, некогда. 

ВОЯ) 2аойап рано утром; спозаран- 
ку. 

— ВЯ тао-сһао 1) утренняя аудиенция у 
императора; 2) давать утреннюю 
аудиенцию. 

:а0о-2һао раннес 
ку. 

—  та0оді досрочный; заблаговременно; 
ранний. 

~ 7] ’аодшё ранним утром; спозаран- 
ку. 

—В8 хао 5һапр утро; утром, поутру. 

— {у 7а0-591 1) утренний рынок; 2) ут- 
ренние курсы (на бирже). 

-- 2 тао-сап 1) утренний визит (напр. 
приближенных); 2) 0удд. утренняя 
служба (проповедь, богослужение, 
молитва, созерцание). 

~ 6) таоја утренний банкет, парадный 
завтрак. 

~ 9 хао-ма жёлуди. 

~ 38 тёосһапр утренний сеанс; утреннее 
представление. 

~ Ё тӣо-жёі см. В В. 

~ 31 тао-іап ранний завтрак в пути; 
закуска перед дорогой. 

~ К тӣо-уйо умереть в молодости; бсз- 
временно скончаться. 

— В тАосао’ утренняя зарядка. 

~ Ж ғао-18і см. М В 

~ Жж гао’пИ рис раннего урожая. 

-- 8 зао сВёп утро; утром. 

~ # гао-5Виа! 1) преждевременно одрях- 


утро; спозаран- 


3668 — 3669 


леть; 2) мед. преждевременная ста- 
рость; сенилизм. 

1 Ф таосап’ завтрак. 

— ќа тюаГ вставать рано, вставать с 
петухами. 

та0’9Е [раннее] утро; спозаранку. 
~ 12805} 1) к счастью; хорошо еще, 
что...; 2) в прошлом, прежде; уже, 
нёкогда. 

— В 2а0о'ап завтрак. 

— #5 тдо-хіа утренняя заря. 

— 7 заобабы хі диал. давным-давно. 

Е та0-јіпр утренняя (последняя) 
стража. 

--3 тао-аа рано проявить способности; 
достичь больших успехов в молодо- 
сти (ср. молодой да ранний). 

38 таони’ 1) уходить раньше времени, 
сбегать (напр. с собрания, с рабо- 
ты); 2) рано удалиться от дел, рано 
уйти в отставку. 

— ве 240-501 молодой, юный; в молодо- 
сти, в юности. 

—5% зйо-сһёпр рано развиться (сложить- 
ся); приобрести большие знания в 
раннем возрасте. 

8 таохіё мед. преждевременное истс- 

. чение (семени). 

— # заофао 1) преждевременно соста- 
риться; 2) мед. сенилизм. 

~ > 240уі 1) давно уже; заранее; задол- 
го; 2) прошлое, в прошлом: дав- 
но. 

— 1 зӣохідо спозаранку, на рассвете, на 
заре. 

— Ж: заомап’ раньше, в прошлом; преж- 
де, в прежние времена. 

—98 хаог пекинск. диал. утренняя пора, 
раннее утро; спозаранку; 40 8-51, 
27—18 А6 он сегодня поднялся 
спозаранку; 1 52 #1] Я с раннего 
утра до позднего вечера. 

~ 8 240 Па уже давно; с давних пор. 

-— № та0о-мап, таожап 1) утро и вечер; 
утром и вечером; по утрам и вече- 
рам; 5695 РЕ — 48 5 сже- 
дневно по утрам и вечерам он обяза- 
тельно упражняется в боксе; 2) в 
любое время, постоянно; нф 
зе хочется, чтобы ты, 
[мать,| всегда заботилась обо мне; 3) 
раныше или позже; в то или другое 
время; так или иначе; во всяком 
случае; № РЫЖЕЙ) раньше или 
позже (так или иначе, в любом слу- 
чае) он вернется сюда; 4) время; 
Е 2? в какое время?, когда?; 
Бф в настоящее (это) время; 5) 
давно ли?; когда же...?; сколь 
долго? ; [5 3 РЕФ , ЕНН Е = давно 
ли в Сюньян я приехал? исполнится 
завтра три года; 6) бывает ли?; разве 
возможно?; откуда же?; НШ 
НС откуда же в горах Лишань 
быть этим голосам?; 7) диал. [если] 
когда-нибудь; когда; как; 8 № 
БУ Ж АЕН как будете 
в городе, заходите ко мне. 

— 1% № здожапг’ см. НП, 4). 

~ ВЕ 280 ёби прежде, раньше. 

— ## зао-Папр 1) утренняя прохлада; 2) 
первое холодное дыхание осени. 
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яя, РЕ 


51% гаосва’ 1) утренний чай; первый 


завтрак; 2) чай раннего (первого) 
сбора. 

~ 2 740-һиі смышлёный с малолетства. 

— ЗА ‚аозва 1) с.-х. скороспелый, ран- 
неспелый; 8. 1 ранние сорта; 2) 
преждевременная зрелость; раннее 
развитие; 8 #4 ғ № развившийся не 
по годам ребенок. 

~ АЖ ›дозванё бот. мятлик однолет- 
ний (Роа аппиа Г..). 

~ 1. 2Аоуап утренний приём. 

— 4 тйоап лоброе утро!; ШЕФ 
эпист. и желаю Вам доброго утра! 
(заключительная формула утреннего 
письма). 


жу 


ЕР. и 017,6 


3669 


І сущ./счётное слово 1) глава, раз- 
дел, часть (книги, документа); стро- 
фа; куплет (также счётное слово 
книг, статей); =. ~ третья глава; 
ЕУЕН ~ А договор состоит из четы- 
рёх разделов 657 — - # только что 
растолковал текст; 5}: 5 Б ~ НЕ 
роман в пяти частях; «ЖЖ» -:-, = $] 
песня. «Му-гуа» (64-я песня «Шицзи- 
на») — 3 строфы, в строфах по 4 стро- 
ки; 2) статья, сочинение, произведение 
(литературное, музыкальное); пьеса 
(музыкальная); эссе; # (ушё) — музы- 
кальная пьеса; ЕЭ Б ~ из-под (его) 
пера сразу выходит законченное произ- 
ведение; 3) устав; положение, правила; 
установленный образец; уставной; & ~ 
устав партии; #- старые правила; 
ЖЕ у быть образцом для народа; 4) 
порядок, система; строгая форма: 
4 {[4Е— хаотический, никакого поряд- 
ка; 5) отличительный знак, символ, 
герб; значок, медаль; # ~ нарукавный 
знак (напр. вместо погон): # ~ знак 
отличия; медаль; 6) печать; оттиск 
(резьба) печати; © Е именная пе- 
чать; # — поставить печать, скрепить 
печатью; 7) узор, орнамент (особенно: 
цветной); Е -— белые узоры по 
чёрному полю; 8) различие, отличие, 
заметная разница; ЕЕ ~ между вер- 
хами и низами существуют различия; 9) 
стар. доклад на высочайшее имя (обыч- 
но: благодарственный, хвалебный }; 
2ж— представить доклад императору; 
10)* чжан, девятнадцатилетний цикл 
(календаря; начинался днём новолуния, 
совпадающего с днём зимнего солнце- 
стояния); — ВСЁ чжан и бу, циклы в 19 
и 76 лет; 11)* бревно; дерево; + ~ 47 
тысяча брёвен (для строительства): 
7—2 Я шесть больших деревьев; 12) * 
вм. {& (камфарное дерево); 13)* венец, 
головной обруч с табличкой (с эпохи 
Инь); ВЕ ~ [императорский] венец с лра- 
конами. 


зжата 


П прил. 1) ясный, явный; очевидный 
для всех; ~ громкая известность. 
отличная репутация; - #8 сильная аргу- 
ментация; Н {~ его (хорошего зерна) 
жизненная сила велика; 2) вм. #2 (яр- 
кий, светлый, блестящий). 

ПЕ гл.* отмечать, отличать, выде- 
лять; ~ Е Я] отмечать (выделять) раз- 
личия между сословиями. 

ГУ собств. Чжаи (фамилия). 

2 р папа” лаконбс; РЕЙ стар. бо- 
жок из корня лаконоса (для гада- 
ния). 

~ 2Вапр- квартал публичных домов 
(ло названию улицы и дворца в Чань- 
ани времён дин. Цинь — Хань); 
25-3] ива с улицы Чжантай (обр. в 
знач.: куртизанка. падшая женщи- 

ана). 

—ФЕ гћапұа сһёпр устав, положеиие, ста- 
тут; регламент; правила; распорядок. 

зћапр снёпе 1) диал. способ, метод; 
средства, возможности; 2) ловкость, 
уменис, сноровка; 14 ГЕ потерять 
сноровку, стать (оказаться) беспо- 
мощным. 

| 52048) „вапевиапР” нерешительный; в 
нерешительности; колебаться. 

Ш гћһапр-јіа 1а’т& лама Чжан-цзя, 
Живой Будда [Внутренней Монголии] 
( первосвященник ламанстской 
церкви в Монголии). 

— = твапр-зВап выявлять лучших: прос- 
лавлять добродетель. 

—  зһапр-ѕһӧи легко пугаться; быть в 
страхе; трусливый. 

~ 218) гһапрһаӣ [@^ лит. жанр класси- 


ческого многоглавного романа; 
| ^^ классический многоглавный 
роман. 


~ Ёр зһапе-іё 1) главы и параграфы; 
строфы и их части; 2) структура 
произведения. 

| — = әгһапрәһапр' ясный, светлый; отчёт- 
ливый; очевидный. 

~ +1 тһапр-сёо уставная скоропись (при 
дин. Хань). 

| — 4 гһапе-ја уст. осьминог. 

~ В] хвапртё’ правила; регламент. 

— 9 гһапр-тіпр ясный, светлый; оче- 
видный для всех. 

~ 8 2Вапг-Ёа * парадный венец (голов- 
ной убор, с эпохи Инь); Ё 
РВЕ И послать парадный головной 
убор к инородцам Юэ (где его не 


смогут оценить по достоинству; 


обр. в знач.: метать бисер перед 

свиньями). 

| — гһапр-һеп одежда, платье. 

—-?) хвапр-р членение (разбивка) на 
‘разделы (синтагмы), разметка фраз 
(напр. классического текста). 

— 1) тһапр-јй-га уст. формалист- 
начётчик (представитель формаль- 
ной филологической школы, занима- 
ющийся формальным анализом 
текста без уяснения его значения). 

~ 8 гһапраёӧпр астр. нутация. 

-— № тћапр-гди стар. доклад на высо- 
чайшее имя. 

— ЗЕ тһапрђһіёо 1) доклад, докладная за- 
писка; 2) отличительный знак, герб; 


ыы 


3) обозначать, 
вать. 

ЕДЕ 2напр-№ 1) одежда с различитель- 
ными знаками; форма, мундир; 2) 
официальная парадиая одежла; 3)* 
одежда преступиика. 

—#% тһапр-5$һӧи 1) ордеиская лента; 2) 
шнур печати. 

~ 8 гһапр-хіа 1)* «Чжан-ся» (ритуаль- 
ный гимн в честь отличившегося 
подданного); 2) уставная музыка 
(мифических императоров Яо и Юя). 

м Ё: тћапр-реі-јап ист. служба устава 
и регалий (ведала императорским 
гардеробом и драгоценностями, дин. 
Юань). 

~, һар свба Чжанчбу (фамилия). 

~ т љЉапр јіпр ист., маньчж. чжанцзӣн 
( а) военный чин в знамённых вой- 
сках, соответствующий дутуну или 
его заместителю; б) правитель кан- 
целярии, дин. Цин). 

— 5 зһапр-удо (сокр. вм. НЕМ) Лун- 
цюаньский обжиг мастера Чжана 
(марка фарфора мастера ї## № —, 
дин. Сун). 

~ # тһапр уй 
(Осюри$). 

~ #4 гвапзрушё“ зоол. осьминоги (Ос- 
‘ороае). 

~ Е зћһапр- а 1) композиция; структура; 

2) порядок и система. 


Ея 15 [96,11] 


3670 


выявлять, показы- 


зоол. осьминог, спрут 


І сущ. 1) * малый скипетр (с заос- 
тренным концом; регалия царских сы- 
новей, владетельных князей, также 
министров, полководцев); 2) * жертвен- 
ный ковш. 

П гл. вм. 2 (отличать, выделять). 
Н |75] гһапрсһӧоисдо[5һ0]` бот. род 
камфоросма (Сатрлоғоѕта 1_.). 

—- тһапр-гап* иефритовый черпак для 
жертвенного вина (с ручкой, заос- 
трённой на конце). 


ЕЕ 14 [46,11] 


3671 


сущ. отвесная скала; горный пик; 
высокая гряда гор; — * облака на гор- 
ных вершинах. 


РЕЯ 
ЕЙ. 14116111 


3672 


только в сочетаниях; см. ниже. 
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#12 гһапрһиапе’ перспугаться, быть в 
паиике; растерянность, смятение. 


{8 
ж. 13 19,11] | 2һёвр 


3673 


К 


только в сочетаниях; см. ниже. 

==, 58 ) 7папеВиапр” пугаться, стра- 
шиться; в страхе (смятении, панике); 
опрометью. 


ГА 
(н 14 {60,11] | ћапр | 
Еа 


3674 


только в сочетаниях; см. ниже. 
{8 8 гзҺапрһиапер” торопливо, опро- 
метью, в спешке. 


рах 
ЫВ. 14 [170,11] 


3675 
в сочет. 
также 
І сущ. 1) дамба, плотина; ограда; 


прикрытие, укрепление; 5 Е построить 
дамбу (укреплеиие); Я. водоёмы 
не укреплены плотинами; [= —— жить 
в помещении форта; 2) перегородка; 
экран, ширма; завеса; пелена; Ж ~ ло- 
щатая перегородка; {Е ~ экран (ширма) 
с изображением цветов;  - завеса 
(пелена) туч; ВТ будд. пелена несо- 
вершенного знания (препятствующая 
достижению нирваны). 

П гл. 1)* запружать; закладывать, 
забивать; засыпать; № ~ Ята КАЮ, 
это то же самое, как если бы засыпать 
источник и вместе с тем требовать 
от него воды; 2)* преграждать путь; 
отгораживать; останавливагь; мешать, 
быть помехой; Ш 1) % , ЖЕ 
о. ЯВЛЯ ЛЕ - № управлять] 
с помощью добродетели и справедли- 
вости,— и тогда гора Тайхуа с её высо- 
той и гора Гуйцзи с её крутизной не 
смогут стать препятствием [на твоём 
пути}, . 3) заслонять, зағораживать; 
защищаться от (чего-л.); ДЕ 5 ~ Н 
складным веером заслоняться от солн- 
ца; 4) * прикрывать, охранять, защи- 
щать; В ~ (2Вап?. 2Вап?) прикрываться: 
защищаться. 

ЕЯ гһапрЬі` 1) защитная стенка; пере- 
городка; загородка; 2) мед. барьер; 

3) преграда, препона; барьер; укреп- 
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отита | 


РЕЗ гһапр-ѕаі 1) 


о 98 Е % В Нк + 


ление, 
барьер. 


ЕЕ г т. таможенный 


загородить, прегра- 
дить; отрезать, блокировать; 2) пре- 
грала. защитное укрепление. 

—$Е эвапр-)а отказывать в допуске, не 
пропускать; преграждать путь. 


—Е эвапр-В& препятствие, помеха; 
препона. 
— Ф эВАпр-рийп единолично владеть, 


иметь в исключительиом (единолич- 
ном) пользовании. 

~ 8 хвапз-пао забота, докука; помсха. 

~ {+ 2Напё-вап прикрывать; 
прикрытие, защита. 

~ Љћапрмёі охранять, защищать; оп- 
лот, защита. 

~ 4. авапга 1) полог от комаров; 2) 
диал. забор, плетень; 3) (яп. сёдзи) 
перегородка (раздвижные стенки 
внутри японского дома). 

--19 тһапр’аі, гһапр’аі см. Е МЕ 

~ 53 гһапр-ѕһап опахало. 

— 8 тһапр-уі 1) опахало; 2) прикрывать. 
заслонять; 3) заслоняться от (ветра, 
дождя); 4) хмара, хмарь; пелена 
(тумана, туч). 

~ # љЉһапріап преграждать, препятство- 
вать. 

— 8 һапраё отгородить; 
(чего-л.). 

~ № Е зћапрѕћема` трюк с исчезновени- 
ем, способ сделать себя невидимым 
для чужих глаз. 

— 4% тапрһои * чжанхбу (чиновник, ве- 
давший охраной пограничных застав 
и речных переправ, дин. Хань). 

- В) тһапруёдпмй” шоры; рер 
ЗВЕНО ВЕ 7 классовые шоры 
буржуазиых историков. 

8 3 тһапруапѓа трюк для отвода 
глаз; фокус. ловкость рук; очковти- 
рательство. 

— 8 тһапр-аї защитная дамба. 

-- Ж гһапр`аі, гћһапр’`аі препятствие, за- 
граждение; барьер; помеха; загради- 
тельный; с препятствиями; ча 
(8) спорт конкӯр-иппйк; Е 
(бег) с препятствиями; ЗЕЕ ВЕ уб- 


заслонить от 


рать все препятствия (препоны); 

ЕВЕ РК аэростат заграждения; 

№ Е № ВЕ минное заграждение. 
тћћапр’аі’ препятствовать, прс- 


граждать путь; мешать. 

97 тНапр’Мми препятствие; барьер; 
ограждение. 

— ВЕ тһапр'діхіап’ 
линия. 

— #5 7ВАПРЫ” 
заслонять. 

~ Е. ћапр-пі [конская| попона. 

—35. тһапр- дії ядовитые испарения, 
мназмы. 


ук 
ПЕТИР 


3676 


заградительная 


прикрывать; защищать; 


сущ. штука шёлка (шёлковый полог, 


ЕЕ АЛЕ 5 ИТУ ИЧТИН МКИ ОТТ АСЕ ГАЛЕ А ДУБАЕ "У ТРУ ИИ ГЫРТ ЧОДИР 


3675—3684 


ЕЦ я 


защищать; | 


В р Ар Я ЛВ в 


еш с приколотыми к нему бумаж- 
иыми иероглифами (подарок к праздни- 
ку или трауру); = ~ штука шёлка, 
преподиосимая ко дню рождения. 

ёё 7 гљЉһапр гі полог (платок) с иадпися- 


ми (поздравительными, соболезну- 
ющими). 

—\Е[7] твапезийп?” бумага для надпи- 
сей на 


И 14 [94,11] сокр. вм. Ж, см. 


| № 3683 
3677 
Л 
т. 15 [75,11] 
3678 
сущ. 1) камфара; камфарный; —*® 


запах камфары; 2) бот. коричник кам- 

фарный (Сіппатотит сатрйога Меез). 

и а хвапрпао’ камфара. 

~ Е 8 тВапройоуби камфарное масло. 

—}% ЕТ звапепаодтр” мед. тинктура 
камфары. 

К 7ВаАпродойп?” хим. камфен. 

~ ЛЬ 2Һапрпаожап Онал. нафталин (в 
шариках). 

—Я1 Л. зһапріій-гёп см. РЕН 

—# гһапріапр’ (вм. 8) таракан. 

-- | „вапзКё бот. лавровые (Гаига- 
сеае). 

~ Я гВапр Ви камфарное дерево. 

~ Ж 2Вапрта камфарное дерево. 

~ Ж 2Вапрсап” зоол. камфарный шел- 
копряд (Сайзша јаропіка, разновид- 
ность японского дубового шелкопря- 
да). 

~ АА 2вапрсвбиря шёлк натуральный 
(из коконов дубового шелкопряда). 


іл 
фа 17 [142,11] | зћапе 
| чжан | 


только в сочетаниях; см. ниже. 

{Е р гһапе апр 1) зоол. таракан; 8 $586 
чёрный таракан (Вайа оғіепіа!іѕ); 2) 
бот. ликорис лучистый (Ѓ.усоғіѕ ға- 
ааіа Нетгб.). 


3679 


чт 
ДЕ 14 [38,11] | 2һапр | 
3680 | чжан | 


только в сочетаниях: см. Е 


уз 
{5 14 [85,11] 


ЕЕ 


ЕТУ Ее ЧАРТЕРИ ТУ УРДА КУЧО Ч ЧУЧ БЕ РТЕСЕТИАЕМИИ УЧЕТА РР 


804 


3681 


нежен 


| 


туг 


н. 


Е 


= 


І собств. № геогр. (сокр. вм. Л 
река Чжаншуй ( а) в пров. Хубэй; б) в 
пров. Хэнань; в) в пров. Шаньси; г) в 
пров. Ганьсу); 2) геогр. (сокр. вм. їж 
141) гор. Чжанчжоу (в пров. Фуцзянь). 

П гл. вм. & (запружать). 

а | тзһапрдап чжанчжоуская киноварь. 

~  хвапедиап чжанчжоуский панбар- 
хат. 

~ эвапегбик чжанчжоуский бархат. 


р 16 [104.11] 


3682 


сущ. ядовитые (болотистые) испаре- 

ния, миазмы; вредоносный; — дождь 

с ядовитыми миазмами; ~ Дь местность, 

заражённая вредными болотистыми ис- 

парениями. 

8 38 эвапеН” болотная лихорадка, [тро- 
пическая] малярия. 

~ $8 гвапг-ма вредные [болотные] испа- 
рения. 

~ В} гһапе-тй сгусток ядовитых испаре- 
ний (размером от пилюли до колеса, | 
будто бы выпадающий в заражен- 
ной миазмами местности). ? 

~ #5 хвапр4а’ миазмы. 


~ Е тћапрјі климатические заболева- 
ния; лихорадка. 

~. грапр аі ядовитые испарення, 
миазмы. 


~ ЛЕ! зһапргё [«„Нёп?]` тропическая ли- | 
хорадка; малярия. 


ДЕ 
ха, 
РЕ 22 [198,11] 


3683 


сущ. зоол. кабарга (Моѕсһиѕ тоѕсћ- 
Јеғиѕ). 
Ж ЛЕ гћапрКийпр’ выйти из себя; в неи- 
стовстве; вне себя. 
~ & тћһапрхіапр кабарговый мускус, ка- 
барговая струя. 
~ # `=ћапа-уа клыки кабарги-самца 
(также обр. в знач.: рис на корню). 
~ Н твВапр-би’ ѕһӧ-тш’ голова без- 
рогого оленя и крысьи глаза (обр. о | 
человеке вульгарной, неприятной на- 
ружности; у физиогномистов — | 
признак низкого происхождения). 


тн 
Ба. 


3684 


12 [146,6] 


І прил./наречие 1) вап длинный, про- | 
тяжённый; распространяться, тянуться; 
5 85 * распространяться на земли | 
варваров; 2) {ап долгий, продолжитель- { 
ный; длительно, долго; — 8 долго ду- 


и а Ф 


з= н ж и Ж 


и 


мать, тщательно продумывать; 3) п 
вм. ® (глубокий; эпист. Ваш). 

П ғап усл. н собств. 1) тань (13-я 
рифма тона ЕЖ в рифмовниках; 13-е 
число в телеграммах); 2) Тань (фами- 
лия). 

1 5 (самап распростираться; стлаться; 
ровный, широкий. 

3% (ап-аї см. 18 5 

~ 1ап-0 распространяться повсюду. 

~ (ап-дё см. Е 

— М 1ап-еп стар. 1) расточать милости; 
осыпать благодеяниями (о монархе); 

2) монаршие милости (налр. о титу- 

лах и наградах дедам за заслуги 

внуков ). 


Вус 15 [32,12] 


3685 


сущ. вм. № (глиняный горшок). 


ФЕ 
УЕН. 20 [167,12] 


3686 


І собств. Тань (фамилия). 
П сущ. 1) * нижняя часть эфеса; 2) * 
короткий меч; кинжал, 


ТЕН 18 [121.12] 


3687 


сущ. вм. В (глиняный горшок). 


— 


ЕВ 
пи 19 [149,12] 


3688 


І собств. 1) Тань (княжество на 


территории нынешней пров. Шаньдун; 


эпоха Чжоу); 2) Тань (фамилия). 
П ги. 1)* ем. $ (разговаривать, 


беседовать); 2) * вм. Ё (задаваться; 


хвастаться; лгать). 


На 
ЕЯ 15 [109.12] 


3689 


Г гл. смотреть (напр. вниз, вглубь). 
П собств. Шэнь (фамилия), 


ЕЕ Е Е: С жт 


П сущ. среднекит. парчовая полоска 
на месте сшива книги. 


Е 17 [113,12] 


3695 


ЩЫ 
ЕЙ. 19 164.12] 


3690 


‘ап, 


аап, ап 


прил. вкусиый, приятный на вкус (о 
вине). 
ЙЕ ВИ (апап вкусный, приятный на вкус. 
— $ бап-сйі чистый, благородный. 


сущ.* жертвоприношение в день сня- 
тия траура по родителям (на 27-й месяц 
со дня смерти). 


нЕ 23 [195.12] 


3696 


ЕЯ 
Ты 15 [64.12] | ап _ 


3691 


хип, хіп 
сюиь, сйнь 


тань, инь 


сущ. см. В (осётр). 


ДЕ] 
18 [142,12] 


3697 


гл. 1) дап сметать; обметать; 
смахивать (напр. пыль); ~  обмах- 
нуть обувь: ~ 3 Е А7 ЗЕ смести снег с 
одежды; 2)* ап, ут вм. 2 (выиски- 
вать, разведывать; разузнавать). 
{Я р айп”я метёлка для пыли (из перьев 
или материи). 
— # айп2нби” см. 
~ Л. ёап-гёп * таньжэнь (чиновник, сооб- 
щавший князьям волю вана, госуда- 
ря, дин. Чжоу). 
~ 4 дапЬа 21 ручка метёлки для 


в удвоении 
также 


(ап, уіп сущ. зоол. книжный червь, 


пыли. : 
книжная тля (Герта ѕассһағпта ). 

5 1% хіпхіп 1) копошиться; кишеть; 2) 
БЕ следовать, идти следом (за кем-л., 
ӘЗ 2 пета мл) 

янь, тань 
3692 | динь, тань | 


вороной конь с желтой 


“ТЕТ 
4-Е. 15 [85.12] 


3698 


сущ. * 
спиной. 


в сочет. 
также 


п 
ба 16 [86,12] 


3693 


діап, хіап, хіп 
Цянь, сянь, сйнь 


гл. 1) согревать, разогревать, греть; 
~ подогревать воду; 2) обжигать на 
огие; — ЙА обжигать лодку (для очистки 
дна, напр. от раковин). 


Г прил./наречие 1) глубокий, скры- 
тый; — # глубокие корни; ~ Ж глубоко 
продумывать; 2) эпист. Ваш. 

П сущ. № пучина, бездна; омут; 
заводь; — Я рыба из омута; 2) берег; 
С берег реки. 

Ш собств. 1) геогр. (сокр. вм. Ж) 
Таньшуй (река в пров. Хунань); 2) (ап 
Тань (фамилия). 

18 єх (ап-һиб-глубокое ущельс; пропасть. 

~ ЩЕ ап-25 эпист. большое счастье; 
полного Вам благополучия. 

1:8 бапбап 1) глубокий; глубоко; 2) 

глубокий, скрытый; глубоко, скрыт- 

но; 3) широкий, просторный; широ- 


НЕ 
АЕ. 19 [154,12] 


3694 


| гл. внести задаток, заплатить 
вперед. 


805 3684 — 3698 


ИМ 


2 р имя аж, ЕНЕН=Т=ЕН- 


ко; 4) звукоподражание бою бараба- 
на. 

19 Д 1ап-№ 1) пучина, омут; 2) частная 
резиденция; особняк; 3) вежл. Ваша 
(его) резиденция. 

~ (апуиё качаться (на волнах); воле- 
баться, колыхаться (о волнах). 

~ 82 (ап-упр поэт. мрак водной пучи- 
ны; зелёный полумрак: тёмный, тём- 
но-зелёный. 

~ # гап-йі вежл. 
Ваш дом. 

~. бап ^до 1) глубокий, сокровенный; 2) 
глубина премудрости; ключ к 
знанию. 

- Е (ап-5һёп безлонный, глубочайший 
(также обр. об эрудиции). 

~ #5 (ап-рао траурное извещение. 

~ БЕ тап школа китайского бокса 
(распространена в Сев. Китае). 

—ТЕ вапёиб плыть по волнам; в волнах; 
по воле волн. 

— ИВ ‘аш 1) плыть по волнам; по воле 
волн; 2) разлиться по...; распростра- 
ниться; залить (напр. о свете). 

ГЕ єап-ді [Ба-№] эпист. с лучши- 
ми пожеланиями благополучия [и 
успеха]. 

~, тап-хш поэт. глубина вод, дно вод- 
ной пучины. 


[Ваша] резиденция, 


ха 
{5 


3699 


[9 [85.16] 


п сочет. 
также 


СУЩ. ВОДЯНОЙ мох. 
8 6 хапуао см, 1 


`9 
ИЯ 14 [149,12] 
3700 


16 [140,12] 


сюиь, синь 


сущ. гриб; грибок; грибной; грибко- 

вый. 

0 ЖЕ хапГап? хим. трегалоза. 

~ 8, хошапе зоол. Апсуіориѕ теіапосер- 
Һаіиѕ. 

—  хопуше зоол. 
(Элинноусая пчела). 


Масгосега  ЦИеа 


3698 — 3704 


Ах 
ТЕТ 
Е. 18 1118.12] 


3702 


ап, јап 


сущ. тонкая [квадратная] бамбуковая 
циновка; подстилка (на сиденье). 

Е 8 фапаіап ровный, гладкий, 
ский; ровно, гладко. 

— Я діапгћа циновочный бамбук (волок- 
нистый бамбук с длинными коленца- 
ми). 

~ {+ Фіап2і подстилка на сиденье. 

- 2 аіап-хі бамбуковая циновка (под- 
стилка). 

— % аіАп-ѓе* плетёный 
верх (у экилажа). 


Е 8 [24.6] 


3703 


пло- 


бамбуковый 


2ћаб, ВиО 


чжо, чжо 


ж. 


1 прил./нарение 1) высокий, выся- 
щийся одиноко; вертикально, прямо; 
Ш{-~- обрывистый и высокий; 2) выда- 
ющийся; замечательный, приметный; 
эпист. Ваш; ~· & замечательная [Вашај 
мысль; [Ваше] высокое мнение; 3) неза- 
висимый, особый: непохожий на дру- 
гих; независимо, обособленно. 

И гл. А. 1) выситься; стоять прямо 
(отвесно); выдаваться; # Ні %Е— нет 
места, где могло бы воткнуться шило (о 
крошечном участке земли); 2) * вм. ў 
(прыгать, продвигаться прыжками); 
гл. Б. ставить торчмя, втыкать; ~ 7 
воткнуть меч торчмя {в землю). 

Ш сущ. Ь вм. & (стол); 2) * лошадь 
со звёздочкой на лбу. 

ГУ собств. Чжо (фамилия). 
+= ЗЕ 2һиб-јап 1) широкие взгляды; 2) 

эпист. на Ваше рассмотрение; Ва- 

шему высокому вниманию. 

— М. 206-1 1) стоять прямо; 2) стоять 
особняком (независимо); возвышать- 
ся, выситься. 

~} хВиб-свВа заметно выдаваться. пре- 
восходить других. 

- 14 Љћиб 5 геол. волластонит. 

~ ЗЕ 2һибгһаа выдающийся, известный 
всем; 1) ЕН 3 военные подвиги (его) 
известны всем; 2 +. # выдающиеся 
успехи очевидны. 

~ 1 зһобтіап геол. 
плоскости. 

— 88 әһиб-хһиб 1) вздымающийся, воз- 
вышаюіщийся; выситься; 2) одино- 
кий, обособленный; стоять одиноко 
(обособленно); 3) выдакицийся, за- 
местный; заметно выдаваться. 

~ Е 2Вибма самый полдень; ровно в 
полдень. 

~ # хвибмо’ заметно выделяться; за- 
метный, выдающийся; заметно, оче- 
видно; них быть на виду всей 
страны (напр. о столичной обла- 


пинакоидальные 


806 


сти); Ея А {8 Ё заметно выделяться 
из толпы. 

59 1 тһио-мёі выдающийся, замечатель- 
ный (напр. о таланте). 

— 4 зһиб-ё выдающийся; 
ный. 

— № эвиб-дио эпист. на [Ваше] высокое 
решение; на Ваше утверждение. 

— 8 5 ХХ тһиб-уди-сһёпр-хідо эффектив- 
но и плодотворно. 

~ Ж зһиб-ёг см. Ш Ж 

— 2 Ж 2Виб-вг-Ба-дап выделяться из 
массы. 

— & зһиб-хі будд. [место, где] поставить 
(воткнуть) Посох (странствующего 
монаха); скит. 

~ 2Ви0-281 идти необычным путём; 
поступать вопреки принятому 
порядку. 

~ зибо’ выдающийся, замечатель- 
ный; исключительный, особенный. 

— Я хВиб-5ва оригинальный, необыч- 
ный; особый. 

—# тВибуиё превосходить; отличный, 
превосходный; выдающийся; 8 #& 
ЛЖ выделяться из массы; 5 | 
выдающийся успех, замечательная 
победа; = 79 Ж геогр. господству- 
ющие весты (ветры западного на- 
правления в 50—60-х широтах). 

~ 8 тһиб-уі превосходить; быть превос- 
ходным. 

~ & зһибѕһі просвещённый, знающий, 
высокообразованный; дальновид- 
ность, прозорливость; проницатсель- 
ный. 

-- & тВиб-с&! эпист. [на] Ваше высокос 
решение. 

~ 8 звиб-2 см. Б |. 

— & зһабјиё далеко превосходить; выда- 
ющийся, несравненный; вз # — Е да- 
леко превзойти своих современни- 
ков. 

-- Ё 2Виб-риап быть 
гих]; заметно 
го-л.). 

- Я, зһибјап 1) дальновидность, прозор- 
ливость, проницательность; 2) эпист. 
Ваши высокие взгляды, Ваш просве- 
щеённый взЕляд, Ваше мне- 
ние. 

~ 3% тћиб-уі 1) выделяться из массы, 
превосходить других; необыкновен- 
ный, выдающийся, незаурядный; 2) 
ист. лучший (выдающийся) кандидат 
(чиновник; звание, присваеваемое 
лучше других прошедшим переат- 
тестацию чиновников местной ад- 
министрации, дин. Цин). 

~ Ж тһафгап` 1) заметный, видный; оче- 
видно; 2) независимый; с достоин- 
ством; независимо; 5 Ж 1 ж дер- 
жаться с достоинством, не смеши- 
ваться с толпой. 


своеобраз- 


выше 
превосходить 


[дру- 
(ко- 


2 11 [120,8] сокр. вм. 8. см. 


№ 3712 
3704 


29 15 [157,8] 


3705 


гл. 1) переходить, переступать, пере- 
шагивать, переваливать; выходить за 
пределы (из граииц); преодолевать; 
— Е поэт. перешагнуть границы все- 
ленной; 2) прыгать, скакать, продви- 
гаться прыжками; прыжок; №— прыж- 
ки тигра; ~ {1х скакать (прыгать) по 
длинным ветвям: 3) вм. = (выситься: 
выдаваться). 
РАМІ 2һиб-јіёо прихрамывать; ковылять. 
Ж тваб-П -іепр-ѓа` бурный порыв 
ветра сметает [на своём пути] все 
преграды (обр. о блестящих полеми- 
ческих способностях). 
~ 9 тһиб-уидп далёкий, отдалённый; тя- 
нуться вдаль. 
~ а зһифјиё превосходящий, выда- 
ющийся (о знаниях, способностях). 
~ Ж авиб-гап см. НЯ 


ПЕ 11 [30,8] 


3706 


гл. 1) шуметь; гомонить (о толпе): 
чирикать (о птицсх); Ж#Н ~ ласточки 
и воробьи щебечут, перекликаясь; 2) 
вм. Вх (клевать). 
ПЕ ЫА ( 1%) лҺибғао шуметь, ғалдеть, гомо- 
НИТЬ. 


ПЕН 11 [61,8] 


3707 


гл. №) печалиться, скорбеть, сожа- 
леть, сокрушаться [0...]; оплакивать 

(умершего); ВЯ їп 27 узнать об этом и 

предаться печали; ~ оплакивать сво- 

его благодетеля; 2)* бояться, опасать- 
ся; #0) дрожать от страха. 

{8 С дао-жапь скорбеть (быть в трауре) 
по покойной жене (другу); потерять 
жену (друга). 

— 2 адо-ја бояться, держаться испуган- 
но. 

~ & дао-хі печалиться, 
оплакивать (умершего). 

~ 8 дао-сі выражение (слова) соболез- 
нования; надгробная речь. 

— 8 даоёпр грустить, скорбеть, сокру- 
шаться (о ком-л., чём-л.). 

Ж дао-ре погребальная песнь. 

Е аао-һёп сожалеть, скорбеть. 

„Ж аао-хіп {1-60 7] убиваться, не 
находить себе места от тоски, пребы- 
вать в глубокой печали. 

~ © даопіап со скорбью вспоминать [о 


сокрушаться; 


покойном]; 
шего]. 


(= 10 [9,8] 


3708 


почитать память [умер- 


прил. ) большой, великий; ~ {53 }% 
как велик Млечный Путь!; 2) вм. = 
(выдающийся, замечательный). 
18 26 тһиб-рйі выделяться из массы, пре- 
восходить других. 


в] 11 164,8] 


3708а 


І гл. А. 1) падать, сваливаться; 
опадать, отваливаться; выпа- 
дать (из ряда); сползать ; 8 ~ 7 
пуговица оторвалась; #8 7 ~ғҢЕТ Її 
шапка свалилась на землю; 
38 121611 7 младший братишка 
отстал 2) оглядываться, обо- 
рачиваться: повёртываться; 
47 а оглянись-ка!; повернись-Ка 
сюда!; меняться [местами]; 
ат давайте поменя- 
емся местами!; 4) трястись, колебаться; 
качаться; дрожать; ё 1 ~ хвост тя- 
жёл, не помашешь (о невозможности 
управиться с громоздким аппаратом); 
5)* вм. # (прыгать); гл. Б. 1) ронять, 
терять; терять в (напр. в цене, 
весе); ~ В 1 роиять слёзы; ~ Ж М поте- 
рять вещи (что-л.); рз ё лысеть; 
~ Т0. пропустить несколько иерог- 
лифов; /1-Ж-~ ТАН] чумиза упала в 
цене; 2) повёертывать, поворачи- 
вать; 21 #998 1 повернуть повозку 
[в другую сторону]; ~ & 59 Ж повернуть 
голову; 3) менять, подменять 
(напр. настоящее фальшивым); ~ & 
подменить худшим товаром; ~ # сме- 
нить экипаж; 4) трясти, качать: махать, 
размахивать; ~ # їр 3 уйти, махая рука- 
ми; 5) диал. иметь в остатке, сох- 
ранить; 3 7. -— К Тон по- 
худел, только и осталось, что глаза. 

П сущ.* вм. (весло; лодка). 

Ш словообр. модификатор резуль- 
тативных глаголов, указывает на па- 
дение, утрату, исчезновение как ре- 
зультат действия; % ~ упасть, опасть, 
свалиться; № ~ {& Х обрезать (состричь) 
ветви; ~ выкопать; #8 ~ вытянуть; 
Ж. -– потерять; 4: -- невозможно за- 
быть, никак не забыть. 

}= = аіаомаі диал. прибегать к нече- 
стным приёмам, хитрить; обманы- 
вать, надувать; нечестный, непоря- 
доЧНЫйЙ. 

В & аідомйхһё отставший {боец]. 

— ве: аіао-хіап упасть, свалиться; по- 
пасть в беду. 


807 


ЕН 


тя 


ря 5 йіао-діпр* Онал. уязвлять (подку- 
сывать, подкалывать) друг друға 
(словами); подстрекать. 

— ВЕ Ра діао<ійг падающие капли (дож- 
дя); накрапывать. 

~ 6 аФо<>5Вё красноречиво говорить, 
убеждать словом (букв. трясти язы- 
ком); }= — у изощряться в красно- 
речии. 

— & зоо” ронять. 

~ #4 діао<>сћоап перегонять лодку (с 
одного места на другое). 

~ 84 дідо<-аі выкинуть; 
аборт. 

— 4% діаоѕһадаі’ 1) козырять классиче- 
скими цитатами, к месту и не к | 
месту цитировать классиков; сыпать 
цитатами как из мешка; нарочито 
учёно говорить; 2) начётничество. 
злоупотребление нарочито книжным 
языком. 

~— 8 Я. Чаорёг” диал. ворочаться, пере- 
вёртываться с боку на бок. 

— ИЖ, == ] дідо ма падать, сваливаться. 
опадать {0 листве). 

~ №) Фаойао’ не по пути. 

— Р @ао->-свёпр терять вес (о товаре). 

— + аіаосће отстать от поезда (от 
машины). 

~ #8 а120<>2Вийп 1) повёртывать голову; 
повертываться, обёртываться; 2) по- 
вёртывать, поворачивать, менять на- 
правление. 

~ Ф фаоѕһӧи’ не с руки. 

— Я діао-ді переносить срок, отсрочи- 
вать. 

— $ діао-ьёі 1) махнуть рукой (в знак 
разочарования, бессилия); 2) разма- 
хивая руками (обр. в знач.: непри- 
нуждённо, беззаботно); 3) замахи- 
ваться (напр. в драке). 

91 Р] аіаоьёі<1іёп вост. диал. отво- 
рачиваться. 

~ Л дідо-даао дяодйо (обоюдоострый 
клинок на длинной прямой рукоят- 
ке). 

-- #%& аіаоЋидп 1) обменяться, поменять- 
ся; 2) менять, обменивать. 

— 1 Чао ронять слёзы. 

~ Я Ч1ао-вВби хитрить, мошенничать. 

~ Е Чао-уйп? 1) небрежно отпустить 
поводья (уверенно править конями); 
2) свободно владеть кистью, легко и 
непринуждённо писать (об авторе). 

~) фіао- трястись (напр. от 
страха). 

~ ЖЕ дідо-јіапр грести. 

— № @1ао<>4ам потеряться, отстать (от 
войск, отряда). 

~ № Ч1ао-уап играть глазами, строить 
глазки; бросать многозначительные 
взгляды. 

~ 8 ЧорЁ хитрить, 
хитрый, лукавый. 

— 6 Ж Ф140 'ридаі, аіаорибіаі 1) повер- 
нуться (сюда); 2) отвернуть, отвести; 
и Ж отвернуть лицо, отвести 
взгляд (напр. из-за конфуза). 

~ В 50 дідорифг одно вместо другого; 
наоборот; шиворот-навыворот; поме- 
няться местами. 
~ 8 дізо-дап лгать; лживый. 


выкидыш, 


обманывать; 


3705 — 3708а 


ор яя иж р, БН Р ж Я н 


{9 № йіаоаі’ опуститься, пасть морально. 
—1 [58] аіаоБао’ 1) подсовывать худшую 
вещь (при продаже); подменять, под- 
тасовывать; 2) подбрасывать коше- 
лёк (с целью вытребовать у нашед- 
шего якобы присвоенные им деньги). 
блёкнуть 


~ [52] аідо-ѕһаі 
(напр. в стирке). 

.—Н Чао 1) махать (вилять) хво- 
стом; 2) подгонять хвосты, форсиро- 
вать выполнение дела; 3) энергичным 
штрихом закончить сочинение, увен- 
чать сочинение блестящей концов- 
кой. 

— Я Чао играть злые шутки, под- 
кладывать свинью; мутить, колобро- 
дить; безобразничать. 

— Я Ч1ао-Вап остолбенеть, оцепе- 
неть, ошалеть (от страха, изумле- 
ния). 

~) діао-уі-діпр-хіп подходить к де- 
лу небрежно; не уделять должного 
внимания. 

8 7] @ао<>йа падать [в цене]; коти- 
роваться ниже; терять (о положении, 
престиже). 

— 99 аіао«>би 1) качать головой (в знак 
отрицания); 2) отворачиваться (6 
знак несогласия, делая безразличный 
вид); 3) быть обезглавленным; 4) 
вост. диал. переводить деньги, пс- 
ребрасывать средства; 5) вост. диал. 
менять содержателя (о проститут- 
ке); 6) повернуться, обернуться. 

~ | а120—Ыао диал. спадать с тела, 
тощать (о животном). 


ЛИНЯТЬ, 


Дн 14 [137,8] вм. #, см. № 1530 
3709 


ЛМ озы 


3710 


І сущ. 1) 2Виб вм. 8 (стол); 2) ћао 
вм. (весло: лодка). 
П ғћао гл. вм. Е (идти на вёслах). 


ДЕ 12 [86,8] 


3711 


= 


прил. вм. \5 (светлый, ясный, от- 
чётливый). 


ХЫ 14 [120,8] 


3712 


в сочет. 
также 


3708а — 3715 


Г прил./наречие 1) обильный; щед- 
рый; широкий, размашистый; во мно- 
жествс, в изобилии; больше чем доста- 
точно; ~ # совершенно необычный, 
своеобразный; 2) щедрый, великодуш- 
ный; 7 ~7> о как великодушен и как 
шедр!; 3) деликатный, изящный; граци- 
озный; лёгкий; — уу грациозно стоять. 

П гл. 1) схватывать, зажимать 
в руке; ТЕ сжал в руке 
стрелу; 2) вторгаться, пересекать ли- 
нию партнёра (в облавных шашках). 
ЗИ сһид дёпр, спвиб’авир переносная 

лампа (с ручкой). 

-— Ё сһаф-пиё бедствие, беда; кара. 

~ 2, сһофтіпе см. & 3 

— ў свибуй в изобилии, 
больше чем достаточио. 

9 сһифсһиб” 1) свободный, вольный 
(напр. в выборе), ничем не стеснен- 
ный; по желанию; 2) великодушный, 
щедрый. 

ЖЕҢ) — спибспиб-убиуцуй) широ- 
кий, нестеснённый; без стеснения 
(напр. в средствах); в избытке. 

— Ж свиб-уди-уа-уш ничем не стес- 
нёниый, широкий, свободный. 

~ #7 сһидуиё” изящный, тонкий, неж- 
ный; деликатный, женственный (о 
манерах); грациозиый; грация. 

— Й сһифхіё стар. почётные столбы (по 
обе стороны от ворот дома добро- 
детельнога мужа или целомудренной 
женщины). 

— Ж спод-Киап широкий, размашистый. 

~ [52] сһюһао прозвище, кличка. 

~ Е спи изящные (деликатные) ма- 
неры; деликатность. 

— Я сһифгап просторно, 
широко. 


в излишке, 


свободно, 


И п [38,8] [све | 
ча | 


только в сочетаниях; см. ниже. 

в #7 сһидуие тонкий, нежный, изящный, 
деликатный; грациозный, женствен- 
ный (о манерах девушки). 


И 11 [85.8] 


3714 


к 


в сочет. 
также 


І сущ. 1) грязь; слякоть; муть; жи- 
а > „. Я 
жа; грязный: мутный; #& ~ отмывать 
(смывать) грязь; # -- {А 81 впереди грязь; 
2) сокр. вм. ў (озеро). 


П прил. 1) мокрый, вымокший; 


808 


Жі ЕМ 8 вымокший, как будто по- 

бывавший в море; 2) мягкий, нежный, 

податливый; %&-— П ў очень мягкий и 

нежный (напр. о воде). 
ІН ги. размягчать; топить; - К ра- 

стопить лёд. 
ТУ собств. Нао (фамилия). 

ни паошир грязь, слякоть; трясина, 
болото. 

— паоёг (монг. нор) озеро. 

~ 75 паозва зыбучие пески. 

--45 свифуиё см. #9 

~ 99 паогио нежный, мягкий (напр. о 
воде); слабый, податливый. 

99 пао-пі 1) таять; растворяться; 2) 
см. 1 

~ № пао-ті кашица, густой [рисовый] 
отвар. 

~ №, паопі грязь, слякоть. 


Еб 13 [122,8] 


3715 


І сущ. 1) колпак, чехол; капот, 
кожух; = | —1Ш-Я накрыть сеткой 
(напр. пищу), абажуром (лампу); | ~ 
маі 2ћһао кожух; 2} накидка, покры- 
вало, плащ, мантилья; Ж Ж -Я на- 
кидка, верхний чехол (на платье); 3) 
[бамбуковая] плетёнка, лукошко (садок 
для птиц), корзина [для ловли рыбы]; 
28-55 реу ныне корзины для ловли 
рыбы всегда делаются из бамбука. 

П гл 1) покрывать, накры- 
вать; укрывать, окутывать (что-л., 
чем-л.); += ЕЕК: НИ снег покрыл всю 
землю; —[ Е] ИН покрыть маслом (крас- 
кой); 2) накидывать (над е- 
вать) сверху; набрасывать; 
ФЕ АВ ~ ТЕ, 9 олинарную фор- 
менную одежду надеть поверх шерстя- 
ного костюма; 3) ловить корзиной (пле- 
тёнкой); ~ # ловить рыбу [корзиной]. 
ЭХЕ гһаориап покров для гроба. 
~ ва 7һаоғтһао * плыть массой, 

косяком. 

~ Ж тһаодӢап накидка, покрывало. 

~ В 2Ваойа уст. верхняя кофта (по- 
верх халата). 

— + тһао ті 1) чехол; колпак. накидка; 
покрышка; абажур; 2) корзина, пле- 
тёнка (для ловли рыбы, для откорма 
птиц). 

— #8 тһаорёпр’ навес на столбах; козы- 
рёк над входом {из камыша и бамбу- 
ка). 

42 тһаоѕћап` диал. одинарная куртка, 


идти 


плащ (без подкладки); верхний 
халат. 
~ Ж Љһаоуг чехол (поверх халата, 


куртки); накидка. 

~ Ж тһаорао мантия, одинарный плащ; 
верхний халат. 

— 51 гһаог 1) колпак, чехол; капот, ко- 
жух; 2) накидка, покрывало; ман- 
тилья; плащ. 


ние 


Г 
ЕЯ. 12 [122,8] вм. 8, см. № 3715 


10 [140,6] сао 


ждо | 


І сущ. 1) трава; сено; солома; 
травяной, травянистый; соло- 
менный; камышовый; — Я ~ 45:44 
нет ни былинки; — 4 травянистые 
растения, травы; ~ Ж 1- соломенная за- 
навеска, камышовая штора; 2) зарос- 
ли диких (сорных) трав; глухое 
место, захолустье, глушь: захо- 
лустный, деревенский; {К-Ж 
устроить Лагерь в зарослях трав (в 
захолустье); — Л человек, живущий в 
уединении (в глуши); {5 Е, Тув 
безвыходном положении пойти в раз- 
бойники; 3) кит. каллигр. травяни- 
стое письмо, скорописное на- 
чертание иероглифов; скоро- 
писный стиль цаошу; 47 — стили 
(письмо) синшу и цаошу; А ~ вольная 
скоропись (не регламентируемая прави- 
лами); 4) черновик, набросок; про- 
ект; черновой; вчерне; ха — соста- 
вить проект, — черновой рисунок, 
эскиз; ~ 2 [| черновик (проект) соглаше- 
ния; --5Е вчерне утвердить; 5) самка 
(копытных, птиц); ~ Ей самка мула; ~ ж 
гусыня. 

П прил./наречие № грубый, не- 
брежный; простой, скромный; 
грубо, небрежно, кое-как; {5 
Җ-~ написано слишком небрежно (не- 
разборчиво); 1 (140) — негодный и 
грубый (о работе), сделанный кое-как; 
2) эпист., уничижит. мой. 

Ш гл. 1) набрасывать (рисунок). 
составлять проскт (бумаги): -— В со- 
ставить проект доклада; 2) срезать траву, 
косить; 3% ~ 6 народ нс смел здесь 
косить. 

ІУ собств. Цао (фамилия). 

+ Е Я саоѕһапрѕһиапр серый каракуль. 
сур. 

- Е.Ж сдёо-ѕһапа-ѓеі уст. лёгкая быстро- 
ходная лодка. 

-- Г сӣо-ропе плетение. 

~ 4 саойпе стебель [травы]. 

~ + сао” дёрн; 8 Е -- обложить 
дерном. 

сйо-1й траур по родителям. 

~ + Ё саоѓсёпв’ с.-х. травяной пласт. 

~ Е сдобйацп’ дерновая скамья. 

— + # сао Киа: дерновина, дернина; 
дёрн. 

— Е саохіё соломенные сандалии. 

~ Е сдохіё-ціап’ стар. деньги на соло- 
менные сандалии (поборы с населе- 
ния, напр. со стороны командиро- 
ванного мелкого чиновника; милос- 
тыня странствующему мона- 
ху). 
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Е Юю к 2 
РЕ 


іре НЕ саовна даг соломенные шле- 
панцы. 

—\ сао-апр 1) жилище отшельника 
(обр. в знач.: рабочий кабинет учё- 
ного, писателя); 2) уничижит. моё 
жилище. 

— 18 8 саоапр-Н лит. жанр цаотан 
(один из видов юэфу, дин. Мин). 

~ ЗА -- сдодідп ті соломенная подстилка; 
мат. 

~ Е сйо?” зоол. Наетойірѕа јаропіса 
{вид пиявок). 

~ Е сйд-ми соломенный шалаш; тро- 
стниковая хижина; хибарка. 

— н сдо-ѕһёпр выдакицийся каллиграф в 
стиле цаошу, классик искусства ско- 
рописи. 

~ 1 ейо-21 уст. ночевать в поле, сто- 
ять на бивуаке. 

~ 5 ЛЕ сдоафиКди бот. амомум ребри- 
стый (Атотит соѕіаіит КохЬ.). 

~ #8 сао кит. каллигр. скорописнос 
начертание (иероглифа ), стиль 
цаошу. 

-— саош’ ослица. 

~ Ж саоЈа №) хижина, крытая соломой: 
шалаш; 2) см. ни 

~ 4% саоѕћёеп` земляника. 

— ДЕ сёорі’ с.-х. перевясло. 

Ж саойоі` копна; стог. 

~ & сАой’ 1) курица; куриный; 2) беспо- 
мощный, робкий; нестоящий. ник- 
чемный. 

— Е сёоўѕћӧи“ никчёмный человечиш- 
ко; трусишка. 

— З Ж сёойвиб диал. никчёмный чело- 
вечишко; трус. 


~ {Е сао-@ ист. цаоти (чиновник, веда- 
вший прополкой полей, дин Чжоу). 
ЗЕ сао-Й” дт-мап” выполоть траву 


и переловить птиц (обр. в знач.: 
перебить всех поголовно; не поща- 
дить ни правого, ни виновато- 
го). 

~ Ф сАоуао’ диал. сарай, хлев (в пещер- 
ном селении). 

~ 4 @ сйоѕЅысап’ бот. чистец Зибольда 
(5ѓасһуѕ ѕіероіай М.). 

— Ж Я сіо-дйп-жй танец хула (Гавайи). 

~ ЛЕ сао-діап постоялый двор. 

— 15 ү. саоѕћап "21 травяная циновка. 

~ Е саора бот. вольвария съедобная 
(Усоіуапа уоіуасеа Ет.). 

— № сао-5ћё Г) хижина, крытая соломой; 
соломенный шалаш; 2) уничижит. 
мой дом, моя семья. 

~ 2, сао-тіпр уничижит: моё имя. 

~ 85 сйо-тһао составить проект указа 
(манифеста). 

— К саоШё небрежно, кое-как; начерно. 

— 1 сао-свиап уст., рит. соломенный 
кораблик (на котором отбывает 
душа умершего). 

— © сйобќаіхі’ уст. балаган. 

ф' сАойап 1) простая трава, былинка; 

2) презирать, не ставить ни в грош; 

ЫтА(БК) 9 ни в грош не ставить 

человеческую жизнь; 3) деревня, не- 

культурный. 

— # садо ѕҺа 1) кит. каллигр. [стиль, 
письмо] цаошу, скоропись; 2) почерк: 
письмо от руки. 


— 


теж я 


За саотао’ соломенная шляпа: пана- 
ма. 

Р) саотаоыйп 
шляп (вееров). 

~ | саоќа’` набросок, эскиз, этюд, кро- 
кӣ, абрис. 

~ Н сао бап 1) невозделанная земля; 2) 
с.-х. травопольный; їҰ ЕН = траво- 


польный севооборот; # ЩЕ тра- 
вополье, травопольная система. 


— 80 саоЫ незамысловатый, простой, 
грубый, деревенский (также уничи- 
жит. о себе). 

— 2: саосйо’ 1) кое-как, небрежно, на- 
спех; Ё Г (ао) = кос-как закон- 
чить дело; сбыть с рук работу; тяп- 
ляп, да и в сторону; 2)* мучиться на 
работе (напр. о рабах); страдать; 3) 
густой. пышный (0 растительно- 
сти); 4) эпист. в заключительной 
части письма [прошу извинить, что] 
пишу так небрежно. 

— Ж сдо’5Вий 1) небрежный, аляпова- 
тый, грубый; неосмотрительный; 2) 
поспешный. скоропалительный; уп- 
рощённый; наспех, кое-как; #2 Е 
поспешно отводить назад свои 
войска. 

~ У саоріпр луг; степь. 

~ Я сіођіап’ соломенный жгут. 

1% садое низинный луг, заливной 
луг. 

сй0-7ё 1) луга и болота (обр. в 
знач.: глушь, захолустье); 8 #1 
рыцари лугов и болот {о бродягах); 
2) среди простого народа; простой. 
нехитрый; грубый. 


соломка для 


- Ж саонао фураж; корм для ско- 
та. 

—- Ж саонаоді’ торба, фуражная 
сумка. 


- саойё незначительный, ничтожный; 
никудышный; грошовый. 

—  саотапр 1) глушь, захолустье; в 
деревне; #3 ДЕ рыцари глуши (о 
бродягах); 2) в отставке; Шу Рі 


чиновник в отставке; 3) грубый, 
НИЗКИЙ. 
— Ё] сёосһиапв” 1) положить начало, 


приступить к стройке; делать начер- 
но; 2) черновой опыт, начальный 
вариант; Ж Е начальный период. 

-- 1] сао-2Н составить проект основопо- 
лагающего эдикта. 

1 9 сёосіг мелочь, пустяк, бездели- 
ца. 

— 1 сдосё” 
съёмка. 

~ ЗН] сдо-хіпр(10-ѕ0] идти, пробира- 
ясь сквозь заросли [и останавливаясь 
под открытым небом]; совершать 
трудный поход, идти в тяжёлых ус- 
ловиях. 

— Ж сдоуё 1) глушь, захолустье; в глу- 
ши, в деревне (также одр. в от- 
ставке): 2) грубый, неотёсанный; 
примитивный. 

~ Э сйотао 1) деревенский; провинци- 
альный, низкий, ничтожный (также 
уничижит. о себе и о своём жили- 
ще); Жж + я- бедный и скром- 
ный учёный; 2) отставной, не у дел; 


топогр. глазомерная 
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ЕЯ 


ия 


в #7 | чиновник в отставке (так- 
же уничижит. о себе). 

Е 7 саојјап диал. циновка; соломеиный 
матрац. 

-- 32 сдо 1) кит. каллигр. [стиль, 
письмо] цаошу. скоропись; 2) письмо 
от руки. 

са0-21 

звище). 

~ 98 63 саоМӧоиг обозначение ключево- 
го знака № 140, «трава». 

В сао = 1) травы и деревья; растн- 
тельность; 2) бот. травяные деревья 
(общее название для растений родов 
Хатћотћһоеа, Ктаа, Раѕуровоп сем. 
лилейных). 

— 8 саоба’ книга черновых 
журнал, записная книжка. 
ник. 

~ сйо-га соломенный тюфяк (мат). 

— К сао-јап діа-һиб жить в захолу- 
стье; влачить жалкое существование, 
существовать кое-как (букв. поддер- 
живатір существование в зарос- 
лях). 

— № сдоіап 1) бот. цимбидиум зелене- 
ющий (СутЬийит уіғеѕсепѕ 1лпаі.); 2) 
орхидея. 

~} сао-рёпр хижина, крытая соломой; 
шалаш. 

0 сёодіпріпр 
(Сһғуѕора реға). 

8008) сао ра 1) фуражная лавка; 2) 
торговля соломой и хворостом (на 
топливо ). 

81| 6 | саорёо’ черновой проект, черно- 
вик; набросок; рукопись, брульон; 
+] 51] составлять черновик, ру- 
копись. 

— № саохГ циновка [соломенная]. 

(048) саотпіап бот. хлопчатник тра- 
вянистый (Соѕѕуріит НегЬасеит 1). 

~  сёо-5ћі сельский базар, рынок. 

~ #5 сйо-діё разбойник, бандит, граби- 
тель. 

~ 5 сёоѓапе’ тростниковая хижина; ла- 
чуга, хибарка. 

~ ) сдо-һиб вежл. [моё] скромное уго- 
щение. 

— #9 саоуце черновой набросок (проект) 
договора. 

~ #] саорби’ сука. 

~ 30-7. сйорби”й собачья колючка, ре- 
пейник, собачка. 

~ 80 сао-јӣ0 жеребёнок. 

— н) саойідп луг; луговой. 

~ 8) {- сйобіап хі диал. заливной луг. 

~ 8 саосһапр` пастбище, луг. 

— + сао хіё 1) наскоро написать (набро- 
сать); 2) написать скорописью. 

-  саојіап соломенная подстилка; со- 
ломенный тюфяк. 

-- №88 слом ди бот. аконит (борец) 
Фишера (Асопйит П5сйем Веісһ.). 
~ Е сдота 1) кобыла; 2) необъезженная 

лошадь. 

ФЕ) сдотёі бот. земляника круп- 
ноцветковая (Ргазайа ұгғапа: оға 
ЕҺ%.). 

~ А сао гёп чучело, пугало. 

сӣо-гёп 1)“ цаожэнь (чиновник, ве- 
давший обработкой и удобрением 


уничижит. моё имя (про- 


записей; 
днев- 


зоол. цветочница 
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почвы, дин. Чжоу); 2) простой чело- 
век; деревенский житель. 

іс саосі 1) беспорядочно; стремитель- 
но, поспешно; 2) ночлег под откры- 
тым небом; ночёвка на бивуаке. 

~3к саоро вм. Е 

— Ж саоһа лисица. 

~ {1 саоуао уст., бот. вариация. 

— 1% сйосй дернина. 

— НН саодаётшае семена целозии сереб- 
ристой (лекарственное сред- 
ство). 

~ Ж сао-тйў травы и деревья; раститель- 
ность. 

— Ж $ & сао-тй-јіе- пр и трава и де- 
ревья кажутся [вражескими] солдата- 
ми (обр. в знач.: пуганая ворона и 
куста боится). 

— К сАота хі бот. донник ароматный 
(Мешоіиѕ ѕнаъуеоіепѕ Ге4еЬ.). 

-- Жж}Ксёотаћі" зола растительиая 
(удобрение). 

жк Л ейочтб -2ћ-геп’ 
вольный) человек. 

~ № саодио стог, копна. 

—  саоуао’ лекарственные травы; ле- 
карственное сырьё растительного 
происхождения; [дешёвые] лекарства 
из трав. 

— 88 1 сйоудо@ ап” лавка лекарственных 
трав (растений). 

~ З сао’аю проект, набросок (докумен- 
та)- 

—  сдорёп 1) набросок, черновой эк- 
земпляр; 2) трава; травяной, травяни- 
стый; & ё #7 травянистое растение, 
трава; ї ЖД травянистая расти- 
тельность. 

— 1% саорёпааі зона травянистой ра- 
стительности. 

~ Ж сй01аі 1) дикорастущие травы; сор- 
няки; 2) дикие луга, поля; глушь. 

— Ж саоті ежовник рисовый. 

—1+ сйотеё’ первобытный, первоздан- 
НЫЙ, ДИКИЙ. 

~ +) сйопо’Н бот. мирабилис ялапа, 
ночная красавица (М!аРШ$ јаіара 
Е..). 

— В саогћо стеклярус. 

~ 88. сдорио см. & 9 Я 

~ - сйоке2і диал. травяная заросль; 
высокая трава. 

— Ж сйордо’ см. В 

сао-рао трава и солома; подстилка 
для скота. 

— }ҳ саоһиі` 1) травяная зола; 2) изжел- 
та-серый, серовато-жёлтый. 

~ х саоќап’ торф. 

-- 6 саоудпр” набросок, эскиз; 
{1 #44 набросать вчерне. 
КИ] саонѕё] травянисто-зелёный 

{цвет |, цвёта хаки. 

— № саобпр бот. мышиный горошек 
{Иса сғасса 1..). 

~ $ сдо-Йй цаошу и лишу (стили каллиг- 
рафии); скоропись; Т. # % искусно 
владеть почерками цаошу и лишу; 
быть мастером скорописи. 

~ ЗЕ ‹ао-гВиаАп кит. каллигр. 
письмо] цаошу и чжуань. 

Еж сао-гәһапв уіпр-ѓќеї взрастают 
травы и иволги порхают (поэт., обр. 


слабый (без- 


скетч; 


{стили, 


810 


з КЖЕ ж 8 Ж 1 н 


в знач: пейзаж 
щен весны, 
вид). 

1 1% сӣо-уі травяное платье, одеяние от- 
шельника (также обр. в знач.: от- 
шельник). 

—48 саорётп” корешок (корень) травы. 

#13] саорепёйКиаі] дёрн; дернина, 

— К сёоѕћі зоол. травоядиый; ЕЕ #1 
травоядные животные. 

~ садоси поспешно; [находнться] в 
спешке. 

—{ 2$ саосопргопр бот. бошнякия го- 
лая (Воѕсһпіакіа ріарға С. А. Меу.). 

— Е саопі составлять начерно, набра- 
сывать; составлять проект, проекти- 
ровать. 

~ ж саосбпр травяные заросли, густая 
трава. 

— ВЕ сӣо-а уст. 1) соломенный тюрбан; 
2) травяное одеяние; дерюга. 

~ #8 саохіа зоол. чилимс (Рааетоп іоп- 
віпеѕ). 

— Е сао-діп спать под открытым небом; 
остановиться на ночлег в чистом 
поле. 

— 8 саојпјій 
травник- 

— В сйор’г 1) дёрн; Я срезать 
дёрн; дёрносним, предплужник; 2) 
травянистый покров. 

—\ саоЬёі травянистый покров. 

— 1 сдодаап’ кочка. 

~ № сао-хі составить проект докладной 
записки. 

— 8 сдо-Ё соломенные сандалии. 

— {8 8 сдо@свопр зоол. туфелька хво- 
статая (Рагатаесцит саиЧаит ). 

~) +. сяома 21 диал. кладовка, сарай. 

— В сао ѕиап хим. щавелевая кислота: 
щавелевокислый: # Ёё $ щавелево- 
кислый калий. 

~, саохН 1) низкосортная бумага; 2) 
туалетная бумага. 

-- Ж 1 сад апр” соломенная целлюло- 


торжествую- 
цветущий весенний 


травяная настойка, 


за. 
— ЕЕ саодй” см. Ж #9 


~  сао2е разбойники; 
мятежники. 

—З\, сао2ћһа эпист. [моё] небрежно на- 
писаиное (недостойное адресата) 
ПИСЬМО. 

~ ж саота проект манифеста, обраще- 
ния, указа. 

—НЕ Я саотап см. Е ЗЕ 

— Ж сао јнап черновик, черновая руко- 
пись (напр. сочинения). 

~ В, саобао’ 1) соломенный мешок; 2) 
охапка сена; 3) презр. тюфяк; невеж- 
да, неуч; никчёмный человек; 3) ди- 
ал. обмякнуть; струсить. 

#0 сёоба” грабли. 

— ВЕЖ саоібпрућа’ бот. виноград куль- 
турный ( М5 утШега 1.). 

[7] сёоѕһёпр’ соломенный жгут; пе- 
ревясло. 

~ НН саоаі 1) луг; сенокосное угодье; 2) 
степь. 

— #8 #1 саойіхие с.-х. луговедение. 

— 15 саоКои бандит, мятежник; «зелё- 
ные» [войска]. 

~ еёог черновик, проект, набросок. 


бунтовщики, 


зур саоһоапр зарастать сорняками; за- 
росптий сорняками. 

~ 3 сёопі см. В 

~  саофап’ дил. парафировать; пара- 
фирование (договора). 

~ А. сао- 1) грубая (простая) пища; 2) 
вчерне изложить (составить). 

— $ саог2іјіпр бот. травянистый 
стебель. 

~ |51} саоӧи каллигр. разговорное 
обозначение графемы «ЧР» (ключа 
№ 140, напр. &, тё и др.). 

— 5 3% сд0-4би-]а роса иа кончиках тра- 
вы (обр. о недолговечном, скоропре- 
ходящем, эфемерном ). 

-- 38 № Е саоіби’-даі мапе атаман (гла- 
варь шайки), присвоивший титул ва- 
на; император-самозванец. 

98 5  сдоби' Нап? см. #55 К Е 

~ ж саопиаптЕ’ светло-желтый, золоти- 
стый. 

{| 52] саоріао «соломенная марка» (пу- 
чок соломы на предмете, идущем в 
продажу); 8 {Я обр. пустить в 
продажу (на рынок). 

~ 9 сдӯо уап, саоуцап” степь; степной. 

~)  саоуап’ степиой заяц, толай. 

— ж сао уй зоол. белый амур (С'ело- 
рпагупао4оп тйеѕеіиѕ). 

--% саогһӧпр зоол. кузнечик (ТИйаотша, 
вид кузнечиковых). 

~ 8, саосһӧпр’ травы и 
(жанр кит. живописи). 

~ #& саодап’ диал., бран. № мерзавец, 
сволочь, выродок; 2) никчёмный, не- 
годный, непотребный. 


насекомые 


-- 88 сдо-уіпр * травяные кисти на голов- 


ном уборе 
ступникам ). 


БЫ 
„” 20 [187,19] 
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{повязывались пре- 


сущ. самка (о копытных); — Ё осли- 
ца; — & кобыла. 


| 7 [106,2] 


3719 


[ прил./наречие 1) чёрный, тёмный; 
— Е чёрный лак; ~ # исчерна-зелёный: 
2) * налившийся, набухший (о зерне): 
наливаться; 87 ~ уже колосятся. 
ужё налилйсь (о хлебах). 

П сущ. 1) мыло (лервоначально — 
стручки дерева гледичия); мыльный; 
~ 8 горячий мыльный раствор, мыль- 
ная вода: “Г 3% ~ техническое мыло; 2) 
стар. служка, курьер (в присутствен- 
ном месте); исполнитель (напр. казни); 
прислужник, челядинец; 3) ист. цзао, 


е эк ж = 


конюх (категория слуг-рабов, следу- 

ющая после Е); ~ Ж конюхи и пастухи, 

цзао и му (категории слуг-рабов); 4) * 

стойло, загон (для лошадей); конюшня; 

Ф Г] —— быки и лучшие скакуны на- 

ходятся в одном загоне (обр. в знач. : 

неспособные и наиспособнейшие встре- 
чают одинаковое отношение); 5) * вм. 

8 (кормушка, корыто, ясли): 6) * две- 

надцать лошадей, три четвёрки; — ЗЕ 

выезд в двенадцать коней; 7) домашний 
очаг; ~ # бог домашнего очага. 

Е хаомеё чёрные [полотняные]} туф- 
ли. 

—-  заой «ядровая» часть мыла. 

— НЕ гао-Бап см. № 

—- Е тао-Йй конюшня. 

ЗЕ 2а0-враі [2На-Рап] стар. чёрный 
верх и красиые борта [повозки на- 
чальника области] (обр. в знач.: на- 
чальник области). 

— таоѓап железный купорос. 

~ Е} га0-рақьо) 1) чёрное и белое; прав- 
да и кривда; НЯ} не разбирать. 
кто прав и кто виноват; 2) стар. 
одетые в чёрное и белое; чиновники 
в чёрном (официальном) и служки в 
белом (эпоха Хань). 

— ЗЕ 2ао-2Нёп см. 2. 1] 

~ 4- гаодби 1) жёлудь; 2) 
жёлудя. 

~ № гаозвиа’ кисточка для бритья. 

~ #1] 2а0<і кит. мед. шипы гледичии 
(лекарственное средство). 

~  2аодте черный [цвет]. 

— #8 220 іо 1) бот., см. ЖХ; 2) мыль- 
ные стручки (стручки гледичии, сок 
которых употребляется вместо 
мыла). 

~ ЯЗЕСА) гдӣојідорап’ хим. сапонин. 

~ ғао-ўп * чёрный платок (головная 
повязка преступника}. 

9 зао-ма красильное вещество (из 
жёлудей дуба или каштана). 

— ВВ гаойіао’ гриф; стервятник. 

Ж гаой$Ви| бот. гледичия китай- 
ская (СИедизста 5іпепѕіяѕ Гат.); 
о ЕЗ прост. бояться же- 
ны. 

- Ві гао-Киа 


ер. 

{8 гао-ра см. Ж 

~ тао-Й стар. низшие служащие (в 
ямын:.`\: служки в присутственных 
местах. 

~ Ж 20-7 стар. официальное [чёрное] 
платье. 

~ Ж $ гао-уі-й * 
ранга. 

— 1% гао-уі 1) раб; слуга; 
служащие (учреждения). 

— Я 220-26ап конюшня; стойло. 

~ заониа хим. омылягься; омыление. 

—4ИЛЕ хгаониаН” хим. число омыления. 

~ Я ›аохие’ сапоги (парадного китай- 
ского одеяния). 

~ гаоби стар. старший 
(курьер, учреждения), 

~ гаонийп? хим. жёлтый кислотный 
краситель (для окраски мыла). 

— ЗЕ гао’зй хим. сапонин. 

~ Е 220-4ао бунчук; штандарт, стяг. 


скорлупа 


стар. служка, курь- 


ЧИНОВНИК низшего 


2) низшие 


служка 


811 


Г еі, Ы прил. 1) низкий, низинный (о 
местности); невысокий; скудный, ху- 
доёочный, тощий (о земле); ~ #& низкая 
стена; -- Ё худшая (беднородящая} поч- 
ва; 2) низкий (по положению); невысо- 
кий, небольшой, скромный, мелкий; 
слабый, младший: унич. мой; 1 
скромное положение, небольшой пост; 
— Ж 8 младшие родствениики, родня по 
нисходящей линии; ~ Я моё скромное 
мнение: 3) низкий, подлый: вульгарный; 
подобострастный, раболепный, угодли- 
вый; ~ ДВ неописуемо подлый, гнус- 
ный до предела: 4) легко понятный, 
неглубокий, доступный, простой; 
7947 (хіпр) неглубокий (простой) и 
легко осуществимый; 5) скромный, 
уступчивый; знающий своё место; дер- 
жащийся в тени; ==] — ё &скромный в 
речах и почтительный в этикете. 

И Ба, Ы сущ. вм. М (низина, 


луговина). 

ПГ гл. 1) Ба, Ы* низко ставить; 
презирать, унижать; ШЕ-3? зачем 
унижать меня?; 2) Бы, Ы * низко падать; 
приходить в упадок; хиреть; Е =} ~ 
дом вана захиреет (придёт в упадок); 3) 
Ы* вм. {# (побуждать, давать воз- 
можность). 

ГУ собств. Бэй, Би (фамилия). 
Нк  Бейммо усесться по уставу (чин- 

но); сидеть в подобострастной 

позе. 

~ Бей стоять почтительно, принять 
подобострастную позу. 

~ ра |= й БЕ-Й’ һӧи-рі [принимать] с ве- 
личайшей учтивостью и [привлекать} 
высоким вознаграждением. 

--М8 БЕНЮи 1) жалкий, убогий (о жили- 
ще); 2) жалкое положение. низкое 
состояние. 

— В Бава’ подобострастный: раболеп- 
ствовать. 

— ЕЁ Б&-сВап подобострастный и льсти- 
вый; раболепствовать, угодничать. 
28 БёГуй вульгаризм; арго. 

~ В Беја см. #8 88 

—48 База’ простонародный; 
ский, вульгарный. 

~ Ба-гиап 1) маленькая должность; 
мелкий служащий; 2) унич. я (чинов- 
ник о себе). 

— В В Бейіёпуџдп“ дом призрения. при- 
ют (для .бедняков), богадельня. 

~ ^ Быжа 1) низкий, низинный (о мес- 
тности); 2) ничтожный, низкий, 
подлый. низменный; 3) низко ставить 
себя: держаться скромно. 


плебей- 


3717—3721 


1 а | Б&<›ха презрительно относиться к 


низшим, притеснять младших. 


| — 6 ЫСЫ 1) подлый, инзменный; гнус- 


ный; грязный (о характере, лично- 
сти): 2) ничтожный, маленький (ло 
занимаемому положению). 

~ В БещеёГ 1) низкий, ничтожный (о 
занимаемом положении); 2) старать- 
ся, напрягать все силы. 

Т Пе 55-е Вои-1” [говорить] почти- 
тельные речи и [подносить] богатые 
дары. 

— & Ьеі-БЬёі младшее поколение. 

~ #8 Беі-хіао утратить влияние, 
реть. 

~) Ьеі-јш 1) низкий, но хлопотный (0 
должности); 2) служебная рутииа 
по небольшой должностн. 

~] ьеі-сё см. В № 

~ {т Ба-вапо младшие (в семье), низшие 
(в роду); родня по нисходящей 
линии. 

~ Е Бейй уст. я, мой (уничижительное 
обращение правителя уезда к выс- 
шим чинам). 

~ 18 Бе-ьо * болотистый; тощий, скуд- 
ный, худородный (о земле). 

~ 6&1-га униженный и оскорблённый; 
приниженный, терпящий оскорбле- 
ния и обиды. 

Е Ыма’ см. #7 

-- 78 Бетап ист. бэйнани (название пле- 
мён на западных окраинах Китая; 
эпоха Хань). 

~ В Бена родственники по нисходящей 
линин: 18 Ж 8 М прямая родня по 
нисходящей лнннн. 

~ 5 рема“ 1) подлый, мерзкий; цинич- 
иый, грязный, гнусный; 2) марать, 
позорить. 

~ ВЕЩИ Ье-ропа’ да-Й6 (х1) 1) прес- 
мыкаться, низкопоклонничать, угод- 
ничать, раболепствовать: 2) низкий, 
униженный; ЗН унижен- 
ная просьба; 8 855 РО) НН унизи- 
тельное положение. 

~ 99 Бе-гио 1) хилый, слабый; 2) мало- 
летний. 

~ у Беуби см. зз 5 

— $ АП” дурной, подлый; циничный; 
вульгарный, низкий; ® #258 низкая 
{поллая} мысль, низость. 

— 4$ Ьёі-мй унижать, оскорблять, поно- 
Сить. 

~ А Беі-гёп 1) подлый (ннзкий) человек: 
2) уничижит. я, мой. 

— 2: 24 Ьеі-Шапр'-2ћі-хіп” бэйлянская 
ссора (обр. в знач.: война из-за нич- 
тожной причины, крупная неприят- 
ность из-за пустяка; ист. война 
между царствами У и Чу, начавша- 
яся из-за ссоры двух детей; эпоха 
Чуньцю ). 

— Ж Бёниб 1) мелкий, ничтожный (о 
занимаемом положении); 2) унич. я; 
мой. 

~ Ж Беі-діап скромный, уступчивый. 

~28 Бе-мЕ поллый, низкий. 

— һеі-гапр уступчивый, скромный. 

^- № 51-204 сконфуженный, смущён- 
ный: удручённый (вид). 

~ 4 БЕипа скромный; скромность. 


захи- 


3721—3726 


Ва 5 ьамё" 1) младший, 


низший (по 
рангу); 2) уничижит. ничтожный, 
скромный (напр. мой вклад); 


3) * опуститься, низко пасть. 

~: БЕ-лп 1) низкий и близкий; 2) 
легко доступный пониманию; недалё- 
кий, неглубокий. 

-- % Һеі-ѕйп скромный; держащийся в 
тени. 

6 БЕН уничижит. я, мой (при обра- 
щении к высшим чинам). 

~ Башап” низкий, подлый; худород- 
ный; иизмениый. 

~} & Ьеі-сі льстивый, угодливый, услуж- 
ливый. 

~, БЕ $ презирать; пренебрегать, 
третировать; презрительный. 

—/^ Беіхідо низший, низкий, незначн- 
тельный (о положении, лиянии, 
силе}. 

8 ьа-5м 1) сырой. низкий, нездоро- 


вый (о местности}; 2) угодливый; 
подлый. 
—1 Ьеідіё трусливый, гаденький; тру- 
сость. 
і | 11 [32,8] 
3722 
в сочет. рі | 
также Гай | 


І сущ. 1) рі низкая стенка; парапет, 
брустверная стенка; 17 — бамбуковая 
(брустверная) стенка; 2) Ш сырая низи- 
на, луговина; #81: %-~ сосна и кипа- 
рис не растут на низинах; 3) Ы уст. би 
(мера площади в 100 му). 

И прил. /наречие 1) Ъ вм. ® (низкий, 
низинный); 2) рі дополнительный; 
добавочно; -- Ж добавочно передать: 
возложить (переложить) на... 

{#8 25 рі-уі 1) увеличиться; умножиться; 
навалиться на (кого-л., напр. о де- 
лах); З) увеличить, умножить; нако- 
ПИТЬ. 

~ № рі-гепе увеличивать, множить, на- 
коплять. 

— № Ы-50 см. в 

09) Ымй см. #7 

~ 8) рі-20 см. #1) 

— НИ) ріпі’ парапет из городской сте- 
не, брустверная стенка. 

18 Ыѕһ см. в 8 


|: 


11 [39,8] 


только в сочетании; см. ниже. 

я дн ра’, рейа пиво. 

~ Е ріјійһиџа’ бот. хмель обыкновен- 
ный (Яитиіиѕ іириіиѕ 1..). 


812 


| т: 13 [112,8] 


3724 


сущ. стёла, мемориальная до- 


ска; монумент, надгробиый па- 
мятиик, обелнск; 17 -— поставить 
памятннк. 


ПЕЕ Беше’ пропись (с камня); оттиск, 
эстамп (надписи на стеле). 

~ 89 ренпіпе мемориальная надпись на 
камне; эпитафия; эпиграф. 

— 25 реіпр’ [защитный| павильон над 
стелой. 

~ 8. Ба-хиё эпиграфика. 

~ 8 -јіё стелы (квадратные и круг- 
лие). 

~ Ж Ьеі-Ша «лес стел» (собрание памят- 
ников и каменных стел, также на- 
звание известного парка-музея в 
Сиани). 

— Ж Ьеі-Ыао см. 1 5 

~ 5 БЕ-Бап стела с надписью. 

— 55 Ба ‘ми надпись на памятнике, 
эпиграфический текст, эпиграф 
(также название жанра надписей}; 
эпитафия. 

-- 82 5&ЁЛ мемориальная надпись на сте- 
ле; эпитафия. 

—#Н һеі-е верхняя часть стелы, фронтон 
памятника. 

~ ЕЕ реі-2і эпиграмма, эпитафия, мемо- 
рнальная надпнсь (на стеле). 

— Ьеі-уіп тыльная сторона стелы. 


ТЕЛ 13 1109,8] 


Ы 
КЕ 
9 | 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Н 1 Бин” 1) косо смотреть, пренебре- 
гать; презирать; 2) парапет на город- 
ской стене, брустверная стенка; 3) 
уст. биии (церемониальный зонт). 


3725 


18. 10 [9,8] 


3726 


гл. 1) заставлять, побуждать; давать 
возможность (побудительный глагол); 
- Ж Н офиц. что и доводится до все- 
общего сведения; КЭ 00 5 Л, 
ВЕ Е.Н 52 БЕ необходимо удвоить 
усилия, чтобы скорее выполнить зада- 
ние; 2) * подчиняться, покоряться, быть 
покорным; [8] (ма) ЗА все изъявили 
покорность. 


ИЕ“ Ы-гһӧи-гиф-уё’ превращать день 


в ночь, 
рғ 
— Ыуі см. #4 
--ЖП Ы- поставить в известность: 


...чтобы 
сведеиию. 

ит] Ы-Кё чтобы 
МОЖНО... 

—15 6-46 с тем, чтобы можно бы- 
ло...; чтобы дать возможность. 

~ Ши см. В. 97 

— % Ы-пйАп во избежание; 
не... 

~ 98 Ыюи вост. диал. слуга; раб. 


д 13 [145,8] 


3727 


было известно [что...]; к 


можно было; тогда 


чтобы 


ГЫ 2л. 1) восполнять, заполнять 
(напр. недостаток); -- Ж восполиить 
(чей-л.) промах, исправить (чью-л.) 


ошибку: 2) оказывать помощь, содей- 
ствовать, помогать (в чём-л.); ~  помо- 
гать в составлении плана. 

П прил. 1) Ы дополнительный, вспо- 
могательный; ~ 1% второстепенный вое- 
начальник, помощиик полководца; 2) рі, 
Ы меньший, малый; второстепенный; 
— малое парадное платье (без мехово- 
го кафтана и шапки). 

ПІ сущ. №) Ш помощь, содействие; 
польза; 4 ~ }^ 8 быть бесполезным для 
дела; 2) рі* помощник главного воена- 
чальника, командующий отрядом (кры- 
лом) войска; {8 ~ командующий флан- 
гом; — Ё войско помощника главного 
военачальника; 3) рі* малая парадная 
одежда; 4) рі вм. | (парапет, брус- 
тверная стенка). 

ІУ рі собств. Пи (фамилия). 

{Е рімапе мелкий князь, князёк; вас- 
сальный князь. 

~ 5% Я 1) выгода, польза; улучшение; 
полезный; 2) помогать, быть полез- 
ным; приносить пользу. 

~ # Ы-Ьй 1) восполнять; пополнение; 2) 
поддерживать, помогать; содействие, 


ПОМОЩЬ. 
— 88 Ы-ға см. #9 2). 
~ Ы2ва помогать, способствовать; 


приносить пользу, быть полезным; 
помощь, содействие. 

— #8 рі-һаі Малое море (по преданию 
омывавшее 9 областей Э. № Китая 
после великого потопа). 

— 5 рі-ќаёп мелкий торговец, лоточник, 
разносчик (товаров). 

~ 2 Ы-пыап стар. парадные платья и 

шапки князей (знати). 


ры гі [170,8] 


3728 


сущ. парапет (на городской стене), 
брустверная стенка; ~ # зубцы (пара- 
пет) городской стены. 


жжет атт 
а 17 [177.8] 
1725 


сущ. 1) Ыте, Ы ножны; 2 ~ 
ножны из крокодиловой кожи; 2) Ы вм. 
№ (военный барабан). 
{9 В Ыпр-һёпр * украшения на ножнах; 
ножны < украшениями. 
-- Ж Ы-жй * биў (название танца). 
— Ъгрб см. Е += 


р [2 191,8] раі | 
пай | 


3730 


сущ. 0) номерная дощечка; 
указатель, бирка, знак; выве- 
ска; & # ~ Доска почёта; 2) торго- 
вая марка; фабричный знак; 
этикетка, ярлык; Ч =- &сигаре- 
ты марки «Китай»; 3) косточка для 
игры (в домино, мацзян); играль- 
ные карты; &8-~ червонная масть; 

4) щит; 5) табличка предков; С ~ таб- 

личка с имеием умершего; 6) доска для 

официальиых распоряжений; объявле- 
ние; свидетельство, удостоверение; ве- 
рительная бирка (грамота) [в виде до- 
щечки с надписью |; 56 ~ стар. дощеч- 
ка с изображением головы тигра (на 
которой писались распоряжения про- 
винциальных властей); 7) уст., офиц. 
предписание, отношение (к нижесто- 

ящему); 8) ист. пай (единица в 19 

дворов в системе круговой поруки в 

деревне; с эпохи Сун); ~ Е десятский, 

начальник (староста) десяти дворов. 

МУГ 78] раі мёі табличка предков; риту- 
альная табличка. 

— 18 раыап” 1) вывеска; 2) мемориаль- 
ная доска, 

-—- & Я раыапг” известность; репутация: 
марка; честь. 

~ Е раі-айп щит. 

~  раЁ-пнап стар. 1) грамота за воен- 
иые заслуги; 2) верительная грамота; 
3) бирка-пропуск [во дворец]; 4} по- 
становка печати иа месте отреза 
бумаги. - 

~ Ер рёі-уіп уст. мандат (верительные 
дощечки и печати, выдаваемые про- 
винииальным правителям). 

—- [58] ра’ 1) номериая дощечка, бир- 
ка; номерок (в гардеробе); указатель, 
зиак; значок; 2) свидетельство, удо- 
стоверение, грамота; повестка; ор- 
дер; 3) горговая марка, фабричный 
знак, этикетка, ярлык; вывеска; 4) 
мотив; ария; 5) гоиор, марка. 

— { № ріігідӣ’ музыкальная сценка ду- 
этом (речитатив и арии, под аккомпа- 
немент ). 

~ раша’ рёбра (мясное блюдо). 
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~ Б) раца 1) игорный дом; игориый при- 


тор ЕЕ 


есле Ье суч ы рт ЧАА п, 


тон; 2) вост. диал. играть в кости 
(мацзян) и гулять с девицами. 

3 ра апр 1) мемориальная (декора- 
тивная) арка; 2) тех, станииа (про- 
катного стана). 

Ж) рафапе” доска для объявлений; 
вывеска, надпись. 

~ раігћиб’ ломберный стол. 

— 98, раг см. № 

152] ра’ьао 1) название фирмы; 2) 
фабричное клеймо, ярлык; бирка. 

—Л, рай” пайцзю (вид азартной игры 
в кости); ЖЖ, играть в пай- 
ЦЗЮ. 


ная (номинальная) цена; 2) курс (ва- 


люты). 
~ 8 райе’ налог иа регистрационное 
удостоверение; промысловый на- 
лог. 


~ райби’ 1) начальиик «десятидвор- 
ки», десятский; артельный староста; 
2) тюремный служитель, смотритель 
(в тюрьме). 

— Й раіё см. № В 

~ 7 ра извецение (объявление) [на 
доске]. 

—  райиао 1) предписание, приказ; рас- 
поряжеиие об аресте и привлечении 
к суду; 2) удостоверение, свидетель- 
ство, билет. 

— Е раыНао’ 1) удостоверенне, свиде- 
тельство, лнцензия; 2) номерной знак 
(на коляске, лодке); бирка (жетон) с 
номером, номерок. 

— Ж раі1ди мемориальная (декоратив- 
ная) арка; (#2, ДЕ № праздничная 
арка (обвитая цветным шёлком); 


НЕК, 4, № сооружать праз- 


дничные арки. 


А 
ар 18 [118,12] 


3731 
сущ. плот. 
{н 11 [64,8] 
3732 
гл. 1} Баі открывать, раскрывать, 
распахивать; 2) Баі хлопать в ладоши; 
3) 50 разрывать: разделывать (ту- 
шу). 
{#8 Ба:-Ве 1) открывать и закрывать; 2) 
быть расторопным (находчивым); 


правильно реагировать. 
ЈА 
+9. 17 1118,11] см. &, № 3731 
3733 


3726 — 3733 


о ля Я 


Дв. 12 [130,8] 


3734 


сущ. 1) рі анат. селезёнка; 2) Ы * 

вм. # (бедро, ляжка). 

НМЕ ріхіпр см. Ж, 

~ & К рігһӧпраа мед. спленомегалия. 

— Ф рі-хіё понос. 

~ Я рівап мед. спленомегалия. 

~ КЗ ріхідсћаі` мед. спленоптоз. 

— ЖЖ ріхі` анат. книжка (часть желуд- 
ка жвачных ). 


~ В рмёі 1) желудок; 2) характер, 


нрав; 1 Е не по нраву, не по | 


вкусу. 

~} рИопе мед. силеналгия, спленоди- 
НИЯ. 

~ рИйте мед. спленопатия. 

— 9 & рИйпехиё мед. спленология. 

- 8 рИдтап мед. спленографня, 

~ № рігди бедро. 

— ВЕ рё вкус; нрав; симпатии; #1 8 Е 
диал. сойтись характерами, жить ду- 
ша в душу; делать (работу) в пол- 
ном согласии. 

~ % руап мед. спленит. 

- М різапа анат. селезёнка. 

~ #& ріыє` среднекит. раскапризничать- 
ся, дать волю капризному настро- 
ению; вспыхнуть в раздражении, 

~, ра! нрав, характер; норов, дурной 
нрав; 2:5, эксцентрический харак- 
тер; раздражительность: капризный 
характер; неприязнеиность: угрюмый 
нрав; #4: уравновешенный харак- 
тер; {#8 упрямый нрав, упрям- 
ство; #5 иметь дурной характер; 
ЗН, №3) Н 95, вспылить; раздражать- 
ся, капризничать; давать волю гневу; 
показывать характер: злиться, сер- 
диться; 1% $, изменить свой нрав: 

РЖ злиться, сердиться; показы- 
вать характер; 20 Д, приходить в 
бешенство, выходить из себя; 2518 95, 
вспыльчивый нрав. 

~ & ріыё новокит. см. #9, 

~ Ж ріћап озноб, лихорадка. 


В | 18 [188,8] 


97335 


сущ. №) Ш бедро, ляжка; 2) Ы таз: 
зад, гузка; 3) рі вм. № (селезёнка). 
ЗЕ МЕ Ыѕһа анат. вертлужная виадииа. 
— ЕЗ Ма см. # № 
~ Ё Ырӣ анат. тазовая кость. 
~ 148 Я: Ы-гди Га-5непе раздобреть от 
продолжительного безделья. 
~ 8 Ыаі седалищная мозоль. 


3734-— 3744 


Ко РЕ е н но 


Я 11 [94,8] 


3736 


в собств. 
именах 
людей 


сущ. 1) коротконогая собака; 2) со- 
бака с короткой шеей. 


Я 12 [75,8] 


3737 


в сочет. 
также 


сущ. 1) рі винная чара; 3 — ~ чара 
прекрасного вина; 2) рі* овал; оваль- 
ный; 3) рі* внутрениий гроб. 
М Ьеіѕһі хурма. 


у 
д 14 [119,8] 


3738 


сущ.* лучший очищенный рис. 


у: 13 [115,8] 


3739 


сущ. 1) бот. ежовник петушье просо 

{ Есһіпосоа сгиз-вай Вост. еі Ѕеһиг.): 

2) сорная трава. плевслы. куколь: - & 

сорные травы, плевелы; 3) мелкая сош- 

ка; пустяк (обр. о чём-л. маленьком, 
мелком, незначительном). 

Я Р Баіроап 1) чиновннк по мелочам 
(собиравший для императора улич- 
ные новости и слухи); 2) романист; 
новеллист. 

— Р Баірџап-уёѕћі 
ствование. 

~ Ё БАГя зёрна петушьего проса. 

79 РЧ Баіѕһатёп монах -куколь (о лице- 
мерных, недостойно ведущих себя 
монахах). 

~ Байап лоточник, разносчик, улич- 
ный торговец. 


сказание, пове- 
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#52 БШ неофициальная история: ис- 
торический роман; повесть: сказа- 
иие. 

~ Ё раіѕ$һаб рассказ; повесть. 


Ха 14 [120,8] 
3740 


сущ. обмётка. бахрома, кромка, ото- ў 
рочка. 


3741 


сущ. 1) клещ; 2) вм. № (морской 
черенок Гульда). 
ЗН АН рІһаі жемчужная устрица. 
~ 3 ріхіао см. # ФЕ 


ИЕ 11 138,8] 


3742 


сущ. 1) служанка; рабыня; 2) уст., 
уничижит. я, мой (женщина о себе); 

{Ё прислужница. 

ТЕЖ Л Ы-гид Фа’гбп служанка в роли 
госпожи (о неестественных, ненор- 
мальных отношениях). 

~ Бега 1) служанка; наложница; 2) я 
(женщина о себе). 

Ы-2ї сын наложницы 
ки). 

— ВЛ Ы-хиё ё тёп служанка (налож- 
ница) подражает хозяйке (о неудач- 
ном подражании). 

—{ Б-ра служанки и слуги; рабыни и 
рабы; прислуга, челядь. 

~ ЖУА Ьёі-хі па-уап колени рабыни и 
лицо раба (обр. в знач.: угодничать, 
пресмыкаться, раболепствовать; 
рабская душонка). 

~ Щн ъемнёуй` горчак (рыба). 

~ Ыпё’ служанка, горничная: девуш- 
ка-рабыня. 

~ #4” рабыня; наложница. 

~ Е Ыдіёуб” см. М 


№ 
7н. 11 [85,8] вм. #, см № 4506 


3743 


(служан- 


Е 

7 

{ 17 [118,11] ем. , см. № 3731 
3744 


Е (№) гаота бот. чай крупнолистный 
(Теа тасторйуНа МаКто). 

— № рӣорӣо` тёмный, невежественный: 
тупой. 

-- рао-іао задерживать; улавливать. 
охватывать все; ставить под свой 


єн. 21 [181,15] сокр. вм. Ш, см. 
№ 3751 


контроль. 
24 [181,15] | р | -- 1 гао-тёп внешние (высокие) ворота 
3751 —Я 2ао-уще пятый месяц (по лунному 
календарю). 


~ рао-діп журавль. 

~ М рао-удо 1) миф. Гао Яо (судья у 
императора Шуня: нарицат.: спра- 
ведливый судья, беспристрастный 
человек); 2} * деревянный корпус ба- 
рабана. 

~ Я рао-гапр берег озера, луговина. 

~ БУ рао-рӣй большой барабан. 

~ Ш гао-рё 1) тигровая шкура; 2) кафед- 
ра; место учителя (также обр. в 
знач.: учитель, наставник, руково- 
дитель). 

— № рао-уб Гао Юй (обр. о глубокой 
скорби по усопшим родителям: по 
имени Гао Юя. который глубоко 
скорбел о том, что мать его безвре- 
менно умерла и ему не придётся 
лелеять ее старости). 


8. 13 [30,10] вм. 2, см. № 3814 


3795 


| 14 [72.10] вм. №, см. № 
Наз 15 1106.10] 


гл. нахмурить брови: насупиться. 
31 |5 рт-тё! хмурить брови, хмуриться. 
~ рт-сй насупиться, нахмуриться; 
хмурый. 


Е 14 1118,8] 


3792 


прил. 1) Ы низкий (также обр. в 
знач.: убогий, неприглядный ); ~ Җ низ 
кая повозка, 2) Бы низинный, болоти 
стый; 3) Бы короткий. 


ху 


+ - 


+, 


15 140.11 Ы. вм. 2, см. № 3748 


3746 


18а 13 [104,8] Бе! книжн. Ы 


3747 


сущ. 1) раі бамбуковый плот: 2) Ы 
корзинка для ловли рыбы. 


® + 5 [37,2| вм. Ж. ем. № 9105 


3753 


сущ. 1) БЫ перепёлка: 2) Ы вм. 
(паралич. онемение }. 


ж 


гл.* двигаться вперёд. развиваться. 


5. 10 [106.5] 


3754 


ЕЕЕ 
_ В. 12 [140.8] 


3748 


І прил. ясный, светлый; олестящий, 
сияющий; чистый; ~ В ясный месяц. 
П собств. Хао (фамилия). 

ВЕ АЕ һаоһао * свститься радостью. ис- 
пытывать полное удовлетворение (о 
подданных совершенного правите- 
ля); М всеобщее благоден- 
ствие. 

— ХХ һдо-бап (также 55 Ж) великое не- 
бо. небеса. 


Л 13 [94.10] вм. №, см. № 3814 


3758 


[ сущ. 1) М диоскорея, ямс: 2) рі 
плащ из травы; дождевик. 
| гл. Ш скрываться, укрываться. 
прятаться |{в...; ~ Ш укрываться в 
горах. 
їн 87 Брае диоскорея, ямс; Ш ## бот. 
диоскорея (ямс) токоро (Рісѕсоғеа 
іокоғо МаКто). 
~ ЖЫ см. ЕЯ 
- Ж Ыта см. Е М 


в собств. 
именах 
также 


| гао сущ. 1) берег (излучина) реки; 
пойма, заливной луг; низина, луговина; 
НР пасти скот на пойменном лугу: 
— № низины и возвышенности; 2)* бо- 
лото, озеро; 81 А, ~ журавли кричат 
на [девяти| болотах. 

П 2ао прил. /наречие* вм. № (высо- 
кий; возвышенный ). 

ІІ вао, һао гл. 1) звать, зазывать, 
приглашать; ~ Я призвать такого-то 
вернуться; -- # пригласить танцевать; 2) 
кричать. вопить. 

[У собств. 1) га геогр. (сокр. вм. 
ЖЕ 51) Тогу (уезд на территории нынеш- 
ней пров. Аньхуй, дин. Хань); 2) рао 
Гао (фамилия). 


14 [75.10] вм. Е, ем. № 3819 


сущ. * военный барабан. 

$4 21 рі-мй см. # 

~ 8% р!-20 [небольшюй] военный 
барабан. 

- & рірб см. Е 


& [145.2] вм. <, см. № 3778 


815 3745 — 3760 


оп хизежжеетяниеляя ия | || 


+ 
+ 


Я ва 


2 5 № АБ ЛР в 


7 
Е 8 [130,4] 


3761 


І гл. № распространяться, разносить- 
ся (о звуке, запахе): 2) приводить в 
порядок. 

П собств. ист., геогр. (сокр. ам. 
РЕЙН) Сидунь (государство на северо- 
западной границе Китая, дин. Хань). 
АВЕ > звукоподражание смеху; хи- 

хикать; смеяться. 

-- Ёр хі-5№ привести в порядок и укра- 

Сить. 

— 6 хі-хійпр 1) носиться роем (о кома- 
рах, гнусе); разноситься, распростра- 
няться; 2) обильный, процветающий. 


ЕЬ 
1" 


6 124,4] сокр. вм. =, см. № 4208 


3762 

ВЕ 13 [157,6] сокр. вм. 38, см 
| № 4210 

3763 


А 513051 сокр. вм. №, см. № 4211 


+ 

Ее р 

7 9 [140,6] сокр. вм. &, см. 
№ 4217 

3765 

Е 

ҰБ 12 [118,6] сокр. вм. & , см. 
№ 4218 

3766 


6 [24,4] сокр. вм. ЗЕ, см. № 4196 


9 [30,6] сокр. вм. ВЕ, см. № 4198 


= 10 172,6] сокр. вм. №, см 
№ 4200 

3769 

Е 9 1187,6] сокр. вм. №, см. 
№ 4203 

3770 

МЕ 10 [75,6] сокр. вм. №, см. 
№ 4204 

1 


3761 — 3780 


++ 


вая 


10 [86,6] сокр. вм. &, &, см. 
№ № 4205, 4207 


3772 

а} 

1 п 167,6] сокр. вм. #, см. 
№ 4197 

3773 


4 124,2] вм. Ж, см. № 3778 


| [164,4] вм. №, см. № 3785 


6 124,4] вм. В, см. № 122 


14 [167,6] Гр! | 
только в сочетании; см. ® Қ 


—_ о 


А 
8 [24,6] 
3778 
І сущ. 1) та солдат, воин: пеший 


ратник; /^— простой солдат, рядовой; 
$#— ЕЛ тысяча отборных воинов (ле- 
ших); 2) та слуга, прислужник, челяди- 
нец; Е ~ посыльный; 3) га пешка (в 
шахматах); № ЯНВ) — взять его пешку; 
4) ға цзу (единица организации или 
управления: а) объединение из тридца- 
ти вассальных владений; дин. Чжоу; 
б) объединение в триста дворов: эпоха 
Чжаньго; в) воен. сотня): 5) та смерть, 
кончина; Е ~ В даты рождения ни 
смерти; 6) сш вм. {к (помощник, замес- 
титель ). 

П та гл. А. 1) кончиться, прекратить- 
ся; оборваться; заключительный; ко- 
нечный; ~ # заключительная строфа 
(стихов); 2) скончаться, умереть; пре- 
ставиться; ~, 1 скончаться, до- 
жив до 75 лет; гл. Б. 1) закаичивать, 
завершать; ~ Е. закончить его (своё) 
дело; —- # допить чару; 2) заполонить, 
заселить; А ~ Ћ люди заселили все 
девять областей (Китая). 

ПЕ наречие 1) га в конце концов, в 
конечном счёте; наконец; и тогда; 
— А, - стать в конце концов отличным 
человеком; ...- Єр в конце концов (и 
тогда) удастся (удалось) добиться успе- 
ха; 2) ға до конца, полностью; совер- 
шенно; ~ З полевые работы совсем 


816 


винах 


е 


сорвались; ТВ -~3 (3) весь простой на- 

род поголовно страдает; 3) си внезапно, 

вдруг; иеожиданно, сразу; —2# 73, 

{5 № Ж (сһбпр) 8. А + случись вдруг не- 

ожиданиое, и снова придётся обложить 

народ двойной податью. 

хе {һ 20-үй * сотни и пяткй ратников; 
ополчение, рать, войско. 

~ Е га-виап умереть на посту (о чинов- 
нике); умереть на казёниой службе. 

--7Е сатва поспешно, торопливо. 

{Е 24-240 * работать на повинностях: 
нести трудовую повиниость. 

~ #18 гади’рб будд. ступа. 

~ сіей’ поспешный, торопливый; бы- 
суро, поспешно, второпях. 

~ сйтЬдпр” удар хватил (кого-л.). 

~" согһӧпріѓепај" мед. удар. апоп- 
лексия. 

~] сидао мед. обморочное состояние 
от апоплексического удара. 

~ + та №) солдат; 2) пешка (в шахма- 
тах). 

~ Ві 20-5ћһиаі * старшина круга (в 300 
дворов). 

~ сиг см. х 

~" 2а-Ка рит. плач по умершему (при 
дин. Цин продолжался в течение 100 
дней, позже -—в течение недели). 

~ 3 2а<>уё окончить учебное заведе- 
иие; 3 8 3 диплом, аттестат; 2) 
закончить дело. 

-—- ЗЕ Е тӣуёѕћепр’ окончивший курс уче- 
ния, выпускник. 

-- ЗЕ 20-5һёпр пешие ратники и боевые 


колесницы (обр. в знач.: рать, 
войско). 

~ Ё та-гһапр * воен. сотинк. 

~ т0-40 1) * охрана, сопровождение 


(из ратников); 2) скороход. 

— 0) л0-5ҺК) * писец, мелкий чинов- 
ник (дин. Хань). 

~ га-репе ист. личное несение месяч- 
ной караульной службы на границе 
(эпоха Хань). 

--}# 74-й внезапно, сразу; впопыхах. 

~ Е сц- скоропостижно умереть. 

-- 52 таг солдат, рядовой. 

— та-ди прочитать (всё) до конца, 
закоичить чтение; 12%: не быть в 
состоянии дочитать (напр. трагиче- 
скую весть). 

-- + сай стремительно, спешно, второ- 
пях; срочный. 

--  сигап внезапно, неожиданно, вдруг; 
мгновенно, сразу. 


МХ 
ИХ 11 [46.8] вм. % см. № 3798 
3779 


14 


3780 


11 [30.8] 


жжет 


І сш гл. 1) плевать; сплёвы- 
вать, выплёвывать. заплёвывать 
(что-л. чем-л.); ЖЕНЕ за- 
плевать ему всё лицо слюною; 
ДН 75 не следует плевать, где 
попало; не плюйся!; 2) плюнуть с 
презрением; наплевать, начи- 
хать; Кит ЖА - Ч велеть всем домаш- 
ним плюнуть ему в лицо (выразить ему 
презрение); 3} причмокнвать губами 
прихлёбывая (вино); смаковать, отведы- 
вать; — ў смаковать вино. 

П сі, 99@) междом. 1) тьфу!; фу! 
(выражает гнев, возмущение); —! ЕН 
ИОН! тьфу! какая иепроходимая 
чушь!; 2) н-ииу!: тьфу! (выражает 
презрение, превосходство); ~! #1 
КЕ н-нну! нам-то какого чёрта 
этого бояться! 

1% йЗ сіі пробовать (дегустировать) 
сладкое (молодое) вино; смаковать 
вино. 

— Е сш-ут стар., рит. отведать внна 
{после жертвоприношения. 

~ сШ-21иб° 1) проклёвываться (0 
птенце) и расклевывать яйцо (о на- 
седке); взаимное влечение, совпаде- 
ние желаний; 2) будд. стремление 
ученика к познанию истины и учите- 
ля к наставлению ученика в позна- 

иии истины. 


ХХ 
{е 13 [112.8] 


3781 


І гл. 1) разбить. расколоть, 
размозжить, раскрошить; раз- 
рушить; разгромить; 0% ~ ү 
разгромить школу; #9 ~ № измельчить 
кости в порошок и разбить всё тело 
(обр. в знач.: разбиться в лепёшку); 2) 
разбиться, расколоться; 
крошиться: распасться; 
ВЈ Е Е крошащийся хлеб. 

П прил./наречие 1) битый, коло- 
тый, мелко изрубленный, дроб- 
лёный; мелкий, дробный; на 
мелкие куски; вдребезги, 
вдрызг; — #8 крошёная морская ка- 
пуста; ~ Ж битое стекло; ~ Н дробно 
стучать (о дожде); — № раздавить но- 
гой, растоптать; 2) разрозиенный, не- 
полный, смешанный, случайный (ло на- 
бору); мелочной; — # неполное значе- 
ние; ~ А неполная луна; 3) навязчи- 
вый, назойливый; утомитель- 
ный; ~ {7 изнурительные повинности: 
-- 8 многословные речн; & Ж- гово- 
рить слишком нудно, быть утомительно 
многословным; 4) миниатюрный, тон- 
кий, изящный; И>\- их произведения 
изящны. 

ПІ сущ. 1) осколки, обломки; 
Е, ТВА лучше быть осколка- 
ми яшмы, чем целой черепицей (лучше 
погибнуть героем, чем влачить жизнь 
труса). 2) мелочи, пустяки; смесь: 


аж Иа 


\— разные разности, смесь. 

ГУ словообр. модификатор резуль- 
тативных глаголов, указывающий на 
распадение обьекта действия на 
куски; 4] ~ разбить, расколоть [вдре- 
безги], размозжить; А ~ разломать [иа 
куски]; 6] ~ мелко изрубить; & -— раз- 
бить (напр. стекло). 

{ПЕ ѕші-хиап звон, треск (разбиваемого 
или разрываемого у; трескучий, 
шумиый, 

Ё ѕ0сһа’ бой, осколки (чего-л.). 

— | за рдопр случайная мелкая работа. 

~ Ж ѕшіғһоапр украшение из крашеной 
слюды (на платье фрейлин 2-й поло- 

вины Х в.). 
~ ЗЕ эщ-уй 1) белые (красивые) зубы; 2) 

кракле, фарфор с искусственными 

трегцинами. 

~ Ф зШ-Йп золотые блёстки (о литера- 
турных миниатюрах; о небольщих, 
но блестящих сочинениях). 

— Ж ѕшјіаѕһа" мет. скрап. 

~ зш-сш мелочь, иичтожество (о лю- 
дях на побегушках). 


~ 8 взаи досадные мелочн, мелочи 
жизни, суета сует. 

— 2+ $4 сосуд, покрытый глазурью 
кракле. 


— ЯН шд уди глазурь-кракле. 

~ Я 50ѕһ” 1) щебень, обломки пород; 2) 
геол. рваный камень: 3) ж.-д. 
балласт. 

5 + зи мед. литотриптор. 

~ НН #& эш&ВЙа” макадам. 

~ 2 № зи&НнНб Ва’ мед. литотрипсия: ли- 
тодиализ. 

~ НБ ѕйшіѕсһа 
молоток. 

~ ЕЗЙ зщ ао” щебёичатая дорога. 

- і заВЫЙ” камнедробилка. 

~ & 5=0ш-дап струсить, оробеть; душа в 
пятках. 

~ & заЙао раскрошиться, распасться. 

~ Е ЗЕ мисёпруип метеор. разорванно- 
слоистые облака. 

~ В эащиап” разбивать на куски, отби- 
вать. 

~ т за! рёап осколок, обломок, обре- 


камиедробильный 


зок; клочок, лоскут; кусок; фраг- 
мент. 
~ 8] 501-рий уст. резать на мелкие 


куски (казнь). 

— 1 ѕйізһћиап’ щебень (кирпичный), бут: 
дроблёный кирпич. 

— М зиПап раздробить, размозжить; 
раздробленный, размозжёниый, ра- 
зорваиный в клочья; развареиный 
(напр. о мясе). 

—48- зщрий кит. мед. корень лофате- 
рума (травянистого растения; ле- 
карственное средство). 

— 3 зиме” 1) [мелкие] осколки, крош- 
ки, [раздробленные] кусочки; разроз- 
ненные. предметы, разбросаииые ве- 
щи; скрап, хлам, остагки; подонки 
(напр. общества), отбросы; 2} геол. 
детритус; обломочиый; детритовый; 
НЕЕ, бнодетритус: 3) мед. 
детрит. 

— 5шхіёуап’ обломочные (кластиче- 

ские) породы; / Ш (5%) 2 пиро- 


817 


кластические породы. 
РЕ р за 71 1) назойливый болтун, 
говорун; 2) многословие; канитель; 


ЗЕК тянуть канитель, иудить, 
пережёвывать одио и то же. 


~ Ж зафа лоскут, тряпка; тряпьё, 
ветошь. 
~ 8 2 зщубуйп” метеор. разорваино- 


дождевые облака. 

— 005 зштоиа! мясорубка. 

1%, Я ] за Ба семенящая походка, 
мелкий шаг. 

—4 7 ѕйіхійг частичный ремонт, теку- 
щий ремоит. 

~ 9) ®} заИещет” [разбить] вдребезги; 
[разлететься] иа мелкие кусочки. 

~ зщ-ми случайные (мелкие) дела, 
мелочи. 

~ заипёГ мелкий уголь, штыб, уголь- 
ная мелочь. 

~ ЗЕЕ затеи” 

~ ЖЕ Е ѕйітёіјі" 
машина. 

— ж зави} дроблёиый рис (также обр. 
о снежной крупе). 

~ Ж # заит ” бот. сердечник извили- 
стый (Сағаатіпе Нехиоѕа УМИН.). 

~  зайпиб мелкий порошок, пудра. 

— 2 ЖЕ зайтб г см. В 

~ 25 ва теч ледорез. 


горн. отбойщик. 
тех. угледробильная 


К зы трсвиап° ледокол; #8 В) 
РКК ЙД ледорез (судно). 

~ К 2 60прѓй” ледоруб (альлини- 
стоев). 


~ 33 еше 1) разорвать в клочья; раз- 
бить на части; раскалывать, разла- 
мывать; 2) разбиться, расколоться; 
раздробиться; дробление, измельче- 
ние, крошение. 

~ & яцуш уст. кусочки серебра, раз- 
менное серебро; мелкая серебряная 


монета. 

8 заПаш’ мор. буруиы; волны 
прибоя. 

~ 86 мира разбить; разломать, разру- 


шить; разгромить. 
~ ВХ чаи” разбить на мелкие куски; 
рассеять, развеять. 

— 6, Е501-дібпр” Шшап-уб” разбитый 
иефрит, осколки яшмы (обр. о вы- 
павшем снеге). 

— #6 заыЫ” клочки бумаги, макулатура. 

— за железный лом, скрап. 

~ 25 эшиёсвате” скрапобаза. 

Ж ешнёер мех. копёр. 

~ әшКоиаі осколок, обломок. 

— & зак! 1) потрескавшийся старинный 
фарфор; 2) фарфор с искусственны- 
ми трещинами, кракле. 

{#3 ѕйшіјуйп” метеор. 
кучевые облака. 

-- Ё заТио случайные товары, остатки. 

~ мы Ап надоедливый, нудный, на- 
зойливый (о речи); мелочный, пустя- 
ковый (о деле). 

~ Ж зато горн. дробление (нзмель- 
чение) руды (породы); ТЕ дроб- 
ление. 

~ ЇХ яикийп?й’ [рудо]дробилка. 

~] ы-хао младшие члены семьи (сы- 
новья, дочери). 

-- ® зщеНа’ чайная крошка. 


разорванио- 


3780—3781 


о Ж 5 ВБ 8 Лр в Не чение 


РИ закГ фарфор с искусственными 
трещинами, кракле. 


ел» 
Н 15 1149,8) 


3782 


гл. 1) бранить, укорять, выговари- 
вать; 2) выспрашивать, доискиваться. 
2% ра вбі-хоап трескучий, шумный (о 
речи). 
—ЕЕ зщуй бранить, 
гаться. 
— зайпа ругать, бранить; поносить, 
изругать. 


выговаривать; ру- 


НЕА 12 [72.8] | 


сущ. годовщина; год (со дня рожае- 
ния ребёнка). 

1:45 шрап рит. испытание годовалых 
детей (раскладывают разные пред- 
меты, чтобы по взятым ребёнком 
вещам определить наклонности ре- 
бёнка и предсказать его судьбу). 


НА 13 [109,8] 


3784 


прил./наречие 1) ясный; чистый 
(напр. о взгляде); без примеси (о цве- 
те); чистота (поведения); Е ~ бело- 
снежный; 2) цвегущий, здоровый; - 7% 
здоровый (цветущий) вид. 
В 3 зщ-Ыао здоровая (цветущая) вне- 
ность. 
~ эшкап здоровый, цветущий (вид); 
Ви ух Я РИ лицо пышет здоровьем. 


К 
=: 15 [164,8] 


3785 


І прил./наречие 1) пьяный, 
хмельной; одурелый (как от ви- 
на); в пьяном виде, во хмелю; 
ЊЕ Л поддерживать пьяного; #1; 
— Ев срывать свой гнев, прикидываясь 
сильно пьяным; ~ Я писать во хмелю; 
Л, ВЕ все люди [будто] 
пьяные, трезв только я один; 2} мари- 
нованный в вине, вымоченный в 
винном маринаде; — # маринован- 
ные в вине креветки. 

П гл. А. 1) напиваться пьяным, 
хмелеть; пьянеть [от чего-л.]; ~ Ў 
напиваться вином; 4 — 15/8, он сильно 


3781—3787 


напился; 1 -- # никто ие ушел домой, 

пока не напился допьяна; 2) опьяняться, 

упиваться; увлекаться (чем-л.), с на- 

слаждеиием отдаваться (чему-л.); ~ В 

упиваться луною, пьянеть от лунного 

света; Дл 75Я всей душой упиваться 
каноническими кинигамн; гл. Б. 1) напа- 
нвать пьяным, опаивать; ў ~ хм опоить 
его вином; ~ Јар рит. напоить вином 
бога очага (смочить вином очаг в канун 

Нового года); 2) пропивать; обмывать, 

отмечать пиром {выпивкой ); ~ 8а 

местн. отмечать пиром праздник сере- 
днны лета; 3) марииовать в виие, 
вымачнвать в винном маринаде; 

— 68 8% замариновать в вине несколь- 

ко крабов. 

ЁТ 201-һбпр пьяный румянец. 

— в ди-пю пьяная тушь (о написанном 
под влиянием винных паров, под 
хмельком }. 

— ИР зан-зЗНёпе Пьяный Гений (прозвище 
поэта Ли Бо: эпоха Тан). 

~ УЕ тиі-5һеюр` тепг-9Я” жить как во 
хмелю и умереть как во сие (обр. в 
знач... жить только сегодняшним 
днём: вести бессмысленную жизнь). 

--ЯЕ жихтг’ протрезвляться; пробуж- 
даться от пьяного сна. 

~ Е эшгапг сильно опьянеть; совер- 


шенно захмелеть; раскиснуть от 
вина. 

~ = зйі-уап хмельные речи, пьяный 
бред. 


~ за 1) пьяница, бражник; 2) бот. 
гибискус изменчивый (Ніріѕсиѕ тига- 
ых Г..). 

~ затоп’ напиваться до потери со- 
знания, пить до умопомрачения. 

—88 71 гиипаог” пьяный кот (обр. о 
пьянице). 

— Е гііѕћёп см. 8 28 

~ хара пьяный, выпивший. охмелев- 
ший; опьянение. 

— 80 5 20і-јій Ьао-дё уст., вежл. пьян 
от [Вашего] вина, сыт от [Вашей] 
доброты (благодарность хозяину за 
хорошее угощение). 

— #6 гйі-хіапе царство пьяных грёз; со- 
стояние опьянения. 

— % 20і-Ь пьяная кисть (о написанном 


под влиянием винных паров, под 
хмельком ). 
— Ш] 2 хаШейёг пьяное бормотание, 


пьяный бред. 

— Я тпі`мёпе 1) пьяница; 2) Старый 
Бражник (прозвище Оуян Сю); 
ВИЗУ Е ЛТЕ ў посл. истинные по- 
мыслы Старого Бражника обращены 
не к вину (а к тому, чтобы жить 
среди гор и ручьев; обр. в знач. : 
преследовать совершенно иные цели; 
говоря и делая одно, метить совсем 
в другое; дело совсем не в этом). 

1): Я эщЙиг опьянение, пьяный вид, 
пьяный раж. 

— Л зйѓтёп пьяный; пропойца. 


іштей опьянять; спаивать; опь- 
яняющий, пьянящий. 

гиігёп опьяняющий, чарующий, 
упоительный. 


-- № гщпап пьяница, пьяный; пропойца, 


818 


бражник, пьянчуга. 

НЯ] тайао’ плоды жужуба, вымо- 
ченные (маринованные) в вине. 

-- Н ғшіуйп’ пьяные глаза. 

— $8 ПАП гі тао-родбпр’ 
вдрызг, мертвецки пьяный, 

~ $ зиваГ пьяница, пропойца, пьянчу- 
га, алкоголик, 

~ тйіхіп упиваться (напр. славой), 
увлекаться (чем-либо); предаваться 
(чему-л.}; увлечение, экстаз; ослеп- 
лённый (чем-л.); упоённый, очарован- 
ный (чем-л.); У КНАН с упо- 
ением заниматься изучением матема- 
тики. 

— Е ду: [почувствовать] 
[ощущать] хмель. 

--НЕ хара поведение во хмелю, хмель; 
ПЬЯНЫЙ вид. 

— Ж (ЕЛЕ) одыхипхоп подвыпивший; 
навеселе, во хмелю, в пьяном виде. 

~ В зшуйсдо’ бот. буддлея Линдлея 
(Виафаа Ипт@еуапа Еом.). 

~% эх маринованные в вине крабы; 
крабы, мочёные в вине. 

—НИ за-;Ниате 1) пьяный вид; 2) стар. 
убор опьянения (даорновых фрейлин: 
распущенные волосы, даосский ха- 
лат, лицо в розовой пудре; период 
Пяти династий }. 


ПЬЯНЫЙ 


опьянение, 


ДАА 
п 161.8] 


3786 


гл. 1) убиваться, горевать; горе- 

стный, скорбный, тоскующий; убитый 
=— 

горем; ж ~ истосковаться, известись 


{от горя); 2) выбивалься из сил. изне- 
могать; измождённый. усталый; В & 
88 ~ народ обнищал и выбился из сил; 
—- ВВ измождённое лицо; 3) вянуть, чах- 


нуть; вялый, чахлый; захудалый; 
Жї 2-. весенние всходы поникли и 
зачахли; ~ #& вялый лист, чахлая 
листва. 


КФ сші-гопе болезнснная внешность, 
чахлый вид. 

-- #8 сі-Ьб чахлый и слабый; хрупкий. 

— Е сш-2а уничижит. [мой] захудалый 
род; незнатный, худородный (0 себе). 

~ сш-йап унич. захудалый, ничтож- 
ный, униженный (особенно: о себе). 


ХА 
л 10 [9,8] 


3787 


свя 


сущ. 1) сш помощник, заместитель; 
адъютант; второстепенный, запасной; 
— помощник начальника области; - & 
запасной конь; 2) 20 уст.. воен. сотня. 
КЕ сші-ја* запасной (резервный) 
экипаж. 


эжж аф 


1% А. сш-ёг помощник 
лица), адъютант. 


АХ 
| 11 164,8] 


3788 


(должностного 


тло книжн. та 


диал. 


гл. 1) тиб хватать (брать) ру- 
кой; зажимать в руке; вцеплять- 
ся: ЕВЕ 52 вцепиться в волосы; 2) тиб 
тащить, тяиуть за...; вырывать, 
выдёргивать, вытаскивать; ~ #& 
выдёргивать траву; 3) пекинский диал. 
сї ударять, разбивать; ~ 0— 
ДЕ" Е, дать ему пощёчииу; #0 ~ 7 — 91 
он разбил чашку; 4) га ударяться, сту- 
каться; сталкиваться (напр. в бою); 
враждовать; #В —, 24% сойтись в руко- 
пашную; столкнуться, схватиться. 
Ж ғ0-уі (уё) волочить (за волосы), 

тащить, тянуть. 
— Ң т0-Һ схватить за горло. 


ДАК 
- 12 0130,8] 


3789 


только в сочетаниях; см. ниже. 
8 45 сшуё физиол. сок поджелудоч- 
ной железы, панкреатнческий 
сок. 
— 5 сшғтапр анат. поджелудочная же- 
леза, панкреас. 


3 
АА 
АК 11 [94,8] 


3790 


прил./наречие неожидаиный, внезап- 
ный; вдруг, внезапно, неожиданно; 
стремительно, стремглав; сразу; ~ @ 
внезапный удар, неожидаино ударить; 
ќа МАГ неожиданно произошли пере- 
мены; -- № сразу уразуметь. 
{10 са-йе фыркнуть, издать восклица- 
ние гнева (раздражения). 
~ Ж 05 св-5в-ИМапе врасплох, неожи- 
данно; не давая опомниться (нанести 
удар). 
— = сй-Й’ в крайней спешке, в сумато- 
хе; стремительно, стремглав. 


~ сй гап внезапно, иеожидан- 
но, вдруг; стремительно, стрем- 
глав. 


на 


ж 9А 
АА 


Е Б 


3791 


12 [78,8] 


гл. 1) та вм. № (скончиться, преста- 
виться); 2) си внезапио умереть, скоро- 
постижио скоичаться. 


у 32 
АХ 
А 14 [119,8] 


3792 


прил./наречие 1) сш чистый, чисто- 
кровный, однородный; без примеси; 

ЛХ чистый и без примеси; 2) сш 

отборный, рафинированный, отшлифо- 

ванный; 7%: \- избранное, сборник 
лучших произведений; 3) сіі цельный, 

сплошной; целиком; Ж Ё п, 

желаемое никогда ещё не наступало 

полиостью; 4) $ вм. # (битый, коло- 
тый, дробленый). 

ЖЕЕ сш-Мие животворный, чудесный. 

— 8% сш-ді безукоризнениый материал; 
человек высоких качеств (способно- 
стей). 

~ А си-Ба 1) белоснежный; 2) чистый, 
без примеси. 

~} 541-286 разбитый, разорванный; из- 
ломаиный. 

— 8 сші-хиё чистая наука; высокая на- 
читаниость, превосходная эрудиция. 

~ сйі-гао превосходные литературные 
произведения; литературное творче- 
ство (наследие). 

—Я& сш-уё жидкость без осадка, чистый 
сок. 

~ Е; сйі-тпао чистая масть (напр. жерт- 
венного животного). 

~ сш-5һа квалифицированный, осве- 
домлённый; совершеиный, отшлифо- 
ванный (напр. о творчестве). 

~ Е сш-зи’ чистота, душевная простота 
(строгость); чистый, простой, стро- 
гий. 


21... 
Е 
Г 12 [86,8] 


3793 


гл. 1) жечь, калить; ~ # кит. мед. 

раскалить иглу; раскалённая игла; 2) 
закалять, закалённый; ЕЖ- Е # зака- 
лить его (оружия) остриё в чистой 
воде; ~ #ұ каленое железо; 3) пропиты- 
вать (напр. ядом); {& түу - 7 велел 
мастеру нанести на иего (меч) яд. 

ДЕЗ сйі-гһапр жечь ладонь (чтобы не 
дремать во время учёбы; обр. в 
знач.: упорно, настойчиво учить- 
ся). 


819 


Е ля 


и 


{Е.Х сывиб’ метал. закал, закал- 
ка. 
~ 52 сш-ег стар. серные спички (из 


тончайших сосновых щепочек; эпоха 
Сун). 


1 
ДУ 14 [120,8] 


3794 


в сочет. 
также 


гл. 1) переливаться [разными цвета- 
ми], сверкать [красками]; пестреть, иг- 
рать; цветиой, разиоцветный, перелив- 
чатый; 41,4- 711 Я бродят павлины, 
цветным  опереньем играя; 32% 
ПЕ ЗЕ (колесницы) пестрят цветными 
верхами, водружены (на них) украшен- 
ные стяги; 2) перемежаться, перепле- 
таться; смешиваться; ~ ШЖ пере- 
межаться (стоять вперемежку) 
с коричневыми ореховыми деревь- 
ями. 
5% 52 сйі-сап шелест, шорох, шуршание 
(платья). 
~ 2и-5Ва архит. цветная (разноцвет- 
ная) резьба. 
~) сыса шелест, шорох, шурша- 
ние (платья). 


“1 
УХ 
{2 11 [85,8] 


3795 


гл. 1) остужать в воде, закали- 
вать (напр. железо); закалка; 

152 Е. 4% в чистой воде закалить его 

(оружия) остриё; ~ ЛХ закалять 

сталь; 2) * пропитывать (оружие, напр. 

ядом); окрашивать; омывать; 89 ~ $5 
тело омыть инеем и росой. 

а Е) си-Й закалять и оттачивать 
(обр. е знач: неустанно со- 
вершенствоваться, закаляться). 

— Х сшһиф” техн. закалка, закалива- 
ние; 723 воздушная закалка; 


ЗЕ Ш. поверхностная закалка. 
— Ҳ Я ситибгап? метал. закалённая 
сталь. 


~) сшвибсНапе( диап) тех. зака- 
лочная. 

—%) сёічтіёп 1) прнлагать уснлия, отда- 
вать все силы; 2) воодушевлять, по- 
ощрять, стимулировать. 


ТЕ 10 [149,8] сокр. вм. см. 
№ 3782 
3796 


3787 —3796 


2 Ж Яр Вр 6 лр ‚фе еее в ртр Е 


ИРА 13 [104,8] Госа 


гл. А. 1) болеть, страдать; 8 Я-— 
царство объято смертельным недугом: 
2) истомиться, изнемочь в тяжком тру- 
де; /./) 2 - вымотаться и душой, и 
телом; 3) горевать, убиваться; печалить- 
ся: печальный; 59 ~ П 0% печальный 
лик истомлён горем и редко бывает 
весёлым: 2 = печальные звуки, мелаи- 
холическая музыка; гл. Б. утомлять, 
изнурять; #85 2— только тело своё 
изнуряю. 

ЕЖЕ саки! страдать [от недуга]; исто- 
щённый, болезненный, страдный. 


3797 


НЧ 


Р.У. 11 146,8] 


3798 


І 20 прил./наречие обрывистый, на- 
висший, крутой; - Е крутой, как 
обрывистый берег. 

П гл. 1) 20 нависать; рушиться (9 
горах, скалах); |119 — ВЯ вершины гор, 
нависиув, рушатся; 2) с * вм. & (соби- 
раться, скопляться). 

ХЖ эй2а’1) круто громоздиться; кру- 
той, отвесный: 2) звукоподражание 
стуку, цоканью. 

ДЕЦ Ф) хша скалистый, утёсистый, вы- 
сокий; громоздиться, круто взды- 
маться. 

— (А) зай обрывистый, крутой; кру- 
то вздыматься, 


12 [140,8] 


[ гл. 1) собираться, скопляться; 
~ — = собраться в одном зале; 
& ~ 25 собираться в несметном мно- 
жестве, как муравьи и саранча; 2) сто- 
ять, останавливаться; ЈЕ 2 12К Е! на 
север дойти до извилины речки, на- 
сколько же радостно здесь посто- 
ять! 

Ц сущ. скопление, собрание; масса, 
толпа; & Д ~ выделяться из массы. 

Ш прил./наречие 1) густой (0 тра- 
ве), частый, плотный; густо, во множе- 
стве; 2)* вм. { (запасной, второсте- 
пенный); 3) * изнурённый, чахлый, по- 
давленный горем. 

[У усл. цуй (45-я гексаграмма «Ицзи- 
на» =, «Множество» ). 

% 89 сш-ўл расшитая парча; красочная 
вышивка. 
—  сш-Й собираться, скопяться. 


3797 — 3802 


$ со [тематическая] подборка (в 
газете, журнале). 
РЕ са] СКОПЛЯТЬСЯ, 
скопление. 

~ Вя сіва экстрагировать, извлекать; 
экстракция, извлечение; выемка 
(напр. руды). 

—Я сйісаі см. 


АГА 


Э 14 [124,8] 


3800 


собираться; 


І сущ. 1} самка зимородка; зиморо- 
док; 28 ~ самец и самка зимородка; 2) 
зелёное оперенье; зелёный покров, зе- 
лень; Ф ~ утопать в зелени; 3) зелёный 
цвет, зелёиая окраска; зелёный, изу- 
мрудиый, лазуриый; ~  изумрудно- 
зелёные поля; ~ 17 [изумрудный] бам- 
бук; ~ & лазуриый небосвод; 4) бе- 
рилл; изумруд; 38% - = этот 
берилл с дефектом: 5) вм. НХ (гузка 
птицы). 

П собств. Цуй (фамилия). 

З 79 сйі-кӧпа поэт. лазуриое небо. 

~ $ саГуйа зелёный самоцвет; берилл; 
изумруд. 

— № сш-ха поэт. лазурное небо. 

— Ё сш-ап изумрудный; лазурный, 
голубой. 

— #8 сші-раі зелёный зоит (балдахин) 
(напр. украшенный перьями зимород- 
ка). 

~ [51] сйі-дійо зимородок. 

~ Е сш-рийп зелёное подворье (обр. о 
публичном доме). 

~ 8 сш-јіап бот. камыш озёрный (5си- 
риѕ іасиѕітіѕ Г..}. 

~ А сш-тёі подведённые брови. 

— 34 сйі-Һиа стар. султан из перьев 
зимородка (на древке императорско- 
го знамени ). 

-- Ф сш-ріпр поэт. бирюзовый экраи 
(обр. о горной цепи). 

— #1 сш-сһёп поэт. бирюзовый пик (0 
вершине, утопающей в зелени). 

~ | сшре зоол. попугай ара (ЗШасе 
соссіпеа ). 

—ЯЯ сш-уй поэт. бирюзовое оперение, 
перья зимородка. 

~ Ң сшучё зеленовато-серебристый, ла- 
зурный. 

~ № сйі-діпр зелёный, бирюзовый; би- 
рюзовая глазурь. 

~ 8 сш-уй изумрудный дождь (обр. о 
каскаде воды, о ливне, поливающем 
листву). 

~ 82 сщ-уше поэт. 
(напр. тени на 
листьях). 

5) саца мастерская головных украше- 
ний. 

~ еш-у@п поэт. изумрудная кожица 
(обр. о бамбуке}. 

~ 8 саца’ бот. астра китайская (Са!- 
ѕгерһиѕ сһіпепхіх Меез). 

~ 5 № сшуапрпідо зоол. Маагииа Ёато- 
ѕа (птица). 


бирюзовые тени 
зелёном покрове, 


Ж Б си Шао зимородок. 

— && сшісап 1) шорох, шелест, шуршание 
(платья); шуршать; 2) свежий, яр- 
кий, блестящий. 

~ саша бирюзовый, изумрудный, изу- 
мрудно-зелёиый [цвет]. 

— КЕ ВЕ Ксан тюпрКидие мин. дигид- 
рид, лунит. 

Н ВЖ соп <ћепібпекоапр 
корнваллит. 

— ЖЕЗ 1; саНаБАо$Н Г мин. александрит. 

~ 4 сш-гы изумрудные кисти (плети) 
(обр. в знач.: знамя, бунчук). 

-- 84 сші-Һоап поэт. прелестная при- 
чёска, прекрасные волосы. 

06 сйімёі 1) лазурные склоны гор; 
синева горного неба; 2) зеленовато- 
синий; зеленоватый, бирюзовый. 

~ са-ё изумрудиые мотыльки (обр. о 
бровях девушки). 

~ ЧЕ сйі-һиа 1) поэт. зелёная хвоя сос- 
ны; 2) шпилька (гребень) с изумруда- 
ми; 3) султан из перьев зимородка 
(на древке императорского знаме- 
ни). 

— Ф, сйі-тао перья зимородка; поделки 
из перьев. 

--  сш-дао 1) перья зимородка; 2) 
стар. эгрет из перьев; (женское го- 
ловное украшение). 

— Е БЕ 8] сш-гао’ гра-мёі украшенный 
изумрудами и жемчугом (также 
обр.: а) о пышной растительности; 
б) 06 окружении красавиц-при- 
служниц). 

~ Ж сш-ааі 1) иссиня-чёрный; 2) подве- 
дёиные брови. 

~ Е  сШубисйо бот. плаунок крючко- 
ватый (Зеаетейа ипсіпаіа З$рипте). 

~ 8 сш-би зелёный терем (также обр. 
о публичном доме). 


А 
18 [130,14] 


3801 


мин. 


сущ. гузка [птицы]; жирный, туч- 


НЫЙ. 


е 


2. 13 [116,8] 


3802 


гл. 1) выскочить (из норы, ямы); 2) 
волочить, тащить за собой (напр. полу 
платья}. 

15 йке звукоподражание шороху, ше- 
лесту, постукиванию. 

— заб (санскр. Зига) будд. рисовое 
вино, сура. 

—- Е зааао будд. ступа; пагода. 

~ 2 5050 звукоподражание шелесту, 
шороху или посвистыванию ветра. 

~ Е# ѕи- Јар уединённый, тихий. 

-- № за 4 внезапно, вдруг. 

$и-4` соприкасаться с землёй, во- 

лочиться по полу (напр. о платье}. 


Ц 


затрат тн 


11 195,6] |чпиа книжн. 5пио 


шуай о, 


Г <һиаі (5һиф) гл. 1) вести за 
собой; встать во главе; возгла- 
вить, командовать, во главе; ~ ЖК Л, 
встать во главе людсй Поднсбссной; 
~ 156 вести наступление (продвигать- 
ся) во главс отряда; вести свой отряд 
вперед; 2) основываться на. ..; следовать 
за...; придерживаться (чего-л.); руковод- 
ствоваться (чем-л.); чётко исполнять; 
~ Ж твёрдо следовать наставлениям 
(учению); —№ чётко выполнять свой 
служебный долг; ~ У ЕВЗН истинным 
Дао назову неуклонное слелование при- 
роде [человека]; 3)* ловить сеткой 
[птиц]: собирать, коллекционировать; 
28 — Н & собрать все породы пернатых 
(напр. в звериние}; 4)” изъявлять по- 
корность: подчиняться, повиноваться; 
МЕР все вассальные князья 
трёх округов изъявили покорность. 

П %оаі (=һиб) прил./наречие 1) не- 
продуманный, поспешный, ско- 
ропалительный, легкомыслен- 
ный: бездумно, наобум; 849% ~ 
сказано слишком поспешно (наобум); 2) 
грубый, простой, непритяза- 
тельный; Е )- 37372318 такой 
грубый (простой) наряд слишком броса- 
стся в глаза; 3) диал. проворный, 
ловкий; умело, со сноровкой; 
ЕИЗ 155-, ТЕ — этот паренёк и 
говорит складно, и работает проворно; 
4) диал. красивый, аккуратный, 
грациозный; красиво, изящно; 
ВАЗІ ~ действительно здброво написа- 
но!; 5) свирспый, жестокий; грубый: 
РЕВ ~ у кабанов нрав подлый и 
свирепый. 

Ш наречие Т) ѕһиаі, $ћиф в общих 
чертах: вообще говоря, в основном; 
-- 210 Е в общем и целом это всегда 
так; 2) * 5һиф перед сказуемым-глаголом 
указывает на множественный или со- 
бирательный характер объекта, сто- 
ящего после этого глагола: всех, мно- 
гих; поголовно: ~ ЖЕ я думаю 
даровать прощение всем вам; 2/8 ЗЕ 
беспокоиться о всех царствах, не явля- 
ющихся ко двору; —... перебить 
всех... 

ГУ сущ./счётное слово 1) Ш коэф- 
фицнент; ставка, тариф; [процент- 
ная] норма: отношение, пропорция: # ~ 
коэффициент полезного действия, эф- 
фсктивность, производительность, по- 
лезный результат; 2) № закон; мерило, 
образец: РАНЕ сделать это мерилом; 


и это служило образцом; 3) Ш* вм. 

(верёвка, лямка, тяж); 4) \* люй 

(административная единица в 10 В и); 

5) зи * шуа (мера веса в 6 Я лян); 6) 

<Ви5, ѕһф * вм. В (предводитель, на- 

чальник; полководец, командир}; 7) 

ѕһиді, <һф * сеть для ловли птиц. 
У собств. Шуай (фамилия). 

Ж ѕһџаі-й вся земля, вся страна; в 
пределах всей страны, до краёв зем- 
ли; + 2 Ф вплоть до самого края 
земли; вся территория страны, вся 
земля. 

~ Ф $һиді-геп дать себе волю, распу- 
ститься; самовольный, распущенный, 
развязный, разнузданный. 

-- + ѕһиај-хіпр 1) [природный] характер, 
врожденные качества, натура; 2) ру- 
ководствоваться природными свой- 
ствами (качествами), не противоре- 
чить природе вещей; 3) следовать 
велению собственного нрава. 

—18 звиАЫВГ прямой, открытый, пря- 


молинейный; откровенный, искрен- 
ний; простой, без обиняков; напря- 
мик. 


~ {8 зпиа-мо находчивый, понятливый, 
сметливый. 

#8 ѕһиај-хип руководствоваться (чем- 
л.); основываться на... (чём-л.); со- 
блюдать (что-л.), следовать (чему- 
л.}; согласно (чему-л.). 

— ЕН ѕһиаі-уби 1) следовать (кому-л.. че- 
му-л.); основываться на...; на основа- 
нии; 2) основываться на традиции; 
традиционный, постоянный. 

~ Н зВиаГ-уби јій-һапр” во всём 
придерживаться старых установлс- 
ний (правил; также обр. в знач.: 
ничего не менять, идти по стопам 
предшественников). 

~) <һиді-уй возглавлять и управлять; 
быть правителем; властвовать. 

~ 8 зву5виаг лёгкий, свободный (0 
тание); легко, проворно. 

~ Ж зима стар. службы охраиы и 
содержания в порядкс дворцовой тер- 
ритории (дин. Суй — Мин). 

~ зпиа-мё кит. спорт бороться; 
борьба (национальная форма). 

~ [8] ѕһиаі-ӧпе 1) вести (за собой); во 
главе; 2) сообща, совместно с... 

~ Ж ѕһиај-сһапа 1) в общем, в целом; 
как правило; 2) * следовать обычным 
путём; придерживаться общеприня- 
тых правил. 

— = ѕһиаіааі предводительствовать, 
стоять во главе, командовать. 

- р ѕ=һиАі-Ѕһ вести войска; стоять во 
главе армии. 

~ Ё ѕһийі-ёг 1) без запинки. быстро; 2) 
легкомысленный, невнимательный; 
наобум; кое-как. 

—- Я ЗЕЯ) $вчаГ-ёг сао-ри обр. писать 
[сочинение] быстро, легко (без за- 
пинки) излагать на бумаге (мысли). 

~ % ѕһиаійшб’ главным образом, по 
болыпей части. 

~ 9 =һиај-уі простой и скромный; до- 
ступный, 

— В В: Л зпиа-звои° ЗЫ-гёп” во главе 

стаи диких зверей пожирать людей 


(обр. в знач.: зверски обращаться со 
своим народом; жестоко (бесчело- 
вечно) править}. 

НЯ виа! Виа! поддаваться настроению; 
под влиянием [минутного] настро- 
ения. 

—4 звиА-ебте повиноваться, слушать- 
ся, покоряться. 

~ [45] звчаК6)’-вёпв[-Впе] стар. смот- 
ритель водяных часов (при дворие 
или обсерватории). 

~ зпиа1-2 выполнять долг, преданно 
служить. 

~ З= ѕһийіхіап’ 1) идти во главе; поло- 
жить начало; 2) прежде всего, в 
первую голову. 

— № звиА-уйп легкомысленно обещать, 
быть легким на обещания. 

— 3% ѕһиАј-Ыпр вести войска. командо- 
вать войсками. 

—. ѕһийігһеп’ искренний, честный, от- 
кровенный, верный, преданный. 

— 99 5*һидієби руководитель, командир; 
руковолство. 

виа; (би 
вать. 

~ 18 виа! пр 1) возглавлять. вести, ко- 
мандовать: 2) руководство, командо- 
вание; ўс... 19,2 К под руковод- 
ством (такого-то); во главе с... (та- 
ким-то ). 

— Ж зпиабо простой, безыскусствен- 
ный; примитивный, грубый. 

— 2: зһийі-уі №) отдавать всю душу, ухо- 
дить всеми помыслами; 2) по соб- 
ствснному желанию: произвольно, по 
своей воле. 

~ ѕһийіғап 1) легкомысленно, нсобду- 
манно, поспешно, внезапно, быстро, 
вдруг; 2) миф. шуайжань (змея с гор 
м” Ш, которая бьет хвостом, когда 
её ударят по голове. н головой, 
когда ее ударят по хвосту; бьёт 
головой и хвостом, если её ударят 

посередине). 


[525 18 [17.11] 


3804 


руководить, командо- 


ел. 


Ж 
14 164,11] 


3805 


падать, валиться. 


гл. А. 1) бросать (на землю); 
кидать, швырять; опрокиды- 
вать, ронять; разбивать ӧземь; 


Че ТЕН АТ он ушёл, 


швырнув книгу на стол; -- УЛ В раз- 


3803 — 3805 


бить чашку; 2) махать, размахивать, 

потрясать; #1 выйти, размахивая 

рукавами; 1+ —-- взмахнуть рукой; 3) 

смахиуть; отмахнуться от...; от- 

делаться от... (кого-л.); 0 Ж7 от- 
махнуться от него; 4) лущить, шелу- 
шить (напр. зерно); ~ В 5 шелу- 
шить метёлки (колосья) гаоляна; 5) от- 
кладывать [яйца] (о насекомых), ме- 
тать [икру]; — Н$Ви&1<71) откладывать 
яйца, метать икру; гл. Б. опрокиды- 
ваться, падать; сваливаться; 

ЕЯЧяР, ЭША ~ 18) присматривай 

за ребёнком, не дай сму упасть: 

— КЛЕ растянуться (упасть) во 

весь рост; ~ 7-98 (репжёи) перску- 

вырнуться. 

Я 5пиа!=>рёп разбить глиняный 
таз (обычай при выносе покойника). 

~  зВиата перебить (посуду), переко- 
лотить, переломать. 

- т звиаиап” сломать, 
(что-л.) при падении. 

~ 37 $виаыйё’, ѕһиаіѕһё' 1) уронить и 
сломать; разбить; 2) упасть и сло- 
мать; искалечиться; перелом. 

— 72 ѕһиаійідо` 1) бросить, отделаться от 
(чего-л.); 2) упасть, свалиться; потер- 
петь крах. 

~ ѕһиаі-раї уронить честь (достоин- 
ство); посрамить доброе имя (напр. 
рода). 

~ РА ѕһиаіѕш’ 1) разбиться вдребезги; 2) 
разбить. 

~ 8) $%һиаіддо’ 1) упасть, опрокинуться; 
2) сбросить, свалить. 

~] 5һиаіда 1) бросать, тивырять; 2) 
трясти; отряхивать, смахивать; выби- 
вать; 3) диал. срывать своё раздра- 
женис, придираться. 

ѕһџоаі аа усваивать на собственном 
опыте; приобретать жизненный 
опыт; закаляться, тренироваться 
(физически). 

—3] У зпоаГаА-2мА 1) бить и кро- 
шить: сокрушать, рушить (обр. в 
знач.: идти смело вперёд, не боясь 
ничего; лезть напролом); 2) напори- 
стый, неудержимый: дерзкий: горя- 
чий, вспыльчивый. 

~ Я знак откладывать яйца (о насе- 
комых); метать икру. 

~ 3: $иа->5Вби” 1) махнуть рукой; 2) 
отмахиваться, отделываться, 

~  зпиа; (ап 1) опрокинуться, переку- 
вырнуться; 2) опрокинуть, перевер- 
нуть. 

~ РУ 5пиак>-шёп хлопнуть дверью. 

-- # зпиафао кит. спорт бороться; 
борьба (национальная форма). 

-- 8 ѕһиаіѕһапо` разбиться. расшибиться 
(при падении). 

— К $һиај-да-хіё 1) держаться занос- 
чиво; гордый, надменный, заносчи- 
вый; 2) дслать небрежно; легкомыс- 
ленный, небрежный; спустя рукава. 

~ 7) 5һиаіѕапр Треп 21] разбить гли- 
няный таз (обряд при выносе покой- 
ника). 

-- 1 ѕһиаіһиаі 1) разбить, переколотить; 
2) разбиться (о посуде). 

— 899 =һиаієҷреп ‘чи свалиться. 


переломить 


поле- 


3805 — 3819 


теть вверх тормашками (кувырком), 
перевернуться, кувырнуться. 

Ж ѕһиаірӧ` разбить, ободрать (при па- 
дении). 

-- & зпиат@ разбить. расколоть. 

— 35 вһџиаіјіао’ 1) упасть, опрокинуться; 


меряться силами. 

~ Ё ѕһиаіјіаоѕһӧы’ спорт борец. 

~ Я зВиЯ $ разбиться насмерть. 

1015] зпомрао’ шутиха, хлопушка. 

~ 8 зпиа-ию стряхнуть с себя, отде- 
латься от (чего-л.). 

—#8 [7] ѕһиайіёп” проявлять стропти- 
вость; куражиться. 

~] $виатап” ворчаиие, выражсиие 
недовольства, ворчать, выражаться 
неодобрительно. 

~ ЖА + =һџаікё ^2 кит. театр 
акробат; исполнитель 
ролей. 

— 3 ѕһиаіһиапр ядовито намекать; де- 
лать ехидные намёки; ехидничать, 
ЯЗВИТЬ. 


актёр- 
военных 


2х» 
у 15 [130,11] Ш 


только в сочетаниях; см. ниже. 
} #22 №-БАо кишечный жир; нутряное 
сало. 


ТА 17 [120,11] 


3807 


3806 


сущ.” верёвка, канат; буксирный 
трос; лямка; тяж (для опускания гро- 


ба); шнурок (для бус); ЕЕ 8 при 
опускании гроб обматывали тяжами. 


3808 


21 [120,15] 


15 [72,11] вм. @, см. № 3757 


16 [106,11] вм. 8, см. № 3757 


12 [132,6] вм. &, см. № 3754 


15 [30.12] | №40 | 


хао 


І сущ. вой; рык, рёв (напр. тигра, 
медведя); К ~ собачий вой. 

П гл. 1) рычать, выть; АК — 
ВЕЛ с болыпой серый волк, 
увидсв людей, зарычал; 2) вм. № 
(звать, приглашать, зазывать): 3)* 
вм. 3 (кричать, вопить; плакать, 
рыдать). 
де Ш Ва0-Йао выть, рычать; орать, голо- 
сить. 

— Ж Һаосһаі рычащий шакал (также 
обр. в знач.: алчный, жестокий 
человек); ПЁ Ў 04 стар. шакалы 
(алчные чиновники) преграждают 
путь (к императору). | 

1} һао-Һ кричать, с плачем воскли- 
цать, голосить. 

~ и Ваой голосить, оплакивать. 

-- А һаоѓеі лаять, лай. 


16 [72,12] вм. Ё, см. № 3757 


17 [106,12] вм. Ё, см. № 3757 


19 [153,12] вм. №, см. № 


15 [94,12] вм. ®, см. № 3757 


16 [75,12] 


[колодезный] 
колодезный 


СУЩ. 
журавль, 
журавль. 


водочерпалка, 
ворот; $ 


сущ. № зонт (от дождя или 
солнца); 4] ~ раскрыть зоит; — #0 ~ 
один зонтик; 2) парашют; ~ пры- 
гать с парашютом; 3) бот. зонтик; 
шляпка; 2 ~ шляпка гриба. 
Я 2 ѕап-раі стар. парадный зонт и бал- 
дахин. 
ѕапейі” 1) зонт (от дождя или 
солнца): 2) зоол. зонтик; ЖЕН зе 
зонтик медузы. 
-- 7.зАп”7 зонт, зонтик. 
$Ап-21 носитель зонта, 
сец (напр. в процессии). 
— }  зАпяуап’ крупнозернистая соль. 
~ #2 зап ше зонтичный; зонтиковид- 


зонтоно- 


ный; 1 2 К тех. зонтичная антеи- 


на; ЕЛЕ бот. зонтик (тип со- 
цветия). 


~ ѕапхіпе[ке] бот. 
(ОтврейЦегае). 

ВЕЧЕ Е зап вап?-Биахи” 
(тип соцветия). 

-- № зап ао зоол. головач, 
птица (Серћаіорѓеғиѕ). 

~ 0) ѕапрао воен. ранец парашюта. 

~ Я: запЪте 1) парашютные войска; 2) 
воен. парашютист; & Е [9 парашют- 
ный дссант. 

ѕап уџап парашютист. 


А 
А 11 124,9] 


3823 


зонтичные 
бот. щиток 


зонтичная 


сущ. позвоночник, хребет. 


| 3 [24,1] 


3824 


І числ. № тысяча; тысячный; 
тысячи (разряд в десятичной системе 


счёта); = ~ а 3500; – ~ һа 


1964; Я —Л 2 тысячи человек; 5-2 3. 
0,005, пять тысячных; 2) тысячи; много- 
тысячный, иесметный; множественный 
(также —...Н..., ~...8...); ~ Я] миоже- 
ство рядов; — З 7 1:1 — А 2 тысяча 
овчин не стоит одного кусочка меха из 
подпашины лисы (обр. в знач.: похвалы 
тысячи льстецов не стоят откровен- 
ного слова одного честного человека); 

8% 68 множество скал и пропастей (о 

горном пейзаже); ~ а ђа множество 

удач (Вам) и счастья! (пожелание). 

П наречие 1) тысячекратио, множе- 
ство раз; многократно; настойчиво, убс- 
дительно; ~ В 1-1 — Я чем тысячу раз 
услышать — лучше рэз увидеть самому; 
Ж эпист. убедительно прошу Вас 
ие обижаться на меня; 2) обязательно, 
непременно; во что бы то ни стало; с 
последующим отрицанием: иикак, ии в 
коем случае, ии за что; 2-52 &7<8# ни 
в каком случае нельзя, никак не следу- 
ет; 3) крайне, весьма; сильно (также 
Ра й..., + ...#...); 978 (#0) крайис 
страиный, весьма удивительный; чудо- 
ВИЩНЫЙ. 

Ш гл.* увеличить в тысячу раз, 
взять тысячу раз, помножить на 1000; 
ЩЕ. снх ; ЛЕ», в ~ 2, что 
другие [как кажется им] постигают с 
одного раза (усилия), к тому он (совер- 
менный человек) должен прикладывать 
сто усилий; что другие постигают с 
десяти усилий, там он должен прило- 
жить тысячу (для подлинного усво- 
ения). 

ГУ собств. Цянь (фамилия). 

У словообр. в названиях мер соот- 
ветствует: кило-; ~ Е килокалория; 
~ ЯР ЗЕ Е килопарсек; —Я ^^ Ё киловатт- 
час. 

З-ЯТ № Ждіап-Һӧпр’ мап-7 многоцвет- 
ный, разноцветный, красочный; пё- 
стрый, яркий. 

— 35 В 2] іап-сһа’ мап-Ьіє’ тысяча отли- 
чий и десять тысяч различий (обр. в 
знач.: необыкновенное разнообразие; 
великое многообразие). 

~ & Фіапјіп 1) огромная сумма денег; 
высокая цена; бесценный, дорогой: 
277 богач, денежный туз, тол- 
стосум; 2} вежл. барышня; [Ваша] 
дочь; 4-4: Ваша дочь. 

— % — $ фап-йп” У-25Г благородный 
(широкий) жест; щедрый, щедро. 
4; —5 фап-йп’” уі-хіао тысячу золо- 
тых за одиу улыбку (обр. в знач.: 
улыбка красавицы стоит тысячи 
золотых; улыбнется — что солнце 

засветит ). 

-® # фіап-ўп-дп вежл. [Ваше] драго- 
ценное здоровье. 

ЕҢ чап-йп-пап-та ни за какие 
деньги не купишь; бесценный. 

~ +4 чапри2Г 1) богач, денежный ме- 
шок; 2) кит. мед. семена молочая 

чины (лекарственное средство); 3} 

бот. лептохлоа китайская (Герюо- 

сШоа сһіпепѕіѕ Мсс$). 

~ фіап-ўп” 35-2’ см. ЗАВ 

- Ф фіапјімёпр бот. стефания гер- 
нандиелистная (5!ерйаша һеғпапаіјо- 


Па Ҹа1р.). 

БФ фіап-ўп-дій дорогая шуба (кото- 
рая шьётся не из одной шкурки; обр. 
о большом деле, требующем коллек- 
тивных усилий). 

ФЕ 2 фап-Йп” танго” покупать ко- 
сти за тысячу золотых (из притчи, 
как некто за огромную сумму купил 
кости павшего сказочного скакуна 
+8 Е, чтобы привлечь к себе хозяев 
живых скакунов; обр. в знач.: любой 
ценой привлекать талантливых 
людей). 

ЖЖ фіапјіпуй“ бот. граб сердцели- 
стный (Сагріпиѕ согааа Вірте). 

Ж діап-сһоЪ4йі-Нап” тысячекрат- 
ная ковка и стократная закалка 
(обр. о закалке кадров. совершенст- 
вовании произведения); закалённый. 

— 8 фап-й тысяча ли; очень далеко; 
дальний путь; РЯ 217, РЕ Г по- 
ход в тысячу ли иачинается с шага. 

— ў діап-Н-јій крепкое вино (дающее 
стойкое опьянение). 

—# 1 чап-Й-сао иероглиф Ж (по входя- 
щим в него элементам; нероглифиче- 
ский ребус). 

~ Ж Е аіап-Н-јоа превосходный конь, 
скакун (обр. в знач.: талантливый 
юноша). 

~ 8 діап-0-2һ0 свстильник на тысячу 
ли (обр. о луне). 

— ў =. діап-е-тдо’ гусиное пёрыш- 
ко, присланное за тысячу верст (обр. 
в знач.: не так дорог сам подарок, 
как дорого внимание; также вежл. 
о своём скромном подарке). 

-- 8 Е сіап-Н-та превосходный 
скакун. 

Фіапітй” корейск. 1) ченлима, 
чёллима (движение за ударный соци- 
алистический труд в Корее); 2) 
всадиик ченлима, ударник социали- 
стического труда (КНДР). 

~ ВЕ а1ап-Н-уап 1) дальновидный, про- 
зорливый; 2) рел. ясновидение; про- 
видец; 3) бинокль; телескоп. 

— 8 Л фап-Н-25 1) превосходный конь, 
скакун; выносливый (о ездовых жи- 
вотных); 2) талантливый юноша. 

~ 3838 дап-Н” бдо-бао издалека, за 
тысячу вёрст; за тридевять земель; 
такая даль! 

— 8 Л; чапНецао?” бот. крестовник цеп- 
кий (5епесіо ѕсапдепѕ Нат.). 

~ 8 й сіапіјіпр` бинокль; телескоп. 

~ В Е фап-пап” мАп-пап” крайне труд- 
ный, тягостный, мучительный, тяжё- 
лый; исключительные трудности, 
крайние лишения. 

— щ& Ж чіап-~һап мап-59һ0 1) трудио- 
доступный, труднопроходимый (о 
местности}: 2) долгий и трудный 
путь. 

—— В 2 чапдас&: бот. дербенник иволи- 
стный (Гяуйгит ѕайсағіа 1). 

— ЗЕ +] чапацса-Кё’ бот. сем. дербен- 
никовые (ЁРуЁйгасеае). 

- д фап-дап* тысяча даней (жалованье 
высокдоплачиваемого чиновника, 
дин. Хань). 

ёо Ңң фап-сапр мАпАпр тысяча ам- 


конь, 


3820—3824 


пүт" —) 


1 
И 


‚оне ааа шаа рента т 


+= 70 млн.; 2) масса: множество; 
+ Е несметное число, бесчис- 
ленное количество. 

Т Ё Фіап-жап 1) необычайно, исключи- 
тельно, сильно; Я Е 8 сильно гру- 
стить (тосковать); 2) эпист., вежл. 
быть весьма признательным; 3)* на- 
жить многие тысячи, сильно разбога- 
теть; 4)* сильио различаться. 

— & 4 фіапудппіап миллионы лет; из- 
давна; вечно, всегда. 

ЖБ (081) фапЬихапе(сао)” миф. трава с 
ароматом на тысячу шагов. 

— жу 25 05 фіаптіаосћајй астр. килопар- 
сек. 

-- Е фіапһи ист. тысяцкий (военный 
чин, командовавший тысячей во- 
инов, дин. Юань). 

~} {& фіааһі-һӧо ист. князь с леном 
(районом кормления) в 1000 дворов. 

~ Л Ё діап-дао мап-виа рассечь на 
миожество кусков; изрубить (перво- 
начально: казнь, позднее — бранное 
выражение). 

~ 55 ЗА. фіапѓёёпаіап тех. щуп. 

55 5 Фіапќепсһі’ тех микрометр; 
ЌЕ 75 микрометр винтовой (для 
резьбы). 

~ 1 діапѓепуі“ тех. миниметр. 

--4} % фіапѓёпыао’ тех. индикатор (из- 
мерительный прибор). 

~ 7] чап-геп тысяча жэней (1 
жэнь=8Ю); высотой в тысячу жэней 
(также обр. в знач.: головокружи- 
тельная высота). 

ЗГЕ] чап-@пе” [61-7] обр. всеми 
способами, всевозможными приёма- 
ми, всеми правдами и неправдами. 

~ $7 діап-јап тысяча цзюней; весом в 
тысячу цзюней ({ изюнь= 30 /Т ; так- 
же обр. в знач.: огромная тя- 
жесть). 

—$:7— 52 фіап-ј0п’ уі-ї4` тысяча цзюней 
на одном волоске (обр. в знач.; ви- 
сеть на волоске; крайне опасное 
положение). 

~ & діаппідо зоол. морская ржанка 
(Сһағаағіиѕ сапнапиѕ Гатат). 

31 97] фаше [Кёр эл. килолюкс, 

лк. 

А ЕЯ Чт -геп-ѕиӧ-хһі притча во 
языцех; предмет всеобщей ненависти 
(вссобщего презрения). 

~ А Я Чапгепгьеп” ладанка, сшитая 
многими людьми одной иглой (будто 
бы защищает от пуль на поле боя). 

К діапѓа” [ё] эл. киловольт, кв; 
6 8] киловольт-ампер, кв-а. 

~ фіапёо * 1) тысяцкий; 2) цяньфу 
(седьмой из титулов для заслужен- 
ных военачальников, дин. Хань). 

— ^ ЕТЕ фіап-ёа-ѕиб-2ы см. ЛИ 

~ ЕЯ аіапёогһёпр` 1) тысяцкий, началь- 
ник тысячи (воинов); 2) * военачаль- 
ник. 

~ % аіапуё 1) махровый (о цветке): 2) 
тысяча всков, вечность. 

— ЗЕ 5 діап уе-хоапсао бот. красно- 
днев рыжий, сарана (НетегосаШх риі- 
ра Г..). 

809 сіапуёѕһі сдо бот. тысячели- 

стник обыкновенный (Асйі еа тйе- 


баров и десятки тысяч ларей (для 

хранения и перевозки богатого уро- 

жая; также обр. в знач.: изобилие, 
богатый выбор, напр. товаров). 

+ = "Е фап-удп” мап-уб’ миожество 
слов (мыслей, аргументов); всеми до- 
водами, на все лады (напр. убеж- 
дать). 

~ 5 фіапрй 1) тысячи лет (прошедших); 
в незапамятиые времеиа; вечность; 
0 #18 небывалый, невиданный; 2) 
отойти в вечность, скончаться. 

~ + #45 фай -20 Бо-хій бессмертный, 
нсувядасмый. 

~ #, фіаптіпе тысячи сортов (видов); 
разные наименования (сорта). 

~ Н #1 фіапгіһопе бот. гомфрена шаро- 
видиая (Сотрйгепа вюБоза 1). 

— НН іап-гі-јјй выдержаниое вино (да- 
ющее стойкое опьянение). 

~ Н ж сіапгісёо’ см. = Н #7 

~ Н 38 діапгіјйа” бот. скрученник ого- 
родный (5ріғапіћеѕ оіеғасеа Јаса.). 

-- № аіапсёпр` многослойный; слоистый; 
РЕН слойка. 

~ Ж фіапсепрѕћі` слюда. 

~ 8 діапсёпр-Ыпр слоёная лепёшка. 

— ЕЕ] фапсёпеаГ тех. многослойная 
[клееная] подошва. 

~ В ун Чап-хи” мАп-диап” см. Е 

— э Фап-Ба тысячи и сотни; тьма, мио- 
жество; + многие годы, века. 

— Д № чап-Ба-маАй несметное количе- 
ство, мириады. 

~  ЕЯЯ діап-Һі’ 68-282’ тысяча изги- 
бов и сотня изломов (обр. в знан.: 
бесчисленные перипетии, всевозмож- 
ные осложнения). 

—-Е апка, килокалория, большая 
калория. 

~ Я аіапјіп, фапрлп 1) огромная тя- 
жесть, бремя, ноша; Е} 3 непо- 
сильное бремя, большая тяжесть; 2) 
сокр. вм. 5 ІА (домкрат); 3) тех. 
храповой останов, храповой меха- 
низм. 

—Я` ајапјіпәһі: 31е р даді іап- 
йпуһш диал. надавить изо всех сил; 
навалиться всем телом. 

~ Я # фапйпеап” тех. рычаг (для под- 
нятия тяжестей). 

7 іапіпаіпа’ тех. домкрат. 

~  чап гһапе 1) ломтики бобового сы- 
ра; тонкая сосвая брынза: 2) стар. 
жертвенные бумажные деньги (из 
желтой бумаги, сжигаемые в честь 
божеств). 

фіап-гһапе * тысячи стволов; мно- 
жество дерсвьсв. 

~ | фіап-діап тысячи тысяч, миллионы, 
несметное множество. 

дјапдіап` густой, пышный, роскош- 
ный (о растительности). 

—4 8 фіап -фідп мап-мап” множество, 
миллионы, мирнады, несметное мно- 
жество. 

— ЗЕ #7: фіап-хіп’ мап-Кӣ’ бесчисленные 
трудности; мытарства; чрезвычайно 
трудный (тяжелый); мучительный, 
изнурительный. 

- + ајап-пій 1) * нож на тысячу быков 

(который не тупится после раздел- 


ки многих тысяч туш); 2) меч цар- 
ского телохранителя; 3) начальник 
императорской охраиы. 

Е < аіап-пјап тысячи лет, тысячелетия; 
миогие века. 

~ 3 & сіаппізпуоп’ бот. родея 
япоиская (Колаеа јаропіса Коіћ.). 

— ЯҢ фаппыш бот. плаун тёмиый 
(Гусоро@ит обзсигит Г..}. 

~ $ Я фапщапюйг бот. туиг гориый 
(Аіеиғііеѕ тошапа У/\3.). 

—Я  фапшап`АГ бот. кроссостефиум 
китайский (Смо5505іерһіит сһіпепѕе 
Г.е$$.). 

~ + фіаппіапѕћиб’ рел. хилиазм. 

~] чапко[От]” эл. килокулон, кк. 

— 8 Б фіап-јоп зап-ша’ 1) могучее 
войско, огромная сила, мощь; 2) ги- 
гаитский; ожесточённый, решитель- 
иый (о сражении). 

-В В чфап-зиап” уап-зиап” всячески 
обдумывать; прикидывать и так, и 
эдак. 

3) чапжвепа” килолитр, кл. 

~ жщ фіапрідпѕћі слюда. 

— Ех Фіап-ді` Баі-воаі’ очеиь страи- 
ный; чудовищный; поразительный, 
диковинный. 

~ ГА чап-Вао’ Ьаі-дапь’ всё в поряд- 
ке; всё вполне правильно. 

—= 5% фаплует’ стар. букварь, первый 
школьный учебник (по названию пер- 
вой книги для чтения, УГ в. н. э., 
содержавший тысячу иерогли- 
фов). 

~ # фіап-хап 1) уст. тысяча саженей; 
2) перен. неизмеримый, необъятный. 

1808 сіап-Һа’` уап-һодп` 1) уговари- 
вать (звать) на все лады; 2) стесни- 
тельный, неразговорчивый (о челове- 
ке); трудный (о деле). 

— Ф а п-$56и’° тысяча рук; тысячеру- 
кий; = Я = будд. (санскр, ба- 
һахғарћија-ѕаһаѕғапеіға) тысячеру- 
кая и тысячеокая бодисатва Гуань- 
ИНЬ. 

--Р4 чап-теп 1) множество дворов (се- 
мей); 2) дворцовые ворота. 

-- ЧЕ фіап-тёп мдп-һ 1) много дво- 
ров, большая плотность населения; 
2) обширные палаты, громадный 
дворец. 

~  9!ап-уёп услышать тысячу (много) 
раз; +. 111 — Я лучше один раз 
увидеть самому, чем тысячу раз ус- 
лышать от других. 

~ — Е фап-рай’ У” без малейших 
изменений, раз навсегда; одинаково, 
всегда по одной мерке (формуле, 
схеме}; действовать по шаблону; 
шаблонный, унифицированный. 

— 9 ч1ап-йао’ БаА-штег невиданная 
красота, изумительная прелесть; об- 
ворожительный, прелестный; 2) мно- 
жество лучших красавиц. 

~ #& ап жіп непременно, во что бы то 
ни стало, во всяком случае; с после- 
дующим отрицанием: ни в коем слу- 
чае, ни за что; #9] 5. ни в коем 
случае нс церемоньтесь (не стесняй- 
тесь!). 

філп-мћп 


3824 824 


1) лесятки миллионов; 


В ЛЕНЕ, ттт 


йит 1). 

3. ВЕ АЕ діапуёідо’ бот. персик обыкно- 
вснный (РегЯса уцірағіѕ МИ.). 

—4* фіап-бао 1) детальный, доскоиаль- 
ный, мельчайший, тщательный; 
Т тщательный плаи, блестя- 
щий замысел; 2) миогочисленный; 
пышный, густой (напр. о кроне). 

~ Ж фіапті километр, км; //5` 8% ки- 
лометр в час, км/час. 

— ЗЕ фіап-<һёпь 1) ист. тысяча боевых 
колесниц (выставляемая вассальным 
князем; также обр. в знач.: вассаль- 
ное княжество, вассальный князь); 
3 г уст. вассальное княжество; 
2) Цянышэн (фамилия). 

Ж фап-фа 1) тысяча лет; 2) долгой 
Вам жизни!; будьте здоровы! (поз- 
дравление с днём рождения). 

— ЯК Ёр сіап-діо-јіё уст. праздник долго- 
летия (позже < Е, первоначально 
день рождения императора Сюань- 
цзуна, дин. Тан; 5/УШ по лунному 
календарю). 

ЖЕНИ,  ) чап-чи’ уап-<һі (аі, 
ѕ0і) 1) тысячи лет; во веки веков; 
ЯК 9 через тысячи лет; в отда- 
лённом будущем; в грялущих поколс- 
ниях, в потомках; 2) долгих Вам лет!; 
будьте здоровы! (поздравление с 
Энем рождения). 

Ба1-Ы по” 


—Х ВУ Фіап-24і 
дальный. 

~ Ё Фіап-2һёпо тысяцкий (начальник 
тысячи ратников у сюнну). 

~ Е іап хһапр ломтики бобового сыра; 
тонкая сосвая брынза. 

фіап-зһапр тысяча листов (бумаги); 
Ф$-НЕЛ Я рит. бумажные дсиьги (в 
форме серебряного ляна, таэля). 

—5Е фіапгһапр2ћі` 1) рит. жертвенная 
бумага; 2) бот. ороксилон индийский 
(Оғохуіоп іпйісит Мепї.). 

— 8 Я дап-зби-удй стар. банкет для 
стариков (устраивался во дворце 6/1 
по лунному календарю для стариков 
старше 70 лет, дин. Цин). 

— Ж Ё ЗЕ фап-257 мап-уё’ тысячи ветвей 
и десятки тысяч листьев (обр. в 
знач.: многочисленные детали). 

А фіаптёеіудп’ геол. филлит; глини- 
сто-слюдяной сланец; филлитовый; 
16 ИЕН] филлитизация; Е 
{5 т. филлитовый шифер: ЖЖ 2 
у = известковый филлит. 

— х з фап-Ыап” мап-һиа’ бесконечно 
меняться (варьироваться); изменчи- 
вый, варьирующийся; бесконечные 
(многообразные) изменения. 

-- ® чап-Й тысяча ступеней (обр. в 
знач.: высочайший, очень высоко). 
~ (88) сіап-һаі Ъај-2һе(2һидп ) бес- 

конечные перипетии, множество ос- 
ложнений; многотрудный, много- 
сложный. 
~ Ж фіап-2һӧи 
килоцикл. 
~ ВК чаппьап густой, пышный (о рас- 
тительности}; яркий (о зелени). 

—4& фап-9&: 1) многие поколения; 2) 

тысячелетия, вечность; вечно, всег- 


да. 


многостра- 


электр. килогерц, кгц: 


5-® діап-24і тысяча лет; вечно, всегда: 
$ [7] К спустя тысячу лет; через 
тысячелетия, 

—— СВ) чап-2АГ у-ЗПГСуй) один 
раз в тысячу лет (обр. в знач.: 
редкий, благоприятный [случай]. 

— й ЕФ фіап-гаі пап-ёёпр’ и в тысячу 
лет не встречающийся (случай); ред- 
кий благоприятиый случай; редко- 
стный, знаменательный. 

~ 5 Ч ап-зШ 1} тысяча лет; тысячелст- 
ний, вечный; 2) стар. Ваше высоче- 
ство (к принцу, князю). 

МЕ —1№ чап-50Е УР5Ы см. < — = 

— Ў Чп-501-уе Ваше высочество (к 
принцу, князю). 

~ > Д фіап-ѕ0і-ропр тысячелетний ста- 
рец (прозвище ЖЕ, продававшего 
на берегу моря снадобья долголетия, 
дин. Цинь). 

— Д, аіапкопасһӧпр зоол. МшШерога 
(жгучий коралл, род коралловых по- 
липов). 

~ чап-Ба стар., сокр., вм. цяньцзун 
Зи бацзун 38 8 (военные чины). 

~ | 9іапді 1) шерсть, волосы (по иеро- 
глифической шараде: + и © дают 
4); 2) ирон. волосатик, долгогри- 
ВЫЙ. 

~ Я дат: ТИ 150, сделать глубокий 
реверанс, преклонить колено. 

—58 л Я чапёг-БАБА: разг примерно 
около тысячи. 

~  фапКё килограмм, кг; + [/] 
физ. килограмм, кг. 

~ зж фіапкёті“ килограмметр (кило- 
граммометр), кГм. 

~ № ріапкё обпесЫ см. 57 Ж 

— УК діап-2һао тысяча миллионов; мил- 
лиард (млрд., 10°); мириада. 

~ ЖЕН фіапійтіпр эл. килолюмен, клм; 
йс 99-8 ўкилолюмен-час, кям-ч. 

—Н] діапмй” [ё) эл. киловатт, квт; 
А/М киловатт-час, квт-ч. 

—2 фіап-ді настойчиво просить, умо- 
ЛЯТЬ. 

~. 8 № чап-Ыпо  мап-тА’ могучее вой- 
ско, огромная сила. 

—Е № Е діап-хһеп  уаАп-диёе абсолютно 
достовериый, истинный; доподлин- 
ный; безукоризненно верный. 

~ 38 В. 8 фіап-єби’ уап-ха’ на тысячу 
концов десять тысяч нитей (обр. в 
знач.: крайне запутанный, много- 
сложный). 

~ Е Фіап-діпр-рі пруд площадью в 
1000 цинов, огромный пруд (обр. о 
талантливом человеке с широкой 
душой). 

8 #8 фіап-=1 мп-Іўй тысячи шелко- 
винок и десятки тысяч нитей (обр. в 
знач.: многочисленные незримые 
узи). 

~] чатьёсйЙ” эл. килогерц, кгц. 

~ {8 діап-уі мириады, несметное число. 

— 18085) фіап-51° мйп-хійпр (Као) про- 
думывать всячески; обдумывать со 
всех сторон. 

—® —43 фіап-й уі-ё` на тысячу мыслей 
одна удачная (обр. в знач.: и глупец 
иногда может подать дельную 
мысль). 


825 


6 іап-№`уі-5Ы’ на тысячу мыс- 
лей одна неудачная (обр. в знач.: и 
мудрец иногда ошибается). 

й діап-еп мап-хе на тысячу 
благодеяний десять тысяч благодар- 
ностсй (обр. в знач.: быть безгранич- 
но признательным; [испытывать] 
бесконечное чувство благодарно- 
сти ). 

~  91ап`76п= цяньцзун ( а) крупный 
военный чин, начальник К, дин. 
Мин; 6) чин среднего комсостава, 
соответствовал поручику, дин. 
Цин). 

~ Е Ң аіапјідоёг’ эл. килоджоуль, кдж. 

~ 4 діапвопрѕћепе килолитр, кл. 

=] фіап'ап[рёі] эл. килоампер, ка. 

-- 2 № № сіап-шо’ уап-аАп2” 1) вполне 
подходящий; совершенно надёжный; 
в Полном порядке; 2) совершенно 
спокойио, легко. 


у | 6 [120.3] сокр. вм. Ж, см. 
№ 4097 
3825 


2 6 [120,3] сокр. вм. ®, см. 
3825 № 11691 


9 


| И 0167,3] | чат | 
3826 т. 


сущ. 1) щуп; # ~ стальной щуп; 2) 
бур; НСАУ ~ + бур, армированный 
твёрдыми сплавами. 

ЎР чат 1) щуп; 2) бур; ^^ 7тех. 
шомпол. 
— 58 фіапг бур. 


$. 
Е 8 1117.31 [ааа | 
| янь | 


3827 


усл. килолитр. 


В 8 1109,3] 


3828 


только в 
же. 
ЯВА.) зап (тіпр) 1) густой, тени- 
стый (0 растительности}; 2) неяс- 
ный, сумрачный. 


сочетаниях; см. ны- 


11% 
Т 6 [61,3] сокр. вм. #, см. 
3829 № 11686 


3824—3829 


1 числ. тысяча (прописью); 5 ~ |В] 
одна тысяча юаней; # —4Е 7 18 получить 
прибыль в тысячи и сотни [монет]. 

П сущ. 1) * тысяцкий (командир ты- 
сячи солдат, ратников); — {Е тысяцкие 
и сотники; 2) вм. [Ё (межа с севера на 
юг, полевая тропинка). 

{+1А аіап-Ьб 1) тропинки между полями; 

2) тысячи и сотни [монет]. 

--1Т чапфап густой, пышный, роскош- 
ный (о растительности). 

~ ВЕ діаптіап 1) густой, пышный, тени- 
стый (о растительности); 2) погру- 

жённый в полутьму, мрачный (как в 

густом лесу). 


т 


3831 


КУЕ 


І сущ. В межа (с севера на юг); 
тропа между полями; дорога (с севера 
на юг); 2) дорога на кладбище, тропа к 
могиле (предков). ВР Е: ~ и тогда 
воздвигнул памятник на его могильной 
аллее. 

П собств. Цянь (фамилия). 

РЕН Фіапюф тропинки между полями; 
дороги с севера на юг и с востока на 
запад; межа. 

- В сіапдіап` см. Ё З 

~ фіаШшап пышный, богатый; 
мрудный (о растительности). 

—3& аіапбідо памятник (на могиле). 


Ё чапицат” см. = К 


44 6 [64,3] 


3832 


изу- 


гл. 1) вставлять, втыкать; 
ТИЛ Е поставить цветы в ва- 
зу; 2) диал. выклёвывать, склёвы- 
вать. 9 9:2 Н АУА не давайте 
воробьям выклёвывать колосья на поле; 
3) диал. намётывать, сметывать; 
Я--- |- 8 Я сначала заметать края. 

П сущ. 1) щуп, прут, шомпол; # ~ 
зубочистка; 2) спорт удар полусжатым 
кулаком (по корпусу соперника). 
++ Е фіапсһа черенковать; черенкова- 

ние; #45 Е ЕЕ зелёное черенкование. 
~ фап-Лао сделать педикюр. 

фіапјіао педикюр. 


3830—3837 


Е ЗЕ: 


7: Фіап 21 щуп (железный или деревян- 
ный); прут. 

~ + чапазьби” см. НЕ 

-- + фап би таможеиный 
щик, 

~ 52 фаг щуп; прут, шомпол. 


досмотр- 


| 7 [78,3] сокр. вм. я, см. 


№ 11689 
3833 


8 9 [120,3] сокр. вм. %, см. 
№ 4097 
3834 


б) ИЕ 9 [120,3] сокр. вм. №, см. 
е 9 
а № 11691 


ра 


3835 


[167,3] вм. зЁ, 


сокр. 
№ 3826 


+ 
НР рожа авт 
Е 


3836 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Ё аіапфіап густой, пышный, рос- 
кошный (о растительности); 2) 
сочный, густой (о цвете). 

~ Врајапме см. ЗЕЕ 

— + фіапуіп Цяньинь (фамилия). 

~ З фіапіап пышный, богатый; изу- 
мрудиый, ярко-зелёиый (о расти- 
тельности ). 

—ВЕ чаши п 1) густой, пышный, тени- 
стый (0 растительности); 2) соч- 
ный, яркий (о цвете); 3) погружеён- 
ный в сумрак, мрачный (как в гус- 
том лесу). 

~ 8 фіаппіпо погружённый в полу- 
тьму, мрачный (как в густом лесу). 

— #& дїаптјап густой, пышный, рос- 
кошный (о растительности); соч- 
ный, густой (о цвете). 


| 3 [51,0] сокр. вм. ЁЎ, см 


№ 3886 
3837 


| 3 [51,0] сокр. вм. № рап, 
с 


‚ № 13369 
3837 Е 


3 [51,0] 


3837 


о 


826 


І гл. 1) вмешиваться, вторгать- 
ся; касаться (чего-л.); затраги- | 
вать; иметь отношение к...; 
Ж 525 ие вмешивайся в мон лела, 
моих дел ие касайся; ~ НЗ? с какой 
стороиы это имеет к нему Е 
ЭЯ: не иметь ни малейшего отно- 
шения (к чему-л., друг к другу); 2) 
преступать, нарушать (порядок, закон); 
противоречить (правилам); препятство- 
вать, быть помехой (чему-л.); ~ 28 нару- 
шать табу, неправильно использо- 
вать табуированный иероглиф; 3) до- 
могаться, добиваться; искать, 
стремиться, жаждать; снискивать; — 
Ё ЎН) домогаться наград и искать 
выгод. 

П сущ. 1) * щит; щиток (род мише- 
ни); % — Е ж красный щит и секира с 
иефритом; {-8{— служилые люди стре- 
ляли из лука по щитку (мишени); 2) 
пеиь, пеиёк; шест, жердь; древко (фла- 
га); .— положить голову на пенёк; - 4 
знамя с изображением сокола на древ- 
ке; 3) (сокр. вм. Ж Е) небесиые пни, 
знаки десятеричного цикла (В, С, Я, 
ТТ, АС, С, 8, ЗЕ, Е, 8); 4) отношение, 
касательство, связь;і (9-81 — это 
дело тебя не касается; 5) берег; Ш ~ 
берег реки; 6) * горный ручей; #9 ~ 
бежит этот горный ручей. 

Ш уєл., собств. 1) ист., геогр. Гань 
(условное обозначение княжества 5 У 
в эпоху Чуньцю); ~ # княжества У и 
Юз, Гань-Юэ; 2) Гань (фамилия). 
Е, Я вапсһіміг диал. чистый, без 

примесей; целиком; сверху донизу. 

--ШЕС8) бапхһепр” юр. свидетель [по 
данному делу]. 

— ++ рап-$ћі приспосабливаться к требо- 
ваниям эпохи; стараться идти в ногу 
со своим поколением (веком). 

— № рап-уй стар. добиваться известно- 
сти, стремиться к славе. 

— 2, рап-тіпр уст. домогаться изве- 
стности, стремиться к славе. 

~ 2.210 3% рап-тіпр @п-У стар. престу- 
пать форму и нарушать сущность 
(установленных отношений между 
людьми). 

—% вап-йй провиниться, 
ным. 

-- 48 гап-№@ большие и малые боевые 
щиты (обр. в знач.: надёжное ору- 
жие, могучая опора). 

~ 08 гап-пы заигрывать, искать благо- 
склонности. 

~ В рап-юао провиниться; 
проступок (нарушение). 

ВЕИТ, ЛК ) =. зап-ате ѕһеп(һё, 9-51 
ирон. а Вам, сударь мой, какое до 
этого дело? 

~ {& ваптё умолять о милосердии (мило- 
сти); искать благосклоиности. 

— Е гапуб стар. воинственный танец 
(со щитами и мечами); боевая пан- 
томима. 

~ ва нарушать закон; противоза- 
конный. 

~ 3 вап-хйі преступный, наказуемый (о 
поступке). 

— Е рап-5Ы 1) идти в ногу с временем; 


быть винов- 


совершить 


2) соответствовать существующему 
положению, отвечать веяниям време- 
ни (моде). 

1% вап-јіапе “Гань Цзян (знаменитый 
оружейник эпохи Чуньцю; также 
обр. в знач.: а) великий мастер; б) 
драгоценный меч, меч-кладенец). 

1 9 8 гап-пап?’ Би-№’ Гань Цзян чи- 
нит обувь (обр. о великом таланте, 
употреблённом на ничтожное 
дело). 

~#% раплһийп кружиться, метаться (не 
находя себе места). 

~ ЯЯ рап-уй * щиты и перья (танцоров): 
танец (пантомима) со щитами и перь- 
ями (обр. в знан.;: военные и граж- 
данские танцы). 

М) вапЈап стар. хижина на деревь- 
ях (у инородческих племён Южного 
Китая, дин. Тан). 

— М рапіап уст. запрет на 
товаров. 

~ вапѕђе, рап 5һё 1) вмешиваться; 
вмсшатсльство; интервенция: 2% 
Е 3$ вооружённое вмешательство; 
военная интервенция: -- 3$ Ж войска 
(армия) интервентов; 2) тех. интер- 
ферировать; интерференция, помеха: 
Ч интерференционное явле- 
нне; +5 Е ВЕ 5 интерферометрия. 

—- ЭЕ 8 вапѕһедиап’ тех. интерференци- 
онная фигура. 

~ Э гапзнеу!" физ. интерферомстр. 

— ЗВ рап-уё добиваться аудиенции (дело- 
вого свидания); попасть на приём. 
ж вапти бревно, ствол, жердь; мёр- 
твый обрубок дерева; сухостой; 
бурелом. 

{К вапхіч отступиться, выйти из иг- 
ры; уладить (спор): прекратить (ссо- 
ру). покончить [миром]. 

к гапш’ 1) стремиться сделать карь- 
еру; стараться выдвинуться (но 
службе); 2)* добиваться благоволе- 
ния [небес]. 

Ж вапаій просить. ходатайствовать: 
добиваться. 

№ вап-уа см. ЕЎ 

% рап-ѕ0і* превосходный меч (по на- 
званию места производства). 

ХА рап Напр см. № Ха 

ВЕ вап аі 1) мешать, затруднять, пре- 
пятствовать; 2) диал. иметь отноше- 
ние, касаться: отношение, связь. 

35 рап-гои* ночной дозорный, страж- 
ник ночного караула. 

Ў рап-хћі сокр. десять небесных пней 
и двенадцать земных ветвей (систне- 
ма китайского циклического время- 
исчисления, десятеричнынй и двенад- 
цатеричный циклы, см. ЖЕ и Д5). 

— Н: вап рай 21 гневаться, него- 
довать (про себя). 

-- Е вап-хһепе вмешиваться в политику 
(а дела управления). 

~  вапгао 1) беспокоить, мешать; бес- 
покойство; 2} тех. интерферировать: 
помеха, интерференция: интерферен- 
ционный; 3} забивать (радиопереда- 
чү). 

~ ЕТ гапгаой физ. интерферометр. 

Ж рап-јіп стремиться к повышению 


ВЫВОЗ 


(по службе), делать карьеру. 

—3# рапіап 1) отношение. касатель- 
ство, связь; 2) вовлекать, впуты- 
вать. 

~ 3 рап-ре і) щит и копьё (боевой 
топор); оружие; 8:80) Ех повер- 
нуть оружие остриём вниз (обр. в 
знач.: отказаться от войны): 2) 
война; столкновения, стычки, раздо- 
ры; 3)* боевой танец, военная панто- 
мима. 

~ рап уџе см. М 

~ 3$ вап-сһепр щит и городская стена 
(обр. в знач.: крепкий щит, верный 
оплот, надёжная опора). 

— Ж рап-ді-жй танец со щитами и се- 
кирами; военный танец, боевая пан- 
томима. 

-- 8 РАп-шап ввергнуть в смуту, приве- 
сти в беспорядок, запутать. 

—- ЁЁ рапЬА` отступиться, отказаться от 
дальнейших действий: примириться 
(с чем-л.). 

~) ващап’ нарушить. преступить: гру- 
бо вмешаться в...; совершить пре- 
ступление [против...]; провиниться 
[перед...]. 

~ ђе вап сш см. № № 

~ гапл 1) Ганьцзӣ (фамилия); 2) ка- 
саться лично (такого-то). 

—-Р Е] гапьа[Ба] диал., см. Ж, 

~ [241 & рапЬа-ахіапуао’ бот. урупа- 
рия гамбир (Оигоирама гатЫ! ВаШ., 
лекарственное растение), 

-}& раптаӣо * бунчук (символ знатнос- 
ти, власти}. 

~ ЕН рапуй см. ТЖ 

~ В рапЬёі см. ЕЕ 

~ 0:9) вапій 1) преступить, нару- 
шить; совершить проступок [против 
‚..} 2) вежл. простите, что не оказал 
[Вам] должного уважения. 

—} 4 сапуц, сапу 1) вмешиваться, 
вторгаться; вмешательство; 2) иметь 
отношение, затрагивать; отношение, 
касательство. 

— #% рап<>јіп нарушить запрещение (за- 
прет}. 

—- # РАПЯ’ см. Я 

—\(ЦЯ) вап хі отношение, касательство: 
связь: касаться, относить- 
ся. 

~ Е рап2ће` (вм. ЖЖ) сахарный тро- 
стник. 

— Е запа нарушать закон, выступать 
против закона; преступный. 

~ А гапта’ пекинский диал. ваша’, см. 


ЖЕ 


Е 7 [96.3] 


3838 


только в сочетаниях; см.  % 


827 


Г вап гл. вм. (паять, сваривать). 

П вап суш. 1) * бронсвыс наплечни- 
ки; 2) * наконечник на нижнем конце 
древка (копья, секиры). 

ПІ рап прил./нарение* скорый на 
руку, быстрый; 8 17 [внешне] мед- 
лителен, но [на деле] быстр. 


ЕЕ 8 [112.3] 


3840 


сущ. камешек; каменистый. 

ПЕ гап’ пустая порода (примесь к 
каменному углю). 

~ Ё. гапуИ@’ каменистая почва. 


= 10 | 


3841 


гл. укорять: обличать; разоблачать 

(недостатки); ~ ЕЯ, раскрыть его 

тайные замыслы: ~ #3 обличать недо- 

статки. 

ЕЕ ўіе-4м быть излишне непримири- 
мым к (чему-л.); излишняя прямота, 
нетерпимость. 

~ ле мет реплика (докладчику); за- 
прос, интерпелляция. 

— $5 рвут?’ вскрывать, предавать глас- 
ности (напр. недостатки): обличать. 

~ 5 іча разоблачать. вскрывать. 

-- 2х јіё-ѕопр [судебная] тяжба. 


НҒ 7 172,3] 


3842 


прил.* поздний, вечерний; к вечеру; 
Н ~ % день склонился к вечеру. 
Е: сапрап блестящий, сверкающий. 
— 4+ вап-Уһі поздно есть (обр. в знач. : 
самозабвенно трудиться, забывать 
в хлопотах о еде). 


Т 10 [164.3] 


3843 


3837 — 3843 


зн ж ж ж 


сущ. 1) ғап хим. ангидрид; {5 — 
серный ангидрид; 2) һапе горькое вино. 


ТТ 6 [51,3] 


3844 


-Г собств. Ъ Цзянь (фамилия); 2) 
ист. цзянь (племена на сев.-западе Ки- 
тая, дин. Хань). 

П прил.* ровный, одинаковый. 

А в. — ра = 
Б пап-тиап Цзяньгуань (фамилия). 


Я. 14 [167,6] 


3845 


І хіп сущ.* винный сосуд с длин- 
ным горлышком. 

П лап собств. 
именах). 


р | 13 [157,6] 


3846 


Нзянь (в личных 


пап, Фіап 
ЦЗЯНЬ, ЦЯНЬ 


сущ. 1) * огрубевшая кожа, мозоль; 
потёртость, волдырь; 2)* крадущаяся 
походка (зверя); 3) * звериный след. 


ШТ оа Гаа 


3847 


собств. геогр. (сокр. вм. Ч Ш) Цяиь- 
шань (горы в пров. Шэньси). 


АН 1 [112,6] 


3848 


1) тереть, оттирать; 

18 е", как следует оттереть— 
только после этого увидишь настоящий 
цвет [предмета]; 2) растирать, из- 
мельчать; толочь; молоть; пре- 
вращать в порошок; ~ 2& растирать 
тушь; — & растирать порошок (лекар- 
ства); 3) докапываться (до сути); изу- 
чать, проверять, расследовать (что-л.); 
доискиваться (чего-л.); вникать (во что- 
л.); - 162.) проникнуть в мысли ме- 
стных (вассальных) князей. 

П сущ. уап вм. Е (каменная тушеч- 
ница). 

Ш собств. уап Янь (фамилия). 


3843 — 3853 


наш 


Фюжа фт 


вт < ч 

з уап-5 коробка для тушечиицы. 

~ 95 уаппю’ 1) шлифовать; полировать; 
шлифовка; шлифовальный; 2) расти- 
рать; притирать; притирка. 

#25 уаптбаі` тех. притир. 

— РЕН удттой” тех. притирочный 
станок. 

—Е= уап-йе выясиять; производить до- 
зиание. 

~ Д уапсвойт” ступка (для растирания 
лекарств). 

~ № уапсао’ ступка. 

— 11 уап-хі изучать 
практически). 

уапх! растереть в порошок, из- 

мельчить. 

— Е уап-ѕһёп производить дознаиие. 

~ 1 уапзш’ растереть, измельчить. 

—Е{ уаёо’ исследовать, изучать; раз- 
рабатывать (проблему). 

~ #8 уёп-хап уст. исследовать; доиски- 
ваться. 


{теоретически и 


~ уап-ўпв отшлифовать, отточить 
(познания): усовершеиствоваться в 
(чём-л.). 


~  уап-х циновка для занятий (обр. в 
знач.: кабинет, место занятий). 
#8) уап- выяснять; производить до- 

знание. 

~ # уап-Као исследовать, изучать. 

-- Ж уапЬо’ ступка. 

~Ж уап-шо 1) растирать в порошок; 
измельчать; 2) порошок. 

--  уап-фій исследовать, доискиваться, 
вникать; допытываться. 

~ уап-Ве тщательно исследовать, глу- 
боко изучать; вникать, докапывать- 
ся. 

~ 58 уап-сһйі пест (деревянный). 

~ уапгиап?” полировать. 

~ уап-хип допрашивать; расслсдо- 
вагь, производить дознание. 

~ = уап’й 1) исследовать, изучать; 
разрабатывать (проблему): обсуж- 
дать (вопрос); 2) исследование (науч- 
ный трактат). 

~ 2 + уапјійѕһі“ кабинет (в учебном за- 
ведении, лечебном или научном уч- 
реждении); лаборатория. 

—- # Эр уапййвап” 1) аспирантская груп- 
па; аспирантура; 2) семинар. 

—УЖ 1 уап јўійѕһепр’ аспирант. 

Рун уапйа?НАп” научио-исследо- 
вательская станция; Ж ЯНУ УЕ по- 
лярная станция. 

~ Е уйпјійѕиб (также {32 РТ) 
[научно-исследовательский] инсти- 
тут. 

— 328 уапйаБи отдел аспирантуры, ас- 
ИРАНУ 
~ А уапјійке аспирантура. 

~. ИЯ Ж уёпјійјіа исследователь. 

~ % А уап ійуџап научный сотрудник; 
НИ В младший научный сотруд- 
ник. 

— 2 уапўійхі ист. группа Изучения 
политических наук (полит. партия 
во главе с Лян Ци-чао, выделившаяся 
из Прогрессивной партии китайско- 
го парламента в первые годы Респуб- 
лики и вошедшая в 30-х гг. ХХ в. в 
реакционное крыло Гоминьдана). 


828 


ЭЁ уап-хиап глубоко вникать; упорно 
осваивать; добириться до истины. 
-- Ж уёт-заб изучать, исследовать; дока- 


пываться. 
ЎТ ое Газа 
к" 


сущ. кит. архит. капитель (квад- 
ратная) колоины. 


х 13 [152,6] 


3850 


суш.* кабан (дикая свинья)-трёх- 


лстка; ~~ $ свинья-трёхлстка и порося- 
та. 
ВЯ 9 [38,6] 


3851 


прил./наречие красивый, 
ный, прелестный; очаровательный: 
изящный; грациозный; #2 88 #Я . 
В1Е— светел и прекрасен блеск вес- 
ны, в прелести состязаются все цветы; 
~ & очаровательно улыбнуться; преле- 
стная улыбка. 
УЕ уап-діёап прекрасный, 
совершенный. 
~ уап-рі прелестный внешний вид; 
прекрасная иаружность. 
~ уапН’ прелестный, 
изящный. 
— С) уап-сһі прекраснос и уродливос; 
красота и безобразие. 


прекрас- 


красивый; 


прекрасный, 


17 9 [85,6] | ап. 


ЕЕ 


І сущ.* пруд, непроточное озеро. 

П собств. № геогр. (сокр. вм. #2) 
Цяньшуй (река в пров. Шэньси); — 
реки Цяньшуй и Вэйхэ; 2) геогр. (сокр. 
вм. Ш) Цяныпань (горы в пров. Шэнь- 
си); ~ #% горы Цяньшань и Юншань. 


3852 


|5 17 198,6] | пап | 


йны | 


сущ.* крупный (сильный) олень. 


3853 


з ЖАР РЕ 10 


АА 
УЕ рая 


3854 


І сущ. № шпилька; заколка (для 
волос); головная булавка; 282 4, 
ЕЕ 2, булавки для скрепления во- 
лос носили и мужчины, и женщины; 2) 
первая взрослая прическа девушки; со- 
вершеннолетие девушки; ~ взрослая 
причёска и серьги (совершеннолетней 
девушки). 

П гл. * скреплять волосы (заколкой)}; 
делать причёску (девушке, достигшей 
совершеннолетия); +9 #1 ~ [когда] 
девушке уже 15 лет, ей делают 
прическу; ~ № обряд первой причёс- 
ки. 

ФЕ йәһі` зоол. бипалии (В'райит зр.. 
род ресничных червей). 

~ Е һ-мап совершеннолетие девушки 
(15 лет). 

— У! -риап совершеннолетие. 

~ 7: й-а сделать причёску совершенно- 
лстнсй и назвать взрослым именем 

(помолвить). 
~ ВЕ п-евеп ребёнок: подросток; несо- 

вершеннолетний. 
~ і-вайп достичь совершеннолетия 

(обряда первой причёски для девушки 

и взрослого головного убора для 

юноши). 


А 7 1159,3] сокр. вм. 4, см. 


№ 3856 
3855 


НЕ 10 [159.3] 


3856 


* фамилия 
также 


[ сущ. №)* высокий (передний) борт 
колесницы; ДЕ-— как задний (откры- 
тый} и передний (высокий) борта колес- 
ницы; 2) колесница, повозка; экипаж 
(особенно: парадный экипаж, напр., 
вельможи); Ж {Е богато украшенный 
экипаж; ~ ЇЙ, повозка и лодка; в экипа- 
же и под парусом; 3) перила, балюстра- 
да; парапет; обнесённый (с трёх сто- 
рон) парапетом; -- открытая терраса, 
обнесённая перилами; 4) приподнятый 
угол стрехи; стрсха крыши; перекры- 
тие; — К под стрехой крыши (т.е. у 
себя дома); ~ 8 столб, колонна (напр. 


поддерживающая архитрав); 5) окно 

закрытой галереи дома; закрытая гале- 

рея с окнами; 59—656 [ветер] окно 
распахнул, погасил он узорные свечи...; 

6) мансарда; флигель, домик (также в 

названиях студий, чайных, рестора- 

нов); /^ [7] домик; 8 — Домик у 

озера (название ресторана). 

П гл. 1) возноситься, выситься; ле- 
тать, парить (в воздухе); высящийся, 
высокий; б домой спешащий гусь 
с письмом [здесь] пролетел; 2) быть 
довольным (радостным, весёлым); радо- 
стный; РЕЖЕ Л отставание нико- 
го радовать не может. 

Ш собств. 1) (сокр. вм. ТЯ) миф. 
император Хуан-ди; ~ императоры 
Хуан-ди и Фу-си; 2) Сюань, * также 
Хань (фамилия). 

НЕЕ хиап-2һі 1) высокий [передок] и 
низкий |задок экипажа]; 2) разница, 
различие: оттенки, нюансы (главным 
образом в споре); Ля} ЕЕ не разби- 
раться, кто прав и кто неправ. 

--Б. хаапди’ Сюаньцю (фамилия). 

~ ё хиап-йап перила, балюстрада, 
парапет. 

--2 хиап-ра: верх экипажа. 

~ хиап-Вио см. ЕЯ 

—- 3 хиап-тё быть довольным [своим 
видом]; любоваться собой; самолю- 
бованис: [само|ловольный. 

~ хаап’ап?” 1) [само]довольный, гор- 
деливый, напыщенный; 2) приподня- 
тый, помпезный, парадный (о сти- 
ле); 3) возвышаться, вздыматься. 

& хиапхиап” 1) удовлстворённый, [са- 

мо]довольный; 2) радостный, вооду- 
шевлённый; 3) высоко вздымающий- 
ся, возносящийся; вздыматься, воз- 
вышаться. 

— 8 хиапй горделивый, возвышенный. 

~ Ш. хоап-јо(сһе) парадный экипаж, ук- 
рашенный возок. 

~ Ғ хоапуџ’ крылоорешник (травянис- 
тое растение). 

— № хиап-2В0 взлетать, взмывать, ле- 
тать на большой высоте. 

-- Ё хиап-рі см. Е ВЯ 

~ ЯН хоап-по просторный, свеглый, 
пронизанный светом (0 здании); пре- 
дельно ясный, чёткий (напр. об 
учении). 

—  хиап-2600 передняя и задняя часть 
повозки; равновесие; уравновеши- 
вать, сбалансировать. 

~ # хиап-йа 1) императорский выезд; 2) 
вежл. Ваш выезд, Ваше путеше- 
ствие; Вы. 

~ Ж хоап-іап высоко летать, парить. 

— # хиап-х выдающийся, исключи- 
тельный; совершенный (по качес- 
твам). 

— хуап-90 весёлый, радостный; обра- 
дованно, радостно. 

— 2 хиап-врапр парадная одежда, наряд- 
ное платье сановника (обр. в знач.: а) 
сановник; 6) важный пост). 

— $8 хиап-уцап 1) миф. Жёлтый пре- 
док, император Хуан-ди (по месту 
рождения на холме Сюань-юань); 
нарии. родоначальник китайской на- 


+ 
Ф 
#6 


ции; ХК ШЕЕ я всю свою 
кровь принесу на алтарь отечества; 
2)* высокий передок и боковины 
повозки; 3) кит. астр. Сюань-юань 
(созвездие, часть созв. Льва); 4) 
Сюаньюань (фамилия). 

ЕС хоапсһапр’ см. АЗ 

— № хиап-шпт высокий; выситься. 

—3 хиап-уе внутренние покои дворца. 

~ #4 хиап-сһёпе * город, не защищённый 
стеной с одной (южной) стороны; 
П-образная городская стена. 

— # хиап-пјап парадный экипаж и шап- 
ка сановника (обр. в знач.; знать, 
высокопоставленные лица). 

— 1 хоап-хіап расположение в оркес- 
тре рам с музыкальными колокола- 
ми и цинами по трём сторонам 
квадрата — в зависимости от ранга 
владельца — удельного князя, см. 
также Е), Я] и ЖК 

~ хиапгап” 1) с улыбкой, радостно; 2) 
высокий; вздымающийся; высоко; 


ХХ Й волнение, буря (также обр. 
в знач.: крупное событие, большое 
недоразумение). 


ат 
г 17 [209,3] 


сущ. храп; 4] ~ храпеть. 

ВТ НЕ һап-5һш спать похрапывая, крепко 
спать. 

~ # һап ѕһепр храп; # 1$ храпеть. 

~ а һапхі храпеть; тяжело дышать (в0 
сне). 


1 | 6 [64,3] 


3858 


Г гл. 1) отражать, отбивать (напр. 
врага); отвращать (беду); сопротивлять- 
ся (чему-л.); защищаться от..., предо- 
храняться от (чего-л.); ~ В отразить 
бедствие и защитить страну; 
ЯВ ЖЕ р - ЗЕ = одной кожи недоста- 
точно, чтобы защититься от холода и 
жары; 2) прикрывать, защищать, засло- 
нять, охранять (кого-л.); — -Р #8 защи- 
тить меня в моих бедствнях; 3) раскаты- 
вать (тесто); валять (войлок); 4)* на- 
тягивать, напрягать; -- 5% натягивать 
тетиву. 

П прил.* непокорный, непослуш- 
ный; норовистый, дерзкий; ЕЯ ~ 
особенно дерзко нарушать закон; - Ё, 
необъезженный (норовистый) конь. 

Ш сущ. 1) * вм. # (наплечник: нако- 
нечник древка); 2)* кожаный на- 
пальчник (для стрельбы из лука). 
+6 вап’ отражать, отбивать; сопро- 

тивляться (чему-л.); справляться (с 

чем-л.). 

Ё Һп-пап справляться с трудностями 

(бедствиями). 


3854—3858 


„пееше яа рафта фт 


{+1 һап-рё не подходить (к чему-л.); 
противоречить; расхождение (напр. 
со здравым смыслом); несуразный; 
ЖКУ А. не лезет ни в какие воро- 
та. 

— Ж] Һап-2һ\ сдерживать. 

— 1 ҺАапуёі” охранять; защищать, обо- 
ронять; отстаивать; оберегать. 

~ В һап-риап * защитнос (предмостнос) 
укрепление. 

~ ВХ ВАп-Ы прикрытие, заслон. 

— 5 Һап-сһёпр заслонять, ограждать, 
защищать, оборонять, З Не ог- 
раждать (защищать) свой народ. 

~ 8 һапуй` отражать, отбивать. 

— М Вап-Ё1 охранять, защищать. 


н 7 [139,3] 


3859 


ставлениям — вместилище души, свя- 

зывалась со стихией Ж Дерево): пе- 

ченка; печёночный; -#)\ анат. 
печёночная вена; — #5%— съесть ку- 
сок свиной печёнки; 2) душа; самое 
заветное, сокровенное; искреннсс, заду- 
шевное; — заветные помыслы (думы). 

П словообр. мед., биол. гепа..., гепа- 
то...; ЖЖ мед. гепатотерапия; --уф 
гепаталгия. 

ЗЕЕ РАПН” зоол. печёночный сосаль- 
щик (Базсоа Нерайса). 

--}8 рапхћбпо` мед. гематомегалия. 

—3 рапуап` мед. рак печени. 

—Я ап” мед. печёночный камень, 
гепатолит. 

— 1 гап-аап 1) печень и жёлчный пу- 
зырь (по древним представлениям — 
средоточие лучших чувств души че- 
ловека и источник благородства и 
доблести); ЊО) № раскрыть ду- 
шу, выложить заветные мысли и 
чаяния до конца; #1 отдавать все 
силы души; быть искренним другом; 
2) искренность, чистосердечие, от- 
кровенность ЯМ НЕ 9) эпист. пи- 
шу Вам со всею искренностью; ниче- 
го не затаить в душе; 3) близость, 
духовное родство; симпатия, интим- 
ность; Е {8 беседовать в духе сер- 
дечной симпатии; 4) смелость. храб- 
рость, отвага; в Л. превосходить 
других храбростью. 

-- МН ЕЯ вап-даёп хјапр-2һао быть по- 
настоящему близкими; быть искрен- 
ними [во взаимоотношениях]. 

ЕДО) Е вап-дап’ һ(сһӣ)-уџё’ быть 
совершенно различными (противопо- 
ложными), как Ху (Чу) и Юэ. 

~ 213] рап-дап јо-іе печень и жел- 

чный пузырь разрываются (обр. в 

знач.: трепетать от страха, быть 

охваченнтм ужасом). 


3858 — 3864 


І сущ. 1) печень (по старым пред- 


ЕЕ сапёапо” хим. гликоген. 

--  раприап' анат. 
проток. 

—- 8 гапуби’ рыбий жир. 

~ 8% гап-пАо печень и мозг (обр. в знач.: 
физическая и духовная сила челове- 
ка); ЗЕРЕ самоотверженно отда- 
вать всего себя (на благо родины). 

АЫ рап-пдо 1-91” отдать жизнь; не 
пощадить живота своего (в высших 
целях). 

— ЁЗ рапхіасһіі` мед. гепатоптоз, опу- 
щение печени. 

О )26 запИпеН хим. гепарин. 

~ В запмёка” фарм. экстралин. 

ак рап-Нао жареная печень собаки в 
нутряном жире (деликатес). 

~ #& гапйпо” печёночный экстракт. 

~ 35 гатопо’ мед. печёночные колики; 
гепаталгня. 

(018) гап-рё печень и брюшная по- 
лость (обр. в знач.: тайники души, 
нутро; чистосердечный; чистосерде- 
чие, искренность); Ё ЕНЕ рас- 
крыть всю душу. 

~ 2ап- печень и лёгкие (обр., по- 
эт.: сокровенные помыслы, думы; 
затаённые мысли); {1 ЭВ высказать 
самые сокровенные помыслы, рас- 
крыть всю душу. 

--38 вапше прост. болезнь печени. 


печёночный 


ЖЛ гап-уй’ ЫЬй-5%һ1 кит. мед. 
чувствовать себя плохо, недомо- 


гать. 

— 82] т гап-свапе” сип-виаАп” псчень и 
внутренности разрываются на мел- 
кие кусочки (обр. в знач.: сердце 
кровью обливается, душа разрыва- 


ется от горя; убиваться, стра- 
дать). 

~ рап-јиё* мед. синюха. 

— Е 5 рапуігапр анат. печень- 


поджелудочная железа. 

~ ЗЕ гапуё’анат. доля печени. 

~ Ҳ рапһиб гнев, злость; злой, вспыль- 
чивый; 7 Е. ВЕ 0) он в по- 
следнее время такой раздражитель- 
ный. 

— гапудт’ мед. гепатит. АН 8 
инфекционный гепатит. 

— ЕЕ № гапуап?Ыйп” мед. гепатизация. 

— 6% рапуіпвЫап” мед. цирроз пече- 
НИ. 

— % рап тапа печень. 

— 8 28 вапгапехиё мед. гепатология. 

-- М5 вапгапрудп мед. воспаление пе- 
чени, гепатит. 

-- @ рапг печёнка. 

~ вап'9і 1) кит. мед. колики в пече- 
ни; 2) раздражимость, вспыльчи- 
вость, неуравновешенность; 0 7 
{Е Ж, вспылил; 3) мед. диспепсическое 
явление. 

~ М вапёєпе кит. мед. простуда печени 
(общее название болезней, проявля- 
ющихся в головокружении, головных 
болях, ослаблении зрения и слуха, 
тошноте и сердцебиенци). 

~ % гапзй” хим. гепарин. 


л рап-хіп печень и сердце (обр. 
в знач. : главное содержание, 
суть). 

830 


НІ 13 [188,3] 


3860 


сущ. ) * берцовая кость; голень; 2} 
уст. рёбра; # ~ сросшиеся рёбра. 


Т 10 1153,3] вм. №, см. № 3862 


3861 


Я 6 [94.3] 


3862 


сущ. 1) ћһап* дикая собака; 2) вап 
лось; 3) Вап, ап тюрьма. 
ХЕ ТЕ вап-Ы тюрьма. 
~ 8] ҺАп(дп)-уй уст. тюрьма. 


ЕТ 13 [187,3] 


3863 


І собств. һап, һап Хань (фамилия). 
П һап прил. вм. В (норовистый, 
горячий). 
ЕЕ 8 Бап-Ы Ханьбӣ (фамилия). 


АҒ 7 [75,3] 


3864 


сущ./счётное слово 1) вап, гай (так- 
же см. #)} палка, жердь, шест; 
столб; древко; рукоятка, рычаг; 

{Е— древко флага; # ~ коромысло вс- 

сов (безмена); 2) вап (вм.Ё) штука 

(счётное слово для предметов с какой- 

л. удлинённой частью}; — — #( [один] 

безмен; 8 ~ З две кисточки; 3) рап, вап 

тех. штырь, стержень, шток; 4) рап 

(англ. тоа) род (мера длины, около & 

метров); 5) гап* вм. | (щит). 

ЯР вап-ѕһӧи главарь шайки, атаман. 

~ ЕЕ рапсһепр китайский безмен. 

—- ў вап 2} 1) столб, жердь, шест; 
Ў) НЕ. шест паланкина (носи- 
лок) с правой (левой) стороны; 
— АВЕ вогнать шест до самого 
конца (обр. в знач.: доводить (поли- 
тику партии) до низов (до широких 
масс}; 2) шайка (грабителей), банда; 
© Б диал. взять на себя (поис- 
ки) НЕЕ ну, а я схожу- 


ка поискать [где лежит вещь. 


з па тт рр з ВЕ В - 


+ РАНЕ] рап 'хіёби’ главарь шайки; ата- 
ман, вожак. 
~ з рапг, рапг 1) столб; 2) жердь, шест. 


А+ 8 [115,3] вм. #8, см. № 3879 


3865 


Е 6 [38,3] 


3866 


| рап прил./наречие 1) хитрый, 
лукавый; коварный, подлый; 
фальшивый, вероломный; -— {0 
противный мальчишка!; 2) эгоистичный, 
себялюбивый, своекорыстный; ЗЕ 
А1", ЖЕ о, это—такой 
пройдоха! лишний раз пальцем не поше- 
велит! 

П рап сущ. 1) подлость, фальшь, 
измена; #& (24пр) — затаить измену: 2) 
предатель, изменник; }%& ~ национал- 
предатель, изменник (о китайце); #8 — 
искоренить предателей; 3) прелюбодей- 
ство, блуд; 8 ~ вступить в незаконную 
связь, сотворить блуд. 

ПІ рап гл. 1) вм. - (нарушать. 
преступать закон); 2) вм. Р(домо- 
гаться, добиваться; искать). 

ТЕ рапут” 1) разврат; распутничать, 
развратничать; 2} насильничать, на- 
силовать; УР ЗВ насиловать и гра- 
бить; насилия и грабежи. 

~ ВЕ лап мягежник; бандит. 

— 1 јапсһёп’ предатель, изменник (о 
сановнике, крупном официальном 
лице): лукавый сановник. 

~ ДЕ йапхіопр ловкач; авантюрист, про- 
ходимец; карьерист. 

-- 1 бап хі 1) шпион; 2) 
негодяй. 

~ ЕЕ лап7ВА” коварный, хитрый, фаль- 
шивый, лукавый. 

-- # ўапхіё коварный и злой; коварство, 
криводушие. 

—={ јапјі“ коварный 
ухищрение; интрига. 

—3 Лапвьа’ вероломный, коварный, 
двуличный; лицемер, обманщик. 

~ рапѕһапр бран. спекулянт, купец- 
грабитель; мародёр (особенно: о спе- 
кулянтах товарами неприятельских 
купцов). 

~ 15 лапу’ опозорить, 
( женщину); осквернить. 

~ Л Нав тёп презр. мошенник; негодяй, 
подлец. 

~ 5 јіапхіао коварно (зло) усмехаться; 
коварная усмешка. 

—Я јјап-90 закоренелый негодяй. 

~ һапғёі предатель, изменник; иуда. 

~ & Нап сһаһ диал. привередливый, 
разборчивый (в пище). 

~ Ж, рапгаг 1) внутренние н внешние 
враги; предатели и враги; 2) бран. 
негодяй, прохвост. 

— рапхіап” коварный и вероломный. 


подлец, 


план {замысел}; 


обесчестить 


Е Нап-ё 
подлый. 

— НЕ ўаппіпр“ 1) коварный и льстивый; 
2) коварный льстец (предатель). 


коварный, вероломный; 


~ 
~ 


6 [85,3] 


3867 


в сочет. 
также 


| сущ. 1) пот, испарина; ШУ 

— Ё весь покрылся потом; 2) ниж- 

ннй, нательный (о белье); 3) монг. хан. 
П гл. потеть, вспотеть, взопреть; 

Вт № — с трудом дышать н обливаться 

пбтом; - ТТ находился так, что 

ноги вспотели. 
11 собств. Хань (фамилия). 

ЕЕ һапЬап` 1) мед. отрубевидный ли- 
шай; 2) разводы от пота. 

ЕЕ АЈ Һапмапрмапр аё в поту ручь- 
ями; обливаясь пбтом. 

~ Е Ж, Һапхіпрді` крепкий запах пота; 
тяжёлая вонь потом, 

~ 1 һап-хиё пот и кровь (обр. в знач.: 
тяжельй, непосильный труд; тру- 
довые соки народа); 2: т і& Ж В до- 
бытый ценою пота и крови. 

— 1 5 Вап-хиё-та* лучшие скакуны (из 
Ферганы, дин. Хань). 

36 Вап-рои пот и грязь (на теле). 

~ {6  вАшШиог” сетка (летняя рубашка). 

~ Һап риб ханство; орда. 

~ һап-јій уст. крепкая водка. спирт. 

-- #5] ВАп’гий рубашка (нательная). 

—`| һап ма залиться потом (от сты- 
да}; вспотеть, взопреть. 

~  вапрао’ потливые ноги. 

~ Е һапһап` безбрежный, необъятный 
(о водной шири). 

~ Ж Вапыап” диал. капли пота, испари- 
на. 

~. 31% Һап-пій” сһӧпр-дӧпр’ вола [при 
перевозке] вгонишь в пот, а в доме 
подопрёшь стропила (обр. о множес- 
тве книг, которые возами пе переве- 
зёшь и в доме не уместишь). 

~} БапКа’ кальсоны. 

~ 67] Һапӱїпјіп" диал. вспотевший, 
весь в поту, обливающийся потом. 

~ Ар Һапсһёпсһёп“ диал. вспотев- 
ший, взопревший, покрытый испари- 
ной. 

-- Ғ һапѕһӧи’ потные руки. 

ЖЗ] һаа  днал. нижняя (натель- 
ная) рубаха. 

~ 8 вап-рап см. Е 

~ #7 һапрёіхіп’ майка. 

~ в һап-діпр 1) книжн. исторические 
книги, анналы; 2) завершить произве- 
дение. 

~ И" һапсһиап потеть и задыхаться. 


831 


Фе р 


ЎТТ58] Һап ја пояс-полотенце (служит 
и как пояс, и одновременно использу- 
ется для утирания нота). 

~ #8 Һап-рӧи пах (лошади). 

+2150] ҺАпѕһаһ сорочка, нижняя 
рубаха; А# #2 5 крахмальная со- 
рочка. 

~ һапғһеп` мед. потница. 

~ [2055] һАп-та’ [26пг-о’] (также 
ЕЕ 27 1) |заслуги, совершенные] на 
взмыленном коне (обр. о ратных 
подвигах, боевых заслугах). 

Ж] 5] һап мёіғ запах пота. 

-Ж һаптф’ мыло (пена от пота у 
лошади ). 

~ 31 һапәһаи капли пота. 

~ Ж папзвш [обильный] пот. 

~ {& ћапхідп анат. потовая железа. 

~ & Вап-У нижнее (натсльное) белье. 

~: һаптап 1) обширный, безбреж- 
ный, бесконечный, бескрайний; 2) 
разнузданный, безудержный; НЕ 
7 = бесконечный поток слов; 3) рас- 
плывчатый, без реального содержа- 
ния; 4) странствовать, путешество- 
вать. 

—Я һапрап` см. РЕ 

~ Й& һапукуё) пот, испарина. 

--В һапјідп` разводы от пота. 

~ 41, Һапкӧпр’ анат. пӧра. 

~; паптао’ волосы на тслс: волосок. 

~ ў һапіа потоки пота. 

— ЗС Нап-На`-па-Бё’” пот течёт ручь- 
ём по спине, пот льет в три ручья; 
обливаться потом. 

— $, һап і испарина. 

~ № һапрап соль (соляной налёт) от 
пота. 

~ ЯЯ Вапуап” покрыться потом ог стыда 
(обр. в знач.: застесняться, засты- 
днться ). 


5 [149,3] сокр. вм.ЕЁ, см. № 3841 


І сущ. 1) берег, 
брежный, сухопутный; Ж(Ё)— вы- 
садиться на берег. ж ~ при- 
брежный; ~ 44 прибрежный тростник; 
2) * темниңа, тюрьма; ® ~ подлежать 
заключению в тюрьму. 

П прил./наречие 1) высокий, замет- 
ный, выдающийся; {& ~ массивный, вну- 
шительный; # ~ заметный, представн- 


суша; при- 


3864 — 3870 


зж а т ж = н н а Р Е 


тельный; 2) гордый, заносчивый; # ~ 
зазнаваться. 
Ш гл.* обнажить лоб; сдвинуть [го- 
ловной убор] на затылок. 
В ЗЕ ап-сш береговая круча. 
~ ап-рап прибрежная полоса; побе- 
режье. 
~ РЯ апзвапе” уст. торговец солью. 
-- № ап-йи см. Е 


— ЖК ап-уш стар. тюрьмы (провинциаль- 


ная и столичная). 
—-}% ап-Ыап на берегу; на краю кручи. 
~ ап-2е высоко сдвинугый [иа заты- 
лок] головной убор (обр. в знач.: в 
нарушение приличий; бесцеремонно). 


1% апЫао’ береговой бакен (указа- 
тель). 

-. 2 ап-Ва гордый, надменный, высоко- 
мерный. 


~ ап гап гордый; независимый; тор- 
жественный, величавый (об облике); 
ЕЕК :Н $8 независимый (величавый) 


облик (напр. учёного). 


Е 
Е 7 [72,3] 


3871 


І сущ. 1) засуха; жара; засушливый, 
сухой; сухолольный, богарный; 2) суша; 
сухопутье; сухопутный. 

| усл. хань (14-я рифма тона Е в 
рифмовниках; 14-е число в телеграм- 
мах). 

1.48 Һһапуап см. “М 

—$ Бап-Биапе’ засуха и саранча (обр. в 
знач.: стихийное бедствие, на- 
пасть). 

~ Њ һапѕһепр’ сухолюбивый; ЕДА 
бот. сухолюбивое растение, ксеро- 
фит. 

-- #4 һападо 
рис. 

— 1 Вап-$3Ы точильный камень. 

~ 85 һап по суше; сухопутный; Ж # 
1) путешествовать по суше, ехать 
сухопутным маршрутом; 2) © зани- 
маться педерастией. 

— 1 Һапсһџап` «сухопутная лодка» (де- 
ревенское театрализованное пред- 
ставление, имитирующее плавание в 
лодке); ИЕ №1 давать представле- 
ние «сухопутной лодки». 

~ Н һапбап` 1) неорошаемые (неполив- 
ные} поля: 2) выгоревшие (от засу- 
хи) поля. 

~ 8 Вап-ю№ гроза без дождя. 

— һапуап’ трубочный табак (не для 
кальяна). 

~ 8 папуапааГ [китайская] куритель- 
ная трубка. 

~] вапаш[еа бот. сельдерей паху- 
ЧИЙ (Арінт рғауеоіепѕ 1..). 

~ Ж һапіій’ бот. ива Матсуды (Зайх 
тази4аапа Ко ?.). 

~  Бапзап” диал. зонтик (от солнца). 

-—-  вап-Ы неразмокающая писчая 
кисть (из особого сорта волоса с 

клеем). 


суходольный (богарный) 


3870 —3876 


ЕЕ, 


19 + һапўав’ 1) водоприёмная яма; 2) 
высохший колодец. 

— 5: һај’ засушливый сезон; сушь. 

~ {& Һапдіпр’ положение, связанное с 
засухой; степень засухи. 

~ |6 һапдіао виадук. 

— № һап-һиф засуха. 

— 5 ЗЕ вап-юла Фо глубинный торговый 
город (вдали от моря или рек). 

— 1% вап Ао засуха и иаводнение. 

~ + һап-һаі сухое море (обр. в знач.: 
песчаная пустыня). 

~ Ж һап-діап недород из-за засухи. 

—Л\ [8] һап роа’ дыня[-каиталупа]. 

~ Љ НЕ Вап-риа” 180-240 жаркая пого- 
ла— тыкве, дожди — фииику (обр. в 
знач.: одному— одно, другому— 
другое; каждому — своё). 

~ |50] һап бап сухая (засушливая) 
погода. 

— Н һіпуавріап’ 
рисовое поле. 

— ЗЕ һап2һаі“ уст. сухопутное укрепле- 
ние; блокгауз. 

~ һап гаі засуха. 

~ 8 һапхідпа` признакн засухи; засуха. 

~#% вашей” см. 28 

ЗН Вап-да0’ см. 2% 

~ Ж вап уйп сухопутные перевозки. 

— а һпіапсдо бот. эклипта белая 
(Есйра афа Наѕѕк.). 

~ 0 папбао миф. демон засухи (в него 
превращается умершая беременная 
женщина). 

— ВЕ БАп-Юие” прост. радуга. 

~ & Нап-Ые наземная (несъедобная) че- 
репаха. 

— НН, һап'аі 1) засушливая местность; 2) 
с.-х. богара. 

8 Һапьа` миф. демон засухи. 

~ 3 һап-һиапе засуха. 

— 5 һап-ді засуха. 

~ Ж, Вап Лет суховей. 

— & һап-рап засуха, бездождье. 

~ #9 папа’ зоол. сурок обыкновенный, 
байбак (Мағтоѓа Бођас). 

— Ў рап-й моление о дожде. 

— Е Вап]Лао засухи и наводнення. 

~ == нап-уби туча (без дождя). 


с.-х. суходольное 


Е 
Е 10 82.7] 


3872 


сущ. небольшая плотина (дамба). 


8 

Ӯ. 

УУ 5 167,7] вм. й, см, № 3880 
3873 


НЕ 
Е 12 1199,7] 


3874 


гл. таращить [глаза]; 
~ Я Н выпучить глаза. 


пучеглазый; 


832 


ежа ат 


1 =! 
ЖХ 10161,7] 


3875 


Е прил./наречие 1) дерзкий, заносчи- 
вый; своенравный, иепокориый; ~ В не- 
покорное население; — 3 сварливая на- 
ложиица (служанка); — # дерзко вре- 
дить; 2) дерзкий, смелый; отважный, 
отчаянный; && Е. ~ {$ уверенные в себе 
войска и смелый полководец; 8% Ў ~ дя 
быстрый и смелый; лёгкий на подъём и 
отчаянный; ~ # отчаянио сражаться; 3) 
буйный, дикий, свирепый; злобный; 
~ № горячий конь; ~ Ж неприручёиный 
сокол. 
П гл. вм. Ё (пучить, таращить 
глаза). 
1 = Һап-ѕһі злая (сварливая) жена, же- 
на-ведьма. 
— 18 Вап-Йатг дерзкий (смелый) полко- 
водец. 
~ # папа злая (сварливая) баба (жена). 
~ һап-аһ безудержио ревнивый; ди- 
кая (необузданная) ревность. 


— % Вап-убтЕ храбрый, отважный, 
дерзкнй. 

-- Е ВАп-П безжалостный, жестокий, 
своевольный. 

~ 8 Вав-уздо сильное (быстродейству- 


ющее) лекарство. 

~ М Вап-сгёпе” дерзкий, наглый, занос- 
чивый. 

~ һавјі 1) спешный, срочный; 2) го- 
рячиться, вспылить. 

— & һаа-ў злобный; озлобленный рев- 
ностью, ревнивый. 

~ һап гап иагло, дерзко. 

~  Л\ЯЕ Вапгап-Бари действовать сво- 
евольно (нагло): не считаться [ни с 
чем]. 

— З& һап-ді дерзкая (сварливая) жена. 


Е 
ЎР юл Гав 
г] 


{ гл. 1) отражать, отбивать; ~ 
отражать врага, обороняться от врага; 
~ № отвести беду; 2) защищать, оборо- 
нять; ~ № защищать границы, оборо- 
нять рубежи. 

П прил./наречие 1) * дикнӣ, буйный; 
непокориый; ВҜЁ ~ /> № население хит- 
рое и буйное, не любит раздумывать; 2) 
твёрдый, жёсткий; — ЖДИЖ жесткий, 
как зерно риса. 

ЗЕ һаһ-ѕаі защищать, укреплять (доро- 
ги, горные проходы). 

— + һап-сһіп двигать. 

~ В һап см. Е 

—# Вапме охранять, защищать; отста- 
ивать. 

—# 2 Һапмёг2һё защитник. 

-- НЕ Һпһдіудп’ морская дамба. 

~ ВАО” см. # 

— 1 һап-уй защищать, охранять. 


3876 


соляная ия 


Бе 
"15 [187,7] 


3877 


І прил. №) Ват норовистый, горячий 
(о лошади); {ЕДН — Е [это] всё 
равио, что без узды и хлыста править 
норовистым конём; 2) фап* вороной 
(масть лошади). 

И собств. фіап Цянь (фамилия). 


ЛЕ 
Е пол 


3878 


сущ./счётное слово 1) палка; 
шест, жердь; столб; Я- телег- 
рафный столб; 2) древко; ручка, руко- 
ятка; ножка; стержень; # ~ чубук 

{ трубки); 3) рычаг; балансир, коромыс- 

ло (весов); ~ коромысло весов; #— 

колеичатый рычаг; 4) штука (счётное 
слово для предметов с какой-л. удли- 
нённой частью); — ~ ЇВ одно ружьё; 

—- # одни весы (коромысловые}; 

8 3 две кисти; 5) (англ. год) род (мера 

длины около 5 метров). 

РМа вап” биол. хондриоконт. 

~  вап2һоі’ отвёртка. 

~ 88 рапхһби уст. ось стержня. 

~ вапуап” трубочный табак. 

—  вапјіа мед. палочка (вид бакте- 
рии), бацилла; Ё № ЛЕ мед. бацил- 
лемия; Ё № бацилла чумы; 
6 6, 99 мед. бруцеллёз. 

— & рапЬђапр’ палка, дубиика. 

—- вап 21 палка. 

~  гашап” жилище у национальных 
меньшинств, проживающих в Юж- 
ном Китае. 

~ # рай!” физ. плечо рычага. 

~ 2 вап`хшр палочковидиый, удлинен- 
ный. 

— ЯК вап2ћидпр’ палочкообразный; удли- 
нённый; {& ХА 1 мед. палочка 
(микроб). 

— #1 вал-Ъ0о щипок, медиатор (в виде 
палочки, для игры на струнных 
инструментах). 

~ Я вапг 1) палка; 2) стар. посох (от- 
личительный жезл у главаря шайки 
нищих): 3) чубук (трубки); 
мундштук. 

~ 51 ЕЁ вапг'<һапедё 
шайки нищих. 


стар. главарь 


ЖЫ 
УР 1211159] 


3879 


сущ. стебель (злаков). солома; соло- 
мениый; ~ 2# соломенная метёлка; #2 ~ 
рисовая солома. 


#9 -Р зап 2 солома; стебель. 
~ #3 БАПхЫт?” с.-х. ржавчина стеб- 
левая. 


ДЕ 
11 [86,7] 


3880 


І гл. паять; запаивать; свари- 
вать; Е 2 ЈЕ ~ Е запаять дно у 
чайиика. 

П сущ. тех. сварка; сварочный; 
сварной; = ~ электросварка. 

#9 Г һап рӧпұ 1) сварочные работы; 2) 
сварщик; паяльщик. 

~ ват<>кби запаять отверстие. 

{Е һапдіавр” тех. сварочная горелка, 
сварочный пистолет. 

— Ян һапјіё” см. 83 

—1Е һапһиб 1) паяльная работа; 2) спа- 
янный предмет. 

~ 8 вап’гийп’ тех. сварная труба. 

— Я паприйпйЙ” трубосварочный стан. 

~ 8 һап ао припой. 

~ ў) Һһаајі тех. паяльный (сварочный) 
флюс. 

~ #9 ВапхГ паяльное олово, припой. 

~ |= Ваюбао электрод (электросвар- 
ки). 

~ 8 Һапудо” тех. паяльная кислота: 
припой; паяльный флюс. 

~ $ Һапгһиапр” спаивать, 

(что-л.). 
~ Ё Һамёпе’ тех. сварной шов. 

—%® һала“ тех. мягкий припой. 

~ У вапбё паяльник. 

— ВЕ һапёби’ тех. сварочиая головка. 

~ Ж Напйе’ 1) тех. сваривать; сварка; 2) 
паять, запаивать. 

— # Т. һапјіерӧпр” сварщик. 

~ ЖНЖ) һапјіёдіда(сһ и)“ спай. 


припаивать 


-+ 
я. 15 140.1) [вав | 
3881 


только в сочетаниях; см. ниже. 
№ Е ВаюаГ бот. жерушиик гориый 
(Копра топіапа Ѕта1). 


‚ЕЕ 13 [118,7] 


3882 


только в собственных именах, 
напр.: ~ + # запааг ручей (долина) 
Ганьцзы (в пров. Хунань). 


8 [122,3] вм. Е, см. № 3891 


833 


7 [1140,3] 


сущ. * гань, цзянь (название травы). 


15 
155 10 [30,71 


"е 


звукоподр. мэ-э!; блеять. 
ДЕ ШЕШ юіетіејіао’ блеять. 


3885 


АХ 
13 [51,10] 


3886 


* в сочет. 
также 


Г сущ. 1) ствол, стебель; столб, 
ОСНОВНОЙ стержень; маги- 
страль; корпус, тело; основной, 
главный, магистральный; # ~ 
ствол дерева; #1] ~ древко стрелы; 
{#0 магистральные линии и их от- 
ветвления; ~ корпус (туловище) чело- 
века; 2) остов, каркас; костяк, скелет; 
—(#)— деревяниая основа (каркас) 
лука (арбалета); # ~ Т) #7 изувечить 
[Тело] и убить его; + ~ һпав-һап коло- 
дезный сруб; 3) корень, осиова; суть, 
сущность; кадры; основной; кадровый; 
аж. ви ~, душевная чистота (че- 
стность) —осиова дела (службы); 4) 
способиости, одаренность, талант; дело- 
вые качества, деловитость; способный, 
деловитый; компетентный; ф 5С обла- 
дать литературным талантом; ~ Е’ спо- 
собный (даровитый) чиновник, компе- 
тентная власть; 5) профессия, основиое 
занятие; ~ 1Ё занятие и место прожива- 
ния; 6) небесные пни, зиаки десятерич- 
ного календарного цикла; ~ #& иебесные 
пни и земные ветви, знаки десятерично- 
го н двенадцатеричного цикла. 

П гл. А. 1) работать, трудиться; 
898 0: — самоотверженно трудиться, с 
головой уходить в работу; 2) пекинский 
диал. сорваться, не удаться (о 
деле); сломаться, испортиться (о 
вещи); пойти прахом; 32 — Е] ~ ў 


3877 — 3886 


=. 
+ 
№» 


И 9129 


па т Е мж Ж рж ж н арт р 7 т 


на сей раз всё пошло прахом!; гл. Б. 1) 

делать (работу); заниматься (0е- 

лом); ведать (чем-л.); Її: ~ ЖИ? что 

ты делаешь?, чем ты занимаешься?; 

{41—11 15 2 единолично ведать товара- 

ми — продуктами гор и моря; 2) исправ- 

лять, искупать, возмещать; ^^ 7 &ис- 

купить проступок своего отца. 
Ш собств. Гань (фамилия). 

е ЗЕ рап-сһаі способный слуга, расто- 
ропный работник. 

~ В+ вап-гёп вершить (дела); нести (обя- 
занности). 

~ #% рап-ей 1) искупать проступки (гре- 
хи) [родителей]; покрыть вииу, ис- 
править ошибки (напр. отца); 2) 
способиость, талант; способный, 
умелый. 

~ # МХ рапѕћёп^тё (чит. рапѕћёт'тё) за- 
чем?, для чего?; по какой [субъек- 
тивиой] причине? 

вап ѕ=һёт тё чем занимается?, 

что делает?; В.Р; ИВ)? чем он 
занимается (какова его профессия)?; 
ПЕЕ А В МАН")? к чему (из-за чего} 
шум?, что за шум? 

—38 зап см. Б 

—1Е[9] рап++һиб работать, трудиться: 


работа. 
рапзва’ 1) см. м. 


— 1% рап'ѕћа, 
2) диал. товӧ, товбсь; не тово!; 


> слишком товось!, очень уж 
не тово! 

~ рапла магистраль, главная линия 
(дорога); трасса. 

— Е рапійё вершить (дела), хорошо ра- 


ботать (над чем-л.); способный (к 
работе), дельный, сообразительный. 

~ вап-дапе 1) делать, вершить, вести 
(дела); 2) трудиться не покладая 
рук. 

~ Е вап-риб управлять государством, 
вести страну. 

~ 0 рап ъй, рап 0 1) кадры, кадровый 
работник; аппарат, руководящие кад- 
ры. командный состав; №? ].Л кад- 
ровый рабочий; 2) актив; функци- 
онер; активист; 8 4)-^- руководя- 
щие кадры; функционер, активист; 
ЯР ГЛХ направление кадровых ра- 
ботников в низы (на места). 

— Ў# рапьАп’ 1) делать, вершить (дела); 
заниматься (чем-л.); 2) умелый, спо- 
собный; 3) ист. гаиьбань (чиновник 
военного ведомства, дин. Сун). 

— 8 рап-ў 1) справляться (с работой): 
работоспособность; способный, уме- 
лый; 2) увенчаться успехом, вестись 
успешно (о делах). 

~ 215+ вапхипЬап` сокр. курсы по подго- 
товке и обучению кадров. 

~ 1] рапіао закончить. сделать (дело). 

гап1ё 1) диал. плохо дело!; всё 
пошло прахом!; 2) диал. испортить- 
ся, сломаться. 

—18 7 рапаёіћо быть в состоянии спра- 
виться; одолеть, выполнить. 

—182%1 рапаёаі может быть сделано; 
посильный, осуществимый, выполни- 
МЫЙ. 

{18 50 вап4ёробг стоит сделать, сле- 
дует потрудиться; стоящий (о деле). 


3886 — 3891 


#015 папіапв дельный (способный) ра- 
ботник; ударник. 

(04) вапсаі` 1) способиость, умение, 
деловитость; 2) умелец, дельный че- 
ловек, талант. 

~  зап+>5” 1) делать, работать; 2) 
вести дела; вести делопроизводство. 

Ап $ 1) сотрудиик (аппарата); 
уполномоченный, функционер; члеи 
правлеиия; распорядитель; #8 8 8 ге- 
неральный секретарь; Ве Ж упол- 
номоченный по делам перевозок си- 
лами населеиия; 2) дельный, работо- 
способный. 

— ЗЕ) вап) правление (фир- 
мы); президиум, совет, исполнитель- 
ный комитет, руководящий орган. 

— #8 В гап$Муиап” руководящий член 
совета (правления); ответственный 
работник, функционер. 

— + вап-2ћби ладья, лодка; 
судно. 

~ 5) вапја деловые качества; способ- 
ность, даровитость. 

~ вапѕһо’ сокр. члены семьи кадрово- 
го работника. 

1 запта’ см. р р 

—Т/ Е] вапйп’ энтузиазм, энергия, тру- 
довой порыв, рвение, усердие. 

~ вап'хіап Ганьсянь (фамилия). 

-- На пападу магистральный 
(арык), магистраль. 

— & гапНай” способный и опытный; ис- 
кусный и сведущий. 

~ Ж гап6 Ш основной 
водиая артерия. 

— # рапхѓіап’ магистраль; главная ли- 
ния, трасса. 

1 гАап”йа днал. знающий человек, 
умелый работник. 

— ДЕ гап-хиап управлять; неуклонно сле- 
дить за исполнением, осуществлять 
всеми силами. 

~ вап-2 1) ствол и ветви; 2) маги- 
страль и ответвления; 3) небесные 
пни и земиые ветви (знаки циклов, 
єм. Б). 

—4% вап-уі см. ж 2: 

~ В вапхіао“ школа для кадровых ра- 
ботников. 

~ рап<2һапа диал. драться, ругать- 
ся, ссориться; воевать. 

~ Ф гап! 1) ответственный исполни- 
тель; чиновник; 2) опытный работ- 
ник, способиый чиновник. 

— № гАпта’ см. 8 

— Ж рапішо вост. диал. сделать, вы- 
полнить. 

~ рапіа главное (основиое) течение; 
главный поток. 

~ 2 у вАПЪаНАо” не справиться, не су- 
меть сделать; не быть в состоянии 
ВЫПОЛНИТЬ. 

~ ЭЖ рапь А: не выходит. не получа- 
ется; ие может получиться (о 
работе). 

~ В рапучап способиый чиновник; ак- 
тивный работник; дельный чело- 
век. 

~98 Л. гап’бигёп распорядитель, адми- 
нистратор, управляющий. 

— ВЕ 68 рап биг интерес, 


шхуна; 


канал 


поток, русло; 


смысл (8 


834 


работе). 

н ИХ рапта’ пекинск. диал. вата’ 1) 
зачем?, для чего?, чего ради?; 2) что 
делает?, чем занят?, где работает? 

— ж вап Ча метод, способ, манера (рабо- 
ты, действия). 


Р 
16 [64,13] 


3887 


гл. 1) растягивать (что-л.) рука- 
ми; раскатывать (тесто); ~ 
3-№ 5 раскатать сочни для пельме- 
ней; 2) мять; валять (войлок); ВЕ 
валять валенки; 3) давить, разми- 
иать, толочь (что-л., напр. скал- 
кой); $  ——— растолочь соль; 4) 
тщательно протирать; 49% 
ЗЕ, 5 8 ~ Я сначала промой 
стёкла водой, а затем ещё хорошенько 
протри. 
БЁЬ Ш) рапҷтіав раскатывать тесто. 
~ ЖЕ гаппмапиВЗие” скалка (для раска- 

тывания теста). 
— ВЕ вапәћап` 1) валять (войлок); 2) сва- 

ляться, сбиться, скататься. 


5 
| | 16185,13] вм. 5, см. № 12553 
3888 


Ат 
6 19 [118,13] 


3889 


сущ. 1) рӣап* тонкий бамбук (для 
изготовления стрел}; древко стрелы; 2) 
сап рисовая соломина, стебель риса; 3) 
ғап * оперение стрелы. 


2 


8 [115,3] вм. 4, см. № 4175 
3890 


75 


Е 7 22.3] 


3891 


в сочет. 
также 


#3 


І прил./наречие редкий; незауряд- 
ный; необычный; редкостный, ценный; 
редко, мало; Т ~ ЕЯ) Учитель (Конфу- 
ций) редко говорил о выгоде; ЛЖ ~ = 
следы людей появляются редко (обр. о 


фл 3 ЗЕ р з 5 


безлюдной, малообитаемой 

ти). 

11 сущ. 1) * знамя, стяг; 3 ~ зелёное 
знамя; 2) * сачок для ловли птиц. 

Ш собств. 1) ист. хань (племя на 
северо-западе Китая); - |+ хань и 
цзяиь (племена на территории нынеш- 
ней пров. Ганьсу; эпоха Хань); 2) Хань 
(фамилия). 

Е ЗЕЕ һап-удп” Фой-уй” сдержанный 
(на словах); молчаливый, замкну- 
тый, 

— 8 ПОК Һам -рі-ёг-убй’ талаитливо объ- 
яснить (разъяснить), прекрасно рас- 
толковать [на немногих примерах]; 
коротко, но ясно. 

~ = Һап-0і* штандарт императора (не- 
сомый впереди при выходе). 

~ 8 рап- 1)* охотничья повозка с 
сетью (для ловли птиц и зверей); 2) 
кит. астр. Сачок (Е, созвездие из 
восьми звёзд, в созвездии Лиры). 

— Ё һап-сһӧо иметь мало равных себе; 
не знать себе равных; незаурядный 
(о человеке). 

~ 3 пал-5Ы редкостное дело, исключи- 
тельное дело; редкий случай. 

— Ё нап-уёп редкий, неслыханный. 

~ 8 һап-уби редкий, редко нстреча- 
ющийся. 

~ Н Нап-убте редко употребляемый, ма- 
лоупотребительный; редкий. 

~ 4х Һһапѕһӣо` редко, мало. 

~ д һап мә редкость, курьёз; необы- 
чайная ценность. 

~: ВАп-тав запутанный, 
смутный. 

— 40 паша Хаиьфу (фамилия). 

--3 33 һапдаһаһ (монг. хандагаи) лось, 
сохатый. 

~ Я, һап-һап редко встречаемый, ред- 
кий, невиданный, удивительный. 

~ Я 79, һапјідпуйг см. 2% 

— #8 НАп-гби редкий, редкостный, неви- 
данный. 


местнос- 


иеясный, 


АС 


= 9 [118,3] 


3892 


І сущ. № рап [бамбуковый] шест, 
жердь, палка; ~ удилище: #7 ~ бамбу- 
ковая палка, жердь; 2) рап* молодые 
ростки бамбука; 3) вап * бамбуковая 
дощечка для письма; 4) 2ёп вм. #2 
(древко стрелы); 5) рап вешалка. 

П гл.* рай вм. Е (нарушать, втор- 
гаться). 

х 7. рап'2і |бамбуковый| шест, жердь; 
кол, палка. 

— 8 рап-тӧ приближаться, быть близ- 
ким (схожим); © ХЕ (ја) ист. [рос- 


кошиый] экипаж, похожий иа импе- 
раторский; #9 5 просить, обратить- 
ся с просьбой. 

х в вап-Јуп [рыболовная] леска. 

~ 3 вап-тао бунчук. 

~ вапг см. х ү 

~ вап-й0 бамбуковая дощечка для 
письма. 

— 3816 | вап-ёби” =ғы-<һапв уверенно 
шагнуть к намеченной цели; одер- 
жать ещё одну победу. 

— 98 6 вап-бп’ Йи-Ба’ см. ЕН Е 

~ Е вапәһё сахарный тростиик. 


р 
Ч во5я Га | 


3893 
Е 


сущ. вм. 4 (бамбуковый шест). 


Б 
а Гын 
3894 


в удвоении 
также 


Г прил./наречие 1) ровный, глад- 
кий; горизонтальный, плоский; 
~: 8 РЕ по ровной дороге идти хоро- 
шо; — ЕВС К положить горизонтально; 
2) равиый, такой же (напр. по силе, 
мастерству); ничейный (напр. исход 
партии); поровиу; вничью; Л ~ 55 
обоим разделить поровну; (8 Л 
оба они равны по старшинству поколе- 
ний, оба они— одиого поколения; 3) 
средний, рядовой, нормальный; обыкно- 
венный, будничный, заурядный; — #2 
заурядный (средиий) уезд: ~ № астр. 
среднее солнце; 4) справедливый, бес- 
пристрастный; точиый; точно, объек- 
тивно, беспристрастио; по совести: 
№7 ~ возмущаться иесправедливостью, 
тяжело переживать обиду; 1 №- го- 
ворить, что ои скромен и беспристра- 
стен; 5) мирный, спокойный, безмятеж- 
ный; благополучный, довольный: 
~47 Ж № благополучно добраться до го- 
рода; 91 Н. ~ до конца дней пользо- 
ваться гармонией и миром. 

П гл. А. 1) успокаиваться, утихоми- 
риваться; наслаждаться миром (поко- 
ем); Ж, ~ 8 ё? ветер стих и волны улег- 
лись; ТИ Е К К- если же в государ- 
стве [твоём] порядок, то умиротворится 
и вся Подиебесная; 2)* содержаться в 
порядке, быть ухоженным, находиться 
под хорошим управлением; № ~ 3р, 
земля была ухожена (при Шуне), и небо 
стало благосклоиным (к земледельцам): 
гл. Б. 1) разравнивать, сглажи- 
вать, выравнивать; уравновеши- 


вать; — 7 = ЖАН разровнять землю на 
участке в три му; 2) управлять, править; 
упорядочивать, нормализовать; уравии- 
вать; - # Ж (Е установить порядок ве- 
сенних полевых работ; 3) умиротво- 
рять, успокаивать; уиимать:; при- 
мирять, мирить; ЕЖЕ Г умиро- 
творить Поднебесную; ~ —- 7 
унять его гиев; ~ ЖЕ примирить жу- 
нов с князем; 4) усмирять, подав- 
лять; покорять; ~ # ЯК подавить (по- 
корить) варваров (и и ди); ~ ТЕ, 
подавить воениый бунт; 5) справедливо 
судить (кого-л.); объективно оценивать; 

ВВК ЭЁ облегчить подати и справедли- 

во оценивать правонарушения (вину). 

ПІ сущ. 0* уровень; эталон, норма; 
равновесие. балаис; твёрдые цены; 
52 1, ДЗ д7.~ для рынка, где бурно 
рядятся (торгуются), необходимо уста- 
навливать твёрдые цены; 2) мир; пере- 
мирие; согласие, гармония; спокой- 
ствие, благоденствие, благополучие; 
ЁЛ Е радость и веселье родятся ог 
благоденствия; {& — нарушить переми- 
рие. 
ГУ усл., собста. 1) фон. пин, «ров- 
ный» тон (первый и второй по пеќин- 
ской номенклатуре, см. ниже Ё ЕЕ А 
и ЖД); 2) ист. пин (см. #2); 3) Пин 
(имя духа (4-го из 12), определяет 
несчастливые дни под циклическим зна- 
ком Е, дни Змеи в системе #, см.): 
4) геогр. (сокр. вм. ДЕ) уст. Бэйпин 
(ныне Пекину; - ЗЕ Пекин — 
Тяньцзиньская железиая дорога; 5) Пин 
(фамилия). 

У словообр.: модификатор резуль- 
тативных глаголов, указывающий, что 
результатом действия является упоря- 
дочение, разравнивание; # ~ разо- 
стлать; ® — разгладить (утюгом); #— 
раскатать;  — замазать (щель). 

2% — ріпр-уі покончить со смутой н 
объединиться; 2: — 5: покоичить с 
беспорядками и объединить страну. 

~ = ріпрѕапјійо’ (сокр. вм. Т] 
#4) плоская тригонометрия, триго- 
нометрия иа плоскости. 

~ =  ріпрѕапідо’ стар. тройная гладь 
(женская причёска). 

— В. ріпрйап ранним утром, спозаранку; 
НВ 7 щутреиняя свежесть (также 
обр. в знач.: чистые мысли, с чис- 
той совестью). 

— 38 рат’ ровный, гладкий; плоский; 
равиииа. 

~ # ріпр-2һћои днём. 

— Е А ріпр-ѕһіпр-ай-га” фон. пин, 
шан, цюй, жу (четыре тона); то- 
нальность. 

—2= ріпакопв’ понапрасну, 
тоғо ни с сего. 

~ # ріпрўпе сокр. астр., геод. азимут. 

~ + ріпрій тех. нивелирование, плани- 


зря; ни с 


ровка (выравнивание участков 
земли). . 

—-+ В ріпрейў“ тех. грейдер, путевой 
струг. 


гє г ГАР: 

~ = рпрќа 1) плоская крыша дома; 
терраса, открытая веранда; 2) уст. 
арена, трибуна (напр. для гостей); 3} 
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з Ж Ч ан 


тех. платформа, площадка; банкет, 
плита. 

4$ ртёЙйп вышивка (шитьё) золотом 
(серебром); Ф # расшитый золо- 
том атлас. 

~ ріпргао` зубйло (для обтёсывания 
камней). 

~ № ртезВепя” Ю всю жизнь; при 
жизни; 2) издавна, всегда, обыч- 
но. 

— Е ріпрсћап` мед. нормальные (лёгкие) 
роды. 

— ріпрібпе горн. штольня. 

~ 1Е ріпе'2һёпе 1) прямой, ровный; ак- 
куратный; 2) справедливый, беспри- 
страстный. 

— Ж ріпраһћёпв 1) выравнивать (о 
поверхности земли); 2) прямой; ров- 
ный; аккуратный. 

~ ВУ ріпргћёпрјі тех. финишер. 

~ 2 ріпв-уї см. 4: — 

~ & ріпв1а тех. мартеи, мартеновская 
печь; мартеновский; 5% марте- 
новское производство, мартеновский 
процесс. 

—1Н рт?-2Ы 1) ровный и прямой; 2) 
справедливый и правильный. 

~ ріпр-<ћ№ мирные времена, 
всеобщего спокойствия 
ствия). 

— Ж ртРаиап равноправие. 

~ ЖЕ ріпе-0ао продавать зерно по тнёр- 
лой цене (в неурожайный год). 

~ Ж ріпа-аї закупать зерио (о казне) 
для продажи по твёрдой цене в не- 
урожайный год. 


эпоха 
(благоден- 


— 0 Не раршокКбий текст. плоскола- 
стичная машииа. 

~ П ріпркоидійв` плоскогубцы. 

1 ріпећё, ріпа 'ћё 1) спокойный, мяг- 
кий, ровный, согласный; 2) мирный, 
миролюбивый; 3) умиротворить, ус- 


покоить; 4) уст. мирный исход (8 
игре}; остаться при своих (в азар- 
тной игре). 

— #1 #7 ртенёви!" мирная конференция, 
мирный конгресс. 

—{Е рте-хт 1) простое (незаказное) 
письмо; 2) письмо с добрыми вестя- 
ми; благополучиое известие. 

—-  рте-Чап 1) бесцветиый, заурядный, 
прозаичный; 2) безразличиый, равно- 
душный. 

~ ріпа-ўіє см. ЧЕ 

— Е. ріпрјо обычно, всегда, повседнев- 
НО; ВСЮ ЖИЗНЬ. 

— Е ріпвһћиа 1) лит. сказ (как жанр); 
повесть (рассказ) в устном изложе- 
нии; 2) простая речь, обыдеиное про- 
сторечие. 

— ЖЕ ріпа грейдер (дорожный). 

~ Ў ріпеіоо 1) снижаться, стабилизиро- 
ваться (о ценах); 2) сиижать, стаби- 
лизировать (цены). 

~ ре-2Ш 1) мир, спокойствие, поря- 
док; 2) успешно управлять (стра- 
ной); приводить в порядок (дело); 3) 
разобрать (судебное дело). 

~ ршр’й 1) обычный день, будни; 2) 
обычный, повседневный; обычно: 3) 
всегда, всю жизнь. 

= ріпрхі в былые времена; раньше, 
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ЕСУ ЕЕ 


прежде, некогда. 

7 ріпр<ҷ-сао сравняться с берегами, 
заполиить пойму (о реке). 

~ 58 ріпр-5һі стар. совместно подписы- 
вать. 

~ В ріпрЬёі 1) поиапрасну, ни с того ни 
с сего; р без всякой причины, 
напрасио, зря, ни с того ии с сего; 2) 
простой, обычиый. 

— 9 ріпевоб государство мира и благо- 
денствия. 

— Җ) ріпруоёп’ мат. плоский круг, круг 
на плоскости. 

~ Ш ртепЁ ап плоскость, плаи; плоский, 
плоскостиой; Д1 58 {9] & планимет- 
рия; 5) Ш касательная плоскость; 
ВСЕ круговая плоскость (плос- 
кость, получаемая от кругового се- 
чения любой кривой поверхности); 
1 И ЯК тех. плоскошлифовальный 
станок; Ж + И плоскость кругово- 
го сечеиия; #2) Ш фокальная плос- 
кость. 

— 8 |8] ріпртіапёй’ план, планиметриче- 
ская карта, планшет; 28 7: НЕ план 
(карта) строительства; ЖЕ 1. 
2 генеральный план работ. 

~ 1 5 ріпетіапјідо’ мат. плоский угол. 

— 8 #2 ріпртіапхіпр’ мат. плоская 
фигура. 

— 9 8 ріпепіапьо’ физ. плоская волна. 

~ Ш ршепиайЙиа” плоское зеркало. 

ия ріпртіапейі’ тех. рейсмас. 

~ р іпехії клоииться к западу (о 
солнце). 

ріпЕ-хі умиротворять запад; 
28 751 ист. военный наместник за- 
падных районов (эпоха Хань). 

~ [Ц ріпвуао: "Е $8 ріпруао` (Фијіпр’ 
плоско-вогиутая линза. 

— т ріва-аџап выносить справедливое 
решение, решать по справедливос- 
ти. 

~ # ріпр-хій 1) столичная (пекииская, 
«дворцовая») вышивка; 2) вышивать 
гладью. 

~ ріпрјіао окрестные широкие про- 
сторы. 

+ 01 ріпа '2ћеп-2ћіріп текст. джер- 
се. 

~ Ж ріврћав` 1) уровень; 2) приводить 
к одному уровию; удерживать на 
уровне, регулировать (напр. цены на 
хлеб). 

~  рз-2Бапа, ріап-2һапр 1) давать 
оценку, разбираться; оценка, отзыв; 
2) планировать, намечать; 3) иастав- 
лять, поучать. 

~ ртерше 1) обыкновениый, зауряд- 
ный; обычно; 2) поровну, справедли- 
Во. 

р1апр1ап обоснованио, резонно. 
~1Е ЈЕ ріпр 'ріпр-2ћёпегћёпр’ интенсив- 
ная форма, см. ТЕ 

— 2 Е Е ріпр'ріпр-хһћапгћав’ обыкновеи- 
ный, ничем ис примечательный, за- 
урядиый. 

— 1818 ріпр'ріпе-уёпуёп’ интенсивная 
форма, см. 1% 

~ 8542 ріпр 'рте-апар” 
форма, см. 22 

~ З ріпруй астр. средний полдень. 


интенсивиая 
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Ф ртефап(рап) блюдо с несколькими 
закусками. 

~ рту” сокр., астр. высота; высо- 
та светила над горизонтом. 

— 4 ріп 'піадв 1) средисурожайный год; 
2) невисокосиый год. 

— ріпр-ја ровный брод (обр. в знач.: 
легкий путь). 

~ # ріпесће 1) вагон-платформа; 2) 
транспортёр (напр. для ручного 
багажа). 

— [51] ріпрьёі 1) одиого разряда; рав- 
ного положения (ранга); 2) той же 
компании; 3) того же поколения. 

— & ріпр-пійп стар. открытый (без вер- 
ха) экипаж императора (эпоха Сун). 

— Н# раряНойР стар. справедливость, 
беспристрастность. 

~ {8 ріпргћопеўпв’ мат. апофема. 

~ ріпргћопр (вм. 38%) гиикго. 

~ #8 ріпр`<ђһепр фон. тон «пин», ровный 
тон (первый “Е Ж и второй К 
пекинской номенклатуры). 

— НИҢ) ріпвсһиап` равнина. 

~ 71] рее ставить в один рид (усло- 
вия); перечислять, сополагать. 

~ 21] 0) реНёа” грам. паратаксис. 

~ 8] рше-ш кит. театр бэйпинская 
(пекинская) музыкальная драма. 

~ #5 ріпр-бвр спранедливо решить, 
уладить. 

~4{т ріпв'‘хіпв параллель; параллельный; 
341% параллельные плоскости; 
475% Ю чертёжная линейка [для 
проведения параллелей]; 71757 
мат. параллелограмм; {тС физ. 
коллиматор; 47 ЖЖ МЕЗЕН тех. 


параллельно-поточный [метод веде- 
ния работ]. 
ріпрћапе’ равного положения, рав- 
иостепеиный, равносильный. 
ріпр-хіпр стар. идти спокойно, пу- 
тешествовать благополучно. 

—17-Е 39 риехтеВау" филос. 
лизм. 

~ {Т 8 ріпрхіпрійп филос. параллелизм; 
Алта филос. психофизический 
параллелизм. 

—17 ® ріпрхіпрхіёп“ мат. параллельные 
линии; параллель; #82118 парал- 
лельиые линии Лемуана; #74 
мат. противопараллельная (встреч- 
нопараллельная) прямая; {74 = 
перечёркнутый чек. 

— 41% ріпрхіпећао` воен. параллельная 
траншея. | 

— 17 Ж ріпврхіпрто’ бот. параллельная 
жилка, параллельиый нерв; парал- 
лельнонервный. 

— 17 8 ріпрхіпрѕћиб’ 
лизм. 

~17 Е раехте а” лит. параллелнзм. 

~ # ртенёп= 1) равновесие, баланс; 
{( 2% химическое равновесие; 
р] физ. устойчивое равновесие; 
2) уравновешенный, сбалансирован- 
ный, равновесиый; устойчивый; ны- 
равиивающий, стабилизирующий, ба- 
лансный, иейтродинный; компеиснру- 
ющий; ү 2 3 равномерное разви- 
тие; ЕЯ) уравновешенный (рав- 
новесиый) раствор; в сложных тер- 


паралле- 


филос. паралле- 


Язи ани наая+ ||| 


минах также: стато-; #6 стато- 
лит; {+28 физиол. статорецеп- 
тор. 

Т0 ріпрһёпрсһаі’ тех. противовес. 

~ 25 ріпрһепеці” 1) тех. балаисир, 
уравнитель; 2) биол. статоцист. 

— 1 1 ріпвһёпрѕһ биол. статолит. 

~ 9 ріпеһёпрвап` тех. балаисир. 

#94 ріпрһёпрхиё` бухг. статмология. 

~ #1 ріпрћепрЬі’ тех. балансир. 

~ #% ріпрһёпетӣ’ спорт бревио [гим- 
настическое]; бум. 

~ 4 ріпрһёпрђіёо балаис (напр. бух- 
галтерский). 

~ #7 6 И ріпрћепр Ыбоуйп эквилибристи- 
ка (цирковая). 

— ЗЕ ріпрћёпрпапв’ биол. статоцист. 

— 5 ріпеһёпрђао биол. статоцист. 

— #78} ріпаћёпеѕһіі ист. балансный на- 
лог (на вывоз серебра из Китая, с 
1934 г.). 

~ #7 № ріпрћёпрјие’ 
равновесия. 

—# № ріпрћепркиаі тех. противовес. 

~ ріпруйп равнина; простор. 

— ріпруё голая равнина; 
просторы. 

Я} разве’ воен. настильный огонь. 

—81 0 ріпрѕћёрдо” орудие настильного 
огня, пушка. 

~ ріпаѕћі 1) мирное время; Е 
воен. снстема формирования мирного 
времени; 2) в обычное время; повсе- 
дневно, постоянно. 

—% ріпріёпр равенство, паритет, равно- 
правие; равноправный; 125 а) 
относиться как к равному, равно- 
правные отношения; б) равное отно- 
шение, предоставление равных мате- 
риальных условий. 

~ ЗЕ риеаёрем авг 
(владыка ада). 

— ЗЕ рівр 'аёпр-хіпр2ћі` 6у0д. филос. 
мудрость равенства (у Будды, осо- 
знающего равенство и единство его 
самого и всех живых существ в 
обладании элементами, ведущими 
к совершенству); зата(а)папа 
Будды. 

~ НЕ ріпраёпедиап` равные права; рав- 
ноправие, равенство перед законом. 

— $ Х ріпрдёпрраі ист. левеллеры. 

~ 7 ріпраёпрћиа бот. полисимметри- 
ческий (правильиый) цветок. 

~] ртезбби’” ничья (в состязани- 
ях); #{] ИНТЕР Я сыграть виичью. 

—Е# ртейпе”, ріпв Пар успокаиваться, 
затихать; ровный, спокойный; спо- 
койствие, умиротворенне. 

~ Н ріпр'уиџё короткий февраль (в прос- 
том, невисокосном году). 

~ НЯ ріпр-тіпр 1) на рассвете, спозаран- 
ку; 2) ясный, очевидный. 

~ В ріпр-ўіјап 1) плечом к плечу, друж- 
но; 2) занимать равное положение. 

~ 1 ріпрјіапуй’ паланкин, носилки. 

~ 8 ріпрһиа 1) гладкий, ровный (как 
стекло); зеркальный; 2) ровный, 
плавный, скользящий. 

~ 081) ріпрһоаја(ј), анат. гладкая 
мьпица. 

~ 8 ріпрсһћйп фон. негубной, неогублен- 


физиол. ощущенне 


степиые 


будд. Ямараджа 


ный, иелабиализованный; Еа 
иегубиые гласные. 


"5% ртейи?” 1) умиротворять, усми- 
рять; 2) спокойный, стабильный, 
тихий. 


— }* ріпе-діпв 1) равнодушно; хладно- 
кровно: 2) справедливо, беспристра- 
стно. 

—{ ріпр јідо развёрнутый угол, угол в 
180°. 

— 388 $ ріпрғӣідіап’ плоскогубцы. 

— |925 ріпе-ра“ 2ћ-ха’ лит. бесстра- 
стный и прямолинейный; спокойиый 
и непосредствениый; невыразитель- 
ный; повествовательиый (напр. о 
жанре); скучный, сухой; Т8 
КАЈ Е, повествовательный тон (ре- 
чи, изложения). 

~ Ж ріпрубпр обычный, заурядный, 
прозаический, посредственный. 

~ ріврадпр горн. штольня. 

— 3 ріпр-йіао 1) гармоничный, ровный, 
сходный; 2) муз. умеренный (по тем- 
пу); анданте; 3) кит. муз. ровный 
лад (вариант пентатоники Хань- 
ской эпохи с интервалами: 1—1 — 
ПА—1— [А и тоникой 8; 4-я и 1-я 
ступени имели и пониженные вари- 
анты); 4) кит. муз. ровная мелодия; 
5) фон. ровный. 

~ Е рівр-пап умиротворять юг; 2 
14 Ж ист. военный наместник юж- 
иых районов (эпоха Хань). 

~ ріпрећапр’ 1) обычный, заурядный; 
иормальный; средний; 2) постоянно, 
повседневио; как всегда. 

~ # ртезвеп выпрямиться, подняться 
на иоги (после коленопреклонения); 
28 949 подняться с колен, почти- 
тельно склоняя голову. 

~ 35 5 92 ріпа-һ0’ дёпр-бап’` лёгким ша- 
гом взойти на небо (диал. обр. в 
знач.: легко достигнуть высокой 
цели). 

— 3515 < ріпр-ра’ діпр-уйп‘ лёгкими ша- 
гами подняться к синим облакам 
(обр. в знач.: без труда получить 
учёную степень). 

~ 55 ріпв-уі 1) стар. пересылка доку- 
ментов (офицнальная перепнска) 
между равными инстанциями; 2) физ. 
поступательное движение. 

~ рте’ю ничья, ничейное положение 

(напр. в шахматах). 

~ 55 рип разделить поровну; Е 57 
Г њ # движение за уравиительный 
раздел земли. 

~ 55 Ш ріпрїєптіадп мат. биссектор. 

~, рта-Геп ҷіо-ѕё обр. получить 
раниую долю, разделить пополам. 

—5} ріпрѓепхіап мат. биссектриса. 

~ 5 ріпрапр 1) квадрат; квадратный; 
15 ай квадратная поверхность; 
квадратура; Е 5/4 А квадратный 
метр; 2) мат. квадрат, вторая сте- 
пень; квадратичный; ВЯ) извлечь 
квадратиый корень; 77} Ф сред- 
нее квадратическое. 

~ 5 № ринйаптеЫ квадратный фут. 

— Ж ризапри! квадратный метр. 

— 3 ріпрѓапррёп мат. квадратный 
корень, кореиь второй степени. 
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2:5 ЗК ріпрѓапрѕћа мат. квадрат целого 
числа. 

— у Е ріпрѓапрьї мат. квадратное отно- 
шение. 

— РВ ріпрапр одиоэтажиое здание, дом. 

—# ріпрјиа` 1) мат. среднее (число, 
значение): # №}: простое арифмети- 
ческое среднее; 2) средний; в сред- 
ием, средним числом, уравнитель- 
ный; уравнение, поровну; 22} 
средняя прибыль; Т) Е уравни- 
тельное землепользование; 3) уравни- 
вать, нивелировать; нивелированный. 

~) Е З& ріпрјапәћйуі уравииловка; 
ЕРЕ Е 3% сплошная (полная) 
уравниловка. 

~ 8 ріпрјопіавр 
(напр. осадков). 

~) ріпејаптћм” средияя величина. 

~ 309] рта” уравниловка. 

— 7 ЕЕ ріпрјопѕћМ“ средиее время. 

--№)  ріпрјопѕћа" мат. среднее [число]; 
НУР среднее г еометриче- 
ское: 554725 К среднее арифме- 
тическое. 

~ ЕНЕ ріпрјапһиа’ нивелироваться; ни- 
велированне. 


[средняя] норма 


~ 1714 ріпвјапјіа средняя цена (сто- 
имость). 

~ 8 рівр-хібвр плоскогрудый. 

~} ЖЕ ріпехібпае-1ёі зоол. беғгающие 


(плоскогрудые или бескилевые) пти- 
цы (Кайае). 

— Я ррсва диал. [боевая] ничья; рав- 
иое положение. 

— 8; ріпруі 1) лёгкий, простой; легко, 
просто; Репу АЛ доступный че- 
ловек; 2) спокойный, мнрный, тнхий. 

рімр-уі* приводить в порядок, вы- 
равнивать. 

~ Е Л ріпр-уі’ Йп-гёп” 1) простой, до- 
ходчивый; доступный, общительный; 
2)* упрощать [управление] и сбли- 
жаться с народом. 

— #) ріпрадпр’ 1) физ. поступательное 
движение; 2) астр. либрация; Н[ 1 
22$) либрация Луны. 

~ А ріпа'гёп Т) иормальный (здоровый) 
человек; 2) непричастное (к престун- 
лению) лицо; 3) обыкновенный чело- 
век; простолюдин. 

~ ВА ріпрмф’ лежачий, горизонтальный; 
стелющийся; БА 35, горизонталь- 
ная паровая машина. 

— ВА & ріпруфјўмр” бот. 
стебель. 

ЈА ріпрё кит. фон. ровные и лома- 
ные тоны; закономерности чередова- 
ния ровных и ломаных тонов в пяти- 
и семисловных стихах. 

~ Ж № Н рте’Вмуапег” астр. 
солнечный день. 

— №№ Е рая мудра астр. среднее 
солнечное время. 

~ {8% ріпв-уй беспристрастно судить, вы- 
носить справедливый приговор. 

-- Е 7% ріпріаприап’ корона, венец (им- 
ператора). 

~ рт?-2Н определять послелователь- 
ность, устаиавливать порядок. 

~ #8 ріпруіпрќийп“ ист. дружины ус- 
мирения англичан ( 1842 г.). 


стелющийся 


средний 
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Е И фт 


Е рте-Мп лес на равнине. 

— № ріпр риб яблоко. 

— # рип?-961е умиротворять восток; 
Т9 {Е ист. военный иаместник 
восточных районов (эпоха Хань). 

~: ріпвӣёп 1) заурядный, бесцветный; 
2) равнодушно, безразличио, моно- 
тонно, 

—-{ Е 2: ріпр-аап м0й-9і заурядный, про- 
заичный, бесцветный, ничем не при- 
мечательный. 

1 Е ріпа-ддп уй-жёі скучный, рав- 
нодушный; бесцветиый, банальный. 
ЖИ] ртезва\ё | геол. межень, 

обычный (меженный) уровень воды 
{в реке, озере). 
~ К #} ртезнаа! геол. межень. 


~ ртг-Капг благополучие, спокой- 
ствие. 
—ВЕЕ ріпркаарї” Пинканли (обр. в 


знач.: злачные места, увеселитель- 
ные заведения; по названию кварта- 
ла публичных домов в г. Чаньане при 
дин. Тан). 

—& ріпр2ћап’ 1) расправлять, разгла- 
живать; 2) равнинный, ровный (о 
земле}; 3) бот. горизонтальный (о 
ветвях). 

~ 8 ріпрто (ріпртаі) мед. ровный 
пульс, пульс здорового человека. 

--&& ріпртһџапр 1) просто одетый, в 
простом штатском (цивильном) 
платье; 2) просто оформленный; в 
обычном переплете. 

~ № ріпрхћуапрьёп’ книга в простом 
переплёте. 

~ ріпр-аі’ рто-2и0’ 1) относиться 
как равный к равному; обходиться по 
этикету между равными; 2) одного 
ранга; равноценный, равноправный; 
3) быть на одинаковом положе- 
нии. 

~ ДЕ риарта’ мед. плоская стопа, плоско- 
стопие. 

—5Е ріпрііпр` 1) умиротворять, успока- 
ивать; 2) усмирять, покорять; подав- 
ЛЯТЬ. 

~ #8 рівр-сһӧ 1) голая равнина, степные 
просторы; 2) вид поверх долины, 
покрытой зарослями деревьев. 

~ Б ра покорять, успокаивать; сми- 
ряться, соглашаться. 

ріврѓо обычное, будничное платье. 

-- 5 ртеёГап( Ап) снять нссправедливое 
обвинение. оправдать, исправить су- 
дебную ошибку; реабилитировать. 


--3К ріпр-рап успокаивать, усмирять 
бунт (беспорядки). 
— # рарьап ровная доска, плоская 


форма (для печатания); ҖЕП 
плоскопечатная машина. 

~ ріпрьёп` 1) ровная доска; рейка; 
плита. плитка; пластина, планка; 2) 
тех. полотно. полотнище; 3) геод. 
мензула; мензульный; 4) плоский, 
невыразительный: 5) стар. деревян- 
ный щит (для выравнивания поля 
перед севом). 

~ #4 ріпръёпсћиап мор. плашкоут. 

[8] риеБаюё” тех. планшет. 

—— МЕ ріпрьёпсће` 1) ж.-д. платформа; 

2) грузовой велорикша. 
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7855 ріпебӣпуі“ 1) геод. мензула; 2) 
геод. кипрегель. 

{В 7, ріпріатіпр хирагана (один из 
двух графических вариантов япон- 
ской слоговой азбуки). 

— В ріпр-Һї разрушить до основания, 
сровнять с землей. 

~ Ж Е ріпргпепруџдп ист. администра- 


тивно-контрольная палата (после 
1912 г.). 

~ ртревапе открытый, простор- 
ный. 


—{Н ріпрїй 1) утихнуть, успокоиться 
(напр. о волнах); спасть (о воде}; 
утихомириться, прийти в иорму (0 
волнениях); 2) затянуться, зажить; 
поправиться, излечиться. 

~ 55 ріпрјіао друзья-сверстники; равное 
знакомство. 

~ ріпр-уёп проза. 

— У ріпрмёп’ текст. полотняное пере- 
плетение. 

= 2 ріпр-дао ровиая дорога (обр. в 
знач.: лёгкий путь). 

~ ріпраі плоское дно, плоское осно- 
вание; плоскодонный, ЕЕ 
тобоган (бесполозные сани); Е 
#116 рельс с плоским основанием, 
американский рельс. 

ЈЕ ЯД ріпраісћиёп“ плоскодонная лодка, 
плашкоут. 

~ ріпртіп’ 1) простой народ, просто- 
ЛЮДИН, рядовой человек; простона- 
родный; Ей: простой народ, 
люд; 2) гражданское население; 
гражданский, цивильный; демократи- 
ческий; 3) ист. плебеи, плебс. 

— е Е 3% ріпртіпһйуі уст. демокра- 
тизм, демократия. 

— 8 ріпр-уі 1) справедливое (беспри- 
страстное) обсуждение; 2) компро- 
миссиое решение. 

~ #88 ртейей’ мат. усечённое тело. 

—# Ш ріпрўётіап’ 1) разрез по горизон- 
тальной плоскости; 2) мат. секущая 
плоскость, параллельная основа- 
нию. 

~ ріпртіе уничтожить дотла; сров- 
нять с землей. 

Ж раемай текст. плоскочулочная 
машина. 

— В, рте<>шай усмирять бунт; подавить 
мятеж. 

—- 16 ріпр-Ьёі умиротворять север; 
224.1 ист. военный наместник се- 
верных районов (эпоха Хань). 

~  ріпрхіапв горн. штрек; горизонт, 
горизонтальная выработка. 

— № ріврѕё` проба (серебра). 

~ № ред 1) равнина, ровное (гладкое) 
место; 2) спокойное пространство 
(обр. в знач.: тишина, ясное небо}; 
© ЕН — Ф раскат грома в ясном не- 
бе (обр. в знач.: знаменательная пе- 
ремена; неожиданный триумф, сла- 
ва); ЕН 1 неожиданная неприят- 
ность; споткнуться на ровном месте). 

ртг->4 выравнивать почву. 

ВХ ріпр-@` депр-Нап’ см. РУ 

— Ао Е ріпе-йї’ Кбу-Ып?” выковыри- 
вать блины из ровной земли (обр. в 
знач.: жить неправедным трудом; 
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добывать средства к существова- 

нию незаконными способами). 

7. Не 5 рт-Ч ч-йа’ обосиоваться на 
ровном месте (обр. в знач.: освоить 
новое дело). 

ВЖЕ М ріов'а) Бат см. ЛЬ 

~ НЫ ріпраіуі` грейдер. 

— НВ ЩЖ ріпр'-@і 1еп2-56 волны на ров- 
ном месте (обр. в знач.: гром среди 
ясного неба, непредвиденные собы- 
тия, осложнения). 

НАЕ) ріпр-аі 16-1 
(что-л.) на голом месте. 

15 ріпр< Кои усмирить баидитов; пода- 
вить мятеж. 

878 ріпрруиапр[уап)йар’ очки с про- 
стыми стёклами. 

~ М ртР-$ уст. смотреть прямо перед 
собой (на что-л. находящееся на 
уровне глаз). 

— Ў ріпр-уйп справедливый, объектив- 
ный. 

—- раро 1) простой, незнатный; 2) 
метеор. адвекция; адвективный. 

~ ріпвіасёпр’ стратосфера; Е 
К стратостат. 

Ж рарНамо метеор. адвективный 
туман. 

~ Қ, ріпр<»і успоконться, отойти. 

~ Я, ріпрќап’ обыкновенный, простой; 
обыденный, заурядный, банальный; 
ЗА, ЛАЯ простые люди; Л 
АЗЕ Е 55 банальиый комплимент. 

~ # ріпрьдо` стар. серебряный лян (ку- 
пинский таэль). 

~ 8 ртейа 1) нормальная цена; 2) аль- 
пари, по нарицательной цене (о курсе 
ценных бумаг}; равенство биржевой 
и номинальной стоимости (ценной бу- 
маги); 3} экон. паритет; по парите- 
ту. 

ріпр<»#аА 1) уравнять цены; 2)* 
установить твёрдые (нормальные) це- 
ны (на рынке}. 

--8Я ріпе би ровный, круглый; 98 
Ф + ровно 60 лет (о возрасте). 

ріпрёби“ 1) причёска ёжиком; 2) 
плоская головка (шурупа); 3) обык- 


создавать 


новеиный, обычный. рядовой: 
58 5 Е простой народ, обычные 
лЮюдн; 4 прислужннк; челядь; 


228 ХР челядинец, слуга; 5) назва- 
ние простой головной повязки чинов- 
ников (дин. Суй). 

ріпр-ои лит. плоская голова (пер- 
вый из восьми пороков в технике 
стихосложения: совпадение в тоне 
первого или второго слога первой 
строки с первым или вторым сло- 
гом второй строки соответствен- 
но, напр: А9 28, ЯЕ ЕРЕ 
плоская голова: > и # оба тона В, 
Н и & оба Д). 

-ЭАІЕЛЕ ВЈ, АБ ) ріпрёби -гћёпрііап [аё] 1) 
с серьёзным видом, с торжественной 
миной; 2) правнльные черты лица. 

— ЗВ ЗН ріпрібиціап` плоскогубцы. 

~ ЗН 4 ріпр-іби-піёп открытый (без вер- 
ха) экипаж императора (эпоха Сун}. 

~ 98 Фу ріпрібиѕћо’ круглое число. 

— ЛЕ ртр-5Вап благополучный, 
приятный; спокойный. 


Ц 


благо- 


в Я Е фан 


18 в ріпраіпрто’ археол. мастаба. 

— № ріпр-роёпе ровный и широкий: про- 
сторный, необъятный. 

~ ріпр-киапе ровный и просторный, 
необъятный; широкая равнина. 

І ріпр'уџёп геогр. равнина; БЕ 
первичная равнина. 

95 ріпр уиап-дауй’ пинъюаньский 
ревизор (обр. в знач.: плохое вино, 
зелье ). 

~ Ж ріпрѕў 1) всегда, обычно; 2) преж- 
де, издавна: 3) постный (напр. о 
печенье ). 

Ё ріпр-уй 1) отчисление с налоговых 
поступлений (в пользу провинциаль- 
ной администрации в размере 12,5 
лянов с каждой тысячи лянов сереб- 
ра, предназначенных для император- 
ской казны); 2)* два урожая в один 
сезон. 

~ л ріпрхів спокойный, 
ный, беспристрастный. 

ріпр<>хіљм успокоиться, утихоми- 
риться; быть выдержанным, владеть 
собой. 

АВ ріпр-хіп” јіпр-ді спокойный и 
хладнокровный; владеть собой. 

т) 28 рте-хт-ег-шп говорить спокой- 
но (без предвзятости); рассуждая 
хладнокровно, спокойно говоря... 

~ #8 ріпр мёп(уёп) 1) устойчивый. ста- 
бильный; ровный, спокойный; плав- 
ный, равномерный: устойчивость, 
стабильность; #83 равномерная 
скорость; 221 & совершенно спо- 
койный, безмятежный; 2) получен- 
ный законным (мирным) путем 
(напр. о праве, привилегиях). 

— 8 ртрхГ 1) успокаиваться, утихаль 
(напр. о волнах. ветре): 2) успока- 
ивать, прекращать, усмирять (беспо- 
рядки, волнения). 

0) ріпруй поправляться, выздорав- 
ливать. 

~ 8 ріпр2ћ’ мед. плоскостопие; 6 а. 
плоская стопа. 

— 4 ріпр ап(дп) спокойный; безопас- 
ный: спокойствие, благополучие; 
— В Е Счастливого пути!» 

~ ріпр`апћыё” уст. сигнальный 
огонь. 

~ 2 ртг`ап Ап” страхованис грузов 
(при водных перевозках). 

—'К ріпрёџд удовлетворительный, под- 
ходящий. надлежащий, соолветству- 
ющий (напр. о сочинении, формули- 
ровке); гладкий. 


М 
— 13 
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РА $ 132.51 
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хладнокров- 


[195,5] 


сокр. вм. Ё 


№ 3906 


1) ровная местность. равнина: 


910 


плато; 2) яп. цубо 

верхности = 3,3 кв. м). 

#8 2; ріпрѓаі диал. терраса (земляная): 
площадка. 

~ рт’! юго-зап. диал. площадка. 

-Җ ріпрро` пологнй склон. 

~ ріпрьа` днал, площадка. 


" 
| | 8 [30.5] 
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( мера по- 


звукоподражание 
кнута. 


2 
10 [112,5] 
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удару, напр. 


1 сущ. грохот; гул; раскат. 

П звукоподр. трах!, бац!, хлоп!; 
--67— 88 РАЗ 7 трах! — распахну- 
лась дверь; дверь с грохотом распах- 
нулась. 

Е репр-ке треск, гром (напр. бараба- 
нов), раскат (грома). 
~1& репрдапв’ бац!, хлоп! 

двери). 

—  репррепр’ звукоподражание, напр. 
барабанной дроби, выстрелам; тра- 
та-та. 

— ж репріп 1) грохот; раскат грома; 2) 
возвышенный; высокий. 

=- ЕЕ репррап?” 1) трах!; грохотать; гро- 
хот (лавины падающих камней); 2) 
шум (бурлящего потока). 

~ 8] репрћопр` с грохотом: грохотать. 

~ № — ё реп?`4ё у-5Неп?’” звукоподра- 
жанне стуку, удару; трахнуть, хлоп- 
нуть; грохот, с грохотом; трах!, 
хлоп!; ВЕНЕ ВВ Е ТР он хлопнул 
дверью. 

~ 8 репр-уіп полный, мощный (о зву- 
ке); громоподобный, 

~ репргёп` грохоча, с грохотом. 


АЗ 


И 12 [149,5] 
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(напр. о 


І гл. оценивать, критиковать; 
разбирать, обсуждать; опредс- 
лять; ~: обсудить (оценить) эго 
довод. 

П сущ. 1) критика, рецензия; 
оценка; Ё] ~ театральная критика; 
18 Т— получить хорошую оценку: 2) 
лит. резюме; реплика, ремарка: мнение 
автора, послесловие историог рафа (в 
конце раздела династийной историц). 
ЭГ ріпр-ропр оценивать работу: оцен- 
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ка работы. 

ОВ 8 рр! помост для рассказчиков 
(шошуды). 

ЕО) рр-2Ва критические заметки и 
комментарий; разобрать и проком- 
ментировать. 

~ ріпр=>І основательно обсудить до- 
вод (мотивировку). 

ріпрії дать справедливую оценку, 
правильно оценить. 

— Ш ріпріапр обсуждать, взвешиваль; 
давать оценку (факту, явлению). 

— а ріпр-ріп квалифицировать; опреде- 
лить качество (класс): оценить по 
достоинству. 

— Е ріпр уй оценка, отзыв; критическое 
замечанис (реплика). 

— 5 ріпр-біёп 1) отмечать кружочками 
(подчёркивать курсивом место в 
тексте); 2) кружочки курсива, 

~ ріпр-ра оценивать; расценка. 

— ЕЁ ртр Виа лит. сказ (как жанр); 
повесть (рассказ) в устном изложе- 
нии. 

~ 2 ріпрѕһи устный рассказ, пересказ 
(напр. романа, предания, притчи). 

~: ртз-66 взвешивать, разбирать, рас- 
ценивать. 

— № ріпр 'ацћп оценивать; решать, опре- 
делять, выносить твёрдое суждение. 

~ г ріпр-хіп опрсдслять зарплату. 

~ Ж ршр-5 критика и комментарни. 
критические заметки и объяснение. 

~ 58 ріпр-ќап лит. прозаический и пе- 
сенный сказы. 

—ЛМ ріпрјіё [книжное] обозрение; анно- 
тация: рецензия. 

— 4] ртарап’ 1} разобрать, рассулить, 
судить (о чём-л.}; разбор, критики: 
критический; 2) решать, выносить 
решение; |2 Е судья, член судей- 
ской коллегии; Ф328 @ жюри, су- 
дейская коллегия, 

~ 31] В ртерапуиап’ судья (на состяза- 
ниях}; посредник (напр, на манев- 
рах); член жюри, 

—# рта театр пинцзюй (хэбэйская 
музыкальная драма). 

~ #8 ріпрЬб см. ЕН 

~ {9 ріпртһџап` биография [учёного| с 
[авторским] критическим резюме, 
критическое жизнеописание. 

~ 3 ріпе-ѕһі судейский референт, млад- 
ший судья. секретарь присутствия (є 
дин. Суй; с 1912 г. —в кассационной 

палате): + Ф% помощник референ- 

та. 

~ ріпруџе 1) рассмотреть, изучить; 
оценить, разобрать; 2) разбор, крити- 
ческие замечания. 

— 28 ріпріша , ріпе п 1) обсуждать: 
критиковать; 2} критика; рецензия; 
обозрение. 

38 7 ріпрійпјіа` рецензент, критик, 
публицист, обозреватель, коммента- 
тор: 23 радиокомментатор. 

= 8 В ріпрібпуціп обозреватель, ком- 
ментатор. 

— 198] ртр вп” давать (ставить) оценку: 
оценка, балл. 

~ ріпе-х2һі критически оценить. дать 
оценку. 


3894 — 3899 


кеен |] 


наи хехе ЗЕ: 


= 1)) ріпвропв’ оценивать успехи, атте- 
стовать. 

~ +8 ріпртб’ сокр. присуждать звание 
отличника; обсуждение и выдвиже- 
ние лучших. 

— 8 ріпрјіапр присуждать 
(напр. приз); премировать. 

~ № ріпрјиё` решить, определить; реше- 
ние, определение, вердикт. 

~ 1 ріпе-таі диал. прощупать пульс, 
поставить диагноз (по пульсу). 

—5Е ршеатрР 1) определять, оценивать; 
квалифицировать, аттестовать; ФЕ 
қ квалифицировать; определять 
ценз (качество); 2) оценка, характе- 
ристика, отзыв; суждение. 

~ Ж ріпв-Ьа см. Ф ў 

~  ріпрјі определять разряд; квалифи- 
цировать; оценивать. 

~ Ех реб” разнести, раскритиковать, 
отвергнуть; разнос, критика. 

— № ртезва’ критическое обозреиие, 
обзор (текущих событий); коммен- 
тарий. 

~ ЗЕ ришхийт” отбирать, выдвигать [пос- 
ле обсуждения]; отбор. выдвижение; 
ЗН Б выдвигать передовиков 
труда. 

~, ра см. Ж] 

—=& ріпруі обсуждать; совещаться; об- 
суждение. 

— =& & ріпруіћіі` 1) совещательный ко- 
митет; 2) консультация. 

~ В ріпвуіуџап” коисультант, совет- 
ник-эксперт. 

— Е ріпввьї подводить итоги (напр. со- 
ревнования }; оценивать; оценка. 

— * Е ріпрјиапуџап’ стар. ассистент 
экзаменатора (проверяющий письмен- 
ную работу). 

—{Е ріпејіа 1) определять цеиу, оцени- 
вать; оценка; 2) расценки. 

НЕВЕ ріпр-би’ р йп)-29” крити- 
ковать голову и рассуждать о иогах 
(обр. в знач.: критиковать формаль- 
но, делать поверхностный разбор}. 


Ж 
8 [61,5] 


3900 


награду 


звукоподражание стуку сердца; 
тук-тук; д - 9% ЖЖ сердце громко 
стучало. 
Ў репврепр” 1) тук-тук! (стук 
сердца); 2) прямодушный, честный; 
3) пылкий, горячий. 


РР ья 
Б ки 


І сущ.* слуга; посыльный, послан- 
ннк. 


3899 — 3908 


П 2гл.* сделать так, что...; позво- 
лить, дать возможность; 5 ~ #7 Е сде- 
лать так, чтобы мы обладали страной. 


и 
12 [159,5] 


3902 


звукоподражание грохоту телеги, 
ударам барабана, колокола, раскатам 
грома. 
фра репрке 

раскат. 


и 
8 [64,5] репр 
3903 | ады | 


треск, грохот, гром, 


гл. 1)* щёлкать, хлопать (напр. 
плотничьим шнуром); 5% #5 - тугой 
арбалет никогда не щёлкает (тетивой ); 
2) доносить о поступке, преступлении; 
обвинять, разоблачать; Е 7:58 ~ 
он ие любит жаловаться и доносить о 
(чьих-л.) проступках. 
Ф рёпріёп обвинять (напр. в служеб- 

ном һпроступке}; доиосить о пре- 

ступлении. 


— И репеЙ’ подвергать резкой критике, ' 


бичевать; осуждать, нападать; упре- 
кать; обрушиваться (на кого-л.). 


9 [75,5] 


3904 


{ сущ. № весы, безмен; 2 ү 
— 51 установить весы; 2) шашечиая 
доска; доска для облавных шашек 
(нардов); поле игровой доски; игра; 
кд 58—~ 2 Е все устремлеиия толь- 
ко на поле игровой доски; 3) * деревян- 
ная лежаика, топчан, 

Н гл. взвешивать; отвешивать 
(на весах); — к Я З. отвесить пять ляи 
серебра. 


^ 
10 [115,5] 


3905 
в сочет. 
также 
{ сущ. весы; пурка; безмен; 


= #0) — #9 прикинуть на весах. 


840 


П гл. отвешивать; взвешивать; — & 
отвесить (при продаже) соль. 

РЕ] спёпахіпр’` деления на безмеие. 

~ НЕ сһёпрсһоі” противовес у безмена; 
гиря весов. 

~ снепгриш верёвка на коромысле 
безмена. 

—#[--] сһепррап чаша (чашка) весов. 

ЎТ сһепа-хіп -ёг-соап взвешивать 
дрова перед топкой (обр. в знач. : 
быть мелочным; излишняя мелоч- 
ность). 

ЕСРИ] сһёпррап` коромысло весов 
(безмена). 

А-а сһёпр-ріпе” Фӧо-тап” весы в 
равиовесии, мера полна (обр. в знач. : 
полной мерой, точным весом, 
сполна). 

~ сһепр-һёпр коромысло безмена. 

~ сһёпв'2і безмен, весы. 

— ЕТ, 7. ] сһёпррбо’ крюк на конце 
безмена. 

ЗЕЕ, ЯС) сһпёпрєиё’ противовес (безме- 
на); гиря (весов). 

~ ж сһепрһао ремешок (верёвочка), на- 
глухо прикреплёниая к опорной точ- 
ке коромысла китайского безмена. 


Я\ 
ни | 16 [195,5] 


3906 


сущ. зоол. Рагаіісіћуѕ оЙуасеи$ (вид 
камбалы). 


#7 #1 ріпе-Ке зоол. семейство ромбо- 
вые. калкановые, левоглазые камба- 
лы (Войшщае). 


{ 8 [85,5] 
3907 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Ф рівврівр` звукоподражание журча- 

нию воды. 
— % ріврраі 

воды. 


звукоподражание шуму 


++: 
і 12 [140,8] | 


3908 


І сущ. №) ряска (также обр. в знач. : 
не имеющий корня, неустойчивый, 
странствующий); /^-— бот. ряска ма- 
ленькая (Гетпа ттог 1..); ~  плыву- 
щее облако; ~} ({@) носиться по воле 
волн, скитаться; 2) вм. Я (анафалис). 

П собств. геогр. (сокр. вм. Я) 
Пинсян (город в пров. Цзянси); 26 
Пиисян — Чжучжоуская железиая 
дорога. 

3 ріпр-ке путешественник, странник. 


ож етих 


"Н ртаЪо носиться по воде подобно 
ряске; скнтаться, странствовать; не 
находить нигде прнстанища. 

~ #% ріпр-јі бродить (скитаться), не на- 
ходя пристаннща. 

—{% рт скитаться, 
свету]. 

— ЖАН ріпа-ѕһйі` хіапо-їёпв’ встретнть- 
ся как ряскн на воде (обр. о случай- 
ной встрече, случайном знакомстве 
в пути). 

— Ж 2 5 ріпр'-ѕһйі-хћі-јіао’ 
знакомство [в путн]. 

— ҖЕ ріпр-г0по следы ряскн (обр. о не- 


бродить [по 


случайное 


постоянном, неустойчивом; о ски- 
тальческой жизни). 
~ КЕЗЕ ріпр-хӧопр. ті-йіпр” следов 


ряски на воде не остаётся (обр. в 
знач.: а) бесследно исчезнуть; б) не 
иметь постоянного местожитель- 
ства). 

— 2 98 ртр-зап” рёпр-ріао` [как] рас- 
плывается по воде ряска, [как] раз- 
носнтся ветром полынь (обр. в знач.: 
разбрестись в разные стороны, рас- 
сеяться ). 

—  ріпе-рёпр стебелёк ряски (обр. в 
знач.: бесприютное существование, 
обречённость на вечное скитание). 

~ № ріпррепр 1) плавать по воле волн, 
скнтаться; 2) см. ЖЕ 

— & в ртерёптесво” бот. кубышка 
японская (М№Мирйаг јаропісит ЮС .). 

— % ріпр-ў см. Е 

~ Е ріпрѕћі ист. пинши (чиновник, сле- 
дивший за соблюдением запретов на 
рыбную ловлю и потребление вина, 
дин. Чжоу). 


— # ріпр-ріп ряска. 


\|/ 

тт 7 [149,5] сокр. вм. Ф. см. 
№ 3899 

3909 


+2 


2р. 9 1140,5] 


3910 


сущ. 1) ріпр* анафалис жемчужный 
(растение сем. сложноцветных); 2) 
ри вм. % (ряска); 3) ріп, ріпр сокр. вм. 
(яблоко, яблоня); 4) ріап* колесница 
с прикрытием от стрел. 

ЗЕ ріпрріпр пышный, густой (о рас- 

тительности ). 

— Ж ріпр-ја* воениая колесница 
щитком от стрел, дин. Чжоу). 


(со 


18. ріпр'яиб яблоко: яблоня. 
~ В. 55 ріпррибій’ бледно-зелёный. 
~ ак рёпр-упр кружнться; вращаться. 


гат 


4 [24,21 [58] в сочет. Гъыў | 
ВЕ 
І усл. 1) у (седьмой циклический 


знак из двенадцати); знак Коня; 7-й, 
«Ж» (при порядковом обозначении); 2) 
год Коня (в обозначении лет цикличе- 
скими знаками); 3) пятый месяц (по 
лунному календарю); июль (по солнеч- 
ному); 4) время от 11 утра до 1 часа 
дня; 5) Лев (в обозначении знаков Зоди- 
ака циклическими знаками); 6) южная 
треть южной четверти лнмба, Юг (Ю), 
Зюйд ($); 7) кит. муз. 7-я ступень 
хроматнческого звукоряда (3%). 

П сущ. полдень; полуденный; 
1Е-~ самый полдень; ~ № полуденный 
сон. 

Ш гл. А. 1) перекрещнваться, пере- 
секаться; смешиваться; крест-накрест; 
вперемежку; #%& — 1 #с возникать подряд 
(вперемежку), как налеты саранчн (о 
стихийных бедствиях); — | г разре- 
зать (что-л.) крест-накрест; 2)* не 
иметь согласня, препнраться. быть не в 
ладу; ВНР: + придворные чины препи- 
раются друг с другом (живут не в ладу); 
гл. Б. 1) выступать против, действовать 
вопрекн воле (кого-л.); противоречнть 
(кому-л.); вопрекн, наперекор; ~ # 
Ж 1 58 вопрекн воле большннства 
открыто пойтн против честных людей; 
2)* вести борьбу с (кем-л), воевать 
протнв (ког0-л.); Я, ХЕ воевать 
протнв его (неприятеля) армни и захва- 
тывать его полководцен. 

ІУ собств. У (фамилия). 

2 Е мазнапе” 1) [в] полдень; 2) юг. 
~ мй-ёапр дневное присутствне (в су- 
де), дневная сессня. 
~ НЕ мааш” [короткнӣ] 

сон. 

—1Е мйхһёпр 1) 12 часов дня, полдень; 

2} прямо на юг. 

— ВЕ уйѕһап полдник, обед. 

-- П мй-гі 5-й день 5-го месяца (по 
лунному календарю. праздник ўн). 

— 9% м@сиб после полудня, пополуднн. 

~ Е мйхіа после полудня; вторая поло- 
янна дня. 

— # мй-раі стар. таблнчка со знаком 

22 (вывешивалась для обозначения 

времени от 11 до І часа дня); 

полдень. 

~ Е жймй пересекаться, переплетаться; 
смешиваться; перекрестный, смеши- 
вакицийся. 

~ 8] мйеё резать 

(крест-накрест). 
— В! мпайп до полудня, до обеда. 

Ў) ма-Кё полдень (время от 11 до 13 
час.). 


полуденный 


вдоль и поперёк 


841 


Т мй-5 время от 11 до 13 час. 

~ ЕДЕ мазНТиа бот. пентапетес фн- 
олетовый (Репѓареіеѕ рһоепісеа 1..). 

—8 ма’7Виап зайти за полдень, перева- 
лнть на вторую половину (о дне, 
солнце). 

~ жштеп южные ворота (Запретного 
города в Пекине). 

~ ма ап полуденная пора, полдень. 

— ЯА мй-уиёе 1) 5-й месяц (по лунному 
календарю); 2) полночная луна. 

~ В мйѕһапр полдень; полуденный. 

— Ё] мй-хіапр обед, полдник. 

~ 1 ма’5Н биржевые операции первой 
половины дня; утренний курс (коти- 
ровка) ценных бумаг. 

~ Ж) мй-сһа 11 часов утра. 

~ мй-јіап обед на прнвале в полдень; 
полуденная закуска в путн. 

~ Ж махи’ обеденный перерыв. 

~ % мисап’ обед. 

~ & ма ап обед, полдннк. 

— Е мй-аш спать после обеда; полуден- 
ный сон. 

~ {& мивоц” за полдень, после полудня; 
после обеда. 

~ миуе полночь. 

~:8 мйаао пересечение дорог, перекрё- 
сток. 

— мӣда* шнньон (уложенный пере- 
крестными прядями). 

~ 1 мирао мор. орудийный выстрел в 
полдень. 

— мй-јіао дневной (послеобеденный) 
сон; сон в полдень. 

~ М жй-2һёп полуденный сон. 

— ВЕ ми-вопр полуденная (обеденная) 
трапеза (монахов). 

~ Е ми-;Ниап обед, полдник. 


ЕЕ 11 [149.4] 


3912 


Г ха гл. 1) разрешать, позво- 
лять; допускать; соглашаться; 
~ 746 = к {Я разрешить ему отпуск на 
три дня; [8|Очап) Л М ~ 3-Е посторон- 
ним входить не разрешается; 2} обе- 
щать, сулнть; #31817 7-1: АЯ 
ЕАК я обещал детям каждое воскре- 
сенье рассказывать сказку (исторню); 
3) обещать в жёны, помолвить; 
просватать; А Ё (Ё): ЛА у ба- 
рышня уже помолвлена; 4) прнзнавать; 
одобрять, хвалить; ~ ЖЕ признать 
пронзведение превосходным (шедев- 
ром); 5) вернть (чему-л.), допускать 
(что-л: Я КЕЖН ЕЯ А8) , 
ПЗ д 7... , ВЕ - 2? если бы 
кто-либо сказал Вам, государь: «У меня 
хватит силы поднять 100 цзюней, но не 
хватит — чтобы поднять пёрышко...»,— 
Вы бы ему поверилн?; 6) рассчнты- 
вать на ое надеяться, ожи- 
дать; ето вая — 


32? если бы Вы пришли к власти в 


3908 — 3912 


зж н нн 


царстве Ци, можно ли было бы рас- 
считывать, что вы повторите достиже- 
ния Гуань Чжуна и Янь-цзы?; 7) * при- 
соединяться (к кому-л.}, заключать 
союз; ~ АКД: Е. было немало 
таких, кто присоединился к иноплемен- 
никам. 

П хе наречие 1) вероятно, воз- 
можно; по всей вероятностн 
(вводное слово); {№ ~ Д он, вероятно, 
не придёт; 2) довольно; очень, весьма; 
~ % уст. довольно большой, весьма 
значительный. 

Ш] хи местоим. 1) такой-то; в такой- 
то мере; так; ~ так, в такой степени; 
2) столько-то, сколько-то; после числи- 
тельного или счётного слова: с чем-то, 
с лншннм, с остатком; #Е — + ~ лет 
двадцать с чем-нибудь; && — сколько?, 
насколько?; Е ~ одно лн с небольшим; 
3) там-то; такое-то место; ТЕМ ~ 
каком месте?, где? 

ГУ ха новокит. конечная модальная 
частица, подчёркивающая эмоциональ- 
ную окрашенность высказывания; 
|-! о, как жаль! 

У в междом. э-эх! (коллективный 
трудовой возглас); ~ г возгласы 
ЭЙ, э-эх! 

УТ хи собств. 1) ист., геогр. Сюй 
(княжество эпохи Чжоу на террито- 
рии нынешнен пров. Хэнань); 2) ист., 
геогр. Сюй (город княжества Лу на 
территории нынешней пров. Шань- 
дун; эпоха Чжоу) 3) Сюй (фами- 
лия). 

РЕ хбпио 1) обещать; соглашаться, 
быть согласным; 2) обещание; согла- 
сие. 

— ЗЕЕ хігопрѓа“ юр. диспозитивная нор- 
ма права. 

~ хапап’ давать обещание (при обру- 
чении); ПОМОЛВНТЬ. 

~  хи-рио посвятнть (себя) родине. 

~ К хажа’ обешать; Е 2 дать слово 
(обещание). 

~ На-На межд. э-эх! (коллективный 
трудовой возглас). 

—Л# хӣ-ѕһёп дать обег богам (обр. в 
знач.: твёрдо обещать). 

~] хоке 1) разрешать; позволять; 
санкцня; разрешение; 2) допускать; 
тех. допускаемый; допустимый; 
Ен] 447; допускаемое давление. 

— 8] 25 хикёғһепе пнсьменное разреше- 
ние: пропуск, путёвка; лицензия; 
свндетельство. 

~ 22 ха-м помолвить, 
шать в жёны. 

Ж хӣ-ѕһеп отдать всего себя; всецело 
посвятнть себя. 

~ & хйаио’ очень много, порядочно; це- 
лый ряд; ЯРАЕ% % ВОДЕ, множе- 
ство (целый ряд) различных расцве- 
ток. 

--# хйуше’ войтн в соглашение (с кем- 
л.}, заключить соглашение; усло- 
внться; обещать. 

~ Я ха-рш? обручить, просватать. 

~ хӣ-6 давать обег Будде (обр. а 
знач.: твёрдо обещать). 

~ А хётёп помолвленная; обручённая, 


просватать; обе- 


3912—3919 


кефжжа 


невеста. 

ЕЕЛ. ха-гёп обещать [себя] (кому-л.), 
связать себя обещанием (кому-л.). 

~ А хана’ очень долго; очень давно; 
долгое время. 

~ К хи 1 новокит. так, такой. 

~ ўж хайа’ просватать (девушку). 

~ хи ЗН вероятно, быть может; воз- 
можно. 

~ ха-сВёпе * заключнть брачный 
контракт, оформить помолвку. 

~ йо харё’ см. ЗЕ 

— ВО хи-упап, хи<>ушап 1) дать 
обет, обещать отблагодарить (обыч- 
но — святого); 2) обещать [испол- 
нить  желанне|], согласиться на 
просьбу. 


{Г 14 [85.11] 


3913 


сущ. берег (реки, озера); 


брежная полоса; Е ў 2 ~ 
рекн. 


ЕНЕР һаһаг см. ЁР ВЕ 


при- 
на берегу 


ан 11 [30,8] вм. {&, см. № 2002 
3914 


3915 


гл. 1) не слушаться, противнться; 

идтн протна, противоречнть; непокор- 

ный, непослушный; Е Л 4 — быть к 

людям мягким (нестроптнвым, уступчи- 

вым); ~  строптивое выраженне лица; 

2) перепутаться, быть в беспорядке; 

ЕЕ Е- силы инь н ян рассеиваются н 

смешиваются. 

9 мй-ёг резать слух; 
режущий ухо. 

- В ма-сви идти портна, 
ствовать. 

— мй-жо [делать] выпады против (ко- 
го-л.); строптнвый; строптнвость. 
~ 18 мйһёп” см. №98 

-- В мйтап относнться небрежно (с 
пренебрежением). 

~ мат, мжй’пі 1) непокорный, непо- 
слушный; непочтительный к роднте- 
лям: № Л 7 2 пренебреженне сынов- 
ним долгом (одно из наиболее тяж- 
ких преступлений в старом Китае): 
2) нарушать, ндтн против; пренебре- 
гать. 

— М ма-3В смотреть с неудовольствием 
(пренебреженнем). 

~ Ж жй-уі противоречнть, идтн протнв 
(чьей-л.) волн; строптивый; неповино- 
вение. 

— 78 ми-уцаю 
нне. 


неприятный, 


протнводей- 


озлобиться; озлобле- 


842 


гл. 1) быть одннаковым; #& 

1 Я\- 7 в непарные н неодинаковые (не 

согласующиеся) слова; 2) уст., юр. 

делать осмотр трупов и ранений; 
~ (А) младшин следователь; служи- 

тель-специалист по осмотру трупов и 

раиений. 

П собств. У (фамилия). 

ТЕТЕ йти’, мй ‘тиф уст. младший сле- 
дователь; служитель-осмотрщнк тру- 
пов (с эпохи Сун); судебный 
эксперт. 


ТЕ 8 [75,4] 


3917 


І сущ. 1) пест; валёк, палка (для 
выколачивания одежды); трамбовка 
(Оля утрамбовывания глинобитных 
стен, плотин); ИЖ {6% посл. от долго- 
го стачивания и |толстый] пест превра- 
тится в иголку (ср.: терпение и труд 
все перетрут); 2) дубинка (боевая); 
палица; 1%: ~ палнцы плавали в 
льющейся крови, кровь лнлась рекой. 

П гл. 1) пекинск. диал. тыкать, 
протыкать: # {55-45 — К ткнуть его 
пальцем; —— 8 5 проткнуть отвер- 
стие; 2) диал. растеряться, скон- 
фузнться; не знать, что и де- 
латы Х-Т! ИН ВЕЕ 
Не не знаю, что и делать! Кто бы 
подумал, что он внезапно заболеет та- 
кой болезнью! 

ЖЕЗ сва-йа пест и ступа; ОЕ ёр 
анат. ореховидный сустав. 

— Е < сһо-јів-јіао бескорыстная дружба 
(между неравными по общественно- 
му положению людьми). 

~ ЮЕ сһӣѕші’ растолочь, размельчить. 

— = сһ ті диал. тумак; О-В 
торговля, построенная на обмане (по- 
купатель обманутый больше не по- 
купает у данного торговца). 

— 05 3 сайёх стеснительный (конфуз- 
ливый) человек. 

~ сни пест. 

сһӣ-ќӧи бояться; 

НЯТЬСЯ. 


` 
УЕ 6 [149.4] сокр. вм. Е, см. 


№ 3912 


теряться. стес- 


3918 


т 9 [85,6] сокр. вм. І, см. № 3913 
3919 


з + == ВЕ ЗЕ з 14 
3 8 [51,5] 


3920 


1 Біпе гл. 1) присоединять, погло- 
щать, аннекснровать; объедннять; 
Я ЗШ [княжество] Вэй присоединило 
(поглотило) Чжуншань; 2) вм. ў (нахо- 
диться рядом, примыкать). 

П Біле наречие ам.  (совокупно, 
рядом, вместе с...). 

ШІ Ыпе собств. 1) Бин (одна из 
двенадцати областей, находившаяся 
на территории нынешней пров. Шань- 
си; мифич. период истории); 2) сокр. 
город Тайюань (пров. Шаньси); 3) Бин 
(фамилня ). 
3+ ЦЕ Ыпртвиаия 

шелковичных 

пряденин). 

~ 37 Ымей” стоять рядом; существовать 
(жить) одновременно: совместное су- 
ществование. 

—  Ыпа-уёп * соль нз Бннчжоу. 

—2 Ыпаһё см. {#2 

— 2; Ыпаап см. #5 

~ НВ Я Ыпр-й -вг-5 8 
дневной паёк на два дня. 

— Ж Ып?-й одновременно (вместе) под- 
нимать (развивать); Г Я Е 
промышленность и сельское хозяй- 
ство развивалнсь одновременно. 

~ М Ып?-йё отзывчнвый к нуждам Под- 
небесной н стойкий против соблаз- 
нов. 

— Ё ылеНАп” эл. параллельное соедине- 
ние. 

—)| 8 Ыпрәһӧијійп ножницы из 
Бинчжоу (славились остротой; обр. 
об остром выражении. быстро сде- 
ланном деле). 

~] ЫтеНе’ 1) ставить (располагать) в 
однн ряд: ставнть вместе; ставнть на 
одну доску: 2) располагаться в один 


смешивание сортов 
коконов (при шеёлко- 


растягнвать 


ряд, стоять рядом в одном ряду 
(равноправно, равнозначно). || 
1% Я) соподчинённое придаточное 
предложение. 


~ {73| 0пр'-хіпр ђа-реі идти вместе, 
не мешая друг другу (не нанося 
ущерба один другому). 

-- Е Бпрсоп’ сосуществовать; сосуще- 
ствование, симбиоз. 

~ 81 Ыпеій пальма. 

– Я Ыпзиап” плечом к плечу; бок о 
бок. 

— Я @ ЫтРЧШаАп” два цветка лотоса на 
одном стебле (обр. в знач.: супруже- 
ская чета; супруги). 

~ 7] Ыпр-дао бннчжоуский нож (славил- 
ся остротой; обр. вм. В. 

8765 Ыт?-йа’ч-да’ ндти в ногу (на- 
равне): шагать бок о бок (плечом к 
плечу). 

~ 0 Ыпг-йа* щипцы 
стрел из мишени. 

~ ® Ыпяйап” присоединять, поглощать, 
аннекснровать. 


для извлечения 


вт 


#55  Ытрюисао’ бот. шлёмник колпа- 
коносный (ЭсшеНапа вайепсииа Г..). 


Ў 16 [167,8] 


3922 


І Ыля, Ыпр сущ. 1) * рит. жертвен- 
ные деньги (в виде тонких золотых или 
серебряных пластинок); 2)* диал. 
котёл. 

П ріпр собств., ист., геогр. Пин 
(княжество на территории нынешней 
пров. Шаньдун, дин. Хань). 


ЕН 14 [121,8] вм. ЯЕ, см. № 13314 
3923 


{+ 10 19,8] 


3924 


і гл. №) выравнивать, нивелировать; 
держать наравне в одном ряду 
ЖЕН Л 4 если старый и ма- 
лый идут рядом. они не могут идти 
плечом к плечу (держась на одном 
уровне); 2) объединять, сливать, 
сводить вместе; |при]совокуп- 
лять; 9 - —Нобьединить (слить) две 
группы в одну; ~ {8 ($8) нести двой- 
ное дежурство, стоять две вахты; 3) при- 
сосдинять, аннексировать, по! ло- 
щать, напр.. чужую территорию; 
нЕ САР государство А было по- 
глощено (аннексировано) государством 
Б: 4)* отбрасывать; отвергать, огказы- 
ваться; — 17 Ж отбросить всё личное, 
отказаться от своих корыстных инте- 
ресов. 

П наречие в одном ряду, наравне; 
бок о бок, плечом к плечу; совместно, 
совокупно, вместе; парой, группой; ~ 
скакать верхом бок о бок. 

На Ыпріапе сложить вместе свон ра- 
цноны: двойной паёк. 

-ШЕСБУЕТ Т ЫпрғҺјіхёпа 1 мед. сраще- 
ние пальцев на ногах, дактнломфиз. 

-- Ылр-да бежать наравне; не усту- 


пать друг другу, быть равными 
(напр. по результатам деятельнос- 
ти). 


~ Ыменё соединять; присовокуплять: 
присоединять; прилаживать; соеднне- 
не, сращенне, совокупность; по со- 


843 


вокупности; 13+ 25 55 ЗЕ 
преступных деяний. 

30 ыпянёал” совокупность преступ- 
лений, 

(08) Ыпр-ја 1) жить вместе; сожи- 
тельствовать; 2) сосуществовать, на- 
ходнться под одннм небом. 

—{Е Ыпг-а противостоять друг другу, 
соперничать. 

— ® Ыпятё пользоваться одннаковой 
известностью. 

— Я Ыпешт” присоедннять, поглощать, 
аннекснровать; аншлюс. 

— НОЯ Ыпр-гі-ёг-ѕһі см. ЗЕН Ё 


совокупность 


— 8 Ыля-4ала упорядочить; сложить, 
уложить (вещи); убрать. 

—-#8 Ыля-пте прочно связать свою 
судьбу; вместе жить н вместе 
умереть. 


~ Жұ Ыпр Ке юр. 1) наказание за пре- 
ступления по совокупности; 2) нака- 
зание, включающее тюремиое за- 
ключение и денежный штраф. 

{т Ыпрхіпр идтн рядом (бок о бок). 

—/3 Ырр-јіап [идтн] плечом к плечу. 

8 Ыпе-рӣ 1) быть погребёнными в 
одной могнле (о супругах); 2) схва- 
титься насмерть. 

— 2:2] Ыпесвап(лхше| мед. сращенне 
губ. 

~ Е Ытя-ют ставнть рядом, рассматри- 
вать как одно и то же, одинаково 
подходнть (к разным вещам); 
№] (5 58 ставить на одну доску. 

— 1] Ып?-й соединить свои силы; общн- 
мн силами. 

З Ып?-ёп офиц. объединять дела; 
{З РЕ объединять дела разной 
подсудности для разбнрательства в 
одной инстанцнн. 

~ { Ыпеһиб’ коллектнвная трата денег, 
складчнна; {#14 4а<Ылеһоо скла- 
дывать средства; в складчину. 

~ Ыпе-а 1) одновременно вспыхнуть 
(напр. об эпидемии); 2) выдать од- 
новременно. 

— ВНЕСЯ) ШпрбатНепя(Ьте) мед. ослож- 
нение, комплнкация. 

—3& Ыпрўп` идти вперёд вместе; совме- 
стное движение вперед. 

~ 3 Ыт?г-хийп стар. сведение в одну 
группу чиновников одного класса 
(для назначения на одинаковые 
должности и установления им оди- 
наковых окладов, дин. Цин). 

~ БЕ Ыіпе-сһі см. 9 85 


~ к ШпрсНа изгнать. вымести. 


ВН 17 [184,8]  Ыіпр | 


сущ. 1) лепёшка, круглый пи- 
рожок, . блин; круглая галета; 
А печь лепёнки; 2) диск, круглая 
плитка; 9 ~ бобовый жмых; ~ [руб- 
леная] котлета; 3) «бин», «блин» (назва- 
ние масти в игре мацзян); +] ~ снести 
(кость) двойку мастн «бии». 


3925 


3920—3925 


моажяжаная | || 


3+ 
#1 


она ежа фф р 


ВЕРЕ Ыпезна жмыхи. 

— Ф Ыпрјїп` 1) [золотая] монета; 2) зо- 
лото в дисках. 

—  Ыпт?’ао сковорода. 

~ #4 Ыпв-хідп пирожная начинка. 

~ Е Ыпр 'Фіап кондитерская. 

~ 4 Ыпр-сНепя сковорода. 

~ #9 Ыпр-ёг лепёшки; круглое печенье 
(из муки или риса). 

~} пр 21 1) лепешка (из кукурузной 
муки, риса или чумизы, овальной 
формы); 2) строптнвый, упрямец; 3) 
пекинск. диал. бннцзы, «блнны» (на- 
звание масти на костях игры в 
мацзян). 

~ В Ыпр-5Ы уст. торговец лепёшкамн. 

~ Ыпр-дап см. ЕН 

~  ЫпрзНа ян., бот. просо посевное 
(Рашсит тшасеит 1..). 

~ Ё Ыпруш” 1) прост. [серебряная] мо- 
нета; 2) серебро в дисках. 

~ В Ыпр-5һі пирожное (с фруктовой 
начинкой), лепёшки. 

~ 0 Ьїпріёі’ удобренне из 
жмыхов. 

~ Я Ыптрг 1) лепёшка; 2) см. + 3). 

—#. Ыпррап’ печенье; галеты; 
пряник. 

~ 35 Ыпрсһа плиточный чай. 


Н 15 [159,8] 


3926 


бобовых 


в сочет. 
также 


сущ. 1) лёгкая занавешенная повозка 
(для женщин; запрягалась быками); 
~ & легкая повозка и багажный фургон 
(в пос: знатной дамы); 2)* лёгкая 
колеснииа. 
ЯЕ рт?-ш экнпаж нмператрнцы. 
~ 7 ршё-хийп крытая повозка. 
-- ж ріап-ја* лёгкая крытая повозка 
(для дам). 
— Э®) репрһопр’· звукоподражание сту- 
ку экинажа. 


ра | 11 [64,8] 


3927 


рт 


гл. 1) составлять. складывать, соеди- 
нить; сколачнвать; сшивать (из кусков); 
ЖМЖ |] сколотить две до- 


ски, и достаточно; 2) жертвовать, 


3925 — 3931 


отдавать; рисковать жнзнью; 

схватываться насмерть; ~ [Е = 

ТУ ЖЮ 5с НЕ выполнить заданне, 

хотя бы даже за это прншлось запла- 

тить тремя бессоннымн ночами: 

ЗН р ~ Т схватнться с ннм насмерть. 

95151] ріпрап ассортн нз холодных 
закусок. 

~ = ріпуіп’ 1) фон. соединяться] в слог 
(о звуках); 2) транскрибнровать: 
транскрипция; 25 5 8 фонетнче- 
ский (транскрипционный, латиннзи- 
рованный) алфавит; 5 = фонетн- 
ческое письмо. 

~ 5 ріптіпа` 1) схватнться не на жизнь, 
а на смерть; не дорожить жнзнью; 2) 
стараться нзо всех снл; нзо всей 
мочи, всеми силами. 

— ЎР ріпр-тіпр’ а-а’ см. Жат 

~ | ршНао’ хим. составная часть, нн- 
гредиент. 

~ 55 римеп’ хим. ингреднент. 

~ 5 ріпхіё писать буквамн (на фоне- 
тическом алфавите): транскрип- 
ЦНЯ. 

-- Е Е ріпхієѓа’ орфография; транскрип- 
ция. 

~ = ріпсои собрать, сколотить (напр. 
нужную сумму); 199 8 сколо- 
тить военный блок. 

8 релтНиап?” собирать, монтировать; 
сборка, монтаж. 

О) ріпЬьёп 
вёрстка. 

806) ріпьйпіді’ полигр. талер. 

-- УЕ ря’ не щадя жизнн, рнскуя 
Жизнью. 

— ВЕ ріп-іёӧпа поставить рядом. 

~ рт’Фи см. #88 


ДН 12 [130,8] 


3928 


полигр. верстать; 


сущ, мозоль; мозолнстый; ~  мозо- 
листые и скрюченные [трудом] руки: 
—=РЕ Е рукн в мозолях н натруженные 
ноги. 
В а ріап-тао крепкнй, плотный. 
~ Е рапагЫ мозоли (на руках и ногах); 
мозолистый; Е 7 25 тяжёлый труд. 
— Е а ріап2ћій 1) мед. мозолнстое тело; 
2) бот. наплыв. 


3929 


гл.* срастаться; сросшийся (о кос- 
тях, особенно рёбрах); —-#(№) сросши- 
еся рёбра (см. также #7). 


НЕ ріап2ћі` вм. Е 


844 


| 11 150,8] | рые | 


= 


только а сочетаниях, см. ниже. 

#8 ріпатёпр” 1) покрывать (напр. 
дом); 2) покровнтельствовать, защн- 
щать; покровительство; {Г под 
Вашим покровительством. 

— 1 рте-Я покрывать; покров, защита, 
покровительство. 


ЕН 18 [187,8] 


3931 


3930 


І гл. А. 1) располагаться парамн (в 
порядке); парный, двойной; парой, вме- 
сте; ~ Е парная упряжка; — парный 
(двойной) колос; ~ 4& выситься парно (о 
двух горах); ~ ЯЁ вместе расти: 2) смы- 
каться, соединяться в ряд (группу), 
слнваться; срастаться; сросшийся, при- 
росший: групповой; всей массой; ско- 
пом, гуртом; — 25 2& ПЕутереплестнсь 
в беспорядке и разрастнсь; ~ 2 казннть 
всю группу, предать массовой казни; 3) 
стоить двоих, поднатореть (в чём-л.); 
выдаваться (чем-л.); — ў поднато- 
ревший в спорах, любитель спорить; 
-- ВН обладатель превосходного зре- 
ння; прозорливый человек; гл. Б. 1) 
располагать в порядке; упорядочнвать; 
3 #8 упорядочить военное дело и 
уравнять шнрнну хода (ловозок); 2) 
переплетать, сплетать (вместе); -- {Н 
сплестн вместе шнуры [печатей]. 

П сущ. лит., сокр. стиль пяньливэнь 
(см. 8); ~ ВОТ смешанный стиль 
ритмнческой и простой прозы. 

Пі собств. № ист., геогр. Пянь 
(город на территории нынешней пров. 
Шаньдун); 2) Пянь (фамилия). 

ВНЕ рап-Ы см. 8 ЕЕ 

— Е рапзВёпр срастись; расти вместе; 
сросшнӣйся. 

а] ріёпмёп] см. №№ 

~ & ріап-Іиб стоять рядами; выстроить- 
ся в порядке. 

— в ріап-сћі [иметь] сросшиеся перед- 
ние зубы (признак доблести, добро- 
Әдетели). 

~ Н ріап-бйап 1) тянуться рядами; сто- 
ять вплотную друг к другу; 2) [быть] 
во множестве; водиться в нзобилии. 

~ {7 ріап-ѕі ћ-ій «парные четвёрки и 
параллельные шестёркн» (китайский 
литературный стиль, в основе ко- 
торого лежат строкы парами по 
четыре и шесть иероглифов, см. 


~ ріап-а 1) [блнзкое] соседство; 2) 


строить всадников попарно; 
парных всадников. 


строй 


з Ж 2 рр з З 1, 


ЕНЕН рідпріёп 1) буйно цветущий; обиль- 
ный; 2) величественный. 

~ 21] ріапіё 1) стоять плотными рядёми; 
быть во множестве; 2) расставлять 
вплотную друг к другу. 

{т ріап-уйдп образовывать цепь, при- 
мыкать вплотную друг к другу (напр. 
о фортах). 

~ 88 рапснипт’ хим. пннакон. 

~ рЁп-А нероглнфнческне сочетания. 

~ 8] ріапбап см. 8 

~ А ріап-јап [стоять] плечом к плечу; 
(тесниться] во множестве. 

— 8% ріап-Бёі локоть к локтю, плечом к 
плечу (обр. в знач.: тесниться, 
быть во множестве). 

~ ріапхіе 1) сросшнеся рёбра; 2) мо- 
гучий торс (не видно рёбер). 

~ {8 рап-би соединённый по парам; 
симметрнчно-спаренный (о литера- 
турном стиле, см. НХ). 

— #} ріап-ўр париые фразы (составлен- 
ные по правилам стиля пяньливэнь). 

~  ріап-хіе см. 

— 5 Е ріапета’” і-7Һ” сросшиеся 
пальцы на ногах и шестой палец на 
руке (обр. о лишнем, ненужном). 

~ ж ріапьёп’ нафталин. 

К ріёп-аі см. БВ 

— ў“ ріапмёп лит. 1) стнль парных по- 
строений (по 6 и 4 иероглифов а 
строке, господствовал в китайской 
литературе в 1У— УП вв. н. э.); 2) 
произведення, написанные парным 
стилем. 

~ Њ рійп-Ь быть во множестве; масса. 

— [5] ріадпі [мёп]` лит. пяньливэнь 
(парный изящный стиль ритмиче- 
ской прозы). 

— Ня ріап-бап см. Н 


1+ 12 [75,8] 


3932 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЕЯ Ыпла(ріпе)1ё пальма. 


а 14 [120,8] [Г љепр 


3933 


І сущ. завязка; + В Н ~ жена сама 
плела завязки доспехов. 

П гл. продолжаться; 4 ~ № № про- 
должаться в бесчисленном будущем по- 
томстве. 


тиан 14 [142,8] 


3934 


# 
ат 
- 
в 
+ 
и 
Ж 
Ж 
Н 
# 
ие 
+ 
% 


только в сочетаниях; см. # 


1 11 [38,8] | ріп | 


3935 


гл. иметь (вступать в) неза- 

конную связь; состоять в тай- 

ной половой связи; ~ 7—8 Л сой- 

тись с кем-то. 

ре рица сожнтельствовать; 
тельство. 

-- к ріпрёё любовница. 

—5Е рта’ любовник. 

— Е рта’ незаконная связь, сожнтель- 
ство. 

—#& ріпѕћм“ спознаться, сойтнсь, всту- 
пить в любовную связь, 

~ 98 ріпчёшйш любовннк, любовница; 
НЕ НЭ сойтнсь (о любовниках). 

ріп+эіби вост. диал. сойтнсь, всту- 

пить в связь. 


изн 


3936 


сожи- 


только в сочетании; см. ниже. 
РЕ ріпррі звук полоскания; поло- 
скать, стирать; промывать, 


в 
\ 
+ 15 [140,11] 


3937 


сущ. вм. # (ряска). 
05 ріпруі см. БЕЯ 


а 11 [44,8] 


3938 


в сонет. 
также 


] ріпр сущ. 1) экран; защитная стен- 
ка; щнток; $8 ~ парчовая шнрма; ~ Ж 
выснться стеной; 2) настенное пан- 
но (с каллиграфической надписью, кар- 
тиной); жа в гостнной вн- 


сиг четыре панно; 3) опора, защнта; 


845 


прикрытне, оплот; ШЕ Б жж — 


деревья гор— вот мой покров, н пиков 
скалы —моя защнта: 4}* окраинное 
владение; ~ 7 Е офиц. Ваш верно- 
подданный такой-то (нмярек) нз такого- 
то окраннного владения; 5) эл. анод; 
анодный; ~  Яанодный ток. 

П гл. А. 1) ре укрываться, защи- 
щаться [от...]; ~ Е 2 9 Н укрыться от 
княжеских соглядатаев; 2) Ьпе прятать- 
ся, уедиияться; отступать в сторону; 
~ 111% окружающие отошли [в сто- 
рону] в ожидании; 3) ріпа уединяться; 
уходить на покой; уединёиный, укром- 
ный; ~ % уединённый дом; ~ & укрытое 
(укромное) место; гл. Б. 1) рте ограж- 
дать, прикрывать; защнщать, поддержи- 
вать; Ц ~ Е и этнм ограднть дом 
дннастнн Чжоу; 2) Маг укрывать, скры- 
вать, прятать; —Я ЕЕ спрятать (ук- 
рыть) регалии (скипетры «би» и «гуй»); 
3) ЫтР выметать, отбрасывать; удалять 
от себя, ссылать; ~ 6р9 У выбросить 
это (его) за ворота; ~ хи сослать его 
в отдалённые места; 4) Ыпе пресекать; 
сдерживать; приостанавливать, за- 
держивать; - Ч == (ё) пресечь четыре 
зла (порока); —ЗЕ ЕЯ, ЕЕ 2%, затанть 
(затанв) дыхание, замереть. 

ЮЖ ріпа ўі эл. анод; анодный; Е 298 
анодная модуляцня. 

—М ріпсуа’ эл. анодное напряженне. 

—Я ріпр-хіпр 1) кит. астр. созвездие 
из двух звёзд, лежит в созвездии 
Зайца; 2) защитиая цииовка (щиток, 
прикрывающий от пыли задок по- 
возки). 

~ 7 ріпр-й стоять как заслон, служить 
оплотом. 

~ Е ріпо-уап * укромное место (обр. об 
отхожем месте). 

Ж ріпвмёі см. НЕ 

~#& ріпр-убпр прнкрывать, защищать. 

-- #1 Ылесһ ИЗГОНЯТЬ, отстранять, 
удалять. 

— Ж ре ЗЫ мрамор. 

— && Ып?-уб вести конфнденциальный 
разговор, беседовать наедине. 

~ № Ып-а жить в уединенни (на по- 
кое); жнть изолнрованно (отдельно; 
напр. о неприкасаемых в Индии). 

~ & Ыпр-уіпр 1) трепетать (из страха, 
уважения); НЕЁ жить в по- 
стоянном страхе; 2) * броднть, скн- 
таться. 

~ Ж Ыпв-даапо подготовнть; привести в 
порядок, убрать; уложить (вещи). 

~ Ж ріпр-ап оплот, заслон (напр. о 
вассальной территории); вассаль- 
ные земли. 

~ Ш ріпетіап’ 1) круглый веер; 2) по- 
верхность экрана, экран; 3) заслон, 
щнт. 

~ Ж Ыпрсһі“ отвергать; отмежевываться 
от (чего-л.). 

(6) ріпрћапа 1) шнрма, заслон; 2) 
прикрытие, защита (напр. о горном 
хребте}; кулиса; прикрывающий, ку- 
лисный; ЖА НЕЕ естественная (при- 
родная) защита. 

~ ++ ріпв-ћҺап защнта, оплот. 

~ =. ріпрріпр’ густой, тяжёлый (о ту- 


3931—3938 


наити 


чах); заволакнвать. 

Е ршеме! шнрма, 
занавес. 

~ ріпр-ѕће стар. щнт, экран (отделя- 
ющий, напр., место почётной персо- 
ны от прочих). 

~ А] ріпр-се отхожее место. 

— Я ріприёі прикрывать; 
защита. 

~ 68 ріпр-ћһап 1) защнтить н укрыть; 2) 
опора (столп) государства (обр. о 
крупных деятелях). 

— 85 ріпруі миф. Пннъй ( а) божество 
дождя, также ветра, грома; 6) пос- 
ланец небес). 

~ В ріпатеп многостворчатые дверн (в 
4—12 створок в передней стене по- 
мещения); входная двойная дверь. 

— Е ріпрлпй экран. 

— Н} ріпрғћа’ эл. анодная сетка. 

~ {8 501 ртейао’ вертнкальные картнны 
(каллиграфические прописи, связан- 
ные с определенной темой). 

~ З Мп?’ отбрасывать, выбрасывать; 
отвергать, отметать; отклонять. 

~ 5 Ыпе-мёі см. 9 ЕЕ 

-—- Е ріпргћапа занавес, портьера. 

~ Е ріпр-уі стар. экран (с изобра жени- 
ем красного топора, ставился за 
спинкой трона). 

~ 45 ріпрЫ 1) прикрывать: прикрытие, 


экран; полог, 


охрана, 


защита; 2) эл. экран; экранирова- 
ние. 

452 ріпрЫдао` радио экранирующий 
чулок. 


3% Ыпргана прогнать. 

~:8 Ып8-а! 1) удалять, изгонять; от- 
вергать; 2) удаляться от дел; уходить 
в уединенне. 

- ЖЖ Ыше-Й удаляться: жить далеко [в 


уеднненииј. 
~ Ш ріпр-2ће 1) запереться, загородить- 
ся, заблокироваться; 2) закрыться 


от... закрыть дорогу (кому-л.). 

~ 8 Ыпр-сийп уйти в уединение; бежать 
от мира. 

~ №. ріпр-пі фартук от грязи (на передке 
экипажа). 

~ & Ыпр-јџие порвать отношения. 

— 98 ріпрг см. НЕ 

~ 5 Ып#-9 затаить дыхание (в знак 
уважения или от испуга). 

— ЗА Б-г 500-йап’ затаить дыха- 


ние и втянуть голову в плечн (из 
почтения). 
Л Бтг-д" піпр-ѕһёп’ сосредото- 


чить все помыслы (на чём-л. одном}: 
направить все желания (на одно). 

~ М, ртр пт?” 1) ширма, экран; 2) ветро- 
защнтный; 3) бот. болотноцветник 
щитолистный (Мутрйоше;у реНаіит 
Копг2е). 

- ЖЕ ріпьќєпртеп см. ЕР 

-- #8 Ытёйп” юр. изолировать (преступ- 
ника }. 

~ = Ыпосни’ удалять, 
ключать; отвергать. 

— 8 Ыпр-уіп уединиться; жить отшель- 
ником. 

~ Ыпр-хі 1) задержать (затаить) дыха- 
ние; 2) отказать, отвергнуть; пога- 
сить (налр. страсть). 


прогонять; ис- 


3938 — 3946 


ЖжЖжяФшттРНПЕ ® т ТЖ ғ 


Е Я Ытехе затанв дыхание; с напря- 
женным вниманнем, с замираннем 
серлца. 

Ва: Е Ыпв-хі мё-а затаить дыхание 
от страха; трепетать. 


—- + Ыпр-аа см. В ЗЕ 


Я 


3939 


16 [117,11] ріпа. 


ЛЖ 


3940 


гл.* отбивать; отвергать; подавлять; 
~ ћ іє отвергать всякое оружие, отка- 
зываться от применения оружия. 


У 


394] 


14 [64,11] | Ыля | 


бин 
ЭХ 


гл. выместн, отброснть. убрать. 

#35 Ытр выбросить, отбросить, вы- 
кинуть. 

~ ЫшедАпг подготовить; привести в 
порядок; убрать. 

~ ЊҖ Бювсһі отвергать, отметать; отме- 
жеваться от... 

~ Ж 291 вымесги; выбросить; отбро- 
сить; отклонить; отвергнуть. 

~ к Ыпрсһа удалить, прогнать, исклю- 
чить. 


Ш 


3942 


3943 


только в сочетаннях; см. ниже. 
леч Е 

Е ріпрхіпр циновка (ою пыли на за- 
дке повозки). 


12 [140,81 [рае 
ийн. 


леспедеца (кустарниковое 


846 


растение, использовалось для изготов- 
ления метелок). 

П 2гл.* заставлять; давать возмож- 
ность; ~ 25 1:9 заставить нх сказать. 
что не справятся. 

ЗЕ ріпе-Ѓепр * обольщать; вовлекать в 
дурное дело. 
— 99 ріпруі см. + 39 


2 6 [117,1] Гев ] 
3945 


усл.: ключ в словаре «Шовэнь» со 
значением «внна», «преступление». 


7 [160.0] 


І прил. 1) терпкнй, острый: Е ®- НЕ 
вкус его острый и сладкий; 2) тяжёлый, 
страдный (напр. о труде); горький, 
скорбный; ## — тягостный, горькнӣ; № — 
удручённый, скорбный; 3) сокр. вм. Ўт 
(новый ). 

П усл. № синь (8-й циклический знак 
десятеричного цикла Х |; 8-й знак при 
перечислении: УШ, 8-й, з), В); ассони- 
ируется с Западом, стихией ® Ме 
талл, осенью); 2) кит. астр. восьмой 
сектор неба, УМУ. 

П] собств. Синь (фамилия). 

ЗЕ Т. хіп-ропр см. З 

~ Ф мт-Йп жалованье, заработная пла- 
та. 

~ Ж хіп-сһӧи 38-й год (по циклическому 

календарю; для начала ХХ в— 1901 

год); Н Я ист. Заключительный 

протокол (1901 2.). 
~ Ў хіпрап новогодний салат (готовил- 

ся из $3, пяти острых овощей на 

Новый год). 

ЖОН) хіп" см. 22 96 

-- ‘и; хіп ка 1) тяжело труднться; рабо- 
тать в поте лица; стараться изо всех 
сил; тяжёлый, горький (о труде}; 

Е НЕТ не щадя сил; в поте лица; 2) 

мучиться. страдать: мучение, страда- 

ние; 3) вежл. (также ЗЕ 2617) а) 

сочувствую Вам в Ваших трудах; б) 

весьма благодарен за Ваши старания; 

в) постарайтесь, потрудитесь. 
ЕО) і хіпхіппа # геол. цинциннати, 

цинциннатьян. 
~ Я жтйё диал. мелкая репа. 
~})ң хіпопв удручающий; горький, тя- 

жёлый (напр. о страданиях). 
— 2 хіпьші ист. кимвры. 
—- 11% хіпічіап 1) чаевые; 2) 
ные. 
~ 8} хташ старание, усердие; трудолю- 
бивый, старательный. 
-- 8% хіліао уснлия, заботы, 
хлопоты, труды; тяжко 
упорный труд. 


паград- 


старание, 
трудиться; 


з 2 ВЕ ВЕ 1 25 


3:8 хіпуі бот. магнолия лилиецветко- 
вая (МагпоНа ШШога Пеѕг.). 

~ хт-ме: острый, терпкий, горький 
[вкус]. 

~ хиа 1) горький, острый; едкий; 2) 
перен. резкий, острый; остро, силь- 
но, резко; 3 # В] Е] едкая (острая) 
сатира. 

Ў химазй хим. акридин. 

~ ҚОЛ, мт) хіпаіјіа(каі, ке) синдикат. 

ВАЕ хіпфікабғћдуі синдика- 
лизм, 

~ ЖЕ хіп сай 
страдания. 

~ Қ хіп-ураа +орестный, тягостный; му- 
ки, страдания; Я 3: № прошёл 
огонь, воду и медные трубы; 
ВЕ испить чашу страданий до 
дна. 

хіп ‘зиай хим. каприловая (октано- 

вая} кислота. 

~ 1870-Е) хи йа(Ка)” синдикат. 

~ хтмап хим. октан. 

18 хтиай НЫ хим. 
ло. 

~ # хіп-Һаі 48-й год (по циклическому 
календарю; для начала ХХ в.—191 
год) ЗЕ В ист, революция [911 г. 

~ 3 хіпіё см. ЗЕЯ 

— Ф хт-5ЗШ смертельный (ядовитый) 
укус (также обр. в знач.: казнь). 


т 


3947 


3948 


горечь, скорбь; горькие 


октановое чис- 


18 [160.11] сокр. вм. ##, см. 
№ 3975 


15 [167,7] 


сущ. хим. цинк; [2 © цинковые 
сплавы. 
НЕЕ худр хим. цинковая соль. 


— хілЬьаі 
цинка. 

— ЗЕ хіпһий 1) цинковые белила, окись 
цинка; 2) мин. гидроцинкит, цинко- 
вые цветы. 

—- # хш№ хим. цинковая зелень. 

Ф 6 хіпудпріёп см. Е Е 1). 

- 6) хип хим. цинковая ПЫЛЬ, ЦИНКО- 
вые огарки. 

-- 35 хіпроподії хим. 
ка. 

~ А хіпЬап 
граф. 

~ #6 хіпрап 1) цинковый лист. листовой 
нинк: 2) см. ## 

— Н 2 хиапвиа жиє. офорт. 

9 хтиекиап? геол. франклинит. 

— Ң Е хіпређа хим. литопон. барито- 
цинковые белила. 

~ 3% хіпһоапе хим. цинковый крон. 

~ & хіпкоапе цинковые руды. 


цинковые белила, окись 


амальгама цин- 


цинковое клише. цинко- 


13 [160,6] 


ВУ 


3949 


Примечание: в древних литератур- 
ных текстах встречается вместо сво- 
их производных: Е. №, ЗЕ, Е, +, ВӮ. 
Ек БЕ, БЕ №, Ш. р. №, В, причём 
входит в таких случаях также в рид- 
мы: Ж. Ж, 95. Ж 

Г сущ. 1) Ъ государь. господин; 
владыка (о монархе, начальнике, му- 
же): Н- государи, князья; {8 ~ восста- 
новить низложенного монарха на прс- 
столе; реставрацня: 2) Ш закон, уста- 
новленне; предписание; 2= — законы и 
установления: ~ предписания и запре- 
ты; 3) Ы преступление, вина; ЛЕ А9 ~ 
упорядочнть систему наказаний и де- 
лать очевидным вину (наказуемых ); 4) 
рі зло, порок; ҘЕ ~ порицать порок, 
отвергать зло: 5) Ш, рі наказание; 
казнь: ~ смертная казнь; 6) Ы стена; 
ҹа ~ валы и стены; 7) рі“ сеги; ~ 
капканы и сети: 8) Ьі * кайма, бахрома. 

П гл. А. 1) рі, Ш* избегать, обхо- 
дить; уклоняться от...; 2. пере- 
скочить через стену и избежать встречи 
с ним: ~ = усхать от жары (напр. за 
город); 2} рі отвращать, отводить; из- 
бавлять от...; 5. 4ф амулет, спасающий 
от оружия (ранения); 3) ри пресекать, 
искоренять; разоблачать, опровергать, 
осуждать; - Е искоренять клевету; 
ВАЕ Ж прославлять правду и осуждать 
(разоблачать) зло; 4) рі раскрывать, 
раздвигать; развивать: Н ~ Е раз- 
двинуть пределы государства за один 
день на сотню ли; 5) рі сравнивать с...; 
приводить для сравнения, давать в каче- 
стве аллегории; унодоблять: В ^^ 
А. ~ 28387707 0 ПИЕ если способ- 
ности малы, а служба велика, то это 
можно сравнить с тем. как если бы нес ги 
тяжёлый груз при слабых силах: 
- ШОБ) Т5 уподобить это далёкому пу- 
тсшествию: 6) Ы сводить вместе. соеди- 
нять; накоплять; ~ Я& сучить пеньковую 
пряжу: 7) Ш* упорядочивать, налажи- 
вать, решать; 1Е ~ ЖА упорядочить си- 
с гему наказаний и ведение судебных дел; 
8) рі принижать. дискредитировать: вы- 
ставлять в невыгодном свете; #7 ВЯ. 
— 2 #6 изменить государеву союзу и 
опорочить государевых слуг; 9) Бо * 
измельчать, мелко рубить; разрывать; 
~ Ў изрубить (накрошить) курятину; гл. 


847 


Б. 1) Ы прятаться, скрываться, бежать; 

61$ -- такой-то (имярек) готовится 

бежать (скрыться); 2) рі отклоняться в 

сторону; наклоняться; закидываться: 

ат ИЛАХ 58 бояться, что лошадь 
закинется, и не посметь сесть верхом; 

3) рі раскрываться, разворачивать- 

ся; развиваться; ВЗ ~ если 

средств мало, то богатства гор и водоё- 
мов остаются нераскрытыми; 4) рі со- 
бираться,  скопляться. накопляться: 

Ж - влияние зла нарастает; 5) Ьі * 

приглашать на службу, посылать вызов 

на должность; Я ($#)-- вызвать для за- 
нятия должности, пригласить на служ- 
бу: 6) Ш хромать на обе (все четыре) 
ноги; —Е В Д; на хромой лошади 

и сломанной повозке далеко не уедешь: 

7) Ы* украшать каймой, окаймлять: 

ЗЕН концы шёлкового пояса укра- 

шены каймой. 

ПЕ рі прил.* неискренннй; любящий 
помпу (показную сторону); # ~ 
царство Чу неискренне, мы же честны 
[в своих намерениях]. 

}У Ы собств. Би (фамилия). 

Е ра 1) расширять территорию 
(владения); 2) расширять пахотные 
земли. 

-- Е В Ысвепх! миф. морской носорог 
(рог его якобы уберегает от пыли). 

— {5 рі-уіп см. В 

~ Ы-умапр государь, монарх. 

—1Е 2 борщевик (съедобное травя- 
нистое растение}. 

~ рШ’ раскат (сильный удар) грома. 

~ & р-а сучить псньковую пряжу. 

~ рыбч см. 

-- Е ріпі 1) захолустье, окраина; 2) схо- 
рониться, скрыться; бежать. 

— Ж ы$м удалиться от мира, уединить- 
ся; уйти в частную жизнь. 

ЖО) Ыудпр Биюн ( а) центральный 
из пяти павильонов для занятий 
императора, с эпохи Чжоу; 6} зал 
государственного училища Гоцзы- 
цзянь, в Пекине, дин. Цин; в) стар. 
Императорская Академия). 

~ = ріудо опровергать ложь; опровер- 
жение. 

~ Е Ы-уап 1) слова закона (государя); 
2) лукавые речи, лживые слова; 
срссь; 3) неуважительные слова, не- 
благосклонные высказывания; 4) 
удалиться (напр. от двора) из-за 
неуважительных слов (правителя). 

~ 9 рі-тіпо * дутое донесение; письмен- 
ный отчёт (реестр), не соответству- 
ющий действительности. 

-- а Ы-2ао вызывать, приглашать 
(напр. на государственную службу). 

— # Ызва письменное приглашение на 
государственную служоу. 

~: | Ы-ум представить [ко двору] для 
назначения на должность. 

~ Ы-тіпр повеление (правителя) о 
назначении на должность. 

~ Ж Ыхіё 1) устранять зло; искоренять 
сквсрну; ограждаться от нечистой 
силы; 2)* бисе (фантастический 
олень, стилизованное изображение 
которого служило амулетом и ук- 


3946 — 3949 


Па ЕЕ. 


рашением; эпоха Хань); 3) стиракс 
(ароматическое вещество, получа- 
емое из 9); 4) злой, скверный, 
дурной. 

ВЕЖЕНЫмезна бот. стиракс беизойный 
(Зтугах Репгошт Отуапа). 

Ж Ымей амулет, талнсман. 

~ р ЫЫ“ № крепкий, плотный; 2) диал. 
изворотливый, ловкий, хитрый. 

~ ВЕН Ы"Ы-рара’ звукоподражание 
быстрой речи, хлопкам. 

~  Ы-йл: 1) представить [ко двору] для 
назначения на должность; 2) развнть, 
поднять (напр. о поднятии целины). 

— ИН ріёг наклонять голову, отводить в 
сторону дыханне (из уважения, при 
разговоре, напр. со старшим). 

~ ЫИ Билюй (фамилия; также на- 
звание чудесного меча). 

~ рі-убпр быть в великой скорбн, 
убиваться, предаваться отчаянню. 

~ #5 Ы-Вио нзбежать беды (несчастья), 
отвратить от себя беду. 

~ Ш-х встать с места (в знак почте- 
ния). 

—1#8 рі-һёпр иносказанне, сравненне; 
нносказательно называть, приводнть 
в качестве примера. 

~ 5, ШУ 1) удалиться; уйтн на покой; 2) 
скрыться, отступить [в испуге]; 3) 
обрабатывать (поднимать) целнну. 

~ ЛД Ы-еп конф. бежать от людей; ухо- 
дить (напр. со службы) из-за (кого- 
л.). 

~ Ы-2ва индюк. 

— К Р Ызва миф. носорог, перед ко- 
торым расступается вода. 

—> И] рі] будд. пратьека-будда. 

— 3 3 ріхћибсһёпр будд. ступень (ста- 
дия) пратьека-будды (Ргаіуека- 
Биаайа ). 

~ ж реа отказываться от употребления 
в пищу зерна; совершенствоваться в 
посте. 

~ 8% рі-жёі порочный, безиравственный; 
скверный, дурной; предаваться поро- 
ку, погрязать во зле. 

~  р-уцап отдалённый, захолустный. 

Ы-уцчап держаться в отдаленин, нз- 
бегать. 

~ 6, Ы-5е 1) удалнться (от двора) нз-за 
неприветлнвого взгляда (правителя); 
2) бежать от женщнн. 

~ № Ы-сЫ пруд в императорской Акаде- 
мин Биюн (8%). 

О) рі-пі косо смотреть. 

—{## Ы-јі складки; делать складки. 

1 ріс 1) выметать; вычнщать; 
ВЯ ограднть себя от нечистой 
силы; 2) уннчтожать, упразднять; от- 
вергать; отстранять, смешать (с 
должности). 

— ва Бе 1) даос. устраняться от зла; 
избежание зла (жизненные нормы, 
приписываемые Лао-цзы); 2) мускус. 

~ А Ы-вбпр князья; вассалы. 


В 20 1157,13] 


3950 |6 | 
| 


гл. 1) хромать на обе (о скоте; на 
все четыре) ноги; хромой; — 2 идти 
хромая на обе ногн; 381% немые, 
глухне и хромающне на одну и обе 
ноги; 2) падать (повергаться) ниц; 
АМ - 3 Ваджрапани (Держащий 
ваджру} пал ниц на землю. 
Ж Бане хромой [на обе ноги]. 
— # ЫЫ ковылять. 
~ Ы-убпе см. 
~ А Ы-гёп хромой [на обе ногн]. 
~ Ы-Й хромота. 
~ Ж Буй зоол. рыба-клоун, 
клоун (Ащенпайи$ іғійепѕ). 


Ш 
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морской 


16 [30.13] Г 
ла | 


звукоподражание треску; трах-трах!; 
трещать. 
76: 9) рірахійапр(ѕћёпр)' треск; 
28У треск ружейных выстре- 
лов. 


ЕЎ 15 [9.13] 
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| прил./наречие №) захолустный, глу- 
хой; отдалённый; уединённый; в захолу- 
стье, в уеднненни; # ~ дорога заброше- 
на (безлюдна); ~ } отдалённая область; 
~ Е находнться (жить) в уедннении; 2) 
необычный, странный; редкий; ~ #8: ред- 
кая фамилня; 3) однобокнй, односторон- 
ннй; необоснованный, несправедлнвый; 
~ = необоснованные (несправедливые) 
слова; 4)* вм. ру (неискренний; любя- 
щий помпу, показную сторону). 

П сущ. нарушенне норм моралн; 
порок, порочность; Ву % — видеть 
многие порокн массы людей. 

ПІ гл. отклоняться в сторону; отхо- 
дить (напр. от правильного пути); 
439617 17 (хіпр) сверх всякой меры 
практиковать акты «гуманности» н 
«справедливости» (даосская критика 
конфуцианства ). 

7: рі-206 неудобиый (напр. о месте); 
захолустный, отдаленный. 

~ Е рий см. 

~ А рі-ди 1) отдалёниый; захолустный; 
2) несовершенный, упрощенный, при- 
мнтивный. 

~ рі-ја жить в захолустье (в уедине- 
нни). 

~ ЯВ рі-хіапо 
стье. 

~ рі-і редкий иероглиф. 

— 9 Бега захолустье, медвежьн уг- 
лы; глухой, захолустный; пустын- 
ный. 

~ % рі-5һі 1) необычное явление; редкое 
(малонзвестное) событне; 2) злое де- 
ло, дурное. 

~ {Е р1-г@ стар. учёный-днлетант; кон- 
фуцнанец худшего толка (недоучка). 


глухая деревня, захолу- 


4% рИап странное (необычное, пара- 
доксальное} рассуждение. 

~ р-уб отдалённый край, медвежий 
угол. 

—[Е рі-жеі см. (805 

~ рЁ-гапё захолустье; 
место. 

~ Е рі-сһа жить в глуши (в уединеиии); 
глухие места. 

—3Н Ьёі-іао безлюдная (глухая) дорога. 

— рі-жё нарушать все признанные 
нормы (обычая, морали); безнрав- 
ственный; экстравагантный. 

38 рі-уийп отдалённый; захолустный; 
захолустье. 

— Я рі-хіапр глухой переулок: глухое 
место. 

~ № р уединённое место; укромный 
уголок; захолустье. 

{а ріпі вм. і Е (парапет на город- 
ской стене). 

~ № рі-єио увёртливый, проворный, под- 
вижный. 

~ 8 рі-іпр уединённое место, отдалён- 
ный край. 

~ 8 р-йап предвзятое (пристрастное, 
одностороннее) мнение; предубежде- 
ние. 

—  рі-іёһ преданные забвенню клас- 
сические нзречения (тексты); редкие 
(забытые) афорнзмы. 

~ 2 ріхіёп отдалённый уезд; захолу- 
стье. 


уединённое 


16 [64,13] 
пекинск, 


гл. 1) рі, книжн. рі отщеплять, 
откалывать, отделять; отламы- 
вать, отрывать; ~ — 4% Я отделнть 
(отщипнуть) одно волоконце, оторвать 
одну нитку; —`к— Ч Ж% сломать вет- 
ку; 2) рі разламывать, разбивать; бнть; 
~ # разбить цинь (цнтру); ~ Ж разло- 
мнть (разломленный) абрикос. 
В рі Каі расколоть, разломать. 
ВАВ: ЕК рі-каі гби-ѕші` подробно объяс- 
нить; разжевать. 
— ИВО) рі-убпр убнваться, быть в отча- 
яннн; бурно проявлять своё горе. 
~ А рЁрё” расколоть, разломать. 
~ #8 рі-Ьіао бить себя в грудь (в отча- 
янии, волнении); выражать отчаяние 
(волнение); убнваться, волноваться. 


Е 


3954 


16 [85,13] рі | 
ла 
ЕЛ 


27 


3949 — 3954 


848 


гл. отмывать; полоскать. 


А) 
Е 18 [104.13] рі | 
га 


сущ. 1) болезнь желудка, несваре- 
чие: -. Е несварение желудка; 2) [б0- 
лезненное] пристрастие; мания; 

слабость к...: #5 ~ пристрастие к 

вину превратилось в болезненную при- 

вычку; {1+ (№40) 8 у него 
мания чистоплотности. 

ЗЕЕ ріхіпь [болезненное] пристрастие; 
склонность, слабость (к чему-л.): 
мания. 

— 0 ріѕһі пристраститься; помешаться 
(на чем-л.). 

~ рри затяжная болезнь; затяжной, 
упорный. 

~  р№ао’ пристраститься (к чему-л.}, 
увлекаться (чем-л.}; пристрастие, ув- 


3955 


лечение. 
ге зыч 
Бұ 17 [140.13] 
3956 


І сущ. 1) Ы фикус, смоковница; -Ж 
одежда, сплетенная из фикуса; одежда 
отшельника: 2) Бо дудник (растение 
семенства зонтичных }. 


рывать). 
ЕЕ ЯЕ Ъ-Ј0б поэт. вьющисся растения, 


(Еісиѕ ритйа 1..); 2) будд. см. ЕЯ 
— Я 8, Ыри” будд. Прета (Ргеа. низ- 
шие демоны, голодные духи). 


НЗ ә [173.13] 
3957 
| 
| 
| 
| 


гл. ударить; расколоть, 
молнии); Е - БЕА грома 
разбита сосна вековая... 
ЯЕ рі 1) удар (раскат) грома; Е 
і а) разбитое молнией дерево; 6) пе- 
! чать-амулет из разбитого молнией 
| дерева; Е # сражаться с громом 
(обр. в знач.: быть безумно храб- 
И 
і 
Е 


разонть (о 
раскатом 


рым); 2) кит. астр. Били (созвездие 
звезо }. 
стар., 


| из пяти 
| Е рца 
баллиста. 
~ рИИби мастер громового удара 
{ (обр. о молниеносно и верно реша- 
} ющем дела). 


воен. катапульта; 


28 -305 


П гл. 50 вм. 8% (раскалывать, раз- 


лианы (также обр. в знач. одежда ` 


отшельника: отшельническая ` 
жизнь }. 
~ 3 ЫЛ 1) бот. фикус карликовый 


о Ве А Е 


Айал емалда С ЧАНЫ ЛУ 2 „Ига 


а нА дааш Шела ела не 


ЗЕК РШВиб горячий, (вспыльчивый) 
[человек] (ср. порох). 
— Е ме удар (раскат) грома. 


Е 
УЕ 21 [160,14] 
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І гл. А, 1) вести спор (диспут, поле- 
мику); спорить, полемизировать; 
ВЕ ~ уметь говорить и искусно спо- 
рить; 2) владеть орагорским искус- 
ством; обладать даром красноречия, хо- 
рошо говорить; 9-0-7 поэтому со- 
вершенный человек непременно облада- 
ет даром красноречия; 3) товорить 
красн (прикрывая неправоту); усна- 
щать речь прикрасами; приукрашенный 
(о речи); ЕЕ. РЯ & еретические 
речи, будь они уснащены всеми прикра- 
сами, совершенный человек слушать не 
будет; 4) различаться, чётко разграни- 
чиваться; 1 52 РЕН, 92 прин- 
ципы отношений между государем и 
подданным, отцом и сыном, мужем и 
женой -четко разграннчены; гл. Б, 1) 
спорить по поводу (чего-л.); защищать 
(опровергать) в споре; оспаривать; 
— к ЗЕ спорить, на чьей стороне правда; 
спорить. где правда, тде ложь; 2) выяс- 
нять (разбнрать) в полемике, разрешать 
в процессе спора; ~ Ё* разбирать ошиб- 
ки; ~ 84 разрешать сомнения [в процес- 
се дискуссии]; 3) приводить в порядок; 
надлежащим образом решать (особенно: 
тяжбы); — ЕЖЕЙ разрешать их судеб- 
ные дела; привести в порядок судолро- 
изводство; 4) различать, разграничи- 
вать; ~ Е Е разграничить таким обра- 
зом верхи и низы; ~ # [Х/ разграничить 


счастливые и зловещие Предзнаменова- , 


ния. 
П сущ. 1) спор, полемика; дебаты, 
прения; { (һао) ~ любить спорить, 


иметь пристрастие к спорам; 2} красно- . 


речие; словесные прикрасы; ~ Е ЁНЗЕ 

красноречие способно приукрасить 

ошибки (неправоту); 3) лит. рассуждс- 
ние, разбор (жанр). 

ПІ наречие* повсюду, повсеместно; 
~ # повсюду оповестить, довести до 
всеобщего сведения. 

#0 Ыапмю опровергать ложь (слухи), 
разоблачать клевету. 

— Е Ыап-5$%ћ хороший оратор, ритор; 
спорщик. 

— #4 ыап-Н выставлять аргументы (в 
пользу}; спорить. дискутировать, вы- 
ступать за правду. 

~ Е Ыапғһёпе вскрывать и исправлять 
ошибки, 


~ 2х Ыапғһёпе 1) доказывать в споре; 2) ` 


диалектика; диалектический; 9 


ШЕФУ ёв диалектический материализм; : 


12% ЕН диалектическая логика; 3) 
исследование. 
же рУ ты Ж . 

— 28% Ыапғһепріа диалектик. 

— ЖЕ Ыаплһепра’ диалектический ме- 


- каен таа а 
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га о с саа д ти а 
ЕД мы Е 4-5 чуве 1. Е ых 
са г 02. + Е Е = ыы СЕ 0 
" А 
ЗЕЯ ЛО ТИК Ели снип абы СИИ СИС зе ИИ Зал ИНА 


тод; диалектика. 

УЕ Ыаппап” 1} спорить, возражать. де- 
батировать; 2) прижимать оппонента 
(в споре) к стене, ставить оппонента 
в тяжелое положение. 

~ Ц МапКкои’ талант красноречия. 

~ & Ыћи-ѕһап краспоречивый и логич- 
ный; ярко и убедительно. 


~ 5 Ыап-ў красноречивый; облада- 
ющий даром красноречия. 

~ Е Ыап-5һё см. # 0 

—75 ыаюм-2Ш упорядочить; разграни- 


чить, расставить по местам; управ- 
лять. 

~ #1 ыап-2& 1) ораторский талант и 
мудрость; 2) мудрый во всём, обла- 
дать эрудицией во всех областях. 

— ЕН Ыапраҝбо) 1) оправдываться, объ- 
ясняться; 2) вносить ясность, выяс- 
нять [правду]. 

~ Ыап-рӣ сад дискуссий (обр. а знач. : 
место споров риторов, литерату- 
роведов, учёных): [92% учёные 
(литературные) круги. 

~ Ыап-хі см. 

-- КЧК ЬіАпѕйтћаапр см. ЯР ЕНК 

~ #5 Ыапғһапр см. 3 2 

~ 8 Ыап-сі искусная речь; хитроумно 
говорить (выступать). 

~ # Ыапјіё 1) давать разъяснения; 2) 
защищать, оправдывать; апология. 

~ Ыапддо’ одержать верх в споре; 

опровергнуть (оппонента). 

Я Ыап хе см. 3 8 

~ 1 Ыйпсёі’ красноречие; риторический 
талант, 

~ ҒЖ ыапсаАшап” будд. Сарасвати ($а- 
гахтай, богиня мудрости и красноре- 
чия}. 

-- Т ЙЕ Ыылп-саі` мо-аі быть непобеди- 
мым в спорах; непревзойденный ора- 
тор, человек исключительного 
красноречия. 

~ В} Ыап-4ди ожесточённо спорить. 

-- ВЯ Ыаптіпр’ растолковывать, разъяс- 
нять, выяснять (в ходе спора, дис- 
куссии). 

—8 мапаш спорить; 
препираться. 

~ 8 ыашалт” спорить, дебатировать; вы- 


переругиваться, 


ступать защитником, защищать (ко- 


го-л., напр. на суде). 
Ыап10п дебагы, споры; прения. 

— 88 Ыапипһш“ диспут, дискуссион- 
ное собрание. 

— #8 #2 Ыал’ риторика. 

—#% Ыап-јиё софизм. 

~ 1) Ыап-9ійдо красноречивый (о рени); 
хитро построенный (0 полемической 
статье }. 

— {$ Ыап-ѕһпр победить в споре, одер- 
жать верх в дискуссни; переспорить. 

- Л Мапгёп см. Е 

~ ыап-йё хорошо аргументирован- 
ный и краткий (о выступлении у; 
красноречивый и энергичный (о 
стиле). 

~ #8 ыапна’ 1) оправдывать; 2) засту- 
паться за (кого-л.), защищать (на 
суде): Ж ЕЕ Л подзащитный; 3) ало- 
логия. 

~ #1 Ыапһйшѕһі ял. адвокат, защитник. 


гї ме р 
эВ 
ое 

^^ 


ФАМ я 29 жедта ТАЗА 75 ЫЫ Ев 


; К: Р, 44 
ня кие 
#1 ыапви 2вё защитннк, апологет. 
~ Л Ыйпнигеп защитник, адвокат; 


апологет. 

~ Ех Ыапьо опровергать аргументацню 
противника, резко возражать, прнво- 
днть доводы протнв. 

— Ў Ыап-<һид дискутировать, 
дать; рассуждение. 

~ 2 Ыёп-ушап отвергать несправедливое 
обвннение; оправдываться. 

~ $8 Ыапіаі оправдываться, увилнвать. 

2019) ыап-БШ красноречнвый и благо- 


рассуж- 


желательный; нскусный в споре; 
быть сильным (находчивым) в 
спорах. 


~ ЫАп-тпе хнтрый, хитроумно по- 
строенный (о речи); льстивый. 


5 


13 [160,6] сокр. вм. В, см. 


3959 № 3967 
т 

+ 16 [160,9] вм. ЁЎ, см. № 3962 
3960 


16 [46,13] 


Ж 


3961 


только в сочетании; 


Е ВЕ 


см., напр. : 


МА 
Вз 17 [140,13] 


3962 Е: 


сюз, 


Я 


І собств. 1) Сюэ, Се (фамилия); 2) 
ист., геогр. Сюэ, Се (княжество на 
территории нынешней пров. Шаньдун; 
эпоха Чжоу). 

П сущ. * полынь. 

ЕЕ хиё-Ыап Сюэ (ЕЁ — знаток фех- 
тования) и Бянь СКЖ— знаток 
драгоценных камней; обр. в знач.: 
мастер своего дела, знаток). 

-- 8 З химаолап” лнсточки Сюэ Тао 
(обр. о бумаге небольшого формата 
для писем, по имени её изобрета- 
тельницы). 

~ 3 хие-уиё 1) бросить как ненужное; 
брос, выброшенное; 2) неважное, 
второстепенное. 

-- Е Е хіёуапзб ист. сеяньто (народ- 
ность, истребленная при дин. Тан). 


Я 


3963 


24 [157,17] вм. &, см. № 9995 


3958—3967 


ЕЕ Е. 


ку 
$3 14 [160,7] 


3964 


гл.* спорить, полемизнровать. 


НЕ 
+ пп 937 вм. В, см. № 3969 
3965 


}# 18 [91,14] 


3966 
сущ.* половнна; посереднне, иа 
полпути. 
ГА 
ВЕЕ 19 [160,12] 
3967 
Г сущ. 1) слово, речь; № 


28 -. ў председательствующий обра- 
тился к присутствующим с речью; 
111~ ЗЕ: пусть слова (формулировка) 
не вредят смыслу (высказывания); 2) 
высказывание; выражение, фраза; уст. 
словосочетание; предложение; 1. -- ана- 
лизнровать словосочетание, разложить 
предложенне на слова; 3) аргумента- 
ция, довод; 402—598 | ему нечем ста- 
ло аргументнровать, ему нечего было 
сказать; 4) показание на суде; тяжба, 
судебное дело;  — Ж 2А подстрекать к 
возбуждению тяжбы, подстранвать су- 
дебное дело; 5) лит. цы (старинный 
поэтический жанр, поэма с многостоп- 
ной строкой, обычно разделенной цезу- 
рой 7 и с общей рифмой на строфу}; 
%- Чу-цы, Чуские строфы; ~ В жан- 
ры цы н фу; 6) лит. цы (обычно в 
заглавиях книг), слово, сказ, былина, 
повесть; Ж Сказ о Му Лань; 7) цы 
(пояснения к каждой черте гексаграм- 
мы в «Иизине»). 

П гл. А. В складывать с себя; 
отказываться от...; нзбегать, ук- 
лонятњюся от; отрекаться (отме- 
жеваться) от...; {131 — 7 отказать- 
ся от дел, устраннться от работы; 
Я\- ЗЕ не отрекаться от трудностей; 
ЖЕЛ - не остановиться даже перед 
десятком тысяч смертей; ~ {у отказать- 
ся от места (положення); 2) уволить: 
отказать (в работе, приеме); 
И уволить ияню; 5а 
НЫ Т все они былн уволены 
хозяином; 3)* отослать, отрядить, по- 
слать (с поручением); отпустить; 
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а А ТВ ДЖИ ОЛА ЗЛА о а уер 


Е 7-х” дослушать его до конца и 

отпустить (отослать) его; 4)* брать под 

защнту; заступаться за...; аргументиро- 
вать в (чью-л.) пользу; К ~ ©. сановни- 
кн  заступились за него: Жи 

:вя-~ ошибки гуманного человека 

легко извннить; 5}* молнться, прнно- 

снть жертву (кому-л.); 1% — 2 Е ГОТО- 
внться принестн жертву нмператору Яо; 
гл. Б. №) отклонять (напр. предложе- 
ние), отказываться (напр. от подарка); 

[-— наотрез отказаться; 7 Л, Н, ~ 

{я] предлагал ему кормленне в 900 мер 

проса, но он отказался; 2) устраняться 

от дел, уходить (напр. в отставку); 

НТ Е пожелать подать в отставку 

н не оставаться должностным лицом; 3) 

прощаться, откланнваться, удаляться: 

2 П-— трижды поклониться н распро- 

щаться; 15 ~ простнться, распрощаться; 

4) сообщать, оповешать (напр. о своем 

недовольстве); Е А ~ К 2Е ван послал 

человека, чтобы объявить о своём недо- 
вольстве царству Цзинь. 
Ш собств. Цы (фамилия). 

ВЕТ сіропе см. Я 5 

~ ж сі-сҺаі стар. подать в отставку, 
уйтн со службы. 

— Е сеНпр прощаться с телом [покой- 
ного]. 

~ сна слова, речн; красноречие, ора- 
торское дарование. 

—4 степ уйти со службы [в отстав- 
ку]; #1 = дип. отзывные грамо- 
ты; ЕН. 9 унти в отставку н жнть 
на покое. 

— & сісһепв прошение об отставке; за- 
явленне об увольнении. 

— Ж сієеѕћі умереть, приказать долго 
жнть. 

-- №6 се’ пнсьменный отказ от пригла- 
шения. 

— 15 с>Виб отказаться от работы. 

—* сўй отрнцать внну, не призна- 
вать себя внновным. 

= Е сЕ-тиап отказаться от чиновной 
карьеры: сложнть с себя служебные 
обязанностн, выйти в отставку. 

~ Е с-виап отказатыся]|] от места (о 
Домашнем учителе). 

—  сГ5на 1) словарь; словник: 2) лек- 
снкографнческая лнтература, лекси- 
кография. 

~ 16 сі-Һоп расторгнуть помолвку. 

-- ЕС) см смысл сказанного; цель 


высказывання; ндея, направление 
(напр. литературного произведе- 
ния). 


— ВН «ча песня. 

-- > са? диалог: искусный (тонкий) 
разговор; вестн диалог; 2} #45 вла- 
деть нскусством диалога (красноре- 
чнем); нскусно поддерживать разго- 
вор. 

— 8 сима см. #45 

~ Ар сі-диё 1) отвергнуть, отказать; 2) 
отказать от места, уволить. 

~  сивайе уст. поэзия и проза; худо- 
жественная литература; сочннение, 


произведенне; [литературный] эссе. 
— | сідап отказываться, уклоняться. 
—Я| сіє’ распрощаться, откланяться. 


н Везе ВЕ В И. ВЕ. 


317 сіхіпр’ распрощаться перед отъез- 


дом; прощальный визит. 
— {7 65 сіхіпріе дипл. внзитная карточка 


с пометкой РРС (роиғ, ргепаге соп- | 


26), вместо прощального визита. 


~ {738 сі-хіпр-ёї прощальные слёзы ! 
(умирающего). 

~ 8 сіхіё отказываться [от...]; откло- 
нять; вежливо возвращать (напр. по- 
дарок). 


— &Н сісһао 1) иметь прощальную ауди- 
енцию у государя; 2) оставить служ- 
бу при дворе. 

- ЕЕ с!-уие ѕһі-хіапр слова скупы, 
факты подробны (обр. в знач.: изло- 
жено сжато, но обстоятельно). 

~ ХА сі-геп 1) литературно одарённая 
личность; талантливый писатель; 2) 
уст. прозаик; литератор. 

~ Ж ат’ 1) уст. литературные круги; 
академия; 2) глоссарий; лексикон. 

— Я сігйо’ риторическая фигура, рито- 
рические украшения речи; пышные 
(цветистые) фразы; цветистый, на- 
пыщенный, пьшаный. 

~ Ж сі-ап уст., офиц. официальная бу- 
мага; документ; перепнска. 

~ сфиг лексика; словарь; словник. 

— 3 сігапр” скромно отказываться 
(напр. от назначения); вежливо от- 
клонить (напр. лестное предложе- 
ние). 

~ ВЕ сі-2һапр оставить дело (торговое); 
отказаться от работы (напр. в кон- 
торе). 

~ #6 сі-90 идея (направление) литератур- 
ного произведения. 

~ Ж сЕ-2щ тон высказывания: направле- 
ние речн. 

~ 3 сі-жеёі |рас]прощаться, 

—3А сий” 1) отказать от места, уволить; 
2) отказаться от..., отклонить; уйти 
со службы; уволиться с (должнос- 
ти). 

~ А аа цы и фу (литературные жан- 
ры); лирические стихи и ритмиче- 
ская проза (также обр. в знач.; 
поэзия вообще). 

— Е с +>2Ы отказаться от должностн, 


подать в отставку: уволнться с 
работы. 

— 1% 9% син 5Во’ прошение (заявление) об 
отставкс. 


~ ВЕ сіѕш” проводы старого года; прово- 
жать уходящий год. 

~ #6 сНап” лингв. лексема. 

— №, сі-ѕ5ё речь и манеры; слова и выра- 
жение лица. 

~ Ж сі-2а0 рит. проводы [на небо] бога 
домашнего очага Цзао-шэня (с до- 
кладом о делах семьи за истека- 
ющий год). 

~ ЕЕ сИчо отговариваться, ссылаться 
(на предлог); складывать на других 
(напр. ответственность). 

~ 50, сіг аргумент, довод: 72 87277 ему 
нечего было сказать (в защиту своей 
точки зрения). 

~ Ж с{-94 тон разговора. 

-- В афап 1) терминологический (спе- 
циальный) словарь; 2) [толковый] 
словарь; лексикон. 


28+ 


————————д_0_д_д ии р ареал БАЧАР Ьа 


и. ранае: 15227 


ўғ Ё СНЫ’ многословие; пустословие. 
— == сізопр 


корифей (литературы), 
метр. 

— а сі-уџап происхождение (этимоло- | 
гия) слова. 

~ Ё с!-@п? виикать в показания обвиня- 
емого, устанавливать вииовность (не- 
виновность) ло показаниям (одно из 
пяти правил для судьи при допросе). 

~ & сі-уі 1) содержание (смысл) разго- 
вора; 2) намерение уйти в отставку. 

~ 4 сіі 1) отказываться (напр. от | 
должности); 2) распрощаться, от- 
кланяться. 

— А своп тяжба, судебный процесс. 


ЖЛ А 
У 16 [160,9] 


3968 


Бап книжн. рійп 


в сочет. 
также 


І гл. А. 1) различать, отличать 
одно от другого; точно разгра- 
ничивать; четко отделять (что- 
л. от чего-л.); 7 ~ 6 не суметь отли- 
чить лошади от коровы {из-за дальнос- 
ти); 2) выяснять, распознавать; 
определять; спорить, обсуждать; 
а-н ТГ это дело выяснено [в ходе 
обсуждения]; 1 ~ 84 не распознать, 
что истинио и что ложно; ~ Ш не 
суметь определить направление; 3) со- 
держать в порядке; устраивать; их - 
городские стены и валы внешиего обво- 
да не содержались в порядке; 4) заго- 
товлять. запасать, готовить; [1 ~ 3% 
заготовить таким образом утварь для 
народа; гл. Б. 1) хорошо различаться, 
быть чётко определённым; 8 ~ #& (уцё) 
ү ЗС Е когда обряды и музыка чёт- 
ко (ясно, правильно) определены, — 
тогда и появляются культурность и 
изящество; 2) разделяться, расчленять- 
ся; отличаться друг от друга; ЕЕ, 
к Е (2ћапр) Ў — если домашний уклад 
подчинён этикету, то старшие и млад- 
шие чётко различены друг от друга. 

П сущ. 1) различительный признак; 
разница, различие; {= > ~ различие 
между воротами и домом (как совер- 
шенно очевидное); 2) * коленный сгиб 
(ноги); колено, угловое крепление (над 
ножками, напр. лежанки): ЖІ ~ вы- 
ломать угловые крепления ножек ложа. 

ПІ наречие * повсюду, повсеместно, 
кругом; —  оповестнть всех, объявить 
кругом; ~ |) (уш) оросить дождем всю 
округу. 

ІУ собств. Бянь (фамилия). 
$4 2 Ыап-мӣ распознать ложь (увидеть 

несправедливость) собеседника; по- 

нять, что имеешь дело с клеветой; 
опровергать клевету. 


Оа ФАРРА ТТИ МАА 
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3% |. Мапѕћі 1) хороший (красноречи- 
вый) оратор; пламенный трибун; 2) 
(англ. репсе} пенс. 

~ 1Е Ыап-хһепр указать на ошибки и 
предложить исправить их. 

— 2% Ыаптһепр доказывать в споре (в 

порядке дискуссии); диалектика; ди- 

алектический. 

28 3: Ыапғһепрќа диалектический ме- 

тод; диалектика. 

— Ж Ыапхиё внести ясность, разобрать- 
ся. 

— ++ Бап-оао выяснить и довести до все- 
общего сведения, выяснить и предать 
ласности. 

6 Ыап-хаі см. #75 

~ 27] апу слух (музыкальный). 

— = Мап-хһі 1) умный; способный, ода- 
ренный (особенно: диалектически 
мыслящий): 2) ораторский талант и 
мудрость. 

—[3 мапья’ 1) отчётливо различать, 
вносить ясность; 2) объяснять, оп- 
равдывать. 

— 8 Ыапаапр (яп. бэнто) бэнто (коро- 
бочка с завтраком). 

~ т Шапх’ детально различать (распо- 
знавать); подробно анализировать. 

~ ВЕ ЯК Мапзи2Ниап? возражения обвиня- 
емого (в письменной форме). 

~ {21 мап-гнапг? уст. различать; прояв- 
лять, обнаруживать. 

~ В Ыап-5& вежливый, почтительный; 
уступчивый, скромный. 

~ 31] мапые’ различать, проводить раз- 
личие; правильно определять, разби- 
раться в...: #53] ЗЕ а) разобраться, 
кто прав, кто виноват; б) спорнть. 

~ Э]  ыапыевуй” психол. порог различе- 
ния. 

~ 9]5 Ыапьіёй: 
разбираться. 

~ а Ыапре пенгё, пеиго (денежная еди- 
ница Венгрии до 1946 г.). 

— 8 Ызп`хиё уст. логика, 

~ Ң Ыап-мёп детальио расспрашивать. 

~ Ыаптіпр распознавать, различать, 
отличать (кого-л.). 

— Ыапдіпр` разобраться (в чём-л.). 

~ ав апп” см. #24 

—) Ыап-жа распознавать предметы, 
правильно подходить к вещам. 

— В Ыап-мёі распознавать фальсифика- 
цию; установление степени аутентич- 
ности; выявление интерполяций. 

~ ЗЕ Ыап-уі раскрывать тёмные места (в 
книге); ЗЕЕ рассужденне о сом- 
нительных местах «Четверокнижня». 

~ ## Шапна 1) оправдывать; апология; 2) 
защищать (на суде); 3) * ведать охра- 
ной, охранять; 4) * помогать, содей- 
ствовать в управлении страной. 

-- #5 Ыапһё расследовать; разобрать де- 
тально. 

~ Е мапьо дебатировать; опровергать, 
резко возражать, отводить аргумен- 
ты. 

~ и Ыапѕћі’ уяснить; распознать. 

~ 317) НЕ Ыћпуі -рдпрпёпр’ лингв. смыс- 
лоразличительная функция. 

~ ВЕ Ыап-ё распознать ошибку. 

~ Һ Шап-5ё забрезжил свет; чуть наме- 


умение (способность) 


ЛЕТА СОВЕ ВИТ, ГАР С РАЕС ДИМИ: 


3967 - 3968 


ЕЯ 


ЧЕТКИ 


тился рассвет (стало возможным 
различать цвета). 

ЯЕ Ыап-<Ви@ обладать ораторской спо- 
собностью, владеть красноречием. 

~ 4] Е Ыап-$-2 исследование о иерогли- 
фах, схожих по начертанию. 

~ 8# Шап-уап установить подлинность, 
идентифицировать (напр. автограф). 

~ ЗЕ Ыап-уі различать различное. 

- = ЫАап-2ћ распознавать намерения; 
видеть устремления (человека). 

~ 2 Шапгеп” распознавать, узнавать (по 
внешним признакам); опознавать 
(напр. труп). 

-- ЯХ Ы&п-Ниф распознать заблуждение. 

~ Ж Ыапгап` отчетливый, четкнй; не- 
сомненный. 


за 
„УЕ 17 [187,7] ха 


3969 


58 


1 сущ.* огненно-рыжий [конь]; ры- 
жая масть (напр. жертвенного живот- 
ного); ~ 8 рыжие и вороные кони; 
ЦН = ИН... своего рыжего [бы- 
ка] и чёрных [жертвенных животных], 
своё просо и ячмень... (несем в 
жертву). 

П прил. огненно-рыжнй; багровый; 
~ Н # огненно-рыжий и с хорошими 
рогами (о жертве); 9 
№9 1608 ещё сожалею, что руки ие 
держат лопаты. ..,невольно румянец баг- 
ровый лицо мне окрасил. 
ЕЕ Б хіпрхіпр” хорошо 

ладный. 
~ | хіпр-рапр 1) твёрдая красная почва; 

2) * рыжий бык (для жертвоприно- 

шения). 

— & хтр-тао рыжий бык (символиче- 
ский дар при заключении союза). 


зр 
$ 16 [160,9] 


3970 


сработанный, 


гл. 1) делать, нсполнять, вы- 
пПОЛНЯТЬ; налаживать; #17 
В, 1878 ре как деластся дело, 
которое я тебе поручил?; Р 2:#6 ~ 1 Г 
всс формальности выполнены; ;5 2686 ~ 
этого сделать нельзя; 2) заниматься 
(чем-л.); вести (напр. торговое) де- 
ло; промышлять; #6 -- шитьём 
заниматься все ночи подряд; ~ Г зза- 
ниматься промышленностью, быть фаб- 
рикантом; 3) учреждать, основы- 
вать, открывать; ~ ТЖ учредить 
завод; ~ АЕ создать кооператив; 4) 
заготовлять, доставать; раздо- 
бываться (чем-л.); изыскивать 
(средства): закупать (товар); ~ 10 
справить приданое; —`7 д. л УЛ соб- 
рать 8 юаней на дорогу; 5 8 ЕЕ ~ 


семья была бедной, средств на лампы и 
свечи не хватало; ~ у —{З закупить 
партию нового товара; 5) справлять 
(напр. праздник): устраивать; — А 
устроить банкет; -—#= сыграть 
свадьбу; — #8) справнть месячины (но- 
ворожденного); 6) расправляться 
с... наказывать, привлекать к 
ответственности; отдавать под 
суд, судить; преследовать [в су- 
дебном порядке]; ~ = #429 при- 
судить его к трем годам каторжной 
тюрьмы; #& — строго преследовать (на- 
казывать) [по суду]; 34-140 я ео 
накажу; 7) среднекит. иметь; дер- 
жаться (чего-л.); ~ — 5-Е л быть 
принципиальным и честным человеком, 
всегда иметь честные намерения. 

ЗЕЕ рап-сђаі уст. нести службу; испол- 
нение служебных обязанностей; вы- 
полнение повинности; выполнять ка- 
зённос поручение (напр. по сбору 
налогов, поимке преступников). 

— Баай“, Бап”И 1) вести дела, зани- 
маться деламн; действовать; испол- 
нять; 2) канц. производство; прини- 
мать к производству. 

— В ДЕ вап” ропр'ѕћі уст., дипл. ми- 
нистр-резидент. 

— 8 Бап2Ы“ подготовлять; обеспечивать 
[себя]; приобретать: # В обеспс- 
чнвать [себя] продовольствием. 

— Е рап-јій устроить банкет; пригото- 
вить угощение. 

~ З Бап2а наказывать; судить; квали- 
фицировать преступление. 

~ 55 Бап-5Нои отмечать день рождения 
{после 60 лет). 

— 8 Бап-5Ш делать дело; заниматься, 
работать (о работниках умственного 
труда). 

— 5 8 БапзШсеНа” 1) контора, агентство; 
представительство; 2) канцелярия, 
управа, управление (орган). 

— %. Б БапзЫуцап” низший служащий; 
конторщик; технический (канцеляр- 
ский) работник. 

— {5 Бап-+рао набросать черновик, со- 
ставить проект. 

— 3 Бап-Ап 1) вести судебное дело (про- 
цесс); расследовать преступление; 2) 
вести дела; делопроизводство. 

~ \ Бап2неп заниматься благотвори- 
тельностью, производить сбор 
средств на оказание помощи постра- 
давшим от бедствий. 

5 рап-2һиапр укладываться, собирать 
багаж. 

— 8 Бап<>Ьао издавать газету. 

~ ЖЕ Бап-уап уст. вм. #8 

~  Бап-28(26) 1) заниматься делами 
преступников (ловить, допращши- 
вать, судить); 2) расправляться с 
противником, карать врагов. 

— 9%, Бдпсһепе исполнить, выполнить. 

— & Һап-һиф закупать товары. 

~  ъапѓа, БапЁА способ; метод; практи- 
ческое мероприятие; образ действий; 
Е есть выход; можно найти вы- 
ход: 12 Н 1 Е: ничего не поделаешь; 
нет выхода; К — НЕ я не- 
пременно что-нибудь для тебя 


852 


придумаю 
система 
тий. 

НХ Бап<>ропр заниматься служебными 
делами; служить; работать (о служа- 
щих); рабочий (06 инвентаре); 
СЕ рабочее время (учрежде- 
ния}; АЗК он сегодня не 
работает, его сегодня нет на работе; 
НЕ рабочий (канцелярский) ин- 
вентарь; канцелярские принадлежно- 
сти. 

~ 595 Бапропр$ служебный кабинет; 
канцелярия; контора. 

~, рн Бапрбпраьио бюро; 
(канцелярский) стол. 

~, Е Бапрбпрсни” место службы; кан- 
целярия, служебное помещение. 

~ АЯ БАпебп Г расходы на казённые 
нужды; канцелярские расходы. 

— 4 8 рапропрйпр’ канцелярия: админи- 
стративный отдел. 

~ „А8 Ьапропріюи“ 
корпус (здание). 

~ Бад” уладить; исполнить, выпол- 
нить. 


эту 
УД 19 [97,14] 


3971 


(найду выход); — Е 


[практических] мероприя- 


рабочий 


административный 


сущ. 1) лепесток; Е - у цвст- 
ка сливы 5 лепестков; 2) долька, 


ломтик (напр. апельсина); мякоть с 


семечками (тыквы); часть, кусок; 3) 
тех., анат. клапан. 
8 = Бап-хлап? почитать, благоговеть, 


преклоняться. 

Й Баптюб’ анат. клапан (сердечный). 

~ Л] Бапиюдао’ мед. вальвулотом. 

~  Х_Баптбуап” мед. воспаление кла- 
пана, вальвулит. 

~ 5 Бапг 1) лепесток; 2) долька, лом- 
тик; часть. 

~ 8 ЖЕ рапѕайеі” зоол. пластинчатожа- 
берныс (ХатеШЬгапс а ). 


МЕ 
11 [75,7] 


3972 


І сущ. 1) бот. катальпа яйцевидная 


(Сира оуша @. оп); 2)* столяр; 
резчик по дереву; 3)* родина, место 
рождения. 


П 2гл.* столярничать; резать, грави- 


` ровать по дереву. 


Ш собств. Цзы (фамилия). 

УЕ -зНете гравёр текста на дереве, 
резчик по дереву. 

~ 8 21-0 родина, место рождения. 

~ М а-юпр жена (обращение к ней им- 
ператора). 

— 8 Е 20опр-біјоп даос. Государь ре- 


р 
1: 


ки Цзытун (божество, дарующее 


благополучие). 

В -папр см. Л. 

— 55 2-4 *1) гроб; 2) сосуд тонкой 
резьбы. 

~ % и зНё родительский дом. 

— ‘м -ройр гроб императора. 

— #6 гі-хіапр родное село, родина. 

— 8] 21590“ катальпа (дерево; специально 
высаживается вокруг могил; символ 


многочисленного потомства, из-за 
игры слов $ и $). 

~ А и-теп уст. столяр; резчик по 
дереву. 


— Я и-вапр катальпа и тутовица (обр. в 
знач.: родные края, родина). 

~ № а-56е ксилограф, ксилографиче- 
ское нздание. 


Ж 


3973 


ХЕ 


3974 


14 [160,7] вм. ## , см. № ‹ 


3967 


15 [160,8] вм. ##. см. № 


20 [120,14] 


Г гл. заплетать [косу]; плести 
(шнур). 

П сущ. 1) коса; $] ~ ў заплетать 
косу; 2) галун, шнур; жгут. 


12 Ыыап-ў стар. пучок из косичек 
(причёска). 


-- 1 Ыап 21 коса (прическа); плетёный 
шнур; Я # 7. закрутить косу вокруг 
головы (обр. в знач.: приготовиться 
к драке; ср.: засучить рукава); 
#8 Я 7 вплетать в косу шёлковый 
шнур; Ж# схватить (поймать) за 
косу (обр. в знач.: уловить недоста- 
ток, обнаружить противоречие, 
поймать на непоследовательности, 
несогласованности);  # - прост., 
диал. поставить косу торчком (обр. в 
знач.: умереть, сыграть в ящик). 

—#2[7] ыапзвао’ косица; кончик косы. 

~{1& ыапиао’ жгут. 

— # Мапхідп стар. 1) шёлковый шну- 
рок в косе (мужчины); 2) плетеный 
шнур. 

~ & ЖЕ ыапхап’ао’ кафтан с поясным 
шнуром (у народностей северных 
племен; с дин. Юань). 

~ 8 ыап-а заплетать волосы в косу. 

--$#08) 7. Ыыапіап і фальшивая коса. 

~ 16 „и мапниаг’ плетёный цветок. 

-- 7 ыапзНёпрг шнурок, вплетаемый в 
косу. 

#2 ыапшб’ зоол. Мазза сгаѕѕа (моллю- 
ски). 


А. 
у 
РЕ 12 [167,7] сокр. вм. $$ , см. 


№ 3948 
3976 
` 
ЗЕ 16 [160,9] сокр. вм. &, см. 
№ 3958 
3977 


РЕ 12 [104,7] | ѕһёп | 


3978 


только в сочетаниях; см. Пё фӯ 


еде знепзнеп” трястись от озноба, 
дрожать. 

ПЕ 15 [115,10] 

3979 


прил. малолетний, молодой; неопе- 
рившийся, неопытиый, зелёный; 
Е ЕР быть ещё в молодом возрас- 
те. 


Е 12 [160.5] 


3980 
1 сущ. 1) вина, преступление; 
ЕВ даже смертью не искупить 


совершённых преступлений; % -- без- 

вннный; 2) * виновный; преступник;  — 

жалеть виновных. 

П гл. 1) ие оправдывать [доверия]; 
обманывать [ожидания]; 2)* выставлять 
напоказ тело казненного. 

Ш наречие * незаслуженно, без ви- 
ны; — 8 казнить безвинного; — # погу- 
бить невииовиого, 

ГУ собств. Гу (фамилия). 

2 НЕ водие 1) единолично захватить, 
монополизировать, узурпировать; 2) 
в общем, в общих чертах; обобщать, 
подытоживать. 

— ҢА 2и-уче одиннадцатый месяц (ло 
лунному календарю). 

~ № 20-гёп преступник; смертиик. 

~ ё ри-ао 1) в общих чертах, пример- 
но; 2) единолично захватнть, монопо- 
лизировать, узурпировать. 

—& рій’, ва обмануть ожидания: 
оказаться неблагодарным; обидеть; 
подвести; СЁ не обмануть дове- 
рия, не подвести. 

~ ви-еп обмануть ожидания; оказать- 
ся неблагодарным; оказаться недо- 
стойным (чьих-л.} благодеяний. 


853 


х. ар о с м. Е м п 
НИ ен 
3981 

только в сочетаниях, см., напр. 
Е 
А 13 [160,6] вм. Ё, см. № 4583 
3982 
> 
Ар 10 [40,7] 
3983 


І сущ. 1) канцлер, министр; прави- 
тель. глава; начальник; БІ ~ 
Цзы-ю стал правителем Учэна; Е 27 ~ 
повелитель всего народа; 2) распоряди- 
тель (напр. обряда); домоправитель; 
шеф (напр. по кухне). 

П гл. 1) резать, убивать (скот); 
#55#-- 35 заколоть свинью и зарезать 
бараиа; 2) править, стоять во главе; 
~ Ж К управлять Поднебесной. 

ПІ собств. Цзай (фамилия). 
з= 281-5 чиновник в подчинении кан- 

цлера. 

ЕРК (9) 2аіѕһепрѕиб(сһапр)` бойня. 

—Й 22і-јіапр 1) великий мастер, кори: 
фей; 2) быть господином над (кем-л.). 

~ Е 2аі-сһёп уст. сановник, ответствен- 
ное лицо: власть предержащий. 

~ В 241-51 управлять всей Поднебес- 
ной, господствовать над миром. 

~ 2аі-га * высокий, господствующий 
(напр. о холме). 

— Ё тӣі-риап 1) уст. чиновник; 2) уст. 
уездный начальник. 

— ЯН 2 мап? 1) первый министр; 
канцлер, премьер (в монархии); 
= ЕЖЕ ирон. премьер-марионстка; 
министр для представительства; 2) 
перен. первый вельможа, господин; 
254 первый среди поэтов (о Ду 
Фу); 3) монг. дзайсан. 

~ 4) г4ірё’ разрезать, разделять; расчле- 
нять (территорию). 

— 01) 2аы стар. полновластно распоря- 
жаться; управлять, хозяйничать. 

~ ® 25-Нёп? первый министр, канцлер. 

~ В 281-5910 дерево на могиле. 

~ И} 281-й резиденция канцлера. 

-- В 2аі-јиё распорядитель жертвопри- 
ношеннями (должность). 

~ п] 2-Я уст. 1) первый министр, 
канцлер; 2) административные чинов- 
ники; власти; 3) управлять, распоря- 
жаться (чем-л.). 

~ #8 241-0 см. ЗЕЯН 

7 а. 241-106-2]-Напе г государствен- 
ный ум, способности к большой по- 
литике. 

-—- № 251-гои резать мясо (на равные час- 


МА мер рту АИК ТИТ Ч м дент тр 


неее ле ур, 


ЕТ 


Аля осла вл 


у. Алвічрар уер - 19 ДАА А7 


т А В: 


ГФОГОРРНИ РИА РООИССРУИРНИНРОО, ТОНОО 


} 


7. 
% 


+ — 
7 


+ 


з м 


ти: также обр. в знач.: 
поровну. справедливо). 

ЧЕМ тарми уст. 1) управлять, распоря- 
жаться; 2) управитель. распоряди- 
тель; лицо. власть предержащее. 

—Л ғаі-гёп 1) чиновник; компетентное 
официальное лицо: 2)* стольник. 
шеф царското стола. 

— 4 ха 1) цзайфу (чиновник по при- 
дворному протоколу); 2) * стольник, 
шеф царского стола. 

~ Ж ха-т дерево на могиле. 

-- Ж таі-ѕапа 1) стар., монг. дзайсан 
(вм. 19. чиновник высшего ранга в 
Джунгарии). 2) стар. пристав. 

— Ж гаі уе убой скота; скотобойный 
промысел. 

~ 4% зай первый министр, канцлер. 

~ Ж ква’ резать (скот). 

—- 4% таі ёй Цзайфу (двойная фамилия). 

- Жк ғаі- М 1} должность (функции) пер- 
вога министра: 2) должность 
(функции) уездного начальника (мэра 
горола. правителя лена). 

-- А таі-2ћ 1) псрвый министр, канцлер: 
2) упранлять государством |в каче- 
стве псрвого министра]. 


Ма э< 
{Е 13 [85,10] 


3984 


делить 


сущ. осадок. муть; выжимки, отбро- 

сы; мутный, грязный; #6 ~ грязь и 

муть: { — мутный осадок, муть. 

13 5 иЧапи сосуд для спитого чая. 

~ 18) 212һиб 1) муть, осадок: 2) мутный: 
замутиться. 

~ 9% хі-Һші 1) грязь. мерзость; 2) обли- 
вать грязью; пачкать; загрязнять: 
Е ХИН запятнать грязью чистую 
репутацию. 


+4 


Е 11 1140,7] 


3985 


1 сущ. хіп конытень (лекарственное 
растение). 

П прил. ѕћеп длинный; 9 -- КЕ длин- 
ны их (рыб) хвосты. 

ПГ $Веп собств. №) Шэнь (фамилия): 
2) нст.. геогр. (сокр. вм. ЗЕ) Шонь. 
Клиэнь (три княжества эпохи Чуньцю 
на территории нынешних пров. Шэнь- 
сн. Шаньдун и Хэнань). 
ЗЕ Е упепзНеп во множестве; многочис- 

ленный. 


ет К: [51551 


3986 


3983 — 3987 


ке жж 


ол ЗЕ ЕЗ0: 


І прил./наречие 1) счастливый, 
благосклонный (напр. судьба}; к 
счастью; по счастливому слу- 
чаю; — 8 Ж благосклонная судьба; сча- 
стливая участь; ~ # А9 к счастью. 
ты подоспел на выручку: ~. В ЖЖ 8, к 
счастью, дождь перестал и ветер стих; 
2) по счастливому стечению обсто- 
ятельств: удачно: удачливый. везучий; 
НН, ЛАЯ я, Цю (Конфу- 
ций о себе). — \ человек} удачлнвый: слу- 
чись мне допустить ошибку, и люди 
непременно об этом узнают; ~ {5 77 Я по 
счастливому стечению обстоягельств 
(не по заслугам) удостоиться вызова на 
аудиенцию; 3) пользующийся благо- 
склонностью (любовью, протєекцисй) 
вышестоящего; любимый, протежиру- 
емый; благосклонно, благоволением на- 
чальства; ~ #2 любимая наложница, фа- 
воритка |императора]; ~ Ё благосклон- 
но наградить. 

11 гл. А. 1) войти в милость, пользо- 
ваться благосклонностью вышсстояще- 
го; ... М ~ 4, 5 9 ... и многие вошли в 
фавор за свою красоту; 2) * радоваться, 
веселиться; 8 Ёк радоваться и весе- 
литься в одиночестве; гл, Б. 1) удосто- 
ить благосклонностью (милостью, лю- 
бовью). осчастливить, облагодетель- 
ствовать; оказать честь (напр. вину, 
угощению); любить; |М ~ ЖЕ... и этим 
осчастливить Полнебесную (империю); 
АЕ, ХУЖЕ у князя была налож- 
ница низкого происхождения, он осча- 
стливил сб своей благосклонностью, и 
она Забеременела; 2) удостоить посеще- 
нием; оказать честь [высочайшим] визи- 
том: - & посетить школу (06 импера- 
торе). 

П сущ. №) счастье. удача; ~ @ & и в 
этом уже большое счастье (большая 
удача): 2) благосклонность. милость 
(вышестоящего); покровительство: лю- 
бовь; Ж ~ благосклонность небес; 
{9 У 97 завосвать благосклонность 
(любовь) императора; 3) посещение вы- 
сокой особы: высочайший визит; 59 — 
ждать высочайшего посещения; 4) * фа- 
ворит, любимец; 8 -- фаворит: фаворит- 
ка. 

ІМ собств. Син (фамилия). 

з хіпр-јі см. зе 

— 99 хмемапи надеяться; уповать. 

- Е м=аз-знейг предаваться безделью, 
вести паразитический образ жизни. 

- (17 хіпр-мёі 1) занять положение (сдс- 
лать карьеру) благодаря случайности 
(не по заслугам, напр. по протек- 
ции); 2) тёплое (выгодное) место. 

— Ж хіпе-5ћёп 1) эпист. ... что было бы 
большим счастьем (заключительная 
формула, напр. в воззваниях, пись- 
мах): 2) пользоваться большим сча- 
стьем; счастье (удача) сопровождаст 
(кого-л.). 

— Е хіпе-сћеп стар. любимец, фаворит 
[импера гора |. 

— Е хіпе-Шп 1) вежл. осчастливить сво- 
им посещением; оказать честь визи- 
том; 2) стар. высочайшее носещце- 
НИС. 


854 


ЗЕ. хіпр-хі к счастью. 

{8 хіпр-сһапр артист. пользующийся 
высочайшим благоволением; люби- 
мая певица [императора]. 

— В хіпр-ғі в самое время; как и следу- 
ет: как раз. 

- а хіпр еш счастье. 
благосклонность 
вый. 

— 228 марНиап” филос. эвдемонизм. 

~ 4835 жшеанау“ эвдемонизм. 

959 хіпрѓаѕћио филос. эвдемонизм. 

~ хіпр-јій любить вино, пристрастить- | 
ся к вину (букв. : жало- 
вать своей благосклонност рн» 
вино). 

— Ё хир-сао счастливая трава (напр. 
устоявшая после степного пожа- 
ра). 

~ хіпр-яһӧпр 
попасть в 
рел. 

— В жаеуй зоол. ВІерыіаѕ дгасіѕсиѕ 
(рыба из семейства бычков). 

~ хіпр ћао днал. к счастью, по сча- 
стливому стечению обстоятельств. 

~ Е хіпр-соп счастливо уцелеть. 

~ 49 хіпр’'аё диал. к счастью; удачно; по 
счастливому случаю. 

~  хше $ счастливое событие. удач- 
ный случай. 

— # хіпруби к счастью случилось, 
что... кстати пришлось {что}. 

— хіпрег к счастью; счастливо: 3 1] 8, 
счастливо отделаться; благополучно 
выйти из затруднения. 

~ #5 хіпр'Киі к счастью. 

-- Х 9 хіпр-хаі` 12-Виб’ радоваться чу- 
жой беде; злорадствовать; злорад- 
ный. 

— ЖА хіпрѕћі кстати, 
ещё, что... 

Ё хпрјіп выдвинуться по счастливой 
случайности, сделать неожиданную 
карьеру. 

-- 2 хіпруйп, хіпр уйп благосклонная 
судьба: счастье. везенье; удача. 

— Я хіпруйп`ёг баловень судьбы. сча- 
стливчик. 

—- № хіпр-уй счастье, удача; счастливое 
совпадение. 

- Е хіпр-піп беззаботный чсловск. по- 
стоянный удачник: беспечный леже- 
бока-счастливчик, бездельник с рас- 
чстом «на авось». 

— # мтримап” счастливо избежать.... по 
счастливой судьбе избавиться ог неп- 
риятностей. 

— 538 хіпр Фи 
случай. 


благополучис: 
судьбы; счастли- 


(случайно) 
удачный выст- 


удачно 
цель; 


как раз; хорошо 


счастье, счастливый 


5: 
ЭР2 р 180,8] 


3987 


гл. новокит. обманывать. надувать: 


дурачить: ЖЕ Л ~ перестагь обманы- 
вать других. 


13 зк с 


|22 
11 161,8] 


3985 


только в сочетаниях: см. ниже. 

Е 1241 хіпрхіпр[гап] гневно: злоб- 
но, сердито. 

~ ® хіпруіпе раздражать, сердить. 


Е 
ЕЕ 10 [9,8] 


3989 


прил. /наречце сча- 


незаслуженно 
стливый, удачный; удачно, к счастью, 
по счастливой случайности; — ў сча- 
стливая (удачная) карьера; ~ 6 счастли- 
во бежать (скрыться). 


НЕЕ хіпрсйп см. 


--49 хіпр аё к счастью, по слепому 
случаю. 
— # хіпррбо новокит. равнодушный, 


бесчувственный; охладсть. 

— № хіпр-теп лёгкая дорожка (напр. к 
чиновной карьере по протекции 1; до- 
рога для фаворитов. 

— хіпе-һиб 1) к счастью удалось (что- 
л. сделать); 2) удачно приобретён- 
ный, доставшийся по счастливой слу- 
чайности. 

~ хіпр-ўп случайно (по счастливой 
случайности) выдвинуться. 

~ хіпрќио счастливо избежать, спа- 
стись (от беды). 


-- 9 хтрпиай см. 2% 


зА 11 [38.8] 


3990 


І прил./наречие* 1) прямой (о челове- 
ке): № -- 8 характер прямой, нссгиба- 
емый, непорочный; 2) * вм. 32, ВЕ (счас- 
тливый, удачный}. 
П сущ. вм. 3% (фаворит). 
1а хіпр-2ћі прямой, прямолинейный (о 
человеке). 


~ ж хіпрхіпр см, № 


“+. 
{2 11 [85,8] 


2991 


І сущ. * воднос пространство, без- 
брежность; широкий, безбрежный; ~ 18 
безбрежное море (также обр. в знач.: 
первозданный хаос, первоматерия, на- 
чало всех начал). 

Ш, 27" 


тащить, влечь за собой; 


И 


вести; ~ С вести самого себя, самому 
руководить своими действиями. 
Ш собств. Син (фамилия). 


Е 13 [109.8] 


3992 


только в сочетаниях (см. ниже); 

единственный пример свободного упот- 

ребления (+; К, - ШВ) спорен и ком- 

ментируется разноречиво, 

ЗЕ ТЕ 26-261 индийский лотос, 
лилия. 

— З= Һаоһао широкнй, безбрежный. 

~ Е рао-о держать в повиновении, 
подчинять [себе]. 

~ ДЖ, 2аомап’ анат. ссменник, тсстикул, 
яичко. 


водяная 


ДБН 


УЕ 


3993 


21 [167,13] 


| сущ. большой колокольчик; Ж ~ 
металлический колокольчик с дерсвян- 
ным языком; $ ~ {А ЕЯ звонить в коло- 
кольчик в правительственном совете 
(при объявлении гражданского законо- 
положения верховной власти). 

П собств. До (фамилия). 
{5% 25 аиџб-Шпр колокольчики; бубенцы. 
~ № аибё До (фамилия). 
— {& аиб аё (лат. Чостог) уст. доктор. 


[Е 16 [46.13] 


3994 


собств. И (в составе географиче- 
ских названий): — Ш Ишань (горы а 
пров. Шаньдун). 


= пц 
75 20 [149,13] 


3995 


гл. 1) переводить; перевод; ~ ү 
— 5 Ж перевёл книгу; — # переводить 
канон (особенно: сутры с санскрита); 
-—- 2 сборник переводов: 2) объяснять, 
толковать: комментировать (напр. древ- 
ние тексты); ~ Я построчный коммен- 
тарий; 3) расшифровывать, декодиро- 


вать; ~ Е декодировать, расшифровы- 

вать (телеграмму). 

НЕ уіѕһе бюро переводов. 

~ ЕЕ Ж, уіуШепр’ см. ВЕ. 

— 2, У піпр переводный 
калька. 

— Ё уі виап №) уст. официальный пере- 
водчик, драгоман; 2) толмач; воен- 
ный персводчик-офицер. 

~ 2 ујуіп’ 1) транскрибировать; 2) тран- 
скрнпция; транслитерация. 

ЗЕ ујіуіп2і` иероглиф как транскрип- 
ционный знак; транскрипция ино- 
странного слова иероглифами. 

~ # у 21 переводчик (в примечании к 
переводному тексту). 

~ 98 у-‹На 1) переводческое бюро; 2) 
уст. министерство иностранных дел 
(при дин. Цин). 

~ 8] у- дешифровать 
съёмку. дешифрование 
ков]. 

-- & яйё парафразировать (напр. на 
байхуа); растолковать (разъяснить) 
своими словами; Е ЕЕ расшифро- 
вать, декодировать. 

~ + у” переводной 
(язык) перевода. 

~ З Е ухоёриап” стар. институт пере- 
водчиков в Пекине (дин. Цин). 

~ уп перевод, переводная статья 
(напр. в газете), 

~ уі-һапр переводить, 
объяснять. 

-- ВЕ 2% утдћді` дсшифратор. 

-Ж ужо служба перевода. 

Жү УМмириап’” переводчик (учрежде- 
ния). драгоман. 

~ Ж уъёп переводной текст (докумен- 
та, книги}, перевод. 

—№ уілһі дублировать 
дубляж. 

~ %0 р- уіхһіріап` дублированный фильм. 

~ є ууүёп перевод, переволной текст. 

—4{# я-$Ы стар. посланный со знанисм 


термин, 


[аэро]фото- 
[фотосним- 


текст, 


стиль 


толковать, 


(фильм); 


языка (напр. сопровождающий 
партию дани в Китай; эпоха 
Хань). 


~ 1 у-@ап 1) переводные (иностран- 
ные} телеграммы (в газете); 2) дско- 
дировать телеграмму. 

—# А учпуиап дешифровщик теле- 
грамм; шифровальщик. 

~ У-хип допросить через переводчи- 
ка. 

~ Б уіуџап 1) переводчик; 2) дешифров- 
щик. 

—Й уі-еі плата за перевод 

— Е Ж уіуМепр’ оборудование синхрон- 
ного перевода. 


КЕ 20 [164.13] 


3996 


І сущ. крепкое (выдержанное } вино; 
ф - закуски и вино, угощение. 

П гл.* угощать вином, поить; 
угощать солдат [вином]. 


3988 — 3996 


А ЕДЛАЛЛЉАДЛАЛ ЕЛНИ 


84 
Ту 


таҗ, 


— 


А.М. 
+ С 


Е 


+ 


» 


з 


А ` 
ре 


3997 


гл. 1) * раповаться; быть довольным 
(весёлым); Е 2 ~ стать весьма невесё- 
лым, быть подавленным; 2) радовать, 


веселить; -— Ё веселить душу; отлегло 
от сердца. 
{58 18 [145.13] 


3998 


сущ. * затрапезное (простое, домаш- 
нес) платьс; простой (натсльный) халат; 
#9 ~ верхний и нижний халат. 


Е 
ЗЕ 16 164.131 [Г 2, 


3999 


разг. 


І гл. А. 1) выбирать, отбирать; 
предпочитать (одно другому); 
-- 7258 выбрать свободное время (для 
чего-л); 2) быть разборчивым в 
(чём-л.) Л ~ В когда голоден, не бы- 
ваешь разборчивым в пище; 3) размо- 
тать, разобрать; Е ЕШЕ- [я раз- 
мотать этот клубок ниток; гл. Б.* 
различаться, иметь различие; +. 4] -— 25 
чем жс различаются здесь (для вас) 
бык и баран? 

П сущ. * разница, различие; 8...3 ~ 
не отличаться от (чего-л.). 
= те-уАп 1) слова, в которых добро 

перемешано со злом; слова, безраз- 

личные к Добру и Злу; слова, подле- 
жащис отбору (по нормам конфуци- 
анской морали); П Е Е говорить 

безукоризненно (в соответствии с 

нормами конфуцианской морали); 2) 

выбирать слова (выражения); в от- 

сборных выражсниях. 


~ 26-й выбрать счастливый день 
(напр. для брака). 

— ЗЕ ПИ хе-уһап-ёг-сбпв избрать путь 
Добра и следовать ему; идти по 
правильному пути. 

~ А 26-“ (разг. также: ЖВ т һа 
гі21) выбирать [счастливый] день 


(напр. по календарю гадателя). 

- (0) 26-ут быть разборчивым в вы- 
боре безопасного места (в средствах 
к спасению). 

— #6 зе-Ип выбирать хороших соседей. 

— | „ва-с выбирать кости (кушая 
рыбу). 

~ Я] ввате” [выбрать и| назначить (мес- 
то и время). 

— {г 2е-мте поступок, в котором добро 


р И АЕ рУ уто Р: 


они, я ие ом 


3997 Ми. 


ашна маан алына аин 


и 
{ 04 


һ .- 4 ТЕТ СРЧАНИ Т ТИТА ИМИ ИНН 
перемешано со злом, поступок, без- | + 
различный к Добру и Злу; Я ЕТ | РЕ 


поступать безукоризненно (по нор- 


мам конфуцианской морали). 


{Е 2в-аш подбирать пару (партнё- 
ра). 
зе4аи’ отобрать: полобрать; вы- 


брать (напр. время, день). 
~ 34 ү 2һаіѕһӧщһиф') плохой товар; 


— ВА зһаі Каі 1) расстаться, разлучиться; 
2) отобрать: высвободить; 3) размо- 
тать. 

~ 26-9! 
(день). 

— Е) 2е-хи выбирать зятя (жениха 
для дочери). 

~ 2ћаіхі плохо спать (страдать бес- 
сонницей) на чужом месте. 

~ Ж 26-ти [птица|! выбирает дерево [где 
гнездиться] (обр. в знач.: быть раз- 
борчивым в выборе хозяина, руково- 


выбрать [удачное]! время 


дителя). 
~ Ў тһаі‹ҷсаі чистить овощи (для 
стряпни); выбирать съедобные ра- 


| 

стения (среди дикорастущих). 

-- № х6-уё выбирать профессию. 

| ~ В 26-5, зва->5Ы быть разборчивым 

в пище. 

| ~ ЗЕ гейіпр назначить (напр. время). 

| ~ Ву 7644 отбирать, выбирать. 

--№ 26-уби выбирать друзей. 

‚~ 26-е1а выбирать хорошее место 

| (06р. в знач.: быть осторожным в 

| выборе друзей). 

| 56 26-Йао [осторожно] выбнрать дру- 

| зей; быть разборчивым в выборе 

| знакомств (связей, союзников). 

| ~ 32 26-хиап, 2һаіхиап выбирать, отби- 

| рать. 

-- # гётіё будд. отрешенис от скверны 
[бытия] (на пути к нирване. Ргай- 
ѕаткћуапіғоаһа). 

~ ЕЕ 26-пёпр отбирать способных (себе 

на службу). 

: ~ Ё 26-рёЁ выбрать себе пару (супру- 

| га). 

‚~ 62 2һаі-таог выискивать малейшие 

недостатки у других; видеть в чужом 


! глазу соломинку, придираться [к 
каждой мелочи]. 
; ~ В 26-4] выбирать участок земли 
| (место). 
‚ ~ Я зе-діп выбирать зятя. 

-- Х. 26-уби отбирать лучшес (луч- 


ших). 
| — Я 2һаірап ј\пег снять с себя от- 
'  ветственность; начисто отстранить- 
‚ СЯ, 
‚Д знаьакаг 1) не развязываться, 
: Не распутываться; 2) не отвязаться, 
нс отделаться (от кого-л., чего-л.); 3) 
никак не вырваться; никак не осво- 
бодиться (не найти свободного време- 
ни); 4) никак не разлучить; неразлуч- 
ный. 
-- < 76-мап выбирать на службу муд- 
рых [советников]. 
— В 26-удо отбирать главное; в основ- 
ном, в главных чертах. 


һ 


аар трчате тие а. Зал лаа ъс КЕТЧ . . - 
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товар низкого качества (не разо- 
шедшийся при распродаже пар- 
тии). 


ВУЗЕ 23 [187,13] 


20 (140, 16] 


4000 


сущ. опавшие 


листья; 
ЖЕНА (га) лист пожелтелый, лист 
пожелтелый! ветер несёт в дуновенье 


ЭЕ 


тебя!; -|-НЕ- в месяц десятый лист 
опадает. 
АА 
Е 22 [118,16] 
4001 

сущ. Ю кожура молодых побсгов 
бамбука: бамбуковое лыко; 2) бот. 


влагалище, вагина; ў& ~ листовое влага- 
лище. 
38 ВЕ (ио-іӧпе молодые побеги бамбука. 


ип 


4002 


сущ. 1) стар. почтовая станция, ям; 

(ныне часто в составе географических 

названий); почтовый; по почте; -# 

деревья возле почтовой станции; — М 

передаваться от яма к яму, распростра- 

няться по почтовым трактам (06 извес- 

тии): -- & препроводить по этапам; 2) 

конная подстава (верховых); с фель- 

дьсгерсм (нарочным); — 3 вызвать (вы- 
зов) через конного нарочного [ко 
двору |. 

КЕ уі-сһёпр стар. станционный смот- 
ритель (с дин. Мин). 

--Ж уі-сһепр 1) перегон между станци- 
ями; 2) стар. почтовые правила, 
положение о почте. 

~ 8 У1-2Ш стар. пешая подстава; но- 
силыцик между почтовыми станци- 
ями (ямами). 

— Е уігһап почтовая станция, ям. 

-- & уі-ѕһё почтовая станция; постоялый 
двор [на почтовом тракте]. 

- 5 у-у почтовый тракт; почтовый пе- 
регон между станциями. 

НҢ) уі-риёп стар. постоялый двор; 
гостиница на почтовой станции, 

~ 88 уі-Шпр колокольчики (бубенцы) 
конной подставы (по числу их разли- 
чался ранг едущего). 

—\ уу обильный, щедрый (напр. о 
всходах). 

~ Ж усћһе почтовая карета, дилижанс. 

— 25 у-@пр см. № 

~ 8 у1-Й верховая почтовая подстава. 
конный почтовый курьер (фельдъ- 
егерь). 

--48 уі-сһиап стар. 1) пересылать поч- 
товыми подставами, передавать 


а а Аз а тии пилите аала сьс аси) 


Ф а 


б А асб 


Р РЕЛЕ, РЕ: 2. 


22: 


ЕЕ СЕРЕНА 


и мычание К, ье 4 ФОС. о БТИ, 


о ЗН ЯНЕЕЕЯ НН аа 


Н 
| 
7 


аланнан анинин о анна пан ано Е ЧЕТАИЧРАЗН О ООНИЩИНРӘ РН е а 


тт замер ТЕТЕ анс част трета орала 


(напр. приказ) через; почтовую служ- 
бу: 2) почтовая служба; почтовый. 
5$ 5 у-ацап стар. прогонные (деньги). 
~ Е уі-та 1) почтовая подстава; перек- 
ладныс; 2) кит. астрол. И-ма (дух, 
благоприятствующий путешестви- 
ям, его дни — под знаками Н, 2, # 
и $ поочерёдно в 1-м, 2-м и т. д. 
лунном месяце). 

—- Е % уштаег прогоны, 
деныи. 

-- Ж уі-уй стар. фсльдъсгерская (поч- 
товая) служба; почта. 
— Ё уі-тћапр стар. начальник почтовой 
станции, станционный смотритель. 
~ у-й чиновник почтовой подставы 
(станции). 

~ У-ЗЫ стар. курьер, фельдъегерь. 

'-3Н уі-дло почтовый тракт (ямской). 

~ у-4 1) пересылать по почтовым 
перегонам (этапам): доставка курь- 
сром (почтовым, нарочным); 2) поч- 
говая (фельдъегерская) служба. 

Ве уі-бпе стар. подворьс; ям, почто- 
вая станция. 

~ Ж у-шал стар. подорожная. 

— & уі-ао быть охваченным тревогой; 
смешаться. прийги в замешательство 
{от поступивших вестей]. 


Е 17 [75,141 


4003 


прогонные 


суш. ^ терновник (шел на нзготовле- 
ние крючков для крепления тетивы). 


20 [165.13] 


4004 
1 гл. А, №) $Ы развязывать: расиу- 
скать: снимать (одежду); расирягать 


(экипаж); ~ # развязать узел: ~ 
снять платье; ~ = выпрячь левую 
пристяжную; 2) $3м высвобождать, 
освобождать; выпускать; отну- 
скать на свободу; - 7 -ЕЯ?0 
освободить группу политических заклю- 
чённых; ~ ЖЕ. Ж (жй) & выпускать 
на свободу виновных и казнить безвин- 
ных; ~ 8 сложить ношу с плеча, высво- 
бодить плечо; 3) чы* высылать, отправ- 
лять в изнание (ссылку); ~ ЕЕ 
сослать его на северную границу: 4) 
$ * бросагь. оставлять; отходить от..., 
отказываться от..; ~ Ж Иж Я отка- 
заться от Поднебесной [< такой же 
лекостью|, как отбрасывают соломен- 
ную сандалию; 5) “ВЕ рассеивать, разве- 
вать: умерять. смирять (чувство); Е -- 
... ЖА утешением развеять (чьн-л.) 
торе и обиду: ~ 8% смирить гнев; 6) $ 
разрешать (напр. вопрос); разъяснять 
(что-л. непонятное); истолковывать, 


| 
| 
| 
| 


} 
і 
і 
| 
і 
! 
В 
Н 
Г 
И 


Н 


| 
| 


п чат РЗ Г" а ОЕРОРЗРНИНОЕ 


комментировать; ч Разъяснение по пово- 


ду...», «Огносительно...» (в заглавиях 
книг); -«НННН?а» истолковать цитату 


«Минминдэ»; ~ # «О названиях рыб». 
«О рыбах»; 7) $5 мыть, промывать 
(напр. крупу); вымачивать (напр. мясо): 
—- Ж промывать рис; -- 121 вымо- 
чить (мясо) и зажарить чо в мясном 
соку; 8) $+Ш* рит. выставлять, расстав- 
лять (напр. жертвы перед изображенн- 
ем божества); гл. Б. 1) 5һі таять. 
распускаться; К — лёл растаял; раста- 
ять, как лёд; 2) 5ћі расесиваться, испа- 


ряться, исчезать (напр. о чувстес); 
"~ сомнение остабася нерассеян- 
ным; 3) уі ом. & (быть довольным. 


радоваться); 4) $ * объясняться, оп- 

равлываться; + ЖЕН - наследный 

принц нс захотсл оправдываться; 5) ѕћі * 

стрелять из лука, выпускать стрелы. 

И $Ы сущ. 1) объяснение, толкова- 
ние, комментарий; ФЕ %+-~ написать объ- 
яснение знака (иероглифа). дать толко- 
ванис текста; 2) буддизм; буддисты: 
буддийский; {8 ~ конфуцианство и буд- 
дизм: конфуцианцы и буддисты. 

ИГ $ собств. № (сокр. вм. М 
Шакья (фамилия Будды): 2) Ши (фами- 
лия). 

ЕЕ «Ш-уап объясниться; дать разъяс- 
нения, разъяснить на словах; разъ- 
яснение, объяснение. 

— [8] я -в 1) выпустить и вернуть (на 
родину); выпустить на свободу; 2) 
освободиться от извращений, быть 
свободным от грубых ошибок. 

~ 5һ-ро буддийские сочинения (как 
раздел в библиографии). 

~ $Н5В разрыхлённый, хорошо рас- 
паханный; рыхлить. 

— ВВ «миа снять латы, сбросить доспехи 
(также обр. в знач.: отказаться от 
военной карьеры, уйти из армии). 

~ ЗЕ хі-хі простить вину; отпустить 
грехи. 

~ 1] 91-0 исследование текста, коммен- 
тарий к тексту памятника (также в 
заглавиях книг). 

~ 7. Вы будд. монах-шакья, Шакья- 
путра; буддийский монах, бонза. 

—{Р зы-а освобождать (отпускать) 
пленных. 

—# 5-м освобождаться от уз; развя- 
зывать путы. 

-- Ф $Ы-$66и выпустить из рук (обр. в 
знач.: опустить руки, устранить- 
ся). 

~  5һ-гһепр разрешить спор (напр. о 
посреднике); уладить ссору. 

— Р ѕһі-тёп будд. буддистская [религи- 
озно-философская| школа: будди 
сты; буддизм. 

~ В ѕһі-тёп разогнать тоску. 

-- ЯН =Һтіпр юр. объяснения |сторон]. 

~ ЗЫВ6 сбросить грубую одежду 

(сермягу: обр. а знач.: облачитьсчя в 

платье чиновника, поступить на 

службу). 

~ ® $ы-Фай стар., рюп. поставить ку- 
бок с вином перед изображением 
божества (в качестве жертвоприно- 
нения }. 
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Е 5Ы-саі стар., рит. поднести овощи 
(в храме Конфуция при поступлении 
на учебу; также обр. в знач.: на- 
чать учиться). 

~ $ оставить плуг (обр. в знач.: 
заоросить сельскохозяйственные 
работы ). 

-- 2 умиа’ буддисты; буддийские писа- 
гели, философы-буддисты. 

- 1% 5һі-хіапр статуя Будды Шакьямуни. 

- № $Н-Ви& успокоиться, перестать 
гревожиться. 

~ Е 5һ-Һеп избавиться ог чувства нена- 
висти. позабыть злобу. 

ЭНЕ 5һі-0-Һиап-уіп всеблагой влады- 
ка Индра (ЗаК-га-4еуапат тата). 
~ ЗН1-у! 1) рассеять сомнения; 2) ис- 
следовать сомнительные меса [в 
тексте]; исследование [текста памят- 

ников] (также в заглавиях книг). 

~ #5 5һі-һа * рит. [сделать] подношение 
ооу дорог (вином и сушеным мясом 
перед началом пути). 

~ зВ- развязать шнур печати (обр. 
в знач.: сложить с себя должность. 
ушни в отставку). 

— ВЕ зв 1) снять (сменить) парадную 
одежду; 2) снять траур. 

——# зао буддизм (учение Шакьяму- 
ни). 

-- 5 $НИап?” отпускать, освобождать, 
давать свободу; освобождение. 

= 5ћі-мёп 1) комментарий к отдель- 
ным знакам; исследование текста, 
объяснения к лексту; 2) расшифро- 
вать знак (древнего нли скорописного 
начертания). 

— 1 зыйа 1) Шакья (род, из которого 
происходил Будда ү, 2) (санскр. За ги) 
всеблагой (эпитет бога Индры ). 

-Ж Ф.Е +Һіјіа-топі Шакьямуни, Святой 
из рода Шакья (прозвище Будды). 

а ѕһіра-рб (санскр. ЗаКгадеуи) 


всеблагой Он (пет бога Ино- 
ры}. 
~ #1 ѕһіјрамёп уст. Шакьямуни 


(Будда). у 

8 %Һі-дӢао буддийская и даосская шко- 
лы; буддизм и даосизм. 

-- & $һһ будо. 1) господин Шакья. 
Будда; 2) буддисты, монахи; бон- 
зы. 

~ 36 зу 1) объяснить значение, истол- 
ковать смысл (текста); объяснение, 
толкование; глоссарий; 2) мат. 
интерпретация. 

~ ## <Һігапр` собрание буддийских кано- 
нических книг; Трипитака. 

-- # зыао Будда и Лао-цзы; буддизм и 
даосизм, 

— Е ѕ№-Ыпр распускать войска: #& 
ЕЕ РЕ снять доспехи и распуститі. вой- 
ска; прекратить войну. 

~ В зы-ап буддийские каноны: сутры. 

— ® саб” комментарии к исследова- 
нию древней письменности. 

—  зы-Вап отвести душу. свести счёгы 
за обиду, лать выход старому чув 
ству ненависги. 

~ #6 зыгап’ 1) легкий, с лёгкостью. ле- 
ко: улетучиться, развсяться: 2) осво- 
оожденно, с облегчением; почувство- 


менй а АГ. 


4002—4004 


ИЕ И БЕИ ЗЕЕ ЕЕЕ 


вать себя спокойно, успокоиться. 
#5 угап’ с радостью, весело. 


оц 
Е 17 [86,13] 


4005 


только в удвоении; см. ниже. 
{Е ГЕ уіуі яркий, пылающий; пылать. 


ппц 
ЗЕ 19 [120,13] 


4006 


І сущ. 1) конец (продолжение) нити 

(в клубке); последовательность, непре- 

рывность, неизменность; 8х — боги 

прекратили своё неизменное к нему 

(Циньскому престолу) благоволение; 2) 

порядок, последоватсльность [в рангах]; 

#2 =]+— собираться вместе, соблюдая 

порядок (старшинство в ранге); 3)* 

утомление, усталость; 4 ~ без устали. 
П гл. 1) разматывать (нить); доско- 

нально исследовать, добираться до сути 

(явления); развивать (мысль); вскры- 

вать суть (чего-л.); ~ 27 8 самое цен- 

ное — доискаться до их (слов) сути; 2) 

вм. & (радоваться, быть довольным). 
Ш собств. вм. (в географических 

названиях). 

1 у1-га непрерывной вереницей, без 
перерыва. 

- яя 1) сплошной нитью: беспре- 
рывный; 2) неисчерпаемый, беско- 
нечный; 3) сверкающий; сиять; 4) 
стройный, правильный; 5)* стреми- 
тельный, быстрый; быстро бежать, 
мчаться (о конях). 

— 88 уі-дібпр исследовать досконально 
(до конца), добраться до самой сути. 

~ ВЕ уі-мёі добраться до сути, исследо- 
вать. 

~ уі-5і непрестанно держать в памя- 
ти, твердо памятовать. 

— 6 уі-ѕао быть охваченным тревогами, 
находиться в сильном расстройствс; 
прийти в замешательство. 


Е 19 [142.13] 


4007 


только в сочетании; см. 8 


пц 
(= 15 [15,13] 


4008 


4004—4011 


3 


сущ. * ледяная сосулька. 


16 [85.13] | 26 | 


4009 


диал. 


в сочет- 
также 


І сущ. 1) болотистая низина, заболо- 
ченное место; болото, топь; заливной 
луг; ЕК быть расположенным в 
[болотистой] пойме реки; 25: ~ 
увязнуть в болотной топи; ~ & болот- 
ная черепаха; 2) пруд, озеро, водоем; 
ШУ глухие горы и большие озёра: 
189 -~ 118 высушив водоём, собирать ры- 
бу (ср.: подобрать всё под метёлку); 3) 
влага (напр. осадки, цспарина); влаж- 
ный (грязный) след (чего-л.); [влажный] 
глянец; ## -- грязный пот: = -- следы 
рук (также пометки на полях книги); 
~ Ж ветер с дождём, влажный ветер; 4) 
щедроты, благодеяния; благоволение, 
милость; ~ № 5 благодеяния (лучших 
правителей) распространяются на все 
страны света; Ф ~ милости небес (при- 
роды); 5) вм. #& (простое, домашнее 
платье). 

П прил./наречие глянцевитый, бле- 
стящий; полированный; 1 (ја) Ж ~ эки- 
паж (колесница) сверкает полировкой; 
— #8 холёный [телом], выхоленный, ухо- 
женный; — $% блестящий инструмент, 
отливающий глянцем сосуд. 

ПІ гл. 1) вытирать (чем-л. влаж- 
ным); натирать; полировать, наводить 
глянец; ~ &] ү отполировать рукоятку 
меча; 72: Е приступая к совме- 
стной еде, не вытереть рук (чем нару- 
шить приличия); 2) благодетельство- 
вать, оказывать благодеяния; ~ Б обла- 
годетельствовать свой народ. 

ГУ собств. 1) сокр. вм. М (место 
стрельб); 2) Цзэ (фамилия). 

з Ж 26-28 [болотный] фазан. 

—Щ зёѕћап’ (яп. такусан) весьма много; 
во множестве. 

- ЦЕ тёри змсиный огурец. 

— 5 26-рӧпе * Цзэ-гун (место для пред- 
варительной стрельбы из лука и 
отбора императором -Р для вто- 
рых стрельб, дин. Чжоу). 

~ 8] 26-рио озёрное (водное) царство 
(обр. о местности, где много водо- 
ёмов, или охваченной наводнени- 
ем }. 

— 4 26- солончаки; местность с солон- 
чаковой почвой. 

- 8 $5 разрыхлённый. хорошо рас- 
паханный; рыхлить. 
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8 8 26-рап берег озера: 2” стоны 
разочарования и обиды (по биогра- 
фии Цюй Юаня, после изгнания при- 
несшего жалобы души на берег 
озера). 

—- Ф 26-$Нби * вытерсть руки (приступая 
к еде риса руками). 

— 4 т6гйп 1) увлажнять; увлажнённый, 
блестящий. 2) оказывать милости. 
осыпать благолеяниями. 

~ Й ›Мап” бот. 1) посконник китайский 
(Еиреаоптит сфтепуу 1); 2) аретуза 
японская ( Аге!#иза јаропіса А. Отау). 

— #8 6-ги см. 5% 01 

— 9 26-уй благодатный дождь. 

— 7 зеп бот. дудник уклоняющийся 
(Апеейса апотаа РаП.). 

8 26хіё бот. частуха подорожниковая 
(АПѕта рашаго-адиайса 1..). 

— ЕЯ геме-кё бот. частуховыс (АЁ5- 
таѓасеае). 

—- № гёкиапе” зоол. болотный лунь (Сіғ- 
си; аегиргпоѕих). 

~ 5 26-та миф. [чудесный] конь из 
болота (появление его знаменуєт на- 
хождение у власти справедливого 
правителя). 

~ А 16-г6п 1) * жителн местности, бога- 
той водой: 2) * смотритель за водо- 
ёмами (дин. Чжоу). 

— № 26-уй* смотритель за водоёмами 
(должность при дин. Чжоу). 

~ 82 2е-Папв запруда (для ловли рыбы). 

-- & 2641 бот. молочай солнцеғляд 
(Еирћоғрліа Һейоѕсоріа 1..). 

СХЕ 26-И-Ка-ра милосердие (прави- 
теля, первоначально Вэнь-вани) рас- 
пространяется даже на высохшис ко- 
сти (хоронит за свой счет безвес- 
тных мертвецов; обр. в знач.: обла- 
дать бесконенной добротой, быть 
милосердным правителем). 

~ 57 262НГ индийский лотос. 

— Ар зё-а} болотистая 
болото. 

-- Я 26-еп милость, доброта. 

~ 2А 2654’ бот. собачья петрушка, ко- 
корыш обыкновенный ( Ае!Низа супа- 
рёит 1..). 


В 


4010 


местность. 


16 153,13] 


сущ. сиденье. циновка. 


рат 
= 14 [109,9] вао 
4011 ай 


‘в удвоении 


о ля 


сущ. 1) яички, тестикулы; 2)* высо- 
та; ~ Ш (®) высокий. 


35 53 Һаоһао широкий, безбрежиый; 
беспутный. 
~ 3%. рао-Ійо держать в повиновении, 


подчинять [себе]. 
~ Ж, ваомйп’ анат. яички, тестикулы. 
— ДУ раомапђпр` мед. тестопатия. 
~, % ваомапуйп мед. орхит. 
-- ЗЕ ваожапѕй’ фарм. тестикулин, ор- 
хикрин. 


Е 10 [2,9] 


4012 


сущ. густая трава; заросли трав. 


ПЕ 
8 [123,2] 


4013 


І гл. блеять. 
П собств. Ми, Ме (фамилия). 


фан 
м4 
ЕЗ 


4014 
сущ.* диал. богомол (насекомое). 
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4015 


8 [37,5] 


1 гл. 1) принимать (двумя рука- 
ми), получать (от высшего, старше- 
го): офиц. в соответствии с (прика- 
зом), ~ БЕА) получить приказ на- 
чальника; ~ 5 7 прибывший по при- 
казу; 2) подносить (двумя руками), 
вручать (старшему, высшему); пре- 
подносить; презентовать, цда- 
рить; предлагать в качестве жертвы 
(божеству); ~ #:#-— поднести (пре- 
зентовать) новую книгу; ~: 44 прине- 
сти в жертву быка; ~ #& поднести (гос- 


тю) чай; 3) выдвигать, выстав- 
лять [в качестве]; 3...8... почи- 
тать в качестве...; ~ а выдви- 


нуть его в качестве лидсра, почитать 
его как своего главу; 4) помогать (кому- 
л.): поддерживать (кого-л.); обсспечи- 
вать; быть заодно (с кем-л.); 1 9 7. 
ветер и лождь помогают им: < ~ ЖИ 
Небо заодно с нами (помогаст нам)!; 
~ Ж обеспечивать пахоту; 5) прислужи- 
вать (кому-л.); обслуживать, быть в 
услужении у (кого-л.); ухаживать за 
(кем-л.): сопровождать; {+ ~ прислужи- 


мтехнавефелав а | | 


вать (напр. за столом); З # сопро- 
вождать экипаж хозяина (государя); 6) 
содержать, обеспечивать, кормить; вос- 
питывать; расходоваться на содержание 
(воспитаиие); ~ 7 [14 воспитывать их 
(подданных) добротой, прививать им че- 
ловеколюбие; В ~ #8 тратить на себя 
очень немного, быть скромным в пот- 
ребностях; ~ & содержать клиентов; 7) 
соблюдать, блюсти (напр. закон); 
[строго] придерживаться (принципа); 
исповедовать (религию); ~ В испове- 
довать буддизм; 8) вежл. почитать, ува- 
жать; с уважением (перед глаголами 
указывает, что действие направлено 
на уважаемое лицо или собеседника: 
ср.: иметь честь, иметь удовольствие, 
осмеливаться); — & [осмелиться] за- 
держать у себя (гостя); ~ #)) шочти- 
тельнейше] советовать: ~ # препору- 
чать; - В объявить; ~ && доложить. 

П сущ. 1) содержание; расходы на 
содержание: ВЯ, 92. -. НФ — 
ЕФ траты простого народа и расходы 
казны на содержание (армни во время 
войны) ежедневно составляют тысячу 
золотых: 2} оклад. жалованье: Я ~ ме- 
сячный оклад: 3) подношение: дар, пода- 
рок. жертви: ПЕ - Ат Е класть своё 
подношснис на ветҳую шкуру; 4) служ- 
ба, услуги. обслуживание, уход; ЗЕЗЕ ХУ -- 
услуги жён и наложниц; 5) * подстилка. 
циновка: подкладка. 

Ш собств. 1) уст., геогр. (сокр. вм. 
+5) Мукден; мукденский; № — &# Пе- 
кин-Мукденская железная дорога; 2) 
Фэн (фамилия). 

ж Е. Гепр5ћапе преподносить, препрово- 
дить (старшему). 

епр-5Вапр * служить старшим. 

— = іёпрспёпе офиц. представить, вне- 
сти на рассмотрение (начальству- 
ющего). 

ав) А {ёпрѕһёпр '-ѓЁо тёп ист. титул 
кормилицы императора (с дин. 
Мин). 

18 ВБ ГепоН апр ист. младший церемо- 
ниймейстер (помощник распорядите- 


ля обряда или церемоний: с дин. 
Хань). 

-- МЕ їёпр-20 почитать предков. 

—Н ЖЕ Гепр2нГ-аА Ма ист. почётный 


титул 5-го класса 2-й степени (дин. 
Цин). 

~ Е їёпр-2ћав офиц. получить (бумагу 
от высшей инстанции). 

~ {5 ТепР-Й почтительно предоставить; 
поднести, преподнести. 

— РЕ пр’рё вежл. быть в [Вашем об- 
ществе; сопровождать [Вас]. 

— +: @пррао’ вежл. уведомить, поста- 
вить в известность [Вас]. 

Е #п2-г1ап получить 
(официальное поручение). 

07 Ц В ѓёпр-<һа-уі-жёп вежл. ставить 
[Вас] в известность настоящим 
письмом. 

-- Я їёпрёпр’ вежл. почтительно пре- 
поднести [в подарок]. 

Е @пр-2Ш получить высочайший 
указ: по высочайшему указу. 

~ Ё Гепе-вио 1) служить престолу (дина- 


назначение 
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стии); 2) ист. слуга отечества (ти- 
тул. дин. Цин); З 3 Полково- 
лец-Слуга Отечества (военный ти- 
тул ХІ степени). 

#09 | їепе-уіп стар. почтительно сопро- 
вождать; открывать путь (напр. о 
свите). 

— 4} Тепр-Ппр офиц. получить приказ; во 
исполнение приказа; Ж ЖЖ полу- 
чил [Ваш] приказ; удостоился [Ваше- 
го] указания. 

~ Гёпр-тіпе получить приказ; 
ЗШЕ выступить в поход в соот- 
ветствии с полученным приказом. 

— 28 @п2-5\ 1) табуировать имя покой- 
ного; 2) носить траур; в траурном 
одеянни. 

~ ЗЕ еп?-6ы почитать, уважать; 
ЗФ почитать как своего настав- 
ника, признавать своим учителем. 

-- Ж п?-ш стар. конюший (с дин. 
Хань). 

~ ЗЕ бепе фай ист. мукденские войска 
(до 1928 г., армия Чжан Цзо-линя). 

=. 3] {6п2’4ао офиц. получить (бумагу 
от высшей инстанции, письмо от 
уважаемого лица). 

— {т їёпрхіпр’ привести в исполнение 
[приказ]; выполнить [распоряжение]; 
принять к исполнению; осуществить 
в соответствии с установленными 
принципами. 

~ {т З (епр-хте’” ро-ѕћі 1) принимать и 
вести дело по старинным традициям; 
2) перен. формально (по-бюро- 
кратически) относиться к делу. 

-. Е епр-д-ит ист. войско под 
литерой «Фэн» (часть зелёного зна- 
мени. находившаяся в распоряжении 
Мукденского наместника, дин. 
Цин). 

~ 21256 прислуживать (кому-л.): 
обслуживать (напр. полководца в его 
ставке). 

—- Ух {епр-рап вежл. иметь честь явить- 
ся; предстать пред Вашими очами. 

-- 3 ёпрѕћі 1) служить, прислуживать: 
2) услужение, услуги, уход. 

~ 85] (пр-сі совершать моление (божес- 
тву), поклоняться (напр. духам 
предков ). 

— М ёпр-мёп офиц. довести до [Вашего] 
сведения: #5 доводя настоящим 
об изложенном до Вашего свсде- 
ния... 

— 8 Гепр-сНао-ЙпеР стар. Приглаша- 
емый на высочайшие аудиенции (по- 
чётный титул: с дин. Хань). 

~ ў Гепя-$Вио принять календарь [пред- 
лагаемый центральной властью] (обр. 
в знач.: стать верноподданным но- 
вого государя). 

= 8 епРЧте вежл. иметь честь пригла- 


сить; посылать вызов (приглаше- 
ние). 
--ВЯ їепр-5$Һапао вежл. переговорить, 


совместно обсудить. посоветоваться. 
-ЖО) еп2-5и офиц. довести до свсде- 
ния, объявить, огласить. 
~ Ғёпрећапр ист. церемониймейстер в 
императорском храме предков (до 
половины П в. до н. э.). 


4011—4015 


Е 18 


1 УЕ 
РЕ 


із Я гы 


ЕЛИ ИИ УЕЗЛЕ ИЫН: 


Н 


Е ТЫР ТЕТРА Нек Вы НОГ ЕРА ДНА: аъ: СУЫРА 
ж А епр-па жертвовать, подносить дар | хлопоты; весьма благодарен за 


(напр. храму, богам). 

— ## ЮпгЯ стар., рит. выносить, пере- 
носить [в траурный зал] (о гробе 
важной особы). 

— #5 {епр-ѓапе вежл. иметь честь нанс- 
сти визит. 

-- й) @пР-хИп вежл. иметь честь запро- 
сить; обратиться с вопросом; запро- 
сить справку; осведомиться о здо- 
ровье 

— #1  ѓепо-уапр'геп-ќепр’ эпист. быть 
восхищенным (Вашими| высокими 
душевными качествами; прославлять 
{Вашу] доброту. 


- Е їёпр-ѕћапрв поднять заздравный 
кубок. 

-- Е {епр-дилп вежл. посоветовать 
{ старшему); позвольте порекомендо- 
вать Вам... 

- # епежмап” вежл. почтительно 
преподнести; иметь честь предло- 
жить. 


— Ж Гепи-Иап уст. почитать небо (как 
предка императора). принимать [и 
исполнять] веления неба; № Ф Ж: 
стар.. офиц. волею Неба и велением 


Судьбы... Мы... (вступительная 
формула императорского указа, 
дин. Цин). 


— 1% ЕЕпР-Вои 1) свидетельствовать поч- 
тение, наносить визит; 2) ухаживать, 
обслуживать. 

~ № Г2п=Ла жалованье. оклад, содержа- 
ние. 

— Ж Гепа” просить (высшего). хода- 
тайствовать: ж: 252 вежл. прошу 
Вас; пожалуйста! 

~ Ж їёпе сһёпр (сһёпе) 1) получать, при- 
нимать; 2) говорить приятное; подла- 
живаться. льстить, заискивать, лебе- 
ЗИТЬ. 

~ РЕ 96 епр-сВбп-уцап стар. управление 
императорскими садами и парками. 

Ф Гепр-удпе 1) обеспечивать, содер- 
жать (напр. родителей); 2) содержа- 
ние, обеспечение (материальное); иж- 
дивение. 

— ЕН ѓепр-2ћАо возвращать (вещь) закон- 
ному владельцу (как посланец 
царства Чжао вернул своему оте- 
честву чудесный нефритовый диск; 
см. 5 ВЕ ЯН). 

3 Г6пр-2Ы см. ЖЕ 

~ К Ж епрәћепр Ча ист. советник 
по делам управления (почётный ти- 
тул чинов УТ класса 1-й степени, 
дин. Цзинь; У класса 1-й степени, с 
дин. Юань). 

~ 8% Гепр-јіао 1) вежл. получать настав- 
ление (совет); с благодарностью прн- 
нимаю |Ванй совет; 2) исповедовать 
религию. 

-- Вх ѓепр-хі получить указ (о назначении 
на должность): получить назначе- 


ние. 
~ {8 їепр-ѓй эпист. представить ответ, 
иметь честь ответить (настоящим 


письмом }. 

~ 8 Гепегао вежл. побеспокоить; при- 
чинить хлопоты: 2 3 = Ж простите, 
что обеспокоил [Вас|: простите за 


есть «ЗЕ 


4015 — 4015 


прием. 
24 (епр-5Һі получить назначение пос- 
лом (эмиссаром); отправиться в каче- 


стве посланника (посла); 448 Е 


получить назначение (отправиться) 
посланником в Россию. 
~: 1епР-уте почтительно встречать 


(напр. важную персону). 

— {2 Тепё4а вежл. поставить в изве- 
стность; довести до Вашего сведе- 
ния; Ш ЕЖЕ эпист. настоящим до- 
водя до Вашего сведения изложенное 
выше... 

№ ѓепрәлйп соблюдать. уважать (напр. 
закон); придерживаться (напр. пред- 
писания); исполнять (приказание); 
во исполнение, согласно (напр. рас- 
поряжения). 

Ж іепродпр’” вежл. 1) 
послать в подарок; 
устраивать проводы. 

— 8 Їёпрһиап вежл. возвращать (что- 
л., кому-л.). 

-36 Гепрё исполнять свой служебный 
долг; честно работать по должности. 

— Яў Гепр-ааі почитать в качестве главы; 
служить (как хозяину}. 

4% Гепр-фап 1) послать в подарок день- 
ти; 2) жалованные деньги (напр. на 
поездку); жалованье. 

~ В їёпр-сі эпист. получив указанное... 
(о приказе начальства }. 

Же ГепёЯ рит. совершать моление, 
приносить жертву [в загородном 
храме]. 

— Ва Ё№п?-У1 ист. ленное владение (пос- 
тавлявшее средства на совершение 
обрядов в храме предков, с эпохи 
Ч/жаньго). 

~ ѓепр-(ио вежл. препоручить, попро- 
сить сделать. 

~ 36 їепр-хіап 1) почитать предков; при- 
носить жертву предкам; 2) ист. гвар- 
дсйская охрана запретного города 
(дин. Сун). 

~ А: 85 Гёпрхіапаіап Дворцовый зал По- 
читания Предков (дин. Цин). 

— # ѓёпрропе поднести обеими руками, 
почтительно предложить (напр. 
жертву). 

- Ж 1 #пр-јі-2ћӧи держать совок и ме- 
телку (обр. в знач.: быть женой). 
~ 6пР-Нё вежл. прииести поздравле- 

ние, почтительно поздравить, 

~ Спе-аа вежл. удостоиться про- 
честь, иметь честь прочитать [Ваше 
послание]. 

— Е В. Гепр-юи’” зВй-сиап’ обхватить 
обеими руками голову и бежать, как 
крыса (обр. в знач.: бежать в пани- 
ке, убегать без оглядки). 

~ {Й ѓепр-ѓап вежл. просить об одолже- 
нии, обсспокоить [Вас] просьбой. 

~ Ж Еепе”х ист. мукденская клика (се- 
верных милитаристов, до 1928 г.). 

— 25 (епрріло мукденские деньги (непол- 


преполнести; 
2) провожать, 


ноценные бумажные деньги, выпу- 
скавшиеся в Маньчжурии в 20-х 
годах). 


— № Гӧпр-хіап чтить букву закона. 
~ іёпр-еп ист. Милостью Пожало- 
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е аруренкротуы СЭР ТАЛЕ Ал р л Ч Во а Д о ЛО НЕ ЛЕВЕЛА АНСИМНОНЛЕШЬи НИ, 


Н 
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| 
| 
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| 
Н 
| 
| 
і 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


А 


ї | а ЕЕ Же Й 1 4 


і 


ванный (в титулах, дин. Цин); 
3 24 1% ист. Полководец Милостью 
Пожалованный (военный титул ХІІ 
класса). 
Я ЗВ Гепр-Кёп 
просить. 
— Е пр-Ё& строго блюсти закон. 
ЕЕ) пр-гбпр [51би-{&] служить 
обществу [и соблюдать законы]; дей- 
ствовать строго по закону. 
Ж Чепр-ап стар. 1) предать 


вежл. почтительнейше 


земле. 


похоронить (государя. отца); 2) 
установить (напр. в нише, кноте—о 
статуе божества или таблице 
умершего). 


--  Епр-м& получить назначение (ко- 
мандировку); получить приказ (на- 
значение); быть уполномоченным. 


Рв 


4016 


сущ. * колпачок (на рукоятке меча); 
кольцо (на верхнем конце ножен из 
нефрита или золота); - № верхнее 
кольцо и наконечник ножен. 


Пк 


4017 


1] [30,8] 


8 
удаое- 
нии 


гл. читать громко (нараспев); 
читагь нараспев каноны (0 монахах); 
совсршать богослужение. 
ПЕ Ьёпррёпр’ плодоносный; обильный 


плодами. 
{а 10 [9,8] 
4018 


сущ. жалованье, оклад; содер- 

жание; 4 ~ увеличить их содержа- 

ние; Ё У ~ 7 получить, жалованье. 

Ж ГепрИп жалованье. денежное воз 
награждение (чиновника): жалован- 
ныс деньгн (напр. на поездку). 

— И Геп2-ха оклад и дополнительное 
вспомоществование (на содержание 

родителей); жалованье (чиновника). 


` } 


БОРЧ к к ел о шк ТАНАР и ВЦ нь Бе ми рша: 


{Е {2епе-ў денежное довольствие; ок- 
лад. жалованье. 

| — т Еп8-хт жалованье и столовые 
деньги; оклад, содержанне (чиновни- 
ка). 

- № Гепр-хіапр жалованье и паёк: де- 
нежное довольствие (напр. знамен- 
ных войск, дин. Цин); 89 &интен- 
дантское управление, интендантство. 

і ѓёпр-тап стар. закончить срок 
службы (пяти- или шестилетней 
для чиновника на периферии, дин. 
Цин). 

— ЖЕ їёпр-хћ\ разряд оклада (деньгами и 
натурой}; оклад. 

Ж Тепа-пи стар. кормовой рис (в со- 
держанни чиновника). рисовый паёқ. 
~ гепр-йо см. ®Ж 

-- ВЕ Г6пе-Йап стар. оклад и постоянная 
прибавка к нему (якобы на воспита- 
ние в чиновнике чувства умереннос- 
ти и стыдливости, дин. Цин). 

~ № еп Ла а) жалованье, оклад; содер- 
жание. 

~ + епе-ыао штатное 
должностных окладов. 

-- 8 Гепр-уіп уст. денежное вознаграж- 
дение (жалованье), 


— $ гепр-діап см. 


расписание 


Е 17 [177,8] вм. В, см. № 4016 


4019 
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[ гл. 1) принимать в обе руки 
{из уважения); орать обеими рука- 
ми; держать в руках (почтитель- 
но); — Жі принимать (держать) пиалу 
обеими руками; 2) зачерпывачь, за- 
хватывать пригоршней; ~ Ж чер- 


пать пригоршнями воду; & 0 ~ 
| Г ~ Ж захватить руками для него 
большую пригоршню засахаренных 


фруктов; 3) подносить [обеими ру- 
ками |; подавать; поднимать; 
| —Ж- 5 поднести (гостям) чай и фрук- 
ты; -— Ё подносить жертвенное прино- 
і шение (покойному): — | держать меч в 
поднятых руках: 4) поддерживать, 
подпирать; ра подперель щеку ру- 
кой; 5) превозносить, восхвалять, хва- 
лить (чрезмерно); захваливать, 


возвеличивать (обычно: незаслу- 
женно); рекламировать, созда- 
вать шумиху вокруг (чего-л.); 


РЕЛ. В, критиковать, - не зна 
й чит безмерно захваливать или как попа- 
ло ругать: 3 #1 ЕВС... ПЕН 
Юань Ши-кай подкупил политиканов, ... 
чтобы те создали шумиху в пользу 
| возведения его на престол; ~ Я 
{ носиться (с кем-л.) как со знаменито- 
Я стью; - ра В -клакёр. 

я П сущ./счетное слово пригоршня: 


рии Мааша г зал Даши баса ааш абма аа а кои МЫ Ша 


кем. - 


0-4% две полных пригоршни зем- 
ляных орехов. 


| 1 рёпр2ва" крепко держать [обеими 
руками]; зажать в руках. 

-Н рёпр-гі держать обеими руками 
солнце (обр. в знач.: преклоняться 
| перед государем). 

~ репр-=566и поднять руки (напр. 
сложив их для приветствия}; при- 
| ветствовать сложенными руками. 

‚ — В|] рёпр<јиё выступать клакёром 
(болельциком} актёра; протежиро- 
| вать артисту. 

‚ — #8 репр-ѕопр вежл. почтительно про- 
честь. 

~ 8; рёпр<сһапе 1) выступать клакёром 

(болельщиком), создавать рекламу 
игре артиста; 2) превозносить, рас- 

хваливать (кого-л.); делать рекламу 
| (чвим-л. действиям); шумно высту- 
| пать в поддержку: #5 а ЗА шумно 
| поддерживать со стороны. выступать 

болельшиком; криком поднимать на- 
| строение. 

~  рёпг-спби-дао бран. лизать сапо- 

ги; подлизываться (к кому-л.), пре- 
смыкаться (перед кем-л.), подхалим- 
| слвовать. 

-- ВХ рёп?-х! получить назначение, при- 
ступить к должности. 

- 8 реп держаться за живот (от 
смеха), хохогать до упаду. 

- Я, рёпрг пригоршня (также счётное 
слово }; — Я ЛЕ [одна| пригоршня 
арахиса. 

ЯЙ рёпрао см. НЯ 

~ дл рёпг-хт схватиться за грудь (обр. в 
знач.: быть опечаленным, огорчен- 
ным). 

— 8 репр-йе принять (на руки). 


| І сущ. №) палка. дубинка; жезл (напр. 
і молицейского): № ~ ТЕХ отгонять пал- 
кой собаку: 8} дирижёрская палоч- 
‚ка; 2) спорт лапта, бита; 3) тех. 
{ стержень; # — урановый стержень (ре- 
актора). 

П гля. 1) ударить, побить (палкой); 
~ < ударить его |палкой|; 2) будо. 
воздействовать [на учеников] жезлом. 

ИТ прил./чаречие 1} диал. крепкий, 
‚сильный, здоровый: здорово, хоро- 
шо: --/ МА крепкий парень (мблодец); 
#1 Ж— Т вот это здорово!, великолепно!; 
489 - хорошо пишет иероглифы!; 2) 
Оцал. твёрдый; жёсткий; [92 4 1, 
9-61) мясо не сварилось, оно ещё 
} жёсткое! 
| Е Бапрсһоапе следы (раны) от палоч- 
ных ударов. 

: ~ Бапрећӣй скалка; пест (напр. для 
пахтанья ). 

) -- }{] БапраӢа избить палкой, исколотить. 
| ~ + рапр'ті 1) палка; барабанная палоч- 
ка; 2) початок [кукурузы]; кукуруза; 
Е 


аш ани л о фана 


А 


г 


кк 
; 


= 
1 


~ Ра Р о умы 


2. ал Азы ель вый ий изд ными ль позы орлами БЫ зи ЛЬ а, 


57-Е диал, ось (стержень) почат- 

ка; 3) днал. бутылка. 

Е РНЕ 1 ) рапрғісһа 1) кукурузная 
стерня; 2) ось початка с недоеденны- 
ми зёрнами. 

~ 3-9 Һапрлігдпр` днал. ось (стержень) 
початка. 

- З 78] Бапряітіап` кукурузная мука. 

~ 4. Я БАпр7фё’° днал. ось (стержень) 
початка [кукурузы]. 

~ М БапРап” бот. луизия вальковатая 
(Гита теғех Вните). у 

—1 Бапр-Һе будд. воздействовать |на 
ученика] палкой и окриком (также 
обр. в знач.: выводить на правиль- 
ный путь, резко осуждая проступ- 
ки). 

~ 3% рапрћеғћйуі` политика палки и 
окрика, политика кнута. 

15  Бапгвёшапт’ уст. фашистские от- 
ряды; фашистская партия, фашисты 
(в Италии). 

—УК ВапРЬшР’ леденец на палочке. 

— К вапраш” 1) спорт небольшой мяч 
(напр. для игры в лапту. бейсбол); 2) 
спортивные игры небольшим мячом: 
бейсбол. 

—Ж ЬАпгут?” крепкий, твёрдый. 

—#В рапер сһйі валёк; скалка; пест. 

— 4 БАпейап” диал. крепкий, здоровый: 
СИЛЬНЫЙ. 

—Я Бапег’ палка: лапта, бита. ‚, 

-- Я & Бапргхіапв” курильныс 
(благовония }; фимиам. 

~ 25 БапгсКЫ стержневой магнит. 


| 14 [142,8] вм. Ё, см. № 4179 


12 [140.8] 


свечи 


4023 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЗЕ ЗЕ рёпррёпр 1) густо разрастись; гу- 
стой, пышный; усыпаиный цветами 
(плодами); 2) [быть] во множестве. 


1 гл. А. 0 поднимать [двумя 
руками]; возносить; держать |на 
весу]: 8 ~ Я высоко поднять (дер- 
жать) красное знамя; 2) подносить [дву- 
мя руками |; предлагать, приносить |дар. 
жертву]; -- 9% поднести гостю чару; 
ИЕН не было божества, которому 
не делались бы подношения: 3) брать 
[двумя руками|; овладевать; отбирать [в 
казну]: отчуждать; хватать, задержи. 
вать: 1145, -—- задерживать тех, кто 
нарушает  сушествующие запреты; 
~ ўй] Й) овладсть райоиом Хэнэй; 4) под- 
нимать, начинать (напр. восстание); 


: Р. „ъв Зынаа Ы маи асс АНА АС ы ааа ни ера а 
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титана в Е: 
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разводить (огонь); 
{(сигнальный]ј дым за северной стеной 
города; 5) помогать (кому-л.); возрож- 
дать, развивать; ставить на ноги; вскар- 
мливать, выкармливать (ребёнка ); 
—# [4 возрождать павшие княжества 
(династию): 6) выдвигать, продви- 
гать; проводить; выбирать; реко- 
мендовать; брать на службу; 
К - ШЕЕ Е все выбрали его старо- 
стой группы; ~ #& выдвигать талаитли- 
вых; 7) выставлять, ставить (воп- 
рос, дело); упоминать, перечис- 
лять, излагать (лункты); = Я 
привести пример; 8) вскрывать, разоб- 
лачать; изобличать; - ;8 вскрывать про- 
ступки (ошибки); ~ & изобличать и 
подавать жалобу (на кого-л.); гл. Б. 1) 
вздыматься, подниматься; взлетать; 
Хх 7ИЯ-- взвилось кверху пламя; 55 - #84 
высоко взлететь и далеко уйти; 2) сни- 
маться с места; пускаться в путь, ухо- 
дить; ~ 116 сняться с места и последо- 
вать за ним; Е 59 — далеко уйти от 
общей массы, 3) выдвигаться; развивать- 
ся, процветать; процветающий, имени- 
тый; Ж ~ его управление [государ- 
ством] (политика) процветает; ~ 3% изве- 
стный полководец; 4) * строить планы; 
советоваться; < — советоваться с 
ним не стоит; 5) * запасаться; скупать 
вещи; № — скупать вещи задсшево, запа- 
саться. когда товар дешев; 6)“ устра- 
ивать пир (праздник); пировать; весе- 
литься; слушать увеселительную музы- 
ку; ЕН —- князь устраивал один пир в 
день; В л, - во время пира по этиксту 
девять раз исполнялась увеселительная 
музыка. 

П сущ. В действие, поступок; акт, 
акция; #8 5 -: зависеть от этого дей- 
ствия; благодаря этой акции; 2) стар., 
сокр. (вм. Л) изюйжэнь (учёная сте- 
пень); — М цзюйжэнь и гунши (9-2); 3) 
стар. экзамены; 10 ~ экзамены по воен- 
ному делу; 4) вм. # (0зельква): 5) 
стар. цзюй (весовая единица в 3 ляна 
№). 

Ш местоим. 1) * все [они]; 
ПК 2 {6 все они ликуют и сияют 
от радости; 2) весь (целый); всё; —}& 
весь род, всем родом. 

ІУ собств. Цзюй (фамилия). 
К — уг Гап-ѕап по одной части 

сулить обо всём предмете, по части 

познать целое (обр. в знач.: судить 
по аналогни). 

— | и-$Ы выдвигать достойных. 

~ Д }1-200 все сидящие, вся аудитория 

(компания). 
~ Е јй-жапр государь-основатель госу- 

дарства (династии). 
~ Е Неа человек, выдвинувший дан- 

ного кандидата; рекомендующий, 
покровитель, патрон. 


~ Қ јй-5һепр вскармливать (ново- 
рождённого). 
~ ж ом спорт тяжёлая атлети- 


ка; ИН В тяжелоатлет, штан- 
гист. 

~ #88 уй-2һӧпр привстагь на цыпочки 
(обр. в знач.: смотреть с надеждой 


РИ ала Е РЧЫ 


4024 


ЗЕ пустить | 


тт ежа 


ГВЕН: ЕЕК, ЭКЕЕ БАРНЕТ ЗИМИН МК 


как на избавителя, жаждать чьего- 
л. прихода). 

3 | УВ умение держать себя: 
ступки, поведение. 

~ Е 2-2 делать первый шаг (в чём-л.). 

—1Е јб-хһћёпр предложить поправки, вне- 
„Сти исправления; исправить. 
~ #8 ја-хћҺепр приводить доказательства. 

~ јб-5һі весь мир, всё человечество; 
+ ВИ 7, всемирно известный, поль- 
зоваться мировой славой. 

ЗЕ 0) јй-5һ” эй-сһоапр (00), едии- 
ственный в мире, уникальный. 

~ {8 ја-фіапр воен. на караул! (коман- 
да). 

~ 16 ра-5Вап поощрять хороших; выдви- 
гать достойных. 

~ $ јйпмпр’ знаменитый; стать знаме- 
нитым, получить известность. 

—-1& јӧ-ӧё изложить кратко (напр. в 
выдержках). 

—4# ®-сио 1) поступки, действия; пове- 
дение; распоряжения; 2) прннимать 
меры; давать распоряжения. 

~ Е 9-56 подносить вино; поднимать 
бокал. 

~ Н м-та поднять глаза, смотреть. 

~ Н ЕЯ јо-то’ "@-аш’ поднимешь гла- 
за и ни одного знакомого лица (обр. 
в знач.: кругом всё чужое, незнако- 
мое). 

— јй-=һӧц 1) первый по месту (време- 
ни); первоприсутствующий, прима; 2) 
возбудить жалобу, сделать [первый] 
донос. 

— М јӣриб всё государство; общегосу- 
дарственный. 

— 4 — Ясјорчб УРА 
страной. 

~ ЯВ јб-хіапр-мёі сдать экзамен на сте- 
пень 


по- 


единодушно всей 


—} ј0Ьап’ организовать, устроить; по- 
ложить начало; поставить (напр. 
дело). 

~ 1 ла’ среднекит. безупречный. 


прекрасный (напр. о манерах). 

~ Н уй-діпе 1) поднять жертвенный тре- 
ножник (также обр. о силаче); 2) 
сделать стойку на руках. 

— ЗЕЕ }й-0іпр’ јиё-Ьіп’ поднимая тре- 
ножник, вывихнуть коленку (обр. в 
знач.: надорваться над непосильной 
задачей; способностей для большого 
дела не хватает). 


~ {1 <= приводить (давать) при- 
мер. 
~ |Д, л-" 1А-4ап’ охарактеризовать 


одним примером общее положение, с 
помощью одного показать всю сово- 
купность. 

~ 47 ах” проводить, предпринимать; 
осуществлять, устраивать. 

~ } јй-21 1) родить сына; 2) кормить 
грудью ребенка; 3) стар. лицо, вы- 
двинутое на сдачу экзамена на сте- 
пень Ж А, кандидат на провинциаль- 
ные экзамены. 

-- + їй-ѕһӧы 1) поднять (заиестн) руку: 
РЖ Я когда рука заиесена — 
пощады Ба жди; 2) приветствовать 
поднятием руки; 3) руки вверх!; 
$[-- #28 не стоит усилий, не 


862 


нет 


ыа РЕ" Е" 


составляет никакого труда; 
лёгкое дело. 

ў упѕһӧші` отдание чести; привет- 
ствие поднятием руки. 

~ %. јй-5һ 1) приступить к делу, выпол- 
нять свои обязанности; 2) поднять 
вооружённое восстание. 

~ НҢ ја-уопр выдвинуть на должность, 
поставить на работу (чиновника). 

88 5 јруџа лит. сиискдоха. 

~ 3 а зашагать, пуститься в путь, 
отправиться. 

~ )) јб-дао салютовать шашкой. 

~ 18; јйсћапе всё собрание; все собра- 
вшиеся. 

~ Ё јй-5һапр поднять кубок; произнести 
тост. 

—№ јйјјап 
(кого-л.). 

— #1 јйаёӧпр’, пекинск. диал. јй`аёбпр 1) 
действия, поведение; поступок, ак- 
ция; 2) см. 8) п, 

—#} 28 та абирг внешнее проявление, по- 
становка, устройство, декорум (напр. 
похорон): ОЛКЕ АСВ ВЕ 6) РЯ ^^ 
их бракосочегание было поставлено 
на широкую ногу. 

~} јй-Һё 1) выдвигать [достойных] и 


очень 


рекомендовать, выдвигать 


обвинять [дурных]; поощрения и 
взыскания; 2) открыто обвинять 
(официальное лицо в служебных 


проступках ). 

~ А јй-гёп выдвигать 

[людей]. 

ја гёп цзюйжэнь. кандидат (вторая 
их трёх учёных степеней в системе 
государственных экзаменов кэцзюй 
при дин. Мин и Цин). 

— Ж јбй-хһиапе офиц. рекомендательный 
документ, представление. 

--88 јаја диал. высота здания. 

—  ]а-лапе мор. поднять вёсла [в знак 
приветствия |. 

— 8 јд-уцё исполнять музыку, играть. 
ЕЖЕ їй-ап’ аг-тег относиться друг к 
другу с уважением (о супругах). 
~ Льуё стар. экзаменационная рабо- 
та на соискание учёной степени. 
~: р-вуиб 1) разводить огонь (для 
стряпни); стряпать; 2) обеспечивать 

себе существование, сносно жить. 

—»* п-йа вся семья; всей семьёй. 

~ 1-5 голосить, причитать [по умер- 
шему|; оплакивать (покойника). 

— Е ўй-удп поднять глаза, вскинуть 
взор; окинуть взглядом, всмотреться 
вдаль. 

—- 2 а поднимать, возносить. 

~ Е а-2 отправиться (в путь). 

~ 11-2а-атр-2В0пр со всей тяже- 
стью наступить ногой (обр. в знач.: 
сыграть решающую роль). 

9-7 отбирать наиболее способ- 
ных (для рекомендации двору). 

—  у-Бао офиц. представлять донесе- 
ние (доклад); докладывать. 

~ ја-сһі расправить крылья (также 
обр.. в знач.: лететь). 

~ #8 Ка разоблачать (кого-л.}; вскры- 
вать (напр. злоупотребления). 

- ЖЕ Н-йю’5$Ш стар. экзаменующийся 
на учёную степень цзиньши, канди- 


(рекомендовать) 


дат в цзиньши (о лицах, имеющих 
степень Л). 

н 3% П-У! подняться за справедливость, 
поднять восстание. 

~, Ар јітёоўп анат. гладкие мышеч- 
ные волокна волос. 

— Е & јймёісһӧпр” зоол. скорпионница 
панорпа (Рапогра, насекомое). 

~ Я, мЧап 1) общие замечания, поясне- 
ния (автора в начале книги); 2) 
конкретно разъяснять; пояснять в 
общих чертах (на примерах). 

— 1 јй-Ьй-<һепр-јй” всех (всего) не 
перечислишь (о несметном множес- 
тве чего-л.); неисчислимый, бесчис- 
ленный. 

— А Л-Бе поднять бокал; произнести 
тост. 

~ те двинуть армию, поднять вой- 
ска (в поход). 

ЯЕ јб-ді” Ба-атя’ взяв в руку 
шашку (в Ё), не решаться [куда её 
поставить] (обр. в знач.: быть в 
нерешительности, колебаться). 

—18 јй-2һАі сделать займы; наделать 
долгов; залезть в долги. 

— 78 Ж} и-юи’ Нап-мёГ задирать голо- 
ву выше небес (обр. о крайнем высо- 
комерин). 

— 7 јй-сһа с ходу разбираться, на лету 
схватывать. 

— в }јй-уло выделять самое главное; 
поднимать основное (главный воп- 
рос); = если говорить о глав- 


нейшем...; если брать главное, 
[т0]...; в основном...; не касаясь де- 
талей... 
| 21 [75,17] 
4025 


сущ. бот. дзельква Шнсйдера (2еіко- 

ға хсһпееғіапа Н.-М.). 

| #92 шаао зоол. каменная куница, бе- 
лодушка (Ма Не; јоіпа ). 

—#] аа бот. дзельква заострённая 
(ГёкКоуа асит‹паіа Віапећ). 

~ Ја дзельква (дерево). 


є 
-Р: 9 [3,8 


| сокр. өм. & , см. № 4024 


4026 
АА 
РК 
13 [75,9] сокр. вм. №, см. 
о 25 
4027 а 
| 5 [29,3] сокр. вм. &, см. № 3992 


| 4028 


фз 9 
Баар ФИК #42 
26 & [120.5] сокр. вм. &&, см. 
4029 № 4006 
$ [46,5| сокр. вм. &, см. № 3994 
4030 
Е 
Фф 8 [61,5] сокр. вм. &, см. № 3997 
4031 
| РЕ 8 [64,5] сокр. вм. {&, см. № 3999 
| 4032 
5 
| $ 11 1140,8] сокр. вм. Ж. см. 
№ 4000 
4033 
А-А 
136 14 1118,8] сокр. вм. ®, см. 
№ 4001 
4034 
1574 
1% 8 [187,5] сок | 
5 р. вм. ЕЁ, см. 
| № 4002 
| 4035 
-Е 12 [165,5] сокр. вм. #, см. 
і № 4004 
| 4036 
“ 
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8 [85,5] сокр. вм. 2, см. № 4009 


г 
Ф 
— 


сну & 
НХ 


10 [167,5] сокр. вм. Я, см. 
№ 3 
4038 м 
` 
14 7 1149,5] сокр. вм. 2%, см. 
№ 3995 
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7 [67,3] вм. #, см. № 4024 


Е 


І числ. половина; ~ Я половина 
месяца; -- А половина чи ткани. 
П сущ. 1) половина; наполови- 


863 


ая. 


Сы 


ну; с половиной; — + — Ж полтора 
доу риса; =##- 4& три юаня с полови- 
ной; ~ жү быть наполовину готовым, 
наполовину созреть; - # снизить 
(уменьшить) наполовину; 2) центр, сере- 
дина; Ё ~ | расти на середине скло- 
на; 3)* бань (мера в 1/2 3 шэн=5 доу 
2+); В - #5 кормиться наполовину боба- 
ми (1 бань на каждый шэн других 
продуктов). 

Ш 2гл.* делить пополам; уменьшать 
вдвое, делать вдвое меньше; иметь впо- 
ловину: 7 1 ~ і, 25.0107, не обла- 
дать и вполовину способностями пред- 
ков, но по результатам превзойти их 
вдвое. 

ІУ словообр. и фразеология № в 
сложных словах соответствует при- 
ставкам: пол-, полу-, геми-, семи-, суб-; 
~ полцина (50 му); ~ 5 Ё полугра- 
мотный; ~ #2 гсмипризма; ~ Е  по- 
лусуверенное государство; ~ Её 
хим. семиполярная связь; ~ Ву геол. 
субтедральный; 2) с антонимичными 
основами в повторе (Ф.А + В) или в 
чередовании с (ЖФ А Я В) образует 
многочисленные фразеологические еди- 
ницы, часто носящие отрицательный 
оценочный характер: - 8 ® в полу- 
сне, не проспавшись: в полубессо зна- 
тельном состоянии; ни ведро, ни 
облачно; с просветлением (о погоде); 
17:8] накануне банкротства; {К 21 
низкорослый, корогышка; 3) с синони: 
мичными основами в чередованин ‹ 
—— А В) образует фразеологиче: 
ские единицы, обозначающие ничтож 
ное количество или малую степень 
качества; — #1 - В понимать с пятого 
на десятое; — Е] всего несколько 
слов, одна фраза. 

А ЯЗ Бап-зап” Би-<" ни то ни сё. 

— Е ьапѕһапр[ѕһепе] фон. «полувер- 
хний» [тон] (комбинаторный вари- 
ант третьего тона по пекинской 
номенклатуре, без подьема голоса 
ни конце). 

~ 1. рапропе диал. работник (батрак), 
работающий половину дня. 


— ФЙ ьап-ропр” Бап-аа половина 
[времени | — работа, половина — 
учёба (обр. в знач: учебно- 


производственный). 

— 78] һапкёпе [26002 в воздухе, в 
пространстве. 

~  раприё’ геом. радиус; #42 5 фо- 
кусный (фокальный) радиус. 

—{ Е рапђпрай“ мат. радиан. 

1-09 Бар-#0° Бап-уап` см. РЖ #9 

~ 885 Бап-Ы половина [горы |; середина 
[склона], пол-. полу-. 

= (ў) Ш Баю’-Ы јіапе(һё)-ѕһап’ пол- 
света; половина территории страны 
(напр. при занятии второй полови- 
ны врагами). 

~ 4 Бапѕһепр” 1) полжизни, полвека: 2) 
недозрелый, зелёный. недоваренный 
(о пище}; полусырой; 3) полуживой. 

~ ҖЕ Д, Бап-5Вепе о Би-5Ви” 1) недозре- 
лый, зелёный; недоваренный; 2) не 
вполне усвоенный, плохо выучен- 
ный. 
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РИГИ ИТ ИЗВНЕ УЧ 


РЕ Бап-сВАп преждевременные роды. 
выкидыш, 

~ ® рап хіпрг чуть-чуть, на волосок, 
капельку. 

~ ВЕКЕ Бап-сва’ Бап-хте” полусонный; 
впросонье. 

~ у Бава, Бапла, днал. БА” половина: 
добрый кусок. 

~ фу +4 Баша’, Ба’ диал. 1) полови- 
на; 2) батрак-подросток (с ноловин- 
ным заработком): 1% рабо- 
агь на половинном заработке. 

~} БМаг диал. сторона, округа; ок- 
ружение; {Е 25/53 А] Л люди нашей 
округи. 

— а ЬАп-Й неполный этикет (старшего 
по отношению к младшему); 
175) Ё ограничиться соблюдением 
неполного этикета. 


-ВН Бапай фон. неполная  прегра- 
да. | 

— ЯВ БН раптћітіпаі полуколония; по- 
луколониальный. 


— Ж рапѕһі полжизни, полвека. 

— НЕЕ Бап-ци” Бап-йй” не говорить ни 
да. ни нет; жеманиться, ломаться; 
набивать себе цену. 

-- Е Ж Бапгиапти’ бот. 
ним. 

~ Ё рапећ уіп ист. фон. «полузуб- 
ной» согласный (эпоха Сун); началь- 
ный налатализованный (напр, в сло- 
ге Н ). 

- 56 57 Ьапсһі-Бапѕһё-уіп ист. фон. 
«полузубной-полуязычный» началь- 
ный согласный (эпоха Сун}. 

—1Щ Бап-хап полубог; человек высоко- 
го духовного совсршенства. 

~ И Бап-хап-х игра полубогинь 
(праздничное катанье придворных 
девушек на качелях во дворце; эпоха 
Тан). 

-- Ё Баппап 1) захмелеть; охмелевший: 
легкое опьянение: 2} разар  пи- 
ра. 

~ 1 Баппа сидеть, поджав одну но- 
гу (о бодисатас). 

--ДЕРВЕЕ Бап-хіп` Бап-уГ не быть вполне 
уверенным; колебаться между верой 
и неверием. 

~ УҢ Бапһёуџа’ 
гласный. 

— ЕЕ Ьапуй 2! 1) заика; 2) косноязыч- 
ный человек, мямля. 

— 3 Бап-х! половина радости (обр. о 
рождении дочки). 

-- 5 рап іёп 1) полчаса (также 
АФ); 2) полкапли; мелочь, безде- 
лица. пустяк. 

— 1-2 рапѕћё уіп ист. фон. «полуязыч- 
ный» согласный (эпоха Сун); началь- 
ный латеральный І (напр. в слоге 
Ж). 

— ЗН: Бап-вап’ бапо см. Е Н 

ЖН] Ъап-юп” Баа-60 (уап) не 
договаривать, утаивать что-то, огра- 
ничиваться полупризнаниями. 

~ Е Бап [58Ап2| на полпути. на 
полдороге. 

975 НЗ Бап 46’ сһо- ра подключиться 
со стороны (на данное дело, данную 
профессию; сменить профессию ). 


полукусгар- 


фон. 


полузакрытый 


} 
! 
$ 
| 


ЗАЛ АННЕ ВИЧ и ПАНК Зиг би? №2. АЕ ГЫ и а чаа 5" 


а на чм оза ааа ане ро мато т ати аць А. ртг а ае Ао А 


нат 


Ф Н ъап-ій“ 10-25612” на полпути, на 
полдороге. 

- РА] Баприап[<ћһі] полуофициальный, 
официозный; РЕЗ официозные 
известия. 

—7 рапридп’ анал». полуканал. 

~ 9 Ъ217й 1) полдня; Ф В #2 школа 
укороченного дня (напр. для взрос- 
лых); 2} долгое время, долго. 


~ = һапуіп муз. полутон, хроматиче- 
ский. 

~ 22 рапуіпјіе муз. хроматическая 
гамма. 


~ В ННЬап-ап” Бй-тіпе’ полумрак. 
~ Е Ъап-5& наполовину седой, с густой 
проседью. 


~ 5 Бапьаі 1) полсотни; 2) полвека, 
нягьлесяг чет (о возрасте челове- 
ка). 

~ ЕЁ Бапдірепрпбопв крестһянин- 
полуарендатор. 

- В ж) рапиіаопр полуавгоматичес- 
кий. 

~ А {Е Бапячопевий” полуавтоматиза- 
ЦИЯ. 

ДНЕ ап аппот?” крссгьянин-полу- 
арендатор. 

~ # Бап-хій платье с короткими рукава- 
ми. 


~ бапғһои’ полуось. 
-- А) Бапрё”, рап рё половина, 
— (А 1] Ьапуцшап[хте] полукруг; полу- 


круглый. 

~ А 8 Бапуоапоы’ тех. транспортир; 
угломер. 

-- 1] Баптап[х 0? мин., хим. геми- 
эдрия; полуэдрический; иолуоснов- 
ной. 


— Ш 5 Бат’ -пиап-2Ы-йао’ поверхно- 
стное (птапочное) знакомство. 

Ул Е Бап-йп Ба-НАпо” что половина 
цзиня. что восемь лян (обр. в знач.: 
одно и то же; ср. что в лоб, что по 
лбу; два сапога пара). 


= Т Бап-В6 1) разломить (разделить) 
попелам: 2) сделать скидку в 
506. 

Жл Ж рап-хіп" Би-йй’” поношенный. 
подержанный. 


-- Ж Һапхіп` полуставка, полуоклад. 

51 аА Бап-Е6пр-Би-ге полухолодный, 
холодноватый. 

19 рап-Нар Ба-що’ 1) полуопусте- 
вший; полуопавший; 2) небрежный, с 
пропусками. 

~ Ёр Бапут 1) прямоугольная печать: 2) 
половинная (с двумя знаками) псчать 
мелкого чиновника (также обр. в 
знач.: небольшая (неважная) долж- 
ность, мелкии чин). 

~ 15858 БапЪй №туй конф. половина 
Луньюя (лервой книги конфуинанско- 


го «Четверокнижия». знание кото- 
рой уже счнталось достаточным 
для умиротворения империи). 

~ Р Бап-БАп половина на половину, 
поголам. 

фу зу рап Ъъап-іаіа’ наполовину; 
недо-. 

~ Ра р Бап Ъап-ішШо на полдороге. на 
полпути. 


6 рап ъап-іобњо" см. РАУ ВА 


ПД ИРД Ы театр РТУ ТЕСТА М ТРИ = 


864 


ЕВА ьапјјлпруйп” фон. полуширокий 
(полуоткрытый) гласный. 

~~ 4 Бап‘п!ап полгода; полугодие. 

~  БАп1а кит. муз. «половинная» сту- 
пень (основной тон хроматического 
звукоряда (см. 21), взятый на 
октаву выше). 

-- Ж: оАапуппајиё” полуобморочное со- 
стояние, полуобморок. 

— ВЕ Г- БАПЬЁГ 7! полжизни, полвека. 

— 8 Бап7Вопруао’ половина, середина; 
на половине. 

—1 рапѕһепр кит. муз. «половинный» 
звук, звук на октаву выше. 

-- Ж рап-тһај будд. полуденный пост. 

—3Н-л\ 5; Бап-ѕһепр-Ба-вёе половина шэна 


и восемь гэ (обр. в знач.: малая 
толика, некоторое количество: 


только о сыпучих телах). 

— ЗВ ьап$вепоуйт‘ фон. полузакрытый 
гласный. 

~ #] ЬАт-с1 1) помощник начальника ок- 
руга (#5: общее название): 2) уст, 
визитная карточка. 

--  Бап-Ке небольшой промежуток вре- 
мени, минутка. 

~ Г Бап-діпр несовершеннолстний ра- 
ботник (с /3 по 15 лет включитель- 
но; при дин. Цзинь). 

--$] ъапа& полдюжины. 

~{т Баппапг” половина стихотворной 
строки (90 или после цезуры). геми- 
стих. 

- Н: Бапјіѕһепр болт. по.ту пара зитьй. ге 
мипаразиты. 

~ Е рап наполовину 
зяте). 

~ Башепейат” полуфеодальный. 

— а БАпЧАой” физ. полупроводник; 
полупроводниковый. на полупровод- 
никах. 

— 8 Бап2Биап” пол-оборота. 

~ 8 Ъап-Ка! раскрыться (распустилься) 
наполовину: полураскрытый (также 
вор. в нии. с вросветами, с про- 
светлением: о погоде). 

-- В: ъап-Каі` Бап-уап’” полуотворён- 
ный, полуприкрытый. 

ВЕРН Бапкайиёпг” см. ЕЯ, 
БАВЕ У, Бапказанг’”  полузнаток-лолу- 
профан: профан, могущий внешне 
сойти за знатока. 

-Е1Е БапкКатиа полуварварский, полу- 
дикий. 


сын (обр. е 


— БҶ #8 рапкајушп фон. полуоткрытый 
гласный. 

~А Бапуие’ 1) полумесяц: 2) полмеся- 
ца. 

—Н БапуцеБап анат. полулунный 


клапан (сердца ). 

~ А | ьапуиёкап` полумесячный (напр. 
о журнале). 

— В ьапуцёмаю” 
колено. 

-. ЯЯЕ БапучёБат” мениск. 

АВФ СЛУ) 6 Бап-тіпр’ Бап(Фа)-ап” полу- 
гемный; сумрачный. 

— ЯН Я Бап-тіпе’ Ба-пие” нсяркий, тус- 
клый (напр. о свете ламп). 

— 8% Бапы’ Г) безрукавка, жилег: 2) 
стар. род безрукавки со свешива- 
ющимися впереди полами, надева- 


тех. ОП -образное 


ЗЫ СЕНЕ КА Ям Роль нь г 


лась поверх платья придворной да- 
мы (дин. Суй — Тан). 

75 Бап-хіао поднебесье; в воздухе, в 
пустоте. 

— Я Ф Ьап-діпр’ Бап-һоёпр’ недозре- 
лый, неспелый. 

~ Е ВЕ рапдіпрхіпр’ подсознательный. 

—84-Е РА Бап-ап” Бап-уо’ полулежать; 
полулежа. 

—- #9 1: Бапзвапрут” см. РЕ 

~ 3 рапѕһапр 1) половина дня; 
81045) зң первая (вторая) половина 
дня; 2) долгое время, долго; 
Чен ва 5] он проразмышлял 
целую вечность и только после этого 
дал ответ. 

~ф2- Ьапаідо 21 днал., бран. 1) муж- 
лан; 2) халтурщик, трепач; легко- 
мысленный человек; полузнайка. 

— 294% БАапійпраіап нумизм. монета в 
половину ляна (при однин. Цинь— 
весом 1/2 ляна, при шв 83, при 
2 —в 4%). 

~ 4 оапѕһеп’ половина тела; одна сто- 
рона [тела]. 


~ 94% Бапзвевхапе” бюст; поясной 
портрет. 
і — 95% Бап ѕһеп-Ьйѕ0і” мед. односто- 


ронний паралич, гемиплегия. 
- #5 Бапут?” физ. полутень. 
~ 4} Бап-Ёеп разделить пополам. 
Бап ёп половина. 

— $) ъаю-Бао недостаточная [для литера- 
тора] начитанность; обладать литера- 
турным талантом, но быть малообра- 
зованным (не прочитать половины 
того, что читал $). 

— 8 Е рапгһибуіп фон. 
согласный. 

~ 3: Бапсвапг” спорт половина игры, 
тайм, круг; БСР первая (вто- 
рая) половина игры. 

— В; Бапаао’ полуостров. 

— Б 7. рдпаідо 21 см. РВ 

~ $ Бапйп`рапе зоол. сальпы 
рае). 

—28}] БащШаоабтРЙ” наполовину (ча- 
стнчно) нетрудоспособный. 

{~ А БАпгёп 1) безногий: коротышка; 2) 

злодей. 

— Л рап-гёп’ Бап-вйі’ получеловек- 
полудьявол (обр. об уроде). 

ЛЕНЕ Бапгепта(хіпр]2ио 
созвездие Центавр. 

А 5 | Бапхіе` долгое время, долго. 

—- № Бапаа’ средний [размер]. 


полузвонкий 


(5а!- 


астр. 


-- иу ьапаахідо `2 подросток. 
~ < Бап-Нап полнеба; на (в) небе. 
БАпНап” 1) половина дня; &( Б) 

Ф Ж первая половина дня; (р) 
“> 5 вторая половина дня; 2) долгое 
время, немало времени, целая веч- 
ность: (также Ф) ЧЕТУ, 
(р 21 прождал целую вечность, по- 
қа он пришёл. 

-- А ж Бапѕтуе` частичная безработица, 
полубезработица. 

{ЖИН Бапхіахіёп[а’ с.-х. занятый 

пар. 

ЖОЖ) Бап-сһиапре 1) односпальная кро- 
вать; 2) холостяк; = ЖЕ} налог с 
холостяка (половина налога жена- 


БЕТА "АУ 


атро АУ Ма ғи 


м1 в * > Е 


того; до дин. Суй). 

Ф Бапкё половина налога (с подрос- 
тка 16—18 лет, дин. Суй). 

~ К Вапа” полушарие; полусфера; по- 
лусферический; 414 $К анат. правос 
полушарие (головного мозга); ў (Ж) 
ЧЕ БК геогр. западное (восточное) по- 
лушарие; (Е) Ф южное (север- 
ное) полушарие. 

— Ж Бап-уі* [женская] кофта, жакет 
(появилась при дин. Цинь у дворио- 
вых женщин). 

~ 818 рапгћіріп` полуфабрикат. 

— РЕ Я БАап<һоаіді’ физ. период полурас- 
пада. 

~ фе Бап-зВа 1) половина бобов (добив- 
ляют в пищу в голодный неурожай- 
ный год); 2) [один| бань бобов. 

~ А БапҺШап бот. портулак круп- 


ноцветковый (Ротїніаса ғеғапаіоға 
1.); 
‚ —- Я М. Бап2Һепр’” паралич половины 
тела. 
#8 Ң һапсҺёі зоол. полужёсткокры- 


лые {Нетиріеға). 
~ Бапро эл. полуволна; полуволно- 


вой; однополупсриодный, ЕО) 
= № положительная (отрицательная) 
полуволна. 


| 
| 
, 
-- ау т Бапявепрут см. Е 
| ~ 8 Бап һр половина (напр. числа, 
| суммы). 
~ Я Бапх 1) половина лета (примерно 
со 2/УН); 2) будд. период летнего 
воздержания (с /5/УШІ); 3) бот. пи- 
неллия тройчатая (РтеШа ѓеғпагѓа 
Вгеи.). 
~ а #4 Бапхіёдао’ поздний рис (созрева- 
ет в девятом месяце по лунному 
календарю ). 
~ 1 Ьапуё 1) пблночь: глубокая ночь; 2) 
половина ночи, полночи. 
~ 16 = Ж һап-уё-ѕап-ўјпе’ средь ночи о 
третью стражу (обр. в знач.: глубо- 
кой ночью). 
~ 5 ИвВАпм папе” полуграмотный. 
— ЗУН Бап-мёп“ Бап-Ба’ полулитера- 
турный и полупросторечный. 
| 8 Бап-2һапе половина смены почётно- 
| го караула. 
| ~ В Һапрёпр'2і диал. малярия. 
| ~ й 50, Бапааог” полпути, на полпути. 
‚ ~ 4 Брапгопо см. ФЕП 2). 
-- 3% Бап Ыап на одну сторону; однобо- 
‚ КИЙ, 
| - 39 # ьапЫапћап` зоол. гребешок (Рес- 
| {еп іадчаеиѕ, сем. пластинчатожа- 
| берных). 
| -- 3% Л. Бап`ыапгёп уст. бобыль; вдовец, 
| вдова. 
| - №3 Бапыапиап” 1) половина неба; 2) 
р обр. женщина (которая берёт на 
себя половину всех тягот человечес- 
тва). 
| --;% 38 ВаАпЫап!ап” бот. лобелия укоре- 
' няющаяся (Рофбейа ғайісапѕ Тпипь.). 
— НН рапіоитіпр’ полупрозрачный. 
| — ЗЕ В #8 рапгдотіпр-" 
тело. 
7727 08 Бапфито’ полупроницаемая пе- 
| 


полупрозрачное 


865 


Ка Ам 8 АВЕ НЫ БОН ЕО НА ое Ав Е Пат А 


сить) на полпути; быть половинча- 
тым (в решении, деле). 
—#[--, 50 ] Бапие половина; наполовину; 


СР Я 
(нижняя) половина (напр. тела). 
~ {7 {5 Бапй@а высокий человек, гигант. 
і 


| фт Р рап-є0-ёг-ѓеі остановиться (бро- 
| 


половинка; верхняя 


—Ж ВН Ьапјієғһби` полуось. 

—Ж Е Баплека” 
шорты. 

~ #81] Ьап-јіё-јап кинжальчик (малень- 
кий, но острый; ср. мал да удал). 

К рапјіёуао диал. половина, полпу- 
ти; на полдороге; посередине, напо- 
ловину. 

~ ## Бап-241 полгода. 

— пи рапсһћёпрріп’ тех. полуфабрикат; 
заготовка. 

~ Бапуа’ стар. женские чулки до 
колена (на бинтованные ноги). 

— МЕ Бапржмевиа” частичная механн- 
зация. 

РЕ Бап- Бап-Ьёо” полусытый- 
полуголодный; жить впроголодь. 

— ## Бапгӣбапе’ хим. галактоза; галак- 
тоновый. 

ЖЛ Бапы і диал., бран. никчёмная 
дрянь; круглый болван. 

~ УЕ Бапя” полумёртвый; #14 ФЕ из- 
бить до полусмерти. 

~ Е М һап<ідій” бран. бродяга; полуви- 
сельник, арестант. 

~ ЕАН Бап-Я Ба-виб ни жив ни мёртв; 
полумёртвый. 

~ #8 Бапгг: ТИ 95 преклонить одно 
колено. 

~ 0,9, Бапьаог” подлое средство, па- 
кость; РЯ, учинять пакость (ко- 
му-л.). 

~ Ж А Бапіџосһе` тех. полуприцеп. 

— РН Я, Бапуёптёпг” полуотворённыс 
двери (обр.: а} о тайных домах 
свиданий; б) о незарегистрированной 
проститутке). 

~ ВЕ Баприапр’'апѕидп“ хим. цистеин. 

— 3 Ж БАпзрибеВАп 
от производства 

— 25 4:3 рап-ѕһиб” Бап-хіао’ полусмеясь- 


короткие брючкн, 


частичный отрыв 


полушутя. 

~ #% рап-5һші 1) налог в половинном 
размере; 2) стар. дополнительный 
налог на экспорт и импорт (в размере 
половины таможенного, вместо 
ликина). 

~ Я Бапг?Ш половина диска (луны, 
солнца ); полукруг; полукруг- 
ЛЫЙ. 


— У Е рапрӣірийп анат. полукружные 
каналы (уха). 


~ {2 7-ъапЫіяо 21 диал. грубиян, муж- 
лан, варвар. 
полужидкое (вязкое} 
тело. 
і -Ж/--1 Бап-епе вошь (нероглифический 
ребус 8). 


—#.4-(50) Ьапѓепр 210г) полоумный, по- 
лусумасшедший, сумасброд, мань- 
як. 

~ 5 88 Ьапрть[2си’ недоучка; ма- 
лограмотный, нсуч. 

~ 138 Я, БапЬадаог” на полпути, на пол- 
дороге. 


| 
| ~ зе Бапай 
і 
| 
| 


ЭН КЕННИ ЦЕЛЕВЫЕ ААА а Зла З ИХ дА АШ СИЛАИ тЫ ИН асаманди дани ЗАВ ассо Нарн орч: ЗНАТНИ СТМ ОбЪЪ СНАГА РРС ЗЕНОН: ЧИНОМ СПК ЕТЫЯНИ 
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Г Е а 


Е һапаі приспущенный (в знак тра- 


ура) флаг; СТ, Е) 2 Е приспустить 


Аа флаг. 
23 } | — Ж 275 25 рапгрепкопрройп” физ. трубка 
ИР Гейслера. 

— ДЕ +2 27 Бап-сһеп” Бап-хГ не то радо- 


ваться, Не то плакать; хоть радуйся, 
хоть плачь. 

-1А Бапйа’ полцены, половинная цена; 
со скидкой в 50%. 

~ 98 1& Бап-гбо-26е головной убор подро- 
стка {твёрдая повязка с открытым 
вёрхом, дин. Хань). 

~ Ж Бап-ё половинное 
половина (напр. 
мы). 

~ 2 һап 'ріао полбилета; билет со скид- 
кой в 50%. 

48 у БапЫаогі 
психопат. 

[93] Бап” крохотный; капельку, чу- 
точку, немно!о. 

Бап-$1 полушёлковый. 

~ У рапса стар. род безрукавки со 
свешивающимися впереди длинными 
полами, надевалась поверх платья 
придворной дамы (дин. Суй — Тан). 

Ф: Бап-хіп’ Бап-уг не отдавать се- 
бя всей душой (напр. какому-л. 
делу). 

— Ф Бапу $: полусознательное со- 
стояние; не вполие сознательный 
(напр. со сна); не пришедший вполне 
в себя. 

-- Я} Бапьап”21 придурок, дурачок. 

Ж 72 Бап-хиап-Копа см. + 2 

— Е Е ЕВ БапмасваАпрё`Й полупролета- 
риат; полупролетарий. 

— СЯ БапгопР”Ка! полулегальный. 

85 Бап-ут” Бап-ат?” пасмурный с 
прояснеииями. 

[Л Бапуш‘уап? [гёп] гермафро- 
дит. 

~ З Я, Бапзваг’ в один момент, в одно 
мгновение. 

~ № Бапуао’ половина, середина; |172} 
на склоне горы. 


4042 


я 
11 [143,5] сокр. вм. 4, 


№ 7115 


количество: 
числа, сум- 


бран. ненормальный, 


8 [120,5] сокр. вм. &, 
№ 4053 


10 [102,51 


І сущ./послелог межа, граница; край; 
берег; с края, сбоку; около, у; 1 4 
привести в порядок границы и межи; ўт] 
(К) ~ берег реки; 3 ~ край неба; #4 ~ 
возле изголовья, у подушки; № ~ около 
себя. 

П гл. 1)* бунтовать, изменять: мя- 
тежный; ~ & стремление к бунту; ~ Я 


4041—4046 


мятежный (иепокорный) подданный; 2) 

уст., диал. прятаться, скрываться; 

ЯЕ Е 8 когда придут разбойники — 

скрыться иекуда; 3) * пренебрегать, сто- 

роииться (чего-л.); — РЕ прене- 

бречь своими обязанностями и поки- 

НУТЬ СВОЙ пост. 

ЁР: рап-ап 1) граница, край; берег; 2) 
несдержанный, развязный. 

~ Я рап-Іао-сЬби тоска в разлуке, пе- 
чаль (по заглавию поэмы В Ё Ян 
Сона). 

~ #7 рап-уап филос. переходить друг в 
друга циклообразно (о противопо- 
ложностях); меняться с переходом 
из одной условности в другую. 

--#5) рап-уше нарупкыь договор (усло- 
вие). 

- 0) рап-һидп(уоап) свирепый, раз- 
нузданный. 

~ рап-зап 1) взбунтоваться и разбе- 
жаться; рассеяться; 2) разбросать, 
раскидать; разрознить. 

--ЗВ рап-ао сбиться с верного пути; 
сойти с истинной стези. 

—\\ рап устроить мятеж 
взбунтоваться; бунт, измена. 


(бунт); 


І сущ. товарищ, компаньон, лартиёр; 
спутник, попутчнк; В ~ хороший това- 
рищ, подходящий попутчик. 

П гл. 1) составлять компанию, 
сопутствовать (кому-л.); сопро- 
вождать (кого-л.); 5 8] К я 
попросил мисс Чжан сопровождать Вас; 
2) быть компаньоном (товарищем) в 
(чём-л.); делить с компаньоном (что-л.); 
~ делить ложе, спать вместе; 3) вм. 5 
(бунтовать, восставать; изменять). 
{ЕЕ 5 һапсһаіа лог. метод сопутству- 

ющих изменений. 

— Е Бап-Шпр см, а 1). 

~ Е Бааѕһепр бот., мин. сопутству- 
ющий; фен: #Н 5 геол. сопутствующие 
компоненты; (ЕФ геол. сопут- 
ствующая порода, спутник. 

~ 8: #8 Һап<Һепртћӧпр бот. сопутству- 

ЮЩИЙ вид. 
~ Ж Я вапзВепезВа” подсад. 

— 2 Бап хіпр астр. спутник (в системе 
двойных звёзд). 

— 1 Бапрӣ“ полружка невесты, шаферӣ- 
ца. 

~ 2 Бап 'піпе метонимия. 

~{8 Бап1а партнёр, компаньон; това- 
рищ; спутннк; #% 4: 4) {ЧЕ спутник 

(спутница) жизни. 


866 


ЖЕ ЯН, #4 


{Епа Бапсһапе подпевать; быть подголо- 
ском. 

~ 18 Бап-зи 1) пекинск. диал. также 
Бапзо, Бапха рит. провести семьёй 
ночь у тела покойного накануне по- 
гребения; 2) провести вместе ночные 
часы. 

-—*(}) Бапдапя 1) слуга; челядинец; 
холоп, дворовый; 2) товарищ, колле- 
га; соученик; попутчик. 

~ В Бапап?’ дружка, шафер (со сторо- 
ны жениха). 

~ # Бапмо’ быть партнёром в танце; 
танцевать с партнёром, 

— Бапуби” 1) сопровождать в прогул- 
ке (гулянье); 2) быть гидом. 

—  Бапаёпе спутники, компаньоны, то- 
варищи; сопровождение. 

~ 15] Бапёбпе сопровождать; сопутству- 
ющий; попутно. 

~ є. рап-Биап * вольный, 
лёгкий. 

— #5 Бап2ои’ аккомпанировать; аккомпа- 
иемент; музыкальное сопровожде- 
ние. 

~  Бапшапг шаферйца (часто про- 
фессиональная, следящая за выпол- 
нением обрядов на свадьбе). 

~ Е ЪАп-55 1) быть сотрапезником (на 
приёме гостей); сотрапезник, ком- 
паньон за столом; 2) быть ни на что 
не годным, не справляться с должно- 
стью (о чиновнике}; чиновник, только 
занимающий место. 

— 1 Бапѕӣо подружка невесты. 

- К Һап<һ мат. дружественные 
числа. 

— 8 Бапза!“ сопровождать; сопутство- 
вать (чему-л.); сопутствующий, соп- 
ряжённый; {ФБ Я № мат. присоеди- 
нённая матрица. 

— Е Бапѕопр сопровождать: сопровож- 
лающий. 

— 8 Бапг товарищ, компаньои, спутиик; 
{251 Ча->Бапг составить компанию; 
в компании, вместе; 2/50 1Ао-Бапг” 
жена. 

—  Бап-40 1) уст. товарищ по заняти- 
ям (учёбе); 2) ист. компаньон по 
учёбе (высочайшей особы, долж- 
ность, дин. Сун — Мин). 


ЁР 


свободный, 


10 1145,5] 


в сочет. 
также 


сущ.* лёгкое нательное платье из 
неокрашенной ткани (особенно: 
женское). 
ЁР: Ап-5ъй зной; жара. 
—1% 1ап-га влажный зной, духота. 
~ Рап-хап нарядный; разодетый. 


в И 


ЕЈ Гап-уап 1) лёгкос летнее платье; 2) 
зной, жара. 


\ 


/ 
ВР 14 [184,5] | Бап | 


4047 
= 
сущ. лепёшка из рисовой сечки. 
5 
14 [177,5] 
4048 


І сущ. вм. & (узда; шлея). 


П гл. вм. Ф (стреножить, свя- 
зать). 
Рі 
9 [91,5] 
4049 


гл. делиться пополам, быть в отрыве 
друг от друга; половина. 
Вр 25 рап-Вё сходиться (в супружескую 
пару); супружеская чета (пара). 


РР 
8 [64,5] 


4050 


гл. А. 1) Бай мешать, смеши- 
вать; размешивать; разбавлять, 
сдабривать ЈК У Ев 
смешивать цемент с песком; НЕ 
-{-- —- перемешать палочками для 
еды; #РЖ разбавить водой; 2) Бап де- 
лить, разбирать, разделять; ~ Дх Ж рас- 
| крыть [раковину] и достать жемчужину; 
-ПАР = разобрать пятиструнную 
лютню; 3) рап бросать, выбрасывать; 
разбрасывать; #4 бросать (разбрасы- 
вать) камни; ~ # ЕВЕ выбросить остат- 
ки (объедки) в корзину; 4) рап отказы- 
ваться от (чего-л.) |ради высшей целиј; 
рисковать (чем-л.); — И поставить на 
карту всё имущество; гл. Б. 1) Бап 
ссориться, скандалить, рӯугать- 
ся; ЧИ М ЕТ эти двое опять пос- 
сорились (поругались); 2) Њап раско- 
лоться, распасться [надвое]; Дж 
Ж если ударить деревом по дереву, 
оно расколется. 
2+7: Ъапди’2! салат с требухой. 
~ Бапгһӧпр’ протравливать семена. 
– х6 25 пап ћҺӧпрді` протравливатель. 
~ & апке днал. споткнуться; натол- 

кнуться; стукиуться; столкновение. 
5% Бап є салат с курицей. 
+0102) вапһё’ смешивать, приправлять, 

сдабривать. 


ЕЗ 


х ж = 


Р Бапвеј смеситель. 
~ % раптіпр не щадить своей жизни; не 
на живот, а на смерть, изо всех 
своих сил. 

— 1 Бали ссориться, браннться, ру- 
гаться. 

~ =] Бапубп размешнвать; смешивать в 
надлежащих дозах. 

—А Бапга примешивать, 
ВВОДИТЬ. 

— яж Бапзийп лекинск. диал. 1) запле- 
таться (о ногах); спотыкаться; еле 
плестись; 2) быть малоквалифициро- 
ванным в своей области, давать осеч- 
ки в работе. 

— я 2 Бапбапесаі 


В 
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вмешивать, 


кул. салат. 


9 [130,5] 


Г прил. 1) рапр, книжн. рап тол- 
стый, жирный; тучный (о челове- 
ке); полнеть; ЗЕ РЖ (2һапе) В ~ 
этот ребёнок по мерс роста становится 
всё полнее; 2) рап здоровый (физиче- 
ски); 1х #9 ~ если на душе спокойно, 
то и тело здорово. 

П рап сущ. половина туши (напр. 
жертвенной); мясо с рёбер (боков); 
Я: оленье мясо с боков. 

ВЕЛЕ рапргһопр’ толстеть; набухать, на- 
ливаться. 


~ ФК Я раперап?-Чадаг толстый- 
претолстый; грузный. 
~ Ф рап-яЯ  заевшийся, зажиревший; 


ЖНС зажиревший и самоуспоко- 
енный. 

~ $ ріпр2і толстяк; № Т8 Г.В 
толстяком становятся не сразу (пос- 
ловица; ср. «не сразу Москва стро- 
илась»). 

-- 3. рапепави’ полный, жирный; пух- 
ленький, толстенький. 

~} рапв Ъпр ожирение. 


~ рапріа’ грузный, тучный;: солид- 
ный. 
Ж рап-ао стар. , воен. жилет, подби- 


тый толстым слоем ваты (для защи- 
ты воина от стрел). 
рапе`ао” театр толстый ватник 

(поддеваемый актёром, играющим 
характерных, чаще отрицательных, 
героев ). 

~ Ж рапе-2һапь раздутый, разбухший. 

— Я з у рапраопаоп“аё полненький, 
кругленький. 

— 58 4 рапреби уо толстолобик (рыба). 


Г № 
9 [75,5] 


4052 


сущ. 1) рап блюдо, поднос; Я ~ 
бронзовое блюдо, медный поднос: 2) 
бап сев.-вост. диал. полено; дрова 


867 


ЕЯ 


{Е рап 21 днал. полено, дрова. 


міх 
Хх 11 [120,5] 


4053 


1 сущ. 1) аркан; путы; 2) узда; шлея, 
повод. 

П гл. 1) стреножить, связать; 
В Ч К] связать ему (коню) верёв- 
кой ноги 2) споткнуться о...; 
НЕЕ Т — (188538 споткнуться о ка- 
мень и уласть. 

ЕЮ Баа =јідо 1) спутывать, треножить; 
2) мешать идти; быть обузой. 

~— 6 Бапиао$ камень преткновения; 
обуз: . помеха, путы, тормоз. 

— Я] Бап Бап-кекё’ диал. 1) споты- 
каться, ковылять; 2) запинаться, за- 
икаться. 

~ 8] Ьа Чао” 1) упасть [споткнувшись]; 
2) св: лить [дави подножку]. 

~ А] Ж ваосвиаперао” липкий пластырь. 

~ -- Бап путы, аркан; 4... Ф пол- 
ставить подножку. 

~ 4+ Ф Ьап-5һӧш” Бап-Иао’ связывать 
руки и связывать ноги (обр. в знач. : 
путаться под ногами, мешать). 

— Ет Бап-па-Кёп? яма для ловли 
лошадей. 

~ Е Ж ьап-та-зиб” аркан, петля (для за- 
хвата ноги вражеского коня); путы. 


ДР 


4054 


нив [в | 
он 
93 


только в сочетании; см. ниже. 
{Е БапЫап менструация, месячные. 


“|> 
Е ча Г 


91 


9, 


| гл.* таять; растворяться; КА 
прежде чем растает лёд. 
П сущ. 1) вм. ЕР (берег); 2) * полу- 
круглый пруд (при школах); ~ Ж роща 
на берегу полукруглого пруда; 3) госу- 
дарственное училище; А ~ выдержать 
первый экзамен на степень сюцая; 
їе ЁК ив школе [он] отведает вина. 
ФЕ рап-Һһап 1) безбрежный (о водных 
просторах); 2) обливаться потом, 
~  рап-Ниап растаять, распуститься; 
рассеяться. 

~7К ратъваг 1) полукруглый пруд: 2) 
государственное училище. 

— ЯВ рап-сЫ полукруглый пруд (напр. 
при храме Конфуция): 3 22 8, гулять 

у полукруглого пруда (обр. в знач.: 

получить учёную степень сюцая). 
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4056 
Г сущ. 1) крупный рогатый 
скот; бык; вол; буйвол; корова; 


коровий, говяжий; ~ #498 
буйвол для крестьянина — сокровище: 
РНЕ склонив голову, охотно 
служить волом детям; ~ {Е говяжья 
псчёнка; 2) Бык (2-е животное двена- 
днатиричного цикла, соответствует 
циклическому знаку 1}. спби, обознача- 
ющему год Быка); {8 ~ он родился в 
год Быка; 3) кит. астр. созвездие Ню 
(Бык), см. 18 

П гл. 1) днал. упрямиться, упор- 
ствовать; быть строптивым; 
Я не надо так упрямиться'!; 2) 
диал. кичиться, важничать. 

Ш собств. Ню (фамилия); 232 
ист. борьба [за власть] между группи- 
ровками Ню (-- 4) и Ли (268; 1Х 
в.). 

Ф Г. піз-ропр пастух. 

~ 45 пібааѕопр «бычье брюхо» (сорт 
китайской капусты). 

~ шама’ зоол. лягушка-бык, лягуш- 
ка-вол (Капа санзапа). 


~ Е пій-жапв Нюван (божество — 
покровитель крупного рогатого 
скота). 

~ + пій^хіпе, пійхіпе упрямство; 
упрямый. 


~) пійдӢои` мед. 1) оспа коровья; 2) 
вакцина (противооспенная); 6 15 
прививать оспу, делать прививку. 

~35 В пійддитіяо мед. вакцина (проти- 
вооспенная ). 

~ Ж: пійјіап коровник; стойло. 

~: піймеп’ чума рогатого скота. 

~ пійтёпв” зоол. слепень бычий (Та- 
Бапиу боутиу). 

Ж; птадап?ЬГ бычья жёлчь. 

К пійдапѕоап“ хим. таурохолевая 
кислота. 

— Е; пійѕһё 1) бот. подорожник азиат- 
ский (Ратаго ауіайса 1.); 2) зоол. 
Кһіпоріариѕіа јаропіса (рыба отряда 
камбалообразных). 

-- № пійѕћё“ стойло: коровник; скотный 
двор. 

~ п1-№ дорога для гужевого тран- 
спорта. 

~} па-ао 1) сметана; сливки; 2) сли- 
вочное масло. 

~ 60, пій'роёпг диал. пастух. 

{Е пій‘риап пастух. 

~ Ж пійьоуё’ рубцы говяжьи. 

~ та пій-хій астр. созвездие Ню (Бык; 
9-е из 28 китайских зодиакальных 
созвездий, 2-е из 7 созвездий северно- 
го сектора неба 16, состоит из 6 
звёзд зодиакального созвездия Козе- 
рог). 

~ Ш пір-бап 1) выгон, выпас (казен- 
ный); 2) земли скоговодов. 

--7Н пшуби’ сливочное масло; говяжий 


485. 


СНЕ НИ АВ ЕЕ ЕН 


жир. 

Ж пій-јиап хлев, стойло. 

— ў піо-јій говядина н вино; угощение 
(преподносимое населением —вой- 
скам). 


ВЕЕ ООЛ 


~ паг’ фенхель (зонтичное расте- 


ние). 

~ Ё пій1апе 1) пастушок; 2) миф. Воло- 
пас, см. ЕА ; 3) кит. астр. 
звезда Пастух (а созвездия Орёл). 

~ ВК ж піШапрхіпюь’ остр. Альтаир. 

-- ВО пій Лапр-2ћ пй миф. Волопас и 
Ткачиха (звезды, находящиеся к за- 


паду и востоку от Небесной реки — . 
Млечного Пути. По легенде, Небес- . 


ный владыка за усердие разрешил 
Ткачихе выйти замуж за Волопаса, 
жившего на западном берегу реки. 
Выйдя замуж, та перестала ткать, 
и в наказание Влабыка возвратил её 
на восточный берег, 
встречаться с мужем лишь раз в 
200 — 7-го числа 7-го месяца); 
ЕВЕ встреча Волопаса (Пасту- 
ха) с Ткачихой (праздник 7-го числа 
7-го лунного месяца). 

— 1 пищ сйо бот. бородач коротколи- 
стный (Апагорогоп БгеуЦойиу Зм). 

— № оц’ра! домино (кости). 

—}# шар? зоол. Зутрвиги$ 
(вид камбалы). 

~ 9, піарі' а! строптивый характер, уп- 
рямство. 

— Е парапет” бот. боровик, белый 
гриб (Воіеїиѕ еанйз Вг.). 

$ пій'пій пипирка (детское название 
полового члена). 

~ З пій-удпе быки и бараны, коровы и 
овцы; скот. 

~ падап стадо (коров). 

— Е пій жеп шершень, слепень. 

~ паре’ кожа [крупного рогатого 
скота]. 

~ Ш пій-јо 1) экипаж, запряжённый во- 


огіепёа[15 


лом (для знати); 2) будд. колесница 
с волами (о Махаяне). 
пій-сһе стар. похоронные дроги 


(для гробов с умершими детьми); 
Ф ЕРКЕ ребёнок, едва 
спасенный от смерти. 

— НР пійсћеїапр` помещение, куда ста- 
вится привезенный на запряженных 
волом дрогах гроб с телом ребёнка. 

~ Ң ша-ег уши быка (по древнему обы- 
чаю гегемон союза царств подрезал 
левое ухо жертвенного быка для 
скрепления союза кровью); ЖЕ 
быть гегемоном; занимать ключевые 
позиции; Е быть младшим (вто- 
рым) партнёром (при заключении со- 
юза ) ЖЕЗ ТЯ НКРЕ) 
Советский Союз занял в мире веду- 
щес Положение в естественных 
науках. 

[ү] пы коровий нос (насмешливое 
прозвище даосских монахов 
ЗВ). 

А5 пійЫћидап` носовое кольцо вола. 

ЗН] пара’ бифштекс; отбивная. 

— 1 піа-дар воловий треножник (для 
варки туш). 

~ Ж ЗЕ піб-діпе-репр-јі в огромном тре- 


Ааль а амфор Адй дА 8 бм ОД айва 1 ож ан Ы 
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разрешив. 


л < 


тай а=. нь һеле аль. = оо гыма врат. шить 


2 еда. ЫТА аас аай аА ЕО ЬЫ АМАА 


па фа ат аага б ос А Ваз Даана 


ножнике варить курицу (обр. в знач. : 
растрачивать большой талант по 
мелочам). 

Аф юм лопух. 

-- АВ] піахіудп’ глаз с наростом. 

+ пійЬо "21 диал. упрямство; 
упрямец. 

В піш Каі днал. важничать, задирать 
нос. 

-—- № па-ап загон для скота; хлев, стой- 
ло; коровник. 

~ пійјідо, пійјідо рога крупного рога- 
того скота (напр. коровы, буйвола, 
яка); © 4-Е Я втискиваться в коровий 
рог (обр. в знач.: заходить в тупик, 
лезть в западню). 

#2}: ищерай” 1) остриё (конец) 
бычьего рога; 2 С лезть на ро- 
жон, напрашиваться на неприят- 
ность; 2) перен. заколдованный круг; 
тупик. 

— шу пійсһидп буйвол задыхается (сокр. 
от "т В буйвол из У при виде 
луны задыхается от страха, что 
это солнце, которое может об- 
жечь; обр. в знач.: ожегшись на 
молоке, дуть на воду). 

~ паыаю бот. аконит (борец) Кры- 
лова (Асопйит Кгурьй Мет. ). 

~ пмапап’ гуандунск. диал. говяжья 
вырезка. 

~ № піш-һио 
(падеж). 

~ У пни чума крупного рогатого 
скота. 

8 1 пійпдіѕћі" см. ЕД 

~ пійпаісаі см. + 17 

~ [у п тои говядина, мясо. 

-- {+ пиноиЫ” мясной экстракт (буль- 
он). 

— ВЕС) 58] пійгоираі Киа) бифштекс. 

— Р] Б] пагоизап” варёное мясо (хо- 
лодное). 

~ АА 5 пір гои-аосвбпе” зоол. цепень 
невооружённый, бычий солитер (Та- 
ета ѕаріпага). 

~ ]) аів-їао нож для убоя быков. 

Л) пі0-дао-ре(<һа)-јі резать ку- 
рицу ножом для убоя быков (обр. в 
знач.: стрелять из пушки по воробь- 
ям). 

— ^^ пій-дао хідо-5һі небольшая про- 
ба сил. 

~ $ пійТапе 1) хлев (для крупного рога- 
того скота), коровник; 2) бот. ло- 
пух репейник (Атнит ѓарра Е.)}. 

~ 5 пійрапе бот. лопух репейник (Аг- 
спит Іарра 1). 

~ 08. пи-пи мычание; мычать. 

— А НВ пійтіпраі“ санскр. крон (мера 
длины, равная расстоянию, на ко- 
торое разносится рёв быка). 

—- В пи-та рабочий скот (также обр. в 
знач.: подневольный люд, кабаль- 
ные); + Жүба) жизнь рабочей ско- 
тины; 6) скотское (кабальное, подне- 
вольное) существование. 

~ В Е пійті-мжапр князь рабочего скота 
(божество, изображается на лубке 
вместе с символами богатства, ко- 
торые оно должно принести поку- 
пателю). 


бедствие со скотом 
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4-Е Е п-та-26и уничижит. [Ваш] по- 
корный слуга (о себе). 

~ 5 пил молоко; молочный; 2$ (їо) 
Ж доить (корову). 

— 9% пібпаёігћа’ творог. 

- УЖЕ пійпакапр’ ирис; тянучка. 

— АН пійпаіубо сливочное масло. 

ЕНЕ) пита тр] уст. сыр. 

~ ДЖ пійпаіѕћ бот. хурма обыкновен- 
ная или кавказская (Гїоѕруғоѕ іоіиѕ 
Г..). 

~ РЕ папайапе’ молочная. 

~ 1) питакаг бот. кондуранго вой- 
лочный (Магзаеща іотепѓоѕа Мег. еї 
Песпе.). 

— № шапмрГ сливки. 

~ 150] вайп” 1) силён как бык; 2) 
бычье упрямство. 

~ р шайп’ 1) сухожилие (рогатого ско- 


та); 2) бот. липа маньчжур- 
ская (ТШа тапёбйитса Кирг. е 
Мах. ). 

-- А міа-ғёп 1) диал. арсндатор- 


земледелец; 2)* нюжэнь (чиновник, 

ведавший выкармливанием жертвен- 

ных быков). 

~ Ё пійуіп пить по-скотски, пьянство- 
вать. 

~. шауапе” ярмо. 

—% пій-2до 1) морская трава, взморник; 
2) рдест. 

— Ё пійћё айран. 

— ® шой’ индигофера, индиго (красиль- 
ное растение). 

‚ — Ж пиш  маньчж. 

і (кит. ЕТ, см.). 

— № пійхі” бот. соломоцвет двузубый 
(Аслуғапіћеѕ Ы4епниа Г.). 

~ Җұ пій-ааі паром, приводимый в дви- 
жение волом. 

~ Ж пій-уі дерюга, мешковина (из отхо- 
дов конопли; вместо одеяла у бедня- 
ка); БАЖ лежать, укрывшись по- 
поной из дерюги. 

~ 8 пщуАп” пучеглазие. 

—] 59) пійа-ѕои” ша-5б подорожник 
и гриб-дождевик (лекарственные 
средства китайской медицины; обр. 
о чём-л. незначительном, но полез- 
ном). 

~ № шарг 1) кожа (чаще дублёная); 2) 
бахвалиться; хвастливый; + № Ж Е 
величайший хвастун. 

— Е Е пійрі-аепрібпр” фонарь из 
бычьей кожи (обр. в знач.: дурак, 
тупица). 

— № № піаріхіёп мед. псориаз, чешуйча 
тый лишай. 

— № {8 пійріхійо бот. цинанхум (ласто- 
вень) Максимовича (Супапсйит тахі- 
тошссй РоБеа. ). 

~ 6 В пар Шао’ мездровый клей. 

~ % пра диал. листовая свекла, 
мангольд. 

~ Я пары 
крафтбумага. 

Ж #1 піарізћїјапе крафтцеллюлоза. 

— № ИВ пійріуіпв’ зоол. бычий овод (Ну- 
ро4егта боъіѕ). 


~ #5 маьёг см. + 


нюру чжаньгинь 


оберточная бумага; 


ь- 
ГИ РЕ 
һа 
— 

6) 


4-8 моыапсйо бот. гемартрия сжа- 
тая (Нетатйма сотргезза К.Вг.). 

~ К ҢЫ ша-пыар-4 счастливое место для 
погребения (ло гаданию). 

~ Ш. па-вби мычание, рёв, 

~ Ні павбиа!“ см. В 

~, мага” молоко. 

~ ўн пібгйуба“ сливочное масло. 

Э пібгӣјій" кефир. 

~ 80 пій-е ярмо. 

~  піоуіпр зоол. овод бычий ( Нуродеғ- 
та Боуіѕ). 

— & паЫё“ пиявка. 

— ; пібйтао 1) многочисленный; множе- 
ство; 14-2 много как волос на 
корове; 2) густой; 3) мелкий, тонкий; 
+, #179 мелкий моросящий дождь. 

— ЗЕ. ЗЕ пійтаопіёдп бот. мшанка Линнея 
(базта рипаег Ртезі.). 

~, РН пійпаоуй моросящий дождь, из- 
морось. 

~ & матаоуеп имитация крупных 
трещин на фарфоре, кракле. 

~ # пібмёісдо бот. овсяница луговая 
(Незиса рғаіепѕіѕ Ни@$.). 

№, Ж пібмёісаі бот. сассапариль бере- 
говой (ЭтИах прайма ОС.). 

— В 8 мам&уй зоол. косатка уссурий- 
ская, косатка-плеть (240са$515 и5ё5ип- 
епѕіѕ). 

~ Я пійг корова; бык; вол; буйвол; © 
ТЖ 50 п) сталкиваться: ТА 7 
Ж ү двс повозки сголкнулись; б) 
играть В ДОМИНО, 

~ № пій ^граі домино (кости). 

— ФЕ їн піо-рйі’ ѕће-ѕһеп” бычий демон 
и змеиный дух (обр. в знач.: а) 
отвратительный, омерзительный, 
чудовище; 6) низкий человек, дрянь). 

~, пій ‘і 1) упрямство; 2) высокоме- 
рие. 

1% пійьШдо’ диал. телёнок. 

~. мыш? Онал. арендатор-земле- 
делец. 

-- Ж пійќёп` коровий помёт (навоз), ко- 
ровьяк. 

— В [5] Е. пій-ї-єӧпр-2ао держать в одном 
стойле волов и скакунов (обр. в 
знач.: стричь под одну гребёнку). 

— 22 пій-ў-ропр-140 см, +8 [5] Е. 

~ [-Н пійао` телёнок. 

--38 пій-$0п бычья голова: © 8 
ДХ} говорить невпопад; нести 
чушь (околёсицу). 

— 28 81] паибоБАо тех. 
строгальный станок. 
— 58 БД пій-би та-тіап бычья голова и 
лошадиное лицо (по будо. мифоло- 
гии: два служителя в потусторон- 
нем мире, один —с головой быка, 
другой — є лошадиной мордой; обр. в 
знач. мерзкий, отвратительный; 

темные силы). 

— 95 3 Ж пнибиБАосвиапр тех. попереч- 
но-строгальный станок, шепинг. 

— Е [| пібайпаоап физ. кольца 
Ньютона. 

~ Я пний’ стар. название нескольких 
травянистых растений (напр. ща- 
вель, подорожник, пустырник). 


поперечно- 


5 пійуі чума рогатого скота. ~ Э пійһиапр” кит. мед. безоар 
—{& пійа-һоо см. #01 (бычий). 
РАС Т СОМА ХАРВИ ТУВ ЗИ ДРТ АЗЕЦа 2 зи Е Ф. 0 Е ИА Ель «а мы ЗАА НМУ ЛИПА НЛеИТИ ЗИ Ты, 
869 


А 
27% 


ЗХ піоһиапр” рбиђо’ бычий безо- 
ар и камень [бешеной] собаки (обр. в 
знач.: драгоценное средство, редкое 
лекарство). 

Ж 1 82 піокиапрдӢапѕиап хим. таурохо- 
левая кислота. 

~/{^ пах упрямство; упрямый. 

— Дл: піп 'хіп-2иб отр упрямый, 
строптивый. 

~ 10 пійхіпаіё“ баклажан. 

[1] пій2аі телёнок. 

—#5 піатёепр зоол, слепень бычий (Та- 
рапиѕ Боуіпиѕ). 

#8 піаѕЫі зоол. Наетаќоріпиѕ уни (ла- 
разит крупного рогатого скота). 
1 пій-пбё миф. Волопас (Пастух) и 

Ткачиха (названне двух звёзд); 
жле встреча Волопаса (Пастуха) 
и Ткачихи (праздник 7-го числа 7-го 

лунного месяца). 


ШЕ 7 [30,4] 


4057 


в сочет. 
также 


сущ. будд. (санскр. Вит) ом (всеведе- 
ние будд): Ш ме ЕК — (санскр. от 


тат радте һит) О, будда, даруй спасе- 
нис! 


ШЕ боуа 


грызне. 


(Е „оа 


4058 


звукоподражание ` собачьей 


пап 
цзянь 


| издь | 


в сочет. 
также 


сущ./счётное слове предмет, 
вещь, штука; — ~ #18 [одно] дело; 
0% два платья, две одежды; 


— ~ ЖК Л45не давать ни одной вещи, 

не давать ничего. 

{Ес Лапропе штучная 
работа. 

1 бап ўідп каждый предмет, штука 
за штукой; (#666 всё уметь де- 
лать, быть мастером на все руки. 

~ 5152] йапіһиб’ сдельная работа. 

[52] јап количество мест (напр. 
багажа). 

~ # Лап’5ё вид (спецификация) товара. 

-Я рапг штука; М продавать 
поштучно; = ік кандалы (ручные, 
ножные, шейные); д КР, Ъа-аа- 


(сдельная) 


ЕЛ і. аам Слан АТАА аи аанча 170 Ы б РТМ онна лсаә атавы аж 


РО 


папг” а) восемь блюд (горячих); 6} 
восемь сортов печенья и пирожных. 
{Е 56 рап’би безделушка, украшение. 


Гэт 12 [93,8] вм. %. см. № 4661 


4059 


Е 15 [93,11] 


4060 


только в сочетании; см. ниже. 
Е" шпі, тдо^пій зоол. як (Воѕ Роер- 
һариѕ рғиппіепх). 


Е. 12 [93,8] Г | 
4061 


сущ. 1) носорог; воинственный; В ~ 

белый носорог; - Ж храброе воинство; 

2) рог носорога; острый (как носоро- 

жий рог}. Л 5С украсить узорным 

рогом носорога; 8% уз изделия из 

рога носорога и слоновой кости; 3) 

кожа носорога (шла на панцири); креп- 

кий (как кожа носорога); ~{(#) креп- 

кая (прочная) лодка (колесница); --#& 

щит из кожи носорога; 4)* ломтик, 

лолька (напр. тыквы); АД ~ зубы 

[все ровные] как дольки тыквы [у неё; 

5)*`кок, хохолок (причёска знати). 

Е Е хі-һап панцирь из кожи носорога. 

~ # ҳі-ғап головные шпильки из носо- 
рожьего рога. 

~ Ё хі-5һӧи * Голова Носорога (почёт- 
ный титул полководцев с дин. 
Чжоу; часто — обладатель этого 
титула, полководец царства Вэй 
ОУ Гунсунь Янь). 

~ | хі-жёі см. В 

~ & хі-хоап экипаж (сановника), отде- 
ланный кожей носорога. 

— { Хх’ носорог. 

-- ВЯ хі-ра панцирь (латы) из кожи носо- 


рога. 

--# хі Ке зоол. носороги (Кћіпосеғоѓі- 
аае). 

—Я]| х“ твёрдый; острый (06 оружии, 
слове). 


~ хіјџё` 1) рог носорога; 2) височная 
кость; 3) в каллиграфии откидная 
черта влево (напр. 2 е Ж). 

-- #2 хі-дӢаі пояс с инкрустацией из рога 
носорога. 

~ № хі-підо зоол. птица-носорог (Висе- 
го5). 

~ 3 ж-Нап остриё (оружия, штыка). 

18 хца 1) латы, панцирь: 2) щит: 3) 
миф. сиизюй (бык-людоед с голосом 
ребёнка). 

~ % хі-хіапр рог носорога и слоновая 

кость. 


4058—4070 


Е хі-Ыао уст., вежл. Вы (в обраще- 
нии к военачальнику). 
~ & хкиап стар. деньги из рога носоро- 
га (их бросали в воду во время 
первого омовения новорождённого). 
~ хірі крючок пояса (пряжка) из рога 
носорога. 
~ 1-6) * носороги (самец и самка). 
— Е хђіпр 1) отборное войско, храброе 
воинство; 2) вежл. гонец, посланец. 
— 8 хіһао быть проницательным; хоро- 
шо разбираться в деле (ло притче о 
ША, который благодаря зажженно- 
му рогу носорога увидел скрытых в 
реке чудовищ). 


и 15 [32,12] | сы | 


4062 Вы 

сущ. каменная площадка лестницы; 
паперть; крыльцо; ступени; Е ~ мра- 
морные ступени к трону; Ж — импера- 
торское крыльцо. 
ЂЕ 

16 [75,12] 

4063 


сущ. книжн.,диал. коричное дерево. 


\ 17 [115,12] вм. #., см. № 1463 


4064 


ЧЕ 
Е. 


20 [93,16] 


І сущ. сопение, фырканье (живот- 
ных). 
П гл. выступать, выдаваться; — А 
выдаваться вперёд, иметь выступ. 
Ш собств. Чоу (фамилия). 
5% А сһӧи-пій як. 
~ В сбои-й кузнечик. 
~ ЖЕ свои-пи* страшилище, 
имени урода древности). 
Е 


урод (по 


27 [93,23] вм. &, см. № 4065 


сокр. вм. %, см. 


№ 4069 


5] сокр. 
№ 4095 


вм. Ф, 


см. 


870 


сущ. пёстрая корова; пёстрый. 

АКАК  Шюшо’ отчетливый; очевидно, 
ясно. 

~ ЯН шодие каменистый (о горном рель- 


ефе). 


і сущ. 1) загон, хлев; з #8 ~ чинить 
загон, когда овцы пропали: 2) тюрь- 
ма; 4 — сидеть в тюрьме; 3) * жертвен- 
ный скот, стадо жертвенного скота; 
Ж- болышое стадо жертвенного скота 
[с быком]; //^ ~ малое стадо жертвенно- 
го скота [без быка]; ~ 2 жертвоприно- 
шение скотом; 4)* провиант из казен- 
ных складов; % № казённые провиант- 
ские склады (дин. Хань). 

П прил./наречие крепкий, проч- 
ный; надёжный; - ВЖ] крепкие 
доспехи и острое оружие; ~ #224 
крепко-накрепко запомнить; $ 1-1 
крепко забить ящик гвоздями. 

Ш собств. Лао (фамилия). 

ЗХ 1Ао-йап крепкий, прочный, твёр- 
дый; укрепляться, твердеть. 

- 8 1200 * подношение (подарок) жер- 
твенными животными. 

— г) Лаорап”, 1Ао’ИАп тюрьма. 

— # 1а0-рёп 1)* котёл для варки туши 
животного; 2) котёл для выпаривания 
соли" 3} уст. жалованье, содержа- 
ние. 

~ & 1ао-щшб 1) редкий, разрозненный; 
ЗЕ НХ звёзды поредели; 2) безмол- 
вный; одинокий; затерянный; 3) ши- 
рокий, далёкий; теряющийся вдали; 
ширь, дали. 

~ | 1аоРи’ крепкий, прочный: твёрдый, 
надежный. 

Не [ о «һр каторжник (о за- 
ключённом, узнике). 

~ 140521 южн. диал. неприятное 
(канительное} дело; докука. 

~ Јар-хй тюремщик. 

“У Јао 140 прочно, накрепко; намертво. 

І20ід0` тоскливый, мрачный. 

~ 1ао репе диал. надёжный, твёрдый, 
прочный. 

— ЗЕ Шо Као 1) надёжный, верный; 2) 
прочный, крепкий. 

~ #1] 14а” упрямый, своенравный. 

~ Ё 140’ тюремщик. 

—- № Іаорсап будд. прочно закрытое ме- 
сто, замкнутая твердыня (закрытая 
Оля восприятия истинного учения; 
обр. об уме заблудшего человека ). 

—}т Лао-Ба тюрьма. 


ТЯ 


цз Яя 


РВ 1а0ѓапр’ 
ра. 

~ Ж Воуй’ тюрьма, темница. 

~ Ж 1аосё’` свинарник. 

~ 81078) 1а0-Йп * казённые запасы прови- 
анта в амбарах, провиантские склады 
{Эин. Хань}. 

— № во’ав прочность; НА проч- 
ность [окраски] при стирке. 

~ 180-2һап загон (для скота), хлев, 
стойло. 

~ (8) Іаосһепр’ 1) бродяга (ласково): 
2) нежно, от всего сердца; 3) ухажи- 
вать. 

~ 9% 1аосһёпғ' тюрьма для ссыльных. 

— 80 180 накрспко запомнить; +02, 
глубоко запасть в душу. 

- 8 120012’ 1) клетка (для зверей); 2) 
перен. тюрьма, путы, ярмо; 
НЗ ВЯ: Н ярмо (путы) феодальных 
порядков; 3) западня, ловушка; 
Я коварный план, хитроумная 
западня; 4) завлекать, заманивать; 
ЕЯ Л Дл завлекать (улавливать) че- 
ловеческие серлца; 5) охватывать, 
обнимать; #8 ЖН} объять небо и 
землю; всеобъемлющий. 

-- 9 З 15016прі” ловушка; 
замысел. 

— Ў 180кёпр’' 
тюрьма. 

— № 180јій см. ЖД, 

~ Д, 1аожап пирожки из рисовой муки. 

ДХ п] А моБаКеёрб” 1) нерушимый, не- 
сокрушимый; 2) упрямый, упорный, 
неподдающийся убеждению. 

~ Ё 130-$ВАп? * награждение провиантом 
(с казенного склада }; наградить, ода- 
рить (напр. хлебом). 

— Ё 14051 твёрдый, уверенный (напр. о 
походке }. 

-38[2 7] 14060 [ім 1] тюремщик. 

— 8 130мёп’ надёжный; надёжно; 
койно. 

130 уеп устойчивость; устойчивый. 

— ЯК Јаосһы тоска в разлуке; печаль 
{по одноимённой поэме 95 Ян 
Сюна). 

-- & 120540’, 150 ѕ30 1) недовольство, жа- 
лоба; #2 №5 выражать недовольство, 
ворчать, невнятно браниться; 2) пе- 
чаль, меланхолия; тосковать, гру- 
стить; печальный, в меланхолии. 


е 3% 
[Е 10 [30,7] 


4071 


тюрьма, тюремная каме- 


коварный 


яма (для преступников), 


спо- 


только в сочетании; см. ниже. 

[+ 1а0іао` 1) перекликаться, перегова- 
риваться неразборчиво (напр. о пти- 
цах }; 2) тявкать, лаять. 


1 


Е" 11 [93,7] вм. #2, см. № 4085 


4072 


ИЕ а 


только в сочетании; см. ниже. 
+3 = епр-пій дикий бык с горбом на 
спине. 


Е. 15 [93,11] 


4074 


сущ. корова с чёриыми ушами. 


В 13 [148.6] 


4075 


Ге ее 
ГГ [8 
Е 


[ гл. А. 1) јіё раскалывать, разъеди- 
нять, расчленять; разбирать на части; 
##— #127 трудно разобрать по частям; 
~ Е разделывать тушу быка; 
— вины 5-Е расчленить территорию 
княжества Цао и разделить её между 
князьями; 2) ие раскрывать, развя- 
зывать, расстегивать; распу- 
скать; отвязы вать, снимать; 
~ Ж снять платье; — # распустить 
пояс; — ТИ расстегнуть застёжки; 3) ие 
объяснять, толковать, ком- 
ментировать; решать (задачу); 
- Ў 3 истолковать сон; #8 - #5 (2һи- 
ап) комментировать и толковать класси- 
ческие сочинения; ~ А. решить 
уравнение; 4) јіё устранять (труд- 
ности, неприятности); примирять, 
разрешать (конфликты); ликвиди- 
ровать; ЈЕ ~ # устранять трудности 
н разрешать споры (путаницу); ~ 
утолять голод; 5) йе отправлять 
(напр. под конвоем); препровож- 
дать; отсылать; доставлять, $ ~- 
препровождать под конвоем; ~ 15 85 
препроводить (отослать) в район; - #& 
отправить продовольствие (налог); 6) ие 
среднекит. закладывать {в закладной 
лавке (ломбарде)!; & 8—08 ~ / 
_ 9-9 свой большой слиток серебра (в 
50 лян) я заложил за 10 лян; 7) пе 
днал. платить; #6. Ш 8% 
внести аренду (ренту), вернуть долги 
и уплатить членский нзнос; гл. Б. 1) је 
рассеяться, растаять; разойтись, рас- 
пасться; Я, ~ рассыпаться как куча че- 
репицы, распасться; # ~ раствориться, 
разойтись; К ~ 92 бояться, что 
Полнебесная (империя) рассышлется; 
Ж- растаять как лёд; 2) ИЕ отпадать, 
отваливаться; Я ~ у оленей отвали- 
лись рога; 3) јіё понимать; уяснять се- 
бе; знать толк (в чём-л.); уметь ДЛ, 
#6 эти доводы оставляют людей в 


871 


Ва 


ж а 


недоумении; такая логика непонятна; 

АЕ -#%...и раз луна не знает толк в 

вине...: 4) іё испражняться, ходить 

за нуждой; %{/5-—~ сходить за 
большой (малой) нуждой; 5) йе отпус- 
тить, отвязаться: выйти пбтом (0 бо- 
лезни); 3 Е- болезнь отпустила (выш- 
ла потом): 6)* јіё молиться, прино- 
сить в жертву; ДЖ АН 
принести себя в жертву духу реки 

Янсюй. 

П сущ. 1) йе рассуждение [0]; толко- 
вание (литературный жанр; также в 
заглавиях книг); 2) |іё мат. решение 
(задачи); 3) ИЕ строфа, куплет (в юэфу); 
4) хіе вм. ІА (государственное учрежде. 
ниє); 5) хіё* вм. № (краб). 

ПТ јіё служебное слово: диал. гла- 
гол-предлог направления действия, вво- 
дит место исхода: [прибыть] из, от; 
—Я( [2] прибыть из Пекина. 

ІУ усл. и собств. 1) йе Цзе (40-я 
гексаграмма «Ицзина», Е «Разреше- 
ние»); 2) же геогр, (сокр. вм. В) уезд 
Сесянь (в пров. Шаньси); 3) хіё Се 
(Фамилия). 

76 Песь конвойный, конвоир. 

~ іё-јјар толковать текст класснче- 
ских книг. 

~ Лев стар. благодарение земле (по 
окончании постройки). 

~ )іё-59пё распустить общество (ас- 
социацию); роспуск {организа- 
ции). 

—- ФЕ Ле-геп 1) сложить с себя долж- 
ность; оставить пост; 2) освободить 
(отстранить) от работы (от исполне- 
ния обязанностей); отозвать. 

— ЧЕ АК ўёгёпгпоапр отзывная грамота. 

— й ле-спеп» протрезвиться. 

~ Е рё” комментарий, примечаиия. 

— іё мин. спайность; кливаж. 

~ лема 1) развязать узел; расстег- 
нуть застежки: 2) прийти в беспоря- 
док; расстроиться (напр. об управле- 
нии страной); 3) оставить долж- 
иость, уйти в отставку. 

— 48 6-Й 1) разложиться, развалиться, 
распасться; распад; 2) перен. разры- 
ваться на части (напр. в заботах); 3) 
рассекать, расчленять; диссекция, 
расчленение; 4) дезинтеграция. 

~ йе-ха уйти в отставку. 

Лёта’ мат. система решений. 

— Е ЕН јіе-20 ощ-Нап развязать шнуры 
(печати чиновника) и вернуться в 
деревню (обр. в знач.: выйти в от- 
ставку). 

-- А ле-ушп поэт. южный 
песне якобы имп. Шуня). 

39 јіё-уёп предупредить болезнь (лик- 
видировать возможный очаг заболе- 
вания}. 

-- хіё-уап соль из Се (добываемая в 
уезде Сесянь, пров. Шаньси). 

-- В ей 1) развести, рассадить; 2) хим. 
диссоциация. 

~ И6-м@ отдать концы; отчалить. 

#0) јіёро расторгнуть соглашение о 
найме, уволить; рассчитать, дать 
расчёт. 

Е іё Кодыг 1) расстегнуль застёж- 


ветер (по 
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ку, расстегнуться; 2) покончить с | | нони анатомировать, вскры- нон јіёјјапя разъяснять, растолковы- 


взаимной враждой. 

#7152] ўёһё` помирить, покончить (де- 
ло) миром. 

— | хіё-һӧы 1) случайный, неожиданный 
(напр. о встрече); 2) непродуманный, 
натянутый. 

~ 35 же-Кфи филос. софизм, паралокс; 
антиномия; игра словами, 


~ Ж іёаа” 1) решать (напр. научные 
проблемы); отвечать на вопросы, 
разъяснять (вопросы, проблемы); 


77 98 решать задачу; 3) мат. от- 
вет, решение (задачи). 

—ВЕДЕ јіёќуйһоа цветок, понимающий че- 
ловеческую речь (обр. о красави- 
це). 

-— [8 ўіёуё осознавать, понимать, усва- 
ивать; осознание, понимание, усво- 
енне. 

~ 8% Иё-еа толковать древний текст. 

~ > ў1ё-5һё * освободить (от повинно- 
сти, службы): [дать] освобожде- 
ние. 

хіё-ѕһё уст. здание правительствен- 
ного учреждения, административное 
здание. 

~ ЯД пё-свиап отвязать лодку; пустить 
судно в плавание. 

— Ё 116-риап сложить с себя должность 
(напр. на время траура по родите- 
лям). 

пе-сиап уст. конвоир. 

~ #8 И6сиб’ неверно объяснить; неверно 

решить (задачу). 


~  резвеп препроводить для след- 
СтВИя. 

~ 8] рева’ препроводить обратно (пре- 
ступника ). 


—# јіё-мєі 1) вывести из окружения, 
прорвать кольцо осады; 2) вывести 
из  затрулнительного положения; 
устранить трудности; 3) воен. сни- 
мать осаду. 


~ А ўіёхі’ анализировать; аналитиче- 
ский; ЗЕ аналитическая гео- 
метрия. 


т ИехИа’ аналитический метод. 

- 54855 п6-Ипе хі-Ипа отвязать коло- 
кольчик [с шеи тигра] должен тот, 
кто привязал его (обр. в знач.; зате- 
ял дело, отвечай за него сам). 

—ЕП јіё-уіһ отвязать [от пояса] казён- 
ную печать (обр. в знач.: уйти в 
отставку). 

~ ВЕР пёжиьиб” вытрезвитель. 

ЙЕ И&-ио сбрасывать кожицу (о моло- 
дом бамбуке}. 

~ ЖЕ де’зы, јіё і 1) разъяснять, растол- 
ковывать, объяснять; разъяснение, 
толкование, интериретация; 2) устра- 
нять, ликвидировать (напр. чувство 
обиды ). 

- Лн іка среднекит. закладная лавка, 
ломбард. 

Е НА)) јіё-ЈіаТроі-пбпе(Нап)] снять 
доспехи [и возвратиться к мирному 
труду] (обр. в знач.: уйти из армии, 
демобилизоваться). 

— йа ре-ѕһеп 1) выполнить обет боже- 
ству; 2) бог Луны (доброе боже- 
ство). 


< 
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МЫМ. а лаа анна А 


.- анн ан НШ Ао еа Тре чин. сы шт малд, 


вать; вскрытие, диссекция. 


~) рірбиѕһі(ѕыб)“ анатомический 
театр. 

=. #95 йёрёиѕ мед. диссекция, рассе- 
чение. 

~ [2 дербихие анатомия; ЛЖ] 
анатомия человека. 

~ 8] 7) дёрбидао’ мед. анатомический 
нож, скальпель. 

~ АЈ йерби`-ю4діао’ аиатомировать 


воробья (обр. в знач. : 
анализировать ). 

~{& рё-Ите отменить запрещение; снять 
запрет. 

-- 4. ёгі 1) конвойный, конвоир; 2) мел- 
кий спекулянт-перекупщик. 

-- 4 іё-әі 1) сделать анализ иероглифа; 
2) обьяснить значение иероглифа. 
~} Иё-зва диал. рубить лес, пилить 

деревья. 

— Е }і-5һі стар. сложить с себя долж- 
ность на время ухода за престарелы- 
ми родителями. 

~ рв‹>зВби 1} расстаться, разлучить- 
ся; 2) см. Ж Фя, 

іёѕһӧо среднекит. предупредитель- 
ная мера, мсра предосторожнос- 
ти. 

— Я иё«кзвбиг, Иез биг оправлять- 
ся, пойти по естественной надобно- 
сти; КОЛЯ пойти за большой 
(малой) нуждой. 

~ 4 И&-51 разбираться (в чём-л.); разу- 
меть (что-л.); ЖЯ 85 совершенно 
не понимать, ни аза не смыслить; 
17 Вт возраст, в котором человек 
начинает понимать что к чему (обыч- 
но о юноше и девушке 16—18 лет). 

-- а) 0-сі * очистительное жертвоприно- 
шение. 

— В иека, јіёкаі 1) распустить, осла- 
бить, развязать; расстегнуть; 2) вы- 
яснить, разгадать; 3) растворить 
(напр. в воде). 

Г] ўўёетёп рассеять тоску, раз- 


тщательно 


влечься (также обр. в знач.: играть 
в азартные игры). 
— НН ит?” пролить свет на...; объяс- 


нить, разъяснить. 

—#] респао уходить от насмешек, из- 
бавляться от осуждения: прикрывать 
благовидными предлогами неблаго- 
видные действия; оправлываться. 


~ Ивате’ рассчитаться, уплатить 
сполна (задолженность ). 
— А іё-јадо сбрасывать рога (об 


оленях). 

~{& рёубпг” расторгнуть соглашение о 
найме; рассчитать, уволить. 

~ 8 Иё-мапе испытывать жалость ко 
всему живому; жалеть животных, 
проявлять гуманность (напр. к по- 
беждённому). 

~ 3 ИеФао’ радио 
демодуляция. 

— 2 3% іёаіаоді` тех. демодулятор. 

— #1 де-мапе отправить подати (в вы- 
шестоящую инстаниию). 

~ ёра снять головную повязку от- 
шельника (обр. в знач.: стать чи- 
новником; получить должность). 


демодулировать; 


5598875 Зы 
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ЕТКЕ мар ра ^а, 


ть 

— НЕ ерды стакнуться и вступить в сго- 
вор (сообщество): сойтись на одном. 

— ВЕ рёгои 1) разъединять, сеять раз- 
дор; 2) стакнуться, сойтись на одном. 

~ & меш 1) миф. олень-единорог (сим- 
вол правосудия); 2) см. ЖУЛ? 


~ & 3 ме-2т-виап* головной убор 
судьи (с изображением оленя- 
единорога ). 


~} лее исчезнуть; стать невиди- 
мым, растаять в воздухе. 

~ 85 ле-сап отпрячь пристяжную (обр. в 
знач. отказаться от своего ради 
помощи ближнему). 

8 Иё-тепг толковать сон. 

— # пе4еп положить конец ссоре; раз- 
решить спор. 

—#59 Леумё отказаться от прежней до- 
говоренности, расторгнуть кон- 
тракт. 

~ 85 епе сбросить грубую одежду про- 
столюдина (обр. в знач.: стать чи- 
новником ). 

~ еКе 1) утолить жажду; 2) диал. 
удовлетворить свои желания; осуще- 
ствить мечту. 

—Л8 иёрш уволить; аннулировать при- 
глашение (напр. на работу}; освобо- 
дить от должности. 

— Е хе см. #3 

—&Б ПЕ-шаА расшифровывать. 

~) ле-Кап препроводить совершившего 
тяжкое преступленис в суд высшей 
инстанции (дин. Цин). 

~ #) Лёачап” успоканвать; уговаривать, 
примирять. 

— #% |іё-а0 нейтрализовать действие яда, 
обезвредить яд. 

леди’ бот. эухреста 
{ Еисйтеяа јаропіса Веп?ћ.). 

#7088) іедој(уао) мед. противоядие, 
антидот. 

2+ іёав ті см. ® + ріёао г. 

~ А йё-гёеп понимающий (толковый) 
человек. 

~ қ ре Кидап переслать деньги; 
проводить денежную сумму. 


тъ лл 


японская 


пре- 


(вопрос); 2) покончить, 
уничтожить. 

—Ж јіёлюй разделывать лесоматериал. 

~ )іё-саі закончить пост, разговеться; 
оскоромиться. 

~ іё-ап препроводить дело в высшую 
инстанцию. 

~ 3% Ивуап’ противовоспалительный. 

~ 9. хіёриб высокий, конический. 

-- 8 уеаопр 1) освобождаться ото льда; 
оттаивать; таяние; 2) освободить от 
льда, разморозить; 3} дефростация; 
4) освободить замороженные капита- 
лы. 

~0К Ие-Ыте освобождаться ото льда; 
лёд растаял; ж ВЕТ ВК лёд на Амуре 
растаял, Амур сбросил ледяную 
броню. 

— 8 ёра" хим. деполимеризировать. 

~ Ж јіё-уі снять одежду, раздеться. 

— ЖЕ Ие-УГ НЫ-Г снять с себя 

платье и отказаться от пищи [ради 


порешить, 


ЛАШТЕ С С 


НАЧАТЬ ПЛ д ль рае ГО вА ПИЗЕМАДЕВАНЬ 


долгого Ар 


ожо лая 


тад 


АР чором ЕРАМ ЕРЕ у Ер аа лар = 


арр ЫНАА 


таараа АНИСИ ДЕ АССАМ ЕСАБ 


ў 


Ў 
} 
1 


БИЕ 71-а а 


те ча 


И 


ЗА и + 


тель - 


ме аира 


тя 


еее нае уз 


гаа 


: 4:7; | ГА С лә 
„т т жа 
Г 3 7 1“ = РТТ г 


ЯНИЕ ЕТУ Ы ЧЕГАРА БАНКИ ЫС ШАА АС к са ЕСЕ А АК УИТНИ 


других] (обр. в знач.: отдать ближ- 
нему последнее). 

В Лё-2йиапте устроить привал; отды- 
хать в пути. 

—ЗЕ 16 папе раскрыть (ближнему) свой 
кошелёк: оказать денежную помощь. 

— 11 левеп’ отвести душу, удовлетво- 


рить чувство старой вражды 
(местью, злорадством). 
~ ВВ ЛЕН разъяснить тему; аннотиро- 


вать; аннотация. 

~ №6-У{ разрешить сомнение; рассе- 
ять подозрение. 

~ ие-Бао препроводить с донесением. 

--1 И6-з0и сходить по малой нужде, 
помочиться. 

~ Лё-5Тои уйти в отставку. 

~ Ие-хы переслать, перевести (напр. 
денежные средства); передать для 
использования (расходования). 

—% Леа’ отиравлять под конвоем, эта- 
пировать. 

~ й Лё-ва 1) растолковать (прокоммен- 
тировать) древний текст; 2) разъяс- 
нить на примере, показать на анало- 
гии, иллюстрировать фактами. 

-- 86 Пе-уап отмеиить военное положе- 
ние. 

~ ВХ јіёѕап“ 1) распустить (напр. парла- 
мент), расформировать; 2) рассеять; 
разогнать; разойдись! (команда ). 

— }{ іёапр” освобождать, раскрепо- 
щать; 1 9 18 освободиться от иде- 
ологичсских пут (предрассудков). 

јіё апр освобождение; освободи- 
тельный; #238) освободительное 
движение; 8 #5 освободительная 
война, 

— Е јёғапода’ освобождённый район. 

~ ў апре гһё освободитель. 

Ж имапрап ист. 1) освободитель- 
ная армия; 2) боец освободительной 
армии. 

— 8 иейао’ отправлять, сдавать (напр. 
денежные средства). 

~ ёро освобождать, выручать, спа- 
сать; избавлять. 

— 8 40 снять обувь (в знак уваже- 
ния). 

~ 8 јіё-хіа будд. окончание летнего 
уединения у буддийских монахов ( /5- 
го числа 7-го месяца). 

— К] лёзиапй” мед. противокислотное 
средство. 

~ & іё-убы развеять горе; развлечься. 

—П® јіехі хим. десорбция. 

~ 5 )іё-јао 1) препровождать, передла- 
вать; выдавать (властям); постав- 
лять (товар}; 2) уст. передавать 
дела {по должности); 3) посредни- 
чать, выступать арбитром. 

--ЕХ 1-56 разорванный, рассеянный (06 
облаках, тучах). 

~ & )іёа отдохнуть, восстановить силы 
[отдыхом]. 

—Н Иёдао’ знать, понимать; знать толк 
(напр. в поэзии). 

~ јіеѕопе послать под стражей, пре- 
проводить под конвоем. 

6 Ем 1) уйти с должности; 2) 
освободить от работы, снять с долж- 
ности. 
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ВЕЕ иё’е’ утолить голод. 

~ Э іё-уі раскрыть смысл (значение); 
объяснение, коммеитарий о 
|текст] с комментарием. 

— 1% ИЕ-ВШ 1) очистить от грязи (сквер- 
иы); 2) заглушить, забить, подавить 
(что-л. неприятное, противное). 

=- #6 нё-ап препроводить преступника 
{под конвоем. 

ді Иё-е облегчить бедственное поло- 
жение, помочь в бедствии; выручить 
из беды.. 

~ ҝр Ие-ре! сопровождать 
ных] под конвоем. 

— № пе-гао [совершать] жертвоприно- 
шение (моление) домашнему богу 
Очага. 

~ & 16-са: сдать печать с изображени- 
ем черепахи [на рукоятке] (обр. в 
знач.: уйти в отставку). 

а ре-5 ослабнуть, расхлябаться, 
расшататься. 

~7с Ивуцап” стар. первый по списку 
выдержавших экзамен на степень 
цзюйжэнь (Л). 

— 4 пе-воап снять головной убор чи- 
новника (обр. в знач.: выйти в от- 
ставку). 

— 2 јіёѕ5һио“ [устно] разъяснить, растол- 
ковать; разъяснение, комментарий. 

йё 5һеб увещевать; убеждать; уго- 
варивать. 

— А ЕН јіёѕһиосі“ кино дикторский текст. 

- 8 јіёічо 1) освободить, выпустить на 
свободу; 2) сбросить путы, освобо- 
диться; избавиться; освобождение; 3) 
будд. отказаться от всего мирского, 
сбросить узы мирской суеты. 

-- пвп отдать концы, отчалить, 
отПлЫТЬ. 

~ 9 Иё-ш!@п 1) уст. разжаловать, уво- 
лить; 2) избавлять от ответственно- 
сти; А уйти от ответа, вывер- 
нуться. 

~ јіё-уюап прекратить вражду. 

~ іёсһап” угощаться лакомствами, 
лакомиться. 

Ж, Ива" № успокаивать, утихомири- 
вать, унимать (напр. разбушевавщше- 
гося); 2) вымещать злобу, срывать 
злость. 

ЖОЖ) јі-реі сиять нефритовую подве- 
ску (обр. в знач.: обручиться, дать 
Әруг другу слово). 

~ Иё-хап препроводить для допроса. 

~ 0А, иеЁап распустить паруса, отплыть. 

— Я Ыш” непонятно, иевозможно 
ПОНЯТЬ. 

~ еда’ расшифровывать; дешифров- 
ка. 

— 99 Ие-би 1) см. д: 2) уст. стар- 
шина по сбору податей. 

— Ё ўє-уі рассмеяться. 

— ЯН Иё-уйп рассмеяться. 

~ іё-ғап разогнать тоску, отвести ду- 
шу, отдохнуть. 

1% јіё-јп отменить запрещение, снять 


[арестован- 


запрет. 

— ЗЕ }-50 закончить пост, разговеться; 
оскоромиться. 

- Иёевь 1) устранять, снимать, 


увольнять; изгонять; ЯВ от- 
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странять от работы, снимать с долж- 
ности; 2) изымать (что-л.); лишать 
(чего-1.); искоренять; ИА: разо- 
ружить; обезоружить; 3) сложить [с 
себя] (обязательство); отказаться 
от...; отменить, расторгнуть; 
МОЕ отменить тревогу, дать от- 
бой; 20 #5 расторгнуть контракт; 
4) снятие. 

Вл йёхіп «Услада для сердца» (жанр 
народных песенок в пров. Гуандун). 

— к іё-й вывести из тяжёлого положе- 
ния, оказать срочную помощь. 

~ 6 іёуоап отплатить за обиду; свести 
старые счёты; расквитаться по ста- 
рым обидам. 

~ & -Е 36 іёаапрбуі” ист. ликвидатор- 
ство. 

~, һёге снизить температуру; темпе- 
ратура упала. 


— А ў] иегей жаропонижающее [сред- 
ство], антипиретики. 
--2Е Иефа 1) значение, объяснение; 


интерпретация; 2) решение (задачи). 
~ УЕ Иё-мап” репр-хһапр реоргани- 


зовать, переделать на новый лад, 
перестронть. 
т 
| 16 [46,13] 
4076 
сущ. горная долина; теснина; 
ущелье. 


ЙК ЕХ мепио горное ущелье. 
~ мера горная долина. 


Е 
+ 16 [61,13] 


4077 


гл. 1) лениться; быть ленивым (нера- 
дивым): #7 ~ никогда не лениться: 
без небрежения, неустанно; 2) снижать 

(усилия); ослаблять (волю, энергию ); 

=- воля ослабла; 1 ~ #9 57) неослаб- 

ные усилия. 

Ж 8 же->Н расслабить тело, ослабить 
усилия; сложить руки. 

~ хіедио лениться, быть ленивым (не- 
поворотливым, инертным); инер- 
тность, лень. 

— Я жейк” ослаблять усилия (в рабо- 
те). без дальнейшего рвения, без 
интереса. 

~ @ хіётап относиться с пренебрежени- 
ем (свысока), не проявлять интереса, 
не радеть. 

— \ х- проявить небрежность; со- 
вершить проступок из-за халатности; 
небрежный, халатный. 

— # меай нерадивость, лень; ленить- 
ся. 

28 же 1) 


небрежный, халатный; 


е аы ЗДА 


| 


т 
т 
Ч; 4 


| 
+ 


ж 28 


-- 
ь 


зң, 
с 


,в т РТНЕФ т Е В ЗЕ 1, 


расхлябанный; 2) распускаться, рас- 
пущенный, 

4 =: меалг, хіё^ааі 1) быть ленивым 
(нерадивым), лениться; 2) несерьёз- 
ный, лсгкомысленный: небрежность. 

~. 53, меааюан” бездельник, разгиль- 
ДЯЙ. 

-— В хіёу\ расслабленный; 
слабоволие, инертность. 

#4 хіёѕдпр 1) расслабленный, некреп- 
кий, непрочный; 2) см. & 


+ 16 [94,131 


4078 


инертный: 


№ 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЖЗ) меш [сказочный] олень- 
единорог (символ правосудия). 

— (Ро хе2Ш-рыап* головной убор 
судьи (с изображением #3). 

—9 28) хіёьавӧв см. РЖ] 


р 17 [75,131 


4079 


сущ.* дерево, похожее на сосну. 
85 16106 бот. лринария Фортюна (Рғу- 
папа роПипе У. Ѕт.) 


р 19 [142,13] вм. №, см. № 15200 


4080 


~ 
уи 16 [85,13] 


408 | 


сущ. залив, бухта. 


) п 15 [27,13] вм. ®, см. № 4083 


4082 


|: 16 [53,13] 


4083 


сущ. государственное (администра- 
тивное) учреждзние, присутственное 
место; -- в учреждении, в присут- 
ственном здании (месте). 
№3 > хіё-ѕһе здание правительственного 
учреждения, административное 
здание. 


ЕЕ (55) ме-5ва(уй) правительственное 
{государственное) учреждение. 


+ 
НА 17 [140,13] 


4084 


только в сочетании; см. ниже. 
ЇЕ у Пербы уст. водяной орех, чилим. 


в сочет. 
также 


І сущ. плуг, соха; & ~ В вспахи- 
вать землю плугом. 

П гл. пахать, распахивать; про- 
пахивать: #1 БЯЈЕ В, ——-К хло- 
пок во время цветения приходится ещё 
раз пропахивать. 

Ш 2л. -предлог:* глагол-предлог вре. 
мени: к, к тому времени, как...; че- 
рез...; ЕВ. ... через 25 лет...; 
—Н 8 Фиат) ко времени его возвраще- 
ния: когда он вернулся... 

|У прил. №) чеёрно-полосатый; чёр- 
ный; черноволосый; 2) почерневший от 
старости (напр. о коже старика). 

У собств. 1) ист., геогр. Ли (город 
на территории нынешней пров. Шань- 
дун; эпоха Чуньцю); 2) Ли (фамилия). 
1 Н н-аап прелрассветная (редеющая) 

мгла; предрассветные сумерки. 

~ ## НЫ’ отвал (плуга). 

~ В Пап возделывать 
пахать. 

—4: Нпіё чёрно-полосатый (пёстрый) 
бык (8 древности не годился как 
жертвенное животное ). 

-- 9 + Ипіё-2і-21 телёнок от пёстрого 
быка (обр. о хорошем сыне от дур- 
ного отца). 

—3® Шиа лемех; сошник. 

- ЖЕЗ ИрёпгН лит., калл. бустрофе- 
дӧн. 

~ Н Штіпо рассвет, заря; на рассвете. 

Е Шай анат. сошник. 

~ Наш см. ВН 

— № Н-Ыше рукоятка плуга. 

~ #& брош борозда. 


(землю ); 


я тия 


427] Каао см. 27 ## 

~ #8 Нуцап” грядйль (плуга). 

— Е ИЗ бот. пеон (пион) белоцветко- 
вый (Раеота а Шога Рай.). 

- 4% Маһапр рукоятка плуга; плуг. 

~ АЛЕК) Ш-Нпр ѕао-1й(хиё) распахать 
дворы, смести селения (обр. в знач. :; 
уничтожить государство, пройти 
огнем и мечом побежденную 
страну). 

~ Ё, Шзва крот. 

~ #& НАйо глубокий старик. 

-- Е Н’Ъа плуг, соха. 

#50] Нйпе’ отвал (плуга). 

--#Н нб с.-х. [парная] упряжка под 
плуг, париый плуг. 

~99 Шы’ лемех; сошник. 

58 #6 Шбайао зоол. длинный скат Шле- 
геля, японская морская гитара (КИЕ 
побағиѕ зсШевей). 

—98 $ ПИбиНё предплужник. 

~ 8 Нагап прочный, надёжный, 
крепкий. 


ут 
Е 15 [93,11] | юа | 
[м | 


4086 


сущ. бык; як. 


У 


4087 


9 [93,5] 


гл. 1) подпереть (покосиешуюся пос- 
тройку); 2) запрудить: преградить до- 
ступ воде. 


в собств. 
именах 


І звукоподражание мычанию коро- 
вы; мычать; - 8 ЈЕ замычать, заре- 
веть. 

П гл. 1) присваивать, забирать (что- 
л.); овладевать (чем-л.); ~ Ж] наживать 
барыши, присваивать доходы; гнаться 
за выгодой, наживаться; 2) обирать, 


4077 — 4089 


874 


Ц & ЯЕЕЕЕЯЯ НЕ а 


грабить; {##- & @ обижать и обирать 

весь народ. 

Ш  прил./наречие 1) многочислен- 
ный, многий; ~ Я(2ћі ) многомудрый; 2) 
обширный, большой; ~ П #1 обшир- 
ный и труднопостижимый; 3) равный (в 
чём-л. є чем-л.); ~ быть равным в 
добродетели с Чжоу-гуном. 

ЇУ сущ. 1) вм. # (ячмень); 2) чашка 
(для зерна, жидкости); 3) вм. Ж 
(каска, шлем); 4) вм. Ё (зрачок). 

У собств. 1) ист., геогр. Моу (кня- 
жество на территории нынешней 
пров. Шаньдун, дин. Чжоу); 2) Моу 
(фамилия). 

ЖЗ | тбий’ извлекать выгоду, наживать- 
ся; нажива. 

-- + паба’ зрачок. 

— 258 % тоифо Ваиб 1) (санскр. Миваг- 
{а} будд. олна тридцатая часть суток 
(48 минут); 2) короткий отрезок 
времени, мннутка. 

—- Х тбоади гнаться (за чем-л.); погоня. 

~ Ж точ’ уст. ячмень. 

— 8 тбывы“ головной убор учёного 
(из черной материи). 

~ 1 тби-7@ вредители хлебов (обр. в 
знач.: погубители, злодеи). 

—® шби’и! (санскр. тупі} замыка- 
ющийся в себе, молчаливый, ушед- 
ший от мира (о буддийских мудреиах; 
особенно: о Шакьямуни). 


Тр 9 [30.6] | тош 


4090 Е 


звукоподражание мычанию скота; 
мычать; мычание. 


и» 
ЕЗ 11 [199,6] 


4091 


І сущ. — В перед 
глазами. 

П гл. устремлять взор, смотреть; 
~ Я 279 посмотреть и увидеть его. 
8% 7- тои’ зрачок. 


[7 
8 19,6| 


4092 


зрачок. взор; 


1 прил./наречие 1} равный, одинако- 
вый (6 чём-л. с чем-л.); АН - быть 
одинаковым по действию (эффекту); 
~ {ё јх быль в добродетели равным 
Чжоу-гуну; 2) согласный; в ладу; 
БУЛ р ЖК [стоять] в стороне от 
людей и [быть] в соласии с небом. 

П гл. вм. № (присваивать, заби- 
рать). 

ПЕ собств. Моу (фамилия). 


{Ф Ж] бей наживать барыши, присва- 
ивать доходы; гнаться за выгодой. 

-- 2 тбито трудиться через силу, ста- 
раться изо всех сил. 

— 1% тби-Йй илти путём своих предше- 
ственников, быть достойным деяний 
предшественников. 

- В Зи В. тби-5е° спой -сВёпе” идеальное 
подражание и по цвету и по весу (по 
форме и содержанию; обычно о ли- 
тературных произведениях}. 


т 
н 17 [199,6] 


4093 


сущ. 1) ячмень; 2) закваска, дрожжи 
(из ячменя). 


Е 12 1142,6] 


4094 


только в сочетаниях; см., напр. 


Я і 


І дат гл. А. 1) тянуть, тащить; 
88 + вести на поводке быка; 
—-—321] 8) 2 Б посл. потянешь за воло- 
сок — в Лвижение приходит всё тело; 2) 
притягивать к себе; подтягивать, віяги- 
вать; вовлекать; ®21Д\— руководить 
{направлять), но не навязывать [своего 
учения]; 3) тянуть назад, не пускать; 
сковывать, связывать: 8 ~ ЛДМ 
зацерживать и не пускать его лодку, не 
давая ей двинуться вперёд; 4) стяги- 
вать швом; смётывать, стачи- 
вать (напр. два края матерни); гл. Б. 
1) быть скованным (связанным) (чем- 
л.); нести на себе бремя (чего-л.); -УМА 
быть рабом обычаев; нести на себе 
печать суетного мира; 2) точно придер- 
живаться (чего-л.); не отступать ни на 
шаг (от чего-л.); — А Е твёрдо дер- 
жаться текста «Шицзина» и «Шуцзина», 
не отходить ни на шаг от классического 
текста; 3) сочетаться (с чем-л.): касать- 
ся (чего-л.), иметь отношение (к чему- 
л.) УКК это связано с небом 
(природой); 4) (чит. также чаи) тя- 
нуть бечеву (бурлака); бурлачить. 

П суш. № аіёп вм. & (бечева бурла- 
ка}; 2) фап* жертвенное животное 
(бык, баран, кабан). 

Ш діап собств. 1) ист. геогр. Цянь 
(город эпохи Чуньцю на территории 
нынешней пров. Хэнань); 2) Цянь (фи- 
милия). 


875 


ж жж ж 


Ж 118) 2 9 діап-уі ёг 4012 аиап-5Нёп 
потянешь за малое, а сдвинешь все 
целое (обр. в знач.: от малого ино- 
гда зависит многое). 

—38 діаппіё см. ЖЕ 

~ діап-сһап 1) связывать, спутывать 
(по рукам и ногам}; 2) быть связан- 
ным (парализованным; чем-л.); 
Ж ЛАН быть в плену у суетного 
мира. 

~ Ді іапсһё 1) привлекать, втягивать, 
впутывать, запутывать; 2) касатель- 
ство, отношение; навязанная (напр. 
кем-л.) связь. 

Ж діап-иб’ Ба-ма” вилетая лозы, 
чинить лачугу (обр. в знач.: заделы- 
вать прорехи, исправлять неполад- 
ки). 

~ 25 фіапһё` связывать, соединять, сво- 
дить воедино (насильно). 

-Ж № 75 діап һе Ы лі хбы 1) делать что 
заблагорассудится, поступать по 
свосй прихоти; 2) водить (кого-л.) за 
нос. 

--8| діапуіп 1) тянуть (за собой); вовле- 
кать, втягивать; влечь (за собой}; 2) 
тех. тяга, тяговый; 05| Эл. 
тяговая подстанция. 

—51 7 чапумИи сила тяги; тяга. 

арно) діапуіпсһсў) тягач. 

- Ж Фіапроа 1) беспокоиться, тоско- 
вать, непрерывно думать (о чём-л.); 2) 
беспокойство, забота; Е 3 не быть 
ничем связанным, не знать за- 
бот. 

~ аіапіёпе диал. болтать вздор, не- 
сти чепуху. 

~ 5 фіап-ѕ$һыб 1) вести, тянуть (за со- 
бой); 2) заставлять, толкать (на 
что-л.). 

~ Ф діапьап` 1) запугывать, связывать 
по рукам и ногам; 2) путы, оковы 
(напр. мирских забот). 

~ + ціаппій 1) бот.. см. 16: 2) астр., 
см. ЖЕ 

— А Я сіаппіцхіпр 1) кит. астр. Пастух 
(Альтаир, а Орла): 2) см. #18 

ФЕ) іаппішх(һоа) бот. ипомея 
плющевидная (/ротоеа һейеғасса 1..}. 

— № чапНап жалеть; сочувствовать. 

~] іапғһі 1) связывать, ограничивать; 
блокировать: сдерживать; 2} воен. 
сковывать (силы противника): 
ЗЕ сковываюцие части, сковы- 
вающая группа. 

~ + Фіап-21 стар. колясочка (запряга- 
емая пони или передвигаемая челове- 
ком или детьми, в дворцовом обихо- 
де). 

~ Ш фіапсһе 1) тянуть, втягивать; та- 
шить; вести; 2} сковывать. связы- 
вать; 3) быть скованным (связан- 
ным); идти на поводу. 

- 3% чапКакй” мед. ретрактор. 

—- Вр іап-ѕ9һиӧ см. 2% 

~ # іапьһе 1) быть связанным (с чем- 
л., кем-л.); касаться (чего-л.), затра- 
гивать (что-л.); иметь отношение к 
(чему-л.); 2) втягивать, вовле- 
кать. 

~ ш фіап-роо перетя!ивать канат, играть 
в перетяжку. 


4089 — 4095 


2 № іапјо быть слепо приверженным 
(тексту классика); 4 УЕ слепо 
следовать тексту «Шицзина» и «Шу- 
цзина». 

ЕЕЕ аіап-сһапе [аоа(ре)-ао|" 
крайне беспокоиться, терзаться бес- 
покойством; не находить себе места. 

-- ББ 4 фіап-ља ѕоі-депя подводить 
коня и следовать при стремени (обр. 
в знач.: служить кому-л., быть в 
услужении). 

~ 2) Чат” мех. натяжение, 
усилие, сила тяги. 

~ #} аапдопг колебать; 
ВЛИЯТЬ. 

~  чапгап втянуть, вовлечь (в грязное 
дело), скомпрометировать. 

--# діап-ѕ%пё ограничивать, связывать 
[по рукам и ногам]. 

-- чап<>хп дёргать за ниточку (ма- 
рионетку; обр. в знач.: руководить, 
дирижировать, разыгрывать как по 
нотам). 

~ 8428 дап-хап’ да-діао тянуть за ни- 
точку и наводить мост (обр. в знач. : 
быть посредником). 

-- Е аіаплһапр растяжение. 

~ А чапга’ вовлекать, втягивать. 

— 3 аіапіап затрагивать, задевать; 
влиять, втягивать, впутывать; вовле- 
кать, затягивать (в0 что-л.); Е 
быть замешанным, быть причастным 
(к преступлению ). 

~: 20 діапіапѓап` 1) юр. совокупность 
преступлений; 2) преступник ло со- 
участию. 

~ НЕ фіапіпе` педаль ткацкого станка. 

— Е чапуап затягивать (напр. войну); 
тянуть, оттягивать (время). 

88 фїап-јі-уао стар. яд, отрава, сна: 
добье (вызывающее смертельные 
конвульсии ). 

—8 чап-у 1) тащить, влечь; волочить 
(за собой); 2) буксировать. 

-- 8 2 ч1апуквойп” буксир, 
щик. 

-- #2 іап-ѕһёпе см. Е 

~ № фіапЈап тащить (судно) бечевой, 
тянуть лямку, бурлачить. 

~ я чапла приспосабливаться (к чемх- 
л.); примиряться {с чем-л.). 

—- ® чап-мап тянуть, тащить. 

~ 58 дати” сводник; посредник: 
ЖЕН Ё старая сводница; сваха. 

— && чап-я 1) потянуть к себе шнур 
{печати] (обр. в знач.: впервые по- 
ступить на службу); 2) вытянуть 
нить (обр. в знач.: выбрать достой- 
ную жену, хорошо жениться; по 
преданию о Го Юань-чжэне (Жъ л), 
вытянувшем красную нить и выб- 
равшем таким образом в жёны луч- 
шую из пяти дочерей будущего 
тестя }. 

- АО діап-ѕ. Бап-іепе диал. тянуть 
нити и сплетать лозы (обр. в знач. : 
делать что-л. путанно, нечисто, 
недобросовестно ). 

—& № діапѕіхі представление марионе- 
ток; театр кукол. 

- ® аашег 1) вовлекать, затягивать; 
бремя, тяготы (напр. по содержанию 


тяговое 


затрагивать, 


буксиров- 


семьи); обременёниость, загрузка 
(напр. обязанностями); 2) стать со- 
причастным, быть вовлечённым; со- 
причастие. вовлечённость (напр. в 


преступление). 

Ж ;® діап-піап см. Ж 

--# чап-у@ тащить рыбку (название 
настольной игры). 

-- 98 діапдіапе 1) насильно притягивать. 
притягивать за уши; делать натяжку, 
с натяжкой; 2) насильственно притя- 
нутый, натянутый. 

2 РЕ чапч!ап?“-ю1Г филос. эпихей- 
рема. 

ЗИВ) Г чата ап?-@107 неправильно 
трактовать. давать натянутое толко- 
вание: притягивать за уши. 


р 14 [64,11] вм. Ж, см. № 4095 


4096 


Е об 


4097 


Г сущ. 1) бечева, лямка (бурлац- 
кая); 1!--[] тяиуть бечеву (лямку), 
бурлачить; 2) гороховый соус (на 
гороховом крахмале); ЕВ в этом 
кушанье есть гороховый соус. 

П ги. посредничать; сводничать; ~ & 
посредник, маклак. 
№ + діапљһӧы 1) посредник, маклер; 2) 

бурлак. 

—Я сіапһо см. = 2). 

- ж ап см. ЖФ 2). 

-3 сіапіап см. Ш 

~ атапзРепе канат, лямка, бечева (у 
бурлаков). 

~ ч!апг бечева (бурлака). 


25 13 1136,7] 


4098 


сущ. 1)* чека (экипажа); 2 ~ встав- 
лять чеку (перед отправлением в 
путь); 2) кит. астр. звезда Хэ (Ся). 


р 16 [93,12] 


4099 


прил. несговорчивый, 
мый; — Ж упрямый характер. 
НК 7 јапрудп'2і упрямый человек, 
упрямец. 


упря- 


876 


ДЕ 15 [93,11] ем. , см. № 4099 


4100 
о 
4101 ян сян 


і сущ. 1) уапе баран, овца; коза; 
овечий, козий (также родовая морфе- 
ма для мелкого рогатого скота); ~ 
стадо овец (коз); Е — #- зарезать бара- 
на; -- 4 баранья (козья) печёнка; #&- 
овца; ||| ~ коза; 2) уаш Баран (8-е 
животное по двенадцатиричному цик- 
лу, соответствует циклическому зна- 
ку 3 вэй, обозначающему год Барана): 
ЖЕ ~ он родился в год Барана; 3) 
жапр * вм. ъё (знамение, предзнаменова- 
ние; добро, счастье). 

П удпё собств. Ян (фамилия). 

ЗЕ т уапе ропе пастух, чабаи, овчар. 

-Ж: уапр-2еб друзья навеки, неразлуч- 
ные друзья (по именам Ян Цзюэ-ай 
зА и Цзо Бо-тао ААЖ, двух 
верных друзей, живших в эпоху 

Чуньцю ). 
+0) уапраојоксаі) бот. сморчок 


съедобиый (МогсћеШа еѕсиіепга 
Регѕ.). 
~ я уапёдог овечий желудок; ® 


ЕН 58, 21] Онал. мохнатое полотен- 
це. 

5 уапр-аоюы вет. оспа овец. 

~ уапгеН” бот. щитовник мужской 
( Оғуоргеғіѕ Ейх-таз Зсвои.), 
ЗЕ Е папоротникообразные. 

--  уапесЫрапр” бот. класс папорот- 
ники (Ешстае). 

~ уапруһё Яншэ (фамилия). 

—- 8 уапрѕһё” овчарня. 

~ 254) уйпрућей зоол. манул (ОғосоіоБиѕ 
тапи). 

— ВК уапр ше 1) айран; 2) брынза. 

— Б И уапг-ю-Ба-Кби’ овца попала 
тигру в пасть (обр. в знач.: опасней- 
шее положение, крайняя оһпас- 
ность). 

~ Ё уапеваап” овчар, чабан. 

~ 6 уапр2ћ’ бараиье сало. 

~ Е 3 уапехМуй” белая яшма. 

~ НЯЕ уапрђаіби’ мед. альбинизм. 

— #5 ра уапрѕһиапрсһапр’ кул. колбаса из 
бараньей крови и мозгов. 

--В уапруби’ баранье нутряное сало. 

-- уапрјиап овечий загон, овчарня. 

~ 3 уапраісаі бот. турбинария вере- 
теновидная (Тиғріпайа јиѕіоғте 
Үепдо). 

— 8 уапр-јій* баранина и вино (как 
предметы жертвопринощения). 

~ К уапр-Ьё гадание по трещинам на 
бараньих костях {при обжигании; у 
некитайских народностей Запада). 

~} ру уап2мапгои”: 78725 999 Һао сы 


уапо-еап-гоы сев.-вост. диал. быть 


бесчувствеиным, безжалостным, 
чёрствым. 
ЗЕ 829 уапраһіхһа бот. рододендрон 


мягкий (Врподо4епагоп тоЙе Ѕіећ. ех 
Йисс.) 

~  уапгейо’ бот. кувшинка четырёх- 
угольная { Мутрйаеа {еіғаропа 
(Оеотр.). 

-- Е уап?-гап-5Ы хит. мин. баранья 
печень (мелкозернистый точильный 


камень с гор Линьпин ВЕТ близ 
Ханчжоу). 

~ + уапррапѕе' тёмио-коричневый 
цвет. 


—1{+-- уадпррап 21 пастух, чабан. 

~ Ж уапрсћһё 1) стар. разукрашенная 
тележка (для поездки по дворцовой 
территории }; 2) тележка в бараньей 
упряжке; 3) будд. шравака ( $тауака). 

~ 8% уапр-јіа-5һ0 |пока| сварилась ба- 
ранья лопатка [ночь уже минула] 
(обр. о незаметно текущем време- 
ни}. 

——ВЦ уапр-јіао блсяние (овец, коз). 

~ ЗЕЕ уаперара’ кул. рагу из барани- 
ны. 

~ уапеййаопй «медовая бараний 
рог» (сорт дыни). 

ЁО, 3 ) уапохіапЬіпр(ќепр), мед. 
эпилепсия. 

92 7-15 уапрһбтісёо бот. пушица вла- 
галищная (Епорйогит уартаѓіит ([..). 

~ 9 58 уапр-мёі” удпг-ба’ люди, по- 
павшие «из грязи да в князи» (чинов- 
ники из торговцев и прислуги, дин. 
Хань). 

~ 8 уапрјійо”, уапрјиё“ 1) бараний рог; 
2) вихрь, смерч; 3) китайский финик, 
унаби; 4) бот. сансевиерия желобча- 
тая (Ѕапѕеуіеғіа сапайсшаа Сагг.); 5) 
Янцзюэ (фамилия). 

~ Я уапрјідодепв’ лампа (светильник) 
из рога. 

—- 1 уапьјіаосһе” диал. одноколёсная 
тачка (для перевозки пассажиров). 

~) уапрјиёдо` бот. строфаит расхо- 


дящийся (горпатйи$ аіуеғрепх 
Стаһ.). 

— 43% уаарјідоса’ каперсы, каперцы 
(растение). 


~ Ж уапојиёғдо` бот. унаби, юйюба, 
грудная ягода (2ігурһиѕ јијиђа МІП.). 

НМ) уапрјіаогѓепа’ эпилепсия. 

—Н ЩО) уапейаоете” 1) вихрь, смерч; 
2) эпиленсия. 

—#25 уапрјійосопь’ лук татарка. 

~ удпгИ” 1) баранье копыто; 2) бот. 
щавель японский (Китех јаропісизѕ 
Мег. ). 

~ уапг‘гои, уапр`гбы баранина; #3 
бараний шашлык; “Е! лавка, 
торгующая бараниной. 

~ уапг-вои открытая канава. 

~ 385 уапе-сһапе бараньи кишки (обр. об 
узкой и извилистой тропе, дороге); 
ЗЕЕ козья тропа. узкая горная 
тропинка. 

~ 65 & уапруосһа` бараний окорок. 

~ 8 5 уйпортіёсһёпе’ стар. малая ок- 
ружная городская стена (между 
главной стеной и внешним валом). 

— 8 уапррёпе’ (яп. ёкан) бобовая (фасо- 


левая) пастила, 

ЗЕ} уапртб” биол. водная оболочка, 
амнион; Я 3 № истинный амнион; 
ные. 

~ Ж уап7а0” корольки (плоды) хурмы 
кавказской; АЯ не брать в 
рот хурмы (поскольку её любит 


отец: обр. в знач.: быть почтитель-' 


ным сыном). 

—Ж уапазваг 
воды. 

— 39 удпр’а! безоар (твёрдое круглое об- 
разование в желудке горного козла ). 

8 уап-Вёп’ 1апұ-ќап упрямый [как 
козёл] и жадный [как волк]. 

—— № уйпррі 1) бараиья шкура, овчина; 2) 
баранья кожа; шевро. 

8 # уапрріхіё` шевровые ботинки. 

— 5 #5 уаперігћї пергамент. 

— ААВ уапг-га-1ап2-дап’ овца в стае 
волков (обр. в знач.: быть обречен- 
ным на верную гибель). 

Ж уаприн” бараний окорок. 

ҖЕ уапр-2ап загон для овец; овчар- 
ИЯ. 

—# уапргби?” тонкая овечья шерсть. 

~, уапгга 1) овечье молоко; 2) бот. 
кодонопсис ланцетный (Содопор55 
[апсеокиа Вепіћ. е{ Ноок,). 

--ЕЕ уапраб” зоол. альпага, альпака 
(Аислепіа аірасоѕ, вид ламы). 

~, уёпртёо” овечья шерсть, руно; 
ЗЕ Е, стричь овечью шерсть; стриж- 
ка овец. 

{16 уадпртёоћоп «шерстяная свадьба» 
(сорокалетний юбилей вступления в 
брак). 

-- Е, ЯЕ уапертао2Н” ланолин. 

~ 7- уапетаодще” кит. мед. злокаче- 
ствснный фурункулёз (в нарывах — 
стержень, напоминающий шерстин- 
ку). 

— 3,12 уйпртаоѕһап’ шерстяная фуфай- 
ка, шерстяной свитер. 

-- #8 уапруёірои` геол. барранкбсы. 

~ уапРНао’ писчая кисть из овечьего 
волоса; Е #3 кисть с длинным 
остриём из овечьего волоса. 

— №6 удпріёдо бот. аверхоа карамбол 
( АуеггНоа сағатђоіа 1.). 

~ Яр уапрјіаі бот. боярышник пери- 
стонадрезный (Сғаѓаериѕ ртпанйада 
Вре.). 

- ТЕ уапрыЫ-сдо’ см. Е 

Е Н № уапр-ић һ0-рі баранье естество 
в шкуре тигра (обр. в знач.: форма 
не соответствует содержанию; 
внешне страшен, в действительнос- 
ти слаб). 

~ 8 уапріои` 1) баранья голова; 
ЖЕ ЗЕ Јр вывешивать баранью 
голову, а продавать собачье мясо 
(обр. в знач.: втирать очки, обма- 
нывать); 2) удар головой; 3 ЕВ 
нанести удар головой. 

—- ЗЕ Ж уйпрібисһё’ большая тачка. 

~ 8 41 уапг’65Ы геол. бараньи лбы. 

8099) уапрајапіепр(Мпеу) мед. эпи- 
лепсия. 

~ $ уапргӣі'ғі ягнёнок. 

2651} уапррао ягнёнок (также назва- 


физиол. околоплодные 


877 


ЕЕ ВУ зоол. низшие позвоноч-‘ 


ние вина. производимого в пров. 
Шаньси). 

ЗЕЕ 4 уапрраојіё ‹Ягнёнок» (сорт бело- 
го вина, производимого в пров. 
Шаньси). 


~ Е} уапрраорі мерлушка. 

— 35 $] уапр-рао ры-г@’ ягнёнок опус- 
кается иа колени, чтобы сосать мо- 
локо матери (обр. в знач.: сыновнее 
почтение к родителям). 

~“ уапр-ропр-һао [учёный] журавль 
Яи Гуна (не пожелавший танцевать 
при гостях; обр. в знач.: человек, не 
оправдывающий своей хорошей репу- 
тации). 

~ уапехиапуопріпр вет. ветряч- 
ка, ценуроз мозга. 

~ № уапозшуши зоол. кровососка 
овечья (Меіорћариѕ оути$). 

— у уапрропаі бот. 1) бубенчик му- 
товчатый (Абепорћлоға уетісШаа 
Е1ѕсһ.); 2) метаплексис японский ( Ме- 
іаріехіѕ јаропіса Макіпо). 


~ 
НЯ 14 [195,6] сокр. вм. №, см. 
о 4117 
4102 к 


Тул 
За 19 1104.14] сокр. вм. Ж, см. 


№ 4119 

4103 

Я 

Е 17 [140,14] сокр. вм. &, см. 
№ 4120 

4104 

ПЕ 9 [30,6] 

4105 


звукоподражание блеянию овец; мэ- 
э!; блеять, 


\? 
{ | 13 [123,7] вм. 2, см. № 4125 


4106 


Е 13 [149,6] 


4107 


І хіапр прил./наречие 1) подроб- 
ный, детальный; исчерпыва- 
ющий; тщательный, скрупулёз- 
ный; подробно, во всех деталях: 
ЕВЕ НИЕ 06 этом говорили очень 
подробно; ~ Е подробное рассуждение; 
детально рассуждать |о...]; ~ 8 тща- 
тельно ознакомиться (с документом): 
2) ясный. доскональный; точный; изве- 
стный, до конца изученный; ясно, до- 
сконально, до конца; № ЕЯ: - местона- 


яз л 


хождение нсизвестно, адрес неточиый; 

3)* правильный, соответствующий; 

справедливый, беспристрастный; пра- 

вильно; справедливо; 11 каз- 
нить было бы крайне несправедливо. 

П гл. 1) хіапе [подробно] объ- 
яснять; толковать, пояснять; 
- 7 — {5 истолковать сон; НЕ 
Ж 0] ~ 0 слова из внутренних поко- 
ев —— нельзя нам пояснять!; 2) жай? до- 
кладывать; информировать (на- 
чальство); сообщать: = -т 
_- я] 3% вынести решение толька после 
доклада (уведомления начальства); 3) 
хіапе узнавать, постигать; детально ин- 
формироваться у (в)...; ~ #4 детальное 
объяснение см. в такой-то статье (напр. 
словаря); 4) уйре * вм. Е (притворять- 
ся, прикидываться). 

ПІ хіапе сущ. 1) * подробности, 
детали; Ё - 4 +)49 № о подробиостях 
этого услышать невозможно; 2) офиц. 
докладная запис̧ка; доклад, рапорт, 
письменное донесение; — 3 довести до 
сведения начальствующей инстанции 
письменным донесением. 

ЗЕЛЕ уапр-Койпг? представиться (прики- 
нуться) безумным; симулировать су- 
масшествие. 

~ хіапр-һ подробный комментарий, 
детальные примечания. 

—-1Е хіапр-уһепе тщательно исправлять, 
детально выправлять. 

— 5 хіапрјіп’ исчерпывающий, деталь- 
нейший; подробный; подробно, во 
всех деталях. 

- ЖЕ хіапр-уа отточенный и изящный (о 
рифме, манере держаться). 

— РЕ хіапе-дюве исчерпывающе 
вполне убедительный. 

- НЕ хіапе-ҷие произвести тщательное 
расследование, детально расследо- 
вать. 

Ж хіапр-ті тщательный; полробный, 
детальный; весьма обстоятельный, 
аккуратный; тщательность, аккурат- 
ность. 

~ 1 хіапе-һі офиц. донести, предста- 
вить доклад, поставить в известность 
(вышестоящую инстанцию). 

~ 6 жапг-мё 1) пространно или корот- 
ко; глубоко или поверхностно; точно 
или приблизительно; во всех подроб- 
ностях или в общих чертах; 2) боль- 
шая или меньшая детальность; сте- 
пень детализации. 

~ 2 хіапр-ап подробно (детально) знать; 
быть информированным. 

--# жапг”хГ детальный, подробный; 
подробно, во всех деталях. 

— % хіапр-ѕһёп тщательно вникнуть (ра- 
зобраться), цетально расследо- 
вать. 

~ [8] хіапрёа` подробная карта; деталь- 
ный чертёж. 

~ Ш мапедиап” тщательно изучить и ре- 


ясный, 


шить; вынести окончательное 
решение. 

~ І жмапё-хг подробный, детальный; 
Ясный. 


~ #2 хіапегћапе подробные правила, де- 
тально разработанный устав. 


4107—4108 


22 хіапрріпе’ детальный и справедли- 
вый; подробный и объективный: 
тщательный и беспристрастный. 

~ жапрЫап” точно различить; деталь- 
но определить; разработать во всех 
подробностях. 

~ 8 хіапрјіё подробно пояснять, тща- 
тельно растолковывать; толкование; 
толковый; ЕН толковый сло- 
варь. 

-- 4 хіапр-ре снизить в должности; от- 
странить от службы. 

~ 8 хіапрдап’ подробное описаиие, де- 
тальное объясиение. 

~ 3] хіёпо-хіпр 1) быть осторожным 
(скрупулёзным} при определении на- 
казания; 2) ист. сянсин (чиновник, 
ведавший наложением наказаний; 
эпоха Тан). 

~ Ё хаиг-мёп подробно расспрашивать, 
детально интересоваться, входить в 
подробности дела. 

—НН хіапртіпе’ 1) подробно выяснить 
(уяснить), разобраться во всех дета- 
лях; 2) детальный, подробный; 
ясный. 

~ 28 жАпг-ате офиц. письменно хода- 
тайствовать: обращаться с прошени- 
ем (к высшей инстанции). 

—- $ хапгате’” 1) детально доложить 
(изложить) обстановку (положение 
дел): 2) подробностн, летали (дела); 
точное (ясное) изложение дел. 

~{# мапебе“ обстоятельный, деталь- 
ный, полный, исчерпывающий. 

~ 82 хіапр-юёпр толковать сны; истол- 
ковывать сновидение. 

—] хап?-хап подробно расспрашивать; 
тщательно расследовать. 

--  хапеНАп” тщательно натренирован- 
ный; быть хорошо натренированным; 
досконально знать; иметь большую 
эрудицию (в чём-л.), 

~ Е. хіапе-Ып подробно изложить; по- 
дать объяснительную записку. 

~ Ў мапг-1 слелать подробную запись 
(напр. в летописи); тщательно реги- 
стрировать (напр. исторический 
факт). 

~ Я мапр-рап см. #55. 

~ Е хіапејіё богатый и злободневный; 
подробный и своевременный (об ин- 
формации). 

--  хап?-Бао 1) подробно информиро- 
вать, докладывать во всех подробно- 
стях; 2) полробное лонесение, исчер- 
пывающий доклад. 

—#& хіапр-2і детальный и аккуратный; 
точный. 

~ 85 хіапре-һе см. 8% Н 

-- # хіапр-тюіп эрудированный и умный. 

19 (0#) хіапр-ѓё 1) доложить в ответ; 
ответить докладной запиской; 2) под- 
робный, детальный ответ. 

~ хіапо-мёп офиц. докладная записка, 
рапорт. 

~ ЗЕ хіапе-хеап сделать тщательный от- 
бор, тщательно отобрать (о личном 
составе ). 

~ & хіапр-у\ тщательно (детально) об- 
суждать. 

~ #{ хіапе-хаі подробно занести в...; по- 


{ 


СНЕС 


$78 


оФЕНЯНОЖЯ НЕЕ, Ялте 


местить со всеми подробностями 
(напр. в газетах). 
330 Ап?) подробно записать, тща- 


тельно зарегистрировать. 

— хіапе-5һио 1) подробно разъяснить; 
рассказать в деталях; 2) разъясне- 
ние; подробное повествование. 

—№# хіапрЈап детально рассматривать; 
тщательно изучать. 

~ мапг-уйп 1) точно соответствовать, 
подходить во всех деталях; вполне 
подходящий, соответствующий во 
всех отношениях; 2) соответству- 
ющее разрешение (начальства ); 
санкция. 

32 хіапе-јіо глубоко вникать, тщатель- 
но изучать (исследовать); детальное 
изучение, проникновение во все под- 
робности. 

— 29 хіапр-саі точно соответствовать 
(подходить); быть исчерпывающим 
(соответствующим во всех деталях). 

— 14 маперё подвергать тщательному 
рассмотрению; досконально (подроб- 
но) проверять. 

— 18 хіапр-ѕһёп подходить со всей осмот- 
рительностью; весьма осмотритель- 
ный; с особой осторожностью. 

~ Ё жхапе-5 подробный и достовер- 
НЫЙ. 

~ 9% хіапр-сһа исследовать во всех под- 
робностях, тщательно проверять. 

~ {#8 хіапруёп ист. сяньвэнь, погранич- 
ный комиссар (у киданей). 

- 271 хіапр-геп быть прекрасно осведом- 
ленным, детально знать. 

~ хіапр-хі 1) быть хорошо осведом- 
лённым; 2) эпист. подробно ознако- 
МИТЬСЯ. 


Е ль 


4108 


гл. притворяться, прикидываться 

{кем-л., каким-л.); симулировать; при- 

творный, деланный, фальшивый; — [{#, 

5] ЯП прикидываться незнающим; 

-- Ё симулировать слепоту; -- 5& прит- 

ворный (фальшивый) смех, лицемерная 

улыбка: -- # притвориться разгневан- 
ным: показной гнев. 

РЕЛЕ уап=-Киапе притвориться безум- 
ным; симулировать сумасшествие. 

— ЊЕ уапр-5Ве! притворяться спящим. 

— Е уапр-уап 1) лгать, лицемерить, вы- 
ставлять фальшивые доводы; 2) 
ложь, притворство, лицемерие. 

~ # уапег-5вап прикидываться добрым; 
лицемерить. 

- Ж уапр-(апр 
циновка. 

--РЕ уапР’табд притворяться, прикиды- 
ваться; делать вид, что...; {Е ДХ] 
притворяться незнающим; прикилы- 
ваться дурачком. 

— В* уапе-жи притворяться ньяным. 

~ {3% уапруапг” 1) изящный, элегантный: 
2) глубокий, потаённый. 


грубая бамбуковая 


х $ УНЕЙЙРЕЗ Я ЕТ Т 


ВЕ 2215 уапр'аа-һасһі” диал. [делать] 
спустя рукава; кое-как, небрежно. 
~ Ж уапр-сһапо [иметь] независимый 
вид; с непринуждённым видом. 

~ уапе-Ыпр 1) притворная болезнь: 
симуляция; 2) симулировать болезнь, 
притвориться больным; 3) сказывать- 
ся больным (в качестве извинения). 

—Я8 уапг-сВепе 1) притворио (лживо) 
заявлять; 2) притворное (ложное) за- 
явлеиие. 

~ уйпоуёГ мед. диссимуляция. 

--# уапр =Вшап? прикидываться (кем- 
л.), рядиться в тогу (кого-л.)}. 

— 23 уапа’абпе воен. ложная атака, де- 
монстрация. 

уап?-рбоп? сделать ложный выпад; 

произвести ложную атаку. 

~ Ві уапр-Һаі симулировать поражение, 
притворно обращаться в бегство. 

~ уапр-Ьёі нрикидываться поражён- 
ным, симулировать поражение (за- 
влекая противника). 

~ Е уйпр-ѕі притворяться умершим, си- 
мулировать смерть. 

~ 4 уёпрг: {750 аауапрг отговаривать- 
ся незнанием; прикидываться незна- 
ющим; ЖАУУН 
я спрашивал его, но он всячески 
уходил от вопросов (отнекивался). 

— {% уапрһоапр янхуаны (название на- 
родности в пров. Гуйчжоу). 

~ 8 уапр-уй симулиравать глупость, 
прикидываться дурачком. 


РАУ: 
Е 9 [60.6] 


4109 


только в сочетаниях; см. ВЕ, 5 Е 


\ № 
"Еа 10 [90,6] 


4110 


сущ. * овца (также 44). 

{1% запргапр пышный, густой (напр. о 
листве). 

— (9) хапе-ре колышек, свая (для при- 
кола лодок, судов). 

~ Е запр-убп облака необычной формы 
(как дурное предзнаменование). 


ЕЯ 


Ж 18 1123,12] вм. #8, см. № 63 
4111 


гл. путать, перепутывать (напр. зна- 
ки в тексте}; подмешивать. 

ВЕ Е спап-2гА перемешивать, путать; бес- 
порядочный, запутанный; #76788 Е 
Ж 5) новое перемешано со старым. 

—$8 сһапі будд. терпеть позор и уни- 
жение; сносить горе и трудности (на 


пути совершенствования);, быть 
смиренным (терпеливым); ЖЕЩЛ 
будд. Шакьямуни. 
~ |, спапЈоап запутывать, создавать 
путаницу. 
: 
Я | 13 [148,6] вм. 84, см. № 4075 
4113 
Е 
10 [75,6] вм. Е, см. № 9493 
4114 
у 
е 
10 [86,6] 
4115 


І гл. плавить (металл); расплавлен- 
ный; — $5 плавить медь; расилавленная 
медь, медная плавка. 

П сущ. шанхайск. диал.: #] ~ пога- 
сить котлы, закрыться (о столовых). 


Ё уапР-Йа расплавлять (плавить) 
металлы. 
уапејіп плавленный металл; 
плавка. 


~ ЕБ уйпеаідп’ физ. точка плавления. 


2% 
ПЕЕ 10 1113,6] 


4116 

І сущ. 1) знамение, предзнаменова- 
ние, предвестье (особенно: счастли- 
06}; благоприятный признак (знак); 


Ж 11]. ХР > что это за предзна- 
менование? где счастье и где несча- 
стье?; Ёё -~ признак, что нужно начи- 
нать сельскохозяйственные работы: 2) 
счастье; добро; 147К— это сулит боль- 
шое счастье; 3) рит.* жертвоприноше- 
ние по случаю облегчения траура по 
родителям (/|\— на 13-й, ~ на 25-й 
месяц со дня смерти); 4)* чудесное 
дело, чудо, дело потусторонних сил; 
Әла ВЕН АЕ В в Бо произошло 
чудо: шелковица и просо выросли от 
одного корня на царском дворе. 

П прил. 1) счастливый; благовещий, 
благоприятный; угодный (напр. боже- 
ству); К, 2 ~ 2.95 ведь лучшее 
оружие —инструмеит зла; ~}, 
угодный (послушный воле) богов (ду- 
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у” 


хов); 2)* рит. |быть] в трауре [по 

родителям]; (также название траурно- 

го жертвоприношения); 71| ---— Кон- 
фуций был в трауре. 
Ш собств. Сян (фамилия). 

МЕ хіапр-јјп 1) золото и бронза (луч- 
шие по качестау, напр. для риту- 
альной утвари); 2) ритуальная ут- 
варь (из лучших металлоа). 

— Ё хіапр-ѕһёпр благовещий и злове- 
щий; добрый и злой (о приметах). 

— № хіёпр- а благознаменательный 
Единорог (Цилинь; обр. в знач.: 
доброе знамение, счастливое пред- 
вестие). 

хіапе-јб * рит. экипаж покойного 
(якобы для души умершего: на похо- 
ронах). 

~ А хіапр-ѕһап * рит. жертвоприноше- 
ние при облегчении траура по роди- 
телим (на 13-й и 25-й месяцы после 
смерти). 

~ 2 хіапр-діа ритуальный цинь (для иг- 
ры при облегчении траура). 

— #1] мапе-хше см. ЕН 

~ хіапргиі счастливое предзнаменова- 
нис, хорошая примета. 

~ 8 хіапр-діп 1) благовещая птица; 2) 
ворон. 

~) хіапр-уё предмет, прелвещающий 
счастье; предмет, хранимый на сча- 
стье; амулет. 

~ Ж хіапр-ѕапе 


зловещий дикий тут; 


зловещая примета; зло;  Ң?Е зло 
себя 


само погибает (если ведёшь 
добродетельно). 

—& хіапр-ја счастливая примета, до- 
брый знак. 

~ 8% хіапв-Ыіап см. Е 

~ 13 8] хіапр-діпе[Һап-ѕ$%0] поздравле- 
нис (властям) {< наступлением зим- 
него и летнего сезонов] (с содоот- 
ветствующими подношениямы, вид 
налога; эпоха Сун). 

36 хіапр-хһао счастливое знамение 
(предвес̧тие), добрая примета. 

~ & хіапе-уі ечастливые и зловещие 
предзнаменования (приметы); счастье 
и несчастье, благополучие и беды. 

— Ла хіапр-әһепр благознаменательная 
примета, счастливое предзнаменова- 
ние. 

—А мап2-5Вип добрый и послушный. 

—№ хіапр-уіпе благостные явления; 
добрые (благовещие) знамения. 

~ Е жапе-уба благовещие облака; обла- 
ка, прелвещакяние счастье. 


\ 
ЕЕ 17 [195,6] 


4117 


Г прил./наречие 1) май свежий, 


4108—4117 


Е 


нра ЕЛИ н ар РУЫ МНР. Ке ТЬ ВАА т А Маьату а А 


АДАТА Ы ПААТА 


ЗАИР ОИ НЯ УБОР ЧР РА е ТЫГЫ рва РАМАН РЧА аран ЕР ЗН” алаар Ае АЫ е ааз А ААА УС. 7 


т тст буми ый 


новый, молодой; #8 {6 ~ рыбный 
суп очень свеж (вкусен); Я Я — когда 
много раз видишь, — прелесть новизны 
теряется; 2) хіап свежий {о красках); 
отчётливый, яркий; чистый; — ({#) яр- 
кий блеск; ярко сверкать; ~ && ярко- 
зелёный; 3) мап свежий (напр. 
платье): элегантный, изящный; краси- 
вый; Ж (У) Е - Л одевался посто- 
янно лучше меня; 4) хійп редкий, редко- 
стный; мало встречающийся: мало; 
та, ~ 521 ловкая речь и смазли- 
вая внешность редко [сочетаются с| 
поллинной добротой (гуманностью): 
БЛ, 2% (0) ПО (пао) 50 Е, ~ 5 
мало бывает людей, которые, будучи 
почтительными к родителям и старшим 
братьям, [в то жс время] любили бы 
идги против своих начальников; 5) хіап 
молодой, младший; ~: 5% 90 [быть] мо- 
ложе своих братьев. 

П сущ. 1) хіап свежая рыба; свежая 
убоина { мясо, дичь); — {8 винегрет (са- 
лат} из свежей рыбы; ВЕ Я- только, 
государь, (Вы) пользустесь свежей 
дичью; #|3;-— отрезать ароматной све- 
жей говядины; 2) х!Ап новина, продукты 
нового урожая (напр. первые фрукты, 
молодая зелень); Ё ~ отведать новины; 
Е— первые сезонные продукты. 

ПІ гл. 1) хай * кончиться, иссякнуть; 
МО РЗН- поэтому путь совершен- 
ного человека окончился; 2) хіап * уме- 
реть не своей смертью; 3 -- #%& хоронить 
умершего насильственной смертью; 3) 


хіап* преподносить; приносить в 
жертву (напр. предкам); — Е принести 
в жертву ягненка. 

[У  местоим. хіап* это: этот: 


"ЕУ построить свой расчет (план) 
на этом; Ж ~. Е проявлять милосердие 
к этим бобылям и вдовам (сирым и 


вловым). 
У собств. 1) жмап (сокр. вм. ЎҢ Ё) 
Корея: корейский; - $ (сокр. вм. 


87—37) (яп. тёсэн гинко) Корейский 
банк; 2) хіап (сокр. вм. #2) а) река 
Сянышуй: б) озеро Кукунор; ~ В север- 
ный берег реки Сяньшуй; 3) хіап Сянь 
(фамилия). 
Е Г хіапһӧпұр 
пунцовый. 
-- № хтапуап’ 1) яркий, свежий; 2) краси- 
вый, нежный. 


= 1150] хіапхіё’, 


ярко-красный, алый; 


хіапхиё [алая, свежая | 


кровь; ЖИ] скреплённый 
кровью. 

НАЛ хіапхһапграп совершенно 
свежий. 


—- В хаптб” свежие грибы. 

— 15 мапТио свежий, яркий 
те). 

хіап-һидо яркий и игривый (напр. о 
золотых рыбках). 

ҖАЕ хап-тё: Напр-удп изящные 
брови, яркие глаза (обр. в знач. : 
прелестный вид, прекрасная наруж- 
ность — о красавице). 

~ Зр] хіапіойо совершенно свежий, 
отменно свежий. 

- Ж хіапхіљ свежий, 
(напр. о пейзаже). 


(о иве- 


чистый; яркий 


ыи ынна А ЧИВА НАДЫ о тна Ча ААГ ЕЙ, лаа ТАА Ы РЧА адал саш АД ба наа Асы 


ЖЕНЕ О) хіапхірѕћі (д) геол. плиоце- 


| 
> 
с 
: 
4 


і 
| 


о, 


о иены ит 2 пута та лланныла мича 0 не чаш лю АЛАА Адно о ша 


новая эпоха, плиоцен. 

— Те мапхиибие” геол. 
формация. 

— ў хіапіор см. ВЕ М. 

~ ВА мапьеКЫ) ист. сяньби, сяньбийцы 
(одно из племен северных инород- 
цев); 2) пряжка, крючок (на поясе 
парадного платья) 3) Сяньбэй, 
Сяньби (фамилия }. 

— Я хіапуёі диал. см. НҢ 

~ { хіап-уап свежий, живой, 
свежесть, яркость. 

— Е хіап-һиа яркий; пышный, роскош- 
ный (напр. об одежде). 

фї К Е хіап-јй’ пё-тё&` новые экипажи 
и горячие кони (обр. о богатстве, 
роскоши ). 

~ 8} хіапіе холодный, свежий (о пого- 
де, ветре). 

~ 91 мап-Вао изящный, элегантный; 
краснвый (напр. по окраске). 

~ Ғ хіап уа Сяньюй (фамилия). 

~ 211 хіап-уё 1) рыбы и птицы; 2) яркое 
оперение (также обр. в знач.: краси- 
вая птица). 

— [85] хіаптіпр отчетливый, ясный; 
яркий (напр. о цвете); ВНАУ 


плиоценовая 


яркий: 


ясная политика; НАЈ; Е яркая 


речь. 
хіап'тіпр красивый; нарядный, 
хорошенький; изящно оформленный, 

39187) хіапубы редко встречающийся, 
редкий; редкостный. 

— 8 хіап-Ыйп яркий и пёстрый; узорча- 
ТЫЙ. 

-—- Ё хіап-5$һ1 изящные украшения (напр. 
на одежде); изящный наряд. 

— # хіап-хі редкий; мало. 

~ # хіапјідп` сырой кокон. 

~ Я] хіапгды 1) свежее (парное) мя- 
со; свежина; 2) обнажённая мускуль- 
ная ткань (напр. при ранении). 

—/^ «ат ао редко встречающийся, 
редкий; очень мало. 

~ $2 хійп-сёі яркий, пёстрый; яркость 
красок. 

~ № жапуапе Сяньян (фамилия). 

~ Ж хіаптёі` свежий, вкусный, превос- 
ходный (на вкус). 

- ЕК хіап-ѕһӧи свежая дичь. 

— Ж хіапуб” 1) ист. сяньюй (племя и 
княжество на территории нынеш- 
ней пров. Хэбэй; эпоха Чуньцю ); 2) 
Сяньюй (фамилия). 

- 6. хіап-гӧпе свежий, цветущий (обр. 
поэт. в знач.: цветы). 

-- Ж хіапсаі` свежие овощи, зелень. 

~ ҖЖ хіапмеі 1) приятный (освежающий) 


вкус (аромат); свежий, вкусный; 
2) вкусная пища, делика- 
тес. 


(Ф) мапеиб” свежие плоды (фрук- 
ты). 

~ Ж хіап-уі новые (яркие, нарядные) 
одежды; свежий туалет (наряд). 

-- В хіапѕы“ 1) свежая рыба (дичь); све- 
жая убоина; 2) свежая пища, свежие 
продукты. 

~ 8 хіар-ёа см. ЁЁ 

— $ хіап-хһі 1) тонкий шёлк, газ: шёл- 
ковая рогожка (материя); 2) бот. 
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гардения жасминовилная (Сагаеша 
јаѕтіпоійех ЕШ$.). 

Я хіаппбп“ свежий, молодой (о мясе, 
зелени ). 

~ В хіёдп-тіп обездоленный люд (напр. 
нищий, без родителей и семьи). 

~ хіап-і изящный, элегантный. 

~{& хіап-і [иметь] мало соперников, 
почти не знать [себе] равных. 

-ДЕ[] жаприа’ снежесрезанные (жи- 
вые) цветы (также обр. в знач.: 
молодость, свежесть, цвет}; РЕ 
Ба ИН ВЈ, молодёжь и дети— 
это молодость родины. 

~ НЕ жап- свежее [жирное] мясо 
(также обр. в знач.: лучшая пища). 

— № хіапуап” см. К 8& 

~ ЊЕ хіадп-һао не хватать, недоставать; 
мало. 

— 1 хійпг новина, продукты нового уро- 

жая; ЁЁ ВЕ Я отведать новины. 
хіёпјјап редко встречаться: редко 

встречающийся, редкостный. 

— я хіап Напг свежий, новый, яркий (о 
цвете, краске). 

—& хіапһоо 1) свежие продукты; плоды 
нового урожая; 2) новинка, новость 
(новый товар данного сезона). 

~ (2) хіап-јіе чистый, свежий (напр. о 


—- 


платье). 
Е 20 [53,17] 
4118 


сущ. житница; закрома; продоволь- 
ственный ссыпной пункт. 


ЕЕ 22 [104.17] 


хийп, 


сюань, сянь 
4119 
сущ. мед. лишай; струп; & У 
— # выскочил струп (лишай). 


яғ хіапсһиапр’ лишаи; болячки. 


~} хіап-јіёе 1) чесотка и лишай; 2) 
мелкие неприятности. 
~ хіапшаі парша, короста. 
- #8 хідпсһбӧпр’ чесоточный клещ. 
4— 
ЕЯ 21 [140,17] 
4120 
сущ. мох; лишайник; поросший 
мхом, мшистый; — & мшистый утёс; 


#15 поросшая мхом тропинка. 

Я ХЕ хіап-Бап пятна мха (лишайника; 
напр. на камне). 

~ #8 хіапраі бот. крышечка. 

-- 25 хіап-(аі лиственные мхи. 

~ # хіапѕһо узоры мха (лишайника; на 
утёсах, скалах, похожие на пись- 
менные знаки). 


уе злая. шкал ЦАРИИ 


Я 
4 
у 


АЯ ААЫА зд. Моде т. 


ч атте анну ат Ме ЛИМОН" Пн АГУ А ЕАН АРРА: фа а Лебел нь а ас ААДА ДА чаа аа РТ ААЦ Ви 


рн ла 


ЁН хійптао’ бот. колпачок спорого- 
ния, калиптра, чехлик. 

~ Ж хіап-уйп круглые пятна мха. 

~ хіап-һеп 1) пятна мха (напр. на 
ступенях); 2) следы. 

~ Е% хіап-Ьо покрыться пятнами мха; 
замшелый. 

—3А хіап1еі 1) бот. печёночные мхи 
(Нерайсае): 2) моховой. 


Е 
{ 9 [85,6] 


4121 


в собств. 
именах 
также 


І сущ. 1) океан; безбрежные воды; 
оксанский, безбрежный; Ё ~ Тихий 
океан; #3 ~ переплыть океан; {& ~ 
оксан (море) добродетсли; 2) замор- 
ские страны, заграница; замор- 
ский, заграничный, иноземный, 
иностранный; импортный; | — за- 
граница; иностраниый; ~+Ё-~ у загра- 
ничные винтовки и заграничные пушки; 
иностранное оружие; ~ -Ё иностранный 
и местный; импортный и отечественный 
(о товаре); 3} серебряная монета, 
серебро: //^- разменная серебряная 
монета; 3 - = Л. три американских [се- 
ребряных] доллара. 

П собств. 1) геогр. (сокр. вм. 8$) 
Янсянь (уезд в пров. Шэньси}; 2) (с 
чтением хіапв) геогр. (сокр. вм. Ж) 
Сяншуй (река в пров. Шэньси и Гань- 
су); 3) Ян (фамилия). 

Ш словообр.: присоединяется в ка- 
честве приставки к названию любого 
предмета иностранного образца или 
происхождения (особенно европейско- 
го); — ${ булавка; — Ф зонт; ~ 


мыло; ~ В % кочанная капуста; ~ #& 
бумага (для печати); ~ носовой 
платок. 


Зе № уапејапр земляная груша, топи- 
намбур. 

~ Ж 7, уадпрһийг картина (картинка) в 
европейском стиле (особенно: кар- 
тинка, вкладываемая в пачку сига- 
рет). 

— Т. уапрроов: В 36 Г то<>уапреопе хал- 
турить, саботировать, волынить; тя- 
нуть [с работой]. 

~  уавеНоп?” кармин; фуксин; розеин. 

— {$ уапрјіпррапя 1) уст. иностран- 
ные концессии Шанҳая (особенно: 
Международный сеттльмент); 2) 
пйджин (дальневосточный англий- 
ский жаргон). 

~ Е уапряпиапр Г) иностранная фирма, 
экспортирукяцая фирма; 2) магазин 
иностранных товаров. 

~ ЕЕ уапрма‘ма 1) кукла; 2) дитя; бс- 
локурый ребёнок. 

~ уапруав” см. {7 9 

~ 4 уапршо’ чернила. 


29-305 


ПЕСИ ЕЕ 


Е уапрјіа заморское золото (о низко- 
пробном, «американском» золоте; 
ср.: самоварное золото). 

~ Ж уатеН стар. разница в цене мекси- 
канского доллара и таэля (по курсу 
серебра и пробе; с 1933 г. проба 
китайской серебряной монеты ус- 
тановлена в 0,715 чистого сереб- 
ра). 

~ уападепе керосиновый фонарь, ке- 
росиновая лампа. 

~ ВЕ уапріап’ синяя краска, индиго. 

~ узорів“ иностранная (европей- 
ская) печь (с дымоходом и заслон- 
кой). 

~ # уапо-дао пират. 

— № уапарап’ вост. диал. несведущий 
(неопытиый) человек, профан. 

~ Ж уапруі 1) перехлёстывать мощной 
волной; могуче разливаться; пере- 
полнять, распространяться (напр. о 
славе, известности); могучий, гром- 


кий; 2) переполнять душу, бурно 
изливаться (о чувствах); бурный, 
мощный. 

— Е уапзКиапрКиапр” иностранный 
шаблон. 


- № уапе-в уст. денежный перевод 
из-за границы. 

~ Ш уапезвапуй” картофель. 

-- П Ё уапзКбитб” опёнок (гриб). 

~ 0-Е уаюг “7 диал. помидор. 

-- ЯЕЖЕ уапртб ‘во бот. шампиньон (Ара- 
пси; сатреѕігіѕ Ег.). 

(В) уапр-сіапр карабин, ружьё, вин- 
товка [иностранного происхождения]. 

ВОВ: уапраіапрайі ист. карабинеры 
(о корпусе полковника Гордона, на- 
нятом маньчжурским правитель- 
ством для подавления Тайпинского 
восстания). 

—18 Ян уапруй “пр платан, чинар. 

~ ЕЕ уапз Виа: Е НЕВЕ ѕһио<уџаор Виа 
трепаться, давать громкие обещания. 

— Я уапр№ог’ диал. см. ВЕ 

~ \ уапрѕһо 1) иностранная книга; 2) 
книга, изданная по-свропейски. 

~ Е $ уапеБайбие мельхиор; герман- 
ское ссребро. 

— Б # уапераісаі кочанная капуста. 

~ ЖН уапехіапе: ЕН сһћа<уапрхіапа вы- 
ступить шутом гороховым; вылезти 
на общее посмешище; разыграть из 
себя дурака. 

~ % уапрѓапѕћа` бот. паслёи клубне- 
носный, картофель (0іапит ғиреғо- 
5ит [..). 

~: уапруби’ диал. керосин. 

— 8 уапрубийёпр’ керосиновая лампа. 

~ 8 * уапрубисй бот. рапс, кольза 
(Вгазяса париѕ [.. уаг. оіеіўеға ОС .). 

~ уапруав” 1) уст. сигареты, папиро- 
сы; 2) диал. опиум. 

-- 1 уаве-піап морская гладь, 
хность океана. 

— Е уапр-уі уст. 1) европейская меди- 
цина; 2) европейский врач. 

-. уапрфів’ сельдерей [корневой]. 

РКО) уапгхшан’ бот. гортензия 
садовая (Нудағапреа йотепяа К. 
Косһ.). 

~ 54 уапегһеп булавка. 


повер- 


881 


ЗЕ = уапрјйпњ бот. шампиньон (Арагісих 
сатреѕ1ғіѕ Ег.). 

~ уапе’ра иностранная 
марка. 

уапераі уст. игральные карты. 

~ Ф уапеѕёв зонтик (европейский). 

-- = уапр-раве зазнаваться сверх меры, 
важничать. 

~ ЗЕ уапруапр” 1) разливаться; рассти- 
латься; полноводный; широкий, без- 
брежный, бескрайний; 2) прекрас- 
ный, пышный; 3) во множестве; 
многочисленный; 4) самодовольно, 
удовлетворённо; 5) спокойно, медли- 
тельио; 6} быть в раздумьи; озабо- 
ченный; 7} бездомный, бесприютный; 
8) похожий; по видимости, как будто, 

~ ВЕ #9 уёпа-уапа’ 4а-гиап” множество, 
большое количество; величествен- 
ный, виушительный; многочислен- 
ный; разнообразный. 

—- & узазЬГ ручка с пером. 

[Я] уапрейё” 1) рикша; 2) диал. 
велосипед. 

~ № уапрјіе’ 
сеттльмент. 

~ Ж уапейа трубчатый (абиссинский) 
колодец. 

~  уапраш 1) фортепиано; 2) цитра (в 
Китае и Корее); 3) цимбалы. 

~ Е уаперіаљ раёк, раёшник; фу р 
а<-уапер!ап представлять (показы - 
вать) раёк. 

—#-Р- уара уст. бутылка. 

—# уаб?Й” ковёр (европейского типа). 

~ {т уапоһапе' иностранная фирма 
(торговая, промышленная). 

--ЯЯ уапа-с& большие деньги, куча до- 
бра (преимущественно о богатствах 
иностранного происхождения); 
хур В иметь большую добычу [из 
иностранных источников]. 

~ Е уапруй картофель, картошка. 

~ =} уапрушёт” картофельная мука. 

-- В уапериав” стар. морская таможня 
(под иностранным контролем). 

— 18 уапр-діпр уст. обстановка за гра- 
ницей, зарубежные события. 

18 5 уапрЫыапади фасоль лима. 

- 38 удпррао кирка, мотыга (иностран- 
ного образца). 

— 8 уапа-сһои иностранный шёлк, за- 
граничная шелковая материя. 

-- # уапознапР” иностранный 
иностранная фирма. 

~ № уапг-Ба батист, 
муслйн. 

~ 42 уапезйа 1) машинная [бумажная] 
пряжа; 2) муслин; миткаль. 

~ #5 уапеѕћап” кедр; кедровый; 2212 78 
кедровое масло. 

~ 2 апп” агар-агар. 

~ В уапе-ѓапр европейское здание, дом 
по западному образцу. 

~ 8 уапр2һӧи” шёлк, шёлковая ткань 
(иностранного производства). 

~ 35 уапеја далия, георгин. 

~ 9 уапесһаор(сһапр)` стар. 1) инозем- 
ный участок; 2) диал. иностранные 
концессии; 3) концессия и сеттль- 
мент в Шанхае. 

~ #858 уапехИа уст. алюминий. 


торговая 


иностранные кварталы, 


купсц, 


зефир; миткаль; 
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ТЕБ уапта” 21 арабскис цифры. 

— 1 уапехтат бот. пеларгония (ге- 
рань) садовая (Реіағсотит ропогит 
Вайеу). 


~  удпріао диал. большие деньги, бо- 


гатая добыча (преимущественно о 
богатствах иностранного проис- 
хождения); ТЕ} отхватить круп- 
ный улов [из иностранного источни- 
ка]. 

- 1 уапе-жй уст. дела с иностранцами; 
дела, касающиеся иностранцев (напр. 
внешние сношения); на иностранный 
манер; иностранный. 

- Ж уапемщиа ист. управление по 
иностранным делам (в местных орга- 
нах власти при дин. Цин). 

Я уапрћаі океан, море. 

~ + уапртёі’ земляника. 

-- Л. уапр теп уст. иностранец. 

— М ЗЕ уаврдаёоы земляная груша, топи- 
намбур. 

~ #& уапріа стар. иностранная серебря- 
ная монета. 

~ 7 уапруі 21 мыло. 

~ #8 уапр-сао уст. обучение (войск) по 
свропейскому уставу. 

~ Е я уапрѕапргепг земляника, клуб- 
ника (ягоды). 

~  - удпвѕдов хі голос, поставленный 
по-европейски. 

~ уапе са: 1) иностранный стол, евро- 
пейские блюда; 2) агар-агар. 

- 8 уапр-удо 1) европейские лекарства; 
2) индийский опиум. 

--  удпе-Бёп издание (книга) свропей- 
ского образца. 

—%% № уёпезшии бот. кампешевое дере- 
во (Наетаюхуюп сатрестапит 1_.). 

— К уапеНиб” 1) сев. диал. спички; 2) 


печь европейского образца, голлан- 
дка. 

-—- К уапећӣі цемент: $ ЕРЁЕ)К железобс- 
тон. 


~ ЖА уйпрѕћйіхіав' гиацинт восточный. 


-- & уапвдаі лак (льняной). 

~ $ уапетВиапР 1) иностранное платье; 
одстый по-иностранному; 2) перс- 
плет. 

— Е 1 удар7НиапезВ о” переплетённая 
книга; книга в переплете. 

8 уапруіп 1) мельхиор; германское 


серебро; 2) [иностранные] серебря- 
ные монеты, серебро (иностранное). 

-- ВЕ уапеФап синяя краска, индиго. 

~ ХЕ НЯ: т, уапрдйдёпвг' уст. спички. 

-- У уапр-па раболепствующий исред 
иностранщиной. 

~ 6 уапе-ѓа иностранная одежда, евро- 
пейский костюм. 

~ 151] уапг-Бап полигр. печать с набо- 
ра (в отличие от ксилогра- 
фии). 

--  уапедиав’ сатин, атлас (загранично- 
го происхождения или образца). 

— #% уапргһевр: = Д6 5 ѕһӧи<>уапрәһепр 
диал. терпеть нужду; переносить жи- 
тейские невзгоды. 

- а уёпррапіап маслина, оливка. 
| уапрпиап” мука (смолотая на мехи- 
нической мельнице). 

—/\В& уапррара иностранные штампы 

РН ИЕН 


йн СУНА ааны 


КЦ в "< 
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в. 


ме. . 


ото ме л. а 


(шаблоны); увлечение иностранщи- 
ной (в литературе). 

з >. уйпр уёп уст. иностранные языки; 
текст на иностранном языке. 


; ~ р уапеНае$ БН ролевая бумага. 


‚ 08 5 уавріағһи 


свеча (стгариновая 
или парафиновая). 

--з уаюр'ѕһі (М) [на] иностранный лад 
(стиль), по европейскому образцу; 
иностранный, заморский. 

— 4% уапе чай стар. [иностранная] се- 
ребряная монега; серебряный 
доллар. 

~ {$ уапРИё 1) оцинкованное железо; 2) 
жесть: жестяной. 

— (7) уапріёропр(іапр) жестянщик. 

—ЗИ [7] уапоіёриалп жестяная (кон- 
сервная) банка. 

— Е уйагИЕёрг см. 2% 

—#% Е, уаариема” кровельнос желсзо. 

~ уапгНап’ диал. мыло. 

-- Г удпруа и чулки, носки нитяныс. 

~ уапета’ бот. кенаф (НИ 5сиз сап- 
паріпиѕ [..). 

~ уйпа һа переделываться на ино- 
странный манер; европеизироваться, 
амсриканизнроваться; свропсизация, 
американизация; иностранщииа. 

~ № ж уапрӢіћиёпр бот. наперстянка 
пурпурная (Рівійїаіѕ ригригеа 1..). 

~76 уйпруцаАй’ стар. [иностранная] се- 
ребряная монета. 

—ЗЕ 2А уапруџавѕи бот. петрушка ли- 
стовая (Арит рагозейпит [Г..). 

~ + уапріапрв 21 гуммиарабик. 

--9 [7] уапрейі’ бран. заморский чёрт 
(об иностранце). 

— № уапгНиаГ бот. робиния ложная 
акация, или белая акация (Коша 
рзеийо-асаса 1). 

ўї, уапріо геофиз. морскос теченис. 

~ ЖІ) уапрӯаі иностранщина. 

-— 4, уапр ѓёпр иностранный лад (стиль, 
уклад); иностранный, заморский. 

— # уапесГ 1) эмаль; глазурь; эмалиро- 
ванный; 2) фаянс, фарфор (не китай- 


ский). 

-- $ уапг?Вио’ заморские (импортныс) 
товары. 

—® уапетиай” алмаз (для резки 
стекол). 


~ 19 уйоррийпрћио’ заморские и кан- 
тонские товары. 

~ 1х уапрсиап: 8 РЕГ 2џавр<уёпрѕийв 
прикидываться дурачком, валять 
дурака. 

491%] уапрыао[ьа]` тонкая бумажная 
материя (заморская). 

29 уапрсӧпр’ бот. лук репчатый (АШ- 


Ке сера ї..). 


25 ЗЕ уапрсопріби’ 
репчатого лука. 
— Е 17] №: уапрмйјіпвубисаі бот. рапс, 
кольза (Вгазяса париѕ Г.. уаг. о ефе- 
га ОС.) 

-- РХ уапгзба? бот. лжетсуга тиссоли- 
стная ( Рѕеийоіѕива іахіјона Впи.). 

~ 8 уапесГ см. Е 
— а уапр сһбпр дафния. 

-& упр!” уст. глицерин. 
- Е уапг-мапе хрен. 

~  уавеЮи’ здание (дом) европейского 


луковица, головка 


- КСЕ т кд Я ег «ЕР. № хо экв им. а 
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Е 8 [1496] сокр. вм. Е, см. 


4122 


ВЕ 9 153,6] 


4123 


~- Ў сельская и домашняя школы. 
РЕ № хіапе-ѕһепв уст. учащиеся обла- 


-- РЕ мава-ха сельские школы; школы. 


стая, рон, косяк (животных); 
па, скопище (людей); группа, мно- 
жество (напр. математических вели- 
чин); 
тов); &— стая кур; Е— табун лоша- 
дей; 
людей, 
артиллерийская группа; б) после числи- 
тельного — счётное слово; — ~ % табун 
лошадей; — ~ //^2% Я толпа ребятишек; 
—-—2# 3 комплекс 
стросний; в) перед существительным — 
указывает на его собирательность и 


здешние] 


щительным; Л ВЕ 
гут общаться (быть общительными), а 


А ато с сата ИЕА а ТЯ. 


му 
1 


т 
1 
1 
Р 
Гете 
а 


Баас Е ТЕ ТРИО СРЧШРАМИР "ЧИЧЕК 


типа (в два этажа и больше). 


ҮР 8] уапрза|$Ва]} бот. [род] петруш- 


ка {( РеѓғоѕеНпит). 


~ 


№ 4107 


сущ. сельская школа (с дин. Чжоу); 


стной (уездной) школы. 


Е 1] [104,6] сокр. вм. Ж, см. 


№ 9927 


4124 


Е} 
ЕЕ 13 [123,7] 


4125 


І сущ. 1) а) стадо, табун, отара, 
гол- 


Зы. ЖЫ. 2 Аи Ы ало са ТРА. 


комплект, агрегат (предме- 


#8 — 


их 


сборище 
зенитно- 


косяк рыбы; Л ~ 
толпа; ВЫ ~ 


построек, группа 


множественность: ЗЕ [все] герои, 
богатыри; ~ #8 |все] сороки; ~ Ш [все 


горы, горные вершины; г) 
перед глаголом указывает на коллек- 
тивный, массовый характер действия: 


толпой, массой; скопом, во множестве: 
— 22 М 41 массой подняться для противо- 
действия (протсста); 


-- {ү идти толпой; 


~ № лететь стаями; 2) компания, 


содружество, коллектив; товари- 
щи, 


единомышленники; ұр т $ (сВапя) 
7. Е - | с течением времени он 


в ногу с коллективом; 3) сокр. 


(вм. &Ж) [народные] массы; % ~ 1% 
отношения между партией и народными 


~ 


П прил. * послушный, смирный; 3. 


массами; 4) * родня; родственный; 


родственные семьи (кланы). 


очень смирный, вполне ручной. 


Ш гл. і) собираться вместс; ассоци- 
ироваться, жить коллективно; быть об- 
—.- р: 25 2 2 

‚7:86 ~ другие мо- 


ФЛ. о ТИ: СПЕ 


| 
| 


| 
| 
| 
| 
|. 
| 
( 


ет мы еа 0 их 2—5 + 4 +: #- ЕЕ адр а Е Са р: 9: „25 
з еб Ы 555 27959 РЫ х7 т ГЕЗА 29942 28. 7 2х ул хз р :#: к № «а 
а= жт ОЕ Л Е НТ Таз НТ 
сенате НИЕ ОВК НАРАА РАР ЕСИ ТАКУ АГИ азр аач ТИ НЕНИЯ, Ср АВ ЭМИС сис зрео мре ла еее рр" оне: чх РОШ НТ Ви А Е ТРИ НУЛИ ВЕД а И 1 5 
И 1 
он не может; 2) собирать вместе; орга- красных дам (обычно о гетерах). 5 % Чип-у! различные мнения; множс- 


низовывать в одно целое; НЕ 

Ш Ж ТЖ объединять сдино- 

мышленников и собирать героев Подне- 

бесной. 

3 45 аип-ўор канонические книги; [кон- 
фуцианские] каноны, 

--% таң чоо-дтар” 2һе-2ћби и пушинки, 
если их много, переламывают ось 
(обр. в знач.: капля камень точит). 

~ ЯЕ ҹупѕһё биол. формация. 

~ АЕ дап-ѕһепе 1) живые существа, всё 
живое, всё сущее; 2) рождаться мас- 
сами, появляться на свет во множе- 
стве. 

~ М доп 'хівр социальный инстинкт (че- 
ловека). 

а дип’ группа, скопление; популя- 
ция; колония (микроорганизмов, ко- 
раллов); % 1509 групповой брак. 

~  чав-дао разбойники, бандиты (чаще 
о собравшихся в шайку). 

~ Е чив-свеп* министры; свита; 
данные, слуги. 

— 292 дйпсі -ататни как куры квох- 


под- 


чут (обр. о шумном скопище 
женщин). 
~ чап-хюбР отважные мужи; ме- 


стные воинствснные царьки. 
~ {Ш фап-хіап 1) небожители, бессмер- 
тные: 2) члены академии Ханьлинь. 
~ 28] чайКбисГ групповая декламация. 
т чип-пои родовитая знать, князья. 
= ж чапуа!ап?” демократизм при об- 
суждении и решении вопросов. 
ый айпја жить вместе (коллективно 
стаей, стадом); стадный. 
~ 2, чат уст. грам. собирагельное 
имя существительное. 
~ шма группировка; 
колония; формация, 
ЕЕ Е 28 синэкология. 
- аіп-вһа книги, литература. 
- Е дйп-јі книги, литература. 
— 1 апав групповой брак. 
~ чӘп-сһо скот, стада скота. 


” 


сообщество; 


ценоз, 5 25 


~ аап-9ӣ хоровая песня с запевалой. 
~ К апа-ха подчинённые, холопы, 


„слуги. 

~ Е аап-сш собираться массами, скап- 
ливаться (в одном месте). 

~ Бұ чп-Бі князья, родовитая знать. 


- № айайе“ биол. [экологическая] 
группа. 
Е: 28 дйпгібап’ воен. картечь. 
- 4 Чт ‘хиё уст. социология. 


~ 2 4ап-й [все] младшие братья; млад- 
шее поколение. 

~ Я 99п-см разносторонне одарённые 
люди; таланты. 

~ Ж чап-уби всё существующее, 
прелметы; всё сущее. 

долуб воспитание в духс коллекти- 

визма; коллективное воспнтание 
К 
== чипа” ультрамарин. 

15 Чбо-атр 1) чувства 


все 


(настроения) 


народа; 2) общее настроение. 
~} чоп-ѓапр пристройки, 
усадьбе). 
—3 цап-ѓапв 1) цветы, 
цветов; 2) красавицы, 


флигели (в 


масса разных 
собранне прс- 


29* ч 


т 
| 

і 
Е 

і 

| 

| 

} 


і 


тои ма тт я тарына кая М У МААК в аачы а лачин Е и нищие пе 4-1 


= 5 Чип9ао” геогр. архипелаг. 

- № дйп-уівр 1) талантливые (выдающи- 

еся) люди; 2) народные герои (напр. 
труда), передовики (производст- 
ва). 

ЕЯ Чапушейи! слет героев труда. 

- айпи 1) стекаться толпами, соби- 
раться массой, скучиваться; 2} скоп- 
ление; 3) биол. популяция. 

~ чип-2ао толпиться и шуметь, гал- 
деть; крик, гвалт (толпы). 

-Е ачшиа общая потасовка; свалка; 
#1252 передраться, устроить всеоб- 
щую свалку. 

ж 7) чап-сё” чап-Й’ разумом и силой 
масс; [действовать] общими усили- 
ями, всем сообща, коллективно. 

—*2 дап-Н простой народ, народные 
массы. 

— 2 доп гһовр(2һовр) 1) народные мас- 
сы; масса; народ; массовый; 2 % 
отрываться от масс; 2) люди, народ; 
обычный (типичный) человек; в [об- 
щей] массе; Ж & 87) Н, общсес 
мнение [большинства] людей в аппа- 
рате управления; 3} человек из [бес- 
партийной] массы (из народа — в от- 
личие, напр. от членов партии). 

~ 9 фопгһопр2һӣуі уст., см. ЗЕ 
з 

-- М дапаћопрехіпр` массовость; массо- 
вый. 

Н аопгһӧюр-2й2ы массовая орга- 
низация. 

Ж доплћопр-йхіап полит. линия 
(ориентировка) на массы, 

~ 6 чапһовр-баһо [массовый] ми- 
тинг; собранис общественности. 

— 6: 8) чапгһопр-ушпдовр массовое (на- 
родное) движение. 

~ 1; чопзһопеһиа` приобретать массо- 
вый характер; становиться достояни- 
ем масс; слнваться с массами; 
ТЯ профсоюзы должны 
стать массовыми. 

~ Я5 айп-ш собираться толпой, скапли- 
ваться, скучиваться; скопление. 

—4{ аапхіава лит., жив. групповой об- 
раз (портрет): галерея образов. 

жо ПУХ ап-ді` &г-Рбир” подняться вмс- 
сте и агаковать (врага); подняться 
как один на ликвидацию (напр. вред- 
ного явления, уклона). 

~ айп-2дпе младшие братья (родные и 
двоюродные по отцовской линии); 
младшие члены семьи. 

~ ЭЁ абп-уё рой сомнений; 2 Б: Д8 быть 
преисполненным сомнениями. 

-- 8 аип-би 1) собраться толпой и пе- 
редраться, столпиться и устроить по- 
тасовку; 2} свалка, всеобщая пота: 
совка. 

~ айп-таа 1) ист. пастырь; предводи- 


тель, глава области; 2} правитель 
стад, вождь скотоводческого 
племени. 


~ ж аапті будд. 1) заблудшие, мятущи- 
еся (в мирской суете); 2) заблужде- 
ния. 

~ чит-пеп? народ, народные массы; 
простонародье. 
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н о ненамирени мо. совы, 


о р Муч же терн а Фот сен илт аван меа ае ас ЧР са, 


а Мар одета Ч алдат взр 


начы да ача а че" 


атаганына» ИЦАС. ИНЕ АНАА ага ЕА КАЛАС оар, д АЛУ МЯЧИ ОБСАНАЈЫ ЫНАНА ЕС УЧР ЗБ. Мч 


ство суждений. 

~ аап-уі -ѕһап’ муравьи соби- 
раются на запах козлятины (06 
алчных людях, готовых поживиться 
где только возможно). 

— Ж 5 1 чип-уё дав-айо’ 
героизм. 

~ {и аап ’Виа 1) ассимилировать; ассими- 
ляция; 2) обращать в общественное 
достояние; социализация. 

-16 чав-һиа см. & 35 

— ЛЕ ч90-# стар. групповые малые 
жертвоприношения (в дни праздни- 
ков духам гор, ветра и дождя, рек и 
проч.; состояли из животных — 
баранов, свиней; дин. Цин). 

Ё М 40п-1ӧпе ми-$Нби” стая драко- 


массовый 


нов без ғлавы (обр. в знач.: массы 
без вождя; остаться без руко- 
водства). 


51 фип-ёг дети, мальчики. 

— й чоп-сЬби 1) * стада (животных); 2) 
свора негодяев, банды разбойников; 
3) конфигурация небесных тел, яко- 
бы указывающая на великое не- 
счастье. 

~ Ж 81, В чап-пб юап-юй’ демоны пусти- 
лись в бешеную пляску (обр. в знач. : 
распоясаться; разгул реакции). 

— /|^ ҹоп-хіао подлецы, мелкие люди- 
шки. 

~-ЛЕ дап-хідо-5і см. 5 ЛЕ 

~ < фапхі" биол. формация. 

--Дл чав-хиз настроение людей, общие 
чувства, мнение народа. 

-- № дап-даёпр 1) компания, 
единомышленники; 2) свора, 


группа; 
банда. 


~ чипа’ жить (селиться) стаями (0 
птицах). 

Ф ел 

4126 


ав 


гл.* шагать крупными шагами; круп- 
ный шаг. 


14: 5 [9,3] вм. 4, см. № 4058 


4127 


| | 6 [136,0] 


4128 


Г прил./наречие несовместимый, про- 
тиворечивый; в противоположных на- 
правлениях; ~ 3 резко разниться, отли- 
чаться радикально. 

П сущ. 1) ошибка, промах, неудача; 
бв # ~ много неудач на жизненном 


4125 .--41268 


Е о ЗАСА СИЕТ" ба 


иены 


СЕИ Е И #* 


пути; 2) противоречие, расхождение; 

~1& противоречие и смешение. 

+ сНиав-Ни 1) сплегаться, перепле- 
таться, перепутываться; 2) перепле- 


тение, хитросплетение, сложные 
взаимосвязи. 

~ Е сһиап2а смешиваться, перепуты- 
ваться; лерепутанный, беспорядоч- 
ный. 


— $8 сВайпсио’”, сһиап сид 1) оплош- 
ность, промах; 2) неровный; шерохо- 
ватый; изломанный. 

ДЕСЕ) сБийп-мй быть несогласным; 
противоречить друг другу; несговор- 
чивый, упрямый, нспокорный. 

~ ## сһиап-сі слова иронии; насмешка. 

— 8 сВийп-юи долускать ошибку, де- 
лать упущения; упущение, пропуск, 
пробел. 

—# спиап-ша см. Я 2% 

— 2% сВиап-ё ошибка, промах. 

~ #8 спиап-ма ошибаться; ошибка; оп- 
лошность; погрешность. 

85 сһпап-Ьӧ ошибочный, противоречи- 
вый; перепутанный, спутанный. 

—3 сһийп-мі быть перевёрнутым вверх 
дном; диаметрально противоречить, 
идти друг против друга. 

~ р сһиап-ё ошибка, промах. 

~ Бр спиап-сЫ расходиться в противопо- 
ложные стороны; двигаться в разных 
направлениях, идти вразрез 


другу. 


Е 14 [136,8] 


4129 


друг 


1 гл. А. і) танцевать, плясать; испол- 
нять танец (пляску); #2 ~ начать танце- 
вать, пуститься в пляс; 2) играть, рез- 
виться, кружиться (напр. о живот- 
ных); Б - # птицы играют в полёте, 
рыбы резвятся прыгая; -- 2 летящий 
(кружащийся) снег; 3) плясать от радо- 
сти, бурно жестикулировать; проявлять 
восторг, ликовать; Е ~ д $ руки машут 
и ноги притоптывают (от радости); 
НЯ @— брови взлетают и всё лицо 
горит воодушевлением; гл. Б. 1) играть 
(чем-л.}; размахивать (напр. оружием ); 
упражняться во владении (инструмен- 
том); жонглировать; ~ 8% размахивать 
(играть) алебардой; 2) злоупотреблять, 
манипулировать (чем-л. в дурных наме- 
рениях); подтасовывать; ~ & злоупот- 
реблять пером, подтасовывать (иска- 
жённо представлять) описываемые фак- 
ты; = % манипулировать над тскстом 
(напр. закона); 3) воодушевить, подбод- 
рить; вызывать воодушевление; разве- 
селить, дать разыграться; 5% [7 ~ 7 воз- 
будить их и воодушевить их; %-ЛлЕ 
воодушевить народ; 4)* вм. 4 (оскор- 
блять, третировать ). 

П сущ. 1) танец, пляска; % -- 25 
ведать танцевальным реквизитом; = ~ 
ансамбль песни и пляски; 6 — -— 
протанцевать молодёжную пляску; 2)* 


4128—4129 


дело; задача; № ~ дела (задачи) сезона: 
3) * вм. Ж (крыша, укрытие). 
ПІ собств. У (фамилия). 

ЗЕ: мшаі прям., перен. сцена; арена; 
Ж = 7 авансцена; #28 (5 сцени- 
ческое искусство; [5] & эстрада; 
ЕС ЗЕ = политическая арена, поли- 
тическое поприще. 

~ мпќайпіањ’ театр 
сцены. 

~ № мй-5<һепе исполнитель танцев (ри- 
туальных). 

-- мзахш’ звезда балета, примадонна 
танцев. 

—- ЖО) ма-чюп? мальчик-танцовщик. 

ОН) ма-вепр выступление канатоход- 
цев, танец на канате. 

~ #& уй-рап жонглировать тарелками. 

~: мй-ў танцовщица, гейша. 

Ё мй-ўї петушиный бой. 

~ уи-диап злоупотреблять властью. 

- 34 моадо(дао) 1) размахивать (рука- 
ми) и топать (ногами); 2) танцевать, 
плясать; танец, пляска; 3) стар. 
большой церемониальный поклон. 

~ узаайоиав” хорсографичсский ан- 
самбль. 

ЙЧ узаааозва’ хореография. 

8 мйаёоЫпр’ мед. хорёя, виттова 
пляска. 

~ 8 35 мйааосһап=’ танцевальная 
щадка, дансинг. 

8 5х уадаойа’ балерина; танцовщик. 

~ Ж уиаиа’ театр [балетная! пачка. 

— 21 мй-гбпр внешний вид (изящная по- 
за} танцующего. 

~ чайке” посетитель дансинга. 

~ & зан см. ЖЕ 

~ {щи ма” партнёр в танцах (обычно в 
европейских). 

~ Е уй-рийп дом танцев; дансинг, 

— # марй’ хореография; запись танца. 

~ Ф уй-йй хитро пользоваться своим 
умом (напр. для укрепления своей 
власти); быть мастером интриги. 

~ В жй” бал, танцевальный вечер. 

-- ЗН ма-ро(рай) ритм танца (пляски). 

~ ааа’ музыка для балета (танцев, 
пантомимы); танец (музыка). 

~  мй-Ыап плясать от радости. 

~ Ё ма-ьап партнёр (в танце). 

~ Е ма Юве, уй’поце 1) вертеть в руках 
(что-л.), жонглировать, манипулиро- 
вать; 2) перен. жонглировать форму- 
лировками; 3) зло подшутить; насме- 
яться; одурачить. 

~ = Св ма Юпр-убпто’ 1) фальсифици- 
ровать, извращать (текст); жонгли- 
ровать формулировками; 2) зани- 
маться литературными безделицами. 

~ ми совершать злоупотребления, 
творить беззакония; злоупотреблс- 
ние, беззаконие; мошенничество. 

~ 96 Ж мине мошенник, аферист. 

—#] заза балетиый спектакль, балет. 

~) мщар@и” кино фильм-балет. 

~] майац 1) играть мечом; фехтовать; 
2) танец с мечом (мечами). 

-- Е ми-ме” рё-баі сцена, подмо- 
стки, эстрада; зрелищные предпри- 
ЯТИЯ. 


Планшет 


пло- 


~ Ж уй-2һавр танцевать на ладони (пер- 
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ЦЕ 


няне 


воначально о ласточке; обр. в знач. : 
быть лёгким в танцах, виртуозно 
танцевать). 

#11 ми-уй танец с разноцветными фа- 
заньими перьями. 

— Ё мй-рё танцевальный зал. 

—-{# мй-хіа диаметр колокола (в верхней 
узкой части). 

— Ёр ма-$3Ш* наставник в ригуальных 
плясках (должность, дин. Чжоу). 

--$2 ма-5Вап одежда для танцев. 

~ 7) ми-дао играть мечом; фехтовать. 

—^)] ми-5Вио Г) танцевать гражданский 
танец несовершеннолетнего (ему обу- 
чали мальчиков в 13 лет): 2) трина- 
дцатилетний (возраст). 

— 8 маспвап?” танцевальная площадка; 
дансинг. 

— Ж мй-ѕһапр 1) поднимать чаши, про- 
износя тост; 2} чаши обменивающих- 
ся тостами. 

~  мй-уй* 1) жертвоприношение для 
ниспослания дождя (сопровождалось 
ритуальным танцем); 2) алтарь ду- 
хам дождя. 

~ уп-шап пляшущая жар-птица (на- 
звание причёски). 

Е < мй’-тА-В-таГ пожар (ло 
притче о ЖЕ, в канун пожара 
видевшем в0 сне пляшущих ко- 
ней). 

~} мйдопе’ размахивать, махать; коле- 
баться, качаться. 

~ Ж мй-ре 1) мелодия (песня) для танца; 
2) пляска и пссня. 

ЉОЕ] ма-2һдо" [2Вапг-уа] играть 
когтями и показывать клыки (обр. в 
знач.: угрожать). 

~ 8 уй-уцё танцевальная музыка. 

-- ® ма-хмапе 1)* танцевать военный та- 
нец несовершеннолетнего (ему обуча- 
ли юношей после 13 лет; ср. с #7: 
2) танцующий (умеющий таниевать) 
слон. 

—Я ма-й танцовщица-гейша. 

~ Я мй-хіа см. 8 2 

-— С ЗЕ 8 мЧ-мёп Іопв-то см. ЕС Е 

— ЗЕЕ ма-мёв Юпг-Ё& извращать 
статьи закона, злоупотреблять бук- 
вой законоположений, манипулиро- 
вать статьями закона. 

~ Е мй-уап 1) ковёр для танцующих; 2) 
место для танца. 

— И, ма-<Ы площадка для танцев. 

~ Е миаао муз. малый тамтам, гонг (в 
войске давал отбой, останавливая 
барабанный бой, зовущий к наступ- 
лению }. 

~ 3 мй-һао см. З 22 

~ мй-рёі подвески на танцевальном 
наряде. 

-- 8 жйбіпр` танцевальный зал, дансинг- 
холл. 

~ НЕ мй-‹аі манера танца; поза (внешний 
вид) танцующего. 

— Ж мй-ѓа жонглировать статьями зако- 
на; манипулировать буквой закона; 
извращать закон. 

~ ми-па танцовщица, партнёрша для 
танцев (в дансингах). 

- мй-удо изящные движения талии 
[танцовщицы]. 


Е 16 [9.14] 


4130 


гл. вм. Е (танцевать). 


РЕ 16 [136,10] * вм. Я, см. № 4132 
4131 


Е 12 [136,6] 


4132 


І собств. 1) Шунь (имя мифического 
императора, правившего якобы в 
2255—2205 гг. до н. э.); ~ Яо и Шунь 
(мифические императоры древности); 
2) Шунь (фамилия). 

П сущ. гибискус (кустарник). 

4% НЕ: зпац-м уао-піап времена Шуня 
и Яо (обр. в знач.: золотой век). 

-- 3 звап’Виа цветок гибискуса (обр. 
также о женщине в знач.: краси- 
вый, изящный). 

~ № зВапую? см. ЗЕ 


— зат: 
Н ЕУ; 
к 


У 17 [109,12] 


4133 


| гл. моргать, мигать; % #7: 

~ 1948 п] =] сначала научиться не 
моргать, а потом можно говорить о 
стрельбе. 

П сущ. миг, мгновение; — ~ > в 
один миг. 

В+ ЗЕ звип-Вий миг; [в] одно мгновение. 

~ 1] звап-Кё см. № 

— ЕЕ зав 55 во мгновение ока; мгновен- 
ный: моментальный; мигом, момен- 
тально, мгновенно; ЕЛИ Е мгно- 
венное (моментальнос) ускорение. 

— Вр МЕ $пиюѕһіхіпр” мгновенность. 

~ #9 <һпгһийв’ мед. судорожное 
мигание. 

~ А 5№п-јав мгновение, миг; в один 
миг, мгновенно. 

— Ё зиарап подмигивать; выражать 
[чувства] глазами; бросать красноре- 
чивые взгляды. 

~ 8 зНип-уап мигом, вмиг; мигание. 

-- ЖЕ сушаѓа -хшрийп” воен. взрыва- 
тель мгновенного действия. 

-- А звапхЕ мгновение, миг; в одно мгно- 
вение, вмиг. 

— Е № 0 ЗТип-хг мап-Ыаи” в одно мгно- 
вение десять тысяч изменений (обр. 
в знич.: молниеносно изменяться: 
меняться буквально на глазах). 


8.27 зпиахыНМай в один миг; во 
мгновение ока; моментально, мгно- 
венно. 

~ ЗЕ ѕршзѕһа мгновение, миг, момент. 


{Е 
ЯР мВ. 


гл. 1) расходиться, противоречить; 
идти вразрез; 2) складывать ноги ступ- 
нями внутрь (при сидении), скрестить 
ноги (сидя по-турецки). 
{+ Е свийпспийт” равняться; вставать в 
ряд (с кем-л.). 


УЕ 16 [140,12] 


4135 


сущ. гибискус (кустарник); ~ &(%) 
цветы гибискуса. 


++ 
АҢ о [140,6] ЕТТТ 
[| 


4136 


суш. чайный лист позднего сбора, 
поздний чайный лист. 


я 
4137 


ЕД 


4138 


эй 


4139 


12 [119,6] вм. №, см. № 4150 


20 [195,12] сокр. вм. % , см. 


№ 4152 


16 [96,12] 


линь, — ЛИНЬ 


Ф 


только в сочетаниях; см. ниже. 

# ИЕ На-Бап разноцветный, переливча- 
тый. 

.-- Ып-јї кормушка для шелковичных 
червей. 

— % На’ играть, псреливаться, свер- 
кать (о драгоценных камнях). 

~: На-р!ап переливаться красками, иг- 
рать (о драгоценных камнях). 

~ ңі Ню переливчатый, разноцвет- 
ный, узорчатый (о нефрите). 


885 


ж = Фф в 


х 
Е 20 [167,12] | № | 


сущ. хим. фосфбний. 


4140 


> 


| 15 [46,12] 


лӣиь, лйиь 
Ги Те 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Ш Ш НаНп гористый, неровный (о мес- 
тности}. 

~] Шаха 1) отвесный, крутой, обрыви- 
стый (о горных кручах, скалах); 2) 
исхудавший до костей, крайне исто- 
щённый. 


Ё 
Де 17 1112,12] 


4142 


4141 


в сочет. 


1 сущ. 1) № хим. фосфор (Р); 
Я) ~ красный фосфор; 2) йа слюда 
(также ЖЖ. 

П гл. Вв* стачиваться, тончать, ста- 
новиться тонким; #% ї7:- не истончать- 
ся при обтачивании. 

8 Ноуап” хим. микрокосмическая 

соль, амонисвонатриевый гидрофос- 

фат. 

~ КЕЯ нп" хим. фосфатиды. 

~ Е Ноћ" хим. фосфатид; липоид; фос- 
фолипоид. 

-- ЯР Нп'рав` хим. фосфорный ангидрид. 

— ВЕ ШШ звукоподражание журчанию 
воды среди камней. 

ВпВа хрустально-чистый, 
щий; искриться, играть. 

-- | Ипоя“ фосфористая бронза; 
Ж 0 мин. халькосидерит: В 0 
либсренит. 

— #7 Шип” фосфоритная мука. 

--$5 1 На’гаВЬГ хим. фосфорит. 

— # 91 Нате ы мин. вагнерит. 

— А Шпћиб’ блуждающие огни (вид хе- 
милюминесценции ). 

~} 3 НаваЫ хим., мин. 
ЗК 4: мин. аспараголит. 

— 8 Назиав” хим. №) фосфорная кисло- 
та; фосфорнокислый; #12 фос- 
форнокислые удобрения; 1% й пи- 
рофосфорная кислота; 2) (в сложных 
терминах) фосфо-; № Но фос- 
фоглицерин. 

~ Е Норѕиапуёп хим., мин. фосфат. 

— 66 8 К Позиавуашиао мед. фосфату- 
рия. 

- 238 Нозиавйй” хим. фосфат калия. 


блестя- 


апатит; 


4130—4142 


ачоиб: пни, 


у хим. т натрия. 

~ К Наѕпапраі хим. фосфат кальция; 
фосфорный кальций. 

— К Е Поѕиаптёі` хим. фосфатаз. 

- 4% Наѕпаптёі хим. фосфорнокислый 
магний. 

—8 — ЭЧИазиапаше ёгпа хим. вторич- 
ный фосфат натрия, вторичный кис- 
лый фосфорнокислый натрий. 

- Кет. ЯЧ Назиапатшева хим. натрий фос- 
форнокислый двузамещённый кри- 
сталлический. 

— ОАК Назиапате паап хим. микро- 
космическая соль, амониевонатри- 
евый гидрофосфат. 

—Е ГЕ ЖЕ Назиап[2Й ғёНао фосфат- 
ные удобрения. 

--ВЕЗЕ Назиап’Ав хим. фосфат аммония. 

—# Найё” феррофосфор. 

--{Е Новий’ хим. 1) фосфоризация; 2) (в 
составе терминов) фосфористый; 
6 (64% фосфористое железо. 

—{Е 47 Навиажа” хим. фосфид. 

~ 1" ЗА Непиачше хим. фосфин, фосфо- 
ристый водород. 

— Е Не фосфорные удобрения; 
5 ТЕНЕ или ЖЕЕ с.-х. томас- 
шлак. 

~ 0 7 Нвѓёнёв’ фосфоритная мука. 

-- 5 Нагийп` хим. фосфопротсид. 

~ Є Нагиапт физ. фосфоресценция. 

— 6 = Навиапгй” физ. фосфорометр. 

~ 3 88 Навиапейия физ. фосфороскоп. 

ри Ў 7: Шокиаіуап хим. фосфорнт. 

~, Наше см. 

~. Итизиаа” хим. фосфаген. 

~ ЗА: ШКиап?5Ы мин. фосфорная руда. 


ВЕ 17 [109.12] 


4143 


гл. пристально смотреть, уставиться, 
вперить неподвижный взор; Ж -— #8 по- 
хищному нацелиться [как коршун] и 
жадно смотреть [как рыбный орел]. 
8 № Шо-Ъап пёстрый, разноцветный. 
-- Ю} барап смотреть вдаль. 


ж 
х 17 1102,12] [мо | 
я 


сущ. межа, межник (на поле). 


|73 15 [61,12] 


4145 
| гл. В сочувствовать, соболезно- 
вать, сожалеть: [53 #9 ~ страдающие 


одним недугом всегда сочувствуют друг 
другу: 2) жалеть, любить, беречь; ща- 
дить; А - $} 2 все люди берегут своих 
малолетних детей. 


4142—4151 


Е САС 


26) 
Бы а рч 


П сущ. сочувствие; жалость; поща- 
да; 2, ~ просить жалости (пощады). 
Ё бап хм сочувствовать, жалеть; со- 

болсзновать; помогать из жалости. 

18 пап хі, бав'хі 1) любить; жалеть; 2) 
сжалиться, пощадить. 

— 1-Е Нап-жмапе” хуй’ см. Е Е 

~ Г Нав-ма сочувствовать низшим, жа- 

леть подчинённых, любить слабых и 

малых. 

—- #6 бап хіб оказать помощь из чувства 
сожаления (жалости). 

~  Пап-тби уст. диал. 
жалеть. 

~ 1 Нап-с& 1) сожалеть о погубленном 
(нспризнанном) талантс: 2) щадить 
(беречь) талантливых людей. 

В) Наши 1) сжалиться, поща- 
дить, пожалеть: 2) сочувствовать, со- 
болезновать; выражать соболезнова- 
ние. 

— № дл Наптіпхіп 
страдания). 

~ {8 Нап-ае чувство сострадания (жа- 
лости). 

—Я# НАпюпе” сострадать. 

— А Нап-го жалеть сирых, сострадать 
одиноким. 

~ Бап-аі соболезновать, сочувство- 
вать; выражать соболезнование. 

~ & Нав’: любить, жалеть; заботливо 
относиться. 

—  нап-7№ любить друг друга, питать 
взаимную симпатию и уважение. 
ИЙ) Наа-мб” Нап-діпр взаимная лю- 

бовь (напр. супругов). 

—Я, Нап-Иав жалеть; относиться © со- 
чувствием (жалостью). 

ЩІ Бап-рів’ хі-іао жалеть старых 
и бедных. 

— & Нашиав соболезновать, сочувство- 


вать. 
см. В ОВ). 


- 2 ь 4 Ра 
~ 8 Напани 


любить; 


чувство жалости (со- 


) 
рив 15 [170.12] вм. #5, см. № 3512 
4146 


т 16 1159,12] сокр. вм. % , см. 


№ 4148 


4147 
я 


4148 


19 [159,12] 


в сочет. 
также 


сущ. Г)* колесо (повозки, экипажа); 
8&— вращающееся колесо; вращать ко- 


лесо; 2) порог (двери); И Е)-- порог 
двери. 
НЕЕ) Ша-уов загибаться, закруглять- 


ся. 


886 


|5 Г. 


СХА ее ўр. 


ОБА 


гарахтеть со ден 
телеге; громы- 


8 Е Поп 
жущемся 
хать. 

-- Ё Пой 1) давнть колёсами; катиться, 
ехать (о повозке); 2) оскорблять, 
бесчестить. 


стучать. 
экипаж е. 


Ж 
В 22 1187,12] 


4149 


сущ. * псгая (пятнистая) лошадь; бс- 
лая лошадь с чёрной хребтиной. 


Ё 16 [86,12] 


Ша, іо 
линь, линь 


4150 


сущ. № хим. вм. № (фосфор); 2) 
мерцающий огонёк, блуждающий (фос- 
форесцирующий) свет. 

8-Г МШасив (яп. матти) спички. 

-—Ҳ Ноћи см. ЖК 

— 8 Нишав пёстрый, переливающийся; 
разноцветный, всех цветов радуги. 

~ Нариаве люминесценция, фосфо- 
ресценция; 35 3 Фотолюминесцен- 
ция, фосфоресценция; свечение. 


\] 2 
ра 23 [198,12] 


4151 
сущ. 1) цилинь, единорог (сказочное 
животное; разг. Е); ХЕ - поимка 


сдинорога (произошла якобы в 481 г. до 

н. э., знаменуя конец эпохи Чуноцю); 2) 

крупный олень (самец); марал; 5 (— 

распустить сети и выпустить на свободу 
пойманного оленя. 

№ = Шп-ым Линьтай, Государственный 
секретариат (дин. Тан). 

— 1 На-=ы довести до сдинорога (обр. в 
знач.: завершить великий труд, за- 
кончить своё произведение: Конфу- 
ций закончил летопись «Чуньцю», а 
Сыма Цянь — «Исторические запи- 
ски» ма поимке единорога). 

~ В На-2 стопы цилиня (единорога; 
обр. о прекрасном талантливом по- 


томстве, способных и достойных 
наследниках; по заглавию П песни 
«Шицзина» ). 


(018) На-хр энист. радость прибанле- 
ния семейства (поздравление с рож- 
дением сына). 

- № Миа” светлый, блестящий. 

~  На-Ы кисть (перо) историка; лето- 
писец, историк. 

— ДАЖЕ Но-2 ѓепр-сћа молодняк 
единорога и птенцы феникса (обр. о 
талантливой молодёжи). 

-- == Мп- уст. храм предков. 


че прерано Ри 


4 


р 


Ї 


ш Ё 8 2 + Е & Я ВА -„-: 


ВЕРЯ боре сокр. (вм. ЕР) библиотека- 
хранилище (с дин. Хань). 

~ № Ип-јиё рог цилиня (обр. в знач.: а) 
диковина, редкость: редкий, единич- 
ный; 6) мужской половой член}. 

~ ЖА) Пи-риё” ѓепр-ји(лйі) рог ци- 
линя и шпора (клюв) феникса (обр. в 
знач.; диковина, редкость). 

— № Но-4 стар. родословные залиси, 
генеалогия. 

~ ЈЕ, Шиёпе единороги и фениксы (обр. 
в знан.: а} мудрые, талантливые 
люди; 6) редкость, диковина }. 


Е сущ. № биол. чешуя; чешуйки: 
#— рыбья чешуя; # ~ чешуя листовая; 
# - чешуйка крыловая; 2) чешуйчатыс 
(рыбы, земноводные; также драконы); 
~ М мир рыб и земноводных: ~ 22 рыбы 
и птицы. 

Н собств. Линь (фамилия). 

& = Појпр бот. [чешуйчатая| лукови- 
ца; 4 & 5 дочерняя луковица. 

-- Б Нпѕһіуіпр мин. тридимит. 

~ Е Шиа: бот. хилосцифус острый 
(САПоѕсурћиѕ агеиіиѕ, моховидное 
растение). 

— батіао бот. луковица. 

-- ж Иа-сш собираться как чешуя (обр. 
в зкач.: собираться во множестве, 
сбиваться массой ). 

—& Пов” 1) сверкать, искриться {по- 
добно чешуе}; 2) покрыться мелкой 
рябью (о воде): 3)* идти стаями 
(косяками — о рыбе}. 

— Ф На-йа 1) чешуя и панцирь (земно- 
водных }; 2) чешуйчатые и панцирные 
[жнвотные|, рыбы и земноводные; 
обитатели вод; 3) неуживчивость, 
черствость, резкость {характера }. 

— ВН Найапш” зоол. панготӣны, ящеры 
(Рройаоѓа }. 

— № Ит-Ие рыбы и земноводные. 

-- Я? Ипрап чешуя; чешуйки. 

~ НВ  Нпріёдокоапр мин. эммонсит, дур- 
денит. 

~ Ппуа бот. чешуйчатая почка. 

— 8 Пажехийп” стригущий лишай. 
~ И-т катиться дру! за другом, 
набегать друг на друга (о волнах). 
-- 8) Ип-хап бесконечный, беспредсль- 

ный, бескрайний: необозримый. 

~ іп м чешуйчатое [существо]. 

— № Каѕһапр множество язв; весь изра- 
ненный: 38 #8 1 всё тело — одна 
сплошная рана. 

— 28 Пт-вбае письмо, весть (по легендам 
о карпе и диком гусе как передатчи- 
ках вестей }. 

КЕИ Ио-сНИв-ЬН |строичься| ров- 
ными рядами; [следоватъ| в стройном 
порядке. 

- Д НИп-2ао чешуя и когти (дракона, у 
которого жемчужину изо рта герой 
уже вынул; обр. в знач.: ничего не 


[ыы [[—щЩ—=Шщ—=—=— о —щЩ танае выле пи 


стоящие остатки, мелочи, пустяки, 
незначительные детали). 

ВЕЧЕ Назвиапруе бот. чешуйчатый 
лист. 

~ Ж Напа бот. чешусдрев, лепидоден- 
дрон (Герійодепйгоп, вымершее ра- 
стение ). 

-# Най см. #8 5 

- Д Н) НасвИё(ти) зоол. чешуе- 
крылые, бабочки (Г ерідор?єга). 

—№ Шарі” № бот. чешуя; 2) 
окалина. 

~ #2 Ша-зне питон, удав. 

- 25 Мао бот. чешуя. 

~ Е Шатао жив. рыбы и птицы, пре- 
смыкающиеся и звери; анималисти- 
ческий жанр. 

Ж №ш-у 1) чешуя (дракона) и перья 
(феникса у; Ж 858 действовать по за- 
думанному, войти в силу; 2} дракон и 
феникс (обр. в знач.: покровители, 
влиятельные помощники в деле). 

~ 8 Пасвбп? чепуйчатые (рыбы и пре- 
смыкающиеся ). 


(Е 15 85 


4153 


мет, 


| прил. чистый, прозрачный (о 
воде ). 


П собств. Линь (фамилия). 


Ке = Д 


ЕЕ. 9 [178.0] 


4154 


І сущ./счетное слово 1) выделанная 


(мягкая) кожа; мягкий, слабый; № ~ 
кожи; 2)* вм. (обхват, счетное 


слово); = М Ев десять и более обхва- 

тов. 

П гл. вм. Ё (защищать ). 
Ш собств. Вэй (фамилия). 

НЕ м ео ата” псилол.. физнол. 
закон Вебера-Фехнера. 

— Ж мёі-аапр “ кожаная прокладка (в 
платье Оля защиты от стрел }. 
-. ут шапка из белой оленьей 
кожи (церемониальный головной 

убор знати $. 

~ Я мё-Ыап* бамбуковые дощечки с 
записями, связанные ремешками 
(древнейший вид китайской книги). 

— 8 — а меі-Ыап уавп-јиё бамбуковые 
дощечки, связанные ремешком, 
трижды рассыпались (обр. в знач. ; 
усердно читать, старательно зани- 
маться). 

— ж увЁ-Ба кожаный пояс и холщовая 
одсжда (обр. в знан.: а} одежоа 
бедняка, простолюдина; 6) жить 
бедно: вести скромный образ жиз- 
ни, быть небогатым). 

— ЖЕ меі-ааі кожаный пояс, кушак. 

-ВК1ЖЮ] мє об [Нап] Вэй-то (боже- 


887 


а иль рр аватарам нии руролпониии иждивении СЧ ААЬАН АЬР от ить ЧЫР дит ЧЫЛЫ ЫШТ а-а 6 9—4 тт не и 1 — ка 


хижине 


ство, страж буддийской веры; ста- 
туя его ставится при входе в храм). 

К МР мешай папойш” будд. защит- 
ник небес (один из восьми духов — 
хранителей буддийской веры). 

~ Ж мёі-гбы мягкий, слабый. 

—Ж жёі-уїі кожаная одежда 
охотника, отшельника }. 

~ Ж уёі-рӣ * экипаж на мягком кожа- 
ном ходу. 

~ Е мёзЫ* кожевенный мастер (офи- 


(костюм 


циальное лицо, ведавшее выделкой 
кожи на парадные одежды, дин. 
Чжоу). 


~, меШе’ уйгур; уйгурский. 

- 9% мы-мап шнурок из мягкой кожи 
{символ мягкости) и тетива (символ 
резкости; по притче из «Хань Фэй- 
цзы» о государственных мужах 


ВЕУ и ЖЖР. 


зы. 
Үн 13 [96,9] 


4155 


{ сущ. * лучший самоцвст; драгоцен- 
ный; прекрасный; — #8 чудесная наруж- 
НОСТЬ. 

П гл. считать драгоценным, высоко 
ценить; — Ж [3 ценить свой район. 
829 м“&-5Ви изумитсльнос мастерство; 

тонкая техника; колдовство. 
~ Ж жёі-Ьйо редкая драгоценность; уди- 

вительное сокровище. 
~ мёі-гћі редкое качество, драгоцен- 
нос свойство. 


226. 
п 16 [149,9] 


4156 


Г гл. № избегать упоминания, не 
называть [вслух или письменно] (табу- 
ированного, запретного, напр. прижиз- 
ненного имени покойника); К, 
Ё, уважать имена демонов и духов, 
а потому избегать упоминать их; 2) 
локрывать; скрывать (чьи-л.} недостат- 
ки, замалчивать пороки: ЖЖ - 
летопись «Чуньцю» не упоминает поро- 
ки уважаемых лиц; 3) бояться, опасать- 
ся, избегать; Ж Е - рубить сплеча, 
ничего не опасаясь; 4) * уходить с доро- 
ги, уклоняться; #) \— 5 наказывать 
тех, кто не уступаст дорогу сильным 
мира сего; 5) носить прижизненное имя: 
называться (0б умершем ); = Ж/Д гос- 
подин, называвшийся (так-то); при 
жизни именоваться (так-то); имярек. 

П сущ. 1) запретное (табуиро- 
ванное) имя; табуированный 
знак, прижизненное имя (уважа 
емого лица}; 48 1 — нарушить за- 
прет на дату (день) смерти и на прижиз- 
неннос имя умершего: Е - ~ табу на 


4151—4156 


ЕЕ 


4 


16 


Ты 


13 тт жет 


первый или на второй иероглиф имени 

умершего; 2) запрещение; табу; 

30 746 © З8В9- нарушить запрет своего 

отца. 

В = Бигуди 1) утаённые (напр. от вла- 
сти) слова, невысказанные обиды; 
2) утаивать, скрывать, умалчивать; 
3) отвергать (напр. предостереже- 
ния). 

—# Ваше прижизненное имя (умер- 
шего); табуированнос имя. 

-. & ВШ-Ы недописаиные или видоизме- 
нённые (в силу табу) иероглифы 
(напр. Е вм. Е, из-за табуированно- 
го имени Конфуция). 

Ёр Ви1-5 прикрывать, замазывать, 
приукрашать (недостатки). 

й ва-тап скрывать, утаивать. 

~ Ваг-по-га-5Веп избегать всяко- 
го упоминания, держать в строжай- 
шем секрете, скрывать насколько 
только возможно. 

р 55 На-й Й-у скрывать болезнь и 
бояться лечения (обр. в знач.: замал- 
чивать свой проступок, бояться 
критики). 

— & Ви-й 1) избегать, уклоняться; 2) 
табу: запрет. 


На 
НР: 13 [72,9] ма | 


4157 


только в сочетаниях: см. ниже. 
8 уму блестящий, сияющий; 
сиятЬь. 
— № уёіуё сияющий, яркий; сиять, бли- 
стать; блеск. 


Е 


4158 


11 [9,9] 


І прил. №) великий; грандио4ный; 
внушительный; ~ Ё великан, бога- 
тырь; - великое деяние, великолеп- 
ный акт; 2) исключительный, выда- 
ющийся; редкий, изумительный; ~ + 
выдающийся (замечательный) деятель; 
редкий человек. 

П собств. Вэй (фамилия). 

{895 үёі-ді крупный талант; человек 
больших возможностей (качеств). 

~ В, хх мёцшруап мин. пегматит; пись- 
менный гранит. 

~ "вап рослый, атлетический (о те- 
лосложении). 

—- ВЕ мёј-сі превосходная речь; изуми- 
тельные слова. 

- Р мёі-ғапр чудесное здание, дворец 
сокровищ искусства. 

мё&1-хш изумительный (по красо- 

те, изяществу). 

~) мыхип великое деяние, огромная 
заслуга. 

~ Л. мы тва выдающийся (великий) чс- 
ловек, крупная личность. 


4156—4163 


18 ^ ба’ великий; величие. 

- Е мёідахіпр’ величие. 

~ ЗЕ мы-уёе большое дело, 
подвиг. 

~ мё-ћ статный; дородный. 

~ мёі-риап изумительное (внушитель- 
ное) зрелище. 

~. уму непревзойдённый, изумитель- 
ный; величественный. 

ЖО) мёі-ў выдающийся подвиг; ис- 
ключительная заслуга. 

— #& мёі-уі выдающесся искусство. 


ЖЕ 14 [145,9] 


4159 


великий 


сущ.* ритуальное (во время жер- 
твоприношений) одеяние императрицы 
(расшитое фазанами). 
1940Ж) Багу! (уш) * ритуальное облаче- 
ние императрицы (во время жер- 
твоприношений ). 


ЕУ 
ФРУ 17 1178,8] 


4160 


собств. 1) Хань (фамилия); і 55189 
в произведениях Хань Юя (20%) — 
морской прибой. в произведениях Су 
Сюня (#8) — море; ~ 238, Ң 2 88 сти- 
хи Хань Юя в большинствс печальны, а 
Бо Цзюй-и — жизнерадостны; 2} ист. 
(сокр. вм. 4) царсгво Хань ( а} эпоха 
Чуньцю, на территории нынешней пров. 
Шэньси: б) эпоха Чуньцю. на террито- 
рин нынешней пров. Хэбэй: в) эпоха 
Борющихся царств, на территории ны- 
нешней пров. Хэнань): 3) уст. Корея; 
корейский (по названию царства на юге 
Кореи). 


У 
ПЕЧ 12 150,9] 


4161 


1 сущ. 1) * мешочек с ароматически- 
ми веществами, душистая подушечка; 
У 375 ~ кизил желает тоже полу- 
чить в мешочке благовоний место (обр. 
в знач.: простые люди хотят занять 
благородный пост), 2) полог, занаве- 
ска; Ж ~ опустить занавес. 

І} гл. * быть в парадном платье (из 
целых полотнищ); надеть ритуальное 
(придворное) платье. 

ў РЁ мегрте ширма, экран. 
—- * м@-та занавес, ширма. 
~ Е меі-2һапр занавес, полог. 


888 


мж жЕ 
Є 13 [86,9] 


4162 


прил./наречие 1) м пылающий, бле- 
стящий (особенно: красноватыми бли- 
ками); светящийся, красноватый; 
~ ЩА) яркий, блестящий; прекрасный; 
2) Ва; вм. №, Ж (яркий, блестящий). 
і меме 1) бурный, пышный; 2) 

яркий, блестящий. 
ВО) мёуё” 1) блестящий, ослепи- 

тельный; 2) бурный, пышный. 


Е 15 [120,9] 


4163 


[ сущ. № уток, уточина (ткани); & -- 
основа и уток; 2) поперечные линии 
(слева направо); поперечные дороги (с 
запада на восток); Шел, 3 - 
в стране левять дорог с севера на юг и 
девяль-—с востока на запад: 3) геогр.. 
астр. параллель; линии широты: 
В - л, № 9° южной широты; 4) апокри- 
фические (тайные, гадательные) книги 
(в противоположность { канониче- 
ским книгам); 77452205 Еж Ц к ше- 
сти канонам и канону «Сяо-цзин» име- 
ются апокрифические (гадательные} 
тексты; ~ семь апокрифов (к конфу- 
цианскому канону); 5) уст. планеты; 
ә пять планет; 6) * струны; ~ пере- 
бирать струны, бренчать. 

П гл. 1)* прясть; плести, сплетать; 
=: Ж плести (тонкие циновки) из черно- 
быльниҝа; 2)* связывать, вязать; 
5 33 земледелец вяжет себе соху. 
$$ {2 мёі-Һиа * строптивый; идти наперс- 

кор. 
~ мёі-хіпе * планеты; 5 планет { Мер- 

курий, Венера, Марс, Юпитер, 

Сатурн). 

5 мё см #1 

~ Ж меёіѕһі наводить порядок в государ- 
стве: управлять страной. 

— зебра апокрифы; 
книги. 

~ {9 уёітао летняя шапка (с красной 
кистью, парадная у чиновников, 
дин. Цин). 

— меё диап геогр., астр. параллель, 
линия широты. 

— Ж уёіји уст. прялка. 

~ #$ иабва’ текст. уток; уточина. 

~ Е меёі-һош апокрифы (#2) и гада- 

тельные тексты из Шуцзина (Ў). 
-- # мёгжмав 1) геогр., астр. параллель; 

линия широты; 2) текст. уточина. 
Ж уёі-хіапр уст. астрономическое 

явление. 
~ Ё ада’ геогр. градусы широты; па- 
раллели; широты; 4648 низкис тли- 


гадательные 


роты; риа Е высокие (полярные) 


широты. 

21: мечиадиат” 
широтный круг. 

— 35 мёіадо’ геогр. параллель. 

--# »&-йап см. #1 

—- К 9 меі-мй јпр-мёп правильно ста- 
вить и военное дело и гражданское 
управление (обр. в знач.: опытный в 
военных н гражданских делах, умуд- 
ренный в управлении государством). 

~ 8 мё хіав см. Я 

~ & мб-сћһап предсказание в символиче- 
ских знаках (образах, в гадательных 
книгах}; пророчество в апокрифах. 


сеогр. круг широт; 


Е 14 [113,9] 


4164 


прил. * прекрасный, драгоценный. 


4-4 


р. 13 1140,91 


4165 


сущ. тростник; тросгниковый: зарос- 
ший тростником: # ~ тонкий тростник: 

-. И в зарослях тростника; ~ Е тростни- 

ковый лист; ~ 4 одежда из трослнико- 

вого лыка, грубая одежда: ~ Ёё берег, 
заросший тростником. 

ЖЕ уфі-ра миф. Вэйгу (женское боже- 
ство тростника }. 

~ метр водоём (пруд), заросший 
тростником (камышом). 

00 ме-Бо 1} тростниковый настил (на 
стропила крыши для укладки поверх 
него черепицы): 2} тростниковая 
штора. 

~ Ш "вё-рз* крестьянская телега, ло- 
возка без украшений. 

- 4. мани тростник: камыш. 

< Я ме-я плетеный короб, тростни- 
ковая корзина (для платья, пе 
щи}. 

— 8 эвр-уцёе? флейта из тростника. 

-- № мы-х мат (циновка} из камы- 
ша. 

- Ж мёі-бап2і камышовые шторы (от 
солнца }. 

Ж мёі-2һапр тростниковая палка, 
трость; тростниковый кнут (для на- 
казаннч }. 

-- Е ВК: у&-Й  :А0-76Ап? * рит. тро- 
с1никовый двузубец и персиковый 
посох (для избавления якобы от зол 
н недугов |. 

- В мёуіпо бот. черемуха мелкопиль- 
чатая (Раанѕ ѕеғғшаға 1 лпа). 


15 Ч 


25: 


> 15 [178.6] 


4166 


24 


- 9 [120,6] вм. , см. № 4173 
4168 


5 13 [157.6] 


4169 


только в сочетании; см. ниже. 

ЎЎ хіапрѕћиапр стоять в оцепенении, 
застыть, стоя в блаоговении (в 
страхе). оцепенеть. 


2:48 
{Е 11 [145,6] 


сущ. цзян (название травы}. 


РС. 
р 9 [170.61 | йаг 


] гл. А 1) дат? опускаться, снижать- 
ся: спускаться: падать; выладать (об 
осадках }; — 9 — З спуститься на одну 
ступень западной лестницы; #- иней 
пал; выпадение инея (название одного 
из 24 периодов года в Китае} ВЕ ~ 
и тогда дождь выпадет в своё время; 
25 №— занавеска в комнате свешивается 
вниз; 2) јјапр появляться [на свете]; 
нисходить, спускаться [на землю |; рож- 
даться; удостаивать посещением; ~ 8 
появиться (снизойти) с неба; явиться в 
свет: А Ж -- снизойти [на землю| с неба: 
А-ЕЩ- принцесса снизошла до брака 
с простолюдином: 3) хіапе сдаваться. 
капитулировать. добровольно  подчи- 
няться: быть покорным (послушным}; 
- - ИЗЪЯВИіЬ ПТОТОВНОСТЬь ПОДЧИНИТЬСЯ 
(покориться): А ЖЯ - НШ] 
если педобитый врат не сдастся, начнём 
атаку на него #00] моё сердце тогда с 
радостью покоряегся: 4) Шапер отсту- 
пагься; скрываться, усдиняться; быть 


889 


жеж жоро 


скромным, держаться в тени; 35 ~ Е 11 
уйти в уединение в горы Линшань; 5) 
вм. Ф (прорваться, разлиться, о воде ); 
гл. Б. |} Напр опускать, снижать, 
спускать, понижать; ронять; 
низводить; ~ 51]. 2 понизить [в чи- 
не] до рядового солдата; 1 ~ Ё не 
ослаблять свою волю; ~ Т-— снизить 
на одну ступень (на один чин); 2) јіапр 
посылать нижестоящему (напр. указ, 
распоряжение), ниспосылать: выдавать 
замуж за нижестоящего; % #& х 
ш Ж пусть не пропадёт это драго- 
ценное повеление, которое ниспослано 
с неби; < -Ю небо ниспосылает боль- 
шой дождь; # -- ЖА Яо выдал двух 
дочерей за Шуня; 3) мамин подчинять, 
покорять, подавлять, делать послуш- 
ным; брать (городу; К ЖЕ, 
АМЕ никакие самые сложные 
проблемы (трудности) не могли пода- 
вить (одолеть) его: ~ ША ў подчи- 
нять себе других: 388 87 ЗЕ НИЕ 
ЖАН НЕ ЧЕ эти паразиты могут 
быть подавлены (уничтожены) только 
применением сильнейших инсектици- 
дов. 
П жапе сущ. сдача. капитуля- 
ция: №2 - бросили оружие и просили 
принять их капитуляцию: ЕВЕ У ~ ү 
бандить; капитулировали. 

ПІ жапг собств. Сян (фамилия). 
ГЕ МХ 4% Иапруааі эл. понижающий 

трансформатор. 
- НЯ $7 јјапр-ѕһепр-јіё стар. день рождс- 

ния императора. 
~ Ф јіапр«ћепр’ №) рел. родиться: вопло- 


титься, снизойти в мир (напр. о 
Будде): 2) родить, произвести на 
свет. 


~ напр-јідп взглянуть сверху всевидя- 
щим взглядом; ниспослать благово- 
ление (о небе}. 

- МЕ ИАпр-2 ниспосылать счастье. 

- Ж иапе-депр опускаться и поднимать- 
ся: спуск (снижение) и подъем (по- 
вышсние); падснис и возвышение. 

— Е паюе-Пап см. № 

19 Папрмеп’ 1) понижать (снижать) 
температуру; теплопонижающий, жа- 
ропонижающий: 2) метеор. пониже- 
ние (падение) температуры; похоло- 
дание. 

-- Е Иап?-5Ы рел. родиться (о 
стве): вочеловечиться. 

- Напр-сви лишить должности; от- 
нять мандат (напр. неба на царство- 
вание данной династны ). 

~ хіапр-ди сдаться, подчиниться, ка- 
питулировать; сдать свои позиции 
(напр, в споре}. 

~ апр“ 1) нисходить, спускаться: 
поссщать; 2) рел. пришествис, соше- 


ооже- 


ствие (на землю): 3} налвигаться. 
наступать (о событии Я 
рр 2-Е только тогда может на- 


ступить счастье на земле (во всем 
мире). 

- Ян Йапр-уди ниспослать благоденствие 
(о небе). 

й а ::`> ПНР ад А | 

- ЖЕ Папејіёсһапр анат. нисходящия 
ободочная кишка. 


4163—4171 


о ЖЕНЕ, ТЕН 


2 Иапг-7Вао издать указ, эдикт. 

-1%8 йапр-рё 1) снизить уровень, пони- 
зить критерий (показатели); 2) пони- 
зить в должности; разжаловать; уво- 
лить; 3} ниспосылать (бедствия или 
знамения). 

- 4% Папяшо 1) спускаться, падать, при- 
землятъся; садиться; 2) посадка, при- 
земленис; посадочный: № 7 8 по- 
садочная скорость; # #2 1 ў& мягкая 
посадка; 3) каскад (цирковой прием); 
4) пониженис. 

~ ў Е папёшозап” парашют. 

- В, јапраосћапе’ посадочная 
щадка. 

~ Иапр-јій 1) ниспосылать несчастье, 
бедствие; 2) стихийное бедствие; 3) 
рел. божья кара. 

- Е Иапо-риап понизить в чине (в долж- 
ности). 

~ # хіапрѕћі` акт [о] капитуляции. 

— & ИНапоут” муз. понизить звук (сту- 
лень); понижение на полгона; 
ЕЗ ЕЁ бемоль. 

— & иапемаюр” алойное дерево, орлиное 
дерево. 

һіапе-хіапр стар. совершить моле- 
ние о ниспослании дождя (вёдра, об 
императоре). 

—- # Напе-вап мезальянс. 


пло- 


— Е йапр-2Ы уст. издать указ, дать 
повеление. 

— № Иапгйе 1) спуститься, сойти вниз 
(напр. с почетного места}; [5 


ЯЖНЗИ сойти навстречу почёгному по- 
сетителю (о чиновнике). 2) мат. 
понизить на ступень; понижение сту- 
пени {порядка). 

~ #8 Лапр-5Виапо 1) ниспослать иней; 
выпал иней; 2) выпавший иней. 

~ пап2-Ш ниспосылать (давать) сча- 
стье (благоволение). 

—}& апр-Ғап спустить флаг (напр. при 
капитуляции, отӨбое ). 

— К јапхіа’ спускаться, нисходить. 

хідпр ха сдаваться, капитулиро- 

вать. 

~ хійпр-ғ0 сдавшисся (капитулировав- 
шие) воины (войска). 

— Ж рапрБаваї приспустить флаг (в 
знак траура |. 

— В В) бапрјіапр аё 
кланяясь: с 
ми. 

— В Папр-хіапр ниспосылать 
счастье (о небе). 

~ Шапр-рё снижать в ринге и снимать 
с (отставлять от) должности. 

~ їж Напр-5Веп 1) низводить (вызывать) 
духов (о медиуме): 2) рел. ниспосы- 
лать дух (душу, для воплощения на 
земле). 

-- 8] Папр-ѓа ниспослать кару. 

— И} хіапе-#0 сдаться и отдаться 
власть. 

--  рапр-аепр №* спускаться [на сгу- 
пень ниже |; 2) понижать в должности 
(в чине). 

~ 1$ мапр-Мапг сдавшийся военачальник 
(генерал). 

~ Як јіапр-гші ниспослать доброе знаме- 
ние. 


НИЗКО 
поясными 


склоняясь. 
поклона- 


(давать) 


под 


4171—4173 


[2 1 папрР-2ё понизить в должности; по- 
ниженис (как наказание чиновнику). 

~  рапе-Фао перевести с понижением 
в должности. 

— ж) һапе-Һио ниспосылать горе (беду). 
~ 2 Папри! мат. убывающая степень 
(числа у; по убывающим стспеням. 
~ рапр-ус №) ниспосылать дождь; вы- 
пал дождь; идёт дождь: 2) ниспослан- 

ный (выпавший) дождь. 

~ = іапруйіавре’ метеор. количество 
осадков; осадки. 

—Н мапг-Ва покорившееся (покорное) 
население; изъявившие покорность 
дворы (прежде вражеской террито- 
рии). 

-#] хіапр-уце акт о капитуляции. 

~  хапе-а [добровольно] сдавшийся в 
плен. 

—Л хіавр-гев 1) покорившийся, капиту- 
лянт: 2) покорять (убеждать) других. 

Д јавр-Һа воен. нисходящая ветвь 
[траектории |]. 

~ З хіапрёа’, хіапе 1 покорить, подчи- 


нить; справиться. 
1644 


—- м Павр-хаї ниспосылать несчастье 
(бедствие). 

- К јіапеѕћӣі” метеор. осацки атмос- 
ферные, гидрометеоры; [К а #5 


іапеѕћі Напр чі осадкомер. 


~ К ж ИааезпаШапе” метеор. количс- 
ство осадков, осадки. 
К јаорѕр ғап” метеор. полосы 


падения. 
~ 5 иапе-Иа см. № № 

-- 3 хіапрріао письмсннос заявление о 
капитуляции, предложение принять 
сдачу. 

~ 6 мапр” №) подчиняться, покорять- 
ся; уступать, сдаваться: 2) повинить- 
ся, признать свою вину. 

Иапг-й “ снизить на одну степень 
положенное официальное платье 
(напр. траур}. 

~ Б Е мапеч флаг (сигнал) сдачи. 

- Й хіапр-аі сдаться противнику, капи: 
тулировать. 

-- 2 ПапрРИ’ 1) снизить разряд (класс, 
квалификацию}; понизить в должно- 
сти; разжаловать: 2) перейти в низ- 
ший класс (на низший курс обуче- 
ния), отстать в учёбе; 3) деэскала- 
ция, свертывание. 

— Ё папейзЬа’ мат. убывающий ряд. 

-- 5% Е Иапрйао@ а астр. точка пересе- 
чения орбит. 

- Е һаврдап будд. родиться, появиться 
на свет; день нисхождения в мир, 
день рождения (напр. Будды). 

(Б, һапраї 1) снизиться, понизиться; 
пониженный, сниженный; снижение, 
понижснис; 2) снижать, понижать: 
понижающий. 

810 хіавр-бпе’ а-Ва’ 1) укрощать 
драконов и усмирять тигров (обр. в 
знач. обладать огромной силой, 
быть могущественным); 2) даос. ус- 
мирить страсти, победить свои чув- 


ства (є помощью пилюли бессмер- 
тия}. 

—75 = Иапруцчапут фон. открытый 
гласный. 


890 


Шта Ж Ф 


рее апр ћао муз. бемоль;  (свби?) 


[3 дубль-бемоль. 

— Е хіапв-тб будд. укрощать (побеж- 
дать) демонов (оборотней, злых ду- 
хов, подобно Будде). 

Ж 56 мапетбгию” будд. поза, символи- 
зирующая подавление злых духов. 

~ Д, йапрѓап рел. снизойти в этот брен- 
ный мир; воплотиться в образе чсло- 
века, вочеловечиться. 

~ 5. мате? капитулировавшие (сда- 
вшиеся) солдаты (войска). 

~ Ж апре ці спускать флаг (напр. в 


знак капитуляции, при отбое); 
р Р приспустить флаг (в знак 
траура}. 

- И. = һапраћепхіапр алойное (орлиное} 
дерево. 


- ВВ јапр уйп см. [276 2 

~ {8 йапрудп снижать, убавлять, пони- 
жать (напр. на несколько ступеней ). 

~ ДЕ хіапеѕћап капитулировать; капиту- 


ляция. 
~. бапр-хіп быть снисходительным; 
сиисходительно. 


НЕ Лапг-хш’ жапр-сопр’” снисходи- 
тельно относиться (к кому-л.}. 

мл мапр-хт” хідо-јій` успокаивать- 
ся на мелочах, отдаваться мелким 
делам. размениваться на мелочи. 

ДЕ РИ ИАпр-2н [га-зВёт] поступиться 
своими идеями [и покрыть себя позо- 
ром|. 

~ 8 йапя-би кит. астр. (вм. Ж) соз- 
вездия Куй и Лоу (соответствуют 
созвездию Овна). 


М 


4172 


10 [75,6] 


только в сочетании; см. ниже. 
М ЖЕ хіапрѕћцапв паруса (из лыковых 


циновок). 
ХЕ 12 [120,6| 
4173 


І прил. темно-красный, вишневый: 
ЖЖ носить (одеваться в) красное (обр. 
в знач.: быть чиновником ). 

П собств. и усл. ) цзян (3-я рифма 
тона + в рифмовниках; 3-е число 
в телеграммах}; 2) ист. Цзян (княже- 
ство во времена Чуньцю на террито- 
рии нынешней пров. Шаньси); 3) геогр. 
(сокр. вм. В) Цзянсянь (уезд в пров. 
Шаньси }. 

#ЕГ јап ропе красильщик. 

ЖП] йапрћбпр[ѕе|` темно-красный, 
вишневый, пурпурный [цвет}. 

— 8: һапрёаі уст. подсвечник, 

- № һапр-спав алые (пурпурные) губы 

(также обр. о красавице). 

- РИН иапр-гопр ат] сердце. 


ЁТ рапт-Вап кровавый пот. 

| — у рапр-һё 1) Млечный Путь; 2) небо, 
небеса. 

~ # һапе-5һ0 коралл; коралловый (так- 
же имя красавицы — танцо- 
вщицы Әревности). 

- Ж јіапр-диё красные ворота [дворца] 
(с шатром для наблюдения); дворец. 

— рапр-2һдц зоол. стрекоза перевя- 
занная (Зутрагит редетопіапа). 

~ јіАпе-2һапе красный занавес (обр. в 
знач.: а) место учителя, кафедра: 
б) училище — по преданию о хань- 
ском учёном Ма Юне ЕВ, проводи- 
вшем занятия за таким занавесом). 

~ & һапрійо старен из уезда Цзянсянь: 
возраст цзянсяньского старца (73 го- 
да; обр. в знач.: старый, почтен- 


ный). 

~ апр ѕе темно-красный; пуриур- 
ный. 

~ 08 Лапе-26 тёмно-красная шапка 
(дворцовых стражей, дин. Хань — 


Тан). 

—% лап’ бордо; бордовый. 

--ЗЕ ЗЕ папрубпйап бумага для письма с 
рдяными (счастливыми) облаками. 


Е 9 [85.6] 


4174 


Напр, Вопр 


гл. разливаться, прорываться; течь 
не по своему руслу, выходить из бере- 
гов: разлившийся; вышедший из 
берегов. 
= Напе-ддпр безбрежный, бескрайний 
(о водах, напр. потопа). 
—Ж һапр-5һ половодье, разлив, боль- 
шая вода; воды потопа, 


Е 6 [51,3] 


4175 


І сущ. Г) год (как календарная еди- 
ница); годичный; ежегодный; = ~ 
прошлый год: аф ~ каждый год; ~ %—-* 
год за годом; № — урожайный год; 
~ 2= годичный параллакс; 2) год (как 
отрезок времени); годовой; Э — свето- 
вой год; Ж ~ астрономический год; 
#- учебный год; ~ ЖЕ) 8 срелнего- 
довая температура: 3) возраст, год, го- 
ды, лета: ^^) ~ ѕһао(1йо) піап юные 
(преклонные, старческие) годы (лета); 
4) Новый год, новогодний; 3 ~ встре- 
чать Новый тод; # ~ поздравить с 
Новым годом; 5) * урожайный год, уро- 
жай; К% ~ был прекрасный урожай. 

П собств. Нянь (фамилия). 
151) шапнНиа новогодние [лубочные] 

картинки. 
~ Е піап‘ѕһапр диал. в прошлом году. 
#1 піапһбпрдепр [новогодняя] неоно- 

вая реклама. 


АА авы НАМИ стоны Мн рн ааыа, ЬЫ ЫР мыту а уара М. а ААА Аы ААА Д АМАА. 


БЕ. А 


РВ: 


> + 
Во ' 


35 пјапсһа` астр. годовая вариация. 

~  папдт?” молодой; юный; ЖЖ 
#1 молодо выглядеть. 

6 БО 1) шапціпрціпег 96 совсем мо- 
лодой, малолетний. 

~ #7) + шап-дше” 1-2иапр” молодой и 
в расцвете сил, полный молодости и 
силы. 

~ Ж шап2ВиапР” взрослый, зрелых лет. 

9/6358 піап-уіп даі-уџап` давно про- 
шедшие времена; за истечением 
времени. 

~ папі уст. я (при обращении к 
лицу одного с отцом выпуска на 
государственных экзаменах). 

—# пізп‘сһёпр урожай, итоги года. 

~ Е шап-Бап ежегодная аудиенция мон- 
гольских князей и лам (по очереди) у 
императора Китая в день Нового 
года (дин. Цин). 

~ ж шап-йи ежегодное пособие, пенсия 
(за заслуги или по старости). 

—Е[ Е] пізпсһап(бапр) годовая продук- 
Ня. 

- ЕЕ шарп” 
неурожай. 

--МЕ шап-2Ы элист. [желаю Вам] удачи 
в Новом году (из заключительной 
формулы новогоднего письма). 

~ папі 1) подарки к Новому году; 2) 
празднование дня рождения (стари- 
ка). 

Н піёп-20 годовая (ежегодная) рента; 
годовая арендная плата. 

~ ЕН пап-уі стар. дружба соучеников 
(лиц Одного выпуска на госу- 
дарственных экзаменах). 

~ Е піёпјідп ежегодник (справочник ). 

-- пізпрап` диал. новогодние подарки 
(подношения). 

— ЯН шап-3” хіапр-ре противоре- 
чить эпохе (06 анахронизме). 

~: шапсьГ возраст. 

~  шап-йё итоги года; годовой баланс 
(итог). 

~ 8 піап-хі счастья |Вам] в Новом году; 
с новым счастьем! (из новогоднего 
поздравления ). 

—Н шам- первый день Нового года. 

~ ийпри’ биографическая хроника; 
даты жизни {и деятельности]. 

~ В піёпЬй годовое собрание; годичная 
конференция. 

— НЕ піапі астрономнческий (календар- 
ный) ежегодник. 

{Ңң піёп-ьо дядюшка (в обращении к 


диал. неурожайный год, 


лицу одного с отцом или дядей 
выпуска на государственных экзаме- 
нах илни к сверстнику отца, дни. 
Цин). 

~ В шапВби’ начало (первый месяц) 
года. 


~ 3) піапп-ѓо` і-фіапр полный жиз: 
ни и энергии, в расцвете лет и сил. 

-~ [0] піап-Һоі день памяти усопшего, го- 
довщина смерти. 

-- В пап-јій новогоднее вино, вино но- 
вогоднего празднества. 

-- Е піар ‘хіа новогодние дни, новогод- 
ний праздник (первая половина пер- 
вого месяца). 

В підп-ѕиб годы. лета. 


891 


чине н 


3 шапхй’ годовой оклад. 


А ——————_. аена у дъь ам а аьа маза ъч сын кт +. ии и ттт аа ат, ныне отаничитиль 


~ ЛЕ піап-ғ00 1) срок жизни; 2) срок 
существования государства (царство- 
вания династии). 

— № пјап ір возраст; № ЖЗЕВтеологи- 
ческий возраст. 

$3 шаплиштр 1) продолжительность 
жизни (долголетие) человека; 2) при- 
надлежность года [рождения] к знаку 
двенадцагиричного цикла. 

~ Ё пјап-јіё 1) новогодние праздники: 2) 
первый месяц по лунному календа- 
рю. 

~ 1 піап-ёёпе годовое жалованье. 

[51] піёпліёп из года в год, год от 
года; ежегодно; ежегодный. 

— ЗЕ шап-Виа время, годы. 

~ Ж шап-5ё возрастная 
раст, поколение. 

~ шап-260102 1) в течение года; за 
один год: 2) каждый год, ежегодно. 

~ Я] мапкаля” ежегодник, ежегодное 
издание. 

-- Я] шап-й 


группа; воз- 


год от года, неизменно. 

—Я] маш годовая процентная ставка; 
годовые проценты. 

~  шап-5вби 1) продолжительность 
жизни, возраст, лета; 2) (язык га- 
дателей) середина носа, перено- 
сица. 

-- № шапзЫ 1) в прошлом, в прежние 
времена; в тот год, в то время; 2) 
диал. прошлый год. 

~ #9 пап2оп’ старший. 

~ 3% шап-$Ы возраст, годы, лета. 

~ 1 иап-раю в годы, в течение (такнх- 
то) лет; Е Я в годы Кигайской 
республикн (1912 —- 1949 гг.). 

—В п!апгиап” конец года, годовой рас- 
чётный срок; уплата всех долгов к 
Новому году. 

—Н піёдп'уџё 1) время, годы (жизни, 
деятельности); 2) диал. время; 
ЖК ҢҢ? в какое время, когда? 

—ЯН піап-уиёті дата (год, месяц и 
число ). 

— № піапдіпр Г) молодой; 2) молодой 
человек. 

~ 8 шап-Ё см. Я #7 

— & шатшап” годичное кольцо (ствола 
дерева). 

-- №) піап-рао старый, преклонных лет: 
47. 5. Я 8 шап-рао’ жапр-2опв’ масти- 
тый. 

В В] шап-рао аё-ѕћао` почтенный го- 
дами и добродетельный; почтенный и 
уважаемый. 

—Р шап-пё 1) за этот год, в течение 
данного года; 2) в годы, в пределах 
(таких-то) лет: 8 р в царство- 
вание Канси. 

— 7}^ папѕһао` молодой, юный. 

~ 7 пшап-пиіао конец года, в конце года. 

--  шап-сБо начало года; в начале 
года. 

5509) апп Г) год; годы, времена: 
возраст (напр. античного экспона- 
та); 2) урожай; доход за год: годо- 
вой дивиденд. 

піапіёп наградные 
голу: новогодние подарки. 

- 39 піап-гио юный, молодой. 


к Новому 


ача с ЕО а т АРА В 74 ааа СН Мн Пата а БЕ, АВААД ДАДЕ. > Акл 


4175. 4175 


Язи 


23 пап-4 уст. я (при обращении к 
сверстнику). 

— 7] шап-Ё возраст и силы, 
здоровье. 

—2) піапропр 1) заслуги за годы служ- 
бы; 2) заслуженное умснис, добытое 
с годами мастерство. 

у ЛЕ пап-20п2° јіа-ѓеёпе’ надбавка к 
жалованью {вознаграждение} за 
выслугу лет (за успехи по служ- 
бе). 

~ў шап-уби юный; молодой, зеленый. 

--%& піап-іао выслуга лет и трудовые 
заслуги. " 

~-Ж піёп-діап недород, неурожай. 

— пап-$һ обр. стремительный бег 
годов; скоротечность времени. 

-- № піап-рёепр дата и час рождения; 
возраст. 

-- № д 3 піап-репр Ба 21 восемь цикличе- 
ских знаков для обозначения даты 
рождения (по 2 для года, месяца, 
дня и часа). 

~  шапй’ новогодняя ярмарка. 

-- ж. пјапсаі новогодние кушанья, заку- 
ски (к новогоднему столу; на дни 
закрытия всех лавок). 

~ піјапјаі` 1) за (в) последние годы; в 
течение последних лет; 2) за этот 


годы и 


(прошедший) год. 
— ЖЖ пізп-тмо см. +, 
гі-јій 


Р 


— #Н А. піап-сћёп 
времени. 

~ ® піап-ја стар. однокашник, старина 
(дружеское обращение друг к другу 
лиц одного выпуска на государствен- 
ных экзаменах). 

~ %- шап-ра-й стар. сынок (в обра- 
щенни к детям лица одного с говоря - 
щим выпуска на государственных 
экзаменах). 

~ Б шап-2рапг? старший по возрасту, 
старшинство. 

~ НХ. щап-свап?” уџё-ўій’ в течение 
долгого времени. 

—-  шапыЫйо” хронологическая таблица; 
хронология. 

-- 8 мапхмап” 1) годичный срок, год; 
срок; 2) установленное число лет. 

—4" шап-реп конең года. 

ЈЕ К пјапрепг -діхіа в конце года. 

~ 82 шап-Ёй волосы старика (обр. в 
знач.: возраст пожилого человека); 
в преклонном возрасте. 

— $ апбао годовой отчет; ежегодная 
сводка; ежегодник. 

~. піапіёдп 1) семейная новогодняя 
трапеза, семейный ужин {в канун 
Нового года); 2) уст. пекинск. диал. 
новогодняя каша (короб с варёным 
рисом, утыканный ветками сосны 
или кипариса, как символ 00- 
гатетва). 

—{ шапла 1) каникулы в конце года; 2) 
ежегодный (очередной) отпуск. 

~ Ё мапдо’ год (напр. отчетный, фи- 
нансовый ); годовой. 

—- Яр шатра годовой урожай хлебов. 

- 48 — щап’-@-у-шап’ год за годом; 
годы и годы. 

—1& шап-уе новогодняя ночь; канун Но- 
вого года. 


с течением 


4175 —4177 


8 мапйЙ’ класс, курс (в учебном заве- 
дении); ЕЕ старший класс. 

~ 18 Я, шаприбвиог” новогодние покуп- 
ки (провизии); продукты и товары (к 
Новому году). 

Ё папта! престарелый, преклонных 
лет. 

~ пізп-Ја 1) конец года; год; 2) будд. 
срок подвижничества, возраст {мона- 
ха). 

—- Е піап-2һі новогодние бумажные ук- 
рашения. 

ЖЕ] мапа [ма] конец года, послед- 
ний месяң года. 

~ {6 шаода’ 1) эпоха, эра; период; 
ЮЛ геологические периоды; гсо- 
логическое летосчисление; 2) годы 
(десятилетия); На 5-Е ЕЛА ше- 
стидесятые годы ХХ века. 

— Е шапахие” хронология (как ис- 
торическая дисциплина). 

~{{ 0 шалай хронология 
ца). 

~ # шіап-ғај год; годы. 

~ шап’ян 1) возраст, лета; 2) годы; 
период времени. 

В піёп сһёпе урожай. 

-- № піапіёо` старый, преклонных лет. 

~ шап-Я рит. годичные моления. 

--#0 шап“й возраст, лета; ЕЕ войти 
в года, быть в годах; достичь почтен- 
ного возраста (преклонных лет), 
пожилой. 

шапй’ счёт годов, годы. 

~ шап-Ба год с лишним, [примерно] 
год с небольшим. 

№ шап-у& конец года. 

~ шап-риапр 1) время, 
урожай. 

=, піап-хіопр Вы, старший брат (в 
обращении к лицу одного выпуска на 
государственных экзаменах); Я, 
вежл. почтенный старший брат. 

-- 1 пап-7Н0* новогоднее заклинание 
(молитва о ниспослании вечного 
долголетия, одно из 6 заклинаний, 
дин. Чжоу). 

—8Я шап-тао возраст и внешний вид, 
годы и внешность. 

~ # шапһао’ (піза ћӯо) ист. девиз цар- 
ствования (правления). 

~ Ё піёп-ѕ$Ьапр годовая премия, наград- 
ные. 

:- Ф плап-Бё 1) новогодние поздравле- 
ния; 2) пожелание долголетия (лицу 
преклонных лет, напр. в день рожде- 
ния). 

—- $ пап-Биа см. #88 

~ & п12п2 возрастной ценз. 

— ® шапвий” новогодний товар, товары 
для Нового года. 

[5] шап би 1) год: годы, период; 2) 
урожай. 

пізпёоо 
ле года. 

— 38 шапйпр 1) урожай; доходы; 2} со- 
стояние дел к Новому году; 3) начало 
года, Новый год. 

~ 8 шап-де возраст и достоинства; лета 
и нравственные качества. 

~ Я пап-хі проценты за год, годовые 
[проценты]. 


{ табли- 


годы: 2) 


начало года. в нача- 


892 


Е ЕЕ. 


+ 8 пійп-26пр годовой итог (баланс, 
напр. торговой деятельности). 

~ № 23 шапуй” уничижит. по годам 
Ваш глупый несмышлёный братишка 
(о себе). 

-- & шап-й 1) злой год, несчастная годи- 
на (для людей, которым исполняет- 


ся 7, 16, 25, 34 и т. д. лет); 
2) годовщина смерти, день кон- 
чины. 


—{ піапрао’ новогоднее печенье 
клейкого риса или муки). 

--5Е піёп-уёо Няньяо (клеймо ценного 

выработанного Е 


{из 


фарфора, 
Нянь Си-яо в 1723 — 1735 гг.). 
-- & шапғһопр’ конец, окончание года. 


| 4 [2,3] 


4176 


прил. спутанный, беспорядочный (0 
растущей траве). 


с А 4 [2,3] 


4177 


Г прил. 1) красивый, изящный, мило- 
видный (о внешности); утончённый (о 
манерах); элегантный; Ё, = как элс- 


гантны Вы. мой друг!; 2) сокр. 
вм. ЖХ (густой, изобильный, бога- 
тый). 2 


П сущ. вм. Ж (манера; стиль). 

Ё ФЕ Еепр-уй изысканный, утончённый, 
элегантный, рафинированный. 

— $ їепр-гбпе 1) изящный вид; утончён- 
ная наружность; 2) богатый, обиль- 
ный, цветущий, пышный. 

-- #1 Еепа-5Н п 1) прекрасный вид и пре- 
восходные манеры; 2) красивый, 
изящный: одухогворенный (о внем!- 
ности). 

- ЗН ѓєпр-гбпр густой, пышный, обиль- 


ный, роскошный (о растительно- 
сти). 

-- 8 фепр-хіћ упитанный, пухлый; мило- 
ВИДНЫЙ. 


- Ж виз ‘с 1) элегантная внешность; 
изящная красота; прелестная наруж- 
ность; прекрасные манеры; 2) элеган- 
тный, изящный; прекрасный. 

~ 8 {е12-у{ прекрасная внешность; 
олагородство манер. 

~ 39 епР-тао благородная внешность; 
элєгантная наружность. 

~ В ѓепр-уйп 1) изящный, элегантный (о 
манерах); 2) приятный звук (голос). 

— {1 фепр-Ьіао манера держаться, мане- 


ры; ДОСТОИНСТВО; благородство 
манер. 

— 4 ёепргї изящная поза; утончённые 
манеры. 


4178 


| сущ. полудрагоценный камень, са- 
моңвет (менее ценный, чем яшма). 

П собств. ист. Бан (место располо- 
жения дворца князя Го в эпоху Чуньцю; 
на территории нынешней пров. 
Хэнань). . 


ЕЕ 10 [142,4] 


4179 


Бап?, Бепр 


сущ. 1) жемчужная усгрица, жемчуж- 
ница; 2) зоол. беззубка китайская (Апо- 
Чопа сћіпепуіу). 
05 һапррё” двустворчатый моллюск, 
устрица. 
—В5 Бапрѓаі жемчуг в раковине; жем- 
чужина. 
--#{ БапеКе” зоол. наяды ( №ауааійае). 
-- 5 Бапр<һӣ зоол. беззубка. анодонта 
(Аподопіа). 
- Е Бапрхћо’ жемчуг; жемчужина. 
—#& Бапрхат’ мат. конхоида. 
~ Бап?-Ке двустворчатая 
раковина беззубки. 
Ң, Бапр2ћа банчжа (род литавры, 
бирманского происхождения). 


раковина, 


ЕЕ 7 [85,4] сокр. вм. ж, см. № 902 
4180 


>. 


І гл. вм. Ж (встречаться, сталки- 
ваться). 
П собств. Фэн (фамилия). 


у 


4182 


10 [32,7] 


ел. засыпать, загасить (ко- 


стёр); ~ - засыпать огонь. 


ры 15 [167,7] 


4183 


к а чатн 


сущ. 1) остриё, острый кончик; жало 

(насекомого); ость (колоса, шерсти); 

{Е— остриё пики; % ~ кончик (остриё) 

писчей кисти; & - кончик языка; 

5-~ 4 длинноостая шерсть; 2) ору- 

жие; {$ ~ держать в руках оружие; 3) 

ударный отряд, авангард; ўј ~ персдо- 

вой ударный отряд; 4) метеор. фронт; 
фронтальный; К Ж- фронт атмосферы; 

5) боевой пыл (задор); Ё ~ Я 9] #& (апр) 

их боевой пыл не сбить; 6) с.-х. ручная 

соха, сошка. 

3% НЕ Гепрѕћепе метеор. фронтогенез. 

-— 5 епртапр 1) остриё (предметов, яв- 
лений): А) 05 остриё борьбы; 2) 
проявившиеся способности, обнару- 
женные дарования; 3) зазнайство, 
кичливость; 4) мелочь, пустяк, безде- 
лица. 

{28 38 Гепртапр Ы 0и важничать; дер- 
жаться кичливо (заносчиво); прояв- 
лять зазнайство (чванство); выстав- 
лять себя на первый план. 

-- Е епртапр см. 76 1) м 2). 

~ Ш ѓЁепр-саи ощетиниться |остриями]; 
угрожать со всех сторон. 

~ Ш ѓєпетідп” метеор. фронт; фрон- 
тальная поверхность; фронтальный; 
К.З фронт атмосферы. 

~ #1] вп=@ 1) острый; остроконечный, 
заострённый; 2) резкий, острый (0 
критике). 

~ Я ѓепрхідо’ метеор. фронтолиз. 

~ $ ѓєпорапр быстрорежущая сталь. 

— Я ѓепр-йі мечи и стрелы (обр. в знач.: 
оружне; война; сражение). 

— 23 Еепр-4 5-5 [выставить себя] 
под остриё оружия. под стрелы и 
камни (обр. в знач.: подвергать себя 
опасностям войны, сражения). 

#6 Чеп?9а метеор. фронтальная зона. 

~ у] епегеп’ лезвие, остриё; клинок. 

~ $8 епр ё остриё и боковины (клинка). 

~ Я Ѓепрхіаіљм метеор. фронтальная 
ЛИНИЯ. 

— #0 12-4 1) острия [оружия] подня- 
лись (обр. в знач.: ощетиниться, 
напр. клинками); 2) появляться во 
множестве (о вооружённых бандн- 
тах). 

В С Гепр-ѓа’ ушп-Ва’” остриё кисти 
пишет, и рифмы льются (обр. в 
знач.: вдохновенно писать, легко 
творить; рифмы сами ложатся на 
бумагу). 

—- № епр-ре копьё, пика. 

-- Ж Геп?-ВАо кончик (остриё) кисти. 

~ еп лрям., перен. острый; 
остриё (напр. критики). 

~ {, епр-ді острота, проницательность. 

~ ВА ѓепріби: {134 95 свети а) вы- 
пячивать свою роль: задавать форсу, 
форсить; выставлять себя на первый 
план; стремиться показать себя; 6) 
делать карьеру, выдвигаться в пер- 
вые ряды. 


-Ңѓепр-уіпе см. %%. 


[25 
ҖЕ 10 46,7] вм. Ж, см. № 4188 


4184 


893 


Е 


4 

5 11 [86,71 | Гепр | 
| Фән | 
ж | 


% 


4185 


сущ. 1) сигнальный огонь (костёр), 
огневой маяк; Ж |1 870 Н] № — днем 
жгли дымные костры, ночью зажигали 
огневые маяки; 2) меры предосторожно- 
сти (предупреждения); строгости, огра- 
ничения; +8 5 5х № 8 -- когда на гра- 
ниңе было спокойно, на приграничных 
землях отменялись меры предосторож- 
ности. 

139 Гепр-уап см. 8 

-- Чепр-Бао укрепление вокруг вышки 
для сигнальных огней. 

~ ГспР-Йпг сигнальный костёр трево- 
ги; предупредительный сигнал; пре- 
дупреждение. 

— НЯ Еепр-уап сигнальные костры 
(ночью) и дымовые костры (днём), 
сигнальные костры (обр. о тревож- 
ном положении на границе). 

~ Еп?- дозорный, дозор (на огневом 
маяке); воин [пограничных] стороже- 
вых войск. 

-- 1% (Е) епз-Вби следить за врагом: 
быть начеку; нести дозорную служ- 
бу (на сторожевых маяках). 

--К ЕпР-Виб сигнальный огонь (ко- 
стёр), огонь сторожевого маяка (обр. 
в знан.: военная тревога, война); 
- УМ десятилетняя война; # 
„К Ч сигналы тревоги подавались 
со всех сторон; 4% ЛЖ пламя ко- 
стров военной тревоги взлетает к 


небу. 
РА мат 

— К = ѓёєпрһиоќаі сигнальная вышка; 
маяк. 

~ #0 Ѓепр-ді зажжены сигнальные ко- 


стры (обр. в знач.: началась смута, 
мятеж, бунт). 

~ $ ѓепр-вй сигнальные костры и бой 
барабанов (обр. в знач.: тревога; 
мятеж; начало войны). 

~} Ееп?-дип сигнальная 
костра. 

~ Я Гепруйі огневые и дымные маяки 
(сигналы тревоги). 

~ етв-5Ви стар. войска охраны со 
сторожевыми кострами. 


1% 13 [142,7] 


4186 


вышка для 


сущ. № пчела; также родовая 
морфема для других пчелиных: ос, шме- 
лей, шершней: ВЕ ү — 2 содержать рой 
(улей) пчёл; = пчела; Я ~ оса; ЖАЕ- 
шмель; 2) масса, толпа, рой, множе- 
ство; роем, всей массой; — двинуться 
толпой (массой): 3) вм. %& (жало: 
остриё; оружие): 4) вм. Е (горный пик, 
остроконечная вершина). 


4178—4186 


$% 2 Ғепр-2һі являться массами, прибы- 
вать в больших количествах. 

~ Е епрмаптр пчелиная матка. 

~ ВЕ Тепруопр” толпиться, тесниться: со- 


бираться роем (толпой); 
массами. 

— ѓепр-сһо вылетать роем (стаей, ку- 
чей): собираться [большими] беспо- 
рядочными массами. 

~ #8 їепр-їапр мёд. 

—- 2 прут жужжание [пчёл, 
мых]. 

— 298 Чепрута эл. зуммер; пищик. 

~ В Гепр-ти’ са -5Вепе’ глаза осы 
и вой шакала (обр. в знач.: лютый, 
свирепый, жестокий). 

~ Ж їєпрхіапе’ улей. 

— № Еп?Ита” возраст пчёл. 

— #{ ГепьаВеп” жало (пчелы, осы). 

-- НЕ Гепр-2В0п * крупный (Орлиный) нос. 

~ АЕ Фепр-мй толпиться роем, собирать- 
ся массой; тесниться, толкаться; 
массами, толпами; роями. 

—Ж Е6п2-дйп рой пчёл. 

-- ЗЕЕ (3%) Еепрабиу&(са0” 
(белокопытник) японский 
јаропісит Мід.). 

~ #1] Ғепрсі` жало (пчелиных). 

— фт еп?-уа 1) вылет и прилёт пчёл в 
улей утром и вечером; 2) рой, семья 
(пчелиная). 

-  Чепр’7 пчела; оса. 

~  Еепрмо 1) пчелиное (осиное) гнездо, 
соты; 2) тех. соты, ячеи: 

ЖЕ ячеистый бетон; АРД 
#5 сотовый радиатор. 

-- 90 1 ‘епруотё! сотовые угольные 
брикеты цилиндрической формы. 

-- 290 Гепрмбгћі” клетчатка; клеточный, 
ячеистый. 

— 95 (8 5 епрубгћіуап’ мед. целлюлит. 

— 87, бепе `\бг поры; пористый #& 25 
ББК пористый угольный брикет. 


толпами, 


насско- 


бот. подбел 
(Раазиеу 


-- #епр Ыар гнилец (заболевание 
пчел). 

= №8 спрјіао’ прополис, уза, пчелиный 
клей. 


— Ё прп?” 1) пчелиное (осиное) гнез- 
до; улей, колода, дуплянка; 2) соты, 
сотовые ячеи: сотовый, в форме сот; 
26 АДА радно сотовые катушки. 

— А) (епе-рои жало осы (пчелы), 

5 Ғепр-хіпр мёд. 

-№ Ғепр'підо зоол. колибри ( Ттосййії). 

— ПЕ 95 ѓёспртіпрді тех. зуммер, пӣщик. 

—#Х Ғепруі быстро пролететь (подобно 
осе). 

~ Епр-й собираться роем (в кучу). 

Е: Ғепр-тёі” @іё-68Һ ичела-сваха, 
бабочка-посланец (обр. об опыленыи 
цветов). 

— Е 1епр-Кё 1) осиное гнездо; соты ди- 
ких пчёл (также обр. в знач.: ма- 
ленькая хижина, клетушка); 2) бот. 
ячейка. ячеистый. 

~ 8 епрсһао` см. 2 25 

— Я | гспр'сһао-хіпрџап’ 
(звездное скопление в 
Рака). 

—- & Ч ғепрсһаомёі анат. сетка. 

— Е! РЯ} ѓепреһао Копр(теп) легок {нне- 
линого улья). 


астр. Ясли 
созвездии 


4186 — 4191 


ет и чо 


# 


14 6 (сп?-м сбиваться в толпу, соби- 
раться массой (скопищем), сгрудить- 
ся. 

{6 №129 подняться росм; подняться 
толпой. 

— Геп?-па рабочая пчела. 

—8 Гепа’ натуральный 
воск, 

— $ еарга” пчелиное молочко. 

~  Гепгут? зоол. большеголовка 
японская (Сопорѕ пірропепѕіѕ, муха). 

~ Ф, ѓепр-ќап собираться массой (роем), 
сбиваться в толпу. 

- ЕЕ Гепр-бап уі-јй сбиваться осиным 
роєм, собираться в кучу, как му- 
равьи (обр. в знач.: собираться 
толпой), 

— % [В] ара [піёо] зоол. щурка (Ме- 
гореѕ, птица). 

—% Гепр-ҺАї сняться роем; понестись 
толпой. 

~ 1 ѓепе-һџёпе жёлтая пудра (космети- 
ка придворных дам, эпоха Тан). 

— 8 ФЕ) Гепр-рао воздушный пирог 
(напр. бисквитный ). 

~ & 1 1 ѓепр-сһаі [уби-й0] оса и скор- 
пион [носят яд] (обр. в знач.: даже 
ничтожества, если ими пренебрега- 
ют, легко могут повредить челове- 
ку); && ЕУ оса и скорпион за 
пазухой или в рукаве {способны на- 
путать даже храбреца). 

— № вп на) пчелинос жало. 

~ Ж Гепеті’ мёд. 

-- & ѓепр-уао 1) осиная (тонкая) талия; 
2) осиная талия (обр. о среднем, из 
трёх, неудачном брате); 3) лит. 
осиная талия (третий из восьми 
пороков в технике стихосложения: 
совпадение в тоне второго и пятого 
слогов в строке: напр. Не Н. 
ААЛ осиная талия: # и № оба 
тона 22, Ж и Ё оба тона 3). 


ЕЕ 


пчелиный 


12 [167,7] сокр. вм. см. 
№ 4183 
4187 
26 10 [46,7] 
4188 


1 сущ, 1) горный пик; остроконечная 
вершина: гребень горы; }@; ~ опасный 
(крутой) пик; 2) выступающая остроко- 
нечная часть (чего-л.); ЁЁ ~ горб вер- 
блюда; %-— конец кисти (писчей). 

П собств. Фэн (фамилия). 

ЗЕ. 4 ЕспрР-шап горные пики, горы; 
мады гор. 

~ Ж їепр-сйі поэт. листва деревьев на 
горах: изумрудная зелень вершин. 

— № ѓепе-2ћі отвесно подниматься, 
вздыматься (о горной вершине). 

~} (епр-дї основание пика, подошва 
горы. 


гро- 


894 


АЕ 


р 
| 
| 
| 
і 
| 
р 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
Е 


ЕЕ ва 


туи аи горные пики, горный 


хребет. 
— ]8 Ѓепр-діпеғ вершина горы. 


22 11 [140,7] 


4189 


только в сочетании; см. ниже. 
3 репрѕопрв взлохмаченный, растрё- 
панный, всклокоченный (о волосах). 


2 
ЗЕ .. [190.7] 


чән | 


только в сочетании; см. 
5 < репроопр взлохмаченный, 
панный, всклокоченный. 


4190 


ниже. 
растрё- 


І гл. 1) кланяться, приветство- 
вать поклоном; с поклоном, с ува- 


жением; всеподцаннейше; почтительно, 
с почтением; ~ 7—4 -- поклониться; 2) 
поклоняться, преклоняться, почитать; 


молиться: ~ Я поклоняться духам; мо- 

литься богам; 3) приветствовать; нано- 

сить визит, навещать, посещать; ~ 8 

прийти на могнлу для поклонения; 4) 

кланяться за оказанную милость; быть 

признательным, благодарить: вежл. 
удостоиться; быть обязанным за (что- 

л.): ~ 8 благодарить за выражение со- 

болезнования (напр. на похоронах): 

~ Я уцостоиться {Вашего} благодеяния; 

5) поздравлять: желать (кому-л.); -- № 

поздравлять с наступлением весны (Но- 

вого года); 6) идти в обучение (к | 
кому-л.): ~ 1+... АР считать себя 
учеником (кого-л.); поступить в ученики 

(к кому-л.); 7) стар. предложить 

(пост); назначить на должность; ~ 

244 Ж пожаловать (такому-то) чин 

генерала; РЕД назначения и смеще- 

ния следовали одно за другим. 
П сущ.* поклон; ~ 86 земной поклон 

с коленопреклонением: А, ~ девять раз- 

новидностей поклона. 

11 собств. Бай (фамилия). 

ЗЕЕ Баі-ѕһапр эпист. (такой-то) с нок- 
лоном представляет; имеет честь 
кланяться (после подписи). 

— 57 Багато 1) совершать поклонения 
(табличкам предков и изображени- 
ям духов неба и земли; часть свадеб- 
ного обряда для новобрачных; так- { 
же поклоны новобрачной свёкру и 
свекрови); 2) будд. церемония присо- 
единения к монашеской общине, 


ч УЕ 


ЗЕ Баі-спеп 1) кланяться среди пыли 
(обр. в знач.: угодничать, пресмы- 
каться); 2) эпист. с низким покло- 
ном. 

— #4 Бат” подушечка (лод колени во 
время молитвы). 

~ 8. Баия!“ столик для жертвоприноше- 
ннй (у могилы или у гроба). 

- 8 Ьаі-сһёпр 1) вежл. поднести (в 
дар); подарить; 2) офиц. представить 
рапорт; с уваженнем доложить. 

— Ӯ БаГмапр наносить визит, навещать. 

~ $ + 3 Байшлвау" уст. меркантн- 
лнзм; поклоненне золотому тельцу. 

~ В Ў Баіхіпајао’ сабензм, поклоненне 
звёздам. 

~ {у Ба-мы 1) назначать на должность; 
2) место совершающего церемонию 
(во время жертвоприношения). 

— 8 БАШ’ 1) свадебные подарки (неве- 
сте—от родни жениха, жениху — 
от родни невесты; вручаются при 
первой встрече); 2) совершать по- 


клоненне; поклоненне, обряд при- 
ветствия. 

~ #8 Ьаі-зтёпр побрататься; побратнм- 
ство. 

18122] Баіхіа` 1) коробочка (для поз- 
дравительных и пригласительных 
карточек); 2) ларец (напр. для дра- 
гоценностей ). 

~ 55 Ба-йа [от]благодарить; быть приз- 


нательным. 

~ 8 Ба-да вежл. поблагодарить. 

— ш ВЕ, Ьаігһапіпр-<Һ жив. внзантий- 
ский стиль, внзантийская манера: вн- 
зантийский. 

~ фа Баш” уст. визнтная карточка. 

— 7 Б-га? поклоняться изображени- 
ям предков. 

~ Вх 5-9: эпист. (такой-то) с уваже- 
нием докладывает (во вступитель- 
ной формуле письма или после под- 
писи). 

~ $ Бан-Ке наносить внзнты, ходить в 
гостн. 

Ьаі-Ке кланяться гостям. 

— Е БА-еиап 1) назначнть на долж- 
ность, предложнть (доверить) пост; 
2) благодарить (поклонами) за долж- 
ность (обр. в знач.: получить назна- 
чение). 

~ Ё БАШ наносить внзнт, посещать, 
приходить с визитом. 

~ Ъћі-хіапр возжигать курения (богу- 
хранителю города Чэн-хуану, см. 
ЕЮ. 

Ы БАНЬЯ см. РЕ 

—АН Ьёі-хіапр уст. 1) предложить (дове- 
рнть) пост сяна, назначить мини- 
стром; 2) получить назначение на 
пост министра. 

— 181 Баша” вежл. встречаться; быть 
знакомым. 

— 7 Ьаічтіпр 1) получить назначенне; 2) 
благодарнть за назначенне (долж- 
ность). 

~ ЕП Бакуш стар. [с поклоном] принять 
печать (лри вступлении в долж- 
ность). 

~ $1 Бане поздравить с праздником, 
нанести праздничный внзат. 


ЕЈ р А Р Е НРУ ГАЕТЕН 


Е 5 + ге |= р 


3 2 Ьаі-гһапр 1) благодарственный ра- 
порт (напр. после получения титула, 
должности, награды); 2) предста- 
вить доклад. 

—/ Бара стар. поклоняться таблн- 
цам [с изображеннямн дракона] (ри- 
туал выражения верноподданниче- 
ских чувств императору чиновника- 
ми по государственным праздни- 
кам). 

~ + БГ 1) откланяться, раскланять- 
ся, попрощаться; 2) [вежливо] отка- 
заться (напр. от подарка). 

—4Е Баі<»пав поздравлять с Новым 
годом. 

— ЗЕ ъа Ъъёі стар. полупоклон (со сло- 
женными перед грудью кистями рук; 
женское приветствие). 

~. Ьаі-йбӧш даос. поклоненне Ковшу 
(Большой Медведице, особенно: 1—9 
числа 9 мес.). 

—4$; Бану! 1) приветствовать поклоном; 
кланяться; 2) полупоклон (при- 
ветствие сложенными перед грудью 
руками). 

~ 8] БЫчАо падать ниц; преклоняться; 
преклонять колена. 

~ 31] Бае”“ откланяться, распрощаться, 
проститься. 

— у БарВе эпист. [о чём] ннжайше про- 
шу (в конце письма). 

~ == БАК›<Вби поздравлять с диём рож- 
дения. 

~ № Ьаі-дйо молнться. 

~ @ Ьаі-јиё удостоить титула, пожало- 
вать [наследствеиным] титулом. 

— 3} ьаі-хіё [вежливо] отблагодарить; 
эпист. бесконечно благодарен. 

— = БА-$Вби стар. низко кланяться 
(так, что голова касается опущен- 
ных на землю рук); низкий поклон. 

— Р Банытеп прнзиать (кого-л.) свонм 
учителем, стать последователем (ко- 
го-л.}; пойтн на выучку; Ж} 7 
АВВУГ я стал его ученнком (последо- 
вателем). 

Ьм-теп прнветствовать (кого-л. в 
его доме); нанести [первый] внзнт 
(напр. родителям новобрачной после 
свадьбы). 

— Ьаі-тіао прнйти на богомолье в 
храм; поклоняться богам [в молель- 
не, храме]. 

—Е8 Ьаі-ѕ00р эпист. с почтеннем про- 
честь, ознакомиться [с Вашим пнсь- 
Мом]. 

0) Бао прнносить жертвы на 
могиле; молнться у могилы (пред- 
ков). 

— Ё Бак прнглашать (кого-л.) в на- 
ставники себе; почитать (считать) 
свонм учителем. 


| — 9 Ьаі-па 1) вносить, уплачивать; 2) 


преподносить, вручать. 


| — 55 БаГЁп? нанестн внзит, посетить; 


навестить, побывать с 
визитом. 

~ 28 Ьмуе нанести визит, 
(старшего). 

~ узьамойао фетишнзм; 
іх эк. товарный фетишнзм. 


проведать; 
навестить 


Т5 


Е Баімојіаоѓа“ фетншист. 


895 


$41 т рв - | Ім Н 
УТ 171 гра? В | ` ъф 
Би р Ж Ерб Ц 


а Д аа Р е Ф Е Я СРЕ ЖОГОР Уеа 


Е 8 Ьаі-сі 1) пожаловать (чем-л.), удо- 


стонть; преподносить; 2) благода- 
рить за награду (подарок, долж- 
ность). 


—4# Бан-Ю будд кланяться перед нзо- 
бражением (статуей) Будды. 

— В} Ба-та приветствовать мать (свою 
или друга), нанести внзит (покло- 
ниться) матерн (своей или близкого 
друга). 

~ Ж Ба падать няц, распростираться 
в поклоне. 

~ {& Барои” приходить с визнтом, наве- 
щать. 

~ 58 Байриб’ рит. столнк (у алтаря или 
могилы). 

~ Бавибйаю” огнепоклонство, зоро- 
астрнзм. 

~ Е Ьаіћибјадоёа` огнепоклоиннк. 

~ % Ьаі-іа вернуться в [родительский] 
дом (лосле разлуки). 

— 5 Е Баі-Ла-діпе стар. праздник воз- 
вращення домой. 

—3Е Ьаі-Мао [с поклоном] представить 
(доклад, рапорт). 

~ 5 Баша почитать, уважать; прекло- 
няться, превозносить. 


— = БЫ-$Нои  прннять с уваженнем 
(напр. подарок). 
~ 5 Ба-$Вби назначить (на долж- 


ность}; [пре]поручить (пост). 

—# БЫ-Йао [удостонться] получить на- 
ставление, воспрннять учение. 

~ 8 Ба 1) ответить на пясьмо; 
эпист. (такой-то) нмеет честь отве- 
тить (после подписи); 2) справляться 
о здоровье; прнветствовать. 

—}& Ьаі-меі вежл. распрощаться, откла- 
няться, расстаться. 

~: Баіѕопр” проводить с поклонамн; 
раскланяться с гостем у ворот. 

— Базы” диал. побратим; названый 
брат; в обращении: брат!, братишка! 

—& Ба’чап [денежный] подарок (от 
старших младшим в ответ на поз- 
дравленйе). 

~ 18 Барсваю будд. совершать [покаян- 
ное] моленне (за кого-л.). 

~ + Баг 21 побрататься: побра- 
тимство; б 81 7 онн сталн 
побратнмами, они побраталнсь. 

~ 5036) Байио’ вежл. поручить; просить 
об одолженни; покорнейше просить; 
ЕНЕСИ! а в этом я рассчиты- 
ваю на Вас̧!; это я препоручаю 
_Вам! 

~ Ьаі-х молиться; молеине. 

~ Я, Баііап 1) навестить (впервые); сде- 
лать визит; представиться; 2) с ува- 
женнем (почтительно, благоговейно) 
наблюдать. 

— На Баіапі см. З 18 

~ Я № Баіјапдјап стар. взятка старше- 
му чнновнику (при вступлении в 
должность). 

~ Я Баі-діп явиться с визнтом (к роди- 
телям друга). 

—% раі-69а представить докладную за- 
паску (рапорт). 

— Е Бфрбпр полупоклон (поднятие сло 
женных рук на уровень плеч). 

~ А. ра-ш 1) элист. (такой-то) нмеет 


4191 


В в 


честь нзложенное Вам доложить 
{после подписи); 2) культовые 
принадлежности. 

ЖЕЕ Бае’ поздравлять. 

~ 2$ Ба-ди см. Е 

~%8 баі-йле эпист. с поклоном прнни- 
маю [Ваш подарок]. 

~ 2 ьаі<ћһа вежл. [прошуі откушать 
чаю. 

— в Баі-сһа стар. назначить на освобо- 
дившуюся должность, предложнть 
занять вакансию. 

~ ЖЕ Бет” 1-61 
за протекцию. 

— $8 раі-кёп молить, умолять; покорно 
просить. 

— Эҳ Ба-уцап стар. моление о желаниях 
(шествие к храму патрона города — 
Чэнхуана — 13 числа 5-го месяца с 
молитвами об исцелении от болезни 
себя или родных). 


І оо раг 
4192 | бай | 


модальная конечная частица пред- 
ложения, подчёркивает категорич- 


ность высказывания; 1 8 


{от |благодарить 


ЕЕ Л.Е какую бы работу 


ни ВЫПОЛНЯТЬ, 
народу! 


у: 12 [85,9] 


всё равно служишь 


4193 


только в сочетаниях: см. ВЕ 

НЕ рараг [с шумом] плескаться (0 
волнах; также звукоподражание 
плеску волн). 


аш 08 | 
Е 
11 [46,8] 


4194 


собств. геогр (сокр. вм. Ш) Хуа- 
шань (гора в пров. Шэньси). 


ҖЕ оома 
= ря 


І Виа прил. 1) цветущий, покрытый 
цветами; разукрашенный, узорный, 
покрытый орнаментом; пышный, рос- 
кошный, великолепный; вежл. Ваш; 
~ # роскошный экипаж; ~ 4, славное 
(Вашс) имя; —  узорчатый шатёр, 
ставка е = сверкающий, блестя- 


4191 — 4196 


4 4 


щий; разноцветный, красочный; - 8 
нзукрашенный н прекрасный; НЯ ЎС- 
блестящ свет солнца н луны; 3) прикра- 
шенный, показной; внтневатый, вычур- 
ный; {% ~ мишурный, бессодержатель- 
ный; 4) прекрасный, краснвый; изящ- 
ный, элегантный; очаровательный; 
83 Ни 8 прекрасный и изящный до пре- 
цела; 5) желтый; седой, седовласый; с 
проседью; # — чёрный н жёлтый (цве- 
та неба и земли); -— 8Ё Ж седовласые 
старикн. 

П ва сущ. 1) также Виа цвет 
(особенно: дерева), цветок; ~ сад, 
парк; 2) цвет, краса; краса н гордость; 
лучшее из лучшеғо; отборное; квинт- 
эссенция; + ~ отборное, лучшее из 
лучшего; слнвкн (напр. общества); 2 — 
лучшне таланты; {& ~ цвет общества, 
знатные люди; 3) орнамент, ваше. 
отделка; прикрасы; ЗЕ по каче- 
ству — простой, без всякнх украшений 
(прнкрас); простой, без вычурностн (о 
характере человека); 4} блеск, сияние, 
лоск; Е --№ Р его сияние освещает 
землю внизу; 5) громкая известность, 
слава; ## ~- прекрасная репутацня, слава; 
6) культура; культурный центр, столица 
(в противоположность деревне); Китай 
(в противоположность варварам); 1 ~ 
столнчный центр; - Ж район (страна) 
культуры (о Китае); 7) * плод; № ~ 
тыква (плод); 8) * султан из перьев (на 
флаге); ~ 7 знамя (бунчук) с султа- 
ном нз перьев знмородка. 

Ш Виа гл. 1) цвестн; К 6 - персик 
начал цвести; 2) * разломить (разделить) 
пополам; - В разрезать (разломить) 
пополам. 

ІУ Виа собств. 1) Китай; кнтайский, 
ханьский; # ~ = русско-китайский 
словарь; ~ (0%) Китай и некитайскне 
народы; - # китайская валюта (моне- 
та); 2) геогр. (сокр. вм. 11) горы 
Хуашань; - & горы Хуашань и Сун- 
шань; 3) Хуа (фамилия). 
ЕН һџа-дал вежл. Ваш день рождения. 
~ Г Виа?бп»” 1) китайские рабочие (за 

границей); 2) уст. садовод. 
~ Е ћҺиа-й поэт. цветущая 

Китай. 

— = һша-іапр вежл. Ваш дом. 

~ 25 һџа-уао элист. Ваше [прекрасное] 
письмо; Ваша картина (каллиграфи- 
ческая надпись). 

~ Б Виа-ми роскошное зданне; хоромы, 
апартаменты; дворец. 

~ РЕЦ Е һиа-жо $Вап-дчш {где был] вели- 
колепный дом — [там теперь] простой 

холм (обр. о быстром преуспеянии и 

быстром крахе). 

— Н Һа китайское ли (мера длины, 

около 576 м). 

— Ё Виа-хо тленный, бренный; пустой, 
ложный (напр. о славе). 

(И) Виадётг” резной (разноцветный) 
фонарик. 

~ ё Виаап тех. берлинская (прусская) 
лазурь. 

— В Ё Е һиаѕһёпраоп“ Вшуг ист. Ва- 

шангтонская конференция (1921 г.). 
~ Е һџа-ваї 1) шелковый зонт (балда- 


земля: 


896 


ДЕ ЗН 


хин над экипажем императора); 2) 
поэт. бровн. 

зё #5 Виара 1) полоса невезення (у ас- 
трологов); 2} кит. астр. Зонт (соз- 
вездие). 

— 4 Виа Ламе уст., эл. вольт. 

— 4 Виа-уао великолепный, роскош- 
ный; блестящий. 

~ ВЯ БчаА-Ваю эпист. Ваше письмо. 

~ Ё Вий-уап 1) пустые (ннчего ие знача- 
щие) слова; красивая болтовня, пу- 
стословне; 2) уст, китайский язык 
(речь). 

~ БиА-уй пустая слава, незаслужен- 
ная известность. 

—  виа-звап превосходный; 
кровный, богатый (о стиле). 

—#8 Биа’уй китайский язык. 

~ в Вча-и прекрасное (Ваше) жилище; 
великолепная (Ваша) резиденция. 

~ Е Виа-хап резная шпилька (обр. в 
знач.: высокое положение чиновни- 
ка). 

~ 1 ниазБёзВе”‘а& роскошный; 
карный. | 

~ 2 һиа-ѕһӧџи седая голова; седовласый, 
седой. 

~ Я выано см. 5% 98 

~ 8 Һаа-раб поэт. Китай. 

~ 4 Виах Западный Китай. 

~} Виа-ё см. Е 

~ һуа раі китайская марка (торго- 
вая); китайский (о товаре). 

— № һиа-сі пустыс слова; пышная (цве- 
тистая) речь. 

— Е Виа-удп? уст. Китай и заграница: 
китайско-ииостранный; 3 #2 сме- 
шанный, китайско-нностранный (о 
предприятии). 

~ {Е Виа-шап молодость; 
годы. 

— 4 риаа2Вопр” Центральный Китай. 

~ ЕЯ выа-Иа шестьдесят один год (0 воз- 
расте, по иероглифическому ребусу- 
знаку %, в котором шесть раз 
встречается фигура - и один раз 

#9 Ж Биазьат” вазелин. 

~ № виайё” стар. китайская часть горо- 
ла, китайский город {в городах с 
иностранными концессиями). 

~ ВЕ #1 вийауй” морской чёрт (рыба). 

~ $ — М. Һоа-ѓепр” зап-зви’ три пожела- 
ния хуаского стража (в знач.: поже- 
лания долголетия, богатства и мно- 
гих сыновей; по «Чжуан-цзы» такие 
три блага пожелал императору Яо 
человек, охранявший границы земли 
Хуа — Цветущей). 

КЁ Виа а Вшуг Вашингтонская 
конференция (1921 г.). 

-- Я виа-Бап эпист. Ваше письмо, Ваше 
сочинение. 

~ В Вий-2Вои 1) блестящие потомки, 
отпрыски знати; 2) потомки абориге- 
нов Хуася (обр. в знач.: ханьцы, 
китайцы ). 

~% Ниа-хи миф. Хуасюй (страна со- 
вершенного порядка, увиденная во 
сне императором Хуан-ди). 

~ ВиаБи”’ сокр., стар. полицейский 
патруль из китайцев (на службе ино- 


полно- 


ШИ- 


цветущие 


ские вена ||) 


странной концессии или сеттльмен- 
та). 

ЗЕ Авиа `-6г-Ба-5В{^ цвести, но не да- 
вать плодов: быть пустоцветом (обр. 
в знач.: за красивой внешностью — 
пустота: показной: бесплодный; по- 
казуха; пустозвонство). 

~ Ниадао’ китайцы, живущие за гра- 
ницей; китайские резиденты (эми- 
гранты). 

—- һиа-уі 1) дальние (от Китая) стра- 


ны; 2) Китай и далекие края; 3) 
китаец по крови; дети китайской 
крови. 


~ Биазвапе’ китайские купцы, китай- 
ские торговцы-эмигранты. 

--  Воа’пап” Южный Китай. 

—йв Виа-рё вежл. Ваш экипаж; Ваш 
выезд; Вы. 

~ һиа ёгјіе (англ. Маі! Зиеей Уолл- 
стрит (обр. в знач.: финансовые ма- 
гнаты США, американские финансо- 
вые круги). 

УС) НН) Һоаёгсі-уй(ӧ) вальс. 


— Ж һиа-еди грандиозное (великолеп- 
ное) сооружение (здание, дворец). 

— 70449 һа ѕ<һа баоуџё” Варшавский 
договор. 

~ #2 Виа-са! изящная внешность, элеган- 
тностЬ. 

~ {& Виа сы роскошный, помпезный, 
пышный. 


-- В) һо аё изукрашенный, подкрашен- 
ный, накрашенный (также в знач. : 
ложный, фальшивый). 

һџа-де мушка (на женском лице). 

—4] Ниа-ФАп* место столицы: столич- 
ный округ; столица. 

~) Виа-2В0 цветные свечи {употребля- 
емые при брачной церемонии). 

-- №3 Һодуапр-јіп хуаянская шапка (го- 
ловной убор даосского монаха}. 

= 58 виА-ё венчик и чашечка цветка 
(обр. в знач.: Эружные братья). 

— $ һиа-<һепр * цветы из лент (голов- 
ные украшения новобрачной). 

—А Виатёп уст. китаец. 

—ЭЕ Виате’ цветистый; пышный, вели- 
колепный, роскошный; прекрасный. 
һоа-тёі китайско-американский. 

— Е Виа-га 1) знатный род; знать, ари- 
стократия; 2) уст. китайцы, ханьцы. 

— № һиа-уіпе 1) цвсты; 2) великолепие, 

блеск; 2) кнтайско-английский. 

-- 38 Виа-уб 1) обильный (о пище) и 
роскошный (об одежде); роскошь, 
богатство; сибаритство. 2) знать, 
аристократия. 

— ВЕ Биа-Бап поэт. Млечный Путь. 

-# Виадбп? Восточный Китай. 

— = ВиаБаюо’ 1) мемориальная колонна 
(стела): обелиск: 2) предмогильный 
камень (памятник в виде резного 
каменного столбика). 

--Ж Виа-рип параднос расшитое платье 
(напр. императора: также обр. в 
знач.: {Ваш | драгоценный подарок). 

-- 82 неа” седые волосы, седина; се- 
дой, седовласый. 

-  Виад-Бао 1) китайские газеты, ки- 
тайская пресса; 2) будд. воздаяние 
цветами (тому, кто разводит цве- 


ты; обр. в знач.: воздаяние по заслу- 
гам). 


ЗЕ виа-тап 6бу00. венок; гирлянда из 


цветов (Кизита-та{а). 
ыв 1 и == 2 Р 

~ 7х Һоауапхопр будд. школа (тече- 
ние) Хуа-янь-цзина (сутры Азаат- 
зака). 

~ В Виама’ Китай (древнее название); 
китайское государство: китайский. 

— Һамёеп китайские письмена; китай- 
ский язык (письмо). 

--:Я: Биа-йп почётная близость к высо- 
копоставленному лицу. 
. 2 рз Ё 

—: В Һидаа ‘пі габардин. 

— № Виа-Чап 1) поверхностный, несерь- 


езный, легкомысленный; 2} вежл. 
Ваш день рождения. 
~ вий-5 сокр., физ. Фаренгейт; 


ЕЗ 52 ЗЕ термометр Фаренгейта. 

—3А, һо 5һі китайского образца; китай- 
ский. 

Ас та 

— 3% Виа-рап эпист. Ваше письмо. 

— 8 виа-Нап вежл. Ваше письмо. 

~, Виа-2Ва вежл. Ваше письмо. 

~ Ж виз” прекрасный, прелестный; 
красочный; великолепный, пышный. 

~46 вчаБа’ Северный Китай. 

— ЕВ Е: Һи" Каа” Һіѕһё’ (ям. 
Кахокикайхацу-кайся) ист. Компа- 
ния по развитию Северного Китая 
(эксплуатации его ресурсов японски- 
ми империалистами в период окку- 
пацин 1938— 1945 гг.). 

~ з Биа-мап изящный, 
цветистый (о стиле). 

— 88 Биа-свбирз высокопоставленная 
персона. 

-- ЯВ һоа-сі даос. источник прекрасного 
(обр. в знач.: уста, рот). 

~ һиё иб эл. ватт. 

ЖҰ һиа-ѓап 1) китайско-индийский; 2) 
китайский язык и санскрит; китай- 
ско-санскритский. 

— Ё Һиа-риї роскошный, 
ценный. 

~ Һһџоа-$һі 1) цвєты и плоды; 2) показ- 
ное и сущность; форма и содержа- 
ние. 

~ Виаби’ см. 5 

~ 18 поадат” см. ЗЕ 52 

з Виа-2бйр вежл. Ваши сородичи. 

~ Виа-свопе 1) вышитый фазан (эм- 
блема на парадном платье): 2) пояс- 
ная пряжка с изображением фа- 
зана. 

— 8 һша-удо см. ЗЕЯ 


У 20 [167,121 


4197 


изысканный; 


шикарный: 


сущ. лемех; сошник; & — 52 двухле- 
мешный плуг. 
3127 Вий с.-х. лемешный плуг: э #02 
пятикорпусный плуг. 
~ 4 Виа’ лемех; сошник. 
-3А 17 ҺиаѕҺ“ с.-х. лемешный плуг. 
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4+4 
15 15 [30,12] 


4198 


І звукоподр. ћоа трах!, бам!, бом!; 


ЖЕ, ~! послушай, как барабанит 
дождь! 

П гл. Виа вм. (шуметь, галдеть). 
ШЕРУ Виа звукоподражание треску; 


треск; с треском. 

— АЗ! һоатаіа звукоподражание плеску, 
журчанию; журчать, плескаться (о 
воде). 

— 0% виа1апг?  звукоподражание 
лязгу; звон, лязг. 

~ 6 52 Һиаізпррдпег“ погремушка; тре- 
щотка. 

~ 1] БиаЛа 1) звукоподражание треску, 
грохоту: трах-тарарах! 2) с грохо- 
том развалиться (рухнуть). 

~ Һи а звукоподражание шуму, 
тарахтению, грохоту; с грохотом. 


звону, 


= 
АЕ 19 [149,12] 


4199 


гл. кричать, шуметь, галдеть Я 
7] ~ соблюдать тишину, не шуметь. 
ВЕНИВУ] Буа а], см. ВЕ], ВЕ 
--$ виа-Кои громко приветствовать, ра- 

достно кричать, ликовать. 

— ® воа-хаю [радостно] кричать; вос- 
торженно приветствовать; востор- 
женная встреча. 

~  виажао хохотать (над кем-л. ); шум- 
но смеяться. 

— в Биа7Ао гомонить, шуметь; с шу- 
мом, с криками. 

— Ж Е  Миа-2ВолР дӣ-сһӧпр’ нажи- 
вать капитал демагогией; демагоги: 
чески щеголять красивой фразой; в 
погоне залешёвым эффектом. 

~ виаЫап” военный мятеж; под- 
нять мятеж, взбунтоваться (о аой- 
сках). 

~ Я Ниа’гай галдеть: шуметь; громко 
возмущаться; ре У в зале шум. 


++ 
[ЗЕ 16 [72,121 


4200 


прил. 1) сверкающий, ослепитель- 
ный: светлый; 2) пышный, обильный (о 
растительности). 
ВЕ} уеуй сверкающий, ослепительный, 
яркий. 
— уё’уё пышный, обильный. 


4196 —4200 


еН 
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в з ФЕТ 


++ 
Я 21 [178,12] 


4201 
прил. 1) цветущий, лышный; ~ 4% 
пышные венчики цветов; 2) вм. # 


(блестящий, сверкающий). 

Е мё-уё цветущий, яркий: 
красок. 

~ маме блестящий, яркий: играть 
яркими красками. 


Е, 


яркость 


[177,12] вм. №, см. 
№ 11974 
4202 
++ 
Бн 22 [187,12] 
4203 


только в сочетании; см. ниже. 

ЕҢ пиаПи Хуалю (кличка одного из 
восьми знаменитых скакунов чжоу- 
ского Му-вана; обр. в знач.: борзый 


конь). 
++ 
ДНЕ 16 [75,12] 
4204 


сущ. бот. берёза плосколистная ( Ве- 

іша рафурйуНа ЅиКаса.). 

НЕХ поаКе” бот. семейство берёзовые 
(Вейцасеае). 

- Виа һи берёза. 

~ В Һиаѕһорі береста. 

~ у һоа-2һу светильник, свеча 
обертке из бересты). 


~ Ж виапшКё” см. ЖЖ 


96 
16 186,12] вм. ВЕ, см. № 4200 


4205 


Е 16 [72,12] вм. № см. № 4200 


(воск в 


4206 
ЛЕЕ: 
Е 20 [86,16] 
4207 
прил. блестящий, сверкающий, 
яркий. 


НЕ уёуш звучный (напр. об инстру- 
ментах); полный, сочный (о звуке). 


4201—4210 


Е 


НЕ уе уе сверкающий, блестящий. 


ЕЕ. 11 [102.6] 


4208 


Т гл. А. 1) заканчивать, И 
-Е-Р—4 единым актом полностью | 
завершить своё болыпое дело; совер- 
шить большое дело смаху: 2)* ловить 
сетью (сачком); гл. Б. приходить к 
концу; заканчиваться, завершаться; | 
Е С,— все слова уже сказаны: Л -.. | 
58 0 посл. где кончаются дела людей, | 
начинаются дела чертей. | 

П наречие 1) все, полностью; цели- 
ком, всё, сполна; 1-9 3 , ЖЕЛ ~ 
прочитал от корки до корки высказыва- 
ния всех философов; № — взяться 
за (поднять) все дела сразу; ~ #0 запи- 
сать исчерпывающим образом; 2) до | 
конца; совершенно; очень, весьма; | 
В; 9 ноги и руки сильны весьма. 

Ш сущ. 1) кит. астр. созвездие Би 
(«Сачок», см. #79); 2) кит. астр. луна 
в цикличсском знаке Е (в /-м ВСВ 
секторе неба; поэтому  соот- 
ветствует циклическому знаку Ё и 
ВСВ румбу компаса); 3) * сеть с ручкой 
(для ловли птиц); сачок; ~ #5 сачок для 
ловли птиц и укрытие для охотника; 4) * 
деревянные вилы (для подъёма туш 
жертвенных животных). 

ІУ собств. № Би (фамилия); 2) ист. 
Би (княжество эпохи Чжоу). 

Е А Ьѕһепр` всю жизнь, всегда; пожиз- 
ненно. 

-- 9 Ь-дёӧи горох. 

#20 Ыісһепрдіё“ бот. перец кубеба 
(Ррег сирера 1..); Е р № экстракт 
кубебы. 

— Ж 6$ в продолжении жизни, всю 
жизнь, весь век, пожизненный. 

~ Ышо см Ш 

-- & Би’ полностью проявляться, об- 
наруживаться, вскрываться. 

-4= Ы-хШ 1) кит. астр. созвездие Би 
(«Сачок»; 18-е из 28-ми китайских 
зодиакальных созвездий, 
восемь звезд созвездия 
{= Һ. Альдебаран, о созвездия 
Тельца: 2} астр. гиады (скопление 
звезд в созвездии Тельца). 

~ 8 Ы-пйпр умереть: покончить счёты 
с жизнью. 

~ ж Ы-а0о полностью охватить (объ- 
ять); Ж К охватить всю 
Поднебесную и править ею. 

—  Ы ‘тб шаман, колдун (у народно- 
сти и). 

- РУ Ы-теёп * дверь во внутренние покои 
(дворца). 

~ В Ымао очень похожий, совершенно 
такой же: [как] вылитый; полностью 
походить. 

-- Ы-ѓапр миф. Бифан ( а) божество 
огня и пожаров в образе одноногой 
птицы: б) птица-дух стихии 
Дерева). 


содержит 
Тельца): 


898 


++ Ж # 


1500 Ыспрціё’ уст. малина. 

~ 2) Ы-й приложить до конца все силы: 
напряженно, всеми силами, настой- 
чиво, не щадя сил. 

— Ж ЫБошб бот. фикус священный, 
смоковница священная (Еси геНе- 
оѕа Г..). 

~ Ы<+уё закончить курс [учёбы], 
окончить (учебное заведение). 

— ЗЕ НЕ муеБап’ выпускной класс. 

— ЗЕ Е Ыуеѕһепр” выпускник (данного 
учебного заведения). 

— ЗЕ #5 Буе2ВепР” диплом об окончании 
учебного заведения; аттестат зрело- 


сти. 

— З 28 Ыуё” эВёпез5Во” диплом; атте- 
стат. 

в Ыуё Шпуёп” дипломная рабо- 
та; ЗЕ вс Я защита  диило- 
ма. 

ЁЗУВ Шуё’ һе” дипломный про- 
ект. 


~ з Ыуёѕһі’ церемония выпуска, вы- 
пускной акт. 


~ Ж ЕРТЕ 95 Ыаарг7аѕітһӣуі’ пифаго- 
рсизм. 

~ Ш Ъы грач (также обр. в знач.: 
жадный правитель, чиновник- 
лихонмец). 


— # Ё ЫБА оставлять, прекращать. 

- 1 Ы јар в конце концов; наконец; 
всё-гаки, всё же. 

~ Бывёюп’” как живой, ясный, похо- 
жий; отчетливый, чёткий (06 изобра- 
жении, картине). 

2 Ы-уш? до исчезновения теней (по- 
эт. обр. в знач.: до конца дня, весь 
день). 

-ЗЕЕЕЫК Ы-ропр Бі-јіпе быть весьма поч- 
тительным; питать глубочайшее поч- 
тение; [держаться] с подобостра- 
стным уважением. 


у 
НН 15 [96,11]* вм. ЖК, см. № 14804 


4209 
Е 18 [157,11] 
4210 
| гл. 1) прекращать движение (на 
дороге): очищать улицу (от пешехо- 


Зов) ЕН АЖ - когда государь вхо- 
дит в храм или выходит из храма, любое 
движение прекращается: 2) клониться на 
одну сторону; ковылять (при ходьбе): 
Я“ стоять прямо. не наклоняться в 
сторону. 

П сущ. 1) императорский выезд (кор- 
теж): — & приближение императорского 
кортежа; 2) стоянка (временная рези- 
денция) императора в походе: ® ~ став- 
ка императора в походе. 

ЎА Ы-ш 1) очищать дорогу (при при- 
ближении императора); 2) путь сле- 
дования императора. 


2 


Е 14 [30918 


и Бісһёпрдіё см. 9870 
Е К ы-у Іап-і0 телега с лозняком 


и рваная одежда (атрибуты тяжЕ- 
лого труда первооткрывателя; обр. 


4211 в знач.: трудность созидания, муки 4221 
творчества ). 
РЕ (8) 1 5-шеп [еш-дои] плетеные { 
ворота [и заострённая наверху дверь] | 
| только в сочетаниях; см. ниже. | (обр. в знач.: бедное жильё, убогое | 
1818 Ыі шевиот. жилище). | І сущ. 1) закон, законоположение; 
~ #9 ЫМ4иапт” тонкий шевиот. — РА Р Ы-тёп репз-Ви плетёные воро- | уложение, кодекс; < — соблюдать зако- 
та и рогожные двери (о жилище | ны; \5\5- неписаный закон; ~ Л каз- 
бедняка). нить (обезглавить) в соответствии с 
ВЕ Ж) ЫЪо бот. перец длинный (Ріреғ | законом; 2) закон, закономерность; нор- 
20 [184,11] юпвит Е.)- | ма; = Ш физ. закон сохранения 
энергии; Н#— закон природы; 3) устав, 
4212 В. | правила; норма; дисциплина, порядок: 
17 [118,11] ем. 3, см. № 4217 ~-#0 правила дисциплины; 5% правила 
стихосложения; Ж ~ военная дисципли- 
4218 на; 4) будд. виная, уставы, правила; ~ % 
наді енна виная (часть Трипитаки); 5) лит. 
ВЕНЕ Біб пирожок, пончик. устав; уставная структура стиха (0со- 
ЕН: 6 [129.0] бенно: тональная структура); устав- 
һең ные стихи (сл. 8%); 9) ~ [тональное] 
ФЕ 20 [178.11] 4219 строение стихотворной строки; 45 ~ се 


мисловные уставные стихи; 6) музы- 
кальные каноны (особенно: темпера- 
ция); мелодика; музыка; —Я (Е) музы- 
ка и календарь; 7) кит. муз. люй, 
мужские (нечётные) ступени китайско- 
го хроматического звукоряда; хромати- 
ческий звукоряд; трубки-флейты (чис- 
лом 12) как эталоны для темперации; 
7<~ шесть мужских (нечётных) ступе- 
ней хроматического звукоряда; 8) ист. 
ранги вассалов (дин. Чжоу); Јр 
увеличить зсмельные владения (васса- 
ла) и повысить (его) в ранге, 


4213 


І сущ.* днал. орудие письма (резец, 
затем бамбуковый карандаш, затем 
писчая кисть). 

П частица* эвфоника (с утрачен- 
ным значением) в начале или в середине 
фразы. Отдельными комментаторами 
одних и тех же большей частью ран- 
них древних текстов трактуется то 
как наречие { а) быстро, стремитель- 
но: 6) самолично; в) вместе, совме- 


сущ. стар. кожаный наколенник 
(фартук); — & кожаный фартук и тиара 
(церемониального убора). 


—————- 


| 20 [177,11] вм. 8, см. № 4213 


5 
и стно), то как союзное слово (и тогда, П гл. 1) ограничивать (регулировать) 

и таким образом), то как союз (и, а). законом; дисциплинировать: -- Е: 
Например: АЕ, ЖЕТИ го - | {ограничить такой-то статьёй законов; 

Е 17 1120.11) да ВЕ с во Цзян он (сам, вме- Р строжайше ограничить себя: 
сте?, быстро?) пришел, чтоб вдвоём по- поставить себя в жесткие рамки [дисции- 

4914 селиться... СНУ, - А не | лины. запретов: 2) приводить в порядок. 


след ли Подумать о предках твоих и 


упорядочивать. подводить к норме; —- 
тем добродетели их развивать”: 7 


привести в порядок (причесать) волосы 


Еж М светло он служил вер- (гребнем): 3} возводить в закон; брать 

І сущ“ бахрома (на головном уборе). | ховному предку, а счастье великое в | за правило (образец); руководствовать- 

П 2л* привязывать шнуром: ~ | сердце носил (о Вэнь-ване): -- Ж | ся: ЕЖЕ РК конф. наверху 
подвязать на шнур скипстр из яшмы. перейти обрывистые ущелья (стре- | ставить себе в пример регулярную смену 
мительно?): ВЕЕ АК, ^—3ВЖ= жела- | времен неба (года), внизу — 


ний своих (или; предков?) никак не на- 

рушив, почтительным к предкам он 

стал (о Вэнь-ване) 

ж.а уй-Виаюр “ быстрый, 
стремительно. 

— 8 уџ-2ип строго соблюдать, букваль- 
но придерживаться (чего-л.). 


руководствовалься 
почвы (земли). 
1Ш собств. и усл. 1) будо. (сокр. вм. 
#79) школа (секта) Люй (Виная); —# 
школы Люй и Чань (Воздержания и 
Созерцання); 2) Люй (фамилия). 
1555 10р: ы тональный тип уставно- 
го стихосложения (возникший в конце 


\ постоянством рек и 
Е 13 [15,11] 


| проворный; 
4216 


только в сочетании; см. ниже. 


"К ыға холодный, леденящий танскон эпохи). : 
ветре). 11 [112.6) ра 10-6 1) муз. лады мужские (нечет- 
ные) и женские (чётные); ступени 
= 


китайского хроматического звукоря- 
да; 2) музыка. 

-- Е 10--2һ музыкально-астро- 
номический раздел (в династийных 
историях). 

~ тр” 1) уложение, закон, декрет; 


4220 


ЗЕ. 15 140,111 Гы 
би | 


Я 


4217 


только в сочетании: см. ниже. 
ЕЛ.) №а-ме 1) нависшая скала; неров- 


| 


ный, даос. 


сущ. 1) * лоза; лозняк: плетеный; 2) 
плетень (также обр. в знач.: жилище); 
Е эпист. моё старое жилище. | 


обрывиётый, 
ющийся; 2) катиться вниз (о камнях, 
напр. обвала); 3) безудержный, раз- | 
нузданный. 


899 


круто вздыми- 2) 


да будет сейчас же!, да 
будет немедленно! (концовка закли- 
нания). 

- 4 Шй громоздиться, вздыматься. 


4211—4221 


о ЗФ ТЕНОРЕЯНЕЕЕЯНе+- 


{# 0-ке статья закона, раздел указа. 

~ 110-0 уголовный закон (кодекс) и 
судебные определения (решения); ос- 
новной закон и практика его приме- 
нения; законы (основные) и (времен- 
ные) правила, 

- ЙЕ 10йриёп’ стар. комитет законов, 
кодификационная комиссия (дин. 
Цин). 

~ хиё 1) уст. законоведение; пра- 
во; 2) ист. Академия права (с УР 
века). 

~ Ш 5 уставные пятисловные (се- 
мисловные) стихи (в восемь строк, с 
определенной тональной мелодикой 
и парным построением 3—4 и 5—6 
строк). 

— 1 1050 1) адвокат, юрист; Е 2 
адвокатский патент; 2) будд. учитель, 
наставник (вежливое обращение). 

~ 1азЬИиап” адвокатура. 

~) 10-діё размеры и благозвучность 
(поэтического произведения); струк- 
тура и мелодика стиха. 

~ 10-јша кит. муз. хроматический ‹ 
звукоряд и пентатоника. 

—‘я) 10-јӱ уставная семисловная стихо- 
творная строка (с нормированным 


чередованием тонов). ни 
-- № Ш-сЫ „уставной чи (мера длины. 55 13 [129,7] 


первоначально в 100 зерен проса. 
положенных поперек). 

— 1 ш-Нао статьи (текст) закона. 

~  Ш9а’ установленные законом нор- 
мы (меры, порядки}. 

~, Шмёт’ текст (буква) закона. 

~ ВА. 1-1 оды (фу, построенные по 
правилам смыслового и грамматиче- 
ского параллелизма ). 

— & 10-уі будд. запреты и наставления: 
запрещенное и должное; заповеди; 
правила поведения. 

т 11-у:-Чиап будд. триада поведения 
(соблюдение заповедей, выполнение 
обрядов, искоренение в себе зла). 

~ щ-Ка: >“ знаток законов; законник. 

~ #8 1й-аӢјдп кодекс { законові]. 

-- ЯЕ 1й-з0пр будд. школа (секта) Виная 


сущ. хмель. 
1$ 11 сас бот. хмель цепкий ( Нитиіиѕ 
5сапаепу Мегг.). 


Е 13 [153.6] 


4224 


сущ. детёныш барсука (дикого кота). 


ЕН 10 [129,4] или [78,6 


4225 


І сущ.* могильная яма; могила. 
П гл.* захоронить (временно). 


4226 


Г гл. 1} учиться (чему-л.); изучать 
(что-л.); ~ 1 осваивать военное дело; 2) 
проверять; досматривать; #-— облагать 
пошлиной и досматривать {приєзжих). 

И сущ. 1) [тяжёлый] труд; #13 - 
никому не известен мой тяжёлый труд; 
2) * молодой побег; поросль [срубленно- 
го дерева] (обр. в знач.: потомок угаса- 
ющего рода); # НЛ®- срубить ветки и 
молодую поросль его (дерева); идти 
войной на потомков [угасающего рода]. 
#17 уіхі учиться и упражняться в усво- 


(проповедующая воздержание). паем: 
- 10уі` дух (смысл) закона. ~ % уіуё учиться, заниматься (наука- 
-% Ша 1) законы; право; 2) кит. муз. ми). 
темперация. 
р 
Я 12 46,9] 
13 [129,7] 
4222 
4227 
только в сочетаниях; см. ниже. 
ЖЕК 1-20 вздыбленный, круто вздыма- ОТТА 
ющийся (о горах). также 
— Ш’ громоздиться, круто взды- 
маться (о горах). 
Е 
4, 13 {140,9] = 5 
Г гл. 1) я отпускать, распускать, 


давать волю (напр. чувствам); #26 
презирать мирскую суету и быть сво- 
бодным в своих желаниях; 2) $ произ- 


4223 


4221—4227 900 


вольно и широко практиковать; прибе- 
гать безудержно к...; доводить до край- 
них пределов; злоупотреблять; ~ 1х 
хотеть осуществить свои скрытые наме- 
рения до конца; — предаваться лени; 
нсбрежно относиться к своим обязанно- 
стям; 3) я отпускать, послаблять; про- 
щать; - Ж отпустить большую вину, 
простить серьёзный проступок; 4) Я 
применять; пускать в дело; браться 
за...; ~ ЖИ взяться за кисть и 
написать книгу; 5) 51 расставлять в 
ряды, располагать; расстилать; № 
~ ЖЕ =... одни им циновки для пира 
готовят, — другие...; 6) $9 широко рас- 
пространять; расширять; ~ 3 источать 
ароматы; ~ Жүң#ј раздвинуть свои за- 
падные вассальные владения; 7) $ * вы- 
ставлять (труп казнённого); Е 
выставить его (труп) на базарс для 
обозрения; 8) 5} казнить, убивать, унич- 
тожать (врагов); опустошать (мес- 
тность}; Я на них пойти войной, 
их уничтожить всех; 9) 5 отбрасывать; 
выбрасывать из головы; упускать из 
вида; = А В, ЕС в спокойное 


время не забывать о возможных опас- 
ностях, в мирное время памятовать об 
угрозе [войны]; 10) я* атаковать, уда- 
И я 


рить, наносить удар; вм. 
{учиться; изучать). 

И Я прил./наречие 1) распущенный; 
своевольный; невоздержанный; широ- 
кий, размашистый {по натуре); воль- 
ный; үд 10-7. ЖЕ конф. древ- 
ние в проявлениях личной свободы мог- 
ли быть нсвоздержанными, современ- 
ные же люди просто распущены; 2) 
лолгий, протяжный; Ё.) -- 44 сё (песни) 
напев протяжен и прекрасен; 3) огром- 
ный, великий; большой; сильно, весьма: 
{8 великие добродетели; 3 не 
особенно значительный; 4[,~ очень 
большой; 4) * прямой, открытый; пра- 
вильный. 

Ш сущ. 1) Я торговые ряды; рынок; 
—ЛЕ торговые ряды и лавки; 2) Я ист. 
казённые мастерские; фактории (дин. 
Чжоу); Н 16 ~ ремесленники живут в 
мастерских; 3) &* пристанище, убежи- 
ще; & -. переменить своё пристанище; 
4) $1 * набор, ряд (колокола или камен- 
ные гонги на общей раме); 5) я* рит. 
разделанная туша жертвенного живот- 
ного; принесение в жертву туши; ~ & 
жертвоприношение тушей и вином; 6) 
уі* остатки; концы; ~ Ж М концы 
завязок свисают до пояса; 7) раі, і * 
марш (торжественная мелодия). 

ГУ числ. четыре; четвёртый (про- 
писью}; цифра [ прописью (в куриаль- 
ном начертании); 5 сорок два 
юаня. 

У я служебное слово 1) * союзное 
наречие: и тогда, и таким образом, и 
затем; ~Ж ТЕ Ея и тогда принесли 
жертву верховному Ди (обожествлён- 
ному предку); 2)* союзноє наречие: а 
потому; поэтому; вот почему; и вот (ср. 
№, ХХ КЕЗЕ Е а (ур 
ЯАВ. 1 Е фк Небеса ниспосы- 


лают счастье добрым и несчастье злым; 


вот почему мне, недостойному, прнхо- 
дится показать вам величне мандата 
неба, и я не смею вас простить; 
ЕНЕЙ н вот я обращаюсь к 
вам, государн дружественных нам 
царств... 

УТ Я собств. Сы (фамилия). 
БЖ $-сһап рынок: торговые ряды. 
—1 $-2Ы* прямой, честный. 


— Е ты’ свнрепствовать, зверство- 
вать, насильннчать; беззаконие, про- 
извол. 


~ Ц 9-ҝӧо давать волю словам; распу- 
скать язык; говорить что попало; 
ЕК сыпать бранью, грубо ру- 
гаться; #5 & нестн околёсицу, 
городить что попало. 

‚ - 9-Й грубо бранить, оскорблять. 

~ ЁЁ 9-Кһ зверствовать, творить безза- 
коння, бесчннствовать. 

~ ђ-5һе расточительствовать, 
маться мотовством. 

~ Н ўчай 1) напрягать всю силу зре- 
ння; всматрнваться напряжённо; 2) 
окидывать взором, насколько хвата- 
ет глаз. 

— #1 ява” 
вый. 

~ Ж] «-хіпр казнить без разбора. 

~ {7 зіхіпр” своевольннчать, бесчниство- 
вать; безудержно, произвольно; без- 


занн- 


красноречивый, велеречи- 


наказанно. 

Ёр 9-5 * сышн (распорядитель цере- 
монии жертвоприношения; эпоха 
Чжоу). 


—Д 9-6 см 

~ }] 8-й прилагать все усилня, употре- 
бить все силы; стараться. 

~ я-а усердно трудиться, не жалеть 
сил в работе. 

— + \-40 губить по своему пронзволу; 
самодурствовать над (кем-л.). 

— ЁК Я-ут предаваться Пьянству. 

~ Ж я-5ао бесчниствовать; насильнн- 
чать; зверствовать. 

~ Ё 9-2һӣпр * смотрнтель рынка (торго- 
вых рядов). 

—— {Ё Я-2002 распущенный, своевольный; 
произвол, 

— К \-<һ шнроко применять амннстню; 
миловать преступннков. 

~ В яма книжн. также 1-м * рнту- 
альный гнмн в Честь представителя 
предка (Г’) в момент оставления им 
помещення (см. 7, В). 

~ ягао’ бесчниствовать, производнть 
беспорядки. 

— ЗВЕЗД, 81-уі” Гапе-кап’ поэт. заду- 
шевная беседа, тонкнй диалог. 

~ ЖЕ 9-уйп расстелнть циновку (для уго- 
щения); устронть пир. 

— № Я-й опустошать, нстощать; опусто- 
шённый; опустевшнй. 

~} зе” грабить безнаказанно; бес- 
чинствовать; насильно отби- 
рать. 

-- = $-2 давать себе волю; жить по- 
своему; руководствоваться собствен- 
нымн желаннями. 

— 9-уше 1) отзываться, откликаться; 

раздаётся (напр. отзвук, эхо); 2) 

обильно вознаграждать; щедро от- 


клнкаться (на что-л.); отзывчивый, 


щедрый. 
ЕЕ ЯуУ’ 1) руководствоваться соб- 
ственнымн желаниями; свободно, 


произвольно; 2} самовольно. 

Е 6-м Я-Чап” своевольннчать; 
безнаказанный; беззастенчнвый, раз- 
нузданный; бесцеремонный, развяз- 
ный; разнузданно, нагло, бесцеремон- 
но. 

~  Ягап” 1) своевольный, деспотнче- 
ский; самовластно; 2) вольготный, 
Удобный; с уютом. 


ЕН 9 [85,6] 


4228 


І сущ. 1) переправа, перевоз; брод 
(также обр. в знач.: путь, подход, 
метод); - знать, где переправа; вла- 
деть подходом (к чему-л.); - нет 
перевоза; не иайти подхода; 2) важный 
путь сообщения; проход (также обр. в 
знач.: важное положение, командный 
пост); 8- важное положение, ответ- 
ственный пост; 3) влага, жидкость; сок; 
соки (организма); выделення (напр. 
лот, слюна, слёзы); №14: ~ погов. 
нздалн глядя на слнву, пускать слюну; 
Ж + облнваться пбтом; всё тело 
покрылось нспариной. 

П прил. влажный, увлажнённый; 
блестящнй, лоснящийся; 2 1] ~ чёрный 
Н лоснящийся. 

ПІ гл. передавать (напр. наставле- 
ния), оказывать (помощь); доводить (до 
чьего-л, сознания); ~ =? подавать совет, 
преподать наставление. 

ІУ собств. геогр. (сокр. вм. #) 
город Тяньцзннь; тяньцзиньский; — 
города Тяньцзннь н Далянь (Дальннй); 
ЖА Тяньизннь — Пукоуская желез- 
ная дорога; ~; — № дорога Тянь- 
цзинь — Шаньхайгуань. 

#75 ўп-Йпе дорога к броду; переправа. 

~ Е јіп-уа берег у переправы (брода; 
обр. в знан.: крайняя точка; край, 
предел). 

~ 1-4 дорога к переправе (броду). 

-— # јп-бпр мальчнк-перевозчнк. 

~ О ўпкош переправа. 

і ўпайе` 1) пособне; дотацня, субсн- 
дня; надбавка; 2) субсидировать, да- 
вать дотацию, оказывать фннансо- 
вую поддержку. 

— 10 ўп-йіап лавка у перевоза. 

~ Б һп-ап переправа, перевоз. 

~ ўп-уі стар. почтовая станция на 
перевозе; переправа, перевоз. 

— Е ба ўа №) переполнить, перелнться 
через край; 2) вёрхом; крайне, очень; 
3) ннтересный; завлекательный; с ув- 


лечением. 

—- #5 Ж йаа-удпмёі’ весьма нитерес- 
ный, завлекательный, заннматель- 
ный. 


ЕН рпо’ло-4еаао’ говорнть взахлёб; 


901 


навечно Яя: 


живопнсать; увлекательно рассказы- 
вать. 

РЯ дю-шёп застава на переправе (так- 
же обр. в значн.: город Тяньцзинь). 

~ Логан’ увлажнять; влажный. 

—ВЯ йпоџап 1) застава в важном пункте; 
2) сокр. тяньцзнньская таможня. 

— 8 Йа-гойп см. Е 

~ 5 йа-5һё переправа; брод (также 
обр. в знач.: ключ, подход к вопро- 
су). 

~ № ўп^тёп перевозчнк, паромщик. 

~ Я: да-Напр переправа и мост (обр. в 
знач.: связующий элемент, соединя- 
ющее звено). 

—№ ршай’ переправа (через реку). 

— # Ппуё’ 1) слюна; 2) кит. мед. жид- 
кие выделення организма (напр. слю- 
на, слёзы, пот). 

~: һа) стар. цзнньлн (чиновник, ве- 
давший мостами, переправами, 
шлюзами). 

~ п-да см 

~ јпѕдпр’ похоронить; справить по- 
гребальный обряд. 

—3# һп-баі добнраться, достнгать. 

~ ДЕ Иша 1) бамбуковый плот-паром; 2) 
путь, возможность. 

ж, Йп-ді влажная свежесть. 

~ #0 ја-Һапә паром, перевоз. 

~ 8 јбабби“ переправа. 

— 38 јш-уао 1) важный (напр. узловой) 

пункт; 2) важный служебный пост. 


2 
14 [129,8] 


4229 


І гл. 1) зачннать; закладывать нача- 
ло; впервые учреждать, создавать; вы- 
ступать зачннателем; ~ {=} положить на- 
чало государству; ~ 5 /\ впервые 
разделить страну на двенадцать обла- 
стей; --# начало (первый месяц) осенн; 
2) быть зачнищнком (напр. смуты); 
провоцнровать (конфликт); вызывать; 
ВЕ В вызвать (навлечь) велнкую беду; 
3) выравннвать, выправлять; у № 
ВЕ подравнять корни н выправнть 
верхушки; поставнть основное (наир. 
земледелие) н выправить второстепен- 
ное (напр. торговлю и ремесло). 

П прил. предпрнимчнвый, гнбкнй 
(напр. в работе); острый умом; ~ 8 
гибкий н быстрый (в работе); острый 
умом н понятлнвый. 

ПІ собств. Чжао (фамилия). 
Ж тһао-јї заложить основы, 

жить начало. 

-- 5 эВаозВГ класть начало, начинать: 
почнн. 

~ 2Вйо-хй брать начало (начннаться) 
от... 

~ М 2һао-ғоб основать государство (ди- 
настню). 

~ % звао<>5Ы вызывать пронсшествне 

(ннцидент); затевать ссору; & 5 4 

внновник происшествня. 


поло- 


4227 —.4229 


КЕ: ЗЕ |, = Ф Б 


ЁЛ зтһаоѕһігеп зачинщик ссоры; ви- 
новник происшествия; скандалист. 

-- 6 7ВАодиап” 1) начало; почин; 2) 
класть начало. 

~ № 2ВАо-вио вызывать беспорядки: на- 
влекать беду (бедствия); наделать 
(натворить) дел. 

8 7Вао<>х начинать раздоры; прово- 
цировать беспорядки. 

~3& тһао-гдо заложить фундамент; по- 
ложить начало. 

~ гһаојіап’` см. Е 

— БЕ 2820-31 начало года. 

~ 1, 25ао-—ап затевать беспорядки. се- 
ять смуту; поднять мятеж. 

~ гһао-хіпр положить начало (чему- 
л.). 


—-ЗА 7ВАо<>50п? завязывать (начинать) 

тяжбу. 
Е 14 [129,8] вм. Ж, см. № 4229 
4230 
и 

12 [118,6] ры. 

4231 

І сущ./счётное слово 1) кисть; 
пера; карандаш; 2Ж#-— отложить 


кисть; перестать писать; Ж 2% кисть 
танцует и тушь летает (о порыве твор- 
ческого вдохновения); 2) взмах ки- 
сти: росчерк; черта (в иероглифе): 
штрих; Кж [Ц в иероглифе 7: че- 
тыре черты; —— 2) 48 зачеркнуть одним 
росчерком пера: 3) запись; счётное 
слово для счетов, торговых сделок и 
денежных сумм; —- Е {одна] торго- 
вая операция; — — 3% [одна] сумма денег; 
#1 7— ХИ нажить большое богатство; 
4) стиль, манера (письма): почерк: 
прием (Техника) письма: 5} проза, 
сочинение: фрагмент (отрывок) в прозе; 
РН ЕВЕ НЕЕ Я. Г - Се Сюань- 
хунь был мастером стихосложения, а 
Жэнь Янь-шэн преуспевал в прозе. 


П гл. писать, записывать; письмен- 
ный, написанный; ~ 3% записать в 
книгах; —# письменная договорён- 
НОСТЬ. 


ЧЕ Ы виа черта |в китайской каллиг- 
рафии]; [отдельное] движение ки- 
стью: 8  выжигание; 
ЗЕЕ отыскание иероглифов |в 
словаре] с помощью указателя по 
количеству черт в знаке. 

~ 12 Ы-200е см. | 

Ж Ыпю’ кисть и тушь (обр. в знач.: а) 
сочинение: 6} стиль изложения); 
Зе 8 А8 полемика (литературная ), 
спор (на странинах прессы). 

~ Ея] Ыпю’-гиап‘я [письменная] пе- 
репалка (полемика): +] #8 5] аа 
Бітё-риап-ѕі вести печатную полеми- 
ку. 

~ Ф Ып [литературный| гонорар. 


4229—4231 


ЕЛЕНЕ. = 


ЖЫ почерк. 

~ 18 Ыі" абсолютно прямой; ЕН 
прямой как стрела. 

~ Е Ы-йап? мастер 
кистей. 

~ 1 Ызѕһі` палеонт. граптолиты. 

—% Ыаа’ письменный ответ (напр. на 
экзаменах); отвечать письменно. 
~ Ыб!” маньчж. писец, писарь 
(дин. Цин); ЗЕ писарь при ми- 

нистре. 

~ ЫЧЁп” магазин канцелярских при- 
надлежностей. 

~ Ы-ѕһе кисть и язык (обр. в знач.: 
письмо и устная речь). 

~ Ытіпр` литературный псевдоним. 

~  Ы-@ см. Е 

#6 Ъ-рё подставка для кистей. 

~ Ычат” графит (карандаша). 

-- 8 Я] Ы рида ручка (черенок) писчей 
кисти (также обр. в знач.: кисть, 
перо). 

Ы-риап пенал для кисточек. 

~ Ж Ы-@& наконечник для кисти. 

--% тһ пишущий эти строки, я (ав- 
тор о себе}. 

-ЯНСЕ) Ыхідпрѕһі(еа)“ графология. 

~ 51] Ььпао’ иаконечник для кисти: 
колпачок авторучки. 

2 Ытаориёп наконечник 
кисти. 

-- Е Ыхіа` талант литератора, писатель- 
ские данные; 0 85% {1 он при- 
рождёниый публицнст. 

{9 1 Ырап 21 презр. писатель. писака. 

11] ЪГрап 1) ручка (черенок) кисти; 
2) кисть: перо: ВУЗ #5 й 
ЛЕНА он сражается с врагами своим 
пером. 

~ 4 Ырап’ см. =. 

~ 22 Ыуі” письменный перевод. 

2 [8] БЁёпр 1) кончик кисти; остриё 
пера; 2) стиль, манера (лисьма ); на- 
правленность. 

ыЫ-Ёепр резкая 
черта (в иероглифе). 

— № Ы-хһёп 1) литературный фронт, 


по изготовлению 


Для 


(заостренная н 


арена литературной (печатной) по- 
лемики; 2) боевой стиль (сочине- 
ния). 

~ 8 Ы<иап подсчитывать; решать; 


письменное решение (задачи). 

— Э Ы-рёепр жить литературным тру- 
дом. 

Е Ы-репр’ ѕһе-пди` жить литера- 
турным трудом и преподаванием. 
1 Ы-хіао править, редактировать (со- 
чинение; букв.: писать и вычёрки- 

вать). 

~ Ы- наконечник [для] кисти. 

— $3 Ы-Вап 1) писчая кисть; 2) писать, 
вести переписку. 

~ Ы-јідп кисть и бумага (дощечка для 
письма); в письме, на бумаге. 

—Ув Ы-аиап кончик кисти, кончик пера 
(обр. в знач.: острое перо, владение 
пером. умение писать); НЧ З У 
острое перо. 

~ Ыюпр” пенал для кистей, 

98| 51] ЫЧо’ стиль (литературный): 
манера (письма). 


~ Ё Ы-5 см. Ж 


902 


Е + Я 


ЗЕЕ — Ысва штрих; мазок (кисти ху- 
дожника). 


~ 8 ЫхюИ’ рукописное начертание 
иероглифов. 
~ 3) ЫЛ) экспрессивность (вырази- 


тельность) письма (почерка, стиля); 
твёрдость почерка. 

-- & Ы$Ы” манера письма; литературный 
стиль. 

— 8 ЫВАГ стакан (полоскательница) для 
кистей. 

Ы-ва! многословие (в сочинении). 

-3{7)] Ыйап’ кончик кисти: остриё 
пера. 

—#® Ыб’ описка. 

~ Ж Ысвиапр” подставка для кистей. 

—8 9] ыа подставка для кистей. 

981 Ыйазьап” лодставка для кистей 
(зубчатой формы ). 

-- № Ы-иб мешочек для кистей. 

~ & Бап“ 1) переписываться, перебра- 
сываться записками; 2) записки (ли- 
тературный жанр); 3) излагать мне- 
ние письменно. 

— Ж Ба протоколировать: записывать: 
запись, протокол. 


Ж Ы“ письменное подтверждение; 
расписка. 

—Я Ы-уби собрат по перу (о писате- 
ле). 


~ Ыброи’ записывать под диктовку. 

-- Ж Ы2Ы“ стиль, манера (письма). 

Й) Ы ао почерк. 

~ Ызви” пинсьменное изложение. 

— ВЕ Ыбпр 1) прямой. стройный; прямо. 
навытяжку; 2) складный, хорошо си- 
дящий (06 одежде). 

ЖЕ Ра] см. Е 

— ЖАХ Ы-9Г ѕһёпр-Һиа` цветы расцвс- 
тают под [его] пером (обр. о выда- 
ющемся литературном талан- 
те). 

~ 8 Ы5НГ письменный экзамен. 

— #8 Мгһап` литературная полемика. 

— |, Ы-хћа № кисть и дощечка для 
письма: орудия письма; 2) литератур- 
ное творчество. 

—Я6 Ыі“ записывать: заметкн; письмен- 
ный; #2055“ письменный приказ. 
—20 Ыш” тетрадь для записей; 

блокнот. 

ЗО) ЫЛЬеп” [общая] тетрадь: блок- 
нот: записная книжка. 

2 Ы-Вао кончик кисти; кисть. 

—#--] ШхГ полоскательница 
кистей. 

~ 8, Ы-уап кисть и тушечница (обр, в 
знач. а) письменные принадлежно- 
сти; 0) кабинет литератора): 
+ Я иметь общую кисть и тушеч- 
ницу (обр. в знач.: совместно зани- | 
маться}. 

— 3 Ы-рӣі циркуль. 

— # Ыропр’ письменные показания (на 
суде ). 

—Ж Ыі; гонорар. 

Ы-/1 литературное 
сательский талант. 
98| 98| ЪйФи’ кончик кисти; остриё 
пера: ЗЕ ЗЕЕ литературный труд, 

работа на ниве литературы. 

~ Е Ыѕһип порядок написания иеро- 


ДЛЯ 


дарование, ни- 


Е 4 в Ж. № Е 


глифа, последовательность написа- 
ния черт в иероглифе. 

ЗК) ЫЙ почерк: # 3 11 сличать 
почерки. 

Фл Ыхт” стержень, графит (автома- 
тического карандаша }. 

~ 8 ЫЯ’ 1) манера (стиль) письма; 2) 
замысел [произведения]; 3) жанр. 

Жү] Бао’ наконечник для кисти; 
колпачок авторучки. 

~ БИА’ 1) почерк: 2) каллиграфия; 3) 
архитектоника (стиль) сочинения: ма- 
нера письма. 


ЕЗ; 15 [85.12] 


р 4232 


гл. пекинск. диал. выливать, сли- 
вать; 36 &-—Н-Е слить кипяток (воду). 


4 4 


[159.0} сокр. вм. # , см. 
№ 4297 
4233 
ПЕ 9 [112,4] сокр. вм. № , см. 
№ 4299 
4234 
КЕ 6 1170,4] сокр. вм. №, см. 
№ 4300 
4235 
1-Е 6 [27,4] сокр. вм. Е. см. № 4303 
4236 
ВЕ 7 [53,4] сокр. вм. № , см. № 4304 
4237 
Я: 
г; 12 [145,7] вм. #8, см. № 7552 
4238 
4. 6 [159 2] сокр. вм. Ж, см.№ 4306 
4239 
Е 
5 10 [96,6] сокр. вм. Е , см. 
№ 4307 
4240 


МА 
7 9 [61.6] сокр. вм. Е, см. № 4310 
4241 


фе р 


16 


НЕ 9 [64,6] сокр. вм. &, см. № 4315 


12: 
Е. 


> [159,8] сокр. вм. Ж, см. 
№ 4321 
4243 
е шю 
{ 9 [856] сокр. вм , см. № 4324 
4244 
ъ 
5 11496| сокр. вм. # , см. 
№ 4308 
4245 
ЕЗ . 
Е: 10 172,6} сокр. вм. Ф. см. 
№ 4325 
4246 
| 9 [140,6] сокр. вм. Ў. см. 
о я 
4247 № 4326 
Брз | 
к: = 12 [124,6] сокр. вм. Ж ‚См. 
№ 4327 
4248 
ЗЕ 12 1159,8| сокр. вм. Ф, см. 
№ 4328 
4249 
= 12 1159.8] сокр. вм. Ж , см. 
о 43? 
4250) а 
+ 15 [64,12] сокр. вм. ё, см. 
№ 4331 
4251 


к 


сущ. 
нечистот, 


плетёный скребок для уборки 


903 


м 2р 


АЧУ Н 


9 [177,0] 


І ре сущ. № [сыромятная| кожа; 
вылеланная шкура: грубая кожа (чело- 
века); кожаный; %!- выделывать кожу; 
—# кожаное седло; 2) доспехи, латы 
(также обр. в знач.: оружие, война): 
Е- оружие и доспехи; Е- отложить 
доспехи, прекратить войны; 3) * вожжи; 
поводья; тяжи; ~ поводья (тяжи), 
украшенные металлом: 4)“ муз. кожа- 
ные ударные муз. инструменты (бараба- 
ны. бубны). звучание кожи (барабанов. 
бубен): 9 Е — инструменты из метал- 
ла, камня, глины и кожи; 5) ` воин, 
солдат: - старый боец. опытный воин: 
6) сокр. (вм. % 1) революция: революци- 
онный: - революционная армия: -%№ 
ре вол ЮЦИОННаАяЯ партия: ре вол ЮЦцИоО- 
неры. 

П гл. № рё лишать (напр. мандата, 
должности); — лишать содержания, 
игграфовать вычетами из жалованья; 2) 
26 устранять, исключать; сни- 
мать с должности; избавляться 
от: Јр 7 сго исключили из шко- 
лы; ~% снять с должности и подвер- 
гнуть изгнанию; - 78 перестать пить: 
отказаться от вина (вообще); 3) ве 
изменять; реорганизовать. реформиро- 
вать, обновлять: -- & изменять старос 
(устаревшее); — измениться в лице: 
4)* Й обостряться: ЖУ- Я - & Ваша 
болезнь. Учитель, приняла острый ха- 
рактер. 

ІП ре собств., усл, 1) гэ (49-я из 64 
гексаграмм «Иизина», Е. «Смена» ); 2) 
Гз (фамилия). 
ивы рей зоол. 

ни иу). 

ўа ре--Папе прекратить выдачу пай- 
ка. 
ЈЕ регвепр” исправлять, переделывать. 
~ рес исключать (кого-л., что-л.). 


карп голый (Сурғіпиу 


- Ж рё-тіпр вычеркнуть имя [из 
списка]. 

-ЯВ ве сһиап кожаная лодка, байдарка, 
пирога. 
р 


-- № ре+->риапй смещать с должности. 

~ 9 2е-Пи офиц. лишить звания (ранга), 
оставив при исполнении должнос- 
ги. 

~ Ш ре-тіап 1) измениться лицом [но не 
сердцем] (обр. в знач.: подчиниться, 
повнноваться); 2) изменить внешний 
вид; видоизменение. 

— ШЕЛ» 26-пнап” хех’ нереродиться; 
стагь новым человском. 

Ж вехіп 1) обновиться, переродиться: 
обновление; 2) обновлять, реформи- 
ровать; обновление, новшество; нова- 
торство: реформы: #58) движе- 
ние за реформы; & ЎТ. дело об- 
новления; 818 илеи обновления. 

-- Ч рехіпраі” сгоронники новатор- 
ства; новаторы. 


4231—4253 


| Г 
4 


Ч 9 


Р 
м 


а 
55 


~ 


на 


У 
* 


—\-- —- 
+ Я 


ке 


РНР 5 


яў ш 


м 
№ 


Ч зе е т ДЕ 


ЕЕ рехтра новатор. 

—- $ рётіпрв революция; революцион- 
ный; КЕ № демократическая рево- 
люция; {4 РНЕ Вели- 
кая Октябрьская социалистическая 
революция; Е Е 50286" Ре- 
волюционный Комитет Гоминьдана; 
ОЛЕ революционная горячка, 
ультрарсволюционность, архирсво- 
люционность. 

рёепіпе 1) осуществлять (совер- 
шать) революцию; т, & 7 
+47 он участвовал в револю- 
ционной борьбе лет семь — восемь; 
УЖЕ ет совершить револю- 
цию против буржуазии; 2} лишить 
мандата [небаі на управление импе- 
рией; низложить династию. 

~ МЕ вёпчархир” революционность. 

~ № ретіпрћші” революционный коми- 
тст, ревком. 

~07 2 ретіпр гһё революционер; 
Фит революционер в искус- 
стве. 

— 939 реётіпрјіи' 
армия. 

~ ретіпрјіа’ революционер. 

~ 283 веттера’ революционеры. 

~ 16 рётіпрћиа’ революционизиро- 
вать; проникаться революционным 
духом. 

07 ж ретіпраапр революционная пар- 
тия; Ө 0% Партия социалистов 
революционеров (эсеры); Ё пу Ж 
Китайская революционная партия 
(название Гоминьдана в 1913 — 1924 
гг.). 

— 8 вето зоол. оса мандаринская (Уеу- 
ра тапаагіпа). 

~ Ж 26- боевая колесница. 

~ Е регбор бот. сжовик (Нуапит оЇ- 
аит, съедобный гриб). 

~ 26-Чте низвергнуть правящую ди- 
настию. 

~] 26-2 изменить установленный по- 
рядок (режим); переменить систему; 
коренное изменение. 

~] рёсһап отменять; аннулировать; по- 
кончить С... 

~ = рё па сместить с должности и аре- 
стовать [для предания суду]. 

~ Я рё-јійо * кит. муз. кожаный рог 
(духовой инструмент). 

~ ре-даі уст, кожаный пояс, поясной 
ремень. 

~ 9 реуі” изменять, переменять. 

—}® рёпиап заменять; сменять, устра- 
нять. 

~ рё-јиё стар. кожаный напёрсток 
{ лучника). 

~ {& рёе-іао письменное распоряжение 
об увольнении. 

~ ЗЕ рё папр 1) кожаный мешочек (на 
поясе); 2) бурдюк. 

ре’ папрећбпр зоол. фасколозома 
(‹Рһаѕсоіоѕота). 

-- ЯВ реси” зоол, кожистокрылые, 
уховёртки (Оеғтаріесга). 

— Е 26-гВепр изменить правление, сме- 
нить власть. 

К 2ё-Ра” 4тр-хт’ отменить уста- 
ревшее и установить новое; обновлс- 


революциоиная 


4253—4261 


ние; измеиения, перемены, 
дения, реорганизация. 

УЕ 26 11 кожаная обувь (парадные са- 
поги; ботинки европейского 
фасона). 

~ Рё-Й солдафон; солдатня. 

~ рерёпр менять, изменять. 

—3В реш 1) быть смещённым с долж- 
ности, быть разжаловаиным; 2) уво- 
лить, разжаловать. 

М ве сместить с должности; ли- 
шить звания (ранга); #8 Е лишить 
звания (ранга) с оставлением в долж- 
иости. 

~ #8 рёрші’ зоол. кожистая 
( Ѕрһағаіѕ сомасеа)- 

—Я рејп кожаное снаряжение (напр. 
портупея, ремни). 

~—18 ре іпр уст. уволить с должности 
(букв.: лишить чиновного шарика). 

--№ ресһа 1) отмеиять, упразднять, ис- 
коренять; #1 вычеркиуть из 
списка; 2) смещать, увольнять. 

~ рё-хіп сокр. см. +1 РЕ 

-- ресопр’ будд. чеснок, черемша (по 
верованиям буддистов является за- 
претным блюдом). 

~% речи отменять; уничтожать; & 
318 & стар. литить ранга (шарика 
на шапке). 

— рёмё сокр. ревком, революцион- 
ный комитет. 


нововве- 


черепаха 


258 12 [120,9] сокр. вм. & , см. 
[Е] 7 
4254 Е 


гл. ткать выпуклым узором; тканый; 
узорчатый; ~ 8 узорчатый шёлк. 
{#58 Кёѕі’ узорчатый шёлк. 


#9 
З= 8 [177,9] —ъапр | 


4256 
5 


І сущ. кожа (для пошива обувч). 
П гл. подшивать (обувь). 


95 
19 [177,10] 


сущ. 1) большой пояс; шарф, кушак; 
—№ пояс и платок (украшения); 2) * 
поясной мешочек (для платка, украше- 
ний). 
4 #8 рап-јіап 
блестками. 
жў рап-даі широкий пояс (украшение). 


пояс с зеркальными 


904 


АЕ рап-пАпр см. 5 


Е 16 [177,7] 


4258 


сущ. * вожжи; поводья. 
а Паоре вожжи; поводья. 


ль 
15 [177,6] 


І гл. перевязывать (ремнями); скреп- 
лять; укреплять, крепить; уе 
перевязать ремнямн из кожи желтой 
коровы: укрепить: Я: #- нет ничего, 
чего бы оно (небо) не могло укрепить. 

П прил./наречие 1) крепкий, проч- 
ный; накрепко; 2) * боязливый, трусли- 
вый; = +... Л совершенный че- 
ловек... почтителен, но бесстрашен. 

ПЕ собств. 1) ист. Гун (княжество 
эпохи Чжоу на территории нынешнего 
уезда Гунсянь пров. Хэнань); 2) Гун 
(фамилия). 

ЗЕ |А] ропе ри крепкий, прочный; укре- 
пить, закрепить, упрочить; [ых 
закрепить успехн. 


ж, У . т х4 а 
~: ропр'ропр связанный, спутанный. 


— 8 рбирто анат. склёра, белковая 
оболочка [глаза]. 

~ 5 робпртоуап” мед. склерит, склеро- 
тит, воспаление склеры. 

—ЗЯ РопРр т?” мед. склерема, склс- 


риаз. 


Е. 


НЕ 15 [177.6] вм. #, см. № 15407 


Г прил./наречие 1) дап нсчетный: 
непарный; —  нечётный и чётный; 2) 
дап прос гой (в противоположность 
сложному}; несложный: однообразный; 
~ простой пестик; 3) аап отдель- 
ный; одинокий; одиночный; единичный; 
один; в одиночку; в отдельности; ~ 
уйти одному; ЖЛ из одной шел- 
ковинки нити не сделаешь (пословниа ); 
4) аап одинарный (без подкладки): 


снижает е 


лёгкий, тонкий (об одежде): 
ЕНА ДЗ а не холодно ли 
будет в такой лёгкой одежонке?: 5) дап 
малочисленный, жидкий; худой, 
слабый: хилый; мало; ЛЖ 7 
один человек — это слишком мало; 
В - РЕ 1% малыми силами удержи- 
вать отрезанный город; 6) дап пустой, 
бездоказательный; односторонний; 
ИН 8% досконально разобраться в го- 
лословных утверждениях; 7} дап * ис- 
кренний, верный; -ЁЛ»л быть искрен- 
ним душой. 

| аап сущ, 1) снисок. нере- 
чень; ~ меню: 2) чек; квитанция, 
расписка; счёт; свидетельство, 
удостоверение; В ~ написать кви- 
танцию (счёт); 3) покрывало; простыня; 
ЎК-- покрывало (на кровать): 4} уст. 
лёгкая (без подкладки) одежда: @- 
[лёгкая] ряса монаха. 

1 аап гл. 1) исчерпаться, нстощить- 
ся; прийти к концу: Е 27 7: - и мощь 
вана уже сошла на нет; 2) * исчерпать, 
довести ло конца; ~ 5781 довести ло 
осуществления добродетели покойиого 
В энь-вана. 

[У дап наречие единствеино, 
только (лишь; Вт, ЗБ 
всс согласны. только ты один против. 

У собств. 1) дап Дань (фамилия); 2) 
вап Шань (фамилия); 3) звап Шань (в 
географических названиях). 

УГ адап словообр. в сложных терми- 
нах: моно-, одно-, уни-, едино-; Ж 
физиол. однополюсная клетка; ~ Ж 


ав. моноплан; —47Н мат. уникур- 
сальная кривая; | одновалютная 


система дополнительной 

ты). 

ж — аапуг 1) единственный; единый; 
отдельно взятый, — сингулярный: 
#0 система единоначалия; 2) 
простой, простейший: одинарный: 
Мм простейший механизм. 

—-— Я Чапубнёпиао” уст. монотеизм, 

--—й| Чапуы” сдиноначалие (также 
НЕЙ). 

--—{{ дапутиа’ сводить к одному; уп- 
рощать; сведение к одному (напр. 
элементу), упрощение. 

- — 1 дапуйап” юр. одиночное преступ- 
ление; преступник-одиночка. 

- —# дапукьи! единый налог. 

—ЯЖ Чапй’ физ. однополюсный, унипо- 
лярный. 

-Н 9апрап?’ 1) спорт турник, пере- 
кладина; 2) шест (для переноски тя- 
жестей вдвоём); 3) прямая линия 
(Оля обозначения собственных имен 
8 тексте). 

Ж Чапйма хим. мономер. 

—ЗЕ дап-аі офиц. вынесение на одну 
клетку над строкой (напр. нероглифа 
имени уважаемого лица). 

~ Чапхуб одноместный; Ж 8 од- 
номестный самолет. 

—#& дапсһепе рейс (маршрут) в один 
конец. 

14  дапсНёпер! ао’ разовый билет, би- 
лет в один конец. 

~ ЗЕ дапкиапр мед. мономания. 


(без валю- 


Ж аап2ва” жить одному (в одиноче- 
стве). 

-КЕЎЯ бап2ћШёі“ зоол. одномускульные 
( Мопотуана). 
Е ФапзНепениа’ 

цветок. 

~ Чапхше’ 1) однополый; моноген- 
ный; 2) биол. в сложных терминах 
партено-. Я№Н-ЯЕ партеногенезис; 
ЕЕ партенокарпия. 

- М Папхіпруап` геол. простая (моно- 
минеральная) порода. 

- МЕ, дапхіпрћиа” бот. 
цветок. 

= Л [Я] аапігёп’ человек разговорное 
обозначение элемента 1] (ключ № 9 
в левой части нероглифа). 

--4/ аап мёі 1) единица (измерения); 
единичный: относительный; удель- 
ный; ВРО Ау время измеряет- 
ся в секундах; #47 физ. единич- 
ный заряд; ут) улельная мощ- 
ность; #47] Е относительная же- 
сткость; 2) [обособленная] организа- 
ЦИЯ; организационная единица 
(часть); 47 ЕЛ? административная 
единица; 3) объект (напр. промыш- 
ленный, строительный); Ж \У. 
объект общественной работы. 

4 [А] аапуёіуџиап мат. единичный 
круг, 

- А] ЧапуёйН физ. система единиц; 
НИ УД абсолютная система 
единиц. 

~ {ук Фапме5Н: физ. 
тор. 

~ #8 дап 1) хим. простое вещество: 
мономёр; 2) однокорпусный; моно- 
сомный; ЧЕХ бот. однобрат- 
ственныс тычинқи. 

Е дапіхіпр биол. моносомность. 

— 2% Фап-йп иссякнуть; истощиться. 

—48 ап? мат. однозначный: ЗУ 
однозначная функция. 

-- № Чапап’ мед. моноплегия. 

{врс дап-діапр’ рі-тӣ’ [действовать] 
в одиночку, без помощи со стороны 
(букв.: при одной пике и одном 
коне). 

—4# дапьё биол, гаплоид; гаплоидный. 

~ Чдапёё уст. карточка (пригласи- 
тельная, визитная); поздравитсль- 
ное послание (обычно на красной 
бумаге). 

~ #1 дапјйбідо` диал. соломенные лен- 
ты (полуфабрикат для изготовления 
шляп). 

О) Папійпр’ хим. моносахарид. 

ВОД аапеапріёї хим. моносихари- 
ды. 

—4 аап-тіпр односложное имя (запи- 
сываемое одним нероглифом). 

—#® Фапттез$Ви” мат. однозначное 
число. 

бап тіпе 5а) мат. простое име- 
нованное число, 

~ дап-ій одинокий, открытый (напр. 
для нападения), ничем не защищён- 
ный. 

--Н аап ті нечётный день [месяца]. 

к аапјіпр’ хим, монокристалл; моно- 
кристаллический. 


бот. одиночный 


однополый 


единичный век- 


Эля 


В ЕЕ дапјіпррӣі” хим. монокристалли- 
ческий кремний, 

- 188 Папўпре мин. монокристалл. 

Н дапјіпріа` тех. печь для получе- 
ния монокристаллического кремния. 

= дап уіп 1) монотонный, однозвуч- 
ный; 2) грам, односложный; 3) муз. 
одноголосный, монофонический. 

6р дапуіпјіе грам. однослог. 

-- ЕС) дапуіп2і(сі) односложное сло- 
во; морфема. 

— ЕВ дапхійпрдіапр’ 
ружьё. 

—ЕНЁ Чалсёте’ однослойный, одно- 
ярусный. 

ЇВ дап ап? 1) односторонний; 2) тех. 
однофазный, 

--ЯН&, аапмапр$ односторонняя (нераз- 
делённая) любовь. 

-# ЕЛ Чапхао’ биол. одноклеточ- 
ный; 33 #1 15 (7) одноклеточные 
растения (животные). 

—{фЕ даша’ однополотенный. 

~ ВН дап-2Вби непарный (единичный) 
свиток. 

Чаплһоо’” 1) одноосный; аа 
одноосный кристалл; 2) бот. монопо- 
дий; моноподиальный. 

~ [А] дап'`ре единичный; отдельный. 

{8 Я, Фап`рег” 1) отдельно; в одиночку; 
2) один (из пары, комплекта}; по- 
штучный. 

~ 4] Фаппнап” односторонний. 

- 50 ааприаг” одинарный 
(халат). 

Я даприаћдо’ заказное письмо без 
обратного извещения о вручении. 
—ЗЛ № Чапхвехж действие (акт) из пьесы 
в отдельном исиолнении, отдельное 
представление одного действия (акта) 

пьесы. 

-# 3 аӢап-сһаі-сһӧпр-јідо четыре ком- 
бинации, получаемые при гадании на 
трёх деревянных бирках (в древнос- 
ти) или (позже) на трех монетах; 
при этом лицо бирки (орёл монеты) 
соответствует сплошной черте 
триграммы и цифре три, а оборот- 
ная сторона бирки (решка моне- 
ты) — прерванной черте три- 
граммы и цифре два. Комбинация & : 
три орла (= 9): 5: три решки (= 6}; 
З: один орёл и две решки (= 7): $: 
даа орла и одна решка (= &). Получен- 
ные комбинации переводятся для 
толкования на 8 триграмм (Л). 

- ПЕ дапјіёуй моносиллабический (од- 
носложный) язык. 

вк дапрап’ 1) работать (действовать) в 
одиночку; единоличный; 2) бот. 
штамбовый; ВР ФҚ штамбовая 
роза. 

— ВЕР? Фап`рапни’ единоличное 
ство; единоличник. 

—# дапсі 1) голословное утверждение: 
2) одностороннее (пристрастное) за- 
явление. 

Д Ех Чап-сГ ри-2Вепр’” сдиничнос из- 
речение и одиночное доказательство 
(обр. в знач.: спорное высказывание, 
сомнительное место в ненточин- 
ке). 


однозарядное 


пиджак 


хазяй- 
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НИИ 
рея. 
485 дат епрыю одногорбый верблюд, 

‚ дромалер. 

~ 8 аап дап 1) только, лишь; только 
лишь, специально; 2) в одиночку; 3) 
лёгкий, тонкий (об одежде}. 

~ # дап сһе диал. велосипед. 

аап-јои * один экипаж (также обр. 
в знач.: в одиночку). 

Ж Чап’Ка одинарные штаны, штаны 
без подкладки, лёгкие (не ватные) 
штаны. 

-.{ аапНао ординарный, средний по ка- 
честву (0 товаре). 

~ дапхіё геол. моноклинальный. 

—З Е дапхю7Ни геол. моноклинальная 
(моноклинная} призма. 

— Е дапхіёсёпр геол. моноклиналь. 

—Н|]Я| аһ ё{ааог] разговорное 
обозначение элемента |} (ключа 
№ 26 в правой части иероглифа ). 

~: дапьһепрьш’ муз. одноголосие. 

+] аап“ простые проценты. 

—ЯЕ дапа мат. правило простых 
процентов. 

{| дапсё’ односторонний; #8 (8137 38 2 
мед. односторонний плеврит; #1] 
А8 мат. односторонний тор. 

~ Г дапаіпр` 1) одинокий мужчина; 2) 
единственный сын (взрослый). 

-2] апаа’ спорт состязание один на 
один (напр. в теннис, пинг-понг); 
одиночная игра. 

—1] — дапддуі 1) сосредоточиться на 
(чём-л.) олном; заняться всецело оле 


дапуподдођіпр мед. монохо- 


ним: посвятить себя исключительно 
(чему-л.): 2) односторонний; % 37 


—Н АН односторонний взгляд; прс- 
дубеждение. 
-- апп” хим. таннин. 
8 аапптозиап” хим. 
кислота. 


танниновая 


— {Т дап'хіпр одиночный: изолирован- 
ный, отдельный; частный; 8 47 


ВУ одиночная стрельба. 
дапһапр’ 1) в один ряд; в одну 
строку: 2) лит. непараллельные 
строфы. 
АТА] ФапхтеЪеёп полигр. отдельный 


оттиск: отдельное издание; {издан- 
ный} отдельной книгой (брошю- 
рой). 


—41#% Чапхтрхап дорога с односто- 
ронним движением; одностороннее 
движение. 

—41 Е дапхіпрѓа’ юр. частный закон, 

+ дап 21 1) список, перечень (напр. 
меню, прейскурант и т. д.}; 2) про- 
стыня; 3) филос. монада, 

~ 3-% дапғіуё бот. однодольный. 

~ ү: дапуби 21 хим. одноатомный ион. 

- [9] аап 7і самостоятельный (отдель- 
ный) иероглиф; однослог. 

— == дап’ с.-х. олноурожайный (о куль- 
туре). 

= ЕД аапйдао” с.-х. 
рис. 

~# ё Чап’”Ъао 1) лёгкий (об одежде); 2) 
худой; хилый, слабый. 

дапьо` недостаточный; малочислсн- 
ный. 


одноурожайный 
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144 дап-свиап 1) сдиное (чистое) учение 
(без эклектики); 2) будд. изустная 
проповедь. 

дапсһиап единствениый 
ник (Преемник). 

~ Т сһап уй ист. шаньюй (глава госу- 
дарства у сюнну). 

~ &# дап ўпр малочисленный, тихий (о 
семье). 

— 8) дап ‘сі грам. 1) простое (неэтимоло- 
гизируемое) слово; 2) отдельное (са- 
мостоятельное) слово. 

— #8] 9] Фапсца” грам. однословное пред- 
ложение. 

— 3 РЯ дапѕћһаптеёп 
дверь (дверца). 

~ рах дапѕһапкё одностворчатая рако- 
вина. 

~ дап-тёп бедная семья. 

161 дапіапг 1) [одно] не разгоро- 
женное помещение (строение); одно- 
комнатный; 2) отдельная комната; 
отдельный номер (в гостинице); от- 
дельный кабинет (в рестора- 
не). 

~ ѕһаһ-ё 1) кит. астр. Юпитер (КБ 
в циклическом знаке 2] (со- 
звездие Скорпиона); 2) год под цик- 
лическим знаком 2, год Зайца; цик- 
лический знак И] 

~ В адап-уџё нечётный месяц. 

62 Фапьепрг” диал. 
бобыль. 

-- # аап уби только, лишь; единственно. 

1з дап-<һао одиночный пост (д0- 
зор). 

-- 35 дап-діпр см ЗН 

~ дапјиё однорогий. 

-- ВЕ аапјиёбпр’ палеонт. цератозавр. 

— НҢ 9дапубп? грам. самостоятельное 
употребление. 

-- ЕБ дапібпрдіапр’ одностволка, одно- 
ствольное ружье. 


наслед- 


одностворчатая 


одиночка, 


28 аӢапаідо” монотонный; однообраз- 
ный; пресный; скучный; однообра- 
зие, монотонность; 2 28 мат. 


монотонная функция. 
аап-41а0 лит. один мотив, отдель- 
ная мелодия (для каждой строфы 
В). 
-- Б] аапхідпр’ мат., тех. однонаправ- 
ленный; одноходовой; линейный; од- 


носторонний. 
-44 дапђапр’ стар. бродячий торговец; 
коробейник; 8 #7 рао<•апђапр 


промышлять торговлей вразнос. 

~ # дап 'сћепр единичный, собственный; 
ЯВ: грам. собственное имя: 
АВЗЕЯ лог. единичнос суждение, 
ЯВ лог. единичное понятие. 

--2 аапѕһеп` один; в одиночку. 

~ ВУЛ (№) Чап$ветгеп(Ваю) холостяк. 

~; дап-Ьи идти` пешком в одиноч- 
ку. 

~/)^ дап-ѕһо мало: малочисленный. 

- #2 аапхіпр’ простая форма (напр. 
кристаллов). 

~ 2) аапдао меч (для спортивных игр). 

дап-дао с одним мечом (обр. в 


знач.: в одиночку, без чвей-л. 

помощи ). 

~ 78 А. Чап-9ао  зЫ-га бесстрашно, 
906 


Е ЖЕНЕ ЯН, Я 


смело, решительно; с плеча, напря- 
мик, прямо в лоб. 

#7] СВ) [СЕ дап-дао(ціапр) р-та один 
меч (одна пика) и один конь (обр. в 
знач.: в одиночку, без посторонней 
помощи). 

~ Ж. Чап-раа малочисленный; мало. 

~ 5) ү: аапѓеп 2 физ. мономолекуляр- 


НЫЙ. 

- 5 дапѓапр’ 1) односторонний: сепа- 
ратный; в одну сторону (напр. о 
движении); 2) простой рецепт, про- 
стос средства; народный рецепт. 

~ Ш ЧапЧАприйап односторонний; од- 
носторонне. 

- 5 дапап?” однополостной. 

— 8 дап-јіє истощаться. 

~] аапій грам. простое предложенис. 

~ дапевах: действие (акт) из пьесы 
в отдельном исполнении, отдельное 
представление одного действия (акта} 
пьесы. 

~) дап'да один; отдельный, одиноч- 
ный; изолированный, сепаратный; 
сдиноличный: самостоятельный: 
ВМ) сепаратные действия; 
20—26 побеседовать наедине (с 
глазу на глаз). 

~: дапдохіпр’ индивидуализация. 

—ЖЕ4 дапайриб унитарное государство. 

Ж] Чапда?Ь] система единовластия 
(единоличного управления, единона- 
чалия). 

99 аапгио слабый, хилый; 
хрупкий, субтильный. 

—7] = дапїрідо’ стар. денежное обяза- 
тельство (чек) меняльной лавки (3 
Шанхае). 

~ 35 Аапйп? диал. особо, отдельно. 

= МІ дапгёп одиночка; в одиночку; 
одиночный. 

- Аз дапгёпрапр разг. обозначение 
ключевого знака № 9 в начертании 


нежный, 


~ ЛЖ 6 дап-гёп’ 4й-та’ один, совсем 
один, одннокий; в одиночку. 

~ ЛЖ Чапгёпевийп? односпальная 
кровать. 

— НС Чапгойпрао кит. мед. смягча- 
ющая мазь (не содержащая специ- 
альных лекарственных средств). 

9% аапјіапуа’ клык. 

~ З 3 Чап-@” #Н1-аГ бездетные супру- 
ги, бездетная пара. 

— ЗЕ дапуе 1) бот. простой лист; 2) 
мат. однолистный; # %& 2$ одноли- 
стная функция. 

—1% Чап-5ао непарный 
текстом или рисунком}. 


свиток (с 


— ЛАМ Чапьёпмеы В эк. монометал- 
ЛИЗМ. 

—Ж 9даприд бот. простая костянка 
(плод). 


-- ФапмАп” 1} одноколейный, однопут- 
ный; 8 одноколейная желез- 
ная дорога; 2) однопроводный; 3) 
односторонний, 

~ К Чапайции” биол. монококк. 

—- & Чап-йа бедствующая (нуждающа- 
яся) семья; бедняк. 

~} дапјо локумент; квитанция, расии- 
ска; ордер. 


чцы л? А 52 К 

ЖӘЕ |51] Чапхвапя” одинарный [лист] (бу- 
маги). 

-% аапуі’ платье без подкладки, лег- 
кое платье. 

-- Н аапудп’ 1) зоол. простой глаз (насе- 
комых); 2) монокуляр; монокуляр- 
ный. Е ЯЯ монокулярный ми- 


кроскон. 

~ 8 дапудпжа’ слепой на один глаз, 
кривой. 

Е 5 Чапуапр’ верхнесс веко без 
складки. 


8 ФАпуапйпр” монокль. 

~ Чап`реп бот. простой 
ответвлений ). 

—ЕЗх Фапрфа’ кит. муз. даньпигу, од- 
носторонний барабан. 

-Ж7Е Чапъывиа бот. монохламидный 
цветок. 

— В дап һи 1) мат. нечётное число; 2) 
грам. единственное число. 

~ #8 Чапй’ одноклассный, без деления 
по годам обучения (напр. о школе). 

~ зпапа Шаньфу (фамилия). 

- 806 Запыаиш” диал. одна дорога (без 
ответвлений или перекрестков). 

— Ж дап?Ы см. # Н 

~ 2 дапѕһі` унитарный. 

— ЗЕЕ дапуіхіпр линге. однозначность; 
моносемия, 

—4 дап-діап семь (один орёл и 2 реш- 


корень (без 


ки, в гадании на монетах, СМ. 
вя у 
ЗС). 


~, дапкёпр’ анат. отдельное отвер- 


стие [на задней стенке слухового 
прохода]. 

~ |. дапкопріёі` зоол. однопроходные 
( Мопатетеиа }. 


~ чапЬГ мат. простое отношение. 
~] аапЪИ’ мат. пропорция. 


ё ФапЬА: физ. математический ма- 
ятник, 
30 дапп одиночное преступление; 


преступник-одиночка. 

~ 8 дап-ріі становиться на одно коле- 
но; преклонить колено. 

~ $8; дапуёі" 


мор. одномачтовый; 

ЖИЛОЕ шлюп. 

—#0 Фап-й записывать (записанный) по 
отдельности. 

— 204% & Чапй-юир!ао’ раздельное голо- 
сованне. 

#05 дапјіал постатейный способ 
записи. 


—@ дап ѕе монохромия; монохромати- 
ческий, одноцветный. 

— В, № дапзевил” монохром; изображс- 
ние в одну краску. 

36 Чапсёриапр физ. монохроматиче- 
ский цвет. 

~ Ж јап-һао гуандунск. диал. серебря- 
ная монста в 10 фэней. 

~ Чапеваю 1) простой: без примеси, 
чистый: простота: 3 #8 а 5 про- 
стое товарное хозяйство: Я 
2 пассивная оборона. 

- #85] Фапснипс грам. простое (неэтн- 
мологизируемое) слово: одноморфем- 
ное слово. . 

~ #28 Чапсвапаийй” геол. 
(чистый, неминеральный } 
ник. 


пресный 
источ- 


Не Яну Ж Д 8 оя | | 


ж ЯУ дапсропћиа упрощать; упроще- 
ние. 

~ дапаі юридически оформленное 
землевладение (на которое имеется 
документ). 

—Л, дап-уоап 1) единое целое; цикл, 
концентр; 2) элемент, единица; уни- 
тарный; #76 единичная матрица. 

~ 2698 Чапуцапб” биол. гаплоид; гапло- 
бионт, 

~ 76 Е Фапуиапуіп лингв, монофтонг, 
простой гласный (для кит. яз.: а, е 
і, о, и, и). 

768 Фапузатот 1) уст., филос. сингу- 
ляризм (разновидность монизма }; 2) 
бинол. монофилия. 

~ дапг см. Ш 1), 2). 

ЗЕЕ Чапнао ап” онал. в 
работать своими руками. 

— ў, дапа’ мех прямоточный. 

- № В дап-ѓа гиА-Ва одинокая утка и 
сиротливый журавль (обр. о челове- 
ке, потерявшем супругу, супруга }. 

--Ль дапјій девятый день после свадьбы 
(когда родственники жены прихо- 
дят навестить молодую). 

— & дап роі ж.-д. 1) одноколейный: 2) 
однорельсовый, монорельсовый; 
Ў ё монорельсовый кран. 

дап-рйі поэт. узкая дорожка: тро- 
пинка. 

— ## дапћё” 
ядерный. Т 

~} дапһе-хіњао биол. мононуклеар- 
ная клетка; моноциг. 

З Ж дап у-РеЙ ав. моноплан. 

~ Я аап 2ћі только [лишы. 

-фЕ дапрапе` см. ЯН 

-  Ң адапуйи’ открытая финаль слога, 
рифма-монофтонг. 

- НН дапуйпѓа буквы (знаки) для обоз- 
начения простых гласных. 

8 дапјіа 1) штучная цена; 2) хим. 
одновалентный; биол. унивалені 
ный, 

~ @ ЧапяЫ хим. простое вещество. 

ІҢ 9дапхапе мат. простой; однознач- 
ный, одночленный: # У простой 
общий множитель. 

~ІҢ з{ дапмапе М мат. 
выражение, одночлен. 

—]Е аапйіпь’ 1) иметь в единоличном 
владении; быть полным хозяином: 2} 
с простой верхушкой, простой: 
АЕ [+ бот. простое соцветие. 

~ 205 дапһиапрриап муз. кларнет. 

—& дапѕ5Ииб’ газ, тюль: паутӣнка, 
шелковая сеточка. 

— ЖА дапхі бот. линия. 

2.9 дапм5Виб’ монофилстическая те- 
ория (теория единства происхожос- 
ния). 

-Дл Чап-хт всем сердцем, от всего 
сердца; чистосердечный, прямой. 

~, дап-ѕі см. ВНЕ, 

— 839 дапзюие” любовное 
(без взаимности). 

-Ё дапгһао квитанция; сертификат. 

- Ж 9 Чатиаосвв’ одноконный экипаж. 

- ий дапхіап муз. однострунный. 

~ 95: #)) Чапмап-уппдоп? физ. простое 
гармоничсскос движение. 


одиночку: 


онол. монокарион; одно- 


однозначное 


гомление 


907 


и а о Баран чи аа О нии р нЕ и Е 2 


=” Чапмапат муз. монохорд. 
--3& дапһћап’ [слишком] легко одетый. 
4ап-Вап одинокий: несчастный; 


бедный; захудалый. 


сущ.* расчищенное место для жер- 


твоприношений. 
НАЗ ѕһАп-сһапр * место для жертвопри- 
ношений. 
Пен Ё, 
н 5 Р: У 20095 
15 [30,12] рей К 
4263 5 
в удво- 
енин 
гл. медлить, мешкать; неторопли- 
вый, медлительный: затяжной; Пу 


затяжной и медлительный. 

ПЕ ПА сВап-хоап 1) медленный. затяжной: 
2)* заикаться от страха. 

~ (амап 1) фыркать, храпеть (о ло- 
шади); 2) задыхаться от радости; 
радоваться; радостный; 3) полный: 
многочисленный. 

-- #8 сһап-Һидп медлить, мешкать; нето- 
ропливый, медлительный, затяжной 
(напр. о звуке). 


пп 


М 
Е: 17 112521 Га 


4264 ЕІ 
сущ.“ красильный минерал черного | 
цвота. 
ли 
аф 24 [3721 
4265 


| гл. аид вм.  (сзисать). 
П прил. све” обширный. 


Е 
Ж. 15 161,12} 


4266 
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а Ж 


гл. А. 1) дап, аа бояться, быть 
боязливым; пугаться, робеть; ЗВ, 

В1]27 ~ сделал ошибку —не бойся ис- 

правиться; 2) аап беспокоиться, трево- 

житься. волноваться: чувствовать себя 

неспокойным; [48 Е ж тот, кто внёс в 

виде ставки пряжку (от пояса), волну- 

ется (о состязании стрелков из лука): 

3) дап проникаться уважением, прекло- 

няться, испытывать восхищение; +, 

ЧЕ ЕЕ некогда княжеская. на- 

ложница погибла в пожаре (спасая дру- 

гих), и вассальные князья прониклись 

[к ней] уважением; 4) * аап истомиться 

в труде; усталый, измученный, истом- 

лённый; Я ~ Л серлцем болеть за 

истомлёенных наших людей: гл. Б. аа, 

аап * пугать, устрашать, повергать в 

трепет; нагонять страх на (кого-л. ); 

ХЗ. ЛЗ, ~ 7. за большую ви- 

ну — иди походом (на вассала); за ма- 

лую — припугни его. 

1 | дапдап” 1) беспокоиться, волно- 
ваться, трсважиться; 2) постоянный, 
неизменный. 

$ Чап-2вё бояться, 
хе. 

~ 8% дав-ао избегать забот, уклоняться 
от беспокойства. 

—1 4 дапуе! робеть, трусить. 

36 Чат-Рга в страхе повиноваться, под- 
чиняться из страха. 

—1& Чап-тап довольный, радостный; ве- 
селиться, радоваться. 

~ Җ аап-ѓап бояться хлопот, избегать 
забот (беспокойства). 

~ дап-һё пугать своею яростью; 
повергать в страх, потрясать ужа- 
сом. 


быть в стра- 


ДЕ 
ЕН 14 [9,12] 


4267 


в сочет. 
также 


ап * болезнь, 
быть здоровым 


недомога- 
{невреди- 


1] сущ. 
ние; Ж— 
мым). 

П прил. дап * сильный, 
-. жестокий гнев. 

[Ш собств. спап, сһап ист. геогр. 
Чань (местность на территории ны- 
нешней пров. Шаньдун). 


яростный: 


4266—4275 


пп 
{% 17 1145,12] г бап | 
| дань | 


Е: 


4268 


сущ. платье без подкладки; одинар- 
ный; -- халат без подкладки. 
ТЕ дапго рубашка; тельняшка. 


пп 
ВЕН 19 [159,12] 


4269 


гл. свешиваться, свисать 
ЖЛЕ ЕХ свесились ветви ивы, ивол- 
га так миловидна, вновь распустились 
цветы. 


оо Ре 
1 15 [64,12] 
| 


Гат [а 
таиь 
ж | Х 


Г адр гл. 1) айп сметать, стряхн- 


вать; 3. РЯ -- - КЖ смести пыль 


со стола; -# обмести ботинки; 2} апт * 


в сочен. 
также 


держать; 3) ѕһап вм. # Й (уступать 
престол). 
П зВаАп сущ. этн. шань, шаны (на- 


родность). 
Ш һап собств. ист. Шань (древнее 

тайское царство). 

ЖЕ дапдап’ остерегаться; быть внима- 
тельным: насторожб. 

~ } дав” метёлка (из перьев, холста). 

--# папа этн. шань, шаны (народ- 
ность), 

Ё <пап-гап? уступать, передавать до- 
стойнейшему (престол). 

—$ зпап-учап касаться (друг друга); 
задсвать, тянуть. 

— (ап-хі касаться; иметь отношение к 
(чему-л.), задевать. 


908 


ВН 
19 [148,12] 


4272 


тһ). 2 


чжи, чжи 


сущ. 0* рит. чжи (винный сосуд 
вместимостью в 3—4 Э); 2) * винный 
кубок. 


рен 
8. 15 [50.12] 


4273 


только в сочетании; см. ниже, 
фа ИЕ сһапсһап’, апап * едва держаться, 
разваливаться; полуразвалившийся. 


В 
19 [158,12} вм. 9, см. № 4270 


4274 


пп а 
Ун 16 [78,12] с 


4275 


| гл. №) погибнуть; иссякнуть; про- 
пасть; № ДЖ, ЭЁ - С [если| земле- 
дельцы не трудятся, то богатства 
(страны) гибнут и хлеб пропадает; 2) 
исчерпать, истощить; отдать до конца; 
Е 3-8 напрячь все силы разума и 
души. 


П наречие без остатка, целиком, 
полностью; до конца; -—-Ж до конца 
исследовать; ~ 04 до предела сла- 
бый. 


Е дапкіа см. Ж А ВЯ 


~ Ж Чап-сва опустошить суму (обр. в 


знач.: вывернуть все карманы, 
потратиться до последнего гро- 
ша). 


~ 9 Фап-тёп терять сознание; лишить- 
ся жизненных сил, задыхаться 
(напр. в приступе пароксизма). 

ЗА дап-йое” р6-@’ до конца ис- 
пользовать свою энергию и умствен- 


ные силы; глубоко и всесторонне 
обдумать. 
~ 8 Чапйе исчерпаться, истощиться: 


кончиться. 

~} Фап-Ё отдать все силы; из послед- 
них сил. 

Я аап-сап уничтожить, истребить. 

~ Я чап-йаю” хіа-жёп“ всё повидал, 
обо всём наслышан (обр. о широкой 
эрудиции, богатом опыте). 

~ дап-хіп отдавать все душевные си- 
лы; всем сердцем, от всего сердца. 

Ж дап-ѕі зій’ исчерпать всю си- 
лу мысли, отдать все умственные 
силы; глубоко (всесторонне) обду- 
мать. 


ПН 
Б 22 [187,12] 


4276 


в удвое- 
нии 


сущ.* пегая лошадь. 

ЕЕ (апап задыхаться от 
ти; выбиваться из сил. 

— (Ё) (ш0-хт, діап-хі* дикая лошадь. 


пп 
си 15 52412] 


4277 


усталос- 


[ дап сущ. 1) пуля; сна- 


ядро, 
ряд; бомба; патрон; #— свинцовая 
пуля; # ~ пуля; ружейный патрон; Ё ~ 
босвой патрон; 2) катышек, шарик; ко- 
мочек; ~ Я, комок грязи; 3) арбалет, 


самострел; 5} ~, 2, в левой [руке 


держал | 
нему. 
П 121 гл. 1) похлопывать; щёл- 


арбалет, в правой — пули к 


кать [пальцами]; постукивать 
по, пощёлкивать по; —3Е7]48 достичь 
без труда (букв.: получить, лишь 
щёлкнув пальцами); {#46 взбивать 


хлопок; 8 +8 ~ К щелкнуть его 
пальцем; 2) играть (на щипковых или 
клавишных музыкальных инструмен- 
тах); ТЕК полдня (долго) играл 
на цине (цитре); 3) * стрелять [из арба- 
лета]; 2 ЕЛ НУВ ЖФ стрелял 
с башни по людям, наблюдая, как они 
увёртываются от пуль; 4} отскаки- 


вать, пружинить; эластичный, 
упругий, -—\5 отскочить, выско- 
чить. ~ ВЕ пружинящие свойства; 5) 


укорять: высмсивать, издеваться; кри- 

тиковать; словесно нападать; разносить: 

обвинять (в контрольных органах): # — 
высмеивать и критиковать. 

В РЕВ 8 (ап-Кӧопр’” — $Ниб-2аГ 
без умолку, молоть ерунду. 

-4& аапјіпр” диаметр снаряда (пули). 

~ аамапр воен. патронник; камора. 

~ ДХ (апуа подавлять; подчинять силой, 
усмирять. 

~ тапӣуй’ 1) зоол. прыгуны (Реп- 
орћіһаітідаеу. 2) бычок (рыба). 

— 88 (ап-то 1) уст. [нисьменная| жало- 
ба (на чиновника); 2) наносить (отби- 
вать) линию при помощи шнура (в 
плотницкой работе). 

— 95 дапѕһі" см. 8 

~ (ап `ҳіпр упругость, эластичность; 
упругий; СЕ физ. фотоупру- 
гость: па РЯ каучук; ЗЕРЕ ВЕ 2 
физ. предел упругости; РЕ мо- 
дуль упругости. 


болтать 


МЕ апхіпрјі" физ. эластометр. 

— Е @пхшебо’ физ. упругие волны. 

--  4апрап’” диск (пулемёта, автома- 
та): В Кей снять диск. 

ВЕН дап-Йп’ уцап-лю’ патроны ис- 
сякли, подкреплений нет: оказаться 
без боеприпасов и без резервов 
(также обр. в знач,: оказаться в 
безнадёжном положении). 

-- дапхіа’ воен. магазин (винтовки); 
магазинная коробка. 

В ддпсапр’ см 

—18 ап-2ћі призвать к порядку. заста- 
вить повиноваться. 

“Е (ап-2һі щёлкнуть пальцами (обр. в 
знач.: быстро, мгновенно); ЗЕЕ 
миг, мгновение. 

— ЗЕЕ ійп2һідіпр’ мгновение, миг. 

ЖЖ длпгћаоаідп точка попадания 
(снаряда). 

~ (ап ћи спружинить; отскочить [ри- 
кошетом }, 

--## (ап-уһапр письменная жалоба на 
официальное лицо; письменное обви- 
нение. 

~ Ж ап” физ. модуль упругости. 

~ Р п-рёпе см. 

—{Щ 1ап-йа подавать в суд (на офици- 
альное лицо}, обвинять в служебном 
проступкс. 

~ Ўй аапјіе воен. зона поражения, дис- 
танция действительного огня. 

--  цап->ат играть на цитре (или на 
другом струнном инструменте). 


--#7 1] аапр!ап’ осколок (снаряда, 
мины ). 

- ў 9Ап’71 1) пуля; снаряд; патрон; 
#65#-7- дослать патрон; 2) бильяр- 


дный шар; 27[/55%- играть на биль- 
ярде; 2) стеклянный шарик. 

~ {18 ддп'2й4і’ бильярдный стол. 

- 8% аплірап” диск автоматического 
ружья. 

- РЕ аап ғіғапр’ бильярдная. 

-~ 8} (ап-5Не 1) стрелять; 2) ав. катапуль- 
тировать; катапультированис; 
АА катапульта; 8% 58 қата- 
пультная установка; катапультиру- 
ющее устройство; 3) перен. отчиты- 
вать; выговаривать (кому-л.). 

—9} 3+ ғапѕћёді` ав. катапульта. 

— 4 (ап-5һі 1) письменная жалоба на 
официальное лицо; письменнос обви- 
нение; 2) лит. боевая полемика 
(жанр). 

— #8 ќап-сі песенный сказ (былина или 
сказание, сопровождаемое песнями 
под аккомпанемент ). 

-Ж# [1 (аптіапјіапр’ чесальщик хлопка. 

э ФАп4аГ 1) пулемётная лента; 2) 
ведущий поясок [снаряда]. 

--# ЗАпта воен. огневая завеса; загра- 
дительный огонь. 

~ ЧАп-уб град пуль (обр. о жарком 
сражении). 

~) адпудо см. 

5314] дапропр` 1) арбалст, самострел; 
2) рогатка; праща. 

-- ЛД] зав’ тт] физ. эластичность, 
упругость; степень упругости. 

= апма” эластичные (безразмер- 
ные) чулки (носки). 


909 


8 1) ап за хим. эластин. 

~ ) апйё’ подать жалобу (на чннов- 
ника); обвинить в служебном про- 
ступке. 

~ ЗЕ ёапћёдоап” право обвинения 
[официального лица}, право возбуж- 
дения дела против чиновника (одна 
из функций контрольной власти, по 
Сунь Ят-сену). 

—\ Чапйа’ воен. обойма. 

~ 1ап-На ударять по лезвию меча (по 
рассказу о некоем Фэн Сюане, пев- 
шем о своих нуждах перед щедрым 
сюзереном, аккомпанируя себе уда- 
рами по лезвию меча; обр. в знач.: 
пребывая в бедности, надеяться на 
лучшее будущее). 

— 25 п7би” играть 
инструменте). 


{на музыкальном 


—4% 1апНао’ уст. пружина (прямая); 
пружинный. 
Д: чапбаосВеп пружинные ве- 


сы. 

~ фапгап`” окрашивать (обрызгивани- 
ем). 

-- дапуао’ боеприпасы, боезапас: 
(558 #5 воен. химические боеприпа- 


сы; 89 Е № воен. боекомплект: 
паң 7 боепитание, боеснабже- 
ние. 

~ аапуаоБап” отделение боепита- 
ния. 


-- р дӢапуаохіапр` зарядный ящик. 

~ т дапуаоѕиф’ пункт боепитания. 

—# 1 бАпудосһё’ воен. зарядный ящик 
(на колёсах}. 

~: 8 аАпулока” склад боеприпасов. 

8 {8 дапудоібпр’ гильза, патрон. 

~ р. дапуаобіпр’ воен. подносчик бое- 
припасов. 

~ # дапеһао’ барабан (револьвера). 

8 аӢлпһёп` воронка (от снаряда}; по- 
падание (метка от пули). 

— 8 «апЬьб’ играть [на щипковом инстру- 
менте |. 

~ 22 дапкё’ 1) гильза патрона (снаряда); 
Ана выбросить гильзу; 2} оболоч- 
ка (корпус) бомбы. 

--Е {апьб см. 59 $) 

—3Н дападо воен. траектория, баллисти- 
ческая кривая; баллистичсский; Е 
ЭН РЕ ЕЕ баллистический межконти- 
нснтальный управлясмый снаряд; 
4-Е МЕ баллистическая ракета. 

ЗН дападохиё` баллистика. 

— Ш (ап-мёі подавлять мятежников. 

~ 8 п см. 75 8 

~ 1, адпҝӧпр пулевое отверстие. 

Ў Ң сапе Пе зоол. щетинохвостые: 
шилохвостки, вилохвостки (Тйузапи- 
га). 

- Е ап-риап вытряхивать из шапкн 
пыль (обр. в знач.: готовиться к 
чиновничьей карьере}. 

-—ЛЕЯНЕЕ 1Ап-риап” хіапр-діпр’ взаимно 
поздравлять друг друга в предвкуше- 
нии торжества: поздравлять друг дру- 
га с неожиданным успехом. 

=. Чапг 1) пуля, снаряд. 
шарик, пилюля. 

№; ЧапКёп?” воронка (от разрыва сна- 
ряда, бомбы). 


ядро; 2) 


4276 —4277 


Ш, Чапмап 1) пуля [арбалета] (так- 
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же обр. о чём-л. маленьком); 
ЕН, Н крошечная территория; 2) 
пуля; шраннельная пуля; 3) ядро; 
бомба; 4) головка снаряда. 
1. чапуапКа’ бомбовый погреб (на 
корабле). 
Ж гапеді 
(шашки). 
їап'{ стар. таньци, малые шашки 
(игра типа шашек, по 6 штук с 
каждой стороны). 
--ЗЕ даши” 1) головка снаряда; боего- 
ловка; РЯ 758 6 уџап2і-дапібь’ атом- 
ная босголовка; 2) пуля. 
— М ќап'һиапр 1) пружина; пружинный; 
2) рессора. 
~ 89| іапһодпроћеп крючковатая (три- 
котажная} игла. 
-- РР зааһиёврсћёпр’ пружинные весы. 
~ ЕАН (апһиапртёп“ пружинная дверь. 
-- 9 (апһиапррапр’ рессорная сталь. 
—#% чап-мап перебирать струны; играть 
на лютне. 


д 


4278 


играть в шахматы 


16 [75,12] 


сущ.* самшит. 
{85 <Һап-рапр* самшитовые доски (для 
изготовления гробов). 


ДЕН 
ЕЕ 16 [86,12] 


4279 


в сочет. 
также 


І сущ.* жар, жара; пламя; ХЕХ - 

не принёс огонь губительного пламени; 

АДЕ, 6 — зимой —не обдает 

холодом, летом — не пышет жаром. 

И прил./наречие* яркий, блестящий; 

— МЕ ярко блнстать. 

ИТ гл.* варить, стряпать; р 

варить её (похлебку) на дровах. 

НЕД спап-Һё блестящий; процветающий. 

~ Я дап-ге * тёплый, тяжёлый, плотный 
(об одежде). 


а.е) 
Л 17 [113,12] 


4280 
Г сущ. № =ћап* место для жертво- 
приношения; алтарь, жертвенник; ал- 


тарь царствениых предков; император- 
ский престол; -— принять престол (в 


4277 —4282 


Нч НИЕ Ими лу а тибе ль забы ААА 4 ИВРИТ мӯ ча ъа слои ЗВ ТЫЕХЕЫР НА Зе ен СОЛНЕЧНОМ) б е го во Аа УНДЫ АРА. заалтаа, лы ии. инь ый д += АН ль лы ашала ъс ры = 


а а 2) сһаһ буда. созер- 
цание, транс, дъяиа (Рһуйлпа); -—^& 
пребывать в созерцаини в сидячей позе; 
3) сһаһ будд. Школа Чаиь, Школа Созер- 
цания (РЭлуйла, одна из школ буддиз- 


ма); ~ откровения (истины) учеиия 
Чань; ~18 основоположники школы 
Чань; --№ гимиы школы Чань; 4) сћап 


буддизм; буддистский; монашеский, мо- 

настырский; -- 7 буддийский храм; 2 

(сап) ~ приобщиться к буддизму; быть 

в постриге; ~ 8 монастырские ворота, 

ворота храма. 

П Зап гл. 1) уступать престол (90- 
стойнейшему преемнику из другого ро- 
да, не по наследству); ~ | порядок 
(система) передачи престола (достой- 
нейшему из другого рода); Ж и 
тогда уступил ему престол; 2)* расчи- 
стить (подготовить) место для жертво- 
приношения; 27 подготовнть ме- 
сто и принссти жертвы. 

Ф съап-Пир буддийский канон; сутра. 

— + сһапёапе будд. зал для погружений 
в созерцание (при храме или мона- 
стыре). 

-- 35 сһапѕһі’ будд. 1) келья (монаха); 2) 
зал для созерцания; храмовый зал; 3} 
настоятель. 

{ў зНап-м@ передавать престол до- 
стойнейшему; отрекаться от престо- 
ла (в пользу представителя другого 
рода). 

--#]- сһапһё'2ї буддийские 
братия (на молитве). 

~5% сһапкё 1) будд. монах-новичок (не 
искушённый в тонкостях учения); 
помощник проповедннка (задающий 
учителю вопросы); 2) будд. моляща- 

яся братия, монахи на молитве; 3) 

гардсния. 

~{8 срап- будд. 
братия; монах. 

—3$ сһаппа (санскр. Оћуапа) будд. со- 
зерцание, дъяна, транс. 

-- {$ сһапуї будд. кресло (широкое, для 
размышлений, созерцания). 

--7. сһап'2ї будд. монах; монашеская 
братия. 

~ сһап-хиё будд. учение о дъяне (со- 
зерцании). 

~ РА сһап-тёп будд. 1) достижение со- 
стояния небытия (4лудпа-рагатиа); 
2) секты школы Чань; школа Чань; 
ЛЕРЧЋ ЗЕ пять сект школы Чань (или 
их учредители). 

~ В сһап-риап будд. 1) зал (келья) для 
созерцания; 2) врата вероучения 
(обр. 06 основных догмах буддиз- 
ма). 

~ Ё сһап 5 отец, наставник (обраще- 
ние к буддийскому монаху). 

ў сһапЫпр будд, неспособность к со- 
зерцанию. 

~ сһапѓапр см. НЕ 

ИГ сһап-сһиапре будо. диван (для созер- 
цания). 

~ сБап-Пп поэт. буддийские храмы 
(монастыри). 

--  $папгапр” см, #4 

~ = «Вап@ше будд. пребывать (пребы- 

вание} в состоянии созерцания; раз- 


монахи, 


монашествующая 


910 


|= 
| 
| 
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ЧЕН СЕИСЯРНРЕ 


мышленне, созерцание; транс (Рйу- 
апа-5атаай!). 

ЖЕУ сһапјі будд. безмолвиое размышле- 
ние (созерцание); самоотречение в 
созерцаиин. 

~ сһапәһдпр 1) будд. колотушка (уда- 
ром по голове будили монахов, засы- 
пающих во время созерцания); 2) 
посох. 

-{& <һап-даі * передача престола. 

~ Ж сһап-ј будд. сила учения школы 
Чань; способность к созерцанию; от- 
кровение. 

~ Б сһапуџап 1) буддийский монастырь, 
храм; 2) см. ми 

— сһап-уиё будд. молитвениый эк- 
стаз; блаженство (самозабвение) в 
созерцании. 


· ~ 28 сһап-риап будд. предаваться созер- 


цанию; постигать истину созерцани- 
ем. 

~ 5 сһап-ғӧпр будд. школа Чань, секта 
дъяиа (созерцания); дзэн-буддизм. 


--дл сһап-хіп душа в созерцании; 
сердце, открытое для восприятия 
нстнны. 


‚ ~ сВап-Р будднзм. 


ИХ 23 [195,12] 


сущ. 1) ѕһап вм. #8 (угорь): 2) цю вм. 
ЁЁ (крокодил). 


ры 
ўан 18 [142.12] 


сущ. 1) цикада; ~ 13 подобен 


цикаде, не знающей, что такое снег 
(обр. 06 ограниченности); ~ 23 09) 


крылья цикады (также обр. а чём-л. 
прозрачном, тонком, лёгком); 2) * лег- 
кнй (тончайший) шелк, газ: ВЕ 


шёлк, шелковое полотно и тюль (газ); 
3) вм. ® (жаба). 


НИХ сһап-<ї см. 


~ | сһапке зоол. цикады (Сїсайійае). 

— Ж сһап-ёг * цикада из яшмы (украше- 
ние на головном уборе приближенно- 
го сановника, знак монаршей мило- 
сти). 

~ свап!8п 1) непрерывно продол- 
жаться; [идти] бесконечной черсдой; 
подряд; непрерывный; 2) лит., жив. 
парные панно с параллельно постро- 
енными строками, из которых 
начало второй повторяет конец пер- 


вой, напр.: а) ван; б) 


Е Г с: ЕН 


ЕЛЕЕ РВ] Вот целая стайка из- 
ящнейших птичек совместно в цветах 
распевает; В цветах распевают, и 
тысячи бабочек играют у наших 
ворот... 

#815 сһап-уіп 
цикад. 

--#8 сһап-јрап см. #8 

~  снап-@ао цикады. 

--#) епапѕһа сокр. см. #8 3 5) 

{2095 спап-хһёп` Шп-даі` поэт. легкая 
одежда, нарядный пояс (обр. в знач. : 
изящный наряд). 

~ 12 сһап-уап 1) следовать подряд (без 
перерыва}; непрерывный ряд, строй- 
ная последовательность; 2) см. 8 М 

-8 сһап-умМпр 1) пение цикады; 2) 
первый месяц осени, седьмая луна 
(также в названиях сортов зерно- 
вых, созревающих к этому времени); 
Не ЗС®) среднеспелый сорт риса 
(проса). 

—Ж сһапуі см. 1. 

5% сһап-доё см. 1). 

~ 8 = сһап-ѓа роі-сһапр |только воз- 
дух, как} в брюшке цикады и [только 
вода, как] в желудке черепахи (обр. 
о пустом желудке). 

-- 8 снап-мвп жив. чаньвэнь, фестоны 
(орнамент в форме цикады). 

~ ТЕ спапһоа рогатая цикада (разновид- 
ность цикад, идёт на изготовление 
лекарств). 

--ЛФ сһап-риап * головной убор с цика- 
дой (см. НҢ ). 

~  спате! 1) оболочка личинки цика- 
ды (употребляется как лекарство}, 
2) линять (о личинках насекомых}; 3} 
сбрасывать с себя, освобождаться от 


стрекотанис (пение) 


(чего-л.). 

— 2%, сһап-птіап см, #8 39. 

— 8 сһап-уі крылья цикады (также 
обр. о чём-л. лёгком, воздушном, 
невесомом, дымчатом). 

—3& $ сһапуіѕһа” тончайший шёлк, 


газ. 

--9& спаз-Бий «локон цикады» (в женс- 
кой причёске Х— ХІ вв.: локоны, 
свисающие всоль висков со вплетён- 
ными гирляндами цветов и бус). 

~%% сһап-сһо тени на луне (обр. в знач.: 


луна}. 

ца 
ДЕ 15 [38,12] свап, ѕһап 
4283 чань, шань 


только в сочетании; см. ниже. 

11 сһап-удп см. Е 

~ ё снал-Налп см. 1). 

— {В спапјоап красивый, привлекагель- 
ный: изящный, грациозный; {#1 ЇВ 7] 
меч красоты (обр. о неотразимо 
красивой женщине}. 

~ & сһап-уоап красивый, привлекатель- 
ный; прелестный; привлекать; притя- 
гивать; поражать (красотой ); красо- 
та, прелесть, грация. 

— № сһап-іап* родственник: 
менник. 


однопле- 


Нч УИ И: 


НН 
\, 
1 15 [85,12] 


в сочет. 
также 


сущ.* отмель. 


уі == 
17 [:04,12] 


в сочет. 
также 


1 сущ. 1) дап болезнь, недуг, заболе- 
вание; лихорадка, жар; краснуха; — 
заболевание селезёнки; ~ #Е лихорадка. 
жар; 2) адап, доб желтуха; БУ ~ отг 
приёма (лекарства) желтуха пройдёт; 
3) асб * зной, щедрое тепло; [9 ~ зной 
солнечных лучей; 4) адм знойная жара, 
засуха. 

П адп, дио гл. А.* болеть, страдать; 
болезненный, изнурённый; 
страждет внизу весь наш народ; внизу 
же совсем изнурён наш народ: гл. Б. 
1) * изнурять, утомлять; изнуритель- 
ный; злокачествснный; -- @& изнуря- 
ющая жара; 2) * выставлять на осужде- 
ние, бичевать; #23 -— == (ё) ставить в 
пример доброе (добрых) и клеймить 
(бичевать) злых. 

ЖНТН дап-ја злокачественная язва. 

— }& даппаё” изнуряющая лихорадка; 
большой жар (больного); малярия. 
~ 3 аат-5На изнурительная жара; изну- 

ряющий зной. 


ел 
ЕЕ. 18 [118.12] 


4286 


сущ./счётное слово круглая бамбу- 
ковая (тростниковая) коробка (особен- 
но: для варёного риса); -Ё короб 


911 


варёного риса; — ~ % [одна] коробочка 

жемчужин. 

Ве} дап-5і 1) корзины для пищи (круг- 
лые и квадратные); 2) бамбуковый 
короб (ящичек). 

—- {8 дап-Іао короб с едой и бутылка с 
вином (личный запас, который хоро- 
ший военачальник бросает в реку, 
чтобы поднять дух своих войск, и 
этим обеспечивает им победу). 

- Е зЗЕЯЯ дап-ѕ5’ һу-јіапр` корзины пи- 
щи и чайники питья (обр. в знач.: 
хлеб-соль для поднесения, напр. во- 
инам-освободителям ). 

— В 9% аап-5В” 40и-26п2’ коробка ка- 
ши и чашка похлёбки (обр. в знаи.: 
необходимый минимум пищи). 

Ерк дап-58Г рійо-уіп’ [одна] корзина 
еды да [один} ковш питья (обр. о 
человеке в тяжёлом материальном 
положении; жить скромно: урезы- 
вать себя во всём}. 


\^ 
ЕВ. 8 [12,6] сокр. вм. #., см. № 4261 
4287 
Г 


4288 


[61,8] сокр. вм. 


№ 4266 


[113,8} сокр. вм. 


№ 4280 


[78,8] 


сокр. вм. 
№ 4275 


[142,8] сокр. вм. 


№ 4282 


[38,8] 


сокр. вм. 
№ 4283 


[104.8] сокр. вм. 


№ 4285 


сокр. вм. Ш 
№ 4286 


4282—4296 
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Е 7 [159,0] 


4297 


І сущ./счётное слово 1) сће повоз- 
ка, телега; коляска, экипаж; те- 
лежка, тачка; машина, воз (также 
счётное слово}: сокр. означает любое 
средство передвижения на колёсах, 
напр. автомашину, велосипед, вагон, 
поезд (см. ниже, ІУ, 1); -ЖТ экипаж 
подан: машина (напр. автобус, поезд) 
подошла; ——В її воз ссна: ЖЖ № - 
голкать (везти) тележку (тачку); 2) све 
колесо, колёсный привод; сокр. гончар- 
ный круг; водоподъёмное колесо; ста- 
нок, машина ГЕ 4 5 ~ завод на- 
чал работать (станки уже пущены в 
ходу; 3) ја книжн. * экипаж; колесница; 
паланкин: кузов (экипажа, паланкина }; 
ШЕ повозки и всадники движутся 
вплотную; 4) јо шахм. ладья; 
НИТВУ-И ходи ладьёй!, выводи ладью !; 
5) ја * челюсть; Ж- челюсть, десна (с 
зубами). 

П еһе гл. 1) поднимать колесом; 
1 Н поднимать колесом воду для 
орошения полей; 2) вращать, кру- 
тить (напр. на станке); обтачивать; 
ВЕНУ УСМ отшлифовать сталь- 
ную болванку гладко и до блеска: ~ Е 
шлифовать (гранить) нефрит. 

ПТ собств. и усл. 1) м цзюй (услов- 
ное обозначение триграммы #5(=2) в 
«Инзине»); 2) сһе чэ (телега, ключ 
№ 159 в иероглифике); -[] чэ (ключ 
№ 159) слева (в сложном иероглифе); 3} 
сне Чэ (фамилия). 

ГУ сһе словообр. 1) родовая морфе- 
ма существительных, обозначающих 
колёсные средства передвижения: #-— 
трамвай; ~ поезд; А {7 ~ велосипед: 2) 
родовая морфема существительных, 
обозначающих орудия, работающие на 
принципе колеса; &— прялка: Ж- водо- 
подъёмное колссо; 7 блок. 

НТ сперопе работа на станке; станоч- 
ник; токарь. 

~] сһерапр’ дышло; оглобля. 

- Е 0-58 * возница, возничий. 

—#-- сһейіап 21 сиденье, подушка (в 
экипаже). 

38 сһелһопр’ судовой телеграф (ко- 
мандной сигнализации). 

-- {Е спеюпр’ уст., ж.-д. проводник. 

—1Е }а-гпепе* конюший. 

-- 7 7 ВЯ ја-й-хһі-тёпр” крепкая 
ная) дружба. 

~ #8 спе кузов. 

Ж спедепр [автомобильная] 
фонарь. 

{Я снёхо’ плата на наём коляски (эки- 
пажа, автомашины). 

~ #8 сһерап’ шасси (автомобиля). 

~ # сһераі верх экипажа; тент (навес) 
над экипажем. 

іо-раі * зонт 

выезда ). 


(проч- 


фара; 


(для парадного 


4297 


Е + Жа Ф 


сһејіапр каретник. 

А спершане’ см. № # 

~ Е сВем’” дистанция [между машина- 
ми, автобусами]; 4 ЕЕ соблюдать 
дистанцию, 

~ сһемёі“ занавеска (напр. в карете). 

ЦІЯ) сһе-кёбо стоянка рикт. 

—ЯЖ јџ-уоц* 1) правый воин (на боевой 
колеснице); 2} телохранитель; оруже- 
носец. 

— Е сһеғһап” станция: вокзал; ^^ УЕ 
ж.-д. полустанок; ЖШ 58 ж.-д. 
станционный тупик. 


— Ф сһера 1б колесо [повозки]. 

— #& уа-ха чска. 

~ #7: спеһид ‘2 носилыцик паланкина. 

-- ЯВ спесһоаап паром (для колёсного 
транспорта ). 

—{7 1 сһеуамг’ крайнее место в палан- 
кине (экипаже). 

~: спеши 1) перрон, 
шасси (автомобиля). 


платформа; 2) 


~} сһеғаі’ шина: покрышка (напр. у 
автомашины). 

УЕ јо(сһе)-даі” таап” устать ог 
походов (от трудностей путе- 
шествия}, выбиться из сил (в до- 
роге). 


~ ўп-ропр 1) походная ставка; 2) каре 
из повозок, полевой лагерь (стан). 

-- № јо-ѕһо ход повозок и форма знаков 
письма; $ #158 ист. унификация 
хода повозок (ширины колеи} и на- 
чертания знаков (в письме в Ш в. до 
н. э.; также обр. об объединении 
страны). 

а ёх сперӣіһё бот. лилия овсяная (14- 
Пит ауепасеит Е1ѕсһ.). 
~ снежате 1) вагон; купе; 

(напр. автомашины). 

Ж сВежаирг” 1) кузов (паланкина }; 
2) багажник (лед сиденьем коляски 
рикши ). 

~ а 1) спицы колеса; 2) стар. 
булава телохранителя (рынды); те- 
лохранители с булавами. 

-4Е 08) спедап?” ж.-д. тупик; упор. 

—@# сһегһбӧи’` ось: ИЕ анат. осе- 
вое сочленение. 

‚--ВН Ти сһегһбосӣо` 1) бот. клевер луго- 
вой (Тгурюйит ргаепуе [..}: 2} клевер. 

— 8 сһёуби’ колёсная мазь; (#0 ди- 
ал. машинное масло. 

-- [| сисубГ матерчатые стенки (ла- 
ланкина }. 

= сһе-доап колёсный обод. 

~ =" спежаН бот. слива 
(Ргипиѕ јаропіса). 

— $ 20 сһе-хіп Беі-ѕһіі на воз [горящс- 
го] хвороста — рюмка воды (обр. в 
знач.: мизерная помощь; тщетная 
попытка: неэффективные меры, не- 
годные средства}. 

— 14% сһејідо діаю плата за доставку то- 
варов на дом. 

— № сһераі’ номерной знак (экипажа). 

— Ж снека’ депо (напр. пожарное): 
парк (напр. автомашин). 

~ 8119) сВечам[сао|] бот. подорожник 
азиатский (Ратаго аѕіаіса [..}. 

~ ВЈ сһедіапке бот. подорожниковые 
(РІатаріпасеае). 


2) кузов 


японская 


= = Ж к 


ЖЕ] сһехіао’ точить, обтачивать, вы- 
тачивать; обточка. 

—4т сһеһапе 1) контора по сдаче экипа- 
жей; гараж наёмных машин; 2) мага- 
зин по продаже экипажей (автома- 
шин). 

—ЯТАН сһехіпріао` проезжая часть ули- 
цы, проезжая дорога, 

—8 ј0-ј * боевые колесницы и конники 
(как часть армии). 

~ сһе ті 1) коляска, повозка; экипаж: 
автомобиль; велосипед; 2} диал. ста- 
нок (напр. ткацкий); ЖЕ 
прялка. 

сһе-21 уст. кучер, возница. 

9-2 1) стар. служба император- 
ских паланкинов и экипажей; 2) 
Цзюйфу (созвездие из семи звёзд 
восточнее созв. <іЁ, близ Млечного 
Пути). 

—Я} уа-7нби* диал. постромки. 

~ сһеѕһӧо стар. поездная охрана. 

№ РЕ снезнбиы ато” стар. купе для ох- 
ранников. 

~ спетеп’ боковые ворота; въезд для 
экипажей: подъезд. 

Р спетептг” дверцы (экинажа). 

~ спейап’ цех; цеховой. 

~{+8 сһејзвап налог на транспортные 
средства. 

Б & сһерйкоапе мин. бурнонит. 

~ 8% спат“ колесо (повозки); ЕЕ 
колесотокарный станок; | ко- 
лесопрокатный стан; 2) очередной, 
поочерёдно. 

фу свыапна’“ товарищеские обеды 
{устраиваемые за счёт участников в 
порядке очередности). 

~ 8 2. спеібпсаі” подорожник. 

—- жа #5 снеарунаАи’ бой на измор (не- 
сколько человек поочередно против 
одного). 

— № сһеһод 
фа. 

~ сһерапр’ борт (автомашины). 

~ све-бап? экипажи, повозки; перево- 
зочные средства. 

-- №8 сһе папр 1) вагоны, вагонный парк; 
ж.-д. подвижной состав: МВ ва- 
гоностроение; 2) экипажи, повозки; 
перевозочные средства. 

-- РУ спебапраодп" ж.-д. 
депо. 

~ В сһеѕһеп” кузов, корпус (автомаши- 
ны). 

~ Ё спе" см. Ш 

-- Л сһедао` токарный резец. 

~} свет” стар. арендная плата за 
коляску (вносимая рикшей хозяину). 

—РЁ снеГапе 1) депо; гараж; 2) стар. 
каретный ср 

--$9 сһероа ж.-д. сцеп, сцепка [ваго- 
нов] НИНА автоматическая сцеп- 
ка. 

~ 5 сНесвайг” [вагонный] парк, депо. 

~ Е сһе-та экипажи и лошади; уличный 
транспорт; & 5711 ВЕ вереница экипа- 
жей подобна дракону (обр. об интен- 
сивном движении транспорта). 

-та Ю * боевые колесницы и 
конники; 2) * экипаж и лошадь (первое 
из девяти пожалований императора 


автомобильная катастро- 


вагонное 


зерен 


ыы дер ложный, ва быйЬь Р-НА Ао бывал АР мини 


„НЯ ннН 


СИЕ т УЧ ТОС РАН 


Ед 


сановнику или вассальному князю). 
НЕ сһеюааіап’ постоялый двор. 


5% спетые’ разъездные, про- 
гонные [деньги] (ломимо жало- 
ванья). 


—% га-па императорский выезд (также 
обр. 06 императоре). 

Ж =) јо-јіа-<і ист. управление импера- 
торских конюшен (в военном прика- 
зе, с ХІУ в.). 

— 55 сНеропр каркасная дуга (фургона). 

— сей" плата за наём экипажа. 

Ж] сне’мо[сна|” ж.-д. служба дви- 
жения. 

Ж В сНёма’уийл” 
бригада. 

~ А јй-геъ * каретный мастер. 

-25 сһесі номер поезда; рейс. 

~ сне возница, кучер; извозчик; 
рикша. 

ЖОР) 
станок. 

~ ВЕ спеаа см. а ВЕ 


- ЗЕ сһбуёсӣо’ бот. ясменник Макси- 


ж.-д. поездная 


снеспияпр° тех. токарный 


мовича { Азрегша тахітоміс:и 
Кот.). 
-3& спейа’ тех. рама (автомобиля); 


гележка (вагона, подъемного крана): 
ЗЕЕ лонжерон (автомобиля). 

— ВЕ 12-216 см. 24 

—2К спе-— >56 поднимать воду коле- 
сом {на поле). 

—ЖЕВЕ уа-5паГ па-Юпг” поток экипа- 
жей и вереница лошадей (обр. о 
большом движении транспорта). 

-- № сведо! автокараван, автоколонна; 
обоз. 

--& сһёғһапа` 1) ж.-д. начальник поез- 
да; 2} кондуктор (в трамвае, автобу- 
се}. 

-- Е спехһапо см. 1 2 сһераі. 

~ 34 јо-іё * стар. разрывать [тело] ко- 
лесницами (способ казни). 

—88[-7-, 9, ] сһеуоап оглобля. 

Е 1248 военная колесница и сопро- 
вождающая пехота. 

~ ВВ 24а * награждение экипажем и 
платьем (царская милость}. 

— 52 снеБапг”: 8 925 58 ѕһаі<ҷ>сһерӣпг’ 
сушить доски экипажа (обр. в знач. : 
быть в застое, переживать депрес- 
сию). 

~ 98 сһе-тап см. Е 

~ сһејі башмак, подушка (оси экипа- 
жа}. 

—$% сһејі акробатика на велосипеде. 

— № свёрГ вагоны; порожняк. 

ЖФ ЕЕ сһе-раіа-һод“ назойливая (бес- 
конечная) болтовня; повторение од- 
ного и пого же; у хх, 
НЕЕ, ВЕН 4060 бол- 
тал он целых полдня, а толку ника- 
кого — всё об одном и том же. 

#8 спершевог см. В 

ЖЕ А] снезо@уоап” хоровод. 

-- Я спёғһё 1) колея, след колёс: 2) 
[проселочная]} дорога; 3) проезжая 
часть дороги. 

Ё 9 сһе-хһё Га-уа’ карась в сухой 
колее (обр. в знач.: в исключительно 
тяжелом положении, на краю 
гибели). ` 


30-305 


| 
| 
і 
і 


Ч снесНапр 1) каретная мастерская; 2) 
депо. 

— #1 спесһапр хі 1) стоянка рикш; 2) 
контора проката колясок. 

—48 т спепдосһийп’ помощник; клеврет, 
подпевала. 

— в сһедао проезжая часть дороги, мо- 
стовая. 
же - 2 е? 

~ Ж сһерепр гі покрывало, тенг; верх 
(экипажа ). 

— сһеуап перевозки 
ж.-д. транспортом). 

— снени подпора (на задке коляски 
рикши }. 

~ 86 ј0-хһап бой колесничников, сраже- 
ние на военных колесницах. 

— 4% сһе 'аіал оплата проезда; стоимость 
доставки, плата за транспорт. 

~ #31-18 свб-2АГ або-іапр’ огромное ко- 
личество, можно возами возить; не 
пересчитать, не счесть. 


(гужевым или 


—- ЖЕ свайоЬап 7 диал. возница, 
кучер. 

—4@ сһеһа’ дышло, оглобля; руль (вело- 
сипеда ). 


—ЕЗОА) сһеһа5Һі искусный возница 
(кучер). 

~, 58, сһеуіг” задок, запятки (экипа- 
жа). задний конец (паланкина }. 

~ свел’ полость, фартук (возка). 

— Я снег: #=Я уао‹әсһег заводить 
автомобиль. 

~ ўс спен” ж.-д. вагонопоток. 

Ж спенббапе ж.-д. мощность ваго- 
нопотока. 

~ Б, сНема обод. 

— № сне-уа экипажи и паланкины; сред- 
ства передвижения (по дорогам }. 

~ сные плата за проезд (провоз). 

~ Ж сһё-2і плата за проезд. 

-- 98 снеюби” 1) паровоз, локомотив; 2) 
тех. передняя бабка (станка); 3) 
передняя (моторная) часть. 

~ ўќ сһеріао проездной билет (на колёс- 
ном транспорте). 

—& Е јо(сһе)-ааі" см. Ж 3 

-- 8 сһегһао’ свидетельство на право 
вождения; водительские права; реги- 
страционный номер (машины). 

~ 4% јо-ропе 1) хозяин повозки (обр. в 
знач.: хозяин пирушки); 2) господин 
Цзюй (обр. в знач.: душа общества; 
в соответствии с фамилией #8, 
бывшего душой общества на пирах}; 
А НХ за столом невесело — не 
хватает господина Цзюя (души обще- 
ства). 

— № спвао крупный двустворчатый 
моллюск сем. тридакн. 


ПЕ 10 [30,7] 


4298 


та-ап” 


только в сочетании; см. ниже. 


913 


А адл а задња» "Чаи ль фоны фар АА ЛАЙ см ааа ДУА ХА ДӘ ОА. а 027 


ПЕ п сһёғһё 1) Чэ и Чжэ (демоны — 
стражи у ворот храма); 2) ново- 
кит. чертовски; сильно, страшно. 


08) 


только в сочетании; см. ниже. 

ВВЕ сһсдб 1) зоол. тридакна (Ти4аспа 
ріваѕ, гигантский двустворчатый 

| моллюск): 2) раковина тридакны 
(материал для ювелирных поделок); 
АЕ ВЕТА шарик (на шапке чиновника) 
из раковины тридакны. 


ра 10 [1170,7] 


4300 


| 


І сущ./счётное 1) строй, 
боевой порядок; стройное располо- 
жение; 1% — {8 ~ построиться в боевой 
порядок; выстроиться; Ж ~ вереница 
диких гусей; 2) поле боя; позиция (бое- 
вая); передовая, фронт; | 27 отпра- 
виться на фронт бить врагов; 3} [жар- 
кий} бой, горячая схватка; фронт (напр. 
полемический;:) (5 )— полемика на ли- 
тературном фронте; 4) [короткий| отре- 
зок времени; время; ЖЕ ЯМ? 
как в данное время у вас на заводе — 
очень напряжённо?; 5) счетное слово; 
схватка; взрыв, порыв; приступ; 
8 — ЗЕ х Е? каким ветром 
тебя сюда занесло?; — ~ 3, порыв 
бури; &&- Г несколько порывов дождя 
(ливня); А 3% —- взрыв хохота; расхо- 
хотатъся; 22 взрыв аплодисмен- 
тов. 

П гл.* выстраивать, 
~: выстраивать войска. 
с „нНеп\апр” пасть в бою. 

— 4 тһёпмдпрлһё павший (погибитий) 

в бою. 
~ аНёпгбоп? 1) воен. расположение на 

позиции; боевой порядок, строй; 2) 

силы, состав, коллектив. 


слово 


— ~ =. 


располагать; 


--4% энёпуте’ прям., перен. лагерь; 
Б # антиимпериалистический 
лағерь. 


~ зһёпѕоо’ мед. потуги, схватки. 

~ тһёп-ѕһӧо передовая позиция; пе- 
редние ряды войска. 

~ 18 2ћепеб воен. чертеж (схема) строя. 

— әһёпјідо’ основная позиция; глав- 
ный рубеж; Ж Е] построиться в 
плотные ряды; сплотиться в одно 
целое; сомкнутыми рядами, в тесном 
сплочении. 

—# уһёп-ја боевая колесница. 

~ # инёпивет порывисто; толчками; с 
интервалами. 

31] знепйе’ боевой порядок; строй. 

~ тһёт-Һапр см. 17| 

~ зһёп 71 короткий промежуток вре- 


ПОЗЕ ам. АРЬЕ Т0 АШАР АБ РАМЫ, НТ 


4297—4300 


„ ЕЕС ЕЕЕ ЛЕЗ: ЗЕ Е 


мени; момеит: ЗЕ сейчас, в дан- 


ный момент; Ж: 


время. 


тогда, в то 


Вн гһеп-јіјапр старший 
бою). 

—- & эпепват” подёргиваться; подёргива- 
ние; клонический; Е мио- 
клония, судорожное подёргивание 
мышц. 

~) тһепібпр мед. 
схватки. 

~ гһепуй 
ливень. 

+8; тһеп-сһапр поле битвы, 

—{ һёпѕһапр^ быть раненным в бою. 

—5% тћеп мё гряда (завеса) тумана. 

~ # һәр” 1} расположение войск; 
диспозиция; 2) позиция: положение, 
‚ситуация. 

—#Я энёпх ап” фронт; линия фронта; 
ЖП фронт мира; Е Я (сокр. 
см. ЕЕ Е) единый националь- 
ный фронт. 

99038) знепто’ см. ЕС 

~ э„веМа’ мед. пароксизм. 

- вел ғһапр 1) схватка, стычка; 2) 
см. К Р, 

50, гһеп ғһапег затруднительное по- 
ложение; тяжёлое испытание; труд- 
ность. 

~ эвепа’ воен. позиция. 

-- Н тһгпаіғһап” позиционная война. 

~ 6 хвелг см. Ф: 

~, гћһепѓіспр’ мотеор. порыв ветра; по- 
рывистый ветер. 

—# 2һеп-йдо боевое знамя. 

~ тнетЁА” 1) расстановка (дислокация) 
войск; 2) уст. тактика. 

- Е энеп-уйп гряда облаков. 


ЕЕ | 


командир (в 


[предродовые ] 


короткий (проходящий) 


159,14] 


книжн. 
также 


І звукоподр. бух!, бум! трах! 
(воспроизводит звук грохота, взрыва, 
удара грома}; -- — 8 бух! [раздался] 
пушечный выстрел; трах! ударила пуш 
ка; 0—35 В 28 с гулким ударом 
взорвалась мина. 

П 2л. А. взрываться; грохотать, гре- 
меть, ударять: мощный, гулкий; с гро- 
хогом: гулко; ~ 7 — # раздался взрыв: 
—47Ж № нашуметь на весь мир (напр. о 
рекламе, слухе); гл. Б. И разбивать 
(громом, взрывом ); взрывать, обстрели- 
вать; бомбардировать; І #6 ~ ў вести 
огонь по городу (городской стене) из 
орудий; %&- Ні громом разбило его 
памятник; 2) изгонять, прогонять; 
- Ж отгонять мух; 3) гнать, пого- 
нять; В #85 - ТФЕЦ подогнагь скоти- 
ну кнутом. 


4300—4304 


ФЕ нопеЮпе” греметь. грохотать; гро- 
хот, гул. 

~ & һӧпр-кај греметь, ғрохотать; с гро- 
хотом. 

~ һӧпр-іеі 1) сильный гром; 2) гре- 
меть (о громе), грохотать. 

~ Е Һӧпрғһа` бомбардировать, бомбить; 
бомбардировка (артиллерийская, 
воздушная). 

— ЕЁ попранай“ ав. 
щик. 

— Ё һопр-20і мертвецки пьяный; силь- 
ное опьянение. 

~ һоһрріпр сровнять с землёй (напр. 
артобстрелом). 

-- ДЕ Вопрвопя’ 1) громогласный, громо- 
подобный; грохотать; рокотать; © 
грохотом: 2} мощный, ‘грозный 
{напр. о звуке}; сильно, грозно. 

$1 717| һӧпр һӧпр-һёё’ 1) оглушитель- 
ный; потрясающий: 2} грандиозный, 
титанический. 

#8 һӧпрјі бомбардировать: обстрели- 
вать. 

--#3 Вопр 1) разрушить (бомбароди- 
ровкой); 2) с грохотом обвалить- 
ся. 

—1 Һӧпрпіпр” грохотать, громыхать: 
1 ЕВ громыхают раскаты грома, 
грохочет гром. 

~) попрдопг” 1) вызывать сенсацию, 
привлекать внимание; поражать, изу- 
млять; 2} приходить в ажиотаж: 
возбуждаться: давать волю чув- 
ствам. 

~ #7 — 8 пӧпрафпр-уіѕһі” потрясающий, 
изумительный: громкий, нашуме- 
вший (напр. об успехе, славе): 
8) — ВВЕ сенсационный 
процесс. 

ЁК һӧпр-уіһ шумно пировать; пить на- 
пропалую. 

~ Ж һопр-хідо хохотать; заливаться сме- 
хом: хохот. 

~ В һопр гапр галдеть, шуметь. 

~ Е Һр) прогнать, изгнать (напр. 
врага). 

~ ПВолеро’ разбить (взрывом, снаря- 
дом). 

—8& Һӧпеһаі’ уничтожить бомбардиров- 
кой. 

— 8 попы“ 
бой ). 
~, Һпвсһеп’` затонуть |при взрыве] (о 

корабле ). 

-- һопр тап громоподобный; гулкий; с 


21а 


грохотом. 


бомбардиров- 


убить (снарядом, бом- 


пя 13 [142,7] вм. см. № 4299 
4302 


ЕЕ. 9 [27.71 


4303 


собств. (также №) Шэ (фамилия). 


914 


1: 
ДЕ 


с нанн 


10 [53,7} 


4304 


в собств. 
именах 
также 


| сущ. 1) сарай. амбар: склад, 
хранилище; склад оружия, арсенал; 
сокровищница; казенные кладо- 
вые; казначейство, казна; 
Ж38-- ү отправить на склад; 
3 =: НФИр: Я достать из места хра- 
нения два денежных слитка: 2) уст. 
казснный (высокий) стандарт; высшее 
качество; изящество: — изящный эки- 
паж; -& шёлк лучшего качества; 
[6] изящный серый (с пурпурным 
отливом) [цвет]; 3) биол. депо. 

П собств. В ко Ку (фамилия); 2) 
ѕһе Шэ (фамилия). 

ПІ словообр. родовая морфема в 
терминах, обозначающих место хране- 
ния или скопления запасов чего-л. ; 
#48 - ангар: (Е -- гараж; Ж-- водохра- 
нилище. 

ЖЕ ко-роап стар. смотритель склада: 
казначей (должность ). 

~ Кмет см. В 

- #8 ка-Ба стар. 1) департамент воору- 
жения; 2} департамент ритуальных 
предметов и экипажей. 

-% Ко р? ист. купинский; по купин- 
ской системе весовых единиц (вве- 
Әённой в 1908 2г.; | купинский 
лян= 37,30} 2). 

`` “Г Ка-атё рабочий казначейства. 

-Ф Касап 1) складские запасы; 2) на- 
личный запас, наличность: 3) хра- 
нить в запасе на складс; запасной, 
складской. 

—5Ё каѕһӧә стар. надзиратель над кла- 
довыми. 

Е зНе’париап 
лия}. 

~ Ки-тёп 1) третьи (из пяти) ворота 
(императорского дворца); 2) * воро- 
та дворца феодала. 

-  КШбп эл. кулон. 

НЕ) кшапй(Ы йо) эл. кулон-метр. 

~ % Ккідвап казначеский билет. 

- 5 ко апр склад, амбар: хранилище. 

- № каааѕһ стар. казначей. 

-- 5 катохЕ ист. кумохи (племя на 
сев.-западе Китая). 

- Я «недЁ Шэди (фамилия). 

= Ж ка-ут серебро государственной 
пробы (стандарта). 

~ ко-дчаю стар. казенный атлас (ат- 
лас лучшего качества). 

-  Кумёп` зоол. комар-кулекс (Сшех). 

~ й Китапе 1) склад; 2) стар. казённые 
склады. 

косапе хранящееся на складе; 
складские запасы. 


Шэонугуань (фамн- 


Жжжж вн к 


Ейт] Кіхапрғі" стар. департамент го- 
сударственного казначейства. 

~} Ка-Бме №) стар. охрана казначей- 
ства; 2) уст. оружие на военных 
складах (в арсенале}. 


{Е 15 [145,10] вм. &, см. № 7552 


4305 


`В. 9 [159,2 | о | 
цзюнь 


х 


4306 


| сущ. ® рать, войско; войска, ар- 
мия; воснный, воинский; 5} № ~ вели- 
кая армия труда; ~ судьбы армии; 2) 
бой; война; Е 7) не иметь боевых 
заслуг; 3) воен. корпус; армия; 
~ @& р в армию (в корпус) входят 
три дивизии; 4) стар. военное поселе- 
ние: 9- быть сосланным (в ссылку на 
военное поселение); 5) ист. рать (вой- 
ско численностью в 12500 человек); 


2 ВЕР ИВЕ-- остатки войск царства 


Цзинь не могут составить рать; 6) ист. 
административный район (дин. 


90 


Сун): 
административные районы и 
округа. 

П гл.* стоять гарнизоном: занять 
позицию: располагаться лагерем: 
-ЯАЧЕрРАХ. расположившись лагерем в 
Ся, готовились встрегить его (непри- 
ятеля). 

11 собств. Цзюнь (фамилия). 
1% јопхвапайі“ военная агитбригада. 
~ јипяоб уст. административно- 

хозяйственный состав {армиц). 

40-240 помощник (заместитель) 
полководца. 

- аз! №) воен. унтер-офицер, сер- 
жант; младший командный состав; 2) 
уст. солдат; боец. 

~ Е јбтѕћіѕһао воен. дозор, застава (в 
составе отделения). 

ДЕ јеп-5һ * рит. походный алтарь 
(эпоха Чжоу). 

-— а јаміёі` укреплённый лагерь: лагер- 
ные укрепления (валы). 

— ВЕ ўшп-БЬі см. Е 

—Я дипкеп’ освоение целины войсками 
НОАК. 

~ јипќаї военно-почтовая 
(дин. Нин). 

~ { јурт восначальник, командир. 

— {8 ]ап-Нап? провиант для армии. 

- #8 пиа7нбие” воен. род вооружённых 
сил (войск). 

-— в јат [воинское] приветствие. 

јап-ї воснный этикет. 

-- № шойап’ военный корабль. 

- & 090’ военный округ. 

- Е шир бойцовый петух (в нетуши- 
ных боях). 


станция 


30* 


м |] ня, ЛЖ ил! [| 


ЖН јопаоап воениая власть. 

35 Итог оружие; вооружение. 

—2 пажо’ арсенал: оружейный 
склад. 

—%# јоп-іпр армия и полиция; военный 
и полицейский. 

-- фу јоп-6ё объявление военных властей 
(о наборе рекрутов). 

3% јап-(апр см. 8 

~ јопгбпр’ |военная! выправка, воин- 
ский внешний вид. 

Е јапайа уст. генеральный штаб. 

~  ]опше уст. стратегия. 

-- јрпуіпр` военный лагерь; казарма. 

~ Ё јап 'роап офицер; офицерский; ко- 
мандир; комсостав. 

ВАДЕ јапроап-грепр(ап воен. офицер- 
ская разведка. 

~ ]априйт’ военный контроль. 

— А јаприйлһоі сокр. военно- 
контрольный комитет. 

~ В јап“ списки личного состава [в 
армии}. 

Ж #2: јапрі-капһћё новокит. воинское 
удостоверение (дин. Мин). 

— 8 шп-5Но 1) книга по военному искус- 
ству; 2) воинское донесение (депаиа). 

~ & пт-сва армейские запасы (продо- 
вольствия). 

— ие’ военный ранг. 

--Я& 1970500’ сокр. сокращение вооруже- 
ний (армии). 

08 јоптао` [военная] фуражка; воин- 
ский головной убор. 

-- јоп-бап ист. поля военных посе- 
ленцев (с дин. Мин). 

—@ јйп оп 1) воен. корпус; 2) легион; 
У иностранный легион. 

— Ё} шп’рьб милитаристское государ- 
ство. 

јоп-роб страна и армия. 

3 јопробаћӣуі“ милиғаризм. 

ВЕ ЗЕ јопроблһдуігһё милитарист. 

— 3916 упроб7ноувой” милитариза- 
ЦИЯ. 

—8 јбпуі 1) военный врач; 2) военная 
медицина; военно-медицинский. 

~ уам-5иб 1) [военный] лагерь; 2) поле 
боя. 

4% јшпіпр’ военный приказ. 

39 јапіпраһодтр’ (в кит. традици- 
онных романах и пьесах). подписка о 
готовности нести наказание по за- 
конам военного времени в случае 
невыполнения приказа. 

—® пар” 1) призывной возраст; 2} 
стаж военной службы: выслуга лет 

=. јбпуби` полевая (военная) почта. 

~ па’ 1) штаб корпуса (армии); 2) 
военный совет при японском импера- 
торе. 

—$$ јап-Ѓепр уст. передовая часть [ар- 
мии], авангард. 

-# пи” воинские усгавы (уложения). 

~ јйпјіё` военные круги. 

3 120-20: воинское преступление. 

~ 1 ахоп’ сокр. военное обучение, 
военная подготовка; 359: всево- 
буч. 

1] аа; воснная система, система 
организации армии. 

~ Г јбп-діпр военнообязанный. 


915 


31457 јшихіап’ [воиискоеј звание. 

-- {#7 јоп-сһопр пути продвижения войск. 

~ у јшп-мёі * военный пост. 

— ЕЕ јоп-мёі-ға ист. положение о по- 
ходном охранении; устав временных 
гарнизонов (налр. в походе). 

~ јбм-їа 1)* оружейный склад; 2) 
уст. ставка [главно командующего. 

Ф} ат-+а* воен. верительная бирка 
(мандат) военачальника. 

— $$ јопећі (санскр. Кипа, Кид Ка} кун- 
ДЙ, кудйка (сосуд для воды). 

— 8 јппадо’ проводник (в войсках). 

— ин’ военные дела; военные дей- 
ствия; военное дело; военный, воин- 
ский; Ж #8 51| & военнос обучение: 
#652 воинские перевозки: 
жа {т военная администрация: 
военно-административный. 

~ 9% јппѕһіхоё военная наука. 

853898 јопѕһі-абсаі воснная диктату- 
ра. 

82% јбпѕһіа военный специалист. 

~ (|, јопѕріһоа` военизировать, мили- 
таризировать; военизация, милитари- 
зация. 

— 3810 јш дп’ юр. нарушитель воин- 
ских уставов (лицо, совершившее во- 
инское преступление). 

~ јопѕһ абар воснный суд (три- 
бунал). 

~ 3389 шт ѕһі-удоѕаї [военная] кре- 
пость (без гражданского населения). 

~ в] ј0шм-5ї уст. помощник полководца 
(по разработке планов). 

~} јоптеп 1) ворота (вход) укреплён- 
ного лагеря: 2) уст., вежл. главноко- 


мандующий; военачальник (дин. 
Мин); 3) кит. астр. Цзюньмэнь 
(название созвездия ). 
~ пы’ милитаристы, военщина; 


военная олигархия. 

-- ВЕ јипѓахһдуі` милитаризм. 

|6 јопаіпр’ состояние армии; обста- 
новка на фронте; военное положе- 
ние. 

-В јопуопе` для военных надобностей; 
военный; Е [8] уст. войсковые 
бумажные деньги, военные ассигна- 
ции; | ноинский эшелон; 


ЖК фляга, фляжка; Е 55 В 


вольнонаёмный состав (в армин); 
ж военно-полевой теле- 
граф. 


лд ј0пударріп’ военное снаряжение. 

—4# апЪеГ’ военная оснащённость; во- 
оружение: Я сокращение во- 
оружсний. 


НЕС) јопреі-Пориһепр(ѕаі) гонка 
вооружений. 

~ јопрейеі расходы на вооруже- 
ние. 


~ јипха` 1) военное снабжение; ин- 
тендантство; 2) сокр, интендант. 

— 310 јопхоріп` военное снаряжение 
(имущество). 

~ 3 7 {опхароап” интендант. 

-- 3 38 птхозво уст. интендантство; 
интендантское управление. 

- 3 Е јипхосћо` интендантскос управлс- 
ние. 

#9 уапжмапро” воен. [денежное] содержа- 


4304—4306 


| БЕ јпагћёпеЬё 


4 


Ё 
14 ч 


ние (довольствие — военнослужа- 
щим); содержание войскам. 

ЖЕ) јопхідпру стар. департамент по 
выдаче продовольствня войскам (дин. 
Цин). 

Ё јап-ѕһоаі [главнојкомаидующий. 

—ЕТ јап-5 * помощник полководца (по 
разработке планов). 

јоп'ѕһ советчик, помощник; 
ставник, руководитель. 

1 јоп-5№ армейский рынок (в лагере, 
гарнизоне); маркитаитский рынок. 

— Ё авы воениый поселенец; семья 
военного поселенца (дин. Цин). 

--]) јыпдао“ шашка, сабля, палаш. 

~ јипѕћо 1) нестроевой состав (ар- 
мии); 2) семья военнослужащего; 3) 
воен. приданный (прннадлежащий) 
корпусу; корпусной. 

— В р запрёаш военно-голубиная 
почта. 

-- 5 ]аа-та армейская лошадь. 

—7] мм” военная сила, воениая мощь. 

~ 2)) јппрӧпр’ ратный подвиг; военные 
заслуги (доблести), 

~) ЁҒ јапеопргһапе’ медаль за военные 
заслуги. 

~ 15 шим” 
армии. 

~ А јџптёп военнослужащий, военный; 
воинский; военный: %& А 2 ВЕ воин- 
ская выправка, воинский [внешний | 
ВИД. 

К јбпре` походная песня; марш. 

Хаж ужмздауГ военная шинель. 

--1 ит-Вое начальник (старший) раз- 
ведки. 

~ јопһап солдат, военный. 

~ Њ јшпсао строевое обучение, стро- 
евая подготовка. 

~ јопуџё” военная музыка, 

~ 565: јзпуцёаоі“ военный оркестр. 

— ЖК аноб боеприпасы; Ж. Г Ж про- 
мышленность боепринасов. 

Ж јапһибко” склад оружия и бое- 
припасов. 

—* јіпаш”’ 1) армия; войска; 2) воин- 
ская часть (отряд). 

-- Б јопгһапр` командир корпуса. 

~ јшп-ій армия, войска, воннские 
части. 

~ ЖЖ уму см. ЖЕ 

— 8 ша’2Ниап? 1) вооружение и снаря- 
жение; 2) военная форма; одетый в 
военную форму. 

~ разв провиант (для армии). 

— ЯВ јама военная форма; мундир. 

-- Я јопрӣ’ барабан (военный). 

~ јџмуі 1) бой, сражение; дело, бое- 
вой поход; 2) военная служба. 

~ Н јоппёпр 1) воениая администрация; 
8 ЕК. 5 — объединение (единство) 
военной администрации; 2) военное 
управление (страной), период воен- 
ной власти (по Сунь Ят-сену); 
18 период управления по воен- 
ным законам (по законам военного 
времени). 

јбп-2һёпр воениый и политиче- 
ский; армия и правительство. 
военное министер- 


на- 


военные дела, вопросы 


ство. 


чанне ао ч-ти рыта доч амана ы еа ааа 


Азик. дао 


пръв эн чи а 


бе фф ФФ 


+ 4- 


о 


ЕЕ ЕЙ јопгћепеѓй’ воениое правнтель- 
ство, правнтельство периода военной 
власти (см. Е 2). 

—Ж% даоноГ военный герб. 

К узахйю 1) сокр. воеиное училище; 
2) стар. цзюньсяо (воинское звание, 
соответствующее званию капита- 
на). 

—4# уапёВГ парламентёр. 

}2т-55 военный ннспектор. 

—{ јрм-јіап воииы; солдаты. 

~ фап-тйй армня и народ; военный и 
гражданский; Е #8 заботиться и 
об армии, и о населении. 

4—4 јувдаімдо’ военный представи- 
тель. 

-- Ё јбв-ѓа ист. воинские поставки и 
повинности. 

~. 100281) воииская (военная) долж- 
ность; 2) военная служба; 3) вонн- 
ский долг, 


—2 рат-гбар военное дело; армия, 
войска. 

-- јам-26і дезертир. 

~ јапхіё оружие; вооружение, 

-- Ж јапхіёка” арсенал; оружейный 
склад. 


~ 9 јапхіёсһапр’ военный завод. 

--# јри“ 1) военная тайна; 2) боевое 
задание. 

К јапјјеһ ист. государственный 
военный совет (дин. Цин). 

--{8. лирапт шпнцрутены; батоги. 

— Я јзпрапр” военная гаваиь, военный 
порт, военно-морская база. 

~ {0 вай’ воинская дисцналнна; дисцип- 
линариые иравила. 

~ јбпеоі дисциплинарный порядок (в 
армии); дисцивлинариые правила. 


3% јшпһао” 1) [военный] сигнал; 2) 
пароль. 
— 9 днибп? сокр. военно-статисти- 


ческое бюро (орган военной разведки 
гоминьдана). 

ў јап-Па военноссыльиый. 

~: јап-іпр уст. солдат. 

— Ё ]апаГ военная игра (на макете 
местности). 

— 8 јап’ военный 
знамя. 

--9 јйп-хіпр 1) ист. местные поборы 
(обложения) на нужды армии; 2) воз- 
никновение (начало) военных дей- 
ствий. 


флаг, воинское 


— & а2реп военное поселеиие (на 
границе): пограиичиый опорный 
пункт. 

Ё јап-<$һпр награда за ратные 
ПОДВИГИ. 

--# ап военные расходы (ассигно- 
вания). 


— ® јбп-5Һ 1) вооруженне и продоволь- 
ствие (для армии); 2) военные 
трофен. 

~ ж јипі предметы военного снабже- 
ния; военные ресурсы. 

~38 јапебо диал. армия, войско. 

~ ушп-ха уст. см. 3 

4 јапхіп“ боевой дух 
армии. 

~: јап“ военные законы, военное су- 
допроизводство; #346 8 судить по 


[войск]; дух 


916 


ЕН. 
воеиным законам; & 2:6 управле- 
иие на основе военных законов. 

РЕ лимариап’” военный юрист. 


ЊВ јима-Ьушѕһёп военный суд, 
военная коллегия. 
БЕ аиА-ВЫУ] военный трибунал, 


военная коллегия. 

— БЕ Е јшмасћа“ военно-судебное ведом- 
ство. 

87] зап ИНОЙ сокр. воеиный совет 
(комитет). 


19:0 13 [96,9] 


4307 


сущ. яшма высшего качества, самоц- 
вет. 


25р» 
т 16 [149.9] 


4308 


сущ. шутка, насмешка; $]- забав- 

ляться, подшучнвать. 

855 ріпа насмешка, издёвка; подко- 
вырка. 

~ һампіпр прозвище, кличка. 

7]. 87 вап сі-хійоѕһоб“ лит. сатириче- 
ская новелла (с эпохи Сун). 

~-Ж нип-И шутовской наряд. 

~ 3 Һапһдо” кличка, прозвище. 


Е 


4309 


13 [72,9] 


1 сущ. солнечный свет; блеск; ж -– 
сияние весны. 

П прил. яркий, блестящий; светлый; 
сиять, сверкать; ЗЕ Ж — туча проли- 
лась дождём и звёзды засияли. 

ПІ собств. Хуй (фамилия). 

19 Ни-уй блестящий, сверкающий; 
блестеть, сверкать. 

~ Һһі” ясный, светлый; сиять. 

~ Һајуіпр” сверкать, сиять; блестя- 
щий, ослепительный. 

—1 иш-уё светлячок. 


і Е 
|6 12 161,9] 


4310 


І собств. Юнь (фамилия). 
П прил.* плотный. 
Ш гл.* совещаться; обсуждать. 


5 , хр кожи + у ото родине нь 


рс 
ы 


О: 
_ 
| ЖЕ 14 [145,9} 


4311 


сущ. [исподнис| штаны; ~ ж штаны 


и рубаха. 
{8 8 Коп-бапр мотня штанов. 


Е 18 [184,9] 


4312 


г сочет. 
также 


уйп гл.* перевозить провиант; снаб- 
жать продовольствием. 


#^ уйпѓа’ [перевозчик провианта. 
- палат см. ВЕ (круглые ушки с 
фаршем). 
фъ 
Е 18 [178,9] 
4313 
сущ.* дубильщик кожи (особенно: 


для барабанов). 
Е Л уйпп-геп кожевник; дубильщик. 


НН 18 [177,9] вм. ##, см. № 4313 


4314 
—> 
рн 12 [64,9] 
4315 
[ гл. А. 1) махать. размахи- 


вать; 30 ДЖ: № —- взмахнуть флагом: 2) 
смахивать, стряхивать; ~ смахнуть 
пот; 3) приводить в движение, двигать 
(что-л.); действовать, манипулировать 
(чем-л.); ~ обмахиваться веером; 4) 
разбрасывать, рассеивать; разносить; 
выпускать (напр. из рук); ДЕК ~ 2535 
попутный лёгкий ветерок разносит неж- 
ный аромат; 5} указывать, командовать; 
— 9: руководить войсками; гл. Б. № 
быстро двигаться |туда и сюда}; мель- 
кать; ВЕ] ~ 75 драконом меч мель- 
кал, но они (муравьи) не боялись; 2) 
взлетать, взмывать; вздыматься; 
ЖЕЗЕИИЕН— расправив крылья, высоко 
взлететь; 3} разноситься, раздаваться, 
[ распространяться; %&— разноситься впе- 


азаар табе МН 


Е ЕЧУ Ж Д 2 


КЛИНИЦИ дд —дк—д_д_—д—дко0к0р0кЁ0врд—— 


| 
| 
| 
| 


ремежку (переплетаясь, напр. о звуках 
разных инструментов); переливаться 
(напр. о разных красках, по рисунку). 

П сущ.* флаг, знамя; #83 - поднять 
белый [шелковый] флаг. 


ЕЛЕ ва!-2в0 помахиватһ мухогонкой 
(обр. в знач.: неторопливо беседо- 


вать; рассуждать вслух}. 

—4 0-Е Һоі-ію” га-в” сорить деньгами, 
бросать деньги на ветер: транжи- 
рить. 

~ Ваши’ 1) транжирить, проматы- 
вать; сорить [деньгами]; 2) махать, 
размахивать; 3} оживлённо жестику- 
лировать: 4) летать вверх и вниз 
(напр. о мече); мелькать в беспоряд- 
ке (о насекомых), 5) быстро менять- 
ся; изменчивый; 6) расходиться, рас- 
ставаться. 

Ж Һ-сһі командовать, распоряжать- 
ся. 

-. #8 риі-сһаб 
звуке}. 

— #2 нымап” 
поту. 

ЕВ һоі-һап” сНёле-уй” если смахнут 
пот, получится дождь (обр. о скопле- 
нии людей). 

--ВЁ ванх см ЛЕ 

Ж нома” махать, размахивать; 
14 +228 махать платком; #58 
потрясать кулаками. 

~ & поны взмахивать (манипулировать) 


далеко разноситься (о 


обливаться потом; в 


кистью (обр. в знач: быстро 
писать}. 

~ Ё во>$Вбо 1) махать (взмахнуть) 
рукой; 2) махнуть рукой [на про- 


щанье |. 

—2 ри-диап биться [на кулачках]. 

— #3 һі-Һап см. 38 2 

— ӯ Һаі-удпр распространять. 

—  ны-5Найг поднимать винный рог 
(обр. в знач.: пить вино). 

—1% Һі- смахивать (утирать) слёзы. 


— } Һоадпр размахивать, махать 
(напр. флагом, палкой). 
4} Вы смахивать слёзы: сквозь 


слезы. 

_ 01-91 отталкивать; отбрасывать. 

--# һаа физ. Ю испаряться, улсту- 
чиваться; 2) возгонка, сублима- 
ЦИЯ. 

~ наНахтр” физ. летучесть; лету- 
чий; 00 летучее вещество. 

—ЛН Һойауби |!) бензин; гғазолин; 
ЎН НЕХ лигроин, нафта; 2) эфирное 
масло; летучие масла. 

-- ЯК ВЫбат” 1) разгонять, рассеивать; 
разбрасывать; 2) рассеиваться; рас- 
ходиться в разные стороны. 

~ < һаі-ре размахивать копьём (так- 


же обр. в знач.: бряцать ору- 
жием). 
~ Ж нака’, һоіѕһаі` ВЮ поливать; раз- 


брызгивать; опрыскивать; 2) свобод- 
но (размашисто) писать. 

~ но-Нао взмахивать кистью (обр. в 
знач.: писать }. 

~ ® паша’ исчезать, испаряться. 

-- # һоі-хіап трогать струны (обр. в 
знач.: играть на струнном инстру- 
менте). 
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нн 
27 


Ле Л РЛ 


= 
ПЯ 12 [50,9] вм. #, см. № 4311 


4316 


р 


4317 


12 [94,9] 


только в сочетании: см. Ш 


{Е 13 [75,9] 


4318 


сущ. 1)* вешалка для платья (верти- 
кальная}; — [вертикальная и горизон- 
тальная] вешалки для платья: 2) стол- 
бик для привязывания скота. 


Е 13 [86,9] 


4319 


1 сущ. 1) Ви вм. Я (блеск, сияние): 
2) Ном вм. & (Оубильщик кожи). 

П хоз прил. вм. № (яркий, блестя- 
щий). 

ИТГ хип дт. 1) сжигать, выжигать; 
88 -- Е вырвать глаза и выжечь уши; 
2)* вм.  (коптить). 

ЕЕ потоГг сиять, сверкать; сияющий. 
хопхип отливать багрянцем; багро- 
вый, красный. 


СЯ 22 [208,9] вм. Ё, см. № 11400 
4320 


с 
15 [159,8] 


сущ. блеск, сверкапие, сияние; с 
блеском; блестящий; сверкающий; Њ ~ 


| источагь свет (блеск). 


Нда һоіһоапр’ блестящий, ослепитель- 
ный; великолепный. 

—ЖЕ ншуао’ блеск, 
сияющий. 

— Я Ви $В{ мин. пироксен, авгит. 

-- 95}: һоѕа]уап` мин. пироксенит, 
авгитовая порода. 


ореол; яркий, 


4311—4321 


ПЕЕ ЕЕ: ЕЕ 


КК Һшрокоапе мин. кобальтин, ко- 
бальтовый блеск. 

А Һи е6 ист. виги. 

~ Н Һитӧкийпр“ мин. молибденовый 
блеск, молибденит. 

^— Һшһои" см. 

~ ва этн. хотогойты 
монгольских племен). 

~ #2 вонбпоекойте” мин. 
блеск, халькоцит. 

#94 ноКодпе” мин. — сурьмяный 
блеск, антимонит, стибнит. 

05 Ванызв! мин. гейландит. 

~ піһодп см. 8 

8А Һојуіпё светиться, блестеть, свер- 
кать; озарять. 

К поНоуай’ мин. диабаз. 

Ё 27 НансНапруай геол. габбро. 

8 ныуткидпе” мин. аргентит, ар- 
гентин, аргирит. 

— 5% нашекойт? мин. железный 
блеск, спекуларит, спекулярит. 

~ Ншечапр 1) блеск; блестящий: 2) 
физ. свеченис. 

З Һириапрдепр уст. лампа накали- 
вания. 

-# Вой” сверкать, блестеть; яркий, 
блестящий, сверкающий. 

#85 ҺіЫкоапа" мин. 
блеск, висмутин. 


н 15 [120,9] | вап 


гунь 
в | 


сущ.* пучок из 100 перьев. 


ТА 


1 20 [195,9] 


(одно из 


медный 


висмутовый 


4322 


4323 


сущ.* рыба рода карпов. 
#185 попхоё° зоол. тихоокеанская трес- 
ка (Са4и$ тасгосерһаіиѕ). 


в удвое- 
нии 
также 


[Г прил./наречие 1) Нап мутный, 
грязный; 18] 9% {8 ~ вода в реке 
очень мутная; 2) Пап глупый, нера- 
зумный, бестолковый; 4—18 -~ Л 
ну, и бесголочь! (о человеке); 3) пап, 
һоп целый, весь; целиком, полно- 
стью: совершенно, весьма; - Я 2: 
все полностью сразу обновилось; 
ЗЕ1а- Е извозиться в грязи с голо- 


4321—4324 


вы до ног: -ЖИЫ совершенно не 

похожий. 

П гл, 0 һап содержать в себе (в 
качестве примеси, отделки), заклю- 
чать в себе; —$ содержать примесь 
серебра; отделанный серебром; 2) вап * 
смешивать; относиться одинаково: ста- 
вить на одну доску; считать равным; 
—# смешивать свои воды (о реках); 
-АЖ Е) ЖК равнять себя с другими, 
рассматривать одинаково нсбо и землю; 
3) Ват * мутить, загрязнять; К В, 
ВТР, 1-21 вода по свосй приро- 
де чиста, и если она становится мутной, 
то от грязи; 4} ћіп* течь; катиться с 
шумом (о воде). 

ПІ сущ. һом хаос; хаотическнӣ, бес- 
порядочный; Ж-— первозданный хаос. 

ГУ пою собств. Хунь (фамилия). 
{#— попу! объединять, сводить воедино. 
— — Ж вопубноЕ единый налог. 

——4 попу см. 80, 

— Ш вапёп? уст. бассейн (в бане). 

~ Ё Һһәп-е см. ЩЕ 

Ф Е воп-Йп’ ро-уй’ неочищенное зо- 
лото и неотшлифованная яшма (обр. 
в знач.: цельная неиспорченная нату- 
ра, прирождённая честность; само- 
родный талант). 

~ #8 һоп-раі дее системы: ЖЖ из 
см.), 

~ ЖЕ Пипа’ смешанный: смешиваться. 

#8 Һп-һап носить в себе; содержать, 
вмещать. 

~ яд һап ЋҺоа глупости, ерунда. 

~35 Вапгиа обобщать; охватывать; 
включать; всеобъемлющий. 

25 һап-ѕһе см. 

— Вайт?” кличка, прозвище. 

-{Е[] Һп роап стар. воспитанница 
публичного дома, принимающая уже 
посетителей. 

- һӧпре` уст. так; в такой степени. 

—[ Вошел” целиком, весь; всеобъем- 
лющий; общий; в целом, в общих 
чертах. 

Вилушап” 1) шарообразный, круг- 
лый; 2) обтекаемый; нечёткий (напр. 

о мысли). 

1 һопһоп” 1) хаотичный, беспорядоч- 
ный; 2} непостижимый, непознава- 
емый: неясный; 3)* элементарный, 
примитивный; 4) грандиозиый, 
мощный. 

вопріп кагиться, перекатывать- 
ся (напр. о волнах): кипсть, бурлить. 

8 Е 35 Һапһоп-ёё” 1) цельный, неис- 
порченный; простой, скромный; наи- 
вный, нсискушённый, простодуш- 
ный: 2) кое-как, с грехом пополам; 3) 
глупый и бестолковый. 

—Й волной” 1) честный, прямой: непо- 
средственный; 2} весомый; массив- 
ный; громоздкий. 

~] Наппао” скандалить; капризничать. 

~ Пап-уао смешиваться: перепуты- 
ваться; спутанный, хаотический. 

їв Нашоп” [первобытный] хаос; 
отичный. 

—№ һӧпѕһеп’ всё тело, с головы до пят; 
І 5 р} дрожать всем телом; 
558 № быть воплощением храбро- 


ха- 
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сти; исполненный отчаянной храбро- 
сти. 

{Ж/&) Һап2һабф мутный; грязный, нечи- 
стый. 

~) ВоялтНобда 
ность, 

~ А һаптёп глупец; тёмный человек, 
невежда. 

— К 51 Һіпадійг’ диал. дурачок, глу- 
пыцка (о ребёнке). 

~% һш-бап кит. астр. всеобъемлю- 
щее небо (древняя геоцентрическая 
система, по которой Земля нахо- 
дится в центре небесной сферы); 
небеса, небесный свод. 

КЁ пбп-бап-б карта 
сферы. 

~ ЕЕК һпбараів" см. 8 

— ЖЕ пилНапуГ модсль небесной сфе- 
ры, небесный глобус, армиллярная 
сфера. 

Ж Ду Вап-Нап” һеі-ді необразован- 
ный, глупый, невежественный; тем- 
нота, невежда. 

— Ё һапрё` цельный, неиспорченный; 
простой, естественный, бесхитро- 
стный. 

—Ж #1 пап-5ваг тӧ-уй’ ловить рыбу в 
мутной воде. 

~ һопхіапр” см. 06 

3 һӘп-һа уничижит. 1) [моя] жена, 
супружница; 2} [мой] муженёк. 

— ё һпһиф’ плеск волн. 

#8 Һапудо` смі 

~ 3% нала тёмный: бестолковый, не- 
понятливый. 

~ ВопуГ астр. армиллярная сфера. 

— Й Һал“ чугун (грубой выделки). 

{Е һапһоа“ сплошная масть (комбина- 
ция в китайских игральных костях: 
все 6 костен лежат одним цветом 
кверху). 

~: наодоп” 1) [изначальный | хаос; ха- 
отичный, беспорядочный; смешан- 
ный, путаный; 2) * хуньдунь ( мифиче- 
ское животное); 3} Хуньдунь (фами- 
лия }. 

— Л; поп-уцай филос. 
эфир вселенной. 
—® Вап-чио диал. 1) убивать молодняк 
скота (также назв. танца во время 
этого обряда); 2) шляпа из шкуры 
молодняка; 3} бурдюк; бурдючный 

плот. 

— папнао“ 
кличка. 

Л вала’ хэбис, 
тырёхструнная 
лютня). 

~ нат-Я совершенно схожий [с...]: 
вылитая копия... 

~Җ һо 5һі наивный, неиспорченный (о 
ребёнке). 

ЗЕЕ Н һап-(бо’ Вол-пао’ ошалело, оду- 
рело: не помня себя, 

—^^- вапх о” ласк. дурачок: 
хвост: ЖИ] Т ах ты 
сякой! 

~ пат’гап, Нап‘гап 1) цельный, неде- 
лимый: сплошной, неразличимый [в 
своих частях]; целиком; неразличи- 
мо; сплошь, без различия; х — ра 


помутнение; мут- 


небесной 


первозданный 


пгутливое прозвище, 


хунбус (че- 
монгольская 


про- 
такой- 


чая 


чимая масса; 2) совершенно, полно- 
стью; А1 Ж совершенно несо- 
знательно. 


ЇЕ Ж һӧһдап` бран. подлец, сволочь; ду- 


рень, болван. 


Е 


"ЕЕ. 13 [72,9] 


Гань вы 


в сочет. 


№ 


также 


1) орсол, 
(вокруг 


І сущ. 
сияние 


венец, 
Солнца, 

ВЕЕ 6 Н -- вчера вечером был заме- 
тен ореол вокруг Луны; 2) круг, пятно; 


потемнение; & 01 82 ТЯГ вокруг ра- 


гало, 
Луны); 


ны появилась вм. 
(блеск, сияние). 

П гл. В терять сознание, па- 
дагь в обморок; #~ 38) 7 она поте- 
ряла сознание; ${]- избить до потери 
сознания; 2) чувствовать головок- 
ружение; кружиться (0 голове): 
страдать от качки, укачиваться; 
пестрить (рябить) в глазах; 
ЗАЖҖУЫ-- голова чуть-чуть кружится; 
КН 7 круги перед глазами пошли. 
8: — ЖЕНЫ убп-зап мб-ғһао туман в голо- 

ве; не по себе; голова кругом идет. 
іа У убпхиапѕһі топ. метол полутоно- 

вото изображения. 
—5 3.) уйп=апе угореть [в бане}. 
ЯД убп->сһоап укачаться на пароходе; 
страдать от морской болезни, 


краснота: 3} 


-- 15 убпевиапЬт?” мед. морская 
болезнь. 
Ё убп-жеїі ореол, венец (вокруг 


Солнца, Луны). 
~ убпаидп’ гало. 
- # уйџп->сһе укачиваться, укачиваст (в 

машине}. 

--ЯЯ убп-ёг ореол (по бокам солнечного 
диска), гало. 

| убпайо’ упасть в обморок, лишить- 
ся чувств. 

— 28 ушуёпрхіап” штрих; штриховка 

(в черчении ). 
~ 8 уйп:>раог днал. бояться высоты; 

головокружение на высоте. 

—8& уоп=-һаі страдать морской бо- 
лезнью; укачивает (на море). 

Ж уапјиё’ падать в обморок; обморок. 

~ #Я ува хіап штрих; шгриховка. 

#15 ушпмёпѕВі топ. мстод штрихово- 
го изображения. 

-- ё уйп-ѕе мин. радужность, радужные 
цвета, иризация. 

--# убпем” упасть в обморок [во время 
купания в горячей воде]. 

~ ж, уйп-ді марево (дымка). 

- А убпёбо помутилось в голове; потс- 
рять голову: растеряться. 

—- 9 #8 [|] уппбо-хһолпхідпе потерять 

ориентировку (из-за головокружения; 


{РГ} единое целое; сплошная неразли- 


4328 


НЧЕ Н Я 


обр. также в знач.: голова кругом 


пошла). 
ЗЕЕ 8 уапби-Бапао см. ЗА Г] 
~ ў уопхоап головокружение: круги в 
глазах. 


+ 


4326 


в сочет. 
также 


І суш. 1) мясная (рыбная) пища: 
скоромное: #70, ~ скоромного я не 
ем; 2) овоши с пряным (острым) запа- 
хом: пряности; ~ \ листья пряных ово- 
щей (напр, чеснока, черемига ). 

П прил. і) скоромный, мясной 
(о кушанье); 7-6 Ба 5—0) ВЕН а 
начинка в пельменях мясная или по- 
стная? 2) скабрезный, сальный (о 
языке): ГУТ Т ИН К - у 
здесь много детей, а ты товоришь нел- 
ристойности. 

#5] һапхіпр мяснос: 
пище}; скоромное. 

ЎН Билуби” лярд, свиной жир; топлё- 
нос сало. 

—5Е Вопхи” пряные растения, пряно- 
сти; острые приправы (лук, чеснок). 

—Ш хопу@ ист. сюньюй (племя сюнну 
на севере древнего Китая). 

ҖЕ һипсаі 1) мясные блюда, скором- 
ные (не вегетарианские) кушанья: 2) 
бот. лук причесночный (Ант 5со- 
го4ортауит Г..). 


~ хопуйл см. 8 


рыбное {о 


| сущ. пёстрый фазан: 58 2 ~ 
многоцвстный пёстрый фазан. 

П прил.* стремительный (о полёте); 
стремительно летящий (о птице); взмы- 
вающий; устремлённый ввысь (напр. о 
здании): А6410 - стремителен их (яс- 
треба и сокола) полёт. 

ЖЕ НОМ: устремлённый ввысь, віды- 
мающийся. 

~ 0 вайазНе кит. архит. крыльевид- 
ный тип [здания} (с приподнятыми 

углами крыши). 


Е 
ИЕ 15 [159,8] 


І сущ. Ю поколение, Нее — ~, 
ЗЧ 38 БЕА Г по сравнению со 
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старшим поколением мы 


колсние революционеров; 2) порядок по 
старшинству в роле, послелователь- 


ность поколений: колено (генеалогиче- 


ское); ШЕ —- он старше меня в 
роде на целое поколение; 3) класс, род, 
разряд; тип, сорт; презр. и К°, и комиа- 
ния: 2 Ж8-. Ли Сын Ман и компания; 
4) ряд; стая; группа; группами; ~ Е 
подниматься сгаями (о птицах); 5) * ряд 
военных колесниц. 

П гл.* ставить в один ряд (є кем-л.): 
приравнивать (к кому-л.); ВЕЛ [5 
-ВУЧНЕУНЗЕ современники ставили его в 
один ряд с предшественниками — Чжао и 
"Ежаном. 

ПІ форм. в книжном языке указыва- 
ет на множественное число (только 
для лиц), ~ мы. 

ЗЕ Баево появляться [из поколения в 
локоление|; возникать беспрерывно 
(рядами). 

-- ЖР] Беі ъё из рода в род, из поколе- 
ния в поколение, на протяжении по- 
колений. 

--47 Бег ћапр 1) порядок по старшинству 
поколений (в роде 2} сверстники, 
люди одного поколения. 

--$. Бега [вся] жизнь: ВЕ 
ТЕ Г: Мне в этой жизни. можно 
считать, не повезло! 

--5л БыЧеп порядок по старшинству в 
роде; различие в порядке поколений; 
поколение. 

55% Бейепхі серийный иероглиф по- 
коления (напр. чероглиф ФЕ в именах 
братьев ЗЕЛЕ и ЗЕЛЕН). 

- ЖЕ] Бегуна порядок по старшинству 
поколений {6 роде): поколенис. 

—. Беіг поколение. 

- Е Беа люди одного 
сверстники. 

~ Бе1-е 1 руппировка, разряд (в клас- 
сификации)^ | 


ры 15 [159,8] 


4329 


поколения: 


пап, бап 


ИЯНЬ, лЯнь 


І сущ. № повозка на ручной тяге, 
ручная тележка: 2) стар. император- 
ский экипаж: 3) регулька (для перено- 
ски груза на спине): ~ нести за 


| спиной груз на рогульке. 


П гл. В тянуть, везти (ручную те- 


лежку); ~ 4, А рӯ — 6 ручной тележкой 


называлась 
ВОЗЯТ 


такая 
люди; 2)* 


повозка, 
грузить на 


которую 
повозку; 


везти на ручной лележке; ~ ЕК во- 


зить золото на ручных тележках, а 


вьюками — шелка; 3) * садиться в повоз- 
ку, сидеть в повозке; ТЯ сесть в 
повозку и отправиться [на аудиенцию | к 
КНЯЗЮ. 


ПІ собств. Нянь (фамилия). 


ЖЕ підп р) стар. путь следования 


государя: 2) [горная] дорога с насти- 
лом из бревен. 


4324—4329 


охяжял”ялл 


дожили до 
счастливых дней; %& 0% В] - старшее по- 


4329—4336 


ПЕЛИ ЕЕЗ С Е ЕИ 


Ж піапхіа стар. при дворе; в 
столице. 

~ пійп-Іапр * императорский конюший 
(дин. Хань). 

— шап-ја ручная повозка. 


—В пійп-рё дорога по настилу из 
бревен. 

~ № пт-х стар. подстилка на сиденье 
экипажа. 

~% піёп а возчик ручной тележки (по- 
ВОЗКИ). 


—® піап-рӣа 1) императорский экипаж 
(также обр. в знач.: императорский 
дворец}; 2) перен. столица {также 
#4 Г). 

—38 піап-аао дорога для езды на ручной 
тележке (напр. по настилу из брёвен 
во дворце: также название созвездия 
из четырех звёзд западнее Ткачихи). 


{5 20 [112,15] вм. Ж, см. № 9663 


4330 
18 [64,15] 
4331 
гл. В гнать, ВЫГОНЯТЬ; 


~ 08! гони его в шею!; 2) диал. 

догонять, настигать; ~ Е его 

не догнать. 

1% Е пійп‘ѕһапе, підп 5Нале диал. №) до- 
гнать, настигнуть; 2) догнать (в чём- 
л.), сравняться. 

—Ж№ піапеап` загнать (лошадь). 

~ пійпсћо’ выгонять, изгонять, вы- 
талкивать (кого-л.}. 

~ В шапка отгонять (кого-л.). 

~ Ж пійп2ди’ выгнать, прогнать. 

—3% шаптНа’ изгнать, прогнать. 

—# пійпрао выгнать, изгнать; обра- 
тить в бегство. 


2% 13 [159,6] 


4332 


сущ. 1) * большая повозка (на кон- 
ной тяге): -- & повозки на конной тяге 
и ручные тележки; 2)* тачка; 3)* ро- 
гулька (для переноски груза на спине). 


{ 17 [75,13] 


4333 


сущ. #)* повозка для езды в горах; 
2} колодка с шипами (надевалась на 
обувь для хождения по горам). 


сз үтте] 


Е: 21 [159,14] вм. №, см. № 13745 


4334 


85 
259. 20 [159,13] 


4335 


гл.* сцепляться осями (о повозках ); 


сталкиваться; задерживаться, застре- · 
вать. | 
же Иви* сцепляться, сталкиваться · 
(напр. о повозках). 
Г 2һопр сущ. 1) середина, центр; 
средоточие; половина (напр. пути}; 
срединный, посередине; на половине, 


пополам; а находитьєя на (в) середи- 
не; -- = прерваться на половине, обо- 
рваться на полпути; ~ (2апр) цен- 
тральный Тибет; 2) внутренность, нут- 
ро; глубинный; внугри; 1 ~ ЕЖЕ изнут- 
ри ставить палки в колёса; 3} иутро, 
сердце, душа: 8 - #18 быть щедрым и 
великодушным в душе; ~ #  (сапр)25 ЁЁ 
в душе быть полным фальши, хитрости; 
4)* (также этой) реестр; дело, 
списки: 2:3 — в левой руке держать 
список (реестр) умерших; 5} сокр. сред- 


няя школа; — ~ первая средняя школа; 
ЖК) Ф начальная (полная) средняя 
школа. 


П тһопр прил./наречие №} средний, 
промежуточный; второй из трех; сред- 
не-; мезо-; - № средняя вершина (хреб- 
та}; Е — К первый, второй и третий; 
~ геол. мезозона: 2) среднего каче- 
ства: посредственный, обычный, за- 
урядный, рядовой; ~ & заурядная вне- 


шность; 3) умеренный, беспристра- 
стный, нелицеприятный, справед- 
ливый; в среднем, справедливо; по- 
ровну; ~ 47 поделить поровну; 4) цен- 
тральный, столичный; дворцовый; 
главный, наиболее почётный (напр. 


о месте): ~ главное (наиболее по- 
чётное) место: ‘-Й главные [дворцовые] 
ворота. 

Ш гл. 1) тһӧпр попасть [в цель]; 
добиться успеха; выиграть; д ## ~ по- 
гов. бить без промаха (букв.: сто раз 
стрелял, сто раз попал}; 2) тһӧпр 
выдержать экзамен, сдать испытание 
[на...}; ~ 26 сдать экзамен первым 
{лучше всех) на степень цзиньши; 3) 


920 


нажа ж 


тһопр подходить, соответствовать (чему- 
л): 5% в, |А — Я квадрат сообразу- 
ется с угломером, круг — с циркулем; 
1-76 не соответствует моим устрем- 
лениям: 4) 2һӧпһр* проникнуть, вне- 
дриться; —-ЯЁ/) проникнуть в самую 
лушу человека; 5) зной? подвер- 
гнуться, быть поражённы м; 
20-798 пуля попала ему в руку; 6) 
тһӧпр оказаться на высоте, удовлетво- 
рить, оставить довольным; ~ & быть { 
приятным на слух; АТ диал. это 
совершенно правильно! это—в самую 
точку!, [это —] в самый раз!; 7) 2ћӧпр * 
стоять в середине; быть нейтральным: 
посредничать; № 7-6 те, кто посред- 
ничал (в этом). 

ІМ "вой, -2В072 служебное слово 
после существительного — послелог, { 
иногда отделяется от него служебным | 
словом 42. , обычно безударен. Часто | 
корреспондирует предлогу (ЛЕ. }А }: а) 
уточняет место действия: среди, 
между, внутри, в; [Е ИЦ-- в горах; | 
ТЕЕ. среди населения; [2— в 
доме; НЕЕ ЕЕ в его словах есть скры- 
тый смысл (оговорки, намеки); 6) после 1 
отглагольного существительного ука- 1 
зывает на продолжающийся характер % 
действия: ЛЕ - быть в процессе { 
стройки; ПЕТЕ 157- находиться в ста- | 
дии проведения (осуществления). 

У словообр. -2!опт? глагольный моди- { 
фикатор, указывает на результатив- } 
ность действия; ~ угадать; - ус- | 
пешно сдать экзамены. 

У] собств. и усл. № сокр. Китай, | 
китайский; —-9-Е быть известным в | 
Китае и за границей; ~ #9 китай- 
ский по содержанию, европейский по | 
оформлению; китайское (что-л.) в свро- | 
пейском применении; 2) Чжун (фами- 
лия); 3) муз. чжун (пониженная четвер- 
тая ступень китайского пятиступен- | 
ного звукоряда, соответствует % с 
китайской или ля бемоль (Аз) в евро- 
пейской номенклатуре). 
Ф эНопр-7Нби полдень; 

полдень. 

--7К тһӧпр-сһепе 1) * чжунчэн (ломощ- 


точно В 


ник цензора); 2) стар. губерна- 
тор. 
~ М 7МопРИ’ астр. Полярная звезда. 
~ & тһопрреісёар’ биол. мезодерма, 
мезобласт, ЭН мезодерма 
головы. 


—-ЯЕЗЕ тһопррёіуё` биол. мезодерма, ме- 
зобласт. 

~ Е тһӧпр-ѕпапр лучший из средних, 
четвёртый по качеству из девяти 
возможных разрядов. 


-- 2: тпӧпраиб` полит. левос крыло 
центра. 
- {6 тһӧпрғиф’ подполковник; капитан 


второго ранга (в вооружённых силах 
Японии). 

79 5 уҺӧпркопрўпр’ 
стебель. 

#2 2һопр-іар 1) археол. древние тек- 
сты (материалы); 2) Средний қанон 
(общее название для а) Е в, 
Е 18 с дин. Суй— Тан; 6), в, 


бот. полый 


5 Ф в 01 НР зв 4 | 


АЗ, жк 49, ВЕ МЫ с дин. Сун). 

НН-- гһопа $Ы сержант. 

тһопе-ѕћі 1) стар. чжунши (чинов- 
ник МП класса); 2) обыкновенный 
(средних способностей) человек; 3) 
будо. последователь школы хиная- 
на. 

-+ вопр” срединная равнина; севе- 
рокитайская низменность (обр. в 
знач.: Китай). 

~ тћһӧпоапа уст. канцлер; государ- 
ственный секретарь; премьер- 
министр. 

тһӧпрғапа’ каллиграфические над- 
писи в середине зала. 

710п2-4апг? центральный (средний) 
зал. 

— #58 „попмапег” картины (каллигра- 
фическис надписи) в центре зала. 
~ допв хіп среднего типа, среднего 
формата (размера); средний: 7 4 
предприятие среднего масшта- 

ба. 

-В зһопајіап’ стержень, ядро (чего-л.); 
основные кадры; главная сила, же- 
лезная когорта; основной, ведущий, 
решающий; Ф А #7 центральная 
фигура; НХ 5} ү 14. 

7йоп2-йап главные (ударные) силы 
армии. 

—5 гһопріаі уст. министр. 

—^Ё зһӧпа-2иф сидеть за столом. 

— РЕ запро’ центральное место (налр. 
за столом). 

—Я& табпрсһёпр’ 1) соблюдать правила 
(законы); 2) средняя дальность. 

~ ЗЕ гпопзБай’ 1} средняя группа (налр. 
в детском саду); 2) вторая смена 
(при трёхеменной работе). 

— 21 доӧпрдпапћіі` сокр. пленум ЦК. 

~ = № „попьббепеЙе’ геол. мезозойская 
группа. 

ЕА эабпезвепеЧа!г геол. мезозойская 
эра. 

— Е тһопр хіпе 1) средний, промежуточ- 
ный; нейтральный, индифферентный; 
Ф Е БМ нейтральная реакция; 
1 Ж Ё мат. неопределённая (сред- 
няя) прогрессия; 2) бесполый; 3) 
грам. средний род. 

~ Е Е эвопохшеуап 
(средняя) соль. 

~ ЕКЕ =2бпрхіпр змо биол. мезофи- 
ты. 

М тһопохіпруап’ геол. промежуточ- 
ная (средняя) порода. 

МЕБ) гһопрхіпраідп(хідп)“ эл. ней- 
траль. 

~ М: здабпрхіпруіп` фон. см № ЛЕ 

— ЖЕ дпбпрхіпрћиа” бот. бесполый 
(нейтральный) цветок. 

|1 ЕЁ гопа ‘сһап-јіё' і промежуточ- 
ные классы, состоятельные слои, 
средние классы общества; средняя 
буржуазия. 

~ ж зопрхіпр’ кит. астр. і) месячная 
звезда (наблюдаемая на меридиане а 
данном месяце); 2) центральное соз- 
вездие (из семи в каждой из четырёх 
частей неба). 

— ЗЕЯ допесһііхідп” мат. периендику- 
ляр в середине отрезка. 


хим. нейтральная 


чи 


ф 8 тһоӧпр-ї китайская верста, ли (око- 
ло 0,6 км). 

~ ЯЕ спопг-Й соответствовать 
рациональный, разумный. 

~ 85 эпопеНаАп?И спорт средний вес, 
средневесовая категория. 

--1Е зһӧпрәћі" 1) остановиться на полпу- 
ти; прекратиться; 2) остановить, 
прервать, приостановить, бросить (не 
доведя до конца). 

~ ИЕ зћбпр-2һі островок. 

--1Е зһопр-2һёпр 1) справедливый; пря- 
мой, беспристрастный; нелицеприят- 
ный; 2) стар. чжунчжэн (цензор: в 
уезде /` ФЕ, в округе ЧЕ). 

— ЯЕ 2ћбпо-Кйп внутренняя (женская) 
часть дворца; гарем. 

~ 17 гапе’ нейтральный; нейтралитет; 
занимать нейтральную позицию; 
ЕФ соблюдать нейтралитет. 

216пэ-Й 1) занимать срединное по- 
ложение; быть справедливым (бес- 
пристрастным); 2) * твёрдо придержи- 
ваться правил морали; быть духовно 
стойким. 

— м Е „вопр ећйуі нейтрализм. 

~. опр ‘хіпр’” биол., хим. 
тральный, нейтральность. 

17 |86 опро“ нейтральная зона. 

--17 Е 2һӧпрііриб’ нейтральное государ- 
ство. 

- М7 бпр’ ріпрћепа` мех. безраз- 
личное равновесие. 

~ 6 2топьйра’ нейтральная 
ровка. 

~ {у эпопее” в 
медиана. 

АІ гоп 10е] геол. среднезерни- 
стый. 

--#9  зпопедийпЬо’ радио промежуточ- 
ные волны. 

— Л] аһопруһепр[геп] юр. свидетель; 
поручитель. 

— В зпбпР-уап соль для оплаты продо- 
вольственных поставок казне (дин. 
Сун — Мин). 

— 2попеЙ радио трансляция. 

—#8 24 топејіді радно ретранслятор. 

-- 800 зһопрізћап` промежуточная (рет- 
рансляционная) станция. 

8 2һоӧпрўіхідп’ радио, эл. трансляци- 
онная (соединительная) линия. 

-- ё абпреһо’ главный стержень; сре- 
доточие; центр; важнейший орган; 
ведущее- (центральное) звено; 
ПЕ физиол. нервный центр. 

2һӧпе-5һі центральный правитель- 
ственный аппарат, центральные орга- 
ны власти; правительственная (госу- 
дарственная) машина. 

Ж гһопр-Кіі см. НЕЁ 

10] 2ћӧопеѕһ{] средние века, сред- 
невековье; средневековый. 

—1 гһӧпр-уиап 1) штаб-квартира; став- 
ка (армии): 2) руководящий центр; 
центральная власть; 3) центр, среди- 
на (чего-л.); средоточие; 4) основная 
идея, главная мысль; соль, гвоздь 
(вопроса). 

-ЖЁ ғһопрудло астр. Антарес (а Скорпи- 
она). 

Е уһӧпр-дпё добиться успеха в сва- 


истине, 


га 


ней- 


групии- 


статистике 


921 


и» 


я Не 


пт ЖЛ 


товстве, оказаться удачливым 
тендентом на руку невесты. 

ФШ звопгзвапЫ” суньятсеновки 
ребряные деньги с 
Сунь Ят-сена). 

~ Ш опьуһапдћиапр’ 
френч. 

-ШЗҘЌ ћбпрѕһап-Іапе чжуншаньский 
волк (эпитет неблагодарного челоае- 
ка по притче о спасенном волке, 
напавшем потом на своего спасите- 
ля). 

~ Ш В 2бпр ѕһћапѓа см. 118% 

М 2ӧпріао с.-х. среднсспелый рис. 
~ тйбпе’рт среднего сорта, средних 
качеств. 
А] тћопо- 2 
знания. 
1+ зһ\ӧпруби’ 
центра. 
-~-Ж0 зһӧпрһё’ 1) справедливый и спокой- 
ный по характеру; умеренный; цель- 
ный, тармоничный (о натуре); золо- 
тая середина; тармония; 2) хим., физ. 
нейтральный; нейтрализоваться; ней- 
трализация; #5. /& реакция нейтра- 
лизации; ФАЯ ЕЁ радио нейтро- 
дин: 3) мед. успокаивать; успокаива- 

ющее. 

ЖЕ зһӧпеһёйідп 
точка. 

~ЖІ85 2һопр-һе-јіё стар. праздник пер- 
вого дня второго месяца; ёрі Е 
представление в праздник первого 
дня второго месяца. 

+0] энопгВёй хим. нейтрализующее 
средство, нейтрализатор. 

Ж зһопрһёраі полит. 
круги. 

-- Ж #4 зһӧпрћёге хим. теплота нейтрали- 
зации. 
Е 

мезолит. 

— В һӧпр-сапв императорский (прави- 

‚тельственный) склад. 

—1Е топе фапа быть поражённым пи- 
кой (пулей). 

~ & 210п2-цап [нижнее] бельё. 

— Е тһӧпр-рди внутренняя 
плотность (человека). 

~ гпбпо’Фап мат. центр, 

(отрезка); средняя точка. 

ПВ) ааӧпр ей {54 4аГ] средняя 
древность, средние века, средневе- 
ковье (в истории Китая — обычно 
от Ханьской до Сунской эпохи}. 

— 1 ћопв-рӣ-уёп древние книги двор- 
ЦОВОЙ библиотеки династии 
Хань. 

~ В 2ћопрейѕһі’ 
веков. 

-- Л. топеѕһёгёп ист. чжуншэжэнь 
(чин, ведал библиотекой наследника 
престола ). 

Е 2һпр-ќапр 1) * дорожка (от центра 
главного зала к выходу}; 2) ист. 
средний период Танской династии 
(обычно 766—836 гг.). 

~ 1.38] тћӧпртіпреі лог. 
МИН. 

~: ипбпе-Мао9 императорский указ. 


~ опр“ 1) на полпути; в пути: 


пре- 


{се- 
изображением 


штатский 


средние (заурядные) 


полит. правое крыло 


хим. нейтральная 


умеренные 


тбпр-<һ№ {5һааі] археол. 


нечисто- 


середина 


история 


средних 


средний тер- 


4336 


кн ЖА Е&Я НЕХ, 


посередиие дороги; 2) среднего каче- 
ства; так себе; средней руки (о това- 
ре); 3) средиее иаправление, средияя 
группировка [войск]. 

Фр тВбпеЛаг см. 2). 

~ 2һопр-Іиё далее опущено (заменяет 
многоточие между цитатами из 
того же источника). 

—& топріид’ прийти в упадок; расша- 
таться (напр. о семье), захиреть. 

~] 2ӧпрій муз. см. {фа 

— РЕ тһӧпр-Ій-рӧпр кит. муз. гун сред- 
ней жеиской ступени (см. р), 3-я из 
семи мелодий-ладов по тоиике Е (с 
эпохи Тан, в народной музыке). 

— р 3) поп Фао” кит. муз. чжунлюй- 
дяо (первая типовая мелодия в ладу 
21 юй). 

тһопр-уіпс 1) главная позиция (ар- 
мии }; 2) императорская ставка. 

—‘5 гоӧпе-рӧпе 1) центральный дворец, 
покои императрицы (также обр. в 
знач.: императрица); 2) центральное 
положение, центр (о земле как одной 
из Н 175 стихий); 3) кит. астр. 
средиий дворец (центральная об- 
ласть звёздного неба в части ЖЖ, 

ЖЖ. 

— В 2һопр-рпап 1) дворцовые слуги, 
придворная челядь; 2) дворцовый ев- 
нух; 3) столичный чиновник. 

—Н 201-й Китай и Япония; китайско- 
япоиский; ЁН # 8 японо-китайская 
войиа (1894 — 1895 гг.). 

—14+ 2вопь-По ист. средний период ди- 
настии Изинь (Восточная Цзинь, с 
ЗІ? 2 

~ # эпопозна” 1) сокр. см. 4; 2) 
ист. секретарь государственной каи- 
целярии. 

— ЗЕ гһопрѕһојіап” см. а 

~ #98 гопьѕһи-јап поэт. перо, писчая 
кисть. 

#46 глЉюпрѕһоѕћёпь” стар. централь- 
ные министерства, государственная 
каицелярия, Главный Совет. 

#5 эпопезвоте стар. главный се- 
кретарь государственной канцелярии. 

~ #4746 эпопозпи-хтезвёие стар. гу- 
бернаторство. 

~ #4} „попезрокеё стар. секретарский 
отдел государственной канцеля- 
рии. 

~: эмбпрут муз. 1) медианта; 2) альт, 
альтовый; Нч [0509 муз. альтовый 
ключ, ключ до; 3) баритон; меццо. 

— Ж: габпр-сһћап середииа весны, второй 
лунный месяц. 

— ЕЕ эйбт?г-Й китайский календарь. 

— Еў 2жопг?-Ди высочайшее повеление; 
указ императора. 

— 75 2Воп?2 средний палец. 

~ 32 опре [получить] солнечный 
удар. | 

18 һопр-хій кит. астр., см. Ч 2). 

21012-50 1) средний постой (на 
постоялом дворе в течение двух 
дней и одной ночи}; 2) останавли- 
ваться на ночлег на половине пути. 

~ гһоӧпркап“ ласкать глаз; приятный 
на вид, красивый. 


—8Н әһӧпр-бяп 1) * поле, 


земля; 2) 


средиее (по качеству) поле; 3) 
сердце. 

фу 7) зрӧпена аё) диал. 
средиего размера (величины, 
ства, количества). 

508) хпопе-Ша 1) цеитр пещеры (под 
дымовым отверстием у пещерных 
жителей; место домашнего алта- 
ря); 2) жертвоприношение в цен- 
тральиой части дома (в честь бога 
земли). 

0) 2апеЧап жоиглировать флага- 
ми (цирковой номер). 

~ ён = хвопосвби (аізшо бот. осевая 
плацента, оссвой (срединиый) семя- 
носец. 

~-#8 тһӧпруби” хим. средние масла. 

~ 8 зһӧпв виб 1) Китай; китайский; 
Ш № г е Е % Рабоче-крестьянская 
демократическая партия Китая; 
ФЕВ [599 Демократическая лига 
Китая; ЕК8 8 Ассоциация 
демократического национальиого 
строительства Китая; к 28 
Ассоциация содействия развития 
демократии Китая; "+ 435% 
% Коммунистический Союз 
Молодёжи Китая; 2) Средияя 
Иидия. 

тһӧпр-рио 1) центр страны; сто- 
личная область; 2) (яп. тю:гоку) 
Япония. 

~ 50,1 2Вопррибний” китайская живо- 
пись. 

~ аб гһопррибћиа’ китайский язык. 

ЕВЕ № гопа ’гиб-рибттайпг” ([ки- 
тайский] Гоминьдан (юридическое 
наименование); НЕЕ ЖЕ = ист. 
Маиифест Гоминьдана. 

Е зһӧперибі” китайский 
глиф; китайское письмо. 

5% гропррибхиё“ китаеведение, кита- 
истика. 

~ Л 2һӧпррифгёп` китаец. 

ЕЛЕ хћӧпр риб геп’тт китайский 
народ; ФЕ Л ВЕ 0 Народио- 
освободительная армия Китая; 
ЕЛ РНС АЕ Народный По- 
литический Консультативиый Совет 
Китая. 

~ 839 Л. 2В6п?`гиб-ушап тёп 
троп. 

8 2һӧпр рибрао китайская газета; 
китайская пресса. 

ВНЕ № лһопр виб 
Коммунистическая 
КПК. 

~ В гһопррибібпь” знаток Китая, ки- 
таевед, синолог. 

—Е эпопг-Я 1) упряжки (кони) средиего 
качества; 2) заурядные (средние, вто- 
ростепенные} личности. 

~ 2һопрпао анат. средний мозг. 

— 8 эһӧпр-хі Китай и западные страны; 
китайский и иностранный (европей- 
СКИЙ). 

— 4 5% 210п2-хг һё-Ы параллельные 
тексты на китайском и европейском 
языках. 

~ 2һопгејій поддаться хмелю, за- 
хмелеть, опьяиеть. 

гһӧпр-јій за вином, на пиру. 


средиий, 
каче- 


иеро- 


синан- 


гопосһапіапр’ 
партия Китая, 


922 


он н ла к 


78 гһопруі 1) китайская медицина; 2) 
китайский врач (лечащий методами 
китайской медицины). 

~ |. дюпе-уаі 1) Китай и иностранные 
государства; в Китае и за границей; 
виутрн и вие; [8 #8 ист. изоляция 
Китая от иностранных держав; 
[87+ н ту Китай и иностранные дер- 
жавы устаиовили взаимные торговые 
связи; внешняя торговля Китая; 2)* 
центр и окраины; двор и подчинён- 
ные. 

~ © Л збпр'маі-гһапр'гёп двоюрод- 
ный дядя (по материнской линии). 

— № 2ӧпріоап 1) прекратиться на пол- 
пути; прерваться; перерыв; перебой; 
ЛЕЙ перебои (перерыв) в рабо- 
те; 2) деноисировать; лишить силы; 
прервать срок действия. 

ТН гвопрхшзН геол. миоцеи, миоце- 
новый пернод. 

— 1:6 1һопрхіпсёпр 
иия миоцена. 
#9 тһопрхіпёбпа” мин. миоцен, ми- 

оцеиовая система. 

—4} 2ӧпр-Ппр см. 4 

— к 2опріпріп” лесотехн. 
возрастиое иасаждеиие. 

— #1 эвопе-ата 1) ист. чжунцин (вто- 
рой из цинов, второй канцлер); 
2) стар. граждаиский чии 2-го 
класса. 

— 0 2һӧпр-һё 1) попадать в такт (о 
музыке}; быть соответствующим 
(подходящим), быть в самую пору; 2) 
умеренный, гармоничный; ровный, 
стройный; 3} на центральиом отрез- 
ке, иа середиие пути. 

—2$ гћӧопрЪй 1) средняя часть, центр; 2) 
второй том, вторая часть (сочине- 
ния). 

— ВВ 2ћӧпрап’ столица. 

— Р 2һопраџо-виап столичные учреж- 
дения. 

~ 8 попе 1) попасть под дуриое 
влияние; 2) быть одержимым бесом; 
бесиоваться; бссовскос иаваждение; 
её сглазили. 

АА 7ВопР-@п?* чжунлаи (чин дворцо- 
вой охраны). 

— ВЛ 2һопа-Јапа-јјапо ист. начальник | 
дворцовой стражи, 

~ | 2һпр<јі попасться на (чью-л.) 
удочку. 

— зһопраһіп” посредник; мерило. 

Ж 8 уһӧопрсйоуйо’ целебные травы ки- 
тайской медицииы; лекарство из ки- 
тайских целебных трав. 

— і гһопр-ЬҺеі молодая служанка (рабы- 
ня, от И до 20 лет). 

— Ж тһӧпрій” мат. средиее пропорци- 
ональное. 

—Е м тһопр-діап-<һ-јіё” будд. сред- 
ний хилиокосм, миллионы миров. 

— # тһӧпр-һҺийп(иёп) см. НЕ 

—=Р 1В0пР-рш?г средний, среднего каче- 
ства (класса), посредствениый. 

"Б зһӧпр’мй полдень; в полдень. 

~ 8: тһӧпы-јй стар. выдержать экзамен 
(в главном городе провинции). 

~% эһӧпр-ао рит. малый набор жер- 
твенных животных. 


геол. напластова- 


средне- 


хф ж Ф 


НЫ эвопемёаа” 
широты. 

--% тһбпр піап средних лет. 

2һӧпр-піап 1) средние века, средне- 
вековьс; 2) средний (по урожаю) 
год. 

—#$ оһӧпрёёпр” спорт 
(средний) нападающий. 

тһопр-ѓепр калл. направление ки- 
сти строго вертикально (к бумаге). 
~ Лопеһиа” Китай; китайский; 
П И И Всекитайская фе- 
дерация женщин; НА Т Все- 
китайская федерация профсо- 
юзов. 

Ей № гһопо ћи4-ретіпрійпо” ист. 
Китайская Революционная партия 
(название Гоминьдана в 1913 — 1924 
гг.). 

Ж] „попь’Виа-штт’2иб Китайская 
Республика (также девиз правления 
с 1912 г.у; Ф# КЕ ћ Е пятый год 
Республики (1916 г.); а ВН ЕЕ 
Организационный статут Китайской 
Республики. 

— ЛЕ П 8 вопефиа гёптіп  20п2- 
В62иб Китайская Народная Республи- 
ка (с 1949 г.). 

~ 8 фопг-Чап (нижнее| бельё, испод- 
нее. 

— 8 лопре>дап 
КЕТЕ в него 
поражён пулей. 

~" 210пг2-йт главные 


м = 


средние 


16 


геогр, 


центральный 


попадание пули; 
попала пуля; он 


силы армии; 


ставка полководца. 


уа [85] 


тћопрһопь т[аё] сносный, 
посредственный; ничего особенного, 
самый заурядный. 

--Ң жӧпр’ёг анат. среднее ухо. 

Е: зһопр'ёгуап’ мед. средний отит. 

~ 2һбпејіё” посредничество; опосред- 
ствованный. 

~ Л зһбпрјіё/гёп посредник. 

~ ДС эмопейё уцапуй’ кит. фон. 
промежуточный полугласный, 
медиаль. 

7һӧпа-ѕиап китайская математика. 
тһӧпе<>ѕпап сыграть (кому-л.) на 
руку; попасться (на чей-л.) расчет. 

- ЭЕ тһопррепр с.-х. культивация; про- 
пашка; пропашной. 

О) тһопррепраі(јі)` с.-х. культива- 
тор. 

~ һӧпрәһӧи-уйп стар., театр хэ- 
наньское произношение (на сцене). 

~ 1 20012-26 ист. средняя ставка зе- 
мельной подати, среднее обложение. 

— Е „попь’сёг уст. отхожее место. 

-4Е тћбпр-іпр 1) средний пояс (от сере- 
дины живота до колен); 2) средняя 
часть лица (в физиогномике). 

—47 зһӧпр-хіпр золотая середина; бес- 
пристрастный, объективный, непред- 
ВЗЯТЫЙ. 

тћбпоһапр’ Чжунхан (фамилия). 

--Я опруёі’ спорт центральный за- 
щитник. 

—  эһбпр-уё в степи; 
месте, на поле. 

тһӧпр:уё Чжунъе (фамилия). 
~ бпр і нейтрон. 

8 зһбпруби 1) среднее течение, сред- 


на открытом 


Е 0. 


ний плёс; 2) средние классы обще- 
ства, промежуточная прослойка. 

ГРЕЯ зһӧпр'хиё 1) средняя школа; #4) 
ХА полная (неполная) средняя 
школа; 2) китайские национальиые 
науки. 

№ тһӧпрхиёѕһепр’ учащийся средней 
школы. 

~ жопе ѓа чжунфу (гексаграмма 
№ 61, ЕЕ в «Ицзине», «Внутренняя 
правда»). 

— = тӧпЕ-ѕһы среднее долголстис (о 
возрасте, по разным версиям в 70— 
80 или 120 лет). 

-- Е 2№0п2-й 1) * казна правителя; 
царская сокровищница; 2) ист. под- 
разделение ополченцев ( 1000 человек, 
дин. Тан}; 3) * желудок. 

--2$ әһӧпрмёі лейтенаит; поручик. 

г№ћӧпр-меі уст. офицер столичного 
гарнизона. 

~ ЕЕ „мбпе-5Н: полдень. 

~: табпа'аёпр средний, рядовой, обыч- 
ный; среднего качества; фа # 
среднее образование; 027 (9 он 
получил на экзамене «удовлетвори- 
тельно». 

--  2№6п2-2ап 1) чаша средних разме- 
ров; 2} вино среднего качества. 

—1$ тмбпейапр генерал-лейтенант; вице- 
адмирал. 

-.8# „попетнийп” ж.-д. транзит. 

ЖО) хһӧопрсаі посредственные спо- 
собности; человек со средними спо- 
собностями (данными). 

~ Ф допьљ5ои мастер средней квали- 
Фикации. 

—## Жопьйпь будд. среднее успокоение 
(отрешение — погружение в созерца- 
ние на 200 дней). 

- 99] 7М0прсГ’ лог. средний термин. 

~ #8 эМопевап” секретарь государствен- 
ной канцелярии (дин. Цин). 

Ж ћопррё’ оборвать на полпути, от- 
ложить, прервать. 

9] 2мопойап” 1) посередине, между; 
среди; середина; промежуток; проме- 
жуточный, средний; РЕН промс- 
жуточные зоны; РАЯ А7 лит. сред- 
ний герой; 1+... в промежутке; 
находиться между; быть среди; 2) 
средние кадры, средняя про- 
слойка; РАЯ ЕР уделять основ- 
ное внимание передовым и отста- 
ющим и поднимать уровень средних. 

8 2һопрјіапсёпр’ прослойка. 

А зһӧпрјіапғёп” 1) посредник; 
свидетель. 

- ВЕ >һӧпрјіапраі 
точные элементы. 

Р) 51 әһӧпрјіапг“ см. ВИ 1). 

—## эпопап” спорт средний барьер. 

—ВН 2һӧпр-сһао 1) ист. средняя (в про- 
тивоположность 9 и РЧ ауди- 
енция (императора или князя; приём 
чиновников по делам управления, 
дин. Чжоу}; 2) ист. внутренняя 
аудиснция (императора, частный 
приєм в покое для отдыха, с дин. 
Хань); 3} [китайский] императорский 
двор; центральная власть; при дворе, 
у власти; 4) уст. Китайское государ- 


2) 


полит. промежу- 


923 
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ство, Срединная империя (в японских 
источниках — Японская империя); 5} 
середина царствования (императора, 
династии}; 6) быть на приёме, да- 
вать аудиенцию (об императоре): на 
высочайшем приёме; 7} сокр. китай- 
ско-корейский. 

ФЯ 2һӧпраї 1) средний (промежуточ- 
ный) период; 2) биол. метафаза. 

--# тбпа-уби будд. душа (призрак) 
умершего до следующего перерожде- 
ния (якобы наступающего не позднее 
49-го дня со дня смерти). 

-В хһӧпркёп’ 1) жизненно важное ме- 
сто; главное, основное; 2) затронуть 
главное (важное); попасть не в бровь, 
а в глаз; меткий, дельный; #9 
метко сказано! 3) тех. критиче- 
ский • НТ 3% № критическая ско- 
рость. 

— 5 85 тһӧпркёпаідп’ тех. критическая 
точка. 

#809) 2һӧпр-јиап* дворцовый служи- 
тель (евнух); дворцовый денщик, ка- 
мердинер (императора). 

-- 8% зһопрѕћеп” анат. средияя почка, 
мезонефрос. 

Е 2һӧпр-хіао [в] полночь. 

1 гһӧпв-діпр верность, преданность. 

— Ң 2һӧпруфпа’, ғһпруфпе’ 1) полезный, 
пригодный; 2) комиссионные, 

—4Е тһӧпруфФпе комиссионные. 

—- № 2һопр-уопр 1) филос. учение о Се- 
редине; 2} придерживаться золотой 
середины; золотая (разумная) сере- 
дина; 3) средний, обычный, зауряд- 
ный. 

— № ЗН 2һопр-уопр-21-аао 1) стремле- 
ние избегать крайностей (риска), 
твёрдый курс на «золотую середи- 
ну»; 2) беспристрастность, незаинте- 
ресованность; безразличие. 

~ 2һӧпр-апап средняя часть. 

Е: эпопе’р!ап средний по размерам (о 
литературном произведении). 

Вл, 2һопр ріап хідоѕћио’ повесть. 

~ эпопа-]шт будд. Мадъямика-шаст- 
ра. 

~ 1 ӧпе-хідпы шпионить; доносчик, 
осведомитель; быть лазутчиком. 

8 хһопраідо песня, романс (средней 
величины, от 59 до 90 иерогли- 
фов). 

18 тлћӧпреё’ анат. перегородка. 

т опрсһапв’ средний. 

рете = х ъ 

9 зпопрсһапьѕћі * 
(придворный советник). 

7 опв-ааі 1) геол. мезозона; 2) по- 
яс, кушак. 

8 эһопр-Бі* ценности (средство обме- 
на) второго порядка (золото: между 
драгоценными камнями и ходовой 
монетой). 

-- ћопруй 
дождь. 

—- 2һопртаӣп 
живота. 
~ тһӧпр-рдш 1) внутренние покои 
дворца; 2) тайное (скрытное) место; 

НХ = интимные разговоры. 

--Ё№ тћопе-5һеп 1) туловище, торс; 2) 

средние годы, средний возраст. 


чжунчанши 


метеор. умеренный 


кит. мед. вздутие 
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$2 2попр+>са! выиграть (в лотерею, по 
займу). 

-}а жтоп?’Ви человек (семья, двор) 
среднего достатка (средних слоёв об- 
щества). 

—47 топе-хі |в| полночь. 

~55 2мопо-еп разделить пополам. 

--В) 2ъ0п2-91 1) попасть в цель; 2) ухва- 
тить главное (суть). 

-- тћопр-ћһе получить тепловой удар; 
солнечный удар. 

~ З 2һопрхібпр зоол. срелнегрудь (у на- 
секомых ). 

~ 9] тһоһрхип` десятые числа месяца, 
вторая декада. 

~ 5 хћопреһапе 1) нанести рану, трав- 
мировать; 2) оговорить, оклеветать: 
навредить. 

~ тһопр-ѕһапе умереть несовершенно- 
летним (в 12—15 лет). 

—28 20612-41 старший 
братьев. 

—2) гһопр-вопь уст.. с.-х. период сред- 
него напряжения (в полевых рабо- 
тах; два месяца весной и два месяца 
осенью). 

~} вой?! бот. главный нерв 
ста); средняя жилка. 

-~ Я зһопр-пап 1) второй сын; 2) юноша, 
молодой человек (от 18 до 23 
лет }. 

35 ›вопоштоазН: средний палец. 

— НЕ 2ћопр-һі на полпути раскаяться в 
своих действиях. 

— 8 2һопр-һаі Среднее Море (одно из 
озер в императорском дворце в По- 
кине и территория при нем). 

—- 3+ тһәпр<әіб отравиться (ненамерен- 
но); быть огравленным. 

зпопрай’ отравление: 37 (5) 
отравление свинцом (ртутью). 

~ р опраахіпр’ токсикопатия: ток- 
санемия; токсический. 

~ Л җюпр-гёеп 1) человек средних спо- 
собностей; 2) человек среднего до- 
статка; 3) влиятельное лицо у власти; 
4) дворцовый евнух. 

бпр тёп посредник: & Ф Л вы- 
ступать посредником. 

- ЯА дфпр-уіп на середине пира (вынив- 


из младших 


(лн- 


ки, угощения); быть наполовину 
пьяным. 

~ хжопрто инат. средняя оболоч- 
ка. 


--Я тропр->рапв выиграть в лотерею 
(по тиражу). 

--{К увопрР середнна лета, разгар жа- 
ры (см. АА ). 

Ж УМопр-иай 1) на небе, в небе; в 
зените; 2} быть в зените удачи, быть 
любимцем судьбы. 

гћопріап астр. кульминация. 

~ № тћопруапо 1) середина, центр; цен- 
тральный; фф #Т ист. Красная ар- 
мия центрального района (в пров. 
Цзянси, 1927—1931 2г.): 2) центр, 
столица; центральный, столичный; 
Ф ТИЕ: агентство «Сентрал 
Ньюз»; центральное агентство печа- 
ти; № = 8 централизация власти, 
централизм; фф Ш Е ЦИК (Гоминь- 
дана); ЦКК (Гоминьдани); 2) сокр. 


ЕЕ 


Аффя 2һӧпруапои’ 


т = 


$ 
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ЦК, ЦИК. #4 2 Е член Централь- 

ного Комитета. 

биол. клеточный 
центр, центросома. 

~ & тВопР-Вая ист. средний лериод ди- 
настии Хань (обычно с 25 г. н. э.). 

~ Ж г\ћопрхіц перерыв; привал. 

--% тӧпр-уё середина эпохи (века). 

{1 Л] 2попрбао[геп} посредник; пору- 
читель. 

—5Ё тһӧпр-саі китайский стол; блюдо 
китайской куҳни. 

-- зһӧпруло’ китайское лекарственное 
средство. 

— 8 28 эНопруйоро” китайская аптека. 

— 1]  тПопреи6[Наог] рисовое пе- 
ченье (шина хвороста). 


— % 5 зһопориорі бот. межплодник, 
мезокарпий. 
—- Ж һопрсё” посредственный выход 


(илан); посредственная мера. 

-- Ж уһопр-дбӧпе 1) уст. Китай и Япо- 
ния. 2) Средний Восток; среднево- 
сточный. 

ЖО] 2һопраопр[іё а" уст. Китай- 
ско-Восточная железная дорога, 
КВЖД. 

~ Ж 2попр-ва Китай и Советский Союз: 
китайско-советский; НХ ЕН (1) 
в ё Общество китайско-со- 
ветской дружбы. 

-- Е тһбпр-ѕһепр будо. вм. ЗЕ : см. 
+ 

- ЖЕ] =попрдіу[јіё]" праздник середины 


осени (15/УШ ст. ст.); праздник 
Луны. 

- 9 зһопрќапрапр” среднеуглеродн- 
стая сталь. 

-- ## тбпр май 1 мат. медиана: 2) 


спорт средняя линия. 

- 8 тһбпр-јіа семья среднего достатка. 

— № 2һопр аш 1) рота, батарея, эскад- 
рилья: 2) отряд (пнонерскый). 

--В Е] з+опрашѓа` помощник командира 
отряда (роты). 

-- = тћопрасоізһапр’ командир отряда 
(роты). 

--№ зһӧпрпӧпр’ серсдняк: Е № зажи- 
точный середняк; Г Ф № маломощ- 
ный середняк; 7 новый середняк 
(после аграрной реформы); Ж ТЕ 
бедняки и маломощные середня- 
ки. 

-- & яһӧпр раі центр; центристы. 

~ Е Е „попа раіхћӣуі центризм. 

—Ж љжӧпе-уі И нижнее платье (под 
парадный костюм); 2) одежда китай- 
ского покроя. 

топруг штаны. 

—К Я хһопр уіг штаны. 

--#8 тһӧпруһиапр’ китайская националь- 
ная одежда, китайское плалье. 

-% ғһоӧпр-ріао двоюродные братья и 
сёстры; двоюродный. 

тћопо ао двоюродный. 

НЕ тНопр-гапр срединная земля (обр. в 
знач.: Китай). 

— В тһӧпр-5ћһі 1) обычная (повседневная) 
пища; 2) будо. дневная грапеза 
(постная). 

~ тһопрсап 1) китайская пища; кигай- 
ский стол; 2) обед. 


о ұш к р 
а" опопоНат” муз. виола. 

—ВЕ опре“ дёсертная ложка. 

~ тпопреһћио см. Е 

~ 95 2попе2иш грам. инфикс. 

38 Поп?!” китайская национальная 


одежда, китайское платье. 

Ё һоп ап полдник; второй завт- 
рак; обед; обедать. 

тћопр-{ап во время еды, за едой. 

- Ж 7ТопРБАп муз. модерато. 

Д ћопраћм зоол. среднегрудная нож- 
ка (насекомого). 

— & топао радио средние волны. 

— Ех 2Вбпе-Чиай средняя стулень (напр. 
развития); средний отрезок (отры- 
вок, абзац), средняя стадия (часть). 


—Л8 тһопр-јій * императорские ко- 
нюшни. 
— Е Мопе- оборвать на полдороге 


(напр. карьеру); отказаться от (пред- 
ложения, поста); отставить (про- 
ект); отменить (назначение): вер- 
нуть (на прежнюю низшую долж- 
ность), понизить (в должности). 

--ЕКСКЗЕ] 2һопр-ѕап[аа и] ист. чжун- 
сань (чиновник У класса). 

--Ж 2аӧпр-сһапр стар. средний монет- 
ный двор (при министерстве финан- 
Сов). 

О ›Вопемейй физ. нейтрино. 

ВЯ] эмбпезва” медиана (в стапнис- 
тике). 

~ В гһопь-хіа 1)* Китай: 2) середина 
лета (5-й месяц по лунному календа- 
рю). 

- 8% тһӧопрһідп 1) неожиданный поворот 
(событий ); осложнение обстановки: 
2) резко измениться (0б обстанов- 
ке); изменить курс. 

—4& ттбпе-уё среди ночи; в полночь. 

-- #8 топе средний; среднего ранга: 
средней категории. 

ВЕ тһбпрјіао дідо астр. узел перссс- 
чения. 

6 тһӧпрхійо’ подполковник; капитан 
2-го ранга. 

~ Љӧпр меп китайский язык; китай- 
ская письменность; китайский текст: 
ЕЭС дип, секретарь по кнтай- 
ским делам: драгоман (посольства в 
Китае). 

19 гһӧпр-5һ стар. частный посланец 


(от императора), посланный от 
двора. 

Ж тһопр-рёпр тормозить, препятство- 
вать [изнутри], ставить палки в 
колёса. 

~ зһопе-Коі * скрещение дорог; перек- 
ресток. 


—3Н тһопрадо’ 1) золотая середина; 2) 

на полпути, на полдороге. 
тһопр-аӢдо 1)* псрскрёсток дорог: 

2) будд. срединное учение, средний 
путь (Мааћуаѕгһа ). 

- У гһопа-јіп-аопр Средний и Ближ- 
ний Восток. 

8 зһӧпр-Мап 1) середина и края: внут- 


ри и снаружи: целиком, везде, на- 
сквозь; 2) Китай и пограничныс 
земли. 


- 34 зпопе--хийп оказаться избранным, 
пройти на выборах. 


ы бы 


тар, тыка арла трико ТЫ Зала ФИ ТУР" ере печ т ава Мера О ИТААТ се Е, У 


Зем рее СЕ тв ЧЕСТЕР 2: сое" уал 


ры ЗЕ 
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ета тһӧпрќа в пути, на полдороге. 

В 2һӧпр-тіп человек (семья, 
среднего достатка. 

—4; 2ӧпр-даі см + 

~ грр $ 1) китайский, китайского 
образца; 2) среднего образца, 
средний. 

тһопр<>5һі 1) выдержать экзамен 
(при системе госуд. экзаменов кэ- 
цзюй); 2) подходить, быть подходя- 
щим; соответствовать образцу. 

--3А Е гһопрәһіуап” хим. средняя (ней- 
тральная} соль. 

-- А звопг<>$М сдать экзамен. 

Ж „попг-е Китай и Россия; китайско- 
русский. 

—Ё& 1һопруі чжунъи (звание граждан- 
ского чина ПІ класса, дин. Цин). 

-- Ф эпопг’фап комиссионные. 

тһопо-фіап 1) стар. на средние 
деньги (счёт в два раза больше 
номинала; напр. 50 чохов считают- 
ся за НО); 2) ист. чжунцянь (метал- 
лическая монета с квадратным от- 
верстием в середине, диаметр 9 
фэнь, вес 7 чжу, достоинство 30 
монет /^, введена при Ван Мане}. 

00) зһопр--іап попасть в тираж 
(выигрышей, погашения); выиграть; 
погаситься (06 облигациях, билетах 
лотереи). 

~ тһбпр-сһёпр императорский город; 
центр столицы. 

— тоӧпр-јі ист. владения императора, 
царскнӣ лен. 

Ж 2һопр-хапь 1) храннлище; казначей- 
ство; 2) внутренности, внутренние 
органы; 3} центральная часть Тибета. 

— тһӧпр-јиап второй (из трёх) том. 

— ЛЕ >60п2-9 стар. среднее жертвопри- 
ношение (напр. Солниу, предкам- 
земледельцам, императорам преж- 
них династий и т. 0.). 

Ё 2һӧпрЬдо’ наживаться, [действуя] 
изнутри (напр. утаивать и присва- 
наать казённые деньги при взимании 
налогов; незаконно наживаться за 
счёт контрагентов, будучи посред- 
ником при заключении торговых 
сделок). 

— %® 2һопрғао’ вторая категория [пита- 
ния] (по карточной системе в КНР); 
стол второго разряда. 

276 2Ж0пз-уиап 1) 15-е число седьмого 
месяца (по лунному календарю); 2) 
вторая треть Большого ( 180-летнего } 
цикла: 3)* кит. мед. сердце. 

— Е 7Абпоупапут” фон. гласные сме- 
шанного ряда. 

— 1668р 2һӧпруџапјіё праздник полнолу- 
ния середины года (15-го числа 7-го 
лунного месяца). 

-- бЕ 2аӧпо-риап средняя часть желуд- 
ка. 

—{ 2ћӧпе-мап(һийп) вторая декада ме- 
сяца, десятые числа. 
5 2йбпе-хюпр средний 

старших братьев. 

— ВІЛ] зћӧпрјіањ[геп] свидетель; посред- 
ник. 

-Ж9 опр-риап будд. созерцание сущ- 
ности и явления (см. = # 8 ). 


двор) 


(второй) из 


Ж Я униня 


НЕ 2һӧпрѕһ Ёп жив., топ. точка 
схода. 

ж попок’ бесноваться, быть одер- 
жимым бесом; бесовское наважде- 
ние, 

№ тһбпруйп’ стар. чжунъюнь (чин из 
свиты наследника престола). 

~. 96 тһбпрібпр’ сокр. Центральное ста- 
тистическое управление (гоминьда- 
новского правительства). 

ў эвоп2На’ 1) среднее течение реки; 
средний плес; 2) средний; посред- 
ственный; НЕ среднне слон об- 
щества. 

Е ФЕ опопи-Па’ јі-јі“ ударить веслом 
по воде на середине реки (оёр. в 
знач.; поклясться; быть преданным 
идее; быть твёрдым в своём реше- 
нии; по преданию о изиньском полко- 
водце Цзу Ти, Ш-ЧЛУ вв., который 
в походе против врагов, переправля- 
ясь через р. Янцзы, ударил веслом по 
воде и поклялся победить или погиб- 
нуть). 

КЕКЕ 2ћопр-на“ а-а утес Дичжу 
на середине реки Хуанхэ (обр. о 
несгибаемом, стойком человеке). 

Ж, 2һопр-фі сельскохозяйственный се- 
зон (из 24), приходящийся на вторую 
половину лунного мссяца (напр. се- 
зон Я Ж, на 2-ю половину 1-го лунно- 
го месяца). 

Ж, „попреп? кит. мед. апоплексия, 
кровоизлияние в мозг. 

— № твоп?-йй стар. 9-й день месяца (ло 
лунному календарю). 

— 48 эвбпгКи 1) бот. Согіпећиѕ $6 та- 
Ке (съедобный гриб); 2) см. ВЕ 

#25 попе М" сокр. ЦИК, цен- 
тральный исполнительный комитет. 

— 12, зћӧпесһі“ вкусный. 

—  „мопроап’ выйти в тираж. 

~ ийбиз-Ыпе стар. войска столично- 
го округа; столичный гарнизон. 

—ЗЕ хһӧпрропр’” сокр. Коммунистиче- 
ская партия Китая, КПК: + 
ЦК КПК. 


—В зһопрхіпр возрождение, ренес- 
санс. 

~ зһӧпр-йійп обычный правовой ре- 
жим; законы средней строгости; 


обычные наказания, 

ВЛ зһӧпр-рі(гсп] фаворит, люби- 
мец (о придзорном }. 

~ ЁЙ тћӧпо- Кш 1) домашнее хозяйство; 
2) жена. 

й гһӧпруйп уст. вм. 7с 2 

— поп комиссионное вознаграж- 
дение, куртаж. 

~ 2тбпох п?” мат. среднее пропор- 
циональное; В среднее ариф- 
метическое. 

Е зһпр-ё стар. число (контингент) 
выдержавших экзамены. 

~ гаӧпрріп радио промежуточная 
частота. 

— #090 2ћбпрһиапріийп’ биол. центроле- 
цитальное яйцо. 

~ ЖЧ 2ћопрһиапртёп стар. 
цовый евнух (прислужник). 

~ тһоӧпр-уџап срединная равнина (обр. 
в знач.: Китай). 


двор- 


925 


п Лит т 


ЕЕ Ве тһопрупап-ѕ время центрального 
пояса (в Китае, по 120° Восточной 
долготы ). 

—  210пг-мап уезд среднего класса 
(размера). 

—/^ фӧпр хіп серсдина, центр: средо- 
точие, суть, сердцевина; стержень; 
центральный, основной: центро-; 
НД = основное выступление; 
д Ж центральная мысль, лейт- 
мотив; НД, основной стер- 
жень. 

тћбӧпр-хіп * на душе, в сердце. 

467 эһопрхіпі` биол. центриоль. 

—Д^8 2һӧпрхіпі“ биол. центросома. 

БҮТ: тћопрхіпаіап 1) центр, середина; 
2) основное, суть, самое главное, 
соль. 

—А^$Н эпбпехтайби’ мат. главная ось, 
ось симметрии. 

—А ЯН тһопрхіпјідо” мат. центральный 


угол. 
` " т, `` 2 

гл ћопрхіпхіап мат. линия 
центров. 

— 155 тпопгхтат биол. центросфера, 
статосфера. 

—А^№ зһопрхіпсһапо головной (веду- 


щий) завод. 

~,х50, ћбпехіпг“ середина, центр: сре- 
доточие; сердцевина, суть. 

~ Ё 2ћопрхіпѕ5і астр. центральный 
эклипс, полнос или кольцеобразнос 
затмение Солнца. 

~ 8 зһопрііпр’ приятно слушать, до- 
стойно внимания; ЯН неприятно 
слушать; пе стоит слушать. 

—- а зрпр<ё попасть в беду; быть по- 


ражённым несчастьем (припадком, 
болезнью, скоропостижной смер- 
тью). 


~ 2һопр-уіп средний отшельник, полу- 
отшельник (который считает себя 
отшельником, но от должностей и 
жалованья не отказывается; ср. 
ХЕ «/-&). 

— 22 эНопру’ ұоответствовать желани- 
ям, прийтись по вкусу, понравиться; 
подходящий, приемлемый. 

-- тһопрхідп” ист. чжунсянь (звание 
чиновников ІУ класса Т степени, 
дин. Цин). 

~ зропепие стыдиться. 

— ВЕ һбпр-аі грам. средний залог. 

— №, 2һопе-ті закрытые (уединённые) 
покои дворца (напр. книгохранили- 
ще). 

~ гһопр-јіао кит. мед. средний центр 
(область желудка). 

~, з0прѕі внутри, в себе, в тайниках 
души. 

— Е зћопр-ѓа Китай и Франция; китай- 
ско-французский; НЕ + франко- 
китайская война (1884— 1885 2гг.). 

— & гпбии-ут см. 

6 зһӧпр-пй 1) вторая дочь; 2)* ткачи- 
ха средней руки. 

—# этбазмёГ сокр. член ЦК. 

--ЗЕ гпопг->вап кит. мед. простыть, 


простулиться. 

-- 5. зпопо-абпа середина зимы 
(11-й месяц по лунному календа- 
рю). 


4336 


ЕЕЕ Е ВЕ Е: 


№ 
эф 12 [167,4] сокр. вм. , см. 
№ 708 


4337 


у 
7 161,4] 


4338 


сущ.-* скорбь, печаль; 70% ~ на 

1 сердце скорбиом лежит печаль. 

ТЕНЕ сропр-гћепр обеспокоеиный; беспо- 
коиться. 

—{%ф сһӧпесһӧпе’” быть в беспокойстве 
(тревоге); печалиться; волиоваться. 


Л 6 [9,41 


4339 


І сущ. 1) средний из братьев; сред- 
ний; второй (из трёх или четырёх); 
1Н- УР между старшим и вторым (обр. 
в знач.: разница невелика); ~; В 
средний (второй) месяц весиы; 2)* 
флейта среднего регистра. 
| П собств. Чжун (фамилия). 

фз тһӧпЕћ’ (яп. иакадати) посредник; 
маклер; посредничать, быть посредни- 
ком. 


~ ру тћӧпрій 1) кит. муз. чжуилюй 
(шестая, третья «женская» сту- 
пень китайского хроматического 


звукоряда); 2) * первый месяц лета, 
четвёртый луниый месяц. 
ж: таопрсһп’ ссредииа весиы, второй 
месяц (по лунному календарю). 
| — 7 тһопр-21 второй (средний) сын. 
~ 05 хаӧпр-ѕһапа см. 
~ № тпопечш” середииа осени, восьмой 
месяц (по лунному календарю). 
| 2 2һопЕ ја уст. чжунцзя (народ- 
ность в Китае, ныне называется 
1 Ж. 
1 5 гһопрсһапр Чжуичан (фамилия). 
{ — Е гһӧпрхіа` середина лета, пятый ме- 
| сяц (по лунному календарю). 
350 2вопе- * дядя (младший брат 
отца). 
| Е. =һопр-5Ъ * младший (средний) брат. 
~ Ж тапса! арбитраж; третейский; 
«3595 71] решеиие путём арбитража; 
[международный] арбитраж; іф # 2% 
АЕ третейский суд; 5 48 2: 
А арбитражная комиссия по раз- 
бору конфликтов между трудом и 
капиталом. 
~ А г2ӧпр'саігёп арбитр, третейский 


судья. 
Ж 5 2һӧпрсаіуџап” третейский судья, 
арбитр. 
| л 26012-хюп& младший (средний) 
брат. 


4337-4344 


ж Ш +1 15 


А Л. >Һӧпртйігёп” (яп. иакагаинии) 
маклер; комиссиоиер. 

ж 2Вопр’зап Чжуисуиь (фамилия). 

~ ЕЁ 2вопахап” мат. бинормаль. 

~ 5. тропрібпр’ середина зимы, одии- 
надцатый месяц. 


1% 10 [124,4] 


4340 


ел, взлетать, взмывать. 


ВФ 8 [130,4] сокр. вм. 1%, см. № 733 


4341 

® А 9 [115,4] сокр. вм.?&, см. 
4342 № 734 

® Ж 9 [115,4] 
4342 


собств. Чун (фамилия). 


~ 
{ңі 6 [15,4] сокр. вм. ё, см. № 5000 
4343 


Н 7 185,4] 


4344 


1 гл. 1) вымывать, промывать, 
смывать; БЕЕК ~ сверху — 
грязь, смой-ка её водой: 2) запивать; 
У уп К ~ — ~ если поперхнулся — 
глотии воднчки; 3) разбавлять 
[водой]; растворять, разводить 
{в воде]; обливать, ошпаривать; 
~ р фото промывать сиимок; ~ 
заваривать клейстер; —7 настаивать 
(заваривать) чай; 4) размывать; 
смывать, СИОСИТЬ (потоком); 
РЕЯ эта плотина не боится 
напора воды (что её смоет водой); 5) 
взмывать, взлетать [до...]; достигать 
(также глагол-предлог, см. ниже ТУ, 
1); Л - 5 взлететь и устремиться к 
небу, взлететь до иебес. 

П прил. 1) диал. резкий, прямо- 
линейный, бесцеремонный; 
БЕВ ВЕ, п] 5. КВС ү он иногда 
на словах рсзковат, но скажет —и тут 
же забудет; 2) крепкий, терпкий, 
резкий, бьющий в иос (0 запахе); 
ЗЕ ГК - [эту папиросу] мие не 
выкурить — очень уж крепкий [табак]; 


926 


‹ уступчивый; 


тааж 


~ вино слишком крепкое; 3) ис- 
кусствеиный, поддельный, фаль- 
шивый; ~ % 9% подделка под слоиовую 
кость; ~ 2242 имитация шёлковой сар- 
жи; 4) молодой, иеопытный; — # не- 
опытиый малый, отрок; 5) скромный, 
мягкий, согласный; {< 
скромиый в желаииях, непритязатель- 
ный; 6)* пустой. 

Ш сущ. 1) диал. деревушка (в горной 
местности), аул; 2)* вм. + (середи- 
на). 

ГУ служебное слово 1) диал. по- 
вернуться] к..., по иаправлению 
к... перед лицом; глагол-предлог 
направления; — 3 повернувшись к 
нему, сказать со смехом; сказать ему 
со смехом; 17 Ар [повернуться] к 
иему спиной, ~ ЖЛЕ) Ка, 
ЗАРЕ перед лицом такого 
всеобщего энтузиазма мы должны вер- 
иуться и помочь!; 2)* вм. 1 (посереди- 
не, среди; послелог места). 

У собств. Чун (фамилия). 
пре 8 СВОПРКОП2Й уст. ракета; раке- 

топлаи. 

~ {# сһӧпрәһиапр’ 1) наскакивать; трево- 
жить, будоражить; 2) бить, ударять; 
3} вести себя вызывающе; гру- 
бить. 

ЁЎ <Вопр-ха 1) пустой, опустошёииый 
(напр. в чувствах); отрешениый; 2) 
иетребовательный, непритязатель- 
иый, скромный. 

~ #0 сһопр-һё 1) уравновешенный, спо- 


койиый, выдержанный; 2) даос. 
благорастворённое дыхание неба и 
земли, благотвориое дыхание 
природы. 


— сһӧпр-длп жидкий, слабый; прес- 
ный, невыразительный. 

~ 8 сһопр-хї отвести надвигающееся 
нссчастьс, обмануть судьбу, отвра- 
тить беду (напр. приготовить сва- 
дебный наряд для тяжелобольного с | 
тем, чтобы злые духи и болезни 
отступились от него). 

— ВТ сһӧпваіоАп’ сломать, 
(водою). 

— #5 сНбпг-Виг отрочество: малолетний 
(чаще об императоре). 


сиести 


-  сһӧпр-піап отрочество; малолет- 
ний. 
5% сһӧпрепр атака, штурм; атако- 


вать, штурмовать. 

~ сһӧопреһӧпо’” 1) гневаться; кипеть 
гневом (возбуждением); 2) * свисать; 
3) * треск (льда); взламываться с 
шумом. 

~] саопрӣзо’ опрокинуть, свалить (по- 
током, струей }. 

~) сБбпей’ фарм. настой. 

—1} стбпр5Ниа 1) размывать, смывать 
(водой); 2) геол. смыв. 

~ +- сһӧпр-21 малолетиий сыи. 

~ 4 сһопв-уй поддельная 
кость, имитация под 
кость. 

~49% сропеўйпв’ смыть; смести. 

~ 33 сһопрѓа’ разрушить, прорвать, вы- 
звать обвал (о воде). 

— БЯ сһопркаі’ вышибить (напр. проб- 


слоновая 
слоновую 


Ано + 


к’), разорвать (напр. трубу водой), 
выломать, разнести. 

Н сһӧпрхіао’ бухг. 1) корректировать, 
вносить поправки (в счета), сторни- 
ровать; 2} списывать: погашать вза- 
имную задолженность (по счетам). 

— 4 сропрхіао см. ФЕ 

— & стопроби” овраг. 

--В8 сһопр-гид молодой, 
незрелый. 

--Я] сһопр-уди молодой. 

~ А сһӧпр-геп молодой (незрелый) чело- 
век; я (особенно: молодой импера- 
тор о себе). 

— 508) сһопр-тӧ поэт. безмолвие, ти- 
шина; в глубоком безмолвии. 

~ Ж <попгиап’” взмывать в небо; взви- 
ваться в выси: до небес (также обр. 
в знач.: небывалый, непревзойдён- 
ный); К прсисполниться 
гнева. 

ЖИ сһопріапа’ тех. вагранка. 

-- ЖЕ сһопрбіап[2һаојраі’ столб (ле- 
ред магазином, заменяющий выве- 
ску}. 

~ 50 сһопріапрао’ шутиха, ракета. 

Жу сһопріапрпап кит. театр высо- 


неопытный, 


кая шапка (атрибут знатного 
героя). 

--% сһопрѕһі вымывать; уносить 
(водой). 

~ Э сһопр-сао скромный, непритяза- 
тельный, 

~: сһӧпр-тёі молодой, неразумный, 
неопытный. 


~ сһопрто кит. театр герой второ- 
го плана (амплуа). 

~: сһопріап” 1) разжижать; разбав- 
лять, разводить; уменьшать (концен- 
трацию); сводить на нет; 2) ослабе- 
вать, схолить на нет; слабый, прес- 
ный; разведенный; невыразительный. 

- ЕЕ) свопе-Лапе списать со счетов 
взаимную задолженность; погасить 
взаимные претензии по счетам. 

~ спопрвиа размыть; разрушить 
(водо). 

— & сһопргапр’ уступать; уступчивый. 

Е сибпепто филос. сгусток: сущ- 
ность, квинтэссенция; начало начал. 

—Я5 спр’ см. № 


Як своп” мед. запивать (ле- 
карство}; принимать в растворе. 
——№ сһопррі` уст. искусственная кожа; 
дерматин. 

-- В& сһӧпррӧ` прорвать, размывать (о 
воде ). 

= сһопеһйі“ разрушить (водой); про- 
рвать, размыть; смыть, снести. 

— АХ СВбп25Ап” 1) разогнать, рассеять 
(скопление людей); 2} геол. размы- 


вать: размыв. 

- ЗВ спопэ-ни уступать (дорогу), скром- 
но отойти; уступчивый, скромный. 

- 20, своп” дерзить, грубить; вести 
себя вызывающе. 

~ 8 свопа- -уі уступать; уступчивый. 

-- 6 сһӧпрхі` обмывать; промывать: по- 
доскать; спринцевать. 

- Я сһӧпрјї’ 1) намывать, наносить (80- 
дой); скопление, нанос; 2) геол. ал- 
лювий; аллювиальный. 


я Ннжн# 


НН] спопейе[гап?] геол. аллюви- 
альная почва. 

#3 сһпопејіјіп’ россыпное золото. 

—ЯЕ НЯ) сһопрјіѕ (і) геол. аллювиаль- 
ный период. 

#6 сһопрјісёпв’ геол. аллювий, на- 
носные образования. 


й |= сһӧпрјійдо‘ геогр. наносный 
остров. 

{Й Н сһӧпрјіаі’ аллювиальная почва, 
аллювий. 

97 сһопрійбпр геол. аллювиальная 
свита. 


—З8 спопьзаю’” непритязательный, 
скромный, уступчивый. 

~ 354% спопрюцаап” стар. фальшивые 
чохи (в связке монет); связка чохов 
с 5—10% монет частного изготовле- 
ния. 

2 сһӧпрїп” поэт. всликодушный, 
снисходительный; отзывчивый, ши- 
рокий по натуре, щедрый на чувства. 

—= спопеНапе’” диал. мыться, умывать- 
ся. 

— 8% сһӧпрѕһа` устранять влияние злых 
сил (напр. при выборе места для 
кладбища}. 

~ В сБопегбие разливаться; наводнять, 
заполнять. 


ЧЕН 9 [167,4] сокр. вм. 8, 3%. 


о № 7 
4345 №№ 708, 728 


Е 


4346 


і гл. стреножить; связать ноги. 
| сущ. путы. 
Ф „НШ путы. 


5] сокр. вм. Ж , см. № 9564 


і сһиап гл. Г) нанизывать; про- 
низывать (продевать) насквозь; 
— 4% нанизывать монеты (чохи) на шнур: 
А а) пронизывать насквозь; б) перен. 
одолеть, изучить от корки до корки; 2) 
посещать, навещать (кого-л.); хо- 
днть в гости к (кому-л.); БЕВ 
ухаживать за девушками; ходить в го- 
сти к девушкам; 3) спеться, стак- 


нуться; связаться (для чего-л. не- 
честного); замыслить (недоброе); 
--{9 стакнуться для мошенничества; 


~ Е связаться для нечестной продажи; 
4) спутать, запутать (что-л.); спу- 
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ляяд”ялля 


таться, сбиться в (чём-л.). ШЕЕ 

телефон неверно соединяется; Ж № 

-ТЖЯ у этих продуктов вкус стал 

не тот: $) выступать на сцене 

(особенно о любителе, новичке, напр. в 

данном амплуа); М- выступать не в 

своём амплуа: % ~ играть не в своём 

театре. 

П сущ./счётное слово 1) сфиат 
связка; непрерывный ряд, вере- 
ница; каскад; также счётное слово: 
А рў —— люди образовали сплош- 
ной ряд; —-- *- [одна] нить жемчуга: 
—-В ЕБ караван верблюдов; К —- 
длинная рулада, каскад звуков; 2) сВиап 
квитанция (казённая расписка} в уплате 
налога (с дин. Мин): ~, казённая 
квитанция; 3} апап родня; свойственни- 
ки; %— родня и свояки; 4) гиап вм. Е 
(обычай, привычка}. 

ЕЕ сһиапуап’ диал. подгорать; пропах- 
нуть дымом. 

~Ж сһидп-(ӧпр 1) мальчик-хорист и тан- 
пор (обучающийся на актёра); 2) 
мужсложество, педерастия. 

—ЯН сВиапа” кит. мед. ветвящийся фу- 
рункулёз спины (с последующим об- 
разованием пустот между кожей и 
мышцами). 

~ ЯН) 9 сһиапеіг лекинск, диал. по- 
догревать (разогревать) в духовке. 

~ сБиапвё’ сговариваться, договари- 
ваться. 

—ЛЕН) сһоапфіап аё 1) торговец-раз- 
носчик, коробейник (торгующий по 
постоялым дворам }; 2) бродячая про- 
ститутка (по номерам гостиниц и 


постоллых даороа). 
~ сһаап-гһао коллективные (группо- 
вые) показания (подследственных). 
-% сһпйпёап” сообща присвоить. 
~ % сһаапкё` 1) кукловод (в кукольном 


театре); 2) нахлебник, 
тель. 

~ АЭА) сБидпьблатеёпг”9& уст. че- 
ловек свободной профессии (не свя- 
занный с местом работы, напр. 
заклинатель, коробейник, бродячий 
артист). 

~ спиапуаю” см. В 

--$8 сһоап іпа колокольчик (у людей 
свободных профессий для привлече- 
ния клиентуры, см. ВЕ ЖАН ). 

—4 сВиап-уб приближенный (напер- 
сник) императора. 

-- | свчап-й войти в сговор; стакнуть- 
ся, сиеться. 

— # сбуъапдап” см. 8 =. 

~ 18 свиап-ма общаться, входить в 
связь, вступать в близкне отноше- 
ния. 

~ 5 сһоапіап` 1) эл. последовательное 
соединение; каскад; последователь- 
ный; каскадный; 2) сговариваться по- 
очерёдно. 

~ 3% сваап”й 1) связка, нитка (напр. 
сушеных грибов, бус); 2) квитанция. 

-- {4+ сћоап-һӣо совращать (девушку). 

—РЯЕУ-, 98 ] спийа-таёй ходить по го- 
стям; наведываться, навещать; нано- 
сить визиты, 

97-9 сһилптёпяі-ћиё’ 


прихлеба- 


передарснная 


4344—4348 


вла — 


вещь; 
другому. 

ЕВРЕЙ сһидп-ріёп сговорнться (в целях 
обмана}, стакнуться, спеться, войти 
в сговор (напр. для шантажа). 

~ [5] своаююп?” сговариваться, догова- 
риваться (с неблаговидной целью); в 
сообществе, в сговоре, сообща. 

~ Ё] сһиапеопа’ диал. сосуд из листово- 
го железа для подогрева вина. 

-- Ў спиапазё сговариваться для совер- 
шения кражи. 

—# сһидпјідпв’ пед. дстальный разбор 
урока (статьи). 

~ спиапкйо’ жарить на вертеле (шам- 
пурс); ЕЕ шашлык (бараний). 

—$® спиапвиап” обмениваться; промс- 
нять на (что-л.). 

—Я 1 свиапуапьг” 1) метис; полукров- 
ка, помесь (животного); скрещён- 
ный вид (растения); 2) бран. 
ублюдок. 

~ % гиару’ ист. гуаньи (некитайские 
лемена на западных окраинах Ки- 
тая, дин. Чжоу). 

—#% сһийптби’ сговариваться; сообща 
замышлять. 

— 1] сһидп2һо` нитка жемчуга; бусы. 

~18 сһийп-реп корешок квитанции 
(напр. в уплате налогов). 

~ сһиап-рі мед. проступить на коже, 
выступить (напр. о сыпи или пятнах 
после приёма лекарства). 

спиапрг диал, отклоняться от те- 
мы, уходить в сторону, увиливать от 
ответа. 

—# спиап?Нё’ сбиваться [ненароком], 
отклоняться (напр. от темы). 

~ сһойпјі” эл. последовательное воз- 
буждение; сериес[ный]. 

~ & сниапй” эл. каскад; каскадный, пос- 
ледовательный. 

— # спиап!ап’ 1) входить в контакт, 
устанавливать общение; связывать- 
ся; 2) эл. последовательное соедине- 
ние. 

38 сһиапіопр’ войти в сговор (с небла- 
говидной целью), спеться, сойтись 
[с...|, сговориться. 

~, сһиаплі см. В 

№№ свчаюпаг корешок квитанции. 


подарок, передаривасмый 


‚~ сВиаюпхг 1) играть на сцене (чаще о 


коллективе любителей); 2) играть 
свою роль, выступать в своём 
амплуа (об артисте). 

~}{ <Виап-26 шайка воров, воры; зло- 
умышленники. 

~ 16 сһидпћиа` искусственное скрещива- 
ние [растений]. 

—5 сһийп-рдо снизанные вместе хло- 
пушки; нанизывать хлопушки (на 
фитиль). 

~ сһиап+-дідп неправильно 
ниться (по телефону). 

53 свиАпг связка, нитка (напр. бус). 

181 свиап->чи(9Н диал. навещать 
родных. 

~ Ж сһшдп'і грыжа. 

~ З сһћидп<>рӧпр сговариваться о даче 
показаний (о сообщниках). 

~ В спиапецап” нанизывать. 

-- 18 сһиапудп` играть на сцене, высту- 


соеди- 


СЧ ТИЗЕНИ РТА « 09 ЛЬНА АНИ У: ПЕНУ ЧАН, бдм та 


4348—4355 


и. —  пвлапюжииии иги. и 
ОД ——а—— д —д—дд—0к00к 


лективе любителей}. 

5% сһидпрідо квитанция (о внесении 
налогов, арендной платы). 

Ж сһидп-аіпр входить в сговор; стано- 
виться соучастниками (тёмного де- 
ла}; соучастники (преступления). 


Е 14 [154,7] 


4349 


сущ. 1) шнурок для нанизывания 
мелкой монеты (чохов); связка [монет]; 
2) вм. Њ (квитанция в уплате налога). 


2 

ЕВ 12 [116,7] сокр. вм.  , см. 
№ 11382 

4350 

Ја 

1а 19 [157,12] сокр. вм. Ж , см. 
№ 11384 

4351 

НН 15 [64,12] сокр. вм. , см. 
№ 11385 

4352 

Е 17 1167,12] сокр. вм. # , см. 
№ 

4353 11383 

Е 8 12,71 | сваю. 

4354 чань 


сущ. вертел; ЩЩ М Ё — насадить мя- 
со на вертел (шампур). 
4355 


в сочет. 
также 


1 усл. 1) цзя (первый знак десятирич- 
ного цикла); употребляется в знач. : 
первый; главный; начало декады; пер- 
вый пункт перечисления (1; 1-й; А; а; 
и}; ассоциируется с Востоком, сти- 
хией дерево, звуком # китайской 
пентатоники, первой ночной стражей 
(7—9 часов вечера); ~ $ первого (луч- 
шего) сорта; ~ & главный шатёр (лаге- 
ря]; ~ Я Е биол. клетка А; МУ 


928 


довать] нз пункта А в пункт Б; 2) кит. 

астр. первый сектор пеба (ОМО); 3) 

высший балл, лучшая оценка: 

пятёрка; 137 #5 -— получил нес- 
колько пятёрок. 

П сущ. 1) латы; броня; кольчу- 
га, панцирь; доспехи; Я ЕЕ — 
быть одетым в доспехи; 2) панцирь 
(животных), щит (напр. черепахи): 
Ж 2. в животные, снабжённые панци- 
рем (щитом); 3) ноготь, коготь; #6 ~ 
ноготь; ~ ногти на ногах; 4) оболоч- 
ка (чешуя) почки; Е ЕЖЕ рас- 
крылись почки всех растений; 5) воин в 
доспехах; латник, гоплит, тяжеловоору- 
жённый боец; & К-Ж царство Цинь 
послало тяжеловооружённых воинов 
для нападения на царство Чжао; 6) 
стар. цзя (единица организации в сис- 
теме круговой поруки {#-~). 

Ш гл, 1) быть первым (лучшим); 
занимать первос место; =ЖШЖК-Ж К 
гуйлиньские пейзажи -— в Поднебесной 
первые; 2) * считать первым (лучшим); 
тянуться к.... добиваться близости; 
Т##~ не считать меня лучшим, не 
искать знакомства со мной; 3) * начи- 
наться, брать начало; ~ Еў], [все бе- 
ды! начались с внутренних смут. 

ГУ собств. Цзя (фамилия). 

Е баѕһі латник; воин, боец. 

Ж рај хим. метил; метиловый; в 
сложных терминах также: метил-: 
ЊЕ 15 хим. метилоранж; ЖА 
метиланилин; Ф % метилвиолет; 
ЕН Ж Я метилкаучук. 

—-НЕ ра Ъап старший (выпускной) класс 
(в школе, напр. 4-й в начальной). 

8 Иадиайп” хим. формальдегид. 

~ #7 іадиааѕйі” хим. формалин. 


8 7-5 ідоһӧпр-Йәі физ. альфа- 
частица, с-частица. 
ЕЕ Ж ратһӧпр-лусіѕһепрәй витамин 


А. 

ЕВ Нагћӧпь-5һехіап физ. альфа- 
лучи, а-лучи. 

—% ра-вве резнденция; 
(лучшее) жильё (здание). 

~#Е ПА-вийп 1) книгохранилище, библи- 
отека; 2)* покои наследника престо- 
ла. 

— В јі-ѕһӧи 1) * цзяшоу (младший чин в 
войсках латников, с эпохи Чуньцю): 
2) начальник цзя (единицы в системе 
круговой поруки {ж ). 

47 ЙПА-Йпя закон, указ, декрет (перво- 
начально: первый декрет, главный 
раздел закона). 

~ Ла первый раздел китайской 


роскошное 


классической литературы (каноны; 
см. ). _ 

—2 па-та см. ВЕ 

17 ра-уа-М-УГ ист. китайско- 


японская война (1894— 1895 гг.). 

-95 һарёпр’ стар. цзябэн (офицерский 
чин в. Тибете, дин. Цин). 

Ж па-Ка 1) дворцовый архив (дин. 
Тан}; 2) окружной арсенал (дин. 
Сун). 

ЊВ {9 ўіа-ѕреп-2һ-уі” ист. франко- 
китайская война (1884— 1885 гг.). 


= Н в 


Ф па-кё 1) высшая учёная степень 


СЕ+ в противопоставлении С, 
степени Л): 2) высший разряд, 
класс А. 


| пала маньчж. полк (в знамённых 
войсках, дин. Цин). 

8 па-Й конный латник. 

--4 һал, па 1) шестидесятилстний 
цикл; первый год шестидесятилетнс- 
го цикла; 2) возраст. 

—-+[ пала’ хронологическая 
лица. 

~ з һасһип хим. древесный 
вый) спирт. 

~ РЧ па-чтёп знатная фамилия; аристок- 
ратическая семья; влиятельный дом. 

—# һа-2һоо латы и шлем; доспехи; 
броня. 

~ іа-ра * щиты черепах и кости (как 
материал для письма). 

— 5 К јара-роасі археол, гадательные 
надписи (на костях и черепаховых 
щитах, ХУ—ХН вв. до н. э.). 

— +5 һарймёп’ надписи на костях и 
черепанњих панцирях т вв. 
дө н. э.). 

Ж ПА-га* диал. заскорузлая (от по- 
та и грязи) куртка. 

— 8 арби биол. ногтевое ложе. 

~ ЁЎ пагеш” хим. крезол. 

1 һаБапр стар. высшая учёная сте- 
пень (цзиньши +). 

—№ а-та 1) доспехи и боевой конь 


таб- 


(метило- 


(также обр. об армии); 2) будо. 
бумажные иконк 
#5 јіА-аі 1) высший, лучший; выдер- 


жавший экзамен по высшему разря- 
ду; первый (знатный) человек; 2) 


лучшее (роскошное) жилище (зда- 
ние). 

—ЯК йатһиапр биол., анат. щитовид- 
ный. 


К патлиапр-рапехп анат. пара- 
щитовидная железа. 
УКЕ ПАгВиАпе-гойпро 

видный хрящ. 

— АХ и анат. щитовидная 
железа; Ні} ЯН кретинизм. 

АКА Е јіагпиапрхіапећбпь мед, зоб. 

3 Я © НАмиапрхапуай мед. тироидит. 
тироаденит. 

ЯД па эвиайех пи” биол. тирок- 
син, гормон щитовидной железы. 

- |іағ0 1) первый (напр. по родовн- 
тости) род; потомственная аристок- 
ратия: 2) зоол. ракообразные. 

Ж һарёп хим. толуол. 

жй лает ап’ хим. толуидин. 

—Ж Пап стар. солдатский паёк (6 
знамёенных войсках, дин. Цин). 

- ЖА пазбаьште латник: тяжеловоору- 
жённый воин. 

~ һағһапр начальник цзя (единицы в 
системе круговой поруки {Е В); ста- 
роста десятидворки, десятский. 

~: һа-ѕһапр * броневой пояс (прикры- 
вающий бедра ). 

—48 һареп биол. корень ногтя. 

-#5 һаьап [бронированная] 
БХ верхняя палуба. 

ЕБ іаһаприап` боцман. 

1 раьапаідо` трап (пароходный). 


анат. щито- 


палуба; 


ЕЕеРЕЗЕЕАСЯНЕЕ смао обмане ЕЕ" РЕНЕССАНСА ДИ ене ИН 


кту ж Н 


Ет Лаьапіапр мор. биме. 


=: раке’, јіадіао панцирь (напр. рако- 
обра зных). 

— 88 іаке-рапр 
(Сғиѕғасеа). 

— пазцап хим. муравьиная кислота. 

~ © һауе первая ночная стража (время 
от 7 до 9 часов вечера}. 

- 55 ла Цзяфу (фамилия), 

~ ра-һаор* 1) вооружённая охрана; 
2) доспехи и оружие. 

ж ра-й * цзяли (чиновник, ведавший 
выделкой кожаных доспехов ч бара- 
банов). 

г ЯЖ, а-ға стихотворное сочинснис (на 
государственных экзаменах, дин. 
Тан). 

- Ж даже латы и оружие; вооружение. 

~ ЛАГ с.-х. калийное удобрение. 

<, јіа-һаі распускаться, расцветать: 
давать почки (ростки); показаться из 
земли. 

~ памап хим. метан, рудничный таз. 

~ Я јаке“ (фр. ]лаачеие) жакет. 

- # һа-виап “ покои наследника престо- 
ла. 

—С. па-у А и Б; первый и второй; 
ОЗЕ С, установить последователь- 
НОСТЬ. 

7,8 йау перечень, постатейный 
список не и. 


фам ль» 


зоол. ракообразные 


{ паровоза . 

-- б. а-па 1) вооружённый воин, 
боец; ист. латник, воин в доспехах, 
тяжеловооружеённый воин; гоплит; 2) 
доспехи и оружие: 3) военные дей- 
ствия: война. 

-28 раа см. Е. 

ра хим. метилвнолет. 

>Я йаЫдар (фр. сариапе) капитан. 

Е па уо дальневосгочная черепаха. 

- В паушапр” черспаховый суп. 
пасһопр зоол. жук. 
йа-сһопр  панцирные 

щисся (напр. черепахи). 


ЗЮ 13 [167,5] 


4356 


пресмыкаю- 


сущ. 1) хим. калий (К): калийный: 
калиевый: -Й-- ион калия; ~; ка- 
лийное мыло; 2) вм. Е (панцефь, 
латы). 
Е іауаптёап мин. каинит. 
-- пазшуап” мин. сильвинит. 
— раѓап мин. калийные квасцы. 
НЕ] Апиа ат мин. калийныс 
квасцы, калинит. 
НЕ јіахібіуап мии. каинит. 
— НЕ јіаьо ні тугоплавкое стекло. 
ж палаюп’ поташ. 


0 па хим., с.-х. калийныс удобре- 


ния. 

--8: ахао’ зслёнос (калийное) мыло. 

Ж раг калиевый: калийный: 
ДНЕ 7 с.-х. калиефильные расте- 


ния: ДЕ калийные удобрения. 


929 


ЕЛЕЕ) 


ШЕН 8 [46,5] 


4357 


сущ. 1) подошва горы; долина (меж- 
ду двух гор); #9 грот в горе; пещера в 


скалах; 2) гористый мыс; береговой 
утёс. 

ШЕ паЙао’ мыс. 

-& ра-кёһё) беспрерывный; [илти] 


непрерывной чередой. 


ПН 8 130,5] 


4358 


гл. влягивать, всасывать; пить; 

85--— 027 утром выпил глоток воды. 

ПЛ хаха 1) кря-кря; крякать; 2} шу- 
меть, гомонить, галдеть. 

-- Б хій-сһћио втягивать в себя; пить, 
поглощать. 

— Е #5 хіаѕһёраі зоол. СІеттуѕ сіїпепхіх 
(вид черепахи из рода пресноводных 
черепах, по поверью способны по- 
едать змей). 


{9 8 [64,5] 


4359 


* в сочет. 
также 


І гл. 1) уа отдавать в заклад, 
закладывать; (ИКЕ - Та 
31.2% заложить всё имущество за двести 
целковых; -- # (#0) заложить товар (зем- 
лю); 2) уа брать под стражу; за- 
держивать, арестовывать: 
Л 05 зачинщиков проис- 
пествия задержали; 3) уа держать 
под надзором; присматривать; 
сопровождать под стражей, 
конвоировать, охранять в пути: 
~ А конвоировать суда; #8 26 Л Е до- 
ставить преступника под конвоем: 4) уа 
подписывать, заверять. фикси- 
ровать; ~ Н фиксировать дату: $)* 
уа давить. жать: ж ~ Е. й прижать 
ему голову камнем; 6) уа вм.Ж (подав- 
лять, сдерживать); 7) уа задерживать; 
АЛЕНЕ у кого задержались до- 
кументы? 

П сущ. 1) уа подпись; личная 
печать; 481 -- поставить подпись; #— 
золотая печать (личная); 2) уа залог, 


4355 —4359 


я я 


НЕ 
Н 
ХЕ 


14 я Е & % Е + ТЕ ЗЕ Е: + 4: ц | зн ЕВ Е ЛЕ ж г 22 ЕН 


заклад; [438 & # 7Е— оставить в залог 

накладную на товар. 

355 уа’сьа: 1) конвоир, конвойный; 2) 
сборщик налогов. 

Е уа’зна 1) держать в заключении; 2) 
взять под стражу, задержать. 

~ № уап денежный залог. 

(1) узамай воен. арьергардный 
заслон (в походе, замыкающая ко- 
манда для вылавливания дезерти- 
ров). 

--Ж# уахта’ задаток, 
помещения). 
-ЯЕ уаны’ товарный перевод (через бан- 
ковский аккредитив); переводный 
вексель; 88 Е товарный перевод 

против накладной. 

~ МЕ, 8 | уара|уш, чаю] 1) диал. 
гарантийная сумма (особенно: комп- 
радора, работающего на иностран- 
ную фирму); 2} уст. наличный капи- 
тал (для начала дела). 

~ умап’ 1) делать ставку (напр. в 
карточной игре); 2} мелкий ростов- 
щик. 

~ уадпап’ ипотечное право. 

~ 8 уарёі платить при проигрыше (в 
картёжной игре). 

~ уа->пых подписывать, 
подпись. 

—9 улѕһй подписывать [с приложением 
печали]. 

- ЖА уахіапраіап' 
ми). 

~ № уаћао выиграть (в бао %). 

— № уаайпр’ {) ломбард; закладная лав- 
ка; 2) закладывать в ломбард. 

~ Ж: уаап уст. конвоир, охранник; 
стражник. 

~ ВА уазиб камера предварительного за- 
ключения. 

~4% уап заставлять, принуждать, вы- 
нуждать. 

~ ## уайідо` закладывать; отдать в за- 
клад (напр. в ломбард). 

~ уайе препровождать (пересылать) 
под охраной; конвоировать. 

-3 уа'сһе повозка (для перевозки за- 
ключенных ). 

уа-сһе сопровождать (охранять) 
груз; перевозить под стражей. 

9 36 уасцейп?” конвойный офицер 
полиции. 

— № уаљёп’ см. Е 

~ |] уа ао доставлять под стражей. 

- Я уа-уа стар. начальник личной ох- 
раны императора, начальник дворцо- 
вой стражи. 

~ уа->я подписывать. 

уй’2і подпись. 

-З] уаѓепр’ опсчатать; наложить арест 
(на собственность), 

--55 уаѕһӧи’ держать под арестом (стра- 
жей). 

8) уаѕі’ уст. судебный секретарь (при 
начальнике уезда, дин. Сун). 

~ Ў уа-ці 1) срок заклади; 2} срок пред- 
варительного заключения. 

—# уа’ры закладная лавка. 

~ ж уаааг [привести под конвоем. 

~ уа Киап 1) брать ссуду под залог 
(чего-л.); 2) ссуда под залог; ипотека; 


залог (при аренде 


ставить 


приданое (деньга- 


4359 —4361 


3) залог (денежный); гарантийная 
сумма (за что-л. взятое взаймы). 
ЯВ уаһи’ предварительное заключе- 
ние; содержать под стражей в ожида- 

нии суда. 

~ Ж уа сВиапг стар. 
(орудие пытки}. 

8. уах+2ћи0 остаться последним за 
столом. 

--ЗЕК Л уаһаі -ѓо тёп атаманша, жена 
главаря разбойников, 

- ЗЕ: В Н. уа-да-2на-Ь? см. В 

~ уаш см. #9) 

-- № уаеаш быть в арьергарде, замы- 
кать колонну. 

(Й) уагһап заклад (под ссуду); 
залог; № поставить в банк залог 
(обеспечение; при игре в карты). 

- ЕЕ уа-й отправлять под конвоем. 

Е уа-Чше давать задаток (под распи- 
ску). 

--Х уардп’ стар. гарантийная сумма 


кровать-колодка 


(особенно: вносимая компрадором 
иностранной фирмы своему хозя- 
ину}. 


8% уа-ға препровождать под стражей. 

—  уа-јјао юр. задержать [в качестве 
вещественного доказательства] 
впредь до возвращения владельцу 
(напр. краденое). 

—41& (РЕ) уаббитНёт( т?) арьергард, за- 
мыкающие части, тыловой заслон. 

В уаш’ см. 

& уа-ѓепе см. НЕ 

— 4 уауйп’” перевозить под охраной; 
сопровождать [груз]. 

~ уаѕдпв` препроводить под конвоем 
(охраной). 

—% Н. уазопрЫтрР  конвоир. 

—4& уаа’ заложить (недвижимость). 

--# уа->-зш провожать старый год (да- 
рить младшим подарки в канун Но- 
в0г0 года). 

— ВЕ уаѕшаіап" денежный 
младшему (к Новому году). 

~, уа-мжё 1) подписываться (в конце 
документа или при переносе текста 
со страницы на страницу); визиро- 
вать подписью; 2) замыкать (отряд): 
быть в арьергардс. 

#8 уаһіфіапь кит. театр пика вое- 
начальников (реквизит). 

Ж уартее!Г залог за бутылки (стек- 
лянную тару). 

А уа Бе конвоир. 

~ уайійп заложить (в ломбард). 

Ж уа->Бао 1) играть в бао (9): 2) 
ставить деньги (на что-л.). 

ЖА) уаьдо аё игрок в бао (9). 

~ Ң уа--уйп рифмоваться; рифмовать; 
рифмование. 

-- Я 22 уауйпёа` рифмовка. 

18 уайа’ закладная стоимость (цена). 

- Я уаты заложить; сдать в заклад, 
отдать под залог. 

18151] уафби закладываемая вещь; за- 
лог. заклад, 

уаюи” начальник конвоя. 

~ 28 уа’ріао 1) ордер на арест; 2) заклад- 
ная квитанция. 

Ф уаыаойп” гарантийный залог. 

~. уа-уап 1) распорядитель пиршества, 


подарок 


930 


тамада; 2) быть распорядителем на 
пиру. 


ВЕН 9 [130,5] 


4360 


сущ. место между лопатками, меж- 
дуплечье; лопатка. 

[#- лам диал. плечи; спина. 

~ Е равӣ анат. лопатка. 


ЗН 8 [94,5] 


4361 


1 гл. 1) привыкнуть к (чему-л.); быть 
хорошо знакомым с (чем-л.); Ж- и не 
быть знакомым с политикой государя; 
2) солижаться, держаться по-дружески 
с (кем-л.); АКА держаться с ним 
дружески, но почтительно; 3) относить- 
ся фривольно (грубо, дерзко) к (кому- 
л.}; фамильярничать, держаться на рав- 
ной ноге; /^ Л ЖЛ мелкий человек 
держится фамильярно с людьми высо- 
кого ранга; 4) третировать, неглижиро- 
вать; легкомысленно относиться к (ко- 
му-л.}; недооценивать (силы партнера): 
- недооценивать противника (врага): 
5) приручать, приучать (к себе, к мес- 
ту); &- приручить; приучить к себе; 
6) развлекаться без меры; забавляться 
с..., играть с..., заигрывать (особенно: с 
любовником): без удержу, не считаясь 
с приличиями; —ЁА безудержно пить, 
пьянствовать напропалую; 7} валом ва- 
лить, поступать кучами; скапливаться 
без меры; Ж (јо) & (Й) Ё ~ экипажи и 
всадники валом валят (стекаются 
массою). 

П наречие попеременно, посменно; 
один на смену другому; ММ Я 
попеременно возглавлять ссймы князей; 
— наступать одному на смену другому 
(напр. о событиях). 

НЕЕ хіа-пі сближаться с...; водить ком- 
панию с...; держаться фамильярно; 
фамильярничать (с кем-л.). 

— Е жма-пае непристойно шутить. 

— 3 хіа-ті быть в тесных (дружеских) 
отношениях. 

—4Е хіа-хіп 1) доверять; 2) свой (близ- 
кий) человек; приближённый. 

— хіа-дід 1) тараторить, пустосло- 
вить; 2) во множестве; дружно, 
сразу. 

-- 4 хіакё 1) бесцерсмонный человек; 
хам; нахал; 2) распутник, повеса; 
завсегдатай злачных мест. 

- мах! дружить, быть в близких (фа- 
мильярных) отношениях; держаться 
запросто (бесцеремонно). 

~ жма-ме 1) распутный, развратный: 
2) проститутка, гулящая. 

~ Ў хіаіопр(попр) фамильярничать; 


15 ИР Н 


приставать (к женщине); заигрывать, 
кокетничать (с мужчиной }. 

ЯН хіаһао находнться в интимных (лю- 
бовных)} отношениях. 

--{ хіа-жй презирать; издеваться, тре- 
тировать; оскорблять. 

--& жа-5Нои приручённое животное. 

~ 95 маме порочный, развратный; 
флиртовать, играть (с любовником). 

~ Е хіа-ій шут, скоморох. 

—#% хіа<> проводить время с прости- 
тутками, шляться по злачным 
местам. 

— 3 хіа-аі привязанность, любовь; лю- 
бить, питать страсть (симпатию). 
А хіаўп’ 1) быть в близких (интим- 
ных) отношениях; 2) фамильярни- 

чать: заигрывать, флиртовать. 

-- 0) хіаіё 1) разрисованный, разук- 
рашенный; 2) асимметричный; неров- 
ный; в пышном беспорядке, неровно 
(нипр. о листве); слой за слоем. 

~ хіа-Ы близко сойтись, водить ком- 
панию с (кем-л.). 

- НЕ маш’ см. 391 

—Е С) хіа-жап(єап) 1) пренебрегать; 
неглижировать, не считаться с...; 
презирать: 2} фамильярничать: заиг- 
рывать, флирговать. 

— 21 ма-ва см. ЖА 1). 


| | 9 [75,5] 


І сущ. 1) клетка для диких живот- 
ных; загон; №. — вырваться из клетки, 
бежать из загона; 2)* ящик; ножны; 
— № ящики и сундуки. 

П гл. №* сажать в клетку; ~ 
посадить тигра в клетку; Ж 1 свя- 
зать и посадить в клетку; 2) * класть в 
ящик: вкладывать в ножны: -- П 7 
вложить в ножны и спрятать. 

АНА маБап” стар. батог, палка; битьё 

(удары) батогами. 


Шр 11 [142,5] йа | 


4363 Це. 


сущ. блоха, блошка (вредитель рас- 
тений); — блоха, блошка: # #8 
капустная блошка; ~: 8 усики блошки. 


Е 
| 10 [167.5] сокр. вм. # , см. 
№ 4356 


4364 


[27,9] сокр. вм. 8 ем. 


№ 4366 


ну ниая 


Е 19 [27,17] 


4366 


сущ. 1) брюшко краба; 2) зоол. 
крышечка (у раковин моллюска). 


1 усл. 1) шэнь (девятый циклический 
знак из двенадцати; знак обезьяны}; 
9-й; и, Г (при порядковом обозначении): 
2) год обезьяны (в обозначении лет 
циклическими знаками); З) седьмой ме- 
сяц (по лунному календарю); сентябрь 
{по солнечному); 4) время от 3 часов 
дня до 5 часов вечера; 5) Близнецы (в 
обозначении знаков зодиака цикличе- 
скими знаками); 6) юго-западная 
треть южной четверти лимба: ЗЮЗ, 
\/$ М: 7) кит. муз. 9-я ступень хрома- 
тического звукоряда (81|). 

П гл. 1) разогнуться, распрямиться; 
расправить плечи, вытянуть ноги; №- 
вытянугься как пгица (в полёте}; 
НЛА ў ~ сгибаться и выпрямляться, 2) 
растянуть, раздвинуть, продлить [срок, 
жизнь]; развивать, распространять; 
так -х да продлят счастье и благоден- 
ствие их [счастливую жизнь]; — Я} прод- 
лить срок; 3) настойчиво повторять 
{разъяснять); неустанно давать указа- 
Ния, обращать (чье-л.} внимание: 
4% ~ трижды приказать и пять раз 
разъяснить (повторить): давать настой- 
чивые указания; 4) тщательно прово- 
дить, неуклонно соблюдать; уделять 
серьёзное внимание: - Ж тщательно 
следить за караульной службой во двор- 
це: 5) повторять, возобновлять; ~ 
вернуться, возобновив старый союз; 6) 
уст., офиц. направлять (бумагу) в выс- 
шую инстанцию; представлять, пода- 
вать (бумагу); ~ # предсгавить доклад- 
ную (объяснительную) записку; 7) 
офиц. ясно доказывать, приводить в 
доказательство; осязаемый, ясный; 
ЗЕЕ: ясных доказательств вины не 
имеется; КЖ, РД -4Е 46 санов- 
ник отправляется в качестве посла с 
верительным жезлом, которым подтвер- 
ждает свои полномочия. 

Ш сущ. стар.. офиц. докладная 
(объяснительная) записка; рапорт, со- 
общение (дин. Цин); + подать доклад- 
ную записку (апелляцию, жалобу). 

ІУ собств. 1) Шанхай; ~ город 
Шанхай; ~ ® чеки шанхайских банков; 
-- 8 «Шэньбао» — «Шанхайская газета»: 
2) ист., геогр. Шэнь (княжество на 
территорин нынешней пров. Хэнань, 


931 


м м 


эпоха Чуньцю); 3) Шэнь (фамилия); 

4% Шэнь [Бу-хай] и Хань [Фэй]. 

ЕНН. ѕһёп-йап до утра; всю ночь. 

~ % ѕһеп-сһепе уст., офиц. докладная; 
рапорт, донесение. 

~ Е ѕһеп-і доказать несостоятельность 
обвинения; показать правильность 
(правоту); реабилитировать. 

--% <ћеп-сһӧрр неоднократно, повторно. 

~ ЈЕ ѕһёп-хһёпр 4 часа пополудни. 

~ = ѕһеп-уап высказываться; заявлять. 

—1Е ѕһеп-хіп Г) передавать сообщение, 
сообщать; 2) ясно доказать свои пол- 
номочия. 

~{& ѕһеп-јіё сойтись, сблизиться, сдру- 
житься. 

~ ѕһеп'дао обжаловать, подавать жа- 
лобу; обжалование. 

— Е <һёр и Шэньту (фамилия). 

~ $Вет-аг эпист. имею честь про- 
СИТЬ. 

~Җ ѕһев'сһі делать выговор; распекать, 
порицать, осуждать; выговор. 

~ В $Вепзи’ жаловаться; подавать жа- 
лобу, апеллировать (к вышестояще- 
му). 

2:9 зВепзазпо’ жалоба (письменная), 
апелляция. 

~ Л ѕһепѕшгёп’ юр. жалобщик. 

-:4% <һп-іпр 1) отдавать приказ; 2) указ 
президента Республики] (с 1912 г.). 

-0; <ћп-тіпе строго приказать, ука- 
зать; строгое распоряжение, указа- 
ние. 

-- Е ѕһеп-2һйп офиц. докладывать [пред- 
ложения, соображения] на утвержде- 
ние. 

~ ѕҺепріап` 


1) оспаривать (обвине- 


ние}; защищаться; 2) оправдывать, 
защищать; приводить аргументы в 
защиту. 


— Ф зһепдпѕ’ письменное разъяс- 
нение (опровержение), объяснитель- 
ная записка. 

—# ѕһепјіё 1) разъяснить, дать объяс- 
нение; 2) стар. объяснительная за- 
писка (особенно: местных властей 
императору); 3} уст. рекомендовать, 
советовать. 

~ 8 зпёп-мапа офиц. направить объяс- 
нительную записку: представить 
письменное объяснение. 

- ЕН ѕһёпѕһеп’ 1) ровный, прямой; пра- 
вильный; 2)* спокойный: владеющий 
собой; 3)* непрестанно; беспрерыв- 
но, нсоднократно. 

~ ВФ ѕһер-ао обвинить; заявить о беспо- 
щадной борьбе (с кем-л.}; НЕЙ 
обвинительный акт. 

~ 8} ѕһеп-хіё принести благодарность, 
выразить признательность. 

— Е ѕһепѕһі час шэнь (время с 3 до 5 
часов дня). 

— {Е ѕһеп-ѕ5һӧи * принимать меры предо- 
сторожности. 

— ВЯ зпепиите” заявлять; излагать, разъ- 
яснять; 133 прокламировать 
высокие идеи. 

— ВН звеппипезВа” заявление, деклара- 
ция. 

~ #8 упепаіпь” 

Сить. 


ходатайствовать, про- 


4361—4367 


иж. #4 Е УЕ ЗЕ 
а ШЕЕ 
= 26055 
25 ѕһепаіїпұѕһи` заявление; про- 
шение, петиция: 25 Н исковое 


заявление. 

8 8 зпепатьдап” 
НИЯ. 

~ #8 ѕһеп-Ь@ внести разницу, уплатить 
лаж. 

Ж) ѕһеп-сһо в начале часа шэнь, [в] 3 
часа пополудни. 

-#5 ѕһеп-сһі 1) порицать, укорять. ста- 
вить на вид; 2) делать предостереже- 
нне (предупреждение). 

~ ѕһеп 2һиапр офиц. заявление, про- 


бланк для заявле- 


шение. 

--Ж зпепои“ офиц. докладывать, 
представляь доклад (соображе- 
ния). 


— 5һепсһеп [подробно] излагать; 
кладывать по пунктам. 

—Ж ѕһеп-ѕһйі см. 

~ {Е ѕһеп-0 №) шэньту (начальник при- 
каза культа и просвещения, дин. 
Хань); 2) Шэньгу (фамилия). 

84 звеп’зва Шэньшу (фамилия). 

~ ѕһепрао 1) докладывать, рапорто- 
вать, доносить, сообщать, доводить 
до сведения {вышестоящих у; 2} хода- 
тайствовать; апеллировать. 

~ ѕһёп-хи представлять (кого-л.) на 
утверждение (повышение) в должно- 
сти (звании, учёной степени}; атте- 
стовать. 

~ <һёп-јійдо отослать обратно (доку- 


до- 


менты, бумаги). 

—& зпеп-йле проявлять (оказывать) 
уважение. 

—# уһеп-сһі делать предупреждение. 
предостерегать. 

~ 5һҺеп-јій отводить обвинение; 
выступать В защиту {обижен- 
ного). 

~ зпеп-Ра офиц. представить ответ 
{высшему}; имею честь донести в 
ответ.. 


= Ем уст. письменный рапорт, 
докладная записка. 

—3 ѕһеп-да офиц. довести до сведения; 
сообщить. 
—5% ѕһепѕопе’ офиц. представлять, 
сылать [бумагу] (начальству). 
Ё ѕһепѕһо ^ излагать, разъяснять; 
МОЖЕ навязчиво твердить. 

~ зтеп-йе укорять, порицать. 

—#% <ћеп-јіё предостерегать, предупреж- 
дать, увсщевать. 

~ звепем см. ВЖ 

#9 зВёпзВиб’ разъяснять, 
излагать. 

- 7 зпепупап’ 1) добиваться оправдания 
(оправдательного приговора); 2) жа- 


по- 


[подробно 


ловаться на несправедливость: 
высказывать обиду; делиться 
горем. 

--%Җ зпеп-Ве элист. прошу принять мои 
поздравления. 

~. <һеп-хіап апеллировать к властям 
(закону). 

2 [120,5] сокр. вм. 8 см. 

№ 4378 
4368 


Крит. 


4367—4373 


| 
| 


1 усл. 1) кунь (название 8-й (7-й) из 


ж ж + 


| 
| 


восьми триграмм в «Ицзине», ЗЕ симво- | 


лизирует женское начало мироздания, 
землю, луну, юго-запад, мать, жену, 
подданного): 2) кунь (на звание 2-й ТЕ! ай 
гексаграмм в «Ицзине»; «Исполне- 
ние»). 

П сущ. 1) земля (как женское нача- 
ло мироздания); мать-земля; -- # земля 
носит (родит) [всё сущее]; ~ произво- 
дящее свойство земли; 2) женщина; 
женского пола; женский; ~ Е кобыла; 
$ женские туфли; 3) стар. императ- 
рица; ЕЯ храм в память покойных 
императриц (дин. Тан); 4) юго-западная 
сторона; ~ № юго-западный угол (зда- 
ния, участка ). 

Иржи Кап-Й престол (титул) императри- 
цы. 

—ЯЕ Коп-Ное миф. дух 
земля. 

ФЕ Копжеё’ женские туфли. 

ЯЕ КкопБап” театр женская труппа. 

— ЖЕ Кип-м& кит. косм. канаты, поддер- 
живающие земной квадрат по четы- 


земли; мать- 


рём углам (также обр. в знач.: вся 
земля). 

~} Кип-Вош земля-владычица, земля- 
матушка. 


—3 Кию-5ва сказы (декламация с пени- 
ем) под барабан (для женского ис- 
полнения ).. 

Кипувои” земная ось; центр Земли. 

{9 Кковііпр актриса. 

—РН Коп-тёп женщины (вообще); жен- 
ский пол. 

[я | Кап ие актриса. 

--#$ Коп-то мать, матушка (также о 
земле). 

~ коп-ПЙ женская обувь. 

—3& Коп-240 стар. дата рождения жен- 


щины (для гороскопа): гороскоп 
невесты. 
—№ Ккапхі женский теагр (представле- 


ние, где все роли играют женщины). 
— ВЕ Ков-уі 1) Земля; 2) см. 
~ #0 Коп-!А0 женская добродетель. 
~ < Коп-зһаі семья невесты. 
~ Л; кап-ушап первородящее 
земли; земля-кормилица. 
~ Кап-уй колесница жизни (обр. в 
знач.: земля}. 
{а Кип-ае 1) производящее свойство 
земли; 2) женские доблести; 3) стар. 
качества императрицы. 


начало 


НН 13 [167,5] | ѕһеп | 


1370 


сущ. хим. мышьяк, арсеник (А$). см. 


5 


| 
| 


№ 


ДЕН 8 [30.5] 
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гл. 1) стонать; вздыхать (над чем-л.); 1 
стенать; Ш ~ стонать от боли; 2)* | 
бормотать (напр. текст), бубнить; — | 
бубнить текст (не вникая в содержа- { 
ние). 


п ‹пеп‘уй стонать: вздыхать (над 
чем-л.): стон; стенание. 
~ Е} звепво” стонать; кричать (от | 


боли). 
~) Уһепёопр стонать. 
- № <Һепһийп” см. 


Г: 10 [112,5] | звеп | 


сущ. хим. мышьяк; мьицьяковый, 
мышьяковисгый; арсен-, арсено-: „ЛЕ, 
гидриды мышьяка; --ЁЁ мышьяковый 
ангидрид; ~ мышьяковый колче- 
дан, арсенопирит. 
фе 5ћепрокиапр 

шмальтин. 

--ЗЕ ѕһєпһиа’ мин. арсенолит. 

АЕ звепапопоай’ отравление мышь- 
яком. арсеннзм. 

7] $вепШй” фарм. мышьяковистый 
препарат. 

~ 8 ѕпеппіёкџиапр` мин. хлоантит. 

— Ё <һҺепѕиап хим. 1) мытшьяковая кис- | 
лота, ортомышьяковая кислота; 2) в 
сложных терминах арсенат; №88 $5 
арсенат кальция. 

— ВЕ ЕЕ <һепѕиапуап` хим. арсенат. 

{Е чвёпвиама” хим. арсенид. 

-- {8 ѕзпепіпа хим. твёрдый гидрид 
мышьяка; мышьяковое зеркало. 

— 3, знепат? хим. мышьяковистый 
водород, арсин. 

— НЕЕ знепПНаоЁА” арсснотерапия. 


мин. смальтин, 


ЕН, ва гаас 


ШЭНЬ 


І 27. А. 1) вытягивать, протяги- 
вать; распрямлять; разгибать: 
расправлять; -- &98 высунуть язык; 
ү вытянуть шею; —ЖНЕ отогнуть 
большой палец руки (в знак одобрения): 
2) распространять. расширять; разви- 
вать: ЩЕ 4—38 смирить себя — и этим 
открыть дорогу своему учению (дао}; 

~ В распространять своё влияние: раз- 
вивать свою мощь; 3) излагать; докла- 
дывать; ЯЖ выразить свои лучшие 
чувства; ~ В ясно изложить; гл. Б. 1) 
протягиваться, простираться; 
распространяться, разворачи- 
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15 21 


ю ЕТЕ Ц 


ваться, развёртываться; вы- 

прямляться; В| 45- В ТЕН ветви де- 

ревьев протянулись через стену; 
=- [8] 3% тянуться до горизонта, уходить 

в даль; 2) диал. оставаться, нахо- 

диться; ДЕЯ ЖН а 

ты побудь дома и никуда не смей 

уходить! 
П собств. Шэнь (фамилия). 

ДЭН ѕһеп-ії 1) доказать правоту; 2) нзло- 
жить причины (мотивы). 

#8 зреп-хНёпя очевидное доказатель- 
ство, явная улика. 

-- репы вытянуть, выпрямить; 
{НІВ прогянуть ноги, умереть. 

~ і звеп’сво протягивать, вытягивать, 
высовывать. 

— Аа 5һеп-<һе 26-2“ высовывать 
язык и прищелкивать (обр. в знач.: 
изумлятьєя, поражаться). 

~ Я ѕһепѕиб` 1) растягиваться и сокра- 
щаться; распрямляться и сжиматься; 
ЖЕН НЕ физ., тех. электрострикция; 
2) маневрировать, приспособляться; 
быть гибким (подвижным); гибкий, 
подвижный, манёвренный. 

--Я Е 5пепзибохте гибкость, 
ность, мобильность. 

~ 447) ѕһёпѕибй мех. эластичность; сжи- 
маемость; сокращаемость. 

~ й А ѕһепѕибсі уст. пантограф. 

~ 536 ѕһёпѕибһао’ зоол. сократительная 
(пульснрующая) вакуоль. 

~ ѕһептёі распрямить (расправить) 
брови (обр. в знач.: быть доволь- 
ным, удовлетворенным). 

~ ЧЕ <Вепхи“ жаловаться, 
жалобу. 

—18 ѕһепѕһеп 
спокойный. 
=# ѕһеп-хіё принести (выразить) благо- 
дарность. 

~ Я ѕһеп<>5ӧи 1) протягивать (вытяги- 
вать) руку; #75 Я 3 протянешь ру- 
ку —- не видишь ладони (обр. о кро- 
мешной томе); 2) действовать, при- 
лагать усилия; 3) выпрашивать, по- 
прошайничать; просить (напр. о 
помощи ). 

~ 2389 <һепѕһӧи -јјапрјшп’ генерал с 
протянутой рукой (обр. в знач.; ни- 
щий, попрошайка). 

~ Ру 5һепѕһӧираі” ирон. иждивенцы, 
попрошайки (0 людях, которые 
только и думают, как бы побольше 
урвать от государства). 

~Р1 8 + $8 =һеп-ѕ5һӧи Ба јап у0-21 вы- 
тянешь руку — пальцев не разгля- 
дишь (обр. в знач.: кромешная тьма, 
ни зги не видать). 

--ВЯ ѕһеп Ккаікаі) вытянуть; раздвннуть, 
раскинуть (напр. руки). 

ВА ѕһепкаіхіап” мат. эвольвента. 

~ 1 <һепхіёо карта укрупнённого 
масштаба, увеличенная карта. 

--/Х ѕһепдіап” потягиваться и зевать 
(от усталости); быть усталым. 

— В ѕһспәһап’ 1) вытягиваться; расти; 

‚тянуться, распространяться, прости- 
раться: 2) протягивать, растягивать; 
растяжение. 

-- Б зпепараю?” 


подвиж- 


подавать 


довольный, радостный, 


вытягивать, удлннять, 


н й 0 


НЕЙ воен. 

глубину. 

НЕМЕ ѕһепгћапұхіпд` растяжимость, тя- 
гучесть. 

—5Е ѕһепгһапа № расширять, распро- 
странять; растягивать; 2) растяги- 
ваться, расширяться; удлиняться. 

~ <һепгһапғац’ мех. удлинение; вы- 
тягнванне. 

-- А. звёп-га залезть: засунуть: ввести 
(напр. войска). 

- Ж звеп-ин протянуть ногу (обр. в 
знач.: пролезть, втереться, прима- 
заться). 

В НЕ звеп-ви” @ёп2-удп” протянуть 
ноги и вытаращить глаза (обр. в 
знач.: умереть}. 

~ Ё Нептуна излагать. 

--Е зпепуап” протягиваться, прости- 
раться; растягиваться; 8% № 4 3 49 
КЕ 8 линия границ Совет- 
ского Союза протянулась на 60 тыс. 
километров. 

-#%# ѕһепуџап’ высказывать обиду, жа- 
ловаться на несправедливость. 

- ДД. звепй’ анат. разгибающая мышца, 
экстензор. 

— 8 № <пеп-—1аАпуао 
усталости]. 

~ 85 5һеп-ои” фап-пао’ высматри- 
вать, прощупывать; разузнавать; вы- 
слежнвать; совать свой нос. 

— Ж <һеприйпр` расширять, растягивать; 
увеличивать. 

~ пеп-2 ставить себе широкие це- 
ли: широко замахиваться. 

—№ қ] ѕһеп-уао 1) разогнуть спину; 
выпрямиться; 2) отдохнуть; получить 
отдых (облегчение; также обр. в 
знач. : достигнуть заветной 
цели; осуществить стрем- 
ления). 


| 8 [64,5] вм. №, см. № 13766 
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|: 9 [130,5] 
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переносить огонь в 


погягиваться [от 


свои 


ѕһеп, <һёп 


ШЭИьЬ, шэнь 


сущ. хим. арсин. 

182 <пепзийп”, ѕһпѕиап хим. арсоновая 
кислота; < й арсиновая кислота. 

~ Д.В ѕһепѓаппапіпр мед. (также 
5% ВЕД ЧАЯ) сальварсан, 606; 
эл в Д 495 неосальварсан, 914 


Мн 9 [75,5] 
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сущ. погибиее (мёртвое) дерево; су- 
хостой. 


933 


ПЖ 


н ле м: он 
г Я УТ 4. 


ЛЕН 10 [113,5] Г ѕһёр 


4377 


1 сущ. 1} дух; добрый дух, ге- 
ний; небожитель, святой; относя- 
щийся к духам; сверхъестественный, 
чудесный, непосгижимый; таинствен- 
ный, магический; волшебный, сказоч- 
ный; гениальный; №— духи злые и 
добрые; демоны и гении; ~ Г волшеб- 
ное мастерство; чудесный мастер; —%] 
волшебный (магический) меч; 2) боже- 
ство, бог; боги; божественный; 
{+47 И®-? какому богу поклоняешь- 
ся?; #-. многобожие; 3) дух, душа 
(напр. умершего); духовное начало 
(в человеке); разум, интеллект, харак- 
тер, психика; нервы; состояние духа, 
настроение: духовный, душевный; пси- 
хический; одухотворённый; ~ успоко- 
иться: М. Е.й0-~ АЕ форма (тело) образу- 
ется —и рождается душа; НИ ха- 
рактер (душа) проявляется в верности; 
4) проявление душевной силы; 
вдохновение, экспрессия, выра- 
зительность: внимание; живой, 
экспрессивный, выразительный; # ~ 
обратить внимание, быть осторожным; 
&:—- внутренне собраться, сосредото- 
читься; Е 359% 499 — эта фотокар- 
точка снята весьма живо; ЖЕ с выра- 
жением, с настроением; 2 ЖЕ — пот- 
рудитесь, пожалуйста; не сочтите за 
труд: 5} внешний вид, выраже- 
ние, (лица); манеры, облик; # 
№ З 18 [Я] взгляни на его вид (физи- 
ономию). 

П прил./наречие тонкий; изуми- 
тельный, сверхъестественный; 
чудесный; поразительно, тон- 
ко; Е — 837159 —! этот бой был прове- 
дён совершенно изумительно!; ~ Ф431 
поразительное мастерство!; — {1}! изуми- 
тельно похоже!, как живой! 

Ш ги. В диал. задаваться, зано- 
ситься, зазнаваться {#7 № (Ва!) 
Д7 — 2 - У «Ну, будешь ещё зада- 
ваться?» — «Больше не будуЪ; 2) изме- 
няться, прегворяться; Ё #) ЛА^Я\— его 
воздействие на человеческие сердца не 
изменится. 

ЛУ собств. Шэнь (фамилия). 
ЛЕН 75 5һёп-ропр’ аб” божествен- 

ный мастер и волшебный топор 

(обр. в знач.: чудесное, нечеловече- 

ское мастерство). 

— 35 819 зпёп-сваГ рійі-ѕ$һ духи настави- 
ли, демоны внушили (обр. в знач.: 
осенило; по наитию свыше). 

~ ѕһёп'ўпр, зпеп’Ипя 1) анат., мед. 
нерв: нервная система: нервный; нев- 
ро-; ШИН лицевой нерв; Я 
нервный центр; йе 8 невроглия; 
ЛЕК ИО иннервация; П) 00 14. ; 
Аар центробежные (эфферен- 
тные) нервы; 18 А Л центростреми- 
тельные (чувствительные) нервы; 2) 
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нервная деятельность; иервы, психи- 
ка; нервный, психический, психоло- 
гический; 57 нервное (психиче- 
ское) расстройство: ХЕ 8, 14.: 
ПЕ 0 тактика психологической 
войны; тактика войны на нервах; 
кол ма биол. макроглия 
(микроглия). 

ФЕИ <%ёпјіпррёі` биол. нейрула. 

~ Ж ѕһепјіпрхіпр” нервный (о харак- 
тере болезни); нейро-: невро- (в 
сложных терминах); ЖЕ 3 
мед. невродермит; нЕ нервная 
форма проказы. 

— #24 5һепјіпріій мед. неврома. 

~ Жї <һёпјіпрјіё биол. ганглий; 
ЗЕТЕ головной ганглий (нервный 
узел). 

#8 Ѕһбӧпјіпахиё` неврология. 

— 9 5һепјіпруһао’ нервные окончания; 
периферический нерв. 

~ Ж уһепјіпріоре` мед. невралгия. 

- Е зИбпйпоши’ физиол. нервизм. 

5 эпепИпрЫт?” мед. невропатия; 
нервные болезни. 

-- ЖӘН <ҺепјіпрЫпяіхиё’` мед. невро- 
патология. 

- Я РЕ <һепјіпріаотћі мед. невроглия. 

‚#77 В знёпипя-епьи физиол. иннерва- 
ЦИЯ. 

8 5һепјіпотд’ анат. неврилемма. 

#528 <һепјіпріш анат. неврит, нейриг. 

-- Ж 5 чнёпупоуйп” мед. неврит; $ 8 
ЊВ 0 мед. полнневрит. 

— 8 ВК <Һепрпрецотіп нервозный; 
мнительный.- 

{18 ѕһепјіпесдпь’ нервное сплетение. 

-- Ева знёпипо-зпиаштиб мед. неврасте- 
ния. 

- #76 зпепипгуцаю” физиол. неврон, 
нейрон; ЛВС 8 Е неврофибрилла; 
Ж ЛН мотоневрон. 

Ж ѕһепјіпотћ 1) мед. нервность; 2) 
меланхолик; меланхоличность; ме- 
ланхолический. 

8 ѕһепјіпруиап“ см. Л; 

ЗАВ ѕһёрјіпехі [пр] нервная 
система; 18 ‘Е ЕЕ мед. невроз; 
НЕ 12 [$] центральная нервная 
система. 

—Ай зВепуи 1) шаман, колдун (первона- 
чально женщина): 2) прорицатель. 

— Е звепПпе” 1) божество, бог; небожи- 
тель; дух; 2) душа, дух; духовная 
сила; одухотворённый; 3) необыкно- 
венный, чудесный, исключительный, 
удивительный. 

~{& звепгиаг 1) удивительный; чудес- 
ный; непостижимый; сверхъесте- 
ственный; 2) чудо, диво; чудеса; вол- 
тебство. 

Ак звепамо см. АМ 

—ЯЕ звепзВет?” святой, священный; бо- 
жественный; ря [5] #5 ист. Священ- 
ный Союз; #2 8 благословен- 
ный миг, заветная минута. 

~ Е »һеп-жапр воодушевляться, испы- 
тывать воодушевление. ` 

ѕһёп-уапр глава духов, высшее бо- 
жество. 

-- & <5һеп-хі печать императора, царская 

печать, 
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ЇЕ ѕһепһ0 1) рит. табличка предка 
(хранящаяся в храме); 2) владыка 
богов, главное божество; 3)* народ. 

~ {+ зпёп-мапа предаваться мечтам; 
устремляться душой; восторгаться, 
восхищаться. 

~ <һёр-јјАп чудесная прозорливость, 
божественная мудрость. 

~ Ѕһёп-хіпр 1) лух, душа; 2) боже- 
ственное естество; чудесное свой- 
ство. 

~ ЭЕ 5=һёп-ї 1) всепокоряющая правда, 
божественная истина; 2) театр сок- 
ровенная духовная сущность (сиени- 
ческого образа). 

~ Ж $пёпюпР 1) одарённый ребёнок, чу- 
до-ребёнок, вундеркинд; 2) ист. ода- 
рённый ребёнок, допущенный к спе- 
циальному экзамену (с эпохи Сун). 

—1Е 8 непгвепат ист., филос. теоди- 
цея. 

— Е зһёпдіо священный холм (для жер- 
твоприношений земле); почитаемая 
горная вершина. 

—-47 зНепме рит. табличка (дощечка) с 
посмертным именем. 

~ «Неп-@ 1) скульптура (статуя) боже- 
ства: 2) душа и тело. 

-# ѕһёпдиап’ 1) теократия; теократи- 
ческий; НЕ) теократическая 
школа: П ЕД теократия; 2) власть 
милостью божией; 3) сила боже- 
ства. 

~ ѕһёп-диё миф. феникс; жар-птица. 

— Ш ѕпёп-<һап священная гора (на ко- 
торой якобы живут небожители, 
напр. Пэнлай, Фанчжан, Инчжоу— 
три священных горы). 

~\Щ зпеп’жап 1) пророк, провидец; 2) 
даос. святой, бессмертный, небожи- 
тель; чудотворец; А {20 достичь 
успеха словно по волшебству; 3) 
перен. беззаботный (беспечный} 
человек. 

-АН звёпмапИАп театр грим актёра, 
играющего роль бессмертного (обюч- 
но из позолоты). 

-— 4 № СТ) звёп-сва” рйі-тӧо(хіпр)` появ- 
лягься как дух и исчезать как демон 
(обр. в знач.: мгновенно, как по 
волшебству; неуловимо ). 

--8+ ѕһепаі 1) * священный предмет; 2) 
царские регални, царский престол; 3) 
чудодейственный (сказочный) меч. 

~ ик ѕһёпріп’ гениальное произведение 
(обычно — литературы, живопи- 
си). 

(6 Вепуов покровительство духов; по- 
мощь свыше. 

+в ѕһпдіапрѕћӧи` искусный стрелок, 
снайпер. 

--Н ѕһёп-јап 1) даос. дух, божество; 2) 
божественный повелитель (прозвище 
мудрого правителя). 

—1 знепма мгновенно схватывать, мо- 
ментально соображать; понятливый; 
необыкновенная сообразительность. 

—ЕЕ звёп’Виа миф; легенда, предание; 
сказка. 

— Е спёпвиахиё” мифология. 

--48 ѕһёпрё божественная природа, бо- 

жественное естество. 
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Е: ВЕТ Е нн то шор ф 


ў ѕһёп-баі 1) божественный (иепороч- 
но зачатый) плод; 2) перен. жем- 
чуг. 


— 5 Ѕһепропр” кит. астр. Шэньгун 
(звезда близ 3-й звезды созвездия 
8). 

-- #8 ваепрі` теогония. 

—% ѕһёп-хһі божественная мудрость; 
необыкновенный ум, [гениальный] 


разум. 

— 18 звёлгШИ” лит. жанр божествен- 
ной мудрости, палиндром. 

— 2 зрёпашхие” теософия. 

- ЕЕ звеп-ваг у-иё’ дойти до исти- 
ны чутьём (в трудном тексте). 

~ & <һёпхіапо’ ладан. 

- В ѕһёп-хіапр чудесный физиогномист. 

~ В $Вёпдип греч. миф. эгида. 

— ды зВёп@ Ё) благословение богов: сча- 
стье, дарованное свыше; на счастье; 
2) рит. бумажные изображения 
предметов и денег (сжигаемые во 
время жертвоприношения). 

~ <пётап” хоругвь. 

~ 88 зНеп-уг чудесный исцелитель, ис- 
кусный врачсватсль. 

— Ёт зпепаиап 1) [принять| гениальное 
решение; 2) справедливое решение 
[судебных дел]. 

~) ѕһеп-іао ирон. гениально! пальцем 
в небо! (издёвка над сказанным не- 
впопад). 

— #6 <һёп-а0 окрестности столицы, сто- 
личный округ. 

~ =һёпраі рит. дощечка с посмерт- 
ным именем (перед алтарем пред- 
ков). 

— № ѕһёп-јіё №) божсственное просвстле- 
ние, чудесное прозрение, необыкно- 
венная понятливость; 2) понимать 
друг друга без слов. 

- $$ ѕһёп-ѓёпр 1) меч; 2) см. №% 

- № зреп-епр чудесный пик (обр. в 
знач.: печать гениальности, выда- 
ющийся талант). 

~ З 5һёпрі волшебная (гениальная) 
кисть (0 мастерстве каллиграфа, 
писателя и т. п.). 

~  зпелзийп гениальный расчёт, заме- 
чательный план, чудесное предвиде- 
нис. 

~ ѕһёпәрӧи 1) Китай; 2) окрестности 
столицы, столичный округ. 

~ Ж) звёща муз. оратория. 

~ Я] =һёпѕи бодяк; осот. 

~ 8 ѕһёп-5а0й 1) чудесное искусство, 
изумительное мастерство; 2) белая 
магня. 

- аў ѕһраі“ удивительный, чудесный, 
непостижимый, сверхъестественный; 
волшебный, сказочный. 

~} ѕпёпуби` мысленно совершить путе- 
шествие (куда-л.); мысленно побы- 
вать (где-л.). 

~ зпёп‘хиё теология, богословие. 

-- ЖЗ Ѕһепхибаћё богослов, теолог. 

$ ѕһеп-сһӱ 1) будд. шкафчик над ки- 
отом; 2) чудесная кухня. 

~} ѕһёпёй 1) талисман. амулет; 2) зна- 
мение неба; знак воли богов: 3) воля 
(веление) неба. 

~ 8 зпепае феникс; жар-птица. 


Р: 


ЛЕЕ снеазьби 1) сосредоточенность, 
внутренняя собранность; 2) черепа- 
ха. 

#4 зева» 1) гениальный полково- 
дец; 2) божественный (святой) полко- 
водец; архистратиг. 

—% ѕһёпуй 1) высокие духовные каче- 
ства; моральное совершенство; 2) 
Китай; 3) храм; 4) выражение лица, 
вид. 

Н.е зпеп’-Во-91-5В6п_ чудо из чу- 
дес!; чудесный, волшебный, изуми- 
тельный. 

2 НН ѕһёп-һо-41-јі верх мастерства. 

—ВЯ <һёптіпр’ 1) бог, божество; дух; 2) 
Дух; энергия; интеллект. 

~ #8 5һёп-тідо 1) храм предков: 2) син- 
тоистский храм. 

~ $ $Веп-мао даос. иебо богов, (высо- 
чайшая из девяти небесных сфер). 

~ 5] зепайш” 1) насгроение, само- 
чувствие; 2) выражение [лица]; вид, 
облик; манеры. 

БЯ 5һеп-діпр һиб-хіап жизненный, 
как живой (напр. о герое литератур- 
ного произведения, о портрете). 

— па аббат; католический мисси- 
онер; патер. 

~ 5һелійһйі’ рел. капитул. 

—-8 $16156 рит, плат для души (над 
ним производили обряд призывания 
души умершего). 

~) зпёппиао’ непосгижимый, таин- 
ственный, чудесный; совершенный. 

РА $Вёп-пиао’ го-мё совершенный 
до тончайших нюансов, чудесный до 
мельчайших штрихов; проникновен- 


ный (напр. 06 игре актёра). 
--#2 ѕ=һёп сді выражение лица; вид, об- 
лик, наружность. К 
СЭЗ бп сі У-У” см. ЖЕ 


—4}# ѕһепѓепхіап’ 
чение. 

-- 5 ѕпёп-апрв чудодейственное 
ство, чудесный способ, 
ный рецепт. 

~} ѕһёп-їапр палата духов (место со- 
вершения обрядов предкам царству- 
ющего дома). 

~ =һеп-жй 1) бессмертный, небожи- 
тель; дух; 2) святыня; 3) чудо; чу- 
десное явление; 4) удивительная 
вещь. 

~ Л) ѕ$һеп-дійо волшебный; хитроумный; 
волінебство. 

— № ѕһёппідо миф. феникс; жар-птица. 

— № <һепуіпе зоол. 1) гриф, кондор (5баг- 
сотпатрйиу вгурћиѕ, Уийиг этурйи$): 
2) американские грифы (Сашйагааае, 
семейство ). 

~ зпеп-та 1) волшебный конь, ска- 
зочная лошадь, чудесный скакун; 2) 
см. ВЕ Я, 

—№ 58 зрёптйг” рит. бумажная икона. 

--4% ѕһёп-6 божество; боги. 

~ Л Ней” нечеловеческая (сверхъесте- 
ственная) сила. 

—2) уһепропр чудесный подвиг; исклю- 
чительная (несравненная} заслуга. 

~ 5) 5, ѕһёр пг 1) [жизненная] энергия: 
2) выдержка; нервы. 

~} звепмао см. ХК 


мат. золотое се- 


сред- 
превосход- 


ЛИРА <нбпубпр исключительная смелость 
(отвага), беззаветная храбрость; ге- 
роический, беззаветио храбрый, ле- 
гендарный. 

~ А ѕһёпгёп №) рел. богочеловек; 2) 
святой, божий человек; 3) совершен- 
ный (необыкновениый) человек; 
сверхчеловек; человек с представи- 
тельной внешностью. 

знёп-гёеп божества (духи) и люди; 
ВЛ Г} 8 Св) антропомор- 
физм. 

— % зпеп-Нап священное небо; бог, бо- 
жество. 

— ҖЕ ѕһеп-хій помощь свыше, покровн- 
тельство богов. 


35А 5Һеп-тӧи” тӧ-ддо, см. Е 
№ 

~ Ж эвепьао божественный покровитель 
(о духах). 

~% зпеп4а вдохновение, озарение, 


наитие; осенило! 

—& $пёпсё’ 1) гадательные палочки; 2) 
чудесный план; 3) ист. шэньиэ (наи- 
менование дворцовой стражи, дин. 
Тан). 

Жк хнёп’-с& уі-уі бодрый и вооду- 
шевлённый вид; выражение крепкого 
здоровья и одухотворёниости на 
лице. 

~{% Ѕһепхідпы 1) образ, икона; статуя 
божества; 2) изображение умершего. 


~ ѕһеппӧпр миф. Шэньнун, боже- 
ственный земледелец, бог- 
земледелец (император Яньди — 


основоположник земледелия): № № 
1278. земледелие. 

~ Ѕһёп-2һопр 1) стар. чувства монар- 
ха; высочайшая воля; 2) сердце. 

~ ѕһёп-5һі амброзия. 

~: Е $=ёп-20-0пр будд. лёгкость боже- 
ственных стоп (одна из шести спо- 
собностей будды: мгновенно перено- 
ситься в любое место). 

—3% $вёпрГ мед. нервная усталость. 

Ву зВеп-Фап 1) храм; 2) зал предков 
(во дворце). 

~ Е ѕһёп-2һёпр теократия. 

~ 8% ѕһёпјіао 1) вера в духов; синтоизм; 
2) релнгия. 

ѕһеп-јіао божественное откровение 

(наставление). 

~ зветмао исключительный эффект, 
поразительный результаг, волшебное 


(чудесное) действие (напр. ле- 
карства). 

— #8 <һепдй” кит. фарм. чудесные 
дрожжи (противодизентерийное 


средство из пшеницы, фасоли и мин- 
даля). 

~ $ ѕһеп-јіп чудесный конь, превосход- 
ный скакун, прекрасная лошадь. 

-А^ зВеп- 1) духовный отец (священ- 
ник, ксёндз, аббат, пастор); 2) чу- 
десный правитель (прозвище мудрого 
начальника). 

~ 2х ѕ=һёп ідо 1) заочная дружба (связь), 
заочное общение; 2) быть (состоять) 
в духовном родстве; духовная связь. 

~ 9 =. ѕһёпсһа-з1 находчивый (сообрази- 
тельный) человек. 

—{& зпвп-9Ы посланец богов; ангел. 
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ЙН КЕ 5һп-4° Ф-спий’ дух подавлен 
(вид печален} и настроение упавшее. 

— 22 5һеп-2240 созданный богамн; боже- 
ственный, геннальный (о творчес- 
тве, творении). 

—Н зрёп-аао 1) божественная истина, 
божественное дао; 2) порядок, уста- 
новлениый свыше (опора власти 
правителя); 3} дорога к могиле, 

5рёпаао’” 1) вера в духов; синтоизм; 
2) святой, праведник. 
ѕһеп ‘ао живой, 
смышлёный (о ребёнке). 
~ 38 Е 3% <пеофаозрау“ поповщина. 

- ЗН 8 зпёп-ало-Б плита на дөрожке к 
могиле с перечислением заслуг по- 
койного. 

-- 38 ѕһёпдаохиё` богословие. 

ЭЁ УЙ ѕһеп-дао 5һё-јідо строить своё 
учение на божественных принципах; 
основывагь своё положение на воле 
неба (напр. о феодальных правите- 
Лях). 

+ 5һёпуби уноситься сердцем (к чему- 
л.); витать мыслью [в]. 

і зНеп-юле 1) будд. сверхъестествен- 
ное постижение (духовное зрение, 
постижение мыслей другого); обла- 
дать сверхъестественными способно- 
стями (о буддах и бодисатвах); 2) 
необыкновенные дарования; чудес- 
ное мастерство. 

ВЕ К 5һер-опр ройпр-ба обладать ог- 
ромными способностями (уднвитель- 
ным мастерством); владеть изуми- 
тельными приёмами; м А) Л 
пройдоха, проныра. 

~ Ж 5һеп-ті’ уі-йиб’ душа смущена 
и мысли подавлены. 

~} 5һёпѕй’ молниеносно, со сказочной 
быстротой; изумительная скорость, 
чудесная быстрота; 9 Е Ё №5 на 
войне ценится максимальная быстро- 
та. 


энергичный; 


— Ж зНнёп-И следы необычайного 
(сверхъестественного}; диво, чудо; 
невиданное. 


— № «һеп-дап 1) праздник (день рожде- 
ния) божества; 2) изумительная 
ложь; беспардонное вранье. 

-- № ѕһёп-4і духи [неба и земли]: боже- 
ства, боги. 

--  зВ6п-2Ы рит. святая бумага (бу- 
мажные фигуры и рисунки на бума- 
ге, сжигаемые во время жертвопри- 
ношения). 

— ЖЕ срёпзВитаг” изображение боже- 
ства на бумаге (сжигаемое после 
жертвоприношения). 

—- 2 зНбп-мй 1) непревзойдённые воин- 
ские доблести; несказанно могуще- 
ственный [в военном отношении]; 2) 
мудрый н могущественный; 3) ист. 
божественное воинство (название 
конной лейб-гвардии, дин. Тан). 

— знептНГ духовное звание. 

~ ѕһёп-мжӧ будд. атман, я (дітап). 

— 38 5һёп-тіё-Јрп филос. Рассуждение 
о смертности души (учение 75 && Фань 
Чжэня, 450—507 гг.). 

~ Ѕһёпуеёі” великая (грозная) мощь. 

--$% =һёп- 1) чудесная мысль, гениаль- 
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«на ннинапе о лилла | || 


Лв 


Я, 


ный план, гениальная стратегия; чу- 
десный, волшебный; 2) чудесный ме- 
ханизм (также обр. в знач.: огне- 
стрельное оружие): КЗ крем- 
невое ружьё (китайского произ- 
водства, дин. Мин). 

ЛЕНЕ ѕһёп-й-уіпр Отряд чудесных меха- 
низмов (часть столичного гарнизона 
при дин. Мин, вооруженная огнес- 
трельным оружием}. 

-- НУ <һёп-јг’ пиЗо-‘иап” гениальный 
замысел (план) и тонкий расчет. 
~ 5һеп-тапе кит. мед. внутренности, 
внутренние органы (сердце, печень, 

селезёнка, лёгкие и почки). 

-{6 зпёпвча’ 1) божествеиное превра- 
щение, чудесное изменение; вооду- 
шевление; 2) таннственное влияние, 
духовное воздействне; 3) обожест- 
влягь; обожествление. 

— {Е $Нёпзё`, $Нёп’5 выражение лица, 
вид, облик; манеры, поведенне. 

$Нёп-зё настроение н выражение 
лица (часто раздельно: ТП Ў дух 
парит, и выражение лица ликующее). 

—8& зпёпКайи рит. божница, киот; ниша 
для статуи Будды (таблицы предка). 

— <һёп-рџі миф. священная черепаха, 
царь черепах. 

#6 зВёп-о предначертание (воля) бо- 
гов; повеление божества (напр. от- 
крываемое во сне или через ораку- 
ла). 

— 6 знеп-с уноситься мыслью к...; 
устремляться душой [к...]- 

~ УЕ 59һёп-риапр чудесное сияние, таин- 
ственный свет. 

68, ѕһёпг вид, манеры; выходка, ухваг- 
ка (обычно иронически). 

—#® ѕһеп-риап наружность, 
вид, облик; манера, осанка. 

—Я ѕһёп-рйі 1) генни и демоны, добрые 
и злые духн; 2) душа умершего; дух 
предка; 3) таииственная (сверхъесте- 
ственная) сила. 

—5 ѕһепһӣп’ 1) дух, душа; душа умер- 
шего; 2) психика, сознание, ум, ин- 
теллект; 3) энергия; присутствие 
духа. 

~ ЕН] 5һеп Вип Фап@ао’ растрогаться 
до глубины души, быть без ума: 
впасть в экстаз; экстаз. 

~ Ж. ѕһёп-ді 1) жизиенная сила, жнво- 
творный дух; їй | д В) полный 
жизненных сил; бодрый, энергич- 
ный; 2) дух и жизненная сила (душа); 
часто раздельно: | = 4 18) мрачно и 
мутно на душе. 

уһер ‘і 1) внешний вид, облик, на- 
ружность; состояние (напр. дела): 2) 
уверенный, энергичный; бодрый; 3) 
загордиться: быть самодовольным. 

—Л, ѕһёпјї алтарь, жертвенник. 


внешний 


— ЛУ ЯНЬ] 5ћеп-Ьй-2а’ 2-Ба-пдо’ 


даже духи нс знали и демоны не 
почуяли (обр. в знач.: совершенно 
незаметно, в глубочайшей тайне; 
потихоньку, тайком). 

—1 =һёпѕі“ удивительное (поразитель- 
ное} сходство. 

—Р: 5һёпЫпр 1) небесное воинство; 2) 
богохранимое воинство, непобедн- 
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мые войска. 

П <һепуі чудесный, сверхъестествен- 
ный, непостижимый; удивительный, 
феноменальный; волшебный. 

—8 ѕһёпушщп’” 1) поэт. божественный 
ритм; 2) чудесный, прекрасный; со- 
вершенный, возвышенный (напр. о 
человеке). 

— 1 зНёпуйпра" лит. школа боже- 
ственного ритма (название поэтиче- 
ской школы, основанной в начале 
ХУШ в., сторонники которой пред- 
почитали ритмичность и смысло- 


вую выразительность стиха его 
форме). 
56 А030) 5һеп-ӧи яйі-пцап(ійп) 


странный, удивительный, ни на что 
не похожий (букв.: голова гения, 
лицо демона). 

— & <һёп-уїпр гений, талант; гениаль- 
ный, талантливый. 

~ вһёп-ўпр столица [Китая]. 

~ $Вёпуй остатки жертвениой пищи. 

~ З 5һеп-5һй’ уй-1й° миф. Шэнь-шу и 
Юй-люй (духи-хранители дома). 

~ 1х ѕрёпхіп” дух, душа; сердце. 

~ $661-96 1) божественные доброде- 
тели, святость; 2) чудесные качества, 
совершенство. 

~ $ВеВГ сознание, 

интеллект. 

— 8 ѕһёп-у\ 1) воля духов; божествен- 
ный промысел; провидение; 2) дух, 
душа; устремления; 3) дух и разум 
(мысли; часто раздельно, см. 
Е. 

——Е звеп$Г, ѕһёп і 1) задуматься, уйти 
в себя, погрузиться в раздумье; уход 
в себя; 2) подумать; мысли, намере- 
ния; №84 мысли спутались, соз- 
нание затуманилось; стало не по 
себе. - 

-- ВЕ зама!’ состояние духа, настро- 
сние; выражение лица; ПЕЕ ТЕХ вид 
внушителен, облик величав. 

ВИ) ѕ$һёпті” 1) мистика, мистицизм; 
волшебство; мистический: таинствен- 
ный, загадочный; непостижимый; 2) 
мистифицировать, окружать тайной. 

ВЕЗЕ ѕпептігћйуі“ мистицизм. 

~ 5һёптіхіпр’ гаинственность; гаин- 
ственный. 

— Я зпёица” театр мистерия. 

~ АИ знёптИип’ мистика. 

— 3: $Вёп-уа см. НЕЕ 

~ К знёппй 1) богиня; святая дева; фея, 
волшебница; 2} сорока. 

~ & зНёп-йап 1) добрые и злые духи; 
гении и демоны; 2) злой дух; демон 
(также обр. о человеке). 

— = $Вёп-м вид, облик; 
лица, 

—1 -- ѕһепрб 2і диал. знахарка, шаман- 
ка; колдунья; прорицательница. 


БДР ЕБР ЕЕ НИИ, ЧЕ, 


рассудок: ум, 


выражение 


Н 11 [120,5] | зһеп _ 


Е. 


4378 


сущ. 1) шэньши, джентри; ~ шэнь- 


936 


тоже нр рн, 


у 


ши и местные власти; #— местные 
(деревенские) шэньши; #- худшие (ре- 
акционные) джентри; 2) стар. большой 
пояс (кушак) со свисающими концами 
(предмет парадного или официального 
платья); свнсающие концы пояса (ку- 
шака) [чиновника]; ~ ж пояс со свиса- 
ющими концами (гражданского чинов- 
ника). 
#8 4 ѕһер `һі,. ѕһеп ыі 1) шэньши. 
джентри; ВА ВЯ &# + лучшие шэньши; 
2) джентльмен; джентльменский; 
8 Е дип. джентльменское со- 
глашение. 
{є =һепіапа’ диал. помещик, земле- 
владелец. 
-Ж ѕҺёп-йӧпр местные шэньши; воро- 
тилы, заправилы; местная зиать. 
Е ѕһёп-һийп отставныс чнновники, 
чиновники на покое. 
—# <һеп-ді шэньши (знать) и влиятель- 
ные старики. 
~ ѕһёп-јіё шэньши, джентри. 
45 ѕһёп-їр шэньши, джентри. 
~ 5һёп-5һапр шэньши и купечество, 
джентри и торговцы. 
~ 55 знеп-па пояс с кистями и дощечка 
для записей (обр. в знач.: официаль- 
ное платье, форменная одежда 
гражданского чиновника). 
—% $пёп-пыАюп пояс со свисающими ки- 
стями и тиара (обр. в знач.: крупный 
чиновник). 


-\ > 
8 [40,5] сокр. вм. & ‚ см. № 2905 


4379 
У 
Е: 11 [38,8] сокр. вм. ®, см. 
№ 2907 
4380 
и: 
( 11 [85.8] сокр. вм. Ё , см. 
№ 2908 
4381 
18 10 [149,8] сокр. вм. Е , см. 
№ 2906 
4382 
уц 6 [140,0]* вм. Ж, см. № 3717 
4383 
Я 12 [64,9] вм. #, см. № 1733 
4384 
А! 
“ 
© | 4 [68,0] сокр. вм. , см 


» 5686 
4385 Ы 


6 14 


@ ЕЗИ 4 [68,0] 


4385 


Г сущ./счётное слово 1) доу: мера: 
а) мера сыпучих и жидких тел, равная 
10 шэн, около 10,35 литра; — ~ ҖЕ один 
доу риса: 6) уст., местн. мера веса, 
равная 2'.Н; — ~ ЖЕ Е целый 
доу чешуи серебристой (т.е. рыбы) 
меняют на мутную водку; 2) мера, 
мерка (для сыпучих или жидких тел); 
ВЖЖ мерить рис мерой (меркой); 3) 
ковш, черпак; чаша, чашка; сосуд (для 
вина, воды, напр. из тыквы); 511% 
вином угощаег большими ковшами; 4) 
кит. астр. Доу, Ковш (созвездие): а) 
Северный Ковш, Большая Медведица 
(также 46-1 у: 6 ($һ0) первая звезда 
Большой Медведнцы; ~ пятая звезда 
Большой Медведицы; б) Южный Ковш 
(также 18, шесть звёзд созвездия 
гач в) Малый Ковш (также 
^^, пять звёзд в созвездии Геркулес); 
5) кит. архит. доу (деревянный крон- 
штейн несущей конструкции 2-Е см.); 
6) жив. узор ковшом (со спирально- 
завитыми линиями, в отличие от Е 
узора плетушкой ). 

П прил./наречие 1) вм. Ё (крутой, 
обрывистый; резко); 2} вм. Ё (внезап- 
ный; вдруг); 3) мерный, размером с 
меру (черпак); большой (о мелких пред- 
метах); маленький (о крупных; ср. ни- 
же, напр.: |+ Ши №). 

ПІ собств. Доу (фамилия). 

ІМ словообр. родовая морфема в 
названиях предметов, имеющих кониче- 
скую или чашеобразную форму; Ж 
воронка; #— курительная трубка; ЖЇ -- 
утюг. 


3 абий 


РАЧА 


астр. Полярная звезда. 

— = аби-5 каморка, чулан (также 
УА в знач.: комнатушка, хибарка). 
--# абихтр’ кит. астр. Доусин (соз- 
вездие из пяти звёзд, лежит в соз- 

вездни Геркулес). 

-- ж @би-Напе 1) измерять на доу; изме- 
рять мерами; 2) измеряться на доу 
(обр. о массе, большом количестве 
чего-л.}; во множестве, в массе. 

-- КЕ 96и-Напя* небольшой запас прови- 
анта, небольшой (скудный) рацион. 
5 абай широкополая коническая 
шляпа (обычно из бамбуковой щепы, 
для предохранения от дождя и 

солнца). 


—Ш дёш-ѕћап (сокр. от ЗШ) Боль- 


шая Медведица и гора Тайшань (обр. 
о недосягаемо высоком авторите- 
те). 

—\ аоо-дап 1) жёлчный пузырь вели- 
чиною с целый ковш (обр. в знач. : 
великое мужество, безмерная храб- 
рость, безграничная доблесть); 2) 
эпист. набраться смелости, осме- 
литься; дерзнуть; смело, дерзновен- 
но 


-— 5 дбитёп” водоспуск, шлюз (ороси- 


~ 18 ёӧџ`јџап налог с меры зерна. 
— 4$ абџ-ѕһао 1) ничтожный, мелкий (о 


и 


Е ли: желе АЕ Ж ИМЕЕМ олде ОМАРА ЛАЧ ЗЬ Сон РОМЕ 7 


~ {# абийуйт’” шаньсийская соль. 


487508 аби-лийп” ѕһеп-Һёпр’ перед 
рассветом, на заре (букв.: Ковш по- 


Я дӧџи підп нагар от опиума в труб- 
ке. 

~ аби’@ав диал. торговля зерном, 
лабаз. 

~ Ж аби-хіапе рит. мешочек с благово- 


ниями (сжигаемый в честь бо 
гов). 
~ дои-саа [незначигельный] запас; 
[мизерные] сбережения (накопле- 
ния). 


~1ң @би-хт кит. астр. созвездие Доу 
(Ковш, восьмое из 28 созвездий и 
первое из 7 созвездий северного сек- 
тора неба Ў, состоит из шести 
звёзд зодиакального созвездия 
Стрельца ). 

44 дбиуапыі` трубочный табак. 

~ аби-ўўй 1) доу (10 шэнов) вина 
(также обр. о способности много 
выпить); ў а способность вы- 
пить меру вина и написать согни 
стихов (первоначально о поэте Ли 
Бо): 2) чарка вина. 

— НЕ Е 46и-па’ 2-р кубок вина и 
курица (скромная дань на могилу 
умершего друга). 

~ ЗЕ 1 а0ч-26ё” <Вё-хтр” изламываться 
подобно Ковшу (Большой Медведи- 
це) и извиваться как змея (напр. о! 
тропинке). 

— Е дбо-сһепр 1) доу (мера) н весы! 
(безмен); 2) мера и вес. | 

Ё 


— В} абџ-Ь захолустный; отрезанный, 
труднодоступный; глушь, захолу- 
стье. 


~ {Е бӧџш-пій 1) миф. разновидность ро- 
гатого дракона; 2) астр. Полярная 
звезда и Альтайр. 

Е аӧи-сһе [ковшеобразная] 
ка. 

—#{ аби-ва доу (10 3) и ху (10, меры 
сыпучих тел; также обр. в знач.: 
небольшой, напр. об окладе чиновни- 
ка). 

~ фӧи-ѕӧпр круто выситься, отвесно 
стоять; крутой, отвесный. 

~ #27 Ж ёби-ѕһепр '-2һі-5һі’ немного во- 
ды (гибнущей рыбе; обр. в знач.: 
скромная, но своевременная помощь; 
небольшое, но спасительное вспомо- 
ществование). 

~ 81] 9бигиа’ гребло, гребок (для урав- 
нивания зерна в мерке). 


вагонет- } 


~ ӧиуі” [круглое] сиденье без 
спинки. 
– Ғ @би21 коническая корзина (для 


подъёма угля на шахте); бадья; вед- 
ро (для угля). 

46и-271 стар. приёмщик риса, 
смотритель лабаза (помощник чинов- 
ника по сбору натурального налога; 
с дин. Сун). 


вернулся, Орион стал поперёк). 


тельного канала). 


человеке); 2) незначительный, ма- 


ленький (о должности, окладе). 


пиаре сте РО МЕ ЛИМА И в а рН ВЕГА; 


937 


АРИЯ мочат Г ТИМ: 


Р ия ЕЕ АИ ЕЕШЕИБЫНЫНЫЕЕНИЕНВЕ ЕАСИ 


5) (мерки для сыпучих тел). 

#81 аби-вапр см. 

— 8 @би-пап 1) к югу от Большой Мед- 
ведицы; южная половина неба; 


Китай; 3) см. ЗЕ Е- Л. 


--8— Л. @би-пап у-геп первый человек 
в государстве (обр. в знач.: первый 
министр). 


—Я8 40и-Ыпг кит. астр. рукоятка Ков-| 


ша (5-я, б-я и 7-я звёзды Большой 
Медведицы, её направление определя- 
ет сезон года и месяц календаря); 


6 рукоять Ковша указуег на 
наступает 


Восток (обр. 
Новый Год). 


~ дби-спёпе см. 2-Е 


в знач. : 


[8] 9диЧапя 1) плакатная бумага} 
(квадрат со стороной, равной 1—2 { 
чи, для живописи и каллиграфии); 2) | 

(произведение живописи и $ 

выполненное на квад- { 


плакат 
каллиграфии, 
ратных листах бумаги };-|-5%, 4 
ирон. «плакатный эрудит» 
поэте, бесталанном 
лжеучёном пединте). 

—{ аби-ыао см. Я 

~ Өӧиѕӧи см. 2|- 381 (00). 

~ бои-ба величиной с доу, объёмом с 
доу; большой, огромный. 

— 1 дочай’ подводящая канава. 

~ 32 А 4р 46и-в0” сН-Ба” вражда (неужив- 
чивость) между братьями (выраже- 
ние из песенки, сложенной по поводу 
того, как ханьский император Вэнь- 
ди отправил в ссылку своего брата 
Лю Чана за заговорщицкую деятель- 
ность, а Лю Чан в знак протеста 
отказался принимать пищу и унер. 
текст песенки: — ЮЖ щи &, 
Ч НП ЛКЕН Один 


лишь фут холста— и то портному 
кстати, Один лишь гарнец риса —а в 
рушенье; годится; Никак не угодны 
один другому лишь эти два брата 
родные). 

~ дӧиѕһйі см. 3727 Ж 

к ӧџ-2һапр небольшой шатёр. 

--ЕЯ 96и-5ы 1) * мизерное жалованье; 
маленький оклад; 2) * маленькая 
должность, мелкий чиновник. 

(К) доиѕӧш (санскр. ЧВийа) 1) стря- 


художнике, 


хивать, отряхивать, очищаться от...; 
2) встряхнуться; воспрянугь (ду- 
хом). 


— #8 @6и-й весовщнк зерна (на госу- 
дарственных складах). 

-- А. ЯН айи-га- клнн (вклинивающий- 
ся участок земли). 

-- № аби’уётп круговые папилярные ли- 
нии (вид пальцевого узора в дакти- 
лоскопии). 

Ж 9би’рёпа, би репр плащ-накидка [из 
травы]. 

Ж 96и-йап кит. астр. ключ Ковша 


(направление рукоятки Ковша — 
Б. Медведицы — на знак зодиака; 
указывает период года ~ один из 
24 #19). 
дёи-сһепе небольшой город. 
ақ Фӧи-рі-рӣі сокр. борьба — 
4355 


ВО) 964-убпр * доу (10 4) и юн (10] 


2)! 
[страна] под южной половиной неба, | 


(0 горе- | 


1 (чем-л.); 


МЕЗЕ ВЕ: ТЕЕ 


критика — исправление (лозунг 60-х 
годов, в КНР). 

ёр 96-й см. 2-3 

— #8 аёо-јиё отвесиый, крутой; обрыви- 
стый. 

—+ абиһао’ утруска (потери) при взве- 
шивании (напр. зерна). 

—Ж дбо-5һш см. ЕВ 

Ж аӧџ-јиё внезапио уразуметь, вдруг 
понять; внезапио очиуться (почув- 
ствовать). 

8, аби-кы астр. первые четыре звез- 
ды в созвездии Большой Медведицы 
(составляющие корпус Ковша). 

~) дбирӧпр’ кит. архит. доугун, 
коисольиая капитель (переходящая в 
карниз; деревянная несущая кон- 
струкция, связывающая балку и опо- 
ру; главные детали: :| и №). 

—З аём) отпечаток пальца (часто 
вместо печати). 

— #8 аби’айа среднекит. 1) вдруг, вие- 
запно, иеожиданио: 2) случайиый, 
мимолётный. 

—  96%-2ЪАо офиц. [иа] Ваше {милостн- 
вое] рассмотрение. 

—# Е] абцущ$86] зоол. макропод (Мас- 
горойиѕ). 

~ аёп'гап виезапно. 


и 12 [167,4] 


4386 


собств. Доу (фамилия). 


5 
УТ ип [8,7] вм. 1, см. № 4385 
4387 


ИУ 13 [68,9] 


4388 


І гл. 1) разливать (особенно ви- 
но}; иаливать, лить; цедить; 
—— й налить (нацедить) чашку чая; 2) 
учитывать, взвешивать; считаться с 
~ 1 полностью взвесить, 
учесть надлежащим образом. 

П сущ. 1) * питьё, иапиток; БРА Е ~ 
повар внёс напитки; 2)* угощеиие [ви- 
иом]; потчевание гостя; {4 ~ угощать 
вииом, ‘потчевать [гостя]. 

Ш собств. Чжэнь (фамилия). 

Е треп Папе, 2Неп’ИаиЕ взвешивать 
[обстоятельства], сообразоваться с 
обстановкой], прикидывать. 

— Я твёп’мёп расспрашивать, спраши- 
вать; запрос, справка. 

— 13 зһёмвап’ налить до краёв, напол- 
НИТЬ. 

~ КЗ гһеп'гћиб, гһёпәћиб 1) наливать и 
пить [вии]; 2) обдумывать, размыш- 
лять, взвешивать; обсуждать; 


4385 —4392 


стучи 


ру ұл] обдумывать формулировку, 
взвешивать каждое слово; 3) сораз- 
меряться с...; примеияться к [обсто- 
ятельствам]; сообразоваться с [06- 
становкой]; принимать в соображе- 
иие, учитывать {условия]; в зависи- 
мости от...;: {АМ примеияясь к 
обстановке; по обстановке; в соот- 
ветствии с создавшимся положением. 

2% энепу! обсуждать. 

~. тһевсһёеп“ колебаться, ие решаться, 
медлить; иерешительиый. 


\ 


\ 
13}. 7 [30,4] вм. , см. № 4411 
4389 


У 
| 7 170,4] сокр. вм. №, см. 
№ 9941 
4390 


І гл. А. 1) дрожать, трястись; 
трепетать: вн Е уг, — 68 
ЊТ у иего долго тряслись губы, 
и он ие мог и слова вымолвить; 2) 
добиться удачи; выйти в люди; 
разбогатеть; получить положе- 
иие, оказаться иа виду; 
МН БЕ, АД 8 ~ #6 Ж У когда в 
тот год он стал деревеиским старостой, 
ои стал считать, что вышел в люди; 3) 
диал. подбодриться, воодуше- 
виться, встрепеиуться, обрадо- 
ваться; ГРЕЯ, ВИК ежи с под- 
ходом рабочей бригады ты, должно 
быть, сильио обрадовался!; гл. Б. 1) 
трясти; встряхивать; отряхи- 
вать; #027 2 РАЈА вытря- 
сти из мешка остатки муки; 2) выло- 
жить; выдать (напр. тайну); вы ве- 
сти иа чистую воду; вскрыть, 
разоблачить; 250759: В ЗЕЕ 
6-Я у все преступлеиия контррево- 
люционеров были вскрыты до конца; 3) 
встряхиуть, поднять, оживить 
(напр. настроение); ~ оет ЕР вос- 
пряиув духом, продолжать работу. 

П прил. удачливый, счастли- 
вый, преуспевающий (о человеке); 
зв Л этот человек очеиь преуспева- 
ет, этому человеку во всём везёт. 
ЗИ 9бидал’” иабраться смелости, соб- 

раться с духом, расхрабриться, му- 

жаться. 

—& абад трусйть; вытряхивать; от- 
ряхивать; перетрясать; {7 отря- 
хивать одежду. 

—}# абодідо` стряхнуть; вытряхнуть. 

~ дбизи!” разбить. 

ўв ва @бизрёпг” диал. форсить, 
ваться, заиоситься. 


зада- 
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И: 


ЭНН аёодби ‘ё содрогаясь, дрожа, тре- 
пеща, трясясь всем телом. 

~# аӧитап разоблачать, 
(прошлые дела). 

—}8 Чбыюи” диал. разглашать (напр. 
тайну); разоблачать, вскрывать 
(прошлые дела). 

03651] бой’ диал. 1) виушительиый 
[вид]: величествеииый (напр. об 
осанке); 2) дрожать как осииовый 
лист; дрожащий, трепещущий. | 

—#) адӧойӧпв’ перетрясать, встряхи- 
вать. 

—ң 96и’‘зби 1) (санскр. Чиа) стряхи- 
вать, отряхивать, очищаться от (чего- 
л.); 2) встряхиуться, воодушевиться, 
воспряиуть; ЁТЕ воспряиуть ду- 
хом; с воодушевлением; 3) буддийский 
моиах. 

~ дӧшійп’ 1) забирать в руки, завла- 
девать, моиополизировать; 2) привле- 
кать (покупателя); 1% # привлечь 
покупателя. 

8 або папе, або папр вытряхивать 
(одежду); проветривать (платье). 
~ 4би’за0 дрожать, трястись, вздра- 

гивать. 

15 ббиѕопр` перетряхивать (напр. пос- 
тель). 

~ # 96,716, бо1ои диал. 1) встряхи- 

вать, вытряхивать (налр. одежду); 

сиять (платье); 2) выставить напо- 
каз, раскрыть, открыто выложить, 

разгласить (напр. чужую тайну); 3} 

разрушить, разорить; вредить; 4) ис- 

тратить, промотать (напр. состо- 
яние); пускать на ветер; 5) просту- 
диться. 


НЫ 11 (68,7] 
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вскрывать 


І сущ./счётное слово 1) ху (мера 
сыпучих или жидких тел, в древности 
равная 10, позже — 5 доу Ў, т. е. 
около 103,5, позже —– около 52 литров); 
—- одно ху гаоляна; 2) мера, 
мерка (для сыпучих или жидких тел); 
ЮН- 8 Еж мерить кукурузу меркой. 

П гл. мерить, измерять меркой; ~: 
лабазник, отмеряющий хлеб меркой. 

Пі собств. 1) кит. астр. Ху, Мера 
(созвездие из четырёх звёзд в созвездии 
Змееносца); 2) Ху (фамилия). 


ЖІ вб-кби мера (напр. зерна); 
#7 Е мера неполиая, [зерна] 
недосыпано. 


—Ж вая Хусы (фамилия). 

~ + һахиё 1) хусюэ (племя на западе 
Китая при дин. Тан); 2} Хусюэ 
(фамилия). 

—{# Һи. Хулюй (фамилия). 

~}. ва-аба ху и доу (меры сыпучих 
тел}; мера (напр. зерна). 

~ Ё ва мера (зерна). 


є ЎР #1 ВОЛ ЈР 9 6 


ця жи 


\ 
\ 
Л 15 [75,11] 
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сущ. бот. дуб зубчатый (Омегсиз 

аешаа ТвипЪ..). 

ЖЕ найзвёпе” бот. омела белая ( У15- 
сит афит Г..). 

— ЕЯ Һајіѕһепр-ке бот. сем. ремне- 
цветниковые (Гогаптасеае). 

—# һориб` жёлудь. 


\ 
\ 


# 14 [68,10] | ао | 
| цэйо | 


л. 1) заравнивать мерку с зерном; 2) 
мерить, измерять (меркой хлеб). 


68| 13 168,9] 


4395 
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сущ.* юй (мера объёма, будто бы 
содержавшая 6 Чи 4 4-). 


6. 17 [68,13] [в | 
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гл.* черпать; наливать, разливать 
(ковшом); ~ К черпать воду; — раз- 
ливать вино. 


№} 8 [75.4] 
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сущ. 1) ана черпак, ковш [с длинной 
ручкой]; 2) ёби кит. архит., см. 2{- 
(доу, кронштейн в 2-1). 
БРЕ аби-рӧпр, аби-рӧпв см. >| 


Ы 24 
Я! 10 [68,6] 
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Пао, книжн. Нас 


| сущ. 1) материал, сырьё; ма- 
терия; дополнительный матери- 
ал, приклад; 4 Т {ў приостановить 
работу в ожидаиии сырья; 6 ~ мате- 
риал на костюм (платье); 2) корм [для 
скота|; [бобовые| кормовые; фу- 


раж; кормовой; 5 -~ корм для лоша- 
дей; 3) стекловидное вещество, 
страз; имитация под драгоцен- 
ный камень [из стекла]; поддел- 
ка, суррогат; стеклянный; фаль- 
шивый, поддельный, искус- 
ственный; 248 9 122 т 
ЗЯ Ву это кольцо поддельиое, не из 
настоящего малахита: 4} бран. дрянь, 
негодяй, прохвост; ез8 Я 

-- ВЫ #68454 я давно понял, что этот 
прохвост является контрреволюционе- 


ром; 5) порция, доза, мера; количе- 
ство лекарства на один курс 
лечения: одна порция (доза, 
напр. лекарства); - двойная пор- 
ция; улучшенного качества; 6) кит. 
стр. ляо (единица лесоматериала; 

деревянный брус сечением в 1 кв. чи и 

длиной в 7 чи); Т) жалованье; содер- 

жание; Е ~ выдать провинциаль- 
ным чиновникам половиннос жало- 
ванье. 

П гл. 1) предполагать, думать, 
ожидать, полагать, рассчиты- 
вать; строить догадки (предпо- 
ложения); предвидеть, преду- 
сматривать, предугадывать; 
+ ВБ я полагаю, что он тоже 
не осмелится прийти; 2) измерять, ис- 
числять, считать, вычислять, прикиды- 
вать; Б-КЕ князь произвёл 
подсчёт населения на Великой равнине; 
3) править, управлять; распоряжаться; 
еилер. --79 82 достоин вместе с са- 
новниками управлять чиновничеством 
всего царства; 4) * гладить, тереть 
338, Л гладить голову тигру и 
заплетать ему усы (обр. об опасных 
действиях, авантюрах}; 5) * отбирать, 
выбирать; ~ Л отбирать нужных [спо- 
собных] людей. 

ЖР нао іп (яп. рёкин) плата; ставка. 

-- Я Наой’, баолі 1) управлять, заведо- 
вать делами (хозяйством); хозяйство- 
вать; устраивать, приводить в поря- 
док; 2) хлопотать, заботиться (о ком- 
л); помогать (кому-л.); 3) (яп. рёри) 
готовить пищу, стрялать; пища, еда, 
кушанье, стол. 

—тв НаоНапр” 1) подсчитывать, исчис- 
лять, вычислять; измерять; 2) пред- 
ставлять себе; предполагать. 

—Ж5 Пао-2һёпр привести в порядок; 
приготовить; упорядочить. 

~ [8] Нао’дов кормовые бобы. 

Ё Наогиап” мет. загрузочная бадья. 

— #5 Нао’91, Шао‘ художественные из- 
делия из стекла и глазури; стеклян- 
ная посуда. 

~ Наосапе» буикер. 

—15 Наора, Бао ра 1) предполагать, 
строить предположения, представ- 
лять себе; 2) оценивать; вычислять, 
рассчитывать. 

#9 Нао- разводить пилу. 

Нао `хіапе тех. мульда; бункер. 
~ Наойй дешёвый сорт рисового ви- 
на, употребляющийся в китайской 
кулинарии (напр. для приготовления 
рыбных блюд). 
—4# Нао-Гепа жалованье, содержание. 
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ра СЗ наойап һи] 
работа. 

~ һаоғһӧрв’ предугадать, догадаться. 

| Паодба 1) ковш для насыпания кор- 
ма скоту, бадья, ведро; 2) тех. скип; 
ЖЕ Ж скиповый подъём. 

~ Пао ѕийп, Шао ѕийп рассчитывать, 
прикидывать в уме, предполагать. 

-3! Наодао’ учесть, рассчитать; предпо- 
ложить, догадаться; 3с | ж) предвос- 
хищать. 

~ + ћао 1 1) материал, сырьё; материя, 
отрез (на платье, костюм); прик- 
лад; 2) способности, данные; 3) бран. 
негодяй, прохвост, дряић. 

~ {#8 паомрийп” диал. опиекурильня 
(на оккупированной территории в 
период антияпонской войны 1937— 
1945 гг.). 

45 һаоаё` можно предвидеть; предуга- 
дать; догадаться. 

—{% һаосҺ приготовить, 
устроить. 

-# НАо-с& материал; сырьё. 

~ Ф паозпбиВиб” браслет из стеклян- 
ных бус, браслет со стразами. 

— Нао-5 1) распоряжаться (управ- 
лять) делами; работать; 2) предви- 
деть, предугадывать [события]. 

~. ўн Нао-5Ы” ғеб-<аёп’ 1) прекрасно 
справляться с работой; проявлять 
смекалку (сообразительность); 2) не- 
обычайно точно (правильно) предви- 
деть (предугадать); сверхъестествен- 
ное предвидение, прозорливость. 

~ ЯЕ] Нао $Ш-Бадао’ 1) ие справиться; 
оказаться неспособным к делу; недо- 
статочный (о плане); 2) нельзя пред- 
видеть (предусмотреть, предугадать). 

паойай [тщательно] отбирать, под- 
бирать. 
паогао’ лекарственный опиум. 
~ Наочао’ прохладный, холодный; 
заморозки. 
ао ро лавка стекляниых изделий. 
~ }) Нао-й соразмерять [свои] усилия, 
соразмерять [свои] силы. 

~ 5. Нао‘тю предполагать, представлять 
себе, догадываться. 

— ВЕ Нао-Й просвет, щель. 

— Ж НАозна” 1) фальшивый жемчуг; 2) 
бусы из фальшивого жемчуга, стра- 
зы под жемчуг. 

— # Наойаю [тщательно] отбирать, под- 
бирать; собирать (напр. побеги бам- 
бука). 

~# Нао-4а! котомка, сума. 

~ Е баоадіре’ заключить, сделать вывод; 
прийти к убежденню. 

~ МЕ Пао-пі предполагать; предвндеть. 

~ {и НаоБаюп’ строительный лесоматери- 
ал. 

— № іао-биф предполагать, строить до- 
гадки, представлять себе; предви- 
деть. 

— < Нао-4 разгадать планы противника, 
предвидеть замысел врага. 

~: Наоюи видеть насквозь; ясно по- 
нять, правильно разобраться. 

~ & Нао-т производить подсчёт насе- 
ления. 

~ Наофап пайковые деньги, деньги на 


штучная 


подготовить, 
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Е" т 1: += И Я Я, ^ 


(дополнительно к жало- 
чиновника, при дин. Тан и 


питание 

ванью 

Сун). 

АНЕ Пао^рі тех. колоша. 

-- №, Наог материал, сырьё; отрез мате- 
рии (на платье или костюм). 

—_ Я Наортя ваза из страза; стеклянная 
ваза; ваза (кувшин) из имитации 
(напр. мрамора). 

жї Наойап отбирать, подбирать. 

~ Нао’Нио 1) художественные изделия 
из стекла и глазури; стеклянная по- 
суда; 2) подделка, имитация, сурро- 
гат. 

~ #1 паойапе представлять себе, предпо- 
лагать. 

6 паоѕіаепя` фонарь из искусствен- 
ного шёлка (из стеклярусной нити 
некоторых пород кварца; пров. Юнь- 
нань). 

18 Нао’хте предполагать, думать, 
ожидать; предвидеть; ЕД] нельзя 
было предвидеть; невероятный, не- 
ожиданный. 

~  Наогап” вероятно, по всей видимо- 

стн. 


чаастан пулат геме фа 


Ф}. 9 0115,4] | Кё | 
ЕСА 


І сущ./єчётное слово № раздел, 
часть; дисцнплина, отрасль 
(напр. науки); подразделение, спе- 
циальность; Ж ~ 2 специальная 
школа; #-~ стоматология: 2) бот., зо- 
ол. семейсгво; 3 -—~ семейство ко- 
шачьих; 3) отделение (в отделе, де- 
партаменте); сектор; факультет 
(вуза); ЛЕ отделение личного соста- 
ва; Ж ~ литературный факультет; @ 
(Киа!) ЕГ- бухгалтерия; 4) степень, 
ранг; разряд, порядок; квалификация; 
7] силы различны (разного поряд- 
ка); силы бывают неодинаковыми; 5) 
статья [кодекса], закон; по законам; 
Ер совершить преступление и на- 
рушить закон; —# ограннчения со сто- 
роны закона; б) обложение, налог; -4% 
({7) обложения и повинности; 7) стар. 
(сокр. вм.) система экзаменов; в 
порядке экзаменов: [-ЯХ-Р учреднть 
систему экзаменов и брать на службу 
лучших: 8) вм. Ж (счётное слово де- 
ревьев, растений}; 9) театр пантоми- 
ма, жест; игра; ЖСЕ)ВЯРЧ— изображает 
жестом, что закрывает дверь (ремар- 
ка); 10)* пусгота, яма, углубление; 
| дупло; ЕЖУ 25-3 {т проточная вода не 
потечет, пока не заполнит углублений 
[на своём пути|; 11)* корень (напр. 
риса); —— = % три стебля от одного 
корня; 12) * установка; решение (напр. 
служебного дела); Ж 1117 получнть 
установку (решение) и претворить её в 
ЖИЗНЬ. 

П гл. № квалифицировать; относить 
к (такой-то) статье закона; ~ Ш Л ЗЕ 
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а ЗАСЫПАЕТ РНН АЛГЬА АМУР ПЕЛИ ДЕ ЫИ ЗИ а ИРАСА ТАР ТУСЧ. А сеча ЕКА, МЕТРА + 7 А А773 РИЧИ ДЕБЕТ У НЗ НЕМ УТ ТУ ТАР ИТАР ЕРЕСИ ДК ЕДУТ 


С ОБМАН. раве т д. утарар а гаркефире.. 


1398 — 423095 


1283 р. $; р.у е - 
ант 


квалифицировать как убийство; 2) при- 
судить, приговорнть; наложить (опреде- 


лить) наказание (штраф); ЗЕРЕН при- 


говорить к заключению в каторжной 


тюрьме; ХПИ наложить 
штраф в 50 юаней. 

Ш собств. Кэ (фамилия). 
= Кеѕһ“ административное помеще- 


ние (на заводе, фабрике), контора 
(предприятия); отделы и отделе- 
НИЯ, 

-- ПЕ ке-зиф жилище; местожительство. 

~ Ф Ке-геп предмегник (преподаватель 
определённой дисциплины). 

~ ФЕ) кегеп2Н предметная 
обучения. 

~ 9] Кефап” театральная студня (в 
которой начинают обучение обычно 
с детского возраста); НЕ 8 быть 
выходцем из театральной школы 
(обр. а знач.: получить правильное 


система 


специальное образование, не быть 
случайным человеком а де- 
ле). 


~4Е Кё-2Нёпе облагать налогом; налого- 
вое обложение. 

~ Ё КеЈап корзинка с едой (которую 
брали с собой экзаменующиеся в 
старом Китае). 

ЕЗ кейй образец, 
канва. 

~ пі Кё-р разряд, спецификация; при- 
надлежность (напр. к данной рубри- 
ке). 

Е ке-јіё №) волосы, завязанные узлом; 

2) усгановить вину и наказать. 
Кети? дисциплина, предмет, 

наука. 

— РАНА К@шо’п!-Фап’попе (лат. соіо- 
пиѕ) колон. 

7 Кери” научно-популярный. 

— ЗЕ Кё’ршё этн. копты; коптский. 

~ Е} ке-раі театр сценическое исполне- 
ние; жестикуляция н речитатив; 
жест и реплика (диалог). 

~Ң Кети’, Кету 1) разбивка по разде- 
лам; классификация: разделы, 
пункты (напр. программы); 2) пред- 
меты, дисциплины; 3) номенклатура 
ученых степеней, система государ- 
ственных экзаменов (с дин. Тан, 
впоследствии преобразована в кэ- 
цзюй); 4) см. |8 

- Ёт Ке-диап определять, решать, выно- 
сить решение, судить; [судебное] ре- 
шение (опредсление), приговор. 

—-4} Ке-йпе законы, уложения. 

-- Кеуап` научно-исследовательский. 

— кеш кэцзюй, отбор путём экзаме- 
нов (старая, до 1905 система 
государственных экзаменов в Китае 
для получения учёной степени и пра- 
ва поступления на должность). 

— {8 Кена’ театр комедийный трюк 
(жест); шутка. 

~ Е кейа’ система кэцзюй (8); 
В 9 получить место на государ- 

3 СТВенной службе путём сдачи экза- 
менов (т. е. законным путем). 

-- 2. кейби“ зоол. (вм. 8) головастик: 
БЭС головастиковое письмо. 

— Цо У) Кедбизвисуеп) головастико- 


форма, шаблон; 


г., 


"ВЕЕРА и 2 


буе Ан нт НА 


49 46 49 ` 
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| 


вое письмо (один из стилей иерогли- 
фического письма). 

АЗЕ Ке-2 квалифицировать преступле- 
ние; осудить. 

#1] ке-Ё юр. наказывать (в уголовном 
или административном порядке). 

~ | кехт» юр. приговорить, определить 
меру наказания, 

~ В] К&-гб реестр налогов (податей); пра- 
вила обложения налогами. 

— Кё’хиё 1) наука; отрасль науки; 
научный; ТЕ: общественные на- 
уки; АЕ научная командировка; 
ЕҢ ФЕ научный термин; ЕЯ 

2 р инстилут научной информа- 
ции: #32 научно-исследова- 
тельский институт: #28 18 Е доктор 
наук: 2) отвечающий требованиям 
науки, научный; ДЕ 
твой метод ненаучен: #2: управ- 
лять (производством) на научной 
основе; #8: научные принципы 
медиципы и гигиены; научная ги- 
гиена. 

Е Кехиёхте” научность. 

--АЙ 5 Кехиейе научные круги, научный 
мир; научное поприще. 

--35 Ккехиёјіа` учёный, деятель науки. 

~ {6 Кехиёпиа’” перестроить на науч- 
ный лад. 

~ Е: кехџёуџап` академия наук. 

#6 Кеё-иб облетелый, оголённый. 

8 Ке-мапя сети закона (обр. в знач.: 
строгость закона, карающая рука 
закона, сдерживающая сила статей 
закона). 

5} Ккёёп стар. год получения учёной 
степени; год сдачи государственных 
экзаменов; #4} 1% [ценз] с более 
долгим стажем после сдачи экзаме- 


нов; более ранний год получения 
учёной степени. 
—% кё-апе запрещение, запретитель- 


ный закон (приказ). 

~ Е Ке-апр уст. канцелярия (напр. в 
ямэне). 

-- #8 Ккасвап?” стар. место [сдачи] экза- 
менов (при системе 8). 

-- Ф Ккеё-КАо см. 54 

~ Кё-4 стар. 1) определять разряд 
выдержавшего государственный эк- 
замен; давать учёную степень (с дин. 
Тан); 2) система 8 (см.). 


-—- 9 Кке-бап собирать (напр. налоги, 
деньги}; сбор (средсте). 
-- ЖЗ кентѕіѕћі архит. коринфский 


ордер. 

—4% кё-Нао статьи закона; установле- 
ния, уложения. 

~ ЖЕ Кёепцуй” язык коми. 

— 4% ке-ш исторические записи (распо- 
ложенные по предметной системе). 


~ < Кёһарр” начальник отделения 
(напр. в департаменте). 
— 1 кё-раї разложить, распределить 


[обложения]; делать развёрстку [на- 
логов]; облагать (налогом); взимать. 

--# Кей’ ‘наука и техника; научно- 
технический. 

~ Рұ Кедиап” средство, способ. 

~ ЦХ ке-ѕһои облагать налогом, взимать 
подати. 


ЧРАТЕР ТРАТЫ. 


| ЕН р- кейдорпт” кино научно-учебный 


фильм. 
~ 8 ке-пап см. Я А 
—- Я Кгаао стар. цензор (палаты 


ЖИР; дин. Мин — Цин). 
| — &\ Ке-<һі стар. предварительное испы- 
тание (для проходящих провинциаль- 
ный экзамен #6 8% при системе №). 
~ кеы 1)* определять меру наказа- 
ния; квалифицировать проступок 
(преступление); 2) русск. копейка. 
ГО, кеё сучок (на дереве или доске). 
~ Я Кё-реё дополнительные налоговые 
| обложения. 
~ Ж, ке-5В устанавливать подати, обла- 
гать налогом. 
- В Кеучап” сотрудник (чиновник) отде- 
ления (напр. в департаменте). 
| ~ 98 ке-єӧи обнажать голову; с непокры- 
| ТОЙ головой. 
| --9Я БЕДЕ Ке-юи’ хідп-ғӣ’ с непокрытой 
голоной и босыми ногами. 
— #8 Кё-Йп запрещающие статьи закона; 
запреты. 
— ® Кесдпр бот. лук аскалонский, лук 
шалот (Аит аѕсаіопісит |..), 
— Ж кемёі (сокр. от ЕЕ Ве) 
Комитет по науке и технике. 


| 15 [142.9] ке. 


ЕВ Утуе ИЕ Ура. АКУРЫНОУВАТИЕ = 


только в сочетаниях; см. ниже. 
З} кеаби’ 1) зоол. головастик; 2) см. 
88 876 
-- 13 кедбимеп” головастиковое пись- 
мо (один из стилей иероглифической 
письменности ). 


| 11 168,7] 


4401 


{ же, ма прил./наречие 1) косой, 
наклонный; диагональный; ко- 
соугольный; косо, наклонно; на- 
искосок; по диагонали: ~: косой 
дождь; ~ Е вставить наискось (косо); 
сделать вставку (напр. в рукопись); 
~ = #2 косоугольный треугольник; 2) 
неправильный, ошибочный; не- 
честный; извращённый; ерети- 
ческий; неправильно, ошибочно; 
нечестно; 5 Ж — М - Я это— 
нечестный путь (способ). 

П хі, ма гл. А. скашивать, де- 
лать косым; наклонять; 
~ НЕ ЕЛ косо смотреть на людей: 
ЧЕ- 7х — 8 он покосился на меня; 
Ф934 Г сесть наклонившись (по- 


давшись корпусом в сторону): гл. Б. 
склоняться, наклоняться, кре- 
ниться; покоситься; ЯЕ В ~ 


солнце уже склонилось к западу. 


лаш Бути фи чуст рм е оо РУИС Е С ~ саг АНЬ а вбирает о Т НИТЬ А 


| 
1 


тоса киль 


ань Дааа нъ анан теве е Ета НР УЕИЖИТТ НЕ УВАРОВА. ИКИ 


Е 


у & 3, - 

р Ў т Е 

Ш собств. 1) же Се (фамилия); 2) уе 

Е (название долины в пров. Шэньси). 

21 А7 хібѕапаідојіаёг аё вкривь и 
вкось. 

— № хіб Виа наклонная черта (в китай- 
ской каллиграфии). 

-- 1] хібуйрапр разговорное обозна- 
чение графемы - (ключа № 96, с 
левой стороны сложных иерогли- 
фов, напр.: #, Я, №). 

= Е ж&\аГ наклонный, косой. 

8 жеН’ косой, наклонный; курсив- 
ный; #1 22 косое написание зна- 
ков, косой почерк; ЗЕ набирать 
курсином. 

— 08 5 мена’ курсив. 

~ & жме-сва наклонно возвышаться, на- 
висать. 

~ Ж Е хю]ахтр” мат. параллелограмм. 

— ВЕ хібсҺЫыап’ зоол. плотва, сорога 
(Аии5 гинШ$). 

— 8 хесЬИап” тех. коническая зуб- 
чатка; коническая шестерня. 

~ хіёдајіёе стр. усовое соединение 
(в столярном производстве). 

~ {8 же Виб сильный, крепкий; лютый. 
жестокий. 

~ ЕВ В 59,87 хіёпйаіаоуйпг аё отталки- 
вающий (напр. о выражении лица). 


~ В ЕЕ хібќуоаптћи мат. наклонный 
цилиндр. 

-. В ЗЕ хіёќуџапәћаі" мат. наклонный 
конус. 


~ 2 хкуцапайо” мат., см. ИЕ 

-- {| же пмап 1) скат, покатость; наклон- 
ный, косой; 2) мат. наклонная плос- 
кость. 

11 8 жепнаг эл. пульт; 135 
пульт управления. 

— Ж ме мат. градиент, угловой ко- 
эффициент касательной. 

~ ВЕ жерап” стр. раскос. 

~ РЯ] хіёьапдіап“ (идти) наискосок. 

~  х!6-Бы косые солнечные лучи, лу- 
чи заходящего солнца. 

~ Ж хіёјпр` горн. наклонная шахта. 

~ Ш] хіёіе скривить (губы). 

— #17 хієјіс боковая (диагональная) 
улица. 

~ М! меВепг” мор. гафель. 

— у хіёбһӧпр театр косыс шпалеры 
стражи (выстраиваемой при выходе 
главного героя). 

—-#] же-кКё наклоняться, 
сторону. 

— 1 жюу! наклонение. 

~ ЖЕ хіё-Гепр-риап уст. чиновник, не- 
законно получивший должность (за 
деньги, по протекции; в УШ в. та- 
кой чиновник получал патент в сло- 
женном наискось конверте). 

— НИ, РЯ] хеао(омай, тёп], наискосок 
[через улицу]. 

— #5 Я, меащецаг” 
улицу]. 

~ 8} хіеѕһе 1) косой (напр. луч); 2) воен. 
косоприцельный огонь. 

~ 8 #2 мезВеушр” наклонная 
проекция. 

~ 4 хіё Һа диал. 1) лихо, свирепо; 2) 
хвастовство, похвальба. 

Ё мей воен. удар во фланг. 


нагибаться в 


наискосок [через 


(косая) 


941 


Н 


~ В хіёуџё поэт. косые лучи заходящей 


· — ФЕ мера мат. наклонная пира- 


| 


засзежЕРхьхг лгать" ал даж Ежа 


~ № меЧ4ио боковой пучок волос (на 


~ ПЕ же те]Ип анат. косая мыш- 


И ИТО 


НК меГапоепе” с.-х. взмёт. 

-ВЧ хіёѕһаһп наискосок просвечивать 
(напр. о покосившейся постройке}; 
иметь косую трещину; покоситься (о 
здании}, 


луны; заходящая луна. 


голове }. 
~ мейао’ мат. 1) косой угол; 2) угол 
наклона; наклонный; 25} 648 на- 
клонное (косое) сечение. 
Е хіёідо2һі" мат. 
призма. 


наклонная 


мида. 

— 84 жейаодао’ мат., см. ЖЕ 

— 187 хіёрао мат. длина образующей ко- 
нуса; высота грани пирамиды. 

~} хіёапе’ ромб; ромбический; 
ЗЕЯ 4 мин. ромбическая система 
[кристаллов]; {5-1 ромбиче- 
ский додскаэдр, ромбододекаэдр. 

— В хіёапраћ” мин. ромбическая 
призма. 

— 1 ЗЕ хіёбапраћші` мин. ромбическая пи- 
рамида. 

-- Я  хапехт? ромб; ромбовидный. 


~} В хыапеме” геол. ромбический 
сфеноид. 

~ № хіёудпр косые лучи заходяще- 
го солнца; предзакатное солн- 
це. 


ца; БСР верхняя (нижняя) ко- 
сая мышща [глаза]. 

— К хе” мат. диагональная шкала, 
поперечный (косой) масштаб. 

— #& хіє-Һап поэт. Млечный Путь. 

~ Ж хіёсһби` искоса смотреть, коситься. 

~ #8 хіё-хіап 1) косая линия: 2) диаго- 
наль. 

— 59 К хіёхіапсы“ см. В} 

-- Ж хіёсһоап; кит. архит. 
стропильная нога. 

— 98 В хіехіапрудпг’ диал. ромб. 

— & 2 жмесвапеЫ мин. плагиоклаз. 

~ Е хіёудп’ 1) скосить глаза, коситься; 
2} мед. косоглазие. 

— ЗЕ мен воен. гласис. 

— 5 меБап” 1) воен. аппарель; 2) скат; 
откос. 

-- № хай’ угол наклона; наклон; уклон; 
скат, покатость. 

~ НЕ хіёдпыао 1} ж.-д. указатель про- 
филя [пути]; 2} мат. косоугольные 
координаты: косоугольная система 
координат. 

~ |50] жерб склон, откос; косогор. 

- НО — жербаао и) стр., тех. 
пандус. 

~ хібіёпр 1) уклон; наклон; крен; ко- 
сой, наклонный; 2) тех. фаска; фа- 
цет; фацетный. 

НВ] хеепоени[@] мат. наклонная 
призма. ^ 

НТВ матов Я)” мат. наклонная 
пирамида. 

— © хіёмёпЫап разговорное обозначе- 
ние фигуры 5 (варианта ключевого 
знака № 66) в правой стороне иерог- 
лифа. 


угловая 


} 


ОКАЖЕТ. ЗАСА ХУ ВВ ЗАНЯТЬ МЫУ 142402421 зы воля лм 4:39 


439 — 4301 


и Ж = ж р 


5 


2 35 Е хіёјідо-сёпрії геол. диагональная 
слоистость. 

~ хіёҹмёп 1) косые узоры; диагональ- 
ный рисунок; 2) косослой (в древеси- 
не); 3) текст. диагоналевый, сарже- 
вый; 218% Ё & саржевое переплете- 
ние. 

~ Я хіёмёпьш“ диагоналевая 
саржа; диагональ. 

~ 06 мемепиГ диагоналевое сукно, ди- 
агональ. 

50, мемепг” диагональ (ткань). 

ВІН] хіё ао кривые пути, скользкая 
дорожка, пути зла (разврата); 
рН 51] ходить путями разврата 
(зла): увязнуть в распутстве. 

— НЕ Я жедаомей” неприятный запах. 

~ хіёєъіап мат. гипотенуза. 

—Ж Ш хіёјіёпіап` 1) косой срез; 2) мат. 
нақлонное (косое) сечение. 

—В 76У хіётіёсіапг 46 см. ЕЯ]. 

— 5 хи смотреть искоса, коситься. 

-- М же” 1) смотреть искоса, ко- 
ситься; 2) мед. страбизм, косо- 
глазие. 

— Д, жеи’ анат. косая мышца. 

~ Їл хіёкапр’ горн. бремсберг. 

- 8 хіёјјпр’ мед. крнвошся. 

—{ хіёфтр’ скоситься, перекоситься. 

— к хіёһёпр’ уклон; наклон; крутизна 
ската. 

— ЕВ же-гБао 1) косые лучи [заходящего 
солнца]; последнис лучи солнца; за- 

ходящее солнце; 2} косо освещать 

(светить). 


ткань; 


только в сочетании; см. #8 


4: 
Е 9 [167,4] сокр. вм. #, 


№ 4386 
4403 


Ё. «ња 


4404 


Г сущ. с.-х. черпалка [для воды], 
П гл. чернать, вычернывать 
{воду]!; поднимать [воду для по- 
лива! (из реки, водоёма); ЖЗ Е по- 
ливая поля, бороться с засухой; 
АЖ поднять воду из 
водоёма на поля. 
Я}-|- Би@би с.-х. водочерпалка (для по- 
лива полей). 
— ЖЕ Базы" 


водочерпалка. 


черпальная машина: 


4401—4411 


м 


[68,8] 


сущ.* яшмовая винная чарка, бокал; 
[ритуальный] кубок, чаша. 
х НҢ ла-ег* яшмовая вннная чарка с 
боковыми ушками; кубок с [двумя] 
ручками по бокам. 


— Е а-уі* [ритуальный] кубок (чаша) с 
выгравированнымн на нём колось- 
ями. 

2 

— 10 [68,6] ом. 2, см. № 4405 


4406 __ 


ну 
| 14 [68,10] 


4407 
[ гл. 10) мо (уст. также рийп) 
вращаться, кружиться; обращаться; 


Ў течь, вращаясь; 2) ройп управлять, 

заведовать; держать в руках. 

П собств. мб Во (фамилия, особен- 
но у чжурчжэней, монголов). 

#0 риап-мёї, мо-мёї* узел (центр) вра- 
щения [неба, мира]; канат в центре 
вращения неба. 

~ В рийприап стар. гуаньгуань, заведу- 
ющий персвозкой хлеба (дин. Хань). 

~ Ң 3 моегдио’ монг. ставка хана; по- 
ходная резиденция (монгольского 
хана). 

— 88 мо-7ВиАп” среднекит. см. Е 

~ Е мо’хиап 1) обращаться (обходить- 
си) с...; общаться; вступать в связь 
(контакт); общение; 2) хлопотать, за- 
ботиться; 3) улаживать; посредни- 
чать, мирить. 

~ Ж моуйп, гийпуип вращаться, катнть- 
ся; двигаться, вращаясь в простран- 
стве. 


А-4 
Ыы 


24 10 [118.4] 


4408 


только в сочетании; см. ниже. 
29 м. 2 ` 
ҰР аёирёпр см. 1. Ж 


И 


4409 


ри 


примечание: не смешивать со зна- 


942 


жж жфт Н н 


в 4 ВР Ер Ц 


ком фонетического алфавита чжуинь- 
цзыму Ю=цз(ь}. 

гл.* виться, обвиваться, 
таться, силетаться. 


переплс- 


21 5 [120,2] сокр. вм. & , см. 


№ 4416 
4410 
ПИ 5 [30,2] 
4411 
І гл. А. 1) крнчать, вскрнки- 


вать, восклицать (о человеке); из- 
давать крик (шум, свойственный 
данному животному или механизму; 
напр. реветь, мычать, лаять, мя- 
укать, кудахтать, квакать, шуметь, 
свистеть и т. 0); К- — громко 
вскрикнуть; 8-—У петух пропел; 
НЕВЕ НОЖ Т застрочил пулемёт; 2) 
называться, носить имя (также 
перен. в знач. : быть); 1-Я 1? как 
тебя зовут”; &-# М это называется 
«трактор», это — трактор; ЖАН 
Я №3 он не имеет понятия, что такое 
чистоплотность; 3) спорт делать заявку 
(предостережение) о своём возможном 
выигрыше следующим ходом (ср. с объ- 
явлением шаха в шахматах); ТН а 
ты объявил, что со следующим прику- 
пом можешь выиграть (сорвать банк}?; 
гл. Б. 1) звать, призывать; вызы- 
вать; окликать; З АЛ ~ кто-то 
Вас зовёт (окликаст)!; — Е [Ж] позвать 
врача; 2) называть, нарекать, клн- 
кать, Ш... (Е ... (® называть (кого-л. 
каким-л. именем); ЖЛ - 968 они зо- 
вут меня старшим братом; ~ ИЕ 0) -2 
называть его «маленьким Ли»; 3) де- 
лать заявку на (что-л.), заказы- 
вать, нанимать; закупать; 
~ — заказал два цая и один 
суп; НА Ба УК заказать (за- 
купить) в кооперативе 500 цзиней шаро- 
видного угольного брикета. 

Ц сущ./счётное слово пек (мера 
сыпучих тел, равная 1/4 бушеля или 
9,09 л). 

ПІ служебное слово 1) побудитель- 
ный вспомогательный глагол: застав- 
лять; пускать; позволять; давать 
возможность; пускай, пусть (от- 
рицание ставится перед вспомогатель- 
ным глаголом); ~ КА по- 
шли сго в город за покупками: 
Е СЯ 958! только пусть ни в 
коем случае не узнает об этом мой 
отец!; Я]-Я02Ж! пусть не приходит!; не 
позволяй ему приходить!; 2} глагол- 
предлог в предложениях пассивного 
строя, вводит дополнение активно 
Зействующего лица (перед глаголом- 
сказуемым ему часто корреспондирует 
Ё; объект действия может быть 
оформлен как дополнение, вводимое с 


внйня с 


помощью глагола-предлога $8); ~ т 

быть укушенным собакой: ~ 

#1] У он был кем-то побит; ~ ЕВ 

ВИ Тя был ужален змеёй, меня ужали- 

ла змея. 

ЩЕ 8] јіаоғцо 
(напр. о зрелище, 
полные сборы; 
ҳом. 

- Ё ідо’ остановить криком, оклик- 
нуть. 

— ВЕ паохт2” будить, разбудить. 

—1Е һао 2һепр упорствовать в своём 
убеждении. 

—  пао10 осёл (самец). 

~ раода’ жаловаться на несираведли- 
вость (на обиду). 

~ паожао’ 1) кричать, орать, подни- 
мать шум; 2) шумиха; шум; гам, 
галдёж. 

~ ++ ИАо->Ка жаловаться на трудности 
(на свои страдания}; кричать от боли 
(страданий). 

- 00 К Йао-Ко’ НАю-Нап” беспрестанно 
стенать от боли и страданий; сето- 
вать на свою горькую участь; бес- 
престанно жаловаться (роптать). 

—НЕ јіаориа’ 1) галдеть, крнчать, подни- 
мать шум; 2) шумиха; шум, галдёж, 
крик. 

-- #0 јао<>сһиап нанять лодку; 
перевозчика. 

— Ж рао-сћоп кричать в 
томлении (напр. о коте). 

~ А јідораі” произносить (читать) не- 
правильно, искажать в произношении 
(напр. иероглиф, слово). 

-- (Е јідогцд’, Пао’7тоб см. ПИК 

— Ж һао-сһе нанять рикшу (повозку); 
взять извозчика; вызвать (заказать) 
такси. 

~ 8 раогћеп` бросать вызов, вызывать; 
вызов (на битву, единоборство). 

~ јіаоһоп см. ША 

-- Ш јіаојіао’ доноситься издали; разно- 
ситься (о звуках). 

-- ## ідо ѕћёпр крик; зов. 

пао-ао перекликаться, 
‚друг друга. 

-- ВТА јіаојіе аё [уличный] нищий. 

~ РВ: Лаоре-рё диал. кузнечик. 

-- 4 ао ті свисток (роговой, металли- 
ческий). 

~ 52] Нао<һао [громко] выразить 
одобрение; ША] 1 освистать, оши- 
кат, выразнть неодобрение, устро- 
ить (кому-л.) обструкцию. 

~ Ш рао-Бь 1) кричать; звать; призы- 
вать; 2) пвысмеивать, осмеивать. 

~ В рао->шеп стучать[ся] в дверь; про- 
сить приёма. 

— ВА һаокаі получить широкое употреб- 
ление (хождение); привыкнуть упот- 
реблять (напр. иностранные слова }. 

— № Иао-Кё страдать от жажды, ис- 
пытывать жажду (напр. после солё- 
ного, от сильной жары); жалоба на 
сильную жажду. 

~ Б Йао-= пригласить (вызвать) де- 
вушку из публичного дома [для услуг 
на пирушке |. 

~ # јідота громко ругаться, браниться 


привлекать зрителей 
актёре}: делать 
пользоваться успе- 


позвать 


любовном 


окликать 


О 


напропалую; 
весь голос. 

ША 38 аогёпәћопр колокольчик; 
нок (для вызова слуги). 

— М Пао Вип 1) кричать; 
звать; 2} орать, кричать, 
животных). 

ЖС, №) јіаобапаідо(-гї, -пійо) жаво- 
ронок. 

— 4 + паонао“л см. Ш; 

~ Ж јіао-ѕһіі см. Ш 

~ 38 Я, һаол,һапрг называть (выкрики- 
вать) выигрывающую карту (кость) в 
прикупе, 

— % паогапр кричать, 
шумиха, шум. 

--4 јідо-пао громко кричать, 
шуметь, 

— 5 ПАоБАй театр растягивание пос- 
леднего слога в речитативе при пере- 
ходе к нению (в лекинской музыкаль- 
ной драме). 

~  рао’гио 1) называться, именовать- 
ся; носить имя; ДЯ Ш ЕРЕ #9 че- 
ловек называется разумным живот- 
ным: 2) называть, именовать. 
давать имя; (3) 
называть человека разумным живот- 
ным. 

~: пао4ао’ вскричать, 
(перед прямой речью). 

— паоБап’” 1) кричать; восклицать; 2) 
крик; клич, зов. 

~ 8 йаоһіп см. ША 

~ йао-һиа просить милостыню. 

И іаоһиа 1 нищий. 

~ ВЕ јао-ё см. ШН 

~-31Е 1 аоһиа-ғ1 нищий. 

— & һаојие кричать «браво», выражать 
восхищение. 

~ іаоћао 1) кричать, вопить; громко 
взывать, плакаться; 2) крики; 
вопль. 

пао->Бао 1) диал. бросать вызов, 
вызывать (на единоборство, сорев- 
нование }; 2) выкрикивать (вызывать) 
номер. 

—58 јіло=һап стар. призывать душу 
больного [вернуться в покинутое ею 
тело] (народное поверье). 

~ 1, јіаосһі предупреждение о взятии 
на следующем ходу шашек противни- 
ка (в китайских облавных шаш- 
ках). 

-- №7 іаозћепг” диал. говорить по су- 
ществу (по правде). 

—- & паота’ 1) выкрикивать названис 
(цену) товара; хвалить свой товар, 
зазывать покупателей (об уличном 
торговце); 2) аукцион, торги, прода- 
жа с молотка. 

- А Иаойа объявленная цена; 
лять цену (на бирже). 

% іаоһид` 1) продавать с аукциона; 
2) товар, продаваемый с аукци- 
она. 

— 8 47 јіаоһифһапв’ аукцион. 

~ йаоюи театр возвышение голоса 
в речитатнве (для передачи сильных 
эмоций). 

-  һіао-һҺепр упрямо твердить (кричать) 
своё. 


поносить (кого-л.) во 
зво- 


[громко] 
выть (0 


орать; шуметь; 


галдеть, 


воскликнуть 


объяв- 


943 


саси 


только в сочетании; см. ниже. 
24 4% уд01їдо * далеко; далёкий; отда- 
ленный. 


ЕЦ 9 [149.2] 


4413 


гл.* кричать, орать, устраивать шум; 
58 устроить шум (кричать) в хра- 
ме предков. 


ВИ. 9 [148,2] 


4414 


изогнутый, крутой (о рогах); 
Җ круто изогнуты их рога. 


прил.* 


#-Е 


МИ 6 175.21 | фа | 
ЕЕ 


Ж, 


4415 


І сущ.* зубное дерево, зантоксилюм. 
П прил. загнутый (изогнутый) книзу 
(напр. о ветвях дерева). 


КЦ 


8 6120,2] 


в сочет. 
также 


Г гл. 1) обматывать, онуты- 
вать: завязывать, обвязывать; 
оплетать, переплетать; спле- 

тать, свивать, скручивать; 
Е ЗЕЛКА В — 12.5 пока за- 
дание не выполнено, на сердце постоян- 
но лежит тяжесть (сердце ноет); 2) 
связывать вместе; соединять; концен- 
трировать, собирать: Ц & --# собирать 
покинувших {свои места] и соединять 
разбежавшихся: 3) держать под конт- 
ролем, контролировать, надзирать, на- 
блюдать; приводить в порядок, исправ- 
лять; -{8 8 выправлять искривления 
и исправлять недостатки; 4) * призывать 


4411—4416 


я т . - » $ | 
Е ЕРЙ По е 5 і, 9 


мыр а. И. . 


мата ааг 260) оленя аъла! 


к порядку; устрашать; 5) обвинять, об- 
личать (официальное лицо}; расследо- 
вать (служебное преступление}; 
вссти расследование (служебного прес- 
тупления}; 6) диал. вырывать [ког- 
тями; выцарапывать; щипать, 
выщипывать ущемлять; 460 46 
ЕН ~ 42—18 ущипнуть его за щёку. 
П собств. Цзю (фамилия). 
#1 5 Д& јіосһааш” см. ЯЗ 
— % рисћап 1) завязывать, обвязывать; 
вязать; плести, сплетать; перекручи- 
вать, свивать; 2) переплетаться: пе- 


= 


реплетение, обмотка; петля, узел; 
верёвка, тесёмка; 3) прям., перен. 
клубок: путаница; 4) запутывать, 


впутывать. вовлекать; причастность, 
замешанность; 5) сбиваться, путать- 
ся; сбивчиво, спутанно; 6} привязы- 
ваться, приставать; неотвязный, не- 
отступный, назойливый. 

80%) По-то плетёная веревка (в 3 
пряди), 

—1Е йолепр править, исправлять, кор- 
ректировать; поправка, исправление; 
корректура. 

Ж іш-74 запутанный, перепутанный; 
запутываться. 

~ пи-свы обнаружить упущения (зло- 
употребления) и удалить со службы. 

~ пабе собирать, концентрировать, 
соединять; сплачивать, объединять. 

{Ё пайе связывать, соединять; спле- 
таться. 

— $ ўіш-сио переплетаться, сплетаться; 
перепутываться. 

— 18 јішѕһӧо дкал. глава (староста) рели- 
гиозной секты, 

58 јап см. 09) 

~ ийа №) не плотно, но тщательно 
сплетённый; лёгкий (редкий), но тёп- 
лый (налр. об обуви); 2} храбрый, 
мужественный; бравый. 

~ ЁҢ јіш-уёп 1) допрашивать: вести до- 
прос (подследственного у; 2) затраги- 
вать, задевать. 

—НН јіџ-піпр расследовать, доискаться; 
выяснить; расследование, выяснение, 

~ {5 јіи-ріапа выправлять искривления, 
исправлять ошибочный уклон (не- 
справедливость). 

~ [8] ій-6бпе действовать сообща (вкупе 
С. 

~ пит исправлять ошибки; выяв- 
лять недостатки. 


~ 3# иб-Пао влечь (тянуть) друг друга. 
--  йо-сап см. #0 
— #% бориб собирать сообщников 


(единомышленников); образовать со- 


общество (напр. шайку разбойни- 
коа). 

~) итеп спор, конфликт; путаница, 
беспорядок. 


--  йо-уоё стакнуться, заключить [пре- 
ступный| сговор. 

— ё ўібрё, Ии’рё запутанное дело, пута- 
ница, осложнение, канитель; 
конфликт, недоразумение; спор. 

~ пабе разоблачать злоупотребления 
(чиновника); обвинять; подавать жа- 
лобу (на официальное лицо}. 

— 70-700 стар. докладывать {доно- 


рэр Зр мая КО УМ ртн НАДИН. имо питере АМП АНТОН 


а -— Ф419 


| 


А я т рт ть тр атр рте ЫС учите сена ит тт" 7а 


сить) [императору о служебных зло- 

употреблениях]. 

{Ц јішјі собирать, объединять (гдино- 
мышленников); сколачивать (напр. 
группировку). 

~ Йбтои совместно замышлять; со- 
ставить заговор, сговариваться. 

~ Ж јіш-лһӧпр собираться толпой, тол- 
ПИТЬСЯ. 

82 ў поМЫто” мед. колтун. 

- № лада уважать, почитать; прини- 
мать благоговейно. 

~ #8 ры-5Бепр 1) плести верёвку; 2) вы- 
прямлять; выправлять, исправлять. 

~ 8 дасьа’ 1) поддерживать порядок 
(общественный ), пикетировать; 
контролировать, наблюдать; 2) пи- 
кетчик; патрульный. 

— З пасвадиап” контрольная власть 
(по Сунь Ят-сену). 

~ В писвади! пикет (напр. забасто- 
вочный); патруль; ЛЕ Я народ- 
ная дружина. 

~ В јіосһауџап` пикетчик, 

~: јіш-айпр см. #18 


ИН 8 [142,2 


4417 


сущ. миф. дракон (разновидность: 
по одной версии — молодой с рогами, 
по другой — взрослый безрогий ); драко- 
нообразный; извивающийся; 
#8 = Е мчусь на рогатом чёрном 
драконе с белым безрогим в пристяжке. 
#1 $& апзрап свиваться в кольца; свёрну- 
тый в кольца, свившийся, 
~ 2 4іо-іап стар. стрелка водяных ча- 
сов (клепсидры). 
~  ашгап курчавая 
борода. 
~ НЕ діШбпр миф. рогатый дракон. 
~ 6 1-6 дракон и тигр (обр. в знач.: 
герои). 
ДО) дійхи вьющиеся усы. 


Ју 7 [104,2] 


4418 


[окладистая] 


сущ. мед. колики, резь (в животе). 
3 88 55 Паосһапрѕһа’ холера. 


АЯ 6 [128.0] 


4419 


І сущ. 1) ухо; уши; ушной; на ухо, 
на слух; Е 7Е-~ [эти] слова всё ещё 
звучат у меня в ушах; 2) ушки, ручки 
(предмета, обычно парные}; боковые 
выступы, боковины (напр. здания); на- 


ине: 


944 


ПРАТИ ВРАТ ИСУ ОЗЕРО ОРТИС 


росты; серёжки (растения); ~ ручки 

(ушки) чаши; Ж- древесный гриб; 

= № трн центральных и две боко- 

вых комнаты; 58 %-- на колосьях по- 
явились сережки. 
П мод. частица 1) на конце предло- | 

жения является стяжением ШР: и 

только; только и всего; и не больше; и { 

всё!; ПЕЖМ-! ранее я сказал это 1 

только в шутку — не более !; 

пЗ ~! от рта до уха рассто- 
яние всего 4 цуня— не более!; 2) на 
конце предложения подчёркивает кате- | 
горическую уверенность говорящего ли- 
ца; ЕЖЕ! у меня [на него] никаких 
надежд нет!; 3) в вопросительном пред- } 
ложении подчёркивает вопроситель- | 
ную интонацию говорящего; Е - 21| 
почему он так торопится? 

ПГ гл.* внимать, слушать; принимать # 
во внимание. запоминать; Х-— 872% | 

и ннять тому (запомнить то), что | 
прежде приснилось. 

ІУ собств. и усл. 1) эр (условное | 
обозначение ключей № 128 ЕҢ, № 163 [5 | 

и № 170 Б; Н& разговорное обозна- ў 

чение тех же ключей); 2) Эр (фами- 

лия). 
У словообр. в составе медицинских | 

и биологических терминов соот- { 

вотствует приставке: ото-; ЯЗ | 

отоневралгия; --12 495 отопластика; # 
~ МЕЛ отоэнцефалит. 

НО &гсва 1) шептать на ухо, нашёпты- 
вать; 2) шёпот; #7 16 шептаться, 
перешёптыватьһся. 

Т9 ёг-Һӧпр” тідла-сһ’ залиться | 
краской; покраснеть (от стыда, воз- 
буждения). 

— Е ёг-Пар 1) обладающий острым слу- 
хом; чуткий; 2) хорошо осведомлён- 
НЫЙ. 

~ Ж егза’ радио наушник. 

—- Ж| 1] ег ѕаі ушная сера. 

— | --, 51] егаби серьга, серьги; подве- 
ска (по бокам головного убора). 
—& г” театр «карман» (подсобные { 

помещения по бокам сцены). 

88 ёг-јјап определять [художественное 
произведение] понаслышке; разби- 
раться (в чём-л.) с чужих слов; оце- 
нивать без достаточных оснований, 
давать оценку с потолка. 

~ АЕ ёгѕһепр’ непривычиый для уха; ус- 
льшанный впервые; незнакомый. 

~ Е ёг'хіпр слуховая память. 

~ [50 ] ёгсһ0і“ мочка уха. 

~ 8 ёг-зһӧпр тугой на ухо; глухой. 

~} сгпш’ мед. оторрагия. 

— {# ёгуі мед. оторрея. 

~ Ш № &гевахие” мед. оторрагия. 

~ Ж вг-фап серьга; подвеска. 

— 4: ег5Ы‘ биол. отолит, статолит. 

~ 35 ёгрёи’ ушная сера. 

~ 58 &г-уй говорить (шептать) на ухо; 
секрегничать; шепог. 

— 2 &г-сЫ услышать; различить (опре- 
делить) на слух. 

-- 2 &г-ут слух (способность слы- 
шать), острота слуха: Е = Я быть 
тугим на ухо. 

Я вг-хЫ ушная сера. 


ЧН 


т 2 


НН &г-пи 1) уши и глаза, слух и 
зрение (также обр. о надзира- 
ющем}; 2) слышать и видеть; нни- 
мать, знать [чаяния народа]; осведом- 
лённость. 

гии, ег то 1) глаза и уши, вни- 
мание (третьих лиц); ЛЕН ог- 
влечһ внимавие людей; 2) соглядатай, 
осведомитель, агент. 

- В — т ёг -п0и-уі-хіп всё новое, что 
видишь и слышишь (обр. в знач. : 
онутиться в совершенно новой об- 
становке; огромные перемены; пол- 
ное обновление; большие новости). 

--Н Ё ёгии-гиап |императорский] 
цензор. 

фа &гтао’ наушники (от холода). 

~ 8 вг’ААпр 1) серьга, подвеска; 2) бот. 
дурнншник обыкновенный { Хашит 
ягитатит 1..}. 

—7 Ё егуаприаю” 
труба. 

~ & ег-аоао серьга. 

~ ү = &уа’й диал. ухо. 

— К ег-Ба гадать подслушиванием. 

~} ёгхіахідп анат. околоушная 
железа. 

— К 2 ёгхіахіапуап’ мед. паротит, вос- 
паленис околоушной железы. 

—{й ёпёпр тугой на ухо. 

Ер) вгриб(Кио)’анат. ушная ракови- 
на; ухо. 

~ сгавей” 
ушах. 

— Ж ара’ анат. ушная раковина. 

- | ег Ке 1) отология; ушной; Е #84: 
отиатр, ушник, ушной врач; 2) ушное 
отделение больницы. 

— 8 ёгкехиё` отология. 

— 9 г’ 1) пышный; роскошный; во 
множестве; 2) торчать: устремлен- 
ный ввысь; 3) брр! {выражает брез- 
гливость, неудовольствие }; не болсс 
как...; [если] только; так-сяк, ничего 
хорошего. 

— #& ёг-Ібпр 
глухота. 

-- 9% [1 17, ёг-Іӧпр’ Кби-сЬГ глухой заика. 

— 5% ёгғ-јіё в пределах слышимости (до- 
сягаемости звука). 

— БЕИ Н] 6г-Ы-вби-Ке’ [хиё] оторино- 
ларингология. 

~ ЕЁ ёгріпр’ анат. козелок. 

— #1] 4 ёгриағі 1) удар по уху, пощёчина, 
оплеуха, затрещина; 2) околоушная 
область головы; щека; за ухом. 

— |] ёғ-ріадо см. БН 

~ № гар” см. НЗ 

~ 4 в ушки, ручки (напр. сосуда). 

~ № ёгЬбті основание уха (место со- 
единения уха с черепом). 

~  втхиё знания понаслышке; случай- 
ныс знания. 


анат. евстахиева 


мед. иглоукальтвание В 


глухой; тугой на ухо; 


— Ж ег-Бо принимать во внимание, 
брать в толк. 
— ВЯ егзвай ухо, наушник (шапки- 


ушанки }. 

— В} ёг-теп 1) малые боковые двери (в 
отличие от центральных главных 
ворот}; 2) анат. наружный слухо- 
вой проход; 3) кит. мед. врата уха 
(название точки под ухом для аку- 


ЗАТ "ЧИКАГО три тре уру а-а учит ЖЖ 


ЖЖЛ 9 0 Я 


пунктуры и прижигания). 

НР - ёгпаём ғ) боковая дверь. 

РВ ёгтёпрӣ“ анат. височные кости. 

~ Р ёггтаёп ар’ отоскоп, ушное 
зеркало. 

-- Я ёгмєёп` слышать; понасльиике; слу- 
хн, сведения, молва; ДЕ Н, 
лучше увидеть (своими глазами), 
чем ус̧лышать (от других); чем ве- 
рить слухам, лучше убедиться соб- 
ственными глазами. 

ВЕС) вг-мёеп” та-аа(Й) увидеть 
[собственными] глазами и услышать 
[собственными] ушами. 

~ В ёгрӣ анат. слуховые косточки (мо- 
лоточек, наковальня, стремя). 

~ 5] ёгсһҺом’ мочка уха. 

— №2 ёгЬеі` глуховатый, тугой на ухо. 

~ ёгтопе’ мед. ушная боль. 

Еі 6г-га ти-гап ухом и глазом 
привыкать к окружающему; слухом 
и зрением свыкаться с обстановкой; 
[находиться] под влиянием среды. 

~ ёв сгап” 1) ухо, ушная раковина; 2) 
анат. завиток, наружный қрай 
уха. 

— $4 7 ёгійпгі анат. завиток (уха). 

— 8 &гвио котёл с |двумя] ручъами (уш- 
ками). 

~ губ’ анат. улитка. 

— З Е &гибриай улитковый канал (уха). 

~ в!ои мед. оторрея. 

~: А уёг-тап” Ы-тАп’ все уши про- 
жужжали; уже навязло в зубах. 

~} ёг Ыпе ушные болезни, отопатия. 

—У 8 егріпрхиё’ отиатрия. 

~ ёгѕһа анат. статолит (отолит). 

~) Я, егааог” 1) название ключевого 
знака № 26 ([]); 2) название сокра- 
щённого написания (В) ключевых 
знаков №№ 163 и 170 (86 и &). 

~ В #9 ёгдіекаіѕЬ" мед. ототомия. 

--РЕ гаи? флигель; помещение в кры- 
ле здания, боковая комната. 

=: 38 М, вграп2 пр” пролетающий мимо 
ушей ветер (обр. в знач.: что-л. не 
стоящее внимания) МЕ, 
пропускать мимо ушей. 

— 8 &г7Ба подслушивать. 

-- Е БА {в ёг -250-уб-уцап” посл. и стены 
имеют уши. 

— ПВ, вгпыпа” звон (шум) в ушах. 

~ 7] &й слух: острота слуха. 

-- О 78] &г-гойй’” [хт-виб”] легковер- 
ный; чрезмерная доверчивость; легко 
поддающийся чужому влиянию. 

~ Л Ё ёгроа-ғі пощёчина, оплеуха. 

~ #8 &г-гиап см. Е ® 

~ вг-пав см. Н 3 1). 

~ 5 регвочКе отоларингология. 

— & ёгуі и только’, и не больше! (в 
конце предложения). 

~ В акиаг см. Б & 1). 

~ 2 ёраб 1) ухо, ушная раковина; 
уши, слух; #9 2 прочистить уши 
(глухому, невнимательному); 1% Е 2. 
обр. шептать на ухо; Н 22 2 Й, зало- 
жило уши; { Б ж резать слух; 2) 
ушко (предмета }; ЯН 2 ухо слева 
(название ключа 170 %.); 3% № ухо 
справа (названне ключа 163 2. в сок- 
ращённом начертании В, напр. а $ 


ТРУ ПЕРА АТ ЗО, 


945 


и а Я): ЖЕН сахарное ушко (сорт 
печенья). 

Н Я ёгаибсһиіг" см. НЕ Я]. 

—2218[Я] &г’ашбтао’ наушники (обычно 
меховые). 

-- 2 43 ёг'аиёѕћао’ верхняя часть уха. 

~ 272 № вг’аибгийй” обр. легковерный; 
чрезмерная доверчивость. 

~ 2}: вгаибиап” см. НЯ 1). 

— 22 > ёгацбсһапе см. НЯ 2). 

—- 8 61 ёг аџдудпг” 1) ушное отвер- 
стие, наружный слуховой проход; 2) 
отверстис в мочке уха [для ношения 
серьги, подвески]; отверстие ушка; 
ЗА НЯ, сделать прокол в ушах 
(для ношения серег}. 

— 22 < - вг’ач6-ага Онал. 
среднего уха. 

— 42% ёгаибсћёп см. Е 7Х 

-- ВЕ г” ушная сера. 

— Ж ег-7Ва серьга, подвеска. 

-- % ёгуап’ мед. отит, воспаление уха. 

~ &г-Капе см. ЕЯ: 

~ ё сгпбпе” см. 9% 

— е а ёгпёпріои мед. отопиоррея. 

~ ея наушники (от холода). 

~ Я ёгһоап серьга, подвеска. 

~ Е ёгреп 1) основание уха (ушной 
раковины); 2} ухо. 

ёг-реп будд. индрия слышания 
(вторая из шести индрий в буддий- 
ской философии восприятия). 

~ = 1 ёгрепгаі гі сосцевидный отро- 


воспаление 


сток височной кости (бугорок за 
ухом). 
В В] ёгреп” фіап в уши; над ухом 


(напр. жужжать). 

~ Е ү &греп'ғті основание (корень) уха; 
ЯН НЫ ү. Онал. делать вид, будто не 
слышал: притворяться глухим. 

-- 1 Г ег реп-аї хіа см. ЕВ 

— Е ег-5М верить слухам; питаться иу- 
стыми слухами; принимать любыс 
россказни на веру. 

- Е ЯЗЕ вг-зЗЫЪа-Биа’ слушать с готов- 
ностью, но рез понимания: прини- 
мать на веру не усваивая. 

—$8 10 ёгі" пчап-пае” держать за 
уши и твердить в лицо (обр. а знач.: 
вразумлять, наставлять, поучать, 
напр. сына: натаскивать }. 

л ёсраоѕћеп” диал. осведомитсль: 
доносчик. 

~ В] егРа[тб] анат. барабанная ле- 
репонка. 

ў = ёгһапсдо бот. одуванчик лекар- 
ственный ( Тағахасит орет 
Ули. }. 

-- Ф егацё анат. ушная раковина. 

~ газо” слуховой проход. 

- ЖЕ ёсуіпрћиа` мед. отосклероз. 


~ Й ёг дао слуховые пути, слуховой 
проход. 

-- №, ёгЫапѓепр см. Н 528, 

~ ВЕ ёгіпрдіапр” анат. преддверие 
(вестибулярной части внутреннего 
уха). 


— 8 ёг-Ја ушная сера. 

— № ег! 1) внутреннее ухо; 2) диал. 
воспаление среднего уха. 

~ Я ёге будд. познание через слух 
(5ғоіғауіјпапа). 


4419 


13 Е: Е: Я ЖЕ в э 


Е ёгсап’ диал. ушная сера. 

ВЕ) ё телефонная трубка; науш- 
ники (напр. радио). 

~ 3, ёгкӧпр анат. наружный слуховой 

ЕН Е 

егиап надоело слушать: утоми- 
тельный для слуха, назойливый, на- 
доедливый. 

~ 086) ёграо тг) 
холода). 

~ @ + вая 1) скула; щека; 2) пощёчи- 
на, оплеуха: 41 Е + дать оплеуху 
(пощечину). 

— & ёгһао’ театр волосы, торчащие 
над ушами щетиной (грим характер- 
ного героя). 

611 ёг воапр 1) пощёчина, оплеуха, 


| — 


наушники (от 


затрещина; № Е 5 диал. получить 
оплсуху: 2) околоушная область 
головы. 

-- #8 ёгђпр” мед. отоскоп, ушное 
зеркало. 

-- 0 &г-5Ы слепо следовать услышанно- 
му. 


— ® НН ёг-<һ° та-Ние” 1) даос. видеть 
ушами и слышать глазами (будто бы 
достижение одного из учеников Лао- 
цзы); 2) постигать сердцем [сущность 
дао |. 

~ ёг-Һао отметка (клеймо, тавро) на 
ухе (напр. у овец). 

~, ёгсһёп’ диал. глуховатый, тугой на 


ухо. 

~ 1 ёгдірида’ анат. евстахиева 
труба. 

~ Ж егЧепр диал. слухи, молва; изве- 
стие. 


Ж, #1] ёгма` 1) ухочистка (ложечка 
для чистки ушей); 2) шпилька (го- 
ловная). 

~ ^7 Я, ёгмаѕһаог” см. Н#1-, 51 1). 

-—- Ж сгу’ биол. ушная раковина, ухо. 

~ егеп ушная сера. 

- $ т В сг-Ыш” <1-тб` прижиматься ухо 
к уху, висок к виску (обр. в знач. : 
быть в тесной близости, жить в 
теснейшем общении}. 

— ЛЕ &г-3В9п 1) понятный на слух; 2) 
«уши стали мне послушны» (Конфу- 
ций о себе в 60 лет; обр. в знач.: 
шестидесятилетний возраст); 
Е % БЕ перевалило за шестьдесят. 

=- УВ ёғхідорӣ’ анат. слуховые косточ- 


ки (молоточек, наковальня, 
стремя). 

- & ёг-ѕип далёкие потомки (восьмое 
поколение). 


— В &г-уб нснадёжные друзья; неис- 
кренняя дружба (по именам друзей 
Ни Е, Ш в., от закадычной 
дружбы перешедших к интригам и 
склокам}. 

-- 58 фг-бпр слушать. 

~ Е Л Я ёг'-бпр-Ба-ѓапр’ уши ловят зву- 
ки со всех сторон (обр. в знач.: 
чуткий, бдительный, насторожен- 
ный). 

- 7 В ег`-бпр-На-ю” см. 8л 5 

— Дл ёг-бпр хт-5Вби слушать ушами 
и воспринимать сердцем; слушать и 
запоминать; бережно запоминать ус- 
лышанное. 


БИК ЛАК 


4419—4425 


Е 


д жен н у и тан 


{Я &-сопа имегь острый слух; чуткий. 
с острым слухом. 

-- 8 вг-гё уши горят [от возбуждения, 
интереса]. 

94 ёгеһі’, ёгеһӧы привычный для уха; 
постоянно упоминаемый (слыши- 
мый); хорошо знакомый, Е 4 ВЕ 
то, что слышал много раз (хорошо 
знаешь), нетрудно рассказать во 
всех деталях. 


~ Е ёчао см. НЯ +4 


Я 10 [96,6] 


4420 


І сущ.* серьги; боковые подвески 
[головного убора]; парные украшення 
[по бокам]; № — вынуть [из волос] 
шпильки и снять серьги; №Ё— боковые 
подвески головного убора; Н- протубс- 
ранцы. 

П гл. 1) носить за ухом (в головном 
уборе, в ушах); заткнуть [за ухо], вот- 
кнуть [в головной убор]; & & ~ % в 
руках держать плеть, а за ухом (в 
головном уборе) носнть кисть; 2) * отре- 
зать левос ухо [побеждённого]. 

ЗН Я ег-Фао |носнть| на головном уборе 
соболий хвост (украшение придвор- 
ных дин. Хань: также обр. в знач.: 
почётный пост; крупный придвор- 
ный чин). 

—# ёг-бапе серьга. подвеска. 

—-  вг-Ы 1) носить кисть за ухом (напр. 
о приближенных императора): 2) 
писчая кисть [для ношения в голов- 
ном уборе] (также обр. в знан.: 
пост, должность при дворе). 

— #8 ёг-51 * выпускать шёлковую нить (о 
шелкопряде), прясть коконы. 


а 14 [167,6] ёг ёг 
ЭР | эр | 


4421 


сущ. 1) ег крючок, скоба; 2) ег хим. 
эрбий (Ег). 


Ш 12 [143,6] 


4422 


1 сущ.” рит. подношение (божес- 
тау) шерсти и крови из уха животного 
(перед его закланием для привлечения 
внимания божества). 

П 2л.* рит. помазать (напр. риту- 


альную утварь) жертвенной кровью ;^ Л 


оросить жертвенник кровью. 


аА 06: М ьан нье аа 2 МИХ БУ ИАТА 


946 


| ПН 9 [30,6] 


4423 

сущ.* углы (стороны) рта; рот; 
{А М Е прикрывать (вытирать) рот 
рукой. 


ИН &6 ег-51 * выпускать изо рта шёлковую 
нить (о шелкопряде). 


` 


[Я към 


4424 


І гл. ег* быть вторым (следукицим, 
напр. в очереди); —х, в свою очередь, 
вслед за предшественником. 

П собств. паі Най (фамилия). 


| 

| 

| ` Е 

{НХ ег-а* помощник; сменщик. 
| 

| 

| 


ЕН 
В 15 [184,6] 


4425 


І сущ. №) приманка, наживка; 
#— приманка для рыбы; %- 
2.40 Жи Е вна крючок без приманки 
рыбы не поймаешь; 2} соблазн, искуше- 
ние; ЖЕАР, Е -- распутство и 
взятка — всё это соблазн для чиновни- 
ков; 3) лепёшка на пару (из рисовой 
муки, иногда с мясом); 4) * еда, пища, 
корм; Еж Ра 2% ‚ ЛЖН тигр — 
свирепая тварь, а чсловск — сладкая пи- 
ща [для него], 5) * жилистые концы 
мышц; сухожилия; 3 Ж -- 
мяса] сухожилия. 

П ги. 1) завлекать, заманивать; соб- 
лазнять, приманивать (напр. посулами); 
~ Ж] соблазнить болыпимн выгода- 
ми; ЖИВ Е я соблазнял князя 
Ияном (сулил ему город Иян); 2) прив- 
лекать собой (кого-л.}, служить приман- 
кой; быть лакомым куском для (кого- 
л 2 и- ЖЕН, ЗАДНЕЕ 8 го- 
диться как раз в качестве лакомого 
куска для крупных царств— не более, 
но нс быть способным положить конец 
их аппетитам; 3) глотать; вкушать; 
31 Ш часто есть плоды иевлевой 
слезы (лекарственного растения); 4) 
питать, кормить; 4 М -- ЕН не иметь 
никакой пищи, нечего есть. 

ЕН | &г!ао корм (для рыб); наживка; 

Б 2 ВНЖ комбикорм (для рыб). 
~ { в 2 приманка, наживка. 

- ЯК ёг-аі заманивать вра. 


удалить [из 


ЯҢ 18 [128,12] 


| 4426 


І піё собств. Не (фамилия). 

П гл. р ше шептать; шёпот. 2) ше, 
<һё сжиматься, свёртываться; Ё 917; 
днём свертываться, ночью раскрывать- 
ся (напр. о листве); 3) ме, ће скручи- 
вать, сжимать, свёртывать; - МИЯ 
2.518 свернув, тонко нарезать его (мя- 
со) и сделать фарш; 4) $1 вм. & 
і (брать; схватывать}. 


ЛЕЕ 06 піёѕієио 1)-јілораі рел. не- 
сторианство (течение в христи- 
анстае). 


~ ВЕ піе-хӣ внимать шёпоту, вниматель- 
но прислушиваться. 

— (1$ піе-гһёпр-јіё(21) [старшая] сестра 
Не Чжэна (выражение получило на- 
рицательное употребление по преда- 
нию: Не Чжэн, убив ненавистного 
асем человека, покончил самоубий- 
ством, до неузнаваемости изуродо- 
вав свою внешность, чтобы не пос- 
традала сестра, однако сестра соз- 
нательно пошла на смерть, опознав 
труп брата, и тем самым увекове- 
чила память о его подвиге). 

= Җ 35 шеабийап?” недоуцзян (духовой 
музыкальный инструмент, род зур- 
ны, завезённой из Бирмы). 


ГА. 
29: 26 1167,18] 


| 4427 


І сущ. 1) щипчики (пинцет) для вы- 
дёргивания волос; #8 -- медные щипчи- 
ки; 2) заколка для волос; зажим. 

П гл. выдёргивать (выщипывать) во- 

лосы; ~ выдёргивать седые волосы. 

ЯР п ті щипцы (пинцет) для выдёрги- 
вания волос. 


| р 25 [157,18] 


| 4428 


гл. 1) осторожно (тихо) сту- 
пать, ходить на цыпочках (кра- 
дучись); ФСН оК РЕОН 
тихо поднялся и ушёл на цыпочках; 2) 
следовать, идти следом за (кем-л.); 
преследовать, догонять (кого-л.}; 
1 наши войска преследовали их 
по пятам; 3)* наступать на, попирать: 
топтать; ЯД наступить ему на ногу; 
4}* достигать (напр. пункта): прибы- 
вать в; {& -#И/ в конце концов достичь 
горы Дугуан. 
ЕТК) ше-депа взбираться [на]. 


Не асаа а ЗЛА К аз ане наана, 7 


цыпочках. 

0) 9 піё-јие дап-бепр обуться в 
соломенные сандалии и взять зонт на 
плечо (обр. в знач.: отправляться в 
дальнюю дорогу, пускаться в даль- 
ний путь). 


— Ё2 піё-уіпр догонять [собственную] 


тень (обр. в знач.: стремительно 
нестись). 
— 4 піё-аі6 ссменить; [идти] мелким 
шагом. 


38 піе-рёп быть не по ноге (об обуви). 
~ піё-ға 1) наступать на ногу; 2) 
тонтаться на месте: 3) прокрасться; 
украдкой; крадучись. 
— Е й ДЕ піё-0° діап-20пр” крадучись, 
украдкой, заметая (пряча) следы. 
~ Я ЯЗВ піё-20° Ба-чап” не сделать ни 
шага вперёд. 
піе-ғ0опр идти но следам (по следу}: 
преследовать. 
— піе-аі идти следом за противником, 
преследовать врага. 


| 
| 
| 
|- 
| 
(21. 
| 


~ Е піёѕа [идтн|] мелким (семенящим) 
шагом. 

-- № ше-й ножной шёлкомотальный 
| станок. 


~ Ё піё-уіпр см. а #7 


есас 


р“ 
[-ч 
г> 
№ 


только в сочетаниях, см. ниже. 
Ш 2Һе-го, піё-ғо 1) шевелить губами; 
не решаться сказать; мямлить, мять- 
ся; 2) болтать без умолку. 
— #1 иһе-ёг шевелить губами. 


только в сочетании; см. ниже. 
ЩИ  гһе-јіа многословно говорить; ло- 
потать, бормотать. 


ПЫ 
21 [61,18] 


И 
| 
| 


гһћё, <не | 


гл. А. 1) бояться, страшиться, пу- 
гаться; падать духом: -- К Е ЖЕ испу- 
гаться мощи наших войск: 2) Под: 
ся, покоряться, смиряться; В — Я, 
5 ра Е когда император принимает ре- 


шение, все подданные подчиняются 
[ему]; гл. Б. 1) пугать, угрожать: запу- 
гивать; Ж, ЖМИ № авторитет 


(мощь) — то, чем пугают их; 2) подав- 


ЛДАА - 


947 


——- 


| 


: о к 9 С < |. д 
т Лт ОЧОР УН 96 а 1 ЈЕ Э 
22 к РАЕС" Е ааста раа аа сабы а-аа 2510 
Ж аг. ѕһӧы” п-рао’ крадучись, ! лять, заглушать; ч затаить [от стра- 
украдкой, незаметно, неслышно, на | ха] дыхание, не сметь дохнуть. 


ВЕН 26-26, ѕһё-2һё испугаться, расте- 
ряться, пасть духом. 

~ 4% тће(ѕћё)-ѓа 1) покориться из страха, 
смиряться; 2) покорить; всецело за- 
владеть (чьим-л.) вниманием. 

~ Е гһе(Ѕһе)-мёі бояться, опасаться; 
быть в страхе (перед кем-л.). 

~ Е гБе(зве а” 1) покориться (подчи- 
ниться) из страха: 2) запугать, подчи- 
нить, подавить. привести к покорно- 
сти. 

Е тһё(ѕһё)-Һаі псрспугаться, испугать- 
ся. 

— 9. тһё(ѕһе)-хі перехватило дыхание [от 
страха], замереть (не сметь дышать) 
от страха. 


185 
23 [145,14] 


сущ. (см. также ®) складки [одеж- 


ды|, сборки [на платье]; плиссировка; 

Н-# плиссированная юбка; №2 

ХЕ утюгом загладить складки на 
юбке 


4433 


в сочет. 
также* 


{ гл. А. 1) брать, схватывать; 
ЕН-< Чжан Эр схватил сго; 2) сни- 
мать, фотографировать; делать снимок: 
2 -— #2 сделать групповой снимок: 3) 
обеспечивать, кормить: надёжно сохра- 
нять; беречь; поддерживать; помогать: 
+А- сохранять как драгоценность, бе- 
речь как великое сокровище; 4) приби- 
рать, приводить в порядок: поправлять, 
упорядочивать; — оправлять платье; 
5) управлять, править; держать в руках, 
контролировать; # ~ ий объединить 
под своей властью огромные массы и 
управлять (повелевать) ими; 6) временно 
замещать (в должности}; регентство- 
вать; [временно] совмещать (вторую 
должность}; ~ ЯХ) временно испол- 
нять (совмещать) должность; Е Я ~ 
не совмещать должностей на казенной 
службе: 7) тянуть, притягивать; всасы- 
вать, впитывать, втягивать; вводить; 
Л 28-6 магнит притягивает иг- 
лу, но не лебяжий пух: 8} запасать: 
готовить, подготовлять; брать взаймы; 
—#3 запасаться шелками, заготовлять 
(брать взаймы) шёлковую материю; 9) * 
раскрывать. развёртывать; натягивать 


4426—4433 


я 
Я 
1 
5 


4433—4437 


(напр. лук); ЖЕ ~. взять шкуру 
(жертвы) и развернуть её; 10) * запи- 
сывать, протоколировать; ЕЯ-- подробно 
записать; 1)* украшать, окаймлять; 
оторачивать; 1 — одежда, оторо- 
ченная мехом белой собаки; 12) вм. № 
(пугать, устрашать ); гл. Б. 1) жаться; 
быть стиснутым (зажатым}; ~ 
7 | быть зажатым между крупными 
государствами (царствами}; 2) * подчи- 
няться, покоряться, клонить голову, 
гнуться; 58 №4 ЖЛ даже в скром- 
ном положении простолюдина не тяго- 
титься этим и не клонить головы; 3} вм. 
Зи (бояться, страшиться); 4) гневно 
смотреть; Н-- гневно сверкать оча- 
ми. 
П сущ. 0 регент; кресло (пост) 
регента; Е #6 ~ Ван Ман занимал пост 
регента: 2) * рит. опахало: #-~ экран и 
опахало (перед гробом }; З) кит. фон. 
класс (группа } рифм, объединяемых ко- 
нечным элементом слога и сходством 
слогообразхющих гласных (в словарях 
ЗЕ и ВЕРЕ их 12}. 
Ш собств. Шэ (фамилия). 

+ зВё-26а регент. 
~ Е зВезЬеп?” 1) 


сохранять (беречь) 


жизнь: беречь себя: обеспечивать 
(поддерживать)  сущцсствование:. 2) 
здравоохранение. 


-- ЯЕ ѕһе-Н 1) вести дела (вместо кого- 
л.), замещать; исполнять обязанно- 
сти; 2) христ. провидение. 

{у зНе-ме регентствовать: 
(напр. князя). 

- 2% ѕһероуі физ. спектрограф. 

~ в 5һе-уіп слог (нероглиф), возглавля- 
ющий в словарях группу (класс) 
рифм (8). 

- ЕО) «Һё-і* приподнять поль платья, 
подбирать полы одежды. 

АЯ 5һе-хіпр [...26-мШ] исполнять 
[обязанности] (вместо кого-л.}, заме- 
щагь [по должности]. 

--  звеме укрсплять здоровьс: продле- 
вагь [свою] жизнь. 

—- = зһёалі стар., будд. подношение чая 
странствующим монахам перед 
дверьми дома. 

~ 5һе-=һі приступить к исполнению 
обязанностей. 

з 25 зВешитбир” будо. секта Махаяна- 
сампариграха-шастра (одна из буд- 
дийских сект, имевшая большое 
распространение при династиях 
Чэнь и Суй). 

- 2 звеуше’ фотографировать, сни- 
мать; делать киносъёмку; фотосъём- 
ка; киносъёмка; в сложных терми- 
нах: фото-, кино-; 822 фото- 
хроника. 

— 82 5һеутрврепр кино съемочный па- 
вильон. 

ЕС) зВеушезЬк(йа) фотограф; кино- 
оператор; ЯВ ЕЯ: 3 фоторепортёр. 

‚- 2 ИХ ѕһеуіпраші киногруппа, бригада 
операторов. 

-- #28 зпеутрй съёмочный аппарат; фо- 


замещать 


тоаппарат; киносъёмочная камера: 
ЕНЕ) Е Ш кино операторский 
транспорт. 


4а 27, 


вначале панар у ае 


РРОРАННЦЦЦЦЦНИНЦЦНННЦИЦИИНИНЦИННОИНЦИНИННЦИДЦООАЦНРОНЦНРРОННННЧНРННННЦИННННЦЦИЦЂИИНННРИЦИРНЦИННЦИННННННННИЦИНЦИНЦИНННОННА ЕОР 


на 


а Та 


5882 во 6 <һеуіпеђ 2 фоторепортёр, фо- 
токорреспондент. 

— 25 Ѕһе-ропр натягивать 
ка. 

—3} «ве! физ. притяжение: тяготение. 

—й) ѕһеддпр’ астр. пертурбация, воз- 
мущенис. 

~ {К ѕһе-ѓа см. ШК 


— % <һё-уё неровный, морщинистый, в 


тетиву лу- 


складках. 
~ З $Вё-2Вийи временно исполнять обя- 
занности, замещать (вышестояще- 
го). 
КЕ \] ` у я 
9 һе’ снять, заснять, сделать 
(фильм). 


— ЯН ѕһеғһі20° кино съёмочная груп- 
па. 

~ ЖЕ <һё-уйпр 
воспитать. 

+8 ѕһеі кит. 
звёзд, расположенных близ звезды 
Жз Арктура (по 3 заезды с каждой 
стороны его}; 2) см. ЩЕ 

— ФА зере кит. астр. нахождение 
ЖЖ Юпитера в отрезке орбиты под 
знаком Җ (в созв. Стрельца). 

ЯХ ѕһёдй’ 1) собирать, подбирать: 2) 
усваивать; всасывать: усвоение; 3) 
снимать, фотографировать. 

--18 1 зневохап” физиол. 
предстательная железа. 

- 92 <һ-зһӧо см. МДХ 1). 

~ Е зВезБетя” 1) регентствовать; регент- 
ство; 2} регент. 

-ЕХ Е ѕһелһепрмапр’ принц-регент. 

~ № ѕһё'ѕ5Һі Цельсий; ЖЕН 5° по 
Цельсию; $ ЖЯ # температурная 
шкала Цельсия. 

-- & һе ойі вид пресноводной черепахи 


выкормить, вырастить; 


простата, 


из рода Сеттуу сћіпеп5і (по по- 
верью поедает змей). 
Е: | ѕзһе-Һіп вызывать (материализо- 


вать в другом месте) душу (живого 
человека ). 

~ У 5һёхійо уменыпать 
переснять в 
де. 

— ЖЖ піё-ғгап спокойный, мирный: пребы- 
вать в покое (мире); Ж Е Ж Подне- 
бесная (империя) пребывает В 
мире. 

— 88 <һеудо извлекать суть, резюмиро- 
вать: сущность, резюмс. 


фотоснимок, 
умсныиснном ви- 


ликвидамбар 


сущ. * дере- 

ва}. 

М зпезЬё” 1) бот. ликвидамбар фор- 
мозский (Ён Фатђағг  фогтоуапа 
Нансе}:; 2) дрожать (о листьях): 
колебаться. 

~ 3% ѕһё-5һЫ * диал. цеп. 


(порода 


е: Е МЕТРЕ РРР ИС 


948 


астр. 1) группа из 6 


ценнее, р ВЦ Ю ж 


Я 
{ 21 [85,18] 


4435 


собств. геогр. (сокр. вм. ЖЖ) р. 
Шэшуй (приток Янцзы, на террит. 
пров. Хэнань и Хубэй). 


ЕҢ 16 [187,6] 


4436 


Г гл. А. 1) отпустить, ослабнуть, 
затихнуть; 22 ~ военные действия нес- 
колько ослабели (затихли): 2) стихнуть, 
прекратиться, успокоиться; &Ж2— го- 
ре всё ещё не улеглось: 3} повиновать- 
ся, слушаться; Ж 2? -Н разбойники 
пришли к повиновению и рассеялись: 
гл. Б. 1) прекращать, пресекать; уничто- 
жать: — ЯВ) пресечь клевету (смуту); 
2) умиротворить, успокоить; 3} забы- 


вать; 1110] Е Е8-— что бы ни пелал-- 
никак не могу позабыть. 
П сущ.* рога лука; наконечники 


лука; острые концы (чего-л.); #-- нако- 
нечники [лука] из слоновой кости; ~ 


конец лука; острый конец (предме- 
та ). 

И! собств. № ист., геогр. Ми (мес- 
тность на территории нынешней 


пров. Хэнань; эпоха 

(фамилия). 

8НП ті-кӧш замолчать. 

~ Ёр пи-ре 1) сдерживать шаг: медленно, 
сдержанным шагом; 2) в молодости, 
в юные годы. 

- Е ті-ёге прижать уши (0 звере}. 

~ пі-сорр слушаться, повиноваться. 

-- В пі-сће* стремительно мчаться 
(нестись). 

~ Ж ті-2һап прекратить военные дей- 
ствия. 

~ 1, шИчап” подавить мятеж (восста- 
ние): устранить смуту. 

~ 5 ич-Б ше прекратить военные дей- 
ствия. 

~: писһо искоренить, ликвидировать, 
устранить. 

А мі-мапр забыть, 
сердца (напр. горе). 

-- 3. пи-х! 1) прекращать, пресекать; 2) 
затихнуть, прекратиться. 

- № пы-Бодпй отвести (предотвратить) 
беду. 


Чуньци»): 2) Ми 


выбросить из 


16 НҢ ор 17 № У 
ОҢ вә 
4438 


І мі, тіп ги. 1)* пить; 2)* обмывать 
покойника, 

П пы собств. геогр. (сокр. вм. ЯН, 
АЖ) озсро Михай; река Мишуй (в 
пров. Юньнань). 


== 
УҢ 13 [140,9] 


4439 


сущ.* ластовень, ласточник (расте- 
ние}. 


ЕЕ 20 [198.9] 


4440 


—4 оленята и 
(животного }: 


сущ. №} оленёнок; 
телята; 2) детеныш 


+7: Ңу-98 благородный человек не бе- 

рет детенышей [от матери] и яиц [из 

гнезда]. 

ЕЯ К пу-уао детёныши (животных). 

~ ті-фій меховой халат (из шкуры 
молодого оленя). 


собств. геогр. (сокр. вм. ЇН, ЇЕ К) 
озеро Михай; река Мишуй (в пров. 
Юньнань). 


ри: 


[184.6] сокр. вм. В , см. 


№ 4425 


ЕН. 
$ 11 1167,6] сокр. вм. Я. см. 


№ 4427 
4443 
Е 
„ЕТ оров 
4444 
гл.* шептать (на ухо}. 


вм. Ё, 


[120,9] сокр. 
№ 4450 


1159,9] сокр. вм. 5 „см. 


№ 4447 


у 
МН 16 [159,9] 


4447 


2л. 1) собирать, созывать; 
а Д собрать их в опочивальне у 
входа; 2) соединять (сводить) воедино, 
объединять; собирать (материалы); со- 
станлять, компилировать; ~ = Э р со- 
ставил антологию стихов трёх поэтов; 
3)* быть ласковым; дружить; жить в 
мире (дружбе); ласковый, дружный, 
нежный; 2 -- предпочитал жить в 
мире с Восточной частью Китая; їп ~ 
и народ зажил дружно. 

П сущ. № сборник; выпуск 
Ее ВЕРЫ этот сборник состоит 
из 10 выпусков; 2)* колесница; палан- 
кин на колёсах: 3) ом. Е (весло). 

1 РЕ јлу жить в согласии; мирный, 
дружелюбный. 

~ Ж ИзБао * цзичжао (чиновник, ведав- 
ший гребными судами, дин. Хань). 

~ И И-ше извлечение, резюмс; важней- 
шее о... (в заглавиях книг). 

— #9 ИИ’ мягкий, ласковый, ласкающий: 
мягко шелестеть (о ветре). 

~ 8 |іпіпр успокаивать, умиротворять. 

—Ж Иша см. ЕЕ 

—1% Й-уф [собрать| утраченные тексты 

(сочинсния); [издать] сборник забы- 

того (утерянного). 

—-  И-гои* нежный, кроткий: мягкий 

(цвет); теплый (о красках). 
~ И’ 1) собрать и записать; свести 

воедино (в одну книгу); 2) подборка 

(материалы). 
~ # јі-Нап собирать. 

—8 Пуадо’ важнейшие данные (матери- 
ал); извлечение, избраннос; ЖЕНЕ 
избранные материалы. 


= 
РЕ 12 [64.9] 


4448 


| гл. 0 я приветствовать (сложени- 
ем рук}; кланяться, раскланиваться: 
~ & приветствовать гостей, расклани- 
ваться с носетителями; 2) уі держаться 
вежливо; из скромности уступать; быть 
уступчивым (вежливым); ~ Ж фа с Я из 
скромности отказаться от предложен- 
ных великих благ; 3) У* выставлять: 
толкать; 8 5 выставить вперёд лук; 4) 


пее 674 ттге ИЕН сн 1525 НОЕ ысаксо наснезай РОР 


949 


Й объединять; ДЕ концентриро- 
вать волю и объединять стремления. 

П сущ. я малый поклон (со 
сложением рук); Е 7 — {818 совершил 
малый поклон. 
рн я-Ке посетитель (гость), равный 

хозяину по положению; человек, об- 

ращающийся с высшими как с рав- 
ными (напр. земляк-сверстник). 
уіҷкё привстствовать гостя малым 

поклоном. 

~ Йй“ собираться толпой; толпить- 
ся, скопляться. 

~ 51] у-Ые откланяться, 
расстаться. 

~ Е} уі-хіё откланяться, распрощаться. 

-  ургапр 1) взаимно приветствовать 

(о госте и хозяине); 2) уступать (друг 

другу}: быть уступчивым (мягким); 

3) ист. передавать престол. 
~ уі-ѕійп 1) раскланиваться, взаимно 

приветствовать; 2) уступать (друг 

другу); быть уступчивым (вежливым, 
скромным). 


[== 
РН 13 [75,9] 


4449 


попрощаться, 


[ сущ. 1) короткое] весло; 
ЕЖУ для переправы через реку 
[сму] не потребовалось ни лодки, ни 
вёсел; 2) деревья; #117. ~ быть как 
деревья на горе. 

П гл. вм. Е 
объединять). 

}Е РМ 1-8% лодочник; гребец. 


= 
Е 15 [120.9] 


4450 


(собирать вместе; 


Г гл. 1) 4 шить мелкими стеж- 
ками: прошивать строчкой: 
строчить (по кромке), ЕП про- 
строчить верхние края башмаков; 2) фі 
сучить (нитку): прясть (кудель); = 
прясть коноплю; 3) 4і собирать вместе, 
сводить, объединять; ЗЕ 2 собрать 
(свести) вместе массы блестящих по- 
томков; 4) 41 хватать, задерживать, аре- 
стовывать; ~ арестовать разбойни- 
ков; 5) 91 быть подходящим, соответ- 
ствовать; быть в должном порядке: 
ЖЛЕЖ- одежда и головной убор не 
были в должном порядке: Я\- 27/18 не- 
подходящие условия, несоответству- 
ющая обстановка. 

П усл. ат, Фі ци (14-я рифма тона А. 
в рифмовниках; 14-е число в телеграм- 
мах). . 

{Ң Е 9-1 наводить порядок; упорядочи- 

Рае 

5 чб’ соединять; сшивать. 
Ке: Фіһёуй лингв. полисинтетический 

ЯЗЫК. 


4438 — 4450) 


поте прислужники, сменяющие 
друг друга: ряд почтительных при- 
служников (слуг). 

-- # ч1-ЪАп арестовать и предать суду. 

- # діці шуметь (напр. о голосах в 
споре}: наговаривать. 

- Ж ата схватить. арестовать. 

~ў8 чЪ0 задержать, арестовать. 

--Ж Ч-то жить в согласии; мирный, 
дружелюбный. 

-- 25 4-й? производить розыск, разы- 
скивать: розыск. 

- # 91-75 1) сшивать (строчкой); 2) 
сводить вместе, составлять; сТро- 
чить, сочинять. 

- № чВид’ арестовать, задержать; схва- 
тить. 

- 3% Чыап” полрубать: 
рачивать (что-л.). 

~ 3 `4-јід арестовать и допросить. 

-  а:-П прясть (особенно: кудель}. 

— 88 91-х: блеск, свет; блестящий. 
славный. 

-ЖА 94-я ловить контрабандистов; 
лерживать контрабанду. 

-Ж ЙД фяквиап” таможенный катер. 

~ ЖА 99 отряд по борьбе с контра- 
бандой {особенно: онпнумом }. 


обшивать, ото- 


за- 


— & 91-54: успокаивать, обласкивать, 
умиротворять (напр. население, о 
правителе). 


г 
ЮЕ 13 1140,9] 


4451 


гл. 1) крыть [жилище] (камышом, 
соломой); класть кровлю; накрывать. 
покрывать: В № ~ х7, НЕ ЖТ РАЮ яза- 
тем покрывали сго [соломой], чтобы 
здание не загнивало; ~ 3 крыть тро- 
стником; 2) подправлять, чинить, ремон- 
тировать (жилище); ~ Я {Ё починить 
его стены и кровлю; 3) соединять: 
связывать: собирать вместе. 
ЕЕ ч-уо * хижина с соломенной 
крышей. 
~ Я 91-Й чинить. ремонтировать. 
- № ді-діапр * настилать солому на сте- 
нах, крыть соломой каркас стен. 
~ 48 91-50 ремонтировать; поправлять. 
- Ж а>Г тяжёлый, громоздкий. 


іт 20 [128.14] 


4452 


| һап суш. миф. душа умершего 
чёрта (знак # в стиле чжуань писали 
над входом, чтобы отгонять нечистую 
силу от дома) № 5Е7=-, № ВАН, |ког- 
да] чёрт умирает, он превращается в 
адский ирнзрак, при виде которого жн- 
вые черти пугаются. 

П м модальная конечная частица 
предложения в переводных текстах с 


4450 — 4457 


нр тераат тыанан = >= ———————.-.-. 


санскрита: ЧЁ -? почему же”; 


ЖА ВЕЕР! ла в то время, когда цве- 
тов персика не было! 


+: 


А 10 [140,6] 
4453 

| сущ. Ю топе метёлка, бархотка 
(колос камыша); #2 ҖЕ — молодой 


— выбросил фиолетовые метёлки; 

гбпо молодые рога оленя, панты; 
пу ЯУ - охотники добывают их 
(оленей) и срезают у них панты; 3) гопр 
шёлковыс нити (для вышивания ); - 
шёлк (нити) для вышивания; 4) гӧпә 
шелковистый пух, пушок; ворс; 28 
дать ворс; покрыться пухом; 5) гопа * 
пятнистый бамбук; #% ~ густые заросли 
пягнистого бамбука. 

П прил. сопре, гбпр тонкий, нежный 
(о молодой растительности): мягкий, 
пушистый, бархатистый; Ж: Ё весен- 
няя трава шелковиста и нежна. 

ПТ гӧпр гл. втолкнуть, бросить; 
—-Б ж бросить в камеру для оскоп- 
ленных. 

9% % гӧпр-Ке олень. марал. 

-- ЕР гбиртбиг” 1) буйный, густой (0 рас- 
тительности); 2} толпиться, скап- 
ливаться: 3) пушистый. 

~ гбпра туной; неотёсанный (о чело- 
веке). 

-- В гбарти бот. сушеница многоголов- 
чатая (Спарћайит тийсерху \УМаЦ.). 

—-  гоиг-маю нити (шёлк) для вышива- 
ния. 

~ д] гӧпртао пух, пушок; ворс. 

~  гопэг зародыш! (птенца в яйце). 


2 10 [1284| сокр. вм. 4 , см. 


№ 4456 
4454 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Ж удала свисать, свешиваться; опус- 
кать (напр. лицо); у ЕС: пове- 
сить голову; >, опустить 
(поджать) хвост. 

— НУ Е аалахіє диал. шлёпанцы, ночные 
туфли. 


ДХ 
27 17 [128.11] 


4456 
[ гл. А. 1) поощрять; уговаривать: 
подстрекать: -- 5 = поощрять 


добро и подавлять зло; 2) возбуждать: 


950 


аала А а кла з Ы 


М смт та мт сле гамат АС ЮЛААА стра лец. меле аса чаъ чь 


п ее ее ота ии. а а 


приводить в смятение, пугать; страш- 
ный, пугающий; 1; Е - опасныс речи 
пугают слушающих; гл. Б. 1) пугаться, 
бояться, страшиться; -.# перепугаться 
о дрожи; дрожать от страха; 2) возвы- 
шаться, вздыматься, выситься; вздыма- 
ющийся, высокий; Я Д. труба 
уходит высоко в небо. 

П прил./наречие 1} высокий, отвес- 
ный; ~ № отвесно-крутой; 2) диал. глу- 
хой от рождения. 

{уу ѕбпр-} вздыматься, возвышаться. 


5бие?Ы” отнесный; высокий и 
прямой. 

Ж 012-й перепугаться; замереть от 
страха. 


‚-$Н ѕӧпр-уі приветствовать (подняв со- 
единённые ладони). 

— #2 $012-2Ы вздыматься, выситься. 

—]8 збир->йап пожимать илечами. 

—- #9} 5бпр`40пр 1) поводить, пожимать, 
подёргивать; Е пожать плеча- 
ми; 2) побуждать, подстрекать, под- 
бивать; 3) вызывать (производить) 
сенсацию. 

-#) збп?-диап поощрять; 
{на что-л.). 

— ЛЕН <ӧпр'-геп-іпр-мёп 
ющие (ошеломляющие) 
сенсация, сенсационный. 

К ѕӧпр-тёі глухой и слепой (обр. в 
знач.: глупый, недалёкий, ограничен- 
ный; невежественный ). 

~ $0пр-ИпР запугивать; 
панику. 

~ ѕбпр-гап 1} перепуганный; перепу- 


подталкивать 


потряса- 
известия; 


наводить 


гаться: 2) высокий, отвесный: вы- 
ситься. 
== 
17 [128,11] 
4457 
| сущ/Кчётное слово 1 звук: 


стук, шум {также счетное слово для 
звуков и шумных действий, при сущес- 
твительных, глаголах и междомети- 
ях}; № ной ветра; ЁЁ ~ шум дождя; 
#— звук шагов; ®Т 5 крикнуть 
два раза:  — #8 № {один] пушечный 
зали; ДН—-, 547 Т трах! лопнула 
струна; 2) голос (человека), крик (жи- 
вотного}; ~ МАР голос (крик) слышен 
на полях; /М К) 5 разговаривать 
вполголоса {во весь голос, громко): 
АЕ. - голос народа; 3) музыкальные 
звуки; песня; мелодия; музыка; — ЁрЁ 
и мелодия и ритм скорбно-величавы: 
Я — любить новые мелодии (новую 
музыку): 5=- @ отказаться от музыки и 


от женских чар; 4) слова; реплика: 
вёсти, известия; разговоры, слухи: 
19 3 [0]-: ответа нет: реплики не послс- 
довало; 3-Я прислать весточку, 
чтобы поблагодарить меня; 2 8 ў, 
—_ 

С, РЕ 58 - совершенные люди древ- 


ности не пускали дурных слухов о тех, 
с кем порвали дружбу; 5} известность, 
| добрая] слава; реноме, репутация: 


вм п Лил 


> ЕЖ- о князе Вэнь-ване шла добрая 
слава..,: -Я№ Т слава гремела на ты- 
сячи ли; 6) фон. инициаль, начальный 
согласный звук слога: - сочетанис 
слогов с одинаковым начальным зву- 
ком, аллитсрация (напр. ЖБ Ши\|ап?”): 
7) фон. музыкальное ударение, 
тон; А- жушэн, входящий тон: Й- 
четыре тональных категории, четыре 
тона. 

П гл. 1) издавать крик (звук); громко 
кричать (звучать): громогласно, громко, 
публично; > --3 % стояло полное без- 


молвие; ~ ® громогласно (публично) 
объявить: 2) * объявлять, возглашать: 
декларировать; ~ Н 3 декларировать 


его преступления, публично обвинять; 
3)* начинать мелодию, делать музы- 
кальное вступление: Ф - 73 7 ме- 
талл (колокола } начинаст мелодию, и 
нефрит (каменный гонг} подхватывает 
её. 
Ш собств. Шэн (фамилия). 
ВЕНЕ <һепо-сһеп 1) будо. слушание 
(одна нз шести нечненых опор созни- 


ння); 2) музыка: 3) слава. извест 
НОСТЬ. 

- <һепрмапр репутация, авторитет: 
известность. 


- = ѕһепепіа кит. фон. начальный сог- 
ласный, инициаль. 

— ВЕ зВепеха’ физ. акустическое сопро- 
тивленис. 

-- №: ѕҺёпр-гё поклон (с вежливым вос- 
клицанием }; привегствовать. 

~ Е ѕһёпруап объявлять: громогласно 


заявлять. 

~ <һепр уй репутация: известность: 
слава. 

— Е: Е НВ ѕһепр уй-ѕдоаі” репутация по- 
ла прахом; быть скомпромстиро- 
ванным. 


--Я, ѕһепр'тіпр репутация; слава: попу- 
лярный. 

~ Узв 2 <һӧпе -ште 1ап2- см. ВЕ 
И 

— %& Ѕһепр-гӧпе 1) голос и наружность; 

2) певичка, гетера. 


~ 2% <Һепррӣ физ. акустический спектр. 
-- Я] знепр’ут, ѕһепр уіп голос: звук; 


звуковой; акустический: звуча- 
ние. 

~ 2: =һепруіпхиё` фонетика. 

~ № чнепрхап? 1) отзвук. резонанс: 


эхо: 2) репутация, реноме. 

~ #8 спёпесао’ звуковая дорожка, 

-- фи ѕһепрѓа Е) физ. амплитуда звука; 2) 
муз. диапазон. 

— № Ѕһёпрѕі осипнуть. охриннуть. 

—- 097) 16 $һепр-51 П-йе’” голос охрип и 
силы иссякли (обр. в знан.: докри- 
чаться 90 изнеможения, сорвать 
голос ). 

--  зВепрЪи’ регистр голоса. 

~ & зпепе2Нап? ав. звуковой барьер. 

- Е} зпепрЫ@п” 1) препираться, спорить: 
возражать; дебатировать; 2) защи- 
щать, оправдывать (кого-л., что-л.). 

~ ЗЕ ѕһєпрһиа слава, огромная популяр- 
ность; блестящая репутация: знаме- 
нитый, популярный. 

-- зпепе-№ш 1) мелодика и ритм (напр. 


сдано Аат АЕ ТАРЫНЫ ЕЕ УБЕ" 


| 
| 
| 
| 
| 


і 
Н 
} 
і 
П 


НТ пр С | #3 
т тм р 
стихов): музыкальный и ритмичс- 


ский; 2) поэзия и ритмическая проза. 

ЗЎР <һепр-20і публично обвинять. 

-– 91] ѕһепеһіє’ тональность (слова, мор- 
фемы). 

— 1] звепр-сё засечка по звуку выстре- 
ла; определение расстояния по ско- 
рости распространения звука. 

— -- »һепргі физ. фонон. 

--  знепр”хиё акустика: Е Ё & элек- 
троакустика. 

~ В зВепеёао’ объявлять войну, объяв- 
лять о выступлении в карательный 
поход (против кого-л.). 

~" ѕһепрідоһіі’ агитационно-про- 
патандистский митин: с призывом 
клеймить позором (кого-л.). 

-- + ѕһепрѓёа 1) согласная буква (пись- 
менное обозначение инициалей}: 2) 
фонетический показатель (иерогли- 
фа). фонетик (в фоногримме). 

~ Я <һепр-хіё выразить благодарность. 

-— $ ѕһєпр-5һі поэзия звука (обр. о 
музыке}. 

РУ зпёприеп” голосовая щель. 

~ КА ѕһепр-меп сообщение; весточка. 

- ВЯ зпепрмеп слава, репутация; нопу- 
лярность. р 

ѕһепр-меп будд. шравака (Ѕғатака: 
достигший прозрения через чтение 
вслух канонов }. 

- ВИ Е ѕ=һепрмёп-ѕ5һепо будд. см. В. Е 

~ ВН зпепгиат2”. 1) заявление, разъясне- 
ние: коммюнике; 2% % В НН опублико- 
вать заявление (разъяснение): 
ВЕ О-Н совместное заявление (ком- 
мюнике); 2) заявлять; разьяс̧нять; 
НЕК НВ ү сделать повторное заявле- 
ние; ҢА # 26 юр. заявить особое 
мнение: НН объявленная цена: 
3) будд. учение о значениях слов, 
логика (ЗаБаа у@уа ). 

~ ВЯ  чпепоттозво” заявление: $ 8 
ННЯ заявление об ущербе, причи- 
иённом при морской перевозке. 

- ЁЁ зНепоатя” 1) просить, ходатайство- 
вать; 2) прошение, холатайстно. 

-- Е <Һепрдіпеѕһо’ письменное заявле- 
ние (с просьбой): прошение, ходатай- 
ство. 

--З 51} ѕһепр аіао 1) муз. мелодия; 2) 
мелодика, мелодичность, музыкаль- 
ность. звучание; [голосовой] тон, ин- 
тонация: тембр (голоса): ВЕРН 
вызывающий тон: 3) фон. музыкаль- 
ное ударение, тон: тональный; 
АНА знаки обозначения тона в 
письме (напр. диакритические ‚,“ 


` 
` 
`). 


ѕһепр-іао звучать гармонично 
(согласно). 
Ф ѕһепрааі` 1) анат. голосовые связ- 
ки; 2) физ. фоноғрамма. 
- Я зВеёпрпау! мор. сонар. 


~ #& ѕһепрсһепр заявить, деклариро- 
вать. 
~ 8 Ѕһепррапр фонетическая часть 


(нероглифа). фонетик. 
--А <һепр = 1) слава и могущество; 
престиж, влияние; могущественный; 
ВЕ Е $ ЗА [напрасно] пыжиться: ста- 
раться показать себя могучим; 


95| 


ур 9 


| 
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у $ А создавать себе [дутые] славу и 
авторитет; 2) фон. конечный звук 
слога (особенно: аласный открытого 
слога }. 

Е «һепе-5һ”  Мао-да’ слава и 
могущество громадны, славный, Ги- 
гантский. мощный, 

-- В} звепета 1) согласная буква; сот- 
ласный звук: 2) фон. инициаль, на- 
чальный согласный. 


~ Ща ѕһепр-Һоап звать во весь голос. 
кричать. 
8. Кр ѕһепр-1еі [јо-хіа] возгласы 


скорби и слезы [не прекращалнсь |: 
говорить сквозь слезы. 

—# зпепг’учё вокальная музыка; во- 
кальный. 

- 8+ % зпепруцёейа” вокалист. 

~ Е  чнеп?-90п?” Й-х’ поднимать 
пум на востоке, а удар наносить на 
западе (обр. в знач.: производить 
ложный манёвр, вводить в заблуж- 
дение. делать обманный ход}. 

--% <вепг’йа певец-импровизатор. 

—5Е ѕһепргһапе, ѕһепр хһапр |) расиро- 
страняться, разноситься, нарастать 
(напр. о звуке}; шуметь; 2) распро- 
странять, разглашать: 3) проявлять 
себя: рисоваться, задаваться: 
ДХ 852 не следуст задаваться: надо 
держаться поскромнее. 

~ зпепьапР” 1) звуковая волна; 2) 
возгласы, призывы; голоса: волиа 
(напр. требований ). 

— 5һепе-уоап оказать моральную под- 
держку: поддержать морально. 

#5 зНепахи подробно излагать (заяв- 
лять); разъяснять, пояснять. 

—43( $) ѕһепр-і уст. музыкальное (ис- 
полнительское} дарование: навыки в 
музыкальном искусстве. 

— ## упепе-й уст. певица; исполнитель- 
ница песен. 

~ ѕһепрһо’” звуковые (акустические) 
волны. 

- & ѕһепрјіао слава о личных качествах 
и воспитательная деятельность (о 
правителе): престиж и культурное 
воздействие на соседей (а госу- 
дарстве }. 

— № звепе-а эннст. дать ответ; подать 
о себе весть. 

~ Х ѕһепрсһа камертон. 

~ БЯ лс =: знепе`зш-уцапут” фон. финаль 
с конечным согласным звуком (напр. 
-ап, -еп, -ап=. -епе). 

-- Е ЕН 5һепрѕиіуйп см. БТ = 

-3# знепрза скорость звука. 

-- ЛЁ ѕһепе-<һі подробно излагать: разъ- 
яснять; сообщать. 


1—3 ѕһепа уй регистр. 


- Я звепгме! рспутация и авторитет; 
достоинство: престиж. 
- Е о ѕћєпе ’Виа-ушапут” уст.. фон. 


слогообразующий 
(слоги ТЫ, СЫ. 
изображаемые в 
инь-изыму одной 


согласный звук 
5. г. 7. сі. 9, 
знаках азбуки чжу- 
буквой каждый). 


- ЧЕ ѕҺепрһиауйп си. Ел. = 


~ ВЕ зВепопепе” звуковая энергия. 
~ @ Ѕһёпр © тембр толоса: тон (инто- 
надия) речи. 


росе за 75-291, ол Зем НБА ат ОВА Ады звона < еда: 


вяз Г] 


т 


> ЦЕ Ен ЧЕ МУ ЩЕ 


=> 


к чечня няуняне, 


## @ ѕһєпр-5ё 1) голос и мимика; инто- 
нация речи и выражение лица; 
## {Е [говорить] строгим голосом 
и с серьезным выражением лица; 2) 
музыка и женская красота; 3) стар. 
гадать по наружности и голосу. 

= 2) ѕһепр-йі репутация и положение; 
авторитет и занимаемый пост. 

6 Ѕ5һепрооапе известность, слава, ре- 


путация. 

~ Я, ѕһепрг голос, крик; тембр голоса; 
звук. 

~ ѕһепе-5*һио пояснять, разъяснять, 
излагать. 


—Ж ѕһҺепрді 1) {голос и} дыхание; 
МАЈ, веяние ранней весны; 2) 
духовная близость; общий язык; 
в ЖН быть близкими но духу; 3) 
вести, известия; |5 ЗН, состоять 
в переписке; иметь известия. 

ѕһепр і репутация, известность. 
~ ўс $ВепрКапи” физ. акустическое соп- 
ротивление. 

~ ѕһепр-уоп инициаль и финаль. 

— Е зпепгуипхис” учение о рифмах: 
ритмика. 

~: ѕһепр-іо 1) читать вслух; 2) чтение, 
произношение ( иероглифа ). 

~ {8 уһепејіа’ репутация, честь; автори- 
тет. 

— ѕһєпр-5№ репутация и сущность; 
слава и действительность. 

~ ѕһепрріп` частота звука. 

~ Г; ѕһепр-јі звуковая дорожка. 


Л 493 
4462 
анал. 
также 
| гл. А. 1) посредничать, сводить 


вместс; вводить, представлять, рскомен- 
довагь; К ~ И НЯ стать близким, не 
будучи рекомендованным; 2) содейство- 
вать, способствовать, помогать, благо- 
приятствовать; [24-2 и этим ока- 


зать благотворное влияние на наши 
посевы гаоляна и проса; ~ = снособ- 


ствовать долі олетию; долгой вам жиз- 


4457 — 4462 


РЕ ЖК  зПепг-утг’” 91-8” искать 
близкого но духу. 

-- № ѕһепрхі 1) духовная близость, об- 
щий язык; 2) звук; голос; весть, 
слух. 

—1 <һеврдіапе’ сила звука. 


1 17 [128.11] 


4458 


гл. не слушать, быть невосприимчи- 
вым (к чужим словам), пропускать 
мимо ушей (чьи-л. советы). 

45 5 ао-уа 1) тяжёлый (о слоге сочине- 
ния); 2) упрямый, не признающий 
никаких доводов; 3) свитой, скручен- 
ный. 


> 
Бе 
22 [128,16] 


4459 


прил. 1) глухой; глухота; глох- 
нуль: - А 24 7% Н глухие уши не слы- 
шат; 2) заложенный (о носе); 
ЕН, РАНЕЕ — эти несколько 
дней простужен и нос немного заложи- 
ло; 3)* глупый, неразумный; темный; 


РАЗДЕЛ 


ни!; 3) опираться на. полагаться на; 
~ 8 опираться на крупные парства; 
4) * облекать в броню, надевать панцирь 
на; 4-58 устремиться на них 
(врагов), нс надев брони на коня; гл. Б. 
1) находиться, лежать [в проме- 
жутке, между|, занимать место, распо- 
лагагься (8); 5 РЕ - Ат | эта 
гора лежит (расположена) в промежут- 
ке между двумя реками; 2) сказываться 
(на), отражаться (на), получать выра- 
жение (в); ЖАК, а РА пережи- 
вания — чувства и страсти — не должны 


отражаться на ес (царской супруги) 
внешнем достоинстве. 
П сущ. 1) броня, латы; нанцирь; 


~ 87 |- ратник в панцире и шлеме, 
латник: 2) раковина, скорлупа; панцирь 
(животного); ракообразные, панцир- 
ные (животные); — 8 панцирные жи- 
вотные; 3) твердость, крепость; уравно- 
вешенность, самообладание; 2 9. ~ не 
изменять свосму самообладанию; 4) 


ПМР Ь РИ: з салларга мыр |= 


952 


1 


ЗН 7-а даже неразумное живот- 

ное само себе не причиняет вреда; 

ЕЕ -– княжество Чжэн светлое (ра- 

зумное), а Сун — темное (неразумное). 

Ят опе-уа глухонемой; глухонемота. 

Ш ДЕ іюпеауізһепв мед. глухонемота. 

{Ё Юпг-5й невежественный простак: 
профан, невежда. 

~ І0пр-уіп глухонемой (также обр. в 
знач. : невежественный, не пони ма- 
ющий ни аза). 

~ Юпг”я глухой: 37 17 глухой по- 
дает реплику (обр. в знач.: говорить 
невпопад). 

~ 82 Юаерёпе вост. диал. глухой. 

~ |ӧпрхідо кит. театр беззвучный 
смех [пожилого человека]. 

~ 1ӧпе-ғао переносный очаг (для вар- 
ки пищи). 

— ЕЙ Юпе-Кы 1) глухой; 2) глупый, нера- 
зумный, 

— #8 Юпа-свопе? неразумное животное 
(также в знач.: лошадь, по «Хуай- 
нань-изы»). 


СЕР. 1 


[128,5: 212,6] сокр. вм. ® , 


см. № 4459: 
4460 
ль 
ТЕ 12 [128,6] ем. іб. см. № 5997 
4461 
посредничество; рекомендация; посред- 
ник, арбитр; рекомендующий; сват; 


ЕЖА, К-Ж чиновник без ре- 
комепдующего не получит аудиенции, 
девушка без посредника (свата) не вый- 
дег замуж; 5) * заместитель, помощник; 
второй (ло важности), второстепен- 
ный; ЁД 8 ~ ван сделал его своим 
помощником: =: помощник цина (ми- 


нистра); 6) * вм 5 (межа, граница, 
рубеж); 7)* горчичное зерно; малая 
толика, самая малость, пустяк; 


КИЛ. — ОЙ А не дать да 
же самой малости другим и не брать ог 
других даже самого пустяка: 8) * вм. ЎЎ 


(большой скипетр). 


ПІ ярил./наречие 1) твёрдый, креп- 
кий; несгибаемый; ~ 4 2; гвёрже камня; 
2) большой, великий; ЙЕ великое 
благополучие, большое счастһе; 3) оди- 
нокий, затерянный: одиночный, отдель- 
ный; в одиночку, особняком; ~ оли- 
нокая (затерянная) трона; -—-М стоять 


ПЛА 


особняком, обособлен- 
но. 

ГУ служебное слово 1) (книжн. вм. 
М ) счётное слово людей; — -- З 
[один] бедный учёный; 2) вост. онал, ва 
гакой: 5 - Ж было такое дело. 

У собств. 1) ист., геогр. Цзе (ино- 
родческое племенное образование на 
востоке Китая в эпоху Чуньцю); 2) 


Цзе (фамилия). 


держаться 


ЕЕЕ Т: 


К Ле-ді вежл. 
младший брат. 

~ пеша кит. 
лугласные. 

~ ие-а см. А 

~ 3 іё-ѓа * латник. 

38 пе-виа см. № Е 

— ёл бәке, јеціао" 
панцирь. 

~: 1 лекегвиапр геол. конхоидальный, 


уважаемый [Ваш] 


фон. 


медиали-по- 


зоол. раковина, 


только в сочетании; см. ниже. 


н 272 ЖЕ Е 0 


ШШЕ ра, оё [соус] кэрри (приправа: 


У! усл. завершает авторскую ре- скорлупообразный. смесь истолченного черного перца с 
марку, относящуюся к действующему | 4% йекесһопр` зоол. червецы, щитов- семенами укропа): И ВЕ рис с со- 
лицу в пьесе: В: ИЯ-)3ЕЁ? Ян (вопро- ки (Соссоіеа). усом кэрри. 
сительно): кто же это?; (8) 5) -д пеъа диал. промежуток (между | 
(обращаясь к У)... расходящимися частями чего-л.); 


Ф АД промежуток между пальцами; 
КЛ развилок ветвей, 
~ А Леги’ вмешиваться (во что-л.). 


3+ -Е ё-5аі 1) латник; воин в доспехах; 
2) стойкий человек. 
(8) ре-рої* большой скипетр (жа- 


г: 3 
кр. вм. Я, см. 


со 
№ 13889 


№. 
® {) 6 19.4] 
4467 


лованный императором удельным | -®1 јёдіапхіпр” диэлектрическое 
КНЯЗЬЯМ }. СВОЙСЕВО. 
Е йё-хіпр твёрдый (стойкий) харак- | -—-4 лем косо смотреть, коситься. 
тер. ~ ў јіе-2е* головная повязка (гриждан- о и 
-- з ўё- стоять особняком: быть неза- ских лиц). Л] 6 19,4] 


-- Ж беды” 1) физ. среда. медиатор; 
8 АЯ механика сплошной сре- 
дь; 2) эл. диэлектрик; 5) мед. сред- 
ство, препараг. 

- 58 роіхис см. Л 

~ = пеуг держать на душе (в памяти); 
беспокоиться: обращать внимание, 


висимым (обособленным). 

~ № іё 1) эл. диэлектрик; 2) связка, 
фиксатор. 

~ Ш һеѕһап Цзешань (фамилия). 

-- Е пеца №) находиться посередине (в 
промежутке, между): занимать про- 
межуточную позицию; 2) быть обо- 


4467 


І сущ. слуга; прислуга. 
И гл. вм. (рекомендовать, пред- 
ставлять). 


Военным =. В ВЕ Зори ПІ прил. великий: ~ Л Я великие 
—# пе Ѕһао (5һао) 1) рекомендовать; | - летгап твёрдо. уверенно; решитель- люди — оплот государства 
знакомить, представлять; 7 #2 но; последовательно. ми оо ае такой 
книжные новинки (отдел в газете | -#Ж] респба?Пе” зоол. остракоды | тот. это. 
или каталоге): 2) выступать посред- (животные, имеющие твёрдый пок- | неа служанка 
ником; 4-2 0 3 ВТ посредническое ров. напр. раки, черепахи | _ ж ётиб вост. диал. так; такой: тол. 
бюро по найму рабочей силы. и т. 0.). — ау НУ прислуга 
- 4915  иезваома” рекомендательное | - 9; М іё-уџ-Напр-да-хһі-јіап ока- 
письмо. загься между двумя сильными (обр. 
-- 2 Пезваозиб’ рекомендательная в знач.: находиться между молотом Г в с 
контора; #350 Л аоЧопр јіеѕпаоѕиб и наковальней, оказаться в трудном 6 [170.4] сокр. вм. №, см. 


о 2 
положении). № 2697 


биржа труда. 
~ #2 Л. Незпаогеп” 1) посредник; 2) реко- 
мендующее лицо. 


~ 2 јіёуіп кит. фон. (то же, что ВЕ) 


4468 


)) 


| 


медиаль. Мк 14 [188,4] 
~ Да јіё-#0 * великос счастье. 21 $ [96,4] 
-- 4 пейе’ накрепко, намертво [за- 4469 

помнить]: ТАЯ запасть в | 4464 

душу. 


~ - Леа физ. мезон: & МЕ тяжёлый 

мезон, 
јіе-21* сын от младшей (второсте- 

пенной) жены. 

- = пема физ. мезонатор. 

— 2 пед см. ЛЯ 

~ Ж пёхие конхиология, 
(подотрасль зоологии, 
раковины моллюсков }. 


сущ. сустав; сочленение костей; ~ 
вывих. 


сущ.“ болыной скипетр. 


Л] 


4470 


10 [120,4] 


конхология 
изучающая 


ЧЕЛ. 
ВЛ 19 ота 


~  іё-јшё“ болыной кубок (для 
гост ей). 4465 гл. связывать ВОЛОСЫ узлом: 
~ Е Ие-зВ: опираться, полагаться на Е 9840 - готовящийся к надеванию 


(кого-л.). 

- 4$ ее 1) одинокий, беспомощный; 
одиночество; 2) исключительный, не- 
податливый (влиянию, напр. среды }: 


головного убора совершеннолетнего 
(обряд) украшает одежды и связывает 


волосы в узел. 
І гл.* стискивать зубы; скрежетать 


принципиальный человек-одиночка. зубами (напр. от гнева). 
- #8] несі грам. предлог. И сущ.” зазор, щель: Д.22. М 10 [142.4] 
а $ Р У 
- № ўе-лһош латы и шлем; доспехи. А Е - Н от всяких доспехов требу- 


ется, чтобы они были без зазоров. 
ЕТ мес кит. мед. спазм тройничного 
нерва. 


— #2 Б) лехтетаае” зоол. ракушко- 
вые (Озгасода }. 
~ 1] пе-ма* черепаха. 


4471 


Еч Би + > 6-5: АВА 


4462—4471 


Г И Е 


только в сочетаниях: см. В} 


гл. 1) завидовать; ревниво злобство- 
вать (по поводу чего-л.); ЛЕЙ [в 
древности] люди не питали завистливой 
злобы из-за приобретения (кем-л.) Щен- 
ных] вещей; 2) * пресскать, уничтожать, 
искоренять; ~ Ё № искоренять (пресе- 
кать) у себя клевету. 


3 9 [104,4] | 


4473 


ие 


Г сущ. 1) чесотка; чесоточная 
сыпь; чесоточный; &Т-—- на 
руке высыпала чесоточная сыпь; 2) 
перемежающаяся лихоралка. 

П гл. пачкать, загрязнять; Е $, 
~ Е от нечего делать испещрять 
мои стены [своими стихами, рисунка- 
ми]... 

Я Иеспиап?” мед. чесотка. 

~ 858 певата жаба. 

— №: ИбмАп” чесотка (также обр. в 
знач.: мелкая неприятность; посто- 
янная внешняя угроза). 

Ж а јіёхіапсћӧопр” зоол. чесоточный 
клен (Ѕағкоріеѕ зсаре Гаи.). 

—#® петап” чесоточный клещ. 

—% 0-і чесогочная сыпь. 

= Ибуао’ противочесоточное 
ство. 

= па парша; паршивый. 

~ 8 ўеспбпр чесоточный клещ, зудень. 

~ #830 іесһбпрріпр мед. акариоз. 

МЖ) іе-ѕао чесотка; чесоточный зуд. 


Я | 9 [192,4] 


4474 


сред- 


[ сущ. 1) граница, рубеж; межа, 
край; пограничный, окраинный; Ше #1 
е рар ар – граница между Шаньси и 
Шэньси проходит по реке Хуанхэ; й 
разбойники на рубежах [страны]; 1 -~ 
установить границу; размежеваться; 2) 
пределы, рамки; границы; 8 -· обзор, 
кругозор; Ш ~ не выходить за рам- 
ки вежливости (этикета); 3) сфера, 
круг; мир, царство; дату (санскр. ЧВа- 
11); 5 & ~ органический мир; #9 #7 ~ 
животное царство; #1 2 ~ группа гор- 
ных пород; 4) сферы, круги (общества, 
профессии): #8 круги печати, пресса; 


ЯУ ~ круги киноработников: Я — 
женщины. 
П гл. 1) граничить, соприкасаться; 


4471—4495 


в инж 


# ~ территориально граничить; 2) от- 
граничивать, отделять, разделять; 
~ 25 — 8 поверхность доски (клише) 
поделена на три графы (колбнки). 

Э Е пепиа’ кит. жив. нанесение [пря- 
молинейного] контура с помощью 
линейки; прямолииейный контур (ри- 
сунка. напр. зданий). 

— ВР иеЫ ті диал. сосед. 

—ЗЕ пе2Ы граница, рубеж. 

Ж іётһиапр” пограничный столб. 

—#3 јіедао южн. диал. озимый рис (по- 
сев в 11-м, сбор в 4-м месяце ст. 
ст.). 

— Я НёзВГ пограничный знак, межевой 
столб (камень). 


~ 181 Пепиап’” физ. граничная поверх- 
ность. 

~ пере межевой столб (знак, 
камень). 


—#) Ивуиё” соглашение о демаркации, 
пограничная конвенция. 

~ № Иёсы” линейка. 

~ 8 іё хіап 1) граница, демаркационная 


линия; 2) мат. граничная линия; 
грань; 3) строчка (вид швейной 
работы ). 

- 8 пе хіап граница, рубеж, предел, 
грань. 


— Ж јіё-хһі линованная (графлёная) бу- 
мага, бумага в клетку. 

-- № Не-уй границы, пределы: область, 
сфера. 

~ #8 іёѕһид определение; точное назва- 
ние. 

— #8 һгЫао разграничитель: 

межевой (пограничный) знак. 


веха, 


+= 
А 


8 [140,4] 


4475 


сущ. 1) бот. горчица пониклая 

(Втазяса сетиа Нет1.); 2) горчичное 

зёрнышко; травинка, былинка (также 

обр. в знан.; самая малость, ничтож- 
ное количество, пустяк; ничтожный, 
пустячный; как горчичное зернышко); 

{^- плавающая в воде былинка; = 

крошечная лодочка. 

ЖЕ: гаНап [сај] бот. капуста бело- 
голая, или китайская (Вгазяса аі- 
родарга ВаПеу). 

- пе’ 1) горчичное зерно (также 
обр. о чём-л. крохотном, ничтож- 
ном): 2) бот. мак снотворный (Рара- 
тег зотпиЦегит Г..). 

— 74 Немуби’ горчичное масло. 

~ Е јіёдпі горчичник. 

~ РЖ, Не горчичный газ, инриг. 

Е, йё ний! горчичный 
иприт. 

— № гайап” см. Е 

~ 025) реді 1) колючка, кость (рибья ): 
2) горечь, раздражение; лёгкое недо- 
вольство, досада; Я) ЖЕ Я ЯМ не питать 
ни малейшей досады, не испытывать 
никакой горечи. 


газ, 


954 


чи оа 


Е 

Ж реса бот. горчица сарептская 
(Вғаѕѕіса јипсеа Сғегт.). 

~ Ж 18 иесшуои” горчичное масло. 

~ ЗН |іёсанба’ корень горчицы. 

—3 Я, песмушег” листья горчицы 
(приправа). 

ЖОБ) йе тб горчица (приприва). 

Ж Я Летбриап” горчичница. 

Жж Петозгао’ горчичник. 

Ж һетодгһі’ горчичник. 

--#%& Иевиап?” см. Ж 


3} 5 [37,2] 


4477 


гао, ћао 


гао. хао 


сущ.* воздух; дыхание; #-~ дыхание 
небес (погода ). 


я. 12 [37.9] 


4478 


[Г прил.* вм. Ж (заносчивый, кичли- 
вый). 

П собств. 1) миф. Ао (силач, перед- 
вигавший корабли по суше); ЗЕ-. здоро- 
венный, сильный; 2) Ао (фамилия). 


7 | 6 [37,3] сокр. вм. ®, см. № 6303 
4479 


Іт 9 [46,6] сокр. вм. №, см. № 6305 
4480 


ВЯ, 


ў 


4482 


97 
Ў. 


[112,6] сокр. вм. №, см. 


№ 6306 


8 [9,6] сокр. вм. , см. № 6308 


10 1159,6] сокр. вм. # , 


№ 6311 


см. 


[177,6] сокр. вм. & , см. 
№ 6310 
4484 
13 9 [64,6] сокр. вм. , см. № 6312 


4485 


17 


4491 


4491 а 


4492 


4497 


4498 


А е Е: их мё, - 
ЗЕ Ў ЛК РА р УТ 
9 [187.6] сокр. вм. ® ‚ см. 
№ 6315 

16 [137.0| сокр. вм. Ё. см. 
№ 6315 

11 4[111.6| сокр. елм. Е . см. 
№ 6316 

10 [75.6] сокр. вм. см. 


№ 6317 


9 [38,6] сокр. вм. &. см. № 6320 


9 [140.6] сокр. вм.  ‚ см. 
№ 6321 
10 [123,4] сокр. вм. Ж, см. 


№ 9925 


8 137,5] сокр. вм. Ж, см. № 9925 


6 |67,2| сокр. вм. Е см № 4513 


14 1195.6] сокр. вм. №. см. 
№ 4523 


13 [157,6] сокр. 
№ 4514 


вм. Ў , 


см. 


$ [9.6] сокр. вм. В, см. № 4517 


9 164,6] сокр. вм. см. № 4519 


100 [130.6] сокр. 
№ 4520 


вм. №, 


саталар і занан ЗЕЕ 


| 


Ў 


4499 


[142,6] сокр. 
№ 4524 


вм. №, 


см. 


ў | 9 [85,6] сокр. вм. №, см. № 4525 
4500 


-+4 

7 г 9 [140,6] сокр. вм. % . см. 
№ 4527 

4501 

= 

7 | 14 [173,6] сокр. вм. % , см. 
№ 4528 

4502 

) | 3 [1,2] 

4503 


І сущ.* подставка. 
П собств. Цзи (фамилия). 
ЛЕ Я вчап Цзигуань (фамилия). 


_Щ^ 


Д 472 


4504 


собств. Ци (фамилия }. 


ЕН 
Г 5 1102,3] 


4505 


гл.” преподносить; жаловать, 
вать; -# одарить и нохвалить. 


одари- 
>Н, 
(21 


4506 


|| 185,81 


рі | 


1 гл. 1)* илыгь. двигаться (о лодке); 
2)* с шумом катиться (о воде). 

П собств. геогр. (сокр. вм. 197) Пи- 
ШУЙ (река в пров. Хэнань и Аньхуй). 
ж (8 рр’ 1)* цветущий: льнаный; буй- 

ный (о растительности; 2}* нес- 

пись НО воде (о лодке); развеваться 
на встру (о флаге). 


955 


оо ИЛ Ю 


\ 
у. 13 [104,8] Ы 


4507 
сас 
Е 
і огл. онеметь (от усталости); 
Ё -- плечи уже онемели. 


П сущ. №) онемение; паралич; 
онемение конечностей: 2} мед. ревма- 
тизм. 


Еа 


УР 14 [209,0] 


4508 


І сущ. 1) нос: - Я 05 нос прямой, а 
рот квадратный (о грубых чертах ли- 
на): #&- показать пальцем па нос (на 
себя, при слове «я»}; В- выбирать по 
запаху: 2) ручка; ушко: посик (предме- 
та); 4-Я кольцо (на дверях). #+- 9, 
ушко иголки; 3)* первенец (человека, 
животного): первый. 

И гл, * продевать кольцо с верёвкой 
в нос (животного). 

1] словообр. рин..., рино...; - 8 #5 
риноскоп. 

в {7 Ычапй анат. носовая полость. 

—} ЕР ЬЫчапеЙ” мед. ринометр. 

--  Ы-Ип? переносица. 

— Ж Ызё° нос заложило: 
носа. 

+ Ы2Ьа’ носовой хрящ. 

Ё Ыпш” кровотечение из поса. 

- Я ы-пій ручка печати (в 
мика }. 

— М Ы:0 родоначальник, прародитель: 
зачинатель, основоположник. 

ЛАА Ы-ха’ ёг-ѕап предки и потомки: 
старшие и младшие члены семьи. 

—ЯЕ Ыја“ сап. 

-- № Ы-хиё носовое кровотечение, кровь 
из носа: Ж А Ш иметь кровотечение 
из носа: страдать носовым кровоте- 
чением. 

-- а Ы$ВГ мед. ринолит. 

— 8: Ыуіп 1) лингв. назализованный 
(носовой) звук: 2) гнусавый [голос]: 
Ни А 1 ЗЕЕ говорить в нос, гнусавить. 

~ Муап анат. носоглотка. 

- 1 3 ыуапуап ме). ринофарингит. вос- 
паление носоглотки. 

- Я) ` Муап” нюхательный 
ВАН нюхать табак. 

- ЯНУ, муапһа“ табакерка. 

-Ш Ыы-<һёп хмыкать; усмехаться в нос. 

-- ры; +] В дарі Онал. фыр- 
кать. 

-- #1 Муцчап кит. мед. 
(гнойный) насморк. 

~ ИЕ Ы-гһап кончик носа. 

— Е ЭД Мгһп1би кончик носа. 

-- &Ғ Ы-Вап [издавать] храп (во сне}: 

громоподобный 


закупорка 


форме 


табак; 


хронический 


ЕА ЕТП [издавать] 


4486 — 4508 


АКА АЕ УМЕ ТМО 


р Ыреп’ 


Е 4-91 Ы 'пійг козявка (засохшая носо- 
вая слизь). 

— % Ы-епр горбинка иоса. 

~ + Ыіхћӧпррё` анат. носовая перего- 
родка. Е 

~ В Ыйа’ анат. носовая раковина. 

—Я:; Ы её” 1) ринология; 2) ринологиче- 
ское отделение (в больнице). 

—Я:|-  ыкеёхиё” ринология. 

-- в. Ыбнепт?” гнусавый голос. 

~ Ж Ыйе’ анат. носовой хрящ. 

—] Ы‘ашгё диал. сопли. 

— Гоа 58 Ыаівр-ра Ъаг 


А 

н. ЫЬ діпрпівг“ см. 8 4 52, 

~ Маіпр’ кит. мед. фурункул в носу. 

Р Ы-Я* первенец. 

Ьі нос; — 148758 обр. спеть- 
ся, дудеть в одну дудку; 1 (ди) 
+ 89 & 5-вздёрнутый нос; курносый; 
185 № ү зажав нос (обр. в знач.: 
через силу, поневоле; скрепя сердце; 
ценой любых неприятностей ); 
Ві — 4 7) нарваться на неприят- 
ность; 8х (64) — & 7 диал. выслу- 
житься, отличиться; 42 А т шмыгать 
носом; {7 & -- ударять в нос (о запа- 
хе); БАТЕ БВУ) последова- 
тельно; правильно; связно и подроб- 
но; 8 Ат говорить в нос, гнусавить; 
пе в р диал. распускать нюни, залн- 
ваться плачем; Ж— №№ налететь 
на Неприятность, получить афронт, 
потерпеть фиаско (ср. русск.: полу- 
чить по носу); 17, # + попасть впро- 
сак, понести урои, потерпеть крах 
(неудачу), сесть в галошу; к & а) 
большой нос; 6) бран. большеносый, 
носатый (о европейцах); /|- #7 а) 
маленький нос; б) бран. коротконо- 
сый (о японцах). 

~ НЯ Ымуапг” ноздря;: ОНГА 
я сдвниуться с мёрт- 
вой точки (о деле). 

— 8 Ыі’ кит. мед. полип в носу. 

-- Ё] БГ мед. кормление через нос. 

~ а” анат. кости носа, 

— Ж & М-діпр’ бап-2һӧпр’ синий нос и 
опухшее лицо (об избитой физионо- 
мии в синяках и кровоподтёках). 

~ Ы юар мед. ринолгия. 

~ пт?” мед. ринопатия. 

~ 6) Ытпш мед. кровотечение из носа, 
риноррагия, эпистаксис. 

— № ЫЧ носовая слизь, сопли (также 
в знач.: слёзы); 6 № страдать на- 
сморком (также обр. в знач.: пла- 
кать навзрыд, распустить сопли); 
ў АНУ сопляк: размазня; # № 
высморкаться в пальцы. 

— № ЫПУГ мед. риноррея. 

~ #2 Ыйсвбар: слизняк, 

~ Ыйап’ кончик носа. 

- 1 Е Ыїеірџап анат. 
капал. 

— № © Ырбиуап` мед. риноларингит. 


диал. см. 


носослезный 


| — 2[] ЫМапг” переносица. 


-- № ШЫуай’ мед. ринит, носовой катар. 
1) анат. корень носа; 2) 
будд. индрия запаха {третья из шес- 
ти индрий в будд. философии вос- 
приятия); 3) органы обоняния, нос. 


4508—4513 


ЁЮ] Ысь крыло носа. 

~ Ы5иап” 1) 1циплет в носу; 2) рас- 
строиться. 

~ & Ы-В бу00. восприятие обонянием 
(ећгапа-уўдапа). 

~ {1 ЫКбпв ноздря; ЛЖ ды- 
шать в одну ноздрю (обр. в знач. : 
спеться, сойтись; дудеть в одну 
дудку; действовать заодно); 2% 1, 
ковырять в носу; #1, ёап-ЫКкопр 
курносый. 

—1Е Ьваа фон. назализация; назализо- 
ванный; {ү с = назализованный 
гласный. 

— 8 Ыг 1) носнк, ушко, скобка (предме- 
та); 2) свисток, гудок (поезда, паро- 
хода): 3) нос; 1] & 9 храпеть (о 
животных); НЯ шмыгать посбм; 
ЁЁ ТЯ защипало в носу (обр. в 
знач.: хочется плакать, навёртыва- 
ются слёзы). 

~ 8 Ыйпе” мед. риноскоп. 

- #1 Б-гиап ноздря. 

~ Ж Шуг анат. крыло носа; М 38 Е 
крыловидный хрящ. 

~ Е} Ы-убпто кит. фон, назализован- 
ная концовка слога (финаль с носо- 
вым согласным). 

~ Ыадо’ анат. околоносовая пазуха. 
придаточная пазуха носа. 

— 5 Ычбиуап” мед. ринит. 

- К Маһ“ мед. ринофима. 

— 98 Ыюи диал. нос; 1% 8 аі Бйби” 
диал. получить по носу (обр. в знач.: 
быть обруганным; получить наго- 
няй). 

~ В. 55 дыхание, дух; [1] 8 5 уйпр«+Ыіхі 
быть в зависимости от; действовать с 
оглядкой [на хозяина]. 

~ 109) Ыхиои’ мед. полип носа. 


3А 


4509 


17 [64,14] | хар 


сйи 


гл. сморкаться (при помощи 
пальцев); 5 В - 1% сморкаться [цаль- 
цами] где попало; ~ № 7 сморкаться 
пальцами. 


рін 24 [209,10] вм. 85, см. № 12249 
4510 

77 17 185,14) 
4511 


звукоподражание шуму воды; — #5 с 
шумом, с грохотом (о ворвавшейся 


воде). 


ВИН МЕУ 
2] 4 {8,2]* вм. №, см. № 8414 


| 4512 


956 


ут КЗК х Аал тт м а салаалаган педиатр даатындын сии амел тими ыл ситы са сарала ааст Мы ета нА АА Др. слата чь ыт ли ты види АВЧ 477 алят пыты пожимая ТРУ трета ч ад азотам аст 37а АА ты. 
жашо РРЕОИУЧЕИНИНОЦ 1 9 стл яч 


ча вокале лье чаннат 


ГУЗДИЕТИИ МАМА Р олень А ваты 2А БАЛИ У НШЫ ИВЫЫ МАС ЛЬНА: 404. амалына ива иль ыи ЫА еже д в ате 


сатте т 


| прил./наречие 1) дї ровный, пра- ў 
вильный, опрятный, аккурат- ў 
ный; 541 На 1№- отряд выстроен пра- 
вильным строем; 2) 4 равный, одинако- 
вый; сходный; в равной мере, поровну; 
ЎА 9 у Н УГ, но ведь всё сущее рож- 
дается и гибнет одинаково; 3) ай ров- 
ный; уравновешенный; беспристра- 
стный; правильный; А47 Вя 
Кто ровен и мудр, хоть и выпьет вина, 
но покоен и собою владеет; 4) 4#* 
рядовой, обычный; 5) ҷії * равиоудалён- 
ный, срединный, средний; ЗА 
3 ЗЕ 55 8 неизвестно, на сколько 
миллионов ли удалён [он] от средин- 
ного царства; 6) 9* воздержанный, 
скромный; 7) На! строгий, подтянутый; 
внушительный; ХЕРНЯ $, Л) когда 
подходит время жертвоприношения, 
совершенный муж держится с досто- 
инством. 

П гл. А. 1) 9 собирать 
упорядочивать, приводить в 
выравнивать, подравнивать; ^^ со- 
брать (выстроить) войска; -- 35 равно- 
мерно распределять труд; 2) 4 дости- 
гать го уровня с...; срав- 
няться : вровень С 

8 ЕВ ттеу полынь вымахала под 
самый карниз; ~ #48 Я 9 срезать под 
самый корень; 3) 9{ подравнивать, огра- 
ничивать; класть предел; 4) і делать 
равным; уравнивать; добавлять; 
5 КД ЫЕ для [лучшего] вкуса 
повар приправил [кушанье] тем-то 
и добавил того-то; гл. Б. 2һаі очи- 
щаться постом; поститься; ~. 
при посте необходимо переменить 
пищу. 

НІ 4 наречие все; целиком: вме- 
сте, полностью, совместно, со- 
обща; Я ў} ~ #3 все— мужчины и 
женщины, малые и старые — дружно 
взялись за дело; ЕЛЯ ~ УВА не всё 
население вышло на южные поля. 

[У сущ. 1) 2* пола, край одежды; 
| 34-3 приподняв пблы одежды, про- 
шел в зал: 2) л* край, предел; 
НЕЕ сто лет-— крайний предел 
долголетия; Е (зерно для 


воедино; 
порядок; 


3) 4 вм. Ж 
жертвоприношений). 

У ді собств. 1) ист. Ци (княжество 
на территории нынешней пров. Шань- 
дун, эпоха Чуньцю); ~ княжества Ци 
и Лу; ~, белый шёлк из о 2) ист. 
Ци (династия, 479—501 г.г. н. э.); ~ Ў 
династии Ци и Лян (479—556 гг. н. э.); 
3) Ци (усл. обозначение пров. Шань- 


рече о РИ Ее теу 


3% 


ож О ЈЕ з ор 6 


дун); 4) геогр. (сокр. вм. ЗЕЕ 
15 # ) Цицикар (город в пров. Хэйлун- 
цзян); 2-69 железная дорога Цици- 
кар — Апанци; 5) Ци (фамилия). 

МІ а! усл. ци (восьмая рифма тона 
Е 7 в рифмовниках; восьмое число в 
телеграммах). 

МИ ді словообр. глагольный модифи- 
катор, указывающий на законченность 
(полноту) действия обычно многих дей- 
ствующих лии или над несколькими 
объектами: ЛЕЖА ещё не все соб- 
рались; < Л] — Г все гости прибыли: 
1 | написать всё полностью; #8 ВЯ ў 
кушанье (блюда) подано полностью. 
Е-— УГ сдиный; сдинообразный: при- 


вести к единству (единообра- 
зию). 
3 хһаі-хһоапр серьёзный, строгий: 


подтянутый; внушительный. 

~ 2 Фі диап полный (неразрозненный): 
полностью: в полном порядке; в пол- 
ном ассортимснте. 

- № 9 хше мат. однородность; одно- 
родный. 

Я агН приводить в порядок; нриби- 
рать, убирать. 

- Ж аі 2һепр, Фіғһёпр 1) ровный, акку- 
ратный; в порядке: 2) благообраз- 
ный, красивый (о женщине); строй- 
ный. 

--#9 91-тепа союз (двух государств). 

— В 21-сһепр * рит. (вм. ЗЕ Ж) жертвен- 
ное зерно в сосуде. 

- ВЕ діди идти наравне (обр. в знач.; 
быть равными по способностям, 
силам). 

— Я 9: 1) одного возраста, сверстни- 
ки: 2) см. И 

~ Е діс кит. фон. рифма (фи- 
наль} растянутого рта (вторая из 
Пр четырех степеней открытости 
гласных; в медиали или в качестве 
слогообразующего имеет звук і, но 
не имеет и или и; напр.: пап, 9). 

П ажбова’ кит. фон. см. ЕН 

~ 9-й 1) полностью обеспечить 
(укомплектовать): 2) спешить, торо- 
питься (с чем-л.}; быстро реагиро- 
вать (в споре). 

ЖЕ агиё см. Ў 

~ 2 гһаі-ѕЅһе хижина отшельника. 


~ Я дітіпр” одинаково знаменитый; 
пользоваться одинаковой известно- 
стью. 


08 ч«Ваае’ петь в унисон; унисон. 

~ 18 ваза см. ИМЕ 

-  9-те сокр. см. Яз 3 ЛЕ 

~ А Е дітеіроп палка для фехтования. 

-- НЯ 5 дітеіѕоіг чёлка, прядь волос 
(на лбу). 

— ЕД 9!-Роб* царство Ци (также обр. в 
знач.: Китай). 

-- #2 фі-Ёй * 1) острая (карающая) секира 
(обр. в знач.: карательные меры по 
обузданию нарушителей порядка): 2) 
топоры воинов (обр. в знач. : 
средства на военный поход). 

—  4{-зй строгий, внушительный: вну- 
лакиций уваженис. 

тћаі-0 стройный, подтянутый; ис- 
полненный достоинства. 


п ЛЯ 


Е діріпр` гладкий; ровный; № 6 
тех. гладкий шов. 

~ 4 анмаю сверстники; 
(напр. выпуска). 

— 8 сіѕһепр в один голос, хором; в 
унисон. 

— & січі * строгий, собранный; быть в 
полном порядке. 

БКББ] аГаейейег” аккуратно, в 
полном порядке. 

~] авиа днал. аккуратный, дисцип- 
линированный (напр. в отношении 
явки на собрания). 

47 5 чаавибг вместе, всей компа- 
нией: разом. 

- {т ава? стар. вся гильдия; весь цех 
(союз; ремесленников, купцов ци 
т. д.); общий, всеобщий (0 гильдии, 
союзе): 178 всеобщая забастов- 
ка торговцев. 

--8} абв залп; стрелять 
ЕВ. 3) залповый огонь. 

- 91-961? одинаковый, равный. 

-- в] ч:-9-п2 ножницы. 

~ ВН сі-птіпе 1) чёткий: строгий; 2) бес- 
пристрастный и просвещенный (о 
правителе). 

т\-птіпе * чистое жертвенное просо. 
~ ВНЕ ашатейпа’ физ. апланат. 

- 2} ч!-Нап 1) быть одного роста; прихо- 
диться плечом к плечу; стоять на 
одном уровне; быть наравне; 2)* 
куртка без рукавов; жилетка. 

~ чье, ёі” 1) [наличествовать] 
полностью; [иметься] в полном ас- 
сортименте; 2) быть в полной готов- 
ности; быть приготовленным полно- 
стью. 

#8 фіҷрао подбирать черновой мате- 
риал; готовить рукопись к печа- 
ти. 

— 5) 9-®п= равный, одинаковый; быть 
единолушными. 

— ФЬ 1) воен. держать шаг; ® $! 
ровней шаг! (команда); 2) походный 
шаг. 

~ 7) 4!-9ао ист. деньги царства Ци (в 
форме ножей). 

~ Е діѓепѓа’ мат. приведение к обще- 
му знаменателю. 

- Р] фі-јап одинаковый; ровный. 

~ зх аю НВ мат. однородное (равно з- 
начное) выражение; — 2 #25 додно- 
родное линейное выражение. 

— ЖЕ а-аа’° ѓеі-ӧи’ [княжество] Ци 
велико и [нам] не пара (обр. в знан.: 
не подходить друг другу, быть не- 
равным по положению, не годиться 
8 пару, особенно для брака). 


одного года 


залпами; 


-- Ж чй0и’ муз. исполнять в унисон; 
унисон. 

-- Е Ч собираться вместе: концентри- 
роваться. 


-- 2 ВЕ а-Папе-й Ци-Лянский стиль (6 
поэзни княжеств Ци и Лян, УМ 
аа.). 

— + 9. аі-Напе зе’ эпоха Ци и Лян 
(обр. в знач.: развал государства, 
утрата могущества). 

— Ж РЕБ ці-даопр’ уё-уй’ росказни про- 
столюдинов Восточного Ци (обр. в 
знач.: недостоверные сплетни, досу- 


957 


) 


ПОЛЕ ь 9 


28 


жие домыслы; 

внимания). 
ўкр РЕ сігһепғһеп новокит. в порядке: 

стройно, аккуратно, ровно. 

—З ч-йа блюсти порядок 
(доме}. 

--ЁЕ ч!г=>=Вап? сбалансировать счёт. 

~: и-еш* траурное одеяние (второй 
степени траура). 

— 3% ква’ аккуратный; подтянутый, 
подобранный: элегантный. 

Ноу) 9. сдідаип(ёип)еиб бот. маслина 
европейская, оливковое дерево, олив- 
ка (Оіеа еиғораеа 1..). 

— К ЧИЙап?” зали; стрелять залпами. 

-- 2 гһаі-хіа чжай-ся (ритуальный 
гимн, исполнявшийся при жертво- 
приношениях, совершаемых супругой 
князя). 

~ Е фі-тіп [простой] народ. 

—Ж тһаі-јіё 1) поститься, соблюдать 
пост; 2) совершенствоваться [в 
добродетслях] и остерегаться [зла]. 

~ #0 чё диал. 1) ровный; правильный; 
аккуратный; 2) полностью; как один. 


не заслуживающий 


в семье 


~ 5 28 діЊаһапсһа (монг. чибангча) 
МОНаХИНЯ. 

11 дісиап 1) вместе, разом, одновре- 
менно: 2) беспокоить, доставлять 
хлопоты: хлопотливый, беспокой- 
НЫЙ. 


~ иби вост. диал. кстати, как раз: 
к счастью, 

— ЗЕ ЗЕЕ а-1и’ Ыпр-ўп’ идти вперёд го- 
лова в голову (обр. в знач.: а) проис- 
ходить одновременно; 6) идти в 
ногу}. 

~ 28 8) чќоићао бот. полынь японская 
(АМепиЯа јаропіса ТһопЫ.). 

— ЗА Ба р а дои -діпаог совершенно 
равные (по высоте); ровно, стройно 
(напр. о шеренге людей). 

- 5 4-21 фиолетовая одежда князя Ци 
(создавшая моду в княжестве Ци; 
обр. в знач.: слепое подражание вы- 
шестоящим ). 

~ Га хи" единодушный: сердцем со- 
гласный, дружный (напр. коллек- 
тив); единодушно. 

02) аехт” В6-Й” сплотиться воеди- 
но; единодушно, общими усилиями. 
~ ЗУ діуапѕћё ист. Циюныпә (клуб 

игроков в ножной волан; эпоха Сун). 

ИЕ, #1 і-й [Биа, еһӧпе] поэт. 
цикада. 


74 
Но 21 [157,141 


4514 


гл. 1) восходить, подниматься; караб- 
каться, взбираться; НР 
126 Е 7 71] поднять китайскую науку до 
уровня самых передовых в мире; 2) * 
повышать, возносить, ставить превьние 
(других); КЖК) - 370 провссти в 
главном храме торжественное служение 
и поставить на главное место [покойного] 
князя Си-гуна. 


4513—4514 


нам О 


И 


В 


ү 25 И-депР подниматься, взбираться, 
идти вверх; добиться успеха (напр. в 
карьере}. 

~ 3+ И-зБепе подниматься, взбираться; 
возвышаться. 


9 й-рай вскарабкаться. 


т 17 [30,141 


4515 


в сочет. 
также 


гл. пробовать; отведывать, вкушать: 
~ отведывать нарезанного мяса; вку- 
шать мясо. 

ҖЕ гһаі-уа смеющийся: со смехом. 

~ а-я вздыхать; соболезновать. 

--%& чаГ 1) скорбный, печальный (о 
крике птицы): 2) печаль, скорбь. 

А шумный; шуметь, гомонить. 

— ИЕ Е п -саосдо, звукоподражание 
гаму, гомону; галдеж, шум и гам; 
шумный; стоит галдёж. 

— Л-сВео пробовать (на вкус); испы- 


тывать. 
т 

РК | 
уф 17161,14] 

4516 
гл, 1) * сердиться, гневаться: 


к 2 - ныне разгневано небо на нас...: 
2) * грустить, печалиться. 


136 16 [9,14] 


4517 


сущ. 1) сверстники; коллеги, товари- 

; 555 Е ~ д 3 гр еб 
щи; 4% В. во всем находить себе 
товарищей (компаньонов); 2) компания, 
группа; компанией, вместе; © Ў) ~ 
старые и малые жили вместе; 3) поко- 
ление; род, класс; также служит для 
выражения множественного числа лич 


ных местоимений в вэньяне, Е мы; 
— ны. 

ВЕБЕ сһаі-рі коллеги; компаньоны. 

~ 5 сһаі-реї одного поколения; одна 


комнания. 

~ 3 сһаі-депр коллеги, собратья; комна- 
НИЯ. 

- (В спа-9п коллеги, 
одного поколения. 

~} сһаі-ӧи коллеги, компаньоны. 

- Е сб коллеги; собратья; себе по- 
добные; компания. 

~ А. сһаі-ги входить в состав 


рзы? агт ЯРО саса ЗААРЫН ам с = 


4514—3451 


собратья: люди 


(нанр. 


ееичньмьльщны, ао отл, РНЕ, АЛЫНВ тж 


мална & Амет нк $ лег хо миски ам омты ыд АА лет пт нуна ть ы ч 


а о ыы ия клали иже он уч Иль а ШНЫВЬ и ч т плит очи е ЧААСТАРЫНАН ЫЫ -ЖЕЖИ КЛ РСТ ый рьяно плыть чьи сетчатые лысшьшьль 4 чс 4 Уле ЛЬ ХАА еэ АРНАЧУ ЛЕ * АНЫЙ а. > 


такой-то группы): классифициро- 
ваться как... 

ВЕ спа-На коллеги, собратья, прияте- 
ли, сверстники. 

~ сһаі-еі собратья, люди одного по- 
коления. 


рик 17 [170,141 


4518 


І гл. 1) вм. # (подниматься, взби- 
раться; восходить у; 2) падать; свали- 
ваться; обрушнваться; #8. пасть, рух- 
нуть (о государстве); 3) вм. #® (возно- 
сить, ставить превыше всех}. 

П сущ.* радуга; ВЯ -— Р по утрам на 
западе радуга [видна]. 

КЕТ п-2На! падать; обрушиваться (о го- 
сударстве): рухнувший. 


Рік Е 
А 171641417, 


= 
‚ Цзи 
4519 Е 0 
книжн. 
также 
гл. А. 1) толииться, тесниться, 


грудиться; —1Е —  столпиться (сгру- 
диться) в одном месте, сбиться в одну 
кучу: ~# 44 сидеть вплотную друг к 
другу: 2) протискиваться. протал- 
киваться (в толпе); толкаться: 


- Л Ж выбраться из толчси, про- 
оиться сквозь толпу; 3) жать, быть 
тесным; [иметь] мало места; 


16878 84 [здесь| так теспе, что не 
повернуться; Ж Р1Н- в манине очень 
тесно (мало места}; гл. б. 1) теснить, 
гнать, выгонять; спилинать, 
сталкивать; -- 2 Ж столкнуть его 
в море; КЛ вытеснить неприятеля; 
2) жать, давить, выдавливать: 
~ 4-1) выдаивать молоко, доить; ~ № 
выдавить зубную пасту; ~ _ А  выла- 
вить гной; 3) притеснять, принуж- 
дать; заставлять, вынуждать; 
припирать к стене; — Ж 211 Е за- 
ставлять (прииуждать) немого говорить: 

4% ЯВ наседать на меняльные лавки 
[требуя реализации вкладов]; при- 
щемлять: мять: ломать, сбивать; 
натруждать (напр. ноги); ЕЛЕ, 
1-19 ЕЕ в толпе его сильно помяли; 
- 75-54 прищемить налең. 
№ Е Израпе втиснуться, влезть (куда- 

л.): Е № втиснуться в трамвай. 
-- № руа 1) давить, жать: 2) тех. 


смятие. 
Е йжва“ 
прижать. 


крепко сжать, прищемить, 


958 


| 
| 
а 
| 
| 


аи и. оза ьи з чтит 5а а ЛМ РМО 


| 
р 
|. 


| куляция. 
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#5 һа’ выжать (д0 капли). 

- & Пуба? толкаться, толпиться. 

— Ж П-еш сломить, надломить. 

-- № исва 1) выжать, выдавить; вытес- 
нить, вытолкнуть; #1 8 389 выбить 
из колеи; 2) выкроить, изыскать; 
ЊН Е выкроить время; 3) биол. 
экструзия. 

-- #1 Ижап столкнуть (ближнего) в яму, 
пог губить. 

—ПЕ їе) диал. моргать; подмигивать. 

— НН 9] Проуап 1) потупить взор, 
опустить (отвести) глаза (при небла- 
говидном поступке); 2) подмигивать, 
подавать зпаки мимикой, 

— Ж Й-ва погубить; вовлечь в беду (ко- 
го-л.); навлечь несчастье (на ко- 
го-л.). 

— 8 3 50] Й-иеЁ попе-удп 1) подмиги- 
вать; подавать знаки мимикой; гри- 
масничать; 2) лукавый, коварный (о 
выражении лица). 

~) п<›Йао сбивать (натруждать) себе 
ноги; жать ноги (об обуви). 
~ 1 й-уі выталкивать, отталкивать, не 
пропускать; оттеснять, вытеснять. 


ји һаіао’ вытеснить (кого-л.); отнять 
(у кого-л.). 

Е й- -ЬГ пбопэ?-уйп’ подавать 
знаки мимикой; подмигивать; гримас- 
ничать. 

Ж Л Л-свасва’ диал. полным- 
полно, навалом, битком. 
ВЕ На у у-сепрсепр тесниться, тол- 


каться в тесноте. 

— Пра 1) вытеснять, выталкивать, 
отетранять; 2) выставлять на вид; 
ҢЕЛ Ё выставлять наноказ чу- 
жие недостатки. 

- Е П-Као столпиться возле (вокруг); 
плотно окружить. 

~ 8] ійао’ 1) тесниться, толкаться; 

разорять, доводить до банкротства 
(напр. конкурента ). 
-# п аш давить, теснить, припирать к 
стене (кого-л.); наседать на (кого-л.); 
ПЦ РЕНО припёртый к стене об- 
стоятельствами. 

—13: т даёВиап?” страшно тесно, наро- 
ду — невпроворот. 

-В| ЛЫ обанкротиться. разориться, за- 
крыться (о предприятии, не выдер- 
жавшем конкуренции). 

-ЯЯ Шап’ выжать до предела; раздавить 
(вдребезги). 


2) 


~: Итап заполнить, набиться; № 
ЕЕ ТЛ площадь была забита 
народом. 

- 8 йѕһапр” придавить,  прищемить; 
РУЗ у РУБ дверью придавило па- 
лец. 

Н доить; доение, дойка. 
ж ИпаШап?’ удой. 
и ПпаНо’ доярка. 
— А паі“ доильная машина. 
~} ы һпаунап доярка, доилыңица; 


дояр. 


Фа Е ИБби’-мут” линге. надгортан- 


ный (смычногортанный) согласный 
(напр. в кавказских языках). 
-- №5 =: ИНби аут” надгорганная арти- 


Ж Р а Е р 

7 М Г В ЗЕ ыы У} 

ВЕК іэ Ьі 
помпой). 

- Е јһойі затолкать, задавить (кого-л. 
в толпе). 

~ ВІК] Йуап диал. моргать: подмиги- 


валь. 

~ јіғап прогискиваться, проталки- 
ваться. 

#8 јісио загирать, игнорировачль; тре- 
тировать. 


— ВЕНЕ пра-уап подмигивать; 
знаки мимикой. 

-Ж Про 1) раздавить [в давке|; 2) сбить 
(ноги); З) стёртое место (от обуви). 

-- А іеі” втиснуться, втереться. 

Е , 5] ја втиснуться. протис- 
нуться, затереться. 

~: Айп” протолкаться, пробиться (к 
чему-л.); вплотную приблизиться. 

—В 3 Ивчбаи протолкнуться, — про- 
браться сквозь толпу; ЕЕ 
ВЕ ПЕ ЗЕ сле протолкался к выходу. 

~ ПИЯ’ кольцо (перстень) на большой 
палец (первоначально служило для 
стрельбы из лука}. 

~ #1 Пуа’ давить, жать; оттеснять, вы- 
теснять. 

~ З, а’ доить. 

- ЗН јігімопр подойник, дойник. 

~ 7 јгег вымогать, шантажировать. 

~ Е |і задавить: быть задавленным (в 
толпе). 

~ Им отмывать, смывать, отстиры- 
вать. 

—% Идо’ 1) требовать обмена бумаж- 
ных денег на золото (серебро); пани- 
ка (напр. в банке) в связи с требова- 
нисм выдачи вкладов; $8 589 мас- 
совое изъятие капиталов (напр. из 
банков): 2) диал. заставлять, оказы- 
вать давление; иметь влияние на (ко- 
го-л.). 

-- №. Ивап выжать, отжать [досуха]. 

~ #3 Й-са натирать, втирать. 

-- 8 піп 1) сжать; 2) потесниться, стес- 
ниться, уплотниться. 


подавать 


18 [30,14] 


сущ. 1) биол. пупок; пупочный; пу- 
повина, пупочный канатик; - #5 пу- 
почная вена; 2) бот. рубчик семени; 
выпуклина, гомф; 3) брюшко, брюшной 
панцирь (краба); 3 - острос (круг- 
лое) брюшко самца (самки) краба. 
Еф ап мот. омбилическая точка, 
точка округления. 
- # діхіапр мускус (кабарги). 
- # діхи пуновина. 
| Я ча биол. пуповина; лупочный 
канатик. 
092) А 
грыжа. 
БЕ чі-5а черные экскременты (ново- 
рожоснного ребенка ). 


Чрепе( ева’ нупочная 


ЧЕНЖ о РУСИ 


ў 


н 


— Ж чтапе пупочный пузырек, 

-- В чуап’ пупок. 

- Я фіг 1) пупок; 2) черенок плода. 

-- 3 вепр мед. столбняк новорождён- 


ного. 

~ Г 25 фҺепіуа’ мед. пупочная грыжа. 
7 

Г 18 [75,14] 


4521 


изготовлялись колеса и оси); 2) * белый 
китайский 
(унаби). 


финик, белый жужуб 


19 [115,14] 


[ әл.* 


хлеб, жать. 
П сум.» сжатый хлеб: Я Я®- неу- 
бранный [с полей] сжатый хлеб. 


убирать 


сущ. 1)* цзи (дерево, из которого 
собирать урожай, 


и 25 [195.14] 


4523 


сущ. СоШа (морская рыба мелко- 
7 ‚„ 2х А ё р, р А х КУ 
водья); 3: № @ СоШа пауиѕ; 2) ~ кой- 


лия (Соша еѕіепх). 


4524 


только в сочетаниях; см. ниже. 
8 а’ сао личинка хруща (майского 
жука). 


Гў гл А. 1) помогать, прино- 
снть пользу (кому-л., чем-л., в чем- 
л.); выручать. спасать (кого-л., 
чем-л., в чём-л., от чего-л): ~ АХ 
помочь человеку в беде; — Ж помочь 
платьем: 225714 2; Г (ідо) ВЯ эти 
гроши нс спасут его от бедности (нище- 

гы); ~ 4541910 05 это ничему не помо- 
жет: 2) пользоваться, обращать на 


959 


ЕЕЕ 


накачивать воду (напр. | Е < діуап мед. омфалит, воспаление 
пупка. 


1] 
А 


Е 
пользу: Б^ - Ж под видом обществен- 
ных интересов обеспечивать свои ча- 
стные выгоды; 3) подбрасывать, прибав- 
лять. увеличивать: 216 - ВАТ? почему 
бы не попросить у князя подбросить 
войска”; 4)* вм. № (теснить, вытес- 
нять}; гл. Б. 1) переправляться [через 
реку]; — ўй] #9: переправиться через Ху- 
анхэ и сжечь лодки: [в] А3 переправ- 
ляться через реку в одной лодке, быть 
связанными общей судьбой; 2) быть 
полезным (пригодным). годиться, полу- 
чаться; АКЕЛ, ЛЖЕТ. ЖЕ - ес- 
ли желания подчинены человеку — по- 
лучастся ладно; если человек подчиня- 
ется желаниям — редко получается 

| польза; 3) совершаться. заканчиваться 

| [успехом]: % - дело давно уже было 
успешно закончено; 4)* остановиться, 
прекратиться;  .- резкий ветер спал. 

П ў сущ. 1) помощь, вспомоще- 
ствование; 45] 18 7 ~ | он, однако, 
получил помошь (вопомоществование): 
2) персправа; -- 6 Ё на персправе — 
глубокий брод: 3) (маньчж.) сын. 

ПГ собств. 1) Й геогр. (сокр. вм. 
ЗК) река Цзишуй; ~ з] реки Цзишуй и 
Хуанхэ; 2) Й геогр. (сокр. вм. ЖЗ) 
город Цзинань; 3) і Цзи (фамилия). 
ЎА Л-Шапе помочь зерном, дать зер- 

на. 
~ Ж пт 

| принести пользу людям. 

— {Е й-пап спасти от опасности; помочь 


спасти мир, помочь миру; 


пострадавшему; помочь в беде. 
Е папро 1) общество помощи по- 


стралавшим от бедствий; 2) сокр. 
МОПР. 

~ў& Й-Виб спасать, возвринать к 
ЖИЗНИ. 


~ Я. й-Кап помочь нуждающемуся; по- 
мочь в трудную минуту: поддержать 
в нужде. 

— НХЛ. П-Кап’ #4-и&” помочь в беде и 
опасности; помочь в трудную 
минуту. 

-- 8 р 1) многочисленный, обильный; 
полный; 1—4 заполнить весь зал; 
2) прекрасный, великолепный; 3) ве- 
личавый, представительный, внуши- 
тельный: торжественный: 4) почти- 
тельный, церемонный. 

8 п-ы* устранять вред, исправлять 


зло. 

— В ЛЗВ быть полезным эпохе (своему 
времени}. 

- Е ірі помочь делу; справиться с 


делом: полезный, эффективный, год- 
ный [для данной цели]. 

- Ж -уои помогать: помощь. 

--НН Пуопе быть полезным (данному де- 
лу), тОДиться. 

-- В ї-5Һ 1) помочь войсками; 2) спасти 
армию, вывести войска из тяжёлого 
положения. 

- 26 ў-ѕһе переправляться (через реку): 
переправа. 

Ж й-мо [оказывать] вспомоществова- 
ние; [подавать] магериальную 
ПОМОЩЬ. 

~ 39 (8 Й-гио’ ѓо-діпе помогать слабо- 

му и поддерживать попависго в беду. 


а мии пит чение --——..- 


4519 — 4525 


А; 
КЕ 


— 
н. теа 
л 


Бен 


а 


ї 


ПЕ И нь 2 +} 


1% 399 і-пі спасать утонающего: прийти 


к на помощь, выручить. 

3 23) ў-рӧпр добиться полного уснеха. 
уа иметь большие заслуги. 

+2 


~ 8) і-хип совершить подвиг. 

— Я 218. ј-ѕрепр[-2а1]-јй закалённос те- 

сч ло, натренированный органи зм. 

- ЗЕ д-мё продолжать дело отцов. 

~ Ж ј-2ћопр помогать народу (простому 
люду}. 

~ Ё јіпбпр` (монг. жинон) следующий 
после хана феодальный титул. 

-Ж һ-уі помочь одеждой, пожертво- 
вать одежду. 

-- В ЕТ їНнапрѕиё дом призрения; дом для 


падших женщин. 
1 - Ё і-5һі помочь пищей (хлебом насущ- 


ным); подать милостыню пищей. 

~. Е лева красивый, изящный, прекрас- 
ный. 

- № Л-9и 1) переправляться, нерехо- 
дить: 2) будо. переправляться] через 
море сансары (страданий), [помогать] 
достигать нирваны. 

-- Ж й-Фи переправляться, переплывать 
(напр. через реку). 

-# ій спасать; выручать. 


Я - 2 а помогать бедным (нужда- 
ющимся)}. 


- Ж& хоп стар. одноцветный парадный 
хала] (у монголов ). 

- & Лр-мт помогать народу (в нужде}; 
спасать свой народ. 

- В п-шб помочь выйти из 
положения; выручить. 

-- 8 аі помощь; поддержка. 

- 8 П-рт помогать бедным; спасать ог 


грудного 


нищеты. 
= =н іф способствовать злу; творить 


зло. 
-& й-Й выручить из грозящей беды, 
спасти от надвигающейся опасности; 


подоснеть на выручку в осгрый 
МОМЕНТ. 

37% 19 [104.14] 

4526 


г.” болеть: Я 2 #7 когда роли- 
тели болеюг. выражение лица [детей | — 
невесёлое. 


П 
: 


18 1140.14] 


в сочену. 
также 


|] сущ. И бот. пастушья сумка обык- 
новенная (Сархейа Риғҳа-ралоғіА Ме- 


МЕРВЕ ЗЕ УИА ЧИ ВЕС ТАЗ АТЫГАР ТАА А а 


4525—4542 


| 


ния 


ЕО 


Чс.): 2) бот. якорцы стелющиеся (Т#- 

Биіих сетемитх 1Т..}. 

П усл. цзи (восьмая рифма тона Е 

в рифмовниках, восьмое число в теле- 

граммах ). 

35 һпіпр бот. мосла крупнопильчатая 
(Мохіа рғохѕехеғғаіја Махит.). 

Ж Лей бот. пастушья сумка обыкно- 
венная (СархеНа Бигха-разют 5 
МеЧс.). 

- № Пт бот. бубенчик трахелиевидный 
( АЧепорйога Іғасђепоех Михит.). 


г 42 


з аз [173, 


73,14] та Г. 
изя иЗЙ 
4528 ра 
| гл. 1) нрекратиться. остановиться 
(о дожде. снеге и ти) Е сне 


перестал [идти]: Ж#7~ осенние дожди 
только что прекратились; 2) прояснить 
ся (напр. о небе после дождя). просвет- 
легь: успокаиваться, утихать, смягчать- 
ся (напр. о лице}: #@- выражение лица 
смягчилось; взор прояснился. 
П усл. цзи (восьмая рифма тона Е 
в рифмовниках; восьмое число в теле- 
граммах ). 
Е ппопр багровый (о расцветке гон- 
парных изделий). 
ЧЕ әв прекращаться, 
дожде н т. п.). 
ЕЕ Шап’ синяя краска. лазурь (в рос- 
писи керамических изделий). 
Я Й-гё ясный (погожий) день. 
- Я Й-учше ясная луна (после дождя; 
также обр. о спокойном состоянии 


проходить (о 


Әуха). 
жш (5.5 с И С а 

- Р пчше небесная синь, лазурь (в 
росписи фарфора и керамических из- 
делна). 


-- 9 һ-уй проясиилось, развёлрило. 

- 48 һ-Һәо после дождя. 

Ж П-мер смирить тнев, успокоиться, 
СМЯЕЧИчЬСЯ. 


- #0 Пап мягкое выражение лица: 
добродушие, мягкость. мягкосердс- 
чие. 


-- @ је небссно-синий, лазурный. 

д, еп чистый (свежий) воздух (пос- 
ле дожоня ). 

- Ё һ-уап посветлевшее лицо. 

- 9 ііпе“ вид природы (пейзаж) после 
дождя. 

~ Е п-хнао’ энист. на Ваше высокое 
рассмотрение (из заключительной 
формулы письма). 


1529 


а Тае] 


| сущ. осграя приправа. 
П гл. мелко резать, крошить. 

№ ігао надоедливые мелочи, назой- 
ливые пустяки. 


ауте галена >: 
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Лт Л 


Я 


ХЮ) Иеп* 1) измельчить в порошок. 


искрошить; 2) порошок; крошки, 
крошено. 
Я 15 4167.11! сокр. вм.  ,‚ см. 
№ 4529 
4530 
+ 8 [67,4] сокр. вм. Ў, см. № 4513 
4531 
2:4 15 [157.8] сокр. вм.  , см. 
А № 4514 
4532 
1; || [39,8] сокр. вм. №, см. 
№ 4515 
4533 
Н п (61,8; сокр. вм. №, см. 
№ 4516 
4524 
І 
(9:4 10 [9,8] сокр. вм. Ё, см. № 4517 
4525 
ВЯ 10 11708] сокр. вм. № , см. 
№ 4518 
4526 
Я 11 [64,8] сокр. вм. ®, см. 
И № 4519 
4537 
А 12 1130,8] сокр. вм. №, см. 
№ 4520 
4538 
< 
№ 12 {75,8| сокр. вм. ® , см. 
№ 4521 
453 
Я 13 [115.8| сокр. вм. № , см. 
| № 4522 
4540 
ИЯ 19 [195.8] сокр. вм. ® ‚, см. 
№ 4523 
4541 
тв, 14 1142,8] сокр. вм. р ‚ см. 
№ 4524 
4542 


[85,8] сокр. 
№ 4524 


вм. № , см. 


13 [104,8] сокр. вм. № , см. 


№ 4526 


16 [173,8] сокр. 
№ 4528 


вм. Ж, см. 


р 18 [210,4] 


4546 


[ гл. 1) * торопиться с приготовлени- 
ем пищи; 2) вскипать ғневом. 

П сущ. котёл для варки пищи. 
х й па вскипегь гневом; разі невать- 

ся; быть в сильном гневе. 


Гр гл. 1) давать; дарить, даровать, 
преподносить; № -- в придачу дать 
мех (овчину) и коня; 2) передать, по- 
слать, препроводить; доставить, нанра- 
вить; ~ послать письмо; 3) брать с 
собой, захватывать в дорогу, иметь при 
себе [в дороге]; -Ж брать с собой рис; 
- иметь при себе деньги; 4) загаить, 
вынашивать; лелсять; -- {В 8% 2 затаить 
ненависть до гроба. 

П 21 сущ. * вм. % (средства). 

ПІ й собств. Цзи (фамилия). 

Ж 1 21-јіё вздыхать, охать; вздох: ах!, 
ох!, увы! 

— 2 і-сһепе посылать 
доклад (высшему). 

~ #8 И-Нап? брать с собой провиант в 
дорогу. 

- ЕН П-аао-НАпе давать ворам прови- 
зию (обр. в знач.: быть использован- 
ным врагом, сыграть на руку про- 
тивнику ). 

~ 21-7 ах!, ох!, увы! 

— & й-рёпе преподносить. 

Е И-сы иметь при себе, 
собой. 

~ 21-5 материал, сырье. 

- %& Паше’ преподносить. 

< Н дуопр средства на расходы. 

--8 р-сі даровать; подарить. 

- Е П2очриап стар. рсвизор, конт- 
ролёр (переодетый в итатское, по- 
сланный императором ). 

-# И-сао вынашивать, лелеять 
ту); мечтать. 

]№ И-пей вынашивагь ненависть; пи- 
гать ненависть. 


(представлять) 


брать с 


{меч- 


Дра ЫР П ЛО СА ЗЕЕ НЕЕ ао Ж 2 КА СТРАНУ 


Ж р-ға отправиться (с каким-либо по- 
ручением }. 

-& |і-ѕдпә препроводить, послать. 

21-5012 * предметы захоронения (с 

покойником). 

- дк раһ умереть, не достигнув своей 
цели (не осуществив своего замыс- 
ла). 


я 
х 17 [210,3] 


„А 
КАР 
4548 
4 
І сущ. № тһаі пост (напр. перед 


жертвоприношением. во время тра- 
ура); [религиозное] очищение: воздер- 
жанис; будд. воздержание от лищи до 
полудня (для мирян): В ~ прекратить 
пост. нарушить обст поста: ВЕД - 
стихами, должно быть, поста не нару- 

Шу; 2) ива: постная пища; постное: 

1 - есть постную пищу, поститься; 3) 

тһаі уединённое помещение, кабинет; 

студия [для занятий| {также в названи- 
ях фирм культтоваров\; Ж ~ [рабочий] 
кабинет; Ж 3 ~ студия вечных сокро- 
вищ (название фирмы культтоваров); 

4) зһаі общежитие (при школе) Ж ~. 

второе общежитие; 5) 21 грубая траур- 

пая одежда; траурный. 

П "па гл. 1) поститься; соблюдать 
воздержание; ~ # посгиться и совер- 
мать моления; 2) подавать (странстау- 
ющему монаху) милостыню пищей; уго- 
щать, кормить; - {2 кормить (уго- 
щать} монахов и монахинь. 

Ў К „на!-4ап 1) жертвенник небу; 2) 
алтарь для богослужения (у буддис- 
тов и даосов). 

~ С тһаі-рӧпр миряне, постящиеся при 
храме: богомольцы, паломники. 

— Е «Һаігаоаапр уважать, почитать, 
благоговеть; учтивый, почтительный. 

~ г гћаіапе монастырская столовая, 
трапезная. 

~ Е уВмми 1) студия, помещение для 
занятий: кабинет: библиотека; 2) мо- 

лельня, отдечьное помещение (при 
доме) для молений и поста. 

-- АА эВА-тиб см. Ж 55 

- Ч энаыва 1) будд. жертвователь. да- 
ритель (пищи монахам); 2) 6у00. 
настоятель. игумен. 

~ тћаі-іапе зерно (рис) для приготон- 
ления постной пищи. 

уст. джонка, баржа (с 
пассажирским помещением). 

-- ВЕ эна- ист. постящисся бунтовщи- 
ки (о членах союза РЖ, вм. ВР). 

- [8 эпа-ЫАю горизонтальная доска с 
каллиграфической надписью (для ук- 
рашения кабинета). 

- 2 зһаіѕһе 1) отдельное помещснис 
(при доме) для моления и поста; 2) 
комната для занятий, кабинет, сту- 

дия, библиотека; 3) стар. общежи- 
дортуар (ири учебном заведе 


тие, 
нин). 


961 


ДЯЯЯЯЯИЛЛЬь Е т 09 20 1) 


Ў т әһаі-рдпо * дворсц воздержания (по- 
мещение, в котором император пос- 
тился). 

а 1 гһаі-ѕепр подавать пищу монахам; 
угощать банз. 

-19 гһаі-ѕў провести ночь в молитвах и 
посте. 

Ре гһаі-ѕиб см. ЖЖ 

~ гһаіјапр стар. прислужник в 
царском храме предков (должность 
с Ш в. до эпохи Сун). 

~ гһаі-рап служитель (мальчик) при 
рабочем кабинете (студии). 

— Е гһаі-Ка стар. кладовая для хране- 
ния ритуальных принадлежностей. 

~ Ё} гһаі-ғһҺәа стар. крепкое жертвен- 
ное вино (во время поста). 

- =] 2һаі-сі совершать подношения (мо- 
ления) духам (божествам). 

~ ВЯ 21а1:-2е рабочий кабинет, студия, 
комната для занятий, библиотека. 

~ В гһаі-уџё 1) будд. месяц поста (1-й, 
5-й и 9-й месяцы по лунному календа- 
рю, время особенно строгого поста: 
ср. ЯН»: 2) ислам. рамазан (месяц 


поста). 
= % { 
~ АВ зва-пв стар. зерно для жер- 
твоприношений. 


~ гва-йпе совершенствоваться в по- 
сте (воздержании); очищать душу. 

—%& гһаі-іапр 1) место (помещение) для 
поста; молельня; 2) кабинет (учёно- 
го); аудитория. 

~ #5 гһаі-ғапр стар. судно (лодка) для 
перевозки ритуальных принадлежно- 
стей. 

~ гһаі-Бапе [каллиграфические] над- 
писи (в кабинете). 

~ 58 гһаі-сһапе= место совершения обря- 
дов (религиозных, погребальных ). 

— Ж „ва-ми уст. хозяйсгвенныс дела 
по общежитию (в учебном заведе- 
нини). 

- ЖЕ гһаімйлһАпе 
общежитием (в 
нии). 

— Ж ћаі-іап диал. жертвоприношения 
в честь рождества Е Ё (бога неба, 9 
числа первого месяца по лунному 
календарю, сучжоуский местный 
обычай }. 

- + тһаіға уст. школьный служитель: 
прислужник (прн кабинете, библи- 
отеке). | 

- ЗО) гВа-й охваченный благоговей- 
ным трепетом; благоговейный; поч- 


уст. заведующий 
учебном  заведе- 


тительный; благоговейно, с трепе- 
том, 

- ЖЖ тһаіхапр” стар. чжайсан (чин в 
Монголии, искаженное китайское 
зе). 

-- Ж һаіһо патра (лнала для еды у 
буддийских монахов). 

- № 2һаі-љі кашица, рисовый отвар 


(постная пища). 
~ Б. 2һаіг!һапр уст. заведующий обще- 
житием (в школе). 


~ Ж т1-уі ригуальная одежда (на время 


поста, траура). 

-- Е 2һаі-піапе стар. [вино] казенного 
производства. 

- Я 2һаі-піапе стар. прислужница (им- 


4543—4548 


в, й 


ператрицы) в обря- 
дах. 

Я Е гһаіѕһі 1) постная пища; 2) будд. 
пища, принимаемая до полудня; 3) 
подаяние пищей. 

Й әһаі-а [совершить] обряд очище- 
НИЯ. 


ритуальных 


14 


А. 


вм. Ж, 


[118,8] сокр. 
№ 3359 


см. 


— В гһаіѓап` будд. подаяние пищей (мо- 185,8] сокр. вм. { . см. 
наху; $] ЖЕ просить подаяния № 3346 
пищей, 


— Ё гһаі-діп помещение (комната) на 
время поста (траура). 
~ эна-меп эпитафия; 

речь. 

~ гһаі-бпр см. 5 

-- Е ?һаі-уап постное угощение (для мо- 
нахов). 

~ „наше стар. {ритуальное] очище- 
нис (омовенис); воздержание, пост 
(напр. перед жертвоприношением). 

--{ љаі-ді соблюдать семь периодов 
траура по умершему (в течение 7 
семидневок, т.е. 49 дней после 
смерти). 

~ Б љаіуџап место для очищения и 
поста (перед жертвоприношениями). 

~ хһаіриап стар. ритуальный голов- 
ной убор (при жертвоприношениях). 

— 4+ эпашбпр” 1) приносить (жертво- 
приношение) во время поста; 2) по- 
дать (нишу), накормить (из милос- 
ти). 

--28 эпанип пост, запрет на время по- 
ста; #1 5 1% нарушить запреты на 
время поста; оскоромиться. 

Ў тһаі-јіе очищаться постом; очищс- 
ние постом. 

дл 2һаі-хіп №) очищать душу (помыс- 
лы) от забот и печалей; 2) совершен- 
ствовать характер [воздержанием]. 

~ 2-21 лелеять мечту; далёкая меч- 


14 140,11] сокр. 


№ 3356 


вм. № , 


надгробная Ие: 


17 


[118,11] сокр. вм. Е, 


№ 3359 


см. 


[85,7] сокр. вм. Ў, 
№ 3346 


см. 


Кодпр, Киапе 


сущ. 1) вчап вм. Уі (детская при- 
ческа); 2) Кийпе, Киапе вм. | (рудник; 
минерал). 


та, заветное желание, ЧЕ Л Киапогёп ист. инспектор рудников. 
-- Е тһаі-іло будд., даос. возносить 
мольбы перед специально устроен- 


ным алтарём. 
~ А тһаі рӧпр диал. постник. постящий- 


Е 8 [175.0] 


4560 


2,7] сокр. вм. Ў, см. № 3348 


І Ёё отрицание 1) отрицательная 
связка бытия; а) в простом предложе- 
нии: не являться, не быть о 
чем-л.); не есть; это не; ро ж; 

Чон 7888 вы — не рыба; откуда же 
вам знагь. что эта рыба радуется?; 
и, ЧИ (спапе) 10, совершить 


измену своим, — это отнюдь не лучшая 
политика; ~ Ж ВЕ пером ие опи- 


Ў, 


[30.8] сокр. вм. см. 


№ 3350 


м, 


УМ п 1408 сокр. 


№ 3356 


вм. Й ‚ см. 


тсшь!; -А-В ни А, ни Б; — {@--4% ни 
монах, ни мирянин; б) в сложном пред- 
ложении: нс то, чтобы...; не в том 


17 [142,11] сокр. 


№ 3357 


вм. № , 


см. дело, ЧТо... ; не оттого, что, 


ЯН, ИЖ не то, чтобы мне 
не нравилось вашс учение: сил у мсня 
для него недостаточно!; 2 1800), 
ЕН, АЕ не в том дело, 
что стены не высоки, что рвы не 
глубоки, что оружие и доспехи не 
прочны и не остры...; ~ А ЁК) В если 


[85,11] сокр. вм. №. 


№ 3358 


см. 


4548 —4560 


илл 


Н} 


ЛЯ 
г 3 


не А, то Б; либо А, либо Б; + 
КЕРОСИН. ЖИ в ос 
новном военное поражение непременно 
происходит от одной из двух причин; 
либо от самомнения, либо от небрежно- 
сти; --{) Е если не бьёт, то ругает; то 
бьёт, то бранит; 2) отрицательная связ- | 
ка наличия (обладания); а) а простом 
предложении: не иметь; не наличе- 
ствовать; при отсутствии: без: 
ХЕ -3 за учителем нет вины; 
Ж РЕСЕ: В ЯЗ в отсутствии {кра- 
савицы] Цзи государь не чувствует 
себя спокойным и не ест досыта; ~ 
А без тебя ничего не получится; 
б) в сложном предложении: (ставит- 
ся перед сказуемым, корреспонди- 
руя последующему отрицанию %. ^ 
п], ЖЕ, ЖЕ, ЖЖ м 9р.} если 
нет: без того, чтобы: если бы не 


было; ИЖН Е -ЯНЕНЕЖИ ес- 


ли думаешь жениться, то без по- 
[2 => А = 

мощи друзей нес обойтись; -- И А17 без 

этого ничего не выйдет; ~ 38: 


еви, 7548 8 собрание не может 


состояться, если не присутствует боль- 


ше половины членов общества; ~ 
+] В ВЯ не останавливаться, пока 
не достигнешь цели; ~ #0, 


ЖЕЕ Л] в (наше движение] нс сможст 
развернуть свои силы без [правильной] 
организации; 3) во что бы то ни 
стало, обязательно; перед отрииа- 
нием; ни за что, ни в коем случае, 
никак; (2710006061 А: 
мне нужно во что бы то ни стало! Б; ая 
ни за что не дам Е отрицание перед 
предикативом: & “ЖЕ 
ГЫ сомнения ныне—от не- 
умения вникнуть в причиньг успеха 
пяти древних императоров и трёх ва- 


нов древности; В ~ З К 
ЛЕ акты вежливости, которые 
(на деле) неприличны, акты справед- 


ливости, которые {на деле) нссправед- 
ливы, настоящий человек никогда не 
совершит; 5)* на конце предложения: 
или нет”; уж не ... ли?; ЖЖЖ? это уж 
не сын ли неба?; это — император [или 
нст]? 

П сущ. 1) а ложь; 
кривда; неправота; НН № — ясно отде- 
лить правду от лжи (кривды, зла); 2) @ 
недостаток, порок; проступок: ошибка, 
оплошность; #9, не сметь преда- 
ваться пороку; 5:8 ~ маскировать 
свои погрешности и приукрапгать свои 
ошибки. 

Ш ві прил. 1) ложный: неправиль- 
ный; дурной, скверный, плохой; вред- 


обман; зло; 


ный; №- очень неверный (дурной); 
8.4402 -- то, что было верным прежде, 


ныне уже ложно; &#-— и то, и другое 
ложно; 2) незаслуженный, нс по спо- 
собностям (данным); ЛУ пост, занима- 
емый сверх своих способностей. 

[У гл. 1) а отрицать, нс признавать; 
отвергать; противоречить; противодей- 
ствовать; нарушать; ~ Ё опровер- 
гать (отрицать) то, что он считает прав- 
дой (утверждает); — ЖЗ у того, кто 
отрицаст сыновнес почтение, нет роди- 


18 1: А. + 


телей; 2) еі укорять, обвинять: осуж- 

дать; возлагать ответственность на (ко- 

го-л.); взыскивать с (кого-л.); Ж ~ Л 

оправдывать себя и осуждать других; 

Жк. летопись «Чуньцю» осуждает 

это; 3) 1, ёё ем. Е (поносить; клеве 

тать, порочить, чернить). 

У № собств. 1) геогр. (сокр. вм. 
ЗЕЗН) Африка; африканский; из- Азия 
и Африка: 2) Фэй (фамилия). 

УТ словообр. соответствует от- 
рииательным приставкам: не-, без-, а-, 
анти-; - ЕН антиисторичсский; — 
ЗН некапиталистический 
путь развития; --% Б беспартийный со- 
став, не члены партии; ~ Е 7 нежи- 
вое (абиотическое) ветцество; ~ #7 
абиологизация. 

ЗЕ НТ #еі-уі-гі-2һі-ропр успех, до- 
стигнутый не за один день (обр. а 
знач.: результат долгого и упорного 
труда). 

АҢ ғеідап” не только; ЗЕН 970% 
ДН 51 не только нужно 
увсличить производство, но нужно и 
повысить его качество. 

~ 9-уап* благовещие облака; благо- 
растворение воздухов. 

— Ва ёеіѕһёепе поносить (отрицать) учение 
совсршенно мудрого (напр. Конфу- 
цих). 

— 99 ёеімапе 1) чрезмерные надежды, 
неоправдываемые чаяния; 2) неожи- 

данный, сверх всяких чаяний. 


— 8 #8) еідиапуіпс неполногласноє 
слово. 

-- © 8 ғейјіпѕһӣ мсталлоид: неметалл; ме- 
таллоидный, неметаллический; 
ЗЕ ^^ 3638 мин. неметаллическая 
люстра, неметаллический блеск; 


ЗЕ Л. Ж неметаллический элемент; 


ЗЕЕ ВАЗ мин. нсмсталличсский 
минерал. 

~ 4 у тазпептема неорганическое (нежи- 
вое) вещество; абиотический; 
ЗЕ ЕН абиотический фак- 
тор. 


~ Е ве геіѕһепруйі" неживое (пеорга- 
ническое} вещество. 

- Е 9% Гызрепемайе неживая приро- 
да. 

— НЕ ей! 1) иррациональный, неразум- 
ный, безрассудный; 2) несправедли- 
ВЫЙ. 

ЯН В] еШ хіпр’ иррациональный, 

— 9 Шайа будд. умозаключснис из ни- 
чего, см. = и 

-- Е #і-2 не только. 

—1Е 2, Ғеігһёпр 5һі неофициальный; ча- 
стный, приватный, отступающий от 
официальной формы; ЗЕТЕ 56 ##нсо- 
фициальные переговоры. 

— ТЕ 5% еігһёпр уі нссправедливый (напр. 
о войне). 

- ЈЕ Ж ғеізһепреоріјап 
войска. 

~ 1Е 9: Е еіхһпрбпраһћйуі` неортодок- 
сальноє учение, ересь. 

— 49 &1-Ччап 1) поносить, злословить; 
осуждать недосгагки: 2) недостаток, 
дефект, порок; минусы, слабые 
места. 


иррегулярные 


Е УЕ + | Л М 19 


ЗЕ 18-Й неприличный, непристойный: 

невежливый, некультуриый. 

— ВЫ ЗЕЕ, 16-11 і-тА ии осёл, ни лошадь 
(обр. в знаи.: ни то, ни се; ни рыба, ни 
мясо; ни богу свечка, ни черту кочер- 
га). 

— 11-2 не только. 

НРА ѓігһмхідп'хіпр мат. нели- 
нейный. 

— 8 і-пап 1) критиковать и припирать к 
стенке вопросами; порицать и ули- 
чать; 2) обвинять; осуждать; упре- 
кать. 

~ {е е)-уй 1) порицание или одобре- 
нис; хорошая или дурная слава; вы- 
сказываемое вслух мнение, репута- 
ция; 2) дурная репутация; человек с 
дурной репутацией. 

— № 16-1 клеветать; несправедливо 
осуждать; злословие, клевета. 

— #8 ЧеейпеН° мин. аморфное те- 
ло. 

-- Е вв-уй абсурдная версия, ни на чём 
не основанные рассуждения. 

а Е 8 еіһибѕһепрбі’ грам. неодушев- 
лениый предмет. 

~ ісіһибгһ неживое вещество. 

-- #8 юеиптозна мат. отвлечённое 
число. 

— ЕЕ етехта мин. аморфный. 

— 5 = шей” аморфное тело. 

— аи? мин. аморфное веще- 
ство; аморфный, некристаллический 
ЗЕ № + геол. аморфная  поро- 


да. 

ЕТ ғејеуфпе[аё] пезаимствован- 
ный. 

~ В 'етшуицап” не член (общества, 
союза, лиги). 


— 5. | ғеіһапѕһепр |1, ай] юр. 


внебрачный (незаконнорождённый 
сын, Дочь. 
~ 28 М  ЧахевВе]Г ангармоничный; 


ЗЕ ангармонические колебания. 
та-же см. ЭЕ 

~ НАЯВУ) ѓеідіуџап недобровольный. 

— Я 20 ариб5НИАп” нсгосударственный 
преступник. 

-- #8 -тта 1) злой рок (о насильствен- 
ной смерти); ЕЕ арб погибнуть на- 
сильственной смертью; 2) отрицать 
предопределение, опровергать фата- 
лизм (06 учении Мо-цзы). 

—Ж09 ГОТ) ієіпАхійіпр’ фарм. фенацс- 
тин. 

— ЕТ -Л неправильный (непригодный) 
план. 

~ 9-е возводить напраслину; клеве- 
тать; злонамеренно осуждать (поро- 
чить). 

ВЕЦ) в-рё развратный, распутный; 
испорченный; разврат, распутство; 
порок. 

~ Е ЗЕЕ їеі-пій еі-ма ни корова, ни ло- 
шадь (обр. в знач.: так себе; ни рыба 
ни мясо). 

ж № Е цоп гибанау]” уст. антими- 
литаризм. 

~ беоне демилитаризованная 
зона. 

-Ж Л Я Еецап 2ћі-гёпуоап вольнона- 
ёмный персонал (в армии). 


963 


И а а = . 
ОНОН Ш » | 


неназа- 


ЗЕ 1606 8] 


ќе Һиа[уоапуіп] 
лизованный [гласный]. 

~3Е {61-16 1) отрицать ложное; бороться 
с неправдой; 2) не быть ложным; 


истинный: 3) будд. таинствен- 
ный, мистический, тонкий, глубо- 
кий. 


—#& #і-уі необычный порядок, особый 
регламент; правило вопреки обычно- 
му порядку. 

--В ғ '2һӧа Африка; африкаиский. 

~ #Ң Л. ѓеігһоџгеп африканец. 

~ ЖН) іхіпр нсзакоиное (сверх положен- 
ного по закону) наказание; подвер- 
гать жестоким пыткам; ЗЕ Ж] 27 до- 
прос с применеиием жестоких пы- 
ток. 

— 9157 ёйхіпа височсредной (о визите, 
поездке, документе). 

~- 8 8 ѓеіасісћгпр’ асимметрия. 

43 ѓеідёі должно, следует, необходимо: 
совершенно необходимо, во что бы то 
ни стало нужно; ЈЕ {8 ... 15 не 
обойтись без (того, чтобыј]..., совер- 
шенно исобходимо, чтобы ...; 3Е4%... 
Я совершенно необходимо {, что- 
бы]... ЗЕ тебе необходимо туда 
пойти! 

— В 191-511 1) не в своё время: несвоевре- 
менный, внеочередной: не по сезону; 
2) будд. время от полудня до глубокой 
ночи. 

~ Е Ге не только. 

—- 4 ВА Ненез2нептеае нехарактерный. 

~ 1 В течаой` физ. непроводник, некон- 
дуктор. 

- ЖО) ёеі-саі неспособный, бездарный 
человек, 

— [8]/]% п] #еі-еӧпр-хідо-кё важный, нешу- 
точный, иемаловажный (вопрос); 
чрезвычайной важности. 

— ВИА теичаове физ., мат. ангармо- 
нический. 

—- № Ғеісһапр’ 1) необычный, нсобыкно- 
венный, особый, выходящий из ряда 
вон, чрезвычайный: ЗЕ РЕКЕ) осо- 
бое обжалование; опротестование 
приговора; ЭЕ % Я чрезвычайные 
полицейские силы: особая полиция; 
2) внеочередной, чрезвычайный: 
ЗЕ #13 4Е внеочередной, (чрезвычай- 
ный, авральный) сбор; ЈЕ вне- 
очередное заседание; чрезвычайная 
конференция; 3) неожиданность; не- 
ожиданный (неприятный) поворот со- 
бытий; нссчастьс, бедствие; ЗЕЕ 
сигнал бепствия (505); 4) не на века, 
не навсегда; 5) исключительно, чрез- 
вычайно, крайне, весьма; ЗЕ {8 88 
исключительно слабый; ЗЕ % чрез- 
вычайно много, нсвпроворот. 

— 9 В (ефшручащий неболезнетвор- 
ные бактерии, безвредные бактерии. 

~ 5 Ёеі-ѓеп неположенный, незаслужен- 
ный; доставитийся по счастью; полу- 
ченный сверх положенного; нече- 
стный, 

~ Апр’ клеветать, чернить, злосло- 
ВИТЬ. 

— 23 3 9) геіуйпѕй-уйпадпе физ. нерав- 

номерное (переменное) движе - 

ние. 


4560 


51 в Аф 


ЗЕЕ ејапхіпрй” мын. анизотропное 
тело, 

~ 3) іеі-ай не только. 

- 7% Ёеі-жёі низкий поступок, дурное по- 
ведение: грязное дело. 

9) 47 ёеіаопрмц` грам. неодушевлённый 
прелмет. 

~ А ғеі-гёп 1) не человек, существо 
нечеловеческого склада; 2) калека; 
искалеченный, немощный, инвалид: 3) 


Бу 


нелюдь; нечисть, нечистая сила; 4) | 
разбойник, негодяй, мерзавец, про- 
хвост. 


~ 2 ёеі-сі непоследовательный; внеоче- 
редной; не в обычном порядке; не- 
обычный; особый; ЗЕ2К Хх Е особая 
{ пезаслуженная) милость. 

-- ВХ АЕ ДЕ ЗЕЯ] беібиј ае іһехие] не- 
эвклидова [геометрия]. 

- © ѓёіхіАо высмсивать, насмсхаться. 

~ ў ёеі-20 иноплеменник, чужак. 

~ 4 #-ѓа не из храбрых: не герой, не 
храбрец, нс благородный муж (обр. о 
трусе). 

-% зе 28 ісіјиедіпрішп уст., филос. инде- 
терминизм. 

ЕЕ ашао јіап в сложных терминах: 
безусловный: ЗЕ физиол. без- 
условный раздражитель: З 5 91 
физиол. безусловный рефлекс. 

-—- 5 Е сігапеётћі биол. ахроматин; ах- 
роматический. 

-- ЗЕ ёеі-уе |) ненужное (неважное} заня- 
тие: нсактуальное дело: 2) будд. слу- 
чайная смерть, смерть, не предопреде- 
ленная кармой. 

~ РЕВ] Ғеіхіапхіпр 
ный. 

~ }& Ғеі-јуш незаслуженно хорошее поло- 
жение; высокий пост не по способно 
стям. 

— К Е ѓеіраіуһепе 
ный: ЗЕД АЕ ив] 


во, 


мат. нелиней- 


лингв. непроизвод- 
непроизводное сло- 


— #5 я] еірепсі` линге. некорневое сло- { 


во. 

— ВЕ е-а не только. 

-- ЖЕ ей: 1) отрицать истину, пред- 
ставлять правое за непраное: 2) не- 
правильно, не так, не то; 3) за 
исключением этого, без этого. 

~ Е 00 ав а4иепие ат” филос. индетер- 
минизм. 

~ 8 ѓеі-ѓа получить незаслуженное (не- 
положенное по рангу, способно- 
стям); незаслуженное; выше долж- 
ного (напр. обхожаение). 

— № га-да беззаконие, противозакон- 
ный акт: противозаконный. 

- Ө геқѓеёі)-а0і порочить, клеветать; 
клеветнические нападки; злая (недоб- 
рожслатечьная} критика. 


— 5715-Е 3% ѓеігһепраһћауі алполигич- 
ность. 

~ {И 3% гайаониатВау уст. обску- 
рантизм. 

- 56 шу В ѓеіјіао2ћаприб не участвующее 
“в войне государство; невоюющая 
сторона. 


— Ех Ге-Ъб разгромить в споре, разбить 
оппонентов (в дискуссии}. 
~:8 ғеі-дао 1) неправильный (ложный, 


РЕНН 1 ЗН ЯН 
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|} АЕ Д 5 17 ЛЫ ү. 


неправый) путь; путь зла; ересь; 2) 


несправедливый: бесчеловечный, 
зверский; 3) отвергать дао, порочить 
правильный путь (справедливое 
учение). 


ЗЕЕВА ДУ] ғеідао е аморальный. 

9 ЕР ѓеігһоцдіхірр” алериодичность; 
апериодический. 

едай" незаменитель, неза- 
меняющий предмет (продукт). 

0 ЛНЕЯ ‘ела КАп? ист. невоору- 
жеённое сопротивление (гандизм в 
Индии). 

— КА НИЧЕ гһиапр-Ө\йаі` демилита- 
ризованная зона. 

— 35 [8 ѓеігһаприо’ невоюющее государ- 
ство. 

— ЖЕ В емЪАпучай” уст. нестроевой со- 
став армии (напр. врачи, интендан- 
ты). 

— #9 ѓеіхһап-рӧпруиё Пакт Келлога- 
Бриана (1928 г.). 

~ Е ау" несправедливый, нечестный; 
ЗЕ ЗЕ НХ добро. приобретённое нече- 
стно. 

— 8% ѓЃеіуі’ отвергать; возражать, высту- 
пать против: осуждать; ЕЙ] ЗЕ 5 воз- 
ражать не приходится, нельзя не 
согласиться. 

~ 5% Д3 $) геісапЬао -уйпдопе’ ненасиль- 
ственное движение сопротивления 
(гандизм в Индии). 

~ РЕ геіспепрайіхіпр’ непарность. 

Ж 7 ғеі-сһі-2һопр-муй“ не тварь в пру- 
ду (обр. о человеке с большими 
перспективами, большой дудущ- 
ностью ). 

— Я 7720 Черчапха ЙА юр. преступник, 
не застигнутый на месте преступле- 
ния. 

— Э 3Е геідіп'раоғші` юр. преступлсние, 
по которому уголовное дело можно 
возбуждать без жалобы потерпевше- 
го. 

- Я ЗЕ АХ -ат” 16-24” не родственник и 
не брат (обр. в знач.: посторонний 
человек). 


— Д, Нап’ необычный, необыкновен- 
ный, незаурядный, 
—- Д 4% ЕНп-а обр. незаурядный 


человек. 

— ЛЕ: ғеі-уі-геп-геп’ одному нести от- 
ветственность за всё; брать на себя 
всю ответственность: не переклады- 
вать отвстственность на другого. 

~ еіјі чрезмерные надежды, нео- 
правдывасмыс чаяния (за пределами 
своих возможностей): помыслы 
(расчёт) на незаслужениое счастье. 

-- р Ренат” (ян. хибайхин) не для 
продажи: непродажное. 

-- Ў іеі нсгодяй, разбойник. 

ѓе-Је  инородец: чужак; 
ворона. 

— Ж гебазна’ мат. составное число. 
комплексное число. 

-- Дл в-жт злое сердце; дурные ломыс- 
лы; ЗА ЗЕ д» урезонить, заставить от- 
казаться от злых помыслов, наста- 
вить на путь правды. 

- НЫ 161-46 1) назаслуженный; 2) амо- 
ральный, порочный. 


белая 
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Ж А рО 9 р 7 


4 
—= 

—- 
Е: 


ЗЕ: і-уі 
ный. 

—АН ғеі-хідпр см. ЗЕ 5 

— НЕЕ А) Геіхідпрќеіѓеіхіапріар | 
(сни) будд. высшес (четвёртое) небо 1 
бестелесного мира, небо нементаль- 
ного и не-нементального (Май’азат- ё 
тапазаттапауеапа; сокр. ЗЕ ЯВ 2). 

~. 1Ы-Ъ не обязательно, чтобы...; нет 
надобности... 

— & гычапо’ беспартийный. | 

~ ЕЛЕ] В) ғеімасһап іе Шаё непро- 
летарский. } 

~ ВЕ ЗЕЕ геі-хіоне ѓеі-рі” не панду и ней 
медведя (добудете на охоте, а та- 
лантливого помощника, с помощью | 
которого можно успешно довести 
большое дело до конца, — предска- 
зание гадателя Вэнь-вану, сдущему 
на охоту; говорится о бле- 
стящем кандидате на важную 
должность). 

— РЕ ена’ незаконный, неправомерный; 
ЗЕЕ НЕ юр. незаконный арест. } 

— 2А (4: Геіѕопр ап’ юр. нетяжебное 
дело (в суде), дело по установлению 
юридических фактов. 


ЯЕ. 


4561 


В 


4562 


ЭЕ = 


4563 


неожиданный, непредвиден- 


[120,8] сокр. вм. Е, см. 
№ 4575 


[195,8] сокр. вм. ВЕ, см. 


сущ. 1)“ нитка в 500 (также є 100) 
жемчужин (бусин); 2) * десять ниток | 
жемчужин (бусин). 


Е 15 [157,8] 


4564 


гл.* отрубить ногу 
древности ). 


9} 11 30,8] 


4565 


(наказание в 


только в 


рдЕ ПЕЕ 


сочетаниях; см., напр. 


уж Ули лЛЯЬь 


ЕЕ 15 [149.8] 


4566 


ве, геі 


фэй, фэй 


гл. 1) клеветать, злословить (на ко- 
го-л.); чернить, хулить {кого-л.); 2) вм. 

ЗЕ (порицать, выговаривать). 

ЗЕ ёіѕһап поносигь, хулить, чернить: 
клеветать на {кого-л.). 

— № С0С1)-уй 1) порицание или одобре- 
ние; хорошая или дурная слава; вы- 
сказываемое вслух мнение, репута- 
ция; 2) дурная репутация; бесславие. 

~ а [21-21 клеветать, несправедливо 
осуждать; злословие, клевета. 

~ Е 16-х быть злым на язык; уметь 
зло шутить. 

~ #8 1-2Вапр 
пасквиль. 

~ Ф Чефапа клеветать, злословить; чер- 
нить: злонамеренно взводить напрас- 
лину (на кого-л.): 2) клевета, диффа- 
мация, поклеп;: инсинуация. 

-- ВЕ Е ѓапрхіпр’ клеветнический. 

-- #58 рапрћһоа клевста; пасквиль. 

— ВЕ {апо 2ће клеветник. 

ЭЕ ЗЕ Чефапраш юр. клевета; дело по 

обвинению в клевете. 

- 1 в-ЬАпр-та^ доска для порица- 
ния (выставлялась в древности на 
дороге, народ мог отмечать на ней 
проступки правителя — вплоть до 
императора }. 

28у Бапрмёп” 
ный). 

~ Ж мао’ осмеивать, насмехаться. 

— В Гая см. ЗЕ 

- г см. ВЕ 


~ 78 ѓі-уџап злобиться, жаловаться. 


Е 
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клеветнический донос; 


{ 


{ 


пасквиль (пнсьмен- 


17 1186.8] 


прил. ароматный, душистый: 3 -- 
ароматный. пахучий. 
ВЕБЕ геіѓеі’ душистый, пахучий; источать 


аромат, благоухать. 


гл. 1) нс найти слов, искать слова; 
стремиться нысказаться; Ж - Д я не 
помогу (откроюсь) тому, кто не стре- 
мится найти слова и высказаться; 2) вм. 
ЯЕ (скорбеть, печалиться). 
ЗЕВЕтеие” стремиться найти слова и 
высказаться. 
-- В #і-сё скорбеть, страдать душой (о 


чем-л.):; боль, 
горе. 
НЕТ ғі-ѓеп накопившееся в душе возму- 


щение, невысказанное негодование. 


ВЕ 


сердечная скрытое 


10 [9.8] | ра 


4569 | пай | 
Е | 
1 сущ. 1) шуточное представление, 


раёшник; насмешка, шутка; шуточный; 
шутливый, насмешливый; —2 шутка, 
насмешка, скетч; --## шутливая (коми- 
ческая) реплика {монолог на сцене}; 2) 
актёр, скоморох: —Я актёрские кру- 
ги. 
П гл. 0) * бродить; 24 ~ бродить и 
(или) сидеть. 2) * искалечиться, стать 
инвалидом; искалеченный, инвалид: # ~ 
немой и искалеченный. 


ВЕЖ ра-й шуточный жанр (в поэ- 
зин). 

-2Е ра-пае острая шутка; вышучи- 
вать. 


-- Е раі-уй дистих (эпиграмма) в парных 
строках (с антитезой). 

--{8 раі-сһапр 1) актёры и певцы: 2) 
играть (не сцене) и петь, представле- 
ние: потешное зрелище. 

- 2 рахе 1) шутка, каламбур; 2) ял. 
хайкай (жанр японской поэзин). 


8 раіхіёї шуточный жанр (в 
поэзии }. 

Т0) раі Им бродить, бесцельно ша- 
таться. 

- Я] раци яп. хайку (стихотворение 


жанра хайкан размером в 17: 5—7— 
5 слогов). 
ЯК раі-ре шуточная песня (вид песен- 
ного творчества ). 

-- ж раіхідо` насмехаться [над]; вышучи- 
вать (кого-л.). 

- НК раіћаі шутка: шутить, развлекать- 
ся. 

--{& рмуби’ 1) прелставление, дивертис- 
мент: номер (программы): 2) уст. 
актёр. лицедей. 

-- № раё-е лит. пай-фу {стихотворе- 
ния-каламоуры без глубокого содер- 
жания, вычурные по форме). 

--5, раі-ёг кит. театр актер-комик: 
шут. скоморох. 


ВЕ 


4570 


11 [60,5] 


только в сочетании: см. ниже. 
ВЕ раі ћоаді Г) бродить, блуждать; бес- 
цельно бродить; прогуливаться; бро- 
дячий; 2) колебилься. быть в нере- 
шительности; колеблюмщийся. 
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& А 


#1 


20 | 


Я ПИ 


БЕ И 1170,8] 
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только в сочетании; см. ниже. 
Е] ег )се* страдать душой, втайнс 
переживать. 


ЗЕ, 


в сочет. 
также 


Г гл. 1) ставить в ряд; расстав- 
лять (в порядке); располагать, 
размещать: 414-55 —] (Вапё) по- 
ставить стулья в один ряд: -- В: располо- 
жить войска; —} расставить кушанья; 
- Е разостлагь циновки; 2) тип. наби- 
рать, делать набор (литерами): 
НЛ ЕД набирать мелкие зи- 
метки петитом: 3) ставить {на сце- 
неј; играть; репетировать; - М 
ставить (репетировать) слектакль; 4) 
толкать, отталкивать; отбрасы- 


вать; выбрасывать воп; 
УЕ 0 выволочь его и прогнать 
пинками; - толчком распахнуть 
[дверь]; 5) вытеснять; отжимать: 


устранять, удалять; бойкотнро- 
вать; ЮК 7 Ш обезвоживать, уда- 
лять воду (напр. из массы); 6) ликвиди- 
ровать, уничтожать, истреблять, иско- 
ренять; -#{ выкорчёвывать деревья; 
~ ВФЕ (пап) ликвидировать бедствия и 
избавиться от трудностей; - № устра- 
нить онасность; 7)* зажимать, запи- 
рать; обкладывать (с боков): -- ИЕ за- 
жать плотинами, обнести дамбами: 
- ЕЕ 2 обложить дамбами реки 
Хуай и Сы и отвести их в Янцзы. 

П сущ./счётное слово 1) ряд, ли 
ния: строй; серия (также счетное 


слово): — ~} ү: ряд домов: 9 два 


ряда зубов; —- & одна низка рыбы: 
— - 1-9 # обойма патронов; — -:4& серия 
выстрелов; 2) воен. взвод: = -#Е 


три взвода пехоты: 3) порядок в 
ряду [ло старшинегву]; номер 
ло порядку; ~} пятый по старшин- 
ству (из братьев): 4) плот; Е - 
[один] бамбуковый плот; 5)* щит: 
ЮЖ: окрасить щиты киноварью; 6) * 
защигная дамба; 4 -Ш ЕЖЕ соору- 
диль защигные дамбы и тем самым 
отрегулировать путь по воде: 7) пирог: 
А яблочный пирог. 

ПІ словообр. 1) в соединении с обо- 
значением стран или народов соот- 
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ВІ] 


ветствует приставке: анти-; ~ В #} 

антияпонское движение; ~ 7 антиино- 

странный; —3 антиамериканский; 2) в 

названиях блюд обозначает отбивное 

или рубденое мясо; ПОЕ ВУ ~ бифштекс; 

ЛЧР9-- отбивная котлета; Ж--(Я] свиная 

отбивная; ЗЕ У – баранья котлета. 

ЗЕЕ раі-хоап диал. читать нотацию: уп- 
рекать, выговаривать. 

~ рана’ отходы: шлак. 

-- Ж рай изгонять; увольнять (с 
должности), отстранять (от рабо- 
ты); отстранённый, уволснный. 

— Е рафап’ располагать в должном по- 
рядке; устанавливать очередь. 

-- 7 раё-Й расставлять, ставить (напр. в 
порядке); распределять (по  мес- 
там). 

~: раі-јй мешать, тормозить; задержи- 
вать, препятствовать. 

№ раіхһі расставлять 
порядку. 

~ раци’ отталкивать, отражать, от- 
брасывать; исключать; Ж ВЕ ввода 
не смешивается с маслом. 

- Я раіхіе 1) отводить (напр. воду); 
отвод; 2) биол. выделять: выделение, 


(ставить) по 


экскреция. 
ДЕМ Г) раіхіёефіапр(кои) зоол. кло- 
ака. 
Ж 2$ раіхіёеці биол. органы выделе- 
ния. 


ФЕ рамемиа’ экскременты, испраж- 
нения: выщеления. 

~ Ф ра-ни толкать (напр. дверь); под- 
талкивать (друг друга). 

~ Е раі-пап устранить трудности. 

— ЗЕЕ) ра-пап” јіё-ѓеп’ ликвидировать 
трудности, уладить конфликт (раз- 
ногласия, недоразумения). 

~ 8 раіридлп“ искусственно орошать: 
оросительный; ҘЕ Ё ороситель- 
ное оборудование, установка искус- 
ственного орошения. 

- Ш 8 раі-ѕпһап Ф30-һаі спосить горы 
и опрокидывать моря (обр. в знач. : 
всесокрушающий; неодолимый, побе- 
доносный). 

~ ракНо’ тех. 1) выпускать, выбра- 
сывать, выводить; выброс, выхлоп; 
2) биол. выдсление, элиминация; 3) 
устранять. 

- {ф а расвойапр 
Ние, 

—- НЕ) раісһаді(ридп), тех. выбрасы- 
ватель. отражатель; эжектор. 


мор. водоизмецще- 


- ДЕ рациб’ корчевать, вырывать с 
корнем. 

~ # раі-хідп губить; выводить; уничто- 
жать. 


— ЕЕ раісһа см. ЗЕТ]. 

~ Ж раідіапр’ стрельба залпами: залп. 

~  раё- отвергать, огклонять: изжи- 
вать. 

- ЗЕ ра-фаю точки {в нижней части 
нероглифа, напр. в знаках % №). 

- В раіғгі антияпонский. 

— 3% раідапе мех. коробка передач. 

~ 9} рА-ум 1) бойкотировать инос гран- 
цев; проводить антииностранную по- 
лигику: антииностранный; ЗЕЯ. л 
враждебные чувства к иносгриицам: 
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2) оттеснять (чуждаться) беспартий- 
ных. 

ЗЕ ВЕ рамужхтг?  сектантство: отор- 
ванность от непартийной массы. 
—Е раю’ 1) отталкивать, отбрасы- 
вать; отводить, отклонять; 2) изго- 
нять, вытеснять; отстранять; 3) игно- 

рировать, бойкотировать; бойкот. 

~ Ж рӣіхіао кит. муз. пайсяо (много- 
ствольная флейта). 

--#] раі-диё прогнать, выгнать; изгнать. 

—ЕП рауш’ печатать (с набора); набор 
и псчатание. 

~ ЯВ райиаю’ биол. овуляция. 

- 8 #5 райиаюаг биол. период овуляции. 

~ раі ўе 1) ликвидировать (трудно- 
сти), уладить (конфликт); 2) ре- 
шить мирным путем; 3) рассеивать. 

~ # райй лит. «рядные» уставные сти- 
хи (пяти-, реже семисловные, с 6 
или более парами параллельно по- 
строенных строк}. 

— Ж рай’ составная кисть (маляра, ху- 
дожника, из нескольких кисточек, 
употр. также для наклеивания шёл- 
ка на бумагу): филёнчатая кисть. 

~ 8 раЧап” стар. сопроводительный 
бланк (к курьерским перевозкам по 
почтовому тракту), подорожная. 

~ 8 ра-хнеп выстроить войска в боевом 
порядке. 

— Ф {# рамвоп лог. закон исключён- 
ного третьего. 

-- Я. рӣі-до энергичный, выразительный 
(о языке поэта). 

- $ ра! расставить в порядкс. 

- Я рай’ теснить; вытеснять, оттирать, 
выталкивать. 

-З] раі-кап набирать и печатать: изда- 
вать. 

~ 91] рае’ располагать, расставлять {в 
ряд]: расстановка; #] ж Е] [обрат- 


нян 


17 


ная] перестановка, обратный 
порядок. 
рае воен. построить, выстро- 


ить; построение: ЗЕ 7] построить 
(построение) в две шеренги: ж #96271] 
перестроить; перестройка. 

- 1 раі-уа стар. построить личный со- 
став учреждения [для аудиенции у 
начальника]. 

~ {< раіһапр порядок по старшинству 
(среди братьев и сестёр); К ЗЕ 
который ты (по возрасту) из брать- 
ев (сестёр)? 

~ Ё раілі 1) ряд: 2) залп, шквал (огня): 
ЗЕ 7-18 (18) залп (1иквал) ружейного 
(артиллерийского) огня: ВВЕ: за- 
даваться, держаться надменно. 

-- 2 # рді иісће днал. ручная тележка. 

~ Ё ра->м тип. набирать; набор; 
ЗЕ Т Л наборщик; ЗЕ Ш] набор- 
ный цех. 

-- 2 Я& рлілрап полигр. наборная касса, 

- р рйайа” 1) верстатка: 2) наборная 
касса. 


- Ж рашльёй” наборное (типограф- 
ское) издание. 

- = #8 раірјі наборная машина: 
НЕДЕНЕ- 4  фотонаборная маши- 
на. 

- рацг сыпать ударами. осыпать 

966 


ОЛЕ ОЛЕ с. 


о щи 


р р рр Аан. ҺАЬЬћ АММА ачтар Вроде оа ит рар фора пана чаа манма ана толщины петель 


+ 


та А 
РА\ 


градом ударов; наносить (раздавать) 
удары. 

ЭЕРЧІЎЕ) раітёп” (также ЗЕРЧ ЕЕ Ё раі- 
теп 0і-һій) каждый двор; подворный; 
ЯЕВУ Е стар. подворио обо- 
значать мелом на стене (фамилии и 
имена взрослых мужчин, при систе- 
ме круговой поруки ЕЕ в дерев- 
не). 

- ВА раі Каі Г) разложить; расставить; 2) 
вытеснить (напр. воду из сосуда ка- 
ким-л. телом). 

~ ра-а распахнуть 
толчком) дверь. 

~ Ё раі-тёп разгонять тоску. 

~ раі ри тонкий край (ио разделке 
туши); филей (говядины); корейка 
{ свинины); котлетная часть (барани- 
ны); отбивная котлета; & ВЕ свиная 
отбивная. 

рё!-2и 
худобы ). 

Ой ра выстраивать (в ряды). 

~; раі-тап бороться (борьба) за свер- 
жение маньчжурской династии. 

- Й} раі-пёі вытеснять своих же; вести 
раскольническую (фракционную) де- 


(открыть 


выпирают кости (от 


ятельность. 
-- рабо’ парный, параллельный 
(напр. о построении текста); па- 


раллелизм. 

— 72 2: рабзна’ јідп-јіп’ отсеивать пе- 
сок и отбирать золото (обр. в знач.: 
искусно отбирать, уметь найти ра- 
инональное зерно). 

— 8] раа лит. параллельное постро- 
ение [строк, фраз]: параллелизм. 
-2; раі сһапе 1) облик, вид: 2) показная 
внешность; помпезность, ЩЖ )9Е 
355 пАо(јілпе) раі сНАпе поддерживать 
марку; не ударить лицом в грязь; 
пускать пыль в глаза; 3) пышный, 

роскошный; красочный. 

— 861 раі сһапрг см. ВЕЕ 2). 

- Е № раіпадіе стар. подорожная (90- 
кумент на получение лошадей в поч- 
товом яме). 

~ райа’ выметать; вытеснять: изго- 
НЯТЬ. 

~ 1% ра!йао осушать затопленные поля; 
отвод воды с залитых полей. 

- За раі<ҷа библ. расставлять [книги] 
по стеллажам; ЭЕ Н $ топографиче- 
ский каталог, шкафная опись; 
ЗЕ ЗЕЕ библ. аифр книги (обозна- 
чение места на стеллажах). 

—% райпо’ удила. 

— Е раШАп” репетировать; рсистиция. 

- #2 раШшапспапр’ зал для репетиций, 
репетиционный зал. 

—Ж разваг осушение, водоотвод, дре- 
наж; отводный, дренажный; ЗЕЖ 
Е дренажное устройство. 

раі>5ћш 1) отводить (спускать) во- 
ду: 2) вытеснять воду (напр. из 
сосуда). 

- ЖК м разпаШапте” 1) мор. водоизмеще- 
нис; 2) гидр. объём сброса воды. 

— Ж 1% разви шиап” отводная (спускная) 
труба; дренажная труба: водосточная 
труба. 

~ развита’ сточный колодец. 


ЗЕК 8 разпашои” дренажная канава; 
отводящий канал. 

~ Кі р2іѕһшіда водоотводный канал. 

~ Е раіпао мочиться; мочеиспускание. 

—ЗК рав спорт. 1) волейбол; 2) во- 
лейбольный мяч; ЭРЕК волейболь- 
ная команда. 

— № рак-4а! 1) строиться, становиться 


стросм; строем, рядами; 2) стоять 
в очереди, становиться в оче- 
редь. 


— № раіпопр’ выделять гной, ғноиться; 
выделение гноя. 

-} раізһапр` командир взвода. 

— ЗЕ ра!-папи уст. мехи (кузнечные). 

— ОБ) рафаю” полигр. набирать; набор; 
верстать; верстка. 

~ раі-діпр стар. зажимный станочек 
(рама для предохранения лука от 
искривления). 

—Й& ратуе’ мед. дренаж. 

~ ЖЕ раіуёвидп' мед. 
трубка. 

~) раісһа“ 1) узорчатая деревянная 
решётка (6 окне); 2) кул. хворост 
(вид печенья). 

~:8 ріідідп’ разогнать (тоску), разве- 
ять (скуку); скоротать (время). 

—ЗЕ раі-20)ў оказывать нажим (давле- 
ние), наседать. 

~ 606) ра порицать, осуждать; поно- 
сить. 

— МХ раі<»хі репетировать пьесу; репети- 
ЦИЯ. 

~ Ж раіеһепр расставить, расположить, 
построить: построиться; ЗЕР — 51] вы- 
строиться в одну шеренгу. 

~:8 раіхіё спускать, отводить (воду): 
дрснажировать. 

—18 7 ражмема’ экскремент. 

~ рай! 1) располагать в ряд; 2) лит. 
параллелизм [с эмфазой]; параллель- 
ный ряд. 

~ № раірдо` орудийный залп. 

— #8 раі-јис вытеснить, ликвидировать: 
отделаться от (чего-л.). 

~ раме!’ воен. замыкающий (боец); 
левофланговый. 

~ райахте” нетериимость. 

—З ра! >ВАо становиться в очередь, 
стоять в очереди. 

раіһАо [порядковый] номер; место 
по порядку. категория, разряд. 

~ Ж, ра>91 выпускать пар: выкачивать 
воздух. 

ра! мех. отсос; выхлоп. 

~ НЯ раідікби` выхлопное сопло. 

— 4 раниеиап” выхлопная труба. 

- Я рачиА’ тех. выпускной (выхлоп- 
ной) клапан. 

Ж. раі” тех. воздушный насос, 
вытяжной вентилятор. 

—® райёп’ дефекация. 

Ё ратио бойкот товаров. 

—ва раби’ воен. голова колонны: на- 
правляющий. 

~ раіуйв’ театр репетировать; репе- 
ТИЦИЯ. 

— ## раі-гџап составить (напр. сборник): 
расположить (напр. главы книги); 
привести в систему (литературный 
материал). 


дренажная 


яя, 


ЗЕ» раісһа вытеснять, устранять; ис- 
ключать; ликвидировать; ЗЕ Ж г, 
вытеснять всех чужих (не подобных 
себе}; устранять инакомыслящих, 
ликвидировать оппозицию. 

~: раіѕһби отрепстировать; отработать | 
(постановку). 


Е 


4573 


12 [130,8] 


Г сущ. 1) икра, икры (ног); 2) * 
вырезание коленных чашечек (наказа- 
ние; одна из пяти казней древности, 
также ВЕ). 

П гл. 1)* болеть, загнивать; д ~ 
и всё растушее болсст (загнивает); 2) * 
прикрываться; двигаться под прикрыти- 
ем; З УР, /^ ЛЕТ (колесница) — то, 
на чём едет господин наш, под прикры- 
тием чего мы, ничтожные, идём вперёд. 
ВЕ герй анат. малоберцовая кость. 
~ Е ѓбісһавр икра ноги. 
-- ЖЛ, ғісһАапрјї анат. 

мышца. 

Лр геіѕһеп-ѕ$һепјіпр анат. глубокий 
малоберцовый нерв. 

ЛЕК геідідп-5һпјтр анат. 
ностный малоберцовый нерв. 


5 


4574 


икроножная 


поверх- 


18 1187.8] [а | 


12" 


сущ. пристяжная (правая); ~ при- 
стяжные и коренник; ~ № правая и 
левая пристяжные, 
ЭРЕ Гене" мчаться, лететь (о лошадях). 


| Е 14 [120,8] 
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= и ЗН 


4575 
прил. темно-красный: малиновый; 
пурпурный; ~ #4 тёмно-красная ряса 


(буддийского монаха). 

ВЕЯГетопе” тёмно-красный, багровый: 
румяный, пунцовый. 

— ВЕ ѓеШиѕһе” один из видов тсат- 
ральных представлений при дин. Сун 
(по цвету одежды актёров). 

— #2 фігі пурпуровый. 


| 
| 
ВЕ 19 [195.8] 


967 


| 4581 


А. 


18] 
< 


ЛЕ 


т 1 


ШЕ еіке зоол. сельдевые (СТирейіае). 
—# е уй сельдь. 


01] 4] Я 


у } 
т. 10 [149,8] сокр. вм. ВЕ, см. Е 


Ре № 4566 А 
№ Уз 
ХЕ 

Е и 
ТО 127,8] ЦЕ 

іі 

4578 ЂЕ 
1: 

ул: 

р 

сущ.* тёмный (затемнённый) угол Ы 
(жилища): ЛЕТ - жертвенный] сто- Ак 
"Я 


лик помещался в южном углу. 


ЗЕ 13 [104,8] 


4579 


сущ. сыпь; потийца. 
ЗЕ ү і 21 потница. 
ЖЮ) евИеёа’ детская присыпка. 
~ ёіай осложнение после потницы. 


ВЕ 11 [44,8] 


4580 


сущ.* соломснные сандалии; ~ Ж со- 
ломенные и пеньковые сандалии. 


ВЕ 12 [63,8] 


сущ. 1) навесная (створчатая) дверь; 


створка; двсрка, калитка; &# ~ — триж- 
ды постучать в дверь; ~ Ез створчатая 
дверь; 2) бедное жилище; хижина; 


АХ РНЕ 7 хотел бы покинуть я 


княжьи хоромы и в сельскую лачугу 

возвратиться. 

ВЕ В (сіуё’ яп. полигр. титульный лист. 
титул. 


Г гл. и гл.-предлог 1) опираться 
на, облокачиваться на; присло- 
няться к; причаливать; — #4 опи- 


грагься на трость; ЁРЕ Е—~ присло- 


ниться к косяку двери; -- Ж} К усе- 
сться, прислонясь к дереву; 2) нахо- 


4572—4582 


ғр. 


КОП 


Ре 


в ЖАЦА я ШН 


дитһся в непосредственной близости 

от.... прилегать вплотную к..., плотно 

примыкать к...; близ, возле, около (че- 

го-1.), у (чего-л.), при (чём-л.): - 98 

стоять у пристани (причала); 

~ ШЖ) (К) живя в горах (у воды}, 
кормиться дарами гор (воды); 

- ЖХ ВЕ огкрыть трактир у дороги; 

—АНЕ; около полудня; 3) придержи- 

ваться, держаться (чего-л.); по, на, 

к; — 41% Е идти по левой стороне 

(придерживаясь левой стороны); 

НН НИ на стене висят парные 

панно с надписями; 4} зависеть от 

(кого л,, материально); жить на (чьи- 

л. средства): существовать за 

счёт (чего-л.); благодаря, на сред- 

ства, за счёт. = % ЧЕЛ вся 
семья зависит от него одного (суще- 
ствуег на его заработок); -@ ЖК 
кормиться доходами от сельского хо- 
зяйства: Л 8-5 /Е1Е человечество 
живет прудом; 5) вверяться, доверяться 

(кому-л.); доверять: полагаться на... , 

1] - быть достойным (заслуживагь) ло- 

верия; верный, надёжный; достоверный, 
И сущ. театр латы, доспехи; воен- 

ный убор. 

ЗЕЕ Као-м см. ЗБЕ 

-- & КАодап” подушка (диванная). 

Ў 58 Каорапг диал. придерживаться 
правил (норм общежития); правиль: 
ный, сдержанный. 

-- 88} Као’$Нав опора, покровигель; 
сильная рука; столп; защитник. 

- $ Као реі диал. опираться (полагать- 

ся) на (кого л., что-л.}: рассчитывать 

на... 

Ё! Ккалоѕһао` добросовестный, исполни- 

тельный; надёжный. 

- ЯД Као--сВиап причалить. пришварто- 
ваться. 

-8 Каоро’ прислать, причалить. 

~ Ң  Каомапрва! стар. молитвенное 
собрание актёров (3-го числа 5-го 
месяца). 

[53] Као2һап точный, аккуратный; 
надёжный. досговерный; добросове- 
стно, надёжно, достоверно, 

~ ЁЁ Ккао-ап 1) приставать (причаливать) 
К берегу; 2) проходить По берегу (0 
границе}. 

— р Као уі кресло. 

с Я као 2: 1) спинка сиденья и подло- 
когники (напр. в экипаже); 2) театр 
доспехи, паты. 

~454 Каочехра можно положиться: 
надёжный (о человеке); достоверный, 
верный (напр. об известни). 

- #& Каога’ перина, [мягкая| подстилка; 
подушка (в экипаже). 

- == КаозНоч ручка, подлокотник (крес- 
ла). 

19 Каоһеі, Као Ъеі Г) спинка (напр. 
стула}: 2) театр (в названиях ряда 
амплуа) облечённый в доспехи (ла- 
ты): ЕЖЕ лаошэн (старик) в 
доспехах (амялуа). 

- $85 КлобсИов’ тех. сцепление (меха- 
низм). 

~ каойапе с.-х. повторная обработка 
плугом-сеялкой краёв полосы (для 


1 


) 


у 


КЕ а Т ТАКЕ еа 


4582—4583 


ТМВ ИМ и 


раат ЗЫГ РЕЧЕ Ч ГААГ 


устранения возможных огрехов по- 
севов). 

3 9 Као-ѕһен 1) приклонить голову, най- 
ти прибежище (опору), иметь крышу 
над головой: 2) прибежище, крыша 
над головой, средство к существова- 
нию. 

--Е Каобапе” надёжный человек, опора. 

-- № Као-ҺАі 1) находиться у моря; 2) 
проходить по морю (о границе). 

=- 0 Каотӧорап` тех. копир. 

- Ф Као-Нап полагаться на судьбу; по 
милости неба; ЖК питаться, чем 
небо пошлёт (мораль на лубочной 
картинке; обр. в знач.: надеяться на 
манну небесную). 

-3Я Каојіп` находиться в непосредствен- 
ной близости; приближаться; сбли- 
жаться, около. 

— 8 51] КаоБап 1) находиться у самого 
края; посторониться; по краю, по 
обочине, по сторонам; 2) диал. при- 
близиться, войти в соприкосновение; 
3) диал. быть близким к истине: 
приблизительно верный. 

-- №5 каоыапғћап 1) стоять в стороне; 
отойти в сторону; 2) не стоять у 
власти. 

~ п Каой диал. близкий, свой; хорошо 
[к тебе] расположенный (0 человеке). 

— $) КаоБао см. з 

- + Каоѕћі негармонирующие 
щие глаз) цвета. 

~ Е Каоібпр’ приблизиться вплотную: 


(режу- 


примкнуть. 

~ #6 Ккаошо’ опираться (полагаться) 
на...; доверять. 

--ЖХ Каохћёп” подушка (диванная), 
валик. 


{Е Као-Батли, Као-Би7Ии нельзя по- 
ложиться; ненадёжный, не заслужи- 
вающий доверия (о человеке, изве- 
стин). 

— Ж Каоді театр треугольные флажки 
{четыре, на спине полководца в до- 
спехах). 

- #8 КАОАГ опираться, полагаться. 

— 98 Као 1юи опора. 

— В кАойт’ приблизиться вплотную. 

—4& Каойе с.-х. прививка сближением. 
аблактировка. 

-.  каоби’ см. 


36 


13 [122,8] 


4583 
1 сущ. 1) преступление; вина; 
грех: проступок; зло, злоде- 


яние: 1 Л В] 2. - измена родине; 2) 
наказание, кара; осуждение, обвинение; 
{#- ждать наказания; 3) мука, стра- 
дание: ДЖ 3841 ~ не вынести этой 
муки. 

П гл.* карать, наказывать; обвинять, 
осуждать; Ш РЕЛЕ [он] четыреж- 
ды обрушил кару [на преступников |,— и 
вся Поднебесная согласилась с эгим: 


АЕ 


968 


И т ЯК ЕЛИ ў Р 1 


БОИ ых < ЕЕ Е ЖУКИ 


О а В С 


2-3 учитель (Конфуций) осудил 


меня. 

ЗЕ ЕЕ 20-5һапе-јіа-2ші громоздить од- 
но преступлснис на другос; преступ- 
ление (проступок), отягощенный но- 
вым преступлением (проступ- 
ком). 

— 8: 2шіәһепе доказательство преступ 
ления, улика. 

~ хш-спа уволить со службы за про- 
ступок, сместить (чиновника). 

-- Е уші-уап обличение; самообличение. 

~ 8 201-60 * карающая рука закона; не- 
милость властей. 

~ 0, тлі тпіпр(піюр) квалификация пре- 
ступления; обвинение; 27082, 24)3Е 4, 
быть обвиненным в – преступле- 
нии. 

50 „аийа проступок; вина; трех. 

~ Н 21-64 виновность совершенно оче- 
видна: нить преступления распутана. 

— НҢ гшізюц квалификация (состав) пре- 
ступления. 

~ В 20і-59һәш главный преступник: 
новной виновник преступления. 

0 УЕ ящ-аапр уап-Я преступление 
заслуживает самой суровой кары 
(букв. десяти тысяч смертей). 

— К хаг-ут причины (мотивы) соверше- 
ния преступления. 

~ #1 20і-уби проступок, вина, грех. 

— № 20і-2һапе будо). грех как препят- 
ствие к достижению благоприятной 
кармы. 

-  яи-ра грех, вина: злодеяние, пре- 
ступление. 


ос- 


~ а миЧа наказание, заслуженная 
кара. 
Я] зшіміпр наказание за престуиле 
ние. 


~ {7 зіі хіпр (хіпр) преступление; злоде- 
яние. 

- Ё хапие, #ш піё Г) трех, зло; престун- 
ление, окаянство; 2) мука, страдание. 

- ЖБ № 18 хйі-уби-уіпо-йё быть заслужен- 
но наказанным; получить по заслу- 
гам: наказать за дело; поделом (ко- 
му-л.), 

- ЯВ 2щ1-Вио преступление. злодеяние. 

- # 201-і наказание, кара. 

~ 20і-хіп преступление и 
проступки. 

— 9 ощ-Бапе обвинение (ло закону) и 
порицание {лпубличное). 

8 хші- путь (букв. ступень) к совер- 
шению преступления. 

- НЕ хи-Ьа: раскаяние в совершённом 
преступлении (проступке). 

-- Л. тет, эш тет 1) преступник: 2) 
грешвик. 

20і< ›гёп обвинять других. 

— К ш-да &-Й вслико преступле- 
ние и огромно зло (обр. в знач.: 
закоренелый в преступлениях }. 

— Ж 2-уа уст. уголовный процесс, су- 
дебное дело. 

—Я^ 20іхһиапа фак: (обстоятельства) 
преступления, прес:упление: квали- 
фикация преступления. 

~ В 2-Й преступление, 
грех. 

~ ап уголовное дело, дело по об- 


ошибка: 


1 


проступок: 


2 уь ааа Ид АИГ «те чер АЕ Е, ТЕТРА А ПИ 


= = "ГЕ А 
УД = ВН ТРЕ 
винению (кого-л. в совершении прес- 
тупления). 
ЗЕ № ануёе будд. нсблагоприятная карма, 
карма страдания (греха). 


--  711-Н ист. рабы, обращённые в 
рабство за преступление родителя 
(ролственника). 


-- Е зийа’ преступник. 

— ВЕРЕ В 2ш-у: мегате’ сомнение суда 
должно толкоаваться в пользу подсу- 
димого. 

-Ж эиМапе ссылать за преступление; 
ссылка. 

— 58 ха-9:ап обвинение; осуждение. 

68| 98] тй рио, 71 рид 1) проступок, 
вина; преступление, злодеяние: 2) ди- 
ал. У грех: грешно; 3) среднекит. 
благодаря (чему-л., кому-л.), из-за 
{чего-л., кого-л.). 

-- 38 ЗЕ 2-20’ хШ-рио вежл. прости- 
те за причинённое беспокойство!; ви- 
новат! 

— &% „ш-а казнить, карать смертью. 

- ВЕ 21-5: 1) несчастливый (принесший 
беды) тод; 2) возлагать вину на не- 


урожай. 

~ Е 21-5 преступление. заслужива- 
ющее смергной казни. 

- 1 хойап преступник: правонаруши- 


гель. 
Б. ғтйі-р принимать вину на (винить) 

себя; ГЕНЗЕС издать указ о приня- 

гии вины на себя (об императоре}. 


Ө жива главный преступник, 
злодей. 
- ка! юр. главный престунник, 


инициатор преступления. 

Я) рт хшікаі-Һио(ё)ѕһӧи главный 
виновник, зачинщик (преступления, 
смуты ). 

~ Ж; миуби вина; прегрешение. 

-- Я: ш -Ба-своп?-Ке’ за одно пре 
ступленис дважды не наказывают. 
~ ЖЕ еШ -Бй-гбпр-хһћа злодеяние, ко- 
горое не искупить даже смертной 
казнью; чудовищное преступление, 

- ЖЕ аи -Ба-гопр-5Ве’° не заслужи- 
вать никакой пощады (никакого сни- 
схождения). 

- УЕ 241 -ваі-жап-51 см. ЗЕ В УЕ 

- ЕАК РЕ 20і-раі свич престунление, ка- 
раемое смертной казнью. 

~ Ж 74126 вина; ответственность за зло- 
деяние. 

- ДН тше грех; зло. злодеяние; лреступ- 
ленис: преступный: ЗЕЕ  пре- 
ступная клика. 

- ВЕ а Кое ѓао-бап злодеяние, под- 
нявшееся до самых небес; чудовищ- 
ное преступление. 

- ВЕ 2-16 престунление, злодеяние: ви- 

на; грех. 

{17 эшаап’ трех, вина. проступок: зло- 

деяние, пресгупление. 

Ж ош чужое преступление. за ко- 


'орое приходится отвечать: быть 
впутанным в престуиление. 
Ў гш-х! быль вовлеченным (вгяну- 


гым) в преступление: причастный к 
злодеянию. 
Ш си! следы преступления. 

- ЖЕНЕ уш-м@а Кб-Виайп ог отвегствен- 


РТГП) 


вл ОФФ Е ЩО Ж а 


% 


ности за такое преступление не 
уйдешь; непростительный (о про- 
ступке}. 


ат а 
ЗЕ 2 1140.8] 


4584 
1 # 


ёі прил. жалкий, ничтожный: 
| скромный, скудный: убогий; уничи- 
жит. мой; ~ Ж грубая одежда, рубище; 
‚ - АЯ скудная (убогая) пища. 
| П сущ. 1) бе * редька; 2) @* соло- 
менные (плетёные) сандалии (траурная 
обувь, дин. Ся); ~ верёвочные санда- 
лии; 3) #4 хим. фенангрен. 
ПІ 2гл.* диал. огорчаться, печалить- 
ся, 
ЗЕЕ 11-м соломенная штора (на две- 
рях или окнах). 
- ЗЕ Теме! 1) ароматный, благоуханный; 
пряный; 2) красивый, прелестный: 
| пышный (напр. о цветах): 3) пб- 
| стрый; лерепутанный, смешанный; 4) 
| непостоянный, перовный (0 
чувствах, душевном состоянии). 
| -- № ео 1) уничижит. скудный, нич- 
тожный. пустяковый: недостойный, 
| скромный {0 себе, своём подарке); 2) 


умалять, ущемлять: третировать, от- 
носиться с презрением. 
ЖОХ) ѓёі-саі уничижит. [мои] жалкие 


способности, [мои] ничтожные 
даниые. 

-- М -7Виб унинижит. [мос] скромнос 
угощение. 


81 т уничижит. скромное подно- 
шение (жертвоприношение). 

- К В 0+ бот. белена чёрная ( Нуоҳ- 
суатиу тоег 1..). 

~ 0 ѓі-јіпе олист. скромный знак [мо- 
его] уважения; [мой] скромный 
подарок. 

- 8 1-1 соломенные сандалии {в древ- 
ности надевались за проступок 
вместо телесного наказания }. 

м ғеі-2һапе * соломенные сандалии и 
посох (траур по родителям). 

- ВЕ ғеі-у. уничижит. [мой| скудный 
дар. [моё| скромное подношение. 

-пап скромный. бережливый. 

- Ж іы низкое качество: дурной, 
НИЗКИЙ. 

- 8 151-06 уничижит. недостаточно 
добродетельный, недостойный (напр. 
император о себе). 

ЯХ ёі-пі скорбеть, печалиться, тоско- 
вагь. 

- #8 161-51 простая холщовая 
( траурная ). 


одежда 


16 [173.81 


гл. 1)” обильно выпадать. валить 


№ ЯН м 91] 0) 1 


густой массой; В (уш) &#.-- о, что за 

обильный идёт снегопад:; 2) клубиться. 

скапливаться плотной массой (о дыме, 

облаках); ~ клубиться как дым; 3) 

налетать, задувать: #8 “Е ~ внезапно 

лёгкий встерок задул. 

ЗЕ ЗЕ Не 1) обильно выпадать (о снеге, 
росе, граде); 2} литься непрерывно; 
обильно струиться (напр, о слезах, 
словах), 3) мощно вздыматься (о 
тучах, травах). 

- Каме’ моросить: порошить: измо- 
рось; мелкий снег, 


20 !] 


ае 0 


* в геогр. 


названиях 
также 


І мі отрицание (гл. и наречие) 1) не 
иметь; не имеется, не бывает: нет; без: 
ж -% не иметь ни жены, ни семьи: 
без дома, без семьи; Жат - ‘8 для воли 
небес нет посгоянной нормы; 2) (обыч- 
но с последующим %) нет таких, кто бы 
(не)...: нет ничего, что бы (не)... 
КТА, ЖЕ все сущее в Пол- 
небесной рождается—и нет ничего, 
что бы не умирало: 3) не; -{ т 
|мне]| сльппать об этом не доводилось: 
ЕЯ 1 хотя государство ещё не по- 
ставлено прочно... 

П гл. А. 1) ті свисать. поникать, 
склоняться; 5 Ё. &- издалека смотреть, 
как склонились их знамёна: 2} мі подчи- 
няться, слушаться; покоряться: сми- 
рягься: ЖЖ - царство Янь подчини- 
лось, следуя общему развитию собы- 
тий; 3) ті тереться, ластиться, ласкать- 
ся; 32 ХВАН - прижиматься шеей и лас- 
каться [к хозяину| (о коне): 4) пм 
выбиваться из сил, изнуряться. исто- 
щаться; тай - ЖЖ а просгой нарол 
изнурен на дальних (внешних) работах; 
гл. Б. 1) пи разделять (что-л.). делиться 
(чем-л.); ЖЕНЕ. Е 8 – 2 у меня 
есть превосходные чаши, и я поделюсь 
ими с тобою: 2) ті урезонивать, после- 
довательно убеждать; ~ 27 {8 7 то убеж- 
даль ето (ученика) последовательно, то 
торопить сго; 3) ті стирать; уничто- 
жать. сокрушать; 8 Еў (гапр Бі) Ши 
закағағь рукав (воодушевиться ) и стс- 
реть его с лица земли; 4) пи расходо- 
вась без меры, быть расточительным в 
(чем-л.); злоупотреблять (чем-л.); 

ЖЖ быть расточительным в 
одежде и, пусть хоть на короткое вре- 
мя.— [сладко] есть. 

ПІ ті прил. 1) роскошный, пышный: 
цветистый (напр, о речни), Ж Е 8 рос 
кошные, одежды и лучшие яства: - 36 


Бусара дауи Эда: = ея: 


г. 


` ` 

16 2 + Ц н жн 

пышно похоронить: - #& предметы рос- 

коши; 2) изящный, тонкий: миниатюр - 
ный: нежный: - #8 тонкое нежное личи- 
ко (красавицы); ~ # нежная травка. 

ГУ мі сущ. 1) мотовство, излишс- 
сво,  расточительство: ІМ < 2% #7 — 
правительственным указом воспретить 
расточительную трату всех ценностей; 
2)* берег: ~ берег реки. 

У ті собств. 1) чст.. геогр. Ми 
(владение тирана Чжоу #. дин. Инь); 
2) Ми (фамилия). 

МЕ Ее пы-пе пі-іа нет предела и 
конца: беспредельный, бесконечный. 

— Е пі-ра 1) гребовательный, не терпя- 
щий недостатков (небрежности): 2) 
царская служба. 

- 7 ті-гһё" Ьй-уй’ на всякого муд- 
реца довольно простоты. 

— ВТВ Е ті ’-5и0-91-261 конца 
нет, бесконечный, беспредельный. 

—- папы 1) медленный. негоропливый: 
потихоньку, не спеша; 2) клониться; 
подчиняться, покорно идти по тече- 
нию; покорный, послушный; 3) низ- 
кий: дурного вкуса; упадочнический; 
4) изящный, тонкий; прекрасный; 5) 
доходить до предела, кончаться, ис- 


сякать. 
~ пі-Ы см. ПЕ 
~ пі-Іап истреблять; стереть с лица 


[этому] 


земли; уничтожить. 

--# 14 ті-убы }іё-уі не осталось в 
живых никого; все погибли. 

~ пы-спайх нс знать постоянной нор- 
мы; непостоянный, изменчивый. 

- 8 пи-то ист. мимо (некитайские 
племена на юго-западе Китая. цин. 
Хань). 

- 88) пытап 1) прелестный, краси- 
вый: нежный; изящный (о красави- 
це}; 2) нарочито красивый, цвсти- 
стый, витиеватый (о языке литера- 
турного произведения ). 

-:8 питап Г) распущенный, разврат- 
ный: упадочный: 2) нарочиго краси- 
вый, витиеватый, излишме цветистый 
(о языке произведения). 

- ВК пм-зап * 1) разогнать; уничтожить: 
2) разбежалься: погибнуть. 

--  пу-БЕ приходигь в упадок, исто- 
щагься, разрушаться. 

-- {4 ті-у ничто не пропадает, всё оста- 
стся на месте. 

ВЕ паї 1) излишне обильный, рос- 
кошный; показной. режущий глаз; 2) 
расточительный: утопать в роскоши. 

-# теі попусту тратить, заниматься 
расточительством; расточительный. 

ЗАН, ВЕ пі-уап` п-Й” прелестный, неж- 
ный. изящный (о внешности краса- 
вицы ). 

- Я пи-гаю покорный, послушный; 
склоняться; покорно подчиняться. 


26 [164.19] 


аи НИОР 


только в сочетаниях: см. № № 
а гЗ ч 


ЕТЕ 23 [140,19] мі | 


4588 


только в соченаниях: ем. 
ВЕЖ ті-һио овощи, зелень. 
#8 пы-ма дудник, дягиль 


у 


ниже 


( травяни- 


стос растение ). 


| 

! 

| 

| 

} 

і 

в сочепг. 
| также 
О 

| 

| 

і 


Киапр, Кипр 


сущ. два пучка волос (в виде рожек) 
на полове ребенка; детский: 
~ Ё детский возраст, детство. 
Ж риап-бпв ребёнок. 
- В риап-па девочка. 


98 11 [52,8] 


4590 


сущ.” тканье, 


А 
ЭН 17 281 


4591 


1 гл. А. 1) соединяться. объединять- 
ся: связываться, блокироваться [<]: 
объединённый, совместный; связу- 
ющий; союзный: вместе, сообща; ~ В 
блокироваться с Японисй; ~ Вб 
автономия нескольских союзных про- 
винций; 2) тянуться [цепью], растяги- 
ваться в ряд; непрерывный; вереницей, 
‘без интервалов: -- № [всадники] скачут 
цепью, вереница всадников; гл. Б. 1) 
соединять, объединять; связывать. 
сцеплять; —Ж р сосдинять брбвна в 
палисад. строить палисад из брёвен; 

-- вязать плоты: 2) выстраивать в 
‚ ряд: нанизывать (напр. бусы): сла- 
‚гарь (напр. стихи); -- 7-Е сло- 

жить (написать) стихотворение. 

11 сущ. 1) лит., каллигр. парал- 
лельное (симметричносе ) постро- 
ение {в текєте), парные изрече- 
ния (фразы); панно с параллель- 
ными надписями (рисунками): 
парный, симметричный; ЕЁ ЯЗ К 


а а н ае ол аа вши малана о отно 4 отлива ена тью стаи 7 4а Чень отииверащил ча ла аль ры аа ачааны, лама а т 


970 


| 
| 
| 
| 


во ЛЕТО Я И ЈЕ з 0р зе 


УВ) первое из парных панно нс так 
хорошо написано, как второе; РУ пар- 
ные надписи по бокам дверей; ~ 
парные таблички; 2) звено (напр. адми- 
нистративное ); служба, ведомство: 

0267 служба соблюдения запретов 

по четырём сезонам гола: 3) ист. лянь 

(звено из десяти дворов или ратников, 

дин. Чжоу); 4) нет. лянь (администра- 

тивная единица в 8 1, т. е. 192 или 200 

дворов. дин. Чжоу). 

ПІ словообр. в аббревиатурах озна- 
чает: союз, федерация; лига; [Совет- 
ский] Союз: Т.- федерация профсо- 
юзов; ~ Лига наций: #&- Совстский 
Союз. СССР: союзный, советский. 
НИЕ бапгеп остаться на той же должно- 

сти (посту) на следующий срок. 

-- № пал-Ы: превосходное сочетание: 
идеальная пара (о людях, вещах, яв- 
лениях). 

— 8 іапхіпр астр. двойная звезда. 

~ М. Напеёпе тянуться (напр. о горных 
цепях); нспрерывно, чередой. 

~ ў напі 1) соединённый, смешанный, 
совместно  учреждённый, — совме- 
стный: м. М ВН смешанный кабинет 
(напр. двухпартийный у, 2) состав- 
лять одну систему; совместимый, 
совместный; ў 5 А мат. совме- 
стные уравнения. 

-- #8 АЕ {А Пап 0-5һепрһио биол. параби- 
03. 

~ баптепе Г) союз, лига; объедине- 
ние, коалиция, блок; 2) сокр. Лига 
наций. 

- 88 @ паптепава! лига. 

— Ф Наене’”, НапЬё 1) соединять, объ- 
единять; сочетать, комбинировать: 
сводить вместе; ЕЖЕ ИЕ 
Ҹ соединить пункт (статью) А с 
пунктом (статьей) Б; 2) соединяться, 
объединяться, блокироваться; за- 
ключать союз; ЕЕ, 
2-а 80 пролетарии всех стран, со- 
единяйтесь!; 4# 28 № заключить со- 
юз с бедняком: 3) объединенный, 


единый; совместный, общий: 
——* = 
СЕ совместная декларация; 
Е: ЕРИЬ | Е 
МИ совместное коммюнике: 
ЕАМ объединённый (единый) 
фронт; 4) комплексный, составной, 


сводный; комбинированный, смешан- 

ный; коалиционный; 2 Г А . № 

тА Е комбинат; АЕ Е свод- 
М А 2. & М. 

ная театральная афиша; #2 Е ИРко- 

алиционное правительство: #2; рч В 

смешанный {коалиционный) кабинст; 


5) яз. сочинённый, сочинительный, 
копулятивный; 58 НЕ сочини- 


тельный союз: #25: {Е сочинитель- 
ная связь,  паратаксис; 2-48 1] 
сложно-сочинённос предложение; 
В ЖЕНЕ сочинительная (копулятив- 
ная) конструкция: 6) соединение, 
объединение; сводная единица; един- 
сгро: 18 № ВА объединение 
колхозов; 7) сочетание. комоинация, 
комплекс: блок, коалиция: 
РА НУ коалиция двух партий: 8) 
анат. сочленение; ВЕ 8% 2} крестцо 
во-копчиковое сочлененис. 


БИРР АЕРУ ТЕЧЕ: СА А а 


гуж. 


ар А 2 ЕТ А Е Е у } Е © 4. 9: тс И 7: бе: у.) 
17: ро о Е + И та 1) А: | а Е и Н У б үе Га ж + [; И Я | = В Л: 
ЗАБАНИТЬ СТ 127 мла чэ тауа ЗВУК үзсе ертеу МУНО НР НЧ и рг рУ хо, етс сд Д р ИДЕИ фм рН т: Пси" ты рсе унет ьо аа заза Котра дуло ее тел темень ел али С ДУЛА, ә аһ ФТ ГА 
ат) у 2 ` 2 ., м | ал 2 н. 
7 напһёѕһё’ [объединённый] коопс- ! № папьаи? федерация: содружество , чае; 9 В { сопутствующая |вза- 


ратив: Ве Е! 2-1 ЕЕ СНЕ мно- 


синаитический. 

~ Ф Папһериб Организация Объеди- 
нённых Наций, ООН: 25 @Ге- 
нсральная Ассамблея ООН; ША 
Ф і устав ООН. 

-- 2-41] бапһё2 комплексная система; 
#5 АР комплексное предприятие, 
комбинат. 

~ 2; № Папһёсһапр комбинат. 

~ А папнёй” 1) тех. агрегат; #24 


наций; федеральный; федеративный; 


нение. 

#9 Пап-доп держаться вместе, высту- 
пать сообща. 

--  Папдап’ квитанция с корешком {ос- 
тающимся после выдачи квитан- 
ции); Ж квитанция с тремя лини- 
ями отреза. 

‚ - 38 Намап коллективное исполнение 
(музыкального произведения): э Е 
Ном музыкальный квинтет (к пекин- 


имо Јсвязь. 


гонациональный [объединённый ! Е 9715) Федеральное бюро рассле- ‚№ Папѓаар" 1) держать оборону 
сельскохозяйственный производ- ‚ дований (США); ЗВ ЖЖ Федера- объединенными силами: 2) местное 
ственный] кооператив. тивная республика: № #31 Британ- деревенское ополчение, дружины 
— ФУ папрёно’ 1) объединение. союз. ' ское содружество наций. коллективной самообороны [в дерев- 
федерация, конфедерация; 142 ! ~ Я] Папьапраа полит. федерализм. не]. 
см. М ЕВЕ. Ин: ЕО Всс- | - НЕ: Напьапрупап” федеральный со- ‚ —%) Нап-а вязать [параллельныс| стихи 
китайский (Национальный) союз сту- ! вет; совет штатов. (строки); связанные параллельные 
дентов (учащихся): ГЕС Ё феде- : -# Папрап тех. схватка, связь. строки (один из жанров китайской 
рация профсоюзов; 2) анат. синапс, ` ~ {# Папбіпе сливать; укрупнять; укруп- поэзии: участники коллективного 


стихосложения по очереди сочиня- 
ют по одной, две или больше строк 
на заданную тему, напр. строки «06б 
опасности» — 8, «о развязке» — 
ТЕЕ; все строки взаимно параллель- 
ны, имеют общую рифму и связыва- 
ются в единое правильное стихо- 
творение). 

‚ - М иап-$ва соединять, увязывать; вза- 
имосвязанный, неразрывный. 


ЧИ) агрегатный станок: 2) комбайн ской музыкальной драме; со- ~ #) Папдопр` тех. спаренный, сцеплен- 
{название рода комбайна ставится стонт из барабана, кастаньет, ху- ный: 18) спаренное колесо: 
между  морфемами 2 и №); . циня, эрху и пиба). НЕ} 82 № [синхронная] передача, 
ЕНЕВ УГОЛЬНЫЙ комбайн. : ~ Ж Папуи союзные армии; две сцепление, зацепление. 
ВЕСА ЗА НХ зерновой комбайн: А | ист. союзная армия восьми [импери- — 2) Пападпей агрегат. 
ЖИ о У картофелеуборочный алистических] государств (1% г.). ~ Папроап встречаться, проводить 
комбайн, ‚ ~ № Пап-сһойп подряд, один за другим. встречу: брататься; встреча, брата- 
-- Е папіё 1) связывать, сосдинять. вереницей. нис. 
| сценлять; соединение, спепление; со- — — Е Ббапјіа стар. ляньцзя (помещичье - # е Паппоапвог митинг дружбы, 
сдиняющий, сосдинитсльный, связу- ополчение, организованное на базе встреча (напр. солдат с населени- 
ютций; ЖЕ фон. соединительный баоизя —системы круговой пору- ем ). 
гласный; 2) биол. анастомоз: анасто- ки). ~ ЁК Ер Напвоапйе фестиваль. 
мозирование. - бапбап` действовать, не переста- - қ Папа сокр. Генеральная Ассам- 
- Е Папјіёді тех. соединительная вая; непрерывно: бесконечной вере- блея ООН. 


муфта; сцеп. 
- Ера Папјіёрап тех. шток. 
-- Е 77 Бапјіёп" сила сцепления. 


ницей. 
г ~ 7 Наа-хаю за подписью нескольких 
официальных лиц. 


--# Пап-теёі вместе, рука об руку, пле- 
чом к плену. 
‚ ж Напьао круговая порука, система 


+2 г = ў м „.; у ЫС < 
~ Я, Напанте коллективный, совме- ' --ТУ НааНапё объединенное [торговое] взаимной отвегственности. 
стный (от имени группы лиц или предприятие. — ДЕ Папрёп ‘ап’ хим. бензидин. 
учреждений); за совместной под- · -В бап хо порядок, очерёдность: оче- 


писью: Ф ЖАК коллективное пору- 
чительство (документ); 22 Е 
коллективное обращение (заявление, 


1 редной, последовательный. 
-{ Пап 21 1) параллельное стилистиче- 
ское построение фраз и стихов; 2) 


‹ - ж Нап-2на 1) низать жемчуг (обр. в 
знач.: писать стихи); 2) низанный 
жемчуг (обр. в знач.: стихотворный 
шедевр): 3) художественный, изящ- 


уведомленис). панно с точно параллельными (мо ный. 
~ 6 Напшо’, Пап 106 связь, коммуника- · конструкции и семантике) надпися- · ~ 16 Папгћорё лит. стихи с репризой 
| ция; контакт: устанавливать связь’ , МИ. послелнего знака первой строки в 
связываться; вступать в контакт: - ~ Ф Наазиби вместе, рука об руку, об- начале второй. 
$ связной, коммуникативный; #8 8) щими силами. ~ Папы“ полк (8 иностранной ар- 
Н #& служба связи. -- # Папдпап` сбившись в кучу, сгрудив- , мии); дружина (в нерегулярных ча- 
~ #75 пашио7трап’ бюро связи. шШИСЬ. сетях или нестроевых образовани- 
-- 5 наптшои” пункг связи. = Нап-зв 1) объединять у себя слу- ЯА). 


-- Е Натшозиап’ офицер связи. 

~ 6 ЕЯ Папішдѕиб’ пункт связи. 

-&# Папшожап” линия связи (комму- 
никации). 

-- 55 5 Папию т?” воен. связной. 

~ #8 а Папаоуцат’ связист. 

- 9 іапуіпр` находящийся в совместной 
эксплуатации; совместный, смешан- 
ный, (о предирнянии +. 

— 2 8 {{ Нап ут-Ыапвоа’ фон. комбина- 


жебные дела по данной отрасли, ве- 
дать: 2) служба, ведомство. 

- В Пап-ріап 1) нескончаемой верени- 
цей; непрерывно; Е ЕЯ 22 прибывать 
нескончаемым потоком; 2) стреми- 

‚ тельно, быстро. 

`--8 Пап-јоап 1) изящно изогнутый (о 

оровях); 2) нежный. деликатный. 

‚ - Пап хі объединённый, совместный; 

ВНР № объединённое (совместное) 


Н 


- Я Напвоап’ по кольцу, по кругу: кру- 
говой; совместный; №8 {Ж &# совме. 
стное обязательство (поручитель- 
ство: напр. перед государственными 
органами ); колЛлсекІНВНАаЯя гаран- 
ИЯ, 

! - ЖЕ Нап-јіё одерживать победу за побе- 
дой; непрерывные победы. неизмен- 
ный триумф. 

‚ -# Шап-269: следовать друг за другом; 


торные (позиционные) изменения | заседание. стоять вплотную друг к другу, вы- 
звуков. : - ЕВ бапа“ лит. стихи с репризой , страиваться в ряд. 

- 1 Нап-Воп соединиться брачными ' конца первой строки в начале `- ЖЖ Напуца’ сквозные перевозки. 
узами. } второй. | 1 3 Напушпрао билст транзитной 


ј& папьо совместная радиопередача; 
олновременное вещание. 
- Е) Папхһоојіє тех. сосдинительная 


‚ ~ #6 Паптіап` непрерывный, непрекра- 
щающийся: без перерыва. 
- 9-2 Паптіапхі см. Е 


{сквозной) перевозки. 
‚ — 5% Бап-Мап иероглифы с одинаковым 


' фонетиком. 


з 
муфга: соединение.  -- 2 Папа’ 1) (ам. #2) совместно, і -- КЖ бап'ёгьёп хим. дифенил. 
-ЎҢ нап-ут  сосдинигься брачными | солидарно, сообща; 2) сопутству- · ~ 5% бап-сһёпр объединиться в...; обра- 
узами. ' ющий; мимоходом: кстати, при слу- |  зовать. 
а. ТЕ-00 РЕА = чч ранни е чри а Я О Е ИЕН ИЕН ВЕБЕ кздиВЫ Пикс. НЕ НИЬИЬ У4АЫ, ДОЛИ ЕЬЫ НАЯ Роь ть в ль мк рЙ 


ӨТ] 


х Ер 


ан а г 1 


або Ро а отъ алей тар О бд ЗВ ЧО вара 08. аа аана ТЗ А7 и еа ЗАКА шб У чь АГА био 2 С А 
Е Папаіап отправлять циркулярную 
гелеграмму за общей подписью. 

- Я И кпап-пи Па-уиай породниться, 

связаться узами брака. 

-- % Пап-ѓеі каллигр. ляньфэй (четыре 
точки, ключ. знак № 86 в нижней 
части иероглифа }. 

- + Шапропр сокр. ВКП. 

Пап-ропр вступать в союз с ком- 
партисй. блокироваться с коммуни- 
стами (по Сунь Ят-сену ). 

-- ж) Бапропе(ьш) ВКО). 

- Е Напецап 1) связываться, соединять- 
ся: сосдинённый, соприкасающийся: 
2) связывать, сцеплять; соединение, 
СВЯЗЬ. 

- Ж напѕаі объединённые состязания. 

— $8 Цап-зиб 1) связывать, соединять в 
одно целое (в блок); замыкать; 
БЕЗБЕН блокировочный механизм; 
2) [связующая] цепь; цепочка. 

- $8 ё Напзобй лог. сорӣт, цепь силло- 
ГИЗМОВ. 

- $8 Е папѕибѓа лог. сорит. цепь силло- 
гизмов. 

- ® Напр@о квиганция с корсшком. 

- 52 Нап-хоп? 1) побрататься; побратим- 
ство (06 однофамильцах ); 2) соеди- 
няться, сходиться. 

~ А Нам, Нап 1) связываться, уста- 
навливагь связь; 2) связывать, соеди- 
нять; связь, контакт. 
2$ Паппмап см. Е 

— 8 5 Паппіапхі яз. двусложное слово 
(нам устойчивое словосочстание) из 
двух семантически парных морфем 
(или Слов). 

- ® пап см. №Ж 

- ^^ бапхіпхіадп мат. линия центров 
(окружностей }. 

- А Напмапе 1) ассоциация (связь) 
идей, лумать по ассоциации о (чём- 
л.): АВ К школа ассоциативной 
психологии: 2} напоминать, воскре- 
шагь в памяти. 

~ҖЖ Нап-Чап» собираться в компанию 
(группами). 

-# Напйе связывать, соединять: со- 
единение, сцепление: соединитель- 
ный, связующий. 

- № напиеве тех. 
муфта. 

- НЕ) Папремап мат. соединитель- 
ная линия. 


Я] 7 [1.6] вм. М. см. № 3154 


| 4592 


Е 


4593 


М; 


4594 


соединительная 


17 1187,7. ом В, см. № 2874 


ГЕ [75.7] вм, р. см. № 3422 


ЕТЕНЕ Кольер лааььы № ЗАЕИЕНЫ. ПЕ и А ОАЕ НРА АРУСИ ЕАР 


353: 458 


атаа е лд 97е ват о зама, 


ся, развлекаться; 


| пои) делать, выполнять 


аре реет ттн туа плети арсы ие а АА а натали алое тата а а 


ЯО 7 


усл. ключевой знак № 55 (с первона- 
чальным значением: руки, 
для приветствия). 


| 4 [55,1] сокр. вм. В, см. № 5755 


4596 

91 

Ня 9 [167,4] сокр. вм. Ж. см 
№ 3845 

4597 


диал. 
также 


пепр, пои 


нэн, ноу - 


Т гл. 1) попе играть; забавлять 
играть в (с): 
ЈУ РЕ дети любят играть с 
песком: 2) попе, Іопр находить удоволь- 
ствие в (чём-л.); увлекаться, наслаж- 
даться (чем-л.); любить; ~ Е увлекаться 
лошадьми. любить лошадей; Ж-Ж 
всю жизнь наслаждаться лесами и ис- 


і точниками (природой); 3) 10пр играть 


на (музыкальном инструменте); — 
играть на цинс (цитре); ~ Ё играть на 
флейте; 4) попы (диал. также пепле, 
1 (работу); 
мастерить; налаживать, приго- 
товлять: пускагь в ход (по на- 
значению): - 0%) приготовить пи- 
шу; НТУ. ЖЖ с эгой работой 
мне не справиться; 2 725 - ЖЯ вы- 
везти мусор за пределы города; 
ДИ 50 расставить ловушку; 5) пои? 
манипулировать (чем-л.); практи- 
ковать (что-л. дурное); #- ВЕ зло- 
употреблять верховной властью: ~ ЕЕ 
практиковать нечестные приёмы; 6) 
поп? раздобывать, заполучать 
(что-либо): обзаводиться, запа- 
саться (чем-л.): - ЕЖ! раздобудь- 
ка водички! ~ 5% запастись деньгами, 
раздобыть дене; ~ ЕЯ заполучить 
должность, заделаться чиновником; 7) 
1012, попр обижать, третировать: 
дурно обращаться с (кем-л.); 
-%-- ТР гретировать его; задать ему 
перцу: 8} поп? выйти: произойти: 
дойги до (чего-л.); окончиться 
(чем-л.; ~ 49 произошёл инцидент 


972 


сложенные 


а не а, атеш сотона а ланы валаа ны а ало т тте т иены 


а ар, ИГОР але ея С ас А 


| (скандал); дело кончилось скандалом; 9) 


попр довести до |того, что]; доиғраться 
до (того, что; 1 ЖЕНЕ протереть 
дыру на платье: 8188 ~ 45А 
Л Е эта новость испортила ему 
настроение; 10) поп? побудительный 
глагол, перед прилагательным указыва- 
ет на сообщение предмету качества. 
обозначаемого прилагательным: -№ 
загрязнить; ~} испортить, сломать: 
~ высушить: - 49 8 выяснить. 

П сущ. 1) 002, пойр (диал. также 
пепр, пои) песенка; куплет: #1 = ~ 
песня о цветах сливы в трёх куплстах; 
2) Юте проулок, боковой проход; Н ~ 
выйти из западного проулка; 3) Юпр 
вост. диал. дома (группа строений), 
проулок (тупик) с жилыми дома 
ми; 9 6-0 ~ лома под № 38 по 
ул. Чаншу: 4) І0пр игрушка, развлече- 
ние; забава, игра; №-— забавы, игры. 
ЗЕ Юпеате” вост. диал. проулок, ту- 

пик |с европейскими жилыми дома- 

ми|. «дома» (ср. англ. фетасе) [© 
квартирами (ағ), расположенными 
вертикально по этажам]. 

— М1] Ж. попр-хіпр 'ѕһапе-ці строптивый; 
заносчивый, вспыльчивый (о челове- 
ке}. 

РБ попР-ха’ 200-й’ прибегать к 


различным ухищрениям; пускаться 
на уловки. 

~ Ва ЮареНеп угодливый сановник, 
льстивый приближенный (при импе- 
раторе). 

— Е 10п2=>9иап злоупотреблять вла- 


стью (государственной). 

~ Ц 10пе-Кӧоо 1} клеветать, злословить: 
сеять вражду, восстанавливать одних 
против других; 2) болтать, чесагь 
языком. 

= Е Іӧпрѕһё чесать языком, болтать. 

— Е Іопрѓапр см. ЕЕ 

- 54 пди?сид” 1) ошибаться. совершать 
ошибки; 2) провалить (дело). 

-- #8 попрхао’ сорвать. провалить (дело); 
сорваться. провалиться (о деле). 

~ Н Юпё-Нап * игровое поле (место для 
увеселения императора). 

-Ер попр-уш стар., эпист. назначение 
на лолжность цензора. 

-- 2 попр-2Вапр родить мальчика, ро- 
диться мальчику {сыну; по «Шиизи- 
ну»: царю предсказывают, ито 
ЛЕНУ... ЗЕ родятся у него 
сыновья ... и нгрушкой им будет 
нефритовый скипетр); ЕД Я 
эпист. радость по случаю рождения 
сына (из поздравления }. 

~ № попр-гһапр совершить грубую 
ошибку, ударить в грязь лицом (по 
притче о ЖЕ, написавшем в по- 
здравлении по случаю рождения 
мальчика ЖЕ вместо Я и опозорив- 
шемся перед гостями). 

- № поп? 1) играть кистью (обр. в 
знач.: писать); 2) заниматься крюч- 
котворством, писать кляузы, сутяж- 
ничать. 

- ЛЗ № попр-ѕһёп попр-рбі’ строить 
козни, прибсгаль к коварным сред- 
ствам. 


чин. бы РЫБЫ МЛ. С ЛЧАСТ о а Малаа й АОЛ. 


диал. ваз- 


ЗЕ 2 пдпркдпе 
буждать. 
~ ИТ] попрадо 1] раздобыть, достать: 
321] У5- заполучить (в свое распоря- 
жение): прибрать к рукам. 
попр дае довести до [гого. что... |. 

~  попаБао’ 1} иаладить, исправить. 
починить; 2) закончить, завершить. 

—— #8 Юпр-Ё20 играть с приливным валом 
(о рыбаках р. Цяньтайцзян, за пла- 
ту на лодках борющихся с сажен- 
ным валом прилива: также обр. в 
знач. действовать безрассудно, 
смело ). 

~ 3 Юпё-Нап мастерски владеть кистью; 
писать художественно (о писателе, 
художнике). 

- В Ютр-уше любоваться лунным пейза- 
жем; гулять при луне. 

~ 10пе-сһао см. 

- #50 Іопрсћёоёг” лодочник 
обр. о смельчаке). 

-- 8 попрдіпр` выяснить, уяснить: при- 
весги в ясность. 

36-5] пӧпр-ғ0і [пбпр-$Ве | 
рить, болтать. 

- 3 19прёбпр’ 1) причинить боль: 2) мед. 
предродовыєе схватки (боли). 

~ Б) попе’ содержать 
азартных игр. 

~ 8] 1002-ми игрушки. 

~ 1) БУ пдпр-дідо еһёпр-ғяћиб(2ћиб) залу- 

мано было хитро, да вышло глупо 

(обр. в знач.: перемудрить: опросто- 

волоситься ). 


подстрекать, 


(также 


тарато- 


притон 


~ Е 10праіё [ке] зоол. толстоголовки 
(Нехреғійае, семейство бабочек). 


— К Ююпе<+ћоб зато- 
ПИТЬ. 

~ попрһиаі 1) испортить; сломать; 2) 
испорти ться; сломаться. 

- ЖЕ Л. Іопрсһігёп шут, клоун. 

— (В: ВСЕ попр-јіа ‘еһепр-лһеп’ 
обернулась правдой: игра 
творство} оказалось жизнью. 

~ Жұ попона” диал. см. 9, 

-- % 10пр-уои уст. актёр. 

-- 8 попріапр овладевать, постигать. ус- 
ваивать: уяснять. 

— #8 0п2-й см. ЕЁ 

1% ЮпэНоп” смешать, спутать. 

~ Е попРы: умертвить; донести до 
смерти. 

~ 8 юпе-ѕһе заклинать змей. 

= ИЕ Л Ііопрѕһёгёп“ заклинатель змей. 

~ 98 І0пе-ёг стар. мальчик для забавы; 
маленький паж для забав императо 
ра. 

Я, попе-рйі строить козни. прибегать 
к коварным средствам: хитрить. 

~ й, ЗЕЛЕ поп?-20 попр-ѕћёп 1) занимать- 
ся магией (колдовством): 2) строить 
козни. делать большие неприятности 
(кому-л.). 

-- Я, попрР-у\а родить девочку, родиться 
девочке (дочери; по «Шинзину»: царю 
предсказывают, чо ПЖ 
... МЭС Н.родятся у него дочери... 
ин нгрушкой им будут  черепины): 
ЗЕ Н, ХЕ эпист. радость по случаю 
рождения дочери (из но- 
здравления }. 


развести огонь, 


шутка 
(при- 


И + 19 & Н- ЯН ПН 


Зе 1ӧпр-міп 1) * игра в шарики (жон- 
глирование}; 2) навозный жук. навоз- 
ник. 

-- 22 Юп2-Би? играть (бряцать) оружи- 
ем: с легкостью идти на развязыва- 
ние войны. 

- Е 0пр-0 игрушка, безделушка. 

—//^ попр-хійо взять второстепенную 
жену {наложницу). 

--  1опе-хиап играть на окарине (обр. в 
знач.: заниматься пустым делом, 
бездельничать). 

~ Е 10пр-ѓа совершать злоупотребления 
(беззакония). 

— #5 Юп27 напускать на себя вид; при- 
нимать нарочитыс позы. 


Я: 


10 [30.7] 


4599 
в сочет. 
также 
модальния частица, ставится 6 


конце предложения: ЗЕ ДАЖ. 09 ЕН! 
эта вещь очень красива! 
Е ИопРУ громко смеяться; смех. 


- Ш Юпевапя” пение (птиц); щебет: 
воркование. 

ка 

Э Я 10 [46.7] | 

4600 
сущ. чжуанск. яз. равнина между 


скалистыми горами. 


= 
13 [118,7] 


4601 


І сущ. №) бирки (фишки) для счёта: 2) 
вм. @ (расчёт, план). 

1 гл. вм. @ (считать, рассчиты- 
вать). 
ЗЕ зиап-ап подушный денежный на- 

лог (Фин. Хань). 


) | 6 [124] вм. =. см. № 3920 


4602 


ЗЕ 14 [167.6] ом. #. см. № 3922 


4603 


\ 
ИЕ 12 [121,6] вм. Ж , см. № 1334 


4604 


973 


љ 1] ЯН І НА 


\ 
ВЕ 8 [9.6] вм. #. см. № 3924 


4605 

№7 
Е 15 [184,6] вм. #6, см. № 392$ 
4606 

^7 
Я. 13 [159,6] вм. ##. см. № 3926 
4607 
+ 9 [64,6[ вм. Ш, ем. № 3927 
4608 

у 
В 10 1130,6] вм. ##. см. № 3928 
4609 
ША 
НЯ 16 [188.6] вм. #, см. № 3929 
4614) 

\ 
| 9 [50.6] вм. №. см. № 3930 
4611 
7) 
уя 9 [187.6] сокр. вм. Ё , см. 
4612 № 3931 

\ 
м 16 [187,6] вм. №. см. № 3931 
4613 

М 
А 10 [75,6] вм. М, см. № 3932 
4614 

\ 
Е 12 [120,6] ам. #, см. № 3933 
4615 

у 
+ 12 [142,6] вм. Я, см. № 3934 
4616 


х 
1 9 138,6] вм. &. см. № 3935 
4617 


`\ 
~ 
+ 9 |85.6| вм. #. см. № 3936 


4618 


н 


4598 —4618 


чер = РЕ тралового ИЗМ ЕЛЕНЫ БИЗЕ АЛАВ РВА ЗЫР ВЕЕТ БАЗЬЫЕЕЛЬ АКСЕЛЬРОД АЦА ВАЛА т 


15 


17 


үе = т АФ 
А г ра И 


у ччам че о раритет ММ ТАЯР УУ 


7 13 [140,9] вм. #, см. № 3937 | 


4619 


И 


[184,6] сокр. вм. # см. 
№ 3925 
В: 9 [44,6] вм. Ж, см. № 3938 
4621 
КА 
у 14 [117,9] вм. №, см. № 3939 
4622 


т 12 [64.9] вм. ®, см. № 3941 
4623 


дел 
В 15 [118.9] вм. №. см. № 3943 


4624 


; 10 [134,4] 


4625 


гл. поднимать на плечи (о нескольких 
людях); нести на носилках: = {5 ЖЕ 
вынести раненого (напр. с поля боя) — 
значит спасти [его] от смерти. 
Я. ЕК усјіаоѓа носилыцик паланкина. 
- Е уоѕһапраоі воен, санитарный от- 
ряд для переноски раненых. 
—3Е уша носильщик. 


4626 


в сочет. 
также 


І гл. 1) покрывать оо закры- 
вать, прикрывать; ~ 2 ЖЖ при- 
крыть тело и защититься от холода; 2) 
идти по стопам; наследовать {кому-л.): 
~ Ж идти по следам. 

П сущ. 1) узкий проход, узкое ме- 
сто, теснина; 4 № ~ подойти к середи- 
не узкого прохода (ущелья), дойти до 
самой теснины; 2)* сосуд < узким 
горлом. 

ИЕ прил. 


1) глубокий: внутренний; 


0 располагаться (находиться) обя- 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 
Н 
| 
| 
1 


Н 
| 
1 
| 


В а отго черер р боны А-В ыы 


зательно в глубине (во внутренних по- 

коях); Я: Џ ~ объёмистьй и глубокий 

(лежащий в глубине); 2) длинный, Удли- 

нённый: В удлиненный спереди. 

Я: ё уёп-рді покрывать [крышкой], 
крывать. 


~ #2 уёпһап потник. 


т 


4627 


за- 


12 [30,9] 


только в сочетаниях; см. ниже. 
и ап-то хранить молчание, молчать. 
~  ап-у! стонать, бормотать (во сне). 


Я. 


4628 


18 1177,9] 


сущ. узда; поводья, вожжи; удила. 


+ 


4629 


[64,9] 


уйп, ап 
Янь, ань 


| 


гл. 1) покрывать, закрывать, при- 
крывать; 8-Е #3 ею (одеждой} 
можно прикрыть тело, защитить [его] 
от холода; 2) укрывать, скрывать, ута- 
ивать; покрывать; - Я.Я покрыть сго 
{их) неблаговидные поступки; 3) отби- 
рать, отнимать; захватывать, ловить, 
~ Е поймать стаю птиц: 4) отбивать 
{ напр. охоту), сбивать, снижать: 
На НВ боялся снизить их [босвой] 
пыл; 5) наследовать. преемствовать; за- 
иствовать; ЕЗДА и [он 
смог преемствовать Вэнь-вану и У-вану; 
6) попадать в затруднительное положе- 
ние, оказываться в затруднении; 
ЖІ: вести себя пристойно, а потому 
и не попадать в затруднительное (нелов- 
кое) положение. 
Н уйп-хіа скрывать недостатки (поро- 

ки, изъяны). 
~ уап-сап? скрывать, прятать (напр. 

пороки). 


12 138.9] 


ИС 


4630 


только в сочетаниях; см. ниже. 
$$: $ уапудп кокетничать, играть 
глазами. 
- 1 ап-е нерешительный, колеблющий- 


ся: колебаться {интенсивная форма: 


НЕ. 


аа ао а А а о ниж таже питать ль чьи лить тж лы Чт и ити те и жечь ит = 


“ей 
=. 


12 [85,9] 


сущ. сгущающиеся {скапливающиеся 
плотной массой) облака (тучн): НЗ 
облака сгущаются плотной пеленой. 


Ф 


13 [140,9] * вм. 8. см. № 12503 


4 


632 


Ў 


А 


Я. 14 [118,8] 


4633 


Г гл. 1) считать, подсчитывать: 

исчислять, вычислять; рассчи- 
тывать; ВЕЕТ можст писать, умест 
считать; --—- 9 Д5 подсчитай, сколь- 
ко стбит?; 2) считать, учитывать, 
принимать расчёт: 
Ж-Е Л не считая их пятерых; 3) | 
рассчитывать, предполагать; допускать, 
полагать, думать; замышлять, планиро- 
вать; &- 118% 7 думаю, что он до- 
лжен бы прийти; 4) считаться (чем-л., 
кем-л.), расцениваться как...: 586—3 
это [дело] нс может считаться закон- 
ченным; {1901 он считается 
хорошим комсомольцем; 5) считаться 
достойным внимания; учитываться, при- 
ниматься во внимание; 48 8872 - 
Ж 802 ~ всё сказанное им действи: 
тельно заслуживает внимания, а то, что 
я сказал, в расчет не принимайте; 
- Ё ЙК чего стоит? пустяки, не имеет 
значения! 

П сущ. 1) число, количество; счёт, 
расчёт, исчисление; & ~ не имеет счёта, 
бесчисленный; -- счёт и календарь 
(математика и астрономия); ~ смета: 
& бюджет; 2) * счётные бирки, счёты. 
& | ѕоапѕһапр присчитывать, добавлять 

при подсчете: включать в расчёт: 

81542) Е можно (нельзя) рассчи- 

тать, идет {не идёт) в счёт. 

-- 22 зоап-сНа см. Я 

~ Ж зиапйа?’ математический трактат. 

~ 48 зиап’рап, зиап’рап 1) счёты, абака; 

$] ® #5 считать на счётах: 2) расчёт, 
план; интерес; расчетливый; #27 7 
Я #5 заниматься крохоборством. учи- 
тывать только свои интересы; 
Б Е 95 скупец, скупой; 28 ЙЕ же. 
лезный расчет (о приемах бродячих 
знахарей-гадальщиков для выманива- 
ния чужого добра): ИН) 
зиап’рай ре да шарик или узелок (пу- 
говица) из 
платье). 


'ннурка {на шляпе или 


депорт лмо тыл рэл 7и АНАНАС УЧЕНЫЕ ВР АА а, КАР, На СЕ) ТОЛИ РАСТЕТ АТР вт маат ыы БАТ УЧИТ ЗУМ 92 9 аа 00 тутел то РР ЧОДАРРО сотые ИТ ЕАМ У МАЕ РР Та ИН, ИТАК 


4519—4833 


74 


тень о а я 


тии 


костяшки на 
счетах. 
~ 51 зиАпрапуНбиг” бережливый 
человек. 


ЯКЕ 5] ѕоапрёп2ћо` костятики на сче- 
тах (диал. также обр. в знач.: иг- 
рушка в чужих руках, безыници- 
ативный человек). 

~ Ш звапсви” вычислять, производить 
вычисление, решать (напр. задачу). 

~ 8% зиап-91 1) стаканчик для игральных 
костей (для счетных бирок); 2) пле- 
тёнка из бамбука. 

#8 зиапйе ито. окончате 
чет; баланс. 

— $ зиапсиод’ ошибиться в счете (расче- 
те), просчитаться. 

~ заапеиа гадать, предсказывать 
судьбу, #3 Е гадатель, предсказа- 
тель. 

~ 87 ѕийприй'ё гадатель, предсказа- 
тель. 

~ Е ѕџйп хид 1) считаться (кем-л., 
л. 2) принимать за... 

—йй ѕоапє»тіпр предсказывать судьбу, 
гадать; 8 ЖЕ 18] гороскоп: б 
+ гадатель, предсказатель. 

— (88) ззаптиае4е гадатель, предсказа- 
тель. 

--  зиапьа продолжительность жизни; 
ДОЛГОЛСЕНС. 

~ + зиапй 1) подсчитывать, рассчиты- 
вать, калькулировать; #1 21] про- 
считаться {не всё учтено): 2) обду- 
мывать, раскидывать умом, сообра - 
жать, планировать: 3) замышлять 
(строить козни) против (кого-л.); 4) * 
число; цифра. 

~ 62 ѕиап іг расчет, илан. 

-- Е зваптНий высчитать (вычислить) 
точно, дать точный расчёт. 

— 11 звапсао’ 1) решать задачу (пример; 
напр. на умножение} столбиком; вы- 
числение столбиком; 2) мат. схема 
арифметических действий. 

— 5 ѕоапѕһо 1) арифметика; арифмети- 
ческий; 8 0 #2 мат. арифмети- 
ческий треугольник; #522278 , 
жн среднее арифметическое; 
Е #0 арифмстическая прогрес- 
сия; #3 Е] арифметическая про- 
порция; 2) счёт, вычисление. 

~ #975 ѕойпѕһісһа` мат. арифметичс- 
ская разность. 

-- #8 21 ѕоапѕҺһе мат. арифметическая 
сумма, 

- ЗЕ ЕЯ зиапзНо см. 8 55 


льный рас- 


цем- 


— ү зиап]е [ну и| лапно!, пусть; ҳва- 
тит! довольно!, баста! 

~ Е ѕиап кі 1) счеты, абака; 2) мат. 
оператор. 


~ Ё уйп хоё 1) математика; математи- 
ческий; 2) арифметика; арифметиче- 
СКИЙ. 

- № с̧оапсһоџ бирка для счёта. 

- #4 звайЙ мат. оператор. 

-48 $шап`ае думать: предполагать; счи- 
тать за...: считать, что... 

Е залп Боѕћі мастер счета (о поэте. 
любящем вводить цифры в стихи; 
особенно о поэте А Е, жившем а 
начале эпохи Тан). 


ттмда ого РЗД Муло 


В 
Н 
\ 
1 


р, К Р А Н З АЧ а ан А А ААМ 


Еу ѕидпдіпр подсчитать. 


дать оконча- 

тельный расчет; подвести итог; рас- 

считаться (с кем-л. ). 

~ А звапсЫ’ счётная (логарифмическая) 
линейка. 

- 2 зиап-м@ ошибиться (в подсчёте). 

~ Ж зип! если подсчитать (учесть), 
что...; предположим {что}... 
—Ж Ы 2 зваша! ѕоапдй раскидывать 
умом, прикидывать и так и этак. 
088) звап<>2Вапр 1) подсчитывать, 
подводить итог; 2) сводить счёты, 
рассчитываться. 

—ВЕ 87 зиаптНнапе аё счетовод. 

— 4% кпап-ааі ист. кисет (атрибут па- 


радной одежды сановника, один. 
Тан). 

— жа № $шап Иа! сосчитать, подсчитать, 
водытожить. 

-- № ѕийп $ считастся, что.., можно 
считать, что... 

зиап-5 всрно!’, правильно! надо 

считать, что [оно] так!; Я ВЕ! ну, 
допустим! 


~ Я ѕиап і 1) арифметическая (матема- 
тическая) задача, пример; 2) будд. 
бамбуковая дощечка с формулиров- 
кой обсуждаемого догмата (темы 
диспута). 

~%2 ѕийп-Ѓа поседевший от дум (обр. о 
человеке седом не по годам). 

~ [7]  зиап+>5На 1) считать, вычис- 
лять; 2) принимать во внимание (в 
расчёт), засчитывать, учитывать; 3) 
решающее слово; # ТЯ сказать 
всскос (решающее) слово. 

~ Е ѕоапѕһоЫыдо |учебная| таблица с 
арифметическими действиями. 

~ А ѕиапге включить в расчёт. 

— Е ѕиапђа“ см. бА 

~ А ѕоапѕћі 1) арифметичсская (матсма- 
тическая) формула; 2) зрифметиче- 
ское выражение. 

~ К зиаш@ подушный денежный налог 
(дин. Хань). 

--ЖТ ѕззапЬьшідо“ 1) нельзя считать 
(чем-л.): не иметь значения; 2) невоз- 


можно сосчитать, нс счесть; не рс- 
шить (напр. арифметическую 
задачу). 
~ 3—49 ѕоап Ъџаё нельзя считать за...; не 
может считаться (чем-л., каким-л.). 
— Е зиапушр” рассчитывать (в соот- 


ветствии с чем- л.). 


— 586 звап-м-угсё” расчёт произвс- 


ден со всей тщательностью, план 
разработан идеально. 

~ Е ѕиап ќа 1) мат. алгоритм; 2) уст. 
арифметика. 


14 [118,8] Ы | 
бн | 
ж НХ 


4634 


сущ. бамбуковая решётка (приспо- 
собление для варки риса на пару). 


тә 


ляет оа 


а И а лат 


| 
| 


эр же" гор тететтитетатитиоя а еа амаа 


собств. миф. И (искуснейший стре- 
лок из лука). 


жу 
6 17 [58,13] вм. , см. № 4649 
4636 
у 
13 [187,31 
4637 


сущ.* лошадь с белой левой задней 
НОГОЙ. 


+5: 
[140,7 | 
4638 
книжн. 
также 
і сущ. №) густые травы, заросли, 


чаща; Ж }%~ устроить засаду в зарос- 
лях: 2) бадьян (травянистое расте- 
ние); 3) * ман (род бамбука). 

П прил. грубый, неотёсанный: неве- 
жественный: примитивный; -- Я} нсве- 
жественный монах: ~  доморощенная 
{неискусная) армия. 


НЕ собств. 0 Ман (фамилия), 2) 
Ман (имя Ван Мана): ~3% Ван Ман и 
Цао Цао. 


ЗЕ тіпа 7Ниапе грубый, неотёсанный; 

неосторожно, грубо; бестолково, необ- 

думанно, опрометчиво. 

— О) тапрсапр’ голубоватый, 
ющий; синева. 

ЕЯ тёпрјіѕһі бот. мангустан (Сағсі- 
па тапвоѕѓапа 1_.). 

~ 8 тёпрій грубый, неотёсанный. 

~ тапр-хт ист. царствование Ван 
Мана (по его имени и названию его 


сине- 


династии; обр. в знач.: неверный 
подданный, узурпатор). 
-. Ш тапе сӣо бот. бадьян {илициум) 


анисовый (Нйсит аліѕаѓит 1..). 

- ЗЕ тіпртапр 1) буйный, роскошный, 
густой (а растительности): 2) не- 
обозримый, неоглядный. 

-Р^ тапримао’ 1) бесплотный, незри- 
мый, неощутимый; отвлеченный; 2) 
ничто; небытие: отвлечённость. 
пустота. 


Яв 55. 463% 


тои мру ТРЕД ЗЫ ТЧЧ Че ВАЛИ Гутар Туз ХЬ утаа лрг ЗАГСЕ НЫ * 


16 о Н р 17 


Ж У тапри 0” бесконечно-далёкий, 
смутный, неясный. 

— № тёпрадпр’ бескрайний и заросший 
травой (о полях), покрытый густой 
травой. 

--4 тйпр-ѓа невежа: грубиян. 

—{ тапрһап грубиян, невсжа; 
лан, неотёсанный. 

_& тапр! пр” широкий, нсобъятный, 
безбрежный, безграничный. 

~) тапрһіпр” необъятная водная 
ширь, безбрежный водный простор. 

= тапрушап’ зелёные просторы по- 
лей, безбрежное море трав. 


+ 
Е 19 [167,111 


4639 


муж- 


книжн. 
также 


только в сочетаниях; см. НЕ 


с РЕТ 


4640 


только в сочетаниях; см. ниже. 
НЕ тапрроб бот. манго индийскос 
(Мапріјега тёса 1). 


р 17 [142,1] 


4641 


сущ. 1)  тапр питон; 


Ш -— 
стар. 
конами: 


удав, 


3) тёпр мэн (род саранчи). 


Е тадпр-уі парадное платье, расшитос 


драконами. 


ЭК тапр-ѓа см. ЖЖ 


~ тапр-рі кожа питона (применяется 
деки струнного музы- 


в качестве 
кального инструмента). 
—# тапр5Нё удав, питон. 


„Ж тапорао парадный халат, расши- 


тый драконами. 
-- & тапрсһбпр питон. 


РАЗ 15 [85.12] 


‚в горах водятся удавы: 2) тапр 
парадный кафтан, расшитый дра- 
Ж кафтан с драконами и 
нефритовый пояс — парадное одеяние; 


АЛАЛ тИ 


словообр.. участвует в образовании 
слов со значением: широкий, безбреж- 
ный; 71$ и бескрайний; ши- 
роко разливаться; 2 широко раски- 
нуться; необъятный, теряющийся в 


далях. 


НЕ тапртйпр’ широкий, обширный, 
безбрежный (о водных просторих). 

--& тапруёпР” обширный, безбрежный. 

~ тапгЬап» бескрайний, безбреж- 
ный (р водных просторах). 


15 155,12] 
4643 
в сочет. 
также 
1 сущ. 1) надувательство, обман, 
плутовство; злоупотребление, преступ- 


ление; вред; “Е ~ прибегать к нечестным 
приёмам, совершать преступления (зло- 
употребления); 2) недостаток, по- 


рок; ~ недостаток в том, что..., вся 
беда заключается в...; #6 ~ у них 
есть пороки; 3) вм. № (деньги, 
валюта). 


И прил. рваный; плохой, скверный, 
дурной; уничижит. мой, наш: 
+- ежи [если] земля плохая, [то] 


травы и деревья не вырастуг; ДХ 


рваная одежда. 
Ш гл. А. 1) ломать, разрушать; 
разбивать, громить; ~ 4 & разбить 
его и не испытывать никакого сожале- 
ния; 2) определять. устанавливагь, на- 
значать; 4% чтобы ждал, пока 
[ему]! определят наказание; 3) ставить в 
тяжёлое положение; утомлять, изматы- 
вать, доводить до изнеможения; 
ЛИЕ р лучше всего нанести 
удар в южном направлении на Сянлин и 
тем самым поставить в тяжёлое поло- 
жение [царство] Вэй; гл. Б. 1) разби- 
ваться, ломаться; рваться; портиться. 
приходить в негодность; ветінать; 
ВЎД 7 з -- чёрная соболиная шуба об- 
вегшала (порвалась); 2} иссякать, исго- 
щаться; кончаться, прекращаться; К ~ 
пожар прекратился, огонь погас; 3) 
уставать, утомляться, выбиваться из 
сил; У войска утомились [за вре- 
мя пребывания] в Чжоу; 4) прятаться, 
скрываться: [9 ^^ ~ Ш скрываться в 
глухих местах Наньяна; 5) вм. & (па- 
дать мёртвым, быть убитым: валить- 
ся). 
Я Ь-Ю уничижит. 
жина; мой дом. 


моя [убогая] хи- 


Ж Ы-һаі порочная практика; злоупо- 
требления, зло. 
—4 50 уничижит. наш дурной (по- 


Но ий Уб. к 3 


"5 каа 


9 ЫЫ 


і 
4642 | рочный) обычай. 


истощаться; приходить в 


упадок. 


~ В Ыриб моя страна, моё государство 


(скромно). 


—-  МБапр см. [ў 
— Ж Ы-ууй 


обманывать, 
совершать злоупотребления; 
употребление, мошенничество, 
товство. 


мошенничать; 
зло- 
плу- 


суетливый, хлопотливый; 
усердно хлопотать, стараться, не жа- 
лесть своих сил. 

— #8 Ы 'аџап злоупотребление; недоста- 
ток, порок; порочная практика; 
ЯН! злоупотребления (пороки) 
обнаруживаются повсюду (во всём): 
ЮФ |] отдельные недо- 
статки ликвидированы полностью: 
ШЕ: Ут [с целью] этим (этой мерой) 
пресечь злоупотребления. 

~ Ы Шиа? 1) злоупотребление; 2) по- 
рок, недостаток. 

~ Ы-Ка рваные (старые) штаны. 

~ ые-<а быть смешанным; смеши- 
ваться, перемешиваться. 


~ Бывёп? порочная политика, пре- 
ступное управление. 

~, Ы-Репе см. 1 

-# ди злоупотребление; порочная 
практика. 

~ Ы-Бе: прийти в упадок: дойти ло 
истощення. 

ЖЕ, 
і 

= 13 [140.9] 

4644 


Г гл. хоронить, погребать, пре- 
давать земле; ЛЕД захоро- 
нить в братской могиле. 

П сущ. погребение, захороне- 
ние; РУУ Т совершили погребе- 
ние —и дело с концом. 


ЗЕ Е 2ап-ув’ таі-хіапр’ погребать 
драгоценности, зарывать ароматы 
(обр. в знач.: похоронить красави- 
цу). 


~ Ж гаавтаг хоронить, 
земле, погребать. 

1 тап?Н’ обряд погребения; посмерт- 
ные дары: последние почести. 

— 8 гапр-5 похороны. 

~ 57 Ж хапр-зНнеп’-„-Ч" место захоро- 
нения (погребения); могила. 

Дн НБ ғапр-ѕЅһеп уб-@ быть похоро- 
ненным в брюхе рыбы (обр. в знач. : 
утонуть, погибнуть в водной 
стихии), 

- 7 таар-хае могила. 

_- гапрзопе’ 1) проводить покойника, 
похоронить: 2) свести в могилу, погу- 
бить (человека), разбить (благополу- 
чие). 

--3А; тапр-$һ\ церемония (обряд) погребе- 
ния. 

~ Н. тай?- похоронные принадлежно- 


предавать 


1 ых см. 0 


сти. 


4645 


І гл. 1) рычать, ворчать (о собаке): 
2) порочить; делагь пакость, 
подкладывать свииью; 4 - Л. он 
любит доставлять людям неприятности. 


П прил. скверный, дурной; 
—#Ж, 2НЕАР у него отвратительный 
характер, поменьше обращай на него 
внимания. 

УЕ 
НЭР 23 [188.13] 
4646 
книжн. 
и в сочет. 
также 


[ прил. грязный, нечистый, ис- 
пачканный; ~ Ж грязное платье 
(бельё); —-= испачканные (грязныс) 
руки, 

П гл. испачкать, замарать, за- 
грязнить; Ж ~ Т платье загрязни- 
лось. 

ЕЛЕ гапр #Нёпр сифилис. 

~ гапе 'сһийпр сифилигическая язва. 

— = запра неприличнос слово; непри- 
стойность. 

~ тапріпр’ опрятность. 

~ № тапр-ѕһеп стар. клеймёный пре- 
ступник. 

— РЕ гапр-ѓапр дом, посещаемый призра- 
ком умершего. 

-- 5 тапр-мо грязный. 

~ {у запре»хіп иметь нечистую совесть; 
совесть нечиста. 

~ МЯ запр-хіп` Ідп-ѓеі` грязное сердце 

и гнилые легкие (обр. о зловредном, 

бессовестном человеке). 


6 155,3] вм. № , см. № 13702 


ЯЙ аы 


усл. вм. ЗЕ {57-я гексаграмма «Ицзи- 
на»). 


В М э 1 


І сущ. 1) жертвенный сосуд, амфора, 
ритуальная утварь; $ рит. тренож- 
ники и винныс амфоры (чаши); 2) при- 
рода вещей; неизменный порядок; за- 
кон; неизменный, постоянный; & 2 = ~ 
народ прекрасно овладел этим непре- 
ложным законом; [8 ~ закон государ- 
ства. 

П собств. 1) и, ицзу (название на- 
родности на юго-западе Китая); в 
язык народности и [цзу]; 2) И (фами- 
лия). 

ЗЕ УГа, уГ9 жертвенный сосуд; риту- 

= » 
альная утварь. 

--# уігһапр нспреложный закон, неиз- 
менное правило. 

~ #1 уіхов постоянныс наставления, нс- 
изменные нравоучения. 

~ {8 уіп основы морали; принципы че- 
ловеческих взаимоотношений; зако- 
ны социальных отношений. 

— ЁН уі-йійп нсизменный порядок, закон. 

~ Е у-мат твёрдо установленные зако- 
ны; неизменные правила (установле- 

НИЯ). 


Ч 


4650 


сущ. 1) облавные шашки (китайская 
игра); шахматы; 2)* занавесь; гардина; 
ЭК— красная занавесь. 
НЕ уі-ѕһёпр виртуоз (чемпион) шашеч- 
ной (шахматной) игры. 
~ уі-ѕһбӧо уст. игрок в шашки (шах- 
маты). 
~ Ж уі-сһӧи доска для облавных шашек. 
~ уі-4і облавные шашки. 


І сущ. 1) церемониальный головной 
убор (дин. Чжоу); шапка; & ~ кожа- 
ный головной убор; меховая шапка; 2) 
бянь (спортивная борьба в древнем 
Китае); =&- испытать силы в спортив- 
ной борьбе; 3) бянь (низший офицерский 
чин в войске); В-— низший офицер- 
кавалерист. 

П гл. торопиться, спешить; поспеш- 
но, торопливо; ~4% быстро идти; 
й - Е я очень тороплюсь туда. 


Ш собств. 1) геогр. Бянь (уездный | 


АА азр отт ноя о а у > Па оби 


977 


8] 2) 


АГГЕНЫРМУНКТ ШБ елет 


и) й] 0 яд 


город на территории нынешней пров. 
Шаньдун); 2) Бянь (фамилия). 
ЖКБ ыапаіё траурный головной убор. 


~ = Мап’удп предисловие, введение, 
вступление. 
~ Н Бійп то уст. унтер-офицер: 


ЯН 
лише, 

--] Ы@п-ашр уст. денщик. 

~ 0 ыап-5Ш* бяньши (дворцовый чи- 
новник, ведавший головными убора- 
ми, дин. Чжоу). 

~ А Ыаитао’ 1) головной убор (надева- 
емый юношей при церемонии совер- 
шеннолетия и затем забрасыва- 
емый; обр. в знач.: ненужная, беспо- 
лезная вещь ); 2) отвергать, ни во что 
не ставить, игнорировать; +ЕЁ Е 
небрежно относиться к приказам. 

~, маю-пиаи 1) стар. церемониальный 
головной убор; 2) выдающийся, из- 
браниый, первый из первых. 

~ 5 апыр см. В 


унтер-офицерскос учи- 


8 [64,5] 


в сочет. 
также 


гл. 1) Ёеп, еп выбрасывать, выкиды: 
вать; выметать; отказываться [от), рас- 
ставаться [с]; ~ ВНЕ Т Е. ВАЕ 
(хет ѕһепр) Е < 417 новокит. рассталь- 
ся-то — нынче уже расстался, а вот как 
забудешь?; 2) ѓап * порхать: кувыркать- 
ся, перевёртываться; ~ парить в вы- 


шине; 3) Ша вм. (хлопать в ладо- | 


ши); 4) ріп рисковать, идти ва-банк: не 

жалеть сил; %#%— | рискнуть, поставить 

на карту. 

#— РЕЗ рухі" ву" 
всегда идти ва-банк, 

—# 1 1] ртрап’ ассорти из холодных 
закусок. 

~ ртуш” транскрибировать; тран- 
скрипция; #5 26 фонетический 
(гранскрипционный латинизирован- 
ный) алфавит; 5° фонетичес- 
кое письмо. 

~ 07 раптіпр, ріптіпе, не 
(рисковать) жизнью. 

рт стараться изо всех сил; 

нс щадя сил: изо всей мочи; всеми 
силами; отчаянно; #18 бежать 
изо всех сил (сломя голову); 
АНН заниматься со всем 


пики С: 


стремление 


дорожить 


ВИ 


4645 —4652 


ПЕ: 6:7 


м 
- 


ҸЕ 
+ 


УХУ. 


Те В Е % РГ 


усердием, не 
занятий. 

Ж 96 рптіпрлһйуі“ 1) безудержный 
риск; риск ради риска; безудержное 
удальство; 2) штурмовщцина. 

Н ріп-тіпр’ 901-ј0` не щадя жизни 
идти против военной колесницы (обр. 
в знач: безудержно рисковать, 
лезть на рожон). 

~ В ріп-саі рисковать всем состоянием, 
ставить всё на карту. 

~ Ё раем” см. #5 р). 

— ЕЕ ріпхіёа’ орфография. 

~ Е ріпсоо’ собирать, складывать; ско- 
лачивать (напр. военный блок). 

— ЗЕ рапа’ выбрасывать, выкидывать. 

~ Ж ріпрёп полигр. верстать; вёрстка. 

-- 5 Мапѕһа’ смертельная схватка; бит- 
ва на смерть. 

— УЕ ріпѕі” пренебрегая 
риском для жизни. 

~ Ж ёп-јї совок (для мусора). 

~ ВЕ ріп и см. 55 

— > ѓёп-сһӧ выметать; выкидывать. 

~ 1 рап'ай см. 7% 

~ Ж ріп а правописание, орфография; 
произношение по складам; Е 9 {8 
#2? как это пишется? 


2 
РД 


4653 


щадить сил для 


смертью, с 


7 155,4] вм. , см. № 9211 


Е 
ЭР 1064,71 вм № , см. № 4652 
4654 


4655 

гл.* прятать, хранить. 
тА 9 [72,5] 
4656 


прил./наречие озарённый солнцем; 
лучезарный, ясный, светлый; радо- 
стный, весёлый; —А8 К Ё эпист. с радо- 


стью восхваляю Вашу прекрасную 
добродетель; примите мои сердечные 
похвалы. 


Я. № Ыап-һоап радоваться. 

~ # Ыап-узо прыгать от радости. 

~ & Ыап-х огромная радость, огромное 
счастье. 


Эб 


1 4657 


11 1118,5] ѓап, ап 


фань, фань 


Е 8 [37,5] 


сущ. бамбуковая (камышовая) пле- 
тёнка (для плодов, зелени). 


І сущ. 1) травы; растительность, 
флора; 2} 7 #-— удивительные цветы и 
редкие травы; 2) трава; травяной, из 
травы; ~ ЛК одежда, плетённая 
травы. 

П собств. Хуй (фамилия). 
++ Һш-хі шелест трав (листвы). 
~ ва-мы растительность (травы и 

деревья). 

~ ВА Һи-хі см. + 

~ Ж ви-ть травы и деревья; раститель- 
ность. 

(06, 5) Һн-уәһапр, 1) одежда, 
сплетённая из травы (напр. у дика- 
рей). 

һі-у\ носить одежду из травы. 
~ вагап” бурно; во множестве. 


у 9 [75,5] 


4659 


сущ. 1) пень (перен. также: оста- 
ток, излишек), 11~ большой остаток 
(излишек); 2) мололой побег от старого 
пня; ШЖ ~ в горах есть молодые 
побеги на пнях от срубленных деревьев. 


А 
га 
Е вив, 


4660 


сущ. хим. ИОН оксония. 


4661 


Г гл. А. 1) Беп бежать, мчаться: 
торопиться; бегущий, мчащийся; бегом, 
на бегу; ЯЕ-— бешено мчаться; ~ 
мчащийся бык; ~ с хода ворваться 
(на позицию врага); — есть на бегу; 2) 
Бёп сласаться бегством; обращённый в 
бегство, разбитый; ЖЖ ~ войско за- 
падных инородцев обратилось в паниче- 
ское бегство; ~; 14 полководец раз- 
битей армии; 3) Бёп сбежать из дома (к 
возлюбленному); уйти к любовнику (му- 
жу) без совершения свадебных обрядов 
(или посредничества сватов); Ё ~ убе- 


| жать к любовнику; ~  сбежавшая к 
| возлюбленному 


женщина; 4) ЪБёп 


из | 


РБА: ЕАСИ МЕНЕ: 


устремиться (к чему-л.): поспеш- 

но направиться, броситься, ки- | 

нуться (куда-л.); ~ 85: поспешно 

направиться в Нанкин; --3% устремиться | 

к справедливости; гл. Б. 1) беп гнать, 

преследовать; догонять; -- ЖЕ гонять 

лис и зайцев; 2) Беп * убегать (напр. из | 

дому): уходить (к возлюбленному) без 

свадебного обряда; # — @ ~ м три де- 

пушки сбежали к нему; 3) Бей выхло- 

потать (что-л.); раздобыться 

(чем-л.); наскрести; ~ У 494% раз- 

добыть Несколько юаней. 
П Беп собств. Бэнь (фамилия). 

= Беп‘хшф падучая звезда. 

-—  Беп-па бежать с поля сражения, 
обратиться в позорное бегство. 

-- Беп-|1 обратиться в бегство; разбе- 
жаться (напр. о войске). 

— С Ьёп-мапг бежать, скрыться [в]. 

~ Е Бептӣпр’, беп папр бегать, хлопо- 
тать, суетиться (напр. по хозяй- 
ству), сбиваться с ног. 

~ % реп-рдо офиц. торопиться сооб- 
щить (что-л.), спешить с донесени- 
ем. 

6 Беп-уі примчаться на 
пасть куда надо. 

— & Ба оглушительный 
запный раскат грома. 

~ ЕК Бёп-Ёа см. ЕЕ 

— #} Беп<>ипир 1) спешить с выполнени- 
ем приказа [государя]; (2) 
прилагать все силы (выбиваться из 
сил) в старании скорее выполнить 
полученный приказ; 2) бежать (торо- 
питься, спешить) во имя (чего-л.); 
выбиваться из сил в погоне за (чем- 
л); ЖОМ -3& из последних сил 
стремиться к гуманности и справед- 
ливости; Я; Иког В}? чего ради (во 
имя чего) так торопиться”; 3) быть 
на побегушках. 

Беп-тшр 1) спасать жизнь бег- 
ством; бежать (напр. от врага); 2) 
беглый; лезертировавший; 2& #1] 
обнаруживать и собирать бежавших 
воинов. 

Бептіпр` нестись (бежать) изо всей 
мочи. 

— # Бетта земляная оса. 

— ЗЕ Бепбёп летать (жить) парами (че- 
той; о птицах). 

~ | рёпадо` диал. добежать, домчаться 
(также обр. в знач: добраться, 
дойти до сути чего-л. ЕД: Е Е 
не смочь добраться до сути, не по- 
пасть в самую точку. 

— Е Беп-(ао см. 789 

--Ң Њеп-уџё миф. убежать на луну (обр. 
в знач.: стать бессмертной; по 
притче о Чан Э, укравшей снадобье 
бессмертия у Си Ван-му, родона- 
чальнииы всех бессмертных жен- 
ского пола, и бежавшей на луну). 

— 1 Ьеп-сһао бурный прилив. 

~ 8 Бёп-шап быстрый поток, стремни- 
на. 

~ Вр Беп-5НТ сдаться вместе со своей 
армией; капитулировать. 

— 5 Бепжме’ стремительно течь 
тись). 


место: по- 


гром, вне- 


(нес- 


ЗНА ВЕ ЕСТЕЧУРЕ ВА 


Я и Е АОААЛУР 


ВА Де ВКТ НЕ ЗАЦ ТСЗ ДУРЕ 


4652—4661 978 


ЗН Бептё’ несущаяся лошадь (также 
обр. о чём-л. быстром, стремитель- 
ном, неудержимом). 


— Е} Бепта ао’ мед. скоротечная 
чахотка. 

~ ё Бе пр” 1) скакать; мчаться, [стре- 
мительно] нестись: 2) кипеть, 


бурлить. 

~ Баша’ 1) идти (лезть) напролом; 2) 
мчаться, нестись. 

~ Беп-сои стекагься, сбегаться [опе- 
режая друг друга], спешно собирать- 
ся. 

—#Е Бёп-УЁ стремительный бег. 

6-6. Беп-ай Беп-до’ носиться взад и 
вперёд, сбиваться с ног. 

—-7К Бепзво! Бэньшуй (фамилия). 

~ 58 Беп-диап стремительный 
водопад, каскад. 

— РЕ Беп-ро водопад; каскад. 

— = репѕапр’ спешить домой на лохоро- 
ны родственника (получив о том 
известие). 

#4 репхі` 1) воен. стремительный бро- 
сок, неожиданная атака; 2) налететь. 
хлынуть (о ливне). 

~ Беп2би’ 1) бежать стремглав, спе- 
шить, Торопиться; 2) носиться (с 
выполнением дела), хлопотать; не 
жалеть усилий (на что-л.); 3) обха- 
живать; стараться хорошо принять 
(напр. гостя); ЕК лучший друг: 
человек, заслуживающий самого 
лучшего приема. 

ЖК Бёп- со всей поспешностью вы- 
полнять (приказ); немедленно реаги- 
ровать (на события); поспешить © 
выполненисм (напр. траурных обря- 
дов). 

— Н Бет 
галопом. 

—& Бепьб 1) бешеный поток, стреми- 
тельное течение; 2) рваться; гонять- 
ся: носиться: бегать, хло- 
потать; гонка, беготня, хлопо- 
ты. 

— арк) Беп-Ьӧ` 150-К@(10)“ метаться 
в хлопотах и испытывать горечь 
тяжкого труда; жить в постоянной 
суете и страданиях. 

— з Бёп-и бросаться (к кому-л.), пере- 
ходить, перебегать (на чью-л. сторо- 
ну). 

--  Беп-зап разбежаться по сторонам, 
рассеяться, рассыпаться. _ 

Беп$Ап’ бензин. „ ^ 

~ Беп-Гаае 1) мчаться во весь оор; 2) 
дать волю, пустить на свободный ход 
(напр. коня). 

Бет Апр’ 1) порыв; взлёт; 2) воль- 


поток; 


[нестись] вскачь, [мчаться] 


ный, непринуждённый, свободный 
(напр. о чувствах, литературном 
стиле). 


~ Беп-й стремительно набегать, нака- 
тываться (на берег, о волнах). 

~ ВХ Бет-5ай обращаться в бегство (в 
результате поражения). 

~ Беп-$щ стремительно мчаться. 

—3% Бёл-2Н0 гнать, догонять, преслело- 


вать. 
~ 36 репёао` бежать. убегать, спасаться Бепсһепр геогр. Бэньчэн (старое назва- 
бегством. ние уезда ТР в пров. Хэбэй). 
Е ОО ИЕР ЗЕ ЕЕ НВ ОНИ ВНИИ УВЫ п 


1% НЕ Ж | у НЕ 19 А 


ЕЕЕ ЧЕТТЕТ ШИ 


50 Беп-уі бежать опрометью, мчаться 
во весь опор. 

—# Ьепсџап бежать без оглядки, спа- 
саться бегством (напр. о разбитой 
наголову армии). 

~ Ж Беп-гфиг ист. беньжуны (название 
некитайских племён на Западе, до 
эпохи Хань включительно). 

—ЯЕ Бепьё, Бёйбо позорно бежать 
(напр. с поля боя): бежать без огляд- 
ки; разбитый наголову, разгромлен- 
ный. 

~ #8 Бепрао’ бежать, мчаться, нестись. 

~ № Бапьа’ будд., тибетск. золотая ва- 
за (из которой вынимались жребии 
кандидатов в новые далай-ламы и 
_панчэн-ламы). 

~ ВЕ Бепіопр быстрый поток, стремнина. 

~ Бепсь! мчаться стремглав, нестись. 

Бёп сш лпекинский диал. тяжело 
трудиться; сбиваться с ног (в хлопо- 
тах, труде). 

~ 50 Бепг: 37 & Я аё<Ьёпг диал. 1) спо- 
тыкаться, персдвигаться, запинаясь; 
2) читать с запинками, залинаться. 

~: Һеп-ўпр бежать наперсгонки; гнать- 
ся (за славой, положением); тонка, 
погоня (напр. за карьерой). 

~ репій’ стремительный поток, бе- 
шеное течение. 

уб Ьепһі бежать врассыпную; разбс- 
гаться, рассеиваться (в результате 
поражения). 

—94[ 51] Бет’ днал. [высокая] цель; 
[хорошая] перспектива; 9 58 пода- 
вать надежды, иметь хорошие пер- 


спективы. 
у ди 16 [167,8] 
4662 


і сущ. тесло, поперечный тесак (для 


обтёсывания дерева); ~ № тесло и 
долото. 

П гл. 0) тесать; ~ ж обтёсывать 
бревно; 2) тупиться, зазубриваться; 


~ П ү нож затупился, зазубрился, 
т епті тяпка, тесло, сечка. 
496% Бепаегти” дятел. 


~ , Бетг удар [ножом]; #{] Я ударить 
(хватить) ножом. 


р 


4663 


10 [9,8] 


собств. только в сочетании 8 


979 


5 
В 17 1184,8] 


4664 


гл. варить рис на пару; 9] [1-#8 
можно сварить на пару рис или просо. 


Е 13 [167.8] сокр. вм. # , см. 


№ 4662 


4665 


ў | 4 [24,2] 


4666 


і сущ./счётное слово 1) мэн (мера 
объёма для жидких ц сыпучих тел, 
равная 10 гэ, или 1,04 литра); — ~ 0% 
ЕВ”? кто сможет прокормиться одним 
шэном риса?; 2) (сокр. вм ДЗ ) литр; 3) 
шэн (мтука — кусок материи в 80 ни- 
тей основы); ЯД В. ~ на парадную 
одежду требуется 15 шэн материи; 4) 
шэн (сосуд Оля измерения жидких и 
сыпучих тел); = -8 0 мерить рис шэ- 
ном; 5) * восход: Н ХХ ~ подобно вос- 
ходу солнца. 

П гл. А. 1) подниматься, восхо- 
дить; повышаться, возвышать- 
ся; К 8 ~ солнце восходит; 5 9 1~ 
хлеба еще не поднялись; 2) становиться, 
делаться, получаться; 5 77 4 #81] 8 ес- 
ли не установить дифференциации меж- 
ду мужчинами и женщинами, получится 
полная неразбериха: гл. Б. 1) подни- 
мать; повышать (напр. в должнос- 
ти); возвышать; —7К поднимать во- 


ду; 2) преподносить, вручать, жаловать; 


поставлять; № 7 ~ № (и) земледельцы 
тогда поставляют пшсницу; — # подне- 
сти чару. 

ИТ собств. и усл. 1) шэн (46-я гекса- 


грамма «Ицзина», Е «Подьём»); 2) 
Шэн (фамилия). 
Я ѕһепр-ѕЅһап * подняться к алтарю 


для совершения жертвоприношений 
(об императоре). 

~ 75 ѕһепр-Кӧпр подняться в воздух; по 
воздуху. 

~ Ж знепр-апр 1) занимать своё присут- 
ственное место (0 крупном чиновни- 
ке, торжественный акт); 2) под- 
няться в зал (храм), прибыть с визи- 
том (о высокопоставленном чинов- 
нике); 3) см} А = 

ЕН ѕһепр-(апр’ Баі-тё’ подняться в 
зал и отдать поклон матери (друга; 
обр. о верных, преданных друг другу 
друзьях; по притче о Фань Ши, 
оставшемся верным своему слову и 
посетившем друга Чжан Шао и его 
мать в условленный день и час). 

ля зНёпр-1апр” гй-ѕһі` проникнуть в 


ит ПЕ ИЛ РУЧНОЕ ПИРИ ТЕН ааа 


4661 -—-4666 


д 


2 
(# 
РЯ 
ЕЎ 
Я 


о 


самые сокровенные ер не 
достичь вершин [науки]. 

795 ѕзпепреёперб барабан, ударами в 
который возвещалось о начале рабо- 
ты правительственного учреждения 
или о прибытии начальника. 


га. 
16 4 


— [Е | 2$ «непруа’[Ы пуд]! эл. повы- 
шающий трансформатор, бу- 
стер. 


-- ВЕ ѕһепр-Бі подниматься по ступеням 
трона (06 императоре или высоко- 
поставленном чиновнике, идущем на 
аудиенцию к императору). 

~ А зНёпр-2и0 подняться [в зал] и за- 
нять своё место. 

~ Е ѕһёпр-гёп получить повышение по 


службе. 

~ НЕ зНепе-Бап перейти в следующий 
класс. 

~ зНепр-2На поднять в чине, повы- 
сить. 


— МЕ $=һепр-2һі элисәт. [желаю Вам] успе- 
ха и всяческого благополучия (кон- 
цовка письма). 

—ЧЫ ѕһепр-һепр эпист. [желаю Вам] ус- 
пеха и долгих лет жизни (концовка 
письма). 

~ {8 ѕһёпр-2ыі эк. ревальвация. 

- 1; =ћепр-даепе восходить; подниматься. 

~ НЕ знепр’ якорцы (травянистое 
растение). 

~ Ж %һепр-хһид повышать. 
(по службе). 

—1Щ ѕһепр-хіап стать бессмертным, при- 
обтциться к лику святых. 

-- $ ѕһёпрјіёсһапр анат. восходящая 
ободӧчная кишка. 

—- 8 ѕһепр-хі см. ПЕ 

~ ѕ=һепррё повысить (в чине, ранге}; 
повышение. 

~ знеп?-а эпист. вскрыть письмо ос- 
часгливленному моими пожеланиями 
успеха и благополучия (трафарет- 
ная надпись на конверте после фа- 
милии адресата). 

~ Е зпепе++риап получить повышение. 

25 Е Е: ѕһспрриапғһйуі карьеризм. 

ЕГЕЁ И $Нёпр-риап” #а-саі` получить по- 
вышение и разбогатеть, сделать 
карьеру. 

~ В ѕһепр-јіёе 1) подниматься по ‚ступе- 
ням (на аудиенцию к высокопостав- 
ленному лицу}; 2) получить повыше- 
ние; повышение. 

—й| ѕһепр-уп выдвигать (на долж- 
ность), продвигать (по службе). 
~ һепр-ріпе мир, спокойствие, поря- 

док; мирный, спокойный. 

~ [1% ѕһепр-јійпр 1) подниматься и опус- 
каться; повышение и понижение; 
0 056 муз. знаки повышения и 
понижения (диез, бемоль, бекар); 2) 
идти в гору и приходить в упадок; 
подъём и спад; процветание и 
упадок. 


продвигать 


— 8 5һепрјідпраідо` фон. восхоляще- 
нисходящая интонация. 
+8 5һепрјійпрсһапр” уст. взлётно- 


посадочная площадка. 
— В зпепейаиеИ” эскалатор; лифт. 


ЕИ Г, Ш Л 7Г 


| 


ЕН 


Ж 


Ет" славан руль высоты (глу- 
бины). 
~ Ў ѕһепрһиё 1) возвыситься до боль- 
ших почестей. достичь высокого по- 
ложения; 2) физ., геол. сублимация, 
возгонка. 
физ. 


— ЗЕМ) знепеНиамо” 
возгон, 

~ Ф хһепр-2һӧпе * рит. подниматься [на 
гору] и докладывать [небссам об ус- 
пехах правления] (06 императоре). 

—- 4 ѕвһёпр-йби 1) меры сыпучих тел (1 
доу =10 шэн}; 2) ничтожное жало- 
ванье (чиновника). 

+} ѕһепрке обложить налогом (распа- 
ханную целину, по истечении опреде- 
лённого срока). 

~ + пепел 1) посуда (для измерения 
сыпучих тел): тара; 2) шэн (мера 
сыпучих тел). 

~ БА ѕһёпр<хиё перейти в школу более 
высокой ступени (из начальной — в 
среднюю, из средней — в высшую }. 

~ #8 знепр-2НиАп перемещать по службе 
< повышением. 

~ М знепг-мёп донести в высшую ин- 
станцию, довести до сведения 
верхов. 

3 ѕһепр-уфпр назначать на должность 
с повышением, 

8 ѕһёпр-Ьй замещать вакансию. 

— 5 5һепррао 1) подниматься вверх, со- 


сублимат, 


вершать восхождение; подъём, вос- 
хождение; 2) достичь высокого поло- 
жения, занять большой пост; 


ОЕ Е Е ав. потолок. 

#81 ѕһепр'дідо фон. восходящая инто- 
нация. 

хһепр-дідо перемещать по службе 
с повышением. 

--2  зВепрпи’ мат. расположение 
многочлена по возрастающей степе- 
ни; возрастающая степень. 

-=) знёпр-5 до шэн и шао (минималь- 
ные меры сыпучих тел; обр. в знач.: 
ничтожно малый, мизерный). 

~ $ знёп?-уйп? повышать, поднимать по 
службе. 

— ВЕ <һепр-спр прям., перен. идти вверх, 
восходить, возноситься (напр. о па- 
рах); подниматься (напр. об энтузи- 
азме) 

хһепе “вет? повышать, 
по службе. 

— # зпеп?-@ выдержать государствен- 
ные экзамены (на степень). 

7) зНёп2й подъёмная сила. 

~ 2 ѕһепріітідп’ ав. несущая повер- 
ХНОСТЬ. 

~ 90 »һепрһо’ воен. 
(траектории ). 

— Ж ѕ=һепр+»+бап вознестись 
080 в знач.: умереть). 
С, зһёпагӧпр возвыситься до больших 
почестей, достичь высокого положе- 
ния. 

— К уһепр<һиб разводить огонь. 

—Ж ѕһёпр<э<һйі поднимать воду (напр. 
на поле). 

хһепр Ни уст. местн., 


поднимать 


восходящая ветвь 


на небо 


фин. лаж. 


~ ЕВЕ <Һепрјіапрје эскалатор: подъём- | ~ 20% ѕҺёпреһйіфі` тех. элеватор. 
ник, лифт. | ~ ѕһепррӧпв хим. сулема. 
ЗН РА ИННЭ Ы Зы Венок ЗЫ алај, аала 6, Дам ня ео Гра арР ий ме наче Бр а ааа иль лан тт 


4666 


980 


аны 1 оным. с ао 


7158 ѕһепр-уџап взбираться, карабкаться 


(напр. на стену). 

— 689 ѕһепрсһапрӣідо 
долгая интонация. 

-#& ѕһепр«-әһапр занимать место в 
шатре (о крупном военачальнике, 
приступающем к исполнению своих 
обязанностей ). 

~ Ё ѕһепрхійп’ ав. потолок; ВЈ 
потолок самолёта; $ Ж-Е ав. абсо- 
лютный потолок. 

— ## ѕһепрһиб` тонкая ткань. 

~ жа ѕһепраг восходить; подниматься; 
восход; поднятие. 

ѕһепр'91 поднять (воду); 
(Огонь ). 

—$5 ѕһепр-ѕ$һӧы пожаловать должность с 
повышением. 

— 2+ знёпрзиапа хим. кислотный мон- 
тежю, подъёмник для кислот. 
~ 3% «һепруёді“ хим. монтежю, подъ- 
ёмник для жидкостей, 

—# зпеп2=йЙ 1) получить повышение, 
повыситься по службе: 2) перейти в 
следующий класс (на следующий 
курс); 3-8 2:4 персводные экзамс- 
ны; 3) наращивание, эскалация (напр. 
войны); наращивать. 

— 35 МЕ знепрйао@ ат” астр. восходящий 
узел. 

~ ѕћепе-ўјп быть выдвинутым, 
чить повышение. 

— {8 знёпрупай” 1) конвейсрный подъ- 
емник; 2) гидр. элеватор. 

218 ѕһёпр-хіа почить, преставиться. 
38 ѕһепрдіап перемещать по службе 
(с повышением). 


фон. восходяще- 


развести 


полу- 


3% знепр-@ стар. карьера (чиновни- 
ка). 

— & знёпр-Йап подниматься, взбирать- 
ся. 


— № ѕһёпрт&` бот. клопогон вонючий 
(Сітісіјива юеНаа 1..). 

210804 зһёпрўһдо муз. диез. 

— ѕһёпруџапуіп фон. гласный высо- 
кого подъёма, закрытый (узкий) 
гласный. 

~ $ ѕһепр-риап вежл. [разрешите мне] 
положить (Вашу) шапку иа высокос 
место (предложение хозяина гостю 
снять головной убор с намёком на 
успех в служебной карьере, по созву- 
чию с ЗЕР). 

— Ў, ѕпепр-сһеп подъём и спад; успехи и 
неудачи (особенно: в карьере); пре- 
вратности судьбы. 

— ЕЕ ѕ5һепр’'ои диал. небольшой тазик, 
чашка (как мера объёма). 

— № ѕһепр-аї см. ДЕ 

~ ЙЕ ѕһепр<-ді поднимать 
ЯП Е церемония 
флага. 

-- № «һёпр-уй садиться в экипаж (палан- 
кин). 

~ В ѕһепр ушп фон. гласный высокого 
подъёма, закрытый (узкнй) гласный. 

~ № 5һёпр-іпр прибыть (явиться) на 
службу (в государственное учрежде- 
ние). 

ра <Неп?-ап энист. [желаю Вам] повы- 
шения в чинах и благоденствия (кон- 
цовка письма). 


флаг: 


поднятия 


а 


ад лулата 


и ЖОЛ а $ 


1 
много 
4667 228 


усл. литр. 


7 (36.41 


усл. галлон. 


К [72,4] 


4669 


Г гл. 1) (см. также 3$) подниматься, 
восходить; 54 8:58 < ~ как прошли склон 
горы, занялась утренняя заря; 2) прод- 
внгаться по служебной лестнице, полу- 
чать повышение; 1767, Е -- ВН лу- 
кавые, льстивые чиновники давно уже 
попали в придворные списки на получе- 
ние должности. 

П собств. Шэн (фамилия). 

Я-Жкзт зпепруа эл. повышающий тран- 
сформатор. 

- А зпепруарёп?” тех. бустерпомиа. 

-- ХХ ѕвпеподепр` восходить, подниматься; 
восхождение. 

~ Е зпепертре см. ++ 

~ 28 ѕһепрјіапрсһапр 
посадочная площадка. 

— ЕЕ ѕпепріапруі уст. ав. альтиметр, 
высотометр. 

КМ вһёпрйапрјї см. 1 Е 

— Э [Е] ѕһепрһиё[ғидуопр] физ. субли- 
мировать. сублимация, возгонка; 
пі й минералы-сублиматы (воз- 
гоны}. 

- ЖЗ ѕћҺепрһиауій` сублимат, возгон. 

~ + ЗА зпепевийгё хим. теплота возгонки 
(сублимацин). 

—7) знеп? № подъёмная сила. 

-УЛ 5һепрітідп’ ав. несущая повер- 

ХНОСТЬ. 
~% зпепр<>Нап 1) даос. вознестись на 

небо, стать бессмертным; 2} умереть, 

скончаться. 

~ ѕһепррӧпр хим. сулема. 

| 75 Е2ЯБ =һепррӧпр ѕһари антисептиче- 
ская марля. 

#5 ѕһепаді` восходить, подниматься (о 
солнце); восход. 

— 24 ѕһепр-ха повысить в ранге, продви- 
нуть по службе; повышение, продви- 

ў жение. 

| -- 2220) зпепруопакй) тех. элеватор. 


уст. взлетно- 


УРА ЗЕНА, ит ЫБ РУМА Зач За "лы ЛАМАКА б ЛЕО АЕ бЕьы зас Ио аб 1 КЕ с 


Г сущ. 1) колодец; глубокая 
яма; шахта; скважина (напр. соля- 
ная): К 5 8 88 7 ведро упало в ко- 
лодец; 2)* цзин (община на і кв. ли 
земли, из 8 крестьянских хозяйств и 
одного общинного участка, доход с 
которого шел государству в качестве 
налога); Б Ж П-, НДИ 1 кв. ли — 
это «цзин», а один «цзин» — это 900 му; 
~ 6, «цзин» и «н» (административные 
единицы а 8 крестьянских хозяйств є 
одним общинным участком и в 32 
крестьянских хозяйства с 4-мя общин- 
ными участками соответственно). 

П гл.* делить, членить, разбивать на 
цзины; ~ #7 разбить на цзины их 
поля и разделить пастбищные земли. 

Ш собств. и усл. 1) цзин (48-я гекса- 
грамма «Ицзина», = «Колодец»); 2) 
кит. астр. Цзин («Колодец»), созвез- 
дие (см. +71); ~ Ж созвездия Цзин 
(«Колодец») и Лю («Ива»); 3) Цзин 
{ фамилия). 

96 іпр-апре граница между сслениями. 

~ {5 Йпр-јіпр тропинка между посевами 

{на полях). 
~ ўпр-ма см. Е 7 6 
ЕЯ, іпр-ма-2һі-јјап” кругозор ля- 

гушки на дне колодца (обр. о челове- 

ке с ограниченными взглядами, узким 
мировоззрением). 

НЕ пры -вчапі' 
скважин. 

— Б ўпр-мжа колодцы и дома (обр. в 
знач.: селение, деревня). 

— 8, Ап оголовок колодца (обычно 
каменный). 

-  Йпр?-М деревня, поселение. 

~ ® йпр уап колодезная соль (соль, до- 
бываемая из специальных колодцев в 
провинциях Сычуань и Юньнань). 

~ Е йпр-уйп * сточные колодцы (ме- 
сто стока нечистот и дождевых 
вод). 

~ Е ўпр-јій [бегать] от колодца к ступе 
(обр. в знач.: домашняя работа); 
Е ЕЕ] вести хозяйство. 

~ П йпеКби’ 1) колодезное отверстис; 2) 
входное отверстие шахты; #11: 
ТЕГ] горн. надшахтное здание. 

~ Ц ўпркооиЫап-сёо бот. птерис 
венковидиый (Р?егіѕ хеғғиіага Т.. Г.). 

—& Йпр-та 1) колодезное дно; 2) 
ущелье с отвесными склонами, 

- ёб ўпріаіг приступок (возвышение) 
у колодца. 

і прхій кит. астр. созвездие Цзин 
(«Колодец»; первое из созвездий 
К № — южного сектора неба; состо- 
ит из восьми звёзд зодиакального 
созвездия «Близнецы», среди кото- 
рых находятся а — Кастор, 
В — Поллукс, ү — Альгена). 


глинизация 
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2 А а а зА А И ДАА ЕТТТ ОМУГА ЛИНО ЗИ СТВА МИРА етте 4 ЗАДИ чт 


о 0) Я А) ж) ат В 0] 9] 5) 


АА ИТЪН а ал а 


ЗЕ пр-т улица, дорога. 

~ (09) йпе-ше линия у края колодца. 

- Н ўпрйап“ 1) * колодсзная система 
(землепользования); 2) шахтное поле. 

~ Е Ппр'хіа-Копрді’ горн. рудничная 
атмосфера. 

~ РКХ йпрхіа-пиёғаі горн, подземные 
пожары. 


Т8 іпрхіа-9ії горн. рудничный 
газ. 

— ИР Ипе-вап оголовок (ограждение) 
_колодца. 


— Е ипе-воай см. Ж 

—Е іпр-51 посёлок, селение. 

Ж йпрјіпр’ 1) в правильном порядке; 
последовательный; слаженный: чёт- 
ко, слаженно; 2) неизменный; прин- 
ципиальный; строгий, 

ЖАО йпв’Ипг-убийао” в правильном 
порядке; последовательно; чётко, 
слаженно. 

—1# Шпр-риб стар. внешний гроб, сар- 
кофаг (в форме иероглифа Ж). 

~ Йпе-а карась, попавший в колодец 
(и стремящийся вернуться в реку; 


обр. о человеке, тоскующем по 
родине). 
— А прі уст. селение, деревня 


(букв.: колодезные поля и поселок в 
25 дворов). 

— <) јаріап 1) колодезный сруб; 2) * 
осадная башня (в форме иероглифа 
3). 

~ рпрібпр” горн. ствол 
ЖЕ Е горн. бурение 
стволов. 

- 5] ўпрмо 21, пр мб2ї помещение 
торговцев водой (у колодца). 

~ 1 ўўпр-5Һ посёлок, селение. 

-- Ж іпрећеп` горн. ствол шахты. 

~ Б Лар-вы уст, 1) дворы при базаре; 2} 
солевар. 

—ЗЯ Ппрсһёпр` горн. буровая. 

~ Ж Йпр-сћиёпе оголовок (ограждение) 
колодца. 

~ пр-до [глубокие] колодцы, связан- 
ные тсчениями подземных вод. 

—{ Пор-@е чистота колодца, чистая 
колодезная вода (обр. о полной без- 
упречности). 

— Е Ипе-іё Ба-5ВГ колодец чист, 
но из него нс пьют (обр. о человеке, 
не могущем найти применения своим 
способностям, о забытом талан- 
те). 

—3= Лпейа 1) колодезный сруб; 2) тех. 
буровая вышка, шахтный копёр. 

~ бпр-рап см. 5% 

--К Йпр-п геол. шурфовать; разведка 
шурфованисм. 

— јар-іп колодец и амбар (обр. в 
знач.: ловушка, западня; по притче 
об императоре Шуне, дважды ста- 
новившемся жертвой козней своего 
ората, устраивавшего ему смер- 
тельные ловушки то в колодце, то 
в амбаре). 

~ Ж даезпаг колодезная вода; 
ЖК 092 колодезная вода не ка- 
саегся речной (обр. в знач.: не иметь 
отношения друг к другу, не касаться 
друг друга, каждому заниматься 


шахты; 
шахтных 


4667—4670 


Е 


п ЛЕ Р Л жя ил лтуяь ля ОР Е Л] 


своим делом; не мешаться в чужие 
дела). 

+5315 пр 'чоап(ѕћі]аі вби фреати- 
ческий климат. 

~ јпр-уёдпр питать подобно колодцу. 
безотказно приносить пользу людям. 


4675 рагБайап?” свежая колодезная 
вода. 
—#% пр-ту * возделывать (лахотные 


земли} и осваивать (земли под па- 
стбища ). 

-- Йп?-3 стар. сельские и пригород- 
ные земли; землеустройство. 

ІЫ ўпр-аї-жа’ см. НЕ 

— К НЕ праг -сһесһапр’ горн. 
ствольный (рудничный) двор. 

270 йпр-@-2һі-мжа лягушка на дне 
колодца (обр. о человеке с ограничен: 
ными взглядами, узким кругозором). 

~ ўпр-й ист. земельный налог (дин. 
Чжоу). 

{6 ўпр-һиа свсжая колодезная вода 
(добытая ранним утром). 

-- 8 Ппреһёпр верёвка колодезной 
бадьи. 

--# Ппр-жа см. НЕЕ 

— М Ппе-гАо 1) колодец и кухонный 
очаг {атрибуты оседлой жизни; 
также обр. в знач.: вода и дрова}; 
2) очаг на соляном колодце, откры- 
тая солсварня. 

~ прад см. Е 

--# рпё-5В Ш уст. земельный налог. 

Їл ўаркепр’ шахтный колодец. 

-- рпрреп’ горн. фонтанирование бу- 
ровой скважины. 

—# јіпр-уй рыба, живущая в колодце 
(обр. об ограниченном человеке). 

~ Я ўпргап в строгом порядке, последо- 
вательный, слаженный; чётко, сла- 
женно. 

~ | ре гап-убиха” см. # + 


около - 


В: 9 [102,4] вм. Ж, см. № 4674 
4671 


ЭЕ 7 1170,4] 


4772 
сущ. волчья яма, западня; ров; 
АЫ 36, Јар УА если земля 


твёрдая, а ямы неглубокие, то внутри 
нужно устанавливать капканы (для по- 
имки диких животных); — № волчьи 
ямы и капканы. 


ВЕ вое 


4673 


сущ. хим. гидразин. 


4670 — 4677 


ган 10 [127,4] 


4674 


вепр. пе 


І гл. 1) пахать; обрабатывать 
(возделывать) землю; трудиться (о 
хлеборобе); -— 7 АН вспахать 2 му 
земли; ~ 2 Н.Н каждому пахарю своё 
поле (лозунг Сунь Ят-сена), = ~, 
# —4Е б за три года работы на поле 
получить пищу на один год; 2} труднть- 
ся: зарабатывать на жизнь; кормиться 
за счёт (чего-л); З заниматься (кор- 
миться) литературным трудом; Ж ~ 
быть оратором (учителем); 7] ~ кор- 
миться трудами рук своих; 3) упорно 
работать (над чем-л.). всеми силами 
разрабатывать (что-л.); самозабвенно 
стремиться (к чему-л.); ЖЖ: тру- 
диться над вечными нстинами и воспи- 
тывать в себе добродетель. 

П сущ. пахота, вспашка; хлебопаше- 
ство, земледелие; ~ #& хлебопашество и 
ткачество, — земледелие и рыболов- 
ство. 

Э #: —репр-ѕап’ уй-уі откладывать про 
запас одну треть (урожая — лозунг, 
выдвинутый КПК во время войны с 
Японией). 

~ $8 репр-Кёп поднимать целину, обраба- 
тывать землю; вспашка, пахота. 

~ репр-г0ид пахота и рытьё колодцев, 
освоение земли. 

--# репруһӧпр’ заниматься земледели- 
ем, возделывать землю. 

репр-гһӧпр пахать и сеять; вспаш- 
ка и посев. 

{ЕЕ репргһӧпруё хлебопашество. 

ій Репр-2 возделывать зсмлю. 

—48 репраі уст. см. 8. 

--ЗЕ реп?-И рит. вспахивать первые бо- 
розды (06 имһераторе и высших 
сановниках }; вспашка первой бороз- 
ды императором. 

~ рёпр2ћё чземледелец, 
пахарь. 

— Н репр«+біап пахать поле; возделы- 
вать землю; заниматься хлебопаше- 
ством; НТ кормиться трудами 
рук своих (0 земледельце); ЭНН 
кормиться литсратурным трудом. 

геприап’ хлебопашество; пахота. 

-- № репесва” рабочий (тягловый) скот. 

~ {Е репр'2ио культивировать, возделы- 
вать: культивирование; Е земле- 
делие. 

Е репр2ибсёпр· с.-х. пахотный слой; 
пахотный горизонт. 

~ Е репргибхие’ агрономия, земледе- 
лие. 

~ репрпіб’ буйвол; вол; бык (рабочий 
скот). 

—# рёпр-пои пахать и пропалывать; 
воздслывать землю. 

~] репр-сі рит. жертвоприношения 
(императора) перед вспашкой им 
первой полосы (борозды). 


хлебороб, 
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+ вепр-убпр наниматься обрабагывать 
землю. 

— Е 26пР-№и с.-х. огрехи (на пашне). 

~} вепр-Й тягловая сила; тягловый; 
рабочая сила земледельца. 

-- Л. репе-геп см. 

- 4 вет пахарь, землепашец. 

~ & рёпр-ѕапр пахать и заниматься шел- 
ководством; хлебопашество и шелко- 
водство. 

- 98 рёпр-рап упряжь для сохи (лёгкое 
ярмо с верёвкой). 

—5Е репр-Іёі 1) обрабатывать землю; 2) 
орудия для обработки земли. 

- Я репе-ја пахать и сеять; пахота и 
сев; хлебопашсство. 

~ репр-ћи пахать и жать; пахота и 
жатва. 

--2# репа поднимать (целину), распа- 
хивать. 

~ репр-ті хлебопашество и животно- 
водство. 

--5849:5й репр-ддо’ 46-980’ трудись над 
исгиной.— и ты постигнешь её. 

-- Е 26пр-27Н1-4@ картинка сельской 
идиллии (по названию альбома дин. 
Сун с гравюрами и стихами). 

~ репр-ді 1) пахать; 2) пахотная зем- 
ля, пашня; 3} пахота, вспашка поля; 
и Е ЖЕ поле нормальной обычной 
вспашки. 

— = реп-й@” уй-ѕап см. 2 # — 

~ В. репо ји [ссльскохозяйственные] 
орудия для обработки земли. 

— 2-58 рёпр-4а хідохиё начальная 
сельскохозяйственная школа (без 
отрыва от производства). 

~ Ху репр-хіп работать над собой, совер- 
шенствоваться, исправляться. 

--: репр-уоп пахать и пропалывать; об- 
рабагывать (возделывать) землю; па- 
хота и прополка, хлебопашество; 
Ж, Аж если не забывать 
о пахоте и прополке, всегда собе- 
решь урожай. 

--# 2епр-у! возделывать землю; хлебо- 
пашество и овощеводство. | 

-& репр-сап земледелие и шелковод- 


ство. 
~ 
+ 6 [149,4] сокр. вм. № , см. 
№ 6771 
4675 


5 
ЭН 916,4) вм. №, см. № 4672 


4676 


| 3 [47,0] | свёл | 


я. 


4677 


І сущ. 1) река, поток; 5 Ш ~ высо- | 
кие горы и большис реки; Я - 3 все 
реки сливаются (девиз банка); 2) диал. 
равнина, поле; <#& ~ богатая хлебород- | 
ная степь. житница; 3) * чуань (единица 


земельной площади с одним большим 

арыком, на бассейн которого приходи- 

лось якобы 10 тысяч дворов или 32,5 Е. 

земли, дин. Чжоу}. 

ИН гл. варить в крутом кипятке; 

- Ҳ.Ғ отваривать фрикадельки. 

‚ Ш собств. №) сокр. провинция Сы- 
чуань; — провинции Сычуань и Гуй- 
чжоу; -- Ё (3) сычуаньский имбирь; 2) 
Чуань (фамилия) 

ЛЁ сниап-Мпе дух реки, речное боже- 

ство. 

~ Е спиап- опиум из Сычуани. 

В сһиоап-уа водопад, каскад. 

— В сНниап-уап сычуаньская соль (добы- 
ваемая из шахт). 

~ 5 спиап-Нои дух реки, водяной. 

~ 4} сһийпрӣ рска, поток. 

2: спиапё бот. фикосерис южный 
(РАісоѕеғіѕ аиятаНу Ке.). 

— + <пиап-рё сычуаньский каркас (дре- 
весное растение ). 

-- 4] сһиап-іё 1) бот. ива пурпурная, 
желтолозник (айх ригригеа 1[..); 2) 
(яп. сэнрю) сатирическое или шу- 
точное трёхстишие из строк в 5—7 
слогов. 

-- #4 спиап хе” бот. диоскорся по- 
севная, ямс посевной (Гоѕсоғеа зай- 
ка Г... 

~ сһиапјйп’ сычуаньский ревень. 

~ |} еһоапсһоап’ уст. тяжело двигать- 
ся, сдва ‘ползти (о повозках}; тяжё- 
лый, неуклюжий. 

~ #) сһиап ‘ја сычуаньская музыкальная 
драма. 

-- сһоапһёпр * чуаньхэн (чиновник, ве- 
давший запрещением пользования ре- 
ками и водоёмами, дин. Чжоу). 

—} сһиап-уби плавать (купаться) в 
речке. 

— # сһоапеһби” 
Сычуань. 

~ В спиапѕћі ист. чуаньши (чиновник, 
ведавший наименованием рек и водо- 
ёмов и информацией о них, дин. 
Чжоу). 

~ & сНиапат уст. морские животные 
(рыбы, черепахи, моллюски). 

~ & сһиапта лошадь сычуаньской 
породы. 

~ 25 споапаіопр бот. гирчовник влага- 
лищный (СопіоѕеНпит  уаетаит 
ТЬси... 

— $ сВиапса:: сычуаньский стол, сычу- 
аньская кухня. 

З ВЕ свиап-сва’ дао (в промань- 
чжурских источниках} повстанцы 
секты «Белый лотос» {(поднявшие 
восстание в провинции Сычуань и 
Хубэй против маньчжур, 1795 — 1803 
гг.). 

~ спийпНао бот. зантоксилюм (ксан- 
токсилум) перечный (2апілохуіит рі- 
регпит ОС). 

--#% сһиапрӣа бот. исвлевы слёзы (Соіх 
Іасғута-јоБі [..). 

-3# сниапИап” 1) писчая бумага (фу- 
цзяньского производства); 2) сычу- 
аньский коптис (перец). 

——} сһиап-уй пойма (бассейн) реки. 

~  свиапчийп зоол. Меіаша ЫБегіпа 


шёлк из провинции 


Сои!а (род мелании, семейства ули- 
ток меланиид). 

ЛІН свиап-гиап любоваться видами у 
реки. 

~ сһоапііо поток; течение (также 
обр. о чём-л. безостановочном, не- 
прерывном). 

Е, свиап-Нб” Ба-хГ безостановоч- 
но, непрерывным потоком. 

свиапЬе бот. рябчик мутовчатый 

(ЕтнЦапа ъегисИет М1а.). 

—- & сНиап2Г дорожные расходы, деньги 
на дорогу. 

| спиапуиап 1) исток реки; 2) река; 3) 
долина реки. 

— 98 сһиапдіапрай см. 


ВЛ 


4678 


6 [32,3] 


сущ. оросительная канава (на поле}; 
арык; {7 —#Е3#— воздвигли дамбы, 
провели арыки. 


Я] 11 [167,3] 


4679 


| сущ. браслет; Е ~ нефритовый 
браслет. 

П собств. Чуань (фамилия). 
2121 сһиёп-сһаі браслет и головная 


шпилька (обр. в знач.: женщина). 


=) 10 [149,3] 


4680 


[ гл. 1) учить, наставлять, вра- 
зумлять; ~ 7—1 проработать его 
разок; 2} объяснять; толковать, ком- 
ментировать; 3 ~ комментировать зна- 
чснис, объяснять по значению; 3) сле- 
довать, повиноваться (чему-л.}, руковод- 
ствоваться (чем-л.); №: #7 Е это считаем 
за непреложное и этому подчинясмся 
(этим руководствуемся). 

П сущ. 1) наказ; завст; настав- 
ление, заповедь; директива, ин- 
струкция; 5 7 — В] ~ получил настав- 
ление; & № — черпать мудрость из 
древних заповедей; < 2 2 — не годиться 
в качестве поучения (наставления); 2) 
комментарий, толкование, глосса; 1 ~ 
произношение и объяснение, чтение и 
значение (кероглифа); ##%#ж-- коммента- 
рии к «Шолинь». 

Ш собств. Сюнь (фамилия). 
|К хипйпг твёрдо установленные за- 

коны, неизменные принципы; запо- 

веди. 
= хёпуаю’ наставление, назидание. 
28 хопри’ 1) комментировать (толко- 


983 


зё 


вать) древние тексты; 2) коммента- 
рий, глосса. 

ЕЖЕ хіпріхиё` комментирование клас- 
сических текстов; филология 
{в старом китайском понима- 
нии). 

~ а хіп'һиА наставление; наказ; речь 
(доклад) начальника; обращаться с 
речью к подчинённым; читать настав- 
ления. 

~ # хип-рдо делать внушение (замеча- 
ние; о начальстве по отношению к 
подчинённому). 

~ 16 хепРАо наказ, наставление, уведом- 
ление (в письменной форме). 

~ # хіп-піпр школьное имя. 

—  хіп-хі обучать, тренировать; обучс- 
ние, тренировка. 

-—- Е хипеМ” читать нотацию, выговари- 
вать; делать внушение; выговор; вну- 
шение. 

~ хопіпр` офиц. директива, инструк- 
ция; наказ; отношение (высшей ин- 
станции). 

~ аў хип-пфа? давать директиву, прика- 
зывать. 

~ 2 хип-20 уст. обучать солдат; гото- 
вить военные кадры. 

— 8 хӣпеі инструктивная речь, настав- 
ление, назидание. 

--{# хипзН” объяснение, комментарий, 
толкование. 

~ #& хип-Йё давать голкование, разъяс- 
нять смысл, коммснтировать (напр. 
канонические книги); толкование, 
комментарий. 

—#:| хоп-Ке уст. уездный лекарь (дин. 
Цин). 

~ 9 хап-зВь уездный астролог (гада- 
тель). 

-- & хіп-дао 1) наставлять, поучать, да- 
вать наказ; наставление, директива; 
2) стар. помощник областного (ок- 
ружного, уездного) директора учи- 
лиц (дин. Мин — Цин). 

ЗЕ хіпдаоуџап` наставник; инструк- 
тор; 18 Е классный наставник, 
руководитель курса {груплы). 

—48 хип-2Ниап давать комментарии 
(толкования; к каноническим кни- 
гам); комментарии, толкования. 

— #8] хіп сі инструктивная речь, настав- 
ление, наказ. 

~Ђ хип-уй наставлять и вскармливать; 
воспитывать, растить; воспитание. 

~ хоп-апе[-5]) ист. сюньфан 
иии] (чиновник, ведавший делами 
воспитания и просвещения на ме- 
стах, дин Чжоу). 

—-#% хип-уби наставлять на истинный 
путь; поучать, вразумлять. 

#5 хипсв’ см. Е 

~ 49 хапниг поучать, наставлять, вра- 
зумлять. 

~ М хип-гёп 1) читать нотацию, поучать 
других; выступать ментором; 2)* 
учитель, наставник. 

~ хопһо зоол. скопа китайская (5сорѕ 
сћіпепѕіѕ, птица семейства сов}. 

— 4 хипііао’ заповедь, наставление; ин- 
струкция. 

—  хипНап’, хоп Нап обучать, трениро- 
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вать; дрессировать; тренировка, обу- 
чение; дрессировка; Ц ЕР дресси- 
ровать зверей; ЗД 8 85 2; главное 
управление (инспекторат) по обуче- 
нию воснных кадров (при гоминьда- 


не), 

ЕНЕ хапиапьап° курсы; ЕН 
ЕРЕ агитационно-пропагандистские 
курсы. 

-- 93 хіп-Нап” уби-за” прошедший 
длительную тренировку, прекрасно 
обученный, отлично натренирован- 
ный. 


— & хіп-тёпр учить малолетних. 

~ $ хійп-ѕћои поучать, наставлять. 

~ хопгһепе” политическая опека; 
ІКС ВЯ период политической опски 
(переходный от военной власти к 
конституционной системе, по уче- 
нию Сунь Ят-сена). 

~ {ұ хапега комментировать, толковать 
(с привлечением древнейших источ- 
ников}; комментарий, глосса. 

- 4% хип-Йао поучать, наставлять, вра- 
зумлять. 

~: хіпі наставлять. вразумлять; ру- 
ководить, указывать. 

— 3% хопу: комментарий, 
глосса; значение. 

(0) хапйё читать нотацию, делать 
выговор, прелупреждать, предостере- 
гать; вразумлять, наставлять; поуче- 
ние, внушение; нотация; запрещение; 
зарок; порицание. 

{И хипима 1) поучать, наставлять, вра- 
зумлять; 2) меняться к лучшему под 
влиянием наставлений. 

— хіпфіап” офиц. директивная теле- 
грамма (высшей инстанции к 
низшей). 

~ хип-5Нио давать разъяснения, тол- 
ковать, комментировать. 

~ &} хип-пмап наставлять и заинтересо- 
вывать, воспитывать интерес к рабо- 
те, поощрять к труду. 

~ В хип ап свод нравоучений (мудрых 
изречений); сочинения древних муд- 
рецов. 

~ хип $ инструктировать, давать 
указания; инструктаж, наказ; указа- 
ние. 

С) хипуй наставлять, поучать, вра- 
зумлять; наказ, наставление. 


ВЛ] 8 [102,3] 


4682 


толкование, 


сущ. вм. ВХ (оросительная канава. 
арык). 


Л] 6 1187,3] сокр. вм. |, см. 


№ 4684 
4683 


ям 


ЈЕ ЗЕ 9р Ф 


Я] 13 [187,3] 


4684 


8 ЈЕ 


хип, хип 


сюнь, еюнь 


І гл. А. 1) быть ручным, приручать- 
ся; ручной, дрессированный; одомап!- 
ненный, домашний; — Е одомашненная 
лошадь; ~ %® приручённый слон; ~Ё6 
домашний голубь; 2) покоряться; слу- 
шаться, быгь послушным; покорный, 
послушный; локладистый; #19: -- 
когда голодному удается наесться досы- 
та, он становится покладистее; гл. Б. 1) 
приручать, укрощать; дрессировать; 
99 ~ Б Ер дрессировать птиц и зверей; 


-- Ж1 3 укротитель львов; 2) вм. 8 (на- 
ставлять: вразумлять). 
П мрил./наречие мягкий, мирный; 


гладкий, легкий; мягко, нсподволь, но- 

степенно; мало-помалу: У ~ сочине- 

ния изящны и легки по языку; ~ = МЕЕ 

постепенно дойти до нынешнего состо- 

яния. 

ВР хоп-һё кроткий; покладистый. 

-- 2 хип-зВАпП благосклонный, снисходи- 
тельный, добрый. 

~ хап-сва одомашненные животные. 

-- 8 хип-ма прнвыкать, свыкаться; при- 
ручаться; ручной. 

~) хапе) покорять, подчинять, обуз- 
дывать: усмирять, укрощать. 

~ {т хип-хіпр добропорядочный посту- 


пок; хорошее поведение; добрый, 
хороший. 

-- 8 хапуй укрощать; усмирять. 

~ & хіап-діп приручённая птица; 


попугай. 

~ Е хопта` смирная лошадь. 

— НХ хупѕћои“ 1) приручать диких живот- 
ных; 2) приручённое животное, руч- 
ной зверь. 

-- ВЕ хапѕћоо 2ћё укротитсль. 

~ {6 хоп! быть послушным; покорять- 
ся; покорный, послушный. 

~ В хопйапр` мягкий, добрый; поклади- 
стый, доброжелательный; смирный, 
короткий, ручной. 

— Ж: хапуйп?” приручать; выкармливать; 
содержать. 

~ 6 хата’ 1) быгь послушным (покор- 
ным}; покоряться; укрощённый, при- 
ручённый; смирный, послушный; 2) 
укрощать, усмирять; дрессировать. 

-- Ж хоп-гао 1) усмирять, успокаивать, 
покорять; 2) приручиться; покорять- 
ся; покорный, смиренный, послуш- 
ный. 

—3# хопаао наставление, поучение, за- 
поведь. 

~ хапа” зоол. северный олень (Ёапрі- 
јеғ Іоғапаих). 

—4Е хапвиа 21) приручать, одомашни- 
вать; 2) приручаться, одомашнивать- 
ся. 

~ ЛВ хапзНит” приручиться, сгагь руч- 
ным: ручной, укрощённый. 

~ 8 хип-де 1) великая добродетель, по- 


и 9. орд Ир СРК ОАЕ" 
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Ж я Жр М 


коряющая доброта; 2) 
добродетели. 

БА хопи приручить, одомашнить; 
выдрессировать; |3 ^^ приручить 
медвежонка. 


|, ааз 


4685 


покоряться 


хип, сһиап 


сущ. № тесьма (кручёная); шнур: 
ЖН-- грубая тссьма: 2) вм. Е (заповедь, 
наставление). 
811 2 хап-сһа анализировать, прослежи- 
вать, критически осмысливать. 
~ Ж хип-й туфли (тапочки), сплетён- 
ные из пеньки. 


$] 8 [167,3] 


4686 


У] 5 [149,3] 


4687 


П] 6 [37,3 или 47,3] 


4688 


сокр. вм. 
№ 4680 


собств. входит в состав географи- 
ческих названий: Ж ЛТ Дакуан: Я ЗЕЕ 


Люцзякуан (в пров. Шаньдун). 


М 
| 6 [47,3] 


4689 


І сущ. 1) округ (адм. единица до 1911 
г; окружной центр; 2) область; штат; 
--—- 12 областей; весь Китай; 3) ист. 


чжоу, окрӯга (административно- 

территориальная единица до дин. 

Цинь: при дин. Чжоу составляла 2500 

дворов); Ж 21 П] — № собираться массой 

и селиться округами (вместе); 4) остров 

на реке, речной остров (по легендам, 

территория Китая после всемирного 

потопа разделялась якобы на девять 

островов — в дальнейшем областей). 
П собетв. 1) ист., геогр. Чжоу 

(название двух княжеств при дин. 

Чжоу: а) на территории нынешней 

пров. Шаньдун; 6) на территории ны- 

нешней пров. Хубэй); 2) Чжоу (фами- 
лия). 

ЛИЦЕ зһои-ғиб стар. помощники началь- 
ника округа (неофициальное назва- 
ние). 

— В тһоо-ї стар. сёла, деревни (букв. 
чжоу и ли, округи в 2500 и в 25 
дворов). 


18 34 Ж ь & Н ИН ПИ 


МИ гвои-58 местные обычаи. 

-- 5 гћоо-2 главный город округа. 

~ Ё гһоо риап начальник округа; 
ПЕК, ЛЕРА Е посл. пра- 
вителю округа и пожар зажечь раз- 
решается, а простому человеку и 
светильник зажечь воспрещается. 

~{Ң зһӧи-Ьӧ 1) * начальник области (7/9 
части древнего Китая); 2)* началь- 
ник округи (в 2500 дворов, дин. 
Чжоу). 

Ж тВбш-]ап* [все] округа и области. 

—ЗЕ 216и-281 глава (начальник) округа 
(неофициальное название). 

~ 1] гром-раю стар. млалший помощник 
начальника округа (Фин. Цин). 

~ В гһои-хи см Л 

~ эНои-хиё стар. окружная 
(учебное заведение}. 

— эНоигоп” уст. начальник округа. 

-- твош-! село, деревня. 

~ |5] һои-іопр стар. старший помощник 
начальника округа. 

~ 85 эвои-йа см 

~ Л тһӧи-гёп 1) население округа, ме- 
стные жители; 2) простой (рядовой) 
человек; 3) лодочник. 

- Ё тһош-2һапр см. 

~ „пом-ти 1) * правитель области; 2) 
стар. начальник округа. 

~ Е сһоџ-ёг-5һӧи стар. эпист. стар- 
ший помощник начальника округа. 

-- 5 тһои-Біпа * войско (ратники) округи 
(өт 2500 дворов). 

-- 8% эвош-мап 1) округа и уезды; 2) 
начальники округов и уездов, окруж- 


школа 


ные и уездные власти. 


гл. 1) спои огплачивать, воздавать; 2) 
свои отвечать, ответствовать; откли- 
каться, реагировать; 3} гћӧи вм. Ш 
(заклинать: проклинать). 

22 спои-да отвечать, давать ответ. 

-7) свби-м отвечать на запрос. 

~ #{ саоиаш отвечать, подавать ответ- 
ную реплику. 

Ф сһӧиѕаі рит. воздавать обещанное 
божеству в знак благоларности. 


ЮН 13 [164,6] 
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Г гл. 1) угощать, потчевать [вином]; 
ЛЖ Ж хозяин, наполнив кубок, 


угощает (потчует) гостя; 2} возна- 
граждать, благодарить (за что- 
л.): отплачивать, воздавать (чем-л.); 


возмещать, покрывать (напр. убытки}; 


20 | 


Ежа 548-47 [Вы] сделали слиш- 
ком много доброго, мне нечем отблаго- 
дарить |Васј за это; Ё -—^ отсчитать 
деньги в уплату за это: 3) отвечать, 


отзываться; подавать ответную репли- 
ку; ИЖЕ не отвечать зря на 
вопросы. 

П сущ. вознаграждение, возмеще- 


нис; оплата: мзда; [5] Г [=]-~ равнос воз- 

награждение за равный труд, оплата по 

труду; |1 7 5 - оплата натурой. 

АН снбийп’ вознаграждение, гонорар, 
оплата: денежная компенсация; 
мзда. 

—18Ц#) сһби-2һі возмещать стоимость 
(чего-л.), оплачивать. 

~ +] спочВе’ обмениваться поэтически- 
ми (песенными) эксиромтами (на ус- 
ловленную тему и в избранной фор- 
ме); обмениваться посланиями (напр. 
любовными). 

~ {5 сһбы рёі воздавать, отплачивать 
(кому-л., чем-л.у ВС Л) 
воздавать должное (кому-л.). 

— 8 сһбид 1} отблагодарить, отпла- 
тить, вознаградить: 2) см. ВД 

— [а сһои-сһапр см. ВЯ] 

-—- Е спбитио 1) обмениваться тостами (о 
хозяине и госте); пировать; 2) 
[устраивать] приём гостей с угощени- 
ем; 3) общаться, поддерживать отно- 
шения; вести светскую жизнь. 

18 сһои<ѕһёп рит. отблагодарить бо- 
гов; совершить благодарсгвенное 
жертвоприношение. 

- | спби-ЧаГ вести диалог (беседу); об- 
ходиться, обращаться (с кем-л.); об- 
хождение, этикет. 

~; сВбих!” отблагодарить (напр. по- 
дарком); вознаградить (напр. деньга- 
ми}. 

-- № стои-убп? награждать за заслуги 
(за верную службу). 

-- {5 сВои-КАо вознаграждение за труд; 
благодарственное подношение. 

— 8% сНби-Ы* подарок в виде куска 
ткани (хозяина гостю, непо- 
средственно за пиршественным сто- 
лом). 

~ 3% сһӧи Лао, сһӧи<іао награждать за 
заслуги; вознаграждать за труд; 
АҢ (5 отблагодарить тебя: 
3826 5 его труды были уже воз- 
награждены. 


—2% Е сһбшаојіп” денежная награда, 
премия. 

— + сНои’Бао вознаграждать; отплачи- 
вать; вознаграждение; компенса- 
ЦИЯ. 


~ сНои-хмао отдавать все силы, ста- 
раться. 

— я сһби һиап вознаграждать, отплачи- 
вать, воздавать должнос. 

-% спби-БЕ ответный тост. 

--{Е сһби-ғһаі вернуть ссуду, уплатить 
долі. 

04 сһби-һё угощать, принимать гостей. 

— Ё сНои-бвапе вознаградить; отблаго- 
дарить; вознаграждение. 


985 


р я АТ Ву 0 яж 


АНАЙ спби-зВ0 выкупать. 

— 1Е сһӧи-јіА платить условленную цену, М 
погашать стоимость. 

-- Е спбиза! приносить благодарствен- 
ную жертву; благодарственное жер- 
твоприношение. я 

~ сһби-2і вознаграждение. ЯН 

—ЕН сЬбиузап принести благодарствен- 
ную жертву (божеству}; благодар- 
ственный обет [богам]. 

-- Е спбиоута 1) подавать ответную реп- 
лику, отвечать; 2} принимать гостей, 
поддерживать связи; 3} вознаграж- 
дать; компенсировать. 

~ сһби-ёп отблагодарить, отплагить 
за добро (оказанную милость). 

~ <һбӧи-хі дать исчерпывающий ответ. 

--# сһӧи-удп устраивать ответный при- 
ем (в честь кого-л.). 


ИН 9 [85,6] 
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сущ. 1) часть света; материк, 
континент; К Ежа Ц- на земном 
шаре пять континентов; 2) [речной] 


остров; большая (напр. обитаемая) от- 

мель (на реке}, ТЕЎ ;г.- остров на реке. 

НЕ гћби-2һі см. 

-- #4 зош-ғһй острова и отмели (напр. в 
дельте реки); наносный остров; 
отмель. 

~ Н хћои ап наносные поля. 

~] зһоиіпр см. 54 

— ЯВ зои аі с.-х. суходольные земли. 

— Ш 2пби-уй, книжн. гпби-ха см. НА 

— #5 „Вошй’ межконтинентальный; Й 
ерй Кр воен. межконгиненгаль- 
ная баллистическая ракета [28 9 
воен. межконтинентальный управля- 
смый снаряд. 

~ 1 зћои-уй наносный остров, отмель. 


| | 4 [24,2] 


4693 


І усл. тридцать; трилцатое число 
(напр. в телеграммах); ћ- В крова- 
вая расправа 30 мая (1925 г.). 

И сущ. местн. связка в восемьдесят 
раковин-каури (пров. Юньнань). 


и 5 [24.3] 


4694 


усл. уст. сорок. 


4689 —4694 
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І сущ. № сегодняшний день; насто- 
ящес, современное: нынешние времсна, 
современность; сегодняшний, нынеш- 
ний; |2 - №1; пенить настоящее (совре- 
менное} и отвергать древность (прош- 
лое); В ~ с настоящего времени, отны- 
нс; -- 2 современное названис; 2) соврс- 
менные люди, люди нашего поколения; 
{27 Я, [наши] современ- 
ники относятся к своим предкам так 
же, как наши потомки будут относиться 
к нам. 

П наречие времени 1) сегодня, нын- 
че; тсперь, в настоящес время (часто в 
начале условного предложения); [если] 
ныне; -&72\ НН № ! и. коль не 
вкусили мы радость теперь, день минет, 
и месяц уйдёт; ЕСН, 
ЗЕНА [и если] тсперь нснави- 
деть смерть и в то же время радоваться 
отсутствию гуманности, то это всё рав- 
но. что презирать пьянство и через 
силу пить вино; 2)* сегодня же; сейчас 
же, немедленно (также указывает на 
близкую последовательность дей- 


ствий) яж Е. ЕТ: ЕН 


=! я неоднократно увешевал вана; 
он не принял моих совстов, и мы 
немедленно увидим гибель царства 


У! 

Ш указат. местоим. это; то; этот, 
тог; ЕЖЕ это крупные птицы и 
звери. 

ГУ собств. Цзинь (фамилия). 
< |- ўп-ѕ<һАпә ныне царствующий госу- 

дарь, правящий император. 

— 2 јјп-диап комментарий современни- 
ка (на книгу). 

—^-: дт-5Непе насгоящая (нынешная, 
земная) жизнь, это (настоящее) су- 
ществование; в этой жизни; всю 
жизнь. 

#8 јп-4ї 1) современный стиль (жанр); 
2) современное начертание (иерогли- 
фов). 

~ 88235 іп-0-59һ поэзия современного 
стиля (пяти- и семистопные стихи, 
появившиеся со времени Тан, ограни- 
ченные определённым числом строк 
и строгим чередованием тонов). 

— јіп-5ћі 1) современность; современ- 
ный; в нынешний вск; тсперь; 2) 
будд. эта (земная) жизнь, настоящее 
существование. 

— = Йа-уй сегодняшний «я» (как но- 
вый, преобразившийся человек }. 

~ 1 Йа-ра современное и древнсс: нынс 
и в прошлом; древность и современ- 
НОСТЬ. 


РАЗДЕЛ 


2-Н рп’ сегодняшний день; сегодня; 


сейчас, тсперь, нынс; современный. 
сегодняшний, нынешний. 

- НЕЗЕ ўпгігһйуі жить ссгодняшним 
днём; жить по принципу — «хоть 
день, да мой». 

— 518 (М) йпгі рё диал. новокит. сегод- 
ня, нынче; теперь. 

— 7 ја-хі 1) настоящее и прошлое; ны- 
не и прежде; 2) * прошлая ночь; 
прошлой ночью. 

— 2: Ап-уй: современное чтение (произ- 
ношение); (со времени Суй — Тан, в 
противоположность древнему чте- 
нию эпохи Чжоу — Цинь — Хань). 

— ж йп'тһё в последнсс время, недавно: 
ныне, теперь. 

-. & Йп-&п на этот раз; теперь. 

-- 8] пабі этот раз; на сей раз. 

~ йп-еёо скоропись (введённая со вре- 
мени дин. Цзинь и Тан). 

—# пуі перевод на современный язык 
(напр. древних классиков). 

~ ўппіап’, һп'піадп в этом (текущем) 
году; этот (текущий) год. 

—ЗЕ п -еі-х-Ы настоящее и прош- 
лое не поддаётся сравнению, насго- 
ящсе нс сравнить с прошлым (слиш- 
ком велика разница). 

~ 8] јіп-26 ныне же, сейчас. 

—# рп-хиё 1) каллиграфия (основой 
для которой послужили надписи на 
каменных стелах, дин. Хань); 2) 
сокр. вм ЗС 

~ В ўп^уиё этот месяц; в этом месяце. 

— ӨҢ јїп-хһао 1) сегодня утром; 2) 
сегодня. 

-— Я ВНЕ їпгћао-уби-јій јіпәһао-ғйі 
коль на сегодня есть вино, сего- 
дня же и пью допьяна (обр. в знач.: 
жить, пока живется; веселиться, 
пока есть возможность}. 

—Ж јп-уби кит. мат. «предположен- 
ное [количество]» (для тройного пра- 
вила классич. арифметики). 

~ 6 рпуоизва’ кит. мат. правило 
пропорции (нахождение неизвестно- 
го члена). 

—1$ Ип-жао сегодня (нынешней) ночью. 

Т0 ўп-ёг см. ВЈ] 

~ йп-уй новые друзья. 

— 47 јїп-хі нынче вечером, этой ночью. 

~ Л п-геп наш (мой) современник. 

~ Ж ўп^Чап, јіп^іап 1) сегодня, нынче; 
2) сегодняшний день; настоящее 
[время]. 

~ Ж рпіаі теперь, нынче. 

~  рп-П 1) современный (эпохи Позодн. 
Хань) вариант почерка лишу; 2} по- 
черк кайшу (со времени дин. 
Цзинь — Тан). 

— ВЕЗЕ ўп-5һ)` 206-їеі` сделанное сегод- 
ня — верно, сделанное вчера — 


неверно (обр. в знач.: осознать свою : 


неправоту, встать на правильный 


' 
һ 


ПЕ ОЕ ЛЕСЕ А 


5-16 іпрди” отныне, впредь, в дальней - 
шем; дальнейший, последующий. 

~ 1 Ппуё сегодня вечером (ночью); 
этой ночью, этим вечером. 

—>Х јіпмёп современное (с дин. Хань) 
написание иероглифов; 55 10] # 
«Шуцзин», записанный современным 
(дин. Хань) письмом. 

ЭУ јіп-мёп-ўпр вариант канонов, за- 
писанных современным (эпоха Хань) 
письмом. 

-ЭУ84 јіпмёпхиё` исследования канонов, 
записанных современным (почерком 
лишу; эпоха Хань} письмом. 

-УЗ Ипмёпйа’ представитель школы 
канонов, записанных современным 
(эпоха Хань) письмом. 

~ а-ја недавно, на днях. 

{< ўп-ааї в нынешнее время, в наши 
дни. 

3% іп-јап новый комментарий. 

— 5% Лп-яы в этом году; текущий год. 

- И] рпг’ диал., сегодня, нынче. 

—1% Ипмап’ сегодня вечером. 

— ЯЗВ ўп-Ьй-га-хі сегодня хуже, чем 
вчера (прежде}; сегодняшнее хуже 
вчерашнего. 

—  ўп-уйа см. Е 

~ № рай ныне, теперь. 

~ 35 Лт-я теперь, в настоящее время; в 
этом (текущем) году. 


15 7 [32,4] 
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только в сочетаниях; см. ниже. 
УХ аіп-кёп волчья яма (для ловли жи- 
вотных). 


ДЛ, 
У 12 [167,4] | чо | 


4697 | цӣнь | 
Б 
-ап. 
Г сущ. 1) печать, печатка (прямо- ў 


угольной формы, не главная, в отличие | 
от главной, квадратной); Е ~ яшмо- 
вая печатка; 2) рукоять боевой секиры; 
3) перен. стратегия, военное искусство 
(по названию трактата Е ~); 23 
секреты (тайны) воснного искусства; 
~№& хранилнще книг по военному делу; 
4) * большой плуг; 5) чека; щеколда; 
запор; ~ $8 дверной замок, запор; 6) * 
рит. жертвенный сосуд. 

П гл. 1) прикладывать печать, скреп- 
лять печатью; ~ &$ скреплять печатью 
шов (двух сброшюрованных листов); 2) 
сдерживать, ограничивать, обуздывать; 


| В 5п-2741 был гуманным и за- 


У ДЕФ ам ВИ ЧО УЕ НЧ БАЗИС 


путь). 


раа гаа ЫНАА. ай а дж он ла авазлы ие Далы ааг У о 
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986 


юн 2 Б О 9 ә 1 


щищал вдовых и сирых, был знающим 

и обуздывал власть имущих. 

АЕ фіапраі приложить, наложить (пе- 
чать); АЕ наложить печать, 
скрепить печатью. 

—# чфап-0о стар. стратегия, военное 
искусство (по названию военных 
трактатов ЕЯ и 78). 

Ер апт-ут 1) прикладывать печать, 
скреплять печатью; 2) продолговатая 
печать. 

1 дійп-әҺапр прикладывать 
скреплять печатью. 

-- Й аіапдиё большой плуг. 

— ЕР фіапьйпр'-дасһёп” ист. чинов- 
ник, скрепляющий печатью списки 
выдержавших государственные экза- 
мены (дин. Мин — Цин). 

--2# фіап-тби стратегический замысел, 
искусно разработанный плаи. 

~ фап-ѕ$%һ№и обуздывать, сдерживать, 
ограничивать. 

--# фапіап ключ (к решению вопро- 
са); важнейший момеит, отправной 
пункт. 

—-20 аіапў’ 1) [вспомогательиая] печать 
(напр. для пакетов); 2) стар. печать 
неклассных чиновников. 


и 


4698 


печать, 


11 1157,4] 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Арн сһёп2аиб подпрыгивать, скакать; 
вприпрыжку. 


№. 
15 


4699 


7 [30,4] 


І гл. 1) читать нараспев, распевать, 
декламировать (стихи); № Е — обняв 
колсни, протяжно распевать стихи; 2) 
стонать, вздыхать; оплакивать: & ~ Рўза 
вздыхать днём и плакать по ночам; 3) 
вм. (заикаться, захлебываться 
собственными словами), 4) кричать, 
издавать звуки (напр. реветь, вопить, 
стрекотать; о животных, птицах, 
насекомых); Е ЕТ = - тигры и ле- 
опарды протяжно рычаг и завывают; 
% -- иволга кричит;  — цикада стреко- 
чет. 
П сущ. 1) стар. инь, лирический 
напев, элегия (поэтический жанр}; тї 
древние напевы; К ВЕ ~ Элегия о Шуй- 
лун: 2) стон, вздох, стенанис; НП — их 
звуки напоминали стоны; 3) крик; пе- 
ние; стрекотанье (животных, птиц, на- 
секомых); — крик обезьяны; В- 
пение феникса; ж жужжание (стреко- 
танье) насекомых. 

ПІ собств. Инь (фамилия). 

1538 уіп-+ап 1) арсна поэзии; поэтичс- 


яя 9 ат ву 0] У Ш яя |] 


ское поприще; 2) Вы (вежливо к 
поэту). 

Е утевё стар. союз (содружество) 
поэтов-единомышлеиииков, литера- 
турное объединение поэтов. 

~ уіп-Кӧо на устах у всех (напр. о 
популярных єтихах). 

— уіп-кё поэт, стихотворец. 

~ уіпхідо’ 1) вздыхать (часто с от- 
тенком досады или бессилия); 2) 
читать нараспев, декламировать. 

~ уіп-Јідпр воспевать, слагать стихи. 

~ Е ут-5 1) декламировать стихи; 2) 
писать (сочинять) стихи. 

~ Ђ уіп-уиё писать (сочинять) стихи о 
луне, в стихах воспевать луну. 

~ #6 уіпѕдпе читать иараспев, деклами- 
ровать. 

~ уіп-пао муз. колебательное движе- 
ние пальцев левой руки для получе- 
ния вибрирующего звука (при игре 
на струнных инструментах). 

~ ЊЕ уіп-жёі 1) декламировать, читать 
нараспев стихи; 2) наслаждаться 
(стихами): 3) вникать, входить во 
вкус (чего-л.). 

- Ж ут-чш 1) воспевать осень; 2) поэт. 
осеннее пение птиц (жужжанье насе- 


комых). 

~ ОЖ) уіпубпе читать нараспев, декла- 
мировать. 

- ут’&” читать нараспев, дскламиро- 
вать. 

—\ ЯН ут-еепр” пёп?-ушё’ воспевать 


ветер и луиу (обр. в знач.: слагать 
стихи на отвлечённые темы в от- 
рыве от реальной жизни). 
~ #6, ут-ФепР декламировать нараспев. 
~ ут-хто поэтическое вдохновение, 
творческий подъём. 


ЖА 
7 10 145,41 | | 
азань_ 


в 


4700 


І сущ. № пола халата; {5 ~ промо- 
чить полу халата; 2) вброт, воротник; 
Тї синий ворот (атрибут одежды 
интеллигента): 3) завязка, шнурок: по- 
ясок; 6-68 [мать] снимает шнурок и 
повязывает платок [новобрачной]; 4) 
вм. 3% (душа; чувства). 

П гл. 1) связывать, завязывать, загя- 
гивать; -— #8 затягивать шнурки головно- 
го убора; 2)* носить (платье); 
и ходил в зелёной одежде, 
сотканной из травы. 

12 јјп-ді уважаемый старец; почита- 
смый [за эрудицию] старик. 

~ НН јіп-до чувствительные струны, тай- 
ники души. 

—1# һп-даі пола халата и пояс (обр. в 
знач.: ключевая позиция; о пересечён- 
ной, стратегически важной мест- 
ности}, 

~ Ипа’ младший свояк (младший из 
мужей двух сестер). 


—38 рп-@ близки, как полы халата 


987 


(обр. о неразлучных друзьях, тесной 
дружбе). 

{ц Лп-нбш важиая в стратегическом 
отношении местность. 

—% Ио уважаемый стареп, мудрый 
советчик. 

~, рпхіопе старший свояк (старший 
из мужей двух сестёр). 


У 
ОЈ 13 [177,4] 


4701 


Е[ а 


сущ. 1) кожаная обувь; 2) бамбуко- 
вое лыко; 9 Н-— для связывания ис- 
пользуют бамбуковое лыко. 


1А 
Т ә 10,4] 


ц зӣНЬ, также 


4702 


в сочет. 
также 


І гл. А. №) быть милосердным (благо- 
склонным); милостивый, милосердный; 
из милости; Ж -- ЕЕ небо милосердно к 
народу; ~ Ж спасти из милости; 2) быть 
осторожным (осмотрительным, педан- 
тичным); скрупулёзный, тщательный; 
внимательно, тщательно; ~ 7 быть 
<крупулёзным и внимательным (напр. в 
работе); —% тщательно вникать (про- 
верять, выяснять); 3) ставить себя вы- 
соко; держаться заносчиво {хвастливо}; 
зазнаваться; 7: ~ ты только не за- 
знавайся; 1 ~ їйє не ставить себя вы- 
соко, но держаться с достоинством; 4) 
держаться достойно (строго); стро- 
гий, респекгабельный; Ж 5 ~11858 
совершенный человек держится стро- 
го, но без ссоры [с другими из-за 
материальных благ]; гл. Б. 1) жа- 
леть (кого-л.); соболезновать, сочув- 
ствовать (кому-л.); ~ 8 сострадать бед- 
ным; - Е = сочувствовать сирым и 
страждущим; 2) уважать; высоко ста- 
вить, ценить: бережно (рсвностно) отно- 
ситься к; & А ~ {т (ап?) поэтому лю- 
ди высоко ценят чистые поступки; 
1-817 сапа Л если не отно- 
ситься требовательно даже к незначи- 
тсльному поступку, это в конце концов 
отрицательно скажется на больших ка- 
чсствах [вашей души]; 3) хвастать, ки- 
читься (чем-л.); выставлять напоказ 
(что-л.; ЗЕЕ хвастаться своим 
уменьем (способностями); І) кичиться 
своими заслугами; 4) поддерживать, 
строго блюсти; --&07 | мужи, строго 
блюдущие свою душевную чистоту; 5) 
ставить стоймя: навострить (уши); под- 


4697 —4702 


оли 


нимать дыбом (напр. шерсть); #- 8& 

рыба ершится. 

П сущ. 1)* бобыль, вдовец, холо- 
стяк; Ж -- вдовы и вдовцы, бобыли и 
бобылки; одинокие; 2) * старый солдат, 
воин без семьи. 

ЇДЕ Яп-2Ниап? держаться с достоин- 
ством; внушительный, достойный, 
степенный. 

~ Ф іп-доап проявлять чуткость и бе- 
режно относиться (к кому-л.). 

— Йп2йоп2’ держаться с достоинством 
(солидно); заслуживающий уваже- 
ния; достойный, почтенный. 

~) ра-хи относиться с сочувствием 
и поддерживать материально; благо- 
творительная помощь. 

~ ўйп-ій показывать себя; заноситься, 
бахвалиться. 

—1 ЙпхГ сочувствовать, жалеть. 

Я} Пп-Ыап препираться из самолюбия, 
вести непринципиальный спор. 

— пап“ жалеть, сочувствовать: со- 
болезновать. 

— № 1-Я чванливый и разнузданный. 

-4 һап“ 1) буйный, разудалый; 2) 
осторожный, осмотрительный; вла- 
деющий собой, выдержанный, сдер- 
жанный. 

— | Лп-сё снисходительно (благосклон- 
но} относиться, жалеть. 

~ јіп-хийп кичиться, бахвалиться, за- 
носиться. 

—{ раз задаваться, зазнаваться, ки- 
читься: хвастливый, самонадеянный. 

~ пем“ сдерживать себя, быть сдер- 
жанным, уметь владеть собой; сдер- 
жанный, владеющий собой. 

—ЯВЕ лп-<аг УЧ-чг заноситься и сво- 
свольничать, давать ссбе волю. 

№ о-оо жалеть, сочувствовать. 

~ Йп-уди миловать из жалости; амни- 
стировать. 

~ йп-уй с любовью воспитывать, за- 
ботливо выращивать. 

~ 25 іп-діпр просить (ходагайствовать) 
о помиловании (из гуманных побуж- 
дений). 

~ Пп-аїпр превозносить свою че- 
стность, восхвалять свою нравствен- 
ную чистоту. 

— 87 һп-рӣо в погоне за славой ставить 
нереальную задачу; быть тщеслав- 
ным; тщеславный. 

—1] јіп-ѕһапр гордиться [своими высо- 
кими идеалами]. 

~ Пп-тап сохранять самодовольный 
вид; самодовольство, самолюбова- 
ние. 

в Пп-роа вдовцы и вдовы; бобыли и 
бобылки: одинокие, жалкие, си- 
рые. 

~ Пп-адйпр вольный, не стесняющий 
ссбя рамками условностей. 

~ јіп-5һапр жалеть, соболезновать, 
сострадать. 

16 һа-мжёі хвастаться мнимыми дости- 
жениями, выдавать несуществующее 
за реальное. 

589 пиа" 
хвастаться. 

~ рпкиа см. 


задаваться; кичиться, 


4702 —4708 


жа 


+= ;, А 

з ЈЕ ЎР ав) 

{Ф А һпгёп человек, достойный состра- 
лания, бедняк, обездолснный. 

~ к ўп-да пускать пыль в глаза, пре- 
увеличивать свои достоинства, ки- 
читься несуществующим. 


~ јп-{аі гордиться своим высоким 
положением. 


~ к бп-2*һёп оказывать материальную 
помощь из гуманных побуждений. 

~ јпеһапр” хвастать, бахвалиться; 
бахвальство, кичливость. 

~ йп-аі жалеть, сочувствовать, собо- 
лезновать. 

Е Пп-тдпр см. АЕ 

~ Лп-удп держаться с достоинством, 
сохранять внушительный вид; до- 
стойный, внушительный, серьёзный. 

~ 18 јіп-Һ споевольничать;  своеволь- 
ный, заносчивый; самодурство, сво- 
еволие. 

~ јёп-8һ) 1) следовать примеру, подра- 
жать; 2) пример, достойный подража- 
ния, образец поведения. 

--1% ўпа зазнаваться, кичиться; чван- 
ство, зазнайство. 

— @ Па-<ё выражснис самодовольства 
(напыщенной гордости). 

~ #8 Йпсһӧпә кичиться благоволением 
сверху, чванство, зазнайство (фаво- 
рита). 

~ #8 дп-йпе стремиться к славе, состя- 
заться в погоне за именем. 

9 ўппійп освободить от наказания 
(частично, полностью } в силу смяг- 
чающих вину обстоятельств. 

-—# Йп-Я кичиться своей исключитель- 
ностью; заноситься, задаваться. 

Е јіп-ѕһёп быть осторожным (прсду- 


смотрительным); предусмотритель- 
ный, осторожный. 
— Я ўп-ріі бахвалиться, кичиться 


(должностью, высоким положени- 
ем}; задаваться, заноситься. 

~ 8 їп-гһеп гордиться своей непороч- 
ностью, выставлять напоказ свою 
непогрешимость. 

— & Ип- гордиться своими способно- 
стями (Талантами). 

—7^ Йп-53Ы показывать себя, похвалять- 
ся перед людьми. 

~ #1 йп-$На входить в положение, отно- 
ситься снисходительно, прощать. 

~ ЕХ Йп-ып жалеть, сочувствовать. 

— #& ўп-сі великолушный, гуманный; 
добрый. 

— 9с Йпмапр’ мед. мегаломания. 


аша 
хм 
К 17 [122,12)* вм. 5, см. 
№ 4705 
4703 


А 
УТ] 10 [120,4] 


4704 


сущ. 1) завязка, шнурок; 2) одинар- 
ное (тонкое) одеяло. 


988 


яя 


Я в 


А 
И 
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16 [203,4] 


І прил. темный, чёрный: черноволо- 
сый (обр. о простом народе). 

Ш собств. 1) геогр. провинция Гуй- 
чжоу; 2) Цянь (фамилия). 

ЕЕ ЕЗ іап-ій” јі-дібпр искусство осла 
из Гуйчжоу на этом иссякло (обр. в 
знач.: показать свою слабость, чре- 
ватую гибелью; см. 27 ў). 

-- & 7 5; фіап-ій-2һі-јі` искусство осла из 
Гуйчжоу (обр. о человеке, тщетно 
пытающемся прикрыть своё внут- 
реннее убожество внешним эффек- 
том; по притче Лю Цзун-юаня о 
тигре, прежде никогда не видевшем 
осла и испугавшемся его крика: ког- 
да тигр подошёл к нему поближе, 
осёл лягнул его; «Только всего и 
уменья!» —вскричал тигр и загрыз 
„осла }. 

— #5 чап-ио* село, поселение. 

-– НН чапНби черноволосые, 
народ (с дин. Цинь). 

- Е чп миф. Цяньлэй, Черный 
Гром (602 судьбы или воды). 

~ фіап-ій дымоход, чёрный от копо- 
ти; Ж ЧА 2 К е нет успевшего про- 
коптиться дымохода, нет согретой 
циновки (обр. о частой смене места 
жительства, о бродячей жизни). 

—* чап-Й черноволосые (обр. в знач.: 
простой народ, простонародье). 

~) фіап-уіпо(їёі) см. #51 

— ЛЕ чап-5Ва уст. черноволосые, про- 
стой народ, массы. 

~ чап-6и 1) бедный интеллигент; 2) 
Цяньлоу (фамилия). 


КТ зова 


4706 


простой 


только в сочетаниях: см. ниже. 
1-1 Йп21 диал. жена шурина; жена 
брата жены. 


А 


77 9 [167,4] сокр. өм. # , см. 
№ 4697 

4707 

256 

2 

4708 


Г сущ. 1) муз. цинь, цитра (семи- 
струнный щипковый музыкальный 
инструмент типа настольных гуслей }; 


й ~ играть соло на цине; Е 


18) 


19 ЕУ Р літ 


отдавал все помыслы свои пиню (цитрс) 

и книгам; %-— любить цитру; 2) сокр. 

музыкальный инструмент (см. 

ниже, П); {| играть на инструменте 

(фортепиано); 3}* позднеспелые злаки 

(хлеба); і& ~ сеять позднеспелые хлеба; 

4}* могильный холм, могила. 

П словообр. родовая морфема в сос- 
таве названий многих музыкальных 
инструментов, например: #-- форте- 
пиано; [1-- губная гармоника; Ж-- ор- 
ган; ~ цимбалы; 3& ~ скрицка. 

ПІ собств. Цинь (фамилия). 

2 аймапе уст. №} присутственное ме- 
сто (ямыиь} уездного начальника; 2) 
уездный начальник (вежливое обра- 
щение). 

— # ата’ сказы под аккомпанемент 
циня (цитры). 

іп-$һ цинь (цитра) и книга { нераз- 
лучные спутники учёного}. 

~ атр@’ ноты (для цитры). 

-- 8 іп’ муз. пьеса для циня (4 жан- 
ра, см. 2 ‚ 219 Ы 25 0 | и 2 ўр); 
Ў песня (романс) под аккомпа- 
немент циня (цитры). 

~ 9 іп-уіп кит. муз. циньйнь, элегия 
(протяжная) для циня (жанр). 

— Е сіл-јіа медиатор (бамбуковый) для 
игры на цине. 

— 3+ чт-Юпг кит. муз. циньлун, скерцо 
для циня (жанр). 

81] чй-лап цинь и меч (неразлучные 
спутники учёного древнейших 
времен }. 

— 8] 987 а-йап ріао-йпе цинь и меч 
носятся по произволу судьбы (обр. о 
печальной доле скитающегося учено- 
го }. 

--1® сіп-гап цинь и винная чара (обр. о: 
а} непринуждённом образе жизни 
учёного; б) веселом собрании 
учёных). 

— 2 діпрао’ поэт. карп {по имени музы- 
канта Цинь Гао, якооы вознёсшемся 
на небо верхом на карпе). 

Ё сіпѕаі мастер игры на хуцине; ак- 
компаниатор-музыкант на хуцине (6 
муз. драме); скрипач. 

—№ іп-сһапр кит. муз. циньчан. ро- 
манс для циня (жанр). 

— № айиао зоол. лирохвост, 
лира (Мепига ѕиреға). 

—- В 5 Фіппідоћй зоол. 
(лптицы-лиры; Мепигпаае). 

-- ЕВ аіп-ћао цинь и аист (как символ 
кристальной честности и благо- 
родства ). 

~ іпре 1) песня под аккомпанемент 
циня; 2) пьеса для циня (цитры). 

--Ж іпсћиапр подставка для цитры. 

—З фіп-сао кит. муз. циньцао, драма- 
тическая (надрывная) пьеса для циня 
(жанр). 

— Ж діп-папе чехол для циня. 

~  атйап’ клавиши (клавиатуры фис- 
гармонии, фортепиано). 

Е ат-ф-зно-ний цинь, шахматы, 
каллиграфические прописн, картины 
(в кабинете учёного, как свидетель- 
ство его высокой культуры }. 

ҢІ | фіп-уйп [5һоѕһепр] мелодия ци- 


птица- 


лирохвосты 


тоу 2] #1 Я НА у) р Јр ХЖ 


ня [и голос читающего] (обр. о зву- 
ках, услаждающих слух культурного 
человека }. 

13 діп-һиапр металлические язычки 
-(вибрирующие при проходе воздуха 
через трубки музыкального инстру- 
мента, напр. Ж шэна). 

~ ат-хт передавать в звуках циня 
свои чувства. 

— Ил чт-хт” јідп-дёп’ вкладывать в 
звуки циня своб сердце (чувства) и в 
меч-— свой желчный пузырь (храб- 
рость); (обр. об эмоциональном и 
благородном человеке}. 

~ 25 ай1-5е 1) цинь и сэ, цитра и гусли; 
2) супружеское согласие. 

9890 аіп-е” гһопр-рй” цинь и сэ, 
колокол и барабан; музыкальные ин- 
струменты (вообще). 

— ЗЕ Фіп-ѕе НАОо-Нё” цинь и сэ в 
аккорде (обр. о супружеском согла- 
сни). 

-- 7 ДЕЯ Фіп-ѕе` Би-НАо’ цинь и сэ не в 
ладу (обр. о разногласиях между 

мужем и женой). 


ЕЕ. 7 [46,4] 


Г сущ. № пик, [острая] вершина, 
[заострённая] макушка, пикообразный, 
заострённый; ЩИ и у самой вы- 
сокой горы тоже ссть вершина (пре- 
дел); №-— высокий пик; # -4 споты- 
каться об острые камни; 2) * обрыви- 
стый берег; 3 — удаляться от крутого 
берега. 

П собств. 1) ист., геогр. Цэнь {кня- 
жество на территории нынешней про- 
винции Шэньси, дин. Чжоу}; 2) Цэнь 
(фамилия). 

К сёп-уіп круто выситься; высокий, 
крутой; гористый. 

~ Ё сёп-уайп вздымающийся, уходящий 
ввысь (0 горах). 

~. сёптби стар. головной убор (бара- 
банщика или горниста в армии). 

~ сёпсёп’ быть одурманенным, кру- 
житься (о голове). 

Ё} сёп-мёі 1) пышно разрастаться (о 
горной растительности); покрытый 
густой растительностью (0 горах); 2) 
высокие лесистые горы. 

— 3 сёпу} высокие лесистые горы. 

-- Я сёп-Й тихий, спокойный; покой, ти- 
шина, безмолвие. 

— В сеп-уап см. 2:98 

~ Щ сёп-ё неровный; обрывистый. 

~ 28 сёп-Ппр цепь горных вершин. 

~ сёпіби островерхий терем (также 
обр. о горё, доме). 


Т 


4710 


12 [112,7] вм. 8, см. № 6920 


989 


11 [75,7] 


сущ. бот. ясень Бунге «Ргахти$ 
рипреапа ОС.). 
#5 сНёпзва бот. род. ясень (Егахтиз 


9; 
ТА 


4712 


10 [85,7] 


Г гл. 1) скаплнваться, стекаться (0 
воде); наполняться водой (о водоёме}; 
р - 4 [когда] во дворцовом пруду 
скапливастся вода, [то она] персливаст- 
ся через край; 2) течь, лить, струиться; 
ВТЕ: слёзы, пролитые на рукаве, 
не просохли... 

П сущ. 1) стоячая вода; + & 2 ~ 
стоячая вода, наполняющая след бычь- 
его копыта (в ней не может быть 
крупной рыбы); 2) рыбий прудок, садок. 
“= сёп-һап наводнение и засуха, сти- 

хийные бедствия. 

--}“ сёпсёп` 1) сильно течь, лить ручь- 
ём, обильно струиться; 2) тяжёлый, 
серьёзный (о ходе болезни}; 3) мрач- 
ный; пасмурный, серый (о небе); 4) 
тоскливо на душе. 

— Ё сёп-Н вода в следе копыта (обр. об 
очень малом водоёме). 

— Ж сёп-=һ@і лужа. 

сеп-уйп дождевое облако, туча. 


56 
7 


8 [140,4] 


сущ. бот. тростник японский (Рйгав- 
тйе$ јаропіса Ѕіепа.). 


только в сочетаниях; см. ниже. 

ЕК с̧һепѕһёп” пышный, роскошный, 
раскидистый (о кроне деревьев). 

~} 5һеп-і роскошный, густой, сплот- 
ной (о кроне дерева). 


4708—4714 


ЯН 


хня (заара 


нянь | пянь 


4715 
НХ 


[ сущ./счётное слово 1} рмап щеп- 
ка, дощечка; стружка; хлопья; 
лепесток; пластинка; полоска, 
ломтик; клочок {также счетное 
слово}; = ~ Ж три ломтика говядины; 
#1 две губы; Б- черепки; 2) ріап 
карточка, открытка; визитная 
карточка: пластинка; [кино] 
пленка; таблетка; 3) ріап место, 
площадь (также счётное слово); 
Е на этом участке повсюду 


[посеяны] зерновые: —-—#Н1 луг; 4) 
ріап частица, ничтожнос количество, 
чуточка; ничтожный, незначительный: 


5) уст., офиц. вкладной лист, приложе- 
ние к бумаге; ~ 35 препроводить в каче- 
стве приложения; 6) рап (англ. реппу) 
пенни, пенс. 

| гл. расщеплять, нарезать, разре- 
зать на ломтики; остругивать, обрезать: 
У срезать кожуру с хурмы; 
~ 1 нарезать на ломтики; ~ -—& 
срсзать (снять) слой. 

ПІ усл. разговорное название ключе- 
вых знаков № 90 и 91, см НЯ 2). 

ІУ словообр.; как родовая морфема 
в составе существительного обознача- 
ет: а) -ріап тонкие плоские части 
предметов (стружки, лепестки, 
хлопья, чешуйки); -- хлопья снега, 
снежинки; Ё ~ лепестки цветов; Ё ~ 
ломтики мяса; 9 - осколки [снаряда]: 
6) -ріап пластинки, карточки, плёнки, 
таблетки; 8 @ ~ грампластинка; & #2 ~ 
кинофильм; ў, ~ визитная карточка; 
Ф ~ новогодняя поздравительная, от- 
крытка; 645 - почтовая открытка; 8 ~ 
[лекарственная] таблетка. 
К рійп2ћі зоол. Ріапагіа ішеиБгіѕ (вид 


планарий). 

- Я рапй мин. сланцеватость, слои- 
СТОСТЬ. 

-Р4 ріапћап записка, заметка. 

- Ш ріёдпѕһап” (яп. катаяма) Катаяма 


(фамилия). ` 

~ 41 рАапуап’ мин. сланцы; # В желе- 
зистый сланец. 

~ = ріапуап полслова; несколько слов; 
с полуслова; вкратце. 

Б ріап-уйп’ 266-уй” с полуслова 
понимать в чём дело. 

— ЕР ріап-уап 2-й в двух словах, 
вкратце. 

СЕЛ раш-уап јій-йіпр одно слово 
имеег вес девяти гренож ников (обр. 
о человеке, не бросающем слов на 
ветер, о хозяине своего сло- 
ва). 

- ЕН ЕЕ ріап-уап 2ћ1-уй говорить кратко 
‚(в двух словах}. 

— 3 ріап-єћаоп незначительное 
ничтожное благодеяние. 

— Е рап-уй несколько слов; коротко, 
сжато, в нескольких словах. 


добро, 


4715 —4716 


м 0р 


Н & рапшб” мин. отслаивание, шелуше- 
ние, отслойка. 

~ Ж рап-сНа 1) листок бумаги, бумаж- 
ка; 2) записка, заметка. 

~ Н ріёпЬӣі“ гоноррея, триппер. 

— В рійдптй’ каталожная карточка. 

~ раппао’ фарм. борнеол, борней- 
ская камфора. 

~ Ш рп’пмап, ріап пмап одна сторона; 
односторонний, однобокий. 


- Ш ріёптіапхіпр односторонность; 
однобокость. 
— ЁТ ріап'аип отрывок, выдержка, 


фрагмент; отрезок, этап; отрывоч- 
ный, неполный; НВ 14: огрывоч- 
ный материал. 

~ Е ріапдџапхіпр' 
фрагментарность. 

~ ## ріап-сі уст. одно слово; в немногих 
словах, сжато. 

В) ріап’-јіа-Ьш-іб (себп), даже 
пластинки от лат не осталось (обр. в 
знач.: нанести сокрушительное по- 
ражение; потерпеть полный 
разгром). 

Н 4 17 ріап -јід-жо-сйп` см. РЕВ 7 55 

—-  рапй” фарм. таблетка. 

— | рапкё” короткое время, минутка; 
мгновение; Р 1), Е быть калифом 
на час; $ Е НЯ) обменяться вежли- 


отрывочность, 


выми (протокольными) фразами, 
провести короткую официальную 
беседу. 

~ +: рап”й 1) пластинка, карточка; 


|: железка, железная пластинка; 
тонкое] листовое железо; жесть; 2) 
визитная карточка; ү 3: оставить 
визитную карточку; 3) половина сви- 
ной туши. 

ріап хі 1} фильм, кинокартина; 
АЕ ү снимать (ставить) фильм; 2) 
грампластинка; : № + записывать на 
плёнку, производить грамзапись. 

— Е НВ рійпгіі диал. целина, целинная 
земля. 

~ ріапѕћі самое короткое время. ми- 
нутка; миг, мгновение. 

~ 22 ріапуй жив. «листья-крылья» 
(штрихи для изображения свешива- 
ющихся листьев }. 

~ рапйав записка, заметка; отрывок, 
фрагмент (рукописи). 

~ Ђ ріп-уиё серп луны, полумесяц. 

~ рідпхіё кусочки, обломки, черепки. 

--Е ріадпѕһдпеа миг. мгновение. 

~ рійп-уй немного дождя; 
дождик, дождичск. 

~ 52 ріап-уіпр кусочек (немного) тени: 
небольшая тень (также обр. в знач. : 
малейший остаток, незначительный 
след). 

7 ріап-дао стар. меч на длинной ру- 
коятке (дин. Цин). 

~ 5 рідп апе односторонний. 

„#50 7 ріапжй діуџё юр. односторон- 
ний договор (напр. дарственный 
акт). 

— ЯК ріёпаћойпы мин. слоистый, сланце- 
ватый; тех. пластинчатый; НАЯХ Н` 
Я: слонстый гнейс; Н-ЧХ 192 пла- 
стинчатый амортизатор; БХК АГ 
сланцеватый порфироид. 


лёгкий 


990 


Е ріап-ғои офиц. 


и 1 3 ЖОЕ ОЕ о 4 В 


рер 


дополнительный 
лист к основному тексту докладной 
записки. 

--Ё ріёп-сһапр нсбольшая способность, 
незначительное преимушество (каче- 
ство). 

82, ріёпјідтіпр’ катакана (японская 
слоговая азбука). 

--Ё ріёпаудп отрывок, выдержка, 
фрагмент, эпизод; этап, отрезок; ог- 
рывочный, выборочный. 

—-  рап; листочек (клочок) бумаги. 

— 2 рап-2 В” 2-2) 1) коротенькая 
запнска, записочка; 2} отрывочные 
данные (материалы). 

Ж раптяуап мин. гнейс, гнейсит. 

-- 88 #2 ріапудпгћі бумага с одной глян- 
цевитой поверхностью; глянцевая 
бумага. 

-7 рпг 1) дощечка; полоска, пла- 
стинка, планочка; ломтик; 2) ключс- 
вой знак НЕ} прямой Н` (ключ 
№ 91 Н: в противоположность пере- 
вёрнутому | 5, ключу № 90 Я). 

ріапг визитная карточка. 

50 6 ріапгћші кустовое собрание. 

~ 9.2 рійпгќіапр’ диал. суп с кусочками 
раскатанного теста, суп с клёцками. 

~ ріапіа’ физ. ламинарное течение. 

— А, рідп-ѓап поэт. лепесток -парус, оди- 
нокий парус. 

— Е, #7 рап-уй’ мй-сйп’ не оставить 
камня на камне, стереть с лица зем- 
ли, разрушить до основания. 

— Е рідп-убёп перистые облака. 

—ЗЕ ріап-ѕһа самое короткое 
миг, мгновение. 


ЯА 


4716 


время, 


14 [206.0] 


І сущ. 1) треножник (бронзовый, 
с двумя ушками; служил для а) приго- 
товления пищи: 6) жертвоприноше- 
ний; в) казни через сварение): Е ЯН) — 
треножник эпохи Чжоу; 7] Я есть с 
расставленных в ряд треножников с 
яствами (обр. жить в роскоши и до- 
вольстве); 3 АЎ хан у треножника 
подломилась ножка, и он опрокинулся 
вместе с жертвенным подношением 
[предкам]; ~ Жо 9,57: 0065р 
посл. треножник нельзя использовать 
как подпорку для колесницы, а лошадь | 
нельзя заставить охранять околицу; 2) | 
треножники-регалии императорской | 
власти (по числу областей древнего | 
Китая их было девять, отлиты будто 
бы императором № Юем): император- 
ская власть, престол; Ж импера- 
торские регалии перешли к [династии] 
Чжоу: Е -1& после утверждения новой | 
династии; 3} ножки треножника; трено- 
гой; треугольником; = — 17 три цар- | 
ства противостояли друг другу как рав- 
ные; 4) опора престола (государства): | 
высшие сановники, ответственный, ў 


нс ре узтритреэрдзер ған т таун" се 


р 
| 


м ФАЛТ трча е е тету тте 


20 


гю ИЫ 1 И Я? 


важный (деятель; пост); значитель- 

ный; краеугольный; веский; -.## ответ- 

ственный пост (канцлера); 5) диал. вм. 

ЖЕ (якорь). 

П наречие времени* как раз [в это 
время]; только что; именно сейчас; вот- 
вот; Жк -- время полного расцвста; 
~ Ж только что пришёл; вот-вот придёт; 
А-А , ГЕН Сянь сейчас как раз в 
зените славы, император полностью до- 
веряет ему. 

ПТ собств. и усл. № Дин (90-я 
гексаграмма «Ицзина», ЕЁ «Жертвен- 
ный треножник», «Незыблемость»), 2) 
Дин (фамилия), 
он Фе2-53Н1 человек, способный под- 

нять треножник; силач. 

~ 4 9т?-240 располагаться (рассажи- 
ваться) треугольником (на равных 
началах). 

~ ЊЕ фпр-хіпр знатная фамилия; 
ятельный род. 

— $1 Чте-7воп? жертвенные сосуды и 
колокола (с надписями о выдающих- 
ся событиях и деятелях); ($8) 
}^ ПИ та увековечить надписями на тре- 
ножниках и колоколах. 

~ 17 ате-й треугольником противо- 
стоять друг другу (только о трёх 
равных по силе сторонах); трёхсто- 
ронний. 


вли- 


~ {у ае-мё: пост канцлера (высший 
пост для гуна д, которых было 
три). 


—АН 9-70 1)* треножникн и доски 
(для жертвенного мяса); ЖИ 
1А не миновать попасть в суп, не 
миновать гибели; 2) канцлер, первый 
министр (по биографии Я, став- 
шего канцлером из поваров}. 

~ 8% атезвепе достичь поры самого рас- 
цвета; процветающий, благоденству- 
ющий. 

~ 1 йіпр-сһёеп высший государственный 
чин, важный сановник. 

~ @ Чар-узо керамика из пров. Шэньси 
(Сиань, Динчжоу — времён дин. 
Тан). | 

-- Е бпруап вежл. [Ваше] веское (как 
треножник) слово; {& 11 = замолвить 
веское слово. 

-- $ Фтео-тте надписи на треножниках. 

~ а Шлр-1ё * треножники и большой ко- 
локол (06бр. о предмете величайшей 
значимости; по легенде об импера- 
торе Юе, отлившем их в качестве 
регалий государственной власти). 

—4# Фте-Чапе котелок на трёх ножках 
(для нагревания вина). 

#1165 Н 9тр-дале {ѕпапе! убы-ёг да- 
же у треножника есть уши [тем 
более следовало бы иметь их тебе] 
(обр. в знач.: следует прислуши- 
ваться к общественному мнению). 

~ Фар-һе-х0 у треножника слома- 
на нога [и государева еда опрокннута 
на землю] (обр. о министре, довед- 
шем страну до гибели). 

~ Ж Чтохи обновлять, возрождать; 
обновление, возрождение. 

а К Філр-хіп’ рё-рё насаждать но- 
вое, отвергать старое. 


а о еа а аа 


р 1 


маа амт А нае а оа с мых а атаа чаа о ШЫРА то Апр яние диет ольхи чт ЧИЧА ани живи чет нии льна 


у 


} 
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УМЕ діпрецо 1) императорский престол; 
2) судьбы страны (династии). 

—#8 @пр-тіпе 1) престол императора; 2) 
судьбы государства. 

— 1 бпе-рё 1) (сокр. вм. ФАН ) от- 
вергать старое и принимать новое 
{особенно о смене царствования, ди- 
настии, эпохи); 2) сорвать пирше- 
ство. 

--ЕН дтейа стар. три первых кандидата 
(выдержавших дворцовые экзамены). 

~ Ж @пр-уі* рит. треножники и вин- 
ные чаши; жертвенные сосуды (с 
надписями о заслугах отличивших- 
ся). 

— ЧЕ діпраіпе` 1) величественный, гран- 
диозный; великий; процветающий; 
пышный; 2) медлительный, нерасто- 
ропный, ленивый; безрассудный. 

~, дпр -Фае  9а-пипе” великий, 
знаменитый, прославленный; гром- 
кий (06 имени, славе). 

~ 9тева’ 1) * большой треножник 
для жертвенного мяса; 2) первый 
министр. 

—Я$ біпр-2н быть расположенным тре- 
угольником; делить власть между 
главами трёх равных группировок. 

~ І @пе-2ї 1) быть расположенным 
треугольником; противостоять друг 
другу (о трёх равных сторонах); 2) 
возвышаться подобно треножнику, 
стоять как твердыня. 

—й] 915-&* высшие государственные 
чины. 

~ Фпр-й стар. 
ственные чины. 

— # Фіпр-хі пост канцлера (первого ми- 
нистра). 

- 5} @іпр-Ѓёп делить на три части. 

-- Ч те-ЕЮЕ кипеть, бурлить (подобно 
воде в котле). 

- 1) 9те-@ 1) сила, способная поднять 
треножник (обр. о большой физиче- 
ской силе); 2) эпист. Ваше влияние, 
Ваш вес; Ваша помощь. 

- 5х @те-В уй-сһёпр эпист. |я] поч- 
тительно прошу Вашей помощи в 
данном деле. 

~} тета важный (знатный) род. 

~ № діпр-меі* 1) вкусовой букет пищи в 
треножнике (обр. о кулинарном ис- 
кусстве); 2) уст. дело управления 
(империей). 

- ЗЕ @труе государевы дела, управление 
государством. 

--## ат?-за пища в треножном котле 
(она остаётся целой пока ножки 
котла в исправности; в противном 
случае пища вывалится; обр. в 
знач.: при недостойных правителях 
государство гибнет). 

„Ё. т к: Е Д р 

~ В @пр-5Ві яства в больших треножни- 
ках (обр. о пище знати). 

~ Е фпр-20 № ножки треножника (обр. 
в знач.: три силы, противостоящие 
друг другу, треугольник сил); 2) выс- 
шие государственные чины. 

-Д— 5} аш-2а’° ѕап-ѓеп’ разделить на 
три части (особенно о Китае, о 
власти в период Троецарствия). 

— © дар -лб-2 1-5” расположение 


высшие государ- 


инан териал 


тыетА бала ла лир ы ако помыть сте зарос, 


ТЛА асе тирли ауте дотуураа нане арфе ит ну таттим ту РУТА артэ РТУ прута Рата 


ЖАЛ ~ 


м 16 [206,2] 


4721 


В в 9 ЕЕ ТЕТЕ 


как ножки у треножника (обр. в 
знач.: треугольник равных сил). 
Ё Че-Ва 1) котёл без ножек для 
варки пищи; 2) котёл для казни 
преступника (обр. в знач.: орудие 
казни; казнь); 3) трудности, опасно- 

сти. 

— @іпр-уйп судьбы государства (дина- 
стии). 

~ 9те-дап стар. перемещение тре- 
ножников (обр. о смене династии). 

~ 7, ФтрР-Коаю? энист. Ваш щедрый 
дар, Ваш бесценный подарок. 

— Җ фпр-рйі достичь вершины благопо- 
лучия, стать знатным и богатым; 
знатный, богатый. 


ЛЕ 


4717 


16 [206,2 


сущ. ї) крышка (треножника, дела- 
лась из тростника); ~ крышка тре- 
ножника; 2) покрывало; Ж-— холщёвое 
(матерчатое) покрывало. 


70 18 [140,14] | бое | 
дйн | 


` 


р 


4718 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ЙО (#0) аіпрдбпр бот. рогоз сужен- 
ный. (Турна апенуциа 1..). 


п 


4719 


17 [206,3] 


сущ.* небольшой треножный коте- 
лок (с суженым горлом и крышкой); 
треножникн «Най», «дин» н 
«цай», треножники разных размеров. 


4720 
сущ.* самый крупный ритуальный 
т М № б 
реножник; ~ №. ольшие, средние и 


малые греножники. 


ПИ 6 [146,0] 


гл.* покрывать, накрывать. 


4716-4725 


б 


БАЕ а е ааа МВ ХА 


6 2х 


П СУЕТ МЫ ЕТ МЕССЬЕ АА кх 


І9] 
ЯЕ 


"НТ 
ИИ 
87 
НН 
т 


Пе 
ПИ 


4722—4727 


усл. крюк (в каллиграфии). 


| 2 [18,0] 


4723 


сокр. вм. Л и (в 
сложных иероглифах). 


г] 14 [18,12] 


4724 


аы | 


І гл. А. 1) Ва проводить черту 
(линию), расчерчивать, разлино- 
вывать; -—-—4%# провести черту; 
—— 3 разграфить ведомость; 2) виа 
проводить границу, разграничи- 
вать, делить, межевать; 
~—{&9 4 провести границу (межу); 
05У делить по социальному признаку; 
разграннчивать (относить) по {классо- 
вой] принадлежности; ~ 4 относить к 
тому или иному классу, определять 
классовую принадлежность (напр. во 
время проведения аграрной реформы); 
3) Виа выделять, перечислять 
(напр. фонды); ПЕ МОВА 
выделить часть зерна на экспорт; ~ 
выделить (перечислить) сумму; 4) һаа вм. 
Я: (составлять план, планировать); 5) 
һа проводить царапину, делать 
надрез (кем-л. острым): царапать; 
1+5 Е -РЕЕНЕ на стене было нацарапано 
несколько букв; БИ ву н- 
расцарапать лнцо об ветку дерева; 6) Виа 
ҷиркать (спичкой); ~: зажечь спич- 
ку; гл. Б. Ва диал. окупаться, возме- 
щаться, приносить прибыль; ж не 


| окупается, не приносит выгоды. 


П һаа наречие среднекит. вдруг, 
внезапно; 8 87 ЯДЗ перед глазами 
вдруг возник пик горный одинокий. 
21 — Һоауі 1) унифицировать, стандар- 

тизовать; единообразный, уиифици- 
рованный; стандартный; унификация, 
стандартизация; 2) диал. У действи- 
тельный, подлинный; в самом деле; 
верно, правда. 

~ —Я — һод-уі Ба-ег” 1) твёрдый, без 
запроса (о цене); 2) единообразный, 
унифицированный, стандартный; сте- 
реотипный. 

--4 виа 2һоапр стар., местн. учётная 
меняльная лавка, переводная банкир- 
ская контора (в Шанхае, входили в 
Союз банкиров). 

~ һу Виа 1а диал. 1) смахивать, сметать; 
2) кое-как (наспех) написать, нацара- 
нать, намалевать; 3) поспевать везде, 


в Яя МЛ 


РАЗДЕЛ 


метаться; 4} наскоро перекусить, пе- 
рехватить. 

ЕЕ Виа вы перечислять (средства). 

—- Ш Выасво’ 1) провести (линию, чер- 
ту), отчеркнуть; Ё провести 
границу, разграничить; 2) выделять 
(напр. средства); отводить (напр. 
землю под что-л.): НЕ выде- 
лить фонды; 3} юр. выдел. 

~ 1б һидеё’ графить, разграфлять. 

-– Ўр Виайе проводить границу; разгра- 
ничивать; разграничительный, демар- 
кационный; разграничение, демарка- 
ция; 287 Ё Ў разграничение (демар- 
кация) областей (провинций). 

--Ё ПВоазиап” диал. 1) подсчитывать, 
высчитывать, подытоживать; 2) оку- 


паться; прибыльный, выгодный, с 
прибылью. 

~ Виа” отдебитовать; отдебитова- 
ние. 


1595 Һиадёаі есть расчёт; выгодно. 

-- Е ЛХ һиаѕһідаі’ эпохальный, историче- 
ский. 

—-ВЯ Виа Каі разрезать (напр. стекло). 

~ #9 виахао зачеркнуть, вычеркнуть; 
аннулировать (напр. чек). 


— 8 һаадіпр чётко (точно) провести 


(границу), разграничить; #185 Я 
размежевать, разграничить: №... 
25 918 отмежеваться от... 

~ Е һо ‘раї выделить (напр. деньги, 


землю) в пользу (кого-л., 
ВАНН полоса отчуждения. 


чего-л.); 


—57 ВааЁ т’ 1) разграничивать, разби- 
вать на..., делить; разграничение, 
разбивка, деление; периодизация; 
#2 выделиться; #178) вв 


разграничивать (разграничение) сфе- 
ры влияния; #12} Е, /- ра проводить 
разрайонирование; 5% #8 #15} непре- 
рывная периодизация; 2) выделять, 
уделять (напр. фонды). 

~ Е Һиаѕһапв’ оцарапать; царапина. 

~ ВиаКиап” бухг. перечисление. 

~ {%& һаа бао записка-квитанция (для 
осуществления безденежного расчё- 
та в меняльных лавках), жиропри- 
каз. 

~ Ж Һасё намечать план, вырабатывать 
программу действий. 

--# виахао |) тех. разметка; разме- 
точный; размечать; И ТЯ разме- 
точный инструмент; 2) отмечать, 
подчеркивать. 

~ 917. воахідаропе’ разметчик. 

85 Е һџдхіап-2һірідо` фин. кроссиро- 
ванный чек, кросс-чек. 

—} һаа<ғһапә перечислить на (чей-л.) 
счет. 

=4& Виавёп’ 1) царапать; царапина; 2) 
мед. скарификация. 

—Я 2% Һоаһёпді` мед. скарификатор. 

—5Е Виан?’ проводить, отчёркивать, 
выделять, определять; #]3Е ЯК про- 
водить демаркационную линию, раз- 
граничивать. 
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2] Һар’ расцарапать, оцарапать. 

~ Ё Виабо’ 1) выделять (напр. землю); 
перечислять (средства); 1] ІҢ пе- 
речислять суммы (средства); фан. 
перечисление; 2) фин. клиринг(овый 
расчёт], трансфер; производить кли- 
ринговый расчёт; #1 фин. кли- 
ринговый расчёт. 

~ 4 ВъазНов” откредитовать; откредито- 
вание. 

~ А Виать включить в пределы (чего- 
л.), отнести (территориально) к (че- 
му-л.). 


—35 Виайао’ перечислять, переводить 
(деньги). 

-36 Вуа’-@ возмещать, компенсиро- 
вать. 


ЖЕДЕ) Въа-а1 мёі-уі(140) начертить 
на земле круг и считать его символи- 
чески тюрьмой (внутри этого круга 
в «золотой древности» якобы поме- 
щали преступника для того, чтобы 
устыдить его). 

~ һоарӣі разметочный циркуль. 

~ 1% һаһйғһао’ 1) диал. не окупается, 
невыгодно; 2) не зажигается (спич- 
ка). 

2 ҺоаЬШаі нет расчёта, нет смыс- 
ла; невыгодно. 

—}& Виа-Нап чертить (пальцем) по лицу 
(щеке; чтобы пристыдить кого-л.). 

—.9Е һа+би стар. дополнительная пла- 
та за получение денег по переводу в 
день предъявления переводного чека 
(вопреки обычаю выплаты на следу- 
ющий день, принятому в Шанхае). 

--/^ Һаахіяо разукрупнять. 

~ һагда 1) неожиданно прекратить- 
ся, оборваться (о звуке); 2) точный, 
четкий; точно, чётко. 


|| 

НІ 13 [140.10] сокр. вм. ёў, см. 
№ 4931 

4725 


>| 
г 7 118,5] сокр. вм. 8], см. 


№ 4727 


47 


гл. перерезать горло; обезглавить: 
45-7, приказать обезглавить его; Ё ~ 


зарезаться. 
уу Лие-зВа зарезать; отсечь голову, 
обезглавить. 


- 76 Йпг-9 1) зарезаться; покончить с 
собой; 2) зарезать, обезглавить. 


ЕЙ 8 [18,6] 


4728 


* гл. 1) колоть, вонзать; закалывать, 
прирезать (скот); —Ё заколоть барана; 
—-#] закалывать и потрошить (скот); 2) 
отбирать, захватывать; -# 17 Ж 8} при- 
резать себе восточные земли [царства] 
Вэй. 
+115 Кӧі-2аі закалывать, резать (скот). 
- &] Ккоі-ре закалывать, прирезать 

(скот). 


Г гл. А. 1) доходить, доезжать [до]; 
являться, прибывать [в]. присутство- 
вать [в, у]; (также глагол-предлог, см. 
ниже); Х #-— У у] поезд прибыл (на 
станцию]; М 34 =] по болезни не 
явился [в столицу]; 0-~381% 8) он бы- 
вал [в Китае], он приезжал [в Китай]; 
ТЕ ГУ? можно ли (успеем ли) 
добраться вовремя?; ~ НИЕ ре В; 
посл. на какую гору взошёл, такую 
песню и пой; 2) достигать (напр. уровня, 
возраста, цифры; см. также ниже 
глагол-предлог); №2 ~ — + ему ещё 
нет двадцати; % ~ Та ФЕ достигнуть 
максимума (кульминационного пункта); 
3) наступать. приходить (напр. о 
времени, годе, дате); ЁЗ Е 
—] вскоре наступит национальный 
праздник: 4) прибывать, поступать, 
быть полученным [в]; ~ я] офиц. быть 
полученным в (кашем) департаменте, 
поступить в (наш) департамент (о бума- 
ге); гл. Б. 1) * завести, завлечь (напр. 
обманом); обмануть, ввести в заблуж- 
дение; 41:5 57 лучше было бы 
выставить солдат, чтобы ввести его 
(противника) в заблуждение; 2) средне- 
кит. говорить, указывать, напоминать; 
~ ЖЛ пусть говорят, что 
современникам это неизвестно; 
ЖИТЕЛ, Я О ветер с ре. 
ки и тень горы, накрыв узорчатую 
галерею, разве не подсказали, что ве- 
чер принёс прохладу?; 3 -- УД с улыб- 
кой говорили, что весенний пейзаж 
прекрасен. 

П 2гл.-предлог № дао, 4а0 вместе с 
дополнением-существительным места 
и времени в позиции между подлежа- 
щим и сказуемым, а также перед 
группой подлежащего или после группы 
сказуемого вводит динамическое об- 
стоятельство места и времени; к, до, 
в; `-Ф 5 поехать в Китай; ЖЖ? 
куда идти?; ~ Я до сего времени 
не было писем (известий); 2) дао, Чао в 
различных конструкциях перед суще- 


№ ат № 


ствительным с послелогом (|, Е, ў, 
1, 9,8, М, 8,530,060, Ж, 
р, 9. 6, Е и нек. др.), а также 
смежными с ними отымёнными наре- 
чиями (РИ, Ей м т. д.) в тех же 
позициях переводится различными 
русскими предлогами и предложными 
наречиями в зависимости от значения 
послелога: на, под, перед, за, в, внутрь, 
наружу, между, при, сбоку (чего-л.), на 
край (чего-л.), налево от, направо от, к 
востоку от, к западу от, ко времени 
(чего-л.): -- КЕЁђВ на участок перед 


зданием; ~ #& на обочину дороги; 
~ 5 ВПЛ] после революции 
1911 г...; ; 3) переносно указывает на 


переход в область или сферу деятель- 
ности; ё |. в политические вопро- 
сы, в политику; ~ | в теоретиче- 
ские вопросы, в теорию: 4) 4ао, 980 
оформляет членные предложения вре- 
мени; конструкция переводится в зави- 
симости от значения своего замыка- 
ющего слова НЕ, Е ви, Е а др.) к 
тому времени как; к тому времени когда 
и т. д.; - УТЕРЕ] ВА к тому вре- 


мени, когда крестьяне молотят хлеб; 


ТЕХ ВНЕ НЕЕ к тому 


времени, когда революция 1911 г. 
свергла правительство маньчжурской 
династии,... 


ПТ наречие 1) среднекит. вм. В] 
(вверх ногами); 2) до конца, до предела, 
полностью, досконально; 19 18 {& -. про- 
думать очень тщательно. 

[У формообр. дао (ударно) после 
глагольной основы образует результа- 
тивную форму глагола, указывающую 
на предельный (максимальный) резуль- 
тат действия; ##~ Баедао’ сделать, 


выполнить до конца; #+&-: найти; 
]#-Т досконально расспросить; 
ҖЛА-~ нельзя увидеть; #84— можно 


высказать всё до конца; 8491“) ~ мож- 

но (нельзя) купить (достать). 
У собств. Дао (фамилия). 

ЕЕ дао++сһаі прибыть на службу, при- 
ступить к исполнению своих слу- 
жебных обязанностей. 

--{Е дао-гёп прибыть к месту службы; 
пристуйить к исполнению служеб- 
ных обязанностей. 

Ж Чаорёпат деньги [выкладыва- 
емые] на поднос (проигрыш в игре в 
кости). 

— #8 дао-2һ* снова вырасти (после про- 
полки, порубки). 

~ 4ао-биа 1) прибывать в порт; 2) 
попасть в руки. 


~ 75, даоіпіаог наконец, в конце 
КОНЦОВ. 

~ даогайп” к настоящему времени; 
ныне же..., теперь же...; что же 


касается настоящего времени, то...; 
до сих пор. 

—- ВЕ даоаіап` прибывать вовремя (напр. 
о поезде); своевременное прибытие; 
ГУТ ЈЕБ ў! наступило время; пора!; 
час настал! 

— ддо<ћйі 1) прибыть на собрание; 

присутствовать на собрании (митин- 

ге); 2) офиц. получено (нашим) об- 
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ществом (комитетом, 
письме, документе). 

6 дао офиц. получено (нашим) 
министерством; поступило в мини- 
стерство (о письме, документе). 

ў Чао9’ прибыть в полном составе, 
присутствовать всем, собрались все: 
все в сборе. 

~ Е даоідог диал. наконец, в конце 
концов, в конечном счёте. 

~49 Чаофе 1) среднекит. дойти до..., 
довести дело до того, что...; 
з Д 159538 брат, конечно, не 
допустит скандала; 2) до такой степе- 
ни, что...; 5862/5} лошадь бежит 
быстро; 3110.189 0-2 30 
Е я ненавижу его до такой степе- 
ни, что выхожу из себя при одном 
упоминании его имени. 

~“ ддо«ҷѕһӧи 1) попасть в руки; 2) 
заполучить, приобрести; 1 хоро- 
шо усвоить, освоить. 

~ АҢ дао+уиё 1) достигнуть срока; кон- 
чается срок; 2) диал. быть на послед- 
нем месяце (беременности). 

~ 9ао<=>9 пора; наступает срок; в 
срок, в обусловленное время; к опре- 
деленному сроку. 

- ^^ айоёгјїп’ см. И 

—3 даоспаев 1) прибывать на место, 
являться; 7 в, явка обязательна: 


союзом, о 


2) юр. являться (явка) в суд; 
ЕЈ Л явившаяся в суд сто- 
рона. 


—% дао-ап явиться в суд; предстать 
перед судом; явка в суд. 

Жж Часа’ 1) прибыть; 2) наступить (о 
празднике); с наступленнем... 

Ж 19] 9аотонНао наконец, в конце 
концов. 

т 50 дао тӧһӧиідог` в конце кон- 
цов, наконец. 

~% аао<ҷја прийти (приехать) домой, 
добраться до дому. 

дзојја достичь высшей степени 
(предела); целиком, полностью; в 
высшей степени; 812% блестяще 
учиться; {#& (ріап) я |3 7 чрезвы- 
чайно дешево; #8 23 сказать очень 
метко (не в бровь, а в глаз); 91| 
говорить не на тему, кружить вокруг 
да около. 

- ЯК Чаогап среднекит. может быть; 
возможно, вероятно, по всей вероят- 
ности. 

{6% даоһӧошаі` в дальнейшем, потом, 
впоследствии. 

-—& ааосва в любом месте; 
стно, где угодно; везде, 
ДУ. 

~ З 9аодА’ дойти, доехать до...; достичь 
(цели), прибыть. 

— 3 у даодағһап` станция назначения. 

~ НБ 4аода91” место назначения. 

— д Чао-Ыпр юр. явиться в суд; явка в 
суд. 

~ [52] 9209: 1) в конце концов, в 
конечном счете, все-таки; 2) до пре- 
дела; до конца, полностью, целиком; 
55ГЕ, 16 выполнить эту ра- 
боту до конца. 

~ № 9ао-2 прибыть на службу, при- 


повсеме- 
повсю- 


4728—4729 


ЕЕ ТЕЕ ЕТО ТНА и] 


ступить к исполнению служебных 

обязанностей. 

11] азово’ диал. в результате, в конеч- 
ном итоге. 

~ [Р] 9а0->и достигнуть последне- 
го предела, полойти к концу. 

дӢдоїібы” 1) в конечном итоге 

(счёте): наконец, до конца; насквозь; 
— БЕ весь год; 2) конец, предел; 
конечный, последний; #1] 25 Е рит. 
последний рис (чашка риса под изго- 
ловьем покойника). 

~38 % лови наконец, в 
концов. 

—Й а4ао-хийп висеть вверх ногами. 


Д] 10 19,8] 


4730 


конце 


Г гл. А. В дао падать, валиться; 
переворачиваться, опрокиды- 
ваться; 35158=-— | книжная полка гро- 
зит упасть; 5 — #2 -– / упало [одно] 
дерево; 2) адо упасть мёртвым: 
умереть; околеть, сдохнуть, 
пасть, — 28 № —Т одна лошадь пала; 
ЗЕ УЛ- не было такого, кто не 
пал бы под взмахом его меча; 3) адо 
сесть, сдать, спасть; 108908 5 у, 
ЯЗНЕРЕЕ Г у него пропал голос, и он 
не может больше петь на сцене; 4) Ао 
обанкротиться, разориться, за- 
крыться (напр. о фирме); #+-7 
лавка закрылась (разорилась); 5 ВЯ ~ 7 
кабинет министров пал: 5) 4ао попя- 


титься, дать задний ход; раз- 
вернуться (напр. об экипаже); 
ЊњЉ | ‚К-Ж места здесь мало, 
машине не развернуться; 6) Пао 
быть противным (неприятным, : 
неподходящим); 2 (79 т ~ сира- 
ведливые речи неприятны для 


слуха и не приходятся по душе [ни-` 


кому]; гл. Б. № аю опрокиды- 
вать, переворачивать: опо- 
рожнять, освобождать; очн- . 


щать; К: , РД В! ог- : 


нетушитель, пока им не пользуются, ни 


в коем случае не перевёртывать!; ~ [7 


опорожнять (чистить) уборную; ~ 
свергать (с престола} Юаня (Юань Ши- 
кая); 2) дао выливать, высыпать; 
наливать, разливать; выклады- 
вать, 1 74 283 иалить масло в вед- 


ро; БВВ - М = высыпать зерно в. 


корчагу; 3551-1 Я излить всё, 
что было на душе; 3) дао перело- 
Жить; переменить; сменить; 
ИЕ РЕН 7 переложить моло- 
ток из правой , руки в левую; 
ОРЕЛ ЕЖЕ перегрузить 
товар С поезда на пароход; 
— МОУ.) представлять причину 
(следствие) как следствие (причину); 4) 
дао передать, уступить, продать 


на ходу; 0 & 7 2 продать лавку 


со всем товаром; 5) бао попятить, 


осадить назад, пустнть задним 
ходом; 3 Ш —#| подать повозку (ма- 
шину) назад; 6) @ёо потерять, утра- 


тить; ТВП потерять аппетнт; 
~ утратить интерес. 
П дао наречие 1) вспять; задом 


наперёд; вверх ногами; ~; ехать 
верхом на осле, сидя задом наперёд; 2} 
наречие, подчеркивающее противитель- 
ную, уступительную или присоедини- 
тельно-усилительную модальную акра- 
ску высказывания: а} наоборот; напро- 
тив, наперекор; оказывается; &9: 8044, 
ЛЧ 74% собирался сэкономить 
и не думал, что, напротив, больше 
растрачу денег; б) однако, ведь, зато, 
но, а; тем не менее; 55—818 , 
К-т а на этот вопрос я ведь 
внимания-то н не обратил; в) всё же, а 
вот; -то; кстати, к случаю; как раз; 
Нео, 2-Я ЕВЕ а 
когда заговорили о нём, я кстати вспом- 
ннл интересную исторню; #30, 
а-а ЛК знаком-то я с 
ним знаком, да не очень близко, 

ПІ адо словообр. после глагольной 
основы образует вместе с ней резуль- 
тативный глагол, указывающий, что 
объект действия оказался перевёрну- 
тым, опрокинутым; 112 АТ ирипе- 
реть его вопросами к стене: 2 ~ #0 его 
вопросами не собьёшь; т. % ~ 7 па- 
лочки [для еды] взяты не за тот конец. 
Д 0025 даоһбпрхівиап тех. дюкер. 
~ 78 длокопр” опорожнить, опусто- 

шить. 

даоКоп?” распродать, сбыть (пол- 
ностью). 
—ЯЕ ддосһа’ с.-х. севооборот. 
--ЕЕ даориа” мелкий какаду (из пров. 

Гуанси). 
~ 1] 92026’ Т) флигель напротив 

главного здания; 2) сиденье (место) 

прогив хода (поезда, автобуса). 
150] ддођБап` сменяться; посменно: 
смена. 
- РЕ дао-сһп неправильные роды (нож- 
ками вперед). 


даАо<>свап разориться, обанкро- 
титься. 

ЖЕ 920-ж6-7Виап почерк даосечжу- 

ань (древний каллиграфический 
стиль). 


17. ааой” 1) стоять вверх ногами: 2) ав. 
капотировать; капотирование. 

~ НАУ ааојахідё мусорщик. 

А] ааоіасі` заусеница. 

~ Ж дао’дете диал. см. Е 

— 8 даозНЫ” ав. капотирование. 

~ Чаорап’” обанкротиться, разорить- 
ся. 

~ 18 9ао2! 1) поставить вверх ногами, 


поменять местами, перевернуть; из- : 


вратить; 2) лингв. анастрофа. 

~ Аао2ВИа лингв. инверсия. 

- | даотапе: Н 8 оказать медвежью 
услугу. 

~ Чаогнап’ вливать, наливать. 

~ дао^сћд вылить, высыпать (что-л. 
из чего-л.), 

—  даосһа кит. лит. обратный акцент 
(приём, когда главная тема излага- 


ЗЕ - отастгча СЕИИНБСЕТЕКУРЕАГИАИИНИ Н 
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ПІ Е даоѕЅһәһі” геол. конус осьша- 
ння. 
~ # даосапр’ 1) выносить зерно со 


ется в конце произведения, вопреки 
обычному порядку). 


склада для просушки; 2) перевозить 
зерио на другой зерносклад. 

~ дйосапр’ ломка голоса (напр. у 
молодого артиста); ломаться (0 го- 
лосе}; потерять голос (по достиже- 
нии пожилого возраста). 

2 Чаоре расплатиться, рассчитаться; 
возместить убытки. 

— АЕ [91] дааоне содержать своего любов- 
ника; расходы на любовника. 

16 аёороа диал. см. НЕ 

Е дао Ћина ирония, насмешка. 

~ 111 д20аі рухнуть; быть свергну- 
тым; пасть (о кабинете). 

~ 2 фдӯосиф 1) извратить, перевернуть, 
исказить; 2) мед. извращение, патоло- 
гия. 

— Чаосйо’ 1) осрамиться, опозорить- 
ся; 2) перепродавать. 

~ #%& ааой” меняться по очереди, чередо- 
ваться; по очереди. 

~ дао-а-тёп взять в зятья (в свою 
семью ). 

{9 аао«>2 считать по пальцам. 

~ № дао-2һиб надеть наизнанку, напя- 
лить задом наперёд. 


#8 2% даожапеч! эл. фазовый инвер- 


тор. 
— Я чао2вао’ днал. валяться, спать, 
дрыхнуть. 
дао-2һыо надеть наизнанку, напя- 


лить задом наперёд. 
Чао’7Вё задним ходом, пятясь: за- 
дом наперед. 

— ЛВ) дёотё см. 12 

~ є ддојоап диал. падёж (овец). 

— щ 920 тідп тех. фаска. 

Ж даориа` 1) висеть вниз головой; 2) 
мелкий какаду (водится в пров. 
Гуанси). 

1-8 дао 'виа:јіпаһӧпр бот. фуксия 
гибридная ( Ғисйѕіа һурнаа У055.). 
--1К дао упасть наземь, упасть нич- { 

ком, повалиться, опрокинуться, 

~ Ёт Чаодиап 1) отдых, передышка; 2) 
покончить, завершить, порешить (де- 
ло); 3) оборвать, прервать (отноше- 
ния); 4) предначертать, определить; 
решение, план. 

—11 [7] даоуёдпр диал. навзничь, лицом 
кверху; | 

| 
{ 
) 
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+ 
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| 
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ТАИБ, 
ВЗНИЧЬ. 


~: 32 даојидахіпе бот. 
видный (лист). 

і Чао?Виб полететь вверх тормашка- 
ми; свалиться (лежать, стоять) вверх 
ногами. 

~ јн Чао до“ вылить, выплеснуть; 
ЗЕ КАПА АНТ вместе с 
грязной водой выплеснуть и ребен- 
ка. 

—Я# Чаосйо жевать жвачку; жвачка. 

быть; 


упасть на- | 


обратнояйце- * 


—- 2 ааоха’ вероятно, может 
вполне возможно. 

~ # даосһе пересаживаться (напр. с по- ! 
езда на поезд); пересадка. 


адаосһе` идти задним ходом; задний | 


Ы АШТ ДАВА ДИН а ЧЕ А бо. ОШ ЈАЗА АШЫКТЫ соль 


зә Ш р 


ход (поезда, машины}, ВЛ Е дать 
задний ход, идти задним ходом. 

{ЇЕ аао-уё-уйп инверсия компонентов 
(словосочетания и даже слова) из 
требований рифмы. 

~} даоѕһе” тех. обратная киносъём- 
ка. 

Е 9аозиай” ист. возврат помещикам 
экспропринрованного крестьянами 
имущества (8 районах, где была вос- 
становлена власть гоминьдани). 

ГЕ] ааодаойао’ косолапый, криво- 
ногий, 

--# ааосй заусеница. 

—№ ааа театр даола (жанр китай- 
ской драмы, дин. Цзинь и Юань). 

--* даовоа табанить (веслами). 

—4] ааода’ ударить наотмашь. ` 

—$] —# дао аа-уіра’ валить с больной 
головы на здоровую. 

~} Я, даодабг хаос. путаница, сум- 
бур; всё вверх ногами (первоначаль- 
но: название женской причёски). 


--{р аао+>һапр обанкротиться, разо- 
риться. 

4ао-хтр 1) пятиться: 2) делать на- 
перекор. 


—Ятий 8 ддо-хіпр пі-ѕһ’ сознательно по- 
ступать наоборот; делать наперекор; 
всячески противиться [существу- 
ющим тенденциям]: поступать вопре- 
ки [здравому смыслу]; консерватив- 
ный, реакционный. 

—ТЯ даойаАог” в конце концов, в конеч- 
ном счёте, в результате. 

— 150] даоһао театр ироническое 
«браво», позорящее «бис» (насмеш- 
ливая реакция зрителей на ошибку 
актёра); Ш] 11 освистать, ошикать. 

ДЕ] 4407] кит. театр ошибиться в 
тексте исполняемой арии. 

— 1 920->Йао 1) жевать жвачку; жвач- 
ный; 2) оскотиниться, дойти до поло- 
жения скотины. 

НЕО) [90] аао -сһі 14-е” держать меч 
Тай-э не за тот конец (т. е. протяги- 
вая эфес противнику; обр. в знач. : 
передать другому власть на свое же 
горе). 

—}8 Чао4ап” 
задом. 

- #8 аао2Вийп” 1) перевёртывать, опро- 
кидывать. инвертировать; поворачи- 
вать вспять; переставлять, менять 
порядок (место) в обратном направ- 
лении: перевёрнутый, обратный; 2) 
геол. опрокинутый; инверсия, пере- 
мена, поворот; 3) тех. реверсирова- 
нис; 4) обменяться местами. 

~ 8% 6 Чао2Виапсёпе геол. опрокинутое 
наслоение. 

`-Ы ааоуа диал. иметь вяжущий вкус; 
набить оскомину. 

~ + айоѕһӧи 1) переменить руку; пере- 
ложить из руки в руку; 2) передавать 
из рук в руки, сбывать (товар); 
3] УЖ] перепродавать: 3) достав- 
лять хлопоты; хлопогливый (о деле}. 

-7Я Часа рухнуть, обвалиться (напр. о 
здании). 

-- Е 440-26 свалить кабинет 
стров); правительство пало. 


шлёпнуться, плюхнуться 


(мнни- 


мен а а 


87 В И 9] 9] ЖЖ жж ти ы | 


{9 аао-2һа перегрузка (перевалка) гру- 
за у шлюза. 

— В Чаоы обанкротиться, закрыться (о 
предприятии); крах. 

814 51 аао-Ьепр-ћёіг запеленать ребён- 
ка вверх ногами; (обр. в знач.; а) 
оскандалиться в хорошо знакомом 
деле; 6) оконфузиться, потерпеть 
фиаско; осрамиться, сесть в лу- 
жу— о хвастуне). 

~ Чао-за обратиться к прошлому, пе- 
ренестись назад (в прошлое). 

— 2 9аомеКов отбить аппетит (инте- 
рес); наскучить, приесться; утратить 
интерес; набить оскомину. 

~ 5 адореіѕабиг заложить руки на 
спину; с руками’за спиной. 

~ 9, ааоыапг” перехватить, призанять 
в другом месте (деньги, товар}. 

— 8 | Чаови2ра’ ножной тормоз (на 


велосипеде). 
р даосы прихорашиваться, наря- 
жаться. 
—18 ЧаотАп” наполнить, налить до 
краёв. 

-- 0, даоћһаг диал. отгороженная 


часть комнаты; клеть, угол. 
~ айоат” рухнуть, обвалиться (напр. 


о здании}. 
— № айо-<ѕһеп броситься на землю, пасть 
НИЦ. 
д20-зВеп попятиться; повернуться 


задом наперед. 

~ $2 даосаі см. 193. 

АДБ] даоуіпр’ [перевёрнутое] отраже- 
ние (в воде), обратное изображе- 
ние. 

- Я) даојё лингв. инвертированное 
предложение; инверсия. 

9] Е ЧлойНа’ инверсия; инверсирован- 
ный. 

—31 дао-сһ жевать жвачку; жвачка; 
жвачный. 

— МЕ айочёпр диал. 1) перепродавать, 
барышничать; подрабатывать, про- 
мышлять: 2) переставлять, двигать; 
менять; переделывать; 3} персворо- 
шить, перерыть; 4) расставлять, рас- 
пределять (кадры, силы). 

-#) даодӢопре см. НЕ 

- НЕЕ дао-һаіап-јјапр’ обр. опроки- 
дывать море и обращать вспять реки; 
бурный, ураганный. 

ЖОВ) Чаотё’ несчастная судьба, злой 
рок; неприятность; незадача, невезе- 
ние; не везёт; незадача; АВЕ! 
тебе не сдобровать!, ты себе сло- 
мишь шею! 

—- ВА дао ‘мо умерший под забором; труп 
погибшего в пути (путника). 

4ао-мо повалиться, упасть замер- 
тво; погибнуть в пути от голода и 
холода. 

~ дао-діап разориться, оказаться не- 
состоятельным должником; остаться 
в ДОЛІУу. 

КІ] даода Пай огромный, колоссаль- 


НЫЙ; превосходный, небыва- 
ЛЫЙ. 

~ $ даовиап’, ддоЋидп чередовать; за- 
менять, подменять; обмениваться: 


попеременно. 


ИК даоѓа" с.-х. полечь (напр. о всхо- 
дах); полегание. 

{КЇ ддоѓахіпе с.-х. полегаемость. 

~ № ддоѕапр потерять голос (о невце); 
лишиться голоса. 

~ #5514 дао-виб-мёі-уіп считать след- 
ствие причиной; ставить всё с ног на 
голову. 

~ 2 ддо<эѕҺі налить (подать) воды; вы- 
ливать воду: АЖК выпустить воду 
из арбуза (обр. разбить кому-л. 
голову). 

—Я® йао-хіап мотать нитки. 

- 4% аао-хате 1) но это похоже на...: 
тем не менее это смахивает на...; 
вопреки ожиданиям похоже, что...; 
напротив, это напоминает...; 2) об- 
ратное (перевернутое) изображение 
(напр. в видоискателе: также обр. в 
знач.: что-л. противоположное же- 
лаемому, нарушающее расчеты: не- 
предвиденное). 

~} 0) адоғһдпр №) оказаться неплатё- 
жеспособным; обанкротиться; не- 
кредитоспособный (напр. о фирме); 
2) невозвратный заём; безнадёжный 
долг; 3) не признать долг, отказаться 
от уплаты долга; 4) заломить непо- 
мерную цену, представить дутый 
счёт. 

— & даозһиапр’ 1) перевернуть, переста- 
вить, в обратном порядке, наоборот: 
2) лингв инвертировать; инвер- 
сия. 

-- [1] ] Е даоғгһоапе[јй 4° лингв. ин- 
версия. 

~ дао-5ы астрол. третий знак (счи- 
тая в обратном порядке от какого- 
л. заданного знака) в десятеричном 
цикле (КЮ). Символизируемая им 
стихия (из ряда Ч.4т7) по понятиям 
древнекитайской космогонии по- 
рождает ту стихию, которую сим- 
волизирует заданный знак цикла. 
Напр. от заданного Ф (знака дере- 
ва) таким третьим является Е 
(знак воды, порождающей дерево), 
от заданного РЯ (знака огня) треть- 
им будет Е (знак дерева, порожда- 
ющего огонь). 

~ дао-хі обр. надеть сандалию не на 
ту ногу (так спешить навстречу 
гостю }. 

~ 2% даоѕћі 1) впрочем; в конце концов, 
всё же; зато, однако; 2) в уступи- 
тельных конструкциях с последу- 
ющим: -то: конечно; 0 2902 5% - 
Вр а СЯ знать-то я его 
знаю, конечно, да только не очень 
близко. 

—3& азону бот. чернокорень прият- 
ный (Супоріоѕѕит атаБИе Мар ег 
Отит. ). 

~ даојіё мед. трихназ. 

~ р. ЧаоЁАп напротив, наоборот; однако, 
как нарочно; тем не менее. 

~ 45 ЧаоБап кит. театр перевёрнутый 
темп ( а) темп исполняемого за 
сценой начала арии; 6) темп арии 
действующего лица, находящегося 


по ходу действия в полуобморочном 
состоянии). 
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ож м а И: + 8) 


20 1) 


ЕЕ 5 дао-ді-сҺӧпе 
москита. 

— ЯК Чао-хо излагать (события) в обрат- 
ном (произвольном) порядке; непос- 
ледовательная регистрация со- 
бытий. 

~ ааохіа’ лит. нахгешихте. 

„Ву дао ЗВ мат. обратное число, об- 
ратная величина; обратный; сопря- 
жённый; ВА ЖЕ сопряжён- 
ное дифференциальное уравнение. 

аао-зНа считать в обратном (убыва- 
ющем) порядке. 

—1& ааозВа диал. флигель, пристройка. 

# ддо!епр’ тех. фаска. 

~ д дао-Ба-гі-ха` кит. театр усы 
в форме перевернутого иероглифа 
№; торчащие усы (элемент грима). 

~А айога влить, налить; всыпать. 

-- 1 алойт” влить, всыпать (что-л. во 
что-л.). 

-_ Ж адот7ао” см. Е 1). 

~ В ааоуша” 1) несчастная судьба, неве- 
зение; не везєт!, не повезло!; 2) 
спекуляция на провозе товаров. 

~ 5] ЧаорооПа! 1) ставить вверх но- 
гами; переворачивать: 2) выбрасы- 
вать на рынок; сбывать (товар). 

-.38 52, Чаоршог” 1) [перевернуть] вверх 
ногами; 2) обменяться местами; один 
вместо другого; в обратном порядке. 

— ЗМ адо-Һийп возвратить, вернуть. 

~: аяони’ 1) отступить. уклониться: 
попятиться; 2) перенестись назад (в 
прошлое). 

~, дао (940)-2ё обратить оружие про- 
тив своих: перейти на сторону про- 
тивника, изменить; переход к врагу. 
измена. 

—# 3 дао-таі-сдопр’ посадить луковицу 
[в землю] донцем кверху (обр. в 
знач.: упасть и удариться головой). 

~, дао-гва-Ва сделать курбет назад 
(в акробатике). 

~ ааоя’ издохнуть, околеть; пасть, 
умереть. 

—Й Чао’ упасть замертво; упасть и 
умереть; околеть, издохнуть. 

--ЯЕ аёоһа обанкротиться, разориться. 

~ |), даоЬао 1) возместить одно другим; 
заменить равноценным; компенсиро- 
вать; 2) подарить однажды подарен- 
ное; переадресовать подарок 
другому. 

~ даоба’ перекупать (чтобы продать 
дороже); наживаться (пользуясь ко- 
лебанием цен на рынке); барышни- 
чать, сиекулировать. 

Ж ддоғдао см. ВЕ 1). 

ЊЕ 7 дао-уё-Ьа Пао ну и хорошо!, 
ладно!, пусть будет так!, больше не 
стоит об этом говорить!, вот и всё!, 
довольно! 

АБЁТ алоаі-ва ла 
ный. 

- ўс ЧаоНа течь вспять; против течения; 
встречный поток. 

2 Я ааоібсі’ заусеница. 

~ 5 даодії задыхаться; 
дыхание. 

Ж. дёо-Ѓепр Фап-юап [если] гибнет 
феникс — умирает и жар-птица (обр. 


уст. личинка 


мертвецки ПЬЯ- 


перехватило 
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линия о А 


о верной самоотверженной любви: 
не быть в состоянии жить друг без 
друга). 

Л 280 даоьфги’ всё же не так хорошо, 
как...; самое лучшее всё же...; луч- 
ше всего было бы... 

~ ЯЗВ ддоьёкаі не свести концы с кон- 
цами, не обернуться. 

~ Ж дао=еп 1) ворошить и мельчнть 
навоз; 2) диал. выливать навозную 
жижу (из бочки; обр. в знач.: гово- 
рить беспорядочно, рассказывать 
сумбурно). 

—1Е Чаойа продажная (отступная) цена 
лавки вместе с товаром (при прода- 
же новому владельцу). 

~ ЗЕ ддоѓіби 1) повалиться, лечь; 2) кон- 
чаться, отходить, умирать; отход- 
ный, смертный; ЕВ] читать от- 
ходные молитвы (заклятия); 3) диал. 
бран. заслуживающий быстрой смер- 
ти: прохвост, негодяй. 

9% ааохи“ бородка 
крючка). 

--#8 аао-Фип* длинные штаны. 

~ дао-уіпр 1) |перевёрнутое] отраже- 
ние; 2) отражённый (опрокинутый) 
мир (обр. в знач.: недосягаемая высо- 
та небесной сферы). 

— 8 адо-уіпр * вм. 2 

— Ж дао<+сһа налить (подать) чаю. 

{$3 ддопіёпзі бот. мангустан, 
манглис (Сагсітіа тапроѕіапа і.). 

~ ааохшапт” 1) повесить вверх ногами; 
2) висеть вниз головой (также обр. в 
знач.: быть в критическом положе- 
ний}; 3) зоол. крыланы (Рїеғорідае). 

|} аао-уіп упасть ничком. 

— 5 аёо=аап бран. отколоть номер; 
подложить свинью; делать неприят- 
ности; (Я; ЕЕ? что эго за номер 
ты собнраешься отколоть?, что за 
свинью ты [мне] подкладываешь? 


(рыболовного 


Р] 11 164,8] | до 
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гл. 1) днал. вытягивать на себя; 
выбирать (напр. канат); — Я выби- 
рать на себя нитку (напр. воздушного 
змея): 2) диал. доискиваться: дока- 

пываться до...; 9 7-28 

ч Т докопаться до некоторой веду- 

щей нити этого [запутанного] дела. 

НЕ а404ёпр перебирать, перерывать 
(напр. бумаги); ворошить (прош- 
лое). 

~ аао’сы 
ваться. 

{К дао<репрг диал. докапываться 
до корней, доискиваться причины 
(чего-л.}; добираться до сути (запу- 
танного дела}. 

У 1 9ао-9 1) тяжело дышать, за- 
дыхаться; испускатгь тяжёлые вздо- 
хи; 2) тараторить, трещать безумол- 
ку, болгать. 

890] 9ао«>и добраться до сути 


х 


(напр. в запутанном деле). 


наряжаться, прихораши- 


996 


кі, 
Е] 12 [140,8] 
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920, тНио 


прил. * большой; высокий (о траве). 


Е] 11 118,91 


4733 


гл. * подвергнуть [непубличной] каз- 
ни (лицо высокого положения}. 


АА 
А] 9 [18,7] 


4734 


І гл. № рубить, резать; #3 РАНЕ ~ 
словно срезанные неистовой рукой, об- 


летают листья с деревьев: 2) вм. 3% 
(обрабатывать напильником, пилить); 
3) ломаться, разбиваться; Ж Н |) ~ дешё- 
вое (выгодное) [быстро] ломается. 

П сущ. см. 2% (напильник, рашпиль). 

Е сидайі стар. секач, косарь. 

-- З сшо2Ве 1) потерпеть неудачу; неуда- 
ча, поражение; 2) понести обиду, 
подвергнуться несправедлнвости. 

~ 3 ешо’! напильник. 

— Т сво?Ий” стар. секира-пернач (с 
четырьмя лезвиями). 

— сид<»јіао сглаживать углы, стачи- 
вать грани. 

~ сшд-то скошенная трава, сено. 

~ УС сафорат’ сточить до блеска; от- 
шлифовать. 

~ сшоѕї оборванная шелковинка: об- 
рывки (ниты). 


И] 10 [167,21 [ 2680 | 
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І собств. Чжао (фамилия, также в 
именах людей). 

П прил. * вм. НЗ (ясный, светлый; 
заметный, очевидный). 

Ш гл. днал. стараться; ~ подбод- 
рять; воодушевлять. 


_а Р 


ю М М Я М аз В 


} собств. 1) Лю (фамилия); 2) ист., 
геогр. Лю (город в царстве Чжэн на 
территории нынешней пров. Хэнань; 
эпоха Чуньию). 

П гл. 1)* убивать, нстреблять; ~ 


2) быстрый; резвый; 3) чистый, яс- 

ный, прозрачный. 

1 нап" чистый и холодный. 

~ 51 №-щ смотреть широко раскрытьы- 
ми глазами. 


перебить врагов; 2) * побеждать, ололе- | ~ 8 Шыай’ просматривать, пробегать 
вать, брать верх (над кем-л.); | 3 ~ глазами (напр. книгу). поверхностно 
Я и тогда все вместе одолели осматривать. 


Шанского вана Чжоу; 3) * оголяться, не 
давать тени (о дереве); 9% Ң-- обо- 
рви его (тута) листья, и он оголится. 
ПТ сущ. 1) * секира, алебарда; 2) * 
вм. М (гранатовое дерево). 
ГУ прил. * вм. Ё (красивый, пре- 
красный). 
4] = 14: Ша-зап-тё миф. Лю Сань-мэй, 


~ РЕ На-Напе ясный, чистый, светлый. 


>> 
Е] 13 18,11] 
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сһап, свай 


чань, чань 


Третья сестра Лю (богиня-по- 
кровительница песни у народно- 1 ) 
сти мяо). гл. 1) сравнивать, выравнивать, 


срезать заступом; #1 Д-у сравнять 
землю; 2) сгребать, выгребать, расчи- 
щать (от мусора); ~ Г — 9 — Я сгре- 
бать (что-л.) лопату за лопатой. 

П сущ. вм. 8 (лопата, заступ). 
#1] сһалйјі тех. скрепер. 
~ #1 сһапапр с.-х. производить продоль- 


ЖЛЕ Ба-тёпр-јіапр-јзо” миф. ярый 
воевода Лю (дух-истребитель саран- 
ци). 

~] Нара (сао бот. крестовиик 
коноплёволистный (Збепесо саппаћђі- 
ГоНи$ 1е$$.). 

— 4 52 ПаРАНа’ вост. диал. чёлка [как у 


даосского святого] Лю Хай-чаня. ную (междурядную) культивацию 
~ №1-5602 ист. Сунская династия до- (посевов). 


~ сһапсһі вырвать с корнем, искоре- 
нить, уничтожить. 


ма Лю, первая Сунская династия 
(420—479 |г.). 

~ БЕ На-гойй миф. Лю Чэнь Е) и 
Жуань Чжао (В), проведшие у фей 
гор Тяньтай время, равное жизни 
нескольких поколений. 

28 Мат * оглянуться, 
назад. 

~Ің ію-хіапе Лю Бан и Сяи Цзи (0 и 
ТН; обр. в знач.: достойные про- 


ЈЕ 10 [18,8] вм. 1%, см. № 3115 


посмотреть 4740 


— 


01] 
М 9 [18.7] 


тивники). 
М] 4741 
Ф 18 [61,15] 
собств. в составе географических 
| 4737 названий: 1% Доуцзуй (местность в 


пров. Хубэй). 


І №8 ги. останавливаться на ночлег, 
задерживаться. 

П прил. 1) Ва красивый, прекрасный; 
Л ~ 25 как хороша красавица!; 2) На * 
вм. (резкий, холодный). 

НЕ пай” печалиться, скорбеть; скор- 
бный, печальный, меланхоличный. 


“АЈ 
72] 18 [85,15] 
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= 
61] 12 118,10) | каї | 
4742 7 


Г гл. протирать, продраивать, пропе- 
сочивать; ехидно намекать, саркастиче- 
ски замечать, язвить; & [1 ~ < говоря 
о прошлом, ехндно намекать на насто- 
ящее. 

П сущ. * большой серп. 

519) каче отражающий суть дела, 
убедительный; убедительно, настоя- 
тельно. 


прил./наречие №) прозрачный, чистый 
(напр. о воде); ~ Е.ф. прозрачна их 
(в00) чистота; 2) резкий, холодный 
(напр. о ветре); ЖЖ Я свистит 
холодный осенний ветер. 
8175 ПОН звукоподражание шуму леса. 
— 8% улап чистый и широкий (0 реке}. 
8] Нана’ 1) резкий; вост. диал. неути- 
хающий, неослабевающий (о ветре): 


АЯ 9 [18,7] сокр. вм.  ‚, см. 
№ 4911 
4743 


| 10 [18,8] вм. й], см. № 4724 


4744 


997 


ЕТТТ ТИ = 


ЈЕ) 10 [18,8] 


4745 


сущ. * резец гравёра. 


1] 
і 11 [18,9] вм. +, см. № 1801 


ух 
АШ азала 


І гл. 1) сћийпр осиовывать, со- 
здавать; творить; учреждать, 
устанавливать; закладывать; 
— — 3 положить начало большому 
делу; ~ 150% установить новый ре- 
корд; - впервые создать; 2) сһџойпр 
ранить, вредить: ~ Ё. НҢ изуродовать 
его лицо, повредить его внешность; 3) 
сһидпв наказывать; & 8 (2һӧпұә) 7. 
следует строго иаказать его; 4) сһиапр * 
извлекать урок, учиться на горьком 
опыте; ~ 351 я извлёк для себя урок 
из [деяний] того времеии. 

П сВаапр? сущ. 1) рана, болячка, 
язва; 39 — рваная рана; У] колотая 
(резаная) рана; ү Е — нанести тяжс- 
лые ранения; Е 3 ~ 1;ж если на голове 
появятся болячки моют голову: 2) 
ущерб, потери, ЗЕЕ ЕН 
американский империализм понёс в Ко- 
рее громадные потери. 

В: своапё-й 1) заложить основание; 2) 
‚ основать династию. 

— А сриапрН создавать, учреждать; уч- 
редительный. 

—- 7 спидпріћіі 
брание (напр. 
ства). 

~ № сһиапрігёп основатель, учреди- 
тель, создатель. 

17 # сһоапешёі" 
расходы. 

~ 18 сһаапрғһі 
основывать. 

~ БОН): {= снаапо-й #пе-ѕһеп велика 
рана и глубока боль (обр. в знач.: 
терпеть жестокие страдания, нес- 
ти огромный ущерб). 

~ сһџапркби` рана, язва. 

— & сһойпр<(рё выработать свой стиль; 
создать новый жанр. 

~& сһоапеѕһі` 1) учреждать: заклады- 
вать; иачииать, класть начало; зачи- 
нать, быть инициатором; 2) иници- 
атива. 

(А) себъапез ВЕ 2Ве(гёп”) инициатор, 

зачинатель; основатель, основопо- 

ложник. 


учредительское со- 
акционерного обще- 


организационные 


создавать, учреждать, 
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ВЕРЕ сһидпеѕһіриб` страна-учредитель- 
ница. 

~ ФЕ сһиёпргаф’ 1) создавать; изобре- 
тать; творить; 2) творение, создание: 
3) творчество. 

~ 5 споапрғибјіа уст. изобретатель; 
создатель, творец. 

~ 11 сһийпе-сӣйо 1) создать вчерне; 2) 
перен. положить начало (напр. ди- 
настий). 

--# сапа впервые организовы- 
вать, основывать, учреждать, откры- 
вать; приступать к созданию (органи- 
зации}. 

ЁЛ сһоапрБапгёв’ учредитель, осно- 
ватель; создатель. 

—-  сВиапз]а почин, начинание; сделать 
почин. 

~} сһиапркап” 1) начать (периодиче- 
ское) издание; впервые выпустить н 
свет; 2) первый (унредительский} но- 
мер (газеты, журнала). 

—Н ая сһоапеКапсі` обращение редакции 
к читателям (при выходе первого 
номера газеты, журнала). 

-- [9 сһиапркапһао` первый (учреди- 
тельский) номер (периодического из- 
дания). 

~] сһоапр2һі` 1) вносить проекты за- 
конов, вносить конституционные по- 
ложения, вырабатывать конститу- 
цию режима; 2) (вм. В]: ) создавать, 
учреждать. 

ЖИ свВиапо?Наиар” право законода- 
тельной инициативы [народа] (по уче- 
нию Сунь Ят-сена). 

{1% сһоапре-хійа возводить, строить (зда- 
ние). 

—{ сриапрѕћапр 
травма. 

0) сһоапр-уї рана, порез; # 8] 55 
быть израненным, покрыться пореза- 
ми (ранами). 

~ сһиапр-2һа 
(напр. 
род). 

—3 сВоапруё 1) основать предири- 
ятие; 2) положить начало делу. 

сһоапр-уе основать династию. 

~ & сһийпе-2һі создавать, учреждать; 
вырабатывать. 

~:8 сһоапеһеп` шрам, рубец. 

-- 2 сһидпр-діпр положить начало, по- 
ставить на прочную основу. 

—% свиапг-Вио открытие, оригинальное 
достижение, новшество. 

~ ях сһоапрѕһё’ основывать, учреждать, 
саздавать. 

~ М сһоапе-уі учитывать горький опыт; 
остерегаться. 

~3& свчапр“2а0[|7а0|] 1) создавать, тво- 
рить; созидать; творческий, созила- 
тельный; 8] творческий им- 
пульс; 2) творчество; 3} творение, 
создание. 

— Е сВоапохаозвё” лит. Ассоциация 
«Гворчество» (литературное объеди- 
нение, созданное Го Мо-жо и др. в 
1924 г.). 

3 Е сВчапртао7Ва’ христ. создатель, 
творец. 

~ Ё сһоапрғаохіпр’ 1) творческая ини- 


прям., перен. рана; 


строить, ВОЗВОДИТЬ 
стену); закладывать  (го- 


циатива, дух творчества; 2} созида- 
тельный, творческий. 

Яра сПойпатао’7Вё творец, 
тель. 

~ Е своапегаома” творенне. 

--1 7) сВиапртаой’ творческие силы. 

—Я сһопрвјіап` учреждать, основывать, 
строить заново (впервые); со- 
здавать. 

— & сһийпруі предлагать, вносить пред- 
ложение, выступить инициатором 
предложения. 

16 своаповьаюЮе” филос. теория 
творческой эволюции (французского 
философа ХІХ в. А. Бергсона). 

~ Я, сһодпејап” 1) дотоле невиданный, 
новый, оригинальный, конструктив- 
ный; 2) новая (оригинальная) точка 
зрения, новое мнение; собственный 
взгляд. 

— сһаапр-ёӧпр положить начало боль- 
шому делу, начать традицию (гене- 
алогическую линию): основать госу- 
дарство (династию). 

~ 8 спиапехар 1) создавать; 2) возрож- 
дать: 3) возрождаться, идти на 
подъём. 

~ № сһийпрӣідп торжество по случаю 
основания, учреждения (чего-л.). 

~ 2 ЕЕ сһиапр-уі'2280-удп’ создать про- 
изведение оригинальное по мысли и 
языку. 


созида- 


Е 
= 14° [122.9] 


4748 


| гл. 1) штрафовать, налагать 
штраф; ~ (9984 оштрафовать 

[его] на два юаня; УЖ Я у Ж - 

оштрафованного не бьют, битого не 

штрафуют; 2) наказывать, нала- 
гать взыскание; — ЕТ 5 пусть 

п наказание споёт; --ИН& сначала 

наказать, а потом наградить; 3) подвер- 

гать телесному наказанию; = 3 = 
после трёх предупреждений подвергать 
телесному наказанию. 

П сущ. 1) штраф; откуп; фант; 

Ё ~ наложить штраф; Н- пять видов 

штрафа; --#) уговор (условие) о штра- 

фах (фантах); Н-Е$® штраф (откуп) 
составляет 100 хуаней; 2) наказание, 
кара; ү — ] подвергнуться наказа- 
нию; К 7 ~ пусть тогда меня по- 

стигнет кара небес; ЕЕ Е 7 

Л, хотя бы даже награды удво- 

ились и наказания усилились — смуты 

нс избежать; 3) проступок; 2 К — 
разврат — серьёзный проступок. 

Их 1а-Й* наказывать; казнить. 

~ Ф аһа“ юр. денежный штраф. 

— Ж Тамар 1) кит. астр. Фа (группа из 
трех звёзд, между НШ и рў. в 
созвездиях Скорпион и Змееносец}; 
2) астрол. Звезда Наказаний [и От- 
купов] (вестник несчастья, м. 6. 
Марс или Венера). 


ЕТ Е =] Чазрап$Е миф. судья добрых дел 
(в аду). 

— 8 1а-йа штрафной бокал. 

--  Чазхш см. НИ 

~ Е Та-аю * принудительные работы; 
осуждать на принудительные работы 
(дин. Хань). 

— 3% {4-һап наказывать, 
штраф. 

~ Ча4епе юр. штрафовать удержани- 
ем из жалованья. 

~ А {а-Ке стар. лишать права сдавать 
государственные экзамены (за нару- 
шение правил сдачи, дин. Цин). 

~ ЗЕ 1а- карать за преступление, на- 
казывать. 

~] Тай юр. правила штрафования, рег- 
ламентация штрафов; прецедент (при 
наложении штрафа). 

~ 81] 1а-2е юр. положение о дисципли- 
нарных взысканиях; регламентация 
наказаний (штрафов, пени). 

—  'а-те штрафной бокал (за наруше- 
ние правил пиршества или за проиг- 

ыш в застольной нгре). 

~ Я] Га-мапг штрафовать удержанием 
из жалованья (солдат, полицей- 
ских). 

—#5 Фа-Ба штраф (за нарушение правил 
торговли). 

~ ѓакиап’ юр. пени, штраф; штрафо- 
вать. 

~ ЕК аа спорт штрафной удар (в 
футболе). штрафной бросок (в бас- 
кетболе). 

— КЕ: Гаанаа’ спорт 
щадка. 

КЕБ Гаави ап” спорт 1) одиннадцати- 
метровая отметка (в футболе); 2) 
тринадцатиметровая отметка (6 во- 
лейболе). | 

559 адійхіап" 
линия. 

— 38 ѓа-уһ уст. өм. Ф 

--38& ға-Һзап 1) юр. пени, штраф; 2) 
стар. штраф в 6 лян (налагался за 
лжесвидетельство}; 3} откупиться 
от наказання. 

— Е ат оштрафовать, наложить де- 
нежный штраф. 

8 Ғаріп стар. наказание палочными 
ударами, батоги. 

~ ЙЕ Га-раЕ наказывать, ставя на колени. 

~ ѓареі см. Е 

~ 1а-те наказывать, налагать дисци- 
плинарное взыскание. 

19 Тама? см. Е 

= ВЕН) 1аёз1 миф. судья злых дел (в 
аду). 


накладывать 


штрафная пло- 


спорт штрафная 


+ 
Ес 


Е 


4749 


18 [140,14] 


фа (название травянистого расте- 
ния). 


4747 — 4749 


998 


< 
Ее ЧЕЧ а. " Р 5 а. 


сущ./счётное слово №) тћа вм. 5] 
(деловая бумага; предписание; доклад); 
2) аа серп, коса; 3) да стопа [бумаги], 
счётное слово; — ~, [одна) стопа 
бумаги. 


АА 
А 
Я] 14 [18.8] 


4751 


сущ. №) офиц. распоряжение, предпи- | 


сание, деловая бумага (в нижестоящую 

инстанцию); 2) офиц. доклад, представ- 

ление; - представить доклад. 

277. ава уст. офиц. №) распоряжение, 
предписание (письменное); 2) до- 
клад, представление (в правитель- 
ство, эпоха Тан, Сун). 

—44 зла распоряжение (предписание) 
командующего войсками провинции. 

-- № эра офиц. отвечать на рапорт 
(доклад) подчинённого. 

~ зһа меп распоряжение, 
ние (письменное). 

— 0 таў’ выписывать из..., выписка 
из.... запись, запискн (посвящённые 


? 


разработке коротких тем). 


| 8 [18,6] 


4752 


предписа- 


гл. стар. сдирать кожу с лица (вид 
казни); М-— сдирать с лица кожу и 
клеймить, 


8) 
НУ 10 18,8] рои 


4753 


гл. А. 1) взрезать, вскрывать; ' 


јр ДВА взрезать арбуз; ~ Е вскры- · 


вать труп; 2) разрезать (разделять) попо- . 


лам; разбивать, раскалывать; — 8} раз- 


бнть яйцо; —/77 расколоть бамбук (на ’ 


бирки); 3) открывать, раскрывать; --}] 
раскрыть форму (для отливки); 4) раз- 
бирать, решать; —НЯ 3 обстоятельно 


разобраться в деле: гл. Б. отделяться, · 


разделяться; <" когда земля и небо 

ещё не разделились. 

Е] роибаг, рбибб’ 1) разъяснять, объ- 
яснять; Е объяснять намере- 


ПА, Пил 20 


"Арте новинке алк ия 


-а22 


ВУ ш 9] л] жу 


ния, выкладывать всё, что есть на 


душе; 2) объясняться, оправды- 
ваться. 
ЧН роипчав” 1} мат., тех. сечение, 


разрез; & Л] поперечный разрез; 2) 
профиль (почвенный). 

~ 18] роцпиав 2” мат., тех. сечение, 
разрез (чертёж); Ну ЕЕ карта 
геологического разреза, геологиче- 
ский профиль. 

~ Ёт рби-ашап разобраться (в деле), вы- 
нести решение, решить. 

Аб рбих! 1) анализировать: выяснять 
(путём анализа); 2) решать, разре- 
шать (напр. спорный вопрос). 

~ рби-за излагать во всех подробио- 
стях (жалобу). 

— СТ) рбч-Ыап 1) выяснять, вскры- 
вать; 2) объяснять; оправдывать- 
ся. 

~ 8 рошйё” 1) анализировать, разбирать 
в деталях; 2) анатомировать. 

— Ф рдиу@ зоол. восточная дроздовид- 
ная камышовка ( Асғосерћаіиѕ агипа!- 
пасену опешайу). 

~] рбигё” 1) вскрывать, вспарывать 
(напр. тушу); 2) делить, резделять; 3) 
рассекать; рассечение. 

$] рбош-рап 1) разделяться, отделяться; 
2) различать, отличать (одно от дру- 
гого). 

~ Я] рбш-Ы отличать. различать. 

~ Е рӧи-ѓ0 * делить шополам] веритель- 
ный знак (напр. при пожаловании 
титула, назначении на должность, 
жалуемому выдавалась половина 
бамбуковой бирки, которая превра- 
щалась таким образом в мандат; 
другая половинка оставалась у импе- 
ратора). 

~ В рою Каі 1) разрезать, рассекать; 2) 
вскрывать, производить вскрытие. 

=) рбии\ тр” раскрывать, объяснять 
(напр. намерения). 

~55 рби4еп делить пополам. 

—#] рби-йа расследовать, выяснять. 

~ рошше разбирать (напр. судебное 
дело), выносить решение. 

—Я роша’ 1) вскрывать живот; 2) от- 
крывать душу; #88 Дл выкладывать 
всё начистоту. 

~ НЕ рошасвав” мед. кесарево сечение. 

НЗ) роь-@` -йп($Ва)’ совершить 
харакири. 

— 9 1 рошёѕһі’ мед. чревосечение, ле- 
паротомия. 

—РЕ Е раша’ вскрытие трупа, некро- 
ТомМия. 

~ ЗЕЯ рошѕМ-удпкап [производить] 
судебно-медицинское вскрытие. 

— 8 рӧц-уйп см. 85 3 

~, роч-хт 1) с открытой душой, с пол- 
ной откровенностью; по душам; 2) 
вырывать сердце из груди (напр. 
врага). 


В] 10 [18,8] сокр. вм.], см. № 4890 
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Ж] #! х| 5 


| 


ЛЕХ 
5 ВЕ 3 


ЛТ 7) 


Б] 8 [18,6] 


4755 
гл. 1) строгать, скоблить, вы- 
скабливать; —2}№ скоблить овчину; 


- Е, соскабливать грязь; ~ + выскоб- 
лить иероглиф; 2) царанать, скре- 
сти, счищать; тех. шабрить; #8 ~ 
обработать рашпилем; Жарк 
_ЕйурК соскрестн лёд со ступеней; 

5.00 чистить тыкву; —Ж3 чистить 

платье; 3) брить; сбривать; ~ 

брить бороду; ~ сбрить; 4} сдирать 
кожу, обдирать; ЖАРЕ ~ 

ВИ добро, содраниое с народа (чинов- 

ником, помещиком}; 5) намазывать, 

~ |- намазывать клей; 6) задевать, 
зацеплять (при движении); тереть- 
ся; ~ БЁ задеть друг друга 
ногами (о всадниках); 7) расчёсывать 
волосы; 26—~——~, ЖЕ |. сначала 
расчесать волосы, а потом заплести 
косу; 8) дуть, веять (о ветре); ~ 

Т 7 даже деревья поломало ветром; 

~, дует ветер. 

ЕВ вомай” тех. скрелер. 

— 3% риасһап’ тех. шпатель. 

~ виз’ впутывать, втягивать 
дело). 

~} гиа<>рби соскабливать грязь; чи- 
стить (очищать) от грязи. 

350% 5) риа-рди’ тоӧ-вчапв’ отполиро- 
вать; счистить грязь и навести гля- 
нец (обр. в знач.: совершенство- 
ваться; усердно учиться). 

194, 7] воаѕһё скребок для языка 
(Эля удаления налета). 

— = г0а<>рР0пР мед. [производить] вы- 
скабливание матки. 

НВ (09) гиа-та’ жапе-Кап(Ча!)” пос- 
мотреть другими глазами (на кого-л.; 
обр. в знач.: переменить мнение о 
ком-л.). 

-- В] вай риай разглагольствовать, 
вести пустую болтовню, шуметь. 
--{# виа ао” сбривать; соскабливать 

(что-л.). 


(в 


аа Ка Адат А ан ЧН А Б ШЫ а И с ак т 


Ў РВ ЗААЕВЕЯАА 24 


-- {| риа9бь” 1} [мерная] планка (зарав- ғ 


нивать верх меры зерна); 2) тех. 
скрепер; скреперный; #13 2 2 8% 
скреперная лебёдка. 

~ гиагоаЙао” на-ять!, на большой!, 
отлично! 

~ В] виахіао“ №) соскабливать, соскре- 
бать; очищать, остругивать; шаб- 
рить; 2) обирать, обдирать (народ), 
присваивать (имущество); 3) урезы- 
вать, сокращать, снижать; #1145 4 
снизить цену. : 

—#12% виамаоа’ 1) скребок; 2) археол. 
скребло, рубило. 

~ 1] гыа1а новокит. вступать в [пре- 
стуйную] связь, сходиться, 

~] эиаа” звукоподражание трес- 
ку, шуму; трах! 


5790 — 4758 


дк 
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Е ТО НИН О И 


ЧЕ 
Е 


3 
27 


т. 
А 
ш О аА р. 


не м $} $ = 


20 |] 


ОЖ Е ОЕ ЕМО о Ж 


й] 
#] 


#4] эиа’Ча стучать, ударять (по чему- 
л.). 

-{19 9 воааамапг зеленчук (выд са- 
ранчи). 

~ 6 зиазВь’ мед. скобление, выскабли- 
вание. 

8, риауёрӣі` диал. бродяга, подонок. 

~ руа 21 тех. гладилка, полозок; 
шпатель. 

~  виа-тб 1) полировать, шлифовать 
(также обр. в знач.: учиться, совер- 
шенствоваться); 2) соскабливать, 
выскабливать. 

~ 2иа-25 скоблить кость (напр. для 
удаления гноя). 

~ 5р риаѕһа скоблить кожу до красноты 
(медной монетой на спине и груди 
больного эпидемическим заболевани- 
ем, народное средство). 

~ РУ ешайаой клеепромазочная ма- 
шина. 

~ 7) вуадао 1) тех. скребок, скобель; 2) 
тех. шабер; цикля. 3) мед. скрепер. 

— 45 роајапр крахмалить. 

~ 86 рпасһі мед. ложечка. 

--{5 гиаБап” тех. скребок. 

~ № риа<рі сдирать кожу, обдирать; 
+] сдирать кожу с земли (обр. в 
знач.: обирать народ до нитки— о 
чиновниках, тухао, лешэнь). 

--В гиарб’ порвать (зацепившись за 
что-л.); порезать. 

~БК.& рийтіпдаёпр” ирон. гоминьдан 
(букв. партия обдирания народа). 

— 0, Касі диал. №) соскабливать, счи- 
щать; 2) прикончить, доесть; 3 
ЎН КАУ #5105 7ш доесть остат- 
ки. 

~ № эиа-Пап 1) бриться; 2) брить (кого- 
л.). 

887] воанапдао’ бритва. 

~ 8% № еиа->Напр! сдирать кожу с лица 
(обр. в знач.: публично пристыдить 
кого-л., заставить устыдиться). 

-- ЗВ риа<>#би вычёсывать грязь из волос 
(густым гребешком). 


О 


-- #& риаса соскабливать. 


81| 12 [18,19] 


4756 


І гл. №) резать, разрезать, отре- 
зать; - ў разрезать мясо: ~ {5 резаная 
рана; ~ На удалить аппендикс; 2) сре- 
зать. косить, жать; -- Ж косить тра- 
ву; Н Е жать пшеницу маши- 
ной; 3) снизить, скостить, урезать; 
— ГА снижать зарплату; 4) диал. вы- 
писывать, выдавать; —38 & вы- 
дать свидетельство о расторжении бра- 
ка; 5) днал. покупать (материю, мя- 
со); Ж покупать материю: ~ 
купить фунт мяса; 6) делить, разделять; 
разлучать; оставлять; 2 [5 ~ 98 силы 
инь и ян (солнце и луна) отделяют мрак 
от света; 3 ~ отношения были разорва- 
ны; 2—1 трудно расстаться, никак 


4755 — 4756 


не бросить; 7) прирезать (отбирать у 

кого-л.); отрезать (уступить кому-л. 

землю); Е % ~ таким образом Вы, 
князь, сможете завладеть большими 
территориями; Я уступить терри- 

торию и выплатить контрибуцию; 8) * 

иметь губнтельное действие, нестн раз- 

рушение; #Ж 75 ~ разрушительны воды 
потона. 

П сущ.* несчастье, бедствие; 
КИ: - УУ 9 небо шлёт бедствия на мой 
дом. 

Е ре-уһепв разделывать тушу жерт- 
венного животного. 

— 18 гей’ рел, обрезание. 

~ гай’ тех. резак. 

— Е рё-Й резать курицу (обр. в знач.: 
расходовать [большие] силы на пу- 
стяки; сокращение выражения 
РЕНН] ? зачем резать курицу 
ножом для убоя быка?). 

~ Ц 2е->Кби делать надрез (порез; на 
коже). 

— 2 веће 
вместе. 

-- #8 ре-ѕћё расставаться (с чем-л.), отка- 
зываться (от чего-л.); покидать, бро- 
сать (напр. обжитое место). 

-- 7] рерийпдао` тех. труборез. 

~} ресао тех. вруб. 

~ 26<>5160 обезглавить, 
голову. 

0 зеКапЙ” сноповязалка. 

~0| рёуіп яп. 1) торг. делать скидку; 2) 
фин. дисконт, учёт векселя. 

— Г эедиап отрубать, отсекать, отре- 
зать; 5 порывать с собствен- 
ной историей, отмахиваться (отвора- 
чиваться) от своего исторического 
прошлого. 

ін рейіао’ отрезать. 
л.). 

- 25 рёсйосһапр’ участок покоса, се- 
нокосный луг. 

- ВЕБЕ ресаојі [сенојкосилка. 

-- Я ре-хіап готовить свежую рыбу. 

~ 5 ре-јіп отрезать край полы (при за- 
ключении договора о свадьбе ещё 
нерожденных детей). 

—% рений’ расчленять. 

~ 8] весһоапв порезаться; 
рана. 

#1] 26-66 резать и обдирать (обр. в 
знач. жестоко угнетать кого-л., 
проявлять жестокость к кому-л.). 

—#| ре-ейі порезать, поранить. 

- 22 геспийп’ прорезать. 

~ В рекаі разрезать (что-л.); разрез. 

~ В+ ВЯ р6-Ы-тёпа союз, скреплённый 

кровью руки; обр. клятва верности в 

любви (по преданию о жене луского 

князя Чжуан-гуна, которая в знак 
верности надрезала себе руку). 

{8 ве-ціпр жертвовать чувством (ради 
долга). 

~ 00у геБазви’ мегод замещения равно- 
великими площадями (при измере- 
нии). 

--№ рё-хі отрезать циновку; рассесться 
по разным углам, порвать отноше- 
ния; дружба врозь (по рассказу о 
Гуань Нине ЧЕ), который разрезал 


диал. уживаться; жить 


отрубить 


вырезать (что- 


резаная 
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циновку и отсел от Хуа Синя (ЗЕ), 
отказавшись с’ним дружить: тот 
отвлёкся во время совместных заня- 
тий). 

Я о6<>Йао делать надрез на каучуко- 
вом дереве. 

~ 7) редао 1) уст., тех. фрезер, фреза; 
2) тех. отрезной резец; 3) стар. 
резак (оружие типа косы, дин, 
Цен). 

~] реше’ резать (металл); резка. 

~ веѕһапр“ 1) порезаться; 2) порезать, 
обрезать; 3) порез. 

~.ЗА ре«єһі кастрировать. 

~ реєлтёі рубить уголь. 

~ ветеЦг тех. врубовая машина. 

- Жі РЕВЕЙ с.-х. жатка. 

~ #8 рехіап мат. секущая; 
ющая. 

~}% реја захватывать (район), устанав- 
ливать свою власть (на части терри- 
тории страны — в противовес цен- 
тральному правительству); оттор- 
гать (район); хозяйничать. 

16 Б ое’-дишае’ 1) раздроблен- 
ность страны; разобщённость; хозяй- 
ничание (милитаристов) в своих 
вотчинах; 2) существование отдель- 
ных районов революционной власти. 

—54 реНе 1) раскалывать, расщеплять; 
расчленять: разрезать, разрубать (на 
куски); 2) отделять (одно от друго- 
го), разделять. 

~ Е РЕГАпр” уступать (территорию). 

~ реро порезать (что-л.); порез. 

--1 26-20 * вырезывать мясо с бедра 
(чтобы тайком дать в пищу отцу, 
матери или мужу как лекарство, 
якобы излечивающее тяжёлую бо- 
лезнь). 

— Е реғһёпр жестокое правление. 

~ Е рё-аі отрывать от сердца, уступать 
(что-л. дорогое). 

— КЕ резвай с.-х. виндроуэр. 

— Я — ре<»хие[узо[ і отбить любов- 
ницу; =] 746589 отбил у него лю- 
бовницу. 

~ 26-4 1) уступать (отдавать) терри- 
торию; 2) уступаемая территория; 
отчуждаемая земля. 

— е рёуап производить 
вскрытие трупа. 

-- % ретаі продать часть земли, усту- 
пнть (продать; об участке зем- 
ли). 

{8 зе-йа 
скидку. 

-- > эёеспй’ огрезать, вырезать (что-л.). 

— Е ре уір 1) чураться. чувствовать 
неприязнь; избегать [как несчастной 
приметы]; 2) быть дурной приметой, 
пугать (как дурное предвестие). 

~ ре-еп ставить долг выше личных 
взаимоотношений. 

0188] ре-сһӧи(-сһапр] избавляться от 
печали, справляться с тоской. 

~ = ре-репе резать и варить: стряпать; 
стряпня, готовка; поварское дело. 

~ + речь’ отрезать, срезать; отрезание. 

— Ш рё+>тя подрезать соты; выбирать 
мед. 

— НЕЕ зейё! а” с.-х. прививка в расщеп. 


пересека- 


вскрытие, 


скинуть 


цену, сделать 


о #1 #1 М йт ВЈ 
ж 
211 10 [18,8] 


4757 


гл. * рубить, отрубать, отсекать. 


$] 15 [18,13] 


4758 


гл. рубить (напр. голову), казнить. 
# ү: ріігіѕһӧи” 
душегуб. 
~ Ф рііѕһӧш см. 


1) палач; 2) перен. 


АЈ 5118,6] | 00 | 
КЗ 


только в сочетаниях; см. ниже. 
Д1] ЬоһиА среднекит. распоряжаться, 
управляться. 


4759 


ВН] 11 18,9] 


4760 


І сущ./счетное слово 1) замести- 
тель, помощник начальника; 
второй по значимости, придан- 
ный в помощь: 4 Я [8] ~ он —– 
помощиик командира полка; Ж-—Ё’), 
ТЕ ВЈ он — заместитель, а не началь- 
ник; 2) копия, дубликат (документа, 
картины); вспомогательный, второсте- 
пенный; дополнительный, побочный, 
вторичный; -- {Е 4 Я] дубликат (копия) 
находится в официальной нистанции; 
~ — вспомогательная антенна; 
— одежда на смену (запасная); 
~ Б.Е вторичная (побочная) реакция; 3) 
набор, [полный| комплект (также 
счётное слово для парных предметов 
или наборов); Ж ~ полный набор 
(комплект); — ~ $} ?- набор парных пан- 
но (с акварелями или каллиграфически- 
ми надписями); & В.М два чайных 
сервиза; — ~ 5% улыбка во всё лицо; 
сияющее улыбкой лицо; 4) головной 
убор; головиые украшения (знатной 
женщины); - головной убор и 
верхиее платье. 

П гл. 1) (книжн. также Юи) соот- 
ветствовать, подходить; # 2 ~ Ё назва- 


Ш Шт Ж = Е 


ние ие соответствует содержаиию (су- 

ти); 2) (книжн. также Юи) помогать, 

оказывать помощь; 2 (мёі) 8, БК ~ явить 

помощь народу; 3) (книжн. также р) 

разрезать на части, разделять, разры- 

вать; ВІЛ 2-2 иа части тыкву режет 
тот, кто ее почистил. 

ПІ собств. Фу (фамилия). 

ГУ словообр. 1) в названиях долж- 
ностей официальных лиц соот- 
ветствует приставкам: вице-, пом-, 
зам-; ~ Ё вице-президеит (общества, 
союза); - зам. министра; ЗЕЕ 
пом. командира отделения; 2) в терми- 
нах некоторых наук соответствует 
приставке: под-, суб-; ЛЕ субарк- 
тика; — 2% подсознание; 3) в химии и 
медицине соответствует приставке: 
пара-; —4#: параинфекция; ~ 203% пара- 
иммунитет; — Ё параплазм; -- $ фр па- 
ратуберкулез. 

ТТ бир” метеор. вторичная радуга. 

~ 5 Н-то письмеиа, текст, литература. 

~ = ё-5і младшая жена, наложница. 

~ Ра-тао вежл. заместитель главнона- 
чальствующего (напр. главкома, пре- 
зидента республики). 

— ЗЕ ғай наследиик (государя). 

~: РА в-5Һепр-хиф-аё побочный до- 
ход, дополнительный заработок. 

~ ДО) Всһапріп (мд), побочный 
продукт. 

~ |, риФнап` мед. парахолера. 

— Ж #б-ј0п * заместитель государя, ли- 
цо в раиге регента; иаследиик пре- 
стола. 

ЯН ғајієһе` мед. паратуберкулёз. 

~ брџап воен. адъютант. 

- Е Рариапсва’ адъютантский отдел. 

~ # 1а-5Ва копия, дубликат (докумен- 
та). 

~ уіп физ. дополнительный тон, 
обертон. 

—# взва 1) офиц. коитрассигновать 
(скреплять своей подписью доку- 
мент, исходящий от главы госу- 
дарства); 2) вторая подпись. 

~ |. Нита” стар. младший унтер- 
офицер, командир пятка солдат (дин. 
Цин). 

-- В] шучап мат. вспомогательная ок- 
ружность. 

— ЕН щбубптр’ 1) отрицательное вли- 
яние; дурные последствия; 2) побоч- 
ное действие (явление). 

К адаюпр” 1) помощиик генерал- 
губериатора (дин. Цин); 2) помощник 
командира знамёниого корпуса (дин. 
Цин); 3) помощник командира про- 
винциального знамёиного гарнизона 
(дин. Цин); 4) уст. генерал- 
лейтенант. 

—# уе стар. подпоручик (в войсках 
зелёного знамени, дин. Цин). 

Ё} ғшШапр стар. внештатный чиновник 
.отделения (дин. Цин). 

—$2 №-й головной убор и шпильки; 
набор жеиских головных украше- 
ний. 

~ & Ж шраомап” анат. придаток яич- 
ка. 

— Ши’ Ю экипаж сопровождения, 
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экипаж-дублёр (одинаковый с тем, в 
котором ехал государь); 2) сопро- 
вождающий (чиновник, сопровож- 
давший государя в путешествии); 3) 
см. 2). 

ЕЕ Еојіатһоапр-хіап` анат. паращи- 
товидная (околощитовидная) же- 
леза. 

~ вазпепрпр 
нерв. 

~ 1] кап приложение к периодичсско- 
му изданию (газете, журналу). 

17 ѓо хіпр-ѕһёпјіпр анат. добавоч- 
иый нерв. 

ЯХ вм 1) помощник 4% В в армии 
(дин. Тан — Юань); 2) помощиик при- 
става в знамённых войсках (дин. 
Цин). 

—{ Е 65 кандидат наук. 

$ Юлапе 1) помощник полководца, 
второй воевода (с УГ в.); 2) стар. 
полковник (дин. Цин). 

—- Фуа’ бот. придаточная почка. 

~ Р № 5Вби’ помощник, заместитель. 

- тайпр стар., театр фуцзин, вто- 
рой характериый герой. 

—я] <% Н$Йшр” помощник (заместитель) 
комаидующего. 

— #8) ўсі грам. иаречие. 

--Е7] (К РастиА” грам. адвербиализация. 

— Ж ЕА на-звепзвапрхап анат. доба- 
вочные надпочечиые железы. 

—-# айао мат. дополнительный угол. 

НЕЕ Шуопруй грам. полузиаменатель- 
иое слово. 

ЕЕЕ азпывап?” заместитель команди- 
ра дивизии. 

— Я Н-Папг уст. наследник престола. 

— 225% Е ахтр-сВёпреёпр бот. добавоч- 
ный жамбий. 

— Е ғ ЪАпр 1) список  запасиых 
1 Л цзюйжэней, список вице- 
кандидатов (получивших высокие 
оценки, но не прошедших по конкур- 
су на цзюйжэня в системе госу- 
дарственных экзаменов кэцзюй 
ВЕ); 2) запасной цзюйжэнь, вице- 
кандидат (внесённый в список В. 

~) м грам. придаточное предложе- 
ние. 

53 ғѕһапрһап“ мед. паратиф. 

~ Е -та пристяжная лошадь; запас- 
ная лошадь. 

~) 88) адбпрсГ грам. 1) деепричастие; 
2) неполный глагол. 

~ ив в сіріп продукция, не полностью 
отвечающая установлениым стандар- 
там. 

— Я ѓоре припев, рефрен. 

-- Ж ті’ мед. лубок, шина. 

~ Ж Гуё бот. прилистник. 

~ Ж ВЬёп/ копия (документа, карти- 
ны); дубликат. 

—Ж №-п ист. дополинтельный сбор 
налогового риса (для покрытия ут- 
руски, дин. Цин). 

— то кит. театр второй (благо- 
родный] герой (в пьесе). 

~ № туё’ побочный (подсобный) про- 
мысел; ХА дополнительный до- 
ход, доход от побочного промыс- 
ла. 


анат. добавочный 
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НИЯ Я Гахапацап” вторичная обмотка 
(трансформатора). 
48! ѓйхіапр[хіпа 
физм. 

--5Е Ёйғһапр дубликат, копия, второй 

экземпляр. 

—А> шШуцао’ палеонт. парапитск. 

—® реп” бот. придаточный корень. 

- Во) ғоѕһіріп(уџ) второстепенные 

(дополнительные} продукты питания 

(в противоположность основным, 

НЕ. зерновым и батату). 

~ ЯҢ ШИ’ подзаголовок. 

— Е {@ғапуіпр хим. побочная (вторич- 

ная} реакция. 

—Е ЗЕ Шелби В сокр. заместитель по- 

литрука. 

~ Вк ді постскриитум. 

35 #0 јіаоѕћоо ` доцент. 

2 ПАТ гираовап-5ћепјіпе анат. пара- 
симпатический нерв. 

-@ @-5Ы 1) помощник (заместитель) 
посла: 2) помощник полномочного 
лица (напр. военного инспектора, 
уполномоченного губернатора в эпо- 
ху Тан— Сун), 3) помощник началь- 
ника морского управления (дин. 
Цин); 4) фуши (титул 6-й степени 
Эля родового старшины некитай- 
ских народностей, дин. Цин). 

-- М-2г 1) заместитель, помощник; 2) 
дубликат, копия; 3} наложница: 4) 
головной убор княгини. 

-- ат помощник; заместитель. 

~ Е: пу Ват?’ вице-председатель па- 


парамор- 


латы (в парламенте). заместитель 
спикера. 

- ЧЕ Шпиариап’ 1) бот. привенчик, 
коронка: 2} анат. венец. 

-- ВЕ ипёпа среднекит. едва, только: 


стоило лишь..., как...; НЕК 
ВЕЖ только что очи смежил, как 
вновь пробудился, 

— ё, -ѕһаі смешанный (комбинирован- 


ный) цвет (в противоположность 
чистому — одному из пяти основ- 
ных). 


ЙЕ #ааіапіа эл. ток вторичной цсин. 

— С очгоаюр ав. баллонет. 

—Н. Ш-Ыт? стар. пехотинец 
разряда. 

~  Шуг ав. олерон; 9А] плава 
ющий элерон. 

— МАЕ] ѓо ропе[5ћепр] фугун, гуншэн из 
запасных цңзюйжэней (в системе 20- 
сударственных экзаменов кэцзюй 
при днн. Цин: такое звание получали 
те, кто на провинциальных экзаме- 
нах удостоились высоких оценок, но 
не прошли по конкурсу на степень 
цзюйжэня ВЛ ин попали в список 
87% запасных изюйжэней: при опре- 
делённых условиях звание фугуна да- 
вало доступ к двориовым экзаменам 
н право на чины и должности 7-го 
класса). 

- В Шуе полнгр. форзаң. 

— Ме стар. фулӣн, капитан 2-0 
ранга (дин. Цин). 

Т пећ вице-консул. 

ўи с ѓоагопріопр вице-президенту (рес- 
публики). 


второго 
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ВИНЕ Гагёда" геогр. субтропики; 81] 24, 
ТВЛ субтропический климат. 
88 ЊЮѓахіап мат. бинормаль. 


І) 5 [18.3] вм. Н|, см. № 4762 


476] 
-- | 5 [18,3] 
4762 
Г гл. № вырезать (напр. клише), 


гравировать; ~ % гравировать письмен- 
ные знаки; 2) издавать, печатать, 
выпускать, публиковать; &-— на- 
печатать вместе (в одном издании); 48 ~- 
прекратить выпуск, закрыть издание; 
- # опубликовать приказ: 3) скоблить. 
стёсывать: соскабливать (напр. непра- 
вильный иероглиф); исправлять 
(текст); А обтесать рукоятку: 1-Я 
подвергнуть исправлению и переработке 
(литературное произведение}: 4) ру- 
бить (дерево), уничтожать: ~ ЖК. 
срубить дерево и сжечь ето: нЕ Ж- 
колодцы засыпаны и деревья уничтожс- 


ны  (срублены). - Я ликвидировать 
должность. 
НП сущ. печатное издание; выпуск: 


#- периодическое изданис: Я-- сжеме- 
сячник. 


ЈЕ Капгћепр исправлять. править 
(напр. рукопись). 

— # Капдепг печатать, публиковать, 
помецать (на страницах газеты, 
журнала). 

— Е Кап-@ уничтожать (лишнюю) ра- 


стительность; вырубать (кусты, де- 
ревья). 

- А Кап-ѕһі вырезать [текст] на камне. 
-—3% Кап-№ печатать, опубликовывать. 
- & Капшо 1) пропуск (в тексто). опе- 
чатка; допустить пропуск (опечатку): 
2) исправлять, править. сокращать 
(текст ). 

-- ЕП кап-уіп печатать, издавать. 

—{1] Кап-й правила (таксы) помещения 
объявлений. 

-3] Капкё 1) гравировать (доски для 
печатания), изготовлять клише; 2) 
печатать, издавать. 

= 47 Капхтр” изданяль, 
(книги). 

Е) Капғіјіапр’ гравёр. 
-%ї Кап-Ба опубликовывать. помещать 
(напр. в газете), печатать. 
- 2% Кап-тій исправлять 
(олиски, опечатки). 

-#7 Кап^ууй(ууй) 1) периодическое изда- 
ние, периодика; 2) печать. пресса: 
ая желтая пресса; 3} печатное 
издание; «печатное» (на бандероли). 
- ЗА Кап-мй исправлять ошибки (опечат- 
ки, описки). 


вылускать 


{ 


ошибки 
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НЕЯЗЕ КапусЬю” перечень [замечен- 
ных| опечаток, список исправлений. 

~ Ж Кап-Ьёп ксилограф; печатная книга 
(в отличие от рукописной). 

Е Кап-діпа исправить и утвердить: 
подготовить (принять за) окончатель- 
ный вариант. 

— 5 КапЬап 1) изготовлять деревянное 
клише; печатать ксилографическим 
способом; 2) доски для ксилографа, 
деревянное клише. 

-#& Кап-РА издавать. печатать, публико- 
вагь, выпускать. 

о Кап-йао исправлять, 
ошибки (в тексте). 

— Кап?а’ публиковать, печатать. 

~ ВВ Капёби’ заголовок (книги, журна- 
ла); заголовок-автограф. 


устранять 


И 8 [18.61 ем |. см. № 4774 
4763 


+ 
Н] 12 [140.8] 


4764 


| сущ. 1) терновник; [колючий] ку- 
старник: прутняк; -- срезать колючий 
кустарник; ~ Ж стрела из прутняка: 2) * 
колючая розга, плеть (для наказания 
преступника): баготи: = нести на 
плечах батог (терновник на розги: обр. 
в знач. идти с повинной, униженно 
просить прощення }; 3} убожество. бед- 
ность (жилища): убогий. бедный: унич. 
мой (особенно о жене): ~ ® моя жена. 

П собств. н усл. 1) миф. Цзин (одна 
нз девяти областей Китая после по- 
топа, якобы занимавшая террит. ны- 
нешних пров. Хунань и Хубэй); 2) ист. 
царство № Чу (эпоха Чуньцию) -% 
царства Чу и Вэй: 3) геогр. (сокр. вм. 


НИМ) Цзинчжоу (город и округ в 
провинции Хубэй): ЗЕ Пзинчжоу и 
Сянчжоу; 4) геогр. (сокр. вм. Ш) 


Цзинигань (название нескольких гор а 
пров. Шаньдун, Хэнань, Аньхуй, Хубэй 
н Шэньси): 5) Изин (фамилия). 


І поззатепр” бот. камыш мор- 
ской (5сіғриѕ тамйти$ 1..). 

— 3 јіпр-5і вежл. моя жена. 

- Е ўпр-уй см. НН 

— В& Ипо-удп песни княжества Чу, 


чуские песни. 

~ Илейе’ бот. схизонепета многонад- 
резная (8$слісопереа тиНЯ4а Втід.). 

ВЕ ўпр- еї убогий домик, бедное 
жилище. 

- РЕБЕ пор-Но-Баі-«ћа лит. сокращён- 
ное название четырех известных 
пьесе периода дннастий Юань и Мин: 


Іар. Н 22 (история Ч. 
ЖА = и ЖЕ $ 


ж Ё Й] Я] 


ЎТ ро’ тёрн (плоды). 

~ | пр’ терновник. 

- ИНН: йпрећі ЯзИёпр териовник ожи- 
вает (обр. в знач.: сплотилась семья; 
по преданию три брата, разделив 
отцовское имущество, решили раз- 
делить и единственный терновник, 
росший перед домом, но он мговенно 
засох. не пожелав расстаться с 
общим корнем. Братья снова обь- 
единились в Одну семью, и тернов- 
ник сразу же ожил). 

9 Лор-тёп жалкая лачуга. 

— ВЯ јпр-рийп 1) убогое жилище; 2) 
сокр. Цзин Хао (1) и Гуань Туи 
(4%; пейзажисты, дин. Поздняя 
Лян). 

—Ж йпе-Ба сокр. вм. ЕВ 

т Па унич. моя жена. 

—Р јіпе-=а1 * выстроить по-цзински;: 
цзииский строй (боевой порядок 
войск царства ЧУ). . 

~ А ўпргёп 1) унич. моя жена: 2)* 
уроженец царства Чу, человек родом 
из Чу. 

~ 3 јіпр-ра цзиншаньская яшма (добы- 
вавшаяся в древности в горах Цзин- 
шань; обр. в знач.: сокровище, пре- 
красная вещь, совершенство; также 
о совершенном человеке). 


~ ўпр-бао(біао) терновые прутья; 
розги. 
55 јпрсћаї терновник и кустарник 


(обр. в знач.: жилище бедняка). 

—8% Порй 1) колючий кустарник, тер- 
новник; 2) трудности, осложнення, 
тернии; тяготы, мучения; препят- 
ствия, преграды; 3) недобрые намере- 
ния, злоба. 

— ВЕ ЗЕ 50 ппр-јі-ѕаі-60 тернии и колючки 
преграждают путь (обр. о тяжёлых 
обстоятельствах ). 

—ЯЕ поруи" в испуге, в панике. 

— ВО: ЛпЕ-й хана см. ПИ ЗЕ 

~ (38) Йпр-2Веп терновник да ореш- 


ник (обр. в знач: запусте- 
ние). 
- 4% јпр-ећй * царство Чу (название 


связано с округом |, составляв- 
шим основную территорию царства 
Чу в эпоху Чуньцю); НАЕЗД учение 
из Цзин и Чу (ранний даосизм; по 
месту происхождения Лао-цзы и 
Чжуан-цзы). 

- 5 ўпр-аі терновник и полынь; дикая 
растительность, заросли (природа, не 
тронутая рукой человека, или же 
признак запустения). 

Ў пор-сва’  ба-чап” терновые 
шпильки и холщовая юбка (обр. в 
знач.: простота и скромность иде- 
альной жены). 

—# ўпр:9ї терновник и дерсза; дикие 
заросли, кустарник. 

Е ўпр ао 1) вишня; 2) бот. черёмуха 
мелкопильчатая (Радаиѕ ѕегғиіаіа 
ЗОК.). 

— 1 лор- миф. Цзинский Фэй (герой, 
отрубивший головы двум водяным 
драконам). | 

~ ппе-тап * чуские инородцы, юж- 

ные инородческие племена. 


В] 9] Я] Жу Ж) 0 я 


я 
|) 7 [18,5] 
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1 гл. А. 1) решать, определять, 
выиосить решение, приговор; 
ЕЗЕТ по этому делу уже 
вынесено решение; ~ 74 —%71Е его 
приговорили к году каторги; 2) оцеии- 
вать, судить, определять досто- 
инство; ~# ү оценивать экзаменаци- 
ониое сочинение; 3) различать, отли- 
чать одно ог другого; 2.814 9 ~ аромат 
от вони отличишь мгновенно; 4) средне- 
кит. занимать по совместительству 
(второстепенную должность); гл. Б. 
1) разделяться, разобщаться, делиться 
на части; ~ лодка разломилась 
пополам; Ня — на середине реки 
рукава наших одежд разомкнулись 
(друзья расстались); 403%]: 45~ после 
этого [события] княжество Цзи стало 
распадаться на части; 2) разниться, 
отличаться одно от другого; -- ЗЛ, 
отличаться от самого себя, как разли- 
чаются два разных человека; [его] слов- 
но подменили; 3) в поэт. речи: сильно 
желать, жаждать; быть готовым рис- 
кнуть всем (ради сильного желания 
добиться чего-л.); В Л -56— 199 здесь 
тьма людей рискует жизнью, жемчужи- 
ну ж добудет лишь один. 

П сущ. 1) решение, приговор, 
ЖИЕ у ~ у по тому делу уже огла- 
шён приговор; ~ 2% приговор гласит.... 
приговор нижеследующий...; 2) * поло- 
вина, часть; & К 7 ~ половина всего 
населения; 3) договор со купле-продаже, 
документ на сделку, купчая (см. 
1] 0). 

ЗИ рап-гёп яп. назначать (чиновника) 
на службу по 4-му разряду (прика- 
зом министерства ). 

—1Е рап-7В6п? рассудить; выяснить, кто 
прав и кто виноват. 

Жэ рап-гио-Нап-уцап отличаться 
друг от друга, как небо от пучины 
(небо от земли). 

Жа рап-гиф-убп-пі отличаться друг 
от друга, как облако от земной грязи 
(небо от земли). 

~ 5 рап-Вё * соединённые половины, 
одно целое (обр. о супругах); состав- 
лять одно целое, быть связаиными 
брачными узами. 

—#8 рапуй уст. сентенция (основная 
часть приговора). 

7  рёп-виат 1) стар. судья; 2) сред- 
некит. дслопроизводитель (напр. при 
начальнике округа); 


рап’гиап миф. Паньгуань (чи- 
новник при владыке подземного 
царства, ведущий учёт жизни и 
смерти). 


ЕА раприапёби передняя лука (сед- 
ла). 
— # рап-5ћ * договор о купле-продаже 
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(документ. записанный на одной 

табличке, разделённой затем попо- 

лам между продавцом и покупате- 
лем). 

ФраДх рапра’$ пампасы, пампа. 

— В рап’диап 1) определять, решать: 
определение, решение; 2) судить, 
оценивать; полагать, считать; 3) мне- 
ние; 4) лог. суждение; умозаключе- 
ние; #8 2] В частное суждение: 5) в 
поэт. речи радоваться, получать 
удовольствие, наслаждаться. 

~ Ё рапдиапс! грам. связка определя- 
ющего предложения (только о). 

—В =) рапаџћпјӣ’ грам. определяющее 
предложение. 

~ 1} раюдезей рассудительность, ло- 
гичность мышления; рассудок, ум. 

~ рап-уа подписывать, скреплять 
подписью. 

—ЗЕ рап20і` юр. 1) осуждать, выносить 
обвинительный приговор; осуждение; 
2) судимость. 

—# рай’ юр. прецедент. 

~] равыЫё” различать, разделять; де- 
лать выбор; различие, разница. 

—#]3& рапЫёѕћі“ мат. дискриминант. 

~ ® рап-3щ 1) выносить решение; 2) яп. 
судья. 


—Я] рап-я среднекит. секретарь (мел- | 


кий чиновник, ведавший разбором 
служебных бумаг). 

~ 0] рап сі уст., юр. судебное решсиис, 
приговор. 

—В; раптіпе ' 
вать. 

~ рап-Визп расходиться (в разные 
стороны), отходить (одному от дру- 
гого). 

— % рап-тё расставаться, разлучаться. 

— ж рап јиё 1) юр. решение, приговор; 
по приговору суда, в судебном (офи- 
циальном) порядке; 4+ #47 привсде- 
ние в исполнеиие приговора; #1119 
юридически оформлеиный развод; 
НЕТ судебное решение, вынесеи- 
ное в присутствии ответчика; 2) юр. 
вынести решение (приговор); приго- 
ворить; 41|: ЗЕ признать по суду 
невиновным, оправдать; 3) разбирать, 
выяснять истину, вести разбиратель- 
ство. 

— 2 рапзиё5Во” юр. приговор, [судеб- 
ное] решение (текст). 

9] ращиёй” см. 210] 

~ 3 рап+->ап выиосить решение по су- 
дебному делу; судить, разбирать 
тяжбу. 

-Зщ рапымеп Пантеон. 

~ рапфпе 1) выносить решение; ре- 
шение (суда); 2) определять, устанав- 


ВЫЯСНЯТЬ, устаиавли- 


ливать; судить (о ком-л., чём-л.); 
суждение. 
~ рап’сви приговаривать к..., осуж- 


дать; |5561] приговорить к смер- 
тной казии. 
~; рапһиа подписать приговор, скре- 
пить подписью решеиие. 
-- 51 рАшг 1) Чжун Куй СЛ; боже- 
ство-глава злых духов, вершащий 
над ними суд и расправу, и которого 
они поэтому боятся); 2) изображе- 


4764 — 4765 


Еве: 


“г? 


в ЛЯ Я 


ние Чжун Куя (обладающее чудодей- 
ственной силой отгонять злых 
духов). 

М рап-уцап рассудить по справедливо- 
сти, решить в пользу обиженного. 
~ рапаа материалы судебного разби- 

рательства. 

-—Е& рап-жмап * чуз. половинная подве- 
ска (в оркестре рам с ударными 
музыкальными инструментами — 
колоколами, каменными гонгами; 
составляла прерогативу оркестров 
крупных сановников). 

~ рдптап явно, ясно, определённо. 

рап-ді * женщина, бывшая заму- 
жем (отвергнутая мужем или овдо- 
вевшая }. 


д “ 
Ф) 7 [18.5] вм. |], см. № 4765 


4766 


НИ зна 


4767 


гл. отрезать уши (наказание в древ- 
ности); ~ Л преступник, наказанный 


отрезанием ушей. 


= 
Е] 16 [18,14] 


4768 


гл. 1)* отрезать нос (наказание в 
древности); | наказать отрезанием 
носа; ~ ЖФ послать преступников, 
наказанных отрезанием носа, охранять 
заставы; 2) резать, убивать; Ж Л 
0) 7. тогда я поубивал всех до еди- 
ного. 


7 $ [18,61 сокр. вм. Ў], см. № 4770 


4769 


115) 
+ 16 [18,14] 


4779 


1 сущ. 1) средство, препарат: лекар- 
ство; #}— лекарство в порошке, порош- 
ки; $ [2 ~ восстановитель;  Н- отбе- 
ливающее средство; 2) доза (лекарства; 
также счётное слово); —- ® лекар- 
ство на один приём; 3) торговый дого- 
вор на мелкую сделку, малая купчая; 
дощечка с текстом купчей (состояла из 
двух створок с идентичным текстом, 
одна из которых хранилась у продавца, 


другая у покупателя): ых — 


4765 — 47а 


3 | М ЖН 19 


БШ при крупных сделках пользо- 

ваться большими купчими, при мел- 

ких —малыми (Ж записывались на 

больших по размеру дощечках, чем Щ]). 
П гл. 1) смешивать, примешивать; 

добавлять; #5 ® —Ё№ из переполненного 

перелить туда, где не хватает; 2) поре- 

зать, поранить; оскоблить; --  поре- 

зать лицо (чтобы изменить наруж- 

ность). 

Т4] Ж і Нап? фарм. доза (лекарства); 
дозировка. 

— ж 06) умапой(Ыдо) фарм. дозиметр. 

~ ті 1) катышек теста для заква- 
ски; 2) фарм. доза. 

~ #2 ўі-хіпь фарм. форма (вид) лекарства 
(напр. пилюля, порошок); лекар- 
ственные формы. 

~) д-аао * ножницы. 

~ )і-діап цена лекарства. 


2] 10 [18,8] сокр. вм. Ш, см. 


№ 4770 
4771 


ЭН] 10 [18,8] 


4772 


гл. отрут» ноги (наказание в древ- 
ности); ~ #] отрубание ног преступни- 


ку. 


|] 21 18,19] 


4773 


гл. 1) тереть, шлифовать; 2 86 ~ 
концы осей [экипажей] сцепились, ко- 
пыта трутся одно о другое (обр. о 
большом скоплении экипажей); 2) * 
строгать, стёсывать. 
ЈН тӧ-јиё обтёсывать, отделывать. 
~ Ж тю-@ шлифовать, обрабатывать 
(напр. камень). 
1 топе стереть, уничтожить. 


Я] 6 [18,4] 


4774 


1) наказание (особенно: те- 
лесное), „кара; казнь: Е ~ смертная 
казнь; 8-75 53: боясь кары, нс 
сметь совершить зло; # —-— 4 отсро- 
чить наказание на год: год условного 
осуждения: & ~ #) сократить (неохотно 
применять) наказания и штрафы; 2) 
закон (особенно: уголовный), правила 


І сущ. 


1004 


ож № 


21] #1. Я | 


наказания; уголовиое право; уголовный; 
№---ЗЕ обнародовать в государстве 
уголовные законы; ~ В ЕЁ уголовное и 
гражданское право; 3) пытка; орудие 
пытки; ЯЖСЁ)— пытать; #— жесто- 
кая пытка, мучительство; ЗЕ #1 у ~ 
(25 Я ЕТ ты только под пыткой созна- 
ешься; 4) бедствие; грозящая беда (нс- 
удача), удар судьбы; = ~ три рода 
неудач (в жене, в детях, в благососто- 
янии); ЖЖ. Ще, АЛ, 
ВУ: сильный мороз, сильную жару, 
сильный ветер и ливень, если они при- 
ходят не во время, называют четырьмя 
бедствиями: 5) вм. #2 (форма, облик, 
образ); 6) *вм. Ў] (треножник для 
жертвенного супа). 

П гл. А. 1) наказывать, карать (осо- 
бенно: физически); пытать, казнить; 
--Ж карать (казнить) насильников; 
УЛА 27 +4 казнить чужих отцов и сыно- 
вей; 2) * обезглавить; зарезать: 
—НЕЖВЯ заключить союз, зарезав [в 
подтверждение клятвы] бслую лошадь: 
3) * соблюдать (правило); придержи- 
ваться (принципа); {28 соблюдать 
принципы гуманности и ратовать за 
такт в поведении (за уступчивость); гл. 
Б. 1) подвергнуться казни (пытке); быть 
изувеченным (особенно: кастрирован- 
ным) в качестве наказания за преступ- 
ление; ~ 25 подвергшиеся в наказа- 
ние физическому увсчью (кастрации) в 
большинстве своём живут долго; 2) * 
служить примером; являться образцом; 
~“ = быть образцом для собствен- 
ной (княжеской) жены; 3) * проявлять- 
ся; давать результат; -—- Т: ү прояв- 
ляться в доме (семье). 

ЖЕ хіпр-ѕ$һепр убить (заклать) жерт- 
венное животное. 

-- = хіпр-сёп свнух; скопец, оскоплён- 
ный преступник. 

— #5 хт?-9 1) орудия телесных наказа- 
ний и казней; 2) треножник с грави- 
рованным текстом уголовных 
законов. 

~ %# хіпр-ћһаі казни и губительства, (06- 
щее название для дурных предзнаме- 
нований в астрологии, вызванных 
несовместимостью циклических 
знаков). 

=. хіпртіпе’ 1) юр. меры наказания: 2) 
стар. советник по судебным делам 
(напр. при губернаторе, дин. Цин); 
3) среднекит. судебное уложе- 
ние, 

хіпр-тіпр акт закона (награжде- 
ние или наказание) и его буква (как 
критерий их! определения, по учению 

Хань Фэй-цзы). 

— Рф хи“ тіпр-5ргуё см. #2 2). 

Е хіпр-риап 1) ведомство судебных 
дел: судебные власти; 2) чиновник 
ведомства судебных дел (Судебной 
палаты); судья. 

-- № хіпр-5а 1) уголовное уложенис, 
свод законов о наказании преступ- 
ных деяний; 2) чиновник министер- 
ства наказаний (дин. Цин). 

#2 81 хте-сиб [ьш-убпре) * наказа- 
ния не нужиы [не применяются] 


20 !) 
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(обр. о мудром правлении, при кото- 
ром нет преступников, т. к. все 
довольны своим уделом). 

НВ хіпр-доап уголовное разбиратель- 
ство, рассмотреиие трудного уголов- 
иога дела. 

~ Ер хи’ мииистерство наказаний 
(уголовиых дел, дин. Цин, до 1906 
21): 

~ Є хіпр-2һапр уголовиый кодекс. 

— Бұ хіпр-рі 1) кара, наказание (за уго- 
ловное преступление); 2) наказы- 
вать, карать (за преступление). 

~ хіпрлі уголовное уложение, уго- 
ловный кодекс. 

~ # хіпрсће` тюремиая машина. 

~} жар-Ке 1) департамент уголовных 
дел (Верховный судебной па- 
латы К БЕ, конец дин. Цин); 2) 
уголовиае отделение (Судебной пала- 
ты БЕЗЕ Ф], с конца дин. Цин). 

~ Н хіпр-йіпр треножник с выбитым 
на нем текстом уголовного уложе- 
ния. 

— #1] хтр ЧА, хтр ЧА 1) наказание, кара; 
2) вот мучеиье!, сущее иаказаиие! 

хіпр-ѓа * наказания и штрафы. 

--#] хйар-2Н система иаказаний; уложе- 
ние о иаказаниях. 

—#] хтВ уст. прецеденты, сборник 
судебных решений {как дополнение к 

. кодексу). 

~ 6 хіпр 5В (58) уголовное дело; инци- 
дент; уголовиый; 286 юр. уго- 
ловный процесс; уголовно-процес- 
суальный: 1] 926255 уголовно-про- 
цессуальный кодекс; 163 4+ уго- 
ловное дело; криминальный случай; 
ЕЕ юр. уголовная (карательная) 
политика (политика уголовного зако- 
нодательства). 

— 3:36 хіпрѕһі2йі` уголовное преступле- 
иие; уголовщина. 

— 8 8 хіпоѕһіхиё` криминология. 

— Е 15 хіпрѕћірй” отделеиие уголовных 
дел (судебного отдела полиции, дин. 
Цин). 

— ДЕ жтозН те” отделение уголовных 
дел (в судебном органе). 

~ 30 хіпоѕһі ап’ юр. уголовиый пре- 
ступиик. 

~ 3 хіпрері а’ уголовиое право. 

-- хіпрмёп допрос под пыткой, пытка; 
пытать. 

~ Ё хіпр-ді юр. срок наказания, срок 
лишения свободы. 

~ 9 хше-мапг сети (тенёта) закона 
(обр. об уголовном уложении; кара- 
ющая рука закона). 

—№ хіпр-хі уст. должиость секретаря 
по судебным делам (в ямыне). 

~ хіпр-6ћ сокр. советиик по судеб- 
ным делам (в ямыне, дин. Цин). 

~ хіпр-Ѓапв уст. уголовиый отдел (в 
ямыне, с дин. Сун). 

~ 5) хіпр-јип* привлекаться и караться 
иаравне с основным преступником, 
нести равиое иаказание за соучастие, 

—#) хіпр-јй допрос под пыткой; пытка; 
пытать. 

~ 55 хте-евапг? место казни. 

| -Е 03: хіпа-та [уа-уапр)* 


+ = РЕН ЗЕЕ. БОНЫ АЕН 


зарезать 


лошадь [и заколоть бараиа]| (скрепив 
клятву о союзе). 

5) хіпр-јіё* узурпация подчинёииыми 
права суда и расправы (по учению 
Хань Фэй-цзы вёдет к гибели 
царства). 

~ Л хіпр-гёп 1) * изувеченный уголов- 
иым наказанием (бывший преступ- 
ник); 2) мелкий чииовиик по уголов- 
ным делам; стражиик. | 

~ К хќпріап см. {25 

—ЗЕ хте-ап стар. уголовиое дело. 

— ЕЕ хтрЫтр-5НТуё см. 1] 2 2). 

—## хте-П* скопец, оскоплённый за 
преступление. 

~ # хіпр-хідпр * изображения наказаний 
(вывешивались в 1-м месяце на двор- 
цовых воротах с целью ознакомле- 
ния народа с уголовным уложени- 
ем). 

-- & жар-йа семья осуждёииого, семья 
преступника. 

Ф хіпрёа узник, каторжиик. 

—Я4% хіпьѕһа казнить; казнь. 

-—  хтр-7Нёпе 1) политика иаказаний, 
уголовная политика; 2) * суровые 
взыскания и доброе управление; 
строгость и доброта в управлении 
подчииёиными. 

М. хтр-2НАпр 1) батог, палка; 2) иака- 
зывать батогами (палками). 

~ хтр-$Ш* Верховиый судья и Глав- 
ный летописец. 

хіпрѕћі Сииши (фамилия). 

— АЕ хіпр-іпр уголовный суд. 

~ Ж хіпр-тіп 1) уголовный и граждан- 
ский; 2) изувечениый уголовным на- 
казаиием бывший преступник. 

БК хіпр-тіп-ке отделение уголовных 
и граждаиских дел (в провинциаль- 
ном управлении по судебным делам, 
конец дин. Цин). 

~ & хир-ш 1) наказания и казии; 2) 
наказание, кара. 

—ЗЕ хир-рап батог (также обр. в знач. : 
кнут, политика принуждения). 

~ №2 хие-57 исполнеиие иаказаиия иад 
мёртвым телом (для позора покойно- 
му). 

~ 8% хіпрбі 1) замучить до смерти; 2) 
умереть от пыток. 

~ 1 хіпр-ѓап * форма (для отливки). 

— $ хіпр-кё астрол. зловещее предзиа- 
менование; крайне иеблагоприятное 
предсказаиие (напр. для брачащих- 


ся). 
~ 1 хіпр-бӧпр уложение, свод законов 
(переработка Танского уложения 


РЕ, сделанная в начале дин. Сун). 

— А хтехап” допрашивать (допрос) под 
пыткой. 

~ ЗЕ хаехап$В” камера пыток, засте- 
нок. 

— В. хіпр уй (а) 1) орудие пытки (казни); 
2) иаручиики. 

~ В хшр-Фап уголовный кодекс, уго- 
ловное уложение. 

— Ё хіпр-ѕһпр наказания и награды; 
наказывать и поощрять. 

~ хіпр-уй 1) кастрат, евнух (из быв- 
ших преступников); 2) помилован- 
иый преступник; 3) грон. буддийский 


маиах. 

НИ хіпр-0ё 1) телесиые наказания и 
иравствеиное воздействие; 2) иаказа- 
иия и милости; 3) силы ииь и ян 
(женская и мужская силы природы); 
4) круговорот гибели и рождения 
стихий природы ($4). 

~ хіпр-сћёпр наказывать, карать. 

— № хіпр-Һо хребтовое мясо, хребтовая 
часть туши. 

Е хіпр Фа юр.1) уголовное право; уго- 
ловный кодекс; 2) пытка. 

296 хіпра-2ћйуі” кримииология, 
общая часть уголовного права. 

~ 84 хіпрѓйхиё криминалистика. 

-- ВН ха п” уголовный кодекс. 


Э) 
Л) 14 пв76 ав | 
сйи 


=. 


4775 


сущ. №) * рит. треножник (для 
жертвенного супа); Ех— расставлять 
[жертвеиные] треножиики (перед алта- 
рём); 2) * [жертвенный] суп (с приправа- 
ми); 5—2 + Е при подношеиии жерт- 
венного супа пробует его и сообщает 
[хорош ли он на] вкус. 
Н хіпр-Џіпр треножник для 
венного] супа. 
— 8 хтр-ьепр [жертвенный] суп со спе- 
циями (в треножнике). 


В 11 [112,6] 


4776 


{жерт- 


І сущ. точильиый камеиь, оселок; 
"У словно [нож] только что от- 
иятый от точильного камня (обр. о 
деловом, энергичном человеке). 

П собств. геогр. (сокр. вм. 7) 
Сингу (название ущелья в горах Ли- 
шань, пров. Шэньси). 


РГ нь 


4777 


1 сущ. вм. # (земляная форма для 
литья). 

П гл. вм. #2 (принимать форму, 
оформляться, складываться). 


НН] 
Е 11 [167,6] сокр. вм. М, см. 
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ВОЗРОСЛА, ес оТ В Та ОПЕРЕ ААЫР САЙ 


4774 --- 4778 


> 
НЯ 


[ля яяяяянь к янь оная 


ступней (вырезанием коленных ча- 


ат | 3 А 
| 1) мм Еч рН 
в] 10 [140,6] вм. #1, см. № 4764 10 [18,8] 16 [157,9] вм. Ж, см. № 15302 
ж; 4779 4790 
ај] 4784 
: и 
у 
8 $] 24 [167,16] вм. #1, см. № 4920 гл. втыкать, вонзать; колоть (но- 12 [30,9] вм. А, см. № 15303 
Ф] | 4780 жом, мечом); ~) воизить клинок | 4791 
в живот. 
9] 9] ЖЕ 2-репр вскапывать землю (моты- | = м. 
гой). = 
Т] = НИИ 16 [149,9] вм. ®, см. № 15304 
р а] 10 [18,8] ра 
? Л 
7 4781 | 6 118,4] д. 
ү) 4785 На 14 [109,9] вм. №, см. № 15305 
РЖ сущ. кривой резец (для гравирова- 4793 
0471 ния). 
Г И див см. гл. 1) отрезать, отрубать; —№ отре- У, 
19) ~ Ж й-јиё 1) гравёрные инструменты | зать нос; 2) отрубать [ступни], вырезать Пт , 
Е (кривой резец и инструмент Оля | [коленные чашечки] (наказания в древ- 12 [61,9] ам. & , см. № 15306 
р нанесения контуров); 2) гравировать; | ности); ~ & человек с отрубленными в 4794 
П) гравировка, резьба; Т.98 7 тончай- | наказание ступнями. 
Ц шая художественная резьба; 3) доска ЛВ Ж умен“ 5-ю отрубить паль- 
И для печатания (с выгравированным цы ног по размеру сандалий; (обр. в еў 
АХ, на ней текстом). знач.: втискивать насильно в гото- НУ 11 [9.9] вм. %, см. № 15307 
89 вую схему, насильственно подго- 
5 нять под готовую концепцию). 4795 
ул ~ СЕ) а отрубить ступни (на- Ра 
Т казание в древности). р 
И и Па Е ВІ 12 [170,9] вм. Ж, см. № 15309 
4796 


РА 
| 0 


р^ ку (наказание в древности). 1З 
Т у 
ЕА гл. * резать, отрезать; разрезать на ++ НІ] 15 [123,9] вм. %, см. № 15310 
28) части, разделывать;- Я разделывать | 
и лёгкие (для жертвоприношения). МА 14 [140,10] 4797 
7) 
Ка 4786 РЕ н] 
Е В 13 [159,9] сокр. вм. %, см. 
№ 15311 
РЈ 13 ИАН | 2воёе | Р 4798 
= сущ. камыш; - № камышовая 
4783 циновка. НИ 
П собств. 1) * геогр. (сокр. вм. Ж] ) ВИ 1з [91,9] вм. Е, см. № 15312 
Куайсян (город на территории нынеш- 
ней пров. Хэнань); 2) Куай (фамилия). 4799 
пап,  эВиап, =ғһиап Я Кирой темляк (псревязь) из камы- 
шовой верёвки (признак крайней 
н 4800 
еу "4 
а] я $ 
9 [11,7] вм. № , см. № 15299 
І „Виап прил./наречие вм. Ў (едино- | . ВУ 16 [153,9] вм. %, см. № 15315 
личный, самовластный). 4787 4801 
11 шап, 2Ачап, 2Вуап 2л. рубить, 
разрубать, рассекать (на и. Ва и 
рассечь кожу носорога (о физической | | ХА 
силе); #— мелко изрубить, искрошить. я 12 [120,5] а” ® , см. А! 12 [94.9] вм. Ж, см. № 15316 
ЗЕЕ әһиап-2һҺа Чжуань Чжу (нарица- | 4788 Ж 
_тельное имя для храбреца). 4802 
~ {7 зпоап-хіпр самовластный поступок; 
действовать самовластно, не счита- Е Ач 
НИ о ооа НУ уз 196,91 ем. №, см. № 15300 ВУ лз [75.9] вм. Ж, см. № 15317 
-- ВЕ троап-јиё единоличное решение; ре- | ь | Ри 
шать единолично. 4789 4803 


А 
АВ: пп каматлеемунингииађтслнсП атте пат ГРЕЕТ мс 


4779 — 4804 


шечек). 
~ #8 уцё-еш вырезать колеиную чашеч- 
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Е р 0) Ф] 


сое 


15 [120,9] вм. % , см. № 15318 


4804 
А, 
| 15 [142,9] вм. №, см. № 15319 
4805 
Да 
Н] 12 [38,9] вм. Ж, см. № 15320 
4806 
Ум 
(В) 12 [85,9] вм. Ж, см. № 15321 
4807 
ге ж.да 
У ^^. 
Н] 16 [140,12] вм. Ж, см. № 15322 
4808 
А 
И: 14 [167,9] сокр. вм. % , см. 
а № 15301 
2-9 
ТН! 11 [149,9] сокр. вм. №, см. 
№ 15304 
| 4810 
у ача 
НУ па [104,9] ам. Ж, см. № 15323 
4811 


13 [140,9] вм. №, см. № 15324 


НЧ 14 [116,9] вм. & ‚ см. № 15325 
4813 


В 


4814 


9 [18,7] 


І сущ. 1) перёд; псредняя сто- 


рона (часть); направление впе- 
рёд; также послелог, см. ниже ТУ: 
КУБЕ зарево впереди; {(18])~9 


смогреть вперед; 2) предыдущая часть 
(напр. текста); вышестоящес; ~ см. 
выше (т. е. в предыдущем контексте): 


Ж] 


3) офиц. указаннос выше, вышеуказан- 
ное; 4) прошлое, прошедшее; —1& 
прошлое {напр. сказанное или сделан- 
ное ранее) не согласуется с последу- 
ющим (напр. с тем, что говорится или 
делается теперь). 

П прил./наречие 1) передний, пер- 
вый; впереди, вперёд: --4 впереди- 
лежащий мост; ~ блистающий впере- 
ди свет; - 29 22 Передняя Азия; 
(= >]-4 передняя половина [дома, 


комнаты|; -#ЖИ впереди — большая 
река; —Ж идти вперёд; НВ РЕ 


посл.: бояться дракона спереди, а тиг- 
ра — сзади (о человеке, который всего 
опасается); 2) ранний, первый: 
предыдущий, предшествующий; 
сначала, раньше; накануне, зара- 
нее; -ЕЕЁ ГЛ рабочие предыдущей 
(первой) смены; -—4& ранний период: 
предшествующие поколения; ~ {& ран- 
няя династия Хань: -— Я] знать заранее; 
— НЕА ЯН В, посл. спереди бояться 
волка, а сзади — тигра (о нерешитель- 
ном, всегда чего-то опасающемся чело- 
веке); 3) прежний, прошлый; быв- 
ший; прошедший; вчерашний; по- 
завчерашний; прошлогодний; 
раньше, прежде; в прошлом; 
ЗУ старая (вчерашняя, позавче- 
рашняя) газета; ~ весна прошлого 
года; ~ 7; [бывшая] династия Юань (в 
документах Минской эпохи); ~ КЎ Е 


бывший президеит республики, экс- 
президент; ~ 76 Л {0 в прош- 
лом — не иметь [достойных] предше- 


ственников, в последующем не знать 
[равных] преемников. 

Ш гл. 1) продвигаться вперёд; насту- 
пать; НН продвигаться вперёд, сра- 
жаясь: наступать с боями; В 87 ~ за- 
стьпь на месте от с̧траха; 2) вести за 
собой; предшествовать; #4 ~ ° рит. за- 
клинающий идет впереди представля- 
ющего душу умершего; 3) предварять, 
опережать (во времени); также преод- 
лог, см. ниже ТУ, 2), в); —ЖЯ-ЕН оперс- 
дить срок иа 10 дней; за 10 дней до 
наступления срока. 

ГУ служебное слово 1) в конструк- 
ниях места — послелог (часто коррес- 
пондирует предлогу ДЕ, и др.) пё- 
ред; [7] ЖРЧ- перед воротами Тянь- 
аньмынь; Ш- перед лицом; 2) в 
конструкциях времени: а) в сочетании 
с существительным — послелог (часто 
корреспондирует предлогу 1+, № и др.) 
до; назад; & + ак до земельной ре- 
формы: $ - пять лет назад; 6) на 
конце придаточного предложения вре- 
мени (часто корреспондирует предлогу 
ДЕЛЕ и одр., перед сказуемым часто 
ставится оставляемое без перевода 
отрицание 4%, № и др.): до того как; 
перед тем как...; [Ш] ЖБИ до 
того как революция увенчалась успе- 
хом...; в) неред числительным, обозна- 
чающим единицу времени — предлог: за, 
назад; ~ 8 за три недели до 
того: ~ несколько лет тому назад; 
ЗЕ Н ЮЖ НЕ за несколько 


месяцев до этого он прислал письмо. 


Баре мыЕлЫ ЧЕТЫ е БЕГЕ АО ДЕТ 
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2) #1 М М НН 4] 


а ЕСА рону 


абл се во ло ора в: 
Е к рО лг 1 07 


с ВТА Вал. Каана писани аас залыдцайдып 

У собств. 

(сокр. вм. Ш! ) ворота Цяньмынь 
(разг. вм. ЕР , в Пекине); — | за 
воротами Цяньмынь. 

УІ словообр.;в составных терминах 
соответствует русским приставкам: 
пред-. передне-, до-; пре-; про-, упо- 
требляясь для обозначения как места, 
так и времени и занимая положение 
как в постпозиции (ср. выше разд. ІУ, 
) и 2), аи б), таки в препозиции (ср. 
выше разд. П) к основной морфеме: а) в 


постпозиции: ШЛ предгорье; 
Е 96:81 предвоенный, довоенный; 


А &- В предзакатный; -– [89] передне- 


нёбный; 81 21—45 дошкольный; ЯВ | 


преанглионарный; 6б) в препозиции: 

10,4 докембрийская система: ·- 

доклетка; ~ предентин; 

прохромосома; ~ 2122 предкав- 
казский чернозем: ~ 43: [85] передне- 
язычный. 

ЯВ діап хіє немного раньше, ранее, 
прежде; #746 Н-- несколько дией на- 
зад: за несколько днен до того. 

~Ж ціап-ўпь 1) древиие канонические 
книги; 2) офиц. прежде, рансе, уже. 

— чапыпа” заряжающийся с дула, 
шомпольный (о ружье, пушке). 


- ВЕ фіёп-сћёп 1) будд. прах прошлого ! 
(иллюзорный мир прежнего перерож- | 


дения, воспринятый органами | 
чувств); 2) прошлые события, 
прошлое. 


= фіапќаі 1) театр [игровая] сцена, 
на сцене; 2) передний план, на перед- 
нем плане. 

25 Фіап-5№) 1) передняя, вестибюль: 2) 
прежняя жена, по первому браку. 
Е чате” 1) 
службе), предместник; 2) прежний, 

бывший (напр. министр), экс-. 

-- Е чаоснёпа 1) лежащий впереди 
путь, впереди; #1 мчаться, стре- 
мительно нестись вперёд; 2) путь 
жизни, будущее; перспектива, виды 
на будущее; #1 вежл. кем Вы 
работаете; 3) уст. служебная карь- 
ера; ЗЕЕ купить чин (должность). 

8 #8 чап-сВеп?” мап-Й” впереди рас- 
стилается дорога в десять тысяч ли 
(обр. о человеке, подающем блестя- 
щие надежды). 

—-Е Фіап-жапр 1) прежний государь: 
прежний князь (ван); 2) прежние 
(покойные) властители страны. 

—42 чапуапа” 1) направляться, отправ- 
ляться [в]; 2) прошлое; прошлый, 
предшествующий. 

—% чаойлаю’ пример, образец (о собы- 
тиях прошлого). 


-ФЕ діап-ѕһепв будд. прошлое перерож- | 


дение. 

~ Ж діап-хіпр предстоящая звезда (ино- 
сказательно о 
ла). 

-- Е діапсћӣі` мед. выпадение вперёд. 

~ҺА{ чап-ма-да ист. ранние Пять ди- 


настий (1, 4,2, Ш, 9, 420 — 616 | 


гг. н. э.). 
— 4іап-аёпр фара. 
-Е1401 іёп зһ лингв. препозитивный. 


аала 


1) Цянь (фамилия); 2) | 


вед | 


предшественник (по { 


наследнике престо- | 


4801—3814 


ВИ! 


18 о + 7: Е Н: Я] Јр Ж 19 Ф Я 


ВЕ діапћіхіпр” лингв. препозитив- 
ность. 

— 18 8 фіапзћре грам. 
падеж. 

838) сфіапхћісі лингв. предлог. 

-- ЕЕ діапда 1) ехать впереди, откры- 
вать путь. вести; 2) передовой (от- 
ряд]; идущий (едущий) вперсди, веду- 
щий; 3) форейтор; авангард, лидер: 4) 
пионер (8 каком-л. деле}, застрель- 
щик; 5) предвестник, предтеча. 

+ фап-5 1) прежние поколения, 
предшественники; 2) предыдущие 
эпохи, прошлые века; 3) будо. преж- 
нее существование, предыдущее пе- 
рерождение. 

—#5 чапуай мед. предрак. 

~ чіапчи мед. перегиб вперед. 

-- ЗИ сіап-јібсһі анат. малые корен- 
ные зубы. 

-- Я ч1ап2В!Г знать заранее, предвидеть: 
предвидение, проницательность. 

- Я іап-һё* передняя часть (гро- 
ба). 

~ 9 чаптоуа’ анат. малый коренной 
зуб, премоляр. 

~ 88 часа?” мор. носовой трюм, аван- 
камера. 

— = фіап уап предисловие. 

чап-уап 1) вышесказанное: ска- 
занное ранее; у = ЖЕ противо- 
речить самому себе; 2) слова (речи) 
древних, суждения древних [мудре- 
цов |. 

Ж діёп-удп передняя (фронтальная) 
стреха крыши (обр. в знач.: перед 
домом). 

-- 5 фіаптһап квартирьеры. квартирьер- 
ская команда. 

—3 дійп-гһё древние мудрецы, 

1; чапра [глубокая] древность, [далё- 
кая] старина. 

—- ЕЯ фапайо’ анат. передняя зубча- 
тая мышца. 

-ЧЕ {5 35 фап-а” Вои-гопе’ сменить над- 
менность на почтительность (угодли- 
ВОСТЬ). 

- # фіа пі дорога впереди; предсто- 
ящий путь; 31708 впереди нет пу- 
ти, впереди дорога непроходима. 

~ чап-ше 1) резюме, аннотация; 2) 
начало опушено (в текстах). 

- 5 аіапуап` воен. передний край. 

– 2% діап-уіпр ист. передний (южный) 
батальон зелёного знамени (дин. 
Цин). 

- В чап-гиап 1) бывший чиновник: 2) 
прежняя должность. 

~ Н діапті 1) позавчера, третьего дня; 
2) прошлое, в прошлом. 

~ фіап-ћап юр. предыдущий брак. 

~ 26 фіап-уі прибывать на место. 

-# фіап2ћё 1) предшественник; 2) 
прежде, раньше: 3) то. о чём говори- 
лось ранее (прежде): предшеству- 
ющее; 4} первос; первый. 

~ діапхо [незавершенные] дела пред- 
ков (предшественников): Ж про- 
должить Дело предниественников. 

-- Ж а!ап-хВы строить план (для кого-л.: 
букв. лежащая перед собой палочка 
для еды: ею ЗЕ во время обеда 


предложный 


КТЕЕИАТРРЕТТ ПЕТЕР тара 


4814 


ян М 20 


некогда начертал хороший план для 
Ханьского императора 1 ). 

П: діап-ѓап в прошлый раз. 

~ Ж діап-ѕһёп разбирательство в преды- 
душей инстанции (суда). 

-- Н 91Ап-уби офиц. 1) вышеизложенное, 
вышеуказанное; 2) указанное выше 
(о бумаге от равной инстанции). 

-- #8 ч’аптвои тех. передняя ось (авто- 
мобиля). 

— Ч діапуіп 1) причины совершившего- 
ся; предпосылки; 2) офиц. вышеизло- 
женный: вышеуказанный; указанное 
выше (о бумаге от нанальствующей 
инстаниин); 3) будд. карма, обус- 
ловленная предыдущею жизнью. 

— 12 ч!ап-ут” һҺоџ-риб’ причина и 
следствие (дела); начало и конец; от 
начала до конца (всё но порядку); все 
обстоятельства [дела], вся история 
[вопроса]. 

— А діапуоапуйп фон. лабиализован- 
ные гласные переднего ряда. 

~ М чапхш” темя. 

А ч!аппао анат. передний мозг. 

11159] чай тійп 1) передняя сторона, 
передняя :рань: перед; фас; фасад; 
впереди; 2) выше, в начале 
(текста); 3) послелог перед (чем-л.); 
фа РНИИ перед столом. 

-1НЕЯ чтап-ра’ пои-й” передние пада- 
ют -- задние встают им на смену 
(обр. о преемственности в героиче- 
ском деле, борьбе). 

-- РТЖ чп-виб-уе-меп” неслыханный, 
потрясающий, небывалый. 

— ЖЖ чап-зиб-уе-уби’ небывалый, 
изумительный, потрясающий. 

Е діапзид 1) произведения (труды) 
предков: 2) прежнее творчество; 3) 
с.-х. предшественник. 

— #0 діап-доёе 1) продвигаться и отхо- 
дить: наступать и отступать; наступ- 
ление и отступленне; 2) распоря- 
жаться (кем-л.), играть (чьей-л.} 
судьбой. 

—# ааплао’” 1) выставленная вперед 
нога; 2) только что, как только. 

{ДИ діап-удпр’ Вои-Ве’ 1) обр. не- 


твёрдой походкой, пошатываясь, 
чуть не падая; 2) покатываться со 
смсху. 


~ В діап Бо передняя часть; перёд, пе- 
редний. 

4 чап-Бап 1) первая половина; 2) 
передняя половина. 

~ фу чапьа1А диал. перёд: впереди. 

— #9 діапђапҷі первая половина ( како- 
го-л. срока). 

— 5:[52 | дідп һапбіап в первой полови- 
не дня. до полудня. 

|52] фап’ьапуе вечером, до полу- 
ночи. 

--% фапиап 1) позапрошлый год; в 
позапрошлом голу; 2) прошлые вре- 
мена, прошлые годы; прошлое. 

—$% діапѓёёпр’ 1) головной отряд, аван- 
гард; 2) спорт нападающий. нападе- 
нис; 3) ист. ряловой Авангардното | 
знамённото отряда (дин. Цин); 4) 
ист. рядовой 1-го разряда отборного 
знамённого отряда (дин. Цин). 
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о 3] #1 Я ат № 


111254 чап прут? ист. Авангардный 
знамённый отряд (дин. Цин). 

6 фіапѓепрхідо’ ист. младший офи- 
цер Авангардного знамённого отряда 
(дин. Цин). 

-- # фап-сВё, книжн. діап-ја передний 
экипаж (недомолвка: Пі 9 15 
ссли опрокинулся передний экипаж, 
это — предупреждение следующему; 
обр. в знач.: предостережение, урок 
от неудачи предшественника); 
Ви] 88 учиться на печальном опыте 
предшественников. 

ап сће воен. передок (артилле- 
рийской повозки). 

~ У 8 чап-ра(сВе)-27-йап” см 9і- 
ап-сһе. 

-# діапЪёї 1) старшее иоколение; 
старший по возрасту; 2) предок; 3) 
предшественник; уст. старший кол- 
лега (по стажу в Ханьлиньской Ака- 
демии). 

#6 52 діап Ьеіг предшественник; пред- 
шествующне поколения. 

х5 діапјіаЬАп мор. 
ЕЯ бак. 

-# діапке’ юр. судимость. 

3 чапра’ первые ряды (напр. в 
театре). 

--Я] аіапнё’ 1) перелний, первый ряд. 
передняя шеренга; 2) в первых ря- 
дах. 

~ | дапіехіап анат. предстательная 
железа. 

21186 діапнехіапудп` мед. воспаление 
предстательной железы, простатит. 
--Я] апі“ прецедент; #511] 89 беспре- 

цедентный. 

~ фіап-хіёдп офиц. должность и фами- 
лия пишущего в начале бумаги; 
бланк. 

— 1} іап-хіпр 1) идти вперёд, пролви- 
гаться; 2) идти впереди; идущий впе- 
рсди; 3) находившийся ранее в обра- 
щении; прежде практикусмый. 

ч#п-хие прежние дела; посту- 
пок, совершённый в прошлом. 

діёп-ћапр * передняя шеренга; 
авангард. 

48 іап мё 1) воен. передовое охране- 
ние; 2) спорт полузащита; полуза- 
щитник. 

{87 УХ діапуеігћап” воен. авангардный 
бой. 

- ч1аптао 1) * тростниковый значок 
у дозорных: 2) дозор, передовая ли- 
ния; дозорный; 3) отличившиеся на 
экзаменах; | пройти испытания 
наилучшим. 

~ 5 чап-Вао сушествовавший ранее 
прочный союз; прежняя (традицион- 
ная) дружба. 

= 9) чапас’ лингв. проклитика. 

В фіап-#9һ в прежние времена, 
раньше. 

--} чате анат. предплечье. 

— 8: чапьога’ анат. кости пред- 
плечья. 

—2 сіапаӢдо(дао) 1) вести, указывать 
дорогу: 2) ведущий, тид. проводник; 


полубак: 


3) стар. фурьер, переловой охраны | 


(при выезде знатной особы ). 


ж В М Я] Я Ж) 


ВЕРДЕ дап-Ва’ Һӧи-удпр выезжать с 
пьниной свитой (о знатной особе); в 
пышном окружении. 

Ф чап’5Нби 1) предшественник (по 
службе}; 2) фин. индоссант. 

Ж 18950 = ібв-5һі-Ый-уапв, 
Бои -5һ-һі-5һ посл. твёрдая память о 
прошлом — лучший советчик для бу- 
дущего, опыт прошлого -— урок для 
будущего. 

— [18| діап теп 1) передняя дверь 
(напр. в автобусе); ПУРА РРА 
посл. от передних дверей отгопяют 
тигра, а в задние лезет волк (одна 
беда за другой); 2) передние (глав- 
ные) ворота, парадный вход. 

~ Я діап уџе 1) позапрошлый месяц; 2) 
уст. прошлый месяц. 

~ діапһа 1) бот. горичник низбега- 
ЮЩИЙ ( Реиседапит Чесигятит 
Махіт.). 

89 діайп-сһао 1) предшествующее цар- 
ствованис: 2) прошлые динас- 
тии. 

--# діап-ді 1) предварять срок; предва- 
рительный, досрочный; 2) зарансс 
условиться (напр. о встрече): догово- 
риться о сроке. 

чап щі 1) предшествующее время; 
первый срок (отчётности, плате- 
жей, напр, первое полугодие); 2) биол. 


профаза: 3} мед. провизорная ста- 
дия. 
~ 8 чавуе’ зоол. преджелудок. 


—#% діапьё анат. предплечье. 


— 1 чать’ анат. кости пред- 
ма 
{8 чапхш древние мудрецы, совер- 


шенные люди древности, 

--ПЯ діапѕћао` сторожевос охранение, 
переловой (головной) дозор; аван- 
пост; форпост. 

пак фіапѕһаоғһап` стычки передового 
охранения; авангардные бои. 

--{& чапашр 1) прежние дела, прежняя 
обстановка: 2) прежние чувства, 
прежняя дружба; 3) офиц. указанное 
выше (о бумаге от подчиненной ин- 
станции). 

—- 2 9ап-дте [бывшая] маньчжурская 
(Пинская) династия (1644—1911 22.); 
при маньчжурах; маньчжурский; 
ППБ АХ маньчжурская эпоха. 

~ 6] діап-хіапрк быть направленным 
вперёд. 

[5] діапѕһпә’ днал. в первой поло- 
вине дня, до полудня; до обеда; 
утром. 

~ № діап-хі подвинуть вперёд свою ци- 
новку; подсесть (ближе к собеседни- 
ку); передние места. 

~ чп ЗВ: утренний курс [на бирже]; 
утренние сделки (операции). 

-- № ч!ап-рош созданное предшественни- 
ком; свершения предков. 

—8 7 фапроцуяеГ зоол. переднебо- 
роздчатые змси (РкоегоеТурйа ). 

~ № чіапѕћеп” 1) предшественник; 2) 


прообраз, прототип; первоначальный 
вид; 3) будд. предыдущее воплоще- 
ние. 


5 чап-уап древние мудрецы. 


чур ООМА АТУ АЛША ТИНА С АТАРА Т ЦЕ? 


33-305 


Ж] 2] ХІ х] Л] ы т 17 8 2 


#117 фіап-хі вчера вечером, . накануне 
вечером. 
фіапхі канун; накануне, в пред- 


дверии (напр. событий). 
~ чащашр 1) перед: впереди; 2) 
фронт, передовая; на фронтс. 


— 8 іап-ѓапр 1) переднее здание; 2) 
прежний брак; первая (прежняя) 
жена. 

фіапѓапр’ анат. передияя камера 

(глаза); В] К водянистая влага 
(глаза). 

~ 88 ЧаАп70и слуга, сдущий вперсди . 


{расчищающий путь экипажу знат- 
ной особы). 

--15 фап-свапр 1) сцена; 19% выпол- 
нять подсобные работы по сцене; 2) 
утренняя биржа: 3) минувшие 
события. 

—} фіапсћапр’ зоол. передняя кишка. 

~ = фапта см. ВЕН. 

> № чат будд. 1) Шакьямуни ($акуа- 
типі); 2) будды прежних времён. 

~} дійп-ропр 1) прежние заслуги, 
прежние успехи; 2) заслуги пред- 
ков, 

туз фап’-роп? ўп-дїӣ поставить 
крест на затраченных дотоле усили- 
ях; свести на нет свои прошлые 
заслуги (напр. изменой). 

— 8% 91п-80 прежние заслуги; 
ченные прежде усилия. 

— В} діаптӣ’ первая жена отца. 

~ А чап-геп 1) предшествующие поко- 
ления; 2) ранее упомянутый, выше 
названный (о человеке). 

чіап геп (геп) предок, предшествен- 
ник; ІЛ В) ЕЛ6: діап теп 2аі- 
зо’, Нои геп сһёпр- Напр посл. предки 
(предшественники) сажают деревья, 
потомки (преемники) пользуются их 
тенью. 

~ К діап сі [в] прошлый раз; предыду- 
ший, прошлый. 

~ ® ч!п-Киёп предыдущий пункт, пред- 
шествующий абзац. 

— 9140204’ 1) муз. увертюра; прелю- 
дия; пролог: 2) предвестник, предте- 
ча; пролог. 

—ЕН діапгдидо’ прелюдия, 
ция, увертюра; пролог, 

~ Ж Фійп'бёп позавчера; третьего дня. 

ап’ первый муж. 

~ 5 чіап-5ћ прошлые ошибки (проступ- 


затра- 


интродук- 


ки). 

чіап 5и: 2 М] ву 6 адѕһиаї 
[26] ап! споткнуться, оступить- 
ся. 


- Е чап-гбпр 1) слава (расцвет) в пер- 
вом периоде; ПА ЖЕ (0%) пережить 
расцвет и прийти в упадок; 2) южное 
крыло дома. , 

- ЖК фіап-іаі 1) приезжать, прибывать; 
офиц. поступать (напр. о деловой 
бумаге): 2) ранее пришедший (полу- 
ченный). 

зЁ чап-уёе 1) прежнее дело, дело, на- 
чатое предитественниками: 2) будо. 
карма прошлой жизни (прошлого пе- 
рерождения). 

~ дійп-хіап прежние нелады (раздо- 
ры); давняя неприязнь. 


АТИР: отта т, АВС ГАЕК ВАНИЕ ЕМУ зуолАРМЕИСКЮ) 0700759 
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тиа аі діап-хіёдп фп-5° с прежней 

враждой покончено, лёд растаял. 

дідпхіап” прям., перен. персдовая 
линия, фронт; Е И фронт произ- 
водства. 

—#% ч!ап-уцай фатальное влияние прош- 
лого; предопределение, судьба. 

ап уцаю передняя кромка: 
436 8 ав. предкрылок. 

№ діапабі’ воен. головной отряд. 

- Е аіапгһапо неоплаченный счёт, ста- 
рая задолженность. 

ЖЬ ч:ап-Ё идти вперёд, направляться 
В... 

ЖМ Я чап-’ Вои-й” вперёд идут пс- 
редние, а за ними следует смена 
{обр. о преемственности в борьбе). 

~ Е діап-ғӣ передние лапы (ноги). 

~ ё чате’ 1) лог. [большая |} посылка; 
(0/5) лог. болышая (меньшая) 
посылка (в силлогизме); 2) предпо- 
сылка: ВУЗЕ предпосылка, непре- 
менное условие. 

— чіапбіпь 1) подготовить, 
вить; [зарансс] подготовленный; 2) 
[заранее] определённый, оговорен- 
ный; 3) предопределение; предопреде- 
ленный. 

~ чп-У ист. цянь-и, «Предсто- 
ящий» (первый из четырех ближай- 
ших советников императора в Древ- 
нем Китае Я). 

—8Ё авиа’ чёлка. 

~ #8 діапәћіш 
префикс. 

— 81] ВБ аіап-ай 10-апр однажды побы- 
вавший уже здесь Лю (обр. о челове- 
ке, возвратившемся в полюбившееся 
ему место, по преданию о Лю Чэне, 
побывавшем некогда на горе Тянь- 
тай и вернувшемся туда снова). 

3х діап 2 зоол. 1) передние конечно- 
сти (позвоночных); 2) передние нож- 
ки (насекомых). 

Ех чап-Фап передний зал (павильон 
перед основным сооруженцем импе- 
раторского дворца). 

~ ціап-сһё колея от колёс предше- 
ствующей (потерпевшей крушение] 
повозки (обр. в знач. : : предостереже- 
ние последующему, см. | іап- 
сҺе(ӱш) ). 

~ ЁХ чапаГ №) враг на подстуне; непри- 
ятель, готовый атаковать; #1] от- 
правляться навстречу врагу, идти на 
фронт; 2) фронт, фронтовой; 
ВСЯ В № Фронтовой комитет; 3) 
авангард, передовой отряд; авангар- 
дный, передовой; НИЕ команду- 
ющий авангардом (передовыми ча- 
стями). 

~ фіап-һші лучшие достоинства пред- 
ков: великие свершения прежних 
времен. 

—1& чап-Нои 1) спереди и сзади; 2) до и 
после, прежде и потом; 3) раныне 
или позже; около, приблизительно; 
4) всего, в целом. 

4050 чапоийаог” 1) след в след; 
наступая на пятки; 2) без перерыва, 
подряд один за другим, почти одно- 
временно. 


пригото- 


линга. приставка, 


ВНЕ ТАРА ЦОК РОНА ВНИКАТЬ ГРЫ аЕССАЩЕЗИЧЕ У НАНГИ Нани р 


4814 


ти САЛАА 


Р) 


в] 


ПИ ВХ чап-Вои ” $Вби-4Г` попасть меж- 
ду двух огней; подвергнуться нападе- 
нию со всех сторон. 

~ чапуе 1) канун, накануне; 2) по- 
запрошлая ночь; третьего дня вече- 
ром; 3) вчера вечером. | 

~ фіап-жёп 1) эпист. вышеизложен- 
ный [кон]текст; предыдущее изложс- 
ние; выше; 2) сочинения прежних 
времён. 

--МЕ чапйо” 1) наступать, идти вперёд; 
продвигаться; поступательный; впе- 
рёд!; ПИЕ: 6) поступательное движе- 
ние; 2) прогрессировать, расти; прог- 
ресс. 

4: чапйо$В среднекит. см. #- 

ЗВ РА діапаійпдйі воен. передовой от- 
ряд [особого назначения]. 

~ чп-200 см. НИК 

— № чЧАп’ыап 1) передний край; перёд: 
впереди; 2) выше, В начале 
(текста): 3) послелог перед; 
РЕ 7-5% перед домом. 

~: фіап-0 1) лежащий впереди путь; 2) 
уст. другос (балсе влиятельное) ли- 
цо, другой (более значимый) 
человек. 

Ч!Ап’а перспектива, будущее. 

~ 911602” 1) передний дворик (ки- 
тайского дома); 2) анат. преддверие 
(напр. уха); вестибулярный. 

-- Е 35 чфапИпруап” мед. вестибулит. 

—4% чапдаг 1) предшествующие эпохи 
(века); ранние времена, ранний пери- 
од; 2) предшествующие поколения: 
предки; предшественники. 

—% 5. сіапуіыпр военный 
(эпоха Чжоу). 

--#ў 9!А0-7&: древние 
прежних времён. 

121-241 прошлый год. 

— Хх діапсћепрѕћио биол. преформизм. 

~ № ч1ап-с7 перед этим; до того; преж- 
же, раныше. 

~ аіапуёі фок-мачта. 

~ фіёп-ді-21 ист., лит. первая се- 
мёрка (семь поэтов дин. 


Мэн-ян 2:8, , Хэ Цзин-мин Я, 


советник 


записи, записи 


Сюй Чжэн-цин {8 180, Бянь Гун 
8, Кан Хай ВЕ, Ван Цзю-сы 


Е Л, м Ван Тин-сян Е ЯН). 
760 чапуцапуи” гласные переднего 
ряда (для кит. яз. гласные і, и. е). 
— РЯ, дідпг 1) позавчера: 2) диал. время; 
ЖАН Я? в какое время?, когда”. 
а сіапгре см. 1759 1). 
~ чап-в 1) установления предков; 
лучшие порядки предыдущей дина- 
стии (предыдущего царствования): 2) 
прежние правила (установления). 


- № чап-шёе рансс постигший (обр. о ' 


человеке, раньше других овладевшем 
напр. принципом, истиной). 

-- 5 аіапхћао` предвестье. предзнамено- 
вание; признак (наступления чего-л.). 

~ № чаАпмап позапрошлая ночь: треть- 
‘его дня вечером. 

-4%, чтап-спов давняя затаённая вражда; 
старая неотомщенная обида. 

~. діап-рйі 1) старый след колёс; 2) 
предначертанный предками путь, 
пример древних. 


а зй а гг. 


4814... 3819 


Мин: Ли 


пению ела баен те зил м то-РЫ 2 -ЛИЫ НЧ ЗЕ ЧАЕМ аА т тие ЩИТЕ тие Ча аг Њ-ЙРррЬ а ИНЧА С 0 чеч р ти но р чи он чи ав тель рисуя ти у рту СУВНЫ АУАСЫ АСА а чачта РЧА АЧСА САИ: нуре. 
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х зам 


ТИХ аіапЬојій“ недавно. 

~ ЖАГ 8) чапьцуиаву(уйт)” фон. ие- 
лабиализованные гласные переднего 
ряда. 

~ 1% к ціап Паюг 1) лицо; в лицо, спере- 
ди; 2) перёд, фасад. 

~ ВВ чапуйцй см. Вл. =: . 

-- & діап-хіап древние мудрецы, замеча- 
тельные люди прошлого. 

—Н чаю-мапр 1) предыдущий абзац (па- 
раграф; напр. в статье закона, до- 
говора); 2) мат. предыдущий член 
отношения; предыдущие члены (в 
пропорции): 3) прежде, раньше. 

~58 діап “и 1) перед; впереди; лобовой; 
2) раиьше, прежде, в прошлом; 3) 
послелог перед; 13-1195 перед 
столом. 

388 діапєбирӣ` анат. лобная кость. 

~98 Л чфапюигеп” среднекит. прости- 
тутка. 

~ 8% діапбцуё’ анат. лобная доля. 

9 діап'ё’ лоб. 

~ 18 діапаіпе’ теменной. 

~ чапри?” 1) передний план; на пе- 
реднем плане; 2) перспективы, виды 
(напр. на урожай). 

-- № фіапбпр’ прихожая, передняя, при- 
ёмная, вестибюль; аванзал. 

-- 5 діап-2ћ) 1) давние стремления: 2) 
древние записи; 3) воля (желание) 
покойного отца. 

618 чап-57 Һӧи-хідпр” всесторонне 
обдумывать, принимать во внимание 
все обстоятельства; ломать голову. 

—ЗНА сіапѕайёі зоол. переднежаберные 
моллюски { Рғоѕорғапсћіа). 

8 чап-№ продумывание дела; планы: 
соображения. 

19 діап-фіап прошлая ошибка, прош- 
лый проступок. 

~ 1 Л діап^-мй-вӣ-гёп’ обр. небыва- 
лый, «несравненный, беспрецеден- 
тный; не имеющий равных; непре- 
взойдённый; самобытный, исключи- 


тельный. 
—# чап-уй рыба, пойманная раньше 
(брошенная, когда попалась боль- 


шая; обр. а знач.: развенчанный фа- 
ворит). 

~ У] діап-Не 1) славные дела, заслуги 
древних; 2) знаменитые предшествен- 
ники (лредки). 

= фіапгапѕ<ћ’ форкамера (в двига- 
телях внутреннего сгорания). 

--3# сіёпдй’ отправляться, направлять- 
ся (куда-л.}. 

~ # дфіап-ҷі первая (прежняя) жена. 

~ фапу&’” сокр. фронтовой партий- 
ный комитет (КИК). 


\ 


МИ 12 649] 
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2, 
4 


гл. 1) їап отрезать, стричь; ~? 
подсгригать усы; 2) йап вылёргнвать, 
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удалять; ~ Е выдёргивать седину; 3) 
пап губить, уничтожать; ~ #& уничто- 
жить грозного разбойника: 4) лап пи- 


сать, записывать. заносить (в книгу, в 
ведомость); ~ Я 8 записать количе- 
ство. 

М уіап-тіё выщипывать (подправ- 


лять} брови (придавая им нужную 
форму). 


сущ. * белоногий конь. 
\ 
|] 13 [75.9] * вм. Е, см. № 11612 


48}7 


ее 
{В 12 [85,9] 
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І гл. і) мыть, стирать, застирывать 
(напр. загрязненную часть одежды); 
Ж стирать [одежду]; 2) забрызгивать, 
загрязнять; / 1-~ #1 забрызгать кровью 
полу платья; 3) разбрызгиваться, сле- 
тать брызгами (с чего-л, о во- 
де); Ж-Ж= вода брызжет по сторо- 
нам. 
ПИ собств. Цзянь (сокр. вм. ШП) 
река Цзяньцзян (иначе: ЗЕЙТ, в пров. 
Сычуань). Е 
25 нап-хиё смывать с себя [напрасное 

обвинение, навет], возвращать себе 

доброе имя, оправдываться. 

ё лап-2Виб мыться, омываться, очи- 
щаться; смывать, очищать. 

-% Лап-Ба выдвигать, вызывать из не- 
известности. 

— К Лапа омываться, очищаться. 

18 һіап-ѕа мыть, обмывать; смывать, 
очишать. 

— Е рап-Войп мыть, промывать. 

~ рапхі мыть, смывать, промывать. 


—- 
МИ 13 140.9] 
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сущ. 1) бот. малина пальчатая (Ки- 
Виз раітаіиѕ ТһипЫ.); 2) * кохия (расте- 
ние, годное для изготовления вени- 
ков). 


ТОИ ВАН ОС ИОАННА 3 оС Ор раа а ЕТА АЕО ТЕ АЗААР ЎА 


р оо ан Е 
о Зу м т г НН 
ь ЗЕЕ Аат, арале НИИ НЕО ВИГНЕААКГ ЛУНЫ 
= 
= 
НИ 19 [190,9] 
4820 


І паю, лап суш. прядь, ниспадающая 
от виска (в женской причёске); 
ВХ ~ 2< [8]! сколь разно уложены пыш- 
ные прядн с висков! 

П јідп гл.* стричь, резать; ~ 8& под- 
равнивать волосы на висках; ~ 9 сре- 
зать тростник. 


О. 
МУ 
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15 [118,9] 


сущ. 1) стрела; =- лук и стрелы; 
-- Ф лучник; —-НН9 прямой как стрела; 


— 61% все стрелы легли в цель; 
2) выстрел, полёт стрелы; 
—- ЕВ одной стрелой подстрелить 


двух орлов (ср.: одним выстрелом 
убить двух зайцев); ~ мчаться стре- 
лой; 3) расстояние полёта стре- 
лы; — ~ у рукой подать, очень близ- 
ко; 4) бот. листоколосник бамбуковид- 
ный (РлуПоѕгасћуѕ Ратђиѕоійеѕ ЅіеЬ. еї 
Гисс., вид бамбука); КИЖИ коноп- 
ля высока, как бамбук-лнстоколосник; 
5) * игральная коеть (бирка); 6) стрелка 
водяных часов; перен. время; — время 
рассвета: 7) ист. племя, триба (некото- 
рых тюркских племен эпохи Тан; вож- 
ди их получали стрелу как знак полно- 
мочий); ~ десять племен (триб). 

В ХЕ 55 Е Иап’2аА-хап-5Ватпё” стрела 
уже на тетиве (часто с последующим 
1194: 8 и не выстрелить невоз- 
можно; обр. об обстановке, в знач. : 


созреть, накалиться, чрезвычайно 
напряжённый, готовый к дей- 
ствию ). 


25 јап-Һа колчан (для стрел). 

3 һап = белемнит (ископаемая ра- 
ковина). 

- ња запаасдо бот. стрелолист стре- 
лолистный (Ѕағійана ѕарийјоһа 1..). 

% јап-5һа сообщение (письмо), при- 
вязанное к стреле. 

(58) паюхни’ зоол. дикобраз (Нуз5ѓгіх 
ѕирегіхгаїа). 

~ #8 Лап-х узкий рукав (платья лучни- 
ка). 

851 [1 јапрдгьаі кольраби (сорт ка- 
пусты). 

ВЕ, =) иапраю’ древко стрслы. 


ИСК НАКИ Т УНИЯ ССАРКБЗЗЕНСЯИВЫТИ" ЛЬ УЗАЗНИ ЗРЕЛЫЕ УСА а Чл) ИЕР" > ЭЛОС МЕНЕЕ лы чт Ра Унаа ЯР ЗВАНИИ 


ЭТЕ лаюп-д бамбуковая шпилька (в при- 
чёске женщины, на время траура). 

~ Напғћа“ бот. синарундинария бле- 
стящая (Зтагипатана па МакКат, 
вид бамбука), 

~ ап 21 Г) стрела; 2) рис лучшего 
качества. 

—ЯЯ Пат-уй оперение стрелы. 

~ 501-71] јавор оперение стрелы. 

~ йап-іӧпе колчан. 

— ўз Паю-диап деревянный нож с желоб- 


ком Оля выравнивания древка 
стрелы. 
~ 8 папЫюауй” зоол. Е1зиМама зеггайа 


симег (морская рыба подотряда 
свистулек семейства дудкорылых). 

—3$ лаюби’” огромный прыжок; — (17 
$ одннм скачком, одним махом. 

85 јјап-ѕдйп мелкие побеги бамбука. 

~ 58 ЛапснапР” стрельбище; площадка 
для стрельбы из лука. 

— # апай’ кураре, яд для смазывания 
наконечников стрел. 

~ йаюйаю’ остриё стрелы. 

--# Пап-2а наконечник стрелы. 

Б Е рапуе утуапение” бот. го- 
рянка стреловидная (Еритейит ѕарі- 
гит Вак.). 

~ [5] лаюдиб’ 1) мишень (для стрел); 
2) уст. парапет, зубцы (крепостной 
стены). 

1 іАп-уї костюм (платье) лучника. 

—4% јідп-ааі колчан (для стрел). 

~ 8 јілпудп’ амбразура, бойница (кре- 
постной стены). 

—зН һападо путь стрелы (прямая мощё- 
ная дорожка от главных ворот до 
главного входа учреждения). 

-ЖЕ[] папа’ мишень (для стрельбы 
из лука). 

—Ж патшепе режущий (опасный) ветер. 

~ ЭҢ Лапюби’ 1) наконечник стрелы; 2) 
стрелка (указательная ); стрелка 
компаса. 

28 5- јіапсӧи 2і [как] стрела, скорость 
стрелы; 8199517 Ау как стрела, 
стрелой. 

эа пати -мёп ‘2і клинопись. 

-- 8 іапбпр’ уст. тир (для стрельбы из 
лука). 


: ~ Йапуй’ зоол. меч-рыба ( Хірћіаѕ ғіа- 


415). 

~ јапсһопе зоол. щетинкочелюстные 
черви (Ѕаріїта һірипсіаіѓа). 

15] бапјби надвратная башня (20- 
родской стены). 


ВІ] 
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9 [18,7] 


в сочет. 
также 


[ жао гл. 1) срезать (напр. кожу- 


‚ ру), остругивать, соскабливать, 
в ты аи Ва 
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и 2. алалат т мы дориигьх. СА ча арналса алсада сане ил 


жд г промыть ета тает ат т. их рои 


а 


счищать; -- #8 очинить карандаш; 

~Ж8 № очистить яблоко; ~ ЖЕ сре- 

зать комель и выкопать корни (обр. в 

знач.: искоренить зло}; 15-8 холод 

обжигает лицо; 2) устранять, унич- 
тожать, СВОДИТЬ на-нет; 

НЭ ~ 575588988] вычеркнуть непра- 

вильное в тексте; ~ 5587) уничто- 

жить чёрные силы; 3) лишать, отби- 
рать, наносить ущерб; ~ Е обирать на- 
род, наносить ущерб населению; ~#Ї 

лишить владения, отобрать феод; 4) 

урезывать [земельный надел]: отнимать, 

отторгать [землю |; ~# отнять землю и 

должность; ~ #% грамота об отторжении 

земли; 5)* ослабевать, приходить в упа- 
док; 8 5; @— сам подвергся опасности, 

а государство ослабло: [1 1-5 с 

этого времени государство Вэй пришло 

в упадок. 

П сущ. 1) хіао * кривой нож, стилет 
(для вырезания иероглифов на дощеч- 
ке); —-% нож и пила; 2) хіао стар. 
дощечка для письма; письмо; 3) хіао вм. 
ҰН (ножны); 4) хідо ист. земли на 
расстоянии от двухсот до трёхсот ли от 
столицы (дин. Чжоу); 5) мед. денуда- 
ЦИЯ. 

#2 хие(хие)Ы” 1) отвесный склон, об- 
рывистый скат; 2) плоская [словно 
срезанная] вершина (горы). 

~ Е хие(хиё)-7НГ $ -ш” см. БЕ Е 

--1Е хие(хиё)=Неп?” править, редактиро- 
вать (текст). 

--49 жаодиап’” урёзать, укоротить. 

~ мао-Кби диал. распускаться (о 
листьях тутового дерева). 

—4% хіао-ре* загон на зверя. 

~ 25 маодапЫ а’ точилка [для ка- 
рандашей]. 

—ЗЕ хиё-Н 1) увольнять с должности; 
удалять в отставку; 2) исключать из 
списков (местного населения). 

—ЗЛ хіаогһё` сломать, стругая; перело- 
мить в процессе стружкн. 

~: хце-сӣо уничтожать черновики (для 
сохранения тайны). 

~% хиеріпе 1) сравнивать с землей, 
разрушать до основания. сносить с 
лица земли; 2) обтесать. 

~ 81] хиехие слабый. хилый, 
кий. 

—# маозваю 1) соскабливать (непра- 
вильно вырезанные на досках знаки); 
вымарывать (текст): 2) сокращать 
(рукопись). 

~ хіаоһо очинить (напр. карандаш); 
очистить (напр. картофель); обте- 
сать (напр. бревно). 

-—- № хиё-Чиб отнимать, отбирать; захва- 
тывать. 

~ $ хаобб остругивать, 
уменьшать, ослаблять. 

~ҖЂ хіао-јіёп узкие плечи: ВЯ уз- 
кие плечн и тонкая талия (традиии- 
онное описание красавицы). 

99 хиб(хиё)гие’ ослаблять, ухудшать 
(напр. позиции), обессиливать (вра- 
га); расслабление. 

~ Л хиё-гиа очищенная тыква, 
очищенной тыквы (обр. об 
бледком лице). 


хруп- 


утончать; 


цвета 
очень 


зж, Убайа ЗАРИ ланг РТО" НЕВА ИА Аге де аР сы а ь НВА Аль БАРАТ оге ИД фА Н.да: ФАРЫ: 
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0 
т 
№ 
К 
В 


ЕЕЕ ИПС 


#8} хиё(хиё)јіап` очинить; заострить. 

ЖЕ мао-та’ у-Й” пусть чиновник 
вырезан из дерева (н то лучше с ним 
дела не иметь]. 

— хиё-рдо уничтожать черновики. 

~ хчеци’ спорт резать мяч; резаный 
удар. 

вО) хие-ги 5-0)’ подрезать 
ногу, подгоняя к обуви (обр. в знач.: 
насильно подгонять под готовую 
схему). 

— 8 хиё-ға 1) стричь волосы; 2) постри- 
гаться {в буддийские монахи). 

—3# хиё(хиё)ѕһди 1) осунуться, 
деть; 2) худой, осунувшийся. 

— № хіао-рі очищать от скорлупы (ко- 
жицы); снимать кору (с дерева). 

— ЕС хіао-2һёпр см. ВЕ 

~ хиё-2Напе* посох из тунгового 
дерева (знак траура по мате- 
ри). 

— № хиё-й обр. бесследно исчезнуть, 
надёжно укрыться. 

--  хиё-2һі увольнять с должности. 

~ хиейап” уменьшать, убавлять, со- 
кращать, урезать. 

~ ВС хиё(хиё) сһёпе крутой, 
стый, отвесный (о горах). 

~ хие-@ 1) выделять землю; 2) отби- 
рать, захватывать землю; урезать 
земельный надел; 3) отнятая (ото- 
бранная) земля. 

~ Е хіаориапе` обтесать. 

~ № хиё-аа соскребать неверный иеро- 
глиф с дощечки для письма (обр. в 
знач.: писать, составлять доку- 
мент). 

~ {8 хиејіа’ убавлять (снижать) цену. 

—  маосНна” устранять, уничтожать; 
сметать {с пути). 

— хиё-й см. Н 

—-2. хиё-сопр наструганый лук (обр. о 
нежных тонких пальцах красави- 
цы). 


$] 
у 15 [118,9] 
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поху- 


обрыви- 


І собств. 1) $Вио Шо (название тан- 
цевальной мелодии); 2) мо вм. # (Сяо, 
музыка императора Шуня). 

П Мио гл.* бить бамбуковой пал- 
кой. 

20 сһид(хіао)-5һао Шо (Сяо) и Шао 
(классическая мелодия древности); 
классическая музыка. 

--# 2) ѕһид-ѕһап * высокий, рослый. 


НН 7 [18,5] вм. Ш. см. № 4837 


НН ь Янь 


В) 11 [18,9] 


4825 


гл. резать, срезать, отрезать; 
строгать: — резать мясо на тонкие 
ломтики. 
81 7] рідпаао’ палаш (дин. Цин). 


81] 10 [18,8] 


4826 


1 прил./наречие 1) твёрдый, креп- 
кий, жёсткий; —- твёрдая земля; 
АҢ мягкое и твёрдое дополняют 
друг друга (обр. в знач.: противопо- 
ложности сходятся); Ч ~ выплё- 
вывать жёсткое и проглатывать мягкое 
(обр. в знач.: бояться сильных и оби- 
жать слабых); 2) решительный, 
непреклонный; суровый; упор- 
ный; упорно, непреклонно; ЖУ № 
{5 Ж- у него слишком суровый харак- 
тер; ~ % храбрый непреклонный чело- 
век, доблестный муж; —№ вести упор- 
ную борьбу; 3) упрямый, строптивый; 
наперекор, нарочно; — НЕА а [он] 
нарочно говорит: цветок красивее [те- 
бя]; 0-4% ждал [тебя], а [ты] не 
пришел; 4) мужская (сильная) линия 
(сплошная линия в триграмме; соот- 
ветствует мужской силе природы 
(5), свету, дню, мужчине); ЕН 
сильные и слабые [линии] чередуются: 
5) нечётный (о днях, числах). 

П наречие времени и степени 1) 
только что, сию мннуту: 
Ж- 7 солнце только что село; 
ВАЗЕ мы сейчас только полу- 
чили приказ; #— я 1534 только ты 
ушёл — он пришёл; 2) всего, една; 
только-только; Ж 7 ~ = ЖЕ М 52 56 
всего три дня как приехал, ещё никого 
не знаю; 7—4) 462 едва ска- 
зав два слова, он заторопился [уйти]; 3) 
как раз; .-#НЫ как раз наоборот. 

ПТ собств. Ган (фамилия). 
| — вапр уі как только; только что..., 

как; 8—3: 8761 только что |мы] 

переехали, как ... 

— Я рапрўпв кит. мед. судороги ко- 
нечностей, сопровождаемые ознобом. 

~: рапртћиапе` сильный, волевой. 

~ гапе-рий см. Ш] ЕК 

Е рапр'уй мин. корунд; ЛЕ кар- 
борунд. 

Ж рапер хіпр физ. жёсткость; твёр- 
дость; негибкость; жёсткий, негиб- 
кий; Е жесткое соединение. 

вапе хіпо твёрдость, непреклон- 
ность; твердый, несгибаемый: 

ВЕ ЗЕ юр. «твёрдая» конституция 

(в противоположность «гибкой» 


Еж. 
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И 2 Я Я А в 


МИ Е РАап?2Непр твёрдый и справедливый; 
стойкий, непоколебимый; принципи- 
альный. 

—1ЕЯ\] рапрећепр-Ьш-е прямота и твёр- 
дая воля. 

48 гапр”@ физ. твёрдое тело. 

~ %& вапртепе дерзкнй, отважный, 
храбрый. 

—1а гапе2Н прямой, открытый (о чело- 
веке). 

~ 0158] рапр Кои уговоры, зазывания 
(напр. продавцов); 1 уметь уго- 
ворить; красноречивый. 

~ рапр'ѕһі мин. корунд. 

— 21 рапрій уст., фон. твёрдый женс- 
кий слог (с финалью, артикулиру- 
емой «растянутым ртом», т. е. с 
медиалью «і», напр. йапе, чаю, 
ие). 

—ЗФЯ 1 рапрійѕћ мин. алунд. 

~ Н рапргі нечётное число (ло календа- 
рю). 

Е. запгЬ ай” (исп. сотргадог) ком- 
прадор. 

— вапр-риа стар. крестообразный на- 
конечник стрелы (арбалета); стрела 
с крестообразным наконечником. 

~ т гапр-диаю твёрдый и решительный. 

-- 9 гапртяо * подвеска-талисман (из 
золота, яшмы или персикового дере- 
ва на поясе чиновника, дин. Хань). 

--][ 2апе-2ап нечётные знаки десяте- 
ричного цикла (НЯ, , 8, Е). 

{8 рапрһап храбрый, дерзкий. 

—3} рапр-рідп быть сильным в диспу- 
тах; красноречивый. 

—  рапрій уст., фон. твёрдый муж- 
ской слог (с финалью, артикулиру- 
емой «открытым ртом», т. е. с 
нулевой медиалью, напр. іап в про- 
тивоположность Шап,  шШаю и 
маю). 

-—- # рапр-Чап 1) сильная болезнь, хворь; 
2) демоны болезни (эпидемии). 

~) гапР-й* сильное средство, сильно- 
действующее лекарство. 

-- 1152] вапе рапр 1) только что; 
ЕЈ Е, 7—01 ИКЕ в ме- 
ня только что перебросили в уезд, и 
я плохо представляю себе местные 
условия; 2) с последующим ЭЁ: сто- 
ило только..., [как]; едва..., [как]; 
ЖИ ВАМ Т едва 
солнце показалось из-за гор, как 
мы тронулись в путь; 3) едва-едва, 
с трудом; #77 Х, 1 АЖ. 

+Е чемодан был маленький, в не- 
го с трудом уместились одежда и 
книги. 

—-{ рапрдії бот. кротоновое дерево 
(Сғогоп тірПит 1.). 

~] вапрһӣо 1) кстати, вбвремя; 2) как 
раз, в меру. 

— У вапрсаі` только что, ссйчас только; 
Аве ВОВЕ он забыл, что 
случилось секунду назад: 2 9; Я 
Л тот человек, что только что здесь 
был (приходил). 

2апр-лап прямой; прямолинейный 
{о человеке). 

—Ж8 гапр-Ыйю запальчивый, вспыльчи- 

вый. 


20 ВИ Й) Я] Я $ 


М] К гапе#апг” 1) стойкий, прннципиаль- 
ный; 2) упрямый. 

—Я рапррои’ 1) едва хватает; НИХ Л. 
955178 доходов хватает только на 
питание; 2) как раз, в меру; МН 
материала как раз В ме- 
ру. 

~ 85 вапр-сһапер прямой (твёрдый) харак- 
тер; открытый. 

~15 вап ао” как раз, в самую пору. 

= г2апР-Йп? крепкий, упругий. 

~ 5 рапр-убпр мужественный, смелый, 
отважный, храбрый. 

~ рапр-й строптивый; самоуверенный 
и эгоистичный; самовластный, не 
считающийся с другими. 

~ Ж рапр-гби 1) твёрдый и мягкий; силь- 
ный и слабый: твёрдость и податли- 
вость; 2) силы ян (мужская) и инь 
{ женская); свет и тьма, день и ночь, 
мужчнна и женщина; 3) нечётные и 
чётные числа. 

~ 2ап-гиб смелый, решительный. 

запр'виб Конго: конголезскнй. 

547 рапррибћбпе хим. конго-красный 
{азокраситель). 

~ 95 Л рапррибгёп этн. конголезец. 

—- # РАп?-Бао дерзкий, наглый; грубый. 

{< гапато” мед. напряжённый пульс. 

~ ТЕ гАапг-Бап” упр-2НепР” твёрдый и 
прямой (характер). 

— № рапр ай жёсткость, твёрдость (ве- 
щества, материала). 

— вапоеби” см. 1] 

~ ўх РапгУ стойкий, твёрдый, несгиба- 
емый; мужественный, волевой; стро- 
гость. выдержка. 

{ОН рапр-ао чёрствый и высокомер- 
ный. 

-- [Е 91 2Ап?-Ы(21-убю?] не счнтаться с 
людьми, самодурствовать; упрямый, 
своенравный, самоуверенный, высо- 
комерный, самовластный. | 

—# рапв-іёпр прямой и непреклонный 
(о характере). 

—2 рапруіпр твёрдый, непреклонный; 
жёсткий, чёрствый. 

ВО, № ) рапорёте” прямой, твёрдый. 

~ гапейап’ крепкий, здоровый, силь- 
ный (о телосложении). 

—\ капе-йе 1) грубая (жёсткая) щети- 
на; 2) перен. свинья. 

~ вапргћі фибра. 

~ Е гапг-уй смелый н воинственный; 
сильный и решительный; мужествен- 
ный. 

-- Е; рапртао’ 1) щетина; 2) зоол. виб- 
риссы. | 

~ 917 гапР-Кё* править ‘твёрдой рукой, 
-подчинять себе твёрдостью (жёсткой 
дисциплиной); твердость приводит к 
успсху. 

— # рапрсаі см. 12 

— 5. рапр-ді * твёрдость духа; сильный 
(твёрдый) духом. 

~, рапр-Ѓепр 1) даос. твёрдый ветер 
(затвердевший ветер, из которого, 
по даоским представлениям, со- 
стоит небесная твердь); 2) силь- 
ный, резкий ветер. 

— 2% рапр-јі вспыльчивый. 

--Я] рапрііё стойкий, мужественный, 


И МЕТ 25 


волевой. 

М] 5% рапр-сһопр ловчие животные; охот- 
ничьн собаки и соколы. 

~ а рапер ціапр(цідпр) твёрдый, жесто- 
кий; непреклонный, железный (ха- 
рактер). 


1] 14 [18,12] 


4827 


гл. 1) скоблить, скрести; - $, оскоб- 
лить н протереть (напр. загрязнённую 
поверхность); 2) * чистить рану от 
гноя, чистить язвенную пустулу: -- #7 
вычистить нз раны гной и присыпать её 
лекарством. 


07] 11 [18,9] 


4828 


гл. 1) порезаться, наколоться; 
ФР Е- 7-00 6 наколоть (порезать) 
руку; 2) стар. состругивать мясо 
с костей; четвертовать (казнь); 
ЖАЫ ў его четвертовали; 7) М ~ обр. 
лютая казнь; 3) разорвать (напр. 
одежду о гвоздь). 


0] 6 [18,4] сокр. вм. Ё, см. № 4826 
4829 


1) 8 118,6] 


4830 


І ѕһиа суш. щётка; кисть; + ~ зубная 
шётка; #{ ~ сапожная щетка; Ж ~ кисть 
художника (каллиграфа); В ~ 
щётка [генератора]. 

П гл. 1) зЛиа чистить, скрести, 
тереть (мёткой); ~] чистить 
обувь; ~ 8: чистить одежду; —№ чи- 
стить лошадь (скребницей) © 
его прочистили с песочком; 2) $фиа 
мыть: В Ж- 811] вымыть стол 
[водой]; #5 5с ~ {Ж/К вымыть посуду 
после еды: 3) ѕһиа выметать, уда- 
лить; уничтожать; отделывать- 
ся от; ~) 7 разделаться с вред- 
ными элементами; 2 0:- 7 его убрали 
[с должности]; 4 ѕһча красить, 
класть краску; накладывать мазки, 
мазать; натирать краской (доску Оля 
печатания); ВА № - ЖЖ белить стену 
известью; ~ Е положить слой 
масляной краски; ~ {Б 60? в какой 
цвет красить ?; 5) $Ниа исследовать, изу- 
чать; #Ё~ досконально исследовать; ~ 
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проверять ведомость (расходную кни- 
гу); 6) =$һиа отбрасывать, выкиды- 
вать; выбирать, отсортировы- 
вать; {0-85-81 отбросить (отсорти- 
ровать) мелочь. 
ПІ ѕһиа звукоподражание шурша- 
нию, шелесту, шуму воды; — 7] — 8 с 
шуршанием (шелестом, шумом). " 
Ж ѕһиаіа звукоподражание хрусту, 
треску, скрипу; с треском, хрустя. 
— 8 зпиариа’ наскрести (денег); изыс- 
кать {средства). 

—# звияа отстранять от должности. 
убирать {с поста). 

~ А зпчаба’ белнть; 
стить добела. 

ѕһиабаі бледный (напр. о лице). 

— ўњ =һидуби’ красить масляной 
краской. 

~ ЖТ зпиахш обновлять, модернизиро- 
вать; В ЖУК обновить (уста- 
новить новый) рекорд города. 

2] ѕћиауіп печатать (книгу). 

~ Е ѕһиауіпјідор уст. печатник. 

~ 3р + =һиауіпѕһӧи“ уст. наборщик, 

~ 3% =һцаЫі` кисть (напр. малярная). 

—#] ѕһиа`ѕһиа звукоподражание шеле- 
сту, шуршанию; с шелестом, 
шурша. 

--#] | зпиаша” см. ЗУ 

~ В] зНиарао 1) чнстить (коня); 2) скреб- 
ница. 

—3- ѕһиа і щётка. 

~ 2 ѕһиауӣ 21 зубная щётка. 

-ЯЕЖЕХ) ѕһиауаѓёп(ѕёп) зубной поро- 
шок. 

~ #7 ѕһиауаѕһіі” зубной эликсир. 

~ # ѕһҺиа-2һӧи [жёсткая] щётка. 

~ # ѕһиаһдп наряжаться, принаряжать- 
ся; наряд, убор. 

~ 4 ѕһџагап’ красить. 

~} зпианы“ белить известью. 

— ЗЕ ѕһиа-хиап выбирать, отбирать. 

~ #0 ѕһчардо’ скребница. 

— 2 Ра звиаБаг’ ручка щёткн. 

~ Ё, зпиазВа! красить, окрашнвать. 

~ НВ зпиа’ае 1) одним мазком; сразу; 
резко; # ЕН] — к 7 лицо сразу 
залилось румянцем; 2) звукоподра- 
жание шелесту, хрусту, шуму; 

Я —# с хрустом, с шумом. 

-- виа хі(хі) 1) мыть, тереть, драить; 

2) обыскивать, обшаривать; собирать, 
52 зЛиаг щётка, щёточка. 
—Н; ѕһиа-сҺ смывать позор, 

щать себе доброе имя. 


0 11 [30,8] 


4831 


побелка; отчн- 


возвра- 


звукоподражание шуршанию, шелес- 
ту, шуму воды; см. ® И. 


У 11 [85.8] 


4832 


4826 —4832 


М 
А 


Я Я 2 
ТЕНЕ ОПЕЕ: 
гл. 1) полоскать, споласки- 
вать. мыть; ~ 88 полоскать бельё; 


~ ~ = сполоснуть руки; 23 {К ~— ~ вы- 

мыть посуду; 2) вымачивать, раз- 

мачивать; ~ вымачивать коноплю; 

1006-1270 размочить глину в воде; 3) 

кул. обваривать, погружать на 

короткое время в кипяток; обва- 
ренный; —2Е обварениая (6 кипятке) 
баранина; 4) лгать, обманывать; 

17, Я-ЖТ хватит, ие лгн мне. 

12 ФЕ звиапйпхиб” золотой прииск. 

-- ү: ѕһийприд 20 кул. обварениая в 
котле бараннна (тонкие ломтики ба- 
ранины, погружённые на короткое 
время в крутой кипяток; подаются 
с несколькими разновидностями 
соусов). 

--# ѕриапхі` мыть, полоскать. 


® п] $ [18,6] сокр. вм. %!, см. 
№ 9741 


4833 


® 1] 8 [18,6] | 2. 


4833 


І сущ. 1) режим, строй; систе- 
ма; установленный порядок; 
Е ~ система управлеиия; ДЖ си- 
стема общественной собствениости; 
Е1#)— режим экономии; # ~ старый 
порядок; 2) приказ [верховной власти]; 
эдикт, декрет, закон; повеление, прика- 
зание (правителя); высочайшая воля; 
ЖАҢ 18- законы неба и земли; Е -- 
служилый человек умнрает ради [вы- 
полнения] воли государя; ;& ~ противо- 


законный; 3) мера, стандарт, эталон 
(устанавливаемые государственной 
властью), качество, разряд; государ- 
ствениый, казённый, стандартный; 


установленного образца: #8 Я] -®* для 
подарков употребляются стандартные 
отрезы ткани (по Г # 8Л в отрезе); 


8(— число (количество) и стандарт 
(качество); 5 5 “сна м ЕЯ 


хх ~ лук длиной в 6 чн 6 цунь считает- 
ся луком высшего качества; 4) стро- 
ение, устройство; структура; #5 # 89 ~- 
утварь и инс̧трументы различаются по 
устройству; 5) траур по родите- 
лям; в трауре (на визитной карточке 
под фамилией носящего траур пишется 
иероглиф Ш); Т = 4- соблюдать 
трёхлетний траур [по родителям]; 6) ди- 
ал. принуждение, притеснение; 
стеснение, нажим; 15 В+ , 
— ~ 0598 принять очень хорошо, 
приннмаемый не испытывает ни малей- 
шего притеснения (принуждения). 

П гл А. 1) решать, определять; 
устанавливать, вырабатывать; вводить 
(в действие); -З Я) выработать (опре- 
делнть) пять видов уголовных наказа- 
ний; ~/#% установить оклады жалованья; 


4832—4833 


р 


И ИН ә ПП 


--}& присвонть посмертный титул; 2) 
управлять, править; возглавлять; руко- 


водить, распоряжаться; - править 
страной; - распоряжаться делами; 


#— править единолично; самодержавие, 
единоличное правление; 3) направлять 
на верный путь; сдерживать, ограничи- 
вать: обуздывать; Ш ~ х сдерживать 
желания с помощью этикета (нрав- 
ственной дисциплины); [Е-~ 1% направ- 
лять на верный путь своего государя; 
АЖНЕ- человеку ие сладить (с этим 
конём); 4) подчинять себе: ставить под 
контроль; подавлять, одолевать; диал. 
притеснять; ~ А. подчинять себе других; 
Я-А Л ради выгоды оказаться в 
чужом подчинении (в чужих руках); 
66-8] мягкое (женская сила инь) 
может взять верх над твёрдым (.мужс- 
кой силой ян): 5)* резать, кроить; 
рубить; разделывать: Ё Л #9 — Е Е хо- 


зяин «самолично разрезает печень 
(жертвенного животного); ТПГ М 
~ Ж подобно тому, как искусный 


мастер разделывает дерево; 6) (сокр. 
вм. №!) делать, выделывать, изготов- 
лять; ~ сшить ему платье; ~ 
218 картография; 7) диал. прикиды- 
вать; мерить, измерять; Ж 6] — 
Ея измерить длину метром; 
#8—-— | измерить чашкой; гл. Б. 1) 
следовать; подчиняться, повиноваться; 
ЖЕЛЕ, ПП №) — Е мудрецы создают 
закон (стандарт), а всё сущее ему сле- 
дуст: 2) удерживаться, сдерживаться; 
Ш) — РАЯ твердо воздерживаться от ви- 
на: 3)* гадать, определять будущее; 
ЗЕ #4 ао) — князь любил ворожить. 

Ш собств. 1) ист., геогр. Чжи 
(владение в царстве Чжэн # на тер- 
рит. нынешней пров. Хэнань; эпоха 
Чуньцю у; 2) ист., геогр. (сокр. вм. И.) 
Чжицзян (древнее название реки ЖТ); 
3) Чжи (фамилия). 


#72 2ЫКопР” воен. господствовать в 
воздухе. 

— 22 Е 2 Копеаиап” господство в 
воздухе. 


--Ж зһуа подавлять, репрессировать; 
репрессия. 

~ = такі) уст. [Ваше] высокопре- 
восходительство (к генеёерал-губер- 
натору); генерал-губернатор; #1] = 
ЕЯ уст. военная канцелярия. 

~ Е 2һі2һі 1) останавливать, удерживать 
(от чего-л.); тормозить (напр. рабо- 
ту); 2) запрещать, пресскать; 3) 
сдерживать (напор, натиск); обуз- 
дывать; 4) сдержанность. 

~ |:#$ ана} тех. стопор. 

~ #8 2Н-Н устанавливать ритуал (поря- 
док), определять церемониал. 

~ В 2Н-у{ действовать в соответствии 

-с.... сообразовывать [свои действия 
с... НЫ МЕ действовать в соответ- 
ствии с местными условиями. 

— 8. | 2-гһі-5һі воевода окраинного ок- 
руга; генерал-губернатор (дин. Тан — 
Сун). 

~ Е тћі-рао см. 8155 

— ЕЯ тһ\-2һАо императорский 
эдикт. 


указ, 


1014 


Ал 


А яң 
т: Еч 
3 47 


О Я м 


В 2һ)-6һа 
рескрипт. 

—№Н 2һітао’ формеиная фуражка, фор- 
менный головной убор. 

~ Ё >В]ап мед. [оказывать] бактерио- 
статическое действие; антибактери- 
альный. 

— {Е В 2Һјап-гидудпр мед. бактерио- 
стаз. 

~ Ў] 21јапјі’ фарм. бактериостат. 

--# 2һі-дидп решать по своему усмот- 
рению. 

- Е Нид’ 1) творить, создавать; выра- 


императорский указ, 


батывать; производить; 2) работа, 
отделка, выделка; производство; 3) 
см. Ш {Е ; 4) указ, постановление; 
установленне. 

--4; тпр” приказ, распоряжение; 
декрет. 


~ ўў тћёпр’ тех. искусственный холод. 


~ зиёпеј" тех. холодильная 
машина. 
—#8 2\-піпе 1) самолично распоря- 


жаться, отдавать авторитетные при- 
казания; 2) быть хозяином жизни и 
смерти (напр. подчинённых), решать 
вопросы жизни и смерти. 

8 2тіпрѕһапр’ 1) смертельная ра- 
на; 2) перен. роковая ошибка. 

—- 8] 7Н1-уй управлять, править; распоря- 
жаться. 

~ Ё 2Н1-й6 ограничивать, 
(напр. расходы). 

~ 2һі-сдо проект (черновик) эдикта 
(указа). 

~ № 2-сі речь государя (при официаль- 
ных церемониях). 

~ УЕ 29-2 приказывать, предписывать; 
управлять, держать под контролем. 

--# зна 1) отбор путём жеребьёвки 
императором кандидата из числа спо- 
собнейших абнтуриентов (с дин. 
Тан); 2) экзаменовать на степень 


Е 


умерять 


~ 1% „Нап“ тех. обрабатываемая 
деталь. 

— тһ-ј0п 1) генсрал-губернатор (дин. 
Цин); 2)* определять регламент 
войска. 


— № 2Н1-26012 1) придерживаться нормы 
(золотой середины); 2) в трауре. 

— Ё әһі-һа стар. стандартный (казён- 
ный) ху (выверенная мера в 5 4- для 
отмеривания налогового зерна). 

~ эн-Ке 1) экзамены по особому ука- 
зу государя; проводить экзамен по 
указу государя (для привлечения на 
государственную службу особо ода- 
рённых: с дин. Тан); 2) сочинение на 
тему из классиков (на государствен- 
ных экзаменах). 

—*] 291-26 кроить, резать. 

~ 3] 21” фарм. препарат. 

-- 8] Маш” составлять, вырабатывать, 
намечать (что-л.). 

— Ё ті эталон, стандартная мерка. 

— ЕЕ тһі-5һӧи шестидесятилетие. 

— Д 210’ генерал-губернатор. 

~ 2Н-5А господствовать, владыче- 
ствовать; быть полновластным геге- 
моном. 

~ ғһі-уй ограничение рождаемости. 


——— 


ю Ш 9] Я] Ж] Ж] 


#1 +›ВНоо тех. 1) храповое колесо, 
храповик; 2) собачка. 

ЕЕ гһіраоаідп` воен. топ. командная 
(господствующая) высота. 

-- # 2Һ-Ы 1) общегосударственные де- 
нежные знаки; 2) кусок (отрез) ткани 
длиной в 1 чжан 8 чи (для подноше- 
ний). 

~ #9 эНГуиё определяющее условие. 

тмупе’ обусловливать. 

~ #) оп?” тех. тормознть, задержи- 
вать; тормозной, стопорный; тормо- 
жение; 193242] стопорный винт. 

—#) 2$ тіафпеці тех. тормоз; тормоз- 
ной механизм; #1] 0 ручной 
тормоз. 

~: 8) рг 2һіадпрріадп’ тех. собачка. 

~ 4973 зһіадпей` тех. тормозная сила. 

~ #95 2Һіафпесһа’ воен. сошник. 

- 8) Вх 2һіадфпррӣ’ тех. тормозной 
барабан. 

~- #6 тћҺадпоў’ 
механизм. 

~ 8% гһіѕһёпр 1) победить силой искус- 
ства [полководца]; 2) победить, сло- 
мнть, одолеть; 3) решающий (напр. 
манёвр, ход). 

— 8 2һі-һаі господствовать на море. 

~ НЕЕ 2Һһаідчап господство на море. 

— 8 2Ннуи 1) решать тяжбы (судебные 
дела); 2) произвести дознание по 
именному повелению. 

~ {К һа обуздывать, покорять. 

— 1% т-до постановление; правило. 

— Ж Н-сёе стар. государственная тема 
(экзаменационное сочинение на те- 
му, предложенную лично императо- 
ром; обычно об улучшении методов 
правления). 

— 8 хһіхіап 1) ограничивать, лимитиро- 
вать; лимигированный; 2) лимит, ог- 
раничение; ценз; ограниченный; цен- 
зовый; Ж Е цензовые выборы. 

- 2 тһіаіпр’ устанавливать, принимать, 
составлять; издавать (напр. закон, 
постановление), учреждать (напр. 
дежурство): определять, разрабаты- 
вать. 

- Е Е "Нат установленный (писа- 
ный) закон (зафиксированный доку- 
ментально, в противоположность 
ТР неписаному закону). 

—#5 „Ша 1) |уни]форма, форменная 
одежда; мундир; китель; форменный 
{0б одежде); 2) траурная одежда (по 
случаю смерти родителей). 

тии покорять, укрощать. обузды- 
вать; успокаивать, утихомиривать; 
сладить с (кем-л., чем-л.). 

гһі-ға * регламентировать одежду, 
устанавливать форму одежды. 

- БВ Вии диагональ, сукно для 
форменной одежды. 

— ВЕ тай", 2ай 1) режим, строй, си- 
стема (как форма общественного 
устройства); Е] политический 
режим; | феодальный строй, 
феодализм; +9 ЕЗ ЛЕ социалисти- 
ческий строй, социализм; 2) порядок, 
система, режим (как форма органи- 
зации чего-л.) 19, В| Е налоговый 
режим, система налогообложения; 


тормоз, тормозящий 


А 


Е Н] правовой порядок; ЖЕНЕ 


система образования; 3) регалия, 
знак отличия; 4) закон, указ, уста- 
новление. 

ПИ 251-90 * устанавливать систему, 
порядок. 


~ ті-јідо будд. запрет, воздержание; 
правило монашеского поведения. 

—-  2Н1-97 подавить (обуздать) врага. 

~ о 2һ-сһі высочайшее повеление; дек- 
рет верховной власти; нмператорский 
эдикт. 

—4Е 21-5 уст. императорский посол. 

~ $ 21до создавать, делать: изготов- 
‚лять; фабриковать (см. также $158). 

—2% ›„Н]-е прекратить; сдерживать. 

—Ы 210” тех. амортизировать. 

—58 #8 2һісһа воен. сошник. 

—ЗВА ВЕ теш тормоз отката (у орудия). 

ИФ] эн-йор [а-іап] обр. даже 
простой палкой [можно одолеть хо- 
рошо вооружённого врага] (в случае, 
если между правителем и народом 
существует согласие), 

— ЗЕ 2-7 1) * поступать по справедли- 
вости, руководствоваться [в поступ- 
ках] справедливостью: 2) стар. сочи- 
ненне на тему цитаты из классика 
{на государственных экзаменах). 

--[ 8] 2 ‘фап медная монета казённо- 
го образца {с квадратным отвер- 
стием, напр. чох). 

‘- 2һісаі 1) санкция, наказание, взыс- 
кание; 5% | экономические санк- 
ции; 2) взыскивать, наказывать; 3} 
обуздывать: ограничивать, сдержи- 
вать. 

9 7 ғһісаіі сдерживающие силы; ре- 
гулирующее усилне (в механизмах). 

~ {5 зһі-ё сковывать. сдерживать. 

—5 зат’ захватить инициативу; ини- 
циатива. 

~ вї 2Н1-Ке укрощать, подавлять. 

— $5, ті диал. скандалить, ссориться. 

-- Е эн-Ыте 1) регулярное войско (о 
войсках зелёного знамени); 2)* ко- 
мандовать войском. 

— Дл 2Н-хи сдерживать волю (желания). 
~ 7 -мМап 1) уст. генерал-губер- 
натор; 2) выработать конституцию. 

— ® „Н-уч обуздывать страсти. 

— Е 96 „НуйтНау аскетизм. 

~ ам-а 1) устанавливать закон (пра- 
вила); 2) закон, правнло, установлс- 
ние. 

~ 7һі-уі сочинение на тему цитаты из 
классиков (на государственных экза- 


менах). 
т] 11 [94,8] 
4834 


прил. 1) бешеный (о собаке); ~), 
—ъ3З бешеная собака; 2) свирепый, ди- 
кий, лютый. 
#5 2һі2і бешеная собака. 
-- 8 2іёг отчаянный малый, головорез. 
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О 
{ПИ 11 [85,8] 


4835 


собств. 1)* геогр. Чжэ (древнее на- 
звание реки #7): 2) геогр. (сокр. вм. 
ЖЩ) Чжэшань (гора в пров. Фуцзянь). 


Ру] 9118,7] сокр. вм. В]. см. № 4828 
4836 


Н] 7 [18.5] | ѕһап 


І гл. 1) сокращать, урезывать; 
выкидывать, вычёркивать (напр. 
абзац); сокращённый (напр. текст па- 
мятника); 218—598 вычеркнуть 
нз последнего абзаца несколько слов; 
ЕЕ этот иероглиф надо вы- 
кинуть (из текста); —- (Е) сокращён- 
ный [Конфуцием| текст 
(«Шицзина»), 2) срезать: прореживать; 
— УЕ срезать (уннчтожать) сорную тра- 
ву; ЖЕ 1<~ не прореживать негустые 
всходы пшеницы; 3) кастрировать, 
холостить (животных); холощеный; 
~ ЗЕ) охолостить барана (быка); холо- 
щёный баран (бык); ~ & мерин. 

П усл. шань (пятнадцатая рифма 
тона Е” в рифмовниках; пятнадца- 
тое число в телеграммах). 

НИЕ <пһапяһёпр” сокращать и исправ- 
лять; редактировать. 
~ #5 пап править, обрабатывать 

{ текст); [литературная] правка, об- 

работка, отделка. 

— ий ѕһапірё“ выбрасывать (из текста), 
опускать, сокращать. 

~ зпап-0 сокращать (текст); вы- 
брасывать (из текста). 

~ ѕһап-уһёпр сокращать (текст). 

-- ЕЁ ѕһапјіё` урезывать, сокращать; сок- 
ращение, купюра. 
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--8 п. зваплебёпт” сокращённое изда- 
ние. 

~ Е 9 ѕһапјіёһао’` многоточие (как знак 
купюры). 

— #1 ѕһапаідо вычёркивать, выбрасы- 


вать, опускать. 

~ Ё] звапмао” см. МЕ 

— 8) ѕзһапаіпр’ отредактировать, обрабо- 
тать. 

— 8 знап-гаю сокращать и изменять 
(текст); шлифовать, отделывать 
(литературное произведение). 

~ 8 <һап-јійп сокращать: сокращённый, 
сжатый. 

—Я# знат-Ба сокращать и дополнять; 
отделывать, шлнфовать (литератур- 
ное произведение). 


4833 — 4837 


«Шуцзина» 


Шатт = тж 17 И [7 


1) 
1) 
И 
| 
НН 


Вил 


НІ свапма см. НЕ 

~ $ звап-юю удалять, 
текста). 

#8 $Вапхи сокращать и исправлять 
(упорядочивать); редактировать. 

-- 2 ѕһапраі сокращать и исправлять 
(текст); редактировать, править; 
НИС, отредактировать и придать 
красоту (слогу). 

- є ѕзһапѕһ№ убирать лишнее, отделы- 
вать (литературное произведение). 

~ ѕһапјійп сокращать (текст). 

-- ВЕ ѕһапәһидп см. 65 

АІ звап-ап’ [ла-йап] удалять 
лишнее; сжато выражать (мысль). 

—  ѕһапсһи вычеркивать, выбрасы- 


выкидывать (из 


вать (из текста). 


— ЗЕ ѕһап-ай см. НВ 


#1] новы ашо | 


гл. 1) уколоть; 3+ ~ уколоть иг- 
лой; 2) бить, ударять, хлопать, стучать, 
шлёпать. 


51] 6 [18,4] 
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4838 


І сущ. 1) ряд; шеренга (в древней 
армии — из пяти воинов); цепь; со- 
став {также счетное слово); 
ЗАТЕ 8] стоять в самом переднем 
ряду; #Е— -ВИ 5 продвигаться одной ше- 
ренгой: —- 15 шеренга солдат; 8- 
мат. числовой ряд; —- ЖЕ один же- 
лезнодорожный состав; 2) места в 
ряду; Порядок; категория, сте- 
пень, разряд. ранг; число; Я- 
занять место в ряду; ЗЯДЕ Ш не вхо- 
дить в эту группу (категорию); 
ЕТЕ П 2 ~ (такому-то) надлежит за- 
нять место в ряду (числе) военных 
преступников; 3) уст. торговые ряды; 
рынок, базар, 25 8 сидеть на базаре 
и торговать с лотка; 4) * высокая мсжа 
(на границе поля); 59, Н- не изменять 
их (полей) межи. 

П гл. А. 1) располагаться в 
порядке: строиться в ряд; зани: 
мать свое место; Е рас- 
положиться на местах для гостей; 2) 
принимать участие [в]; #2 ЕР под- 
няться до участия в центральном руко- 
водящем аппаратс; 3)* вм. 54 (лопнуть, 
разорваться); 4)* закрываться; блоки- 
роваться; [1 ЯЗВ к горам и водо- 
ёмам доступа нет, и они не облагаются 
налогом; гл. Б. 1) расставлять по 
реестру, располагать по поряд- 
ку; перечислять, приводить; 
—Ш 7 привести несколько статей; 
— 7—7. составить [поимённый] 
список: 2) продвинуть. ввести в; 


4837 —4839 


19 


“№. 


фр 5 


0 1 


отнести к 52383-8 899105 
07 — включить это дело в число важней- 
ших задач; {8 Аб — 535 отнести его к 
высшей категории: 3)* делить, раздс- 
лять; 1 -Ж Г разделить на части Под- 
небесную. 

Ш прил.* вм. Я (героический, не- 
преклонный, величественный). 

ГУ служебное слово перед суще- 
ствительным служит показателем 
множественности или собирательно- 
сти; -ЯН предки; ~] цины, высшне 
сановники; ~ 7 Ж зрители, публика. 

У собств. 1) (сокр. вм.51]  ) Ленин; 
ленинский; Е-Е марксизм-лени- 
низм; 2) (сокр. вм. 5] ү) Ле-цзы; ЯЕ 
Чжуан-цзы и Ле-цзы (философские 
трактаты раннего даосизма); 3) Ле 
(фамилия). 

51] 1-5 1) ист. служилое сословие; 
2) пламенный патриот [павший в 
борьбе]; герой, жертвующий собой 
бескорыстно. 

~ [989] Не-є0[-ғеп-јјапе| стар. делить 
землю на лены; раздавать феоды; 
наделять землёй; раздел земли (меж - 
ду феодалами). 

— 46 Шё-уцо 1) усесться рядом; чинно 
рассесться: 2) [все] сидящие (присут- 
ствующие). 

+624 НегназН стоечно-балочная кон- 
струкция (китайский классический 
архитектурный ордер). 

— Я Не-хшё созвездия; скопления звёзд; 
неподвижные звёзды. 

~ у Неме’ господа!, милостивые госу- 
дари! (при обращении к собра- 
нию). 

л Ше мёі-хідпрѓаі вежл. дорогие 
друзья (в обращении к сверстни- 
кам). 

~ Л нё-2й предки. 

—Я8 Нё-хһі сажать рядами (растения). 

~  Неё-мб выстраивать по порядку, 
расставлять в ряд. 

~{Щ Не-мап духи, небожители, святые. 

~ Ж ё-уцё см. 8 

~ Е Нефап мат. ряд точек (на прямой, 
имеющих общую характеристи- 
ку). 

~ 18 Не-хш созвездия, скопления звёзд. 

— А е-тё как линия бровей (обр. в 
знач.; совершенно очевидный. ясный 
как день). 

—\ педапв бот. заразиха синеватая 
(Огорапсйе соеғиіеѕсепѕ ©терһ.). 

Ж Педапеке` бот. семейство зара- 
зиховые (Оғорапсһасеае). 

ЕҢ ёриб 1) державы; 2) княжества, 
уделы. 

38 Пе-рапе государства, страны. 

— Ней приводить по порядку (поста- 
тейна; данные, доказательства ); пе- 
речислять (по пунктам): перечисле- 
ние. 

~ Пе-61 1) торговые ряды, ряды ла- 
вок; рынок; 2) кит. астр. Лесы 
(название звух звёзд к СЗ от созе. 
р. 

~ Ж Пёсһё“ 1) поезд; состав, эшелон; 
271] Е смешанный (товаро-пасса- 
жирский) поезд; 8ЕЕНУ| & бронепо- 
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й Ж А Ат в м 91 


езд; 21%: график движения по- 
ездов; 2) воен. обоз. 

я]. Ппесһегһапр начальник поезда. 

~ 9 Роцесйёаиап ж.-д. кондукторский 
резерв. 

~ + А песһеуидп’ проводник (в поезде). 

-- №: Не-хНнеп 1) занять позиции, располо- 
житься на позициях; 2) расположить 
(войска), построить в боевой 
порядок. 

-- В Иёаапт” список, перечень. 

Не-Чап составить список. 

— Я Не-а расставить треножники [с 
едой] (обр. в знач: выставить 
обильное угощение). 

— 51} Нене’ 1) высокий, величественный, 
огромный; 2) звукоподражание по- 
рывам ветра; завывать (о вет- 
ре). 

пе йе строем, рядами, вереницами. 
~ 1] ё-сһа пагоды. 

— 36 Попіпртћйуі лениннзм. 

— 2 5} Е иё піпр-хопғћапо ' орден Лени- 
на, 

~ ВЕ 16-ха порядок; последовательность, 
система. 

~} не-зва ряд (аллея) деревьев. 

Ж пе-ие* 1) титулы; 2) учредить ти- 
тулы, ввести табель о рангах. 

--48 пе’тНиап биографии (жизнсописа- 
ния) знаменитых людей (раздел в 
историографии). 

~ НехГ, Нем присутствовать; уча- 
слвовать (с правом совещательного 
голоса); 7 2 присутствовать в 
качестве гостя (наблюдателя). 

—4 нё У! лея (основная денежная еди- 
ница Румынии). 

~ ёмё причислять, относить (кого- 
л., что-л. к кому-л., чему-л.). 

—Ё Неаао’ геогр. цепь островов, ар- 
хипе лаг. 

98 Не-4 1) место в ряду, ранг; 2) 
устроить резиденцию, построить 
усадьбу (особняк). 

~: йесі порядок, расположение; оче- 
рёдность. по порядку, один за дру- 
гим, поочередно. 

— 4% Нё-уше 1) пики, горы; 
(братья отца жены). 
~ Неёнби’ ист. лехбу (ранг, после 

(х), князь (при дин. Цинь — без 
лена, при дин. Хань с районом кор- 
мления в размере одного уезда). 
пе-һои возвести в ранг хоу, сделать 
владетельным князем. 

— й Не-дие 1) вспышка молнии; молния; 
2) высь. поднебесная высота. 

ЖО) Це-са! 1) парадные одежды, офи- 
циальное платье; 2) разноцветный, 
пестрый. 

~ ней* 1) места (напр. на аудиенции) 
для высших государственных чинов 
(Д,:; 2) высшие государственные 
чины (дин. Чжоу). 

--  нёмап@ мат. номограмма. 

~ & Неаш 1) воен. строиться; 2) строй- 
ными рядами (колоннами; напр. о 
демонстрации). 

~ 16 Иеут лея {основная денежная едини- 
ца Румынии). 

~ ЖА Не-й стар. 


я» 


2) дядья 


занести в формуляр 


ж 5] 9] Я Ж 9 Ху Ж № В 


(заслугу столичного чиновника, дин. 
Цин). 

7% беро’ геол, группа (серия) |сейсми- 
ческих] волн. 

—1& Пе-Һи офиц. перечислять ниже, 
приводить (помещать) ниже {а 
бумаге). 

~ А Нега’ 1) вступать в ряды; входить в 
состав; 2) зачислять; включать; 
А 2 включать в повестку дня 
(собрания). 

- № Е НенаА эл. последовательное 
включение, последовательное соеди- 
нение (аккумуляторов). 

~ К Нез ыЫйо термометр Реомюра. 

-. 4% Недап ряд (цепочка) монет (обр. о 
чём-л. ровном, расположенном в 
ряд}. 

~ Не-4епе ут-уй’ сильный ветер 
и проливной дождь; непогода, нена- 
стьс. 

—& Беріпр воен. рядовой, солдат, ниж- 
‚ний ЧИН. 

— я іеғһеп см. 51111 

~ як Ш- -2015 предки. 

- 1 ие’уй Леюй (фамилия). 

А Бе-рӧопв см. 51107 

~ 98 не'аіапр [всликие] державы. 

— К ёп 1) женщины; 2) (вм. 304) 
[павшая] героиня; погибшая за свою 
честь (за справедливое дсло; напр. о 
революционерках). 


0 | 9 [30,6] 
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І гл. 1) № кривить (рот, губы); 
~ Ж = смеяться, осклабившись; 
#108 скривить рот; 2) Не, Ше бо.л- 
тать (впустую); {8% - болтать что при- 
дет в голову, болтать впустую. 

П мод. частица № -йе, -16 сливнии- 
еся частицы Т н № (конечная модаль- 
ная частица предложения, подчеркива- 
ющая его эмоциональную окрашен- 
ность; напр. вопрос, восклицание, ка- 
тегоричность, презрение); А яЯ-! 
[ну, это я] давно .слышал!; Гу --° [так 
ты] продяешь рыбу?; 4:158 ~! [так ты] 
не о 141 —' ну, хорошо!, ладно!: 2) 
-& (вм. Г. в перечислении); ЖИ —, 
ж- Ж-Н к НЕ всяких там 
груш. фиников, яблок накупнл целую 
гору. 

Я] Пе ке 1) звукоподражание крику 
ребёнка: хныкать; 2) звукоподража- 
ние пению птиц: шебстать. 

пе не, Пее онал. болтать-(вздор); 
говорить пустое. 

~ + Ве’ 1) скрытая брань. шпилька, 
замаскированное ругательство: б 1] 
+ подпусгить шпильку: 8 Я-- вы- 


1 Т 37 = 


сказывать неудовольствие, выговари- 
вать; 2) подпускать шпильки, ругать 
(кого-л. намёками; 7-1 Ж п) уко- 
лоть его двумя репликами, подпу- 
стить ему пару шпилек. 

Шо 16<-20і кривить губы (напр. от 
боли). 

~ В БдУ НехНегаё диал. тихо и непре- 
рывна (плакать, хныкать). 


9} 8 19,6] 
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Г сущ 1) пример, иллюстра- 
ция, образец, аналогия: #7— {8 
~ привесги [один] пример; % ~ истори- 
ческие примеры (аналогии); 2) тради- 
ция, обычай, по обычаю; преце- 
дент; %- нарушать традицию: ®- 
создать прецедент; 3) правило, положе- 
ние, принцип: ~ постоянное (обыч- 
ное) правило: 4) большая часть; в боль- 
шинстве; как правило; 2 =, 
~ РЗ дома есть старые книги, боль- 
шая часть их разрознена и изъедена 
червями. 

П собств. Ли (фамилия). 

Я] 8 ихНепг” доказательство: иллюстра- 
ция; пример, подтверждение примс- 
ром; доказывать на примере. 

~ [4] Пйап($вец?] стар. учащийся 
Государственной Академии (купив- 
ший право поступления в нес, дин. 
Мин— Цин). 

~ іта например. как например. 

— = Шуап пояснения (в предисловии к 
книге). вступительные замечания, 

~ 85 йНиа убедительный пример (из 
уст наставника); притча. 

~ @ П Һи очередное (обычное) собра- 
ние (заседание). 

~ # і-хёепв стар. жаловать посмертно 
титул (почётное звание) жене чинов- 
ника (или: трем поколениям его 
предков). 

~} ПмаЁг исключение [из правила]: из 
ряда вон выходящий; исключитель- 
но. особенно; составлять исключе- 
ние; Ж%[] 9. без исключения; 
Л\ВЕЯ+ пе составлять исключения. 

-- 1] В-зе правило, положение, обычная 
норма. 

41 Пхіпр 1) очередной, текущий; 
Атау ЛЕ НИЖ очередные игры 
на первенство страны; 2) работать по 
шаблону: следовать рутинс; рутин- 
ный. 

-- |7. В Пхіпр-рбпрзћһі 1) повседневныс 
дела; текущая работа, текучка; 2) 
формальное отношение к делу, фор- 


малистика. 
ЗИВИЯ-Е 


~ | йі пример; 
пример. 

— { Н-ѓеєпе стар. пожаловать при жиз- 
ни титул (почстное звание) жене 


привести 
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ттптт || 


чиновника (или; трем 
его предков). 

(81|) јо пример (о фразе). 

й ап прецедент (напр. судебный). 

— ЯН НН 1) пример, иллюстрация; мат. 
пример; 4 # (Я алгебраический 
пример; 2) контрольный вопрос (в 
учебнике). 

—45 ина’ выходной (праздничный) день 
{установленный законом); очеред- 
ной отпуск; 2) период менструации. 

--}х И-5Вбои стар. пожаловать титул 
(почётное звание). 

#3 Паш 1) прецедент; 2) правило, поло- 
жение. 

=] й 20п12[5В6еп?} лйгун (студент 
Е А, купивший у казны звание и 
права гуншэна ЩЕ, дин. Цин). 

- 28 ріп запрет, запрещение. 


Я 10 [75,6] 
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поколениям 


сущ.* каштан. 


89] 12 1142,6] 


4843 


только а сочетании; см. #6) 


| 8 [15,6] 
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прил. холодный; ледяной, студёный, 
пронизывающий; 585 ПП ЗЕЯ подул 
холодный ветер и скорбь мою усилил; 
-- № студёный и прозрачный. 


у) Нег" холодный. студёный: ледя- 
ной, пронизывающий (о ветре, 
холоде). 


~ # Не-чиап студёный ключ. 


ў] 


4845 


прил. 1) чистый, прозрачный, кри- 
стальный (о воде или вине); ВП Ў ~ 
вода в источнике ароматна, и вино 
чистое; 2) вм. 8 (студеный, холодный). 
И Пе-чае чистый, прозрачный (о 
воде). 


4839—4845 


1 
0] 
Я 
Я 
ый 


в НЕ % Е Я ь У 


у 
я] 11 1104.6] 
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сущ. эпидемия: мор, поветрие, 


+ 
1] 10 [140,6] 
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суш.* рит. веник (метёлка) из тро- 
стника (якобы отгоняет демонов и 
злую напасть). 


#1] 8 [18,6] сокр. вм. 


№ 11720 


‚ см. 
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у] 7 118,5] 
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ГЫе гл. А. 1) различаться, отличать- 
ся, иметь различия: разделяться на 
классы: ЕВ ЖЕН 
социалистическое просвещение резко 
отличается от капиталистического 
просвещения; 2) разлучаться, расста- 
ваться, расходиться: отлучаться; А ~# 
(сһӧпр):4# надолго разлучиться и вновь 
встретиться; ~ расстаться (уйти) на- 
всегда; — ~ | двадцать лет прошло, 
как мы расстались; гл. Б. 1) отличать, 
выделять, разделять, разграничивать, 
классифицировать; - НЕ отличать 
настоящее от ложного; ~, = #8 разде- 
лять на три вида; 2) поворачивать, 
отворачивать; ~; Ж повернуть 
голову; ЩА ЖЖ Е он отвернул 
лицо и не смотрел на него; 3) заты- 
кать, засовывать (за что-л.); 
ЖЕУ - ЕВ заткнуть за пояс 
две ручные гранаты; 4) закалывать, 
застегивать, скалывать; вты- 
кать; Р82 31-15882 заколоть волосы 
шпильками; ~ #22 сколоть булав- 
ками. 

Н ыё сущ. № различие, разница, 
отличие; Е НЕ 7 ~ ото — небо и 
земля; отличается как небо от земли (о 
противоположностях); тъ между 
старым и новым есть различис: 2) раз- 
лука, расставание; & ~ продолжитель- 
ная разлука: ~ 4& после расставания; 
ра - В = напутствовать на прощанье; 3) 
вид, разновидность; Ж№- вид (разновид- 
ность) злаков; Ё -~ пол. 

1 прил. 1) Бе другой, иной; 
чужой; особый; исключитель- 
ный (употребляетея также как мес- 
тоимение со счётным словом): 


4846 —4849 


ЕО Ш э 1! 


ТЕЛЬ не кто иной, как он; 
— 18]: другие товарищи; ~ #9 7 спе- 
циальный (особый) приказ; 2) ые (сокр. 
вм. % ) диал. упрямый, не- 
покорный, непослушный; 3} {8 
ЛАВЕ - 9/8 характер этого человека 
очень непокладистый. 

[ГУ Ше наречие 1) пожалуй...; уж 
не... ли?; № ЕЯ он, пожалуй, 
тоже шпион?; ~ < 7? уж не забыл 
ли?..., не иначе как забыл?!: 2) особо, в 
другом направлении, врозь; кроме это- 
го; ~ кроме этого — иных путей 
нет; Е = - 108 надо искать другой 
выход; #2 |к этому| надо подхо- 
дить с особой меркой; следует иметь 
особый подход; это — другой разговор 
(вопрос)! 

У ыеё отрицание 1) не надо, не 
следует; не (запретительное; вм. 
ЗВ В - ЕТ о прошлом ты 
не вспоминай; {~ Ж 7 не следует 
так горевать; ~! ие сердись'; 
ВЯ! не шути! 2) в сочетании с 
последующим Л имеет повелительное 
значение; ~ ЛИЛ, ии 
другие могут не пойти, но ты не отка- 
зывайся пойти! 

УІ Ыё собств. Бе (фамилия). 

Эу Е ы 'ѕһапе приколоть, пришпилить; 


Е Я] Е приколоть бант; 
Ня) +9 Е приколоть английской бу- 
лавкой. 


--{ Ыыё-јіпа другая дорога (вне больша- 
ка); иным путем. 

~ ЧЕ Біё-зһиапе см. 91] Е 

— ЗҒ ыёай дача; вилла; 
дом; #9 Я? снять дачу. 

~ 5 Ыв-то филос. обособившиеся мои- 
сты (одна из древнейших школ после- 
дователей Мо Ди, развивавшая логи- 
ческую и рационалистическую фор- 
му его учения). 

~ 58 Ы6-5 наложница: любовница. 

-4Е ыена’ [крепко] приколоть, при- 
шпилить; я Е пришпилить бант. 

~ ыв-мапе отправиться в чужие 
края. 

НЕ Ер іё -ѕһёпр ғһі-}іё порождать но- 
вые трудности; появились другие ос- 
ложнения. 

-ЯЕ Ыё'пій сокр. вм. Ж 

—48 ыё 1) своеобразный почерк; осо- 
бый стиль; 2) другое воплощение; 
иная ипостась, перевоплощение. 

1С ыетап?” не торопись!; погоди!; по- 
стой!; не волнуйся! 

— ВЕ ыё разлучаться, расставаться; по- 
кндать; уезжать из (от)...; разлука; 
НЕ ЯЕ жить в разлуке. 

— Фо Ьі -сћо хіп-саі создавать новое 
(оригинальное), нзыскивать новые 
пути, идти непроторенными тропами 
(напр. в изобретательстве, произ- 
водстве). 

-- ] ыё іё брось!, не делай!; не надо! 

~ Ые-ја жить (поселиться) отдельно; 
выделиться (напр. из семьи) на от- 
дельное жительство (расквартирова- 
ние). 

-- [58] Ыети?” 1) псевдоним; вымыш- 
ленное имя; 2) другое название; дру- 


загородный 
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Ж] 9 8) ЈН Ау М м Я Я] 


гое слово для обозначения (чего-л.). 

ЕЕ Ыё-ридп загородный дворец, вилла 
{ императора). 

—: Ыёридп безразлично; не взирая 
на...; вне зависимости от...; как бы 
ни... ЕЕЕ), АЧ И! кто бы ни 
советовал — всё равно его не пере- 
убедишь! 

~ Ыв-хи чувство разлуки, горечь рас- 
ставания. 

—\ Ы6-5На второе имя (напр. литера- 
турный псевдоним). 

~ А ЫеьЯ отчётливо различать; 
сить ясность; чёткий, ясный. 

— а Ыёкап’ несмотря на то, что...; хо- 
тя, хотя бы даже; Я 2/7, 
НЕДР НА 7368) хотя возра- 
стом они и малы, они тоже зна- 
ют, ЧТО труд — дело чести (сла- 
вы). 

— 8 Ьё-хій 
разлука. 

-- Ыё-риб * отделившееся (обособив- 
шееся, отпавшее) государство. 

~ Ывйао’ вост. диал. 1) низкий сорт; 
второстепенное качество: низкосорт- 
ный, худший. плохой; 2) опускаться; 
падать духом, отчаиваться. 

~ Я) ые2нею” [английская] булавка; 
заколка, скрепка; брошь. 

~ ыё-јіё иное толкование, необычное 
толкование. 

— ў Ъіёндо прощай! 

Ьіё1е не надо. не стоит. 

~ ыё-ғі сын (от главной жены — 
начиная со второго; от младших 
жеён— все). 

Ыв ‘2! 1) застёжка (напр. книжной 
папки); брелок, подвеска (напр. на 
поясе); 2) диал. (вм. ЕР:ТЕЯ-Р тад 
Ые`21 сесть в калошу, выглядеть ду- 
раком, оскандалиться. 

т Ше-я 1) другое (вымышленное) 
имя; псевдоним; 2) уст. угадывать 
иероглиф по его составным частям; 
гадать на иероглифах (позже Е). 

Ые 21 ошнбочный иероглиф ( напи- 
санный или произнесённый —не- 
правильно). 

8 Ыёлдудп` см. Я ыё. 

~ — № ыв-вна уі-ғһ выставлять своё 
особое знамя (обр. в знач.: быть 
оригинальным, сохранять индивиду- 
альность, напр. в творчестве; осно- 
вать собственную школу). 

— ў Ыё-ѕһі [во] время разлуки. 

А Ые-пап» 1) * командир отдельного 
отряда; 2) воевода округа (КЕ; с дин. 
Тан). 

{8 Ыіе-хһида лит. сказание; неофици- 
альная (дополнительная) биография 
(жанр исторической повести или 
рассказа о чудесном). 

~ Ж Ые-саі необыкновенный талант, не- 
заурядные способности. 

ВА тар Ы6’-Ка? ѕһёпр-тідп 
начало новому, 
ный стиль; 


внНо- 


разлучиться, расстаться; 


положить 
создать своеобраз- 
совершенно по-ново- 


му. 
ВН Ыі -Каі ғхһ-раі создать особое 


направление, создать свою 
{напр. в поэзии). 


школу 


д ЯП Жу Ж] 3) | 


ЕН) Бі -уби уопр-хіп(уі) иметь 
заднюю мысль (скрытое намерение, 
умысел); задняя мысль; тенденциоз- 
ность; тенденция; ло В 8) 1 
пьеса с тенденцией. 

—# Ху Ыё-уби бап-і” совсем иной 
мир (также обр. в знач.: открыва- 
ющиеся новые перспективы). 

— +8 Ы&-дт? будд. особое приглашение 
(одному из членов общины в знак 
особенного к нему уважения). 

--85 Ыё-діпе см. И 

3 ые-@ао 1) необычный мотив, ори- 
гинальный напев; 2) особый вкус. 

— ывёчап’ (нем. Рейоп) перлон. 

#8 Һіёсһепр“ другое название. 

~ #5 т ыёхһепӣџап” мед. дифференци- 
альная диагностика. 

— 5} Ыё-ѓапе наложница; любовница. 

~ Ыёаё другой, иной, прочий; от- 
дельный, особый; 5.911077 ХЕ... не 
что иное, как 

— 8 с-а помощник окружного (4) 
начальника, помощник ревизора 
(цензора) в округе (с дин. Хань и 
официально до конца дин. Тан; с 
дин. Сун сохраняется эпист., в об- 
ращении к #3"). 

—# Ы&-@ отдельное помещение, особ- 
няк; дача, вилла. 

-- 1 ывабпраш” 1) особый вспомога- 
тельный отряд (из регулярных войск 
или партизан); отряд особого назна- 
чения; 2) диверсионный отряд, груп- 
па вражеской агентуры. 

~ [| ые теща] постороннее лицо; 
другие, посторонние; чужие. 

Ж Ы&-Й частный сборник: частное 
собрание сочинений (одного авто- 
ра). 

— № ы6-Бет 1) копня, второй экземпляр, 


дубликат: 2) другое (частное) 
изданне. 
—3\ Ы6-уё 1) загородные земельные 


„угодья; имение; 2) вилла, дача. 

~ ые-виб* административный чин, 
ведавший сменой по сезонам пород 
дерева для добывания огня в инород- 
ческих районах Китая { дин. 
Хань). 

— Ьіеё-уапр другого сорта; особого об- 
разца; необычный, 

—%  Ы6+-йа уйти из семьи, уехать из 
дома. 

ыё ја другой дом, другая фирма; 
другое место. 

—1% Ыіё-раі 1) отдельное течение, осо- 
бая школа; группа, фракция; секта; 
2) отличаться по направлению, при- 
надлежать другой школе (группе, 
фракции, секте). 

АВЕ ыв-неп [1-спби] горечь разлу- 
ки; скорбь расставания. 

— 5 Ыёдй 1) другие интересы; разные 
стремления, разные вкусы; 2) осо- 
бенный интерес, особый вкус; не- 
обыкновенная прелесть. 

~ 6$ а вдруг, а если; может быть. 

— Е ыёН” нечего и говорить, что 
(как)...; и еще как. 

2 Ыё-Ьао-уё будд. разные кармы 
(различное воздаяние в настоящей 


ШЕТ Ж 


-__а 


жизни как результат деяний в 
прошлом цикле перевоплоще- 
ний). 


ЭП Ые-2 ответвление, особая ветвь. 

— Ех ыё-аіап частный зал (помещение 
для пиров и отдыха в император- 
ских покоях). 

Ж) Ыыёғһі своеобразный, 
нальный, необыкновенный. 

~ Ы&-га иная (особая) причина; дру- 
гой (особый) повод; је я] Аў никаких 
другнх причин не было. 

~#% ъіё-јіло 1) иное учение, другая вера; 
ересь; 2) будд. особое учение (а) о 
Единой Колеснице, едином пути к 
спасению; по сутре 5%; б) о 
бодисатвах, в Махаяне). 

~ Ы&-йпе элист. в знак уважения 
при расставании (надпись на конвер- 
те с денежным подарком); прощаль- 
ный подарок. 

~ ые’сви другое место; в другом ме- 
сте: где-нибудь ещё. 

— $ ы65 отдельные исторические со- 
чинения (посвящённые той или иной 
исторической эпохе или проблеме); 
неофициальная нстория; историче- 
ская монография (частного авто- 
ра). 

— 35 Ьіёѕопе 
меня! 

— ЖЕ Ы6-уап прощальный банкет. 

~ ые-уі особое мнение. 

—3 Ыеёсаі лит. 1) отбирать (слова в 
авторском тексте); отбор слов; 2) 
индивидуальный стиль, оригинальная 
структура (произведения). 

~ 5х, Ме-5щ проводы старого года, ново- 
годний пир. 

~ ыв-2на см. 5] 2 

-- ® Ьіёѕһио” не говоря уже о; нечего и 
говорить что; не тем более ли, раз...; 
ЭПР. ЗХ ВН: не говоря уже о 
нём, даже я этого не хочу; 
ПЕТ ВЕ Е АЕ 9 АЕ СЕ 
ЕЕ да разве они вообще могут 
преградить нам путь? Тем более что 
Освободительная армия нас прикры- 
вает. 

— ЗЕ ыё Ћао 
кличка, 
5656 Ьё-Ьй-јіао-ап эпист. на этом 
кончаю (концовка неофициального 

письма). 

~ ЯВВІ Ьіеё-ріпе[ апр] стар. команду- 
ющий войсками некитайских племён 
(юга Китая; с дин. Вэй). 

~ 8 ы6-у 1) различать, распознавать; 
2) различаться; различный. 

-Ы— {6 Ы6’-м уі-её оригинальный, 
своеобразный. 

-- Е. 5 ыв-ра їеёі-сһапа иметь странно- 
стн, быть непохожим на других; ве- 
сти себя необычно. 

~: Ыеё-бӧи-5һі особый (в чужой про- 
винции) экзамен (для чиновников, 
имеющих связи с экзаменаторами в 
своей провинции; с дин. Тан). 

--  ЯЕ Ыесһадидп’ юр. преференциаль- 
ное право (кредитора в отношении 
имущества несостоятельного долж- 
ника). 


ориги- 


вежл. не провожайте 


другое имя; прозвище; 
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тже 1 0 


ЯГЕ: Ыє-уі чувство перед разлукой, го- 
речь разлуки. 

--#% мё-сһӧи печаль разлуки. 

~ # Ыёмй’ нет ничего иного... 

~ 3 Ы&-дй уехать, покинуть. 


101] 10 164,71 | ъа | 
4850 ЕСЕ 
8 


1 числ. восемь (куриальное начер- 
тание, прописью); ~18]% ровно восемь 
юаней. 

И гл. разбивать, ломать; рвать; отди- 
рать: --# ломать раму (обр. в знач.: 
наносить удары по периферии). 


Я] 11 [140,71 


485 1 


І гл. 1) сажать ростки; пересаживать 
рассаду; 2) * разрезать (по линии отре- 
за) договорный документ (для обеих 
сторон). 

П сущ. 6удд. запись (наставление, 
пророчество) в прозе; #0 написать 
наставление (пророчество, первоначаль- 
но о письменных пророчествах Шакья- 
муни отдельным ученикам). 


| 23 [18,21] вм. №, см. № 3278 


4852 
9 | 6 [18,4] 
4853 

гл. перерезать [горло]: отрубить 
(напр. ноги); обезглавить, зарезать; 
НУ] зарезаться, покончить с собой; 


ВН} обезглавление (казнь). 
ЗЕ 135 мёп-јіпр-[2һ-]јіао дружба в 


жизни и смерти, беззаветная 
дружба. 

91] 10 [18,8] 

4854 


гл. 1) ковыряться в (чём-л.); чи- 
стить (что-либо, чем-л. острым); 
— (Ф) ковырять в зубах; 5 8 чи- 
стить ногти; ~ чистить перья (о пти- 
це); 2) обрезать, соска б- 
ливать; выковыривать, извле- 
кать (что-л.); -- 0 срезать мясо [с 
костей]; ~ ‘9 вырезать (извлечь) ко- 
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сти (найр. из рыбы); 3) искоренять; 

отбрас̧ывать, отбирать, отсор- 

тировывать [негодиое]; # Т АЗ 

1-45 отобрать (выбрать) испорчен- 

ные фрукты; 4) прокапывать 

[путь], открывать [выход (чему- 

л.)|; выдвигать, вытягивать (что- 

л); — прорыть путь реке; - И)» 

поднять фитиль светильни (лампы); 5) 

уст. вм. 1 (бояться, пугаться; быть 

настороже). 

НТ Н-Вби? резные изделия красного 
лака. 

~Д 9] бгһиапе[һид]“ уценённый товар. 

—— #& И->Ч4ет? поднимать фнтиль лампы; 
В проволока для регулировки 
фнтиля лампы. 

-- 1 исшааю’ зубочистка. 

~ {! асва’ выбирать; выковыривать. 

~ Е Ичиап-юап круглый; полный (о 
луне). 

~ еуа чистить зубы, ковырять в 
зубах; 511 3 51 зубочистка. 

- {ЖА буаѕдпр’ корейский кедр, мань- 
чжурская кедровая сосна. 

~ 3:95 бѕһӧирёпр’ графема $ (сокр. 
ключа № 64 с левой стороны иеро- 
глифа, напр. її, 2). 

-- Но?” растратить, промотать. 

Ж б-јиё выкапывать, извлекать (обр. 
в знач.: старательно набирать, 
напр. знания). 

~ Ұ Ша’ выявить, открыть, сделать из- 
вестным. 

— Е ћиааепр’ свеча. 

— Ф беһі’ искоренять; отбрасывать. 


Е 

= 

| 20 [190,10] вм #1. см. № 4857 
4855 


21] 8 [18,6] 


4856 


гл. 1) вскрывать, вспарывать; взре- 
зать; взрезанный; ЯВ распороть живот; 
~ ЖЛ\ вост. диал. взрезанный огурец 
(обр. о набитом людьми помещении); 
2) долбить; вырезать; выскребать; обди- 
рать; долблёный; Ж} выдолбить из 
дерева лодку; В ТЕ кай Ж. 88 ра- 
бочие соляных разработок выгребают 
соль из соляных бассейнов; ~ долблё- 
ный челнок. 
#11318 КкиѕЫысап` зоол. СІурһоѓаејіиѕ ад- 
тогѕиѕ (вид ручейникоа). 
— Вт ка-хһио резать, срезать. 
~ 51| Ко-@ вспарывать, вскрывать. 
--#| ка-ьӧ обдирать, разделывать (напр. 
тушу). 
~ 4х Ко-хіп даос. очищать сердце (от 
посторонних мыслей; напр. перед 
изучением Дао). 


4854—4865 
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ЖІ] 9 [18,7] 


4857 


гл. брить; обривать; ~ 8 брить 

брови; ~ 2-1 брить бороду: — #9 бри- 

тый; ~25 обрить наголо. 

9117 Н-Н6 сбрить, обрнть. 

~ Л] ао’ бритва. 

-. № пай будд. постриг; постригаться (в 
монахи). 

~ 82 1-1 1) будд. выбривать голову (при 
постриге в монахи); 2) ист. брить 
часть головы (мужчинам и носить 
косу; эпоха Цин). 

58 бгһісһӧпр” зоол. Сігрһіѕ џпірипсѓа 
(вид бабочки-совки). 

~3:8 беби 1) брить толову; #58 
[0821/5 ист. декрет об обязательном 
ношении косы { 1645 г.); 2) постричься 
в монахн. 

—ВЕА. @юийаю?” цирюльник. 

— ЭБЛЕ, #8 ) бсбиаідп -рёпе, -рй) ци- 
рюльня. 

~ 8) би аё цирюльник. 


#1] 7 [18,5] 


4858 


гл. 1) ударить (напр. мечом); 
~ ЕЛ ударить и обрубить ему ногу; 
2) обрубать, вырубать; истреблять; 
—#® 5% истребить клеветников. 


ЛИ] 14 [18,12] 


4859 


только в сочетании; см. ИЯ 


Я] И [18,9] 


4860 


гл. вм. # (гравировать по метал- 
лу). 


\ 
У 8 [18,6] вм. #], см. № 4866 


4861 


5] Я М 1 я В М 9] Я] 


А1] 8 [18,6] 


4862 


гл. 1) изрубить; искромсать; 
изрезать на мелкие части; ис- 
крошить; # 7 #4 18 ЯВ Фарш для 
пельменей нарублен очень мелко; 
№ И - 55 9 ЯН изрубить мясо на котлеты; 
2) отрубить, отрезать; отнять; 
~ ГР отрезать (отнять) палец: 
—- 8 # разрубить надвое одним 
ударом. 
Ар аибѕш 

мясо). 
-- М аофіап“ изрубить, накрошить. 


[мелко] изрубить (напр. 


М 
Ж 8 [18,6] вм. Ж, см. № 4862 
4863 


1) 8 [18,6] 


4864 


Т спа суш. 
страна (Кзѕеѓға); 


1) будд. поле, земля, 

2) буддийский храм 
(монастырь); ~ древний буддийский 
монастырь: 2 ~ знаменитый буддий- 
ский храм; Е. ~ посещать храм; 3) будд, 
башня, пагода; 51| ~ пагоды. 

П ѕһа гл. останавливать, тормо- 
зить (машину); ЕШ 45 ~ при 
спуске с горы нужно тормознть 
машину. 
+. спай’ будд. земля, поле: страна 

(Кѕеіға). 

-- №8 сһа-сһёп будд. страны, владения, 
царства (бесчисленные как пыль). 

~ Ж сва’па (санскр. Кѕапа) миг, мгнове- 
ние; — #1) # одно мгновение, один 

МИГ; вмиг. 

Жр] сһапајјап в одно мгновение, ми- 
гом, моментально. 

— Ж сһарап шест для хоругвей (перед 
храмом). 

— # «Васе тормозить машину. 

ѕһасһе` тормоз. 

—% 8 знаспёКиаГ тормозная колодка. 

—Ж]} свай сокр. вм. ЖЖ] 

~ Е сһато (санскр. Кѕета) 
страна. 

~ 2] сһааіһ (санскр. Кзауа) кшат- 
рии (одна из индийских каст). 

~ сһа-һйі будд. земли и моря. 

— #8, сһа-рйі миф. ракшас, злой 
демон. 


земля; 


лух, 


444 | 
вЫ 13 [18,11] вм.#7, см. № 7080 
4565 


І а гл. 1) (книжн. фі) колоть, 
накалывать; 91] ~ уколоть булав- 
кой; —4Е#Х накалывать узор, татуиро- 
вать; -- 2; наносить узор для вышива- 
ния; 2) (книжн. щі) ударять, тыкать, 
пырять (ножом); пронзать, пра- 
тыкать; втыкать; пронизывать; 
~ АТЖ < пырнуть человека ножом и 
убить его; ЮН -- 77 #1! 2: Л ЛЛ поразить 
противника ударом штыка в грудь; 3) 
покушаться на убийство, совер- 
шать покушение; убивать; ис- 
треблять (особенно нз мести); со- 
вершать террористический акт; %. 
быть убитым (при покушении): 27 ~ #9 
произвссти неудачное покушение; 4) 
(книжн. 90 выведывать, разузнавать; 
выслеживать; ~ Л выведывать чу- 
жие тайны; 5) наметиться на; приме- 
риться к; придерживаться (чего-л.): 
АЯ] придерживаясь сути шс- 
сти канонических книг, установить си- 
стему совершенного правления; 6) кри- 
тиковать, обличать, порицать, осуж- 
дать; ШЕЛ в лицо осуждать (06- 
личать) мои (князя) недостатки: 7) иско- 
ренять, удалять, выпалывагь (траву, 
сорняки): ~ уН истреблять сорняки 
и разводить злаки; 8) (книжн. 97) прод- 
вигать шестом (напр. лодку}; ~ тол- 
кать лодку шестом. 

П сі сущ, 1) игла, колючка, шип; 
жало. рыбьһя кость; заноза; 
9 -№Ж колючий куст; Ж 47 — пчели- 
пое жало; Ф БЯ ~ 9 в руку воткну- 
лась заноза; 2) укол; выпад, прорыв; 
$, Е — МТ) лучше сто уко- 
лов иглой, чем один удар ножом; 3) 
визитная карточка; ~ послать визит- 
ную карточку, просить приёма; 4) су- 
дебное следствие: допрос; &]:- ведать 
лопросами (также название должно- 
сти). 

ПГ е звукоподражание шипению, 
свисту: с шипеньем, со свистом; 
Пр ҢА БЖ над головой со 
свистом пролетела пуля. 

[У а собств. Цы (фамилия). 

Ф сі-саі ковырять в зубах. 

~ П а-Кби трепать языком, болтать. 

{у сідіапрері“ искусство штыкового 
боя (предмет военного обучения). 

1 «1-516 уколоть язык (чтобы быть 
осторожным в речах). 

~ сі Ке 1) подосланный убийца; тер- 
рорист; 2) роза. 

—ЯА снсваап (книжн. ді-сһиап) толкать 
лодку шестом. 


И Е 


ЗИН са’ бот. можжевельник китай- 
ский (Јипіреғиѕ ситеп$5 Г..). 

~ 25 спай бот. гетеросмилакс 
японский (НаегоутНах  даротиса 
Копер). 

~Ң @я-та 1) слепить глаза (напр. о 
солнце). раздражать зрение; быть 
резким (о красках): 2) бить (бросать- 
ся) в глаза (о цвете). 

— М сфао см. Ч 

— 19 са 1) звукоподражание, напр. 
свисту пули; фью!, фьють!: 2) сколь- 
зить; скольжение. 

~ 14 сі-тійа татунровать лицо, накалы- 
вать клеймо на лице, клсймить лицо. 

~ РЕ аи’ бот. синеголовник вонючий 
(Еғупріит юей4ит Т..). 

~ ахш (книжн. также фіхій) выши- 
вать: вышивание. 

— #1 азхвет” зоол. иглы. 

~ # с\-сао выпалывать траву. 

7 ЕЁ) сі-сйо-7ћі-саёп(тіп) эпист. 
Ваш верноподданный, я недостойный 
(в обращении к государю). 

- а-, 4-а обследовать; выяснить 
положительные и отрицательные 
стороны (чего-л.): обследование. 

~ а2гвопа” пронзать, поражать. 

~ Е еі-ёг раздражать слух, быть невы- 
носимым для слуха; невыносимый; 
пронзительный: резкий (напр. о 
словах); ВВ "ЕЕ сго голос ре- 
жет слух. 

В а-ы ударять в нос; быть резким; 
резкий (о запахе). 

~ #1) сівиа скоблить. 

-- 8 сквиапр” колотая рана. 

~ са [Бахщ| книжн. также 4!- 
чИБох!а] говорить без конца, болтать 
без передышки; тараторить. 

Ё] ай бот. бодяк японский (Сизшт 
{аропсит ТһопЬ.). 

—4$] ааа’ диал. бранить, винить; брань, 
ругань. 

~ са бот. бамбук узкоколосый 
(ВатРиза уепомасйуа Наск.). 

~ а-а 1) визитная карточка; 2) тату- 
ировать, клеймить (преступни- 
ка). 

~ с“ бот, слива колючая, тёрн (Рғи- 
пиѕ ѕріпоѕа 1..). 

—1 «1-35: критиковать (высмеивать) по- 
роки эпохи. 

~ Е аспиай’ протыкать, пронзать, про- 
калываль. 

Р сі ѕһӧи убийца, покушавшийся. 

~ РУ сипеп Цымэнь (фамилия). 

-- 8 сі-риї название должности при 
дворе, фрейлина с правом входа в 
гинекей. 

58008) сі ме зоол. ёж (Ептасеих). 

~ сей 1) пронизывать до мозга ко- 
стей (0 холоде); #1], пронизыва- 
ющий ветер; 2) до самой глубины, 
глубокий (напр. о ненависти); 3) 
кит. мед. накалывать кость (больно- 
го). 

--]# сйӧпр’ 1) колющая боль; пронзить 
болью; колоть (о больном месте); 2} 
уколоть, задеть (за живое). 

--#] сноп? бот. эритрина индийская 
(Еғуіһппа теса Еат.). 


1021 


тж 


#22 сіѕһеп’ трепанг. 
штык; Е 7] примкнуть 


=. 7) сао’ 
штыки. 

~ Л сідаодідо ножны, 

— ВУ сИвав” звукоподражание, напр. зву- 
ку быстро пробегающего зверька: 
фъю!, шмыг! 

— сіѕһапр 1) колоть, ранить (напр. 
кинжалом. штыком). 2) колотая 
рана. 

ЖН | сітё а] диал. шиповник. 

—- 8 һай’ зоол. АсІеѕіа раиса (вид 
морских зайцев заднежаберных 
брюхоногих моллюсков). 

--Л. гей’ колючий, колющий. 

З сиап (книжн. также чап) выве- 
дывать, выслеживать. развсдывать, 
высматривать, шпионить. 

-.Ж сідіа’ бот. калопапакс семилопа- 
стный, диморфант, белый орех (Ка- 
Іорапах ѕеріетіођБит Кокіг.). 

--® сіхійп’ колючая проволока. 

~ 8 суап 1) режущий глаз (о ярком 
спете); 2) бросающийся в глаза, 
кричащий (напр. о наряде). 

Ж сі уапр, с'уйпр чесаться, зудить. 

--]Е <1-сй быть в тревоге (беспокой- 
стве}: беспокойный, неспокой- 
ный. 

Ф <-си 1) беспокойный, 
ный; 2) вышивать. 

В сіро’ уколоть, проколоть. 

— Н а-в@ колоть бедро (обр. в знач.: 
упорно учиться; по притче о Су 
Цине ж, который колол себе ногу 
шилом, чтобы не заснуть за 
книгой ). 

~ Жұ сіѕһа закалывать; убивать, совер- 
шать террористический акт. 

~ сте шиповник, роза. 

~ с) 1) раздражать, возбуждать. 
стимулировать; физиол. раздраже- 
ние; Е раздражитель; стимул; 
ПСЕ 7. стимуляция семян; 2) волно- 
вать; потрясать, колоть; [96 
СЕЛ ВЈ Н д укологь [чьё-л.| само- 
любие. 

ЗН ЧЛЙ’ предел раздражимости. 

ЖМ сіјхіпа возбудимость; раздражи- 
мость. 

Ж сіріп’ раздражающес средство. 

Е В сі Й-2и0 удпр раздражение, раз- 
дражающее (возбуждающее, сти- 
мулирующее) действие. 

~) сір” раздражающее 
раздражитель. 

ЕВ! сјущхіаа] психол. порог раз- 
дражения. 

ру Сју возбудитель, 
тель, стимулятор. 

Ж сіјђѕӣ’ биол. стимулятор. 

ЛЕ сі і-рапуіпр” восприимчивость 
к вненшему раздражению, острота 
реакции на раздражение. 

=} сепа’ прыг, скок. 

~ А. сии вонзать; пронзать, протыкать: 
укол. | 

-- 5 © ревизор (по округам, дин. 
Хань): начальник округа (до дин. 
Цин). | 

— 3% суап зоол. схидна (Ес та асије- 
аа). 


неспокой- 


средство, 


раздражи- 


4866 


зоол. носатая бабочка-мокрица 
(Сп4осатра Науезсепу). 

—9Е ©1550) заколоть. 

— Ёр сі-реі татуировать лицо (заклей- 
мить) и сослать; клеймение и ссыл- 
ка (дин. Сун). 

+, стао” бот. 
щегинка. 

— Е сі'пао чесаться, зудеть. 

~ 51 ег колючка, шип; заноза; рыбья 
кость; игла (ежа); ЕЕ 5а ! не 
нужно колкостей! О ЖЖ] Ғапрсіг 
зря поднимать скандал, скандалить. 

— 50 ҺИ АА) сігіарај'аё диал. непокла- 
дистый, своевольный; недисциплини- 
рованный. 

~ № гсм бот. бодяк щетииистый 
(Сіғѕіит зеюзит М. В.). 

—Я195 ситои’ диал. главный лиходей; 
язва здешних мест; заноза (о челове- 
ке). 

~ авиа’ бот. робиния ложно- 
акация, белая акация (Кођіпіа рѕе- 
ийоасасіа Ъ..). 

~ сі-хіп расспрашивать, разузнавать. 


жгучий волосок, 


— РЕ гы 

-25 а-бтр колющее оружие (напр. 
копье, пика). 

— № ск>Нап  татуировать (клеймить) 
лицо. 

- Е сіг2ё жестоко упрекать, больно 
укорять. 


~ аз зоол. стрекательная нить. 

— Я ахфао зоол. стрекательные (кра- 
пивные) клетки, нематоцисты. 

~: ек5хт ранить душу, поразить в 
самое сердце. 

~ суш’ зоол. трёхиглая колюшка, ко- 
лючка (Саѕѓіелоѕѓеиѕ асшеа!и; Ііппё). 

Ж @50пР” бот. можжевельник тиссо- 
листный (Јипіреғиѕ гахіјойа Ноок. еї 
Агп.); 2) кит. жив. колючая сосна 
(штрихи для изображения сосны). 

Қ аснбир’ё зоол. носатая бабочка- 
мокрица (Мопета Йауезсепу). 

—#% суа’ бот. гемиптелея Давида (Не- 
тилееа Чаущи Ріапсћ.). 


г] 9 [18,7] 


4867 
І гл. 1а порезать; разрезать 
(надвое); отрезать; вскрывать; 


= е--Р разрезать этот кусок ко- 
жи; + Е - ИШН-Р порезать руку; Е 
производить вскрытис трупа. 

П форм. уст. в текстах юаньской 


драмы употребляется вместо }{, 
обычно оформляет глагол, определя- 
ющий действие, выраженное сказу- 


емым (см. также Я); 8 5 Д-Р в 
растерянности (растерявишсь) не отве- 
част; Ё 1 ЕТ в испуге (в ужасе) не 
находить себе места. 

#1) 1АКби” порез. 

~ Г Јахіа, м ма отрезать. 

— Ё 1ааиАп” отрезать, перерезать. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
{ 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


5] 8] 


ра 


— 


1) звукоподражание свисту, 


і 
А 


вою (ветра); 2) поэт. быстрый. 
стремительный; устремляться (0 
ветре). 


—ү 11’ №) диал. человек с тяжёлым 

характером; 2} рубин. 
1421 уст. бутылка. 

— В 1а’9а (санскр. тајаѕ) пыль, прах 
(также обр. в знач.: зло и страда- 
ние мирской суеты). 

— Ё Іа Каі разрезать, вскрывать. 


~ 8 а1а небрежный, неряшливый; 
неряшливо, небрежно; спустя рука- 
ва, кое-как. 


{8 ап!” противоречить (чему-л.), ид- 
ти вразрез с... 

~ 4 строптивый; 
противный. 

~ В 1аро порезать, рассечь. 

— 3 14 аа см. ИЯ 

~ Ж 1а^та лама; 3 #8] И далай-лама. 

— МЗ Іатајідо“ ламаизм. 

— АЯ 1а-хіп Иа-рап] страдать изжо- 
гой; изжога. 


1] 12 [30,9] 
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несогласный: 


в сочет. 
также 


І только в сочетаниях; см. 
ВЕРА. ИИА, 
П -ю модальная конечная частица, 
вм. ў Е]! да! верно! 
ИОН А 1а звукоподражание падению ка- 
пель; капать. 
~ ага” зоол. медведка (Сғуйоѓа!- 
ра ајғісапа). 


напр. 


—4 Ша плут, жулик, мошенник, 
мазурик. 

— 8$ Јаһоо’ соучастник жульничества 
(плутовства). 


~у\ 18а труба, горн; охотничий рог, 
рожок; рупор; гудок (на машине); 
ПХ. 0) 0А трубить в трубу, играть на 
трубе; дать гудок; % ШИ муз. 
корнет. 

—- ЖП 1АБАКбиг” 1) муз. раструб тру- 
бы (горна); 2} раструб, с раструбом; 
АБ 44 7. рукав с раструбом. 

~ 1аБагийп” 1) муз. трубка трубы 
(горна); 2) анат. маточная труба, 
яйцевод. 

~ 1% лаъазвби” трубач, горнист. 

ШЛ [1] 14ьахйі 1) муз. мундштук тру- 
бы; 2) болтун. 

ЛЕ153 ] 1АБАвиа” повитель, вьюнок. 

у #4 1аАђасбпр зоол. трубач, стентор 
{З1ещог, инфузория). 

--и 1А’та лама; 2 №] па іата ламаи- 
стская монахиня. 

Юе Іатаѕепр’ лама. 


сетои. арои агу Аида аа аен сс мо7аР СВ АА ЕИ ЕЖЕ олс жди ма ААА, ИЗИ ИС ТАЗА ЗЛЕТЕЕЯИХ У Га ТТАС ИЖ е ОЈ ась и ет И ФР ИР РУТЬ "РЕТ ЕРАМ" РУРАЛНИ УАР ААЫА ЈЫН ыа Ьа м АЧА ль адм в оли пъ К ори 4. а ате 0-0-6 7 2.7 атчу р ЧА от >т РРС тр. 
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Еа т 

== | $ И т 
$1 $1 г 
Зее МОТА ТТЕ ПРА Турчу ЛИКИЯЗЩНИ ТВЕН АТ ИНЫЕ" УТ и ток, 


уст. см. | яаа“ ПС) 


УНЫГ ЊЫРАСУ 55 


1ата$ (по) ламаистский 
храм (монастырь). 

— ЖЕ тайао ламаизм. 

— 00 1аБа см. 010% 


—ШЕ Ва см. Ш. 


А] 12 164,9] Га | 


4869 — 


гл. поранить, обрезать; ~ У 7 
обрезал руку. 
#171421 уст. бутылка. 


8) 15 [142.9] в | 


4870 Маз 


только в сочетаниях; см. ниже. 
ВИ 1Аа0ајеа’ зоол. медведка (Сғуйо- 
іаіра апсапа). 


За] 14 [104,9] 


4871 


только в сочетаниях; см. ниже. 

Ж) 1А) 1) паршивый [человек]; 2) 
„мед. парша. 

ЗН ЗЕ 190 плешивый (от парши). 

~ 92 ШГ см. 


НЕ 
1] 19 1909 Га 


4872 


только в сочетаниях; см. ниже. 

282 рр А 

090) аһ мед. парша, фавус. 

— 9188 1Айби“ 1) плешивый (от парши): 
2) см. #093 


ЖІ] 7 [18,5] 


4873 


І сущ. 1) польза, выгода; Е- 
извлекать выгоду; ХЛ & Ж— нести 
выгоду народу, быть выгодным для 
народа; 2) барыш, прибыль; нажи- 
ва; интерес, проценты; #-— чистая 
прибыль; % ~ годовые проценты; 
988-418 4 продажа лекарств — дело 
весьма прибыльное; — [ (59) Ж] нара- 
щивать (начислять) проценты на про- 
центы, взимать ростовщический про- 
цент; 3) пренмущество, лучшее каче- 
ство; сильная сторона, плюсы; $ — и: 


ж Ж) Ж] Ху 1 1 


иметь свои плюсы и минусы; 
ЛЖ выгодные свойства местно- 
сти не так важны (на войне), как 
сплочённость народа; {--31# ориенти- 
роваться на сильные стороны (чего-л.): 
4) ловкость; искусство: уменьс, сноров- 
ка; #27 ~ сиоровка в пахоте, искус- 
ство в обработке земли; 5) * рит. 
жертвоприношение (подношение) душе 
умершего; ~ Ж ригуал подношения за- 
кончен. 

П прил./наречие 1) острый, отточен- 
ный; ВХ ~. крепкие доспехи и острое 
оружие; -- острый заступ; 2) бы- 
стрый, проворный, резвый; — 6 резвый 
конь; 3) выгодный, удобный; подходя- 
щий; благоприятный: ~ хороший 
(удобный) дом; ~ 1! благодатная земля; 
-Ж блаѓоприятный (попутный) ветер; 
4) успешный; счастливый; победонос- 
ный; Я ~ нс иметь успехов в нес- 
колькиҳ боях (войнах); 5) * жадный, 
алчный; 8 11161, Н] ю-— ссли ставить 
выше богатство и ниже — культурность, 
то тёмный люд будет жадным. 

ПТ гл. А. (часто с последующим 
предлогом № или РД) быть выгодным 
(кому-л., для чего-л.); благоприятство- 
вать, способствовать (кому-л., чему-л.); 
н Вр взаимопомощь является выгод- 
ной для обеих сторон; —}А3 быть 


выгодным (на пользу) наступающей 
стороне; ~ Е благоприятствовать 


(способствовать) сплочению; гл. Б. 1) 
осыпать выгодами, облагодетельство- 
вать (кого-л.), принести материальную 
пользу (кому-л.); ~ Ж Т облагодетель- 
ствовать Поднебесную; 2 І ~ ® быть 
в состоянии (есть чем) принести выго- 
ду нашему государству; 2) использовать 
(что-л.); воспользоваться (чем-л.); 

—Е. использовать мощь (рельеф, вы- 

годы своего положения); 3) присваивать 

выгоды (от чего-л.); обращать в свою 
пользу; @ Л 2-м не терпеть, чтобы 

другие обращали это в свою пользу; 4) 

считать выгодным, любить (что-л.); ра- 

доваться (чему-л.); 2 - {8 севиая) Бӱ (8 

ЖЕ не любить речей проповедников 

зла. 

ГУ собств. Ли (фамилия). 

ЖЕ) 1] Ш-5ВАпе” $Веп?(20п)-й” про- 
центы нарастают на проценты; ро- 
стовщические (сложные) проценты. 

-$ й-йп 1) проценты; барыш, при- 
быль; 2)* острое оружие. 

~+ Ш-ѕһёпе будд. благодетельствовать 
всему живому; проявлять бескоры- 
стную заботу о благе других; прино- 
сить пользу людям. 

—1 В’ 1) польза. выгода, интересы; 
заинтересованность; 2) будд. ми- 
лость, благодеяние: доброе дело. 

зана і 'уі-јопғһап’ принцип равных 
выгод; равнос участие в прибылях 
(доходах). 

-- 3 Вхиёрт?” фарм. резерпин. 

— ЗЕ -хһиі острое шило (обр. в знач.: 
острый ум, талант). 

-# й-диап 1) право на доходы (выгоды, 
преимущества); 2) право на управле- 
ние финансами (на распоряжение 


ити ата 


средствами); 3) суверенные права на 
богатства страны; ЖЕЖ вер- 
нуть суверенные права на свои богат- 
ства; 4) экономические права (инте- 
ресы). 

ЯНИЕ Палме 
вать. 

—[1 В-кби 1) острый на язык; остро- 
умие; 2) острые язвительные слова: 
остроумная реплика. 

—4% В-да 1) острос оружис; 2) совершсн- 
ный инструмент, точный прибор; 
усовершенствованное орудие (сред- 
ство); 3) острый ум, большой талант: 
4) уст. военная власть; 5) уст. право 

правления государством. 

~ Пааю’ мед. желчегониый. 

2 В-в& сойтись {спеться) на почве 
выгоды. 

~ і-<һё острый на язык. 

3% Й-ва польза и вред; выгода и убы- 


монополия; монополизиро- 


ток; материальные интересы; 
Я тесная связь с матерналь- 
ными интересами; заинтересован- 
ность. 


һЋаі 1) жестокий, безжалостный, 
зверский; 2) сильный, энергич- 
ный; Ж] 3 2 сильное средство, 


крутые меры; 3) здорово!, силен!, 
молодец!; очень, весьма: 
АЕ! очень хороший!, заме- 
чательно! 


—ЗЕ {5 ВЯ В-ВА” уби-рийм” тесно связан- 
ный с интересами; непосредственно 
затрагивать интересы; крайне важ- 
ный для интересов (чего-л., кого-л.); 
заинтересованный. 

Ж Вю см. Я 

~ 1 Р Шибзвби” см. Р 

— 9 ЕЕ йриб-јіап ист. надзор по рудным 
делам (с дин. Сун). 

~ Н’за диал. см. ЖЕ 

— ЕС П-бпо-2-В8п’ погоня за нажи- 
вой затмевает разум; быть ослеплен- 
ным перспективой наживы. 

~ {| 365 ЙзпипапЬте” мед. лейшманиоз. 

== № #5 П<нйлап-уцапсвби? микроби- 
ол. лейшмания. 

—2 Ша процентная ставка; процент; 
процентное отношение (к капиталу); 
норма прибыли. 

~ №-с{ уст. медовые речи, льстивые 
слова. 

33 Н-26 * благодеяния. 

--$& П-епа остриё (напр. меча; обр. в 
знач.: сильное оружне.). 

— & 8-5 польза и вред, выгода и убы- 
ток, плюсы и минусы. 


—#] Ве острый шип (обр. в знач.: 
шпилька, саркастическая реплика: 
сарказм). 


~} ће проценты, доход. 

—43 ё интерес, доход, выгода. 

— В Й-58{ счастливый час, благоприят- 
НЫЙ момснт. 

—3№ |.дао вести в выгодном направле- 
нии, направлять в лучшую сторону 
(напр. инстинкты толпы). 

~ Р Й-тёп путь к наживе, дорога к 
обогащению. 

~ И тал 1) эк. прибыль; Ж] чистая 
прибыль; Е] отчисления от 


1023 


ионы ы 


прибылей (государству); 2) выгода, 
барыш. 

НЕК гит эк. норма прибыли; 
ЖА средняя норма при- 
были. 

—Я] ‘убий 1) использовать; утилизиро- 
вать; эксплуатировать; использова- 
нне; Ж) В % политика использова- 
ния [капиталистической промышлен- 
ности и торговли]; Я <  коэффи- 
циент использоваиия; 2) воспользо- 
вагься (чем-л.); примеиять (что-л.); 
пользуясь; с помощью (чего-л.). 

~ 2 ЙудптеШ” тех. коэффициент ис- 
пользования. 

~ @-аиап 1) источники дохода, пути 
наживы; 2)* установка на получение 
материальных выгод, грубый утили- 
тарный подход. 

— 77 0-59 1) прибыль, интерес (от 
торговли ) #7 получить прибыль 
(напр. от торговли); 2) диал. добрая 
примета, счастливое предвестие хо- 
роших барышей; 3) диал. продажа 
для почина (задёшево); Я про- 
дать задёшево для почина; 4} гуан- 
дунск. местн. раздать подарки (день- 
ги) на счастье (напр. в канун Нового 
года). 

191 1-88 ѕап-Ьёі” огромный ба- 
рыш, большой доход, хорошая 


прибыль. 
—ЗА П-Ыа? 1) польза и вред; достоин- 
ство и недостаток; плюсы и минусы; 
2) страшная боль; тяжёлая болезнь. 
~] Пгеп острое лезвие; острый нож. 
15 1-9120 умный и сообразительный; 


способный. 

~ П-уби подкупать, соблазнять мате- 
риальными выгодами (посулами); 
подкуп; посулы; приманка. 

~ А. В-гёа 1) приносить пользу (людям); 
полезный; 2) бескорыстно заботить- 
ся о благе других; альтруистичес- 
кий. 

-Л-ЕЗ& Пгёпәһйуі` альтруизм. 

— ЯХ Шуй см. 

КЛ. Й-уй хоп-хіп см. НА Дл 

~ 1-е будд. благоволение и радость 
(о деятельности бодисатвы ); благо- 
словение (в будущем существова- 
нии) и радость (в настоящем). 

— К йпіао мед. мочеиспускание, 
диурез. 

— Ж] Нто-й 
ство. 

—№ Й-№ 1) доходы и карьеры; 2) искать 
выгод от своего служебного положе- 
ния, цепляться за свой оклад. 

ЕЯ п-ва см. Я] Е СЯ 

~ ВВ В-уаю зоркие глаза (также обр. в 
знач.: солнце и луна). 

~ $ й-реп будд. добрый корень (обр. в 
знач. нравственная зрелость, 2го- 
товность к восприятию исти- 
ны). 

-- Е П-м* 
танцев). 

— #% 1-9 обособляться от 
держаться особняком. 

~ & В-56и лакомый кусок; 
место. 


мед. мочегонное срсд- 


туфли (для 


остроносые 
общества, 


доходное 


#35 В-Йао дружба по расчёту, отношс- 
ния ради выгоды. 

~ ШЫ&п 1) удобный, 
комфортабельный; 2) 
НЫЙ. 

ЗВ й-аао * см Я 

~ 3 1-42 обеспечить себя материально; 
выбиться (выйти) в люди; обеспечен- 
‚ность, достаток. 

— Ш ПВуйп счастливая судьба; счастье, 
удача. 

~: Ш-юа2 умеющий добиваться прибы- 
лей; купец, торговец. 

—Е і-гтпіп 1) приносить пользу народу; 
2)* извлекающис прибыль (обр. о 
торговцах и ремесленниках). 

~ Відп барыш, прибыль: проценты. 

В 1-й удобный случай, благоприят- 
ный момент. 

~ 1, В-Кбпр брешь, через которую идёт 
утечка (приток) доходов. 

= Пгай’ мед. молокогошое срел- 
ство. 

-# іа Онал, см Я 

~ С й- заботиться только о себс; эгои- 
стический; себялюбие; Яо {8 Л из- 
влекать для себя пользу во вред 
другим; строить своё благополучие 
на чужом несчастье. 

--С Е Пйтвбу“ эгоизм, себялюбие; 
а ЕЕ 3 национальный эгоизм, 
шовинизм. 

— #8 @-Чап острый и тупой (также обр. 
в знач.: благоприятный и неблаго- 
приятный, счастье и несчастье; ус- 
пехи и неудачи). 

-{ В-ға быть полезным другим; прино- 
сить пользу людям; альтруистиче- 
ский. 

~ Е 3 Шагвау альтруизм. 

— Я Ш" барыш, прибыль: # Ж] 50 быть 
прибыльным (доҳодным). 

~ 1 ші острый (нож): проницатель- 
ный, острый (ум); живой, чуткий 
(человек). 

-. В | зди днал., см. 

— 77 Шапе см. 2 

~ Қ, і мӣ лев (денежная единица Болга- 
рии). 

~ т ђ-Ыпр острое оружие. 

- ^^ йхідомап“ мед. мочегонный. 

18 і-уиап источник дохода. 

~ Ж Изм см. 

у 4-х уст. |) сгремление к матери- 
альным выгодам. жажда наживы: 2) 
осгрый ум; способности. 

8, №» прибыль. барыш; эк. процен- 
ты: МОЮЖЯ простые (сложныс) 
проценты; 4 Ж] 9 беспроцентный; 
#9. К эк. уровень (норма) процен- 
та. 

1% ВхЦиап” фин. купон. 

- 3, ЗЕ йхіыао` таблица начисления про- 
центов. 

~ 3.8% Шхкиап” проценты (доход). 

- 28 бхіріао фин. купон. 

~  1-уй жажда наживы: алчное стрем- 
ление к выгоде (деньгам); алчность. 

Ж л і уш-хопхіп быть ослеплённым 
жаждой наживы: проявлять ненасыт- 
ную жадность к деньгам (вын одам); 
безудлержная алчность. 


подходящий; 
благоприят- 


4873—4883 


М ЛЕ 19 & Н- ВИ 


Г 
и] 10 161.7] вм. , см. № 4875 
4874 


И ъл 


4875 


только в сочетаниях; см. ниже. 
НЕТ) ППиё см. #17 
~ & ! шо 1) живой, проворный, гибкий: 
2) аккуратный, опрятный; в аккура- 
те; 3} полностью, целиком; совер- 
шенно. 
-- «ЗЕ Шоидѕһби 
дела, дока. 
0) іа диал. вм. Ж 
~ 85 П’50и диал. резвый, 
ветре). 

— З апр’ ловкий, проворный (напр. в 
работе). 

~ % і зи6 1) живой, гибкий, проворный; 
резвый, подвижный; ловкий; быстро, 
ловко; 2) аккуратный, опрятный; в 


диал. мастер свосго 


быстрый (о 


аккурате; в полном порядке; 3) за-. 


кончить полностью, завершить; со- 
вершенно, полностью. 


Ж] 10 194,7] 


4876 


только в 


М 


р] 13 [142,7] 


4877 


сочетаниях; єм., напр. 


ТОЛЬКО в 


в 


Я] 10 [85.7] 


сочетаниях, см., напр. 


собств. геогр. (сокр. вм ЯРК ) Лянь- 
шуй. Лишуй (река в пров. Гуандун); 
— ЗА Литоу (гора в пров. Гуандун). 


5 12 1104,71 


4879 


сущ. мед. дизентерия; понос: Я ~: 
кровавый понос. 
НЕ Ві мед. дизентерия; понос. 


1024 


+ 
ЖІ] И [140.7] 


4880 


+ 


64+. 
только в сочетании; см. ЖЖ 


82 
Жи 1190,7] 


4881 


2 2, 
только в сочетании; см. #1 


А2 
Ж] 13 [1187] 


4882 


только в сонетании; см. ниже. 
Фс) ге в 

Е Ир 1) изгородь; 2) плетёная запру- 
да (для ловли креветок). 


3] 12 [18.10] 


4883 


Г сущ. остаток; избыток, излишек: 
излишний: №— отнимать (забирать) 
излишки (остатки): ~ ® излишек денег. 

П гл. оставаться; ~ ГУАМ 
осталось одно место |для сидения|; 
КЭЕТ, НР Л Е все 
ушли, только он один пока ещё 
остался. 

ПТ наречие 1) среднекит. действи- 
тельно, в самом деле, поистине: 
Я - НЕ [Е рублёнка из мор- 
ского окуня в самом деле остаётся 
незабываемой: 2) среднекит. больше, с 
лихвой: много, сильно, долго; 
АЗ-—1 когда 6 среди людей я доль- 
ше прожил...; 3) среднекит. весьма, 
очень; ЖЕЕ весьма желал бы 
выпить чаю, после чего уйти. 

{= 5һҺепр-уй 1) пустословие. болтовня; 
2) излишшие слова; повгорение. 
~ К зВепа ма, ѕһепе ма оставаться; 
Ў РЕНН остающийся срок; ЕА >. 
С ГЕРЕ материи мало, ничего не 
останется. 
-- #1] знепр-В 
интерес. 

~ 49 петр аё см. Е 

~ Ж ѕһепрѕһӣі` грязная вода (оставша- 
яся после умывания). 

Кя Ш ѕћепр-ѕћі сап-ѕһап“ обр. разо- 
ренная земля (войной, смутой). 

- Е чпепгРаа’ остатки еды (напр. обе. 
да): обьедки. 

— В Е знепеГап$Вби” бран. мямля. 

-- 8% зпепачап” 1) излишек (остаток) дс- 
нег; 2) сдача. 


уст. прибыль; Доход: 


жю Ж] 2] ху | 0] 


4% <һепр<>іап имсть остаток денег: 
остались (у кого-л.) деньги. 

— ѕһёпрһио’ лежалый товар (также 
обр. в знач.: никчёмный, никудыш- 
ный человек); остаток товаров. 

~ Ф ѕһепе уш 1) излишек, избыток; 
остаток; излишний, остаточный; 
ЎЕР избыточная прибыль; 2) 
мат. вычет; ХК квадратичный 
вычет; 3) полит. эк. прибавочный, 
неоплачивасмый; 810 нрибавоч- 
ный продукт; 5789р прибавоч- 
ное рабочее время. 

~ ВЕ зпёар’уй-Иа 2 эк. прибавочная 
стоимость: РЕ избыточная 
прибавочная стоимость; #8 #1 Е ЕИЕ 
абсолютная прибавочная стоимость. 

— Е =һепрсі” физ. остаточный магне- 
тизм. 


р] 10 [18,8] 


4884 


Г уда гл. 1) тонко остругивать; за- 
острять, оттачивать; --ЖЕ тонко 
остругать дерево и сделать -стрелу; 2) 
отрезать, отрубать: -- Я отрубить ноги; 
3)* зарезать, зарубить, убить; ~ К со- 
вершить убийство старшего (напр. на- 
чальника ). 

П уап прил. острый, отточенный, 
заострённый; —# колючий терновник;: 
колючая ветка. 

НТ уап сущ. вм. #8 (пламя. языки 
огня ). 

ГУ собств. 1) $Вап геогр. (сокр. вм. 
1% 3] & ) Шаньсянь, Шаньси (уезд в 
пров. Чжэцзян); 2) пап геогр. (сокр. 
вм. ] Ш } Шаньшань (гора в пров. 
Чжэцзян); 3) уап Янь (фамилия). 

ЗЕЕ удп-7Ны * стрела с высоко подня- 
тым оперением и низко насажен- 
ным наконенником. 

—#] уап-хіао тонко остругивать (напр. 
весло). 

- 4] уапуап` уст., поэт. 1) рваться впе- 
рёд; стремительно летящий; мель- 
кать в полёте; 2) ярко сверкающий, 
блистательный, блестящий; свер- 
кать. 

~ = уап-5Вби собрать всю силу в руках; 
сделать свой удар молниепосным. 

— $ уапуі` уст. засов, запор, щеколда, 
задвижка. 

-- № ѕһап-єёпр шаньтэн (сорт бумаги из 
камыша, выделываемой в уезде 8]. 
пров. Чжэцзян). 

-- #6 ѕһап-2һі шаньсийская бумага (выде- 
лываемая в уезде Ё. пров. Чжэ- 
Цзян). 

~ 3 уадпса оттачивать, шлифовать 
(своё сочннение): тщательно подби- 
рать слова и выражения. 

ж уап-та уст. теребить лён (коноп- 
лю). 

~ $ уап-ги острый. заострённый, отто- 
ченный. 


ІЙ знАп-ай официальная бумага (по 
названию сорта бумаги, изготовлен- 
ной в уезде Шаньси, пров. Чжэцзян). 


4 


7] 17 [122,12] 


4885 


[ сущ. * шерстяная ткань; ворсистый 
ковёр; шерстяной; ворсистый; ~ шер- 
стяная одежда; — ворсистый ковёр. 

П собств. геогр. (сокр. вм. Ж ) 
Кашмир; ~ Е раджа Кашмира. 

ЖА Пус [китайский| речной окунь. 


р 
ЯН 23 [120,17] 


4886 


только в сочетании; см. ниже. 
#15 ў-2һиф уст. регулярно пересыха- 
ющий [колодец]. 


только в сонетании; см. ниже. 
АЕ іга осмориза (растение сем. зон- 
тичных ). 


Ж) 10 [18.8] 


4889 


книжн. и 
в сочет. 
также 


[ гл. 1) сдирать кожу (кожицу); 
лущить; лупить, обдирать; —ЯЕ А лу- 
щить арахис; 2) срезать; ранить, по- 
вреждать; ~ #8 повредить (напр. своей 
природе) и утратить (напр. совесть). 

П усл. бо (23-я гексаграмма «Ицзи- 
на», ЕЕ «Разорение» ). 

ЗЇ Ьо, мин. расслоение. 

- ВЕБаН” №) отставать (о коре дерева}; 
2) геол. эксфолиация; 3) отслаивать- 
ся: отслоение. 

-- ВЕНТЛА БоН-раптвиапр см. Е 

— 1 Ббуап геол. слоистые породы. 

3 Бо” 1) обваливаться, осыпаться; 


шииты 


отваливаться (напр. о штукатурке); 
расслаиваться, отслаиваться; рас- 
щепляться; #4 огслаивающа- 
яся порода; 2) сбрасывать: избав- 
ляться, освобождаться (от чего-л. ); 
3} уст. проваливаться (на экзаме- 
нах); 4) геол. эксфолиация. 

ИД Босвиап” маленькая грузовая джон- 
ка, грузовой сампан. 

ЕЕ Е ьолі-јіаоѕиі см. #1 Л, НЕ 

- В Ъ50-пмап осрамить бесстыжего чс- 
ловека, опозорить бесстыдника. 

~ Р Боріап зһиапр мин. расщепля- 
ющийся: тонкопластинчатый (о 
породе). 

В] ъб’жао 1) эксплуатировать; эксплу- 
атация: ЈЕ класс эксплуатато- 
ров; ЛА. эксплуатация человска 
человеком; 2) уст. присваивать чу- 
жую собственность, завладевать 
имуществом другого лица. 

~] Бохіаоғһё эксплуататор. 

Ж) 05° тук-тук! (звукоподражание 
<туку в дверь). 

- Ж ройи’ экспроприировать; отни- 
мать; лишать; #2“ лишать граж- 
данских прав; НЕ экспропри- 
ировать экспроприаторов; | 27 № 
раскулачивать; раскулачивание. 

--№ 0-а надвинуться, непосредственно 
грозить (о несчаєтии, бедствии); 
грозящий, близкий. 

ЈЕ Бо->-юпасниап? обр. вскрывать 
язвы (других), указывать на (чьи-л.) 
пороки. 

~ Ж Ъ29-240 поэт. восьмой лунный ме- 
сяц (когда идёт сбор финнков). 

~ Бо2Виб звукоподражание, напр. 
стуку в дверь, нли при игре в шаш- 
ки; Стук-стук! 

~ № рӣо<>рі 1) сдирать (с кого-н.) кожу; 
2) заниматься бессовсстной наживой, 
грабительством (о ростовщиках). 

Ъаор!° бран. живодёр, обдирала, 
эксплуататор. 

— 5 НН Бао-рГ сһои-јп` солрать кожу и 
вытянуть жилы (обр. в знач,: шкуру 
спустить с кого-л.}. 

-- 18 Во-№@ бо и фу (23-я и 24-я гекса- 
граммы «Ицзина», ЁЁ и Е «Разоре- 
ние» н «Возврат»; обр. в знач.: 
смута или порядок в стране, гибель 
или пронветание государства). 

Е |, Ъо-шап приводить в хаос, сеять 
смуту: Ч посеять смугу в 
стране, дезорганизовать государство. 

Ж ъошо 1) сбивать; очищать: избав- 
ляться, освобождаться (от чего-л.): 
2) отваливаться, осыпаться (напр. о 
штукатурке); 3} отслоение, шелу- 
шение. 

~, Я Ев Бой -йап‘5 жестокая (безжа- 
лостная) эксплуатация. 

— ЕЕ Ъоке чіапв днал. пистолет (не ав- 
томатический). 

Ф Босва’ отслоение. 

— ВЕ Бо5ВГ 1) гнить, разлагаться, тлеть: 
2) отпадать, отваливаться (напр. о 
штукатурке); 3) лишать (чего-л.), 
отнимать, отбирать; освобождать 
от...; 4) геол. денудация; денудацион- 
ный. 


4883 — 4889 


Е] 15 [18,13] 


4890 


І прил./наречие 1) острый, резкий; 
сильный; яростный, ожесточенный; 
сильно, яростно; - Я ожесточённый 
бой; яростно сражаться; ~ супру- 
ги ожесточёнио заспорилн. (сильно пос- 
сорились): —#] сильная доза; сильно- 
действующее средство; 2) трудный, 
многотрудный; тяжкий; сложный; 
острый, тяжёлый; —ЖЕ острое заболева- 
ние, тяжкий недуг. Ля А] болезнь 
обострилась; -Я тяжёлый (трудный) 
или лёгкий (напр. о деле); 3) беспокой- 
ный, хлопотный (напр. об обязанно- 
стях); трудный, плохо поддающийся 
управлению (напр. об уезде); — Е бес- 
покойная должность; ~ 4 трудный [для 
управления| округ; 4) большой, много- 
численный; во множестве; У та- 
лантов множество и устремления вели- 
ки; 5) свободный, непринуждённый; 
оживлённый, быстрый; 115, 8 ~ 
быть косноязычным и не уметь вести 
оживленную беседу (вести беглый раз- 
говор). 

ПІ сущ./счётное слово 1) пьеса; пред- 
ставление, спектакль (также счетное 
слово {- ставить 
пьесу; # - смотреть представление; 
ЕАН Г Ла три спектакля 
(пъссы) о рабочем движении в Китас; 2) 
развлечение, игра, забава; 5а 575 1+ ~ 
лети г. Сучжоу играют, изображая 
греблю; 3) оживленный пункт, узел 
сообщений; К РЕ ~ узел водных и сухо- 
путных сообщений; 4) важное положе- 
ние, ответственный пост; Б 9 ~ все 
(они) занимали важные ответственные 
посты. 

ПІ гл.* усиливаться, увеличиваться, 
обостряться; 48 25 # ~ поднять интерес, 
повысить настроение. 

ГУ собств. 1) ист., геогр. (сокр. вм. 
#8) Цзюйсянь (уезд на территории 
нынешней провинции Шаньдун); 2) 
Цзюй (фамилия). 

ВЕРЕ: лыа” мед. гиперемезис. 

~ Е маше’ сильнодействующий (напр. 
о лекарстве). 

Е пывбпе” жанр пьесы; театральный 
жанр. 

— # јй-дао свирепый разбойник. 

— -пап жестоко укорять; резко 
осуждать, тяжело обвинять (напр. в 
споре). 

—Н Пима 1) заглавие пьесы; 2) реперту- 
ар; ЖН 821258 рспертуарный 
комитет, репертком. 

НҢ јшпідап’ программа спектакля. 

- јџ-9й кит. театр вокальная сцен- 
ка-монолог. 

-- имиаа’ труппа. 

—4Е јх’ драматическое 
ние. 


представлений); 


произведе- 


4890 — 4893 


БИРЕ) јйлиф тва’) драматург. 

Е јіғгидхиё` драматургия. 

~ јуцріпе рецензия на спектакль; те- 
атральная критика. 

—НЛ јілһопргеп` действующие лица 
(в пьесе). 

| ійі актёр, артист. 

11-271 * филос. легист; полемист. 

—2 5 лит. 1) стихотворный текст 
музыкальной драмы, либретто; дра- 
матическая поэма; 2) стихотворный 
сюжет. 

—Я јџ-уџё страдная пора (у крестьян). 

—18 плюет?’ 1) лит. сюжет пьесы; 2) 
театр действие (ход пьесы); 
НЕА Е построение действия. 

--]# і0йУ4опа резкая (острая) боль. 

—88 ЛЁша оживлёнио спорить, горячо 
полемизировать; ожесточённый 
спор. 

~ Ж Мл’ 1) театр занавес; 2) акт, 
действие (пьесы). 

~ Е туб’ ливень. 

8 укап уст. скрсщение [семи] дорог. 


—% арапг? уст. скрещение [трёх! 
дорог. 

— 5 јйсһапр` театр. 

—%№ ег’ бурно кипеть; бурное 
кипенис. 

—Ж ами’ 1) театр постановочная тех- 
ника; техническое оформление 


пъесы; 2) работник по техническому 
оформлению [пьесы]. 

— Ё јй-уіп пить вовсю (вино); бражни- 
чать. 

~: јш-удо сильнодействующее 
ство (лекарство). 

~ Ж јірёа’ пьеса; драматическое произ- 
ведение; либретто; сценарий. 

~ јйап 1) весело разговаривать, с 
удовольствием беседовать; вести 
оживлённую беседу; 2) беседовать на 


сред- 


театральные темы; разговор о 
театре. 

~ јџ-Мап резкое изменение, крупная 
перемена. 


~ ўй-2һі уст. суетливая (беспокой- 
ная) должность. 

— јй-хёі матёрый вор. 

—1Е Виа 1) осложнение, обострение: 
2} драматизировать; драматизация. 

~ № р-@ уст. оживлённый и важный 
район. 

~ БЕ муцаи’ 1) театр; театральное зда- 
ние; №1 РЕ раднотеатр; 2) теат- 
ральная школа. 

~ 15 Л-Кои бандит с большой дороги. 

-- #8 ЛьуНёп уст. важный торговый 
центр. 

~ ЁҢ јі-уйа трудная рифма; туго рифму- 
ющийся слог (иероглиф). 

~ ЕЁ јш-хідп 1) уезд со, множеством под- 
лежащих разрешению дел; 2) трудно 
управляемый уезд. 

-- ]твао’ 1) фотография сцены (из 
какой-л. пьесы); 2} фотография арти- 
ста в театральном костюме. 

—9Я} іше яростный, бурный; острый, 
сильный, резкий; ожесточённый; 
№] бурное (общественное) дви- 
жение; спорт резкое движение; 
биол. бурная активность. 


1026 


ВНЕ аШеваа обостряться; обостре- 
ние. 

— Ж ўиәһопе” конец фильма (пьесы); 
финал. 

ХІ] 4 [18.2] 

4891 


І гл. 1) косить; жать; срезать, обрс- 
-4+4— ет 
зать; ~ косить траву; ~ Я жать (уби- 
рать) хлеб; 2)* резать, убивать; ~ [2] 
перебить, уничтожить. 
П сущ. коса; серп. 
` м .т 
ХЕ уісаојї с.-х. косилка. 
~ 7] уЧаь уст. серп; коса. 
--#] у\-рӧи диал. серп; коса. 
~ Ж уі-һё 1) жать (убирать) хлеб; 2) 
сжатый хлеб. 
—Ж8 ушей с.-х. жнейка. 
~ Еу М увай’ косилка; Ё ХІ] ЕУ 6 сено- 
косилка. 
Ж уі-һид косить и жать; убирать сено 
и хлеб (с полей). 
— *— А < 
~ уіап бот. мискантус красильный 
(Міѕсапіћиу итеюмиу Наск.). 


ях 
91] 10 [18,8] 


4892 


сһиф 


чо, 


гл. 1) подчищать (текст }; искажать; 
— Е} подчистить (подделать) текст 
закона: 2) отрезать, срезать; 
Е Ех вор срезал занавеску с 
двери в опочивальнс; 3) колоть, накалы- 
вать; ~ #1 исколоть, наколоть, 
5 ацбјиё кривой резец (гравёра). 


=] 16 [18,14] | виб | 


4893 


ВЕ 


1 гл. 1р резать, разрезать; 
В] —~. #19 № Т резанул ножом, и 
верёвка сразу оборвалась; 2) вскры- 
вать; распарывать; 2 #1 ~ у 
распорол брюхо рыбы; 3) распахи- 
вать; #3 — сохой распахать землю; 
4) рисковать; идти на риск; ~ 68% 
идти на риск очертя голову; решиться 
на рискованный поступок; 5} вм. 
(собирать урожай, жать хлеб). 

П сущ. уст. лемех (плуга); резак. 
ЕЯ -Ғ виду? презр. беззубый. 

ВЕ Һис Каі вскрывать, распарывать, 
разрезать. 
85 һиб2йі’ заячья губа. 


„м тете а Г ар А0] 8] а 7 


В] 11 [18,91 [аб 


4894 


гл.* разрезать, разделять; разделы- 
вать (напр. дерево). 


ХІ 
Ж | 6 [18,4] сокр. вм. #1], см. № 4736 
4895 


~ 
І) 9 [85,6] сокр. вм. |, см. № 4738 
| 4596 


т, р] 6 [18,4| сокр. вм. ВТ, СМ. 


№ 4724 
4897 


@ 61] 6 [18,4] 


4897 


гл. 1) грести, галанить; тол- 
кать (лодку) шестом; 4 --Я 1756/00 
он плыл на лодке, гребя веслами; 2) 
разрезать; Ж разрезать стекло; 
3) диал. играть в застольную иг- 
ру на пальцах (угадывая сумму выб- 
расываемых игроками пальцев; проиг- 
ривший пил штрафную чарку); ВЕ ~. 
УВЕ он умеет играть и в застольную 
игру на пальцах, умеет и пить [вино]. 
З виа-сВиап грести, сидеть на вёслах; 


галанить. 
Виа сВиап сампан, одновесельная 
лодка. 
—Я7 виахте” плыть (идги) на вёслах. 
-- 7. ваа-7 челнок, Лодочка, сампан; 
шлюпка. 


~  виа<+-дийп играть в застольную иг- 
ру иа пальцах (угадывание суммы 
пальцев, выброшенных обоими игра- 
ющими ). 

Виадиал” 

пальцах. 

В 5 Виака! ао’ диал. понимать, осоз- 
навать, схватывать (напр. суть 
дела). 

~ Е: вма’Ва лодочник. 


застольная игра на 


Е] 10 [18,8] 


4898 


| гл. 1) сВаа выпалывать, полоть; 
~ Яң полоть сорняки; - № выпалывать 
землю; 2) сһап счищать, соскребать; 


ыы детьми път точить 124 РИНЕЯИЧА. 0С ЧГ ЫННА чИ ЧУ ЫЧ ЧЬ ч рии, читтти личи зи читочтсччичтчст ча лич РР": ЧАА ААРОНА о Атима, чанын итаат ниче тана че чь Ф АСИ ГЕНЫ ОНЫМ ЧАУРА 3 сын ни 


искоренять, уничтожать; 8 брить го- 


. лову: 3) сһап выравнивать, заравниватъ, 


заглаживать; -- П * сравнять пять 
рангов (чиновников) и изменить их ста- 
тут; 4) сһап улаживать, обеспечивать; 
БЕШ средства к жизии лопатой 
добывать. 

П сһап сущ. лопата для полки, по- 
лольник; Ш = уничтожать сорняки 
[лопатой для полки]. 

ПІ һап прил./наречие уст. един- 
ственный; только и есть, что... 
Зр Е, 5088 безоружному, с одним 
лишь коиём — трудно вступать в бой. 
Ж] Е сһапріпр выравиивать (напр. 

грунт). 

— {91 свапайаю” стрела (с ровным ок- 
руглым наконечником), 

~ #7 сһап аё, сһатаё см. ж) 6 

~ #8 сваю-сва 1) выполоть; искоренить: 

2) выбросить (из ума); отречься от. 
— ВЕ сһап-\ * персчеркиуть, похерить. 
~ сһап-тіё уничтожить, истребить. 


- Е сһап-ма в одних чулках (без 
обуви). 

~ АН свап-9} очищать (выпалывать) 
землю. 
сһап аё, һат 4е новокит., диал. 1) 
как?, каким образом?, почему?; 


АЭ ЛР Е АТН ВИЗНЫЙ ? твой 
отец болеет уже полгода,, каким же 
образом ты этого не знаешь?; 2) 
каким-то образом, почему-то; ни с 
того, ии с сего; понапрасну, зря; 
ВОИН Е ДТ я при- 
шёл к тебе с лучшими намерениями, 
а ты ни < того ни с сего дерёшься и 
ругаешься. 

~ к сһап сви уничтожать, искоренять; 
истреблять. 

—В\ сһап-ўї уст. скрывать свои следы; 
скрываться. 


51] 7 [18,5] сокр. вм. З], см. № 4898 
4899 


ЖІ] 15 [18,13] вй | 


` 


гуй 


4900 


гл. 1) колоть. ранить; ~ ЦЕ] 
ранить глаз [и колоть сердце] (обр. о 
произведении, оставляющем глубокое 
впечатление), 2) сходиться, собираться; 
ЯН-- встречаться. 


72А 
0, 6 [18,4] сокр. ам. В], см. № 4747 
4901 


1027 


= 


у] 10 [18,8] 


4902 


гл. 1) ковырять, выковыри- 
вать; вырезать (ножом); Е вы- 
копать [ножом] дикую овощь; 2) до- 
лбить, выдалбливать, выби- 
вать, пробивать (с помощью доло- 
та): Е 5-Е выдолбить жёлоб 

на доске; -П ЕР сделать пролом в 

стене. 

# Т мап а вырезать, отрезать. 

~ $ зап 9Видп искать, раздобывать. 

П 8 мап-гои БШ -сВиапа вырс- 
зать (ковырять) [здоровое] мясо, что- 
бы вылечить язву (обр. в знач.: 
заботиться о мелкой выгоде в 
ущерб основным интересам). 

~ 7) мап ао 1) долото; 2) развёртка. 

~ мап-удп вырезать глаза; ослеплять, 
лишать зрения. 

—1Е 3 жап-уйп Ьао-рі диал. выковы- 
ривать глаза и сдирать кожу (обр. в 
знач.: жестокий, варварский, напр. 
об обращении с людьми). 

УЛУ Л мап-хіп даі-гёп подходить к лю- 
дям с глубокой сердечностью, ду- 
шевно относиться к людям. 


=] 
с 8 [18,6] сокр. вм. 9], см. № 4742 


4903 


Р] 7 [18,5] 


4904 


І гл. 1) рао рыть, вырывать, 
разрывать; копать, подкапы- 
вать; -./ вырыть яму; ~ № разрывать 
землю; 2) рао вычитать; исклю- 
чать; скидывать (со счёта); 
тъЖ-АҺЯК,ЯЯ РЖ 7 сбросить 
пять дней из пятнадцати, и останется 
лишь десять; - 3: Я скинуть мелочь, 
округлить (с уменьшением); 3) рао ди- 
пл. добывать, приобретать, за- 
рабатывать; #14 1-14 2 И: 
~ КА Н твой отец бездарен и не 
заработал для тебя хоть несколько му 
земли; 4) Бао вм. $4 (строгать). 

П сущ. Бао вм. $4 (рубанок). 

81 |- раоё подкапывать; подкапывание. 

~18 рёо-2һӧпр распахивать и засевать; 
поднимать целину. 

~ ў} ао’ рубанок. 

Е. рӣо ті скребница. 

— М] раопао диал. 1) получать. добы- 
вать, приобретать; 2) распахивать, 
вспахивать (напр. целину). 

ІВ} Баозвао диал. дровосек. 

~  Баох’ стружка. 


4894 —4904 


У} 


4—_ 2. = 


2%. 


— —- 
б.о. 


м 


и т 


Уу 
44 


л ар 


г. 
А ам 
Е 


Бы 


Хх 


НН НН 2 | 


ВЈ Бао-пыа строгать дерево, оструги- 
вать бревно. 

ЖО) Бао’свийпр строгальный станок; 
ВЕРЯ У Ж продольно-строгальный ста- 
нок. 

—#] рао-реп диал. допытываться. 
докапываться до сути; до копца вы- 
яснять; досконально разбираться (в 
чём-л.). 

ЕРО ЈА ТЕБЕ] 
ЗЕ. 

-ЯЕ[-+-] Баовпиа’ стружки. 

--# раома выкапывать: рыть. 


Л 6 [18,4] 


4905 


рао-Реп  мёп-@ см. 


І гл. 1) срезать углы (трани); закруг- 
лять; округлый, со срезанными углами; 
НЫЕ срезать углы квадрата, пре- 
вращая [его] в круг; -- [ печать со 
срезанными углами, округлая печать; 2) 

`вырезывать, высекать; гравировать. 

П сущ.“ ценность, драгоценность. 
1] мап-мап округлый, без углов (гра- 

ней). 
~ 9 уап-Ы см. 

-- В мап-Ы быть в упадке (в состоянии 
депрессии); упадок. 


БН И [18,9] 


4906 


сущ.* вм. # (заступ, лопата). 


9] 19 [18.17] 


4907 


гл. 1)* обрубать, отрубать (напр. 
топором); 2) обрезать, срезать; —Ж№ 
срезать листья с тутового дерева. 
Ё] 7] сһапдао нож [для обрезывания ли- 
стьев| (тутового дерева): резец. 


С 5 [18.3] сокр. вм. 41], см. № 4909 
4908 


а 6 [18,4] 


4909 


зӣ, цзи, гуй, гуай 


ея Г | 


гл. 1)* резать, закалывать (жнвот- 
ное для жертвоприношения); 2) точить, 
заострять (нож о камень). 


4904—4910 


яж яж я мм 


Т1] Ң јі-ёг* колоть (животное) и резать 
(птицу: для жертвоприношения). 


Ў] 8 [18,6] 
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І гл. 1) вырезывать, гравиро- 
вать, насекать (что-л., на чем-л.); 
гравированный, резной; ТАҒ Е -Я4ЕЯ, 
вырезывать цветы (узоры) на бамбуко- 
вой палке: ~ нарезать печать; — 
делать насечку на свече (для отметки 
времени): —% гравировать по металлу; 
~ {# резная балка; 2) запсчатлевать: 
увековечивать (что-л. ни чём-л.); ~ 
запечатлеть в душе; -®) увековечить 
заслуги (подвиг; напр. на камне, в 
книге); 3) жестоко укорять, горько уп- 
рекать; 1 ЖЕ -- в страхе жестоко ко- 
рить себя; 4) жестоко относиться; трав- 
мировать: 5% & 25 ~ Г. ранышс я в речах 
своих был к тебе жесток; 5) вм. 
(ограничивать, лимитировать ). 

П прил/наречие 1) безжало- 
стный, жестокий, бесчеловеч- 
ный, беспощадный; жестоко, 
сурово; {Л Ж ~ слишком жестоко 
подходить к людям; ~: # суровый закон; 
2) отвссный; глубокий, крутой; круто, 
резко; ~ |8 отвесная круча; 3) впечатля- 
ющий, сильный; правдивый; глубоко, 
сильно; ЛЕ ШЛЕ = ~ если прави- 
тсль талантлив, то речи сго подчинён- 
ных глубоки; ~ крайне странный; 
~ ањ впечатляюще декламировать. 

Пі сущ./счетное слово № чет- 
верть часа; 12—814 — ~ сейчас чет- 
верть второго; — -- [87 1 <] четверть 
часа 2) * кэ (сотая часть суток, изме- 
рявшаяся водяными часами): Е- сут- 
ки; 3) короткий отрезок времени; ми- 
нутка, момент; сию минуту: Ё — в 
данный момент; В ]- в один момент, 
сию минуту: 4) резная надпись; резьба, 
гравировка: насечка; Е. -- обследовать 
сделанную на нём (сосуде) надпись. 
3]= кевиа’ 1) гравировать, вырезывать; 

инкрустировать; 2) глубоко запечат- 

левать; 3) ярко отображать, обрисо- 
вывать; 4) изображать (кого-л. кем- 

л.), имитировать; гримировать. 

-- Е Би Кеё-Вий муй-уап как ни гримируй 


уродину из Уяня.—- [все равно с кра- 


савицей ей никогда не сравниться]. 


(пословица-недомолвка). 

— С кё-ропр уст. гравёр. резчик. 

Ке ропе резная работа, резьба. 

~ Е Ке-пие зверствовать [над|; звер- 
ский, свирепый, бесчеловечный. 

~ ВЕ ке-діао вырезывать, ваять. 

Е Кёг-пап-гопр-ћиёв см. ЖЗ 
ях 

— 3 Ке-5Ы 1) гравировать; вырезывать 
исроглифы (знаки, рисунки; на кам- 
не); 2) резать из камня (скульпту 
ру); 3) резать текст [на камне]. 
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я Э] Ж) Ж) >] 5] 


#5: кека” 1) терпеть лишения, прсодо- 
левать трудности (при достижении 
определённой цели); настойчивый; 2) 
скудный; скромный (напр. о жизни}; 
3) больно подтрунивать над (кем-л.); 
задевать (кого-л.); | Л. задевать 
других, больно подтрунивать над 
людьми. 

~ Ж ке-ва: повредить; погубить. 

— $й Ккетіпе гравировать на камне; над- 
пись на камне. 

~ Н кё-гі в ограниченный срок. 

— ## кеса“ книгопечатание (на досках), 
ксилография. 

кё<5һа гравировать книги; 
тать [на досках] книги. 

Щр Кежмха’ новокит. жаль; к сожа- 
лению. 

—Н Е КеЪог-іпріё” астр. законы 
Кеплера. 

~ К) кеьшеш" 
Кеплера. 

~ К кёхіа в настоящее время, сейчас, 
ныне; пока; в ближайшее вре- 
мя. 

~ Ёт Кип перерезать, отрезать. 

-- ] Кеут гравированная (нарезная) 
печать. 

Кё—+уш вырезьтать печать. 

--ВП кей немедленно, сейчас же, тотчас 
‚же, сию минуту. 

—1 51] Кё-тВАпр” ғһиб-јй изящно отде- 
ланное сочинение, блестящее произ- 
ведение (обычно в жанре #8). 

~ 81] ке-хіао 1) вырезать (напр. из дере- 
ва); инкрустировать; гравировать; 2) 
зверски обращаться (с кем-л.); же- 
стоко эксплуатировать (кого-л.); 3) 
уст. высокий (о горах); 4) * сокра- 
щать, урезывать. 

Ж) кё-Бо жестоко обирать (эксплуати- 
ровать); бесчеловечно душить нало- 
гами. 

—Х кепиа’ см. = 

~] Кеке ежеминутно, 
всегда. 

Т (Ё) Кери’ гравёрная мастерская. 

—* Кё вырезывать нероглифы, гра- 
вировать надпись. 

Кё-41 выгравированная надпись. 

- П кемйапр” гравёр. 

ОР) ке-паа)* кэфу (стиль письма 
для верительных бирок, дин. 
Цинь). 

8 кеъ 1) безжалостный, жестокий: 
резкий; 2) язвитсльный, злобно на- 
смешливый. 

-- ЯВ КёаГ в ограниченный срок; в точно 
установленное время. 

~ Кеви 1) навсегда запечатлевать: 2) 
незабываемый; [118 ненависть 
до гробовой доски; 3) смертель- 
НЫЙ. 

ВЕС) Ке-ра пмпр(би)-хіл выграви- 
ровать на костях и запечатлеть в 
сердце (обр. в знач.: запечатлеть 
глубоко в душе; навенно запомнить; 
незабываемый ). 

— №} ке-чао 1) обрывистый, отвесный (о 
скале); опасный (напр. о положе- 
нии); 2) крутой (в обращении): же- 
стокий, безжалостный; бесчеловеч- 


печа- 


астр. законы 


постоянно; 


ю 0] ШИН ГЛ 


ный (напр. о политическом режи- 
ме); 3) глубоко отображать; ярко 
показывать (напр. в литературе). 

за ке-јиё * инкрустировать, гравиро- 
вать; наносить инкрустации (напр. 
нефритом на стропилах). 

~) 8 КӘфи уст. клепсидра, 
часы. 

- № кё-й см. №) 

— Я 91] Кезнои -фійјіап’ сделать на бор- 
ту лодки зарубку, чтобы потом най- 
ти обронённый в воду с этого места 
меч (обр. о твердолобом, упрямом 
до смешного). 

~ 2 Кке-діао см. ЕЕ 

~ 7) ке дао рсзец (скульптора, 
ра). 

~) кё-хмз уст. делать отметку на све- 
че (обозначая время для сочинения 
стихов на творческом вечере 
поэтов). 

ЖЕ Ке-на[1ё1-м] гравировал лебе- 
дя [получилась утка| (обр. в знач.: 
приблизительное подражание; плохо 
имитировать ). 

~) ке-й с напряжением всех сил; упор- 
но, не щадя себя. 

= Кей’ злобно-насмешливый, сарка- 
стический; беспощадный, язвитель- 
ный (напр. о выражениях): неприят- 
ный, жестокий (напр. о поступке). 

Ж 65 кёч міі чучело судьи, вы- 
резанное из дерева (обр. в знач.: к 
чиновнику суда, каким бездеятель- 
ным он бы ни казался, лучше на 
допрос не попадаться}. 

— 2% Кё-5Вёп придирчивый, безжалостно 
строгий. 

- кеі третировать. жестоко обра- 
щаться с. измываться над (кем-л.). 
~ 3 КёБёа” ксилографическое печатное 
издание, ксилограф. 

— В ке-Нап честный, 
глубоко порядочный. 

Ж Ке-Ъао жестокий, бесчеловечный; 
жестокость, зверство. 

--ВЫ Ке-мап в ограниченный срок; в 
1вёрдо назначенное время. 

18 кевёп’ царапина; порез. 

~ ОБ) Кебап’ 1) ксилограф; гравиро- 
вать, изготовлять ксилограф; 2) тра- 
фарет, шаблон; штамп; шаблонный: 
СИ. шаблонное произведение. 

~ Ккеди’ 1) градуировать; градуирован- 
ный; 8 градуированная мен- 
зурка; 2) шкала. 

~ Я кечирай” циферблат 
тельного прибора). 

— К кедаасШ линейка (метр) с делени- 
ями; шкала. 

ВЕ кеааыао’ градуированная шкала. 

—8< кё- бап взимать тяжёлые налоги; 
облагать [население] тяжёлыми по- 
борами. 

—%\ Кемёп археол. 
(напр. на камне}. 
~ В% Кё-2е1 причинять 

губить. 

~ {Е кёваа усваивать, переваривать; 
ХИКЯ #5 [никак] не переваривать. 

~ Б кё-уї сейчас ужё; ужё, только что. 

~ ЯД, Кё-й 1) глубоко запечатлеть (напр. 


водяные 


гравё- 


бескорыстный, 


(“змери- 


резная надпись 


вред, вредить; 


катжпжит титанат] | 


предостережение); 2)* телесная 
казнь (клеймение, отрезание носа, 
вырезание коленных чашечек, отре- 
зание ног). 

#28 ке-Би-гопр-Вийп не допускать 
ни минуты промедления; незамедли- 
тельный, экстренный, вссьма сроч- 
ный; безотлагательно. 

- Ж кё-т7ё жестоко упрекать, винить. 

~ 8 Кё} парча с выпуклыми рисунка- 
ми. 

`8 Ке-уі запечатлеть в мыслях; всеми 
помыслами; настоятельно; ог всей 
души, искренне: старатсльно, 
усердно. 

- Ж кетћё мест. «вырезанный тро- 
«тник» (вывеска над лавкой по про- 
даже напитков, пров. Сычуань). 

~ Ё кес геол. корразия. 

— $ кё-Юи вырезывать, гравировать. 

~ 3 ке-ап эпист. [желаю Вам] благопо- 
лучия (из заключительной формулы 
письма к разному; ср.: с приветом). 


20 


4911 


15 [18,13] 


Г сущ. 1) меч (также родовое слово 
для обоюдоострого холодного ору- 
жия); — (8) меч и щит; ~ сверка- 
ние меча; 49 -— кортик; кинжал; &-— 
шпага: К ~ ятаган; 2) искусство вла- 
деть мечом; фехтование на мечах; # ~. 
учиться владению мечом; 2 ~ любить 
фехтование [на мечах]. 

|! гл.* зарубить мечом; ФР - 4 соб- 
ственноручно зарубить мечом, мстя за 
отца. 

П] собств. геогр. (сокр. вм РЯ Ш ) 
ЦзяНмэньшань (горы в пров. Сычуань); 
РЕА за Цзяньмэнышанем. 

21 Г. рар-ропр мастер по изготовлению 
мечей. 

~ Е рап-5Н см. 12 

-- Ё јіар-хі меч и печать (регалии). 

~ Е ўапхіа` ножны меча. 

Е: јіапсһіхіёдпр палеонт. мастодонт. 

5, һаасһі-һ0 зоол. саблезубый тигр. 

— Ш јіап-хідп фехтовальщик-виртуоз. 

~ 4 йаю-кё фехтовальщик на мечах; ма- 
стер шпаги; = 8] «Три мушкетера». 

— Ё Йап-знби кольцо на эфесс меча; 

рк |Р (по Чжуан-цзы) свистеть в 

кольцо эфеса меча (вместо игры на 

флейте, обр. в знач.: прилдгать 
тщетные усилия, покушаться с не- 
годными средствами, получать ми- 
зерные результаты). 

-- #1 пап-ма танец с мечами. 

- В] ўап-хіао уст., диал. ножны меча. 

— 5 пап’зва фехтовальное искусство, 
фехтование. 

~] лапл[5] ист. меченосец. 

--# рап-$90 стар. прогон по частоколу 

мечей (казнь); А Я будо. ад с 
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частоколом мечей (одно из 16 отде- 
лений малога ада, Аяранта). 

ІЙ пашап бот. гладиолус (шпажник) 
крупноцветиый (С!афю5 гапйауеп- 
ѕіѕ Мап Ноц(е). 

—4 рап-й ребро на обоюдоостром лез- 
вии меча (также обр. в знач.: тор- 
чащие листья на ветвях дерева). 

~ #9 рапфідо ножны меча. 

~ 1 йапЫпр рукоятка меча, эфес. 

~ 3) Йапгёп’ лезвие меча; клинок, 

- Ж рапйа см. ИЯ 

~ {К јіап-хіа рыцарь-защитник справед- 
ливости, кавалер шпагн. 

~ ап-јиё уст. секрет фехтовального 
искусства. 

-- К ўапћйіздӯо 
іор&). 

А 998 нап-Ьа“ пй-гпапа’ меч обнажён 
и натянута тетива самострела (обр. о 
напряжённой обстановке в знач.: 
бряцать оружием). 

ях апке см. 879 

18 - № һап й һапр-дідп * приєут- 
ствовать на аудиенции у государя с 
мечом и в обуви (привилегия). 

~ 85 йап-йЙ меч и трезубец (обр. в знач.: 
оружие). 

~ Ж Иапта бот. новозеландский лёи 
(Рлогтаит їепах Гог51.). 

1 йап-ҺиА миф. превращение парных 
мечей [в драконов] (покинувших вла- 
дельцев и астретившихся в водах 
реки; обр. о неизбежной встрече). 

~ ё ИАп-пиа поэт. искра от удара меча 
о меч. 

— ВЕ һап-бпе палеонт. стегозавр ( 51еео- 
заияа). 

~ Е ВС) рапмеіпи (еі) зоол. мечехво- 
сты (Хфийозита }. 

~ Ж, йап-9 блеск меча (обр. в знач. : 
воинственный дух). 

— В Е папуй-тао астр. созвсздис Золо- 
тая рыба, Дорад. 


зоол. циклоп (Сус- 


6 [18,4] сокр. вм. |], см. № 4919 


14 [195,6] сокр. вм. Ё, см. 


№ 4923 


9 [61,6] сокр. вм, Ё, см. № 4921 


8 [9,6] сокр. вм. 18], см. № 4922 


9 [85,6] сокр. вм. , см. № 4924 
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А 
НЦ 11 [167,6] сокр. вм. Ш , см. 


№ 4920 
4917 


Ју 8 [27,6] сокр. вм. , см. № 4925 
4918 


НИ 9 [18,7] 


4919 


І сущ./счётное слово 1) пример, 
образец; стаидарт; Ц Я /Е~ показывать 
личный пример; Ж- 139 за образцом 
(примером) ходить недалеко; 2) правило, 
положение, закои; принцип; порядок; 
{8 общие положения (напр. раздел в 


уставе); #-— подробные правила; — ~ 
2, (2, 8) 0. (=) ... во- 
первых..., во-вторых..., в-третьих...; 3} 
часть, раздел, параграф, 
статья; (также счётное слово ); 
#3 — ЯК раздел У, статья (пункт) 1; 


Я —— три вопроса (раздела) экзаме- 
национного билета; 4) ист. жалованное 
владение (до 300 ли в окружности); 
#5 ~ пожаловать владение; 5) кит. 
астр. луна в циклическом знаке 2 (в 
УГ, северо-западном секторе неба, 
вследствие чего Ё] соответствует 
шестому циклическому знаку 2, 
зениту). 

П гл. 1) брать пример с (кого-л., 
чего-л.) подражать (кому-л., чему-л.); 
копировать; ~ #7 | > 1 подражать ду- 
ху павших героев; 88 Л ~ 57 мудрецы 
скопировали их (письмена); 2) новокит. 
делать, производить: Я ~ & не проро- 
нить ни звука. 

ПТ служебное слово 1) выделитель- 
ная частица перед сказуемым, часто 
вместо связки; Ш, 27:38410 это — моя 
ошибка; 2) выделительная частица в 
конструкциях противопоставления, 
часто а обоих противопоставляемых 
построениях: же: 2-55 Я-А! 
Пока жива, — покой тебе отдельный, — 
умрёшь—<о мной в одной могиле бу- 
дешь!; {8 |-| 95, Е ЕЕ дело это 
сделать легко, существо же его по- 
нять трудно; 45 ~ Я теперь же стало 
иначе; 3) союз и союзное наречие, ука- 
зывает на последовательность двух 
действий во времени или на их одновре- 
менность (часто с подразумевающимся 
«когда», «как только» в предшеству- 
ющем предложении): сейчас же; и тог- 
да; так и; ЯВ, 3815-14 (хіапр) 
когда же увижу любимого мною, сей- 
час же склонястся сердце моё; 4) соеди- 
нительный союз между глагольными 
предложениями, выражает предшес- 
твование и неожиданный результат 
второго действия: а, оказывается; а 


уже: Нм, й ~ ЧЕ РЕН погнался за 
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р Я Ж АТ м м Я] Я] 


и. 258 =>. сарае, 7 мтап а. МУТА 


ним, настиг было его у реки, —а он, 


оказывается, уже на лодке; 5) союз 
следствия (часто с подразумеваю- 
щимся «если» в предшест- 


вующем условном предложении); то, 
так, в таком случае; ЛЕ, ~ Н:«ЗЕЗЩ, 
510! если народ мрёт, то ои (дурной 
правитель) говорит: «Это — ие я, это 
неурожай виною!»; 0397, ЕВЕ 
[если] техиика обновляется, — [то] это 
способствует быстрому развитию про- 
изводства; 6)* противительный со- 
юз: да вот, да только, ио; 
ЕЛЕЕМ ЖЕ (пап), № 
№ я хотел бы служить государю 
неустанно с утра до вечера,— да вот в 
государстве моём много трудиостей 
(бедствий), — почему мне это и не удаёт- 
ся!; 7)* условный союз: если, если бы; 
ЕЖЕ, ЕЕЕ ТОУЕ 5: если 
бы он, ие считаясь ии с чем, всё-таки 
стал императором, —то мне (Ляню) 
осталось бы броситься в Восточное 
море и умереть!; 8) союз между одина- 
ковыми прилагательными или глагола- 
ми в уступительных построениях; то, 
правда; 2% ~ ЈА, ЕЕ! мало-то, прав- 
да, мало,— да качество зато высокое!; 
9)* определительно-притяжательная 
связка: ВЕЖ Н, НШ УС! Не нового 
дня занимается свет на востоке, — 
Нет, —то луны восходящей сияньс!; 10) 
новокит. ограничительная наречная 
частица: только, лишь; знай себе; 
только и знать, что... ВЕ , 0109, 
ЖМ) ты, такой-сякой, только и 
знаешь, что лопать вино, — а по службе 
ничего не желаешь делать! 
ГУ собств. Цзэ (фамилия). 
ВЈ: хезнет”, хёѕһет” новокит. зачем?, 
как? 
— ФИ 7 НН] 26-=не [-хһі-тіпр] уменье раз- 
бираться в людях. 
— 98 26’рийп новокит. только и думать 
(знать), что..., знай себе. 
О) ёре новокит. конечная части- 
АЯ предложения, подчёркивающая: 
категоричность суждения; 
Я ЕВ а вот я уговорю 
его,—и только (и будет ладно)!; 
результативность действия; 
ТААТ. 18 ЯНИЕ пожалуй, уви- 
деться придётся, когда огни зажгут- 
ся, когда взойдет луна! 
— № зере" среднекит. см. Н 
— #8 тё<<һепа новокит. подать голос, 
МОЛВИТЬ, 
~.) 26-Й правила, положения, нормы. 
~ 1 зё ўш новокит. 1) играть на сцене; 
ставить спектакль; 111 5 ребёнок- 
актёр; 2) устраивать забаву, развле- 
каться. 
— 81] 67е междометие сожаления. 
~] 26-Ке тогда сойдёт; [тогда] будет 
ладно; 81749 п]? как с этим посту- 
пить, чтобы стало ладно?, как ула- 
дить дело? 
— #4 261Ао лучше всего; предпочесть; 
приходится (остается) лишь. 
— 88% 76-35! уст. в данный момент; сей- 
час же, немедленно. 
~ 7) 60 а64аог «нож сбоку» (сокращён- 
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ное начертание ключевого знака 
№ 18 70 |), напр. в иероглифе 1). 

— 3% т6хГ ист. земля вокруг поселения 
(инородцев в пров. Гуйчжоу). 

Ж тё-йап подражать небу; руковод- 
ствоваться волей иебес. 

~ зёуйпв пример, образец, правило. 

— 2 765 среднекит. только, лишь. 

— Е ›+е4а правила; твёрдый порядок 
(стандарт). 


Жо) техійо подражать (кому-л., чему- 
л.), брать пример с (кого-л.). 
~ Е тё-уі [если]... тогда — всё!; тогда и 


говорить нечего! 

— Я, ё-йап среднекит. (вм. Я Я) толь- 
ко и видеть, что (как)... Еф [№ 
только и видели, как он сел в палан- 
кии. 

~ Ж 26540 среднекит. см. ПИ 

~ ж зба среднекит. только, 
ственно. 

~ 26гёп новокит. см. В] 

— Е 26-44 соблюдать закон; подчиняться 


един- 


правилам. 

— #& эётбо новокит. зачем?, как? 

— 88  26уао’4ё новокит. лишь бы 
только. 

Ж | 17 167,3] 
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І гл. нарезать, ~ — Ж нарёзать 
охапку травы. 

П сущ. резак. 
НХ тВасаой траворезка; соломорезка. 
~ 7) тһадао резак (для резки соломы). 
-- Ж тһасһиапр’ тех. долбёжный станок. 


| 12 [619] 


4921 


л. 1) скорбеть, горевать, болеть 
душой; скорбный; ~ 1 скорбный вид; 
Ду скорбеть душой; 2) жалеть; состра- 
дать; —Ясострадать; жалеть. 

#119 се-аА печалиться, горевать; надры- 
ваться (от жалости, сочувствия). 

В сё-свиапр убиваться, скорбеть; тос- 
ковать. 

~] еёсё 1) добрый, сердечный; 2) пе- 
чальный; жалобный, надрывный; пе- 
чалиться, страдать. 

8 сё-опе скорбеть, страдать душой. 


—- 4% сё-сва сердечная боль, тоска, 
скорбь. 

—й с2-уби убиваться душою, надры- 
ваться серлцем. 

— & сеут сочувствовать, сострадать; 


жалеть; сострадание, жалость. 
~ сёгап скорбный, сострадающий; со- 
страдать, скорбеть. 


Е #1 19,9] 


4922 


книжн. 
также 


ре, па! 
цзэ, чжай 


І сущ. 1) бок, боковая сторона; 
обочина; край, кромка; ребро (доски, 
монеты). воен. фланг; боковой, 
фланговый; сбоку, со стороны; 
АЖА-РЕЗЕЖ по обочинам шоссе по- 
сажены ивы; [1-1 посмотреть на 
него (на это) сбоку; ~ 8 боковой фли- 
гель: 32 ЖЕЕЛ: нанести внезапный 
удаэр по левому флангу противника: 
й] 7 берег реки, на берегу реки; 2) 
ответвление от основной линии; побоч- 
ный; не ортодоксальный; ~ { ответвля- 
ющаяся дорожка: -—  побочная жена; 
3) выступающая (выпяченная) сторона; 
однобокий: неполный, единичный; одно- 
боко; в одиночку; -- угощаться (пить) 
в одиночку: —# жертва одного жнвот- 
ного (по неполному ритуалу); 4) кал- 
лигр. косая точка (название черты ^ $}; 
=: ‚#8 ЙН косая точка— главная изо 
всех точек. 

П гл. А. 1} клониться, крениться 
набок; наклоняться, склоняться: съсз- 
жать (валиться) набок; Н ~ солнце кло- 
нится к закату; ВУДИ Н напо- 
ить его вином и смотреть, қак он 
валится набок (ведет себя неподоба- 
юще}; 2) прятаться, скрываться; таить- 
ся: ЖА № скрываться в ущелье 
Сигу. гл. Б. 1) склонять. сгибать, 
накренять, наклонять; скаши- 
вать на сторону. ~ 29-Е: 
проходить согнувшись; ЖЭ -5 89 все 
наклонили головы; ~ #8 сдвинуть шапку 
набок, носить шапку набекрснь: 2} * 
сочувствовать: жалеть; ~ #7 со- 
чувствовать твоим страданиям. 

[Ш собств. Цэ (фамилия). 

ЈАК сё-уа физ. боковое давление. 

- Ж 5 свуаН физ. сила бокового давлс- 
ния. 

Б сё-ма флигсль, боковая пристрой- 
ка, 

--2& сёѕһі 1} боковая комната; боковое 
подсобное помещение: 2) наложница, 
любовница: 3} уст. дети от наложни- 
цы. 

~ Е сена 1) подстрочный комментарий: 
примечания рядом с иероглифиче- 
ским (вертикальным) текстом; 2) * 
цачжу (нанменованние головного убо- 
ра сановника, с эпохи Чжаньго). 

~ Ф 76 сё іплапћиа“ бот. адонис 
амурский (Адопіѕ атиғепѕіх Кр1.). 

~ Ф сёѕһепе плод личжи (летчи). 

- В сены уст. писчая бумага (с 
косыми волнистыми линиями). 

— сё лһопр 1) оказывать предпочте- 


—> 


ние; выделять (что-л.) как важное, 
подчёркивать; 2) преимущественное 
внимание (кому-л., чему-л.); предпоч- 
тение; односторонняя (пристрастная) 
оценка. 

Нах се-й стоять сбоку (из уважения к 
окружающим; обр. о скромном пове- 
дении }. 

~ 8& се-уап 1) свежо и изящно; преле- 
стный; прекрасный (о стиле сочине- 
ния); 2) лирический; звучный (о 
тексте песни). 

~ се-ві №) уст. серп молодой луны 
(также обр. о медленно движущем- 
ся предмете); 2) уст. закат солнца: 
3) распутный, развратный; таить ко- 
варпые замыслы. 

~ ВА сеюи 1) низкий, подлый; 2) недо- 
стойный человек, негодяй. 

-- = сё-сһёп стар. приближённые (госу- 
даря). 

— Ш сё-своа 1} выходить сбоку: 2) уст. 
[ребенок] от наложницы. 

— н сёсвапю бот. см. ЧЕ 

—- Е сё-уап пристрастное высказывание: 
несправедливые слова. 

Д сечИё! зоол. Ріецгортегуріі (неко- 
торые виды хрящевых рыб}. 

—ЗН севе бот. биота восточная (Ва 
опенаН5 1). 

~ 18 сере уст. боковая (северная) ле- 
стница. 

~ Ң <«е-ти 1) коситься; смотреть испод- 
лобья (враждебно, с исодобрением); 
2) не сметь взглянуть в глаза (напр. 
от конфуза): смотреть с опаской. 

8 сете льстить, быть прихвостнем: 
вкрадываться в доверие. 

-- ВВ сёлһби боковая ось (напр. симмет- 
рии в кристаллографии). 

^ Ш сепмап 1) бок, сторона, край; воен. 
фланг: боковой; фланговый: {81915252 
боковая проекция; {8125 # атака с 
фланга; 2) профиль: профильный; 
{ВТ На сняться в профиль; фото- 
карточка в’ профиль: 3) побочный, 
косвенный: Я побочные дан- 
ные: юр. косвенные улики: 4) биол. 
латеральный. 

ЁТ севоаппиап” боковой разрез. 

В сё-рі 1) низкий, худородный; 2) 
неблаговидный [поступок], 

— % сё-Ы держать кисть косо (приём в 
китайской каллиграфии}. 

— ЕІ | се-ёг[хі-пр] чутко прислуши- 
ваться [к] (кому-л., чему-л.}, внима- 


тельно вслушиваться (в  чьи-л. 
слова ). 

-- № се ѕһепр призвук, лосторонний 
звук. 


сё-5Непр 1) кит. муз. скользящий 
(дрожащий) звук, звук‘с колебани- 
ями: 2) подать голос. Э 
„(| сесе №) беспокойный; беспокоить- 
ся; болеть (за кого-л.}; 2) покалыва- 
ющий; пробирать (о холоде). 
~ {7 се-хте ходить боком (из уважения 
к окружающим; обр. о скромном 
поведении ). 
~ Ж сем воен. боковое 
{Е ёт 15. боковой дозор. 
— & сёуа бот. боковая почка. 


охранение; 
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(8) ж сеў воен. фланговый удар. 

~ се теп боковая дверь; боковой 
ВХОД. 

~ ВИ семеп услышать мимоходом (слу- 
чайно}, узнать на стороне. 

~ №1 севиа’ ав. скользить на крыло; 
боковое скольжение. 

-- 4 сё-дю кит. муз. см. 2 8 

~ НЕ се-хі 1) боковое место; 2) * сидеть 
на боковом месте (напр. будучи в 
трауре); 3) уступить свое место до- 
стойнейшему, оставаясь (на пиру) 
незамеченным. 

~ сета’ театр кулиса, 

-- № сехэѕћёеп наклоняться, 
пригибаться. 

сё-чнёп 1) на боку; #4 ле- 
жать на боку; 2) проявлять беспокой- 
ство; волноваться. 

— 48 сезнепх ап?” портрет в профиль; 
профиль. 

~ 82 сёуіпр’ силуэт. 

~ 7 Я седаог’ название графемы 
(ключ № 18 Л с правой стороны 
пероглифа, напр. #1, #]). 

~ БЕ «е-пе 1 боковая комната; фли- 
гель; 2) наложница. 

— Я сё-хап 1) зоол. боковая линия; 2) 
ж.-д. боковой (запасный) путь. 

К свубпР спорт плавание на боку, 
оверарм, 

— сето бот. боковая жилка, боковой 
нерв; боконервный. 

- 8 сё-реп бот. боковой корень. 

~ Д се-га 1) скосить ноги, ноги подгиба- 
ются (из страха перед кем-л.); 2) 
едва не задевать друг друга ногами, 
сидеть во множестве (о пти- 
цах). 

~ се-хопр штриховка косо поставлен- 
ной кистью (в живописи гохуа). 

--Й% сем уст. худородный, низкий; 
простой (напр. о происхождении}, из 
простого народа. 

— 6 се-16епг 1) поперечный край, боко- 
вая кромка; ребро: 2} скос; косой, 
склонённый на сторону. 

— Ут сейю близкий; смежный. 

— № сё см. ВИ 

~ | сеза вид сбоку; профиль, 

~ Ж сёуі воен. боковая часть, крыло: 
фланг, 

— {ЕҢ сё-діпр покривиться набок: поко- 
ситься на сторону. 

~ сё-Нпе чутко прислушиваться к 
(кому-л.). вслушиваться в (чьи-л. 
слова). 

~ 8, сё-хі 1) дышать в сторону, сдлержи- 
вать дыхание; 2) один момент; 
ЯМАМ не забывать ни на минуту. 

-- ВВ сезН геол. боковой размыв. 

—## 7) сёзВИЕ геол. боковая эрозия. 

~ ЗЕ сёвап уст. лёгкий холод; холод: 


сгибаться, 


« 1) » 


ный, весьма прохладный (о пого- 
де). 

8] 20 [159.9] 

4923 


4922—4923 


(Я) 
8] 


И Ш 2 Н 


сущ. зоол. каракатица (5еріа езсшеп- 


[ гл. №) измерять, мерить; произво- 
дить измерение (съёмку); #7 1]~ так 
глубок, что не измеришь; неизмеримый; 
—- 2 измерить глубину почвы; 2) по- 
стигать, познавать [существо] (чего-л.): 
предвидеть: знать; 1 Я! — по ночам 
постигать существо инь (силы тьмы); 
И произошло нечто непредвиден- 
ное; дело приияло непредвиденный обо- 
рот; 2-6 познавать древность, исхо- 
дя из современного; 3) догадывать- 
ся, предугадывать; предпола- 
гать; - ВЕ ЖЯЗНРЕЯ я предпо- 
лагаю, что он думает именно так. 

П прил. 1)* чистый, прозрачный; 
АК ог лака требуется прозрачность; 
2) глубокий; ~ глубокая доброта (ми. 
лость). 

11 словообр. входит в качестве 
первого слога в названия: а) измери- 
тельных приборов (с конечными родо- 
выми морфемами 3, ЕТ, В или 5); б) 
дисциплин и приёмов, связанных с изме- 
рением (с конечными родовыми морфе- 
мами 8, 1, ж); ~ фотометр; 
~ р) микрометр; ~ #4 угломер; 
-- НВ геодезия, землемерие; — #4 сей- 
смомегрия; ~ Е микрометрия. 

НИ С) сеЛигак20!)° кронциркуль. 

-- ВА 25 сеуааі манометр. 

— ЕВЕ сесһепвуі мор. лаг. 

-- 8 сехіпр’ астр. наблюдение звёзд. 

~ ЗЕ сесний овес. 

-- сё Папе 1) измерять; измеритель- 
ный, мерный; измерение; На 9 Ю 
мерная лента (цепь): 2} производить 
съемку; съёмочный: съемка; 
НВ 12 #1 Е топографическая съёмка; 
ЖА т геодезическая съёмка; 
НВ НН] а геологическая съёмка; 3) 
познать, постигнуть; ЖДлЕ  ко- 
му дано постигнуть намерение небес? 

~ #: сгПапрјідп картографическое 
судно. 

— 975 сеПапеді измерительные (налр. 
геодезические} инструменты; Ш] 
Е 15 планиметр; 98 81 8 3% мед. цефа- 
лометр. 

~ а себапррап` метршток. 

~ 9 сейапруНа’ геодезия. 

- 8 сенапохие 1) геодезия; 2) в со- 
ставных терминах соответствует 
русск. -метрия; ЗЕ #8 | и астромет- 
рия; #7] {| = гравиметрия; Лё 
ШУ 8 54 антропометрия. 

~ 9. № сейаподи’ геодезическая партия 
(бригада). 

-- 8% сейапруГ измерительный прибор: 
измеритель. 

~ В сёбапруцап` съёмщик. 


4923. 4926 


Нун сеПапррао геод. измерительные 
знаки (вехи, рейки, флажки, выш- 
ки). 

~ АТ сёШИхиё” стереометрия. 

— № семеёеп измерение температуры; 
термомегрический. 

~ 24% сёшуГ телеметр, дальномер. 

~ 865 саааг одометр; спидометр. 

~ сётНап” штатив. 

—$7 сёдіап` мор. лот. 

~ НЯ сеййпе’ солнечный телескоп. 
=: сё-ут определять звучание, опреде- 
лять тон. 

-- 22 сёушй воен. звукоулавливатель, 
звукоуловитель. 

~ 2595 сеумаг фонометр. 

— #8 сё Ш съёмка; производить съёмку 
и составлять карту местности. 

— #8 #1 сеншхие” топография. 

~ 8 В сёншучап” топограф. 

—[ сеа 1) производить топографиче- 
скую съёмку; 2) съёмка; чертёж. 

— ВК себап” геод. планшет; мензула. 

~ В 5 свуцапа’ циклометр. 

-- Ш сепйапа! геод. планиметр. 

~ НИНЕ сепіав[ў]хиё планиметрия. 

-- Ф| сётһеп” тологр. бирка. 

~ | сей’ измерять, исчислять; опреде- 
ЛЯТЬ. 

—Я серап геод. рейка, визирка. 

~ серіпе’ геод. нивелировать: нивели- 
ровка. 

— ВЫХ саме 1) геод. клинометр; 2) 
воен. орудийный квадрант. 

~) сёсе острый (напр. нож). 

~ Ж сё«> гадать на иероглифах, пред- 
сказывать судьбу по составным ча- 
стям иероглифа. 

-- НЕЕ сен” хронометр; 1 ЕЕ 
контактный хронометр. 

— 8 сёйао’ геод. угловое измерение. 

аР) сейаоакИ) геод. экер. гонио- 
метр, угломер; М.Я #3 зеркаль- 
ный гониомстр; 3 8 {|153 приклад- 
ной гониометр. 

с) сеЙАозни(А)” гониометрия. 

— Е 5 сёраой’высотомер; альтиметр. 

~ ЕТ сё7пбий” циклометр. 

~ 8) сехідпв` пеленгировать; пеленгация, 
пеленгование. 

--$ 05 сьпі" геод. педометр, шагомер. 

— 92 сёуіпр” уст. измерять длину тени 
(на солнечных часах); определять 
высоту солнца. 

Э) сео) тех. динамометр. 

—#} секап производить съёмку (на 
местности). 

— Қ сёсШ” мерная лента. 

— А се-Кш 1) производить астрономиче- 
ские измерения; наблюдать (свети- 
ла); 2) предугадывать, догадываться; 
нащупывать. 

~ К себапхиё 
астрометрия. 

—- [№ сёпои” уст. производить астроно- 
мические (метеорологические) на- 
блюдения; И Т уст. метеорологи- 
ческая станция. 

~  сеѕһеп’ измерять глубину; измере- 
ние глубины. 

~ 2% сезнеп 1” батиметр; лот; глубино- 
мер. 


уст. астрономия: 
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8] 3% сейап” стальная измерительная ру- 
летка; мерная цепь. 

-—-53Е се@то: измерять; отмечать; изме- 
рение; |= УГ] пеленгировать, пе- 
ленгация. 

— Е сеид, разг. сей 1) обдумывать, 
рассчитывать; соображение, расчет: 
2) понять, смекнуть; догадаться (о 
чём-л.); догадка; 3) измерять, опреде- 
лять величину. 

~ 5 сем микрометр. 

Е семеіа’ микромстрия. 

~ ЖЕ сеѕцриап` гидр. трубка Пито. 

9 5 свушапА дальномер, телеметр; 
159 #0 телеметрия. 

~3% се-4юи разгадать; смекнуть, дога- 
даться (о чём-л.): 8] 1 невозможно 
понять, нельзя догадаться (о чём-л.). 

—&А сезНГ эл. проверка, испытание; 
УРАН Е. проверка на короткое замы- 
кание. 

~ седі’ съёмка местности. 

~) сефкна(хив)” геодезия. 

~-Ңі Е сефуцап” геодезист. 

~, сёраі тех. калибр (инструмент); 
НН Я коитрольный калибр. 

~ себач! гидрометрическая 
тушка. 

ё сеуап 1) выявлять, обнаруживать; 
2) испытывать; проверять; проверка, 
испытание (напр. знаний). 

~ 8 сёѕио’ мерная цепь. 

- Е сё-уі предугадать; догадаться. 

сеғуі угадать (чьи-л.} чаяния (мыс- 
ли); проникнуть в замыслы (напр. 
врага). 


вер- 


Ји] || [27,9[ вм. , см. № 4926 
4925 


книжн., 
диал. 
также 


Г сущ. 1) отхожее место, уборная; 
% ~ мужская уборная; 45 ~ обществен- 
ная уборная; 2) * свинарник, свиной 
загон; ~ 2 & Ш стадо свиней вышло 
из загона; 3) вм. | (бок, сторона, 
край). 

П гл. 1) вставлять, вводить в...: 
замешиваться, входить; ~ А сме- 
шаться с толпой народа; 2)* ом. {АІ 
(клониться набок; наклонять ). 

Ж] Ч сё-хмб сидеть вперемежку. 

— С) сё-філе(-Һзп) отхожее место. 

~ Вр сёуиб’ отхожее место, уборная. 

— № сё-спби бамбуковая лопаточка (для 
отхожего места вместо бумаги, за- 
имствовано из Индии). 


Г сё-ўап 21] сле. 96 


оэнтижттининямынаянатня | | | 


АМИ се-ще см. М 86 

~ Ж се-спиапе уст. отхожее место. 

— Я сё-7а вмешиваться; заинтересовать- 
ся, проявлять острое виимание к... 
(чему-л). 

~ 8 сё-0и* 1) отверстие в ограде для 

стока воды; 2) стенка вокруг отхоже- 

го места; 3) нательная рубашка. 


ЕО 


01 12 [46,9] 


1105; ріаог2ёі [совершать] плагиат. 

-- К ріао-уёхо сильный и быстрый; 
ајр ист. командир в лейб- 
гвардии (дин. Хань). 

~ ўқ раоше грабить, разбойничать; за- 

хватывать. 


а 
м 10 [18,8] 


4930 


в удвоении 
также 


4927 


гл. 1) чате вм. 25 (клеймить пре- 
ступника); 2) Шё вм. $; (грабить, 
отнимать; захватывать). 


Г сущ. 1) взрослый работник; совер- 

шсннолетний мужчина; В ~ стал совер- 

шеннолетним; — молодой (от 18 лет) 

и старец (от 60 лет); 2) слуга; работ- 

ник; дворовый; — садовый рабочий, 

садовник, 3) человек; едок, рот; 
число едоков; Е  Т- в семье Вана 
прибавился рот (едок, родился ребе- 
нок); 4) [простой] иероглиф; ходовой 
письменный знак; НТ #& ~ ни аза не 
знать; 5) кусочек; кубик; ломтик; 

МУ - кусочки жареной с перцем 

курятины; ЛА ~ Я ломтик огурца: 6) 

гвоздь; шип; $. -—— вытащить гвоздь; 

7) вм. 189 (макушка, маковка). 

П гл. 1) подвергаться (чему-л.); стал- 
киваться (с чем-л. плохим, неприят- 
ным); НЕ ~ терпеливо переносить не- 
приятности; 2) встречаться (с чем-л.); 
происходить, случаться именно (в ка- 
кое-то время): подходить (начинает 
обстоятельственную конструкцию на- 
стоящего времени}, — $ ВЕ именно в 
настоящий цветущий век...; ~ ЯР ЕЕ как 
раз в это время... 

Ш усл. 1) дин (четвёртый знак 
десятеричного цикла: а) ассоциируется 
с Югом, летом, стихией ЖК «огонь»; б) 
служит четвертым пунктом перечис- 
ления —ПУ, 4-й, г, 4); — биол. О- 
клетка; ~ ~, 0] 3 0] не путать 4-го 
знака десятеричного цикла с 4-м знаком 
двенадцатеричного цикла; не путать 
шип с пазом (обр. в знач.: делать всё 
тщательно, работать добросовестно, 
быть скрупулезным в работе); 2) кит. 
астр. четвёртый сектор неба; 3) чет- 
вёртый балл, двойка; 248 ГЕ - 
на экзамене получить двойку. 

ГУ звукоподражание звону; дзинь!; 
бом! 

У собств. Дин (фамилия). 

Т: аше-уГ иё-ёг` среднекит. точ- 
ный; действительный, подлинный; 
верный, в самом деле. 

~ И діпрёгхі“ хим. бутадиен, диви- 
нил. 

~58 атещапе крепкий (о телосложе- 
ници у; в расцвете сил. 

~ 8 біпріпр ист. динлины (название 
племени; эпоха Хань). 

~ Е дте-2Ниаа? годный к трудовой по- 
винности мужчина; мужчина в рас- 
цвете сил (лет). 

~ діпр-хіёе уст. туфли на гвоздях 
(шипах). 

~ Ж дле ў хим. бутил. 


прил. 1) высокий, массивный (0 г20- 
ре); 2) неровный, зубчатый. 
Н} 55 7-і высокий; массивный (0 горе). 


—4— 
у 13 [140,9] 


4928 


+ 
1] 17 [140,13] 


4931 


І сущ. бот. бодяк японский (Сікзімт 
јаропісит ОС.). 
П собств. 1) геогр. (сокр. вм. #1) 

Цзичжоу; 2) Цзи (фамилия). 

АЕ Ьо * дерево, похожее на тернов- 
ник, плоды его съедобны и согрева- 
ют, если их есть в мороз. 

— Е ўта зоол. трипс. 


сущ. аконит, борец (травянистое 
растение). 
В) + 7671 аконит (одногодичный ). 


А) 
РЕ 8 [18,6] сокр. вм. 1, см. № 4758 
4932 


3) 7 [18,51 вм. Ёр, см. № 8111 


4933 


1 рао гл. 1) колоть, пронзать (напр. 
ножом); Ж- напасть и ткнуть ножом; 
2) грабить, обирать; разбойничать, за- 
ниматься разбоем; ~ 9 1 7 грабить 
чиновников и отбирать у них деньги. 

П рідо прил./наречие быстрый, про- 
ворный; стремительный; отчаянный; 
—|{ скорый на руку и смелый до 
дерзости. 

Ш ро сущ. верхушка (заострён- 
ная), конец (предмета); №- корень и 
верхушка. 

9] ріао-діпв быстрый, вспыльчивый; 
живой, задиристый. 

48009) ріао-Һап скорый на руку и 
смелый до дерзости. 

— #9] ріао-Ьӧ 1) обличать, громить, горя- 
чо критиковать: нападать (на кого- 
л.}; 2) возбуждать, провоцировать 
„конфликт. 

Ж ріао-діё присвоить, украсть; припи- 
сать себе, совершить плагиат. 

~#} ріао-јіё грабить, ограблять. 

— № ріао-1й грабить; отнимать. 

~: ріао-і живой; скорый на руку, 
расторопный; быстрый. 

— 8% ріао-хі совершать плагиат. 

~ ріао-ропе грабить; разбойничать. 

~ ріаојідо коварный, хитрый; хитрец, 
лукавый. 

$ ріао-ѕп быстрый; живой. 


гл. 1) И вм. 2 (поранить, порезать 
ножом); 2) Н* разрезать; разделять, 
разъединять; 3) Й наносить удар ножом, 
пронзать. 
&]7) Наао уст. соха (для распахивания 
целины }. 


Е] 7 1167,2] сокр. вм. #] , см. 
№ 4735 
4935 


| 
ИА ] 9 [122,4] сокр. вм. =, см. 
№ 5248 
ху 
4936 у 9 740 
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ТЕ Я пр 2һбпр-мёіѕһепрѕй ` 
мин В;, рибофлавин. 

~ Е діпр-рапр уст. казённый мастер; 
мастеровой государственного ведом- 
ства. 

--{& трР-уйо уст. 1) трудовая повин- 
ность (для мужчин); 2) трудообязан- 
ный, тяглый. 

~ Ц Фіпр-Кӧи 1) население, 
трудообязанный, тягло; 
мужское население. 

[14 @пркӧоидіап’ подушная подать. 

Ж проф Динжб (фамилия). 

~ ЕВ! діпрфідп днал. ничтожно малый, 
мизерный;-] 4 Я 9 НЯ нет ни 
малейшего порока. 

~ В білрќапр хим. тетроза. 

-- & біпр'хіапр |) сирень; Е 1 $ белая 
сирень; % | & обыкновенная сирень; 
2) ллинный язык (о болтливой жен- 
шине): 3) бот. евгения гвоздиколи- 
стная (Еирепіа сағуорћуаѓа ТћотьЬ.). 

- ВЯ Я] аіпр'хідпр-иб' ьо прост. мор- 
ковь. 

— Е: 44 Ӣіпр'хіапр-јіє’ бутон сирени (так- 
же обр. о чём-л. крепко связанном, 
неразрывном). 

~ ИН діпрхіапруби гвоздичное масло. 

~ ИН А діпрхіапрубиѓёсп“ хим. евгенол. 

—- & 39 діпрхіапеіёо` бот. людвигия про- 
стёртая (Гнаміріа ргоѕуіғаіа КохЬ.). 

— ДЕ біпрхіапрћиа’ сирень (цветы). 

~ 6 чтемапоне косточка плода 
личжи. 

- ЭВ 9техмапои кит. жив. ветка 
(особенно: бамбука) с листом (тре- 
бует особого способа штрихов- 
ки). 

— (35) біпрдапа’ дин-дон! (звукоподра- 
жание звону яшмы ). 

~ т пеар см. ТГ 

~ ўў Фіпрйар дин-лин (звукоподражание 
падению капель или небольшого кас- 
када воды). 

— З фпрівр 1) динлин (звукоподража- 
ние звону колокольчиков), 2) см. 
ПИ Е; 3) звенеть; звон. 

ЗА ЧтрИпо-дап ап?” дин-дон, дин- 
дон! (звукоподражание звону фарфо- 
ра или металла). 

0) Фте-мао 1) четвёртый знак десяте- 
ричного (``) и двенадцатеричного (9) 
циклов (8 обозначении года и дня); 2) 
шип (7) и паз (9). 

— % діпо па динар (денежная единица 
Югославии). 

1 біпр-реі стар. служанка; рабыня 
(старше 20 лет). 

~ Е Я $ аіпрдибёг-хіапхіапв Тиндаля 
эффект (явление). 

~ 4тр-шб пестрая (породистая) ко- 
рова; пятнистый (лучший) буйвол. 

— 4 іпрпіёп совершеннолетие, год со- 
вершеннолетия. 

- #1 дте-2Вбпа 1) мужчины молодого и 
среднего возраста; 2) возраст аодат- 
ных, облагаемых налогом. 

~ Е. біпр-ѕиап см. В 

~ 8] діпрдёо 1) перевернуть, поставить 
вверх дном; 2) шиворот-навыворот, 
кувырком. 


вита- 


народ; 2) 
взрослое 


4927—4939 


НЯ А м А в 


~] тепруһёпр’ чжэнчжэн (звукоподра- 


жание ударам топора при рубке 
деревьев). 

Т ТГ Фпраїіпр’ диндин (звукоподража- 
ние звону падающих капель). 

Г апр ‘ато-даподапр” дин-дон 
(звукоподражание звону фарфора 
или металла). 

— = 4тритр 1) читать назойливые но- 
‘`тации: 2) чистосердечный, откровен- 
ный, искренний; 3) * гонг. 

~ Ё 4ш’я головастик. 

~ ЭН дтё2иби” пагар 
свечке). 

— % аира Т-образный, 
Т 3 98 Т-образный 
тройник. 

- ёр Чар” тех. тавровая муфта. 

с Чтедие’ Т-образный перекрё- 
сток; выход поперечной улицы. 

9 аншйрао” кайло. кирка. 

Э че ао” см. Т #88 

- К ЧрукН! рейсшина, 
угольник. 

~ 8: атеНапе” тавровая балка. 

- Ў) біпртіудпрудо бот. качающий- 
ся пыльник. 

- Ж атеіап см. ТЕК 

~ Я Фар? тавровое железо. 

--#} ате’аш 1) соответствовать; подхо- 
дящий, соответствующий (чему-л.); 
Т 8 370% соответствовать моему 
вкусу; 2) как раз; так как нужно; 
хорошо; здорово; подходяще; И! 
вот это здорово! 

— РЯ Фаргапут стар. увеличенный 
на один месяц годовой подушный 
налог (6 високосном году ст. ст.). 

~ Фшефа’ гидр. буна, траверс. 

— 1 аіпрпа-хіапојіао буна-каучук. 

~ #2 @іпехіпр Т-образный, тавровый; 
тройниковый; #2 тех. тройник; 
ТЕ ЗЕЯ рейсшина; тавровый уголь- 
ник. 

~ 5 діпрапр’ диал. квадрат; четырёх- 
угольный, квадратный. 

-- Ж аїпр-пап взрослый мужчина. 

~ ЗЕ Фіпр-Ѓа 1) взрослый мужчина; 2) 
уст. солдат: рекрут. 

ИД] бпр Ьёп|-хіапрјіао ] хим. бу- 
на[-каучук]- 

~ Ж дбіпрддпр дин-дон (звукоподража- 
ние, напр. звону яшмы); звенеть, 
звякать, лязгать. 

~ # атр-ут уст. подушный налог. 

— 8 Чтар<>Йап потерять родителя; быть 
в трауре по родителю; | #8 поте- 
рять отца, быть в трауре по отцу; 
ТА потерять мать, быть в трауре 
по матери. 

-- СЕ Я атаеатрри! рейсшина. 

—  ате-па стар. совершеннолетний 
слуга (раб). 

~ 12 тру ист. 1) трудовая повинность 
(для мужчин}; 2) тягловый, труло- 
обязанный. 

~ ЁЁ ЧпрР’зиап хим. масляная кислота. 

~ # діпр-уби см. Т& 

1% 4тр-уе время четвёртой ночной 
стражи (с Г до 3-х часов ночи). 

-- & ата подушный налог (с совер- 
шеннолетних мужчин). 


(напр. на 


тавровый; 
стык; тех. 


тавровый 


—8% діпр-діёп см. ТК 


1034 


ВИ Я] Я #1 ЖЖ м М мт 


] «тей фарм. тинктура, настойка. 

~ теуап хим. бутан. 

9 діпр ѕһі подушный налог. 

~ 398 № Чшр®ирГ скальп: #3 ТЗ 
скальпировать. 

—#% дшр-Й приносить жертвы Конфу- 
цию в первый день под знаком Т 
2-20, 5-го. 8-го и 11-20 месяца (по 
лунному календарю). 

98 діпр-діапр см. Т 59 

~ 6 йіпр-пй 1) взрослая женщина; 2) 
поэт. огонь. 

~ % аіпе-допе см. Т Ж 


Е] «о 


4938 


діпр, хһепр 


дин, чжэн 


звукоподражание звону яшмы. 

Н ЕЕ діпрдӢапр` дин-дон (звукоподража- 
ние звону яшмы). 

~ дтеНар” дин-лин (звукоподражание 
звону яшмы). 


$] 10 [167,2] 


4939 


Г де сущ. 1) гвоздь: шип; ~ ~ Е 
прибить гвоздями; #8 -- бельмо на 
глазу; 2) кусочек; кубик; ломтик; 
— К) блюдо из кусочков жаре- 
ной курятины; 3) вм. #] (заплата). 

П діпр гл. 1) вколачивать, вби- 
вать, всаживать [ударом], заколачи- 
вать;$] ]|-- вколотить гвоздь; 2) ско- 
лачивать; сшивать: #0 348 ЖК - 
УЯН он сколотил из досок ящик; 
3 — 11: 5, сшить нитками тетрад- 
ку: 3) пригвождать, прикқлёлы- 
вать; пришивать; ~ #1 пришить 
пуговицу; 5 5-45 прибить [плотно] 
доску; 4) приперель к стене, по- 
ставить (кого-л.) в неловкое по- 
ложение: {Е № -ЖТ ты умело по- 
ставил его в неловкое положение; 5) 
наседать на (кого-л.), наваливать- 
ся на (кого-л.); задерживать; 
ЖЕНИ Л-1Е у наша рота прижа- 
ла эту группу противника к земле: 6) 
наблюдать, присматривать (за 
кем-л., чем-л.); караулить, дежу- 
рить: 9 А ~ в машинном отде- 
лении есть дежурные. 

2] Е @іпрѕһапр приколачивать гвоздями; 
прибивать; 27 ЕУ прибить объяв- 
ление. 

~ діпррапр’ диал. заменять: подхва- 
тывать, продолжать (начатое 
кем-л .). 

— 8 бпр см. | & 

~ Е дтрхіё 1) уст. туфли с гвоздями 
(шипами) на подошвах (для дожоли- 
вой погоды); 2) спорт шиповки. 


м Г 3] 


Т дпеехіё подбить туфли гвоздя- 
ми (шипами). 

~ 6 Чп?-гио 1) сервировать стол краси- 
выми яствами; 2) яства для сервиров- 
ки парадного стола. 


~ #1 фіпоғидй декоративные груши 
(для стола: также обр. в знач.: 


большая драгоценность). 

-{Е Фтегни’” 1) крепко прибить: при- 
гвоздить; 2) пронзить взглядом, при- 
гвоздить взглядом к месту. 

~ Е атесна’ молоток (с раструбом 
Эля выдергивания гвоздей). 

—3Н дте]и чирей, фурункул. 

— Е дтосШЬа’ с.-х. зубовая борона. 

— 3 пр«>=5=ћа (вм. ЕТ) переплетать 
книгу. 

-- #72 атр-тао’ ти-Ап”“ когда гвозди 
развалятся и дерево сгниёт (обр. в 
знач.: никогда; слово остаётся на- 
всегда неизменным). 

08152) Чтетйо’ шляпка гвоздя. 

~ Фаедап?” дин-дон (звукоподража- 
ние звону яшмы). 

- 35 діпрШпв’ дин-лин 
ние звону). 

~ $41 іпраћеп’ булавка. 

~ 8] дїілрддо 1) личинки москитов; 2) 
шиворот-навыворот, кувырком; 3) 
перевернуть, поставить вверх дном. 

~ ү Че“ гвоздь; ## #7 ударять (по- 
падать) по гвоздю (обр. о счастье, 
удаче); Ш $] + напороться на гвоздь 
(обр. в знач.: потерпеть фиаско, 
налететь на неприятность, ос- 
таться с носом) Ж] 4 вытаски- 
вать гвоздь клещами. 

~ 2 фіприпао’ шляпка гвоздя. 

— З @по«(зһапр подковывать; $] ГЕ Ж 
подковал лошадь. 

~ біпомёп назойливо спрашивать, 
настойчиво допытываться. 

~ 18 @прѕуһао диал. следовать [за...|, 
преследовать, идти по лятам; вести 
слежку (напр. об агенте). 

~ 59 7 тер припирать (кого-л. к 
стенке, ставить в затруднительное 
положение; ставить в тупик; 
ЕЛЕПНЕН 2ТЕ этот вопрос по- 
ставил его в тупик, 

—9:[7] атейап остриё гвоздя. 

~ 8 @прхіё см. ТЕ 

-- 2 аіпр-уё стар. металлические шипы 
на канге смертника. 

—а фіпрјіа’ диал. бесперебойно, бес- 
прерывно. 

—# атейао’ 1) шарнир, дверные петли; 
2) заклёпка, скрепа; 3} уст. медник. 

— { 4тр-хиёе сапоги с гвоздями (шипа- 
ми) на подошвах (для дождливой 
погоды). 

~ 36 @іпр5і заколачивать, плотно заде- 
лывать, наглуҳо прибить гвоздями; 
нж Е] 8 заколотить окно 
досками. 

| ба [т Фармаприап?” клепальщик разби- 
тых фарфоровых изделий. 

-- Ж аіпрЬа’ с.-х. борона; [железные] 
грабли. 

— Ел, № @іпр<«-Кепег 1) настойчиво допы- 
тываться, назойливо спрашивать; 2) 


(звукоподража- 


новокит. жалко; не в состоянии от- 


на н а аа а чна аа ар а н дааа а рае чагу пит ун 


абш тт ү Ф 7 | 


казаться от (чего-л.): Е ЮЖ 


{Е ] ЕЯ, с любым пустяком он 
пикак не может расстаться. 

$] 88 Чтоюи’ 1) шляпка гвоздя; 2) 
начало линии (в живописи и калли- 
графин ). 

Что би гвоздь; $] 98 2 9 50 
гвоздь попал на железо (обр. в знач. : 
нашла коса на камень). 

--## біпрішб зоол. Сгеѕеіѕ уегриЙа (све- 
тящийся плавающий моллюск). 


ПТ 5 [30,2] 


4940 


Г гл. 1) жалить, кусать; 
№ 718—0 комар укусил меня; 2) 
спрашивать, допытываться; переспра- 
шивать; 2 3% У 0—0] тут же я его 
переспросил. 

П звукоподражание звону; дзинь. 
п] № дтедапг” 1) дии-дон (звукоподра- 

жание звону драгоценных метал- 

лов); звенеть: звонкий; 2) диал. бра- 
ниться, ссориться, петушиться; 

КОА Л Това Гони оба, 

не успев начать разговор, уже нача- 

ли ссориться. 

1 біпапіпр’ 1) давать повторные на- 
ставления, читать назойливые нота- 
ции; неоднократно выговаривать (ко- 
му-л.); 2) чис̧тосердечный, откровен- 
ный, искрениий. 

—ИЯ дпа мёп диал. назойливо спраши- 
вать, настойчиво допытываться; пе- 
респрашивать. 

~ 8 Чена’ неоднократно наказывать; 
строго требовать (напр. от детей}; 
настойчиво просить. 


ЯТ 7 [112.2 


4941 


сущ. уст. вм. БЕ (якорь судовой). 


Е] а те якорь (каменный, для 
лодки }. 

=! 9 [149.2] 

4942 


гл. 1) заключать, подписывать 
( договор ); ~ 2-8] подписывать контракт, 
контрактовать; ЈЕ И В 3 ~ ГИУ 
эти два государства заключили между 
собой договор о торговле; 2) заказы- 
вать (что-л,). давать заявку на..., 
бронировать (чт0-л.); #.- 7—1, 
ЯН он заказал ложу (в театре); 3) 
подписываться на..., абониро- 
ваться на...; ~ 7 № == подписаться 
на журнал; 4) вырабатывать, при- 


нимать (что-л.); @ ВМ - Г-Н 


1035 


р 


ино пал а а а Аааа е тагамын) ть тыл тума лафта мшшьлья 1 2. ла, д ЧА р т А е АСГА СГ И чт ИС ———6—— 


#1 3 члены общества приняли новый 
устав; 5) устанавливать, наме- 
чать; обусловливать (налр. время); 
ЖЕ УВЫ в школе уже 
установили новое расписание; 6) выпра- 
вить, исправить (текст); 1&-— внести 

поправки в текст, отредактировать; Ж 

(пао) ~ сверить, откорректировать; 7) 

уст. облагать налогом. 

21 Е аіпр ѕһапр подшивать; скреплять, 
сшивать; ЕТ Е- Е ЗС подшить бу- 
маги: Е] Е # нитки подшивки (бу- 
маг); нитки для сшивания (тетра- 
дей). 

—1Е Фіпрһепр редактировать; коррек- 
тировать. 

~ 1 Чай 1) заключать (договор, 
контракт}; подписывать (соглаше- 
ние); 2) принимать (устав); устанав- 
ливать (правила). 

~ 28 Ф \пр-тєепе вступать в союз; побра- 
таться; 27 88 2 знак союза, залог 
вечной дружбы. 

— # Фипр<>5Ва брошюровать (перелле- 
тать) книгу: прошивать ксилограф. 

— $] @тозпадт»” скрепка (для сши- 
вальной машинки). 

— ЖЕ ашозной” сшивательная машин- 
ка, бумагосшиватель. 

—# ашевой’” обручиться, заключать 
помолвку (брачный контракт); по- 
молвка, обручение. 

~ ЗЕ Чае-Ъа! договариваться о времени 
визита. 

~ діпедап’ заказ (письменный); бланк 
заказа. 

~ +} прайш” тщательно проверять (све- 
рять; напр. текст). 

В Фтеуие абонироваться, подписы- 
ваться (напр. на периодическое изда- 
ние}. 

~ В Фіпруце Ве подписчик. 

НЯ біпртіпв’ устанавливать, фиксиро- 
вать, определять. 

— ЕЯ @іпо<>фі обусловливать время. до- 
говариваться о сроке; устанавливать 
дату. 

— № торфа закупать; заказывать; да- 
вать заявку на... (напр. на товар). 

— & № атеробиена” стол заказов (напр. в 
магазине). 

~ ҺА @тг”Ва подписчик (напр. периоди- 
ческого издания); заказчик (това- 
ра). 

~ #1 Чтр-уиё 1} заключать договор; под- 
писывать пакт; 2) договоренность; 
уговор; [действующий] договор. 

-- 8 діпруџёриб’ страна-участник [со- 
юзнического| договора; подписавша- 
яся под договором сторона; государ- 
ство, подписавшее договор, государ- 
ство-партнёр; договаривающиеся 
стороны. 

—# діпрхіап прошивать, брошюровать 
(напр. ксилограф). 

~ $2 Фен см. ва 

-- = Фпраіпр 1) предварительно заказы- 
вать, абонироваться на (что-л.); 2) 
фиксировать, устанавливать, опреде- 
лять, узаконивать (по договоренно- 
сти сторон). 

- $9 діпр<>Бћо подписываться на газету. 


Ем 


4939 —4942 


Тр 
Е 
Е] 


| Я Я 


2755 атейао устанавливать дружеские 
отношения; становиться интимными 
друзьями. 

~ 5 Чте?ао“ 
водство 
заказу. 

~ & @пре«»һид заказывать товар, предо- 
ставлять (давать) заказы на продук- 
цию; ЛП Г Т1 предоставлять заказы 
на переработку сырья и на изготов- 
ление готовой продукции. 

Б дте->-фиодап заказ на товары; 
бланк заказа. 

~ Ё Л Чшрпиогёп” заказчик [товара]. 

~ Ф Что способ прошивки (ксилогра- 


фа). 


НЈ 7 [109,2] 


4943 


ж | Е ФН = 


1) дать заказ (на произ- 
чего-л.}; 2) сделать по 


гл. 1) уставиться, обратить 
взор; пристально смотреть; 
НЕ-Е ЗЕЕ во все глаза она 
смотрела на этого молодого студента; 2) 
взглянуть, бросить взгляд; ~ — Я 
взглянуть одним глазком, бросить 
ВЗГЛЯД. 

НУ іН тезвао” идти по пятам, преследо- 
вать (кого-л.); следить (за кем-л.). 
~ Е біпо-тіп уставиться, пристально 

смотреть. 


НТ 7 [102,2] 


4944 


тин, тин 


сущ. 1) межа; 2) пахотная земля, 
поля; 3) яп. тё (японская мера длины — 

109,09 м, и поверхности — 0,9917 га). 

ЕТ ЕЕ бпе-ді насыпь между полями, 
межа. 

-- (ВФ) Нир-шап 1) пастбище, выгон; 
место, покрытое следами пасущихся 
животных; 2) пусгырь возле дома. 

~] барбар’ ровный. 


НТ 9 [164,2] «пр 
д 


в сочет. 


сущ. настойка, тинктура; ~ 
настойка, тинктура иода. 


. иодная 


4942 —4951 


ВИ М 9] 9] ЕЕ 


8] ашей” фарм. настойка, тинктура. 
~ К дтр $На! настойка. 


{7 4 [9,2] 


4946 


только в сочетаниях: №) те см. 


4А: 2) пр вм. ЯТ. см. В 


Я] 5 [60,2] вм. 17 апе, см. № 4946 
4947 


РА 
| 11 [184,2] 


4948 


І сущ. яства (фрукты) для сервиров- 
ки парадного стола. 

П гл. образоваться, отстоять- 
ся; ЕД Е- 7—88 на молоке образо- 
валась пенка. 

8] ^^ діпр-хид стар. декоративные яства 
(на банкетном столе); украсить 
стол декоративными яствами; 
#5. Л праведник, украшающий 
стол (о плодах личжи). 


~ #02 ФЧпотию! декоративные груши 


(за столом; также обр. в знан. : 


большая драгоценность). 

-- Я @іпр-дби уст. 1) декорировать стол 
яствами; 2} декоративные яства; 3) 
компилировать; компиляция. 


Я] 11 [177.2 


4949 


І гл. полбивать (подмётку). 
П сущ. заплата; }#— поставить 
заплату. 


Я] 8 [128,2] 


4950 


только в сочетаниях; 
ИГ ппрпіпр’ ушная сера. 
~ Я бпроіпрхідп анат. церуминозные 
железы. 


1) 5 [64,2] 


4951 


см. ниже. 


я ЖЖ Я 


в транскрипциях ино- 
странных слов также 


І гл. 1) бить, ударять; коло- 
титы; драться; ЕР-Л. нельзя прибе- 
гать к побоям; ВЇЁ#Е— ~ ударить прик- 
ладом; -— #9 бить в гонги и барабаны: 
НЛА 7660-е Е Т два мальчугана под- 
рались; 2) бить, разбивать: раз- 
дроблять; портить; ~ 7—8 раз- 
бить [одну] пиалу; ~ бить стёкла; 8 
Щщ Р—Т шапка изъедена молью; 3) 
отбить, прозвонить; подать сиг- 
нал е 8-74 часы бьют 
шесть; избивать; убивать; 
Е о 4]? как была убита 
эта утка?; 5) в сочетании с дополнени- 
ем-существительным выступает в ка- 
честве слова-заместителя целого ряда 
глаголов с весьма широким значением. 
Для примера здесь могут быть выделе- 
ны следующие смысловые рубрики: а) 
делать, вырабатывать; рабо- 
тать; изготовлять; приготов- 
лять, подготавливать; ~ 7 АЕ 
изготовить две повозки; — сделать 
нож; #~ работать ночью (по ночам); 
6} извлекать [жидкость]; выни- 
мать, доставать; раздобывать; 
приобретать, покупать ~ ТЖ 
258% выловил немало рыбы; 2% &5 7 
— ТИР я раздобыл для тебя 4 
ляна вина; ~## купить (раздобыть) 
[жидкого] масла; — К #8 приобрести 
железнодорожный билет; в) вести; ор- 
ганизовать, создавать, устра- 
ивать; - ё создать прикрытие, орга- 
низовать заслон; ~] вести парти- 
занскую войну, партизанить; г) подни и- 
мать, высоко держать; ~ вы- 
соко поднять флаг; ~ #8 держать в 
руке [зажжённый]! фонарь (бумажный 
или из ткани); д) снимать, соби- 
рать (урожай); — А - & ЕЕ? ка- 
кой урожай снимается с одного му 
земли?; е) быть; становиться; яв- 
ляться (кем-л.); а УС Йон еще 
ходит в холостяках; ж) производить 
(действие), пускать (что-л.} по на- 
значению, пустить в ход; ~ ЕЕ 
позвонить по телефону; -- #1] отпра- 
вить телеграмму; ~ 1: принять реше- 
ние; —2 1% выправить пропуск (для про- 
езда из одного района в другой); —# ТГ. 
работать подённо; ~ Я закладывать 
фундамент; —353Н сталкиваться, иметь 
связь; ~ изгнать, выбить (напр. не- 
приятеля); 6) играть (на чём-л., во 
что-л.); ~ ЯЛ играть в мацзян; ~ #8 2 
играть ва рояле. 

П счетное слово да сокр. (от англ. 
болеп) дюжина; Ё — ~ == купить дю- 
жину носовых платков. 

Ш предлог 1) указывает на исход- 
ное место действия: из, от, с; 


№ № Ж только что прибыть из Тянь- 
ЦЗИНЯ; ~58 [5] отсюда; —Е Е про- 


20 $] 8% == ә 16 


ходите здесь; 2) указывает на исходное 

время действия: с; ~ 2 Ж ® & считать 

(считая) с сегодняшнего дня. 

{НЫ а<рапр бить дубинкой (обр. в 
знач.: грабить, заниматься разбо- 
ем). 

~ 48 бйрапр 74 разбойник с боль- 
шой дороги, грабитель, бандит. 

~ #2 9А-спа 1) посылать [работника] по 
делам; отправлять [чиновника] в ко- 
мандировку; 2} исполнять должность 
(напр. в порядке замены}. 

~ № дадіапв’ 1) подпевать; вторить; 2) 
вторить, подлакивать (кому-л. из же- 
лания угодить); соглашаться во 
всём. 

— Ж дари новокит. изумляться, удив- 
ляться. 

— У @А-хиб будд. сидеть в созерцатель- 
ной позе, пребывать в размышлении, 
предаваться созерцанию. 

~ Ф да-дийп становиться на левое коле- 
но (в знак приветствия по старин- 
ному маньчжурскому обычаю). 

~ ўр даѕЅһиап` завязать узел (сверток). 

~ Е даљу" 1) прекращать, переставать, 
останавливать; 2) отказываться от 
(напр. мысли у; отставлять (напр. 


план); 3) воен. отставить! (команда); 
4) днал. достаточно, довольно. 
дд һи бросать, прекращать. 
~ Е да<э5һепо сев. диал. охотиться, за- 
ниматься охотой. 
— Е Л. даѕһепргёп’ охотник. 
~ НЕ дазва уст. соснуть, поспать. 


н {4 дд<тај ёа 1) сидеть в засаде; 
устраивать засаду: 2) держать (что- 
л.) в секрете на всякий случай. 

— = аа!апг 1) примерять, прикиды- 
вать; 2) производить измерение 
(земли} 

дА’Пап? 1) смерить взглядом, 
приглядываться, оглядеть; посмот- 
реть [на]; всматриваться; 2) полагать, 
рассчитывать; 3) допытываться, до- 
искиваться. 

#8 даап 1) промышлять пропита- 
ние, доставать (раздобываль) продо- 
вольствие; 2) собирать продоволь- 
ственный налог; отбирать провиант 
(для войск). 

да Папе жарг. 
ленное. 

— #8 да<(һӧпр бить (0 
бьют. 

-- Ж аағһӧпр бить до опухолей; 
Ел бить себя по щекам до 
опухоли, чтобы казаться полнее (со- 
лиднее; обр. в знач.: пыжиться, 
стараться казаться солиднее). 

— Ж дазһёпа диал. 1) приготовить (напр. 
подарок); 2) приводить в порядок, 
убирать (напр. комнату). 

фу аала (англ. АоЙаг) доллар. 

[98] ЗАдиап” 1) работать подённо; 2) 
ходить в куртке. 

~ #8 аа->Й’ приветствовать, кланяться. 

~ даҷуе икать; икота. 

~ Я ааа” 1) подготовиться к (делу); 

заранес спланировать (что-л.); 2) уб- 

рать, прибрать; расположить в по- 
рядке; ОЗТ ЖЖ воспрянуть духом. 


грабить; награб- 


часах); часы 


іт і Тт ар А8] [0] у А 


{ТЯ 4А=>рал описывать круги (напр. 
о птицах в полёте); кружиться; 
вертеться по кругу. 

~ ЧА-Кои стар. играть в кольца, ме- 
тать кольца (игра ). 

Ж даёт щелкать пальцами. 

~] 42-20 1) набивать обручи (на 
бочку); бондарить; 2) обвязывать 
(сверток). 

— ЕЯ да 'сһёп (англ. Чохеп) дюжина. 

—ЗЕ Чат” избить до полусмерти, изу- 
вечить. 

~ [Я ааа’ выполнять разную (обыч- 
но чёрную} работу, быть на побе- 
гушках. 

— [51189 аёхааё 1) разнорабочий; 2) 
человек на побегушках. 

~ 9а<ио просеивать через сито (ре- 
шета). 

—8(51] дахсһа 1) перебивать, преры- 
вать (кого-л. во время работы или 
разговора); 2) переключать, изме- 
нять (тему разговора); 3) вост. ди- 
ал. наслаждаться; 4) вост. диал. 
путаться под ногами, впутываться 
(во что-л .). 

~ № =Е Фасһаѕһӧы” театр 
ский номер; акробатика. 

— Ж да+>7Виапйя’ тех. забивать сваи. 

~ Ж даљћиапрејі" тех. свайный молот, 
копёр. 

—#Н[--) Ча-дао молотить рис. 

~ ваааой’ рисовая молотилка. 

— В® дато полировать, шлифовать. 

ато’ молоть (напр. зерно). 

~ дадідпв” грабить, отнимать силой. 

~ аёдап“ взвешнвать багаж. 

1002 аа-пра’Па шутить, подшучивать, 
подтрунивать. 

7] да+Йё, пекинский диал. @ё<јіё 
1) завязывать узлом (бантом); 2) 
закреплять шов (нитками); 3) под- 
считывать взятые шашки (облавные) 
в конце партии. 

— 343 да+ійп 1) отбивать время (о ча- 
сах); 2) убирать, прибирать (напр. 
вещи); 3) стар. привлечь на свою 
сторону (чиновника взяткой); ку- 
пить благосклонность (чиновника); 4) 
поставить точки, разметить текст. 

аа Ап 1) подготовить, пригото- 
вить; выложить по списку (напр. 
багаж); 2) подготовиться (к выполне- 
нию дела). 

~ дара см. ЗЕ 

5 да<ҷһий 1) разговаривать; 2) вести 
переговоры. 

— ЖІ аё<ҷтһаоһа 1) поздороваться (с 
кем-л.); приветствовать (кого-л.); 2) 
предупредить (кого-л.); дать знать 
(кому-л.). 

~ ЧаАЮейй’” мистерия, театральное 
представление при храме. 

~ аашо 1) торговалься без намере- 
ния купить: 2) сбивать (напр. фрук- 
ты с дерева, самолеты); $] 7% вы- 
бить из седла; 3) спускать (флаг). 

— КЖ №] А-шд-ЗНШ-рби бить упавшую в 
воду собаку (обр. в знач.; бить 
лежачего). 

~ 1 данй’ 1) диал. вязать снопы; 2) 
с.-х. сноповка. 


акробатиче- 
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$] {5 ва-> м делать аборт. 

~ Б Я] Фа=>киап” судиться (с кем-л.); 
вести судебное дело. 

21152] да<ра 1) намечать [общий] 
план, планировать; 2) шахм. упраж- 
няться на доске, учиться приёмам 
игры. 

~ Ё 4асиб’ 1) по ошибке (случайно) 
ударить (кого-л.); 2) просчитаться, 
ошибиться. 

~ да--жмапе 1) сделать выстрел, вы- 
стрелить; 71] 1 4 дать осечку; 2) раз- 
вязывать войну; война началась. 

— 8% аа<>маптоЫ фыркать. 

-- 8 52 В] аахіёдлесЫы ё идущий впереди 
гроба мужчина (в похоронной про- 
цессии). 

—Я* дасһап 1) стар. рит. «избиение 
весны» (обряд бичевания разноцвет- 
ной плетью вола перед окружным 
или уездным управлением накануне 
дня У: обр. в знач.: начало вес- 
ны); 2) нанкинск. местн. рит. моле- 
ние об урожае на будущий год (иро- 
изводилось в середине зимы). 

~ аапапт’ избить до потери сознания; 
оглушить [ударом]. 

~ 108 42<>-ш диал. запинаться, занкагь- 
ся. 

—# 4а->4а держать пари; делать став- 
ку, биться об заклад. 

ЖЭБ: аа 2Ве  Чбпо ие лһдо- 
Бо7Вао днём с огнём не сыщешь. 

~ 4АЧапг 1) стар. привлечь на свою 
сторону (чиновника взяткой); ку- 
пить благосклонность (чиновника) 2) 
готовиться, приготавливаться (к де- 
лу); намереваться; 3) убирать, приби- 
рать; располагать в порядке. 

— Е ва гром гремит. 

Ка) аа-ывим 1) выступать на 
турнире; состязаться: 2) меряться 
силами. 

51] 4а-ап нести траурный флаг 
перед гробом умершего отца (в по- 
гребальном шествин). 

—7Н да<>уби покупать [жидкое] масло. 

~ НЕ 94-уби-53 популярные общепо- 
нятные стихи (по имени поэта Чжан 
Да-ю эпохи Тан). 

~ [уі ЗАТ 1) возвращать, заставить 
вернуться; 2) возвращаться. 

~ а4-діапе строить (возводить) стену. 

В| д4А->м& 1) охотиться (облавой): 
ТЖ диал. охотиться на воде: 2) 
окружать шашками (при игре в об- 
лавные шашки). 

= ЗН да->Ккап связать в тюк. 

~ 8 + аа<циап 21 1) делать кру‹ и; кру- 
житься; 2) погрязнуть (в чём-л.). 

~ В 5 да+уџапсһапе мирить (кого-л. с 
кем-л.); выступать примирителем; 
ходатайствовать (за кого-л.). 

~ 1 да<>јій покупать вино. 

~ Ж ай<ҷриа” гадать, предсказывать 
судьбу. 

— Ж 9А-виа стар. верхняя накидка (па- 
радная). 

~ К чажа 1) сбивать [с ног]; сваливать: 
2) закладывать (фундамент); {1 Г 
Ж № заложить основу (фунда- 
мент). 
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ТТ дама болеть поносом. 

~ ВПаадиап” 1) перешибить, переломить 
[ударом]; 2) обрывать; перебивать, 
прерывать (речь); 3} выбросить из 
головы, оставить, отказаться от; 
{Т В! «А 98 отказаться ог мысли; оста- 
вить идею (надежду). 

~ 37 даће отламывать, разламывать. 

дё<>тһё сделать скидку; Я] Л 39 сде- 
лать скидку в 20% 

~ іП да<ғ2һёекӧоы 1) делать скидку; 2) 
работать не в полную силу (недобро- 
совестно). 

ПП дА-Кби положить земной поклон, 
приветствовать коленопреклонением. 

— 0 аа< ао Онал натирать ногу 
(обувью ). 

~ Е аауіа 1) ставить печать; штемлеле- 
вать; 2) напечатать [на машинке] 
размножить [копии на гектографе. 

НЕ) аауниаг штемпельная 
подушка. 

~ | дёхэгћеп мед. сделать инъекцию 
(укол); 471535 ФЕ сделать прививку 
против оспы. 

—ф# аадідо’ 1) выбить, отбить (что-л.); 
2) отрешиться (от чего-л.). 

— ё да<ҷсйо косить траву. 

- ё Нр аасаоаі луга, покосы. 

— # фе 4а-сао јіпе-ѕһё” бить по траве. 
чтобы напугать змей (обр. в знач.: а) 
наказать одного в предостережение 
другим; б) вспугнуть раньше време- 
ни, неосторожным поступком на- 
влекать на себя внимание врага). 

- і дА-+-ра играть в кости (карты). 

~ А ФазШ” разбить [вдребезги]; раздро- 
бить. 

— ВЕЕ аазЙ ” дробильная машина. 

-- Е да<ҷѕап раскрыть зонт, укрыться 
под зонтом. 

19] да->фапт преклонять [левое] ко- 
лено, становиться на одно (левое) 
колено; см. 

ў дафіап’ горн. бурить шпуры; буре- 
ние шпуров. 

- Я ад<іап 1) протыкать [мешок] щу- 
пом (для проверки содержимого, на 
таможне); 2) см. {| т 

— ЕЕ дааећһап храпеть (во сне). 

—#НЗ чаше’ 1) убрать, прибрать, 
навести порядок; 2) стирать, удалять; 
очищать от (напр. грязи). 

~ ғ] аа<ғудпе притворяться, прики- 
дываться. 

— # д4а->уапе шанхайск. диал. пошаба- 
шить (0б окончании работы лавки): 
закрыть магазин. 

-- № аа-хіапр 1) диал. бандитская орга- 
низация (см. 2147); 2) диал. перессо- 
риться; передраться; 3) заставить по- 
кориться; победить в борьбе. 

1 дасһап’ будо. сидеть в позе созер- 


цания. 

~ З аа-сһе уст. тележник, каретник 
{мастер по изготовлению экипа- 
жей ). 

—&# даҷһипйп  подшучивать, подсме- 
иваться, балагурить, паясничать, 
шутить. 

- і дазһопә попасть в цель, поразить 
цель. 
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37 Ж} аанао` полагать, считать, рассчи- 


тывать. 

- Я аа зиап 1) рассчитывать, прикиды- 
вать; 2) предполагать, намереваться; 
3) планировать; 4} думать, заботить- 
ся: 9+] @ быть исполненным жела- 
ния (что-л. совершить), быть в пол- 
ной готовности (к чему-л.). 

Ж ааејпр рыть колодец. 


~ 2] вА’дао пробиться к...; пройти с 
боями до... 
~] аёо’ 1) разгромить, опрокинуть, 


свергнуть; 2) долой! (в лозунгах). 

~ й] а4<>іапѕһі спотыкаться. 

2] дадов 1) развлекаться днём в 
публичном доме; 2) принимать гостя. 

Т аа 9а-паопао’ забавляться, раз- 
влекаться, играть, резвиться. 

- {7 аа-һапр «гильдия дерущихся» (ор- 
ганизация наемных бандитов, похи- 
тителей женщин, ХҮН ХІХ вв.). 

- | дауёмаі воен. полевые учения. 

~ да зі пачка (напр. банкнотов). 

адхі шашки (в игре В Ж). 

~ ПМЕ 4А<зубий прям., перен. партиза- 

нить; партизанщина, 


З 4А->я печатать (на пишущей ма- 
шинке). 

— 95 дат\ѕЅ машинописное бюро, 
машбюро. 

~ Е аад пишущая машинка; 
Я (8 у телетайп, буквопечата- 


ющий телеграфиый аппарат. 

-+ 8 дамуцай” переписчик (на пишу- 
щей машинке); машинистка. 
РЕ) да<айіаі соперничать, 

курировать; состязаться. 

{А № аа 'аё-Һфгё’ установить интим- 
ные отношения; побрататься. 

~ 4а5№Г гадать по времени [рожде- 
ния| (по циклическим знакам даты 
рождения}. 

852] да+>Виап вертеться, кружить- 
ся, вращаться; скручиваться. 

— 2 ааһа“ днал. храпеть. 

~ Я [Я дауа 1) вести праздный разго- 
вор; рассказывать небылицы (о ком- 
л.); зубоскалить (на чей-л. счёт); 2) 
диал. брать в рот (питьё, воду). 

~ у ІАЕ аа-уа ‘уАп[а]-ди” проглаты- 
вать выбитый зуб (обр. в знач. : 
спокойно перенести потерю ). 

[51] да<»сһиап проходить нагнув- 
шись, проходить под (чем-л.); проби- 
раться через (что-л.), проползать. 

~ ааѕһоы 1) ист. боец, силач (как 
правило, состоявший на службе у 
помещика для расправы с кресть- 
янами, дин. Мину; 2) телохранитель. 
— #0 ја<тћапр 1) хлопать в ладоши; 2) 
латать, ставить заплату. 

--  вадиап 1) бить кулаком, драться на 
кулаках; 2) спорт боксировать. 

#8 44, ај 1) удар; ЖОБ 
28893] 88 нанести (получить) смер- 
тельный удар; 2) жёсткая критика; 
беспощадные нападки; 17 ВОК жё- 
сткая политика (напр. избиение кад- 
ров); 3) наносить удары, избивать: 
бить по...; +] 75} Р бить по худ- 
шим элементам [общества]: 4) подав- 
ЛЯТЬ, глушить, Порае, 


кон- 
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Сас 


га НЕ ель под- 
т активность масс. 

ЖЗ 94-й Бао-@” наносить удар с 
целью отомстить. 

-- Ф дазһепр’ новокит. биться; отчаян- 
но сражаться, бороться из последних 
сил. 

— 7 йа Па? ЛаофАп скинуть все рас- 
ходы (затраты): за вычетом всего 
(всех затрат); 371939 #0, Л № — И за 
вычетом всех расходов осталось три 
юаня. 

~ аАап` перевернуть, опрокинуть. 


~ Ва дАзнап’ обмахивать (кого-л.) ве- 
ером (опахалом). 
ЕЖА м х Р 
~ | дапао’ 1) ссориться, браниться; 
скандалить, шуметь; 2) вызывать 


беспорядок; вносить сумятицу; при- 

чинять беспокойство (ко.му-л.). 

1) поднимать шум (гал- 
дёж); 2) дурачиться; шутить с (кем- 
л.}; 3) подтрунивать над (кем-л.), 
дразнить (кого-л.). 

--РҶ дах»тёп“ стучаться в дверь. 

~ дамёв ‘хиа сложить руки ладоня- 
ми вместе (молитвенный или умоля- 
ющий жест). 

~ Ва аа Ккаі, Чад 1) раскрыть, от- 
крыть, распахнуть: развернуть; 
вскрыть; $] ЯВ никак не раскрыть, 
не открывается; 2) пробить, проши- 
бить; 17 ВНЕ 5 пробить состояние за- 
стоя, прошибить тупик, вывести [де- 
ло] из застоя (тулика). 

НЕ у. дака һҺиахіа^і завести грам- 
мофон (обр. в знач.: болтать без 
умолку; язык развязался). 

— а 9 5 аАкаісһиапе ъа һиб 
Папониа обр. говорить откровенно и 
во всеуслышание. 

[91] даехіап` 1) быть без средств 
(работы); босячничать, нищенство- 
вать; 4] В 87] босяк, нищий; 2) без- 
дельничать, ничем не заниматься. 

~ аа->Иап вост. диал. плиссировать; 
заглаживать в складки (ткань). 

~] даеәѕһап сверкнула (ударила) 
молния; сверкать (о молнии). 

~ дахіап днал. работать подённо; 


ТА, 7) подёнщик. 

~ Зап” разбить вдребезги, расква- 
сить. 

~ даап” (гр. Ягасһте) драхма (1/8 


унции в аптекарском, 1/16 унции в 
торговом весе). 
! ~ я 5 «арепрг диал. прыгать (от ра- 


дости). 

~ даһиа` днал. скользить; буксовать; 
скользко, 

--3 [9]  ва-зВаАо свистеть (в сви- 
сток). 

~  аАмао аннулировать, погасить 
(напр. чек). 

- 48 аамао’ отменять (распоряжение), 


отставлять (начатое дело); отказы- 
ваться от (намерения); рассеивать 
(сомнения). 

~ да-=>ищ 1) шлепнуть по губам, дать 
пощёчину: 2) противоречить самому 
себе; поступками дискредитировать 
собственные слова; 3) потерять лицо: 
осрамиться, опозориться. 


поокавыю мае саша 


-_&_. 
= 
г 


» +] 8 


полусмерти; 
недостаёт слюны (у больного). 


814, 5] аа<юрйо написать чериовик 
(письма, документа }; сделать черно- 


вой набросок; составить проект. 


8 дата диал. работать подённо 
наииматься в работники на 


зимой; 
зиму. 


~ ва+>5папг’” разрабатывать сырую 
(болотистую) землю; поднимать це- 


лину в иизинах. 
—08 [9] 98<>26ё 1) рыгать; 2) икать. 


|ж 4азао’, ЧА’зйо 1) подметать; мести; 
чистить; прибирать (помещение); 2) 
съесть до последней крошки, подъ- 
есть вчнстую; доесть (за кем-л.) до 


конца. 


~ А даѕдодіап` аванс при ареидовании 


дома. 


~ 1] аа«>свао’ 1) громко шуметь, 
кричать; 2) спорить, скандалить, ссо- 


риться; ругаться. 
— {2 вас нграть в лотерее. 


— #2 ддгһёп’ мед. простукивать; перкус- 


сия. 
~ 22 2% дазһёпаі` стетоскоп. 


~ 2 айсап’ будд. сидеть в созерцатель- 
пребывать в размышле- 


ной позе, 
нии. 


~ 51] аһы объединяться в ком- 


панию (напр. по торговле). 


ЧАВио’ 1) в складчину, иа паях; 
совместно (напр. рабо- 


2} сообща, 
тать, жить). 

- М2] вавап” 1) наряжаться; #1 (Во) 
{129 любить наряжаться; фраитова- 
тый; 2} гримироваться. 


даЪап 1) наряд, одежда; 2) 
наружность, виешний облик; 1: (һӣо) 
при- 


3749 прекрасная наружность, 
влекательная виешность. 


-- 31 Е ЧА-рбо -59ы популярные (общело- 


ступные) стихи. 
~55 «аснапг’ диал. молотить; обмолот. 


~ {Е аа-ѕһапә нанести повреждение, по- 


ранить; рана от ушиба. 


$5 4АКиа’ разгромить, разбить, нане- 


сти полное поражение. 


3: ай‹щапт” диал. вянуть, увядать (о 


растениях). 
~18[ 821] 9&<>и\те кукарекать (на заре). 


8 Р-Н 2: аа уадзА ѕһапр Иа загонять 
утку на насест (обр. в знач.: требо- 


вать от человека невозможного}. 


— Е ПЕЙ 94-па[ва] стар. играть в скачки 
(на медных фишках с именами зна- 


менитых скакунов, дин. Сун). 


~ № аа-та 1) бить и бранить; побои и 
ругань (брань); 2) уст. изливать (на 
кого-л.) потоки брани; разносить (ко- 


го-л.); 3} третировать. 


~ 85 да+>ропз’ гнуть спину; кланяться; 


поклон: 27 55 #8 совершать поклон с 


согнутой спиной и приветствовать 
сложением рук (также обр. в знан. : 


униженно просить). 
-— 9 аа«тһои’ получать кашицу 
благотворительной столовой). 


і 4 У 2 
~ да=тГ погружаться в грязь, ку- 


паться в грязи (о свинье). 


ааны, Унаа НЕДО ЧЕТОРМРЯЗКТЕИКИ УР САТА ЗЕЛЬЯ УЗНЕАУЕН о ас 


Г 18 


{ТЕЛ да=>Ыап 1) расплющить (напр. 
железо при ковке); 2) избивать до 
3) во рту пересохло, 


(из 


инт Ф р у гу 


$] & ддйфпд” волновать; возбуждать, 
вызывать (напр. интерес к чему-л.); 
трогать (кого-л.). 

—3} 9айе’ грабить. 

9А-Йё брать шашки противника ($]) 

и делать невозможным для иего за- 
нять шашкой поле (3) (в игре в 
облавные шашки). 

—1 [Я] аа<>риа’ играть в бабки. 


—4$ аао’ вытаскивать, вылавливать 
(из воды); драгировать. 

~ 25 даһапр” утрамбовывать, трамбо- 
вать. 


~ $ даѕһепр’ побеждать. 

~ аёедіап“ зевать. 

~ Ш 4аваа’ диал. стесняться, церемои- 
но отказываться (напр. от угоще- 
ния). 

~ аа=пап’ 1) закусить и отдохиуть (6 
пути, во время работы); 7] Е (4) 
позавтракать (пообедать) (в пути, на 
привале); 2) с.-х. прищипывание, 
прищипка; чеканка. 

~ ЗЕ Е да<бапхіа 1) завоевать власть; 2) 
перен. пробить себе дорогу в жизни; 
сделать карьеру. 

~ Ж ЧА’ споткнуться, упасть. 

НЕ даа’ 1) подготовиться к (какому- 
л. делу); заранее запланировать 
(что-л.); 2) убрать, прибрать, распо- 
ложить в порядке. 

--22 ав«>йа“ драться; ссориться, 
грызться. - 
~ аА<>папр” грести вёслами; галаиить 

(кормовым веслом). 

~ Ус даєсһаі’ заготовлять дрова; соби- 
рать хворост; #726[:КІЙЈ дровосек. 

Ў Зап” разузнавать; разведывать. 

— 8 ай<>удо’ 1) покупать лекарство; 2) 
заготовлять лекарственные тра- 
вы. 

дауао’ слабительное. 

~ № аа->Ъёп вернуть [свой] капитал. 

—Ж 4А+>им” 1) покупать рис; 2) обди- 
рать рис; 3) получать рис (в пайке). 

~ Җ 4Атб вытирать (напр. пыль); очн- 
щать (что-л. от пыли). 

~ 4аза’ разбить вдребезги, разнести 
на куски (напр. снарядом). 

~ ай->пиб’ 1) высекать огонь; 2) раз- 
водить огонь; 3) диал. открыть 
огонь; поднять стрельбу; начать 
военные действия. 

К аАНобй’ зажигалка. 

~{ даһи, даһа см. Я]. 

Җа, ва-аииИсте обр. выклянчивать 


(что-л. у кого-л.) под благовидным 
предлогом. 
~ аёҷѕЬйі” 1) ходить по воду, за 


водой; 2) носить (доставлять) воду; 3) 
накачивать воду (насосом), черпать 
воду. 

~ даёеЫпр’ 1) брать лёд; запасаться 
льдом; 2) раскалывать лед. 

~ ай+>папг 1) промешивать {бумаж- 

ную] массу; 2) размол. 

— ЯВ данаптеЙ” тех. рол. 

—#[-Р, 9] 98<=>уапг” 1) чертить план 
(схему): составлять чертёж; делать 
макет; 2) полигр. иабирать гранки 
(вёрстку); готовить пробные листы 
набора; корректурный оттиск, 
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ПК Я] ааа” спорт нграть в мяч 
(шар); +]7КЕК играть в водное поло; 
+ КК играть в хоккей с мячом. 

351 ай-па’ ре-зһ` разорять семьи и 
грабить хижины (обр. в знач.: совер- 
шать массовые грабежи). 

~ & 9а->п п обрушивать (зерно). 

— 8 9А-7ВАпр 1) предполагать, намере- 
ваться; 2) рассчитывать, прикиды- 
вать. 

--ЯЕ 4А<>тВапа”` диал. записать на (чей- 
д.) счёт; запомнить (сделанное зло). 

--& аа‘раі посылать по делам, отря- 
жать, командировать. 

— РУ. АГ аА-ма нести службу (вы- 
полнять работу) внутри и вне (напр. 
организации). 

— ЗЕ ИХ аа-хіапр 'уапр-сһепр’ «взятие 
Сянъяма» (номер фейерверка в 
праздник фонарей в Пекине). 

— 6101] @<рӣп кувыркаться, кататься 
(напр. по земле). 

~ Ча--уап” 1) бросаться в глаза; 2) 
проделывать (пробивать) отверстие, 
дырявить, перфорировать; прокалы- 
вать; 3) виимательно взглянуть, при- 
стальпо смотреть; 4) диал. перепла- 
чивать (найр. полностью оплатить 
товар, оказавшийся с браком); про- 
гадывать при покупке. 

-Е Ж 44 уап-Ѓапррӣо’ 
лывать  шШпуровое 
взрыва породы. 

Вік] 9&<>5НГ 1) уходить {из гиезда] 
на поиск пищи (о птице, звере); 2) 
прочистить (желудок), принять по- 
слабляющее. 


2 
н; 


горн. проде- 
отверстие для 


выби- 


~ датӧи отбивать, 
вать, прогонять, обращать в бегство 
(противника). 

~ # дацӣ’ подтрунивать, поддразнивать; 
подшучивать, подзадоривать; разыг- 
рывать (кого-л. ). 


отгонять, 


— йе аа’ 


терес); 3) прогиать, отогнать (напр. 
птицу криком). 

~ [51] 4а<>4йп” покупать оптом, де- 
лать оптовую покупку. 

— 1% Ча сбпе 1) из, от, с, через (начина- 
ет конструкцию обстоятельства 
места); 1 ЕВ пройти с ули- 
цы; 2) со времени, начиная с тех пор 
как (начинает конструкцию обсто- 
ятельства времени, часто заверша- 
емую посредством (219, (01); 
КЗ 5 № 18 начиная с Синьхай- 


ской революции...; #7:8 518901 | 


со времени этой беседы. 

—ЗЕ да<:0 построить дамбу. 

— = дада?” установить, решить. 

Ж 501 Ча+хиап” кружитысяј], 
теть{ся], описывать круги. 

~ фаб чихать. 

~ # ча-Ба играть в чижа. 

— 8 <> Ап 1) носить пищу (в поле); 2) 
брать (получать) [рисовую| кашу (из 
котла, с выдачи). 

{8 дауиаю’ ианосить удар по прибыва- 
ющим подкреплениям противиика. 

-- 2х даюрй’ 1) бить в барабан; 2) гром- 
ко стучать (о сердце). 


вер- 


тият= 


1) поднимать (напр. занаве- $ 
ску); 2) возбуждать (настроение, ин- | 


17 вх Я) ааваг`4ё старьёвщик, скупщик 
старых вещей. 

—3 ЗАро’ 1) разбивать, разрушать, ло- 
мать, рвать; прошибать, пробивать, 
прорывать; 2) нарушать, портить; 
бить по...; 3) раскрывать, разгады- 
вать; 4) побить (рекорд). 

— ВЕР ЯН А] аро ѕһароо мёп 4209 
обр. дотошно расспрашивать; выяс- 
нять во всех подробностях; докапы- 
ваться до сути. 

ВЕЛЕ Чароуап Ћоаһиа“ бот. ветре- 
ница хубэйская, анемон хубэйский 
(Апетопе Аиреһеп5із ). 

— ВЕ дазһӧи диал. покрываться складка- 
ми. морщиться. 

--## ДАЧА 1) направлять, посылать, ко- 
мандировать, отправлять человека; 2) 
пускать в ход, распространять (напр. 
измышления); 3) увольнять, осво- 
бождать от работы; 4) распорядиться 
(делом), наладить (работу), правиль- 
но поставить (вопрос); 5) оказывать 
помощь, содействовать; 6) отвечать 
силой; перен. стукнуть в ответ кула- 
ком по столу; 7) продавать вино в 
кредит. 

Жұ да<ҷрй’ молотить. 

дарі молотьба. 

2535 дараспапр” с.-х. ток, гумно. 

97 В ВАриЙ молотилка. 

— ЕК Чазап разогнать, рассеять. 

~ даа’ диал. 1) забегали мурашки по 
коже (от ислуга, волнения); 2) раз- 
метаться, разбросить [руки и ноги]; 
3) всклокоченный (напр. о бороде). 

~ дараг 1) разбивать (кого-л.); по- 
беждать (кого-л.); наносить пораже- 
ние (кому-л.); 2) терпеть поражение 
(неудачу); быть разбитым; проиг- 
рать. 

~ даѕһо 
гадать. 

~ Ж 4А--та’ 1) молотить пшеницу; 2) 
играть в ладушки (детская игра). 

-- 555 датідп Нап? заготовитель лапши, 
мастер по вермишели; месильщик, 
тестовщик. 

— ЗЕ дагао 1) тревожить, беспокоить; 2) 
вежл. простите за беспокойство; 
ТЕТ простите, что побеспокоил 
Вас. 

-- & аё са днал. робеть; не решаться 
(действовать); жить в страхе, бо- 
яться ответственности (за что-л. 
сделанное). 

~ ДЛ) а&Ља-дао диал. подавать на раз- 
вод, разводиться (/ 2] ~ 9}. 

~ А 4Ати № забивать, загонять; 2) 
вторгаться, врываться; пробиваться 
[в, сквозь...1; проникать в... 

--{ аа«-ева удаление (обрезывание) 
неплодовых побегов (на растении); 
пасынкование. 

~ да<+хһапр” вести войну (бой), 
$] ПЕЕ потерпеть поражение 
(одержать побєду) в войне (в бою); 
7315: играть в снежки; Т ШЖ днал. 
драться, ссориться; 21: бороть- 
ся (биться) за сталь. 

~ ай<>Ипо’. а4<>рёпр’ отбивать часы 
(ночной стражи). 


предсказывать будущее; 


+] 7) вайпр аё, ночной 
сторож. 

~ да ђе см ] А 

~ 3 Чалаю’ производить, 
вырабатывать. 

—34 да-дао уст. расчищать дорогу (вы- 
сокопоставленному лицу). 

38 = ФаНАПЬи’ далемба; сатин. 

— 38 Фаюпе’ 1) пробить насквозь; проде- 
лать отверстие (дыру; обр. в знач.: 
добиться понимания, единства); 
+158... ЖАЯ добиться идейного елин- 
ства; 2) ошикать (напр. оратора}, 
освистать (актёра ); 3} разъяснить, 
объяснить. выяснить до конца: до- 
биться понимания; 4) дозвониться [по 
телефону]. 

Ж 84416° см. $] № 

~ 9] аа<>и загадывать загадку. 

ЈА вании 1) отбивать, отбрасывать 
(врага); 2) отменять прежнюю дого- 
ворённость; отступать от уговора; 
идти на попятную. 

— Е ж 9 аа-00і-6апр-рй бить отбой; идти 
на попятную. 

Ня) даёбпе` диал. 1) костенеть, дере- 
венеть (напр. от холода); 2) прини- 
мать презрительно-равнодушный 
вид (из каприза). 

~ ама’ натирать [воском |; вощить. 

-:43% Ча-И’ охотиться. 

ЖН) аапе аё охотник. 

—ЛЕ дааі начинать с основания (снизу); 
снизу, с конца. 

~) Ё даі 1) набросать черновик; 
2) заложить фундамент; положить 
начало. 

~ 7.87 агас солдат-конвоир, кон- 
ВоЙНЫЙ. 

~ & да<ҷеһиб’ 
печать. 

159.1 да«+2һап’ 1) дрожать, трястись; 
трепетать; 2) стучать, выбивать 
дробь (о зубах). 

— 8 вап’ 1) играть в орлянку; 2) 
диал. собирать деньги (у зрителей 
уличных игр); З) собирать недоимки. 

—- #{ да 11ё` ковать (железо). 

~ #7) Забёё кузнец. 

~ а4'-еһёпр угри’ слиться во- 
едино (в одно целое); составить одно 
монолитное целое. 

~, Ча+Кбп? тех. 
перфорация. 

— 125) дакӧпрді (1) тех. перфора- 
тор. 

~ В аатай тех. 
машина. 

~ да+“ 1) брать в пример. приво- 
дить в пример; к примеру, для приме- 
ра; 2) диал. сравнячлься, быть вро- 
вень (с кем-л., в чём-л.). ` 

—ДЕ 49 да-Һиа-рё лит. дахуагэ (ритмиче- 
ская фигура в стихах или ритмиче- 
ской прозе пяньвэнь). 

~ Е да '51(51) убить, сразить. 

-- В ВЕ Замапмапниа сев.-шэньсийск. 
днал. повой плющевидный (декора- 
тивное растение). 

~15 да->е рыгать. 

~ аа<>Бао’ увязывать; связывать в 
тюк (узел); упаковывать. 


дарепв аё 


ИЗГОТОВЛЯТЬ, 


поставить [личную] 


перфорировать: 


льнотрепальная 
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} Т0, аавао’ сума (странствующего мо- 
наха); 1] И странствующий монах. 

— ПА ааьаой’ упаковочная машина, па- 
кет-пресс. 

—  ад+>Баор о давать гарантию, га- 
рантировать, ручаться. 

~ 9а<->рао’ см. Я 

-- ЯН ВК аарао хі см. В 

~ № Я 5 да-рао-Ьй-ріпе’, 4а-Бао-Ба-ршг” 
заступаться за обиженного; защи- 
щать угнетенных; выступать в защи- 
ту справедливости. 

{801 аа+рао’ театр дебют. 

1 4араохг пьеса с дебютирующим 
артистом; первые выступления актё- 
ра (рекламного характера}. 

ИЯ] аа«ао 1) пускать росток; 2) 
с.-х. выход в трубку. 

—#|-7.] да<>5а’ воен. стрелять в цель 
(на полигоне); стрельба по мишеням. 

~ #29 дарасһапр’ воен. стрельбище, но- 
лигон; тир. 

~ даъа’ южн. днал. расстрел; рас- 
стрелять. 

0 А дара 5 |) упражняться в 
[национальной] гимнастике (в фехто- 
вании, в боксе): 2) дрыгать руками и 
ногами. 

~ #1 аара’ сделать поворот на 180°: кру- 
то изменить свой неправильный 
курс. 

8 йа<1ӧпр’ поставить ловушку (на 
птицу). 

—Ҝ 4аА<>2А0 сооружать кухонный очаг 
(кухонную плиту). 

~ а&-Һо местн. изгонять нечисть, 
прогонять бесовское наваждение (ба- 
рабанным боем, с половины 12-г0 по 
половину 1-го месяца по лунному 
календарю ). 

— # ва<>чш играть в мяч (напр. в тен- 
нис, бейсбол, поло); {ЕЁ стар. 
клюшка (для игры в поло). 

Ш 7] 9а--@0п задремать, вздремнуть; 
дремота. 

— #& 5 д4А->уАпьи 1) воен. прикрывать; 
2) покрывать; служить ширмой (для 
кого-л.). 

~ 5 $$ аа->мащепе 1) воен. быть аван- 
гардом; 2) идти впереди всех. 

~ 19151] Фавиапе шататься, нетвёрдо 
стоять на ногах (напр. от качки). 

- № дамо отбиться (от кого-л.): вы- 
рваться. 

8 ад ідо беспокоить, тревожить; ме- 
шать (также вежл. в качестве изви- 
нения); ЗТ у, Н Ш! прошу 
извинить меня за беспокойство, завт- 
ра увидимся! 

~ даеһӣ’ Г) убивать тигра; охотить- 
ся на тигров; 2) сватать жену или 
дочь с целью обобрать новобрачного. 

—Я @а-рпі прогонять бесов, заклинать 
злых духов (мистерии, устраива- 
емые в ламаистских монастырях 
23—25/Л по лунному календарю). 

--%Ф аайа’ устанавливать; ставить, рас- 
ставлять (напр. лежанки}. 

~Җ. а&+> 1) накачивать воздух, на- 
дувать (напр. мяч); 2) диал. вооду- 
шевлять (кого-л. ). 

Ж, ЇЕ дадібпр` воздушный насос. 


РИЧИ ЕЛ 


{] 5 4А-Кеёпе’ вырыть яму; выкопать 
ров. 

~, Чауйе” выигрывать; побеждать. 

~ аа«>Вбпе” см. $] В е 

— 7-87 даі 21е см. ЛЕН 

Ж ЯН) дддіг'ё кит. театр актёр с 
флажком (предвещающий выход осо- 
бо знатного действующего лица). 

— ВВ 4&-@Ап подкупать; давать взятку. 

—1Н[--| да<ҷрапр см. 

1А} ча-йа’ 1) запрашивать (цену); 2) 
торговаться (о цене); 1 1Е 7% цены 
без запроса, если будешь торговать- 
ся — не продам. 

~ дарида’ привыкать, свыкаться. 

І дают чихать. 

—ЗЯ &а-2һап(сһап)` см. {7 #1921. 

~98[51] аби“ 1) начинать с верха (нача- 
ла); сверху, с иачала; 2) диал. начи- 
нать вновь (с самого начала); повто- 
рять вновь. 

9а={0и’ 1) бить по голове (по 
лицу); 2) диал. быть во главе, воз- 
главлять; шагать впереди (других); 3) 
диал. брать проценты с выигрыша (о 
содержателе картёжного прито- 
на). 

~ 98 В бйібитћһеп первый бой, бой аван- 
гарда. 

ЧА-ю0и7Бёт 
бой. 

~ 58 НУ бабо ё диал. старшинка, ар- 
тельщик (напр. над батраками). 

— 38 Ж чающепР” противный ветер. 

— 5] а&<һёпр’ сесть за столом сбоку 
(на боковом месте или напротив 
почетного гостя). 

~ Б 52, 4аНёпег маньчж. стоять на вы- 
тяжку (в знак приветствия стар- 
ших). 

~ 37 ф4<рідо’ покупать (приобретать, 
выписывать) билет. 

{5 4а->Ыао’ 1) попасть в цель; 2) 
добиться победы. 

— 51 б папр вм. 37 ж 9АМапре. 

~ Ж Чанао’ шалаш племён горных Яо. 

- Ж вайп’ очень важный; весьма 
срочный. 

~35 ай<обпр’ см. $] 55 

#9 аа бпр 1) выяснять, разузнавать; 
справляться, осведомляться [0]; 2) 
новокит. побывать с визитом; посе- 
тить. 

—#[Р1] &зӧпр” сразу, оптом, чохом; 
вместе; всё; всё вместе [взятое]. 
~{%& 9А<>4Чапа заравнивать (доской меру 

риса). 

~ КЕ 44-пао даос., будд. читать над по- 
койником, совершать заупокойную 
службу; богослужение, 

—Ж @&<>уй’ ловить рыбу; Е, 
9 три дня ловить рыбу, два 
дня сушить сети (обр. в знач.: рабо- 
тать через пень-колоду). 

~ В 89 4ауй`4ё рыбак. 

~ Чадо’1) терпеть муки; переживать; 
переносить трудности; 2) подвергать 
испытаниям; закалять (тело). 

~ 8 бйгё’ уст. завязать дружбу; стать 
близким, сблизиться, 

- Е) д4-4ао-ўйа ист. управление по де- 
лам рыночных перевозок и фармако- 


проводить первый 


34-305 


логии (эпоха Сун). 

11 ЗЕ дайіо’ терять, потерять. 

— #2 баѕопв’ взбивать; 27 415 28 взбить 
подушки. 

~ #9 ба5һ’ проиграть; потерпеть пора- 
жение. 

-- & дауао’ обладать властью, иметь вы- 
сокое положение, занимать важный 
пост. 


М] 8 [30,51 а 


а 
4952 а 


конечная частица предложения — 


стяжение конечного Ё] с частицей 1; 


Е ЕЯ! это сказал я! (вм. КЕНО). 


] 6 [75,2] 


4953 


І гл. свете выбивать, вышибать. 

П собств. дате ист. геогр. (сокр. вм. 
ЕТ) уезд Сюйдин (на территории 
нынешней пров. Шаньдун; эпоха Сун). 
11 #8 сһёпруі крупный красный муравей. 


Т 
Х 6 [86,2] сокр. вм. &, см. № 929 
4954 


Ш] 8 [142.2] [Гата | 
4955 | дин _ 


только в сочетании; см. ниже. 
Т #8 біпрхіпр зоол. стрекоза (Омйетит 
а!Ріѕтуіит). 


ЕД 5 (852) Г | 


сущ. 1) гладь (о водном про- 
странстве); 2) плёс, отмель; наносный 
остров; островок. 
{ 2 бпр-уіпр 1) прозрачный, чистый (0 
воде); 2)* ручей; мелководье. 
~ Я бпе-а0 извилистый берег. 
—-#| бпе-2һӧо наносный остров, остро- 
вок; отмель. 
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ЛУК, 


{Г іпр-піпе 1) мелководье; 2) трясина, 
болото. 
~ бпр-хідп береговая линия. 


Е] 7 [167,2] сокр. вм. #1, см. 


№ 4939 
4957 


т 4 [149,2] сокр. вм. 


№ 4942 
4958 


Г 4 [27,2] сокр. вм см. 


№ 14511 
4959 


ут 7 [104,2] 


4960 


сущ. чирей, фурункул; ЕТ 
(2ВАпе 16) - выскочил чирей. 
Т Чтеспиаю?” чирей; нарыв. 
— 2 неа сибирская язва. 


З 11 [40,8] сокр. вм. % , см. 


№ 4962 
4961 


че 


г 14 [40,11] 


4962 


Т ий прил./наречие 1) спокойный, 
тихий; мирный, миролюбивый; умерен- 
ный, уравновешенный; ~ Ё мирное вре- 
мя; ДНЯ ~ неспокойно на душе; 
В ят В не находить спокойного места; 
7 2 2 жена и дети наслаждают- 
ся радостью спокойной и зажиточной 
жизни; 2) * почивший в мире, покойный; 
--4%& почивший князь. 

П піар гл. успокаивать, умиротво- 
рять; усмирять; унимать, укрощать: 
—1% усмирить пограничные районы; 
~ ТАЕ Ж успокоить сердце и утихоми- 
рить душу (успокоиться); 8-3 ВЕ по- 
ехать домой, чтобы навестить родите- 
лей (о новобрачной). 

ПІ прв сущ. отпуск, временное осво- 
бождение от службы (по случаю тра- 
ура); ~ = % предоставить отпуск на 
три года (на время траура по родите- 
лям). 

ГУ служебное слово 1) шие, пше 
лучше, скорее, охотнее, предпочтитель- 
нее (часто корреспондирует 
предшествующему [3] или последу- 
ющему отрицанию 1[8Е, 5], Е, 77, $ 
или &; в альтернативном вопросе пов- 
торяется в знач.: лучше...; или...; 
—НУ] лучше погибнуть от 


4951 — 4962 


о 21 $ 3 ЯН м М м 7 9] 


собственного меча, чем от руки врага; 

КБЕ ИТ, КЕМ 

32 лучше ей (черепахе) мёртвой стать 

реликвией и пользоваться почетом,— 

или же быть живой и влачить свой 
хвост по грязи?; —ЯЖЖ 3 лучше уме- 

реть, чем идти туда; ~ ЗН, 2751 

предпочесть быть [чистым] ртом пету- 

ха, чем задом быка (ср.: лучше быть 

первым в деревне, чем последним в 

городе); ~ жк А хллучше по- 

терять тысячу золотых, чем утратить 
расположение одного человека (ср.: не 
имей сто рублей, а имей сто друзей); 

НЕЕ НЕЖЕЖИ лучще жить на 

десять лет меныше, лишь бы не впасть в 

нищету в старости; -№ ЕЛЕНА 

лучше быть разбитой яшмой, чем целой 
черепицей (ср.: лучше умереть стоя, 
чем жить на коленях); 2) піпр в рито- 
рическом вопросе: как, как же; неуже- 
ли, разве; где же; откуда бы; 

п Е! разве можно управ- 

лять ею (Поднебесной), сидя на коне 

(военной силой)?!; 3) шар в вопроси- 

тельном предложении: почему же. 

отчего же, зачем же; КР Е, -Я 

ХР лживые слова глупых людей, — 

почему же никто не остаиовит их?; 

4) піпр* и, и тогда; ВИ, ВВ 

Ж я совсем сбился с ног на своей 

службе, и никто другом меня не счи- 

тает; 5) піпр* усилительная частица 
после отрицания; К -ЩЕ Ж но не толь- 
ко это. 

У піпр собств. и усл. 1) Нин (фами- 
лия); 2) сокр. город Нанкин; ~ 2% 
Нанкин-Хунаньская жел. дорога (от 
Нанкина до Пинсяна в пров. Цзянси); 
3) геогр. (сокр. вм. 84) Нинсянь (уезд 
в пров. Ганьсу). 

35 — піпр-уі умиротвориться в единстве; 
мирный и спокойный; мир и консо- 
лидация, спокойствие и единодушие. 

~ птё-Й* вести спокойную (тихую) 
жизнь, совершенствуя свои душев- 
ные качества. 

— 2: 27 піпр-таб’ уб-уби` лучше быть 
левым, чем быть правым. 

— НЕ ЗЕ піпе'ѕћоіуао болеутоляющее (ус- 
покаивающее) средство; снотворное. 

—1 піпе-2ћі* наслаждаться спокой- 
ствием; спокойный, благополучный. 

8% піпа-уї см.  — 

~ #& піпр-ті утвердиться в мире, стаби- 
лизироваться в покое (напр. о госу- 
дарстве); мирный, спокойный. 

ЕА) мпре спокойный, умиротво- 
рённый; спокойствие, мир, успоко- 
ение. 

~ Бе піпр-јш жить тихой жизнью; вести 
отшельническую жизнь. 

— 5 піпррйі свободное 
отдыха. 

—Н піпр-гі спокойный день; мирное 
время; & Ж 1: | до конца жизни не 
знать спокойного дня. 

--  птехт 1) прелестный, чудный; не- 
обыкновенный, выдающийся; 2) 

`среднекит. такой подобный; в такой 
степени, так; & Л ЕЧ 7 сколь- 
ко же человек способны быть в 


время; час 
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такой же степени мужественными и 
неутомимыми? 

5 пбехир”вг” 1) поэт. прелестный 
мальчик; чудное дитя; 2) среднекит. 
такой ребенок. 

~] мМпр-риб умиротворять страну. 

Т2 піпр(піпв) -5%ё Би-мап” предпо- 
честь гибель капитуляции. 

Ў птезо’ спокойный, тихий, умиро- 
творённый; спокойствие, мир. 

—ЯЕ пеха” среднекит. так, таким об- 
разом; настолько. 

~ пе-й унимать, укрощать, усми- 
рять. 

~ 3 піпе-ј оказывать помощь. 

— п] піпркё, піпекё лучше, лучше уж: 
скорее, охотнее; предпочтительно; 
предпочитать (ито-л. чему-л.); 
ког 3 Яя лучше не буду этого 
делать; $ 1] Е 2% предпочесть пойти 
пешком. 

— о, ЖЕНА ои-Кё уй-є0і, һё-пёпр 
\#-дпап лучше быть обломками яш- 
мы, чем целой черепицей (обр. в 
знач.: лучше погибнуть геройски, 
чем жить в позоре). 

~ піпрпаі см. 25 

— ў пр-уй 1) тихо (спокойно) жить у 
себя дома; 2) тихое (спокойное) 
жильё, уединённое жилище. 

#9 пение” тихо, спокойно; спокой- 
ный; уравновешенный; утишитыся), 
успокоить(ся); тишина, спокойствие: 
ИЗ Г на душе стало спо- 
койно. 

В піпр(піпр)кёп` лучше; лучше уж; 
охотнее, предпочтительнее; предпо- 
читать; 8726, {151 лучше 
меньше, да (лишь бы) лучше. 

— 8 піпрјіпе’ 1) умиротворить, внести 
мир и порядок; 2) утвердиться (в 
порядке); умиротвориться, наслаж- 
даться миром и порядком; мирный, 
спокойный. 

~ 9 пмесвби” нанкинский шёлк (шёлко- 
вое полотно производства провин- 
ций Цзянсу и Чжэцзян). 

— #9 пто-5Вапе шанх. местн. коммер- 
сант родом из Нинбо. 

УБЕ, ХВ Н, 2 пше-мё-уа-аь  Ба- 
уєі-ма-доап лучше быть разбитой 
вдребезги яшмой, чем целой черепи- 
цей (обр. в знач.: почётная смерть 
лучше позорной жизни). 

— В ЗЕ , НЕ 18 піпр-убі-ў-Кӧш, мб- 
у\ё-пи1-Вои лучше быть клювом ку- 
рицы, чем задом быка (обр. в знач.: 
лучше быть первым в деревне, чем 
последним в городе). 

— № 2: піпр-доё’ мат’ лучше недо- 
статок [по повышенным требовани- 
ям], чем излишек [по пониженным]. 

--  пйш-ае* где уж?...; как же”... 

~ #5 птё-е спокойный и весёлый, мир- 
ный, благоденствующий. 

~ 3 піпр-уё спокойно заниматься своим 
делом, спокойно работать. 

— ЗЕ мпр-(аі умиротвориться, успоко- 
иться, обрести спокойствие; спокой- 
ный, умиротворёниый. 

— ВЕ піпр-капр мирный и благополуч- 
ный; в мире и довольстве. 
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ЖЖ) м инт 


3: 3х міпрўіа 1) руководить семьёй; блю- 
сти порядок в семье; ведать семейны- 
ми делами; 2) возвращаться в родной 
дом, вернуться домой {в языке худ. 
прозы и драмы). 

— Е піпр-біпр см. = 

~ № піпЕ а среднекит. такой, подоб- 
ный; так, в такой степени; 2/25 
такой сметливый, настолько хитро- 
умный. 

Ж птр-< спокойный год; мирные 
времена. 

~ В пе-шап усмирить смуту; успоко- 
ить смутьянов; подавить мятеж. 

~ ДХ пи-5" Ба-да’ предпочесть ги- 
бель капитуляции; лучше умереть, 
чем покориться, 

~ ® пие-ат 1) обеспечивать покой ро- 
дителям (напр. уходом за ними); 2} 
навестить родительский дом (о но- 
вобрачной). 

~ 8 піпруџап`, піпвуоап предпочитать; 
лучше уж; 18 516 254 А: лучше 
уж купить это, хотя бы и истратив 
больше денег. 

~ 25 птр-п& спокойно терпеть (выно- 
сить). 

-^ міпр-хіп успокоиться; на душе спо- 
КОЙНО. 

~ 8 піпрхі отдыхать; предаваться по- 
кою; покой; отдых. 

— ж піпр-ап спокойный, 
спокойствия; ТИХИЙ; 
мир. 

— 5 піпруап спокойный, тихий. 


исполненный 
спокойствие, 


сл 


ГЕЯ 
БЫ 17 [30,14] 


4963 


только в сочетании; см. напр.Пу И. 
— 17 [61,14] вм. №, см. № 6182 
4964 


| 
Че 16 [9,14] | аав | 
нди — 
ЕЕ 


р 


ПЫ 


4965 


прил. 1) слабый, маломощный; ~ А. 
[физически|} слабый человек; 2) фаль- 
шивый (напр. о ноте, звуке в музыке, 
пении). 

8 1 пепр-па бран. гадина, негодяй. 
— № пёпр-уй слабый и глупый, мало- 
мощный, неспособный. 


ох 
372 20) [128,14] 


4966 


только в сочетании: см. напр. ХТ #& 


Е 
77 17 [64.14] 


4967 


Г гл. А. 1) 
мать; ~ 


па выжимать, отжи- 
выжать махровое пологен- 
це; ~ ГЈ 2К отжать отвороты 
брюк; 2) ште щипать; Е %#-~ 2 больно 
ущипнуть за руку; Д: ~1% не щнп- 
лись!; 3) піп свивать, скручивать. 


ссучивать: + Ж- 8-7: свивать (су- 
чить) верёвку из пеньки; — ЖЕ делать 
фонарь из кручёной проволоки; 4) п 
свихнуть, получить вывих; ~] 
вывихнуть (свихнуть) ногу; 5) ша по- 


ворачивать, вертеть, крутить 
(рукой); завёртывать, закручи- 
вать; завинчивать; ОТВИНЧИ- 


вать, отвёртывать; — ЖЕН крутить 
кран; 22 ЖЕ Я ЖЖ, —ЖВЯ 7 крышка 
на флаконе с чернилами слишком туга, 
её не отвернёшь; — КЕЙ 15 отвернуть 
гайку; 6) піпр запутать (дело). оши- 
баться в (чём-л.); и в 
этом деле ты промахнулся; Е. Г] 
заблудился, ошибся дорогой; #02-~ Т не- 
верно запомнить. перепутать: гл. Б. 1) 
пе диал. сталкиваться; всту- 
пагь в конфликт с...; противоре- 
чить друг другу; ИН. 980 - чем 
больше оба они говорят, тем больше 
расходятся во мнениях; 2) піпр диал. 
переступать (на бинтованных но- 
гах), „^^^ 8 6 —- [её] крошечные 
бинтованные ножки переступили нес- 
колько раз. 

П піпр прил. упрямый, упорный: 
несговорчивый: -} $, упрямый ха- 
рактер; Ф #- { он ещё больше зау- 
прямился. 

{$$ |- піпрѕһапе ввинчивать. ввёргывагь. 
вкручнвать. 

~ Ж піпр 'хіпв упрямство. упорство. неу- 
ступчивость. 

~ піпрарбпе бран. упрямая порода. 
упрямый осёл. 

~ піпр<тёі насупить брови: 29 

з 68 насупить брови, сделать горь- 

кую мину (обр. в знач.: с озабочен- 

ным видом}. 
~ 57 Н піпр-теі Н-ть’ насупить брови 

и закатить кверху глаза (обр. в знач. : 

впасть в ярость, задохнуться от 

гнева). 
— ВЕНЕ пір -теі’ епр -удп насупить 
брови и устремить гневный взгляд 

(обр. в знач.: задыхаться от гнева}. 


~ пиедиап” отщипнуть: откругить, 
отвертеть. 

~ г піврѕће взломать. сорвать, сбить 
(напр. замок}. 


-- № піпрјі скручивать, 
(напр. белье), 

- 9] піпе мё упрямиться, упрямый. 

~ 1 пе промах, ошибка; М ТЯ 

{& Г допустить ошибку. 


выжимать 


34" 


Ша Е а а: 


нтр дарлаа повёртывать, подвёрты- 
вать. 

“ВЯ піпр Каі 1) открывать (напр. за- 
мобк): отвёртывать, отвинчивать; 2) 
вращать, вертеть, повернуть ( что-л.) 
круговым движением; # В РҶ по- 
вернуть выключатель, включать 
свет; 3) отщипнуть: открутить, ото- 
рвать. 

— 2) піпрјім упрямиться; 
упрямый. 

— #} піпеддпа повёртывать; #8) Р 
повернуть выключатель. 

— К піпр«эѕһӣі выжимать (мокрое 
бельё), отжнмать; #8 РН] Ж отжать 
носки. 

--Н8 піпеһоаі перекрутить, 
сорвать нарезку (винта). 

- 8 міпрра диал. неудобный; 
жать (напр. об обуви). 

— 8, піпрг разногласие; ссора; раздоры: 
118 5 поссориться, разругаться. 

~ #7 піпррап’ отжать (ддсуха), выжать; 
кё К -отжать бельё. 

~ Ж піпрћиёпр’ см. & 5 

~ В піпрјіп завинчивать, привинчивать, 
загягивать (болт }. 

-- 0 піпрсопр’ ошибиться. 

- #& піпрѕопв’ ослабить (напр. 
развинчнвать, раскручивать. 


№ 
802 17 [94.14] | обе 1 
| нйн 


Әнал. 


свернуть; 


тугой; 


4 
— 


4968 

прил. отвратительный; злой; ехид- 
ный (о наружности, харак- 
тере); -: 8, мерзкий бес, отвратнтель- 


ный демон; — #4& злой ветер, ураган. 
З піпе'хідо ехидная улыбка, злая ус- 
мешка; фальшивый смех; зло усмс- 
хаться, 

-- Ё піпр саёц омерзительный. 
стный (виду; уродливый. 


пако- 


ох 
195 18 [75,14] 


4969 


только в сочетаниях; см. ние. 

МЕ б птр тёпр 1) бот. цитрус лимон, 
лимон (Сйхгиу Птоп Вигт.); 2) лимон 
(плод). 

ВАЎ піпртёпедиап хим. цитраль. 

~ 8 итешепруби’ лимонное масло. 

ИЕ піпртепеғћі лимонный сок. 

— Э піпртепетао бот. лимонноеє 
сорго (Сутророгоп сйтагиѕ Ѕіарі.). 

- В! піпртепрії` лимонка (груша). 

0152] піпртепьѕћӣі“ лимонад. 

ВЕ піпртёпрхиап’ лимонная кисло- 
та. 

1 піпртёпеѕё’ лимонный [цвет]. 

9 піпртєпрћидпр ' лимонно-жёл- 
тый. 

З пыетбпрча’ витамин Р, цитрин. 

~ піпртёпв ап” бот. эвкалипт ли- 
монный (Енсаіурғих сйғіоаоға Ноок.) 


1043 


только в сочетаниях; см. ниже. 

$ піар ха креветки (крупный сорт, 
продаются парами). 

ти 

108. 17 [85,14] 


4971 


І ша? сущ. жидкая грязь. топь, 
слякоть (на дороге); 4-71 повернуть 
в грязь и остановиться. 

П пепе прил. /наречие топкий, вя з- 
кий, клейкий (о грязи); 5% Ж- там 
слншком вязко; --#& вязкая (грязная) 
дорога. 

{& 09 шарийо” грязь; топь, тина. 

8152] пепр аш жидкий, раскисший. 
размягший, топкий, вязкий; грязная 
жижа, слякоть. 


~ 8 піпргі непролазная грязь, сля- 
коть. 

~ 6 ширмы трясина, грязь. 

ра 2 

01% 

У 18 [140.14] 

4972 
| прил. беспорядочный, измятый, 

помятый (0 траве); растрёпанный, 


взлохмаченный, нечёсаный (о волосах): 


ЎЗ? Н борода и волосы растрёпаны. 
П сущ. 
(сокр. вм. Ж Ж) мосла крупнопильчатая. 


я 
Л “ 


= 24 [190,14] 


4973 


только в сочетании; см. напр. %% 


-_-_ 
=. 

Ј 9 18,7] пр 
4974 | тии | 


4966 —4974 


1) хим. лимонен: 2) бот. 


и 


—. 


++ 


ь 
} 


о $] 1 О У Ву Ф) 


| сущ. 1) беседка; павильон, киоск; 
1 беседка; 8 ~ почтовый киоск; %— 
книжный киоск; 2) павильон для ночле- 
га; ям, станция (на тракте); навес для 
отдыха проезжающих: + 8 — ~ ям бы- 
вает через каждые десять ли; -- 
помещение яма (станини); 26 помо!щ- 
ник смотрителя станции; 3) вышка, сто- 
рожевая башня: башенка; шатер 
(здания); линия сторожевых вышек 
(на границе); --Н}* начальник сторожс- 
вых постов. 

П гл. А. 1).останавливаться; заста- 
иваться; Ё 5 вода останавливается 
н стоит неподвижно; 2} устанавливать- 

определяться; фиксироваться; 

09 КУА Њ- Я что касается вкуса, 

то если сладкий вкус определился, то 

всс пять вкусов тем самым установле- 
ны; 3) выситься, выступать, торчать: 

1] стоять отвесно; гл. Б. 1) останавли- 

вать, задерживать; — Ж задерживать во- 

ду: 2) устанавливать, определять; спра- 
ведливо регулировать; -— ВЕ справедли- 
во регулировать законы, допускающие 
разнотолкование; 3) различать; класси- 
фицировать; ~ 27 #27 классифицировать 

и воспитывать их. 

ПІ собств. Тин (фамилия). 

Ес В Цпр-аі павильон и терраса; башня, 
вышка [дома]. 

— НЕРВА бор-41-160-ве павильоны и тер- 
расы; беседки и павильоны. 

— № ито’й см. В 3 

~ Ш Чпе-2 ночлег, место ночлега (сто- 
янки на ночь}. 

{Е Ита-войп башня [дома]; загородный 
дворец. 

--1Н паро тинбо (титул при дин. Вэй, 
давался детям гуна С от второсте- 
пенных жён). 

8 Нпр дапр см. М 

— 80 Чпе-уби ям, станция; ночлег: стан- 
ЦИОННЫЙ ДОМ. 

~ 6 іпр-гһапв см. 25 8% 

~ Е бпр-гһапр крепость 
коммуникации}; крепостца с гарни- 
зоном; блокгауз; защитная вышка 

(на стене). 
~ # ціпр-рао низина, укреплённая дам- 

бой со сторожевыми вышками. 

~ А Шпр-жй [в] полдень; [когда] солнце 
в зените. 

~ 25 іпр-іар 1) вздыматься над, высту- 
пать из; выситься; ТЕЕ 5 уКли- 
лии поднимают головки над водой; 
ЕЕ ЕЕ Е. 7. вздыматься выше туч; 2) 
теряться вдали; 3) тосковать в одино- 
честве; 4) красивый, очарователь- 
ный, прелестный: изящный. 


(на важной 


96у ппр-бпр  уй-П 1) стройная 
изящная фигура; стройный; 2) тя- 
нуться ввысь. 
- Чт? 1) беседка; 2) павильон, 
киоск. 
ипр-2і смотритель павнльона; ря- 
довой (мелкий) чиновник (дин. 
Цзинь). 


- В НагИап” вост. диал. (чаще їпр- 


прап’) клетушка, каморка (обычно 
между этажами возле лестни- 
ңы). 

4974—4975 


ШАХ Ш я ТЯ 


х. ипр-уй башня. вышка (зда- 
ния). 

--#{ ипе-хе вышка здания; шатёр па- 
вильона. 


— р цпр-5і стар. казённый дом ночлега 
(Эля чиновников); контора ночлежно- 
10 дома. 


--44 Нар-спиапй место ночлега (на 
тракте). 

~ В| Паррё павильон. 

—% пэр-уа вскармливать, воспиты- 
вать. 


-- В име-Ва солевар (на государствен- 
ной службе, дин. Тан и Сун). 

~ 2) цир-уйй уравнивать; равномерный, 
гармоничный. 

85 Ппр-сһаар ист. соляные промысла 
(дин. Сун). 

~ 2 Цпр-й0 * выращивать, воспитывать; 
ставить на ноги. 

--% бпр-ћои сторожевая башня с гарни- 
зоном. 

5 цаг-воц ист. тинхоу (титул знат- 
ности при дин. Хань, на ступень 
ниже #81). 

~ Ё Нив-2Вапе начальник тина (стан- 
ции}; станционный смотритель; уча- 
стковый пристав на тракте (ведал 
местами ночлега и ловлей воров на 
своём участке, эпохи Цинь — Хань}. 

- 55 Ипа-@ местн. станционный смот- 
ритель, 

~ ппр-50і окоп, траншея. 

—$% Ите-заё факел (сигнал тревоги) на 
сторожевой башне; сигнальная баш- 
ня на границе. 

— & ип2-2гаА0 очаг для солеварения. 

~ БЕ те-ушап башенные постройки, 
участок с дворцовыми зданиями. 

~ Ё Ниг-гиап вышка [дома]. 


~  Ипргап” стоять вертикально, вы- 
ситься; отвесно. прямо. 
их в - Е = 

~ 2 Нтр-вРопр диал. см. Е 

- # #тр-60 вышка [дома]; высокие 


кровли (домов). 


Г 
(= 

9 пу 
4975 

Г гл. А. останавливаться, 
стоять; ЖА надолго здесь 
останавливаться нельзя; № ~ Е 


автомашина стоит на улице; 2) прекра- 
щаться, переставать; Ё 5 ®-Т 
дождь уже персстал; ТЕ Н7Л\-- рабо- 
та не прекращается ни днём ни ночью; 
3) становиться на ночлег (отдых): задер- 
живаться; мешкать, застревать; //\ -, 
{є Е стать на короткий отдых и 
выступить средн ночи; #& - завязнуть, 
застрять; остаться нерешенным (о де- 
де); 4) вм. 2 (определяться. фиксиро- 


ваться): гл. Б. 1) останавливать, 
ставить; выставлять; Е ЖЕ ~ 
ЗЕ 46% ставить машину на северной 
стороне (дома); 2) приостанавли- 


1044 


55 


вать, прекращать; обрывать; 
~ Е прекратить заграничные пере- 


воды: 3) рит. приготовить (тело) 
к положению в гроб; убрать 
(покойника); ЇВ Е Л ~: 7 покойника 
убрали, тело приготовили; 4) задер- 
живать, откладывать; ~ отложить 
рейс. 

П сущ. 1) остановка; передыш- 


ка; ЮУ - ] 3 они дошли до 

дома только после трёх овтановок; 2) 

десятая часть; 17 — — увеличили 

зарплату на 109. 

{= Г бпр«>ропв 1) прекращать работу. 
останавливать станок (цех, завод): 
закрываться (о предприятии}; 2) 
простаивать: простой; 4 Т.Я оста- 
новить работу (простаивать) за от- 
сутствием сырья. 

~ іпрјіпр’ мед. аменоррея, прекраще- 
ние менструаций. 

— 3 Ппр«(пр оставлять гроб с покой- 
ником (напр. в храме впредь до 
погребения). 

— Ш ите-вёпе стар. задерживать в 
производстве ( кого-л.) по должнос- 
ти. 

Е Ипа тва, барһа 1) сдерживать, 
удерживать; останавливать, преры- 
вать (чьё-л.) движение; стой!; 2) оста- 
навливаться; застывать неподвижно 
на месте. 

~ 1 бпр'2Ы 1) прекращать, останавли- 
вать, приостанавливать; стать; стоп! 
{1+ 3% 8$ прекратить испытания: 2) 
прекращаться, останавливаться; 
прекращение, остановка; ТЕ {1 ра- 
бота остановилась: прекращение ра- 
боты; 3) [временно] лишать (прав); 
481 СЕ юр. лишить гражданских 
прав. 

~ 14% Ипа тех. останов. 

~ барела 1) погашать печь (напр. 
доменную); прекращать плавку: 2) 
мет. остановка печи. 

-- © Ипе-тапе уст. перерыв во взима- 
нии налога с земледельцев на время 
страды. 

~ Ж Нпрізо опуститься, сесть (напр. о 
птицах); Е 1+6} Е опуститься 
(сесть) на дерево. 

~ Й барьб’ стать на якорь; причалить: 
пришвартоваться; стоять на якоре 
(на причале). 

0) ЧпеБосвапе(сва)” якорная сто- 
янка, рейд. 

~ бар дапр, (пр апр 1) надлежащим 
образом, как следует, как полагает- 
ся НЕТ вопрос о браке над- 
лежащим образом урегулирован; 2) 
кончать, заканчивать, завершать; до 
конца, окончательно; 2 & В ЕН 
сегодня ночью закончу переписку. 

“Е ннн 1) задерживаться, оставать- 

останавливаться; застревагь; 
ВЕЕТ слелеть остановку в 
Шанхае на одну неделю; 2) задержи- 
вать, останавливать: 0 #8 #199 76... 
задержать свой взор на; остановить 
пристальное внимание на... 


35 а. см. 3 1). 
Е 


— АЕ бпр-жа см. 22 


» 2 т 


КЕ ЗЕ пр-хіп` 2ћ0-Ка’ терпеть лише- 
ния, испытывать страдания. 

-— ## прав’ 1) приостанавливать (нача- 
тое дело); 2) прекращать дело (напр. 


деятельность предприятия); 3) 
офиц. прекращать производством 
(дело). 


— {& Нпр-ёпа прекратить выдачу жало- 
вания (содержаиия). 

~ А] Мпр-піамі-рё] уст. срок пребыва- 
ния в должности (как ценз для даль- 
нейшего продвижения по служ- 
бе). 

~ Чме+>сВе 1) останавливать (авто]ма- 
шину (телегу, повозку, поезд); прек- 
ращать движение [транспорта]; 2) 
останавливать, прекращать работу 
(напр. машины, станка}; 3) остав- 
лять на стояике экипаж. 

~ НУ бпрсһеғһап’ стоянка. 

~ ЖЬ) іпр'сһесһапр(сһй)" 1) станция, 
остановка, стоянка (рикша, велосипе- 
да, автобуса, трамвая); 2) извоз- 
чичья биржа; стоянка такси. 

—З& Шпркао’ причаливать, пришварто- 
вываться. 

- #1] бпркап` прекратить издание; оста- 
новить выход (напр. газеты, журна- 
ла). 

~ #| Чп?-хте юр. приостанавливать ис- 
полнение приговора. 

Ж Чар 1-роіЬёп’ получать обратно 
свои деньги без прибыли; возвращать 
основной капитал без процен- 
тов. 

~ {8 Ппр'бпе 1) обождать, переждать; 2) 
неподвижный, застывший, останов- 
ленный (в движении, в росте). 

йпріпв’ 1) уст. высокий; высить- 
ся; 2) уст. красивый, прекрасный; 
чаровать взор. 

— {50 Нпр тег см. 215 бпрлбпр 1). 

~ А Нпрхиё` 1) бросать учёбу, прекра- 
щать занятия в школе (06 ученике); 
2) временно исключать [учащегося] 
из школы; лишать права посещать 
занятия [на определённое время]. 

~ {{ бпр 1) отказываться от выдачи 
авансов (от уплаты); 2) приостанав- 
ливать платеж, прекращать выплату. 

~ Г бпе-5ћа отнимать руку; отстра- 
няться, отказываться, пасовать; 
НЕ когда чаша доходит, 
мой сударь, До вас, не отнимайте 
рукй- 

~} Мирча уст. контрабанда, контра- 
бандный товар (провозимый морским 
путём). 

ВАС) итг-гё 1) останавливать, задер- 
живать; откладывать; 2) (ср. №) 
отнимать (у кого-л.) время; тянуть 
время; мешкать, медлить. 

— $ цпр< оп останавливать ход паро- 
хода; становиться на причал. 

#8 Г Маррехід диал. немного погодя, 
спустя некоторое время. 

— #8 бпр 2 1) задерживаться; мешкать: 
2) застой, депрессия (напр. в про- 
мышленности); 3) завал, расстрой- 
ство пищеварения. 

ЯЕ Чиз2Ыхиш” застойный характер. 

— 8 71 8] бпр '2ћ-Ьрдіёп’ задерживаться, 


литыми 


#4 


в] 


останавливаться (в движении), пре- 

кращаться (0 развитии), топтаться 

на месте; застой, депрессия (налр. в 

промышленности). 

15755 пр-сап уст. остаиовить коней (уп- 
ряжку). 

— =) цпруйп” уравновешивать; равнове- 
сие; равномерный. 

~ 8 Шт 1) прекращаться, переста- 
вать; ПІ ИК Ж 7 дождь посте- 
пенно перестал; 2) передохнуть, пе- 
ревести дух; ЭЧ 85—23 отдохнём 
часок; 3) останавливать, прерывать 
(напр. работу); 4) лингв. пауза. 

Л Чпруіп” мед. хронический катар. 

Ж бпр-сһиапв лежать мёртвым на 
смертном одре (д0 положения в 
гроб); умереть. 

~ Чпз-Кке прекращать учебные заня- 
тия; закрыться (о школе). 

~ Ппр«(уё` 1) прекратить торговлю, 
закрыться (о магазине); 2) быть на 
перерыве (напр. на учёте, о магази- 
не). 

~: Шпр«+ћиб прекратить огонь, прио- 
становить военные действия. 

--Ж бпа-5$һйі стоячая вода. 

—ЗЕ Чпрђійо` секуидомер. 

— В ЧпезЫ страдать 
желудка. 

~ 6 Чпе-Ъяп уст. прекращение сделок 
(на бирже или рынке в связи с 
резким повышением или падением 
ценностей в течение дня). 

3 Чпрѓапв” 1) оставлять, ставить; 
ч ЕЛЕДЕ поставить автомо- 
биль на стоянке; 2) ставить, класть; 
ЗЕЕ ЕЕ К уложить тело по- 
койного на смертном одре; 3) воен. 
прекратить огонь! (команда). 

ЕЖ 18 бпа-тіап" г2һепа-50° кутить всю 
ночь; устраивать ночную оргию. 

— & Чпре2һі отстранять (кого-л) от 
должности (за проступок). 

— МХ іпр«>2ћап прекращать бой. 

Ипегһап прекращение военных 
действий; перемирие: {8 85 со- 
глашение о перемирии; перемирие. 

— ВЕ Нпрјјріпр’ площадка для стоянки 
самолетов. 

~ Чпе«>раі остановиться (о часах); 
отказать в работе (о механизме); 
остановиться (о деле, работе). 

- Е Нпр«(аіап прекращать подачу элек- 
тротока; перерыв в подаче тока. 

~ 51 арг 1) десятая часть (доля), 10 
процентов; 2} задержка, передышка; 
остановка; /& 7Т=4Я отдыхали (в 
пути) три раза. 

-- Ж трепа прекращать подачу воз- 
духа (в шлаковик мартеновской 
печи). 

— Я. бпр--һапр отменить рейс (самолё- 
та, судна); отложить отправление. 

— А Нпр-хіп прекратить допрос; прио- 
становить судебное разбирательство. 

~ Чиедип” 1) прекращаться, останав- 
ливаться; остановка; #8 {К #8 за- 
стой; 2) остановить, прекратить, за- 
держать; 3) воен. привал; 4) лингв. 
пауза. 

~  Чпруйй’ 1) прекращать (останарли- 


несварением 
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ФатжжТ УТ 


вать) представление (демоистрацию 

фильмов); закрыться (напр. о теат- 

ре}; 2) прервать представлеиие, оста- 
новить демонстрацию фильма. 

418: Е (те-Ййао скопление (пруд) стоячей 
воды; лужа. 

~ 89, бпр-хі 1) останавливаться иа от- 
дых; 2) прекращаться, переставать; 
утихать, стихать; ЯН] непре- 
кращающийся, нестихающийся, ие- 
смолкаемый. 

—д Чпе-рбйе прекращать работу (06б 
учреждении). 

~ Ж Цпр-уйп 1) нависшие (неподвиж- 
ные) облака; 2) поэт. тоска по род- 
ным и Друзьям (по стихотворению 
Тао Няня); 3) красота звучного и 
четкого пения. 

— Е А Ипр-уйп’ 10ё-уџёе поэт. беспо- 
койство, дума (об отсутствующем, 
по стихотворениям Тао Цяня и Ду 
Фу). 

— Ж 1-9: отлучить жену от ложа; 
расторгнуть брак без официального 
развода; 4 3 НЕ} жениться вторично 
без официального развода. 

~ цте-ию надлежащим образом, как 

следует, как полагается. 


Я 
| 15 [128,9] | ше 


4976 бых 


сущ. истечение из уха. 
да. НҢ ите-ёг гнойное истечение из уха. 


— 
№ Е 
13 [75,9] 


4977 тиян 


сущ. дикая груша; {Ё цвет дикой 
груши (употребляется как приправа к 
пище). 


— 
сз 
Д т 12 [38,9] 


4978 


только в сочетании; см. ниже. 
#5 итеНте_ прелестный; грациозный, 

стройный, изящиый (о фигуре чело- 
века ). 


ъ_ 2 


» Е? 
{7 12 185,9] 


4979 


| сущ. стоячая вода; стоячнӣ, не- 
сточный; ~ родник без стока. 


4975 —4979 


П гл. 1) останавливаться: стоять, за- 


стаиваться (о воде): Ж ~ вода засто- 
ялась; 2) вм. (останавливать). 
#8 Читрушр 1) маленькая речка; 2) ма- 
лые размеры (габариты). 
~ 1 еб см. (519 
--  НЧиг-ха 1) накапливаться, заста- 
иваться (о воде); 2) обширная эруди- 
ция, огромные знания. 
85 Нпріпр’ непроточный, стоячий (о 
воде). 
15 Нпруй стоячая грязная вода; мут- 
ный, грязный. 
— Ж Шпр-5йі стоячая вода. 
— 1 Мпр-уш лужа; грязь. 
+2: 
| ар | 
7’ 13 [140,9] 


4980 


сущ. бот. стрелка; {Е ~ цветочная 
стрелка. 


Кате бот. крупка перелесковая 
(Оғађра петоғоѕа Г). 


р 


Ф 5 5 [40,2] сокр. вм. 8, см. 


о 4962 
4981 р 


т 
@ Л 512 


4981 


І сущ.* пространство между вход- 
ной дверью и дверным экраном; вход. 
П гл. 1) вм. Ё (собирать, накапли- 
вать, запасать); 2) вм. {ў (стоять, 
ждать). 
Т 20-1 * стоять у входа. 


1.1 

у 

Ут 10 [117.5} вм. Ё. см. № 4984 
4982 


1 ` 
] 8 [30,5] сокр. вм. Е, см. № 4963 
4983 


{= 
Т 7 [9,5] 


4984 


гл. 1) стоять; ждать; 2 долго 
стоять; 2) надеяться, ожидать; [быть] в 
ожидании; ~ #9 чаять, надеяться. 
{2 5 „вамапе ждать с надеждой. 
~ 17 2ви-В долго стоять; стоять в ожи- 
данин. 
~ тВа-йё уст. ждать с нетерпением и 
надеждой. 


49 9—4994 


ПИТИ ТЕЕ = 


РЕВ 210-сһі уст. всматриваться в ожи- 
дании; проглядеть все глаза. 

~ 2а0гби” стоять долго; [стоит| как 
вкопанный. 

—1% 2һ-Һӧо дожидаться стоя; с нетер- 
пением ждать. 


174 
Ўт 11 1123,5] 


4985 


сущ.* ягнёнок; 2 ~ жирный ягнёнок. 
7а 
т 
4986 
г>> 
т 
4987 
рь 
т 
4988 
г. 
т 
4989 
Пт: 
Т 


4990 


11 [128,5] сокр. вм. & , см. 


№ 4966 


8 [64,5] сокр. вм. }%, см. 
8 [94,5] сокр. вм.Ў&, см. 
9 [75,5] сокр. ам. #&, см. 


9 [154,5] вм. №, см. № 


ўч 


т 


4991 


12 [154,5] 
п 
мт 


115 


гл. собирать; накапливать, за- 

пасать: ~ ВЛ: ПАЈЕ соб- 

рано было 50 тысяч цзиней сена на 

корм скоту: {#812 корчага напол- 

нена водой: = 7 резервуар для 

нефти. 

ЕТ З ЗВ эватоЫ‘ вечное перо, самопишу- 
щая ручка. 

~ + ті резервуар. 

--# 7Вахапе” резервуар. 

~ Ж зһӣахи, Ваха сберегать, копить, на- 
коплять; сбережение, накопление. 

ЯВ О) 2Һйубосһ (сао) резервуар для 
нефти. 

— 2аШапе комната позади главного 
зала. 

— ҖЕ „вайаокКа’ склад (хранилище) ма- 
териалов. 

— + эпасоп’, Васаби’ 
гать; запасный. 
—{+ + зһйсапаі` резервуар: Б, ЯЛЕТ 2% 

газгольдер. 
З Вт хВасипзиб” склад, депо. 


хранить, сбере- 
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8 ЗЕ 2һйајарпёпр’ семенной пузырёк. 

9 ИВ 2ћйуйсМ” дождеприёмник. 

—Ж апатасвапйрР” лесосклад; лесобир- 
жа. 

ЖН гватёсао’ хранилище для угля; 
угольный бункер. 

-- ВЕ ЕТ хватевоб см. КЖ 

~ & гй-50 см. ВТ 

— Е 20-20 2Ы бот. водоносная 
ткань, питающая соединительная 
ткань. 

-- ЖЯН 208016 водохранилище. 

— Ж В >ВазБикЬ бассейн, резервуар; 
водоём. 

-- 6 20-)0 сберегать, накоплять; накоп- 
ление. 

{$ № эпоха альбом для фотогра- 
фий; альбом с фотокарточками. 

— Ж: 70-рӣ создавать зерновые запасы, 
накоплять продовольствие. 

— 4% т10-5һои хранить, сберегать. 

—4# 210-2пап 1) склад: 2) хранить (дер- 
жать) на складе. 

~ ж  тһйғапя, гһогапр` накоплять, со- 
здавать запасы; хранить. 

— = 2һӣгапрћі’ хранилище. 

~ й 25 этнохапеа! резервуар. 

~ {8 2һіӣгапрреп” мясистый 
клубень (общее название). 

~ 2асҺ“ резервуар. 7 

55  эвафаг газгольдер; воздушный 
резервуар, газометр. 

~ Ж. 2һадівоап газгольдер, 
баллон. 

—Яй эрай сберегать, накоплять; сбере- 
жение, накопление. 

Ж гпоКодпр7тао” бункер. 


=> 
ФГ 11 1120,5] 


4992 


корень; 


газовый 


сущ. 1) полотно, полотняная мате- 

+. 

рия; —ДХ полотняная одежда; 2) вм. 9 
(рами). 


8 [85,5] сокр. вм. & см. № 4971 


та 
| 9 [140,5] 


4994 


сущ. рами; В ~ белое рами; ~ 

плоды рами. 

ЕЕ әј фрукты из сладкого теста 
(лакомство к поминальному дню 7 
июля ст. стиля). 

~ ж 210 та бот. бемерия снежная (Вое- 
йтета піхеа Саџа.). 

— 5 2ашпадаі пеньковый мешок (из 
пеньки рами). 


Га ёа) 
СГ 12 


995 
4 ач 


5 13 [40.10] сокр. вм. Ж, 
№ 4962 
4996 


сущ. короткий шаг правой ногой. 


„ — 
{81 12 [144.6] [йв, 


4998 


южн. раі 
диал. —— 
гаи 


[ сущ. улица; городская маги- 
страль: 36% - Е жить на Пущ- 
кинской улице; Е -— АУЕ Е квартира 
с окнами на улицу: № Б- 99-Е у он 
пошёл за покупками; -- Еў 24 на ули- 
це (в городе} очень оживленно. 

П собств. Цзе (фамилия). 

ВТ Е һе-ѕһапр на улице; в городе, 

~ є паб баррикада. 

-- вв ах һеёіғһап` баррикадный бой. 

~ В йе-Й город и деревня. 

~ ВВ іе 1і-јіс(аао) Апр добрые со- 
седи (ср.: свои люди); иметь добро- 
соседские отношения. 

- Ж Иеаепг” уличный фонарь. 

—НЯ® лекбмг перекрёсток 
улицы. 

—#% лё-@’ улица: дорога. 

Ё Ие-ииап стар. городовой. полицей- 
ский. 

— 1 ена 21 фланер, гуляка. 

- #178] јіётіап в городе; на рынке. 

- 1 55, Е јіеюіапгѕ=һапр в городе; на 
улицах. 

— Я РА іепіапг-һапр ё 
щий; общественный. 

- ЖЕ Меха уст. дворник, 

(подметальщик) улицы. 

— Е реѕі магазины, лавки; 
ряды: базар. рынок. 

~ 38 пе-4ап конгора начальника кварта- 
ла (дин. Хань). 
И Леда’ большая улица, проспект. 
РЯ јіетеп парадные двери. двери на 
улицу. 

Ча йемепкооиг” 
сток улицы. 

- $ йё’ торговые кварталы города; 
городские магистрали. 
у јіе {апр 1) сосед: но соседству; со- 
седство; ЖЕ прожить по сосед- 
ству: {71% днал. становиться сосе- 
дями, селиться рядом; 2: #715 старый 
сосед (находящийся в Фобрососед- 


(начало } 


диал. 00- 
мегельщик 


торговые 


придомовый уча- 


ских отношениях), 2) улица; квар- 
тал; переулок; жилой блок. 

Ж} |& Јіёапрдо’ квартал. 

— 580) іе -гап хідпр-уй(уі) уличныс 
толки (пересуды); мнение рядовых 
горожан. 

— Я Иё-ва 
сторожа. 

~ Е Иечийт квартал: участок (пролёт) 
улицы. 

~ Ж јіё-іиб патруль, патрульный поли- 
цейский (дин. Сун}. 

ВІ 501 ие бао улица; уличный; квартал. 

— 4 је-хіапр улицы и переулкн; улицы 
города. 

ЯЯ беби 1) на улице; Б #98 на 
перекрёстке улиц; 2) уличный. 

— 38 8] іесби јо театр уличное пред- 
ставление. 

В 5% іе 104$: стихотворная проклама- 
ЦИЯ, 

—- Я У пеби '-мвп`хие уличная литера- 
тура. 

— 98 Е Иё-аби” мапр-уеГ на всех пе- 
рекрёстках и в переулках; по всему 
городу. 

-Дл Пёжмт” середина улицы. 


т 
А; [| 14 1167.6] 


4999 


стар. барабан уличного 


Г сущ. 1) удила, мундштук; по- 
водья; Ф Е отпустить поводья и 
пустить коня вскачь; -- удила и по- 
водья; 2) титул: звание; чин; 
25 КА ^ повысить до ранга посла: 
ЛП а ЕРАЗ дать [ему| чин капита- 
на; 4х ЕЖ присвоить звание полковни- 
ка; 3) офиц. фамилия и имя автора 
письма, подпись (на официальном доку- 
менте}; &- вежл. Ваша подпись; 78— 
первая подпись (на документе) М - 
[скрепить] совместными подписями. 

П гл. 1) держать во рту; 3-7-6, 
ласточка несёт в клюве глину: -- 8 -{- 
держать во рту трубку; 2) затаивать. 
скрывать [вп глубине души]; -– 
затаигь горе; 3) почтительно держать: 
иметь при себе, получагь (напр. 
эдикт): Жат ехать послом с вы- 
сочайшим указом. 

т хіап-Ь держать во рту яшму (обр. в 
знач.: идти сдаваться врагу: руки 
связаны. залог несут во рту). 

- ВХ хіёа-4і глотать слёзы. сдерживать 
рыдания. 

— № хап-ю лержать в клюве тростинку 
(0 гусях. якобы отражающих таким 
образом привязные стрелы: обр. в 
знач.: быть предусмотрительным ). 

--1Ш хап-ха 1) беспокоиться, трево- 
житься; © волнением (беспокой- 
ством); 2) быгь убигым горем (напр. 
потеряв родителей). 

-Ё хіап-пі затаить, скрывать в душе, 
носить на сердце. 

- Е мап-йе отблагодарить за 
воздать за добро добром. 


добро; 
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#70 мап-ти офиц. должность и фами- 
лия, чин и фамнлия (06 авторе 
письма, документа). 

—** жап-ре удила (также обр. в знач. : 
сдерживающая сила закона; закон). 

~ хіап-Йпр см. #1 

~ 8 хіап-піпр * получить указ (поруче- 
ние государя у; с царским указом на 
руках; во исполнение указа. 

~ НЕВА хап-Виа’ рё-55 нести в себе 
цветы и плоды (обр. о литератур- 
ном произведении, выдающемся по 
форме и содержанию). ‚ 

— 1% хіап-һё чувствовать глубокую приз- 
нательность (за сделанное добро); 
быть благодарным. 

--#] мап4е удила и узда; поводья. 

~) хіап-јиё* удила и мундитук 
(обр. в знач.: средство обуздания. 
предупредительные меры). 

-- Я хіап-һаап принести в клюве кольцо 
своему спасителю (по притче о спа- 
сенной птице; обр. в знач.: возда- 
вать добром за добро). 

-Я# хіапеаі примиряться с горем; зата- 
ить печаль; печалиться (скорбеть) в 
душе; с тоской в сердце. 

= хёёп-һёп затаить злобу: питать не- 
нависть. 

- Ёз хіап-ја см. 157 № 

1 хіап-тёі держать в зубах палочку 
(о воннах на марше; обр. в знач.: 
идти бесшумно, подходить неза - 
метно, с кляпом во рту}. 

АЕ: хіап-тёі-5һі * блюститель тишины 
(должность при дин. Чжоу). 

~ #9 хіап н звание, ранг, титул. 

= Я мап-Й чувствительно благодарить, 
быть тронутым (признательным). 

- #8 хіапіё 1) мундштук (конский): 2) 
якорь [магнита], магнитный якорь. 

- НӘ) хіап-мёі (хіапр-52і]  [идти| 
вплотную друг за другом (первона- 
чально: головой к хвосту, о живот- 
ных}; [следовать] гуськом (непрерыв- 
ной черелой). 

--# хіап-КоАі явиться с повинной, про- 
сить себе казни (по примеру фаво- 
ритки Ян Гуй-фэй. с комком глины в 
зубах просившей у императора каз- 
ни, чтобы остановить его от отре- 
чения во время восстания Ань Лу- 
маня, дин. Тан). 

9: хіап-уоап проглотить обиду; зата- 
ить злобу. 

- Ж мап-Ъ@ осушить рюмку. выпить до 
дна. 

- 28 жап-уцап затаить обиду. 

- Ж: хіапјіе связывать, соединять. 


^ р 
{т 15 [144,9] 


5000 


І гл. и гл.-предлог 1} еһопа рвать- 
ся вперед; устремляться, бро- 
саться; идти напролом, проби- 
ваться [скво зь; штурмовать; 
на приступ! (команда, лозунг); 


4995 — 5000 


іт 


т^“ 


т-у Ту = 


ИЕ ТЕТЕ ТИИ ТЕ 


— В (сћбӧпр) а через плот- 
ное окружение; Вр +8 ие было та- 
кой [твердыни], которая не пала бы под 
натиском (наших войск); В]! вперед, 
на приступ!; 2) «бот разрезать, 
вспарывать (напр. холст полура- 
скрытыми ножницами); В 3—5 ре- 
зать матерню одиим движением полура- 
скрытых ножниц; 3) своп обратить- 
ся лицом к...; повернуться в 
сторону (кого-л.), (также глагол- 
предлог); в сторону, по направле- 
нию, лицом к; 415 ~ 8 быть распо- 
ложенным на северной стороне фаса- 
дом к югу; 8—1 повериуться лицом к 
нему; ~ = 1/23 читать газету лицом 
к окну (против света); — = пома- 
хать рукой в мою сторону; 4) сһёпе 
действовать в соответствии с 
(чем-л.): учитывать (что-л.); руковод- 
ствоваться (чем-л.), (также глагол- 
предлог); в соответствии; согласно (че- 
го-л.); по, из-за; за въ 7 Т если 
сделать по твоему совету,— иичего хо- 
рошего не получится; ХЖ 9, 

ЕЕЕ ЯЕ и, ЛЕ ТАТ служба — 
службой, никто не смеет руководство- 
ваться в служебных делах личными 


отношениями; _-- ЖЕНЯ 
ВЕ НЕЕ: Г его нельзя забывать 
уже хотя бы из-за той тяжёлой борьбы, 
которую ои в прошлом вёл; ~, 


РВ 618 88 взять на иесколько рублей 
дешевле из уважения к твоей репута- 
цин; 5) сһопр толкать; упираться в...; 
подпирать; & 8 — Я 


от гнева волосы 
встали дыбом (упёрлись в шапку). 6) 
своп дремать, клевать носом; 
#1 ;]- Т! ие дремли! 

П прил./наречие 1) сһӧпғв 
ный, напористый; грубый; пол- 
иой силой, напором; ЖЖ вода 
идёт сильным напором; № № {Б ~. у 
него голос очень сильный (грубый): 2) 
спор крепкий, сильный; полный, 
богатый; 5 ЖЯ 1А ~ очень силён ли- 
тературный налёт (в манере речи); 
18—07) табак очень крепкий; 
О ЕЕК! тьфу! (от тебя) сильно 
несет винным перегаром! 

ПІ сһӧпр сущ. 1) астр. оппозиция, 
противостояние; 17 7 ~ противосто- 
яние планет; 2) проезжая дорога; пере- 
крёсток дорог; важный узел сообще- 
ний; стратегический пункт; № ~, 
УХ догнав его на перекрёстке, он 
ударил его копьём; г: Н.-— первым 
оказаться в важном пункте наступления 
врага; первым оказаться под ударом; 3) 
кит. мед. пульс; кровеносный сосуд; 
4)* штурмовая повозка (двухьярусная, 
для взятия городских стен); — ® штур- 
мовые повозки и осадные баш- 
ни. 

Е сһопруа` тех, штамповать; штам- 
повка; # Т Л штамповщик. 

--љЖ сһӧпруасһийпр` тех. штамповаль- 
ный станок. 

— ЖЕ сһопруај” тех. 
пресс. 

~ ## сһопреһепв” тех. 
такт 


сильЬь- 


штамповочный 


ход (поршня }; 
(рабочий ход поршня }; 


5000 


НИЕ Е 50 757 
равеи 50 см. 

ЗЕ сһӧпрсһӣаі` штамповочиый молот. 

~ <ВбпрНапе физ., тех. импульс. 

~} сһопргһийпе’ 1) ударяться о, нале- 
тать на, наталкиваться на (что-л.); 2) 
наскакивать на; грубить, дерзить {ко- 
му-л.). 

--  сһопрбепр` тех. паяльная лампа. 

~ 8 спой кит. мед. нарывы на живо- 
те (около пупка) и на спине (напро- 
тив пупка, будто бы связанные с 
заболеванием почек). 

— ВЕ сЬби?Н отбить, отшибить; отиести 
(течением), 

— а сһӧпрхідп” взять штурмом, 
деть прямой атакой. 

—Н ТН свопе-Кёо-ёг-сћд говорить, 
что пришло в голову (без раздумья }; 
бесхитростио выкладывать всё на- 
прямик, выложить все начистоту; с 
языка сорвалось. 

~ ЕВЕ] сһопрһоп` [108 до] вскружить 
[голову]. 

—} спбйе-@йпе помешать, 
ствовать. 

~ #9 сһопебідо смывать, вымывать, под- 
мывать; ўй] {і — Е трека вымы- 
ла часть берега (подмыла берег). 

ЕЕ сһопр-уі стар. почтовая станция 
(ям) на важиых путях сообщения. 

— + сһопа Тепр 1) атака; штурм; штур- 
мовой, ударный; # 7718 2% штыковая 
атака; 5% 1.1 $% атака кавалерии, ка- 
валерийская атака; 1% 6% ударные 
части; 2) штурмовать, идти на 
штурм; атаковать; на штурм!, в ата- 
ку! (команда). 

— 25 Е сһопр-епр хіап-2һёп” брать 
вражескую позицию штурмом, бро- 
саться в открытую атаку, идти на- 
пролом. 

~ + Е сһопріепрдіапр' 
пистолет-пулемёт. 

^^ 18 Е спопріепрдіапр-ѕһбо` воен. авто- 
матчик. 

— Ш сһопр-ја * штурмовая ярусная по- 
возка (для взятия городских стен, 
дин. Хань). 

~ ЗР сһопрѕһиа(ѕһиап) ‘ідо смыть, 
вымыть, размыть, подточить; 
ЕР И Гтечение по- 
степенно подточило низ скалы. 

—#] сһопрсі` спорт бег на финише; 
последний рывок, спурт. 

— $ сһопасћопр 1)  взволноваться, 
встревожиться; беспокойный, встре- 
воженный; 2) идти вперёд, продви- 
гаться. 

~ 4 сһӧпр 21 тех. пуансон; выколотка. 

— Я сһопе-уа* центральная нефритовая 
подвеска (на поясе императора, дин. 
Хань). 

—  сһопр јі 1) удар; ударный; физ. бал- 
листический; {8 № Я испытание на 
удар; НЯ тех. ударное бурение; 
ёта т к рГбаллистический гальвано- 
метр: 2) и импульс; импуль- 
сный: {81458 7). импульсное сопротив- 
ление; Э) штурм; штурмовой 
а штурмовать, идти на штурм 
{К 2214 ав. штурмовка; 18 #19 В 


ход поршня 


овла- 


воспрепят- 


воен. автомат; 
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штурмовик; 4) ударять; наносить 
удар, штурмовать; бросаться в атаку; 
Л В Нь 45 штурмовать позицию 
врага; 5) плескать; плескание. 

16; #256 сһопрјњо’ физ. ударная волна. 

ЖХ сропајјї 1) ав. штурмовик; 2) 
тех. копёр. 

БЯ сһӧар Каі рассекать (напр. воздух, 
волны). 

~ # сһӧпе-рёпе* штурмовые повозки и 
осадиые башни (штурмовые 
средства осаждающего). 

— $9 сһӧпр-хіао уст. продавать добытую 
соль в другом районе (где повышен 
соляной налог). 

-- $& сһӧпр-хіао взвиваться к небесам; 
стремительно подниматься. 

--#& сһӧпрКи&’ разносить, разрушать; 
размывать (что-л.). 

~ }) еһӧпрй” физ. импульсивная сила; 
сила удара. 

~ 9) сһӧпе јіп напористость, боевой дух, 
отвага. 

~ 9) сһӧпр бпр 1) импульс; толчок, 
удар; порыв; действовать импульсив- 
но; 2) волновать, возбуждать, побуж- 
дать. 

-- #1 спопрбпрхіпяа импульсивность; 
импульсивный; 4% 8) М А #1 Енмпуль- 
сивиое движение. 

— 8] 2$ сһопр 'бӧпраі тех. НОЯ 

~  свбпешюб” тех. штамп; чекан. 

— 49 ВЕ спопртој штампующая маши- 
на. 

— 32 сһопе 40 1) столкновение, 
конфликт, стычка, КОЛЛИЗИЯ; 
Ж. 848 32 военное столкновение, во- 
оружённый конфликт; 2) столкнуть- 
ся, вступить в конфликт. 

сһопр-й внезапно ударить (на- 
пасть); неожиданное нападение. 

- Ж сһопрхіа уст., театр совершить 
виртуозный прыжок в отверстие, 
усаженное лезвиями. 

~ К еһопріап’ 1) взвиться к небесам; 
устремиться в высь; 2) стремитель- 
ный, бурный: горячий (напр. о 
чувстве, энергии); 3) небывалый, 
непревзойдёиный. 

~ # сһопр-уі прорваться. 

-- № сһӧпрјиё 1) прорывать (напр. пло- 
тину); 2) прорываться (о воде, окру- 
жённых войсках); 3) воен. выходить 
из окружения. 

~ Ж сһӧпр'сһиапр тех. штамповальный 
пресс. 

--ВЕ сһопргһапв’ бухг. свести баланс; 
сбалансировать счета; сторнировать; 
сторно. 

~ 6 сВопе-то кит. мед. пульс жен- 
щины, достигшей половой зре- 
лости. 

—\№ спопё?НГ тех. штамповка; штампо- 
вать; штампованный. 

— 8 сһопреуйп тех. пробить отвер- 
стие: перфорировать. 

~ Е <Вой22би” унести; 
кого-л.). 

— 4 сһӧперӧ’ прорывать (напр. 
заграждений); прорыв. 

— 1 сһопрһӣі“ разрушать  [ударами|; 
размывать; 7] 7К {& 8% ШЕЕ река раз- 


смыть (ито-л., 


линин 


опия НЕ ЕА Е 


мыла берег. 

187 Е сһопраоапј' 
повочная машина. 

~ ЁК сһопрѕап’ рассеять; обратить в бес- 
порядочное бегство, разогнать. 

~ сһопејі 1) яростно биться (напр. о 
волнах); вступать в ожесточённую 
схватку; резко сталкиваться; 2) же- 
стокая схватка, яростное столкнове- 
ние. 

~ А спопе-гёа врываться, вламываться. 

— 3 сһопрјіп’ 1) вломиться, ворваться: 
2) воен. продвинуться вперед. 

18 сһопе`ёо смелый, отважный (в 
словах и действиях). 
—38 сһопреио’ прорваться, 

через... 

— ХЕ сһопр-#а проезжий путь, дорога. 

~ 1, еһопрКёпр” тех. пробивание, про- 
сечка. 

~ Е 0 спопрмеһаёп‘ драга; К71Е й: 
гидравлическая драга. 

~ #6 сһӧпрѓап` обидеть, оскорбить; боль- 
но ударить по... 

~ 5] сВопг-дап 
вздремнуть сидя. 

— У сһопр-роап см. АХ ВЕ Е 

~ #+ сНопр-Кё соответствие и несоответ- 
ствие циклических знаков (тем са- 
мым и стихий китайской космого- 
нин,— на языке гадателей и геоман- 
тов). 

~ Ж, свопв-епр ураган, тайфун. 

~ 58 сһопріби тех. пуансон. 

— Ж #6 сһопр-ғап-рі-пап ответствен- 
ность, сложность, утомительность, 
трудность (четыре свойства, опреде- 
ляющие степень тяжести вакант- 
ной должности на периферии, дин. 
Цин). 

~ 8 сһопруао’ важный (о местности, 
имеющей важное стратегическое 
или экономическое значение — 
особенно на путях сообщения). 


ковочно-штам- 


пробиться 


клевать носом, 


Р — 
ПЕ 13 [144,7] вм. 7, см. № 4999 
500} 


и — 
1] 11 [144,5] сокр. вм. № , см. 


№ 5003 
5002 


В 
1 24 [144,18] 


5003 


Г сущ. 1) перекрёсток 


7. 


дорог; 
перекрёсток двух дорог; 2) 
проезжая (столбовая) дорога, широкий 
тракт: 3) перен. дорога, путь; |, м. -— 
прямая дорога к смуте. 


П гл.* расходиться в стороны; 
Я ветви его (дерева) расходятся 
во все [четыре] стороны. 

ПІ собств. Цюй (фамилия). 
1290-м разветвление дорог, 
путье; распутье. 


пере- 


Ж = 99-31 * приёмная государя (место, 
где император Яо советовался с 
народом). 

— Е ӣ-риб * царство «на проходе» (в 
окружении сильных врагов). 

—#*% 90-9 столбовая дорога; перекрё- 
сток больших дорог. 

~ 90-Я торговые ряды. 

—-#® 90-7х00 кубок вина на перекрёстке 
дорог (из которого каждый пьёт в 
меру сил; обр. в знач.: всеобщее 
значение учения, напр. конфуциан- 
ского). 

~ (8 ф-н перекрёсток дорог перед 
въездом в селение; въезд в деревню. 

~3й 99-920 разветвление дорог, пере- 
путье: распутье. 

~ 99-@* разветвление дорог, 
путье. 


рас- 


ИН 13 [144,7) в удвоении] уй | 


также -— 
ЕЯ юй 


5004 


І сущ. 1) ямынь, присутствие, при- 


каз; управление; учреждение, присут- 

ственное место; #& ~ уездное управле- 

ние, канцелярия уездного начальника; 

2) официальная приёмная в покоях го- 

сударя (дин. Тан); императорская рези- 

денция; 3) помещение, дом; казарма: 

Ў -– улей; 4) ряд, линия; шеренга: Е 

выстроиться в ряд. 

И гл. являться в присутствие; #- 
торопить с явкой в присутствие, вызы- 
вать в ямынь. 

ПІ собств. Я (фамилия). 

487 уа-пи 1) инспектор военного прика- 
за (дин. Тану; 2) сев. диал. гороц- 
ской лекарь (дин. Тан}. 

~ уа-ѕһе жилище чиновника (при зда- 
нии учреждения). 

~ уй-роап уст. канцелярист военного 
учреждения; секретарь (военного гу- 
бернатора, дин. Тан). 

~ 8 уазпа’ стар. ямынь, учреждение, 
приказ (чаще о здании). 

~] уа-діап 1) хранитель казённых 
складов в деревнях (дин. Сун); 2) 
приказный писец, служитель ямыня. 

~ Ж уй-уй поэт. ходить, идти. 

-- Ж] уёїопр уст., сев. диал. переулок. 

~ [Я уа’тёп стар. ямынь, приказ, при- 

сутствие, учреждение (военное н 

гражданское}; |- ГА идти в учреж- 

дение, прийти в присутствие (на ра- 
боту, о чиновнике}. 

~ Я уа-пёі 1) стар. домочадцы (в знат- 
ном доме); 2) телохранитель, охран- 
ник (из лейб-гвардии, дин. Тан}; 3) 
стар. вм. Ч 

~ уая стар. служитель; курьер, при- 
казный, полицейский (в ямыне). 

~ # уа-сап уст. совещание чиновников 
у начальника ямыня (для принятия 
решений}. 

В уд-ни! чиновник ямыня в отставке. 

— Е уйбию ист. лейб-гвардия, царские 
телохранители (дин. Тан). 
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=; ЖЕ уё-йй презр. чинуша. 


дуд 
ХАТ 15 [144,9] вм. 38 ‚ см. № 11099 
5005 


саи 
АЈ 15 [144,9] вм. ЗН, см. № 11099 
5006 


А 
47 6 [144,0] 


5007 


| гл. А. 1) хте идти, ходить; пере- 
двигаться; продвигаться вперёд; на хо- 
ду, на проходе: ~ #& идти по дороге; 
НТ ~ спокойно идти отсюда 
на запад: А ~ й дорожка для пешехо- 
дов: —!% на ходу петь (декламировать); 
2) хіпр отправляться в дальний путь, 
путешествовать; совершать долгий 
(напр. жизненный) путь; ~ прово- 
жать в путь;  -[-|- с тобою вместе я 
пройду свой путь; 3) хшр уходить, отлу- 
чаться; бежать (из заключения }; 
Ш.Е уйти со всем своим родом; 4) 
хіпр проходить (0 времени}; длить- 
ся, продолжаться; ЖЕ, А.п - 
ЗЕЕ? на сколько лет хватит 
продовольствия и провианта в городе?; 
5) хіпр применяться, быть в ходу; обра- 
щаться; действовать: 8 Ж [ныне] 
действующий закон (порядок): 
ЕЕ КАРТЕЛ эта монета теперь из 
обращения изъята; 6) хіпе годиться. 
быть пригодным (приемлемым, 
возможным); годится! ладно!, сой- 
лёт! Е 1-7? можно ли сделать 
так?, ладно ли будет?; 7) хи быть 
сильным (талантливым, способ- 
ным); 2 ну, и силён (спосо- 
бен) этот молодой человек!; гл. Б. 1) 
хте пускать в ход (средство тран- 


спорта); двигать; ехать на; -№ 
ехать на лодке, двигать лодку; ~ # 
пустить в ход (напр. автомашину), 


ехать ‘в экипаже (машине); 2) хи про- 
водить, осуществлять; испол- 
нять, совершать; 2-Я 
это — доброе дело, которое сделал ты; 
а Е 888 № нет ничего, что 
бы я делал, не делясь с вами, ученики 
мои! -- — 1 сделать поклон; взять под 
козырёк: 3) хіп пользоваться, примс- 
нять по назначению (напр. разводить — 
об огне, отводить — о воде): 
З Аў ведать приказами о по- 
рядке разведения огня; ~] отвести 
воды реки; 4) хіпе подносить, подавать; 
доставлять; направлять, посылать; 
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756 отправить бумагу (отношение); 
~ ЖЕЙ КВ" подносить рисовый отвар, 
питьё и пищу; 5) хіпр уст.. офиц. 
исполнять обязанности по совмести- 
тельству; — РЕ исполнять обязан- 
ности шаншу военного ведомства; 6} 
Вапё стегать, прошивать (рядами); 
~ 1—1 простегал ватный халат; 7) 
хіпр * объезжать; ездить в инспекцион- 
ную поездку; 57 ~ А послать его в 
инспекционную поездку к Шан Жу- 
ну. 

П сущ. 1) ћһапе ряд, шеренга; 
вереница; строй; строка (также 
счётное слово); Е 7 В ~ 3: написать две 
строки; Ж-— ратный строй; Ф— верени- 
ца диких гусей; М-Н] два потока 
слёз, слёзы потоками; 2) Напе ряд, 
порядок; в ряду, по порядку; 
~ = третий в ряду. третий по порядку: 
Е Ж№—— в третьем ряду; 3) Бапё фир- 
ма, торговый дом; предприятие 
(торговое), контора; агентство; 
банк; склад фирмы: 2#-~ фирма 
иностранных (европейских) товаров; 
Ў Ё. дісһеһапр` гараж автомашин (так- 
си} 28-1 55 цена  франко-склад; 
_ - 389 прийти в помещение фирмы: 
4) Һапұ дело, занятие, профес- 
сия; № 8 — ? чем он занимается?; [5] 
коллеги по специальности (занятию); 5) 
Вапа среднекит. (ср. Е ЖИ) эта (та) 
сторона; это (то) место; здесь (там); 
19 у него, там; ЖЕНЕ НОЕ Еж 
не иначе, как кто-го наговорил там у 
тебя разных разностей; 6) Һапр, Һапр 
компания товарищей, сотоварищи, 
друзья; люди одного поколения (ранга): 
% 9 Л одного поколения (ранга) с 
нашими старейшими; 7) хіпр, хе по- 
ступок; акт, дело: деятель- 
ность, Поведение: будо. деяния: 
карма; 8 5 ВН) — разоблачать 
зверства агрессоров; - доброе дело; 
будд. деяние создающее благую карму: 
8) хм путешествие, поездка: по- 
ход; 9—24 ~ совершить путеше- 
ствие, уезжать в поездку; Ш. -— путе- 
шесгвие в Аньшань; 9) хіпо [перво] 
элемент, стихия (кит. космого- 
нии): ћ. ~ пять стихий (металл, дерево, 
вода, огонь, земля): 10) хіпр кит. кал- 
лигр. стиль (письмо) синшу (47%: 11) 
хіпр муз., лит. ария; песнь; — № (ўа) ~ 
«Песнь о военной колеснице» (Ду Фу}: 
12) хіпр офиц. резолютивная часть (бу- 
маги), сентенция; 13) жир, һапр* проез- 
жая дорога; перекресток больших до- 
рог: -- ЕЛ трупы умерших лежат на 
перекрёстках дорог; 14) хте* дорожное 
снаряжение; {б -- приводить в порядок 
походное снаряжение; готовить багаж: 
15) хіпр миф. божества (духи) дорогн; 
ЛЕ- совершать моление духам дорог: 
16) хіпр полугодие; ДЕ) ~ летнее (зим- 
нее) полугодие (по движению Солн- 
ца). 

ПШ хіпр междом. ну чо! чёрт с 
ним!; наплевать!: --, 2 8)! ну сго!, 
наплевать на него! 

ГУ наречие 1) хмё вот-вот: скоро. 
немедленно; 91 35, — 8+ с разлуки 
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нашей вот-вот минет уже четыре года; 

2) Вай иногда, когда как; то...; 

АЭ, —21-1 его болезнь иной раз 

полегчает, а ииой раз ухудшится. 

У собств. хте Син (фамилия). 

УІ служебная частица хіпр в книж- 
ном языке оформляет наречие (обычно 
перед двусложным сказуемым ); 
0 8р предварительно (заранее) 
решить. 

174. хіпя-гёп поступать гуманно, прояв- 
лять гуманность, 

--2 хтеаапе выводить мелодию, вести 
голос; петь по нотам. 

~ {< хіпрјіпе тропа (также обр. в знач. : 
жизненный путь; деятельность; ли- 
ния поведения). 

Ж хіпріпр 1) проходить, идти мимо: 
2) мед. менструировать: менстру- 
ация. 

ІТ] хіпрғаіѕиб]` стар. путевая рези- 
ленция (ставка; императора). 

~ хіпр-{апр 6у0д. келья в монастыре 
для странствующих монахов. 

-- Ё хіпр-риаі вести себя странно; 
странный. 

~ хіпр-сһап 1) стар. бинты для ног 
(женщины); 2) обмотки. 

— 2: хіпріаі 1) путевая резиденция (став- 
ка, крупного чиновника }; 2} провин- 
циальный цензорат, орган гос. вла- 
сти в провинции (дин. Вэй— Тан); 3) 
передвижные (временные) подмо- 
стки. 

—Жё хшр сһёпр переход, перегон: рейс, 
маршрут, путь. 


хтр<>сНёпе отправляться в путь, 
пускаться в дорогу. 
~ Е хтена 1)* походная табличка с 
именем божества (предка); 2) руково- 
дитель толпы беженцев; глава груп- 
пы переселенцев. 


~} хіпр-јјар 1) бунчук путешеству- 
ющего чиновника; 2) вежл. отъезжа- 
ющий; путешествующий; Вы (к оть- 
езжающему}. 

~ хіпр'хіпрв планета; 741 астр. 
внешние (верхние) планеты (от Мар- 
са до Плутона); {іт % астр. внут- 
ренние (нижние) планеты (от Мерку- 
рия до Венеры}; 47 Ж (478) 
восемь больших планет [солнечной 
системы] (без Плутона}; /^4Т % ма- 
лия планета: астероил: Њ Ўт пла- 
неты, сходные с Землёй. 

А В хтохтру! планетарий (прибор). 

— № №16 хтехтрй Нат межпланетная 
станция. 

— 2 Ж хіпрхіпрхі" 
система. 

~ 8 хіпр-ја труп у дороги. 

— ВЕ хіпр-1і * посланец, посол. 

-- № хшр-Н транзитная пошлина, ликин. 

—  хтр-бар будд. служка в монасты- 
ре; послушник. 

-- Е хтрё 1) примерное поведение: 
поведение; 2) следы; местопребы- 
вание; 3} решение, меры: 
ЗРП когда он приедет. 
примем решение. 

-{ћ һапр мй 1) ряды войск; войска, 
армия. строй; {41 +он поступил 


астр. планетная 
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в армию; 2) из рядовых, из солдат 
1745 № выходец из солдат. 

{т 9 хіпрбоап` подло действовать, по 
ступать иизко. 

Ё хіп" приветствовать, салютовать 
отдавать честь. 

хте-Й” совершать церемонию, вы 
полнять долг вежливости. 

Ж хіпр-бепр 1) процессия с фонарями 
(во время праздника фонарей); 2 
ручной (переносный} фонарь. 

~ ЕЁ хіпр-уі примерное поведение. 

— 2: хте-!ап некачественный, 
пробный, плохой. 

— Ёй һапр-уап казённая соль (в законно! 
продаже по правилам монополии). 

~ 1 #% хтехиеа’ органы кровообраще 
НИЯ. 

— [8 хмежа” ял. походная коробка (дл: 
пищи). 

— ВЕ хіпрдіё походный мешок, дорожна; 
сумка; саквояж. 

~ #8 Вапрш” с.-х. междурядье. 

-- хіпр-пиё’ творить жестокости, сви 
репствовать. 

— Е хте-диап 
права. 

~ 1х] хихюий?’” 1) совершить убийство 
2) устронть драку. 

— + хте-94 дорожные принадлежности 
багаж. 

~ хтр-7НЫ офиц. письменно известит! 
{дать знать, уведомить, поставить Е 
известность). 

-- Е Е В хто-гио-мп-$Н] как ни в чём не 
бывало; будто ничего не случилось. 

— 3 хіпрсһап` делать добро; благотвори 
тельный. 

~ 85 Напе’Виа арго, жаргон; професси 
ональный язык. 

— хіпріапв 1) меллить, мешкать; дей 
ствовать нерешительно; 2) бот. ско 
полия японская (Ѕсоройа аропіс‹ 
Махіт.). 

~ 2 хіпр-тіпв гоняться за славой; ис 
кать популярности. 

һапрпмпр’ название фирмы. наиме 
нование (категория) предприятия. 

~ 2 хтёе-21 офиц. послать огношение. 

— #8 хіпр- 1) путешествовать, ездить 
2) путь [следования], дорога; 3 
жизнь, существование: 4) путник 
прохожий: посторонний (случайный 
человек. 

ВЕ хше$Вь деревья вдоль дороги 
придорожные деревья. 

-#& Л хтрИиеп путник, прохожий; по- 
сторонний (случайный) человск. 

~ зк хте-а 1) ходить по росе (обр. ‹ 
знач. иметь любовника}; 2)* рос: 
на дороге (обр. о трудностях пути). 

--В& хтеШе изложение (перечень) де- 
яний умершего; некролог. 

— 4% хіпр-кё путешественник, 
пассажир. 

~ ЯЗ хіпрсһиап 1) вести лодку: плавать 
(на корабле}; 2} судоходный (о реке). 

—-4А хіпр-Ій попутчик, товарищ по путе- 
шествию, спутник. 

-- хтруте” 1) полевой штаб; 2) вести 
войска, 

—'Ы хтребп?’ походная резиденция: пу- 


низко 


осуществлять [свои 


путник. 


отжиме тнт тт 


тевой дворец императора (е городах 

по маршрутам двора); загородиый 

_ дварец. 

{Т хіпрѕһа кит. 
письмо] сиищу. 

— 9 Һарр^һйі гильдия, цех; 17 @ Е 3 це- 
ховщина. 

— Ф: хіпр-сћап совершать весениий объ- 
езд полей (об уездных и окружных 
начальниках, для поощрения кресть- 
ян при начале полевых работ). 

~ & хіпр-хіапр посетить храм и возжечь 
курения (06 офиц. лице). 

—  хіпр-#а ходить, идти; путешество- 
вать. 

— ЗВ хіпр-уі посещать. 

~ Ё хіпр-Ккаі кит. каллигр. стиль (пись- 
мо), переходный от кайшу к снишу, 
кайшу с переходом в синшу. 

—Ж хіпраћё 1) путник; 2) будд. монах 
(особенно: нищенствующий, бродя- 
чий); 3) будд. служка при настояте- 
ле, послушник. 

~ 9 хрр һу 1) канцелярия при путевой 
резиденции высшего чииовиика; 2) 
административный орган части про- 
винции (е ряде провинций в первый 
период после 1949 г.). 

~ Ж 1 хіпркапі узкая горизонтальная 
картина-свиток. 

~ % хіпреһёпрр’ [отдельная] провинция: 
районированный по провинциям 
(напр. о географической карте). 

~ Ж В] хіпрѕһёпріб карта с обозначени- 
ем провинций. 

-- М Һапрѕһӧи 1) начало ряда (строки); 
2) воен. голова построения (колон- 
ны); 3) стар. гетера, звезда публич- 
ного дома. 

~ хіпріб будд. счастье деяиия. 

~ 51] Һһапр даре профессия, специаль- 
ность; дело, занятие, ремесло; роль 
(в какой-л. области деятельнос- 
ти). 

~ 8 хіпр-мёі облава; место охоты. 

—-  хтр-риб* кочевники, владения ко- 
чевииков. 

~ хіпр-јій 1) обносить вином; пода- 
вать вино (в круговую): 2) пить по 
приказу тамады. 

— 1 хтр-у 1) заниматься врачебной 
практикой, лечить, врачевать; 2) по- 
пулярный врач. 

~ хйюриа’ 1) куртка для верховой 
езды; 2) жёлтая куртка для верховой 
езды (высшая награда, дин. Цин). 

~ Я хтр-зиб путевая резиденция (став- 
ка) императора. 

Е хіпе-гһа действовать обманом. 

~ {Е хіпо-2иф 1) поведение и действие; 2) 
поведение; 3) заниматься [своим] 
делом. 

һарр-тиф уст. бросовый товар; то- 
вар низкого качества. 

~ 4} хта->Мир отдавать приказания; 
{ТЇ 5 вести застольную нгру (в ко- 
торой проигравший пьёт вино). 

М хіпрјійо будд. странствовать; со- 
вершать паломничество. 

— ВЕ хіпрјійоѕепьв странствующий мо- 
нах; паломник. 

~ хтв-Би* объезжать 


каллигр. [стиль, 


вверенные 


земли; инспектировать 
ствениые учреждеиия. 

т хіпрій` временная столица. 

~ В хіпр-Јапр дружка. 

~ № хіпр-2һапр ширма, экран, 

—- № хтр-ейо кит. каллигр. 1) стиль 
(письмо), переходный от синшу к 
цаошу, сиишу с переходом в цаошу; 
2) скорописиые почерки синшу и 
цаошу. 

— Т һапғріпр’ банковские весы. 

~ Е һаррсһепр` торговые весы. 

~ ВЕ хіпр-хӣ возможно, вероятно, может 
быть. 

— 3% хтр-хте стар. императорский 
объезд (страны); высочайшее посе- 
щеиие. 

~ {Ё хірр-рап попутчик; спутник. 

— % хіпр-піар прожитые годы, возраст. 

~ Ж хірр-ьї водить кистью (писать); 
владеть кистью. 

~ 8 һапгдӢар 1) прейскурант; 2) наклад- 
ная, фактура. 

~ хіпр-сћёе 1) ехать, проезжать: 
1117 8 проезд запрещён; 2) движе- 
ине, ход (экипажа, поезда). 

~  хіпр-јап 1) двинуть войска (куда- 
л.); прибегнуть к оружию, начать 
поход (войну) против (кого-л.); 2) 
воен. поход, марш; походный; 
{ТЕ Ў походное охранение; {7 
рт, 47 ЖК) походный 
порядок; я 47 # форсированный 
марш. 

— ЛК хіпрјйпсһиаре` походная кровать. 

- Ж хіпрјйпгао’ походная кухня. 

~ # һаррреі 1) люди одного поколения, 
сверстники; 2) лииия ролства; колено 
рода, поколение. 

—# хіпрјіаѕћа см. {7 ## 

-- # хіпр-ѕ5һёп дух дороги. божество пу- 
ти, покровитель путешественников. 

18 хіврЫі" кит. мед. паралич. 

— № хту-ут сочинять (декламировать) 
стихи иа ходу. 

~] хіпр-хіпр совершать наказание 
(казнь); наказывать, казиить. 

— Я 55 хіпрхіперсһапр место казни. 

~ 71] вап?!” шеренга; ряды; строй. 

—-# ЗА һапейёѕһі мат. определитель; де- 
терминант; — 25 {7 51] определитель 
второго порядка. 

~ #] хіпрсі убивать [из-за угла], совер- 
шать покушение (террористический 
акт). 

— {7 ћапрһдпе`* воинственный; воин- 
ствующий; жестокий (о человеке). 

Напр пап? каждая отрасль торгов- 
ли (промышленности): каждая фир- 
ма; 17418. Ф представлены все отрас- 
ли торговли и промышленности. 

хіпр хіпе ходить, путешествовать. 

~ {т б һапр'Һапрг в каждой отрасли, в 
каждой специальности; ТЯ. 
в каждой отрасли бывают мастера 
своего дела. 

—Т хіпрла ладно! идёт! прекрасно! 

~} һапр2і 1) ряд. шеренга; 2) презр. 
ремесло; 3) брай. дрянь. 

хіпр 2} путешественник, путник. 

~ 9] жіпр<=һао творить добро, делать 

доброе дело. 


подведом- 
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1725: хіпрії, хр 
/Ј-{тЗ #8 баул; 
багажа. 

хтР-!* послаиец, посол. 

—  # хіпрісһё` багажный вагон. 

— |8 хеНИап” багажное отделение. 

— Е хіпр!Напр багажное отделение; 

ан касса. 

— хіпе!іааі портплед. 

— 3: хіпрісһа см. 17229 

~ ЗН] хіпріјийа 1) узел (вещей); 2) 
свёрнутая постель. 

~ 35: ® хіпріріао багажная квитанция. 

~ ЖЕ хіпе-сһби будд. решать баллотиров- 
кой (или гаданием) на бирках { бамбу- 
ковых или бумажных). 

~ хіпрјиё см. #8 


багаж, 
тара для ручного 


вещи; 


~ {958 хіпріёопрв можно выполнить 
(осуществить); осуществимый, вы- 
полиимый. 


~ В хтр5ВГ ходовой; модный; в ходу. 

— ЕЕ хар-еЫ проводить, осуществлять; 
примеиять. 

—18 хіпр-јіарр накануие; почти, вот-вот, 
того [и] гляди; в ближайшее время; 
174$ № стоять одной ногой в моги- 
ле, быть на пороге смерти. 

— $ хтр-5Ш 1) делать дела; ставить 
дело: вести себя; поступать; 2) сде- 
лать, провести; решить; 3) заинмать- 
ся приёмом (напр. гостей): прини- 
мать; угощать; 4) справляться с (кем- 
л); поставить себя (в отношениях с 
людьми). 

Ё хіпр-мёр 1) расспрашивать, спраши- 
вать; 2) спрашивать на ходу, мимохо- 
дом справляться. 

—- һаре-ўіап в рядах войск; в строю, в 
армии. 

һалејіап междурядье; интерлинь- 
яж; между строк. 

~ хіпр-диё ворота нмператорского пу- 
тевого дворца. 

—88 хте-свао путевая резиденция (став- 
ка} императора. 

~ 8 хте-ийао походный алтарь. 

~ хіпр-ді отъезд, срок выезда, дата 
отправления: {т = Н день отъезда 
уже назначен. 

85 хтрва!г подкупать, давать взятки; 
подкуп; взяточничество. 

— ЗН хіпрхідо’ сбывать (товар); сбыт. 

~ \& напратре” эк. конъюнктура, рыноч- 
ные цены, курс (котировка); 47 1& 
17 В ажиотаж на рынке; {718 
ослабление рынка, депрессия. 

-- 1 #8 ҺапрдіпрдӢап’ прейскурант рыноч- 
ных цеи. 

~ 5 3: вапгайзЫйо биржевой бюлле- 
тень, конъюнктурная сводка. 

—5 хіпраіпр * отхожее место, уборная. 

--  хтргубп» пустить в ход, использо- 
вать. 

—{Е һпрудпр’ комиссионное дело, тор- 
говое посредничество. 

~ ЖАР вапеуопещап комиссионные. 

-- ЗО) Һапр-рі уст. лавка, магазин. 

088) Һапрриѕһі` промысловый на- 
лог (с магазинов). 

— Е хірр-ріап обманывать, 
обман. 

— В] СЕ) хіпр“-(опе-рби-хК2ћ)“ по по- 


совершать 
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ведению —как собака или свинья 
(обр. в знач.: безобразно себя вести; 
циничный, бесстыжий). 

17% Һаррѕһапр' маклер-содержатель 
склада с подворьем для разъездных 
купцов. 

хіпрѕһапр’ продавец в разнос, бро- 
дячий торговец. 

хтр-5папр торговать, 
торговлей. 

~ ' хіпрсһапр” обычный, ординарный, 
рядовой. 

— #{ Һаррһарр` гильдня, цех (в Китае). 

—ф в202-53 рыночные цены, [бирже- 
вая) котировка, конъюнктура рынка, 
курс; Б (2һӣарр) № [Рыночный] 
курс поднялся; Ё 8 {7 курс акций; 
17 не по курсу; непомерно доро- 
гой; по особо (незаконно) высокой 
ценс: ОЕ № тибадоЛА папе ЗЫ 
опуститься, потерять уважение. 

~ 6 хіпр-рёі 1) стар. флаг путешеству- 
ющего чиновника: 2) путешество- 
вать. 

~ Ё хіпв-пёі внутренние покои путевого 
дворца императора. 

— Е хіпр-діё воровать, 
кражу. 

~ 85 хіпр-уй временное местопребыва- 
ние; место ночлега; подворье. 

~ + хіпр-гһоо см. 170 

~ 4 хіпр-ѕЅһеп жить, существовать. 

-- $ хіпрьй идти (пешком); шаг, пере- 
движение пешком. 

—- Р хте-$Ш ходячий мертвец, живой 
труп (обр. о безразличном человеке, 


заниматься 


совершать 


полном флегматике). 

РЭР 9 хіпр-5ы эби-гои’ ходячая мерт- 
вечина (обр. в знач.: а) никчёмный 
человек, лоботряс; 6}* обречённый 
[на гибель} человек). 


~. #8 Һапрһиё’ 
фирмы. 

~ 5 хи апр Ъіап 
оказывать помощь. 

~ хіпріарр совокупляться, совершать 
половой акт (0 супругах). 

— Я хте-звапо обносить вином; пода- 
вать вино (в круговую). 

— В 41 хшр-уг  эН-пап’ действовать 
легко — познавать трудно; действо- 
вать легче, чем знать (по учению 
Сунь Ят-сена). 

Б, хтр мі, хтр”мё действия, поступ- 
ки, акт, поведение, ЯВ причуда. 
прихоть: 17% половой акт; 47% 
ВЕ 77 дсеспособность; #475 ВЕ 71А] 
недсесцособный; №7 ком. ком- 
мерческие акции (действия), торго- 
вые акты (предпринимательство); 
30 9257 6 юр. преступное действие, 
преступный акт. 

~ 5 Е 3 хіпрмеёхћіуі 
оризм. 

— ВК хтр мера! филос. бихевиористы 
{в психологии, этике). 

— 526, хіприёіғап` юр. преступление дей- 
ствием. 

Б, хіпрмёіѕпші налоги на акты (напр. 
гербовый и регистрационный сборы, 
налог на наследетво }. 

Ё хіпр-мёі 1)* поведение, манеры; 2) 


приказчики (служащие) 


делать цобро; 


психол. биҳени- 


5007 


неискренний, нечестный (о челове- 
ке). 

178 хіпр-ріп посылать свадебные подар- 
қи; помолвка. 

—- & хіпр-та стар. рогатка; частокол 
(напр. перед воротами учреждения). 

- 8) хіпрафпе”, хіпр'дбпр 1) поведение, 
действие; движение: поступок; дей- 
ствовать; двигаться; акция, акт; 
18317 #) прямое действие: 9% — {7 #8) 
единство в действии; 47ү ВЕ] руко- 
водство к действию; # 1) воен- 
ная операция, военные действия; 2) 
диал. чуть что...: по малейшему по- 
волу: У 576, т ВАЛ 
последнее время он очень сердит, 
чуть что — на лице сразу появляется 
недовольство. 

~ 4 ВА хие-Чопе’ 240-\о’ манеры, по- 
ведение: 178) 4 БАИ 36 9 по манс- 
рам весьма походить на своего 
отца. 

~ #1 3 хіпрдопрлћауі психол. бихеви- 
оризм. 

~} хтейе“ 
грабить. 

~ А хте-гёр 1) пешеход, путник; 2) 
случайный человек, первый всгреч- 
ный, прохожий; 3) чиновник, ведав- 
ший делами приезжих посланцев 
(дин. Чжоу-— Мин); 4) Синжэнь (фа- 
милия). 

~ А харетёпаќар поступать, как 
подсказывает человеческое чувство 
(напр. пойти с поздравительным ви- 
зитом, отдать последний долг по- 
койному и т. д.). 

~: һҺапр-сі 1) профессия, занятие; 2) 
таможенный агент. 

— К хіпр-рё петь на ходу, идти с пес- 
ней. 

--ЯХ ВапрКийп” 1) строка, ряд; столбец: 
2) оформление. 

~ Вап2-уй непрочный, плохой (об 
утвари). 

— ЖШ һарра&һосы" диал. небрежно, 
кое-как, шаляй-валяй. 

~ 48 хиш-авиапе изложение (перечень) 
деяний умершего; некролог. 

-- К: хіпр-й посыльный, гонец. 

~ Ж хіпр-тй следить за лесом (не допу- 
ская порубок), нести обязанности 
лесника. 

~ Ж хто-свидпр 1) носилки: 2) см. 47/8 

~ # хте-те 1) сваха; 2) сватать. 

—2 хте-ева сбывать чай. торговать 
чаем. 

— хи” веселиться, развлекаться. 

— [8] жа” уст. портрет. 

—% ҳіпр-уао совершать моцнон после 
принятия лекарства. 

- Ж хтеая общение, сношение; связь. 

~ Ж һапрәһојо` расстояние между по- 
садками, междурядье (в лесопосад- 
ках}. 

~ ЗЕ Һапруё 1) отрасль (производства ); 
промысел; 2) профессия, занятие, 
специальность; профессиональный; 
17 #5 В профессиональное обуче- 
ние. 

хіпр'уе 1) поведение, 

будд. карма (Кағта). 


заниматься грабежом, 


манеры; 2) 


10%2 


473 ЕЕ Һарруёубй’ профессиональное 
арго. 

— Ж Һһаррадӧпр хозяин фирмы; владелец 
лавки. 

~: хіпр-Һиёб пользоваться огнём, при- 
менять огонь. 

~  хіпр-2ћі передавать 
шанье), угощать. 

—Ж хірр-5айші Г) проточная вода; 2) пу- 
тешествовать по воде; плавать: 3} 
обуздать водную стихию; 4) гулять у 
воды; любоваться водой; 5) будд. 
пользоваться водой. 

—8% хіпр-дій давать взятку. 

39 һапејіа 1) опытный человек; зна- 
ток; профессионал; мастер своего 
дела (также #473); КАТ выда- 
вать себя за знатока; 2) комисси- 
онер, посредник, маклер. 

37 рапр'іа-ѕпепрћиб” любитель- 
ский спектакль, любительская поста- 
новка. 

3 -- папра зі см. 9% 1). 

~ № вапгаш” ряды войск; отряд; часть. 

~ Ё ћапрғһапр директор банка. 

~ Е һапегһапр уст. кредит (заём) у 
предприятия того же профиля. 

~ к хіпеій 1) путешественник, путник; 
2) путешествовать. 

— №: хќпр-гпиапр 1) путсвос снаряжение: 
багаж; дорожные принадлежности; 
дорожное платье; 2) военная одежда; 
экипировка. 

— Ж хіпе-пёпр дорожный мешок; багаж 
и деньги; о 472509 ни гроша за 
душой. 

~ #& хіпе-уџап стар. путевая резиден- 
ция [высокопоставленного]} чиновни- 
ка. 

-- Ё хіпрећі 1) делать моцион после при- 
нятия пищи; 2) передавать блюдо 
(кушанье), угощать; 3) есть на ходу; 
вести бродячий образ жизни. 

~ хтеогби’ 1) ходить, путешествовать; 
2) занимать внештатную должность; 
внештатная должиость; 3) приписан- 
ный, прнкомандированный. 

— Й жтр-топр 1) местопребыванне, ме- 
стонахождение; следы; 17 Я 88 ме- 
стопребывание неизвестно: 2) образ 
жизни, поведение; деятельность; 
{1 вести подозрительный образ 
жизни. 

~ ЭЕ хіпр-уі сомневаться; под сомнени- 
ем. 

~ ДУ хіпр-дй перевести чиновника в сто- 
лицу (за заслуги, ХУН—ХУШ вв.). 

~ 8 хте-Ра соблюдать траур. 

~ 5 хіпр-Ѓап бродячий торговец, коро- 
бсйник. 

һапе {ап(Гап) мелкий торговец; пе- 
рекупцик. 

К 62 Напр Гарг(Рапг) мелкий торговец; 
перекупщик. 

-—- Ж хіпр-рӣ стар. большой барабан (во- 
зимый на коне при церемониальном 
выезде императора}. 

--{Х хіпр-уі 1) * служебная поездка; 2) 
путешествовать; путешествие. 

- Е хтетнёпте’ управлять; администра- 
ция, управление; административный, 
исполнительный: 47 ТЕ админи- 


блюдо (ку- 


о 17 80 И ар 0 у 07 


стративная работа; 17 НА админи- 

стративный орган; АЕ № админи- 
стративное деление; 4УРЕЖЕХадмини- 
стративиый процесс, административ- 
нос судопроизводство. 

{ті хіпр2һепра@ административный 
район; 1718 [а большой администра- 
тивиый район (адм. единица КНР до 


1954 г. — между провинцией и 
уездом ). 

Ё хтр2Нёпоацап” исполнительная 
власть. 


— ВСР; хіпраһћёпрриап` администратор. 

~ Қ) хіпргћепрѓа административный 
траф. 

— 4] хте?Непрсвю” село 
территориальная единица). 

20 хіпрзћёпрап адмннистративный 
проступок; служебное преступление 
(подсудное административному 
суду). 

~ хто?Иёпруиай исполнительный 
юань (один из пяти юаней при го- 
миньдановской власти). 


(адм.- 


Е ЕЕ хтоавепрА административное 
право. 

--АХ хіпр-ѕап прогуливаться, гулять, 
прохаживаться. 


—# хтр-Йао совершать обход, патрули- 
ровать. 

— 8 хіпвїй вот-вот, скоро; уже, вот 
ужс; 92,1711 с разлуки нашей 
вот-вот минет уже четыре года. 

~ хіпеіб будд. повседневные житей- 
скис дела, акты обычной жизни (дви- 
жение и покой, речь и молчание, 
сидение и лежание и т. д.). 

—& хіпруё 1) патрулировать ночью, хо- 
дить ночным дозором; 2) зоол. Рће- 
горљорћиѕ јеѕѕоспѕїѕ (жук сем. жу- 
желиң. ). 

Ж хіпрј 
дан. 

~ хіпр-мєп 1) сочинять. писать (о 
писателях); 2) посылать официаль- 
ную бумагу, вести официальную пе- 
реписку; 3) заниматься граждански- 
ми делами. 

~ Ер хтр5НГ курсировать; 
ехать (о транспорте). 

—4% тру 1) осуществлять; 2) упо- 
треблять, пользоваться: 3) находить- 
ся в обороте, иметь хождение (о 
деньгах). 

хіпр-5ћ * чкновник, ведавший при- 
емом гостей (эпоха Чуньцю). 

-- 7 хте-2 осуществлять это; действо- 
вать; 17 1 #25 действуя, не пони- 
мать, что делаешь: {77 ЗЕ Е 
действие не трудно, трудно только 
познание (Сунь Ят-сен). 

- № хтрйй’ продвигаться, наступать: 
продвижение, наступление; марш, 
поход; 172 маршрут; ЗН 
объскт (цель) наступления. 

3 хіпр-фіап ссылать. 

~: Вап?’4ао профессия, 
ность, ремесло. 

хіпр-дао 1) путешествовать; идти по 
дороге; 2) следовать дао, следовать 
по правильному пути; 3) распростра- 
нять свои убеждения; 4) будд. ходить 


походный мешок; чемо- 


следовать, 


специаль- 


вокруг изображения будды во время 

религиозного служения. 
хіпв-дао тропа, дорожка для пеше- 
ходов. 

17 #] хтрЧаозНи деревья вдоль дороги, 
придорожные деревья. 

~: хіпрѕй скорость [движения]. 

— Ж хтр-айп уходить от мира, стано- 
виться отшельником. 

— Я ВІЙ хшр-уцай° 2і-ёс отправляясь 
далеко. начинай с близкого (также 
обр. в знач.: всякое дело начинается 
с более легкого). 

~ Ё жше-5Вй изложение деяний (умер- 
шего); некролог. 

-- 3; хіпејі следы деятельности. 

— № хіпр-Нё охотиться. 

~ Е хіпр-йї прибыть (приехать) в... 

— 3% хіпр-уі жить по справедливости, ве- 
сти себя примерно; действовать, не 
нарушая долга; примерное поведе- 
ние. 

— 38 {Е хіпруіпіап биография, жизнеопи- 
сание (напр. деятеля). 

— В хіпр-уї будд. служба 
храме. 

-- ФЕ хіпраіап 1) слуга, прислуга; 2) по- 
слушщник (в монастыре). 

~ Һапрәһап 1) содержание склада с 
подворьем для разъездных купцов с 
одновременным предоставлением им 
маклерских услуг; 2} подворье со 
складами для разъездных купцов; 3) 
посредническая контора. 

— ЭЁ хте?Неп лечить акупунктурой. 

~ В хіпв-сһепр осуществлять примире- 
нис; достигать мира. 

~  хто-сапр образ жизни, поведение; 
вопрос принципа. 

--4( хтр-Виа усвосние (пиши); всасыва- 
ние (лекарства). 

— Ж һапріёо уст. посредник при найме 
прислуги. 

~ ВЕ жшр-пепе 1) поведение и способно- 
сти; добродетели и таланты; 2) юр. 
дееспособность. 

—56 хтрап” см. 17520, 

~ Ж хтр-)иап написанные перед госу- 
дарственным экзаменом сочинения, 
рассылаемые влиятельным лицам с 
целью создания определённой репу- 
тации их автору (дин. Тан). 

—<2 жмр-й держать (вести) себя; 
270410 35 смиренный, скромный в 
действиях. 

~ #0 вап?” маклерство, посредниче- 
ство; {740 Ё комиссионная торгов- 
ля. 

— Л ћапејгёп’ маклер, комиссионер, 
посредник. 

~] хіпр-рӣо уст. повар. 

-- хіпр-Һ * 1) дневной перепел; 2) 
название чина, ведавшего охраной 
полей от птиц. 

— & хшр-5е 1) выражение лица; 2) до- 
рожный вид; выражение лица чело- 
века, собирающегося в путь; 
СУЕТ, снарядить в путешествие, 
снабдить необходимым для нутеше- 
ствия. 

| | хіпрлао переносная плита (ку- 

хонная). 


(обряд) в 
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17 жте-учап №) ист. провинциальный 
цензорат (до дин. Тан); 2) веселый 
дом; 3) музыкант (в театре). 

~ ИІ хіпр-хіопр совершать убийство, тво- 
рить злодеяния. 

— Я һапрг профессия, 
ремесло. 

~ 8 Һапррйі гильдейскнй устав. 

9 # Һапрһао’ фирма, торговое предпри- 
ятис. 

~ Җ, хіпр-аї 1) даосская дыхательная 
гимнастика; 2) массаж; 3) стимулиро- 
вать; стимулирующий; стимулянт. 

~ ©, хіпр-дї бродить и попрошайничать, 
нищенствовать, странствуя. 

— 3557 хіпр-Ьй-хіпе идёт, что ли?, го- 
диться или нет?; можете вы это 
сделать?; да или нет? 

~ 1543 ки Ъа4ё 1) не следует делать, 
нельзя делать; недопустимо; 2) нель- 
зя идти. 

—- Ж ВА хте-Бака! 1) не распространять- 
ся; не иметь широкого хождения; 2) 
не пускать в ход. 

~ 35:8 хіпр-ршопр 1) неосуществимый, 
обречённый на провал; 2) [это] не 
пройдёт! 

~ 3 # дае-Ъаай’ невозможно сделать; 
невыполнимый. 

~ хіпе-хіап пренебрегать опасностью, 
рисковать; ходить по опасной 
дорожке. 

--# хіпр-јап образец (норма) поведе- 
ния; безупречное поведение. 

-- № хто-Ыпе уст. двинуть (водить) вой- 
ска: 47 Е водить войска и выби- 


занятие, 


рать позицию: располагать войска 
на позиции: управление войска- 
МИ. 


— Ж хіпр-ді играть в шахматы. 

— ЕІ мела 1) дорожные принадлежно- 
сти; 2) днал. палка (отгонять собак 
в дороге). 

~ В Напруцап” 
клерк. 

~ ВВ хіпруш второй иероглиф в Я 
(указывает финаль искомого слога). 

~ Ч хтр-ра бродячий торговец, коро- 
бейник. 

18 нап?Иа’ 1) продажная цена, сто- 
имость по прейскуранту; 2) рыночная 
цена; биржевой курс; оптовая цена. 

— Ё хіпр-2і путевые расходы, дорожные 
затраты. 

ОВ) хіпр-(е(даї) побираться, нищен- 
ствовать. 

--# Һапр Һи 1) бросовый товар, товар 
низкого качества; 2) всевозможные 
товары, богатый ассортимент (това- 
ров). 

хіпр-һџо 1) подкупать, давать взят- 
ку; 2) разъезжать © товаром (© бродя- 
чем торговце). 

~ И У һапрһид 21 бран. негодяй. 

88 хіпрби 1) Театральные костюмы; 
2) багаж, пожитки; 3) ножной мяч 
(дин Сун). 

Бапрюи 1) уст. начальник отряда: 
2) уст. хозяин лавки. 

- ЗЕ хтртопр см. 17 ЖЕ 

-- Я хіпр-іао дождевые потоки (ручьи от 
дождя) на дороге. 


продавец,  приказчик; 


5007 


ю }] АЎ ВМ 7 


{7 хіпр-іёпр бинт для голеней, обмот- 
ки для ног. 

~ 3 хто-хКх приносить проценты; под 
проценты. 

— №, хтрЫзв@ ходячая библиотека, 
ходячая энциклопедия (обр. об эру- 
дите). 

-- & хіпр-аі даосская дыхательная гим- 
настика. 

~ ЖА хтр-$Е действовать своекорыстно (в 
личных выгодах). 

— 8 хіпр-уіп кит. мед. совершать поло- 
вой акт, совокупляться. 

~ З хіпр-уйп плывущие облака. 

— З Ж хіпр-уйп’ На-5ва!` плывущие об- 
лака и текущая вода {обр. в знач.' а) 
подвижной, живой, свободный; 6) 
скоропреходящий, быстротечный ). 

— © хіпр-пё вторая дочь. 

-- хіпр-һап развратничать, 
чать. 

— хіпріби 1) башня (вышка) на город- 
ской стене; 2) осадная башня, осад- 

ный городок. 


распутни- 


2] 9 [120,6] сокр. вм. % 
№ 5012 
5008 


ИТ 10 [96,61 


5009 


сущ. яшмовая подвеска (на поясе). 

ЗАЧ) һепр-реі яшмовая подвсска на 
поясе. 

~ Ж Бепг-Вийпе драгоценные подвески 
на поясе (также обр. в знач.: соче- 
тание всех нравственных качеств). 


7 11 1109,6] 


5010 


гл. слетать вниз, садиться (о птице); 
ЖЕТЕ - рыбы всплывают, и птицы 
слетают вниз. 


М 10 [75,6] 


ИЯ 


в СОчет. 
также 


сущ. №) Вепр поперечная балка, мати- 
ца; #8 балки и стропила: 2) Вей? 
каркас, остов (напр. здания): Ж- фер- 
ма (каркас) моста; 3) ћепр мор. рангоут; 


5007 —5018 


1 Я] Я] Ж) #1 Я] Ж № 


. 5014 


4) Вапг вешалка (для одежды); -Ж 

платье на вешалке; 5) Вёпё* столик для 

утвари. захороняемой с покойником. 

Қт Ўн һепрӣџап` мор. нок. 

— 8 һёпррӧц’ тех. сквозная 
сквозной. 

-. Ж Һепрроцрёпр’ сквозная арка. 

—- Ж Һапр-уапр большая канга (колодка 
гла ноги и шен). 

7 һепејіа' тех. [сквозная | ферма; 
Чита мостовая ферма; “№ 22 З де- 
ревянная сквозная ферма; Я, Й 36 
ветровая ферма. 

~: непьНапе тех. решётчатая балка. 


Му 12 [120,6] 


012 


ферма; 


“л 


Е гл. стегать, прошивать; стро- 
чить ~ Ж 4 сгегать одеяло; ~ 
прошить. 

П сущ. кромка, рубец; рант, 
#1 Г һапр рӧпр стегальщик. 
~ {т папр Ћапр стёжка, стежок. 
~ {8 Һапр+»хіап строчить (шить). 
~ $ Һһапрібор’ стегать; стежка (проши- 

вание). 
~ {#9 Бапоепей стегальная машина. 


кант. 


2 
ТТ 10 1140.6) 


5013 


[ сущ. болотноцветник: см. ниже. 
собств. Син (фамилня). 

Я хіпр[5ї каг бот. болотноцвет- 
ник щитолистный (№утрйоаех рейа- 


нии Кимле). 


ит- 
11] 9 [144,3] 


Г прил./наречие 1) Кап весёлый, до- 
вольный; веселится; А, #14 ~ пировать и 
веселиться; 2) Кап прямой, искренний; 
-- № искренний и справедливый. 

П кап собств. Кань (фамилия). 
ЯН КАпкап” 1) радостный. весёлый; 2) 
сильный умом, т 
7 100) Кап-ег(&г) см. ЎА 1 

ЭЛ Кап-Ка! весблый, ой 
- Я кар-гап !) самоуверенный; самодо- 


вольный; 2) уверенный: спокойный, 
твёрдый. 
#4 
18) 15 1144,9] вм. 7, см. № 5018 
5015 


1054 


ит #2 т 


Е 
АТ а-аа 


5016 


только в сочетаниях; см. 
МЛ 501 һо топр сев. диал. персулок, 
проезд: ИЙН 50) прям., перен. ту- 
пик: О ЯМ а) пробираться тесными 
улочками и переулками; б) ковырять 
пальцами рук грязь между пальцами 
ног. 


ГА аи 
17 12 [144,6] 


ниже. 


1012, 10ПР 


5017 

сущ. 1) (сокр. вм. ЯМ) проезд 
переулок; 2) ует. понос: 1:- остано- 
вить понос: запор. 
{#1 
В] 16 [144,101 
5018 

Е гл. охранять; сторожить, кара- 
улить: защищать, оборонять: оберегать, 
предохранять, прикрывать; обеспечи- 


вать; 2-8] защищать семью и отече- 
ство: ЧЕ. НЫНЕ ~ 38 
[когда] мир спокоен — справедливость 
оберегает личность (человека). [когда] в 
мирс хаос — личность защищает спра- 
ведливость. 

П сущ. 1) охрана, стража; 

АА, #- Вэәнь-гун прибыл без 
[достаточной| охраны: №2 учредить 
охрану; стоять на страже; 2) дворцовая 
стража, гвардия: --75— ист. 16 гвардей- 
ских частей (днн. Тан): 3) ист. вэй 
{ военно-адм. 


караул; 


единица Китая с гарнизо- 
ном в 5600 чел., дин. Мин); гарнизон, 
форт; воеиное поселение, сторожевой 
пост (см. ЯР): 2 Е — сяолинвэй, сто- 
рожевой пост при могиле императора 
Сяо: 4) нст. территории (шириною в 
500 ли), хдалённые на 2 тыс. лн от 
центральных земель вана (дин. Чжоу): 
5)* навершие (меча}, кольцо на конце 
рукояти; $#- навершис эфсса; 6) кит. 
мед. венозная кровь; (2%) ~ артери- 
альная и венозная кровь. 

П собств. 1) ист. Вэй {карство: 
дин. Чжоу): ~, «Песни царства Вэй» 
(45—64 песни «Шиизина»); 2) геогр. 
Вэй. Передний Тибет; 3) Вэй (одно из 
неофициальных названий г. Тяньцзиня ): 
4) Вэй (фамилия). 

81 1: мег} охранник; телохранитель. 


- № меіѕһепр 1) санитария; гигиена: 
здравоохранение; санитарный, сиги- 
снический; гигисничный, здоровый 


27 став 


{т #0 И т М 


(безупречный в гигиеническом отно- 
шении); #9 санитарный состав 
(поезд); 28} ЯТ Е гигиена труда: 4 
В) здоровая пища; 2) соблюдать 
гигиену, следить за гигиеной. 

1-Е 6 меіѕһёпрәһап’ санитарная стан- 
ция. 

~ Е Е меіѕһепрриап’ санитарный надзи- 
ратель в университсте (эпоха Цин). 

~ 4 № мезпепр$ни Центральное сани- 


тарное управление (высший орган 
здравоохранения в Китае: 1931 — 
1935 гг.). 


~ Е 8 мёіѕпепрхіапр’ мусорный ящик. 

-- ЎН меіѕпепруби` хлопковое масло. 

~ Ж 8 меіѕпепрьш` министерство здраво- 
охрансния. 

~ + меіѕһепрһеп” уст. укол (иньек- 
ция); $] ТЕТ сделать укол. 

—^Е# меіѕһепрсһе’ санитарная повозка. 

- Е уекрепока’ трикотажные кальсо- 
ны. 

~ Я мёіѕпепркёе’ 1) гигиена (раздел ме- 
дицины); 2) санитарное отделение 
(при департаменте народного здра- 
воохранения, дин. Цин); отделение 
здравоохранения. 

~ Е А меіуһепрхиё“ гигиена (наука); 
ЯЕ И радиационная гигиена. 

— 4% мёіѕһёпехиёјіа` гигиенист. 

— я) мёіѕһёпеѕі’ департамент народно- 
го здравоохранения (дин. Цин). 

— М меіѕһепрјіап’ ванная и туалет; 
санузел. 

~ ҖЕ Ў меіѕһепрааі гигиенический пояс, 
менструальная повязка. 


-Ч е) мёіѕһепрій санитарное бюро, 
бюро гигиены, санитарный отдел 
(при городских муниципалитетах 


Китая до 1949 г.). 
~ Жж мазнепри{” рис посевной. 
— ЖЕК] меіѕһепраійа’ нафталин (в ша- 


риках). 

~ 9 мёіѕһепріа” гигиенист; 88 8 #7 
Ж представители врачебной 
гигиены. 


— НЕ № меіѕзћһепраші` санитарный отряд. 
~ 1 мёіѕһепру}` трикотажное бельё. 
~ № мёіѕћепреһи 1) отдел здравоохра- 


нения; 2) санитарный отдел (при 
главном полицейском управлении, 
дин. Цин). 


— Е 6 мызнепртН” 
алетная) бумага. 

~ Я меіѕһепргопе` ватин. 

- 4: Е мёіѕһепруџап’ здравпункт; боль- 
ница. 

Ж мзазНнеприап” 1) нафталин в 
шариках: 2) шутл.-ирон. гигиениче- 
ский шарик (о нуле). 

є В меіѕһепруџап` санитар. 

— + Е ұёеіѕһепрѓао` презерватив. 

-- Ж мегхше 1) астр. спутник; сател- 
лит; ЛЖ Д РКТ = искусственный 
спутник Земли: 2) спутник: Я ЕХ 


гигиепическая (ту- 


завод-спутник; Я й город-спут- 
ник. 

~ Ж 0] уеіхіпррио’ государство-сател- 
лит. 


— 2 Ж тмеіхіорВі-геісһиап 
ский корабль-спутник. 
- АЛ} мена егеп] этн. ойраты. 


космиче- 


прав отат г 


Ы пу зу 9 РЕТ тЕНЯН 


У Е меіѕҺѕы (санскр. УабеямКа) вай- 
шешика (одна из систем древнеин- 
дийской философии). 

-@ жі-ѕһё караульнос помещение. 

~ ЖЕ ма-И реестр приписанных к данно- 
му гарнизону юношей, достигших 
определённого возраста (дин. Мин). 

— мёіриб защищать родину; #8 
Е) комилекс «Готов к труду и 
обороне», ГТО; #1 комплекс 
«Готов к санитарной обороне»; 
отечественная война. 

— Р меі-ѕио ист. 1) вэй и со (пункты 


расположения районных — 5600 
чел. — и местных — 1120 цел. — 
войсковых гарнизонов, дин. Мин; 


также система организации терри- 
ториальных войсковых частей); 2) 
военно-этапные сторожевые пункты 
(1-г0 и 2-го разряди, для охраны 
перевозок хлебного налога по Вели- 
кому каналу, дин. Цин). 

~ ме-7а караульный, охранник. 

~ Ж ма-5Ний ист. начальник дворцовой 
стражи (дин. Цинь). 

~ меМепе оберегать; ухаживать, 
присматривать (за больным). 

— ## мёі-Ы охранять (эскортировать) им- 
ператорский экипаж. 

~ 8 мач конный караул, кавалерий- 
скос охранение; конный конвой. 

~ $ мепао бот. бересклет крылатый 
(Енопутиу шеа К&.). 

—- Я Нрмецааокё бот. 
(Сеаятасвае). 

~ Е мёітаосһіп“ хим. дульцит. 

— 4- меня осёл, ишак. 

~ маме начальник охраны ворот им- 
псраторского дворца (дин. Цинь — 
Хань). 

-- 5 8] маме?” ист. директор кор- 
тежного управления (ведавшего при- 
готовлением выездов империтора; 
эпоха Цин). } 

— {3 меі-5 охранять и обслуживать; 
охрана и прислуга. 

—^7 меі-5һӧи стоять гарнизоном (о вой- 
сках}; стоять в карауле; охранять. 
~19 Ш мёі-һапр-јап ист. полководец ох- 
раны (военный чин второго класса: 

дин. Хань — Тан). 

— № меі-дие ворота дворца. 

~ р. мешай’ бран. тяньцзиньская 
морда (к тяньцзиньцу). 


бересклетовые 


- аф меі-ѓ0й сохранять, поддерживать 
(напр. здоровье). 
-  ме-ауе вакантные должности н 


гарнизонах (и ВТ, через которые 
осуществлялась доставка хлеба в 
столицу по Великому каналу. дин 
Цин). 

- % ме-аші караульный отряд: эскорт, 
конвой, охрана. 

— Ё мето’ артерия. 

— д [2&, 161 мажа[Каг, Виа] подсолнеч- 
НИК. 

‚ВЕ меі-сӧпр охранять, сопровождать (о 
страже. карауле}. 

-- Б мёі-ѓа ист. пятая зона местных 
земель (по системе ЛАМ. в 3000— 
3500 ли от столицы вана). 

- 2 мета охранять. защищать (что- 


«м 


1055 


л.); стоять на страже (напр. чьих-л. 
интересов). 

115 мёі-уі охранник (личной охраны), 
тслохранитель. 

~ З; мёі-2һапр телохранители императо- 
ра, императорская гвардия. 

-- ЗН мёі-дао защищать старые устои 
(этику, мораль); Й Е защитник, 
апологет (старых порядков). 

~53й Ж мёіадо 2һё охранитель нравствен- 
ности; поборник. 

~ мёіѕопр’ эскортировать, конвоиро- 
вать. 

— Х мё стоять гарнизоном, нести 
гарнизонную службу; охранять; ох- 
ранный, гарнизонный; {7 А #8 ВХ гар- 
низонные части, гарнизон; 70 8] 
ЕР] начальник гарнизона; команду- 
ющий войсками округа; ГЕ] 
штаб гарнизона. 

-- м-р ист. территории в пятом 
кольце, от 2 тыс. до 2,5 тыс. ли от 
центральных земель вана (дин. 
Чжоу). 

Ж, менді кит. мед. защитные жизнен- 
ные силы организма (циркулирующие 
вне & меридианов, напр. отрабо- 
танное дыхание, венозная кровь). 

— Е меі-Ыпр 1) телохранитель, боди- 
гард: караульный. стражник; 2) ох- 


ранные войска, охрана, караул: 
тот. 0 ў караульная служба; а 


‚смена караула. 

--17. 6 ме тез” караульное помеще- 
ние, караульня; уст. гауптвахта. 

~ 7. Н мыЫпет” старший стражник (в 
военной тюрьме: дин. Цин). 

~ НА мыЫпрбид” см. ТИ. 26 

-- В мери охранять, 
опекать. 

— #* мы-Лп стар. устав охраны импера- 
торского дворца. 


ЕА 
{у 16 1144,10] 


5019 


защищать: 


| сущ. 1) вес, мера веса; № % ~ меры 
длины, объёма и веса: 2) плечо, коро: 
мысло (весов, безмена);: ось (инстру- 
мента); ~ нефритовая ось [небесной 
сферы]: 3) перекладина, поперечина; 
поперечный брус (напр. на оглоблях. на 
рогах бодливой скотины, косяк двери. 
ярмо); #790) поперечина на оглоблях 
и ярмо; 4) перила, балюстрада; 
Ң Ф АЕ сын богатой семьи нс 
сядет верхом на балюстраду (не будет 
рисковать собой); 5) навершие (меча, 
колокола); набалдашник; надглазная 
часть (головы, головного убора); ~} | 
навсршие (меча) величнной в 4 цуня: 
Я ~ вскинуть глаза, посмотреть в упор: 
6) * вм. Ё (подвеска на поясе): 7)“ вм. 
#1 (копытень). 

П прил./наречие № поперечный; ипо- 
перёк: наперекор: -- 18 (2ёпр) попереч- 
ный и продольный; вдоль и поперек: 
- {73% РГ идти наперекор всей Подне- 
бесной; 2) равнын, ровный; одинаковый; 


ааа 


2:18 


ЕНА 


м 


а Ме ан ат. дА. а САДР АЗАЙ АТИЛА НО 


» ЕП В № Я] 9 #4 АЈ] 


правильный; в равиовесии; #— равно- 

мериый, правильный; 3) правдивый, вер- 

ный; справедливый; ~ № справедливый 

и непредубеждённый. 

ЦТ гл. 1) взвешивать; измерять; при- 
кидывать, оценивать; — [21 Я ИЕ оце- 
нивать на основе новейших критериев; 
2) судить по достоииству; подходить 
критически; — критически относиться 
к полученному приказанию (не прини- 
мать к безусловному исполнению). 

ГУ собств. И кит. астр. Хэн (цен- 
тральная звезда Б, Медведицы); ~ 
звезда Хэн и Млечиый Путь; 2) геогр. 
(сокр. вм. #11) Хэншань (горный мас- 
сив на террит. пров. Хунань); ~ 
горы Хэишань н река Сяицзян; 3) Хэн 
(фамилия). 

ё н һёпрЈіапр 1) мерить, измерять: 
взвешивать; 2) оценивать, сопостав- 
лять; #815 оценивать достоинства 
и недостатки; 3) прикидывать; вду- 
мываться; (8 — РЕ Е 
$ подумай, как быть с этим де- 
лом. 

— # һҺёпә-јіап бсзмеи и зеркало (обр. в 
знач.: критерий оценки). 

~ ВЕ Һёпр-раі верх экипажа. 

— #5 ВБепеа’ весы. 

~ 5 һёпр-5һі 1) * весовой эталон (в [20 
цзинь); 2) аттестующий (чиновников, 
должность, дин. Тан). 

~ # һёпр-5һёп взвешивать, решать; су- 
дить, определять. 

~ & Һепр-әһӧи центральная звезда и ось 
колесницы (обр. в знач.: руководя- 
щий пост в государстве; столп им- 
перини). 

— ЧЕ һёпр-ріпр взвешивать, уравновеши- 
вать (обр. 8 знач.: держаться спра- 
ведливости, поступать справедли- 
во). 

~ ЗЕ һепр-ғаі * 
канцлер. 

~ 1) ВепртВ весы (система измерения); 
-- ЧЕ десятичная система весов. 

—- 47 һёпр-хіпр своевольничать, самодур- 
ствовать, поступать наперекор (ра- 
зумному). 

~ ЗЕ вепе-тао хижина, лачуга (убогое 
жилище отшельника). 

—- 2 пепе-уб жилнще; помещение, стро- 
ение, 

~ [4 пепр-теп убогое жилище, скром- 
ная хнжина; жилище отшельника. 

—] һёпр-діпр взвешивать обстоятель- 
ства, оценивать обстановку. 

— 8 Непг-юиа беспристрастио 
справедливое суждение. 

~ А һёпр-гёп ист. сторонники зй Ж Со- 
юза по горизонтали (т. е. Союза 
восточных и западных царства во 
главе с Е, П в. до н. э.). 

~ һёрр-ай 1) меры всса и длины; 2) 
взвешивать, измерять. 

~ һёпр-мёп оценивать литературное 
произведение; судить о достоинствах 
текста (напр. стихов). 

~ Ё нёпе-№ * лесничий. 

-- & һёпр-хіапе поперечная улочка; пе- 
реулок; по улочкам, среди простого 
народа. 


первый министр, 


судить; 


5019—5025 


ЖШ ТЯ 


#18, Һёпрѕһ\ спокойно [прямо] смотреть 
[в глаза]. 

— ўй һёпе-Ь убогая хижина и родиико- 
вая вода [вместо пищи} (обр. в знач. : 
жизнь в отшельничестве; скромная 
жизнь в уединении). 


ру 
Я 20 [140,16] | Вела | 


сущ. (сокр. вм. РЁ) копытень ки- 
тайский (душистое растение). 


Ў ЗЕ Вепр-мб хэнъу (название аромат- 
ной эссенции). 


Ке 
И аон 


5021 


5020 


І сущ. 1) 50 искусство, техника; 
мастерство; В 19 ~ обладать полковод- 
ческим искусством; 1: 4Е- без иауки 
нет мастерства; 2) <= способ, метод, 
приём; А #2 ~ приёмы, гараитиру- 
ющие верную победу; 3) Ла улица 
(дорога), аллея (в городе): ~ {& дороги и 
тропинки; 4) $18 ист. шу (админи- 
страт. -тєрриториальная единица, 
равная 10 В или 1000 дворов; первая 
половина периода дин. Чжоу}; 5) = 
нст. суй (администрат.-территори- 
альная единица, равная 12500 дворов; 
вторая половина периода дин. Чжоу). 

П гл. зна вм. № (излагать). 

Ш собств.: $вв Шу (фамилия). 

ГУ ѕа0 словообр.: родовая морфеми, 
образует названия искусств, наук, 
технических навыков; %— врачевание; 
Е— военное искусство; #- счёт, ариф- 
мстика; ЗЕ искусство; \— тактика; 
ПЕК плавание; Ё ~ хирургическая 
операция, хирургия. 

5-Е 530-590 1) знахарь-гадалыцик; 2) 
спецналист, мастер, умелец; 3) 
учёный-конфуцианец. 

~ 1 $һ0-2) см. 9739 

— 8 $10 уш термин; терминология; 

НЕЕ научный термии, научная 

терминология; # 15 #0 ЕЕ технический 

термин, техническая терминология. 
28 58 5Ноуцшхиё’ терминология (от- 
расль языкознания). 

~ 0 6-2} мастерство в сочетании с 

умом; сноровка и хитроумие. 

— в $в1-Й искусный план (замысел). 

~3% звийа 1) гадальщик, астролог; 2) 

мастер (ведения дела); тактик; 3) 

ист. филос. сторонники теории ис- 

кусства управления (Шэнь Бу-хай 

НЯ, в рамках школы легистов 

РЕЗО. 
~ ВК зпи-5ви 1) искусство; мастерство, 

навыки; 2) прииципы управления 

страной (сформулированные пред- 
ставителями школы легистов— 

Е); 3) гадание и предсказание по 

взаимодействию стихий в китайской 


1056 


т 2 Г 9 4; № 


космогонии и действию полярных 


сил инь (№) и яи (№). 


№? — 
ой 


5022 


сущ. 1) Юпа вм. 3 (проулок; дома); 
2) хіапр вм. (переулок, улочка; 
аллея). 
НЕ 1оһрбапр 
дома. 


Р 
ЛЕТ 16 [144,10] 


5023 


вост. днал. проулок; 


наречие поистине, действительно, в 
самом деле; фактически; прямо-таки; 
~ — Њ совершенно такой же; В! 
действительно мила! в самом деле жен- 
ственна! 


127 
18] 17 [144,11] вм. М, см. № 5019 
5024 


Я 
1 11 144,5] 


5025 


| гл. № распространять (товар) в 


разнос; расхваливать, 

(свой товар); З (28) ~ продавать в 

лавке и распространять в разнос; 

2% 5551-07 рекламировать его (своё 

учение), подводя под него высокую те- 

орию; 2) хвалиться, похваляться; наби- 
вать себе цену; рекламировать самого 
себя; 811%, К % ~ искусством владеть 
мечом похваляются даже рядовые про- 
столюдины; 1 4 сватать себя са- 
моличио, отказываясь от услуг свахи. 

П сущ. похвальба; бахвальство; са- 
морсклама; Л 7 НЯ # УР ум чело- 
века чаще всего дает осечку из-за пу- 
стого бахвальства. 

{= хиап-5 любитель хвастать своей 
учёностью; человек, выставляющий 
напоказ свою образоваииость; 
хвастуи. 

~ ЕК хиап-уш’ 4ій-ѕ$һо’ расхваливать 
яшму, чтобы продать её (обр. в 
знач,: добиваться известности 
недостойными путями). 

— Е АН хиап-уй’ 20-567 выставлять на- 
показ яшму, а продавать камии (обр. 
в знач.: говорить одно, а поступать 
по-иному; слова и дело расходятся). 

~ хиёп-удо выставлять напоказ свою 
учёность, хвастаться своей образо- 
ваиностью; набивать себе цену. 


рекламировать 


и тя ТР 


ь РГ у 48 18 ттЕТЕНЕНЕ 


Е хийп-рӣ см. 9 
~ хиаШош’ хвастатыся}, 
напоказ. 
инства ), щеголять (чем-л.). 


показная ученость. 


прелести, завлекать (о женщине). 


литься, набивать себе цену. 


ством. 

- А хцяп-уі хваслать своими способ- 
ностями (оригинальностью); рисо- 
ваться. 


~ хиап-та хвалить (рекламировать) 
свой товар. 

~ хиап-пй хвасгаться своей наружно- 

стью; кокетка, рекламирующая свои 

прелести. 


Галав 

ТЕТ оаа Гев 
3 
98 | 


5026 


І гл. А. 1) растекаться, разливаться; 
переливаться [через край]; изливаться; 
2) распространяться; развиваться; 
1-77 гуманные нравы распро- 
страняются и захватывают соседние 
районы; гл. Б. 1) заливать, затоплять; 
переполнять; ~ 5 заливать всю ок- 
ругу, затопить всс окрестности; 2) рас- 
ширять, развивать распространять; 
+ 7 28 продвигать и распростра- 
нять положение «Трактата о Соли и 
Железе». 

П прил./наречие 1) широкий; равнин- 
ный; ровный, гладкий; открытый; 
ИР долина реки ровна и открыта; 
2) процветающий, изобильный; в оби- 
лии, во множестве; # Ё - войсковой 
провиант был богат и обилен; 3) избы- 
точный, излишний, ненужный; ~ из- 
лишние (ошибочно добавленные) иерог- 
лифы (напр. в древних текстах). 

ПГ сущ. 1) равнина, долина; ~ 
жить на равнине (в долине): 7}?-- песча- 
ная отмель; 2) водоём, пруд, озеро; #-- 
водоём с извилистыми берсгами; 3) * 


квадратная корзина; В короба и 
корзины. 
ГУ собств. 1) (сокр. вм. ШАР) 


Махаяна (школа буддизма); — Ё учение 

Махаяны; 2) Янь (фамилия). 

Т ХР /Хуап-ѕһепр-ропв продолжатель ро- 
да Совершенномудрого (титул пря- 
мых потомков Конфуция). 

~ Е уапѕһепв` 1) происходить, происте- 
кать, вытекать; 2) хим. деривация; 
производный. 

~ #7 удпзВепеми” хим. дериват; произ- 
водное. 

-— 9 уапуіпр изобилие, 

вольство, достаток. 


богатство: до- 


выставлять 
подчёркивать (свом досто- 


~  хиап-хоё выставлять напоказ свою 
учёность; корчить из себя ученого: 


-- В хиап-Фао выставлять напоказ свои 


~ ё хиап-уш кричать о своих достоин- 
ствах на всех перекрёстках; бахва- 


~ Н хиап-Нап’ хийп-ді` бахвалиться 
безудержно: с безудержным бахваль- 


7 уат-у: переполненный, перелива- 
ющийся через край; переполняться. 

-- уйпуі развивать (мысль, тему): де- 
дуцировать. 

— уйрѕһепер лингв. усложнение фонс- 
тического состава (слова); ИЕ 
многосложные слова усложнённого 
фонетического состава. 

— #7 удпуап” быстро, стремительно. 

~ 8 удпзве’ физ. диффракция: диф- 
фракционный; #816 диффракци- 
онная решетка. 

Ж уап-мо * плодородная равнина, туч- 
ная земля. 

~ 208) уап-тап распространяться, раз- 
виваться. 

~ \ удпріап’ эволюция; развитие; раз- 
виваться; эволюционировать. 

~ уйпмёп` излишние слова и фразы 
(ошибочно попавшие в текст при 
переписке или при ниборе). 

~ & уап-уі расширять значение; расши- 
рениое значение; развитие (темы }. 

~{{ уйпһиа’ развиваться: эволюциони- 

ровать. 


{Е ] 11 0167,6; 144,5] сокр. вм. #7. см. 


М 4999 
5027 


ў 4 [6.3] сокр. вм. %, см. № 7513 
5028 


РТ 6 [118.0] 


5029 


І сущ. 1) бамбук; бамбуковый, 
сделанный из бамбука; ~ 
1 Е одинокий бамбук не составляет 
рощи; 27 ~ 3 [и] плохой бамбук даёт 
хорошие побеги; ~ $ бамбуковый стул; 
2) кит. муз. звучание бамбука (о флей- 
те Ё, изготовлявшейся из бамбука); 3) 
духовые музыкальные инструменты из 
бамбука; © ЖЛ весь год не 
слышно звуков струнной и духовой 
музыки; ПХ играть на бамбуковых 
духовых инструментах; 4) дощечки для 
письма: анналы, записи; #0 ~ записы- 
вать на бамбуковых дощечках: 5) бот. 


листоколосник съедобный (Рл уЛоѕѓас- 
пух ейи5 Ноцѕе). 
Н собств. Чжу (фамилия). 
ТТ ЕЕ 2һи-аа бамбуковая (грубая) 
циновка. 


~ Г. тһ ропр бамбуковые изделия, по- 
делки из бамбука. 

--Н 2паеапе см. ТМ 

—1% эпа-Лпе тропинка в бамбуковой 
роще. 

~ ВЕ уВа-Ы бамбуковая изгородь, 
городка из бамбука. 

~ #0 зһисһепр зоол. Ѕоіеп вои!4: 
морского черенка, 
моллюск). 


пере- 


(вид 
двустворчатый 


10157 


УЕ свай кит. мед. сок бамбука (ле- 
карственное средство). 
6.691 һап” бамбуковая корзи- 


на. 

~ рК 58 05 орвыап я аа ЗН уі 
сһапр Копг [все равно, что] носить 
решетом воду (обр. в знач.: зани- 
маться бесполезным делом). 

~ 8 35 210-26 &по жертвенный сосуд 
для фруктов (квадратный, плетеный 
из бамбука). 

— І гпијілпе мастер по бамбуковым по- 
делкам. 

— З вай птица. похожая на франко- 
лина (род Ватһиѕісоіа), обитает в 
бамбуковых зарослях. 

~ гһи-106 бамбуковая корзина. 

— 8% 2109: изделия из бамбука. 

— р аваги луб бамбука (используется 
в кит. фармакологии). 

1 гһу-діапр бамбуковая пика, копьё 
из бамбука. 

~ зһоѕһап бамбуковая дощечка (для 
письма, употреблялась учащимися 
как аспидная доски}. 

~ 45 зва-ш@ бамбуковая плетёнка с гра- 
вием (для укрепления дамб). 

~ гаа-аі побеги бамбука, 
бамбука, молодой бамбук. 

-- \ „назва древние тексты на бамбу- 
ковых дощечках (особенно: откры- 
тые а 2862. в могиле Ж 3 
царства 8). 

~ эва-7Ва бамбуковые палочки для 
еды. 

—$Н 2В4Ъ& бот. ногоплодник Наги (Ро- 
аосагрих павёа К.Вт.) 

тһо-5аі бамбук и кипарис (обр. в 
знач.: непреклонный и честный). 

--В =Ва-Нап плантации бамбука. 

~ зпарё’ бамбуковая ветвь с листь- 
ями. 

Ё 5] зһојіё коленце бамбука. 

— 154 #5 эпойерапойп” сталь периодиче- 
ского профиля; арматурная сталь. 
ВПІ ЕЕ горе [рапер] Ыап палица (в 

форме ствола бамбука). 

~ НІ ;войеспбпета] зоол. палоч- 
ники и листотелы, привиденьевые 
{(Рћаѕторієға, Рћаѕтодйеа). 

~ В тНи-ми пьян [так, что качается) как 
[колеблемый ветром] бамбук. 

— ВЕН 2а0-20і-гі день посадки бамбука 
(13-и день У месяца и 8-й день МИ 
месяца по лунному календирю ). 

- Е забаіап’её бамбуковая роща. 

~ 7, 9] хвазап’ бамбуковая жердь; 
удочка; удилище. 

~ тпепр зоол. осмия рыжая (Оѕтіа 
ғија ). 

~ ЗЕ „вара бамбуковый плот. 

~ | 2һ0-хіпр * уголовное уложение (за- 
писанное на бамбуковых дощеч- 
ках). 

~] 2на-йап толстый и тонкий бамбук. 

~ #1) ана-Кё гравюра на бамбуке, грави- 
ровка на бамбуке. 

~ + тһ ті бамбук. 

тћи-21 побеги бамбука, 
бамбука, молодой бамбук. 

ЭА 50] 2а02йби` графема ^^ (47: клю- 

чевой знак № 118 «бамбук» в вер- 


ростки 


ростки 


5025 — 5029 


5029 — 5931 


о Ш Я 9 Ж ЖЖ я М г 


хней части иероглифа, напр. в зна- 
ках Ж, Ф). 

Ў Е тВабуб плёнка внутреинего слоя 
ствола бамбука. 

~ # зари бот. Риссіпіа согіісіоібеѕ 
(ржавчинный гриб). 

~ 3% һу бот. маранта тростниковид- 
ная (Мағапіа агипатасеа 1..). 

~ 5% энауа’” см. УТЕЯ 

— М тва-йап [бамбуковая] дощечка для 
письма. 

~ Ж # 2на-пап-зна книга из [сброшюро- 
ванных | бамбуковых дощечек. 

~ ВЯ >һӧ-тепе побеги бамбука, ростки 
бамбука, молодой бамбук. 

-—- № 20-0 кора бамбука. 

~ № т дїрр эпидермис бамбука. 

~ № 2000 1) ткань из [волокон] бамбу- 
ка; 2) полотно (европейское). 

~ РО) гна-х бамбуковая циновка, 

~ 8 22-50 бамбук и шёлк (материалы 
для письма в древности; перен. в 
знач: письмо, тексты: историче- 
ские анналы). 

~ # аопіё бамбуковое лыко (для пле- 
тения). 

~ таго см. 17 Е 

зһу-гоц бамбуковые [духовые] му- 

зыкальные инструменты и вокал. 

— Ж зһо-сё см ТВ 

— 4 эназва см, 28 

~ 7] # тһааоуй сайра (Соіојађіѕ ѕаїға, 
Вгеуоом, 1856). 

~ 2) гһоѕіп побеги бамбука, 
бамбука, молодой бамбук. 


ростки 


~ я) зашта’ палочка-лошадка (нг- 
рушка). 

-- Я вайп бамбуковая арматура (в 
бетоне). 


— ВЕ яһа-тй старый корень бамбука. 

~ Л. яна-гвп музыкант, играющий на 
бамбуковых [духовых] инструментах. 

— 8 хво-то плёнка внутреннего слоя 
ствола бамбука. 

~ 2ва-йа-хр см. ИЛ. 

~ Ж № 2аосеуй зоол. ставрида японская 
( Түасћіцғиѕ јаропісиѕ). 

— Л за-а-еёр бамбуковая жена (бам- 
буковая плетеная подставка для рук 
и ног — постельная принадлежность 
в жаркую погоду). 

- АГ] эми’ бамбуковая роща; 
114+: К лит. семь мудрецов Бамбу- 
ковой Рощи (11%, БОЖЕ, МЕ, 9]. 
УИ, СМК, Е — выдающиеся по- 
эты эпохи Цзинь, Ш-— У в6.). 

~ туё 1) листья бамбука; 2} кит. 
мед. настойка на соке бамбуковых 
листьев (средство против лихорад- 
ки). 

~ = тһбуёдіпр 1) зоол. синяя мухо- 
ловка (Миѕсісара суапотеіаепа); 2) 
зоол. Ттитпегеѕцгоѕ ртатіпеиѕ (змея из 
рода щитомордников); 3) «Зелень 
лнстьсв бамбука» (сорт выдержан- 
ного рисового вина). 

— 3 15 тһуёдіпр см. ТЕ 3). 


~ Е гһбуејіло бот. зантоксилюм 
крылатый (2атћохуіит аит 
Кохб. }. 


— $. янаса бот. сныть нежная (Аеворо- 
Шит Пепега УаЪе). 


ж 2а-пы семена бамбука. 

Ж 7) һар’ бамбуковая штора. 

— Я тһајіапр целлюлоза из бамбука. 

— 48 зһа-реп 1) корень бамбука; 2) вин- 
ный рог; 3) плеть (жезл) из корня 
бамбука; 4) оттенок зєлёного цвета. 

~ 1 звапа см. ЖА 

— ЗЕ о о-Ьдо ріпр-ап желаю [Вам] 
благополучия (доброе пожелание: а) 
в письме из дома или домой: 6) на 
Новый год). 

-- 8] 2ацт сі 
поэзия. 

— 7 20-рі-роап стар. головной убор 
из бамбукового лыка (с дин. Хань). 

~ 1% ана-ре расщеплённый бамбук. 

— Ж # 2аитаіуй” зоол. СһеШіаопісҺҺуѕ 
кыти (рыба семейства тригл). 

—4 4$ 20-8ҺЫ-ға стар. бирка (мандат) 
на должность губернатора (дин, 
Хань). 

—ЗЕ эна-Ыап корснь бамбука. 

- 1% 216-Ыап бамбуковый паланкин. 

-- & 2а05а8`° зоол. бамбуковая крыса 
(КАсотух ѕіпепѕіѕ). 

~ 8 ац" см. РЕ 

— НЕ 202 бумага из бамбука. 

~ ® вочаю бамбуковая палочка (жре- 
бий), бамбуковая бирка. 

~ Е) 2аотјіе бамбуковая лучина, 

~ Ж „пари бамбуковая лучина (ще- 
па, для поделок). 

18 8 2һоріпуб” скумбриевый тунец 
(ауксида, Анх!5 ѓареіпоѕота ВееКег). 


бытовая фольклорная 


— 8 ва 1) бамбуковая палка (для 
телєсного наказания); 2) частый 
гребень. 


-- 7 07 т0-Ьао ѕ0пр-тао' прочность 
бамбука и пышность сосны (в по- 
здравлении с окончанием построй- 
ки). 

—4 (2) 2аара’ бамбуковые грабли. 

-- ВЕ вопр” 1) осадная башия (из бам- 
бука); 2) бамбуковый водопровод, 
~ ү} 2в090%’ бамбуковый паланкин. 
~ |65] 2һдіап бамбуковая палочка; 

бирка из бамбука. 

— №4 20-уй бамбуковый паланкин. 

—Е 7Вараюг’ бамбуковое коромысло; © 
ВЕТРА выманивать деньги, надувать; 
вымогать. 

— Я 2һ0-59ы см. ТЖ 

~ ® 204аі голос бамбука (обр. в знач.: 
а) щелест листьев бамбуковай ро- 
щи; 6) звук флейты (рожка). 

— 8 ЖЛ гна-юи’ та-ме” обрезки бамбу- 
ка и древесные опилки (которые при 
случае тоже могут пойти в дело: 
обр. в знач. мелочи, отбросы, пус- 
тяки, которыми не следует пренеб- 
регать; по эпизюду из биографии 
КИЛ Тао Каня. 15 #&). 

~ Ж зпаНиапе’ луб бамбука. 

— 46 21057 сорт бумаги из 
мажной шелковицы. 

тВи-ч бамбуковое лыко, бамбуко- 
вый луб. 

8 тћаѕіаепр 
из бамбука, 

— ЗК эва-ка см. Я 

~ % 284-501 побеги от корня бамбука. 

~ Ж тъоѕ0п бот. диктиофора фаллусо- 


коры бу- 


фонарь, плетёный 
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—_—“ 


тит 


бумаги; 


‚леты окна...; 
' сносным (посредственным); кое-как по 


видная {Р/суорнога рйайоеа Ше5у.. 
сетчатый гриб). 

11 № звазНё бот. сахарный тростник 
благородный (Зассйагит о}Йстагит 
2): 

— # 2№0уй род макрели, водится в ре- 
ках пров. Гуанси. 

~ Ж 2паабсвопе зоол. 
(Г.усгиѕ Бғаппеиѕ). 

— ж 2905 зоол. Риутаг!а јаропіса (на- 
секомое, паразитирующее ни бамбу- 


жук-Древоед 


ке). 
УТ 
7 [1, 6] вм. В, см. № 3276 
5030 
п] 5 [30,2] 
5031 
1 гл. А. 1) модальный глагол воз 


можности (большей частью объектив 
ной) совершения действия: можно, 
возможно; допустимо, позволи 
тельно; разрешается; мочь; (и 
живой речь обычно в составе фразе 
ологических единиц или в противопо 
ставлениях); НҢ ~ Я, отсюда можн‹ 
видеть; Е — ЈЕ % нельзя не согласиться 
110-2, ЛЗ и мне можно пойти 
можно и ие ходить: 5 ЕО, - п] 
это —винтовая резьба: можно отпу 
стить, можно и подтянуть; 2) модаль 
ный глагол долженствования: быт! 
должным; должно, следует (больше, 
частью в отрицательных и запрети 
тельных предложениях); 1-1% лгат 
не следует (не должно); гл. Б. 1) удов 
летворять, подходить к, соот 
ветствовать (чему-л.); совпадали 
с (чем-л.), приходиться по (напр 
вкусу); 1ЛЕ- А Ё. точно соответствоват 


| общему желанию [людей], быть как ра 


по ираву; —– Ц быть подходящим н 
вкус, приходиться по вкусу; 2) прибли 
зительно (примерно) справляться 


| (чем-л.); # - Е 7; -быть способным вы 


пить пять-шссть доу вина: &- Е В] за 


і лечить его (свои) раиы; 3) действс 


ваті, насколько хватает (напі 
сил, средств), распространятьс; 
на всё (во всю, до конца); приме 
рягься (к чему-л.), сообразовываться 
(чем-л.); - ЖЕ ТП ешь во весь аг 
нетиг!; ЖЕКА = наче 
гить карту во весь этот большой лис 
БНН Н & [| заливая вес 
двор, свет ясной луны разукрасил пр‹ 
гл. В. 1) годиться; быт 


ходить; быть куда ни шло (прием 
лемым): быть на худой конец приго; 
ным; ладно!; сойдёт: В 6 - вс 


| сочли это приемлемым; ЕЕ, й 


ЕЩЕ? Если гусь (письмоносец) н 
принёс мне письма—я стерплю. 
Но вот с кем мне вести разгово 
по душам?; 2) быть согласным, не во 


ОИУ ЧИИТТч л иа: 


ражать; одобрять; давать разрешение; 
санкционировать; согласен! разре- 
шаю!. добро! ЕН: «-»! ван сказал: 
«согласен (одобряю); КЖ, Я ~ 
сановннки отказали ему и своего согла- 
сия не дали; 3) среднекит. улучшаться, 
спадать, проходить, заживать (о болезни, 
бедствии): Ж 9-16... после того, как 
язва зажила... 

Н мод. наречие №) в восклицатель- 
ных предложениях подчёркивает эмо- 
циональный характер высказывания 
(напр. возмущение, нетерпение, восхи- 
щение); однако. в самом деле; в 
конце концов; 4%, - 05 
(УЕ! при упоминании о нём, —я уже 
готов лопнуть от злости! 3 &5 ВЖЕ — 
ЕАН НИЕ?! да где же, в кон- 
цс концов, находится этот самый Уля- 
сутай?!; ~] 7! А! наконец-то ты 
вернулся!; 55-7! вот это здоро- 
во!, вот подвезло!; ПВ ЗЕЕ 
908 У! а и весело же было у нас 
на встрече Нового года!: 2) в вопроси- 
тельных предложениях: а) выражает 
сомнение или раздумье говоряще- 
г0; да вот ... только вот не 
знаю...; АЕ ЛЛ ЕПУ , -% 
ВЕЕТ как отпустить его одного за 
перевал, —кому его препоручишь”: 6) 
подчёркивает слово или словосоче- 
тание, стоящее в фокусе вопроса: 
ЖАШАУ КТ? Вы. дядюшка, се- 
годня здоровы (благополучны)?:; Й 
19-36 А ВУЕЕЗЕННЕТУ? так поняли вы 
мой слова”: ВУЗА ВЕСЕ, № 
Е) хорош ли чай в тех двух бан- 
ках, что были посланы барышне 
третьего дня?: в) в риторическом во- 
просе разве [не]} неужели [не]: 
откуда бы, где уж тут: 
ВЕЕР) да разве тебе 
не понятно, что то — авантюра”: 
- ЗЕ НЕЕ! разве это не подлость?! 
(- но ведь это же подлость! 55 1%. 
- 4336? юносль жизни моей, что мель- 
кнула как сон, разве можно её возвра- 
гить?; 3) в повестаовательных предло- 
жениях: а) подчёркивает непос- 
редственный момент действия: сей- 
час же, тотчас, и тут же, и тогда: 
ВЕНЕ, № РР у раз всё го- 
тово.—Я [сейчас же} включаю ток: 6} 
подчеркивает интонацию противопос- 
тавления или возражения; однако, 
все же, все-таки. да вот; -Е М 
7 тебе, однако, следует (пора) поесть: 
ТК К-К идёт сильный снег, но 
погода всё же не холодна: Ж 6. Аа 
[хоть] не говорили, но поняли сердца 
[друг друга]. ИХ |... ЕЖА. Л ХТ 
к ночи же... — тихо то оно тихо. — да Вот 
человек уже устал; в) перед числитель- 
ным: выражает неуверенность говоря- 
щего в точности сообщаемой цифры; 
пожалуй: составит примерно; бу- 
деге. НА лет с десяток прош- 
ло, как уехал из дома; В РЕВ 
отсюда будет, пожилуй, добрая тысяча 
ЛИ. 

ИГ союз: противительный союз од- 
нако; да только: но; ЕЯ 


итихтетинниЕтт 


РКХ, — ПАВ (аё) 1) хотя у нас 
здесь стихийных бедствий и не было. — 
но нам следует быть экономными. 

ГУ сущ. 1)* достоинство, лучшсс 
качество, сильная (положительная) сто- 
рона; сноровка, умение; {#& ЈК — №, у 
меня нет талантов; я никакими достоин- 
ствами не обладаю; 2) пекинский диал. 
предмет согласия (одобрения), 
что-либо приемлемое, целесообразное; 
№22 7 ү он также счёл это за при- 
емлемое; он тоже это одобрил. 

У собств. Кэ (фамилия). 

УЕ словообр. а) предшествуя одно- 
сложному глаголу (находящемуся под 
ударением), образует прилагательные 
со значением: достойный (пригодный 
для) действия, указанного данным гла- 
голом; —\ кёвйі достойный, ценимый, 
заслуживающий уважения; ~ # Ккёриап” 
прекрасиый, интересный, внушитель- 
ный; 02; кес съедобный; ~ Е надёж- 
ный; б) в южн. диал. (редко) предще- 
ствуя односложному глаголу и имея на 
себе ударение, образует активный гла- 
гол со значением: считать достойным 
(пригодным для) действия, указанного 
данным односложным глаголом; 
11-0 (кё Нап) я его очень жалею; 
в) при глагольной основе с последующей 
морфемой {Е образует многочисленные 


существительные, обозначающие по- 

тенциальные свойства вещества; 

~ М плавкость: ~ 88 сжимае- 

мость. 

п] 72 ЕЕ кёкопоеші’ хим. управляемый 
кремний. 

— ЖЕ кёхіпрхіпр’ уст., биол. пластич- 
ность. 

-- ИВ Кези’ пластичный, нластичес- 
кий. 

~ ЗА МЕ кёѕихіпр” физ., биол. пластич- 
НОСТЬ. 


9 88 КкЕзаН” пластическая масса: пла- 
стическое тело. 

8 у кезами’ пластичное тело. 

—1{% кёвиа’ странный, удивительный: 
смешной. 

~ З Лт 1 ВП КЕ-мапе” ёг Ъа-ке-й ви- 
дишь, да не можешь достать (обр. в 
знач.: недоступный, недосягаєемый, 
неприступный). 

Е кёза’ ист. хазары. 

— МН] кёіапе [96] измеримый. 

-- Е кесЬТ позорный, постыдный; скан- 
дальный. 

— М Кё плачевный; жалкий. 

-- 8 кёй быть впору, по фигуре, быть 
в самый раз (о платье). 

ҖЕ кё-кап как можно...?, разве воз- 
можно...?, где видано, чтобы...” 

~ Д кбКби’ 1) вкусный, приятный на 
вкус; 2) подходящий (по температу- 
ре} для еды и питья: можно взять в 
рот; 3) диал. полон рот, с полным 
ртом. 

11] 8 кё ’Кои-Кё 1 кока-кола. 

~ пй Кекоцг см. ВП 1), 2). 

~} кейа бот. кокаиновый куст. кока 
( Еғугһғохуіоп соса ат). 

ЛІВ) Кејіауіа’ уст. кокаин. 

— 1 кёл 1) очевидно. понятно; разуме- 
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ется, естественно; неудивительно; 2) 
значит, следовательно; 3) следует 
знать: надо полагать. 

пр № КЕ’ вот именно, так и ссть, 
так точно, 

~ 54 К&2ЫЧАо надо полагать; очевид- 
но, понятно, разумеется. 

—Ж Кёвё’ мат. суммируемый; 1] 009 # 
суммирусмая функция. 


~ Кёх радостный (напр. о собы- 
тии): отрадный: п] 1938 ® отрад- 
ное явление. 

ЕЕ Кегбпрхіпр’ плавкость. 

— МЕ кёгбпрхіпр’ физ. раствори- 
мость. 

~ 15 Кё-їӧш можно ли?, можно или 
нельзя? 


№ ке’ жалеть, пожалеть; к сожале- 
нию, жаль, досадно. 

Кехг достойный сожаления, де: 
садный: {Ё 7] 89 = весьма досаднос 
дело. 

ЕЕ кёхі ха см. Ё0(кёхі). 

У ЯНУ] кёхідог крайне жаль. 

— М кё ғепр ненавидеть, не переносить 
(человеки). 

Кёгепр 1) лостойный ненависти, 
ненавистный; 2) мой нснавистный, 
мой мучитель (шутливо о любимом 
человеке). 

8 2 кезепрсаі` мой мучитель, моё му- 
ченье (мутливо о любимом челове- 
ке). 

-- Ж кенопа: брачный возраст. 

— ЗЕ Кёзһё см. п] е 

~ 18 кёра’ страшный; ужасный; внуша- 
ющий страх; страшно, ужасно. 

- В кёгһё 1) соответственно; по; на; 
т] НН РЕ Е строить дом на том 
пустыре; 1] 3 шить платье 
по фигуре; 2) везде; из всех; из 
всего; 179805 ЬЕ № везде по 
поссейным дорогам (улицам) 
солдаты. 

— ВНЕ Кедахшр’ гибкость. 

--1& кёпао возмутительный: раздража- 
ющий. 

- Е кёкауіп’ кокаин. 

~) кејідо |быть| впору (06 обуви}, по 
ноге. 

~ Ф. Кехао уже. вот уже. 

~ Е кёвап”, Кевап’ ист. хан, каган. 

~ $ кейап 1) жалкий, возбуждающий 
жалость: плачевный; бедный, несча- 
стный; жалобный; 2) жаль. 

ке іап жалеть, проявлять жа- 
лость: Ў ТР 3 10: сжальтесь надо 
мною! (крик нищего). 

Н кеһархіапр жалкий вид. 

- Т кап ха см. п] Ф (кёнап). 

~ јр) Кёнап іап 1) жалеть, отно- 
ситься с участием, проявлять жа- 
лость; 2) жалкий, вызывающий жа- 
лость, достойный сожаления. 

- Ў А) кёнапјідаг аг см. Я, 

ЛХ) А, п В) кё йап-Ьйааа(ѕһі) 
Лапг ё жалкий, вызывающий жа- 
лость; жалобный. 

— Ўй Кеіапсһопр’ 1) бедняга, горемы- 
ка, бедолага; 2) бран., презрит. жал- 
кая козявка. 

~ фа кё-2һӧпе 1) подходящий, в самый 
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раз, как раз; 
допустим, что... 

п 55 кёкао` 1) надёжный, верный; солид- 
ный; 2) достоверный. 

~ Кёдй заслуживающий сожаления 
(сочувствия); заслуживающий сни- 
схождения. 

— я: кёдааоһдо вот тебе и на, вот так 
так ЭВ е П жк 
1 #25! едва дождались, когда она 
окончит учебу, и— вот тебе на, — она 
н не. показываегся. 

~] кёКё 1) какао; 2) бот. дерсво- 
какао, шоколадное дерево ( Тћеорго- 
та сасао [..). 

кеке’ новокит. как раз. кстати. 

—п] я кёкёдаош бобы какао. 

пр кёкёапр’' шоколад. 

~ кекёѓёп` какао (порошок). 

0] 5} кёкёзва бот. дерсво-какао, шо- 
коладное дерево (ТНеорготи сасао 
Г..). 

— 1] 89 кекёк аё как раз; кстати; в 
нужный момент; не раныше и не 
позднее. 

~ а кёкёјап хим. теобромин. 

-- 1] > кёкёсһа какао (напиток); 
— {+6017 п] Ж стакан какао. 

~ 3045 Ко Ъааё 1) беда!; ужас!; 2) 
здорово!: силён!; молодец!; молодчи- 
на! 

—#- кёнао’ диал. как раз, очень кстати, 
в самый раз, вовремя. 

4 кеамут’ кодеин. 

~ Ё кёѕһӧи’ сподручно, с руки. 

~ 65 Кеѕһі пустяк, мелочь. 


2) если, если бы: 


~ ВЕ кмета” слышимость. 
- МЗ Кёап[јіпре|` коран. 


— Жо Ке-уби Кё-жш маловажный, 
малозначащий, незначитсльный; не- 
важно, безразлично. 

~ Кё-меё можно назвать; 
сказать. 

~ 5 НО кёопргае целиком, полностью; 
до конца. 

{є кавп” коран. 

— ВЯ] кёѕһеп` см. в] #8 

— 5 кмепхте” физ. делимость. 

~ 2} 1$ Кееп -2һаі ув юр. долевое обя- 
затсльство. 

— ВТА кедіѕопе` мед. кортизон. 

ЖК Ккёуиёхіпр” мат. соизмери- 
мость. 

1) као” к счастью, очень кстати, 
как раз, очень хорошо, что... 

~ 858 кёйпг” изо всех сил, что есть 
мочи. 

~ 8) кедопр` подвижной. 

— #)) 15 #7 Кёдопр -ріпрћёпр’ хим. подвиж- 
ное равновесие, динамическое равно- 
весие. 

-- ВЕ кёаопр -риап `јіє анат. подвиж- 
ный сустав. 

~ № Кё-геп 1) достойный (порядочный) 
человек (заслуживающий подража- 
ния); 2) приягный. симпатичный, ча- 
рующий [человек]. 

- Л Е кагепу“ удовлетворительный; 
удовлетворяющий. 

— К РГА кё-ре` кё-ді` величественный и 
трогательный: патетический; незабы- 
ваемый; волнующий. 


можно 
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пр кёп” трогательный; достойный 
сожаления; жалобный; жалкий. 

-- ВХ Ккёуап’ отвратительный, возмути- 
тельный; одиозный. 

~ 5 кёхао’ смешной, забавный: смехо- 
творный; смешно. 

~ 8% кёјиё приннмать (одобрять) боль- 
пинством голосов; голосовать за; 
положительный вотум. 

= 34 2: Ж кё-сао хиб’-ацАп владеть пер- 
вым экземпляром (левой полосой) 
договора (перен. в знач.: иметь га- 
рантию в чём-л., быть в выигрыш- 
ном положенин, иметь полную уве- 
ренность ). 

~ Ж кёсАі` см. Ч] Нұ 

~ 4 кёлоһоп 
лия ). 

~ ЗЕ 7 Б ке-сһепр-хһі-јі удобный случай; 
благоприятная возможность; шанс на 
успех. 

18 кёһёп’ 
стный. 

— ІЖ кёговап Кэцзухунь (фамилия). 

- 2: Кё зы 1) но, однако, а; 2) действи- 
тельно, в самом деле; всё-таки. 

кёѕһі` верно ли”, так ли? 

— {8 [5] кефут уст. кодеин. 

-ЗЕТВИ АУ] Ккёдіпрхіапр 
МЫЙ. 

~ кеуі’ подозрительный, сомнитель- 
ный. 

~ { Кеча подходящий, годный; достой - 
ный подражания; достойный одобре- 
ния. 

~ #8 кёаџап’ ковкий: п] $ $ # ковкий 
чугун. 

— Ж Е кеаџапхіпр’ тех. ковкость; про- 
кованность. 

~ З кедип катунь, 
кагана). 

-— 8 кёйпг’ почтенный, достойный ува- 
жения. 

—8% кёап’” изменчивый; переменный, 
варьирусмый; п] #7 7095 эл. пере- 
менный конденсатор; конденсатор 
переменной ёмкости: п] ЎА Ў АХ 295 эл. 
вариометр; 0] 4% - Ж полит., эк. пере- 
менный капитал. 

— ФЕРЕ кеыапхте’ биол. изменяемость. 

~ Ж кёаг достойный любви ( уважения): 
любезный сердцу, любимый; милый, 
прелестный. 

- # Ккёміап` тотчас, сейчас же, немсд- 
ленно, тут же. 

3:8 Ккё-дао среднекит. но, однако; тем 
не менсе. 

кедао’ можно сказать (говорить); 
можно назвать. 

~) #7 Кёопруше мат. соизмеримый; 
п; у в мат. соизмеримые величи- 
ны; п]: 45 мат. соизмеримые 
числа. 

~ М Кёп тех.. эл. обратимый, ревер- 
смвный; 1 Б Е хим. обратимая 
реакция. 

- ЛЯ кёпіхіпр тех. обратимость. 

30 $8 кепыпиап” обратимый, реверсин- 
ный. 

- 17 Кем тех. реверсивный мотор. 

~ 3 9 Кении обратимый; п] Я РЕ 
обратимый процесс. 


Кэчжухунь (фами- 


возмутительный: ненави- 


ориентируе- 


ханша (жена 
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п кё уі осуждать, порицать. 
кеуі достойный порицания; предо- 
судительный. 

~ ке’ сравнимый, сопоставимый. 

ЇЙЇ КӘР јіарё эк. сопоставимая 
(нсизменная, постоянная) пена. 

~ ЕЕ кепепо, Кёпёпр’ 1) мочь; можно, 
возможно; вероятно; возможный, ве- 
роятный; тех. виртуальный; ЖЖ 
Е ИЕ, КА КК 
то, что находится под руководством 
буржуазии, не может относиться к 
(принадлежать) народным массам; 
АДЕ Е 7) 8. спло- 
тить все внутренние и внешние силы, 
какие только возможно [сплотить]; 
КЕТЕ А-В возможно, он 
не знает, что сегодня собранис; 
17 ВЕЖ Е виртуальная скорость; 2) 
возможность; 5) 7] используя 
все возможности, насколько только 
возможно; по мере возможности. 

Ке-пепр новокит. 1) как мож- 
но..?, разве возможно. .?, неужели же 
возможно, что... можно ли...; 
ҮТЕР. неужели же воз- 
можно, что [ты, друг мой, | как всем 
суждено — превратился в прах?!; 2) 
тем не менее, однако; ЖН && 
Е 50 ОТВЕЧУ А ЕЕ за весь день 
не подали даже и чарки вина, однако 
всё ж сумели повозку друга задер- 
жать. 

~ ЕМЕ ке'пёпрхіпр’' возможность; веро- 
ятность. 

~ ВЕ 1 кёпепрій’ степень вероятности: 
мат. вероятность. 

— №0: квуё впрочем; хотя впрочем. 

~ Д.89 кёмй аё новокит. 1) однако, но: 
2) все-таки, тем не менее. 

~ Я Ке-ег достойный (порядочный) че- 
ловек: почтеннейший (с оттенком 
пренебрежения). 

—Я, келат’ 1) видимый (доступный гла- 
зу); В] Я, ВЧ видимый мир; 2) вид- 
но, видимо, значит; отсюда очевидно; 
следовательно, таким образом. 

- Я {1 кёјіаптіап астр. видимый 
диск. 

- Я № келапаи’ физ. видимость. 

~ 8 УС Кедапецапг?” физ. видимый свет. 

-- М8 кериап’ 1) заслуживающий внима- 
ния, вызывающий интерес; 2) значи- 
тельный, обширный, широкий; поч- 
тенный; 1] 1 5% 9 значительный ус- 
пех; Н 8 цифра весьма почтен- 
ная; 3) порядочно, достаточно; 
солидно, 

~ № кеше” ощутимый. 

— 3% КЕйи тогда, в таком случае. 

кё-йа можно заняться (рабо- 
той), можно приступить (к исполне- 
нию обязанностей); 8 %. п] Я нельзя 
найти ссбе работу; нет дсла, за кото- 
рое можно было бы взяться. 

~ Ж, кёді раздражающий. вызывающий 
гнев, возмутительный. 

— Ж Кёєпр’ достойный подражания, до- 
стойный быть примером для других, 
поучительный. 

~ 35 кё ъй, К&-Ъа- 1) разве не..2, не... ли 
[будет]?; А] ЯР не плохо ли бу- 


ю п] Ш М Ш п 


дет?, разве плохо?; 2) а почему бы и 

нет?, конечно! 
Кё-юв° однако, нет!, ни в коем 

случае!, нет! 

Е] 2-49 7 КёБааёНао беда! вот незадача! 

~ Дх КеБизН а почему бы и нет?, еще 
бы!, как же! совсршенно верно, 
именно так!; 1] 3:2 ИЕнс правда ли”, 
ещё бы! 

~ Я\ЗН КёБачао` 1) разве не знает”, ведь 
известно же!, отлично знает!; 2) но- 
вокит. как не сказать...?; недаром 
говорится (сказано): «..... ». 

~ Ц кет 1) можно, возможно; дозволе. 
но, разрешается; 2) чересчур, сил 
нет, невыносимо; здорово; 324077 
11518. 9 р ! ну и здорово же сканда- 
лит этот ребенок! 3) неплохо, нор- 
мально; годнтся. 


Ке-у книжн. годиться для; под- 
ходнть для того, чтобы,... можно 
этим, возможно таким способом; 


п] ЗЕ = можно 
уберечься от голода. 

—Я8 Е Кейхие мат. иитегрируемость. 

#87) К&Л 11’ мат. интегрируемый. 

~ Ё кёраі дорогой, драгоценный. 

~ в ў кеһеайп см. 17 9 

~ 4; Ке’па! ничего не поделаешь; что 
поделать с (тем, что...]. 

~ =: Кёспахиг” мат. делимость. 

— Д› К&-хт [приходиться] по сердцу; по 
душе, по настроению. 

~ Е, кёсһі` позорный, постыдный; поте- 
рявший стыд. 

— 58 Е Кебпр аа 
ность. 

~ 38 Кем’, Кё отвратительный; нена- 
вистный; возмутительный; гадкий. 

-— б кёуі 1) по душе, как душе угодно; 
2) достойный любви (симпатии); сим- 
патичный. 


этим способом 


слышимость, внят- 


— ЖН УД Кё-хіапр ^-6г-2 В можно себе 
представить. 

~ ЗЕ КБЕ” плачевный; печальный, прис- 
корбный. 


~ 2 Кама’ 1) достойный сожаления; 
жалкий: жалобный; незабвенный; 2) 
запоминающийся; милый, преле- 
стный; 3) достойный благодарности, 
вызывающий чувство признательно- 
сти; незабываемый. 

ҖЕ кёгапхіпр` хим. горючесть. 

— Ж кёгапмй’ горючее вещество. 

-- 94 КёѕһА так ли”, неужели?, возможно 
ли? 

-- 11] Кёаз’ устранимый. 

— Е кесҺбп диал. постыдиый, грязный. 
позорный. 


уп] 8 132,5] 
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Нат т = 


только в сочетании; см. ниже. 

№} КёЛа диал. ком (глыба) земли. 

— Я, кеъёпг: {ГИ Я, ЧАК Ьётг за- 
пинаться; читать, спотыкаясь на 
каждом слове. 

~ К КёКаш’” см. КН 


У ба г 
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сущ. 1) белый агат; белый нефрит; 

агатовый; -Н луна [как] из белого 

нефрита; 2) белая перламутровая рако- 
вина; 3)* псрламутровое украшение на 
узде: узда. 

+] 8 Ке-Й вежл. Ваша [родная| деревня, 
Ваша родина. 

--  Кё-хаё белый нефрит и снег (обр. о 
чем-л. белоснежном, ослепительно 
белом). 

ЖУТЕ) Кио Фи? хим. коллодий. 

~ № Кешобап” полигр. коллотипия; 
фототипия. 

— 8] кемдодіпр хим. коллодий. 

— #6 Ке-хіапв см. НВ 


21] 13 [167,5] 
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сущ. хим. колумбий (СЪ). 
1 К кенёкиапр’ мин. колумбит. 


Пя] 8 [20,5] 
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| Ве, Ве гл. А. 1) кричать; воскли- 
цать; издавать крик (громкий звук 
ртом); —1 остановить окриком; ~ 
громко смеяться, хохотать: {[-Ж гром- 
ко зевать; 2) расчищать окриком дорогу 
(знатному лицу) Е, Е ЕЕ 
военные впереди криком расчищали 
путь, а свита позади запрудила дорогу; 
гл. Б. 1) вм. ё] (ругать, бранить); 2) 
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инет 


согревать дыханием, дышать на; -ЯЯ, 

согревать дыханием замёрзшую тушь в 

тушечнице. 

П ће, а междом. выражает изумле- 
ние, испуг; а! эге! ~! Ж ГО 8 
# Л! ой! сколько народу привалило!; —, 
ЕТ! а! оказывается, это ты! 

Ш а, о мод. частица ставится на 
конце восклицательного предложения; 
ЗА 28% (16) —Т ну, у вас тут и весело 
же!; #—, 5. 0] ү! о, мама! твой сын 
вернулся! 

Шу Р Һе-Ы` мёп-баһ выговаривать 
(свои обиды] стене и вопрошать не- 
бо (когда уже некому больше жало- 
ваться). 

Ж 1:8 һечо)о бу0д. третий ад с веч- 
ным холодом (Аа). 

—5| Вв-ум см. 10] 58 

--Е ВесШ” накричать, разбранить; раз- 
нести; прикрикнуть. 

жо) Һеѓёпр(рёпр) льстить, 
вать. 

-  ве-Ы отогревать дыханием замёр- 
зшую кисть (также обр. о написан- 
ном зимой). 

- №] Һеһе звукоподражание смеху; хо- 
хотать, смеяться, хихнкать. 

~ №] -ҳ 3 Неве’ Фахійо’` громко смеяться, 
хохотать; хохот. 

#8 һе-ддо криком расчищать дорогу 
для знатного лица; скороход. криком 
расчищающий дорогу для знатного 
лица. 

~ З һе-5һӧш 
руки. 

~ һе-һ накричать; прикрикнуть; оса- 
дить криком. 

~ 8 һе-та бранить, ругать. 

-- 4% ВЕ ДН ће07 та-20° выговаривать 
Будде и упрекать старших (настав- 
ников; обр. в знач.: критиковать, не 


заиски- 


отогревать дыханием 


взирая на авторитет, ниспровер- 
гать авторитеты). 
—Х ведая : : Ни) 
недгап зевота, зевок; д 
зевать. 
— ВХ Не-Ва смутный, неясный; закрытый 
дымкой. 


~ Һе-допр отогревать дыханием зако- 
ченелые [пальцы и кисть перед пись- 
мом|]; (также обр. о сочинении, на- 
писанном зимой). 

— ЗЕ неудаг щекотать; щекотка. 

— # В&йа покровительствовать, обере- 
гать, хранить (о божестве, ду- 
хе). 

Ж Не-@ап расчищать криком дорогу и 


охранять сзади (знатное ли- 
цо). 

--5& Һе-дідп бранить, выговари- 
вать. 


~ Весне см. Ш] 

~ М һе 1) выговаривать, бранить, уко- 
рить; 2) будд. публичный выговор 
монаху с одновременным лишением 
его некоторых прав (одно из семи 
наказаний для монахов). 

-- 1% һе-йа остановить окриком, осадить 
криком. 

-- & 1 нербрб’ (санскр. Наһауа, АБаба} 

будд. четвертый ад с вечным 

холодом. 
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о Я Я Я инт 


т] 10 [112,5] 
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в сочет. 
также 


сущ. иб куча, груда (камней). 

уу А Кё 1А-Басьёп° позорный, позо- 

рящий, постыдиый; иекрасиво, срам. 

— #8 Ке'сћеп 1) стыдио, позорио; стыд!; 
некрасиво, срам; 2) иекрасивый, от- 
талкивающий. 

~ Е 109-6 круча, высь. 


20] поя гъ | 
5037 | х5 _ 


гл. громко браиить; поносить, ругать 
(кого-л.); выговаривать (кому-л,); гнев- 
но кричать (на кого-л.); —#Ё браиить и 
укорять. 
2] 1 №6-# остановить окриком, 
дить криком. 
~ һе-ачб браниться; ругать; брань. 


оса- 


— Е Һе-һ ругать, разносить, бра- 
НИТЬ. 

~ Ж] ВЕ’ (санскр. Вай) лев. 

—Н ВЕ Һат“ см. ИЯ 

~ ВеГ (санскр. Напи) Харити 
(мать демонов). 

- веве’ звукоподражаниеы смеху; 
хе-хе! 

~ } Һеғі 1) нагрудник, корсаж; 2) см. 
81] 2 $) 


— В ЕЛА 16-6” 18-20” см. ЕТ 

—#-- ВЫЫГ среднекит. юбка. 

~) Һе бот. термииалия хэбула, 
индийский миндаль ( Тегттайа сһеБи- 
Іа Кеї2., плоды его применяются для 
дубления кож и как лекарственное 
средство в китайской медицине). 

— 9 вые стар. кованая боевая 
дубинка, деревяиная окованная 
палица. 

—  Һе-діҹ укорять, упрекать. 

~ & Ве-Вв покровительствовать, обере- 
гать, хранить (о божестве, ду- 
хе). 

— 8 Һе-Шпр-20п стар. хэлинский ку- 
бок (жёлтый снаружи, чёрный 
внутри сосуд для вина, изготовля- 
емый из панциря мечехвоста). 

~ Ё һе-дідп бранить, ругать, выговари- 
вать. 

— ЕК не! поносить, бранить; упрекать. 

~ 3% Вей осмеивать, издеваться, поно- 
сить. 

~ ћесһі см. 21] ЕЙ 


— Ж һегё см. Ш ЕВ 


5036 — 5038 


І Вё местоим.: А. вопросительное; 
употребительнейшее универсальное 
вопросительное слово книжного сти- 
ля; в функции дополнения предшеству- 
ет глаголу; употребляется в прямых и 
риторических вопросах; 1) что [же]?; 
что такое? — Ж— {2 о чём горевать, чего 
бояться? (= бояться нечего}; 55 #-— 
что такое «1%»; №] Е что Вы 
хотите сказать?; ЕЯ ~ РЕ 30, спрошу: о 
чём Вы думаете?; 2) какой [же]?; кото- 
рый [же]?: каков?; ~ НЯ ? ЕЛ? в 
какой день и месяц?; в каком месте?: 
-- 10, какой (чей) это голос?; ~ 11: 
какая трава не желтеет?; 3) по какой 
причине?; почему [же]?; зачем [же]?; 
“ШЛ так почему же только 
Вы один считаете это несчастьем?; 
9. 6 А27 99 почему бы было [здесь] 
так много людей (воинов) царства Чу?; 
4) как [же|?; каким образом?; разве?; 


ик 


неужели?; 27, [8] 57 [пока] Вы жи- 


вы,— как (разве) посмел бы я умереть?; 
5) где?; куда?; 1#—1{ куда собираетесь 
пойти?; 4] {Е где находится?; в чём 
заключается?; Б. Ве неопределённое: 
кто-либо; что-либо; какой-либо; 
Ж-Е Л... какой-то человек на- 
писал другому, что... 

П в усилительная частица на- 


сколько же! сколь... !; как...! 
ФЕ Ф)! насколько же это было бесце- 
ремонно!; ~ НЯ! как это было горе- 
стно! 


ПТ гл. 1) Ве вм. # (нести; носить); 
2) һё вм. Ш,  (бранить, выговари- 
вать). 

ГУ вё собств. 1) ист., геогр. Куша- 
нйя (1 [8] Кушанское царство); 2) Хэ 
(фамилия). 

Ха] Е Н&-2а!1 в чём заключается?, где на- 
ходится?, где [лежит]? 

ж} вё-2Ы-уа как же могло случить- 
ся, что...; как получилось, что...; как 
дошло до того, что... 

~ һё-2һӧпр какой?; какого рода? 

— 18 Вё’-2-фап-6аГ сотни и тыся- 
чн; огромное множество. 

~ нё-Кав как можно было?, разве 
возможно?; Ф] 29187 как можно бы- 
ло предполагать, что...? 

~ в6-№* почему бы; Ш: ЖЕ? по- 
чему бы это не оказалось к счастью? 

— Е һе-5һ кто? 

~ ё һо миф. хэло (фантастическая 
рыба с десятью туловищами). 

~ һ-2Һ 1) что [он] понимает?; 2) 
откуда (где) было знать, что...? 

~ В&-га 1) каково будет, если...?; 
каков?; какой?; на что похож?; чему 
подобен?: 5-Я Е НИ? а на 


что будет похоже, если бы [воины, 
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бежавшие от врага нај] 50 шагов 
стали смеяться над теми, кто бежал 
на 1002; 2) лучше, лучше уж; не 
лучше ли...? НЕЕ гр ра 
Мм, НО №0 чем зависеть в этом 
от виешних поставок ,-— лучше сде- 
лать самим из местиых материа- 
лов. 

ДЕЯ: һё-гао см. МАП 

~ р Һё-ја из-за чего бы...?; что за 
причина? почему бы...?; Е 
2 ВИ № ? почему бы я раньше не 
слышал об этом? 

—3 века’ (в конце предложения 1% 
НеКо 1а!) какая надобиость? с какой 
бы стати?; чего бы ради?; к чему; не 
стоило бы... ; ДЕЯ Л ЗЕ? и ка- 


кая надобность тебе страдать за дру- 


гих (прииимать на себя чужую 
внну)? 

— % һё-сһі разве только?, неужели все- 
го лишь?; ие только, ...; больше 


чем...; ВО Е РЕС, ОН Я 
иынешияя жизнь в сравиении с 
жизнью прошлой отличается боль- 
ше, чем иебо от земли! 

— Н ћё-гі в какой деиь?, когда? 

— Я һё-сёпр см. 11] 

— Фе һе-сһапр когда это...?; когда быва- 
ло, чтобы. ..?: никогда; 4 54? ког- 
да это [он] приходил сюда? (=он 
никогда сюда не приходил). 

— #7; ве ’свапг-Бв когда бы это ни...; 
когда бывало, чтобы не...°; всегда; 
952)? когда бывало иначе? 
всегда (во всём) дело обстоит только 
так. 

—Ж Һё2һё 1) почему?; чем это объяс- 
няется?; 2) который (из указанных 


выше)? 

— 1 Везьбимо бот. горец многоцвет- 
ковый ( Роіуропит тий_Шогит 
Тһчаб.). 


— #8 һе-дапе среднекит. 1) когда?; 2) не 
лучше ли?; 3) каким образом?; как 
можио?; 4) тем более [что}...; 5) 
должно, следует; должио быть. 

~ ЕН һё-уби откуда?; ЖЕН 25 № как вы 
сюда попали?; как это произошло?; 
как дело дошло до этого? 

-- В Не-зиб см. М 

~ ВТ 215 5 Не-зиб-Ба-ме!’ чего только (он) 
не сделает, чего только ие натворит? 
(= сделает любое безобразие). 

~ ЯВ Ве-йшг красавчик Хэ (4, Ш в.; 
обр. в знач.: красивый самовлюблен- 
ный мужчина). 

— ВВ №) вё-ап?-п пудра красавчика Хэ 
(ЕТ; обр. в знач.: белое красивое 
лицо мужчины). 

~ Е Верап” какое [это имеет] отноше- 
ние?; как это касается” (= никакого 
касательства нет). 

~ Не-ха 1) где?; куда?; откуда? 2) 
любое место, где угодно; 3) каково 
положение с...; как с...?; какой? 

~ ЗЛ нё-ха-гёп 1) что за человек?; от- 
куда этот человек?; 2) человек из 
любого места; любой человек. 

~ ЗЕ Веёхше какое счастье, что... 

— 1% һёјіё чем объяснить?: как коммен- 

тировать? 


„ШЫ ЖРЕТ ЕТт 


Л Е нЕ"-Л-уб-5В какая [от этого] 
польза [для дела]?; какой толк”; ка- 
кой прок? 

~ НИ Ве-26 1) а почему?: 2) а потому что. 

1] Нё-Ке как можно...?; разве возмож- 
но? 

— 43 һҺ-аё разве можно?; как возмож- 
но? (=никак нельзя). 

~ В6-5[ в какое время?, когда? в 
котором часу? 

— Е Не дёпр 1) какого сорта?; что за...'?; 
в какой степени?; насколько же? 2) 
насколько же...!; сколь... как...!; 
Ну 3700р А715 насколько же 
это удачно (кстати) вот мо лон- 
ко! 

-- з 55 һёаёпрудюр т какого же сорта 
(рода); что за... 

— 8 Һ5һ 1) какое дело?; что за дело?; 
в чём дело?; 2) почему же...?; по 
какой причине...?; в силу чего же...? 

—Я} һё-ді можно ли было надеяться 


[что| ...?; как было рассчитывать?; 
чего ждать? 
—Ж нЕ-уба 1) что (он) имеет?: что 


существует?; какое отношение име- 
ет?; как касается? (= никакого отно- 
шения нет, никак не касает- 
ся); НЧАЖЕ? какое отношение 
имеет ко мне”; 2) где бывает?; где 
видано, чтобы...; разве может быть? 
{=не бывает, не может быть); 
ЖЕ” где видано, чтобы 
гуманный человек бросал своих ро- 
дителей? 3) что здесь трудного?, ка- 
кие есть (могут быть) трудности? 
(= ничего трудного нет); ВЕ хе, 
МЕЖ? что может быть трудного 
для вас, князь, если вы будете поль- 
зоваться им (богатством) совме- 
стно с народом? 

--#8 6-м как это понять?; что зна- 
чит?; о чем говорится?; что имеется 
в виду? 

— 8 һёхійо какая необходимость?; к че- 
му?, зачем бы...? (= незачем): НЕЯ 
нечего и говорить, что... 

— Я һе-уфпр 1) зачем. ..?; для чего...?; к 
чему бы...?: 2) какой прок?, какая 
польза? 

— [8] ћҺё-хійпе 1) какова тенденция?, куда 
идет дело?; каково положение?; 2) 
куда повернуться (податься)?, как 
быть?, что предпринять? 

~ Б һап’ что мешает?. за чем дело 
стало”, почему бы не...?; (= никто 
(ничто) не мешает }; ЗА (АЕ Ш 506 
что мешает (= ничто не мешает) 
нам попробовать?, почему бы нам не 
сделать попытки? 

~ ве-5ва к чему принадлежит?, к 
чему относится”; кому подчиняет- 
ся? 

8 һё-ѕһапр 1) какой ущерб?; какой 
вред? (= никакого вреда); 2) зачем 
убиваться? (= убиваться нечего). 

~ 2% һё-мёі, һё-мёі почему?; зачем?; че- 
го ради?; к чему?; для чего?; 

мёі-2һ для чего это 


Ч. Ве-ме 

делать? 
һё-мёі 

кое...?; 


1) что делать?; 2) что та- 
что называстся...2; Е. 


А: ВН? что называется пятью конти- 
нентами? 

а] Л) Һе паі 1) почему?: 2) как же так! 
КЛ КЖ! как же можно так об- 
манывать людей! 

~ (ај һе-паі-Һопе среднекит., вост. ди- 
ал. что тут поделать?, как тут быть? 

-- 2 ве-яо к чему стараться”; зачем 
тратить силы? 

-- һё-5һепә эпист. как выразить?!; 
Ч ВК я тронут до глубины души. 

--А. ћё-гёп кто?; что за человек? 

-- Я һб * почему бы; по какой бы 
причине, с какой бы стороны. 

8111455 ће-ё [ег] 6ч-меЁ а почему 
бы не поступать именно так?; нет 
причин делать иначе!, так и сделаем!; 
так и будет! 

- Ж не откуда [прибыл]? 


-- }& ве. м на каком основании?; чем 


можно подтвердить’ 

-- № №е-7м разве стбит?; совершенно не 
стоит; 1] 0, совершенно не стоит 
беспокойства. 

~ Е Һе -1а рча-сҺЬі не стоит и гово- 
рить: не заслуживает даже упомина- 
ния. 

— Һера см. ПХ 

— й В&-га по какой причине?; ради че- 
го?; почему? 

~ 85 һё-рап как 
можно? 

~ № һе-сһи в каком месте?; где?; куда? 

~ х? ћһе-2һ куда направиться? 

-- № Һё-}а 1) почему бы...2; зачем 
бы...2; по какой причине...?; 2) зачем 
спешить (с чем-л.). зачем поспешно 
(делать что-л.). 


осмелиться?; разве 


~%% Не-гаа почему [же|?; каким [же] 
образом?; в чём же тут дело?!; чем 


же это объясняется? 

~ ВЕ Н&-пепг как [же] можно?, разве 
можно? (=никак нельзя). 

#0 в&-уё почему?; каким образом”; 
как так?, чем это объясняется?: в 
чем тут дело” 

--21 һёкоапр (обычно корреспондирует 
7 В уж если...; если даже: если... и 
то... в первой части предложения) 
что же тогда говорить о...?; не тем 
более ли?; не тем более ли это верно 
для...) НЕЕ ЕЕК. М 
Я АВЕ? если даже итицы и звери [ито] 
умеют заботиться о своём потом- 
стве — не тем более ли это верно для 
человека? 

— 3 Ве-Ба почему бы не... следовало 
бы; можно; ВЕ АЖ, АЕ А7 
раз заболел, — почему бы не начать 
лечение Пораньше? 

~ ЕД №6-уь Веуг 1) почему же?; по какой 
же причине?; ВЕ Е, ЖАР 
ШУ ТЖ У ШЕ? вчера договори- 
лись; почему же сегодня опять все 
перерешили?; 2) с помощью чего?; 
как?; каким образом”; 4] [1915 Ё? как 
различить?, в чём разница? 


14 Я Һё-уі-ғяй почему?; по какой 
причине? 

{1 ь&-я на что похож?: каков? 

— Е һ-ді ... насколько же...; что за...; 


как это; как же?!, что же?!, почему 


а 052 рақ; ПАСИБ Ч НҮ: ЕгУЯ07 ОЧРАР 
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же?!, ну и...!; Ел какой аб- 
сурд!, что за беспросветная чушь! 

А һё-ха зачем нужно?; что за нужда? 
(= не нужно, надобности нет}. 

- $ Вена что поделать, как справиться 
(=ничего не поделать, ничего сде- 
лать нельзя). 

~ һ-сһӧо что за лечаль?; стоит ли 
печалиться (тосковать)? (= не сто- 
ит...). 

- 4, в&-Ы зачем непременно...2; к чему? 
( -- незачем). 

ДУ. ИПК В -Ы га-сі’ почему непременно 
так?, разве нсобходимо именно так? 

4а 0 һе-уа Һе-сӧпр от чего отка- 
заться и чему следовать ?, по какому 
пути идтн? 

Ф не-16в лавка, торгующая подделка- 
ми и недоброкачественными товара- 
ми (по названию торгового дома Хз, 
дин. Сун). 


ЯЕ 
17] 11 [140,7] 


5039 


І сущ. 1) ће лотос, ненюфар; водяная 
лилия; --*( 4) лотосный пруд; ~ % ко- 
рень лотоса; 2) Ве бот. лотос орехонос- 
ный (МештЬшт писфегит Саегіп.); 3) 
ве ноша; груз, поклажа; нагрузка; Е 
‚вопр (своп?) ~ тяжёлая (двойная) но- 
ша; % эл. нагрузка; заряд; 4) һе 
бремя. труд, ответственность; Ж&— 
офиц. взять на себя труд, потруднться 
(завершает деловую часть письма). 

П ће гл. 1) нести на плече (на спине, 
коромысле); диал. нести в руках; — #3 
нести на плече мотыгу; Е’ нести на 
спине; 2) нести (ответственность); 
исполнять (обязанности); взять на себя 
(дела); ~ Ж К 27. попе) Е нести тя- 
жёлую ответственность за империю; 
взять не себя сложные дела Поднебес- 
ной; 3) быть исполненным чувств; ис- 
пытывать признательность; быть благо- 
дарным; йё Я) +- за его титанический 
подвиг поколения будут ему (&) при- 


а а 
ңа, — 


знательны; — помнить добро; {8 
исполниться страха; 4) удостоиться; 
пользоваться; получать; -- + пользо- 


ваться любовью, удостоиться благово- 
ления. 

ПГ ће прил. мелочный, докучливый, 
обременнтельный; ~ #8 обременитель- 
ный этнкет; ритуал, исполненный до- 
кучливых мелочей. 

[У собств. ћё (сокр. вм. Ё) Гол- 
ландия, Нидерланды; голландский; 
~ В Ер: стар. Голландская Индия. 

Я ВезНопе тех. нагрузка; 5 8 # 
внезапно приложенная нагрузка. 

-- 55 рё шляпа из лотосовых листьев. 
ве-й носить плетбную шляпу. 
ЩО) һг-діапр нести на плече винтов- 

ку; на Плечо! (команда). 

—- һап носить ношу [на коромысле]. 
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5. 


т ++. 


Энни ТЕ тя Ио 


1] Н6-11 роса иа листьях лотоса. 


~ ў] һеһе звукоподражание гневному 
бормотанию. 


~ Й 5 ваапави” уст. горох. 

~ М вайпуй” голландский язык. 

Ж Һапгһа` морская свинка. 

~ = наапзНа” уст. картофель. 

~ А: Байта” тмин. 

Ё 5 ваапшё’ уст. земляника. 

~ К Һапѕһі“ уст. сельтерская вода, 
минеральная вода; газироваиная во- 
да; лимонад. 

~ АҢ һё-упё месяц Лотоса (шестой по 
лунному календарю). 

~ 8 З һёёгтёпр” физиол. гормон. 

— нема яи. [ручиой] багаж, кладь, 
груз. 

~ Ж Вё-уё листья лотоса. 

~ 0 веуёгои” приготовлениая в лото- 
совых листьях свинииа. 

—ЗЕ №9 ввуетнои рисовый отвар, 
правленный лотосовым листом. 

~»: Вё-2ва поэт, жемчужины на лото- 
се (обр. о каплях росы). 

—Ж һё-сһёпр эпист. удостоиться, полу- 
чить; Ж ЗЕ 2 я удостоился Вашего 
внимания. 

-- 5: һё-тёпе вежл. удостоиться, быть 
удостоенным. 

—Ж һё-уї 1) одеяние (лепестки) лотоса: 
2) одежда из листьев лотоса (обр. об 
одежде отшельника). 

~ һ-Нао носить кангу [на шее]. 

— № һё-ре носить (иметь при себе) 
оружие. 

~ & һё-діёп молодые листочки лотоса. 

— # негы груз, нагрузка; 19 #& ү #& гру- 
зоподъёмность, тоннаж. 

- ў ҺдАі эпист. благодарю за Ваши 
[высокие] милости, 

—1Е НеЪца 1) лотос; цветы лотоса: 2) 
бот. лотос орехоиосный (Ме!итЬшт 
писіјегит Саегіп.). 

ЧЕН ве’Вча-знёпр” день рождения 
лотоса (24-й день 6-го месяца по 
лунному календарю, день прогулок у 
водоёмов с лотосами). 

—ЯЕ К 2218 ва-ЧазЬ ао” барчук (франт) 
на время цветения лотоса (т. е. 
только на тёплый сезон, когда 
франтовство не требует больших 
расходов). 

76 9 Вё’Виаг см. 18] Е 1). 

— 81 ВеБао 1) подвесной кошелёк; ко- 
шель; кисет; 2) диал. карман. 

~ 2+ + һёҺћдо-тй ап бот. дицент- 
ра прекрасная (Рісепіға зресаЬ Шу 
ОС.). 

— 61, 5 Һһаодда` фасоль лима. 

46 нёБаовиа бот. дицентра крохот- 
ная (ПГусешга ризШа Ѕіеъ. еї Хисс.). 

— 1158 һе Ъаог см. {Е 1). 

~ Б = НеБаодат” 1) кит. кул. варёные в 
кипятке или масле яйца без скорлу- 
пы; 2) глазунья. 

~ В6-сЫ пруд с лотосами; заросший 
лотосами водоём. 

~ нев” эл. электризованный; заря- 
‚женный. 

— ЩЖ, Һ-ғепр ветер с лотосов (обр. в 
знач.: приятный ветерок, зефир). 

— 8 һа’ 1) иести: носить; 2) нести 


при- 


5039—5042 


(ответственность ); 
(обязанности). 


выполнять 


++. 
[в 14 [30,11] һе | 
в 


междом. выражает 
удивление; ишь!; 0!; ух ты! 
ШЕ Һеѕһі, Баха кыш-кыш! (возглас, ко- 
торым отгоняют птиц). 


5040 


изумление, 


только в сочетании; см., напр. Е 


КЕ] 8 [170,51 


5042 


Ге сущ. 1) [высокий] холм, [боль- 
шой] курган; {8% %-— наши холмы и 
большие кургаиы; ях & Т ~ одни спу- 
скаются с холмов...; № ВА ~ дикие 
звери играют на холмах; 2) склон, скат; 
Ш-- горный склон; #111 #9 западный 
склон горы Цзяньшань; ВА 79 -- 
солнце склонилось на западном склоне 
[небес]; 3) край, берег; подошва (горы, 
холма); 8 ~ извилистый берег; 
ВХ - воздух рассветный застыл 
неподвижно у леса опушки; 4) поворот, 
изгиб, излучина; #72. — нзлучина реки 
Фэнь; 1: Т. .~ остановиться (отдыхать) 
в изгибе холма; 5) колонна, столб; 
опора; перен наставник, опекун; 
[~ РР двухъярусная постройка с че- 
тырьмя колоннами; {41% Ң ~ пристани- 
ще для туч и для луны опора; ~ 
старший наставиик государя; / ~ млад- 
щий наставник государя; 6) верхняя 
горизонтальная балка в строенин; на- 
вес, крыша; перен. чертоги; Ж- черто- 
ги духов. 

П е гл. №* клониться на сторону, 
кривиться; опираться на; [8] ў опирать- 
ся на справедливость; 2) лицеприятство- 
вать; приспособляться, льстить; 
ЗЕЕ 2-8 выдвигать [способ- 
иых] не по протекции, изгонять [неспо- 
собных| не в угоду чьему-либо жела- 
нию; ~ НР (ао) лицеприятствовать 
фавориту, быть пристрастным к тому, 
кто приятен; = 1Е 3 ~ придерживаться 
принципа справедливости и не идти на 
сделку с совестью; 3) испражняться; 
~ Ф 834 испражняться золотом, мо- 
читься серебром (уметь наживать бо- 
гатство). 

Ш ё прил. 1) неровный, одна сторона 
выше другой; пристрастный; 5 ~ [путь] 
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солнца наклбнеи; 4 2<~ справедливый 
и беспристрастный; 2)* красивый, пыш- 
ный (о дереве, ветви); В ЖЖ— красив 
тут в низине; 3)* слабый, вялый (о 
возгласе, отклике). 

ГУ &, а, а словообр. 1) префикс имён 
существительных, обозначающих раз- 
личные категории родственных отно- 
шений; придает этим существитель- 
ным как бы ласкательную форму: —® 
папаша; ~ яў батюшка; 2) префикс лич- 
ных имён, прозвищ, фамилий и титу- 
лов; в сочетании с числительным ука- 
зывает на порядок старшинства по 
рождению детей в одной семье (часто 
вместо имени); ~ = Третий [по счёту в 
семье ребёнок], третий у [нашей] мате- 
ри; —Д Восьмой; 3) префикс звукопод- 
ражательных глаголов и междометий, 
выражающих вздох, стон, крик; ~, 
~, —] стонать; нозносить стенания. 

У междом. 1) а восклицание испуга, 
изумления, досады, ср. ах, ой, эх; ~, 
ЧЕ ЕЕ! эх, что же он не прихо- 
дит?!; — ү! ой, да ты заболел!; 2) е 
восклицание, выражающее, что говоря- 
щий, наконец, понял или вспомнил что- 
либо; ~, 18] ! э-э, и впрямь так! 

УГ служебное слово 1) а восклица- 
тельная частица вм. Ш; Я-! сын 
мой!; 2) а вопросительная частица, 
стоит в позиции наречия, придавая 
глаголу вопросительное значение, ср. 
русское «ли»; ~? надо ли вам?; ~? 
хорошо?, пойдёт?; ~ ж правда ли?, так 
ли? 

УП собств. и усл, 1) а, а часто в 
транскрипции соб. имён и терминов 
иностранного происхождения; МҮҢ 
Аральское море; ~ Ахмед; 2) ё Э 
(фамилия). 

р] – авап: #1 58 8] — стар. сикх, полицей- 
ский (в Шанхае). 
—{ апт бот. панданус кровельный 

(Рап4аапиу їіесіотіиѕ Г..Е.) 

— Е &-«ВАп8р лебезить перед 
ством. 

~ 1 аз Ша фарм. аспирин. 

— А+ ада |Ваша] вторая жена, наложни- 


началь- 


ца. 

— п) ајћаіѕі-рап анат, ахиллово 
сухожилие. 

199 Я алинае-уцап! физ. 
Архимеда. 

ЕЖЕ 5 аАртіаё-Јибхіёп мат. Архи- 
медова спираль. 

— 81 аіѕһаба хим. ализарин. 

~ Е. ё-діё* холм с крутым склоном. 

~} ма 1) рел. Аллах; 2) вост. диал. я. 

— у :# Мазвап этн. алашань (название 
племени). 

— ВАН ааъ см. Ш #118 

—ЗНЕЕЕ ааьбуй” арабский язык. 

— ҺА ааЪбриб” ист. Арабский 
халифат. 

~ А маьойао’ гуммиарабик. 

—ЯИНЛ аїаббгёп араб. 

—ЕН ёғйпр’ смоковница. 

—{Н айё’ старшая сестра, сестрица. 

~‘ ауі` [Ваш] племянник. 

— Е: айап служитель гарема, евнух. 

— С % дтапрпа хим. аммонал. 


закон 


ОНЕ Е: 


ЕЈ 6 е-ёп льстить, угождать, подлажи- 
ваться. 

~ Ж е-<№ 
времени. 

— аѕһаі кто?, что за человек? 

— # #] ешонё 1) будд. досточтимый свя- 
той (титул Будды); 2) иуд. Эло- 
хим. 

— 2 ешовап (санскр. Атһап) будд. ар- 
хат, лохань (по концепции Хина- 
яны — буддист, достигший высшего 
совершенства и свободный от даль- 
нейших перевоплощений). 

— 111 @онапсйо бот. щетинник зе- 
лёный (бЗ@апа ут Веацу.). 

- Е ещвбя’ уст. русскнй. 

— 113%) ах Атудо’ бот. акация катеху 
(Асасіа саѓіесһи У\УПА.). 

Жр 5 етін (санскр. Атќа) будд. 
амброзия. 

~ за ё-сћап льстить, угодничать. 

ПАУ айа‘аёт! уст. академия. 

— ПРЕ еціёиб (санскр. Арада) будд. па- 
иацея от всех болезней, эликсир бес- 
смертия. 

Ж] е-һ войти в соглашение, сгово- 
риться, стакнуться. 

~; аво’ свекровь. _ 

~ & ёһап (санскр. Арата) будд. тексты, 


подлаживаться под нравы 


излагающие концепцию Хинаяны; 
хинаяна. 
— В асһапр’ этн. ачан (некитайская 


народность в пров. Юньнань). 

{Еў есепрді (санскр. АзапКНуа) будд. 
бесконечио большой, бессчётный (о 
калпе); МАК) будд. бесконечно 
большая (бессчётная) калпа (четвёр- 
тая часть великой калпы КЗ). 

— ахіапр миф. Асян (фея, правящая 
колесницей бога грома). 

——% # ажмапе- колесница Асян, гром. 

—# ё-зћ междометие, восполняющее 
заминку в речи (ср. э-э, русск. «так 
сказать», «это самое»). 

БЕГ] ааа] 1) среднекит. эта шту- 
ка, это самое; 2) перен. деньги. 

—- 4 азВё’ муж кормилицы. 

~ {Ң аб’ 1) старший брат мужа, істар- 
ший] деверь; 2) диал. отец. 

- (25 5] ё-теепа-сһёпру льстнть [и 
раболепствовать]. 

8 6 А106аї миф. Афродита. 

~ ЕЕЕ аТапуй” афганский язык. 

~ ВЕ Л абһапгеп` афганец. 

— ЕЈР, абаһап п: афгани (денежная 
единица Афганистана= 100 пул). 

ЕЖ ахиаШп” хим. ацетилен. 

~ К Аба 1) монг. обо, обон (небольшая 
насыпь с наваленной грудой камней, 
утыканная ветвями деревьев; соору- 
жается монголами в чтимых ими 
местах или вдоль границы); 2) в хим. 
терминах соответствует пристав- 
ке: ап-, апо-; [0] КЛЕ ВЕ апоморфин; 
ра] К ВЕ] ЕЁ дд апоатропин. 

~ ауё отец, батюшка. 

~ ёпиб 1) изящный, хрупкий, граци- 
озный; 2) роскошный, цветущий; 3) 
спокойный, ровный. 

-- Ж ёвдһап (санскр. Апаратіп) будд. 
анагамин (совершенный буддист, ос- 

вободившийся от земных перерожде- 


ний, второй по святости ‘после 
архата ). 

В 606 епабопа (санскр. апарапа) 
будд. считать своё дыхание, чтобы 
сосредоточиться; контролируемое 
дыхание. 

АМЕР 1 Мат?” [мапр 21) отец [и мать], 
батюшка [и матушка]. 

-- ДК Мапо-2450і`° ничтожество, през- 
ренный [человечишка]. 

~ Е арап’ старший брат (в языке сянь- 
бийцев). 

~ анотг” ахун (китайский мулла). 

ё-Һӧпе (санскр. аһаћ) будд. нача- 
ло и конец всего написанного и про- 
износимого: [4] — начальный и от- 
крытый, а Е заключительный и 
закрытый слоги в молитвенных 
формулах (ср. также альфа и оме- 
га); символизирует общее (абсо- 
лютное) и частное (индивидуаль- 
ное). 

~ аһа ахун, мулла. 

~ 4. айба ничтожество, тряпка (по име- 
ни А-доу, сына императора Лю 
Бэя). 

— МНН] еы’ [Фуа] (санскр. АуїсІ) будо. 
ад вечных мучений (последняя из 
8 ступеней горячего ада, где греш- 
ник обречён на вечно повторяю- 


щиеся перерождения для тяж- 
ких мук). 
~ ЗБ Л] аешрна[гёпаћбпеј этн. 


негроидная раса. 

~ айап сокр. Объединённая Араб- 
ская Республика. 

— Ж вайп? эский колодец (в Шаньдуне, в 
бывш. уезде Ж [2]; вода из него ис- 
пользуется для приготовления ле- 
карства [№], см.). 

~ Б а рат опиум, опий. 

-~- 91) 5 аё Ъз бот. маслина европейская 
(Офеа еигораеа 1..). 

~ ИҢ ма756 араб; арабский; Ш] ИН 
-2 ВЕ арабский алфавит; [218 #5 
арабские цифры. 

— ИНК: мавб$Жё жив., арх. арабе- 
ск[ај. 

— ЗИБС 3 ааьб[ѕһа|іао хим. гумми- 
арабик, 

ИА НСК) ааболаозВ (та) бот. ака- 


ция сенегальская (Асаба ѕепера! 
\үша.). 
1% АШтап рел. Ариман (Анхра- 


Майнью; бог, олицетворяющий злое 
начало в зороастрийской и др. пер- 
сидских религиях). 

— Вта-ие* окриком расчищать 
(знатному лицу). 

— е-һепр 1)* первый министр (перво- 
начально: опора справедливости — 
титул #3 — первого министра 
имп. Чэн Тана, дин. Шан); 2) шейх. 

~ №] а-а ха-ха, междометие смеха. 

е-е звукоподражание вздоху, 
стону. 

— #1 аре’ старший брат, братец. 

а2ё 1) ист. царевич (несовершенно- 
летний, до присвоения ему титула 
принца, дин. Цин); 2) диал. мальчик, 
паренек. 

КИҢ зт аа! пб Кё аким-бек. пра: 


путь 
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витель (родовой старшина мусуль- 
манского населения в Синьизяне при 
дин. Цин). 

7] атре лит. песни на мотив «сын 
мой» (жанр южных юэфу периода 
южных и северных династий). 

—#4 епо” лицеприятствовать, угодни- 
чать. 

а-вао ладно ли будет?, хорошо”, 
пойдет? 

- ЕЕ м) ет-ай‘то (санскр. адЬћиа- 
аһагта) будд. дармы необычайного 
(седьмая из двенадцати категорий 
буддийских канонических книг). 

— [4 ем” 1) примыкать (к кому-л.); 2) 
льстить, угодничать. 


ОА миа аёЙ физ. машина 
Атвуда. 

#5 е поцаиа аб (санскр. апикага) 
непревосходимый, высший, совер- 
шеннейший. 

ЗЕЯ Ва епоийооіо -ѕап- 


тіёо-ѕапрабі (санскр. Апийага- 
ѕатуак-ѕатЬодһї) будд. высшее со- 
вершенное знание (аттрибут 
Будды). 

~ 91801 е поиза[сВ]` будо., миф. Ана- 
ватапта (священное озеро в Гимала- 
ях, откуда вытекают четыре боль- 
шие реки, в том числе Ино и Ганг; 
дракон этого озера стал бодисат- 
вой ). 

—- 14 НВ 2 еһо-@уй будд. ад тяжких сте- 
наний (жестоких мучений). 


— 04 ауа’ восклицание удивления, 
испуга. 

— ЕЛ 05 а(а)тб'піуд хим. аммиак. 

~ ЈЕ ин К атощуаь Ш" нашатырный 
спирт. 


~ Јр) АѕзірШпр(Нп) фарм. аспирин. 

~ & амепе 1) дедушка; 2) отец; 3) 
свекор. 

{4 а(д) тёп христ. Аминь!, да будет 
так! 

В е-рё стар. кит. архит. двухъярус- 
ное здание с четырьмя колонна- 


МИ. 
—В 2 еѕһён (санскр. Асагуа) будд. ду- 
ховный учитель, наставник (6уд- 


дист, достойный быть примером 
для других). 

Ё есь (санскр. АКзо5Вуа) будд. [буд- 
да! Акшобья (один из пяти Рйуап- 
Вийаһа; его обитель — восточное 
небо АБштай, царство радости). 

~ Мап этн. 1) аланы; 2) уст. 
голландцы. 

Ш 2: ёӘапгиё’ (санскр. агайпуа} будд. 
место уединения, монастырь. 

— В 7: дучёват” бот. фисташковое 
дерево, фисташка настоящая (Ріѕѓа- 
са уега Т..). 

~ Н ап! миф. Амин (божество Вос- 
точного моря). 

--# вуби ой, ох 
стонать. 

—#8 еРао эская ткань, тончайший шёлк 
(название дано по имени уезда Е [0] в 
царстве &. славившегося её произ- 
водством). 

~ 46 айао’ девушка, девица. 

~ В аёг ар (мера площади). 


(междометие); 
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зж || 


о Я Я Вт ЗТ = тосты 


70 8 аёглай” хим. щелочь, алкали. 

— Е тз, аегьы Я-5 геол. альпийский 
тип. 

— 08 аёгкеёг хим. спирт, алкоголь. 

— Е ЗЕ Л аёбгѓаімогёп эин. альфуры 

(племена Вост. Индонезии, обита- 

ющие на Молуккских островах). 


— В 388 аётаі-уйхі” яз алтайские 
языки. 
8 & 50 аёграпане-Йй геол. альгонк- 


ская эпоха (один из периодов докем- 
брия). 
2 В аёгодіёг-реп хим. алкилы. 
5 јоу Л аёгјуагёп алжирец. 
#6 Е 25 ЕЕ аёгњапіудуй’ албанский 
язык. 
Е Е, 25 Л аегьашуагёп” албанец. 


—Н Е Ж т-а в А-П 21 физ. альфа- 
частица. 

02: 95 а-ёгѓа-ѕһехіап” физ. альфа- 
лучи. 


РЕ етИчб!о будд. 1) будда Амита- 
ба (одна из трёх форм Будды = Ж. 
ігікауа; один из пяти Опуат-Виа4апа 
В; его обитель — западное небо 
ЗиКВауай {#-2, западный рай, куда 
попадают праведные буддисты. 
чтящие его имя); 2) О, Амнтаба! 


(одно из употребительнейших мо- 
литвенных причитаний у будди- 
стов; ср. «о, господи», «слава 
богу»). 


~  апаг 1) бабушка, матушка (почти- 
тельное обращение к пожилой жен- 
щине); 2) кормилица; 2] 8 51 молочный 
брат; 8. # некормящая няня. 

~ 18 ейао’ кит, фарм. желатин из ос- 
линой кожи (ни воде из колодца 
№] +, обладает тонизирующим и ус- 
покаивающим действием). 

—- (5 ехш 16 (санскр. Ахита) 
асуры (демоны-гиганты, 
ные божествам). 

15 ВЕН ехіо1иб-ддо` будд. путь асуров, 
круг перерождений асуров (один из 
шести кругов перерождений, см. 
730). 

~ % аачо диал. тюркск. отец. 

— % адіе 1) я [твой, ваш| отец (о себе); 
2) отец. господин, Вы, почпиительное 
обращение к старшему вообще. 

~ 85 еГатг [дворец] Эфан (роскошный 
загородный дворец Цинь Ши-хуана 
близ Чаньини). 

28 (4) ерапр будд. Эпан (чудовище с 
бычьей головой, подвергает мучени- 
ям грешников в аду). 

~ 87 Т а@ртг” фарм. акрихин, атебрин. 

-- Е] Аһопа ахун (китайский мулла). 

~ 18) е-хап 1) потворствовать, быть при- 
страстным; 2) раболепствовать. 

~ 51 амаг вещица; штучка; штуко- 


буда. 
враждеб- 


винка. 

(8) ё-хі прозрачный шёлк и тонкий 
холст. 

5 ауапр самоуничижит. Вап слуга, 
я 


- #8 адчё’ ап-чхи!: чихать (по кит. по- 
верьям: если человек чихнул, значит, 
что его кто-то вспомнил), 

~ а’та 1) мать, матушка; 2) кормили- 

ца, мамка, няня. 
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а= ата маньчж. отец. 

—4$ аі’ старшая сестра, сестрица. 

--58 аа’ младший брат, братишка. 

БМ айа -да театр ателлана (древ- 
неримская комическая пьеска с имп- 
ровизированным диалогом ). 

~ 396 аіеіаі-јпвёаі ист. Алтайские 
военно-почтовые станции (на трак- 
те Кобдо — Улясутай — Пекин, дин. 
Цин). 

— 4} & [= Метап аё муз. аллеманда (ста- 
ринный немецкий танец). 

~ Е ай’ дядя по матери, 

— 35) 25 Л Маойа шуагёп этн. араука- 
ны (группа племён южноамерикан- 
ских индейцев). 

~ ВЕ ато’ 1) мать, матушка; 2) кормили- 
ца. 

~} ата’ кормилица. 

~ К афа 1) старший (из детей); 2) стар- 
ший, старшой (напр. старший при- 
казчик в лавке, старшой на шалан- 
де). 

— 8 адаі вост. диал. глупец, недотёпа. 

~: Ж суб” см. 8] 5% 

- 32 9: еғагопе` опиум, опий. 

~ Ж аа Аде (фамилия). 

-- № ё-уй’ льстить, занскивать, подха- 
лимничать, угодничать. 

~ А45 (4:1) еуо-ѓепрсһепе(ѓепруіпр) ра- 
болепствовать. ползать на коленях 
{перед кем-л.), льстить, заискивать, 
подхалимничать. 

-& ау 1) тётка по матери; тётя, тё- 
тушка; 2) свояченица, сестра жены; 
3) тетя, няня: 4) матушка (к второ- 
степенным женам отца). 

— мж аат вост. диал. недотёна, 
простофиля, дурень, тупица. 

{ж е6ао 1) воспитывать; 2) воспита- 
тель, наставник; кормилица, воспита- 
тельница; 3) придворные. 

— ЖЕ еНнешб’ бот. перец длинный 
(Ріреғ юприт 1..). 

Ж аті ёг уст. эмир. 

с Ў, аш чо’ хим. амидол. 

Ж Е а(а)тіња биол. амёба. 

~ @ ЖЕ апца-й ў мед. амёбная ди- 


зентерия. 
~ Жж 136 атіњабвр` мед. амебиаз. 
Э =-3} испражняться, справлять 


большую нужду. 

-- і атё! младшая сестра, сестрица. 

— а 2 ебапгоб см. М М 

~ ЖЕ айг маф. | Паллада-]Афина. 

—  ари’ свекровь; [| 3 83] 9 свекровь н 
свекор. 

аја ист. принцесса (император- 
ского дома, получившая в лен уезд 
или область). 

-- з а-ра-мепр” свекровь и свёкор; ро- 
дители мужа; старшие семьи. 

~ апопг вост. диал. я; мой, 

-– Я аһиап миф. А-хуань (главная среди 
небожительниц ); фея, красавица, 
небожительница. 

ВЕ Л аревіпргёп` аргентинец. 

~ 8 амапе мать; матушка. 


-- Е в-сбпР подлаживаться, примы- 
кать (к кому-л.); лнцеприятство- 
вать. 


6 35 ан пя миф. Артемида. 
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~  апа среднекит. 


раат) а ке Аттика, аттический. 

ЗЕЕ аномо Ади-будда (первый 
будда ламаистской религии). 

--№ ай звукоподражание чиханию ; 
ап-чхи! 

~ азвя’ дядя [по отцу], дядюшка. 

1) брат, братец 
(при обращении к младшему брату); 
2) сын, сынок. 

—З № аро1аб миф. Аполлон. 

— Е ЯБевошо па (санскр. АуаЧапа) 
будд. прнтчи (8-я из 12 категорий 
буддийских канонических книг). 

- Ех аачаю” южн. диал. муж, мужчина 
(из языка народности ляо). 

Е адап-5Шие!” хранитель стад 
(название должности а придворном 
конюшенном ведомстве при дин. 
Цин). 

~ а-а ой!, что это! (восклицание изу- 
мления}). 

—5 аа’ 1) отец, батюшка; 2) [я, твой] 
дядя (брат отца). 

— #1 3$ езНтиб” Эшинб (фамилия). 

~ = ва” Эшиде (фамилия). 

— Л аѓаёггёв` этн. авары. 

— 1 едапГтВа (санскр. АКапі Һа) 
будд. последняя (нысшая) из 18 не- 
бесных сфер (л Ж) мира реальных 
проявлений (Ё, 9). 

— М, ейазё (санскр. Аврат) будд. 1) 
материальная реальность; 2) бесплот- 
ный дух. 

- \ аап’ [Ваш] младшнй брат. 

~ 8 ахіап’ обр. племянник (по имени 
талантливого племянника поэта 
Жуань Цзи). 

~ Ж агопг’ братец (о младшем 
юродном брате по отцу). 

~ ата маньчж. отец. 

~ ЕЁ аы зоол. гагара краснозобая (Сауа 
зғеНаға ). 

е- быть услужливым, 
страстным. 

— ВЕ 85 ааа тб (санскр. АЪћаһагта) 
будд. абидарма (также притчи; на- 
звание 7-й из 12 категорий будд. 
канонических книг, иначе {3 ®). 

— 15 ас] см. Ш НВ 

— ЖЖ ап” хим. анилин. 

~ = ёуі заискивать, лебезить. 

~ Е пр аџоріп фарм. атропин. 

~ р) ешё $Нё (санскр. Ауеѕа) будо. 
малолетний медиум, вещающий во- 


дво- 


подобо- 


лю духов, в частности, духов 
болезни. 

~ #8 ааочуйп глаза как плошкн (боль- 
шие). 


— М, ахіопр’ [старший] брат, братец. 
~ аКиаиг брат, братец (при обраще- 
нии к старшему брату). 

‚- ВУЗА 25 анловя 12-9 физ. 
Атвуда. 

— & ема бот. ферула вонючая (Еегёа 
аѕуа-јоебаа 1..). 

— Я емеиао’ фарм. асафетида, воню- 
чая камедь. 

~ Ж аѓеі’ стиляга, пижон; хлыщ. 

— Ж ЗЕ аем ультрасовременные 
(стильные) танцы. 

{4 52 аваргег ребёнок, дитя, малютка. 

— ЗЕ ахоп хим. озон. 


машина 


20 |2] ў 


[ај ВВ е-ушц уст. хулить без повода и 
хвалить не по заслугам; порочить и 
возносить без должных основа- 
ний, 

— В аа’ почтенная госпожа. 

—#8 МАГ рел. Аллах. | 

~ Ар @аГуё (санскр. АЇауа) будд. то 
же, что Аіауа-рісйапа, см. Пр с 

— ЕВ НА Әаіуе-5һі будд, высшее созна- 
Ние, сознание-вместилище вссх дарм: 
см. А #6 

~ ЛА &>йвп послушно ндти за, склонить 
голову перед; угодничать перед {кем- 
л.). 


~ Д ажаю’ меньшой [сын]. младший 
[сын] в семье. 

~ Ирапа см. №] 08 

~ ё-уі 1) кривить душой, идти на 


сделку с совестью (напр. из лицепри- 
ятия); 2) потрафлять во всём (кому- 
л.). 

— 8 28005 Ж: АзтапиЕ вап (маньчж.) 
баронет (наследственный титул 5-го 
класса: `начиная с ХУШ в. заменен 
китайским титулом М). 

— < апа’ см. © 

~ # е-дапр лицеприятствовать, быть 
пристрастным; потворствовать в об- 
ход законов. 

-- № &гё Эже (фамилия). 

~ Е/ ея быть пристрастным, склоняться 
(на чью-л. сторону), подлаживаться; 
угодничать. 

— аропр 1) свекор; 2) дед, дедушка 
(также почтительное обращение к 
старшему по возрасту, положе- 
нию). 

з в, Л. асйекёгёпт этн. ацтеки (ин- 
дейская народность Мексики). 

~ % апа” девушка, дочка. 

— Ж арб’ 1) матушка (почтительное об- 
ращение к старшей по годам жен- 
щине); 2) среднекит. ваш слуга (са- 


моуничижительно ). 
Я 16 [167.8] 
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сущ. хим, актиний (Ас), 


Га, а частица; под воздействием 
конечного звука предшествующего сло- 
ва может давать варианты: после а, 
е, і, о, ё предшествующего слова — уа 
и, после ч, о — ма Е; после п — па 
Ш, после «м, <һі, 5№, г — га №; после 
пр — пра №]; 1) в конце предложения 
(или сказуемого) указывает на эмоци- 
ональную окрашенность либо на повы- 
шение тона речи; Ж-! вот именно; 
1 0-1 эх, ты ЕЛ8 0 091 так 
это ты! 2 56895188009)! н верно же 
сказано!; 7. К ВЯ НИЯ! конечно, ведь 


ттт ЕТЕШ ж 


я же понимаю! 18586156 #18 
—! ведь я не пошел потому. что был 
занят! ЯМ Ж— ЕЛЕ! ну и ша- 
лун же ты. мальчуган ЖЕ 
ме 5: (1)?! когда же ты наконец 


придёнть”'; {1 5 19. -7! да будешь ты 


есть или нет?! ЖЕ) Б (19)! 
ну. иди же, поскорсе!: а] Л. 
-(@ )! будь же осторожен!; 1С ~! 


ну. не спеши же’ № ЕЯ - [давай| по- 

скорее; 2) в середине предложения 

выделяет предшествующий контекст, 

показывая логическое ударение на нём и 

последующую паузу: НЕ — #1 А 

ПЕЛТЕ 8 Ж Е ну. а сразу после осво- 

бождения — наша с вами жизнь стала 

улучшаться изо дня в день; (А), 

й № ты вог — действительно моло- 

дец; НЕ. ЖЖ ТАТ 

уж если бы я знал (этот) иностран- 
ный язык,—я бы к тебе не обратил- 
ся' 3) в бессоюзных неполных пере- 
числениях: Щ-(Е). ЖЕ ИГ 

ў книами, журналами завален весь 

стол. 

П междом. 1) а выражает удивле- 
ные или восхищение; 90! огоц -, 
8 ЗЕ ВУНЕ ЕРНИ НЕ! ого, [ведь] хлеба 
н этом году действительно уродились 
хорошо: 2) а вопросительное: а?, ну?; 
—2 ВАЗЕ Э ну? пойдёшь ты 
завтра или нет) 7 ИЛИК? а? 
[что ты сказал?]; 3) а выражает недо- 
умение или сомнение: ба! чм; -! 
828 ЕЕ? гм, в чём дело?; 4) а, ё 
выражает согласие: ага, да, ладно: ·~, 
118 ага, ладно!; 5) а, е (протяжное) 
сопровождает разгадку непонятного, 
постижение неизвестного: ба, ага, а, 
так вот как; ЖЖ, ЖЕ 
Ж Хр ага, так это ты! то-то я смот- 
рю — лицо знакомое. 

о аһа’ 1) междометие испуга, удив- 
ления, восхищения: ах! ого! 2) те- 
атр ха! (восклицание З- комика 
при первом выходе на сцену). 

~ а-а звукоподражание; В ЗВЗЕР | 
рифа] + ВИ ворона на крыше каркала: 
карр-карр. 

-- (4) ауа междометие испуга, удив- 
ления, восхищения: ой!; ай! ох!, ах! 

П ауб междометие испуга. боли: 


ой!, ай!, ох!, ах! 


только в сочетаниях: см. ниже. 
{р епио(пио) нежный и грациозный: с 
нежной прелестью: нежность и оча- 


рование. 
— 35 = епио-бибті грациозность, 
грация. 
#8] 12 1167,8] сокр. вм. Я . см. 
№ 5043 
5046 
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\ 
а 13 [104,8] вм. а, см. № 5059 


5047 


ЈЕ] 11 [44.8 


5048 


гл. испражняться; ходить за нуждой; 

~ испражняться; ~ мочиться. 

Е ве<>х1е(хае) ходнть (испражняться) 
кровью. 

8) е->1 иметь [кровавый] понос; стра- 
дать [кровавым] поносом. 


А ] 9 [159,5] сокр. вм. Ш , см. 


№ 5050 
5049 


Е 12 1159,5] 
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І собств. 0 Кэ (фамилия); 2) Кэ 
(имя Мэн-цзы): ЈЕ) - ЕЕ 5С Е прои зве- 
дения Сюнь-цзы. Мэн-цзы, Сыма Цяня 
н Бань Гу. 

П сущ. составная ось повозки (из 
двух связанных половин, ненадёжное 
устройство). 

Б Ке-ё высоко; с вышины. 


И] 11 [137,5] 
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сущ. уст. судно, [крупная| джонка; 
17- плыть на судне. 
1%: рёјјап уст. [крупное] 
судно. 
-- ЙА рёспаап уст. судно. 
У рёхі уст. военное судно. 


Мј 9175.5] ке | 
Е 


Б.ч 


военное 
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4% — 11487, 


ВЕЛ 51 а топорище как рубить? без 


1 сущ. № топорище: 
топора не обойтись!; 2) ветка; -& 
встки и листья; 3) см. МЈ; 4) * кэ (мера 
длины в 3 К чи) В Е-- ступица 
колеса имеет в длину 1/2 кэ. 

П собств. 1) Кэ (фамилия); 2) Кэ 
(местность на территории нынешней 
пров. Хэнань, эпоха Чуньцю ). 
№] у Каа2 фарм. кола. 


5042—5052 


] ням 


{8 
фај 
Ки] 
1] 


№] 81] Кехё’ правило; порядок. 

— 4 Ка’; (А У лака’ притворяться 
серьезным. 

~ Е} Кезни бот. 1) пазаиия голая (Раза- 
та ріаБғга Оегѕі.); 2) схима скучен- 
ноцветковая (эсйита сојеғії- 
Йога Метт.). 

НОЯ КегКе 224] киргиз, кир- 
гизский. 

— 48 ке-јіа эпист. сват; сваха. 

— 4% КЕНАо ветка. 

~  Кеда кодак (тип фотоаппарата). 
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только в сочетаниях; см. ниже. 
#114 келі самец скорпиона. 
~ кабпг ящерица. 


и] 8 [38,5] 


5054 


собств. и усл. 1) е Э (фамилия); 2) 
ё, & см. Ш 


1] 8 [85,5] 


5055 


І сущ. 1) река (гл. обр. в Северном 
Китае); канал; речной; # ~ Бї со- 
оружать каналы и прорывать арыки; 
5 Я переправиться через реку и 
сжечь суда (ср.: сжечь за собой мос- 
ты); 2) Млечиый Путь; 19 8 
Ц в Я ШЯ А79 когда стремнина 
кружить начинает, встревоженными вы- 
глядят и солнце и луна; когда волна в 
движение приходит, вот-вот опрокинут- 
ся звёзды и Млечный Путь. 

П собств. 1) Хуанхэ (река); —& 
Хуаихэ и Ханьшуй; -– & Хуан-хэ и Пять 
священных гор; 2) Хэ (фамилия). 

1] Г Һёрӧпе’ речные гидротехнические 
работы (для регулирования режима 
рек, обеспечения условий суд0- 
ходства и орошения и предотвра- 
щения наводнений, гл. обр. на реке 
Хуанхэ). 

— һё-Нпв см. ИН 

— = не-Вчапе Хуанхэ и Хуаншуй; доли- 
на реки Хуанигуй и район её впаде- 
ния в Хуанхэ. 

~ $ Нёйп” рассыпное 
золото. 

—88 Һе’ зоол. бобр (Саяог ПЬег). 

— #% ведет?” рит. речные фонари (бу- 
мажные, пускаемые по воде 15-го 
числа седьмой луны, чтобы «све- 
тить блуждающим духам»). 


(аллювнальное} 


5052—5055 


у 


Е 55 


# Ват’ речная отмель; плавни. 

— Ш ћё-ѕһап реки и горы (обр. в знач.: 
родная земля); #311111 вернём [от- 
нятую у нас] родную землю. 

~ +7 нева’ разветвление реки, 

~ неков” устье [реки]. 

— О #@ нёкбамао” эстуарий. 

~ Ж Не-уби см. їп] ўы 

~ % һр’ долина реки; Е 27 < геогр. 
мёртвая долина. 

—#& һә” речной (водный) путь, 

і һи см. Ш и $ 

~ Е ве ье-ао ВА-рап’” [всё] дочиста, 
[все] до диа. 

~] һуап побережье (берег) реки, 
поречье. 

— И В пеуапйе` набережная [реки]. 

~ Ні весао ложе [реки], русло. 

— ДН №-Ь6 миф. Хэбб, бог Реки (Хуан- 
хэ); Ш1НИА (20пр) %. глашатай бога 
Реки (обр. о каракатице). 

— НР ҺеЬбѕиф` ист. управление по сбо- 
ру иалогов с рыбиого промысла (дин. 
Юань — Цин). 

~ Н №&-та глаза как реки (большие, 
красивые глаза с ровным, прямым 
длинным разрезом; будто бы свой- 
ственны гениальным людям). 

~ 7 Һё-те см. т 2А 

~ ® Һа сокр. см. ШВ Е 

— ВН һа’ лука, излучина реки, ме- 
андр. 

— | 6-1 миф. начертания на спине 
дракона, явившегося из Хуанхэ, по 
которым Фу-си составил 8 три- 
грамм. 

— һё-хі ист. земли к западу от Хуаи- 
хэ (ранее населенные тангутами, 
нынешние провинции Шэньси и Гань- 
су и район Ордоса, Алашаня и Эд- 
зин-гола). 

— 9+ Һё-мді 
Хуанхэ. 

~}. 2 ЗЕ нём хтруйт астр. виегалак- 
тическая тумаиность. 

~ Я! ВЫ бот. ива Матсуды (Зайх таг 
ѕийапа Коійг.). 

~ Н Я; нешап-В речная галька. 

— Е ћё-рап уст. берег [реки]. 

~ Б Неап’ 1) берег [реки]; 2) набереж- 
ная; 7 15 9 плата за пользование 
причальной линией. 

—Ю{ һё-рап берег [реки]. 

— Е Һһапе зоол. анодонта, 
( Апойопіа). 

-  Вёсве’ 1) детское место, плацента; 
2) смесь, употребляемая в даосской 
алхимии для приготовления жизнен- 
ного эликсира. 

—Л| несвшат” рёки. 

— | несввапхие потамология. 

~ Ў Һёғһоч` остров на реке. 

~ Вега 1): а] пё-гаю [9-8] 
Река (Хуанхэ) даёт влагу [на девять 
ли} (обр. в знач.: широко благоде- 
тельствовать, далеко про- 
стирать свои милости): 2) благодс- 
яния, милости. 

~ Яң Һа’ плотина [на реке]; [речная] 
дамба. 

~- #Я һеѕһаб северные земли (от р. Ху- 
анхэ), левобережье Хуанхэ, север- 


за Хуанхэ, к северу от 


беззубка 


1068 
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ный Китай; О Й ЕХ употребление 

вина для спасення от жары (букв. 
выпивка на северном берегу Хуан- 
хз). 

а В6-рзап ист. налог для содержания 
речиых гидротехнических сооруже- 
ний (особенно на р. Хуанхэ). 

— 8 һё-діпр [когда] воды Хуанхэ про- 

зрачны (редчайшее доброе знамение; 

обр. о редчайшем благоприятном 

стечении обстоятельств); й] 

Е посл. трудно дождаться проз- 


рачиой воды в Хуанхэ (ср.: пока 
„солнце взойдет — роса очи выест). 
~ Ф 2 һе-діпр һі-уап прозрачна 


Хуанхэ и море спокойно (обр. в 
знач.: мир и благоденствие). 

54 Б һе-фіпр м-гі не быть Хуаихэ 
прозрачной (обр. в знач.: до грече- 
ских календ; никогда). 

— #8 рёмапр’ речная сеть. 

— П Е Вёпат-26501 ^2 хэнаньские сказы 
с песнямн (один из двух исполните- 
лей ведёт сказ, перемежая его песня- 
ми, другой аккомпанирует песням на 
— 48 эрху и ножном бараба- 


не). 

— #3 -7- пепап-Бапр 21 муз., театр хэ- 
наньский банцзы. 

— #8 Һимап зоол. 
дае). 

— в №616, сев. диал. Ве] вермишель 
(из гречихи или гаоляна, тесто вы- 
давливается через трубку прямо в 
кипяток}. 

—ЙЧ Һё-пёі ист. [северные] земли в из- 
лучине Хуанхэ (левобережье нынеш- 
ней провинции Хэнань). 

~ 1] Нёвон речка; канава, ручей. 

-- в һёѕһеп’ русло, ложе реки. 

— Р К Вё-еп теп-ма’ последователи 
Хэ-Фэнь (философская школа Е 3 
Ван Туна — 583—616 гг.; названа по 
месту деятельности Ван Туна — 
району впадения р. Фэньхэ в Хуан- 
хз}. 

— 5 Һапр’ 1) предотвращение разливов 
Хуанхэ; 2) береговая служба по 
борьбе с паводками. 

- № ВЕ-уйпг северный берег [реки]. 

~ Ё нема’ зоол. оляпка (Стсш5). 

— Е вёта’ бегемот, гиппопотам (Нірро- 
роїатиѕ атр физ ). 

~ һмап лука (излучина) реки; за- 
водь, затон. 

— Я Не-м\ уст. служба [речных] гндро- 
технических работ. 

-- #8 а6-һаі реки и моря (обр. в знач.: 
необъятный, широкий; глубокий); 
ја} а вычерпать реки и моря, 
исчерпать неисчерпаемое. 

— В в&-гааю побережье. 

-- К в&-т уст. рабочий на речных 
гидротехнических работах. 

—  нёвап” 1) Млечный Путь; 2) пустые 
слова, пустословие. 

ЖОЖ) НеспчавР’ русло (ложе) реки. 

-- & Вёаа’ водные артерии, внутренние 
водиые пути; реки и каналы, 

- 1 ВёНапг? мост [через реку, через 
каиал] (обр. в знач.: место расста- 


вания); & НЕ ЛХ ВЕ 28 На 


бадяга (ЭЗропеШ- 


эмиттера 


мост я тебя проводил, слёзы вытер, 
не смог говорить. 

т] № һе-аопр ист. земли восточного бе- 
рега Хуанхэ (территория нынешней 
провинции Шаньси). 

— НК Һбопо хиёра!’ Хэдуиская шко- 
ла (философская школа ЕН Се Сю- 
аня, 1392— 1464 гг.; названа по мес- 
ту происхождения главы школы). 

— Жр у һедопә `-<һ 21 грозная [хэдун- 
ская] львица (ирон. о сварливой и 
ревнивой жене; по стиҳотворению 
Су Дун-по о его друге 2 Чэнь 
Цзи-чане, жена которого, родом из 
Хэдуна, была крайне сварлива и раз- 
гоняла гостей саоего мужа). 

#16 недопера! см. ЖЕ 

- К ВезВа! речиая вода; К 2:7 ЖК 
речиая вода в колодец ие попадает 
(обр. в знач.: не иметь ничего обще- 
го, не иметь связи). 

— № һап” зоол. японский иглобрюх 
(5рһегоідеѕ уегтісціагғіѕ, вид рыбы). 

— | папке” зоол. иглобрюхи, четы- 
рёхзубы (Тегао4опидае). 

~ Е ве-Й` тао-рао’ бран., диал. под 
водою пузыри пускать (обр. в знач.: 
врать; болтать). 

— & не-ут уст. налоговый сбор на реч- 
ные гидротехнические работы. 

И һа" дамба, плотина. 

~ Һёхіа` речной краб (чилимс). 

~ 5х һр’ кит. астр. Хэгу (созвездие: 
а, В, у Орла). 

~ 9 Һерӧёг` кит. астр. Альтаир (а 
Орла). 

~ 1-7, 5] Веро скат речного берега 
(полоса между побережьем и во- 
дой); ШЗ > НЬземли (земельные уча- 
стки) на речных скатах. 

~ { — ћёсһа 21 ответвления реки. 

— ЗН нёвао 1) река; речной путь; 
ЗН ВЛ ЧЕ речиой режим; 2) русло 
[реки]; И; >К) русловой поток; 3) 
ист. даотай по речным делам (ведал 
работами по укреплению рек); 
п; #8 © ист. Главный директор ра- 
бот по укреплению Хуанхэ и по 
содержанию Императорского ка- 
нала. 

— 4 Һһёуйп` 1) речные перевозки, речной 
внутренний водный транспорт; 2) 
ист. перевозки продовольствия по 
речным путям (гл. обр. податного 
зерна с периферии в центр). 

— [=] һап’ берег [реки], поречье: 
прибрежный. 

~ ЖАН һа озеро-старица. 

— 8 Һа дио реки. 

~ 16 №-Ьё см. ТИ 

— ЛЕ 7 неъы-ьап? 21 муз., театр хэ- 
бэйский банцзы (один из типов ки- 
тайского театра). 

ЈЕ 9 невбуапт? бот. тополь хэбэй- 
ский (Рориіиѕ һореіепуіѕ Ни её Сом). 

~ 6 ВепГ речной ил (удобрение). 

— 0 Һһёёі’ речной ил (удобрение). 

~ #0 нами см. зу 

Я һки 1) кит. астр. Звезда словес- 
ности (по поверью, управляет дела- 
ми литературного мастерства); 2) 
стар. направление на циклический 


знак ЕЁ (при гадании для нахождения 
самого выгодного положения шатра 
или лагеря полководца); 3) главный 
злой дух месяца (по поверью, нельзя 
предпринимать никакого дела в тот 
день месяца, на который по расче- 
там гадальщиков указывает его 
циклический знак). 

ў пена течение реки; река; речной; 
шү 76 геогр. падение реки. 

~ А ў ввъыя зоол. Меата Шегііпа (вид 
переднежаберного моллюска). 

-— % не-Ыт берег [реки], поречье, побе- 
режье. 

~9й Һ-ӧи: Ў К) 19] нести воду на 
реку на продажу (обр. в знач.: бахва- 
литься перед знатоками дела). 

--# Һ-Ып см. ў: 

—# Һе-Ыао ист. Речной полк (под ко- 
мандованием Главного директора 
работ но укреплению Хуанхэ и по 
содержанию Императорского кана- 
ла, дин. Цин). 

— Я) перо’ всплывший мертвец; 
утопленник. 

~ я ћ-20пе дух (бог) реки [Хуанхэ]. 

— #8 һёуџап’ 1) истоки Хуанхэ; вам 
исследовать истоки Хуаихэ; 2) исто- 
ки реки. 

— < Һёхі` геогр. речная система. 

150] Вехи середина реки. 


~ а Һёуа” 1) пресионодная (речная) 
рыба; 2) расстройство желудка, 
понос. 


~ = һо’ крутая излучииа реки (осо- 
бенно реки Хуанхэ в районе Ордоса). 

~ Л. һдогёп антр. ордосский (хэтао- 
ский) человек. 

~ У Ве-ропр см. ИН 

~ Е һё-уіп южный берег реки. 

— Ж нех зоол. китайский мохнатору- 
кий краб (Егіосһеіг ѕіпеп515; выползая 
на берег, вредит посевам; съедобен). 

1 ВЕ-уб речные наносы. 


++ 
{Н 12[140,8] | =. в сочет. 


также 
5056 


58 


собств. ист., геогр. (сокр. вм. 1Ж) 
Гэшуй (река на территории нынешней 
пров. Шаньдун). 


ТО] 

$ 10 [167,5] сокр. вм. : 
№ 5034 

5057 


11] 7 [149,5] сокр. вм. Ш, см. 


№ 5037 
5058 
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т] 10 [104,5] 


5059 


сущ. болезнь; Ё ~ лежать больным; 
А— болеть, хворать; {Л,- тяжёлая бо- 
лезнь; Ж№— лечить [болезнь]. 

Ца Ке-би понос и рвота. 

~] Кей дизентерия. 


ЧЕ. 
Е] ә [77,5] вм. |, см. № 5037 
5060 


1 


я] 8 146,5} 


5061 


собств. в составе географических 
названий; ~ Е, Келань (уезд, гора, река 
в пров. Шаньси). 


я 
п 10 130,7] 


5062 


1 прил./наречие прекрасный; благо- 
получный; добро, хорошо, прекрасно; 
— 5 ВЕ Е хорошо тем, кто говорить 
умеет. 

П усл. гэ (двадцатая рифма тона 
Е в рифмовниках; двадцатое число в 
телеграммах); ~ Е телеграмма от 20-го 
числа. 


++ 
н 9 [140,5] 


5063 


Ке, книжн. ћё 
также 


| прил./наречие 1) жестокий; 
бесчеловечный, знерский; ли- 
хой, лютый; жёсткий; ЛЕ — 
ои очень жесток [к людям\; 171] жесто- 
кая (лютая) казнь; ~ & жестокие чинов- 
ники; 1% += Ж-— 7 условия слишком жё- 
сткие; Щи В ~ суров и лют (жесток) 
холодный ветер; „7 ДЕ тяжёлые (жесто- 
кие) поборы; 2) придирчивый; ме- 
лочный; докучливый; обремени- 
тельный; несносный: 46 21 он 
выражается очень едко; я) обремени- 
тельный регламент; докучливые мелочи 
этикега; 27-7] не следует задержи- 
вать по мелочным придиркам (напр. пе- 
реходящих границу); АЛЕК 
придирчив в критике и мягок в настав- 
лении; - Ё допрашивать с пристрас- 
тнем. 

П гл. 1) жестоко относиться, трети- 


5055 — 5063 


Љои лк. + 


жю Х) ДИН ГУ 


ровать; насильничать над; нападать на; 

9Ң (хһао) 9 —-2 86 ежечасно трево- 

жить наши рубежи; 2) отягчать, [чрез- 

мерно| усугублять, усложнять; #1 

АЕ усиливать сверх меры взимание 

пошлин на заставах и рынках. 

ТРЕ ке хше хим. каустичность, едкость; 
каустические свойства; каустиче- 
ский, едкий, жгучнй. 

— ТЕЛ Ке’хнш-йа’Й хим. едкое кали. 

- Е кехіпрјій хим. едкое кали. 

— Е 3 Кехиепа’ хим. едкий натр: кау- 
стическая сода. 


І сущ. 1) старший брат; 
 — а 
®—- ЖЕ Ж моего третьего старшего 
брата нет дома; 2) почтительное назва- 
ние (обращение) для старшего лица 


Е Кехіпрудо мед. прижигающее мужского пола своего поколения; ува- 
средство. жаемый старший брат; ДЕ Е-Е В! 
МНТ) кехіпр-ѕ084(-5008а) каустиче- | уважаемый Сун-юань! (обращение в на- 
ская сода. чале письма); 3) (сокр. вм. Е) копей- 

МШЕ Кехіпрјідп хим. едкие щёлочи; | ка; 4) уст. гросс (12 дюжин). 
„Каустик, П частица, в сунских и юаньских 

8. ке-Јап пристрастие; пристрастный. пьесах — конечная частица предло- 

— № Кепче лютый, жестокий, зверский; | жения’ (значение её не установ- 
жестоко обращаться (третиро- лено). 
вать). ЗР г реза Ке казак. 

— ЖЕ Кеё-а см. 1н ОКЕ. #1 вечоѓапе(тйу хлороформ. 

~ Е ке ка жестокнй, беспощадный, – вё удо зелёный фарфор (фирмы 
суровын. братьев Чжан времен дин. Сун: 

-48 Кё-за жестокий обычай; обремени- пров. Чжэцзян). 
тельные традиции. ~ #8 25 зыш4епя (англ. рішеп) клейкови- 

~ # Ке-х\ [докучлнвые] мелочи. на. 

-- РЕ Кес [докучливыс] мслочи, придир- | - Г ре рё 1) старший брат: ГЕ} стар- 
чивые мелочные требовання (напр. ший названый брат; 8 % 87 1$ аіпрјіа- 
повинностей ): мелочный, придирчи- рерё старший брат (мужа, жены); 
вый. деверь; шурин; 2) в текстах 

~ Ф Керіпе придирчивая. заушательская танских времён встречается в обра- 
критнка: ругать, придирать- щениях отца к сыну в значении: я, 
ся. отец; 04744940, 89 эге, да тут не 

1) Кеке’ жестокий, суровый: жесто- пройдёшь! 

‚кость, излишняя строгость. -- #- резво 1) Гэшу (фамилия): 2) гэшу 
~ $ кейді’ обходиться (относиться) с | (тюркское племя в Средней Азии во 

жестокостью (излишней строго- ! времена дин. Тан). 

стью); жестоко третировать; жесто- | — 4 реті 1) уст. старший брат: 2) 

кое обхождение. | почтит. о мальчике барчук. 

{НЕН ке-мап’” [24-5] жестокие | — Е РЕН готический; ВЕ 20 
поборы |и обременительные подати]; ! готическая архитектура, ГотТиИ- 
тяжелые поборы [и налоги}. | ка. 

-№ Кей’ суровый, жестокий; жесто- | -- (Ча ретиёпг 1) братья: 2) братья, 

- 8 е-сап жестокий, бсечеловечный. 98 Ё рећи см. р & 

~ 9) Ке-діе жестокий, придирчиный. ~ {8 реѕао жена старшего брата, неве- 

-- Е КЕН жестокий недуг. опасная (тя- стка. 
желая) болезнь. ~ 2=вЫ’ русск. копейка. 

-- Ж кебао’ жестокий, лютый. - ЖЕ резов! ист. Гэлаохуй, Обаце- 

~ К Кеёдій предъявлять чрезмерные ство Старших братьев (название 
требования: придираться. тайного общества ). 

~ їх Кеѕапр' диал. лютый. . -- 1 рег 1) братья; Я Я братья и 

~ ® ке-раі проводить жёсткую развёр- | сёстры: 2) почтительно о мальчике 
стку [налогов и поборов]. из богатой или чиновничьей семьи 


- % Ке-уапр чесаться, зудить: чесотка. | 

зуд. | 
— В Ке-2Непа тирания, жестокое правле- | 
ние, кровавый режим. 


барчук (также ЕР, 9. 
З" рег’‘тёп 1) братья; 2) 
друзья. 
- 51 Ч реги 1) оба (два) брата (стар- 
ший и младший). 2) мы с тобой оба 
[друга]. 


братья, 


-- Ж Ке-гйо населать, нажимать; притес- 
нение, нажим. 


-- Я Кепіёда (Фр. соир Чай уст. | - 8 ре аё ист,, этн. готы. 
тосуларе ивенный переворот. | [“° қ реаёѕһћі готический [стиль]. 
- 8: Кегао см. 5 ! 
Ў Кеус придираться [к ...|. донимать | 
упреками, ругать. | == 


~ 3% Кеспа разбирать чересчур скрупу- 1 = 
лезно: придираться: придирчивость. ян 
2: Ке-а жестокий (суровый) правовой 
режим: драконовские законы. 


17 [149,101 вм. , см. № 8299 
5065 


арат ре АУ ТНУ А ТЕ 7и ТааАе ТЫЗ ТИР ро ТИ асе Аа анк сае о 


5063 –..- 5066 
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и Ј 8 [37.5] 
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І прил./наречие 1) 4 необыкновен- 
ный, необычайный, необычный; редкий, 
оригинальный; странный, диковинный, 
причудливый Ф 1 ЕВЕ 
21: 8 я с малых лет любнл одежды 
необычные, теперь, состарившнсь, не 
меньше их люблю; Ж... № — ФЕ; одеж- 
да ... пёстрая и странная, необычная, 2) 
Чі удивительный, поразительный; чудес- 
ный; выдающийся, превосходный, от- 
личный; ~ поразительные (выдающи- 
сся) таланты (способности); 3) 4 не- 
жданный; неожиданный, внезапный: 
К неоднократно быть поражён- 
ными неожиданнымн бедствиями; 4) чі 
чрезвычайный, исключительный, ог- 
ромный; крайне, очень сильно, страш- 
но; —] страшно (очень сильно) болит: 
5) ў непарный; один, едннственный, 
одинокий; ~ миф. одноногие люди; 
6) |, і нечётный; нёчет; ~ 208) чёт и 
нечет; — нечётнос число; 7) й несча- 
стливый, злосчастный; 2) В — судьба 
Ли Гуана несчастлива. 

П сущ. 1) ў [дробный] излишек, 
остаток; БКЖ 50 с лишннм; А &, 
ВВЫЫ 2.58 будс окажутся нзлишнне 
люди — послать их исправлять крепо- 
стные стены; 2) 4 неожиданная хит- 
рость: диверсия; маневр; Л, =] 
ЕЛЕ ~ № во всяком сражении схва- 
тываются с противником правильным 
боем, побеждают же маневром. 

ПГ 4: гл. удивляться, поражаться, 
изумляться; МП -= быть поражённым 
тем, что услышал. 

ГУ аі собств. Ци (фамилия). 

У 4 словообр.: в сложных терми- 
нах: сингулярный, особый: ~ № сингу- 
лярная (особая) матрица; -- #5 особая 
точка. 

ЯЗ] Віпе[ђа-тој кит. мед. непар- 
ные меридианы [в восьми жилах] 
(принимающие избыток кро- 
ви). 

— + 47-5 выдающийся деятель. 

~ {% і риа! 1) странный, необыкновен- 
ный, причудлнвый; 2) удивление. 
изумление; 3) удивляться, изумлять- 
ся. 

-  щ дімимёв Циувэнь (фамилия). 

-100 фі-ѕе странный и шероховатый, не- 
уклюжий. 

- 1Е ҷі-ғћепр сочетанис правильного боя 
с внезапным маневром. 

6 Ша о (англ. Сігаа) жираф. 
024 һап" мит. нечётная функ- 
ЦИЯ. 

эё т фіі «Ы {иноязычное 
имсетвование) кипми. 

НЕ діаідп мат.  аномальная 
ка. 

~ П Д-м нечетное чнсло (месяца). 

~ #& рсћ зоол. непарный плавник. 


за - 


ТУЧ 


ерат руу. 


ю ТР ТЕ ИЕ ФО Б а Ф 1 1 ч 


АН ді-хіапр миф. дух (богиня) реки 
Янцзы. 

2 Ише дробная единица, [дробный] 
остаток, излишек; 2). 25 #0 дробное 
число; 2; * ЖА] — 8 8 разрознен- 
ный (неполный) экземпляр книги. 
Ёб йјіё анат. копчиковый узел. 

Ж уже искривление, кривда; непра- 
вильный, ложный. 

діхіё лукавить; лукавство. 
бї 9 хитрый (искусный, 
план (расчёт). 

~ ірі странный, необычный. 

--{% фі-мёі изумительный, необыкновен- 
ный; величественный, грандиозный. 

—ЗЕ ў-љаі единичный (однократный) 
поклон. 

~ ЖЕ] Л) рйуа’Ке[геп] этн. гиляк[и]. 

~ 5 &і5В0 чудесное искусство; колдов- 
ство. 

#9 5 абвера факир. 

~ фіі № странный (неразложимый) 
иероглиф; 2) один из 6 стилей ки- 
тайского письма (по классификации 
времён династии Хань), видоизмене- 
ние 111 5 гувэня. 
1+ йе’ оригинальный, специфиче- 
ский, особенный; достопримечатель- 
ность, особенность. 

(47) 9і-саі выдающийся (исключи- 
тельный) талант. 
© Јіпрпю биол. непарная вена. 

3 Фі'һ чудо, диво. 

РАС В] діљмеп[абв-јіа} один из видов 
магии: способ делаться невидимым, 
скрываться при помощи 
чар. 

ВЯ аГуеп” необыкновенный 
тельный) случай. 
їн чп парадокс. 
28 ді-јуёе хитрая 
обман. 

7 5 діпапхіапр см. (1 
МА ЧТуче неожиданная беда, неждан- 
ное несчастье. 

ХЕ Иша зоол. непарнокопытные (Ре- 
гіѕѕодасіуіа). 

1) дітіао` хитрый, искусный; ориги- 
нальный, чудесный, исключнтель- 
ный; странный, удивительный, 
чудной. 

ЖК аі-хіпр“ ри -7Вийп?” удивитель- 
ный вид, невиданные формы; причуд- 
ливый, фантастический, невероят- 
ный, эксцентрический; экстраваган- 
тный. 

5 а{-2Веп редкость, драгоценность; 
редкий, чудесный; 1} 12 #8 Ж [редкая] 
драгоценность, сокровище. 
гу чо’ искусный, чудесный; ис- 
ключительное мастерство. 

1) фівбпр` исключительная (выдающа- 
яся) заслуга; беспримерный подвиг. 

- 9) ді-хеп см. 27) 

Л і-гёп чудак, оригинал. 

~ Е рхідп излишек, избыток, остаток 
{прибыль купца). 

~ 9{-Р6 чудесные таблички (необык- 
новенная, редкая книга). 

~ № ч{9че’ остродефицнтный. 

~ 4-пюуи нскусный (хитрый) замысел 
(план). 


ловкий) 


(удиви- 


уловка; ловкий 


азб аап’ 1) сказка, басня; легенда; 2) 
анекдот, нелепость, парадокс. 

~ фіуиап 1) ирония (неожиданность, 
превратность) судьбы; удивительная 
судьба; 2) удачное сочетание. 

— фіто’ мед. парадоксальный пульс. 

— 23 ВК 9{-7Виапр° у” оригинальный 
(экстравагантный, крикливый) на- 
ряд. 

— 8 діхі совершать неожиданное напа- 
дение, внезапно атаковать; внезапное 
нападение, неожиданный удар. 

~ фіуі недоумевать. 

-- № «і-ља поразительный, выдающийся. 

~ і-й нсключительный талант; уди- 
вительное искусство. 

~ 8 діхідоуао` чудодейственное сред- 
ство (лекарство). 

#6 усі) па нечётное число. 

—3Н Фі-дао ловкий (хитрый, искусный) 
приём. 

38 фіуй 1) нежданно-негаданно встре- 
титься; 2) редкий (поразительный) 
случай; редкое (большей частью 
счастливое) совпадение. 

~ а чудо, диво. 

1] аа” театр мистерия. 

—1Е  Ж авиа’ у-ти’ редкостные цве- 
ты и необыкновенные деревья (так- 
же обр. в знач.: экзотическая рас- 
тительность). 

— ме чудесный, удивительный, не- 
бывалый, необычайный. 

~ а’ (иноязычное заимствование) 
гитара. 

—#8 дірзап” удивительное (чудесное) 
зрелище; изумительная картина; чу- 
до; нечто поразительное: необычай- 
ное явление. 

— #8 9!-26и см. 278 

— № Й-уіпр прибыль. 

—1(1%, #, №) реа’ необыкновенный, 
сверхъестественный. 

—# 9{-уап поразительное действие, чу- 
десный результат. 

~ Я: ата отряд для внезапных нападе- 
ний; маневренная часть. 

—З сіуі 1) изумительный, поразитель- 
ный, иеобыкновенный; чудесный; 
странный, эксцентричный; своеобра- 
зие; необычность; ў чудесное 
свойство; 2) удивляться, поражаться, 
изумляться; 3) сокр. назв. фирмы 
Сепеғаі Еіесіғіс (СЕ). 

— Е сіуіхіпр” особенность; № 4 2; 
за № мат. обыкновенная особен- 
ность. 

— сі чудо; Е К 27 Ё семь великих 
чудес света. 

— і-й см. РИ) 

~ Я 41-һиб 1) редкий товар; 2) перен. 
исключительная удача (выгода); ред- 
кие шансы (благоприятные возмож- 
ности). 

~ оГ 5 9Вч0’ ке-ји` редкий товар ме- 
ста не пролежит (выдерживать луч- 
шее для спекуляции; также обр. о 
достоинствах или преимуществах, 
используемых в корыстных целях). 

~ # два см. 2} 

~ р дій’ чудо, диковина; Е Ж а} семь 
великих чудес света. 


1071 


пун, АРЕа-<ВГ 9А-га’ страшный кон- 


фуз, величайший позор; стыд и 
позор. 

—ЯВ фіхіёпр’ каприз, причуда: странная 
мысль; сумасбродная идея, фанта- 
зия. 


20 1 [120,8] сокр. вм. ®, см. 
№ 5088 


и 3281 Га | 


сущ. извилистый берег. 


12 [96,8] 


Г сущ. чудесный самоцвет: драгоцен- 
ность, сокровнще; 7 Н ЕЕ НН не 
в канавах находят те чудесные самоцве- 
ты, что способны сверкать в ночи. 

П лрил./наречие 1) драгоценный, 
бесценный; превосходный, чудесный; 
~ & бесценное сокровище, несметное 
богатство; 2) необычный; странный, 
удивительный, диковинный; -– #* стран- 
ные речи, диковинные рассуждения. 
Р 9-м& 1) прекрасные (дорогиг) са- 


моцветы; 2) прекрасный, великолеп- | 


ный, превосходный, изумительный; 
красота, изящество. 

~47 мае уднвнтельный поступок, от- 
личное от других поведение. 


8) 16 [167,8] 


5070 


І сущ. 1) * долото; 2)* стояк (козлы; 
для арбалетов; 3) * треножный котёл, 
треножник. 

П гл.* вм. ВХ (наклоняться, кре- 
ниться). 

ПІ собств. Ци (фамилия). 


ж 
1: 15 [157,8] 


5071 


І ді, Я сущ. 1) одна нога (голень, | 


ступня); одноногий, хромой; —  санда- 


5066—5071 


о ДМИ НТ Я 


лня с одной ноги; ~ Л хромой, одноно- 
гий (калека); 2) единичный промах, 
отдельная (случайная) неудача; #8 -- 
попрапить свой промах, загладить слу- 
чайную неудачу. 

П гл. 1) і клониться на одну сторо- 
ну, склоняться набок; - Е (хһопр) отда- 
вать предпочтение [одной из сторон], 
склоняться в пользу одной стороны; 2) 
і отклоняться в сторону, уходить с 
верного пути; Ж 7]-~ неудачно сказан- 
нос слово пусть не уводит тебя с 
верного пути; 3) У! опираться на, при- 
слоняться к: ~ [1 88 беседовать, прн- 
слонившись к деревенским воротам. 
Е діда’ 1) ковылять; 2) см. р 
В аца см. В 


~ іі хромой, калека. 


ТЕ) 
п] 23 [211,8] 


5072 


только в сочетаниях; см. ниже. 
#18 уі-јиё жевать, грызть. 
~ Ве уі-һ 1) кусать; грызть; 2) травить, 
порочить (из зависти; напр. 
талантливых людей). 


% 
[= 11 [6.8] 


5073 


сущ. 1) вм. № (извилистый берег); 2) 
неровности; крутизна; обрыв; крутой, 
обрывистый, опасный; ЛЕ ~ 28 заров- 
нять неровностн и засыпать межевые 
тропинки; ~ И) высокая круча; об- 
рывистый, опасный. 
4; аг-ут высокая 

вершина. 

—4 9(90ач 1) выснться, одиноко сто- 
ять; 2) крутой; обрывистый; 3) тер- 
нистый, трудный, опасный. 

— 39 919Г неспокойный, опасный. 

-- & 91-уі крутой и высокий. 

— чат?” крутой, обрывистый, 
опасный. 


1А 
я] 13 1112,8] 


5074 


скала; крутая 


І сущ. чё вм. Е (извилистый берег). 
П прил. 91 крутой, обрывистый. 
МЖ Ці-уі крутой и каменистый. 


% 
Нат 13 [102.8] 
5075 


5071—5076 


22 г 17 1 


І прил. 1) неполный, частичный; от- 
дельный, частный; единичный, непар- 
ный, б Я 55%, Н }^- иметь взгляд на 
целое (общее), но не видеть отдельного 
(частного): 2) ненормальный; странный; 
необычный; ~} Л быть непохожим на 
других. 

П сущ. {дробный] нзлишек, остаток: 
фЖ8- 50 с лишним (с чем-то). 
ЕТЕТ 8 Л-атеЕ” јі-гһӧпр’ см. Бу ут 
~ Ж Юү Ё јі-гһопо јі-діпр односторонний, 

неравномерный; отклоняться от нор- 

мы;  пристрастность. односторон- 

ность, неравномерность; впадать в 

крайность. 
~ ВБ Маг урод; уродство. 

— ВЕ 37 аша мед. тератома. 

~ 8 јкаіхиё мед. тератология. 

— = Ише’ см. 2р3 

~ = јіѕһӧи мед. искривление кисти. 

~ і, 8] ідо угол, уголок. 

~ 2 ў хи уродство: искаженне, дефор- 
мация; уродливый;. ненормальный; 
деформированный; 32 Я № уродли- 
вос развитие. 

— #2 2 хіпрхиё мед. тератологня. 

— #2 Е ЛхШр7@’ косолапость. 

~ Л ўйгёп 1) необычный (незаурядный) 
человек; 2) оригннал, чудак. 

— № пхіап см. 27 3 

~ Х реб косолапость. 

~ јап, фото дисторсия, искаже- 
ние; ЖЕ 54] физ. неискажающий, 
ортоскопический; ЖЕ эл. не- 
искажающая линия. 

~ ВЕ маг неправильное развитие, ано- 
малия. 


% 
15} 10 [9.8] 


5076 


Гу, М гл. А. 1) опираться [на 
„р прислоняться (примыкать) 
[к ...]; иметь опору [на ...]; делать 
опорой: -- Ж 1435 стоять, прислонив- 
шись к воротам; ЕЯ 99-~ 1/8 Е опи- 
раться плечом на подушку; 2) полагать- 
ся [на ...]; основываться [на ...]; пользо- 
ваться (чем-л.); ~ ЗА Л пользоваться 
своим могуществом, чтобы обижать 
людей; 3) зависеть [от ...]; в зависимо- 
сти [от ...|; в соответствии [с ...]; 
ды нА”. В 7 РТК. несчастье — 
вот что обусловливает счастье, счастье 
— вот где кроется несчастье; 4) сопро- 
вождать, аккомпанировать, вторить; 
— 5 1] Ж петь под гусли; 5) клониться, 
наклоняться; 2 Ж ТЕН, УЛ вы- 
сокая башня стоит среди скал, особня- 
ком стонт, прямая, не клонясь: 6) пе- 
рен. кланиться [к ...|; склоняться [к ...]; 
отклоняться, уклоняться; иметь (пи- 
тать) пристрастие (склонность) [к ...]; 
ФУД: стоять в середине (правиль- 
но, беспристрастно) и не уклоняться в 
сторону; Е, ВИД ~ [когда] царь 
великодушен и добр, [то| все земли 


1072 


Хи] роу т м в 9 


(княжества) преданы ему и стоят на его 

стороне; Ж тж питать пристрастие к 

своему (напр. учению); 7) * сталкивать- 

ся, тесниться, толкаться: ЕЈ, НЕ 28. 

Е] когда она (вода) бурна — бьётся 

вверх, когда бьётся вверх — тесннтся, 

когда теснится — идёт по кругу; гл. Б.* 

склонять [в одну сторону]; совращать; 
АЛ -7 В, 3 ПРАХ боюсь, что вас в 
сторону уведут н сердца ваши совратят. 
Пл прил. 1) вм. #7 (один, 
единственный); 2) вм. Е (необычный, 
странный; ненормальный). 

Ш У, Я сущ. вм. ® (боковина па- 
ланкина, экипажа). 

ГУ я собств. И (фамилия). 

УЕ у-геп доверять [поручение], пору- 
чать, вверять. 

~ 9 унмапв см. ВЕГА 1). 

уімапе’ один из видов крабов. 

— Е ууш прислониться к дереву из 
нефрнта (обр. в знач.: находиться 
рядом с красотою). 

~ Я я-2ва благоволить, быть благо- 
склонным, благодетельствовать, 
благопрнятствовать; благоволение, 
благосклонность. 

—— Ж уіхһӧпр’ 1) опираться, полагаться 
(на кого-л., что-л.); 2) ценнть (кого: 
Жо. что-л.); лорожнть (кем-л.. 
чем-л.). 

с Е уі-маі јо-маі см. ЦЕ 

— № у-ш траурный шалаш (в нём про- 
водили время траура лица служило- 
го сословия). 

--# уіетһао вверяться веслу (обр. в 
знач.: плыть на лодке). 

БО. У-рчап тнапя-$° пользоваться 
своей властью и влиянием, злоупот- 
реблять властью (служебным поло- 
жением). 

— ЖЕ уі-јіё опираться [на ...], пользовать- 
ся поддержкой. 

~ угуш муз. форшлаг. 

-- Н Умайр Исян (фамилия). 

— Й уі-јій спьяна, в пьяном виде; напи- 
ваться. 

~ в () уі-2һио стул и стол. 

— Г уі-сйі” мёі-һӧпр’ обр. льнуть 
(прижнматься) к красотке. 

— # уі-6һёпр сочинять слова к музыке 
(песни). 

~ 31 уй] рассчнтывать на. полагаться 
(надеяться) на (напр. чью-л. по- 
мощь). 

~ зё уі Као 1) опираться [на ...], присло- 
няться {к ...|; 2) полагаться [на ... |, 
опираться на (чью-л.) помощь 
(поддержку); 3) опора, поддержка. 

~ ЗЕ 51 уікаог см. ЕЯ 2), 3). 

~ Фф у-м стул. 

— 8 уіѕһі см. ЕЯ 

~ $ УІЬО наседать, теснить. 

— РЯ уі-мёп 1) стоять у ворот (присло- 
нившись к воротам; о матери, ожи- 
дающей сына домой: обр. о мате- 
ринской любви); Р стоять у 
ворот и ждать сына домой; 2) перен. 
материнский; (Р 5] материнские на- 
ставления; {#1 материнские чув- 
ства, материнская любовь. 

Р уї-тёп-мапе см, БУРЧ 1). 


отит Е ЕИ. 


ПРУ Я Уі-тба“ У” см. РЧ 1). 

-- 4 3% у-теёп” таі-хіао` стоять у во- 
рот и торговать улыбками (обр. в 
знач.: заниматься проституцией). 

~ уі-ре отложить в долгий ящик; 
оставить как было (без последствий). 

11 у см. (РЧ 0). 

~ }] уао ключевой знак № 18 (77) в 
начертании |, 

—{ уфапг следовать [за ...]. 
жать; опираться [на ...}. 

-- № уг-та [уметь] писать, даже опёр- 
шись на коня (см. ВЕ Т.Е) ЕЕ 
быстрый и плодовитый писатель. 

—№ ТЕ Я-та’ фіап-уап` опёрся на коня 
— и тысяча слов написана (обр. в 
знач.: быстро и талантливо пи- 
сать; по преданию о Цзиньском Ў 
Юань Ху, который по приказу на- 
чальника во время похода мгновенно 
написал семь бумаг в отличнейшем 
стиле, сделав это на боку коня). 

= Бн 4 уста’ К&-ЧАГ опёрся на коня — 
и вот-вот будет готово (см. ЕТЕ). 

— 5-5 Ж у-та” фі-2і опёрся на коня — 
и семь бумаг готовы (см. 5-Е Е). 

— 5. уіәѕһі пользоваться (злоупотреб- 
лять} своим могуществом (силой, 
авторитетом). 

ЗА) УЗВ 7Вапр-Й` (55) пользо- 
ваться своим могуществом (силой, 
влиятельностью). 

-- ЖК уве кит. муз. песня под аккомпа- 
немент ударных и духовых инстру- 
ментов (без участия струнных). 

уі-ве подыгрывать песне. 

—4% уі-ѓа взаимно обусловливать (по- 
рождать) друг друга (о счастье и 
несчастье). 

~ {8 уме прижиматься |к...|, льиуть [к 
У А 

—- 1 УТ опираться [на 
[на ...]. 

— #8 уіэ2һиапр сидеть на сундуках (че- 
моданах; быть готовым в путь}. 
— я усШыг спинка [и подлокотники] 

стула (кресла). 

—$ у-йао боковины паланкина (повоз- 
ки). 

~ 049) уіхһапр’, уі 2һапр 1) опираться 
[на ...}, полагаться [на ...]. пользо- 
ваться; 2) опора, поддержка; аргу- 
мент, предлог. 

— № & 4 уіЈао` тыс’ спскулировать 
на своём возрасте (на своей старо- 
сти, на своём старшинстве}. 

~ У-л уверенность в себе (в соб- 
ственные силы); полагаться на само- 
го себя. 

~) укиб см. п 

[Я уНетпя’ ѕа-хіё бесчинство- 
вать вследствие временной потерн 
разума (напр. от сильного опьяне- 


подра- 


..], полагаться 


ния}, 
~ & У опнраться [на ...], держаться 
іна ..., за ...|; зависеть [от ...]. 


~ #8 УМа! 1) зависеть [от ...]; завнси- 
мый, несамостоятельный; 5 #Ё 
Гл, МАНЕ ус иждивенчески- 
ми настросинями вперёд не двинуть- 
ся; 2) опираться |на ...|; пользовать- 
ся. 


ити е иа лас, А чу пития 


К ЧЕ МАРЕ А БАРА СТАЕН 


= 9 


УЕ уПаіхіпр иждивенчество, несамо- 
стаятельность. 

~ у-ате наклониться [угрожая паде- 
нием]. 


~ урше полагаться [на ...|, опирать- 
ся [на ...|. 
я: 
Ла 11 [60.8] 
2077 
суш.* переход по камням (через 
реку). 
Ңң 
Я] 12 [93,8] 
5078 


только в сочетаниях; 
НИЯ јао рог. 
прао’ угол; = РЯ угол сто- 
ла: Е 33 угол комнаты; # 
50:1 обр. самому лезть в западню; 
лезть на рожон. 

— Вл [5] йјідо-раіа’ [все] углы и 
закутки; ЕЩЕ. 17757797 Края) 7 
вывернули все ящики и сундуки, 
перерыли все углы и закутки. 


38 27591162] Й 0-раіа` см. ЧЕ 


ГЕУ 22 [122,17] 


5079 


сем. ниже. 


Г сущ. 1) путешественник: странник; 
чужеземец; скиталец; $ #9 ~ отстра- 
нять своих (близких) и привлекать (на 


службу] пришлых (чужестранцсв); 2) 
путешествие: странствия; {9 32 = 


тогда смогу закончить свой одинокий 
путь; ~ (Я, Дл, 48) думы в пути (на 
чужбине), тоска странника; 3) вм. 8 
(недо уздок ). 

П гл. 1) путешествовать, странство- 
вать; находиться на чужбнне; ~ Д, 
странник; //^- & с юных лет бедствовал 
[скитаясь] на чужбнне; ЕР 
странствовать по службе за тысячи ли: 
3) вм. & (связывать). 

ЕЩ И-П быть оторванным от родных 
мест; [жить] на чужбине. 


~  Л-Кёе чужеземец; эмигрант: стран- 
ник. 
~ а 1-56 останавливаться, задержи- 


ваться (на чужбине, в пути). 

—# Мм’ жнть (оставаться, задержи- 
ваться) на чужбине (в странствиях). 

~ 8 Л-2Н! задерживаться (застревать) 
[на чужбине, в пути]. 

~ 5 р-уё странствовать, 
чужбине. 

~ без одинокий странник 
ственник, скиталец). 


жить на 


(путеше- 


1073 


ТФ № а Ф 1 1 


+ 


В Лои" 1) задерживать; заставлять 
ждать; 2) задерживаться; дожидать- 
ся. 

--}х а’ 0 чужеземец: эмигрант; 
странник; скиталец; путешественник; 
2) путешествовать, странствовать: 
находиться (жить) на чужбине. 

~ Ж р-сһби тоска скитальца (эмигранта) 
[по родине}. 

— ВЕ 9’: останавливаться 
чужбине. 


(жить) на 


а) 
ИГ 15 1159.8] 


5080 


сущ.* боковина экипажа; локотники 
паланкина; боковая стойка для оружия 
(на колеснице). 


Үү 
ај 


5081 


11 164,8] 


гл. 1) тянуть, тащить; оттягивать, 
отталкивать (в сторону, назад); 
Е. 07 Я 47 за спуск понапрасну 
не тянуть, тстиву лишний раз не натя- 
гивать (у катапульты); е Ф, 
ЗЕ НЕЕ, ЖЕ... н поэтому тех, кто 
судил о делах, хотя бы и в согласии с 
царской мудростью и достоинством, 
всегда оттесняли и отстраняли; 2) тя- 
нуть (тащнть, держать) за ногу; 
П. нагнать и поймать за ногу; 3) 
действовать (нападать) с тылу; Л 527, 
31-7 цзиньцы вступили в бой с 
фронта, а жуны атаковали с тыла. 
$} л-сНе держать в руках (под конт; 
ролем), удерживать. 
~ Й-]ме действовать (нападать) и є 
тыла и с фронта; атаковать с обеих 
сторон, брать в клещи. 
- {+ Л-№ подбирать, выбирать, выиски- 
вать. 


я 
П] 15 [148,8] 


5082 


прил. один, единственный; одинокий; 
непарный, нечётный; — ёж одно колесо; 
-№% непарный и парный, нёчет и чёт. 
ВАЛІ 72] Идо” угол. 


Я јао рог. 


5076 —5082 


0 ХИ ШТ Г. ЗЕ 


38 


[94,8] 
5083 
в сочет. 
также 
Гу частица:* эвфоническая или 


усилительная частица в конце предло- 


жения или перед цезурой, употребляет- 
ся гараан с; ЖВНЕ 17 р Е 
(ап) > ‚ИЖ НБ раз! и ещё раз! так 
а. сандалы; на берегу [полноводной] 
реки их положат; вӧды ж реки так 
чисты и так рябью покрыгы!; Я, 
4 1 УХ не обладать совершенно никаки- 
ми другими достоинствами, 

П я сущ. пышность, богатство (осо- 
бенно: растительности}; роскошный, 
прекрасный; пышный: Ш, 8 
ФН -' Высбки они, эти южные горы; 
О. как же роскошен их пьнпный наряд! 

ИГ у, уі гл. 1) * вм. 15 (прислонять- 
ся. примыкать, опираться); 2)* вм. 
(склонять в сторону): 3)* вм.  (скло- 
няться в сторону, в чью-л. пользу). 

ІУ уі собств. И (фамилия). 


З у ше междометие восхищения; 
Ое а, ЛАП 9! О, сколь ви- 
дом величав ты, Как высок и 
строен! 


[Е уПа Илу (фамилия). 

— ВЕ е-пиб гибкий, податливый, нежный, 
мягкий: Я ЕА гибки и нежны вет- 
ви его. 

— Ж ё-поб см. 32 

- ВЕ у-пу 0) прелестный; гибкий, граци- 
озный; 2) нежный; глубокий, незабы- 
ваемый (о чувствах); 3) развеваться 
(на ветру); нестись [непрерывным 
потоком]; 4) пышный, роскошный. 

- Я ууГ пышный, роскошный, цвету- 
щий, богатый (напр. о раститель- 
ности). 

— 1% уі-уі, уі-уі податливый, мягкий, по- 
корный: колыхаться по ветру. 

- ВК ууа см. 3906 
~ Ш уі-мёі колебаться, не решаться, 
ЭВО) уїчаї см. НИИ 
0 ууа см. 307 
р уг’-дип-7Н1-1” несметные богат. 
ства СИ Дуня, китайского Креза во 
времена Чуньцю, разбогатевшего на 
соляном промысле). 

- Ж уі-меі [пышно] колыхаться, разве- 
ваться. 


ИЯ 
п] 14 18511] 


ООВ р т м т и од. Пи ль апаиеилак. 


т #1 


Г сущ. 1) волна, вал; нарав рябь (на 
воде); ВЕ река, прорываясь, взды- 
мает волну; 2) берег [реки]; >р 2 
свидеться на берегу, паросшем 
камышом. 

П гл. волноваться; покрываться 
рябью (зыбью); ЖИ, 15 ЖЕ [2 стре- 
мительный поток не покрывается 
рябью, сухое дерево не даёт тени. 

Ш частица вм. Ж (*эвфоническая 
или усилительная частица). 

ИЖ уіЈап волны, зыбь. 
-- 8 Уп зыбь, рябь. 
— #8 у-Нап зыбь, рябь. 


бј 11 [187,8] сокр. вм. №, см. 


№ 5086 
5085 


К 
ша 18 [187.8] 


5086 
1 чі гл. 1) ехать (ездить) вер- 
хом [на...]: верхом, верхами; -— 


ехать на осле; ~ {Т Ж ехать на велоси- 
педе; — совершать переправу верхом 
[на лошадях]; - АЕ не [мочь] удер- 
жаться в седле; © ~ Е служить и 
нашим и вашим; двурушничать; 2) си- 
деть (садиться) верхом [на ...|; осёдлы- 
вать; — 1% сидеть верхом на стене (забо- 
ре); © —-1Е...88 | держать ( кого-л.) под 
своим сапогом. 

П сущ. № і, книжн. ўі верховая 
лошадь; ~ ё ПС дне верховые лошади; 
2) л конный воин, кавалерист; наездник, 
всадник; кавалерийский, конный; # (ји) 
~ колесничие и кавалеристы; 3) 9 сокр. 
кавалерия: 2 - пехота и кавалерия. 
ВУ Е ав. книжн. й Ш 1) кавалерист, 

конник; всадник; 2) ист. 

27 рыцарство, рыцарский дух. 
~ АВ і-ғид всадники, верховые. 

- Й сі<1й сздить на осле (обр. в знач. : 
жульничать). 

Е 5 ВХ а-а тій погов. на осле сду- 
чи, того же осла разыскивать (0 
рассеянности). 

1 91-25 конная почта. 

—18 ді-діапр карабин. 

-- ат?’ конная полиция. 

~ іи шутл. |ехать|] верхом на 
дороге (т. е. идти пешком); на сво- 
их на двоих. 

—'Е дівиап кит. астр. Цигуань ( Верхо- 
вой чиновник, созвездне, 27 звёзд из 
созвездий Центавр и Волк). 

(0) дідіёпр· сидеть верхом (баланси- 
ровать) на заборе (стене; обр. в 
знач.: служить и нашим и вашим, 
двурушничать; занимать промежу- 
точную, выжидательную позицию: 
рассчитывать на двоякие возмож- 
ности; ни туда ни сюда); двурушни- 
ческий; ни нашим, ни вашим; 


ея двурушническая позиция. 


1074 


тшт а 


рыцарь; 


Жж 
иј 


Б ОВЕ 9 ча! перы двурушник, приспо- 
собленец. 

— В Е{ давуй цзидуюй (наследственный 
титул, при дин. Цин — 7-го из девя- 
ти классов). 

—-Е 91-724 кавалерист; кавалерия. 

~ 4 9-ти’ ті-піо погов. на буйво- 
ле едучи, того же буйвола разыски- 
вать (о рассеянности ). 

— Я ді-гћеп-јіапојип кит. 
одна из звёзд Центавра. 
7 фіѕһо верховая езда (искусство). 

~} дієпр’ см. 95 1). 

~} ді-ѕһе стрелять [из лука] с коня 
(верхом). 

— В абв’ цнюй (наследственная долж- 
ность и титул военных У класса с 
дин. Хань}; Е ЕЯЕ: циюй по высочай- 
шему пожалованию (до дин. Цин). 

-Я+ а-Лапг командующий конницей. 

- 2 а ѕһӧо насздннк, мастер верховой 
езды. 

-ЯЯ агре нерешённый; 
(быть) под вопросом. 
~ В р і-уиё-уй дождь в конце месяца 

[переходящий на следующий месяц]. 

— 18 сіѕһао’ конный дозор. 

— ЗВ {И а-Вё-виаА всрхом на аисте пре- 
вращаться (в святого; один из при- 
ёмов даосской магии: сидеть, обхва- 
тив рукой колено). 

~ № айта (отличать от ата ездить 
верхом) 1) верховая сзда; 2) верховая 
лошадь. 

8517) атаьі 
ная повязка. 

— В [Я 3$ Е] ді-та’ 2ћдо-тӣ’ логов. 
сидя на одном коне, высматривать 
другого (сохраняя за собою старое 
место, искать лучшего). 

~ +] 4-јіё совершать пиратский разбой, 
захватывать и грабить (суда). 

— 0 аква; военная музыка, исполня- 
емая верхом на лошадях при госуда- 
ревых выездах. 

— ВАЗЕ Г 91-5В0ои’ пап-хА” посл. если сел 


астр., 


находиться 


прост. менструаль- 


верхом на дикого зверя — слезать 
трудно (остановка на полпути ги- 
бельна). 


-- Вр 7 2 4-5 Во и `- 71-51 верхом на звере 
(см. Е. 

--Ре айап конная разведка. 

~ К А атибсва’ один из высших сортов 
чая. 

— & аи’ 
конница. 

--1% ђ-ғдпр конная свита, 
ский эскорт. 

1] дёп” 1) линия отреза {доку- 
мента, для отделения дубликата ); 
Е ВАХ БЕ шоставить печать на ли- 
нин отреза; 2) наружные поля, сгиб 
листа (двойного, при традиционной 
китайской брошюровке). 

--. 8 Нрайепрум печать на линии отре- 
за; печать на стыке двух экземиля- 
ров (документа ). 


конный отряд; кавалерия, 


кавалерий- 


— В ЕТ 9-50’ пёпа-хіа посл. если сел 
верхом на тигра— слезать трудно 
(остановка на полпути гибельна; 


перемена курса невозможна). 
Ж 7 А ді-ћа-2 $81 верхом на тигре 


ЛКЫ тНМ СА танае > СУБАРУ ТУРА РУАН АГАЛИЛЬЊЫНАМ АБ Р ИННИ ЗЕЕ 


Е 


вА РУ 


(обр. о положении, при котором 
отступление невозможно). 

г: аш? ,; книжн. ўар кавалерия, 
конница; кавалерист. 

~ 5 & дтрут?” кавалерийский диви- 
зион. 

— [8 сіріпрічап’ кавалерийский полк. 

- Е.Ж фііпрјдп’ 1) конная армия; 2) 
кавалерийский корпус. 

—РЕ В фібіпеѕһ’ кавалерийская дивизия. 

5: ® фііпраоі" конница, кавалерия; 
кавалерийский отряд. 

-- Я чате" кавалерийская бригада. 

— ЕУ фіріпрбап’ эскадрон. 

-ЗЕ)] 9-м] отправиться верхом 
на созвездиях Плетушки (и Хвоста] 
(обр. а знач.: умирать; по легенде о 
# № Фу Юэ, душа которого после 
смерти отправилась на небо верхом 
на созвездиях Плетушки и Хвоста и 
превратилась в звезду под его 
именем). 

— Ё чйби’ здание, верхние этажи ко- 


торого нависают над панелью 
улицы. 

т 12 175,8 

5087 


сущ. 1) Я стул; кресло; = ~: стол и 
стулья; мебель: 2) уі бот. идезия много- 
плодная (/4еза роіусағра Махіт.). 
АЗА 7 (50) уіфіап 21 подушка [сиденья] 

стула. 

--# уча’ покрывало на стул. 

~ Ж] уке бот. сем. флакуртиевые (На- 
сонгиасеае). 

-- | +] уікао спинка стула. 

~ уга стул; 2 # (е) $5 + кресло для 
отдыха (род качалки); © ЧТ: 
сесть на красный стул (обр. в знач.: 

в старом Китае выдержать госу- 

дарственный экзамен, заняв послед- 

нее место в списке выдержавших с 

заключительным красным крюком 

под своей фамилией); ВРЕТ 
выдержать экзамен на красном стуле 

(то же). 
~ ў уіёі спинка стула. 

-- Ж Уа покрывало на стул. 
~ уірі накидка (из красной ткани, на 

спинку кресла, входит в гарнитур с 

подушкой сиденья и подзором сто- 

ла, употребляется гл. обр. как те- 
атральный реквизит). 
8 ура’ см. НЖ 


- М уреп подушка спинки стула. 


>: 
ТАН] 14 [120,8] 


5088 


| сущ. 1) шелк с тканым узором; 
~ шелка с выделкой и тонкие шелка; 
2) узор; расцветка; резной: цветистый; 
красочный, яркий; ЕЕ АХНЇ последний 


ния 


отблеск зари, тая, образовал цветной 

узор; ~ ВЕ резные створчатые двери; 

- ВЕ резное окно. 

П прил./наречне 1) роскошный, бо- 
гатый; - В богатая пища; щедрое уго- 
щение; — Ёр богато изукрашенный; рос- 
кошное украшение; ~ == роскошный 
дом; 2) превосходный, прекрасный; 
изящный: элист. Ваш; 8 1& прост, 
но по существу прекрасен (напр. о 
стихе); — Е эпист. Ваше (высокое) 
внимание; ~ #& изящно переплетаться: 
3) причудливый; пестрый; ~ ё причуд- 
ливое переплетение. 

Я ай! Цили (фамилия). 

~ ВЕ ді-удп яркий, красочный, блестя- 
щий, цветистый. 

-- 91-06 1) шёлковый газ для летнего 
платья; 2) роскошная одежда. [яркие] 
шелка; 3) разодетый в [яркие] шелка 
(богатый) Ё У обр. богачи, 
знать. 

~ ЕЕ ф-уй 1) напыщенная речь, вычур- 
ные (витиеватые) фразы; красивые 
слова; 2) будд. пустословие. грехов- 
ные речи. 

-- 5 фі-то богатый (аристократический) 
квартал. 

- }8 ф-та нарядный и красивый; изящ- 
ный и прекрасный. 

~ 81 91-јіё День свидания Ткачихи с Па- 
стухом (7-й день 7-й луны). 

~ 4 а- т молодость; молодой, юный. 


—- № аш! роскошный; пьниный; кра- 
сочный; богатый; роскошь; ныш- 
НОСТЬ. 


- 3 9і-рпе расписной (перегородчатый 
из расписных квадратов) пото- 
лок. 

— Е фі-діпр чудесная (яркая) мысль. 

—Е Я 5 д-га мап-Ка’ кафтан из узор- 
ного шелка и шелковые штаны (обр. 
в знач.: знатный белоручка, барич; 
золотая молодежь). 


~ ВЕ ана см. #1 


- Я 9-Во  узорчатые тонкие шелка 
(роскошные одежды). 
~ & фідіап. разукрашенные монеты 


(стенные украшения с изображением 
монет). 

~ 5 @1-501 молодость; молодой, юный. 

~ Ж 91° прекрасный, изящный; рос- 
кошный, богатый. 

~ ВЕ @і-5һи резной узор; резной, узорча- 
ТЫЙ. 

--Я, ді-жап лучшие шелка (обр. в знач. : 
а) богатые одежды; 6) роскошный, 
прекрасный); %Я Д-Р знатная моло- 
дежь: Д 7 2 лучшие (молодые) 
годы. 

— ЊН а-я чудесная (яркая) мысль. 


| 
В) 14 170,10] 
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толрко в 

же. 

Б 2А т 

рые уни 1) колыхаться, 
волноваться; 2) 


сочетаниях; см. ни- 


развеваться. 
пьциный, роскош- 
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ный; 3) нежный, мягкий, 
податливый. 
НА ях колыхаться, развеваться. 


гибкий, 


=: 
НУ имоя Го 
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Г гл. А. 1) жить, квартировать; вре- 
менно пребывать [в]; останавливаться 
[в], находить пристанище [в, у]; жить на 
постое, поселяться {в чужом месте]; 
~ 8 остановиться на отдых [в]; ЖА, 
8-Е РЕ, Ї& ~ некоторые по земель- 
ному владению приписаны здесь, а по 
вносимым податям —в другом месте; 
Е ЛЗ умереть у чужих людей; 2) 
жить за чужой счет, находиться на 
содержании; зависеть от других [в чем- 
ЛКН, К ВЕ чем про- 
сить огня у других, лучше самому 
взять огниво, чем зависеть от других в 
снабжении водой, — лучше самому вы- 
рыть колодец; 3) опираться, полагагьёя 
[на]; вверяться, доверяться, вручать 
свою судьбу (кому-л.); — ЖГ -, 
ЖЕ 58 всё, чем я живу.—в одном 
этом сыне {#8 В 5, 35 -- ЯЯ когда 
же нежданно по родине тронет тоска — 
я в грезах доверюсь к востоку летяще- 
му облаку; 4) иметь (получать) выраже- 
ние, выражаться, воплощаться [в]; 
Ех, Һа ЛАП Ч = для глубокого и 
тонкого выражения поэтической мысли 
(вдохновения) — пятистопный стих не 
так хорош, как четырёхстопный; гл. Б. 
1) давать (кому-л.) пристанище (приют); 
временно поселять, пристраивать (кого- 
л. Е БЕГ - ДЕ нет у засохшего де- 
рева веток, где б приютить цветы; 2) 
посылать [по почте], пересы- 
лать, передавать, адресовать; 
-#, — — {48 послать письмо; —Я{ Еў 
отправить (плакет) в Шанхай; 3) пору- 
чать, возлагать (что-л); дове- 
рять, вверять; оставлять (напр., 
на хранение): 30 110) ЕВЕ 
узел с платьем пока осгавлю на хране- 
ние у тебя!; ~ Е 7 0ў вверить мандат 
на управление царством в 100 ли; 4) 
передавать, выражагь; воплощать, вкла- 
дывать (напр. мысли, чувства в обра- 
зы); Еву Р Е МЕЛ СВ Е Ба 7 24 
28 .— ^^ ХАЛЛЕ свой личный жи знен- 
ный опыт и душевные переживания, свои 
поли гические суждения, — все это выра- 
зить в своём романе; 2 выразить 
настроение, излить вдохновение: 5) от- 
клады вать: & 37] нрошу отложить 
[мне | наказание батогами. 

П сущ. 1) поручение, миссия: обя- 
занность, ответственность: 289 полу- 
чить тосударево задание; ЕБ - 
глана военного ведомства одновременно 
нссет обязанности по управлению обла- 
стью; 2} сределно (приём) выражения: 
иносказание; метафора. образ, т; ё& 
#0) о в старинной словесности мно- 
го прекраспых метафор: 3) надежда. 
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зевает, | Г 


о х] Х НТ = 


= опора; покровительство, забота; 
у дерет” РНР ЕЯ 2 ~ и потому (я) посе- 
лил их у себя, чтобы довериться (мне) 
было бы кому; ЗЕ 5 -? кто явится 
опорой (надеждой), если не родные (ро- 
дители)?; 4)* переводчик восточных 
языков (восточных соседей древнего 

Китая). 

2; 2 «(Пор место установки гроба с 
покойником (перед похоронами). 
—ЯЕ ЖА р-2Вчапе р-Напе стар. земель- 
иое владение вне места жительства 
владельца и налог с него, уплачива- 

емый арендатором. 

~ Е Е йухһоапрііап (дореволюц.) земля, 
арендованная у владельца — жителя 
другой местности. 

~ ® ў-сһёпрв представлять, преподно- 
сить (напр. сочинение на отзыв). 

~ Л2на’ биол. хозяин: ЖА неиз- 
менный хозяин. 

~ рва” проживать, квартировать. 

~ № јіѕһепр” паразитировать; парази- 
тизм; бнол. чужеядный; паразитиче- 
ский, паразитный; 4:4: [8 парази- 
тизм, паразитический образ жизни, 
тунеядство; 2; 4: № паразитиру- 
ющие классы; 274% В Епаразитные 
грибы; 34: № 47 растения-паразиты; 
зң: #07 животные-паразить: 24 
К Ш паразитический вулкан. 
жЕ З& уьһеприһйуі паразитизм, туне- 
яЯДСТВ». 

~ ЕМ Йѕһепрхіпр паразитизм; паразити- 
ческий. 

~ # јіѕһепдтһё тунеядец, паразит. 

~ Е рӯ јіѕһепрѕиб” дом общественного 
призрения для инвалидов и бедных 

путников (благотворительное уч- 
реждение при дин. Цин). 

ЖЕНЕ бѕһепрѓепе ёі) зоол. Епютор- 
һара (паразиты насекомых; семей- 
ства орехотворок, наездников, эва- 
ниид, браконнд и хальцидид из отря- 
да перепончатокрылых ). 

—Е ђѕһепрмжй’ паразит. 

—- ЕЖА ўеһепруйхиё’ паразитология. 

— ЇВ рзвепевеп бот. паразитический 
корень. 

Ж № р-знепа-папа будд. бренное тело, 
тленная оболочка (букв. мешок для 
временного помещения жизни челове- 
ческой). 

--ң: Ё јіѕһепруіпр зоол. тахина личиноч- 
ная (Тасйта іағуағит). 

— №, ј<һепреһбпе 1) зоол., мед. пара- 
зит; Л + В“ паразитология; 2) 

- паразит, тунеядец, трутень. 

-- Ё: ў-ва заключить в тюрьму. 

—\ јеһә посылать, отсылать, отправ- 
лять; {11 письмо мною от- 
правлеио (послано). 

— #2 Л-снийп? избавиться от болезни, 
передав её другому (бытовое суеве- 
рие). 

— Е й«»уап вслеть сказать; уведомить 
(через третье лицо); передавать, да- 
вать знать; эпист. адресоваться, об- 
ращаться (к]. 

-{Е ўҷхіа послать (кому-л.) письмо. 

~ {2 Е хіп-ѕһапруш индивидуальный 
высочайший указ (в один адрес, не 
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рт 


для сведения третьих лиц, при дин. 
Цин). 


ЕЛ Ихшгеп” отправитель (письма), 


адресант. 
— ВЕ Дуб’ велеть сказать; передавать; 
давать знать; эпист. адресоваться, 


обращаться [к]. 

~ рзнои’ продавать иа комиссиониых 
началах. 

—Р лм’ 1) квартировать, проживать, 
пребывать, жить (не у себя); останав- 
ливаться [на время]; 5 пребы- 
вать за границей; 2 5 Ж постоялец; 
2) рак-отшельник. 

~ рб, в ) йражмасае, сһбӧпр) зоол. 
рак-отшельиик (Равигиз). 

~ фели 1) вступать в названое 
родство; 2) получить (в будд. мона- 
стыре) монашеское имя (напр. для 
исиеления от недуга). 

23 Йпупрѕиб’ медальон (амулет) в 
виде замка с монашеским именем. 

~ 6 Я-Ке постоялец. 

— ЗЕ ЛИ’ стар. приписываться (припи- 
санный) на чужбине (на житель- 
ство не в родной местности); место 
жительства. 

—1Н Аза 1) останавливаться; квартиро- 
вать, пребывать, помещаться (вре- 
менно; на ночлег); 2) помещать, 
устраивать [на ночлег, на временное 
жительство]; жить в общежитии. 

~ јіѕаѕһёепр” учащийся школы- 
интерната. 

~ 75 јіѕйһё общежитие; интернат. 

— 14 т јіѕуѕиб’ общежитие. 

~ ЛЕА р ’за-хиедао’ школа-интернат. 

—-2 М’ 1) останавливаться, [времен- 
но] оставаться, квартировать, пребы- 


вать; 2) помещать, устраивать [на 
временнос жительство]. 

~ Е ЖЕ ЈГ временное жительство, 
пребывание. 


~ [8] дна’ отсылать обратно, отправ- 
лять назад. 

— # Лепіпр 1) возлагать (вверять) 
миссию; 2) вверять [свою] жизнь 
(судьбу); уповать на ..., полагаться 
на ...; находить пристанище (опору); 
ЯОЙ, 7 НВ находить пристанище в 
гиблых малярийных местах: 
Ф| 205269 некуда деваться, нег- 
де приклонить голову. 

Л-ппаё бренная жизиь. 

—  л-епе” преподносить; офиц. адре- 

совать (высшему). 


-- Л Лиапеёп” отправитель (ло поч- 
те), адресаит. 
—# ркі имущество на хранении, 


депозит. 

л<=Ка депонировать в загробном 
банке (сжигая бумажные имитации 
денег и вещей, .дабы посмертно поль- 


зоваться ими в загробной жиз- 
ни). 

- 9 һуа заключать (брать) под стра- 
жу. 

--  д-<неп? посылать весть, давать 


знать, Передавать (надпись на кон- 
верте в знач.: посылаю Вам весть). 

— №: Л-26ё складывать (класть, отда- 
вать) на хранение. 
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Ха] [0] у #7 


+ 4 


я Л уй поручать, вверять; возлагать; 
25 2 возлагать надежды. 

~ + ЛЯ названый сыи. 

~ сша’ отдавать (оставлять) [на хра- 
нение], депонировать. 

- ЖЕ Леши” камера хранения. 

~ # «әп поручить детей (чьему-л. по- 
печению ). 

Й см. е ПП. 2). 

— И! Л-м Г) передавать, отдавать, вру- 
чать; 2) полагаться [на ...|, находить 
опору (поддержку) [у ...]; 3) яп. 
жертвовать [на общественное дело]; 

готворительный. 
благотв льный 

-- # јіхійо’ продавать через консигиато- 
ра (на комиссионных началах за гра- 
ницей). 

— |8 Л-ате 1) выражать чувства (иа- 

] Е 
строение); 2) посвящать (отдавать) 
свои чувства (влечения, симпа- 
тии). 

~ ўйхі’ яп. мюзик-холл. 

~ 8 уш 1) квартировать, проживать, 
пребывать, жить (не у себя); останав- 
ливаться [на время]; 2) пристаиище, 
приют, место пребывания. 

~ 4 р<>5нёп 1) находить пристанище 
(опору), приклонить голову; 2) вве- 
рять [свою] Жизнь. 

--% д’ названый отец. 

— 8 Й-һё уст. 1) женатый даос; 2) 
заимствовать монашеское одеяние 
для малолетнего сына, чтобы пре- 
дахранить его от бед. 

~ В аз названая мать. 

~ Е К й -гёп-Н-хіа ютиться у чужого 
плетня (обр. в знач.: жить при 
чужом деле нахлебником). 

я ў<«Кийп 1) посылать деньги; 2) 
выражать предаиность, заверять в 
искренности. 

ЩЕ Шороап чин с жалованнем без 
должности (при дин. Сун). 

~} йё” квартировать, проживать, 
пребывать, жить (не у себя); останав- 
ливаться [иа время]. 

~ #8 ў«»Һџиаі передавать (выражать) чув- 
ства; 5 выражать чувства 
словами. 

~ Я лапе’ названая мать. 

В л г 

— Е Азы нахлебничать, жить нахлебни- 
ком (приживальщиком, за чужой 
счёт), кормиться (у кого-л.). 

~ ЖЕ Луапр” отдать (оставить) на (чье-л.) 
попечение, приютить у (кого-л.); от- 
дать на воспитание (в чужую 
семью). 

--Д 7-2 останавливаться [на время); 
приютиться; получать (иметь) при- 
станище (приют). 

~ Я Л-И посылать [на чужбину] эпи- 
граф; эпиграф, посланный для ... (на 
чужбину). 

~ ЖЕ јі-@пр становиться на якорь. 

Е јі-@іпр р 

~ П-Па любовник на содержании у 
чужой жены, альфонс. 

--# Ра’ отправлять. 

~ # лТапр отдавать (оставлять) на хра- 
нение. 

Ж В Мапрсһа место (камера) хране: 
ния. 

45 д названый отец. 
>] Ц 


#5 рйао’ посылать, иаправлять; пере- 
давать (напр. через третье лицо). 
~ № Л’ доставлять; отправлять; до- 

ставка; отправка. 

~ 5 Лзопе посылать, отправлять, 
провождать. 

— Ж Л-й остановиться [на время}; при- 
ютиться; найти (иметь) пристанище 
(приют). 

— #ў 1-2 подвозить, везти. 

ЗЕЕ) об 1) передавать; поручать, 
вверять; возлагать; Ш #9 ЗЕ те ... 
_Ё возлагать надежды на ...: рассчи- 
тывать на ..., полагаться на ..., наде- 
яться ...; 26 УЕ ВЕН — 
НЕЕ, после смерти от- 
ца все упования своей жизни мать 
перенесла на меня; МН“, 
І А3 узнав, что вы возвраща- 
етесь в У, хотел[а] бы письмо пере- 
дать; 18015 БАВЕ ЗЕН ВО Ф 
ЗҢуРЕ АН... первоисточник гғосудар- 
ственных наград н наказаний припи- 
сывали абстрактному идеалу всеоб- 
шей любви (о моистах); 2) [пере]да- 
вать на хранение, депонировать; 3) 
вкладывать (напр. мысли, чувства в 
слова, образы, намёки); передавать, 
выражать (нносказательно); ТЕЖ 
38 су ЕЕЕ Л 
ЕЁ свои идеи и чувства автор вложил 
в образ главного героя пьесы; 4) по- 
лагаться, надеяться, рассчиты- 
вать, уповать [на]; находить опору 


пре- 


(пристанище) [в]: опираться [иа]; 2 
ЕЛ находить пристанище у людей; 


ФЕВ 6 не на кого надеяться (опе- 
реться); негде иайти пристанище, не- 
куда деваться; 5) образ; перенос смыс- 
ла, иносказание; метафора; = 
= здесь должен быть какой-то на- 
мёк о р 6) опора, на- 
дежда; то, что можно пола- 
гаться; Е СЕ ЕКА 
ж үя с образованием кол- 
хозов крестьяне обрели иовую по- 
руку осуществлеиию своих идеа- 
лов. 

в Л. јиџбгёп’ депонент, депозитор. 

~ Б ёг’ названый сын. 
~ Луй 1) поручать, 
гать; 2) передавать. 

—-# ЛтаГ отдавать на комиссию. 

— ЕТ) дяракНап(Вапе) комиссионный 
магазин. 

| Је почтовые расходы, расходы 
на пересылку (транспортировку). 

—44 Йһид` комиссионный товар. 

1—1 и0 отправлять груз (товар). 

- Л Йһидгёп“ грузоотправитель. 

~ #8 д-уап соблюсти лицо, сохранить 
честь; 2788 #7 некуда глаза девать 
[от стыда). 

~ фаш 1) оставлять (отдавать) на 
хранение; депонировать; 2) сохра- 
няться, храниться; накопляться; 3) 
хранить; собирать. 

- № Йеуі выражать 
нне, волю). 

— #5 р-учап срывать (вымещать) злобу, 
используя свое служебное положе- 
ние, 


вверять; возла- 


мысли (намере- 


с. 


№ ЧИХ: 


2% \-рапе государь в изгнании (лишеён- 
ный владений и живущий на чужби- 
не). 

— К ЛД пй названая дочь. 


я | 
9 [8,7] вм. 2}, см. № 5066 
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АА 


гі] 110118,5) | рё, вдо, рап 
ЬД 
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сущ. черенок (древко) стрелы. 


І уб гл. 1) давать; жаловать; предо- 
ставлять; даровать (см. также 21 в 
этих знач.); Ӯ... ЕД... давать (кому-л., 
цто-л.); обеспечивать, снабжать (кого- 
л., чем-л.); Ж- отнимать и давать; ХУ — 
брать и давать; ~ 5 предоставлять от- 
пуск; 2) оказывать, давать; подвергать; 
— ... Ш... оказывать (кому-л., что-л.); 
подвергать (кого-л., чему-л.); Ш 
{8 # рассмотрение этого предложения 
отложить; 9 — №5) освободить от нака- 
зания; 8 — №4} строго иаказать; 3)* 
одобрять; разрешать, позволять; согла- 
шаться (см. также & в этих знач.). 
ЯК 7 в летописи «Чуньцю» это одоб- 
ряется; Ж ХЛ ВЕНА Н 
В += 10 хотя у людей на свете у каж- 
дого свои взгляды, но есть и такие 
вещи, с которыми все согласны (кото- 
рые все одобряют). 

П уб местоим. я; мы (см. также $5 
в этих знач.); ~; дор когда я сойду с 
правильного пути, то ты меня попра- 
ВИШЬ. 

ПІ 21а собств. Чжу (один из царей 
миф. династии Е Ся). 

Ў —Л ув-уі-гёп * мы — едииственный 
(царь о себе, в знач. местоимения). 

~ уц-5Н [по]жаловать посмертный 
титул (эпитет). 

— Ж уйрао позволять уйти в отставку, 
пожаловать отставку (в дореволюц. 
Китае — чиновнику, по старости 
или за особые заслуги, с сохранением 
привилегий). 

~ уб-пие предоставлять отпуск по 
случаю траура (при дин. Хань — по 
родителям, на 3 года). 

— Е уш-4б даровать и отнимать; на- 
граждать и взыскивать; награды и 
взыскания. 

~ ушиао см. {У 

~ ЛО Ж уй-геп-Кби-$ давать повод (ко- 
му-л.). 
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Н К уч-ча’ уйп-Ча я беру, я и тре- 
бую; хочу — беру, хочу — требую; 
брать и требовать по своему пронз- 
волу; творить произвол. 

~ уй уі (обычно с двухсложным до- 
полнением) оказывать; давать; под- 
вергать; предоставлять; ў ГА: под- 
вергать критике; + 8 Я оказать 
внимание; принять во внимание; 
ЦБ отказывать, давать отказ. 

— 55 уйди графема ” аи исроглифа 
(напр. Р 2, Я, Е А 

~ У $. уй-хійо-1 * ЕРЕ Я; 
стойный (царь о себе). 


недо- 


Г 7 [120,4] сокр. вм. &, 
№ 5100 
5094 


вн 11 1166,4] 


5095 


І сущ. 1) провинция, деревня; окре- 
стность; глушь, захолустье; провинци- 
альный, Деревенский, загородный; 
ВЕН стать полным хозяином поло- 
жения ва всей стране (и в центре, и на 
периферии; и в столице, и в провинции); 
18 устраивать столичный город и 
держать в порядке провинцию; # А № — 
появляться и в местечках, и в деревне; 
— 2 захолустный (деревенский) дом, 
обиталище в глуши; 2) [простой] народ, 
население (в отличие от двора, прави- 
тельства, чиновничества); иеофици- 
альное положение, частная жизнь; 
штатский, граждаиский; неофициаль- 
ный, неправительственный; частный; 
Ё 16, /^ЛХЕА достойные деятели ие 
У дел, а ничтожества занимают посты; 

~ ёр частные записки; 89 — 9 & обе пар- 
тии — правительственная и оппозицион- 
ная; 89 ~ 2 спокойствие и мир как в 
верхах, так и в низах; 3) поле; земля: 
природа; полевой; походный; на откры- 
том воздухе, под открытым небом: 
ЕК в лесах и на полях; #1118 — 
покрывать горы н окружать поля; Ж ~ 
земли под тутовыми деревьями; 
к РЕ плодородные поля на тысячу 
ли; - & походная резидеиция (госуда- 
ря); ~ Ш полевая (под открытым не- 
бом) толчея (ударного `типа); 4) об- 
ласть; сфера, отрасль, поле; жж}, -— 
#65 Л. 1 небо делится на девять обла- 
стей, земля — на девять округов (ло 
древнему воззрению судьбы каждого 
округа зависели от движения светил в 
соответствующей ему обла- 
сти неба); 8)* зона в определённом 
радиусе (за пригородами) от царского 
города; вотчина царского вельможи; 
%— ведать зоной за пригородами: 
с 7 № А собирать оброк с вотчин. 

П прил. 1) грубый, иекультур- 
ный, неотёсанный (также само- 
уничижит. в знач.: мой); дикий, вар- 
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варский; простой: А 3 6% — этот 

тип разговаривает слишком грубо; 

ШЗ М — ЛЕВ достойный 

человек так не скажет, это речи груби- 

янов из восточного Ци; 2) дикий: непрн- 
ручённый: некультурный; дикорасту- 
щий; одичавший; ~ #8 дикорастущий 
рис: ~ №) дикая собака; 3) нсобуздан- 
ный, разнузданный; непослуш- 
ный, своевольный, своенрав- 
ный; безудержный; норови- 
стый: ЖУ& Е. ДЖ ~ Г совсем 
разбаловался за несколько дней кани- 
кул; 4) незаконный, не по регламенту; 
неправильный, без должного порядка: 
~ + внебрачный ребёнок: &) диал. ди- 
кий, крайний, невероятный, 
страшный: очень: Жі ~ ү стало 
страшно холодно. 

Ш гл. шляться, шататься; 

— ЗИ НТ?! где (он) шляется?! 

87 {т уё-јпв запущенная (пустынная, 
глухая) дорога. 

+ Э уета4аап бот. меластома ползу- 
чая (Меаяюота ғерепѕ Оеѕг.). 

-Ж Э убтааапкё” бот. меластомо- 
вые (Меаѕотассае). 

Е уё-ді тропа (межа) между полями 
(посевами). 

— ж уёрдо’ полевое укрепление. 

— Е. № убаша хі деревенское пред- 
ставление на открытом воздухе. 

— 4: уёѕһепр 1) дикий; дикорастущий; 
неприручённый. не домашний; 2) унн- 
чижит. я (нелостойныйј|, Ваш слу- 
га. 

~ № уёхіпр 1) дикость, дикий нрав (ха- 
рактер); дикий; нелослушный, нело- 
корный, норовистый, своенравный, 
разнузданный; 2) влечение (склон- 
ность) к сельской жизни. 

— Е уё2һӧпр чужое семя (неодобр. о 
незаконнорождённом, внебрачном 
или приёмышие, продолжающем 
род). 

~ [7] у” зоол. онагр, кулан (Единѕ 
һетіопиѕ опавег). 

ХЕТ Е] уё-10[-8] * управляющий путя- 
ми сообщения (ло «Чжоу Ли»). 

—#[] уёрап’” ночёвка под открытым 
небом; {РЯ [ #9) аа->уёрат” [за]ноче- 
вать под открытым небом. 

--  уё-Юч неотёсанный; 
грубый. 

--  уёй’ 1) фазан; 2) мелкий торговец 
(торгующий под открытым небом), 
лоточннк; 3) уличная проститутка; 
}Т Ў аа->У&Й ходить по уличным 
женщинам; посещать притоны 
(низкоразрядные публичные дома): 4) 
дикий, неорганизованный, [офици- 
ально] не зарегистрированный; нере- 
гулярный; нестандартный; 8} Ев 
частное (без официального разреше- 
ния, не принадлежащее предпри- 
ятию) такси; Ё дикое судно 
(совершающее нерегулярные рейсы: 
принадлежащее компанинин, у кото- 
рой имеются только 1—2 судна); 
ЧТ ЕР ЗЕ дикое предприятие (без 
лицензии: не в синдикате); 5) кит. 
астр. одна из звёзд созвездия Җ 7 (в 


простой; 


созв. Большой Пес): 6} кул. тушёная 
лягушка. 

ВРУ ЕР У&ЛВог` черемша(?); вид дикого 
лука. 

~ 28 мс уёј-хиёхідо бутафорское учеб- 
ное заведение, в котором за деньги 
выдают дипломы без усвоения 
наук. 

Ё уёйроап` бот. целозия серебри- 
стая (Сеіоѕіа агеешеа 1..). 

— Ш 2 уёзвапзнеп дикорастущий жень- 
шень; 1Ж-- корень дикора- 
стущего женьшеня. 

— А уенапеча бот. трихозантес огур- 
цевидный, зменный огурец (Тисйо- 
запйез сиснтего4е5; Махит.). 

~ Ф уёһё 1) спознаться; вступать в 
брак (в половую связь) с нарушенн- 
ем регламента ўї; незаконное сожи- 
тие; внебрачная связь; 2) * сражаться 
в открытом поле; полевой бой. 

~ 5 уе-Ч ат 1) постоялый двор; 2) дере- 
венская лавка. 

— 18 уе запущенная (пустынная, глу- 
хая) дорога. 

~ Ж убке’ деревенский житель, провин- 
циал. 

— 8 уёуіпр бивуак, лагерь. 

~ {В уё-ѕепр 1) сельский (провинциаль- 
ный) монах; 2) уничижит. [я] недо- 
стойный монах, 

— 3 ЯК уёдИта бот. норичник Олдгэма 
(зсгоришанма оіаһаті ОПу.). 

~ Ж уёһ кабан, дикая свинья (5и5 
1еисотузах). 

В увватё бот. кроталярия сидя- 
чецветковая (Стошёапа  $езуШНога 
Г..). 

~ 75 уё-5в ночевать (ночёвка) под от- 
крытым небом. 

~ уетао’ 1) зоол. дикая [европейская] 
кошка (ЁРей5 саги, Рейх хПуезих); 2) 
бран. дикий кот (о разнузданном 
грубияне); 3) степной заяц: 4) лиси- 
ца. 

— Е убдіапамёі 1) шиповник, дикая 
роза; 2) бот. роза многоцветковая 
(Коза тиШПНога ТһопЫ.). 

~. уёмаі окрестности, деревня; при- 
рода, открытое место (поле); за горо- 
дом; в открытом поле; под открытым 
небом; в природных (естественных) 
условиях; загородный, сельский; по- 
левой; | 9 + писать с натуры на 
открытом воздухе; | 27 воен. по- 
левые учения; 5. Ё я полевая 
практика (учащихся); ТЯ 
Ча«>уёма! воен. проводить полевые 
учения (маневры). 

~ р У&-Ы 1) деревня, 
грубый, неотесанный. 

-- а уёеёо’ [дикая] трава; полевая расти- 
тельность; сорная трава, сорняк. 

— Ж РАЈЕ уё-сйо хійп-һҹа дикие травы и 
полевые цветы (обр. о гетерах, лю- 
бовницах на стороне). 

-- Ж уё-5һиАі грубый, неотёсанный. 

~ -- убрав (санскр. Ѕгваіа) животное, 
похожее на лисицу и живущее на 
деревьях (°); знакал (?). 

~ 4 ув’ № бизон; зубр; 
единорог. 


захолустье; 2) 


2) миф. 
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Чфуётһопр миф. злой бес, демон (их 8 
братьев духи огня). 

~ Ж уётапя один из индийских и тибет- 
ских способов захоронения покойнн- 
ка: оставление его в удалённом мес- 
те под открытым небом на съеде- 
ние зверям и птицам. 

—-  уё$М Еши (фамилия). 

~ 1 уёјіапе в кит. астр. название звез- 
ды, по которой предсказывались 
военные события. 


~ убуё бот. зантедесхия эфиоиская 


(ГТашедезстша аеНчорса $рг.). 

~ уё-мепя старый крестьянин. дере- 
венский старик. 

~ № уё-мёп слух[и], росказни. 

Э 4 [7 уё-філо мй-діапв бесцеремон- 
ный, грубый, некультурный. 

~ ЖЕ уёпіап-ћиа бот. ветреница ви- 
ноградолистная (Апетопе  уйЦоНа 
Висһ.-Нат.). 

~ Я уёпа 1) буддийский пустынник, мо- 
нах-отшельник; 2) [я] недостойный 
монах (уничижительно монах о 
себе). 

12 уёзвап бот. торрея орехоносная 
(Тоггеуа писфега Ѕіеб. еі Гисс.). 

~ $; уё-ғапр [душистый] полевой цветок. 

~ В уёре бот. токсикодендрон‘восточ- 
ный (Тохсо4еп4той отмене Оге- 
епе). 

-- №) убвби бродячая (бездомная) соба- 
ка. 

~.) 5) уёр@80 1) бот. виноград Тунбер- 
га (У; ШнипиЬтей Ѕіеб. еі Хисс.); 2) 
дикий виноград. 

—З [Е] уёја([һиа`] бот. хризантема ин- 
дийская, златоцвет индийский (СВгу- 
запйетит т@асит 1..). 

— &) 55 убзнака! бот. криптотения 
японская (Сууріоіаета Јаротіса 
НаѕК.). 

— #7 уёми дичь, 

— #8 уё-һ дикий журавль (поэт. обр. в 
знач.: отшельник). 

88 -] уёеё зоол. дикий скальный го- 
лубь, обыкновенный голубь (Соит- 
Ба пла, Сеіытра имегтефа }. 

-В8[-] убаиё” сорока. 

#5 уёуа [дикая| утка. 

— ЯВ уёуасһип бот. эускафис клекач- 
ковидный (Еизсар$ зарНеое; $1- 
еб. её дисс.). 

~ № уё-та дикая (степная) лошадь 
(также обр. о быстром, стреми- 
тельном, неуловимом движении; о 
причудливых фигурах весенних тума- 
нов; о вихре). 

- БЕ {8 уё-таА’ мб-Иапо” дикая лошадь 
без узды (о необузданном, безрассуд- 
ном человеке). 

~ 58 Л уёпаптёп 1) негодяй: 2) любов- 
ник. 

~ А уётёп №) дикарь; 2) грубый (неотё- 
санный. некультурный) человек, вар- 
вар; одичавший человек; 3) прастой 
человек, простолюдин; простой на- 
род: 4) прост. оран утан. 

— [№ уё-сі [делать] привал под открытым 
небом. 

~ ЯК уб-Бе деревенская песня. 

~ #6 уё-зи дикие съедобные растения. 


и Г [1 ф 


ВЕНЕ 


НУ Куёга бот. эгинетия 
(АевтеНа іпФіса 1..). 

— 1 уёһесһап будд. рел. лисья вера; 
лисица-созерцатель (презрительно о 
еретиках; по преданию о еретике, 
осуждённом на перерождение в 
лису). 

— КЖ уёа бродячий знахарь (ле- 
карь). 

~ к уёаоӣп 1) бродячая (бездомная) со- 
бака; 2) зоол. Сапіѕ аіоріпоиѕ (вид 
полудикой собаки, в Центр. Азии и 
в пров. Хэйлунизян). 

— ВА уё ѕһӧы [дикий] зверь, дикое живот- 
ное. 

— 8} ДК уєѕһосраі «дикие», фовисты (на- 
правление во французской живописи 
начала ХХ в.). 

~ уёуб * управляющий полями и леса- 
ми (при дин. Чжоу). 

~ уё-ға отшельник; учёный не у дел. 

~ 9 уёиёттре бот. термопсис бобо- 
вый ( Глеғторѕіѕ јађасеа 0С .). 

~: + уёһап'21 вульг. любовник, 
халь. 

~ ЖА уетириа бот. стаунтония китай- 
ская (Заитота сһіпепѕіѕ ОС.). 

~ Я уёѕапр дикая шелковица. 

— Ж уёсаі дикорастущие съедобные ра- 
стения. 

~ Ж уёмёі дичь. 

— Ш уёриб’ ягода. 

3 уёѕһёпр см. Е 

--^ уёһиб’ 1) костёр; пал (выжигание 
сухой травы с целью удобрения, 
отпугивания зверей); степной пожар; 


индийская 


ха- 


2) блуждающие огии; © ЕК во 
уепиб лезть (напрашиваться) на 
скандал. 


~ ЖЕ уёћиб-піап каша, сваренная 
на костре (которую дети варят а 
праздник ЇВ; сучжоуский обы- 
чай). 

— Ж уёй см. #5 

— уеш бот. молочай железистоволо- 
систый (Еирйо’Ьа айепосШоға Могг. 
еі еспе. ). 

1 68 уёдіѕ$һі бот. восковое дерево 
(Клиѕ ѕиссейапеа 1..). 

~ уёцій’ спорт бейсбол. 

— В уёуйп: 37 Е) 9ТЕ і(кап)<уёуйп 
глазеть по сторонам; подсматривать, 
подглядывать. 

~ Ч уёпіапртёп развратница; шлюха. 

Ё] уёѕҺЫ № корм (для скота); 2) 
нажива, пожива; побочный доход; 
халтура; #] ТЕ дба«»уё Ш зашибить 
на халтуре. 

~ Ф уёсап’ пикник. 

— В уе-ай прелесть 
природы. 

~ уе 1) штатское (гражданское, 
партикулярное) платье; неформенная 
одежда; 2) деревенская (крестьян- 
ская) одежда. 

— 42 уё-56и деревенский старик, старый 
крестьянин. 

~  уета; бот. колосняк мягкий (Е1у- 
ти; тош Тгіп.). 

~ Я уё'сһа, уёсһа (санскр. уакѕа) злой 
дух, чёрт, демон, якша. 

~ уё-зһапе 1) старец; 2) см. Л 


(очарование) 


неда ха 


ГТ ИТЕ ЧИ 2 


алена ЬЫ Ы 


#75. Л уётһапргёп’ бот. прострел китай- 
ский (Риіѕаі На сһіпепѕіѕ Кер.). 

~ ұн уёЗШ” неофициальная история, ча- 
стные [исторические] записки (в от- 
личие от официальных правитель- 
ственных династийных историй 
1Е 52). 

~ 2 уёћі бот. цойсия колючая (2оуѕіа 
рипрепх МІША.) 

—* ЛА уёта бот. яснотка белая, глу- 
хая крапива (Гатінт афит 1...). 
~, уба 1) групла грызунов — 
разносчиков чумы (в том числе сус- 
лик, сурок, цокор); полёвки; 2) поле- 

вая мышь. 

-- №: уё-пйт простой иарод; крестьяне. 

— 8 уё’һап’ 1) сражение; битва; войиа; 
2) сражение (битва) в открытом поле; 
3) бой (сражение, военные действия) 
не по правилам; 4) воен. полевой; 
ЛЫС ЫШ) тяжёлое (лёгкое) поле- 
вое орудие; 80 полевой гаспи- 
таль. 

— К уёһапјоп’ 1) полевая армия (аой- 
сковое соединение). 2) полевые 
войска. 

~ НИЙ уё7Напрао’ полевое орудие: поле- 
вая артиллерия. 

~ уёе большая крапивница (бабочка). 

Ж уёта бот. гибискус коноплёвый, 
кенаф (Ніріѕсиѕ саплађілиѕ [..). 

-1615] уёвиа полевой цветок; (эвф. в 
знач.: проститутка). 

~ # уёЛАо старый крестьянин, деревен- 
ский старик. 

~ 8 у уёмапіди бот. 1) чина примор- 
ская (Га!йугиз тағііїтиѕ Вісеї.); 2) 
горошек посевной (Уісіа байта [..). 

~ уёрао’ полевое орудие; полевая ар- 
тиллерия. 

~ # уё-3ё полевой (равнинный) пейзаж. 

— Й уё7тао’ ист., воен. стационарная по- 
левая кухня. 

— № уё'аі поле; сельская местность. 

~ убзвао” см. ЛП. 

~ 1 уёй зоол. 1) степной заяц (Г.ериз 
рғасһуигиѕ); заяц толай (Гериб они); 
2) заяц русак (Г.ериз еиғораеиѕ). 

— Я уёѕһа см. Ж 

(0%) у 1) дикая утка; 2) эвф. 
проститутка. 

~ {# 3- уёһаіғі распущеиный (непослуш- 
ный) ребёнок; пострел, озорник, сор- 
ванец; беспризорник. 

— ТЕ уёрчап распущенный, озорной; рас- 
пускаться, ие зиать удержа. 

~ за И] [а уё-и’ уё-пао’ дикий, неотёсан- 
ный. 

— /^-7. ужо 21 бран. грубиян, невежа, 
дикарь. 

~ #5 уёў жертвоприношение у могил [в 
день помииок #899 6б]. 

— Дл уёхіп 1) экспансионистские [коры- 
стные} притязания; претензии; жад- 
ность, алчность; корысть, честолю- 


бие; карьеризм; корыстолюбивый, 
своекорыстный; жадиый, алчный; 
честолюбивый; претеициозный; 


812.9) 4) иметь непомерные (огром- 


ные, неумереиные) притязания; 
А Е ЗЕ ВЕ, грабительские 


притязания империалистов; 2) ковар- 


о еще 


ПАЧЕ ВНЕ, цы Ни 


1079 


Е 


адау С 


ный (злой) умысел; хитрый замысел; 
коварство; коварный; злонамерен- 
ный; 613: (ЕА) я вижу твои 
козии; 3) дикий (необузданный, зве- 
риный, хищный) [нрав]; распущен- 
ный. 

ЕР, уё-хіп уст. влечение к деревенской 
(провинциальной) жизни, склониость 
к сельскому (скромному) образу 
жизни. 

--Д^% уёхшйа карьерист; честолюбец; 
предприимчивый делец. 

~. уёхиМапа бран. бессовестное жи- 
вотное; мерзавец, скотина. 

~ уё-уі прелесть природы; сельские 
красоты, очарование сельской 
жизни. 

-- №7 уёуіг [мой] скромный знак внима- 
ния; [своё] деревенское [подноше- 
ние]; ЕЯ, ЗВ НН ЯН ЕЕ это 
скромный (деревенский) гостинец, 
который тем лишь хорош, что мож- 
но поесть свежее. 


— 1] уёхиаНиа] (перс. јаѕтіп) 
жасмин. 
~ уёсап зоол. ВотБух  тапдагта 


(один из видов шелкопряда, природ- 
ный шелкопряд); дубовый шелко- 
пряд. 

-- @ {6 уёсапѕі один из грубых видов 
шёлка коричневого цвета, обычно 
от дубового шелкопряда. 

~ 8% уётап 1) дикий, варварский; не- 
культурный; дикость; варварство; 2) 
бесчеловечиый, зверский, варвар- 
ский. 

~ Л уё тапгеп варвар; дикарь; канни- 
бал. 

~ 2 уёап пикник: 
природы. 


пирушка на лоне 


у 
Е 12 [135,6] 


5096 


Г прил./наречие 1) удобный, комфор- 
табельиый; лёгкий, спокойный, непри- 
нуждёниый, свободный; ЖЕНИЯ, 
А 5 — Ё небо бываст то тёмным (ноч- 
ным), то светлым (дневным), на душе у 
человека бывает то лёгка, то тяжко; 2) 
тихий, спокойный, благодушиый; ието- 
ропливый; не спеша, понемногу; ~ 22 
нетороплив и спокоен. 

П гл. А. расправляться, развёрты- 
ваться, раскрываться; распростираться, 
расстилаться; распространяться, рассе- 
иваться; растягиваться; (чёп) ~ | 
знамёна то свёртываются, то развёрты- | 
ваются; гл. Б. 1) расправлять, развёр- 
тывать, раскрывать; распростирать, 
расстилать; распространять, рассе- 
ивать; растягивать; разглаживать; 25 | 
(ўчап) ДЕ, 2 Е 057 свернуть | 
его--не заполнит и горсти, развер- | 
нуть — охватит вселенную; — № (јџап | 
развернуть свиток, раскрыть книгу; — 
ЗЕ расправить крылья; -- }® ү расправ- | 


жа а В ко За ааа 02. что зл нета ау арадаете, 14, 


5095 —.509%6 


5096 —5100 


лять жнлы и оживлять кровь (о ле- 

карстве): 2) рассеивать, разгонять; 

умерять, облегчать; -- ЗЕ умерить (об- 
легчить) скорбь; 3) открывать, раскры- 
вать: излагать, выражать; Е 1 ~ ЕЛ 

в стихах раскрывать (выражать) своё 

негодование. 

ПІ собств. 1) Шу (фамилия); 2) Шу 
(царство времён Чуньцю, на террито- 
рии нынешней провинции Аньхуй). 
873 һа ап см. Е 
— ВХ 5һијіап Шуцзянь (фамилия). 

—- № $Ви-уап [домашний] гусь. 

— ЗЕ 5ршап расстилать, раскладывать. 

— # зпа-удо фарфоровые печн #7 35 Шу 
Вэна (при дин. Сун; также название 
марки фарфора из этих печей). 

АГ 5] зва-те! [2 Ап-уйпг) расправ- 
лять брови (приходя в хорошее рас- 
положение), переставать хмурить- 
ся. 

~ % зпарё избавляться (от ...]. 

‚--А зНи-зВёп 1) распростнрать; свобод- 
но вытягивать; 2) вытягиваться. 

—  зна’звепе фон. долгий (открытый) 
тон (2, Е. =; в отличие от (8 
краткого, закрытого тона А. 

~ & $164! диал. У [иметь] всё в поряд- 
ке; удобно. 

— 27 звазви’ чинный, неторопливый; 
степенный; двигаться (течь) нетороп- 
ливо. 

~ +. $21" Шуцзы (фамилия). 

~ ВЕР ѕи-ѕһӧи ѕһо-јідо расправлять 
(вытягивать) руки и ноги; чувство- 
вать себя легко (свободно, приволь- 


но). 
— В зни Ка распускать, расправлять; 
развёртывать. 


--В зва-хап праздный, свободный; без- 
заботиый, спокойный. 

-- Е ѕһ-фіпе выражать 
чувства. 

— В зпа<>5пёеп вытягиваться; растяги- 
вать (расправлять) тело. 

— 35 Но ідо 1) ист. Шуляо (княжество 
эпохи Чуньцю): 2) Шуляо (фамилия). 

~ #8 ѕһасһапв’ приятный, лёгкий, при- 
вольный, хороший; чувствовать себя 
приятно (хорашо, легко); быть в 
хорошем настроении (расположении 
духа). 

~ #5 зви-уапя спокойный (иепринуждён- 
ный, свободный) и мягкий (лёгкий). 


(раскрывать) 


—# 54-56 развёртывать, расправ- 
ЛЯТЬ. 
—- 36 Ш $Ва-Л’ һиб-хыё’ расправлять 


жилы и оживлять кровь. 

~ № зпакийГ приятный; уютный; прият- 
ное самочувствие. 

~ ж зназтНнап’, ѕһо2һап 1) расправлять; 
развёртывать, раскрывать; 2) рас- 
правляться, развёртываться, раскры- 
ваться; 3) выравнивать, разглажи- 
вать; 4) ровный, гладкий; выравни- 
ваться; 5) приятный, лёгкий; бод- 
рость, приятное самочувствие; хоро- 
шее расположение духа; облегчение; 
Дї не па себе; недомогание; ие- 
удобный, неловкий, 

~ Ё зпа-2нНапе распространяться, 
простираться, расти. 


рас- 


тгмънРим ПИТАНИЕ П РЕН гэ 


ьт ж ро 7 0 тр А] у 


#ЎЕ <һагһапр’ 1) расширение; 2) мед. 
диастола; диастолический. 

— Е зваВапгут мед. диастолический 
шум. 

~ В эзпа-Ви& успокоиться; успокоение; 
на душе спокойно. 

— ВВ ѕһа #0 удобиый; хороший; уютный, 
комфортабельный; спокойный; при- 
ятный, лёгкий; непринуждённый, 
свободиый; в порядке; чувствовать 
себя хорошо; #36 Би зна не по 
себе; неловко, неудобно; натянуто. 
неприятно, нехорошо; нездоровится: 
2196 Н в хорошем настроении. 

—#2 ѕһи-һийп спокойный и медленный: 


исторопливый; спокойный; медли- 
тельный. 

~ 8 звотаАп’ ленивый, нетороплн- 
вый. 


~ ВХ зНазаАп развлечься, рассеяться, от- 
влечься от забот. 

~ №: $ВИ-уоц рассеять грусть. 

— 2 зпи-сЫ спокойный и 
вый. 

~ зва5Н! приятный; уютный, удоб- 
ный, комфортабельный; уют, ком- 
форт; удобства. 

—- Ж зни-мап то развёртываться, то 
свёртываться (обр, в знач.; дер- 
жаться по-разному в зависимости 
от обстоятельств, менять образ 
действий, приспосабливаться). 

#4 зворао’ Шубао (фамилия). 

~ 6. (№) зва-4 [домашняя] утка, 

~ зВй-ха спокойный; непринуждён- 
ный; неторопливый. 

[0] зпахт” спокойный; с лёгким 
сердцем; приятный. 

—/^98 звахаеВи’ мед. оперативное ос- 
вобождеиис сердца. 

~ 0: ѕһа-гёі раскрывать бутоны, распу- 

скаться. 


нетороили- 


Ба 6 [9,4] вм. її, см. № 5101 


5097 


$ 7 [64,4] 


5098 


$пи, книжн. $, 20 


гл. 1) выражать, высказывать, изла- 
гать; изливать, открывать; ~  изливать 
душу, излагать заветные мечты; 15 ~ (2, Я, 
каждый высказал свои взгляды; 2) вы- 
черпывать, выгребать; вычищать; ~] 
чистить отхожее место; 3) ослабевать, 
проходить, рассеиваться; становиться 
легче; # (пап) 47. ~ ® затруднения кон- 
чатся; 5/0118 ~ в мыслях радость и на 
душе легко. 

+ <па-пап отвращать опасность, из- 
бавляться от опасностей, ослаблять 
трудности. 


1080 


УР к <ћа-піап не беспокоиться; перестать 


тат 


+1 вот?” выражать чувства; лириче- 
ский; лирика. 

— Е] затем лирическая драма. 

— 1 Е зпватезЫ лирическая поэзия, ли- 
рика; лирический. 

~ $Һодіпрре’ романс. 

— Е ѕһихіё выражать, раскрывать (пись- 
менно); излагать, описывать. 

-- # за’ выражать, высказывать. 
17 зНа-У выражать (высказывать) 
мысли. 


гревожиться. 


2 
х] 8 [75,4] 


5099 


І сущ. 1) 2һу челнок (ручного ткац- 
кого станка); 5 8 42 ~ приносить в 
жертву челнок ткацкого станка (по 
древнему поверью — чтобы овладеть 
ткацким мастерством); 2) тһ) бёрдо 
(гребень ткацкого станка); ~ #2 бёрдо 
и челнок; 3) 20, $1 жёлудь; диал. дуб; 
= — № питаться желудями и каштанами. 

П прил. 214 * тонкий; узкий; ~ Е в 
верхией части тонкий, тоньше к верхне- 
му концу. 

Ш ал. Ва өм. #% (вычерпывать. 
вычищать). 

Я 20-5һӧу коническая голова (приме- 
та долговечного человека). 

НОН) 2на-2Нби челнок и сновальный 
вал (обр. в знач.: ткацкий станок; 
ткань; одежда; ткать; ткачество, 
ткацкое мастерство ); НОС 
пустуют ткацкие станки (обр. в 
знач.; не ткутся одежды, не во что 
одеться). 

~ эпо-аби жёлудь. 

~ -- 70-21 жёлудь. 

— ВЕ зһ уст. ткацкий станок. 


4 
ЯР 10 [120,4] 


5100 


һо. 50 


гл. 1) облегчать. ослаблять, умерять; 

рассеивать; отвращать; устранять; ~ & 

рассеивать печаль, облегчать горе; ~ 

НЕ облегчить жизнь своему народу; 2) 

ослабевать, становиться лёгким; распу- 

скаться, становиться свободным, терять 
напряжение; 18 5х ВЕ ~ нет не- 
брежности в его обращении. 

ХҮ Е зпа-пап отвращать опасность, из- 
бавляться от опасности, ослаблять 
трудности. 

— 14 зНи<->Вуо отвращать беду, избав- 
ляться от бедствия. 

~ #8 эпиНиап” облегчать, ослаблять; об- 
легчёниый; облегчённо, свободно. 


ЕЕ 


= 
Ку 7 [38,4] 


5101 


только в сочетаниях; см. ў 


| 7 [53,4 


5102 


І сущ. 1) порядок; последователь- 
ность; очерёдность; ранжир; Ёў %-- 
соблюдать [должный] порядок в отно- 
шениях между старшими и младшими; 
4р~ располагать[ся] в [должном] поряд- 
ке (в правильной последовательности); 
2) предисловне; вступление, преддве- 
рие, начало; / ~ предисловие к первому 
изданию; 3)* школа, училище; ЕЁ -— 
сельскне и окружные школы (при дин. 
Чжоу); 4)* боковая (восточная или 
западная) стена; флигель (восточный 
или западный); Ў ~ восточная стена; 
восточный флигель. 

П гл. 1) устанавливать порядок (по- 
следовательность); приводить в поря- 
док; располагать (расставлять, выстра- 
ивать, размещать) в должной последова- 
тельности (по ранжиру); 22 ® 2 № 
РТ 819, регламент храма предков 
есть то. что определяет последователь- 
ность расположения табличек предков: 
ЛЕЕ размещать по возрасту, а не 
по чину; ~ 4 рассаживаться по порядку: 
2) излагать, повествовать [по порялку]: 
- Н рассказывать об этих событиях; 3) 
писать предисловие, снабжать предисло- 
вием: ЕВЕ 3 —- мой друг отредактиро- 
вал, снабдил комментариями и написал 
предисловие; 4) приходить в порядок; 
иметь должный порядок, быть в поряд- 
ке: 18/8 = (уцё) — ритуал разработан, в 
музыке устаиовлен должный порядок 
исполнения. 

ПТ собств. Сюй (фамилия). 

РЕЖЕ хи-Бап 1) распорядитель при цере- 
мониях (при дин. Мин и Цин в штате 

ДЕ Ё = Церемониального прика- 

за); 2) устанавливать очерёдность (по- 

рядок; напр. групп, смен). 
~ & хо-сһі [располагать, размещать] по 
старшинству (возрасту). 

2 хи уап предисловие, 

преамбула. 

ВН ходай’ муз. вступление; прелюдия; 
увертюра. 

~ 91] ха” р) порядок; строй; ВРУ 
боевой порядок; 47 9% 71] походный 
порядок; 2) мат. последователь- 
ность; 3} [располагать] по порядку; 
последовательно. 

--{Я хай вводные замечания; предисло- 
вие. 

- 48 хитвиаю предисловие автора. 


вступление; 


ЕЕ: 


К 


[ЕЁ хп введение; пролегбмены. 
~ Е мии’ прям., перен. вступление, 
пролог, прелюдия. 
2 хиср порядок, последовательность; 
[располагать, строить] по порядку 
(последовательно). 
Е хигош’ муз. вступление. 
ВК хй-Һа предисловие и послесловие. 
ЕК ха-а! предисловие, вступление, вве- 
дение. 
Фи хизви порядковос число (числи- 
тельное). 
— В =] хіѕЬйсі грам. порядковос числи- 
тельное. 
55 хй’мёп предисловие; вступительная 
статья. 
Ё хіѕћ излагать, рассказывать. 
94 хыхвап’ воен. вступительнос сражс- 
ние. 
~ 3 хіѕһиб’ введение. 
ЕН) хагап оценочное резюме, автор- 


ская похвала (заключает ряд биогра- 
фий, литературный жанр). 
~ хпуше бот. хохолок. 


у 8 [140,4] 


5103 


сущ. № ха, зва жёлудь; Е —  пи- 
таться желудями и каштанами; 2) 2 


дуб. 


7 5 [110.0] 


5104 


сущ. копьё, китайский протазан, ро- 
гатина; ~ = древко протазана. 

18 тао-діапр пики, копья. 

ЖО) тао ‘доп, тао ѕһіп 1) противоре- 
чие; контрадикция; УЗЛЕ анта- 
гонистичсскос противоречие; 
ЭВ] 99) — Е] противоречивое един- 
ство, единство противоположностей; 
Ш 2 идти на обострение противо- 
речий, раздувать конфликт; Е Е Е 
национальные протнворечия; 2) про- 
тиворечить; противоречнвый; контр- 
адикторный; НН] вступать в про- 
тиворечие с самим собой, самому 
себе противоречить; 1 1 #16 проти- 
воречить друг другу; НЯНРЕ НУ ЕЕ Я. 


противоречивые мнения; #8 5. 
ИТУ контрадикторные понятия и 


суждения. 
та4о-ѕһіп(айп) кит. астр.* две пер- 
вые звезды рукояти ковша Б. Медве- 
дицы. 
— 1 таодеп закон противоречия. 
~} тйо-2 копьё, протазаи, рогатина. 
~ В тао-убпр иррегулярные войска, во- 
Е: копьями: копейщики. 
| # таомёуй зоол. лятимерия (Рай- 
тепа сһаіитпае). 
~ 9 таоіби’ остриё [копья, протазана, 
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Ф ж 


Е и Ц И 


пояе О НИЕ т 


правлять остриё сатиры на..., за- 
острять сатиру против...; +. 
А9 3-98 385 150]... направлять (за- 


острять) остриё (чего-л.) на (про- 
ТИВ...). 


| ша ва ша | 


р м 10 [122,5] 


5105 


сущ. сеть (для ловли оленей}. 


+ 
—» 
Я” о [140,5] 


5106 


І сущ. 1) тростник; пырей (в старом 
Китае — материал для кровли и для 
фильтрования жертвенного вина); 57 ~ 
выделить пырей (с завернутой в него 
землей из царского жертвенника, в 
знак пожалования ленным владением); 
2) тростниковая хижина; шалаш; 
= 9 кое-как сплести шалаш из 
тростника. 

П собств. 1) Мао (царство во вре- 
мена Чуньцю на территории нынешней 
пров. Шаньдун); 2) Мао (фамилия); 
А миф. тётушка Мао (покровитель- 
ница отхожих мест). 

Ж + тао-1й * ком земли, [завёрнутый] в 
пырей (из царского жертвенника 
богу земли для основания жертвен- 
ника в княжестве; символ пожало- 
вания ленным владением); удел, лен- 
ное владение. 

-- Ж тао-ѕһ ист. жертвенник ленного 
владения. 

— & тао-$е 1} заросший травою (о за- 
брошенной тропе): заросли (обр. о 
невежестве, тупости, некультур- 
ности); 2) перен. уничижит. [я] нс- 
просвещенный; моё невежество; 
ся В 55 3 эпист. надеюсь, что Вы не 
откажете мне в ответе; льщу себя 
надеждой, что Вы рассеете моє неве- 
жество. 

ЗЕЕ БЯ тао-5е” дйп-Каі вдруг про- 
зреть; (Е 5516 ЗВН твои 
слова мне сразу открыли глаза (сразу 
вывели меня из темноты). 

- А таоме хижина, лачуга; жилище 
под соломенной крышей (символ бед- 
ности или скромности; уничижит. 
о своем доме). 

— Е тӣо-јпр* бунчук из пырея (знак 
капитуляции, покорности). 

— & таоій шалаш, тростниковая 
хижина. 

— ү тао-га когда рвут один стебель 
тростника (пырся), то за ним тянутся 
другие, растущие с ним одним пуч- 
ком (по тексту «Ицзина»: М 
ЗЕЕ). обр. напр. о том, 
что за одним достойным деятелем 
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Ю ТЯ 


выдвигаются и 
стать). 

Ў: тао-уап [бедная] хижина [с соло- 
менной крышей]{. 

— Е тёо-ідп деревенская лавка; сель- 
ский трактир (под соломенной 
крышей). 

Ж тао-а’ Бао-сВиапо” соломенная 
хижина и постель из полыни (символ 
скромности и бедности). 

— № шао$Вё” хижина [под соломенной 
крышей]; [моя] лачуга (уничижит. о 
своём жилище). 

~ ЕЕ] тао 181 [107] маотай (ароматная 
водка, назв. по главному месту изго- 
товления — селению Маотайчжэнь а 
пров. Гуйчжоу). 

~ Ё тёохіапр бот. зубровка душистая 
(Ніегосћое ойоғаіа МБ. ). 

— 8 тао-за фильтровать черсз пырей 
(вино для жертвоприношений). 

— | тӣо-Бё гадание на пырее. 

— ® шао’я отхожее место. 

~ $} таотһёп бот. императа цилиндри- 
чсская, казаро (Гтрегаа суіпанса 
Веацу.). 

-- # шаохйа бот. ежовик (гиднум) зло- 
вонный (Нуфпит оН4ит Ветк.). 

~: маосйо 1) солома; тростник (напр. 
для кровли); 2) см. 3$ 

~ #Е тао-хиап хижина. 

— Њ пао 51 отхожес место. 

~ Я тао-2һаі кабинет под соломенной 
крышей, хибара (скромного или бед- 
ного ученого). 

— Ё] ао’, таосё’ отхожее место. 

— 25 тёо-бир павильон под соломенной 


другие ему 


крышей. 
— 11 шйо2ра 1) строительный бамбук; 2) 
бот. листоколосник съедобный 


(РлуПоѕіаслуѕ е4ий5 Номзе). 

— Я] то ‘і отхожее место. 

~ Ё шао-шеп южные главные ворота 
замка (царского, княжеского). 

Ў тао-рёпр шалаш. 

~: таогаосаГ бот. росянка щито- 
видная {(Оғоѕеға реПаіа Ѕт.). 

~ 318 таораосӣіѕћ’ бот. род росян- 
ка (Огозега). 

~ Ж 6} таораосаЖё бот. 
ковые (Эғоѕеғасеае). 

-18 тӣорё’ широкополая плетёная из 
тростника или других стеблей 
крестьянская шляпа для защиты от 
солнца и дождя. 

~ #8) таобао зоол. І.еріорѕаїга јЈаротса 
(вид цикады). 


сем. росян- 


~ таоапв (Сапе) отхожее место, 
уборная. 

~ 68 тдо-сһі* филин. 

-. В мао-тё соломенный (тростнико- 


вый) конь (в древности предмет 
захоронения с покойником). 

~ Ж тао-сі 1) тростник и терновник; 
{кровельный материал): 2) тростни- 
ковая кровля, соломенная крыша; 3) 
крыть крышу соломой (тростником). 

~ К + № тао-сі’ в-йё’ соломенная кры- 
ша и глиняные (земляные) ступени 
крыльца (обр. о бедной хижине, 
скромном жилище; уничижит. о 
своём жилище). 


а= Ы мате ЗР ан 


5106— 5109 


тж т Ж 17 пр 0 1 А 7 


под | 5:7 34 таосі Байап покрыв крышу со- 


ломой (тростником), оставлять стре- 
хи нсостриженными, соломенная 
крыша с неострнженными стрёхами 
(обр. о скромном, непритязатель- 
ном жилище). 

~ 98 пао’ бот. каштан Сегю (Саз!апеа 
ѕериіпіі ЮОоае.). 

~ тпаосһаі 1) сухой тростник (плохое, 
быстро сгораюшее топливо); 2) пе- 
рен. низкосортное (слабое) вино. 


~ М тӣо-ддпе потолочная балка 
хижины. 
~ таогеп корень императы (ле- 


карственное средство). 

~} тао-Ба дёрн. 

Ж тао-йао плетёная хижина [из тро- 
стника и перечного кустарника]. 

~ 8 тао-сВАпе хижина под соломенной 


крышей. 

~ тао-гбпа ист., этн. маожуны (на- 
родность, одна из разновидностей 
жунов). 


~ Е пшаојие пучок пырея (знаки мест 
участников аудиенции, предвари- 
тельно расставлялись для правиль- 
ного размещения собравшихся по 
рангам); (30) № расставлять пуч- 
ки пырея, репетировать придворный 
приём. 

-Ж (#5) тао-ап шалаш. 

~ 8 таоѕӧои бот. марена сердцелистная 
(Киа соғаіойа 1..). 

~ ў таокепр’ выгребная яма (отхоже- 
го места). 

~ Е шао-Пйао хижина под соломенной 
крышей. 


сущ. туман: испарения. 


= 
=> 15 [190,5] вм. ЖЕ, см. № 12388 
5108 


у 2 [6,1] 


5109 


не смешивать 
со знаком ӯ 
чжуиньцзыму 

І гл. Г) ВАо разрешать, 
вать; справляться [с...|; осуще- 
ставлять: заканчивать, завер- 
шать; З=Н АТ (нао 16) 
этот конфликт был улажен всё же 
благодаря сго вмешательству, 15 2-Е 
как же быть?; как управиться?; 
Е ЖИА 7 (іаолё) это дело уже 
закончилось (уладили); 2) Нао понимать, 
получать ясное представление (0]...; 
НАЯ, —- 7 ЕВ оставить бсз рассмот- 
рения то, что легко понять; не останав- 


улажи- 


т: ЕАР ЛГОА АУ) РАГА МЕНЕЕ Рики а раа. 
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а ан о уурч а 9 Уоттс рори Ар ение АЧА 


фена 


“стью, до конца; 


а РДЕ Я 7 


ливаться на том, что нетрудно для 
понимания; 3) Нао опускать [в, нај], 
вкладывать [в]; Е 7 ~ =] 
Ж кто бросил камень в колодец”; 4) Нао 

утаскивать, забирать; стащить; 
Е 5-7 (о че) шуба —и ‘га 
была им утащена!; 5) Нао сокр. вм. 8 
(смотреть адаль). 

П наречие 1) Шао в полной мере, 

абсолютно; совершенно, полно- 

— Ж абсолютно (со- 
вершенно) отсутствовать; нисколько не 
иметь; -— 4 ничуть не..., нисколько (кате- 
горически) нет; — А9 не иметь ника- 
кого отношения; -- ЖИ не проявлять и 
тени страха; 2) Нао в конце |концов!, в 
итоге: —-8 2 в итоге какая поль- 
за? 

ПТ прил./наречие Цао сокр. вм. 1 
(заркий; ясный). 

ІУ -6 частица: на конце предложе- 
ния подчёркивает вновь возникшее или 
выяснившееся состояние (положение), 
считаться с которым отныне обяза- 
тельно; Р - [уже] пошёл дождь, уже 
идёт дождь; ВОЖНЕХ— я [уже] не 
могу тебя проводить; 48-Е — он 
научился (уже умеет) говорить по- 
китайски; + ~ мне уже 29 лет; 
ВРАЧА НИВИ 50 —! тсперь уже боль- 
ше не те времена!; #7 БЕ, Ш Ву ~! захо- 
дитс-ка, пора (давайтс сейчас) обедать! 

У -іао словообр. 1) модификатор 
результативных глаголов, указыва- 
ющий на завершение (окончание) дей- 
ствия; 8 ~ ѕһиоідо’ досказать всё до 
конца, окончить говорить; #75: (25) ~ 
(Пао) можно (невозможно) досказать все 
до конца; ит (тАйій01ё) распродать 
все; 2) модификатор глаголов, указыва- 
ющий на возможность достижения 
результата: ЖЕ (апо?) 8 ! это я 
сделать могу!, это мне по силам! 

УГ формообр. 1) -Мао после глаголь- 
ной или качественной основы в сочета- 
нии с инфиксированным 15 (7) или М 
участвует в образовании формы воз- 
можности (48, 8) или невозможности 
(25) совершения действия: %49- мож- 
но выдержать (вытерпеть); © 4 ~ не 
выдержать, невозможно вытерпеть: 
1107) Г можно (нельзя) избежать; 
ШАБ его болезнь неизлечима; 
№9575 сму долго нс протянуть; 2) 46 
а) в простом или в главном предложе- 
нии: видовременной суффикс при гла- 
гольной или качественной основе, ука- 
зывающий на законченность действия 
или установление состояния или качес- 
тва; перевод на русский язык большей 
частью производится глагольными 
формами совершенного вида обычно в 
прошедшем, реже — в будущем време- 
ни; 19 ВХ у него появилось 
много друзей; 4р % (Е) ~ ЖЕ он стал 
(сделался) преподавателем: # ЛЖ - 
кто-то громко рассмеялся; ~ 
него опухло лицо; Ж ЖЩ похолодало; 
НЕЕ 4 завтра в это вре- 
мя он будет уже здесь (уже приедет); 
е- 89 он проспал три часа; 
Еа — НО ВУ ТЕВЕ ВУЛ 59 мно- 


Адель ПАСЫ А ИВЫМИМЬИ га Ае ТОЗА АРАА е ат А ЗЕМ ЫЗАР саада МАНА Н Та Аф 


тени, ны 


гие товарищи часто сбиваются с пра- 

вильных позиций: НН Ж—, ДЕ 

он завтра придёт, тогда и поговорим; 

ЖЛЗЕ, МАЕ Т7 ВЕ — ЖА если не будут 

разыскивать крадснос,—он немедленно 

подаст в отставку; 0) в предложеннях с 

несколькими глаголами и в сложных 

предложениях часто оформляет пред- 
шествующий глагол, чтобы одновре- 
менно указать на его поднинённое по- 

ложенне по отношению к сказуемому и 

подчеркнуть. что обозначаемое им дей- 

ствие опережает или обусловливает 
чействие, обозначенное основным сказу- 
емым (переводится часто придаточ- 
ным предложением или деепричастием 

прошедшего времени ); № 8 — у — 5 

услышав это, она фыркнула от смеха: 

Чен — ВЕРЕ ТЕН выбрав чашку 

с голубиными яйцами, она поставила её 

на стол... Е я ~. Ж КЛА [где] цветы 

опали, — [Там] зреет большая тыква. 

Т НаоП` улаживать. разрешать. уп- 
равляться с... 

ЕЗ ао-го-2һ]-гһапр [знать] как 
свои пять пальцев, [видеть, представ- 
лять себе ясно] как на ладони. 

- Е Пао іё 1) завершать. разрешать, 
управляться [с...|, заканчивать: за- 
вершение, финал; ТЖ никак не 
закончить; 2) ком. покрывать, пога- 
шать (обязательства), рассчиты- 
ваться; 3) уладить. 

~ 58 Нао-уй стихотворная строка на те- 
му «о развязке» (в поэтическом 
жанре Юа), см.). 

~ {& Наоми 1) осознавать, приходить к 
[ясному| пониманию, уразумевать; 2) 
будд. достигать полного прозрсния 
(познания истины). 

и Паодап2 1) завершать. управляться 
[с...], справляться [с...]: 2) заканчи- 


вать. приходить к должному завер- 
пению; 3} как следует. должным 
образом. 


— М Пйо-уіп будд. освешающая причина 
(фактор понимания, разум; в отли- 
ние от ЖЕҢ порождающей причи- 
ны! ). 

- В" паодиап 
разрешать. 

А] Наодие завершить, разрешить: уп- 
равиться [с...], закончить; уладить, 
осуществить. 

- ВЕ Плойё, Бао йе 1) понять; уразу 
меть: уяснить; 17 нсдоумевать: 
2) выяснить, узнать. ознакомиться. 

~ 8 ИзоБ закончить, кончить: закон- 
ЧИТЬСЯ. 


завершать. заканчивать, 


-- Е} Наоре’ певчая птица. способная 
подражать человенеской речи: 
майна (?). 


~ 7 Наойзо 1) понимать, уяснять: 2) 
ясный, чёткий: 3) умный, сообрази- 
тельный; 4) улаживать: рассчиты- 
ваться, погашать (обязательства }: 
5) в конце концов. 

—4 ао аё 1) завершать: покончить 
[с...]; разрешать, улаживать. справ- 
ляться [с...]|: осуществлять: 2) пони- 
мать, уяснять. приходить к понима- 


нию; 3) исключительный, порази- 
тельный: выдающийся, особенный: 
ЕКА И вот это действитель- 
но молодец-баба! 0 5258 713 [15]? раз- 
ве это куда-нибудь годится?; этого 
еще не хватало!; 3) ужас; ужасно. 

719 Г Наод& о’ можно справиться: (вы- 
держать): по силам, возможный. 

~ =Е Шао ѕһӧи(ѕһӧи) 1) завершать, закан- 
чивать: 2) должный способ (средство, 
приём, подход, выход): Ж ТЕ не 
дело, не годится. 

— 3 вао<->5щ 1) уладить (завершить) де- 
ло (конфликт): 2) понимать суть де- 
ла; хорошо разбираться в делах; 3) 
вершить дела. 

~ НН 1ійоѕһі дё 1) дельный (деловой) 
человек; человек с пониманием; 2) 
примиритель. 

-– 8 Л ЦаозЫгеп” дельный (деловой) че- 
ловек; человек с пониманием. 

~ 9 НАОЗЫВнап” кольцо (приспособле- 


ние для ношения оружия, напр. 
копья). 

-- ЯЯ ідо і: 55 7 ЯЯ те Пао а! и конца 
этому не предвилится!; несконча- 
смЫый. 


~ 186 Паодіпе закончить, завершить; уп- 
равиться [с...]; разрешить, уладить; 
рассчитаться, сводить счета; 
Таз ЕЛ полностью] погасить долги, 
разделаться с долгами. 


~ Наопа` уплатить, полностью 
внести. 

~ БЖ Нао-зНеп’ да-тіпр` обрести при- 
станице, приютиться, приклонить 
голову. 


- Б) Но 1) завершение, финал: ко- 
нец; 2) действительное (действенное) 
средство. надёжный (дальнонидный) 
план: ЖИМ. В, 8 РЖ 
21 75 твою болезнь нужно лечить 
поскорее. затягивать — это не дело. 

-- № НАоФао’ 1) свисать, висеть; обви- 
сать: обвислый; свисающий [пред- 
мет]; ЖИ, 75 Н.К осунулось у 
него лицо, обвисла на нём одежда; 2) 
петля (дверная, оконная, для запо- 
ра): 3) мужской половой член. 

- № Паоаідо(піао) см. ТВ 1). 

- Я НАОоЙ сплетаться; извиваться: изви- 
листый. искривлённый; сплетённый: 
узловатый. 

- Ж Нао->Ап 
дело. 

~ № йАоуё поступить на работу; 
ЖЕ СЕР Ч 7% после Освобожде- 
ния они устроились на работу. 

~ Нао->5Н диал. ходить дозором, 
караулить. стоять на стрёме. 

— Ж НАо«>=2вапе погашать доль; рассчи- 
тываться, сводигь счеты. учинять 
окончательный расчёт (также обр. в 
знач.: а) закончить; б) умереть), 

~ Маозвби” конец, завершение. 

—  Нао-у! будд. полностью раскрытая 
истина; [полное] откровение. 

~ Наог 1) застёжка: 2) конец. 

~ Баојіап сев.-зап. диал. поглядеть, 
посмотреть. 

-- № паојіао понять. прийти к понима- 
нию. 


заканчивать судебное 
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Я: НаоНапе” ясный, четкий. 
Нао апр быстрый, живой. 

~ 57 Пао оканчивать; окончено. 

--Ж Т НАоБ о 1) не выдерживать; 2) 
[быть| не в состоянии справиться 
(Закончить). 

31908) Пао Боде чрезвычайный, ис- 
ключительный, потрясающий. пора- 
зитесльный, безмерный; страшный, 
ужасный; несносный, нудный, надо- 
едливый, бесконечный. несконча- 
смый; 4+ 7 1143. расчудесно; #487 
145 странно много; ЖУ 
149 способности у него поразитель- 
ные; ЖІ * ТЕ АЭН ничем не 
выделяться, не иметь никаких ис- 
ключительных достоинств; 248 745 
{9 страшно болит: ТА ет! 
беда, пожар": №1749 6езмерно 
(стрынно) рад. 

~ 15 #0 Наобба’ выдающийся, редко- 
стный, замечательный, особенный; 
Жа ГЛ! что тут особенно- 
го?! 

-- Е Пао+элһаі погасить долі. ликвидиро- 
вать задолженность. 

- ВЕ Нао++уцап осуществить [свои] же 
лания (чаяния). 
$* наогАп’ ясный. понятный; иметь 
ясность, понимать; ЖКТ мне не 
очень ясно; #59. ЕВ Л . 
С 18 ТЖ стало уже вполне ясно 
кто друг, а кто враг. 

- + НАо Фа способ улаживания (урегу- 
лирования); 2 ЗЕЕ АЕ ТЕ? как 


уладить это Дело? 


ВТ 10 [167,2 


5110 


в сочет. 
такэке 


бао. Чідо 
Ляо. дЯйо 


сущ. хим. рутений (Ки). 

511 Фаоре! узда с украшениями. 

-– 31 м, Наойіаог [запорное | кольцо 
двери. 


{ү 4 [9,2] сокр. вм. №, см. № 14313 


$111 


Ж 7 1145.2 


5112 


5109—5112 


а. у 


ті 


о Ж 2% т 16 
см. АТ 


только а сочетаниях; 


17 5 [64,2] сокр. вм. %, см. 


№ 14316 
5113 


йү 8 [137,2] Пао | 


ляо 
5114 


тА 


1% 


только а сочетании: см. ## 


=] 7 [167,2 


5115 


77 7 1104,2] 


вм. $7, 


сокр. 
№ 5110 


сокр. вм. Ж, 
№ 14326 


г 


| һепе, һепе прил. беспрепятствен- 
ный, свободный: всепроникающий; 
благоприятный, успешный; ~  свобод- 
ный (беспрепятственный, счастливый) 
путь; ~ \Ж благоприятная судьба. 

П гл. 1) һепр, Вепе поклоняться; 
угождать; - Л поклоняться (угож- 
дать) богам и людям; 2) хіапе вм. 2. 
([пре}подносить: угощать): 3) репе вм. 
= (варить). 

р уг Вепг-йа успешный, удачный. 

- А һепр-сһапрв процветать, преуспе- 
вать. 

~ Ж] Һепей эл. генри (гн, Н; единица 
индуктивности). 

-- ЕТ ветер” эл. генримстр. 

~ №: һепр-ди 1) большая (открытая) до- 
рога, тракт, большак; 2) свободный 
путь: широкая стезя. 

— а) Вепгя унция. 

— 38 Һепріопр успешный, счастливый: 
беспрепятственно, гладко; ё = Ш 
всё благополучно, всё идёт успешно, 
все в порядке, 


[= 
[9 10 [30.7] [| Һепв | 


5118 


СИ 


5112—5121 


№ 17 ар МЫ мы ар = 


І гл. 1) стонать, охать, крях- 
теть: 7 ~ — терпеть страдания 
и Лаже нс охнуть; 2) ворчать, сето- 
вать, [недовольно] фыркать; 
— ГНЕ? о чём сетуете?; чего вор- 
чишь?; 3) произносить под нос 
{про себя), бормотать; гнуса- 
вить; мурлыкать, мычать, напе- 
вать под нос (про себи); 
—-—//^ ВН мурлыкать песенку. 

П междом. 1) ох! ах! (при боли, 
страдании); 2) (часто Ви?) выражает 
недовольство, пренебрежение, недове- 
рие, сомнение; ~! {ТАМУ гм! (тьфу!) 
и ты ему веришь; ~! ЖП 
ВЕРБ! фу! (тьфу)! с вами разве 
сделаешь дело!; ~! Е] ЖА ә, да ведь 
(ну) так нельзя!; ~! ЖЗ! фу, мне 
это совсем не нравится! 

1805 һепрћһа` ззукоподражание пренеб- 
режительному фырканию с усмеш- 
кой; фыркать и хмыкать; 
пап НВ Я — он отделался хмы- 
каньем. 

ТЕ) — 1 һепе-һа(һаі)ёг-јіапр миф. два 
божества (№ и =) устраша- 
ющего вида: привратники, отда- 
ющие злых духов на съедение тигру и 
служащие покорными исполнителя- 
ми на адском судилище; изобража- 
ются на дверях храмов. 

~ 18, Һепрсһапр напевать, мурлыкать се- 
бе под нос (мелодию ). 

--0]) ьеп?”й 1) брюзжать, ворчать; хмы- 
каты бубнить, дудеть; 19.5329, 

ПЕД, говори как следует, не дуди 
тя брюзжи)!; 2) [произносить| про 
себя (под нос); гнусить; бормотать, 
мычать; мурлыкать, напевать про се- 

би (под нос); ТЕТ) я с 

трудом могу пробормотать несколько 

фраз (напр. на иностранном языке}; 

П ПЕТЕР 2: #4 учиться, бормоча 

текст себе под нос. 

~  пепг’5Непе радио фон. 

--  Бепг’Непре 1) стонать, охать; крях- 
теть; хрюкать; 4] 181 стонать, охать, 
кряхтеть; П [Щщ хрюкать; 2) мурлы- 
кать, напевать про себя (себе под 
нос). 

— ПЕНИ һёпр Һёпр-һаһа` см. 1912 

— ПТ) һепр-һёпр-ј&јі" см. П П) 

~ [2 Һепрһо` сев.-зап. диал. сова. 

—ПЁЕ Һепруо’ междом. эй!; ух! (при тру- 
довом усилиы). 

— 52 15 53 һепргһаг` хмыкать. 

-- Һепрһаі` стон, вздох; стенание; сто- 
нать, вздыхать. 

~ Ж Һепреһ’ междом. уф-уф!; пыхтеть, 
отдуваться, сопсть. 


тт 
НЕ 11 1130,7] | һепр | 
5119 жи | 


только в сочетаниях: см. Ш 
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тит 


| 3 [39.0] 


5120 


только в сочетаниях: см. А Е 


3 [39,0] 


5121 


1 7 сущ. 1) сын; 481 — отец и сын, 
отцы и сыны; ~ Е сын и мать; ~ 
сыновья и дочери, дети; #& — сыновья; 
2) уст. |[ближайший| потомок, дитя; 
сын; дочь; ~ Я. + по-родительски забо- 
титься о детях своих; р Я:— ЗЕ; отдал 
ему в жёны дитя своё (дочь свою): 

ез как детей своих пестовал 
миллионы людей; Ж ~ Җ народ при- 
шел к нему, как будто дсти...; 3) детс- 
ныш; 06% -, ЯМА У тутового 
червя детёныши есть, Порою оса уно- 
сит их; 4) плод; семя; {& ~ завязы- 
вать плоды; 5) яйцо; нкра; Ё ~ класть 
яйца; метать икру; В ~ метать икру; 6) 
проценты, доход, прибыль; ~ (6}) про- 
центы и капитал; 4 — Е} блюсти пропор- 
цию между процентами и капиталом, 
извлекать из капитала должные процен- 
ты; 7) мелочь (о мелких предметах, 
кусках и т. п.); маленький, мелкий, 
второстепенный; -- 8} мелочь и крупнос; 
Е - Л шэньюэ (ткань) из тонкого 
волокна пуерарии; — 2 малый павильон, 
второстепенная беседка; 8) кость, фиш- 
ка, шашка (в китайских шашках, шах- 
матах); Б ~ доска и шашкн; Г — ста- 
вить шашки (на доску); {~ метать 
кости; 9) как форма вежливого упоми- 
нания или обращения (гл. обр. о муж- 
чине: также а знач. личного местоиме- 
ния 2 и 3 лица}: почтенный, досточти- 
мый, достойный, сударь, господин; ува- 
жасмый учитель (наставник); Вы; он; 
3[- досточтимый Кун (Конфуций); ~ Е 
..уважасмый учитель (Конфуций) ска- 
зал (изрёк)...; Ш ВЕ? кто это?; ~ 
кто Вы?; 2 ~? кто?; ~ 8 7. глубокоува- 
жаемый [учитель] Мо-цзы; #1 14 
ББЛ. ~ ЖЕ) Ц для аллего- 
рии кистям присвоил я роль хозя- 
ина, а господину туши — роль гостя; 
2&— господа; 10) человек, муж, дсятель 
(обычно с предшествующей характе- 
ристикой его качеств, профессии и 
т. п.); - чиновник, служилый чело- 
век; Ж ~ дровосек; ЗН — пять мужей 
царства Ци; Я ~ талантливый человск, 
талант; #1 3Е ~ [человек,] познавший 
нсправоту; 1#) трактат (изложение уче- 
ния древнего мыслителя от его имени 
либо от имени его учеников); мыслите- 
ли, трактаты мыслителей (философов; 
3-й из 4 разделов старой китайской 
библиографии); Ё# —- 7 тексты тракта- 


2 


о р 1 МЕТ 


тов; & -- % 5х Собрание трактатов древ- 
них мыслителей; 12) цзы (наследствен- 
ный титул знати 4-го из 5 высших 
классов), виконт. 

П 7 усл. 1) цзы (первый циклический 
знак из двенадцати); знак Мыши; 1-й, 
А (при порядковом обозначении); 2) год 
Мыши (в обозначении лет циклически- 
ми знаками); 3) одиннадцатый месяц 
(по лунному календарю); январь (по 
солнечному); 4) день Мыши (в обозначе- 
нии дней циклическими знаками шести- 
десятиричного цикла); 5) время от 23 
часов до 1 часа ночи; полночь; —^2 
полночь и полдень; 6) Водолей (в обо- 
значении знаков зодиака циклическими 
знаками); 7) северная треть северной 
четверти лимба, Север (С.), норд (М.); 
т: север и юг; 8) кит. муз. 1-я 
ступень хроматичсского звукоряда 
(В). 

ПТ 2 наречие новокит. вм. Е] ИТ 10) 
(только, лишь; совр. Я). 

ІУ д союз уступительный новокит. 
вм. 1] И 8) (-то, правда). 

У 2, й, сі гл. 1) быть сыном (нотом- 
ком), вссти себя как подобаст сыну 
(потомку); —Ж-— сын ведёт себя не как 
сын; 2) считать (делать) сыном: 34-27 
взять в дом и усыновить его; 3) по- 
родительски заботиться; пестовать; 
— ВЕ 57 В} заботиться о народе (людях) 
как о своих детях заботятся родите- 
ли. 

УІ 21 собств. Цзы (фамилия); АД 
династии 9 и В (по-фамилиям царей). 

УП словообр. № -# суффикс суще- 
ствительных и счетных слов (в 
текстах начиная уже с Ш в. ); № — уіл 
мыло; 5 ~ апр 'ғ1 рецепт; 8 ~ ді 
жена; 55 42 ~ % „неё бапо 2і $ это дело: 
2) -11 уничижительный суффикс сущес- 
твительных; ^^ 8 ~ Хао һёрӧи 21 ма- 
ленький ручьишко; #2 - уапррйі 21 за- 
морский чёрт (06 инострание); 3) -и 
суффикс некоторых наречий, образо- 
ванных от существительных или от 
счётных слов; —`К- ума-й сразу; 
—\ — уе хі всю жизнь; 4) 21- префикс 
со значениями: производный, вторич- 
ный, подчинённый, под-: меньший, ма- 
лый; младший, молодой; ~ № 2- 
хірао биол. дочерняя клетка; -- 2 тда 
мат. подгруппа; ~ # ай цыпленок: ~ Ёр 
Бо подотдел, филиал, отделение: — Ё 
ятеёп калитка. 

— # тінапр молодой имбирь. 

— І тропе Цзыгун (фамилия). 

—-5 д5 Цзыши (фамилия). 

~ Ё тМапр патронник. 

~ 1% 21-2 сыновья и племянники; бли- 
жайшее младшее поколение. 

9: 26 1) детская [комната]: 2) анат. 
матка (самки животного). 

~ Е ау Цзыюй (фамилия). 

~ Ж жена комментарий, написанный 
мелкими знаками. 

~ Ф и іп проценты, доход, прибыль. 

~ яхте сыновья и внуки; потом- 
ство. 

— яхте’ астр. компонент. 


Е А 


ФЯ а 


полночь, 


а 


Х.Е 212һепа 12 часов ночи, 
полночный час. 

— [656] 2-ха [м0-уби] фикция; небы- 
лица; фантазия (имена персонажей 
из поэмы Сыма Сян-жу ТХ). 

~ Жү а семя; семена, зерно. 

~ № 7епр Цзыфэн (фамилия). 

~: діб Цзыцзюй (фамилия). 

~  7ипепе” Цзымэн (фамилия). 

-—- & арм бот. крышечка соруса. 

~ В ятапг’ Цзыман (фамилия). 

~ # ИИ язвёт” тб диал. вм. {ЕЙ или 
ЧЕК: 

~ дуа Цзыя (фамилия). 

~ ай цыплёнок; бройлер. 

~ ц 2бе место (гнездо) плотного (точ- 
ного) соединения (фугованного, с 
цапфой, пробкой, крышкой, центри- 
рованного, напр. у горлышка бутыл- 
ки, кувшина, банки, фугованной до- 
ски, втулки). 

тікӧо ликинный (внутренний тамо- 
женный) пост (в старом Китае); 
7. ПР ликинный добавочный сбор 
в размере половины таможенной 
пошлины. 

-- ПЕ 5 тікӧираіг’ вставная (подогнан- 
ная под размер отверстия) крыш- 
ка. 

~ НЕ эжбедап” ист. квитанция (серти- 
фикат) об уплате Ё 0 Я ликинной 
надбавки. 

— ОФ закёбиѕћйі ист. ликинная надбавка 
[к таможенной пошлине] (в разм. 
50% пошлины, уплата которой ос- 
вобождает от ликинных сборов). 

~ 3% аа бот. спорокарпий. 

~ = яуап’ Цзыянь (фамилия). 

-- & ама’ Цзыу (фамилия). 

— 15 242Вап” Цзычжань (фамилия). 

-- & д-зВё флигель [для сыновей хозя- 
ина дома]. 

-— 87 пропа’ анат. матка; = № фе 
мед. выпадение матки; р; мед. 
ретрофлексия; {9-х внематоч- 
ная беременность. 

— а Е аропр’а’ мед. рак матки, метро- 
карцинома. 

<Б 23 арбопрИа’ мед. гистерома. 

уң ФопрЮп?” мед. утералгия. 

~ 22еопреЫте” мед. гистеропатия, 
метропатня. 

‘9 3 аропрудп” мед. воспаление мат- 
ки, метрит. 

- Е} Е тірбпрішо’ анат. маточное коль- 
цо, гистерофор. 

— = 22ебпейп?” шейка матки. 

~ А ёза; ғі-уоё ѕһі-уйп Конфуций гла- 
голет, в «Шицзине» сказано (насмеш- 
ливое подражание высокопарным ре- 
чам начетчика). 

~ Е 21-ушё-рё лавочка «Конфуций 
сказал» (насмешливо о конфуциан- 
ской школе или направлении). 

— Н; 2-уцче-юпр учёный, начётчик. 

~ # 2150 трактат [древнего мыслите- 
ля] (см. + 1). 

~ = д ут согласный [звук]. 

~\Ң 20° Цзыбо (фамилия). 

~ Н яна (в книгах) подраздел, рубри- 
ка, статья; пункт: --Н 9 |08) ука- 
затель (напр. авторов, статей). 


р О В 


Н м 1) тщательный, уссрдный; ак- 
куратный, внимательный; старатель- 
но; хорошенько; 2) осторожный; 
остерегаться; беречь; 2-8 / {892 ! 
осторожно, не обожгите руки!; 3) 
бережливый, экономный; 80148-8 
жить экономно. 

— 77 4 „йа диал. 
град пуль. 

~ ё ис молодняк (скота). 

-- Е 2 2ё новокит. эмфатическая час- 
тица, см. НЯ 

~ Ё 2600 Цзыго (фамилия). 

~ Я ам Цзыси (фамилия). 

~ Е аа пост (застава) от главной 
заставы. 

~ |] я-тао несчастливый день (в день 
+ пала династия Шан, в день УП 
дин. Ся). 

~ ЯВ дупе Цзыин (фамилия). 

~ #8 дЫ} 1) мыслители (3-й из Ч 4 
разделов старой китайской библи- 
ографии); 2) подотдел, филиал, отде- 
ление (напр. главной конторы). 

~ #0 21-0 [красавец] Цзы-ду (имя леген- 
дарного красавиа, ставшее нарица- 
тельным). 

~ 2 һап Цзыхань (фамилия). 

-- [0] дріпе[ѕ=һ0] астрология (по имени 
астролога 1-7). 

~ Е ам’ 1) меридиан[иый], мериди- 
ональный; меридианное направление; 
2) Изыу (фамилия); 2 ү % как раз 
переживать счастье; попасть в сча- 
стливый момент. 

~ Е 2мбдоап 1) меридиан; 2) астр. 
меридианный круг; в 1% прохо- 
дить через меридианный круг; куль- 
минация. 

~2ЕррүЧ 2-м@’ тйо-уби’ вдоль и попе- 
рёк, от начала до конца; по диамет- 


ру; ЕЙ не разбираясь [что к 


[летящие] пули, 


чему], не вникая в подробно- 
сти. 

~ 22 тімуйѕһа` кит. мед. молниеносная 
холера. 


~ 458 амажмап’ меридиан; #5080) 
#9 магнитный меридиан; 4-72 
первый меридиан, Гринвичский мери- 
диан. 

~ Я гімйһоап 
круг. 

-- 22 № зруйап бот. кувшинка малая 
(Мутрћаеа {1еігаеопа Оеогрі). 

~ Е мау астр. меридианный ин- 
струмент. 

- ТЕ тмйћоа“ бот. пентапетес фиолс- 
товый (Решареез рһоетсєеа 1..). 

~ атоа Цзыхуа (фамилия). 

~ ире’Цзыгэ (фамилия). 

538 лап” патрон; снаряд; пуля; 
Еб) Т5 заряжать (пулей); 758 
бронебойная пуля. 

— 28 [8 21дапхіа [патронная] обойма. 

— 9% ЗЕ 2дапраі [патронная] обойма. 

— в ти ааапда’ патронташ, 

— НХ чапра 1) [патронная| обойма; 2) 
патронташ. 

~ ЗН 78 21дапёбю` пуля. 

~ 18 аш’ Цзьщзюй (фамилия). 

—- | 7-$Веп мышь. 


астр. меридианный 


5 Ц. 


+ 


| — дп?” Цзычжун (фамилия). 


Е 


—  изнепР кит. муз. производный 


5 


1085 5121 


53 [= 
==» 


20 у = 


(вторичный, половинный) звук (на 
октаву выше основного). 

Т 2аГ Цзыци (фамилия). 

— М д2һӧо" Цзычжоу (фамилия). 

~ 25 ат бот. шлемник байкальский 
(5сшеНағіа Баіса!епѕїѕ Сеогрі). 

{т ахте’ Цзысин (фамилия). 

—-. ят пук, пучок, прядь. 

- А я зап-5ап’ сыновья и вну- 
ки, потомство, потомки; из поколе- 
ния в поколение; 1 РК 
грядущим поколениям никогда не 
забыть. 

~ ў дуба Цзыю (фамилия). 

-2 ай’ Цзыцзи (фамилия). 

~ ғїјџё титул цзы (виконта); цзы, 
виконт (4-й из высших 5 классов 
наследственных титулов зна- 
ти). 

-- Е 21-8 первый большой час суток 
(от 11 ч. вечера до 1 ч. ночи). 

~ са доход, проценты. 

— В] 29 [ближайший] потомок, дитя; 
сын; дочь. 

—77 жуй’ Цзыюй (фамилия). 

-РН 2ипёп” №) калитка; малые (вторые) 
ворота; 2) кит. мед. зев матки. 

1] ажал мед. эклампсия. 
—Н ж'уиё одиннадцатый 
лунному календарю ). 
~ да’ Цзыци (фамилия). 

~ 4 дубе” Цзыю (фамилия). 

ЖО) хе’ зять, муж дочери. 

— В д-уй заботиться как о детях. 

~) ғіѕһапв” Цзышан (фамилия). 

— & тірш уст. кукушка. 

- 8 діпап’ Цзынань (фамилия). 

-- # ’пыап хлопок-сырец. 

- ў ай сноха. 

11-й сын и сноха. 

-В 256 Цзыши (фамилия). 

—-# дат” Цзыцинь (фамилия). 

-Е 2#-ва отделившаяся семья [сына], 
выделившийся двор. 

~.) ева предполночный час (от 23 до 
0 ч.). 

~ 5 »Мапе” Цзыфан (фамилия). 

9 тМапр’ бот. завязь; # | 5 одно- 
гнёздная завязь; Е Е (ў СКА) за- 
вязь верхняя (нижняя). 

=) я придаточное предложение. 

~ № дуапв` Цзыян (фамилия). 

~ Е таапе’ Цзыдан (фамилия). 

— ВЕ дјиап` кукушка. 

— 5 паі, 27 1) дети, сыны [и дочери]; 
отпрыск; ребята; младшес поколе- 
ние, чады н домочадцы; молодежь; 
уничижит. я (по отношению к 
старшим поколениям): 2) уст. гуля- 
ка, посетитель публичного дома. 

~ ФЭНЕ дфЬан” труппа актёров-лю- 
бителей. 

—58 # афзна’ один из видов Кў 39 
песенных сказов под барабан, заро- 
дившийся в ХУШ в. среди знатной 
молодёжи восьмизнамённых войск 
(Е. 

—7 К: адИте’ родные бойцы, наши ре- 
бята (о бойцах народных революци- 
онных вооружённых сил). 

— Е д-ши дитя и мать; производный и 

основной; проценты и капитал; вто- 


месяц (по 


$121 


Е ИСИ НИЕ: 


ричный и первичный; меньший и 
больший. 

ТП доб-Ккӧдог кнопка (выпуклая и 
вогнутая часть застёжки). 

~ ВАВ 21-та хіапр-дпап 1) в экономи- 
ческой политике древнекитайских 
государств — один из способов под- 
держания цен на желательном уров- 
не: при чрезмерном росте цен — 
увеличение количества полновесных 
монет (9), при чрезмерном падении 
цен — увеличение количества непол- 
новесных (-.); 2) перен. регулирова- 
ние, соблюденис пропорций (равновс- 
сия). 

-- НЕЕ д-тй-уіп“ комплект из двух пе- 
чатей, из которых меньшая помеща- 
ется внутри большей. 

~}$ 38 тппддап шрапнель. 

~ Врт дит 5:посаіатиѕ аѓгіѕ (вид 
бамбука; распространён в Ю.-З. Ки- 
тає, обрастает множеством вет- 
вей, почему и получил название 
«мать под защитой детей»). 

ВА дтйсіап деньги; см. Е 8 4 

-—#} 38 2-та-йап возвратная бумага (да- 
на с тем, чтобы подучивший возвра- 
щал её со своими стихами). 

Вр тпа“ правило процентов; ис- 
числение процентов; проценты. 

~ Л. =жеп’ Цзыжэнь (фамилия). 

~ ВИ 2500 кит. мед. кашель беремен- 
ных. 

~ Ж гіхіап Цзысянь (фамилия). 

~ & дуапр’ Цзыян (фамилия). 

~ Е двепе’” Цзыгэн (фамилия). 

—ЗЕ туё бот. семядоля; #(#®) РЗ од- 
нодольный (двудольный). 

~ Ж 250пР” Цзысун (фамилия). 

— 9 тіѕапр 1) вид тутового дерева, у 
которого ягоды появляются раньше 
листьев; 2) Цзысан (фамилия). 

~ # тіуао боеприпасы, огнеприпасы. 

~ Ж 21-Брёп проценты и капитал. 

—2 211-1аі * приходить [с радостью, как 
дети приходят к родителям). 

— 8 аойп” Цзыцюань (фамилия). 

~% дра Цзыцзя (фамилия). 

—Ж туі 1) бот. кровелька; 2) детское 
место: послед, плацента. 

~ Ж ижапе” Цзысян (фамилия). 

~ ЗЕ гіпапр 1) бот. сумка, аск, аскус; 2) 
Цзынан (фамилия). 

— ЗЕ 2 гіпапрайбп’ бот. 
[спорангиев}. 

~ 8 лаг см. + 

~ Я 25а’ Цзышу (фамилия). 

~ ВЕ 200° Цзыфу (фамилия). 

— 51 й-2й неочищеннос (нсободранное) 
зерно. 

— #0 аз мат. первый член отноше- 
ния — числитель (по отношению к 
В} второму члену, знаменателю). 

— ааа’ Цзыся (фамилия). 

~ 21-а любить, лелеять, заботиться 
(как о детях); отсческая любовь 
(забота). 

~ ті-уё первый большой час суток, 
время от 11 до ! ч. ночи; полночь. 

=“ ж-уё-Рё песни Цзы-е (один из 
элегических песенных жанров времён 
дин. 25 Цзинь, Ж Сун и ® Ци, 


сорус, кучка 


+ 


Ш-—У вв. по имени предполагаемой 
основоположницы этого жанра 
Цзы-е). 

ТН 2-дао 1) сыновний долг; должное 
отношение детей к родителям и их 
родным; моральный кодекс сына; 2) 
сыновний ряд [в системе отношений 
родства]. 

— Е 71-Нап карликовый лотос. 

~1# ярап’ Цзыцзянь (фамилия). 

~ 5” мат. минор. 

4% мб Цзыво (фамилия). 

~ ВЕ луі Цзын (фамилия). 

— л1-2ы сыновний долг; обязанности 
детей по отношению к родителям. 

— 4% ап [ссудный] процент; процен- 
ты, Доход, прибыль. 

~. иенепе побочная крепость, мень- 
шая крепостная стена (напр. в пред- 
местьях города); детинец. 

~ итап?” Цзыцзан (фамилия). 

—, акопе Цзыкун (фамилия). 

— | 21-уіп [ближайший] потомок, дитя; 
сын: дочь. 
Ё я-а уст. 

конопля. 

~ т-р цзыгуй (монета, пущенная в 
обращение при Ван Мане, равнялась 


матёрка, женская 


10 связкам мелкой медной моне- 
ты). 

—## п-гӧпр пух, тонкая (мягкая) 
шерсть. 


-- Е тімёі” Цзывэй (фамилия). 

~ Яі 21-01 прибрежная наносная земля. 

588 эт 1) семя, зерно; 2) икра; яйцо; 
ТЯ жа (Вай класть 
яйца; метать икру; 3) кость, фишка, 
щашка (в китайских шашках, шах- 
матах); 02—18 Я взять шашку; 
ТЕ 590 ставить шашку (на доску); 4) 
патрон; {7 4 2 заело патрон (в 
пистолете, в винтовке); 5) чох, 
медяк; 6) счетное слово пук, пучок; 
прядь; — ЁБ 99 52 пучок (прядь) во- 
лос; 7) а словообразовании: мелкий 
твёрдый предмет, комок; ядро, 
зерно, крупинка, кусок; 38 2-Я аіапе- 
иг пуля; 55-7 $Һдоғіг галька; 
3-53 (ӧпреіг медная монета, медяк, 
чох. 

~ 91 ЗЕ дгЬідо“ 
часы). 

— 58 #8 гісѕћёпр’ шнур; бечёвка. 

~ дейі кукушка. 

~ 8 даап’ Цзыцянь (фамилия). 

— 1 аа’ Цзыци (фамилия). 


луковица (карманные 


- Ё дуб Цзыюй (фамилия). 


—- Е 216° с.-х. семя; семена, зерно. 

— Ве «АИГ бот. 1) плодовое тело, 
апокарп; 2) спорофор (у грибов). 
— 2һесёпе“ бот. плодущий (гиме- 

ниальный) слой. 

~ д Шап кит. мед. недомогание со 
стороны сердца и лёгких во время 
беременности. 

~ Ж ям потомство, дети. 

- 6 зип, 21-500 потомство, потомки, 
сыновья (дети) и внуки; (1% да 
будут у вас сыновья и внуки (поже- 
лание, девиз на конверте по случаю 
брака). 

А авааваг 


РУ ИРЕ ААК УЧЕТА ГРЕБНЕ ЗАСЛ ЗЕЕ ТЕК АТЫН ТНТ РР 


бот. биота восточная 


РРА ИР 


о + В ШОЛЕ ЎР = 


низкорослая (Віоѓа опешану Епаі. Ё, 
папа Сагг.). 

ЗЕЕ тѕип(ѕоп)ЬоЬӧ пирожки чадо- 
родия (род пельменей, подносимых 
новобрачным по окончании церемо- 
нии бракосочетания). 

— ЖА тіѕіпібпр’ сосуд (таз) для ново- 
рождённого (входит в приданое). 

~ Үн тіѕі-гиі предзнаменование по- 
томства (первая менструация). 

— Ж д ѕйп-піапр підпр богиня чадо- 
родия (также обр. о многодетной 
матери). 

312] 2-5@п(-хіёо] гадат. триграмма 
потомков (у гадателей по три- 
граммам «Ицзина» и знакам десяти- 
ричного цикла; предсказывает млад- 
шее положение, подчинённость в 
отношениях). 

— А, ахг, 20-хі 1) дети, потомство; 
ЖК - Ч. способствовать рождению де- 
тей (согласно поверью, если взять в 
семью приёмного ребёнка, то это 
может положить начало рождению 
собственных детей); 2) доход, про- 
центы. 

~ 18% амап” дополнительная дамба (на 
гребне главной; возводится при угро- 
зе подъёма воды выше дамбы). 

~ ® ихиап кит. мед. давление плода на 
сердце беременной. 

— М т-н оказывать отеческое мило- 
сердие. 

~% эиап’ Цзыжань (фамилия). 

~ 8 21706 среднекит. см. Е 4: 

~ ИА заимствованное (при рецепции 
от другой страны) право (законода- 
те в противоположность 
В). 

— хп кит. муз. тонкая (высокой 
настройки) струна, внешняя (даль- 
няя от исполнителя) струна (инстру- 
ментов типов —8®) 

- 6 т\-пй 1) сыновья н дочери; 2) муж- 
чина и женщина; 3) * родная дочь. 


диал. детёныш: 
2) та диал. 


1) 2 южн. 
сука ощенилась; 


І сущ. 
ВМТ - 
вм. Ш (сын): 3) м бремя, обязанность; 
ЖЕН, АВВ — Из житницы ка- 
нонов прочь вымести раздавленный сор- 
няк, — То бремя по плечу тому, кто 
ходит истинным путём. 

П словообр., формообр. 1) -2ёі вост. 
днал. видовременной глагольный суф- 
фикс совершенного вида (соот- 
ветствует суффиксу в литератур- 
ной норме); = - Е унести; унес; 2) эм 


агава? гыбл уз КЕНТА ИЕР 7 


7 Я 


южн. диал. конечный компонент су- 

ществительных со значением «детё- 

ныш», уменьшительным и презритель- 

ным; # - поросёнок (также бран); 

АЯ- судёнышко; катеришко. 

Е 10 (1)ті тонкий и илотный, ча- 
стый, густой. 

8 эта см. + 

~ тАі-Ьёпр цзайбэн (советник казна- 
чейства 1-го разряда, в составе | 
тибетского казначейства при дин. 
Цин). 

~ ап” [нести] бремя (обязанность). 

— Ж дув малёк. 


~ 8 и сВбпе зоол. личинка (насекомо- 


го). 
++ 6 [39,3] 
зы, цзы 
558 


сущ. близнецы. 

31:88, тісҺӧпр зоол. спайник (диплозоон) 
парадоксальный (ДирЮзооп рағайо- 
хит ). 


— 


тт 9 [39,6] 


5124 


усл.: ключевой знак (№ 527) в сло- 
варе «Шовэнь». 


ГЕ 12 [39,9] 


5125 


цань, цзань 


чань, 


в собств. 
именах 
также 


прил./наречие №) слабый, слабосиль- 
ный, хилый, истощённый; слабый ду- 
хом, неспособный, негодный, трусли- 
вый; #98] -- в мастерстве поверхно- 
стный, в науке — слабый; 72 ~ пустой (в 
душе) и слабый (телом); —- $ нс- 
способный (слабый) царь похож на зай- 
па; 2} вм. № (высокий; крутой). 
[8 Е сап(сһап)ғһӧпе бран. 1) подлец, не- 

годяй; 2) трус, тряпка, баба. 


~ 8 свапае’ слабое тело; хилый, сла- 
бый, истощенный. 
- Е сһапсһап“ слабый духом, трусли- 


вый; в страхе, трусливо. 
—- РА м 
~ 5Ғ сһап-ѕһӧи не пренебрегать даже са- 
мым ничтожным (знанием); собирать 
по крупице, скрупулёзно беречь (по- 
знанное ). 
~ 99 сһапгид’ хилый, слабый. 


ПЕНЫ 


таня 


85: сваи слабый (хилый, трусливый) 
[человек]. 

~ свап-м& ничтожество. 

~ 8 сһапіёі” истощённый, 
хилый. 

~ ЗЕ сһапѕиф ничтожество. 

~ 98 сАп“ в бран. 1) дрянь, негодяй; 2) 
диал. трус, тряпка. 

— ВЕ сһап-уап высокая круча, 
высота. 


[ЕВ 14 [9,12] вап тһићп 


$126 | чжёнь | У 


изнурённый, 


горная 


в сочет 
также 


гл. №) һап показывать, представ- 


лять; - 1) представлять на обозрение 
труды (заслуги); 2) хВиап подготавли- 
вать, заготовлять; ~ ЖЕНИ загото- 


вить в горных лесах деревья (брёвна) в 

полный обхват. 

{Е {5 сһпап-гһӧи 1) мучить, изводить, Тев: 
зать; нудить; изнурять; РЕЙХ се- 
кут дожди и ветры рвут; 
Е ЕТЕЛ, ИЕЛЕ Е е, на- 
летели нежданно и дождь пролив- 
ной, и ветер свирепый и буйный, 
Рвут ивы они и ломают цветы, 
краски весны омрачая; 2) завладе- 
вать; владеть; держать в сетях, опу- 
тывать; связывать; 3) бранить, про- 
клинать; браниться, ругаться: гне- 
ваться; обижаться; = 1х руга- 
тельски ругать, бранить на все кор- 
ки; 4) чахнуть, сохнуть, вянуть; му- 


читься; терзаться, страдать; 
ВІ Ні страдать, терзаться [одно- 
му |. 

НЕ 19 [159,12] 

$127 


сущ.* экипаж; колесница; #8} ~ 
спать в экипаже (в колеснице). 


пў 22 [187.12] Љһап, сһАп 


5128 чжань, 


чань 


прил./наречие нсосёдланный, неза- 
пряжённый; без седла, без сбруи; ~ & 
[ехать] верхом на неосёдланном коне; 
~ Е неосвдланный конь, лошадь без 
верховой сбруи. 


5121—5128 


оттича ят Ж 


ПЕ 15 [85,12] 


5129 


гл. струиться. 

9 2. сһапсһап’ 1) журчать; плескаться; 
журчание, плеск; 2) бежать (о воде), 
струиться, литься. 

-4% сһап-уиёп звукоподражание шуму 
бегущей воды; течь (струиться) [с 
журчанием]; журчать; рокотать; 
журчанис: рокот. 


+ 
9 [119.3] 


5130 


сущ. семя; семена. 

Ж} 21-2һопр семена. 

- Ж "Ш 1) зерно; зёрнышко; 2) уст. 
семя, семена. 

— жу 3 аут’ семенной фонд (денежные 
средства, выдаваемые на семена, 
напр. крестьянам, севшим на иелин- 
ные земли, дин. Цин). 

~ #1 хжиап’ хлопок-сырец. 


Ф 9 [127,3] 


5131 


гл.* окучивать [растения]; Ги: Ў ~ 
одни полют. другие окучивают. 


И 6 [38,3] 


5132 


Г прил./наречие 1) Бао хороший; 
приятный; красивый: добрый; 
подходящий; удобный; хорошо, 
хорошенько; приятно; как сле- 
дуст; 
описать всё, что в нём есть — и ҳоро- 
шее, и дурное; 19 х5 (ё) 2 ~ исправ- 
лять дурное (пороки) и совершенство- 
вать хорошее (достоинства); 45 1 27 не 
понимать, что хорошо и что дурно; 
шу - —– растолкали его хоро- 
шенько; ЗЕ? как быть?; как лучше 
(поступить)?; ~ 88 х хороший (боль- 
той) друг; Е ЛЕ он очень хороший 
человек; 2) ћһао сильный, крепкий, 
большой, порядочный; очень, 
весьма, сильно, крепко, здоро- 
во, порядочно; совершенно; ка- 
кой...!; что за...!; как...!: АЕ! что 
за дурак!; - {$ крупная неудача; 


А К Е ИИ ЕА 


$129---5132 


удобно; ЕВЕ 


Ян добрых два часа!; ана 
длительное время; очень долго; 75 ! 
как холодно!, какой холод!; 3) Вао диал. 


какой?; как?; БЕТ 2 как 
далеко до Москвы от Пекина?; 
А АУЈАЖ-~- 97 сколько народу 


присутствует ссгодня на собрании?; 4) 
һӯо легко; просто; 55 ~ 1% т 
легко говорить, да трудно делать; 
ЛЕЛ - ЁК АУ народ нелегко ввести в 
обман, народ нелегко обмануть; 5) һо 
часто, то и дело; обычно, лег- 
АА 25164-55 этот ребёнок мало 

редка) плачет (не плаксив); 
ИЛ, 7% люди, которые едва 
научились ездить на велосипеде, то и 
дело (легко) падают; 6) Бао охотно, с 
удовольствием; 8-Е |“ ~ АН: Вы, 
Вашс всличество, ныне охотно беседу- 
ете с учеными. 

П гл. 1) һо любить; дорожить; 
предпочитать; питать склон- 
НОСТЬ (приверженность) К. 
быть на (чьей-л.) стороне; увле- 
каться, иметь охоту к...; питать 
пристрастие к...; 4-Е ЛЕ 
(мй) А лишь тот, кто исполнен человеч- 
ности, способен любить [людей], спосо- 
бен и ненавидеть [людей|; — К питать 
склонность или отвращение: ~  лю- 
бить учиться, увлекаться учёбой (на- 
уками); {Б ЁЛ ~ отец поверил кле- 
вете и [сына] невзлюбил; А. + лю- 
бовь людей ко мне; ~ Е. |: предпочи- 
тайте тех, кто честен и прям; 2) ВАо 
дружить, состоять в друже- 
ственных (хороших, близких) 
отношениях; ЧАТ — эти 
двое — больщие друзья; [5]... ~ #2 сой- 
тись с...; сблизиться с...; подружиться 
с.... 3) һао здравствовать, быть 
здоровым; выздоравливать, 
поправляться; излечиваться; 
проходить (о болезни); В ~ у 
сго болезнь прошла, он выздоровел; #0 
ВВ № СЕ ~ его глаза должны попра- 
виться; ~ УЖ ИЕ посл. зажила 
болячка — забыта боль ( миновала опас- 
ность —забыта осторожность); 4) 
һо здравствуйте, здравствуй 
(приветствие); [9 -ЕВ! здравствуйте!; 
5) Вао диал. мочь: можно, удобно: 
надо, нужно; Ее Е 
—8871с кем же из этих хозяек мож- 
но ладить? ЖЕЕЖ- ШИ слова 
есть, да трудно (неудобно выска- 
зать; 59 #10, 4% -- 335? он меня не 
приглашал, могу ли я (удобно ли бу- 
дет мне) пойти к нему?; М9 7, 3 
(Ега? материала осталось немного, 
что ещё можно сделать?; ЖЗ, 
{к- Ж уже поздно, тебе пора ухо- 


дить. 

НТ сущ. Ю ћао добро; доброе 
дело;  — учиться хорошему; 2) Нао 
доброта; МИЛОСТЬ, добро, 


доброе дело; 11(4%)— делать добро, 
сделать милость; 3) Вао прок, толк, 


добро; ЕЛ 7: [Я] этот человек 


ничему хорошему не научится; 4) һао | 


дружба; #5 ~ 


завязать дружбу 


между царствами (княжествами); 5) Нао | 


хач 
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о 


тин 


расположение, милость; 
снискивать расположение; заискивать: 
6) һао увлечение; любимое дело: 
Лл%ЖН—- у каждого есть своё увле- 
чение; 7) Вао отверстие (в кольце, дис- 
ке}; № & тело и отверстие (монеты. 
чоха). 

ТУ һӣо союз: перед глаголом (перед 
существительным сопровождается по- 
будительным глаголом: № , № и т. п.): 
чтобы; и [тогда]; {5 0, 
ү ~ д неси скорее сду,— поедим и 
пойдём; ~} ЗИ [чтобы | на душе 
стало веселей; 5:РЧЕРЕ, ВЕ 
(~ А-В) пожалуйста, подвинься чу- 
точку, чтобы дать мне пройти. 

У һо междом. 1) со значением 
одобрения, согласия или .заклюҷения: 
ладно, хорошо; браво!; здӧро- 
во!; — КЕНЕ Е РЕ здорово’ ты справ- 
ляешься просто блестяще; -! Я 
КВ) а Е ладно, давай сделаем по-· 
твоему; ~ Т, ЖИВЕЕ У! ладно, хва- 
тит повторять!; 2) неодобрит. ладно 
[же]; вот тебе (так) раз!; ЖА? 
АКРЕ ты хочешь идти? ладно 
же, посмотрим как ты пойдёшь! 
ЖЕ ПЕ, -! БЛ у! вот тебе раз! 
принял это лекарство, а стало ху- 
же! 

УІ Бао собств. Хао (фамилия). 

УП Бао словообр. 1) в сочетании с 
глагольными основами — начальный 
компонент сложных прилагательных 
со значениями: удобно; легко; приятно; 
~ Я; һаокап` красивый: -- № һаосһі вкус- 


= - 


ный; #7 Ьаоубптг’” подходящий, удоб- 
ный [в обиходс]; —  БАохие” легко 


усваиваемый, лёгкий (о предмете обуче- 
ния): 2) после глагольной основы — 
модификатор сложных глаголов со 
значением; завершить; успешно закон- 
чить; довести до готовности; Я — 
зпапрпапенао достигнуть договорённо- 
сти, договориться; 8 — хаб ао’ вы- 
учить[ся|; & ~ јіёһао’ завязать; (Е ~ 
тадһӣо’ сделать; 281 -~ мне не сде- 
лать. не смогу справиться. 

13—18 һоуі рё вот так!; что за!... 
УЦ] Һао хіё[рё] [несколько] лучше, 

получше. 


==; 


һдохіе [рё] (в значении сказуемого 


не употребляется) много, множе- 
ство; [очень] многие. 

— #6 50 Бао мег [несколько] лучше, 
а. 

-- & 7 ВАой ле превосходно!, чудесно!; 
отлично. 


——1Е һо ‘2 1) кстати, к счастью, благо; 
ВОН, ИДЕЕ 8738 будет до- 
суг — я ещё зайду, — благо отсюда 
недалеко; 2) [по-прежнему] здрав- 
ствовать, оставаться в целости, пре- 
бывать в благополучии; 3) здрав- 
ствуй[те]; будыте] здоров[ы]; как по- 
живаете?; 111 526 ЖЖ # здравствуй, 
Жуань Юань-юй! 

— ЊЕ һӣо-жй как поживаете?, как [Ваше| 
здоровье?, здравствуй[те]! 

~ Ё һао-2 счастливо оставаться! (про: 
щальное пожелание). 


~ = һао-ѕһепр(ѕһепр) 1) хорошо, хоро: 


4.9’ 


—— | 


РЕЕСТРЕ ее ЧИ ОБЕЩАНИЕ УЧЕТА НОТ ЖЕ, 


тр 
БА 


Е ОС А-В 


шенько: тщательно; как следует; вни- 
мательно; осторожно; НАНА 
А дети, сидите как следует; 2) 
очень, весьма, сильно; совершенно, 


полностью, совсем: ЖЯ Ени- 


как не в состоянии успокоиться. 


Е" Ж Һһао-ѕЅһепрв любить (утверж- 
дать) жизнь, дорожить всем жи- 
вым. 


— НЕ ФЕ һаоѕһепеѕһепе“ живёхонький; здо- 
ровёшснек. 


К 5; Һаохіпег’” доброта, добродушие; 
добрый, добродушный. 
тоже Һао-хһепе’ уі-хіа собранный 


(организованный) и неторопливый 
(по «Цзо-чжуань», о достоинствах 
царства % Цзинь: ПАЯ ,... Е 
рд. 

~ Ц һаокфи” спорнть, вести себя вызы- 
вающе (лезть в ссору). 

-ВП Вао-га см. 12/1 

~ Ф НАо-Вё дружба и согласие; 
ный, согласный. 

|= һао^хі любить, увлекагься, нахо- 


друж- 


дить удовольствие  [в...]; пристра- 
ститься (К...]. 

-- 15 һао-рй любигь древность; быть 
приверженным старине. 

~ Е ваобьй приятные речи; хорошие 
слова; доброс слово; ВА за- 


молвить словечко за. ЕЕ хорошо 
сказано! 

| 8 Вао-шттрф гоняться за славой. 

һао-тіпр добрая слава. 

59 Һаогӧпр уі с [большим] трудом, 
насилу; легко ли, еле; едва; 
ЕЯ ТУБЮИНЫӘ" когда сщё под. 
вернётся такой случай!, с трудом 
дождался я такого случая! 

-- & Һаоке гостеприимный. 

~ В 15] һаогі 1) день свадьбы; день 
рождения; праздничный (торжсствсн- 
ный) день; 2) счастливые дни,счаст- 
ливая жизнь. 

~ Н 88 һдогі а диал, счастливые дни, 
счастливая жизнь. 

— 2 һао-уіп добрая 
новости. 

— #67 БАода`ае азартный человек, иг- 
рок; любитель азартных нгр. 

~ Ж ВАокап” 1) приятный, красивый; 
хорошо выглядеть; 2) выглядеть до- 
стойно: достойный, с честью; 54 
198] соблюсти лицо (честь); позабо- 
титься о (чьей-л.) хорошей репута- 


весть; отрадные 


ЦИИ. 
~ 8 Һао рё одобрит., воскл. какой...!; 
насколько же ...; что за... 
ШЗ АУН 5' какое прекрасное 
место! 


~. һдоріпр’ благоприятный отзыв, по- 
ложительная оценка. 

~ һао-Ыап любить и уметь спорить; 
быть любителем споров, быть спор- 
тциком; носить в себе дух противоре- 
ЧИЯ. 

~ З# НаоБап’ 1) лёгкий, нетрудный, лег- 
ко выполнимый (о деле); 2) пустяки, 
справимся! 

~ Веру, Һо-ѕһепр һао-ді 
тон; по-дружески, 
доброжелательно, 


дружеский 


по-хорошему, 
любе зно. 


36-305 


Е Ы 


| 


проь л р УЬ ХАЕС (Дени Е М ЛМР Кача гт аго УНА ГАГ ару, сор ВАР МИГРЕНЬ ЧА очи ятт аав А А аа тт вк 


ааа та 2 отат по килл 


тае, ити итал ть. 


(любых) условиях, всегда, всё равно. 
~ 2; Васа’ любопытствовать; любопыт- 
ный, любознательный. 

-- #1 Һаодіхіпр 
знательность. 

- ву, Һаодіхіп` любопытство, любозна- 
тельность. 

~ 7 һаол1ё 1) хорошо!: ладно!; конечно!; 
2) готово; сделано; и ладно: сойдёт!; 3) 
довольно; [и] хватит; 4) поправиться, 
выздороветь. 

-вВаые конечный компонент слож- 
ных глаголов со значением достиже- 
ния цели действия; ЕТ 7 $Виовао её 
договориться; 8477 татао 6 купигь 
[всё полностью]. 

194 7] Баовао’ 1) хорошенько, тща- 
тельно, как следует; 2) превосход- 
ный, очень хороший; превосходно, 
очень хорошо; 3} [когда] всё в поряд- 
ке; ничего не случилось; НУ, 
тосу (5. [^? что ты ни с того ни © 
сего опять расстраиваешься?; 4) дово- 
лен, рад; 5) добром; по-хорошему. 

~ уве Бао ВАо-Виапдиап” см. #0 Ў 

17: 4: Баовао-мапзрепе господин Всё- 
хорошо, господин Хороший-для-всех 
(божья коровка, покладистый прос- 
так; беспринципный приспособле- 
нец). 

—  Ваохиё быть падким на учёбу; лю- 
бознательный; увлечённый науками; 
любознательность. 

Ваохоё легко усваиваемый, лёгкий 
(о предмете обучения). 

~ Е 40-е прекрасное место (служ- 
бы). 

5 Һао-2һ\-Һӧо хоу (маркиз) Хао- 
чжи (иносказательно о бумаге по 
фонетическому сходству слов ЕЎ и 
о. 

-—  ВАо7ниап” (совершать, создавать] 
поворот (сдвиг, перелом) к лучшему 
(к улучшению): благоприятный пово- 
рот, улучшение. 

— Я һао-саі корыстолюбивый, алчный. 

— З 13-8 һао-сһоап` Һао-даі` наряжаться; 
щеголять, франтить; щегольство, 
франтовство. 

51] һаоѕһӧо 
золотые руки. 

Ф һаоѕһӧиһа диал. мастер [своего 
дела], золотые руки. 

—- 8 ВЗо-5ы 1) увлекаться сенсациями; 
быть охотником до скандалов; [лю- 
бить] совать нос; сплегничать, склоч- 
ничать; любопытный; 2) интересо- 
ваться, испытывать любопытство; 
любопытный. 

Вао ‘511 1) доброе (хорошее) дело; 
приятное дело; благо, добро; 2) 
благотворительность; милость; 
(сделать доброе дело; 3) тор- 
жество, празднество; бракосочета- 
ние; 4) будд. поминальная молитва 


любопытство, 


мастер [своего дела|. 
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любо- - 


у" КМТУ 2С" ИА 


пытный; 2) охотник, любитель. 
~ Ваомёп” не стесняться расспраши- 
вать; любознательный. 
бездельничать: 


Р: „Е, 2: 2 Б - еа 41 сет їз; 
ЕР 8 2. ТА м а 
о ана о Адас: ЗА, ЛЬ Ир раль Ља аА оао 
н м 
; Е һао-юпр любить забавляться; (служба): молитва (чтение сутр) о 
| игривый. спасении. 
~] Вао-й жадный, алчный, корысто- : 11-85 #80) вао-5В” Виб-тб’ доброе де- 
любивый. ло не без порухи, нет добра без 
і ~ 1] ВаодаА новокит. худо ли, хорошо ! зла. : 
' ли, так или иначе, как бы то ни | ж ваозЫИа” 1) охотник до сенсаций 
і 
было, во всяком случае, при всех ! (скандалов, склок); сплетник; любо- 
: 
3 
} 


— В Һао-хіап лениться; 
праздный; ленивый. 

— 188 Бао” болтливый. 

— Җ һаоуопр’ подходящий, удобный, 

-- УЖ 58] ваочиапдиаюи” 1) превосход- 
ный, прекрасный, в полном порядке, 
в отличом состоянии, крепкий; 2) всё 
в порядке; ничего не случилось; 


ВО, ИКЕНЕН И 2! что 


ты ни с того ни с ‹его убиваеть- 
ся”! 

— Ең ВаорРао любить почет; честолюби- 
ВЫЙ. 


РАО) һао-рао` зй-уцап” стремить- 
ся ввысь и спешить вдаль (обр. в 
знач.: отрываться от жизни, зары- 
ваться, забегать вперёд, занимать- 
ся пока ещё не актуальными далеки- 
ми задачами, браться за дело не по 
силам). 

~ 8] Бао-5Вапе чтить, уважать, любить; 
предпочитать; стремиться, чаять; 
стремление, склонность; нравы. 

~ В Н Вао- 1іёпа- гі добрых два дня (обр. 
в знач.: долго, давно). 

~ Й Һао-пёі предаваться утехам гарема; 
женолюбис. 

~ #? ваош!ао” чудесный, превосходный, 
прекрасный. 

- #2 һао-саі удача, счастье, счастливая 
судьба. 

— $, һҺдойиб` очень Много; очень многие: 
великое множество, масса. 

Һао-доё гнаться за количеством, 
быть жадным. 

~ Я №80-8& 1) хороший и (или) дурной; 
хорошее и (или) дурное (плохое); 
добро и зло; ^^, м (һаі) ЖА 
38 417 дитя мало, [ещё] нс понимает, 
что хорошо и что плохо; 2) опас- 
ность, беда, несчастье; #417 ссли 
случится беда; 3) худо ли, хорошо 
ли, так или иначе. как бы то ни 
было, во всяком случае, при всех 
(любых) условиях, всегда; ЖЖ 
1 ни в коем случае не предавай 
огласке; 4) кое-как; всеми правдами и 
неправдами; более или менсс: 5) каче- 
ство; состояние. 

~ 750, һаоддіг’ 1) плюсы и минусы; суть 
дела; 2) нспредвиденный случай 
(обычно неприятный: опасность, бе- 
да, несчастье); 3) на худой случай; 
кое-как, спустя рукава. 

— Б ЛЕ һо -мёі-гёп-5һ” 1) любить по- 
учать, считать себя наставником, 
быть ментором: 2) любитель ходить в 
наставниках, ментор. 


~ 9) Ваойп исключительный; ужасно, 
здорово; ЖЖ! 9), ВЧЕН ж 


ін үй вот так погода! ужасно, того и 


гляди, что отморозишь уши! 


ОТЕЛЕ ЧР ИВО ЧИЕТИИАИРТЕИНР АГУ ТОРТАБИРСМАГЕТЕСЧЫЧКУЕЧ 


БАЗЫ ВЕЗУТ жи 


> м 


5 


тимати хттеЕтЕН 


17) һаоддпр’ лёгкий на подъём, под- 
вижный; легко возбудимый. 

~ [:, Я ] Вао-пап добрый мблодец, 
молодёц. 

~ #8, Һдопап Тепе педерастия. 

— #5 һаоѕһёпа’ желать первенства (пре- 
восходства); любить показать себя; 
самолюбивый; честолюбивый. 

— А һо 'ғёп, Вао тёп 1) здоровый [чело- 
век]; АЖАЛ 7 (в строю] 
осталось всего лишь 20 человек (пос- 
ле боя); їл НУЕЛ здоровые и боль- 
ные; 2) хороший (порядочный) чело- 
век; Л # трудно слыть хорошим 
человеком; 3) хороший для всех, 
покладистый простак, либерал, 
божья коровка. 

— А һӣојій’ [очень] долго; [давным] дав- 
но, давненько; много времени; 
{АЯ 1 давненько не виделись! 
(приветствие, ср.: сколько лет, 
сколько зим!). 

- К БАодА [очень] большой; очень, 
весьма; ЖК очень много време- 
ни, очень долго. 

Вао-да иметь большие претензии: 
ставить себя высоко; с [большими] 
претензиями; самодовольный. 

— К) һао-ба’ хі-ропв’ жаждать вели- 
чия и славы; гоняться за дутой сла- 
вой; непомерное честолюбие. 

~ 8 ВЕН) Паотбуап?`4& сев.-вост. диал. 
ни с того ни с сего, без причины, без 
всякого] повода, 

— #2 Һаосһ вкусный, 
вкус. 

-АН Е) һао-сһі“ Іап-хиф’ быть при- 
лежным в еде и ленивым в работе; 
лодырничать, тунеядствовать, вести 
праздный образ жизни. 

~ 3% һдохідо’ смешной, забавный. 

-- (Я ваонап хорошая погода, вёдро; 
ясный день. 

-- Е ваовап” 1) молодец; добрый мбло- 
дец; славный (хороший) человек; уда- 
лец; 2) муж, мужчина; нормальный 
человек. 

~ 4% Һӧосйі удача, везение. 

—- 3 ҺаосАі вкусное кушанье, вкусное 
(лакомое) блюдо, деликатес. 

-ЗЕ 8 вами” Голливуд; голливуд- 
ский. 

~ һаоап разговорчивый, словоохот- 
ливый. 

Б 50] 87 ВАоуапе”9ё образцовый; до- 
стойный подражания; образец; хоть 
куда! 

~ Һаодібй спорт отличный (ловкий) 
удар, прекрасный (чистый) мяч. 

~ {% вао’мапг подобный; как будто; 
словно [бы]: похоже, что...; быть 
похожим на...; кажется...; казалось 
бы...: ШМ... — БЕК) Һао-хіапр... 
уіудпр(Бап) так же, как и...; совсем 
как... 191%... 1 87 һӣо хіапо...5і Фе 
подобно, наподобис; как ссли бы...; 
ЛЕЕНЕ ж Е как будто (словно 
бы) на кого-то сердится: Ж 18% 
ТЕЖ ЯЗВА В7 я как будто, где-то 
его видел. 

ЭХ) Һаоја Веб восклицание при 
испуге или восхищении чем-л. неожи- 


приятный на 
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данным: вот так штука! вот так 
раз!; вот те на! здорово!; 154А , 
и здорово: 
как же это вы так быстро управи- 
лись?! 

1 ВАо-Вый: 1) хороший и (или) плохой 
(дурной); хорошее и (ипи) плохое 
(дурное); 2) худо ли, хорошо ли, так 
или иначе, как бы то ни было, во 
всяком случае, при любых условиях; 
3) как-нибудь; более или менее; 4) 
качество, состояние. 

-- Е ВаогапР” чтобы дать возмож- 
ность...; чтобы позволить; что позво- 
лило бы (дало бы возможность). 

-- < №2076’ 1) хороший, удобный, лег- 
ко проходимый (напр. о дороге); 2) 
лёгкий (о положении или ходе в 
шахматы). 

~ ВаозМ очень. весьма, сильно. 

~ ВАоуби’ верный (преданный, сер- 
дечный, добрый, большой) друг; за- 
кадычный приятель. 

~'5 һаоѕһӧи приятно, удобно, хорошо, 
легко; 111° не по себе, неприятно, 
неудобно, нехорошо, тяжело. 

~ #5 Һаоѕһа в высшей степени, крайне, 
чрезвычайно; самый. 

—№ һдосһ 1) польза, выгода, толк, 
прок, добро; 2) достоинство, преиму- 
щество, положительная сторо- 
на. 

— 1 Һаоѕһі" удобный, лёгкий (в пользо- 
вании], прнгодный; легко, свободно. 

~: һо-дао среднекит. хорошо (метко) 
сказано...; {#1758 хорошо гласит по- 
говорка; М 13: и ешё хорошо сказа- 
Но: «...». 

~ # Һаоуіп’ удача, счастье, везение; 
счастливая судьба; 12 12: попасть в 
счастливую полосу; иметь удачу, 
быть ечастливым; везёт. 

—№ Ваогие 1) жить хорошо (легко, в 
достатке); 11748 & У теперь ему 
живётся уже гораздо лучше; 2) при- 
ятный, удобный; приятно, хорошо, 
легко; 558 не по себе, неприятно, 
нехорошо, тяжело; < 38 87-16 
дурное (тяжёлое) настроение. 

~ Вао-а прскрасная (хорошая) пара; 
хороший партнер (помощник, това- 
рищ). 

— 98598 35 һдо-уі мй-140° любить празд- 
ность и ненавидеть труд. 

~ 1 Вао-ма [питать] приверженность к 
ратному делу; воинственный, 

~ #4 Һһаохһап воинственный, агрессив- 
ный. 

— Я ЕЙ һо -ааї гАо-тАо’ любить вы- 
слушивать комплименты, любить по- 
рисоваться (пофорсить); задаваться, 
напускать на себя важный вид. 

— 618] Һӧо её], һдо ўі, Ваой’, Ваойре” 
(также с заменой (Ё другим счёт- 
ным словом) многий; много [штук]; 
1181 во много раз; #14 (1%, Ж, 
+...) много [штук, комплектов...]; 
186005) много раз, многократно; 
часто: 5-88 Л человек в возра- 
сте, далеко за 60 лет. 

--  ВаоЫ подобный, одинаковый; то 
же самое, что.,.: точно так[ой] же, 
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как... точно, словно, наподобие, 
вроде, как будто; #9 к примеру 
[можно] сказать. 

ГДЕ һаоһоа охотно тратить (деньги); 
любить транжирить; расточитель- 
НЫЙ. 

-- 3 ВАоя’ тихо скончаться, спокойно 
почить; умирать своей смертью; 
естественная смерть. 

~ ПЕ һдӯо-Ба хорошо!; ну ладно!; на том 
и порешим! 

-- һаоѕе женолюбие, похотливость, 
сладострастие, эротизм; женолюби- 
вый, похотливый, сладострастиый, 
эротический. 

№30о-5е хороший (красивый) цвст; 
хороший вид; прекрасная внешность; 
красота. 

~ Вао-5һ [любить] благодетельство- 
вать (благотворить); благотворитель- 
ность, филантропия; благотворитель- 
ный. 

—+$[58] ваомап” забавный, интересный; 
занимательный; забава. 

— № №Ваог 1) доброта, милость, доброе 
дело, добро; Е АВР, этим я 
обязан вам, это — благодаря вашей 
милости; Л ЭННИ, люди 
были добры к нам: 117 жа ве 
Ваог сделать доброе дело, оказать 
милость; 2) привет, доброе пожела- 
ние; #24 #0 передайте ему 
привст от мсня; 3) одобрение, браво; 
ПН 4754 Пао+>паог кричать «браво», 
награждать поощрительными возгла- 
сами (напр. актера); 4) доброжела- 
тельность, расположение: ЕЯ 
1а0<=>Ваог снискивать расположение; 
заискивать. 

-- 82 Һаокийпр’ оживленис, подъём, вы- 

сокая конъюнктура (в торговле, на 
бирже). 
31 һдоѕһоб` 1) (обычно в удвоении) 
спасибо за комплимент! благодарю 
за добрые слова (за любезность)!:; нс 
стоит благодарности!; 2) легко дого- 
вориться, легко улаживаемый: 3) до- 
ступный, обходительный; сговорчи- 
вый, покладистый. 

Вао5Виб° разговорчивый; любитель 
поболтать; #758175 һао-ѕ=һю Вао-хао 
любить побалагурить. 

Ен 22.53 раозВиовоаг” доступный, обхо- 
дительный; сговорчивый, усгуичи- 
вый, покладистый. 

РН [9] Һӣо-5һио’ һӣо-і“ по- 
хорошему, добром, дружелюбно. 

Е 27 21 Һдо-5һиб-бйіѕЅһоб` уговаривать 
(убеждать) и добром и острасткой. 
51] Һдоді` 1) [доброе] расположе- 
нне; дружелюбный (доброжелатель- 
ный) тон; 8 7] терять 
доброе расположение (доброжела- 
тельный тон), приходить в раздраже- 
ние, раздражаться; 2) крайне рассер- 
женный (сёрдитый\; вне себя; очень 
рассердиться; ЈК 1! Как я рас- 
сержен!; УМ жи смешно, и 

зло берёт. 
Һаоді раздражительный, 
вспыльчивый. 

~ Ж, Һаодіхіпе биол. аэробный. 


- + 


о УМ з 


Л, Һао-діб см. {9:0 

—- 1, Һаосһі вкусный. 

~ 1 Вабфи в восклицательных речениях 
перед двусложным прилагательным 
или глаголом (кроме 1 %5, см.): 
ещё бы не...;: как, какой; сильно, 
очень: 4] 1539 8! как интересно!; 
УЗВ! как тяжело!; К-Ж как 
глупо!, какой нелепый!; 4: ЖИ! ка- 
кое оживление! ужасно шумно! 

— ЖЗ ваоБагбпо”У! с [большим] тру- 
дом, насилу; легко ли; еле [-еле]; 
БЯЗЬ с большим трудом 
протиснуться вперёд. 

15952 А) һаорадапрг аё пекинский ди- 
ал. ни < того, нн є сего; без повода, 
без прнчнны. 

~ 1 ў паовайао’ 1) не выздороветь, не 
излечиться; 2) добром не кончит- 
ся. 

~ 45 14 ћо-һһао’ 1) ладно [ли]?; идёт?; 
ПАРЕ Л 7 пойдём в кино, 
хорошо?; 2) хороший или плохой?; 
каков?; хорошо ли?; ИЗЕЛ 
174] ^^ ? как тебе понравился 
этот кинофнльм?; 3) как дела?, как 
здоровье”; 4) худо ли, хорошо ли, 
во всяком случае, так или ина- 
че. 

~ ЕН һаоьіһӣо дё ни с того, ни с 
сего; без причины. 

~ 25:8 67) һоһӣрид аё непревзойдённый, 
ОТЛИЧНЫЙ. 

— ЗН) ваопаутрг 4ё пекинский ди- 
ал. ни с того, ни с сего; без повода, 
без причины. 

~) ваоя’ см. НИ 

Е ваозвёт см. 13-4 һо ѕһепр (5һёпр). 

ЖЕО) һао-Јаі диал. 1) хороший и (или) 
плохой (дурной); хорошее и (или) 
плохое (дурное); А . 
НЕБЕ 5-— 18 26 кто как живёт — 
это ему известно досконально; 2) 
худо лн, хорошо ли, так или иначе, 
как бы то ни быле, во всяком слу- 
чае, при любых условиях; 3) как- 
нибудь; более „или менее; ЕУ, 
ЗАВ Л Я 7 неважно что, а 
как-нибудь поедим, и ладно! 

--& һо-һиф 1) подарок; 2) хорошая 
вещь, хороший товар, 3) презр. тип, 
субъект, фрукт. 

1-5 пАохо 21 1) молодец; удалец; 2) 
хорош гусь!; каков гусь! « 

-- Е һао-ріёо увлекаться [публичными] 
женщинами. 

-- ВЯ пдо-Йаг-ва-спап? счастливые 
времена обычно мимолётны; благо- 
приятная конъюнктура кратковре- 
менна. 

~ 11 һаојіе чистоплотный. 

-.„ һйо`хіп доброе сердце; доброта; 
доброжелательность; добрый; #4, 
ИР. доброе намерение было плохо 
понято. 

— Де: Вао-хи” һао-уі от чистого 
сердца; с лучшими намерениями. 

— {14-Е ВАо-хи-те-пао-Бао чёрная 
неблагодарность. 

~ 54 паобпе’” приятный на слух; мело- 
дичный, музыкальный, 

ВВ мао-ма любовь (склонность) и (или) 


36* 
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ненависть (отвращение); вкусы, на- 
клонности. 

1-2 пАогё’ безответный, кроткий; по- 
кладнстый; ЖЕ он вовсе не 
безответен, его лучше не задевать; 
12 не давать себя в обнду. 

— 5 №аоУ] доброжелательство, внима- 
нне, благоволенне; расположение, 
участне; доброжелательный. 

— 1 № һаоуіѕі не смущаться, не стес- 
няться, чувствовать себя удобно; не 
считать зазорным; без смущения, 
без стеснения; беззастенчиво; 
ЖЕНЕ: в фа №5оугЯ смущаться, стес- 
няться, стыдиться; стыдно; неудоб- 
но, неловко, совестно. 

~ №& һаордп” симпатия, расположение, 
доброжелательство. 

~ Е һдодіёо’ красивый, изящный. 

--4& һаоѕһа см. ДУ 

~ Е раоге жа теплолюбнвость; тер- 
мофильный, теплолюбивый; 7 
Е ЯРНО АЕ) биол. термофил. 

~ ИК вао ‘та 1) ладно [ли]?; идёт?; см. 
ЛХ] 1): 2) так вот как!; [ну,] ладно 
же!; Е! АА РЕКЕ вот 
как! н ен, оказывается, выступает 
против меня! 

~ + №й0-д счастливого (доброго) Вам 
пути! (прощальное пожелание). 

—2А №а0$0т? любить судиться; сутяжнн- 
чать; сутяжнический. 

—58 һаодійпр’ любить показать себя; 
самолюбнвый, гордый. 

~ 31 раозтий’ забавный, интересный, за- 
нимательный, занятный. 

~ & рёорб° вост. диал. бабушка (по 
материнской линии). 


АХ 
У 10 [397] обо | 
| нао | 


прил./наречие 1) сев.-вост. диал. 
плохой; 245 ~, 2245 ~ плохо питаться 
и плохо одеваться; ~ 4 = неурожайный 
год; 2) сев.-вост. диал. трусливый; 
робкий; ЕЛ Жар этот человек слиш- 
ком робок. 
22 паогћӧпр диал. 1) трус; 2) дрянь; 
сволочь. 
— пао Та диал. лопаться, прорываться 
(о нарыве, нагноении). 
~ 0] паобао’ диал. 1) трус; 2) дрянь; 
сволочь. 
~ № пао Тибо диал. 
сволочь. 


г 7 139,4] 
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1) трус; 2) дрянь; 


1 сущ. 1) почитание (уважение) 
родителей; преданность (усер- 
диое служение} родителям: 
усердное исполнение воли 
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тна 5 


ны 6 


(осуществление идеалов) роди- 

телей (предков); 5 — исполнить 

свой долг перед родителями; Е ~ блю- 
сти преданность родителям; 2) траур 

[по родителям!; траурный; ~ окон- 

чить траур; /Е ~ блюсти траур; —# 

траурное платье; 3} траурная одеж- 

да; 22 ~ носить траурное платье, быть в 

трауре. 

П прил. усердный в служении 
родителям; почтительный к ро- 
дителям; образцовый в испол- 
нении воли (осуществлении иде- 
алов) родителей (предков); 
:Е ЛВ ~ он весьма почтителен к роднте- 
лям, он очень уважает родителей, он — 
образцовый сын; ~ ўв почтитель- 
ный к божествам (демонам и ду- 
хам). 

Ш гл. относиться с образцо- 
вым сыновним почтением (ува- 
жение м); усердно исполнять сы- 
новний (дочерний) долг; чтить, 
почитать; ~ 5 В} высоко чтить роди- 
телей. 

ІУ собств. Сяо (фамилия). 

11 хіаіоапо 1) траурный полог; 2) тра- 

урный зал (где устанавливают гроб 

с телом покойного). 

-- Е хідо-хіпр преданность родителям. 

~  хійотао ‘21 траурная шапка (из 
белого полотна). 

— 7 хідороа ті траурная (белая) коф- 
та (куртка). 

--{т хідо-хіпр усердное исполненне дол- 
га перед родителями. 

— И хідо-хһа см. РЕЙ 

~ ў. жао-м 1) образцовый (преданный) 
сын; 2) уст. сын в трауре [по родите- 
лям]; [я,] преданный сын (в обраще- 
нии к покойному родителю при жер- 
твоприношении предкам). 

— ИЕ хіао-і” 5пап-воп’ образцовый 
сын и послушный внук; усердный в 
исполненин воли (идеалов) предков. 

~ Е хіао-2і мап-зап’” почтительные 

сыновья и благородные внуки (обр. в 

знач.: достойные потомки). 

— = хіАо-хійпр с благоговением совер- 
шать жертвоприношения предкам. 

~ #8 хідојидп [тонкий] траурный шёлк. 

— Е мао-ш 1) жена, почтительная к 
родителям мужа; 2) жена в трауре 
(по родителям мужа). 

— = хіаодаі траурный пояс. 

— 8 хіао-тёіп окончание (истечение) 
срока траура [по родителям}. 

—42 маознаю’ диал. траурный балахон, 
траур. 

~. #5 хідо-ѕйп побеги бамбука, взращён- 
ные сыновней преданностью (символ 
могущества сыновней любви; по пре- 
данию о Жл Мэн Цзуне, преданном 
сыне, который средь зимы добыл 
для своей матери молодые побеги 
бамбука, растрогав природу горячей 
сыновней любовью). 

— № хідо-ма см. #6 

~, жао-шао птица, олицетворяющая 
сыновнюю преданность (обр. в знач.: 
ворон, кормящий будто бы своих 
родителей). 


5132—5134 


ЗБ хіао- см. 8 | 


я 

хіао-йі почтительный (образцовый) 

младший брат (по отношению к! 
старшему). 

~ 5653) Н хідо-@° П-НАп” почтительный к 
родителям и старшим братьям н тру- 
долюбивый на поле (звание, связан- 
ное со специальными привилегиями, | 
льготами и правами на чиновничьи ; 
должности, дин. Хань). ? 

~ |8 хіао-і почтительный к (усердный в 
служенни) родителям и старшим 
братьям; преданность родителям н 
старшим братьям. 

~ В хіао-пап [я,| преданный своим по- 
койным родителям. 

~ + хіао-ѓа уст. [я.] преданный покой- 
ной супруге [вдовец]. 

— ВЕ хіао-іап 1) преданный родителям и 
честный (звание, связанное со специ- 
альными привилегиями и правами на 
чиновничьи должности, дин. Хань и 
Сун); 2) литературное обозначение 
ЯЕ Л магистра в системе гос. экза- 
менов, дин. Мин и Цин. 


-- #75 1Е жао-Нап” Ғапр-гћёпр’ предан- 
ный родителям, бескорыстный, пря- 
мой и честный (звание, дающее 


права Ж Л магистра, дин. Цин). 

~ ® хіао-јіа человек в трауре. 

—Ж[Я) хідоуі траурная одежда. 

~ Е хіаоудпр 1) заботиться [© роднте- 
лях]; содержать [престарелых роди- 


телей]; 2) будд. совершать заупо- 
койную службу (по родите- 
лям). 


~ хіаоѓа“ 1) траурная одежда; 2) тра- 
ур, Период траура (гл. обр. по стар-! 
шим членам семьи). 

— хіао-уби чтить родителей н любить 
братьев; почтительный и любящий 
(сын и брат). 

—15 СЕ) жао-йа(-ма) отпуск на время 
траура по родителям. 

--№ хјаотап` траурный экран (в погре- 
бальной процессии белое полотнище, 
ограждающее ближайших родствен- 
ников покойного). 

- 58 хідо фар 1) почтительно преподно- 
сить (старшим); 2) чтить (уважать) 
[старших]; уважение (почитание) 
[старших]. 

~ 8 жао-Й эпист. быть в трауре, отбы- 
вание срока Траура (в концовке пись- 
ма с соболезнованием). 

~ Ж хідо-йїі сыновняя преданность и 
любовь. 

— За кіао-даёо преданность (служение) 
родителям, нормы (принцип) сынов- 
ней почтительности. 

— 3% х1ао-У1 преданный родителям и вер- 
ный долгу. 

ЕЕ, Я ] хіћорао траурная одежда 
(халат). 

— Я мао-дш почитать родителей; по- 
слушание родителям. 

— ВЕ хіао-(ӧи траурный (малый) земной 
поклон (лица в трауре перед 
родственниками и друзьями). 

— ДЕ хідо һап 1) почтительный и по- 

слушный родителям (старшим В 

семье); 2) чтить, уважать; быть пре- 


В ДРС В В 6 Р чары иза т САА, Юу р ЧАЈА О ААА Ра Ка 


р 
д 
? 


о РУИРОСТ ое йНАЫй оо Е У УСНО Иду РЧ ЧТ И. че 


данным; питать сыновнюю любовь и } 


| РЕ 12 [104,7] | хіао | 


преданность [к...]. 

2“ 1% хіао-ѕап [я], преданный потомок (в 
обращении к предку при жертвопри- 
ношении }. 

~ хідохіп’ сыновняя любовь. 

— 5 хво-Я постоянные заботы (помыс- 
лы} о родителях. 

— АЎ хійо-ріп чувство сыновней любви. 

-— ЁК хіао-сі сыновняя почтительность 
(преданность) и родительское мило- 
сердие; 23260 совершенный обра- 
зец сына н отца (плакат над знат- 
ным домом в деревне). 

— К хіћо-пё 1) преданная (образцовая) 
дочь; 2) уст. дочь в трауре [по 
родителям]; [я,] преданная Вам дечь 


(в обращении к покойным родит- { 


лям). 
~ ЗЕ хіао-ді 1я.] преданная покойному 
супругу вдова. 


[= 10 130,7] | хіао | 
5135 238 


І гл. 


і 
Е 
а 


2 


1) [яростно| реветь; рычать; 


кричать; ЖЕ ~ 77 ржут разъярённые ` 


кони...; 2) [задыхаться и] хрипеть; 


ЕКЕТ задыхаться н хрипеть 
из-за солёной и холодной пищи. 


П сущ. кит. мед. удушье [© хрипом]; 


астма; — 2 НЕЕ АН -удушье 


(астма) от захлебывания уксусом, назы- : 


вается уксусным удушьем. 

ЕЕ жао-з01 пожирать (терзать) в сви- 
репой ярости, яростно набрасываться 
(нападать). 

--В жхао-раАп яростно реветь; в ярости; 
разъярённый. 

-- № жаосвиап” 1) задыхаться; одышка; 


} 


4 
Н 


Е 
4 


2) мед. астма; 3) кит. мед. удушье _ 


[с хрипом]. 


— Ц, маовби” 1) реветь, рычать; рыча- . 


ние, рёв; 2) мед. острос воспаление 
гортани, круп, 


~ жао-рёо яростно реветь, свирепо 


рычать (кричать). 

~ жмао-Ва разъярённый (в ярости ре- 
вущий) тнгр. 

~ мао-Ва яростный рёв [тигра]. 

~ 15 хіаоһдпр’ реветь, рычать. 

~ && жао-па приходить в ярость. 


Еа 14 [164,7] 


5136 


хіао, Пао 


цзяо 


сяо, 


сущ. [винные] дрожжи; закваска; 
-- ® акциз на дрожжи (дин. Юань). 
КВ хіаоһіпр` дрожжи (прессованные). 
~ № маоЁт” дрожжи (в порошке). 
~ В} жаоти’ дрожжи. 
— Й хідотӣјйп” дрожжевой 
дрожжи. 
~ Ж мао зй фермент, энзим. 


гриб; 


1092 


перми к кеа ы тарка ль + 


т : Ке А Ж: 
т ў. 2 2229 $2 


5137 


Еве 


І гл. задыхаться; хрипеть. 

П сущ. одышка, удушье; астма. 
ЗЕЛЕ хіаоћепр кит. мед. одышка, 
астма. 

-- Ш, хіаоѕди` 
кашель. 


1 6 [39,3] 


5138 


пыга ноф СУОЛ РВА МА АДА УСАДИ, патачитий 


мед. 


кит. удушливый 


| гл. А, 1 быть, существовать, 
иметься; жить, быть в живых; 55 СВ} — 
отец умер, а мать жнва, 2} содержаться, 
храниться, таиться; НИНЕ Е в 
этом содержится (таится) глубокий. 
смысл; 3) появляться, быть; ЛУ 
Бр 8, ВЗВ человеколюбивое 
воинство, где ни появится, вызовет 
трепет, где ни пройдёт, приведёт [всех] 
в покорность; 4) сохраняться, сбе- 
регаться; держаться; оставать- 
ся; задерживаться, скопляться; 
{57 РКВ ЕЛ ~ К Ў когда устро- 
или водоспуск, то вода здесь уже не 
стала задерживаться (скопляться); 
ВЕ человек отошёл, а мысль сго 
осталась; гл. Б. 1} содержать; хра- 
нить, таить; ЕЕ, В — 
ЯЕЕйон — человек прямой, он утаивать 
ничего не может; ~ Г—#+-РЕбвсё затаил 
в Душе ничего не высказывает: 
И-М что у него на $ме (на 
душе}?; 2) помещать, класть, ста- 
внть, оставлять [отдавать] на 
хранение; {= ~ ЕН [пјоста- 
вить повозку (велосипед, машнну) у 
приятеля [на хранение]; 3) вклады- 
вать, депонироваль; 1: ЕЯ 
К-с ЛЕЗЕТ средства от прода- 
жи продовольствия мы вчера поло- 
жили в Народный банк; 4} сохра- 
нять, сберегать, оставлять, от-; 
кладывать; Держать; удержи- 
вать; задерживать, копить; 
НЕ ЖАК у него в банке 
крупный вклад; АКЕ -~ - формировать 
природу человека и сохранять его сущше- 
ствование; {8 ~. устранить ложное и 
сохранить истинное; = ЗК, ИИ 
Бен 25: 5 оставить на руках (при се- 
бе) немного денег на случай чрезвы- 
чайных расходов; ~ {8 удерживать (под- 
держивать) цены (на каком-л. уровне); 
5) думать (о...]; заботиться [0...]; ~ ЖЖ 
заботиться о сиротах; 6) навещать, на- 
носить визит; осведомляться о жизни 
(здоровье); оказывать внимание; -Ё8 
навещать и өдаривать подарками; 
[2-7 послать [человека] навестить 
его. 
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С АИТ Ру Трал: ЯТУА. 


БЕ ЕН Э о а А а О Т е ДЫРА а Г Е 


ИИИ ЧСР Боже ЗВ КОВ АГ К Ор ЕАН 


ВЛ Е 
И сущ. № бытие, существование; 
наличие, жизнь; ~ 1+ сохранять жизнь 


(существование); 2) наличие; остаток; 

7% ~ чистый остаток за вычетом 

расходов (платежей); Е собрание 

древних печатей; 5 ~ собрание сочине- 

НИЙ. 

Ш собств. Цунь (фамилия). 

Т7 сапсьа сохранять для справки: 
ЕЕ образец товара (преду- 
смотренный в договоре). 

—1Е сап‘2аї 1) быть, существовать, 
нметься; 2) бытие, существование, 
наличие. 

— ЧЕ 3 сапгді2йуі" экзистенциализм. 

~ А саптиё: 1-42 новокит. с трудом 
(отказываться) двнгаться; омертветь. 

— Е сопәћа вкладчик. 

-- {Е соотв заботиться [о...], обращать 
внимание [на...]. 

~ {8 сапіапр запас продовольствия, 
продовольственный запас. 

— \/ спі держаться, выдерживать; про- 
должать существование. 

— И сапхо 1) утешать н вспомощество- 
вать, заботнться [о...], окружать за- 
ботой и вниманием, принимать уча- 
стие (в ком-л.); 2) [трёхмесячное] 
вспомоществование семье погибшего 
воина (при дин. Цин). 

18 свя класть, ставнть, помещать. 

~ сап-жапр существовать и (или) по- 
гибнуть; существование и (или) гн- 
бель; жизнь и (или) смерть; судьба, 
жнзнь; критический, решающий. 

~ 2 0% сап-уапр-гћі-ўї момент, в кото- 
рый решается вопрос о жизни или 
смерти; критический момент. 

~ В сйп-сапр амбарный запас; наличие 
зерна в амбарах (на складах). 

—15 сап-виб 1) жить, существовать; 2) 
поддерживать существование 
(жизнь); 3) незаконченная (оставша- 
яся) работа. 

—А& сапсћа“ сберегать, копить; сбере- 
жения, накопления. 

—{Е2% сапсћафі” тех. запоминающее 
устройство, память (напр. у вычисли- 
тельной машины). 

~ 1 сапе банковская расчетная 
книжка; сберегательная книжка. 

~-4 4 сап-хіпр навещать, наведываться. 

~ % сап-јодп думать [о...], заботиться 
[о...]. 

— & сбпаапр` хранить в архиве; сдавать 
в архив. 

~ Е сапій` 1) оставлять, сохранять; 2) 
местный фонд (часть налоговых пос- 
туплений, оставляемая на местах 


Ы малоле те іш ат урды ч С о иль а 


АЛЕМ оа ау деа рО АМЬ УУГ АСР ад ЛА РАТА СОСЕ 


ходить себе места, никак не устроить 
жизнь, не знать, как быть; не- 
устройство; (38) 405 быть в труд- 
ном положении, находиться в беспо- 
мощном состоянии; не иметь покоя 
{спокойствия). 


: 38] сбпѕпепр остаться в излишке (напр. 


на счету); остаток, излишек. 


‚ — #58 сапѕћёпруіп сверхсметные суммы 


(в гос. кассе, дин. Цин). 
~ 87 сап-2һӣ сберегать, хранить, копить. 


~ № сбп-хіё см. Г 


‚ ~ #8 сапьй’ расчётная книжка вкладчи- 


ка; сберегательная книжка. 

~ А сап-уёп нанести визит вежливости 
[и осведомнться о здоровье]; наве- 
ствть. 

~ М сапап” поголовье скота [в хлеву]. 

~ Ж ВХ сапапѕри’ с.-х. численность по- 
ГоЛоВЬЯ. 

-- Я сап-дї срок хранения (вклада). 


~ 85 сап-Бы запасать; хранить [в 
запасе]. 

~ 75 38 сап”-6г-Ба-п’ признавать за 
существующее, не оставлять без 


рассмотрения; считаться лишь с фак- 
том существовання (чего-л.); остав- 
лять вопрос открытым. 

~ сбпрао’ 1) сохранившаяся руко- 
пись; 2) копия, сохраняемый черно- 
вик, ӧтпуск (бумаги). 

— № сбп-=ћеп 1) заботиться о себе, бе- 
речь себя; 2) приклонять голову, 
находнть приют (место, убежнще), 
устраиваться. 

~ Е? сана’ вкладчик. 

— ВУВЕТА сёп-ја“ Вди-Нпг” до востребова- 
ния [в почтовом отделении]. 

~ 3 сбп-Іао навещать и благодарнтъ за 
труды. 

— ЕК сап<Кийп вносить вклад; держать 
(иметь) вклад (напр. в банке). 

сбпКийп” вклад; 201+ ЯХ авизован- 
ный вклад, бессрочный депозит. 

~ Х 4. сопкиёпдап` вкладное свидетель- 
ство, свидетельство о вкладе. 

-- К 8 сапкойоба° расчётная книжка 
вкладчика; сберегательная книжка. 
~ ях сипкийпр!ао депозитная квитан- 

ция. 

~ {1% сбпһӧди навестить; нанести визит 
вежливостн и осведомиться о здо- 
ровье. 

~ {< сапіідо“ квитанция в приёме вклада, 
сохранная расписка. 

— Е сап?Ап” 1) регистрировать; реги- 
страция; 2) офии. хранить в деле; в 
дело. 

~ К сап-55: задерживать (сохранять) 


арам тт соленых тоа чр, ола онал С ий тии АГ гати оламан, чи чиличичаличажыт а 
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ты рабочего, сохраняемая за конто- 
рой (напр. в дореволюц. Шанхае на 
текстильных фабриках — в размере 
10-дневного заработка). 

ТВ: сап-5 задерживать пищу, стра- 
дать несваренисм желудка; несваре- 
ние желудка, 

— ЖЕ сап-уйпр 1) оказывать заботу и 
попечение [о...1; 2) оберегать свою 
душу и воспитывать свою [человече- 
скую] природу. 

~ ВЕ сап-у{ оставлять под сомнением 
(под вопросом); оставлять открытым 
(нерешенным). 

~ № сйп-а8 внесение и изъятие [вкла- 
дов], операцин по вкладам. 

~23 (09) сап-то существовать (жить) нли 
погибнуть; жизнь или гнбель. 

~ Ё сап-Ѓёі сохранять или уничтожать 
(упразднять, отменять, отбрасывать): 
распоряжаться судьбой, решать 
судьбу (чего-л.); сохранение или уп- 
разднение, дальнейшая судьба. 

~ Ж самапр оставлять на хранение; де- 
понировать; храннть, держать [на хра- 
нении, в депозите], 
сйп-Гап2 вложение (вклад) и ссуда 
(выплата). 

— сапѓапрећа’ место хранения. 

~ А сййга помещать [на хранение], де- 
понировать; вносить, вкладывать 
(напр. в банк). 

~ # сапза мгновенная (для данного мо- 
мента) скорость (полёта снаряда, 
пули). 

~ № сапаГ 1) остаток, остатки [на скла- 
де]; 2) канц. бтпуск (бумаги); черно- 
вая копия. 

~ 1 сопаїћио’ остаток (остатки, нали- 
чие) товаров [на складе]. 

~} сап-ћап хранить (держать) на 
складе. 

~ # сбпсёпр хранить, сохранять; остав- 
лять на сохранение. 

сап-тапв хранить (держать) на 
складе; помещать на хранение в 
склад. 

— Ж сап<јидп канц. сохранить дело; 
хранить в делс; в дело (резолюция). 

сапјидп` кани. бтпуск (бумаги), ко- 
пия бумаги в деле. 

-- Ёр сай-Й вносить (включать) в список 
{в запись), хранить в записях (гл. 
обр. имена лиц для будущих назначе- 
ний на должности). 

— № сйп-5Ы навещать, наносить личный 
визит [вежливости]. 

— К сбп-2ћі сохранная расписка. 

~ Е сап-ваі бухг. дебет и кредит. 
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для местных нужд, дин. Цин). 
~ & сип-хй сберегать, копить. 
~ сёп2ћ см. 37 


~ РЕ сппуапр стар. вклад, деньги в де- 


~ Я сбп-јі хранить, сберегать; держать 
[на складе]. 

~ 8 сапха продолжать существование; 
продолжаться. 


воду; застаивается (задерживается, 
скопляется) вода. 

~ #8 сап-@ вносить в записи, хранить в 
протоколах. 


я колени Ч елы аа сый аи зана а ОДА ЧА олы ачтан аа аъла САНАД АА Ао а заа дг шее ны АолаЛ а. аА Гат де ы Аљал АЛА 2 олла 8 мт А". Аа САШ ЕИ о тыла ов ела са Аа. руе А Ча. мл ДЬЫАЛА ЫЬ ење < зл Л ТА А Маалы сел. 


МЕ. 7Аа 


Ге "и 


АЛЯ 


позите (в даянах, мексиканских 
долларах). 

— # сипаап’ квитанция в приёме вклада; 
сохранная расписка. 

~ 1 сйп-5$%һёп оберегать (воспитывать) 
[свою] духовную природу (свой дух). 

~ 5 сбп-ўў новокит. находить себе ме- 


СОР 


~ сап-]а 1) сохранять (оставлять) в 
качестве доказательства; 2) квитан- 
ция © приёме вклада; расчётная 
книжка по вкладу. 

—  сбптћапр“ счёт по вкладу, депозит. 

—ЖЗЕ сапувВ” гардероб, раздевалка. 

~ #& сйп-уш копить деньги; сбережения. 


~ ® саппиб запас (наличие) товаров 
(напр. на складе, в магазине). 
сип-=>Вио хранить (держать) товары 
(напр. на складах); запасать товар. 
— 15 2 сапһодьй“ пакгаузная книга, кни- 
га регистрации хранения товаров на 
складе, товарная книга. 


В ЗЕ АССИ ФВ 


Нет 


~ сапреп 1) корешок (документа, 
напр. квитанции); 2) часть зарпла- 


сто: устраиваться; устройство; 


ІҢ сӣп'хідпр остаток (сумма) вклада: ) 
благополучие; покой; {1 &не на- ч 


денежный остаток. 


ура або лЧЕМа ИЛЫШ е: хат. БӘД: оа 


| 


ЛЗ оаа У АЕЗЕТАОТИЕ АА ТНВД Аа Нр ^^ ча САНАА Ва Ау УРА ТОА АЫ нь. Понты ТАНЫ АРЫ Л АНАР ЧАВА 7 САВД рН Зоря ЗАЕМ а ПО Ср А аа 
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„винит ТЕТЕНЕН 


Ф125. сопрідо` квитанция в приёме [сроч- 
ного] вклада; сохранная расписка. 
~ сбпехіп 1) держать (иметь) на уме 
(в душе); намереваться, быть склон- 
ным; 2) заботиться о [своей] душе, 
оберегать свою психику. 
сопхіп 1) намеренно, 

умышленно; 2) мысль, 
замысел. 

~, сап-хі проценты по вкладу. 

—15 сйп-підп помнить, заботиться [©...]. 

~ сап-уё навестить и поблагодарить 
за труды; нанести визит и выразить 
сочувствие. 

— Ж сйп-й навещать и утешать; уми- 
ротворять, успокаивать. 

— #8 сап-2һћао офиц. сохранять в каче- 
ствс Доказательства (основания). 


№ 10 [75,6] 


5139 


нарочно, 
намерение, 


гл. огораживать; окружать [изго- 
родью]; загораживать; — 7 [АЙ огородн- 
ли её (башню) терновником. 


к 
И зве 


5140 


| наречие вм. ## (последовательно; 
один за другим; ещё и ещё). 
П гл. вм. 7 (следовать подряд). 


4 + 
1 


5141 


10 [140,6] 


1 наречие последовательно; один за 
другим; подряд; раз за разом; снова [и 
снова]; то и дело; еще [и ещё]; 
6 каждую заводь превращать в 
рыбный садок; 4А БЕ ё ~ г северные 
ху (варвары) всё время кочуют (перехо- 
дят с места на место), следуя за своими 
стадами; Е ~ № неурожаи следуют 
один за другим (из года в год); — в из 
года в год, год за годом; ежегодный; 
следующий год. 

11 гл. А. следовать подряд, наступать 
чередой, появляться (происходить; слу- 
чаться) непрерывно; [постоянно] повто- 
ряться ~ волны катятся одна за 
другой: гл. Б. 1) вм. (рекомендовать, 
представлять); 2) вм. № (пре]подно- 
сить; предлагать); З) вм. № (подсти- 
лать). 

ПІ сущ. подстилка, циновка, мат. 
{= йап-2һі следовать подряд, насту- 

пать чередой, появляться непрерыв- 

но, [постоянно] повторяться. 
— йапвӣа` анат. крестец. 


5138 — 5146 


ў 1] һап-геёпр постоянно (неоднократно) 
повторяться, следовать один за 
другим. 

—3% һрап-гћеп см. = 

~ В ПАп-55 поедать (пожирать, погло- 
щать) одного за другим (кусок за 
куском; обр. о ненасытной жадно- 
сти). 

~ № Нап-спа [постоянно] переселяться с 
места на место, кочевать. 

-— & паАп-Й год за годом терпеть недо- 
род; постоянные неурожаи. 


Ее 

те 18 [177,9] сокр. вм. Ё, см. 
№ 7693 

5142 


4+ | [85.8] вм. №, см. № 5146 


5143 


А 
+ 9 [70,5] 


5144 


І уби, На сущ. кисть; фестон; $5 
знамя с фестонами; #7: полотнище 
знамени и фестоны по его краю. 

П уди гл. вм. }} (давать волю, 
давать отдых). 

т уби-ја колесница для царской (кня- 
жеской} охоты, 


И 15 [142.9] 


5145 


только в сочетаниях; см. # ў 


1: 
і 12 [85.9] 


5146 


| уби гл. А. 1) плавать, носиться 
по воде; плыть ів, на, пеј]; переплы- 
вать; - 38 ЖА переплыть на другой бе- 
рег; #7: Ж®- рыба плавает в воде; 
~ Лр речная (плавающая в реке) рыба; 
ВЕНЕ к —х.... а где мелка была 
вода, по ней шла вброд иль вплавь 
пускалась; 2) плавать в воздухе; 
парить, порхать; реять; носить- 
ся в; летать [в]: летящий, парящий; 
~ Е плывущее облако; ~ ВЕ парящий 
дракон; 3) гулять [в, на, пој], прогу- 
ливаться; совершать экскурсию 
Ів, на, пеј; ездить для осмотра 
(напр. памятника, пейзажа ); 
НҢЕ — завтра пойдём гулять в сад; 
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~ 11 поехать [в экскурсию] на гору 
Куаншань; -- #1 поехать на прогулку на 
лодке (пароходе); 4) * объезжать, обхо- 
дить; ездить с обходом (инспекцией) 
(напр. урожая на полях, деятельности 
местных властей); 4215 ~, Е ® АЖ 
Если ван наш не станет с объездом 
бывать, — в благоденствии как сможем 
мы пребывать?; 5) бродить, скитаться, 
кочевать; блуждать; шататься, слонять- 
ся; быть непристроенным, не иметь 
собственного места; ЖЕНЕ, ЖЕ —Л нет 
ни пустующей земли, ни праздношата- 
ющегося люда; 5 т — зимой зами- 
рает, а летом приходит в движение 
(шелковичный червь); 6) путешество- 
вать, ездить [в чужие края], странство- 
вать; странствующий, путешеству- 
ющий; ~ Е и странствуя, и дома 
пребывая, всегда держаться правил по- 
ведения; — 7-Я # сын на чужбине дума- 
ет о родителях; 7) уезжать [на чужби- 
ну] для получения образования; ходить 
в ученнках (у наставника); Е Р— хо- 
дить за ним в качестве ученика (после- 
дователя); —{... [2] Я учиться у..., 
ходить в учениках у...; 8) уезжать на 
службу [в] (на чужбину); служить, ра- 
ботать |у]; & Л 27: - те из подданных 
царства У, кто служит в царстве Чу...; 
9) предаваться праздности, бездельни- 
чать, отдаваться развлечениям; развле- 
каться, веселиться; отводить душу; 
— 3} находить отраду в [своём] ма- 
стерстве; отводить душу в искусстве; 
~ РЕ жить в праздности; — Ё жить туне- 
ядцем; 10) общаться, водиться; водить 
дружбу, дружить [с]; поддержнвать 
связь (общение) [с]; В ~ Н Е желать 
поддерживать дружбу с Китаем; 
Каб наверху — общаться с соз- 
дателем вещей...; гл. Б. 1) давать волю 
[бродить]; пускать странствовать (гу- 
лять, путешествовать); РЕ К 
пустить свой дух бродить по рощам 
классических книг; 2) давать свободу, 
отпускать на отдых (развлечение); 25 ~ ў 
не покладать рук: не давать покоя своим 
рукам; — Н. дать волю своим желани- 
ям, потешить себя. 

П уби прил./наречие пустой, легко- 
весный, несерьёзный, легкомысленный; 
А ЛЯУЧа-— = большой человек не гово- 
рит пустых слов (не бросает слова на 
ветер). 

НТ сущ. 1) уби связи; дружба, зна- 
комство; друг; знакомый; ## Ё ~ про- 
ститься со старым другом; #({#)— пор- 
вать (завязать) отношения; 2) На, уби 
вм. Е, {+ (кисть, фестон у полотнища 
знамени); 3) уби, Ша течение, часть 
бассейна реки; Е Е- иметь резиденцию 
в верхнем течении реки; СР)-— сред- 
нее (нижнее) течение реки; 4) уби поло- 
жение; категория, сорт, разряд; 
#- > | лица высокого (знатного) поло- 
жения (высшего разряда); 5) уби * заго- 
родный дворец [для отдыха и разалече- 
ний]; 2 ~ 05 Яо устроил загородный 
дворец Чэнъян; 6) уби подсадная птица. 

ТУ уби собств. 1) Ю (фамилия); 2` 
(сокр. вм. ү) Цзы-ю (ученик Конфу 


Цзы-ся (ученики Конфуция). 
ПЕК уби-й кит. архит. балка. 
~ + уби-Мй ист. № бродячий софист; 


о ЕЗЕРО ИИИ в 


ция): — В (вм. Уи 3 8) Цзы-ю и 


странствующий учёный проповедник, 
дипломат (проповедовал свои этико- 
политические доктрины, либо вы- 
полнял дипломатические и шпион- 
ские задания, странствуя из одного 
княжества или царства в другое и 
предлагая свои услуги их правите- 
лям); 2) свободное (ираздное, не у 
дел) лицо ученого (чиновного) сосло- 
вия. 


-- ВЕ уои-сһеп пыль [носящаяся в возду- 


хе| (обр. о чём-л. недостойном вни- 
мания или низменном). 


-- Я убихіпе планета. 
— № В убихте-спЙбп тех. сателлит. 
— Е убой 


путешествовать, странство- 


вать 980. ВМТ НЯ 
В за два месяца мы посетили 12 
крупных тородов. 


~ Ж: убийап воен. мор. рейдер. 
~ #& уби-рап 


гулять, прогуливаться, 


бродить. 


- Ё уби-Һиап становиться (быть) чинов- 


ником; идти (ходить) на службу [К...] 
(обычно — на чужбине, не в родных 
местах). 


— ВЕ убшГ 1) физ. ионизировать; иониза- 


ция: 2) хим., физ. освобождаться, 
выделяться [в свободном состоянии |; 
свободный; свободное состояние; 3) 
онол. свободный; блуждающий; 4) 
перен. существовать (жить) независи- 
мо (обособленно); свободный, неза- 
висимый, [ни с кем| не связанный; 
изолированный, обособивнгийся: 
ПЕР изолированная (обособля- 
ющаяся) личность; нейтральные; не- 
организованный элемент; 2 ЯКА 
изолированное состояние, изоляция, 
обособленность. 

~ В: убиНИ хим. свободный радикал. 

- ҖЕ убпИсепя ионосфера. 

~ Ш уби-5әһап совершать экскурсию 
(прогулку) в горы; экскурсия в горы. 
~ ШК уби-ѕһап” риапр-һйі’ бродить 
по горам и долам, совершать увесе- 
лительную прогулку, развлекаться 
на лоне природы. 

—ЛИ уои-хіап 1) странствующий святой 
отшельник (пустынник); 2) витать в 
мире бессмертных; покидать мир 
суеты. 

Ш уби-хіап-ѕ$№ поэзия бессмертных 
пустынников, поэзия ухода ог сует- 
ного мира (поэтический жанр, осно- 
воположник — Цао Чжи). 

— ЩЕ уби-хіап-зһеп волшебная подушка 
(согласно легенде, давала царю воз- 
можность наблюдать во сне всю 
свою страну), 

{5 уби-даі отправляться в путеше- 
ствие на &1|Тайшань (к духу этой 
горы, владыке смерти: обр. в знач.: 
умирать). 

-  уби-На иметь старое знакомство, 
быть в давней дружбе. 

Е убиуйп пустые слова, болтовня, 
сплетни. 


ПИ уби-хі гулять, развлекаться. 
~ убикё` 1) турист, путешественник; 


~ № уби еһиап 


~ 19 уби-уё 


--Н уби-та 1) 


ИВ; уби-јіао ѕепр-дао’ 


~ убирал 


~ 6 уби-й 


2) досужий человек, праздношата- 
ющийся: праздный люд; гуляка. 
яхта; экскурсионное 
(прогулочное) судно. 

предаваться разгулу (на- 
слаждениям), развлекаться красави- 
цами и вином. 


— АК уби-уёЈапр гуляка, кутила, раз- 


вратник. 


~ {8 убш@ спутник; попутчик; компань- 


он, товарищ по развлечениям. 


~ Н уби-гі свободный день, день отдыха 


(развлечений). 


{6 уби-зепр бродячий (странствующий) 


монах. 
скользить взглядом 
[по...], обводить взглядом; 2) разгля- 
дывать, рассматривать. 


— НН уби-бап развлекаться охотой, хо- 


дить на охоту, охотиться; охота. 


--@ убщучайп парк, сад [отдыха]; гу- 


лянье в парке. 


- 9 убиуиапћіі народное гулянье |в 


парке]. 
бродячие 
(странствующие) монахи [буддисты и 
даосы]. 


— №8 уошёпр’ галерея, проход, пассаж. 
— #8 убихіапр’ водить преступника по 


селу (для всеобщего обозрения). 
зоол. настоящий сокол 
(«ЕКисо реғергіпиѕ іеисовепуѕ). 


--## уби-сі пустые слова, болтовня; ба- 


лагуретво; легкомысленная речь. 


--3Е уби-хіпе стар. высочайший наезд: 


высочайшее посещение (напр. про- 
винции }. 


-- 4 убифап” компаньон. 
—#% убщшепе трутень. 
Ж уби-јша уст. летучие отряды (напр. 


диверсионные). 


-- 2 уби-хіа вступать в близкие отноше- 


ния, водиться, дружить. 


— № уби-5веп блуждать духом, бродить 


мыслью [по]. отдаваться (чему-л.); 
увлекаться (чем-л.). 


Е: убий’ жандармский патруль. 
— уби-йе 1) водить по улице (пре- 


ступника на позор: в старом Ки- 
тае — мера наказания); 2} ходить 
(гулять) по улице (напр. о де- 
монстрации, шествии: также обы- 
чай в старом Китае: после гос. 
экзаменов первый по успехам Е 
доктор #=Н три дня разъезжал 
по улицам, показывая себя народу). 


~ 47 убахтр 1) ходить, шествовать; ше- 


ствие, демонстрация, манифестация; 
Ча (Ма И 
}+474т (ћапр) 51] ряды демонстрантов; 
АТВ Н колонна демонстрации (де- 
монстрантов); 2) гулять, прогули- 
ваться, бродить; 3) авантюрист, про- 
ходимец. 


– 17 9 убихіпр-ѕһімёі ходить с демон- 


страцией, устраивать манифестацию 
(демонстрацию): демонстрация. 


~ {ү уби-уап бесшабашно гулять; раз- 


влекаться, веселиться. 
летучая конница; всадник 
{отряда летучей конницы. 
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ШЕ Е РЕ уби-Й мй-роі летучий всадник 
без пристанища (обр. о расплывча- 
тости, неуловимости смысла). 

~ убий 1) физ. нон; #7 комплек- 
сный ион; #0 #7 ионы железа; 
ЕС) Е катион (анион); 8 (99 
Е анион (катион): 2) путешествен- 
ник, путник, странник. 

уби 2і подсадная птица. 

-. {16 убидһий ионизация. 

— 8} уби-ћо вести дружбу, дружить. 

— ЖЖ 50] уби’уби-тдопю’ [болтаться] 
без [определённого] дела. 

~ Е уби-хие 1) учиться на чужбине (вда- 
ли от родных мест, за границей); 
ехать учиться (напр. за границу); 2) * 
странствующие образованные люди; 
эрудиты, ищущие места службы. 

~ # убита кит. архит. колонна, 
столб, опора. 

— Ф уфи-ѕһӧи 1) бездельничать, бездей- 
ствовать; Я не покладать рук; 2) 
лентяй, бездельник. 

~ | уби-5һӧи’ һао-хіап бездельни- 
чать, лодырничать. 

~ # убий: 1) вести партизанскую войну, 
партизанить; партизанский; ` парти- 
занский налет; партизанские дей- 
ствия; {1 18% ад<>убий” вести парти- 
занскую войну; партизанить; 
ДЕ ТЕ партизанщина; ИЕ пар- 
тизан; 2) наносить удар с хода (с 
налета); 3} уст., воєн. юцзи (военный 
ранг, соотв. майору, дин. Цин); 4) 
[чин] для поручений (начиная с дин. 
Хань). 


— ВЕРЬ убийчи’ партизанский район 
(край). 

-- ХЕ убијі-5а0йёі” уст. морская 
торпеда. 


— а 05: убилаш! партизанский отряд. 

58] убийз2вап [2пепё]’ партизан- 
ская война. 

Ў уби-мапя парить, летать. 

— 85 уби-Чиб шляться без дела; бездель- 
ничать, предаваться праздности; бро- 
дяжничать; бродяжничество. 

— 5 убизйао’ дозор; патруль; дозорный; 
патрульный. 

~ уошӣп тех. холостой шкив. 

~ Я. уби-ти служить (служба) при чи- 
новнике местной администрации {на 
вспомогательной, напр. писарской 
должности и не в родном уезде). 

-.& убиайт’ водоплавающая птица. 

~ Ё убидіпіёі зоол. плавающие [пти- 
цы] (Маюаюге$). 

~ 3 уби-Ба 1) гулять, бродить; прогули- 
ваться: 2) увлекаться, с увлечением 
заниматься (чем-л.). 

~ 2 уби-ѕһе бродить, странствовать, пу- 
тешествовать. 

~ #& уби уі колебаться, сомневаться, нс 
решаться; неопределённый; сомни- 
тельный; уклончивый; неясный; ко- 
леблющийся; нерешительный; блуж- 
дающий. 

ӘЧЕ) 
071 

— ЕЕ уби-гёп [уби-уб] {места более 
чем достаточно, чтобы] свободно 
орудовать лезвисм (ножом мясника: 


уои уі-ријие(діпа) ем. 
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р м ар ар 1 ж 
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з. ЗА РАВНЫЕ ЛЕЗВИЕ СВ Арте аА ЗИ 


} 
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обр. в знач.: быть настолько искус- 
ным в своём деле, чтобы делать єго 
даже с закрытыми глазами. По 
притче Чжуан-цзы об искусном по- 
варе, который играючи разделывал 
тушу быка, не зная препятствий и 
узких мест для своего ножа). 

{+ Л уби-ѓапе странствовать (гл. обр. о 
монахах). 


ЗЕК убиуёпв плавание; 100 ЖИ за- 
плыв на 100 метров. 

— КЖ убчубипеКа’ плавательные труси- 
ки, плавки. 

~ убиубаезвби” пловец. 

~: 525 убцубазсНапр” плавательный бас- 
сейн; ИШЕ закрытый [плава- 
тельный] бассейн. 

— К убиубпрјіа’ пловец. 


ШЕ уби-40 см. ЇХ 

~ уби-уі гулять, веселиться, развле- 
каться, 

~ МЕ убийпр 1) яхта, экскурсионное 
(прогулечное) судно; 2) быстроход- 
ная шлюпка. 

~ убийё’ охотиться; охота. 

~ В убитіп бродячий люд; бродяга; 
праздношатающийся; лицо без опре- 


— 548 уоиѓапрѕепр' странствующий ~ КЕФ убиубпраш спорт команда делённых занятий, деклассированные 
(бродячий) монах. пловцов. элементы. 

№ уби-2ай осматривать, огляды- | ~ убиубпруі' купальный кос- | ~ {< убиуі 1) воен. крейсировать; 2) 
вать, озирать, обозревать. тюм. охотиться. 

~ $ уби-уёпа 1) прославлять; славить; | ~ Кз убцубтеЫ ао’ водонепроницаемые | ~ убих’ 1) играть, забавляться, раз- 
2) прославляться; славиться; #95 часы. влекаться; веселиться, гулять; игра, 
{1 славиться в позднейших поколе- К убаубазсЫ” плавательный бас- забава, развлечение; 2) спортивные 
ниях (в веках). сейн. игры; 3) легко, играючи, свобод- 

--; убиаАи?” 1) предаваться разгулу, ! -- к} убиуба? А” стиль плавания; не. 
вести беспутную жизнь; прожигать НИЕ Е ЕЕ баттерфляй. — № — ВЕ убим-запте! 1) будд. легко и 


жизнь; беспутный, распутный, раз- 
гульный; 2) бродяжничать; слоняться 
[без дела]. 

—фЕВ уби->та 40 скитаться по свету; 


Ж убий Юдӣ (фамилия). 
~ Ж убиуй’ гулять, развлекаться, весе- 
ЛИТЬСЯ. 
уби-уц * [высочайше| посещать, об- 


свободно (играючи) достигать самади 
(напр. о бодисатве); 2) умение (ма- 
стерство) устраивать игры (увеселе- 
ния, развлечения). 


вести жизнь бродячего фокусника ходить (о царских посещениях | ~ ПАЖ убих-уешЯа’ викторина. 
(акробата). местных княжеств). -- 38 убихіспапр’ площадка для игр; 
~ 9 уби-пыап осматривать, оглядывать. ! ~  уби-5й жить дармоедом; не зани- место увеселений. 
—#) уби`аёпр передвигаться, переме- маться настоящим делом, бродяжни- | -.% уби-уі кит. астр. армиллярная 
щаться; не иметь определенного (по- чать. сфера. 
стоянного, фиксированного) места ~ убиғби’ биол., мед. перемещаться, ~ Ж убигбпр уст., воен. южун (воен- 
(положения); подвижной, передвиж- блуждать: блуждающий; #2 #8 1 ный ранг, соотв. майору, дин. 
ной; движущийся; летучий. плава- биол. блуждающая клетка; #0 Цин). 


ющий (напр. самоустанавливающий- 
ся); плавучий; 7 8) ЧЕ появляться 


неожиданно то здесь, то там; посто- — 2 убитбиьнеп” мед. блуждающая ров, кобыл}; случать; случка. | 
янно маневрировать; : #181 Ей пе- почка. -- Е убиѕһё’ зоол. уж (М№аіғіх аппша- 

редвижная библиотека, библиотека- ~ 239(] убилдирао[21] биол. зооұпо- ғіѕ). 8 
передвижка; #2  плавучая мина; ра. `--йЕ 6] убизвёке’” зоол. ужи (СоіиБгі- | 
8) 57] плавающий расточный | ~ ЙЕ уби-2опв следы пребывания (посе- 4ае). 


резец. 


— 8) В убидопгАщ летучий отряд. { - 8 уби-й дорожные [деревянные] путешествия; путешествие. 

—#) 9 убийӧпрБао биол. зооспора. ) башмаки. — ВЕ уби-Ібпр 1) летящий дракон (эпи- 

~ А убитет 1) турист; экскурсант; 2) ~ уби-Й уст. [школьные] спортивные тет для прекрасной осанки, фигуры; ў 
странник, путешественник. игры. также эпитет, напр. для быстрого Я 


~ удисћі 1) нониус; верньер; 2) штан- 
генциркуль с нониусом. 


—-25 убиуі 1) воен. крейсировать; 2) | ~ уби-бап см. #8 ~ убимап 1) играть, забавляться, 
воєн. совершать [партизанский] рейд, ~ убшша’ заниматься кочевым ското- развлекаться; веселиться, гулять; 2) 
действовать по-партизански; 3) даос. водством, кочевать; кочевое ското- прогуливаться, гулять; совершать 
дух вод (но поверью, ведает учётом водство; кочевой, пастушеский; увеселительную поездку; катать- 
добрых и злых дел). | ШЕН Е [кочевой] скотоводческий ся. 

— 18 уби-уй гулять, веселиться; развле- | народ, номады. ~ 36 убироапр миф. демон огня. 
каться. ~ Е убитача’ кочевье, кочёвка, рай- ~ З убиѕћиі 1) странствовать и зани- 

— Е уби-уй развлекаться; гулять, весе- он кочевого скотоводства. маться проповедями (напр. о мона- 
литься. ~ убштодап орда, кочевое племя, хах); 2) посетить и убедить (кого-л. в 1 

—4% убима’ рыцарь; странствующий кочевники. чем-л.); идти с советом (к 
рыцарь. | ~ В уби-ѕап 1) гулять; шататься; раз- кому-л.). 

~  уба-Й собираться [издалека]; соби- влекаться; 2} разбредаться; рассе- | — Я  уби-риап путешествовать, совер- 
раться [вместе] после [дальних] иваться. шать прогулку (туристскую поезд- 
странствий. —ЯК уби-ао гулять; развлекаться; забав- ку), совершать экскурсию; посещать ў 

--# уби-е гулять; развлекаться; весе- ! ляться; бродить; прогуливаться; [для осмотра]. . 
ЛИтЬсЯ. ! странствовать, путешествовать. — убит” путешествовать, совершать } 

— Е уби-ап 1) странствовать с пропо- ; ~: уби-Ййо пристав; начальник поли- экскурсию (туристскую поездку); по- 1 
ведью своего учения; 2) забавляться | цейской службы в сяне #6 (дин. Цинь сещать [для осмотра], осматривать # 
разговорами (беседой); вести досу- и Хань); НШ тюремный смотри- {[достопримечательности|; совершать р 
жий разговор; балагурить; болтать ; тель Пекина (дин. Цин). прогулку (увеселительную поездку); з 
[попусту]; легкомысленная болтовня. і ~} убириапр гулять. прогуливаться, экскурсия; туристская поездка, путе- $ 

~ Ж уби-5һйі 1) плавать; купаться; 2): бредить; путешествовать. шествие; экскурсионный; экскур- Е 
Юшуй (фамилия). ‚ ~ уби-шо 1) ходить дозором; 2) до- сантский: туристский; 7 @ 9 1 эк- } 

= КИ убивай” зоол. китообразные . зор. скурсионный автомобиль; Е { 
(Сеѓасва ). ‚ < М уди-51 1) гулять, бездельничать; совершать экскурсию по Пекину, ос- { 

~#9К уби-убтЕ плавать; купаться; | праздный; 2) бездельник, празднолю- матривать Пекин. 
ИЕ 7— ЖК проплавать целый день. бец. | - #2 убшап тћё экскурсант; турисг. | 
ПИ Шо ТРЕД ОИ ое ЯРИА ига, д. ВЫ ое лезу а у Зант ОБТ ТЬЫРО ЕДЕ" РЯУЗЬРЫЗНИС ЫНТЫ 762, хто я лезем баре т 2 А -һ еМ ъй 


3:40 


биол. зооспора. 
~ + убизбиг“ биол. зооспора. 


щения). 


—# уби-Ьӧ 1) [набсгающие, колышущи- 
еся] волны; 2) ласточка. 
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~ #8 уби-ріп бродяга. 


~ {Е уби-ріп выпускать на случку (ко- | 


~ #0 убий путевые записки, описание 


коня); 2) бот. горёц восточный (Ро- 
[уропит оғіепіаіе 1..). 


дем зар аа ча5 вр фе аш АИ АО, < лет ЗАЗ МЩЕ ВНМОЯЛЫ $ ЗАЗ ЛА Ч поль белые ВЫ уШае, нь щьки- Иа дас араб 5 вби т ВА Ибо ба ло быть. т.д Чаты д, пед: ааа 35 вы ош Фи = о латы ОЧИС Лидо сии: Зы бифищкьми дн 


Ч 


ЕГИ НА 


ту. м. Ез Гела 


РТ 5 
Ре Аи ЕА 


Е [8 уошШапінап туристская группа, 
экскурсия (группа экскурсан- 
тов). 


~ уби-һбп блуждающая душа [,поки- 
нувшая тело] (согласно поверьям: ду- 
ша путешествующего во сне, душа 
умирающего, бесприютная душа не- 
похороненного, которому никто не 
приносит жертв; бродячие голодные 
духи). 

К) уби-һао 
см. 3 № 


- , уби-ч 1) |плывущее| облако; [пла- 
вающий в воздухе] туман: 2) слабое 
дыхание; признаки жизни. 

—2, уби-ч [бродячий] нищий. 

— 5 уби-Ыпр уст. летучие 
(напр. для диверсий). 

~ В убихіпё’ настроение путешество- 
вать (гулять, бродить); увлечение пу- 
тешествием (прогулкой); удоволь- 
ствие от прогулки (путешествия). 

~ Ё уби-5һапр посещать [для осмотра], 
наслаждаться местом прогулки (пей- 
зажем, целью путешествия). 

-4А уби-2һёп лазутчик. 

~ Ж убил’ эк. свободный капитал. 

—З{ убиуй гулять, развлекаться, весе- 
литься. 

~ убимёп см. #5 

~ {8 убиріао нониус; верньер; ЕН 
штангенциркуль с нониусом. 

—#* убиѕї 1) тех. спираль, волосок 
(напр. у баланса часового механиз- 
ма); 2) [летучая] паутина. 

~ уби-хт 1) отдаваться (чему-л.), ув- 
лекаться; 2) потешить сердце, ` дать 
волю своей душе. 

~ Е уби-хі развлекаться; отдыхать [и 
развлекаться]; отдых [с развлечени- 
ями]. 

~ %8 уби-9: отдыхать [и развлекаться]. 


отдых іс развлечениями]. 


(-а0) кит. астр. 


отряды 


05) уби-уап см. Й 3 
— ЗЕ ВРЕ уои-уйп Ппр-Юпе’ плывущие 


облака и вспугнутые драконы (обр. о 
талантливом и смелом каллиграфи- 
ческом почерке). 

-.% убиу! 1) эстрадное искусство; 
7% Н эстрада (как жанр); эстрад- 
ная программа; 2} культурное развле- 
чение. 

уби-уі увлекаться изящными искус- 
ствами; находить удовлетворение в 
прекрасном. 

~ 55 убиузН” уголок самодсятельно- 
сти. 

— 8 4 убиути“ эстрадный концерт, 
эстрадное представление; вечер само- 
деятельности. 

--8 3 убиуіспапр’ увеселитсльное заве- 
дение; место представлений (развле- 
чений); мюзик-холл; варьете. 

~ 1с убий миф. Плавающая дева, ру- 
салка реки Ханьшуй. 

— 9 уби-уйп веселиться, гулять, пиро- 
вать; празднество, пир. 

-- 9 убизрий” играть, забавляться, раз- 
влекаться. 

~ 5 убийібпр бот. 
(зопсйиу оЇеғасеих 


осот 
12); 


овощной 


кл ШУМ. ШША а щь я... 7 АГ” ЕА 


Е 


Пелид АМИА ачам ВЫХ ОШНаклр. 7 МАПУ ЗАСТ. Таәлуга АР Ал, СЕЗ ЛСГ У 7 


> т ў = 1 р М 
а т 5 


м ха АНАГА т. 7 


—_}__һ 
ЭР +в 
зат 


гл. 1) пользоваться; наслаж- 
даться; получать; обладать, 
иметь; -- Ж] пользоваться (обладать) 
правами; ~ № получать жалованье; 
пользоваться благами карьеры; -- & а 


лет ему было от роду..., продолжитель- 

ность жизни (существования); 2) прини- 

мать [с удовлетворением |; удовлетво- 
ряться: ЗЕЕ Л) ~ когда не по- 

праны человеческие достоинства и 

справедливость, — то боги испытывают 

удовлетворение (принимают жертвы); 

Е ЕЕ У [Яо] поставил его 

(Шуня) править жертвоприношениями, 

и все боги (духи) приняли их (жертвы); 

3) уст. подносить [дары] (высшему); 

приношения князей; 

приносить дары императору; Я прихо- 
дить с дарами, приносить дары: —& 
подносить подарок; 4) приносить 
жертву, совершать жертвоприношение; 
~ #5 приносить в жертву хлебные злаки; 
~ совершать большое жертвоприно- 
шение; 5) удовлетворять, угождать; 
~ Жду удовлетворить небо, соответство- 
вать воле неба; 6) принимать [гостей]; 
угощать; давать пир; ~, ЖИ 
угостили стражу царства Ци, напоили 

её и перебили; ~ = угощенне (приём) и 

пиршество. 

П сущ. 1) * рит. жертвоприношение; 
жертвенный; % ~ весеннее (новогоднее) 
жертвоприношение: жертвенный 
бык; 2) угощение, пир; =: ~ получить 
угощение, быть на пиру. 

Е 8 мАпре-4Апр зал жертвоприношений 
предкам. 

-- а хапр- наслаждаться счастьем: 
жить счастливо; блаженствовать. 

—-  жапр-риб царствовать, княжить 
(столько-то лет); царствование. 

~ 18 хіапр-уй занимать трон, сидеть на 
престоле; царствовать; царствование. 

~-% хійёпр-міап доставшиеся (кому-л., 
чему-л.) годы; прожитые годы, век; 
прожить ... лет; Ету + 138342 ЗБ 

149 ЖФ, 2464 5 Маркс умер 14 

марта 1883 г. в возрасте 64 лет. 

~ Н х®п?’уби пользоваться: наслаж- 
даться; обладать, иметь; обретать, 
получать; 3 # обладать суверен- 
ными правами; суверенный: 37 
пользоваться привилегией. 

—  жапруот? пользоваться, иметь в 
распоряжении; пользование, распо- 
ряжение. 

~ & мате” наслаждаться; блаженство- 
вать; веселиться; наслаждение; 
ЕГ #85 Е ЯВ эпикурейство. 

— Е Е хіапріейуі эпикурейство; ге- 
донизм. 

~ жапазпои’ пользоваться благом; на- 
слаждаться; обладать, иметь; полу- 
чать, обретать. 


хех ля м У ЗЫР а адра 
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-Ж+ 


паевых ае Пало даши — 


ру усту 7. УНАА И ее стрмине ча сорри пдеу а РСА АРС У ря м, 


ЕН мапр-Фап храм 
жертвоприношений. 

~ ЛЕ хійпр-5} совершать жертвоприношс- 
ние. 


для служб и 


{= 
ў 11 132,81 | айп 


+2 


5148 


сущ. мишень, цель. 


А. 
39 16 [167,8] 


5149 


сущ. 1) стат см. 395; 2) айі бронзо- 
вый наконечник древка копья (трезубца, 
бердыша); 3) бф заслон, преграда; 
ва Ера горы Гуйшань, это прег- 
рада (плотина) от Западного Моря. 

38 -сһіпуй рит. било (ударный музы- 
кальный инструмент. похожий на 
котелок или перевёрнутый колокол; 
ударами в него сопровождался бой 
барабана). 


= 
У. 13 [117,8] 


5150 


гл.  сев.-вост. диал. ударять, 


бить; 0 73% #9029 он ударил ме- 


ня два раза кулаком и убежал. 


раг ШР 
ПЕ: 
- 11 [46,8] 


5151 


собств. 1) геогр. (сокр. вм. Ш) 
Гошань (гора в пров. Шаньси); 2) геогр. 
(сокр. вм. №) Госянь (уезд в пров. 
Шаньси). 


Пе: 
7 11 [30,8] 


к= 


іА. 


прил. многословный.  болтливый: 


- ЖЕЛХП ~ не подбирайте (не привлекайте) 
і 


ЕАД Е ТОРРИНИН зма ео Те, НАЕТ АРУ АТР 7 СУС УАТУ ОЧАДИ Ре чи 21 


тех. чьи уста болтливы. 

реале 1) многослевный, нудный; 2) 
торжественно медленный; с важной 
неторопливостью; 3) менторский; ре- 
зонёрский. 


4 = и] 4 
52.4 В. 


зм, мре АМС "= ^, 7 


нуде а А А ибаа: ль амае Чань ДМ ыыы быв бд см АГ 


ото Иа ды ивр. 


Плим ае Таа делу ДЕ РИВА АНА ьбл ем, Ада иа Думал Еа ља чоо «Пат, Кв у Дал“ ласба ом сд аЬ Вісле К, 2-0 Таа В ль балы К Е ль, ДОЗ де за ний ди их АА Е Я гун Баре" ГО ХО аам: оба анна о бе КЧ ка ата а ә АГА 


д ’тача 


ъс 


е М оь ог 


сМ УСЕТ: рр АВА РТО, Я 


они тымн 


в удвоении 
также 


настойчивый; не- 
усердно; насто- 


І прил./наречие 
устанно, терпеливо, 
ятельно, убедительно; -— № настойчиво 
показывать (наставлять), убедительио 
просить, настоятельно советовать. 

П гл. помогать; ~ 7 оказать ему 
помощь. 

2-Е тһипрао` терпеливо убеждать. на- 
стойчиво предостерегать (кого-л.). 
48 тппћап` настойчивый; неустанно; 

настоятельно; убедительно; вн 36 

настоятельно предупреждать. 

хной ‘Ной, 2һипһип’ усердно, пре- 
данно. 
7рап2вип” твердить, повторять |одно 

и то же]; упрямый; нудный. 

--#] тһоп-діё настойчиво, убедительно. 

~ № 2ћипй’ неустанно поучать. 

-- #4 тһ0а-кёп умолять, убедительно 
просить. 


1 
ав | 
НЕ 15 [164,8] 


5154 


Г сущ. 1) чистейшее (лучшее) вино; 
КЕ -- жидкое (слабое, плохое, разбавлен- 
ное) вино и чистейшее (крепкое, лучшее) 
вино; 2) спирт, алкоголь; ~ {#5 отравле- 
ние алкоголем; алкоголизм. 

П прил. 1) без примеси; чистый; 
совершенный; полный; настоящий; вы- 
держанный, цельный, последователь- 
ный; по-настоящему; [целиком и] полно- 
стью; 5 РИИ ~ хан Чжи-чжи ещё 
не полностью воспринял цивилизацию; 
~ Е четвёрка лошадей одной масти; 2) 
неподдельный, подлинный, без прикрас; 
чистосердечный, простой, безыскус- 
ственный, искренний; добрый; правди- 
вый; — Л доброе и дурное (в нравах) 
чередуются одно за другим. 

Ш словообр.: в сложных химических 
терминах: спирт, алкоголь; (.— этило- 
вый спирт; — 1 спиртоамин; ~ 17. ал- 
коголят; ~ + алкогель. 

Ё спап-йп добрый, любезный; 
мательный, сердечный. 

-- $ сһіп-уї искренний. 

~ Ж] саопһё“ некренкий, слабый (напр. о 
вине). 

~ 58 спап-Ы 
вина). 


внНи- 


чистое лазоревое (сорт 


5153—5159 


атн 


Яу спаа-гбпе раствориться (раствори- 
мый) в спирту; спиртовый; Ва Ж} 
спиртовые краски. 

~ спдпгӧпрхіпр” хим. 
мость в спирту; спиртовой. 

~ 19 спат-йа крепкое (неразбавленное, 
чистое) вино; Е ЕЛ вино и 
женщины. 

~ #4 спип’сш чистый, без примеси; на- 
стоящий, совершенный; выдержан- 
ный. 

--&# спапсвап доброта; добрый. 

—)8 сһапһӧи” 1) добрый, любезный; 
сердечность, доброта, любезность, 
внимание; 2) выдержанный (о вине). 

~ А спап-хВ0и чистейшее тройной пере- 
гонки [вино| (особый сорт вина, 
появился при дин. Хань). 

~- #6 сһопјіпр уст. [этиловый] эфир. 

А сВат-Бе последовательный, выдер- 
жанный, совершенный. 

Ё сһап-га последовательный конфу- 
цианец, ортодоксальный конфуциан- 
ский ученый. 

— А спап-180 доброе (чистейшее) вино 
(также обр. о человеке высоких до- 
стоинств). 

~ ЗЕ сһіп-тёі чистый, прекрасный, со- 
вершенный, добрый. 

~  стапра’, спапрӣ’ [искренний и] про- 
стой, безыскусственный, сердечный, 
добрый; простота; искренность; до- 
брые нравы. 

-- № спап-пбпр 1) богатое (отличное, 
прекрасное} вино; 2) простота, ис- 
кренность, безыскусственность. 

~ ВЕНУ Е сһпапѕиап -ѕЅайћі" хим. алкидная 
смола. : 

~ саоприа 1) чистота нравов, добрые 
нравы, культура; 2) облагораживать, 
очищать, улучшать, рафинировать; 
приводить в строгий порядок; систе- 
матизировать; 3) идеализировать. 

~ #8 сһап1ёі хим. спирты. 


раствори- 


ИУ 
11 [61,8] 


см. также ЗХ ап 


Т прил./наречие добрый, великодуш- 
ный; любезный; сердечный; чистосер- 
дечный, искренний; верный; усердный; 
ревностный; всей душой, от всего 
сердца; -- # искренний и простой (бес- 
хитростный); ~ любить всей душой; 
полностью отдаваться (чему-л.); 2 
верный (великодушный) благодетель; 
—ЕЕ1- Л. с добрым пристрастием назна- 
чать на службу людей высоких досто- 
инств. 

П гл. 1) быть верным (чему-л., кому- 
л.; [высоко] ценить, чтить; придавать 
[большое] значение; ~ ё чтить достой- 
ных; #44] в музыке ценят гармо- 
нию; 2) стараться; усиливать, укреп- 
лять; -- ЯМ отдаваться наукам и не 
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т ШР = 


поступать на службу; ~ Ж укреплять 

нравственность, облагораживать нравы. 

В аапть см. РЕ 

~ {% абпайп“ добрый, великодушный; 
сердечный, от всего сердца. 

~ 6 дапһоӧи“ см. 

~ айпай см. КЁ 

~ 38 аоп-Һј ревностно (усердно, стара- 
тельно, убедительно) учить (поучать, 
наставлять}. 

~ дат-9а см. ЖК 

--#5 айп-хі см. ЎЯЎ 

~ В див-ѕһі летописи (анналы) правди- 
вости и благородства. 

~ апа-ры великодушный, 
вый. 


милости- 


т 
- 12 193,8) 


5156 


сущ. жёлтая корова с чёрной мор- 
дой; — $|- жёлтый бык с чёрной мордой. 


Г} 
ТРА 17 [177,8] вм. #9, см. № 3527 
5157 


= 
дя 12 [75,8] 


5158 


І сущ. внешний гроб, саркофаг: ## ~ 
внутренний и внешний гроб, гроб и 
саркофаг. 

П гл.* измерять. 


/ — і. 
И 


5159 


своп, шп 


І спа, 190 прил./наречие светлый, 
яркий; -- 5 ярко освещать небо и 
землю. 

П ғийп, тай сущ.* огонь, пламя 
(напр. для обжига черепашьих щитов 
при гадании); - пламя (огонь) от 
терновника. 


м я Ф К ЕВ 21 


зує спапсһап`, тащит’ тускнеть, блёк- 
нуть; тусклый. 
10101, їапоп“ пышный, роскош- 


ный. 
саап | һап 
чунь | чжунь 


`—_—. 
“1 
(= 11 [85,8] 


5160 


в сочет. 


І свай прил. /наречие 1) без примеси; 
чистый; совершенный, полный; выдер- 
жанный, цельный; совершенно, полно- 
стью; — 8 чистое (без примесей) вино; 
2) чистосердечный, простой, безыскус- 
ственный, искренний, правдивый; до- 
брый; любезный; {5% — Е обычаи быва- 
ют добрые и дурные; ;& ~ портить 
доброе, терять правдивое (напр. о нра- 
вах, обычаях); ЖЕ — а доброе и дур- 
ное в нравах и обычаях, состояние 
нравов и обычаев. 

П 7мап, сваю гл. лить, поливать; 
~ {7 облить и вымочить (что-л.). 

ПІ спап местоим. те (того) и другие 

(другого) по (столько-то); каждого по... 

ВЕБ ---Н 6 широкие боевые ко- 

лесницы и колесницы охранения по 15 

тех и других. 

ГУ спа собств. Чунь (фамилия). 

5 ИЕ саоп-мёі ист. сюнну. 

ОЁ, Ж ) спиш-уао ярко сиять; бли- 
стать; славиться: блистательный; 
блеск; слава. 

~] спап-һё простой и мягкий; просто- 
та и кротость. 

~ срап-Ро старинная (древняя) про- 
стота. по-старинному (классически) 
простой. 

—  спап-м простой, безыскусствен- 
ный; простота, наивность. 

~ А см@п-66 безупречно чистый, без- 
укоризненный. 

~ спап-а [бесплодные] солончаки. 

№ споп’сш чистый, без примеси; на- 
стоящий; совершенный; цельный. 

~] 2һап-хћі уст. размеры (напр. по- 
лотениа), ширина и длина. 

—| спапсһап 1) доброта; добрый; 2) 
идти чередой, следовать один за 
другим. 

= сһапһӧи добрый, любезный; сер- 
дечный, внимательный; сердечность, 
доброта, любезность, внимание. 

~ Е сбапуе 1)* било, см. ЯР; 2) 
Чуньюй (фамилия). 

--7 (88) свап-а миф. чуньцзюнь (меч- 
кладенеи, прославленный ост- 
ротой и размерами). 

~ 8} (иногда также: В, ошибочно) 
тһіп-тӧ * жареное мясо с просом и 
салом (одно из ДУ, 8 лучших блюд). 

~} свапра, срапра [искренний и] про- 

стой, безыскусственный, сердечный, 


добрый; простота; искренность; до- 

брые нравы. 

5 Б спап-Напр добросовестный, че- 
стный; искренность и доброта. 

—4! спапһий 1) чистота нравов, добрые 
нравы, культура; 2) облагораживать, 
очищать, улучшать. 

--1/ ® сһапһидхиап” многослойная не- 
промокаемая бумага для каллигра- 
фии. 

-- #8 спопрапа сердечный, добрый; лю- 
безный; сердечность, доброта. 

—- $, спап-91 искренность, сердечность. 

~, спип-Ѓеєпр простые (добрые) нравы. 

—Ж свап-2 искренний, простой, сер- 
дечный, добрый. 

~ 18 сћап-јіё 1) чистый; безукоризнен- 
ный, безупречный; 2) очищать. 

~ 25 2мит-ао жареное мясо с рисом и 

салом (одно из ДЕ, 8 лучших блюд). 


ЧИР. ВИЧ 

Е 
ТТ 10 149 сокр. вм. 8, см. 
5161 № 5153 


Е 
7 7 173,3) * вм. 18, см. № 5163 


5162 


Г. 9 [27,7] 


5163 


Г прил./наречие 1) толстый, плот- 
ный, густой; ~ #8 4 толстый тюфяк 
и тонкое одеяло; — ЖЕНЯ толстая 
доска; ЖЖ ~ пышные меха лисьи и 
барсучьи; {5 ~ К &моцный пласт уг- 
ля; Е. — Я (УЙ) 47 Ц в древности 
тела умерших плотно укрывали хворо- 
стом (хоронили под толстым слоем хво- 
роста); ~ #12 густо наносить краски; 
2) сильный, крепкий, прочный; 
солидный, большой; сильно, 
крепко; очень, весьма, - ВХ боль- 
шое обложение; ~ 37 намного превос- 
ходить его; 3) обильный; полный; щед- 
рый, богатый; роскошный; ~ {+ П 
отсылать [вассалов], щедро [их] одари- 
вая, и принимать {их] со скромными 
подношениями (о конфуцианском иде- 
але сюзерена). -— ® пышно (богато) 
похоронить; — & глубокая (дол- 
гая) ночь; 4) хороший, благоприят- 
ный; сердечный, тёплый, любез- 
ный, добрый; великодушный; ~ #8 
любезно (великодушно, тепло) прини- 
мать (обходиться); ~ 55 тепло (любезно) 
провожать; ДЖ -– #1 люди бы- 
вают наделены различным нравом — и 
добрым, и дурным; ЯП ... 3 - быть в 
сердечных отношениях с...; 5) важный, 
значительный; большой; ~ важное 
событие (дело); ЖЕТ ~ 208 11 НЯ 
~ он высоко ценит то; что не важно, и 
пренебрегает важным. 


1099 


тян 


ян й 


П ги. 1) предпочитать; уважать, [вы- 
соко] ценить; считать важным (кого-л., 
что-л.); придавать [большое] значение 
(чему-л.); относиться великодушно (к 
кому-л.); ~ Ш олно ценить, а другим 
пренебрегать, быть односторонним 
(пристрастным); ~ Л. В относиться ве- 
ликодушно к другим и сурово к себе; 
~ | относиться к подчинённым с ува- 
жением; 2) делать толстым (плотным, 
прочным): усиливать, укреплять; увели- 
чивать; ~ ЕС Х увеличивать свои притя- 
зания; Е.  снаряжать войско и 
укреплять оборону. 
Ш сущ. толщина; Е ® ~ длина, 
ширина и толщина; -- ж = -{ толщина 
составляет 3 цуня, 
ГУ собств. вм. Ш Хоу (фамилия). 
= 8 һоима 1) клеветать; 2) обманы- 
вать; интриговать (против кого-л.). 
~ А] вбуы” утолщённый по стенкам, 
толстостенный. 

— #9 пәһЫ 20701 бот. колленхима. 

~ 9 поижаа?’ чаять, жаждать; [питать, 
лелсять, возлагать] большие (вели- 
кие) надежды; чаяния. 

~ Е һӧи-ѕһпр заботиться (забота) о 
благосостоянии народа, улучшать ус- 
ловия жизни [народа]. 

Ж Һӧиғһӧпә’ 1) солидный, серьёзный; 
2) толстый и тяжелый, массивный, 
—18 Вош богатые подарки, щедрый 

дар. 

Нои-П принять сердечно, обойтись с 
большой учтивостью. 


~ һӧи-уі тесная (прочная, добрая) 
дружба. 

—3& һӧи-5һйп состоять в дружеских 
(близких, хороших) отношениях, 


дружить; дружба. 

~ р пои-2а° Б0-йп’ ценить прошлое 
и пренебрегать настоящим; предпо- 
читать старину; предпочтение 
старине. 

—4 поиспа’ накопить богато (в боль- 
шом количестве, в полной мере). 

-- пби-йа доброе (отличное) вино. 

~ {К Воиро’ бот. магнолия лекарствен- 


ная (Мавпойа оШстайх Вера. еї 
\у115,). 

—- 8 һӧи-26 щедрые благодеяния (мило- 
сти). 


—- ЗЕ һӧи-ғеі 1) не верить; питать подо- 
зрения; сомневаться; 2) [слишком] 
резко осуждать (упрекать). 

—2 18 5 пби-йп” БЬб-рӣ’ делать главный 
упор на современность и меньше 
внимания уделять старине. 

—Я| вои-Й большая выгода; высокая 
прибыль; прибыльный, высокорента- 
бельный. 

~ 8! пои-хіё сердечно благодарить; щед- 
ро вознаграждать. 

—1{+ почаа’ обращаться (обходиться, 
встречать) ласково (любезно, велико- 
душно, тепло}; доброе отношение, 
забота, гостеприимство. 

—# [5.1 Бои `Ъао(0) толщина. 

~ 98 +8 Һоиһаороі тех. щуп, толщино- 
мер. 

~ {ё һоџдіпр’ доброе чувство; благово- 

ление; расположение; доброе (внима- 


5159 — 5163 


ЧО ЕЕ 0 


чаем рм л 


А 5) 14. `2, Ені 7 о == т ну { : ж 58 : р - ) т. 2 
34} 3 а Дуа 5х ! п) 26 р Г <? 43 г" } 1 Е Ч г г ^^ 
ие им. брата. 0 САМ а" >. АЯ ОЬ ЛАШ. емесе У ьалнны АНЫДА ДАА аа о б Дък фан Еу пажа ваг ЛОР а ЕО И о ТОЖ ас О аА ўа. И. 
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РУС 


алле ла 


СНРА ПрНСЯ 


тоа 


тельнее, заботливое) отношение; глу- 
бокая симпатия. 

55... һоијідо- утолшённый по углам: 
ЕҢ #8 бот. колленхима; Ш. 
ОК) ЕЕ ЎН # уголковая (пластинча- 
тая) колленхима. 

~ Ё һӧы-<і [Ваш) щедрый (богатый) по- 
дарок; щедрый дар. 

—Я һӧи-2і уст. высокое (щедрое) жа- 
лованье, большой оклад (также обр. 
в знач.; большая должность, важ- 
ный пост). 

— ВЕ пои-мё 1) роскошная (обильная и 
вкусная) пища; изысканные яства; 
деликатес; 2) прекрасный вкус; вкус- 
ный; острый [на вкус]. 


—ВА пӧи-аап много (жадне) глотать 
(присваивать); прожорливый, иена- 
сытный; жадиый. 

—  пӧцді густотёртая масляная 
краска. 

— Ж һӧи аһ толщина: мощность (напр. 
пласта). 

~ 06] пбирИЫп?]” мед. пахидермия, 
толстокожие. 


~ # 3: һӧиріхіапр’ бот. тернстремия го- 
лоцветковая ( Теғиѕѓгоетіа вутпатйе- 
га Веча.). 

~ % паирка’ диал. мангольд (сорт 
свёклы }. 

~ Д пои-зВои богатый сбор; 
урожай, 


~ ЗВ], ЕН [0] поидаодао” тол- 


щедрый 


стый; многослойный; особо пышный 
(густой, плотный). 

ЕВ ВоиЧилг толстый, грузиый; боль- 
шой, солидный. 

~ 9 пои-НАп отягощать сборами, взи- 
мать тяжёлые подати. 

~ 5 һфи-јїйо 1) тёплые отношения, нс- 
кренняя дружба; 2} цеиить дружбу 
(друзей). 

~: Вои’аао великодушие; доброта; 
внимание, забота; великодушный; до- 
брый; винмательный. 

— 18 рои-уй см. В 

~  вои і 1) картон; 2) грубая (твёр- 
дая) бумага из соломы (упаковочный 
материал). 

~ ТГ. пошире картонажная работа 
(предмет школьных занятий). 

~ Ж пби-241 земля [что носит на себе 
всё живое], земля-кормилица. 

~ 50, поисһёпрейг” резервный капи- 
тал (торговой фирмы). 

~ һдисһёпр” искренний, 
верный. 

Е [1] пошпГ драп. 

~ һӧо-5һ щедро благодетельствовать. 

5Р1 Вои-тао’ ѕһер-діпр’ за красивой 
внешностью истннные чувства чело- 
века глубоко скрыты (их нелегко 
обнаружить). 

~ Я, нои-Киап? 
подарок. 

~ ® ноипап бесстыжий, наглый. 


честный, 


щедрый (богатый) 
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ЕЖЕ позы 1) плотный; солидный; 
массивный, прочный; [2% ж плот- 
ная ткаиь; 2) зажиточный, богатый. 

~ ВВ Воцуап’ бесстыдный, наглый; на- 
хальный; толстокожий, 

ЕҢ, пои -уап-ма-сВГ бесстыдный, 
наглый; бессовестный; бесстыдство, 
наглость. 

~ 8: Воиу доброта, благосклонность, 
благоволение, вниманне, забота; до- 
брый, благожелательный. 


Ду 
12 [61,9] 


5164 


прил. 1) одннокнӣ н бесприютный, 
сиротливый, сирый; ~ #& бобыль; ~ 31 
одинокий сирота; 2) печальный, тоскли- 
вый; 38598, Я ВАБ издохнет 
хищник — рада вся скотина, погибнет 
вурдалак — печалится сова. 
1919 цібпрцібпр’ печальный, тоскливый, 
грустный. 
— № чюпг-аа одинокий и бесприютный, 
сиротливый, сирый. 
~  аюпз-Ы бедная [многострадальная| 
вдова. 
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УКАЗАТЕЛЬ К ОТЫСКАНИЮ 


5 -Нпа ЕВЕ Ж 52 Е г7о Е ЗЕЕ 125 ЖАТ. 

155 2-3 180 Фа 014 Ш 

22016 1Е 231 БЕЗЕ ҸИ 234 щен 

238 ЧН 240 Ни 253 у 5 жд 

267 Н 277 ШЕ Е 288 аш 301 - 

304 8 [о 312 Г. & 326 БЕРБ 329 ЖЕ М 335 ЖЕ 362 жи 

370 НИЯ 374 Ш ЗЕ 386 Ш Н 399 ЗЕ 

405 НЯ ЕБ 433 ЕВА Е 466 БЕН 483 ање 507 НЕ 
ЖАПЕ 54 ааа ы 549 На 567 #8 ШВ 579 пан аж 
598 Не 613 НЯНЯ 621 жя 630 А РЕН Е 649 ВНЕ НЕ 

667 Ч 673 РР 684 БЧ р тр 701 ра р 707 Цуу 


АЙ ее 


707 | ГЕТЕ 719 ТЯ 730 ЗУ НЕЕ 745 ТЕЖ 

750 Я НН 758 3 П 91 0з Ер ВП 766 9р ВГП 98 Б 774 6363076 786 Ж 
ЯВ АЯ 794 ЛА 

795 Не т 804 Ныне 316 Ж 5 а Н 832 а 4-4 
846 зе ре зе в | 

859 ЖА ри 871 ЖЕ? № ЗЕ Е 887 ЕЕ 896 зд: 

903 Ж 912 ж р 928 н н 

936 і. ВРЕ 944 жЕ 950 # 


1952 3-7 Л 507 961 ў ЈЕ 0 970 % 


972 Е 981 ЖЛ 985 Ж 
986 №! 991 1 
992 1] $] 2] #1] ЎН 571007 ВИ я Я] Я] 1022 Я] х] ДИ НУ 1033 7 37 2 1047 5 
17 #071058 ГЕЯ рар РЕ Г това ИНН Е 
РЕ УЕ ИР ЯР Е 7 ЗЕ 5 2$ $ ЗЕ ЗЕЕ 
7 = Е ФР Е | 
я] |] #9 ВАА Я Я Е РЧ ЛА РЯ БАТАТ ЯЯ 9 
Я ҰЯ # ЛАА 96 ТАНЕВ АЕ РЕ ИН ЕЕ 
ЕВН 28 5 8 И: 9 № 
П т В ж ЕЕ =] 5 Я И] № 9 79 29 ТЕТ Р] РЯ] 
5 5 
ПЖ 2 а Е Ў Ят Е 9 ГП) РУ РУРЯ 9 56:5 
в 


ЖЛ = Віт 5 5 
3х 


ре 2 2238 әыггршрр оа 

47 58 5, в 9 5 

вл язь 58%)5 бә ваа 
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ИЕРОГЛИФОВ В СЛОВАРЕ 


т [12 7 31 = уунан бааа  ЖБЩОВЕЕЕ  ВАЕЛЯ 9 
и 32 = 99 3 НВ 


77 8) ®)) 8) % 0% 5 8 5 9 ВЖЕ 


ЛАХКА К КАК 2 КАХА 

ХЕ ИЖЕ ЖЕ ЖК 5 5655 Ж 

қ 1606 я 

2 Зее 2129 5. ВЕ ВВ 55 ЗЕ Ж 

Ж ЖЖ з М. а ЖЕ ЖЕ Е 1 Е ЕК 
ЖЖЕЖ ЖЕ ЖАН # 

жЕ ЗЕЕ Ж 

ККК Хх яж ЖЖ # 

ЖЖ к х ЖЖ * 

Ним БЛ 99 ЖЕНА ВНЕ Е 

ХЕ Ж Я ЖЕ Е {Ф Е ДЕ ДЕ Е х8 

Ж Х ВСК НЫ М. ЖЕ 34 Е 565855 Жі 515 

1х Е С ВОС НК ВА СК К Ў 586.28 805 аа 

геа ЕЕ Е ТЕ яя 

АЕ ЭЄ Е УА ха Е 

м2: - В ЖЕ р В АЕ АЈ А6 

Е ак 

А АКЕ Са 9:92 ЗЕЕ 2 ВСЕ Г ВЕРХ БЕ ВХ В Ў 
6 Г 56 >] 

ОАЕ, ЕЁ Е РВ ЕЕ 16 97, ЖЕ СВЕ В ур 56. 10 Г, 78; 5 

$; г, Е 6; ЕЕ 8, Е. 

ПЕЕ #& 

БЕ%& Её ж ш ЯЬ жа Е. 9) 

Л. ДЛЗЕЛЕЛЕ #5 БАЗЕ Иня ПАН 

ЯЯ  жялхехлх Ж | 

ххх ии: Лт 20 

КАЖ ЖАА Ж 

Л. А.Е 

СТЕЛА, 

ЕДЫ ЖДИ АнЕ ВЕН нап я 

ААА НИЙ АЕА НН Я НЕТ Д ЕЕ 

дя Ж 


56 Аж И хина ЖЕНИ ЖА Ж 
57 О НЕД Еа вах ак РА 
жы жн жак д 
58 ДАЖЕ БАР УХ шыдан Ж 
23 “| 59 САМАЯ ЧЕЧЕ 8:3 353 д^ | 
24| 60 1 = 545 


ПРИМЕЧАНИЕ: цифры указывают номера страниц словаря, на которых находятся последующие за цифрами иероглифы. 


